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Die folgenden Listen enthalten zu den Parallelbiographien Plutarchs diejenigen Vokabeln, die nicht im griechischen Grund-
und Aufbauwortschatz (KlettVerlag) enthalten sind. Zugrundegelegt wurde die TeubnerAusgabe von Konrat Ziegler
(einige offensichtliche Druckfehler wurden stillschweigend korrigiert, etwa Dion 44, 1 στρατηρῶν statt στρατηγῶν, oder
Marius 10, 1 γενονώς statt γεγονώς). Die Listen wurden durch automatisiertes Lesen des Textes (Parsen) erzeugt. Obwohl
sie Korrektur gelesen wurden, können (und werden) sie angesichts der Vielfalt der griechischen Morphologie noch Fehler
enthalten; für Korrekturrückmeldungen an thomas.schmitz@unibonn.de bin ich dankbar. Weil die Vokabeln aus einer
universellen Datenbank übernommen werden, ergeben sich gelegentlich Inkonsistenzen in der Form des Dialekts. Die Lis
ten geben lediglich Grundbedeutungen der vorkommenden Wörter an; die Benutzung eines Kommentars sollen sie nicht
ersetzen, sondern lediglich die Lektüre erleichtern und beschleunigen. Folgende Wörter wurden nicht aufgenommen:
1. Eigennamen,
2. Zahlwörter (etwa τρίς „drei Mal“, δισμύριοι „zwanzigtausend“),
3. reine dialektalorthographische Varianten (etwa πράσσω statt des im Grundwortschatz zu findenden πράττω oder

zusammengeschriebenes μονονού statt μόνον οὐ),
4. aus bekannten Wörtern zweifelsfrei ableitbare Vokabeln (ὁ ἀδελφός „Bruder“ ist bekannt; ἡ ἀδελφή „Schwester“ lässt

sich daraus ableiten).
Von bekannten Wörtern abgeleitete Formen wurden nur dann aufgenommen, wenn sie sich in der Bedeutung soweit vom
Grundwort entfernt haben, dass ein Verständnis deutlich erschwert wird. So wird etwa das Adverb ἀνειμένως aufgenom
men, weil sich die Bedeutung „nachlässig, sorglos“ kaum aus ἀνίημι ableiten lässt; bei ἄφετος „los, frei“ hingegen ist die
Ableitung von ἀφίημι leichter möglich, deshalb ist es nicht aufgeführt. Hier lässt sich ein subjektives Element nicht ganz
ausschließen.
Die den Biographiepaaren folgenden Vergleiche sind (wie bei Ziegler) in der kontinuierlichen Zählung der zweiten Bio
graphie angefügt, um die ohnehin bereits zahlreichen Kapitel nicht noch mehr zu vermehren. Nicht ganz vermeiden ließ
sich, dass durch das maschinelle Lesen Wörter an den Grenzen von Paragraphen gelegentlich dem vorhergehenden oder
nachfolgenden Abschnitt zugeordnet wurden, wo ein menschlicher Leser anders eingeordnet hätte.
Die bei Plutarch häufigen Übernahmen aus dem Lateinischen werden nicht aufgenommen, wenn sie deutlich als Lehnwörter
gekennzeichnet werden. Wörter werden pro Paragraph nur einmal aufgeführt; insofern sind die Häufigkeitsangaben in dem
Sinn zu verstehen, dass sie die Anzahl der Paragraphen nennen, in denen das Wort vorkommt.

mailto:thomas.schmitz@uni-bonn.de
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Abkürzungen

Aem. Aemilius Paulus
Ag. Agesilaus

Agis et Cleom. Agis et Cleomenes
Alc. Alcibiades
Alex. Alexander
Ant. Antonius
Arat. Aratus
Arist. Aristides
Art. Artoxerxes
Brut. Brutus
Caes. Caesar
Cam. Camillus

Cat. Ma. Cato maior
Cat. Mi. Cato minor

Cic. Cicero
Cim. Cimon
Cor. Coriolanus

Crass. Crassus
Dem. Demosthenes

Demetr. Demetrius
Dio Dio

Eum. Eumenes
Fab. Fabius Maximus

Flam. Flamininus
Galb. Galba
Luc. Lucullus
Lyc. Lycurgus
Lys. Lysander
Mar. Marius
Marc. Marcellus
Nic. Nicias
Num. Numa
Oth. Otho
Pel. Pelopidas
Per. Pericles
Phil. Philopoemen
Phoc. Phocion
Pomp. Pompeius
Publ. Publicola
Pyrrh. Pyrrhus
Rom. Romulus
Sert. Sertorius
Sol. Solon
Sull. Sulla
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TG Tiberius et Claudius Gracchus
Them. Themistocles
Thes. Theseus
Tim. Timoleon
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Einzelne Biographien

Theseus

Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

1 1 ἡ γεωγραφία Geographie, geographische Abhandlung 1 ×
ἱστορικός, ή, όν wissenschaftlich, historisch 2 ×
ὁ πίναξ Brett, Platte; Gemälde 1 ×
παραγράφω daneben, dazuschreiben 1 ×
ἐπέκεινα jenseits 2 ×
ὁ θίς (Sand) Haufen, Strand, Sandbank 1 ×
ἄνυδρος, ον wasserlos 1 ×
ὁ πηλός Ton, Lehm 1 ×
ἀιδνής, -ές unsichtbar, verborgen, dunkel 1 ×
τὸ κρύος Eis, Frost 1 ×

2 παράλληλος, ον nebeneinander, parallel 1 ×
ἐφικτός, ή, όν erreichbar 1 ×
βάσιμος, ον gangbar, zugänglich 1 ×

3 ἐπέκεινα jenseits 2 ×
τερατώδης, ες wunderbar, bedeutungsvoll 1 ×
τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch 5 ×
ὁ μυθογράφος Mythenschreiber 1 ×
ἡ σαφήνεια Deutlichkeit 1 ×

4 προσαναβαίνω hinzusteigen, hinaufgehen 1 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 1 ×
φερέγγυος, ον zuverlässig, hinreichend, fähig, tauglich 1 ×

5 ἀοίδιμος, ον besungen, berühmt 1 ×
ἀνθίστημι entgegenstellen, vergleichen 1 ×
ἀνίκητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 1 ×
μεγαλόδοξος, ον sehr ruhmvoll 1 ×
ἐκκαθαίρω reinigen, ausmerzen 1 ×
μυθώδης, ες legendär, märchenhaft 1 ×
αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 1 ×
περιφρονέω verachten 1 ×
ἡ μεῖξις, μίξις Mischung 1 ×
εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 2 ×
ὁ ἀκροατής Hörer 2 ×
ἡ ἀρχαιολογία Altertumsforschung 1 ×

2 1 ἐναρμόζω einpassen, einfügen 1 ×
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ἀνέγγυος, ον unverlobt, ungesichert 1 ×
σκότιος, ον dunkel; heimlich 1 ×

2 συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 1 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 1 ×
συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 2 ×

3 ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln 1 ×
ἐγγενής, ές einheimisch, eingeboren; angeboren; verwandt 1 ×
προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 1 ×
τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch 5 ×

3 1 αὐτόχθων, ον eingeboren, landentsprossen 1 ×
ἀνήκω erreichen, gehören zu 1 ×
μητρῷος, α, ον mütterlich 1 ×

2 ἐγκατασπείρω säen, verstreuen in 1 ×
ὁ πάππος Großvater 3 ×
λόγιος, α, ον gelehrt; beredt 1 ×

4 ἡ γνωμολογία sentenzenreicher Stil 1 ×
ἄρκιος, -α, -ον sicher, verlässlich; ausreichend, hinlänglich 1 ×
τὸ παίδευμα Zögling; Lehrgegenstand 1 ×
ἐμφαίνω (an) zeigen 1 ×

5 θρυλέω plappern, ständig wiederholen 2 ×
διακελεύομαι ermutigen, anfeuern 3 ×
ἀνακοινόω mitteilen, beraten mit 1 ×
εἰσαφικνέομαι ankommen, eintreffen 1 ×

6 διαπατάω gänzlich täuschen 1 ×
κύω schwanger sein 1 ×
ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 1 ×
τὸ πέδιλον Sandale, Schuh 2 ×
ἡ κοιλότης Höhlung 1 ×

7 ἐμπεριλαμβάνω umfassen 1 ×
διακελεύομαι ermutigen, anfeuern 3 ×
ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 3 ×
ἡ ἀπαιδία Kinderlosigkeit 1 ×

4 1 τὸ γνώρισμα Erkennungszeichen 2 ×
ὁ κριός Widder 1 ×
ἐναγίζω ein Totenopfer bringen 1 ×
ὁ πλάστης Bildhauer 1 ×

5 1 ἀπάρχομαι das Opfer beginnen, opfern 2 ×
2 ἡ κουρά das Scheren, Schnitt 1 ×
ἀγχέμαχος, ον nahkämpfend 1 ×
μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 1 ×

3 θαμέες häufig, zahlreich 1 ×
ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung 1 ×
εὖτε wenn, als 1 ×
ὁ μῶλος Kampfgewühl, Mühe, Kampf 1 ×
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πολύστονος, ον seufzerreich 1 ×
δουρικλειτός, όν (δουρικλυτός) speerberühmt 1 ×

4 ἡ ἀντίληψις das Anfassen, der Griff 1 ×
ἀποκείρω durchhauen, durchschneiden 1 ×
ἀμέλει sicherlich, jedenfalls 1 ×
ξυρέω (später ξυράω, ξύρω) rasieren 1 ×
τὸ γένειον Kinn 1 ×
ἡ λαβή Griff, Haltegriff 1 ×
πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand 1 ×

6 1 τεκνόω und Med. Kinder zeugen, gebären 1 ×
πολιοῦχος, ον stadterhaltend, stadtschützend 1 ×
ἀπάρχομαι das Opfer beginnen, opfern 2 ×

2 ἡ τρίαινα Dreizack 1 ×
ἐπίσημος, ον bemerkenswert, auffällig; geprägt 1 ×
διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 1 ×
ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 3 ×

3 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 1 ×
ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 1 ×
ἀνωθέω abstoßen, in See stoßen 1 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 4 ×
ὁ πάππος Großvater 3 ×

4 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 3 ×
κακοῦργος, ον verbrecherisch 2 ×
ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 1 ×
ἀκάματος, ον unermüdlich, rastlos 1 ×
ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 2 ×
ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 1 ×
ἡ πικρία Bitterkeit 1 ×
παραπίπτω sich ereignen, sich treffen; verfehlen 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×
ἡ ἀτολμία Feigheit 1 ×

5 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 2 ×
πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 1 ×
ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 2 ×
παραμελέω vernachlässigen, missachten 1 ×

6 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 2 ×
ἐξανθέω aufblühen, hervorknospen, ausbrechen 1 ×
ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 1 ×
κατείργω, καθείργνυμι einschließen 2 ×

7 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 3 ×
κακοῦργος, ον verbrecherisch 2 ×
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 1 ×

8 διακαίω verbrennen, entflammen 1 ×
ὁ ἀκροατής Hörer 2 ×
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9 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 2 ×
ἀνερεθίζω provozieren, reizen 1 ×

7 1 ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 2 ×
2 καταισχύνω beschämen 1 ×
τὸ γνώρισμα Erkennungszeichen 2 ×
τὸ πέδιλον Sandale, Schuh 2 ×
ἀναίμακτος, ον unblutig, nicht blutbefleckt 1 ×
ὁ χαρακτήρ Prägung, Gestalt, Kennzeichen 1 ×

8 1 ἡ κορύνη Keule 2 ×
2 ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 1 ×
ἡλίκος, η, ον wie groß, wie alt 1 ×
ἡ κορύνη Keule 2 ×
ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 1 ×

3 ὁ πιτυοκάμπτης Fichtenbeuger 1 ×
4 ἡ λόχμη Gebüsch, Dickicht 1 ×
ἡ στοιβή Tragant (ein dorniger Strauch); Stopfen, Füllsel, 2 ×
ὁ ἀσφάραγος, ἀσπάραγος Spargel 2 ×
ἄκακος, ον harmlos, unschuldig 1 ×
παιδικός, ή, όν kindisch, knabenhaft 1 ×
προσεύχομαι anbeten 1 ×

5 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×
6 ἡ ἄκανθα Stachel, Distel 1 ×
ὁ ἀσφάραγος, ἀσπάραγος Spargel 2 ×
ἡ στοιβή Tragant (ein dorniger Strauch); Stopfen, Füllsel, 2 ×

9 1 προσονομάζω benennen 2 ×
2 τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 1 ×
προεπιχειρέω zuerst angreifen 2 ×
λῃστρίς (fem.): räuberisch, Piraten- 1 ×
φονικός, ή, όν mörderisch, blutrünstig 1 ×
κατοικέω siedeln, besiedeln 4 ×

10 1 λῃστεύω plündern, (See) Räuberei betreiben 1 ×
νίζω, νίπτω waschen, reinigen 1 ×
λακτίζω treten, stampfen 1 ×

2 συγγράφω verfassen, schreiben 1 ×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 3 ×
ὁ κολαστής Strafer 1 ×

3 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 1 ×
ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 1 ×
ὁ πάππος Großvater 3 ×

4 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 1 ×
παρακρούω in die Irre führen, täuschen 2 ×
ἡ ἀντιλογία Widerspruch, Streit 1 ×

11 1 καταπαλαίω niederringen 3 ×
ἀπισόω gleichmachen 1 ×
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ὁ κλιντήρ = κλισμός 1 ×
2 προεπιχειρέω zuerst angreifen 2 ×
καταπαλαίω niederringen 3 ×
καταμονομαχέω im Zweikampf besiegen 1 ×
συρρήγνυμι zerbrechen 1 ×

3 καταβιάζομαι überwältigen 1 ×
12 1 ἁγνίζω reinigen; weihen 1 ×

μειλίχιος, α, ον sanft, mild 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×

2 ἡ διχοφροσύνη Zwietracht 1 ×
3 ἡ ἀτεκνία Kinderlosigkeit 1 ×
προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 1 ×

4 ἡ ἀνεύρεσις Entdeckung 1 ×
παράκειμαι neben, bei etw. liegen 2 ×

5 ἡ κύλιξ (Wein) Becher 3 ×
ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 1 ×

6 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 1 ×
ἡ κύλιξ (Wein) Becher 3 ×
ἐκχέω ausgießen, vergießen 1 ×
περιφράσσω einzäunen, befestigen 1 ×

13 1 ἄτεκνος, ον kinderlos 1 ×
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 1 ×
θετός, ή, όν adoptiert 1 ×
ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder 2 ×

2 διχόθεν von zwei Seiten 1 ×
4 διασπείρω verstreuen 1 ×
ἡ ἐπιγαμία Heiratsrecht 1 ×

14 1 δημαγωγέω das Volk anführen 2 ×
καταθύω opfern 1 ×

2 τὸ μυθολόγημα mythische Erzählung 1 ×
ὁ ξενισμός Bewirtung 1 ×
ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 1 ×
ἀμοιρέω keinen Anteil haben an 1 ×
ὑποκορίζομαι mit Spitznamen, mit Kosenamen anreden 1 ×
κομιδῇ geradezu, genau 2 ×
ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen, erstaunen 2 ×
πρεσβυτικός, ή, όν ältlich, greisenhaft 1 ×

3 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 3 ×
ὁ ὑποκορισμός Spitz, Kosename 1 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 8 ×
ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 2 ×
ἡ φιλοξενία Gastfreundschaft 2 ×

15 1 ἡ ἀφορία Missernte 2 ×
ἐνσκήπτω darauf schleudern; intr. befallen 1 ×
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ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 2 ×
προδείκνυμι (vorher) anzeigen 1 ×
ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen 2 ×
λωφάω nachlassen, aufhören mit, sich erholen von 1 ×
τὸ μήνιμα Grund, Anlass für Zorn 1 ×
ἡ παῦλα Ruhe, Rast; Ende 1 ×
ὁ ἠΐθεος Jüngling, Junggeselle 9 ×

2 ὁ συγγραφεύς (Prosa) Schriftsteller, bes. Historiker 1 ×
τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch 5 ×
ὁ λαβύρινθος Labyrinth 5 ×
καταθνῄσκω sterben 1 ×
ἀποφώλιος, ον wertlos, nichtig, eitel, unnütz 1 ×

16 1 ὁ λαβύρινθος Labyrinth 5 ×
γυμνικός, ή, όν sportlich 1 ×

2 ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 2 ×
θητεύω dienen, Sklave sein 1 ×
καταγηράσκω altern 1 ×
ἡ ἀπαρχή Erstlingsopfer, Dankopfer 1 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 1 ×
συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken 1 ×
διαπεράω übersetzen, durchqueren 1 ×
κατοικέω siedeln, besiedeln 4 ×

3 ἐπᾴδω dazu singen; durch Gesang bezaubern 2 ×
ὁ ὀαριστής Gesprächsgenosse, Vertrauter 1 ×
τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch 5 ×
τὸ λογεῖον Bühne, Tribüne 1 ×
ἡ ἀδοξία schlechter Ruf 1 ×
κατασκεδάννυμι zerstreuen, verbreiten 1 ×

17 1 ὁ ἠΐθεος Jüngling, Junggeselle 9 ×
ἀναφύω emporsprießen, wachsen lassen 1 ×
ἡ κόλασις Strafe 1 ×
νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 1 ×

2 καθικετεύω anflehen 1 ×
ἀμετάπειστος, ον nicht umzustimmen 1 ×
ἀμετάστροφος, ον unveränderlich 1 ×
ἀποκληρόω durch Los bestimmen 1 ×

3 ὁ ἠΐθεος Jüngling, Junggeselle 9 ×
4 τὸ ἱστίον Tuch, Segel 4 ×
πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 1 ×
θαρσύνω ermutigen 1 ×
μεγαληγορέω großsprechen, prahlen 1 ×
ὑποστρέφω umkehren 1 ×
ἀποσημαίνω bezeichnen; med. konfiszieren, proskribieren 1 ×

5 φοινίκεος, α, ον purpurfarben 1 ×
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τὸ ἱστίον Tuch, Segel 4 ×
φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen, beschmutzen 1 ×
ἡ πρῖνος Steineiche 1 ×
ἐριθηλής, ές sehr blühend 1 ×

6 ὁ πρωρεύς am Bug kommandierender Offizier 1 ×
οὐδέπω noch nicht 2 ×

7 ὁ ἠΐθεος Jüngling, Junggeselle 9 ×
ὁ θυγατριδοῦς Enkel 1 ×
τὸ ἡρῷον Heroenschrein; Hexameter 2 ×

18 1 τὸ πρυτανεῖον Rathaus 2 ×
ἡ ἱκ(ε)τηρία Ölzweig der Bittflehenden 2 ×
ὁ κλάδος Zweig 2 ×
ἡ ἐλαία Olive 2 ×
τὸ ἔριον Wolle 2 ×

2 καταστέφω bekränzen, umgeben 1 ×
3 ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen 2 ×
ὁ καθηγεμών Führer 2 ×
ὁ συνέμπορος Mitreisender, Gefährte 1 ×
ὁ τράγος Ziegenbock 1 ×

19 1 τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen 1 ×
ὁ λαβύρινθος Labyrinth 5 ×
ὁ ἑλιγμός Windung 1 ×

2 ὁ ἠΐθεος Jüngling, Junggeselle 9 ×
τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden 1 ×
ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 2 ×

4 διαναυμαχέω eine Seeschlacht bestehen 1 ×
συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 1 ×
ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 1 ×

5 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×
6 ἡ ἄθλησις (athletischer) Wettkampf 1 ×
7 καταπαλαίω niederringen 3 ×
8 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 1 ×
οὐδαμόθεν, μηδαμόθεν nirgendwoher 1 ×
ἐξέργω ausschließen, abhalten, hindern 1 ×
τὸ λῃστήριον Räuber, Piratenbande 1 ×
καταστρέφω unterwerfen; beenden 1 ×

9 ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 2 ×
ἡ ναυπηγία Schiffsbau 1 ×

10 ὁ καθηγεμών Führer 2 ×
πρόοιδα vorher wissen 1 ×
ὁ λαβύρινθος Labyrinth 5 ×
ὁ ἠΐθεος Jüngling, Junggeselle 9 ×
κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 1 ×

20 1 ἀπάγχω erdrosseln, erwürgen 1 ×
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τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 1 ×
2 ἡ νέκυια Bestattung; Totenbeschwörung 1 ×
ἀριδείκετος, ον ausgezeichnet 1 ×

3 μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen 1 ×
4 ἔγκυος, ον schwanger 1 ×
ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 1 ×
δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 2 ×
ἐκβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 1 ×

5 περιέπω behandeln, ehren 1 ×
ἡ μόνωσις Einsamkeit, Isolierung 1 ×
ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 1 ×
συμπονέω sich gemeinsam anstrengen, abmühen 1 ×

6 περίλυπος, ον sehr betrübt 2 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 1 ×
ὁ ἀνδριαντίσκος Statuette 1 ×

7 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 1 ×
ὁ νεανίσκος junger Mann, Jugendlicher 5 ×
ὠδίνω Geburtswehen haben, tr. unter Wehen gebären 1 ×

9 ἑορτάζω (ein Fest) feiern 1 ×
ἡ στυγνότης Finsternis, Verdunkelung 1 ×

21 1 ὁ ἠΐθεος Jüngling, Junggeselle 9 ×
ἡ χορεία (Chor) Tanz, Reigen 2 ×
ὁ λαβύρινθος Labyrinth 5 ×
ἡ παράλλαξις Abwechslung, Veränderung 1 ×
ἡ ἀνέλιξις Entfaltung 1 ×

2 ἡ χορεία (Chor) Tanz, Reigen 2 ×
ἡ γέρανος Kranich 1 ×
ὁ κερατών Hornaltar (auf Delos) 1 ×
συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 1 ×

22 1 ἐκλανθάνω ganz vergessen lassen 1 ×
τὸ ἱστίον Tuch, Segel 4 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 4 ×

2 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 3 ×
στεφανόω bekränzen 2 ×

3 τὸ κηρύκ(ε)ιον Heroldsstab 2 ×
ἀναστέφω bekränzen 2 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 8 ×

4 ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen 1 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 2 ×
στεφανόω bekränzen 2 ×
τὸ κηρύκ(ε)ιον Heroldsstab 2 ×
ἐπιφωνέω ausrufen; benennen 1 ×
ἀναφωνέω ausrufen 1 ×
παιωνίζω den Paian singen 1 ×
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ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 1 ×
5 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 2 ×
ἡ ἕψησις das Kochen 1 ×
τὸ ὄσπριον Hülsenfrucht 1 ×

6 ἡ χύτρα Tontopf 1 ×
ἕψω kochen 1 ×
συνεστιάω gemeinsam bewirten 1 ×
συγκατεσθίω gemeinsam verzehren 1 ×
ἡ εἰρεσιώνη geschmückter Olivenzweig 2 ×
ὁ κλάδος Zweig 2 ×
ἡ ἐλαία Olive 2 ×
τὸ ἔριον Wolle 2 ×
ἀναστέφω bekränzen 2 ×
ἡ ἱκ(ε)τηρία Ölzweig der Bittflehenden 2 ×
ἀνάπλεως, α, ων ganz voll 1 ×
τὸ κάταργμα Voropfer 1 ×
ἡ ἀφορία Missernte 2 ×
ἐπᾴδω dazu singen; durch Gesang bezaubern 2 ×

7 ἡ εἰρεσιώνη geschmückter Olivenzweig 2 ×
τὸ σῦκον Feige; Geschwür, Gerstenkorn 1 ×
ὁ ἄρτος Brot (laib) 1 ×
τὸ μέλι Honig 1 ×
ἡ κοτύλη Schälchen, Napf; Hüftpfanne 1 ×
τὸ ἔλαιον Olivenöl 1 ×
ἀναψάω auswischen 1 ×
ἡ κύλιξ (Wein) Becher 3 ×
εὔζωρος, -ον ungemischt, rein 1 ×
διατρέφω ernähren 1 ×

23 1 ὁ ἠΐθεος Jüngling, Junggeselle 9 ×
ἡ τριακόντορος Dreißigruderer 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 2 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 1 ×
ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 3 ×
συμπήγνυμι zusammensetzen, bauen; gefrieren lassen 1 ×
ἀμφιδοξέω zweifeln, im Zweifel sein 1 ×

3 ὁ νεανίσκος junger Mann, Jugendlicher 5 ×
θηλυφανής, ές weibisch, wie eine Frau 1 ×
νεαρός, ά, όν jung 1 ×
ἀνδρώδης, ες mannhaft, männlich 1 ×
ἡ σκιατροφία Aufwachsen im Schatten, verweichlichte Lebensweise 1 ×
ἡ λειότης Glätte 1 ×
ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 1 ×
ἡ ἀλοιφή Fett, Salböl 1 ×
ἡ κόσμησις Anordnung; Schmuck 1 ×
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ἐξαλλάσσω verändern, variieren; entfernen 1 ×
κομιδῇ geradezu, genau 2 ×
ἡ βάδισις Gang 1 ×
διαλανθάνω verborgen bleiben 1 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 8 ×
πομπεύω begleiten, geleiten 1 ×
ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen 1 ×
ὁ ὠσχός Weinrebe mit Trauben 1 ×

4 συγκομίζω (gemeinsam) sammeln, ernten 1 ×
ἡ ὀπώρα Herbst; Ernte, Frucht 1 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 8 ×
δειπνοφόρος, ον das (Opfer) Mahl bringend 1 ×
ἀπομιμέομαι nachahmen, abbilden 1 ×
ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen 1 ×
ἡ εὐθυμία Frohsinn 1 ×
ἡ παρηγορία Ermunterung; Trost 1 ×

5 ἡ ἀποφορά Tribut; Profit 1 ×
ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 2 ×
ἡ φιλοξενία Gastfreundschaft 2 ×

24 1 συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 2 ×
κατοικέω siedeln, besiedeln 4 ×
σποράς verstreut 1 ×
δυσανάκλητος, ον schwer aufzurufen 1 ×

2 ἡ παράκλησις Anrede, Aufruf, Mahnung 1 ×
ἀβασίλευτος, ον nicht von einem König regiert 1 ×
ἡ ἰσομοιρία gleicher Anteil, Gleichteilung 1 ×

3 τὸ πρυτανεῖον Rathaus 2 ×
τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 1 ×

5 ἐγκατατίθεμαι sich etw. umlegen; sich etw. ausdenken 1 ×
τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 1 ×
ὁ κλωστήρ Spindel; Faden, Gespinst, Knäuel 1 ×
ἔνδοθι im Innern 1 ×
ὁ ἀσκός Schlauch 2 ×
τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 1 ×
ποντοπορεύω zur See fahren 1 ×

6 ἀποστοματίζω auswendig vortragen, rezitieren 1 ×
ἀναφθέγγομαι laut äußern 1 ×
ὁ ἀσκός Schlauch 2 ×
βαπτίζω eintauchen, tränken 1 ×

25 1 τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 1 ×
ἡ πανδημία das Volksganze 1 ×

2 ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 1 ×
ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 1 ×
ἀποκρίνω absondern, trennen 1 ×
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ὁ εὐπατρίδης Adliger 3 ×
ὁ ἐξηγητής Führer; Deuter 1 ×

3 ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen 1 ×
μοναρχέω Alleinherrscher, Monarch sein 1 ×
ὁ κατάλογος Aufstellung, Register, Katalog (bes. für Truppenaushebun

gen)
1 ×

ἐγχαράσσω einprägen, eingravieren 1 ×
ἑκατόμβοιος, ον hundert Rinder wert 1 ×
δεκάβοιος, ον zehn Ochsen wert 1 ×

4 θρυλέω plappern, ständig wiederholen 2 ×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 1 ×
τὸ ἐπίγραμμα Aufschrift, Epigramm 1 ×
τὸ τρίμετρον Trimeter 1 ×

5 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 2 ×
ὁ πανηγυρισμός Festversammlung, Schaustellung 1 ×

6 ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfüllen, med. eine
Schuld bezahlen; ein Versprechen einlösen; etw. pro forma
tun; verabscheuen

1 ×

7 ἡ προεδρία Vorsitz, Privileg von Plätzen in der ersten Reihe 1 ×
ἐπίσχω = ἐπέχω 1 ×
καταπετάννυμι darüber ausbreiten, bedecken 1 ×
ἡ θεωρίς Festschiff 1 ×
τὸ ἱστίον Tuch, Segel 4 ×

26 1 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 4 ×
τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 1 ×
ἰδιόστολος, ον auf eigene Kosten ausgerüstet 1 ×

2 παρακρούω in die Irre führen, täuschen 2 ×
φίλανδρος, ον männerliebend, Männliches liebend 1 ×

3 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 4 ×
ὁ νεανίσκος junger Mann, Jugendlicher 5 ×

4 ἀποτρίβω abreiben, abnutzen; zurückweisen, loswerden 1 ×
5 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 4 ×
ὁ νεανίσκος junger Mann, Jugendlicher 5 ×
δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 2 ×
τὸ λόγιον Orakel 3 ×
ἡ ξένη Ausland 1 ×
περίλυπος, ον sehr betrübt 2 ×

7 ὁ νεανίσκος junger Mann, Jugendlicher 5 ×
ὁ εὐπατρίδης Adliger 3 ×
ἡ συλλαβή Griff; Silbe 1 ×
περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 1 ×

27 1 καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 1 ×
2 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 1 ×
ἐνστρατοπεδεύομαι darin lagern 1 ×
ἡ θήκη Behälter; Grab 3 ×
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ἡ ἐπιχείρησις Angriff, Versuch 1 ×
3 τὸ λόγιον Orakel 3 ×
σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 2 ×
ἐξακριβόω genau sagen, genau sein 1 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×

4 ἡ πλατεῖα Straße 1 ×
5 τὸ ἡρῷον Heroenschrein; Hexameter 2 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 2 ×

6 λάθρῃ heimlich 1 ×
7 τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 2 ×
ἡ κλῆσις Ruf; Vorladung, Strafverfolgung 1 ×
τὰ ὁρκωμόσια eidliche Versicherung 1 ×

8 ἡ θήκη Behälter; Grab 3 ×
τὸ ῥευμάτιον Flüsschen 1 ×

9 ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 1 ×
28 1 ἡ ἐπανάστασις Aufstand 1 ×

2 περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 1 ×
τὸ πλάσμα Figur, Form; Verstellung; Fiktion 1 ×

3 ἀντιπίπτω widerstreben 1 ×
ἱστορικός, ή, όν wissenschaftlich, historisch 2 ×
τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch 5 ×

29 1 εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 2 ×
2 ἡ ἀπόλειψις das Verlassen, Desertion 1 ×
3 συνεξαιρέω gemeinsam einnehmen, herausnehmen, entfernen 1 ×
ὁ κάπρος Eber 1 ×

4 ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 1 ×
5 καταμαρτυρέω als Zeuge gegen jem. aussagen 1 ×

30 1 ἡ διάπειρα Versuch, Probe 1 ×
2 ἡ βοηλασίη Rinderraub 1 ×
ὑπέχω gewähren, bieten 1 ×

3 ἔνορκος, ον durch den Eid gebunden, im Eid eingeschlossen 1 ×
ἀσελγαίνω freveln, über die Stränge schlagen 1 ×
συμμάχομαι = συμμαχέω Bundesgenosse sein 1 ×

4 συμπολεμέω gemeinsam kämpfen, zusammen Krieg führen 1 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 1 ×
ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 1 ×

5 ἡ μύησις Einweihung, Initiation 1 ×
ἀβούλητος, ον unfreiwillig 1 ×

31 1 ἡ παρακαταθήκη anvertrautes Pfand, Einlage 1 ×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 2 ×

2 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 2 ×
3 κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 1 ×
4 διακελεύομαι ermutigen, anfeuern 3 ×
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ἡ ὑπουργία Dienst, Gefallen 1 ×
συναποδημέω gemeinsam verreisen 1 ×
μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 1 ×

5 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 2 ×
32 1 δημαγωγέω das Volk anführen 2 ×

παροξύνω aufreizen, anstacheln 1 ×
βαρύνω beschweren, belasten 1 ×
ὁ εὐπατρίδης Adliger 3 ×
συνέργω (ein) schließen, befestigen 1 ×
διαταράσσω verwirren 1 ×
ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder 2 ×

2 ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 1 ×
3 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 2 ×
ἡ κρύψις das Verbergen, Verstecken 1 ×

5 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 4 ×
τὸ λόγιον Orakel 3 ×
σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 2 ×

6 ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 1 ×
7 ἐνθάπτω darin bestatten 1 ×
τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 2 ×
εὐρύχορος, ον mit breiten (Tanz) Plätzen 1 ×
εὔκομος, ον schönhaarig 1 ×

33 1 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 3 ×
μυέω einweihen 1 ×

2 ἰσόθεος, ον gottgleich 1 ×
ἡ ἀνοχή meist plur.: Innehalten, Waffenstillstand 1 ×
ἡ κηδεμονία Fürsorge, Pflege 1 ×
ἀνακῶς sorgfältig 1 ×

3 ἡ ἐπιφάνεια Erscheinung; Oberfläche, Frontlinie 1 ×
ἀνεκάς aufwärts, empor 1 ×

34 1 βοῶπις kuhäugig, mit großen Augen 1 ×
2 ἡ μυθολογία Erzählung, Legende 1 ×
συνεκτρέφω gemeinsam ernähren, gemeinsam aufziehen 1 ×

3 παραλλάττω verändern; vorbeigehen, vorübergehen 1 ×
ἡ ἀλογία Missachtung; Unvernunft 1 ×

35 1 ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen, erstaunen 2 ×
φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussuchung durchfüh

ren
1 ×

ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 1 ×
3 ἐπανέρχομαι zurückkehren 8 ×
οὐδέπω noch nicht 2 ×
καθιερόω weihen, widmen 1 ×

4 καθηγέομαι führen; einführen; erläutern 1 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 1 ×

5 καταδημαγωγέω als Demagoge besiegen 1 ×
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καταστασιάζω durch Intrigen hintergehen 1 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 4 ×
ὑπεκπέμπω heimlich aussenden 1 ×

6 κατοικέω siedeln, besiedeln 4 ×
7 περιπατέω spazierengehen, umherwandeln 1 ×
ἰδιωτεύω Privatmann, Laie sein 1 ×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 4 ×

8 ἐπανέρχομαι zurückkehren 8 ×
ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 1 ×

36 1 ἡ ἀμειξία Einsamkeit, Mangel an Verkehr 1 ×
2 ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 1 ×
ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 1 ×
ἐξανευρίσκω entdecken, erfinden 1 ×
ὁ ἀ(ι)ετός Adler 1 ×
βουνοειδής, -ες hügelig 1 ×
διαστέλλω trennen, ausbreiten 1 ×
ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 1 ×
συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 1 ×
ἀνασκάπτω ausgraben 1 ×
ἡ θήκη Behälter; Grab 3 ×

3 παράκειμαι neben, bei etw. liegen 2 ×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×

4 ἐπανέρχομαι zurückkehren 8 ×
τὸ φύξιμον Zufluchtsort 1 ×
προστατικός, ή, όν leitend 1 ×
βοηθητικός, ή, όν helfend, hilfsbereit 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×
ἡ δέησις Bitte 1 ×

5 ὁ ἠΐθεος Jüngling, Junggeselle 9 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 8 ×
ὁ περιηγητής Fremdenführer; Reiseschriftsteller 1 ×

6 ἡ ὀγδοάς die Zahl acht, Achtergruppe 1 ×
ὁ κύβος Würfel, Würfelspiel 1 ×
ἄρτιος, α, ον passend, perfekt; gerade 1 ×
τετράγωνος, ον viereckig, quadratisch 1 ×
δυσκίνητος, ον schwer beweglich 1 ×
προσονομάζω benennen 2 ×
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Nach Häufigkeit

9 × ὁ ἠΐθεος Jüngling, Junggeselle insges. 9 ×
8 × ἐπανέρχομαι zurückkehren insges. 134 ×
5 × ὁ λαβύρινθος Labyrinth insges. 5 ×

ὁ νεανίσκος junger Mann, Jugendlicher insges. 11 ×
τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch insges. 24 ×

4 × ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen insges. 71 ×
τὸ ἱστίον Tuch, Segel insges. 9 ×
κατοικέω siedeln, besiedeln insges. 41 ×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen insges. 35 ×

3 × διακελεύομαι ermutigen, anfeuern insges. 5 ×
ὁ εὐπατρίδης Adliger insges. 11 ×
ἡ θήκη Behälter; Grab insges. 7 ×
καταπαλαίω niederringen insges. 5 ×
ἡ κύλιξ (Wein) Becher insges. 14 ×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat insges. 17 ×
τὸ λόγιον Orakel insges. 17 ×
ὁ πάππος Großvater insges. 15 ×
ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen insges. 22 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig insges. 130 ×
φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erwei

sen
insges. 44 ×

2 × ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie insges. 44 ×
ὁ ἀκροατής Hörer insges. 8 ×
ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung insges. 12 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten insges. 100 ×
ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken insges. 15 ×
ἀναστέφω bekränzen insges. 5 ×
ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe insges. 14 ×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern insges. 46 ×
ἀπάρχομαι das Opfer beginnen, opfern insges. 8 ×
ὁ ἀσκός Schlauch insges. 6 ×
ὁ ἀσφάραγος, ἀσπάραγος Spargel insges. 3 ×
ἡ ἀφορία Missernte insges. 4 ×
ἄχρι bis; solange wie insges. 200 ×
τὸ γνώρισμα Erkennungszeichen insges. 5 ×
δημαγωγέω das Volk anführen insges. 51 ×
δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden insges. 20 ×
ἡ εἰρεσιώνη geschmückter Olivenzweig insges. 2 ×
ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen insges. 38 ×
ἡ ἐλαία Olive insges. 10 ×
ἐπᾴδω dazu singen; durch Gesang bezaubern insges. 3 ×
ἐπέκεινα jenseits insges. 7 ×
ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder insges. 8 ×
τὸ ἔριον Wolle insges. 5 ×
εὐγνώμων, ον vernünftig, klug insges. 25 ×
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ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid insges. 63 ×
τὸ ἡρῷον Heroenschrein; Hexameter insges. 7 ×
θρυλέω plappern, ständig wiederholen insges. 11 ×
ἡ ἱκ(ε)τηρία Ölzweig der Bittflehenden insges. 2 ×
ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen insges. 6 ×
ἱστορικός, ή, όν wissenschaftlich, historisch insges. 17 ×
ὁ καθηγεμών Führer insges. 6 ×
κακοῦργος, ον verbrecherisch insges. 4 ×
κατείργω, καθείργνυμι einschließen insges. 26 ×
τὸ κηρύκ(ε)ιον Heroldsstab insges. 4 ×
ὁ κλάδος Zweig insges. 7 ×
κομιδῇ geradezu, genau insges. 50 ×
ἡ κορύνη Keule insges. 2 ×
τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel insges. 10 ×
ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen,

erstaunen
insges. 7 ×

οὐδέπω noch nicht insges. 16 ×
παράκειμαι neben, bei etw. liegen insges. 7 ×
παρακρούω in die Irre führen, täuschen insges. 12 ×
τὸ πέδιλον Sandale, Schuh insges. 2 ×
περίλυπος, ον sehr betrübt insges. 5 ×
προεπιχειρέω zuerst angreifen insges. 7 ×
προσονομάζω benennen insges. 4 ×
τὸ πρυτανεῖον Rathaus insges. 8 ×
στεφανόω bekränzen insges. 26 ×
ἡ στοιβή Tragant (ein dorniger Strauch); Stopfen, Füll

sel,
insges. 2 ×

συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden insges. 25 ×
σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten insges. 13 ×
ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant insges. 29 ×
ἡ φιλοξενία Gastfreundschaft insges. 5 ×
ἡ χορεία (Chor) Tanz, Reigen insges. 6 ×
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Alphabetisch

1 ἀβασίλευτος, ον nicht von einem König regiert 1 ×: 24, 2
2 ἀβούλητος, ον unfreiwillig 1 ×: 30, 5
3 ἁγνίζω reinigen; weihen 1 ×: 12, 1
4 ἀγχέμαχος, ον nahkämpfend 1 ×: 5, 2
5 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 2 ×: 6, 6; 31, 2
6 ἡ ἀδοξία schlechter Ruf 1 ×: 16, 3
7 ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 1 ×: 35, 1
8 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 1 ×: 36, 2
9 ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 1 ×: 8, 2

10 ἡ ἄθλησις (athletischer) Wettkampf 1 ×: 19, 6
11 ἀιδνής, -ές unsichtbar, verborgen, dunkel 1 ×: 1, 1
12 ἄκακος, ον harmlos, unschuldig 1 ×: 8, 4
13 ἀκάματος, ον unermüdlich, rastlos 1 ×: 6, 4
14 ἡ ἄκανθα Stachel, Distel 1 ×: 8, 6
15 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 1 ×: 25, 2
16 ὁ ἀκροατής Hörer 2 ×: 1, 5; 6, 8
17 ἡ ἀλογία Missachtung; Unvernunft 1 ×: 34, 3
18 ἡ ἀλοιφή Fett, Salböl 1 ×: 23, 3
19 ἡ ἀμειξία Einsamkeit, Mangel an Verkehr 1 ×: 36, 1
20 ἀμέλει sicherlich, jedenfalls 1 ×: 5, 4
21 ἀμετάπειστος, ον nicht umzustimmen 1 ×: 17, 2
22 ἀμετάστροφος, ον unveränderlich 1 ×: 17, 2
23 ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 2 ×: 14, 3; 23, 5
24 ἀμοιρέω keinen Anteil haben an 1 ×: 14, 2
25 ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen 1 ×: 23, 3
26 ἀμφιδοξέω zweifeln, im Zweifel sein 1 ×: 23, 1
27 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 2 ×: 22, 4. 5
28 ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 2 ×: 6, 5; 15, 1
29 ἀναίμακτος, ον unblutig, nicht blutbefleckt 1 ×: 7, 2
30 ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 1 ×: 29, 4
31 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×: 8, 5
32 ἀνακοινόω mitteilen, beraten mit 1 ×: 3, 5
33 ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 1 ×: 35, 8
34 ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 1 ×: 12, 5
35 ἀνακῶς sorgfältig 1 ×: 33, 2
36 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 1 ×: 16, 2
37 ἀνάπλεως, α, ων ganz voll 1 ×: 22, 6
38 ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 1 ×: 6, 6
39 ἀνασκάπτω ausgraben 1 ×: 36, 2
40 ἀναστέφω bekränzen 2 ×: 22, 3. 6
41 ἀναφθέγγομαι laut äußern 1 ×: 24, 6
42 ἀναφύω emporsprießen, wachsen lassen 1 ×: 17, 1
43 ἀναφωνέω ausrufen 1 ×: 22, 4
44 ἀναψάω auswischen 1 ×: 22, 7
45 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 1 ×: 12, 6
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46 ὁ ἀνδριαντίσκος Statuette 1 ×: 20, 6
47 ἀνδρώδης, ες mannhaft, männlich 1 ×: 23, 3
48 ἀνέγγυος, ον unverlobt, ungesichert 1 ×: 2, 1
49 ἀνεκάς aufwärts, empor 1 ×: 33, 3
50 ἡ ἀνέλιξις Entfaltung 1 ×: 21, 1
51 ἀνερεθίζω provozieren, reizen 1 ×: 6, 9
52 ἡ ἀνεύρεσις Entdeckung 1 ×: 12, 4
53 ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 2 ×: 7, 1; 19, 9
54 ἀνήκω erreichen, gehören zu 1 ×: 3, 1
55 ἀνθίστημι entgegenstellen, vergleichen 1 ×: 1, 5
56 ἀνίκητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 1 ×: 1, 5
57 ἡ ἀνοχή meist plur.: Innehalten, Waffenstillstand 1 ×: 33, 2
58 ἡ ἀντίληψις das Anfassen, der Griff 1 ×: 5, 4
59 ἡ ἀντιλογία Widerspruch, Streit 1 ×: 10, 4
60 ἀντιπίπτω widerstreben 1 ×: 28, 3
61 ἀντιτάσσω entgegenstellen 1 ×: 1, 4
62 ἄνυδρος, ον wasserlos 1 ×: 1, 1
63 ἀνωθέω abstoßen, in See stoßen 1 ×: 6, 3
64 ἀοίδιμος, ον besungen, berühmt 1 ×: 1, 5
65 ἀπάγχω erdrosseln, erwürgen 1 ×: 20, 1
66 ἡ ἀπαιδία Kinderlosigkeit 1 ×: 3, 7
67 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 2 ×: 31, 1; 32, 3
68 ἡ ἀπαρχή Erstlingsopfer, Dankopfer 1 ×: 16, 2
69 ἀπάρχομαι das Opfer beginnen, opfern 2 ×: 5, 1; 6, 1
70 ἀπισόω gleichmachen 1 ×: 11, 1
71 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 4 ×: 6, 3; 22, 1; 26, 5; 35, 5
72 ἀποκείρω durchhauen, durchschneiden 1 ×: 5, 4
73 ἀποκληρόω durch Los bestimmen 1 ×: 17, 2
74 ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen 1 ×: 25, 3
75 ἀποκρίνω absondern, trennen 1 ×: 25, 2
76 ἡ ἀπόλειψις das Verlassen, Desertion 1 ×: 29, 2
77 ἀπομιμέομαι nachahmen, abbilden 1 ×: 23, 4
78 ἀποσημαίνω bezeichnen; med. konfiszieren, proskribieren 1 ×: 17, 4
79 ἀποστοματίζω auswendig vortragen, rezitieren 1 ×: 24, 6
80 ἀποτρίβω abreiben, abnutzen; zurückweisen, loswerden 1 ×: 26, 4
81 ἡ ἀποφορά Tribut; Profit 1 ×: 23, 5
82 ἀποφώλιος, ον wertlos, nichtig, eitel, unnütz 1 ×: 15, 2
83 ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 1 ×: 27, 9
84 ἀριδείκετος, ον ausgezeichnet 1 ×: 20, 2
85 τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 1 ×: 26, 1
86 ἄρκιος, -α, -ον sicher, verlässlich; ausreichend, hinlänglich 1 ×: 3, 4
87 ἄρτιος, α, ον passend, perfekt; gerade 1 ×: 36, 6
88 ὁ ἄρτος Brot (laib) 1 ×: 22, 7
89 ἡ ἀρχαιολογία Altertumsforschung 1 ×: 1, 5
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90 ἀσελγαίνω freveln, über die Stränge schlagen 1 ×: 30, 3
91 ὁ ἀσκός Schlauch 2 ×: 24, 5. 6
92 ὁ ἀσφάραγος, ἀσπάραγος Spargel 2 ×: 8, 4. 6
93 ἡ ἀτεκνία Kinderlosigkeit 1 ×: 12, 3
94 ἄτεκνος, ον kinderlos 1 ×: 13, 1
95 ἡ ἀτολμία Feigheit 1 ×: 6, 4
96 αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 1 ×: 1, 5
97 αὐτόχθων, ον eingeboren, landentsprossen 1 ×: 3, 1
98 ἡ ἀφορία Missernte 2 ×: 15, 1; 22, 6
99 ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfüllen,

med. eine Schuld bezahlen; ein Versprechen ein
lösen; etw. pro forma tun; verabscheuen

1 ×: 25, 6

100 ἄχρι bis; solange wie 2 ×: 23, 1; 27, 5
101 ἡ βάδισις Gang 1 ×: 23, 3
102 βαπτίζω eintauchen, tränken 1 ×: 24, 6
103 βαρύνω beschweren, belasten 1 ×: 32, 1
104 βάσιμος, ον gangbar, zugänglich 1 ×: 1, 2
105 βοηθητικός, ή, όν helfend, hilfsbereit 1 ×: 36, 4
106 ἡ βοηλασίη Rinderraub 1 ×: 30, 2
107 τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 1 ×: 24, 3
108 βουνοειδής, -ες hügelig 1 ×: 36, 2
109 βοῶπις kuhäugig, mit großen Augen 1 ×: 34, 1
110 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 1 ×: 10, 3
111 τὸ γένειον Kinn 1 ×: 5, 4
112 ἡ γέρανος Kranich 1 ×: 21, 2
113 ἡ γεωγραφία Geographie, geographische Abhandlung 1 ×: 1, 1
114 ἡ γνωμολογία sentenzenreicher Stil 1 ×: 3, 4
115 τὸ γνώρισμα Erkennungszeichen 2 ×: 4, 1; 7, 2
116 γυμνικός, ή, όν sportlich 1 ×: 16, 1
117 ἡ δέησις Bitte 1 ×: 36, 4
118 δειπνοφόρος, ον das (Opfer) Mahl bringend 1 ×: 23, 4
119 δεκάβοιος, ον zehn Ochsen wert 1 ×: 25, 3
120 δημαγωγέω das Volk anführen 2 ×: 14, 1; 32, 1
121 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 1 ×: 13, 1
122 διακαίω verbrennen, entflammen 1 ×: 6, 8
123 διακελεύομαι ermutigen, anfeuern 3 ×: 3, 5. 7; 31, 4
124 διαλανθάνω verborgen bleiben 1 ×: 23, 3
125 διαναυμαχέω eine Seeschlacht bestehen 1 ×: 19, 4
126 διαπατάω gänzlich täuschen 1 ×: 3, 6
127 ἡ διάπειρα Versuch, Probe 1 ×: 30, 1
128 διαπεράω übersetzen, durchqueren 1 ×: 16, 2
129 διασπείρω verstreuen 1 ×: 13, 4
130 διαστέλλω trennen, ausbreiten 1 ×: 36, 2
131 διαταράσσω verwirren 1 ×: 32, 1
132 διατρέφω ernähren 1 ×: 22, 7
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133 διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 1 ×: 6, 2
134 διαφυλάσσω genau bewachen 1 ×: 23, 1
135 διχόθεν von zwei Seiten 1 ×: 13, 2
136 ἡ διχοφροσύνη Zwietracht 1 ×: 12, 2
137 δουρικλειτός, όν (δουρικλυ

τός)
speerberühmt 1 ×: 5, 3

138 δυσανάκλητος, ον schwer aufzurufen 1 ×: 24, 1
139 δυσκίνητος, ον schwer beweglich 1 ×: 36, 6
140 δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 2 ×: 20, 4; 26, 5
141 ἐγγενής, ές einheimisch, eingeboren; angeboren; verwandt 1 ×: 2, 3
142 ἐγκατασπείρω säen, verstreuen in 1 ×: 3, 2
143 ἐγκατατίθεμαι sich etw. umlegen; sich etw. ausdenken 1 ×: 24, 5
144 ἔγκυος, ον schwanger 1 ×: 20, 4
145 ἐγχαράσσω einprägen, eingravieren 1 ×: 25, 3
146 τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden 1 ×: 19, 2
147 ἡ εἰρεσιώνη geschmückter Olivenzweig 2 ×: 22, 6. 7
148 εἰσαφικνέομαι ankommen, eintreffen 1 ×: 3, 5
149 ἑκατόμβοιος, ον hundert Rinder wert 1 ×: 25, 3
150 ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 1 ×: 27, 5
151 ἐκβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 1 ×: 20, 4
152 ἐκκαθαίρω reinigen, ausmerzen 1 ×: 1, 5
153 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 2 ×: 6, 5; 19, 2
154 ἐκλανθάνω ganz vergessen lassen 1 ×: 22, 1
155 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 1 ×: 22, 4
156 ἐκχέω ausgießen, vergießen 1 ×: 12, 6
157 ἡ ἐλαία Olive 2 ×: 18, 1; 22, 6
158 τὸ ἔλαιον Olivenöl 1 ×: 22, 7
159 ὁ ἑλιγμός Windung 1 ×: 19, 1
160 ἐμπεριλαμβάνω umfassen 1 ×: 3, 7
161 ἐμφαίνω (an) zeigen 1 ×: 3, 4
162 ἐναγίζω ein Totenopfer bringen 1 ×: 4, 1
163 ἐναρμόζω einpassen, einfügen 1 ×: 2, 1
164 ἔνδοθι im Innern 1 ×: 24, 5
165 ἐνθάπτω darin bestatten 1 ×: 32, 7
166 ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 1 ×: 36, 2
167 ἔνορκος, ον durch den Eid gebunden, im Eid eingeschlossen 1 ×: 30, 3
168 ἐνσκήπτω darauf schleudern; intr. befallen 1 ×: 15, 1
169 ἐνστρατοπεδεύομαι darin lagern 1 ×: 27, 2
170 ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 1 ×: 30, 4
171 ἐξακριβόω genau sagen, genau sein 1 ×: 27, 3
172 ἐξαλλάσσω verändern, variieren; entfernen 1 ×: 23, 3
173 ἐξανευρίσκω entdecken, erfinden 1 ×: 36, 2
174 ἐξανθέω aufblühen, hervorknospen, ausbrechen 1 ×: 6, 6
175 ἐξέργω ausschließen, abhalten, hindern 1 ×: 19, 8
176 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 1 ×: 6, 7
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177 ὁ ἐξηγητής Führer; Deuter 1 ×: 25, 2
178 ἑορτάζω (ein Fest) feiern 1 ×: 20, 9
179 ἐπᾴδω dazu singen; durch Gesang bezaubern 2 ×: 16, 3; 22, 6
180 ἡ ἐπανάστασις Aufstand 1 ×: 28, 1
181 ἐπανέρχομαι zurückkehren 8 ×: 14, 3; 22, 3; 23, 3. 4;

35, 3. 8; 36, 4. 5
182 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×: 19, 5
183 ἐπέκεινα jenseits 2 ×: 1, 1. 3
184 ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder 2 ×: 13, 1; 32, 1
185 ἡ ἐπιγαμία Heiratsrecht 1 ×: 13, 4
186 τὸ ἐπίγραμμα Aufschrift, Epigramm 1 ×: 25, 4
187 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 1 ×: 25, 4
188 ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 1 ×: 8, 2
189 ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 1 ×: 19, 4
190 ἐπίσημος, ον bemerkenswert, auffällig; geprägt 1 ×: 6, 2
191 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×: 27, 3
192 ἐπίσχω = ἐπέχω 1 ×: 25, 7
193 ἡ ἐπιφάνεια Erscheinung; Oberfläche, Frontlinie 1 ×: 33, 3
194 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 1 ×: 2, 2
195 ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen 1 ×: 23, 4
196 ἐπιφωνέω ausrufen; benennen 1 ×: 22, 4
197 ἡ ἐπιχείρησις Angriff, Versuch 1 ×: 27, 2
198 ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 1 ×: 25, 2
199 ἐριθηλής, ές sehr blühend 1 ×: 17, 5
200 τὸ ἔριον Wolle 2 ×: 18, 1; 22, 6
201 εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 2 ×: 1, 5; 29, 1
202 εὔζωρος, -ον ungemischt, rein 1 ×: 22, 7
203 ἡ εὐθυμία Frohsinn 1 ×: 23, 4
204 εὔκομος, ον schönhaarig 1 ×: 32, 7
205 ὁ εὐπατρίδης Adliger 3 ×: 25, 2; 26, 7; 32, 1
206 εὐρύχορος, ον mit breiten (Tanz) Plätzen 1 ×: 32, 7
207 εὖτε wenn, als 1 ×: 5, 3
208 ἐφικτός, ή, όν erreichbar 1 ×: 1, 2
209 ἡ ἕψησις das Kochen 1 ×: 22, 5
210 ἕψω kochen 1 ×: 22, 6
211 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 2 ×: 6, 9; 25, 5
212 ὁ ἠΐθεος Jüngling, Junggeselle 9 ×: 15, 1; 17, 1. 3. 7; 19, 2. 10;

21, 1; 23, 1; 36, 5
213 ἡλίκος, η, ον wie groß, wie alt 1 ×: 8, 2
214 τὸ ἡρῷον Heroenschrein; Hexameter 2 ×: 17, 7; 27, 5
215 θαμέες häufig, zahlreich 1 ×: 5, 3
216 θαρσύνω ermutigen 1 ×: 17, 4
217 θετός, ή, όν adoptiert 1 ×: 13, 1
218 ἡ θεωρίς Festschiff 1 ×: 25, 7
219 ἡ θήκη Behälter; Grab 3 ×: 27, 2. 8; 36, 2
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220 θηλυφανής, ές weibisch, wie eine Frau 1 ×: 23, 3
221 θητεύω dienen, Sklave sein 1 ×: 16, 2
222 ὁ θίς (Sand) Haufen, Strand, Sandbank 1 ×: 1, 1
223 θρυλέω plappern, ständig wiederholen 2 ×: 3, 5; 25, 4
224 ὁ θυγατριδοῦς Enkel 1 ×: 17, 7
225 ἰδιόστολος, ον auf eigene Kosten ausgerüstet 1 ×: 26, 1
226 ἰδιωτεύω Privatmann, Laie sein 1 ×: 35, 7
227 ἡ ἱκ(ε)τηρία Ölzweig der Bittflehenden 2 ×: 18, 1; 22, 6
228 ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen 2 ×: 15, 1; 18, 3
229 ἰσόθεος, ον gottgleich 1 ×: 33, 2
230 ἡ ἰσομοιρία gleicher Anteil, Gleichteilung 1 ×: 24, 2
231 τὸ ἱστίον Tuch, Segel 4 ×: 17, 4. 5; 22, 1; 25, 7
232 ἱστορικός, ή, όν wissenschaftlich, historisch 2 ×: 1, 1; 28, 3
233 ὁ καθηγεμών Führer 2 ×: 18, 3; 19, 10
234 καθηγέομαι führen; einführen; erläutern 1 ×: 35, 4
235 καθιερόω weihen, widmen 1 ×: 35, 3
236 καθικετεύω anflehen 1 ×: 17, 2
237 κακοῦργος, ον verbrecherisch 2 ×: 6, 4. 7
238 ὁ κάπρος Eber 1 ×: 29, 3
239 καταβιάζομαι überwältigen 1 ×: 11, 3
240 καταγηράσκω altern 1 ×: 16, 2
241 καταδημαγωγέω als Demagoge besiegen 1 ×: 35, 5
242 καταθνῄσκω sterben 1 ×: 15, 2
243 καταθύω opfern 1 ×: 14, 1
244 καταισχύνω beschämen 1 ×: 7, 2
245 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 1 ×: 20, 7
246 ὁ κατάλογος Aufstellung, Register, Katalog (bes. für Truppen

aushebungen)
1 ×: 25, 3

247 καταμαρτυρέω als Zeuge gegen jem. aussagen 1 ×: 29, 5
248 καταμονομαχέω im Zweikampf besiegen 1 ×: 11, 2
249 καταπαλαίω niederringen 3 ×: 11, 1. 2; 19, 7
250 καταπετάννυμι darüber ausbreiten, bedecken 1 ×: 25, 7
251 τὸ κάταργμα Voropfer 1 ×: 22, 6
252 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 1 ×: 19, 10
253 κατασκεδάννυμι zerstreuen, verbreiten 1 ×: 16, 3
254 καταστασιάζω durch Intrigen hintergehen 1 ×: 35, 5
255 καταστέφω bekränzen, umgeben 1 ×: 18, 2
256 καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 1 ×: 27, 1
257 καταστρέφω unterwerfen; beenden 1 ×: 19, 8
258 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 2 ×: 6, 6; 31, 5
259 κατοικέω siedeln, besiedeln 4 ×: 9, 2; 16, 2; 24, 1; 35, 6
260 ὁ κερατών Hornaltar (auf Delos) 1 ×: 21, 2
261 ἡ κηδεμονία Fürsorge, Pflege 1 ×: 33, 2
262 τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 1 ×: 25, 1
263 τὸ κηρύκ(ε)ιον Heroldsstab 2 ×: 22, 3. 4
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264 ὁ κλάδος Zweig 2 ×: 18, 1; 22, 6
265 ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen 1 ×: 22, 4
266 κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 1 ×: 31, 3
267 ἡ κλῆσις Ruf; Vorladung, Strafverfolgung 1 ×: 27, 7
268 ὁ κλιντήρ = κλισμός 1 ×: 11, 1
269 ὁ κλωστήρ Spindel; Faden, Gespinst, Knäuel 1 ×: 24, 5
270 ἡ κοιλότης Höhlung 1 ×: 3, 6
271 ἡ κόλασις Strafe 1 ×: 17, 1
272 ὁ κολαστής Strafer 1 ×: 10, 2
273 κομιδῇ geradezu, genau 2 ×: 14, 2; 23, 3
274 ἡ κορύνη Keule 2 ×: 8, 1. 2
275 ἡ κόσμησις Anordnung; Schmuck 1 ×: 23, 3
276 ἡ κοτύλη Schälchen, Napf; Hüftpfanne 1 ×: 22, 7
277 ἡ κουρά das Scheren, Schnitt 1 ×: 5, 2
278 ὁ κριός Widder 1 ×: 4, 1
279 τὸ κρύος Eis, Frost 1 ×: 1, 1
280 ἡ κρύψις das Verbergen, Verstecken 1 ×: 32, 3
281 ὁ κύβος Würfel, Würfelspiel 1 ×: 36, 6
282 ἡ κύλιξ (Wein) Becher 3 ×: 12, 5. 6; 22, 7
283 κύω schwanger sein 1 ×: 3, 6
284 ἡ λαβή Griff, Haltegriff 1 ×: 5, 4
285 ὁ λαβύρινθος Labyrinth 5 ×: 15, 2; 16, 1; 19, 1. 10; 21, 1
286 λάθρῃ heimlich 1 ×: 27, 6
287 λακτίζω treten, stampfen 1 ×: 10, 1
288 ἡ λειότης Glätte 1 ×: 23, 3
289 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 3 ×: 6, 4. 7; 10, 2
290 λῃστεύω plündern, (See) Räuberei betreiben 1 ×: 10, 1
291 τὸ λῃστήριον Räuber, Piratenbande 1 ×: 19, 8
292 λῃστρίς (fem.): räuberisch, Piraten- 1 ×: 9, 2
293 τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen 1 ×: 19, 1
294 τὸ λογεῖον Bühne, Tribüne 1 ×: 16, 3
295 τὸ λόγιον Orakel 3 ×: 26, 5; 27, 3; 32, 5
296 λόγιος, α, ον gelehrt; beredt 1 ×: 3, 2
297 ἡ λόχμη Gebüsch, Dickicht 1 ×: 8, 4
298 λωφάω nachlassen, aufhören mit, sich erholen von 1 ×: 15, 1
299 τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 2 ×: 27, 7; 32, 7
300 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 1 ×: 5, 2
301 μεγαληγορέω großsprechen, prahlen 1 ×: 17, 4
302 μεγαλόδοξος, ον sehr ruhmvoll 1 ×: 1, 5
303 μειλίχιος, α, ον sanft, mild 1 ×: 12, 1
304 ἡ μεῖξις, μίξις Mischung 1 ×: 1, 5
305 τὸ μέλι Honig 1 ×: 22, 7
306 τὸ μήνιμα Grund, Anlass für Zorn 1 ×: 15, 1
307 μητρῷος, α, ον mütterlich 1 ×: 3, 1



Einzelne Biographien: Theseus Alphabetisch μνπα

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

308 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 1 ×: 31, 4
309 μοναρχέω Alleinherrscher, Monarch sein 1 ×: 25, 3
310 ἡ μόνωσις Einsamkeit, Isolierung 1 ×: 20, 5
311 μυέω einweihen 1 ×: 33, 1
312 ἡ μύησις Einweihung, Initiation 1 ×: 30, 5
313 ὁ μυθογράφος Mythenschreiber 1 ×: 1, 3
314 μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen 1 ×: 20, 3
315 τὸ μυθολόγημα mythische Erzählung 1 ×: 14, 2
316 ἡ μυθολογία Erzählung, Legende 1 ×: 34, 2
317 μυθώδης, ες legendär, märchenhaft 1 ×: 1, 5
318 ὁ μῶλος Kampfgewühl, Mühe, Kampf 1 ×: 5, 3
319 ἡ ναυπηγία Schiffsbau 1 ×: 19, 9
320 ὁ νεανίσκος junger Mann, Jugendlicher 5 ×: 20, 7; 23, 3; 26, 3. 5. 7
321 νεαρός, ά, όν jung 1 ×: 23, 3
322 ἡ νέκυια Bestattung; Totenbeschwörung 1 ×: 20, 2
323 ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln 1 ×: 2, 3
324 ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 1 ×: 32, 2
325 νίζω, νίπτω waschen, reinigen 1 ×: 10, 1
326 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 1 ×: 17, 1
327 ἡ ξένη Ausland 1 ×: 26, 5
328 ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen,

erstaunen
2 ×: 14, 2; 35, 1

329 ὁ ξενισμός Bewirtung 1 ×: 14, 2
330 ξυρέω (später ξυράω, ξύρω) rasieren 1 ×: 5, 4
331 ὁ ὀαριστής Gesprächsgenosse, Vertrauter 1 ×: 16, 3
332 ἡ ὀγδοάς die Zahl acht, Achtergruppe 1 ×: 36, 6
333 τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 1 ×: 24, 5
334 ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 1 ×: 36, 2
335 ἡ ὀπώρα Herbst; Ernte, Frucht 1 ×: 23, 4
336 τὰ ὁρκωμόσια eidliche Versicherung 1 ×: 27, 7
337 τὸ ὄσπριον Hülsenfrucht 1 ×: 22, 5
338 οὐδαμόθεν, μηδαμόθεν nirgendwoher 1 ×: 19, 8
339 οὐδέπω noch nicht 2 ×: 17, 6; 35, 3
340 τὸ παίδευμα Zögling; Lehrgegenstand 1 ×: 3, 4
341 παιδικός, ή, όν kindisch, knabenhaft 1 ×: 8, 4
342 παιωνίζω den Paian singen 1 ×: 22, 4
343 ἡ πανδημία das Volksganze 1 ×: 25, 1
344 ὁ πανηγυρισμός Festversammlung, Schaustellung 1 ×: 25, 5
345 ὁ πάππος Großvater 3 ×: 3, 2; 6, 3; 10, 3
346 παραγράφω daneben, dazuschreiben 1 ×: 1, 1
347 ἡ παρακαταθήκη anvertrautes Pfand, Einlage 1 ×: 31, 1
348 παράκειμαι neben, bei etw. liegen 2 ×: 12, 4; 36, 3
349 ἡ παράκλησις Anrede, Aufruf, Mahnung 1 ×: 24, 2
350 παρακρούω in die Irre führen, täuschen 2 ×: 10, 4; 26, 2
351 ἡ παράλλαξις Abwechslung, Veränderung 1 ×: 21, 1
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352 παραλλάττω verändern; vorbeigehen, vorübergehen 1 ×: 34, 3
353 παράλληλος, ον nebeneinander, parallel 1 ×: 1, 2
354 παραμελέω vernachlässigen, missachten 1 ×: 6, 5
355 παραπίπτω sich ereignen, sich treffen; verfehlen 1 ×: 6, 4
356 ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 1 ×: 32, 6
357 τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 1 ×: 9, 2
358 ἡ παρηγορία Ermunterung; Trost 1 ×: 23, 4
359 παροξύνω aufreizen, anstacheln 1 ×: 32, 1
360 ἡ παῦλα Ruhe, Rast; Ende 1 ×: 15, 1
361 τὸ πέδιλον Sandale, Schuh 2 ×: 3, 6; 7, 2
362 ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 1 ×: 10, 3
363 περιέπω behandeln, ehren 1 ×: 20, 5
364 ὁ περιηγητής Fremdenführer; Reiseschriftsteller 1 ×: 36, 5
365 περίλυπος, ον sehr betrübt 2 ×: 20, 6; 26, 5
366 περιπατέω spazierengehen, umherwandeln 1 ×: 35, 7
367 περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 1 ×: 26, 7
368 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 1 ×: 19, 8
369 περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 1 ×: 28, 2
370 περιφράσσω einzäunen, befestigen 1 ×: 12, 6
371 περιφρονέω verachten 1 ×: 1, 5
372 ὁ πηλός Ton, Lehm 1 ×: 1, 1
373 ἡ πικρία Bitterkeit 1 ×: 6, 4
374 ὁ πίναξ Brett, Platte; Gemälde 1 ×: 1, 1
375 ὁ πιτυοκάμπτης Fichtenbeuger 1 ×: 8, 3
376 τὸ πλάσμα Figur, Form; Verstellung; Fiktion 1 ×: 28, 2
377 ὁ πλάστης Bildhauer 1 ×: 4, 1
378 ἡ πλατεῖα Straße 1 ×: 27, 4
379 πολιοῦχος, ον stadterhaltend, stadtschützend 1 ×: 6, 1
380 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 1 ×: 35, 4
381 πολύστονος, ον seufzerreich 1 ×: 5, 3
382 πομπεύω begleiten, geleiten 1 ×: 23, 3
383 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×: 36, 3
384 ποντοπορεύω zur See fahren 1 ×: 24, 5
385 πρεσβυτικός, ή, όν ältlich, greisenhaft 1 ×: 14, 2
386 ἡ πρῖνος Steineiche 1 ×: 17, 5
387 προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 1 ×: 12, 3
388 προδείκνυμι (vorher) anzeigen 1 ×: 15, 1
389 πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 1 ×: 17, 4
390 ἡ προεδρία Vorsitz, Privileg von Plätzen in der ersten Reihe 1 ×: 25, 7
391 προεπιχειρέω zuerst angreifen 2 ×: 9, 2; 11, 2
392 πρόοιδα vorher wissen 1 ×: 19, 10
393 προσαναβαίνω hinzusteigen, hinaufgehen 1 ×: 1, 4
394 προσεύχομαι anbeten 1 ×: 8, 4
395 προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 1 ×: 2, 3
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396 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 1 ×: 27, 2
397 προσονομάζω benennen 2 ×: 9, 1; 36, 6
398 προστατικός, ή, όν leitend 1 ×: 36, 4
399 πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand 1 ×: 5, 4
400 τὸ πρυτανεῖον Rathaus 2 ×: 18, 1; 24, 3
401 ὁ πρωρεύς am Bug kommandierender Offizier 1 ×: 17, 6
402 πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 1 ×: 6, 5
403 τὸ ῥευμάτιον Flüsschen 1 ×: 27, 8
404 ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 1 ×: 20, 4
405 ἡ σαφήνεια Deutlichkeit 1 ×: 1, 3
406 ἡ σκιατροφία Aufwachsen im Schatten, verweichlichte Lebens

weise
1 ×: 23, 3

407 σκότιος, ον dunkel; heimlich 1 ×: 2, 1
408 σποράς verstreut 1 ×: 24, 1
409 στεφανόω bekränzen 2 ×: 22, 2. 4
410 ἡ στοιβή Tragant (ein dorniger Strauch); Stopfen, Füllsel, 2 ×: 8, 4. 6
411 ἡ στυγνότης Finsternis, Verdunkelung 1 ×: 20, 9
412 ὁ συγγραφεύς (Prosa) Schriftsteller, bes. Historiker 1 ×: 15, 2
413 συγγράφω verfassen, schreiben 1 ×: 10, 2
414 συγκατεσθίω gemeinsam verzehren 1 ×: 22, 6
415 συγκομίζω (gemeinsam) sammeln, ernten 1 ×: 23, 4
416 τὸ σῦκον Feige; Geschwür, Gerstenkorn 1 ×: 22, 7
417 ἡ συλλαβή Griff; Silbe 1 ×: 26, 7
418 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 1 ×: 6, 3
419 συμμάχομαι = συμμαχέω Bundesgenosse sein 1 ×: 30, 3
420 συμπήγνυμι zusammensetzen, bauen; gefrieren lassen 1 ×: 23, 1
421 συμπολεμέω gemeinsam kämpfen, zusammen Krieg führen 1 ×: 30, 4
422 συμπονέω sich gemeinsam anstrengen, abmühen 1 ×: 20, 5
423 συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 1 ×: 36, 2
424 συναποδημέω gemeinsam verreisen 1 ×: 31, 4
425 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 1 ×: 21, 2
426 συνεκτρέφω gemeinsam ernähren, gemeinsam aufziehen 1 ×: 34, 2
427 ὁ συνέμπορος Mitreisender, Gefährte 1 ×: 18, 3
428 συνεξαιρέω gemeinsam einnehmen, herausnehmen, entfernen 1 ×: 29, 3
429 συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken 1 ×: 16, 2
430 συνέργω (ein) schließen, befestigen 1 ×: 32, 1
431 συνεστιάω gemeinsam bewirten 1 ×: 22, 6
432 συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 1 ×: 2, 2
433 συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 2 ×: 2, 2; 24, 1
434 συντάσσω aufstellen, anordnen 1 ×: 20, 6
435 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 1 ×: 19, 4
436 συρρήγνυμι zerbrechen 1 ×: 11, 2
437 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 4 ×: 26, 1. 3; 32, 5; 35, 7
438 σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 2 ×: 27, 3; 32, 5
439 ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung 1 ×: 5, 3
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440 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 1 ×: 20, 1
441 τεκνόω und Med. Kinder zeugen, gebären 1 ×: 6, 1
442 τερατώδης, ες wunderbar, bedeutungsvoll 1 ×: 1, 3
443 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 1 ×: 24, 5
444 τετράγωνος, ον viereckig, quadratisch 1 ×: 36, 6
445 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 1 ×: 10, 4
446 τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch 5 ×: 1, 3; 2, 3; 15, 2; 16, 3; 28, 3
447 ὁ τράγος Ziegenbock 1 ×: 18, 3
448 ἡ τρίαινα Dreizack 1 ×: 6, 2
449 ἡ τριακόντορος Dreißigruderer 1 ×: 23, 1
450 τὸ τρίμετρον Trimeter 1 ×: 25, 4
451 ὑπεκπέμπω heimlich aussenden 1 ×: 35, 5
452 ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 2 ×: 6, 4; 16, 2
453 ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 1 ×: 6, 4
454 ὑπέχω gewähren, bieten 1 ×: 30, 2
455 ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 1 ×: 14, 2
456 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anzie

hen
1 ×: 6, 3

457 ὑποκορίζομαι mit Spitznamen, mit Kosenamen anreden 1 ×: 14, 2
458 ὁ ὑποκορισμός Spitz, Kosename 1 ×: 14, 3
459 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 1 ×: 3, 6
460 ὑποστρέφω umkehren 1 ×: 17, 4
461 ἡ ὑπουργία Dienst, Gefallen 1 ×: 31, 4
462 ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 3 ×: 3, 7; 6, 2; 23, 1
463 φερέγγυος, ον zuverlässig, hinreichend, fähig, tauglich 1 ×: 1, 4
464 φίλανδρος, ον männerliebend, Männliches liebend 1 ×: 26, 2
465 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×: 6, 4; 12, 1; 36, 4
466 ἡ φιλοξενία Gastfreundschaft 2 ×: 14, 3; 23, 5
467 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 3 ×: 14, 3; 22, 2; 33, 1
468 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 1 ×: 30, 4
469 φοινίκεος, α, ον purpurfarben 1 ×: 17, 5
470 φονικός, ή, όν mörderisch, blutrünstig 1 ×: 9, 2
471 τὸ φύξιμον Zufluchtsort 1 ×: 36, 4
472 φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen,

beschmutzen
1 ×: 17, 5

473 φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussu
chung durchführen

1 ×: 35, 1

474 ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 1 ×: 36, 2
475 ὁ χαρακτήρ Prägung, Gestalt, Kennzeichen 1 ×: 7, 2
476 ἡ χορεία (Chor) Tanz, Reigen 2 ×: 21, 1. 2
477 ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 1 ×: 23, 3
478 ἡ χύτρα Tontopf 1 ×: 22, 6
479 ὠδίνω Geburtswehen haben, tr. unter Wehen gebären 1 ×: 20, 7
480 ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 1 ×: 20, 5
481 ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 1 ×: 6, 4
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482 ὁ ὠσχός Weinrebe mit Trauben 1 ×: 23, 3
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Romulus

Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

1 1 ὁ συγγραφεύς (Prosa) Schriftsteller, bes. Historiker 3 ×
κατοικέω siedeln, besiedeln 1 ×

2 δυσανασχετέω unwillig sein, schwer ertragen 1 ×
καταπίμπρημι verbrennen 2 ×
πρόσοικος, ον benachbart 2 ×
ἀπονέμω zuteilen, zuweisen 1 ×

3 καταπίμπρημι verbrennen 2 ×
φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 1 ×

2 2 πλημύρω, πλημμύρ(ε)ω überfließen, schwellen 1 ×
ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen 1 ×
ἡ ὄχθη Ufer, Damm 2 ×
ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 1 ×

4 μυθώδης, ες legendär, märchenhaft 5 ×
ὠμός, ή, όν roh 1 ×
ὁ φαλλός Phallus, Penis 3 ×

5 ὁ φαλλός Phallus, Penis 3 ×
ἀπαξιόω als unwürdig ansehen, ablehnen 1 ×
ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 2 ×
εἰσπέμπω hineinsenden 1 ×
ὑφαίνω weben 2 ×
ἐξυφαίνω weben 1 ×

6 ὑφαίνω weben 2 ×
ὁ φαλλός Phallus, Penis 3 ×
ἡ θεραπαινίς Dienerin 3 ×
δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 2 ×

7 ἡ λύκαινα Wölfin 7 ×
ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen 1 ×
ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 2 ×
τὸ ψώμισμα Leckerbissen 2 ×
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 4 ×
ἄχρι bis; solange wie 6 ×

8 ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 2 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 1 ×

3 2 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 1 ×
3 ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 1 ×
ἄγαμος, ον unverheiratet 2 ×

4 φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussuchung durchfüh
ren

1 ×

κυέω schwanger, trächtig sein 1 ×
αἱ ἑστιάδες Vestalinnen 1 ×
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ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1 ×
ἀνεπίμεικτος, ον unvermischt, ohne Kontakt 1 ×

5 ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 2 ×
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 4 ×
ἡ σκάφη Wanne, Trog; Boot 7 ×
τραχύνω rauh machen, aufrauhen 1 ×
ἡ ὄχθη Ufer, Damm 2 ×

6 κατακλύζω überspülen, überschwemmen 1 ×
ἡ πλήμ(μ)υρα Flut, Überflutung 1 ×
ἡ σκάφη Wanne, Trog; Boot 7 ×
μετεωρίζω hochheben, erheben 1 ×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 1 ×

4 1 ὁ ἐριν(ε)ός wilder Feigenbaum 3 ×
μηρυκάομαι wiederkäuen 1 ×
ἐνδιάζω Mittagsschlaf halten 1 ×
ὁ θηλασμός das Säugen 1 ×
ἡ θηλή Brust(warze) 3 ×
ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 2 ×
νηφάλιος, α, ον nüchtern, ohne Wein 1 ×
τὸ γάλα Milch 3 ×

2 ἐπισπένδω darüber gießen 1 ×
ἡ λύκαινα Wölfin 7 ×
θηλάζω stillen, säugen 3 ×
ὁ δρυ(ο)κολάπτης Specht 2 ×
συνεκτρέφω gemeinsam ernähren, gemeinsam aufziehen 2 ×

3 διαπαρθενεύω entjungfern 1 ×
συναρπάζω zusammenraffen, rauben, entführen 1 ×
ἡ ἀμφιβολία Mehrdeutigkeit 1 ×
μυθώδης, ες legendär, märchenhaft 5 ×
ἡ ἐκτροπή Abbiegung, Gabelung 1 ×

4 ἡ λύκαινα Wölfin 7 ×
ἑταιρέω Gesellschaft leisten, bes. sich prostitutieren 2 ×

5 ἡ χοή Guss, Trankopfer 1 ×
5 1 ὁ νεωκόρος Tempelhüter 1 ×

ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 1 ×
διακυβεύω gegen jem. Würfel spielen 1 ×
ὑπαγορεύω diktieren; vorschlagen 1 ×
συναναπαύομαι zusammen schlafen 1 ×

2 εὐσυνθετέω (Vertrag, Versprechen) einhalten 1 ×
ἑταιρέω Gesellschaft leisten, bes. sich prostitutieren 2 ×
μισθόω vermieten; med. mieten 1 ×
ὑποστορέννυμι, ὑποστρώννυμι darunter ausbreiten 1 ×
συνέργω (ein) schließen, befestigen 1 ×

3 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 1 ×
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προήκω vorankommen, voranstehen 1 ×
ὁ κληρονόμος Erbe 1 ×
ἡ διαθήκη Testament 1 ×

4 ὑπερχέω überfließen lassen 1 ×
διαπεραιόω übersetzen, hinüberbringen 1 ×
τὸ πορθμεῖον Fähre; Fährgeld 1 ×

5 ἡ πορθμεία Fähre 1 ×
ὁ ἱππόδρομος Pferderennbahn 3 ×
ἡ πάροδος Zugang, Passage 1 ×
τὸ ἱστίον Tuch, Segel 2 ×
καταπετάννυμι darüber ausbreiten, bedecken 1 ×
ῥωμαϊστί in lateinischer Sprache 1 ×

6 1 συγχορηγέω freigebig beisteuern 1 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 3 ×

2 ἡ θηλή Brust(warze) 3 ×
θηλάζω stillen, säugen 3 ×

3 θηλάζω stillen, säugen 3 ×
ἀνδρώδης, ες mannhaft, männlich 1 ×
ἀνέκπληκτος, ον unerschrocken 1 ×
ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk 1 ×
ἡ κυνηγία Jagd 1 ×
γειτνιάω benachbart sein, angrenzen 1 ×
ἡ ἐπιμειξία Vermischung, Verkehr 1 ×
ἡ κατανόησις Wahrnehmung, Auffassung 2 ×
ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 1 ×
πειθαρχικός, ή, όν gehorsam 1 ×

4 ὁ ὁμόδουλος Mitsklave 1 ×
προσφιλής, ές angenehm, lieb 1 ×
ὁ δίοπος Verwalter, Aufseher 1 ×
ὁ ἀγελάρχης Herdenführer 1 ×
ὑπερφρονέω stolz, hochmütig sein, verachten 1 ×

5 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 1 ×
ἡ ἀπονία Faulheit 1 ×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 3 ×
ὁ κλώψ Dieb 1 ×
περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 1 ×

7 1 ὁ βούκολος Rinderhirt 1 ×
ἡ ἔλασις Vertreibung, Verbannung; Marsch 1 ×
συγκόπτω zusammenschlagen 1 ×
ἀποστατικός, ή, όν rebellisch 1 ×

2 φιλοθύτης Opfer liebend 1 ×
μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 3 ×

3 καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 3 ×
4 συναγανακτέω sich gemeinsam empören, ärgern 1 ×
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5 ὑπερφέρω überragen, überwinden 1 ×
ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 1 ×
θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 1 ×
ἰταμός, ή, όν vorschnell, hastig; dreist 1 ×
ἀδούλωτος, ον unsklavisch 1 ×
συμπάρειμι 1. (εἶμι) gemeinsam marschieren 2. (εἰμί) gemeinsam anwe

send sein
1 ×

συνεπευθύνω mitlenken 1 ×
ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 4 ×
ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 2 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 1 ×
τὸ βλέμμα Blick 1 ×

6 ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 2 ×
ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 1 ×
δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 2 ×

7 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 2 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 3 ×
ἡ τιθήνησις das Stillen 1 ×
νεογνός, ή, όν = νεόγονος 1 ×
ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 2 ×
ἡ λύκαινα Wölfin 7 ×
ὁ δρυ(ο)κολάπτης Specht 2 ×
τὸ ψώμισμα Leckerbissen 2 ×
ἡ σκάφη Wanne, Trog; Boot 7 ×

8 ἡ σκάφη Wanne, Trog; Boot 7 ×
τὸ ὑπόζωσμα eiserner Gurt 1 ×
ἀμυδρός, ά, όν undeutlich, dunkel, schwach 1 ×
ἐγχαράσσω einprägen, eingravieren 1 ×
ἀνωφελής, ές nutzlos, schädlich 1 ×

9 τὸ γνώρισμα Erkennungszeichen 1 ×
σαίνω mit dem Schwanz wedeln; schmeicheln 1 ×

8 1 ἡ σύλληψις Verhaftung; Empfang, Empfängnis 2 ×
ἡ παράδοσις Überlieferung, Übergabe 2 ×
ὑπαινίσσομαι andeuten 1 ×
παραδηλόω andeuten 1 ×
ἡ σκάφη Wanne, Trog; Boot 7 ×

2 ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 1 ×
ἡ ἀνάκρισις Verhör, spez. Voruntersuchung 1 ×
ἡ σκάφη Wanne, Trog; Boot 7 ×
τὸ χλαμύδιον Mäntelchen 1 ×
περικαλύπτω umhüllen, bedecken 1 ×
τὸ παιδάριον Kindchen 1 ×
ἡ ἔκθεσις das Aussetzen, die Erörterung 1 ×

3 ἡ σκάφη Wanne, Trog; Boot 7 ×
ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 4 ×
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παραμελέω vernachlässigen, missachten 1 ×
4 ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 1 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 2 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 1 ×
ἄπωθεν von ferne; fern von 1 ×

5 διαπυνθάνομαι erfragen, herausfinden 1 ×
6 ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 1 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 1 ×
ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 1 ×

7 ἐκθέω herauslaufen, einen Ausfall machen 1 ×
τὸ μῖσος Hass 1 ×
συλλοχίζω einteilen 1 ×
ἡ ἑκατοστύς Anzahl von hundert 1 ×
ὁ χόρτος Heu, Futter; Weideplatz, Gehege 1 ×
ἡ ἀγκαλίς Arm, Armvoll 1 ×
ὁ κοντός (Ruder) Stange, Schaft 1 ×
περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 2 ×

9 ἡ κτίσις Gründung 5 ×
δραματικός, ή, όν dramatisch 1 ×
πλασματώδης, ες fiktional 1 ×
παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 1 ×

9 1 ὁ μητροπάτωρ Muttervater, Großvater 1 ×
ἐντρέφω darin ernähren, großziehen 1 ×

2 ὁ ἀποστάτης Überläufer, Flüchtling 1 ×
διασπείρω verstreuen 1 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 1 ×

3 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 4 ×
ἡ ἵδρυσις Gründung (eines Tempels) 1 ×
τὸ φύξιμον Zufluchtsort 1 ×
ὁ θής Lohnarbeiter, Taglöhner 1 ×
ὁ χρήστης Kreditgeber, Gläubiger; Schuldner 1 ×
ἀνδροφόνος, ον männertötend, mörderisch 1 ×
ἡ ἀσυλία Unverletzlichkeit, Asylrecht 2 ×
πληθύνω vermehren, vergrößern 1 ×

4 ὁ συνοικισμός das Zusammensiedeln, Eingemeindung 1 ×
τετράγωνος, ον viereckig, quadratisch 1 ×
πολίζω (eine Stadt) bauen, befestigen, besiedeln 1 ×

5 αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig 1 ×
βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden 1 ×
προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 1 ×
ὁ γύψ Geier 3 ×
οἰωνίζομαι Vogelzeichen beobachten, als Omen ansehen 1 ×

6 ὁ γύψ Geier 3 ×
πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 1 ×
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ὁ ἀ(ι)ετός Adler 1 ×
ἡ γλαύξ Käuzchen 1 ×
ὁ ἴρηξ (ἱέραξ) Habicht, Falke 1 ×
ὁμόφυλος, ον stammverwandt, derselben Rasse zugehörig 1 ×
ἁγνεύω rein sein, rein, unbefleckt leben 1 ×

7 ὁ γύψ Geier 3 ×
τὸ θέαμα Anblick 2 ×
ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges 1 ×
ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 4 ×
καταίρω einlaufen, ankommen 1 ×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 2 ×

10 1 χλευάζω verspotten, verlachen 1 ×
2 διάλλομαι überspringen 1 ×
πατάσσω schlagen 2 ×

3 συνεκτρέφω gemeinsam ernähren, gemeinsam aufziehen 2 ×
μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch Gladiator 1 ×

11 1 ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 1 ×
2 ὁ βόθρος Grube, Loch 1 ×
κυκλοτερής, ές gerundet, rund 1 ×
ἡ ἀπαρχή Erstlingsopfer, Dankopfer 1 ×
ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 1 ×

3 περιγράφω (ringsum eine Linie) zeichnen, begrenzen 1 ×
τὸ ἄροτρον Pflug 2 ×
ἡ ὕν(ν)ις Pflugschar 2 ×
ὑποζεύγνυμι unterjochen, einspannen 1 ×
περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 1 ×
ἡ αὖλαξ = ἄλοξ Furche 1 ×
τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 1 ×
ἡ, ὁ βῶλος Erdklumpen, Scholle 1 ×
καταστρέφω unterwerfen; beenden 1 ×

4 ἐκτρέπω abbiegen 1 ×
ἡ συγκοπή Zerschlagung; Kontraktion 1 ×
ἡ ὕν(ν)ις Pflugschar 2 ×
τὸ ἄροτρον Pflug 2 ×
ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 1 ×
τὸ διάλειμμα Abstand, Lücke 1 ×

5 ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 2 ×
12 1 ἡ κτίσις Gründung 5 ×

αἱ καλάνδαι Calendae 2 ×
ἑορτάζω (ein Fest) feiern 2 ×
τὰ γενέθλια Geburtstagsfeier 1 ×
ἀναίμακτος, ον unblutig, nicht blutbefleckt 1 ×

2 ἡ κτίσις Gründung 5 ×
βοτηρικός, ή, όν von, für Hirten 1 ×
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ἡ νουμηνία Neumond, Monatsbeginn 1 ×
ἡ τριακάς dreißigster Tag des Monats; Zahl von Dreißig 1 ×
ἐκλειπτικός, ή, όν während, zu einer (Sonnen) Finsternis 1 ×
ὁ ἐποποιός epischer Dichter 1 ×
ἡ ὀλυμπιάς olympische Spiele; Olympiade 2 ×

3 βιβλιακός, ή, όν gelehrt, belesen 1 ×
ὁ πίναξ Brett, Platte; Gemälde 1 ×

4 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 4 ×
τὸ ἀποτέλεσμα Ergebnis, Ereignis 1 ×
γεωμετρικός, ή, όν geometrisch 1 ×
ἡ ἀνάλυσις (Auf, Er) Lösung 1 ×

5 ἡ σύλληψις Verhaftung; Empfang, Empfängnis 2 ×
ἡ ὀλυμπιάς olympische Spiele; Olympiade 2 ×
ἡ εἰκάς zwanzigster Tag des Monats 1 ×
ἡ γέννησις das Hervorbringen, Geburt 1 ×
ἡ ἀνατολή, ἀντολίη (Sonnen) Aufgang 1 ×

6 ἡ ἐποχή Innehalten, Ende 1 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 4 ×
μυθώδης, ες legendär, märchenhaft 5 ×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern 2 ×

13 1 τὸ σύνταγμα Abteilung; Zusammenstellung; Abhandlung 1 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 1 ×
λογάς ausgelesen, auserwählt 1 ×

2 ὁ βουλευτής Ratsherr 3 ×
3 τὸ σύστημα Zusammensetzung, Organisation 1 ×
ἡ γερουσία Ältestenversammlung, Senat 2 ×
ὁ βουλευτής Ratsherr 3 ×
συρρέω zusammenfließen 1 ×

4 ἡ πατρωνεία Patronat 1 ×
ἡ προστασία Führung, Leitung, Schutz 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 6 ×
κηδεμονικός, ά, όν fürsorglich 1 ×
ὑποδεής, ές mangelhaft, unterlegen 1 ×
βοηθητικός, ή, όν helfend, hilfsbereit 1 ×

5 ἡ προσηγορία Anrede, Bezeichnung 2 ×
πατρικός, ή, όν vom Vater ererbt, väterlich 1 ×
ἡ κηδεμονία Fürsorge, Pflege 1 ×

6 ἄχρι bis; solange wie 6 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 1 ×
συγγράφω verfassen, schreiben 1 ×
προσαναλαμβάνω hinzunehmen 1 ×

7 βουλευτικός, ή, όν zum Rat, zum Ratsherren gehörig 1 ×
ὁ πάτρων patronus 1 ×
ὁ πελάτης Nachbar, Klient 2 ×
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8 ὁ ἐξηγητής Führer; Deuter 1 ×
ὁ κηδεμών Hüter, Wächter 1 ×
πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 1 ×
συνεκδίδωμι gemeinsam herausgeben; bei der Verheiratung helfen 1 ×
συνεκτίνω bezahlen helfen 1 ×
καταμαρτυρέω als Zeuge gegen jem. aussagen 1 ×
ὁ πελάτης Nachbar, Klient 2 ×

9 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 2 ×
14 1 ἡ κτίσις Gründung 5 ×

φιλοπόλεμος, ον kriegslüstern, kriegerisch 1 ×
λόγιος, α, ον gelehrt; beredt 1 ×

2 ὁ ἔποικος Siedler, Kolonist 2 ×
μιγάς vermischt, durcheinander 1 ×
ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 1 ×
συμμένω zusammenbleiben 1 ×
ἡ σύγκρασις Vermischung 1 ×
ὁμηρεύω Geisel sein; med. als Geisel nehmen 1 ×

3 βουλαῖος, α, ον zum Rat gehörig 1 ×
τὸ συμβούλιον Rat, consilium der röm. Magistrate 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 1 ×
ὁ πρόβουλος Angehöriger des Ratskomitees 1 ×
ἵππιος, α, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 1 ×

4 ὁ ἱππόδρομος Pferderennbahn 3 ×
ἀνακαλύπτω enthüllen 1 ×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 2 ×
ὑπόγειος, ον unterirdisch 1 ×

5 ἡ καταγγελία Verkündigung 1 ×
πανηγυρικός, ή, όν festlich, zur Festversammlung gehörig 1 ×
προκάθημαι beschützen 1 ×
ἡ ἁλουργίς Purpurgewand 1 ×
ἡ ἐπιχείρησις Angriff, Versuch 1 ×
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 3 ×
διαπτύσσω entfalten, öffnen 1 ×

7 ἡ φ(ρ)άτρ(ι)α Bruderschaft, Clan 2 ×
τὸ ἀπολόγημα Verteidigungsargument 1 ×
διαλανθάνω verborgen bleiben 1 ×

8 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 3 ×
ἡ ἄθροισις (Ver) sammlung 1 ×

15 1 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 3 ×
2 εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 2 ×
κροτέω klappern, klatschen, schlagen 1 ×
παρακολουθέω begleiten, folgen 1 ×

3 ἄχρι bis; solange wie 6 ×
ἐπᾴδω dazu singen; durch Gesang bezaubern 1 ×
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ἐπιδεής, ές ermangelnd 1 ×
τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 1 ×

4 ἡ παράκλησις Anrede, Aufruf, Mahnung 1 ×
ἡ παρακέλευσις Ermunterung, Antreiben 2 ×
ἡ φιλεργία Fleiß 1 ×
ἡ ταλασία das Wollespinnen 3 ×
ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 1 ×

5 ἡ ταλασία das Wollespinnen 3 ×
ὑπουργέω helfen, dienen 1 ×
παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 1 ×
ἀναφωνέω ausrufen 1 ×
μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 2 ×
τὸ ὑπούργημα Dienst 1 ×

6 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 1 ×
τὸ δωμάτιον Zimmer 1 ×

7 τὸ δοράτιον kleiner Speer, kurzes Holz 1 ×
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 3 ×

16 1 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 1 ×
τὸ ὁμήρευμα Geisel, Unterpfand 1 ×
ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 3 ×

2 τὸ τόλμημα Wagnis, Abenteuer 1 ×
προεξανίσταμαι sich zuerst erheben, früher starten 1 ×

3 ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 1 ×
ἐγκαταλαμβάνω darin fangen 1 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×
συννέμω zufügen, zusammenfügen 1 ×

4 ἐπιτερπής, ές angenehm, erfreulich 1 ×
ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 1 ×
ὑπερμεγέθης, ες übermäßig groß 1 ×
διαμορφόω gestalten 1 ×
περιαρμόζω anheften, anfügen 1 ×
καταρτάω aufhängen 1 ×
περιζώννυμι umgürten 1 ×
ἡ δάφνη Lorbeer 1 ×

5 προσερείδω dagegen lehnen, dagegenstoßen 1 ×
ὁ ἔξαρχος Anführer, Vorsänger 1 ×
ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 3 ×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 2 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 2 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 1 ×

6 τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 1 ×
καθότι insofern 1 ×
ὁ αὐτουργός wer mit eigenen Händen arbeitet 1 ×
ἡ ἀριστεία Heldentat, Vortrefflichkeit 1 ×
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ἡ καθιέρωσις Widmung, Weihung 1 ×
7 τέθριππος, ον vierspännig 2 ×
εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 1 ×

8 ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 1 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 2 ×
θριαμβεύω triumphieren 3 ×
τροπαιόφορος, ον Trophäen tragend 1 ×
μετοικίζω umsiedeln 2 ×

17 2 κατανέμω verteilen 1 ×
δυσπρόσοδος, ον schwer zugänglich 1 ×
ὁ βραχιονιστήρ Armreifen 2 ×
περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 2 ×

3 ὁ ἰός 1. Pfeil 2. Gift 3. Rost, Grünspan 1 ×
ἡ χολή Galle; Zorn 1 ×

4 ὁ βραχιονιστήρ Armreifen 2 ×
περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 1 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 2 ×
ἐπιρρίπτ(έ)ω darauf werfen 1 ×
καταχώννυμι überschütten, begraben unter 1 ×

5 ἀπίθανος, ον unglaubwürdig, nicht überzeugend 1 ×
6 ληρέω töricht reden, schwätzen 1 ×
τὸ αἶπος Höhe, Gipfel 1 ×
ναίω (be) wohnen, ansiedeln 1 ×
ἡ τειχολέτις Mauerzerstörerin 1 ×
γαμήλιος, ον bräutlich, hochzeitlich 1 ×
σκηπτοῦχος, ον Stab, Szepter haltend 1 ×

7 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 1 ×
ἐπιπροβάλλω vorwärts werfen 1 ×
ἀρειμανής, ές kriegerisch rasend 1 ×

18 1 ἄχρι bis; solange wie 6 ×
καθιερόω weihen, widmen 1 ×
τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 2 ×
κακοῦργος, ον verbrecherisch 2 ×

2 ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 1 ×
3 ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände 1 ×
4 λιμνάζω einen Sumpf, einen See bilden 1 ×
τὸ τέλμα Sumpf, Teich; Schlamm, Mörtel 1 ×
πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 1 ×
εὐφύλακτος, ον gut bewacht 1 ×
ὕπουλος, -ον schwärend; trügerisch, hohl 1 ×
τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 1 ×

5 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 3 ×
γαῦρος, ον fröhlich; hochmütig 1 ×
τὸ βάραθρον Spalt, Abgrund 1 ×
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ἄχρι bis; solange wie 6 ×
ἡ παρακέλευσις Ermunterung, Antreiben 2 ×

6 ὁ λάκκος Zisterne, Fass, Grube, Weiher 1 ×
ὁ πάππος Großvater 4 ×

7 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 1 ×
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 1 ×

8 περιχέω herumgießen; umgeben 1 ×
9 συνασπίζω Waffenkamerad sein; die Schilde eng zusammenhalten, in

dichter Formation stehen
1 ×

19 1 ἡ ὑπαρχή Anfang 1 ×
τὸ θέαμα Anblick 2 ×

2 ἀλλαχόθεν anderswoher 1 ×
ὁ ἀλαλαγμός = ἀλαλαγή Kriegsgeschrei 1 ×
κάτοχος, ον besessen, inspiriert 1 ×
προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken 1 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 2 ×

3 ἐπικλάω einbiegen, beugen 1 ×
διέχω entfernen; intr. entfernt sein 1 ×
ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 1 ×
ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen 1 ×
ἡ δέησις Bitte 1 ×
ἡ δικαιολογία Plädoyer 1 ×

4 παράνομος, ον gesetzwidrig, illegal 1 ×
5 ἀποσπάω abziehen, abreißen 2 ×
ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau 1 ×

6 ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 1 ×
7 ὁ πάππος Großvater 4 ×
ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 1 ×

8 ἡ ἀνοχή meist plur.: Innehalten, Waffenstillstand 1 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 3 ×

9 ἡ λατρεία Dienst 2 ×
ἡ ταλασία das Wollespinnen 3 ×

20 1 διπλασιάζω verdoppeln 1 ×
προσκαταλέγω zuwählen 1 ×

2 ἡ ἀσυλία Unverletzlichkeit, Asylrecht 2 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 1 ×
μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 2 ×

3 ὁ φύλαρχος Phylenvorsteher 1 ×
ἡ φ(ρ)άτρ(ι)α Bruderschaft, Clan 2 ×
ἡ προσηγορία Anrede, Bezeichnung 2 ×

4 φονικός, ή, όν mörderisch, blutrünstig 1 ×
ἡ πομφόλυξ Wasserblase 1 ×
τὸ περιδέραιον Halsband, Kette 1 ×
ἡ περιπόρφυρος toga praetextata 3 ×

5 ὁ βαθμός (βασμός) Stufe 1 ×
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ὁ ἱππόδρομος Pferderennbahn 3 ×
ἡ κατάβασις Abstieg 1 ×

6 ἡ κράνεια Kornelkirschbaum 2 ×
μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen 4 ×
τὸ ξυστόν (geglättete) Stange, Speerschaft; Lanze 1 ×
καταδύω eintauchen, versinken 1 ×
ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 1 ×
ζώφυτος, ον fruchtbar 1 ×
ὁ βλαστός Knospe, Spross, Schössling 1 ×

7 τὸ στέλεχος (auch ὁ) Stamm, Stumpf 1 ×
εὐμεγέθης, ες groß 1 ×
ἡ κράνεια Kornelkirschbaum 2 ×
ἅγιος, α, ον heilig, rein 2 ×
περιτειχίζω ummauern, einschließen 1 ×
ἀτροφέω verkümmern 1 ×
ὁ ἐμπρησμός Brand 1 ×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 1 ×

8 ἡ ἀνάβασις Hinaufmarsch, Zug ins Landesinnere 1 ×
ἐπισκευάζω ausbessern, in Stand setzen 1 ×
ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 1 ×
περιορύσσω ringsum graben 1 ×
ἡ ῥίζα Wurzel 1 ×
μαραίνω auslöschen 1 ×

21 1 ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 2 ×
ὁ ὁπλισμός Bewaffnung 1 ×
ἑορτάζω (ein Fest) feiern 2 ×

2 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 3 ×
φοιβαστικός, ή, όν inspiriert, gotterfüllt 1 ×
ἔμμετρος, ον angemessen, maßvoll; metrisch 1 ×

3 ἀφερμηνεύω deuten; übersetzen 1 ×
ὁ ἐνθουσιασμός Begeisterung, göttliche Ergriffenheit 2 ×
ἡ παραφροσύνη Wahn 1 ×

4 καθάρσιος, ον reinigend 2 ×
ἀποφράς unglücksbringend, nefastus 1 ×
ἑρμηνεύω übersetzen, erklären 1 ×
ἑλληνιστί Griechisch, in griechischer Sprache 2 ×
παμπάλαιος, ον uralt 1 ×

5 ἡ λύκαινα Wölfin 7 ×
ἡ περιδρομή Umlauf, Umzingelung 1 ×

6 δυστόπαστος, ον schwer zu erraten 1 ×
αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 2 ×
ἀπομάσσω auswischen, auswaschen; med. abbilden, modellieren 1 ×
τὸ ἔριον Wolle 1 ×
βρέχω durchnässen, durchfeuchten 1 ×



Einzelne Biographien : Romulus Nach Kapiteln 22–22

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

τὸ γάλα Milch 3 ×
ἡ ἀπόμαξις das Abwischen 1 ×

7 κατατέμνω abschneiden, zerschneiden 1 ×
διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen 1 ×
τὸ περίζω(σ)μα Gurt; Unterkleid 1 ×
τὸ σκῦτος Leder 1 ×
ἡ εὐτοκία leichte Geburt; Fruchtbarkeit 1 ×
ἡ κύησις Schwangerschaft, Fruchtbarkeit 1 ×
συνεργέω zusammenarbeiten, helfen 1 ×

8 μυθώδης, ες legendär, märchenhaft 5 ×
τὸ ἐλεγεῖον Distichon, Elegie 1 ×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 1 ×
ἡ λύκαινα Wölfin 7 ×
ἡ θηλή Brust(warze) 3 ×
ὑπέχω gewähren, bieten 1 ×
ἐμπόδιος, ον hinderlich 1 ×

9 αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 2 ×
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 3 ×
τὸ γάλα Milch 3 ×
ἡ ἀποκάθαρσις Reinigung 1 ×
τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 1 ×
ἡ κτίσις Gründung 5 ×
προσεύχομαι anbeten 1 ×
ἐκτρέχω herauslaufen 1 ×
ὁ ἱδρώς Schweiß 1 ×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern 2 ×
περιτρέχω herumlaufen 1 ×

10 καθάρσιος, ον reinigend 2 ×
ὁ σκύλαξ Welpen, Hund 1 ×
ὁ περισκυλακισμός Hundeopfer 1 ×
ἡ λύκαινα Wölfin 7 ×
τὸ χαριστήριον Dankopfer 1 ×
τὰ τροφεῖα Kostgeld, Lohn für Ernährung 1 ×
ὁ λύκος Wolf 1 ×
παρενοχλέω sehr lästig fallen 1 ×
περιθέω umherlaufen 1 ×

22 1 ἡ ἁγιστεία Ritual, Gottesdienst 1 ×
θεοσεβής, ές gottesfürchtig, fromm 1 ×
μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 3 ×
καμπύλος, η, ον krumm, gebogen 1 ×
ἡ ῥάβδος Stab, Rute 2 ×
τὰ πλινθία regiones caeli 1 ×

2 διαγράφω durchschreiben, durchstreichen 1 ×
ἡ τέφρα Asche 1 ×
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3 ἡ φαρμακεία Heilmittelkunde, Heilmittelanwendung; Vergiftung, Drogen
einnahme

1 ×

ἡ κλείς Schlüssel; Schlüsselbein, Schulter 1 ×
ἡ ὑποβολή das Unterlegen, Unterschieben; Vorschlag, Erinnerung 1 ×
μοιχεύω die Ehe brechen, Unzucht treiben 1 ×

4 πατροκτόνος, ον vatermordend 3 ×
ἡ ἀνδροφονία Männermord 1 ×
ἡ πατροκτονία Vatermord 2 ×
ἐναγής, ές blutbefleckt, unrein (wegen Blutvergießens) 1 ×

5 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×
πατροκτόνος, ον vatermordend 3 ×

23 2 κατακοσμέω einrichten, ordnen 1 ×
3 ἡ ὁμόνοια Eintracht 1 ×
ἐξέργω ausschließen, abhalten, hindern 1 ×
εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 2 ×

4 ὁ συγγραφεύς (Prosa) Schriftsteller, bes. Historiker 3 ×
αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch 3 ×

5 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 1 ×
διαταράσσω verwirren 1 ×
διαστασιάζω in Parteiungen spalten 1 ×

6 προγενής, -ές alt, ursprünglich 1 ×
ἀστυγείτων, ον benachbart 1 ×
ὑποτέμνω abschneiden 1 ×
ἡ στρόφιγξ (Tür) Angel, Achse, Zapfen 1 ×
καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 3 ×
τὸ προάστειον Vorort 1 ×

7 κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 1 ×
ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 1 ×
αἱ εἰδοί idus 2 ×

24 1 ὁ λοιμός Pest, Seuche 2 ×
ἀφνίδιος, ον plötzlich 1 ×
ἡ ἀφορία Missernte 1 ×
ἡ ἀγονία Unfruchtbarkeit 1 ×
ἡ σταγών Tropfen 1 ×
ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 2 ×

2 τὸ μήνιμα Grund, Anlass für Zorn 1 ×
ὁ φονεύς Mörder 2 ×
λωφάω nachlassen, aufhören mit, sich erholen von 1 ×
ἐπίδηλος, ον offensichtlich, deutlich 1 ×
ἁγνίζω reinigen; weihen 1 ×

3 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 1 ×
ὁ λοιμός Pest, Seuche 2 ×
κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 1 ×

4 ἐξοικίζω aussiedeln, vertreiben 1 ×
μετοικίζω umsiedeln 2 ×
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αἱ καλάνδαι Calendae 2 ×
5 τὰ λάφυρα Beute 1 ×
τέθριππος, ον vierspännig 2 ×
στεφανόω bekränzen 1 ×

25 1 ῥώννυμι stärken 1 ×
πρόσοικος, ον benachbart 2 ×
ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 1 ×
ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 1 ×
ἐνίστημι hineinstellen, einführen 1 ×
ἡ αὔξησις Vergrößerung 1 ×

2 κολούω verkürzen, verstümmeln 1 ×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 2 ×
προσακούω außerdem hören; angesprochen werden 1 ×
προσαμύνω zu Hilfe kommen 1 ×

3 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 2 ×
καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 3 ×
ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 1 ×

4 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 1 ×
ἡ ποδώκεια Schnellfüßigkeit 1 ×
κομιδῇ geradezu, genau 2 ×
μυθώδης, ες legendär, märchenhaft 5 ×
ὑπερήμισυς, υ mehr als die Hälfte 1 ×
τὰ ἑκατομφόνια Opfer wegen hundert getöteter Feinde 1 ×

5 τὸ ἑπταμόριον Siebtel 1 ×
τὸ ἁλοπήγιον Saline, Salzmine 1 ×

6 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 1 ×
θριαμβεύω triumphieren 3 ×
αἱ εἰδοί idus 2 ×

7 ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 3 ×
ἡ περιπόρφυρος toga praetextata 3 ×
παιδικός, ή, όν kindisch, knabenhaft 1 ×
ἐνάπτω befestigen; anzünden, entzünden 1 ×
ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 1 ×

26 1 ἐκθαρρέω mutig vertrauen auf 1 ×
παραλλάττω verändern; vorbeigehen, vorübergehen 1 ×
ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×

2 κατασχηματίζω formen, gestalten 1 ×
ἁλουργής, ές purpurgefärbt 1 ×
ἡ τήβεννος toga 1 ×
ἡ περιπόρφυρος toga praetextata 3 ×
ἀνάκλιτος, ον angelehnt, Lehn- 1 ×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge

schäfte führen
1 ×

3 ἡ ὑπουργία Dienst, Gefallen 1 ×
ἡ βακτηρία Stock, Stab 2 ×
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ἀνείργω zurückhalten 1 ×
ὑποζώννυμι (darunter) gürten 1 ×
ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 1 ×
συνδέω zusammenbinden, fesseln; med. mitbitten 1 ×
ὁ ῥαβδοῦχος Stabträger, Schiedsrichter; lictor 1 ×
ἡ ῥάβδος Stab, Rute 2 ×

4 ἡ βακτηρία Stock, Stab 2 ×
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 4 ×
ἑλληνιστί Griechisch, in griechischer Sprache 2 ×
ὁ λειτουργός Liturg; Staatsdiener 1 ×
τὸ λήϊτον Rathaus, Versammlungshaus 1 ×

27 1 ὁ πάππος Großvater 4 ×
δημαγωγέω das Volk anführen 1 ×
ἀβασίλευτος, ον nicht von einem König regiert 1 ×

2 τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 1 ×
3 δορίκτητος, ον mit dem Speer erworben 1 ×
κομιδῇ geradezu, genau 2 ×
ἡ γερουσία Ältestenversammlung, Senat 2 ×

5 ἡ ἀσάφεια Undeutlichkeit 1 ×
ἡ ἀναπνοή das Aufatmen, Luftholen 1 ×
παρεισπίπτω sich einschleichen 1 ×
ἡ κατανόησις Wahrnehmung, Auffassung 2 ×

6 ἄφνω plötzlich 2 ×
μεταλλάσσω verändern, austauschen 2 ×
τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 2 ×
ὁ βουλευτής Ratsherr 3 ×
ἐπανίσταμαι sich erheben, einen Aufstand machen 1 ×
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 4 ×
ὁ ἀφανισμός Zerstörung; das Verschwinden 1 ×

7 ἡ ζάλη Aufruhr, Wallung, Drangsal 1 ×
σκεδάννυμι zerstreuen 1 ×
συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimieren 1 ×

8 ἐκλάμπω aufleuchten, aufscheinen 1 ×
ἀναρπάζω entraffen, entführen 1 ×

9 ἀβέλτερος, ον dumm 2 ×
αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch 3 ×

28 1 ὁ ἔποικος Siedler, Kolonist 2 ×
ἅγιος, α, ον heilig, rein 2 ×
ἔνορκος, ον durch den Eid gebunden, im Eid eingeschlossen 1 ×

2 ὀρφανός, ή, όν verwaist 1 ×
προλείπω im Stich lassen, aufgeben 1 ×

3 συνεφάπτομαι gemeinsam anfassen, teilnehmen 1 ×
ὁ ἐνθουσιασμός Begeisterung, göttliche Ergriffenheit 2 ×
ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 4 ×
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θεοκλυτέω die Götter anrufen 1 ×
4 μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen 4 ×
τὸ κναφεῖον Walkerwerkstatt 1 ×
ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 1 ×

5 ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 2 ×
ἔμπληκτος, ον bestürzt; dumm; wankelmütig, unstet 1 ×
τὸ διδασκαλεῖον Schulhaus 1 ×
ὑπερείδω (unter) stützen 1 ×
ἡ ὀροφή Dach 1 ×
ὁ κίων Säule 1 ×
πατάσσω schlagen 2 ×

6 ὁ κιβωτός Kiste, Truhe 1 ×
κατακλείω einschließen 1 ×
ἀποσπάω abziehen, abreißen 2 ×
κατασχίζω zerspalten 1 ×

7 ἐκκομίζω herausbringen 1 ×
μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen 4 ×
ἐκθειάζω vergöttern, als Gott verehren 1 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×
ἡ θειότης Göttlichkeit 1 ×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 2 ×
ἀβέλτερος, ον dumm 2 ×

8 περισθενής, ές sehr stark 1 ×
ζωός, ή, όν lebend 1 ×
ἄσαρκος, ον fleischlos, ohne Fleisch 1 ×

9 ἡ ἀστραπή Blitz 1 ×
τὸ νέφος Wolke, Gewölk 1 ×
διαπέτομαι hindurchfliegen 1 ×
φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen, beschmutzen 1 ×
περίπλεος, ον (περίπλεως) voll von 1 ×
ἡ ἀναθυμίασις das Aufdampfen 1 ×
ἐμβριθής, ές gewichtig, würdig 1 ×
ὁμιχλώδης, ες dunstig 1 ×
δυσέξαπτος, ον schwer zu lösen 1 ×
δυσανακόμιστος, ον schwer hinaufzubringen 1 ×

10 συναναπέμπω gemeinsam hinaufsenden 1 ×
ὁσιόω heiligen, reinigen 1 ×

29 1 ἡ ἐπωνυμία Beiname, Bezeichnung 1 ×
καθιδρύω hinsetzen, sich setzen lassen 1 ×
γεραίρω ehren, rühmen 1 ×

2 μεταλλάσσω verändern, austauschen 2 ×
3 ἡ ἀνάκλησις Anrufung; Rückrufung 2 ×
4 ἡ ἔπειξις Eile 2 ×
5 ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 3 ×
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ἐκζωπυρέω wieder anfachen 1 ×
6 ἀνακεράννυμι (wieder) vermischen 1 ×
ἡ ἐπιγαμία Heiratsrecht 2 ×
ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×
ἡ παράδοσις Überlieferung, Übergabe 2 ×
ἡ αἰχμαλωσία Gefangenschaft 2 ×

7 ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 2 ×
ἡ ἐξομήρευσις Verlangen von Geiseln 1 ×
ἡ θεραπαινίς Dienerin 3 ×
εὐπρεπής, ές passend, angemessen, schön 1 ×
ὁ πυρσός Feuer; Feuerzeichen, Signal 2 ×

8 ὁ πυρσός Feuer; Feuerzeichen, Signal 2 ×
ὁ ἐριν(ε)ός wilder Feigenbaum 3 ×
τὸ προκάλυμμα Verhüllung, Schleier 1 ×
τὸ παραπέτασμα Vorhang, Verdeckung 1 ×
κατάδηλος, ον sichtbar, deutlich 1 ×
ἡ ἔπειξις Eile 2 ×

9 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 2 ×
ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 3 ×
αἱ νῶναι (νόνναι) nonae 1 ×
ὁ ἐριν(ε)ός wilder Feigenbaum 3 ×
ὁ κλάδος Zweig 1 ×
σκιάζω beschatten 1 ×

10 ἡ θεραπαινίς Dienerin 3 ×
ἡ βολή Wurf; Wunde 1 ×

11 συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 1 ×
προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×
ὁ συγγραφεύς (Prosa) Schriftsteller, bes. Historiker 3 ×
ἡ ἀνάκλησις Anrufung; Rückrufung 2 ×
ἡ θαλίη Fülle, Überfluss; Festfreude 1 ×
συντυγχάνω treffen, begegnen 1 ×

30 1 ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 1 ×
διαδέχομαι übernehmen, nachfolgen 1 ×
ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 1 ×

2 τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 1 ×
ὁ προάγων Vorkampf 1 ×

3 ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 1 ×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 3 ×

4 ἡ κενταυρομαχία Kentaurenkampf 1 ×
5 τὸ πρόσφαγμα Schlachtung, Opferung 1 ×
λατρεύω dienen, in Knechtschaft sein 1 ×
ἀκλεής, ές ruhmlos 2 ×
ἡ λατρεία Dienst 2 ×
ἡλίκος, η, ον wie groß, wie alt 1 ×
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ἡ μεγαλοφροσύνη Hochherzigkeit, Tapferkeit 1 ×
6 ἡ ὑπηρεσία Dienst 1 ×
7 ἀξιέραστος, ον liebenswert 1 ×
φιλόκαλος, ον das Schöne liebend 1 ×
φιλάγαθος, ον das Gute liebend 1 ×

31 1 διαφυλάσσω genau bewachen 2 ×
3 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 1 ×
ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 1 ×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 1 ×
ἡ φιλαυτία Eigenliebe, Eigennutz 1 ×
ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 1 ×

32 1 ἀλόγιστος, ον unüberlegt, dumm 1 ×
ἄβουλος, ον sinnlos, unberaten 1 ×

2 ἄφνω plötzlich 2 ×
ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 1 ×

3 ἡ βλασφημία Beleidigung, Verleumdung 1 ×
ἡ κατάρα Fluch 1 ×
πρεσβυτικός, ή, όν ältlich, greisenhaft 1 ×

33 2 ὁ φονεύς Mörder 2 ×
ὁ μετοικιστής Aussiedler 1 ×
συνοικοδομέω gemeinsam bauen 1 ×
τὸ οἰκητήριον Heimstätte 1 ×

3 προσνέμω einteilen, zuteilen 1 ×
ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 3 ×
ἄοικος, ον unbehaust 1 ×
ἀνέστιος, ον heimatlos, unbehaust 1 ×

4 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 3 ×
κακοῦργος, ον verbrecherisch 2 ×
θριαμβεύω triumphieren 3 ×

34 1 αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch 3 ×
περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 1 ×
ὁ πάππος Großvater 4 ×
ἀκλεής, ές ruhmlos 2 ×

2 τὸ ἱστίον Tuch, Segel 2 ×
ἡ ἐντολή Auftrag, Befehl 1 ×
ἡ παραίτησις Entschuldigung; Anflehen 1 ×
ῥᾴθυμος, ον leichtsinnig, sorglos 1 ×
ἡ πατροκτονία Vatermord 2 ×
παγχάλεπος, ον ganz schwierig 1 ×
πλάσσω bilden, formen, herstellen 2 ×
ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen 1 ×
καταπίπτω herabfallen, niederfallen 1 ×
ὁ ὀπηδός Begleiter 1 ×

35 1 παρακμάζω überreif sein, alt sein 1 ×
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ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich 1 ×
παιδοποιός, όν Nachkommen hervorbringend 1 ×

2 ἀνέγγυος, ον unverlobt, ungesichert 1 ×
διανέμω verteilen 1 ×
ἄγαμος, ον unverheiratet 2 ×
ἡ ἀγάπησις Zuneigung 1 ×
συμπήγνυμι zusammensetzen, bauen; gefrieren lassen 1 ×

3 ἡ εὔροια gutes Fließen, Redefluss 1 ×
ἡ βεβαιότης Festigkeit, Sicherheit 1 ×

4 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 4 ×
πατροκτόνος, ον vatermordend 3 ×
μητροφόνος, ον muttermordend 1 ×

5 ἡ ἀπαιδία Kinderlosigkeit 1 ×
συμμαρτυρέω gemeinsam bezeugen 1 ×
ἡ ἐπιγαμία Heiratsrecht 2 ×
κοινωνικός, ή, όν gemeinschaftlich 1 ×
τὸ συμβόλαιον Schuldforderung, allg. Verpflichtung, Vertrag 1 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 1 ×

6 πλάσσω bilden, formen, herstellen 2 ×
ἡ αἰχμαλωσία Gefangenschaft 2 ×

7 μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen 4 ×
ἡ εὐμένεια Wohlwollen 1 ×
ἡ ξένη Ausland 1 ×
ἡ τέκνωσις Zeugung 1 ×
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Nach Häufigkeit

7 × ἡ λύκαινα Wölfin insges. 7 ×
ἡ σκάφη Wanne, Trog; Boot insges. 10 ×

6 × ἄχρι bis; solange wie insges. 200 ×
5 × ἡ κτίσις Gründung insges. 10 ×

μυθώδης, ες legendär, märchenhaft insges. 12 ×
4 × ἐντίθημι hineinlegen, eingeben insges. 19 ×

μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen insges. 22 ×
ὁ πάππος Großvater insges. 15 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade insges. 66 ×
ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn insges. 34 ×

3 × αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch insges. 8 ×
ὁ βουλευτής Ratsherr insges. 22 ×
τὸ γάλα Milch insges. 13 ×
ὁ γύψ Geier insges. 4 ×
ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- insges. 18 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt insges. 124 ×
ὁ ἐριν(ε)ός wilder Feigenbaum insges. 7 ×
ἡ θεραπαινίς Dienerin insges. 14 ×
θηλάζω stillen, säugen insges. 3 ×
ἡ θηλή Brust(warze) insges. 3 ×
θριαμβεύω triumphieren insges. 42 ×
ὁ ἱππόδρομος Pferderennbahn insges. 9 ×
καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen insges. 29 ×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat insges. 17 ×
μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch insges. 25 ×
ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft insges. 29 ×
πατροκτόνος, ον vatermordend insges. 3 ×
ἡ περιπόρφυρος toga praetextata insges. 13 ×
ὁ συγγραφεύς (Prosa) Schriftsteller, bes. Historiker insges. 15 ×
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Ver

trag
insges. 26 ×

ἡ ταλασία das Wollespinnen insges. 4 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung insges. 35 ×
ὁ φαλλός Phallus, Penis insges. 3 ×

2 × ἀβέλτερος, ον dumm insges. 5 ×
ἄγαμος, ον unverheiratet insges. 6 ×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel insges. 57 ×
ἅγιος, α, ον heilig, rein insges. 11 ×
αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken insges. 13 ×
ἡ αἰχμαλωσία Gefangenschaft insges. 4 ×
ἀκλεής, ές ruhmlos insges. 11 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen insges. 50 ×
ἡ ἀνάκλησις Anrufung; Rückrufung insges. 8 ×
ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen insges. 21 ×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern insges. 46 ×
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ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen insges. 71 ×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim insges. 53 ×
ἀποσπάω abziehen, abreißen insges. 21 ×
τὸ ἄροτρον Pflug insges. 3 ×
ἡ ἀσυλία Unverletzlichkeit, Asylrecht insges. 6 ×
ἄφνω plötzlich insges. 37 ×
ἡ βακτηρία Stock, Stab insges. 14 ×
ὁ βραχιονιστήρ Armreifen insges. 2 ×
ἡ γερουσία Ältestenversammlung, Senat insges. 12 ×
ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube insges. 33 ×
διαφυλάσσω genau bewachen insges. 61 ×
δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling insges. 7 ×
ὁ δρυ(ο)κολάπτης Specht insges. 2 ×
αἱ εἰδοί idus insges. 10 ×
ἐκτρέφω ernähren, aufziehen insges. 9 ×
ἑλληνιστί Griechisch, in griechischer Sprache insges. 2 ×
ὁ ἐνθουσιασμός Begeisterung, göttliche Ergriffenheit insges. 14 ×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern insges. 40 ×
ἑορτάζω (ein Fest) feiern insges. 14 ×
ἡ ἔπειξις Eile insges. 2 ×
ἡ ἐπιγαμία Heiratsrecht insges. 4 ×
ὁ ἔποικος Siedler, Kolonist insges. 3 ×
ἑταιρέω Gesellschaft leisten, bes. sich prostitutieren insges. 5 ×
εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen insges. 8 ×
τὸ θέαμα Anblick insges. 47 ×
ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin insges. 6 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) insges. 93 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild insges. 52 ×
τὸ ἱστίον Tuch, Segel insges. 9 ×
καθάρσιος, ον reinigend insges. 4 ×
κακοῦργος, ον verbrecherisch insges. 4 ×
αἱ καλάνδαι Calendae insges. 7 ×
ἡ κατανόησις Wahrnehmung, Auffassung insges. 6 ×
καταπίμπρημι verbrennen insges. 14 ×
κομιδῇ geradezu, genau insges. 50 ×
ἡ κράνεια Kornelkirschbaum insges. 3 ×
ἡ λατρεία Dienst insges. 3 ×
τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück insges. 31 ×
ὁ λοιμός Pest, Seuche insges. 8 ×
μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren insges. 22 ×
ὁ μαστός (auch μασθός) Brust insges. 7 ×
μεταλλάσσω verändern, austauschen insges. 4 ×
μετοικίζω umsiedeln insges. 7 ×
ἡ ὀλυμπιάς olympische Spiele; Olympiade insges. 2 ×



Einzelne Biographien: Romulus Nach Häufigkeit 2×

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

ἡ ὄχθη Ufer, Damm insges. 11 ×
ἡ παράδοσις Überlieferung, Übergabe insges. 5 ×
ἡ παρακέλευσις Ermunterung, Antreiben insges. 3 ×
πατάσσω schlagen insges. 43 ×
ἡ πατροκτονία Vatermord insges. 4 ×
ὁ πελάτης Nachbar, Klient insges. 12 ×
περίκειμαι umgeben, um etw. liegen insges. 18 ×
πλάσσω bilden, formen, herstellen insges. 7 ×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession insges. 50 ×
ἡ προσηγορία Anrede, Bezeichnung insges. 17 ×
πρόσοικος, ον benachbart insges. 10 ×
ὁ πυρσός Feuer; Feuerzeichen, Signal insges. 8 ×
ἡ ῥάβδος Stab, Rute insges. 25 ×
ἡ σύλληψις Verhaftung; Empfang, Empfängnis insges. 14 ×
συνεκτρέφω gemeinsam ernähren, gemeinsam aufziehen insges. 4 ×
τέθριππος, ον vierspännig insges. 15 ×
ἡ ὕν(ν)ις Pflugschar insges. 2 ×
ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr insges. 36 ×
ὑφαίνω weben insges. 3 ×
ὁ φονεύς Mörder insges. 14 ×
ἡ φ(ρ)άτρ(ι)α Bruderschaft, Clan insges. 4 ×
τὸ ψώμισμα Leckerbissen insges. 2 ×
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Alphabetisch

1 ἀβασίλευτος, ον nicht von einem König regiert 1 ×: 27, 1
2 ἀβέλτερος, ον dumm 2 ×: 27, 9; 28, 7
3 ἄβουλος, ον sinnlos, unberaten 1 ×: 32, 1
4 ἄγαμος, ον unverheiratet 2 ×: 3, 3; 35, 2
5 ἡ ἀγάπησις Zuneigung 1 ×: 35, 2
6 ὁ ἀγελάρχης Herdenführer 1 ×: 6, 4
7 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 2 ×: 13, 9; 28, 7
8 ἅγιος, α, ον heilig, rein 2 ×: 20, 7; 28, 1
9 ἡ ἁγιστεία Ritual, Gottesdienst 1 ×: 22, 1

10 ἡ ἀγκαλίς Arm, Armvoll 1 ×: 8, 7
11 ἁγνεύω rein sein, rein, unbefleckt leben 1 ×: 9, 6
12 ἁγνίζω reinigen; weihen 1 ×: 24, 2
13 ἡ ἀγονία Unfruchtbarkeit 1 ×: 24, 1
14 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 1 ×: 25, 1
15 ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 1 ×: 30, 1
16 ἀδούλωτος, ον unsklavisch 1 ×: 7, 5
17 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 1 ×: 9, 6
18 ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 1 ×: 8, 4
19 ἡ ἄθροισις (Ver) sammlung 1 ×: 14, 8
20 αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 2 ×: 21, 6. 9
21 τὸ αἶπος Höhe, Gipfel 1 ×: 17, 6
22 αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig 1 ×: 9, 5
23 ἡ αἰχμαλωσία Gefangenschaft 2 ×: 29, 6; 35, 6
24 ἀκλεής, ές ruhmlos 2 ×: 30, 5; 34, 1
25 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 1 ×: 7, 6
26 ὁ ἀλαλαγμός = ἀλαλαγή Kriegsgeschrei 1 ×: 19, 2
27 ἀλλαχόθεν anderswoher 1 ×: 19, 2
28 ἀλόγιστος, ον unüberlegt, dumm 1 ×: 32, 1
29 τὸ ἁλοπήγιον Saline, Salzmine 1 ×: 25, 5
30 ἁλουργής, ές purpurgefärbt 1 ×: 26, 2
31 ἡ ἁλουργίς Purpurgewand 1 ×: 14, 5
32 ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 1 ×: 5, 1
33 ἀμυδρός, ά, όν undeutlich, dunkel, schwach 1 ×: 7, 8
34 ἡ ἀμφιβολία Mehrdeutigkeit 1 ×: 4, 3
35 ἡ ἀνάβασις Hinaufmarsch, Zug ins Landesinnere 1 ×: 20, 8
36 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 1 ×: 35, 5
37 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 1 ×: 21, 8
38 ἡ ἀναθυμίασις das Aufdampfen 1 ×: 28, 9
39 ἀναίμακτος, ον unblutig, nicht blutbefleckt 1 ×: 12, 1
40 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 2 ×: 19, 2; 29, 9
41 ἀνακαλύπτω enthüllen 1 ×: 14, 4
42 ἀνακεράννυμι (wieder) vermischen 1 ×: 29, 6
43 ἡ ἀνάκλησις Anrufung; Rückrufung 2 ×: 29, 3. 11
44 ἀνάκλιτος, ον angelehnt, Lehn- 1 ×: 26, 2
45 ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 2 ×: 7, 5. 6
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46 ἡ ἀνάκρισις Verhör, spez. Voruntersuchung 1 ×: 8, 2
47 ἡ ἀνάλυσις (Auf, Er) Lösung 1 ×: 12, 4
48 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 1 ×: 9, 2
49 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×: 29, 6
50 ἡ ἀναπνοή das Aufatmen, Luftholen 1 ×: 27, 5
51 ἀναρπάζω entraffen, entführen 1 ×: 27, 8
52 ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 1 ×: 20, 6
53 ἡ ἀνατολή, ἀντολίη (Sonnen) Aufgang 1 ×: 12, 5
54 ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen 1 ×: 34, 2
55 ἀναφωνέω ausrufen 1 ×: 15, 5
56 ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 1 ×: 18, 2
57 ἡ ἀνδροφονία Männermord 1 ×: 22, 4
58 ἀνδροφόνος, ον männertötend, mörderisch 1 ×: 9, 3
59 ἀνδρώδης, ες mannhaft, männlich 1 ×: 6, 3
60 ἀνέγγυος, ον unverlobt, ungesichert 1 ×: 35, 2
61 ἀνείργω zurückhalten 1 ×: 26, 3
62 ἀνέκπληκτος, ον unerschrocken 1 ×: 6, 3
63 ἀνεπίμεικτος, ον unvermischt, ohne Kontakt 1 ×: 3, 4
64 ἀνέστιος, ον heimatlos, unbehaust 1 ×: 33, 3
65 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1 ×: 3, 4
66 ἡ ἀνοχή meist plur.: Innehalten, Waffenstillstand 1 ×: 19, 8
67 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 1 ×: 8, 6
68 ἀνωφελής, ές nutzlos, schädlich 1 ×: 7, 8
69 ἀξιέραστος, ον liebenswert 1 ×: 30, 7
70 ἄοικος, ον unbehaust 1 ×: 33, 3
71 ἡ ἀπαιδία Kinderlosigkeit 1 ×: 35, 5
72 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 2 ×: 25, 2. 3
73 ἀπαξιόω als unwürdig ansehen, ablehnen 1 ×: 2, 5
74 ἡ ἀπαρχή Erstlingsopfer, Dankopfer 1 ×: 11, 2
75 ἀπίθανος, ον unglaubwürdig, nicht überzeugend 1 ×: 17, 5
76 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 1 ×: 25, 4
77 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×: 22, 5; 28, 7
78 ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 1 ×: 28, 4
79 ἡ ἀποκάθαρσις Reinigung 1 ×: 21, 9
80 ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen 1 ×: 2, 2
81 ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 1 ×: 25, 3
82 τὸ ἀπολόγημα Verteidigungsargument 1 ×: 14, 7
83 ἡ ἀπόμαξις das Abwischen 1 ×: 21, 6
84 ἀπομάσσω auswischen, auswaschen; med. abbilden, model

lieren
1 ×: 21, 6

85 ἀπονέμω zuteilen, zuweisen 1 ×: 1, 2
86 ἡ ἀπονία Faulheit 1 ×: 6, 5
87 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 2 ×: 7, 7; 14, 4
88 ἀποσπάω abziehen, abreißen 2 ×: 19, 5; 28, 6
89 ὁ ἀποστάτης Überläufer, Flüchtling 1 ×: 9, 2
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90 ἀποστατικός, ή, όν rebellisch 1 ×: 7, 1
91 τὸ ἀποτέλεσμα Ergebnis, Ereignis 1 ×: 12, 4
92 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 1 ×: 11, 2
93 ἀποφράς unglücksbringend, nefastus 1 ×: 21, 4
94 ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 1 ×: 30, 3
95 ἄπωθεν von ferne; fern von 1 ×: 8, 4
96 ἀρειμανής, ές kriegerisch rasend 1 ×: 17, 7
97 ἡ ἀριστεία Heldentat, Vortrefflichkeit 1 ×: 16, 6
98 τὸ ἄροτρον Pflug 2 ×: 11, 3. 4
99 ἄσαρκος, ον fleischlos, ohne Fleisch 1 ×: 28, 8

100 ἡ ἀσάφεια Undeutlichkeit 1 ×: 27, 5
101 ἡ ἀστραπή Blitz 1 ×: 28, 9
102 ἀστυγείτων, ον benachbart 1 ×: 23, 6
103 ἡ ἀσυλία Unverletzlichkeit, Asylrecht 2 ×: 9, 3; 20, 2
104 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 1 ×: 2, 2
105 ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 1 ×: 16, 3
106 ἀτροφέω verkümmern 1 ×: 20, 7
107 ἡ αὖλαξ = ἄλοξ Furche 1 ×: 11, 3
108 ἡ αὔξησις Vergrößerung 1 ×: 25, 1
109 ὁ αὐτουργός wer mit eigenen Händen arbeitet 1 ×: 16, 6
110 αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch 3 ×: 23, 4; 27, 9; 34, 1
111 ὁ ἀφανισμός Zerstörung; das Verschwinden 1 ×: 27, 6
112 ἀφερμηνεύω deuten; übersetzen 1 ×: 21, 3
113 ἀφνίδιος, ον plötzlich 1 ×: 24, 1
114 ἄφνω plötzlich 2 ×: 27, 6; 32, 2
115 ἡ ἀφορία Missernte 1 ×: 24, 1
116 ἄχρι bis; solange wie 6 ×: 2, 7; 13, 4. 6; 15, 3; 18, 1. 5
117 ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich 1 ×: 35, 1
118 ὁ βαθμός (βασμός) Stufe 1 ×: 20, 5
119 ἡ βακτηρία Stock, Stab 2 ×: 26, 3. 4
120 τὸ βάραθρον Spalt, Abgrund 1 ×: 18, 5
121 ἡ βεβαιότης Festigkeit, Sicherheit 1 ×: 35, 3
122 βιβλιακός, ή, όν gelehrt, belesen 1 ×: 12, 3
123 ὁ βλαστός Knospe, Spross, Schössling 1 ×: 20, 6
124 ἡ βλασφημία Beleidigung, Verleumdung 1 ×: 32, 3
125 τὸ βλέμμα Blick 1 ×: 7, 5
126 βοηθητικός, ή, όν helfend, hilfsbereit 1 ×: 13, 4
127 ὁ βόθρος Grube, Loch 1 ×: 11, 2
128 ἡ βολή Wurf; Wunde 1 ×: 29, 10
129 βοτηρικός, ή, όν von, für Hirten 1 ×: 12, 2
130 ὁ βούκολος Rinderhirt 1 ×: 7, 1
131 βουλαῖος, α, ον zum Rat gehörig 1 ×: 14, 3
132 τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 1 ×: 27, 2
133 ὁ βουλευτής Ratsherr 3 ×: 13, 2. 3; 27, 6
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134 βουλευτικός, ή, όν zum Rat, zum Ratsherren gehörig 1 ×: 13, 7
135 βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden 1 ×: 9, 5
136 ὁ βραχιονιστήρ Armreifen 2 ×: 17, 2. 4
137 βρέχω durchnässen, durchfeuchten 1 ×: 21, 6
138 ἡ, ὁ βῶλος Erdklumpen, Scholle 1 ×: 11, 3
139 τὸ γάλα Milch 3 ×: 4, 1; 21, 6. 9
140 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 1 ×: 19, 7
141 ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau 1 ×: 19, 5
142 γαμήλιος, ον bräutlich, hochzeitlich 1 ×: 17, 6
143 γαῦρος, ον fröhlich; hochmütig 1 ×: 18, 5
144 γειτνιάω benachbart sein, angrenzen 1 ×: 6, 3
145 τὰ γενέθλια Geburtstagsfeier 1 ×: 12, 1
146 ἡ γέννησις das Hervorbringen, Geburt 1 ×: 12, 5
147 γεραίρω ehren, rühmen 1 ×: 29, 1
148 ἡ γερουσία Ältestenversammlung, Senat 2 ×: 13, 3; 27, 3
149 γεωμετρικός, ή, όν geometrisch 1 ×: 12, 4
150 ἡ γλαύξ Käuzchen 1 ×: 9, 6
151 τὸ γνώρισμα Erkennungszeichen 1 ×: 7, 9
152 ὁ γύψ Geier 3 ×: 9, 5. 6. 7
153 ἡ δάφνη Lorbeer 1 ×: 16, 4
154 ἡ δέησις Bitte 1 ×: 19, 3
155 ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 2 ×: 11, 5; 24, 1
156 δημαγωγέω das Volk anführen 1 ×: 27, 1
157 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 1 ×: 31, 3
158 διαγράφω durchschreiben, durchstreichen 1 ×: 22, 2
159 διαδέχομαι übernehmen, nachfolgen 1 ×: 30, 1
160 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 1 ×: 3, 2
161 διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen 1 ×: 21, 7
162 ἡ διαθήκη Testament 1 ×: 5, 3
163 διακυβεύω gegen jem. Würfel spielen 1 ×: 5, 1
164 διαλανθάνω verborgen bleiben 1 ×: 14, 7
165 τὸ διάλειμμα Abstand, Lücke 1 ×: 11, 4
166 διάλλομαι überspringen 1 ×: 10, 2
167 διαμορφόω gestalten 1 ×: 16, 4
168 διανέμω verteilen 1 ×: 35, 2
169 διαπαρθενεύω entjungfern 1 ×: 4, 3
170 διαπεραιόω übersetzen, hinüberbringen 1 ×: 5, 4
171 διαπέτομαι hindurchfliegen 1 ×: 28, 9
172 διαπτύσσω entfalten, öffnen 1 ×: 14, 5
173 διαπυνθάνομαι erfragen, herausfinden 1 ×: 8, 5
174 διασπείρω verstreuen 1 ×: 9, 2
175 διαστασιάζω in Parteiungen spalten 1 ×: 23, 5
176 διαταράσσω verwirren 1 ×: 23, 5
177 διαφυλάσσω genau bewachen 2 ×: 8, 4; 31, 1
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178 τὸ διδασκαλεῖον Schulhaus 1 ×: 28, 5
179 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 2 ×: 2, 6; 7, 6
180 διέχω entfernen; intr. entfernt sein 1 ×: 19, 3
181 ἡ δικαιολογία Plädoyer 1 ×: 19, 3
182 ὁ δίοπος Verwalter, Aufseher 1 ×: 6, 4
183 διπλασιάζω verdoppeln 1 ×: 20, 1
184 τὸ δοράτιον kleiner Speer, kurzes Holz 1 ×: 15, 7
185 δορίκτητος, ον mit dem Speer erworben 1 ×: 27, 3
186 δραματικός, ή, όν dramatisch 1 ×: 8, 9
187 ὁ δρυ(ο)κολάπτης Specht 2 ×: 4, 2; 7, 7
188 ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 1 ×: 16, 4
189 δυσανακόμιστος, ον schwer hinaufzubringen 1 ×: 28, 9
190 δυσανασχετέω unwillig sein, schwer ertragen 1 ×: 1, 2
191 δυσέξαπτος, ον schwer zu lösen 1 ×: 28, 9
192 δυσπρόσοδος, ον schwer zugänglich 1 ×: 17, 2
193 δυστόπαστος, ον schwer zu erraten 1 ×: 21, 6
194 ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände 1 ×: 18, 3
195 τὸ δωμάτιον Zimmer 1 ×: 15, 6
196 ἐγκαταλαμβάνω darin fangen 1 ×: 16, 3
197 ἐγχαράσσω einprägen, eingravieren 1 ×: 7, 8
198 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 1 ×: 25, 6
199 αἱ εἰδοί idus 2 ×: 23, 7; 25, 6
200 ἡ εἰκάς zwanzigster Tag des Monats 1 ×: 12, 5
201 εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 1 ×: 16, 7
202 εἰσπέμπω hineinsenden 1 ×: 2, 5
203 τὰ ἑκατομφόνια Opfer wegen hundert getöteter Feinde 1 ×: 25, 4
204 ἡ ἑκατοστύς Anzahl von hundert 1 ×: 8, 7
205 ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 1 ×: 8, 4
206 ἐκζωπυρέω wieder anfachen 1 ×: 29, 5
207 ἐκθαρρέω mutig vertrauen auf 1 ×: 26, 1
208 ἐκθειάζω vergöttern, als Gott verehren 1 ×: 28, 7
209 ἡ ἔκθεσις das Aussetzen, die Erörterung 1 ×: 8, 2
210 ἐκθέω herauslaufen, einen Ausfall machen 1 ×: 8, 7
211 ἐκκομίζω herausbringen 1 ×: 28, 7
212 ἐκλάμπω aufleuchten, aufscheinen 1 ×: 27, 8
213 ἐκλειπτικός, ή, όν während, zu einer (Sonnen) Finsternis 1 ×: 12, 2
214 ἐκτρέπω abbiegen 1 ×: 11, 4
215 ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 2 ×: 2, 8; 4, 1
216 ἐκτρέχω herauslaufen 1 ×: 21, 9
217 ἡ ἐκτροπή Abbiegung, Gabelung 1 ×: 4, 3
218 ἡ ἔλασις Vertreibung, Verbannung; Marsch 1 ×: 7, 1
219 τὸ ἐλεγεῖον Distichon, Elegie 1 ×: 21, 8
220 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 1 ×: 6, 5
221 ἑλληνιστί Griechisch, in griechischer Sprache 2 ×: 21, 4; 26, 4
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222 ἐμβριθής, ές gewichtig, würdig 1 ×: 28, 9
223 ἔμμετρος, ον angemessen, maßvoll; metrisch 1 ×: 21, 2
224 ἔμπληκτος, ον bestürzt; dumm; wankelmütig, unstet 1 ×: 28, 5
225 ἐμπόδιος, ον hinderlich 1 ×: 21, 8
226 ὁ ἐμπρησμός Brand 1 ×: 20, 7
227 ἐναγής, ές blutbefleckt, unrein (wegen Blutvergießens) 1 ×: 22, 4
228 ἐνάπτω befestigen; anzünden, entzünden 1 ×: 25, 7
229 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 1 ×: 16, 1
230 ἐνδιάζω Mittagsschlaf halten 1 ×: 4, 1
231 ὁ ἐνθουσιασμός Begeisterung, göttliche Ergriffenheit 2 ×: 21, 3; 28, 3
232 ἐνίστημι hineinstellen, einführen 1 ×: 25, 1
233 ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 1 ×: 7, 5
234 ἔνορκος, ον durch den Eid gebunden, im Eid eingeschlossen 1 ×: 28, 1
235 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 2 ×: 12, 6; 21, 9
236 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 4 ×: 2, 7; 3, 5; 26, 4; 27, 6
237 ἡ ἐντολή Auftrag, Befehl 1 ×: 34, 2
238 ἐντρέφω darin ernähren, großziehen 1 ×: 9, 1
239 ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 1 ×: 16, 8
240 ὁ ἔξαρχος Anführer, Vorsänger 1 ×: 16, 5
241 ἐξέργω ausschließen, abhalten, hindern 1 ×: 23, 3
242 ὁ ἐξηγητής Führer; Deuter 1 ×: 13, 8
243 ἐξοικίζω aussiedeln, vertreiben 1 ×: 24, 4
244 ἡ ἐξομήρευσις Verlangen von Geiseln 1 ×: 29, 7
245 ἐξυφαίνω weben 1 ×: 2, 5
246 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 1 ×: 18, 7
247 ἑορτάζω (ein Fest) feiern 2 ×: 12, 1; 21, 1
248 ἐπᾴδω dazu singen; durch Gesang bezaubern 1 ×: 15, 3
249 ἐπανίσταμαι sich erheben, einen Aufstand machen 1 ×: 27, 6
250 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×: 26, 1
251 ἡ ἔπειξις Eile 2 ×: 29, 4. 8
252 ἡ ἐπιγαμία Heiratsrecht 2 ×: 29, 6; 35, 5
253 ἐπιδεής, ές ermangelnd 1 ×: 15, 3
254 ἐπίδηλος, ον offensichtlich, deutlich 1 ×: 24, 2
255 ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 1 ×: 31, 3
256 ἐπικλάω einbiegen, beugen 1 ×: 19, 3
257 ἡ ἐπιμειξία Vermischung, Verkehr 1 ×: 6, 3
258 ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 3 ×: 16, 5; 25, 7; 29, 9
259 ἐπιπροβάλλω vorwärts werfen 1 ×: 17, 7
260 ἐπιρρίπτ(έ)ω darauf werfen 1 ×: 17, 4
261 ἐπισκευάζω ausbessern, in Stand setzen 1 ×: 20, 8
262 ἐπισπένδω darüber gießen 1 ×: 4, 2
263 ἐπιτερπής, ές angenehm, erfreulich 1 ×: 16, 4
264 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 3 ×: 14, 8; 15, 1; 18, 5
265 ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen 1 ×: 2, 7
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266 ἡ ἐπιχείρησις Angriff, Versuch 1 ×: 14, 5
267 ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 1 ×: 15, 4
268 ὁ ἔποικος Siedler, Kolonist 2 ×: 14, 2; 28, 1
269 ὁ ἐποποιός epischer Dichter 1 ×: 12, 2
270 ἡ ἐποχή Innehalten, Ende 1 ×: 12, 6
271 τὸ ἑπταμόριον Siebtel 1 ×: 25, 5
272 ἡ ἐπωνυμία Beiname, Bezeichnung 1 ×: 29, 1
273 ὁ ἐριν(ε)ός wilder Feigenbaum 3 ×: 4, 1; 29, 8. 9
274 τὸ ἔριον Wolle 1 ×: 21, 6
275 ἑρμηνεύω übersetzen, erklären 1 ×: 21, 4
276 αἱ ἑστιάδες Vestalinnen 1 ×: 3, 4
277 ἑταιρέω Gesellschaft leisten, bes. sich prostitutieren 2 ×: 4, 4; 5, 2
278 εὐμεγέθης, ες groß 1 ×: 20, 7
279 ἡ εὐμένεια Wohlwollen 1 ×: 35, 7
280 εὐπρεπής, ές passend, angemessen, schön 1 ×: 29, 7
281 ἡ εὔροια gutes Fließen, Redefluss 1 ×: 35, 3
282 εὐσυνθετέω (Vertrag, Versprechen) einhalten 1 ×: 5, 2
283 ἡ εὐτοκία leichte Geburt; Fruchtbarkeit 1 ×: 21, 7
284 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 1 ×: 18, 4
285 εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 2 ×: 15, 2; 23, 3
286 εὐφύλακτος, ον gut bewacht 1 ×: 18, 4
287 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 1 ×: 5, 3
288 ἡ ζάλη Aufruhr, Wallung, Drangsal 1 ×: 27, 7
289 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 1 ×: 16, 5
290 ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 1 ×: 32, 2
291 ζωός, ή, όν lebend 1 ×: 28, 8
292 ζώφυτος, ον fruchtbar 1 ×: 20, 6
293 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 1 ×: 6, 3
294 ἡλίκος, η, ον wie groß, wie alt 1 ×: 30, 5
295 ἡ θαλίη Fülle, Überfluss; Festfreude 1 ×: 29, 11
296 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 1 ×: 7, 5
297 τὸ θέαμα Anblick 2 ×: 9, 7; 19, 1
298 ἡ θειότης Göttlichkeit 1 ×: 28, 7
299 θεοκλυτέω die Götter anrufen 1 ×: 28, 3
300 θεοσεβής, ές gottesfürchtig, fromm 1 ×: 22, 1
301 ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 2 ×: 2, 5; 29, 7
302 ἡ θεραπαινίς Dienerin 3 ×: 2, 6; 29, 7. 10
303 ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 1 ×: 11, 1
304 θηλάζω stillen, säugen 3 ×: 4, 2; 6, 2. 3
305 ὁ θηλασμός das Säugen 1 ×: 4, 1
306 ἡ θηλή Brust(warze) 3 ×: 4, 1; 6, 2; 21, 8
307 ὁ θής Lohnarbeiter, Taglöhner 1 ×: 9, 3
308 θριαμβεύω triumphieren 3 ×: 16, 8; 25, 6; 33, 4
309 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 2 ×: 16, 5. 8
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310 ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 2 ×: 17, 4; 21, 1
311 ἡ ἵδρυσις Gründung (eines Tempels) 1 ×: 9, 3
312 ὁ ἱδρώς Schweiß 1 ×: 21, 9
313 ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 1 ×: 3, 3
314 ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 1 ×: 26, 3
315 ὁ ἰός 1. Pfeil 2. Gift 3. Rost, Grünspan 1 ×: 17, 3
316 ἵππιος, α, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 1 ×: 14, 3
317 ὁ ἱππόδρομος Pferderennbahn 3 ×: 5, 5; 14, 4; 20, 5
318 ὁ ἴρηξ (ἱέραξ) Habicht, Falke 1 ×: 9, 6
319 τὸ ἱστίον Tuch, Segel 2 ×: 5, 5; 34, 2
320 ἰταμός, ή, όν vorschnell, hastig; dreist 1 ×: 7, 5
321 καθάρσιος, ον reinigend 2 ×: 21, 4. 10
322 καθιδρύω hinsetzen, sich setzen lassen 1 ×: 29, 1
323 καθιερόω weihen, widmen 1 ×: 18, 1
324 ἡ καθιέρωσις Widmung, Weihung 1 ×: 16, 6
325 καθότι insofern 1 ×: 16, 6
326 καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 3 ×: 7, 3; 23, 6; 25, 3
327 κακοῦργος, ον verbrecherisch 2 ×: 18, 1; 33, 4
328 αἱ καλάνδαι Calendae 2 ×: 12, 1; 24, 4
329 καμπύλος, η, ον krumm, gebogen 1 ×: 22, 1
330 ἡ κατάβασις Abstieg 1 ×: 20, 5
331 ἡ καταγγελία Verkündigung 1 ×: 14, 5
332 κατάδηλος, ον sichtbar, deutlich 1 ×: 29, 8
333 καταδύω eintauchen, versinken 1 ×: 20, 6
334 καταίρω einlaufen, ankommen 1 ×: 9, 7
335 κατακλείω einschließen 1 ×: 28, 6
336 κατακλύζω überspülen, überschwemmen 1 ×: 3, 6
337 κατακοσμέω einrichten, ordnen 1 ×: 23, 2
338 καταμαρτυρέω als Zeuge gegen jem. aussagen 1 ×: 13, 8
339 κατανέμω verteilen 1 ×: 17, 2
340 ἡ κατανόησις Wahrnehmung, Auffassung 2 ×: 6, 3; 27, 5
341 καταπετάννυμι darüber ausbreiten, bedecken 1 ×: 5, 5
342 καταπίμπρημι verbrennen 2 ×: 1, 2. 3
343 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 1 ×: 34, 2
344 ἡ κατάρα Fluch 1 ×: 32, 3
345 καταρτάω aufhängen 1 ×: 16, 4
346 κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 1 ×: 23, 7
347 καταστρέφω unterwerfen; beenden 1 ×: 11, 3
348 κατασχηματίζω formen, gestalten 1 ×: 26, 2
349 κατασχίζω zerspalten 1 ×: 28, 6
350 κατατέμνω abschneiden, zerschneiden 1 ×: 21, 7
351 κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 1 ×: 24, 3
352 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 1 ×: 3, 6
353 καταχώννυμι überschütten, begraben unter 1 ×: 17, 4
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354 κατοικέω siedeln, besiedeln 1 ×: 1, 1
355 κάτοχος, ον besessen, inspiriert 1 ×: 19, 2
356 ἡ κενταυρομαχία Kentaurenkampf 1 ×: 30, 4
357 ἡ κηδεμονία Fürsorge, Pflege 1 ×: 13, 5
358 κηδεμονικός, ά, όν fürsorglich 1 ×: 13, 4
359 ὁ κηδεμών Hüter, Wächter 1 ×: 13, 8
360 ὁ κιβωτός Kiste, Truhe 1 ×: 28, 6
361 ὁ κίων Säule 1 ×: 28, 5
362 ὁ κλάδος Zweig 1 ×: 29, 9
363 ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen 1 ×: 19, 3
364 ἡ κλείς Schlüssel; Schlüsselbein, Schulter 1 ×: 22, 3
365 ὁ κληρονόμος Erbe 1 ×: 5, 3
366 ὁ κλώψ Dieb 1 ×: 6, 5
367 τὸ κναφεῖον Walkerwerkstatt 1 ×: 28, 4
368 κοινωνικός, ή, όν gemeinschaftlich 1 ×: 35, 5
369 κολούω verkürzen, verstümmeln 1 ×: 25, 2
370 κομιδῇ geradezu, genau 2 ×: 25, 4; 27, 3
371 ὁ κοντός (Ruder) Stange, Schaft 1 ×: 8, 7
372 ἡ κράνεια Kornelkirschbaum 2 ×: 20, 6. 7
373 κροτέω klappern, klatschen, schlagen 1 ×: 15, 2
374 ἡ κτίσις Gründung 5 ×: 8, 9; 12, 1. 2; 14, 1; 21, 9
375 κυέω schwanger, trächtig sein 1 ×: 3, 4
376 ἡ κύησις Schwangerschaft, Fruchtbarkeit 1 ×: 21, 7
377 κυκλοτερής, ές gerundet, rund 1 ×: 11, 2
378 ἡ κυνηγία Jagd 1 ×: 6, 3
379 ὁ λάκκος Zisterne, Fass, Grube, Weiher 1 ×: 18, 6
380 ἡ λατρεία Dienst 2 ×: 19, 9; 30, 5
381 λατρεύω dienen, in Knechtschaft sein 1 ×: 30, 5
382 τὰ λάφυρα Beute 1 ×: 24, 5
383 ὁ λειτουργός Liturg; Staatsdiener 1 ×: 26, 4
384 τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 2 ×: 18, 1; 27, 6
385 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 3 ×: 6, 5; 30, 3; 33, 4
386 τὸ λήϊτον Rathaus, Versammlungshaus 1 ×: 26, 4
387 ληρέω töricht reden, schwätzen 1 ×: 17, 6
388 λιμνάζω einen Sumpf, einen See bilden 1 ×: 18, 4
389 λογάς ausgelesen, auserwählt 1 ×: 13, 1
390 λόγιος, α, ον gelehrt; beredt 1 ×: 14, 1
391 ὁ λοιμός Pest, Seuche 2 ×: 24, 1. 3
392 ἡ λύκαινα Wölfin 7 ×: 2, 7; 4, 2. 4; 7, 7; 21, 5. 8. 10
393 ὁ λύκος Wolf 1 ×: 21, 10
394 λωφάω nachlassen, aufhören mit, sich erholen von 1 ×: 24, 2
395 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 3 ×: 7, 2; 21, 2; 22, 1
396 μαραίνω auslöschen 1 ×: 20, 8
397 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 2 ×: 15, 5; 20, 2
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398 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 2 ×: 2, 7; 7, 7
399 ἡ μεγαλοφροσύνη Hochherzigkeit, Tapferkeit 1 ×: 30, 5
400 μεταλλάσσω verändern, austauschen 2 ×: 27, 6; 29, 2
401 μετεωρίζω hochheben, erheben 1 ×: 3, 6
402 μετοικίζω umsiedeln 2 ×: 16, 8; 24, 4
403 ὁ μετοικιστής Aussiedler 1 ×: 33, 2
404 τὸ μήνιμα Grund, Anlass für Zorn 1 ×: 24, 2
405 μηρυκάομαι wiederkäuen 1 ×: 4, 1
406 ὁ μητροπάτωρ Muttervater, Großvater 1 ×: 9, 1
407 μητροφόνος, ον muttermordend 1 ×: 35, 4
408 μιγάς vermischt, durcheinander 1 ×: 14, 2
409 μισθόω vermieten; med. mieten 1 ×: 5, 2
410 τὸ μῖσος Hass 1 ×: 8, 7
411 μοιχεύω die Ehe brechen, Unzucht treiben 1 ×: 22, 3
412 μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch Gla

diator
1 ×: 10, 3

413 μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen 4 ×: 20, 6; 28, 4. 7; 35, 7
414 μυθώδης, ες legendär, märchenhaft 5 ×: 2, 4; 4, 3; 12, 6; 21, 8; 25, 4
415 ναίω (be) wohnen, ansiedeln 1 ×: 17, 6
416 νεογνός, ή, όν = νεόγονος 1 ×: 7, 7
417 ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges 1 ×: 9, 7
418 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 1 ×: 28, 9
419 ὁ νεωκόρος Tempelhüter 1 ×: 5, 1
420 νηφάλιος, α, ον nüchtern, ohne Wein 1 ×: 4, 1
421 ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk 1 ×: 6, 3
422 ἡ νουμηνία Neumond, Monatsbeginn 1 ×: 12, 2
423 αἱ νῶναι (νόνναι) nonae 1 ×: 29, 9
424 ἡ ξένη Ausland 1 ×: 35, 7
425 τὸ ξυστόν (geglättete) Stange, Speerschaft; Lanze 1 ×: 20, 6
426 ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 3 ×: 16, 1; 29, 5; 33, 3
427 τὸ οἰκητήριον Heimstätte 1 ×: 33, 2
428 ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 1 ×: 23, 7
429 οἰωνίζομαι Vogelzeichen beobachten, als Omen ansehen 1 ×: 9, 5
430 ἡ ὀλυμπιάς olympische Spiele; Olympiade 2 ×: 12, 2. 5
431 τὸ ὁμήρευμα Geisel, Unterpfand 1 ×: 16, 1
432 ὁμηρεύω Geisel sein; med. als Geisel nehmen 1 ×: 14, 2
433 ὁμιχλώδης, ες dunstig 1 ×: 28, 9
434 ὁ ὁμόδουλος Mitsklave 1 ×: 6, 4
435 ἡ ὁμόνοια Eintracht 1 ×: 23, 3
436 ὁμόφυλος, ον stammverwandt, derselben Rasse zugehörig 1 ×: 9, 6
437 ὁ ὀπηδός Begleiter 1 ×: 34, 2
438 ὁ ὁπλισμός Bewaffnung 1 ×: 21, 1
439 ἡ ὀροφή Dach 1 ×: 28, 5
440 ὀρφανός, ή, όν verwaist 1 ×: 28, 2
441 ὁσιόω heiligen, reinigen 1 ×: 28, 10
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442 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 1 ×: 15, 6
443 ἡ ὄχθη Ufer, Damm 2 ×: 2, 2; 3, 5
444 παγχάλεπος, ον ganz schwierig 1 ×: 34, 2
445 τὸ παιδάριον Kindchen 1 ×: 8, 2
446 παιδικός, ή, όν kindisch, knabenhaft 1 ×: 25, 7
447 παιδοποιός, όν Nachkommen hervorbringend 1 ×: 35, 1
448 παμπάλαιος, ον uralt 1 ×: 21, 4
449 πανηγυρικός, ή, όν festlich, zur Festversammlung gehörig 1 ×: 14, 5
450 ὁ πάππος Großvater 4 ×: 18, 6; 19, 7; 27, 1; 34, 1
451 παραδηλόω andeuten 1 ×: 8, 1
452 παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 1 ×: 8, 9
453 ἡ παράδοσις Überlieferung, Übergabe 2 ×: 8, 1; 29, 6
454 ἡ παραίτησις Entschuldigung; Anflehen 1 ×: 34, 2
455 ἡ παρακέλευσις Ermunterung, Antreiben 2 ×: 15, 4; 18, 5
456 ἡ παράκλησις Anrede, Aufruf, Mahnung 1 ×: 15, 4
457 παρακμάζω überreif sein, alt sein 1 ×: 35, 1
458 παρακολουθέω begleiten, folgen 1 ×: 15, 2
459 παραλλάττω verändern; vorbeigehen, vorübergehen 1 ×: 26, 1
460 παραμελέω vernachlässigen, missachten 1 ×: 8, 3
461 παράνομος, ον gesetzwidrig, illegal 1 ×: 19, 4
462 παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 1 ×: 15, 5
463 τὸ παραπέτασμα Vorhang, Verdeckung 1 ×: 29, 8
464 ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 1 ×: 19, 3
465 ἡ παραφροσύνη Wahn 1 ×: 21, 3
466 παρεισπίπτω sich einschleichen 1 ×: 27, 5
467 παρενοχλέω sehr lästig fallen 1 ×: 21, 10
468 τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 1 ×: 30, 2
469 ἡ πάροδος Zugang, Passage 1 ×: 5, 5
470 πατάσσω schlagen 2 ×: 10, 2; 28, 5
471 πατρικός, ή, όν vom Vater ererbt, väterlich 1 ×: 13, 5
472 ἡ πατροκτονία Vatermord 2 ×: 22, 4; 34, 2
473 πατροκτόνος, ον vatermordend 3 ×: 22, 4. 5; 35, 4
474 ὁ πάτρων patronus 1 ×: 13, 7
475 ἡ πατρωνεία Patronat 1 ×: 13, 4
476 πειθαρχικός, ή, όν gehorsam 1 ×: 6, 3
477 ὁ πελάτης Nachbar, Klient 2 ×: 13, 7. 8
478 ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 1 ×: 19, 6
479 πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 1 ×: 13, 8
480 περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 1 ×: 17, 4
481 περιαρμόζω anheften, anfügen 1 ×: 16, 4
482 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 1 ×: 6, 5
483 ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 1 ×: 8, 6
484 περιγράφω (ringsum eine Linie) zeichnen, begrenzen 1 ×: 11, 3
485 τὸ περιδέραιον Halsband, Kette 1 ×: 20, 4
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486 ἡ περιδρομή Umlauf, Umzingelung 1 ×: 21, 5
487 περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 1 ×: 11, 3
488 τὸ περίζω(σ)μα Gurt; Unterkleid 1 ×: 21, 7
489 περιζώννυμι umgürten 1 ×: 16, 4
490 περιθέω umherlaufen 1 ×: 21, 10
491 περικαλύπτω umhüllen, bedecken 1 ×: 8, 2
492 περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 2 ×: 8, 7; 17, 2
493 περιορύσσω ringsum graben 1 ×: 20, 8
494 περίπλεος, ον (περίπλεως) voll von 1 ×: 28, 9
495 ἡ περιπόρφυρος toga praetextata 3 ×: 20, 4; 25, 7; 26, 2
496 περισθενής, ές sehr stark 1 ×: 28, 8
497 ὁ περισκυλακισμός Hundeopfer 1 ×: 21, 10
498 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 4 ×: 9, 3; 12, 4. 6; 35, 4
499 περιτειχίζω ummauern, einschließen 1 ×: 20, 7
500 περιτρέχω herumlaufen 1 ×: 21, 9
501 περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 1 ×: 34, 1
502 περιχέω herumgießen; umgeben 1 ×: 18, 8
503 ὁ πίναξ Brett, Platte; Gemälde 1 ×: 12, 3
504 πλασματώδης, ες fiktional 1 ×: 8, 9
505 πλάσσω bilden, formen, herstellen 2 ×: 34, 2; 35, 6
506 πληθύνω vermehren, vergrößern 1 ×: 9, 3
507 ἡ πλήμ(μ)υρα Flut, Überflutung 1 ×: 3, 6
508 πλημύρω, πλημμύρ(ε)ω überfließen, schwellen 1 ×: 2, 2
509 τὰ πλινθία regiones caeli 1 ×: 22, 1
510 ἡ ποδώκεια Schnellfüßigkeit 1 ×: 25, 4
511 πολίζω (eine Stadt) bauen, befestigen, besiedeln 1 ×: 9, 4
512 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 1 ×: 20, 2
513 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 2 ×: 9, 7; 16, 5
514 ἡ πομφόλυξ Wasserblase 1 ×: 20, 4
515 ἡ πορθμεία Fähre 1 ×: 5, 5
516 τὸ πορθμεῖον Fähre; Fährgeld 1 ×: 5, 4
517 πρεσβυτικός, ή, όν ältlich, greisenhaft 1 ×: 32, 3
518 ὁ προάγων Vorkampf 1 ×: 30, 2
519 ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 1 ×: 30, 1
520 τὸ προάστειον Vorort 1 ×: 23, 6
521 ὁ πρόβουλος Angehöriger des Ratskomitees 1 ×: 14, 3
522 προγενής, -ές alt, ursprünglich 1 ×: 23, 6
523 πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 1 ×: 18, 4
524 προεξανίσταμαι sich zuerst erheben, früher starten 1 ×: 16, 2
525 προήκω vorankommen, voranstehen 1 ×: 5, 3
526 προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken 1 ×: 19, 2
527 προκάθημαι beschützen 1 ×: 14, 5
528 τὸ προκάλυμμα Verhüllung, Schleier 1 ×: 29, 8
529 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 1 ×: 28, 2



Einzelne Biographien: Romulus Alphabetisch πρσυ

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

530 προσακούω außerdem hören; angesprochen werden 1 ×: 25, 2
531 προσαμύνω zu Hilfe kommen 1 ×: 25, 2
532 προσαναλαμβάνω hinzunehmen 1 ×: 13, 6
533 προσερείδω dagegen lehnen, dagegenstoßen 1 ×: 16, 5
534 προσεύχομαι anbeten 1 ×: 21, 9
535 ἡ προσηγορία Anrede, Bezeichnung 2 ×: 13, 5; 20, 3
536 προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×: 29, 11
537 προσκαταλέγω zuwählen 1 ×: 20, 1
538 προσνέμω einteilen, zuteilen 1 ×: 33, 3
539 πρόσοικος, ον benachbart 2 ×: 1, 2; 25, 1
540 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×: 16, 3
541 ἡ προστασία Führung, Leitung, Schutz 1 ×: 13, 4
542 τὸ πρόσφαγμα Schlachtung, Opferung 1 ×: 30, 5
543 προσφιλής, ές angenehm, lieb 1 ×: 6, 4
544 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 1 ×: 9, 5
545 πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 1 ×: 9, 6
546 ὁ πυρσός Feuer; Feuerzeichen, Signal 2 ×: 29, 7. 8
547 ἡ ῥάβδος Stab, Rute 2 ×: 22, 1; 26, 3
548 ὁ ῥαβδοῦχος Stabträger, Schiedsrichter; lictor 1 ×: 26, 3
549 ῥᾴθυμος, ον leichtsinnig, sorglos 1 ×: 34, 2
550 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 1 ×: 17, 7
551 ἡ ῥίζα Wurzel 1 ×: 20, 8
552 ῥωμαϊστί in lateinischer Sprache 1 ×: 5, 5
553 ῥώννυμι stärken 1 ×: 25, 1
554 σαίνω mit dem Schwanz wedeln; schmeicheln 1 ×: 7, 9
555 ἡ σκάφη Wanne, Trog; Boot 7 ×: 3, 5. 6; 7, 7. 8; 8, 1. 2. 3
556 σκεδάννυμι zerstreuen 1 ×: 27, 7
557 σκηπτοῦχος, ον Stab, Szepter haltend 1 ×: 17, 6
558 σκιάζω beschatten 1 ×: 29, 9
559 ὁ σκύλαξ Welpen, Hund 1 ×: 21, 10
560 τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 1 ×: 16, 6
561 τὸ σκῦτος Leder 1 ×: 21, 7
562 ἡ σταγών Tropfen 1 ×: 24, 1
563 τὸ στέλεχος (auch ὁ) Stamm, Stumpf 1 ×: 20, 7
564 στεφανόω bekränzen 1 ×: 24, 5
565 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 1 ×: 13, 1
566 ἡ στρόφιγξ (Tür) Angel, Achse, Zapfen 1 ×: 23, 6
567 ὁ συγγραφεύς (Prosa) Schriftsteller, bes. Historiker 3 ×: 1, 1; 23, 4; 29, 11
568 συγγράφω verfassen, schreiben 1 ×: 13, 6
569 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 1 ×: 13, 6
570 ἡ συγκοπή Zerschlagung; Kontraktion 1 ×: 11, 4
571 συγκόπτω zusammenschlagen 1 ×: 7, 1
572 ἡ σύγκρασις Vermischung 1 ×: 14, 2
573 συγχορηγέω freigebig beisteuern 1 ×: 6, 1
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574 ἡ σύλληψις Verhaftung; Empfang, Empfängnis 2 ×: 8, 1; 12, 5
575 συλλοχίζω einteilen 1 ×: 8, 7
576 τὸ συμβόλαιον Schuldforderung, allg. Verpflichtung, Vertrag 1 ×: 35, 5
577 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 3 ×: 14, 5; 15, 7; 21, 9
578 τὸ συμβούλιον Rat, consilium der röm. Magistrate 1 ×: 14, 3
579 συμμαρτυρέω gemeinsam bezeugen 1 ×: 35, 5
580 συμμένω zusammenbleiben 1 ×: 14, 2
581 συμπάρειμι 1. (εἶμι) gemeinsam marschieren 2. (εἰμί) gemein

sam anwesend sein
1 ×: 7, 5

582 συμπήγνυμι zusammensetzen, bauen; gefrieren lassen 1 ×: 35, 2
583 συναγανακτέω sich gemeinsam empören, ärgern 1 ×: 7, 4
584 συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 1 ×: 29, 11
585 συναναπαύομαι zusammen schlafen 1 ×: 5, 1
586 συναναπέμπω gemeinsam hinaufsenden 1 ×: 28, 10
587 συναρπάζω zusammenraffen, rauben, entführen 1 ×: 4, 3
588 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 1 ×: 23, 5
589 συνασπίζω Waffenkamerad sein; die Schilde eng zusammen

halten, in dichter Formation stehen
1 ×: 18, 9

590 συνδέω zusammenbinden, fesseln; med. mitbitten 1 ×: 26, 3
591 συνεκδίδωμι gemeinsam herausgeben; bei der Verheiratung

helfen
1 ×: 13, 8

592 συνεκτίνω bezahlen helfen 1 ×: 13, 8
593 συνεκτρέφω gemeinsam ernähren, gemeinsam aufziehen 2 ×: 4, 2; 10, 3
594 συνεπευθύνω mitlenken 1 ×: 7, 5
595 συνεργέω zusammenarbeiten, helfen 1 ×: 21, 7
596 συνέργω (ein) schließen, befestigen 1 ×: 5, 2
597 συνεφάπτομαι gemeinsam anfassen, teilnehmen 1 ×: 28, 3
598 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 1 ×: 15, 3
599 συννέμω zufügen, zusammenfügen 1 ×: 16, 3
600 ὁ συνοικισμός das Zusammensiedeln, Eingemeindung 1 ×: 9, 4
601 συνοικοδομέω gemeinsam bauen 1 ×: 33, 2
602 τὸ σύνταγμα Abteilung; Zusammenstellung; Abhandlung 1 ×: 13, 1
603 συντάσσω aufstellen, anordnen 1 ×: 2, 8
604 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 1 ×: 24, 3
605 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 1 ×: 20, 7
606 συντυγχάνω treffen, begegnen 1 ×: 29, 11
607 συρρέω zusammenfließen 1 ×: 13, 3
608 τὸ σύστημα Zusammensetzung, Organisation 1 ×: 13, 3
609 συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimie

ren
1 ×: 27, 7

610 ἡ ταλασία das Wollespinnen 3 ×: 15, 4. 5; 19, 9
611 τέθριππος, ον vierspännig 2 ×: 16, 7; 24, 5
612 ἡ τειχολέτις Mauerzerstörerin 1 ×: 17, 6
613 ἡ τέκνωσις Zeugung 1 ×: 35, 7
614 τὸ τέλμα Sumpf, Teich; Schlamm, Mörtel 1 ×: 18, 4
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615 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 1 ×: 11, 3
616 τετράγωνος, ον viereckig, quadratisch 1 ×: 9, 4
617 ἡ τέφρα Asche 1 ×: 22, 2
618 ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 1 ×: 20, 8
619 ἡ τήβεννος toga 1 ×: 26, 2
620 ἡ τιθήνησις das Stillen 1 ×: 7, 7
621 τὸ τόλμημα Wagnis, Abenteuer 1 ×: 16, 2
622 τραχύνω rauh machen, aufrauhen 1 ×: 3, 5
623 ἡ τριακάς dreißigster Tag des Monats; Zahl von Dreißig 1 ×: 12, 2
624 τροπαιόφορος, ον Trophäen tragend 1 ×: 16, 8
625 τὰ τροφεῖα Kostgeld, Lohn für Ernährung 1 ×: 21, 10
626 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 3 ×: 6, 1; 7, 7; 19, 8
627 ἡ ὕν(ν)ις Pflugschar 2 ×: 11, 3. 4
628 ὑπαγορεύω diktieren; vorschlagen 1 ×: 5, 1
629 ὑπαινίσσομαι andeuten 1 ×: 8, 1
630 ἡ ὑπαρχή Anfang 1 ×: 19, 1
631 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 1 ×: 14, 3
632 ὑπερείδω (unter) stützen 1 ×: 28, 5
633 ὑπερήμισυς, υ mehr als die Hälfte 1 ×: 25, 4
634 ὑπερμεγέθης, ες übermäßig groß 1 ×: 16, 4
635 ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 1 ×: 14, 2
636 ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 1 ×: 11, 4
637 ὑπερφέρω überragen, überwinden 1 ×: 7, 5
638 ὑπερφρονέω stolz, hochmütig sein, verachten 1 ×: 6, 4
639 ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 2 ×: 3, 5; 28, 5
640 ὑπερχέω überfließen lassen 1 ×: 5, 4
641 ὑπέχω gewähren, bieten 1 ×: 21, 8
642 ἡ ὑπηρεσία Dienst 1 ×: 30, 6
643 ἡ ὑποβολή das Unterlegen, Unterschieben; Vorschlag, Erin

nerung
1 ×: 22, 3

644 ὑπόγειος, ον unterirdisch 1 ×: 14, 4
645 ὑποδεής, ές mangelhaft, unterlegen 1 ×: 13, 4
646 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anzie

hen
1 ×: 25, 1

647 ὑποζεύγνυμι unterjochen, einspannen 1 ×: 11, 3
648 ὑποζώννυμι (darunter) gürten 1 ×: 26, 3
649 τὸ ὑπόζωσμα eiserner Gurt 1 ×: 7, 8
650 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 1 ×: 21, 9
651 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 4 ×: 7, 5; 8, 3; 9, 7; 28, 3
652 ὑποστορέννυμι, ὑποστρών

νυμι
darunter ausbreiten 1 ×: 5, 2

653 ὑποτέμνω abschneiden 1 ×: 23, 6
654 ὕπουλος, -ον schwärend; trügerisch, hohl 1 ×: 18, 4
655 ὑπουργέω helfen, dienen 1 ×: 15, 5
656 τὸ ὑπούργημα Dienst 1 ×: 15, 5
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657 ἡ ὑπουργία Dienst, Gefallen 1 ×: 26, 3
658 ὑφαίνω weben 2 ×: 2, 5. 6
659 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 1 ×: 18, 7
660 ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 1 ×: 8, 2
661 ὁ φαλλός Phallus, Penis 3 ×: 2, 4. 5. 6
662 ἡ φαρμακεία Heilmittelkunde, Heilmittelanwendung; Vergif

tung, Drogeneinnahme
1 ×: 22, 3

663 φιλάγαθος, ον das Gute liebend 1 ×: 30, 7
664 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 1 ×: 31, 3
665 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 1 ×: 7, 5
666 ἡ φιλαυτία Eigenliebe, Eigennutz 1 ×: 31, 3
667 ἡ φιλεργία Fleiß 1 ×: 15, 4
668 φιλοθύτης Opfer liebend 1 ×: 7, 2
669 φιλόκαλος, ον das Schöne liebend 1 ×: 30, 7
670 φιλοπόλεμος, ον kriegslüstern, kriegerisch 1 ×: 14, 1
671 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 1 ×: 1, 3
672 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 1 ×: 8, 6
673 φοιβαστικός, ή, όν inspiriert, gotterfüllt 1 ×: 21, 2
674 ὁ φονεύς Mörder 2 ×: 24, 2; 33, 2
675 φονικός, ή, όν mörderisch, blutrünstig 1 ×: 20, 4
676 ἡ φ(ρ)άτρ(ι)α Bruderschaft, Clan 2 ×: 14, 7; 20, 3
677 ὁ φύλαρχος Phylenvorsteher 1 ×: 20, 3
678 τὸ φύξιμον Zufluchtsort 1 ×: 9, 3
679 φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen,

beschmutzen
1 ×: 28, 9

680 φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussu
chung durchführen

1 ×: 3, 4

681 ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 1 ×: 31, 3
682 τὸ χαριστήριον Dankopfer 1 ×: 21, 10
683 τὸ χλαμύδιον Mäntelchen 1 ×: 8, 2
684 χλευάζω verspotten, verlachen 1 ×: 10, 1
685 ἡ χοή Guss, Trankopfer 1 ×: 4, 5
686 ἡ χολή Galle; Zorn 1 ×: 17, 3
687 ὁ χόρτος Heu, Futter; Weideplatz, Gehege 1 ×: 8, 7
688 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen,

med. Geldgeschäfte führen
1 ×: 26, 2

689 ὁ χρήστης Kreditgeber, Gläubiger; Schuldner 1 ×: 9, 3
690 τὸ ψώμισμα Leckerbissen 2 ×: 2, 7; 7, 7
691 ὠμός, ή, όν roh 1 ×: 2, 4
692 ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 1 ×: 25, 7
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Lycurgus

Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

1 1 καθόλου im Ganzen, im Allgemeinen 1 ×
ἀναμφισβήτητος, ον unbestritten, unbestreitbar 1 ×
ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 3 ×
συνακμάζω gemeinsam blühen, auf dem Höhepunkt stehen 1 ×
συνδιατίθημι gemeinsam anordnen, organisieren 1 ×
ἡ ἐκεχειρία Waffenstillstand 2 ×
ὁ δίσκος Scheibe, Diskus 2 ×
καταγράφω einritzen, beschreiben, aufschreiben 1 ×

2 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 2 ×
ἀναλέγω auflesen 1 ×
ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 1 ×
ἀνάκειμαι geweiht sein; sich beziehen auf, abhängen von 1 ×

3 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 2 ×
ἡ ἀρχαιότης Altertum, Altertümlichkeit 1 ×
δήπουθεν = δήπου doch wohl, sicherlich 1 ×
ἡ ἀντιλογία Widerspruch, Streit 1 ×

4 γενεαλογέω Ahnenforschung betreiben, Verwandtschaften erforschen 1 ×
2 1 ἄνυδρος, ον wasserlos 1 ×

δορίκτητος, ον mit dem Speer erworben 1 ×
2 περιρραίνω besprengen, bespritzen 1 ×
μοναρχικός, ή, όν monarchisch, zur Monarchie gehörig 1 ×
δημαγωγέω das Volk anführen 1 ×

3 ἡ ἄνεσις Entspannung, Erholung 3 ×
θρασύνω ermutigen 1 ×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen 2 ×
ἡ ἀνομία Gesetzlosigkeit 1 ×
ἡ ἀταξία Unordnung 1 ×
διερύκω abhalten, hindern 1 ×
ἡ ἁψιμαχία Handgemenge 1 ×
μαγειρικός, ή, όν zum Koch gehörig 1 ×
ἡ κοπίς Schlachtmesser 1 ×

3 1 κύω schwanger sein 2 ×
διέπω besorgen 1 ×
ὀρφανός, ή, όν verwaist 1 ×
ὁ πρόδικος Herrscher, Vormund 1 ×

2 προσπέμπω aussenden 1 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×
ἀμβλίσκω abtreiben 1 ×
φαρμακεύω vergiften, verzaubern 1 ×
διαλυμαίνομαι misshandeln; betrügen 1 ×
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3 ἄχρι bis; solange wie 1 ×
εἰσπέμπω hineinsenden 1 ×
πάρεδρος, ον beisitzend, daneben sitzend 1 ×
ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 2 ×
ἀποκυέω gebären 1 ×

4 τὸ παιδάριον Kindchen 3 ×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 3 ×
περιχαρής, ές überglücklich 1 ×
περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 1 ×

5 ἡ αὔξησις Vergrößerung 2 ×
ὑπαγορεύω diktieren; vorschlagen 1 ×
ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 2 ×
προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 1 ×
ἐκφοιτάω (häufig) hinausgehen 1 ×
ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 3 ×
ὁ ἀδελφιδέος Neffe 2 ×
ἡ τέκνωσις Zeugung 2 ×
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 1 ×

4 1 λυρικός, ή, όν lyrisch, zur Leier gesungen 1 ×
τὸ πρόσχημα Vorwand; Schmuck 1 ×

2 ἡ εὐπείθεια Gehorsam 4 ×
ἡ ὁμόνοια Eintracht 2 ×
ἀνακλητικός, ή, όν zurückrufend, aufrufend 1 ×
καταστατικός, ή, όν beruhigend 1 ×
καταπραΰνω besänftigen 1 ×
συνοικειόω verbinden, in Beziehung setzen 1 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 6 ×
ἐπιχωριάζω einheimisch, landesüblich sein 2 ×
ἡ κακοθυμία Feindseligkeit 1 ×
προοδοποιέω den Weg bahnen, vorbereiten 1 ×
ἡ παίδευσις Erziehung, Bildung 3 ×

3 εὐτελής, ές billig, einfach 3 ×
αὐστηρός, ά, όν rauh, hart, bitter 3 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 3 ×
ὕπουλος, ον innerlich schwärend, versteckt, heimtückisch 1 ×
ἀποθεωρέω betrachten 2 ×

4 διατηρέω bewahren, bewachen 1 ×
παιδευτικός, ή, όν erzieherisch 1 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 1 ×
ἀμαυρός, ά, όν schattig, dunkel, ungewiss, schwer zu sehen 1 ×
σποράδην verstreut 1 ×

5 ὁ χειροτέχνης Handwerker 1 ×
ἀστεῖος, α, ον höflich, witzig, elegant 1 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 8 ×
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6 ὁ συγγραφεύς (Prosa) Schriftsteller, bes. Historiker 1 ×
5 1 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 1 ×

ἀγωγός, όν führend, bringend 1 ×
ἀβούλητος, ον unfreiwillig 1 ×
ἡ παρουσία Anwesenheit 1 ×
συμπάρειμι 1. (εἶμι) gemeinsam marschieren 2. (εἰμί) gemeinsam anwe

send sein
3 ×

2 ἐπανέρχομαι zurückkehren 6 ×
ἐκτήκω ausschmelzen, hinschwinden lassen 1 ×

3 ἐπανέρχομαι zurückkehren 6 ×
διαβοάω verkünden; preisen, feiern 1 ×
ἡ εὐνομία gesetzliche Ordnung, Gesetzestreue 3 ×
καταινέω zustimmen, zugestehen 1 ×

4 συνεφάπτομαι gemeinsam anfassen, teilnehmen 1 ×
ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 1 ×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 1 ×
ἀντιπράσσω zuwiderhandeln, sich widersetzen 1 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 2 ×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 1 ×
συμπραγματεύομαι gemeinsam Geschäfte machen 1 ×

5 συμβασιλεύω mitherrschen 1 ×
6 καινοτομέω neu einschneiden; Neuerungen machen, Änderungen einfüh

ren
1 ×

φλεγμαίνω geschwollen, entzündet sein 1 ×
ἰσόψηφος, ον mit gleicher Stimmenzahl, mit gleichem Stimmrecht 1 ×
αἰωρέω = αἴρω 1 ×
ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 4 ×

7 τὸ ἕρμα Stütze; Ballast; Klippe, Sandbank 1 ×
ἰσορροπέω im Gleichgewicht sein 1 ×
ἀντιβαίνω widerstehen, Widerstand leisten 2 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 4 ×
ἀναρρώννυμι wieder kräftigen 1 ×

8 ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 1 ×
ἀριθμέω zählen 1 ×
ἡ ἑβδομάς Siebenzahl 1 ×
ἡ τετράς Vierzahl; vierter Tag des Monats 1 ×
πολλαπλασιάζω multiplizieren 1 ×
ἡ ἑξάς Sechszahl 1 ×

6 1 ἡ ῥήτρα Rede, Vertrag 7 ×
ἁ ὠβά Obā (spartanischer Distrikt) 2 ×
ὠβάζω in Distrikte einteilen 2 ×
ἡ γερουσία Ältestenversammlung, Senat 1 ×
ὁ ἀρχηγέτης erster Anführer, Gründer 3 ×
ἀπελλάζω lakon. = ἐκκλησιάζω 2 ×
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2 ἁ ὠβά Obā (spartanischer Distrikt) 2 ×
ὠβάζω in Distrikte einteilen 2 ×
κατανέμω verteilen 1 ×
ἡ μερίς Teil, Anteil 4 ×
ὁ ἀρχηγέτης erster Anführer, Gründer 3 ×
ἀπελλάζω lakon. = ἐκκλησιάζω 2 ×
ἐκκλησιάζω eine Volksversammlung abhalten 4 ×
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 2 ×

3 ἡ παστάς Säulengang; Veranda; Zimmer 1 ×
ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit 1 ×
φλυαρώδης, ες närrisch 1 ×
χαῦνος, η, ον leer, eitel, nichtig, aufgeblasen; luftig 1 ×
συμπορεύομαι mitgehen, mitreisen 3 ×
τὸ προσκήνιον Bühne, Bühnenbild 1 ×
τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 1 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 3 ×
ἐκκλησιάζω eine Volksversammlung abhalten 4 ×
ἐπικρίνω entscheiden 1 ×

4 ἡ ἀφαίρεσις das Wegnehmen 3 ×
παραβιάζομαι zwingen 1 ×
ἡ ῥήτρα Rede, Vertrag 7 ×
παρεγγράφω daneben schreiben; (widerrechtlich) einschreiben 1 ×
σκολιός, ά, όν krumm, gebogen 1 ×
πρεσβυγενής, ές erstgeboren, alt, altehrwürdig 1 ×
ὁ ἀρχηγέτης erster Anführer, Gründer 3 ×
ὁ ἀποστατήρ Abwender, Auflöser 1 ×
ἐκτρέπω abbiegen 1 ×
μεταποιέω verändern, umgestalten 1 ×

5 ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 1 ×
τελήεις, εσσα, εν = τελειός 1 ×
θεοτίμητος, ον von den Göttern geehrt 1 ×
ἱμερόεις, εσσα, εν lieblich, sehnsuchtsweckend 1 ×
ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 1 ×
ἡ ῥήτρα Rede, Vertrag 7 ×
ἀνταπαμείβομαι gehorchen 1 ×

7 1 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 8 ×
σπαργάω schwellen, strotzen 1 ×
θυμόω erzürnen 1 ×
τὸ ψάλιον Fessel, Bande, Kinnkette (am Zaumzeug) 1 ×

2 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 1 ×
χαλάω lösen, entspannen 1 ×

3 ἡ κακοπολιτεία schlechte Verfassung 1 ×
ἀφοράω auf etw. blicken 2 ×
ἡ εὐπείθεια Gehorsam 4 ×
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συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×
τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 1 ×

8 1 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 8 ×
ὁ ἀναδασμός Landverteilung 1 ×
ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz 1 ×
ἀκτήμων, ον besitzlos, arm 1 ×
συρρέω zusammenfließen 1 ×
ἡ κακουργία Verbrechen, Schlechtigkeit 1 ×

2 συμπείθω überreden 1 ×
ἀναδατέομαι neu verteilen 1 ×
ἰσόκληρος, ον mit gleichem Besitz 1 ×
τὸ πρωτεῖον erster Platz, Sieg 1 ×
ἡ ἀνισότης Ungleichheit 1 ×

3 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 2 ×
4 ἡ ἀποφορά Tribut; Profit 2 ×
ἡ κριθή Gerste 1 ×
ὁ μέδιμνος Scheffel (Getreidemaß) 2 ×
ἡ εὐεξία Gesundheit, Kraft 3 ×
ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 3 ×
θερίζω mähen, ernten 1 ×
ὁ σωρός Haufen 1 ×
παράλληλος, ον nebeneinander, parallel 1 ×
μειδ(ι)άω lächeln 2 ×

9 1 τὰ ἔπιπλα bewegliche Habe, Mobiliar 1 ×
ἄνισος, ον ungleich 1 ×
ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 1 ×
ἡ ἀφαίρεσις das Wegnehmen 3 ×
καταπολιτεύομαι politisch überwinden 2 ×
ἀκυρόω widerrufen, für ungültig erklären 1 ×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 3 ×
ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 1 ×
ἡ ἀποθήκη Lagerraum, Behältnis 1 ×

2 κυρόω bestätigen, bekräftigen 1 ×
δωροδοκέω Geschenke annehmen, sich bestechen lassen 1 ×
κατακρύπτω verbergen 1 ×
λυσιτελής, ές nützlich, vorteilhaft 2 ×
τὸ ὄξος saurer Wein; Essig 1 ×
διάπυρος, ον feurig, glühend 1 ×
τὸ στόμωμα Mündung; Stahl, Härte 1 ×
κατασβέννυμι auslöschen 1 ×
ἀδρανής, ές schwach, kraftlos 1 ×
δύσεργος, ον schwierig zu bewerkstelligen 1 ×

3 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 3 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 3 ×
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ἡ ξενηλασία Fremdenvertreibung 1 ×
συνεκπίπτω gemeinsam herausfallen, verbannt werden; übereinstimmen 1 ×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 3 ×
ἀγώγιμος, ον beweglich, transportabel 1 ×
ῥωπικός, ή, όν zur Kurzware, zum Kleinkram gehörig 1 ×
εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 1 ×
ὁ φόρτος Last, Fracht; vulgäres Zeug, schlechter Witz 1 ×
ἐμπορικός, ή, όν den Handel betreffend 1 ×
ἀγυρτικός, ή, όν vagabundierend; gaukelnd 1 ×
ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 1 ×
ὁ τροφεύς Ernährer, Erzieher; Stiefvater 1 ×
τὸ καλλώπισμα Schmuck, Zierde 1 ×

4 ἀπερημόομαι isoliert, verlassen sein 1 ×
ζωπυρέω anfachen 1 ×
μαραίνω auslöschen 1 ×
ἐγκατοικοδομέω darin bauen; einmauern 1 ×
ἀργέω müßig, untätig sein 1 ×
πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand 2 ×
ὁ κλιντήρ = κλισμός 1 ×
ὁ κώθων Trinkgefäß 1 ×

5 δυσωπέω beschämen, in Scheu versetzen 1 ×
ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 1 ×
θολερός, ά, όν schlammig, aufgewühlt 1 ×
προσκόπτω anstoßen, anschlagen; Anstoß erregen 1 ×
προσίσχω = προσέχω 1 ×
ὁ ἄμβων Spitze, Höhe 1 ×
ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 3 ×
ἡ καλλιτεχνία Kunstfertigkeit 1 ×

10 1 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 6 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 8 ×
τὸ συσσίτιον gemeinsame Mahlzeit; Kantine, Messe 11 ×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 1 ×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 3 ×
ἡ στρωμνή Lager, Bett, Matratze 2 ×
ὁ μάγειρος Metzger; Koch 2 ×
ἀδηφάγος, ον gierig, verzehrend 1 ×
πιαίνω mästen; beglücken, erfreuen 1 ×

2 ἡ πλησμονή Sättigung, Fülle 1 ×
ἡ νοσηλεία Krankheit; krankhafter Ausfluss 1 ×
καθημέρι(ν)ος, α, ον täglich, Tag für Tag 1 ×
ἄζηλος, ον unbeneidet; nicht beneidenswert, furchtbar 2 ×
ἄπλουτος, ον ohne Reichtum 1 ×
ἡ κοινότης Gemeinschaft; Zugänglichkeit 1 ×
ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit 3 ×
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3 ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 1 ×
θρυλέω plappern, ständig wiederholen 1 ×
ἄψυχος, ον unbeseelt, leblos 1 ×
προδειπνέω vorher essen 1 ×
τὸ συσσίτιον gemeinsame Mahlzeit; Kantine, Messe 11 ×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 1 ×
κακίζω schmähen, beschimpfen 1 ×
ἀκρατής, ές unbeherrscht, hemmungslos 1 ×
ἀπομαλ(θ)ακίζομαι sich schwächlich zeigen 1 ×

11 1 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 8 ×
καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 1 ×
ἀφυής, ές unbegabt, ungeeignet 1 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×
ἡ βακτηρία Stock, Stab 2 ×

2 πατάσσω schlagen 1 ×
ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 1 ×
αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 1 ×
ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 1 ×
συναγανακτέω sich gemeinsam empören, ärgern 1 ×
ὁ θεραπευτήρ Diener 1 ×

3 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 6 ×
συνδιαιτάομαι zusammenleben 1 ×
ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 2 ×
αὐστηρός, ά, όν rauh, hart, bitter 3 ×
ἄκαμπτος, ον ungebeugt; unbeugsam 1 ×
αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 2 ×

4 ὑπέχω gewähren, bieten 2 ×
αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 2 ×
σωφρονικός, ή, όν standhaft, beherrscht 1 ×
τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 1 ×
ὁ ὀπτίλος = ὀφθαλμός 1 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 3 ×
τυφλόω blenden 1 ×
ἡ ἄκεσις Heilung 1 ×
τὸ χαριστήριον Dankopfer 1 ×
ἡ βακτηρία Stock, Stab 2 ×
ἐκκλησιάζω eine Volksversammlung abhalten 4 ×
ἀπομανθάνω verlernen 1 ×

12 1 τὸ συσσίτιον gemeinsame Mahlzeit; Kantine, Messe 11 ×
τὸ φιδίτιον (φιλίτιον) Messe, öffentliche Mahlzeit der Spartaner 3 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 1 ×
ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit 3 ×
ἡ φειδώ Schonung, Ersparen 1 ×
συνεθίζω gewöhnen 3 ×
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2 ὁ σύσσιτος Tischgenosse 2 ×
τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 1 ×
ὁ μέδιμνος Scheffel (Getreidemaß) 2 ×
ὁ χοῦς augeschüttete Erde, Schutt, Kanne (Flüssigkeitsmaß) 1 ×
ὁ τυρός Käse; Käsemarkt 1 ×
τὸ σῦκον Feige; Geschwür, Gerstenkorn 1 ×
τὸ ἡμιμναῖον halbe Mine 1 ×
ἡ ὀψωνία Kauf von Fisch, Leckereien 1 ×
κομιδῇ geradezu, genau 2 ×
ἡ ἀπαρχή Erstlingsopfer, Dankopfer 1 ×
τὸ συσσίτιον gemeinsame Mahlzeit; Kantine, Messe 11 ×
κυνηγέω jagen 1 ×
ὀψίζω sich verspäten, spät sein 1 ×

3 ἡ συσσίτησις gemeinsame Mahlzeit 1 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 1 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 6 ×
καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 1 ×
ἡ μερίς Teil, Anteil 4 ×
ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 1 ×

4 τὸ συσσίτιον gemeinsame Mahlzeit; Kantine, Messe 11 ×
τὸ διδασκαλεῖον Schulhaus 1 ×
ὁ παιδευτής Lehrer, Erzieher 1 ×
σκώπτω spotten 3 ×
ἡ βωμολοχία Possenreißerei 1 ×
τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 2 ×

5 ἐκπορεύω herausholen 1 ×
τὸ συσσίτιον gemeinsame Mahlzeit; Kantine, Messe 11 ×
ὁ σύσσιτος Tischgenosse 2 ×
ἡ ἀπομαγδαλία Brotkrume 2 ×
ὁ διάκονος Diener 1 ×
ἐκκρίνω auswählen, trennen 1 ×

6 τετραίνω durchbohren, durchlöchern 1 ×
ἐπεισέρχομαι zusätzlich hineingehen 2 ×
ἀποδοκιμάζω nach Prüfung zurückweisen 1 ×
ὁ κάδδιχος Krug, Urne 1 ×
ἡ ἀπομαγδαλία Brotkrume 2 ×
ὁ ζωμός Suppe, Brühe 2 ×
τὸ κρεάδιον Fleischstückchen 1 ×
παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 2 ×

7 καταχέω ausgießen, übergießen 1 ×
ὁ ζωμός Suppe, Brühe 2 ×
ὁ μάγειρος Metzger; Koch 2 ×
ἐποψάομαι als Zukost, Leckerbissen essen 1 ×
εὐθαρσής, ές kühn 1 ×
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ὁδεύω gehen, reisen 1 ×
τὸ συσσίτιον gemeinsame Mahlzeit; Kantine, Messe 11 ×

13 1 ἡ ῥήτρα Rede, Vertrag 7 ×
ἡ ἀγωγή Führung, Leitung 2 ×
ἐγκαταστοιχειόομαι eingepflanzt sein 1 ×
ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 2 ×
ἡ παίδευσις Erziehung, Bildung 3 ×

2 χρηματικός, ή, όν Geld- 1 ×
τὸ συμβόλαιον Schuldforderung, allg. Verpflichtung, Vertrag 1 ×
μεταπίπτω umschlagen, sich ändern 1 ×
ἔγγραφος, ον geschrieben 2 ×
ἡ ἀφαίρεσις das Wegnehmen 3 ×
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 2 ×

3 ἡ ῥήτρα Rede, Vertrag 7 ×
ἔγγραφος, ον geschrieben 2 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 3 ×
ἡ ὀροφή Dach 1 ×
ὁ πέλεκυς Axt, Beil 1 ×
ὁ πρίων Säge 1 ×
τὸ ἐργαλεῖον Werkzeug 1 ×

4 ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 3 ×
ἀπειρόκαλος, ον geschmacklos, gemein 1 ×
ἀφελής, ές einfach, schlicht 3 ×
ἀργυρόπους, ουν mit Silberfüßen 1 ×
ἡ στρωμνή Lager, Bett, Matratze 2 ×
ἁλουργής, ές purpurgefärbt 1 ×
ἡ κύλιξ (Wein) Becher 1 ×
συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 2 ×
συνεξομοιόω angleichen 1 ×

5 ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen, Mittel 1 ×
φατνωματικός, ή, όν getäfelt, in Kassettenform 1 ×
τετράγωνος, ον viereckig, quadratisch 2 ×
ἡ ῥήτρα Rede, Vertrag 7 ×
διαμνημονεύω sich genau erinnern 1 ×
συνεθίζω gewöhnen 3 ×

6 ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 1 ×
τὸ διδασκάλιον Unterricht(sgegenstand); pl. auch Lehrgeld 1 ×
τὸ νομοθέτημα Gesetzgebung 2 ×
ἡ ῥήτρα Rede, Vertrag 7 ×

14 1 σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen 1 ×
ἡ ἄνεσις Entspannung, Erholung 3 ×
ἡ γυναικοκρατία Frauenherrschaft 1 ×

2 ἡ πάλη Ringkampf 1 ×
ἡ βολή Wurf; Wunde 1 ×
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ὁ δίσκος Scheibe, Diskus 2 ×
ἡ ῥίζωσις Verwurzelung 1 ×
ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 2 ×
ἡ θρύψις Weichheit, Verweichlichung 1 ×
ἡ σκιατραφία Leben im Schatten, Verweichlichung 1 ×
ἡ θηλύτης Weiblichkeit, Weichlichkeit 1 ×
πομπεύω begleiten, geleiten 1 ×

3 τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 2 ×
εὔχρηστος, ον brauchbar, nützlich 1 ×
ἐγκώμιος, ον im Dorf; allgemein 1 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 6 ×
ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 1 ×
μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 3 ×
ἡ δῆξις Biss 1 ×
ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 1 ×
τὸ νουθέτημα Warnung, Zurechtweisung 1 ×
συμπορεύομαι mitgehen, mitreisen 3 ×

4 ἡ γύμνωσις Entblößung 1 ×
ὁ ἐθισμός Gewöhnung, Gewohnheit 3 ×
ἀφελής, ές einfach, schlicht 3 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 6 ×
ἡ εὐεξία Gesundheit, Kraft 3 ×
ἐνεργάζομαι darin anfertigen 3 ×
παραγεύω ein wenig kosten lassen 1 ×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 6 ×
ἡ μετουσία Anteil, Teilhabe 1 ×

15 1 παρορμητικός, ή, όν motivierend 1 ×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 2 ×
ἡ ἀπόδυσις das Entkleiden 1 ×
γεωμετρικός, ή, όν geometrisch 1 ×
ἄγαμος, ον unverheiratet 1 ×
αἱ γυμνοπαιδίαι spartanisches Fest 1 ×

3 ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich 1 ×
πέπειρος, ον reif, mild 1 ×
ἡ νυμφεύτρια Braujungfer 1 ×
περικείρω ringsum abschneiden, abrasieren 1 ×
τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale 1 ×
ἐνσκευάζω vorbereiten; kleiden in, ausstaffieren mit 1 ×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 3 ×
ἡ στιβάς Streu, Stroh, Matratze, Feldbett 2 ×
ὁ νυμφίος Bräutigam 1 ×
θρύπτω zerbrechen, zerbröckeln; pass. sich zieren 1 ×
νήφω nüchtern sein 1 ×
τὸ φιδίτιον (φιλίτιον) Messe, öffentliche Mahlzeit der Spartaner 3 ×
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παρεισέρχομαι (heimlich) hineinkommen 1 ×
ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 1 ×

4 συνδιατρίβω Zeit verbringen mit 1 ×
ὁ ἡλικιώτης, ἡ ἡλικιῶτις Altersgenosse, Kamerad 1 ×
συνδιημερεύω den Tag zusammen verbringen 1 ×
συναναπαύομαι zusammen schlafen 1 ×
ἐπιτεχνάομαι erfinden, sich ausdenken 1 ×
συνευπορέω beisteuern 1 ×
συμπορεύομαι mitgehen, mitreisen 3 ×

5 γόνιμος, ον fruchtbar, zeugend 1 ×
πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich 1 ×
διακορής, ές gesättigt 1 ×
ἐξίτηλος, ον verblassend, verschwindend 1 ×
ἀνέδην ungehindert, ungehemmt 1 ×
τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 3 ×
τὸ ὑπέκκαυμα Brennstoff 1 ×
ἐναπολείπω darin zurücklassen 1 ×

6 γυναικώδης, ες weibisch 1 ×
ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 1 ×
ἡ τέκνωσις Zeugung 2 ×
ἄμ(ε)ικτος, ον ungemischt, rein; wild, ungesellig 1 ×
ἀκοινώνητος, ον ungeteilt 1 ×

7 εὔτεκνος, ον mit Kindern gesegnet 1 ×
καλλίκαρπος, ον mit schöner Frucht 1 ×

8 ἡ ἀβελτερία Dummheit 1 ×
ὁ τῦφος Wahnsinn, Unsinn; Eitelkeit 1 ×
ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 1 ×
τὸ νομοθέτημα Gesetzgebung 2 ×
τὸ ὀχεῖον Zuchttier (Bulle, Hengst, Hahn) 1 ×
βιβάζω gehen lassen; begatten 1 ×
ἐγκλείω einschließen 1 ×
παρῆλιξ alt 1 ×

9 ἡ εὐχέρεια Gleichgültigkeit, Mutwille, Frevel; Leichtigkeit 1 ×
ἡ μοιχεία Ehebruch 1 ×

10 ὁ μοιχός Ehebrecher 1 ×
ὑπερκύπτω sich darüber beugen, auftauchen 1 ×

16 1 ἡ λέσχη Gemeindehalle, Wirtshaus; Unterredung, Beratung, Schwat
zen, Plaudern

3 ×

ὁ φυλέτης Phylengenosse 1 ×
τὸ παιδάριον Kindchen 3 ×
εὐπαγής, ές fest, festgefügt 1 ×
ῥωμαλέος, α, ον kräftig 2 ×
προσνέμω einteilen, zuteilen 1 ×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 6 ×
ἄμορφος, ον formlos, unförmig, hässlich 1 ×
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2 βαραθρώδης, ες abgründig, schluchtenreich 1 ×
ἡ εὐεξία Gesundheit, Kraft 3 ×
περιλούω ringsum abwaschen 1 ×
ἐπιληπτικός, ή, όν epileptisch 1 ×
ἀποσφακελίζω durch Frostbrand die Gliedmaßen verlieren 1 ×
στομόω knebeln; härten 1 ×

3 τὸ σπάργανον Windel 1 ×
ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 2 ×
ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 2 ×
εὔκολος, ον freundlich, ruhig, anspruchslos, umgänglich 1 ×
ἄσικχος, ον nicht wählerisch 1 ×
ἀθαμβής, ές angstfrei 1 ×
ἡ δυσκολία Missmut, schlechte Laune 1 ×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 6 ×
ὁ κλαυθμυρισμός Wimmern, Weinen 1 ×
ἡ τίτθη Amme 1 ×
τιτθεύω säugen, Amme sein 1 ×

4 μίσθιος, α, ον gemietet 1 ×
ἑπταετής, ές siebenjährig 1 ×
καταλοχίζω verteilen, in Abteilungen gliedern 1 ×
σύννομος, ον gemeinsam weidend 1 ×
σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend, gewohnt 2 ×
συμπαίζω gemeinsam spielen, feiern 1 ×
συσχολάζω mit jem. studieren 1 ×

5 ἀφοράω auf etw. blicken 2 ×
ἡ εὐπείθεια Gehorsam 4 ×
τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 3 ×
φυγομαχέω die Schlacht vermeiden 1 ×

6 ἀνυπόδητος, ον unbeschuht 1 ×
συνεθίζω gewöhnen 3 ×
δωδεκαετής, ές (δωδεκέτης) zwölfjährig 1 ×
αὐχμηρός, ά, όν trocken, dürr, schmutzig 1 ×
τὸ ἄλειμμα Salbe, Salböl 1 ×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 1 ×

7 ἡ ἴλη Schar, Truppe 1 ×
ἡ στιβάς Streu, Stroh, Matratze, Feldbett 2 ×
συμφορέω zusammentragen, zusammensetzen 1 ×
ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 1 ×
κατακλάω zerbrechen, abbrechen 1 ×
ὁ λυκόφων Pflanzenart 1 ×
ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×
καταμείγνυμι darunter mischen 2 ×
θερμαντικός, ή, όν wärmend 1 ×

17 1 συναναστρέφω gemeinsam umkehren; med. verkehren mit, leben mit 1 ×
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ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen 1 ×
σκώπτω spotten 3 ×
τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 3 ×

2 ὁ παιδονόμος Kindsaufseher 1 ×
ὁ εἴρην (ἰρήν) junger Mann, der das 20. Jahr überschritten hat 3 ×
ὁ μελλείρην junger Mann kurz vor dem 20. Mann 1 ×
ὑποτάσσω unterordnen, unterwerfen 1 ×

3 ἁδρός, ά, όν dick, fett, kräftig 1 ×
τὸ λάχανον Gemüse 1 ×
ὁ κῆπος Garten 1 ×
τὸ συσσίτιον gemeinsame Mahlzeit; Kantine, Messe 11 ×
παρεισρέω hineinströmen, hineingleiten 2 ×
πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 1 ×
ῥᾴθυμος, ον leichtsinnig, sorglos 1 ×

4 γλίσχρος, ον filzig, kleinlich, kümmerlich 1 ×
πανουργέω Verbrechen begehen 1 ×
ἡ ὀλιγοσιτία Nahrungsmangel, kümmerliches Essen 1 ×
τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 3 ×
ἡ αὔξησις Vergrößerung 2 ×
ἡ κουφότης Leichtigkeit, Leichtsinn 1 ×
ἐκλύω lösen, befreien 2 ×

5 ἰσχνός, ή, όν trocken, verdorrt, dünn 1 ×
διάκενος, ον hohl, leer 1 ×
ἡ διάρθρωσις Gliederung, Differenzierung 1 ×
ὀγκώδης, ες dick, schwülstig, aufgeblasen 1 ×
πολύτροφος, ον wohlgenährt 1 ×
ἀντιβαίνω widerstehen, Widerstand leisten 2 ×
ἀμέλει sicherlich, jedenfalls 1 ×
κύω schwanger sein 2 ×
εὐειδής, ές von schöner Gestalt 1 ×
ἡ ἐλαφρότης Leichtigkeit 1 ×
τυπόω eindrücken, bilden, formen 1 ×

18 1 ὁ σκύμνος (Löwen) Junges, Welpen 1 ×
ἡ ἀλώπηξ Fuchs 1 ×
τὸ τριβώνιον Mäntelchen 1 ×
περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten) einhüllen,

bestatten
2 ×

σπαράττω zerren, zausen, zerreißen 1 ×
ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 1 ×
ἐγκαρτερέω standhalten, ertragen 1 ×
ἐναποθνῄσκω darin sterben 1 ×

2 ὁ εἴρην (ἰρήν) junger Mann, der das 20. Jahr überschritten hat 3 ×
ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 4 ×
νωθρός, ά, όν träge, langsam 1 ×
ἀφιλότιμος, ον ohne Ehrgeiz 1 ×



Einzelne Biographien : Lycurgus Nach Kapiteln 19–20

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

3 ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 4 ×
σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 1 ×
πλημμελής, ές verfehlt, falsch 1 ×
τὸ δῆγμα Biss 1 ×
ὁ εἴρην (ἰρήν) junger Mann, der das 20. Jahr überschritten hat 3 ×
ὁ ἀντίχειρ Daumen 1 ×
ἡ εὔθυνα Rechenschaft, Verwendungsnachweis 1 ×
ὑπέχω gewähren, bieten 2 ×
ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 2 ×
ἐκλύω lösen, befreien 2 ×
ἄτονος, ον entspannt, schwach 1 ×

4 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 6 ×
ἐγκρίνω zulassen, hinzunehmen 2 ×
ἀντεράω Liebe erwidern 1 ×

19 1 ἡ πικρία Bitterkeit 1 ×
ἡ ἀναθεώρησις Aufmerksamkeit, Betrachtung 1 ×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 3 ×
εὐτελής, ές billig, einfach 3 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 3 ×
ἀποφθεγματικός, ή, όν reich an Sprüchen 2 ×
ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 4 ×
ἄγονος, ον ungeboren; unfruchtbar 1 ×
ἄκαρπος, ον unfruchtbar, nutzlos 1 ×
λαλέω schwatzen, reden 1 ×

2 σκώπτω spotten 3 ×
ὁ θαυματοποιός Gaukler, Wundertäter 1 ×
καταπίνω verschlucken, trinken 1 ×

3 βραχύλογος, ον kurz redend, kurz angebunden 1 ×
ἀποφθεγματικός, ή, όν reich an Sprüchen 2 ×
τὸ ἀπομνημόνευμα Erinnerung, Gedenken 2 ×
εὐτελής, ές billig, einfach 3 ×

4 τὸ ἄθλημα Kampf, Wettkampf 1 ×
ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 4 ×
ἡ πλίνθος Ziegel 1 ×

20 1 τὸ δεῖγμα Anzeichen; Muster 2 ×
τὸ ἀπόφθεγμα Ausspruch 2 ×
ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 2 ×
ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 3 ×
ὁ ἀδελφιδέος Neffe 2 ×
ἡ ὀλιγότης Seltenheit; Kürze 1 ×

2 τὸ συσσίτιον gemeinsame Mahlzeit; Kantine, Messe 11 ×
τὸ ἀπομνημόνευμα Erinnerung, Gedenken 2 ×
ἀμοιρέω keinen Anteil haben an 1 ×
ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 2 ×
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3 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 1 ×
φιλολάκων spartafreundlich 1 ×
φιλοπολίτης seine Mitbürger liebend 1 ×

4 ἀπερύκω abhalten, zurückhalten 1 ×
5 ὁ ἐθισμός Gewöhnung, Gewohnheit 3 ×
ἡ ἀηδών Nachtigall 1 ×
τὸ ἐπίγραμμα Aufschrift, Epigramm 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 4 ×

6 κατακαίω verbrennen, abbrennen 1 ×
ὁ ἀλεκτρυών Hahn 1 ×
ἡ ἀποχώρησις Rückzug, Abmarsch 1 ×
θακεύω sitzen 1 ×
ὑπεξανίσταμαι sich erheben 1 ×
τὸ ἀπόφθεγμα Ausspruch 2 ×
φιλογυμναστέω Sport lieben 1 ×
λακωνίζω zu Sparta halten, sich spartanisch geben; im spartanischen

Dialekt sprechen
1 ×

21 1 ἡ παίδευσις Erziehung, Bildung 3 ×
ἡ εὐζηλία guter Stil 1 ×
ἡ καθαρ(ε)ιότης Reinheit, Integrität 1 ×
ἐγερτικός, ή, όν weckend 1 ×
παραστατικός, ή, όν motivierend; mit dem Mut der Verzweiflung 1 ×
ἐνθουσιώδης, ες ekstatisch 1 ×
πραγματικός, ή, όν sachlich; tatkräftig; politisch 1 ×
ἀφελής, ές einfach, schlicht 3 ×
ἄθρυπτος, ον unzerbrechlich, hart 1 ×
ἠθοποιός, όν charakterbildend 1 ×
εὐδαιμονίζω glücklich preisen 2 ×
κακοδαίμων, ον unselig, unglücklich 1 ×
ἡ ἐπαγγελία Ankündigung, Angebot, Versprechen 1 ×
ἡ μεγαλαυχία Prahlerei, Arroganz 1 ×

2 τὸ δεῖγμα Anzeichen; Muster 2 ×
λῶ = θέλω 1 ×
αὐγάζω klar erkennen, sehen; bestrahlen, scheinen auf 1 ×
κάρρων, ον = κρείσσων 2 ×

3 ἐμβατήριος, ον für den Marsch, marschier- 2 ×
εὐρυάγυια mit breiten Straßen 1 ×

4 ἡ ἀγλαΐη Glanz, Schönheit 1 ×
ῥέπω sinken, sich neigen 1 ×
κιθαρίζω Kithara spielen 1 ×
προθύω vorher opfern 1 ×
πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand 2 ×

22 1 ἡ ἀγωγή Führung, Leitung 2 ×
ἐπανίημι loslassen, entspannen 1 ×
καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit 1 ×
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γαυριάω prangen, prunken, sich brüsten 2 ×
φρυάττω schnauben; stolz, hochmütig sein 1 ×
λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 1 ×

2 ὑπεύθυνος, ον rechenschaftspflichtig, verantwortlich 1 ×
ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause 1 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 3 ×
ἡ χίμαιρα Ziege 1 ×
σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 1 ×
ὁ αὐλητής Flötenspieler 1 ×
αὐλέω Flöte spielen 1 ×

3 ἐξάρχω anfangen, anstimmen 1 ×
ἐμβατήριος, ον für den Marsch, marschier- 2 ×
ὁ παιάν, παιών Paian (Apollonlied); Jubellied 1 ×
καταπληκτικός, ή, όν imposant, erschreckend 1 ×
τὸ διάσπασμα das Zerreißen, Abreißen 1 ×
ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich 1 ×
πλεονάζω im Überfluss vorhanden sein; übertreiben 1 ×
εὐσταθής, ές gut, fest gebaut 1 ×
συμπάρειμι 1. (εἶμι) gemeinsam marschieren 2. (εἰμί) gemeinsam anwe

send sein
3 ×

4 στεφανίτης mit einem Kranz 1 ×
καταπαλαίω niederringen 1 ×
ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 1 ×
μειδ(ι)άω lächeln 2 ×

5 ἐκβεβαιόομαι bestätigen 1 ×
τὸ νίκημα Siegespreis 1 ×
ἀπολέγω auslesen; ablehnen 1 ×
παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 2 ×
μεγαλόψυχος, ον großmütig 1 ×
λυσιτελής, ές nützlich, vorteilhaft 2 ×

23 1 ὁ οὐλαμός Getümmel, Gewühl 1 ×
τετράγωνος, ον viereckig, quadratisch 2 ×

2 ἡ ἐκεχειρία Waffenstillstand 2 ×
ἡ ἐπίνοια Gedanke, Erfindung, Absicht 1 ×
ἐξόπι(σθε)ν (da) hinter 1 ×
ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 2 ×
ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 1 ×
μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 1 ×
συνδιακοσμέω gemeinsam einrichten, anordnen 1 ×

24 1 ἐνήλικος, ον volljährig, mannbar 1 ×
2 ἡ ἀφθονία Großzügigkeit, große Menge 1 ×
ὁ χρηματισμός Handel, Geldgeschäft 3 ×
ἡ συναγωγή Zusammenführung, Versammlung 1 ×
ἐργώδης, ες mühsam, schwierig 1 ×
κομιδῇ geradezu, genau 2 ×
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ἄζηλος, ον unbeneidet; nicht beneidenswert, furchtbar 2 ×
3 ἡ ἀποφορά Tribut; Profit 2 ×
συνάχθομαι mit jem. trauern, betrübt sein 1 ×
συμπάρειμι 1. (εἶμι) gemeinsam marschieren 2. (εἰμί) gemeinsam anwe

send sein
3 ×

δουλοπρεπής, ές sklavisch 1 ×
ὁ χρηματισμός Handel, Geldgeschäft 3 ×

4 ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 1 ×
ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit 3 ×
ἡ θαλίη Fülle, Überfluss; Festfreude 1 ×
ἡ εὐωχία Festfreude, Schmaus 1 ×
ἡ λέσχη Gemeindehalle, Wirtshaus; Unterredung, Beratung, Schwat

zen, Plaudern
3 ×

ἐπιχωριάζω einheimisch, landesüblich sein 2 ×
25 1 ἡ λέσχη Gemeindehalle, Wirtshaus; Unterredung, Beratung, Schwat

zen, Plaudern
3 ×

ὁ χρηματισμός Handel, Geldgeschäft 3 ×
ἀγοραῖος, α, ον auf dem Markt; gewöhnlich, vulgär 1 ×
συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 2 ×

2 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 1 ×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen 2 ×
ἡ νουθεσία Zurechtweisung 1 ×
ἡ διόρθωσις Korrektur, Verbesserung 1 ×
αὐστηρός, ά, όν rauh, hart, bitter 3 ×
τὸ ἀγαλμάτιον Statuette, kleines Bildwerk 1 ×
τὸ ἥδυσμα Gewürz, Sauce 1 ×
τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 1 ×

3 ἡ μέλισσα Biene 2 ×
συμφυής, ές zusammengewachsen; angeboren, natürlich 1 ×
εἰλέω (εἴλω, εἱλέω) zusammendrängen, bedrängen 1 ×
ὁ ἐνθουσιασμός Begeisterung, göttliche Ergriffenheit 1 ×
ἀποθεωρέω betrachten 2 ×

4 ἐγκρίνω zulassen, hinzunehmen 2 ×
φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 1 ×

5 ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 1 ×
μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 3 ×
κάρρων, ον = κρείσσων 2 ×

26 1 περιμάχητος, ον umkämpft 1 ×
τὸ νικητήριον Siegespreis; pl. Siegesfeier 1 ×

2 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 1 ×
ἐκκλησιάζω eine Volksversammlung abhalten 4 ×

3 διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmarschieren 1 ×
κατακλείω einschließen 1 ×
τὸ γραμματεῖον Schrifttäfelchen; Schriftstück, Vertrag 1 ×
πόστος, η, ον der wievielte? der wievielte Teil? 1 ×
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ἀναγορεύω verkünden, ernennen 1 ×
μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 3 ×
εὐδαιμονίζω glücklich preisen 2 ×

4 τὸ συσσίτιον gemeinsame Mahlzeit; Kantine, Messe 11 ×
ἡ μερίς Teil, Anteil 4 ×
τὸ φιδίτιον (φιλίτιον) Messe, öffentliche Mahlzeit der Spartaner 3 ×
προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess) anstrengen 1 ×
τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 1 ×

27 1 ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 1 ×
σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend, gewohnt 2 ×
ὀρρωδέω fürchten 1 ×
συνθάπτω mitbestatten 1 ×
ἡ φοινικίς rotes Tuch, roter Mantel 1 ×
τὸ φύλλον Blatt 1 ×
ἡ ἐλαία Olive 1 ×
περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten) einhüllen,

bestatten
2 ×

2 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 1 ×
προσορίζω begrenzen, den Grenzen hinzufügen 1 ×
καταμείγνυμι darunter mischen 2 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 6 ×
καταπυκνόω verdicken, verdichten 1 ×
συντρέφω gemeinsam ernähren, zusammen aufziehen 1 ×
κατασχηματίζω formen, gestalten 1 ×

3 ἀπαίδευτος, ον ungebildet 1 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 8 ×
παρεισρέω hineinströmen, hineingleiten 2 ×

4 ἐπεισέρχομαι zusätzlich hineingehen 2 ×
ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 2 ×
ἀπᾴδω falsch singen, unstimmig sein 1 ×
ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 1 ×
νοσερός, ά, όν (νοσηρός) krankhaft, krank 1 ×

28 1 ἡ κρυπτεία Geheimtruppe 2 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 8 ×

2 ἐνεργάζομαι darin anfertigen 3 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 1 ×
ἀσύνδηλος, ον = ἄδηλος 1 ×
διασπείρω verstreuen 2 ×

3 ἐπιπορεύομαι (herbei) marschieren 2 ×
ῥωμαλέος, α, ον kräftig 2 ×
προκρίνω vorziehen, bevorzugen 1 ×

4 καταγγέλλω verkünden, erklären; denunzieren 1 ×
εὐαγής, ές rein, unbefleckt, überschauend, weithin sichtbar (?) 1 ×
τὸ συσσίτιον gemeinsame Mahlzeit; Kantine, Messe 11 ×
παρεισάγω einführen, einfügen 1 ×
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ἡ χορεία (Chor) Tanz, Reigen 1 ×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 6 ×

5 δεσπόσυνος, ον dem Herrn gehörig 1 ×
6 ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 1 ×
συνεπιτίθημι zusammen darauf setzen; med. gemeinsam angreifen 1 ×
μιαρός, ά, όν (blut) befleckt, schändlich 1 ×
ἡ κρυπτεία Geheimtruppe 2 ×
ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 2 ×
ἐπιμαρτυρέω bezeugen 1 ×

29 1 ὁ ἐθισμός Gewöhnung, Gewohnheit 3 ×
ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 2 ×
ἀνυστός, όν realisierbar, machbar 1 ×

2 μετακινέω entfernen; verändern 1 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 6 ×

3 ἐπανέρχομαι zurückkehren 6 ×
5 ἀποκαρτερέω sich zu Tode hungern 1 ×
ἀπολίτευτος, ον unpolitisch, privat 1 ×
ἡ μερίς Teil, Anteil 4 ×
ἡ ἐπιτελείωσις Vollendung; Dankesopfer 1 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 6 ×

6 διαψεύδω betrügen, täuschen; pass. getäuscht, enttäuscht werden 1 ×
ἡ εὐνομία gesetzliche Ordnung, Gesetzestreue 3 ×
ἡ ἄνεσις Entspannung, Erholung 3 ×
ἡ ἐπίτασις (An) Spannung 1 ×

30 1 εἰσρέω hineinfließen 1 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 6 ×
ἀνάλωτος, ον uneinnehmbar; uneingenommen 1 ×
ἡ φιλοπλουτία Liebe zum Reichtum 1 ×
καταπολιτεύομαι politisch überwinden 2 ×

2 μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen 1 ×
ἐπιπορεύομαι (herbei) marschieren 2 ×
ἡ σκυτάλη Knüttel, Keule 1 ×
ὁ τρίβων (abgeschabter) Mantel 1 ×
ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 4 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 8 ×
βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden 1 ×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 1 ×
ἡ μέλισσα Biene 2 ×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 1 ×
κατακοσμέω einrichten, ordnen 1 ×
ἡ εὐνομία gesetzliche Ordnung, Gesetzestreue 3 ×

3 ἀρχικός, ή, όν herrschaftlich 1 ×
4 πειθαρχικός, ή, όν gehorsam 1 ×
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προστατέω = προίσταμαι 1 ×
ἡ πειθαρχία Gehorsam 1 ×
τὸ ἀποτέλεσμα Ergebnis, Ereignis 1 ×
πειθήνιος, ον den Zügeln gehorchend 1 ×
ἡ εὐπείθεια Gehorsam 4 ×
ἐνεργάζομαι darin anfertigen 3 ×

5 ὁ σωφρονιστής Mahner, Kritiker 1 ×
ἑκασταχοῦ überall 1 ×

6 ἐπισκώπτω verspotten 1 ×
τὸ μυστήριον Mysterienritus 1 ×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 2 ×
ἀγωνοθετέω Spiele ausrichten 1 ×
δέρω die Haut abziehen, schinden 1 ×
τὸ παιδάριον Kindchen 3 ×
συγκόπτω zusammenschlagen 1 ×
γαυριάω prangen, prunken, sich brüsten 2 ×

31 1 ἡ ὁμόνοια Eintracht 2 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 3 ×
συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 2 ×
ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 2 ×

2 ἀμίμητος, ον unnachahmlich 1 ×
ἀνύπαρκτος, ον inexistent, irreal 1 ×
ὑπεραίρω hinaufheben; überschreiten 1 ×
πώποτε jemals 1 ×

3 τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 3 ×
κατασκήπτω tr. schlagen, treffen; intr. einschlagen, losbrechen 1 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 2 ×
τὸ ἀπολόγημα Verteidigungsargument 1 ×
τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 1 ×

4 καταβιόω sein Leben verbringen 1 ×
μονογενής, ές einziger, einzigartig 1 ×
ἄτεκνος, ον kinderlos 1 ×

5 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 2 ×
διασπείρω verstreuen 2 ×
ἡ τέφρα Asche 1 ×
τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 3 ×
ἐπανήκω zurückkehren 1 ×
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Nach Häufigkeit

11 × τὸ συσσίτιον gemeinsame Mahlzeit; Kantine, Messe insges. 15 ×
8 × τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht insges. 63 ×
7 × ἡ ῥήτρα Rede, Vertrag insges. 13 ×
6 × ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel insges. 57 ×

ἐπανέρχομαι zurückkehren insges. 134 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid insges. 63 ×

4 × ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung insges. 30 ×
ἐκκλησιάζω eine Volksversammlung abhalten insges. 13 ×
ἡ εὐπείθεια Gehorsam insges. 9 ×
ἡ μερίς Teil, Anteil insges. 23 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft insges. 130 ×

3 × ἡ ἄνεσις Entspannung, Erholung insges. 13 ×
ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt insges. 22 ×
ὁ ἀρχηγέτης erster Anführer, Gründer insges. 5 ×
αὐστηρός, ά, όν rauh, hart, bitter insges. 18 ×
ἡ ἀφαίρεσις das Wegnehmen insges. 14 ×
ἀφελής, ές einfach, schlicht insges. 16 ×
ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft insges. 31 ×
ὁ ἐθισμός Gewöhnung, Gewohnheit insges. 10 ×
ὁ εἴρην (ἰρήν) junger Mann, der das 20. Jahr überschritten

hat
insges. 3 ×

ἐνεργάζομαι darin anfertigen insges. 18 ×
ἡ εὐεξία Gesundheit, Kraft insges. 7 ×
ἡ εὐνομία gesetzliche Ordnung, Gesetzestreue insges. 10 ×
ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit insges. 18 ×
εὐτελής, ές billig, einfach insges. 19 ×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen insges. 34 ×
τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück insges. 31 ×
ἡ λέσχη Gemeindehalle, Wirtshaus; Unterredung,

Beratung, Schwatzen, Plaudern
insges. 3 ×

μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen insges. 21 ×
τὸ παιδάριον Kindchen insges. 23 ×
ἡ παίδευσις Erziehung, Bildung insges. 12 ×
τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung insges. 15 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade insges. 66 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus insges. 48 ×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern insges. 20 ×
σκώπτω spotten insges. 37 ×
συμπάρειμι 1. (εἶμι) gemeinsam marschieren 2. (εἰμί)

gemeinsam anwesend sein
insges. 9 ×

συμπορεύομαι mitgehen, mitreisen insges. 5 ×
συνεθίζω gewöhnen insges. 8 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen insges. 74 ×
τὸ φιδίτιον (φιλίτιον) Messe, öffentliche Mahlzeit der Spartaner insges. 8 ×
ὁ χρηματισμός Handel, Geldgeschäft insges. 15 ×
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2 × ἡ ἀγωγή Führung, Leitung insges. 18 ×
ὁ ἀδελφιδέος Neffe insges. 21 ×
ἄζηλος, ον unbeneidet; nicht beneidenswert, furchtbar insges. 4 ×
ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit insges. 18 ×
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden insges. 20 ×
ἀντιβαίνω widerstehen, Widerstand leisten insges. 8 ×
ἀπελλάζω lakon. = ἐκκλησιάζω insges. 2 ×
ἀποθεωρέω betrachten insges. 7 ×
ἡ ἀπομαγδαλία Brotkrume insges. 2 ×
τὸ ἀπομνημόνευμα Erinnerung, Gedenken insges. 6 ×
τὸ ἀπόφθεγμα Ausspruch insges. 5 ×
ἀποφθεγματικός, ή, όν reich an Sprüchen insges. 5 ×
ἡ ἀποφορά Tribut; Profit insges. 7 ×
αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam insges. 15 ×
ἡ αὔξησις Vergrößerung insges. 20 ×
ἀφοράω auf etw. blicken insges. 19 ×
ἡ βακτηρία Stock, Stab insges. 14 ×
γαυριάω prangen, prunken, sich brüsten insges. 3 ×
τὸ δεῖγμα Anzeichen; Muster insges. 17 ×
ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge insges. 35 ×
διασπείρω verstreuen insges. 37 ×
ὁ δίσκος Scheibe, Diskus insges. 3 ×
ἔγγραφος, ον geschrieben insges. 6 ×
ἐγκρίνω zulassen, hinzunehmen insges. 2 ×
ἡ ἐκεχειρία Waffenstillstand insges. 3 ×
ἐκλύω lösen, befreien insges. 19 ×
ἐκτρέφω ernähren, aufziehen insges. 9 ×
ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen insges. 28 ×
ἐμβατήριος, ον für den Marsch, marschier- insges. 2 ×
ἐπεισέρχομαι zusätzlich hineingehen insges. 9 ×
ἐπιπορεύομαι (herbei) marschieren insges. 10 ×
ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln insges. 22 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt insges. 124 ×
ἐπιχωριάζω einheimisch, landesüblich sein insges. 3 ×
εὐδαιμονίζω glücklich preisen insges. 9 ×
ὁ ζωμός Suppe, Brühe insges. 4 ×
κάρρων, ον = κρείσσων insges. 3 ×
καταμείγνυμι darunter mischen insges. 29 ×
καταπολιτεύομαι politisch überwinden insges. 8 ×
κομιδῇ geradezu, genau insges. 50 ×
ἡ κρυπτεία Geheimtruppe insges. 3 ×
κύω schwanger sein insges. 11 ×
λυσιτελής, ές nützlich, vorteilhaft insges. 14 ×
ὁ μάγειρος Metzger; Koch insges. 6 ×
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ὁ μέδιμνος Scheffel (Getreidemaß) insges. 14 ×
μειδ(ι)άω lächeln insges. 27 ×
ἡ μέλισσα Biene insges. 9 ×
τὸ νομοθέτημα Gesetzgebung insges. 3 ×
ἡ ὁμόνοια Eintracht insges. 33 ×
παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen insges. 13 ×
παρεισρέω hineinströmen, hineingleiten insges. 3 ×
περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen

Toten) einhüllen, bestatten
insges. 12 ×

ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession insges. 50 ×
ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit insges. 42 ×
ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan insges. 35 ×
πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand insges. 12 ×
ῥωμαλέος, α, ον kräftig insges. 19 ×
τὸ σκῶμμα Spaß, Spott insges. 25 ×
ἡ στιβάς Streu, Stroh, Matratze, Feldbett insges. 11 ×
ἡ στρωμνή Lager, Bett, Matratze insges. 7 ×
συναρμόζω zusammenfügen, anpassen insges. 22 ×
συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen insges. 36 ×
σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend,

gewohnt
insges. 14 ×

ὁ σύσσιτος Tischgenosse insges. 2 ×
ἡ τέκνωσις Zeugung insges. 10 ×
τετράγωνος, ον viereckig, quadratisch insges. 8 ×
ὑπέχω gewähren, bieten insges. 24 ×
ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn insges. 34 ×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen insges. 23 ×
ἁ ὠβά Obā (spartanischer Distrikt) insges. 2 ×
ὠβάζω in Distrikte einteilen insges. 2 ×
ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind insges. 7 ×



file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

Alphabetisch

1 ἡ ἀβελτερία Dummheit 1 ×: 15, 8
2 ἀβούλητος, ον unfreiwillig 1 ×: 5, 1
3 τὸ ἀγαλμάτιον Statuette, kleines Bildwerk 1 ×: 25, 2
4 ἄγαμος, ον unverheiratet 1 ×: 15, 1
5 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 6 ×: 11, 3; 14, 4; 16, 1. 3; 18, 4;

28, 4
6 ἡ ἀγλαΐη Glanz, Schönheit 1 ×: 21, 4
7 ἄγονος, ον ungeboren; unfruchtbar 1 ×: 19, 1
8 ἀγοραῖος, α, ον auf dem Markt; gewöhnlich, vulgär 1 ×: 25, 1
9 ἀγυρτικός, ή, όν vagabundierend; gaukelnd 1 ×: 9, 3

10 ἡ ἀγωγή Führung, Leitung 2 ×: 13, 1; 22, 1
11 ἀγώγιμος, ον beweglich, transportabel 1 ×: 9, 3
12 ἀγωγός, όν führend, bringend 1 ×: 5, 1
13 ἀγωνοθετέω Spiele ausrichten 1 ×: 30, 6
14 ὁ ἀδελφιδέος Neffe 2 ×: 3, 5; 20, 1
15 ἀδηφάγος, ον gierig, verzehrend 1 ×: 10, 1
16 ἀδρανής, ές schwach, kraftlos 1 ×: 9, 2
17 ἁδρός, ά, όν dick, fett, kräftig 1 ×: 17, 3
18 ἄζηλος, ον unbeneidet; nicht beneidenswert, furchtbar 2 ×: 10, 2; 24, 2
19 ἡ ἀηδών Nachtigall 1 ×: 20, 5
20 ἀθαμβής, ές angstfrei 1 ×: 16, 3
21 τὸ ἄθλημα Kampf, Wettkampf 1 ×: 19, 4
22 ἄθρυπτος, ον unzerbrechlich, hart 1 ×: 21, 1
23 αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 1 ×: 11, 2
24 αἰωρέω = αἴρω 1 ×: 5, 6
25 ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 2 ×: 20, 1. 2
26 ἄκαμπτος, ον ungebeugt; unbeugsam 1 ×: 11, 3
27 ἄκαρπος, ον unfruchtbar, nutzlos 1 ×: 19, 1
28 ἡ ἄκεσις Heilung 1 ×: 11, 4
29 ἀκοινώνητος, ον ungeteilt 1 ×: 15, 6
30 ἀκρατής, ές unbeherrscht, hemmungslos 1 ×: 10, 3
31 ἀκτήμων, ον besitzlos, arm 1 ×: 8, 1
32 ἀκυρόω widerrufen, für ungültig erklären 1 ×: 9, 1
33 τὸ ἄλειμμα Salbe, Salböl 1 ×: 16, 6
34 ὁ ἀλεκτρυών Hahn 1 ×: 20, 6
35 ἁλουργής, ές purpurgefärbt 1 ×: 13, 4
36 τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 1 ×: 12, 2
37 ἡ ἀλώπηξ Fuchs 1 ×: 18, 1
38 ἀμαυρός, ά, όν schattig, dunkel, ungewiss, schwer zu sehen 1 ×: 4, 4
39 ἀμβλίσκω abtreiben 1 ×: 3, 2
40 ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 1 ×: 14, 3
41 ὁ ἄμβων Spitze, Höhe 1 ×: 9, 5
42 ἄμ(ε)ικτος, ον ungemischt, rein; wild, ungesellig 1 ×: 15, 6
43 ἀμέλει sicherlich, jedenfalls 1 ×: 17, 5
44 ἀμίμητος, ον unnachahmlich 1 ×: 31, 2
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45 ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 1 ×: 9, 1
46 ἀμοιρέω keinen Anteil haben an 1 ×: 20, 2
47 ἄμορφος, ον formlos, unförmig, hässlich 1 ×: 16, 1
48 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 1 ×: 26, 3
49 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 1 ×: 5, 4
50 ὁ ἀναδασμός Landverteilung 1 ×: 8, 1
51 ἀναδατέομαι neu verteilen 1 ×: 8, 2
52 ἡ ἀναθεώρησις Aufmerksamkeit, Betrachtung 1 ×: 19, 1
53 ἀνάκειμαι geweiht sein; sich beziehen auf, abhängen von 1 ×: 1, 2
54 ἀνακλητικός, ή, όν zurückrufend, aufrufend 1 ×: 4, 2
55 ἀναλέγω auflesen 1 ×: 1, 2
56 ἀνάλωτος, ον uneinnehmbar; uneingenommen 1 ×: 30, 1
57 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 1 ×: 4, 4
58 ἀναμφισβήτητος, ον unbestritten, unbestreitbar 1 ×: 1, 1
59 ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause 1 ×: 22, 2
60 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 1 ×: 27, 4
61 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 2 ×: 6, 2; 13, 2
62 ἀναρρώννυμι wieder kräftigen 1 ×: 5, 7
63 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 1 ×: 14, 3
64 ἀνέδην ungehindert, ungehemmt 1 ×: 15, 5
65 ἡ ἄνεσις Entspannung, Erholung 3 ×: 2, 3; 14, 1; 29, 6
66 ἄνισος, ον ungleich 1 ×: 9, 1
67 ἡ ἀνισότης Ungleichheit 1 ×: 8, 2
68 ἡ ἀνομία Gesetzlosigkeit 1 ×: 2, 3
69 ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 1 ×: 22, 4
70 ἀνταπαμείβομαι gehorchen 1 ×: 6, 5
71 ἀντεράω Liebe erwidern 1 ×: 18, 4
72 ἀντιβαίνω widerstehen, Widerstand leisten 2 ×: 5, 7; 17, 5
73 ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 1 ×: 9, 1
74 ἡ ἀντιλογία Widerspruch, Streit 1 ×: 1, 3
75 ἀντιπράσσω zuwiderhandeln, sich widersetzen 1 ×: 5, 4
76 ὁ ἀντίχειρ Daumen 1 ×: 18, 3
77 ἄνυδρος, ον wasserlos 1 ×: 2, 1
78 ἀνύπαρκτος, ον inexistent, irreal 1 ×: 31, 2
79 ἀνυπόδητος, ον unbeschuht 1 ×: 16, 6
80 ἀνυστός, όν realisierbar, machbar 1 ×: 29, 1
81 ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz 1 ×: 8, 1
82 ἀπᾴδω falsch singen, unstimmig sein 1 ×: 27, 4
83 ἀπαίδευτος, ον ungebildet 1 ×: 27, 3
84 ἡ ἀπαρχή Erstlingsopfer, Dankopfer 1 ×: 12, 2
85 ἀπειρόκαλος, ον geschmacklos, gemein 1 ×: 13, 4
86 ἀπελλάζω lakon. = ἐκκλησιάζω 2 ×: 6, 1. 2
87 ἀπερημόομαι isoliert, verlassen sein 1 ×: 9, 4
88 ἀπερύκω abhalten, zurückhalten 1 ×: 20, 4
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89 ἄπλουτος, ον ohne Reichtum 1 ×: 10, 2
90 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 1 ×: 7, 2
91 ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 1 ×: 5, 8
92 ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 3 ×: 1, 1; 3, 5; 8, 4
93 ἀποδοκιμάζω nach Prüfung zurückweisen 1 ×: 12, 6
94 ἡ ἀπόδυσις das Entkleiden 1 ×: 15, 1
95 ἀποθεωρέω betrachten 2 ×: 4, 3; 25, 3
96 ἡ ἀποθήκη Lagerraum, Behältnis 1 ×: 9, 1
97 ἀποκαρτερέω sich zu Tode hungern 1 ×: 29, 5
98 ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen 1 ×: 5, 6
99 ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 4 ×: 18, 2. 3; 19, 1. 4

100 ἀποκυέω gebären 1 ×: 3, 3
101 ἀπολέγω auslesen; ablehnen 1 ×: 22, 5
102 ἀπολίτευτος, ον unpolitisch, privat 1 ×: 29, 5
103 τὸ ἀπολόγημα Verteidigungsargument 1 ×: 31, 3
104 ἡ ἀπομαγδαλία Brotkrume 2 ×: 12, 5. 6
105 ἀπομαλ(θ)ακίζομαι sich schwächlich zeigen 1 ×: 10, 3
106 ἀπομανθάνω verlernen 1 ×: 11, 4
107 τὸ ἀπομνημόνευμα Erinnerung, Gedenken 2 ×: 19, 3; 20, 2
108 ὁ ἀποστατήρ Abwender, Auflöser 1 ×: 6, 4
109 ἀποσφακελίζω durch Frostbrand die Gliedmaßen verlieren 1 ×: 16, 2
110 τὸ ἀποτέλεσμα Ergebnis, Ereignis 1 ×: 30, 4
111 ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 1 ×: 25, 5
112 τὸ ἀπόφθεγμα Ausspruch 2 ×: 20, 1. 6
113 ἀποφθεγματικός, ή, όν reich an Sprüchen 2 ×: 19, 1. 3
114 ἡ ἀποφορά Tribut; Profit 2 ×: 8, 4; 24, 3
115 ἡ ἀποχώρησις Rückzug, Abmarsch 1 ×: 20, 6
116 ἀργέω müßig, untätig sein 1 ×: 9, 4
117 ἀργυρόπους, ουν mit Silberfüßen 1 ×: 13, 4
118 ἀριθμέω zählen 1 ×: 5, 8
119 τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 1 ×: 26, 4
120 ἡ ἀρχαιότης Altertum, Altertümlichkeit 1 ×: 1, 3
121 ὁ ἀρχηγέτης erster Anführer, Gründer 3 ×: 6, 1. 2. 4
122 ἀρχικός, ή, όν herrschaftlich 1 ×: 30, 3
123 ἄσικχος, ον nicht wählerisch 1 ×: 16, 3
124 ἀστεῖος, α, ον höflich, witzig, elegant 1 ×: 4, 5
125 ἀσύνδηλος, ον = ἄδηλος 1 ×: 28, 2
126 ἡ ἀταξία Unordnung 1 ×: 2, 3
127 ἄτεκνος, ον kinderlos 1 ×: 31, 4
128 ἄτονος, ον entspannt, schwach 1 ×: 18, 3
129 αὐγάζω klar erkennen, sehen; bestrahlen, scheinen auf 1 ×: 21, 2
130 αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 2 ×: 11, 3. 4
131 αὐλέω Flöte spielen 1 ×: 22, 2
132 ὁ αὐλητής Flötenspieler 1 ×: 22, 2
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133 ἡ αὔξησις Vergrößerung 2 ×: 3, 5; 17, 4
134 αὐστηρός, ά, όν rauh, hart, bitter 3 ×: 4, 3; 11, 3; 25, 2
135 αὐχμηρός, ά, όν trocken, dürr, schmutzig 1 ×: 16, 6
136 ἡ ἀφαίρεσις das Wegnehmen 3 ×: 6, 4; 9, 1; 13, 2
137 ἀφελής, ές einfach, schlicht 3 ×: 13, 4; 14, 4; 21, 1
138 ἡ ἀφθονία Großzügigkeit, große Menge 1 ×: 24, 2
139 ἀφιλότιμος, ον ohne Ehrgeiz 1 ×: 18, 2
140 ἀφοράω auf etw. blicken 2 ×: 7, 3; 16, 5
141 ἀφυής, ές unbegabt, ungeeignet 1 ×: 11, 1
142 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 3 ×: 9, 3. 5; 20, 1
143 ἄχρι bis; solange wie 1 ×: 3, 3
144 ἡ ἁψιμαχία Handgemenge 1 ×: 2, 3
145 ἄψυχος, ον unbeseelt, leblos 1 ×: 10, 3
146 ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich 1 ×: 15, 3
147 ἡ βακτηρία Stock, Stab 2 ×: 11, 1. 4
148 βαραθρώδης, ες abgründig, schluchtenreich 1 ×: 16, 2
149 βιβάζω gehen lassen; begatten 1 ×: 15, 8
150 ἡ βολή Wurf; Wunde 1 ×: 14, 2
151 τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 1 ×: 6, 3
152 βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden 1 ×: 30, 2
153 βραχύλογος, ον kurz redend, kurz angebunden 1 ×: 19, 3
154 ἡ βωμολοχία Possenreißerei 1 ×: 12, 4
155 γαυριάω prangen, prunken, sich brüsten 2 ×: 22, 1; 30, 6
156 γενεαλογέω Ahnenforschung betreiben, Verwandtschaften

erforschen
1 ×: 1, 4

157 ἡ γερουσία Ältestenversammlung, Senat 1 ×: 6, 1
158 γεωμετρικός, ή, όν geometrisch 1 ×: 15, 1
159 γλίσχρος, ον filzig, kleinlich, kümmerlich 1 ×: 17, 4
160 γόνιμος, ον fruchtbar, zeugend 1 ×: 15, 5
161 τὸ γραμματεῖον Schrifttäfelchen; Schriftstück, Vertrag 1 ×: 26, 3
162 αἱ γυμνοπαιδίαι spartanisches Fest 1 ×: 15, 1
163 ἡ γύμνωσις Entblößung 1 ×: 14, 4
164 ἡ γυναικοκρατία Frauenherrschaft 1 ×: 14, 1
165 γυναικώδης, ες weibisch 1 ×: 15, 6
166 τὸ δεῖγμα Anzeichen; Muster 2 ×: 20, 1; 21, 2
167 ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 1 ×: 27, 1
168 δέρω die Haut abziehen, schinden 1 ×: 30, 6
169 δεσπόσυνος, ον dem Herrn gehörig 1 ×: 28, 5
170 τὸ δῆγμα Biss 1 ×: 18, 3
171 δημαγωγέω das Volk anführen 1 ×: 2, 2
172 ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 1 ×: 6, 5
173 ἡ δῆξις Biss 1 ×: 14, 3
174 δήπουθεν = δήπου doch wohl, sicherlich 1 ×: 1, 3
175 διαβοάω verkünden; preisen, feiern 1 ×: 5, 3
176 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 2 ×: 1, 2; 31, 5
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177 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 1 ×: 3, 5
178 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 1 ×: 10, 1
179 διάκενος, ον hohl, leer 1 ×: 17, 5
180 ὁ διάκονος Diener 1 ×: 12, 5
181 διακορής, ές gesättigt 1 ×: 15, 5
182 διαλυμαίνομαι misshandeln; betrügen 1 ×: 3, 2
183 διαμνημονεύω sich genau erinnern 1 ×: 13, 5
184 διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmarschieren 1 ×: 26, 3
185 διάπυρος, ον feurig, glühend 1 ×: 9, 2
186 ἡ διάρθρωσις Gliederung, Differenzierung 1 ×: 17, 5
187 τὸ διάσπασμα das Zerreißen, Abreißen 1 ×: 22, 3
188 διασπείρω verstreuen 2 ×: 28, 2; 31, 5
189 διατηρέω bewahren, bewachen 1 ×: 4, 4
190 διαφυλάσσω genau bewachen 1 ×: 12, 3
191 διαψεύδω betrügen, täuschen; pass. getäuscht, enttäuscht

werden
1 ×: 29, 6

192 τὸ διδασκαλεῖον Schulhaus 1 ×: 12, 4
193 τὸ διδασκάλιον Unterricht(sgegenstand); pl. auch Lehrgeld 1 ×: 13, 6
194 διέπω besorgen 1 ×: 3, 1
195 διερύκω abhalten, hindern 1 ×: 2, 3
196 ἡ διόρθωσις Korrektur, Verbesserung 1 ×: 25, 2
197 ὁ δίσκος Scheibe, Diskus 2 ×: 1, 1; 14, 2
198 δορίκτητος, ον mit dem Speer erworben 1 ×: 2, 1
199 δουλοπρεπής, ές sklavisch 1 ×: 24, 3
200 ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht 1 ×: 30, 2
201 δύσεργος, ον schwierig zu bewerkstelligen 1 ×: 9, 2
202 ἡ δυσκολία Missmut, schlechte Laune 1 ×: 16, 3
203 δυσωπέω beschämen, in Scheu versetzen 1 ×: 9, 5
204 δωδεκαετής, ές (δωδεκέτης) zwölfjährig 1 ×: 16, 6
205 δωροδοκέω Geschenke annehmen, sich bestechen lassen 1 ×: 9, 2
206 ἡ ἑβδομάς Siebenzahl 1 ×: 5, 8
207 ἔγγραφος, ον geschrieben 2 ×: 13, 2. 3
208 ἐγερτικός, ή, όν weckend 1 ×: 21, 1
209 ἐγκαρτερέω standhalten, ertragen 1 ×: 18, 1
210 ἐγκαταστοιχειόομαι eingepflanzt sein 1 ×: 13, 1
211 ἐγκατοικοδομέω darin bauen; einmauern 1 ×: 9, 4
212 ἐγκλείω einschließen 1 ×: 15, 8
213 ἐγκρίνω zulassen, hinzunehmen 2 ×: 18, 4; 25, 4
214 ἐγκώμιος, ον im Dorf; allgemein 1 ×: 14, 3
215 ὁ ἐθισμός Gewöhnung, Gewohnheit 3 ×: 14, 4; 20, 5; 29, 1
216 εἰλέω (εἴλω, εἱλέω) zusammendrängen, bedrängen 1 ×: 25, 3
217 ὁ εἴρην (ἰρήν) junger Mann, der das 20. Jahr überschritten hat 3 ×: 17, 2; 18, 2. 3
218 εἰσπέμπω hineinsenden 1 ×: 3, 3
219 εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 1 ×: 9, 3
220 εἰσρέω hineinfließen 1 ×: 30, 1
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221 ἑκασταχοῦ überall 1 ×: 30, 5
222 ἐκβεβαιόομαι bestätigen 1 ×: 22, 5
223 ἡ ἐκεχειρία Waffenstillstand 2 ×: 1, 1; 23, 2
224 ἐκκλησιάζω eine Volksversammlung abhalten 4 ×: 6, 2. 3; 11, 4; 26, 2
225 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 1 ×: 11, 2
226 ἐκκρίνω auswählen, trennen 1 ×: 12, 5
227 ἐκλύω lösen, befreien 2 ×: 17, 4; 18, 3
228 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 1 ×: 5, 4
229 ἐκπορεύω herausholen 1 ×: 12, 5
230 ἐκτήκω ausschmelzen, hinschwinden lassen 1 ×: 5, 2
231 ἐκτρέπω abbiegen 1 ×: 6, 4
232 ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 2 ×: 16, 3; 29, 1
233 ἐκφοιτάω (häufig) hinausgehen 1 ×: 3, 5
234 ἡ ἐλαία Olive 1 ×: 27, 1
235 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 1 ×: 25, 2
236 ἡ ἐλαφρότης Leichtigkeit 1 ×: 17, 5
237 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 2 ×: 16, 3; 31, 1
238 ἐμβατήριος, ον für den Marsch, marschier- 2 ×: 21, 3; 22, 3
239 ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 1 ×: 13, 6
240 ἐμπορικός, ή, όν den Handel betreffend 1 ×: 9, 3
241 ἐναποθνῄσκω darin sterben 1 ×: 18, 1
242 ἐναπολείπω darin zurücklassen 1 ×: 15, 5
243 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 1 ×: 20, 3
244 ἐνεργάζομαι darin anfertigen 3 ×: 14, 4; 28, 2; 30, 4
245 ἐνήλικος, ον volljährig, mannbar 1 ×: 24, 1
246 ὁ ἐνθουσιασμός Begeisterung, göttliche Ergriffenheit 1 ×: 25, 3
247 ἐνθουσιώδης, ες ekstatisch 1 ×: 21, 1
248 ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 1 ×: 15, 8
249 ἐνσκευάζω vorbereiten; kleiden in, ausstaffieren mit 1 ×: 15, 3
250 ἐξάρχω anfangen, anstimmen 1 ×: 22, 3
251 ἡ ἑξάς Sechszahl 1 ×: 5, 8
252 ἐξίτηλος, ον verblassend, verschwindend 1 ×: 15, 5
253 ἐξόπι(σθε)ν (da) hinter 1 ×: 23, 2
254 ἡ ἐπαγγελία Ankündigung, Angebot, Versprechen 1 ×: 21, 1
255 ἐπανέρχομαι zurückkehren 6 ×: 5, 2. 3; 12, 3; 29, 2. 3. 5
256 ἐπανήκω zurückkehren 1 ×: 31, 5
257 ἐπανίημι loslassen, entspannen 1 ×: 22, 1
258 ἐπεισέρχομαι zusätzlich hineingehen 2 ×: 12, 6; 27, 4
259 τὸ ἐπίγραμμα Aufschrift, Epigramm 1 ×: 20, 5
260 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 1 ×: 27, 2
261 ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 1 ×: 10, 3
262 ἐπικρίνω entscheiden 1 ×: 6, 3
263 ἐπιληπτικός, ή, όν epileptisch 1 ×: 16, 2
264 ἐπιμαρτυρέω bezeugen 1 ×: 28, 6
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265 ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 1 ×: 6, 5
266 ἡ ἐπίνοια Gedanke, Erfindung, Absicht 1 ×: 23, 2
267 τὰ ἔπιπλα bewegliche Habe, Mobiliar 1 ×: 9, 1
268 ἐπιπορεύομαι (herbei) marschieren 2 ×: 28, 3; 30, 2
269 ἐπισκώπτω verspotten 1 ×: 30, 6
270 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×: 11, 1
271 ἡ ἐπίτασις (An) Spannung 1 ×: 29, 6
272 ἡ ἐπιτελείωσις Vollendung; Dankesopfer 1 ×: 29, 5
273 ἐπιτεχνάομαι erfinden, sich ausdenken 1 ×: 15, 4
274 ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 2 ×: 18, 3; 23, 2
275 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 2 ×: 5, 4; 31, 3
276 ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen 1 ×: 17, 1
277 ἐπιχωριάζω einheimisch, landesüblich sein 2 ×: 4, 2; 24, 4
278 ἐποψάομαι als Zukost, Leckerbissen essen 1 ×: 12, 7
279 ἑπταετής, ές siebenjährig 1 ×: 16, 4
280 τὸ ἐργαλεῖον Werkzeug 1 ×: 13, 3
281 ἐργώδης, ες mühsam, schwierig 1 ×: 24, 2
282 τὸ ἕρμα Stütze; Ballast; Klippe, Sandbank 1 ×: 5, 7
283 ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 1 ×: 9, 3
284 εὐαγής, ές rein, unbefleckt, überschauend, weithin sichtbar

(?)
1 ×: 28, 4

285 ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit 1 ×: 6, 3
286 εὐδαιμονίζω glücklich preisen 2 ×: 21, 1; 26, 3
287 εὐειδής, ές von schöner Gestalt 1 ×: 17, 5
288 ἡ εὐεξία Gesundheit, Kraft 3 ×: 8, 4; 14, 4; 16, 2
289 ἡ εὐζηλία guter Stil 1 ×: 21, 1
290 εὐθαρσής, ές kühn 1 ×: 12, 7
291 ἡ εὔθυνα Rechenschaft, Verwendungsnachweis 1 ×: 18, 3
292 εὔκολος, ον freundlich, ruhig, anspruchslos, umgänglich 1 ×: 16, 3
293 ἡ εὐνομία gesetzliche Ordnung, Gesetzestreue 3 ×: 5, 3; 29, 6; 30, 2
294 εὐπαγής, ές fest, festgefügt 1 ×: 16, 1
295 ἡ εὐπείθεια Gehorsam 4 ×: 4, 2; 7, 3; 16, 5; 30, 4
296 ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 1 ×: 24, 4
297 εὐρυάγυια mit breiten Straßen 1 ×: 21, 3
298 εὐσταθής, ές gut, fest gebaut 1 ×: 22, 3
299 εὔτεκνος, ον mit Kindern gesegnet 1 ×: 15, 7
300 ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit 3 ×: 10, 2; 12, 1; 24, 4
301 εὐτελής, ές billig, einfach 3 ×: 4, 3; 19, 1. 3
302 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 1 ×: 7, 3
303 ἡ εὐχέρεια Gleichgültigkeit, Mutwille, Frevel; Leichtigkeit 1 ×: 15, 9
304 εὔχρηστος, ον brauchbar, nützlich 1 ×: 14, 3
305 ἡ εὐωχία Festfreude, Schmaus 1 ×: 24, 4
306 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 1 ×: 5, 4
307 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 6 ×: 4, 2; 10, 1; 14, 3. 4; 27, 2;

30, 1
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308 ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 1 ×: 15, 6
309 ὁ ζωμός Suppe, Brühe 2 ×: 12, 6. 7
310 ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 1 ×: 15, 3
311 ζωπυρέω anfachen 1 ×: 9, 4
312 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 1 ×: 5, 1
313 τὸ ἥδυσμα Gewürz, Sauce 1 ×: 25, 2
314 ἠθοποιός, όν charakterbildend 1 ×: 21, 1
315 ὁ ἡλικιώτης, ἡ ἡλικιῶτις Altersgenosse, Kamerad 1 ×: 15, 4
316 τὸ ἡμιμναῖον halbe Mine 1 ×: 12, 2
317 θακεύω sitzen 1 ×: 20, 6
318 ἡ θαλίη Fülle, Überfluss; Festfreude 1 ×: 24, 4
319 ὁ θαυματοποιός Gaukler, Wundertäter 1 ×: 19, 2
320 θεοτίμητος, ον von den Göttern geehrt 1 ×: 6, 5
321 ὁ θεραπευτήρ Diener 1 ×: 11, 2
322 θερίζω mähen, ernten 1 ×: 8, 4
323 θερμαντικός, ή, όν wärmend 1 ×: 16, 7
324 ἡ θηλύτης Weiblichkeit, Weichlichkeit 1 ×: 14, 2
325 θολερός, ά, όν schlammig, aufgewühlt 1 ×: 9, 5
326 θρασύνω ermutigen 1 ×: 2, 3
327 θρυλέω plappern, ständig wiederholen 1 ×: 10, 3
328 θρύπτω zerbrechen, zerbröckeln; pass. sich zieren 1 ×: 15, 3
329 ἡ θρύψις Weichheit, Verweichlichung 1 ×: 14, 2
330 θυμόω erzürnen 1 ×: 7, 1
331 ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich 1 ×: 22, 3
332 ἡ ἴλη Schar, Truppe 1 ×: 16, 7
333 ἱμερόεις, εσσα, εν lieblich, sehnsuchtsweckend 1 ×: 6, 5
334 ἰσόκληρος, ον mit gleichem Besitz 1 ×: 8, 2
335 ἰσορροπέω im Gleichgewicht sein 1 ×: 5, 7
336 ἰσόψηφος, ον mit gleicher Stimmenzahl, mit gleichem Stimm

recht
1 ×: 5, 6

337 ἰσχνός, ή, όν trocken, verdorrt, dünn 1 ×: 17, 5
338 ὁ κάδδιχος Krug, Urne 1 ×: 12, 6
339 ἡ καθαρ(ε)ιότης Reinheit, Integrität 1 ×: 21, 1
340 καθημέρι(ν)ος, α, ον täglich, Tag für Tag 1 ×: 10, 2
341 καθόλου im Ganzen, im Allgemeinen 1 ×: 1, 1
342 καινοτομέω neu einschneiden; Neuerungen machen, Ände

rungen einführen
1 ×: 5, 6

343 κακίζω schmähen, beschimpfen 1 ×: 10, 3
344 κακοδαίμων, ον unselig, unglücklich 1 ×: 21, 1
345 ἡ κακοθυμία Feindseligkeit 1 ×: 4, 2
346 ἡ κακοπολιτεία schlechte Verfassung 1 ×: 7, 3
347 ἡ κακουργία Verbrechen, Schlechtigkeit 1 ×: 8, 1
348 ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 1 ×: 16, 7
349 καλλίκαρπος, ον mit schöner Frucht 1 ×: 15, 7
350 ἡ καλλιτεχνία Kunstfertigkeit 1 ×: 9, 5
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351 καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit 1 ×: 22, 1
352 τὸ καλλώπισμα Schmuck, Zierde 1 ×: 9, 3
353 κάρρων, ον = κρείσσων 2 ×: 21, 2; 25, 5
354 καταβιόω sein Leben verbringen 1 ×: 31, 4
355 καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 1 ×: 11, 1
356 καταγγέλλω verkünden, erklären; denunzieren 1 ×: 28, 4
357 καταγράφω einritzen, beschreiben, aufschreiben 1 ×: 1, 1
358 καταινέω zustimmen, zugestehen 1 ×: 5, 3
359 κατακαίω verbrennen, abbrennen 1 ×: 20, 6
360 κατακλάω zerbrechen, abbrechen 1 ×: 16, 7
361 κατακλείω einschließen 1 ×: 26, 3
362 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 3 ×: 3, 4; 10, 1; 15, 3
363 κατακοσμέω einrichten, ordnen 1 ×: 30, 2
364 κατακρύπτω verbergen 1 ×: 9, 2
365 καταλοχίζω verteilen, in Abteilungen gliedern 1 ×: 16, 4
366 καταμείγνυμι darunter mischen 2 ×: 16, 7; 27, 2
367 κατανέμω verteilen 1 ×: 6, 2
368 καταπαλαίω niederringen 1 ×: 22, 4
369 καταπίνω verschlucken, trinken 1 ×: 19, 2
370 καταπληκτικός, ή, όν imposant, erschreckend 1 ×: 22, 3
371 καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 1 ×: 12, 3
372 καταπολιτεύομαι politisch überwinden 2 ×: 9, 1; 30, 1
373 καταπραΰνω besänftigen 1 ×: 4, 2
374 καταπυκνόω verdicken, verdichten 1 ×: 27, 2
375 κατασβέννυμι auslöschen 1 ×: 9, 2
376 κατασκήπτω tr. schlagen, treffen; intr. einschlagen, losbrechen 1 ×: 31, 3
377 καταστατικός, ή, όν beruhigend 1 ×: 4, 2
378 κατασχηματίζω formen, gestalten 1 ×: 27, 2
379 καταχέω ausgießen, übergießen 1 ×: 12, 7
380 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 1 ×: 26, 2
381 ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 1 ×: 11, 2
382 ὁ κῆπος Garten 1 ×: 17, 3
383 κιθαρίζω Kithara spielen 1 ×: 21, 4
384 ὁ κλαυθμυρισμός Wimmern, Weinen 1 ×: 16, 3
385 ὁ κλιντήρ = κλισμός 1 ×: 9, 4
386 ἡ κοινότης Gemeinschaft; Zugänglichkeit 1 ×: 10, 2
387 κομιδῇ geradezu, genau 2 ×: 12, 2; 24, 2
388 ἡ κοπίς Schlachtmesser 1 ×: 2, 3
389 ἡ κουφότης Leichtigkeit, Leichtsinn 1 ×: 17, 4
390 τὸ κρεάδιον Fleischstückchen 1 ×: 12, 6
391 ἡ κριθή Gerste 1 ×: 8, 4
392 ἡ κρυπτεία Geheimtruppe 2 ×: 28, 1. 6
393 ἡ κύλιξ (Wein) Becher 1 ×: 13, 4
394 κυνηγέω jagen 1 ×: 12, 2
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395 κυρόω bestätigen, bekräftigen 1 ×: 9, 2
396 κύω schwanger sein 2 ×: 3, 1; 17, 5
397 ὁ κώθων Trinkgefäß 1 ×: 9, 4
398 λακωνίζω zu Sparta halten, sich spartanisch geben; im spar

tanischen Dialekt sprechen
1 ×: 20, 6

399 λαλέω schwatzen, reden 1 ×: 19, 1
400 τὸ λάχανον Gemüse 1 ×: 17, 3
401 τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 3 ×: 15, 5; 31, 3. 5
402 ἡ λέσχη Gemeindehalle, Wirtshaus; Unterredung, Bera

tung, Schwatzen, Plaudern
3 ×: 16, 1; 24, 4; 25, 1

403 λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 1 ×: 22, 1
404 ὁ λυκόφων Pflanzenart 1 ×: 16, 7
405 λυρικός, ή, όν lyrisch, zur Leier gesungen 1 ×: 4, 1
406 λυσιτελής, ές nützlich, vorteilhaft 2 ×: 9, 2; 22, 5
407 λῶ = θέλω 1 ×: 21, 2
408 μαγειρικός, ή, όν zum Koch gehörig 1 ×: 2, 3
409 ὁ μάγειρος Metzger; Koch 2 ×: 10, 1; 12, 7
410 μαραίνω auslöschen 1 ×: 9, 4
411 τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 1 ×: 31, 3
412 ἡ μεγαλαυχία Prahlerei, Arroganz 1 ×: 21, 1
413 μεγαλόψυχος, ον großmütig 1 ×: 22, 5
414 μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 3 ×: 14, 3; 25, 5; 26, 3
415 ὁ μέδιμνος Scheffel (Getreidemaß) 2 ×: 8, 4; 12, 2
416 μειδ(ι)άω lächeln 2 ×: 8, 4; 22, 4
417 ἡ μέλισσα Biene 2 ×: 25, 3; 30, 2
418 ὁ μελλείρην junger Mann kurz vor dem 20. Mann 1 ×: 17, 2
419 ἡ μερίς Teil, Anteil 4 ×: 6, 2; 12, 3; 26, 4; 29, 5
420 μετακινέω entfernen; verändern 1 ×: 29, 2
421 μεταπίπτω umschlagen, sich ändern 1 ×: 13, 2
422 μεταποιέω verändern, umgestalten 1 ×: 6, 4
423 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 1 ×: 23, 2
424 ἡ μετουσία Anteil, Teilhabe 1 ×: 14, 4
425 μιαρός, ά, όν (blut) befleckt, schändlich 1 ×: 28, 6
426 μίσθιος, α, ον gemietet 1 ×: 16, 4
427 ἡ μοιχεία Ehebruch 1 ×: 15, 9
428 ὁ μοιχός Ehebrecher 1 ×: 15, 10
429 μοναρχικός, ή, όν monarchisch, zur Monarchie gehörig 1 ×: 2, 2
430 μονογενής, ές einziger, einzigartig 1 ×: 31, 4
431 μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen 1 ×: 30, 2
432 τὸ μυστήριον Mysterienritus 1 ×: 30, 6
433 νήφω nüchtern sein 1 ×: 15, 3
434 τὸ νίκημα Siegespreis 1 ×: 22, 5
435 τὸ νικητήριον Siegespreis; pl. Siegesfeier 1 ×: 26, 1
436 τὸ νομοθέτημα Gesetzgebung 2 ×: 13, 6; 15, 8
437 νοσερός, ά, όν (νοσηρός) krankhaft, krank 1 ×: 27, 4
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438 ἡ νοσηλεία Krankheit; krankhafter Ausfluss 1 ×: 10, 2
439 ἡ νουθεσία Zurechtweisung 1 ×: 25, 2
440 τὸ νουθέτημα Warnung, Zurechtweisung 1 ×: 14, 3
441 ἡ νυμφεύτρια Braujungfer 1 ×: 15, 3
442 ὁ νυμφίος Bräutigam 1 ×: 15, 3
443 νωθρός, ά, όν träge, langsam 1 ×: 18, 2
444 ἡ ξενηλασία Fremdenvertreibung 1 ×: 9, 3
445 ὀγκώδης, ες dick, schwülstig, aufgeblasen 1 ×: 17, 5
446 ὁδεύω gehen, reisen 1 ×: 12, 7
447 ἡ ὀλιγοσιτία Nahrungsmangel, kümmerliches Essen 1 ×: 17, 4
448 ἡ ὀλιγότης Seltenheit; Kürze 1 ×: 20, 1
449 ἡ ὁμόνοια Eintracht 2 ×: 4, 2; 31, 1
450 ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 1 ×: 18, 1
451 τὸ ὄξος saurer Wein; Essig 1 ×: 9, 2
452 ὁ ὀπτίλος = ὀφθαλμός 1 ×: 11, 4
453 ἡ ὀροφή Dach 1 ×: 13, 3
454 ὀρρωδέω fürchten 1 ×: 27, 1
455 ὀρφανός, ή, όν verwaist 1 ×: 3, 1
456 ὁ οὐλαμός Getümmel, Gewühl 1 ×: 23, 1
457 τὸ ὀχεῖον Zuchttier (Bulle, Hengst, Hahn) 1 ×: 15, 8
458 ὀψίζω sich verspäten, spät sein 1 ×: 12, 2
459 ἡ ὀψωνία Kauf von Fisch, Leckereien 1 ×: 12, 2
460 ὁ παιάν, παιών Paian (Apollonlied); Jubellied 1 ×: 22, 3
461 τὸ παιδάριον Kindchen 3 ×: 3, 4; 16, 1; 30, 6
462 ἡ παίδευσις Erziehung, Bildung 3 ×: 4, 2; 13, 1; 21, 1
463 ὁ παιδευτής Lehrer, Erzieher 1 ×: 12, 4
464 παιδευτικός, ή, όν erzieherisch 1 ×: 4, 4
465 ὁ παιδονόμος Kindsaufseher 1 ×: 17, 2
466 ἡ πάλη Ringkampf 1 ×: 14, 2
467 ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 1 ×: 23, 2
468 πανουργέω Verbrechen begehen 1 ×: 17, 4
469 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 1 ×: 17, 3
470 παραβιάζομαι zwingen 1 ×: 6, 4
471 παραγεύω ein wenig kosten lassen 1 ×: 14, 4
472 παράλληλος, ον nebeneinander, parallel 1 ×: 8, 4
473 παραστατικός, ή, όν motivierend; mit dem Mut der Verzweiflung 1 ×: 21, 1
474 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 1 ×: 10, 3
475 παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 2 ×: 12, 6; 22, 5
476 παρεγγράφω daneben schreiben; (widerrechtlich) einschreiben 1 ×: 6, 4
477 πάρεδρος, ον beisitzend, daneben sitzend 1 ×: 3, 3
478 παρεισάγω einführen, einfügen 1 ×: 28, 4
479 παρεισέρχομαι (heimlich) hineinkommen 1 ×: 15, 3
480 παρεισρέω hineinströmen, hineingleiten 2 ×: 17, 3; 27, 3
481 τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 3 ×: 16, 5; 17, 1. 4
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482 παρῆλιξ alt 1 ×: 15, 8
483 παρορμητικός, ή, όν motivierend 1 ×: 15, 1
484 ἡ παρουσία Anwesenheit 1 ×: 5, 1
485 ἡ παστάς Säulengang; Veranda; Zimmer 1 ×: 6, 3
486 πατάσσω schlagen 1 ×: 11, 2
487 ἡ πειθαρχία Gehorsam 1 ×: 30, 4
488 πειθαρχικός, ή, όν gehorsam 1 ×: 30, 4
489 πειθήνιος, ον den Zügeln gehorchend 1 ×: 30, 4
490 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 1 ×: 13, 3
491 πέπειρος, ον reif, mild 1 ×: 15, 3
492 περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 1 ×: 3, 4
493 περικείρω ringsum abschneiden, abrasieren 1 ×: 15, 3
494 περιλούω ringsum abwaschen 1 ×: 16, 2
495 περιμάχητος, ον umkämpft 1 ×: 26, 1
496 περιρραίνω besprengen, bespritzen 1 ×: 2, 2
497 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 3 ×: 6, 3; 9, 3; 19, 1
498 περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten)

einhüllen, bestatten
2 ×: 18, 1; 27, 1

499 περιχαρής, ές überglücklich 1 ×: 3, 4
500 πιαίνω mästen; beglücken, erfreuen 1 ×: 10, 1
501 ἡ πικρία Bitterkeit 1 ×: 19, 1
502 πλεονάζω im Überfluss vorhanden sein; übertreiben 1 ×: 22, 3
503 πλημμελής, ές verfehlt, falsch 1 ×: 18, 3
504 ἡ πλησμονή Sättigung, Fülle 1 ×: 10, 2
505 ἡ πλίνθος Ziegel 1 ×: 19, 4
506 ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 1 ×: 12, 3
507 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 8 ×: 4, 5; 7, 1; 8, 1; 10, 1; 11, 1;

27, 3; 28, 1; 30, 2
508 πολλαπλασιάζω multiplizieren 1 ×: 5, 8
509 ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 3 ×: 4, 3; 13, 3. 4
510 πολύτροφος, ον wohlgenährt 1 ×: 17, 5
511 πομπεύω begleiten, geleiten 1 ×: 14, 2
512 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 2 ×: 15, 1; 30, 6
513 πόστος, η, ον der wievielte? der wievielte Teil? 1 ×: 26, 3
514 πραγματικός, ή, όν sachlich; tatkräftig; politisch 1 ×: 21, 1
515 ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 2 ×: 11, 3; 28, 6
516 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 1 ×: 30, 2
517 πρεσβυγενής, ές erstgeboren, alt, altehrwürdig 1 ×: 6, 4
518 ὁ πρίων Säge 1 ×: 13, 3
519 ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 2 ×: 13, 1; 27, 4
520 προδειπνέω vorher essen 1 ×: 10, 3
521 ὁ πρόδικος Herrscher, Vormund 1 ×: 3, 1
522 προθύω vorher opfern 1 ×: 21, 4
523 προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 1 ×: 3, 5
524 προκρίνω vorziehen, bevorzugen 1 ×: 28, 3
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525 προοδοποιέω den Weg bahnen, vorbereiten 1 ×: 4, 2
526 προσίσχω = προσέχω 1 ×: 9, 5
527 προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess)

anstrengen
1 ×: 26, 4

528 τὸ προσκήνιον Bühne, Bühnenbild 1 ×: 6, 3
529 προσκόπτω anstoßen, anschlagen; Anstoß erregen 1 ×: 9, 5
530 προσνέμω einteilen, zuteilen 1 ×: 16, 1
531 προσορίζω begrenzen, den Grenzen hinzufügen 1 ×: 27, 2
532 προσπέμπω aussenden 1 ×: 3, 2
533 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×: 3, 2
534 προστατέω = προίσταμαι 1 ×: 30, 4
535 πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich 1 ×: 15, 5
536 τὸ πρόσχημα Vorwand; Schmuck 1 ×: 4, 1
537 πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand 2 ×: 9, 4; 21, 4
538 τὸ πρωτεῖον erster Platz, Sieg 1 ×: 8, 2
539 πώποτε jemals 1 ×: 31, 2
540 ῥᾴθυμος, ον leichtsinnig, sorglos 1 ×: 17, 3
541 ῥέπω sinken, sich neigen 1 ×: 21, 4
542 ἡ ῥήτρα Rede, Vertrag 7 ×: 6, 1. 4. 5; 13, 1. 3. 5. 6
543 ἡ ῥίζωσις Verwurzelung 1 ×: 14, 2
544 ῥωμαλέος, α, ον kräftig 2 ×: 16, 1; 28, 3
545 ῥωπικός, ή, όν zur Kurzware, zum Kleinkram gehörig 1 ×: 9, 3
546 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 3 ×: 9, 1. 3; 19, 1
547 ἡ σκιατραφία Leben im Schatten, Verweichlichung 1 ×: 14, 2
548 σκολιός, ά, όν krumm, gebogen 1 ×: 6, 4
549 ὁ σκύμνος (Löwen) Junges, Welpen 1 ×: 18, 1
550 ἡ σκυτάλη Knüttel, Keule 1 ×: 30, 2
551 τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 2 ×: 12, 4; 14, 3
552 σκώπτω spotten 3 ×: 12, 4; 17, 1; 19, 2
553 σπαράττω zerren, zausen, zerreißen 1 ×: 18, 1
554 τὸ σπάργανον Windel 1 ×: 16, 3
555 σπαργάω schwellen, strotzen 1 ×: 7, 1
556 σποράδην verstreut 1 ×: 4, 4
557 στεφανίτης mit einem Kranz 1 ×: 22, 4
558 ἡ στιβάς Streu, Stroh, Matratze, Feldbett 2 ×: 15, 3; 16, 7
559 στομόω knebeln; härten 1 ×: 16, 2
560 τὸ στόμωμα Mündung; Stahl, Härte 1 ×: 9, 2
561 ἡ στρωμνή Lager, Bett, Matratze 2 ×: 10, 1; 13, 4
562 ὁ συγγραφεύς (Prosa) Schriftsteller, bes. Historiker 1 ×: 4, 6
563 συγκόπτω zusammenschlagen 1 ×: 30, 6
564 τὸ σῦκον Feige; Geschwür, Gerstenkorn 1 ×: 12, 2
565 συμβασιλεύω mitherrschen 1 ×: 5, 5
566 τὸ συμβόλαιον Schuldforderung, allg. Verpflichtung, Vertrag 1 ×: 13, 2
567 συμπαίζω gemeinsam spielen, feiern 1 ×: 16, 4
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568 συμπάρειμι 1. (εἶμι) gemeinsam marschieren 2. (εἰμί) gemein
sam anwesend sein

3 ×: 5, 1; 22, 3; 24, 3

569 συμπείθω überreden 1 ×: 8, 2
570 συμπορεύομαι mitgehen, mitreisen 3 ×: 6, 3; 14, 3; 15, 4
571 τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 1 ×: 25, 2
572 συμπραγματεύομαι gemeinsam Geschäfte machen 1 ×: 5, 4
573 συμφορέω zusammentragen, zusammensetzen 1 ×: 16, 7
574 συμφυής, ές zusammengewachsen; angeboren, natürlich 1 ×: 25, 3
575 συναγανακτέω sich gemeinsam empören, ärgern 1 ×: 11, 2
576 ἡ συναγωγή Zusammenführung, Versammlung 1 ×: 24, 2
577 συνακμάζω gemeinsam blühen, auf dem Höhepunkt stehen 1 ×: 1, 1
578 συναναπαύομαι zusammen schlafen 1 ×: 15, 4
579 συναναστρέφω gemeinsam umkehren; med. verkehren mit, leben

mit
1 ×: 17, 1

580 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 2 ×: 13, 4; 31, 1
581 συνάχθομαι mit jem. trauern, betrübt sein 1 ×: 24, 3
582 συνδιαιτάομαι zusammenleben 1 ×: 11, 3
583 συνδιακοσμέω gemeinsam einrichten, anordnen 1 ×: 23, 2
584 συνδιατίθημι gemeinsam anordnen, organisieren 1 ×: 1, 1
585 συνδιατρίβω Zeit verbringen mit 1 ×: 15, 4
586 συνδιημερεύω den Tag zusammen verbringen 1 ×: 15, 4
587 συνεθίζω gewöhnen 3 ×: 12, 1; 13, 5; 16, 6
588 συνεκπίπτω gemeinsam herausfallen, verbannt werden; über

einstimmen
1 ×: 9, 3

589 συνεξομοιόω angleichen 1 ×: 13, 4
590 συνεπιτίθημι zusammen darauf setzen; med. gemeinsam

angreifen
1 ×: 28, 6

591 συνευπορέω beisteuern 1 ×: 15, 4
592 συνεφάπτομαι gemeinsam anfassen, teilnehmen 1 ×: 5, 4
593 συνθάπτω mitbestatten 1 ×: 27, 1
594 σύννομος, ον gemeinsam weidend 1 ×: 16, 4
595 συνοικειόω verbinden, in Beziehung setzen 1 ×: 4, 2
596 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×: 7, 3
597 συντάσσω aufstellen, anordnen 3 ×: 11, 4; 22, 2; 31, 1
598 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 2 ×: 8, 3; 25, 1
599 σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 1 ×: 18, 3
600 συντρέφω gemeinsam ernähren, zusammen aufziehen 1 ×: 27, 2
601 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 1 ×: 30, 2
602 σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend,

gewohnt
2 ×: 16, 4; 27, 1

603 συρρέω zusammenfließen 1 ×: 8, 1
604 ἡ συσσίτησις gemeinsame Mahlzeit 1 ×: 12, 3
605 τὸ συσσίτιον gemeinsame Mahlzeit; Kantine, Messe 11 ×: 10, 1. 3; 12, 1. 2. 4. 5. 7;

17, 3; 20, 2; 26, 4; 28, 4
606 ὁ σύσσιτος Tischgenosse 2 ×: 12, 2. 5
607 συσχολάζω mit jem. studieren 1 ×: 16, 4
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608 σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 1 ×: 22, 2
609 ὁ σωρός Haufen 1 ×: 8, 4
610 σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen 1 ×: 14, 1
611 σωφρονικός, ή, όν standhaft, beherrscht 1 ×: 11, 4
612 ὁ σωφρονιστής Mahner, Kritiker 1 ×: 30, 5
613 ἡ τέκνωσις Zeugung 2 ×: 3, 5; 15, 6
614 τελήεις, εσσα, εν = τελειός 1 ×: 6, 5
615 τετράγωνος, ον viereckig, quadratisch 2 ×: 13, 5; 23, 1
616 τετραίνω durchbohren, durchlöchern 1 ×: 12, 6
617 ἡ τετράς Vierzahl; vierter Tag des Monats 1 ×: 5, 8
618 ἡ τέφρα Asche 1 ×: 31, 5
619 τιτθεύω säugen, Amme sein 1 ×: 16, 3
620 ἡ τίτθη Amme 1 ×: 16, 3
621 ὁ τρίβων (abgeschabter) Mantel 1 ×: 30, 2
622 τὸ τριβώνιον Mäntelchen 1 ×: 18, 1
623 ὁ τροφεύς Ernährer, Erzieher; Stiefvater 1 ×: 9, 3
624 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 1 ×: 28, 2
625 τυπόω eindrücken, bilden, formen 1 ×: 17, 5
626 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 4 ×: 5, 6. 7; 20, 5; 30, 2
627 ὁ τυρός Käse; Käsemarkt 1 ×: 12, 2
628 τυφλόω blenden 1 ×: 11, 4
629 ὁ τῦφος Wahnsinn, Unsinn; Eitelkeit 1 ×: 15, 8
630 ὑπαγορεύω diktieren; vorschlagen 1 ×: 3, 5
631 τὸ ὑπέκκαυμα Brennstoff 1 ×: 15, 5
632 ὑπεξανίσταμαι sich erheben 1 ×: 20, 6
633 ὑπεραίρω hinaufheben; überschreiten 1 ×: 31, 2
634 ὑπερκύπτω sich darüber beugen, auftauchen 1 ×: 15, 10
635 ὑπεύθυνος, ον rechenschaftspflichtig, verantwortlich 1 ×: 22, 2
636 ὑπέχω gewähren, bieten 2 ×: 11, 4; 18, 3
637 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×: 16, 7
638 τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale 1 ×: 15, 3
639 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 1 ×: 11, 4
640 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 1 ×: 1, 2
641 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 2 ×: 1, 3; 3, 5
642 ὑποτάσσω unterordnen, unterwerfen 1 ×: 17, 2
643 ὕπουλος, ον innerlich schwärend, versteckt, heimtückisch 1 ×: 4, 3
644 ὑποφέρω wegtragen; ertragen 2 ×: 2, 3; 25, 2
645 φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 1 ×: 25, 4
646 φαρμακεύω vergiften, verzaubern 1 ×: 3, 2
647 φατνωματικός, ή, όν getäfelt, in Kassettenform 1 ×: 13, 5
648 ἡ φειδώ Schonung, Ersparen 1 ×: 12, 1
649 τὸ φιδίτιον (φιλίτιον) Messe, öffentliche Mahlzeit der Spartaner 3 ×: 12, 1; 15, 3; 26, 4
650 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 1 ×: 16, 6
651 φιλογυμναστέω Sport lieben 1 ×: 20, 6
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652 φιλολάκων spartafreundlich 1 ×: 20, 3
653 ἡ φιλοπλουτία Liebe zum Reichtum 1 ×: 30, 1
654 φιλοπολίτης seine Mitbürger liebend 1 ×: 20, 3
655 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 1 ×: 12, 1
656 φλεγμαίνω geschwollen, entzündet sein 1 ×: 5, 6
657 φλυαρώδης, ες närrisch 1 ×: 6, 3
658 ἡ φοινικίς rotes Tuch, roter Mantel 1 ×: 27, 1
659 ὁ φόρτος Last, Fracht; vulgäres Zeug, schlechter Witz 1 ×: 9, 3
660 φρυάττω schnauben; stolz, hochmütig sein 1 ×: 22, 1
661 φυγομαχέω die Schlacht vermeiden 1 ×: 16, 5
662 ὁ φυλέτης Phylengenosse 1 ×: 16, 1
663 τὸ φύλλον Blatt 1 ×: 27, 1
664 χαλάω lösen, entspannen 1 ×: 7, 2
665 ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 1 ×: 28, 6
666 τὸ χαριστήριον Dankopfer 1 ×: 11, 4
667 χαῦνος, η, ον leer, eitel, nichtig, aufgeblasen; luftig 1 ×: 6, 3
668 ὁ χειροτέχνης Handwerker 1 ×: 4, 5
669 ἡ χίμαιρα Ziege 1 ×: 22, 2
670 ἡ χορεία (Chor) Tanz, Reigen 1 ×: 28, 4
671 ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen, Mit

tel
1 ×: 13, 5

672 ὁ χοῦς augeschüttete Erde, Schutt, Kanne (Flüssigkeits
maß)

1 ×: 12, 2

673 χρηματικός, ή, όν Geld- 1 ×: 13, 2
674 ὁ χρηματισμός Handel, Geldgeschäft 3 ×: 24, 2. 3; 25, 1
675 ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 1 ×: 9, 5
676 τὸ ψάλιον Fessel, Bande, Kinnkette (am Zaumzeug) 1 ×: 7, 1
677 ἁ ὠβά Obā (spartanischer Distrikt) 2 ×: 6, 1. 2
678 ὠβάζω in Distrikte einteilen 2 ×: 6, 1. 2
679 ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 2 ×: 3, 3; 14, 2
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Numa

Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

1 1 τὸ στέμμα Kranz, Binde 2 ×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 1 ×
ἰσχυρίζομαι sich anstrengen; nachdrücklich behaupten 1 ×
ἡ ἀναγραφή Verzeichnis, Niederschrift 2 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 3 ×

2 εἰσβιάζομαι gewaltsam eindringen 1 ×
ἡ παίδευσις Erziehung, Bildung 4 ×

3 βασίλειος, (α,) ον königlich 3 ×
συνδιακοσμέω gemeinsam einrichten, anordnen 1 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 6 ×

4 ἐξακριβάζω genau herausfinden, genau sagen 1 ×
ἡ ἀναγραφή Verzeichnis, Niederschrift 2 ×

2 1 αἱ νῶναι (νόνναι) nonae 1 ×
δημοτελής, ές auf Staatskosten 1 ×

2 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 1 ×
ἡ ζάλη Aufruhr, Wallung, Drangsal 1 ×
σκεδάννυμι zerstreuen 1 ×
ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 2 ×
ὁ πατρίκιος = patricius 5 ×
βαρύνω beschweren, belasten 1 ×
μοναρχικός, ή, όν monarchisch, zur Monarchie gehörig 1 ×

3 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 3 ×
διόμνυμι feierlich schwören 1 ×

4 ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder 2 ×
κομιδῇ geradezu, genau 2 ×
συγκεράννυμι vermischen, vereinen 1 ×
κυμαίνω wogen, schwellen 1 ×
ὁ πατρίκιος = patricius 5 ×
ἐρίζω streiten 1 ×
διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei

den
2 ×

5 συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 1 ×
εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 1 ×
ῥώννυμι stärken 2 ×

6 ἡ σύγχυσις Vermengung, Verwirrung, Aufhebung 1 ×
ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie 1 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 4 ×
ὁ πατρίκιος = patricius 5 ×
τὸ παράσημον Kennzeichen, Abzeichen 2 ×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge

schäfte führen
2 ×
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7 ἡ μεσοβασιλεία = interregnum 1 ×
3 1 ἀνεπαχθής, ές ohne Anstoß zu geben od. nehmen 1 ×

ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 2 ×
διαπαιδαγωγέω unterhalten, führen 1 ×

3 ἀποικίζω aussiedeln, aussenden 1 ×
4 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 3 ×
ἀνακεράννυμι (wieder) vermischen 2 ×

5 αἱ καλάνδαι Calendae 2 ×
ἐξημερόω bezähmen, zivilisieren 1 ×
ἡ κακοπάθεια das Leiden, das Leid 1 ×
ἡ κάθειρξις das Einschließen, Einsperren 1 ×

6 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 2 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 1 ×
ἄμεμπτος, ον untadelig 1 ×
ἡ ἡδυπάθεια Annehmlichkeit, Luxus 1 ×
ὁ πορισμός Geldbeschaffung 1 ×
συμβασιλεύω mitherrschen 1 ×
ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 1 ×

7 μετοικίζω umsiedeln 1 ×
ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 1 ×
περιέπω behandeln, ehren 1 ×
γηραιός, ά, όν alt, betagt 2 ×
ἰδιωτεύω Privatmann, Laie sein 1 ×

4 1 ἀγραυλέω im Freien leben 1 ×
ἡ ἀδημονία Verwirrung 1 ×

2 συνδιαιτάομαι zusammenleben 1 ×
πέπνυμαι verständig, klug sein 1 ×

3 φίλιππος, ον Pferde lieben 1 ×
φίλορνις Vögel liebend, beherbergend 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×

4 ἀπίθανος, ον unglaubwürdig, nicht überzeugend 1 ×
ἐντίκτω darin gebären, darin hervorbringen 1 ×
ἡ σύμμ(ε)ιξις (Ver) Mischung 1 ×
ἀνταποδίδωμι zurückzahlen; entsprechen 1 ×

5 πλημμελέω einen Fehler begehen 2 ×
μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen 5 ×
ὁσάκις wie oft 1 ×
ἀποθεσπίζω prophezeien 1 ×
τὸ ἡρῷον Heroenschrein; Hexameter 1 ×
αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 1 ×

6 μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen 5 ×
ἐπιξενόομαι gastlich aufnehmen; gastlichen Umgang haben; sich als Gast

geschenk nehmen
1 ×

7 ἡ διδασκαλία Lehre 1 ×
λυρικός, ή, όν lyrisch, zur Leier gesungen 1 ×
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μινυρίζω wimmern, weinen; summen 1 ×
8 δυσκάθεκτος, ον schwer zu bezähmen 1 ×
δυσάρεστος, ον schwer zufriedenzustellen, schwierig 1 ×
ἡ καινοτομία Neuerung, Innovation 1 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×
σχηματίζω gestalten, eine Gestalt einnehmen 1 ×

5 1 ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 1 ×
ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall 1 ×

2 ἡ δέησις Bitte 1 ×
συναύξ(άν)ω gemeinsam vergrößern, gemeinsam wachsen lassen 1 ×
σφαλερός, ά, όν schlüpfrig, gefährlich, unsicher 1 ×
μετακοσμέω umordnen, umgestalten 3 ×

3 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 1 ×
ὁμότιμος, ον gleich geehrt, gleich geschätzt 1 ×
περιποιέω bewahren, verschaffen 2 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 1 ×
ἡ παίδευσις Erziehung, Bildung 4 ×

4 ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 1 ×
σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend, gewohnt 1 ×
ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 1 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 2 ×

5 ἀβούλητος, ον unfreiwillig 1 ×
ἀντερείδω dagegenstemmen; widerstehen 2 ×
ὁ στρατηλάτης Heerführer 1 ×

6 1 ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfüllen, med. eine
Schuld bezahlen; ein Versprechen einlösen; etw. pro forma
tun; verabscheuen

2 ×

ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 1 ×
ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 3 ×
συννεύω zusammentreffen; nicken, zustimmen 2 ×

2 ἡ αὐτάρκεια Selbstgenügsamkeit, Unabhängigkeit 3 ×
ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht 1 ×
ἡ ὑπηρεσία Dienst 1 ×
ἀργέω müßig, untätig sein 1 ×
ἡ ἡμέρωσις Zähmung, Kultivierung 1 ×
μετακοσμέω umordnen, umgestalten 3 ×

3 ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder 2 ×
ἀποθεόω vergöttern 1 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 1 ×
τὰ λάφυρα Beute 1 ×
ἡ εὐνομία gesetzliche Ordnung, Gesetzestreue 2 ×
ἀκρατής, ές unbeherrscht, hemmungslos 1 ×
ἀλλαχόσε anderswohin 1 ×

4 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 2 ×
ἡ σύγκρασις Vermischung 1 ×
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7 1 ἡ εὐφημία andächtiges Schweigen; Gebet 1 ×
συλλαγχάνω miterlosen 1 ×
ὁ μεσοβασιλεύς interrex 1 ×
τὸ παράσημον Kennzeichen, Abzeichen 2 ×
βασίλειος, (α,) ον königlich 3 ×
ἐμπεδόω bestätigen, bekräftigen 1 ×

2 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 1 ×
ἐγκαλύπτω einhüllen, verhüllen 1 ×
ἐξόπι(σθε)ν (da) hinter 1 ×
κατεύχομαι beten zu; verfluchen 2 ×
περισκοπέω umherblicken 1 ×
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 1 ×
προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 2 ×
πανταχόσε überallhin 1 ×

3 καραδοκέω den Ausgang abwarten 1 ×
συναιωρέομαι mit angehoben werden 1 ×
προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 2 ×
ἡ δεξίωσις Begrüßung 1 ×

4 τὸ σύστημα Zusammensetzung, Organisation 2 ×
προσκαθίστημι zusätzlich ernennen, einrichten 1 ×

5 προγενής, ές früh geboren, alt 1 ×
τὸ περικράνιον Kappe 1 ×
ὁ πῖλος (Filz) Mütze 1 ×
ἀνακεράννυμι (wieder) vermischen 2 ×
ἀμφιθαλής, ές reich, mächtig 1 ×
ἡ διακονία Bedienung, Dienst 2 ×

8 1 φλεγμαίνω geschwollen, entzündet sein 1 ×
παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rücksichtslos 1 ×

2 ἡ αὔξησις Vergrößerung 1 ×
καταπήγνυμι feststecken, einstoßen 1 ×
ἑδράζω hinsetzen, sitzen lassen 1 ×
ῥώννυμι stärken 2 ×
τραχύνω rauh machen, aufrauhen 1 ×
μετακοσμέω umordnen, umgestalten 3 ×

3 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 2 ×
ἡ χορεία (Chor) Tanz, Reigen 1 ×
ὀργιάω (ein Ritual) feiern, begehen 1 ×
ἡ σεμνότης Ehrwürdigkeit 1 ×
ἐπίχαρις, ι liebenswürdig, charmant 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×
δημαγωγέω das Volk anführen 1 ×
τιθασεύω zähmen 2 ×
φιλοπόλεμος, ον kriegslüstern, kriegerisch 1 ×
ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 2 ×
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ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 3 ×
4 ἡ παίδευσις Erziehung, Bildung 4 ×
ἡ ἁγιστεία Ritual, Gottesdienst 3 ×
ὁ σχηματισμός Stellung, Haltung, Gestalt 1 ×

5 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 1 ×
πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen 1 ×
ὑπερπέτομαι überfliegen 1 ×
ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 1 ×
διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmarschieren 2 ×
ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 1 ×
τερατώδης, ες wunderbar, bedeutungsvoll 1 ×
ἀναγγέλλω berichten, verkünden 1 ×
ὁ γόης Zauberer, Taschenspieler 1 ×
ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen 1 ×
ἡ σεμνηγορία Prahlerei, hohles Gerede 1 ×
ὁ ὀαριστής Gesprächsgenosse, Vertrauter 1 ×

6 ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 1 ×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 4 ×
σιωπηλός, ή, όν still, schweigsam 1 ×
ἐνεός, ά, όν stumm, taub 1 ×
ἡ ἐχεμυθία Schweigen, Enthaltung von Rede 1 ×

7 τὸ ἀφίδρυμα Götterstatue, Schrein 1 ×
τὸ νομοθέτημα Gesetzgebung 1 ×
παθητός, ή, όν leidend, passiv; veränderlich 1 ×
ἄκτιστος, ον ungeschaffen 1 ×
ἀνθρωποειδής, ές menschlich, in menschlicher Gestalt 1 ×
ζῳόμορφος, ον tiergestaltig 1 ×

8 ἡ καλιάς Hütte; Kappelle, Heiligtum 1 ×
ἔμμορφος, ον geformt 1 ×
ἀφομοιόω ähnlich machen, nachbilden 1 ×
ἡ νόησις Verständnis, Einsicht 1 ×
κομιδῇ geradezu, genau 2 ×
ἡ ἁγιστεία Ritual, Gottesdienst 3 ×
ἀναίμακτος, ον unblutig, nicht blutbefleckt 2 ×
τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 2 ×
εὐτελής, ές billig, einfach 2 ×

9 ἐπαγωνίζομαι kämpfen mit, kämpfen für 1 ×
συνοικειόω verbinden, in Beziehung setzen 3 ×
προσγράφω dazuschreiben, hinzufügen, registrieren 1 ×
κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig 1 ×

10 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 6 ×
ὁ πατρίκιος = patricius 5 ×
ὑποκορίζομαι mit Spitznamen, mit Kosenamen anreden 1 ×
ἡ αἱμυλία Gefälligkeit, Schmeichelei 1 ×
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πιστόω überzeugen, glauben machen 1 ×
μειρακιώδης, ες jugendlich 1 ×

9 1 ὁ ἀρχιερεύς Oberpriester 1 ×
ἡ διάταξις Anordnung 3 ×

2 ἡ ὑπεξαίρεσις Wegnahme, Entfernung 1 ×
ἡ ἱερουργία Opfer, Ritus 3 ×
τὸ κώλυμα Hindernis 1 ×
συκοφαντέω denunzieren, böswillig vor Gericht zerren 1 ×
ὁ γεφυροποιός Brückenbauer 1 ×
ἅγιος, α, ον heilig, rein 1 ×

3 ἡ τήρησις Bewachung, Bewahrung 1 ×
ἡ ἐπισκευή Wiederherstellung: Rückgabe; Reparatur 1 ×
θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt 4 ×
ἐπαράομαι herabfluchen, verfluchen 1 ×
τὸ λόγιον Orakel 1 ×
συγγομφόω zusammennageln 1 ×

4 ταμιεύω wirtschaften, aufbewahren; Zahlmeister sein 1 ×
ὁ θυγατριδοῦς Enkel 1 ×
ὁ ἐξηγητής Führer; Deuter 1 ×
ὁ προφήτης Deuter, Prophet 1 ×
ὁ ἱεροφάντης Hierophant (Priester bei den eleusinischen Mysterien); in

Rom = pontifex
1 ×

παρεκβαίνω abweichen von, übertreten 1 ×
ἡ παραίτησις Entschuldigung; Anflehen 1 ×

5 ὁ ἐπίσκοπος Aufseher, Wächter, Schützer 3 ×
αἱ ἑστιάδες Vestalinnen 1 ×
ἡ καθιέρωσις Widmung, Weihung 1 ×
ἄφθαρτος, ον unzerstörbar, ewig 1 ×
ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 1 ×
ἀμίαντος, ον unbefleckt, rein 2 ×
ἄκαρπος, ον unfruchtbar, nutzlos 1 ×
ἄγονος, ον ungeboren; unfruchtbar 1 ×
ἡ παρθεν(ε)ία Jungfräulichkeit 3 ×
συνοικειόω verbinden, in Beziehung setzen 3 ×
ἄσβεστος, ον unauslöschlich 3 ×

6 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1 ×
τὸ λύχνον Lampe, Leuchter 1 ×
καταπίμπρημι verbrennen 1 ×
ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 3 ×
ἐναύω anzünden 1 ×
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 3 ×
ἀμίαντος, ον unbefleckt, rein 2 ×

7 ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befesti
gen

1 ×

τὸ σκαφεῖον Spaten, Hacke; Hohlspiegel 1 ×
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ἰσοσκελής, ές gleichschenklig 1 ×
ὀρθογώνιος, ον rechtwinklig 1 ×
τρίγωνος, ον dreieckig 1 ×
κοιλαίνω aushöhlen, graben 1 ×
συννεύω zusammentreffen; nicken, zustimmen 2 ×
ἀνακόπτω zurücktreiben, anhalten 1 ×
λεπτύνω dünn machen, abmagern lassen 1 ×
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 3 ×
ἡ ἀντέρεισις Widerstand 1 ×
πυρώδης, ες feurig 1 ×

8 ἄσβεστος, ον unauslöschlich 3 ×
ἀθέατος, ον ungesehen; nicht gesehen habend 1 ×
θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt 4 ×

10 1 καθιερόω weihen, widmen 4 ×
διατηρέω bewahren, bewachen 1 ×
ἡ ἁγνεία Reinheit 1 ×
τριακονταετής, (ις,) ές dreißigjährig 1 ×
ἡ δεκαετία Zeitraum von zehn Jahren 1 ×

2 ἡ ἱερουργία Opfer, Ritus 3 ×
ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 1 ×
συντυγχάνω treffen, begegnen 2 ×
ἡ μετάνοια Reue 1 ×
ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 2 ×
ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 3 ×
ἐγκαρτερέω standhalten, ertragen 1 ×
παρθενεύω Mädchen erziehen; med. als Jungfrau heranwachsen 1 ×

3 τρίπαις wer drei Kinder hat 1 ×
ῥαβδουχέω einen Stab halten, die fasces tragen 1 ×
συντυγχάνω treffen, begegnen 2 ×
ἀπόμνυμι abschwören, unter Eid leugnen 1 ×
τυχαῖος, α, ον zufällig 1 ×
ἐξεπίτηδες = ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 1 ×
ἡ ἀπάντησις Begegnung; Entgegnung 1 ×
ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 1 ×
τὸ φορεῖον Sänfte 3 ×

4 ἡ κόλασις Strafe 1 ×
πλημμελέω einen Fehler begehen 2 ×
ἡ ὀθόνη Leinen, Leinwand, Leinengewand 1 ×
παλίνσκιος, ον dicht beschattet, dunkel 1 ×
παρατείνω daneben ausspannen; strecken; foltern 1 ×
ἡ παρθεν(ε)ία Jungfräulichkeit 3 ×
καταισχύνω beschämen 1 ×
κατορύσσω vergraben 1 ×
ἡ ὀφρῦς Braue 1 ×
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5 κατάγειος, ον unterirdisch 1 ×
ἡ κατάβασις Abstieg 2 ×
ὑποστορέννυμι, ὑποστρώννυμι darunter ausbreiten 1 ×
ὁ λύχνος Lampe, Leuchte 1 ×
ἡ ἀπαρχή Erstlingsopfer, Dankopfer 1 ×
ὁ ἄρτος Brot (laib) 1 ×
τὸ γάλα Milch 1 ×
τὸ ἔλαιον Olivenöl 1 ×
ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfüllen, med. eine

Schuld bezahlen; ein Versprechen einlösen; etw. pro forma
tun; verabscheuen

2 ×

καθιερόω weihen, widmen 4 ×
ἡ ἁγιστεία Ritual, Gottesdienst 3 ×

6 τὸ φορεῖον Sänfte 3 ×
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 1 ×
καταστεγάζω bedecken 1 ×
ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 1 ×
ἐξακούω hören, vernehmen 1 ×
παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 2 ×
ἄφθογγος, ον stimmlos, sprachlos 1 ×
ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 2 ×
τὸ θέαμα Anblick 1 ×
φρικτός, ή, όν schauerlich 1 ×

7 τὸ φορεῖον Sänfte 3 ×
ἐκλύω lösen, befreien 2 ×
ὁ ἔξαρχος Anführer, Vorsänger 1 ×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 4 ×
συγκαλύπτω verhüllen 1 ×
ἡ κατάβασις Abstieg 2 ×
κατακρύπτω verbergen 1 ×
ἐπιφορέω darauftragen, daraufwerfen 1 ×
τὸ ἰσόπεδον Ebene, Boden, Grund 1 ×
ἡ παρθεν(ε)ία Jungfräulichkeit 3 ×

11 1 ἐγκύκλιος, ον rund; wiederkehrend, regelmäßig 1 ×
ἄσβεστος, ον unauslöschlich 3 ×
ἀπομιμέομαι nachahmen, abbilden 1 ×

2 ἡ περιφορά Umlauf, Umdrehung 2 ×
αἰωρέω = αἴρω 1 ×
τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 1 ×

12 1 ἐξαίρετος, η, ον ausgewählt, besonders 1 ×
ὁ ἐπίσκοπος Aufseher, Wächter, Schützer 3 ×
λόγιος, α, ον gelehrt; beredt 1 ×
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 3 ×

2 τριέτης, ες (auch τριετής) drei Jahre lang, drei Jahre alt 1 ×
περαίτερος, α, ον weiter, mehr 1 ×
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δεκαμηνιαῖος, α, ον zehn Monate lang 1 ×
χηρεύω leer, beraubt sein, entbehren, verwitwet sein 1 ×
ἐγκύμων, ον schwanger 1 ×
καταθύω opfern 1 ×

3 καταδείκνυμι bekanntmachen, einführen 1 ×
ἡ ἱερωσύνη Priesteramt 2 ×
ἐμφαίνω (an) zeigen 1 ×
ὁ εἰρηνοφύλαξ Friedenshüter 1 ×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 1 ×

4 εὐγνωμονέω vernünftig, verständig sein 1 ×
ἀγνωμονέω ohne Überlegung, rücksichtslos handeln 1 ×
μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 1 ×
κατεύχομαι beten zu; verfluchen 2 ×
καταγγέλλω verkünden, erklären; denunzieren 1 ×

5 συναινέω zustimmen 1 ×
θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt 4 ×
παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 1 ×

6 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 1 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 1 ×
ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 2 ×
νεανιεύομαι im jugendlichen Überschwang handeln, über die Stränge

schlagen
1 ×

7 σκυλεύω dem toten Feind die Rüstung ausziehen, ausplündern, rauben 1 ×
ἔκσπονδος, ον außerhalb des Waffenstillstands 1 ×
ἀκατάγγελτος, ον unverkündet, unangekündigt 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 4 ×
διακρούω abklopfen; med. entkommen, entfliehen 1 ×
διαπορθέω völlig zerstören 1 ×
ἀκριβόω genau kennen; genau machen 1 ×

13 1 λοιμώδης, ες seuchen, pestartig 1 ×
στροβέω herumwirbeln, herumdrehen, rollen 1 ×
ἡ πέλτη kleiner Rundschild 4 ×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 2 ×

2 ὁ κλέπτης Dieb 1 ×
διοπετής, ές von Zeus herabgefallen 1 ×
καθιερόω weihen, widmen 4 ×
συνδιατρίβω Zeit verbringen mit 1 ×
κατάρδω bewässern 1 ×
ἁγνίζω reinigen; weihen 1 ×
ῥαίνω besprengen, bespritzen 1 ×
τὸ ἀνάκτορον Palast; Tempel, Heiligtum 1 ×

3 ἡ πέλτη kleiner Rundschild 4 ×
ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 1 ×
ἡ ἐμφέρεια Ähnlichkeit 1 ×

4 μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen 5 ×
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ἐνόπλ(ι)ος, ον bewaffnet, kriegerisch 1 ×
ἡ ὄρχησις Tanz, Pantomime 2 ×
ἁλτικός, ή, όν springfreudig 1 ×
ὑπορχέομαι zu Musik tanzen 1 ×
διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmarschieren 2 ×
ἡ πέλτη kleiner Rundschild 4 ×
φοινίκεος, α, ον purpurfarben 1 ×
ἐνδύω bekleiden, anziehen 1 ×
ὁ χιτωνίσκος Mäntelchen 1 ×
ἡ μίτρα Band, Gürtel 1 ×
ἐπιζώννυμι aufgürten 1 ×
ἡ πλατεῖα Straße 1 ×
τὸ κράνος Helm 1 ×
κρούω schlagen, klatschen 1 ×

5 ἡ ὄρχησις Tanz, Pantomime 2 ×
ἐπιτερπής, ές angenehm, erfreulich 1 ×
ὁ ἑλιγμός Windung 1 ×
ἡ πυκνότης Dicke, Dichte 1 ×
ἡ κουφότης Leichtigkeit, Leichtsinn 1 ×
ἡ πέλτη kleiner Rundschild 4 ×
ἡ ἐκτομή das Ausschneiden; Kastrierung 1 ×
ἑλικοειδής, ές spiralförmig, gewunden 1 ×
ἡ κεραία Horn, Geweih; Kranarm, Balken 1 ×
ἡ καμπή Biegung, Wendung, Wendemarke 1 ×
συνεπιστρέφω mitherumdrehen 3 ×
ἀγκύλος, η, ον krumm, gekrümmt 1 ×

6 ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel 1 ×
γλίχομαι hängen an, streben nach 1 ×
ἐξελληνίζω griechisch machen, griechisch ausdrücken 1 ×
ἡ ἄκεσις Heilung 1 ×
ὁ αὐχμός Trockenheit, Dürre 1 ×
ἡ ἀνάσχεσις das Aushalten, Hochhalten 1 ×

7 ἡ πυρρίχη Waffen, Kriegstanz 1 ×
14 1 ἡ ἱερωσύνη Priesteramt 2 ×

δέμω erbauen 1 ×
βασίλειος, (α,) ον königlich 3 ×
ἱερουργέω Opfer, Riten vollziehen 1 ×
ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke 2 ×
ἡ προπομπή Geleit, Eskorte 1 ×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 2 ×
προηγέομαι anführen, vorangehen 1 ×
ἐλινύω ruhen, rasten, untätig sein 1 ×

2 ἡ πάροδος Zugang, Passage 1 ×
προσεύχομαι anbeten 1 ×
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οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 2 ×
τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 1 ×
ἀμελής, ές sorglos, achtlos 1 ×
ὁ πάταγος das Krachen, Dröhnen 1 ×
ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 1 ×
ἡ ἱερουργία Opfer, Ritus 3 ×
συνεπιστρέφω mitherumdrehen 3 ×
κατακοσμέω einrichten, ordnen 1 ×

3 τὸ παράγγελμα Anweisung, Befehl 1 ×
ἡ χοῖνιξ ein Getreidemaß 1 ×
σκαλεύω stochern, anfachen 1 ×
ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 1 ×
μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 1 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 1 ×
ἄρτιος, α, ον passend, perfekt; gerade 1 ×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 4 ×
ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 1 ×
ἄτμητος, ον unzerschnitten, unteilbar 1 ×
τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 2 ×
περιστρέφω umdrehen, herumdrehen 2 ×

4 ἡ ἐξημέρωσις Zähmung, Kultivierung 1 ×
ἡ περιστροφή Umwendung, Umdrehung 1 ×
ἡ ἀπομίμησις Nachahmung 1 ×
ἡ περιφορά Umlauf, Umdrehung 2 ×
ἡ ἀνατολή, ἀντολίη (Sonnen) Aufgang 1 ×
περιστρέφω umdrehen, herumdrehen 2 ×
ἡ ἐπιτελείωσις Vollendung; Dankesopfer 1 ×

5 ὁ τροχός Rad 1 ×
αἰνίσσομαι in Rätseln sprechen, andeuten 1 ×
ἀνελίσσω aufrollen, aufschlagen, erklären 1 ×
τὸ οἰώνισμα Vogelzeichen 1 ×
ἡ βεβαιότης Festigkeit, Sicherheit 1 ×
ἡ διαμονή Fortbestand, Stabilität 1 ×
ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause 1 ×

6 ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 1 ×
15 1 ἡ παιδαγωγία Kinderhüten, Pflege 2 ×

χειροήθης, ες zahm, kultiviert 1 ×
καταθαμβέομαι bestaunen 1 ×
ἡ ἀτοπία Merkwürdigkeit, Verrücktheit 2 ×

2 εὐτελής, ές billig, einfach 2 ×
ἀφνίδιος, ον plötzlich 2 ×
δαψιλής, ές reichlich 3 ×

3 ἡ ἀτοπία Merkwürdigkeit, Verrücktheit 2 ×
μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen 5 ×
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δαψιλής, ές reichlich 3 ×
ἡ νάπη Schlucht, Waldtal 1 ×
σκιερός, ά, όν (σκιαρός) schattig 1 ×
προσεικάζω ähnlich machen; vergleichen 1 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 1 ×
ἡ γοητεία Zauberei, Hexerei 1 ×
σοφίζομαι klug, pfiffig sein, klug ausdenken 1 ×

4 τὸ μέλι Honig 1 ×
μετεκδύομαι sich umkleiden 1 ×
ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 2 ×
ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich 1 ×
προθεσπίζω vorhersagen 1 ×
τὸ κρόμμυον Zwiebel 2 ×
ἡ μαινίς gesalzener Fisch 2 ×

5 μαγεύω zaubern 1 ×
τὸ κρόμμυον Zwiebel 2 ×
ἐκτρέπω abbiegen 1 ×
τὸ πρόσταγμα Befehl 1 ×
ἡ μαινίς gesalzener Fisch 2 ×

6 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 1 ×
μυθώδης, ες legendär, märchenhaft 1 ×
ὁ ἐθισμός Gewöhnung, Gewohnheit 2 ×
ἀναρτάω aufhängen, befestigen; abhängen lassen von 1 ×
ἡ προσαγγελία Meldung 1 ×
μειδ(ι)άω lächeln 1 ×

16 1 ὁ περιορισμός Abgrenzung, Umgrenzung 1 ×
ἀναίμακτος, ον unblutig, nicht blutbefleckt 2 ×
τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 1 ×

2 ἐξομολογέομαι zugeben, bekennen 2 ×
ἡ ἀφαίρεσις das Wegnehmen 1 ×
δαψιλής, ές reichlich 3 ×
συνεξημερόομαι gemeinsam zivilisiert werden 1 ×

3 δριμύς, εῖα, ύ scharf, stechend, bitter 1 ×
ἡ εὐτολμία Kühnheit 1 ×
ὑπερμαχητικός, ή, όν kampfwillig 1 ×
ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 1 ×

4 τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 1 ×
ἐμμείγνυμι darunter mischen; begegnen 1 ×
ἠθοποιός, όν charakterbildend 1 ×
πλουτοποιός, όν Reichtum schaffend 1 ×
ὁ ἐπίσκοπος Aufseher, Wächter, Schützer 3 ×
ὁ περίπολος Grenzwächter 1 ×
ῥᾴθυμος, ον leichtsinnig, sorglos 1 ×
κακίζω schmähen, beschimpfen 1 ×
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σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen 1 ×
17 1 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 4 ×

διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei
den

2 ×

ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren 1 ×
ἡ ἑτερότης Andersartigkeit, Unterschied 1 ×
ἡ σύγκρουσις Zusammenstoß, Konflikt 1 ×
ἄπαυστος, ον unaufhörlich, unablässig 1 ×
δύσμικτος, ον schwer zu mischen, unvereinbar 1 ×
καταθραύω zerkleinern, zerschmettern 1 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 6 ×

2 κατατέμνω abschneiden, zerschneiden 1 ×
ἐνδιασπείρω darin ausstreuen 1 ×
ὁ αὐλήτης Flötenspieler 2 ×
ὁ χρυσοχόος Goldgießer, Goldschmied 2 ×
ὁ βαφεύς Färber 1 ×
ὁ σκυτοτόμος Schuster 2 ×
ὁ σκυτοδέψης Gerber 1 ×
ὁ κεραμεύς Töpfer 1 ×
τὸ σύστημα Zusammensetzung, Organisation 2 ×

3 ἡ εὐαρμοστία schöne Fügung, Harmonie 1 ×
ἡ ἀνάμιξις Vermischung 1 ×

4 τὸ διόρθωμα Korrektur, Verbesserung 1 ×
πιπράσκω verkaufen 1 ×
ὑπεξαιρέω allmählich wegnehmen, entfernen 1 ×

18 1 ἀθεώρητος, ον unbeobachtet, ohne (wissenschaftliche) Beobachtung 1 ×
ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz 3 ×
ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke 2 ×

2 τὸ παράλλαγμα Abwechslung; Abweichung 1 ×
ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz 3 ×
σεληνιακός, ή, όν zum Mond gehörig, Mond- 1 ×
ἡλιακός, ή, όν zur Sonne gehörig, Sonnen- 1 ×
διπλασιάζω verdoppeln 1 ×
ἐμβόλιμος, ον eingeschoben 1 ×
τὸ ἴαμα Heilmittel 1 ×

3 μετακινέω entfernen; verändern 1 ×
4 μηνιαῖος, α, ον monatlich; einen Monat lang 1 ×
τετράμηνος, ον viermonatig 1 ×
ἡ γενεαλογία Stammbaum 1 ×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 2 ×

19 1 ἡ προσηγορία Anrede, Bezeichnung 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 1 ×
ἀριθμέω zählen 2 ×

2 καθιερόω weihen, widmen 4 ×
αἱ καλάνδαι Calendae 2 ×
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ἡ μυρσίνη, μυρρίνη Myrte(nzweig) 1 ×
ἐαρινός, ή, όν (ἠρινός) frühlingshaft 1 ×
ἀνακαλύπτω enthüllen 1 ×
ὁ βλαστός Knospe, Spross, Schössling 1 ×

3 ἀνιερόω weihen 1 ×
ἀριθμέω zählen 2 ×

4 καταγωνίζομαι überwinden, niederringen 1 ×
εἰσποιέω zur Adoption geben 1 ×
ἡ προσωνυμία Beiname 1 ×
ἡ κλῆσις Ruf; Vorladung, Strafverfolgung 1 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 2 ×

5 καθάρσιος, ον reinigend 1 ×
ἐναγίζω ein Totenopfer bringen 1 ×
προσέοικα gleichen, ähneln 1 ×
ἡ προεδρία Vorsitz, Privileg von Plätzen in der ersten Reihe 1 ×

6 κοινωνικός, ή, όν gemeinschaftlich 1 ×
ἀμφιπρόσωπος, ον zweigesichtig 1 ×
περιποιέω bewahren, verschaffen 2 ×

20 1 δίθυρος, ον zweitürig, mit zwei Eingängen 1 ×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 3 ×
συναρτάω verknüpfen, verbinden 1 ×
περιχέω herumgießen; umgeben 1 ×
ἀντερείδω dagegenstemmen; widerstehen 2 ×

2 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 3 ×
ὑπατεύω Consul sein 1 ×
συρρήγνυμι zerbrechen 1 ×

3 ἡμερόω zähmen 1 ×
κατακηλέω bezaubern 1 ×
ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 3 ×
ἡ αὔρα Brise, Hauch 1 ×
εἰσρέω hineinfließen 1 ×
ἡ εὐνομία gesetzliche Ordnung, Gesetzestreue 2 ×

4 ἡ θαλίη Fülle, Überfluss; Festfreude 1 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 6 ×
ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 1 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 2 ×
ἐπεισρέω hinzufließen 1 ×
ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 1 ×
ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 1 ×

5 σιδηρόδετος, ον eisengebunden 1 ×
ὁ πόρπαξ Schildgriff 1 ×
αἰθός, ή, όν glänzend; rötlichbraun; verkohlt 1 ×
ἡ ἀράχνη Spinne 1 ×
ὁ εὐρώς Moder, Verwesung 1 ×
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δάμνημι = δαμνάζω zähmen, bezwingen, erobern 1 ×
λογχωτός, ή, όν mit einer Speerspitze versehen 1 ×
ἀμφήκης, ες zweischneidig 1 ×
μελίφρων, ον süß, angenehm im Herzen 1 ×
ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 1 ×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 1 ×

6 προκήδομαι sich kümmern um 1 ×
ἄθικτος, ον unberührt; unberührbar, heilig 2 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 2 ×

7 ἡ παῦλα Ruhe, Rast; Ende 1 ×
ὑπερδέξιος, ον (zur Rechten) höher gelegen 1 ×
συνήκοος, ον gemeinsam anhörend 1 ×

8 συμμετασχηματίζω mitverändern 1 ×
ἡ ὁμόνοια Eintracht 1 ×
ἡ μετριότης Mäßigung, Bescheidenheit 1 ×
ἐνεργάζομαι darin anfertigen 2 ×

21 1 ἡ ἀντιλογία Widerspruch, Streit 1 ×
ἱστορικός, ή, όν wissenschaftlich, historisch 2 ×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 1 ×
ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 1 ×

2 τὸ παρωνύμιον Beiname; cognomen oder agnomen 1 ×
τὸ στέμμα Kranz, Binde 2 ×

3 παρορμάω bewegen, motivieren 1 ×
συμμετοικέω gemeinsam übersiedeln 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 4 ×
ἀποκαρτερέω sich zu Tode hungern 1 ×

4 πεντ(α)έτης, ες fünfjährig 1 ×
ἀφνίδιος, ον plötzlich 2 ×
ἀπομαραίνομαι verwelken, morsch werden 1 ×
προσβιόω weiterleben, überleben 1 ×

22 1 ἡ ἐπιφορά Zusatzzahlung; Angriff 1 ×
ὁ πατρίκιος = patricius 5 ×
συμπάρειμι 1. (εἶμι) gemeinsam marschieren 2. (εἰμί) gemeinsam anwe

send sein
1 ×

παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 2 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 6 ×
γηραιός, ά, όν alt, betagt 2 ×
ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 1 ×
ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen 1 ×

2 ἡ σορός Urne, Sarg 2 ×
ἡ βίβλος Papyrus; Buch(rolle) 3 ×
αἱ κύρβεις dreieckige Tafeln 1 ×
ἐνεργάζομαι darin anfertigen 2 ×
συνθάπτω mitbestatten 1 ×
ἄψυχος, ον unbeseelt, leblos 1 ×
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ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 4 ×
3 τὸ σύνταγμα Abteilung; Zusammenstellung; Abhandlung 1 ×
ἡ παίδευσις Erziehung, Bildung 4 ×
ἄγραφος, ον ungeschrieben 1 ×

4 ἡ παρανομία Gesetzesübertretung, verbrecherisches Verhalten 1 ×
ἡ ἀσέβεια Gottlosigkeit, Frevel 1 ×
ἡ βίβλος Papyrus; Buch(rolle) 3 ×
ἱεροφαντικός, ή, όν hierophantisch; in Rom = pontificalis 1 ×
ἡ σορός Urne, Sarg 2 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 1 ×
ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 1 ×
περιρρήγνυμι ringsum zerbrechen, zerreißen 1 ×
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 1 ×

5 τὸ ἐπίθημα Deckel, Aufsatz 1 ×
ἀποπίπτω hinabfallen 1 ×
τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 4 ×
θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt 4 ×
ἐκπυνθάνομαι ausforschen, erfahren 1 ×
ἡ βίβλος Papyrus; Buch(rolle) 3 ×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 2 ×

6 κατόπιν hinterher, hinten 1 ×
ἐπιζήω überleben 1 ×
προαποθνῄσκω vorher sterben 1 ×
καταγηράσκω altern 1 ×

7 ἐπιχλευάζω verspotten 1 ×
καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 1 ×
ἀργοποιός, όν müßig machend 1 ×
γυναικώδης, ες weibisch 1 ×
τὸ νεανίευμα Jungenstreich, Übermut 1 ×
πολύτροπος, ον gewandt, viel herumgekommen 1 ×
ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 3 ×
καταφλέγω verbrennen 1 ×

23 1 ἔκκειμαι ausgesetzt sein, vorliegen 1 ×
ἀποκνέω zögern, zurückschrecken 1 ×
ἡ κοινότης Gemeinschaft; Zugänglichkeit 1 ×
παιδευτικός, ή, όν erzieherisch 1 ×
ἡ παράληψις Übernahme, Nachfolge 1 ×

2 ἡ παράδοσις Überlieferung, Übergabe 1 ×
3 ἁρμονικός, ή, όν musikalisch, harmonisch 1 ×
ἐκλύω lösen, befreien 2 ×
σύντονος, ον angespannt, intensiv 1 ×
ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 1 ×
ἐκδύω ausziehen 1 ×
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ἡ στρωμνή Lager, Bett, Matratze 1 ×
ἑορτάζω (ein Fest) feiern 1 ×
ὁ πότος das Trinken 1 ×
ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule 1 ×

4 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×
μεθαρμόζω verändern, korrigieren 1 ×
καταπραΰνω besänftigen 1 ×
διάπυρος, ον feurig, glühend 1 ×

5 ὠμός, ή, όν roh 1 ×
γεύω kosten lassen 1 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 6 ×
ἐτήσιος, ον jährlich, ein Jahr dauernd 1 ×
τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 1 ×
ἡ ἰσονομία Gleichheit (vor dem Gesetz) 1 ×
ἀποσῴζω retten, bewahren 1 ×
μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen 5 ×
ἰσότιμος, ον gleichrangig, gleichwertig 1 ×

24 1 ἡ αὐτάρκεια Selbstgenügsamkeit, Unabhängigkeit 3 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 4 ×

2 ἀναπληρόω anfüllen 1 ×
3 ἡ διάταξις Anordnung 3 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 4 ×
ὀχλικός, ή, όν vulgär 1 ×
θεραπευτικός, ή, όν dienstbar, gehorsam 1 ×
ὁ χρυσοχόος Goldgießer, Goldschmied 2 ×
ὁ αὐλήτης Flötenspieler 2 ×
ὁ σκυτοτόμος Schuster 2 ×
συμμιγής, ές vermischt, durcheinander 1 ×
παμποίκιλος, ον ganz verziert, ganz bunt 1 ×
αὐστηρός, ά, όν rauh, hart, bitter 1 ×
ἀριστοκρατικός, ή, όν aristokratisch 1 ×
ἀποκαθαίρω abwischen, wegwischen, wegräumen 1 ×
ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 1 ×
ὁ χειροτέχνης Handwerker 1 ×

4 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge
schäfte führen

2 ×

καθάπαξ ein für alle Mal 1 ×
ἡ διακονία Bedienung, Dienst 2 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 1 ×
ὁ χρηματισμός Handel, Geldgeschäft 1 ×
καταστορέννυμι bedecken, ausbreiten über; niederstrecken 1 ×
ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz 3 ×

5 ὑπορρέω allmählich, unvermittelt gleiten, fließen 1 ×
οὐδέπω noch nicht 1 ×
ἡ ἀνισότης Ungleichheit 1 ×
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6 ὁ ἀναδασμός Landverteilung 1 ×
ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 1 ×
πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich 1 ×
ἡ κληρουχία (attische) Kolonie 1 ×
ἡ νέμησις (Land) Verteilung 1 ×

25 1 ἡ τέκνωσις Zeugung 2 ×
ἀζηλότυπος, ον ohne Eifersucht 1 ×
ἡ παιδοτροφία das Aufziehen von Kindern 1 ×
μετεκδίδωμι ein zweites Mal verloben 1 ×

2 εὐειδής, ές von schöner Gestalt 1 ×
ὁ ἐθισμός Gewöhnung, Gewohnheit 2 ×
ἡ ἀπάθεια Leidenschaftslosigkeit 1 ×
ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau 2 ×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 2 ×
ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 1 ×
ἡ ἀτυφία Abwesenheit von Stolz, Arroganz 1 ×
τὸ παρακάλυμμα Vorhang, Schleier 1 ×
ἡ ἐγγύη Pfand, Bürgschaft; Verlobung 1 ×
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 1 ×
δυσκαρτέρητος, ον schwer erträglich 1 ×
ἐξομολογέομαι zugeben, bekennen 2 ×

3 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×
καταστέλλω ordnen, unterdrücken, beruhigen 1 ×
ἄθηλυς, υ unweiblich 1 ×
φαινομηρίς den Schenkel zeigend 1 ×
ἀνδρομανής, ές mannstoll 1 ×
ἐξερημόω ausleeren, verwüsten 1 ×

4 παρθενικός, ή, όν jungfräulich, mädchenhaft 1 ×
ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 1 ×
συρράπτω zusammennähen 1 ×
κάτωθεν von unten; unterhalb 1 ×
ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen 1 ×
συναναγυμνόω mitentblößen 1 ×
νέορτος, ον neu 1 ×
ἄστολος, ον ungegürtet 1 ×
θυραῖος, α, ον an, vor der Tür, draußen, in der Fremde 1 ×
πτύσσω falten 1 ×

5 ἀνδρώδης, ες mannhaft, männlich 1 ×
ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau 2 ×
ἡ πολυπραγμοσύνη Vielgeschäftigkeit, Einmischung in fremde Angelegenheiten 1 ×
νήφω nüchtern sein 1 ×

6 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 4 ×
ἡ εὐπείθεια Gehorsam 1 ×
ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 3 ×
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ἱστορικός, ή, όν wissenschaftlich, historisch 2 ×
ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 3 ×
αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch 1 ×

7 ἡ κτίσις Gründung 1 ×
ἡ ἑκυρά Schwiegermutter 1 ×

26 1 ἡ ἀγωγή Führung, Leitung 3 ×
ἡ ἔκδοσις die Herausgabe 1 ×
πέπειρος, ον reif, mild 1 ×
ὀργάω anschwellen, strotzen; eifrig, aufgeregt sein; verlangen 1 ×
νυμφεύω (ver) heiraten 1 ×
τὸ μῖσος Hass 1 ×
ἡ κύησις Schwangerschaft, Fruchtbarkeit 1 ×
ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 1 ×
ἡ τέκνωσις Zeugung 2 ×
δωδεκαετής, ές (δωδεκέτης) zwölfjährig 1 ×
ἄθικτος, ον unberührt; unberührbar, heilig 2 ×

2 ἡ ἐπιστασία Vorsorge, Verantwortung, Aufsicht 1 ×
ὁ συναγελασμός Zusammenleben in Herden 1 ×
ἡ παιδαγωγία Kinderhüten, Pflege 2 ×
ἡ ἐμμέλεια Tanz in der Tragödie 1 ×
ἡ διακόσμησις Anordnung 1 ×

3 ἡ ἀγωγή Führung, Leitung 3 ×
ὁ ναυπηγός Schiffsbauer 1 ×
ὁ αὐλητής Flötenspieler 1 ×
συνεπιστρέφω mitherumdrehen 3 ×
ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Reiter 1 ×
ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 1 ×

4 ἀντιτείνω zurückziehen, widerstehen 1 ×
ἡ ἐκτροφή Erziehung, Aufzucht 1 ×
ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander 1 ×
τυπόω eindrücken, bilden, formen 1 ×

5 ἡ ἀγωγή Führung, Leitung 3 ×
ἀναδεύω tränken, befeuchten 1 ×
συνοικειόω verbinden, in Beziehung setzen 3 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 2 ×
ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung 1 ×
καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 1 ×

6 συνεκλείπω mitverschwinden 1 ×
ἀμφίθυρος, ον mit doppelter Tür, mit doppeltem Eingang 1 ×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 3 ×
τιθασεύω zähmen 2 ×
κατείργω, καθείργνυμι einschließen 1 ×
συνδετικός, ή, όν verbindend 1 ×

7 ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 2 ×
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ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 3 ×
ἡ αὐτάρκεια Selbstgenügsamkeit, Unabhängigkeit 3 ×

8 ἐξαλλάσσω verändern, variieren; entfernen 1 ×
ἡ διάταξις Anordnung 3 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 1 ×
ἡ ἀνάστασις das Aufstehen; Zerstörung 1 ×
συμπνέω mitwehen, zusammenwehen 1 ×
συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 1 ×
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Nach Häufigkeit

6 × ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen insges. 53 ×
5 × μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen insges. 22 ×

ὁ πατρίκιος = patricius insges. 35 ×
4 × ἀπόρρητος, ον verboten; geheim insges. 53 ×

θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt insges. 11 ×
καθιερόω weihen, widmen insges. 31 ×
ἡ παίδευσις Erziehung, Bildung insges. 12 ×
ἡ πέλτη kleiner Rundschild insges. 12 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht insges. 63 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat insges. 170 ×

3 × ἡ ἁγιστεία Ritual, Gottesdienst insges. 4 ×
ἡ ἀγωγή Führung, Leitung insges. 18 ×
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden insges. 20 ×
ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz insges. 25 ×
ἄσβεστος, ον unauslöschlich insges. 3 ×
ἡ αὐτάρκεια Selbstgenügsamkeit, Unabhängigkeit insges. 4 ×
βασίλειος, (α,) ον königlich insges. 8 ×
ἡ βίβλος Papyrus; Buch(rolle) insges. 5 ×
δαψιλής, ές reichlich insges. 7 ×
ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube insges. 33 ×
ἡ διάταξις Anordnung insges. 13 ×
ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehö

rig
insges. 37 ×

ὁ ἐπίσκοπος Aufseher, Wächter, Schützer insges. 4 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt insges. 124 ×
ἡ ἱερουργία Opfer, Ritus insges. 17 ×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen insges. 17 ×
μετακοσμέω umordnen, umgestalten insges. 5 ×
ἡ παρθεν(ε)ία Jungfräulichkeit insges. 5 ×
ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit insges. 42 ×
συνεπιστρέφω mitherumdrehen insges. 3 ×
συνοικειόω verbinden, in Beziehung setzen insges. 12 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig insges. 130 ×
τὸ φορεῖον Sänfte insges. 36 ×

2 × ἄθικτος, ον unberührt; unberührbar, heilig insges. 13 ×
ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam insges. 23 ×
τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl insges. 7 ×
ἀμίαντος, ον unbefleckt, rein insges. 4 ×
ἡ ἀναγραφή Verzeichnis, Niederschrift insges. 10 ×
ἀναίμακτος, ον unblutig, nicht blutbefleckt insges. 6 ×
ἀνακεράννυμι (wieder) vermischen insges. 7 ×
ἀντερείδω dagegenstemmen; widerstehen insges. 8 ×
ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung insges. 30 ×
ἀριθμέω zählen insges. 15 ×
ἡ ἀτοπία Merkwürdigkeit, Verrücktheit insges. 18 ×
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ὁ αὐλήτης Flötenspieler insges. 7 ×
ἀφνίδιος, ον plötzlich insges. 21 ×
ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfül

len, med. eine Schuld bezahlen; ein Verspre
chen einlösen; etw. pro forma tun; verab
scheuen

insges. 19 ×

ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau insges. 16 ×
γηραιός, ά, όν alt, betagt insges. 7 ×
ἡ διακονία Bedienung, Dienst insges. 4 ×
διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmar

schieren
insges. 13 ×

διαφυλάσσω genau bewachen insges. 61 ×
διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen;

sich unterscheiden
insges. 31 ×

ὁ ἐθισμός Gewöhnung, Gewohnheit insges. 10 ×
ἐκλύω lösen, befreien insges. 19 ×
ἐνεργάζομαι darin anfertigen insges. 18 ×
ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke insges. 9 ×
ἐξομολογέομαι zugeben, bekennen insges. 5 ×
ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder insges. 8 ×
ἡ εὐνομία gesetzliche Ordnung, Gesetzestreue insges. 10 ×
εὐτελής, ές billig, einfach insges. 19 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid insges. 63 ×
ἡ ἱερωσύνη Priesteramt insges. 12 ×
ἱστορικός, ή, όν wissenschaftlich, historisch insges. 17 ×
αἱ καλάνδαι Calendae insges. 7 ×
ἡ κατάβασις Abstieg insges. 3 ×
κατακαίω verbrennen, abbrennen insges. 19 ×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen insges. 35 ×
κατεύχομαι beten zu; verfluchen insges. 7 ×
ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf insges. 29 ×
κομιδῇ geradezu, genau insges. 50 ×
τὸ κρόμμυον Zwiebel insges. 2 ×
ἡ μαινίς gesalzener Fisch insges. 2 ×
οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt insges. 21 ×
ἡ ὄρχησις Tanz, Pantomime insges. 4 ×
ἡ παιδαγωγία Kinderhüten, Pflege insges. 3 ×
παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken insges. 32 ×
τὸ παράσημον Kennzeichen, Abzeichen insges. 14 ×
περιποιέω bewahren, verschaffen insges. 15 ×
περιστρέφω umdrehen, herumdrehen insges. 6 ×
ἡ περιφορά Umlauf, Umdrehung insges. 6 ×
πλημμελέω einen Fehler begehen insges. 11 ×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession insges. 50 ×
προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen insges. 18 ×
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ῥώννυμι stärken insges. 23 ×
ὁ σκυτοτόμος Schuster insges. 3 ×
ἡ σορός Urne, Sarg insges. 4 ×
τὸ στέμμα Kranz, Binde insges. 6 ×
συννεύω zusammentreffen; nicken, zustimmen insges. 3 ×
συντυγχάνω treffen, begegnen insges. 27 ×
τὸ σύστημα Zusammensetzung, Organisation insges. 6 ×
ἡ τέκνωσις Zeugung insges. 10 ×
τιθασεύω zähmen insges. 10 ×
ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn insges. 34 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung insges. 66 ×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen füh

ren, med. Geldgeschäfte führen
insges. 44 ×

ὁ χρυσοχόος Goldgießer, Goldschmied insges. 2 ×
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Alphabetisch

1 ἀβούλητος, ον unfreiwillig 1 ×: 5, 5
2 ἅγιος, α, ον heilig, rein 1 ×: 9, 2
3 ἡ ἁγιστεία Ritual, Gottesdienst 3 ×: 8, 4. 8; 10, 5
4 ἀγκύλος, η, ον krumm, gekrümmt 1 ×: 13, 5
5 ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel 1 ×: 13, 6
6 ἡ ἁγνεία Reinheit 1 ×: 10, 1
7 ἁγνίζω reinigen; weihen 1 ×: 13, 2
8 ἀγνωμονέω ohne Überlegung, rücksichtslos handeln 1 ×: 12, 4
9 ἄγονος, ον ungeboren; unfruchtbar 1 ×: 9, 5

10 ἀγραυλέω im Freien leben 1 ×: 4, 1
11 ἄγραφος, ον ungeschrieben 1 ×: 22, 3
12 ἡ ἀγωγή Führung, Leitung 3 ×: 26, 1. 3. 5
13 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 1 ×: 10, 2
14 ἡ ἀδημονία Verwirrung 1 ×: 4, 1
15 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 1 ×: 8, 5
16 ἀζηλότυπος, ον ohne Eifersucht 1 ×: 25, 1
17 ἀθέατος, ον ungesehen; nicht gesehen habend 1 ×: 9, 8
18 ἀθεώρητος, ον unbeobachtet, ohne (wissenschaftliche) Beobach

tung
1 ×: 18, 1

19 ἄθηλυς, υ unweiblich 1 ×: 25, 3
20 ἄθικτος, ον unberührt; unberührbar, heilig 2 ×: 20, 6; 26, 1
21 αἰθός, ή, όν glänzend; rötlichbraun; verkohlt 1 ×: 20, 5
22 ἡ αἱμυλία Gefälligkeit, Schmeichelei 1 ×: 8, 10
23 αἰνίσσομαι in Rätseln sprechen, andeuten 1 ×: 14, 5
24 αἰωρέω = αἴρω 1 ×: 11, 2
25 ἄκαρπος, ον unfruchtbar, nutzlos 1 ×: 9, 5
26 ἀκατάγγελτος, ον unverkündet, unangekündigt 1 ×: 12, 7
27 ἡ ἄκεσις Heilung 1 ×: 13, 6
28 ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 1 ×: 9, 5
29 ἀκρατής, ές unbeherrscht, hemmungslos 1 ×: 6, 3
30 ἀκριβόω genau kennen; genau machen 1 ×: 12, 7
31 ἄκτιστος, ον ungeschaffen 1 ×: 8, 7
32 ἀλλαχόσε anderswohin 1 ×: 6, 3
33 ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 2 ×: 8, 3; 15, 4
34 ἁλτικός, ή, όν springfreudig 1 ×: 13, 4
35 τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 2 ×: 8, 8; 14, 3
36 ἀμελής, ές sorglos, achtlos 1 ×: 14, 2
37 ἄμεμπτος, ον untadelig 1 ×: 3, 6
38 ἀμίαντος, ον unbefleckt, rein 2 ×: 9, 5. 6
39 ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 1 ×: 14, 3
40 ἀμφήκης, ες zweischneidig 1 ×: 20, 5
41 ἀμφιθαλής, ές reich, mächtig 1 ×: 7, 5
42 ἀμφίθυρος, ον mit doppelter Tür, mit doppeltem Eingang 1 ×: 26, 6
43 ἀμφιπρόσωπος, ον zweigesichtig 1 ×: 19, 6
44 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 1 ×: 7, 2
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45 ἀναγγέλλω berichten, verkünden 1 ×: 8, 5
46 ἡ ἀναγραφή Verzeichnis, Niederschrift 2 ×: 1, 1. 4
47 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 1 ×: 21, 1
48 ὁ ἀναδασμός Landverteilung 1 ×: 24, 6
49 ἀναδεύω tränken, befeuchten 1 ×: 26, 5
50 ἀναίμακτος, ον unblutig, nicht blutbefleckt 2 ×: 8, 8; 16, 1
51 ἀνακαλύπτω enthüllen 1 ×: 19, 2
52 ἀνακεράννυμι (wieder) vermischen 2 ×: 3, 4; 7, 5
53 ἀνακόπτω zurücktreiben, anhalten 1 ×: 9, 7
54 τὸ ἀνάκτορον Palast; Tempel, Heiligtum 1 ×: 13, 2
55 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 6 ×: 1, 3; 8, 10; 17, 1; 20, 4;

22, 1; 23, 5
56 ἡ ἀνάμιξις Vermischung 1 ×: 17, 3
57 ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause 1 ×: 14, 5
58 ἀναπληρόω anfüllen 1 ×: 24, 2
59 ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen 1 ×: 25, 4
60 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 3 ×: 9, 6. 7; 12, 1
61 ἀναρτάω aufhängen, befestigen; abhängen lassen von 1 ×: 15, 6
62 ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie 1 ×: 2, 6
63 ἡ ἀνάστασις das Aufstehen; Zerstörung 1 ×: 26, 8
64 ἡ ἀνάσχεσις das Aushalten, Hochhalten 1 ×: 13, 6
65 ἡ ἀνατολή, ἀντολίη (Sonnen) Aufgang 1 ×: 14, 4
66 ἀνδρομανής, ές mannstoll 1 ×: 25, 3
67 ἀνδρώδης, ες mannhaft, männlich 1 ×: 25, 5
68 ἀνελίσσω aufrollen, aufschlagen, erklären 1 ×: 14, 5
69 ἀνεπαχθής, ές ohne Anstoß zu geben od. nehmen 1 ×: 3, 1
70 ἀνθρωποειδής, ές menschlich, in menschlicher Gestalt 1 ×: 8, 7
71 ἀνιερόω weihen 1 ×: 19, 3
72 ἡ ἀνισότης Ungleichheit 1 ×: 24, 5
73 ἀνταποδίδωμι zurückzahlen; entsprechen 1 ×: 4, 4
74 ἀντερείδω dagegenstemmen; widerstehen 2 ×: 5, 5; 20, 1
75 ἡ ἀντέρεισις Widerstand 1 ×: 9, 7
76 ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 1 ×: 6, 1
77 ἡ ἀντιλογία Widerspruch, Streit 1 ×: 21, 1
78 ἀντιτείνω zurückziehen, widerstehen 1 ×: 26, 4
79 ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz 3 ×: 18, 1. 2; 24, 4
80 ἡ ἀπάθεια Leidenschaftslosigkeit 1 ×: 25, 2
81 ἡ ἀπάντησις Begegnung; Entgegnung 1 ×: 10, 3
82 ἡ ἀπαρχή Erstlingsopfer, Dankopfer 1 ×: 10, 5
83 ἄπαυστος, ον unaufhörlich, unablässig 1 ×: 17, 1
84 ἀπίθανος, ον unglaubwürdig, nicht überzeugend 1 ×: 4, 4
85 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 1 ×: 26, 8
86 ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 1 ×: 14, 3
87 ἀποθεόω vergöttern 1 ×: 6, 3
88 ἀποθεσπίζω prophezeien 1 ×: 4, 5
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89 ἀποικίζω aussiedeln, aussenden 1 ×: 3, 3
90 ἀποκαθαίρω abwischen, wegwischen, wegräumen 1 ×: 24, 3
91 ἀποκαρτερέω sich zu Tode hungern 1 ×: 21, 3
92 ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen 1 ×: 8, 5
93 ἀποκνέω zögern, zurückschrecken 1 ×: 23, 1
94 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 1 ×: 12, 3
95 ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 2 ×: 12, 6; 26, 7
96 ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 1 ×: 5, 4
97 ἀπομαραίνομαι verwelken, morsch werden 1 ×: 21, 4
98 ἀπομιμέομαι nachahmen, abbilden 1 ×: 11, 1
99 ἡ ἀπομίμησις Nachahmung 1 ×: 14, 4

100 ἀπόμνυμι abschwören, unter Eid leugnen 1 ×: 10, 3
101 ἀποπίπτω hinabfallen 1 ×: 22, 5
102 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 4 ×: 8, 6; 10, 7; 14, 3; 22, 2
103 ἀποσῴζω retten, bewahren 1 ×: 23, 5
104 ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 1 ×: 5, 4
105 ἡ ἀράχνη Spinne 1 ×: 20, 5
106 ἀργέω müßig, untätig sein 1 ×: 6, 2
107 ἀργοποιός, όν müßig machend 1 ×: 22, 7
108 ἀριθμέω zählen 2 ×: 19, 1. 3
109 ἀριστοκρατικός, ή, όν aristokratisch 1 ×: 24, 3
110 ἁρμονικός, ή, όν musikalisch, harmonisch 1 ×: 23, 3
111 ἄρτιος, α, ον passend, perfekt; gerade 1 ×: 14, 3
112 ὁ ἄρτος Brot (laib) 1 ×: 10, 5
113 ὁ ἀρχιερεύς Oberpriester 1 ×: 9, 1
114 ἄσβεστος, ον unauslöschlich 3 ×: 9, 5. 8; 11, 1
115 ἡ ἀσέβεια Gottlosigkeit, Frevel 1 ×: 22, 4
116 ἄστολος, ον ungegürtet 1 ×: 25, 4
117 ἄτμητος, ον unzerschnitten, unteilbar 1 ×: 14, 3
118 ἡ ἀτοπία Merkwürdigkeit, Verrücktheit 2 ×: 15, 1. 3
119 ἡ ἀτυφία Abwesenheit von Stolz, Arroganz 1 ×: 25, 2
120 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 1 ×: 4, 5
121 ὁ αὐλητής Flötenspieler 1 ×: 26, 3
122 ὁ αὐλήτης Flötenspieler 2 ×: 17, 2; 24, 3
123 ἡ αὔξησις Vergrößerung 1 ×: 8, 2
124 ἡ αὔρα Brise, Hauch 1 ×: 20, 3
125 αὐστηρός, ά, όν rauh, hart, bitter 1 ×: 24, 3
126 ἡ αὐτάρκεια Selbstgenügsamkeit, Unabhängigkeit 3 ×: 6, 2; 24, 1; 26, 7
127 αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch 1 ×: 25, 6
128 ὁ αὐχμός Trockenheit, Dürre 1 ×: 13, 6
129 ἡ ἀφαίρεσις das Wegnehmen 1 ×: 16, 2
130 ἄφθαρτος, ον unzerstörbar, ewig 1 ×: 9, 5
131 ἄφθογγος, ον stimmlos, sprachlos 1 ×: 10, 6
132 τὸ ἀφίδρυμα Götterstatue, Schrein 1 ×: 8, 7
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133 ἀφνίδιος, ον plötzlich 2 ×: 15, 2; 21, 4
134 ἀφομοιόω ähnlich machen, nachbilden 1 ×: 8, 8
135 ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfüllen,

med. eine Schuld bezahlen; ein Versprechen ein
lösen; etw. pro forma tun; verabscheuen

2 ×: 6, 1; 10, 5

136 ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich 1 ×: 15, 4
137 ἄχρι bis; solange wie 1 ×: 19, 1
138 ἄψυχος, ον unbeseelt, leblos 1 ×: 22, 2
139 βαρύνω beschweren, belasten 1 ×: 2, 2
140 βασίλειος, (α,) ον königlich 3 ×: 1, 3; 7, 1; 14, 1
141 ὁ βαφεύς Färber 1 ×: 17, 2
142 ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung 1 ×: 26, 5
143 ἡ βεβαιότης Festigkeit, Sicherheit 1 ×: 14, 5
144 ἡ βίβλος Papyrus; Buch(rolle) 3 ×: 22, 2. 4. 5
145 ὁ βλαστός Knospe, Spross, Schössling 1 ×: 19, 2
146 τὸ γάλα Milch 1 ×: 10, 5
147 ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 1 ×: 20, 4
148 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 1 ×: 3, 6
149 ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau 2 ×: 25, 2. 5
150 ἡ γενεαλογία Stammbaum 1 ×: 18, 4
151 γεύω kosten lassen 1 ×: 23, 5
152 ὁ γεφυροποιός Brückenbauer 1 ×: 9, 2
153 γηραιός, ά, όν alt, betagt 2 ×: 3, 7; 22, 1
154 γλίχομαι hängen an, streben nach 1 ×: 13, 6
155 ὁ γόης Zauberer, Taschenspieler 1 ×: 8, 5
156 ἡ γοητεία Zauberei, Hexerei 1 ×: 15, 3
157 γυναικώδης, ες weibisch 1 ×: 22, 7
158 δάμνημι = δαμνάζω zähmen, bezwingen, erobern 1 ×: 20, 5
159 δαψιλής, ές reichlich 3 ×: 15, 2. 3; 16, 2
160 ἡ δέησις Bitte 1 ×: 5, 2
161 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 1 ×: 15, 3
162 ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 3 ×: 8, 3; 10, 2; 22, 7
163 ἡ δεκαετία Zeitraum von zehn Jahren 1 ×: 10, 1
164 δεκαμηνιαῖος, α, ον zehn Monate lang 1 ×: 12, 2
165 δέμω erbauen 1 ×: 14, 1
166 ἡ δεξίωσις Begrüßung 1 ×: 7, 3
167 δημαγωγέω das Volk anführen 1 ×: 8, 3
168 δημοτελής, ές auf Staatskosten 1 ×: 2, 1
169 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 1 ×: 21, 1
170 ἡ διακονία Bedienung, Dienst 2 ×: 7, 5; 24, 4
171 ἡ διακόσμησις Anordnung 1 ×: 26, 2
172 διακρούω abklopfen; med. entkommen, entfliehen 1 ×: 12, 7
173 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 1 ×: 12, 6
174 ἡ διαμονή Fortbestand, Stabilität 1 ×: 14, 5
175 διαπαιδαγωγέω unterhalten, führen 1 ×: 3, 1
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176 διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmarschieren 2 ×: 8, 5; 13, 4
177 διαπορθέω völlig zerstören 1 ×: 12, 7
178 διάπυρος, ον feurig, glühend 1 ×: 23, 4
179 ἡ διάταξις Anordnung 3 ×: 9, 1; 24, 3; 26, 8
180 διατηρέω bewahren, bewachen 1 ×: 10, 1
181 διαφυλάσσω genau bewachen 2 ×: 19, 4; 20, 6
182 ἡ διδασκαλία Lehre 1 ×: 4, 7
183 δίθυρος, ον zweitürig, mit zwei Eingängen 1 ×: 20, 1
184 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich

unterscheiden
2 ×: 2, 4; 17, 1

185 διόμνυμι feierlich schwören 1 ×: 2, 3
186 διοπετής, ές von Zeus herabgefallen 1 ×: 13, 2
187 τὸ διόρθωμα Korrektur, Verbesserung 1 ×: 17, 4
188 διπλασιάζω verdoppeln 1 ×: 18, 2
189 δριμύς, εῖα, ύ scharf, stechend, bitter 1 ×: 16, 3
190 ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht 1 ×: 6, 2
191 δυσάρεστος, ον schwer zufriedenzustellen, schwierig 1 ×: 4, 8
192 δυσκάθεκτος, ον schwer zu bezähmen 1 ×: 4, 8
193 δυσκαρτέρητος, ον schwer erträglich 1 ×: 25, 2
194 δύσμικτος, ον schwer zu mischen, unvereinbar 1 ×: 17, 1
195 δωδεκαετής, ές (δωδεκέτης) zwölfjährig 1 ×: 26, 1
196 ἐαρινός, ή, όν (ἠρινός) frühlingshaft 1 ×: 19, 2
197 ἡ ἐγγύη Pfand, Bürgschaft; Verlobung 1 ×: 25, 2
198 ἐγκαλύπτω einhüllen, verhüllen 1 ×: 7, 2
199 ἐγκαρτερέω standhalten, ertragen 1 ×: 10, 2
200 ἐγκύκλιος, ον rund; wiederkehrend, regelmäßig 1 ×: 11, 1
201 ἐγκύμων, ον schwanger 1 ×: 12, 2
202 ἑδράζω hinsetzen, sitzen lassen 1 ×: 8, 2
203 ὁ ἐθισμός Gewöhnung, Gewohnheit 2 ×: 15, 6; 25, 2
204 ὁ εἰρηνοφύλαξ Friedenshüter 1 ×: 12, 3
205 εἰσβιάζομαι gewaltsam eindringen 1 ×: 1, 2
206 εἰσποιέω zur Adoption geben 1 ×: 19, 4
207 εἰσρέω hineinfließen 1 ×: 20, 3
208 ἡ ἔκδοσις die Herausgabe 1 ×: 26, 1
209 ἐκδύω ausziehen 1 ×: 23, 3
210 ἔκκειμαι ausgesetzt sein, vorliegen 1 ×: 23, 1
211 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 1 ×: 16, 3
212 ἐκλύω lösen, befreien 2 ×: 10, 7; 23, 3
213 ἐκπυνθάνομαι ausforschen, erfahren 1 ×: 22, 5
214 ἔκσπονδος, ον außerhalb des Waffenstillstands 1 ×: 12, 7
215 ἡ ἐκτομή das Ausschneiden; Kastrierung 1 ×: 13, 5
216 ἐκτρέπω abbiegen 1 ×: 15, 5
217 ἡ ἐκτροφή Erziehung, Aufzucht 1 ×: 26, 4
218 ἡ ἑκυρά Schwiegermutter 1 ×: 25, 7
219 τὸ ἔλαιον Olivenöl 1 ×: 10, 5
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220 ὁ ἑλιγμός Windung 1 ×: 13, 5
221 ἑλικοειδής, ές spiralförmig, gewunden 1 ×: 13, 5
222 ἐλινύω ruhen, rasten, untätig sein 1 ×: 14, 1
223 ἐμβόλιμος, ον eingeschoben 1 ×: 18, 2
224 ἐμμείγνυμι darunter mischen; begegnen 1 ×: 16, 4
225 ἡ ἐμμέλεια Tanz in der Tragödie 1 ×: 26, 2
226 ἔμμορφος, ον geformt 1 ×: 8, 8
227 ἐμπεδόω bestätigen, bekräftigen 1 ×: 7, 1
228 ἐμφαίνω (an) zeigen 1 ×: 12, 3
229 ἡ ἐμφέρεια Ähnlichkeit 1 ×: 13, 3
230 ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 3 ×: 6, 1; 9, 6; 25, 6
231 ἐναγίζω ein Totenopfer bringen 1 ×: 19, 5
232 ἐναύω anzünden 1 ×: 9, 6
233 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 1 ×: 20, 4
234 ἐνδιασπείρω darin ausstreuen 1 ×: 17, 2
235 ἐνδύω bekleiden, anziehen 1 ×: 13, 4
236 ἐνεός, ά, όν stumm, taub 1 ×: 8, 6
237 ἐνεργάζομαι darin anfertigen 2 ×: 20, 8; 22, 2
238 ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke 2 ×: 14, 1; 18, 1
239 ἐνόπλ(ι)ος, ον bewaffnet, kriegerisch 1 ×: 13, 4
240 ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 1 ×: 14, 6
241 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 1 ×: 10, 6
242 ἐντίκτω darin gebären, darin hervorbringen 1 ×: 4, 4
243 ἐξαίρετος, η, ον ausgewählt, besonders 1 ×: 12, 1
244 ἐξακούω hören, vernehmen 1 ×: 10, 6
245 ἐξακριβάζω genau herausfinden, genau sagen 1 ×: 1, 4
246 ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren 1 ×: 17, 1
247 ἐξαλλάσσω verändern, variieren; entfernen 1 ×: 26, 8
248 ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an

sich befestigen
1 ×: 9, 7

249 ὁ ἔξαρχος Anführer, Vorsänger 1 ×: 10, 7
250 ἐξελληνίζω griechisch machen, griechisch ausdrücken 1 ×: 13, 6
251 ἐξεπίτηδες = ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 1 ×: 10, 3
252 ἐξερημόω ausleeren, verwüsten 1 ×: 25, 3
253 ὁ ἐξηγητής Führer; Deuter 1 ×: 9, 4
254 ἐξημερόω bezähmen, zivilisieren 1 ×: 3, 5
255 ἡ ἐξημέρωσις Zähmung, Kultivierung 1 ×: 14, 4
256 ἐξομολογέομαι zugeben, bekennen 2 ×: 16, 2; 25, 2
257 ἐξόπι(σθε)ν (da) hinter 1 ×: 7, 2
258 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 1 ×: 22, 4
259 ἑορτάζω (ein Fest) feiern 1 ×: 23, 3
260 ἐπαγωνίζομαι kämpfen mit, kämpfen für 1 ×: 8, 9
261 ἐπαράομαι herabfluchen, verfluchen 1 ×: 9, 3
262 ἐπεισρέω hinzufließen 1 ×: 20, 4
263 ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder 2 ×: 2, 4; 6, 3
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264 ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Reiter 1 ×: 26, 3
265 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 1 ×: 20, 5
266 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 1 ×: 1, 1
267 ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 1 ×: 5, 1
268 ἐπιζήω überleben 1 ×: 22, 6
269 ἐπιζώννυμι aufgürten 1 ×: 13, 4
270 τὸ ἐπίθημα Deckel, Aufsatz 1 ×: 22, 5
271 ἐπιξενόομαι gastlich aufnehmen; gastlichen Umgang haben;

sich als Gastgeschenk nehmen
1 ×: 4, 6

272 ἡ ἐπισκευή Wiederherstellung: Rückgabe; Reparatur 1 ×: 9, 3
273 ὁ ἐπίσκοπος Aufseher, Wächter, Schützer 3 ×: 9, 5; 12, 1; 16, 4
274 ἡ ἐπιστασία Vorsorge, Verantwortung, Aufsicht 1 ×: 26, 2
275 ἡ ἐπιτελείωσις Vollendung; Dankesopfer 1 ×: 14, 4
276 ἐπιτερπής, ές angenehm, erfreulich 1 ×: 13, 5
277 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 3 ×: 1, 1; 2, 3; 3, 4
278 ἡ ἐπιφορά Zusatzzahlung; Angriff 1 ×: 22, 1
279 ἐπιφορέω darauftragen, daraufwerfen 1 ×: 10, 7
280 ἐπίχαρις, ι liebenswürdig, charmant 1 ×: 8, 3
281 ἐπιχλευάζω verspotten 1 ×: 22, 7
282 ἐρίζω streiten 1 ×: 2, 4
283 αἱ ἑστιάδες Vestalinnen 1 ×: 9, 5
284 ἡ ἑτερότης Andersartigkeit, Unterschied 1 ×: 17, 1
285 ἐτήσιος, ον jährlich, ein Jahr dauernd 1 ×: 23, 5
286 ἡ εὐαρμοστία schöne Fügung, Harmonie 1 ×: 17, 3
287 εὐγνωμονέω vernünftig, verständig sein 1 ×: 12, 4
288 εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 1 ×: 2, 5
289 εὐειδής, ές von schöner Gestalt 1 ×: 25, 2
290 ἡ εὐνομία gesetzliche Ordnung, Gesetzestreue 2 ×: 6, 3; 20, 3
291 ἡ εὐπείθεια Gehorsam 1 ×: 25, 6
292 ὁ εὐρώς Moder, Verwesung 1 ×: 20, 5
293 εὐτελής, ές billig, einfach 2 ×: 8, 8; 15, 2
294 ἡ εὐτολμία Kühnheit 1 ×: 16, 3
295 ἡ εὐφημία andächtiges Schweigen; Gebet 1 ×: 7, 1
296 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 1 ×: 25, 2
297 ἡ ἐχεμυθία Schweigen, Enthaltung von Rede 1 ×: 8, 6
298 ἡ ζάλη Aufruhr, Wallung, Drangsal 1 ×: 2, 2
299 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 2 ×: 6, 4; 26, 5
300 ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 1 ×: 25, 2
301 ζῳόμορφος, ον tiergestaltig 1 ×: 8, 7
302 ἡ ἡδυπάθεια Annehmlichkeit, Luxus 1 ×: 3, 6
303 ἠθοποιός, όν charakterbildend 1 ×: 16, 4
304 ἡλιακός, ή, όν zur Sonne gehörig, Sonnen- 1 ×: 18, 2
305 ἡμερόω zähmen 1 ×: 20, 3
306 ἡ ἡμέρωσις Zähmung, Kultivierung 1 ×: 6, 2
307 τὸ ἡρῷον Heroenschrein; Hexameter 1 ×: 4, 5
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308 ἡ θαλίη Fülle, Überfluss; Festfreude 1 ×: 20, 4
309 τὸ θέαμα Anblick 1 ×: 10, 6
310 θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt 4 ×: 9, 3. 8; 12, 5; 22, 5
311 θεραπευτικός, ή, όν dienstbar, gehorsam 1 ×: 24, 3
312 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 1 ×: 6, 3
313 ὁ θυγατριδοῦς Enkel 1 ×: 9, 4
314 θυραῖος, α, ον an, vor der Tür, draußen, in der Fremde 1 ×: 25, 4
315 τὸ ἴαμα Heilmittel 1 ×: 18, 2
316 ἰδιωτεύω Privatmann, Laie sein 1 ×: 3, 7
317 ἱερουργέω Opfer, Riten vollziehen 1 ×: 14, 1
318 ἡ ἱερουργία Opfer, Ritus 3 ×: 9, 2; 10, 2; 14, 2
319 ὁ ἱεροφάντης Hierophant (Priester bei den eleusinischen Mys

terien); in Rom = pontifex
1 ×: 9, 4

320 ἱεροφαντικός, ή, όν hierophantisch; in Rom = pontificalis 1 ×: 22, 4
321 ἡ ἱερωσύνη Priesteramt 2 ×: 12, 3; 14, 1
322 ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 1 ×: 10, 6
323 ἡ ἰσονομία Gleichheit (vor dem Gesetz) 1 ×: 23, 5
324 τὸ ἰσόπεδον Ebene, Boden, Grund 1 ×: 10, 7
325 ἰσοσκελής, ές gleichschenklig 1 ×: 9, 7
326 ἰσότιμος, ον gleichrangig, gleichwertig 1 ×: 23, 5
327 ἱστορικός, ή, όν wissenschaftlich, historisch 2 ×: 21, 1; 25, 6
328 ἰσχυρίζομαι sich anstrengen; nachdrücklich behaupten 1 ×: 1, 1
329 καθάπαξ ein für alle Mal 1 ×: 24, 4
330 καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 1 ×: 26, 5
331 καθάρσιος, ον reinigend 1 ×: 19, 5
332 ἡ κάθειρξις das Einschließen, Einsperren 1 ×: 3, 5
333 καθιερόω weihen, widmen 4 ×: 10, 1. 5; 13, 2; 19, 2
334 ἡ καθιέρωσις Widmung, Weihung 1 ×: 9, 5
335 καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 1 ×: 22, 7
336 ἡ καινοτομία Neuerung, Innovation 1 ×: 4, 8
337 κακίζω schmähen, beschimpfen 1 ×: 16, 4
338 ἡ κακοπάθεια das Leiden, das Leid 1 ×: 3, 5
339 αἱ καλάνδαι Calendae 2 ×: 3, 5; 19, 2
340 ἡ καλιάς Hütte; Kappelle, Heiligtum 1 ×: 8, 8
341 ἡ καμπή Biegung, Wendung, Wendemarke 1 ×: 13, 5
342 καραδοκέω den Ausgang abwarten 1 ×: 7, 3
343 ἡ κατάβασις Abstieg 2 ×: 10, 5. 7
344 καταγγέλλω verkünden, erklären; denunzieren 1 ×: 12, 4
345 κατάγειος, ον unterirdisch 1 ×: 10, 5
346 καταγηράσκω altern 1 ×: 22, 6
347 καταγωνίζομαι überwinden, niederringen 1 ×: 19, 4
348 καταδείκνυμι bekanntmachen, einführen 1 ×: 12, 3
349 καταθαμβέομαι bestaunen 1 ×: 15, 1
350 καταθραύω zerkleinern, zerschmettern 1 ×: 17, 1
351 καταθύω opfern 1 ×: 12, 2
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352 καταισχύνω beschämen 1 ×: 10, 4
353 κατακαίω verbrennen, abbrennen 2 ×: 22, 5; 25, 2
354 κατακηλέω bezaubern 1 ×: 20, 3
355 κατακοσμέω einrichten, ordnen 1 ×: 14, 2
356 κατακρύπτω verbergen 1 ×: 10, 7
357 καταπήγνυμι feststecken, einstoßen 1 ×: 8, 2
358 καταπίμπρημι verbrennen 1 ×: 9, 6
359 καταπραΰνω besänftigen 1 ×: 23, 4
360 κατάρδω bewässern 1 ×: 13, 2
361 καταστεγάζω bedecken 1 ×: 10, 6
362 καταστέλλω ordnen, unterdrücken, beruhigen 1 ×: 25, 3
363 καταστορέννυμι bedecken, ausbreiten über; niederstrecken 1 ×: 24, 4
364 κατατέμνω abschneiden, zerschneiden 1 ×: 17, 2
365 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 2 ×: 13, 1; 18, 4
366 καταφλέγω verbrennen 1 ×: 22, 7
367 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 1 ×: 26, 6
368 κατεύχομαι beten zu; verfluchen 2 ×: 7, 2; 12, 4
369 ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 2 ×: 10, 2. 6
370 κατόπιν hinterher, hinten 1 ×: 22, 6
371 κατορύσσω vergraben 1 ×: 10, 4
372 κάτωθεν von unten; unterhalb 1 ×: 25, 4
373 ἡ κεραία Horn, Geweih; Kranarm, Balken 1 ×: 13, 5
374 ὁ κεραμεύς Töpfer 1 ×: 17, 2
375 ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen 1 ×: 22, 1
376 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 3 ×: 20, 1. 2; 26, 6
377 ὁ κλέπτης Dieb 1 ×: 13, 2
378 ἡ κληρουχία (attische) Kolonie 1 ×: 24, 6
379 ἡ κλῆσις Ruf; Vorladung, Strafverfolgung 1 ×: 19, 4
380 κοιλαίνω aushöhlen, graben 1 ×: 9, 7
381 ἡ κοινότης Gemeinschaft; Zugänglichkeit 1 ×: 23, 1
382 κοινωνικός, ή, όν gemeinschaftlich 1 ×: 19, 6
383 ἡ κόλασις Strafe 1 ×: 10, 4
384 κομιδῇ geradezu, genau 2 ×: 2, 4; 8, 8
385 ἡ κουφότης Leichtigkeit, Leichtsinn 1 ×: 13, 5
386 τὸ κράνος Helm 1 ×: 13, 4
387 ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 1 ×: 24, 6
388 τὸ κρόμμυον Zwiebel 2 ×: 15, 4. 5
389 κρούω schlagen, klatschen 1 ×: 13, 4
390 ἡ κτίσις Gründung 1 ×: 25, 7
391 ἡ κύησις Schwangerschaft, Fruchtbarkeit 1 ×: 26, 1
392 κυμαίνω wogen, schwellen 1 ×: 2, 4
393 αἱ κύρβεις dreieckige Tafeln 1 ×: 22, 2
394 τὸ κώλυμα Hindernis 1 ×: 9, 2
395 κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig 1 ×: 8, 9
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396 τὰ λάφυρα Beute 1 ×: 6, 3
397 τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 1 ×: 22, 5
398 λεπτύνω dünn machen, abmagern lassen 1 ×: 9, 7
399 τὸ λόγιον Orakel 1 ×: 9, 3
400 λόγιος, α, ον gelehrt; beredt 1 ×: 12, 1
401 λογχωτός, ή, όν mit einer Speerspitze versehen 1 ×: 20, 5
402 λοιμώδης, ες seuchen, pestartig 1 ×: 13, 1
403 λυρικός, ή, όν lyrisch, zur Leier gesungen 1 ×: 4, 7
404 τὸ λύχνον Lampe, Leuchter 1 ×: 9, 6
405 ὁ λύχνος Lampe, Leuchte 1 ×: 10, 5
406 μαγεύω zaubern 1 ×: 15, 5
407 ἡ μαινίς gesalzener Fisch 2 ×: 15, 4. 5
408 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 1 ×: 12, 4
409 μεθαρμόζω verändern, korrigieren 1 ×: 23, 4
410 μειδ(ι)άω lächeln 1 ×: 15, 6
411 μειρακιώδης, ες jugendlich 1 ×: 8, 10
412 τὸ μέλι Honig 1 ×: 15, 4
413 μελίφρων, ον süß, angenehm im Herzen 1 ×: 20, 5
414 ἡ μεσοβασιλεία = interregnum 1 ×: 2, 7
415 ὁ μεσοβασιλεύς interrex 1 ×: 7, 1
416 μετακινέω entfernen; verändern 1 ×: 18, 3
417 μετακοσμέω umordnen, umgestalten 3 ×: 5, 2; 6, 2; 8, 2
418 ἡ μετάνοια Reue 1 ×: 10, 2
419 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 1 ×: 14, 3
420 μετεκδίδωμι ein zweites Mal verloben 1 ×: 25, 1
421 μετεκδύομαι sich umkleiden 1 ×: 15, 4
422 μετοικίζω umsiedeln 1 ×: 3, 7
423 ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 1 ×: 24, 3
424 ἡ μετριότης Mäßigung, Bescheidenheit 1 ×: 20, 8
425 μηνιαῖος, α, ον monatlich; einen Monat lang 1 ×: 18, 4
426 μινυρίζω wimmern, weinen; summen 1 ×: 4, 7
427 τὸ μῖσος Hass 1 ×: 26, 1
428 ἡ μίτρα Band, Gürtel 1 ×: 13, 4
429 μοναρχικός, ή, όν monarchisch, zur Monarchie gehörig 1 ×: 2, 2
430 μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen 5 ×: 4, 5. 6; 13, 4; 15, 3; 23, 5
431 μυθώδης, ες legendär, märchenhaft 1 ×: 15, 6
432 ἡ μυρσίνη, μυρρίνη Myrte(nzweig) 1 ×: 19, 2
433 ἡ νάπη Schlucht, Waldtal 1 ×: 15, 3
434 ὁ ναυπηγός Schiffsbauer 1 ×: 26, 3
435 τὸ νεανίευμα Jungenstreich, Übermut 1 ×: 22, 7
436 νεανιεύομαι im jugendlichen Überschwang handeln, über die

Stränge schlagen
1 ×: 12, 6

437 ἡ νέμησις (Land) Verteilung 1 ×: 24, 6
438 νέορτος, ον neu 1 ×: 25, 4
439 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 1 ×: 2, 2
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440 ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 1 ×: 20, 5
441 νήφω nüchtern sein 1 ×: 25, 5
442 ἡ νόησις Verständnis, Einsicht 1 ×: 8, 8
443 τὸ νομοθέτημα Gesetzgebung 1 ×: 8, 7
444 νυμφεύω (ver) heiraten 1 ×: 26, 1
445 αἱ νῶναι (νόνναι) nonae 1 ×: 2, 1
446 ὁ ὀαριστής Gesprächsgenosse, Vertrauter 1 ×: 8, 5
447 ἡ ὀθόνη Leinen, Leinwand, Leinengewand 1 ×: 10, 4
448 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 2 ×: 3, 6; 14, 2
449 ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 1 ×: 22, 1
450 τὸ οἰώνισμα Vogelzeichen 1 ×: 14, 5
451 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 1 ×: 22, 4
452 ἡ ὁμόνοια Eintracht 1 ×: 20, 8
453 ὁμότιμος, ον gleich geehrt, gleich geschätzt 1 ×: 5, 3
454 ὀργάω anschwellen, strotzen; eifrig, aufgeregt sein; ver

langen
1 ×: 26, 1

455 ὀργιάω (ein Ritual) feiern, begehen 1 ×: 8, 3
456 ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 1 ×: 8, 6
457 ὀρθογώνιος, ον rechtwinklig 1 ×: 9, 7
458 τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 1 ×: 16, 1
459 ἡ ὄρχησις Tanz, Pantomime 2 ×: 13, 4. 5
460 ὁσάκις wie oft 1 ×: 4, 5
461 οὐδέπω noch nicht 1 ×: 24, 5
462 ἡ ὀφρῦς Braue 1 ×: 10, 4
463 ὀχλικός, ή, όν vulgär 1 ×: 24, 3
464 παθητός, ή, όν leidend, passiv; veränderlich 1 ×: 8, 7
465 ἡ παιδαγωγία Kinderhüten, Pflege 2 ×: 15, 1; 26, 2
466 ἡ παίδευσις Erziehung, Bildung 4 ×: 1, 2; 5, 3; 8, 4; 22, 3
467 παιδευτικός, ή, όν erzieherisch 1 ×: 23, 1
468 ἡ παιδοτροφία das Aufziehen von Kindern 1 ×: 25, 1
469 ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule 1 ×: 23, 3
470 παλίνσκιος, ον dicht beschattet, dunkel 1 ×: 10, 4
471 παμποίκιλος, ον ganz verziert, ganz bunt 1 ×: 24, 3
472 ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 1 ×: 8, 5
473 πανταχόσε überallhin 1 ×: 7, 2
474 παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rück

sichtslos
1 ×: 8, 1

475 τὸ παράγγελμα Anweisung, Befehl 1 ×: 14, 3
476 ἡ παράδοσις Überlieferung, Übergabe 1 ×: 23, 2
477 ἡ παραίτησις Entschuldigung; Anflehen 1 ×: 9, 4
478 τὸ παρακάλυμμα Vorhang, Schleier 1 ×: 25, 2
479 ἡ παράληψις Übernahme, Nachfolge 1 ×: 23, 1
480 τὸ παράλλαγμα Abwechslung; Abweichung 1 ×: 18, 2
481 παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 1 ×: 12, 5
482 ἡ παρανομία Gesetzesübertretung, verbrecherisches Verhalten 1 ×: 22, 4
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483 παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 2 ×: 10, 6; 22, 1
484 τὸ παράσημον Kennzeichen, Abzeichen 2 ×: 2, 6; 7, 1
485 παρατείνω daneben ausspannen; strecken; foltern 1 ×: 10, 4
486 παρεκβαίνω abweichen von, übertreten 1 ×: 9, 4
487 τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 1 ×: 14, 2
488 παρθενεύω Mädchen erziehen; med. als Jungfrau heranwach

sen
1 ×: 10, 2

489 ἡ παρθεν(ε)ία Jungfräulichkeit 3 ×: 9, 5; 10, 4. 7
490 παρθενικός, ή, όν jungfräulich, mädchenhaft 1 ×: 25, 4
491 ἡ πάροδος Zugang, Passage 1 ×: 14, 2
492 παρορμάω bewegen, motivieren 1 ×: 21, 3
493 τὸ παρωνύμιον Beiname; cognomen oder agnomen 1 ×: 21, 2
494 ὁ πάταγος das Krachen, Dröhnen 1 ×: 14, 2
495 ὁ πατρίκιος = patricius 5 ×: 2, 2. 4. 6; 8, 10; 22, 1
496 ἡ παῦλα Ruhe, Rast; Ende 1 ×: 20, 7
497 ἡ πέλτη kleiner Rundschild 4 ×: 13, 1. 3. 4. 5
498 ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 1 ×: 3, 7
499 πεντ(α)έτης, ες fünfjährig 1 ×: 21, 4
500 πέπειρος, ον reif, mild 1 ×: 26, 1
501 πέπνυμαι verständig, klug sein 1 ×: 4, 2
502 περαίτερος, α, ον weiter, mehr 1 ×: 12, 2
503 περιέπω behandeln, ehren 1 ×: 3, 7
504 τὸ περικράνιον Kappe 1 ×: 7, 5
505 ὁ περιορισμός Abgrenzung, Umgrenzung 1 ×: 16, 1
506 περιποιέω bewahren, verschaffen 2 ×: 5, 3; 19, 6
507 ὁ περίπολος Grenzwächter 1 ×: 16, 4
508 περιρρήγνυμι ringsum zerbrechen, zerreißen 1 ×: 22, 4
509 περισκοπέω umherblicken 1 ×: 7, 2
510 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 1 ×: 14, 3
511 περιστρέφω umdrehen, herumdrehen 2 ×: 14, 3. 4
512 ἡ περιστροφή Umwendung, Umdrehung 1 ×: 14, 4
513 ἡ περιφορά Umlauf, Umdrehung 2 ×: 11, 2; 14, 4
514 περιχέω herumgießen; umgeben 1 ×: 20, 1
515 ὁ πῖλος (Filz) Mütze 1 ×: 7, 5
516 πιπράσκω verkaufen 1 ×: 17, 4
517 πιστόω überzeugen, glauben machen 1 ×: 8, 10
518 ἡ πλατεῖα Straße 1 ×: 13, 4
519 πλημμελέω einen Fehler begehen 2 ×: 4, 5; 10, 4
520 πλουτοποιός, όν Reichtum schaffend 1 ×: 16, 4
521 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 4 ×: 2, 6; 17, 1; 24, 1. 3
522 ἡ πολυπραγμοσύνη Vielgeschäftigkeit, Einmischung in fremde Ange

legenheiten
1 ×: 25, 5

523 ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 1 ×: 3, 6
524 πολύτροπος, ον gewandt, viel herumgekommen 1 ×: 22, 7
525 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 2 ×: 8, 3; 14, 1
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526 ὁ πορισμός Geldbeschaffung 1 ×: 3, 6
527 ὁ πόρπαξ Schildgriff 1 ×: 20, 5
528 ὁ πότος das Trinken 1 ×: 23, 3
529 ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 3 ×: 20, 3; 25, 6; 26, 7
530 πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen 1 ×: 8, 5
531 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 1 ×: 12, 6
532 ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 1 ×: 26, 3
533 προαποθνῄσκω vorher sterben 1 ×: 22, 6
534 προγενής, ές früh geboren, alt 1 ×: 7, 5
535 ἡ προεδρία Vorsitz, Privileg von Plätzen in der ersten Reihe 1 ×: 19, 5
536 προηγέομαι anführen, vorangehen 1 ×: 14, 1
537 προθεσπίζω vorhersagen 1 ×: 15, 4
538 προκήδομαι sich kümmern um 1 ×: 20, 6
539 ἡ προπομπή Geleit, Eskorte 1 ×: 14, 1
540 ἡ προσαγγελία Meldung 1 ×: 15, 6
541 προσβιόω weiterleben, überleben 1 ×: 21, 4
542 προσγράφω dazuschreiben, hinzufügen, registrieren 1 ×: 8, 9
543 προσεικάζω ähnlich machen; vergleichen 1 ×: 15, 3
544 προσέοικα gleichen, ähneln 1 ×: 19, 5
545 προσεύχομαι anbeten 1 ×: 14, 2
546 ἡ προσηγορία Anrede, Bezeichnung 1 ×: 19, 1
547 προσκαθίστημι zusätzlich ernennen, einrichten 1 ×: 7, 4
548 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×: 4, 8
549 τὸ πρόσταγμα Befehl 1 ×: 15, 5
550 πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich 1 ×: 24, 6
551 ἡ προσωνυμία Beiname 1 ×: 19, 4
552 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 2 ×: 7, 2. 3
553 ὁ προφήτης Deuter, Prophet 1 ×: 9, 4
554 ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 1 ×: 25, 4
555 πτύσσω falten 1 ×: 25, 4
556 ἡ πυκνότης Dicke, Dichte 1 ×: 13, 5
557 ἡ πυρρίχη Waffen, Kriegstanz 1 ×: 13, 7
558 πυρώδης, ες feurig 1 ×: 9, 7
559 ῥαβδουχέω einen Stab halten, die fasces tragen 1 ×: 10, 3
560 ῥᾴθυμος, ον leichtsinnig, sorglos 1 ×: 16, 4
561 ῥαίνω besprengen, bespritzen 1 ×: 13, 2
562 ῥώννυμι stärken 2 ×: 2, 5; 8, 2
563 σεληνιακός, ή, όν zum Mond gehörig, Mond- 1 ×: 18, 2
564 ἡ σεμνηγορία Prahlerei, hohles Gerede 1 ×: 8, 5
565 ἡ σεμνότης Ehrwürdigkeit 1 ×: 8, 3
566 σιδηρόδετος, ον eisengebunden 1 ×: 20, 5
567 σιωπηλός, ή, όν still, schweigsam 1 ×: 8, 6
568 σκαλεύω stochern, anfachen 1 ×: 14, 3
569 τὸ σκαφεῖον Spaten, Hacke; Hohlspiegel 1 ×: 9, 7
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570 σκεδάννυμι zerstreuen 1 ×: 2, 2
571 σκιερός, ά, όν (σκιαρός) schattig 1 ×: 15, 3
572 σκυλεύω dem toten Feind die Rüstung ausziehen, ausplün

dern, rauben
1 ×: 12, 7

573 ὁ σκυτοδέψης Gerber 1 ×: 17, 2
574 ὁ σκυτοτόμος Schuster 2 ×: 17, 2; 24, 3
575 ἡ σορός Urne, Sarg 2 ×: 22, 2. 4
576 σοφίζομαι klug, pfiffig sein, klug ausdenken 1 ×: 15, 3
577 τὸ στέμμα Kranz, Binde 2 ×: 1, 1; 21, 2
578 ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 1 ×: 14, 2
579 ὁ στρατηλάτης Heerführer 1 ×: 5, 5
580 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 1 ×: 24, 4
581 στροβέω herumwirbeln, herumdrehen, rollen 1 ×: 13, 1
582 ἡ στρωμνή Lager, Bett, Matratze 1 ×: 23, 3
583 συγγομφόω zusammennageln 1 ×: 9, 3
584 συγκαλύπτω verhüllen 1 ×: 10, 7
585 συγκεράννυμι vermischen, vereinen 1 ×: 2, 4
586 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 4 ×: 12, 7; 21, 3; 22, 5; 25, 6
587 ἡ σύγκρασις Vermischung 1 ×: 6, 4
588 ἡ σύγκρουσις Zusammenstoß, Konflikt 1 ×: 17, 1
589 ἡ σύγχυσις Vermengung, Verwirrung, Aufhebung 1 ×: 2, 6
590 συκοφαντέω denunzieren, böswillig vor Gericht zerren 1 ×: 9, 2
591 συλλαγχάνω miterlosen 1 ×: 7, 1
592 συμβασιλεύω mitherrschen 1 ×: 3, 6
593 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 1 ×: 7, 2
594 ἡ σύμμ(ε)ιξις (Ver) Mischung 1 ×: 4, 4
595 συμμετασχηματίζω mitverändern 1 ×: 20, 8
596 συμμετοικέω gemeinsam übersiedeln 1 ×: 21, 3
597 συμμιγής, ές vermischt, durcheinander 1 ×: 24, 3
598 συμπάρειμι 1. (εἶμι) gemeinsam marschieren 2. (εἰμί) gemein

sam anwesend sein
1 ×: 22, 1

599 συμπνέω mitwehen, zusammenwehen 1 ×: 26, 8
600 ὁ συναγελασμός Zusammenleben in Herden 1 ×: 26, 2
601 συναινέω zustimmen 1 ×: 12, 5
602 συναιωρέομαι mit angehoben werden 1 ×: 7, 3
603 συναναγυμνόω mitentblößen 1 ×: 25, 4
604 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 1 ×: 26, 8
605 συναρτάω verknüpfen, verbinden 1 ×: 20, 1
606 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 1 ×: 5, 3
607 συναύξ(άν)ω gemeinsam vergrößern, gemeinsam wachsen las

sen
1 ×: 5, 2

608 συνδετικός, ή, όν verbindend 1 ×: 26, 6
609 συνδιαιτάομαι zusammenleben 1 ×: 4, 2
610 συνδιακοσμέω gemeinsam einrichten, anordnen 1 ×: 1, 3
611 συνδιατρίβω Zeit verbringen mit 1 ×: 13, 2
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612 συνεκλείπω mitverschwinden 1 ×: 26, 6
613 συνεξημερόομαι gemeinsam zivilisiert werden 1 ×: 16, 2
614 συνεπιστρέφω mitherumdrehen 3 ×: 13, 5; 14, 2; 26, 3
615 συνήκοος, ον gemeinsam anhörend 1 ×: 20, 7
616 συνθάπτω mitbestatten 1 ×: 22, 2
617 συννεύω zusammentreffen; nicken, zustimmen 2 ×: 6, 1; 9, 7
618 συνοικειόω verbinden, in Beziehung setzen 3 ×: 8, 9; 9, 5; 26, 5
619 συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 1 ×: 2, 5
620 τὸ σύνταγμα Abteilung; Zusammenstellung; Abhandlung 1 ×: 22, 3
621 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 1 ×: 15, 6
622 σύντονος, ον angespannt, intensiv 1 ×: 23, 3
623 σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend,

gewohnt
1 ×: 5, 4

624 συντυγχάνω treffen, begegnen 2 ×: 10, 2. 3
625 ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall 1 ×: 5, 1
626 συρράπτω zusammennähen 1 ×: 25, 4
627 συρρήγνυμι zerbrechen 1 ×: 20, 2
628 τὸ σύστημα Zusammensetzung, Organisation 2 ×: 7, 4; 17, 2
629 σφαλερός, ά, όν schlüpfrig, gefährlich, unsicher 1 ×: 5, 2
630 σχηματίζω gestalten, eine Gestalt einnehmen 1 ×: 4, 8
631 ὁ σχηματισμός Stellung, Haltung, Gestalt 1 ×: 8, 4
632 σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen 1 ×: 16, 4
633 ταμιεύω wirtschaften, aufbewahren; Zahlmeister sein 1 ×: 9, 4
634 ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander 1 ×: 26, 4
635 ἡ τέκνωσις Zeugung 2 ×: 25, 1; 26, 1
636 τερατώδης, ες wunderbar, bedeutungsvoll 1 ×: 8, 5
637 τετράμηνος, ον viermonatig 1 ×: 18, 4
638 ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 1 ×: 13, 3
639 ἡ τήρησις Bewachung, Bewahrung 1 ×: 9, 3
640 τιθασεύω zähmen 2 ×: 8, 3; 26, 6
641 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 1 ×: 11, 2
642 τραχύνω rauh machen, aufrauhen 1 ×: 8, 2
643 τριακονταετής, (ις,) ές dreißigjährig 1 ×: 10, 1
644 τρίγωνος, ον dreieckig 1 ×: 9, 7
645 τριέτης, ες (auch τριετής) drei Jahre lang, drei Jahre alt 1 ×: 12, 2
646 τρίπαις wer drei Kinder hat 1 ×: 10, 3
647 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 1 ×: 5, 3
648 ὁ τροχός Rad 1 ×: 14, 5
649 τυπόω eindrücken, bilden, formen 1 ×: 26, 4
650 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1 ×: 9, 6
651 τυχαῖος, α, ον zufällig 1 ×: 10, 3
652 ὑπατεύω Consul sein 1 ×: 20, 2
653 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 1 ×: 22, 4
654 ἡ ὑπεξαίρεσις Wegnahme, Entfernung 1 ×: 9, 2
655 ὑπεξαιρέω allmählich wegnehmen, entfernen 1 ×: 17, 4
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656 ὑπερδέξιος, ον (zur Rechten) höher gelegen 1 ×: 20, 7
657 ὑπερμαχητικός, ή, όν kampfwillig 1 ×: 16, 3
658 ὑπερπέτομαι überfliegen 1 ×: 8, 5
659 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 1 ×: 10, 3
660 ἡ ὑπηρεσία Dienst 1 ×: 6, 2
661 ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 1 ×: 20, 4
662 ὑποκορίζομαι mit Spitznamen, mit Kosenamen anreden 1 ×: 8, 10
663 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 1 ×: 23, 5
664 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 2 ×: 2, 2; 3, 1
665 ὑπορρέω allmählich, unvermittelt gleiten, fließen 1 ×: 24, 5
666 ὑπορχέομαι zu Musik tanzen 1 ×: 13, 4
667 ὑποστορέννυμι, ὑποστρών

νυμι
darunter ausbreiten 1 ×: 10, 5

668 ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 1 ×: 8, 5
669 φαινομηρίς den Schenkel zeigend 1 ×: 25, 3
670 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×: 4, 3; 8, 3; 23, 4
671 φίλιππος, ον Pferde lieben 1 ×: 4, 3
672 φιλοπόλεμος, ον kriegslüstern, kriegerisch 1 ×: 8, 3
673 φίλορνις Vögel liebend, beherbergend 1 ×: 4, 3
674 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 2 ×: 5, 4; 20, 4
675 τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 1 ×: 16, 4
676 φλεγμαίνω geschwollen, entzündet sein 1 ×: 8, 1
677 φοινίκεος, α, ον purpurfarben 1 ×: 13, 4
678 τὸ φορεῖον Sänfte 3 ×: 10, 3. 6. 7
679 φρικτός, ή, όν schauerlich 1 ×: 10, 6
680 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×: 25, 3
681 ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 1 ×: 23, 3
682 χειροήθης, ες zahm, kultiviert 1 ×: 15, 1
683 ὁ χειροτέχνης Handwerker 1 ×: 24, 3
684 χηρεύω leer, beraubt sein, entbehren, verwitwet sein 1 ×: 12, 2
685 ὁ χιτωνίσκος Mäntelchen 1 ×: 13, 4
686 ἡ χοῖνιξ ein Getreidemaß 1 ×: 14, 3
687 ἡ χορεία (Chor) Tanz, Reigen 1 ×: 8, 3
688 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen,

med. Geldgeschäfte führen
2 ×: 2, 6; 24, 4

689 ὁ χρηματισμός Handel, Geldgeschäft 1 ×: 24, 4
690 ὁ χρυσοχόος Goldgießer, Goldschmied 2 ×: 17, 2; 24, 3
691 ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 1 ×: 26, 1
692 ὠμός, ή, όν roh 1 ×: 23, 5
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Solon

Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

1 1 γραμματικός, ή, όν lesekundig, gelehrt 1 ×
ὁ ἄξων Achse 6 ×
ἀντιγράφω zurückschreiben, einen Gegenantrag stellen 1 ×

3 ἡ ἀνεψιά Cousine 1 ×
4 ἡ εὐφυΐα Begabung, gute Anlage 1 ×
5 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 1 ×
τύφω räuchern, dampfen, rauchen 1 ×

6 ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×
θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 1 ×
ἀντανίστημι gegenüber, als Rivalen aufstehen lassen 1 ×
ὁ πύκτης Faustkämpfer 1 ×
διαγορεύω verkünden; befehlen 1 ×
ξηραλοιφέω trocken salben (nur mit Öl) 1 ×
παιδεραστέω Knaben lieben 1 ×
ἡ μερίς Teil, Anteil 3 ×

7 καθιερόω weihen, widmen 2 ×
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 1 ×
ἡ λαμπάς Fackel; Fackellauf 1 ×
διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen 1 ×

2 1 ἐλασσόω verkleinern, pass. unterliegen 1 ×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 2 ×
ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen 2 ×
ἡ ἐμπορία Handel 3 ×
ἡ πολυπειρία Erfahrungsreichtum 1 ×
ὁ χρηματισμός Handel, Geldgeschäft 1 ×

3 πυροφόρος, ον weizentragend 1 ×
ἡ ἡμίονος Maultier 1 ×
ἁβρός, ά, όν hübsch, fein, zart 1 ×
ἁρμόδιος, α, ον passend, treffend 1 ×

4 ἑτέρωθι auf der anderen Seite; anderswo 1 ×
ἱμείρω, ἱμείρομαι verlangen, begehren 1 ×
πάομαι = κτάομαι 1 ×

5 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×
6 ἡ ἐμπορία Handel 3 ×
οἰκειόομαι zueigen machen, vertraut machen 1 ×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 2 ×
προξενέω Vormund, Proxenos sein; einführen, vorstellen 2 ×

8 ἡ ἐμπορία Handel 3 ×
ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 2 ×
τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten 1 ×
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τὸ ἔλαιον Olivenöl 2 ×
3 1 εὐδάπανος, ον freigebig 1 ×

ἐμπορικός, ή, όν den Handel betreffend 1 ×
προστρίβομαι auferlegen 1 ×
ἀνταπαιτέω wieder zurückfordern 1 ×

2 ἡ εὐπάθεια Wohlergehen, Genuss 1 ×
ἡ μερίς Teil, Anteil 3 ×

3 πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 1 ×
διαμείβω austauschen; durchqueren, erreichen 1 ×

4 προσχράομαι (daneben, zusätzlich) gebrauchen 1 ×
ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 2 ×
συγκαταπλέκω mit einflechten 1 ×
ἡ ἀπολογισμός Rechenschaft, Erzählung 1 ×
ἡ προτροπή Aufforderung, Ermunterung 1 ×
ἐνιαχοῦ an einigen Stellen 1 ×
ἡ νουθεσία Zurechtweisung 1 ×
ἡ ἐπίπληξις Tadel 1 ×

5 ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 2 ×
διαμνημονεύω sich genau erinnern 2 ×
ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 3 ×

7 ἡ χάλαζα Hagel 1 ×
ἡ ἀστεροπή = στεροπή 1 ×

8 περαίτερος, α, ον weiter, mehr 2 ×
4 2 τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 1 ×

ὁ τρίπους Dreifuß 5 ×
ἡ ἀνακύκλησις Umdrehung, Umlauf 1 ×

3 ἡ ἀνθύπειξις gegenseitiges Vorlassen 1 ×
ἡ εὐμένεια Wohlwollen 1 ×
ἡ σαγήνη Schleppnetz 1 ×
ὁ βόλος Netzwurf, Fang 1 ×
ὁ τρίπους Dreifuß 5 ×

4 ἡ ἀντιλογία Widerspruch, Streit 2 ×
ὁ ἁλιεύς Fischer; Seemann 1 ×
ὁ τρίπους Dreifuß 5 ×
ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 2 ×

6 ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 1 ×
καθιερόω weihen, widmen 2 ×

7 ὁ τρίπους Dreifuß 5 ×
8 θρυλέω plappern, ständig wiederholen 1 ×
ὁ τρίπους Dreifuß 5 ×
τὸ ποτήριον Trinkgefäß, Becher 1 ×

5 1 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 4 ×
3 ἡ ἀγχίνοια Geistesgegenwart, Mutterwitz 1 ×
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φιλόφρων, ον freundlich, mild 1 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 1 ×

4 ἐπέχω hinhalten, daraufsetzen; sich erstrecken 1 ×
τὸ ἀράχνιον Spinnennetz 1 ×
ἀσθενέω schwach, krank sein 1 ×

5 διαράσσω durchschlagen 1 ×
λυσιτελής, ές nützlich, vorteilhaft 1 ×
παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 1 ×
δικαιοπραγέω gerecht handeln 1 ×

6 1 ἄρτιος, α, ον passend, perfekt; gerade 1 ×
2 δεκαταῖος, α, ον am zehnten Tag 1 ×
ὁ νεανίσκος junger Mann, Jugendlicher 1 ×
ἡ ἐκφορά das Heraustragen: Bestattung, Begräbnis 1 ×

5 ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 1 ×
συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 2 ×
ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×

6 περιπαθέω empört sein 1 ×
ἡ παιδοποιία das Kinderzeugen 1 ×
κατερείπω niederwerfen 1 ×

7 1 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 3 ×
ἡ ἀποβολή Verlust 2 ×

2 ἡ ἀφοβία Furchtlosigkeit 1 ×
θετός, ή, όν adoptiert 1 ×

3 ἀγαπητικός, ή, όν liebevoll 1 ×
προσφύομαι anwachsen; anhaften, sich festhalten 1 ×
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 1 ×
φιλόστοργος, ον zärtlich liebend 1 ×
νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 1 ×
εἰσοικίζομαι sich ansiedeln, sich heimisch machen 1 ×

4 στερρός, ά, όν hart, fest 1 ×
ὁ οἰκότριψ im Haus geborener Sklave 1 ×
ἡ παλλακή Nebenfrau, Geliebte 1 ×
παρατείνω daneben ausspannen; strecken; foltern 1 ×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 3 ×
ἀβίωτος, ον nicht lebenswert, unerträglich 1 ×
ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 1 ×

5 ἀπέραντος, ον grenzenlos, endlos; undurchdringlich 1 ×
ἀνάσκητος, ον ungeübt 1 ×
ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 1 ×
ὁ τρόμος das Zittern 1 ×

6 φράσσω einzäunen, umschließen 1 ×
ἡ ἀφιλία Mangel an Freunden 1 ×
ἡ ἀποβολή Verlust 2 ×
ἡ ἀπαιδία Kinderlosigkeit 1 ×
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8 1 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 3 ×
ἐκκάμνω einer Sache müde werden 2 ×
ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen 1 ×
ἡ ἀδοξία schlechter Ruf 1 ×
σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 1 ×
ἡ ἔκστασις Verrückung, Verwandlung, Verrücktheit 1 ×
παρακινητικός, ή, όν gestört, verrückt 1 ×
τὸ ἐλεγεῖον Distichon, Elegie 1 ×
ἐκπηδάω herausspringen 2 ×
ἄφνω plötzlich 1 ×
τὸ πιλίδιον Filzkäppchen 1 ×
περιτίθημι umlegen, gewähren 3 ×

2 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 1 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 1 ×
ἡ ἐλεγεία Distichon, Elegie 2 ×
ἱμερτός, ή, όν erwünscht, lieb, begehrt 1 ×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 1 ×
ὁ στίχος Reihe, Zeile 1 ×

3 ἐγκελεύω antreiben, motivieren 1 ×
παρορμάω bewegen, motivieren 1 ×
προίστημι voranstellen, an die Spitze stellen 2 ×

4 δημώδης, ες volksnah, populär 1 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×

5 ἐνόπλ(ι)ος, ον bewaffnet, kriegerisch 2 ×
οὐδέπω noch nicht 1 ×
γενειάω einen Bart bekommen, mannbar werden 1 ×
τὸ ἔνδυμα Kleidung 1 ×
ἡ μίτρα Band, Gürtel 1 ×
τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale 1 ×
σκευάζω vorbereiten, zubereiten 1 ×

6 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 1 ×
ἐκπηδάω herausspringen 2 ×

9 1 ἡ κατάληψις Einnahme, das Ergreifen; das Begreifen 1 ×
ὁ ἀρχηγός Gründer; Anführer, Leiter 1 ×
ἔνοικος, ον bewohnend, einwohnend 1 ×
ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen 1 ×
ἀμφικαλύπτω umhüllen, verdecken 1 ×

2 ἐντέμνω einschneiden; opfern 1 ×
ὁ ἐθελοντής Freiwilliger 1 ×

3 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 2 ×
ἡ ἁλιάς Fischerboot 1 ×
ἡ τριακόντορος Dreißigruderer 1 ×
συμπλέω mitsegeln, mitfahren 1 ×
ὑφορμίζομαι vor Anker legen 1 ×
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ἡ χηλή Mole, Wellenbrecher; Klaue, Kralle 1 ×
4 κατασκέπτομαι Ausschau halten, beobachten 1 ×
κατείργω, καθείργνυμι einschließen 2 ×

5 ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 1 ×
6 ὁ ἀλαλαγμός = ἀλαλαγή Kriegsgeschrei 1 ×
ἐνόπλ(ι)ος, ον bewaffnet, kriegerisch 2 ×
ἐξάλλομαι hinaus, hervorspringen 1 ×

10 1 ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 1 ×
2 ὁ διαλλακτής Vermittler 2 ×
συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 1 ×
ὁ κατάλογος Aufstellung, Register, Katalog (bes. für Truppenaushebun

gen)
1 ×

3 κατοικέω siedeln, besiedeln 1 ×
4 ἰσχυρίζομαι sich anstrengen; nachdrücklich behaupten 1 ×
κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 1 ×

5 ἐνίστημι hineinstellen, einführen 1 ×
ἡ θήκη Behälter; Grab 1 ×

11 1 διαβοάω verkünden; preisen, feiern 1 ×
προσαμύνω zu Hilfe kommen 1 ×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 4 ×

2 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 1 ×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 4 ×

12 1 τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung 2 ×
διαταράσσω verwirren 1 ×
ὁ συνωμότης Mitverschwörer 1 ×
ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befesti

gen
1 ×

ἡ κρόκη Woll(flock)e, Faden 1 ×
κλωστός, ή, όν gesponnen 1 ×
ἀράσσω zerschmettern, zerschlagen; anklopfen 1 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 1 ×
ἀπολέγω auslesen; ablehnen 1 ×
καταλεύω zu Tode steinigen 1 ×
προσφεύγω seine Zuflucht nehmen 1 ×
ἀποσφάζω abschlachten 1 ×

2 ἐναγής, ές blutbefleckt, unrein (wegen Blutvergießens) 3 ×
3 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei

den
2 ×

ἐναγής, ές blutbefleckt, unrein (wegen Blutvergießens) 3 ×
ὑπέχω gewähren, bieten 1 ×

4 ἀριστίνδην nach Verdienst, nach Adel 1 ×
ἀνορύσσω aufgraben, aufbrechen 1 ×
ἐκρίπτω hinauswerfen 1 ×

5 συνεπιτίθεμαι gemeinsam angreifen 1 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 3 ×
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6 ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 1 ×
τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung 2 ×
ὁ μιασμός Befleckung 1 ×

7 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 2 ×
καταριθμέω aufzählen, zählen unter 1 ×
προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×
ἐνθουσιαστικός, ή, όν gottbegeistert, inspiriert 1 ×
τελεστικός, ή, όν mit Mysterien verbunden, Mysterien- 1 ×

8 προϋπεργάζομαι vorbereiten 1 ×
προοδοποιέω den Weg bahnen, vorbereiten 1 ×
εὐσταλής, ές ordentlich, angenehm, sittsam 1 ×
ἡ ἱερουργία Opfer, Ritus 1 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 1 ×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 2 ×

9 ὁ ἱλασμός Versöhnungsgebet 1 ×
ἡ ἵδρυσις Gründung (eines Tempels) 1 ×
κατοργιάζω in die Mysterien einweihen 1 ×
καθοσιόω weihen 1 ×

10 εὐπ(ε)ιθής, ές gehorsam, gerne gehorchend 1 ×
ἡ ὁμόνοια Eintracht 2 ×
ἐξεσθ(ί)ω aufessen 1 ×
πρόοιδα vorher wissen 1 ×

11 παροράω bemerken; verachten 2 ×
12 ὁ θαλλός Zweig, Spross, Schössling 1 ×

ἡ ἐλαία Olive 2 ×
13 1 διαπαύω ~ παύω 1 ×

ἐναγής, ές blutbefleckt, unrein (wegen Blutvergießens) 3 ×
2 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei

den
2 ×

δημοκρατικός, ή, όν demokratisch 1 ×
3 ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz 2 ×
ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 9 ×

4 ὑπόχρεως, ων verschuldet 1 ×
οἱ ἑκτημόριοι die den sechsten Teil des Ertrags als Pacht zu entrichten

haben
1 ×

ὁ θής Lohnarbeiter, Taglöhner 2 ×
ἀγώγιμος, ον beweglich, transportabel 2 ×
δανείζω verleihen, einen Kredit geben; med. ausleihen, einen Kredit

aufnehmen
4 ×

5 ἡ ξένη Ausland 2 ×
πιπράσκω verkaufen 1 ×
ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 2 ×
ὁ δανειστής Geldverleiher, Wucherer 1 ×

6 ῥωμαλέος, α, ον kräftig 1 ×
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προίστημι voranstellen, an die Spitze stellen 2 ×
ὑπερήμερος, ον überfällig, über die Zahlfrist hinaus 1 ×
ἀναδατέομαι neu verteilen 1 ×

14 1 ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 2 ×
2 ἡ νέμησις (Land) Verteilung 1 ×
χρηματικός, ή, όν Geld- 1 ×
ἡ βεβαίωσις Bestätigung, Bekräftigung 1 ×

3 τὸ συμβόλαιον Schuldforderung, allg. Verpflichtung, Vertrag 3 ×
ἡ φιλοχρηματία Geldgier 1 ×
ἡ ὑπερηφανία Hochmut, Arroganz 1 ×
ὁ διαλλακτής Vermittler 2 ×

4 κτηματικός, ή, όν wohlhabend 1 ×
ἀκτήμων, ον besitzlos, arm 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 9 ×
προξενέω Vormund, Proxenos sein; einführen, vorstellen 2 ×
εὔτολμος, ον kühn 1 ×

5 ἐργώδης, ες mühsam, schwierig 1 ×
6 κυβερνητήριος, α, ον zum Steuermann gehörig 1 ×
εὐθύνω ausrichten, lenken 1 ×

7 κακίζω schmähen, beschimpfen 2 ×
δυσωπέω beschämen, in Scheu versetzen 1 ×

8 ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 9 ×
ἡ ἀπόβασις das Aussteigen, Ausgang, Verlassen 1 ×
ἀμείλιχος, ον unbarmherzig 1 ×
καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 1 ×
καταισχύνω beschämen 1 ×

9 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 9 ×
βαθύφρων, ον tiefsinnig, klug 1 ×
βουλήεις, εσσα, εν weise 1 ×
ἀάω betören, verwirren; verletzen 1 ×
ἐπισπάω heranziehen 1 ×
ἁμαρτῇ zusammen, zugleich 1 ×
φρενόω zurechtweisen, belehren 1 ×
ἀποσφάλλω verschlagen, abbringen 1 ×
ὁ ἀσκός Schlauch 1 ×
δέρω die Haut abziehen, schinden 1 ×
ἐπιτρίβω zerreiben; zerstören 1 ×

15 1 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 9 ×
ἀρεστός, ή, όν angenehm, gefällig 1 ×
ἡ ἰατρεία Arztkunst, Heilkunst 1 ×
ἡ καινοτομία Neuerung, Innovation 1 ×
διαρμόζω verteilen, anordnen 1 ×
συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 2 ×
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2 ἡ δυσχέρεια Unannehmlichkeit, Schwierigkeit 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 1 ×
ἐπικαλύπτω bedecken, verhüllen 1 ×
ἀστεῖος, α, ον höflich, witzig, elegant 1 ×
ὑποκορίζομαι mit Spitznamen, mit Kosenamen anreden 1 ×
ἡ πόρνη Hure, Prostituierte 1 ×
ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 3 ×
ἡ σύνταξις Anordnung (bes. Schlachtordnung); Abhandlung; (vereinbar

ter) Lohn; Syntax
1 ×

ἡ φυλακή Bewachung, Wache 2 ×
τὸ σόφισμα Einfall, Methode 1 ×
ἡ ἀποκοπή das Abschlagen, Abschneiden 2 ×
ἡ σεισάχθεια Schuldenabschüttlung 4 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 2 ×

3 δανείζω verleihen, einen Kredit geben; med. ausleihen, einen Kredit
aufnehmen

4 ×

ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 1 ×
ἡ μετριότης Mäßigung, Bescheidenheit 2 ×
κουφίζω emporheben; erleichtern 1 ×
ἡ σεισάχθεια Schuldenabschüttlung 4 ×
τὸ φιλανθρώπευμα menschenfreundliche Tat 1 ×

4 ἡ ἐπαύξησις Vermehrung, Vergrößerung 1 ×
ἐκτίνω auszahlen, zurückzahlen 1 ×

5 τὸ συμβόλαιον Schuldforderung, allg. Verpflichtung, Vertrag 3 ×
ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 1 ×
ἡ σεισάχθεια Schuldenabschüttlung 4 ×
συνᾴδω mitsingen; übereinstimmen 1 ×

6 σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 1 ×
ἀγώγιμος, ον beweglich, transportabel 2 ×
ἡ ξένη Ausland 2 ×
δούλιος, α, ον sklavisch 1 ×

8 ἡ ἀποκοπή das Abschlagen, Abschneiden 2 ×
προλαμβάνω vorwegnehmen 1 ×
δανείζω verleihen, einen Kredit geben; med. ausleihen, einen Kredit

aufnehmen
4 ×

συνωνέομαι aufkaufen, zusammenkaufen 1 ×
συναδικέω gemeinsam Unrecht tun 1 ×

9 δανείζω verleihen, einen Kredit geben; med. ausleihen, einen Kredit
aufnehmen

4 ×

ὁ χρεοκοπίδης Schuldenaufheber 1 ×
16 1 τὸ συμβόλαιον Schuldforderung, allg. Verpflichtung, Vertrag 3 ×

ὁ ἀναδασμός Landverteilung 1 ×
2 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 2 ×
ἡ ὁμόνοια Eintracht 2 ×

3 προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 1 ×
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χαῦνος, η, ον leer, eitel, nichtig, aufgeblasen; luftig 2 ×
λοξός, ή, όν schräg, quer 1 ×

4 τὸ πῖαρ Fett 1 ×
τὸ γάλα Milch 1 ×
ἡ μέμψις Tadel 1 ×

5 ἡ σεισάχθεια Schuldenabschüttlung 4 ×
ὁ διορθωτής Korrigierer 1 ×

17 1 φονικός, ή, όν mörderisch, blutrünstig 2 ×
ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 2 ×

2 τὸ ἐπιτίμιον Schadensersatz, Strafe 1 ×
τὸ λάχανον Gemüse 1 ×
ἡ ὀπώρα Herbst; Ernte, Frucht 1 ×
ὁ ἱερόσυλος Tempelräuber 1 ×

3 ἀνδροφόνος, ον männertötend, mörderisch 1 ×
18 1 ὁ πεντακοσιομέδιμνος Fünfhundertscheffler, Angehöriger der ersten Klasse 1 ×

ἡ ἱππάς Ritterstand, Ritterzensus 1 ×
ὁ ζευγίτης Jochbauer, Angehöriger der dritten Klasse 1 ×

2 συναμφότεροι, αι, α beide gemeinsam 1 ×
ὁ θής Lohnarbeiter, Taglöhner 2 ×
συνεκκλησιάζω an der Volksversammlung teilnehmen 1 ×

3 παμμεγέθης, ες riesig groß 1 ×
ἡ ἔφεσις Berufung 1 ×

4 ἡ ἀντίληψις das Anfassen, der Griff 1 ×
τὸ ἀμφισβήτημα Streitpunkt 1 ×

5 ἀπαρκέω genügen 1 ×
ἐπορέγω ausstrecken, vorwärts strecken 1 ×
ἀγητός, ή, όν bewundernswert 1 ×
ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 1 ×

6 ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen 2 ×
7 συναισθάνομαι (zugleich) bemerken 1 ×
συναλγέω mitleiden 2 ×
διαμνημονεύω sich genau erinnern 2 ×

19 1 οἰδέω schwellen 1 ×
θρασύνω ermutigen 2 ×
ἡ ἄφεσις Freilassung, Freispruch, Befreiung 1 ×
προσκατανέμω zusätzlich zuteilen 1 ×
προβουλεύω vorher beraten, einen Ratsbeschluss entwerfen 1 ×
ἀπροβούλευτος, ον unüberlegt, nicht zuvor beraten 1 ×

2 ὁ ἐπίσκοπος Aufseher, Wächter, Schützer 1 ×
ἡ ἄγκυρα Anker 1 ×
ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 1 ×

3 ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 1 ×
οἱ ἐφέται Befehlshaber 3 ×

4 φονικός, ή, όν mörderisch, blutrünstig 2 ×
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ὁ ἄξων Achse 6 ×
ἐπίτιμος, ον geehrt, im Besitz des Bürgerrechts; strafbar 2 ×
οἱ ἐφέται Befehlshaber 3 ×
τὸ πρυτανεῖον Rathaus 2 ×
καταδικάζω verurteilen 2 ×

5 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 9 ×
ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 3 ×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 2 ×
καταδικάζω verurteilen 2 ×
ἡ ἀσάφεια Undeutlichkeit 1 ×
ἡ ἔκλειψις das Aussetzen, (Sonnen, Mond) Finsternis 1 ×
οἱ ἐφέται Befehlshaber 3 ×
ὁ πρύτανις Ratsmitglied, Ratsherr 1 ×
ἐπίτιμος, ον geehrt, im Besitz des Bürgerrechts; strafbar 2 ×

20 1 παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 1 ×
ἡ μερίς Teil, Anteil 3 ×
ἀναίσθητος, ον gefühllos; dumm; nicht wahrnehmbar 1 ×
συναλγέω mitleiden 2 ×
συννοσέω zusammen krank sein 1 ×
καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit 1 ×
συγκινδυνεύω zusammen Gefahren bestehen 1 ×

2 ἡ ἐπίκληρος Erbtochter 3 ×
ὀπυίω heiraten, zur Frau nehmen; verheiratet sein 1 ×
καταβιάζομαι überwältigen 1 ×

3 ἡ ἐπίκληρος Erbtochter 3 ×
ἡ φιλοπλουτία Liebe zum Reichtum 1 ×

4 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 1 ×
ὁ νυμφίος Bräutigam 1 ×
κατείργω, καθείργνυμι einschließen 2 ×
τὸ κυδώνιον μῆλον Quitte 1 ×
συγκατατρώγω gemeinsam essen 1 ×

5 ἡ ἐπίκληρος Erbtochter 3 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 1 ×
δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 3 ×

6 ἡ φερνή Mitgift 1 ×
ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 1 ×
ἡ τέκνωσις Zeugung 1 ×

7 ὁ συνοικισμός das Zusammensiedeln, Eingemeindung 3 ×
νυμφαγωγέω die Braut heimführen, verheiraten 1 ×
ἡ ἀταξία Unordnung 1 ×
ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich 1 ×
ἡ ἐπιπλοκή Verbindung, Verkehr 1 ×
γαμήλιος, ον bräutlich, hochzeitlich 1 ×

8 τὸ δωμάτιον Zimmer 1 ×
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πρεσβῦτις fem. zu πρεσβύτης: alt 1 ×
ὁ πέρδιξ Wachtel 1 ×
ἐξανευρίσκω entdecken, erfinden 1 ×
μετοικίζω umsiedeln 2 ×

21 2 τὸ ἀρχεῖον Büro der Archonten 1 ×
ἀποτίνω (zurück) zahlen, bezahlen 1 ×
ἀπαίδευτος, ον ungebildet 1 ×
ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×

3 ἡ διαθήκη Testament 1 ×
4 ἀνέδην ungehindert, ungehemmt 1 ×
ἡ δόσις Gabe, Geschenk 1 ×
ἐφίημι auferlegen; loslassen; zulassen, erlauben 1 ×

5 ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern 1 ×
βρωτός, ή, όν essbar 1 ×
ὁ ὀβολός Obole (Sechstel Drachme) 1 ×
ὁ κάνης geflochtene Matte 1 ×
πηχυαῖος, α, ον eine Elle lang 1 ×
τὸ λύχνον Lampe, Leuchter 1 ×

6 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 2 ×
ἡ ἀμυχή Schramme, Verwundung 1 ×
κωκύω klagen, jammern 1 ×
ἐναγίζω ein Totenopfer bringen 1 ×
ἡ ἐκκομιδή das Herausbringen, Bestattung 1 ×

7 ὁ γυναικονόμος Frauenaufseher 1 ×
ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×
γυναικώδης, ες weibisch 1 ×
ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 2 ×

22 1 συρρέω zusammenfließen 1 ×
ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 1 ×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 3 ×
ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 1 ×

2 ἐπανάγκης, ες notwendig 2 ×
τρίβω reiben, kneten, abnutzen 1 ×
ταπεινόω vermindern, herabsetzen, demütigen 1 ×
περιχέω herumgießen; umgeben 1 ×
ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich 1 ×

3 προσαρμόζω anpassen 1 ×
γλίσχρος, ον filzig, kleinlich, kümmerlich 1 ×
διαρκέω ausreichen; (aus) dauern 1 ×
σχολαστής müßig, privat 1 ×
περιτίθημι umlegen, gewähren 3 ×

4 ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 3 ×
ἐπανάγκης, ες notwendig 2 ×
παροράω bemerken; verachten 2 ×
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23 1 ἡ ἀτοπία Merkwürdigkeit, Verrücktheit 2 ×
ὁ μοιχός Ehebrecher 1 ×
προαγωγεύω verkuppeln, prostituieren 1 ×
ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 3 ×

2 ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 1 ×
εὔκολος, ον freundlich, ruhig, anspruchslos, umgänglich 1 ×
τὸ πρόστιμον (Geld) Strafe 1 ×
ἀργυρικός, ή, όν Geld- 1 ×

3 δυσπόριστος, ον schwer zu beschaffen 1 ×
ὁ μέδιμνος Scheffel (Getreidemaß) 1 ×
ὁ λύκος Wolf 2 ×
ὁ λυκιδεύς Wolfswelpen 1 ×

4 ὁ ἄξων Achse 6 ×
ἔκκριτος, ον ausgewählt, erlesen 1 ×
εὐτελής, ές billig, einfach 1 ×
ὁ λύκος Wolf 2 ×

5 ἐργα(σ)τικός, ή, όν arbeitsam, fleißig 1 ×
ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk 1 ×
ἡ προβατεία Schafweide; Schafherde 1 ×

6 ἀέναος, ον immer fließend; ewig 1 ×
διαρκής, ές ausreichend; andauernd 1 ×
τὸ φρέαρ Brunnen 1 ×
τὸ ἱππικόν Raum von vier Stadien 1 ×
ποιητός, ή, όν gemacht, hergestellt; adoptiert 1 ×
ἡ ὄργυια Klafter 1 ×
ἑξάχους, ουν sechs Kannen fassend 1 ×
ἡ ὑδρία Urne 1 ×
ἐφοδιάζω mit Proviant versehen, für die Reise ausstatten 1 ×

7 ἡ φυτεία das Pflanzen 1 ×
ἡ συκῆ Feige 1 ×
ἡ ἐλαία Olive 2 ×
ἡ ῥίζα Wurzel 1 ×
γειτνιάω benachbart sein, angrenzen 1 ×
ἀσινής, ές unbeschädigt; schadlos 1 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 1 ×
παραιρέω wegnehmen 1 ×

8 ἡ ἀπορροή Abfluss, Ausfluss 1 ×
ὁ βόθρος Grube, Loch 1 ×
ἡ μέλισσα Biene 1 ×
τὸ σμῆνος Bienenstock, Bienenschwarm 1 ×

24 1 τὸ ἔλαιον Olivenöl 2 ×
2 ὁ ἄξων Achse 6 ×
ἀπίθανος, ον unglaubwürdig, nicht überzeugend 2 ×
τὸ σῦκον Feige; Geschwür, Gerstenkorn 1 ×
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ἡ ἐξαγωγή Ausfuhr 1 ×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 2 ×
συκοφαντέω denunzieren, böswillig vor Gericht zerren 1 ×

3 τετράπους vierfüßig 1 ×
ὁ κλοιός Halsband 1 ×
τρίπηχυς, υ drei Ellen lang 1 ×

4 δημοποίητος, ον eingebürgert, immigriert 1 ×
ἡ ἀειφυγία lebenslange Verbannung 1 ×
πανέστιος, ον mit dem ganzen Hausstand 1 ×
μετοικίζω umsiedeln 2 ×
κατακαλέω herbeirufen 1 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 3 ×

5 ἡ σίτησις Speisung 1 ×
παρασιτέω mitspeisen; Parasit sein 1 ×
ἡ ὑπεροψία Verachtung 1 ×

25 1 καταγράφω einritzen, beschreiben, aufschreiben 1 ×
ὁ ἄξων Achse 6 ×
τὸ πλαίσιον Rechteck, rechteckige Form 1 ×
τὸ πρυτανεῖον Rathaus 2 ×
τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 1 ×

2 αἱ κύρβεις dreieckige Tafeln 2 ×
κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig 1 ×
φρύγω rösten, dörren 1 ×
ἡ κάχρυς geröstete Gerste 1 ×

3 αἱ κύρβεις dreieckige Tafeln 2 ×
ὁ ἄξων Achse 6 ×
ἐμπεδόω bestätigen, bekräftigen 1 ×
ὁ θεσμοθέτης Gesetzgeber; pl. Unterarchont 1 ×
καταφατίζω erklären 1 ×
ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 3 ×
ἰσομέτρητος, ον von gleichem Maß od. Gewicht 1 ×

4 ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz 2 ×
ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen 1 ×
ἡ ἕνη (καὶ νέα) Monatsletzter 1 ×

5 ἡ νουμηνία Neumond, Monatsbeginn 1 ×
ἡ εἰκάς zwanzigster Tag des Monats 1 ×
ἡ τριακάς dreißigster Tag des Monats; Zahl von Dreißig 1 ×
ἀριθμέω zählen 1 ×

6 ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 1 ×
ἐπεκδιδάσκω noch dazu erklären 1 ×
σαφηνίζω erklären, verdeutlichen 1 ×
ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 1 ×
ὑπεξίσταμαι aus dem Weg gehen, vermeiden 1 ×
δυσάρεστος, ον schwer zufriedenzustellen, schwierig 1 ×
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φιλαίτιος, ον klagefreudig, Prozesshansel 1 ×
τὸ ἔργμα I. Zaun II. = ἔργον 1 ×
τὸ πρόσχημα Vorwand; Schmuck 1 ×
ἡ ναυκληρία Schiffsbesitz; auch Reise 1 ×
δεκαετής, ές zehnjährig, zehn Jahre lang 1 ×
ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 2 ×

26 1 ἡ προχοή Mündung 1 ×
λόγιος, α, ον gelehrt; beredt 2 ×
συμφιλοσοφέω gemeinsam Philosophie betreiben 1 ×

2 ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×
3 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 3 ×
ὁ συνοικισμός das Zusammensiedeln, Eingemeindung 3 ×
ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 1 ×

4 ὁ συνοικισμός das Zusammensiedeln, Eingemeindung 3 ×
ἡ ἐλεγεία Distichon, Elegie 2 ×
ναίω (be) wohnen, ansiedeln 1 ×
ἀσκηθής, ές unverletzt, unversehrt, wohlbehalten 1 ×
ἰοστέφανος, ον veilchenbekränzt 1 ×
ὁ οἰκισμός Kolonisierung 1 ×

27 1 ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 1 ×
πλάσσω bilden, formen, herstellen 1 ×
ἡ μεγαλοφροσύνη Hochherzigkeit, Tapferkeit 1 ×
χρονικός, ή, όν zeitlich, chronologisch 1 ×
ὁ κανών 1. Webestab 2. Schildgriff 3. Maßstab 1 ×
διορθόω aufrichten; korrigieren 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 2 ×
σήμερον heute 1 ×
ἡ ἀντιλογία Widerspruch, Streit 2 ×

2 χερσαῖος, α, ον zum Festland gehörig 1 ×
3 διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmarschieren 1 ×
σοβέω verscheuchen, rasch bewegen 1 ×
προπομπός, όν begleitend, eskortierend 1 ×
ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung 1 ×
ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×
περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 1 ×

4 τὸ θέαμα Anblick 1 ×
ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 1 ×
ἡ ἀπειροκαλία Geschmacklosigkeit 1 ×
ἡ μικροπρέπεια Kleinlichkeit 1 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 1 ×

5 ἡ κατανόησις Wahrnehmung, Auffassung 1 ×
6 ὁ θεατής Zuschauer 2 ×
ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 1 ×
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ἡ ἀναμέτρησις das Ausmessen, Maß 1 ×
7 φιλάδελφος, ον bruderliebend 1 ×
φιλομήτωρ mutterliebend 1 ×
βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein 1 ×
ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 1 ×
εὐδαιμονίζω glücklich preisen 1 ×
ἀναλγής, ές empfindungslos, schmerzlos 1 ×
ἄλυπος, ον schmerzlos, harmlos 1 ×

8 κολακεύω schmeicheln 1 ×
περαίτερος, α, ον weiter, mehr 2 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 3 ×
ἀθαρσής, ές mutlos, verzagt 1 ×
ἡ μετριότης Mäßigung, Bescheidenheit 2 ×

9 ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten 1 ×
ὁ μακαρισμός Glücklichpreisung 1 ×
τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 1 ×
ἀβέβαιος, ον unzuverlässig, unsicher 2 ×
ἄκυρος, ον ungültig; machtlos 1 ×

28 1 ὁ λογοποιός Prosaschriftsteller 1 ×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 2 ×

2 καταπίμπρημι verbrennen 1 ×
ἀναβιβάζω hinaufkommen lassen, auftreten lassen 1 ×

3 ἀναβοάω aufschreien 1 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×

4 ὁ θεατής Zuschauer 2 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 3 ×

5 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1 ×
θρασύνω ermutigen 2 ×

6 ἀβέβαιος, ον unzuverlässig, unsicher 2 ×
ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 1 ×

29 1 θητικός, ή, όν für Tagelohn arbeitend; zu den Theten gehörig 1 ×
2 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 2 ×
3 αἱμύλος, η, ον raffiniert, gerissen 2 ×
προσφιλής, ές angenehm, lieb 1 ×
βοηθητικός, ή, όν helfend, hilfsbereit 1 ×

4 εὐλαβής, ές vorsichtig, sorgfältig 1 ×
5 φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussuchung durchfüh

ren
1 ×

ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 1 ×
ἐγκαθοράω genau anschauen, darin erkennen 1 ×
πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen 1 ×
φιλόπρωτος, ον ehrgeizig, gewinnsüchtig 1 ×
ἰάομαι heilen 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 9 ×

6 ἡ καινότης Neuheit 1 ×
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ἐναγώνιος, ον zum Wettkampf tüchtig, kriegstüchtig 1 ×
φιλήκοος, ον gern zuhörend 1 ×
φιλομαθής, ές lernwillig, lerneifrig 1 ×
παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 1 ×

7 ἡ βακτηρία Stock, Stab 1 ×
πατάσσω schlagen 1 ×

30 1 κατατιτρώσκω verwunden 1 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 3 ×
συναγανακτέω sich gemeinsam empören, ärgern 1 ×
παρακρούω in die Irre führen, täuschen 1 ×

2 αἰκίζομαι misshandeln, foltern 1 ×
ὑπερμαχέω für etw. kämpfen 1 ×

3 ὁ κορυνηφόρος Keulenträger 2 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 2 ×
αἱμύλος, η, ον raffiniert, gerissen 2 ×
ἡ ἀλώπηξ Fuchs 1 ×
χαῦνος, η, ον leer, eitel, nichtig, aufgeblasen; luftig 2 ×

4 ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 9 ×

5 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 1 ×
κυρόω bestätigen, bekräftigen 1 ×
ὁ κορυνηφόρος Keulenträger 2 ×
διαμικρολογέομαι kleinlich, geizig sein 1 ×

6 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 2 ×
κακίζω schmähen, beschimpfen 2 ×
ἡ ἀβουλία Gedankenlosigkeit, schlechte Beratung 1 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 3 ×
πρώην gerade; vorgestern 1 ×
εὐμαρής, ές bequem, leicht 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 9 ×
ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 2 ×

7 ὁ στενωπός Engpass, Enge 1 ×
8 ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 1 ×
ἐπαναφέρω zuschreiben, beziehen auf 1 ×
τὸ ῥῦμα I. Schutz II. das Ziehen, Schlepptau, Bogenschuss 1 ×
ἡ δουλοσύνη = δουλεία 1 ×

31 2 ἀπονοέομαι verzweifeln 1 ×
ἐκθεραπεύω vollständig heilen; (für eine Sache) gewinnen 1 ×
φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 1 ×

3 προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess) anstrengen 1 ×
ὁ κατήγορος Ankläger 1 ×
πηρόω verstümmeln 2 ×

4 πηρόω verstümmeln 2 ×
5 ἠρεμαῖος, α, ον (ἠρέμιος) ruhig, friedlich 1 ×
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6 διακούω zuende hören, zuhören 1 ×
λόγιος, α, ον gelehrt; beredt 2 ×
ἐκκάμνω einer Sache müde werden 2 ×

32 1 τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden 1 ×
τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 1 ×
ὁ περίβολος Umfriedung; umfriedeter Platz 1 ×
περιτίθημι umlegen, gewähren 3 ×
προκαταλύω vorher auflösen, vorher beenden 1 ×

3 ἐπιβιόω überleben, weiterleben 1 ×
4 ἡ διασπορά Zerstreuung 1 ×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 1 ×
ἡ τέφρα Asche 1 ×
ἡ ἀτοπία Merkwürdigkeit, Verrücktheit 2 ×
ἀπίθανος, ον unglaubwürdig, nicht überzeugend 2 ×
μυθώδης, ες legendär, märchenhaft 1 ×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 4 ×
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Nach Häufigkeit

9 × ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft insges. 130 ×
6 × ὁ ἄξων Achse insges. 6 ×
5 × ὁ τρίπους Dreifuß insges. 10 ×
4 × ἀναγράφω aufschreiben, registrieren insges. 40 ×

δανείζω verleihen, einen Kredit geben; med. ausleihen,
einen Kredit aufnehmen

insges. 16 ×

ἡ σεισάχθεια Schuldenabschüttlung insges. 6 ×
3 × ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel insges. 57 ×

ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren insges. 107 ×
δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich insges. 14 ×
ἡ ἐμπορία Handel insges. 9 ×
ἐναγής, ές blutbefleckt, unrein (wegen Blutvergießens) insges. 8 ×
ἡ ἐπίκληρος Erbtochter insges. 4 ×
ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte insges. 25 ×
οἱ ἐφέται Befehlshaber insges. 3 ×
ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel insges. 6 ×
ἡ μερίς Teil, Anteil insges. 23 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln insges. 110 ×
περιτίθημι umlegen, gewähren insges. 29 ×
τὸ συμβόλαιον Schuldforderung, allg. Verpflichtung, Vertrag insges. 10 ×
ὁ συνοικισμός das Zusammensiedeln, Eingemeindung insges. 5 ×

2 × ἀβέβαιος, ον unzuverlässig, unsicher insges. 7 ×
τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung insges. 8 ×
ἀγώγιμος, ον beweglich, transportabel insges. 6 ×
αἱμύλος, η, ον raffiniert, gerissen insges. 4 ×
ἡ ἀντιλογία Widerspruch, Streit insges. 9 ×
ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz insges. 25 ×
ἀπίθανος, ον unglaubwürdig, nicht überzeugend insges. 11 ×
ἡ ἀποβολή Verlust insges. 4 ×
ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt insges. 22 ×
ἡ ἀποκοπή das Abschlagen, Abschneiden insges. 8 ×
ἡ ἀτοπία Merkwürdigkeit, Verrücktheit insges. 18 ×
ἄχρι bis; solange wie insges. 200 ×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch insges. 49 ×
ὁ διαλλακτής Vermittler insges. 7 ×
διαμνημονεύω sich genau erinnern insges. 10 ×
διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen;

sich unterscheiden
insges. 31 ×

ἐκκάμνω einer Sache müde werden insges. 8 ×
ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen insges. 38 ×
ἐκπηδάω herausspringen insges. 14 ×
ἡ ἐλαία Olive insges. 10 ×
τὸ ἔλαιον Olivenöl insges. 15 ×
ἡ ἐλεγεία Distichon, Elegie insges. 5 ×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen insges. 22 ×
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ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an insges. 12 ×
ἐνόπλ(ι)ος, ον bewaffnet, kriegerisch insges. 4 ×
ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben insges. 9 ×
ἐπανάγκης, ες notwendig insges. 3 ×
ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen insges. 5 ×
ἐπίτιμος, ον geehrt, im Besitz des Bürgerrechts; strafbar insges. 6 ×
ὁ θεατής Zuschauer insges. 28 ×
ὁ θής Lohnarbeiter, Taglöhner insges. 3 ×
θρασύνω ermutigen insges. 27 ×
καθιερόω weihen, widmen insges. 31 ×
κακίζω schmähen, beschimpfen insges. 24 ×
καταδικάζω verurteilen insges. 8 ×
κατείργω, καθείργνυμι einschließen insges. 26 ×
ὁ κορυνηφόρος Keulenträger insges. 2 ×
αἱ κύρβεις dreieckige Tafeln insges. 3 ×
λόγιος, α, ον gelehrt; beredt insges. 10 ×
ὁ λύκος Wolf insges. 11 ×
μετοικίζω umsiedeln insges. 7 ×
ἡ μετριότης Mäßigung, Bescheidenheit insges. 19 ×
ἡ ξένη Ausland insges. 12 ×
ἡ ὁμόνοια Eintracht insges. 33 ×
παροράω bemerken; verachten insges. 24 ×
περαίτερος, α, ον weiter, mehr insges. 6 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade insges. 66 ×
πηρόω verstümmeln insges. 9 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht insges. 63 ×
προίστημι voranstellen, an die Spitze stellen insges. 5 ×
προξενέω Vormund, Proxenos sein; einführen, vorstel

len
insges. 7 ×

προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen insges. 18 ×
τὸ πρυτανεῖον Rathaus insges. 8 ×
συναλγέω mitleiden insges. 12 ×
συναρμόζω zusammenfügen, anpassen insges. 22 ×
συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen insges. 44 ×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe insges. 36 ×
φονικός, ή, όν mörderisch, blutrünstig insges. 10 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache insges. 55 ×
ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit insges. 26 ×
χαῦνος, η, ον leer, eitel, nichtig, aufgeblasen; luftig insges. 5 ×
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Alphabetisch

1 ἀάω betören, verwirren; verletzen 1 ×: 14, 9
2 ἀβέβαιος, ον unzuverlässig, unsicher 2 ×: 27, 9; 28, 6
3 ἀβίωτος, ον nicht lebenswert, unerträglich 1 ×: 7, 4
4 ἡ ἀβουλία Gedankenlosigkeit, schlechte Beratung 1 ×: 30, 6
5 ἁβρός, ά, όν hübsch, fein, zart 1 ×: 2, 3
6 ἀγαπητικός, ή, όν liebevoll 1 ×: 7, 3
7 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 3 ×: 7, 1. 4; 22, 1
8 ἀγητός, ή, όν bewundernswert 1 ×: 18, 5
9 ἡ ἄγκυρα Anker 1 ×: 19, 2

10 τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung 2 ×: 12, 1. 6
11 ἡ ἀγχίνοια Geistesgegenwart, Mutterwitz 1 ×: 5, 3
12 ἀγώγιμος, ον beweglich, transportabel 2 ×: 13, 4; 15, 6
13 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 1 ×: 22, 1
14 ἡ ἀδοξία schlechter Ruf 1 ×: 8, 1
15 ἡ ἀειφυγία lebenslange Verbannung 1 ×: 24, 4
16 ἀέναος, ον immer fließend; ewig 1 ×: 23, 6
17 ἀθαρσής, ές mutlos, verzagt 1 ×: 27, 8
18 αἰκίζομαι misshandeln, foltern 1 ×: 30, 2
19 αἱμύλος, η, ον raffiniert, gerissen 2 ×: 29, 3; 30, 3
20 ἀκτήμων, ον besitzlos, arm 1 ×: 14, 4
21 ἄκυρος, ον ungültig; machtlos 1 ×: 27, 9
22 ὁ ἀλαλαγμός = ἀλαλαγή Kriegsgeschrei 1 ×: 9, 6
23 ἡ ἁλιάς Fischerboot 1 ×: 9, 3
24 ὁ ἁλιεύς Fischer; Seemann 1 ×: 4, 4
25 ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 1 ×: 27, 6
26 ἄλυπος, ον schmerzlos, harmlos 1 ×: 27, 7
27 ἡ ἀλώπηξ Fuchs 1 ×: 30, 3
28 ἁμαρτῇ zusammen, zugleich 1 ×: 14, 9
29 ἀμείλιχος, ον unbarmherzig 1 ×: 14, 8
30 ἡ ἀμυχή Schramme, Verwundung 1 ×: 21, 6
31 ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 1 ×: 18, 5
32 ἀμφικαλύπτω umhüllen, verdecken 1 ×: 9, 1
33 τὸ ἀμφισβήτημα Streitpunkt 1 ×: 18, 4
34 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 1 ×: 8, 2
35 ἀναβιβάζω hinaufkommen lassen, auftreten lassen 1 ×: 28, 2
36 ἀναβοάω aufschreien 1 ×: 28, 3
37 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 4 ×: 5, 1; 11, 1. 2; 32, 4
38 ὁ ἀναδασμός Landverteilung 1 ×: 16, 1
39 ἀναδατέομαι neu verteilen 1 ×: 13, 6
40 ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 1 ×: 4, 4
41 ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 1 ×: 15, 5
42 ἀναίσθητος, ον gefühllos; dumm; nicht wahrnehmbar 1 ×: 20, 1
43 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×: 28, 3
44 ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 1 ×: 25, 6
45 ἡ ἀνακύκλησις Umdrehung, Umlauf 1 ×: 4, 2
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46 ἀναλγής, ές empfindungslos, schmerzlos 1 ×: 27, 7
47 ἡ ἀναμέτρησις das Ausmessen, Maß 1 ×: 27, 6
48 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 1 ×: 12, 8
49 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×: 21, 7
50 ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 1 ×: 4, 6
51 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 1 ×: 1, 7
52 ἀνάσκητος, ον ungeübt 1 ×: 7, 5
53 ἀνδροφόνος, ον männertötend, mörderisch 1 ×: 17, 3
54 ἀνέδην ungehindert, ungehemmt 1 ×: 21, 4
55 ἡ ἀνεψιά Cousine 1 ×: 1, 3
56 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1 ×: 28, 5
57 ἡ ἀνθύπειξις gegenseitiges Vorlassen 1 ×: 4, 3
58 ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen 1 ×: 25, 4
59 ἀνορύσσω aufgraben, aufbrechen 1 ×: 12, 4
60 ἀντανίστημι gegenüber, als Rivalen aufstehen lassen 1 ×: 1, 6
61 ἀνταπαιτέω wieder zurückfordern 1 ×: 3, 1
62 ἀντιγράφω zurückschreiben, einen Gegenantrag stellen 1 ×: 1, 1
63 ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 1 ×: 22, 1
64 ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 1 ×: 27, 4
65 ἡ ἀντίληψις das Anfassen, der Griff 1 ×: 18, 4
66 ἡ ἀντιλογία Widerspruch, Streit 2 ×: 4, 4; 27, 1
67 ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen 1 ×: 8, 1
68 ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz 2 ×: 13, 3; 25, 4
69 ὁ ἄξων Achse 6 ×: 1, 1; 19, 4; 23, 4; 24, 2;

25, 1. 3
70 ἀπαίδευτος, ον ungebildet 1 ×: 21, 2
71 ἡ ἀπαιδία Kinderlosigkeit 1 ×: 7, 6
72 ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 1 ×: 23, 2
73 ἀπαρκέω genügen 1 ×: 18, 5
74 ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern 1 ×: 21, 5
75 ἡ ἀπειροκαλία Geschmacklosigkeit 1 ×: 27, 4
76 ἀπέραντος, ον grenzenlos, endlos; undurchdringlich 1 ×: 7, 5
77 ἀπίθανος, ον unglaubwürdig, nicht überzeugend 2 ×: 24, 2; 32, 4
78 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 3 ×: 12, 5; 24, 4; 28, 4
79 ἡ ἀπόβασις das Aussteigen, Ausgang, Verlassen 1 ×: 14, 8
80 ἡ ἀποβολή Verlust 2 ×: 7, 1. 6
81 ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 1 ×: 30, 4
82 ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 2 ×: 2, 8; 25, 6
83 ἡ ἀποκοπή das Abschlagen, Abschneiden 2 ×: 15, 2. 8
84 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 1 ×: 15, 3
85 ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 1 ×: 6, 5
86 ἀπολέγω auslesen; ablehnen 1 ×: 12, 1
87 ἡ ἀπολογισμός Rechenschaft, Erzählung 1 ×: 3, 4
88 ἀπονοέομαι verzweifeln 1 ×: 31, 2
89 ἡ ἀπορροή Abfluss, Ausfluss 1 ×: 23, 8
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90 ἀποσφάζω abschlachten 1 ×: 12, 1
91 ἀποσφάλλω verschlagen, abbringen 1 ×: 14, 9
92 ἀποτίνω (zurück) zahlen, bezahlen 1 ×: 21, 2
93 ἀπροβούλευτος, ον unüberlegt, nicht zuvor beraten 1 ×: 19, 1
94 ἀράσσω zerschmettern, zerschlagen; anklopfen 1 ×: 12, 1
95 τὸ ἀράχνιον Spinnennetz 1 ×: 5, 4
96 ἀργυρικός, ή, όν Geld- 1 ×: 23, 2
97 ἀρεστός, ή, όν angenehm, gefällig 1 ×: 15, 1
98 ἀριθμέω zählen 1 ×: 25, 5
99 ἀριστίνδην nach Verdienst, nach Adel 1 ×: 12, 4

100 ἁρμόδιος, α, ον passend, treffend 1 ×: 2, 3
101 ἄρτιος, α, ον passend, perfekt; gerade 1 ×: 6, 1
102 τὸ ἀρχεῖον Büro der Archonten 1 ×: 21, 2
103 ὁ ἀρχηγός Gründer; Anführer, Leiter 1 ×: 9, 1
104 ἡ ἀσάφεια Undeutlichkeit 1 ×: 19, 5
105 ἀσθενέω schwach, krank sein 1 ×: 5, 4
106 ἀσινής, ές unbeschädigt; schadlos 1 ×: 23, 7
107 ἀσκηθής, ές unverletzt, unversehrt, wohlbehalten 1 ×: 26, 4
108 ὁ ἀσκός Schlauch 1 ×: 14, 9
109 ἀστεῖος, α, ον höflich, witzig, elegant 1 ×: 15, 2
110 ἡ ἀστεροπή = στεροπή 1 ×: 3, 7
111 ἡ ἀταξία Unordnung 1 ×: 20, 7
112 ἡ ἀτοπία Merkwürdigkeit, Verrücktheit 2 ×: 23, 1; 32, 4
113 ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 1 ×: 19, 3
114 ἡ ἄφεσις Freilassung, Freispruch, Befreiung 1 ×: 19, 1
115 ἡ ἀφιλία Mangel an Freunden 1 ×: 7, 6
116 ἄφνω plötzlich 1 ×: 8, 1
117 ἡ ἀφοβία Furchtlosigkeit 1 ×: 7, 2
118 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×: 21, 2
119 ἄχρι bis; solange wie 2 ×: 4, 4; 27, 1
120 ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich 1 ×: 20, 7
121 βαθύφρων, ον tiefsinnig, klug 1 ×: 14, 9
122 ἡ βακτηρία Stock, Stab 1 ×: 29, 7
123 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 2 ×: 2, 6; 12, 8
124 ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung 1 ×: 27, 3
125 ἡ βεβαίωσις Bestätigung, Bekräftigung 1 ×: 14, 2
126 βοηθητικός, ή, όν helfend, hilfsbereit 1 ×: 29, 3
127 ὁ βόθρος Grube, Loch 1 ×: 23, 8
128 ὁ βόλος Netzwurf, Fang 1 ×: 4, 3
129 βουλήεις, εσσα, εν weise 1 ×: 14, 9
130 βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein 1 ×: 27, 7
131 βρωτός, ή, όν essbar 1 ×: 21, 5
132 τὸ γάλα Milch 1 ×: 16, 4
133 γαμήλιος, ον bräutlich, hochzeitlich 1 ×: 20, 7
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134 γειτνιάω benachbart sein, angrenzen 1 ×: 23, 7
135 γενειάω einen Bart bekommen, mannbar werden 1 ×: 8, 5
136 γλίσχρος, ον filzig, kleinlich, kümmerlich 1 ×: 22, 3
137 γραμματικός, ή, όν lesekundig, gelehrt 1 ×: 1, 1
138 ὁ γυναικονόμος Frauenaufseher 1 ×: 21, 7
139 γυναικώδης, ες weibisch 1 ×: 21, 7
140 δανείζω verleihen, einen Kredit geben; med. ausleihen,

einen Kredit aufnehmen
4 ×: 13, 4; 15, 3. 8. 9

141 ὁ δανειστής Geldverleiher, Wucherer 1 ×: 13, 5
142 ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 1 ×: 12, 6
143 δεκαετής, ές zehnjährig, zehn Jahre lang 1 ×: 25, 6
144 δεκαταῖος, α, ον am zehnten Tag 1 ×: 6, 2
145 δέρω die Haut abziehen, schinden 1 ×: 14, 9
146 δημοκρατικός, ή, όν demokratisch 1 ×: 13, 2
147 δημοποίητος, ον eingebürgert, immigriert 1 ×: 24, 4
148 δημώδης, ες volksnah, populär 1 ×: 8, 4
149 διαβοάω verkünden; preisen, feiern 1 ×: 11, 1
150 διαγορεύω verkünden; befehlen 1 ×: 1, 6
151 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 1 ×: 7, 3
152 διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen 1 ×: 1, 7
153 ἡ διαθήκη Testament 1 ×: 21, 3
154 διακούω zuende hören, zuhören 1 ×: 31, 6
155 ὁ διαλλακτής Vermittler 2 ×: 10, 2; 14, 3
156 διαμείβω austauschen; durchqueren, erreichen 1 ×: 3, 3
157 διαμικρολογέομαι kleinlich, geizig sein 1 ×: 30, 5
158 διαμνημονεύω sich genau erinnern 2 ×: 3, 5; 18, 7
159 διαπαύω ~ παύω 1 ×: 13, 1
160 διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmarschieren 1 ×: 27, 3
161 διαράσσω durchschlagen 1 ×: 5, 5
162 διαρκέω ausreichen; (aus) dauern 1 ×: 22, 3
163 διαρκής, ές ausreichend; andauernd 1 ×: 23, 6
164 διαρμόζω verteilen, anordnen 1 ×: 15, 1
165 ἡ διασπορά Zerstreuung 1 ×: 32, 4
166 διαταράσσω verwirren 1 ×: 12, 1
167 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich

unterscheiden
2 ×: 12, 3; 13, 2

168 δικαιοπραγέω gerecht handeln 1 ×: 5, 5
169 διορθόω aufrichten; korrigieren 1 ×: 27, 1
170 ὁ διορθωτής Korrigierer 1 ×: 16, 5
171 ἡ δόσις Gabe, Geschenk 1 ×: 21, 4
172 δούλιος, α, ον sklavisch 1 ×: 15, 6
173 ἡ δουλοσύνη = δουλεία 1 ×: 30, 8
174 δυσάρεστος, ον schwer zufriedenzustellen, schwierig 1 ×: 25, 6
175 δυσπόριστος, ον schwer zu beschaffen 1 ×: 23, 3
176 ἡ δυσχέρεια Unannehmlichkeit, Schwierigkeit 1 ×: 15, 2
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177 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 3 ×: 8, 1; 20, 5; 26, 3
178 δυσωπέω beschämen, in Scheu versetzen 1 ×: 14, 7
179 τὸ δωμάτιον Zimmer 1 ×: 20, 8
180 ἐγκαθοράω genau anschauen, darin erkennen 1 ×: 29, 5
181 ἐγκελεύω antreiben, motivieren 1 ×: 8, 3
182 τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden 1 ×: 32, 1
183 ὁ ἐθελοντής Freiwilliger 1 ×: 9, 2
184 ἡ εἰκάς zwanzigster Tag des Monats 1 ×: 25, 5
185 εἰσοικίζομαι sich ansiedeln, sich heimisch machen 1 ×: 7, 3
186 ἐκθεραπεύω vollständig heilen; (für eine Sache) gewinnen 1 ×: 31, 2
187 ἐκκάμνω einer Sache müde werden 2 ×: 8, 1; 31, 6
188 ἡ ἐκκομιδή das Herausbringen, Bestattung 1 ×: 21, 6
189 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 2 ×: 16, 2; 30, 6
190 ἔκκριτος, ον ausgewählt, erlesen 1 ×: 23, 4
191 ἡ ἔκλειψις das Aussetzen, (Sonnen, Mond) Finsternis 1 ×: 19, 5
192 ἐκπηδάω herausspringen 2 ×: 8, 1. 6
193 ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×: 27, 3
194 ἐκρίπτω hinauswerfen 1 ×: 12, 4
195 ἡ ἔκστασις Verrückung, Verwandlung, Verrücktheit 1 ×: 8, 1
196 οἱ ἑκτημόριοι die den sechsten Teil des Ertrags als Pacht zu ent

richten haben
1 ×: 13, 4

197 ἐκτίνω auszahlen, zurückzahlen 1 ×: 15, 4
198 ἡ ἐκφορά das Heraustragen: Bestattung, Begräbnis 1 ×: 6, 2
199 ἡ ἐλαία Olive 2 ×: 12, 12; 23, 7
200 τὸ ἔλαιον Olivenöl 2 ×: 2, 8; 24, 1
201 ἐλασσόω verkleinern, pass. unterliegen 1 ×: 2, 1
202 ἡ ἐλεγεία Distichon, Elegie 2 ×: 8, 2; 26, 4
203 τὸ ἐλεγεῖον Distichon, Elegie 1 ×: 8, 1
204 ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 1 ×: 9, 5
205 ἐμπεδόω bestätigen, bekräftigen 1 ×: 25, 3
206 ἡ ἐμπορία Handel 3 ×: 2, 1. 6. 8
207 ἐμπορικός, ή, όν den Handel betreffend 1 ×: 3, 1
208 ἐναγής, ές blutbefleckt, unrein (wegen Blutvergießens) 3 ×: 12, 2. 3; 13, 1
209 ἐναγίζω ein Totenopfer bringen 1 ×: 21, 6
210 ἐναγώνιος, ον zum Wettkampf tüchtig, kriegstüchtig 1 ×: 29, 6
211 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 2 ×: 19, 5; 24, 2
212 τὸ ἔνδυμα Kleidung 1 ×: 8, 5
213 ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 2 ×: 14, 1; 21, 7
214 ἡ ἕνη (καὶ νέα) Monatsletzter 1 ×: 25, 4
215 ἐνθουσιαστικός, ή, όν gottbegeistert, inspiriert 1 ×: 12, 7
216 ἐνιαχοῦ an einigen Stellen 1 ×: 3, 4
217 ἐνίστημι hineinstellen, einführen 1 ×: 10, 5
218 ἔνοικος, ον bewohnend, einwohnend 1 ×: 9, 1
219 ἐνόπλ(ι)ος, ον bewaffnet, kriegerisch 2 ×: 8, 5; 9, 6
220 ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 2 ×: 3, 4. 5
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221 ἐντέμνω einschneiden; opfern 1 ×: 9, 2
222 ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 1 ×: 27, 1
223 ἡ ἐξαγωγή Ausfuhr 1 ×: 24, 2
224 ἐξάλλομαι hinaus, hervorspringen 1 ×: 9, 6
225 ἐξανευρίσκω entdecken, erfinden 1 ×: 20, 8
226 ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an

sich befestigen
1 ×: 12, 1

227 ἑξάχους, ουν sechs Kannen fassend 1 ×: 23, 6
228 ἐξεσθ(ί)ω aufessen 1 ×: 12, 10
229 ἐπανάγκης, ες notwendig 2 ×: 22, 2. 4
230 ἐπαναφέρω zuschreiben, beziehen auf 1 ×: 30, 8
231 ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen 2 ×: 2, 1; 18, 6
232 ἡ ἐπαύξησις Vermehrung, Vergrößerung 1 ×: 15, 4
233 ἐπεκδιδάσκω noch dazu erklären 1 ×: 25, 6
234 ἐπέχω hinhalten, daraufsetzen; sich erstrecken 1 ×: 5, 4
235 ἐπιβιόω überleben, weiterleben 1 ×: 32, 3
236 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 1 ×: 29, 5
237 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 1 ×: 8, 2
238 ἐπικαλύπτω bedecken, verhüllen 1 ×: 15, 2
239 ἡ ἐπίκληρος Erbtochter 3 ×: 20, 2. 3. 5
240 ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 1 ×: 10, 1
241 ἡ ἐπίπληξις Tadel 1 ×: 3, 4
242 ἡ ἐπιπλοκή Verbindung, Verkehr 1 ×: 20, 7
243 ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich 1 ×: 22, 2
244 ὁ ἐπίσκοπος Aufseher, Wächter, Schützer 1 ×: 19, 2
245 ἐπισπάω heranziehen 1 ×: 14, 9
246 ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 1 ×: 13, 3
247 τὸ ἐπιτίμιον Schadensersatz, Strafe 1 ×: 17, 2
248 ἐπίτιμος, ον geehrt, im Besitz des Bürgerrechts; strafbar 2 ×: 19, 4. 5
249 ἐπιτρίβω zerreiben; zerstören 1 ×: 14, 9
250 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 1 ×: 25, 6
251 ἐπορέγω ausstrecken, vorwärts strecken 1 ×: 18, 5
252 ἐργα(σ)τικός, ή, όν arbeitsam, fleißig 1 ×: 23, 5
253 τὸ ἔργμα I. Zaun II. = ἔργον 1 ×: 25, 6
254 ἐργώδης, ες mühsam, schwierig 1 ×: 14, 5
255 ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 3 ×: 15, 2; 22, 4; 23, 1
256 ἑτέρωθι auf der anderen Seite; anderswo 1 ×: 2, 4
257 εὐδαιμονίζω glücklich preisen 1 ×: 27, 7
258 εὐδάπανος, ον freigebig 1 ×: 3, 1
259 εὐθύνω ausrichten, lenken 1 ×: 14, 6
260 εὔκολος, ον freundlich, ruhig, anspruchslos, umgänglich 1 ×: 23, 2
261 εὐλαβής, ές vorsichtig, sorgfältig 1 ×: 29, 4
262 εὐμαρής, ές bequem, leicht 1 ×: 30, 6
263 ἡ εὐμένεια Wohlwollen 1 ×: 4, 3
264 ἡ εὐπάθεια Wohlergehen, Genuss 1 ×: 3, 2
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265 εὐπ(ε)ιθής, ές gehorsam, gerne gehorchend 1 ×: 12, 10
266 ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten 1 ×: 27, 9
267 εὐσταλής, ές ordentlich, angenehm, sittsam 1 ×: 12, 8
268 εὐτελής, ές billig, einfach 1 ×: 23, 4
269 εὔτολμος, ον kühn 1 ×: 14, 4
270 ἡ εὐφυΐα Begabung, gute Anlage 1 ×: 1, 4
271 ἡ ἔφεσις Berufung 1 ×: 18, 3
272 οἱ ἐφέται Befehlshaber 3 ×: 19, 3. 4. 5
273 ἐφίημι auferlegen; loslassen; zulassen, erlauben 1 ×: 21, 4
274 ἐφοδιάζω mit Proviant versehen, für die Reise ausstatten 1 ×: 23, 6
275 τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten 1 ×: 2, 8
276 ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×: 1, 6
277 ὁ ζευγίτης Jochbauer, Angehöriger der dritten Klasse 1 ×: 18, 1
278 ἡ ἡμίονος Maultier 1 ×: 2, 3
279 ἠρεμαῖος, α, ον (ἠρέμιος) ruhig, friedlich 1 ×: 31, 5
280 ὁ θαλλός Zweig, Spross, Schössling 1 ×: 12, 12
281 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 1 ×: 1, 6
282 τὸ θέαμα Anblick 1 ×: 27, 4
283 ὁ θεατής Zuschauer 2 ×: 27, 6; 28, 4
284 ὁ θεσμοθέτης Gesetzgeber; pl. Unterarchont 1 ×: 25, 3
285 ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 3 ×: 3, 5; 19, 5; 25, 3
286 θετός, ή, όν adoptiert 1 ×: 7, 2
287 ἡ θήκη Behälter; Grab 1 ×: 10, 5
288 ὁ θής Lohnarbeiter, Taglöhner 2 ×: 13, 4; 18, 2
289 θητικός, ή, όν für Tagelohn arbeitend; zu den Theten gehörig 1 ×: 29, 1
290 θρασύνω ermutigen 2 ×: 19, 1; 28, 5
291 θρυλέω plappern, ständig wiederholen 1 ×: 4, 8
292 ἰάομαι heilen 1 ×: 29, 5
293 ἡ ἰατρεία Arztkunst, Heilkunst 1 ×: 15, 1
294 ἡ ἵδρυσις Gründung (eines Tempels) 1 ×: 12, 9
295 ὁ ἱερόσυλος Tempelräuber 1 ×: 17, 2
296 ἡ ἱερουργία Opfer, Ritus 1 ×: 12, 8
297 ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen 1 ×: 9, 1
298 ὁ ἱλασμός Versöhnungsgebet 1 ×: 12, 9
299 ἱμείρω, ἱμείρομαι verlangen, begehren 1 ×: 2, 4
300 ἱμερτός, ή, όν erwünscht, lieb, begehrt 1 ×: 8, 2
301 ἰοστέφανος, ον veilchenbekränzt 1 ×: 26, 4
302 ἡ ἱππάς Ritterstand, Ritterzensus 1 ×: 18, 1
303 τὸ ἱππικόν Raum von vier Stadien 1 ×: 23, 6
304 ἰσομέτρητος, ον von gleichem Maß od. Gewicht 1 ×: 25, 3
305 ἰσχυρίζομαι sich anstrengen; nachdrücklich behaupten 1 ×: 10, 4
306 καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 1 ×: 14, 8
307 καθιερόω weihen, widmen 2 ×: 1, 7; 4, 6
308 καθοσιόω weihen 1 ×: 12, 9
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309 ἡ καινότης Neuheit 1 ×: 29, 6
310 ἡ καινοτομία Neuerung, Innovation 1 ×: 15, 1
311 κακίζω schmähen, beschimpfen 2 ×: 14, 7; 30, 6
312 ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 1 ×: 30, 8
313 καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit 1 ×: 20, 1
314 ὁ κάνης geflochtene Matte 1 ×: 21, 5
315 ὁ κανών 1. Webestab 2. Schildgriff 3. Maßstab 1 ×: 27, 1
316 καταβιάζομαι überwältigen 1 ×: 20, 2
317 καταγράφω einritzen, beschreiben, aufschreiben 1 ×: 25, 1
318 καταδικάζω verurteilen 2 ×: 19, 4. 5
319 καταισχύνω beschämen 1 ×: 14, 8
320 κατακαίω verbrennen, abbrennen 1 ×: 32, 4
321 κατακαλέω herbeirufen 1 ×: 24, 4
322 καταλεύω zu Tode steinigen 1 ×: 12, 1
323 ἡ κατάληψις Einnahme, das Ergreifen; das Begreifen 1 ×: 9, 1
324 ὁ κατάλογος Aufstellung, Register, Katalog (bes. für Truppen

aushebungen)
1 ×: 10, 2

325 ἡ κατανόησις Wahrnehmung, Auffassung 1 ×: 27, 5
326 καταπίμπρημι verbrennen 1 ×: 28, 2
327 καταριθμέω aufzählen, zählen unter 1 ×: 12, 7
328 κατασκέπτομαι Ausschau halten, beobachten 1 ×: 9, 4
329 κατατιτρώσκω verwunden 1 ×: 30, 1
330 καταφατίζω erklären 1 ×: 25, 3
331 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 2 ×: 9, 4; 20, 4
332 κατερείπω niederwerfen 1 ×: 6, 6
333 ὁ κατήγορος Ankläger 1 ×: 31, 3
334 κατοικέω siedeln, besiedeln 1 ×: 10, 3
335 κατοργιάζω in die Mysterien einweihen 1 ×: 12, 9
336 ἡ κάχρυς geröstete Gerste 1 ×: 25, 2
337 κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 1 ×: 10, 4
338 τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 1 ×: 27, 9
339 ὁ κλοιός Halsband 1 ×: 24, 3
340 κλωστός, ή, όν gesponnen 1 ×: 12, 1
341 κολακεύω schmeicheln 1 ×: 27, 8
342 ὁ κορυνηφόρος Keulenträger 2 ×: 30, 3. 5
343 κουφίζω emporheben; erleichtern 1 ×: 15, 3
344 ἡ κρόκη Woll(flock)e, Faden 1 ×: 12, 1
345 κτηματικός, ή, όν wohlhabend 1 ×: 14, 4
346 κυβερνητήριος, α, ον zum Steuermann gehörig 1 ×: 14, 6
347 τὸ κυδώνιον μῆλον Quitte 1 ×: 20, 4
348 αἱ κύρβεις dreieckige Tafeln 2 ×: 25, 2. 3
349 κυρόω bestätigen, bekräftigen 1 ×: 30, 5
350 κωκύω klagen, jammern 1 ×: 21, 6
351 κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig 1 ×: 25, 2
352 ἡ λαμπάς Fackel; Fackellauf 1 ×: 1, 7
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353 τὸ λάχανον Gemüse 1 ×: 17, 2
354 τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 1 ×: 25, 1
355 λόγιος, α, ον gelehrt; beredt 2 ×: 26, 1; 31, 6
356 ὁ λογοποιός Prosaschriftsteller 1 ×: 28, 1
357 λοξός, ή, όν schräg, quer 1 ×: 16, 3
358 ὁ λυκιδεύς Wolfswelpen 1 ×: 23, 3
359 ὁ λύκος Wolf 2 ×: 23, 3. 4
360 λυσιτελής, ές nützlich, vorteilhaft 1 ×: 5, 5
361 τὸ λύχνον Lampe, Leuchter 1 ×: 21, 5
362 ὁ μακαρισμός Glücklichpreisung 1 ×: 27, 9
363 ἡ μεγαλοφροσύνη Hochherzigkeit, Tapferkeit 1 ×: 27, 1
364 ὁ μέδιμνος Scheffel (Getreidemaß) 1 ×: 23, 3
365 ἡ μέλισσα Biene 1 ×: 23, 8
366 ἡ μέμψις Tadel 1 ×: 16, 4
367 ἡ μερίς Teil, Anteil 3 ×: 1, 6; 3, 2; 20, 1
368 μετοικίζω umsiedeln 2 ×: 20, 8; 24, 4
369 ἡ μετριότης Mäßigung, Bescheidenheit 2 ×: 15, 3; 27, 8
370 ὁ μιασμός Befleckung 1 ×: 12, 6
371 ἡ μικροπρέπεια Kleinlichkeit 1 ×: 27, 4
372 ἡ μίτρα Band, Gürtel 1 ×: 8, 5
373 ὁ μοιχός Ehebrecher 1 ×: 23, 1
374 μυθώδης, ες legendär, märchenhaft 1 ×: 32, 4
375 ναίω (be) wohnen, ansiedeln 1 ×: 26, 4
376 ἡ ναυκληρία Schiffsbesitz; auch Reise 1 ×: 25, 6
377 ὁ νεανίσκος junger Mann, Jugendlicher 1 ×: 6, 2
378 ἡ νέμησις (Land) Verteilung 1 ×: 14, 2
379 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 1 ×: 7, 3
380 ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk 1 ×: 23, 5
381 ἡ νουθεσία Zurechtweisung 1 ×: 3, 4
382 ἡ νουμηνία Neumond, Monatsbeginn 1 ×: 25, 5
383 νυμφαγωγέω die Braut heimführen, verheiraten 1 ×: 20, 7
384 ὁ νυμφίος Bräutigam 1 ×: 20, 4
385 ἡ ξένη Ausland 2 ×: 13, 5; 15, 6
386 ξηραλοιφέω trocken salben (nur mit Öl) 1 ×: 1, 6
387 ὁ ὀβολός Obole (Sechstel Drachme) 1 ×: 21, 5
388 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 1 ×: 7, 4
389 οἰδέω schwellen 1 ×: 19, 1
390 οἰκειόομαι zueigen machen, vertraut machen 1 ×: 2, 6
391 ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 1 ×: 26, 3
392 ὁ οἰκισμός Kolonisierung 1 ×: 26, 4
393 ὁ οἰκότριψ im Haus geborener Sklave 1 ×: 7, 4
394 ἡ ὁμόνοια Eintracht 2 ×: 12, 10; 16, 2
395 ὀπυίω heiraten, zur Frau nehmen; verheiratet sein 1 ×: 20, 2
396 ἡ ὀπώρα Herbst; Ernte, Frucht 1 ×: 17, 2
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397 ἡ ὄργυια Klafter 1 ×: 23, 6
398 οὐδέπω noch nicht 1 ×: 8, 5
399 ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×: 26, 2
400 παιδεραστέω Knaben lieben 1 ×: 1, 6
401 ἡ παιδοποιία das Kinderzeugen 1 ×: 6, 6
402 ἡ παλλακή Nebenfrau, Geliebte 1 ×: 7, 4
403 παμμεγέθης, ες riesig groß 1 ×: 18, 3
404 πανέστιος, ον mit dem ganzen Hausstand 1 ×: 24, 4
405 πάομαι = κτάομαι 1 ×: 2, 4
406 παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 1 ×: 20, 1
407 παραιρέω wegnehmen 1 ×: 23, 7
408 παρακινητικός, ή, όν gestört, verrückt 1 ×: 8, 1
409 παρακρούω in die Irre führen, täuschen 1 ×: 30, 1
410 παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 1 ×: 5, 5
411 παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 1 ×: 29, 6
412 παρασιτέω mitspeisen; Parasit sein 1 ×: 24, 5
413 παρατείνω daneben ausspannen; strecken; foltern 1 ×: 7, 4
414 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 1 ×: 1, 5
415 παροξύνω aufreizen, anstacheln 3 ×: 27, 8; 30, 1. 6
416 παροράω bemerken; verachten 2 ×: 12, 11; 22, 4
417 παρορμάω bewegen, motivieren 1 ×: 8, 3
418 πατάσσω schlagen 1 ×: 29, 7
419 πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 1 ×: 3, 3
420 ὁ πεντακοσιομέδιμνος Fünfhundertscheffler, Angehöriger der ersten

Klasse
1 ×: 18, 1

421 περαίτερος, α, ον weiter, mehr 2 ×: 3, 8; 27, 8
422 ὁ πέρδιξ Wachtel 1 ×: 20, 8
423 ὁ περίβολος Umfriedung; umfriedeter Platz 1 ×: 32, 1
424 περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 1 ×: 27, 3
425 περιπαθέω empört sein 1 ×: 6, 6
426 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×: 2, 5; 27, 3
427 περιτίθημι umlegen, gewähren 3 ×: 8, 1; 22, 3; 32, 1
428 περιχέω herumgießen; umgeben 1 ×: 22, 2
429 πηρόω verstümmeln 2 ×: 31, 3. 4
430 πηχυαῖος, α, ον eine Elle lang 1 ×: 21, 5
431 τὸ πῖαρ Fett 1 ×: 16, 4
432 τὸ πιλίδιον Filzkäppchen 1 ×: 8, 1
433 πιπράσκω verkaufen 1 ×: 13, 5
434 τὸ πλαίσιον Rechteck, rechteckige Form 1 ×: 25, 1
435 πλάσσω bilden, formen, herstellen 1 ×: 27, 1
436 ποιητός, ή, όν gemacht, hergestellt; adoptiert 1 ×: 23, 6
437 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 2 ×: 9, 3; 15, 2
438 ἡ πολυπειρία Erfahrungsreichtum 1 ×: 2, 1
439 ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 1 ×: 27, 4
440 ἡ πόρνη Hure, Prostituierte 1 ×: 15, 2
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441 τὸ ποτήριον Trinkgefäß, Becher 1 ×: 4, 8
442 πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen 1 ×: 29, 5
443 πρεσβῦτις fem. zu πρεσβύτης: alt 1 ×: 20, 8
444 προαγωγεύω verkuppeln, prostituieren 1 ×: 23, 1
445 ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 1 ×: 14, 8
446 ἡ προβατεία Schafweide; Schafherde 1 ×: 23, 5
447 προβουλεύω vorher beraten, einen Ratsbeschluss entwerfen 1 ×: 19, 1
448 τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 1 ×: 32, 1
449 προίστημι voranstellen, an die Spitze stellen 2 ×: 8, 3; 13, 6
450 προκαταλύω vorher auflösen, vorher beenden 1 ×: 32, 1
451 προλαμβάνω vorwegnehmen 1 ×: 15, 8
452 προξενέω Vormund, Proxenos sein; einführen, vorstellen 2 ×: 2, 6; 14, 4
453 προοδοποιέω den Weg bahnen, vorbereiten 1 ×: 12, 8
454 πρόοιδα vorher wissen 1 ×: 12, 10
455 προπομπός, όν begleitend, eskortierend 1 ×: 27, 3
456 προσαμύνω zu Hilfe kommen 1 ×: 11, 1
457 προσαρμόζω anpassen 1 ×: 22, 3
458 προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×: 12, 7
459 προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess)

anstrengen
1 ×: 31, 3

460 προσκατανέμω zusätzlich zuteilen 1 ×: 19, 1
461 προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 1 ×: 16, 3
462 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 1 ×: 8, 6
463 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×: 8, 4
464 τὸ πρόστιμον (Geld) Strafe 1 ×: 23, 2
465 προστρίβομαι auferlegen 1 ×: 3, 1
466 προσφεύγω seine Zuflucht nehmen 1 ×: 12, 1
467 προσφιλής, ές angenehm, lieb 1 ×: 29, 3
468 προσφύομαι anwachsen; anhaften, sich festhalten 1 ×: 7, 3
469 τὸ πρόσχημα Vorwand; Schmuck 1 ×: 25, 6
470 προσχράομαι (daneben, zusätzlich) gebrauchen 1 ×: 3, 4
471 ἡ προτροπή Aufforderung, Ermunterung 1 ×: 3, 4
472 προϋπεργάζομαι vorbereiten 1 ×: 12, 8
473 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 2 ×: 12, 7; 21, 6
474 ἡ προχοή Mündung 1 ×: 26, 1
475 τὸ πρυτανεῖον Rathaus 2 ×: 19, 4; 25, 1
476 ὁ πρύτανις Ratsmitglied, Ratsherr 1 ×: 19, 5
477 πρώην gerade; vorgestern 1 ×: 30, 6
478 ὁ πύκτης Faustkämpfer 1 ×: 1, 6
479 πυροφόρος, ον weizentragend 1 ×: 2, 3
480 ἡ ῥίζα Wurzel 1 ×: 23, 7
481 τὸ ῥῦμα I. Schutz II. das Ziehen, Schlepptau, Bogenschuss 1 ×: 30, 8
482 ῥωμαλέος, α, ον kräftig 1 ×: 13, 6
483 ἡ σαγήνη Schleppnetz 1 ×: 4, 3
484 ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 1 ×: 19, 2
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485 σαφηνίζω erklären, verdeutlichen 1 ×: 25, 6
486 ἡ σεισάχθεια Schuldenabschüttlung 4 ×: 15, 2. 3. 5; 16, 5
487 σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 1 ×: 15, 6
488 σήμερον heute 1 ×: 27, 1
489 ἡ σίτησις Speisung 1 ×: 24, 5
490 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 1 ×: 8, 5
491 σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 1 ×: 8, 1
492 τὸ σμῆνος Bienenstock, Bienenschwarm 1 ×: 23, 8
493 σοβέω verscheuchen, rasch bewegen 1 ×: 27, 3
494 τὸ σόφισμα Einfall, Methode 1 ×: 15, 2
495 ὁ στενωπός Engpass, Enge 1 ×: 30, 7
496 στερρός, ά, όν hart, fest 1 ×: 7, 4
497 ὁ στίχος Reihe, Zeile 1 ×: 8, 2
498 συγκαταπλέκω mit einflechten 1 ×: 3, 4
499 συγκατατρώγω gemeinsam essen 1 ×: 20, 4
500 συγκινδυνεύω zusammen Gefahren bestehen 1 ×: 20, 1
501 ἡ συκῆ Feige 1 ×: 23, 7
502 τὸ σῦκον Feige; Geschwür, Gerstenkorn 1 ×: 24, 2
503 συκοφαντέω denunzieren, böswillig vor Gericht zerren 1 ×: 24, 2
504 τὸ συμβόλαιον Schuldforderung, allg. Verpflichtung, Vertrag 3 ×: 14, 3; 15, 5; 16, 1
505 συμπλέω mitsegeln, mitfahren 1 ×: 9, 3
506 τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 1 ×: 4, 2
507 συμφιλοσοφέω gemeinsam Philosophie betreiben 1 ×: 26, 1
508 συναγανακτέω sich gemeinsam empören, ärgern 1 ×: 30, 1
509 συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 1 ×: 10, 2
510 συναδικέω gemeinsam Unrecht tun 1 ×: 15, 8
511 συνᾴδω mitsingen; übereinstimmen 1 ×: 15, 5
512 συναισθάνομαι (zugleich) bemerken 1 ×: 18, 7
513 συναλγέω mitleiden 2 ×: 18, 7; 20, 1
514 συναμφότεροι, αι, α beide gemeinsam 1 ×: 18, 2
515 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 2 ×: 15, 1; 29, 2
516 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 1 ×: 12, 1
517 συνεκκλησιάζω an der Volksversammlung teilnehmen 1 ×: 18, 2
518 συνεπιτίθεμαι gemeinsam angreifen 1 ×: 12, 5
519 συννοσέω zusammen krank sein 1 ×: 20, 1
520 ὁ συνοικισμός das Zusammensiedeln, Eingemeindung 3 ×: 20, 7; 26, 3. 4
521 ἡ σύνταξις Anordnung (bes. Schlachtordnung); Abhandlung;

(vereinbarter) Lohn; Syntax
1 ×: 15, 2

522 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 2 ×: 6, 5; 30, 6
523 συντάσσω aufstellen, anordnen 1 ×: 5, 3
524 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 1 ×: 20, 4
525 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 1 ×: 8, 2
526 ὁ συνωμότης Mitverschwörer 1 ×: 12, 1
527 συνωνέομαι aufkaufen, zusammenkaufen 1 ×: 15, 8
528 συρρέω zusammenfließen 1 ×: 22, 1
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529 σχολαστής müßig, privat 1 ×: 22, 3
530 ταπεινόω vermindern, herabsetzen, demütigen 1 ×: 22, 2
531 ἡ τέκνωσις Zeugung 1 ×: 20, 6
532 τελεστικός, ή, όν mit Mysterien verbunden, Mysterien- 1 ×: 12, 7
533 τετράπους vierfüßig 1 ×: 24, 3
534 ἡ τέφρα Asche 1 ×: 32, 4
535 ἡ τριακάς dreißigster Tag des Monats; Zahl von Dreißig 1 ×: 25, 5
536 ἡ τριακόντορος Dreißigruderer 1 ×: 9, 3
537 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 1 ×: 22, 2
538 τρίπηχυς, υ drei Ellen lang 1 ×: 24, 3
539 ὁ τρίπους Dreifuß 5 ×: 4, 2. 3. 4. 7. 8
540 ὁ τρόμος das Zittern 1 ×: 7, 5
541 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 1 ×: 23, 7
542 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 9 ×: 13, 3; 14, 4. 8. 9; 15, 1;

19, 5; 29, 5; 30, 4. 6
543 τύφω räuchern, dampfen, rauchen 1 ×: 1, 5
544 ἡ ὑδρία Urne 1 ×: 23, 6
545 ὑπεξίσταμαι aus dem Weg gehen, vermeiden 1 ×: 25, 6
546 ὑπερήμερος, ον überfällig, über die Zahlfrist hinaus 1 ×: 13, 6
547 ἡ ὑπερηφανία Hochmut, Arroganz 1 ×: 14, 3
548 ὑπερμαχέω für etw. kämpfen 1 ×: 30, 2
549 ἡ ὑπεροψία Verachtung 1 ×: 24, 5
550 ὑπέχω gewähren, bieten 1 ×: 12, 3
551 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×: 6, 5
552 τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale 1 ×: 8, 5
553 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anzie

hen
1 ×: 27, 7

554 ὑποκορίζομαι mit Spitznamen, mit Kosenamen anreden 1 ×: 15, 2
555 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 1 ×: 11, 2
556 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 1 ×: 28, 6
557 ὑπόχρεως, ων verschuldet 1 ×: 13, 4
558 ὑφορμίζομαι vor Anker legen 1 ×: 9, 3
559 ἡ φερνή Mitgift 1 ×: 20, 6
560 φιλάδελφος, ον bruderliebend 1 ×: 27, 7
561 φιλαίτιος, ον klagefreudig, Prozesshansel 1 ×: 25, 6
562 τὸ φιλανθρώπευμα menschenfreundliche Tat 1 ×: 15, 3
563 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 2 ×: 2, 1; 28, 1
564 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 1 ×: 15, 2
565 φιλήκοος, ον gern zuhörend 1 ×: 29, 6
566 φιλομαθής, ές lernwillig, lerneifrig 1 ×: 29, 6
567 φιλομήτωρ mutterliebend 1 ×: 27, 7
568 ἡ φιλοπλουτία Liebe zum Reichtum 1 ×: 20, 3
569 φιλόπρωτος, ον ehrgeizig, gewinnsüchtig 1 ×: 29, 5
570 φιλόστοργος, ον zärtlich liebend 1 ×: 7, 3
571 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 1 ×: 31, 2
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572 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 1 ×: 20, 5
573 φιλόφρων, ον freundlich, mild 1 ×: 5, 3
574 ἡ φιλοχρηματία Geldgier 1 ×: 14, 3
575 φονικός, ή, όν mörderisch, blutrünstig 2 ×: 17, 1; 19, 4
576 φράσσω einzäunen, umschließen 1 ×: 7, 6
577 τὸ φρέαρ Brunnen 1 ×: 23, 6
578 φρενόω zurechtweisen, belehren 1 ×: 14, 9
579 φρύγω rösten, dörren 1 ×: 25, 2
580 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 2 ×: 15, 2; 30, 3
581 ἡ φυτεία das Pflanzen 1 ×: 23, 7
582 φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussu

chung durchführen
1 ×: 29, 5

583 ἡ χάλαζα Hagel 1 ×: 3, 7
584 ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 2 ×: 13, 5; 17, 1
585 χαῦνος, η, ον leer, eitel, nichtig, aufgeblasen; luftig 2 ×: 16, 3; 30, 3
586 χερσαῖος, α, ον zum Festland gehörig 1 ×: 27, 2
587 ἡ χηλή Mole, Wellenbrecher; Klaue, Kralle 1 ×: 9, 3
588 ὁ χρεοκοπίδης Schuldenaufheber 1 ×: 15, 9
589 χρηματικός, ή, όν Geld- 1 ×: 14, 2
590 ὁ χρηματισμός Handel, Geldgeschäft 1 ×: 2, 1
591 χρονικός, ή, όν zeitlich, chronologisch 1 ×: 27, 1
592 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 1 ×: 30, 5
593 ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 1 ×: 7, 5
594 ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 1 ×: 20, 6
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Publicola

Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

1 2 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 4 ×
ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×
ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen 1 ×

3 βαρύνω beschweren, belasten 2 ×
διεργάζομαι bearbeiten, beenden 1 ×
συνεκβάλλω gemeinsam hinauswerfen 2 ×
ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 1 ×
χειροτονέω abstimmen, wählen 1 ×

4 συνυπατεύω Kollege als Consul sein 1 ×
5 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 11 ×
μαλάσσω (Leder) walken, weich machen, erweichen, verweichlichen,

lindern
1 ×

ἔντονος, ον heftig, hitzig, rasch (eigtl. angespannt) 1 ×
2 1 ἡ συνηγορία Vertretung vor Gericht 1 ×

ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 1 ×
2 ὁρκόω schwören lassen, vereidigen 1 ×
φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 2 ×
ὑφάω = ὑφαίνω 1 ×

4 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 15 ×
ἐνίστημι hineinstellen, einführen 1 ×
βαρύνω beschweren, belasten 2 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 5 ×
ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 1 ×

3 1 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 2 ×
διαβιόω durchleben, sein Leben verbringen 1 ×

2 ἐπικλάω einbiegen, beugen 1 ×
συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 1 ×
ἄτρεπτος, ον unbewegt, unverändert; unveränderlich 2 ×
ἐκδιδράσκω fortlaufen, entfliehen 1 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 11 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 5 ×
ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 2 ×
τὰ ἐφόδια Wegzehrung 1 ×

3 διακελεύομαι ermutigen, anfeuern 1 ×
4 συνεκβάλλω gemeinsam hinauswerfen 2 ×
ἡ ἀπαίτησις Rückforderung 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 8 ×
ὁ βουλευτής Ratsherr 1 ×

5 ὁ ἀδελφιδέος Neffe 2 ×
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ὑπατεύω Consul sein 3 ×
ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 1 ×
συμπείθω überreden 2 ×
καταμείγνυμι darunter mischen 2 ×
ἡ ἀβελτερία Dummheit 1 ×
ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 1 ×
ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 1 ×
τὸ προσποίημα Anspruch; Verstellung 2 ×
τὸ παρακάλυμμα Vorhang, Schleier 1 ×
ἡ ἐπωνυμία Beiname, Bezeichnung 1 ×

4 1 συμπείθω überreden 2 ×
ἐπισπένδω darüber gießen 1 ×

2 ὑπέρημος, ον ziemlich einsam 1 ×
σκοτώδης, ες dunkel 1 ×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 1 ×
ἡ προαίσθησις Vorgefühl 1 ×
ἡ λάρναξ Kasten, Truhe, Urne 1 ×
ὁ θεατής Zuschauer 1 ×

3 ἐπήκοος, ον zuhörend, geneigt; in Hörweite 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 15 ×
ἡ συνωμοσία Verschwörung 1 ×

4 ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 2 ×
λάθρῃ heimlich 1 ×
ἐξαγίζω als unrein verbannen 1 ×
ὁ ἀδελφιδέος Neffe 2 ×
ἐχέγγυος, ον zuverlässig 1 ×

5 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×
εὐπρόσοδος, ον zugänglich 1 ×
ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 1 ×

5 1 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 1 ×
κατακλείω einschließen 1 ×
ἡ ἔπαυλις Quartier, Haus 3 ×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 3 ×
ὁ πελάτης Nachbar, Klient 1 ×

3 ὁ τράχηλος Hals 1 ×
ὁ στενωπός Engpass, Enge 2 ×

4 ἡ ἔπαυλις Quartier, Haus 3 ×
6 1 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 15 ×

ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 2 ×
ἡ σιωπή Stille, Schweigen 2 ×

2 ὀνομαστί namentlich 1 ×
4 ὁ νεανίσκος junger Mann, Jugendlicher 1 ×
περιρρήγνυμι ringsum zerbrechen, zerreißen 1 ×
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ἡ ῥάβδος Stab, Rute 3 ×
καταξαίνω zerkratzen, zerschlagen; aufreiben, erschöpfen 1 ×
προσοράω anblicken 1 ×
ἀλλαχόσε anderswohin 1 ×
ἡ βαρύτης Gewicht, Schwere; Härte (des Charakters) 1 ×
ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 8 ×
κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen 2 ×
τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden 2 ×
ὁ πέλεκυς Axt, Beil 3 ×

5 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 2 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 11 ×
ἐφικτός, ή, όν erreichbar 2 ×
ἡ ἀπάθεια Leidenschaftslosigkeit 1 ×
ἡ ἀναλγησία Unempfindlichkeit, Stumpfsinn 1 ×

6 ἡ ἵδρυσις Gründung (eines Tempels) 1 ×
ἡ κτίσις Gründung 1 ×

7 1 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 1 ×
ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen 1 ×
ἡ σιωπή Stille, Schweigen 2 ×
ἀναθαρσέω Mut schöpfen 1 ×

2 ὁ κατήγορος Ankläger 1 ×
καταμείγνυμι darunter mischen 2 ×

3 ὁ προδότης Verräter 2 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 11 ×
ἡ παιδοφονία Kindsmord 1 ×
προστρίβομαι auferlegen 1 ×
καταχαρίζομαι jem. einen Gefallen tun 1 ×

4 ὁ προδότης Verräter 2 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 15 ×
διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurückweisen 1 ×

5 ὑποστρέφω umkehren 1 ×
πελεκίζω (mit einer Axt) enthaupten 1 ×

6 ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfüllen, med. eine
Schuld bezahlen; ein Versprechen einlösen; etw. pro forma
tun; verabscheuen

1 ×

προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 3 ×
7 ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 2 ×
ἡ ἀρχαιρεσία (auch τὰ ἀρχαιρέσια) Wahl der Beamten; lat. comitia 2 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 15 ×
ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 2 ×
ἡ φ(ρ)άτρ(ι)α Bruderschaft, Clan 1 ×

8 προσνέμω einteilen, zuteilen 1 ×
ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 2 ×
δημαγωγέω das Volk anführen 2 ×
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ἡ ἀπελευθέρωσις Freilassung 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 8 ×

8 1 κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 2 ×
ἡ ἔπαυλις Quartier, Haus 3 ×
καθιερόω weihen, widmen 6 ×

2 θερίζω mähen, ernten 1 ×
τὸ δράγμα Ährenbündel 1 ×
ἀλοάω dreschen, prügeln, vernichten 1 ×
ἡ καθιέρωσις Widmung, Weihung 8 ×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 1 ×
ἡ ἄμαλλα Garbe, Kornbund 1 ×

4 ἄκαρπος, ον unfruchtbar, nutzlos 1 ×
ἐνίσχω = ἐνέχω festhalten, umfassen 1 ×
περιπλέκω verwickeln, umschreiben 1 ×
ἡ σύμπηξις Zusammenfügung 1 ×
ἡ ῥίζωσις Verwurzelung 1 ×

5 ἡ ἰλύς Schlamm, Matsch 1 ×
προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen 2 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 2 ×
ἡ κόλλησις Klebstoff, Verbindung 1 ×
ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 1 ×
συνελαύνω zusammentreiben, -schlagen; aufeinander hetzen 1 ×

6 συμπλάσσω formen, erfinden, fabrizieren 1 ×
ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 1 ×
ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang 1 ×

7 καθιερόω weihen, widmen 6 ×
ὁμορέω angrenzen 1 ×

8 ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 1 ×
αἱ ἑστιάδες Vestalinnen 1 ×
ἡ μαρτυρία Zeugnis, Zeugenaussage 1 ×
μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen 1 ×

9 1 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 1 ×
ἡ ἀνάληψις Aufnahme; Wiedergutmachung 1 ×

2 ἀντεξάγω dagegen ausführen 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 15 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 1 ×

3 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 15 ×
τὸ ἔχθος Hass 1 ×

4 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 3 ×
ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 1 ×
συναποθνῄσκω mitsterben 1 ×
ὁ προάγων Vorkampf 1 ×

5 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 1 ×
6 παράλληλος, ον nebeneinander, parallel 1 ×
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ἡ ἧσσα Niederlage 1 ×
7 ἀλαλάζω das Kriegsgeschrei anstimmen 1 ×
θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 1 ×
περίφοβος, ον sehr ängstlich 1 ×
συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×
διασπείρω verstreuen 1 ×

8 διαριθμέω aufzählen, einteilen 1 ×
μύρω fließen; med. Tränen vergießen, weinen 1 ×
αἱ καλάνδαι Calendae 1 ×

9 θριαμβεύω triumphieren 2 ×
εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 1 ×
τέθριππος, ον vierspännig 4 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 15 ×
ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 1 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 1 ×

10 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 11 ×
ἐκκομίζω herausbringen 1 ×
ἐπιτάφιος, ον am Grab, bei der Bestattung 2 ×

11 ἐπιτάφιος, ον am Grab, bei der Bestattung 2 ×
10 1 προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 3 ×

συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 11 ×
προσαιρέομαι hinzunehmen, hinzuwählen 1 ×
ὁ κληρονόμος Erbe 1 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 2 ×

2 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 5 ×
ἡ ῥάβδος Stab, Rute 3 ×
ὁ πέλεκυς Axt, Beil 3 ×

3 τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch 1 ×
ἐπικρεμάννυμι darüber hängen 1 ×
δυσπρόσοδος, ον schwer zugänglich 1 ×

4 ἡ προπομπή Geleit, Eskorte 1 ×
5 ἡ κολακεία Schmeichelei 1 ×
προσίημι zulassen, akzeptieren 2 ×
φιλονικέω ehrgeizig sein, wetteifern, rivalisieren 1 ×
ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 2 ×
κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 2 ×
τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden 2 ×
ἡ μεγαλοφροσύνη Hochherzigkeit, Tapferkeit 2 ×
ἀνέστιος, ον heimatlos, unbehaust 1 ×

6 ἄχρι bis; solange wie 8 ×
7 χειροήθης, ες zahm, kultiviert 1 ×
προσφιλής, ές angenehm, lieb 1 ×
ὁ πέλεκυς Axt, Beil 3 ×
ἡ ῥάβδος Stab, Rute 3 ×
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ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 1 ×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 1 ×
τὸ πρόσχημα Vorwand; Schmuck 1 ×

8 διαφυλάσσω genau bewachen 4 ×
ἡ μετριότης Mäßigung, Bescheidenheit 1 ×
κολούω verkürzen, verstümmeln 1 ×
ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 1 ×

9 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 1 ×
ὁ δημοκηδής Volkskümmerer 1 ×
χράω streifen, leicht verwunden; überfallen, angreifen (nur aor. 2) 1 ×

11 1 ἡ ὑπατεία Consulat 2 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 11 ×
ἡ ἀντίπραξις Widerstand 1 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 2 ×

2 ἀναπληρόω anfüllen 1 ×
ὀλιγανδρέω an Männermangel leiden 1 ×
ἔναγχος kürzlich, gerade 1 ×
ἐγγράφω einschreiben, eintragen 1 ×

3 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 15 ×
4 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 15 ×
ἡ ἀπείθεια Ungehorsam 1 ×

5 ὁ ὀβολός Obole (Sechstel Drachme) 1 ×
ἡ προβατεία Schafweide; Schafherde 1 ×
ἡ κτηνοτροφία Viehzucht, Viehmast 1 ×
εὐθενέω + pass. blühen, gedeihen 1 ×

6 ἄχρι bis; solange wie 8 ×
ἐγχαράσσω einprägen, eingravieren 1 ×

7 ὁ χοῖρος Ferkel 1 ×
12 1 ὑπερτείνω überspannen, übersteigen, sich erstrecken 1 ×

2 προλαμβάνω vorwegnehmen 1 ×
3 ταμιευτικός, ή, όν zum Haushalt gehörig; den Quaestor betreffend 1 ×
τὸ ταμ(ι)εῖον Schatzhaus, Vorratskammer 1 ×
ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 2 ×

4 ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 1 ×
ὀρφανός, ή, όν verwaist 1 ×
ἡ χήρα Witwe 1 ×
ἡ εἰσφορά Vermögenssteuer 1 ×

5 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 11 ×
ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 1 ×
τὸ πρεσβεῖον, πρεσβήιον Ehrengeschenk, Privileg 1 ×

6 ἡ ἀρχαιρεσία (auch τὰ ἀρχαιρέσια) Wahl der Beamten; lat. comitia 2 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 11 ×

13 1 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 2 ×
κεραμεοῦς, ᾶ, οῦν aus Ton, aus Lehm 1 ×
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2 διαπλάσσω bilden, formen 1 ×
τέθριππος, ον vierspännig 4 ×
ἡ κάμινος Schmelzofen, Kamin 1 ×
ὁ πηλός Ton, Lehm 1 ×
συνιζάνω sinken, nachlassen 1 ×
ἐκτήκω ausschmelzen, hinschwinden lassen 1 ×
οἰδέω schwellen 1 ×
ἡ σκληρότης Härte, Verhärtung 1 ×
ἡ ὀροφή Dach 1 ×
ἀποσκευάζω abreißen, entfernen 1 ×

3 ὁ τοῖχος Mauer, Wand 1 ×
περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 1 ×
τέθριππος, ον vierspännig 4 ×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 2 ×

4 τέθριππος, ον vierspännig 4 ×
ὁ ἱππόδρομος Pferderennbahn 1 ×
σχέδην langsam, allmählich 1 ×
στεφανόω bekränzen 1 ×
πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen 1 ×
τυχαῖος, α, ον zufällig 1 ×
κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen 2 ×
παρηγορέω anreden, raten, trösten 2 ×
ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 1 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 3 ×

5 ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 2 ×
14 1 ὁ υἱωνός Enkel 1 ×

καθιερόω weihen, widmen 6 ×
ἡ καθιέρωσις Widmung, Weihung 8 ×

3 παροξύνω aufreizen, anstacheln 1 ×
ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen 1 ×

4 ἡ καθιέρωσις Widmung, Weihung 8 ×
καθιερόω weihen, widmen 6 ×

5 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 15 ×
ἡ καθιέρωσις Widmung, Weihung 8 ×

6 ἡ καθιέρωσις Widmung, Weihung 8 ×
αἱ εἰδοί idus 1 ×
συντυγχάνω treffen, begegnen 1 ×
ἡ πανσέληνος Vollmond 1 ×
συναθροίζω versammeln 1 ×
ἐπιφθέγγομαι dazu klingen, sagen 1 ×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 3 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 15 ×

7 διαταράσσω verwirren 1 ×
προσίημι zulassen, akzeptieren 2 ×
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8 ἡ καθιέρωσις Widmung, Weihung 8 ×
προσαγγέλλω melden, verkünden 1 ×
ἡ εὐστάθεια Standhaftigkeit, Ausgeglichenheit 1 ×

15 1 ἡ καθιέρωσις Widmung, Weihung 8 ×
καθιερόω weihen, widmen 6 ×
ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 2 ×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 1 ×

2 ἡ καθιέρωσις Widmung, Weihung 8 ×
προαποθνῄσκω vorher sterben 2 ×
ἡ εὐποτμία Glück 2 ×
ἄχρι bis; solange wie 8 ×
ἡ ἀφιέρωσις Einweihung 1 ×

3 ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 1 ×
προαποθνῄσκω vorher sterben 2 ×
συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 2 ×
καθιερόω weihen, widmen 6 ×
ὁ θεμέλιος Grundstein 1 ×
ἡ λίτρα Pfund 1 ×
ἰδιωτικός, ή, όν privat, laienhaft 1 ×
ἐκλογίζομαι ausrechnen, bedenken 1 ×
ἡ χρύσωσις Vergoldung 1 ×
τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 3 ×

4 ὁ κίων Säule 1 ×
τὸ πάχος Dicke 1 ×
ἀναξέω polieren 1 ×
ἡ γλαφυρία Eleganz 1 ×

5 διάκενος, ον hohl, leer 1 ×
λαγαρός, ά, όν hohl, dünn, platt; geschickt (?) 1 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 1 ×
ἡ στοά Säulenhalle, Säulengang 1 ×
τὸ βαλανεῖον Bad, Badezimmer 1 ×
ἡ παλλακίς Nebenfrau, Kebse 1 ×
ἄσωτος, ον verdorben, verschwenderisch 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×

6 κατοικοδομέω (ver) bauen 1 ×
16 1 μονομαχέω im Zweikampf kämpfen, als Gladiator kämpfen 1 ×

2 καταγγέλλω verkünden, erklären; denunzieren 1 ×
3 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 15 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 1 ×
τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 3 ×

4 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 1 ×
5 συνεπισπάω mitreißen 1 ×
ἐκβοηθέω ausmarschieren, um Hilfe zu leisten 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 8 ×
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6 ἀποκομίζω wegbringen, fortschaffen 2 ×
φοράδην getragen 1 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 11 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 4 ×

7 τὸ ἐπωνύμιον Beiname, cognomen 1 ×
ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 2 ×
ἡ σιμότης Plattnasigkeit 1 ×
ἡ ῥίς Nase 1 ×
ἡ ὀφρῦς Braue 1 ×
ὀλισθάνω gleiten 1 ×

8 ἄχρι bis; solange wie 8 ×
διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 1 ×
κατόπιν hinterher, hinten 1 ×
ἀπονήχομαι fortschwimmen 2 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 3 ×
ἡ ὄχθη Ufer, Damm 2 ×

9 ὁ γλουτός Hinterbacke, Po 1 ×
εἰσηγέομαι einführen 1 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 2 ×
συνεισφέρω gemeinsam beisteuern 2 ×
περιαρόω umpflügen 1 ×
ἡ χωλότης Lahmheit 1 ×
παρηγορέω anreden, raten, trösten 2 ×

17 1 ὑπατεύω Consul sein 3 ×
ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 2 ×

2 παρεισέρχομαι (heimlich) hineinkommen 1 ×
3 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 2 ×
συγκαθέζομαι sich zusammensetzen 1 ×

4 ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 1 ×
ἡ ἐσχαρίς Kohlenbecken, Grill 1 ×
ἰταμός, ή, όν vorschnell, hastig; dreist 1 ×
ἄτρεπτος, ον unbewegt, unverändert; unveränderlich 2 ×

5 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 2 ×
ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 1 ×
λαιός, ά, όν links 1 ×

6 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 1 ×
ἐπιτηρέω beobachten, bewachen 1 ×
προεπιχειρέω zuerst angreifen 1 ×

7 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 1 ×
8 ὀψίγονος, ον spätgeboren, nachgeboren 1 ×

18 3 ὁ εὐπατρίδης Adliger 1 ×
ἡ περιπόρφυρος toga praetextata 1 ×

19 1 μηνοειδής, ές mondsichelförmig 1 ×
ἡ ὄχθη Ufer, Damm 2 ×



Einzelne Biographien : Publicola Nach Kapiteln 20–21

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

2 ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 1 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×
ἀπονήχομαι fortschwimmen 2 ×
διεξελαύνω durchreiten, durchmarschieren 2 ×
ἐγκελεύω antreiben, motivieren 1 ×

3 νέω 1. schwimmen 2. spinnen 3. aufhäufen 1 ×
παραθαρσύνω ermutigen 1 ×
τὸ τόλμημα Wagnis, Abenteuer 1 ×
τὸ κακούργημα Verbrechen 1 ×

4 προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 2 ×
5 συνδιεκπίπτω gemeinsam entkommen 1 ×
6 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 2 ×
7 περιποιέω bewahren, verschaffen 1 ×
κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 1 ×
προσβλέπω anblicken 1 ×
φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 2 ×

8 τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 1 ×
διεξελαύνω durchreiten, durchmarschieren 2 ×
ἀνδρώδης, ες mannhaft, männlich 1 ×
ἀνάκειμαι geweiht sein; sich beziehen auf, abhängen von 1 ×
ἔφιππος, ον auf dem Pferd, reitend 1 ×

9 ἡ μεγαλοφροσύνη Hochherzigkeit, Tapferkeit 2 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 1 ×

10 διαφυλάσσω genau bewachen 4 ×
τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 1 ×
ἀρχαϊκός, ή, όν altmodisch 1 ×

20 1 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 15 ×
ἡ παρουσία Anwesenheit 1 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 2 ×

2 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 2 ×
τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 3 ×

3 τὸ κλισίον Schuppen, Hütte 1 ×
αὔλειος, α, ον Hof, zum Hof gehörig 1 ×
τὸ συγχώρημα Zugeständnis 1 ×

4 προσεπιλαμβάνομαι hinzunehmen; med. zusätzlich ergreifen 1 ×
ἡ κωμῳδία Komödie 1 ×
ψοφέω lärmen, ein Geräusch machen 1 ×
προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen 2 ×
αἱ κλισιάδες Eingangstür 1 ×
ὁ στενωπός Engpass, Enge 2 ×

21 1 ὑπατεύω Consul sein 3 ×
ἡ προσδοκία Erwartung 1 ×

2 ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 1 ×
κυέω schwanger, trächtig sein 1 ×
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ἀνάπηρος, ον verstümmelt, behindert 1 ×
3 ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen 1 ×
4 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 4 ×
5 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 5 ×
ἡ δούλωσις Versklavung 1 ×

6 προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 3 ×
πολεμοποιέω zum Krieg treiben 1 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 1 ×
ἡ ἑταιρεία Genossenschaft; bes. politischer Verein, Partei 1 ×

7 συνεξορμάω mit aussenden, motivieren 1 ×
9 ἡ λαμπρότης Glanz 1 ×
διασκοπέω genau betrachten 1 ×
συμπαρακαλέω gemeinsam auffordern, einladen 1 ×
συναναπείθω mitüberreden 1 ×
ἀθόρυβος, ον ohne Aufruhr, ruhig 1 ×
πρόοιδα vorher wissen 1 ×
φιλόφρων, ον freundlich, mild 1 ×

10 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 2 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 2 ×
ἀπονέμω zuteilen, zuweisen 1 ×
τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 1 ×
προσγράφω dazuschreiben, hinzufügen, registrieren 1 ×
ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen 1 ×
ἀμαυρός, ά, όν schattig, dunkel, ungewiss, schwer zu sehen 1 ×

22 1 ὁ μετοικισμός Umsiedelung, Aussiedelung 1 ×
δημαγωγέω das Volk anführen 2 ×
ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 2 ×
σχετλιάζω jammern, klagen 1 ×

2 καταυλίζομαι zelten, kampieren 1 ×
συνηρεφής, ές dicht bedeckt 1 ×

3 ὑποφεύγω entfliehen 1 ×
αὐθήμερος, ον am selben Tag 1 ×

4 διαρμόζω verteilen, anordnen 1 ×
διανέμω verteilen 1 ×
ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 1 ×
ἀκρόλοφος, ον bergig 1 ×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 3 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 11 ×

5 ἡ ὀμίχλη Dunst, Nebel 1 ×
ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 1 ×
ἐμβοάω zurufen, anschreien 1 ×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 1 ×
προϊππάζομαι voranreiten 1 ×
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ἐφίημι auferlegen; loslassen; zulassen, erlauben 1 ×
8 διεκπίπτω durchschlüpfen, entkommen 1 ×

23 1 τὸ κατόρθωμα Erfolg 1 ×
ἐπιφημίζω nennen, rufen, anrufen 1 ×
κωφός, ή, όν stumm, taub, stumpf 1 ×
κατείργω, καθείργνυμι einschließen 1 ×

2 ῥώννυμι stärken 1 ×
3 τὰ λάφυρα Beute 1 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 2 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 15 ×
ἐφικτός, ή, όν erreichbar 2 ×
ἐκτελειόω vollenden 1 ×

4 τὸ τεταρτημόριον = quadrans 1 ×
συνεισφέρω gemeinsam beisteuern 2 ×
συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 1 ×
διαπενθέω dauernd betrauern 1 ×

6 ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 1 ×
ἅπτω binden; anzünden 1 ×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen 1 ×
μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 1 ×
ἀποκομίζω wegbringen, fortschaffen 2 ×

24 1 ἡ σύγκρισις Verbindung; Vergleich 1 ×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 1 ×
ἡ ἀπόφασις I. Entscheidung; Aussage, Behauptung II. Verneinung,

Ablehnung
1 ×

2 ἡ εὐποτμία Glück 2 ×
ἡ εὐτεκνία Kindersegen 1 ×

3 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 4 ×
τὸ στέμμα Kranz, Binde 1 ×

4 καταστρέφω unterwerfen; beenden 1 ×
θριαμβεύω triumphieren 2 ×

5 μακαρίζω glücklich preisen 1 ×
ἐπιφωνέω ausrufen; benennen 1 ×
ἄκλαυ(σ)τος, ον unbeweint; tränenlos 1 ×
ἡ στοναχή das Ächzen, die Klage 1 ×

6 ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 2 ×
7 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 2 ×
ἱμείρω, ἱμείρομαι verlangen, begehren 1 ×
πάομαι = κτάομαι 1 ×

25 1 ἄλυπος, ον schmerzlos, harmlos 1 ×
διπλασιάζω verdoppeln 1 ×

3 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 2 ×
ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 2 ×

4 μισοτύραννος, ον Tyrannen hassend 1 ×
5 σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 1 ×
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26 1 ἡ ἄνεσις Entspannung, Erholung 1 ×
2 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 2 ×
παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rücksichtslos 1 ×
εὔκαιρος, ον angemessen, bequem 1 ×
ἡ ἀδοξία schlechter Ruf 1 ×

4 ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 2 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 4 ×

5 προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 2 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 5 ×
ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 1 ×
τελεσιουργός, όν wirksam, vollendend 1 ×

27 2 τὸ προσποίημα Anspruch; Verstellung 2 ×
ἀναρρίπτω (hin) aufwerfen 1 ×
φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussuchung durchfüh

ren
1 ×

3 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 2 ×
ἡ ἀντίταξις Gegenstellung 1 ×
ἀτενής, ές angespannt, straff 1 ×
ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 1 ×
ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 1 ×

5 εὔληπτος, ον leicht zu fassen 1 ×
ἡ ἄφεσις Freilassung, Freispruch, Befreiung 1 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 4 ×
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Nach Häufigkeit

15 × ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul insges. 208 ×
11 × συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein insges. 103 ×
8 × ἄχρι bis; solange wie insges. 200 ×

ἡ καθιέρωσις Widmung, Weihung insges. 12 ×
6 × καθιερόω weihen, widmen insges. 31 ×
5 × ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft insges. 130 ×
4 × διαφυλάσσω genau bewachen insges. 61 ×

ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt insges. 124 ×
τέθριππος, ον vierspännig insges. 15 ×

3 × τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten insges. 19 ×
ἡ ἔπαυλις Quartier, Haus insges. 17 ×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten insges. 54 ×
ὁ πέλεκυς Axt, Beil insges. 13 ×
προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über insges. 35 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen insges. 49 ×
ἡ ῥάβδος Stab, Rute insges. 25 ×
ὑπατεύω Consul sein insges. 64 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig insges. 130 ×

2 × ὁ ἀδελφιδέος Neffe insges. 21 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen insges. 53 ×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern insges. 46 ×
ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener insges. 38 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren insges. 107 ×
ἀποκομίζω wegbringen, fortschaffen insges. 5 ×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden insges. 47 ×
ἀπονήχομαι fortschwimmen insges. 3 ×
ἡ ἀρχαιρεσία (auch τὰ ἀρχαιρέσια) Wahl der Beamten; lat.

comitia
insges. 22 ×

ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten insges. 30 ×
ἄτρεπτος, ον unbewegt, unverändert; unveränderlich insges. 11 ×
ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel insges. 22 ×
βαρύνω beschweren, belasten insges. 46 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne insges. 95 ×
δημαγωγέω das Volk anführen insges. 51 ×
διεξελαύνω durchreiten, durchmarschieren insges. 15 ×
τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden insges. 10 ×
ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen insges. 38 ×
ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehö

rig
insges. 37 ×

ἐπιτάφιος, ον am Grab, bei der Bestattung insges. 5 ×
ἡ εὐποτμία Glück insges. 4 ×
ἐφικτός, ή, όν erreichbar insges. 13 ×
θριαμβεύω triumphieren insges. 42 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) insges. 93 ×
καταμείγνυμι darunter mischen insges. 29 ×
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κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen insges. 27 ×
κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen insges. 10 ×
ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf insges. 29 ×
ἡ μεγαλοφροσύνη Hochherzigkeit, Tapferkeit insges. 18 ×
ἡ ὄχθη Ufer, Damm insges. 11 ×
παρηγορέω anreden, raten, trösten insges. 13 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht insges. 63 ×
προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken insges. 19 ×
προαποθνῄσκω vorher sterben insges. 9 ×
ὁ προδότης Verräter insges. 21 ×
προσίημι zulassen, akzeptieren insges. 40 ×
προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen insges. 7 ×
τὸ προσποίημα Anspruch; Verstellung insges. 4 ×
ἡ σιωπή Stille, Schweigen insges. 15 ×
ὁ στενωπός Engpass, Enge insges. 21 ×
συμπείθω überreden insges. 33 ×
συνεισφέρω gemeinsam beisteuern insges. 7 ×
συνεκβάλλω gemeinsam hinauswerfen insges. 11 ×
συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen insges. 36 ×
ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor insges. 27 ×
ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist insges. 32 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung insges. 35 ×
ἡ ὑπατεία Consulat insges. 110 ×
ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen insges. 23 ×
φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend insges. 17 ×
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Alphabetisch

1 ἡ ἀβελτερία Dummheit 1 ×: 3, 5
2 ὁ ἀδελφιδέος Neffe 2 ×: 3, 5; 4, 4
3 ἡ ἀδοξία schlechter Ruf 1 ×: 26, 2
4 ἀθόρυβος, ον ohne Aufruhr, ruhig 1 ×: 21, 9
5 ἄκαρπος, ον unfruchtbar, nutzlos 1 ×: 8, 4
6 ἄκλαυ(σ)τος, ον unbeweint; tränenlos 1 ×: 24, 5
7 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 1 ×: 9, 5
8 ἀκρόλοφος, ον bergig 1 ×: 22, 4
9 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 1 ×: 22, 5

10 ἀλαλάζω das Kriegsgeschrei anstimmen 1 ×: 9, 7
11 ἀλλαχόσε anderswohin 1 ×: 6, 4
12 ἀλοάω dreschen, prügeln, vernichten 1 ×: 8, 2
13 ἄλυπος, ον schmerzlos, harmlos 1 ×: 25, 1
14 ἡ ἄμαλλα Garbe, Kornbund 1 ×: 8, 2
15 ἀμαυρός, ά, όν schattig, dunkel, ungewiss, schwer zu sehen 1 ×: 21, 10
16 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 1 ×: 27, 3
17 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 1 ×: 5, 1
18 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 1 ×: 10, 9
19 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 1 ×: 24, 1
20 ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 1 ×: 8, 6
21 ἀναθαρσέω Mut schöpfen 1 ×: 7, 1
22 ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 1 ×: 15, 3
23 ἀνάκειμαι geweiht sein; sich beziehen auf, abhängen von 1 ×: 19, 8
24 ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 1 ×: 17, 4
25 ἡ ἀναλγησία Unempfindlichkeit, Stumpfsinn 1 ×: 6, 5
26 ἡ ἀνάληψις Aufnahme; Wiedergutmachung 1 ×: 9, 1
27 τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 3 ×: 15, 3; 16, 3; 20, 2
28 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 2 ×: 19, 6; 21, 10
29 ἀναξέω polieren 1 ×: 15, 4
30 ἀνάπηρος, ον verstümmelt, behindert 1 ×: 21, 2
31 ἀναπληρόω anfüllen 1 ×: 11, 2
32 ἀναρρίπτω (hin) aufwerfen 1 ×: 27, 2
33 ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen 1 ×: 21, 10
34 ἀνδρώδης, ες mannhaft, männlich 1 ×: 19, 8
35 ἡ ἄνεσις Entspannung, Erholung 1 ×: 26, 1
36 ἀνέστιος, ον heimatlos, unbehaust 1 ×: 10, 5
37 ἀντεξάγω dagegen ausführen 1 ×: 9, 2
38 ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen 1 ×: 14, 3
39 ἡ ἀντίπραξις Widerstand 1 ×: 11, 1
40 ἡ ἀντίταξις Gegenstellung 1 ×: 27, 3
41 ἡ ἀπάθεια Leidenschaftslosigkeit 1 ×: 6, 5
42 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 2 ×: 3, 1; 13, 3
43 ἡ ἀπαίτησις Rückforderung 1 ×: 3, 4
44 ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 1 ×: 3, 5
45 ἡ ἀπείθεια Ungehorsam 1 ×: 11, 4
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46 ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 2 ×: 7, 7. 8
47 ἡ ἀπελευθέρωσις Freilassung 1 ×: 7, 8
48 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 2 ×: 20, 1; 24, 7
49 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 1 ×: 9, 1
50 ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 1 ×: 12, 4
51 ἀποκομίζω wegbringen, fortschaffen 2 ×: 16, 6; 23, 6
52 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 2 ×: 6, 5; 26, 2
53 ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 1 ×: 27, 3
54 ἀπονέμω zuteilen, zuweisen 1 ×: 21, 10
55 ἀπονήχομαι fortschwimmen 2 ×: 16, 8; 19, 2
56 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 1 ×: 4, 5
57 ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 1 ×: 4, 5
58 ἀποσκευάζω abreißen, entfernen 1 ×: 13, 2
59 ἡ ἀπόφασις I. Entscheidung; Aussage, Behauptung II. Vernei

nung, Ablehnung
1 ×: 24, 1

60 ἅπτω binden; anzünden 1 ×: 23, 6
61 ἀρχαϊκός, ή, όν altmodisch 1 ×: 19, 10
62 ἡ ἀρχαιρεσία (auch τὰ ἀρχαιρέσια) Wahl der Beamten; lat.

comitia
2 ×: 7, 7; 12, 6

63 ἄσωτος, ον verdorben, verschwenderisch 1 ×: 15, 5
64 ἀτενής, ές angespannt, straff 1 ×: 27, 3
65 ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 2 ×: 17, 1; 22, 1
66 ἄτρεπτος, ον unbewegt, unverändert; unveränderlich 2 ×: 3, 2; 17, 4
67 αὐθήμερος, ον am selben Tag 1 ×: 22, 3
68 αὔλειος, α, ον Hof, zum Hof gehörig 1 ×: 20, 3
69 ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 1 ×: 9, 4
70 ἡ ἄφεσις Freilassung, Freispruch, Befreiung 1 ×: 27, 5
71 ἡ ἀφιέρωσις Einweihung 1 ×: 15, 2
72 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 2 ×: 3, 2; 25, 3
73 ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfüllen,

med. eine Schuld bezahlen; ein Versprechen ein
lösen; etw. pro forma tun; verabscheuen

1 ×: 7, 6

74 ἄχρι bis; solange wie 8 ×: 3, 4; 6, 4; 7, 8; 10, 6; 11, 6;
15, 2; 16, 5. 8

75 τὸ βαλανεῖον Bad, Badezimmer 1 ×: 15, 5
76 βαρύνω beschweren, belasten 2 ×: 1, 3; 2, 4
77 ἡ βαρύτης Gewicht, Schwere; Härte (des Charakters) 1 ×: 6, 4
78 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 2 ×: 17, 3. 5
79 τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 1 ×: 19, 10
80 ὁ βουλευτής Ratsherr 1 ×: 3, 4
81 ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 1 ×: 19, 2
82 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 1 ×: 22, 4
83 ἡ γλαφυρία Eleganz 1 ×: 15, 4
84 ὁ γλουτός Hinterbacke, Po 1 ×: 16, 9
85 ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 1 ×: 23, 6
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86 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 1 ×: 21, 5
87 ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 1 ×: 21, 2
88 δημαγωγέω das Volk anführen 2 ×: 7, 8; 22, 1
89 ὁ δημοκηδής Volkskümmerer 1 ×: 10, 9
90 διαβιόω durchleben, sein Leben verbringen 1 ×: 3, 1
91 διακελεύομαι ermutigen, anfeuern 1 ×: 3, 3
92 διάκενος, ον hohl, leer 1 ×: 15, 5
93 διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 1 ×: 16, 8
94 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 1 ×: 17, 7
95 διανέμω verteilen 1 ×: 22, 4
96 διαπενθέω dauernd betrauern 1 ×: 23, 4
97 διαπλάσσω bilden, formen 1 ×: 13, 2
98 διαριθμέω aufzählen, einteilen 1 ×: 9, 8
99 διαρμόζω verteilen, anordnen 1 ×: 22, 4

100 διασκοπέω genau betrachten 1 ×: 21, 9
101 διασπείρω verstreuen 1 ×: 9, 7
102 διαταράσσω verwirren 1 ×: 14, 7
103 διαφυλάσσω genau bewachen 4 ×: 10, 8; 19, 10; 26, 4; 27, 5
104 διεκπίπτω durchschlüpfen, entkommen 1 ×: 22, 8
105 διεξελαύνω durchreiten, durchmarschieren 2 ×: 19, 2. 8
106 διεργάζομαι bearbeiten, beenden 1 ×: 1, 3
107 διπλασιάζω verdoppeln 1 ×: 25, 1
108 διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurück

weisen
1 ×: 7, 4

109 ἡ δούλωσις Versklavung 1 ×: 21, 5
110 τὸ δράγμα Ährenbündel 1 ×: 8, 2
111 δυσπρόσοδος, ον schwer zugänglich 1 ×: 10, 3
112 ἐγγράφω einschreiben, eintragen 1 ×: 11, 2
113 ἐγκελεύω antreiben, motivieren 1 ×: 19, 2
114 ἐγχαράσσω einprägen, eingravieren 1 ×: 11, 6
115 τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden 2 ×: 6, 4; 10, 5
116 αἱ εἰδοί idus 1 ×: 14, 6
117 εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 1 ×: 9, 9
118 εἰσηγέομαι einführen 1 ×: 16, 9
119 ἡ εἰσφορά Vermögenssteuer 1 ×: 12, 4
120 ἐκβοηθέω ausmarschieren, um Hilfe zu leisten 1 ×: 16, 5
121 ἐκδιδράσκω fortlaufen, entfliehen 1 ×: 3, 2
122 ἐκκομίζω herausbringen 1 ×: 9, 10
123 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 2 ×: 16, 7; 27, 3
124 ἐκλογίζομαι ausrechnen, bedenken 1 ×: 15, 3
125 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 1 ×: 7, 1
126 ἐκτελειόω vollenden 1 ×: 23, 3
127 ἐκτήκω ausschmelzen, hinschwinden lassen 1 ×: 13, 2
128 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 1 ×: 1, 2
129 ἐμβοάω zurufen, anschreien 1 ×: 22, 5
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130 ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 2 ×: 15, 1; 26, 4
131 ἔναγχος kürzlich, gerade 1 ×: 11, 2
132 ἐνίστημι hineinstellen, einführen 1 ×: 2, 4
133 ἐνίσχω = ἐνέχω festhalten, umfassen 1 ×: 8, 4
134 ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 1 ×: 6, 4
135 ἔντονος, ον heftig, hitzig, rasch (eigtl. angespannt) 1 ×: 1, 5
136 ἐξαγίζω als unrein verbannen 1 ×: 4, 4
137 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 1 ×: 17, 6
138 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 1 ×: 16, 4
139 ἐπανέρχομαι zurückkehren 1 ×: 16, 3
140 ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen 1 ×: 1, 2
141 ἡ ἔπαυλις Quartier, Haus 3 ×: 5, 1. 4; 8, 1
142 ἐπήκοος, ον zuhörend, geneigt; in Hörweite 1 ×: 4, 3
143 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 1 ×: 4, 2
144 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 1 ×: 15, 1
145 ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 1 ×: 1, 3
146 ἐπικλάω einbiegen, beugen 1 ×: 3, 2
147 ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 1 ×: 17, 5
148 ἐπικρεμάννυμι darüber hängen 1 ×: 10, 3
149 ἐπισπένδω darüber gießen 1 ×: 4, 1
150 ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 1 ×: 2, 1
151 ἐπιτάφιος, ον am Grab, bei der Bestattung 2 ×: 9, 10. 11
152 ἐπιτηρέω beobachten, bewachen 1 ×: 17, 6
153 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 4 ×: 1, 2; 16, 6; 21, 4; 24, 3
154 ἐπιφημίζω nennen, rufen, anrufen 1 ×: 23, 1
155 ἐπιφθέγγομαι dazu klingen, sagen 1 ×: 14, 6
156 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 1 ×: 9, 9
157 ἐπιφωνέω ausrufen; benennen 1 ×: 24, 5
158 ἡ ἐπωνυμία Beiname, Bezeichnung 1 ×: 3, 5
159 τὸ ἐπωνύμιον Beiname, cognomen 1 ×: 16, 7
160 αἱ ἑστιάδες Vestalinnen 1 ×: 8, 8
161 ἡ ἐσχαρίς Kohlenbecken, Grill 1 ×: 17, 4
162 ἡ ἑταιρεία Genossenschaft; bes. politischer Verein, Partei 1 ×: 21, 6
163 εὐθενέω + pass. blühen, gedeihen 1 ×: 11, 5
164 εὔκαιρος, ον angemessen, bequem 1 ×: 26, 2
165 εὔληπτος, ον leicht zu fassen 1 ×: 27, 5
166 ὁ εὐπατρίδης Adliger 1 ×: 18, 3
167 ἡ εὐποτμία Glück 2 ×: 15, 2; 24, 2
168 εὐπρόσοδος, ον zugänglich 1 ×: 4, 5
169 ἡ εὐστάθεια Standhaftigkeit, Ausgeglichenheit 1 ×: 14, 8
170 ἡ εὐτεκνία Kindersegen 1 ×: 24, 2
171 ἐφίημι auferlegen; loslassen; zulassen, erlauben 1 ×: 22, 5
172 ἐφικτός, ή, όν erreichbar 2 ×: 6, 5; 23, 3
173 ἔφιππος, ον auf dem Pferd, reitend 1 ×: 19, 8
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174 τὰ ἐφόδια Wegzehrung 1 ×: 3, 2
175 ἐχέγγυος, ον zuverlässig 1 ×: 4, 4
176 τὸ ἔχθος Hass 1 ×: 9, 3
177 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 1 ×: 9, 9
178 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 1 ×: 12, 5
179 ἡ ἧσσα Niederlage 1 ×: 9, 6
180 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 1 ×: 9, 7
181 ὁ θεατής Zuschauer 1 ×: 4, 2
182 ὁ θεμέλιος Grundstein 1 ×: 15, 3
183 θερίζω mähen, ernten 1 ×: 8, 2
184 θριαμβεύω triumphieren 2 ×: 9, 9; 24, 4
185 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 2 ×: 20, 2; 23, 3
186 ἰδιωτικός, ή, όν privat, laienhaft 1 ×: 15, 3
187 ἡ ἵδρυσις Gründung (eines Tempels) 1 ×: 6, 6
188 ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 1 ×: 8, 8
189 ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen 1 ×: 21, 3
190 ἡ ἰλύς Schlamm, Matsch 1 ×: 8, 5
191 ἱμείρω, ἱμείρομαι verlangen, begehren 1 ×: 24, 7
192 ὁ ἱππόδρομος Pferderennbahn 1 ×: 13, 4
193 ἰταμός, ή, όν vorschnell, hastig; dreist 1 ×: 17, 4
194 καθιερόω weihen, widmen 6 ×: 8, 1. 7; 14, 1. 4; 15, 1. 3
195 ἡ καθιέρωσις Widmung, Weihung 8 ×: 8, 2; 14, 1. 4. 5. 6. 8; 15, 1. 2
196 τὸ κακούργημα Verbrechen 1 ×: 19, 3
197 αἱ καλάνδαι Calendae 1 ×: 9, 8
198 ἡ κάμινος Schmelzofen, Kamin 1 ×: 13, 2
199 καταγγέλλω verkünden, erklären; denunzieren 1 ×: 16, 2
200 κατακλείω einschließen 1 ×: 5, 1
201 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 1 ×: 10, 7
202 καταμείγνυμι darunter mischen 2 ×: 3, 5; 7, 2
203 καταξαίνω zerkratzen, zerschlagen; aufreiben, erschöpfen 1 ×: 6, 4
204 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 1 ×: 19, 7
205 κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 2 ×: 8, 1; 10, 5
206 καταστρέφω unterwerfen; beenden 1 ×: 24, 4
207 κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen 2 ×: 6, 4; 13, 4
208 καταυλίζομαι zelten, kampieren 1 ×: 22, 2
209 καταχαρίζομαι jem. einen Gefallen tun 1 ×: 7, 3
210 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 1 ×: 23, 1
211 ὁ κατήγορος Ankläger 1 ×: 7, 2
212 ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 2 ×: 6, 1; 24, 6
213 κατοικοδομέω (ver) bauen 1 ×: 15, 6
214 κατόπιν hinterher, hinten 1 ×: 16, 8
215 τὸ κατόρθωμα Erfolg 1 ×: 23, 1
216 κεραμεοῦς, ᾶ, οῦν aus Ton, aus Lehm 1 ×: 13, 1
217 ὁ κίων Säule 1 ×: 15, 4
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218 ὁ κληρονόμος Erbe 1 ×: 10, 1
219 αἱ κλισιάδες Eingangstür 1 ×: 20, 4
220 τὸ κλισίον Schuppen, Hütte 1 ×: 20, 3
221 ἡ κολακεία Schmeichelei 1 ×: 10, 5
222 ἡ κόλλησις Klebstoff, Verbindung 1 ×: 8, 5
223 κολούω verkürzen, verstümmeln 1 ×: 10, 8
224 ἡ κτηνοτροφία Viehzucht, Viehmast 1 ×: 11, 5
225 ἡ κτίσις Gründung 1 ×: 6, 6
226 κυέω schwanger, trächtig sein 1 ×: 21, 2
227 ἡ κωμῳδία Komödie 1 ×: 20, 4
228 κωφός, ή, όν stumm, taub, stumpf 1 ×: 23, 1
229 λαγαρός, ά, όν hohl, dünn, platt; geschickt (?) 1 ×: 15, 5
230 λάθρῃ heimlich 1 ×: 4, 4
231 λαιός, ά, όν links 1 ×: 17, 5
232 ἡ λαμπρότης Glanz 1 ×: 21, 9
233 ἡ λάρναξ Kasten, Truhe, Urne 1 ×: 4, 2
234 τὰ λάφυρα Beute 1 ×: 23, 3
235 ἡ λίτρα Pfund 1 ×: 15, 3
236 μακαρίζω glücklich preisen 1 ×: 24, 5
237 μαλάσσω (Leder) walken, weich machen, erweichen, ver

weichlichen, lindern
1 ×: 1, 5

238 ἡ μαρτυρία Zeugnis, Zeugenaussage 1 ×: 8, 8
239 τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 1 ×: 19, 8
240 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 1 ×: 23, 6
241 ἡ μεγαλοφροσύνη Hochherzigkeit, Tapferkeit 2 ×: 10, 5; 19, 9
242 ὁ μετοικισμός Umsiedelung, Aussiedelung 1 ×: 22, 1
243 ἡ μετριότης Mäßigung, Bescheidenheit 1 ×: 10, 8
244 μηνοειδής, ές mondsichelförmig 1 ×: 19, 1
245 μισοτύραννος, ον Tyrannen hassend 1 ×: 25, 4
246 μονομαχέω im Zweikampf kämpfen, als Gladiator kämpfen 1 ×: 16, 1
247 μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen 1 ×: 8, 8
248 μύρω fließen; med. Tränen vergießen, weinen 1 ×: 9, 8
249 ὁ νεανίσκος junger Mann, Jugendlicher 1 ×: 6, 4
250 νέω 1. schwimmen 2. spinnen 3. aufhäufen 1 ×: 19, 3
251 ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 1 ×: 2, 4
252 ὁ ὀβολός Obole (Sechstel Drachme) 1 ×: 11, 5
253 οἰδέω schwellen 1 ×: 13, 2
254 ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 1 ×: 3, 5
255 ὀλιγανδρέω an Männermangel leiden 1 ×: 11, 2
256 ὀλισθάνω gleiten 1 ×: 16, 7
257 ἡ ὀμίχλη Dunst, Nebel 1 ×: 22, 5
258 ὁμορέω angrenzen 1 ×: 8, 7
259 ὀνομαστί namentlich 1 ×: 6, 2
260 ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 1 ×: 22, 5
261 ὁρκόω schwören lassen, vereidigen 1 ×: 2, 2
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262 ἡ ὀροφή Dach 1 ×: 13, 2
263 ὀρφανός, ή, όν verwaist 1 ×: 12, 4
264 ἡ ὀφρῦς Braue 1 ×: 16, 7
265 ἡ ὄχθη Ufer, Damm 2 ×: 16, 8; 19, 1
266 ὀψίγονος, ον spätgeboren, nachgeboren 1 ×: 17, 8
267 ἡ παιδοφονία Kindsmord 1 ×: 7, 3
268 ἡ παλλακίς Nebenfrau, Kebse 1 ×: 15, 5
269 ἡ πανσέληνος Vollmond 1 ×: 14, 6
270 πάομαι = κτάομαι 1 ×: 24, 7
271 παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rück

sichtslos
1 ×: 26, 2

272 παραθαρσύνω ermutigen 1 ×: 19, 3
273 τὸ παρακάλυμμα Vorhang, Schleier 1 ×: 3, 5
274 παράλληλος, ον nebeneinander, parallel 1 ×: 9, 6
275 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 1 ×: 9, 2
276 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 3 ×: 5, 1; 14, 6; 22, 4
277 παρεισέρχομαι (heimlich) hineinkommen 1 ×: 17, 2
278 παρηγορέω anreden, raten, trösten 2 ×: 13, 4; 16, 9
279 παροξύνω aufreizen, anstacheln 1 ×: 14, 3
280 ἡ παρουσία Anwesenheit 1 ×: 20, 1
281 τὸ πάχος Dicke 1 ×: 15, 4
282 ὁ πελάτης Nachbar, Klient 1 ×: 5, 1
283 πελεκίζω (mit einer Axt) enthaupten 1 ×: 7, 5
284 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 3 ×: 6, 4; 10, 2. 7
285 περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 1 ×: 13, 3
286 περιαρόω umpflügen 1 ×: 16, 9
287 ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang 1 ×: 8, 6
288 περιπλέκω verwickeln, umschreiben 1 ×: 8, 4
289 περιποιέω bewahren, verschaffen 1 ×: 19, 7
290 ἡ περιπόρφυρος toga praetextata 1 ×: 18, 3
291 περιρρήγνυμι ringsum zerbrechen, zerreißen 1 ×: 6, 4
292 περίφοβος, ον sehr ängstlich 1 ×: 9, 7
293 ὁ πηλός Ton, Lehm 1 ×: 13, 2
294 τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 1 ×: 21, 10
295 πολεμοποιέω zum Krieg treiben 1 ×: 21, 6
296 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 2 ×: 11, 1; 21, 10
297 ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 1 ×: 15, 5
298 τὸ πρεσβεῖον, πρεσβήιον Ehrengeschenk, Privileg 1 ×: 12, 5
299 ὁ προάγων Vorkampf 1 ×: 9, 4
300 ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 1 ×: 26, 5
301 προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 2 ×: 19, 4; 26, 5
302 ἡ προαίσθησις Vorgefühl 1 ×: 4, 2
303 προαποθνῄσκω vorher sterben 2 ×: 15, 2. 3
304 ἡ προβατεία Schafweide; Schafherde 1 ×: 11, 5
305 ὁ προδότης Verräter 2 ×: 7, 3. 4
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306 προεπιχειρέω zuerst angreifen 1 ×: 17, 6
307 προϊππάζομαι voranreiten 1 ×: 22, 5
308 προλαμβάνω vorwegnehmen 1 ×: 12, 2
309 πρόοιδα vorher wissen 1 ×: 21, 9
310 ἡ προπομπή Geleit, Eskorte 1 ×: 10, 4
311 προσαγγέλλω melden, verkünden 1 ×: 14, 8
312 προσαιρέομαι hinzunehmen, hinzuwählen 1 ×: 10, 1
313 προσβλέπω anblicken 1 ×: 19, 7
314 προσγράφω dazuschreiben, hinzufügen, registrieren 1 ×: 21, 10
315 ἡ προσδοκία Erwartung 1 ×: 21, 1
316 προσεπιλαμβάνομαι hinzunehmen; med. zusätzlich ergreifen 1 ×: 20, 4
317 προσίημι zulassen, akzeptieren 2 ×: 10, 5; 14, 7
318 προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen 2 ×: 8, 5; 20, 4
319 προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 3 ×: 7, 6; 10, 1; 21, 6
320 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 3 ×: 9, 4; 13, 4; 16, 8
321 προσνέμω einteilen, zuteilen 1 ×: 7, 8
322 προσοράω anblicken 1 ×: 6, 4
323 τὸ προσποίημα Anspruch; Verstellung 2 ×: 3, 5; 27, 2
324 προστρίβομαι auferlegen 1 ×: 7, 3
325 προσφιλής, ές angenehm, lieb 1 ×: 10, 7
326 τὸ πρόσχημα Vorwand; Schmuck 1 ×: 10, 7
327 πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen 1 ×: 13, 4
328 ἡ ῥάβδος Stab, Rute 3 ×: 6, 4; 10, 2. 7
329 ἡ ῥίζωσις Verwurzelung 1 ×: 8, 4
330 ἡ ῥίς Nase 1 ×: 16, 7
331 ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 1 ×: 13, 4
332 ῥώννυμι stärken 1 ×: 23, 2
333 ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 1 ×: 8, 5
334 σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 1 ×: 25, 5
335 ἡ σιμότης Plattnasigkeit 1 ×: 16, 7
336 ἡ σιωπή Stille, Schweigen 2 ×: 6, 1; 7, 1
337 ἡ σκληρότης Härte, Verhärtung 1 ×: 13, 2
338 σκοτώδης, ες dunkel 1 ×: 4, 2
339 τὸ στέμμα Kranz, Binde 1 ×: 24, 3
340 ὁ στενωπός Engpass, Enge 2 ×: 5, 3; 20, 4
341 στεφανόω bekränzen 1 ×: 13, 4
342 ἡ στοά Säulenhalle, Säulengang 1 ×: 15, 5
343 ἡ στοναχή das Ächzen, die Klage 1 ×: 24, 5
344 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 1 ×: 21, 6
345 συγκαθέζομαι sich zusammensetzen 1 ×: 17, 3
346 ἡ σύγκρισις Verbindung; Vergleich 1 ×: 24, 1
347 τὸ συγχώρημα Zugeständnis 1 ×: 20, 3
348 συμπαρακαλέω gemeinsam auffordern, einladen 1 ×: 21, 9
349 συμπείθω überreden 2 ×: 3, 5; 4, 1
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350 ἡ σύμπηξις Zusammenfügung 1 ×: 8, 4
351 συμπλάσσω formen, erfinden, fabrizieren 1 ×: 8, 6
352 συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 1 ×: 23, 4
353 συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 1 ×: 3, 2
354 συναθροίζω versammeln 1 ×: 14, 6
355 συναναπείθω mitüberreden 1 ×: 21, 9
356 συναποθνῄσκω mitsterben 1 ×: 9, 4
357 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 11 ×: 1, 5; 3, 2; 6, 5; 7, 3; 9, 10;

10, 1; 11, 1; 12, 5. 6; 16, 6; 22, 4
358 συνδιεκπίπτω gemeinsam entkommen 1 ×: 19, 5
359 συνεισφέρω gemeinsam beisteuern 2 ×: 16, 9; 23, 4
360 συνεκβάλλω gemeinsam hinauswerfen 2 ×: 1, 3; 3, 4
361 συνελαύνω zusammentreiben, -schlagen; aufeinander hetzen 1 ×: 8, 5
362 συνεξορμάω mit aussenden, motivieren 1 ×: 21, 7
363 συνεπισπάω mitreißen 1 ×: 16, 5
364 ἡ συνηγορία Vertretung vor Gericht 1 ×: 2, 1
365 συνηρεφής, ές dicht bedeckt 1 ×: 22, 2
366 συνιζάνω sinken, nachlassen 1 ×: 13, 2
367 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×: 9, 7
368 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 2 ×: 13, 1; 15, 3
369 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 1 ×: 8, 2
370 συντυγχάνω treffen, begegnen 1 ×: 14, 6
371 συνυπατεύω Kollege als Consul sein 1 ×: 1, 4
372 ἡ συνωμοσία Verschwörung 1 ×: 4, 3
373 σχέδην langsam, allmählich 1 ×: 13, 4
374 σχετλιάζω jammern, klagen 1 ×: 22, 1
375 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 2 ×: 12, 3; 25, 3
376 τὸ ταμ(ι)εῖον Schatzhaus, Vorratskammer 1 ×: 12, 3
377 ταμιευτικός, ή, όν zum Haushalt gehörig; den Quaestor betreffend 1 ×: 12, 3
378 τέθριππος, ον vierspännig 4 ×: 9, 9; 13, 2. 3. 4
379 τελεσιουργός, όν wirksam, vollendend 1 ×: 26, 5
380 τὸ τεταρτημόριον = quadrans 1 ×: 23, 4
381 ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 2 ×: 10, 5; 13, 5
382 ὁ τοῖχος Mauer, Wand 1 ×: 13, 3
383 τὸ τόλμημα Wagnis, Abenteuer 1 ×: 19, 3
384 τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch 1 ×: 10, 3
385 ὁ τράχηλος Hals 1 ×: 5, 3
386 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 2 ×: 8, 5; 16, 9
387 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 5 ×: 2, 4; 3, 2; 10, 2; 21, 5; 26, 5
388 τυχαῖος, α, ον zufällig 1 ×: 13, 4
389 ὁ υἱωνός Enkel 1 ×: 14, 1
390 ἡ ὑπατεία Consulat 2 ×: 10, 1; 11, 1
391 ὑπατεύω Consul sein 3 ×: 3, 5; 17, 1; 21, 1
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392 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 15 ×: 2, 4; 4, 3; 6, 1; 7, 4. 7;
9, 2. 3. 9; 11, 3. 4; 14, 5. 6; 16, 3;
20, 1; 23, 3

393 ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 2 ×: 4, 4; 7, 7
394 ὑπέρημος, ον ziemlich einsam 1 ×: 4, 2
395 ὑπερτείνω überspannen, übersteigen, sich erstrecken 1 ×: 12, 1
396 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anzie

hen
1 ×: 10, 8

397 ὑποστρέφω umkehren 1 ×: 7, 5
398 ὑποφέρω wegtragen; ertragen 1 ×: 23, 6
399 ὑποφεύγω entfliehen 1 ×: 22, 3
400 ὑφάω = ὑφαίνω 1 ×: 2, 2
401 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 1 ×: 10, 7
402 φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 2 ×: 2, 2; 19, 7
403 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×: 1, 2; 4, 5; 15, 5
404 φιλονικέω ehrgeizig sein, wetteifern, rivalisieren 1 ×: 10, 5
405 φιλόφρων, ον freundlich, mild 1 ×: 21, 9
406 φοράδην getragen 1 ×: 16, 6
407 ἡ φ(ρ)άτρ(ι)α Bruderschaft, Clan 1 ×: 7, 7
408 ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen 1 ×: 7, 1
409 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×: 19, 2
410 φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussu

chung durchführen
1 ×: 27, 2

411 ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 1 ×: 3, 5
412 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 1 ×: 19, 9
413 χειροήθης, ες zahm, kultiviert 1 ×: 10, 7
414 χειροτονέω abstimmen, wählen 1 ×: 1, 3
415 ἡ χήρα Witwe 1 ×: 12, 4
416 ὁ χοῖρος Ferkel 1 ×: 11, 7
417 χράω streifen, leicht verwunden; überfallen, angreifen

(nur aor. 2)
1 ×: 10, 9

418 ἡ χρύσωσις Vergoldung 1 ×: 15, 3
419 ἡ χωλότης Lahmheit 1 ×: 16, 9
420 ψοφέω lärmen, ein Geräusch machen 1 ×: 20, 4
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Themistocles

Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

1 1 ἀμαυρός, ά, όν schattig, dunkel, ungewiss, schwer zu sehen 1 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 2 ×
νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 2 ×

2 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 1 ×
3 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 2 ×
συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 2 ×
ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 2 ×
ἡ νοθεία niedere, außereheliche Abkunft 1 ×
ἀλείφω salben, ölen, einschmieren 2 ×
πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 1 ×

4 τὸ τελεστήριον Inititationsplatz 1 ×
ἐπισκευάζω ausbessern, in Stand setzen 1 ×

2 1 συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 1 ×
ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 1 ×
μεγαλοπράγμων, ον große Taten tuend 1 ×
ἡ ἄνεσις Entspannung, Erholung 1 ×
ῥᾳθυμέω müßig sein, leichtsinnig sein 1 ×

2 συντάσσω aufstellen, anordnen 2 ×
ἡ συνηγορία Vertretung vor Gericht 1 ×

3 ἡ παίδευσις Erziehung, Bildung 1 ×
ἠθοποιός, όν charakterbildend 1 ×
ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 2 ×
ὀκνηρός, ά, όν zögerlich, ängstlich 1 ×
ἀπρόθυμος, ον widerwillig 1 ×
ὑπερεράω über die Maßen lieben 1 ×

4 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 2 ×
ἀστεῖος, α, ον höflich, witzig, elegant 2 ×
χλευάζω verspotten, verlachen 1 ×
τὸ ψαλτήριον Saiteninstrument, Harfe 1 ×
ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 1 ×

5 διακούω zuende hören, zuhören 2 ×
ἀντιστρατηγέω als General entgegenführen 1 ×

6 συνδιατρίβω Zeit verbringen mit 1 ×
ὁ ζηλωτής Nacheiferer, Nachahmer 1 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 2 ×
δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 1 ×
ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 1 ×
δικανικός, ή, όν advokatisch, rechthaberisch 1 ×
μετάγω fortführen, überführen 1 ×

7 ἡ νεότης Jugend 1 ×
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ἀστάθμητος, ον unausgewogen, unstet 1 ×
ἡ κατάρτυσις Training, Ausbildung 1 ×

8 ἐξαρτάω anhängen, befestigen 1 ×
τὸ διήγημα Erzählung 1 ×
ἡ ἀποκήρυξις öffentliche Verkündigung, Enterbung 1 ×
περίλυπος, ον sehr betrübt 1 ×
καταψεύδομαι verleumden, Lügen über jmd. erzählen 2 ×
παροράω bemerken; verachten 1 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 2 ×
ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×

3 1 ἰταμός, ή, όν vorschnell, hastig; dreist 1 ×
ἡ ἀπέχθεια Hass, Abneigung 1 ×

2 μειρακιώδης, ες jugendlich 1 ×
3 ἡ ἀνομοιότης Unähnlichkeit 1 ×
καλοκαγαθικός, ή, όν ehrenhaft, edel 1 ×
ἡ καινοτομία Neuerung, Innovation 1 ×
ἐνίστημι hineinstellen, einführen 2 ×

4 ἡ αὔξησις Vergrößerung 1 ×
παράφορος, ον taumelnd, unsinnig, toll 1 ×
διαβοάω verkünden; preisen, feiern 1 ×
σύννους, ουν gedankenreich, nachdenklich 1 ×
ἀγρυπνέω wach liegen, schlaflos sein 1 ×
ὁ πότος das Trinken 1 ×

5 ἡ ἧσσα Niederlage 2 ×
ἀλείφω salben, ölen, einschmieren 2 ×

4 1 τὰ ἀργύρεια Silbermine 1 ×
2 συμπείθω überreden 2 ×
ἐπισείω gegen etw. od. jem. schütteln, ausstrecken 1 ×

3 εὔκαιρος, ον angemessen, bequem 1 ×
4 καταβιβάζω herabsteigen lassen, herabschaffen 1 ×
ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 2 ×
παραιρέω wegnehmen 1 ×

5 τὸ ὑπηρέσιον Polster auf der Ruderbank 1 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 1 ×

6 πεζικός, ή, όν zu Fuß, zur Infanterie gehörig 1 ×
ἄθραυστος, ον unzerbrochen 1 ×
ἡ ἧσσα Niederlage 2 ×
ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 2 ×

5 1 σύντονος, ον angespannt, intensiv 1 ×
ὁ χρηματιστής Händler, Kaufmann 1 ×
ἡ ἐλευθεριότης Großzügigkeit 1 ×
φιλοθύτης Opfer liebend 1 ×
ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen, Mittel 1 ×
ἡ γλισχρότης Klebrigkeit; Geiz 1 ×
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ἡ μικρολογία Kleinlichkeit, Haarspalterei 1 ×
2 ἐδώδιμος, ον essbar 1 ×
ἱπποτρόφος, ον Pferde ernährend, züchtend 1 ×
δούρειος, α, ον hölzern 1 ×
αἰνίσσομαι in Rätseln sprechen, andeuten 1 ×
συγγενικός, ή, όν verwandtschaftlich; erblich 1 ×

3 ὁ κιθαριστής Kitharaspieler 1 ×
ἐκλιπαρέω heftig bitten, erweichen 1 ×

4 διαμιλλάομαι wetteifern 1 ×
ἡ λαμπρότης Glanz 2 ×

5 προσοφλισκάνω außerdem schulden 1 ×
ἡ ἀλαζονεία Prahlerei, Eitelkeit 1 ×
χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 2 ×
τραγῳδέω in der Tragödie darstellen, besingen, deklamieren 1 ×
ὁ πίναξ Brett, Platte; Gemälde 1 ×
ἡ ἐπιγραφή Aufschrift, Epigramm 1 ×

6 ἐναρμόζω einpassen, einfügen 1 ×
τὸ συμβόλαιον Schuldforderung, allg. Verpflichtung, Vertrag 1 ×

7 ἀστεῖος, α, ον höflich, witzig, elegant 2 ×
ἐπισκώπτω verspotten 1 ×
καταστασιάζω durch Intrigen hintergehen 2 ×
ἐξοστρακίζω durch Ostrakismos verbannen 3 ×

6 1 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 2 ×
2 ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 1 ×
ἡ χειροτονία Abstimmung 1 ×

3 ἐξωνέομαι abkaufen, erkaufen 1 ×
ὁ δίγλωσσος Dolmetscher 1 ×
ἡ αἴτησις Bitte 1 ×

4 ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 2 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 4 ×
τὸ πρόσταγμα Befehl 1 ×
ἐγγράφω einschreiben, eintragen 1 ×

5 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf
schieben

2 ×

συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 1 ×
7 1 ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 1 ×

2 ἐνίστημι hineinstellen, einführen 2 ×
προκινδυνεύω Vorkämpfer sein, in vorderster Front Gefahren bestehen 2 ×
μηδίζω es mit den Persern halten 2 ×
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 1 ×

3 καταπραΰνω besänftigen 2 ×
4 ἡ εὐγνωμοσύνη Höflichkeit; Klugheit 1 ×
5 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 5 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 1 ×
κατὰ στόμα gegenüber 1 ×
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προσπεριβάλλω zusätzlich herumlegen 1 ×
ἀπρόσμαχος, ον unbesiegbar 1 ×

6 χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 2 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 5 ×
ὁ τριηρίτης Soldat auf einer Triere 2 ×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 1 ×

7 εἰσπέμπω hineinsenden 1 ×
ἡ κίστη Kiste, Kasten 1 ×
ὁ ἄρτος Brot (laib) 2 ×
ὁ τριηρίτης Soldat auf einer Triere 2 ×
καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 2 ×

8 1 ἡ λαμπρότης Glanz 2 ×
τὸ ἐπίσημον Zeichen, Marke 1 ×
κομπώδης, ες prahlerisch 1 ×

2 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 2 ×
ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 2 ×

3 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 2 ×
ἀνθαιρέομαι an die Stelle von jem. wählen 1 ×

4 ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 1 ×
τρίβω reiben, kneten, abnutzen 1 ×
ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 1 ×
κροκίζω safranartig sein 1 ×

5 ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen 2 ×
τὸ ἐλεγεῖον Distichon, Elegie 1 ×

6 ὁ θίς (Sand) Haufen, Strand, Sandbank 1 ×
ἡ κόνις Staub, Asche 1 ×
τεφρώδης, ες aschenartig 1 ×
ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen 2 ×
πυρίκαυ(σ)τος, ον von Feuer verbrannt 1 ×
τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 2 ×

9 1 ἡ πάροδος Zugang, Passage 1 ×
ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 1 ×

2 ἡ κάταρσις Anfahrt, Landeplatz 1 ×
ἡ καταφυγή Zuflucht 1 ×
ἐγχαράσσω einprägen, eingravieren 1 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 2 ×
τὸ ναυλόχιον Ankerplatz 1 ×
ἡ ὑδρεία das Wasserholen, der Wasserplatz 1 ×
ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen 1 ×
μετατάσσω umordnen 1 ×
προκινδυνεύω Vorkämpfer sein, in vorderster Front Gefahren bestehen 2 ×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 5 ×
συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×

3 πυρπολέω ein Feuer brennen, brandschatzen 1 ×
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προσαμύνω zu Hilfe kommen 1 ×
4 διατειχίζω durch eine Mauer abriegeln, vermauern 1 ×
ἡ δυσθυμία Mutlosigkeit, Verzweiflung 1 ×
ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 1 ×

5 μονόω vereinzeln, alleinlassen 1 ×
ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhal

ten
1 ×

τὸ ἡρῷον Heroenschrein; Hexameter 1 ×
10 1 ὁ σηκός Hürde, Stall; heiliger Ölbaumstumpf 1 ×

2 ἡ ἀπαρχή Erstlingsopfer, Dankopfer 1 ×
ἄψαυστος, ον unberührt, unberührbar 1 ×

3 δημαγωγέω das Volk anführen 1 ×
τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 1 ×

4 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 4 ×
παρακατατίθεμαι anvertrauen, hinterlegen 1 ×
ὁ μεδέων Herrscher 1 ×

5 κυρόω bestätigen, bekräftigen 1 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 4 ×
ὑπεκτίθεμαι evakuieren, in Sicherheit bringen 1 ×
ὁ ὀβολός Obole (Sechstel Drachme) 1 ×
ἡ ὀπώρα Herbst; Ernte, Frucht 1 ×

7 τὸ στρατήγημα Strategie, Heerführung 1 ×
τὸ Γοργόνειον GorgoMaske 1 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×
διερευνάω durchsuchen, aufspüren 1 ×
ἡ ἀποσκευή Gepäck, Bagage 1 ×
τὰ ἐφόδια Wegzehrung 1 ×

8 τὸ θέαμα Anblick 1 ×
ἄκαμπτος, ον ungebeugt; unbeugsam 1 ×
ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 1 ×
ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 1 ×
διαπεράω übersetzen, durchqueren 2 ×

9 ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 1 ×
σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend, gewohnt 1 ×
ἐπικλάω einbiegen, beugen 1 ×
ἡ γλυκυθυμία Gefälligkeit, Freundlichkeit 1 ×
ἡ ὠρυγή das Heulen 1 ×
συμπαραθέω gemeinsam hinrennen 1 ×

10 ἡ μόνωσις Einsamkeit, Isolierung 1 ×
ἐνάλλομαι hineinspringen 1 ×
παρανήχομαι entlangschwimmen, vorbeischwimmen 1 ×
λιποθυμέω ohnmächtig werden 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 3 ×

11 1 ἐξοστρακίζω durch Ostrakismos verbannen 3 ×
καταστασιάζω durch Intrigen hintergehen 2 ×
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τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 4 ×
3 προεξανίσταμαι sich zuerst erheben, früher starten 1 ×
ῥαπίζω Stockhiebe verabreichen, schlagen 1 ×
στεφανόω bekränzen 1 ×
ἡ βακτηρία Stock, Stab 1 ×
πατάσσω schlagen 2 ×

4 πατάσσω schlagen 2 ×
ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 1 ×

5 ἄπολις, ι heimatlos, verbannt 1 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 2 ×
ἄψυχος, ον unbeseelt, leblos 1 ×
ὁ βοηθός Helfer 1 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 1 ×
ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke 1 ×

6 ἡ τευθίς Tintenfisch 1 ×
12 1 τὸ κατάστρωμα Verdeck 3 ×

ἡ γλαύξ Käuzchen 1 ×
διαπέτομαι hindurchfliegen 1 ×
τὸ καρχήσιον Mastbaum, Mastspitze 1 ×
ἐπικαθίζω (sich) auf etwas setzen 1 ×

2 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 2 ×
ἐκρέω hinausfließen 1 ×
παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 1 ×

4 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 2 ×
5 διαζώννυμι umgürten, umgeben 1 ×
6 ἐξοστρακίζω durch Ostrakismos verbannen 3 ×
7 ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 2 ×
ἡ παρουσία Anwesenheit 1 ×
συνεπιλαμβάνομαι mit anpacken, helfen 1 ×
συμπροθυμέομαι gemeinsam bereit sein, mitwollen 1 ×

8 παροξύνω aufreizen, anstacheln 5 ×
ναυαρχέω eine Flotte, ein Schiff kommandieren 1 ×
ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 2 ×

13 1 ἐποπτεύω erblicken, schauen 1 ×
ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 1 ×
διείργω trennen, auseinanderhalten 1 ×
ὁ γραμματεύς Schreiber, Sekretär (bes. vor Gericht) 1 ×
ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 1 ×

2 ἡ ναυαρχίς Flaggschiff, Admiralsschiff 1 ×
σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 1 ×
διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×

3 ἀναλάμπω aufleuchten 1 ×
περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 1 ×
ὁ πταρμός das Niesen 1 ×
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κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 1 ×
καθιερεύω opfern 1 ×
ὠμηστής rohes Fleich essend: brutal, wild 1 ×
προσεύχομαι anbeten 2 ×

4 εὔλογος, ον vernünftig; wahrscheinlich 1 ×
κατακαλέω herbeirufen 1 ×

5 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 2 ×
ἱστορικός, ή, όν wissenschaftlich, historisch 1 ×

14 1 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 5 ×
διαβεβαιόω (meist med.) bestätigen, versichern 1 ×
ἡ χιλιάς Zahl von Tausend 1 ×
ὑπέρκοπος, ον übermäßig, außerordentlich 1 ×

2 τὸ κατάστρωμα Verdeck 3 ×
3 ἀντίπρῳρος, ον gerade zugekehrt, in Frontstellung 2 ×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 5 ×
ἁλιτενής, ές ins Meer reichend; flach, niedrig 1 ×
τὸ κατάστρωμα Verdeck 3 ×
ὑψόροφος, ον mit hohem Dach, hoher Decke 1 ×

4 ἀντίπρῳρος, ον gerade zugekehrt, in Frontstellung 2 ×
συνερείδω zusammendrücken, befestigen, schließen 1 ×
τὸ χάλκωμα Gerät aus Bronze: Kessel, Tafel 1 ×
ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 2 ×
τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 2 ×

15 1 ἐκλάμπω aufleuchten, aufscheinen 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 3 ×
μυστικός, ή, όν zu den Mysterien gehörig, mystisch 1 ×
τὸ νέφος Wolke, Gewölk 1 ×
ὑπονοστέω absinken, liegen bleiben 1 ×

2 κατασκήπτω tr. schlagen, treffen; intr. einschlagen, losbrechen 1 ×
ἔνοπλος, ον bewaffnet 1 ×

3 τριηραρχέω eine Triere befehligen 1 ×
τὸ παράσημον Kennzeichen, Abzeichen 1 ×

4 περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 1 ×
δαφνηφόρος, ον mit Lorbeer 1 ×
ἐξισόω gleichmachen, angleichen 1 ×
ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 1 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 2 ×

16 1 θυμομαχέω zornig sein 1 ×
ἡ ἀπότευξις Niederlage 1 ×
ἐμφράσσω blockieren, verstopfen 1 ×

2 ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 1 ×
τὸ ζεῦγμα Joch, Verbindung 2 ×

3 θρύπτω zerbrechen, zerbröckeln; pass. sich zieren 1 ×
κατακλείω einschließen 2 ×
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ἡ σκιάς Schattendach, Pavillon 1 ×
4 προσκατασκευάζω zusätzlich vorbereiten, einrichten 1 ×
5 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 1 ×
τὸ ζεῦγμα Joch, Verbindung 2 ×
περαιόω hinüberbringen, übersetzen 1 ×

6 περίφοβος, ον sehr ängstlich 1 ×
ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 1 ×
πολλοστημόριος, ον um ein vielfaches kleiner 1 ×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 2 ×

17 2 τὸ πρωτεῖον erster Platz, Sieg 1 ×
3 τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 1 ×
ὁ θαλλός Zweig, Spross, Schössling 1 ×

4 ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 3 ×
συνεκπέμπω gemeinsam aussenden 1 ×
ὁ ἀγωνιστής Kämpfer, Athlet, Wettbewerber 2 ×
κροτέω klappern, klatschen, schlagen 1 ×

18 1 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge
schäfte führen

2 ×

ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf
schieben

2 ×

2 περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 1 ×
τὸ ψέλιον Halsreifen, Armreifen, Armband 1 ×
ὁ στρεπτός, τὸ στρεπτόν Halskette, Halsreifen 1 ×

3 ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 1 ×
4 ἡ πλάτανος Platane 1 ×
χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen 1 ×
ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen 1 ×
ἡ εὐδία schönes Wetter 1 ×
τίλλω ausziehen, ausreißen 1 ×
κολούω verkürzen, verstümmeln 3 ×

6 θρασύνω ermutigen 1 ×
ἀντιπαραβάλλω nebeneinanderstellen, vergleichen 1 ×
ἐρίζω streiten 2 ×
κοπώδης, ες ermüdend, mühselig 1 ×

7 ἐντρυφάω schwelgen in, genießen 1 ×
σκώπτω spotten 1 ×

8 πιπράσκω verkaufen 1 ×
9 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 1 ×
προκρίνω vorziehen, bevorzugen 1 ×
τὸ ἀπόφθεγμα Ausspruch 1 ×

19 1 ἀνοικοδομέω (wieder) aufbauen 1 ×
2 παρακρούω in die Irre führen, täuschen 1 ×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 1 ×
ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 1 ×
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ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 1 ×
ὁ τειχισμός Mauerbau 1 ×

3 ἡ εὐφυΐα Begabung, gute Anlage 1 ×
ἀντιπολιτεύομαι politischer Gegner sein 1 ×

4 ἀποσπάω abziehen, abreißen 1 ×
συνεθίζω gewöhnen 1 ×
ἐρίζω streiten 2 ×
ἡ μορία heiliger Ölbaum 1 ×
κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig 2 ×
ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befesti

gen
2 ×

5 ὁ κελευστής Antreiber, Taktgeber 1 ×
6 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 1 ×

20 1 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 2 ×
καταίρω einlaufen, ankommen 1 ×
διαχειμάζω überwintern 1 ×
δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 1 ×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 1 ×

2 τὸ νεώριον Werft 1 ×
λυσιτελής, ές nützlich, vorteilhaft 2 ×

3 τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 2 ×
εἰσηγέομαι einführen 1 ×
συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 1 ×
συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 1 ×
ὁ πυλαγόρας Delegierter bei der Amphiktyonenversammlung 1 ×

4 ἔκσπονδος, ον außerhalb des Waffenstillstands 1 ×
τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 2 ×
προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 1 ×

21 1 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×
περίπλεος, ον (περίπλεως) voll von 1 ×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge

schäfte führen
2 ×

3 ὁ μελοποιός Lyriker 1 ×
τὸ ἄεισμα Gesang 2 ×
καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 1 ×

4 ὁ ψεύστης Lügner, Betrüger 1 ×
ὁ προδότης Verräter 1 ×
κυβαλικός, ή, όν schurkisch 1 ×
ἐκδιώκω ausstoßen, verjagen 1 ×
ὑπόπλεος, ον erfüllt 1 ×
πανδοκεύω bewirten 1 ×

5 ἀσελγής, ές anmaßend, brutal 1 ×
ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten 1 ×
ἡ βλασφημία Beleidigung, Verleumdung 1 ×
ἡ καταδίκη Verurteilung 1 ×
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τὸ ἄεισμα Gesang 2 ×
7 ὁ μηδισμός perserfreundliche Politik, Abfall zu den Persern 1 ×
συγκαταψηφίζομαι mitverurteilen 1 ×
μηδίζω es mit den Persern halten 2 ×
ὁρκιατομέω Eide abschließen 1 ×
ἡ κόλουρις Füchsin (i. d. Fabel) 1 ×
ἡ ἀλώπηξ Fuchs 1 ×

22 1 προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×
κοπιάω müde werden, erschöpft sein, überdrüssig werden 1 ×

2 θανατόω umbringen, töten 3 ×
ὁ δήμιος Scharfrichter, Henker 1 ×
ὁ βρόχος Schlinge 1 ×
ἀπάγχω erdrosseln, erwürgen 1 ×

3 τὸ εἰκόνιον Bildchen 1 ×
ἡρωϊκός, ή, όν heroisch, zur Heroensage gehörig; episch 1 ×

4 ὁ ἐξοστρακισμός Verbannung durch Ostrakismus 2 ×
κολούω verkürzen, verstümmeln 3 ×

5 δημοκρατικός, ή, όν demokratisch 1 ×
ἀσύμμετρος, ον inkommensurabel, ungleich 1 ×
ἡ κόλασις Strafe 1 ×
ὁ ἐξοστρακισμός Verbannung durch Ostrakismus 2 ×
ἡ παραμυθία Ansporn; Trost 1 ×
ὁ κουφισμός Erleichterung 1 ×
ταπεινόω vermindern, herabsetzen, demütigen 1 ×
ἡ δυσμένεια Feindseligkeit, Feindschaft 1 ×
ἀποπνέω aushauchen 1 ×

23 1 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 1 ×
2 συνεπαιτιάομαι mitbeschuldigen 1 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 5 ×

3 ἡ δέησις Bitte 1 ×
ἀποτρίβομαι ablehnen, zurückweisen 1 ×
καταμηνύω Anzeige erstatten gegen, aussagen gegen 1 ×

4 παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rücksichtslos 1 ×
θανατόω umbringen, töten 3 ×
καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 2 ×

6 συμπείθω überreden 2 ×
24 1 προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 1 ×

διαπεράω übersetzen, durchqueren 2 ×
3 πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich 1 ×
4 παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 2 ×
ἀναντίρρητος, ον unwidersprochen, unabweislich 1 ×

5 τὸ ἱκέτευμα das Bittflehen 1 ×
ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfüllen, med. eine

Schuld bezahlen; ein Versprechen einlösen; etw. pro forma
tun; verabscheuen

1 ×



Einzelne Biographien : Themistocles Nach Kapiteln 25–27

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

συντραγῳδέω gemeinsam Tragödie spielen 1 ×
6 ἐκκλέπτω herausstehlen 1 ×
θανατόω umbringen, töten 3 ×

7 ἀποτρίβω abreiben, abnutzen; zurückweisen, loswerden 1 ×
25 1 ὁ ἀγωνιστής Kämpfer, Athlet, Wettbewerber 2 ×

2 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 1 ×
ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 1 ×
ὁ ναύκληρος Schiffseigner und Händler (Ggs. ἔμπορος) 1 ×
καταψεύδομαι verleumden, Lügen über jmd. erzählen 2 ×

3 ὑπεκκλέπτω heimlich wegstehlen 1 ×
26 1 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 3 ×

λυσιτελής, ές nützlich, vorteilhaft 2 ×
ἐπικηρύσσω verkünden 2 ×

2 ἔκφρων, ον verrückt, wahnsinnig 1 ×
θεοφόρητος, ον gottbegeistert, inspiriert 1 ×
ἀναφωνέω ausrufen 1 ×

3 κατακοιμάω schlafen legen 1 ×
περιελίσσω herumwickeln 1 ×
προσανέρπω heinaufkriechen 1 ×
ὁ τράχηλος Hals 1 ×
ὁ ἀ(ι)ετός Adler 1 ×
ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 1 ×
ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 1 ×
τὸ κηρύκ(ε)ιον Heroldsstab 1 ×

4 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 5 ×
ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 1 ×

5 ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau 1 ×
ἀργυρώνητος, ον für Geld gekauft 1 ×
παλλακεύομαι als Nebenfrau haben 1 ×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 3 ×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 1 ×
κατακλείω einschließen 2 ×
ἡ ὁδοιπορία Reise, Marsch 1 ×
περιφράσσω einzäunen, befestigen 1 ×

6 ἡ ἁρμάμαξα Wagen (mit Verdeck) 1 ×
ὀχέομαι reiten, fahren 1 ×
ἡ ἀπήνη Wagen 1 ×
τὸ γύναιον Weibchen 1 ×

27 1 ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 2 ×
2 χρονικός, ή, όν zeitlich, chronologisch 1 ×
ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 2 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 2 ×
ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 3 ×

6 μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×
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8 ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 3 ×
ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 2 ×

28 1 ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 2 ×
3 μνησικακέω sich an Unrecht erinnern, nachtragend sein 1 ×
4 ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 1 ×
ἡ ἀποπλήρωσις Erfüllung, Befriedigung 1 ×

5 ἐπιθειάζω die Götter anrufen 1 ×
προσδιέρχομαι außerdem bedenken 1 ×
συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 1 ×
ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 1 ×

6 μακαρίζω glücklich preisen 1 ×
κατεύχομαι beten zu; verfluchen 1 ×
ἐκβοάω laut schreien 1 ×

29 2 ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 3 ×
ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 2 ×

3 φιλόφρων, ον freundlich, mild 1 ×
ἐπικηρύσσω verkünden 2 ×
παραθαρσύνω ermutigen 1 ×

4 παρρησιάζομαι frei, offen sprechen 1 ×
τὸ στρῶμα Decke, Matratze 1 ×

5 ἡ εἰκασία Gleichnis, Vergleich, Abbildung 1 ×
καινοτομέω neu einschneiden; Neuerungen machen, Änderungen einfüh

ren
1 ×

6 ἀποτολμάω riskieren 1 ×
τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd 1 ×
διακούω zuende hören, zuhören 2 ×
μαγικός, ή, όν magisch, zu den Magern gehörig 1 ×

7 ἡ κίταρις pers. Kopfschmuck, Tiara 1 ×
εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 1 ×
ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 1 ×
ἡ τιάρα Tiara, Krone 1 ×
ὁ ἐγκέφαλος Gehirn 1 ×
ἐπικαλύπτω bedecken, verhüllen 1 ×

8 τὸ αἴτημα Forderung, Postulat 1 ×
ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 1 ×

9 ἀνακεράννυμι (wieder) vermischen 1 ×
ὁσάκις wie oft 1 ×

11 ὁ ἄρτος Brot (laib) 2 ×
ἡ ἀμπεχόνη Bekleidung 1 ×

30 1 σατραπεύω Satrap sein, als Statthalter regieren 1 ×
ἔκπαλαι seit langem, lange Zeit 1 ×

2 καταυλίζομαι zelten, kampieren 2 ×
ὑστερέω später sein, zu spät kommen 1 ×

3 ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 1 ×
διαταράσσω verwirren 1 ×
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προσεύχομαι anbeten 2 ×
λαοφόρος, ον Menschen befördernd 1 ×
παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 2 ×

4 καταυλίζομαι zelten, kampieren 2 ×
αὔλειος, α, ον Hof, zum Hof gehörig 2 ×

5 διάβροχος, ον durchnässt 1 ×
ἐκπετάννυμι ausbreiten 1 ×
ἀναψύχω kühlen, erfrischen 1 ×

6 αὔλειος, α, ον Hof, zum Hof gehörig 2 ×
ἀναστέλλω anheben, zurückdrängen, med. sich zurückhalten 1 ×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 3 ×
ἡ ἐπιφάνεια Erscheinung; Oberfläche, Frontlinie 1 ×
ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 1 ×

31 1 ὑδροφόρος, ον wassertragend 1 ×
δίπηχυς, υ zwei Ellen lang 1 ×
ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 1 ×
παροχετεύω kanalisieren, ablenken 1 ×
ἡ αἰχμαλωσία Gefangenschaft 1 ×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 1 ×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 1 ×

2 ἡ γυναικωνῖτις Frauengemach 1 ×
ἡ παλλακίς Nebenfrau, Kebse 1 ×
καταπραΰνω besänftigen 2 ×
εὐλαβής, ές vorsichtig, sorgfältig 1 ×

4 θαλασσοκρατέω die See beherrschen 1 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 2 ×
ἀντεπιχειρέω eine Gegenattacke wagen 1 ×
κολούω verkürzen, verstümmeln 3 ×
ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befesti

gen
2 ×

5 ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 1 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 5 ×
ἐφικτός, ή, όν erreichbar 1 ×
ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 1 ×
εὐημερέω einen guten Tag verbringen, erfolgreich sein 1 ×

6 ταύρε(ι)ος, α, ον vom Stier, Ochsen 1 ×
ἐφημέρ(ι)ος, ον einen Tag lang, Eintags- 1 ×
καταστρέφω unterwerfen; beenden 1 ×

7 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 1 ×
32 2 ὁ πάππος Großvater 1 ×

ἐπιγαμέω später heiraten, hinzuheiraten 1 ×
ὁμομήτριος, α, ον von der gleichen Mutter 1 ×

3 ὁ ἀδελφιδέος Neffe 1 ×
4 τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 1 ×
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φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussuchung durchfüh
ren

1 ×

παροξύνω aufreizen, anstacheln 5 ×
5 ὁ περιηγητής Fremdenführer; Reiseschriftsteller 1 ×
ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 1 ×
τὸ ἀκρωτήριον Extremität; Schiffsschnabel 1 ×
ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel 1 ×
ὑπεύδιος, ον unter klarem Himmel, ruhig 1 ×
ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 2 ×
εὐμεγέθης, ες groß 1 ×
βωμοειδής, ές altarähnlich 1 ×

6 κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig 2 ×
χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen 1 ×
ἡ πρόσρησις Anrede 1 ×
εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 1 ×



file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

Nach Häufigkeit

5 × βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch insges. 49 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln insges. 110 ×

4 × τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss insges. 65 ×
3 × ἄχρι bis; solange wie insges. 200 ×

ἐξοστρακίζω durch Ostrakismos verbannen insges. 18 ×
θανατόω umbringen, töten insges. 12 ×
τὸ κατάστρωμα Verdeck insges. 10 ×
κολούω verkürzen, verstümmeln insges. 25 ×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten insges. 54 ×
ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tri

bunus militum
insges. 47 ×

2 × ὁ ἀγωνιστής Kämpfer, Athlet, Wettbewerber insges. 7 ×
τὸ ἄεισμα Gesang insges. 6 ×
ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste insges. 17 ×
ἀλείφω salben, ölen, einschmieren insges. 12 ×
ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen;

verschieben, aufschieben
insges. 23 ×

ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen insges. 15 ×
ἀντίπρῳρος, ον gerade zugekehrt, in Frontstellung insges. 10 ×
ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark insges. 16 ×
ὁ ἄρτος Brot (laib) insges. 11 ×
ἀστεῖος, α, ον höflich, witzig, elegant insges. 12 ×
ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig insges. 33 ×
αὔλειος, α, ον Hof, zum Hof gehörig insges. 7 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis insges. 70 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge insges. 71 ×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern insges. 47 ×
διακούω zuende hören, zuhören insges. 13 ×
διαπεράω übersetzen, durchqueren insges. 26 ×
ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen insges. 28 ×
ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an insges. 12 ×
ἐνίστημι hineinstellen, einführen insges. 24 ×
ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung insges. 30 ×
ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an,

an sich befestigen
insges. 14 ×

ὁ ἐξοστρακισμός Verbannung durch Ostrakismus insges. 10 ×
ἐπικηρύσσω verkünden insges. 8 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden insges. 49 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt insges. 124 ×
ἐρίζω streiten insges. 14 ×
ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher insges. 7 ×
τὸ ζεῦγμα Joch, Verbindung insges. 10 ×
ἡ ἧσσα Niederlage insges. 59 ×
καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) insges. 33 ×
κατακλείω einschließen insges. 37 ×



Einzelne Biographien: Themistocles Nach Häufigkeit 2×

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

καταπραΰνω besänftigen insges. 21 ×
καταστασιάζω durch Intrigen hintergehen insges. 15 ×
καταυλίζομαι zelten, kampieren insges. 9 ×
καταψεύδομαι verleumden, Lügen über jmd. erzählen insges. 7 ×
ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage insges. 11 ×
ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung insges. 23 ×
κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig insges. 25 ×
ἡ λαμπρότης Glanz insges. 46 ×
λυσιτελής, ές nützlich, vorteilhaft insges. 14 ×
μηδίζω es mit den Persern halten insges. 7 ×
τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil insges. 11 ×
ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig insges. 16 ×
νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch insges. 16 ×
παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen insges. 26 ×
πατάσσω schlagen insges. 43 ×
προκινδυνεύω Vorkämpfer sein, in vorderster Front Gefahren

bestehen
insges. 10 ×

προσεύχομαι anbeten insges. 15 ×
συμπείθω überreden insges. 33 ×
τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz insges. 25 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen insges. 74 ×
συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen insges. 36 ×
ὁ τριηρίτης Soldat auf einer Triere insges. 2 ×
χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten insges. 21 ×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen füh

ren, med. Geldgeschäfte führen
insges. 44 ×
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Alphabetisch

1 ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel 1 ×: 32, 5
2 ἀγρυπνέω wach liegen, schlaflos sein 1 ×: 3, 4
3 ὁ ἀγωνιστής Kämpfer, Athlet, Wettbewerber 2 ×: 17, 4; 25, 1
4 ὁ ἀδελφιδέος Neffe 1 ×: 32, 3
5 ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 1 ×: 2, 4
6 τὸ ἄεισμα Gesang 2 ×: 21, 3. 5
7 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 1 ×: 26, 3
8 ἄθραυστος, ον unzerbrochen 1 ×: 4, 6
9 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 2 ×: 8, 3; 12, 2

10 αἰνίσσομαι in Rätseln sprechen, andeuten 1 ×: 5, 2
11 τὸ αἴτημα Forderung, Postulat 1 ×: 29, 8
12 ἡ αἴτησις Bitte 1 ×: 6, 3
13 ἡ αἰχμαλωσία Gefangenschaft 1 ×: 31, 1
14 ἄκαμπτος, ον ungebeugt; unbeugsam 1 ×: 10, 8
15 τὸ ἀκρωτήριον Extremität; Schiffsschnabel 1 ×: 32, 5
16 ἡ ἀλαζονεία Prahlerei, Eitelkeit 1 ×: 5, 5
17 ἀλείφω salben, ölen, einschmieren 2 ×: 1, 3; 3, 5
18 ἁλιτενής, ές ins Meer reichend; flach, niedrig 1 ×: 14, 3
19 ἡ ἀλώπηξ Fuchs 1 ×: 21, 7
20 ἀμαυρός, ά, όν schattig, dunkel, ungewiss, schwer zu sehen 1 ×: 1, 1
21 ἡ ἀμπεχόνη Bekleidung 1 ×: 29, 11
22 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; ver

schieben, aufschieben
2 ×: 6, 5; 18, 1

23 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 1 ×: 1, 2
24 ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 1 ×: 25, 2
25 ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen 2 ×: 8, 5. 6
26 ἀνακεράννυμι (wieder) vermischen 1 ×: 29, 9
27 ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 1 ×: 9, 1
28 ἀναλάμπω aufleuchten 1 ×: 13, 3
29 ἀναντίρρητος, ον unwidersprochen, unabweislich 1 ×: 24, 4
30 ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 1 ×: 28, 5
31 ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten 1 ×: 21, 5
32 ἀναστέλλω anheben, zurückdrängen, med. sich zurückhalten 1 ×: 30, 6
33 ἀναφωνέω ausrufen 1 ×: 26, 2
34 ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 1 ×: 16, 6
35 ἀναψύχω kühlen, erfrischen 1 ×: 30, 5
36 ἡ ἄνεσις Entspannung, Erholung 1 ×: 2, 1
37 ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 1 ×: 29, 7
38 ἀνθαιρέομαι an die Stelle von jem. wählen 1 ×: 8, 3
39 ἀνοικοδομέω (wieder) aufbauen 1 ×: 19, 1
40 ἡ ἀνομοιότης Unähnlichkeit 1 ×: 3, 3
41 ἀντεπιχειρέω eine Gegenattacke wagen 1 ×: 31, 4
42 ἀντιπαραβάλλω nebeneinanderstellen, vergleichen 1 ×: 18, 6
43 ἀντιπολιτεύομαι politischer Gegner sein 1 ×: 19, 3
44 ἀντίπρῳρος, ον gerade zugekehrt, in Frontstellung 2 ×: 14, 3. 4
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45 ἀντιστρατηγέω als General entgegenführen 1 ×: 2, 5
46 ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 2 ×: 4, 4. 6
47 ἀπάγχω erdrosseln, erwürgen 1 ×: 22, 2
48 ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 1 ×: 29, 8
49 ἡ ἀπαρχή Erstlingsopfer, Dankopfer 1 ×: 10, 2
50 ἡ ἀπέχθεια Hass, Abneigung 1 ×: 3, 1
51 ἡ ἀπήνη Wagen 1 ×: 26, 6
52 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 1 ×: 11, 5
53 ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 1 ×: 13, 1
54 ἡ ἀποκήρυξις öffentliche Verkündigung, Enterbung 1 ×: 2, 8
55 ἄπολις, ι heimatlos, verbannt 1 ×: 11, 5
56 ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 1 ×: 16, 2
57 ἡ ἀποπλήρωσις Erfüllung, Befriedigung 1 ×: 28, 4
58 ἀποπνέω aushauchen 1 ×: 22, 5
59 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 1 ×: 20, 1
60 ἡ ἀποσκευή Gepäck, Bagage 1 ×: 10, 7
61 ἀποσπάω abziehen, abreißen 1 ×: 19, 4
62 ἡ ἀπότευξις Niederlage 1 ×: 16, 1
63 ἀποτολμάω riskieren 1 ×: 29, 6
64 ἀποτρίβομαι ablehnen, zurückweisen 1 ×: 23, 3
65 ἀποτρίβω abreiben, abnutzen; zurückweisen, loswerden 1 ×: 24, 7
66 τὸ ἀπόφθεγμα Ausspruch 1 ×: 18, 9
67 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 1 ×: 7, 2
68 ἀπρόθυμος, ον widerwillig 1 ×: 2, 3
69 ἀπρόσμαχος, ον unbesiegbar 1 ×: 7, 5
70 τὰ ἀργύρεια Silbermine 1 ×: 4, 1
71 ἀργυρώνητος, ον für Geld gekauft 1 ×: 26, 5
72 τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 1 ×: 17, 3
73 ἡ ἁρμάμαξα Wagen (mit Verdeck) 1 ×: 26, 6
74 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 1 ×: 19, 2
75 ὁ ἄρτος Brot (laib) 2 ×: 7, 7; 29, 11
76 ἀσελγής, ές anmaßend, brutal 1 ×: 21, 5
77 ἀστάθμητος, ον unausgewogen, unstet 1 ×: 2, 7
78 ἀστεῖος, α, ον höflich, witzig, elegant 2 ×: 2, 4; 5, 7
79 ἀσύμμετρος, ον inkommensurabel, ungleich 1 ×: 22, 5
80 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 2 ×: 27, 2; 29, 2
81 αὔλειος, α, ον Hof, zum Hof gehörig 2 ×: 30, 4. 6
82 ἡ αὔξησις Vergrößerung 1 ×: 3, 4
83 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 1 ×: 23, 1
84 ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfüllen,

med. eine Schuld bezahlen; ein Versprechen ein
lösen; etw. pro forma tun; verabscheuen

1 ×: 24, 5

85 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×: 2, 8
86 ἄχρι bis; solange wie 3 ×: 10, 10; 15, 1; 17, 4
87 ἄψαυστος, ον unberührt, unberührbar 1 ×: 10, 2



Einzelne Biographien: Themistocles Alphabetisch αψδι

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

88 ἄψυχος, ον unbeseelt, leblos 1 ×: 11, 5
89 ἡ βακτηρία Stock, Stab 1 ×: 11, 3
90 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 5 ×: 7, 5; 9, 2; 14, 1. 3; 26, 4
91 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 1 ×: 19, 6
92 ἡ βλασφημία Beleidigung, Verleumdung 1 ×: 21, 5
93 ὁ βοηθός Helfer 1 ×: 11, 5
94 ὁ βρόχος Schlinge 1 ×: 22, 2
95 βωμοειδής, ές altarähnlich 1 ×: 32, 5
96 ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau 1 ×: 26, 5
97 ἡ γλαύξ Käuzchen 1 ×: 12, 1
98 ἡ γλισχρότης Klebrigkeit; Geiz 1 ×: 5, 1
99 ἡ γλυκυθυμία Gefälligkeit, Freundlichkeit 1 ×: 10, 9

100 τὸ Γοργόνειον GorgoMaske 1 ×: 10, 7
101 ὁ γραμματεύς Schreiber, Sekretär (bes. vor Gericht) 1 ×: 13, 1
102 ἡ γυναικωνῖτις Frauengemach 1 ×: 31, 2
103 τὸ γύναιον Weibchen 1 ×: 26, 6
104 δαφνηφόρος, ον mit Lorbeer 1 ×: 15, 4
105 ἡ δέησις Bitte 1 ×: 23, 3
106 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 2 ×: 2, 6; 15, 4
107 δημαγωγέω das Volk anführen 1 ×: 10, 3
108 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 2 ×: 2, 8; 6, 1
109 δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 1 ×: 20, 1
110 ὁ δήμιος Scharfrichter, Henker 1 ×: 22, 2
111 δημοκρατικός, ή, όν demokratisch 1 ×: 22, 5
112 διαβεβαιόω (meist med.) bestätigen, versichern 1 ×: 14, 1
113 διαβοάω verkünden; preisen, feiern 1 ×: 3, 4
114 διάβροχος, ον durchnässt 1 ×: 30, 5
115 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 2 ×: 8, 2; 16, 6
116 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 1 ×: 2, 6
117 διαζώννυμι umgürten, umgeben 1 ×: 12, 5
118 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 1 ×: 26, 5
119 διακούω zuende hören, zuhören 2 ×: 2, 5; 29, 6
120 διαμιλλάομαι wetteifern 1 ×: 5, 4
121 διαπεράω übersetzen, durchqueren 2 ×: 10, 8; 24, 1
122 διαπέτομαι hindurchfliegen 1 ×: 12, 1
123 διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×: 13, 2
124 διαταράσσω verwirren 1 ×: 30, 3
125 διατειχίζω durch eine Mauer abriegeln, vermauern 1 ×: 9, 4
126 διαχειμάζω überwintern 1 ×: 20, 1
127 ὁ δίγλωσσος Dolmetscher 1 ×: 6, 3
128 διείργω trennen, auseinanderhalten 1 ×: 13, 1
129 διερευνάω durchsuchen, aufspüren 1 ×: 10, 7
130 τὸ διήγημα Erzählung 1 ×: 2, 8
131 δικανικός, ή, όν advokatisch, rechthaberisch 1 ×: 2, 6
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132 δίπηχυς, υ zwei Ellen lang 1 ×: 31, 1
133 δούρειος, α, ον hölzern 1 ×: 5, 2
134 δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 1 ×: 2, 6
135 ἡ δυσθυμία Mutlosigkeit, Verzweiflung 1 ×: 9, 4
136 ἡ δυσμένεια Feindseligkeit, Feindschaft 1 ×: 22, 5
137 ἐγγράφω einschreiben, eintragen 1 ×: 6, 4
138 ὁ ἐγκέφαλος Gehirn 1 ×: 29, 7
139 ἐγχαράσσω einprägen, eingravieren 1 ×: 9, 2
140 ἐδώδιμος, ον essbar 1 ×: 5, 2
141 ἡ εἰκασία Gleichnis, Vergleich, Abbildung 1 ×: 29, 5
142 τὸ εἰκόνιον Bildchen 1 ×: 22, 3
143 εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 1 ×: 29, 7
144 εἰσηγέομαι einführen 1 ×: 20, 3
145 εἰσπέμπω hineinsenden 1 ×: 7, 7
146 εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 1 ×: 32, 6
147 ἐκβοάω laut schreien 1 ×: 28, 6
148 ἐκδιώκω ausstoßen, verjagen 1 ×: 21, 4
149 ἐκκλέπτω herausstehlen 1 ×: 24, 6
150 ἐκλάμπω aufleuchten, aufscheinen 1 ×: 15, 1
151 ἐκλιπαρέω heftig bitten, erweichen 1 ×: 5, 3
152 ἔκπαλαι seit langem, lange Zeit 1 ×: 30, 1
153 ἐκπετάννυμι ausbreiten 1 ×: 30, 5
154 ἐκρέω hinausfließen 1 ×: 12, 2
155 ἔκσπονδος, ον außerhalb des Waffenstillstands 1 ×: 20, 4
156 ἔκφρων, ον verrückt, wahnsinnig 1 ×: 26, 2
157 τὸ ἐλεγεῖον Distichon, Elegie 1 ×: 8, 5
158 ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 1 ×: 10, 9
159 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 2 ×: 2, 3. 4
160 ἡ ἐλευθεριότης Großzügigkeit 1 ×: 5, 1
161 ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 1 ×: 7, 1
162 ἐμφράσσω blockieren, verstopfen 1 ×: 16, 1
163 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fas

sen, festhalten
1 ×: 9, 5

164 ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 1 ×: 15, 4
165 ἐνάλλομαι hineinspringen 1 ×: 10, 10
166 ἐναρμόζω einpassen, einfügen 1 ×: 5, 6
167 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 1 ×: 31, 1
168 ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 2 ×: 1, 3; 14, 4
169 ἐνίστημι hineinstellen, einführen 2 ×: 3, 3; 7, 2
170 ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke 1 ×: 11, 5
171 ἔνοπλος, ον bewaffnet 1 ×: 15, 2
172 ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 2 ×: 27, 1. 8
173 ἐντρυφάω schwelgen in, genießen 1 ×: 18, 7
174 ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 1 ×: 26, 3
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175 ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an
sich befestigen

2 ×: 19, 4; 31, 4

176 ἐξαρτάω anhängen, befestigen 1 ×: 2, 8
177 ἐξισόω gleichmachen, angleichen 1 ×: 15, 4
178 ἐξοστρακίζω durch Ostrakismos verbannen 3 ×: 5, 7; 11, 1; 12, 6
179 ὁ ἐξοστρακισμός Verbannung durch Ostrakismus 2 ×: 22, 4. 5
180 ἐξωνέομαι abkaufen, erkaufen 1 ×: 6, 3
181 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×: 21, 1
182 ἐπιγαμέω später heiraten, hinzuheiraten 1 ×: 32, 2
183 ἡ ἐπιγραφή Aufschrift, Epigramm 1 ×: 5, 5
184 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 1 ×: 19, 2
185 ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 1 ×: 28, 4
186 ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 1 ×: 6, 2
187 ἐπιθειάζω die Götter anrufen 1 ×: 28, 5
188 ἐπικαθίζω (sich) auf etwas setzen 1 ×: 12, 1
189 ἐπικαλύπτω bedecken, verhüllen 1 ×: 29, 7
190 ἐπικηρύσσω verkünden 2 ×: 26, 1; 29, 3
191 ἐπικλάω einbiegen, beugen 1 ×: 10, 9
192 ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 1 ×: 8, 4
193 ἐπισείω gegen etw. od. jem. schütteln, ausstrecken 1 ×: 4, 2
194 τὸ ἐπίσημον Zeichen, Marke 1 ×: 8, 1
195 ἐπισκευάζω ausbessern, in Stand setzen 1 ×: 1, 4
196 ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen 1 ×: 9, 2
197 ἐπισκώπτω verspotten 1 ×: 5, 7
198 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 2 ×: 11, 5; 31, 4
199 ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 1 ×: 19, 2
200 ἡ ἐπιφάνεια Erscheinung; Oberfläche, Frontlinie 1 ×: 30, 6
201 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 2 ×: 1, 1; 9, 2
202 ἐποπτεύω erblicken, schauen 1 ×: 13, 1
203 ἐρίζω streiten 2 ×: 18, 6; 19, 4
204 ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 2 ×: 6, 4; 28, 1
205 ἡ εὐγνωμοσύνη Höflichkeit; Klugheit 1 ×: 7, 4
206 ἡ εὐδία schönes Wetter 1 ×: 18, 4
207 εὐημερέω einen guten Tag verbringen, erfolgreich sein 1 ×: 31, 5
208 εὔκαιρος, ον angemessen, bequem 1 ×: 4, 3
209 εὐλαβής, ές vorsichtig, sorgfältig 1 ×: 31, 2
210 εὔλογος, ον vernünftig; wahrscheinlich 1 ×: 13, 4
211 εὐμεγέθης, ες groß 1 ×: 32, 5
212 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 1 ×: 16, 5
213 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 1 ×: 10, 3
214 ἡ εὐφυΐα Begabung, gute Anlage 1 ×: 19, 3
215 ἐφημέρ(ι)ος, ον einen Tag lang, Eintags- 1 ×: 31, 6
216 ἐφικτός, ή, όν erreichbar 1 ×: 31, 5
217 τὰ ἐφόδια Wegzehrung 1 ×: 10, 7
218 τὸ ζεῦγμα Joch, Verbindung 2 ×: 16, 2. 5
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219 ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 1 ×: 26, 4
220 ὁ ζηλωτής Nacheiferer, Nachahmer 1 ×: 2, 6
221 ἠθοποιός, όν charakterbildend 1 ×: 2, 3
222 ἡρωϊκός, ή, όν heroisch, zur Heroensage gehörig; episch 1 ×: 22, 3
223 τὸ ἡρῷον Heroenschrein; Hexameter 1 ×: 9, 5
224 ἡ ἧσσα Niederlage 2 ×: 3, 5; 4, 6
225 θαλασσοκρατέω die See beherrschen 1 ×: 31, 4
226 ὁ θαλλός Zweig, Spross, Schössling 1 ×: 17, 3
227 θανατόω umbringen, töten 3 ×: 22, 2; 23, 4; 24, 6
228 τὸ θέαμα Anblick 1 ×: 10, 8
229 θεοφόρητος, ον gottbegeistert, inspiriert 1 ×: 26, 2
230 ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 1 ×: 30, 3
231 ὁ θίς (Sand) Haufen, Strand, Sandbank 1 ×: 8, 6
232 θρασύνω ermutigen 1 ×: 18, 6
233 θρύπτω zerbrechen, zerbröckeln; pass. sich zieren 1 ×: 16, 3
234 θυμομαχέω zornig sein 1 ×: 16, 1
235 ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 1 ×: 30, 6
236 τὸ ἱκέτευμα das Bittflehen 1 ×: 24, 5
237 ἱπποτρόφος, ον Pferde ernährend, züchtend 1 ×: 5, 2
238 ἱστορικός, ή, όν wissenschaftlich, historisch 1 ×: 13, 5
239 ἰταμός, ή, όν vorschnell, hastig; dreist 1 ×: 3, 1
240 καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 1 ×: 21, 3
241 καθιερεύω opfern 1 ×: 13, 3
242 καινοτομέω neu einschneiden; Neuerungen machen, Ände

rungen einführen
1 ×: 29, 5

243 ἡ καινοτομία Neuerung, Innovation 1 ×: 3, 3
244 καλοκαγαθικός, ή, όν ehrenhaft, edel 1 ×: 3, 3
245 τὸ καρχήσιον Mastbaum, Mastspitze 1 ×: 12, 1
246 κατὰ στόμα gegenüber 1 ×: 7, 5
247 καταβιβάζω herabsteigen lassen, herabschaffen 1 ×: 4, 4
248 καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 2 ×: 7, 7; 23, 4
249 ἡ καταδίκη Verurteilung 1 ×: 21, 5
250 καταίρω einlaufen, ankommen 1 ×: 20, 1
251 κατακαλέω herbeirufen 1 ×: 13, 4
252 κατακλείω einschließen 2 ×: 16, 3; 26, 5
253 κατακοιμάω schlafen legen 1 ×: 26, 3
254 καταμηνύω Anzeige erstatten gegen, aussagen gegen 1 ×: 23, 3
255 καταπραΰνω besänftigen 2 ×: 7, 3; 31, 2
256 ἡ κάταρσις Anfahrt, Landeplatz 1 ×: 9, 2
257 ἡ κατάρτυσις Training, Ausbildung 1 ×: 2, 7
258 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 1 ×: 13, 3
259 κατασκήπτω tr. schlagen, treffen; intr. einschlagen, losbrechen 1 ×: 15, 2
260 καταστασιάζω durch Intrigen hintergehen 2 ×: 5, 7; 11, 1
261 καταστρέφω unterwerfen; beenden 1 ×: 31, 6
262 τὸ κατάστρωμα Verdeck 3 ×: 12, 1; 14, 2. 3
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263 καταυλίζομαι zelten, kampieren 2 ×: 30, 2. 4
264 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 1 ×: 25, 2
265 ἡ καταφυγή Zuflucht 1 ×: 9, 2
266 καταψεύδομαι verleumden, Lügen über jmd. erzählen 2 ×: 2, 8; 25, 2
267 κατεύχομαι beten zu; verfluchen 1 ×: 28, 6
268 ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 1 ×: 9, 4
269 ὁ κελευστής Antreiber, Taktgeber 1 ×: 19, 5
270 τὸ κηρύκ(ε)ιον Heroldsstab 1 ×: 26, 3
271 ὁ κιθαριστής Kitharaspieler 1 ×: 5, 3
272 ἡ κίστη Kiste, Kasten 1 ×: 7, 7
273 ἡ κίταρις pers. Kopfschmuck, Tiara 1 ×: 29, 7
274 ἡ κόλασις Strafe 1 ×: 22, 5
275 ἡ κόλουρις Füchsin (i. d. Fabel) 1 ×: 21, 7
276 κολούω verkürzen, verstümmeln 3 ×: 18, 4; 22, 4; 31, 4
277 κομπώδης, ες prahlerisch 1 ×: 8, 1
278 ἡ κόνις Staub, Asche 1 ×: 8, 6
279 κοπιάω müde werden, erschöpft sein, überdrüssig werden 1 ×: 22, 1
280 κοπώδης, ες ermüdend, mühselig 1 ×: 18, 6
281 ὁ κουφισμός Erleichterung 1 ×: 22, 5
282 ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 2 ×: 8, 2; 32, 5
283 κροκίζω safranartig sein 1 ×: 8, 4
284 κροτέω klappern, klatschen, schlagen 1 ×: 17, 4
285 κυβαλικός, ή, όν schurkisch 1 ×: 21, 4
286 ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 2 ×: 12, 7. 8
287 τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd 1 ×: 29, 6
288 κυρόω bestätigen, bekräftigen 1 ×: 10, 5
289 κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig 2 ×: 19, 4; 32, 6
290 ἡ λαμπρότης Glanz 2 ×: 5, 4; 8, 1
291 λαοφόρος, ον Menschen befördernd 1 ×: 30, 3
292 τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 1 ×: 32, 4
293 λιποθυμέω ohnmächtig werden 1 ×: 10, 10
294 λυσιτελής, ές nützlich, vorteilhaft 2 ×: 20, 2; 26, 1
295 μαγικός, ή, όν magisch, zu den Magern gehörig 1 ×: 29, 6
296 μακαρίζω glücklich preisen 1 ×: 28, 6
297 μεγαλοπράγμων, ον große Taten tuend 1 ×: 2, 1
298 μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×: 27, 6
299 ὁ μεδέων Herrscher 1 ×: 10, 4
300 μειρακιώδης, ες jugendlich 1 ×: 3, 2
301 ὁ μελοποιός Lyriker 1 ×: 21, 3
302 μετάγω fortführen, überführen 1 ×: 2, 6
303 μετατάσσω umordnen 1 ×: 9, 2
304 μηδίζω es mit den Persern halten 2 ×: 7, 2; 21, 7
305 ὁ μηδισμός perserfreundliche Politik, Abfall zu den Persern 1 ×: 21, 7
306 ἡ μικρολογία Kleinlichkeit, Haarspalterei 1 ×: 5, 1
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307 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 1 ×: 18, 9
308 μνησικακέω sich an Unrecht erinnern, nachtragend sein 1 ×: 28, 3
309 μονόω vereinzeln, alleinlassen 1 ×: 9, 5
310 ἡ μόνωσις Einsamkeit, Isolierung 1 ×: 10, 10
311 ἡ μορία heiliger Ölbaum 1 ×: 19, 4
312 μυστικός, ή, όν zu den Mysterien gehörig, mystisch 1 ×: 15, 1
313 τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 2 ×: 8, 6; 14, 4
314 ναυαρχέω eine Flotte, ein Schiff kommandieren 1 ×: 12, 8
315 ἡ ναυαρχίς Flaggschiff, Admiralsschiff 1 ×: 13, 2
316 ὁ ναύκληρος Schiffseigner und Händler (Ggs. ἔμπορος) 1 ×: 25, 2
317 τὸ ναυλόχιον Ankerplatz 1 ×: 9, 2
318 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 2 ×: 12, 4; 20, 1
319 ἡ νεότης Jugend 1 ×: 2, 7
320 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 1 ×: 15, 1
321 τὸ νεώριον Werft 1 ×: 20, 2
322 ἡ νοθεία niedere, außereheliche Abkunft 1 ×: 1, 3
323 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 2 ×: 1, 1. 3
324 ὁ ὀβολός Obole (Sechstel Drachme) 1 ×: 10, 5
325 ἡ ὁδοιπορία Reise, Marsch 1 ×: 26, 5
326 ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 1 ×: 10, 8
327 ὀκνηρός, ά, όν zögerlich, ängstlich 1 ×: 2, 3
328 ὁμομήτριος, α, ον von der gleichen Mutter 1 ×: 32, 2
329 ἡ ὀπώρα Herbst; Ernte, Frucht 1 ×: 10, 5
330 ὁρκιατομέω Eide abschließen 1 ×: 21, 7
331 ὁσάκις wie oft 1 ×: 29, 9
332 ὀχέομαι reiten, fahren 1 ×: 26, 6
333 ἡ παίδευσις Erziehung, Bildung 1 ×: 2, 3
334 παλλακεύομαι als Nebenfrau haben 1 ×: 26, 5
335 ἡ παλλακίς Nebenfrau, Kebse 1 ×: 31, 2
336 πανδοκεύω bewirten 1 ×: 21, 4
337 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 1 ×: 1, 3
338 ὁ πάππος Großvater 1 ×: 32, 2
339 παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 1 ×: 12, 2
340 παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rück

sichtslos
1 ×: 23, 4

341 παραθαρσύνω ermutigen 1 ×: 29, 3
342 παραιρέω wegnehmen 1 ×: 4, 4
343 παρακατατίθεμαι anvertrauen, hinterlegen 1 ×: 10, 4
344 παρακρούω in die Irre führen, täuschen 1 ×: 19, 2
345 παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 2 ×: 24, 4; 30, 3
346 ἡ παραμυθία Ansporn; Trost 1 ×: 22, 5
347 παρανήχομαι entlangschwimmen, vorbeischwimmen 1 ×: 10, 10
348 τὸ παράσημον Kennzeichen, Abzeichen 1 ×: 15, 3
349 ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 1 ×: 13, 1
350 παράφορος, ον taumelnd, unsinnig, toll 1 ×: 3, 4
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351 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 3 ×: 26, 1. 5; 30, 6
352 ἡ πάροδος Zugang, Passage 1 ×: 9, 1
353 παροξύνω aufreizen, anstacheln 5 ×: 7, 6; 12, 8; 23, 2; 31, 5;

32, 4
354 παροράω bemerken; verachten 1 ×: 2, 8
355 ἡ παρουσία Anwesenheit 1 ×: 12, 7
356 παροχετεύω kanalisieren, ablenken 1 ×: 31, 1
357 παρρησιάζομαι frei, offen sprechen 1 ×: 29, 4
358 πατάσσω schlagen 2 ×: 11, 3. 4
359 πεζικός, ή, όν zu Fuß, zur Infanterie gehörig 1 ×: 4, 6
360 περαιόω hinüberbringen, übersetzen 1 ×: 16, 5
361 ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 1 ×: 10, 8
362 περιελίσσω herumwickeln 1 ×: 26, 3
363 ὁ περιηγητής Fremdenführer; Reiseschriftsteller 1 ×: 32, 5
364 περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 1 ×: 18, 2
365 περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 1 ×: 15, 4
366 περίλυπος, ον sehr betrübt 1 ×: 2, 8
367 περίπλεος, ον (περίπλεως) voll von 1 ×: 21, 1
368 περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 1 ×: 13, 3
369 περίφοβος, ον sehr ängstlich 1 ×: 16, 6
370 περιφράσσω einzäunen, befestigen 1 ×: 26, 5
371 ὁ πίναξ Brett, Platte; Gemälde 1 ×: 5, 5
372 πιπράσκω verkaufen 1 ×: 18, 8
373 ἡ πλάτανος Platane 1 ×: 18, 4
374 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 1 ×: 4, 5
375 πολλοστημόριος, ον um ein vielfaches kleiner 1 ×: 16, 6
376 ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser 1 ×: 17, 4
377 ὁ πότος das Trinken 1 ×: 3, 4
378 ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 1 ×: 11, 4
379 ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 1 ×: 2, 1
380 προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 1 ×: 24, 1
381 ὁ προδότης Verräter 1 ×: 21, 4
382 προεξανίσταμαι sich zuerst erheben, früher starten 1 ×: 11, 3
383 προκινδυνεύω Vorkämpfer sein, in vorderster Front Gefahren

bestehen
2 ×: 7, 2; 9, 2

384 προκρίνω vorziehen, bevorzugen 1 ×: 18, 9
385 προσαμύνω zu Hilfe kommen 1 ×: 9, 3
386 προσανέρπω heinaufkriechen 1 ×: 26, 3
387 προσδιέρχομαι außerdem bedenken 1 ×: 28, 5
388 προσεύχομαι anbeten 2 ×: 13, 3; 30, 3
389 προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×: 22, 1
390 προσκατασκευάζω zusätzlich vorbereiten, einrichten 1 ×: 16, 4
391 προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 1 ×: 20, 4
392 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 1 ×: 7, 5
393 προσοφλισκάνω außerdem schulden 1 ×: 5, 5
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394 προσπεριβάλλω zusätzlich herumlegen 1 ×: 7, 5
395 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×: 10, 7
396 ἡ πρόσρησις Anrede 1 ×: 32, 6
397 τὸ πρόσταγμα Befehl 1 ×: 6, 4
398 πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich 1 ×: 24, 3
399 τὸ πρωτεῖον erster Platz, Sieg 1 ×: 17, 2
400 ὁ πταρμός das Niesen 1 ×: 13, 3
401 ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 1 ×: 26, 3
402 ὁ πυλαγόρας Delegierter bei der Amphiktyonenversammlung 1 ×: 20, 3
403 πυρίκαυ(σ)τος, ον von Feuer verbrannt 1 ×: 8, 6
404 πυρπολέω ein Feuer brennen, brandschatzen 1 ×: 9, 3
405 ῥᾳθυμέω müßig sein, leichtsinnig sein 1 ×: 2, 1
406 ῥαπίζω Stockhiebe verabreichen, schlagen 1 ×: 11, 3
407 σατραπεύω Satrap sein, als Statthalter regieren 1 ×: 30, 1
408 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 1 ×: 31, 1
409 ὁ σηκός Hürde, Stall; heiliger Ölbaumstumpf 1 ×: 10, 1
410 ἡ σκιάς Schattendach, Pavillon 1 ×: 16, 3
411 σκώπτω spotten 1 ×: 18, 7
412 στεφανόω bekränzen 1 ×: 11, 3
413 τὸ στρατήγημα Strategie, Heerführung 1 ×: 10, 7
414 ὁ στρεπτός, τὸ στρεπτόν Halskette, Halsreifen 1 ×: 18, 2
415 τὸ στρῶμα Decke, Matratze 1 ×: 29, 4
416 συγγενικός, ή, όν verwandtschaftlich; erblich 1 ×: 5, 2
417 συγκαταψηφίζομαι mitverurteilen 1 ×: 21, 7
418 τὸ συμβόλαιον Schuldforderung, allg. Verpflichtung, Vertrag 1 ×: 5, 6
419 συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 1 ×: 20, 3
420 συμπαραθέω gemeinsam hinrennen 1 ×: 10, 9
421 συμπείθω überreden 2 ×: 4, 2; 23, 6
422 συμπροθυμέομαι gemeinsam bereit sein, mitwollen 1 ×: 12, 7
423 συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 1 ×: 28, 5
424 συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 1 ×: 20, 3
425 συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 1 ×: 6, 5
426 συνδιατρίβω Zeit verbringen mit 1 ×: 2, 6
427 τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 2 ×: 20, 3. 4
428 συνεθίζω gewöhnen 1 ×: 19, 4
429 συνεκπέμπω gemeinsam aussenden 1 ×: 17, 4
430 συνεπαιτιάομαι mitbeschuldigen 1 ×: 23, 2
431 συνεπιλαμβάνομαι mit anpacken, helfen 1 ×: 12, 7
432 συνερείδω zusammendrücken, befestigen, schließen 1 ×: 14, 4
433 συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 1 ×: 2, 1
434 ἡ συνηγορία Vertretung vor Gericht 1 ×: 2, 2
435 σύννους, ουν gedankenreich, nachdenklich 1 ×: 3, 4
436 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×: 9, 2
437 συντάσσω aufstellen, anordnen 2 ×: 2, 2; 27, 2
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438 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 2 ×: 1, 3; 13, 5
439 σύντονος, ον angespannt, intensiv 1 ×: 5, 1
440 συντραγῳδέω gemeinsam Tragödie spielen 1 ×: 24, 5
441 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 1 ×: 7, 6
442 σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend,

gewohnt
1 ×: 10, 9

443 σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 1 ×: 13, 2
444 ταπεινόω vermindern, herabsetzen, demütigen 1 ×: 22, 5
445 ταύρε(ι)ος, α, ον vom Stier, Ochsen 1 ×: 31, 6
446 ὁ τειχισμός Mauerbau 1 ×: 19, 2
447 τὸ τελεστήριον Inititationsplatz 1 ×: 1, 4
448 ἡ τευθίς Tintenfisch 1 ×: 11, 6
449 τεφρώδης, ες aschenartig 1 ×: 8, 6
450 ἡ τιάρα Tiara, Krone 1 ×: 29, 7
451 τίλλω ausziehen, ausreißen 1 ×: 18, 4
452 τραγῳδέω in der Tragödie darstellen, besingen, deklamieren 1 ×: 5, 5
453 ὁ τράχηλος Hals 1 ×: 26, 3
454 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 1 ×: 8, 4
455 τριηραρχέω eine Triere befehligen 1 ×: 15, 3
456 ὁ τριηρίτης Soldat auf einer Triere 2 ×: 7, 6. 7
457 ἡ ὑδρεία das Wasserholen, der Wasserplatz 1 ×: 9, 2
458 ὑδροφόρος, ον wassertragend 1 ×: 31, 1
459 ὑπεκκλέπτω heimlich wegstehlen 1 ×: 25, 3
460 ὑπεκτίθεμαι evakuieren, in Sicherheit bringen 1 ×: 10, 5
461 ὑπερεράω über die Maßen lieben 1 ×: 2, 3
462 ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 1 ×: 18, 3
463 ὑπέρκοπος, ον übermäßig, außerordentlich 1 ×: 14, 1
464 ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 1 ×: 31, 5
465 ὑπεύδιος, ον unter klarem Himmel, ruhig 1 ×: 32, 5
466 τὸ ὑπηρέσιον Polster auf der Ruderbank 1 ×: 4, 5
467 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 1 ×: 32, 5
468 ὑπονοστέω absinken, liegen bleiben 1 ×: 15, 1
469 ὑπόπλεος, ον erfüllt 1 ×: 21, 4
470 ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 1 ×: 31, 5
471 ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen 1 ×: 18, 4
472 ὑστερέω später sein, zu spät kommen 1 ×: 30, 2
473 ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 1 ×: 31, 1
474 ὑψόροφος, ον mit hohem Dach, hoher Decke 1 ×: 14, 3
475 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 1 ×: 31, 7
476 φιλοθύτης Opfer liebend 1 ×: 5, 1
477 φιλόφρων, ον freundlich, mild 1 ×: 29, 3
478 φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussu

chung durchführen
1 ×: 32, 4

479 τὸ χάλκωμα Gerät aus Bronze: Kessel, Tafel 1 ×: 14, 4
480 χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen 1 ×: 18, 4
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481 ἡ χειροτονία Abstimmung 1 ×: 6, 2
482 ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus

militum
3 ×: 27, 2. 8; 29, 2

483 ἡ χιλιάς Zahl von Tausend 1 ×: 14, 1
484 χλευάζω verspotten, verlachen 1 ×: 2, 4
485 χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 2 ×: 5, 5; 7, 6
486 ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen, Mit

tel
1 ×: 5, 1

487 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen,
med. Geldgeschäfte führen

2 ×: 18, 1; 21, 1

488 ὁ χρηματιστής Händler, Kaufmann 1 ×: 5, 1
489 ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 1 ×: 8, 4
490 χρονικός, ή, όν zeitlich, chronologisch 1 ×: 27, 2
491 χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen 1 ×: 32, 6
492 τὸ ψαλτήριον Saiteninstrument, Harfe 1 ×: 2, 4
493 τὸ ψέλιον Halsreifen, Armreifen, Armband 1 ×: 18, 2
494 ὁ ψεύστης Lügner, Betrüger 1 ×: 21, 4
495 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 4 ×: 6, 4; 10, 4. 5; 11, 1
496 ὠμηστής rohes Fleich essend: brutal, wild 1 ×: 13, 3
497 ἡ ὠρυγή das Heulen 1 ×: 10, 9
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Camillus

Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

1 1 παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 2 ×
θριαμβεύω triumphieren 3 ×
ὁ κτίστης Gründer 2 ×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 1 ×
ἅπαξ (nur) einmal 1 ×

2 ὑπατεύω Consul sein 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 6 ×
ἐρίζω streiten 1 ×
ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 11 ×
χειροτονέω abstimmen, wählen 1 ×
ὑπατικός, ή, όν = consularis 6 ×

3 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 2 ×
4 βαρύνω beschweren, belasten 2 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 6 ×
ὑπατικός, ή, όν = consularis 6 ×
ἡ ἀρχαιρεσία (auch τὰ ἀρχαιρέσια) Wahl der Beamten; lat. comitia 4 ×
μοναρχέω Alleinherrscher, Monarch sein 1 ×
ἡ μετριότης Mäßigung, Bescheidenheit 1 ×
ἀνεπίφθονος, ον ohne Vorwurd, neidlos 1 ×

2 1 ἡ ἐπιφάνεια Erscheinung; Oberfläche, Frontlinie 2 ×
2 προϊππεύω voranreiten 2 ×
παρέλκω wegziehen; herbeiziehen; verschleppen 1 ×
τὸ ἀκόντισμα Schuss, Schussweite 1 ×

3 ὁ τιμητής censor 3 ×
4 ὁ τιμητής censor 3 ×
ἄγαμος, ον unverheiratet 1 ×
συγκαταζεύγνυμι zusammenspannen 1 ×
χηρεύω leer, beraubt sein, entbehren, verwitwet sein 1 ×
ὀρφανός, ή, όν verwaist 2 ×
ὑποτελής, ές steuerpflichtig 1 ×
ἀνείσφορος, ον abgaben, steuerfrei 1 ×

5 τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 1 ×
κατεπείγω bedrängen 2 ×
ἡ πολιορκία Belagerung 10 ×

6 τὸ πρόσχημα Vorwand; Schmuck 1 ×
ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 2 ×
ἡ ἁβρότης Luxus, Pracht 1 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 1 ×
ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht 1 ×
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7 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 2 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 2 ×
ἡ πολιορκία Belagerung 10 ×
ἐργώδης, ες mühsam, schwierig 1 ×

8 διαχειμάζω überwintern 1 ×
ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 11 ×

10 χιλιαρχέω Chiliarch, Kompanieführer sein 1 ×
ἡ πολιορκία Belagerung 10 ×
καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 1 ×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern 2 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 5 ×

3 2 μετοπωρινός, όν herbstlich 1 ×
ἔπομβρος, -ον regnerisch 1 ×
νότιος, α, ον feucht, nass, regnerisch; südlich 1 ×
ἐπίδηλος, ον offensichtlich, deutlich 3 ×
τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 1 ×
κομιδῇ geradezu, genau 1 ×
γλίσχρος, ον filzig, kleinlich, kümmerlich 2 ×

3 εὔγειος, ον fruchtbar, mit guter Erde 1 ×
ἐπίδηλος, ον offensichtlich, deutlich 3 ×
διογκόω ausdehnen, anschwellen lassen 1 ×
προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen 1 ×
ἡ ὑπώρε(ι)α Gebirgsfuß 1 ×
ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 1 ×
ὁ κλύδων Schwall, Woge 1 ×

4 διείργω trennen, auseinanderhalten 1 ×
ὑπεκρήγνυμαι allmählich wegbrechen 1 ×
ἀρόω pflügen, säen 1 ×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 1 ×

5 κατοικέω siedeln, besiedeln 4 ×
ἐκπυνθάνομαι ausforschen, erfahren 1 ×

4 1 ἡ πολιορκία Belagerung 10 ×
ἡ ἐπιμειξία Vermischung, Verkehr 1 ×
ἡ κοινολογία Unterredung 2 ×
τὸ λόγιον Orakel 2 ×
μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 3 ×

2 ὑπερήδομαι sich übermäßig freuen; auch aktiv über die Maßen erfreuen 1 ×
ἡ πολιορκία Belagerung 10 ×

3 ἡ κοινολογία Unterredung 2 ×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 2 ×
ὁ ἀκροατής Hörer 1 ×
εὔρωστος, ον stark, kräftig 1 ×
προστρέχω herbeilaufen 1 ×

4 ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich 1 ×
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τὸ λόγιον Orakel 2 ×
προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 2 ×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 2 ×
ἁλώσιμος, ον einnehmbar 1 ×
ἐκχέω ausgießen, vergießen 2 ×
περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 2 ×

5 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×
6 ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung 2 ×
ἀνυστός, όν realisierbar, machbar 1 ×
ἀνωθέω abstoßen, in See stoßen 1 ×

7 καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 1 ×
ἐκτρέπω abbiegen 1 ×

5 1 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×
προσαιρέομαι hinzunehmen, hinzuwählen 2 ×

2 καθιερόω weihen, widmen 4 ×
ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 1 ×
ὁ σηκός Hürde, Stall; heiliger Ölbaumstumpf 1 ×
ῥαπίζω Stockhiebe verabreichen, schlagen 1 ×
ἐναγκαλίζομαι umarmen 1 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 2 ×
ἡ παλλακή Nebenfrau, Geliebte 1 ×
προσέοικα gleichen, ähneln 1 ×

4 ἡ πολιορκία Belagerung 10 ×
δύσεργος, ον schwierig zu bewerkstelligen 1 ×
ὁ ὑπόνομος Stollen, Mine 3 ×

5 ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen 2 ×
ὑποπορεύομαι heimlich reisen 1 ×
ὁ ὑπόνομος Stollen, Mine 3 ×

6 κατακολουθέω (nach) folgen 1 ×
ὁ ὑπόνομος Stollen, Mine 3 ×
ἐπακούω zuhören, hören 1 ×
τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden 1 ×
ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 1 ×
τὸ μύθευμα (erfundene) Geschichte 1 ×

7 μακαρίζω glücklich preisen 1 ×
προσεύχομαι anbeten 2 ×
ἐπίσκοπος, ον das Ziel treffend, zielend auf 1 ×

8 ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln 3 ×
ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten 1 ×

9 ἐξελίσσω aufwickeln, entfalten, auseinanderziehen 1 ×
περιστρέφω umdrehen, herumdrehen 1 ×
διαταράσσω verwirren 2 ×
τὸ πτῶμα Fall; Leiche 1 ×
τὸ σφάλμα Fehltritt, Unglück 1 ×
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6 1 διαπορθέω völlig zerstören 1 ×
ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 1 ×
προσεύχομαι anbeten 2 ×
σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 1 ×
ὑποφθέγγομαι entgegnen; leise sprechen 1 ×

2 συγκαταινέω zustimmen 1 ×
3 συνακολουθέω begleiten, folgen 2 ×
ἰσχυρίζομαι sich anstrengen; nachdrücklich behaupten 1 ×
παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 2 ×
ὁ συνήγορος Anwalt, Fürsprecher 1 ×

4 ἡ ἐπιφάνεια Erscheinung; Oberfläche, Frontlinie 2 ×
συμπάρειμι 1. (εἶμι) gemeinsam marschieren 2. (εἰμί) gemeinsam anwe

send sein
1 ×

ὁ ἱδρώς Schweiß 1 ×
ἐκχέω ausgießen, vergießen 2 ×
ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 1 ×
ἡ ἀποστροφή Abwendung; Zuflucht 1 ×
ἡ κατάμυσις das Schließen der Augen 1 ×
τὸ ξόανον (hölzerne) Statue 1 ×

6 ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 3 ×
ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 2 ×
ὁ τῦφος Wahnsinn, Unsinn; Eitelkeit 1 ×
ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung 2 ×
ἡ περιφρόνησις Verachtung 1 ×

7 1 σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 2 ×
ἡ πολιορκία Belagerung 10 ×
εὐδαιμονίζω glücklich preisen 1 ×
ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 1 ×
ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 2 ×
θριαμβεύω triumphieren 3 ×
τέθριππος, ον vierspännig 1 ×
ὑποζεύγνυμι unterjochen, einspannen 1 ×
λευκόπωλος, ον mit weißen Pferden 1 ×
διεξελαύνω durchreiten, durchmarschieren 1 ×

2 ἐπιφημίζω nennen, rufen, anrufen 1 ×
ἐντρυφάω schwelgen in, genießen 1 ×
ἐνίστημι hineinstellen, einführen 1 ×

3 διοικίζω auseinandersiedeln, zerstreuen 1 ×
εἰσηγέομαι einführen 1 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 8 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×
κατοικέω siedeln, besiedeln 4 ×

4 ἀχρήματος, ον arm, ohne Geld 1 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 2 ×
ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 1 ×
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ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 8 ×
5 δυσανασχετέω unwillig sein, schwer ertragen 2 ×
ὀρρωδέω fürchten 2 ×

6 ἐκκρούω hinaushauen; abbringen von 1 ×
ἡ ἀπέχθεια Hass, Abneigung 2 ×
τὰ λάφυρα Beute 2 ×

7 καθιερόω weihen, widmen 4 ×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern 2 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×
προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 2 ×
ὁ ἱλασμός Versöhnungsgebet 1 ×
τὸ χαριστήριον Dankopfer 1 ×

8 1 ἀνάδαστος, ον neuverteilt 1 ×
καταχράω u. med. verwenden, aufbrauchen, missbrauchen 1 ×

2 δεκατεύω einen Tribut (10 %) einfordern 1 ×
3 ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit 1 ×
4 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×
5 ὁ θεωρός Abgesandter; Betrachter 1 ×
εὐανδρέω gute Männer, eine gute Besatzung haben 1 ×
τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung 1 ×

6 πανηγυρικός, ή, όν festlich, zur Festversammlung gehörig 2 ×
ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 1 ×
συντυγχάνω treffen, begegnen 2 ×

7 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 1 ×
προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken 1 ×
ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 1 ×
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 2 ×
ἀποκηρύσσω öffentlich verkünden; versteigern 1 ×
πειρατικός, ή, όν piratisch, Piraten zugehörig 1 ×

8 προσκαθέλκω zusätzlich hinabziehen 1 ×
παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 1 ×
συγκαθιερόω mitweihen 1 ×

9 1 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 8 ×
ἐπεγείρω aufwecken, anstacheln 1 ×
ὁ διοικισμός Trennung 2 ×
παραφαίνω daneben zeigen 1 ×
ἀρχαιρεσιάζω eine Wahlversammlung abhalten 2 ×
ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 11 ×

2 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 2 ×
περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 2 ×

3 δημαγωγέω das Volk anführen 3 ×
ταρακτικός, ή, όν aufrührend, verwirrend 1 ×

10 1 ἡ πολιορκία Belagerung 10 ×
ἐξοχυρόω befestigen 1 ×
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τὸ διδασκαλεῖον Schulhaus 2 ×
περιπατέω spazierengehen, umherwandeln 1 ×

2 καταβιβάζω herabsteigen lassen, herabschaffen 2 ×
συντρέφω gemeinsam ernähren, zusammen aufziehen 1 ×
συναγελάζομαι sich vereinen, sich gruppieren 1 ×

4 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 1 ×
ὁ πρόφυλαξ vorgeschobener Wächter 2 ×
ὁ παιδευτής Lehrer, Erzieher 1 ×

5 καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen 1 ×
περιάγω herumführen, umdrehen 1 ×
ἡ ῥάβδος Stab, Rute 1 ×

6 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 2 ×
7 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 3 ×
ἡ ἧσσα Niederlage 2 ×

8 ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 2 ×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 1 ×

11 1 ἐπανέρχομαι zurückkehren 2 ×
2 μισόδημος, ον das Volk, die Demokratie hassend 1 ×
ὁ διοικισμός Trennung 2 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 8 ×
ἡ ἀπέχθεια Hass, Abneigung 2 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 1 ×
ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 1 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 5 ×

3 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 2 ×
προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben; proskribieren 2 ×
οἰκουρέω das Haus hüten 2 ×
κατείργω, καθείργνυμι einschließen 1 ×

12 1 ὁ κατήγορος Ankläger 2 ×
ἡ κλοπή Diebstahl 1 ×

2 ἐξερεθίζω anstacheln, reizen 1 ×
3 συνεκτίνω bezahlen helfen 1 ×
4 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 3 ×
μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden, bereuen 2 ×

13 1 τὸ ἀσσάριον As 1 ×
τὸ δεκάχαλκον Münze im Wert von zehn Kupfermünzen 1 ×

2 τὸ δηνάριον Denar 1 ×
περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 1 ×
ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln 3 ×
ὁ φθόρος = ἡ φθορά 1 ×
παραμελέω vernachlässigen, missachten 1 ×
ἀχαριστέω undankbar sein 1 ×

14 1 ὁ τιμητής censor 3 ×
2 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 6 ×
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ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 11 ×
3 παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein 1 ×
μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 3 ×
ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 1 ×

4 ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 11 ×
15 2 βόρειος, α, ον nördlich 2 ×

κατοικέω siedeln, besiedeln 4 ×
3 τὸ πόμα nachhom. = πῶμα Trank, Getränk 1 ×
ἡ καινότης Neuheit 1 ×
ἔκφρων, ον verrückt, wahnsinnig 1 ×
ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen 1 ×
ἄκαρπος, ον unfruchtbar, nutzlos 1 ×
ἀνήμερος, ον wild, unzivilisiert 1 ×

4 παροξύνω aufreizen, anstacheln 1 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 6 ×
ὀρφανός, ή, όν verwaist 2 ×

5 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 2 ×
6 ἀποσπάω abziehen, abreißen 1 ×
καθηγέομαι führen; einführen; erläutern 1 ×

16 2 βόρειος, α, ον nördlich 2 ×
ὁ νότος Südwind 1 ×
ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 1 ×
δενδρόφυτος, ον baumbestanden 1 ×
εὔβοτος, ον mit guten Weiden 1 ×

3 κατάρ(ρ)υτος, ον herabfließend; bewässert 1 ×
ὁ χρηματισμός Handel, Geldgeschäft 1 ×
ἐργα(σ)τικός, ή, όν arbeitsam, fleißig 1 ×
πανηγυρικός, ή, όν festlich, zur Festversammlung gehörig 2 ×

17 2 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 1 ×
4 λεηλατέω plündern, Beute machen 2 ×
κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 4 ×

5 ὑποδεής, ές mangelhaft, unterlegen 1 ×
φιλοικτίρμων, ον zu Mitleid geneigt, barmherzig 1 ×

6 ἀσύμβατος, ον unversöhnlich 1 ×
θαρσύνω ermutigen 1 ×
παρορμάω bewegen, motivieren 1 ×

7 ἡ ἐκδρομή Ausfall 1 ×
προϊππεύω voranreiten 2 ×
περιλάμπω umglänzen, erhellen 1 ×

8 σκυλεύω dem toten Feind die Rüstung ausziehen, ausplündern, rauben 1 ×
μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 1 ×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 1 ×

9 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 1 ×
σχολαῖος, α, ον müßig, langsam 1 ×
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18 1 ἐνάγω antreiben, betreiben, anraten 1 ×
ἐπιθειάζω die Götter anrufen 2 ×
τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×

2 ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfüllen, med. eine
Schuld bezahlen; ein Versprechen einlösen; etw. pro forma
tun; verabscheuen

1 ×

ὁ ἐπιγνώμων Schiedsrichter, Inspektor 1 ×
ὁ βεβαιωτής Garant, Autorität 1 ×

3 περιυβρίζω beleidigen, misshandeln 1 ×
ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 11 ×

4 ἡ λαμπρότης Glanz 1 ×
παρεξέρχομαι vorübergehen; übertreten 2 ×

5 ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 11 ×
ἀνάσκητος, ον ungeübt 1 ×
ἐξαμελέω völlig vernachlässigen 1 ×

6 ἐπιταράσσω noch mehr verwirren 1 ×
ἡ πολυαρχία Vielherrschaft 1 ×
ὁ μόναρχος Monarch, Alleinherrscher 1 ×
ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 3 ×
ἀνυπεύθυνος, ον nicht rechenschaftspflichtig 1 ×
εὐτακτέω sich ordentlich, diszipliniert verhalten 1 ×

7 ἀγνωμονέω ohne Überlegung, rücksichtslos handeln 2 ×
κολακεύω schmeicheln 1 ×

8 ἡ ἀταξία Unordnung 1 ×
ὑπεκκλίνω ausweichen, entgehen 1 ×
ἡ ἐπιφορά Zusatzzahlung; Angriff 1 ×
ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 1 ×

9 διεκπίπτω durchschlüpfen, entkommen 1 ×
19 1 θερινός, ή, όν sommerlich 1 ×

ἡ πανσέληνος Vollmond 2 ×
2 ἡ ἧσσα Niederlage 2 ×
3 ἀποφράς unglücksbringend, nefastus 2 ×
4 ἑτέρωθι auf der anderen Seite; anderswo 1 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 6 ×

6 ἡ πανσέληνος Vollmond 2 ×
ἡ εἰκάς zwanzigster Tag des Monats 2 ×

7 ἐπίδηλος, ον offensichtlich, deutlich 3 ×
ἡ ἀτυχία Unglück 2 ×

8 ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 1 ×
9 τὸ ἀτύχημα Unglücksfall, Unglück 2 ×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 2 ×

10 τὸ μυστήριον Mysterienritus 1 ×
κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 4 ×
ἡ εἰκάς zwanzigster Tag des Monats 2 ×
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μυστικός, ή, όν zu den Mysterien gehörig, mystisch 1 ×
11 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 5 ×

γενέθλιος, ον zur Geburt, zur Familie gehörig 1 ×
12 ἀποφράς unglücksbringend, nefastus 2 ×

ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 2 ×
20 1 ἄρδην von Grund auf, gänzlich 1 ×

ἐνεργάζομαι darin anfertigen 1 ×
2 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 1 ×
ἡ παραφροσύνη Wahn 1 ×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 2 ×
ἡ εὐπάθεια Wohlergehen, Genuss 1 ×
περιχαρής, ές überglücklich 1 ×
ἡ νέμησις (Land) Verteilung 1 ×

3 φράσσω einzäunen, umschließen 2 ×
τὸ διατείχισμα Ummauerung, Trennmauer 3 ×
ἀνασκευάζω aufpacken und fortschaffen 1 ×

4 ἄφθιτος, ον unvergänglich, unsterblich 1 ×
5 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 1 ×
ἐξοσιόω weihen, heiligen 1 ×
ἀκοίμητος, ον schlaflos 1 ×
αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 1 ×
καθάρσιος, ον reinigend 1 ×
ἀθέατος, ον ungesehen; nicht gesehen habend 1 ×

6 αἱ ἑστιάδες Vestalinnen 1 ×
ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 2 ×
μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen 1 ×
ὀργιάω (ein Ritual) feiern, begehen 1 ×
καθιερόω weihen, widmen 4 ×
ἐκκλέπτω herausstehlen 2 ×

7 ἡ κατοίκησις Besiedlung, Wohnung 1 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 2 ×
ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 2 ×
ὁ πίθος großer Krug, Fass 2 ×
κατασημαίνομαι versiegeln lassen 1 ×

8 παναγής, ές ganz heilig, sakrosankt 1 ×
διαψεύδω betrügen, täuschen; pass. getäuscht, enttäuscht werden 1 ×
ὁ πίθος großer Krug, Fass 2 ×

21 1 ἡ ἀποχώρησις Rückzug, Abmarsch 1 ×
2 ὑπεκκομίζω herausschaffen 1 ×
παραπορεύομαι vorbeigehen 2 ×
κακοπαθέω Unglück leiden 1 ×

3 ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 3 ×
ἐκφανής, ές sichtbar, deutlich 1 ×

4 ἀμνημόνευτος, ον unerwähnt, unbeachtet 1 ×
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γηραιός, ά, όν alt, betagt 1 ×
ὑπατικός, ή, όν = consularis 6 ×
θριαμβικός, ή, όν triumphal 1 ×
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 2 ×
ὁ ἀρχιερεύς Oberpriester 1 ×
καθιερόω weihen, widmen 4 ×
ἐλεφάντινος, η, ον aus Elfenbein 1 ×

22 2 εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 2 ×
ἡ κτίσις Gründung 1 ×
ἀποσῴζω retten, bewahren 1 ×
ἡ σύγχυσις Vermengung, Verwirrung, Aufhebung 1 ×
ἀμυδρός, ά, όν undeutlich, dunkel, schwach 1 ×

3 τὸ σύνταγμα Abteilung; Zusammenstellung; Abhandlung 2 ×
μυθώδης, ες legendär, märchenhaft 2 ×
πλασματίας fiktiv, lügnerisch 1 ×
ἐπικομπάζω prahlend hinzufügen 1 ×

5 ὁ εἰκασμός Vermutung 1 ×
προκάθημαι beschützen 2 ×
ὑπεξανίσταμαι sich erheben 1 ×
ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 1 ×
ῥᾴθυμος, ον leichtsinnig, sorglos 1 ×
ὁ σκίπων = σκῆπτρον 1 ×

6 προσβλέπω anblicken 1 ×
ἡ ἀτοπία Merkwürdigkeit, Verrücktheit 1 ×
τὸ γένειον Kinn 1 ×
ἡ ὑπήνη (Kinn- und Backen) Bart 1 ×
ἡ βακτηρία Stock, Stab 1 ×
πατάσσω schlagen 2 ×
συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 2 ×

7 διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 1 ×
καταπίμπρημι verbrennen 1 ×
κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 4 ×

8 τὸ διατείχισμα Ummauerung, Trennmauer 3 ×
προσδιαφθείρω zusätzlich zerstören, verderben 1 ×

23 1 ἡ πολιορκία Belagerung 10 ×
ὁ ἐπισιτισμός Verpflegung, Fouragieren 1 ×
λεηλατέω plündern, Beute machen 2 ×
τὸ σύνταγμα Abteilung; Zusammenstellung; Abhandlung 2 ×
τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 1 ×
ἀποσκίδναμαι sich zerstreuen 1 ×

2 συντάσσω aufstellen, anordnen 1 ×
ἀργέω müßig, untätig sein 1 ×
ἰδιωτεύω Privatmann, Laie sein 1 ×
ὁ διαλογισμός Abrechnung, Kontenausgleich; Dialog, Diskussion 1 ×
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3 ἡ ἀτυχία Unglück 2 ×
ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 1 ×

4 ἀλλόφυλος, ον fremd (stämmig) 1 ×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 2 ×

5 ὁ πρόβουλος Angehöriger des Ratskomitees 1 ×
συμπείθω überreden 1 ×

6 ἱππάζομαι reiten, fahren 1 ×
ἀμελής, ές sorglos, achtlos 1 ×
ὀλίγωρος, ον nachlässig, verächtlich 1 ×
καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 2 ×
ἡ σιωπή Stille, Schweigen 1 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 2 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 10 ×
ἐκταράσσω verwirren, aufrühren 1 ×

7 ἀνανήφω nüchtern werden 1 ×
διασκευάζω ausrüsten, vorbereiten 2 ×
ἄοπλος, ον unbewaffnet, ohne Rüstung 1 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 10 ×
σποράς verstreut 1 ×
ἐπελαύνω gegen jem. führen, gegen jem. marschieren 1 ×

24 1 διαγγέλλω verkünden, melden 2 ×
ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen 2 ×
τὸ κατόρθωμα Erfolg 3 ×

2 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 1 ×
3 ἐπιψηφίζω abstimmen lassen 1 ×
4 διαγγέλλω verkünden, melden 2 ×
παρεισέρχομαι (heimlich) hineinkommen 1 ×

25 2 φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussuchung durchfüh
ren

1 ×

ὁ φελλός Korken 1 ×
σκοταῖος, α, ον im Dunkeln 1 ×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 2 ×
περισπειράω herumwinden, umzingeln 1 ×
συνεπικουφίζω gemeinsam leicht machen 1 ×
περαιόω hinüberbringen, übersetzen 1 ×

3 παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 1 ×
περιφύω herumwachsen lassen; med. herumwachsen; umarmen 1 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 1 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 2 ×
τὸ διατείχισμα Ummauerung, Trennmauer 3 ×

4 λαγαρός, ά, όν hohl, dünn, platt; geschickt (?) 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×

26 1 ἡ ἐπίθεσις das Aufsetzen; der Angriff 2 ×
2 παρεξέρχομαι vorübergehen; übertreten 2 ×
προσβαίνω hingehen, sich nähern 3 ×
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ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 1 ×
περιδράσσομαι packen, umfassen 1 ×
ἐπιφύομαι auf, an etw. wachsen, sich eng halten an 1 ×
ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 1 ×
ἡ ἀποτριβή Abreibung, Abnutzung 1 ×
ἡ περιολίσθησις das Ausrutschen 1 ×

3 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 1 ×
ὀρειβατέω bergsteigen, bergwandern 1 ×

4 ἀπόρευτος, ον unbegehbar 1 ×
ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich 1 ×
ἀνάλωτος, ον uneinnehmbar; uneingenommen 1 ×

5 προσβαίνω hingehen, sich nähern 3 ×
ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 1 ×

27 1 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhal
ten

2 ×

ἀπότομος, ον (fem. auch ἀποτομάς) abgeschnitten, schroff, steil; streng 1 ×
προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×
παρείκω ausweichen; zulassen, gestatten 1 ×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 1 ×
διασκευάζω ausrüsten, vorbereiten 2 ×
τὸ προτείχισμα Vorwerk, Festung 1 ×

2 ὁ χήν Gans 1 ×
γλίσχρος, ον filzig, kleinlich, kümmerlich 2 ×
διαρκέω ausreichen; (aus) dauern 1 ×

3 ψοφοδεής, ές scheu, schreckhaft 1 ×
ἀγρυπνητικός, ή, όν wachsam 1 ×
θορυβώδης, ες lärmend, unruhig 2 ×
ἡ κλαγγή Ton, Schall, Geschrei 1 ×
ἐπαγείρω einsammeln, dazu scharen 1 ×
ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 1 ×

4 ὑπατικός, ή, όν = consularis 6 ×
ῥωμαλέος, α, ον kräftig 1 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 6 ×
διαίρω erheben; entfernen; aufsperren 1 ×
ἡ κοπίς Schlachtmesser 1 ×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 1 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 3 ×
πατάσσω schlagen 2 ×

5 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 3 ×
6 τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 1 ×
συνεισφέρω gemeinsam beisteuern 1 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 2 ×
τὸ ἡμίλιτρον halbes Pfund 1 ×
ἡ κοτύλη Schälchen, Napf; Hüftpfanne 1 ×

28 1 ἡ προνομή das Fouragieren, Verproviantierung 2 ×



Einzelne Biographien : Camillus Nach Kapiteln 29–29

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

ὑποικουρέω zu Hause bleiben; heimlich planen 1 ×
χύδην haufenweise, ungeordnet 1 ×
σκηνόω zelten, lagern 1 ×
τὰ ἐρείπια Trümmer, Bruchstücke 2 ×
ἡ τέφρα Asche 2 ×
ἡ ξηρότης Trockenheit 1 ×
ἡ δριμύτης Schärfe; Eifer 1 ×
τὸ καῦμα Brand, Hitze 1 ×
ἀναθυμιάω aufdampfen, verdunsten 1 ×

2 ἡ ἀναπνοή das Aufatmen, Luftholen 1 ×
σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend, gewohnt 1 ×
σκιερός, ά, όν (σκιαρός) schattig 1 ×
ἡ καταφυγή Zuflucht 1 ×
ἀφυής, ές unbegabt, ungeeignet 1 ×
τὸ μετόπωρον Spätherbst 1 ×
ἡ καθέδρα Sitz 1 ×
οἰκουρέω das Haus hüten 2 ×

3 ἡ δυσθυμία Mutlosigkeit, Verzweiflung 1 ×
4 συμβατικός, ή, όν den Vertrag bereffend; zum Ausgleich geneigt 1 ×
ὁ πρόφυλαξ vorgeschobener Wächter 2 ×
ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 11 ×
ἡ λίτρα Pfund 1 ×

5 ἀγνωμονέω ohne Überlegung, rücksichtslos handeln 2 ×
ἀφέλκω wegzerren, wegschleppen 1 ×

6 ἐφυβρίζω beleidigen 1 ×
ὁ ζωστήρ Gürtel, Gurt 1 ×
ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 1 ×

7 παροιμιώδης, ες sprichwörtlich 1 ×
ἡ πολιορκία Belagerung 10 ×
προσλογίζομαι hinzuzählen, hinzurechnen 1 ×

29 1 σχέδην langsam, allmählich 1 ×
2 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei

den
1 ×

4 μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden, bereuen 2 ×
ἡ ἁψιμαχία Handgemenge 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 1 ×
ἡ ξιφουλκία das Ziehen des Schwerts 1 ×
ὁ διωθισμός Gedrängel, Stoßen 1 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 2 ×
ὁ στενωπός Engpass, Enge 2 ×

5 ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 1 ×
συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 2 ×

6 καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 2 ×
διασπείρω verstreuen 1 ×
ἐπεκθέω einen Ausfall machen 1 ×
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30 2 αἱ εἰδοί idus 1 ×
θριαμβεύω triumphieren 3 ×

3 εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 2 ×
συγκατέρχομαι gemeinsam (aus dem Exil) zurückkehren 2 ×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 2 ×
ὁ, ἡ ζάκορος Tempeldiener 1 ×
ἀβέβηλος, ον hochheilig, unantastbar 1 ×
ἐκκλέπτω herausstehlen 2 ×
ἀνασῴζω retten, in Sicherheit bringen 1 ×

4 συγκατέρχομαι gemeinsam (aus dem Exil) zurückkehren 2 ×
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 2 ×
καταγγέλλω verkünden, erklären; denunzieren 1 ×

31 1 ἀνακαλύπτω enthüllen 1 ×
ὁ ἱεροφάντης Hierophant (Priester bei den eleusinischen Mysterien); in

Rom = pontifex
1 ×

ἀνοικοδομέω (wieder) aufbauen 1 ×
ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause 1 ×
ἀποτρύχω aufreiben, erschöpfen 1 ×

2 ἡσυχῇ ruhig, gelassen 1 ×
ἡ δημαγωγία Volksführung 1 ×
στασιαστικός, ή, όν aufrührerisch 1 ×
τὰ ἐρείπια Trümmer, Bruchstücke 2 ×
ἡ πυρκαϊή Brandstätte, Scheiterhaufen 1 ×
ὁ κτίστης Gründer 2 ×
παρωθέω zur Seite stoßen, misshandeln 1 ×

3 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 2 ×
καταπραΰνω besänftigen 1 ×
τὸ ἡρῷον Heroenschrein; Hexameter 1 ×
ὑπομιμνήσκω erinnern 2 ×
ἅγιος, α, ον heilig, rein 1 ×
ἐπιθειάζω die Götter anrufen 2 ×

4 νεοσφαγής, ές frisch geschlachtet 1 ×
ἡ θεμελίωσις Fundament, Grundlegung 1 ×
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 2 ×
προλείπω im Stich lassen, aufgeben 1 ×
ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder 1 ×
μηλόβοτος, ον Schafe weidend 1 ×

5 σχετλιάζω jammern, klagen 1 ×
ἐπικλάω einbiegen, beugen 2 ×
ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit 1 ×
τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 1 ×
προσβιάζομαι (zu etwas) zwingen 1 ×
τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 1 ×
συμπήγνυμι zusammensetzen, bauen; gefrieren lassen 1 ×

32 2 ἐνάρχομαι (das Opfer) beginnen 1 ×
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ὁ ἑκατοντάρχης Anführer einer Hundertschaft; lat. centurio 1 ×
τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 1 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×
ἡμερινός, ή, όν täglich, einen Tag dauernd 1 ×
παραπορεύομαι vorbeigehen 2 ×

3 ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke 1 ×
ἡ ἀδηλότης Ungewissheit 1 ×

4 ἡ διανομή Verteilung 1 ×
ἡ ἑτοιμότης Bereitschaft 1 ×
ἡ βούλησις Wille, Wunsch 1 ×

5 ὁ στενωπός Engpass, Enge 2 ×
συμφύρω vermischen, vermengen 1 ×
ἰδιωτικός, ή, όν privat, laienhaft 1 ×
ἡ οἰκοδομή Hausbau 1 ×

6 ἡ καλιάς Hütte; Kappelle, Heiligtum 1 ×
περιοδεύω umhergehen; behandeln, studieren 1 ×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 1 ×
σκευωρέομαι inspizieren, prüfen 1 ×
μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 3 ×
ἡ τέφρα Asche 2 ×

7 ἐπικαμπής, ές gebogen 1 ×
τὸ πλινθίον Ziegel; Truppenkarree 1 ×
ἡ ὑπογραφή Anklageschrift 1 ×
διαμαντεύομαι prophezeien; ein Orakel befragen 1 ×
μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 3 ×
ἄψαυστος, ον unberührt, unberührbar 1 ×

33 1 συμμαχίς fem. zu σύμμαχος 2 ×
2 ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 11 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 5 ×

3 μυθώδης, ες legendär, märchenhaft 2 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 2 ×
ἡ ὑπαρχή Anfang 1 ×

4 ὀρρωδέω fürchten 2 ×
ἡ αἴτησις Bitte 1 ×
ἡ ἐξομήρευσις Verlangen von Geiseln 1 ×
ἡ ἐπιγαμία Heiratsrecht 1 ×
ἡ θεραπαινίς Dienerin 3 ×
ἡ δμωίς = δμωή 1 ×
ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 1 ×

5 ἡ θεραπαινίς Dienerin 3 ×
ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 1 ×
προσβαίνω hingehen, sich nähern 3 ×
ὁ ἐριν(ε)ός wilder Feigenbaum 3 ×
παρατείνω daneben ausspannen; strecken; foltern 1 ×
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ὁ πυρσός Feuer; Feuerzeichen, Signal 2 ×
6 θορυβώδης, ες lärmend, unruhig 2 ×
κατεπείγω bedrängen 2 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 2 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 10 ×

7 αἱ νῶναι (νόνναι) nonae 3 ×
τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 1 ×
ἡ ἀνάκλησις Anrufung; Rückrufung 1 ×
ἡ θεραπαινίς Dienerin 3 ×

8 τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 1 ×
συνεπιλαμβάνομαι mit anpacken, helfen 1 ×
ὁ κλάδος Zweig 1 ×
ἡ συκῆ Feige 1 ×
σκιάζω beschatten 1 ×
αἱ νῶναι (νόνναι) nonae 3 ×
ὁ ἐριν(ε)ός wilder Feigenbaum 3 ×
ἡ παιδίσκη Mädchen 1 ×
ὁ πυρσός Feuer; Feuerzeichen, Signal 2 ×

9 ὁ ἐριν(ε)ός wilder Feigenbaum 3 ×
ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis 1 ×
ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 1 ×
ἄφνω plötzlich 1 ×

10 ἡ ἔκλειψις das Aussetzen, (Sonnen, Mond) Finsternis 1 ×
αἱ νῶναι (νόνναι) nonae 3 ×
δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 1 ×

34 1 ὁ συγγραφεύς (Prosa) Schriftsteller, bes. Historiker 1 ×
ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 11 ×

2 παρηβάω jenseit der Jugend, ältlich sein 1 ×
καθοπλίζω ausrüsten, bewaffnen 1 ×
κατόπιν hinterher, hinten 2 ×
διασημαίνω zeigen, signalisieren 1 ×
ἡ παρουσία Anwesenheit 1 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 10 ×
ἀποσταυρόω mit einer Palisade abgrenzen 1 ×
διαφράγνυμι blockieren 1 ×
ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich 1 ×
οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1 ×

3 προλαμβάνω vorwegnehmen 1 ×
τὸ περίφραγμα Einfriedung, Umzäunung 1 ×
τὰ πυροβόλα Feuerpfeile 2 ×
ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 2 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 10 ×

4 ἡ ἐπιδρομ(ι)ή Angriff; Landungsplatz 1 ×
κατασπείρω aussäen, verbreiten 1 ×
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ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 10 ×
τὰ πυροβόλα Feuerpfeile 2 ×
τὸ σταύρωμα Palisade 1 ×
ἀνατρέφω ernähren, aufziehen 1 ×
περινέμομαι sich ausbreiten 1 ×
σβεστήριος, α, ον feuerlöschend 1 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 3 ×

5 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 10 ×
κατασβέννυμι auslöschen 1 ×

35 3 ἐπικλάω einbiegen, beugen 2 ×
ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhal

ten
2 ×

δυσανασχετέω unwillig sein, schwer ertragen 2 ×
ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 1 ×
ἐκλύω lösen, befreien 1 ×

4 ἀφύλακτος, ον unbewacht 1 ×
σκεδάννυμι zerstreuen 3 ×

5 ἡ πλησμονή Sättigung, Fülle 1 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 5 ×

36 1 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 1 ×
βασκαίνω behexen; missgönnen, neiden 1 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 1 ×

2 δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 1 ×
προσφθονέω sich aus Neid widersetzen 1 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 6 ×

3 ἡ ἐπίθεσις das Aufsetzen; der Angriff 2 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1 ×
δημαγωγέω das Volk anführen 3 ×
συνδικάζω mitrichten, mitentscheiden 1 ×
ὁ δανειστής Geldverleiher, Wucherer 1 ×
θρασύνω ermutigen 1 ×

4 ἡ εἰρκτή Gefängnis 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×

5 σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 2 ×
δημαγωγέω das Volk anführen 3 ×
διαστασιάζω in Parteiungen spalten 1 ×
ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 11 ×
ὁ κατήγορος Ankläger 2 ×

6 νυκτομαχέω bei Nacht kämpfen 1 ×
ὑπερφαίνομαι darüber erscheinen 1 ×
ὑπομιμνήσκω erinnern 2 ×

7 συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 2 ×
μετάγω fortführen, überführen 1 ×
παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 1 ×

8 τὸ ἀτύχημα Unglücksfall, Unglück 2 ×



Einzelne Biographien : Camillus Nach Kapiteln 37–38

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

9 τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 1 ×
κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 4 ×
ὁ πατρίκιος = patricius 5 ×
κατοικέω siedeln, besiedeln 4 ×

37 1 ἡ χιλιαρχία Kommando über 1.000 Leute, in Rom Militärtribunat 2 ×
ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln 3 ×
τὸ κατόρθωμα Erfolg 3 ×
ἡ ἀρρωστία Schwäche, Unlust 1 ×

2 ὁπλομαχέω als Schwerbewaffneter kämpfen 1 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 2 ×

3 συμμαχίς fem. zu σύμμαχος 2 ×
παραστρατοπεδεύω bei, neben etw. lagern 1 ×
τρίβω reiben, kneten, abnutzen 2 ×
ῥώννυμι stärken 1 ×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 2 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 2 ×
ἀκατάσχετος, ον unaufhaltsam 1 ×
συνεξορμάω mit aussenden, motivieren 1 ×
τὸ κατόρθωμα Erfolg 3 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 3 ×

4 προπετής, ές hinsinkend; geneigt zu, unkontrolliert 1 ×
ἀναθρῴσκω aufspringen 1 ×
ἡ στιβάς Streu, Stroh, Matratze, Feldbett 1 ×
ὀπαδέω begleiten 1 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 10 ×
συνακολουθέω begleiten, folgen 2 ×
συνασπίζω Waffenkamerad sein; die Schilde eng zusammenhalten, in

dichter Formation stehen
1 ×

5 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 10 ×
συνεισπίπτω gemeinsam eindringen 1 ×

6 ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 1 ×
ἀποσφάζω abschlachten 1 ×

38 1 ἐπανέρχομαι zurückkehren 2 ×
τὰ λάφυρα Beute 2 ×

2 ὁ συστράτηγος Mitfeldherr 1 ×
προσαιρέομαι hinzunehmen, hinzuwählen 2 ×

3 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 2 ×
ἔναγχος kürzlich, gerade 1 ×

4 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 1 ×
τὸ διδασκαλεῖον Schulhaus 2 ×
τὸ ἐργαστήριον Werkstatt, Laden 1 ×
ἀστεῖος, α, ον höflich, witzig, elegant 1 ×

5 ἡ μετάνοια Reue 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×
ἡ ἰσοπολιτεία gleiches Bürgerrecht 1 ×
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ἡ χιλιαρχία Kommando über 1.000 Leute, in Rom Militärtribunat 2 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 6 ×

39 1 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 6 ×
ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 3 ×
συναμφότεροι, αι, α beide gemeinsam 1 ×
ὁ πατρίκιος = patricius 5 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 8 ×
ὑπατικός, ή, όν = consularis 6 ×
ἡ ἀρχαιρεσία (auch τὰ ἀρχαιρέσια) Wahl der Beamten; lat. comitia 4 ×

2 ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie 1 ×
ὁ πατρίκιος = patricius 5 ×

3 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 8 ×
προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben; proskribieren 2 ×
ὁ κατάλογος Aufstellung, Register, Katalog (bes. für Truppenaushebun

gen)
1 ×

μετακαλέω herbeirufen, einladen 1 ×
4 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 8 ×
ἀντανίστημι gegenüber, als Rivalen aufstehen lassen 1 ×
ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 1 ×
διόμνυμι feierlich schwören 1 ×
ἡ καταδίκη Verurteilung 1 ×
ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 1 ×
δυσνίκητος, ον schwer zu überwinden 1 ×
σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 1 ×

5 ἀρρωστέω unpässlich, krank sein 1 ×
ἐξόμνυμι abschwören, unter Eid abstreiten 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×
ἐπικυρόω bestätigen, ratifizieren 1 ×
ὁ πατρίκιος = patricius 5 ×
τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 1 ×

40 1 ὑπατικός, ή, όν = consularis 6 ×
ἡ ἀρχαιρεσία (auch τὰ ἀρχαιρέσια) Wahl der Beamten; lat. comitia 4 ×

2 σκεδάννυμι zerstreuen 3 ×
3 ἡ ὑποτίμησις Ausflucht, Entschuldigung 1 ×
4 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 2 ×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 1 ×
διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 1 ×
χαλκεύω schmieden 1 ×
τὸ κράνος Helm 1 ×
ὁλοσίδηρος, ον ganz aus Eisen 1 ×
ἀπολισθάνω abgleiten 1 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 3 ×
περιαρμόζω anheften, anfügen 1 ×
ἡ λεπίς Schuppe; Platte 1 ×
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ὁ ὑσσός pilum 3 ×
ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×
ἡ καταφορά Abwärtsbewegung, Sinken, Schlag 1 ×

41 1 ἡ νάπη Schlucht, Waldtal 1 ×
ἡ σύγκλισις Engpass 1 ×

2 προσάντης, ες ansteigend, steil 1 ×
κατειλέω zusammentreiben, -drängen 1 ×
προσαμύνω zu Hilfe kommen 1 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 10 ×
φράσσω einzäunen, umschließen 2 ×
ἡ προνομή das Fouragieren, Verproviantierung 2 ×
σκεδάννυμι zerstreuen 3 ×

3 ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 1 ×
προεκπέμπω vorausschicken 1 ×
διαταράσσω verwirren 2 ×
καταβιβάζω herabsteigen lassen, herabschaffen 2 ×
ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 2 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 3 ×

4 ἄτολμος, ον feige, vorsichtig 1 ×
συντυγχάνω treffen, begegnen 2 ×

5 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 3 ×
ὁ ὑσσός pilum 3 ×
σιδηρόω mit Eisen armieren 1 ×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen 1 ×
διπλόω verdoppeln, doppelt falten 1 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 3 ×
συμπείρω zusammen durchbohren 1 ×

6 βαρύνω beschweren, belasten 2 ×
ὁ ὑσσός pilum 3 ×
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 1 ×
ἐμπλέκω verflechten, verbinden 1 ×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 1 ×
γυμνόω entblößen, entkleiden 1 ×
πρότακτος, ον in der Vorhut aufgestellt 1 ×
πανταχόσε überallhin 1 ×
προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 1 ×
ἄφρακτος, ον unbefestigt, unumzäunt 1 ×

42 1 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 1 ×
τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 1 ×
ἀμαχεί kampflos 1 ×

2 ἐπανήκω zurückkehren 1 ×
ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 3 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 6 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 1 ×
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ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 2 ×
3 προκάθημαι beschützen 2 ×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge

schäfte führen
1 ×

ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 8 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 2 ×
κάτωθεν von unten; unterhalb 1 ×
ἐπικελεύω antreiben, ermutigen 1 ×
ὁ βουλευτής Ratsherr 1 ×

4 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×
μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 3 ×
κατευθύνω gerade richten, lenken 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 6 ×

5 ἀρχαιρεσιάζω eine Wahlversammlung abhalten 2 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 1 ×
ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 1 ×

6 ἄποπτος, ον außer Sichtweite, fern 1 ×
ἑορτάζω (ein Fest) feiern 1 ×

7 στεφανηφορέω einen Kranz tragen 1 ×
ἡ ἀρχαιρεσία (auch τὰ ἀρχαιρέσια) Wahl der Beamten; lat. comitia 4 ×
βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 6 ×
ὁ πατρίκιος = patricius 5 ×
ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 3 ×

43 1 κατόπιν hinterher, hinten 2 ×
λοιμώδης, ες seuchen, pestartig 1 ×
περιλαμβάνω umfassen; erfassen 1 ×

2 ἡ τελειότης Vollständigkeit, Vollkommenheit 1 ×
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Nach Häufigkeit

13 × ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat insges. 170 ×
11 × ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tri

bunus militum
insges. 47 ×

10 × ἡ πολιορκία Belagerung insges. 54 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl insges. 87 ×

8 × ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun insges. 89 ×
6 × ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt insges. 124 ×

ὑπατικός, ή, όν = consularis insges. 43 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul insges. 208 ×

5 × ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren insges. 107 ×
ὁ πατρίκιος = patricius insges. 35 ×

4 × ἡ ἀρχαιρεσία (auch τὰ ἀρχαιρέσια) Wahl der Beamten; lat.
comitia

insges. 22 ×

καθιερόω weihen, widmen insges. 31 ×
κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen insges. 27 ×
κατοικέω siedeln, besiedeln insges. 41 ×

3 × δημαγωγέω das Volk anführen insges. 51 ×
ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse insges. 15 ×
τὸ διατείχισμα Ummauerung, Trennmauer insges. 8 ×
ἐπίδηλος, ον offensichtlich, deutlich insges. 8 ×
ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher insges. 32 ×
ὁ ἐριν(ε)ός wilder Feigenbaum insges. 7 ×
ἡ θεραπαινίς Dienerin insges. 14 ×
θριαμβεύω triumphieren insges. 42 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild insges. 52 ×
τὸ κατόρθωμα Erfolg insges. 54 ×
μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch insges. 25 ×
μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen insges. 17 ×
ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln insges. 13 ×
αἱ νῶναι (νόνναι) nonae insges. 6 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen insges. 60 ×
προσβαίνω hingehen, sich nähern insges. 6 ×
σκεδάννυμι zerstreuen insges. 23 ×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen insges. 54 ×
ὁ τιμητής censor insges. 21 ×
ὁ ὑπόνομος Stollen, Mine insges. 8 ×
ὁ ὑσσός pilum insges. 21 ×

2 × ἀγνωμονέω ohne Überlegung, rücksichtslos handeln insges. 11 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen insges. 50 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen insges. 53 ×
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden insges. 20 ×
ἡ ἀπέχθεια Hass, Abneigung insges. 17 ×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit insges. 34 ×
ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter insges. 27 ×
ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen insges. 18 ×
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ἀπόρρητος, ον verboten; geheim insges. 53 ×
ἀποτίθημι beiseite legen, lagern insges. 31 ×
ἀποφράς unglücksbringend, nefastus insges. 6 ×
ἀρχαιρεσιάζω eine Wahlversammlung abhalten insges. 5 ×
τὸ ἀτύχημα Unglücksfall, Unglück insges. 13 ×
ἡ ἀτυχία Unglück insges. 19 ×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch insges. 49 ×
βαρύνω beschweren, belasten insges. 46 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne insges. 95 ×
βόρειος, α, ον nördlich insges. 5 ×
γλίσχρος, ον filzig, kleinlich, kümmerlich insges. 17 ×
ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube insges. 33 ×
διαγγέλλω verkünden, melden insges. 5 ×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern insges. 47 ×
διασκευάζω ausrüsten, vorbereiten insges. 6 ×
διαταράσσω verwirren insges. 56 ×
τὸ διδασκαλεῖον Schulhaus insges. 8 ×
ὁ διοικισμός Trennung insges. 3 ×
δυσανασχετέω unwillig sein, schwer ertragen insges. 20 ×
ἡ εἰκάς zwanzigster Tag des Monats insges. 6 ×
εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern insges. 26 ×
ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen insges. 11 ×
ἐκκλέπτω herausstehlen insges. 9 ×
ἐκχέω ausgießen, vergießen insges. 26 ×
ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen;

fassen, festhalten
insges. 29 ×

ἐνοχλέω belästigen, verärgern insges. 40 ×
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten insges. 10 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren insges. 134 ×
ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig insges. 47 ×
ἐπιθειάζω die Götter anrufen insges. 3 ×
ἡ ἐπίθεσις das Aufsetzen; der Angriff insges. 8 ×
ἐπικλάω einbiegen, beugen insges. 17 ×
ἡ ἐπιφάνεια Erscheinung; Oberfläche, Frontlinie insges. 13 ×
τὰ ἐρείπια Trümmer, Bruchstücke insges. 4 ×
ἡ ἧσσα Niederlage insges. 59 ×
θορυβώδης, ες lärmend, unruhig insges. 11 ×
καταβιβάζω herabsteigen lassen, herabschaffen insges. 4 ×
καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen insges. 33 ×
κατεπείγω bedrängen insges. 14 ×
ὁ κατήγορος Ankläger insges. 27 ×
κατόπιν hinterher, hinten insges. 23 ×
ἡ κοινολογία Unterredung insges. 10 ×
ὁ κτίστης Gründer insges. 6 ×
τὰ λάφυρα Beute insges. 62 ×
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λεηλατέω plündern, Beute machen insges. 7 ×
τὸ λόγιον Orakel insges. 17 ×
μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden,

bereuen
insges. 14 ×

μυθώδης, ες legendär, märchenhaft insges. 12 ×
οἰκουρέω das Haus hüten insges. 10 ×
ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung insges. 19 ×
ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch insges. 14 ×
ὀρρωδέω fürchten insges. 13 ×
ὀρφανός, ή, όν verwaist insges. 13 ×
πανηγυρικός, ή, όν festlich, zur Festversammlung gehörig insges. 15 ×
ἡ πανσέληνος Vollmond insges. 6 ×
παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox insges. 16 ×
παραπορεύομαι vorbeigehen insges. 4 ×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten insges. 54 ×
παρεξέρχομαι vorübergehen; übertreten insges. 7 ×
πατάσσω schlagen insges. 43 ×
περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen insges. 30 ×
ὁ πίθος großer Krug, Fass insges. 5 ×
προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben;

proskribieren
insges. 25 ×

προϊππεύω voranreiten insges. 5 ×
προκάθημαι beschützen insges. 6 ×
ἡ προνομή das Fouragieren, Verproviantierung insges. 4 ×
προσαιρέομαι hinzunehmen, hinzuwählen insges. 8 ×
προσεύχομαι anbeten insges. 15 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen insges. 49 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vor

geben
insges. 51 ×

προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen insges. 18 ×
ὁ πρόφυλαξ vorgeschobener Wächter insges. 2 ×
τὰ πυροβόλα Feuerpfeile insges. 3 ×
ὁ πυρσός Feuer; Feuerzeichen, Signal insges. 8 ×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz insges. 37 ×
ὁ στενωπός Engpass, Enge insges. 21 ×
συγκατέρχομαι gemeinsam (aus dem Exil) zurückkehren insges. 3 ×
συμμαχίς fem. zu σύμμαχος insges. 6 ×
συμφρονέω übereinstimmen; verstehen insges. 38 ×
συνακολουθέω begleiten, folgen insges. 8 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein insges. 103 ×
τὸ σύνταγμα Abteilung; Zusammenstellung; Abhandlung insges. 5 ×
συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zer

schlagen
insges. 41 ×

συντυγχάνω treffen, begegnen insges. 27 ×
ἡ τέφρα Asche insges. 8 ×
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τρίβω reiben, kneten, abnutzen insges. 19 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung insges. 35 ×
ὑπομιμνήσκω erinnern insges. 8 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen insges. 42 ×
φράσσω einzäunen, umschließen insges. 17 ×
ἡ χιλιαρχία Kommando über 1.000 Leute, in Rom Militär

tribunat
insges. 5 ×
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Alphabetisch

1 ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich 1 ×: 26, 4
2 ἀβέβηλος, ον hochheilig, unantastbar 1 ×: 30, 3
3 ἡ ἁβρότης Luxus, Pracht 1 ×: 2, 6
4 ἄγαμος, ον unverheiratet 1 ×: 2, 4
5 ἅγιος, α, ον heilig, rein 1 ×: 31, 3
6 ἀγνωμονέω ohne Überlegung, rücksichtslos handeln 2 ×: 18, 7; 28, 5
7 τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung 1 ×: 18, 1
8 ἀγρυπνητικός, ή, όν wachsam 1 ×: 27, 3
9 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 1 ×: 10, 4

10 ἡ ἀδηλότης Ungewissheit 1 ×: 32, 3
11 ἀθέατος, ον ungesehen; nicht gesehen habend 1 ×: 20, 5
12 αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 1 ×: 20, 5
13 ἡ αἴτησις Bitte 1 ×: 33, 4
14 ἄκαρπος, ον unfruchtbar, nutzlos 1 ×: 15, 3
15 ἀκατάσχετος, ον unaufhaltsam 1 ×: 37, 3
16 ἀκοίμητος, ον schlaflos 1 ×: 20, 5
17 τὸ ἀκόντισμα Schuss, Schussweite 1 ×: 2, 2
18 ὁ ἀκροατής Hörer 1 ×: 4, 3
19 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 1 ×: 27, 1
20 ἀλλόφυλος, ον fremd (stämmig) 1 ×: 23, 4
21 ἁλώσιμος, ον einnehmbar 1 ×: 4, 4
22 ἀμαχεί kampflos 1 ×: 42, 1
23 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 1 ×: 39, 4
24 ἀμελής, ές sorglos, achtlos 1 ×: 23, 6
25 ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit 1 ×: 31, 5
26 ἀμνημόνευτος, ον unerwähnt, unbeachtet 1 ×: 21, 4
27 ἀμυδρός, ά, όν undeutlich, dunkel, schwach 1 ×: 22, 2
28 ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich 1 ×: 34, 2
29 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 1 ×: 25, 3
30 ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 1 ×: 35, 3
31 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 1 ×: 42, 5
32 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 1 ×: 1, 1
33 ἀνάδαστος, ον neuverteilt 1 ×: 8, 1
34 ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen 1 ×: 15, 3
35 ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 1 ×: 5, 6
36 ἀναθρῴσκω aufspringen 1 ×: 37, 4
37 ἀναθυμιάω aufdampfen, verdunsten 1 ×: 28, 1
38 ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 1 ×: 7, 4
39 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 2 ×: 10, 6; 33, 6
40 ἀνακαλύπτω enthüllen 1 ×: 31, 1
41 ἡ ἀνάκλησις Anrufung; Rückrufung 1 ×: 33, 7
42 τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 1 ×: 2, 5
43 ἀνάλωτος, ον uneinnehmbar; uneingenommen 1 ×: 26, 4
44 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 2 ×: 29, 4; 33, 3
45 ἀνανήφω nüchtern werden 1 ×: 23, 7
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46 ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause 1 ×: 31, 1
47 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 1 ×: 20, 2
48 ἡ ἀναπνοή das Aufatmen, Luftholen 1 ×: 28, 2
49 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 2 ×: 8, 7; 31, 4
50 ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie 1 ×: 39, 2
51 ἀνασκευάζω aufpacken und fortschaffen 1 ×: 20, 3
52 ἀνάσκητος, ον ungeübt 1 ×: 18, 5
53 ἀνασῴζω retten, in Sicherheit bringen 1 ×: 30, 3
54 ἀνατρέφω ernähren, aufziehen 1 ×: 34, 4
55 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 1 ×: 26, 5
56 ἀνείσφορος, ον abgaben, steuerfrei 1 ×: 2, 4
57 ἀνεπίφθονος, ον ohne Vorwurd, neidlos 1 ×: 1, 4
58 ἀνήμερος, ον wild, unzivilisiert 1 ×: 15, 3
59 ἀνοικοδομέω (wieder) aufbauen 1 ×: 31, 1
60 ἀντανίστημι gegenüber, als Rivalen aufstehen lassen 1 ×: 39, 4
61 ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 1 ×: 16, 2
62 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 1 ×: 26, 2
63 ἀντιτάσσω entgegenstellen 1 ×: 42, 2
64 ἀνυπεύθυνος, ον nicht rechenschaftspflichtig 1 ×: 18, 6
65 ἀνυστός, όν realisierbar, machbar 1 ×: 4, 6
66 ἀνωθέω abstoßen, in See stoßen 1 ×: 4, 6
67 ἄοπλος, ον unbewaffnet, ohne Rüstung 1 ×: 23, 7
68 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 1 ×: 24, 2
69 ἅπαξ (nur) einmal 1 ×: 1, 1
70 ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 1 ×: 39, 4
71 ἡ ἀπέχθεια Hass, Abneigung 2 ×: 7, 6; 11, 2
72 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 2 ×: 20, 2; 30, 3
73 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 5 ×: 2, 10; 11, 2; 19, 11; 33, 2;

35, 5
74 ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 2 ×: 2, 6; 10, 8
75 ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 2 ×: 20, 6. 7
76 ἀποκηρύσσω öffentlich verkünden; versteigern 1 ×: 8, 7
77 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 1 ×: 27, 4
78 ἀπολισθάνω abgleiten 1 ×: 40, 4
79 ἄποπτος, ον außer Sichtweite, fern 1 ×: 42, 6
80 ἀπόρευτος, ον unbegehbar 1 ×: 26, 4
81 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 2 ×: 4, 3. 4
82 ἀποσκίδναμαι sich zerstreuen 1 ×: 23, 1
83 ἀποσπάω abziehen, abreißen 1 ×: 15, 6
84 ἀποσταυρόω mit einer Palisade abgrenzen 1 ×: 34, 2
85 ἡ ἀποστροφή Abwendung; Zuflucht 1 ×: 6, 4
86 ἀποσφάζω abschlachten 1 ×: 37, 6
87 ἀποσῴζω retten, bewahren 1 ×: 22, 2
88 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 2 ×: 31, 3; 42, 2
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89 ἀπότομος, ον (fem. auch ἀπο
τομάς)

abgeschnitten, schroff, steil; streng 1 ×: 27, 1

90 ἡ ἀποτριβή Abreibung, Abnutzung 1 ×: 26, 2
91 ἀποτρύχω aufreiben, erschöpfen 1 ×: 31, 1
92 ἀποφράς unglücksbringend, nefastus 2 ×: 19, 3. 12
93 ἡ ἀποχώρησις Rückzug, Abmarsch 1 ×: 21, 1
94 ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 1 ×: 11, 2
95 ἀργέω müßig, untätig sein 1 ×: 23, 2
96 ἄρδην von Grund auf, gänzlich 1 ×: 20, 1
97 τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 1 ×: 27, 6
98 ἀρόω pflügen, säen 1 ×: 3, 4
99 ἀρρωστέω unpässlich, krank sein 1 ×: 39, 5

100 ἡ ἀρρωστία Schwäche, Unlust 1 ×: 37, 1
101 ἡ ἀρχαιρεσία (auch τὰ ἀρχαιρέσια) Wahl der Beamten; lat.

comitia
4 ×: 1, 4; 39, 1; 40, 1; 42, 7

102 ἀρχαιρεσιάζω eine Wahlversammlung abhalten 2 ×: 9, 1; 42, 5
103 ὁ ἀρχιερεύς Oberpriester 1 ×: 21, 4
104 τὸ ἀσσάριον As 1 ×: 13, 1
105 ἀστεῖος, α, ον höflich, witzig, elegant 1 ×: 38, 4
106 ἀσύμβατος, ον unversöhnlich 1 ×: 17, 6
107 ἡ ἀταξία Unordnung 1 ×: 18, 8
108 ἄτολμος, ον feige, vorsichtig 1 ×: 41, 4
109 ἡ ἀτοπία Merkwürdigkeit, Verrücktheit 1 ×: 22, 6
110 ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 1 ×: 19, 8
111 τὸ ἀτύχημα Unglücksfall, Unglück 2 ×: 19, 9; 36, 8
112 ἡ ἀτυχία Unglück 2 ×: 19, 7; 23, 3
113 ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 1 ×: 27, 3
114 ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 1 ×: 41, 3
115 ἀφέλκω wegzerren, wegschleppen 1 ×: 28, 5
116 ἄφθιτος, ον unvergänglich, unsterblich 1 ×: 20, 4
117 ἄφνω plötzlich 1 ×: 33, 9
118 ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfüllen,

med. eine Schuld bezahlen; ein Versprechen ein
lösen; etw. pro forma tun; verabscheuen

1 ×: 18, 2

119 ἄφρακτος, ον unbefestigt, unumzäunt 1 ×: 41, 6
120 ἀφυής, ές unbegabt, ungeeignet 1 ×: 28, 2
121 ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich 1 ×: 4, 4
122 ἀφύλακτος, ον unbewacht 1 ×: 35, 4
123 ἀχαριστέω undankbar sein 1 ×: 13, 2
124 ἀχρήματος, ον arm, ohne Geld 1 ×: 7, 4
125 ἄχρι bis; solange wie 1 ×: 29, 4
126 ἄψαυστος, ον unberührt, unberührbar 1 ×: 32, 7
127 ἡ ἁψιμαχία Handgemenge 1 ×: 29, 4
128 ἡ βακτηρία Stock, Stab 1 ×: 22, 6
129 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 2 ×: 23, 4; 40, 4
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130 βαρύνω beschweren, belasten 2 ×: 1, 4; 41, 6
131 βασκαίνω behexen; missgönnen, neiden 1 ×: 36, 1
132 ὁ βεβαιωτής Garant, Autorität 1 ×: 18, 2
133 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 2 ×: 7, 4; 42, 3
134 βόρειος, α, ον nördlich 2 ×: 15, 2; 16, 2
135 ὁ βουλευτής Ratsherr 1 ×: 42, 3
136 ἡ βούλησις Wille, Wunsch 1 ×: 32, 4
137 βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden 1 ×: 42, 7
138 ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 1 ×: 8, 6
139 γενέθλιος, ον zur Geburt, zur Familie gehörig 1 ×: 19, 11
140 τὸ γένειον Kinn 1 ×: 22, 6
141 γηραιός, ά, όν alt, betagt 1 ×: 21, 4
142 γλίσχρος, ον filzig, kleinlich, kümmerlich 2 ×: 3, 2; 27, 2
143 γυμνόω entblößen, entkleiden 1 ×: 41, 6
144 ὁ δανειστής Geldverleiher, Wucherer 1 ×: 36, 3
145 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 1 ×: 36, 1
146 ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 2 ×: 6, 6; 19, 12
147 δεκατεύω einen Tribut (10 %) einfordern 1 ×: 8, 2
148 τὸ δεκάχαλκον Münze im Wert von zehn Kupfermünzen 1 ×: 13, 1
149 δενδρόφυτος, ον baumbestanden 1 ×: 16, 2
150 δημαγωγέω das Volk anführen 3 ×: 9, 3; 36, 3. 5
151 ἡ δημαγωγία Volksführung 1 ×: 31, 2
152 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 8 ×: 7, 3. 4; 9, 1; 11, 2;

39, 1. 3. 4; 42, 3
153 δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 1 ×: 33, 10
154 ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 3 ×: 39, 1; 42, 2. 7
155 τὸ δηνάριον Denar 1 ×: 13, 2
156 διαγγέλλω verkünden, melden 2 ×: 24, 1. 4
157 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 2 ×: 37, 3; 38, 3
158 διαίρω erheben; entfernen; aufsperren 1 ×: 27, 4
159 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 1 ×: 10, 8
160 διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 1 ×: 40, 4
161 ὁ διαλογισμός Abrechnung, Kontenausgleich; Dialog, Diskus

sion
1 ×: 23, 2

162 διαμαντεύομαι prophezeien; ein Orakel befragen 1 ×: 32, 7
163 ἡ διανομή Verteilung 1 ×: 32, 4
164 διαπορθέω völlig zerstören 1 ×: 6, 1
165 διαρκέω ausreichen; (aus) dauern 1 ×: 27, 2
166 διασημαίνω zeigen, signalisieren 1 ×: 34, 2
167 διασκευάζω ausrüsten, vorbereiten 2 ×: 23, 7; 27, 1
168 διασπείρω verstreuen 1 ×: 29, 6
169 διαστασιάζω in Parteiungen spalten 1 ×: 36, 5
170 διαταράσσω verwirren 2 ×: 5, 9; 41, 3
171 τὸ διατείχισμα Ummauerung, Trennmauer 3 ×: 20, 3; 22, 8; 25, 3
172 διαφράγνυμι blockieren 1 ×: 34, 2
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173 διαχειμάζω überwintern 1 ×: 2, 8
174 διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 1 ×: 22, 7
175 διαψεύδω betrügen, täuschen; pass. getäuscht, enttäuscht

werden
1 ×: 20, 8

176 τὸ διδασκαλεῖον Schulhaus 2 ×: 10, 1; 38, 4
177 διείργω trennen, auseinanderhalten 1 ×: 3, 4
178 διεκπίπτω durchschlüpfen, entkommen 1 ×: 18, 9
179 διεξελαύνω durchreiten, durchmarschieren 1 ×: 7, 1
180 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich

unterscheiden
1 ×: 29, 2

181 διογκόω ausdehnen, anschwellen lassen 1 ×: 3, 3
182 διοικίζω auseinandersiedeln, zerstreuen 1 ×: 7, 3
183 ὁ διοικισμός Trennung 2 ×: 9, 1; 11, 2
184 διόμνυμι feierlich schwören 1 ×: 39, 4
185 διπλόω verdoppeln, doppelt falten 1 ×: 41, 5
186 ὁ διωθισμός Gedrängel, Stoßen 1 ×: 29, 4
187 ἡ δμωίς = δμωή 1 ×: 33, 4
188 δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 1 ×: 36, 2
189 ἡ δριμύτης Schärfe; Eifer 1 ×: 28, 1
190 ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht 1 ×: 2, 6
191 δυσανασχετέω unwillig sein, schwer ertragen 2 ×: 7, 5; 35, 3
192 δύσεργος, ον schwierig zu bewerkstelligen 1 ×: 5, 4
193 ἡ δυσθυμία Mutlosigkeit, Verzweiflung 1 ×: 28, 3
194 δυσνίκητος, ον schwer zu überwinden 1 ×: 39, 4
195 τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden 1 ×: 5, 6
196 αἱ εἰδοί idus 1 ×: 30, 2
197 ἡ εἰκάς zwanzigster Tag des Monats 2 ×: 19, 6. 10
198 ὁ εἰκασμός Vermutung 1 ×: 22, 5
199 ἡ εἰρκτή Gefängnis 1 ×: 36, 4
200 εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 2 ×: 22, 2; 30, 3
201 εἰσηγέομαι einführen 1 ×: 7, 3
202 ὁ ἑκατοντάρχης Anführer einer Hundertschaft; lat. centurio 1 ×: 32, 2
203 ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 1 ×: 11, 2
204 ἡ ἐκδρομή Ausfall 1 ×: 17, 7
205 ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen 2 ×: 5, 5; 24, 1
206 ἐκκλέπτω herausstehlen 2 ×: 20, 6; 30, 3
207 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 1 ×: 18, 8
208 ἐκκρούω hinaushauen; abbringen von 1 ×: 7, 6
209 ἡ ἔκλειψις das Aussetzen, (Sonnen, Mond) Finsternis 1 ×: 33, 10
210 ἐκλύω lösen, befreien 1 ×: 35, 3
211 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 1 ×: 3, 4
212 ἐκπυνθάνομαι ausforschen, erfahren 1 ×: 3, 5
213 ἐκταράσσω verwirren, aufrühren 1 ×: 23, 6
214 ἐκτρέπω abbiegen 1 ×: 4, 7
215 ἐκφανής, ές sichtbar, deutlich 1 ×: 21, 3
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216 ἔκφρων, ον verrückt, wahnsinnig 1 ×: 15, 3
217 ἐκχέω ausgießen, vergießen 2 ×: 4, 4; 6, 4
218 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 1 ×: 26, 3
219 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 1 ×: 33, 4
220 ἐλεφάντινος, η, ον aus Elfenbein 1 ×: 21, 4
221 ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 1 ×: 8, 7
222 ἐμπλέκω verflechten, verbinden 1 ×: 41, 6
223 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fas

sen, festhalten
2 ×: 27, 1; 35, 3

224 ἐναγκαλίζομαι umarmen 1 ×: 5, 2
225 ἔναγχος kürzlich, gerade 1 ×: 38, 3
226 ἐνάγω antreiben, betreiben, anraten 1 ×: 18, 1
227 ἐνάρχομαι (das Opfer) beginnen 1 ×: 32, 2
228 ἐνεργάζομαι darin anfertigen 1 ×: 20, 1
229 ἐνίστημι hineinstellen, einführen 1 ×: 7, 2
230 ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke 1 ×: 32, 3
231 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 2 ×: 2, 10; 7, 7
232 ἐντρυφάω schwelgen in, genießen 1 ×: 7, 2
233 ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 1 ×: 7, 1
234 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 1 ×: 17, 9
235 ἐξαμελέω völlig vernachlässigen 1 ×: 18, 5
236 ἐξελίσσω aufwickeln, entfalten, auseinanderziehen 1 ×: 5, 9
237 ἐξερεθίζω anstacheln, reizen 1 ×: 12, 2
238 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 2 ×: 21, 4; 30, 4
239 ἡ ἐξομήρευσις Verlangen von Geiseln 1 ×: 33, 4
240 ἐξόμνυμι abschwören, unter Eid abstreiten 1 ×: 39, 5
241 ἐξοσιόω weihen, heiligen 1 ×: 20, 5
242 ἐξοχυρόω befestigen 1 ×: 10, 1
243 ἑορτάζω (ein Fest) feiern 1 ×: 42, 6
244 ἐπαγείρω einsammeln, dazu scharen 1 ×: 27, 3
245 ἐπακούω zuhören, hören 1 ×: 5, 6
246 ἐπανέρχομαι zurückkehren 2 ×: 11, 1; 38, 1
247 ἐπανήκω zurückkehren 1 ×: 42, 2
248 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 2 ×: 1, 3; 7, 1
249 ἐπεγείρω aufwecken, anstacheln 1 ×: 9, 1
250 ἐπεκθέω einen Ausfall machen 1 ×: 29, 6
251 ἐπελαύνω gegen jem. führen, gegen jem. marschieren 1 ×: 23, 7
252 ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder 1 ×: 31, 4
253 ἡ ἐπιγαμία Heiratsrecht 1 ×: 33, 4
254 ὁ ἐπιγνώμων Schiedsrichter, Inspektor 1 ×: 18, 2
255 ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 1 ×: 23, 3
256 ἐπίδηλος, ον offensichtlich, deutlich 3 ×: 3, 2. 3; 19, 7
257 ἡ ἐπιδρομ(ι)ή Angriff; Landungsplatz 1 ×: 34, 4
258 ἐπιθειάζω die Götter anrufen 2 ×: 18, 1; 31, 3
259 ἡ ἐπίθεσις das Aufsetzen; der Angriff 2 ×: 26, 1; 36, 3
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260 ἐπικαμπής, ές gebogen 1 ×: 32, 7
261 ἐπικελεύω antreiben, ermutigen 1 ×: 42, 3
262 ἐπικλάω einbiegen, beugen 2 ×: 31, 5; 35, 3
263 ἐπικομπάζω prahlend hinzufügen 1 ×: 22, 3
264 ἐπικυρόω bestätigen, ratifizieren 1 ×: 39, 5
265 ἡ ἐπιμειξία Vermischung, Verkehr 1 ×: 4, 1
266 ὁ ἐπισιτισμός Verpflegung, Fouragieren 1 ×: 23, 1
267 ἐπίσκοπος, ον das Ziel treffend, zielend auf 1 ×: 5, 7
268 ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 3 ×: 6, 6; 18, 6; 21, 3
269 ἐπιταράσσω noch mehr verwirren 1 ×: 18, 6
270 ἡ ἐπιφάνεια Erscheinung; Oberfläche, Frontlinie 2 ×: 2, 1; 6, 4
271 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 6 ×: 14, 2; 15, 4; 19, 4; 27, 4;

36, 2; 38, 5
272 ἐπιφημίζω nennen, rufen, anrufen 1 ×: 7, 2
273 ἡ ἐπιφορά Zusatzzahlung; Angriff 1 ×: 18, 8
274 ἐπιφύομαι auf, an etw. wachsen, sich eng halten an 1 ×: 26, 2
275 ἐπιψηφίζω abstimmen lassen 1 ×: 24, 3
276 ἔπομβρος, -ον regnerisch 1 ×: 3, 2
277 τὸ ἐργαστήριον Werkstatt, Laden 1 ×: 38, 4
278 ἐργα(σ)τικός, ή, όν arbeitsam, fleißig 1 ×: 16, 3
279 ἐργώδης, ες mühsam, schwierig 1 ×: 2, 7
280 τὰ ἐρείπια Trümmer, Bruchstücke 2 ×: 28, 1; 31, 2
281 ἐρίζω streiten 1 ×: 1, 2
282 ὁ ἐριν(ε)ός wilder Feigenbaum 3 ×: 33, 5. 8. 9
283 αἱ ἑστιάδες Vestalinnen 1 ×: 20, 6
284 ἑτέρωθι auf der anderen Seite; anderswo 1 ×: 19, 4
285 ἡ ἑτοιμότης Bereitschaft 1 ×: 32, 4
286 εὐανδρέω gute Männer, eine gute Besatzung haben 1 ×: 8, 5
287 εὔβοτος, ον mit guten Weiden 1 ×: 16, 2
288 εὔγειος, ον fruchtbar, mit guter Erde 1 ×: 3, 3
289 εὐδαιμονίζω glücklich preisen 1 ×: 7, 1
290 ἡ εὐπάθεια Wohlergehen, Genuss 1 ×: 20, 2
291 ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten 1 ×: 5, 8
292 εὔρωστος, ον stark, kräftig 1 ×: 4, 3
293 εὐτακτέω sich ordentlich, diszipliniert verhalten 1 ×: 18, 6
294 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 1 ×: 23, 1
295 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 1 ×: 41, 6
296 ἐφυβρίζω beleidigen 1 ×: 28, 6
297 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 1 ×: 14, 3
298 ὁ, ἡ ζάκορος Tempeldiener 1 ×: 30, 3
299 ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis 1 ×: 33, 9
300 ὁ ζωστήρ Gürtel, Gurt 1 ×: 28, 6
301 ἡμερινός, ή, όν täglich, einen Tag dauernd 1 ×: 32, 2
302 τὸ ἡμίλιτρον halbes Pfund 1 ×: 27, 6
303 τὸ ἡρῷον Heroenschrein; Hexameter 1 ×: 31, 3
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304 ἡ ἧσσα Niederlage 2 ×: 10, 7; 19, 2
305 ἡσυχῇ ruhig, gelassen 1 ×: 31, 2
306 θαρσύνω ermutigen 1 ×: 17, 6
307 ἡ θεμελίωσις Fundament, Grundlegung 1 ×: 31, 4
308 ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 1 ×: 5, 2
309 ἡ θεραπαινίς Dienerin 3 ×: 33, 4. 5. 7
310 θερινός, ή, όν sommerlich 1 ×: 19, 1
311 ὁ θεωρός Abgesandter; Betrachter 1 ×: 8, 5
312 θορυβώδης, ες lärmend, unruhig 2 ×: 27, 3; 33, 6
313 θρασύνω ermutigen 1 ×: 36, 3
314 θριαμβεύω triumphieren 3 ×: 1, 1; 7, 1; 30, 2
315 θριαμβικός, ή, όν triumphal 1 ×: 21, 4
316 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 1 ×: 36, 1
317 ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 1 ×: 33, 9
318 ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 3 ×: 27, 4; 40, 4; 41, 5
319 ἰδιωτεύω Privatmann, Laie sein 1 ×: 23, 2
320 ἰδιωτικός, ή, όν privat, laienhaft 1 ×: 32, 5
321 ὁ ἱδρώς Schweiß 1 ×: 6, 4
322 ὁ ἱεροφάντης Hierophant (Priester bei den eleusinischen Mys

terien); in Rom = pontifex
1 ×: 31, 1

323 ὁ ἱλασμός Versöhnungsgebet 1 ×: 7, 7
324 ἱππάζομαι reiten, fahren 1 ×: 23, 6
325 ἡ ἰσοπολιτεία gleiches Bürgerrecht 1 ×: 38, 5
326 ἰσχυρίζομαι sich anstrengen; nachdrücklich behaupten 1 ×: 6, 3
327 καθάρσιος, ον reinigend 1 ×: 20, 5
328 ἡ καθέδρα Sitz 1 ×: 28, 2
329 καθηγέομαι führen; einführen; erläutern 1 ×: 15, 6
330 καθιερόω weihen, widmen 4 ×: 5, 2; 7, 7; 20, 6; 21, 4
331 καθοπλίζω ausrüsten, bewaffnen 1 ×: 34, 2
332 καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 1 ×: 2, 10
333 ἡ καινότης Neuheit 1 ×: 15, 3
334 κακοπαθέω Unglück leiden 1 ×: 21, 2
335 ἡ καλιάς Hütte; Kappelle, Heiligtum 1 ×: 32, 6
336 καταβιβάζω herabsteigen lassen, herabschaffen 2 ×: 10, 2; 41, 3
337 καταγγέλλω verkünden, erklären; denunzieren 1 ×: 30, 4
338 ἡ καταδίκη Verurteilung 1 ×: 39, 4
339 κατακαίω verbrennen, abbrennen 1 ×: 32, 6
340 κατακολουθέω (nach) folgen 1 ×: 5, 6
341 ὁ κατάλογος Aufstellung, Register, Katalog (bes. für Truppen

aushebungen)
1 ×: 39, 3

342 ἡ κατάμυσις das Schließen der Augen 1 ×: 6, 4
343 καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 1 ×: 4, 7
344 καταπίμπρημι verbrennen 1 ×: 22, 7
345 καταπραΰνω besänftigen 1 ×: 31, 3
346 καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen 1 ×: 10, 5
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347 κατάρ(ρ)υτος, ον herabfließend; bewässert 1 ×: 16, 3
348 κατασβέννυμι auslöschen 1 ×: 34, 5
349 κατασημαίνομαι versiegeln lassen 1 ×: 20, 7
350 κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 4 ×: 17, 4; 19, 10; 22, 7; 36, 9
351 κατασπείρω aussäen, verbreiten 1 ×: 34, 4
352 καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 2 ×: 23, 6; 29, 6
353 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 1 ×: 40, 4
354 ἡ καταφορά Abwärtsbewegung, Sinken, Schlag 1 ×: 40, 4
355 ἡ καταφυγή Zuflucht 1 ×: 28, 2
356 καταχράω u. med. verwenden, aufbrauchen, missbrauchen 1 ×: 8, 1
357 κατειλέω zusammentreiben, -drängen 1 ×: 41, 2
358 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 1 ×: 11, 3
359 κατεπείγω bedrängen 2 ×: 2, 5; 33, 6
360 κατευθύνω gerade richten, lenken 1 ×: 42, 4
361 ὁ κατήγορος Ankläger 2 ×: 12, 1; 36, 5
362 κατοικέω siedeln, besiedeln 4 ×: 3, 5; 7, 3; 15, 2; 36, 9
363 ἡ κατοίκησις Besiedlung, Wohnung 1 ×: 20, 7
364 κατόπιν hinterher, hinten 2 ×: 34, 2; 43, 1
365 τὸ κατόρθωμα Erfolg 3 ×: 24, 1; 37, 1. 3
366 κάτωθεν von unten; unterhalb 1 ×: 42, 3
367 τὸ καῦμα Brand, Hitze 1 ×: 28, 1
368 ἡ κλαγγή Ton, Schall, Geschrei 1 ×: 27, 3
369 ὁ κλάδος Zweig 1 ×: 33, 8
370 ἡ κλοπή Diebstahl 1 ×: 12, 1
371 ὁ κλύδων Schwall, Woge 1 ×: 3, 3
372 ἡ κοινολογία Unterredung 2 ×: 4, 1. 3
373 κολακεύω schmeicheln 1 ×: 18, 7
374 κομιδῇ geradezu, genau 1 ×: 3, 2
375 ἡ κοπίς Schlachtmesser 1 ×: 27, 4
376 ἡ κοτύλη Schälchen, Napf; Hüftpfanne 1 ×: 27, 6
377 τὸ κράνος Helm 1 ×: 40, 4
378 ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 1 ×: 26, 2
379 ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 1 ×: 42, 5
380 ἡ κτίσις Gründung 1 ×: 22, 2
381 ὁ κτίστης Gründer 2 ×: 1, 1; 31, 2
382 λαγαρός, ά, όν hohl, dünn, platt; geschickt (?) 1 ×: 25, 4
383 ἡ λαμπρότης Glanz 1 ×: 18, 4
384 τὰ λάφυρα Beute 2 ×: 7, 6; 38, 1
385 λεηλατέω plündern, Beute machen 2 ×: 17, 4; 23, 1
386 τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 1 ×: 31, 5
387 ἡ λεπίς Schuppe; Platte 1 ×: 40, 4
388 λευκόπωλος, ον mit weißen Pferden 1 ×: 7, 1
389 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 1 ×: 8, 7
390 ἡ λίτρα Pfund 1 ×: 28, 4
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391 τὸ λόγιον Orakel 2 ×: 4, 1. 4
392 λοιμώδης, ες seuchen, pestartig 1 ×: 43, 1
393 μακαρίζω glücklich preisen 1 ×: 5, 7
394 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 3 ×: 4, 1; 32, 6. 7
395 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 1 ×: 17, 8
396 μετάγω fortführen, überführen 1 ×: 36, 7
397 μετακαλέω herbeirufen, einladen 1 ×: 39, 3
398 μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden,

bereuen
2 ×: 12, 4; 29, 4

399 ἡ μετάνοια Reue 1 ×: 38, 5
400 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 3 ×: 12, 4; 14, 3; 42, 4
401 μετοπωρινός, όν herbstlich 1 ×: 3, 2
402 τὸ μετόπωρον Spätherbst 1 ×: 28, 2
403 ἡ μετριότης Mäßigung, Bescheidenheit 1 ×: 1, 4
404 μηλόβοτος, ον Schafe weidend 1 ×: 31, 4
405 μισόδημος, ον das Volk, die Demokratie hassend 1 ×: 11, 2
406 τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 1 ×: 36, 9
407 μοναρχέω Alleinherrscher, Monarch sein 1 ×: 1, 4
408 ὁ μόναρχος Monarch, Alleinherrscher 1 ×: 18, 6
409 τὸ μύθευμα (erfundene) Geschichte 1 ×: 5, 6
410 μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen 1 ×: 20, 6
411 μυθώδης, ες legendär, märchenhaft 2 ×: 22, 3; 33, 3
412 τὸ μυστήριον Mysterienritus 1 ×: 19, 10
413 μυστικός, ή, όν zu den Mysterien gehörig, mystisch 1 ×: 19, 10
414 τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 1 ×: 3, 2
415 ἡ νάπη Schlucht, Waldtal 1 ×: 41, 1
416 τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 1 ×: 31, 5
417 ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln 3 ×: 5, 8; 13, 2; 37, 1
418 ἡ νέμησις (Land) Verteilung 1 ×: 20, 2
419 νεοσφαγής, ές frisch geschlachtet 1 ×: 31, 4
420 νότιος, α, ον feucht, nass, regnerisch; südlich 1 ×: 3, 2
421 ὁ νότος Südwind 1 ×: 16, 2
422 νυκτομαχέω bei Nacht kämpfen 1 ×: 36, 6
423 αἱ νῶναι (νόνναι) nonae 3 ×: 33, 7. 8. 10
424 ἡ ξηρότης Trockenheit 1 ×: 28, 1
425 ἡ ξιφουλκία das Ziehen des Schwerts 1 ×: 29, 4
426 τὸ ξόανον (hölzerne) Statue 1 ×: 6, 4
427 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 1 ×: 28, 6
428 ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 1 ×: 37, 6
429 ἡ οἰκοδομή Hausbau 1 ×: 32, 5
430 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1 ×: 34, 2
431 οἰκουρέω das Haus hüten 2 ×: 11, 3; 28, 2
432 ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung 2 ×: 4, 6; 6, 6
433 ὀλίγωρος, ον nachlässig, verächtlich 1 ×: 23, 6
434 ὁλοσίδηρος, ον ganz aus Eisen 1 ×: 40, 4
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435 ὀπαδέω begleiten 1 ×: 37, 4
436 ὁπλομαχέω als Schwerbewaffneter kämpfen 1 ×: 37, 2
437 ὀργιάω (ein Ritual) feiern, begehen 1 ×: 20, 6
438 ὀρειβατέω bergsteigen, bergwandern 1 ×: 26, 3
439 ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 2 ×: 34, 3; 41, 3
440 ὀρρωδέω fürchten 2 ×: 7, 5; 33, 4
441 ὀρφανός, ή, όν verwaist 2 ×: 2, 4; 15, 4
442 ὁ παιδευτής Lehrer, Erzieher 1 ×: 10, 4
443 ἡ παιδίσκη Mädchen 1 ×: 33, 8
444 ἡ παλλακή Nebenfrau, Geliebte 1 ×: 5, 2
445 παναγής, ές ganz heilig, sakrosankt 1 ×: 20, 8
446 πανηγυρικός, ή, όν festlich, zur Festversammlung gehörig 2 ×: 8, 6; 16, 3
447 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 1 ×: 38, 4
448 ἡ πανσέληνος Vollmond 2 ×: 19, 1. 6
449 πανταχόσε überallhin 1 ×: 41, 6
450 παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 2 ×: 1, 1; 6, 3
451 παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 1 ×: 25, 3
452 παραμελέω vernachlässigen, missachten 1 ×: 13, 2
453 παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 1 ×: 8, 8
454 παραπορεύομαι vorbeigehen 2 ×: 21, 2; 32, 2
455 παραστρατοπεδεύω bei, neben etw. lagern 1 ×: 37, 3
456 ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 1 ×: 29, 5
457 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 3 ×: 34, 4; 37, 3; 41, 3
458 παρατείνω daneben ausspannen; strecken; foltern 1 ×: 33, 5
459 παραφαίνω daneben zeigen 1 ×: 9, 1
460 παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 1 ×: 41, 6
461 ἡ παραφροσύνη Wahn 1 ×: 20, 2
462 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 2 ×: 19, 9; 25, 2
463 παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 1 ×: 36, 7
464 παρείκω ausweichen; zulassen, gestatten 1 ×: 27, 1
465 παρεισέρχομαι (heimlich) hineinkommen 1 ×: 24, 4
466 παρέλκω wegziehen; herbeiziehen; verschleppen 1 ×: 2, 2
467 παρεξέρχομαι vorübergehen; übertreten 2 ×: 18, 4; 26, 2
468 τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 1 ×: 42, 1
469 παρηβάω jenseit der Jugend, ältlich sein 1 ×: 34, 2
470 παροιμιώδης, ες sprichwörtlich 1 ×: 28, 7
471 παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein 1 ×: 14, 3
472 παροξύνω aufreizen, anstacheln 1 ×: 15, 4
473 παρορμάω bewegen, motivieren 1 ×: 17, 6
474 ἡ παρουσία Anwesenheit 1 ×: 34, 2
475 παρωθέω zur Seite stoßen, misshandeln 1 ×: 31, 2
476 πατάσσω schlagen 2 ×: 22, 6; 27, 4
477 ὁ πατρίκιος = patricius 5 ×: 36, 9; 39, 1. 2. 5; 42, 7
478 πειρατικός, ή, όν piratisch, Piraten zugehörig 1 ×: 8, 7
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479 περαιόω hinüberbringen, übersetzen 1 ×: 25, 2
480 περιάγω herumführen, umdrehen 1 ×: 10, 5
481 περιαρμόζω anheften, anfügen 1 ×: 40, 4
482 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 1 ×: 13, 2
483 περιδράσσομαι packen, umfassen 1 ×: 26, 2
484 περιλαμβάνω umfassen; erfassen 1 ×: 43, 1
485 περιλάμπω umglänzen, erhellen 1 ×: 17, 7
486 περινέμομαι sich ausbreiten 1 ×: 34, 4
487 περιοδεύω umhergehen; behandeln, studieren 1 ×: 32, 6
488 ἡ περιολίσθησις das Ausrutschen 1 ×: 26, 2
489 περιπατέω spazierengehen, umherwandeln 1 ×: 10, 1
490 περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 2 ×: 4, 4; 9, 2
491 περισπειράω herumwinden, umzingeln 1 ×: 25, 2
492 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 1 ×: 20, 5
493 περιστρέφω umdrehen, herumdrehen 1 ×: 5, 9
494 περιυβρίζω beleidigen, misshandeln 1 ×: 18, 3
495 τὸ περίφραγμα Einfriedung, Umzäunung 1 ×: 34, 3
496 ἡ περιφρόνησις Verachtung 1 ×: 6, 6
497 περιφύω herumwachsen lassen; med. herumwachsen;

umarmen
1 ×: 25, 3

498 περιχαρής, ές überglücklich 1 ×: 20, 2
499 ὁ πίθος großer Krug, Fass 2 ×: 20, 7. 8
500 πλασματίας fiktiv, lügnerisch 1 ×: 22, 3
501 τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 1 ×: 39, 5
502 τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung 1 ×: 8, 5
503 ἡ πλησμονή Sättigung, Fülle 1 ×: 35, 5
504 τὸ πλινθίον Ziegel; Truppenkarree 1 ×: 32, 7
505 ἡ πολιορκία Belagerung 10 ×: 2, 5. 7. 10; 4, 1. 2; 5, 4;

7, 1; 10, 1; 23, 1; 28, 7
506 ἡ πολυαρχία Vielherrschaft 1 ×: 18, 6
507 ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 1 ×: 2, 6
508 τὸ πόμα nachhom. = πῶμα Trank, Getränk 1 ×: 15, 3
509 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 1 ×: 17, 8
510 ὁ πρόβουλος Angehöriger des Ratskomitees 1 ×: 23, 5
511 προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben;

proskribieren
2 ×: 11, 3; 39, 3

512 προεκπέμπω vorausschicken 1 ×: 41, 3
513 προϊππεύω voranreiten 2 ×: 2, 2; 17, 7
514 προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken 1 ×: 8, 7
515 προκάθημαι beschützen 2 ×: 22, 5; 42, 3
516 προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 1 ×: 41, 6
517 προλαμβάνω vorwegnehmen 1 ×: 34, 3
518 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 1 ×: 31, 4
519 ἡ προνομή das Fouragieren, Verproviantierung 2 ×: 28, 1; 41, 2
520 προπετής, ές hinsinkend; geneigt zu, unkontrolliert 1 ×: 37, 4
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521 προσαιρέομαι hinzunehmen, hinzuwählen 2 ×: 5, 1; 38, 2
522 προσαμύνω zu Hilfe kommen 1 ×: 41, 2
523 προσάντης, ες ansteigend, steil 1 ×: 41, 2
524 προσβαίνω hingehen, sich nähern 3 ×: 26, 2. 5; 33, 5
525 προσβιάζομαι (zu etwas) zwingen 1 ×: 31, 5
526 προσβλέπω anblicken 1 ×: 22, 6
527 προσδιαφθείρω zusätzlich zerstören, verderben 1 ×: 22, 8
528 προσέοικα gleichen, ähneln 1 ×: 5, 2
529 προσεύχομαι anbeten 2 ×: 5, 7; 6, 1
530 προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×: 27, 1
531 προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen 1 ×: 3, 3
532 προσκαθέλκω zusätzlich hinabziehen 1 ×: 8, 8
533 προσλογίζομαι hinzuzählen, hinzurechnen 1 ×: 28, 7
534 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 2 ×: 23, 6; 25, 3
535 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 2 ×: 15, 5; 20, 7
536 προστρέχω herbeilaufen 1 ×: 4, 3
537 προσφθονέω sich aus Neid widersetzen 1 ×: 36, 2
538 τὸ πρόσχημα Vorwand; Schmuck 1 ×: 2, 6
539 πρότακτος, ον in der Vorhut aufgestellt 1 ×: 41, 6
540 τὸ προτείχισμα Vorwerk, Festung 1 ×: 27, 1
541 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 2 ×: 4, 4; 7, 7
542 ὁ πρόφυλαξ vorgeschobener Wächter 2 ×: 10, 4; 28, 4
543 τὸ πτῶμα Fall; Leiche 1 ×: 5, 9
544 ἡ πυρκαϊή Brandstätte, Scheiterhaufen 1 ×: 31, 2
545 τὰ πυροβόλα Feuerpfeile 2 ×: 34, 3. 4
546 ὁ πυρσός Feuer; Feuerzeichen, Signal 2 ×: 33, 5. 8
547 ἡ ῥάβδος Stab, Rute 1 ×: 10, 5
548 ῥᾴθυμος, ον leichtsinnig, sorglos 1 ×: 22, 5
549 ῥαπίζω Stockhiebe verabreichen, schlagen 1 ×: 5, 2
550 ῥωμαλέος, α, ον kräftig 1 ×: 27, 4
551 ῥώννυμι stärken 1 ×: 37, 3
552 ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 1 ×: 3, 3
553 σβεστήριος, α, ον feuerlöschend 1 ×: 34, 4
554 ὁ σηκός Hürde, Stall; heiliger Ölbaumstumpf 1 ×: 5, 2
555 σιδηρόω mit Eisen armieren 1 ×: 41, 5
556 ἡ σιωπή Stille, Schweigen 1 ×: 23, 6
557 σκεδάννυμι zerstreuen 3 ×: 35, 4; 40, 2; 41, 2
558 σκευωρέομαι inspizieren, prüfen 1 ×: 32, 6
559 σκηνόω zelten, lagern 1 ×: 28, 1
560 σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 1 ×: 39, 4
561 σκιάζω beschatten 1 ×: 33, 8
562 σκιερός, ά, όν (σκιαρός) schattig 1 ×: 28, 2
563 ὁ σκίπων = σκῆπτρον 1 ×: 22, 5
564 σκοταῖος, α, ον im Dunkeln 1 ×: 25, 2



Einzelne Biographien: Camillus Alphabetisch σκσυ

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

565 σκυλεύω dem toten Feind die Rüstung ausziehen, ausplün
dern, rauben

1 ×: 17, 8

566 τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 1 ×: 33, 8
567 σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 2 ×: 7, 1; 36, 5
568 ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit 1 ×: 8, 3
569 σποράς verstreut 1 ×: 23, 7
570 στασιαστικός, ή, όν aufrührerisch 1 ×: 31, 2
571 τὸ σταύρωμα Palisade 1 ×: 34, 4
572 ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 1 ×: 6, 4
573 ὁ στενωπός Engpass, Enge 2 ×: 29, 4; 32, 5
574 στεφανηφορέω einen Kranz tragen 1 ×: 42, 7
575 ἡ στιβάς Streu, Stroh, Matratze, Feldbett 1 ×: 37, 4
576 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 1 ×: 42, 1
577 ὁ συγγραφεύς (Prosa) Schriftsteller, bes. Historiker 1 ×: 34, 1
578 συγκαθιερόω mitweihen 1 ×: 8, 8
579 συγκαταζεύγνυμι zusammenspannen 1 ×: 2, 4
580 συγκαταινέω zustimmen 1 ×: 6, 2
581 συγκατέρχομαι gemeinsam (aus dem Exil) zurückkehren 2 ×: 30, 3. 4
582 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×: 1, 2; 4, 5; 5, 1; 7, 3. 7;

8, 4; 18, 1; 25, 4; 36, 4; 38, 5;
39, 1. 5; 42, 4

583 ἡ σύγκλισις Engpass 1 ×: 41, 1
584 ἡ σύγχυσις Vermengung, Verwirrung, Aufhebung 1 ×: 22, 2
585 ἡ συκῆ Feige 1 ×: 33, 8
586 συμβατικός, ή, όν den Vertrag bereffend; zum Ausgleich geneigt 1 ×: 28, 4
587 συμμαχίς fem. zu σύμμαχος 2 ×: 33, 1; 37, 3
588 συμπάρειμι 1. (εἶμι) gemeinsam marschieren 2. (εἰμί) gemein

sam anwesend sein
1 ×: 6, 4

589 συμπείθω überreden 1 ×: 23, 5
590 συμπείρω zusammen durchbohren 1 ×: 41, 5
591 συμπήγνυμι zusammensetzen, bauen; gefrieren lassen 1 ×: 31, 5
592 συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 2 ×: 29, 5; 36, 7
593 συμφύρω vermischen, vermengen 1 ×: 32, 5
594 συναγελάζομαι sich vereinen, sich gruppieren 1 ×: 10, 2
595 συνακολουθέω begleiten, folgen 2 ×: 6, 3; 37, 4
596 συναμφότεροι, αι, α beide gemeinsam 1 ×: 39, 1
597 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 2 ×: 37, 2. 3
598 συνασπίζω Waffenkamerad sein; die Schilde eng zusammen

halten, in dichter Formation stehen
1 ×: 37, 4

599 συνδικάζω mitrichten, mitentscheiden 1 ×: 36, 3
600 συνεισπίπτω gemeinsam eindringen 1 ×: 37, 5
601 συνεισφέρω gemeinsam beisteuern 1 ×: 27, 6
602 συνεκτίνω bezahlen helfen 1 ×: 12, 3
603 συνεξορμάω mit aussenden, motivieren 1 ×: 37, 3
604 συνεπικουφίζω gemeinsam leicht machen 1 ×: 25, 2
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605 συνεπιλαμβάνομαι mit anpacken, helfen 1 ×: 33, 8
606 ὁ συνήγορος Anwalt, Fürsprecher 1 ×: 6, 3
607 σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 1 ×: 6, 1
608 τὸ σύνταγμα Abteilung; Zusammenstellung; Abhandlung 2 ×: 22, 3; 23, 1
609 συντάσσω aufstellen, anordnen 1 ×: 23, 2
610 συντρέφω gemeinsam ernähren, zusammen aufziehen 1 ×: 10, 2
611 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 3 ×: 10, 7; 27, 5; 41, 5
612 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschla

gen
2 ×: 2, 7; 22, 6

613 σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend,
gewohnt

1 ×: 28, 2

614 συντυγχάνω treffen, begegnen 2 ×: 8, 6; 41, 4
615 ὁ συστράτηγος Mitfeldherr 1 ×: 38, 2
616 τὸ σφάλμα Fehltritt, Unglück 1 ×: 5, 9
617 σχέδην langsam, allmählich 1 ×: 29, 1
618 σχετλιάζω jammern, klagen 1 ×: 31, 5
619 σχολαῖος, α, ον müßig, langsam 1 ×: 17, 9
620 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 1 ×: 32, 2
621 ταρακτικός, ή, όν aufrührend, verwirrend 1 ×: 9, 3
622 τέθριππος, ον vierspännig 1 ×: 7, 1
623 ἡ τελειότης Vollständigkeit, Vollkommenheit 1 ×: 43, 2
624 ἡ τέφρα Asche 2 ×: 28, 1; 32, 6
625 ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 1 ×: 6, 1
626 ὁ τιμητής censor 3 ×: 2, 3. 4; 14, 1
627 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 2 ×: 9, 2; 37, 3
628 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 2 ×: 5, 2; 27, 6
629 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1 ×: 36, 3
630 ὁ τῦφος Wahnsinn, Unsinn; Eitelkeit 1 ×: 6, 6
631 ἡ ὑπαρχή Anfang 1 ×: 33, 3
632 ὑπατεύω Consul sein 1 ×: 1, 2
633 ὑπατικός, ή, όν = consularis 6 ×: 1, 2. 4; 21, 4; 27, 4; 39, 1;

40, 1
634 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 6 ×: 1, 2. 4; 39, 1; 42, 2. 4. 7
635 ὑπεκκλίνω ausweichen, entgehen 1 ×: 18, 8
636 ὑπεκκομίζω herausschaffen 1 ×: 21, 2
637 ὑπεκρήγνυμαι allmählich wegbrechen 1 ×: 3, 4
638 ὑπεξανίσταμαι sich erheben 1 ×: 22, 5
639 ὑπερήδομαι sich übermäßig freuen; auch aktiv über die Maßen

erfreuen
1 ×: 4, 2

640 ὑπερφαίνομαι darüber erscheinen 1 ×: 36, 6
641 ἡ ὑπήνη (Kinn- und Backen) Bart 1 ×: 22, 6
642 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×: 40, 4
643 ἡ ὑπογραφή Anklageschrift 1 ×: 32, 7
644 ὑποδεής, ές mangelhaft, unterlegen 1 ×: 17, 5
645 ὑποζεύγνυμι unterjochen, einspannen 1 ×: 7, 1
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646 ὑποικουρέω zu Hause bleiben; heimlich planen 1 ×: 28, 1
647 ὑπομιμνήσκω erinnern 2 ×: 31, 3; 36, 6
648 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 1 ×: 33, 7
649 ὁ ὑπόνομος Stollen, Mine 3 ×: 5, 4. 5. 6
650 ὑποπορεύομαι heimlich reisen 1 ×: 5, 5
651 ὑποτελής, ές steuerpflichtig 1 ×: 2, 4
652 ἡ ὑποτίμησις Ausflucht, Entschuldigung 1 ×: 40, 3
653 ὑποφέρω wegtragen; ertragen 1 ×: 41, 5
654 ὑποφθέγγομαι entgegnen; leise sprechen 1 ×: 6, 1
655 ἡ ὑπώρε(ι)α Gebirgsfuß 1 ×: 3, 3
656 ὁ ὑσσός pilum 3 ×: 40, 4; 41, 5. 6
657 ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 1 ×: 33, 5
658 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 2 ×: 2, 7; 11, 3
659 ὁ φελλός Korken 1 ×: 25, 2
660 ὁ φθόρος = ἡ φθορά 1 ×: 13, 2
661 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 1 ×: 17, 2
662 φιλοικτίρμων, ον zu Mitleid geneigt, barmherzig 1 ×: 17, 5
663 φράσσω einzäunen, umschließen 2 ×: 20, 3; 41, 2
664 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×: 32, 2
665 φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussu

chung durchführen
1 ×: 25, 2

666 χαλκεύω schmieden 1 ×: 40, 4
667 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 10 ×: 23, 6. 7; 33, 6; 34, 2. 3. 4. 5;

37, 4. 5; 41, 2
668 τὸ χαριστήριον Dankopfer 1 ×: 7, 7
669 χειροτονέω abstimmen, wählen 1 ×: 1, 2
670 ὁ χήν Gans 1 ×: 27, 2
671 χηρεύω leer, beraubt sein, entbehren, verwitwet sein 1 ×: 2, 4
672 χιλιαρχέω Chiliarch, Kompanieführer sein 1 ×: 2, 10
673 ἡ χιλιαρχία Kommando über 1.000 Leute, in Rom Militärtri

bunat
2 ×: 37, 1; 38, 5

674 ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus
militum

11 ×: 1, 2; 2, 8; 9, 1; 14, 2. 4;
18, 3. 5; 28, 4; 33, 2; 34, 1; 36, 5

675 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen,
med. Geldgeschäfte führen

1 ×: 42, 3

676 ὁ χρηματισμός Handel, Geldgeschäft 1 ×: 16, 3
677 ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 1 ×: 22, 5
678 χύδην haufenweise, ungeordnet 1 ×: 28, 1
679 ψοφοδεής, ές scheu, schreckhaft 1 ×: 27, 3
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Pericles

Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

1 1 ὁ πίθηκος Affe 2 ×
ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 1 ×
φιλητικός, ή, όν zur Liebe geneigt 1 ×
φιλόστοργος, ον zärtlich liebend 1 ×
καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 1 ×

2 ὁ πίθηκος Affe 2 ×
φιλομαθής, ές lernwillig, lerneifrig 1 ×
φιλοθεάμων, ον schaufreudig, gerne sehend 1 ×
καταχράω u. med. verwenden, aufbrauchen, missbrauchen 1 ×
τὸ ἄκουσμα das Gehörte 1 ×
τὸ θέαμα Anblick 2 ×
παραμελέω vernachlässigen, missachten 1 ×
ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 3 ×
ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 2 ×

3 ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 1 ×
ἀνθηρός, ά, όν blühend, blumig, glänzend 2 ×
ἀναζωπυρέω wiederanfachen 1 ×
τὸ θέαμα Anblick 2 ×

4 ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen 1 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 3 ×
ἀγωγός, όν führend, bringend 1 ×
τὸ μύρον Salböl, Parfum 2 ×
ἁλουργής, ές purpurgefärbt 1 ×
βάπτω eintauchen; färben 2 ×

5 ὁ μυρεψός Salbenkocher, Parfumhersteller 1 ×
ὁ αὐλητής Flötenspieler 2 ×

6 ὁ αὐλητής Flötenspieler 2 ×
ἐπιτερπής, ές angenehm, erfreulich 1 ×
ὁ πότος das Trinken 1 ×
ψάλλω zupfen, rupfen 1 ×
ὁ θεατής Zuschauer 2 ×

2 1 ἡ αὐτουργία Gewalttat, Mord; eigenhändige Arbeit 1 ×
ἡ ῥᾳθυμία Leichtsinn, Gleichgültigkeit 1 ×
ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 2 ×

2 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 3 ×
ἡ ἀνάδοσις Rückgabe; Verteilung 1 ×
ἡ ἐξομοίωσις Angleichung; Vergleich 1 ×

4 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 3 ×
ἠθοποιέω den Charakter formen 1 ×
ὁ θεατής Zuschauer 2 ×
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ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 3 ×
5 ἐνδιατρίβω Zeit in, bei etw. verbringen 1 ×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 1 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 4 ×
διαπολεμέω kämpfen, Krieg führen 1 ×
ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 4 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 1 ×
ἡ ἀγνωμοσύνη Unkenntnis, Missverständnis, Wahnsinn 2 ×

3 2 ὁ ἔγγονος Enkel, Nachkomme 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 3 ×
ἡ ὁμόνοια Eintracht 1 ×

3 ἄμεμπτος, ον untadelig 1 ×
προμήκης, ες länglich 1 ×

4 ἀσύμμετρος, ον inkommensurabel, ungleich 2 ×
τὸ κράνος Helm 1 ×
ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 4 ×
ἐξονειδίζω vorwerfen, tadeln 1 ×
σχινοκέφαλος, ον zwiebelköpfig 2 ×
ἡ σκίλλα Meerzwiebel 1 ×
ὁ σχῖνος = ἡ σκίλλα Meerzwiebel 1 ×

5 κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig 4 ×
ὁ κεφαληγερέτης Kopfsammler 1 ×

6 καρηβαρέω einen schweren Kopf haben, schwindlig sein 1 ×
7 ἑνδεκακλῖνος, ον für 11 Sofas 1 ×
ἐξανατέλλω aufgehen lassen 1 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 4 ×
δημαγωγέω das Volk anführen 1 ×
κάτωθεν von unten; unterhalb 1 ×

4 1 βραχύνω abkürzen, verkürzen 1 ×
ἡ συλλαβή Griff; Silbe 1 ×

2 ἐπικρύπτω verbergen, verhehlen 2 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 3 ×
ὁ ἀλείπτης Trainer 1 ×

3 τὸ παρακάλυμμα Vorhang, Schleier 1 ×
μεγαλοπράγμων, ον große Taten tuend 1 ×
φιλοτύραννος, ον Tyrannei liebend 1 ×

4 ἐξοστρακίζω durch Ostrakismos verbannen 3 ×
κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig 4 ×
ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 1 ×
ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 1 ×

5 διακούω zuende hören, zuhören 1 ×
ἐλεγκτικός, ή, όν überprüfend, widerlegend, kritisch 1 ×
ἡ ἀντιλογία Widerspruch, Streit 1 ×
κατακλείω einschließen 3 ×
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ἐξασκέω ausführen, schmücken 1 ×
ἀμφοτερόγλωσσος, ον doppelzüngig, zweifach sprechend 1 ×
ἀλαπαδνός, ή, όν erschöpft, schwach 1 ×
ὁ ἐπιλήπτωρ Tadler 1 ×

6 περιτίθημι umlegen, gewähren 2 ×
ἡ δημαγωγία Volksführung 3 ×
ἐμβριθής, ές gewichtig, würdig 2 ×
μετεωρίζω hochheben, erheben 1 ×
συνεξαίρω miterheben 1 ×
ἡ φυσιολογία Naturwissenschaft 2 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 1 ×
διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 1 ×
ἡ διακόσμησις Anordnung 1 ×
ἀποκρίνω absondern, trennen 1 ×
ἡ ὁμοιομέρεια Gleichteiligkeit 1 ×

5 1 ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 1 ×
ἡ μετεωρολογία Himmelskunde, Meteorologie 1 ×
ἡ μεταρσιολεσχία Himmelskunde 1 ×
ὑποπίμπλημι anfüllen 1 ×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 2 ×
ὀχλικός, ή, όν vulgär 1 ×
πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 1 ×
ἡ βωμολοχία Possenreißerei 1 ×
ἄθρυπτος, ον unzerbrechlich, hart 1 ×
ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 4 ×
ἡ καταστολή Bescheidenheit, Mäßigung 1 ×
ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 1 ×
ἐκταράσσω verwirren, aufrühren 1 ×
τὸ πλάσμα Figur, Form; Verstellung; Fiktion 1 ×
ἀθόρυβος, ον ohne Aufruhr, ruhig 1 ×

2 βδελυρός, ά, όν ekelhaft, verhasst 1 ×
παρακολουθέω begleiten, folgen 1 ×
ἡ βλασφημία Beleidigung, Verleumdung 3 ×
παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 1 ×

3 μοθωνικός, ή, όν unverschämt, anmaßend 1 ×
ὑπότυφος, ον aufgeblasen 1 ×
ἡ μεγαλαυχία Prahlerei, Arroganz 2 ×
ἡ ὑπεροψία Verachtung 2 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 3 ×
ἡ περιφρόνησις Verachtung 1 ×
μουσόομαι (musisch) gebildet sein 1 ×
ἡ συμπεριπφορά Umgang, Verkehr 1 ×
τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch 1 ×
ἡ διδασκαλία Lehre 1 ×
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σατυρικός, ή, όν satyrisch, zum Satyrspiel gehörig 2 ×
ἡ σεμνότης Ehrwürdigkeit 1 ×
ἡ δοξοκοπία Ruhmsucht 1 ×
τύφω räuchern, dampfen, rauchen 1 ×
δοξοκοπέω nach Ehre trachten 1 ×
ἡ προσποίησις Anspruch; Anschein 1 ×
ὑποποιέω unterwerfen; heimlich, allmählich produzieren; med. heim

lich für sich gewinnen
2 ×

ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 3 ×
6 1 ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 1 ×

καθυπέρτερος, α, ον oberhalb gelegen; überlegen 1 ×
τὸ θάμβος das Staunen 1 ×
ἐνεργάζομαι darin anfertigen 3 ×
δαιμονάω rasend, besessen sein 1 ×
φλεγμαίνω geschwollen, entzündet sein 1 ×

2 ἐνεργάζομαι darin anfertigen 3 ×
ὁ κριός Widder 1 ×
μονόκερως, ων mit nur einem Horn 1 ×
ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht 2 ×
τὸ κρανίον Schädel, Kopf 2 ×
διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 1 ×
ὁ ἐγκέφαλος Gehirn 1 ×
τὸ ᾠόν Ei 1 ×
συνολισθαίνω mitrutschen 1 ×
ἡ ῥίζα Wurzel 1 ×

4 ἐκλαμβάνω empfangen, erhalten; verstehen 1 ×
5 ἡ εὕρεσις das Auffinden, Entdeckung 1 ×
ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 1 ×
τεχνάομαι ausüben, verfertigen, kunstvoll herstellen, klug ersinnen 1 ×
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 1 ×
ἀθετέω annullieren, für ungültig erklären 1 ×
ὁ δίσκος Scheibe, Diskus 1 ×
πυρρός, ά, όν rotgelb, rötlich 1 ×
ὁ γνώμων Kenner, Anzeiger 1 ×
ὁ ἀποσκιασμός Schattenwurf 1 ×

7 1 ἐμφερής, ές ähnlich 1 ×
εὔτροχος, ον mit schönen Rädern; gut laufend 1 ×

2 ἐξοστρακίζω durch Ostrakismos verbannen 3 ×
3 φιλοκίνδυνος, ον Gefahren liebend, Abenteuer liebend 1 ×
προσνέμω einteilen, zuteilen 1 ×

4 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 3 ×
ἀριστοκρατικός, ή, όν aristokratisch 4 ×
ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 1 ×

5 τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 1 ×
ἡ κλῆσις Ruf; Vorladung, Strafverfolgung 1 ×
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ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 2 ×
ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 3 ×

6 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 2 ×
δυσφύλακτος, ον schwer zu verhüten 1 ×

7 τὸ διάλειμμα Abstand, Lücke 1 ×
8 ἡ οἰνοχόη Weinkelle 1 ×
ἐξυβρίζω zügellos, mutwillig (be) handeln 1 ×
ὁ κωμῳδοποιός Komödiendichter 1 ×
πειθαρχέω gehorchen, gehorsam sein 1 ×
ἐνδάκνω hineinbeißen 1 ×
ἐπιπηδάω auf jem. springen, attackieren 1 ×

8 1 παρεντείνω daneben ausspannen 1 ×
2 ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung 1 ×
ἡ φυσιολογία Naturwissenschaft 2 ×
ὑποχέω darunter schütten, streuen 1 ×
ὑψηλόνους, ουν hochsinnig, hochmütig 1 ×
τελεσιουργός, όν wirksam, vollendend 1 ×

3 ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 1 ×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 1 ×
ἀπέοικα ungleich, verschieden sein 1 ×

4 ἡ κωμῳδία Komödie 2 ×
ἡ προσωνυμία Beiname 2 ×
βροντάω donnern 1 ×
ἀστράπτω blitzen 1 ×
δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 1 ×

5 διαμνημονεύω sich genau erinnern 1 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 3 ×
ἀντιπολιτεύομαι politischer Gegner sein 1 ×
παλαίω ringen 1 ×
μεταπείθω umstimmen 2 ×

6 εὐλαβής, ές vorsichtig, sorgfältig 1 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 5 ×

7 ἀνάρμοστος, ον unpassend, unharmonisch 1 ×
ἔγγραφος, ον geschrieben 1 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 11 ×
ἡ λήμη Augenentzündung, Gerstenkorn 1 ×

8 συστρατηγέω gemeinsam das Strategenamt ausüben 1 ×
9 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 5 ×

9 1 ὑπογράφω darunter schreiben, unterschreiben, vorzeichnen 1 ×
ἡ κληρουχία (attische) Kolonie 2 ×
θεωρικός, ή, όν für eine Festgesandtschaft, festlich 2 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 2 ×
αὐτουργέω (mit den Händen) arbeiten 1 ×
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2 ἀντιτάσσω entgegenstellen 4 ×
ὑποποιέω unterwerfen; heimlich, allmählich produzieren; med. heim

lich für sich gewinnen
2 ×

ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 1 ×
ὁ φραγμός Zaun 1 ×
ὀπωρίζω ernten, abernten 1 ×
καταδημαγωγέω als Demagoge besiegen 1 ×

3 θεωρικός, ή, όν für eine Festgesandtschaft, festlich 2 ×
δικαστικός, ή, όν zum Richteramt gehörig, als Richter geübt 1 ×
τὸ λῆμμα Gewinn; Aussage 3 ×
ἡ μισθοφορά Sold 1 ×
ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen, Mittel 1 ×
συνδεκάζω bestechen 1 ×
ὁ θεσμοθέτης Gesetzgeber; pl. Unterarchont 1 ×

4 ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 1 ×
κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 1 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 4 ×
καταστασιάζω durch Intrigen hintergehen 1 ×

5 φιλολάκων spartafreundlich 1 ×
μισόδημος, ον das Volk, die Demokratie hassend 1 ×
ἐξοστρακίζω durch Ostrakismos verbannen 3 ×
τὰ λάφυρα Beute 1 ×

10 1 ὁ ἐξοστρακισμός Verbannung durch Ostrakismus 1 ×
ἡ δεκαετία Zeitraum von zehn Jahren 1 ×
ὁ φυλέτης Phylengenosse 1 ×
συγκινδυνεύω zusammen Gefahren bestehen 1 ×

2 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 1 ×
3 ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 1 ×
συνεπαιτιάομαι mitbeschuldigen 1 ×
ἡ μετάνοια Reue 1 ×

4 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 11 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 2 ×

5 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 3 ×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 2 ×

6 θανατικός, ή, όν tödlich 1 ×
ὁ κατήγορος Ankläger 3 ×
μειδ(ι)άω lächeln 2 ×
ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 2 ×
ἅπαξ (nur) einmal 1 ×
ἡ προβολή Vorsprung; Schutz 1 ×
ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfüllen, med. eine

Schuld bezahlen; ein Versprechen einlösen; etw. pro forma
tun; verabscheuen

1 ×

7 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 3 ×
ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 3 ×
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δολοφονέω heimtückisch töten 1 ×
ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 1 ×
ἡ χολή Galle; Zorn 1 ×
ἀνεπίληπτος, ον unangreifbar, unkritisierbar 1 ×
ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhal

ten
1 ×

8 ὠμός, ή, όν roh 1 ×
ἡ εὔθυνα Rechenschaft, Verwendungsnachweis 1 ×
ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 2 ×
κρυφαῖος, α, ον versteckt, heimlich 1 ×

11 1 ἀριστοκρατικός, ή, όν aristokratisch 4 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 4 ×
ἀμβλύνω abstumpfen 1 ×
κομιδῇ geradezu, genau 3 ×
ὁ κηδεστής angeheirateter Verwandter: Schwager, Schwiegersohn, -vater 2 ×
ἀγοραῖος, α, ον auf dem Markt; gewöhnlich, vulgär 1 ×
οἰκουρέω das Haus hüten 3 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 5 ×

2 ἐνδιασπείρω darin ausstreuen 1 ×
ἀμαυρόω verdüstern 2 ×
ἐμβριθής, ές gewichtig, würdig 2 ×

3 ἡ διπλόη Schwachstelle, Bruchstelle 1 ×
ὕπουλος, ον innerlich schwärend, versteckt, heimtückisch 1 ×
ὑποσημαίνω andeuten, signalisieren 1 ×
ἀριστοκρατικός, ή, όν aristokratisch 4 ×
ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 3 ×

4 πανηγυρικός, ή, όν festlich, zur Festversammlung gehörig 1 ×
ἡ ἑστίασις Bewirtung 1 ×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×
διαπαιδαγωγέω unterhalten, führen 1 ×
ἔμμισθος, ον angestellt, bezahlt 2 ×
ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 2 ×

5 ὁ κλήρουχος Kolonist, Siedler 1 ×
ἀνοικίζω (oben) im Binnenland ansiedeln 1 ×

6 ἀποκουφίζω erleichtern, befreien 1 ×
ἀργός, ή, όν I. weiß, glänzend II. untätig, träge 1 ×
πολυπράγμων, ον vielgeschäftig, nervig 1 ×
παρακατοικίζω daneben ansiedeln 1 ×

12 1 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 1 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 2 ×
βασκαίνω behexen; missgönnen, neiden 1 ×
ἀδοξέω in schlechtem Ruf stehen 1 ×
μετάγω fortführen, überführen 1 ×

2 ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×
περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 2 ×
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καταχρυσόω vergolden, mit Gold überhäufen 1 ×
καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit 1 ×
ὁ ἀλαζών Angeber, Scharlatan 1 ×
περιάπτω befestigen, anhaften; ringsherum anzünden 1 ×
χιλιοτάλαντος, ον tausend Talent wert 1 ×

3 προπολεμέω für jem., etw. Krieg führen 1 ×
ἀνείργω zurückhalten 2 ×

4 ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 1 ×
ἔμμισθος, ον angestellt, bezahlt 2 ×

5 ἀσύντακτος, ον unorganisiert, undiszipliniert 1 ×
ἄμοιρος, ον ohne Anteil, beraubt 1 ×
τὸ λῆμμα Gewinn; Aussage 3 ×
τὸ κατασκεύασμα (Kunst) Werk 1 ×
ἡ ἐπιβολή Versuch, Angriff; Strafe; Verständnis, Auffassung; Planung 1 ×
πολύτεχνος, ον kunstvoll, in vielen Techniken geübt 1 ×
οἰκουρέω das Haus hüten 3 ×

6 ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 1 ×
ἡ ἔβενος Ebenholz 1 ×
ἡ κυπάρισσος Zypresse 1 ×
ὁ πλάστης Bildhauer 2 ×
ὁ χαλκότυπος (Kupfer) Schmied 1 ×
ὁ λιθουργός Steinmetz 1 ×
βάπτω eintauchen; färben 2 ×
ὁ μαλακτήρ Former 1 ×
ὁ ποικιλτής Sticker, Musterweber 1 ×
ὁ τορευτής Drechsler 1 ×
ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser 1 ×
ὁ κομιστής (κομιστήρ) Besorger, Bringer 1 ×
ὁ ἁμαξοπηγός Wagenbauer 1 ×
ζευγοτρόφος, ον Gespanntiere aufziehend 1 ×
ὁ καλωστρόφος Seildreher 1 ×
ὁ λινουργός Flachsweber 1 ×
ὁ σκυτοτόμος Schuster 1 ×
ὁ ὁδοποιός Pionier; Straßenaufseher 1 ×
ὁ μεταλλεύς Minenarbeiter 1 ×
θητικός, ή, όν für Tagelohn arbeitend; zu den Theten gehörig 1 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 4 ×
ἡ ὑπηρεσία Dienst 1 ×
διασπείρω verstreuen 1 ×

13 1 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 4 ×
ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 1 ×
ἀμίμητος, ον unnachahmlich 1 ×
ἡ δημιουργία Handwerk; Herstellung 1 ×
ἡ καλλιτεχνία Kunstfertigkeit 1 ×
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2 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 2 ×
3 ἡ συντέλεια Ausführung; Genossenschaft b. Liturgien 1 ×
ὁ ζώγραφος Maler 1 ×

4 ἡ εὐχέρεια Gleichgültigkeit, Mutwille, Frevel; Leichtigkeit 1 ×
ἡ ταχυτής Geschwindigkeit, Schnelligkeit 1 ×
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 3 ×
προδανείζω vorher verleihen, vorschießen 1 ×

5 πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich 1 ×
νεουργός, όν neu angefertigt 1 ×
ἐπανθέω darauf blühen, sich an der Oberfläche zeigen 1 ×
ἡ καινότης Neuheit 2 ×
ἄθικτος, ον unberührt; unberührbar, heilig 1 ×
διατηρέω bewahren, bewachen 2 ×
ἀειθαλής, ές immergrün, immerblühend 1 ×
ἀγήραος, ον alterslos, ewig 1 ×
καταμείγνυμι darunter mischen 1 ×

6 διέπω besorgen 1 ×
ἐπίσκοπος, ον das Ziel treffend, zielend auf 1 ×
ὁ ἀρχιτέκτων Baumeister, Vorarbeiter 1 ×
ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 4 ×

7 ἑκατόμπεδος, ον hundert Fuß (lang, breit, hoch) 1 ×
τὸ τελεστήριον Inititationsplatz 1 ×
τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden 1 ×
ὁ κίων Säule 1 ×
τὸ ἐπιστύλιον Architrav 1 ×
ἐπιζεύγνυμι verbinden 1 ×
τὸ διάζωσμα Fries 1 ×
τὸ ὀπαῖον Teil des Daches mit der Rauchöffnung 1 ×
τὸ ἀνάκτορον Palast; Tempel, Heiligtum 1 ×
κορυφόω gipfeln, erheben 1 ×
εἰσηγέομαι einführen 1 ×

8 ἐργολαβέω einen Arbeitsvertrag schließen 1 ×
κωμῳδέω verspotten, parodieren 1 ×

9 πολύεδρος, ον vielsitzig 1 ×
πολύστυλος, ον mit vielen Säulen 1 ×
ἡ ἔρεψις Bedachung 1 ×
περικλινής, ές ringsum abschüssig 1 ×
κατάντης, ες abschüssig, steil 1 ×

10 σχινοκέφαλος, ον zwiebelköpfig 2 ×
τὸ ᾠδεῖον Odeon, Konzerthalle 1 ×
τὸ κρανίον Schädel, Kopf 2 ×
τὸ ὄστρακον Schale; Scherbe 2 ×
παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein 1 ×

11 ὁ ἀθλοθέτης Preisrichter 1 ×



Einzelne Biographien : Pericles Nach Kapiteln 14–15

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

αὐλέω Flöte spielen 1 ×
κιθαρίζω Kithara spielen 1 ×

12 ἡ πενταετία Zeitraum von fünf Jahren 1 ×
ἀρχιτεκτονέω konstruieren, erbauen 1 ×
ἡ οἰκοδομία Hausbau 1 ×
ἀποστατέω abseits stehen; fehlen 1 ×
συνεφάπτομαι gemeinsam anfassen, teilnehmen 1 ×

13 συνεπιτελέω gemeinsam vollenden, aufführen 1 ×
ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 4 ×
ἀποσφάλλω verschlagen, abbringen 1 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 1 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 4 ×
ἰάομαι heilen 2 ×

15 ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 4 ×
ἡ βλασφημία Beleidigung, Verleumdung 3 ×
κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig 4 ×
ὑποστρατηγέω als Unterfeldherr dienen 1 ×
ἡ ὀρνιθοτροφία Vogelzucht 1 ×
ὁ ταῶν (ταώς) Pfau 1 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 2 ×

16 σατυρικός, ή, όν satyrisch, zum Satyrspiel gehörig 2 ×
ἡ βλασφημία Beleidigung, Verleumdung 3 ×
ἀποθύω opfern 1 ×
μυσώδης, ες scheußlich 1 ×
δυσθήρατος, ον schwer zu erjagen 1 ×
ἐπιπροσθέω im Weg stehen, verdecken 1 ×
ὁ ἡλικιώτης, ἡ ἡλικιῶτις Altersgenosse, Kamerad 1 ×
ἡ δυσμένεια Feindseligkeit, Feindschaft 2 ×
κολακεύω schmeicheln 1 ×

14 1 καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 2 ×
σπαθάω verzetteln, vergeuden 1 ×
ἡ ἐπιγραφή Aufschrift, Epigramm 1 ×

2 ἡ μεγαλοφροσύνη Hochherzigkeit, Tapferkeit 3 ×
ἀντιφιλοτιμέομαι wetteifern 1 ×

3 χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 2 ×
τὸ ὄστρακον Schale; Scherbe 2 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 4 ×
ἡ ἑταιρεία Genossenschaft; bes. politischer Verein, Partei 1 ×

15 1 κομιδῇ geradezu, genau 3 ×
ἐξαρτάω anhängen, befestigen 1 ×
φράσσω einzäunen, umschließen 1 ×
ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 2 ×
χειροήθης, ες zahm, kultiviert 1 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 2 ×
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συνενδίδωμι (gemeinsam) nachgeben 1 ×
ὑποθρύπτομαι kraftlos, schwach sein 1 ×
ἡ δημαγωγία Volksführung 3 ×
ἀνθηρός, ά, όν blühend, blumig, glänzend 2 ×
ἀριστοκρατικός, ή, όν aristokratisch 4 ×
ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 1 ×
ἀνέγκλιτος, ον unveränderlich 1 ×
κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen 2 ×
προσβιβάζω heranbringen, hinführen 1 ×
ὁ δηγμός Biss, Stich 1 ×

2 διαχειρίζω handhaben, verwalten, med. erschlagen, umbringen 1 ×
ὁ οἴαξ Ruder 1 ×
θρασύνω ermutigen 1 ×
δύσθυμος, ον niedergeschlagen, verzweifelt 1 ×
ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 1 ×

3 ἡ ἁφή Berührung, Kontakt; Anzünden 1 ×
ἡ κροῦσις Zusammenprall, Krachen; Verblüffung, Täuschung 1 ×
ἄδωρος, ον ohne Gaben; unbestechlich 1 ×
περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 2 ×

16 1 κακοήθης, ες böswillig, gemein 1 ×
παρεμφαίνω anzeigen, vorschlagen 1 ×
κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig 4 ×
ἀπόμνυμι abschwören, unter Eid leugnen 1 ×
ἀσύμμετρος, ον inkommensurabel, ungleich 2 ×

2 ἡ ὑπεροχή Übermaß, Überschuss 1 ×
λάϊνος, η, ον steinern 1 ×
ἔμπαλιν rückwärts, zurück 1 ×

3 ἀνθέω blühen 1 ×
ὁ ὀστρακισμός Scherbengericht, Ostrakismos 1 ×
διηνεκής, ές ununterbrochen, stetig, ausführlich 1 ×
ἐνιαύσιος, (η,) ον jährig, ein Jahr alt 1 ×
ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht 2 ×
ἀνάλωτος, ον uneinnehmbar; uneingenommen 1 ×
ὁ χρηματισμός Handel, Geldgeschäft 1 ×
ἀσχολέω (sich) beschäftigen 2 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 4 ×

4 ἐπέτειος, (α,) ον (all) jährlich; ein Jahr dauernd 1 ×
πιπράσκω verkaufen 1 ×

5 ἐνήλικος, ον volljährig, mannbar 1 ×
δαψιλής, ές reichlich 1 ×
ὁ χορηγός Chorege, Chorausstatter 1 ×
ἐφημέρ(ι)ος, ον einen Tag lang, Eintags- 1 ×
περιρρέω umfließen; ringsum herabfließen, herabfallen 1 ×
τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 2 ×
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τὸ λῆμμα Gewinn; Aussage 3 ×
6 ἀριθμέω zählen 1 ×
συγχώννυμι (Erde) aufhäufen, bedecken; zerstören 1 ×

7 ἀπᾴδω falsch singen, unstimmig sein 1 ×
μηλόβοτος, ον Schafe weidend 1 ×
ὁ ἐνθουσιασμός Begeisterung, göttliche Ergriffenheit 1 ×
ἡ μεγαλοφροσύνη Hochherzigkeit, Tapferkeit 3 ×
ἀνόργανος, ον ohne Werkzeug 1 ×
ἀπροσδεής, ές nicht bedürftig, nicht ermangelnd 1 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 3 ×

8 ἀσχολέω (sich) beschäftigen 2 ×
συγκαλύπτω verhüllen 1 ×
γηραιός, ά, όν alt, betagt 1 ×
ἀποκαρτερέω sich zu Tode hungern 1 ×
ἡ δέησις Bitte 2 ×

9 ἐκκαλύπτω enthüllen, aufdecken 1 ×
τὸ λύχνον Lampe, Leuchter 1 ×
τὸ ἔλαιον Olivenöl 1 ×
ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 1 ×

17 1 ἡ αὔξησις Vergrößerung 1 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 11 ×
κατοικέω siedeln, besiedeln 3 ×
καταπίμπρημι verbrennen 1 ×

2 ἄχρι bis; solange wie 3 ×
πρόσοικος, ον benachbart 1 ×

3 συμπείθω überreden 1 ×
ἡ κοινοπραγία Zusammenarbeit 1 ×

4 ὑπεναντιόομαι (heimlich) Widerstand leisten 3 ×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 1 ×
ἡ μεγαλοφροσύνη Hochherzigkeit, Tapferkeit 3 ×

18 1 ἡ ἀδηλότης Ungewissheit 2 ×
2 ὁ ἐθελοντής Freiwilliger 2 ×
3 ἀναγγέλλω berichten, verkünden 1 ×
φιλοπολίτης seine Mitbürger liebend 1 ×

19 1 κατοικέω siedeln, besiedeln 3 ×
ὁ ἔποικος Siedler, Kolonist 1 ×
ῥώννυμι stärken 1 ×
ἡ εὐανδρία Männlichkeit; Menge an Männern 1 ×
διαζήω sein Leben verbringen 1 ×
ἡ καταδρομή Einfall, Angriff 1 ×
περιχέω herumgießen; umgeben 1 ×
ἐνδελεχής, ές unablässig, kontinuierlich 1 ×
ἐκκλείω ausschließen 1 ×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 1 ×
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ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 3 ×
ἡ γειτνίασις Nachbarschaft 1 ×

2 τὸ λῃστήριον Räuber, Piratenbande 1 ×
σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 1 ×
διαβοάω verkünden; preisen, feiern 1 ×
παράλιος, (α,) ον am Meer 1 ×

3 ἀντιπέρα gegenüber 1 ×
κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 1 ×
κατακλείω einschließen 3 ×
δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 1 ×
τὸ πρόσκρου(σ)μα Hindernis, Anstoß 1 ×

20 1 εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×
περιοικέω ringsum wohnen 1 ×
ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 2 ×
ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 2 ×

2 ὁ ἐθελοντής Freiwilliger 2 ×
συγκατοικέω mit jem. wohnen 1 ×

3 συνεκπίπτω gemeinsam herausfallen, verbannt werden; übereinstimmen 1 ×
ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 3 ×

4 δύσερως unglücklich verliebt, liebestoll 1 ×
δύσποτμος, ον unglücklich 1 ×
ἐκκαίω ausbrennen; anzünden 2 ×
ἡ εὔροια gutes Fließen, Redefluss 1 ×

21 1 ἡ ἐκδρομή Ausfall 1 ×
περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 1 ×
ἡ πολυπραγμοσύνη Vielgeschäftigkeit, Einmischung in fremde Angelegenheiten 1 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 2 ×
ἡ βεβαιότης Festigkeit, Sicherheit 1 ×
ἀνείργω zurückhalten 2 ×
ὑπεναντιόομαι (heimlich) Widerstand leisten 3 ×

2 ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 1 ×
3 ἡ προμαντεία Recht, das Orakel als erster zu befragen 1 ×
ἐγκολάπτω einmeißeln, eingravieren 1 ×
ὁ λύκος Wolf 1 ×
ἐγχαράσσω einprägen, eingravieren 1 ×

22 1 ἐκπολεμόω in Krieg verwickeln, verfeinden 2 ×
2 ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 1 ×
κομιδῇ geradezu, genau 3 ×
πάρεδρος, ον beisitzend, daneben sitzend 1 ×

4 καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 2 ×
συγγενικός, ή, όν verwandtschaftlich; erblich 1 ×
προστρίβω abreiben, abnutzen; med. auferlegen, zufügen 1 ×
ἡ φιλαργυρία Habgier 1 ×
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23 1 ἡ ἀπολογισμός Rechenschaft, Erzählung 1 ×
τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 2 ×

2 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 2 ×
4 ἱπποβότης pferdefütternd 1 ×
ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 2 ×

24 4 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 3 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×
ὁ μηδισμός perserfreundliche Politik, Abfall zu den Persern 1 ×
ὑποσπείρω einpflanzen, einführen 1 ×
ἡ παιδίσκη Mädchen 1 ×
ἑταιρέω Gesellschaft leisten, bes. sich prostitutieren 1 ×

6 ὁ προβατοκάπηλος Schafhändler 1 ×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 1 ×

7 τὸ γύναιον Weibchen 1 ×
8 ἡ ἀγάπησις Zuneigung 1 ×
προσακούω außerdem hören; angesprochen werden 1 ×
ἡ συμβίωσις das Zusammenleben 1 ×
ἀρεστός, ή, όν angenehm, gefällig 1 ×
συνεκδίδωμι gemeinsam herausgeben; bei der Verheiratung helfen 1 ×

9 καταφιλέω küssen 1 ×
ἡ κωμῳδία Komödie 2 ×
ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 1 ×
ἡ καταπυγοσύνη Analverkehr 1 ×
ἡ παλλακή Nebenfrau, Geliebte 1 ×
κυνώπης, ις hundsäugig, schamlos 1 ×

10 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 4 ×
τεκνόω und Med. Kinder zeugen, gebären 1 ×
ἡ πόρνη Hure, Prostituierte 2 ×
ὑπορρωδέω ein wenig fürchten 1 ×

11 ἡ παλλακίς Nebenfrau, Kebse 1 ×
12 ἀπάνθρωπος, ον menschenfeindlich, unmenschlich; menschenleer 1 ×

25 4 ἐκκλέπτω herausstehlen 2 ×
καταπτήσσω sich wegducken 1 ×
ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 3 ×

5 καταναυμαχέω in einem Seegefecht (be) siegen 2 ×
στρατίωτις sc. ναῦς Truppentransporter 1 ×

26 1 κατακλείω einschließen 3 ×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 1 ×

2 ἡ ὀλιγότης Seltenheit; Kürze 1 ×
4 ἀνθυβρίζω gegenbeleidigen 1 ×
στίζω tätowieren 1 ×
ἡ γλαύξ Käuzchen 1 ×
ἡ σάμαινα samisches Lastschiff 1 ×
ὑόπρῳρος, ον schweineschnäuzig 1 ×
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τὸ σίμωμα Aufwärtsbiegung 1 ×
γαστροειδής, ές bauchig 1 ×
φορτοφορέω Last befördern 1 ×
ταχυναυτέω schnell segeln 1 ×
τὸ στίγμα Tätowierung; Mal 1 ×
αἰνίσσομαι in Rätseln sprechen, andeuten 1 ×
πολυγράμματος, ον mit vielen Buchstaben 1 ×

27 1 ἀντιτάσσω entgegenstellen 4 ×
περιτειχίζω ummauern, einschließen 1 ×

2 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 1 ×
τρίβω reiben, kneten, abnutzen 1 ×
ἀποκληρόω durch Los bestimmen 1 ×
ὁ κύαμος Feldbohne 2 ×

3 εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmausen 1 ×
τρύ(χ)ω aufreiben, erschöpfen 1 ×
ἡ εὐπάθεια Wohlergehen, Genuss 1 ×
ὁ κύαμος Feldbohne 2 ×
ἡ καινότης Neuheit 2 ×
μηχανικός, ή, όν findig; mechanisch 1 ×
χωλός, ή, όν lahm 1 ×
τὸ φορεῖον Sänfte 1 ×
κατεπείγω bedrängen 1 ×
προσκομίζω herbeibringen 1 ×

4 περιφορέω = περιφέρω 1 ×
τρυφερός, ά, όν zart, schwelgerisch, luxuriös 1 ×
καταπλήξ schockiert 1 ×
τὸ κλινίδιον Bettchen 1 ×
κρεμάννυμι aufhängen 1 ×

28 1 ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht 1 ×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 1 ×

2 ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 1 ×
ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Reiter 2 ×
ἡ σανίς Türflügel; Brett, Brettergerüst 1 ×
συγκόπτω zusammenschlagen 1 ×

3 ἀκήδευτος, ον unbestattet 1 ×
δεινόω schrecklich darstellen, übertreiben 1 ×

4 ἐπανέρχομαι zurückkehren 2 ×
5 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 5 ×
ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau nehmen; bekrän

zen
1 ×

ἡ ταινία Stirnband, Haarband 1 ×
6 νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich 1 ×
7 μειδ(ι)άω lächeln 2 ×
ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 1 ×
τὸ μύρον Salböl, Parfum 2 ×
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ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 2 ×
ἀλείφω salben, ölen, einschmieren 1 ×
καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 2 ×

8 ἡ ἀδηλότης Ungewissheit 2 ×
29 1 κυμαίνω wogen, schwellen 1 ×

ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 2 ×
οὐδέπω noch nicht 1 ×
ἐκπολεμόω in Krieg verwickeln, verfeinden 2 ×
ἐφυβρίζω beleidigen 2 ×

2 ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×
προσδιαβάλλω außerdem andeuten, verleumden 1 ×
ὁ λακωνισμός Spartafreundlichkeit, spartanische Lebensweise 1 ×
κολούω verkürzen, verstümmeln 1 ×
ὀθνεῖος, (α,) ον fremd, ausländisch 1 ×

5 ποτνιάομαι laut aufschreien 1 ×
7 ἐπιταχύνω antreiben 1 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 1 ×
πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen 1 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 11 ×

8 παροξύνω aufreizen, anstacheln 1 ×
30 1 τὸ πινάκιον Täfelchen 1 ×

τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 11 ×
2 ὕπειμι darunter sein; vorhanden sein 2 ×
ἡ ἀπέχθεια Hass, Abneigung 3 ×
ἡ ὀργάς Wiese, Au 1 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 11 ×

3 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 11 ×
εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×
ἡ δικαιολογία Plädoyer 1 ×
ἄσπονδος, ον ohne Trankopfer; ohne Friedensvertrag 1 ×
ἀκήρυκτος, ον ohne Kriegserklärung; ohne Verhandlung 1 ×
ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 1 ×

4 ἀπαρνέομαι abstreiten, leugnen, sich weigern 1 ×
περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 1 ×
δημώδης, ες volksnah, populär 1 ×
τὸ στιχίδιον Verslein 1 ×
ἡ πόρνη Hure, Prostituierte 2 ×
μεθυσοκότταβος, ον beim KottabosSpiel betrunken 1 ×
ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 1 ×
φυσιγγόομαι aufgereizt sein 1 ×
ἀντεκκλέπτω aus Vergeltung stibitzen 1 ×

31 1 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 11 ×
ὡσαύτως ebenso 1 ×
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ἀπισχυρίζομαι abstreiten 1 ×
ἡ ἔνδοσις das Nachgeben, Nachlassen 1 ×
τὸ πρόσταγμα Befehl 1 ×
ἡ συγχώρησις Zustimmung, Vereinbarung 1 ×
ἡ ἐξομολόγησις Eingeständnis 1 ×
ἡ αὐθάδεια Sturheit, Schroffheit 1 ×
ἡ ἔνδειξις Anzeige 1 ×
περιφρονέω verachten 1 ×

2 ὁ πλάστης Bildhauer 2 ×
ὁ ἐργολάβος Unternehmer 1 ×
ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 2 ×
ἡ μήνυσις Anzeige, Denunziation 1 ×

3 προσεργάζομαι außerdem arbeiten, außerdem herstellen 1 ×
περιτίθημι umlegen, gewähren 2 ×
περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 1 ×
ὁ κατήγορος Ankläger 3 ×
ἐντυπόω einprägen, eingravieren 1 ×
φαλακρός, ά, όν kahl(köpfig) 1 ×
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 3 ×

4 εὐμήχανος, ον findig, klug 1 ×
ἐπικρύπτω verbergen, verhehlen 2 ×

5 παραφαίνω daneben zeigen 1 ×
ὁ μηνυτής Denunziant, Anzeiger 1 ×
ἡ ἀτέλεια Abgabenfreiheit, Immunität 1 ×

32 1 ἡ ἀσέβεια Gottlosigkeit, Frevel 1 ×
ὁ κωμῳδιοποιός = κωμῳδοποιός Komiker, komischer Dichter 1 ×
προσκατηγορέω zusätzlich anklagen 1 ×

2 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 11 ×
εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 1 ×
μετάρσιος, α, ον = μετέωρος 1 ×
ἀπερείδω befestigen, stützen, ruhen lassen 1 ×

3 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 1 ×
προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 11 ×
κυρόω bestätigen, bekräftigen 1 ×
ὁ πρύτανις Ratsmitglied, Ratsherr 1 ×
ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 1 ×

4 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 11 ×
ἡ κλοπή Diebstahl 1 ×

5 τὸ ἀδίκιον = ἀδίκημα 1 ×
ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 1 ×

6 ἐκκλέπτω herausstehlen 2 ×
ὑποτύφομαι mit verborgener Flamme schwelen 1 ×
ἐκκαίω ausbrennen; anzünden 2 ×
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διασκεδάννυμι zerstreuen 1 ×
ταπεινόω vermindern, herabsetzen, demütigen 1 ×

33 1 τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung 1 ×
μητρόθεν mütterlicherseits 1 ×
ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 1 ×

3 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 1 ×
ἡ ἔπαυλις Quartier, Haus 1 ×

4 καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 1 ×
5 δυσπαθέω etwas erleiden; ungeduldig sein 1 ×
καταπραΰνω besänftigen 1 ×

6 κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen 2 ×
ἡ δέησις Bitte 2 ×
ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Reiter 2 ×
ναυτιάω seekrank sein 1 ×
συγκλείω zusammenschließen, einschließen 1 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 2 ×

7 καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 2 ×
τὸ ἄεισμα Gesang 1 ×
τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 1 ×
ἐφυβρίζω beleidigen 2 ×
ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×

8 ἐπιφύομαι auf, an etw. wachsen, sich eng halten an 1 ×
ἡ δημαγωγία Volksführung 3 ×
τὸ ἀνάπαιστον Anapäst 1 ×
ὕπειμι darunter sein; vorhanden sein 2 ×
ἡ ἀκόνη Wetzstein, Schleifstein 1 ×
παραθήγω (ver) schärfen 1 ×
βρύχω beißen, zerreißen, verzehren; mit den Zähnen knirschen 1 ×
ἡ κοπίς Schlachtmesser 1 ×
αἴθων braunrot, glänzend; feurig, funkelnd 1 ×

34 1 ἡ ἀδοξία schlechter Ruf 1 ×
ἡ ἀπέχθεια Hass, Abneigung 3 ×
συνεκπλέω gemeinsam ausfahren, lossegeln 1 ×
οἰκουρέω das Haus hüten 3 ×

2 ἀσχάλλω trauern, betrübt sein 1 ×
ἡ κληρουχία (attische) Kolonie 2 ×

3 ἡ παρηγορία Ermunterung; Trost 1 ×
διαπορθέω völlig zerstören 1 ×

5 ὑπεναντιόομαι (heimlich) Widerstand leisten 3 ×
λοιμώδης, ες seuchen, pestartig 1 ×
κατανέμω verteilen 1 ×
ἀγριόω wild, grausam machen 1 ×
παραφρονέω wahnsinnig sein 1 ×
χωρικός, ή, όν ländlich 1 ×
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ἡ συμφόρησις das Zusammenbringen, Zusammentragen 1 ×
χύδην haufenweise, ungeordnet 1 ×
τὸ σκήνωμα Zelt, Lager 1 ×
πνιγηρός, ά, όν stickig, erstickend 1 ×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 1 ×
οἰκουρός, όν das Haus hütend, Hausherr 1 ×
ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten 1 ×
καταχέω ausgießen, übergießen 1 ×
κατείργω, καθείργνυμι einschließen 1 ×
ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 1 ×
ἡ ἀναψυχή Erfrischung, Erleichterung 1 ×

35 1 ἰάομαι heilen 2 ×
παραλυπέω betrüben, belästigen 1 ×
ἀναβιβάζω hinaufkommen lassen, auftreten lassen 1 ×

2 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 4 ×
περίφοβος, ον sehr ängstlich 1 ×
ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten) Mantel 1 ×
παρακαλύπτω verhüllen, das Gesicht bedecken 1 ×
ἡ ἐπισκότησις Verdunkelung 1 ×

3 ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 1 ×
προσδιαφθείρω zusätzlich zerstören, verderben 1 ×

4 παρηγορέω anreden, raten, trösten 1 ×
ἀναθαρσύνω wieder ermutigen 1 ×
παραλύω ablösen, trennen 1 ×
μεταπείθω umstimmen 2 ×

5 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 1 ×
ὁ κατήγορος Ankläger 3 ×

36 1 ὁ λοιμός Pest, Seuche 3 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 3 ×

2 διαταράσσω verwirren 1 ×
δαπανηρός, ά, όν verschwenderisch 1 ×
γλίσχρος, α, ον klebrig; geizig, gierig 1 ×

3 χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 2 ×
4 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 1 ×
προσλαγχάνω zusätzlich erlosen 1 ×

5 τὸ πένταθλον Fünfkampf 1 ×
πατάσσω schlagen 1 ×
ὁ ἀγωνοθέτης Ausrichter, Richter von Wettkämpfen 1 ×

6 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 3 ×
ἄχρι bis; solange wie 3 ×

7 ὁ λοιμός Pest, Seuche 3 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 3 ×
ὁ κηδεστής angeheirateter Verwandter: Schwager, Schwiegersohn, -vater 2 ×

8 κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 1 ×
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περίλοιπος, ον übrig 1 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 3 ×

9 ἐγκαρτερέω standhalten, ertragen 1 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 1 ×
μεγαλόψυχος, ον großmütig 1 ×
ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen 1 ×
ἐκχέω ausgießen, vergießen 1 ×

37 1 ἰσόρροπος, ον ausgewogen, im Gleichgewicht 1 ×
ἐχέγγυος, ον zuverlässig 1 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 5 ×
τὸ στρατήγιον Sitzungssaal der Strategen 1 ×

2 ἡ ἀγνωμοσύνη Unkenntnis, Missverständnis, Wahnsinn 2 ×
νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 4 ×
ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 2 ×

4 ὁ μέδιμνος Scheffel (Getreidemaß) 1 ×
ἀναφύω emporsprießen, wachsen lassen 1 ×
νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 4 ×
διαλανθάνω verborgen bleiben 1 ×
παροράω bemerken; verachten 1 ×
τὸ συκοφάντημα Anklage, Verleumdung 1 ×

5 ἡ ὑπεροψία Verachtung 2 ×
ἡ μεγαλαυχία Prahlerei, Arroganz 2 ×
ἐπικλάω einbiegen, beugen 1 ×
νεμεσητός, ή, όν tadelnswert, ungebührlich 1 ×
ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 1 ×
νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 4 ×
ὁ φράτηρ Verwandter, Angehöriger derselben Bruderschaft 1 ×

6 καταναυμαχέω in einem Seegefecht (be) siegen 2 ×
ὁ συστράτηγος Mitfeldherr 1 ×

38 1 ὁ λοιμός Pest, Seuche 3 ×
ἡ λαβή Griff, Haltegriff 1 ×
σύντονος, ον angespannt, intensiv 1 ×
βληχρός, ή, όν schwach, leicht, sanft 1 ×
διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 1 ×
σχολαῖος, α, ον müßig, langsam 1 ×
ὑπερείπω stürzen 1 ×

2 τὸ περίαπτον Amulett, Zauber 1 ×
ὁ τράχηλος Hals 1 ×
περιαρτάω umhängen 1 ×

3 ἡ ἀβελτερία Dummheit 1 ×
περικάθημαι um etw. sitzen; belagern 1 ×
ἀναμετρέω (wieder) durchmessen 1 ×

39 1 ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 1 ×
ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 4 ×
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ἡ ἀπέχθεια Hass, Abneigung 3 ×
διατηρέω bewahren, bewachen 2 ×

2 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 3 ×
μειρακιώδης, ες jugendlich 1 ×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 2 ×
ἡ προσωνυμία Beiname 2 ×
ἀνεπίφθονος, ον ohne Vorwurd, neidlos 1 ×
ἀμίαντος, ον unbefleckt, rein 1 ×
ἀναίτιος, ον unschuldig 1 ×
συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×
τὸ μύθευμα (erfundene) Geschichte 1 ×
κατοικέω siedeln, besiedeln 3 ×
ἀσάλευτος, ον unerschüttert 1 ×
τὸ νέφος Wolke, Gewölk 1 ×
ἡ αἴθρη klarer Himmel 1 ×
περιλάμπω umglänzen, erhellen 1 ×
ἡ διαγωγή Zeitvertreib, Unterhaltung 1 ×
ἡ δυσμένεια Feindseligkeit, Feindschaft 2 ×

3 ἐνεργάζομαι darin anfertigen 3 ×
βαρύνω beschweren, belasten 1 ×
ἀμαυρόω verdüstern 2 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 3 ×
ἀνομολογέομαι übereinstimmen, zugeben 1 ×

4 ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 4 ×
ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 3 ×
κατακωλύω hindern, zurückhalten 1 ×
ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 3 ×



file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

Nach Häufigkeit

11 × τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss insges. 65 ×
5 × τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne insges. 95 ×
4 × ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten insges. 100 ×

ἀντιτάσσω entgegenstellen insges. 47 ×
ἀριστοκρατικός, ή, όν aristokratisch insges. 23 ×
κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig insges. 25 ×
νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch insges. 16 ×
ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit insges. 42 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen insges. 74 ×
ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist insges. 32 ×

3 × ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen insges. 53 ×
ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich insges. 30 ×
ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen insges. 33 ×
ἡ ἀπέχθεια Hass, Abneigung insges. 17 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren insges. 107 ×
ἄχρι bis; solange wie insges. 200 ×
ἡ βλασφημία Beleidigung, Verleumdung insges. 20 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis insges. 70 ×
ἡ δημαγωγία Volksführung insges. 9 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge insges. 71 ×
ἐνεργάζομαι darin anfertigen insges. 18 ×
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben insges. 19 ×
ἐξοστρακίζω durch Ostrakismos verbannen insges. 18 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid insges. 63 ×
κατακλείω einschließen insges. 37 ×
ὁ κατήγορος Ankläger insges. 27 ×
κατοικέω siedeln, besiedeln insges. 41 ×
κομιδῇ geradezu, genau insges. 50 ×
τὸ λῆμμα Gewinn; Aussage insges. 8 ×
ὁ λοιμός Pest, Seuche insges. 8 ×
ἡ μεγαλοφροσύνη Hochherzigkeit, Tapferkeit insges. 18 ×
οἰκουρέω das Haus hüten insges. 10 ×
ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan insges. 35 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft insges. 130 ×
ὑπεναντιόομαι (heimlich) Widerstand leisten insges. 13 ×

2 × ἡ ἀγνωμοσύνη Unkenntnis, Missverständnis, Wahnsinn insges. 3 ×
ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie insges. 44 ×
ἡ ἀδηλότης Ungewissheit insges. 9 ×
ἀμαυρόω verdüstern insges. 9 ×
τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten insges. 19 ×
ἀνείργω zurückhalten insges. 9 ×
ἀνθηρός, ά, όν blühend, blumig, glänzend insges. 4 ×
ἀπαραίτητος, ον unerbittlich insges. 23 ×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim insges. 53 ×
ἀσύμμετρος, ον inkommensurabel, ungleich insges. 5 ×
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ἀσχολέω (sich) beschäftigen insges. 7 ×
ὁ αὐλητής Flötenspieler insges. 11 ×
ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft insges. 31 ×
βάπτω eintauchen; färben insges. 8 ×
ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch insges. 7 ×
ἡ δέησις Bitte insges. 41 ×
ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge insges. 35 ×
διατηρέω bewahren, bewachen insges. 21 ×
ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht insges. 19 ×
ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher insges. 26 ×
ἡ δυσμένεια Feindseligkeit, Feindschaft insges. 17 ×
ὁ ἐθελοντής Freiwilliger insges. 9 ×
ἐκκαίω ausbrennen; anzünden insges. 10 ×
ἐκκλέπτω herausstehlen insges. 9 ×
ἐκπολεμόω in Krieg verwickeln, verfeinden insges. 8 ×
ἐμβριθής, ές gewichtig, würdig insges. 17 ×
ἔμμισθος, ον angestellt, bezahlt insges. 5 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren insges. 134 ×
ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Reiter insges. 9 ×
ἐπικρύπτω verbergen, verhehlen insges. 10 ×
ἐφυβρίζω beleidigen insges. 18 ×
τὸ θέαμα Anblick insges. 47 ×
ὁ θεατής Zuschauer insges. 28 ×
θεωρικός, ή, όν für eine Festgesandtschaft, festlich insges. 3 ×
ἰάομαι heilen insges. 15 ×
ἡ καινότης Neuheit insges. 8 ×
καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) insges. 33 ×
καταναυμαχέω in einem Seegefecht (be) siegen insges. 8 ×
καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen insges. 27 ×
κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen insges. 10 ×
ὁ κηδεστής angeheirateter Verwandter: Schwager,

Schwiegersohn, -vater
insges. 14 ×

ἡ κληρουχία (attische) Kolonie insges. 8 ×
τὸ κρανίον Schädel, Kopf insges. 2 ×
ὁ κύαμος Feldbohne insges. 5 ×
ἡ κωμῳδία Komödie insges. 9 ×
ἡ μεγαλαυχία Prahlerei, Arroganz insges. 9 ×
μειδ(ι)άω lächeln insges. 27 ×
μεταπείθω umstimmen insges. 3 ×
τὸ μύρον Salböl, Parfum insges. 15 ×
ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig insges. 16 ×
τὸ ὄστρακον Schale; Scherbe insges. 18 ×
περιτίθημι umlegen, gewähren insges. 29 ×
περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich insges. 23 ×
ὁ πίθηκος Affe insges. 2 ×
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ὁ πλάστης Bildhauer insges. 7 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht insges. 63 ×
ἡ πόρνη Hure, Prostituierte insges. 8 ×
ἡ προσωνυμία Beiname insges. 7 ×
σατυρικός, ή, όν satyrisch, zum Satyrspiel gehörig insges. 5 ×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz insges. 37 ×
σχινοκέφαλος, ον zwiebelköpfig insges. 2 ×
ὕπειμι darunter sein; vorhanden sein insges. 2 ×
ἡ ὑπεροψία Verachtung insges. 15 ×
ὑποποιέω unterwerfen; heimlich, allmählich produzie

ren; med. heimlich für sich gewinnen
insges. 4 ×

ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen insges. 42 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig insges. 130 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung insges. 66 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache insges. 55 ×
ἡ φυσιολογία Naturwissenschaft insges. 2 ×
χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten insges. 21 ×
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Alphabetisch

1 ἡ ἀβελτερία Dummheit 1 ×: 38, 3
2 ἡ ἀγάπησις Zuneigung 1 ×: 24, 8
3 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 1 ×: 24, 6
4 ἀγήραος, ον alterslos, ewig 1 ×: 13, 5
5 ἡ ἀγνωμοσύνη Unkenntnis, Missverständnis, Wahnsinn 2 ×: 2, 5; 37, 2
6 ἀγοραῖος, α, ον auf dem Markt; gewöhnlich, vulgär 1 ×: 11, 1
7 τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung 1 ×: 33, 1
8 ἀγριόω wild, grausam machen 1 ×: 34, 5
9 ἀγωγός, όν führend, bringend 1 ×: 1, 4

10 ὁ ἀγωνοθέτης Ausrichter, Richter von Wettkämpfen 1 ×: 36, 5
11 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 2 ×: 20, 1; 31, 2
12 ἡ ἀδηλότης Ungewissheit 2 ×: 18, 1; 28, 8
13 τὸ ἀδίκιον = ἀδίκημα 1 ×: 32, 5
14 ἀδοξέω in schlechtem Ruf stehen 1 ×: 12, 1
15 ἡ ἀδοξία schlechter Ruf 1 ×: 34, 1
16 ἄδωρος, ον ohne Gaben; unbestechlich 1 ×: 15, 3
17 ἀειθαλής, ές immergrün, immerblühend 1 ×: 13, 5
18 τὸ ἄεισμα Gesang 1 ×: 33, 7
19 ἀθετέω annullieren, für ungültig erklären 1 ×: 6, 5
20 ἄθικτος, ον unberührt; unberührbar, heilig 1 ×: 13, 5
21 ὁ ἀθλοθέτης Preisrichter 1 ×: 13, 11
22 ἀθόρυβος, ον ohne Aufruhr, ruhig 1 ×: 5, 1
23 ἄθρυπτος, ον unzerbrechlich, hart 1 ×: 5, 1
24 ἡ αἴθρη klarer Himmel 1 ×: 39, 2
25 αἴθων braunrot, glänzend; feurig, funkelnd 1 ×: 33, 8
26 αἰνίσσομαι in Rätseln sprechen, andeuten 1 ×: 26, 4
27 ἀκήδευτος, ον unbestattet 1 ×: 28, 3
28 ἀκήρυκτος, ον ohne Kriegserklärung; ohne Verhandlung 1 ×: 30, 3
29 ἡ ἀκόνη Wetzstein, Schleifstein 1 ×: 33, 8
30 τὸ ἄκουσμα das Gehörte 1 ×: 1, 2
31 ὁ ἀλαζών Angeber, Scharlatan 1 ×: 12, 2
32 ἀλαπαδνός, ή, όν erschöpft, schwach 1 ×: 4, 5
33 ὁ ἀλείπτης Trainer 1 ×: 4, 2
34 ἀλείφω salben, ölen, einschmieren 1 ×: 28, 7
35 ἁλουργής, ές purpurgefärbt 1 ×: 1, 4
36 ὁ ἁμαξοπηγός Wagenbauer 1 ×: 12, 6
37 ἀμαυρόω verdüstern 2 ×: 11, 2; 39, 3
38 ἀμβλύνω abstumpfen 1 ×: 11, 1
39 ἄμεμπτος, ον untadelig 1 ×: 3, 3
40 ἀμίαντος, ον unbefleckt, rein 1 ×: 39, 2
41 ἀμίμητος, ον unnachahmlich 1 ×: 13, 1
42 ἄμοιρος, ον ohne Anteil, beraubt 1 ×: 12, 5
43 ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 1 ×: 9, 2
44 ἀμφοτερόγλωσσος, ον doppelzüngig, zweifach sprechend 1 ×: 4, 5
45 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 4 ×: 3, 7; 9, 4; 13, 1; 35, 2



Einzelne Biographien: Pericles Alphabetisch αναπ

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

46 ἀναβιβάζω hinaufkommen lassen, auftreten lassen 1 ×: 35, 1
47 ἀναγγέλλω berichten, verkünden 1 ×: 18, 3
48 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 1 ×: 2, 5
49 ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau neh

men; bekränzen
1 ×: 28, 5

50 ἡ ἀνάδοσις Rückgabe; Verteilung 1 ×: 2, 2
51 ἀναζωπυρέω wiederanfachen 1 ×: 1, 3
52 ἀναθαρσύνω wieder ermutigen 1 ×: 35, 4
53 ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 1 ×: 6, 5
54 ἀναίτιος, ον unschuldig 1 ×: 39, 2
55 ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 1 ×: 22, 2
56 τὸ ἀνάκτορον Palast; Tempel, Heiligtum 1 ×: 13, 7
57 τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 2 ×: 16, 5; 23, 1
58 ἀνάλωτος, ον uneinnehmbar; uneingenommen 1 ×: 16, 3
59 ἀναμετρέω (wieder) durchmessen 1 ×: 38, 3
60 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 3 ×: 5, 3; 16, 7; 19, 1
61 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×: 33, 7
62 τὸ ἀνάπαιστον Anapäst 1 ×: 33, 8
63 ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten 1 ×: 34, 5
64 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 1 ×: 34, 5
65 ἀνάρμοστος, ον unpassend, unharmonisch 1 ×: 8, 7
66 ἀναφύω emporsprießen, wachsen lassen 1 ×: 37, 4
67 ἡ ἀναψυχή Erfrischung, Erleichterung 1 ×: 34, 5
68 ἀνέγκλιτος, ον unveränderlich 1 ×: 15, 1
69 ἀνείργω zurückhalten 2 ×: 12, 3; 21, 1
70 ἀνεπίληπτος, ον unangreifbar, unkritisierbar 1 ×: 10, 7
71 ἀνεπίφθονος, ον ohne Vorwurd, neidlos 1 ×: 39, 2
72 ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 1 ×: 7, 5
73 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 3 ×: 36, 6; 39, 2. 4
74 ἀνθέω blühen 1 ×: 16, 3
75 ἀνθηρός, ά, όν blühend, blumig, glänzend 2 ×: 1, 3; 15, 1
76 ἀνθυβρίζω gegenbeleidigen 1 ×: 26, 4
77 ἀνοικίζω (oben) im Binnenland ansiedeln 1 ×: 11, 5
78 ἀνομολογέομαι übereinstimmen, zugeben 1 ×: 39, 3
79 ἀνόργανος, ον ohne Werkzeug 1 ×: 16, 7
80 ἀντεκκλέπτω aus Vergeltung stibitzen 1 ×: 30, 4
81 ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 1 ×: 4, 4
82 ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 1 ×: 24, 9
83 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 3 ×: 1, 2; 20, 3; 25, 4
84 ἡ ἀντιλογία Widerspruch, Streit 1 ×: 4, 5
85 ἀντιπέρα gegenüber 1 ×: 19, 3
86 ἀντιπολιτεύομαι politischer Gegner sein 1 ×: 8, 5
87 ἀντιτάσσω entgegenstellen 4 ×: 9, 2; 11, 1; 14, 3; 27, 1
88 ἀντιφιλοτιμέομαι wetteifern 1 ×: 14, 2
89 ἀπᾴδω falsch singen, unstimmig sein 1 ×: 16, 7
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90 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 1 ×: 36, 4
91 ἀπάνθρωπος, ον menschenfeindlich, unmenschlich; menschenleer 1 ×: 24, 12
92 ἅπαξ (nur) einmal 1 ×: 10, 6
93 ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 2 ×: 10, 8; 23, 4
94 ἀπαρνέομαι abstreiten, leugnen, sich weigern 1 ×: 30, 4
95 ἀπέοικα ungleich, verschieden sein 1 ×: 8, 3
96 ἀπερείδω befestigen, stützen, ruhen lassen 1 ×: 32, 2
97 ἡ ἀπέχθεια Hass, Abneigung 3 ×: 30, 2; 34, 1; 39, 1
98 ἀπισχυρίζομαι abstreiten 1 ×: 31, 1
99 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 3 ×: 36, 1. 7. 8

100 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 1 ×: 13, 13
101 ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 1 ×: 37, 5
102 ἀποθύω opfern 1 ×: 13, 16
103 ἀποκαρτερέω sich zu Tode hungern 1 ×: 16, 8
104 ἀποκληρόω durch Los bestimmen 1 ×: 27, 2
105 ἀποκουφίζω erleichtern, befreien 1 ×: 11, 6
106 ἀποκρίνω absondern, trennen 1 ×: 4, 6
107 ἡ ἀπολογισμός Rechenschaft, Erzählung 1 ×: 23, 1
108 ἀπόμνυμι abschwören, unter Eid leugnen 1 ×: 16, 1
109 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 2 ×: 10, 5; 23, 2
110 ὁ ἀποσκιασμός Schattenwurf 1 ×: 6, 5
111 ἀποστατέω abseits stehen; fehlen 1 ×: 13, 12
112 ἀποσφάλλω verschlagen, abbringen 1 ×: 13, 13
113 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 1 ×: 32, 3
114 ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 1 ×: 35, 3
115 ἀπροσδεής, ές nicht bedürftig, nicht ermangelnd 1 ×: 16, 7
116 ἀργός, ή, όν I. weiß, glänzend II. untätig, träge 1 ×: 11, 6
117 ἀρεστός, ή, όν angenehm, gefällig 1 ×: 24, 8
118 ἀριθμέω zählen 1 ×: 16, 6
119 ἀριστοκρατικός, ή, όν aristokratisch 4 ×: 7, 4; 11, 1. 3; 15, 1
120 ἀρχιτεκτονέω konstruieren, erbauen 1 ×: 13, 12
121 ὁ ἀρχιτέκτων Baumeister, Vorarbeiter 1 ×: 13, 6
122 ἀσάλευτος, ον unerschüttert 1 ×: 39, 2
123 ἡ ἀσέβεια Gottlosigkeit, Frevel 1 ×: 32, 1
124 ἄσπονδος, ον ohne Trankopfer; ohne Friedensvertrag 1 ×: 30, 3
125 ἀστράπτω blitzen 1 ×: 8, 4
126 ἀσύμμετρος, ον inkommensurabel, ungleich 2 ×: 3, 4; 16, 1
127 ἀσύντακτος, ον unorganisiert, undiszipliniert 1 ×: 12, 5
128 ἀσχάλλω trauern, betrübt sein 1 ×: 34, 2
129 ἀσχολέω (sich) beschäftigen 2 ×: 16, 3. 8
130 ἡ ἀτέλεια Abgabenfreiheit, Immunität 1 ×: 31, 5
131 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 1 ×: 28, 7
132 ἡ αὐθάδεια Sturheit, Schroffheit 1 ×: 31, 1
133 αὐλέω Flöte spielen 1 ×: 13, 11
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134 ὁ αὐλητής Flötenspieler 2 ×: 1, 5. 6
135 ἡ αὔξησις Vergrößerung 1 ×: 17, 1
136 αὐτουργέω (mit den Händen) arbeiten 1 ×: 9, 1
137 ἡ αὐτουργία Gewalttat, Mord; eigenhändige Arbeit 1 ×: 2, 1
138 ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 1 ×: 10, 3
139 ἡ ἁφή Berührung, Kontakt; Anzünden 1 ×: 15, 3
140 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 1 ×: 33, 3
141 ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfüllen,

med. eine Schuld bezahlen; ein Versprechen ein
lösen; etw. pro forma tun; verabscheuen

1 ×: 10, 6

142 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 2 ×: 1, 2; 2, 1
143 ἄχρι bis; solange wie 3 ×: 7, 5; 17, 2; 36, 6
144 βάπτω eintauchen; färben 2 ×: 1, 4; 12, 6
145 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 1 ×: 19, 1
146 βαρύνω beschweren, belasten 1 ×: 39, 3
147 βασκαίνω behexen; missgönnen, neiden 1 ×: 12, 1
148 ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung 1 ×: 8, 2
149 βδελυρός, ά, όν ekelhaft, verhasst 1 ×: 5, 2
150 ἡ βεβαιότης Festigkeit, Sicherheit 1 ×: 21, 1
151 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 5 ×: 8, 6. 9; 11, 1; 28, 5; 37, 1
152 ἡ βλασφημία Beleidigung, Verleumdung 3 ×: 5, 2; 13, 15. 16
153 βληχρός, ή, όν schwach, leicht, sanft 1 ×: 38, 1
154 τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 1 ×: 7, 5
155 βραχύνω abkürzen, verkürzen 1 ×: 4, 1
156 βροντάω donnern 1 ×: 8, 4
157 βρύχω beißen, zerreißen, verzehren; mit den Zähnen

knirschen
1 ×: 33, 8

158 ἡ βωμολοχία Possenreißerei 1 ×: 5, 1
159 γαστροειδής, ές bauchig 1 ×: 26, 4
160 ἡ γειτνίασις Nachbarschaft 1 ×: 19, 1
161 γηραιός, ά, όν alt, betagt 1 ×: 16, 8
162 ἡ γλαύξ Käuzchen 1 ×: 26, 4
163 γλίσχρος, α, ον klebrig; geizig, gierig 1 ×: 36, 2
164 ὁ γνώμων Kenner, Anzeiger 1 ×: 6, 5
165 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 2 ×: 10, 6; 28, 7
166 τὸ γύναιον Weibchen 1 ×: 24, 7
167 δαιμονάω rasend, besessen sein 1 ×: 6, 1
168 δαπανηρός, ά, όν verschwenderisch 1 ×: 36, 2
169 δαψιλής, ές reichlich 1 ×: 16, 5
170 ἡ δέησις Bitte 2 ×: 16, 8; 33, 6
171 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 3 ×: 4, 2; 8, 5; 24, 4
172 δεινόω schrecklich darstellen, übertreiben 1 ×: 28, 3
173 ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 1 ×: 6, 1
174 ἡ δεκαετία Zeitraum von zehn Jahren 1 ×: 10, 1
175 ὁ δηγμός Biss, Stich 1 ×: 15, 1
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176 δημαγωγέω das Volk anführen 1 ×: 3, 7
177 ἡ δημαγωγία Volksführung 3 ×: 4, 6; 15, 1; 33, 8
178 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 3 ×: 10, 5. 7; 39, 3
179 δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 1 ×: 8, 4
180 ἡ δημιουργία Handwerk; Herstellung 1 ×: 13, 1
181 δημώδης, ες volksnah, populär 1 ×: 30, 4
182 διαβοάω verkünden; preisen, feiern 1 ×: 19, 2
183 ἡ διαγωγή Zeitvertreib, Unterhaltung 1 ×: 39, 2
184 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 1 ×: 26, 1
185 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 2 ×: 13, 2; 37, 2
186 διαζήω sein Leben verbringen 1 ×: 19, 1
187 τὸ διάζωσμα Fries 1 ×: 13, 7
188 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 1 ×: 34, 5
189 διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 1 ×: 6, 2
190 ἡ διακόσμησις Anordnung 1 ×: 4, 6
191 διακούω zuende hören, zuhören 1 ×: 4, 5
192 διαλανθάνω verborgen bleiben 1 ×: 37, 4
193 τὸ διάλειμμα Abstand, Lücke 1 ×: 7, 7
194 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 1 ×: 29, 7
195 διαμνημονεύω sich genau erinnern 1 ×: 8, 5
196 διαπαιδαγωγέω unterhalten, führen 1 ×: 11, 4
197 διαπολεμέω kämpfen, Krieg führen 1 ×: 2, 5
198 διαπορθέω völlig zerstören 1 ×: 34, 3
199 διασκεδάννυμι zerstreuen 1 ×: 32, 6
200 διασπείρω verstreuen 1 ×: 12, 6
201 διαταράσσω verwirren 1 ×: 36, 2
202 διατηρέω bewahren, bewachen 2 ×: 13, 5; 39, 1
203 διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 1 ×: 4, 6
204 διαφυλάσσω genau bewachen 1 ×: 36, 9
205 διαχειρίζω handhaben, verwalten, med. erschlagen, umbrin

gen
1 ×: 15, 2

206 διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 1 ×: 38, 1
207 ἡ διδασκαλία Lehre 1 ×: 5, 3
208 διέπω besorgen 1 ×: 13, 6
209 διηνεκής, ές ununterbrochen, stetig, ausführlich 1 ×: 16, 3
210 ἡ δικαιολογία Plädoyer 1 ×: 30, 3
211 δικαστικός, ή, όν zum Richteramt gehörig, als Richter geübt 1 ×: 9, 3
212 ἡ διπλόη Schwachstelle, Bruchstelle 1 ×: 11, 3
213 ὁ δίσκος Scheibe, Diskus 1 ×: 6, 5
214 δολοφονέω heimtückisch töten 1 ×: 10, 7
215 δοξοκοπέω nach Ehre trachten 1 ×: 5, 3
216 ἡ δοξοκοπία Ruhmsucht 1 ×: 5, 3
217 δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 1 ×: 19, 3
218 ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht 2 ×: 6, 2; 16, 3
219 ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 2 ×: 15, 1; 20, 1
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220 δύσερως unglücklich verliebt, liebestoll 1 ×: 20, 4
221 δυσθήρατος, ον schwer zu erjagen 1 ×: 13, 16
222 δύσθυμος, ον niedergeschlagen, verzweifelt 1 ×: 15, 2
223 ἡ δυσμένεια Feindseligkeit, Feindschaft 2 ×: 13, 16; 39, 2
224 δυσπαθέω etwas erleiden; ungeduldig sein 1 ×: 33, 5
225 δύσποτμος, ον unglücklich 1 ×: 20, 4
226 δυσφύλακτος, ον schwer zu verhüten 1 ×: 7, 6
227 ἡ ἔβενος Ebenholz 1 ×: 12, 6
228 ὁ ἔγγονος Enkel, Nachkomme 1 ×: 3, 2
229 ἔγγραφος, ον geschrieben 1 ×: 8, 7
230 ἐγκαρτερέω standhalten, ertragen 1 ×: 36, 9
231 ὁ ἐγκέφαλος Gehirn 1 ×: 6, 2
232 ἐγκολάπτω einmeißeln, eingravieren 1 ×: 21, 3
233 ἐγχαράσσω einprägen, eingravieren 1 ×: 21, 3
234 τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden 1 ×: 13, 7
235 ὁ ἐθελοντής Freiwilliger 2 ×: 18, 2; 20, 2
236 εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 1 ×: 32, 2
237 εἰσηγέομαι einführen 1 ×: 13, 7
238 εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 1 ×: 20, 1
239 ἑκατόμπεδος, ον hundert Fuß (lang, breit, hoch) 1 ×: 13, 7
240 ἡ ἐκδρομή Ausfall 1 ×: 21, 1
241 ἐκκαίω ausbrennen; anzünden 2 ×: 20, 4; 32, 6
242 ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen 1 ×: 1, 4
243 ἐκκαλύπτω enthüllen, aufdecken 1 ×: 16, 9
244 ἐκκλείω ausschließen 1 ×: 19, 1
245 ἐκκλέπτω herausstehlen 2 ×: 25, 4; 32, 6
246 ἐκλαμβάνω empfangen, erhalten; verstehen 1 ×: 6, 4
247 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 1 ×: 12, 1
248 ἐκπολεμόω in Krieg verwickeln, verfeinden 2 ×: 22, 1; 29, 1
249 ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×: 29, 2
250 ἐκταράσσω verwirren, aufrühren 1 ×: 5, 1
251 ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 1 ×: 4, 4
252 ἐκχέω ausgießen, vergießen 1 ×: 36, 9
253 τὸ ἔλαιον Olivenöl 1 ×: 16, 9
254 ἐλεγκτικός, ή, όν überprüfend, widerlegend, kritisch 1 ×: 4, 5
255 ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 1 ×: 12, 6
256 ἐμβριθής, ές gewichtig, würdig 2 ×: 4, 6; 11, 2
257 ἔμμισθος, ον angestellt, bezahlt 2 ×: 11, 4; 12, 4
258 ἔμπαλιν rückwärts, zurück 1 ×: 16, 2
259 ἐμφερής, ές ähnlich 1 ×: 7, 1
260 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fas

sen, festhalten
1 ×: 10, 7

261 ἐνδάκνω hineinbeißen 1 ×: 7, 8
262 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 1 ×: 17, 4
263 ἡ ἔνδειξις Anzeige 1 ×: 31, 1
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264 ἑνδεκακλῖνος, ον für 11 Sofas 1 ×: 3, 7
265 ἐνδελεχής, ές unablässig, kontinuierlich 1 ×: 19, 1
266 ἐνδιασπείρω darin ausstreuen 1 ×: 11, 2
267 ἐνδιατρίβω Zeit in, bei etw. verbringen 1 ×: 2, 5
268 ἡ ἔνδοσις das Nachgeben, Nachlassen 1 ×: 31, 1
269 ἐνεργάζομαι darin anfertigen 3 ×: 6, 1. 2; 39, 3
270 ἐνήλικος, ον volljährig, mannbar 1 ×: 16, 5
271 ὁ ἐνθουσιασμός Begeisterung, göttliche Ergriffenheit 1 ×: 16, 7
272 ἐνιαύσιος, (η,) ον jährig, ein Jahr alt 1 ×: 16, 3
273 ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 1 ×: 33, 1
274 ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 1 ×: 15, 1
275 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 3 ×: 2, 4; 13, 4; 31, 3
276 ἐντυπόω einprägen, eingravieren 1 ×: 31, 3
277 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 1 ×: 32, 5
278 ἐξανατέλλω aufgehen lassen 1 ×: 3, 7
279 ἐξαρτάω anhängen, befestigen 1 ×: 15, 1
280 ἐξασκέω ausführen, schmücken 1 ×: 4, 5
281 ἡ ἐξομοίωσις Angleichung; Vergleich 1 ×: 2, 2
282 ἡ ἐξομολόγησις Eingeständnis 1 ×: 31, 1
283 ἐξονειδίζω vorwerfen, tadeln 1 ×: 3, 4
284 ἐξοστρακίζω durch Ostrakismos verbannen 3 ×: 4, 4; 7, 2; 9, 5
285 ὁ ἐξοστρακισμός Verbannung durch Ostrakismus 1 ×: 10, 1
286 ἐξυβρίζω zügellos, mutwillig (be) handeln 1 ×: 7, 8
287 ἐπανέρχομαι zurückkehren 2 ×: 10, 4; 28, 4
288 ἐπανθέω darauf blühen, sich an der Oberfläche zeigen 1 ×: 13, 5
289 ἡ ἔπαυλις Quartier, Haus 1 ×: 33, 3
290 ἐπέτειος, (α,) ον (all) jährlich; ein Jahr dauernd 1 ×: 16, 4
291 ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Reiter 2 ×: 28, 2; 33, 6
292 ἡ ἐπιβολή Versuch, Angriff; Strafe; Verständnis, Auffas

sung; Planung
1 ×: 12, 5

293 ἡ ἐπιγραφή Aufschrift, Epigramm 1 ×: 14, 1
294 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 1 ×: 35, 5
295 ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 1 ×: 39, 1
296 ἐπιζεύγνυμι verbinden 1 ×: 13, 7
297 ἐπικλάω einbiegen, beugen 1 ×: 37, 5
298 ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 1 ×: 8, 3
299 ἐπικρύπτω verbergen, verhehlen 2 ×: 4, 2; 31, 4
300 ὁ ἐπιλήπτωρ Tadler 1 ×: 4, 5
301 ἐπιπηδάω auf jem. springen, attackieren 1 ×: 7, 8
302 ἐπιπροσθέω im Weg stehen, verdecken 1 ×: 13, 16
303 ἐπίσκοπος, ον das Ziel treffend, zielend auf 1 ×: 13, 6
304 ἡ ἐπισκότησις Verdunkelung 1 ×: 35, 2
305 ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 1 ×: 21, 2
306 τὸ ἐπιστύλιον Architrav 1 ×: 13, 7
307 ἐπιταχύνω antreiben 1 ×: 29, 7
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308 ἐπιτερπής, ές angenehm, erfreulich 1 ×: 1, 6
309 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 1 ×: 10, 2
310 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 1 ×: 39, 4
311 ἐπιφύομαι auf, an etw. wachsen, sich eng halten an 1 ×: 33, 8
312 ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 1 ×: 16, 9
313 ὁ ἔποικος Siedler, Kolonist 1 ×: 19, 1
314 ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 1 ×: 30, 3
315 ἐργολαβέω einen Arbeitsvertrag schließen 1 ×: 13, 8
316 ὁ ἐργολάβος Unternehmer 1 ×: 31, 2
317 ἡ ἔρεψις Bedachung 1 ×: 13, 9
318 ἡ ἑστίασις Bewirtung 1 ×: 11, 4
319 ἡ ἑταιρεία Genossenschaft; bes. politischer Verein, Partei 1 ×: 14, 3
320 ἑταιρέω Gesellschaft leisten, bes. sich prostitutieren 1 ×: 24, 4
321 ἡ εὐανδρία Männlichkeit; Menge an Männern 1 ×: 19, 1
322 εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 1 ×: 30, 3
323 ἡ εὔθυνα Rechenschaft, Verwendungsnachweis 1 ×: 10, 8
324 εὐλαβής, ές vorsichtig, sorgfältig 1 ×: 8, 6
325 εὐμήχανος, ον findig, klug 1 ×: 31, 4
326 ἡ εὐπάθεια Wohlergehen, Genuss 1 ×: 27, 3
327 ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 1 ×: 12, 4
328 ἡ εὕρεσις das Auffinden, Entdeckung 1 ×: 6, 5
329 ἡ εὔροια gutes Fließen, Redefluss 1 ×: 20, 4
330 εὔτροχος, ον mit schönen Rädern; gut laufend 1 ×: 7, 1
331 ἡ εὐχέρεια Gleichgültigkeit, Mutwille, Frevel; Leichtigkeit 1 ×: 13, 4
332 εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmausen 1 ×: 27, 3
333 ἐφημέρ(ι)ος, ον einen Tag lang, Eintags- 1 ×: 16, 5
334 ἐφυβρίζω beleidigen 2 ×: 29, 1; 33, 7
335 ἐχέγγυος, ον zuverlässig 1 ×: 37, 1
336 ζευγοτρόφος, ον Gespanntiere aufziehend 1 ×: 12, 6
337 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 3 ×: 1, 4; 2, 2; 5, 3
338 ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 1 ×: 10, 7
339 ὁ ζώγραφος Maler 1 ×: 13, 3
340 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 1 ×: 1, 1
341 ἠθοποιέω den Charakter formen 1 ×: 2, 4
342 ὁ ἡλικιώτης, ἡ ἡλικιῶτις Altersgenosse, Kamerad 1 ×: 13, 16
343 τὸ θάμβος das Staunen 1 ×: 6, 1
344 θανατικός, ή, όν tödlich 1 ×: 10, 6
345 τὸ θέαμα Anblick 2 ×: 1, 2. 3
346 ὁ θεατής Zuschauer 2 ×: 1, 6; 2, 4
347 ὁ θεσμοθέτης Gesetzgeber; pl. Unterarchont 1 ×: 9, 3
348 θεωρικός, ή, όν für eine Festgesandtschaft, festlich 2 ×: 9, 1. 3
349 θητικός, ή, όν für Tagelohn arbeitend; zu den Theten gehörig 1 ×: 12, 6
350 θρασύνω ermutigen 1 ×: 15, 2
351 ἰάομαι heilen 2 ×: 13, 13; 35, 1
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352 ἱπποβότης pferdefütternd 1 ×: 23, 4
353 ἰσόρροπος, ον ausgewogen, im Gleichgewicht 1 ×: 37, 1
354 καθυπέρτερος, α, ον oberhalb gelegen; überlegen 1 ×: 6, 1
355 ἡ καινότης Neuheit 2 ×: 13, 5; 27, 3
356 κακοήθης, ες böswillig, gemein 1 ×: 16, 1
357 ἡ καλλιτεχνία Kunstfertigkeit 1 ×: 13, 1
358 καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit 1 ×: 12, 2
359 ὁ καλωστρόφος Seildreher 1 ×: 12, 6
360 καρηβαρέω einen schweren Kopf haben, schwindlig sein 1 ×: 3, 6
361 καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 2 ×: 14, 1; 33, 7
362 καταδημαγωγέω als Demagoge besiegen 1 ×: 9, 2
363 ἡ καταδρομή Einfall, Angriff 1 ×: 19, 1
364 κατακλείω einschließen 3 ×: 4, 5; 19, 3; 26, 1
365 κατακωλύω hindern, zurückhalten 1 ×: 39, 4
366 καταμείγνυμι darunter mischen 1 ×: 13, 5
367 καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 1 ×: 1, 1
368 καταναυμαχέω in einem Seegefecht (be) siegen 2 ×: 25, 5; 37, 6
369 κατανέμω verteilen 1 ×: 34, 5
370 κατάντης, ες abschüssig, steil 1 ×: 13, 9
371 καταπίμπρημι verbrennen 1 ×: 17, 1
372 καταπλήξ schockiert 1 ×: 27, 4
373 καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 2 ×: 22, 4; 28, 7
374 καταπραΰνω besänftigen 1 ×: 33, 5
375 καταπτήσσω sich wegducken 1 ×: 25, 4
376 ἡ καταπυγοσύνη Analverkehr 1 ×: 24, 9
377 τὸ κατασκεύασμα (Kunst) Werk 1 ×: 12, 5
378 καταστασιάζω durch Intrigen hintergehen 1 ×: 9, 4
379 ἡ καταστολή Bescheidenheit, Mäßigung 1 ×: 5, 1
380 καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 1 ×: 33, 4
381 κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen 2 ×: 15, 1; 33, 6
382 κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 1 ×: 19, 3
383 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 1 ×: 28, 1
384 καταφιλέω küssen 1 ×: 24, 9
385 καταχέω ausgießen, übergießen 1 ×: 34, 5
386 καταχράω u. med. verwenden, aufbrauchen, missbrauchen 1 ×: 1, 2
387 καταχρυσόω vergolden, mit Gold überhäufen 1 ×: 12, 2
388 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 1 ×: 34, 5
389 κατεπείγω bedrängen 1 ×: 27, 3
390 ὁ κατήγορος Ankläger 3 ×: 10, 6; 31, 3; 35, 5
391 κατοικέω siedeln, besiedeln 3 ×: 17, 1; 19, 1; 39, 2
392 κάτωθεν von unten; unterhalb 1 ×: 3, 7
393 ὁ κεφαληγερέτης Kopfsammler 1 ×: 3, 5
394 ὁ κηδεστής angeheirateter Verwandter: Schwager, Schwieger

sohn, -vater
2 ×: 11, 1; 36, 7

395 κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 1 ×: 36, 8
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396 κιθαρίζω Kithara spielen 1 ×: 13, 11
397 ὁ κίων Säule 1 ×: 13, 7
398 ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen 1 ×: 36, 9
399 ἡ κληρουχία (attische) Kolonie 2 ×: 9, 1; 34, 2
400 ὁ κλήρουχος Kolonist, Siedler 1 ×: 11, 5
401 κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 1 ×: 9, 4
402 ἡ κλῆσις Ruf; Vorladung, Strafverfolgung 1 ×: 7, 5
403 τὸ κλινίδιον Bettchen 1 ×: 27, 4
404 ἡ κλοπή Diebstahl 1 ×: 32, 4
405 ἡ κοινοπραγία Zusammenarbeit 1 ×: 17, 3
406 κολακεύω schmeicheln 1 ×: 13, 16
407 κολούω verkürzen, verstümmeln 1 ×: 29, 2
408 κομιδῇ geradezu, genau 3 ×: 11, 1; 15, 1; 22, 2
409 ὁ κομιστής (κομιστήρ) Besorger, Bringer 1 ×: 12, 6
410 ἡ κοπίς Schlachtmesser 1 ×: 33, 8
411 κορυφόω gipfeln, erheben 1 ×: 13, 7
412 τὸ κρανίον Schädel, Kopf 2 ×: 6, 2; 13, 10
413 τὸ κράνος Helm 1 ×: 3, 4
414 κρεμάννυμι aufhängen 1 ×: 27, 4
415 ὁ κριός Widder 1 ×: 6, 2
416 ἡ κροῦσις Zusammenprall, Krachen; Verblüffung, Täu

schung
1 ×: 15, 3

417 κρυφαῖος, α, ον versteckt, heimlich 1 ×: 10, 8
418 ὁ κύαμος Feldbohne 2 ×: 27, 2. 3
419 κυμαίνω wogen, schwellen 1 ×: 29, 1
420 κυνώπης, ις hundsäugig, schamlos 1 ×: 24, 9
421 ἡ κυπάρισσος Zypresse 1 ×: 12, 6
422 κυρόω bestätigen, bekräftigen 1 ×: 32, 3
423 κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig 4 ×: 3, 5; 4, 4; 13, 15; 16, 1
424 κωμῳδέω verspotten, parodieren 1 ×: 13, 8
425 ἡ κωμῳδία Komödie 2 ×: 8, 4; 24, 9
426 ὁ κωμῳδιοποιός = κωμῳδοποιός Komiker, komischer Dichter 1 ×: 32, 1
427 ὁ κωμῳδοποιός Komödiendichter 1 ×: 7, 8
428 ἡ λαβή Griff, Haltegriff 1 ×: 38, 1
429 λάϊνος, η, ον steinern 1 ×: 16, 2
430 ὁ λακωνισμός Spartafreundlichkeit, spartanische Lebensweise 1 ×: 29, 2
431 τὰ λάφυρα Beute 1 ×: 9, 5
432 ἡ λήμη Augenentzündung, Gerstenkorn 1 ×: 8, 7
433 τὸ λῆμμα Gewinn; Aussage 3 ×: 9, 3; 12, 5; 16, 5
434 τὸ λῃστήριον Räuber, Piratenbande 1 ×: 19, 2
435 ὁ λιθουργός Steinmetz 1 ×: 12, 6
436 ὁ λινουργός Flachsweber 1 ×: 12, 6
437 ὁ λοιμός Pest, Seuche 3 ×: 36, 1. 7; 38, 1
438 λοιμώδης, ες seuchen, pestartig 1 ×: 34, 5
439 ὁ λύκος Wolf 1 ×: 21, 3
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440 τὸ λύχνον Lampe, Leuchter 1 ×: 16, 9
441 ὁ μαλακτήρ Former 1 ×: 12, 6
442 ἡ μεγαλαυχία Prahlerei, Arroganz 2 ×: 5, 3; 37, 5
443 μεγαλοπράγμων, ον große Taten tuend 1 ×: 4, 3
444 ἡ μεγαλοφροσύνη Hochherzigkeit, Tapferkeit 3 ×: 14, 2; 16, 7; 17, 4
445 μεγαλόψυχος, ον großmütig 1 ×: 36, 9
446 ὁ μέδιμνος Scheffel (Getreidemaß) 1 ×: 37, 4
447 μεθυσοκότταβος, ον beim KottabosSpiel betrunken 1 ×: 30, 4
448 μειδ(ι)άω lächeln 2 ×: 10, 6; 28, 7
449 μειρακιώδης, ες jugendlich 1 ×: 39, 2
450 μετάγω fortführen, überführen 1 ×: 12, 1
451 ὁ μεταλλεύς Minenarbeiter 1 ×: 12, 6
452 ἡ μετάνοια Reue 1 ×: 10, 3
453 μεταπείθω umstimmen 2 ×: 8, 5; 35, 4
454 ἡ μεταρσιολεσχία Himmelskunde 1 ×: 5, 1
455 μετάρσιος, α, ον = μετέωρος 1 ×: 32, 2
456 μετεωρίζω hochheben, erheben 1 ×: 4, 6
457 ἡ μετεωρολογία Himmelskunde, Meteorologie 1 ×: 5, 1
458 ὁ μηδισμός perserfreundliche Politik, Abfall zu den Persern 1 ×: 24, 4
459 μηλόβοτος, ον Schafe weidend 1 ×: 16, 7
460 ἡ μήνυσις Anzeige, Denunziation 1 ×: 31, 2
461 ὁ μηνυτής Denunziant, Anzeiger 1 ×: 31, 5
462 μητρόθεν mütterlicherseits 1 ×: 33, 1
463 μηχανικός, ή, όν findig; mechanisch 1 ×: 27, 3
464 ἡ μισθοφορά Sold 1 ×: 9, 3
465 μισόδημος, ον das Volk, die Demokratie hassend 1 ×: 9, 5
466 μοθωνικός, ή, όν unverschämt, anmaßend 1 ×: 5, 3
467 μονόκερως, ων mit nur einem Horn 1 ×: 6, 2
468 μουσόομαι (musisch) gebildet sein 1 ×: 5, 3
469 τὸ μύθευμα (erfundene) Geschichte 1 ×: 39, 2
470 ὁ μυρεψός Salbenkocher, Parfumhersteller 1 ×: 1, 5
471 τὸ μύρον Salböl, Parfum 2 ×: 1, 4; 28, 7
472 μυσώδης, ες scheußlich 1 ×: 13, 16
473 ναυτιάω seekrank sein 1 ×: 33, 6
474 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 2 ×: 11, 4; 29, 1
475 νεμεσητός, ή, όν tadelnswert, ungebührlich 1 ×: 37, 5
476 νεουργός, όν neu angefertigt 1 ×: 13, 5
477 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 1 ×: 39, 2
478 νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich 1 ×: 28, 6
479 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 4 ×: 24, 10; 37, 2. 4. 5
480 ὁ ὁδοποιός Pionier; Straßenaufseher 1 ×: 12, 6
481 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 1 ×: 30, 4
482 ὀθνεῖος, (α,) ον fremd, ausländisch 1 ×: 29, 2
483 ὁ οἴαξ Ruder 1 ×: 15, 2
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484 ἡ οἰκοδομία Hausbau 1 ×: 13, 12
485 οἰκουρέω das Haus hüten 3 ×: 11, 1; 12, 5; 34, 1
486 οἰκουρός, όν das Haus hütend, Hausherr 1 ×: 34, 5
487 ἡ οἰνοχόη Weinkelle 1 ×: 7, 8
488 ἡ ὀλιγότης Seltenheit; Kürze 1 ×: 26, 2
489 ἡ ὁμοιομέρεια Gleichteiligkeit 1 ×: 4, 6
490 ἡ ὁμόνοια Eintracht 1 ×: 3, 2
491 τὸ ὀπαῖον Teil des Daches mit der Rauchöffnung 1 ×: 13, 7
492 ὀπωρίζω ernten, abernten 1 ×: 9, 2
493 ἡ ὀργάς Wiese, Au 1 ×: 30, 2
494 ἡ ὀρνιθοτροφία Vogelzucht 1 ×: 13, 15
495 ὁ ὀστρακισμός Scherbengericht, Ostrakismos 1 ×: 16, 3
496 τὸ ὄστρακον Schale; Scherbe 2 ×: 13, 10; 14, 3
497 οὐδέπω noch nicht 1 ×: 29, 1
498 ὀχλικός, ή, όν vulgär 1 ×: 5, 1
499 ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×: 12, 2
500 ἡ παιδίσκη Mädchen 1 ×: 24, 4
501 παλαίω ringen 1 ×: 8, 5
502 ἡ παλλακή Nebenfrau, Geliebte 1 ×: 24, 9
503 ἡ παλλακίς Nebenfrau, Kebse 1 ×: 24, 11
504 πανηγυρικός, ή, όν festlich, zur Festversammlung gehörig 1 ×: 11, 4
505 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 1 ×: 5, 1
506 παραθήγω (ver) schärfen 1 ×: 33, 8
507 τὸ παρακάλυμμα Vorhang, Schleier 1 ×: 4, 3
508 παρακαλύπτω verhüllen, das Gesicht bedecken 1 ×: 35, 2
509 παρακατοικίζω daneben ansiedeln 1 ×: 11, 6
510 παρακολουθέω begleiten, folgen 1 ×: 5, 2
511 παράλιος, (α,) ον am Meer 1 ×: 19, 2
512 παραλυπέω betrüben, belästigen 1 ×: 35, 1
513 παραλύω ablösen, trennen 1 ×: 35, 4
514 παραμελέω vernachlässigen, missachten 1 ×: 1, 2
515 παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 1 ×: 5, 2
516 παραφαίνω daneben zeigen 1 ×: 31, 5
517 παραφρονέω wahnsinnig sein 1 ×: 34, 5
518 πάρεδρος, ον beisitzend, daneben sitzend 1 ×: 22, 2
519 παρεμφαίνω anzeigen, vorschlagen 1 ×: 16, 1
520 παρεντείνω daneben ausspannen 1 ×: 8, 1
521 παρηγορέω anreden, raten, trösten 1 ×: 35, 4
522 ἡ παρηγορία Ermunterung; Trost 1 ×: 34, 3
523 παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein 1 ×: 13, 10
524 παροξύνω aufreizen, anstacheln 1 ×: 29, 8
525 παροράω bemerken; verachten 1 ×: 37, 4
526 πατάσσω schlagen 1 ×: 36, 5
527 πειθαρχέω gehorchen, gehorsam sein 1 ×: 7, 8
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528 ἡ πενταετία Zeitraum von fünf Jahren 1 ×: 13, 12
529 τὸ πένταθλον Fünfkampf 1 ×: 36, 5
530 περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 1 ×: 31, 3
531 τὸ περίαπτον Amulett, Zauber 1 ×: 38, 2
532 περιάπτω befestigen, anhaften; ringsherum anzünden 1 ×: 12, 2
533 περιαρτάω umhängen 1 ×: 38, 2
534 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 1 ×: 30, 4
535 ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 1 ×: 5, 1
536 περικάθημαι um etw. sitzen; belagern 1 ×: 38, 3
537 περικλινής, ές ringsum abschüssig 1 ×: 13, 9
538 περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 1 ×: 21, 1
539 περιλάμπω umglänzen, erhellen 1 ×: 39, 2
540 περίλοιπος, ον übrig 1 ×: 36, 8
541 περιοικέω ringsum wohnen 1 ×: 20, 1
542 περιρρέω umfließen; ringsum herabfließen, herabfallen 1 ×: 16, 5
543 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 1 ×: 4, 6
544 περιτειχίζω ummauern, einschließen 1 ×: 27, 1
545 περιτίθημι umlegen, gewähren 2 ×: 4, 6; 31, 3
546 περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 2 ×: 12, 2; 15, 3
547 περίφοβος, ον sehr ängstlich 1 ×: 35, 2
548 περιφορέω = περιφέρω 1 ×: 27, 4
549 περιφρονέω verachten 1 ×: 31, 1
550 ἡ περιφρόνησις Verachtung 1 ×: 5, 3
551 περιχέω herumgießen; umgeben 1 ×: 19, 1
552 ὁ πίθηκος Affe 2 ×: 1, 1. 2
553 τὸ πινάκιον Täfelchen 1 ×: 30, 1
554 πιπράσκω verkaufen 1 ×: 16, 4
555 τὸ πλάσμα Figur, Form; Verstellung; Fiktion 1 ×: 5, 1
556 ὁ πλάστης Bildhauer 2 ×: 12, 6; 31, 2
557 πνιγηρός, ά, όν stickig, erstickend 1 ×: 34, 5
558 ὁ ποικιλτής Sticker, Musterweber 1 ×: 12, 6
559 ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 1 ×: 9, 4
560 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 2 ×: 9, 1; 12, 1
561 πολυγράμματος, ον mit vielen Buchstaben 1 ×: 26, 4
562 πολύεδρος, ον vielsitzig 1 ×: 13, 9
563 ἡ πολυπραγμοσύνη Vielgeschäftigkeit, Einmischung in fremde Ange

legenheiten
1 ×: 21, 1

564 πολυπράγμων, ον vielgeschäftig, nervig 1 ×: 11, 6
565 πολύστυλος, ον mit vielen Säulen 1 ×: 13, 9
566 πολύτεχνος, ον kunstvoll, in vielen Techniken geübt 1 ×: 12, 5
567 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×: 11, 4
568 ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser 1 ×: 12, 6
569 ἡ πόρνη Hure, Prostituierte 2 ×: 24, 10; 30, 4
570 ποτνιάομαι laut aufschreien 1 ×: 29, 5
571 ὁ πότος das Trinken 1 ×: 1, 6
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572 ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 4 ×: 2, 5; 5, 1; 39, 1. 4
573 πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen 1 ×: 29, 7
574 ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 3 ×: 2, 4; 10, 7; 11, 3
575 ὁ προβατοκάπηλος Schafhändler 1 ×: 24, 6
576 ἡ προβολή Vorsprung; Schutz 1 ×: 10, 6
577 προδανείζω vorher verleihen, vorschießen 1 ×: 13, 4
578 ἡ προμαντεία Recht, das Orakel als erster zu befragen 1 ×: 21, 3
579 προμήκης, ες länglich 1 ×: 3, 3
580 προπολεμέω für jem., etw. Krieg führen 1 ×: 12, 3
581 προσακούω außerdem hören; angesprochen werden 1 ×: 24, 8
582 προσβιβάζω heranbringen, hinführen 1 ×: 15, 1
583 προσδιαβάλλω außerdem andeuten, verleumden 1 ×: 29, 2
584 προσδιαφθείρω zusätzlich zerstören, verderben 1 ×: 35, 3
585 προσεργάζομαι außerdem arbeiten, außerdem herstellen 1 ×: 31, 3
586 προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×: 32, 3
587 προσκατηγορέω zusätzlich anklagen 1 ×: 32, 1
588 προσκομίζω herbeibringen 1 ×: 27, 3
589 τὸ πρόσκρου(σ)μα Hindernis, Anstoß 1 ×: 19, 3
590 προσλαγχάνω zusätzlich erlosen 1 ×: 36, 4
591 προσνέμω einteilen, zuteilen 1 ×: 7, 3
592 πρόσοικος, ον benachbart 1 ×: 17, 2
593 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×: 24, 4
594 ἡ προσποίησις Anspruch; Anschein 1 ×: 5, 3
595 τὸ πρόσταγμα Befehl 1 ×: 31, 1
596 προστρίβω abreiben, abnutzen; med. auferlegen, zufügen 1 ×: 22, 4
597 πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich 1 ×: 13, 5
598 ἡ προσωνυμία Beiname 2 ×: 8, 4; 39, 2
599 ὁ πρύτανις Ratsmitglied, Ratsherr 1 ×: 32, 3
600 πυρρός, ά, όν rotgelb, rötlich 1 ×: 6, 5
601 ἡ ῥᾳθυμία Leichtsinn, Gleichgültigkeit 1 ×: 2, 1
602 ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht 1 ×: 28, 1
603 ἡ ῥίζα Wurzel 1 ×: 6, 2
604 ῥώννυμι stärken 1 ×: 19, 1
605 ἡ σάμαινα samisches Lastschiff 1 ×: 26, 4
606 ἡ σανίς Türflügel; Brett, Brettergerüst 1 ×: 28, 2
607 σατυρικός, ή, όν satyrisch, zum Satyrspiel gehörig 2 ×: 5, 3; 13, 16
608 ἡ σεμνότης Ehrwürdigkeit 1 ×: 5, 3
609 τὸ σίμωμα Aufwärtsbiegung 1 ×: 26, 4
610 τὸ σκήνωμα Zelt, Lager 1 ×: 34, 5
611 ἡ σκίλλα Meerzwiebel 1 ×: 3, 4
612 ὁ σκυτοτόμος Schuster 1 ×: 12, 6
613 τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 1 ×: 33, 7
614 σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 2 ×: 5, 1; 39, 2
615 σπαθάω verzetteln, vergeuden 1 ×: 14, 1
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616 τὸ στίγμα Tätowierung; Mal 1 ×: 26, 4
617 στίζω tätowieren 1 ×: 26, 4
618 τὸ στιχίδιον Verslein 1 ×: 30, 4
619 τὸ στρατήγιον Sitzungssaal der Strategen 1 ×: 37, 1
620 στρατίωτις sc. ναῦς Truppentransporter 1 ×: 25, 5
621 συγγενικός, ή, όν verwandtschaftlich; erblich 1 ×: 22, 4
622 συγκαλύπτω verhüllen 1 ×: 16, 8
623 συγκατοικέω mit jem. wohnen 1 ×: 20, 2
624 συγκινδυνεύω zusammen Gefahren bestehen 1 ×: 10, 1
625 συγκλείω zusammenschließen, einschließen 1 ×: 33, 6
626 συγκόπτω zusammenschlagen 1 ×: 28, 2
627 συγχώννυμι (Erde) aufhäufen, bedecken; zerstören 1 ×: 16, 6
628 ἡ συγχώρησις Zustimmung, Vereinbarung 1 ×: 31, 1
629 τὸ συκοφάντημα Anklage, Verleumdung 1 ×: 37, 4
630 ἡ συλλαβή Griff; Silbe 1 ×: 4, 1
631 ἡ συμβίωσις das Zusammenleben 1 ×: 24, 8
632 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 1 ×: 6, 5
633 συμπείθω überreden 1 ×: 17, 3
634 ἡ συμπεριπφορά Umgang, Verkehr 1 ×: 5, 3
635 ἡ συμφόρησις das Zusammenbringen, Zusammentragen 1 ×: 34, 5
636 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 1 ×: 27, 2
637 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 1 ×: 2, 5
638 συνδεκάζω bestechen 1 ×: 9, 3
639 συνεκδίδωμι gemeinsam herausgeben; bei der Verheiratung

helfen
1 ×: 24, 8

640 συνεκπίπτω gemeinsam herausfallen, verbannt werden; über
einstimmen

1 ×: 20, 3

641 συνεκπλέω gemeinsam ausfahren, lossegeln 1 ×: 34, 1
642 συνενδίδωμι (gemeinsam) nachgeben 1 ×: 15, 1
643 συνεξαίρω miterheben 1 ×: 4, 6
644 συνεπαιτιάομαι mitbeschuldigen 1 ×: 10, 3
645 συνεπιτελέω gemeinsam vollenden, aufführen 1 ×: 13, 13
646 συνεφάπτομαι gemeinsam anfassen, teilnehmen 1 ×: 13, 12
647 σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 1 ×: 19, 2
648 συνολισθαίνω mitrutschen 1 ×: 6, 2
649 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×: 39, 2
650 συντάσσω aufstellen, anordnen 4 ×: 2, 5; 12, 6; 13, 13; 16, 3
651 ἡ συντέλεια Ausführung; Genossenschaft b. Liturgien 1 ×: 13, 3
652 σύντονος, ον angespannt, intensiv 1 ×: 38, 1
653 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 1 ×: 8, 3
654 συστρατηγέω gemeinsam das Strategenamt ausüben 1 ×: 8, 8
655 ὁ συστράτηγος Mitfeldherr 1 ×: 37, 6
656 σχινοκέφαλος, ον zwiebelköpfig 2 ×: 3, 4; 13, 10
657 ὁ σχῖνος = ἡ σκίλλα Meerzwiebel 1 ×: 3, 4
658 σχολαῖος, α, ον müßig, langsam 1 ×: 38, 1
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659 ἡ ταινία Stirnband, Haarband 1 ×: 28, 5
660 ταπεινόω vermindern, herabsetzen, demütigen 1 ×: 32, 6
661 ταχυναυτέω schnell segeln 1 ×: 26, 4
662 ἡ ταχυτής Geschwindigkeit, Schnelligkeit 1 ×: 13, 4
663 ὁ ταῶν (ταώς) Pfau 1 ×: 13, 15
664 τεκνόω und Med. Kinder zeugen, gebären 1 ×: 24, 10
665 τελεσιουργός, όν wirksam, vollendend 1 ×: 8, 2
666 τὸ τελεστήριον Inititationsplatz 1 ×: 13, 7
667 τεχνάομαι ausüben, verfertigen, kunstvoll herstellen, klug

ersinnen
1 ×: 6, 5

668 ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 4 ×: 3, 4; 13, 6. 13. 15
669 ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 1 ×: 15, 2
670 ὁ τορευτής Drechsler 1 ×: 12, 6
671 τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch 1 ×: 5, 3
672 ὁ τράχηλος Hals 1 ×: 38, 2
673 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 1 ×: 27, 2
674 τρυφερός, ά, όν zart, schwelgerisch, luxuriös 1 ×: 27, 4
675 τρύ(χ)ω aufreiben, erschöpfen 1 ×: 27, 3
676 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 3 ×: 3, 2; 7, 4; 39, 4
677 τύφω räuchern, dampfen, rauchen 1 ×: 5, 3
678 ὑόπρῳρος, ον schweineschnäuzig 1 ×: 26, 4
679 ὕπειμι darunter sein; vorhanden sein 2 ×: 30, 2; 33, 8
680 ὑπεναντιόομαι (heimlich) Widerstand leisten 3 ×: 17, 4; 21, 1; 34, 5
681 ὑπερείπω stürzen 1 ×: 38, 1
682 ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 1 ×: 13, 1
683 ἡ ὑπεροχή Übermaß, Überschuss 1 ×: 16, 2
684 ἡ ὑπεροψία Verachtung 2 ×: 5, 3; 37, 5
685 ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 1 ×: 5, 1
686 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 1 ×: 7, 4
687 ἡ ὑπηρεσία Dienst 1 ×: 12, 6
688 ὑπογράφω darunter schreiben, unterschreiben, vorzeichnen 1 ×: 9, 1
689 ὑποθρύπτομαι kraftlos, schwach sein 1 ×: 15, 1
690 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 1 ×: 32, 3
691 ὑποπίμπλημι anfüllen 1 ×: 5, 1
692 ὑποποιέω unterwerfen; heimlich, allmählich produzieren;

med. heimlich für sich gewinnen
2 ×: 5, 3; 9, 2

693 ὑπορρωδέω ein wenig fürchten 1 ×: 24, 10
694 ὑποσημαίνω andeuten, signalisieren 1 ×: 11, 3
695 ὑποσπείρω einpflanzen, einführen 1 ×: 24, 4
696 ὑποστρατηγέω als Unterfeldherr dienen 1 ×: 13, 15
697 ὑποτύφομαι mit verborgener Flamme schwelen 1 ×: 32, 6
698 ὑπότυφος, ον aufgeblasen 1 ×: 5, 3
699 ὕπουλος, ον innerlich schwärend, versteckt, heimtückisch 1 ×: 11, 3
700 ὑποχέω darunter schütten, streuen 1 ×: 8, 2
701 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 2 ×: 13, 15; 15, 1
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702 ὑψηλόνους, ουν hochsinnig, hochmütig 1 ×: 8, 2
703 φαλακρός, ά, όν kahl(köpfig) 1 ×: 31, 3
704 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×: 20, 1; 30, 3
705 ἡ φιλαργυρία Habgier 1 ×: 22, 4
706 φιλητικός, ή, όν zur Liebe geneigt 1 ×: 1, 1
707 φιλοθεάμων, ον schaufreudig, gerne sehend 1 ×: 1, 2
708 φιλοκίνδυνος, ον Gefahren liebend, Abenteuer liebend 1 ×: 7, 3
709 φιλολάκων spartafreundlich 1 ×: 9, 5
710 φιλομαθής, ές lernwillig, lerneifrig 1 ×: 1, 2
711 φιλοπολίτης seine Mitbürger liebend 1 ×: 18, 3
712 φιλόστοργος, ον zärtlich liebend 1 ×: 1, 1
713 φιλοτύραννος, ον Tyrannei liebend 1 ×: 4, 3
714 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 2 ×: 7, 5. 6
715 φλεγμαίνω geschwollen, entzündet sein 1 ×: 6, 1
716 τὸ φορεῖον Sänfte 1 ×: 27, 3
717 φορτοφορέω Last befördern 1 ×: 26, 4
718 ὁ φραγμός Zaun 1 ×: 9, 2
719 φράσσω einzäunen, umschließen 1 ×: 15, 1
720 ὁ φράτηρ Verwandter, Angehöriger derselben Bruderschaft 1 ×: 37, 5
721 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 2 ×: 21, 1; 33, 6
722 ὁ φυλέτης Phylengenosse 1 ×: 10, 1
723 φυσιγγόομαι aufgereizt sein 1 ×: 30, 4
724 ἡ φυσιολογία Naturwissenschaft 2 ×: 4, 6; 8, 2
725 ὁ χαλκότυπος (Kupfer) Schmied 1 ×: 12, 6
726 χειροήθης, ες zahm, kultiviert 1 ×: 15, 1
727 χιλιοτάλαντος, ον tausend Talent wert 1 ×: 12, 2
728 ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten) Mantel 1 ×: 35, 2
729 ἡ χολή Galle; Zorn 1 ×: 10, 7
730 χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 2 ×: 14, 3; 36, 3
731 ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen, Mit

tel
1 ×: 9, 3

732 ὁ χορηγός Chorege, Chorausstatter 1 ×: 16, 5
733 ὁ χρηματισμός Handel, Geldgeschäft 1 ×: 16, 3
734 ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 1 ×: 1, 3
735 χύδην haufenweise, ungeordnet 1 ×: 34, 5
736 χωλός, ή, όν lahm 1 ×: 27, 3
737 χωρικός, ή, όν ländlich 1 ×: 34, 5
738 ψάλλω zupfen, rupfen 1 ×: 1, 6
739 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 11 ×: 8, 7; 10, 4; 17, 1; 29, 7;

30, 1. 2. 3; 31, 1; 32, 2. 3. 4
740 τὸ ᾠδεῖον Odeon, Konzerthalle 1 ×: 13, 10
741 ὠμός, ή, όν roh 1 ×: 10, 8
742 ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 1 ×: 28, 2
743 τὸ ᾠόν Ei 1 ×: 6, 2
744 ὡσαύτως ebenso 1 ×: 31, 1
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Fabius Maximus

Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

1 1 μετάγω fortführen, überführen 3 ×
2 ἄχρι bis; solange wie 8 ×
σκάπτω (um) graben 1 ×
μεταπίπτω umschlagen, sich ändern 1 ×

4 τὸ παρωνύμιον Beiname; cognomen oder agnomen 1 ×
ἡ ἀκροχορδών Warze 1 ×
ἐπιφύομαι auf, an etw. wachsen, sich eng halten an 1 ×
τὸ προβάτιον Schäfchen 1 ×
ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 6 ×

5 ἡσύχιος, ον = ἥσυχος 1 ×
σιωπηλός, ή, όν still, schweigsam 1 ×
διάπονος, ον trainiert; erschöpft; adv. mühsam 1 ×
εὔκολος, ον freundlich, ruhig, anspruchslos, umgänglich 1 ×
κατήκοος, ον hörend, gehorsam 2 ×
ἡ ἀβελτερία Dummheit 1 ×
ἡ νωθρότης Langsamkeit, Stumpfsinn 1 ×
ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 2 ×
δυσκίνητος, ον schwer beweglich 1 ×
μεγαλόψυχος, ον großmütig 1 ×
λεοντώδης, ες löwenartig 1 ×

6 διασημαίνω zeigen, signalisieren 1 ×
ἡ ἀπάθεια Leidenschaftslosigkeit 1 ×
ἡ ἀπραγία Untätigkeit 1 ×
ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit 2 ×

7 σύμφυτος, ον mitgeboren, angeboren, natürlich 1 ×
8 κατακοσμέω einrichten, ordnen 2 ×
ὁ ὡραϊσμός Schmuck, Eleganz 1 ×
ἀγοραῖος, α, ον auf dem Markt; gewöhnlich, vulgär 1 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×
ἡ γνωμολογία sentenzenreicher Stil 1 ×

9 προσέοικα gleichen, ähneln 1 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 3 ×

2 1 ἡ ὑπατεία Consulat 3 ×
ὑπατεύω Consul sein 3 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 4 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 4 ×
ἀναστέλλω anheben, zurückdrängen, med. sich zurückhalten 1 ×
πρόσοικος, ον benachbart 1 ×
ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen 1 ×

2 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 3 ×
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ἐξαλλάσσω verändern, variieren; entfernen 1 ×
ἡ ἀτοπία Merkwürdigkeit, Verrücktheit 1 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 2 ×
διάβροχος, ον durchnässt 1 ×
ὁ στάχυς Ähre 1 ×
ἔναιμος, ον voller Blut 1 ×
διάπυρος, ον feurig, glühend 1 ×
διασπείρω verstreuen 1 ×
τὸ γραμματεῖον Schrifttäfelchen; Schriftstück, Vertrag 1 ×

3 σαλεύω erschüttern 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 12 ×
ἀμβλύνω abstumpfen 1 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 5 ×
ἐνίστημι hineinstellen, einführen 1 ×

4 ὑποθράττω = ὑποταράττω 1 ×
ἡ ἀλογία Missachtung; Unvernunft 1 ×
ἡ ὀλιγότης Seltenheit; Kürze 3 ×
ἡ ἀχρηματία Geldmangel 1 ×
ἐπιπέμπω herbeischicken, schicken gegen 1 ×
μαραίνω auslöschen 1 ×

3 1 ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 1 ×
πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 1 ×
ἔντρομος, ον zittrig 1 ×
πτύρομαι scheuen, erschreckt werden 1 ×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 1 ×

2 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 1 ×
ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 1 ×
ἡ ὑπώρε(ι)α Gebirgsfuß 2 ×
παραρρήγνυμι abbrechen; pass. ausbrechen 2 ×

4 ἡ ἧσσα Niederlage 3 ×
ἐπίδικος, ον Gegenstand eines Prozesses, umstritten 1 ×
ἀμφίδοξος, ον zweifelhaft, zweifelnd 1 ×
ἡ περιπλοκή Verwicklung, Umstand 1 ×
ἡ παραγωγή Vorbeifuhr; Zufuhr; Irreführung 1 ×

5 ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 12 ×

6 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 3 ×
7 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 3 ×
ἀνυπεύθυνος, ον nicht rechenschaftspflichtig 2 ×
ἄθρυπτος, ον unzerbrechlich, hart 1 ×
ἰσόρροπος, ον ausgewogen, im Gleichgewicht 1 ×
συγκεράννυμι vermischen, vereinen 1 ×
θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 1 ×

4 1 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 3 ×
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2 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 2 ×
3 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 1 ×
πειθήνιος, ον den Zügeln gehorchend 1 ×
ἡ ῥαβδουχία Liktorenamt 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 12 ×
ὁ ῥαβδοῦχος Stabträger, Schiedsrichter; lictor 2 ×
τὸ παράσημον Kennzeichen, Abzeichen 1 ×
ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 2 ×

4 ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung 1 ×
ἡ περιφρόνησις Verachtung 1 ×
ἐξευμενίζω gnädig stimmen 1 ×
ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 1 ×
ἐνεργάζομαι darin anfertigen 1 ×
θαρσύνω ermutigen 1 ×

5 παραμυθέομαι zureden, trösten 1 ×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 1 ×
ἡ βίβλος Papyrus; Buch(rolle) 1 ×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2 ×
ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 1 ×
τὸ λόγιον Orakel 1 ×

6 ἡ ἐπιγονή Wachstum, Nachkommenschaft 1 ×
καταθύω opfern 1 ×
θυμελικός, ή, όν dramatisch, theatralisch 1 ×
τὸ δηνάριον Denar 1 ×
τὸ τριτημόριον ein Drittel 1 ×

7 ὁ ὀβολός Obole (Sechstel Drachme) 1 ×
ἡ διανομή Verteilung 1 ×
ἡ τριάς Dreizahl, Dreiheit 1 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×
συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 1 ×

5 1 ἀναρτάω aufhängen, befestigen; abhängen lassen von 1 ×
ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten 2 ×
ἡ πολυανθρωπία Menschenreichtum 1 ×
ἡ ὀλιγότης Seltenheit; Kürze 3 ×
τρίβω reiben, kneten, abnutzen 1 ×

2 ὑπαναλίσκω allmählich ausgeben 1 ×
ὀρεινός, ή, όν bergig 1 ×
ἐπαιωρέω darüber hängen, schweben lassen 1 ×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 5 ×
περιφαίνομαι ringsum sichtbar sein 1 ×
ἀκοντί unfreiwillig 1 ×

3 κομιδῇ geradezu, genau 1 ×
ἄτολμος, ον feige, vorsichtig 2 ×

4 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 1 ×
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τὸ σόφισμα Einfall, Methode 1 ×
τὸ πάλαισμα (Ring) Kampf, Finte, Ringerkunstgriff 1 ×
ἡ λαβή Griff, Haltegriff 2 ×
διαταράσσω verwirren 3 ×
μετάγω fortführen, überführen 3 ×
πολλαχόσε in viele Richtungen 1 ×

5 ἀμετάπτωτος, ον unveränderlich 1 ×
φιλομαχέω kampflustig sein 1 ×
ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 1 ×
θρασύνω ermutigen 1 ×
δημαγωγέω das Volk anführen 2 ×
σκώπτω spotten 1 ×

6 χλευάζω verspotten, verlachen 1 ×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 5 ×
ἡ στρατοπεδεία Lager 1 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 3 ×
τὸ νέφος Wolke, Gewölk 1 ×
ἡ ὀμίχλη Dunst, Nebel 1 ×

7 ἡ ἀδοξία schlechter Ruf 1 ×
τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 2 ×
ἡ λοιδορία Beschimpfung, Vorwurf 1 ×

8 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 3 ×
δεσπόζω herrschen 1 ×

6 1 ἡ διαμαρτία grober Fehler 2 ×
ἀποσπάω abziehen, abreißen 1 ×
ἡ προνομή das Fouragieren, Verproviantierung 1 ×
ὁ ὁδηγός Führer 2 ×

2 ὁ βαρβαρισμός Sprachfehler 1 ×
ἐξακούω hören, vernehmen 1 ×
καταλήγω aufhören 1 ×

3 περιστεφής, ές umkränzt 1 ×
ὁ αὐλών (auch ἡ) Schlucht, Hohlweg, Graben; Kanal; Rohr; Meerenge 1 ×
καταδίδωμι münden 1 ×
περιχέω herumgießen; umgeben 1 ×
ὁ θίς (Sand) Haufen, Strand, Sandbank 1 ×
ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 1 ×

4 κυματώδης, ες mit starker Brandung 1 ×
δύσορμος, ον mit schlechtem Ankerplatz 1 ×
ἐμφράσσω blockieren, verstopfen 1 ×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 5 ×
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 2 ×
πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand 1 ×
συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 3 ×

5 ἡ διαμαρτία grober Fehler 2 ×
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ἀνασταυρόω kreuzigen 1 ×
ὁ ὁδηγός Führer 2 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 2 ×

6 προσμάχομαι dagegen kämpfen 1 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 3 ×
δύσθυμος, ον niedergeschlagen, verzweifelt 1 ×
περίφοβος, ον sehr ängstlich 1 ×
πάντοθεν von, auf allen Seiten 1 ×
ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich 1 ×
δολόω überlisten 1 ×
ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau nehmen; bekrän

zen
1 ×

ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 1 ×
ἡ λύγος Keuschlamm, Weide, Weidenrute, Gerte 1 ×
τὸ φρύγανον trockenes Holz, Reisig 1 ×
ὁ φάκελος Bündel 1 ×
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 2 ×

7 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 2 ×
σχολαῖος, α, ον müßig, langsam 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 8 ×
περικαίω abbrennen, entflammen 1 ×
ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 2 ×
ἡ ὑπώρε(ι)α Gebirgsfuß 2 ×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 5 ×
ὁ βούκολος Rinderhirt 1 ×
ἐπιλάμπω darauf scheinen 1 ×

8 ἄχρι bis; solange wie 8 ×
ἡ ῥίζα Wurzel 1 ×
τινάσσω schwingen, schütteln 1 ×
ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 1 ×
ἔκφοβος, ον panisch, erschreckt 1 ×
περιαλγέω starke Schmerzen empfinden 1 ×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 1 ×

9 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 2 ×
τὸ θέαμα Anblick 1 ×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 3 ×
ἀλλαχόθεν anderswoher 1 ×

10 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 1 ×
προσβαίνω hingehen, sich nähern 1 ×
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 1 ×

7 1 σποράς verstreut 1 ×
σκοταῖος, α, ον im Dunkeln 1 ×
ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 2 ×

2 ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befesti
gen

1 ×
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ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände 1 ×
ὀρειβατέω bergsteigen, bergwandern 1 ×
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 2 ×
ποδώκης, ες fußschnell 1 ×

3 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 2 ×
καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 1 ×

4 καταστρατηγέω überlisten, überwinden 2 ×
ἐκκαίω ausbrennen; anzünden 1 ×
παρακαθίστημι daneben einrichten, daneben stellen 1 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 2 ×

5 προσδιαβάλλω außerdem andeuten, verleumden 1 ×
ἀναγγέλλω berichten, verkünden 1 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 3 ×
καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 1 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 1 ×

6 ἡ διάμειψις Austausch 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 3 ×
τὸ λύτρον Lösegeld, Vergeltung 2 ×
προσαιτιάομαι außerdem beschuldigen 1 ×
λυσιτελής, ές nützlich, vorteilhaft 1 ×

7 ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 1 ×
διαψεύδω betrügen, täuschen; pass. getäuscht, enttäuscht werden 1 ×

8 ἐπανέρχομαι zurückkehren 2 ×
τὸ λύτρον Lösegeld, Vergeltung 2 ×

8 1 διαγορεύω verkünden; befehlen 1 ×
ἡ δέησις Bitte 2 ×

2 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 3 ×
ἡ σιτολογία Getreidebeschaffung 1 ×
καταράσσω herabstoßen, herabfallen; zerbrechen, zerschmettern 1 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 4 ×

3 ἡ μεγαλαυχία Prahlerei, Arroganz 1 ×
ἄμετρος, ον unermesslich, unmäßig 1 ×

4 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 1 ×
διαφοιτάω durchwandern, hin- und hergehen 1 ×
ἡ ἀτυχία Unglück 2 ×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 3 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 1 ×
δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 1 ×
μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×
ἡ ἀνανδρία Unmännlichkeit, Feigheit 1 ×
συναιτιάομαι mitbeschuldigen 1 ×
ἀνυπεύθυνος, ον nicht rechenschaftspflichtig 2 ×
ἡ ἵδρυσις Gründung (eines Tempels) 1 ×
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9 1 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 3 ×
ἡ ἱερουργία Opfer, Ritus 1 ×
διαΐσσω durcheilen 1 ×
θανατόω umbringen, töten 1 ×
ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 6 ×

2 δυσπαραίτητος, ον unerbittlich 1 ×
καταδείδω sehr fürchten 1 ×
ἡ δημαρχία Volkstribunat 1 ×
ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 1 ×
στεφανόω bekränzen 1 ×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 1 ×
ὁ πέλεκυς Axt, Beil 1 ×
ὁ τράχηλος Hals 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1 ×

3 ἀδοξέω in schlechtem Ruf stehen 1 ×
ὁμότιμος, ον gleich geehrt, gleich geschätzt 1 ×
διέπω besorgen 1 ×
ἡ ἀτυχία Unglück 2 ×

4 βουλευτικός, ή, όν zum Rat, zum Ratsherren gehörig 1 ×
ἀναπληρόω anfüllen 1 ×
συγκλητικός, ή, όν senatorisch 1 ×

5 συμπληρόω anfüllen, bemannen 2 ×
αὐθήμερος, ον am selben Tag 1 ×
ὁ ῥαβδοῦχος Stabträger, Schiedsrichter; lictor 2 ×
καταμείγνυμι darunter mischen 1 ×

10 1 κολούω verkürzen, verstümmeln 1 ×
2 διαταράσσω verwirren 3 ×
ἀτιμόω entehren, das Bürgerrecht aberkennen 1 ×

3 ἡ ἀβουλία Gedankenlosigkeit, schlechte Beratung 1 ×
ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 1 ×

4 ἐκμαίνω zur Raserei, zum Wahnsinn bringen 1 ×
5 τετύφωμαι verrückt, wahnsinnig sein 1 ×
6 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 1 ×
7 συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend 1 ×
σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 1 ×
τὸ πρόσχημα Vorwand; Schmuck 1 ×
ὑπομιμνήσκω erinnern 1 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 5 ×
φιλονικέω ehrgeizig sein, wetteifern, rivalisieren 1 ×
καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 1 ×

11 1 ἡ εἰρωνεία Ironie 1 ×
γεροντικός, ή, όν greisenhaft 1 ×
ἀποκληρόω durch Los bestimmen 1 ×
ἐφεδρεύω bewachen, belauern, in Reserve liegen 1 ×
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ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×
2 διαρκής, ές ausreichend; andauernd 1 ×
ἄπωθεν von ferne; fern von 1 ×
ἡ ψιλότης Kahlheit, Glätte 1 ×
λεῖος, α, ον glatt, eben 1 ×
ἡ κοιλότης Höhlung 2 ×

3 ἡ κοιλότης Höhlung 2 ×
κατασπείρω aussäen, verbreiten 1 ×

5 συντάσσω aufstellen, anordnen 3 ×
ἄχρι bis; solange wie 8 ×

6 πολλαχόθεν von vielen Seiten 1 ×
ἀδιήγητος, ον unbeschreiblich 1 ×
ἡ πτοία Schrecken, Furcht 1 ×
κατακλάω zerbrechen, abbrechen 1 ×
διαπαπταίνω umherblicken 1 ×

7 περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 2 ×
ἀποσκίδναμαι sich zerstreuen 1 ×

12 1 προλαμβάνω vorwegnehmen 1 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 3 ×
ἡ κατασκοπή Beobachtung, Spionage 1 ×

2 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 4 ×
3 ἡ σημαία Standarte, vexillum 2 ×
ἀναβοάω aufschreien 1 ×
φιλόπατρις patriotisch 1 ×

4 διασκίδνημι = διασκεδάννυμι zerstreuen 1 ×
περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 2 ×
περιπετής, ες um, in etw. fallend 1 ×

5 εὔρωστος, ον stark, kräftig 1 ×
ἡ ἀνάκλησις Anrufung; Rückrufung 1 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 4 ×

6 προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 1 ×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 5 ×
ἡ χάλαζα Hagel 1 ×
ἡ καταιγίς Orkan 1 ×
ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 1 ×
ἐκρήγνυμι abbrechen, abreißen 1 ×

13 1 σκυλεύω dem toten Feind die Rüstung ausziehen, ausplündern, rauben 1 ×
ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 2 ×
ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 5 ×

2 ὁ συστρατιώτης Kamerad, Mitsoldat 1 ×
τὸ πταῖσμα Fehltritt, Fehler 3 ×
τὸ δίδαγμα Belehrung 1 ×

4 ἡ εὐχαριστία Dankbarkeit, Danksagung 1 ×
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εὐπ(ε)ιθής, ές gehorsam, gerne gehorchend 1 ×
5 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 1 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 4 ×

6 ἡ σημαία Standarte, vexillum 2 ×
ὁ πάτρων patronus 1 ×
ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 1 ×

7 τὸ προσφώνημα Anrede 1 ×
ἀπελευθερόω freilassen 1 ×
σήμερον heute 1 ×
ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit 2 ×
ἡ χρηστότης Anstand, Aufrichtigkeit, Freundlichkeit 2 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 5 ×

8 ἡ ἧσσα Niederlage 3 ×
τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 1 ×
ἡ προσηγορία Anrede, Bezeichnung 1 ×

9 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhal
ten

1 ×

καταφιλέω küssen 1 ×
14 1 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 2 ×

ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 12 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 2 ×
ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 2 ×

2 ἡ ὑπατεία Consulat 3 ×
ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 1 ×
ἡ δημοκοπία Schmeichelei der Masse 1 ×
ἡ προπέτεια Hast, Unstetigkeit 1 ×
τὸ ἐπίσημον Zeichen, Marke 1 ×
ἀναρρίπτω (hin) aufwerfen 1 ×
ὁ κύβος Würfel, Würfelspiel 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 8 ×

3 καταγράφω einritzen, beschreiben, aufschreiben 1 ×
ἡλίκος, η, ον wie groß, wie alt 1 ×
πώποτε jemals 1 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 3 ×
ἡ ἀναφορά Aufgang; Bezug; Aufrechnung; Wiedergutmachung 1 ×

4 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 5 ×
ἀρεστός, ή, όν angenehm, gefällig 1 ×
καταπλήξ schockiert 1 ×
ἡ καταδίκη Verurteilung 1 ×

5 παραθαρσύνω ermutigen 2 ×
6 διαβεβαιόω (meist med.) bestätigen, versichern 1 ×
οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1 ×

7 ὑποπίπτω niederfallen, unter etw. fallen, sich ereignen 2 ×
ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 2 ×

15 1 παραστρατοπεδεύω bei, neben etw. lagern 1 ×



Einzelne Biographien : Fabius Maximus Nach Kapiteln 16–16

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

κόκκινος, η, ον scharlach 1 ×
διαταράσσω verwirren 3 ×

2 ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 1 ×
κατασκοπέω betrachten, beobachten 1 ×
ἰσότιμος, ον gleichrangig, gleichwertig 1 ×

3 τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 2 ×
16 1 τὸ στρατήγημα Strategie, Heerführung 1 ×

ὁ πρηστήρ Orkan, Tornado 1 ×
καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen 1 ×
ὕφαμμος, ον sandig 1 ×
ὁ κονιορτός Staub(wolke) 1 ×
ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten 1 ×

2 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 3 ×
ἑκατέρωσε in beide Richtungen 1 ×
συμπληρόω anfüllen, bemannen 2 ×
ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos 1 ×
τὸ ἔμβολον Landzunge; Rammsporn 1 ×
διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 1 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 2 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×

3 περιπτύσσω umgeben, umarmen 1 ×
συγκλείω zusammenschließen, einschließen 1 ×
μηνοειδής, ές mondsichelförmig 1 ×
ἐπίλεκτος, ον auserlesen 1 ×
ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 1 ×
ὑπεκκλίνω ausweichen, entgehen 1 ×

4 ἀποσείω abschütteln 1 ×
5 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 12 ×
προσαμύνω zu Hilfe kommen 1 ×
τὸ παράγγελμα Anweisung, Befehl 1 ×
ἀποπηδάω abspringen, wegspringen 3 ×

6 διεξοδικός, ή, όν detailliert, genau 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 12 ×
ὀλιγοστός, ή, όν klein, gering; mit wenig Begleitung 1 ×
ἀφιππεύω wegreiten 1 ×
ὁ βυθός Tiefe 1 ×
ὁ κλύδων Schwall, Woge 1 ×
ἀνάπλεως, α, ων ganz voll 1 ×
βαρύνω beschweren, belasten 1 ×
ἐπισφάζω daneben, darauf, darüber töten 1 ×

7 συμφύρω vermischen, vermengen 1 ×
διάδηλος, ον ausgezeichnet, deutlich 1 ×
ὁ εὐπατρίδης Adliger 1 ×
προνοέω vorher bedenken, vorsorgen 1 ×
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ἀποπηδάω abspringen, wegspringen 3 ×
8 ἀποτρίβω abreiben, abnutzen; zurückweisen, loswerden 1 ×
ἡ δέησις Bitte 2 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 3 ×
συνεξανίσταμαι sich gemeinsam erheben 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 8 ×

17 1 τὸ κατόρθωμα Erfolg 3 ×
παρορμάω bewegen, motivieren 1 ×
συνεπεισπίπτω gemeinsam hineinstürzen 1 ×
πεμπταῖος, α, ον am fünften Tag 1 ×
ἡ δειλίασις Furcht 1 ×

3 τὸ ἐμπόριον Handelsplatz, Markt 1 ×
ἡ ἁρπαγή Raub 1 ×
τὸ λῃστήριον Räuber, Piratenbande 1 ×

5 ἡ ψυχρότης Kälte 1 ×
6 προσφεύγω seine Zuflucht nehmen 1 ×
7 εὐλαβής, ές vorsichtig, sorgfältig 1 ×
δυσέλπιστος, ον unerwartet; hoffnungslos 1 ×
ἀπέραντος, ον grenzenlos, endlos; undurchdringlich 1 ×
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 1 ×
τὸ βάδισμα Gang 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 1 ×
ἡ προσαγόρευσις Anrede, Gruß 1 ×
ὁ κοπετός = κομμός Totenklage 1 ×
ὁ ὀδυρμός Wehklage 1 ×
παραθαρσύνω ermutigen 2 ×

18 1 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 2 ×
ἀποθρηνέω beklagen 1 ×
καθαρεύω rein sein 1 ×

2 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×
ἡ ὀλιγότης Seltenheit; Kürze 3 ×
ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 1 ×

3 ὁ ἱλασμός Versöhnungsgebet 1 ×
ἡ ἀποτροπή Abwendung, Verhinderung 1 ×
συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 1 ×
αἱ ἑστιάδες Vestalinnen 1 ×
κατορύσσω vergraben 1 ×

4 ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 6 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 12 ×
δύσποτμος, ον unglücklich 2 ×
κατηφής, ές mit gesenktem Kopf, niedergeschlagen 1 ×

5 ἡ γερουσία Ältestenversammlung, Senat 1 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 3 ×

19 1 ἀναθαρσέω Mut schöpfen 1 ×
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ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 4 ×
ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 2 ×

2 περιλαμπής, ές glänzend 1 ×
τὸ δραστήριον Tatkraft, Energie 1 ×
γαῦρος, ον fröhlich; hochmütig 1 ×
ὁ πλήκτης gewaltsamer, starker Mensch 1 ×
φιλοπόλεμος, ον kriegslüstern, kriegerisch 1 ×
ἀγέρωχος, ον kampfesmutig (?) hochmütig, arrogant, stolz, edel, hochge

sinnt (?)
2 ×

παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rücksichtslos 1 ×
ἰταμός, ή, όν vorschnell, hastig; dreist 1 ×
τολμηρός, ά, όν kühn, mutig 1 ×
ἀντιτολμάω standhalten 1 ×

3 ἀγέρωχος, ον kampfesmutig (?) hochmütig, arrogant, stolz, edel, hochge
sinnt (?)

2 ×

ἐρεθίζω reizen, anstacheln 1 ×
ἐπηρεάζω beeinträchtigen, kränken, beleidigen 1 ×
κατατρίβω abreiben, aufbrauchen, erschöpfen 2 ×
ἀθλητικός, ή, όν athletisch 1 ×
ὑπέρτονος, ον sehr angespannt 1 ×
κατάπονος, ον erschöpft, müde 1 ×

4 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 4 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 2 ×
κιρνάω, κίρνημι = κεράννυμι 1 ×
ἡ βεβαιότης Festigkeit, Sicherheit 1 ×

5 ἡ συντονία Anspannung, Anstrengung 1 ×
παραρρήγνυμι abbrechen; pass. ausbrechen 2 ×
ἀψοφητ(ε)ί geräuschlos 1 ×
ὑπορρέω allmählich, unvermittelt gleiten, fließen 1 ×
παρεμπίπτω eindringen, sich einschleichen 1 ×
ἐνδελεχής, ές unablässig, kontinuierlich 1 ×
ὑπερείπω stürzen 1 ×
ἀποκάμνω ganz ermüden, aufgeben 1 ×

6 διαπολεμέω kämpfen, Krieg führen 2 ×
ὁ ἀνθύπατος Proconsul 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 12 ×
ὑπατεύω Consul sein 3 ×
ἡ διάπειρα Versuch, Probe 1 ×
ἅπαξ (nur) einmal 1 ×
παρακρούω in die Irre führen, täuschen 1 ×

8 αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig 1 ×
ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 1 ×

20 1 τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 1 ×
ἤπιος, α, ον mild, freundlich 1 ×
ἀνείργω zurückhalten 1 ×
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δυσωπέω beschämen, in Scheu versetzen 1 ×
ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 2 ×

2 διερεθίζω reizen, provozieren 1 ×
3 ὁ πολεμιστής Krieger 1 ×
τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 1 ×

4 κυνηγετικός, ή, όν zur Jagd gehörig 1 ×
ὁ κλοιός Halsband 1 ×
ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 1 ×
θυμόω erzürnen 1 ×
δυσκολαίνω schlechtgelaunt sein 1 ×
ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 6 ×
ἠπειρωτικός, ή, όν festländisch, auf dem Festland lebend 1 ×
ὁ ἐριν(ε)ός wilder Feigenbaum 1 ×
ἡ ἀχράς Wildbirne 1 ×
ὁ (ἡ) κότινος wilder Ölbaum 1 ×
ἡ ἐλαία Olive 1 ×
ἡ ἄπιος Birnbaum 1 ×
ἡ συκῆ Feige 1 ×

5 ἐξημερόω bezähmen, zivilisieren 1 ×
τιθασεύω zähmen 1 ×
προσαγγέλλω melden, verkünden 1 ×
ῥέμβομαι umherschweifen, umherirren 1 ×

6 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 1 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 4 ×
ἡ ἀταξία Unordnung 1 ×
ἡ παιδίσκη Mädchen 1 ×

7 τὸ γύναιον Weibchen 1 ×
ἀπονυκτερεύω eine Nacht außer Haus verbringen 1 ×

8 ἀνδραγαθέω sich mannhaft, tapfer benehmen 1 ×
9 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 1 ×
ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben 1 ×

21 2 φιλόστοργος, ον zärtlich liebend 1 ×
4 χειροήθης, ες zahm, kultiviert 1 ×
5 μετάγω fortführen, überführen 3 ×
παλλακεύομαι als Nebenfrau haben 1 ×
ἐκπείθω ganz überreden 1 ×

22 1 περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 1 ×
τεχνάζω bewerkstelligen, durch List bewirken 1 ×
κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 1 ×
ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×

2 δελεάζω ködern, fangen 1 ×
3 περιστρατοπεδεύομαι ringsum lagern, belagern 1 ×
προδιαλέγομαι vorher erörtern, vorher besprechen 1 ×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 3 ×
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4 ἐξαρτάω anhängen, befestigen 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 8 ×
τειχομαχέω an den Mauern kämpfen (bei Belagerungen) 1 ×

5 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 3 ×
ἀποσφάζω abschlachten 1 ×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 2 ×
ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 1 ×

6 πιπράσκω verkaufen 1 ×
7 ὁ γραμματεύς Schreiber, Sekretär (bes. vor Gericht) 1 ×
8 ὁ κολοσσός Statue 1 ×
μετακομίζω hinüberbringen, transportieren 1 ×
ἔφιππος, ον auf dem Pferd, reitend 1 ×
ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 6 ×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 1 ×

23 1 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 4 ×
2 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 4 ×
θριαμβεύω triumphieren 1 ×
ἐπαγωνίζομαι kämpfen mit, kämpfen für 1 ×
τὸ ἅμμα Knoten, Schlinge; Griff beim Ringen 1 ×
ἡ λαβή Griff, Haltegriff 2 ×

3 ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 1 ×
ἐξαμβλύνω abstumpfen 1 ×
κατατρίβω abreiben, aufbrauchen, erschöpfen 2 ×
ἀλώφητος, ον unablässig 1 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 2 ×

4 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 3 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 4 ×

24 1 ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 12 ×
διαπειράομαι (auch aktiv) erproben, auf die Probe stellen 1 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 3 ×

3 τὸ ἐπίταγμα Befehl, Auftrag 1 ×
ἀποπηδάω abspringen, wegspringen 3 ×

4 πηλίκος, η, ον wie groß? wie alt? 1 ×
5 ὁ πρόπαππος Urgroßvater 1 ×
ὑπατεύω Consul sein 3 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 4 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 4 ×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 1 ×
συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken 1 ×
εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 2 ×
τέθριππος, ον vierspännig 1 ×

6 ἡ ἐκκομιδή das Herausbringen, Bestattung 1 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 4 ×
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25 1 ἐπανέρχομαι zurückkehren 2 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 12 ×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 1 ×
πρεσβυτικός, ή, όν ältlich, greisenhaft 1 ×
συνεξορμάω mit aussenden, motivieren 1 ×

2 εὐημερέω einen guten Tag verbringen, erfolgreich sein 1 ×
3 διαπολεμέω kämpfen, Krieg führen 2 ×
ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 1 ×
ἡ αὔξησις Vergrößerung 1 ×
συνυπατεύω Kollege als Consul sein 1 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 2 ×
περαιόω hinüberbringen, übersetzen 1 ×

4 ἡ ἱερωσύνη Priesteramt 1 ×
26 1 κατακωλύω hindern, zurückhalten 1 ×

δημαγωγέω das Volk anführen 2 ×
ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 1 ×

3 ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 2 ×
τὰ λάφυρα Beute 1 ×
ἡ ἔμπρησις das Anzünden 1 ×
συγκατακαίω mitverbrennen 1 ×
τὸ κατόρθωμα Erfolg 3 ×
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 1 ×
ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 2 ×
προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 1 ×
βάσκανος, ον verleumderisch, missgünstig 1 ×
ἄτολμος, ον feige, vorsichtig 2 ×
δύσελπις, ι hoffnungslos, pessimistisch 1 ×
περαίτερος, α, ον weiter, mehr 1 ×
καταθαμβέομαι bestaunen 1 ×

4 ἀθόρυβος, ον ohne Aufruhr, ruhig 1 ×
ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 2 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 12 ×
ἀναταράσσω aufrühren, in Unordnung bringen 1 ×

27 1 καταπατέω niedertrampeln, mit Füßen treten 1 ×
ὑποπίπτω niederfallen, unter etw. fallen, sich ereignen 2 ×
ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 1 ×

2 διαρκέω ausreichen; (aus) dauern 1 ×
4 ὁ ὀβελίσκος Spieß 1 ×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 1 ×
κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 1 ×
προσαρκέω beistehen 1 ×

28 1 ἄπταιστος, ον ohne Stolpern, sicher 1 ×
δύσποτμος, ον unglücklich 2 ×
ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 1 ×
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διατηρέω bewahren, bewachen 1 ×
2 ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten 2 ×
ἐνεορτάζω darin feiern 1 ×
ἐμπανηγυρίζω darin Festversammlungen abhalten 1 ×

3 ἡ ἧσσα Niederlage 3 ×
ὁ δρυμός (Eichen) Wald, Dickicht, Buschwerk 1 ×
πλήθω voll sein 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 8 ×
ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 1 ×
ὑπερείδω (unter) stützen 1 ×

4 ὑποφέρω wegtragen; ertragen 1 ×
τὸ πταῖσμα Fehltritt, Fehler 3 ×
ἐκχέω ausgießen, vergießen 1 ×
κατήκοος, ον hörend, gehorsam 2 ×
σπαργάω schwellen, strotzen 1 ×

29 1 ἡ κατάληψις Einnahme, das Ergreifen; das Begreifen 1 ×
ἀντιτίθημι dagegen in Anschlag bringen 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 12 ×
ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 2 ×
εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 2 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 4 ×

2 ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben 1 ×
ἐντελής, ές ganz, vollständig 1 ×
ἡ χρηστότης Anstand, Aufrichtigkeit, Freundlichkeit 2 ×
τὸ σφάλμα Fehltritt, Unglück 1 ×
καταστρατηγέω überlisten, überwinden 2 ×
ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 1 ×

3 προγιγνώσκω vorher erkennen 1 ×
4 τὸ πταῖσμα Fehltritt, Fehler 3 ×
τὸ κατόρθωμα Erfolg 3 ×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 2 ×

30 1 ἐπακτός, όν importiert, ausländisch 1 ×
ἐρίζω streiten 1 ×

2 ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 1 ×
ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 6 ×
ὁ στασιασμός Entzweiung, Bürgerkrieg 1 ×
ἀριστοκρατικός, ή, όν aristokratisch 1 ×
τὸ ὄστρακον Schale; Scherbe 1 ×

3 ἐνδυστυχέω in etw. Unglück haben 1 ×
διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurückweisen 1 ×
κατακοσμέω einrichten, ordnen 2 ×

4 ἀναμάρτητος, ον fehlerlos, tadellos 1 ×
5 ἡ μεγαλοφροσύνη Hochherzigkeit, Tapferkeit 1 ×
6 ἄδωρος, ον ohne Gaben; unbestechlich 1 ×
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7 τὸ οἰκοδόμημα Bauwerk 1 ×
τὸ φιλοτίμημα ehrgeiziges Projekt 1 ×
ἔξοχος, ον hervorragend 1 ×
ἀσύγκριτος, ον unvergleichlich 1 ×
ἡ μεγαλοεργία großartiges Handeln, Pracht 1 ×
ἡ μεγαλοπρέπεια Großzügigkeit, Pracht 1 ×
τὸ πρωτεῖον erster Platz, Sieg 1 ×
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Nach Häufigkeit

12 × ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul insges. 208 ×
8 × ἄχρι bis; solange wie insges. 200 ×
6 × ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit insges. 42 ×
5 × τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge insges. 30 ×

συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein insges. 103 ×
4 × ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren insges. 107 ×

ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt insges. 124 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) insges. 93 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl insges. 87 ×

3 × ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten insges. 100 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen insges. 71 ×
ἀποπηδάω abspringen, wegspringen insges. 15 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun insges. 89 ×
διαταράσσω verwirren insges. 56 ×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst insges. 28 ×
ἡ ἧσσα Niederlage insges. 59 ×
τὸ κατόρθωμα Erfolg insges. 54 ×
μετάγω fortführen, überführen insges. 15 ×
ἡ ὀλιγότης Seltenheit; Kürze insges. 11 ×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten insges. 54 ×
τὸ πταῖσμα Fehltritt, Fehler insges. 9 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat insges. 170 ×
συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen insges. 44 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen insges. 74 ×
ἡ ὑπατεία Consulat insges. 110 ×
ὑπατεύω Consul sein insges. 64 ×

2 × ἀγέρωχος, ον kampfesmutig (?) hochmütig, arrogant, stolz,
edel, hochgesinnt (?)

insges. 4 ×

ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden insges. 20 ×
ἀνυπεύθυνος, ον nicht rechenschaftspflichtig insges. 11 ×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit insges. 34 ×
ἀποτίθημι beiseite legen, lagern insges. 31 ×
ἄτολμος, ον feige, vorsichtig insges. 17 ×
ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig insges. 33 ×
ἡ ἀτυχία Unglück insges. 19 ×
ἡ δέησις Bitte insges. 41 ×
δημαγωγέω das Volk anführen insges. 51 ×
ἡ διαμαρτία grober Fehler insges. 7 ×
διαπολεμέω kämpfen, Krieg führen insges. 12 ×
διαφυλάσσω genau bewachen insges. 61 ×
δύσποτμος, ον unglücklich insges. 3 ×
εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern insges. 26 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben insges. 51 ×
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell insges. 27 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren insges. 134 ×
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ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher insges. 32 ×
ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit insges. 8 ×
ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten insges. 9 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild insges. 52 ×
κατακοσμέω einrichten, ordnen insges. 11 ×
καταστρατηγέω überlisten, überwinden insges. 13 ×
κατατρίβω abreiben, aufbrauchen, erschöpfen insges. 8 ×
κατήκοος, ον hörend, gehorsam insges. 5 ×
ἡ κοιλότης Höhlung insges. 4 ×
ἡ λαβή Griff, Haltegriff insges. 30 ×
τὸ λύτρον Lösegeld, Vergeltung insges. 15 ×
ὁ ὁδηγός Führer insges. 3 ×
παραθαρσύνω ermutigen insges. 32 ×
παραρρήγνυμι abbrechen; pass. ausbrechen insges. 7 ×
ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung insges. 39 ×
περιελαύνω herumtreiben, herumfahren insges. 13 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade insges. 66 ×
ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan insges. 35 ×
προλείπω im Stich lassen, aufgeben insges. 8 ×
ὁ ῥαβδοῦχος Stabträger, Schiedsrichter; lictor insges. 17 ×
ἡ σημαία Standarte, vexillum insges. 11 ×
τὸ σκῶμμα Spaß, Spott insges. 25 ×
συμπληρόω anfüllen, bemannen insges. 2 ×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen insges. 54 ×
ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant insges. 29 ×
ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn insges. 34 ×
ὑποπίπτω niederfallen, unter etw. fallen, sich ereignen insges. 11 ×
ἡ ὑπώρε(ι)α Gebirgsfuß insges. 12 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen insges. 42 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache insges. 55 ×
ἡ χρηστότης Anstand, Aufrichtigkeit, Freundlichkeit insges. 15 ×
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Alphabetisch

1 ἡ ἀβελτερία Dummheit 1 ×: 1, 5
2 ἡ ἀβουλία Gedankenlosigkeit, schlechte Beratung 1 ×: 10, 3
3 ἀγέρωχος, ον kampfesmutig (?) hochmütig, arrogant, stolz,

edel, hochgesinnt (?)
2 ×: 19, 2. 3

4 ἀγοραῖος, α, ον auf dem Markt; gewöhnlich, vulgär 1 ×: 1, 8
5 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 1 ×: 9, 2
6 ἀδιήγητος, ον unbeschreiblich 1 ×: 11, 6
7 ἀδοξέω in schlechtem Ruf stehen 1 ×: 9, 3
8 ἡ ἀδοξία schlechter Ruf 1 ×: 5, 7
9 ἄδωρος, ον ohne Gaben; unbestechlich 1 ×: 30, 6

10 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 1 ×: 13, 5
11 ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 1 ×: 26, 1
12 ἀθλητικός, ή, όν athletisch 1 ×: 19, 3
13 ἀθόρυβος, ον ohne Aufruhr, ruhig 1 ×: 26, 4
14 ἄθρυπτος, ον unzerbrechlich, hart 1 ×: 3, 7
15 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 1 ×: 6, 3
16 αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig 1 ×: 19, 8
17 ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 1 ×: 5, 5
18 ἀκοντί unfreiwillig 1 ×: 5, 2
19 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 5 ×: 5, 2. 6; 6, 4. 7; 12, 6
20 ἡ ἀκροχορδών Warze 1 ×: 1, 4
21 ἀλλαχόθεν anderswoher 1 ×: 6, 9
22 ἡ ἀλογία Missachtung; Unvernunft 1 ×: 2, 4
23 ἀλώφητος, ον unablässig 1 ×: 23, 3
24 ἀμβλύνω abstumpfen 1 ×: 2, 3
25 ἀμετάπτωτος, ον unveränderlich 1 ×: 5, 5
26 ἄμετρος, ον unermesslich, unmäßig 1 ×: 8, 3
27 τὸ ἅμμα Knoten, Schlinge; Griff beim Ringen 1 ×: 23, 2
28 ἀμφίδοξος, ον zweifelhaft, zweifelnd 1 ×: 3, 4
29 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 3 ×: 16, 8; 22, 5; 24, 1
30 ἀναβοάω aufschreien 1 ×: 12, 3
31 ἀναγγέλλω berichten, verkünden 1 ×: 7, 5
32 ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 1 ×: 24, 1
33 ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 1 ×: 28, 1
34 ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau neh

men; bekränzen
1 ×: 6, 6

35 ἀναθαρσέω Mut schöpfen 1 ×: 19, 1
36 ἡ ἀνάκλησις Anrufung; Rückrufung 1 ×: 12, 5
37 ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 1 ×: 7, 7
38 ἀναμάρτητος, ον fehlerlos, tadellos 1 ×: 30, 4
39 ἡ ἀνανδρία Unmännlichkeit, Feigheit 1 ×: 8, 4
40 ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten 1 ×: 16, 1
41 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 1 ×: 6, 8
42 ἀνάπλεως, α, ων ganz voll 1 ×: 16, 6
43 ἀναπληρόω anfüllen 1 ×: 9, 4
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44 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 2 ×: 6, 6. 9
45 ἀναρρίπτω (hin) aufwerfen 1 ×: 14, 2
46 ἀναρτάω aufhängen, befestigen; abhängen lassen von 1 ×: 5, 1
47 ἀνασταυρόω kreuzigen 1 ×: 6, 5
48 ἀναστέλλω anheben, zurückdrängen, med. sich zurückhalten 1 ×: 2, 1
49 ἀναταράσσω aufrühren, in Unordnung bringen 1 ×: 26, 4
50 ἡ ἀναφορά Aufgang; Bezug; Aufrechnung; Wiedergutma

chung
1 ×: 14, 3

51 ἀνδραγαθέω sich mannhaft, tapfer benehmen 1 ×: 20, 8
52 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 1 ×: 20, 6
53 ἀνείργω zurückhalten 1 ×: 20, 1
54 ὁ ἀνθύπατος Proconsul 1 ×: 19, 6
55 ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 1 ×: 3, 5
56 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 1 ×: 28, 3
57 ἀντιτίθημι dagegen in Anschlag bringen 1 ×: 29, 1
58 ἀντιτολμάω standhalten 1 ×: 19, 2
59 ἀνυπεύθυνος, ον nicht rechenschaftspflichtig 2 ×: 3, 7; 8, 4
60 ἡ ἀπάθεια Leidenschaftslosigkeit 1 ×: 1, 6
61 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 1 ×: 25, 1
62 ἅπαξ (nur) einmal 1 ×: 19, 6
63 ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 1 ×: 13, 6
64 ἀπελευθερόω freilassen 1 ×: 13, 7
65 ἀπέραντος, ον grenzenlos, endlos; undurchdringlich 1 ×: 17, 7
66 ἡ ἄπιος Birnbaum 1 ×: 20, 4
67 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 2 ×: 22, 5; 29, 4
68 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 4 ×: 2, 1; 19, 4; 23, 1. 4
69 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 3 ×: 5, 6; 6, 6; 18, 5
70 ἀποθρηνέω beklagen 1 ×: 18, 1
71 ἀποκάμνω ganz ermüden, aufgeben 1 ×: 19, 5
72 ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 1 ×: 4, 5
73 ἀποκληρόω durch Los bestimmen 1 ×: 11, 1
74 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 1 ×: 9, 2
75 ἀπονυκτερεύω eine Nacht außer Haus verbringen 1 ×: 20, 7
76 ἀποπηδάω abspringen, wegspringen 3 ×: 16, 5. 7; 24, 3
77 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 1 ×: 4, 5
78 ἀποσείω abschütteln 1 ×: 16, 4
79 ἀποσκίδναμαι sich zerstreuen 1 ×: 11, 7
80 ἀποσπάω abziehen, abreißen 1 ×: 6, 1
81 ἀποσφάζω abschlachten 1 ×: 22, 5
82 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 2 ×: 4, 3; 14, 1
83 ἀποτρίβω abreiben, abnutzen; zurückweisen, loswerden 1 ×: 16, 8
84 ἡ ἀποτροπή Abwendung, Verhinderung 1 ×: 18, 3
85 ἡ ἀπραγία Untätigkeit 1 ×: 1, 6
86 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 1 ×: 17, 7
87 ἄπταιστος, ον ohne Stolpern, sicher 1 ×: 28, 1
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88 ἄπωθεν von ferne; fern von 1 ×: 11, 2
89 ἀρεστός, ή, όν angenehm, gefällig 1 ×: 14, 4
90 τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 1 ×: 20, 3
91 ἀριστοκρατικός, ή, όν aristokratisch 1 ×: 30, 2
92 ἡ ἁρπαγή Raub 1 ×: 17, 3
93 ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 1 ×: 14, 2
94 ἀσύγκριτος, ον unvergleichlich 1 ×: 30, 7
95 ἡ ἀταξία Unordnung 1 ×: 20, 6
96 ἀτιμόω entehren, das Bürgerrecht aberkennen 1 ×: 10, 2
97 ἄτολμος, ον feige, vorsichtig 2 ×: 5, 3; 26, 3
98 ἡ ἀτοπία Merkwürdigkeit, Verrücktheit 1 ×: 2, 2
99 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 2 ×: 6, 7; 7, 1

100 ἡ ἀτυχία Unglück 2 ×: 8, 4; 9, 3
101 αὐθήμερος, ον am selben Tag 1 ×: 9, 5
102 ὁ αὐλών (auch ἡ) Schlucht, Hohlweg, Graben; Kanal; Rohr; Meer

enge
1 ×: 6, 3

103 ἡ αὔξησις Vergrößerung 1 ×: 25, 3
104 ἀφιππεύω wegreiten 1 ×: 16, 6
105 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 1 ×: 10, 3
106 ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich 1 ×: 6, 6
107 ἡ ἀχράς Wildbirne 1 ×: 20, 4
108 ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos 1 ×: 16, 2
109 ἡ ἀχρηματία Geldmangel 1 ×: 2, 4
110 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×: 22, 1
111 ἄχρι bis; solange wie 8 ×: 1, 2; 6, 7. 8; 11, 5; 14, 2;

16, 8; 22, 4; 28, 3
112 ἀψοφητ(ε)ί geräuschlos 1 ×: 19, 5
113 τὸ βάδισμα Gang 1 ×: 17, 7
114 ὁ βαρβαρισμός Sprachfehler 1 ×: 6, 2
115 βαρύνω beschweren, belasten 1 ×: 16, 6
116 βάσκανος, ον verleumderisch, missgünstig 1 ×: 26, 3
117 ἡ βεβαιότης Festigkeit, Sicherheit 1 ×: 19, 4
118 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 1 ×: 8, 4
119 ἡ βίβλος Papyrus; Buch(rolle) 1 ×: 4, 5
120 ὁ βούκολος Rinderhirt 1 ×: 6, 7
121 βουλευτικός, ή, όν zum Rat, zum Ratsherren gehörig 1 ×: 9, 4
122 ὁ βυθός Tiefe 1 ×: 16, 6
123 γαῦρος, ον fröhlich; hochmütig 1 ×: 19, 2
124 γεροντικός, ή, όν greisenhaft 1 ×: 11, 1
125 ἡ γερουσία Ältestenversammlung, Senat 1 ×: 18, 5
126 ἡ γνωμολογία sentenzenreicher Stil 1 ×: 1, 8
127 τὸ γραμματεῖον Schrifttäfelchen; Schriftstück, Vertrag 1 ×: 2, 2
128 ὁ γραμματεύς Schreiber, Sekretär (bes. vor Gericht) 1 ×: 22, 7
129 τὸ γύναιον Weibchen 1 ×: 20, 7
130 ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 1 ×: 6, 6
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131 ἡ δέησις Bitte 2 ×: 8, 1; 16, 8
132 ἡ δειλίασις Furcht 1 ×: 17, 1
133 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 1 ×: 5, 4
134 ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 1 ×: 4, 4
135 δελεάζω ködern, fangen 1 ×: 22, 2
136 δεσπόζω herrschen 1 ×: 5, 8
137 δημαγωγέω das Volk anführen 2 ×: 5, 5; 26, 1
138 ἡ δημαρχία Volkstribunat 1 ×: 9, 2
139 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 3 ×: 7, 5; 8, 4; 9, 1
140 δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 1 ×: 8, 4
141 ἡ δημοκοπία Schmeichelei der Masse 1 ×: 14, 2
142 τὸ δηνάριον Denar 1 ×: 4, 6
143 διαβεβαιόω (meist med.) bestätigen, versichern 1 ×: 14, 6
144 διάβροχος, ον durchnässt 1 ×: 2, 2
145 διαγορεύω verkünden; befehlen 1 ×: 8, 1
146 διάδηλος, ον ausgezeichnet, deutlich 1 ×: 16, 7
147 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 1 ×: 26, 3
148 διαΐσσω durcheilen 1 ×: 9, 1
149 διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 1 ×: 16, 2
150 ἡ διαμαρτία grober Fehler 2 ×: 6, 1. 5
151 ἡ διάμειψις Austausch 1 ×: 7, 6
152 ἡ διανομή Verteilung 1 ×: 4, 7
153 διαπαπταίνω umherblicken 1 ×: 11, 6
154 ἡ διάπειρα Versuch, Probe 1 ×: 19, 6
155 διαπειράομαι (auch aktiv) erproben, auf die Probe stellen 1 ×: 24, 1
156 διαπολεμέω kämpfen, Krieg führen 2 ×: 19, 6; 25, 3
157 διάπονος, ον trainiert; erschöpft; adv. mühsam 1 ×: 1, 5
158 διάπυρος, ον feurig, glühend 1 ×: 2, 2
159 διαρκέω ausreichen; (aus) dauern 1 ×: 27, 2
160 διαρκής, ές ausreichend; andauernd 1 ×: 11, 2
161 διασημαίνω zeigen, signalisieren 1 ×: 1, 6
162 διασκίδνημι = διασκεδάννυμι zerstreuen 1 ×: 12, 4
163 διασπείρω verstreuen 1 ×: 2, 2
164 διαταράσσω verwirren 3 ×: 5, 4; 10, 2; 15, 1
165 διατηρέω bewahren, bewachen 1 ×: 28, 1
166 διαφοιτάω durchwandern, hin- und hergehen 1 ×: 8, 4
167 διαφυλάσσω genau bewachen 2 ×: 14, 1; 23, 3
168 διαψεύδω betrügen, täuschen; pass. getäuscht, enttäuscht

werden
1 ×: 7, 7

169 τὸ δίδαγμα Belehrung 1 ×: 13, 2
170 διεξοδικός, ή, όν detailliert, genau 1 ×: 16, 6
171 διέπω besorgen 1 ×: 9, 3
172 διερεθίζω reizen, provozieren 1 ×: 20, 2
173 διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurück

weisen
1 ×: 30, 3
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174 δολόω überlisten 1 ×: 6, 6
175 τὸ δραστήριον Tatkraft, Energie 1 ×: 19, 2
176 ὁ δρυμός (Eichen) Wald, Dickicht, Buschwerk 1 ×: 28, 3
177 δύσελπις, ι hoffnungslos, pessimistisch 1 ×: 26, 3
178 δυσέλπιστος, ον unerwartet; hoffnungslos 1 ×: 17, 7
179 δύσθυμος, ον niedergeschlagen, verzweifelt 1 ×: 6, 6
180 δυσκίνητος, ον schwer beweglich 1 ×: 1, 5
181 δυσκολαίνω schlechtgelaunt sein 1 ×: 20, 4
182 δύσορμος, ον mit schlechtem Ankerplatz 1 ×: 6, 4
183 δυσπαραίτητος, ον unerbittlich 1 ×: 9, 2
184 δύσποτμος, ον unglücklich 2 ×: 18, 4; 28, 1
185 ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände 1 ×: 7, 2
186 δυσωπέω beschämen, in Scheu versetzen 1 ×: 20, 1
187 ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben 1 ×: 20, 9
188 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 1 ×: 20, 9
189 ἡ εἰρωνεία Ironie 1 ×: 11, 1
190 εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 2 ×: 24, 5; 29, 1
191 ἑκατέρωσε in beide Richtungen 1 ×: 16, 2
192 ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 2 ×: 6, 5; 16, 2
193 ἐκκαίω ausbrennen; anzünden 1 ×: 7, 4
194 ἡ ἐκκομιδή das Herausbringen, Bestattung 1 ×: 24, 6
195 ἐκμαίνω zur Raserei, zum Wahnsinn bringen 1 ×: 10, 4
196 ἐκπείθω ganz überreden 1 ×: 21, 5
197 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 3 ×: 2, 2; 3, 7; 5, 8
198 ἐκρήγνυμι abbrechen, abreißen 1 ×: 12, 6
199 ἔκφοβος, ον panisch, erschreckt 1 ×: 6, 8
200 ἐκχέω ausgießen, vergießen 1 ×: 28, 4
201 ἡ ἐλαία Olive 1 ×: 20, 4
202 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 2 ×: 6, 4; 7, 2
203 τὸ ἔμβολον Landzunge; Rammsporn 1 ×: 16, 2
204 ἐμπανηγυρίζω darin Festversammlungen abhalten 1 ×: 28, 2
205 τὸ ἐμπόριον Handelsplatz, Markt 1 ×: 17, 3
206 ἡ ἔμπρησις das Anzünden 1 ×: 26, 3
207 ἐμφράσσω blockieren, verstopfen 1 ×: 6, 4
208 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fas

sen, festhalten
1 ×: 13, 9

209 ἔναιμος, ον voller Blut 1 ×: 2, 2
210 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 1 ×: 4, 3
211 ἐνδελεχής, ές unablässig, kontinuierlich 1 ×: 19, 5
212 ἐνδυστυχέω in etw. Unglück haben 1 ×: 30, 3
213 ἐνεορτάζω darin feiern 1 ×: 28, 2
214 ἐνεργάζομαι darin anfertigen 1 ×: 4, 4
215 ἐνίστημι hineinstellen, einführen 1 ×: 2, 3
216 ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 1 ×: 25, 3
217 ἐντελής, ές ganz, vollständig 1 ×: 29, 2
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218 ἔντρομος, ον zittrig 1 ×: 3, 1
219 ἐξακούω hören, vernehmen 1 ×: 6, 2
220 ἐξαλλάσσω verändern, variieren; entfernen 1 ×: 2, 2
221 ἐξαμβλύνω abstumpfen 1 ×: 23, 3
222 ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an

sich befestigen
1 ×: 7, 2

223 ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben 1 ×: 29, 2
224 ἐξαρτάω anhängen, befestigen 1 ×: 22, 4
225 ἐξευμενίζω gnädig stimmen 1 ×: 4, 4
226 ἐξημερόω bezähmen, zivilisieren 1 ×: 20, 5
227 ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 1 ×: 15, 2
228 ἔξοχος, ον hervorragend 1 ×: 30, 7
229 ἐπαγωνίζομαι kämpfen mit, kämpfen für 1 ×: 23, 2
230 ἐπαιωρέω darüber hängen, schweben lassen 1 ×: 5, 2
231 ἐπακτός, όν importiert, ausländisch 1 ×: 30, 1
232 ἐπανέρχομαι zurückkehren 2 ×: 7, 8; 25, 1
233 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×: 13, 1
234 ἐπηρεάζω beeinträchtigen, kränken, beleidigen 1 ×: 19, 3
235 ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 1 ×: 19, 8
236 ἡ ἐπιγονή Wachstum, Nachkommenschaft 1 ×: 4, 6
237 ἐπίδικος, ον Gegenstand eines Prozesses, umstritten 1 ×: 3, 4
238 ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 1 ×: 30, 2
239 ἐπιλάμπω darauf scheinen 1 ×: 6, 7
240 ἐπίλεκτος, ον auserlesen 1 ×: 16, 3
241 ἐπιπέμπω herbeischicken, schicken gegen 1 ×: 2, 4
242 τὸ ἐπίσημον Zeichen, Marke 1 ×: 14, 2
243 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×: 16, 2
244 ἐπισφάζω daneben, darauf, darüber töten 1 ×: 16, 6
245 ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 2 ×: 26, 3. 4
246 τὸ ἐπίταγμα Befehl, Auftrag 1 ×: 24, 3
247 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 4 ×: 19, 1; 20, 6; 24, 5. 6
248 ἐπιφύομαι auf, an etw. wachsen, sich eng halten an 1 ×: 1, 4
249 ἐρεθίζω reizen, anstacheln 1 ×: 19, 3
250 ἐρίζω streiten 1 ×: 30, 1
251 ὁ ἐριν(ε)ός wilder Feigenbaum 1 ×: 20, 4
252 αἱ ἑστιάδες Vestalinnen 1 ×: 18, 3
253 ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit 2 ×: 1, 6; 13, 7
254 εὐημερέω einen guten Tag verbringen, erfolgreich sein 1 ×: 25, 2
255 εὔκολος, ον freundlich, ruhig, anspruchslos, umgänglich 1 ×: 1, 5
256 εὐλαβής, ές vorsichtig, sorgfältig 1 ×: 17, 7
257 ὁ εὐπατρίδης Adliger 1 ×: 16, 7
258 εὐπ(ε)ιθής, ές gehorsam, gerne gehorchend 1 ×: 13, 4
259 ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten 2 ×: 5, 1; 28, 2
260 εὔρωστος, ον stark, kräftig 1 ×: 12, 5
261 ἡ εὐχαριστία Dankbarkeit, Danksagung 1 ×: 13, 4
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262 ἐφεδρεύω bewachen, belauern, in Reserve liegen 1 ×: 11, 1
263 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 1 ×: 6, 10
264 ἔφιππος, ον auf dem Pferd, reitend 1 ×: 22, 8
265 ἡλίκος, η, ον wie groß, wie alt 1 ×: 14, 3
266 ἠπειρωτικός, ή, όν festländisch, auf dem Festland lebend 1 ×: 20, 4
267 ἤπιος, α, ον mild, freundlich 1 ×: 20, 1
268 ἡ ἧσσα Niederlage 3 ×: 3, 4; 13, 8; 28, 3
269 ἡσύχιος, ον = ἥσυχος 1 ×: 1, 5
270 θανατόω umbringen, töten 1 ×: 9, 1
271 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 1 ×: 3, 7
272 θαρσύνω ermutigen 1 ×: 4, 4
273 τὸ θέαμα Anblick 1 ×: 6, 9
274 ὁ θίς (Sand) Haufen, Strand, Sandbank 1 ×: 6, 3
275 θρασύνω ermutigen 1 ×: 5, 5
276 θριαμβεύω triumphieren 1 ×: 23, 2
277 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 4 ×: 2, 1; 23, 2; 24, 5; 29, 1
278 θυμελικός, ή, όν dramatisch, theatralisch 1 ×: 4, 6
279 θυμόω erzürnen 1 ×: 20, 4
280 ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 2 ×: 2, 2; 19, 4
281 ἡ ἵδρυσις Gründung (eines Tempels) 1 ×: 8, 4
282 ἡ ἱερουργία Opfer, Ritus 1 ×: 9, 1
283 ἡ ἱερωσύνη Priesteramt 1 ×: 25, 4
284 ὁ ἱλασμός Versöhnungsgebet 1 ×: 18, 3
285 ἰσόρροπος, ον ausgewogen, im Gleichgewicht 1 ×: 3, 7
286 ἰσότιμος, ον gleichrangig, gleichwertig 1 ×: 15, 2
287 ἰταμός, ή, όν vorschnell, hastig; dreist 1 ×: 19, 2
288 καθαρεύω rein sein 1 ×: 18, 1
289 καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 1 ×: 10, 7
290 καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 1 ×: 7, 5
291 καταγράφω einritzen, beschreiben, aufschreiben 1 ×: 14, 3
292 καταδείδω sehr fürchten 1 ×: 9, 2
293 καταδίδωμι münden 1 ×: 6, 3
294 ἡ καταδίκη Verurteilung 1 ×: 14, 4
295 καταθαμβέομαι bestaunen 1 ×: 26, 3
296 καταθύω opfern 1 ×: 4, 6
297 ἡ καταιγίς Orkan 1 ×: 12, 6
298 κατακλάω zerbrechen, abbrechen 1 ×: 11, 6
299 κατακοσμέω einrichten, ordnen 2 ×: 1, 8; 30, 3
300 κατακωλύω hindern, zurückhalten 1 ×: 26, 1
301 καταλήγω aufhören 1 ×: 6, 2
302 ἡ κατάληψις Einnahme, das Ergreifen; das Begreifen 1 ×: 29, 1
303 καταμείγνυμι darunter mischen 1 ×: 9, 5
304 καταπατέω niedertrampeln, mit Füßen treten 1 ×: 27, 1
305 καταπλήξ schockiert 1 ×: 14, 4
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306 καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 1 ×: 7, 3
307 κατάπονος, ον erschöpft, müde 1 ×: 19, 3
308 καταράσσω herabstoßen, herabfallen; zerbrechen, zerschmet

tern
1 ×: 8, 2

309 καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen 1 ×: 16, 1
310 κατασκοπέω betrachten, beobachten 1 ×: 15, 2
311 ἡ κατασκοπή Beobachtung, Spionage 1 ×: 12, 1
312 κατασπείρω aussäen, verbreiten 1 ×: 11, 3
313 καταστρατηγέω überlisten, überwinden 2 ×: 7, 4; 29, 2
314 κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 1 ×: 22, 1
315 κατατρίβω abreiben, aufbrauchen, erschöpfen 2 ×: 19, 3; 23, 3
316 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 1 ×: 3, 1
317 καταφιλέω küssen 1 ×: 13, 9
318 κατήκοος, ον hörend, gehorsam 2 ×: 1, 5; 28, 4
319 ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 1 ×: 18, 2
320 κατηφής, ές mit gesenktem Kopf, niedergeschlagen 1 ×: 18, 4
321 τὸ κατόρθωμα Erfolg 3 ×: 17, 1; 26, 3; 29, 4
322 κατορύσσω vergraben 1 ×: 18, 3
323 κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 1 ×: 27, 4
324 τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 1 ×: 20, 1
325 κιρνάω, κίρνημι = κεράννυμι 1 ×: 19, 4
326 ὁ κλοιός Halsband 1 ×: 20, 4
327 ὁ κλύδων Schwall, Woge 1 ×: 16, 6
328 ἡ κοιλότης Höhlung 2 ×: 11, 2. 3
329 κόκκινος, η, ον scharlach 1 ×: 15, 1
330 ὁ κολοσσός Statue 1 ×: 22, 8
331 κολούω verkürzen, verstümmeln 1 ×: 10, 1
332 κομιδῇ geradezu, genau 1 ×: 5, 3
333 ὁ κονιορτός Staub(wolke) 1 ×: 16, 1
334 ὁ κοπετός = κομμός Totenklage 1 ×: 17, 7
335 ὁ (ἡ) κότινος wilder Ölbaum 1 ×: 20, 4
336 ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 1 ×: 3, 2
337 ὁ κύβος Würfel, Würfelspiel 1 ×: 14, 2
338 ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 1 ×: 16, 3
339 κυματώδης, ες mit starker Brandung 1 ×: 6, 4
340 κυνηγετικός, ή, όν zur Jagd gehörig 1 ×: 20, 4
341 ἡ λαβή Griff, Haltegriff 2 ×: 5, 4; 23, 2
342 τὰ λάφυρα Beute 1 ×: 26, 3
343 λεῖος, α, ον glatt, eben 1 ×: 11, 2
344 λεοντώδης, ες löwenartig 1 ×: 1, 5
345 ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen 1 ×: 2, 1
346 τὸ λῃστήριον Räuber, Piratenbande 1 ×: 17, 3
347 τὸ λόγιον Orakel 1 ×: 4, 5
348 ἡ λοιδορία Beschimpfung, Vorwurf 1 ×: 5, 7
349 ἡ λύγος Keuschlamm, Weide, Weidenrute, Gerte 1 ×: 6, 6
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350 λυσιτελής, ές nützlich, vorteilhaft 1 ×: 7, 6
351 τὸ λύτρον Lösegeld, Vergeltung 2 ×: 7, 6. 8
352 μαραίνω auslöschen 1 ×: 2, 4
353 ἡ μεγαλαυχία Prahlerei, Arroganz 1 ×: 8, 3
354 ἡ μεγαλοεργία großartiges Handeln, Pracht 1 ×: 30, 7
355 ἡ μεγαλοπρέπεια Großzügigkeit, Pracht 1 ×: 30, 7
356 ἡ μεγαλοφροσύνη Hochherzigkeit, Tapferkeit 1 ×: 30, 5
357 μεγαλόψυχος, ον großmütig 1 ×: 1, 5
358 μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×: 8, 4
359 μετάγω fortführen, überführen 3 ×: 1, 1; 5, 4; 21, 5
360 μετακομίζω hinüberbringen, transportieren 1 ×: 22, 8
361 μεταπίπτω umschlagen, sich ändern 1 ×: 1, 2
362 μηνοειδής, ές mondsichelförmig 1 ×: 16, 3
363 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 1 ×: 5, 6
364 ἡ νωθρότης Langsamkeit, Stumpfsinn 1 ×: 1, 5
365 ὁ ὀβελίσκος Spieß 1 ×: 27, 4
366 ὁ ὀβολός Obole (Sechstel Drachme) 1 ×: 4, 7
367 ὁ ὁδηγός Führer 2 ×: 6, 1. 5
368 ὁ ὀδυρμός Wehklage 1 ×: 17, 7
369 τὸ οἰκοδόμημα Bauwerk 1 ×: 30, 7
370 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1 ×: 14, 6
371 ὀλιγοστός, ή, όν klein, gering; mit wenig Begleitung 1 ×: 16, 6
372 ἡ ὀλιγότης Seltenheit; Kürze 3 ×: 2, 4; 5, 1; 18, 2
373 ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung 1 ×: 4, 4
374 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 1 ×: 12, 6
375 ἡ ὀμίχλη Dunst, Nebel 1 ×: 5, 6
376 ὁμότιμος, ον gleich geehrt, gleich geschätzt 1 ×: 9, 3
377 ὀρειβατέω bergsteigen, bergwandern 1 ×: 7, 2
378 ὀρεινός, ή, όν bergig 1 ×: 5, 2
379 τὸ ὄστρακον Schale; Scherbe 1 ×: 30, 2
380 ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 1 ×: 6, 8
381 ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×: 11, 1
382 ἡ παιδίσκη Mädchen 1 ×: 20, 6
383 τὸ πάλαισμα (Ring) Kampf, Finte, Ringerkunstgriff 1 ×: 5, 4
384 παλλακεύομαι als Nebenfrau haben 1 ×: 21, 5
385 πάντοθεν von, auf allen Seiten 1 ×: 6, 6
386 παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rück

sichtslos
1 ×: 19, 2

387 τὸ παράγγελμα Anweisung, Befehl 1 ×: 16, 5
388 ἡ παραγωγή Vorbeifuhr; Zufuhr; Irreführung 1 ×: 3, 4
389 παραθαρσύνω ermutigen 2 ×: 14, 5; 17, 7
390 παρακαθίστημι daneben einrichten, daneben stellen 1 ×: 7, 4
391 παρακρούω in die Irre führen, täuschen 1 ×: 19, 6
392 παραμυθέομαι zureden, trösten 1 ×: 4, 5
393 παραρρήγνυμι abbrechen; pass. ausbrechen 2 ×: 3, 2; 19, 5
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394 τὸ παράσημον Kennzeichen, Abzeichen 1 ×: 4, 3
395 παραστρατοπεδεύω bei, neben etw. lagern 1 ×: 15, 1
396 ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 2 ×: 14, 1; 29, 1
397 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 1 ×: 3, 2
398 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 3 ×: 6, 9; 8, 2; 22, 3
399 παρεμπίπτω eindringen, sich einschleichen 1 ×: 19, 5
400 παροξύνω aufreizen, anstacheln 1 ×: 7, 5
401 παρορμάω bewegen, motivieren 1 ×: 17, 1
402 τὸ παρωνύμιον Beiname; cognomen oder agnomen 1 ×: 1, 4
403 ὁ πάτρων patronus 1 ×: 13, 6
404 πειθήνιος, ον den Zügeln gehorchend 1 ×: 4, 3
405 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 1 ×: 9, 2
406 πεμπταῖος, α, ον am fünften Tag 1 ×: 17, 1
407 περαιόω hinüberbringen, übersetzen 1 ×: 25, 3
408 περαίτερος, α, ον weiter, mehr 1 ×: 26, 3
409 περιαλγέω starke Schmerzen empfinden 1 ×: 6, 8
410 περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 2 ×: 11, 7; 12, 4
411 περικαίω abbrennen, entflammen 1 ×: 6, 7
412 περιλαμπής, ές glänzend 1 ×: 19, 2
413 περιπετής, ες um, in etw. fallend 1 ×: 12, 4
414 ἡ περιπλοκή Verwicklung, Umstand 1 ×: 3, 4
415 περιπτύσσω umgeben, umarmen 1 ×: 16, 3
416 περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 1 ×: 22, 1
417 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×: 1, 8; 4, 7
418 περιστεφής, ές umkränzt 1 ×: 6, 3
419 περιστρατοπεδεύομαι ringsum lagern, belagern 1 ×: 22, 3
420 περιφαίνομαι ringsum sichtbar sein 1 ×: 5, 2
421 περίφοβος, ον sehr ängstlich 1 ×: 6, 6
422 ἡ περιφρόνησις Verachtung 1 ×: 4, 4
423 περιχέω herumgießen; umgeben 1 ×: 6, 3
424 πηλίκος, η, ον wie groß? wie alt? 1 ×: 24, 4
425 πιπράσκω verkaufen 1 ×: 22, 6
426 πλήθω voll sein 1 ×: 28, 3
427 ὁ πλήκτης gewaltsamer, starker Mensch 1 ×: 19, 2
428 ποδώκης, ες fußschnell 1 ×: 7, 2
429 ὁ πολεμιστής Krieger 1 ×: 20, 3
430 πολλαχόθεν von vielen Seiten 1 ×: 11, 6
431 πολλαχόσε in viele Richtungen 1 ×: 5, 4
432 ἡ πολυανθρωπία Menschenreichtum 1 ×: 5, 1
433 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×: 18, 2
434 ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 6 ×: 1, 4; 9, 1; 18, 4; 20, 4; 22, 8;

30, 2
435 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 1 ×: 24, 5
436 πρεσβυτικός, ή, όν ältlich, greisenhaft 1 ×: 25, 1
437 ὁ πρηστήρ Orkan, Tornado 1 ×: 16, 1
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438 ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 2 ×: 14, 7; 19, 1
439 τὸ προβάτιον Schäfchen 1 ×: 1, 4
440 προγιγνώσκω vorher erkennen 1 ×: 29, 3
441 πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 1 ×: 3, 1
442 προδιαλέγομαι vorher erörtern, vorher besprechen 1 ×: 22, 3
443 προλαμβάνω vorwegnehmen 1 ×: 12, 1
444 προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 1 ×: 12, 6
445 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 2 ×: 4, 2; 18, 1
446 προνοέω vorher bedenken, vorsorgen 1 ×: 16, 7
447 ἡ προνομή das Fouragieren, Verproviantierung 1 ×: 6, 1
448 ὁ πρόπαππος Urgroßvater 1 ×: 24, 5
449 ἡ προπέτεια Hast, Unstetigkeit 1 ×: 14, 2
450 προσαγγέλλω melden, verkünden 1 ×: 20, 5
451 ἡ προσαγόρευσις Anrede, Gruß 1 ×: 17, 7
452 προσαιτιάομαι außerdem beschuldigen 1 ×: 7, 6
453 προσαμύνω zu Hilfe kommen 1 ×: 16, 5
454 προσαρκέω beistehen 1 ×: 27, 4
455 προσβαίνω hingehen, sich nähern 1 ×: 6, 10
456 προσδιαβάλλω außerdem andeuten, verleumden 1 ×: 7, 5
457 προσέοικα gleichen, ähneln 1 ×: 1, 9
458 ἡ προσηγορία Anrede, Bezeichnung 1 ×: 13, 8
459 προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 1 ×: 26, 3
460 προσμάχομαι dagegen kämpfen 1 ×: 6, 6
461 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 1 ×: 6, 10
462 πρόσοικος, ον benachbart 1 ×: 2, 1
463 προσφεύγω seine Zuflucht nehmen 1 ×: 17, 6
464 τὸ προσφώνημα Anrede 1 ×: 13, 7
465 τὸ πρόσχημα Vorwand; Schmuck 1 ×: 10, 7
466 πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand 1 ×: 6, 4
467 τὸ πρωτεῖον erster Platz, Sieg 1 ×: 30, 7
468 τὸ πταῖσμα Fehltritt, Fehler 3 ×: 13, 2; 28, 4; 29, 4
469 ἡ πτοία Schrecken, Furcht 1 ×: 11, 6
470 πτύρομαι scheuen, erschreckt werden 1 ×: 3, 1
471 πώποτε jemals 1 ×: 14, 3
472 ἡ ῥαβδουχία Liktorenamt 1 ×: 4, 3
473 ὁ ῥαβδοῦχος Stabträger, Schiedsrichter; lictor 2 ×: 4, 3; 9, 5
474 ῥέμβομαι umherschweifen, umherirren 1 ×: 20, 5
475 ἡ ῥίζα Wurzel 1 ×: 6, 8
476 σαλεύω erschüttern 1 ×: 2, 3
477 ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 1 ×: 27, 1
478 σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 1 ×: 10, 7
479 ἡ σημαία Standarte, vexillum 2 ×: 12, 3; 13, 6
480 σήμερον heute 1 ×: 13, 7
481 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 1 ×: 27, 4
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482 ἡ σιτολογία Getreidebeschaffung 1 ×: 8, 2
483 σιωπηλός, ή, όν still, schweigsam 1 ×: 1, 5
484 σκάπτω (um) graben 1 ×: 1, 2
485 σκοταῖος, α, ον im Dunkeln 1 ×: 7, 1
486 σκυλεύω dem toten Feind die Rüstung ausziehen, ausplün

dern, rauben
1 ×: 13, 1

487 τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 2 ×: 5, 7; 15, 3
488 σκώπτω spotten 1 ×: 5, 5
489 τὸ σόφισμα Einfall, Methode 1 ×: 5, 4
490 σπαργάω schwellen, strotzen 1 ×: 28, 4
491 σποράς verstreut 1 ×: 7, 1
492 ὁ στασιασμός Entzweiung, Bürgerkrieg 1 ×: 30, 2
493 ὁ στάχυς Ähre 1 ×: 2, 2
494 στεφανόω bekränzen 1 ×: 9, 2
495 τὸ στρατήγημα Strategie, Heerführung 1 ×: 16, 1
496 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 1 ×: 8, 4
497 ἡ στρατοπεδεία Lager 1 ×: 5, 6
498 συγκατακαίω mitverbrennen 1 ×: 26, 3
499 συγκεράννυμι vermischen, vereinen 1 ×: 3, 7
500 συγκλείω zusammenschließen, einschließen 1 ×: 16, 3
501 συγκλητικός, ή, όν senatorisch 1 ×: 9, 4
502 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 3 ×: 4, 1; 7, 6; 23, 4
503 ἡ συκῆ Feige 1 ×: 20, 4
504 συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend 1 ×: 10, 7
505 συμπληρόω anfüllen, bemannen 2 ×: 9, 5; 16, 2
506 συμφύρω vermischen, vermengen 1 ×: 16, 7
507 σύμφυτος, ον mitgeboren, angeboren, natürlich 1 ×: 1, 7
508 συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 1 ×: 18, 3
509 συναιτιάομαι mitbeschuldigen 1 ×: 8, 4
510 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 1 ×: 4, 7
511 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 5 ×: 2, 3; 10, 7; 13, 1. 7; 14, 4
512 συνεξανίσταμαι sich gemeinsam erheben 1 ×: 16, 8
513 συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken 1 ×: 24, 5
514 συνεξορμάω mit aussenden, motivieren 1 ×: 25, 1
515 συνεπεισπίπτω gemeinsam hineinstürzen 1 ×: 17, 1
516 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 3 ×: 3, 6; 6, 4; 16, 2
517 συντάσσω aufstellen, anordnen 3 ×: 11, 5; 12, 1; 14, 3
518 ἡ συντονία Anspannung, Anstrengung 1 ×: 19, 5
519 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2 ×: 4, 5; 8, 4
520 συνυπατεύω Kollege als Consul sein 1 ×: 25, 3
521 ὁ συστρατιώτης Kamerad, Mitsoldat 1 ×: 13, 2
522 τὸ σφάλμα Fehltritt, Unglück 1 ×: 29, 2
523 σχολαῖος, α, ον müßig, langsam 1 ×: 6, 7
524 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 1 ×: 10, 6
525 τέθριππος, ον vierspännig 1 ×: 24, 5
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526 τειχομαχέω an den Mauern kämpfen (bei Belagerungen) 1 ×: 22, 4
527 τετύφωμαι verrückt, wahnsinnig sein 1 ×: 10, 5
528 τεχνάζω bewerkstelligen, durch List bewirken 1 ×: 22, 1
529 τιθασεύω zähmen 1 ×: 20, 5
530 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 1 ×: 13, 8
531 τινάσσω schwingen, schütteln 1 ×: 6, 8
532 τολμηρός, ά, όν kühn, mutig 1 ×: 19, 2
533 ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 1 ×: 23, 3
534 ὁ τράχηλος Hals 1 ×: 9, 2
535 ἡ τριάς Dreizahl, Dreiheit 1 ×: 4, 7
536 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 1 ×: 5, 1
537 τὸ τριτημόριον ein Drittel 1 ×: 4, 6
538 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1 ×: 9, 2
539 ὑπαναλίσκω allmählich ausgeben 1 ×: 5, 2
540 ἡ ὑπατεία Consulat 3 ×: 1, 9; 2, 1; 14, 2
541 ὑπατεύω Consul sein 3 ×: 2, 1; 19, 6; 24, 5
542 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 12 ×: 2, 3; 3, 5; 4, 3; 14, 1;

16, 5. 6; 18, 4; 19, 6; 24, 1;
25, 1; 26, 4; 29, 1

543 ὑπεκκλίνω ausweichen, entgehen 1 ×: 16, 3
544 ὑπερείδω (unter) stützen 1 ×: 28, 3
545 ὑπερείπω stürzen 1 ×: 19, 5
546 ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 2 ×: 13, 1; 26, 3
547 ὑπέρτονος, ον sehr angespannt 1 ×: 19, 3
548 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 1 ×: 29, 2
549 ὑποθράττω = ὑποταράττω 1 ×: 2, 4
550 ὑπομιμνήσκω erinnern 1 ×: 10, 7
551 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 2 ×: 1, 5; 20, 1
552 ὑποπίπτω niederfallen, unter etw. fallen, sich ereignen 2 ×: 14, 7; 27, 1
553 ὑπορρέω allmählich, unvermittelt gleiten, fließen 1 ×: 19, 5
554 ὑποφέρω wegtragen; ertragen 1 ×: 28, 4
555 ἡ ὑπώρε(ι)α Gebirgsfuß 2 ×: 3, 2; 6, 7
556 ὕφαμμος, ον sandig 1 ×: 16, 1
557 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 2 ×: 7, 3; 25, 3
558 ὁ φάκελος Bündel 1 ×: 6, 6
559 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 1 ×: 22, 8
560 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 1 ×: 17, 7
561 φιλομαχέω kampflustig sein 1 ×: 5, 5
562 φιλονικέω ehrgeizig sein, wetteifern, rivalisieren 1 ×: 10, 7
563 φιλόπατρις patriotisch 1 ×: 12, 3
564 φιλοπόλεμος, ον kriegslüstern, kriegerisch 1 ×: 19, 2
565 φιλόστοργος, ον zärtlich liebend 1 ×: 21, 2
566 τὸ φιλοτίμημα ehrgeiziges Projekt 1 ×: 30, 7
567 τὸ φρύγανον trockenes Holz, Reisig 1 ×: 6, 6
568 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 2 ×: 6, 7; 7, 4
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569 ἡ χάλαζα Hagel 1 ×: 12, 6
570 ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 1 ×: 20, 4
571 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 4 ×: 8, 2; 12, 2. 5; 13, 5
572 χειροήθης, ες zahm, kultiviert 1 ×: 21, 4
573 ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus

militum
1 ×: 3, 1

574 χλευάζω verspotten, verlachen 1 ×: 5, 6
575 ἡ χρηστότης Anstand, Aufrichtigkeit, Freundlichkeit 2 ×: 13, 7; 29, 2
576 ἡ ψιλότης Kahlheit, Glätte 1 ×: 11, 2
577 ἡ ψυχρότης Kälte 1 ×: 17, 5
578 ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 1 ×: 22, 5
579 ὁ ὡραϊσμός Schmuck, Eleganz 1 ×: 1, 8
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Alcibiades

Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

1 1 ὁ ἀρχηγός Gründer; Anführer, Leiter 1 ×
ἰδιόστολος, ον auf eigene Kosten ausgerüstet 1 ×

2 ἐπιτροπεύω Vormund sein, verwalten 1 ×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 1 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 4 ×
ἡ τίτθη Amme 1 ×

4 συνανθέω mitblühen, gemeinsam gedeihen 1 ×
ἐράσμιος, ον lieblich, beliebt 1 ×

5 τὸ μετόπωρον Spätherbst 1 ×
ἡ εὐφυΐα Begabung, gute Anlage 4 ×

6 ἡ τραυλότης das Lispeln 2 ×
συμπρέπω passen zu, zieren 1 ×
λάλος, ον geschwätzig, gesprächig 1 ×
ἡ πιθανότης Überzeugungskraft, Plausibilität 1 ×

7 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 1 ×
ἡ τραυλότης das Lispeln 2 ×
ἐπισκώπτω verspotten 1 ×
τραυλίζω lispeln, lallen 2 ×
ὁ κόλαξ Schmeichler 2 ×

8 σκώπτω spotten 2 ×
διαχλίδω = θρύπτομαι sich zieren 1 ×
ἐμφερής, ές ähnlich 1 ×
κλασαυχενεύομαι gebückt gehen 1 ×
τραυλίζω lispeln, lallen 2 ×

2 1 πολύτροπος, ον gewandt, viel herumgekommen 2 ×
ἡ ἀνομοιότης Unähnlichkeit 1 ×
φιλόπρωτος, ον ehrgeizig, gewinnsüchtig 1 ×

2 τὸ ἀπομνημόνευμα Erinnerung, Gedenken 1 ×
παλαίω ringen 1 ×
τὸ ἅμμα Knoten, Schlinge; Griff beim Ringen 1 ×
διεσθίω durchbeißen, durchfressen 1 ×

3 ἡ λαβή Griff, Haltegriff 2 ×
ὁ ἀστράγαλος Halswirbel, als Würfel gebraucht 1 ×
ὁ στενωπός Engpass, Enge 1 ×
ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 3 ×

4 τὸ φορτίον Last, Bürde 1 ×
ὑποπίπτω niederfallen, unter etw. fallen, sich ereignen 1 ×
ἡ βολή Wurf; Wunde 1 ×
ἡ πάροδος Zugang, Passage 3 ×
ἡ ἀγροικία Unzivilisiertheit, Rohheit 1 ×
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διέχω entfernen; intr. entfernt sein 2 ×
παρατείνω daneben ausspannen; strecken; foltern 1 ×
ἀνακρούω zurückstoßen, zurückrudern; anstimmen 1 ×

5 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 3 ×
αὐλέω Flöte spielen 3 ×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 2 ×
τὸ πλῆκτρον Schlagstöckchen; Speerspitze; Stachel, Spore d. Hahns 1 ×
φυσάω blasen, schnaufen 1 ×

6 συμφθέγγομαι mitklingen 1 ×
συνᾴδω mitsingen; übereinstimmen 1 ×
ἐπιστομίζω das Gebiss anlegen, zügeln 1 ×
ἀποφράγνυμι abzäunen 1 ×
αὐλέω Flöte spielen 3 ×
ὁ ἀρχηγέτης erster Anführer, Gründer 1 ×
ὁ αὐλητής Flötenspieler 1 ×

7 ἐκδέρω die Haut abziehen 1 ×
βδελύττομαι sich ekeln vor, verabscheuen 2 ×
αὐλητικός, ή, όν das Flötenspiel betreffend 1 ×
χλευάζω verspotten, verlachen 1 ×
κομιδῇ geradezu, genau 3 ×
ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 1 ×

3 1 ἡ λοιδορία Beschimpfung, Vorwurf 1 ×
ἐπικηρύσσω verkünden 1 ×
τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 2 ×
ἄσωστος, ον unrettbar 1 ×

2 ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule 2 ×
πατάσσω schlagen 2 ×

4 1 περιέπω behandeln, ehren 1 ×
ἡ λαμπρότης Glanz 2 ×
τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 1 ×
ἡ εὐφυΐα Begabung, gute Anlage 4 ×
ἐμφαίνω (an) zeigen 1 ×
διαλάμπω durchscheinen, erscheinen 1 ×
ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 1 ×
προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 1 ×
ἡ κολακεία Schmeichelei 1 ×

2 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 2 ×
περιφράσσω einzäunen, befestigen 1 ×
ἄτρωτος, ον unverwundet 1 ×
ἀπρόσιτος, ον unzugänglich 1 ×
ὁ δηγμός Biss, Stich 1 ×
θρύπτω zerbrechen, zerbröckeln; pass. sich zieren 1 ×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen 1 ×
ἐξομιλέω verkehren mit 1 ×
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εἰσακούω hören auf, gehorchen 1 ×
ἡ εὐφυΐα Begabung, gute Anlage 4 ×
προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×
διέχω entfernen; intr. entfernt sein 2 ×

3 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×
τὸ φίλημα Kuss 1 ×
ἡ ψαῦσις Berührung 1 ×
προσαιτέω zusätzlich fordern; anbetteln 1 ×
σαθρός, ά, όν morsch, rissig, ungesund 1 ×
ὁ τῦφος Wahnsinn, Unsinn; Eitelkeit 1 ×
πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 1 ×
ὁ ἀλέκτωρ Hahn 1 ×

4 ἡ ὑπηρεσία Dienst 1 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 2 ×
συνδειπνέω gemeinsam essen 1 ×
συμπαλαίω gemeinsam ringen 1 ×
συσκηνέω im selben Zelt leben 1 ×
δυσχείρωτος, ον schwer zu überwältigen 1 ×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 1 ×

5 ἡ κλῆσις Ruf; Vorladung, Strafverfolgung 1 ×
μεθύσκω berauschen 2 ×
κωμάζω feiern, jubeln, eine Jubelprozession machen 1 ×
ὁ ἀνδρών Männergemach 1 ×

6 ὑβριστικός, ή, όν gewalttätig, übermütig 1 ×
ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 2 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 4 ×

5 1 μετοικικός, ή, όν zu den Metöken gehörig 1 ×
ὁ στατήρ Gewichts- und Münzeinheit 1 ×

2 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 2 ×
3 ἀντωνέομαι an jem. Stelle kaufen: überbieten, konkurrieren 1 ×
ἡ ὠνή Kauf 2 ×
μαστιγόω auspeitschen 2 ×

4 ὁ τελώνης Steuerpächter 2 ×
ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 2 ×
ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 3 ×
συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimieren 1 ×
ὁ ἐγγυητής Gewährsmann, Bürge 1 ×
ἄπωθεν von ferne; fern von 2 ×

5 ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben 1 ×
ὁ τελώνης Steuerpächter 2 ×
ἐξαπορέω in großen Zweifeln, großer Ratlosigkeit sein 1 ×
ἡ ὠνή Kauf 2 ×
χρεωλυτέω eine Schuld abbezahlen 1 ×

6 1 ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 1 ×
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ἡ εὐφυΐα Begabung, gute Anlage 4 ×
ἐκχέω ausgießen, vergießen 1 ×
ὁ κόλαξ Schmeichler 2 ×
ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×
ἀπολισθάνω abgleiten 1 ×
δραπετεύω fortlaufen, entlaufen 1 ×
κυνηγέω jagen 1 ×

2 ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 1 ×
ὁ ἀντεραστής Rivale 1 ×
ἡ λαβή Griff, Haltegriff 2 ×
ἄθικτος, ον unberührt; unberührbar, heilig 1 ×
τὸ αἰδοῖον Geschlechtsteil 1 ×
ὁ λαιμός Kehle, Schlund 1 ×
ἀμέλει sicherlich, jedenfalls 1 ×

3 ἀγώγιμος, ον beweglich, transportabel 1 ×
νόμιος, α, ον zum Schäfer gehörig 1 ×

4 ἡ φιλοδοξία Ruhmesliebe 1 ×
ἡ μεγαλοπραγμοσύνη Pracht, Großartigkeit 2 ×
ἀμαυρόω verdüstern 1 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 3 ×

5 μαλάσσω (Leder) walken, weich machen, erweichen, verweichlichen,
lindern

1 ×

ἡ θρύψις Weichheit, Verweichlichung 1 ×
διάπλεως, ων ganz voll 1 ×
ἡ χαυνότης Lockerheit, Leere; eitle Aufgeblasenheit, Arroganz 1 ×
ὁσάκις wie oft 1 ×
ἄτολμος, ον feige, vorsichtig 1 ×
ἧλιξ gleichaltrig 1 ×

7 1 παιδικός, ή, όν kindisch, knabenhaft 1 ×
παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 1 ×
τὸ γραμματοδιδασκαλεῖον Grundschule 1 ×
ὁ κόνδυλος Knöchel; Ohrfeige 2 ×
καθικνέομαι erreichen, ankommen, c. gen.: schlagen, treffen 1 ×

2 διορθόω aufrichten; korrigieren 1 ×
3 ὁ σύσκηνος Zeltgenosse, Kamerad 1 ×
ὁ παραστάτης Nebenmann, Kamerad 1 ×

5 πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 1 ×
τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 1 ×
περιτίθημι umlegen, gewähren 1 ×
στεφανόω bekränzen 4 ×

6 ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten 1 ×
παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 3 ×
περιαμύνω ringsum verteidigen 1 ×

8 1 ἐντρίβω einreiben, auftragen, parfümieren 1 ×
ὁ κόνδυλος Knöchel; Ohrfeige 2 ×



Einzelne Biographien : Alcibiades Nach Kapiteln 9–12

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

2 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 2 ×
ἡ ἀσέλγεια Unverschämtheit, Ausschweifung 1 ×
συναγανακτέω sich gemeinsam empören, ärgern 1 ×

3 μαστιγόω auspeitschen 2 ×
ὁ νυμφίος Bräutigam 1 ×
προσεισπράσσω außerdem einfordern 1 ×

4 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 1 ×
φίλανδρος, ον männerliebend, Männliches liebend 1 ×
ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 4 ×

5 ἐντρυφάω schwelgen in, genießen 4 ×
ἡ ἀπόλειψις das Verlassen, Desertion 1 ×
συναρπάζω zusammenraffen, rauben, entführen 1 ×

6 ἀπάνθρωπος, ον menschenfeindlich, unmenschlich; menschenleer 1 ×
9 2 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 1 ×

ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 1 ×
ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 1 ×
ἐπιγελάω anlächeln, freundlich lachen 1 ×
λαλέω schwatzen, reden 2 ×

10 1 ἡ πάροδος Zugang, Passage 3 ×
κροτέω klappern, klatschen, schlagen 1 ×
ὁ ὄρτυξ Wachtel 1 ×

2 πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen 1 ×
ἐκβοάω laut schreien 1 ×
συνθηράω gemeinsam jagen 1 ×
προσφιλής, ές angenehm, lieb 1 ×
αἱ κλισιάδες Eingangstür 1 ×

3 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 2 ×
4 κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig 4 ×
ἱστορικός, ή, όν wissenschaftlich, historisch 1 ×
ἀποσιωπάω (ver) schweigen 1 ×
διασκοπέω genau betrachten 1 ×

11 1 ἡ ἱπποτροφία Pferdezucht 1 ×
περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 2 ×

2 ἡ λαμπρότης Glanz 2 ×
3 ἀπονητί mühelos, ohne Anstrengung 1 ×
ἡ ἐλαία Olive 2 ×

12 1 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 4 ×
διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 2 ×

2 ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 1 ×
ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 1 ×
ἡ κακοήθεια Bosheit 2 ×

3 ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 1 ×
μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 1 ×
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13 1 ταπεινόω vermindern, herabsetzen, demütigen 2 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 3 ×
προήκω vorankommen, voranstehen 2 ×

2 ἐντευκτικός, ή, όν zugänglich, umgänglich 1 ×
λαλέω schwatzen, reden 2 ×

3 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 1 ×
τὸ πομπεῖον Prozessionsgerät 1 ×

4 κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig 4 ×
σκώπτω spotten 2 ×

5 ἄτρεπτος, ον unbewegt, unverändert; unveränderlich 1 ×
ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung 2 ×
ἡ ἀναισχυντία Unverschämtheit 1 ×
ἡ ἀπόνοια Verzweiflung, Wahnsinn 1 ×
ἡ εὐτολμία Kühnheit 1 ×

6 συκοφαντέω denunzieren, böswillig vor Gericht zerren 1 ×
τὸ ὄστρακον Schale; Scherbe 3 ×
κολούω verkürzen, verstümmeln 2 ×

7 τὸ ὄστρακον Schale; Scherbe 3 ×
περικάτω umgekehrt, auf den Kopf gestellt 1 ×
ἡ ὀστρακοφορία Abstimmung mit Ostraka 1 ×

8 ἡ ἑταιρεία Genossenschaft; bes. politischer Verein, Partei 1 ×
9 ὁ κολασμός Strafe 1 ×
ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 2 ×
κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig 4 ×
τὸ στίγμα Tätowierung; Mal 1 ×
τὸ ὄστρακον Schale; Scherbe 3 ×

14 1 ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter 1 ×
2 ὑπεραγαπάω über die Maßen lieben 1 ×
3 ἡ σύγχυσις Vermengung, Verwirrung, Aufhebung 1 ×
τὸ μῖσος Hass 1 ×
ἡ ἀποστροφή Abwendung; Zuflucht 1 ×
παραθαρσύνω ermutigen 2 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 1 ×

4 οὐδέπω noch nicht 2 ×
μεταμέλομαι bereuen, bedauern 2 ×
ἐκτραχύνω aufrauhen; erbittern, zornig machen 1 ×

5 συνόμνυμι gemeinsam schwören 1 ×
6 συμβατικός, ή, όν den Vertrag bereffend; zum Ausgleich geneigt 1 ×
7 ἐκκλησιάζω eine Volksversammlung abhalten 1 ×
8 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 4 ×
ἀγνωμονέω ohne Überlegung, rücksichtslos handeln 2 ×

9 ἡ εὐήθεια Aufrichtigkeit; Naivität, Einfalt 1 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 1 ×

10 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 4 ×
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11 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 4 ×
12 παλίμβολος, ον wankelmütig, unzuverlässig 1 ×

ἐπαγανακτέω sich üb. etw. empören 1 ×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 1 ×
ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 1 ×

15 2 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei
den

1 ×

κραδαίνω schwingen, schütteln 1 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 2 ×

4 συμπείθω überreden 1 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 1 ×
ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befesti

gen
2 ×

5 ὁ λιθουργός Steinmetz 1 ×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 2 ×

6 καταπίνω verschlucken, trinken 1 ×
8 ἡ κριθή Gerste 1 ×
ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 1 ×
ἡ συκῆ Feige 1 ×
ἡ ἐλαία Olive 2 ×
καρποφόρος, ον fruchttragend, fruchtbar 1 ×

16 1 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 1 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 4 ×
ὁ πότος das Trinken 2 ×
τὸ ὕβρισμα Frevel, Beleidigung 2 ×
ἡ θηλύτης Weiblichkeit, Weichlichkeit 1 ×
ἁλουργής, ές purpurgefärbt 2 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 2 ×
ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 2 ×
ἡ ἐκτομή das Ausschneiden; Kastrierung 1 ×
τὸ κατάστρωμα Verdeck 2 ×
ἐγκαθεύδω in etw. schlafen, im Bett liegen 1 ×
ἡ κειρία Bettgurt 1 ×
ἡ σανίς Türflügel; Brett, Brettergerüst 1 ×
τὸ στρῶμα Decke, Matratze 2 ×
διάχρυσος, ον vergoldet 1 ×
τὸ ἐπίσημον Zeichen, Marke 1 ×
κεραυνοφόρος, ον blitztragend 1 ×

2 βδελύττομαι sich ekeln vor, verabscheuen 2 ×
ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung 2 ×
ἡ παρανομία Gesetzesübertretung, verbrecherisches Verhalten 1 ×
ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 1 ×
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 1 ×

3 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 2 ×
ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 1 ×
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4 ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen, Mittel 1 ×
τὸ φιλοτίμημα ehrgeiziges Projekt 1 ×
ἡ εὐπρέπεια Anstand, Würde, Schönheit 1 ×

5 ἀντιχορηγέω als Chorege konkurrieren 1 ×
ῥαπίζω Stockhiebe verabreichen, schlagen 1 ×

6 τὸ παιδάριον Kindchen 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 4 ×
ἡβηδόν von den jungen Leuten angefangen 1 ×
ἀποσφάζω abschlachten 3 ×

7 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 6 ×
συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 1 ×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 3 ×

9 μισάνθρωπος, ον menschenhassend 1 ×
εὐημερέω einen guten Tag verbringen, erfolgreich sein 2 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 4 ×
ἐκκλίνω hinausbiegen; intr. sich abwenden, ausweichen 1 ×
βλασφημέω lästern, beleidigen 1 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×
ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 2 ×
ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz 1 ×

17 1 ἡ ἐπιβάθρα Leiter, Stufe, Trittstein 1 ×
2 ἀναφλέγω entzünden 1 ×
3 ὀνειροπολέω etwas (er) träumen 2 ×
τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten 1 ×

4 ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule 2 ×
τὸ ἡμικύκλιον Halbkreis 1 ×

5 ὑπογράφω darunter schreiben, unterschreiben, vorzeichnen 2 ×
ὁ ἀστρολόγος Sternkundiger 1 ×
προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten 1 ×
μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 1 ×
σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 1 ×
ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 1 ×
ὑφάπτω (von unten) anzünden; anbinden 1 ×
τὸ προσποίημα Anspruch; Verstellung 1 ×
σκευάζω vorbereiten, zubereiten 1 ×
καταπίμπρημι verbrennen 1 ×
ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 2 ×
ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 3 ×

6 παρακρούω in die Irre führen, täuschen 2 ×
18 1 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 2 ×

2 προήκω vorankommen, voranstehen 2 ×
διάπυρος, ον feurig, glühend 1 ×
φιλοκίνδυνος, ον Gefahren liebend, Abenteuer liebend 1 ×
ἐνίστημι hineinstellen, einführen 1 ×
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4 ἐπιψηφίζω abstimmen lassen 1 ×
5 ὁ ἔκπλοος Ausfahrt 1 ×
ἐκκομίζω herausbringen 1 ×

6 ἡ περικοπή Abschneiden, Verstümmelung 3 ×
ἀκρωτηριάζω Gliedmaßen abschneiden, verstümmeln 1 ×
περιφρονέω verachten 1 ×

7 διαταράσσω verwirren 2 ×
ἡ ἐπίσχεσις Einhalten, Haltmachen 1 ×
ἡ μετάγνωσις Meinungsänderung 1 ×

8 ὑποφέρω wegtragen; ertragen 1 ×
ἡ συνωμοσία Verschwörung 2 ×
ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 2 ×

19 1 ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 3 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 3 ×
ἡ περικοπή Abschneiden, Verstümmelung 3 ×
τὸ μυστήριον Mysterienritus 3 ×
ἡ ἀπομίμησις Nachahmung 1 ×

2 ὁ δᾳδοῦχος Fackelträger (bes. bei den eleusinischen Mysterien) 2 ×
ὁ ἱεροφάντης Hierophant (Priester bei den eleusinischen Mysterien); in

Rom = pontifex
3 ×

ὁ μύστης der Initiierte, Geweihte 3 ×
3 ἡ εἰσαγγελία Anzeige, Anklage 2 ×
εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 2 ×
τραχύνω rauh machen, aufrauhen 1 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 3 ×

4 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 1 ×
ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen 1 ×
διαπόντιος, ον über dem Meer 1 ×
ἀγνωμονέω ohne Überlegung, rücksichtslos handeln 2 ×
ἀναθαρσέω Mut schöpfen 1 ×
ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 1 ×

5 ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 2 ×
τεχνάζω bewerkstelligen, durch List bewirken 1 ×
κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 1 ×
διαμετρέω durchmessen, verteilen 1 ×

7 ἡ κακοήθεια Bosheit 2 ×
ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 1 ×
ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 2 ×

20 1 ὁ συστράτηγος Mitfeldherr 1 ×
ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 1 ×

2 εἰσηγέομαι einführen 1 ×
5 ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 3 ×
καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 1 ×
τὸ ὕβρισμα Frevel, Beleidigung 2 ×
μυστικός, ή, όν zu den Mysterien gehörig, mystisch 1 ×
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ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 1 ×
ἡ συνωμοσία Verschwörung 2 ×
ἐπαιτιάομαι anklagen, beschuldigen 1 ×
ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 2 ×

6 κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig 4 ×
7 παρακρούω in die Irre führen, täuschen 2 ×
τὸ μήνυτρον Belohung für Denunziation 1 ×
ὁ παλαμναῖος Mörder, Gewalttäter 1 ×

8 ἡ ἕνη (καὶ νέα) Monatsletzter 1 ×
21 1 ὁ συγγραφεύς (Prosa) Schriftsteller, bes. Historiker 1 ×

2 μισόδημος, ον das Volk, die Demokratie hassend 1 ×
ἡ περικοπή Abschneiden, Verstümmelung 3 ×

3 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 4 ×
ἀκέραιος, ον ungemischt, unberührt, unbeschädigt 1 ×
ἡ ἐπιγραφή Aufschrift, Epigramm 1 ×
ἀντιμαρτυρέω als Gegenzeuge aussagen, widersprechen 1 ×

4 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 3 ×
5 ὁ κατήγορος Ankläger 1 ×
ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 6 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 6 ×
ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 2 ×
ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich 1 ×

6 ὁ μηνυτής Denunziant, Anzeiger 1 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 6 ×
ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 6 ×

8 ἡ τριβή Erschöpfung; Aufschub; Übung 1 ×
9 ἀνδρώδης, ες mannhaft, männlich 1 ×

22 2 ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 1 ×
4 ἡ εἰσαγγελία Anzeige, Anklage 2 ×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 1 ×
εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 2 ×
ἀπομιμέομαι nachahmen, abbilden 1 ×
τὸ μυστήριον Mysterienritus 3 ×
ὁ ἱεροφάντης Hierophant (Priester bei den eleusinischen Mysterien); in

Rom = pontifex
3 ×

ὁ δᾳδοῦχος Fackelträger (bes. bei den eleusinischen Mysterien) 2 ×
ὁ μύστης der Initiierte, Geweihte 3 ×
ὁ ἐπόπτης Betrachter; höchster Grad der eleusinischen Mysterien 1 ×

5 δημεύω beschlagnahmen, verstaatlichen 1 ×
καταράομαι verfluchen 2 ×
προσψηφίζομαι noch dazu beschließen 1 ×
ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 2 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 6 ×
τὸ εὖχος Gegenstand des Gebets, Erfolg, Ruhm 1 ×
ἡ κατάρα Fluch 1 ×
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23 1 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 3 ×
ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 6 ×

2 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf
schieben

1 ×

παροξύνω aufreizen, anstacheln 3 ×
θραύω zerbrechen, zerfetzen 1 ×
ἐπιτειχίζω befestigen, Befestigungen bauen 2 ×
διεργάζομαι bearbeiten, beenden 1 ×
κατοικοφθορέω völlig vernichten 1 ×

3 δημαγωγέω das Volk anführen 2 ×
καταγοητεύω verhexen, betrügen 1 ×
λακωνίζω zu Sparta halten, sich spartanisch geben; im spartanischen

Dialekt sprechen
1 ×

κουριάω einen Haarschnitt brauchen 1 ×
ψυχρολουτέω in kaltem Wasser baden 1 ×
ἡ μᾶζα Roggenbrot 1 ×
ὁ ζωμός Suppe, Brühe 1 ×
ὁ μάγειρος Metzger; Koch 1 ×
προσβλέπω anblicken 1 ×
ὁ μυρεψός Salbenkocher, Parfumhersteller 1 ×
ἡ χλανίς feiner Mantel 1 ×

4 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 4 ×
συνεξομοιόω angleichen 1 ×
συνομοπαθέω mitleiden 1 ×
ὁ χαμαιλέων Chamäleon 1 ×

5 ἐξαδυνατέω ganz unfähig sein, überhaupt nicht können 1 ×
ἀφομοιόω ähnlich machen, nachbilden 1 ×
ἀμίμητος, ον unnachahmlich 1 ×
ἀνεπιτήδευτος, ον ungekünstelt, einfach 1 ×
εὐτελής, ές billig, einfach 1 ×
σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 1 ×
χλιδανός, ή, όν weichlich, üppig 1 ×
ἐπιτερπής, ές angenehm, erfreulich 1 ×
ῥᾴθυμος, ον leichtsinnig, sorglos 1 ×
μεθυστικός, ή, όν berauschend; zur Trunkenheit neigend 1 ×
ἱππαστικός, ή, όν am Reiten interessiert 1 ×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 2 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 2 ×
ἡ μεγαλοπρέπεια Großzügigkeit, Pracht 1 ×
τὸ πλάσμα Figur, Form; Verstellung; Fiktion 1 ×

6 ἐπιφωνέω ausrufen; benennen 1 ×
7 κύω schwanger sein 1 ×
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 1 ×
ψιθυρίζω flüstern, wispern 1 ×
ὁ ὀπηδός Begleiter 1 ×
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8 ἐντρυφάω schwelgen in, genießen 4 ×
9 ἐκτρέχω herauslaufen 1 ×
ἀπόφημι erklären, verkünden; nachhom. verneinen 1 ×

24 4 βαρύνω beschweren, belasten 1 ×
οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1 ×
ἡσυχῇ ruhig, gelassen 2 ×
προγιγνώσκω vorher erkennen 1 ×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 2 ×

5 πολύτροπος, ον gewandt, viel herumgekommen 2 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 3 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 4 ×
κακοήθης, ες böswillig, gemein 1 ×
φιλοπόνηρος, ον schlechten Umgang liebend 1 ×
συσχολάζω mit jem. studieren 1 ×
συνδιαιτάομαι zusammenleben 1 ×
ἄτεγκτος, ον unerweichlich, erbarmungslos 1 ×
ἀνάλωτος, ον uneinnehmbar; uneingenommen 1 ×
προσοράω anblicken 1 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 2 ×

6 ὠμός, ή, όν roh 1 ×
μισέλλην griechenfeindlich 1 ×
κολακεύω schmeicheln 1 ×
ἀντικολακεύω zurückschmeicheln 1 ×

7 ἡ καταφυγή Zuflucht 2 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 3 ×

25 1 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 3 ×
γλισχρός, ἁ, όν klebrig: sparsam, kleinlich, allmählich 1 ×
χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 2 ×
θλίβω drücken, pressen, bedrängen 1 ×
ἀποκναίω abreiben; erschöpfen, ruinieren 1 ×
ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 1 ×
χειροήθης, ες zahm, kultiviert 1 ×
κατάπονος, ον erschöpft, müde 1 ×

2 μεταμέλομαι bereuen, bedauern 2 ×
3 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 2 ×
ἀνακτάομαι wiedergewinnen, erneuern 1 ×

4 ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 1 ×
6 προθεραπεύω vorbereiten, vorher behandeln 1 ×
ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 1 ×

7 ἐγκελεύω antreiben, motivieren 1 ×
ἐπαμφοτερίζω ein doppeltes Spiel spielen 1 ×
ὁ προδότης Verräter 1 ×

8 καταμηνύω Anzeige erstatten gegen, aussagen gegen 1 ×
9 ἡ διαφυγή Flucht, Entkommen 1 ×
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ἰάομαι heilen 1 ×
10 ἡ μήνυσις Anzeige, Denunziation 1 ×
11 ἡ παλιμπροδοσία Gegenverrat 1 ×
12 προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 1 ×
13 περιτειχίζω ummauern, einschließen 2 ×

τὸ ναύσταθμον Ankerstätte, Reede 1 ×
14 οἱ περίπολοι Patrouillen (von den Epheben bemannt) 1 ×

πατάσσω schlagen 2 ×
στεφανόω bekränzen 4 ×

26 1 παραθαρσύνω ermutigen 2 ×
ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 1 ×

2 τὸ πρόσχημα Vorwand; Schmuck 1 ×
ξενοπαθέω ein Gefühl von Fremdheit haben, sich fremd und scheu ver

halten
1 ×

ἀποσφάζω abschlachten 3 ×
4 ὁ πλάνης Wanderer; Planet 1 ×
περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 1 ×

5 ἀμαχεί kampflos 2 ×
ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 3 ×

6 κράζω schreien, rufen 1 ×
7 μεγαλόφωνος, ον mit lauter Stimme 1 ×
9 κομιδῇ geradezu, genau 3 ×

27 1 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 2 ×
3 συνανύτω gemeinsam beenden 1 ×
διαναυμαχέω eine Seeschlacht bestehen 3 ×

4 ἄχρι bis; solange wie 3 ×
ἡ ναυαρχίς Flaggschiff, Admiralsschiff 2 ×

5 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 1 ×
συντιτρώσκω verwunden 1 ×
ἐκνέω hinausschwimmen 1 ×

6 ἀνασῴζω retten, in Sicherheit bringen 1 ×
ἐγκαλλωπίζομαι stolz sein, mit etw. prahlen 1 ×

7 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 1 ×
28 2 προσδιαβάλλω außerdem andeuten, verleumden 1 ×

παρορμάω bewegen, motivieren 2 ×
πεζομαχέω zu Land kämpfen 1 ×
τειχομαχέω an den Mauern kämpfen (bei Belagerungen) 1 ×

3 καταίρω einlaufen, ankommen 1 ×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 1 ×

4 οὐδαμόθεν, μηδαμόθεν nirgendwoher 1 ×
ἡ προαίσθησις Vorgefühl 1 ×
ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 1 ×
ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis 2 ×
συνεργέω zusammenarbeiten, helfen 1 ×
συνεπικρύπτω mitverbergen 1 ×
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ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 3 ×
5 ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis 2 ×
6 αἰωρέω = αἴρω 1 ×
ἡσυχῇ ruhig, gelassen 2 ×

7 ἀντεξελαύνω dagegen ausziehen, angreifen 1 ×
ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befesti

gen
2 ×

8 διεκπλέω hindurchsegeln, durchbrechen 1 ×
10 ἡ ἀτυχία Unglück 1 ×

ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen,
traurig umhergehen

2 ×

τὸ κᾶλον Holz 1 ×
ἀποσεύω vertreiben; pass. fliehen 1 ×
ἀφοράω auf etw. blicken 1 ×

29 1 ἀπαξιόω als unwürdig ansehen, ablehnen 1 ×
καταμείγνυμι darunter mischen 1 ×

2 ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 3 ×
πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 1 ×

3 μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×
4 ἐκβοηθέω ausmarschieren, um Hilfe zu leisten 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 3 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 1 ×
φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 2 ×

5 λεηλατέω plündern, Beute machen 1 ×
ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 2 ×
τὸ λύτρον Lösegeld, Vergeltung 1 ×
ὑπεκτίθεμαι evakuieren, in Sicherheit bringen 1 ×

30 1 ἡ πολιορκία Belagerung 1 ×
2 ἀντιτάσσω entgegenstellen 2 ×
3 ἀργυρολογέω Geld, Tribute eintreiben 2 ×
ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 1 ×

4 ὁ πυρσός Feuer; Feuerzeichen, Signal 2 ×
μεσόω in der Mitte stehen, sein 1 ×
ὁ συνωμότης Mitverschwörer 1 ×

5 ὁ πυρσός Feuer; Feuerzeichen, Signal 2 ×
οὐδέπω noch nicht 2 ×

6 παρεισπίπτω sich einschleichen 1 ×
7 ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 3 ×
ἄχρι bis; solange wie 3 ×
ἡ σιωπή Stille, Schweigen 1 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 1 ×

8 τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 2 ×
ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 2 ×

9 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 1 ×
εἰρηνικός, ή, όν friedlich 1 ×
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10 ἐγκαθίστημι einrichten, einsetzen 1 ×
31 1 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×

2 ἐπανέρχομαι zurückkehren 2 ×
3 περιτειχίζω ummauern, einschließen 2 ×
ὑποστρέφω umkehren 1 ×
ἀττικίζω attisch sprechen; auf Seiten der Athener stehen 1 ×
ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 6 ×

4 ἀμαχεί kampflos 2 ×
κατείργω, καθείργνυμι einschließen 1 ×

5 συντάσσω aufstellen, anordnen 1 ×
7 ὑπεξαιρέω allmählich wegnehmen, entfernen 1 ×
8 καταισχύνω beschämen 1 ×

32 1 τοσαυτάκις so oft 1 ×
τὰ λάφυρα Beute 1 ×
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 1 ×
τὸ ἀκροστόλιον Heckschmuck, Galeonsfigur 1 ×
συναμφότεροι, αι, α beide gemeinsam 1 ×

2 αὐλέω Flöte spielen 3 ×
ἡ εἰρεσίη das Rudern 1 ×
ὁ πυθιονίκης Sieger an den pythischen Spielen 1 ×
ὁ ὑποκριτής Schauspieler 1 ×
ὁ στατός sc. χιτών: langes, glattes Gewand 1 ×
ἡ ξυστίς bodenlanges, weiches Gewand 1 ×
ἐναγώνιος, ον zum Wettkampf tüchtig, kriegstüchtig 1 ×
ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen 1 ×
τὸ ἱστίον Tuch, Segel 1 ×
ἁλουργής, ές purpurgefärbt 2 ×
ἡ ναυαρχίς Flaggschiff, Admiralsschiff 2 ×
ἐπικωμάζω mit einem betrunkenen Umzug herbeikommen 1 ×
ἐντρυφάω schwelgen in, genießen 4 ×
τὸ κατάστρωμα Verdeck 2 ×
ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 1 ×

3 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 3 ×
παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 3 ×
στεφανόω bekränzen 4 ×
ἄπωθεν von ferne; fern von 2 ×

4 ἀνακεράννυμι (wieder) vermischen 1 ×
τὸ ἀτύχημα Unglücksfall, Unglück 1 ×
τὸ προάστειον Vorort 1 ×
λυπρός, ά, όν = λυπηρός 1 ×
τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 1 ×

33 1 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 6 ×
κυρόω bestätigen, bekräftigen 1 ×
ἡ ἐλεγεία Distichon, Elegie 1 ×
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ὑπομιμνήσκω erinnern 1 ×
ἡ σφραγίς Siegel 1 ×

2 φθονερός, ά, όν neidisch 1 ×
παρορμάω bewegen, motivieren 2 ×
στεφανόω bekränzen 4 ×

3 ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfüllen, med. eine
Schuld bezahlen; ein Versprechen einlösen; etw. pro forma
tun; verabscheuen

1 ×

ὁ ἱεροφάντης Hierophant (Priester bei den eleusinischen Mysterien); in
Rom = pontifex

3 ×

καταράομαι verfluchen 2 ×
34 1 εὐημερέω einen guten Tag verbringen, erfolgreich sein 2 ×

ὑποθράττω = ὑποταράττω 1 ×
τὰ ὄργια Mysterien, Riten 1 ×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 1 ×
κατακαλύπτω bedecken, verschleiern 1 ×

2 ἀποφράς unglücksbringend, nefastus 1 ×
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 2 ×
φιλόφρων, ον freundlich, mild 1 ×
παρακαλύπτω verhüllen, das Gesicht bedecken 1 ×

3 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 2 ×
4 τὸ μυστήριον Mysterienritus 3 ×
ἐπιτειχίζω befestigen, Befestigungen bauen 2 ×
ἡ πάροδος Zugang, Passage 3 ×
ἡ χορεία (Chor) Tanz, Reigen 1 ×

5 ἡ ὁσιότης Frömmigkeit 1 ×
παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 3 ×
δορυφορέω als Leibwache bewachen 1 ×
ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 2 ×
κομιδῇ geradezu, genau 3 ×
κολούω verkürzen, verstümmeln 2 ×
ταπεινόω vermindern, herabsetzen, demütigen 2 ×
ἅγιος, α, ον heilig, rein 1 ×

6 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 2 ×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 1 ×
πρόδρομος, ον voranlaufend 1 ×
προεκπέμπω vorausschicken 1 ×
ὁ μύστης der Initiierte, Geweihte 3 ×
ὁ μυσταγωγός Einführer in die Mysterien, Mystagoge 1 ×
περικαλύπτω umhüllen, bedecken 2 ×
τὸ θέαμα Anblick 1 ×
θεοπρεπής, ές eines Gottes würdig, göttlich 1 ×
ἡ ἱεροφαντία Amt des Hierophanten 1 ×
ἡ μυσταγωγία Amt des Mystagogen 1 ×

7 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 1 ×
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ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 3 ×
δημαγωγέω das Volk anführen 2 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 6 ×
ὁ φλύαρος Geschwätz; Schwätzer 1 ×
ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 2 ×

35 1 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 2 ×

3 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 1 ×
4 ὑπολογίζομαι berücksichtigen, veranschlagen 1 ×
ἡ ἀχρηματία Geldmangel 1 ×
ὁ χορηγός Chorege, Chorausstatter 1 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 2 ×

5 ἡ ναυαρχία Flottenkommando 1 ×
τὸ τετρώβολον Vierobolenstück 1 ×
τὸ τριώβολον Dreiobolenstück, halbe Drachme 1 ×
γλίσχρος, ον filzig, kleinlich, kümmerlich 1 ×
χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 2 ×

6 ἀργυρολογέω Geld, Tribute eintreiben 2 ×
ὁ ἐπιμελητής Aufseher, bes. Finanzbeamter, Hafenmeister 1 ×
τὸ πρόσταγμα Befehl 1 ×
διαναυμαχέω eine Seeschlacht bestehen 3 ×
ἐξυβρίζω zügellos, mutwillig (be) handeln 1 ×

7 βωμολόχος, ον albern, vulgär 1 ×
παρεξελαύνω vorbeifahren, -rudern 1 ×
ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren 1 ×

8 ἐπανέρχομαι zurückkehren 2 ×
ἀντανάγω entgegenführen; entgegenfahren 1 ×

36 2 παροξύνω aufreizen, anstacheln 3 ×
ἐντρυφάω schwelgen in, genießen 4 ×
ὁ πότος das Trinken 2 ×
ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 2 ×
ἡ σπερμολογία Geschwätz, Gerede 1 ×
ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 6 ×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge

schäfte führen
1 ×

περίπλεος, ον (περίπλεως) voll von 1 ×
ἀκολασταίνω zügellos, zuchtlos sein 1 ×
μεθύσκω berauschen 2 ×
ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 4 ×

3 ἐφορμέω vor Anker liegen, blockieren 1 ×
ἡ καταφυγή Zuflucht 2 ×

5 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 2 ×
ἡ κακόνοια Bosheit 1 ×
ἀβασίλευτος, ον nicht von einem König regiert 1 ×
προσοικέω in der Nähe wohnen 1 ×
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ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 6 ×
6 ναυλοχέω wartend vor Anker liegen, lauern auf 1 ×
διημερεύω den Tag verbringen 1 ×
ἀμελής, ές sorglos, achtlos 1 ×
ἀλίμενος, ον hafenlos 1 ×
διασπείρω verstreuen 1 ×
ἀντεφορμέω gegenüber vor Anker liegen 1 ×
τὸ ἐπίταγμα Befehl, Auftrag 1 ×
μοναρχικός, ή, όν monarchisch, zur Monarchie gehörig 1 ×

37 1 μεθορμίζω den Ankerplatz verlegen 1 ×
2 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 1 ×
3 διαναυμαχέω eine Seeschlacht bestehen 3 ×
ἀλαζονεύομαι prahlen 1 ×

4 προσμάχομαι dagegen kämpfen 1 ×
διαταράσσω verwirren 2 ×
ἄφνω plötzlich 1 ×
ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen 1 ×

5 ἀποσφάζω abschlachten 3 ×
7 περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 1 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 1 ×

8 ὑπουργέω helfen, dienen 1 ×
ἡ ἄνοδος Weg nach Oben, Weg ins Landesinnere 1 ×
ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 1 ×
συνδιάγω zusammen Zeit verbringen, miteinander leben 1 ×

38 2 ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 1 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 2 ×

3 ἀμυδρός, ά, όν undeutlich, dunkel, schwach 1 ×
ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen,

traurig umhergehen
2 ×

ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 1 ×
περιοράω über etw. hinwegsehen, etw. ruhig mitansehen 1 ×
παροινέω betrunken sein, betrunken über die Stränge schlagen, miss

handeln
1 ×

4 ὀνειροπολέω etwas (er) träumen 2 ×
διαπυνθάνομαι erfragen, herausfinden 1 ×

6 ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 2 ×
ἡ σκυτάλη Knüttel, Keule 1 ×
ἡ μεγαλοπραγμοσύνη Pracht, Großartigkeit 2 ×

39 2 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 2 ×
ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 4 ×
ψιμυθιόω weiß schminken 2 ×
περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 1 ×
ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 4 ×

3 ὑπογράφω darunter schreiben, unterschreiben, vorzeichnen 2 ×
ψιμυθιόω weiß schminken 2 ×
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5 τὸ στρῶμα Decke, Matratze 2 ×
ἐπιρρίπτ(έ)ω darauf werfen 1 ×
ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten) Mantel 1 ×
περιελίσσω herumwickeln 1 ×
διαφλέγω verbrennen 1 ×

6 διασκεδάννυμι zerstreuen 1 ×
7 τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 1 ×
περικαλύπτω umhüllen, bedecken 2 ×
ὁ χιτωνίσκος Mäntelchen 1 ×
κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 1 ×

9 τὸ γύναιον Weibchen 1 ×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 2 ×
ἐξάλλομαι hinaus, hervorspringen 1 ×



file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

Nach Häufigkeit

6 × ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie insges. 44 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss insges. 65 ×

4 × ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis insges. 70 ×
ἐντρυφάω schwelgen in, genießen insges. 19 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt insges. 124 ×
ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte insges. 25 ×
ἡ εὐφυΐα Begabung, gute Anlage insges. 19 ×
κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig insges. 25 ×
στεφανόω bekränzen insges. 26 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig insges. 130 ×

3 × ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar insges. 42 ×
ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen insges. 13 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen insges. 71 ×
ἀποσφάζω abschlachten insges. 42 ×
αὐλέω Flöte spielen insges. 15 ×
ἄχρι bis; solange wie insges. 200 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge insges. 71 ×
διαναυμαχέω eine Seeschlacht bestehen insges. 7 ×
ὁ ἱεροφάντης Hierophant (Priester bei den eleusinischen

Mysterien); in Rom = pontifex
insges. 6 ×

κομιδῇ geradezu, genau insges. 50 ×
ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder insges. 7 ×
τὸ μυστήριον Mysterienritus insges. 11 ×
ὁ μύστης der Initiierte, Geweihte insges. 5 ×
τὸ ὄστρακον Schale; Scherbe insges. 18 ×
παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken insges. 32 ×
ἡ πάροδος Zugang, Passage insges. 26 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln insges. 110 ×
ἡ περικοπή Abschneiden, Verstümmelung insges. 5 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade insges. 66 ×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen insges. 54 ×

2 × ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel insges. 57 ×
ἀγνωμονέω ohne Überlegung, rücksichtslos handeln insges. 11 ×
ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt insges. 33 ×
ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig insges. 25 ×
ἁλουργής, ές purpurgefärbt insges. 12 ×
ἀμαχεί kampflos insges. 10 ×
ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf insges. 23 ×
ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit insges. 27 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen insges. 47 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren insges. 107 ×
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos insges. 30 ×
ἄπωθεν von ferne; fern von insges. 13 ×
ἀργυρολογέω Geld, Tribute eintreiben insges. 5 ×
ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten insges. 30 ×
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βδελύττομαι sich ekeln vor, verabscheuen insges. 11 ×
ὁ δᾳδοῦχος Fackelträger (bes. bei den eleusinischen Mys

terien)
insges. 5 ×

δημαγωγέω das Volk anführen insges. 51 ×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten,

wohnen
insges. 28 ×

διαταράσσω verwirren insges. 56 ×
διέχω entfernen; intr. entfernt sein insges. 15 ×
ἡ εἰσαγγελία Anzeige, Anklage insges. 2 ×
εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen insges. 6 ×
ἡ ἐλαία Olive insges. 10 ×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen insges. 22 ×
ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an,

an sich befestigen
insges. 14 ×

ἐπανέρχομαι zurückkehren insges. 134 ×
ἐπιτειχίζω befestigen, Befestigungen bauen insges. 3 ×
ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer:

umherschweifen, traurig umhergehen
insges. 4 ×

εὐημερέω einen guten Tag verbringen, erfolgreich sein insges. 22 ×
ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen insges. 20 ×
ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis insges. 7 ×
ἡσυχῇ ruhig, gelassen insges. 26 ×
ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin insges. 14 ×
ἡ κακοήθεια Bosheit insges. 8 ×
καταράομαι verfluchen insges. 6 ×
τὸ κατάστρωμα Verdeck insges. 10 ×
ἡ καταφυγή Zuflucht insges. 10 ×
τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung insges. 15 ×
ὁ κόλαξ Schmeichler insges. 19 ×
κολούω verkürzen, verstümmeln insges. 25 ×
ὁ κόνδυλος Knöchel; Ohrfeige insges. 4 ×
ἡ λαβή Griff, Haltegriff insges. 30 ×
λαλέω schwatzen, reden insges. 8 ×
ἡ λαμπρότης Glanz insges. 46 ×
μαστιγόω auspeitschen insges. 8 ×
ἡ μεγαλοπραγμοσύνη Pracht, Großartigkeit insges. 3 ×
μεθύσκω berauschen insges. 10 ×
μεταμέλομαι bereuen, bedauern insges. 17 ×
ἡ ναυαρχίς Flaggschiff, Admiralsschiff insges. 7 ×
ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig insges. 16 ×
ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung insges. 19 ×
ὀνειροπολέω etwas (er) träumen insges. 5 ×
οὐδέπω noch nicht insges. 16 ×
ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule insges. 18 ×
παραθαρσύνω ermutigen insges. 32 ×
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παρακρούω in die Irre führen, täuschen insges. 12 ×
παρορμάω bewegen, motivieren insges. 26 ×
πατάσσω schlagen insges. 43 ×
περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen insges. 40 ×
περικαλύπτω umhüllen, bedecken insges. 6 ×
περιτειχίζω ummauern, einschließen insges. 12 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus insges. 48 ×
πολύτροπος, ον gewandt, viel herumgekommen insges. 6 ×
ὁ πότος das Trinken insges. 59 ×
προήκω vorankommen, voranstehen insges. 8 ×
ὁ πυρσός Feuer; Feuerzeichen, Signal insges. 8 ×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter insges. 23 ×
σκώπτω spotten insges. 37 ×
τὸ στρῶμα Decke, Matratze insges. 7 ×
ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler insges. 20 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein insges. 103 ×
ἡ συνωμοσία Verschwörung insges. 23 ×
ταπεινόω vermindern, herabsetzen, demütigen insges. 20 ×
ὁ τελώνης Steuerpächter insges. 7 ×
τραυλίζω lispeln, lallen insges. 2 ×
ἡ τραυλότης das Lispeln insges. 3 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung insges. 35 ×
τὸ ὕβρισμα Frevel, Beleidigung insges. 2 ×
ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant insges. 29 ×
ὑπογράφω darunter schreiben, unterschreiben, vorzeich

nen
insges. 10 ×

ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn insges. 34 ×
φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erwei

sen
insges. 44 ×

ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung insges. 66 ×
χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten insges. 21 ×
ψιμυθιόω weiß schminken insges. 2 ×
ἡ ὠνή Kauf insges. 4 ×
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Alphabetisch

1 ἀβασίλευτος, ον nicht von einem König regiert 1 ×: 36, 5
2 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 2 ×: 2, 5; 34, 3
3 ἅγιος, α, ον heilig, rein 1 ×: 34, 5
4 ἀγνωμονέω ohne Überlegung, rücksichtslos handeln 2 ×: 14, 8; 19, 4
5 ἡ ἀγροικία Unzivilisiertheit, Rohheit 1 ×: 2, 4
6 ἀγώγιμος, ον beweglich, transportabel 1 ×: 6, 3
7 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 6 ×: 21, 5. 6; 23, 1; 31, 3;

36, 2. 5
8 ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 2 ×: 13, 9; 21, 5
9 ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 3 ×: 29, 2; 30, 7; 34, 7

10 ἄθικτος, ον unberührt; unberührbar, heilig 1 ×: 6, 2
11 τὸ αἰδοῖον Geschlechtsteil 1 ×: 6, 2
12 αἰωρέω = αἴρω 1 ×: 28, 6
13 ἀκέραιος, ον ungemischt, unberührt, unbeschädigt 1 ×: 21, 3
14 ἀκολασταίνω zügellos, zuchtlos sein 1 ×: 36, 2
15 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 2 ×: 16, 9; 20, 5
16 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 1 ×: 34, 6
17 τὸ ἀκροστόλιον Heckschmuck, Galeonsfigur 1 ×: 32, 1
18 ἀκρωτηριάζω Gliedmaßen abschneiden, verstümmeln 1 ×: 18, 6
19 ἀλαζονεύομαι prahlen 1 ×: 37, 3
20 ὁ ἀλέκτωρ Hahn 1 ×: 4, 3
21 ἀλίμενος, ον hafenlos 1 ×: 36, 6
22 ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 1 ×: 16, 2
23 ἁλουργής, ές purpurgefärbt 2 ×: 16, 1; 32, 2
24 ἀμαυρόω verdüstern 1 ×: 6, 4
25 ἀμαχεί kampflos 2 ×: 26, 5; 31, 4
26 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 1 ×: 34, 7
27 ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 2 ×: 19, 5; 30, 8
28 ἀμέλει sicherlich, jedenfalls 1 ×: 6, 2
29 ἀμελής, ές sorglos, achtlos 1 ×: 36, 6
30 ἀμίμητος, ον unnachahmlich 1 ×: 23, 5
31 τὸ ἅμμα Knoten, Schlinge; Griff beim Ringen 1 ×: 2, 2
32 ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 1 ×: 15, 8
33 ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen 1 ×: 32, 2
34 ἀμυδρός, ά, όν undeutlich, dunkel, schwach 1 ×: 38, 3
35 ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich 1 ×: 21, 5
36 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 1 ×: 37, 7
37 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; ver

schieben, aufschieben
1 ×: 23, 2

38 ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 1 ×: 19, 7
39 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 1 ×: 30, 7
40 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 1 ×: 22, 4
41 ἀναθαρσέω Mut schöpfen 1 ×: 19, 4
42 ἡ ἀναισχυντία Unverschämtheit 1 ×: 13, 5
43 ἀνακεράννυμι (wieder) vermischen 1 ×: 32, 4
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44 ἀνακρούω zurückstoßen, zurückrudern; anstimmen 1 ×: 2, 4
45 ἀνακτάομαι wiedergewinnen, erneuern 1 ×: 25, 3
46 ἀνάλωτος, ον uneinnehmbar; uneingenommen 1 ×: 24, 5
47 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 1 ×: 29, 4
48 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×: 4, 3
49 ἀνασῴζω retten, in Sicherheit bringen 1 ×: 27, 6
50 ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen 1 ×: 19, 4
51 ἀναφλέγω entzünden 1 ×: 17, 2
52 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 2 ×: 10, 3; 34, 6
53 ἀνδρώδης, ες mannhaft, männlich 1 ×: 21, 9
54 ὁ ἀνδρών Männergemach 1 ×: 4, 5
55 ἀνεπιτήδευτος, ον ungekünstelt, einfach 1 ×: 23, 5
56 ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 1 ×: 32, 2
57 ἡ ἄνοδος Weg nach Oben, Weg ins Landesinnere 1 ×: 37, 8
58 ἡ ἀνομοιότης Unähnlichkeit 1 ×: 2, 1
59 ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 1 ×: 6, 1
60 ἀντανάγω entgegenführen; entgegenfahren 1 ×: 35, 8
61 ἀντεξελαύνω dagegen ausziehen, angreifen 1 ×: 28, 7
62 ὁ ἀντεραστής Rivale 1 ×: 6, 2
63 ἀντεφορμέω gegenüber vor Anker liegen 1 ×: 36, 6
64 ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 3 ×: 2, 3; 17, 5; 26, 5
65 ἀντικολακεύω zurückschmeicheln 1 ×: 24, 6
66 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 1 ×: 26, 1
67 ἀντιμαρτυρέω als Gegenzeuge aussagen, widersprechen 1 ×: 21, 3
68 ἀντιτάσσω entgegenstellen 2 ×: 15, 2; 30, 2
69 ἀντιχορηγέω als Chorege konkurrieren 1 ×: 16, 5
70 ἀντωνέομαι an jem. Stelle kaufen: überbieten, konkurrieren 1 ×: 5, 3
71 ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz 1 ×: 16, 9
72 ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 1 ×: 25, 4
73 ἀπάνθρωπος, ον menschenfeindlich, unmenschlich; menschenleer 1 ×: 8, 6
74 ἀπαξιόω als unwürdig ansehen, ablehnen 1 ×: 29, 1
75 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 1 ×: 35, 3
76 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 2 ×: 4, 2; 38, 2
77 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 3 ×: 23, 1; 25, 1; 28, 4
78 ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 1 ×: 12, 3
79 ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 1 ×: 20, 1
80 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 1 ×: 4, 2
81 ἀποκναίω abreiben; erschöpfen, ruinieren 1 ×: 25, 1
82 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 1 ×: 9, 2
83 ἡ ἀπόλειψις das Verlassen, Desertion 1 ×: 8, 5
84 ἀπολισθάνω abgleiten 1 ×: 6, 1
85 ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 1 ×: 19, 4
86 ἀπομιμέομαι nachahmen, abbilden 1 ×: 22, 4
87 ἡ ἀπομίμησις Nachahmung 1 ×: 19, 1
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88 τὸ ἀπομνημόνευμα Erinnerung, Gedenken 1 ×: 2, 2
89 ἀπονητί mühelos, ohne Anstrengung 1 ×: 11, 3
90 ἡ ἀπόνοια Verzweiflung, Wahnsinn 1 ×: 13, 5
91 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 1 ×: 34, 1
92 ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 1 ×: 38, 2
93 ἀποσεύω vertreiben; pass. fliehen 1 ×: 28, 10
94 ἀποσιωπάω (ver) schweigen 1 ×: 10, 4
95 ἡ ἀποστροφή Abwendung; Zuflucht 1 ×: 14, 3
96 ἀποσφάζω abschlachten 3 ×: 16, 6; 26, 2; 37, 5
97 ἀπόφημι erklären, verkünden; nachhom. verneinen 1 ×: 23, 9
98 ἀποφράγνυμι abzäunen 1 ×: 2, 6
99 ἀποφράς unglücksbringend, nefastus 1 ×: 34, 2

100 ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 1 ×: 38, 3
101 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 2 ×: 27, 1; 34, 2
102 ἀπρόσιτος, ον unzugänglich 1 ×: 4, 2
103 ἄπωθεν von ferne; fern von 2 ×: 5, 4; 32, 3
104 ἀργυρολογέω Geld, Tribute eintreiben 2 ×: 30, 3; 35, 6
105 τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 1 ×: 7, 5
106 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 1 ×: 23, 7
107 ὁ ἀρχηγέτης erster Anführer, Gründer 1 ×: 2, 6
108 ὁ ἀρχηγός Gründer; Anführer, Leiter 1 ×: 1, 1
109 ἡ ἀσέλγεια Unverschämtheit, Ausschweifung 1 ×: 8, 2
110 ὁ ἀστράγαλος Halswirbel, als Würfel gebraucht 1 ×: 2, 3
111 ὁ ἀστρολόγος Sternkundiger 1 ×: 17, 5
112 ἄσωστος, ον unrettbar 1 ×: 3, 1
113 ἄτεγκτος, ον unerweichlich, erbarmungslos 1 ×: 24, 5
114 ἄτολμος, ον feige, vorsichtig 1 ×: 6, 5
115 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 1 ×: 25, 1
116 ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 2 ×: 34, 5; 38, 6
117 ἄτρεπτος, ον unbewegt, unverändert; unveränderlich 1 ×: 13, 5
118 ἄτρωτος, ον unverwundet 1 ×: 4, 2
119 ἀττικίζω attisch sprechen; auf Seiten der Athener stehen 1 ×: 31, 3
120 τὸ ἀτύχημα Unglücksfall, Unglück 1 ×: 32, 4
121 ἡ ἀτυχία Unglück 1 ×: 28, 10
122 αὐλέω Flöte spielen 3 ×: 2, 5. 6; 32, 2
123 ὁ αὐλητής Flötenspieler 1 ×: 2, 6
124 αὐλητικός, ή, όν das Flötenspiel betreffend 1 ×: 2, 7
125 ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 1 ×: 30, 3
126 ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 1 ×: 12, 2
127 ἄφνω plötzlich 1 ×: 37, 4
128 ἀφομοιόω ähnlich machen, nachbilden 1 ×: 23, 5
129 ἀφοράω auf etw. blicken 1 ×: 28, 10
130 ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfüllen,

med. eine Schuld bezahlen; ein Versprechen ein
lösen; etw. pro forma tun; verabscheuen

1 ×: 33, 3
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131 ἡ ἀχρηματία Geldmangel 1 ×: 35, 4
132 ἄχρι bis; solange wie 3 ×: 27, 4; 29, 4; 30, 7
133 βαρύνω beschweren, belasten 1 ×: 24, 4
134 βδελύττομαι sich ekeln vor, verabscheuen 2 ×: 2, 7; 16, 2
135 βλασφημέω lästern, beleidigen 1 ×: 16, 9
136 ἡ βολή Wurf; Wunde 1 ×: 2, 4
137 βωμολόχος, ον albern, vulgär 1 ×: 35, 7
138 γλίσχρος, ον filzig, kleinlich, kümmerlich 1 ×: 35, 5
139 γλισχρός, ἁ, όν klebrig: sparsam, kleinlich, allmählich 1 ×: 25, 1
140 τὸ γραμματοδιδασκαλεῖον Grundschule 1 ×: 7, 1
141 τὸ γύναιον Weibchen 1 ×: 39, 9
142 ὁ δᾳδοῦχος Fackelträger (bes. bei den eleusinischen Myste

rien)
2 ×: 19, 2; 22, 4

143 ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 1 ×: 17, 5
144 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 4 ×: 14, 10; 16, 1; 23, 4; 24, 5
145 ὁ δηγμός Biss, Stich 1 ×: 4, 2
146 δημαγωγέω das Volk anführen 2 ×: 23, 3; 34, 7
147 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 3 ×: 6, 4; 13, 1; 19, 1
148 δημεύω beschlagnahmen, verstaatlichen 1 ×: 22, 5
149 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 2 ×: 39, 2. 9
150 διαλάμπω durchscheinen, erscheinen 1 ×: 4, 1
151 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 1 ×: 30, 9
152 διαμετρέω durchmessen, verteilen 1 ×: 19, 5
153 διαναυμαχέω eine Seeschlacht bestehen 3 ×: 27, 3; 35, 6; 37, 3
154 διάπλεως, ων ganz voll 1 ×: 6, 5
155 διαπόντιος, ον über dem Meer 1 ×: 19, 4
156 διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×: 12, 1
157 διαπυνθάνομαι erfragen, herausfinden 1 ×: 38, 4
158 διάπυρος, ον feurig, glühend 1 ×: 18, 2
159 διασκεδάννυμι zerstreuen 1 ×: 39, 6
160 διασκοπέω genau betrachten 1 ×: 10, 4
161 διασπείρω verstreuen 1 ×: 36, 6
162 διαταράσσω verwirren 2 ×: 18, 7; 37, 4
163 διαφλέγω verbrennen 1 ×: 39, 5
164 ἡ διαφυγή Flucht, Entkommen 1 ×: 25, 9
165 διαχλίδω = θρύπτομαι sich zieren 1 ×: 1, 8
166 διάχρυσος, ον vergoldet 1 ×: 16, 1
167 διεκπλέω hindurchsegeln, durchbrechen 1 ×: 28, 8
168 διεργάζομαι bearbeiten, beenden 1 ×: 23, 2
169 διεσθίω durchbeißen, durchfressen 1 ×: 2, 2
170 διέχω entfernen; intr. entfernt sein 2 ×: 2, 4; 4, 2
171 διημερεύω den Tag verbringen 1 ×: 36, 6
172 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich

unterscheiden
1 ×: 15, 2

173 διορθόω aufrichten; korrigieren 1 ×: 7, 2
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174 δορυφορέω als Leibwache bewachen 1 ×: 34, 5
175 δραπετεύω fortlaufen, entlaufen 1 ×: 6, 1
176 δυσχείρωτος, ον schwer zu überwältigen 1 ×: 4, 4
177 ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben 1 ×: 5, 5
178 ὁ ἐγγυητής Gewährsmann, Bürge 1 ×: 5, 4
179 ἐγκαθεύδω in etw. schlafen, im Bett liegen 1 ×: 16, 1
180 ἐγκαθίστημι einrichten, einsetzen 1 ×: 30, 10
181 ἐγκαλλωπίζομαι stolz sein, mit etw. prahlen 1 ×: 27, 6
182 ἐγκελεύω antreiben, motivieren 1 ×: 25, 7
183 ἡ εἰρεσίη das Rudern 1 ×: 32, 2
184 εἰρηνικός, ή, όν friedlich 1 ×: 30, 9
185 ἡ εἰσαγγελία Anzeige, Anklage 2 ×: 19, 3; 22, 4
186 εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 2 ×: 19, 3; 22, 4
187 εἰσακούω hören auf, gehorchen 1 ×: 4, 2
188 εἰσηγέομαι einführen 1 ×: 20, 2
189 ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 1 ×: 14, 9
190 ἐκβοάω laut schreien 1 ×: 10, 2
191 ἐκβοηθέω ausmarschieren, um Hilfe zu leisten 1 ×: 29, 4
192 ἐκδέρω die Haut abziehen 1 ×: 2, 7
193 ἐκκλησιάζω eine Volksversammlung abhalten 1 ×: 14, 7
194 ἐκκλίνω hinausbiegen; intr. sich abwenden, ausweichen 1 ×: 16, 9
195 ἐκκομίζω herausbringen 1 ×: 18, 5
196 ἐκνέω hinausschwimmen 1 ×: 27, 5
197 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 1 ×: 14, 12
198 ὁ ἔκπλοος Ausfahrt 1 ×: 18, 5
199 ἡ ἐκτομή das Ausschneiden; Kastrierung 1 ×: 16, 1
200 ἐκτραχύνω aufrauhen; erbittern, zornig machen 1 ×: 14, 4
201 ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 1 ×: 16, 3
202 ἐκτρέχω herauslaufen 1 ×: 23, 9
203 ἐκχέω ausgießen, vergießen 1 ×: 6, 1
204 ἡ ἐλαία Olive 2 ×: 11, 3; 15, 8
205 ἡ ἐλεγεία Distichon, Elegie 1 ×: 33, 1
206 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 1 ×: 2, 7
207 ἐμφαίνω (an) zeigen 1 ×: 4, 1
208 ἐμφερής, ές ähnlich 1 ×: 1, 8
209 ἐναγώνιος, ον zum Wettkampf tüchtig, kriegstüchtig 1 ×: 32, 2
210 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 2 ×: 15, 5; 36, 5
211 ἡ ἕνη (καὶ νέα) Monatsletzter 1 ×: 20, 8
212 ἐνίστημι hineinstellen, einführen 1 ×: 18, 2
213 ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 1 ×: 4, 1
214 ἐντευκτικός, ή, όν zugänglich, umgänglich 1 ×: 13, 2
215 ἐντρίβω einreiben, auftragen, parfümieren 1 ×: 8, 1
216 ἐντρυφάω schwelgen in, genießen 4 ×: 8, 5; 23, 8; 32, 2; 36, 2
217 ἐξαδυνατέω ganz unfähig sein, überhaupt nicht können 1 ×: 23, 5
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218 ἐξάλλομαι hinaus, hervorspringen 1 ×: 39, 9
219 ἐξαπορέω in großen Zweifeln, großer Ratlosigkeit sein 1 ×: 5, 5
220 ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an

sich befestigen
2 ×: 15, 4; 28, 7

221 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 1 ×: 16, 2
222 ἐξομιλέω verkehren mit 1 ×: 4, 2
223 ἐξυβρίζω zügellos, mutwillig (be) handeln 1 ×: 35, 6
224 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 1 ×: 27, 5
225 ἐπαγανακτέω sich üb. etw. empören 1 ×: 14, 12
226 ἐπαιτιάομαι anklagen, beschuldigen 1 ×: 20, 5
227 ἐπαμφοτερίζω ein doppeltes Spiel spielen 1 ×: 25, 7
228 ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren 1 ×: 35, 7
229 ἐπανέρχομαι zurückkehren 2 ×: 31, 2; 35, 8
230 ἡ ἐπιβάθρα Leiter, Stufe, Trittstein 1 ×: 17, 1
231 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 1 ×: 8, 4
232 ἐπιγελάω anlächeln, freundlich lachen 1 ×: 9, 2
233 ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 1 ×: 22, 2
234 ἡ ἐπιγραφή Aufschrift, Epigramm 1 ×: 21, 3
235 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 1 ×: 13, 3
236 ἐπικηρύσσω verkünden 1 ×: 3, 1
237 ἐπικωμάζω mit einem betrunkenen Umzug herbeikommen 1 ×: 32, 2
238 ὁ ἐπιμελητής Aufseher, bes. Finanzbeamter, Hafenmeister 1 ×: 35, 6
239 ἐπιρρίπτ(έ)ω darauf werfen 1 ×: 39, 5
240 τὸ ἐπίσημον Zeichen, Marke 1 ×: 16, 1
241 ἐπισκώπτω verspotten 1 ×: 1, 7
242 ἐπιστομίζω das Gebiss anlegen, zügeln 1 ×: 2, 6
243 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×: 16, 9
244 ἡ ἐπίσχεσις Einhalten, Haltmachen 1 ×: 18, 7
245 τὸ ἐπίταγμα Befehl, Auftrag 1 ×: 36, 6
246 ἐπιτειχίζω befestigen, Befestigungen bauen 2 ×: 23, 2; 34, 4
247 ἐπιτερπής, ές angenehm, erfreulich 1 ×: 23, 5
248 ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 1 ×: 9, 2
249 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 1 ×: 1, 7
250 ἐπιτροπεύω Vormund sein, verwalten 1 ×: 1, 2
251 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 4 ×: 1, 2; 12, 1; 16, 9; 21, 3
252 ἐπιφωνέω ausrufen; benennen 1 ×: 23, 6
253 ἐπιψηφίζω abstimmen lassen 1 ×: 18, 4
254 ὁ ἐπόπτης Betrachter; höchster Grad der eleusinischen Mys

terien
1 ×: 22, 4

255 ἐράσμιος, ον lieblich, beliebt 1 ×: 1, 4
256 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umher

schweifen, traurig umhergehen
2 ×: 28, 10; 38, 3

257 ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 4 ×: 8, 4; 36, 2; 39, 2. 2
258 ἡ ἑταιρεία Genossenschaft; bes. politischer Verein, Partei 1 ×: 13, 8
259 ἡ εὐήθεια Aufrichtigkeit; Naivität, Einfalt 1 ×: 14, 9
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260 εὐημερέω einen guten Tag verbringen, erfolgreich sein 2 ×: 16, 9; 34, 1
261 ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 1 ×: 37, 8
262 ἡ εὐπρέπεια Anstand, Würde, Schönheit 1 ×: 16, 4
263 εὐτελής, ές billig, einfach 1 ×: 23, 5
264 ἡ εὐτολμία Kühnheit 1 ×: 13, 5
265 ἡ εὐφυΐα Begabung, gute Anlage 4 ×: 1, 5; 4, 1. 2; 6, 1
266 τὸ εὖχος Gegenstand des Gebets, Erfolg, Ruhm 1 ×: 22, 5
267 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 1 ×: 32, 1
268 τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten 1 ×: 17, 3
269 ἐφορμέω vor Anker liegen, blockieren 1 ×: 36, 3
270 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 2 ×: 5, 4; 17, 5
271 ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis 2 ×: 28, 4. 5
272 ὁ ζωμός Suppe, Brühe 1 ×: 23, 3
273 ἡβηδόν von den jungen Leuten angefangen 1 ×: 16, 6
274 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 1 ×: 27, 7
275 ἧλιξ gleichaltrig 1 ×: 6, 5
276 τὸ ἡμικύκλιον Halbkreis 1 ×: 17, 4
277 ἡσυχῇ ruhig, gelassen 2 ×: 24, 4; 28, 6
278 τὸ θέαμα Anblick 1 ×: 34, 6
279 θεοπρεπής, ές eines Gottes würdig, göttlich 1 ×: 34, 6
280 ἡ θηλύτης Weiblichkeit, Weichlichkeit 1 ×: 16, 1
281 θλίβω drücken, pressen, bedrängen 1 ×: 25, 1
282 θραύω zerbrechen, zerfetzen 1 ×: 23, 2
283 θρύπτω zerbrechen, zerbröckeln; pass. sich zieren 1 ×: 4, 2
284 ἡ θρύψις Weichheit, Verweichlichung 1 ×: 6, 5
285 ἰάομαι heilen 1 ×: 25, 9
286 ἰδιόστολος, ον auf eigene Kosten ausgerüstet 1 ×: 1, 1
287 ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 2 ×: 22, 5; 29, 5
288 ὁ ἱεροφάντης Hierophant (Priester bei den eleusinischen Mys

terien); in Rom = pontifex
3 ×: 19, 2; 22, 4; 33, 3

289 ἡ ἱεροφαντία Amt des Hierophanten 1 ×: 34, 6
290 ἱππαστικός, ή, όν am Reiten interessiert 1 ×: 23, 5
291 ἡ ἱπποτροφία Pferdezucht 1 ×: 11, 1
292 τὸ ἱστίον Tuch, Segel 1 ×: 32, 2
293 ἱστορικός, ή, όν wissenschaftlich, historisch 1 ×: 10, 4
294 καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 1 ×: 20, 5
295 καθικνέομαι erreichen, ankommen, c. gen.: schlagen, treffen 1 ×: 7, 1
296 ἡ κακοήθεια Bosheit 2 ×: 12, 2; 19, 7
297 κακοήθης, ες böswillig, gemein 1 ×: 24, 5
298 ἡ κακόνοια Bosheit 1 ×: 36, 5
299 τὸ κᾶλον Holz 1 ×: 28, 10
300 καρποφόρος, ον fruchttragend, fruchtbar 1 ×: 15, 8
301 καταγοητεύω verhexen, betrügen 1 ×: 23, 3
302 καταίρω einlaufen, ankommen 1 ×: 28, 3
303 καταισχύνω beschämen 1 ×: 31, 8
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304 κατακαλύπτω bedecken, verschleiern 1 ×: 34, 1
305 καταμείγνυμι darunter mischen 1 ×: 29, 1
306 καταμηνύω Anzeige erstatten gegen, aussagen gegen 1 ×: 25, 8
307 καταπίμπρημι verbrennen 1 ×: 17, 5
308 καταπίνω verschlucken, trinken 1 ×: 15, 6
309 κατάπονος, ον erschöpft, müde 1 ×: 25, 1
310 ἡ κατάρα Fluch 1 ×: 22, 5
311 καταράομαι verfluchen 2 ×: 22, 5; 33, 3
312 τὸ κατάστρωμα Verdeck 2 ×: 16, 1; 32, 2
313 ἡ καταφυγή Zuflucht 2 ×: 24, 7; 36, 3
314 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 1 ×: 31, 4
315 ὁ κατήγορος Ankläger 1 ×: 21, 5
316 ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 1 ×: 14, 12
317 κατοικοφθορέω völlig vernichten 1 ×: 23, 2
318 ἡ κειρία Bettgurt 1 ×: 16, 1
319 κεραυνοφόρος, ον blitztragend 1 ×: 16, 1
320 κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 1 ×: 39, 7
321 τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 2 ×: 3, 1; 30, 8
322 κλασαυχενεύομαι gebückt gehen 1 ×: 1, 8
323 κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 1 ×: 19, 5
324 ἡ κλῆσις Ruf; Vorladung, Strafverfolgung 1 ×: 4, 5
325 αἱ κλισιάδες Eingangstür 1 ×: 10, 2
326 ἡ κολακεία Schmeichelei 1 ×: 4, 1
327 κολακεύω schmeicheln 1 ×: 24, 6
328 ὁ κόλαξ Schmeichler 2 ×: 1, 7; 6, 1
329 ὁ κολασμός Strafe 1 ×: 13, 9
330 κολούω verkürzen, verstümmeln 2 ×: 13, 6; 34, 5
331 κομιδῇ geradezu, genau 3 ×: 2, 7; 26, 9; 34, 5
332 ὁ κόνδυλος Knöchel; Ohrfeige 2 ×: 7, 1; 8, 1
333 κουριάω einen Haarschnitt brauchen 1 ×: 23, 3
334 κραδαίνω schwingen, schütteln 1 ×: 15, 2
335 κράζω schreien, rufen 1 ×: 26, 6
336 ἡ κριθή Gerste 1 ×: 15, 8
337 κροτέω klappern, klatschen, schlagen 1 ×: 10, 1
338 κυνηγέω jagen 1 ×: 6, 1
339 κυρόω bestätigen, bekräftigen 1 ×: 33, 1
340 κύω schwanger sein 1 ×: 23, 7
341 κωμάζω feiern, jubeln, eine Jubelprozession machen 1 ×: 4, 5
342 κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig 4 ×: 10, 4; 13, 4. 9; 20, 6
343 ἡ λαβή Griff, Haltegriff 2 ×: 2, 3; 6, 2
344 ὁ λαιμός Kehle, Schlund 1 ×: 6, 2
345 λακωνίζω zu Sparta halten, sich spartanisch geben; im spar

tanischen Dialekt sprechen
1 ×: 23, 3

346 λαλέω schwatzen, reden 2 ×: 9, 2; 13, 2
347 λάλος, ον geschwätzig, gesprächig 1 ×: 1, 6
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348 ἡ λαμπρότης Glanz 2 ×: 4, 1; 11, 2
349 τὰ λάφυρα Beute 1 ×: 32, 1
350 λεηλατέω plündern, Beute machen 1 ×: 29, 5
351 τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 1 ×: 32, 4
352 ὁ λιθουργός Steinmetz 1 ×: 15, 5
353 ἡ λοιδορία Beschimpfung, Vorwurf 1 ×: 3, 1
354 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 1 ×: 32, 4
355 τὸ λύτρον Lösegeld, Vergeltung 1 ×: 29, 5
356 ὁ μάγειρος Metzger; Koch 1 ×: 23, 3
357 ἡ μᾶζα Roggenbrot 1 ×: 23, 3
358 μαλάσσω (Leder) walken, weich machen, erweichen, ver

weichlichen, lindern
1 ×: 6, 5

359 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 1 ×: 17, 5
360 τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 1 ×: 4, 1
361 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 1 ×: 12, 3
362 μαστιγόω auspeitschen 2 ×: 5, 3; 8, 3
363 ἡ μεγαλοπραγμοσύνη Pracht, Großartigkeit 2 ×: 6, 4; 38, 6
364 ἡ μεγαλοπρέπεια Großzügigkeit, Pracht 1 ×: 23, 5
365 μεγαλόφωνος, ον mit lauter Stimme 1 ×: 26, 7
366 μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×: 29, 3
367 μεθορμίζω den Ankerplatz verlegen 1 ×: 37, 1
368 μεθύσκω berauschen 2 ×: 4, 5; 36, 2
369 μεθυστικός, ή, όν berauschend; zur Trunkenheit neigend 1 ×: 23, 5
370 μεσόω in der Mitte stehen, sein 1 ×: 30, 4
371 ἡ μετάγνωσις Meinungsänderung 1 ×: 18, 7
372 μεταμέλομαι bereuen, bedauern 2 ×: 14, 4; 25, 2
373 μετοικικός, ή, όν zu den Metöken gehörig 1 ×: 5, 1
374 ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 3 ×: 5, 4; 19, 1; 20, 5
375 τὸ μετόπωρον Spätherbst 1 ×: 1, 5
376 ἡ μήνυσις Anzeige, Denunziation 1 ×: 25, 10
377 ὁ μηνυτής Denunziant, Anzeiger 1 ×: 21, 6
378 τὸ μήνυτρον Belohung für Denunziation 1 ×: 20, 7
379 μισάνθρωπος, ον menschenhassend 1 ×: 16, 9
380 μισέλλην griechenfeindlich 1 ×: 24, 6
381 μισόδημος, ον das Volk, die Demokratie hassend 1 ×: 21, 2
382 τὸ μῖσος Hass 1 ×: 14, 3
383 μοναρχικός, ή, όν monarchisch, zur Monarchie gehörig 1 ×: 36, 6
384 ὁ μυρεψός Salbenkocher, Parfumhersteller 1 ×: 23, 3
385 ἡ μυσταγωγία Amt des Mystagogen 1 ×: 34, 6
386 ὁ μυσταγωγός Einführer in die Mysterien, Mystagoge 1 ×: 34, 6
387 τὸ μυστήριον Mysterienritus 3 ×: 19, 1; 22, 4; 34, 4
388 ὁ μύστης der Initiierte, Geweihte 3 ×: 19, 2; 22, 4; 34, 6
389 μυστικός, ή, όν zu den Mysterien gehörig, mystisch 1 ×: 20, 5
390 ἡ ναυαρχία Flottenkommando 1 ×: 35, 5
391 ἡ ναυαρχίς Flaggschiff, Admiralsschiff 2 ×: 27, 4; 32, 2
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392 ναυλοχέω wartend vor Anker liegen, lauern auf 1 ×: 36, 6
393 τὸ ναύσταθμον Ankerstätte, Reede 1 ×: 25, 13
394 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 2 ×: 25, 3; 36, 2
395 ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 1 ×: 20, 5
396 νόμιος, α, ον zum Schäfer gehörig 1 ×: 6, 3
397 ὁ νυμφίος Bräutigam 1 ×: 8, 3
398 ξενοπαθέω ein Gefühl von Fremdheit haben, sich fremd und

scheu verhalten
1 ×: 26, 2

399 ἡ ξυστίς bodenlanges, weiches Gewand 1 ×: 32, 2
400 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1 ×: 24, 4
401 ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung 2 ×: 13, 5; 16, 2
402 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 1 ×: 28, 4
403 ὀνειροπολέω etwas (er) träumen 2 ×: 17, 3; 38, 4
404 ὁ ὀπηδός Begleiter 1 ×: 23, 7
405 τὰ ὄργια Mysterien, Riten 1 ×: 34, 1
406 ὁ ὄρτυξ Wachtel 1 ×: 10, 1
407 ὁσάκις wie oft 1 ×: 6, 5
408 ἡ ὁσιότης Frömmigkeit 1 ×: 34, 5
409 τὸ ὄστρακον Schale; Scherbe 3 ×: 13, 6. 7. 9
410 ἡ ὀστρακοφορία Abstimmung mit Ostraka 1 ×: 13, 7
411 οὐδαμόθεν, μηδαμόθεν nirgendwoher 1 ×: 28, 4
412 οὐδέπω noch nicht 2 ×: 14, 4; 30, 5
413 ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 1 ×: 9, 2
414 τὸ παιδάριον Kindchen 1 ×: 16, 6
415 παιδικός, ή, όν kindisch, knabenhaft 1 ×: 7, 1
416 ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule 2 ×: 3, 2; 17, 4
417 παλαίω ringen 1 ×: 2, 2
418 ὁ παλαμναῖος Mörder, Gewalttäter 1 ×: 20, 7
419 παλίμβολος, ον wankelmütig, unzuverlässig 1 ×: 14, 12
420 ἡ παλιμπροδοσία Gegenverrat 1 ×: 25, 11
421 ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten 1 ×: 7, 6
422 παραθαρσύνω ermutigen 2 ×: 14, 3; 26, 1
423 παρακαλύπτω verhüllen, das Gesicht bedecken 1 ×: 34, 2
424 παρακρούω in die Irre führen, täuschen 2 ×: 17, 6; 20, 7
425 παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 1 ×: 7, 1
426 ἡ παρανομία Gesetzesübertretung, verbrecherisches Verhalten 1 ×: 16, 2
427 παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 3 ×: 7, 6; 32, 3; 34, 5
428 ὁ παραστάτης Nebenmann, Kamerad 1 ×: 7, 3
429 παρατείνω daneben ausspannen; strecken; foltern 1 ×: 2, 4
430 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 1 ×: 28, 3
431 παρεισπίπτω sich einschleichen 1 ×: 30, 6
432 παρεξελαύνω vorbeifahren, -rudern 1 ×: 35, 7
433 ἡ πάροδος Zugang, Passage 3 ×: 2, 4; 10, 1; 34, 4
434 παροινέω betrunken sein, betrunken über die Stränge schla

gen, misshandeln
1 ×: 38, 3
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435 παροξύνω aufreizen, anstacheln 3 ×: 19, 3; 23, 2; 36, 2
436 παρορμάω bewegen, motivieren 2 ×: 28, 2; 33, 2
437 πατάσσω schlagen 2 ×: 3, 2; 25, 14
438 πεζομαχέω zu Land kämpfen 1 ×: 28, 2
439 περιαμύνω ringsum verteidigen 1 ×: 7, 6
440 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 2 ×: 8, 2; 11, 1
441 περιελίσσω herumwickeln 1 ×: 39, 5
442 περιέπω behandeln, ehren 1 ×: 4, 1
443 περικαλύπτω umhüllen, bedecken 2 ×: 34, 6; 39, 7
444 περικάτω umgekehrt, auf den Kopf gestellt 1 ×: 13, 7
445 περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 1 ×: 39, 2
446 ἡ περικοπή Abschneiden, Verstümmelung 3 ×: 18, 6; 19, 1; 21, 2
447 περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 1 ×: 37, 7
448 περιοράω über etw. hinwegsehen, etw. ruhig mitansehen 1 ×: 38, 3
449 περίπλεος, ον (περίπλεως) voll von 1 ×: 36, 2
450 οἱ περίπολοι Patrouillen (von den Epheben bemannt) 1 ×: 25, 14
451 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 3 ×: 21, 4; 24, 5. 7
452 περιτειχίζω ummauern, einschließen 2 ×: 25, 13; 31, 3
453 περιτίθημι umlegen, gewähren 1 ×: 7, 5
454 περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 1 ×: 26, 4
455 περιφράσσω einzäunen, befestigen 1 ×: 4, 2
456 περιφρονέω verachten 1 ×: 18, 6
457 ἡ πιθανότης Überzeugungskraft, Plausibilität 1 ×: 1, 6
458 ὁ πλάνης Wanderer; Planet 1 ×: 26, 4
459 τὸ πλάσμα Figur, Form; Verstellung; Fiktion 1 ×: 23, 5
460 τὸ πλῆκτρον Schlagstöckchen; Speerspitze; Stachel, Spore d.

Hahns
1 ×: 2, 5

461 ἡ πολιορκία Belagerung 1 ×: 30, 1
462 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 1 ×: 16, 1
463 ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 2 ×: 16, 1; 23, 5
464 πολύτροπος, ον gewandt, viel herumgekommen 2 ×: 2, 1; 24, 5
465 τὸ πομπεῖον Prozessionsgerät 1 ×: 13, 3
466 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×: 31, 1
467 ὁ πότος das Trinken 2 ×: 16, 1; 36, 2
468 προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 1 ×: 25, 12
469 ἡ προαίσθησις Vorgefühl 1 ×: 28, 4
470 τὸ προάστειον Vorort 1 ×: 32, 4
471 προγιγνώσκω vorher erkennen 1 ×: 24, 4
472 πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 1 ×: 7, 5
473 ὁ προδότης Verräter 1 ×: 25, 7
474 πρόδρομος, ον voranlaufend 1 ×: 34, 6
475 προεκπέμπω vorausschicken 1 ×: 34, 6
476 προήκω vorankommen, voranstehen 2 ×: 13, 1; 18, 2
477 προθεραπεύω vorbereiten, vorher behandeln 1 ×: 25, 6
478 προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 1 ×: 4, 1
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479 ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter 1 ×: 14, 1
480 προσαιτέω zusätzlich fordern; anbetteln 1 ×: 4, 3
481 προσβλέπω anblicken 1 ×: 23, 3
482 προσδιαβάλλω außerdem andeuten, verleumden 1 ×: 28, 2
483 προσεισπράσσω außerdem einfordern 1 ×: 8, 3
484 προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten 1 ×: 17, 5
485 προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×: 4, 2
486 προσμάχομαι dagegen kämpfen 1 ×: 37, 4
487 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 1 ×: 15, 4
488 προσοικέω in der Nähe wohnen 1 ×: 36, 5
489 προσοράω anblicken 1 ×: 24, 5
490 τὸ προσποίημα Anspruch; Verstellung 1 ×: 17, 5
491 τὸ πρόσταγμα Befehl 1 ×: 35, 6
492 προσφιλής, ές angenehm, lieb 1 ×: 10, 2
493 τὸ πρόσχημα Vorwand; Schmuck 1 ×: 26, 2
494 προσψηφίζομαι noch dazu beschließen 1 ×: 22, 5
495 πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 1 ×: 29, 2
496 πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 1 ×: 4, 3
497 πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen 1 ×: 10, 2
498 ὁ πυθιονίκης Sieger an den pythischen Spielen 1 ×: 32, 2
499 ὁ πυρσός Feuer; Feuerzeichen, Signal 2 ×: 30, 4. 5
500 ῥᾴθυμος, ον leichtsinnig, sorglos 1 ×: 23, 5
501 ῥαπίζω Stockhiebe verabreichen, schlagen 1 ×: 16, 5
502 σαθρός, ά, όν morsch, rissig, ungesund 1 ×: 4, 3
503 ἡ σανίς Türflügel; Brett, Brettergerüst 1 ×: 16, 1
504 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 2 ×: 23, 5; 24, 4
505 ἡ σιωπή Stille, Schweigen 1 ×: 30, 7
506 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 1 ×: 17, 5
507 σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 1 ×: 17, 5
508 σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 1 ×: 23, 5
509 ἡ σκυτάλη Knüttel, Keule 1 ×: 38, 6
510 σκώπτω spotten 2 ×: 1, 8; 13, 4
511 σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 1 ×: 4, 4
512 ἡ σπερμολογία Geschwätz, Gerede 1 ×: 36, 2
513 ὁ στατήρ Gewichts- und Münzeinheit 1 ×: 5, 1
514 ὁ στατός sc. χιτών: langes, glattes Gewand 1 ×: 32, 2
515 ὁ στενωπός Engpass, Enge 1 ×: 2, 3
516 στεφανόω bekränzen 4 ×: 7, 5; 25, 14; 32, 3; 33, 2
517 τὸ στίγμα Tätowierung; Mal 1 ×: 13, 9
518 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 1 ×: 19, 4
519 τὸ στρῶμα Decke, Matratze 2 ×: 16, 1; 39, 5
520 ὁ συγγραφεύς (Prosa) Schriftsteller, bes. Historiker 1 ×: 21, 1
521 ἡ σύγχυσις Vermengung, Verwirrung, Aufhebung 1 ×: 14, 3
522 ἡ συκῆ Feige 1 ×: 15, 8
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523 συκοφαντέω denunzieren, böswillig vor Gericht zerren 1 ×: 13, 6
524 ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 2 ×: 19, 7; 34, 7
525 συμβατικός, ή, όν den Vertrag bereffend; zum Ausgleich geneigt 1 ×: 14, 6
526 συμπαλαίω gemeinsam ringen 1 ×: 4, 4
527 συμπείθω überreden 1 ×: 15, 4
528 συμπρέπω passen zu, zieren 1 ×: 1, 6
529 συμφθέγγομαι mitklingen 1 ×: 2, 6
530 συναγανακτέω sich gemeinsam empören, ärgern 1 ×: 8, 2
531 συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 1 ×: 16, 7
532 συνᾴδω mitsingen; übereinstimmen 1 ×: 2, 6
533 συναμφότεροι, αι, α beide gemeinsam 1 ×: 32, 1
534 συνανθέω mitblühen, gemeinsam gedeihen 1 ×: 1, 4
535 συνανύτω gemeinsam beenden 1 ×: 27, 3
536 συναρπάζω zusammenraffen, rauben, entführen 1 ×: 8, 5
537 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 2 ×: 18, 1; 35, 1
538 συνδειπνέω gemeinsam essen 1 ×: 4, 4
539 συνδιάγω zusammen Zeit verbringen, miteinander leben 1 ×: 37, 8
540 συνδιαιτάομαι zusammenleben 1 ×: 24, 5
541 συνεξομοιόω angleichen 1 ×: 23, 4
542 συνεπικρύπτω mitverbergen 1 ×: 28, 4
543 συνεργέω zusammenarbeiten, helfen 1 ×: 28, 4
544 συνθηράω gemeinsam jagen 1 ×: 10, 2
545 συνόμνυμι gemeinsam schwören 1 ×: 14, 5
546 συνομοπαθέω mitleiden 1 ×: 23, 4
547 συντάσσω aufstellen, anordnen 1 ×: 31, 5
548 συντιτρώσκω verwunden 1 ×: 27, 5
549 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 3 ×: 2, 5; 16, 7; 32, 3
550 ἡ συνωμοσία Verschwörung 2 ×: 18, 8; 20, 5
551 ὁ συνωμότης Mitverschwörer 1 ×: 30, 4
552 συσκηνέω im selben Zelt leben 1 ×: 4, 4
553 ὁ σύσκηνος Zeltgenosse, Kamerad 1 ×: 7, 3
554 ὁ συστράτηγος Mitfeldherr 1 ×: 20, 1
555 συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimie

ren
1 ×: 5, 4

556 συσχολάζω mit jem. studieren 1 ×: 24, 5
557 ἡ σφραγίς Siegel 1 ×: 33, 1
558 ταπεινόω vermindern, herabsetzen, demütigen 2 ×: 13, 1; 34, 5
559 τειχομαχέω an den Mauern kämpfen (bei Belagerungen) 1 ×: 28, 2
560 ὁ τελώνης Steuerpächter 2 ×: 5, 4. 5
561 τὸ τετρώβολον Vierobolenstück 1 ×: 35, 5
562 τεχνάζω bewerkstelligen, durch List bewirken 1 ×: 19, 5
563 ἡ τίτθη Amme 1 ×: 1, 2
564 τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 1 ×: 39, 7
565 τοσαυτάκις so oft 1 ×: 32, 1
566 τραυλίζω lispeln, lallen 2 ×: 1, 7. 8



Einzelne Biographien: Alcibiades Alphabetisch τρφι

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

567 ἡ τραυλότης das Lispeln 2 ×: 1, 6. 7
568 τραχύνω rauh machen, aufrauhen 1 ×: 19, 3
569 ἡ τριβή Erschöpfung; Aufschub; Übung 1 ×: 21, 8
570 τὸ τριώβολον Dreiobolenstück, halbe Drachme 1 ×: 35, 5
571 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 2 ×: 12, 1; 35, 4
572 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1 ×: 35, 1
573 ὁ τῦφος Wahnsinn, Unsinn; Eitelkeit 1 ×: 4, 3
574 τὸ ὕβρισμα Frevel, Beleidigung 2 ×: 16, 1; 20, 5
575 ὑβριστικός, ή, όν gewalttätig, übermütig 1 ×: 4, 6
576 ὑπεκτίθεμαι evakuieren, in Sicherheit bringen 1 ×: 29, 5
577 ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen 1 ×: 37, 4
578 ὑπεξαιρέω allmählich wegnehmen, entfernen 1 ×: 31, 7
579 ὑπεραγαπάω über die Maßen lieben 1 ×: 14, 2
580 ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 2 ×: 4, 6; 16, 1
581 ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 1 ×: 6, 2
582 ἡ ὑπηρεσία Dienst 1 ×: 4, 4
583 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×: 6, 1
584 ὑπογράφω darunter schreiben, unterschreiben, vorzeichnen 2 ×: 17, 5; 39, 3
585 ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 1 ×: 12, 2
586 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anzie

hen
1 ×: 25, 6

587 ὑποθράττω = ὑποταράττω 1 ×: 34, 1
588 ὁ ὑποκριτής Schauspieler 1 ×: 32, 2
589 ὑπολογίζομαι berücksichtigen, veranschlagen 1 ×: 35, 4
590 ὑπομιμνήσκω erinnern 1 ×: 33, 1
591 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 1 ×: 37, 2
592 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 2 ×: 16, 3; 18, 8
593 ὑποπίπτω niederfallen, unter etw. fallen, sich ereignen 1 ×: 2, 4
594 ὑποστρέφω umkehren 1 ×: 31, 3
595 ὑπουργέω helfen, dienen 1 ×: 37, 8
596 ὑποφέρω wegtragen; ertragen 1 ×: 18, 8
597 ὑφάπτω (von unten) anzünden; anbinden 1 ×: 17, 5
598 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 1 ×: 14, 3
599 φθονερός, ά, όν neidisch 1 ×: 33, 2
600 φίλανδρος, ον männerliebend, Männliches liebend 1 ×: 8, 4
601 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 1 ×: 1, 2
602 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 4 ×: 4, 6; 14, 8. 11; 16, 6
603 τὸ φίλημα Kuss 1 ×: 4, 3
604 ἡ φιλοδοξία Ruhmesliebe 1 ×: 6, 4
605 φιλοκίνδυνος, ον Gefahren liebend, Abenteuer liebend 1 ×: 18, 2
606 φιλοπόνηρος, ον schlechten Umgang liebend 1 ×: 24, 5
607 φιλόπρωτος, ον ehrgeizig, gewinnsüchtig 1 ×: 2, 1
608 τὸ φιλοτίμημα ehrgeiziges Projekt 1 ×: 16, 4
609 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 2 ×: 5, 2; 29, 4
610 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 2 ×: 4, 4; 24, 5
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611 φιλόφρων, ον freundlich, mild 1 ×: 34, 2
612 ὁ φλύαρος Geschwätz; Schwätzer 1 ×: 34, 7
613 τὸ φορτίον Last, Bürde 1 ×: 2, 4
614 φυσάω blasen, schnaufen 1 ×: 2, 5
615 ὁ χαμαιλέων Chamäleon 1 ×: 23, 4
616 ἡ χαυνότης Lockerheit, Leere; eitle Aufgeblasenheit, Arro

ganz
1 ×: 6, 5

617 χειροήθης, ες zahm, kultiviert 1 ×: 25, 1
618 ὁ χιτωνίσκος Mäntelchen 1 ×: 39, 7
619 ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten) Mantel 1 ×: 39, 5
620 ἡ χλανίς feiner Mantel 1 ×: 23, 3
621 χλευάζω verspotten, verlachen 1 ×: 2, 7
622 χλιδανός, ή, όν weichlich, üppig 1 ×: 23, 5
623 ἡ χορεία (Chor) Tanz, Reigen 1 ×: 34, 4
624 χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 2 ×: 25, 1; 35, 5
625 ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen, Mit

tel
1 ×: 16, 4

626 ὁ χορηγός Chorege, Chorausstatter 1 ×: 35, 4
627 χρεωλυτέω eine Schuld abbezahlen 1 ×: 5, 5
628 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen,

med. Geldgeschäfte führen
1 ×: 36, 2

629 ἡ ψαῦσις Berührung 1 ×: 4, 3
630 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 6 ×: 16, 7; 21, 5. 6; 22, 5; 33, 1;

34, 7
631 ψιθυρίζω flüstern, wispern 1 ×: 23, 7
632 ψιμυθιόω weiß schminken 2 ×: 39, 2. 3
633 ψυχρολουτέω in kaltem Wasser baden 1 ×: 23, 3
634 ὠμός, ή, όν roh 1 ×: 24, 6
635 ἡ ὠνή Kauf 2 ×: 5, 3. 5
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Coriolanus

Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

1 1 ὁ πατρίκιος = patricius 20 ×
ὁ θυγατριδοῦς Enkel 1 ×
ὁ τιμητής censor 1 ×

2 ἡ χήρα Witwe 1 ×
ὀρφανός, ή, όν verwaist 1 ×
ἡ ὀρφανία Verwaisung, Waisenstand 1 ×

3 ἀποτίκτω gebären 1 ×
4 τελεσιουργός, όν wirksam, vollendend 1 ×
ἄτρεπτος, ον unbewegt, unverändert; unveränderlich 2 ×
εὐάρμοστος, ον gut gefügt 1 ×
ἡ ἀπάθεια Leidenschaftslosigkeit 1 ×

5 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 5 ×
ἡ εὐμένεια Wohlwollen 1 ×
ἐξημερόω bezähmen, zivilisieren 1 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 2 ×

6 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 2 ×
κυδαίνω ehren, rühmen 1 ×

2 1 ἐμπαθής, ές leidenschaftlich interessiert an, begeistert für 3 ×
ἐπίκτητος, ον hinzuerworben 1 ×
σύμφυτος, ον mitgeboren, angeboren, natürlich 1 ×
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 2 ×
ἡ λαβή Griff, Haltegriff 3 ×
ἡ διαπάλη harter Kampf 1 ×
δυσεκβίαστος, ον schwer zu überwinden 1 ×

2 ἡ εὐψυχία Großmut, Mut 1 ×
ἄτρυτος, ον unermüdlich; endlos 1 ×

3 1 ἡ ἧσσα Niederlage 2 ×
ὁ κύβος Würfel, Würfelspiel 1 ×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 1 ×
συγκατάγω mit zurückführen 1 ×

2 εὔρωστος, ον stark, kräftig 1 ×
3 στεφανόω bekränzen 2 ×
ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 2 ×
ὑπερασπίζω mit dem Schild schützen 1 ×
βαλανηφάγος, ον Eicheln essend 1 ×
ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 2 ×

4 ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 2 ×
καλλίκαρπος, ον mit schöner Frucht 1 ×
τιθασός, όν zahm, kultiviert 1 ×
ἡ βάλανος Eichel; Baumfrucht, Dattel 1 ×
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τὸ μελίτειον Art Met 1 ×
πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 1 ×

5 ὁ ἰξός Mistel; Vogelleim 1 ×
ὁ ἱδρώς Schweiß 2 ×

6 ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 1 ×
αἱ εἰδοί idus 1 ×
ἀνιερόω weihen 1 ×

4 1 ἡ ἐπιφάνεια Erscheinung; Oberfläche, Frontlinie 2 ×
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 2 ×
πρωΐ früh, morgens 1 ×
ἀποπίμπλημι anfüllen, erfüllen 1 ×
διψώδης, ες durstig 1 ×
ἁψίκορος, ον rasch gesättigt; unstet, wechselhaft 1 ×
ἐμβριθής, ές gewichtig, würdig 2 ×
λαμπρύνω hell machen, polieren 1 ×

2 τὸ ἐνέχυρον Pfand, Sicherheit 1 ×
3 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 4 ×
ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 3 ×
ἡ ἀριστεία Heldentat, Vortrefflichkeit 2 ×
τὰ λάφυρα Beute 3 ×
ἡ μαρτυρία Zeugnis, Zeugenaussage 3 ×
ἐρίζω streiten 1 ×

4 ἀστεφάνωτος, ον unbekränzt 1 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 6 ×

5 ἀγέραστος, ον ungeehrt, ohne Ehrengeschenk 1 ×
στεφανόω bekränzen 2 ×

6 ἀμέλει sicherlich, jedenfalls 1 ×
ἐξομολογέομαι zugeben, bekennen 1 ×

7 συνήδομαι sich mit jem. freuen 1 ×
συνευημερέω gemeinsam den Tag genießen 1 ×

5 2 ὁ δανειστής Geldverleiher, Wucherer 2 ×
ὁ ἐνεχυρασμός Pfändung 1 ×
ἡ πρᾶσις Verkauf 3 ×
κατείργω, καθείργνυμι einschließen 1 ×
ἡ ὠτειλή Wunde, Narbe 3 ×
μετριάζω mäßig sein, Maß halten 1 ×

3 ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben 1 ×
ὁ δανειστής Geldverleiher, Wucherer 2 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×
ῥυσιάζω wegreißen, rauben 1 ×
ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander 2 ×
πυρπολέω ein Feuer brennen, brandschatzen 1 ×
διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei

den
1 ×

4 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 4 ×
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χαλάω lösen, entspannen 1 ×
σύντονος, ον angespannt, intensiv 1 ×
ἀντιτείνω zurückziehen, widerstehen 1 ×
ἐπανίσταμαι sich erheben, einen Aufstand machen 1 ×

6 1 ἄφνω plötzlich 4 ×
στασιαστικός, ή, όν aufrührerisch 2 ×
ἐνθάπτω darin bestatten 1 ×

3 ἐξαποστέλλω aussenden 1 ×
προηγορέω Fürsprecher sein, jmd. verteidigen 1 ×
παρρησιάζομαι frei, offen sprechen 1 ×

4 διαμνημονεύω sich genau erinnern 1 ×
ἀργός, ή, όν I. weiß, glänzend II. untätig, träge 1 ×
ἀσύμβολος, ον ohne beizutragen, ohne zu zahlen 1 ×
ἡ εὐήθεια Aufrichtigkeit; Naivität, Einfalt 1 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 1 ×
ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 1 ×

5 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 4 ×
7 1 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 8 ×

4 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 2 ×
ὁ πατρίκιος = patricius 20 ×

8 1 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 10 ×
περιστρατοπεδεύομαι ringsum lagern, belagern 1 ×
συμβοηθέω gemeinsam zu Hilfe kommen 2 ×

2 διχόθεν von zwei Seiten 1 ×
ἡ πολιορκία Belagerung 2 ×
προσμάχομαι dagegen kämpfen 3 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 1 ×

3 ἐκτρέχω herauslaufen 2 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 3 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×
ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 2 ×
δυσυπόστατος, ον unwiderstehlich 1 ×

4 συνελαύνω zusammentreiben, -schlagen; aufeinander hetzen 1 ×
5 προτροπάδην eilig, Hals über Kopf 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 5 ×
συνεισπίπτω gemeinsam eindringen 2 ×
παραθαρσύνω ermutigen 1 ×

6 ἐνάλλομαι hineinspringen 1 ×
συνεισπίπτω gemeinsam eindringen 2 ×
συμβοηθέω gemeinsam zu Hilfe kommen 2 ×
προσμάχομαι dagegen kämpfen 3 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 1 ×
τὸ τόλμημα Wagnis, Abenteuer 1 ×
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 1 ×
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ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 3 ×
9 1 ἡ διαφόρησις (Ver) Streuung 1 ×

ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 10 ×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge

schäfte führen
1 ×

ὁ χρηματισμός Handel, Geldgeschäft 1 ×
2 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 1 ×
συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 1 ×
συγκινδυνεύω zusammen Gefahren bestehen 1 ×

3 ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 1 ×
περιζώννυμι umgürten 1 ×
ἡ τήβεννος toga 1 ×
ἡ διαθήκη Testament 1 ×
ἄγραφος, ον ungeschrieben 1 ×
ἐπακούω zuhören, hören 1 ×

4 ὁ κληρονόμος Erbe 1 ×
5 διαταράσσω verwirren 2 ×
περίπλεος, ον (περίπλεως) voll von 1 ×
ὁ ἱδρώς Schweiß 2 ×
προστρέχω herbeilaufen 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 10 ×
περιχαρής, ές überglücklich 1 ×
περιπτύσσω umgeben, umarmen 1 ×
κατασπάζομαι umarmen, küssen 1 ×
τὸ κατόρθωμα Erfolg 2 ×

6 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 4 ×
7 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 10 ×
ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 1 ×
προεκτρέχω hervorrennen 1 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 3 ×
διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 1 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×

8 καταβιάζομαι überwältigen 1 ×
ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 1 ×

10 1 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 10 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 1 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 2 ×
τὸ κατόρθωμα Erfolg 2 ×
ἡ εὐφημία andächtiges Schweigen; Gebet 1 ×

2 ὁ θεατής Zuschauer 2 ×
3 τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 1 ×
4 ἡ νέμησις (Land) Verteilung 1 ×
ἐξαίρετος, η, ον ausgewählt, besonders 1 ×

6 ἡ πρᾶσις Verkauf 3 ×
ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 3 ×



Einzelne Biographien : Coriolanus Nach Kapiteln 11–13

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

7 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 4 ×
ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×

11 1 ὁ συστρατιώτης Kamerad, Mitsoldat 1 ×
2 ὁ φύσκων Schmerbauch, Bierbauch 1 ×
γρυπός, ή, όν krummnasig 1 ×

3 ὁ λάθυρος Art Linse 1 ×
τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 1 ×
ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 1 ×

4 τὸ ἕλκος Wunde 1 ×
περινοστέω herumgehen, besuchen, inspizieren 1 ×
διαδέω festbinden, umbinden 1 ×
ἐπιτάφιος, ον am Grab, bei der Bestattung 1 ×
μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch Gladiator 1 ×

5 ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall 1 ×
δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 1 ×
περιβιόω überleben 1 ×

6 ἡ τυφλότης Blindheit 1 ×
ἡ ἀτυχία Unglück 2 ×
ἡ λοιδορία Beschimpfung, Vorwurf 2 ×

12 1 ἐπαγείρω einsammeln, dazu scharen 1 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 8 ×

2 ὁ πατρίκιος = patricius 20 ×
ἄσπαρτος, ον ungesät 1 ×
ἀγεώργητος, ον ungepflügt, unbebaut 1 ×
ἐπείσακτος, ον importiert, fremd 1 ×

3 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 8 ×
4 ἡ μνησικακία Erinnerung an empfangenes Unrecht, Rachlust 4 ×
λοιμώδης, ες seuchen, pestartig 1 ×

5 ὁ κουφισμός Erleichterung 1 ×
σκεδάννυμι zerstreuen 1 ×
συνεπαίρω gemeinsam erheben, gemeinsam motivieren 1 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 8 ×
τὸ περίσσωμα Ausscheidung 1 ×
νοσερός, ά, όν (νοσηρός) krankhaft, krank 2 ×

6 ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander 2 ×
ἀποκαθαίρω abwischen, wegwischen, wegräumen 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 10 ×
ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 2 ×
ὁ πατρίκιος = patricius 20 ×

13 1 ἐνίστημι hineinstellen, einführen 2 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 8 ×
ὠμός, ή, όν roh 3 ×
τὸ βάραθρον Spalt, Abgrund 1 ×
νοσερός, ά, όν (νοσηρός) krankhaft, krank 2 ×
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2 παλαμναῖος, α, ον mörderisch, verbrecherisch 1 ×
συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 1 ×
ὁ λοιμός Pest, Seuche 1 ×
αὐθαίρετος, ον selbstgewählt, freiwillig 1 ×

3 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 1 ×
ὁ κατάλογος Aufstellung, Register, Katalog (bes. für Truppenaushebun

gen)
2 ×

4 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 10 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 8 ×

5 τὸ ἐπιτίμιον Schadensersatz, Strafe 1 ×
ὁ πελάτης Nachbar, Klient 2 ×

6 κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 1 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 6 ×
μεταμέλομαι bereuen, bedauern 4 ×
βαρύνω beschweren, belasten 4 ×

14 1 ἡ ὑπατεία Consulat 2 ×
2 τὸ εὐεργέτημα Wohltat 1 ×
ἐκταπεινόω demütigen 1 ×
ἡ δέησις Bitte 4 ×

3 ἡ ὠτειλή Wunde, Narbe 3 ×
προφανής, ές deutlich, sichtbar, berühmt 1 ×
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 1 ×
ἡ διανομή Verteilung 1 ×
ὁ δεκασμός Bestechung 1 ×
ἄζωστος, ον ungegürtet 1 ×
ἀχίτων, ον ohne Mantel 1 ×
ἡ ὠνή Kauf 1 ×
ἡ πρᾶσις Verkauf 3 ×
ἐπεισέρχομαι zusätzlich hineingehen 1 ×
ἐκκλησιαστικός, ή, όν zur Volksversammlung gehörig 1 ×

4 ἡ δωροδοκία Bestechung, Korruption 2 ×
5 ἐξανδραποδίζομαι gänzlich versklaven (auch im Akt.) 1 ×
δεκάζω bestechen 2 ×
ὑπορρέω allmählich, unvermittelt gleiten, fließen 1 ×
ἔκδηλος, ον offensichtlich, angesehen 1 ×

6 δεκάζω bestechen 2 ×
πηνίκα wann? zu welcher Zeit? wie spät? 1 ×
ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 1 ×

15 1 ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 1 ×
ἡ ὠτειλή Wunde, Narbe 3 ×
δυσωπέω beschämen, in Scheu versetzen 2 ×

2 σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 1 ×
ὁ πατρίκιος = patricius 20 ×

3 νεμεσάω verargen, zürnen 1 ×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen 1 ×
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ἀριστοκρατικός, ή, όν aristokratisch 1 ×
ὁ πατρίκιος = patricius 20 ×
ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 1 ×

4 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 3 ×
ἐμβριθής, ές gewichtig, würdig 2 ×
ἐγκεράννυμι (hinein) mischen 1 ×
σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 3 ×

5 ἡ ἀνεξικακία Ausdauer, Geduld im Ertragen 1 ×
ἀτενής, ές angespannt, straff 1 ×
τὸ οἴδημα Schwellung, Geschwulst 1 ×
ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen 1 ×

6 ἡ πικρία Bitterkeit 1 ×
ὁ πατρίκιος = patricius 20 ×
γαυρόομαι stolz sein auf, sich brüsten mit 2 ×
ἀνθέω blühen 3 ×
ἐκριπίζω anfachen, anstacheln 1 ×
συναγανακτέω sich gemeinsam empören, ärgern 1 ×

7 συναλγέω mitleiden 2 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 4 ×
γαυρόομαι stolz sein auf, sich brüsten mit 2 ×

16 1 δωρητός, όν beschenkbar 1 ×
2 περιχέω herumgießen; umgeben 1 ×
καραδοκέω den Ausgang abwarten 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 5 ×
ἡ προίξ Geschenk, Mitgift 1 ×

4 καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 1 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 8 ×
ὁ προδότης Verräter 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 10 ×
ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie 1 ×

5 δημοκρατέομαι demokratisch verfasst sein, demokratisch regiert werden 1 ×
6 ἡ ἀπείθεια Ungehorsam 1 ×
ἐφοδιάζω mit Proviant versehen, für die Reise ausstatten 1 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 4 ×
κολακεύω schmeicheln 2 ×

7 κομιδῇ geradezu, genau 3 ×
ἡ δημαρχία Volkstribunat 2 ×
ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 1 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 2 ×
συμφύω zusammenwachsen lassen 1 ×
ὁμοφρονέω einträchtig, einig sein 1 ×

17 1 ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 1 ×
συνενθουσιάω gemeinsam rasen 1 ×

2 ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 1 ×
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ἀκολάκευτος, ον unempfindlich gegen Schmeichelei 1 ×
3 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 8 ×
ἐκτρέχω herauslaufen 2 ×

4 θορυβώδης, ες lärmend, unruhig 1 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 3 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 8 ×

5 ὁ ἀγορανόμος Marktaufseher; in Rom = aedilis 5 ×
6 ὁ πατρίκιος = patricius 20 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 8 ×
ἀποτρίβω abreiben, abnutzen; zurückweisen, loswerden 1 ×

7 ὁ ἀγορανόμος Marktaufseher; in Rom = aedilis 5 ×
ἐξαγριόω wild, brutal machen 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 10 ×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2 ×
πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen 1 ×
ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 1 ×
εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 2 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 5 ×

8 καταπραΰνω besänftigen 1 ×
ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 1 ×

18 1 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 8 ×
ἀνθυπείκω seinerseits nachgeben 1 ×
ἡ σύγχυσις Vermengung, Verwirrung, Aufhebung 1 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 3 ×
ὁ ἀγορανόμος Marktaufseher; in Rom = aedilis 5 ×
ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 2 ×

2 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1 ×
3 ἡ σιωπή Stille, Schweigen 2 ×
δεητικός, ή, όν bittend 1 ×
ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 5 ×
ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 2 ×
ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 2 ×
ἡ ὑπεροψία Verachtung 1 ×
ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung 1 ×
ἡ ἀφοβία Furchtlosigkeit 1 ×
ἐκτραχύνω aufrauhen; erbittern, zornig machen 2 ×
δυσανασχετέω unwillig sein, schwer ertragen 1 ×
βαρύνω beschweren, belasten 4 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 8 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 1 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 3 ×
ὁ ἀγορανόμος Marktaufseher; in Rom = aedilis 5 ×

4 ἡ φάραγξ Spalte, Schlucht 1 ×
ὁ ἀγορανόμος Marktaufseher; in Rom = aedilis 5 ×
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ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 2 ×
φρικτός, ή, όν schauerlich 1 ×
ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 4 ×
ὁ πατρίκιος = patricius 20 ×
περιπαθέω empört sein 2 ×
ἀνείργω zurückhalten 1 ×

5 καταμείγνυμι darunter mischen 1 ×
ἡ ἀκοσμία Unordnung, schlechtes Benehmen 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 5 ×
συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 1 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 8 ×
ὁ πατρίκιος = patricius 20 ×
ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 1 ×
ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 1 ×

6 ὁ πατρίκιος = patricius 20 ×
7 ἀντερωτάω zurückfragen 1 ×
8 ὠμός, ή, όν roh 3 ×

19 1 ὁ πατρίκιος = patricius 20 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 5 ×
ἡ διάκρουσις Aufschub 1 ×
χειροήθης, ες zahm, kultiviert 1 ×
ἀπομαραίνομαι verwelken, morsch werden 1 ×

2 ἐπανέρχομαι zurückkehren 6 ×
ὁ πατρίκιος = patricius 20 ×

3 ἐκταράσσω verwirren, aufrühren 1 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 8 ×
μισόδημος, ον das Volk, die Demokratie hassend 1 ×
διαμαρτύρομαι bezeugen, als Zeugen anrufen 1 ×
ὁ πατρίκιος = patricius 20 ×

4 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 5 ×
ἡ παραμυθία Ansporn; Trost 1 ×

20 1 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 4 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 8 ×

2 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 2 ×
ἡ κόλασις Strafe 2 ×

3 ἡ ψηφοφορία Stimmabgabe 1 ×
πολυπράγμων, ον vielgeschäftig, nervig 1 ×

4 ἐπίπροσθεν vor 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 2 ×
ἀναπόδεικτος, ον unbewiesen 1 ×
ἐπευωνίζω den Preis senken 1 ×

5 ἡ δημαρχία Volkstribunat 2 ×
τὸ κατηγόρημα Anklagepunkt; Aussage 1 ×
τὰ λάφυρα Beute 3 ×
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6 διαταράσσω verwirren 2 ×
ἐπιθορυβέω zurufen, dazu lärmen 1 ×

7 ἡ καταδίκη Verurteilung 3 ×
8 ἡ ἀναγόρευσις Verkündigung, Proklamation 1 ×
ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 1 ×
μεταμέλομαι bereuen, bedauern 4 ×
δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 3 ×
περιοράω über etw. hinwegsehen, etw. ruhig mitansehen 1 ×

9 ἡ διάγνωσις Unterscheidung, Entscheidung 1 ×
τὸ παράσημον Kennzeichen, Abzeichen 2 ×
ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 2 ×
δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 3 ×
ὁ πατρίκιος = patricius 20 ×

21 1 ἀνέκπληκτος, ον unerschrocken 1 ×
ἀταπείνωτος, ον ungebeugt 1 ×
τὸ βάδισμα Gang 1 ×
ἀσυμπαθής, ές ohne Mitgefühl 1 ×
ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 1 ×
ἐμπαθής, ές leidenschaftlich interessiert an, begeistert für 3 ×
ἡ βαρυφροσύνη Empörung 1 ×

2 ἐκπυρόω verbrennen 1 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 2 ×
δραστικός, ή, όν tatkräftig, aktiv 1 ×
θυμόω erzürnen 1 ×
πυρέσσω fiebern 1 ×
ὁ σφυγμός das Pulsieren, Vibrieren 1 ×
ἡ διάτασις Dehnung, Spannung 1 ×

3 ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen 1 ×
4 ὁ πατρίκιος = patricius 20 ×
5 ὁ πελάτης Nachbar, Klient 2 ×
ὁ διαλογισμός Abrechnung, Kontenausgleich; Dialog, Diskussion 1 ×
ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×

6 διαπειράομαι (auch aktiv) erproben, auf die Probe stellen 1 ×
ἔναγχος kürzlich, gerade 1 ×
ἡ ἧσσα Niederlage 2 ×

22 1 ἡ ἐπιφάνεια Erscheinung; Oberfläche, Frontlinie 2 ×
2 ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 1 ×
ἡ πρόκλησις Aufforderung 1 ×
ἐνάμιλλος, ον rivalisierend, gleichwertig 1 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 4 ×
τὸ ἔχθος Hass 1 ×

3 ἡ λαβή Griff, Haltegriff 3 ×
κολούω verkürzen, verstümmeln 1 ×
ἡ μαρτυρία Zeugnis, Zeugenaussage 3 ×
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23 1 παρεισέρχομαι (heimlich) hineinkommen 1 ×
ἄφνω plötzlich 4 ×
ἐγκαλύπτω einhüllen, verhüllen 1 ×

2 ἡ ἀτοπία Merkwürdigkeit, Verrücktheit 2 ×
3 ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 1 ×
ἀποκαλύπτω enthüllen, aufdecken 1 ×

4 ὁ κατήγορος Ankläger 2 ×
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 2 ×
ἡ προσηγορία Anrede, Bezeichnung 1 ×

5 τὸ ἔπαθλον Kampfpreis 1 ×
τὸ παράσημον Kennzeichen, Abzeichen 2 ×

6 ἀναφαίρετος, ον untrennbar, nicht wegnehmbar 1 ×
ἰσότιμος, ον gleichrangig, gleichwertig 1 ×
ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 3 ×

7 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 1 ×
9 ἀνωφελής, ές nutzlos, schädlich 1 ×
ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×

10 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 2 ×
24 1 ὁ πατρίκιος = patricius 20 ×

ἡ δυσμένεια Feindseligkeit, Feindschaft 1 ×
ἡ καταδίκη Verurteilung 3 ×
προσαγγέλλω melden, verkünden 1 ×

2 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 2 ×
ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 1 ×

3 ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 1 ×
ἡ ἀλαζονεία Prahlerei, Eitelkeit 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 4 ×
ὁ ὀρχηστής Tänzer 2 ×

4 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 5 ×
ἀτερπής, ές unerfreulich, freudlos 3 ×
ἄφνω plötzlich 4 ×
παραλύω ablösen, trennen 2 ×
ἀκρατής, ές unbeherrscht, hemmungslos 1 ×

5 τὸ κλινίδιον Bettchen 1 ×
φοράδην getragen 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 4 ×
ῥώννυμι stärken 1 ×
ὁ βουλευτής Ratsherr 2 ×

6 μαστιγόω auspeitschen 2 ×
αἰκίζομαι misshandeln, foltern 1 ×
ἡ στροφή Wendung, Drehung 1 ×
ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 1 ×
ἀτερπής, ές unerfreulich, freudlos 3 ×
περιπαθέω empört sein 2 ×
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ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 5 ×
7 παρακολουθέω begleiten, folgen 1 ×
ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich 1 ×
ἡ λοιδορία Beschimpfung, Vorwurf 2 ×

8 ἡ κατάρα Fluch 1 ×
ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 1 ×
ἡ αὐτουργία Gewalttat, Mord; eigenhändige Arbeit 1 ×

9 ἡ κόλασις Strafe 2 ×
πλημμελέω einen Fehler begehen 1 ×
ὁ ῥυμός Deichsel 1 ×
ὑπερείδω (unter) stützen 1 ×
ἡ γειτνίασις Nachbarschaft 1 ×
σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 3 ×

10 τὸ στήριγμα Stütze 1 ×
25 1 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 5 ×

προηγέομαι anführen, vorangehen 1 ×
ἀτερπής, ές unerfreulich, freudlos 3 ×
ὁ ὀρχηστής Tänzer 2 ×
ἡ ἀτοπία Merkwürdigkeit, Verrücktheit 2 ×
μαστιγόω auspeitschen 2 ×
θανατόω umbringen, töten 1 ×

2 ὁ ἐξηγητής Führer; Deuter 1 ×
5 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 5 ×
6 ἡ θῆσσα Dienerin, Sklavin; sklavisch 1 ×
ἀτονέω schwach, erschöpft sein 1 ×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 5 ×

7 τὸ ἔλλειμμα Versäumnis, Nachlässigkeit 1 ×
τὸ πρόσκρου(σ)μα Hindernis, Anstoß 1 ×

26 2 δυσωπέω beschämen, in Scheu versetzen 2 ×
διέτης, ες zweijährig 1 ×
ἡ ἀνοχή meist plur.: Innehalten, Waffenstillstand 1 ×

3 ὁ κατήγορος Ankläger 2 ×
4 τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 1 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 3 ×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 1 ×

6 πάνδημος, ον allgemein, das ganze Volk betreffend 1 ×
μνησικακέω sich an Unrecht erinnern, nachtragend sein 1 ×
συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 1 ×

27 1 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×
2 ὁ κατάλογος Aufstellung, Register, Katalog (bes. für Truppenaushebun

gen)
2 ×

συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken 1 ×
3 ἄφνω plötzlich 4 ×
4 ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 2 ×
ὁ πατρίκιος = patricius 20 ×
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προσδιαβάλλω außerdem andeuten, verleumden 1 ×
6 ὁ πατρίκιος = patricius 20 ×
ἡ μνησικακία Erinnerung an empfangenes Unrecht, Rachlust 4 ×
ὁ θεατής Zuschauer 2 ×

28 2 ὑπουργέω helfen, dienen 1 ×
3 ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 1 ×
ἀποικίς kolonial 1 ×

4 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 2 ×
προσμάχομαι dagegen kämpfen 3 ×

5 ἀπρόθυμος, ον widerwillig 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 10 ×

29 1 ἡ μετάθεσις Umstellung, Änderung 1 ×
2 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×
στασιαστικός, ή, όν aufrührerisch 2 ×
ὁσημέραι täglich, Tag für Tag 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 5 ×
περιτειχίζω ummauern, einschließen 1 ×
ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 1 ×

3 κομιδῇ geradezu, genau 3 ×
4 ὁ πατρίκιος = patricius 20 ×
ἡ καταδίκη Verurteilung 3 ×
τὸ προβούλευμα Beschlussantrag 2 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×
ἐνίστημι hineinstellen, einführen 2 ×
φιλονικέω ehrgeizig sein, wetteifern, rivalisieren 1 ×
ἀγνωμονέω ohne Überlegung, rücksichtslos handeln 2 ×
συμπαθέω mitempfinden, Sympathie empfinden 1 ×

5 συναδικέω gemeinsam Unrecht tun 2 ×
ἄκυρος, ον ungültig; machtlos 1 ×
τὸ προβούλευμα Beschlussantrag 2 ×

30 1 ἐκτραχύνω aufrauhen; erbittern, zornig machen 2 ×
ἡ πολιορκία Belagerung 2 ×
καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 1 ×

2 ὁ βουλευτής Ratsherr 2 ×
ἡ διαδρομή das Hin- und Herrennen 1 ×
ἡ δέησις Bitte 4 ×
ἡ διαλλαγή Versöhnung 1 ×

3 ἡ μνησικακία Erinnerung an empfangenes Unrecht, Rachlust 4 ×
4 ἡ ἀπάντησις Begegnung; Entgegnung 1 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 1 ×

6 ἡ βαρύτης Gewicht, Schwere; Härte (des Charakters) 1 ×
7 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 5 ×
8 ἡ ἰσοπολιτεία gleiches Bürgerrecht 1 ×
ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 2 ×
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31 1 τὸ αἰτίαμα Anklage 1 ×
βαρύνω beschweren, belasten 4 ×

2 ἀμαυρόω verdüstern 1 ×
παροράω bemerken; verachten 2 ×

3 διασπείρω verstreuen 1 ×
ἡ ἀνάζευξις Aufbruch, Abmarsch 1 ×

4 περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 1 ×
5 πολυάνθρωπος, ον bevölkerungsreich, reich an Menschen 1 ×
ἐκναρκάω ganz gelähmt werden 1 ×
κομιδῇ geradezu, genau 3 ×

6 παραλύω ablösen, trennen 2 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 4 ×
ἐπεικάζω erraten, vermuten 2 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 5 ×

7 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 3 ×
32 1 ἐπανέρχομαι zurückkehren 6 ×

ὁ κλύδων Schwall, Woge 1 ×
2 τὸ μυστήριον Mysterienritus 1 ×
ὁ ὀργιαστής Schwärmer, Teilnehmer an Götterfeiern 1 ×
ἔκπαλαι seit langem, lange Zeit 1 ×
μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 1 ×
ἡ ἱερουργία Opfer, Ritus 2 ×

4 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 5 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 6 ×
ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 1 ×
ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben 1 ×
ἡ πτοία Schrecken, Furcht 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 5 ×

5 ἀναφωνέω ausrufen 1 ×
τὸ πλάσμα Figur, Form; Verstellung; Fiktion 1 ×
τὸ μύθευμα (erfundene) Geschichte 1 ×
ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 2 ×

6 ὁ γενέτης Vater, Erzeuger 1 ×
λάσιος, α, ον behaart, bewachsen 1 ×
διάνδιχα entfernt, nach beiden Seiten 1 ×

7 παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rücksichtslos 1 ×
ἐνθουσιώδης, ες ekstatisch 1 ×
ἡ παράστασις Entfernung, Verbannung 1 ×
ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 2 ×
ἐνεργάζομαι darin anfertigen 1 ×
ἀγωγός, όν führend, bringend 1 ×

8 συνεργέω zusammenarbeiten, helfen 1 ×
προαιρετικός, ή, όν enschlossen, wählend 1 ×
ἡ ἐπίνοια Gedanke, Erfindung, Absicht 2 ×
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33 2 καταισχύνω beschämen 1 ×
3 ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich 1 ×
ἡ ἐπίνοια Gedanke, Erfindung, Absicht 2 ×
ἀθείαστος, ον uninspiriert 1 ×

4 ἡ νυός Schwiegertochter, Schwägerin 1 ×
5 ἡ ἱκετεία das Bittflehen 1 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 2 ×

6 δεῦτε kommt hierher! 1 ×
ἱκ(ε)τήριος, α, ον bittflehend 1 ×
ἡ μαρτυρία Zeugnis, Zeugenaussage 3 ×
ἐπεικάζω erraten, vermuten 2 ×

7 ἀναβοάω aufschreien 2 ×
8 τὸ ἀτύχημα Unglücksfall, Unglück 1 ×
9 ἐξασθενέω ganz schwach, erschöpft sein 1 ×

10 ἐναποπνέω darin sterben 1 ×
34 2 ἡ σιωπή Stille, Schweigen 2 ×

τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 2 ×
3 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 1 ×
ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 1 ×
ἄτρεπτος, ον unbewegt, unverändert; unveränderlich 2 ×
ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 2 ×
συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 2 ×
φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 2 ×

35 1 ἅδην, ἄδην genug 1 ×
ὁ πρόβουλος Angehöriger des Ratskomitees 1 ×

2 ἡ οἰκουρία das Haushüten 1 ×
περιποιέω bewahren, verschaffen 1 ×
ἀτυχής, ές glücklos, unglücklich 1 ×
τὸ θέαμα Anblick 1 ×

3 ἀντικάθημαι gegenüberliegen, belauern 1 ×
ἡ ἀτυχία Unglück 2 ×
ἡ κακοπραγία Unglück 1 ×
τὸ παραμύθιον Ermutigung, Trost 1 ×
καταράομαι verfluchen 1 ×

5 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 1 ×
ἡ ὁμόνοια Eintracht 1 ×
ὁ λυμεών Zerstörer, Verderber 1 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 3 ×

6 θριαμβεύω triumphieren 1 ×
7 δυσδιαίτητος, ον schwer zu entscheiden 1 ×
9 πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 2 ×

36 2 ἡ μνησικακία Erinnerung an empfangenes Unrecht, Rachlust 4 ×
3 ἡ ἀχαριστία Undankbarkeit 1 ×
5 ἀναβοάω aufschreien 2 ×
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7 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 5 ×
ἐπικλάω einbiegen, beugen 1 ×

37 2 ἀφοράω auf etw. blicken 1 ×
ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 2 ×
στεφανηφορέω einen Kranz tragen 1 ×

3 ἡ ἀγάπησις Zuneigung 1 ×
ἔνδηλος, ον deutlich, sichtbar 1 ×

4 περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 1 ×
τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 1 ×
ἡ ἱερουργία Opfer, Ritus 2 ×

5 συνεισφέρω gemeinsam beisteuern 1 ×
ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 1 ×

38 1 μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen 1 ×
ἀγένητος, ον unentstanden, ungeschehen 1 ×

2 ἰδίω schwitzen 1 ×
δακρυρροέω Tränen vergießen 1 ×
ἡ νοτίς Feuchtigkeit 1 ×
αἱματώδης, ες blutig 1 ×
ὁ εὐρώς Moder, Verwesung 1 ×
γόνιμος, ον fruchtbar, zeugend 1 ×
ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 1 ×
ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung 1 ×

3 ὁ μυγμός das Stöhnen, Seufzen 1 ×
ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 1 ×
ἡ ῥῆξις das Bersten, Zerreißen 1 ×
ἔναρθρος, ον artikuliert 1 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×
ἀρτίστομος, ον genau, präzise sprechen 1 ×
ἄψυχος, ον unbeseelt, leblos 1 ×
διαρμόζω verteilen, anordnen 1 ×

4 ἠχέω klingen, erschallen, dröhnen 1 ×
ἀποβιάζομαι zurückdrängen, zurückzwingen 1 ×
φανταστικός, ή, όν die Vorstellungskraft betreffend, im Vorstellen geschickt 1 ×
συναναπείθω mitüberreden 1 ×

5 ἐμπαθής, ές leidenschaftlich interessiert an, begeistert für 3 ×
ἀθετέω annullieren, für ungültig erklären 1 ×
ἀναίνομαι verschmähen, absagen 1 ×

6 προσέοικα gleichen, ähneln 1 ×
ἀποίητος, ον ungetan; unmachbar 1 ×

7 παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 1 ×
39 1 ἐπανέρχομαι zurückkehren 6 ×

τὸ μῖσος Hass 2 ×
βαρύνω beschweren, belasten 4 ×

2 ἡ λαβή Griff, Haltegriff 3 ×
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ἡ εὔθυνα Rechenschaft, Verwendungsnachweis 2 ×
ὑπέχω gewähren, bieten 1 ×

3 ἡ εὔθυνα Rechenschaft, Verwendungsnachweis 2 ×
4 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 8 ×
5 παροξύνω aufreizen, anstacheln 3 ×
6 ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 2 ×
7 τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 1 ×
8 διαμέλλω aufschieben 1 ×
ἐγκράζω aufschreien 1 ×

9 προσαμύνω zu Hilfe kommen 1 ×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2 ×
τὰ λάφυρα Beute 3 ×
ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 1 ×

10 ἀποπενθέω betrauern 1 ×
12 ἄχρι bis; solange wie 5 ×
13 ἀνθέω blühen 3 ×

ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 5 ×
40 1 ἔκκειμαι ausgesetzt sein, vorliegen 1 ×

2 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 2 ×
πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 2 ×

3 λαμυρός, ά, όν gierig, geil 1 ×
καθαρεύω rein sein 1 ×
ἡ ἀναγωγία Disziplinlosigkeit, Ausschweifung 1 ×
ἡ βωμολοχία Possenreißerei 1 ×
βδελύττομαι sich ekeln vor, verabscheuen 1 ×
ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 4 ×

4 δημαγωγέω das Volk anführen 1 ×
ἄμεμπτος, ον untadelig 1 ×
κολακεύω schmeicheln 2 ×

41 1 αὐθέκαστος, ον streng, eigensinnig 1 ×
πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 1 ×
ἀναλήθης, ες unwahr, falsch 1 ×

2 ἡ κακοήθεια Bosheit 1 ×
παρακρούω in die Irre führen, täuschen 1 ×

4 ἐκπολεμόω in Krieg verwickeln, verfeinden 1 ×
5 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 2 ×
παραναλίσκω verschwenden, ausgeben 1 ×

6 μεταμέλομαι bereuen, bedauern 4 ×
εὐγνωμονέω vernünftig, verständig sein 1 ×
ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 1 ×
ἐφήδομαι sich über etwas freuen 1 ×

7 συναδικέω gemeinsam Unrecht tun 2 ×
συναλγέω mitleiden 2 ×
ἡ δέησις Bitte 4 ×
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ἰάομαι heilen 1 ×
τέγγω benetzen, befeuchten 1 ×
ἄσπονδος, ον ohne Trankopfer; ohne Friedensvertrag 1 ×

8 ἐπαναιρέω zerstören; med. unternehmen, auf sich nehmen 1 ×
τὸ μῖσος Hass 2 ×

9 ἀποχράω genügen; med. gebrauchen, missbrauchen 1 ×
κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 1 ×

42 1 ἡ δωροδοκία Bestechung, Korruption 2 ×
2 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 5 ×
ἡ περιφροσύνη Hochmut, Verachtung 1 ×
ἐπηρεάζω beeinträchtigen, kränken, beleidigen 1 ×

3 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 5 ×
σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 3 ×

4 ἀνθέω blühen 3 ×
εὐημερέω einen guten Tag verbringen, erfolgreich sein 1 ×

5 ἡ ἀριστεία Heldentat, Vortrefflichkeit 2 ×
ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 3 ×
προσακούω außerdem hören; angesprochen werden 1 ×

43 2 καταδικάζω verurteilen 2 ×
εὔλογος, ον vernünftig; wahrscheinlich 1 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 5 ×

4 ἐνάγω antreiben, betreiben, anraten 1 ×
5 ἡ δέησις Bitte 4 ×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 1 ×
ἡ λιτή Bitte, Gebet 1 ×
ἀπηνής, ές schroff, grausam, unfreundlich 1 ×
ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 1 ×
ἡ παραίτησις Entschuldigung; Anflehen 1 ×

6 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 1 ×
ὠμός, ή, όν roh 3 ×
εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 2 ×

7 συμπολεμέω gemeinsam kämpfen, zusammen Krieg führen 1 ×
ἀνομίλητος, ον unnahbar, ungebildet 1 ×
ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 4 ×
αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 1 ×
ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 5 ×

8 ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 2 ×
λιπαρής, ές fest, beharrlich 1 ×
θεραπευτικός, ή, όν dienstbar, gehorsam 2 ×
ἐξοστρακίζω durch Ostrakismos verbannen 1 ×
ἀποχειροτονέω abwählen, ablehnen; freisprechen 1 ×
καταδικάζω verurteilen 2 ×
ἀγνωμονέω ohne Überlegung, rücksichtslos handeln 2 ×
μεταμέλομαι bereuen, bedauern 4 ×
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9 θεραπευτικός, ή, όν dienstbar, gehorsam 2 ×
τιμωρητικός, ή, όν rachsüchtig 1 ×
γλίχομαι hängen an, streben nach 1 ×

44 1 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 2 ×
δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 3 ×
παροράω bemerken; verachten 2 ×
προσφιλής, ές angenehm, lieb 1 ×
ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 4 ×

2 ὀλίγωρος, ον nachlässig, verächtlich 1 ×
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Nach Häufigkeit

20 × ὁ πατρίκιος = patricius insges. 35 ×
10 × ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul insges. 208 ×
8 × ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge insges. 71 ×

ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun insges. 89 ×
6 × ἐπανέρχομαι zurückkehren insges. 134 ×
5 × ὁ ἀγορανόμος Marktaufseher; in Rom = aedilis insges. 9 ×

ἄχρι bis; solange wie insges. 200 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung insges. 59 ×
ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig insges. 47 ×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession insges. 50 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig insges. 130 ×

4 × ἄφνω plötzlich insges. 37 ×
βαρύνω beschweren, belasten insges. 46 ×
ἡ δέησις Bitte insges. 41 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid insges. 63 ×
μεταμέλομαι bereuen, bedauern insges. 17 ×
ἡ μνησικακία Erinnerung an empfangenes Unrecht, Rach

lust
insges. 6 ×

ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat insges. 170 ×
ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant insges. 29 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen insges. 42 ×

3 × ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie insges. 44 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen insges. 80 ×
ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit insges. 27 ×
ἀνθέω blühen insges. 26 ×
ἀτερπής, ές unerfreulich, freudlos insges. 5 ×
δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden insges. 20 ×
ἐμπαθής, ές leidenschaftlich interessiert an, begeistert für insges. 12 ×
ἡ καταδίκη Verurteilung insges. 22 ×
κομιδῇ geradezu, genau insges. 50 ×
ἡ λαβή Griff, Haltegriff insges. 30 ×
τὰ λάφυρα Beute insges. 62 ×
ἡ μαρτυρία Zeugnis, Zeugenaussage insges. 12 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln insges. 110 ×
ἡ πρᾶσις Verkauf insges. 4 ×
προσμάχομαι dagegen kämpfen insges. 18 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen insges. 49 ×
σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse insges. 13 ×
ὠμός, ή, όν roh insges. 27 ×
ἡ ὠτειλή Wunde, Narbe insges. 6 ×

2 × ἀγνωμονέω ohne Überlegung, rücksichtslos handeln insges. 11 ×
ἀναβοάω aufschreien insges. 20 ×
ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen insges. 44 ×
ἀπαραίτητος, ον unerbittlich insges. 23 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren insges. 107 ×
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ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen insges. 71 ×
ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) insges. 7 ×
ἡ ἀριστεία Heldentat, Vortrefflichkeit insges. 11 ×
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten insges. 31 ×
ἡ ἀτοπία Merkwürdigkeit, Verrücktheit insges. 18 ×
ἄτρεπτος, ον unbewegt, unverändert; unveränderlich insges. 11 ×
ἡ ἀτυχία Unglück insges. 19 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne insges. 95 ×
ὁ βουλευτής Ratsherr insges. 22 ×
γαυρόομαι stolz sein auf, sich brüsten mit insges. 4 ×
ὁ δανειστής Geldverleiher, Wucherer insges. 13 ×
δεκάζω bestechen insges. 11 ×
ἡ δημαρχία Volkstribunat insges. 37 ×
ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse insges. 15 ×
διαταράσσω verwirren insges. 56 ×
ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche insges. 7 ×
δυσωπέω beschämen, in Scheu versetzen insges. 7 ×
ἡ δωροδοκία Bestechung, Korruption insges. 20 ×
ἐκτραχύνω aufrauhen; erbittern, zornig machen insges. 8 ×
ἐκτρέχω herauslaufen insges. 20 ×
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell insges. 27 ×
ἐμβριθής, ές gewichtig, würdig insges. 17 ×
ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehö

rig
insges. 37 ×

ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbin
den

insges. 15 ×

ἐνίστημι hineinstellen, einführen insges. 24 ×
ἐπεικάζω erraten, vermuten insges. 3 ×
ἡ ἐπίνοια Gedanke, Erfindung, Absicht insges. 6 ×
ἡ ἐπιφάνεια Erscheinung; Oberfläche, Frontlinie insges. 13 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt insges. 124 ×
εὐγνώμων, ον vernünftig, klug insges. 25 ×
ἡ εὔθυνα Rechenschaft, Verwendungsnachweis insges. 15 ×
ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss insges. 26 ×
ἡ ἧσσα Niederlage insges. 59 ×
ὁ θεατής Zuschauer insges. 28 ×
θεραπευτικός, ή, όν dienstbar, gehorsam insges. 10 ×
ὁ ἱδρώς Schweiß insges. 17 ×
ἡ ἱερουργία Opfer, Ritus insges. 17 ×
καταδικάζω verurteilen insges. 8 ×
ὁ κατάλογος Aufstellung, Register, Katalog (bes. für Trup

penaushebungen)
insges. 10 ×

ὁ κατήγορος Ankläger insges. 27 ×
τὸ κατόρθωμα Erfolg insges. 54 ×
κολακεύω schmeicheln insges. 25 ×
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ἡ κόλασις Strafe insges. 21 ×
ἡ λοιδορία Beschimpfung, Vorwurf insges. 14 ×
μαστιγόω auspeitschen insges. 8 ×
τὸ μῖσος Hass insges. 45 ×
νοσερός, ά, όν (νοσηρός) krankhaft, krank insges. 6 ×
ὁ ὀρχηστής Tänzer insges. 5 ×
παραλύω ablösen, trennen insges. 14 ×
τὸ παράσημον Kennzeichen, Abzeichen insges. 14 ×
παροράω bemerken; verachten insges. 24 ×
ὁ πελάτης Nachbar, Klient insges. 12 ×
περιπαθέω empört sein insges. 26 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade insges. 66 ×
ἡ πολιορκία Belagerung insges. 54 ×
ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan insges. 35 ×
τὸ προβούλευμα Beschlussantrag insges. 3 ×
πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar insges. 14 ×
ἡ σιωπή Stille, Schweigen insges. 15 ×
στασιαστικός, ή, όν aufrührerisch insges. 4 ×
στεφανόω bekränzen insges. 26 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch insges. 67 ×
συμβοηθέω gemeinsam zu Hilfe kommen insges. 3 ×
συναδικέω gemeinsam Unrecht tun insges. 12 ×
συναλγέω mitleiden insges. 12 ×
συνεισπίπτω gemeinsam eindringen insges. 11 ×
συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen insges. 44 ×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen insges. 54 ×
ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander insges. 16 ×
ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt insges. 27 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft insges. 130 ×
ἡ ὑπατεία Consulat insges. 110 ×
φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erwei

sen
insges. 44 ×
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Alphabetisch

1 ἡ ἀγάπησις Zuneigung 1 ×: 37, 3
2 ἀγένητος, ον unentstanden, ungeschehen 1 ×: 38, 1
3 ἀγέραστος, ον ungeehrt, ohne Ehrengeschenk 1 ×: 4, 5
4 ἀγεώργητος, ον ungepflügt, unbebaut 1 ×: 12, 2
5 ἀγνωμονέω ohne Überlegung, rücksichtslos handeln 2 ×: 29, 4; 43, 8
6 ὁ ἀγορανόμος Marktaufseher; in Rom = aedilis 5 ×: 17, 5. 7; 18, 1. 3. 4
7 ἄγραφος, ον ungeschrieben 1 ×: 9, 3
8 ἀγωγός, όν führend, bringend 1 ×: 32, 7
9 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 3 ×: 8, 6; 23, 6; 31, 7

10 ἅδην, ἄδην genug 1 ×: 35, 1
11 ἄζωστος, ον ungegürtet 1 ×: 14, 3
12 ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 1 ×: 17, 2
13 ἀθείαστος, ον uninspiriert 1 ×: 33, 3
14 ἀθετέω annullieren, für ungültig erklären 1 ×: 38, 5
15 αἰκίζομαι misshandeln, foltern 1 ×: 24, 6
16 αἱματώδης, ες blutig 1 ×: 38, 2
17 τὸ αἰτίαμα Anklage 1 ×: 31, 1
18 ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 1 ×: 14, 6
19 ἀκολάκευτος, ον unempfindlich gegen Schmeichelei 1 ×: 17, 2
20 ἡ ἀκοσμία Unordnung, schlechtes Benehmen 1 ×: 18, 5
21 ἀκρατής, ές unbeherrscht, hemmungslos 1 ×: 24, 4
22 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 1 ×: 18, 5
23 ἄκυρος, ον ungültig; machtlos 1 ×: 29, 5
24 ἡ ἀλαζονεία Prahlerei, Eitelkeit 1 ×: 24, 3
25 ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 1 ×: 18, 5
26 ἀμαυρόω verdüstern 1 ×: 31, 2
27 ἀμέλει sicherlich, jedenfalls 1 ×: 4, 6
28 ἄμεμπτος, ον untadelig 1 ×: 40, 4
29 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 1 ×: 10, 1
30 ἀναβοάω aufschreien 2 ×: 33, 7; 36, 5
31 ἡ ἀναγόρευσις Verkündigung, Proklamation 1 ×: 20, 8
32 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 3 ×: 15, 4; 17, 4; 18, 3
33 ἡ ἀναγωγία Disziplinlosigkeit, Ausschweifung 1 ×: 40, 3
34 ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen 1 ×: 15, 5
35 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 2 ×: 30, 8; 37, 2
36 ἡ ἀνάζευξις Aufbruch, Abmarsch 1 ×: 31, 3
37 ἀναίνομαι verschmähen, absagen 1 ×: 38, 5
38 ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 1 ×: 16, 7
39 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×: 8, 3
40 ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 1 ×: 23, 3
41 ἀναλήθης, ες unwahr, falsch 1 ×: 41, 1
42 τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 1 ×: 37, 4
43 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 1 ×: 8, 6
44 ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 1 ×: 6, 4
45 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 1 ×: 13, 3



Einzelne Biographien: Coriolanus Alphabetisch αναπ

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

46 ἀναπόδεικτος, ον unbewiesen 1 ×: 20, 4
47 ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie 1 ×: 16, 4
48 ἀναφαίρετος, ον untrennbar, nicht wegnehmbar 1 ×: 23, 6
49 ἀναφωνέω ausrufen 1 ×: 32, 5
50 ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 1 ×: 43, 5
51 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 3 ×: 4, 3; 10, 6; 42, 5
52 ἀνείργω zurückhalten 1 ×: 18, 4
53 ἀνέκπληκτος, ον unerschrocken 1 ×: 21, 1
54 ἡ ἀνεξικακία Ausdauer, Geduld im Ertragen 1 ×: 15, 5
55 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1 ×: 18, 2
56 ἀνθέω blühen 3 ×: 15, 6; 39, 13; 42, 4
57 ἀνθυπείκω seinerseits nachgeben 1 ×: 18, 1
58 ἀνιερόω weihen 1 ×: 3, 6
59 ἀνομίλητος, ον unnahbar, ungebildet 1 ×: 43, 7
60 ἡ ἀνοχή meist plur.: Innehalten, Waffenstillstand 1 ×: 26, 2
61 ἀντερωτάω zurückfragen 1 ×: 18, 7
62 ἀντικάθημαι gegenüberliegen, belauern 1 ×: 35, 3
63 ἀντιτείνω zurückziehen, widerstehen 1 ×: 5, 4
64 ἀνωφελής, ές nutzlos, schädlich 1 ×: 23, 9
65 ἡ ἀπάθεια Leidenschaftslosigkeit 1 ×: 1, 4
66 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 1 ×: 26, 4
67 ἡ ἀπάντησις Begegnung; Entgegnung 1 ×: 30, 4
68 ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 2 ×: 34, 3; 43, 8
69 ἡ ἀπείθεια Ungehorsam 1 ×: 16, 6
70 ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 1 ×: 22, 2
71 ἀπηνής, ές schroff, grausam, unfreundlich 1 ×: 43, 5
72 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 2 ×: 1, 5; 21, 2
73 ἀποβιάζομαι zurückdrängen, zurückzwingen 1 ×: 38, 4
74 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×: 29, 2. 4
75 ἀποίητος, ον ungetan; unmachbar 1 ×: 38, 6
76 ἀποικίς kolonial 1 ×: 28, 3
77 ἀποκαθαίρω abwischen, wegwischen, wegräumen 1 ×: 12, 6
78 ἀποκαλύπτω enthüllen, aufdecken 1 ×: 23, 3
79 ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 1 ×: 29, 2
80 ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben 1 ×: 32, 4
81 ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 2 ×: 18, 3; 39, 6
82 ἀπομαραίνομαι verwelken, morsch werden 1 ×: 19, 1
83 ἀποπενθέω betrauern 1 ×: 39, 10
84 ἀποπίμπλημι anfüllen, erfüllen 1 ×: 4, 1
85 ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 1 ×: 41, 6
86 ἀποτίκτω gebären 1 ×: 1, 3
87 ἀποτρίβω abreiben, abnutzen; zurückweisen, loswerden 1 ×: 17, 6
88 ἀποχειροτονέω abwählen, ablehnen; freisprechen 1 ×: 43, 8
89 ἀποχράω genügen; med. gebrauchen, missbrauchen 1 ×: 41, 9
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90 ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 1 ×: 15, 3
91 ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 1 ×: 24, 2
92 ἀπρόθυμος, ον widerwillig 1 ×: 28, 5
93 ἀργός, ή, όν I. weiß, glänzend II. untätig, träge 1 ×: 6, 4
94 ἡ ἀριστεία Heldentat, Vortrefflichkeit 2 ×: 4, 3; 42, 5
95 τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 1 ×: 10, 3
96 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 1 ×: 39, 9
97 ἀριστοκρατικός, ή, όν aristokratisch 1 ×: 15, 3
98 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 2 ×: 23, 4; 44, 1
99 ἀρτίστομος, ον genau, präzise sprechen 1 ×: 38, 3

100 ἄσπαρτος, ον ungesät 1 ×: 12, 2
101 ἄσπονδος, ον ohne Trankopfer; ohne Friedensvertrag 1 ×: 41, 7
102 ἀστεφάνωτος, ον unbekränzt 1 ×: 4, 4
103 ἀσύμβολος, ον ohne beizutragen, ohne zu zahlen 1 ×: 6, 4
104 ἀσυμπαθής, ές ohne Mitgefühl 1 ×: 21, 1
105 ἀταπείνωτος, ον ungebeugt 1 ×: 21, 1
106 ἀτενής, ές angespannt, straff 1 ×: 15, 5
107 ἀτερπής, ές unerfreulich, freudlos 3 ×: 24, 4. 6; 25, 1
108 ἀτονέω schwach, erschöpft sein 1 ×: 25, 6
109 ἡ ἀτοπία Merkwürdigkeit, Verrücktheit 2 ×: 23, 2; 25, 1
110 ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 1 ×: 32, 4
111 ἄτρεπτος, ον unbewegt, unverändert; unveränderlich 2 ×: 1, 4; 34, 3
112 ἄτρυτος, ον unermüdlich; endlos 1 ×: 2, 2
113 τὸ ἀτύχημα Unglücksfall, Unglück 1 ×: 33, 8
114 ἀτυχής, ές glücklos, unglücklich 1 ×: 35, 2
115 ἡ ἀτυχία Unglück 2 ×: 11, 6; 35, 3
116 αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 1 ×: 43, 7
117 αὐθαίρετος, ον selbstgewählt, freiwillig 1 ×: 13, 2
118 αὐθέκαστος, ον streng, eigensinnig 1 ×: 41, 1
119 ἡ αὐτουργία Gewalttat, Mord; eigenhändige Arbeit 1 ×: 24, 8
120 ἄφνω plötzlich 4 ×: 6, 1; 23, 1; 24, 4; 27, 3
121 ἡ ἀφοβία Furchtlosigkeit 1 ×: 18, 3
122 ἀφοράω auf etw. blicken 1 ×: 37, 2
123 ἡ ἀχαριστία Undankbarkeit 1 ×: 36, 3
124 ἀχίτων, ον ohne Mantel 1 ×: 14, 3
125 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×: 23, 9
126 ἄχρι bis; solange wie 5 ×: 8, 5; 18, 5; 29, 2; 32, 4;

39, 12
127 ἁψίκορος, ον rasch gesättigt; unstet, wechselhaft 1 ×: 4, 1
128 ἄψυχος, ον unbeseelt, leblos 1 ×: 38, 3
129 τὸ βάδισμα Gang 1 ×: 21, 1
130 βαλανηφάγος, ον Eicheln essend 1 ×: 3, 3
131 ἡ βάλανος Eichel; Baumfrucht, Dattel 1 ×: 3, 4
132 τὸ βάραθρον Spalt, Abgrund 1 ×: 13, 1
133 βαρύνω beschweren, belasten 4 ×: 13, 6; 18, 3; 31, 1; 39, 1
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134 ἡ βαρύτης Gewicht, Schwere; Härte (des Charakters) 1 ×: 30, 6
135 ἡ βαρυφροσύνη Empörung 1 ×: 21, 1
136 ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung 1 ×: 38, 2
137 βδελύττομαι sich ekeln vor, verabscheuen 1 ×: 40, 3
138 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 2 ×: 10, 1; 34, 2
139 ὁ βουλευτής Ratsherr 2 ×: 24, 5; 30, 2
140 ἡ βωμολοχία Possenreißerei 1 ×: 40, 3
141 γαυρόομαι stolz sein auf, sich brüsten mit 2 ×: 15, 6. 7
142 ἡ γειτνίασις Nachbarschaft 1 ×: 24, 9
143 ὁ γενέτης Vater, Erzeuger 1 ×: 32, 6
144 γλίχομαι hängen an, streben nach 1 ×: 43, 9
145 γόνιμος, ον fruchtbar, zeugend 1 ×: 38, 2
146 γρυπός, ή, όν krummnasig 1 ×: 11, 2
147 δακρυρροέω Tränen vergießen 1 ×: 38, 2
148 ὁ δανειστής Geldverleiher, Wucherer 2 ×: 5, 2. 3
149 ἡ δέησις Bitte 4 ×: 14, 2; 30, 2; 41, 7; 43, 5
150 δεητικός, ή, όν bittend 1 ×: 18, 3
151 ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 1 ×: 24, 3
152 δεκάζω bestechen 2 ×: 14, 5. 6
153 ὁ δεκασμός Bestechung 1 ×: 14, 3
154 δεῦτε kommt hierher! 1 ×: 33, 6
155 δημαγωγέω das Volk anführen 1 ×: 40, 4
156 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 8 ×: 12, 1. 3. 5; 13, 1. 4; 16, 4;

19, 3; 39, 4
157 ἡ δημαρχία Volkstribunat 2 ×: 16, 7; 20, 5
158 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 8 ×: 7, 1; 17, 3. 4. 6; 18, 1. 3. 5;

20, 1
159 δημοκρατέομαι demokratisch verfasst sein, demokratisch regiert

werden
1 ×: 16, 5

160 ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 2 ×: 18, 4; 20, 9
161 ἡ διάγνωσις Unterscheidung, Entscheidung 1 ×: 20, 9
162 διαδέω festbinden, umbinden 1 ×: 11, 4
163 ἡ διαδρομή das Hin- und Herrennen 1 ×: 30, 2
164 ἡ διαθήκη Testament 1 ×: 9, 3
165 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 1 ×: 35, 5
166 διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 1 ×: 9, 7
167 ἡ διάκρουσις Aufschub 1 ×: 19, 1
168 ἡ διαλλαγή Versöhnung 1 ×: 30, 2
169 ὁ διαλογισμός Abrechnung, Kontenausgleich; Dialog, Diskus

sion
1 ×: 21, 5

170 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 5 ×: 19, 1; 32, 4; 36, 7; 39, 13;
43, 2

171 διαμαρτύρομαι bezeugen, als Zeugen anrufen 1 ×: 19, 3
172 διαμέλλω aufschieben 1 ×: 39, 8
173 διαμνημονεύω sich genau erinnern 1 ×: 6, 4
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174 διάνδιχα entfernt, nach beiden Seiten 1 ×: 32, 6
175 ἡ διανομή Verteilung 1 ×: 14, 3
176 ἡ διαπάλη harter Kampf 1 ×: 2, 1
177 διαπειράομαι (auch aktiv) erproben, auf die Probe stellen 1 ×: 21, 6
178 διαρμόζω verteilen, anordnen 1 ×: 38, 3
179 διασπείρω verstreuen 1 ×: 31, 3
180 διαταράσσω verwirren 2 ×: 9, 5; 20, 6
181 ἡ διάτασις Dehnung, Spannung 1 ×: 21, 2
182 ἡ διαφόρησις (Ver) Streuung 1 ×: 9, 1
183 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 1 ×: 11, 5
184 διέτης, ες zweijährig 1 ×: 26, 2
185 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich

unterscheiden
1 ×: 5, 3

186 διχόθεν von zwei Seiten 1 ×: 8, 2
187 διψώδης, ες durstig 1 ×: 4, 1
188 δραστικός, ή, όν tatkräftig, aktiv 1 ×: 21, 2
189 ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 2 ×: 3, 3. 4
190 δυσανασχετέω unwillig sein, schwer ertragen 1 ×: 18, 3
191 δυσδιαίτητος, ον schwer zu entscheiden 1 ×: 35, 7
192 δυσεκβίαστος, ον schwer zu überwinden 1 ×: 2, 1
193 ἡ δυσμένεια Feindseligkeit, Feindschaft 1 ×: 24, 1
194 δυσυπόστατος, ον unwiderstehlich 1 ×: 8, 3
195 δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 3 ×: 20, 8. 9; 44, 1
196 δυσωπέω beschämen, in Scheu versetzen 2 ×: 15, 1; 26, 2
197 δωρητός, όν beschenkbar 1 ×: 16, 1
198 ἡ δωροδοκία Bestechung, Korruption 2 ×: 14, 4; 42, 1
199 ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben 1 ×: 5, 3
200 ἐγκαλύπτω einhüllen, verhüllen 1 ×: 23, 1
201 ἐγκεράννυμι (hinein) mischen 1 ×: 15, 4
202 ἐγκράζω aufschreien 1 ×: 39, 8
203 αἱ εἰδοί idus 1 ×: 3, 6
204 ἔκδηλος, ον offensichtlich, angesehen 1 ×: 14, 5
205 ἔκκειμαι ausgesetzt sein, vorliegen 1 ×: 40, 1
206 ἐκκλησιαστικός, ή, όν zur Volksversammlung gehörig 1 ×: 14, 3
207 ἐκναρκάω ganz gelähmt werden 1 ×: 31, 5
208 ἔκπαλαι seit langem, lange Zeit 1 ×: 32, 2
209 ἐκπολεμόω in Krieg verwickeln, verfeinden 1 ×: 41, 4
210 ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×: 10, 7
211 ἐκπυρόω verbrennen 1 ×: 21, 2
212 ἐκριπίζω anfachen, anstacheln 1 ×: 15, 6
213 ἐκταπεινόω demütigen 1 ×: 14, 2
214 ἐκταράσσω verwirren, aufrühren 1 ×: 19, 3
215 ἐκτραχύνω aufrauhen; erbittern, zornig machen 2 ×: 18, 3; 30, 1
216 ἐκτρέχω herauslaufen 2 ×: 8, 3; 17, 3
217 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 2 ×: 2, 1; 4, 1
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218 τὸ ἕλκος Wunde 1 ×: 11, 4
219 τὸ ἔλλειμμα Versäumnis, Nachlässigkeit 1 ×: 25, 7
220 ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 1 ×: 9, 7
221 ἐμβριθής, ές gewichtig, würdig 2 ×: 4, 1; 15, 4
222 ἐμπαθής, ές leidenschaftlich interessiert an, begeistert für 3 ×: 2, 1; 21, 1; 38, 5
223 ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 2 ×: 12, 6; 18, 1
224 ἔναγχος kürzlich, gerade 1 ×: 21, 6
225 ἐνάγω antreiben, betreiben, anraten 1 ×: 43, 4
226 ἐνάλλομαι hineinspringen 1 ×: 8, 6
227 ἐνάμιλλος, ον rivalisierend, gleichwertig 1 ×: 22, 2
228 ἐναποπνέω darin sterben 1 ×: 33, 10
229 ἔναρθρος, ον artikuliert 1 ×: 38, 3
230 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 2 ×: 7, 4; 28, 4
231 ἔνδηλος, ον deutlich, sichtbar 1 ×: 37, 3
232 ἐνεργάζομαι darin anfertigen 1 ×: 32, 7
233 ὁ ἐνεχυρασμός Pfändung 1 ×: 5, 2
234 τὸ ἐνέχυρον Pfand, Sicherheit 1 ×: 4, 2
235 ἐνθάπτω darin bestatten 1 ×: 6, 1
236 ἐνθουσιώδης, ες ekstatisch 1 ×: 32, 7
237 ἐνίστημι hineinstellen, einführen 2 ×: 13, 1; 29, 4
238 ἐξαγριόω wild, brutal machen 1 ×: 17, 7
239 ἐξαίρετος, η, ον ausgewählt, besonders 1 ×: 10, 4
240 ἐξανδραποδίζομαι gänzlich versklaven (auch im Akt.) 1 ×: 14, 5
241 ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich 1 ×: 33, 3
242 ἐξαποστέλλω aussenden 1 ×: 6, 3
243 ἐξασθενέω ganz schwach, erschöpft sein 1 ×: 33, 9
244 ὁ ἐξηγητής Führer; Deuter 1 ×: 25, 2
245 ἐξημερόω bezähmen, zivilisieren 1 ×: 1, 5
246 ἐξομολογέομαι zugeben, bekennen 1 ×: 4, 6
247 ἐξοστρακίζω durch Ostrakismos verbannen 1 ×: 43, 8
248 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 1 ×: 8, 6
249 ἐπαγείρω einsammeln, dazu scharen 1 ×: 12, 1
250 τὸ ἔπαθλον Kampfpreis 1 ×: 23, 5
251 ἐπακούω zuhören, hören 1 ×: 9, 3
252 ἐπαναιρέω zerstören; med. unternehmen, auf sich nehmen 1 ×: 41, 8
253 ἐπανέρχομαι zurückkehren 6 ×: 4, 4; 13, 6; 19, 2; 32, 1. 4;

39, 1
254 ἐπανίσταμαι sich erheben, einen Aufstand machen 1 ×: 5, 4
255 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 5 ×: 1, 5; 18, 3; 42, 2. 3; 43, 7
256 ἐπεικάζω erraten, vermuten 2 ×: 31, 6; 33, 6
257 ἐπείσακτος, ον importiert, fremd 1 ×: 12, 2
258 ἐπεισέρχομαι zusätzlich hineingehen 1 ×: 14, 3
259 ἐπευωνίζω den Preis senken 1 ×: 20, 4
260 ἐπηρεάζω beeinträchtigen, kränken, beleidigen 1 ×: 42, 2
261 ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 1 ×: 34, 3
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262 ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 1 ×: 24, 8
263 ἐπιθορυβέω zurufen, dazu lärmen 1 ×: 20, 6
264 ἐπικλάω einbiegen, beugen 1 ×: 36, 7
265 ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 1 ×: 11, 3
266 ἐπίκτητος, ον hinzuerworben 1 ×: 2, 1
267 ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 1 ×: 3, 6
268 ἡ ἐπίνοια Gedanke, Erfindung, Absicht 2 ×: 32, 8; 33, 3
269 ἐπίπροσθεν vor 1 ×: 20, 4
270 ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 1 ×: 28, 3
271 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×: 9, 7
272 ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 1 ×: 17, 7
273 ἐπιτάφιος, ον am Grab, bei der Bestattung 1 ×: 11, 4
274 τὸ ἐπιτίμιον Schadensersatz, Strafe 1 ×: 13, 5
275 ἡ ἐπιφάνεια Erscheinung; Oberfläche, Frontlinie 2 ×: 4, 1; 22, 1
276 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 2 ×: 24, 2; 33, 5
277 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 1 ×: 43, 6
278 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 1 ×: 9, 2
279 ἐρίζω streiten 1 ×: 4, 3
280 εὐάρμοστος, ον gut gefügt 1 ×: 1, 4
281 εὐγνωμονέω vernünftig, verständig sein 1 ×: 41, 6
282 εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 2 ×: 17, 7; 43, 6
283 τὸ εὐεργέτημα Wohltat 1 ×: 14, 2
284 ἡ εὐήθεια Aufrichtigkeit; Naivität, Einfalt 1 ×: 6, 4
285 εὐημερέω einen guten Tag verbringen, erfolgreich sein 1 ×: 42, 4
286 ἡ εὔθυνα Rechenschaft, Verwendungsnachweis 2 ×: 39, 2. 3
287 εὔλογος, ον vernünftig; wahrscheinlich 1 ×: 43, 2
288 ἡ εὐμένεια Wohlwollen 1 ×: 1, 5
289 ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 2 ×: 3, 3; 27, 4
290 ὁ εὐρώς Moder, Verwesung 1 ×: 38, 2
291 εὔρωστος, ον stark, kräftig 1 ×: 3, 2
292 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 1 ×: 23, 7
293 ἡ εὐφημία andächtiges Schweigen; Gebet 1 ×: 10, 1
294 ἡ εὐψυχία Großmut, Mut 1 ×: 2, 2
295 ἐφήδομαι sich über etwas freuen 1 ×: 41, 6
296 ἐφοδιάζω mit Proviant versehen, für die Reise ausstatten 1 ×: 16, 6
297 τὸ ἔχθος Hass 1 ×: 22, 2
298 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 4 ×: 4, 3; 10, 7; 15, 7; 22, 2
299 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 1 ×: 34, 3
300 ἡ ἧσσα Niederlage 2 ×: 3, 1; 21, 6
301 ἠχέω klingen, erschallen, dröhnen 1 ×: 38, 4
302 θανατόω umbringen, töten 1 ×: 25, 1
303 τὸ θέαμα Anblick 1 ×: 35, 2
304 ὁ θεατής Zuschauer 2 ×: 10, 2; 27, 6
305 θεραπευτικός, ή, όν dienstbar, gehorsam 2 ×: 43, 8. 9
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306 ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 1 ×: 37, 5
307 ἡ θῆσσα Dienerin, Sklavin; sklavisch 1 ×: 25, 6
308 θορυβώδης, ες lärmend, unruhig 1 ×: 17, 4
309 θριαμβεύω triumphieren 1 ×: 35, 6
310 ὁ θυγατριδοῦς Enkel 1 ×: 1, 1
311 θυμόω erzürnen 1 ×: 21, 2
312 ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 1 ×: 9, 3
313 ἰάομαι heilen 1 ×: 41, 7
314 ἰδίω schwitzen 1 ×: 38, 2
315 ὁ ἱδρώς Schweiß 2 ×: 3, 5; 9, 5
316 ἡ ἱερουργία Opfer, Ritus 2 ×: 32, 2; 37, 4
317 ἡ ἱκετεία das Bittflehen 1 ×: 33, 5
318 ἱκ(ε)τήριος, α, ον bittflehend 1 ×: 33, 6
319 ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich 1 ×: 24, 7
320 ὁ ἰξός Mistel; Vogelleim 1 ×: 3, 5
321 ἡ ἰσοπολιτεία gleiches Bürgerrecht 1 ×: 30, 8
322 ἰσότιμος, ον gleichrangig, gleichwertig 1 ×: 23, 6
323 καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 1 ×: 16, 4
324 καθαρεύω rein sein 1 ×: 40, 3
325 ἡ κακοήθεια Bosheit 1 ×: 41, 2
326 ἡ κακοπραγία Unglück 1 ×: 35, 3
327 καλλίκαρπος, ον mit schöner Frucht 1 ×: 3, 4
328 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 1 ×: 9, 8
329 καραδοκέω den Ausgang abwarten 1 ×: 16, 2
330 καταβιάζομαι überwältigen 1 ×: 9, 8
331 καταδικάζω verurteilen 2 ×: 43, 2. 8
332 ἡ καταδίκη Verurteilung 3 ×: 20, 7; 24, 1; 29, 4
333 καταισχύνω beschämen 1 ×: 33, 2
334 ὁ κατάλογος Aufstellung, Register, Katalog (bes. für Truppen

aushebungen)
2 ×: 13, 3; 27, 2

335 καταμείγνυμι darunter mischen 1 ×: 18, 5
336 καταπραΰνω besänftigen 1 ×: 17, 8
337 ἡ κατάρα Fluch 1 ×: 24, 8
338 καταράομαι verfluchen 1 ×: 35, 3
339 κατασπάζομαι umarmen, küssen 1 ×: 9, 5
340 καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 1 ×: 30, 1
341 κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 1 ×: 13, 6
342 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 1 ×: 5, 2
343 τὸ κατηγόρημα Anklagepunkt; Aussage 1 ×: 20, 5
344 ὁ κατήγορος Ankläger 2 ×: 23, 4; 26, 3
345 ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 1 ×: 20, 8
346 τὸ κατόρθωμα Erfolg 2 ×: 9, 5; 10, 1
347 τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 1 ×: 26, 4
348 ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen 1 ×: 21, 3
349 ὁ κληρονόμος Erbe 1 ×: 9, 4
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350 τὸ κλινίδιον Bettchen 1 ×: 24, 5
351 ὁ κλύδων Schwall, Woge 1 ×: 32, 1
352 κολακεύω schmeicheln 2 ×: 16, 6; 40, 4
353 ἡ κόλασις Strafe 2 ×: 20, 2; 24, 9
354 κολούω verkürzen, verstümmeln 1 ×: 22, 3
355 κομιδῇ geradezu, genau 3 ×: 16, 7; 29, 3; 31, 5
356 ὁ κουφισμός Erleichterung 1 ×: 12, 5
357 ὁ κύβος Würfel, Würfelspiel 1 ×: 3, 1
358 κυδαίνω ehren, rühmen 1 ×: 1, 6
359 κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 1 ×: 41, 9
360 ἡ λαβή Griff, Haltegriff 3 ×: 2, 1; 22, 3; 39, 2
361 ὁ λάθυρος Art Linse 1 ×: 11, 3
362 λαμπρύνω hell machen, polieren 1 ×: 4, 1
363 λαμυρός, ά, όν gierig, geil 1 ×: 40, 3
364 λάσιος, α, ον behaart, bewachsen 1 ×: 32, 6
365 τὰ λάφυρα Beute 3 ×: 4, 3; 20, 5; 39, 9
366 λιπαρής, ές fest, beharrlich 1 ×: 43, 8
367 ἡ λιτή Bitte, Gebet 1 ×: 43, 5
368 ἡ λοιδορία Beschimpfung, Vorwurf 2 ×: 11, 6; 24, 7
369 ὁ λοιμός Pest, Seuche 1 ×: 13, 2
370 λοιμώδης, ες seuchen, pestartig 1 ×: 12, 4
371 ὁ λυμεών Zerstörer, Verderber 1 ×: 35, 5
372 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 1 ×: 32, 2
373 ἡ μαρτυρία Zeugnis, Zeugenaussage 3 ×: 4, 3; 22, 3; 33, 6
374 τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 1 ×: 39, 7
375 μαστιγόω auspeitschen 2 ×: 24, 6; 25, 1
376 τὸ μελίτειον Art Met 1 ×: 3, 4
377 ἡ μετάθεσις Umstellung, Änderung 1 ×: 29, 1
378 μεταμέλομαι bereuen, bedauern 4 ×: 13, 6; 20, 8; 41, 6; 43, 8
379 μετριάζω mäßig sein, Maß halten 1 ×: 5, 2
380 μισόδημος, ον das Volk, die Demokratie hassend 1 ×: 19, 3
381 τὸ μῖσος Hass 2 ×: 39, 1; 41, 8
382 μνησικακέω sich an Unrecht erinnern, nachtragend sein 1 ×: 26, 6
383 ἡ μνησικακία Erinnerung an empfangenes Unrecht, Rachlust 4 ×: 12, 4; 27, 6; 30, 3; 36, 2
384 μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch Gla

diator
1 ×: 11, 4

385 ὁ μυγμός das Stöhnen, Seufzen 1 ×: 38, 3
386 τὸ μύθευμα (erfundene) Geschichte 1 ×: 32, 5
387 μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen 1 ×: 38, 1
388 τὸ μυστήριον Mysterienritus 1 ×: 32, 2
389 νεμεσάω verargen, zürnen 1 ×: 15, 3
390 ἡ νέμησις (Land) Verteilung 1 ×: 10, 4
391 νοσερός, ά, όν (νοσηρός) krankhaft, krank 2 ×: 12, 5; 13, 1
392 ἡ νοτίς Feuchtigkeit 1 ×: 38, 2
393 ἡ νυός Schwiegertochter, Schwägerin 1 ×: 33, 4
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394 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 1 ×: 24, 6
395 τὸ οἴδημα Schwellung, Geschwulst 1 ×: 15, 5
396 ἡ οἰκουρία das Haushüten 1 ×: 35, 2
397 ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung 1 ×: 18, 3
398 ὀλίγωρος, ον nachlässig, verächtlich 1 ×: 44, 2
399 ἡ ὁμόνοια Eintracht 1 ×: 35, 5
400 ὁμοφρονέω einträchtig, einig sein 1 ×: 16, 7
401 ὁ ὀργιαστής Schwärmer, Teilnehmer an Götterfeiern 1 ×: 32, 2
402 ἡ ὀρφανία Verwaisung, Waisenstand 1 ×: 1, 2
403 ὀρφανός, ή, όν verwaist 1 ×: 1, 2
404 ὁ ὀρχηστής Tänzer 2 ×: 24, 3; 25, 1
405 ὁσημέραι täglich, Tag für Tag 1 ×: 29, 2
406 παλαμναῖος, α, ον mörderisch, verbrecherisch 1 ×: 13, 2
407 πάνδημος, ον allgemein, das ganze Volk betreffend 1 ×: 26, 6
408 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 1 ×: 41, 1
409 παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rück

sichtslos
1 ×: 32, 7

410 παραθαρσύνω ermutigen 1 ×: 8, 5
411 ἡ παραίτησις Entschuldigung; Anflehen 1 ×: 43, 5
412 παρακολουθέω begleiten, folgen 1 ×: 24, 7
413 παρακρούω in die Irre führen, täuschen 1 ×: 41, 2
414 παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 1 ×: 38, 7
415 παραλύω ablösen, trennen 2 ×: 24, 4; 31, 6
416 ἡ παραμυθία Ansporn; Trost 1 ×: 19, 4
417 τὸ παραμύθιον Ermutigung, Trost 1 ×: 35, 3
418 παραναλίσκω verschwenden, ausgeben 1 ×: 41, 5
419 τὸ παράσημον Kennzeichen, Abzeichen 2 ×: 20, 9; 23, 5
420 ἡ παράστασις Entfernung, Verbannung 1 ×: 32, 7
421 παρεισέρχομαι (heimlich) hineinkommen 1 ×: 23, 1
422 παροξύνω aufreizen, anstacheln 3 ×: 18, 1; 26, 4; 39, 5
423 παροράω bemerken; verachten 2 ×: 31, 2; 44, 1
424 παρρησιάζομαι frei, offen sprechen 1 ×: 6, 3
425 ὁ πατρίκιος = patricius 20 ×: 1, 1; 7, 4; 12, 2. 6;

15, 2. 3. 6; 17, 6; 18, 4. 5. 6;
19, 1. 2. 3; 20, 9; 21, 4; 24, 1;
27, 4. 6; 29, 4

426 ὁ πελάτης Nachbar, Klient 2 ×: 13, 5; 21, 5
427 περιβιόω überleben 1 ×: 11, 5
428 περιζώννυμι umgürten 1 ×: 9, 3
429 περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 1 ×: 31, 4
430 περινοστέω herumgehen, besuchen, inspizieren 1 ×: 11, 4
431 περιοράω über etw. hinwegsehen, etw. ruhig mitansehen 1 ×: 20, 8
432 περιπαθέω empört sein 2 ×: 18, 4; 24, 6
433 περίπλεος, ον (περίπλεως) voll von 1 ×: 9, 5
434 περιποιέω bewahren, verschaffen 1 ×: 35, 2
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435 περιπτύσσω umgeben, umarmen 1 ×: 9, 5
436 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×: 27, 1; 38, 3
437 τὸ περίσσωμα Ausscheidung 1 ×: 12, 5
438 περιστρατοπεδεύομαι ringsum lagern, belagern 1 ×: 8, 1
439 περιτειχίζω ummauern, einschließen 1 ×: 29, 2
440 περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 1 ×: 37, 4
441 ἡ περιφροσύνη Hochmut, Verachtung 1 ×: 42, 2
442 περιχαρής, ές überglücklich 1 ×: 9, 5
443 περιχέω herumgießen; umgeben 1 ×: 16, 2
444 πηνίκα wann? zu welcher Zeit? wie spät? 1 ×: 14, 6
445 ἡ πικρία Bitterkeit 1 ×: 15, 6
446 τὸ πλάσμα Figur, Form; Verstellung; Fiktion 1 ×: 32, 5
447 πλημμελέω einen Fehler begehen 1 ×: 24, 9
448 ἡ πολιορκία Belagerung 2 ×: 8, 2; 30, 1
449 πολυάνθρωπος, ον bevölkerungsreich, reich an Menschen 1 ×: 31, 5
450 πολυπράγμων, ον vielgeschäftig, nervig 1 ×: 20, 3
451 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 5 ×: 24, 4. 6; 25, 1. 5. 6
452 ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 1 ×: 21, 1
453 ἡ πρᾶσις Verkauf 3 ×: 5, 2; 10, 6; 14, 3
454 πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen 1 ×: 17, 7
455 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 1 ×: 43, 5
456 ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 2 ×: 32, 5. 7
457 προαιρετικός, ή, όν enschlossen, wählend 1 ×: 32, 8
458 τὸ προβούλευμα Beschlussantrag 2 ×: 29, 4. 5
459 ὁ πρόβουλος Angehöriger des Ratskomitees 1 ×: 35, 1
460 πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 2 ×: 35, 9; 40, 2
461 ὁ προδότης Verräter 1 ×: 16, 4
462 προεκτρέχω hervorrennen 1 ×: 9, 7
463 προηγέομαι anführen, vorangehen 1 ×: 25, 1
464 προηγορέω Fürsprecher sein, jmd. verteidigen 1 ×: 6, 3
465 ἡ προίξ Geschenk, Mitgift 1 ×: 16, 2
466 ἡ πρόκλησις Aufforderung 1 ×: 22, 2
467 προσαγγέλλω melden, verkünden 1 ×: 24, 1
468 προσακούω außerdem hören; angesprochen werden 1 ×: 42, 5
469 προσαμύνω zu Hilfe kommen 1 ×: 39, 9
470 προσδιαβάλλω außerdem andeuten, verleumden 1 ×: 27, 4
471 προσέοικα gleichen, ähneln 1 ×: 38, 6
472 ἡ προσηγορία Anrede, Bezeichnung 1 ×: 23, 4
473 τὸ πρόσκρου(σ)μα Hindernis, Anstoß 1 ×: 25, 7
474 προσμάχομαι dagegen kämpfen 3 ×: 8, 2. 6; 28, 4
475 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 3 ×: 8, 3; 9, 7; 35, 5
476 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×: 5, 3
477 προστρέχω herbeilaufen 1 ×: 9, 5
478 προσφιλής, ές angenehm, lieb 1 ×: 44, 1
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479 προτροπάδην eilig, Hals über Kopf 1 ×: 8, 5
480 προφανής, ές deutlich, sichtbar, berühmt 1 ×: 14, 3
481 πρωΐ früh, morgens 1 ×: 4, 1
482 πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 1 ×: 3, 4
483 ἡ πτοία Schrecken, Furcht 1 ×: 32, 4
484 πυρέσσω fiebern 1 ×: 21, 2
485 πυρπολέω ein Feuer brennen, brandschatzen 1 ×: 5, 3
486 ἡ ῥῆξις das Bersten, Zerreißen 1 ×: 38, 3
487 ὁ ῥυμός Deichsel 1 ×: 24, 9
488 ῥυσιάζω wegreißen, rauben 1 ×: 5, 3
489 ῥώννυμι stärken 1 ×: 24, 5
490 ἡ σιωπή Stille, Schweigen 2 ×: 18, 3; 34, 2
491 σκεδάννυμι zerstreuen 1 ×: 12, 5
492 τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 1 ×: 11, 3
493 σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 1 ×: 15, 2
494 στασιαστικός, ή, όν aufrührerisch 2 ×: 6, 1; 29, 2
495 ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 1 ×: 38, 3
496 στεφανηφορέω einen Kranz tragen 1 ×: 37, 2
497 στεφανόω bekränzen 2 ×: 3, 3; 4, 5
498 τὸ στήριγμα Stütze 1 ×: 24, 10
499 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 2 ×: 1, 6; 40, 2
500 ἡ στροφή Wendung, Drehung 1 ×: 24, 6
501 συγκατάγω mit zurückführen 1 ×: 3, 1
502 συγκινδυνεύω zusammen Gefahren bestehen 1 ×: 9, 2
503 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 4 ×: 6, 5; 20, 1; 24, 3. 5
504 ἡ σύγχυσις Vermengung, Verwirrung, Aufhebung 1 ×: 18, 1
505 συμβοηθέω gemeinsam zu Hilfe kommen 2 ×: 8, 1. 6
506 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 1 ×: 14, 3
507 συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 1 ×: 26, 6
508 συμπαθέω mitempfinden, Sympathie empfinden 1 ×: 29, 4
509 συμπολεμέω gemeinsam kämpfen, zusammen Krieg führen 1 ×: 43, 7
510 συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 1 ×: 18, 5
511 σύμφυτος, ον mitgeboren, angeboren, natürlich 1 ×: 2, 1
512 συμφύω zusammenwachsen lassen 1 ×: 16, 7
513 συναγανακτέω sich gemeinsam empören, ärgern 1 ×: 15, 6
514 συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 1 ×: 9, 2
515 συναδικέω gemeinsam Unrecht tun 2 ×: 29, 5; 41, 7
516 συναλγέω mitleiden 2 ×: 15, 7; 41, 7
517 συναναπείθω mitüberreden 1 ×: 38, 4
518 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 1 ×: 18, 3
519 συνεισπίπτω gemeinsam eindringen 2 ×: 8, 5. 6
520 συνεισφέρω gemeinsam beisteuern 1 ×: 37, 5
521 συνελαύνω zusammentreiben, -schlagen; aufeinander hetzen 1 ×: 8, 4
522 συνενθουσιάω gemeinsam rasen 1 ×: 17, 1
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523 συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken 1 ×: 27, 2
524 συνεπαίρω gemeinsam erheben, gemeinsam motivieren 1 ×: 12, 5
525 συνεργέω zusammenarbeiten, helfen 1 ×: 32, 8
526 συνευημερέω gemeinsam den Tag genießen 1 ×: 4, 7
527 συνήδομαι sich mit jem. freuen 1 ×: 4, 7
528 συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 1 ×: 13, 2
529 σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 3 ×: 15, 4; 24, 9; 42, 3
530 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 2 ×: 34, 3; 41, 5
531 σύντονος, ον angespannt, intensiv 1 ×: 5, 4
532 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2 ×: 17, 7; 39, 9
533 ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall 1 ×: 11, 5
534 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 1 ×: 3, 1
535 ὁ συστρατιώτης Kamerad, Mitsoldat 1 ×: 11, 1
536 ὁ σφυγμός das Pulsieren, Vibrieren 1 ×: 21, 2
537 ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander 2 ×: 5, 3; 12, 6
538 τέγγω benetzen, befeuchten 1 ×: 41, 7
539 τελεσιουργός, όν wirksam, vollendend 1 ×: 1, 4
540 ἡ τήβεννος toga 1 ×: 9, 3
541 τιθασός, όν zahm, kultiviert 1 ×: 3, 4
542 ὁ τιμητής censor 1 ×: 1, 1
543 τιμωρητικός, ή, όν rachsüchtig 1 ×: 43, 9
544 τὸ τόλμημα Wagnis, Abenteuer 1 ×: 8, 6
545 ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 2 ×: 8, 3; 18, 3
546 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 1 ×: 6, 4
547 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 2 ×: 20, 2. 4
548 ἡ τυφλότης Blindheit 1 ×: 11, 6
549 ἡ ὑπατεία Consulat 2 ×: 14, 1; 16, 7
550 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 10 ×: 8, 1; 9, 1. 5. 7; 10, 1; 12, 6;

13, 4; 16, 4; 17, 7; 28, 5
551 ὑπερασπίζω mit dem Schild schützen 1 ×: 3, 3
552 ὑπερείδω (unter) stützen 1 ×: 24, 9
553 ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 4 ×: 18, 4; 40, 3; 43, 7; 44, 1
554 ἡ ὑπεροψία Verachtung 1 ×: 18, 3
555 ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 1 ×: 17, 1
556 ὑπέχω gewähren, bieten 1 ×: 39, 2
557 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×: 21, 5
558 ὑπορρέω allmählich, unvermittelt gleiten, fließen 1 ×: 14, 5
559 ὑπουργέω helfen, dienen 1 ×: 28, 2
560 ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 1 ×: 15, 1
561 ὑποφέρω wegtragen; ertragen 1 ×: 15, 3
562 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 4 ×: 5, 4; 9, 6; 16, 6; 31, 6
563 φανταστικός, ή, όν die Vorstellungskraft betreffend, im Vorstellen

geschickt
1 ×: 38, 4

564 ἡ φάραγξ Spalte, Schlucht 1 ×: 18, 4
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565 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 5 ×: 16, 2; 17, 7; 19, 4; 30, 7;
31, 6

566 φιλονικέω ehrgeizig sein, wetteifern, rivalisieren 1 ×: 29, 4
567 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 2 ×: 23, 10; 34, 3
568 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 1 ×: 30, 4
569 φοράδην getragen 1 ×: 24, 5
570 φρικτός, ή, όν schauerlich 1 ×: 18, 4
571 ὁ φύσκων Schmerbauch, Bierbauch 1 ×: 11, 2
572 χαλάω lösen, entspannen 1 ×: 5, 4
573 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 1 ×: 8, 2
574 χειροήθης, ες zahm, kultiviert 1 ×: 19, 1
575 ἡ χήρα Witwe 1 ×: 1, 2
576 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen,

med. Geldgeschäfte führen
1 ×: 9, 1

577 ὁ χρηματισμός Handel, Geldgeschäft 1 ×: 9, 1
578 ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 1 ×: 38, 2
579 ἡ ψηφοφορία Stimmabgabe 1 ×: 20, 3
580 ὠμός, ή, όν roh 3 ×: 13, 1; 18, 8; 43, 6
581 ἡ ὠνή Kauf 1 ×: 14, 3
582 ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 1 ×: 17, 8
583 ἡ ὠτειλή Wunde, Narbe 3 ×: 5, 2; 14, 3; 15, 1
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Timoleon

Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

1 2 ἡ ἀποστολή das Aussenden 1 ×
διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei

den
2 ×

3 ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört 3 ×
ἄπολις, ι heimatlos, verbannt 1 ×
μιγάς vermischt, durcheinander 1 ×
ἄμισθος, ον ohne Lohn 1 ×

4 προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×
ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht 2 ×
πώποτε jemals 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 12 ×

6 ἀπαγριόομαι verwildern 2 ×
δυναστεύω mächtig sein, herrschen 2 ×
ἡ ἀποστροφή Abwendung; Zuflucht 1 ×
ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 1 ×

2 1 ἐπαιωρέω darüber hängen, schweben lassen 1 ×
2 καθόλου im Ganzen, im Allgemeinen 1 ×
φιλελεύθερος, ον freiheitsliebend 1 ×
μισοτύραννος, ον Tyrannen hassend 2 ×

3 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 12 ×
4 συνεκπέμπω gemeinsam aussenden 1 ×
μετάγω fortführen, überführen 1 ×
ὁ συναγωνιστής Mitstreiter 1 ×

3 1 ἀποικίς kolonial 1 ×
παρενοχλέω sehr lästig fallen 1 ×

2 ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 2 ×
3 ἀναλάμπω aufleuchten 1 ×
ἡ εὐμένεια Wohlwollen 2 ×
ἐπικοσμέω schmücken, ehren 1 ×

4 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 4 ×
φιλόπατρις patriotisch 1 ×
μισοτύραννος, ον Tyrannen hassend 2 ×

5 μισοπόνηρος, ον schlechte Menschen hassend 1 ×
6 προσόμοιος, ον ähnlich 1 ×
ἔμπληκτος, ον bestürzt; dumm; wankelmütig, unstet 1 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 1 ×
ῥαγδαῖος, α, ον wild, gewaltig, wütend 2 ×

7 φιλοκίνδυνος, ον Gefahren liebend, Abenteuer liebend 1 ×
δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 1 ×
συνεργέω zusammenarbeiten, helfen 1 ×
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ἀστεῖος, α, ον höflich, witzig, elegant 1 ×
συγκατακοσμέω mitanordnen 1 ×
συναύξ(άν)ω gemeinsam vergrößern, gemeinsam wachsen lassen 1 ×

4 2 ἀποσείω abschütteln 1 ×
σκορπίζω zerstreuen, ausstreuen 1 ×

3 τὸ ἀκόντισμα Schuss, Schussweite 1 ×
ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 2 ×

4 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 3 ×
ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 2 ×
ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 2 ×
ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 1 ×

7 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 4 ×
καθικετεύω anflehen 1 ×

8 συγκαλύπτω verhüllen 1 ×
5 1 διαβοάω verkünden; preisen, feiern 1 ×

ἡ μισοπονηρία Hass auf Schufte 1 ×
ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut 1 ×
φιλοίκειος, ον seine Familie liebend 1 ×
καταδουλόω versklaven 1 ×

2 ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 1 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 3 ×
μυσώδης, ες scheußlich 1 ×

3 δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 1 ×
ἡ κατάρα Fluch 1 ×
φρικώδης, ες grauenhaft, ehrfurchtgebietend 1 ×
προσοράω anblicken 1 ×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen 2 ×
περίλυπος, ον sehr betrübt 1 ×
συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 4 ×

4 περιοράω über etw. hinwegsehen, etw. ruhig mitansehen 1 ×
ἡ δέησις Bitte 1 ×
ἀδημονέω verängstigt, verdrießlich sein 1 ×

6 1 ἡ βεβαιότης Festigkeit, Sicherheit 1 ×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 2 ×

3 ἀμετάπτωτος, ον unveränderlich 1 ×
λίχνος, ον leckerhaft, lüstern 1 ×
πλήσμιος, α, ον Genuss gewährend, sättigend 1 ×
τὸ ἔδεσμα Speise, Nahrung 1 ×
συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 2 ×

4 ἀπομαραίνομαι verwelken, morsch werden 2 ×
ἡ μετάνοια Reue 2 ×

5 ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 2 ×
πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 1 ×
μεγαλαυχέω prahlen 1 ×
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7 ἡ ἔκδοσις die Herausgabe 1 ×
μεταμέλομαι bereuen, bedauern 1 ×

7 1 κατακλάω zerbrechen, abbrechen 1 ×
συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 1 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 4 ×

2 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 3 ×
χειροτονέω abstimmen, wählen 1 ×
ἡ ἀγώνισις Wettbewerb 1 ×

3 ὁ ἔκπλοος Ausfahrt 2 ×
4 ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen 1 ×
6 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 3 ×
βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein 1 ×

7 ἤπιος, α, ον mild, freundlich 1 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 1 ×
συγχορηγέω freigebig beisteuern 1 ×
συμπαρασκευάζω mitvorbereiten 1 ×
ὁ ἔκπλοος Ausfahrt 2 ×

8 1 ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 2 ×
ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 1 ×

2 συμπλέω mitsegeln, mitfahren 1 ×
3 κρεμάννυμι aufhängen 1 ×
ἡ ταινία Stirnband, Haarband 1 ×
ἀπορρέω abfließen, abfallen, vergehen 1 ×
ἐμποικίλλω einsticken 1 ×
στεφανόω bekränzen 6 ×

5 προσπαρέχω außerdem gewähren 1 ×
ἀφνίδιος, ον plötzlich 1 ×

6 ἐκχέω ausgießen, vergießen 1 ×
περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 1 ×
μυστικός, ή, όν zu den Mysterien gehörig, mystisch 1 ×
ἐμφερής, ές ähnlich 1 ×
συμπαραθέω gemeinsam hinrennen 1 ×
κατασκήπτω tr. schlagen, treffen; intr. einschlagen, losbrechen 1 ×

7 ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 2 ×
συνεφάπτομαι gemeinsam anfassen, teilnehmen 3 ×
προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 1 ×

8 τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 1 ×
μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen 1 ×
τὰ ἀνακαλυπτήρια Fest bei der Entschleierung der Braut; Geschenke bei diesem

Fest
1 ×

9 1 θαρσύνω ermutigen 1 ×
2 ἡ δυσθυμία Mutlosigkeit, Verzweiflung 2 ×
3 συμπολιορκέω gemeinsam belagern 1 ×
4 συμπεριτειχίζω mitummauern 1 ×
5 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 3 ×
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6 ἡ παραγωγή Vorbeifuhr; Zufuhr; Irreführung 1 ×
συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 1 ×

7 τὸ πρέσβευμα Botschafter 1 ×
ναυλοχέω wartend vor Anker liegen, lauern auf 1 ×

8 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 12 ×
ἐφορμέω vor Anker liegen, blockieren 2 ×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 1 ×

10 1 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 3 ×
3 παρακατατίθεμαι anvertrauen, hinterlegen 1 ×
ὑποτείνω anbieten, Hoffnungen machen 1 ×
τεχνάζω bewerkstelligen, durch List bewirken 1 ×
συντεχνάζω mitbewerkstelligen 1 ×

4 ἡ γειτνίασις Nachbarschaft 1 ×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen 2 ×
ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht 2 ×
ἡ δόκησις Meinung, Vermutung; Annahme; Erscheinung 1 ×

5 δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 3 ×
διεκδύομαι hindurchschlüpfen 1 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 2 ×
συνεπικρύπτω mitverbergen 1 ×

6 ἔκπαλαι seit langem, lange Zeit 1 ×
7 δυναστεύω mächtig sein, herrschen 2 ×
ἱστορικός, ή, όν wissenschaftlich, historisch 1 ×

8 ἀπεχθής, ές verhasst, feindlich 1 ×
τὸ ὁρμητήριον Ausgangspunkt: Motivation; Basis, Lager 1 ×
συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 2 ×
συνελευθερόω mitbefreien 1 ×

11 1 καταστρατηγέω überlisten, überwinden 1 ×
2 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 3 ×
ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 3 ×
ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 2 ×
καταστρέφω unterwerfen; beenden 2 ×

3 ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 2 ×
πρηνής, ές vornüber, kopfüber, abschüssig 1 ×

5 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 1 ×
κυριεύω Herrscher sein, herrschen 1 ×
τὸ κράσπεδον Saum, Rand, Franse 1 ×
ἡ πολίχνη Städtchen 1 ×
προσαρτάω befestigen 1 ×

6 ἀπαγριόομαι verwildern 2 ×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 1 ×
ὁ μόναρχος Monarch, Alleinherrscher 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 12 ×
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καταστρέφω unterwerfen; beenden 2 ×
δούλειος, α, ον sklavisch 1 ×

12 1 τὸ σόφισμα Einfall, Methode 1 ×
τὸ δελέασμα Köder 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 1 ×
ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 1 ×
τιθασεύω zähmen 1 ×
διακρούω abklopfen; med. entkommen, entfliehen 2 ×

2 ἡ πρόκλησις Aufforderung 1 ×
κατοικέω siedeln, besiedeln 5 ×

3 συντυγχάνω treffen, begegnen 1 ×
4 ἡ παρουσία Anwesenheit 1 ×
5 προλαμβάνω vorwegnehmen 2 ×
καταυλίζομαι zelten, kampieren 1 ×
σύντονος, ον angespannt, intensiv 1 ×
ὁδεύω gehen, reisen 1 ×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 1 ×

6 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 1 ×
τὸ πολίχνιον Städtchen 2 ×
καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 2 ×
ἐμφαγεῖν verschlingen, hastig essen 1 ×
διαναπαύω ein wenig rasten lassen 2 ×
ἐπιπορεύομαι (herbei) marschieren 1 ×
ἀσύντακτος, ον unorganisiert, undiszipliniert 1 ×
ἡ ὁδοιπορία Reise, Marsch 1 ×

7 ἄσχολος, ον ohne Muße, beschäftigt 1 ×
πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 2 ×

9 ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen 2 ×
ὁ πυλών Torhaus 1 ×
διανοίγω weit öffnen 1 ×
ὁ ἱδρώς Schweiß 1 ×

13 2 ἐπιπρεσβεύομαι Gesandte schicken 1 ×
ὁ πολεμιστής Krieger 1 ×

5 ἐφορμέω vor Anker liegen, blockieren 2 ×
παρεισπίπτω sich einschleichen 2 ×
τὸ τυραννεῖον Tyrannenpalast 3 ×

6 τὸ μηχάνημα Erfindung 2 ×
7 ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 1 ×
θησαυρίζω (wie einen Schatz) aufbewahren, horden 1 ×

9 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 12 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 4 ×
διαφορέω forttragen; rauben, plündern 1 ×

10 ἐνήλικος, ον volljährig, mannbar 1 ×
ἡ καταπόρνευσις Prostitution 1 ×
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ἀσελγής, ές anmaßend, brutal 1 ×
παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 1 ×
καταποντίζω ins Meer werfen, im Meer versenken 2 ×

14 2 τὸ μῖσος Hass 3 ×
πατέω treten, gehen; zertreten 1 ×
συμπαθέω mitempfinden, Sympathie empfinden 1 ×

3 πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 2 ×
τὸ ὀψοπώλιον Fischhandel, Fischmarkt 1 ×
τὸ μυροπώλιον Salben, Parfumladen 1 ×
τὸ καπηλεῖον Kramladen, Krämer 1 ×
διαπληκτίζομαι kämpfen, plänkeln 1 ×
τὸ γύναιον Weibchen 1 ×
μουσουργός, όν singend, musizierend 1 ×
τὸ ἄεισμα Gesang 1 ×

4 ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 1 ×
ῥᾴθυμος, ον leichtsinnig, sorglos 1 ×
φιλακόλαστος, ον zu Ausschweifungen geneigt 1 ×
βαρύνω beschweren, belasten 1 ×
ἡ ἀβελτερία Dummheit 1 ×

15 2 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 1 ×
ἀποικίζω aussiedeln, aussenden 1 ×

3 ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich 1 ×
συνδιατρίβω Zeit verbringen mit 1 ×
ἡ μητρόπολις Mutterstadt, Gründungsstadt 2 ×

4 κατοικέω siedeln, besiedeln 5 ×
χλευάζω verspotten, verlachen 1 ×

5 ἡ μέμψις Tadel 2 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 12 ×
ἡλίκος, η, ον wie groß, wie alt 1 ×

6 σκώπτω spotten 1 ×
ἐκσείω abschütteln, herausschütteln 1 ×
ἀντισκώπτω zurückspotten 1 ×

7 ὁ πότος das Trinken 1 ×
ἡ εἰρωνεία Ironie 1 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 3 ×
ὁ κώθων Trinkgefäß 1 ×

9 συνάχθομαι mit jem. trauern, betrübt sein 1 ×
ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 1 ×
συναλγέω mitleiden 1 ×
διαγανακτέω ganz empört sein 1 ×
τὸ τυραννεῖον Tyrannenpalast 3 ×
ἐγγηράσκω in, mit etw. altern 1 ×

10 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 12 ×
ὁ ἀλάβαστ(ρ)ος Parfumgfäß 1 ×
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11 ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 1 ×
ἡ ἀναγραφή Verzeichnis, Niederschrift 1 ×
ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×
ἀσχολέω (sich) beschäftigen 1 ×
ὁ ἀκροατής Hörer 1 ×

16 3 ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 2 ×
ἄχρι bis; solange wie 1 ×
ἡ περαίωσις Überfahrt 1 ×
ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 1 ×

4 διαφυλάσσω genau bewachen 2 ×
5 εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 2 ×
δολοφονέω heimtückisch töten 1 ×
ὑποπέμπω (heimlich) schicken 1 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 3 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×

6 ἀνειμένως nachlässig, sorglos 1 ×
ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht 2 ×

7 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 2 ×
ἐπιχωρέω Platz machen, nachgeben; vorrücken, angreifen 1 ×
ἐνάρχομαι (das Opfer) beginnen 1 ×
ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 1 ×

10 ἡ εὐμηχανία Kunstfertigkeit 1 ×
συγκαταπλέκω mit einflechten 1 ×

11 στεφανόω bekränzen 6 ×
καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 2 ×

12 διατηρέω bewahren, bewachen 2 ×
τιμωρός, όν rächend, helfend 1 ×

17 1 παρεισάγω einführen, einfügen 1 ×
2 εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 2 ×
ἀποβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 1 ×
καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 2 ×

3 ἡ ἐκβαρβάρωσις Barbarisierung 1 ×
4 ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 2 ×
ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 1 ×
τὸ μηχάνημα Erfindung 2 ×
ἡ πολιορκία Belagerung 2 ×

18 1 ἡ ἁλιάς Fischerboot 2 ×
τὸ ἀκάτιον Schnellsegler, leichtes Schiff 1 ×
παρεισπίπτω sich einschleichen 2 ×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 3 ×
ὑποπορεύομαι heimlich reisen 1 ×
ὁ κλύδων Schwall, Woge 1 ×

2 ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 1 ×
διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei

den
2 ×
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3 ἀμελής, ές sorglos, achtlos 1 ×
4 διασπείρω verstreuen 2 ×
ἄθραυστος, ον unzerbrochen 1 ×

5 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 1 ×
φράσσω einzäunen, umschließen 1 ×
ὁ περίβολος Umfriedung; umfriedeter Platz 1 ×

6 διαφυλάσσω genau bewachen 2 ×
7 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 4 ×

19 2 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 3 ×
ἐξαγριόω wild, brutal machen 2 ×

4 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 1 ×
στεφανόω bekränzen 6 ×
ἡ φοινικίς rotes Tuch, roter Mantel 1 ×

5 ῥόθιος, α, ον rauschend, brausend 1 ×
ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 2 ×
ἡ δυσθυμία Mutlosigkeit, Verzweiflung 2 ×

6 ληρέω töricht reden, schwätzen 1 ×
φενακίζω täuschen, betrügen 1 ×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 3 ×
κατασβέννυμι auslöschen 1 ×
ἀκύμαντος, ον ohne Wellen, ruhig, nicht von Wellen bespült 1 ×
τὸ πορθμεῖον Fähre; Fährgeld 1 ×
ἡ ἁλιάς Fischerboot 2 ×
ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 2 ×
παρανήχομαι entlangschwimmen, vorbeischwimmen 1 ×
ὁ ῥυτήρ I. Zügel, Riemen II. Retter, Schützer 1 ×
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 1 ×

20 1 περαιόω hinüberbringen, übersetzen 2 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 3 ×

3 τὸ τέναγος seichtes Wasser, Untiefe, Sumpf 1 ×
πότιμος, ον frisch, angenehm, freundlich 1 ×
καταρρέω herabfließen 1 ×
ἡ ἔγχελυς Aal 1 ×
ἡ δαψίλεια Fülle, Menge 1 ×

5 ἡ ἀνοχή meist plur.: Innehalten, Waffenstillstand 1 ×
συνθηρεύω gemeinsam jagen, mitjagen 1 ×
ἡ ἀπέχθεια Hass, Abneigung 1 ×
εὔρωστος, ον stark, kräftig 1 ×
προσφοιτάω häufig besuchen, regelmäßig hingehen 1 ×

6 ἡ ἁλ(ι)εία Fischfang 1 ×
ἡ εὐφυΐα Begabung, gute Anlage 1 ×

7 ἐξασκέω ausführen, schmücken 1 ×
ἐκβαρβαρόω barbarisch machen 1 ×
φονικός, ή, όν mörderisch, blutrünstig 1 ×
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9 ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht 2 ×
10 διαθροέω verbreiten, herumerzählen 1 ×

21 1 συντάσσω aufstellen, anordnen 3 ×
νεώρης, ες neu frisch 1 ×
ἡ ἀνανδρία Unmännlichkeit, Feigheit 1 ×
τὸ μήνυτρον Belohung für Denunziation 1 ×

2 φιλομαχέω kampflustig sein 1 ×
ἡ λαβή Griff, Haltegriff 1 ×
ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhal

ten
1 ×

δυσπρόσμαχος, ον schwer angreifbar 1 ×
3 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 2 ×
4 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 1 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 2 ×

5 διαμιλλάομαι wetteifern 1 ×
6 μακαρίζω glücklich preisen 1 ×
τὸ κατόρθωμα Erfolg 1 ×

7 εὐροέω in gutem Fluss, erfolgreich sein 1 ×
22 1 ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 1 ×

2 συνεφάπτομαι gemeinsam anfassen, teilnehmen 3 ×
κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 3 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 4 ×
τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 2 ×
συνομαλύνω völlig einebnen 1 ×

3 ἐνοικοδομέω darin bauen 2 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 12 ×

4 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 12 ×
ἐκφύω hervorbringen, erzeugen 1 ×
κατανέμω verteilen 1 ×
ἱππόκομος, ον mit Rosshaar 1 ×

5 ἡ χλόη Laub, junges Grün od. Korn 1 ×
ὁ ἔλαφος Hirsch 1 ×

6 κυνηγ(ετ)έω jagen 1 ×
κατοικέω siedeln, besiedeln 5 ×
ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen 2 ×
τὸ μῖσος Hass 3 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 2 ×

7 ἀναφύω emporsprießen, wachsen lassen 1 ×
ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 2 ×

8 ἀνασταυρόω kreuzigen 1 ×
23 1 ἡ ὑπαρχή Anfang 1 ×

2 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 3 ×
ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 1 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 3 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 12 ×
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διαλαγχάνω durch das Los verteilen 1 ×
3 διασπείρω verstreuen 2 ×
κατοικέω siedeln, besiedeln 5 ×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×

4 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 1 ×
5 σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 2 ×
7 ἐξωνέομαι abkaufen, erkaufen 1 ×
ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 1 ×
πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 1 ×

8 ἡ εὔθυνα Rechenschaft, Verwendungsnachweis 1 ×
διατηρέω bewahren, bewachen 2 ×
καταχειροτονέω gegen jem. stimmen, ihn verurteilen 1 ×

24 1 ἀναζωπυρέω wiederanfachen 1 ×
ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen 2 ×
ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 2 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 12 ×
κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 3 ×

2 τὸ πολίχνιον Städtchen 2 ×
ἡ μητρόπολις Mutterstadt, Gründungsstadt 2 ×

3 ἀποθεωρέω betrachten 2 ×
φυγαδικός, ή, όν zum Flüchtling, Exilanten gehörig 1 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 4 ×
συνδιατίθημι gemeinsam anordnen, organisieren 1 ×

4 ἡ ἐπικράτεια Herrschaft, Besitz 4 ×
25 1 τέθριππος, ον vierspännig 3 ×

3 ἡ ἐπικράτεια Herrschaft, Besitz 4 ×
5 συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken 1 ×
ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 1 ×
διαρτάω trennen, unterbrechen 1 ×

6 ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 2 ×
26 1 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 4 ×

ἡ ἡμίονος Maultier 1 ×
2 τὸ σέλινον Eppich, Sellerie 4 ×
στεφανόω bekränzen 6 ×
ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 2 ×

3 τὸ σέλινον Eppich, Sellerie 4 ×
ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 1 ×
ἡ δυσελπιστία Niedergeschlagenheit 1 ×
στεφανόω bekränzen 6 ×
τὸ στέμμα Kranz, Binde 1 ×

4 τὸ σέλινον Eppich, Sellerie 4 ×
5 τὸ σέλινον Eppich, Sellerie 4 ×
ἡ πίτυς Fichte, Pinie 1 ×
καταστέφω bekränzen, umgeben 1 ×
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6 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 1 ×
ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 1 ×
διαπείρω durchbohren 1 ×
κλάζω schreien; rauschen, klappern 1 ×
θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 1 ×
ἡ ἀνάκλησις Anrufung; Rückrufung 1 ×

27 2 ἡ ὀμίχλη Dunst, Nebel 1 ×
ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen 1 ×
ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis 2 ×
συνοράω erblicken, erkennen 1 ×
ἡ ἠχή Ton, Schall, Lärm 1 ×
ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 2 ×
συμμιγής, ές vermischt, durcheinander 1 ×

3 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 4 ×
διαναπαύω ein wenig rasten lassen 2 ×
παραφαίνω daneben zeigen 1 ×
μετεωρίζω hochheben, erheben 1 ×
ἡ ἀναθυμίασις das Aufdampfen 1 ×
θολερός, ά, όν schlammig, aufgewühlt 1 ×

4 κατανεφόω bewölken 1 ×
ἡ ἀκρώρεια Bergkette, Berghöhe 2 ×
ἀνακαθαίρω völlig säubern, med. ganz vertreiben 1 ×
τέθριππος, ον vierspännig 3 ×
ἐκπληκτικός, ή, όν erschreckend 1 ×

5 κατόπιν hinterher, hinten 1 ×
λεύκασπις mit weißem Schild 1 ×
ἡ λαμπρότης Glanz 1 ×
σκευάζω vorbereiten, zubereiten 1 ×

6 ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen 2 ×
ὁ ὠθισμός (später auch ὠσμός) das Stoßen, Gedränge 1 ×
ταμιεύω wirtschaften, aufbewahren; Zahlmeister sein 1 ×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 2 ×
συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 4 ×
ὁ διάκοσμος Anordnung, Aufstellung 1 ×

7 ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 2 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 2 ×

8 ἀποθεωρέω betrachten 2 ×
διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen 1 ×
συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 4 ×
ἐξελίσσω aufwickeln, entfalten, auseinanderziehen 1 ×

9 ἡ ἐπιστροφή Rücksicht, Sorge; Wiederkehr, Umkehr; Aufenhalt 1 ×
ἡ ἐπέλασις Kavallerieattacke 1 ×
ὑπερφύομαι übertreffen 1 ×
ὁ ἐνθουσιασμός Begeisterung, göttliche Ergriffenheit 1 ×
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10 συνεπιφθέγγομαι mit dazuklingen 1 ×
ἀνταποδίδωμι zurückzahlen; entsprechen 1 ×
πυκνόω verdichten, komprimieren 1 ×
ὁ συνασπισμός Zusammenhalt der Schilde, dichte Formation 1 ×
ἐπιφθέγγομαι dazu klingen, sagen 1 ×

28 1 ἡ ἐπιδρομ(ι)ή Angriff; Landungsplatz 1 ×
καταφράσσω panzern, schützen 2 ×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 2 ×
τὸ κράνος Helm 1 ×

2 διακρούω abklopfen; med. entkommen, entfliehen 2 ×
ὁ δορατισμός Speerkampf 1 ×
καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen 1 ×
πυρώδης, ες feurig 1 ×

3 ἡ ἀστραπή Blitz 1 ×
συνεκπίπτω gemeinsam herausfallen, verbannt werden; übereinstimmen 1 ×
ἡ ἀκρώρεια Bergkette, Berghöhe 2 ×
ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis 2 ×
ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 2 ×
ἡ χάλαζα Hagel 2 ×
ἐξόπι(σθε)ν (da) hinter 1 ×
περιχέω herumgießen; umgeben 1 ×
καταστράπτω herabblitzen 1 ×
ἡ λαῖλαψ Orkan, Wirbelsturm 1 ×

4 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 1 ×
ὁ πάταγος das Krachen, Dröhnen 1 ×
ῥαγδαῖος, α, ον wild, gewaltig, wütend 2 ×
ἡ χάλαζα Hagel 2 ×

5 τὸ πρόσταγμα Befehl 1 ×
εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig 1 ×
ὁ ὁπλισμός Bewaffnung 1 ×
καταφράσσω panzern, schützen 2 ×
ὁ πηλός Ton, Lehm 2 ×
ἐμπόδιος, ον hinderlich 1 ×

6 δύσεργος, ον schwierig zu bewerkstelligen 1 ×
περιτρέπω herumdrehen, verdrehen 1 ×
ὁ πηλός Ton, Lehm 2 ×

7 κλύζω bespülen; (mit Wachs) überziehen 1 ×
ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 2 ×
ἡ συνάγκεια Zusammentreffen von Schluchten 1 ×
ἡ φάραγξ Spalte, Schlucht 1 ×
καλινδέομαι sich wälzen, rotieren 1 ×

9 περαιόω hinüberbringen, übersetzen 2 ×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 2 ×

10 ἐπιθέω entgegenrennen, bestürmen 1 ×



Einzelne Biographien : Timoleon Nach Kapiteln 29–31

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

11 ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 2 ×
ἡ ἧσσα Niederlage 1 ×

29 1 τὰ λάφυρα Beute 3 ×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 2 ×
σκυλεύω dem toten Feind die Rüstung ausziehen, ausplündern, rauben 2 ×

2 διακλέπτω stehlen; vermeiden 1 ×
3 τέθριππος, ον vierspännig 3 ×
περισωρεύω ringsum überhäufen 1 ×
τὰ λάφυρα Beute 3 ×

4 σκυλεύω dem toten Feind die Rüstung ausziehen, ausplündern, rauben 2 ×
6 ὁ ζηλωτής Nacheiferer, Nachahmer 1 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 4 ×
τὰ λάφυρα Beute 3 ×
ὁμόφυλος, ον stammverwandt, derselben Rasse zugehörig 1 ×
ἀτερπής, ές unerfreulich, freudlos 1 ×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 3 ×
τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 1 ×
ἡ ἐπιγραφή Aufschrift, Epigramm 1 ×
τὸ χαριστήριον Dankopfer 1 ×

30 1 ἡ ἐπικράτεια Herrschaft, Besitz 4 ×
2 ἐκκηρύσσω verkünden; verbannen 1 ×
3 παρασπονδέω einen Vertrag brechen; wortbrüchig werden gegen jem. 1 ×
4 ἄσπονδος, ον ohne Trankopfer; ohne Friedensvertrag 1 ×
6 ἀνυπόστατος, ον unwiderstehlich 1 ×
ἡ ἐπικράτεια Herrschaft, Besitz 4 ×

7 διώνυμος, ον doppelnamig; weithin berühmt 1 ×
8 ἡ ἱεροσυλία Tempelraub 1 ×
ἐπαράομαι herabfluchen, verfluchen 1 ×

9 συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 2 ×
καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 2 ×

10 ἡ κόλασις Strafe 1 ×
ἡ εὐμένεια Wohlwollen 2 ×
προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 1 ×

31 1 τὸ ἐλεγεῖον Distichon, Elegie 1 ×
ὑβριστικός, ή, όν gewalttätig, übermütig 1 ×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 2 ×
ὀστρειογραφής, ές mit Purpur bemalt (ἅπαξ) 1 ×
χρυσελεφαντήλεκτρος, ον aus Gold, Elfenbein und Elektron 1 ×
τὸ ἀσπίδιον Schildchen 1 ×
εὐτελής, ές billig, einfach 1 ×

2 καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 1 ×
3 προλαμβάνω vorwegnehmen 2 ×
ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 1 ×

4 κρημνώδης, ες steil, abschüssig 1 ×
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ἡ ὄχθη Ufer, Damm 1 ×
ὁ ἰλάρχης Kavalleriekommandant 1 ×

5 πρωταγωνιστέω die erste Rolle spielen 1 ×
6 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 1 ×
παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen 1 ×
κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 1 ×
ὁ δακτύλιος Ring 1 ×
ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten) Mantel 1 ×

7 ἡ γλυφή Schnitzwerk 1 ×
ἡ σφραγίς Siegel 1 ×
διεξελαύνω durchreiten, durchmarschieren 1 ×

8 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 3 ×
32 1 ὁ ἱππάρχης Anführer der Reiterei; in Rom: magister equitum 1 ×

2 ὁ προδότης Verräter 1 ×
ἡ βλασφημία Beleidigung, Verleumdung 2 ×

3 ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren 1 ×
δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 3 ×

4 ἡ βλασφημία Beleidigung, Verleumdung 2 ×
τὸ μῖσος Hass 3 ×

33 1 ἐπανέρχομαι zurückkehren 4 ×
3 ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 2 ×
4 καταποντίζω ins Meer werfen, im Meer versenken 2 ×

34 1 ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 2 ×
2 μετοικέω Metöke sein 1 ×
3 δυσθυμέω und Med.: mutlos, niedergeschlagen sein 1 ×
4 τὸ διδασκαλεῖον Schulhaus 1 ×
τὸ θέαμα Anblick 1 ×

5 αἰκίζομαι misshandeln, foltern 1 ×
ὑπέχω gewähren, bieten 1 ×

6 ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 1 ×
7 συρρήγνυμι zerbrechen 1 ×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 1 ×

35 1 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 12 ×
ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 2 ×
ἐξαγριόω wild, brutal machen 2 ×
διαμισέω heftig hassen 1 ×
ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 2 ×
ἐξημερόω bezähmen, zivilisieren 1 ×
ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 1 ×

2 ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört 3 ×
3 ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 2 ×
4 συμπροθυμέομαι gemeinsam bereit sein, mitwollen 1 ×
ὁ κατοικισμός Ansiedlung 1 ×
ἡ διάταξις Anordnung 1 ×
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κατακοσμέω einrichten, ordnen 1 ×
συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 2 ×

36 2 ἡ μέμψις Tadel 2 ×
ἡ μετάνοια Reue 2 ×

3 τὸ ζωγράφημα Zeichnung 1 ×
ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 1 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 1 ×
κατάπονος, ον erschöpft, müde 1 ×
εὐχερής, ές gewandt; leichtsinnig; einfach, bequem 1 ×

4 πολύπονος, ον mühselig, leiden 1 ×
δυσάγων mit schwierigen Kämpfen verbunden 1 ×
ἀντεξετάζω vergleichen, gegeneinander prüfen 1 ×

5 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 1 ×
δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 3 ×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 2 ×

6 ἡ προσηγορία Anrede, Bezeichnung 1 ×
7 καθιερόω weihen, widmen 1 ×
τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 1 ×
κατασχολάζω säumen 1 ×

8 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 4 ×
καταμείγνυμι darunter mischen 1 ×
ἡ ἀπληστία Unersättlichkeit, Gier 1 ×
ἐξοκέλλω auf Grund laufen (lassen), ansteuern 1 ×

37 1 ὁ κορυδαλλός Lerche 1 ×
ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 1 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 1 ×

2 κατεγγυάω verloben; zu einer Bürgschaft zwingen 1 ×
4 πανηγυρικός, ή, όν festlich, zur Festversammlung gehörig 1 ×
5 προεκκομίζω vorher hinaustragen 1 ×
ἀναίμακτος, ον unblutig, nicht blutbefleckt 1 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 2 ×

6 ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 1 ×
ἀδάκρυτος, ον tränenlos, unbeweint 1 ×
ἀπενθής, ές ohne Leid 1 ×
ἀΐδιος, ον ewig 1 ×
σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 2 ×

7 κατοικέω siedeln, besiedeln 5 ×
ἀπαμβλύνω abstumpfen 1 ×
πηρόω verstümmeln 2 ×
παροινέω betrunken sein, betrunken über die Stränge schlagen, miss

handeln
1 ×

συγγενικός, ή, όν verwandtschaftlich; erblich 1 ×
ἡ καταβολή das Niederwerfen: Saat; Beginn, Fundament 1 ×

8 συνεπιτίθημι zusammen darauf setzen; med. gemeinsam angreifen 1 ×
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9 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 3 ×
ἀπομαραίνομαι verwelken, morsch werden 2 ×
ἀπογλαυκόομαι durch grauen Star getrübt werden 1 ×
ἡ πήρωσις Verstümmelung 1 ×

10 ἡ πολιορκία Belagerung 2 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 4 ×
ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 1 ×

38 2 πηρόω verstümmeln 2 ×
παρεπιδημέω einreisen, sich als Fremder im Land aufhalten 1 ×

3 ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf 1 ×
καταζήω sein Leben verbringen 1 ×
ἡ ἐπάνοδος Rückkehr 1 ×
τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 1 ×

4 ὁσάκις wie oft 1 ×
ἀλλόφυλος, ον fremd (stämmig) 1 ×

6 ἡ διάσκεψις Untersuchung 1 ×
ἡ ἀπήνη Wagen 1 ×
ἀντασπάζομαι zurückgrüßen 1 ×
ἡ εὐφημία andächtiges Schweigen; Gebet 1 ×

7 διακούω zuende hören, zuhören 1 ×
ἐπιχειροτονέω durch Abstimmung bestätigen 1 ×
ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 2 ×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge

schäfte führen
1 ×

39 1 γηροτροφέω im Alter ernähren, pflegen 1 ×
2 συνεφάπτομαι gemeinsam anfassen, teilnehmen 3 ×
ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen, Mittel 1 ×
προκρίνω vorziehen, bevorzugen 1 ×

3 τὸ τυραννεῖον Tyrannenpalast 3 ×
κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 3 ×
στεφανόω bekränzen 6 ×
συγκεράννυμι vermischen, vereinen 1 ×
ὁ μακαρισμός Glücklichpreisung 1 ×
ἡ ἀφοσίωσις Reinigung; Formalität 1 ×
τὸ προβούλευμα Beschlussantrag 1 ×

4 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 1 ×
μεγαλόφωνος, ον mit lauter Stimme 1 ×

5 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 3 ×
τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 2 ×
γυμνικός, ή, όν sportlich 1 ×
καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 1 ×
ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört 3 ×
ἀνοικίζω (oben) im Binnenland ansiedeln 1 ×

6 ἡ στοά Säulenhalle, Säulengang 1 ×
ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule 1 ×
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ἐνοικοδομέω darin bauen 2 ×
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Nach Häufigkeit

12 × ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft insges. 130 ×
6 × στεφανόω bekränzen insges. 26 ×
5 × κατοικέω siedeln, besiedeln insges. 41 ×
4 × ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten insges. 100 ×

ἐπανέρχομαι zurückkehren insges. 134 ×
ἡ ἐπικράτεια Herrschaft, Besitz insges. 6 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt insges. 124 ×
τὸ σέλινον Eppich, Sellerie insges. 4 ×
συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen insges. 44 ×

3 × ἀναγορεύω verkünden, ernennen insges. 80 ×
ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört insges. 8 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren insges. 107 ×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch insges. 49 ×
δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen insges. 26 ×
κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen insges. 27 ×
τὰ λάφυρα Beute insges. 62 ×
τὸ μῖσος Hass insges. 45 ×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten insges. 54 ×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus insges. 51 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vor

geben
insges. 51 ×

συνεφάπτομαι gemeinsam anfassen, teilnehmen insges. 19 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen insges. 74 ×
τέθριππος, ον vierspännig insges. 15 ×
τὸ τυραννεῖον Tyrannenpalast insges. 4 ×

2 × ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig insges. 25 ×
ἡ ἀκρώρεια Bergkette, Berghöhe insges. 3 ×
ἡ ἁλιάς Fischerboot insges. 12 ×
ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen insges. 29 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen insges. 53 ×
ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht insges. 14 ×
ἀπαγριόομαι verwildern insges. 3 ×
ἀποθεωρέω betrachten insges. 7 ×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen insges. 24 ×
ἀπομαραίνομαι verwelken, morsch werden insges. 8 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne insges. 95 ×
ἡ βλασφημία Beleidigung, Verleumdung insges. 20 ×
ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille insges. 10 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis insges. 70 ×
διακρούω abklopfen; med. entkommen, entfliehen insges. 12 ×
διαναπαύω ein wenig rasten lassen insges. 7 ×
διασπείρω verstreuen insges. 37 ×
διατηρέω bewahren, bewachen insges. 21 ×
διαφυλάσσω genau bewachen insges. 61 ×
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διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen;
sich unterscheiden

insges. 31 ×

ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht insges. 19 ×
δυναστεύω mächtig sein, herrschen insges. 4 ×
ἡ δυσθυμία Mutlosigkeit, Verzweiflung insges. 15 ×
εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln insges. 9 ×
ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen insges. 38 ×
ὁ ἔκπλοος Ausfahrt insges. 8 ×
ἐνοικοδομέω darin bauen insges. 2 ×
ἐξαγριόω wild, brutal machen insges. 5 ×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben insges. 46 ×
ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen insges. 12 ×
ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen insges. 21 ×
ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher insges. 32 ×
ἡ εὐμένεια Wohlwollen insges. 8 ×
ἐφορμέω vor Anker liegen, blockieren insges. 5 ×
ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis insges. 7 ×
ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin insges. 14 ×
καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden insges. 28 ×
καταποντίζω ins Meer werfen, im Meer versenken insges. 4 ×
καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen insges. 33 ×
καταστρέφω unterwerfen; beenden insges. 22 ×
καταφράσσω panzern, schützen insges. 6 ×
τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung insges. 15 ×
ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus insges. 24 ×
ἡ μέμψις Tadel insges. 8 ×
ἡ μετάνοια Reue insges. 13 ×
ἡ μητρόπολις Mutterstadt, Gründungsstadt insges. 5 ×
τὸ μηχάνημα Erfindung insges. 14 ×
μισοτύραννος, ον Tyrannen hassend insges. 6 ×
ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist insges. 8 ×
ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser insges. 18 ×
ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung insges. 39 ×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen insges. 21 ×
παρεισπίπτω sich einschleichen insges. 14 ×
περαιόω hinüberbringen, übersetzen insges. 23 ×
ὁ πηλός Ton, Lehm insges. 13 ×
πηρόω verstümmeln insges. 9 ×
ἡ πολιορκία Belagerung insges. 54 ×
τὸ πολίχνιον Städtchen insges. 8 ×
ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan insges. 35 ×
πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar insges. 14 ×
προλαμβάνω vorwegnehmen insges. 25 ×
ῥαγδαῖος, α, ον wild, gewaltig, wütend insges. 7 ×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach insges. 21 ×
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σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern insges. 20 ×
σκυλεύω dem toten Feind die Rüstung ausziehen, aus

plündern, rauben
insges. 11 ×

συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm hel
fen

insges. 28 ×

σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse insges. 13 ×
συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen insges. 36 ×
ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten insges. 18 ×
ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts insges. 7 ×
ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen insges. 14 ×
ἡ χάλαζα Hagel insges. 4 ×
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Alphabetisch

1 ἡ ἀβελτερία Dummheit 1 ×: 14, 4
2 ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf 1 ×: 38, 3
3 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 1 ×: 15, 2
4 ἡ ἀγώνισις Wettbewerb 1 ×: 7, 2
5 ἀδάκρυτος, ον tränenlos, unbeweint 1 ×: 37, 6
6 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 1 ×: 16, 7
7 ἀδημονέω verängstigt, verdrießlich sein 1 ×: 5, 4
8 τὸ ἄεισμα Gesang 1 ×: 14, 3
9 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 1 ×: 26, 6

10 ἄθραυστος, ον unzerbrochen 1 ×: 18, 4
11 ἀΐδιος, ον ewig 1 ×: 37, 6
12 αἰκίζομαι misshandeln, foltern 1 ×: 34, 5
13 τὸ ἀκάτιον Schnellsegler, leichtes Schiff 1 ×: 18, 1
14 τὸ ἀκόντισμα Schuss, Schussweite 1 ×: 4, 3
15 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 2 ×: 4, 4; 27, 2
16 ὁ ἀκροατής Hörer 1 ×: 15, 11
17 ἡ ἀκρώρεια Bergkette, Berghöhe 2 ×: 27, 4; 28, 3
18 ἀκύμαντος, ον ohne Wellen, ruhig, nicht von Wellen bespült 1 ×: 19, 6
19 ὁ ἀλάβαστ(ρ)ος Parfumgfäß 1 ×: 15, 10
20 ἡ ἁλιάς Fischerboot 2 ×: 18, 1; 19, 6
21 ἡ ἁλ(ι)εία Fischfang 1 ×: 20, 6
22 ἀλλόφυλος, ον fremd (stämmig) 1 ×: 38, 4
23 ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 1 ×: 14, 4
24 ἀμελής, ές sorglos, achtlos 1 ×: 18, 3
25 ἀμετάπτωτος, ον unveränderlich 1 ×: 6, 3
26 ἄμισθος, ον ohne Lohn 1 ×: 1, 3
27 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 4 ×: 4, 7; 22, 2; 26, 1; 27, 3
28 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 3 ×: 7, 2; 23, 2; 39, 5
29 ἡ ἀναγραφή Verzeichnis, Niederschrift 1 ×: 15, 11
30 ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 1 ×: 4, 4
31 ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 2 ×: 4, 3; 28, 11
32 ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen 1 ×: 27, 2
33 ἀναζωπυρέω wiederanfachen 1 ×: 24, 1
34 ἡ ἀναθυμίασις das Aufdampfen 1 ×: 27, 3
35 ἀναίμακτος, ον unblutig, nicht blutbefleckt 1 ×: 37, 5
36 ἀνακαθαίρω völlig säubern, med. ganz vertreiben 1 ×: 27, 4
37 τὰ ἀνακαλυπτήρια Fest bei der Entschleierung der Braut; Geschenke

bei diesem Fest
1 ×: 8, 8

38 ἡ ἀνάκλησις Anrufung; Rückrufung 1 ×: 26, 6
39 ἀναλάμπω aufleuchten 1 ×: 3, 3
40 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 2 ×: 16, 7; 27, 7
41 ἡ ἀνανδρία Unmännlichkeit, Feigheit 1 ×: 21, 1
42 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 1 ×: 36, 5
43 ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört 3 ×: 1, 3; 35, 2; 39, 5
44 ἀνασταυρόω kreuzigen 1 ×: 22, 8
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45 ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen 1 ×: 7, 4
46 ἀναφύω emporsprießen, wachsen lassen 1 ×: 22, 7
47 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 1 ×: 21, 4
48 ἀνειμένως nachlässig, sorglos 1 ×: 16, 6
49 ἀνοικίζω (oben) im Binnenland ansiedeln 1 ×: 39, 5
50 ἡ ἀνοχή meist plur.: Innehalten, Waffenstillstand 1 ×: 20, 5
51 ἀνταποδίδωμι zurückzahlen; entsprechen 1 ×: 27, 10
52 ἀντασπάζομαι zurückgrüßen 1 ×: 38, 6
53 ἀντεξετάζω vergleichen, gegeneinander prüfen 1 ×: 36, 4
54 ἀντισκώπτω zurückspotten 1 ×: 15, 6
55 ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht 2 ×: 10, 4; 16, 6
56 ἀνυπόστατος, ον unwiderstehlich 1 ×: 30, 6
57 ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 1 ×: 1, 6
58 ἀπαγριόομαι verwildern 2 ×: 1, 6; 11, 6
59 ἀπαμβλύνω abstumpfen 1 ×: 37, 7
60 ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 1 ×: 34, 6
61 ἀπενθής, ές ohne Leid 1 ×: 37, 6
62 ἡ ἀπέχθεια Hass, Abneigung 1 ×: 20, 5
63 ἀπεχθής, ές verhasst, feindlich 1 ×: 10, 8
64 ἡ ἀπήνη Wagen 1 ×: 38, 6
65 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 1 ×: 11, 6
66 ἡ ἀπληστία Unersättlichkeit, Gier 1 ×: 36, 8
67 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 3 ×: 4, 4; 31, 8; 37, 9
68 ἀποβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 1 ×: 17, 2
69 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 1 ×: 11, 5
70 ἀπογλαυκόομαι durch grauen Star getrübt werden 1 ×: 37, 9
71 ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 1 ×: 25, 5
72 ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 1 ×: 8, 1
73 ἀποθεωρέω betrachten 2 ×: 24, 3; 27, 8
74 ἀποικίζω aussiedeln, aussenden 1 ×: 15, 2
75 ἀποικίς kolonial 1 ×: 3, 1
76 ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 1 ×: 13, 7
77 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 2 ×: 5, 3; 10, 4
78 ἄπολις, ι heimatlos, verbannt 1 ×: 1, 3
79 ἀπομαραίνομαι verwelken, morsch werden 2 ×: 6, 4; 37, 9
80 ἀπορρέω abfließen, abfallen, vergehen 1 ×: 8, 3
81 ἀποσείω abschütteln 1 ×: 4, 2
82 ἡ ἀποστολή das Aussenden 1 ×: 1, 2
83 ἡ ἀποστροφή Abwendung; Zuflucht 1 ×: 1, 6
84 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 1 ×: 37, 10
85 τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 1 ×: 36, 7
86 ἀσελγής, ές anmaßend, brutal 1 ×: 13, 10
87 τὸ ἀσπίδιον Schildchen 1 ×: 31, 1
88 ἄσπονδος, ον ohne Trankopfer; ohne Friedensvertrag 1 ×: 30, 4
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89 ἀστεῖος, α, ον höflich, witzig, elegant 1 ×: 3, 7
90 ἡ ἀστραπή Blitz 1 ×: 28, 3
91 ἀσύντακτος, ον unorganisiert, undiszipliniert 1 ×: 12, 6
92 ἀσχολέω (sich) beschäftigen 1 ×: 15, 11
93 ἄσχολος, ον ohne Muße, beschäftigt 1 ×: 12, 7
94 ἀτερπής, ές unerfreulich, freudlos 1 ×: 29, 6
95 ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 1 ×: 16, 3
96 ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 1 ×: 15, 9
97 ἀφνίδιος, ον plötzlich 1 ×: 8, 5
98 ἡ ἀφοσίωσις Reinigung; Formalität 1 ×: 39, 3
99 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×: 15, 11

100 ἄχρι bis; solange wie 1 ×: 16, 3
101 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 3 ×: 11, 2; 18, 1; 29, 6
102 βαρύνω beschweren, belasten 1 ×: 14, 4
103 ἡ βεβαιότης Festigkeit, Sicherheit 1 ×: 6, 1
104 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 2 ×: 10, 5; 22, 6
105 ἡ βλασφημία Beleidigung, Verleumdung 2 ×: 32, 2. 4
106 βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein 1 ×: 7, 6
107 ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 2 ×: 19, 6; 35, 3
108 ἡ γειτνίασις Nachbarschaft 1 ×: 10, 4
109 γηροτροφέω im Alter ernähren, pflegen 1 ×: 39, 1
110 ἡ γλυφή Schnitzwerk 1 ×: 31, 7
111 γυμνικός, ή, όν sportlich 1 ×: 39, 5
112 τὸ γύναιον Weibchen 1 ×: 14, 3
113 ὁ δακτύλιος Ring 1 ×: 31, 6
114 ἡ δαψίλεια Fülle, Menge 1 ×: 20, 3
115 ἡ δέησις Bitte 1 ×: 5, 4
116 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 2 ×: 21, 4; 37, 5
117 ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 1 ×: 26, 3
118 τὸ δελέασμα Köder 1 ×: 12, 1
119 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 1 ×: 37, 1
120 δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 3 ×: 10, 5; 32, 3; 36, 5
121 διαβοάω verkünden; preisen, feiern 1 ×: 5, 1
122 διαγανακτέω ganz empört sein 1 ×: 15, 9
123 διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen 1 ×: 27, 8
124 διαθροέω verbreiten, herumerzählen 1 ×: 20, 10
125 διακλέπτω stehlen; vermeiden 1 ×: 29, 2
126 ὁ διάκοσμος Anordnung, Aufstellung 1 ×: 27, 6
127 διακούω zuende hören, zuhören 1 ×: 38, 7
128 διακρούω abklopfen; med. entkommen, entfliehen 2 ×: 12, 1; 28, 2
129 διαλαγχάνω durch das Los verteilen 1 ×: 23, 2
130 διαμιλλάομαι wetteifern 1 ×: 21, 5
131 διαμισέω heftig hassen 1 ×: 35, 1
132 διαναπαύω ein wenig rasten lassen 2 ×: 12, 6; 27, 3
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133 διανοίγω weit öffnen 1 ×: 12, 9
134 διαπείρω durchbohren 1 ×: 26, 6
135 διαπληκτίζομαι kämpfen, plänkeln 1 ×: 14, 3
136 διαρτάω trennen, unterbrechen 1 ×: 25, 5
137 ἡ διάσκεψις Untersuchung 1 ×: 38, 6
138 διασπείρω verstreuen 2 ×: 18, 4; 23, 3
139 ἡ διάταξις Anordnung 1 ×: 35, 4
140 διατηρέω bewahren, bewachen 2 ×: 16, 12; 23, 8
141 διαφορέω forttragen; rauben, plündern 1 ×: 13, 9
142 διαφυλάσσω genau bewachen 2 ×: 16, 4; 18, 6
143 τὸ διδασκαλεῖον Schulhaus 1 ×: 34, 4
144 διεκδύομαι hindurchschlüpfen 1 ×: 10, 5
145 διεξελαύνω durchreiten, durchmarschieren 1 ×: 31, 7
146 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich

unterscheiden
2 ×: 1, 2; 18, 2

147 διώνυμος, ον doppelnamig; weithin berühmt 1 ×: 30, 7
148 ἡ δόκησις Meinung, Vermutung; Annahme; Erscheinung 1 ×: 10, 4
149 δολοφονέω heimtückisch töten 1 ×: 16, 5
150 ὁ δορατισμός Speerkampf 1 ×: 28, 2
151 δούλειος, α, ον sklavisch 1 ×: 11, 6
152 δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 1 ×: 3, 7
153 ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht 2 ×: 1, 4; 20, 9
154 δυναστεύω mächtig sein, herrschen 2 ×: 1, 6; 10, 7
155 ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 1 ×: 5, 2
156 δυσάγων mit schwierigen Kämpfen verbunden 1 ×: 36, 4
157 ἡ δυσελπιστία Niedergeschlagenheit 1 ×: 26, 3
158 δύσεργος, ον schwierig zu bewerkstelligen 1 ×: 28, 6
159 δυσθυμέω und Med.: mutlos, niedergeschlagen sein 1 ×: 34, 3
160 ἡ δυσθυμία Mutlosigkeit, Verzweiflung 2 ×: 9, 2; 19, 5
161 δυσπρόσμαχος, ον schwer angreifbar 1 ×: 21, 2
162 δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 1 ×: 5, 3
163 ἐγγηράσκω in, mit etw. altern 1 ×: 15, 9
164 ἡ ἔγχελυς Aal 1 ×: 20, 3
165 τὸ ἔδεσμα Speise, Nahrung 1 ×: 6, 3
166 ἡ εἰρωνεία Ironie 1 ×: 15, 7
167 εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 2 ×: 16, 5; 17, 2
168 ἐκβαρβαρόω barbarisch machen 1 ×: 20, 7
169 ἡ ἐκβαρβάρωσις Barbarisierung 1 ×: 17, 3
170 ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 1 ×: 36, 3
171 ἡ ἔκδοσις die Herausgabe 1 ×: 6, 7
172 ἐκκηρύσσω verkünden; verbannen 1 ×: 30, 2
173 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 2 ×: 24, 1; 35, 1
174 ἔκπαλαι seit langem, lange Zeit 1 ×: 10, 6
175 ἐκπληκτικός, ή, όν erschreckend 1 ×: 27, 4
176 ὁ ἔκπλοος Ausfahrt 2 ×: 7, 3. 7
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177 ἐκσείω abschütteln, herausschütteln 1 ×: 15, 6
178 ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren 1 ×: 32, 3
179 ἐκφύω hervorbringen, erzeugen 1 ×: 22, 4
180 ἐκχέω ausgießen, vergießen 1 ×: 8, 6
181 ὁ ἔλαφος Hirsch 1 ×: 22, 5
182 τὸ ἐλεγεῖον Distichon, Elegie 1 ×: 31, 1
183 ἔμπληκτος, ον bestürzt; dumm; wankelmütig, unstet 1 ×: 3, 6
184 ἐμπόδιος, ον hinderlich 1 ×: 28, 5
185 ἐμποικίλλω einsticken 1 ×: 8, 3
186 ἐμφαγεῖν verschlingen, hastig essen 1 ×: 12, 6
187 ἐμφερής, ές ähnlich 1 ×: 8, 6
188 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fas

sen, festhalten
1 ×: 21, 2

189 ἐνάρχομαι (das Opfer) beginnen 1 ×: 16, 7
190 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 1 ×: 17, 4
191 ἐνήλικος, ον volljährig, mannbar 1 ×: 13, 10
192 ὁ ἐνθουσιασμός Begeisterung, göttliche Ergriffenheit 1 ×: 27, 9
193 ἐνοικοδομέω darin bauen 2 ×: 22, 3; 39, 6
194 ἐξαγριόω wild, brutal machen 2 ×: 19, 2; 35, 1
195 ἐξασκέω ausführen, schmücken 1 ×: 20, 7
196 ἐξελίσσω aufwickeln, entfalten, auseinanderziehen 1 ×: 27, 8
197 ἐξημερόω bezähmen, zivilisieren 1 ×: 35, 1
198 ἐξοκέλλω auf Grund laufen (lassen), ansteuern 1 ×: 36, 8
199 ἐξόπι(σθε)ν (da) hinter 1 ×: 28, 3
200 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 1 ×: 31, 6
201 ἐξωνέομαι abkaufen, erkaufen 1 ×: 23, 7
202 ἐπαιωρέω darüber hängen, schweben lassen 1 ×: 2, 1
203 ἐπανέρχομαι zurückkehren 4 ×: 24, 3; 33, 1; 36, 8; 37, 10
204 ἡ ἐπάνοδος Rückkehr 1 ×: 38, 3
205 ἐπαράομαι herabfluchen, verfluchen 1 ×: 30, 8
206 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×: 11, 2
207 ἡ ἐπέλασις Kavallerieattacke 1 ×: 27, 9
208 ἡ ἐπιγραφή Aufschrift, Epigramm 1 ×: 29, 6
209 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 2 ×: 31, 1; 36, 5
210 ἡ ἐπιδρομ(ι)ή Angriff; Landungsplatz 1 ×: 28, 1
211 ἐπιθέω entgegenrennen, bestürmen 1 ×: 28, 10
212 ἐπικοσμέω schmücken, ehren 1 ×: 3, 3
213 ἡ ἐπικράτεια Herrschaft, Besitz 4 ×: 24, 4; 25, 3; 30, 1. 6
214 ἐπιπορεύομαι (herbei) marschieren 1 ×: 12, 6
215 ἐπιπρεσβεύομαι Gesandte schicken 1 ×: 13, 2
216 ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen 2 ×: 24, 1; 27, 6
217 ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 2 ×: 16, 3; 25, 6
218 ἡ ἐπιστροφή Rücksicht, Sorge; Wiederkehr, Umkehr; Aufen

halt
1 ×: 27, 9

219 ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 2 ×: 17, 4; 26, 2
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220 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 4 ×: 3, 4; 7, 1; 13, 9; 29, 6
221 ἐπιφθέγγομαι dazu klingen, sagen 1 ×: 27, 10
222 ἐπιχειροτονέω durch Abstimmung bestätigen 1 ×: 38, 7
223 ἐπιχωρέω Platz machen, nachgeben; vorrücken, angreifen 1 ×: 16, 7
224 εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig 1 ×: 28, 5
225 ἡ εὔθυνα Rechenschaft, Verwendungsnachweis 1 ×: 23, 8
226 ἡ εὐμένεια Wohlwollen 2 ×: 3, 3; 30, 10
227 ἡ εὐμηχανία Kunstfertigkeit 1 ×: 16, 10
228 ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 1 ×: 23, 7
229 εὐροέω in gutem Fluss, erfolgreich sein 1 ×: 21, 7
230 εὔρωστος, ον stark, kräftig 1 ×: 20, 5
231 εὐτελής, ές billig, einfach 1 ×: 31, 1
232 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 1 ×: 38, 3
233 ἡ εὐφημία andächtiges Schweigen; Gebet 1 ×: 38, 6
234 ἡ εὐφυΐα Begabung, gute Anlage 1 ×: 20, 6
235 εὐχερής, ές gewandt; leichtsinnig; einfach, bequem 1 ×: 36, 3
236 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 1 ×: 19, 6
237 ἐφορμέω vor Anker liegen, blockieren 2 ×: 9, 8; 13, 5
238 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 1 ×: 23, 4
239 ὁ ζηλωτής Nacheiferer, Nachahmer 1 ×: 29, 6
240 ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis 2 ×: 27, 2; 28, 3
241 τὸ ζωγράφημα Zeichnung 1 ×: 36, 3
242 ἡλίκος, η, ον wie groß, wie alt 1 ×: 15, 5
243 ἡ ἡμίονος Maultier 1 ×: 26, 1
244 ἤπιος, α, ον mild, freundlich 1 ×: 7, 7
245 ἡ ἧσσα Niederlage 1 ×: 28, 11
246 ἡ ἠχή Ton, Schall, Lärm 1 ×: 27, 2
247 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 1 ×: 26, 6
248 θαρσύνω ermutigen 1 ×: 9, 1
249 τὸ θέαμα Anblick 1 ×: 34, 4
250 θησαυρίζω (wie einen Schatz) aufbewahren, horden 1 ×: 13, 7
251 θολερός, ά, όν schlammig, aufgewühlt 1 ×: 27, 3
252 ὁ ἱδρώς Schweiß 1 ×: 12, 9
253 ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 2 ×: 8, 1. 7
254 ἡ ἱεροσυλία Tempelraub 1 ×: 30, 8
255 ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich 1 ×: 15, 3
256 ὁ ἰλάρχης Kavalleriekommandant 1 ×: 31, 4
257 ὁ ἱππάρχης Anführer der Reiterei; in Rom: magister equitum 1 ×: 32, 1
258 ἱππόκομος, ον mit Rosshaar 1 ×: 22, 4
259 ἱστορικός, ή, όν wissenschaftlich, historisch 1 ×: 10, 7
260 καθιερόω weihen, widmen 1 ×: 36, 7
261 καθικετεύω anflehen 1 ×: 4, 7
262 καθόλου im Ganzen, im Allgemeinen 1 ×: 2, 2
263 καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 1 ×: 31, 2
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264 καλινδέομαι sich wälzen, rotieren 1 ×: 28, 7
265 τὸ καπηλεῖον Kramladen, Krämer 1 ×: 14, 3
266 ἡ καταβολή das Niederwerfen: Saat; Beginn, Fundament 1 ×: 37, 7
267 καταδουλόω versklaven 1 ×: 5, 1
268 καταζήω sein Leben verbringen 1 ×: 38, 3
269 κατακλάω zerbrechen, abbrechen 1 ×: 7, 1
270 κατακοσμέω einrichten, ordnen 1 ×: 35, 4
271 καταμείγνυμι darunter mischen 1 ×: 36, 8
272 καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 2 ×: 16, 11; 30, 9
273 κατανέμω verteilen 1 ×: 22, 4
274 κατανεφόω bewölken 1 ×: 27, 4
275 καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 1 ×: 39, 5
276 κατάπονος, ον erschöpft, müde 1 ×: 36, 3
277 καταποντίζω ins Meer werfen, im Meer versenken 2 ×: 13, 10; 33, 4
278 ἡ καταπόρνευσις Prostitution 1 ×: 13, 10
279 ἡ κατάρα Fluch 1 ×: 5, 3
280 καταρρέω herabfließen 1 ×: 20, 3
281 καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen 1 ×: 28, 2
282 κατασβέννυμι auslöschen 1 ×: 19, 6
283 κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 3 ×: 22, 2; 24, 1; 39, 3
284 κατασκήπτω tr. schlagen, treffen; intr. einschlagen, losbrechen 1 ×: 8, 6
285 καταστέφω bekränzen, umgeben 1 ×: 26, 5
286 καταστράπτω herabblitzen 1 ×: 28, 3
287 καταστρατηγέω überlisten, überwinden 1 ×: 11, 1
288 καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 2 ×: 12, 6; 17, 2
289 καταστρέφω unterwerfen; beenden 2 ×: 11, 2. 6
290 κατασχολάζω säumen 1 ×: 36, 7
291 καταυλίζομαι zelten, kampieren 1 ×: 12, 5
292 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 1 ×: 12, 5
293 καταφράσσω panzern, schützen 2 ×: 28, 1. 5
294 καταχειροτονέω gegen jem. stimmen, ihn verurteilen 1 ×: 23, 8
295 κατεγγυάω verloben; zu einer Bürgschaft zwingen 1 ×: 37, 2
296 κατοικέω siedeln, besiedeln 5 ×: 12, 2; 15, 4; 22, 6; 23, 3;

37, 7
297 ὁ κατοικισμός Ansiedlung 1 ×: 35, 4
298 κατόπιν hinterher, hinten 1 ×: 27, 5
299 τὸ κατόρθωμα Erfolg 1 ×: 21, 6
300 τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 2 ×: 22, 2; 39, 5
301 κλάζω schreien; rauschen, klappern 1 ×: 26, 6
302 κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 1 ×: 31, 6
303 ὁ κλύδων Schwall, Woge 1 ×: 18, 1
304 κλύζω bespülen; (mit Wachs) überziehen 1 ×: 28, 7
305 ἡ κόλασις Strafe 1 ×: 30, 10
306 ὁ κορυδαλλός Lerche 1 ×: 37, 1
307 τὸ κράνος Helm 1 ×: 28, 1
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308 τὸ κράσπεδον Saum, Rand, Franse 1 ×: 11, 5
309 κρεμάννυμι aufhängen 1 ×: 8, 3
310 κρημνώδης, ες steil, abschüssig 1 ×: 31, 4
311 ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 2 ×: 19, 5; 38, 7
312 κυνηγ(ετ)έω jagen 1 ×: 22, 6
313 κυριεύω Herrscher sein, herrschen 1 ×: 11, 5
314 ὁ κώθων Trinkgefäß 1 ×: 15, 7
315 ἡ λαβή Griff, Haltegriff 1 ×: 21, 2
316 ἡ λαῖλαψ Orkan, Wirbelsturm 1 ×: 28, 3
317 ἡ λαμπρότης Glanz 1 ×: 27, 5
318 τὰ λάφυρα Beute 3 ×: 29, 1. 3. 6
319 λεύκασπις mit weißem Schild 1 ×: 27, 5
320 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 1 ×: 34, 7
321 ληρέω töricht reden, schwätzen 1 ×: 19, 6
322 λίχνος, ον leckerhaft, lüstern 1 ×: 6, 3
323 μακαρίζω glücklich preisen 1 ×: 21, 6
324 ὁ μακαρισμός Glücklichpreisung 1 ×: 39, 3
325 μεγαλαυχέω prahlen 1 ×: 6, 5
326 μεγαλόφωνος, ον mit lauter Stimme 1 ×: 39, 4
327 ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut 1 ×: 5, 1
328 ἡ μέμψις Tadel 2 ×: 15, 5; 36, 2
329 μετάγω fortführen, überführen 1 ×: 2, 4
330 μεταμέλομαι bereuen, bedauern 1 ×: 6, 7
331 ἡ μετάνοια Reue 2 ×: 6, 4; 36, 2
332 μετεωρίζω hochheben, erheben 1 ×: 27, 3
333 μετοικέω Metöke sein 1 ×: 34, 2
334 τὸ μήνυτρον Belohung für Denunziation 1 ×: 21, 1
335 ἡ μητρόπολις Mutterstadt, Gründungsstadt 2 ×: 15, 3; 24, 2
336 τὸ μηχάνημα Erfindung 2 ×: 13, 6; 17, 4
337 μιγάς vermischt, durcheinander 1 ×: 1, 3
338 ἡ μισοπονηρία Hass auf Schufte 1 ×: 5, 1
339 μισοπόνηρος, ον schlechte Menschen hassend 1 ×: 3, 5
340 τὸ μῖσος Hass 3 ×: 14, 2; 22, 6; 32, 4
341 μισοτύραννος, ον Tyrannen hassend 2 ×: 2, 2; 3, 4
342 ὁ μόναρχος Monarch, Alleinherrscher 1 ×: 11, 6
343 μουσουργός, όν singend, musizierend 1 ×: 14, 3
344 μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen 1 ×: 8, 8
345 τὸ μυροπώλιον Salben, Parfumladen 1 ×: 14, 3
346 μυστικός, ή, όν zu den Mysterien gehörig, mystisch 1 ×: 8, 6
347 μυσώδης, ες scheußlich 1 ×: 5, 2
348 ναυλοχέω wartend vor Anker liegen, lauern auf 1 ×: 9, 7
349 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 1 ×: 28, 4
350 νεώρης, ες neu frisch 1 ×: 21, 1
351 ὁδεύω gehen, reisen 1 ×: 12, 5
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352 ἡ ὁδοιπορία Reise, Marsch 1 ×: 12, 6
353 ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 2 ×: 22, 7; 35, 1
354 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1 ×: 36, 8
355 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 2 ×: 28, 3. 7
356 ἡ ὀμίχλη Dunst, Nebel 1 ×: 27, 2
357 ὁμόφυλος, ον stammverwandt, derselben Rasse zugehörig 1 ×: 29, 6
358 ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 1 ×: 26, 6
359 ὁ ὁπλισμός Bewaffnung 1 ×: 28, 5
360 τὸ ὁρμητήριον Ausgangspunkt: Motivation; Basis, Lager 1 ×: 10, 8
361 ὁσάκις wie oft 1 ×: 38, 4
362 ὀστρειογραφής, ές mit Purpur bemalt (ἅπαξ) 1 ×: 31, 1
363 ἡ ὄχθη Ufer, Damm 1 ×: 31, 4
364 τὸ ὀψοπώλιον Fischhandel, Fischmarkt 1 ×: 14, 3
365 ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule 1 ×: 39, 6
366 πανηγυρικός, ή, όν festlich, zur Festversammlung gehörig 1 ×: 37, 4
367 ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 1 ×: 23, 2
368 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 1 ×: 19, 4
369 ἡ παραγωγή Vorbeifuhr; Zufuhr; Irreführung 1 ×: 9, 6
370 παρακατατίθεμαι anvertrauen, hinterlegen 1 ×: 10, 3
371 παρανήχομαι entlangschwimmen, vorbeischwimmen 1 ×: 19, 6
372 παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 1 ×: 13, 10
373 παρασπονδέω einen Vertrag brechen; wortbrüchig werden gegen

jem.
1 ×: 30, 3

374 ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 2 ×: 27, 7; 34, 1
375 παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen 1 ×: 31, 6
376 παραφαίνω daneben zeigen 1 ×: 27, 3
377 παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 2 ×: 6, 1; 28, 9
378 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 3 ×: 7, 6; 19, 2. 6
379 παρεισάγω einführen, einfügen 1 ×: 17, 1
380 παρεισπίπτω sich einschleichen 2 ×: 13, 5; 18, 1
381 παρενοχλέω sehr lästig fallen 1 ×: 3, 1
382 παρεπιδημέω einreisen, sich als Fremder im Land aufhalten 1 ×: 38, 2
383 παροινέω betrunken sein, betrunken über die Stränge schla

gen, misshandeln
1 ×: 37, 7

384 παροξύνω aufreizen, anstacheln 1 ×: 7, 7
385 ἡ παρουσία Anwesenheit 1 ×: 12, 4
386 ὁ πάταγος das Krachen, Dröhnen 1 ×: 28, 4
387 πατέω treten, gehen; zertreten 1 ×: 14, 2
388 πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 1 ×: 23, 7
389 περαιόω hinüberbringen, übersetzen 2 ×: 20, 1; 28, 9
390 ἡ περαίωσις Überfahrt 1 ×: 16, 3
391 ὁ περίβολος Umfriedung; umfriedeter Platz 1 ×: 18, 5
392 περίλυπος, ον sehr betrübt 1 ×: 5, 3
393 περιοράω über etw. hinwegsehen, etw. ruhig mitansehen 1 ×: 5, 4
394 περισωρεύω ringsum überhäufen 1 ×: 29, 3
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395 περιτρέπω herumdrehen, verdrehen 1 ×: 28, 6
396 περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 1 ×: 8, 6
397 περιχέω herumgießen; umgeben 1 ×: 28, 3
398 ὁ πηλός Ton, Lehm 2 ×: 28, 5. 6
399 πηρόω verstümmeln 2 ×: 37, 7; 38, 2
400 ἡ πήρωσις Verstümmelung 1 ×: 37, 9
401 ἡ πίτυς Fichte, Pinie 1 ×: 26, 5
402 πλήσμιος, α, ον Genuss gewährend, sättigend 1 ×: 6, 3
403 ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 1 ×: 35, 1
404 ὁ πολεμιστής Krieger 1 ×: 13, 2
405 ἡ πολιορκία Belagerung 2 ×: 17, 4; 37, 10
406 ἡ πολίχνη Städtchen 1 ×: 11, 5
407 τὸ πολίχνιον Städtchen 2 ×: 12, 6; 24, 2
408 πολύπονος, ον mühselig, leiden 1 ×: 36, 4
409 ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 1 ×: 22, 1
410 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×: 23, 3
411 τὸ πορθμεῖον Fähre; Fährgeld 1 ×: 19, 6
412 ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 1 ×: 15, 11
413 πότιμος, ον frisch, angenehm, freundlich 1 ×: 20, 3
414 ὁ πότος das Trinken 1 ×: 15, 7
415 ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 1 ×: 37, 6
416 τὸ πρέσβευμα Botschafter 1 ×: 9, 7
417 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 3 ×: 9, 5; 10, 1; 11, 2
418 πρηνής, ές vornüber, kopfüber, abschüssig 1 ×: 11, 3
419 ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 2 ×: 3, 2; 6, 5
420 τὸ προβούλευμα Beschlussantrag 1 ×: 39, 3
421 πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 2 ×: 12, 7; 14, 3
422 ὁ προδότης Verräter 1 ×: 32, 2
423 προεκκομίζω vorher hinaustragen 1 ×: 37, 5
424 ἡ πρόκλησις Aufforderung 1 ×: 12, 2
425 προκρίνω vorziehen, bevorzugen 1 ×: 39, 2
426 προλαμβάνω vorwegnehmen 2 ×: 12, 5; 31, 3
427 προσαρτάω befestigen 1 ×: 11, 5
428 ἡ προσηγορία Anrede, Bezeichnung 1 ×: 36, 6
429 προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×: 1, 4
430 προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 1 ×: 30, 10
431 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 1 ×: 12, 6
432 προσόμοιος, ον ähnlich 1 ×: 3, 6
433 προσοράω anblicken 1 ×: 5, 3
434 προσπαρέχω außerdem gewähren 1 ×: 8, 5
435 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 3 ×: 5, 2; 15, 7; 23, 2
436 τὸ πρόσταγμα Befehl 1 ×: 28, 5
437 προσφοιτάω häufig besuchen, regelmäßig hingehen 1 ×: 20, 5
438 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 1 ×: 8, 7
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439 πρωταγωνιστέω die erste Rolle spielen 1 ×: 31, 5
440 πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 1 ×: 6, 5
441 πυκνόω verdichten, komprimieren 1 ×: 27, 10
442 ὁ πυλών Torhaus 1 ×: 12, 9
443 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 1 ×: 39, 4
444 πυρώδης, ες feurig 1 ×: 28, 2
445 πώποτε jemals 1 ×: 1, 4
446 ῥαγδαῖος, α, ον wild, gewaltig, wütend 2 ×: 3, 6; 28, 4
447 ῥᾴθυμος, ον leichtsinnig, sorglos 1 ×: 14, 4
448 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 2 ×: 21, 3; 27, 6
449 ῥόθιος, α, ον rauschend, brausend 1 ×: 19, 5
450 ὁ ῥυτήρ I. Zügel, Riemen II. Retter, Schützer 1 ×: 19, 6
451 ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 1 ×: 18, 2
452 τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 1 ×: 8, 8
453 τὸ σέλινον Eppich, Sellerie 4 ×: 26, 2. 3. 4. 5
454 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 2 ×: 28, 1; 29, 1
455 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 1 ×: 27, 5
456 σκορπίζω zerstreuen, ausstreuen 1 ×: 4, 2
457 σκυλεύω dem toten Feind die Rüstung ausziehen, ausplün

dern, rauben
2 ×: 29, 1. 4

458 τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 1 ×: 29, 6
459 σκώπτω spotten 1 ×: 15, 6
460 τὸ σόφισμα Einfall, Methode 1 ×: 12, 1
461 τὸ στέμμα Kranz, Binde 1 ×: 26, 3
462 στεφανόω bekränzen 6 ×: 8, 3; 16, 11; 19, 4; 26, 2. 3;

39, 3
463 ἡ στοά Säulenhalle, Säulengang 1 ×: 39, 6
464 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 1 ×: 3, 6
465 συγγενικός, ή, όν verwandtschaftlich; erblich 1 ×: 37, 7
466 συγκαλύπτω verhüllen 1 ×: 4, 8
467 συγκατακοσμέω mitanordnen 1 ×: 3, 7
468 συγκαταπλέκω mit einflechten 1 ×: 16, 10
469 συγκεράννυμι vermischen, vereinen 1 ×: 39, 3
470 συγχορηγέω freigebig beisteuern 1 ×: 7, 7
471 ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 1 ×: 37, 1
472 συμμιγής, ές vermischt, durcheinander 1 ×: 27, 2
473 συμπαθέω mitempfinden, Sympathie empfinden 1 ×: 14, 2
474 συμπαραθέω gemeinsam hinrennen 1 ×: 8, 6
475 συμπαρασκευάζω mitvorbereiten 1 ×: 7, 7
476 συμπεριτειχίζω mitummauern 1 ×: 9, 4
477 συμπλέω mitsegeln, mitfahren 1 ×: 8, 2
478 συμπολιορκέω gemeinsam belagern 1 ×: 9, 3
479 συμπροθυμέομαι gemeinsam bereit sein, mitwollen 1 ×: 35, 4
480 ἡ συνάγκεια Zusammentreffen von Schluchten 1 ×: 28, 7
481 συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 2 ×: 10, 8; 30, 9
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482 ὁ συναγωνιστής Mitstreiter 1 ×: 2, 4
483 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 1 ×: 9, 6
484 συναλγέω mitleiden 1 ×: 15, 9
485 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 1 ×: 18, 5
486 ὁ συνασπισμός Zusammenhalt der Schilde, dichte Formation 1 ×: 27, 10
487 συναύξ(άν)ω gemeinsam vergrößern, gemeinsam wachsen las

sen
1 ×: 3, 7

488 συνάχθομαι mit jem. trauern, betrübt sein 1 ×: 15, 9
489 συνδιατίθημι gemeinsam anordnen, organisieren 1 ×: 24, 3
490 συνδιατρίβω Zeit verbringen mit 1 ×: 15, 3
491 συνεκπέμπω gemeinsam aussenden 1 ×: 2, 4
492 συνεκπίπτω gemeinsam herausfallen, verbannt werden; über

einstimmen
1 ×: 28, 3

493 συνελευθερόω mitbefreien 1 ×: 10, 8
494 συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken 1 ×: 25, 5
495 συνεπικρύπτω mitverbergen 1 ×: 10, 5
496 συνεπιτίθημι zusammen darauf setzen; med. gemeinsam

angreifen
1 ×: 37, 8

497 συνεπιφθέγγομαι mit dazuklingen 1 ×: 27, 10
498 συνεργέω zusammenarbeiten, helfen 1 ×: 3, 7
499 συνεφάπτομαι gemeinsam anfassen, teilnehmen 3 ×: 8, 7; 22, 2; 39, 2
500 συνθηρεύω gemeinsam jagen, mitjagen 1 ×: 20, 5
501 σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 2 ×: 23, 5; 37, 6
502 συνομαλύνω völlig einebnen 1 ×: 22, 2
503 συνοράω erblicken, erkennen 1 ×: 27, 2
504 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 4 ×: 5, 3; 18, 7; 27, 6. 8
505 συντάσσω aufstellen, anordnen 3 ×: 16, 5; 20, 1; 21, 1
506 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 2 ×: 6, 3; 35, 4
507 συντεχνάζω mitbewerkstelligen 1 ×: 10, 3
508 σύντονος, ον angespannt, intensiv 1 ×: 12, 5
509 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschla

gen
1 ×: 7, 1

510 συντυγχάνω treffen, begegnen 1 ×: 12, 3
511 συρρήγνυμι zerbrechen 1 ×: 34, 7
512 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 1 ×: 9, 8
513 ἡ σφραγίς Siegel 1 ×: 31, 7
514 ἡ ταινία Stirnband, Haarband 1 ×: 8, 3
515 ταμιεύω wirtschaften, aufbewahren; Zahlmeister sein 1 ×: 27, 6
516 τέθριππος, ον vierspännig 3 ×: 25, 1; 27, 4; 29, 3
517 τὸ τέναγος seichtes Wasser, Untiefe, Sumpf 1 ×: 20, 3
518 τεχνάζω bewerkstelligen, durch List bewirken 1 ×: 10, 3
519 τιθασεύω zähmen 1 ×: 12, 1
520 τιμωρός, όν rächend, helfend 1 ×: 16, 12
521 ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 1 ×: 36, 3
522 τὸ τυραννεῖον Tyrannenpalast 3 ×: 13, 5; 15, 9; 39, 3
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523 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 12 ×: 1, 4; 2, 3; 9, 8; 11, 6; 13, 9;
15, 5. 10; 22, 3. 4; 23, 2; 24, 1;
35, 1

524 ὑβριστικός, ή, όν gewalttätig, übermütig 1 ×: 31, 1
525 ἡ ὑπαρχή Anfang 1 ×: 23, 1
526 ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 2 ×: 4, 4; 33, 3
527 ὑπερφύομαι übertreffen 1 ×: 27, 9
528 ὑπέχω gewähren, bieten 1 ×: 34, 5
529 ὑποπέμπω (heimlich) schicken 1 ×: 16, 5
530 ὑποπορεύομαι heimlich reisen 1 ×: 18, 1
531 ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 1 ×: 12, 1
532 ὑποτείνω anbieten, Hoffnungen machen 1 ×: 10, 3
533 ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 2 ×: 11, 2. 3
534 ἡ φάραγξ Spalte, Schlucht 1 ×: 28, 7
535 φενακίζω täuschen, betrügen 1 ×: 19, 6
536 φιλακόλαστος, ον zu Ausschweifungen geneigt 1 ×: 14, 4
537 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 1 ×: 12, 1
538 φιλελεύθερος, ον freiheitsliebend 1 ×: 2, 2
539 φιλοίκειος, ον seine Familie liebend 1 ×: 5, 1
540 φιλοκίνδυνος, ον Gefahren liebend, Abenteuer liebend 1 ×: 3, 7
541 φιλομαχέω kampflustig sein 1 ×: 21, 2
542 φιλόπατρις patriotisch 1 ×: 3, 4
543 ἡ φοινικίς rotes Tuch, roter Mantel 1 ×: 19, 4
544 φονικός, ή, όν mörderisch, blutrünstig 1 ×: 20, 7
545 φράσσω einzäunen, umschließen 1 ×: 18, 5
546 ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen 2 ×: 12, 9; 22, 6
547 φρικώδης, ες grauenhaft, ehrfurchtgebietend 1 ×: 5, 3
548 φυγαδικός, ή, όν zum Flüchtling, Exilanten gehörig 1 ×: 24, 3
549 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×: 16, 5
550 ἡ χάλαζα Hagel 2 ×: 28, 3. 4
551 ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 1 ×: 31, 3
552 τὸ χαριστήριον Dankopfer 1 ×: 29, 6
553 χειροτονέω abstimmen, wählen 1 ×: 7, 2
554 ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten) Mantel 1 ×: 31, 6
555 χλευάζω verspotten, verlachen 1 ×: 15, 4
556 ἡ χλόη Laub, junges Grün od. Korn 1 ×: 22, 5
557 ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen, Mit

tel
1 ×: 39, 2

558 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen,
med. Geldgeschäfte führen

1 ×: 38, 7

559 χρυσελεφαντήλεκτρος, ον aus Gold, Elfenbein und Elektron 1 ×: 31, 1
560 ὁ ὠθισμός (später auch

ὠσμός)
das Stoßen, Gedränge 1 ×: 27, 6
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Aemilius Paulus

Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

1 1 ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 1 ×
φιλοχωρέω einen Ort lieben, sich gern aufhalten 1 ×
τὸ ἔσοπτρον Spiegel 1 ×
ἀφομοιόω ähnlich machen, nachbilden 1 ×

2 ἡ συνδιαίτησις das Zusammenleben, Umgang 1 ×
ἡ συμβίωσις das Zusammenleben 2 ×
ἐπιξενόομαι gastlich aufnehmen; gastlichen Umgang haben; sich als Gast

geschenk nehmen
1 ×

ἀναθεωρέω untersuchen 1 ×
3 τὸ χάρμα (Gegenstand, Grund zur) Freude 1 ×
4 εὔλογχος, ον günstig, glückverheißend 1 ×
σύμφυλος, ον verwandt, vom selben Stamm 1 ×
σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch 1 ×

5 ἀπέραντος, ον grenzenlos, endlos; undurchdringlich 1 ×
ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 1 ×
κακοήθης, ες böswillig, gemein 2 ×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 5 ×
διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurückweisen 1 ×

6 προχειρίζω bereitstellen, verschaffen 1 ×
ἡ διαμφισβήτησις Streit, Zweifel 1 ×
ἡ εὐποτμία Glück 1 ×

2 1 ὁ εὐπατρίδης Adliger 1 ×
2 ὁ συγγραφεύς (Prosa) Schriftsteller, bes. Historiker 1 ×
ἡ αἱμυλία Gefälligkeit, Schmeichelei 1 ×

3 ἡ παίδευσις Erziehung, Bildung 1 ×
τὸ ἀτύχημα Unglücksfall, Unglück 1 ×

4 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 2 ×
5 ἀνθέω blühen 2 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 6 ×
διαλάμπω durchscheinen, erscheinen 1 ×

6 ὁ ἀσπασμός Gruß, Umarmung 1 ×
ἡ δεξίωσις Begrüßung 2 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 2 ×
ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen 1 ×
θεραπευτικός, ή, όν dienstbar, gehorsam 1 ×
ἀφυής, ές unbegabt, ungeeignet 1 ×
περιποιέω bewahren, verschaffen 1 ×

3 1 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 6 ×
ἡ ἀγορανομία Amt des Marktaufsehers; in Rom: Ädilenamt 1 ×
προκρίνω vorziehen, bevorzugen 1 ×
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συναπογράφομαι sich gleichzeitig (als Kandidaten) registrieren lassen 1 ×
2 ὑπατεύω Consul sein 5 ×
ἡ διοσημία Vorzeichen von Zeus 1 ×
μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 3 ×
ἐπίσκοπος, ον das Ziel treffend, zielend auf 1 ×

3 ἡ ἱερωσύνη Priesteramt 1 ×
4 καινοτομέω neu einschneiden; Neuerungen machen, Änderungen einfüh

ren
1 ×

ὁ συνιερεύς Mitpriester 1 ×
εὔκολος, ον freundlich, ruhig, anspruchslos, umgänglich 1 ×
ἄμεμπτος, ον untadelig 1 ×
ἡ παρόρασις das Übersehen, Vernachlässigung 1 ×

5 τὸ παρανόμημα Unrecht, Verbrechen 1 ×
6 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 3 ×
ὁ ἐξεταστής Überprüfer 1 ×
δημαγωγέω das Volk anführen 3 ×
μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 1 ×

7 τὰ ὄργια Mysterien, Riten 1 ×
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 1 ×
τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 3 ×

4 1 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 3 ×
τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 3 ×

2 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 1 ×
3 ὑπατικός, ή, όν = consularis 5 ×
ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 6 ×
τὸ κατόρθωμα Erfolg 6 ×
περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 1 ×
ἡ εὐφυΐα Begabung, gute Anlage 1 ×
ἡ διάβασις Durchgang, Passage 1 ×
τὸ νίκημα Siegespreis 1 ×

4 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 2 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 2 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 2 ×

5 ὁ χρηματιστής Händler, Kaufmann 1 ×
εὐδάπανος, ον freigebig 1 ×
ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 1 ×
ἡ φερνή Mitgift 1 ×
γλίσχρος, ον filzig, kleinlich, kümmerlich 1 ×

5 1 ὑπατικός, ή, όν = consularis 5 ×
καλλίτεκνος, ον mit schönen Kindern 1 ×

2 εὔμορφος, ον schön, hübsch 1 ×
παιδοποιός, όν Nachkommen hervorbringend 1 ×

3 τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale 2 ×
νεουργής, ές neu, neu gefertigt 1 ×

4 θλίβω drücken, pressen, bedrängen 2 ×
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ἡ ἀηδία Unlust, Widerwillen; abstoßendes Wesen 1 ×
ἡ δυσαρμοστία Unvereinbarkeit 1 ×
τὸ πρόσκρου(σ)μα Hindernis, Anstoß 1 ×
ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1 ×
ἡ συμβίωσις das Zusammenleben 2 ×
ἡ ἀλλοτριότης Entfremdung 1 ×

5 εἰσποιέω zur Adoption geben 1 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 6 ×
ὑπατεύω Consul sein 5 ×
ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 2 ×

7 τὸ οἰκίδιον Häuschen 1 ×
τὸ χωρίδιον Grundstückchen 1 ×

8 ὑπατεύω Consul sein 5 ×
θριαμβεύω triumphieren 5 ×

9 τὸ κλίμα Neigung; Gegend, Richtung 1 ×
τὸ διατείχισμα Ummauerung, Trennmauer 1 ×

10 ἡ εὐρυχωρία offenes Gelände 1 ×
παρεπισκοπέω daneben betrachten 1 ×

6 1 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 2 ×
παράλπιος, ον an den Alpen lebend 1 ×

2 ἡ γειτνίασις Nachbarschaft 1 ×
καταλήγω aufhören 1 ×
κλύζω bespülen; (mit Wachs) überziehen 1 ×
ἀνταίρω entgegenheben; med. sich erheben gegen, widerstehen 2 ×
παράλιος, (α,) ον am Meer 2 ×

3 πειρατικός, ή, όν piratisch, Piraten zugehörig 1 ×
περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 1 ×
ἡ ἐμπορία Handel 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 4 ×

4 πενταπλάσιος, α, ον fünffach 1 ×
κατακλείω einschließen 2 ×

5 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 4 ×
συμβατικός, ή, όν den Vertrag bereffend; zum Ausgleich geneigt 1 ×
ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 1 ×
ὁ πρόβολος Landvorsprung, Landzunge; Jagdspeer 1 ×
τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 3 ×
ἐπαιωρέω darüber hängen, schweben lassen 1 ×

6 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 3 ×
περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 1 ×

7 τρίσκαλμος, ον mit drei Ruderpflöcken 1 ×
ἀνασῴζω retten, in Sicherheit bringen 1 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 4 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 6 ×

8 ὑπατεύω Consul sein 5 ×
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ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 1 ×
παροράω bemerken; verachten 2 ×

9 γραμματικός, ή, όν lesekundig, gelehrt 1 ×
ὁ πλάστης Bildhauer 1 ×
ὁ σκύλαξ Welpen, Hund 2 ×

10 φιλότεκνος, ον (seine) Kinder liebend 1 ×
7 1 ἡ ἀτολμία Feigheit 1 ×

2 κατακλείω einschließen 2 ×
3 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 1 ×
συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 1 ×

4 καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 1 ×
5 τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 1 ×
ἡ ἧσσα Niederlage 2 ×

8 1 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 3 ×
ἡ προσηγορία Anrede, Bezeichnung 1 ×

3 ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie 1 ×
ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 2 ×
συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 1 ×
κοινωφελής, ές gemeinnützig 1 ×
ἐπαγγελτικός, ή, όν versprechend; professoral 1 ×
τελεσιουργός, όν wirksam, vollendend 1 ×

4 ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 1 ×
ἀνθέω blühen 2 ×

5 πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 1 ×
ἡ ἐπιτίμησις Tadel, Kritik 1 ×

6 συντάσσω aufstellen, anordnen 4 ×
7 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 1 ×
ἐνόδιος, α, ον auf, bei dem Weg 1 ×
ὑπέρημος, ον ziemlich einsam 1 ×
μεσόγαιος, ον binnenländisch 1 ×
σωμασκέω trainieren, Sport treiben 1 ×

8 ἐγκρύπτω verbergen 1 ×
ἀργέω müßig, untätig sein 1 ×
ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 2 ×
ὁ μέδιμνος Scheffel (Getreidemaß) 1 ×
ἐγκατοικοδομέω darin bauen; einmauern 1 ×

9 προπολεμέω für jem., etw. Krieg führen 1 ×
ἡ δυσθυμία Mutlosigkeit, Verzweiflung 2 ×

10 διαδέχομαι übernehmen, nachfolgen 1 ×
ἐχέγγυος, ον zuverlässig 1 ×

11 ἡ φιλαργυρία Habgier 3 ×
νεογνός, ή, όν = νεόγονος 1 ×
ἡ ἀκέστρια Näherin, Schneiderin 1 ×

12 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×
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διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 3 ×
ἀποκαλύπτω enthüllen, aufdecken 1 ×
ἡ νοθεία niedere, außereheliche Abkunft 1 ×

9 1 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 5 ×
ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 3 ×
διερείδω stützen 1 ×
ὑπατικός, ή, όν = consularis 5 ×

2 ἀποτρίβω abreiben, abnutzen; zurückweisen, loswerden 1 ×
ἡ ἱππομαχία Reitereigefecht 1 ×

3 τὸ ναύσταθμον Ankerstätte, Reede 1 ×
ὁ ἐπίπλους Angriff; Schiff mit Rammsporn 1 ×
αὐτόφορτος, ον mit eigenem Gepäck 1 ×

4 πεντηρικός, ή, όν fünfdeckig 1 ×
ὑπατικός, ή, όν = consularis 5 ×
ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben 1 ×

5 τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 3 ×
ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 1 ×

6 ὑποκινέω (sich) ein wenig bewegen 1 ×
συνεφάπτομαι gemeinsam anfassen, teilnehmen 2 ×

10 1 στρατηγιάω Feldherr sein wollen 1 ×
ἡ παραγγελία Befehl 1 ×

2 φράσσω einzäunen, umschließen 1 ×
ὁ κηδεστής angeheirateter Verwandter: Schwager, Schwiegersohn, -vater 1 ×

3 ἡ ὑπατεία Consulat 4 ×
θρύπτω zerbrechen, zerbröckeln; pass. sich zieren 2 ×
διακλίνω sich abwenden, sich zurückziehen von 1 ×
καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 1 ×

4 ἡ ὑπατεία Consulat 4 ×
5 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 2 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 2 ×

6 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 1 ×
τὸ θυγάτριον Töchterchen 1 ×

7 καταφιλέω küssen 1 ×
τὸ κυνίδιον Hündchen 1 ×

8 σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend, gewohnt 1 ×
μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 3 ×

11 1 ἡ ὑπατεία Consulat 4 ×
ἀνθομολογέομαι vereinbaren; bekennen, zugeben 1 ×
φιλόφρων, ον freundlich, mild 1 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 2 ×

2 παραστρατηγέω gegensätzliche Befehle erteilen 1 ×
λογοποιέω verfassen; erzählen, schwindeln 1 ×
ὑπουργέω helfen, dienen 1 ×

3 ἡ προσδοκία Erwartung 1 ×
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κολακεύω schmeicheln 1 ×
12 2 ἔκθυμος, ον mutig, feurig 1 ×

ἡ ὑπηρεσία Dienst 2 ×
διάσημος, ον klar, deutlich 2 ×

3 ἡ φιλαργυρία Habgier 3 ×
4 ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 2 ×
ὁ παραβάτης Nebenständer, Fahrgast 1 ×
τὸ ποίμνιον (Schaf) Herde 1 ×

5 ἀντιτάσσω entgegenstellen 1 ×
καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 2 ×
ἐπιμίγνυμι hinzumischen; verkehren mit 1 ×
μεγάλαυχος, ον prahlerisch, arrogant 1 ×
ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 1 ×

6 ἔκφυλος, ον ausländisch, fremdartig 1 ×
δυσπρόσοπτος, ον grässlich anzusehen 1 ×
ἰλιγγιάω schwindlig werden, Schwindel empfinden 1 ×
παραφρονέω wahnsinnig sein 1 ×
ἡ μικρολογία Kleinlichkeit, Haarspalterei 2 ×
οἰκονομέω (ein Haus) verwalten, den Haushalt führen 1 ×

8 ἀνταίρω entgegenheben; med. sich erheben gegen, widerstehen 2 ×
παρατρέφω daneben ernähren, erziehen 1 ×
διαμετρέω durchmessen, verteilen 1 ×

9 παρασημαίνομαι versiegeln; ein Siegel fälschen; bemerken 1 ×
μεταποιέω verändern, umgestalten 1 ×

11 δύσογκος, ον überschwer, belastend 1 ×
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 2 ×
ὑποπίμπρημι anzünden 1 ×
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 2 ×
ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 3 ×

12 καταχέω ausgießen, übergießen 1 ×
13 1 συνεφάπτομαι gemeinsam anfassen, teilnehmen 2 ×

2 ἀριθμέω zählen 1 ×
κατασημαίνομαι versiegeln lassen 1 ×
καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benötigen 1 ×
ἡ ἐκπολέμωσις Verfeindung 1 ×
ἄλυτος, ον unlösbar 1 ×
τὸ ἐνέχυρον Pfand, Sicherheit 1 ×

3 κακοδαίμων, ον unselig, unglücklich 1 ×
ἡ ν(ε)οσσιά Nest; Brut 1 ×

5 ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 1 ×
ἡ ὑπώρε(ι)α Gebirgsfuß 3 ×
οὐδαμόθεν, μηδαμόθεν nirgendwoher 1 ×
ἡ προσαγωγή Näherung, Zusammenführung, Zusatz 1 ×
πάντοθεν von, auf allen Seiten 2 ×
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διαφράγνυμι blockieren 1 ×
τὸ προτείχισμα Vorwerk, Festung 1 ×
ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 3 ×
ἀποτρύω abreiben, abnutzen 1 ×

6 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 3 ×
δυσανασχετέω unwillig sein, schwer ertragen 1 ×
διαστρατηγέω den Feldzug beenden; Feldherr werden 1 ×
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 3 ×
ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 1 ×
ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten 1 ×

7 νυκτερινός, ή, όν nächtlich 1 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×

14 1 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 1 ×
πιδύω hervorquellen 1 ×
συλλείβω zusammenströmen lassen 1 ×
κατηρεφής, ές überdacht, überwölbt 1 ×
ἡ χλωρότης Grüne, Frische 1 ×
τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 1 ×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen 2 ×
ἡ ἀναπνοή das Aufatmen, Luftholen 1 ×
τὸ φρέαρ Brunnen 1 ×

2 ἡ ὑπώρε(ι)α Gebirgsfuß 3 ×
ἐπισυνδίδωμι gemeinsam hereinströmen 1 ×
ὁ ὁλκός Helge (um Schiffe an Land zu ziehen); Furche, Bahn 1 ×
θλίβω drücken, pressen, bedrängen 2 ×
κενόω ausleeren 1 ×

3 ἐναπόκειμαι darin lagern 1 ×
ἡ ἀποκάλυψις Enthüllung 1 ×
ἡ ῥῆξις das Bersten, Zerreißen 1 ×
ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 1 ×
ἐξυγραίνω bewässern, befeuchten 2 ×

4 ἐξυγραίνω bewässern, befeuchten 2 ×
ἡ πυκνότης Dicke, Dichte 1 ×
ἡ ψυχρότης Kälte 1 ×
νοτερός, ά, όν feucht, nass 1 ×
ἡ ἀναθυμίασις das Aufdampfen 2 ×

5 καταθλίβω hinabdrücken, auspressen 1 ×
ῥευστικός, ή, όν fließend, flüssig 1 ×
ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 2 ×
ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen 1 ×
τὸ γάλα Milch 1 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 1 ×

6 διηθέω filtern; waschen; durchsickern 1 ×
περίψυκτος, ον kühl 1 ×
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πιδακώδης, ες reich an Quellen 1 ×
7 καταπυκνόω verdicken, verdichten 1 ×
ἀποθλίβω ausdrücken, zusammendrücken 1 ×
ἀναπιδύω emporquellen lassen 1 ×
διανάω durchfließen lassen 1 ×
ἡ ψηλάφησις Berührung 1 ×
ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 2 ×
ὁ θηλασμός das Säugen 1 ×

8 ἀνυγραίνω befeuchten; verflüssigen 1 ×
μαλάσσω (Leder) walken, weich machen, erweichen, verweichlichen,

lindern
1 ×

ἡ ἀναθυμίασις das Aufdampfen 2 ×
συμφράσσω zusammendrängen, verdichten 1 ×

9 ἀπορητικός, ή, όν zweifelhaft, zweifelnd 1 ×
ἡ ῥύσις Strom, Fluss 1 ×

10 ἡ σύντηξις das Zusammenschmelzen 1 ×
ὁ ὑπόνομος Stollen, Mine 1 ×
ἡ μεταλλεία Bergbau, Metallabbau 1 ×

11 ἀναχέω ausgießen, hervorgießen 2 ×
ἐκπηδάω herausspringen 1 ×
λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 1 ×

15 2 ἄφρουρος, ον unbewacht, unachtsam 1 ×
3 ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände 1 ×
ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 2 ×
ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 4 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 4 ×

4 ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 1 ×
6 τὸ ἐπιστόλιον Briefchen 1 ×
7 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 4 ×
καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 2 ×
ἐκπεριπλέω umsegeln 1 ×

9 τὸ ἐπίγραμμα Aufschrift, Epigramm 1 ×
10 ἡ κάθετος Senkrechte 1 ×

ἡ δεκάς Zehnzahl 1 ×
τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 1 ×
τετράπεδος, ον mit vier Oberflächen; vierfüßig 1 ×

11 γεωμετρικός, ή, όν geometrisch 1 ×
τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 3 ×
ἡ μέτρησις Messung 1 ×

16 1 διανυκτερεύω die Nacht verbringen 1 ×
ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 1 ×

2 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×
ἐξαποστέλλω aussenden 1 ×
ταχύνω antreiben; sich beeilen 1 ×

3 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 1 ×
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συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2 ×
τὸ ξυστόν (geglättete) Stange, Speerschaft; Lanze 1 ×
πατάσσω schlagen 1 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 1 ×
μονοχίτων nur mit dem Untergewand bekleidet 1 ×

4 καταβιβάζω herabsteigen lassen, herabschaffen 1 ×
ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 3 ×
περίφοβος, ον sehr ängstlich 1 ×

5 σκεδάννυμι zerstreuen 2 ×
ἅπαξ (nur) einmal 1 ×

7 προκινδυνεύω Vorkämpfer sein, in vorderster Front Gefahren bestehen 1 ×
θαρσύνω ermutigen 1 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 4 ×
κατασκοπέω betrachten, beobachten 1 ×

8 γυμνητεύω (γυμνιτεύω) nackt, leichtbekleidet, leichtbewaffnet sein 1 ×
9 ἡ ἀναφυγή Flucht 1 ×
ἡ περιδρομή Umlauf, Umzingelung 2 ×
ἡ δυσεργία Schwierigkeit 1 ×

17 2 συντάσσω aufstellen, anordnen 4 ×
ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 6 ×

3 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 3 ×
4 μειδ(ι)άω lächeln 2 ×
5 συντάσσω aufstellen, anordnen 4 ×
ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 2 ×
ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 6 ×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 1 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 5 ×

6 ἡ ὑπαγωγή Rückzug 1 ×
ἐξελίσσω aufwickeln, entfalten, auseinanderziehen 1 ×
ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 6 ×
ἀθόρυβος, ον ohne Aufruhr, ruhig 1 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 5 ×

7 ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause 2 ×
ἀφνίδιος, ον plötzlich 1 ×
μελαίνω schwärzen, schwarz färben 1 ×
ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 1 ×
ὁ πάταγος das Krachen, Dröhnen 1 ×

8 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 3 ×
ὁ δαλός Feuerbrand 1 ×
ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 1 ×
ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen 1 ×
τὸ θάμβος das Staunen 1 ×
ἡσυχῇ ruhig, gelassen 1 ×
ἡ ἔκλειψις das Aussetzen, (Sonnen, Mond) Finsternis 1 ×
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9 ἀνήκοος, ον nicht hörend, nicht gehört habend, unkundig 1 ×
ἐκλειπτικός, ή, όν während, zu einer (Sonnen) Finsternis 1 ×
ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz 1 ×
τὸ σκίασμα Schatten, Schattenwurf 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 4 ×

10 ἐπισκοτέω verdunkeln, überschatten 1 ×
ἀναλάμπω aufleuchten 1 ×
φιλοθύτης Opfer liebend 1 ×
μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 3 ×

11 ἀποκαθαίρω abwischen, wegwischen, wegräumen 1 ×
ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 1 ×
καταθύω opfern 1 ×
βουθυτέω Rinder opfern 1 ×

13 ἡ ἀπόκλισις Abwendung, Abstieg 1 ×
ἡ περιφορά Umlauf, Umdrehung 1 ×
ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 2 ×
ἀντιλάμπω entgegenleuchten 1 ×
ἡ στρατοπεδεία Lager 1 ×

18 1 τεχνάζω bewerkstelligen, durch List bewirken 1 ×
ἡ ἐπιχείρησις Angriff, Versuch 1 ×
ἀχάλινος, ον ungezügelt, zügellos 1 ×

2 τὸ χόρτασμα Futter, Essen 1 ×
παρακομίζω überbringen, eskortieren 2 ×
ἡ ἐκδρομή Ausfall 1 ×

3 ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 1 ×
τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 3 ×

4 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 1 ×
παραθαρσύνω ermutigen 1 ×
ἐξιππάζομαι ausreiten 1 ×
ἀκροβολίζομαι plänkeln, mit Fernwaffen kämpfen 1 ×

5 περιλάμπω umglänzen, erhellen 1 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 4 ×
ἡ περικνημίς Beinschutz 1 ×
ὁ ὁπλισμός Bewaffnung 1 ×
ὑπενδύω darunter anziehen 1 ×
ἡ ῥομφαία thrakisches Breitschwert 1 ×
βαρυσίδηρος, ον eisenschwer 1 ×
ἐπισείω gegen etw. od. jem. schütteln, ausstrecken 1 ×

6 παρεμβάλλω einfügen 1 ×
7 τὸ ἄγημα Abteilung 2 ×
λογάς ausgelesen, auserwählt 2 ×

8 ἀστράπτω blitzen 1 ×
ἐπίχρυσος, ον vergoldet 1 ×
νεουργός, όν neu angefertigt 1 ×
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ἡ φοινικίς rotes Tuch, roter Mantel 2 ×
χάλκασπις mit ehernem Schild 1 ×
ἐπανατέλλω hervorkommen, aufstehen 1 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 5 ×
ἡ λαμπηδών Glanz, Helligkeit 1 ×

9 ὀρεινός, ή, όν bergig 1 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 5 ×
καταπίπτω herabfallen, niederfallen 1 ×

19 1 τὸ ἄγημα Abteilung 2 ×
ἡ σάρισα (lange) Lanze 7 ×
προσερείδω dagegen lehnen, dagegenstoßen 1 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 4 ×
προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×
ἐφικτός, ή, όν erreichbar 1 ×

2 ἡ πέλτη kleiner Rundschild 2 ×
περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 2 ×
ἡ σάρισα (lange) Lanze 7 ×
τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 1 ×
θυρεοφόρος, ον (θυρεαφόρος) den Legionärsschild tragend 1 ×
ὁ συνασπισμός Zusammenhalt der Schilde, dichte Formation 2 ×
ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 2 ×
ἡ προβολή Vorsprung; Schutz 2 ×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 1 ×
πώποτε jemals 1 ×
τὸ θέαμα Anblick 3 ×

3 φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 1 ×
τὸ κράνος Helm 2 ×

4 ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 2 ×
ἀφιππάζομαι wegreiten 1 ×
σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 1 ×

5 ἀθέμι(σ)τος, ον gesetzlos, gottlos 1 ×
θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt 2 ×
κατευστοχέω gut zielen, erfolgreich sein 1 ×
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 3 ×
εὐπραγέω = εὖ πράττω 1 ×

7 προτεραῖος, α, ον vorherig; am Vortag 1 ×
8 λακτίζω treten, stampfen 1 ×
δύσχρηστος, ον schwer zu gebrauchen, unbequem 1 ×
περιβαίνω herumgehen, (schützend) umschreiten 1 ×
ὁ φορεύς Träger 1 ×
ἀθωράκιστος, ον ohne Brustplanzer 1 ×

9 ὁλοσίδηρος, ον ganz aus Eisen 1 ×
παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen 1 ×
ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 3 ×
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ἡ πάροδος Zugang, Passage 1 ×
διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 1 ×
φοινίσσω rot färben 1 ×
ὁ μώλωψ Striemen 1 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 1 ×

20 2 θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt 2 ×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 3 ×

3 ἡ σάρισα (lange) Lanze 7 ×
4 ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 4 ×
ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 1 ×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 1 ×
ἡ προβολή Vorsprung; Schutz 2 ×
διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 1 ×
ἡ σάρισα (lange) Lanze 7 ×
ἀναρρίπτω (hin) aufwerfen 1 ×

5 πρόοπτος, ον vorhergesehen, vor Augen 1 ×
ἀνακόπτω zurücktreiben, anhalten 2 ×
κατόπιν hinterher, hinten 2 ×

6 ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 1 ×
καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen 1 ×
διατρέπω abschrecken, demotivieren, verblüffen 1 ×
τὸ χαράκωμα Palisade 1 ×

7 τὸ πύκνωμα Verdichtung 1 ×
ἡ σάρισα (lange) Lanze 7 ×
ὑπαντιάζω begegnen 1 ×
πάντοθεν von, auf allen Seiten 2 ×
ἀπρόσμαχος, ον unbesiegbar 1 ×
ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 6 ×
ὁ συνασπισμός Zusammenhalt der Schilde, dichte Formation 2 ×
ἡ κλάσις Bruch 1 ×
τὸ διάσπασμα das Zerreißen, Abreißen 1 ×

8 ἐκθλίβω herausdrücken, zusammendrängen 1 ×
προπίπτω nach vorne fallen, sich vorbeugen 1 ×
τὸ διάλειμμα Abstand, Lücke 2 ×
ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 2 ×
τὸ κένωμα Leere, leeres Gefäß 1 ×
παρεμπίπτω eindringen, sich einschleichen 1 ×

9 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 2 ×
διέχω entfernen; intr. entfernt sein 3 ×

10 γυμνάς nackt; geübt, trainiert 1 ×
ἡ περιδρομή Umlauf, Umzingelung 2 ×
ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 1 ×
ποδήρης, ες auf die Füße herabreichend 1 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 4 ×
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νύσσω stoßen, stechen, stacheln 1 ×
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 2 ×
τὸ πελτάριον Schildchen 1 ×
ἡ καταφορά Abwärtsbewegung, Sinken, Schlag 2 ×

21 1 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 4 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 2 ×

2 ἐντρέφω darin ernähren, großziehen 1 ×
τὸ παίδευμα Zögling; Lehrgegenstand 1 ×
τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 1 ×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 3 ×

3 διέχω entfernen; intr. entfernt sein 3 ×
5 τὸ πτῶμα Fall; Leiche 2 ×
περιχαρής, ές überglücklich 1 ×

6 λογάς ausgelesen, auserwählt 2 ×
ἡ ὑπώρε(ι)α Gebirgsfuß 3 ×
καταπίμπλημι anfüllen 1 ×

22 2 ὁ κισσός Efeu 1 ×
ἡ δάφνη Lorbeer 2 ×

4 ὁ ἀντίπαις bloßer Knabe, kleiner Junge 1 ×
καταδοξάζω argwöhnen, verdächtigen 1 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 4 ×

5 περιπαθέω empört sein 1 ×
διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen 2 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 5 ×

6 ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 1 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 3 ×

7 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 1 ×
ἀνάπλεως, α, ων ganz voll 1 ×
ὁ σκύλαξ Welpen, Hund 2 ×

8 ἀκρατής, ές unbeherrscht, hemmungslos 1 ×
συνεκφέρω gemeinsam hinaustragen, gemeinsam bestatten 1 ×
κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 1 ×

9 τὸ κατόρθωμα Erfolg 6 ×
ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln 3 ×

23 2 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×
παρακλίνω zur Seite beugen, abbiegen; med. sich danebenlegen 1 ×
ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 2 ×
διάσημος, ον klar, deutlich 2 ×
περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 2 ×
τὸ διάδημα Kopfbinde, Diadem 2 ×

3 προσδιαλέγομαι im Dialog antworten 1 ×
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 2 ×

4 τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale 2 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 2 ×
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ποτάομαι = πέτομαι 1 ×
ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 1 ×

5 χαράσσω schärfen; erzürnen; einritzen, gravieren, zeichnen 1 ×
6 ἡ ἧσσα Niederlage 2 ×
παρρησιάζομαι frei, offen sprechen 1 ×
ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 1 ×
τὸ ξιφίδιον Dolch 1 ×
παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 1 ×

8 τὸ κηρίον Honigwabe, Honig 1 ×
ἡ μέλισσα Biene 1 ×
προσλιπαρέω beharren, fortfahren 1 ×

9 ὑπανίημι etwas lockern, nachlassen 1 ×
ἡ μικρολογία Kleinlichkeit, Haarspalterei 2 ×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen 2 ×
τὸ χρύσωμα Goldschmuck 2 ×
διαρρίπτω zerstreuen, auswerfen, herumwerfen 1 ×
ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 1 ×

11 κρητίζω kretisch sprechen; wie ein Kreter lügnen 1 ×
24 1 ὁ φιλοβασιλεύς Königsfreund 1 ×

τὸ ἔρεισμα Stütze 1 ×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 3 ×

3 ἐνάρχομαι (das Opfer) beginnen 2 ×
ἐνσκήπτω darauf schleudern; intr. befallen 1 ×
ἐπιφλέγω verbrennen, anzünden 1 ×
συγκαθαγίζω mitverbrennen 1 ×

4 ἡ ἱερουργία Opfer, Ritus 3 ×
ἡ θειότης Göttlichkeit 1 ×

5 ἀναχέω ausgießen, hervorgießen 2 ×
ἐκλάμπω aufleuchten, aufscheinen 1 ×
ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 1 ×

6 σκεδάννυμι zerstreuen 2 ×
διαρρέω durchfließen, durchschlüpfen 1 ×
προτρέχω vorlaufen, überholen 1 ×

25 1 αὐθήμερος, ον am selben Tag 1 ×
2 ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 1 ×
αὐτάγγελος, ον die eigene Botschaft verkündend 1 ×

3 ἀναψύχω kühlen, erfrischen 1 ×
ὁ ἱδρώς Schweiß 1 ×
περιρρέω umfließen; ringsum herabfließen, herabfallen 1 ×

4 ἐπιψαύω berühren, betasten 1 ×
ἡ ὑπήνη (Kinn- und Backen) Bart 1 ×
ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 1 ×
μειδ(ι)άω lächeln 2 ×
πυρρός, ά, όν rotgelb, rötlich 1 ×
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ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 1 ×
5 χαλκοπώγων mit ehernem Bart 1 ×
ἄφνω plötzlich 1 ×
ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen 1 ×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 3 ×
ἡ λαμπρότης Glanz 1 ×
ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 3 ×

6 ἀναφεύγω emporfliehen 1 ×
ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig 1 ×
ἐκρέω hinausfließen 1 ×

7 τὸ κατόρθωμα Erfolg 6 ×
διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei

den
1 ×

26 1 ναυαρχέω eine Flotte, ein Schiff kommandieren 1 ×
προσορμίζομαι vor Anker gehen bei etw. 1 ×
ἡ ἀσυλία Unverletzlichkeit, Asylrecht 1 ×
ὁ ἔκπλοος Ausfahrt 1 ×

3 ὁ λέμβος Schnellboot; Fischerboot 1 ×
συμπείθω überreden 1 ×
ὁ κρητισμός kretisches Verhalten, Lüge 1 ×

4 ἡ θυρίς Fenster; Öffnung 1 ×
ἐκμηρύομαι abwickeln, defilieren lassen 1 ×
ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 1 ×

5 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 1 ×
πελάγιος, α, ον am, beim, im Meer 1 ×
ὑπολάμπω darunter scheinen; zu scheinen anfangen 1 ×

6 ὑποφθάνω zuvorkommen 1 ×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 3 ×
ὁ προδότης Verräter 1 ×
συναναγκάζω zusammen zwingen 1 ×

7 κατακλαίω beweinen 1 ×
περισκοπέω umherblicken 2 ×
ἡ φιλαργυρία Habgier 3 ×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 5 ×
ἡ φιλοψυχία Liebe zum Leben 2 ×
πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 1 ×

8 ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 2 ×
τὸ πτῶμα Fall; Leiche 2 ×
νεμεσητός, ή, όν tadelnswert, ungebührlich 1 ×

9 προϋπαντάω entgegengehen 1 ×
τὸ θέαμα Anblick 3 ×
δράσσομαι festhalten, ergreifen 1 ×
ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf

schieben
1 ×

ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 5 ×
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ἡ δέησις Bitte 1 ×
προσβλέπω anblicken 1 ×

10 ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 1 ×
11 τὸ κατόρθωμα Erfolg 6 ×
12 ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 2 ×

εὐποτμέω Glück haben 1 ×
27 1 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 4 ×

ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 3 ×
ἐπισπάω heranziehen 1 ×

2 ἡ εὐπραγία Erfolg, Glück 2 ×
θρασύνω ermutigen 1 ×

3 ἡ δυσθυμία Mutlosigkeit, Verzweiflung 2 ×
προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen 1 ×

4 μείρομαι Anteil erhalten, Anteil nehmen 1 ×
ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 2 ×
ἡ χιλιάς Zahl von Tausend 1 ×
ὁπλοφορέω Waffen tragen, bewaffnet sein 1 ×
ἐφημέρ(ι)ος, ον einen Tag lang, Eintags- 1 ×
ἡ βεβαιότης Festigkeit, Sicherheit 1 ×

5 διαρκής, ές ausreichend; andauernd 1 ×
τὸ φρύαγμα das Schnauben 1 ×
τὸ γαυρίαμα Übermut 1 ×
καταπτήσσω sich wegducken 1 ×
καραδοκέω den Ausgang abwarten 1 ×
κατασκήπτω tr. schlagen, treffen; intr. einschlagen, losbrechen 1 ×

6 ἡ εὐπραγία Erfolg, Glück 2 ×
ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln 3 ×
τὸ καύχημα Prahlerei 1 ×

28 1 ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause 2 ×
2 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 4 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 1 ×

3 τὸ ἔλαιον Olivenöl 1 ×
ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 2 ×

4 καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 1 ×
ὁ κίων Säule 1 ×
τετράγωνος, ον viereckig, quadratisch 1 ×
συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 2 ×

5 πολυθρύλητος, ον viel beredet, notorisch 1 ×
ἀναφθέγγομαι laut äußern 1 ×

6 ἀποπλάσσομαι nachbilden, abbilden 1 ×
ὑποτελέω zahlen, zurückzahlen 1 ×

7 ἡ ἑστίασις Bewirtung 1 ×
ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen, Mittel 1 ×
ἡ κατάκλισις das Hinlegen (bei Tisch) 1 ×
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ἡ δεξίωσις Begrüßung 2 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 2 ×

8 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 1 ×
ἄμοιρος, ον ohne Anteil, beraubt 1 ×

9 τὸ ἀπόλαυσμα Genuss 1 ×
τὸ θέαμα Anblick 3 ×
ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 6 ×
τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 1 ×

10 εὐχάρι(σ)τος, ον angenehm; dankbar 1 ×
ἡ ἐλευθεριότης Großzügigkeit 1 ×
ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut 1 ×

11 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 1 ×
φιλογραμματέω Literatur lieben 1 ×
τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 2 ×
ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 4 ×
ἡ λίτρα Pfund 1 ×
ἡ ὁλκή das Schleppen, Ziehen; Gewicht 1 ×

13 τὸ γῄδιον Landgütchen 1 ×
διατρέφω ernähren 1 ×

29 1 ἡ εὐνομία gesetzliche Ordnung, Gesetzestreue 1 ×
ἡ ὁμόνοια Eintracht 1 ×
ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 3 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 4 ×

3 ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht 1 ×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 1 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 2 ×

4 ἡ καταδρομή Einfall, Angriff 1 ×
ἡ διαρπαγή Plünderung 1 ×
ἐξανδραποδίζομαι gänzlich versklaven (auch im Akt.) 1 ×

5 ἡ πανωλεθρία völlige Vernichtung 1 ×
ἡ δόσις Gabe, Geschenk 1 ×
φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 2 ×
τὸ λῆμμα Gewinn; Aussage 1 ×
κατακερματίζω zerlegen, zerschneiden, aufteilen 1 ×

30 2 περαιόω hinüberbringen, übersetzen 1 ×
ἡ ἑκκαιδεκήρης Sechzehnruderer 1 ×

3 ἡ φοινικίς rotes Tuch, roter Mantel 2 ×
ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 2 ×
θριαμβικός, ή, όν triumphal 1 ×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 4 ×
προαπολαύω vorher genießen 1 ×
ῥόθιος, α, ον rauschend, brausend 1 ×
σχέδην langsam, allmählich 1 ×
ἀντιπαρεξάγω dagegen führen 1 ×
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4 ἐποφθαλμίζω gierig auf etw. blicken 1 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 9 ×

5 ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 1 ×
ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen 1 ×

6 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 9 ×
ἐνίημι hineinschicken, -werfen 1 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 3 ×
ἐξερεθίζω anstacheln, reizen 1 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 4 ×

7 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 4 ×
ἡ βλασφημία Beleidigung, Verleumdung 1 ×

8 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 4 ×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2 ×
συγκροτέω zusammenschmieden, zusammensetzen, organisieren 1 ×
ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 1 ×

31 1 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 9 ×
ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 1 ×

2 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 4 ×
ὑπεραλγέω (über die Maßen) Schmerz empfinden 1 ×
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 3 ×
ἡ ἀσέλγεια Unverschämtheit, Ausschweifung 1 ×
ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 1 ×

3 ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 3 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 1 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 4 ×
ἡ ψηφοφορία Stimmabgabe 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 4 ×

4 ὑπατικός, ή, όν = consularis 5 ×
ἡ πρόκλησις Aufforderung 1 ×
ἡλίκος, η, ον wie groß, wie alt 1 ×
ἡ ἀπείθεια Ungehorsam 1 ×

5 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 9 ×
6 ἀβέβαιος, ον unzuverlässig, unsicher 1 ×
τὸ κατόρθωμα Erfolg 6 ×
ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 2 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 9 ×

7 κακοήθης, ες böswillig, gemein 2 ×
ἄτρωτος, ον unverwundet 1 ×
στίλβω glitzern, schimmern, funkeln, leuchten 1 ×
ἡ λειότης Glätte 1 ×
ἡ σκιατραφία Leben im Schatten, Verweichlichung 1 ×

8 διέχω entfernen; intr. entfernt sein 3 ×
τὸ στέρνον Brust; Herz 1 ×
ἡ ὠτειλή Wunde, Narbe 1 ×
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μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 1 ×
γυμνόω entblößen, entkleiden 1 ×

9 ἀνακαλύπτω enthüllen 1 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×
σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 1 ×

10 ἱππάζομαι reiten, fahren 1 ×
παρακολουθέω begleiten, folgen 1 ×
δημαγωγέω das Volk anführen 3 ×

32 1 ἀνακόπτω zurücktreiben, anhalten 2 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 3 ×
ἐπικυρόω bestätigen, ratifizieren 1 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 9 ×

2 τὸ ἴκριον Brett; Schiffswand, Gerüst, meist pl. Schiffsbalken, Verdeck;
Sitzreihen

1 ×

ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 4 ×
3 ἡ ἔποψις Sicht 1 ×
τὸ θυμίαμα Weihrauch 1 ×
ὁ ῥαβδονόμος lictor 1 ×
συρρέω zusammenfließen 1 ×
διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen 2 ×
ἐξέργω ausschließen, abhalten, hindern 2 ×

4 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 4 ×
ὁ κολοσσός Statue 1 ×

5 μαρμαίρω flimmern, blinken, funkeln 1 ×
νεόσμηκτος, ον frisch poliert 1 ×
ἡ συναρμογή Verbingung, Kombination 1 ×
συμφορέω zusammentragen, zusammensetzen 1 ×
χύδην haufenweise, ungeordnet 1 ×

6 τὸ κράνος Helm 2 ×
ἡ κνημίς Beinschiene, Beinkleid 1 ×
ἡ πέλτη kleiner Rundschild 2 ×
ἡ φαρέτρα Köcher 1 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 4 ×
παρανίσχω dagegen aufsteigen lassen 1 ×

7 ἡ σάρισα (lange) Lanze 7 ×
παραπήγνυμι daneben, daran befestigen 1 ×
τὸ χάλασμα Lockerung, Lücke 1 ×
ἡ κροῦσις Zusammenprall, Krachen; Verblüffung, Täuschung 1 ×
ὑπηχέω widerhallen 1 ×

8 ὁπλοφόρος, ον waffentragend, bewaffnet 1 ×
ἐπιπορεύομαι (herbei) marschieren 1 ×
τριτάλαντος, ον drei Talent schwer, wert 1 ×

9 ἡ κύλιξ (Wein) Becher 1 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×
ἡ παχύτης Dicke 1 ×
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ἡ τορεία Relief 1 ×
33 1 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 2 ×

ὁ σαλπιγκτής Trompeter 1 ×
προσόδιος, ον zur Prozession gehörig, Prozessions- 1 ×
πομπικός, ή, όν für eine Prozession; stattlich, beeindruckend 1 ×
ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 1 ×

2 προσεγκελεύομαι antreiben, ermutigen 1 ×
χρυσόκερως mit goldenen Hörnern 1 ×
τροφίας im Stall aufgezogen 1 ×
ἡ μίτρα Band, Gürtel 1 ×
τὸ στέμμα Kranz, Binde 1 ×
τὸ περίζω(σ)μα Gurt; Unterkleid 1 ×
εὐπάρυφος, ον mit feinen Purpurstreifen; kostbar gekleidet 1 ×
ἡ ἱερουργία Opfer, Ritus 3 ×

3 τὸ λοιβεῖον Pokal für das Gussopfer 1 ×
τριταλαντιαῖος, α, ον drei Talente fassend 1 ×

4 διάλιθος, ον edelsteinbesetzt 1 ×
5 τὸ χρύσωμα Goldschmuck 2 ×
6 τὸ διάδημα Kopfbinde, Diadem 2 ×
τὸ διάλειμμα Abstand, Lücke 2 ×
ὁ τροφεύς Ernährer, Erzieher; Stiefvater 1 ×
ὁ θεατής Zuschauer 1 ×
λιτανεύω = λίσσομαι 1 ×

7 συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 1 ×
8 ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 1 ×
ἡ ἀναισθησία Gefühllosigkeit, Dummheit 1 ×

9 παροράω bemerken; verachten 2 ×
34 1 κατόπιν hinterher, hinten 2 ×

φαιός, ά, όν grau, dunkel 1 ×
ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen 2 ×
ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 1 ×

2 παραπλήττω wahnsinnig, verrückt sein 1 ×
βαρέω beschweren, niederdrücken 1 ×
ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke 1 ×

3 προσπέμπω aussenden 1 ×
πομπεύω begleiten, geleiten 1 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 9 ×
ἡ ἀνανδρία Unmännlichkeit, Feigheit 1 ×
ἡ φιλοψυχία Liebe zum Leben 2 ×

4 ἀπομαλ(θ)ακίζομαι sich schwächlich zeigen 1 ×
τὰ λάφυρα Beute 2 ×

5 τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 2 ×
6 διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×
ἡ ἁλουργίς Purpurgewand 1 ×
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χρυσόπαστος, ον goldbestickt 1 ×
7 ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen 2 ×
ἡ δάφνη Lorbeer 2 ×
ὁ κλών Schößling, Zweig 1 ×
δαφνηφορέω Lorbeerzweige tragen 1 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 4 ×
ὁ παιάν, παιών Paian (Apollonlied); Jubellied 2 ×
ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 3 ×
περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 1 ×

8 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 1 ×
ὑπέρογκος, ον geschwollen, übermäßig groß 1 ×
ἀπαρύ(τ)ω abschöpfen, abziehen, entfernen 1 ×

35 1 ἀποικίζω aussiedeln, aussenden 1 ×
2 θριαμβεύω triumphieren 5 ×
τεσσαρεσκαιδεκέτης, ες vierzehn Jahre alt 1 ×
δωδεκαετής, ές (δωδεκέτης) zwölfjährig 1 ×

3 θριαμβεύω triumphieren 5 ×
ἐπαποθνῄσκω jem. nachsterben 1 ×
ἀνάλγητος, ον empfindungslos, hartherzig 1 ×
φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 2 ×
ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 1 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 3 ×
τὸ γέμος Fracht, Last, Füllung 1 ×
καταμείγνυμι darunter mischen 1 ×
ὁ παιάν, παιών Paian (Apollonlied); Jubellied 2 ×
ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 3 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 9 ×

36 1 ἡ θαρσαλεότης Kühnheit 1 ×
ἡ σάρισα (lange) Lanze 7 ×
ἡ ἀντίστασις Gegenpartei, Gegenverschwörung 1 ×
κατακοσμέω einrichten, ordnen 1 ×
ἡ σύγκρασις Vermischung 1 ×
ἐναφανίζω verschwinden lassen, verbergen 1 ×
ταπεινόω vermindern, herabsetzen, demütigen 3 ×
καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 1 ×

2 θριαμβεύω triumphieren 5 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 9 ×
ἡ παραμυθία Ansporn; Trost 1 ×
δυσπαθέω etwas erleiden; ungeduldig sein 1 ×

3 ἡ παλίρροια Gegenströmung 1 ×
4 πεμπταῖος, α, ον am fünften Tag 1 ×
συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 1 ×
ἐνάρχομαι (das Opfer) beginnen 2 ×

5 ἡ εὔροια gutes Fließen, Redefluss 1 ×
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ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 3 ×
τὰ λάφυρα Beute 2 ×

6 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 3 ×
εἰλικρινής, ές rein, ungemischt, lauter 1 ×
ἀνεμέσητος, ον untadelig, nicht zu verargen 1 ×

7 ὠδίνω Geburtswehen haben, tr. unter Wehen gebären 1 ×
περισκοπέω umherblicken 2 ×
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 3 ×
ἐπάλληλος, ον dicht beeinander, in einer Reihe 1 ×

9 ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln 3 ×
θριαμβεύω triumphieren 5 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 2 ×

37 1 ἄπλαστος, ον ungeformt; natürlich 1 ×
2 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 4 ×
ἀποκαρτερέω sich zu Tode hungern 1 ×

3 παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 1 ×
θυμόω erzürnen 1 ×
ἐξέργω ausschließen, abhalten, hindern 2 ×
ἡ καταφορά Abwärtsbewegung, Sinken, Schlag 2 ×

4 τορεύω bohren, ziselieren 1 ×
λεπτουργέω feine Arbeit machen, auch = λεπτολογέω 1 ×
ὑπογραμματεύω Untersekretär sein 1 ×
ἐπιδέξιος, ον rechts herum, zur Rechten; geschickt, klug 1 ×
ἡ ὑπηρεσία Dienst 2 ×

38 1 προσγράφω dazuschreiben, hinzufügen, registrieren 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 4 ×

2 ὑπατεύω Consul sein 5 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×
ἀριστοκρατικός, ή, όν aristokratisch 2 ×
ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 1 ×
συνεξετάζω zählen, rechnen zu 1 ×

3 τιμητικός, ή, όν schätzend, ehrend; Zensoren- 1 ×
4 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 5 ×
ἀγοραῖος, α, ον auf dem Markt; gewöhnlich, vulgär 1 ×
ἡ σπουδαρχία Bewerbung um Ämter 1 ×

5 ἡ τιμητεία Zensorenamt 2 ×
6 ἀριστοκρατικός, ή, όν aristokratisch 2 ×
δημαγωγέω das Volk anführen 3 ×

7 ἡ τιμητεία Zensorenamt 2 ×
8 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 4 ×
ἀπρεπής, ές unansehnlich, hässlich 1 ×
ὁ τιμητής censor 1 ×
προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben; proskribieren 2 ×
ἡ ἀφαίρεσις das Wegnehmen 1 ×
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ἀκολασταίνω zügellos, zuchtlos sein 1 ×
ἡ ἀπογραφή Liste; Strafanzeige 1 ×

9 ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 1 ×
προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben; proskribieren 2 ×
ἡ προεδρία Vorsitz, Privileg von Plätzen in der ersten Reihe 1 ×
συγκλητικός, ή, όν senatorisch 1 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 6 ×
μετριάζω mäßig sein, Maß halten 1 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 2 ×

39 1 ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 1 ×
ἐργώδης, ες mühsam, schwierig 1 ×
δυσαπάλλακτος, ον schwer loszuwerden 1 ×

2 παράλιος, (α,) ον am Meer 2 ×
3 ἡ ἱερουργία Opfer, Ritus 3 ×
4 ἐπανέρχομαι zurückkehren 2 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 6 ×
περιχέω herumgießen; umgeben 1 ×

5 συμπεραίνω gemeinsam vollenden, beschließen 1 ×
ὑποστρέφω umkehren 1 ×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 1 ×
ἡ ἔκστασις Verrückung, Verwandlung, Verrücktheit 1 ×
ἡ παραφορά Verrücktheit, Wahnsinn 1 ×
τριταῖος, α, ον am dritten Tag 1 ×

6 ἡ ἐκφορά das Heraustragen: Bestattung, Begräbnis 1 ×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 4 ×
ὁ θαυμασμός Bewunderung, Wunder 1 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 3 ×
ἐπικοσμέω schmücken, ehren 1 ×

7 ἐντάφιος, ον am Grab, für das Grab 1 ×
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 1 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 1 ×

8 διαλαμβάνω einteilen, trennen 1 ×
ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 2 ×
παρακομίζω überbringen, eskortieren 2 ×
συνακολουθέω begleiten, folgen 1 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 3 ×

9 ἤπιος, α, ον mild, freundlich 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 4 ×

10 ὁ κληρονόμος Erbe 1 ×
40 2 ἡ ἀνομοιότης Unähnlichkeit 1 ×

ἡ σύγκρισις Verbindung; Vergleich 1 ×
ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 2 ×
περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 1 ×
ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 2 ×
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ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1 ×
3 παρεγχειρέω übertragen; stören, sich einmischen 1 ×
κατατρίβω abreiben, aufbrauchen, erschöpfen 1 ×

4 ἐμπειροπόλεμος, ον kriegserfahren 1 ×
5 τὸ κατόρθωμα Erfolg 6 ×
περιτίθημι umlegen, gewähren 1 ×

41 2 ὁ ἐθισμός Gewöhnung, Gewohnheit 1 ×
3 ὀνειροπολέω etwas (er) träumen 1 ×
ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 1 ×

4 ἡ φιλοπλουτία Liebe zum Reichtum 1 ×
ἡ ἀπληστία Unersättlichkeit, Gier 1 ×

5 παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 1 ×
παρασπονδέω einen Vertrag brechen; wortbrüchig werden gegen jem. 1 ×

6 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 1 ×
πηλίκος, η, ον wie groß? wie alt? 1 ×

7 ὁ ξεναγός Söldnerführer 1 ×
10 τὸ ῥῖγος Kälte, Frost 1 ×

τὸ θάλπος Wärme, Hitze 1 ×
ῥωμαλέος, α, ον kräftig 1 ×
ἡ εὐρωστία Stärke, Robustheit 1 ×
θρύπτω zerbrechen, zerbröckeln; pass. sich zieren 2 ×
ταπεινόω vermindern, herabsetzen, demütigen 3 ×
χαλέπτω bedrücken, bedrängen; reizen 1 ×

11 ἄσεμνος, ον unedel, unwürdig 1 ×
τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 1 ×
ἡ μετάνοια Reue 1 ×
ταπεινόω vermindern, herabsetzen, demütigen 3 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 2 ×

12 ἡ ἀδοξία schlechter Ruf 1 ×
εὐλαβής, ές vorsichtig, sorgfältig 1 ×
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Nach Häufigkeit

9 × ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) insges. 93 ×
7 × ἡ σάρισα (lange) Lanze insges. 18 ×
6 × ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt insges. 124 ×

τὸ κατόρθωμα Erfolg insges. 54 ×
ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung insges. 39 ×

5 × ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel insges. 57 ×
θριαμβεύω triumphieren insges. 42 ×
ὑπατεύω Consul sein insges. 64 ×
ὑπατικός, ή, όν = consularis insges. 43 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl insges. 87 ×

4 × ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen insges. 53 ×
ἄχρι bis; solange wie insges. 200 ×
ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager insges. 26 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun insges. 89 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild insges. 52 ×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession insges. 50 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat insges. 170 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen insges. 74 ×
ἡ ὑπατεία Consulat insges. 110 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig insges. 130 ×

3 × ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie insges. 44 ×
ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen insges. 44 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen insges. 50 ×
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos insges. 30 ×
δημαγωγέω das Volk anführen insges. 51 ×
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend insges. 38 ×
διέχω entfernen; intr. entfernt sein insges. 15 ×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen insges. 44 ×
ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- insges. 18 ×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen insges. 28 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid insges. 63 ×
ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet insges. 42 ×
τὸ θέαμα Anblick insges. 47 ×
ἡ ἱερουργία Opfer, Ritus insges. 17 ×
τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe insges. 25 ×
μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch insges. 25 ×
ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln insges. 13 ×
τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung insges. 15 ×
ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße insges. 23 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch insges. 67 ×
ταπεινόω vermindern, herabsetzen, demütigen insges. 20 ×
ἡ ὑπώρε(ι)α Gebirgsfuß insges. 12 ×
ἡ φιλαργυρία Habgier insges. 9 ×

2 × τὸ ἄγημα Abteilung insges. 4 ×
ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen insges. 9 ×
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ἡ ἀναθυμίασις das Aufdampfen insges. 5 ×
ἀνακόπτω zurücktreiben, anhalten insges. 14 ×
ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause insges. 13 ×
ἀναχέω ausgießen, hervorgießen insges. 3 ×
ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe insges. 14 ×
ἀνθέω blühen insges. 26 ×
ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale insges. 21 ×
ἀνταίρω entgegenheben; med. sich erheben gegen,

widerstehen
insges. 7 ×

ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren insges. 107 ×
ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten insges. 22 ×
ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen insges. 18 ×
τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis insges. 21 ×
ἀριστοκρατικός, ή, όν aristokratisch insges. 23 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne insges. 95 ×
ἡ δάφνη Lorbeer insges. 16 ×
ἡ δεξίωσις Begrüßung insges. 17 ×
τὸ διάδημα Kopfbinde, Diadem insges. 25 ×
ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge insges. 35 ×
διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen insges. 16 ×
τὸ διάλειμμα Abstand, Lücke insges. 5 ×
διάσημος, ον klar, deutlich insges. 5 ×
ἡ δυσθυμία Mutlosigkeit, Verzweiflung insges. 15 ×
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell insges. 27 ×
ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen insges. 8 ×
ἐνάρχομαι (das Opfer) beginnen insges. 7 ×
ἐξέργω ausschließen, abhalten, hindern insges. 6 ×
ἐξυγραίνω bewässern, befeuchten insges. 3 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren insges. 134 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz insges. 79 ×
ἡ εὐπραγία Erfolg, Glück insges. 2 ×
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen insges. 23 ×
ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen insges. 20 ×
ἡ ἧσσα Niederlage insges. 59 ×
θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt insges. 11 ×
θλίβω drücken, pressen, bedrängen insges. 8 ×
θρύπτω zerbrechen, zerbröckeln; pass. sich zieren insges. 13 ×
κακοήθης, ες böswillig, gemein insges. 9 ×
κατακλείω einschließen insges. 37 ×
καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen insges. 33 ×
ἡ καταφορά Abwärtsbewegung, Sinken, Schlag insges. 6 ×
κατόπιν hinterher, hinten insges. 23 ×
τὸ κράνος Helm insges. 42 ×
τὰ λάφυρα Beute insges. 62 ×
λογάς ausgelesen, auserwählt insges. 13 ×
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ὁ μαστός (auch μασθός) Brust insges. 7 ×
μειδ(ι)άω lächeln insges. 27 ×
ἡ μικρολογία Kleinlichkeit, Haarspalterei insges. 18 ×
ὁ παιάν, παιών Paian (Apollonlied); Jubellied insges. 10 ×
πάντοθεν von, auf allen Seiten insges. 4 ×
παρακομίζω überbringen, eskortieren insges. 14 ×
παράλιος, (α,) ον am Meer insges. 20 ×
παροράω bemerken; verachten insges. 24 ×
ἡ πέλτη kleiner Rundschild insges. 12 ×
ἡ περιδρομή Umlauf, Umzingelung insges. 7 ×
περισκοπέω umherblicken insges. 11 ×
περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen insges. 30 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade insges. 66 ×
ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur insges. 23 ×
ἡ προβολή Vorsprung; Schutz insges. 8 ×
προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben;

proskribieren
insges. 25 ×

προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vor
geben

insges. 51 ×

τὸ πτῶμα Fall; Leiche insges. 8 ×
σκεδάννυμι zerstreuen insges. 23 ×
ὁ σκύλαξ Welpen, Hund insges. 8 ×
ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte insges. 37 ×
ἡ συμβίωσις das Zusammenleben insges. 5 ×
συναρμόζω zusammenfügen, anpassen insges. 22 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein insges. 103 ×
ὁ συνασπισμός Zusammenhalt der Schilde, dichte Formation insges. 10 ×
συνεφάπτομαι gemeinsam anfassen, teilnehmen insges. 19 ×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen insges. 54 ×
ἡ τιμητεία Zensorenamt insges. 6 ×
ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit insges. 23 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul insges. 208 ×
ἡ ὑπηρεσία Dienst insges. 10 ×
τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale insges. 7 ×
ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe)

anziehen
insges. 23 ×

ὑποφέρω wegtragen; ertragen insges. 23 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung insges. 66 ×
ἡ φιλοψυχία Liebe zum Leben insges. 3 ×
ἡ φοινικίς rotes Tuch, roter Mantel insges. 12 ×
φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern insges. 9 ×
τὸ χρύσωμα Goldschmuck insges. 2 ×
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Alphabetisch

1 ἀβέβαιος, ον unzuverlässig, unsicher 1 ×: 31, 6
2 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 5 ×: 1, 5; 9, 1; 26, 7. 9; 38, 4
3 τὸ ἄγημα Abteilung 2 ×: 18, 7; 19, 1
4 ἀγοραῖος, α, ον auf dem Markt; gewöhnlich, vulgär 1 ×: 38, 4
5 ἡ ἀγορανομία Amt des Marktaufsehers; in Rom: Ädilenamt 1 ×: 3, 1
6 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 3 ×: 13, 5. 6; 36, 5
7 ἡ ἀδοξία schlechter Ruf 1 ×: 41, 12
8 ἡ ἀηδία Unlust, Widerwillen; abstoßendes Wesen 1 ×: 5, 4
9 ἀθέμι(σ)τος, ον gesetzlos, gottlos 1 ×: 19, 5

10 ἀθόρυβος, ον ohne Aufruhr, ruhig 1 ×: 17, 6
11 ἀθωράκιστος, ον ohne Brustplanzer 1 ×: 19, 8
12 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 1 ×: 26, 5
13 ἡ αἱμυλία Gefälligkeit, Schmeichelei 1 ×: 2, 2
14 ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 1 ×: 23, 6
15 ἡ ἀκέστρια Näherin, Schneiderin 1 ×: 8, 11
16 ἀκολασταίνω zügellos, zuchtlos sein 1 ×: 38, 8
17 ἀκρατής, ές unbeherrscht, hemmungslos 1 ×: 22, 8
18 ἀκροβολίζομαι plänkeln, mit Fernwaffen kämpfen 1 ×: 18, 4
19 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 1 ×: 16, 3
20 ἡ ἀλλοτριότης Entfremdung 1 ×: 5, 4
21 ἡ ἁλουργίς Purpurgewand 1 ×: 34, 6
22 ἄλυτος, ον unlösbar 1 ×: 13, 2
23 ἄμεμπτος, ον untadelig 1 ×: 3, 4
24 ἄμοιρος, ον ohne Anteil, beraubt 1 ×: 28, 8
25 ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen 2 ×: 34, 1. 7
26 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 1 ×: 31, 3
27 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; ver

schieben, aufschieben
1 ×: 26, 9

28 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 1 ×: 10, 6
29 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 1 ×: 41, 6
30 ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen 1 ×: 25, 5
31 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 3 ×: 12, 11; 16, 4; 29, 1
32 ἀναθεωρέω untersuchen 1 ×: 1, 2
33 ἡ ἀναθυμίασις das Aufdampfen 2 ×: 14, 4. 8
34 ἡ ἀναισθησία Gefühllosigkeit, Dummheit 1 ×: 33, 8
35 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 3 ×: 17, 8; 22, 6; 39, 8
36 ἀνακαλύπτω enthüllen 1 ×: 31, 9
37 ἀνακόπτω zurücktreiben, anhalten 2 ×: 20, 5; 32, 1
38 ἀναλάμπω aufleuchten 1 ×: 17, 10
39 ἀνάλγητος, ον empfindungslos, hartherzig 1 ×: 35, 3
40 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 4 ×: 15, 7; 22, 4; 32, 6; 34, 7
41 ἡ ἀνανδρία Unmännlichkeit, Feigheit 1 ×: 34, 3
42 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×: 23, 2
43 ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause 2 ×: 17, 7; 28, 1
44 ἀναπιδύω emporquellen lassen 1 ×: 14, 7
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45 ἀνάπλεως, α, ων ganz voll 1 ×: 22, 7
46 ἡ ἀναπνοή das Aufatmen, Luftholen 1 ×: 14, 1
47 ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 1 ×: 20, 10
48 ἀναρρίπτω (hin) aufwerfen 1 ×: 20, 4
49 ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie 1 ×: 8, 3
50 ἀνασῴζω retten, in Sicherheit bringen 1 ×: 6, 7
51 ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen 1 ×: 30, 5
52 ἀναφεύγω emporfliehen 1 ×: 25, 6
53 ἀναφθέγγομαι laut äußern 1 ×: 28, 5
54 ἡ ἀναφυγή Flucht 1 ×: 16, 9
55 ἀναχέω ausgießen, hervorgießen 2 ×: 14, 11; 24, 5
56 ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 1 ×: 20, 6
57 ἀναψύχω kühlen, erfrischen 1 ×: 25, 3
58 ἀνεμέσητος, ον untadelig, nicht zu verargen 1 ×: 36, 6
59 ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 2 ×: 5, 5; 8, 3
60 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1 ×: 5, 4
61 ἀνήκοος, ον nicht hörend, nicht gehört habend, unkundig 1 ×: 17, 9
62 ἀνθέω blühen 2 ×: 2, 5; 8, 4
63 ἀνθομολογέομαι vereinbaren; bekennen, zugeben 1 ×: 11, 1
64 ἡ ἀνομοιότης Unähnlichkeit 1 ×: 40, 2
65 ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 1 ×: 31, 2
66 ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 2 ×: 26, 12; 40, 2
67 ἀνταίρω entgegenheben; med. sich erheben gegen, wider

stehen
2 ×: 6, 2; 12, 8

68 ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 1 ×: 23, 9
69 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 1 ×: 20, 4
70 ἀντιλάμπω entgegenleuchten 1 ×: 17, 13
71 ὁ ἀντίπαις bloßer Knabe, kleiner Junge 1 ×: 22, 4
72 ἀντιπαρεξάγω dagegen führen 1 ×: 30, 3
73 ἡ ἀντίστασις Gegenpartei, Gegenverschwörung 1 ×: 36, 1
74 ἀντιτάσσω entgegenstellen 1 ×: 12, 5
75 ἀνυγραίνω befeuchten; verflüssigen 1 ×: 14, 8
76 ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz 1 ×: 17, 9
77 ἅπαξ (nur) einmal 1 ×: 16, 5
78 ἀπαρύ(τ)ω abschöpfen, abziehen, entfernen 1 ×: 34, 8
79 ἡ ἀπείθεια Ungehorsam 1 ×: 31, 4
80 ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 1 ×: 12, 5
81 ἀπέραντος, ον grenzenlos, endlos; undurchdringlich 1 ×: 1, 5
82 ἄπλαστος, ον ungeformt; natürlich 1 ×: 37, 1
83 ἡ ἀπληστία Unersättlichkeit, Gier 1 ×: 41, 4
84 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 2 ×: 21, 1; 36, 9
85 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 1 ×: 22, 7
86 ἡ ἀπογραφή Liste; Strafanzeige 1 ×: 38, 8
87 ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 1 ×: 38, 9
88 ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 2 ×: 12, 4; 19, 4
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89 ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 1 ×: 13, 5
90 ἀποθλίβω ausdrücken, zusammendrücken 1 ×: 14, 7
91 ἀποικίζω aussiedeln, aussenden 1 ×: 35, 1
92 ἀποκαθαίρω abwischen, wegwischen, wegräumen 1 ×: 17, 11
93 ἀποκαλύπτω enthüllen, aufdecken 1 ×: 8, 12
94 ἡ ἀποκάλυψις Enthüllung 1 ×: 14, 3
95 ἀποκαρτερέω sich zu Tode hungern 1 ×: 37, 2
96 ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 2 ×: 8, 8; 28, 3
97 ἡ ἀπόκλισις Abwendung, Abstieg 1 ×: 17, 13
98 ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben 1 ×: 9, 4
99 τὸ ἀπόλαυσμα Genuss 1 ×: 28, 9

100 ἀπομαλ(θ)ακίζομαι sich schwächlich zeigen 1 ×: 34, 4
101 ἀποπλάσσομαι nachbilden, abbilden 1 ×: 28, 6
102 ἀπορητικός, ή, όν zweifelhaft, zweifelnd 1 ×: 14, 9
103 ἀποτρίβω abreiben, abnutzen; zurückweisen, loswerden 1 ×: 9, 2
104 ἀποτρύω abreiben, abnutzen 1 ×: 13, 5
105 ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 1 ×: 6, 8
106 ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 1 ×: 31, 1
107 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 3 ×: 13, 6; 19, 5; 31, 2
108 ἀπρεπής, ές unansehnlich, hässlich 1 ×: 38, 8
109 ἀπρόσμαχος, ον unbesiegbar 1 ×: 20, 7
110 ἀργέω müßig, untätig sein 1 ×: 8, 8
111 ἀριθμέω zählen 1 ×: 13, 2
112 τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 2 ×: 28, 11; 34, 5
113 ἀριστοκρατικός, ή, όν aristokratisch 2 ×: 38, 2. 6
114 ἡ ἀσέλγεια Unverschämtheit, Ausschweifung 1 ×: 31, 2
115 ἄσεμνος, ον unedel, unwürdig 1 ×: 41, 11
116 ὁ ἀσπασμός Gruß, Umarmung 1 ×: 2, 6
117 ἀστράπτω blitzen 1 ×: 18, 8
118 ἡ ἀσυλία Unverletzlichkeit, Asylrecht 1 ×: 26, 1
119 ἡ ἀτολμία Feigheit 1 ×: 7, 1
120 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 1 ×: 25, 4
121 ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 1 ×: 16, 1
122 ἄτρωτος, ον unverwundet 1 ×: 31, 7
123 ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 1 ×: 26, 10
124 τὸ ἀτύχημα Unglücksfall, Unglück 1 ×: 2, 3
125 αὐθήμερος, ον am selben Tag 1 ×: 25, 1
126 αὐτάγγελος, ον die eigene Botschaft verkündend 1 ×: 25, 2
127 αὐτόφορτος, ον mit eigenem Gepäck 1 ×: 9, 3
128 ἡ ἀφαίρεσις das Wegnehmen 1 ×: 38, 8
129 ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 1 ×: 4, 5
130 ἀφιππάζομαι wegreiten 1 ×: 19, 4
131 ἀφνίδιος, ον plötzlich 1 ×: 17, 7
132 ἄφνω plötzlich 1 ×: 25, 5
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133 ἀφομοιόω ähnlich machen, nachbilden 1 ×: 1, 1
134 ἄφρουρος, ον unbewacht, unachtsam 1 ×: 15, 2
135 ἀφυής, ές unbegabt, ungeeignet 1 ×: 2, 6
136 ἀχάλινος, ον ungezügelt, zügellos 1 ×: 18, 1
137 ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig 1 ×: 25, 6
138 ἄχρι bis; solange wie 4 ×: 6, 3; 17, 9; 31, 3; 38, 1
139 βαρέω beschweren, niederdrücken 1 ×: 34, 2
140 βαρυσίδηρος, ον eisenschwer 1 ×: 18, 5
141 ἡ βεβαιότης Festigkeit, Sicherheit 1 ×: 27, 4
142 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 2 ×: 11, 1; 41, 11
143 ἡ βλασφημία Beleidigung, Verleumdung 1 ×: 30, 7
144 βουθυτέω Rinder opfern 1 ×: 17, 11
145 τὸ γάλα Milch 1 ×: 14, 5
146 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 4 ×: 15, 3; 21, 1; 27, 1; 28, 11
147 τὸ γαυρίαμα Übermut 1 ×: 27, 5
148 ἡ γειτνίασις Nachbarschaft 1 ×: 6, 2
149 τὸ γέμος Fracht, Last, Füllung 1 ×: 35, 3
150 γεωμετρικός, ή, όν geometrisch 1 ×: 15, 11
151 τὸ γῄδιον Landgütchen 1 ×: 28, 13
152 γλίσχρος, ον filzig, kleinlich, kümmerlich 1 ×: 4, 5
153 γραμματικός, ή, όν lesekundig, gelehrt 1 ×: 6, 9
154 γυμνάς nackt; geübt, trainiert 1 ×: 20, 10
155 γυμνητεύω (γυμνιτεύω) nackt, leichtbekleidet, leichtbewaffnet sein 1 ×: 16, 8
156 γυμνόω entblößen, entkleiden 1 ×: 31, 8
157 ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 1 ×: 17, 8
158 ὁ δαλός Feuerbrand 1 ×: 17, 8
159 ἡ δάφνη Lorbeer 2 ×: 22, 2; 34, 7
160 δαφνηφορέω Lorbeerzweige tragen 1 ×: 34, 7
161 ἡ δέησις Bitte 1 ×: 26, 9
162 ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 1 ×: 1, 5
163 ἡ δεκάς Zehnzahl 1 ×: 15, 10
164 ἡ δεξίωσις Begrüßung 2 ×: 2, 6; 28, 7
165 δημαγωγέω das Volk anführen 3 ×: 3, 6; 31, 10; 38, 6
166 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 4 ×: 30, 6. 7. 8; 31, 3
167 ἡ διάβασις Durchgang, Passage 1 ×: 4, 3
168 διαδέχομαι übernehmen, nachfolgen 1 ×: 8, 10
169 τὸ διάδημα Kopfbinde, Diadem 2 ×: 23, 2; 33, 6
170 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 2 ×: 27, 4; 40, 2
171 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 3 ×: 8, 1. 12; 36, 7
172 διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen 2 ×: 22, 5; 32, 3
173 διακλίνω sich abwenden, sich zurückziehen von 1 ×: 10, 3
174 διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 1 ×: 19, 9
175 διαλαμβάνω einteilen, trennen 1 ×: 39, 8
176 διαλάμπω durchscheinen, erscheinen 1 ×: 2, 5
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177 τὸ διάλειμμα Abstand, Lücke 2 ×: 20, 8; 33, 6
178 διάλιθος, ον edelsteinbesetzt 1 ×: 33, 4
179 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 1 ×: 7, 3
180 διαμετρέω durchmessen, verteilen 1 ×: 12, 8
181 ἡ διαμφισβήτησις Streit, Zweifel 1 ×: 1, 6
182 διανάω durchfließen lassen 1 ×: 14, 7
183 διανυκτερεύω die Nacht verbringen 1 ×: 16, 1
184 διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×: 34, 6
185 διαρκής, ές ausreichend; andauernd 1 ×: 27, 5
186 ἡ διαρπαγή Plünderung 1 ×: 29, 4
187 διαρρέω durchfließen, durchschlüpfen 1 ×: 24, 6
188 διαρρίπτω zerstreuen, auswerfen, herumwerfen 1 ×: 23, 9
189 διάσημος, ον klar, deutlich 2 ×: 12, 2; 23, 2
190 τὸ διάσπασμα das Zerreißen, Abreißen 1 ×: 20, 7
191 διαστρατηγέω den Feldzug beenden; Feldherr werden 1 ×: 13, 6
192 τὸ διατείχισμα Ummauerung, Trennmauer 1 ×: 5, 9
193 διατρέπω abschrecken, demotivieren, verblüffen 1 ×: 20, 6
194 διατρέφω ernähren 1 ×: 28, 13
195 διαφράγνυμι blockieren 1 ×: 13, 5
196 διαφυλάσσω genau bewachen 1 ×: 19, 9
197 διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 1 ×: 20, 4
198 διερείδω stützen 1 ×: 9, 1
199 διέχω entfernen; intr. entfernt sein 3 ×: 20, 9; 21, 3; 31, 8
200 διηθέω filtern; waschen; durchsickern 1 ×: 14, 6
201 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich

unterscheiden
1 ×: 25, 7

202 ἡ διοσημία Vorzeichen von Zeus 1 ×: 3, 2
203 διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurück

weisen
1 ×: 1, 5

204 ἡ δόσις Gabe, Geschenk 1 ×: 29, 5
205 δράσσομαι festhalten, ergreifen 1 ×: 26, 9
206 δυσανασχετέω unwillig sein, schwer ertragen 1 ×: 13, 6
207 δυσαπάλλακτος, ον schwer loszuwerden 1 ×: 39, 1
208 ἡ δυσαρμοστία Unvereinbarkeit 1 ×: 5, 4
209 ἡ δυσεργία Schwierigkeit 1 ×: 16, 9
210 ἡ δυσθυμία Mutlosigkeit, Verzweiflung 2 ×: 8, 9; 27, 3
211 δύσογκος, ον überschwer, belastend 1 ×: 12, 11
212 δυσπαθέω etwas erleiden; ungeduldig sein 1 ×: 36, 2
213 δυσπρόσοπτος, ον grässlich anzusehen 1 ×: 12, 6
214 δύσχρηστος, ον schwer zu gebrauchen, unbequem 1 ×: 19, 8
215 ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände 1 ×: 15, 3
216 δωδεκαετής, ές (δωδεκέτης) zwölfjährig 1 ×: 35, 2
217 ἐγκατοικοδομέω darin bauen; einmauern 1 ×: 8, 8
218 ἐγκρύπτω verbergen 1 ×: 8, 8
219 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 3 ×: 6, 6; 24, 1; 26, 6
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220 ὁ ἐθισμός Gewöhnung, Gewohnheit 1 ×: 41, 2
221 εἰλικρινής, ές rein, ungemischt, lauter 1 ×: 36, 6
222 εἰσποιέω zur Adoption geben 1 ×: 5, 5
223 ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 1 ×: 16, 3
224 ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 1 ×: 14, 3
225 ἡ ἐκδρομή Ausfall 1 ×: 18, 2
226 ἐκθλίβω herausdrücken, zusammendrängen 1 ×: 20, 8
227 ἔκθυμος, ον mutig, feurig 1 ×: 12, 2
228 ἡ ἑκκαιδεκήρης Sechzehnruderer 1 ×: 30, 2
229 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 1 ×: 6, 5
230 ἐκλάμπω aufleuchten, aufscheinen 1 ×: 24, 5
231 ἐκλειπτικός, ή, όν während, zu einer (Sonnen) Finsternis 1 ×: 17, 9
232 ἡ ἔκλειψις das Aussetzen, (Sonnen, Mond) Finsternis 1 ×: 17, 8
233 ἐκμηρύομαι abwickeln, defilieren lassen 1 ×: 26, 4
234 ἐκπεριπλέω umsegeln 1 ×: 15, 7
235 ἐκπηδάω herausspringen 1 ×: 14, 11
236 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 1 ×: 19, 2
237 ὁ ἔκπλοος Ausfahrt 1 ×: 26, 1
238 ἡ ἐκπολέμωσις Verfeindung 1 ×: 13, 2
239 ἐκρέω hinausfließen 1 ×: 25, 6
240 ἡ ἔκστασις Verrückung, Verwandlung, Verrücktheit 1 ×: 39, 5
241 ἡ ἐκφορά das Heraustragen: Bestattung, Begräbnis 1 ×: 39, 6
242 ἔκφυλος, ον ausländisch, fremdartig 1 ×: 12, 6
243 τὸ ἔλαιον Olivenöl 1 ×: 28, 3
244 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 2 ×: 12, 11; 20, 10
245 ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 1 ×: 33, 8
246 ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 2 ×: 26, 8; 31, 6
247 ἡ ἐλευθεριότης Großzügigkeit 1 ×: 28, 10
248 ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 1 ×: 39, 7
249 ἐμπειροπόλεμος, ον kriegserfahren 1 ×: 40, 4
250 ἡ ἐμπορία Handel 1 ×: 6, 3
251 ἐναπόκειμαι darin lagern 1 ×: 14, 3
252 ἐνάρχομαι (das Opfer) beginnen 2 ×: 24, 3; 36, 4
253 ἐναφανίζω verschwinden lassen, verbergen 1 ×: 36, 1
254 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 1 ×: 28, 8
255 τὸ ἐνέχυρον Pfand, Sicherheit 1 ×: 13, 2
256 ἐνίημι hineinschicken, -werfen 1 ×: 30, 6
257 ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke 1 ×: 34, 2
258 ἐνόδιος, α, ον auf, bei dem Weg 1 ×: 8, 7
259 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 1 ×: 14, 1
260 ἐνσκήπτω darauf schleudern; intr. befallen 1 ×: 24, 3
261 ἐντάφιος, ον am Grab, für das Grab 1 ×: 39, 7
262 ἐντρέφω darin ernähren, großziehen 1 ×: 21, 2
263 ἐξανδραποδίζομαι gänzlich versklaven (auch im Akt.) 1 ×: 29, 4
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264 ἐξαποστέλλω aussenden 1 ×: 16, 2
265 ἐξελίσσω aufwickeln, entfalten, auseinanderziehen 1 ×: 17, 6
266 ἐξέργω ausschließen, abhalten, hindern 2 ×: 32, 3; 37, 3
267 ἐξερεθίζω anstacheln, reizen 1 ×: 30, 6
268 ὁ ἐξεταστής Überprüfer 1 ×: 3, 6
269 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 1 ×: 3, 7
270 ἐξιππάζομαι ausreiten 1 ×: 18, 4
271 ἐξυγραίνω bewässern, befeuchten 2 ×: 14, 3. 4
272 ἐπαγγελτικός, ή, όν versprechend; professoral 1 ×: 8, 3
273 ἐπαιωρέω darüber hängen, schweben lassen 1 ×: 6, 5
274 ἐπάλληλος, ον dicht beeinander, in einer Reihe 1 ×: 36, 7
275 ἐπανατέλλω hervorkommen, aufstehen 1 ×: 18, 8
276 ἐπανέρχομαι zurückkehren 2 ×: 4, 4; 39, 4
277 ἐπαποθνῄσκω jem. nachsterben 1 ×: 35, 3
278 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 2 ×: 4, 4; 10, 5
279 τὸ ἐπίγραμμα Aufschrift, Epigramm 1 ×: 15, 9
280 ἐπιδέξιος, ον rechts herum, zur Rechten; geschickt, klug 1 ×: 37, 4
281 ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 1 ×: 25, 4
282 ἐπικοσμέω schmücken, ehren 1 ×: 39, 6
283 ἐπικυρόω bestätigen, ratifizieren 1 ×: 32, 1
284 ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 1 ×: 1, 1
285 ἐπιμίγνυμι hinzumischen; verkehren mit 1 ×: 12, 5
286 ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 3 ×: 31, 3; 34, 7; 35, 3
287 ἐπιξενόομαι gastlich aufnehmen; gastlichen Umgang haben;

sich als Gastgeschenk nehmen
1 ×: 1, 2

288 ὁ ἐπίπλους Angriff; Schiff mit Rammsporn 1 ×: 9, 3
289 ἐπιπορεύομαι (herbei) marschieren 1 ×: 32, 8
290 ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen 1 ×: 14, 5
291 ἐπισείω gegen etw. od. jem. schütteln, ausstrecken 1 ×: 18, 5
292 ἐπίσκοπος, ον das Ziel treffend, zielend auf 1 ×: 3, 2
293 ἐπισκοτέω verdunkeln, überschatten 1 ×: 17, 10
294 ἐπισπάω heranziehen 1 ×: 27, 1
295 τὸ ἐπιστόλιον Briefchen 1 ×: 15, 6
296 ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 1 ×: 25, 2
297 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×: 31, 9
298 ἐπισυνδίδωμι gemeinsam hereinströmen 1 ×: 14, 2
299 ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 1 ×: 39, 1
300 ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 1 ×: 13, 6
301 ἡ ἐπιτίμησις Tadel, Kritik 1 ×: 8, 5
302 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 3 ×: 20, 2; 21, 2; 25, 5
303 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 6 ×: 2, 5; 3, 1; 5, 5; 6, 7; 38, 9;

39, 4
304 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 1 ×: 34, 8
305 ἐπιφλέγω verbrennen, anzünden 1 ×: 24, 3
306 ἡ ἐπιχείρησις Angriff, Versuch 1 ×: 18, 1
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307 ἐπίχρυσος, ον vergoldet 1 ×: 18, 8
308 ἐπιψαύω berühren, betasten 1 ×: 25, 4
309 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 1 ×: 33, 1
310 ἐποφθαλμίζω gierig auf etw. blicken 1 ×: 30, 4
311 ἡ ἔποψις Sicht 1 ×: 32, 3
312 ἐργώδης, ες mühsam, schwierig 1 ×: 39, 1
313 τὸ ἔρεισμα Stütze 1 ×: 24, 1
314 τὸ ἔσοπτρον Spiegel 1 ×: 1, 1
315 ἡ ἑστίασις Bewirtung 1 ×: 28, 7
316 εὐδάπανος, ον freigebig 1 ×: 4, 5
317 εὔκολος, ον freundlich, ruhig, anspruchslos, umgänglich 1 ×: 3, 4
318 εὐλαβής, ές vorsichtig, sorgfältig 1 ×: 41, 12
319 εὔλογχος, ον günstig, glückverheißend 1 ×: 1, 4
320 εὔμορφος, ον schön, hübsch 1 ×: 5, 2
321 ἡ εὐνομία gesetzliche Ordnung, Gesetzestreue 1 ×: 29, 1
322 εὐπάρυφος, ον mit feinen Purpurstreifen; kostbar gekleidet 1 ×: 33, 2
323 ὁ εὐπατρίδης Adliger 1 ×: 2, 1
324 εὐποτμέω Glück haben 1 ×: 26, 12
325 ἡ εὐποτμία Glück 1 ×: 1, 6
326 εὐπραγέω = εὖ πράττω 1 ×: 19, 5
327 ἡ εὐπραγία Erfolg, Glück 2 ×: 27, 2. 6
328 ἡ εὔροια gutes Fließen, Redefluss 1 ×: 36, 5
329 ἡ εὐρυχωρία offenes Gelände 1 ×: 5, 10
330 ἡ εὐρωστία Stärke, Robustheit 1 ×: 41, 10
331 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 1 ×: 41, 11
332 ἡ εὐφυΐα Begabung, gute Anlage 1 ×: 4, 3
333 εὐχάρι(σ)τος, ον angenehm; dankbar 1 ×: 28, 10
334 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 2 ×: 12, 11; 23, 3
335 ἐφημέρ(ι)ος, ον einen Tag lang, Eintags- 1 ×: 27, 4
336 ἐφικτός, ή, όν erreichbar 1 ×: 19, 1
337 ἐχέγγυος, ον zuverlässig 1 ×: 8, 10
338 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 2 ×: 17, 13; 33, 1
339 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 3 ×: 35, 3; 36, 6; 39, 6
340 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 3 ×: 4, 1; 17, 3; 27, 1
341 ἡλίκος, η, ον wie groß, wie alt 1 ×: 31, 4
342 ἤπιος, α, ον mild, freundlich 1 ×: 39, 9
343 ἡ ἧσσα Niederlage 2 ×: 7, 5; 23, 6
344 ἡσυχῇ ruhig, gelassen 1 ×: 17, 8
345 τὸ θάλπος Wärme, Hitze 1 ×: 41, 10
346 τὸ θάμβος das Staunen 1 ×: 17, 8
347 ἡ θαρσαλεότης Kühnheit 1 ×: 36, 1
348 θαρσύνω ermutigen 1 ×: 16, 7
349 ὁ θαυμασμός Bewunderung, Wunder 1 ×: 39, 6
350 τὸ θέαμα Anblick 3 ×: 19, 2; 26, 9; 28, 9
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351 ὁ θεατής Zuschauer 1 ×: 33, 6
352 ἡ θειότης Göttlichkeit 1 ×: 24, 4
353 θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt 2 ×: 19, 5; 20, 2
354 θεραπευτικός, ή, όν dienstbar, gehorsam 1 ×: 2, 6
355 ὁ θηλασμός das Säugen 1 ×: 14, 7
356 θλίβω drücken, pressen, bedrängen 2 ×: 5, 4; 14, 2
357 θρασύνω ermutigen 1 ×: 27, 2
358 θριαμβεύω triumphieren 5 ×: 5, 8; 35, 2. 3; 36, 2. 9
359 θριαμβικός, ή, όν triumphal 1 ×: 30, 3
360 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 9 ×: 30, 4. 6; 31, 1. 5. 6; 32, 1;

34, 3; 35, 3; 36, 2
361 θρύπτω zerbrechen, zerbröckeln; pass. sich zieren 2 ×: 10, 3; 41, 10
362 τὸ θυγάτριον Töchterchen 1 ×: 10, 6
363 τὸ θυμίαμα Weihrauch 1 ×: 32, 3
364 θυμόω erzürnen 1 ×: 37, 3
365 ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 4 ×: 18, 5; 19, 1; 20, 4. 10
366 θυρεοφόρος, ον (θυρεαφό

ρος)
den Legionärsschild tragend 1 ×: 19, 2

367 ἡ θυρίς Fenster; Öffnung 1 ×: 26, 4
368 ὁ ἱδρώς Schweiß 1 ×: 25, 3
369 ἡ ἱερουργία Opfer, Ritus 3 ×: 24, 4; 33, 2; 39, 3
370 ἡ ἱερωσύνη Priesteramt 1 ×: 3, 3
371 τὸ ἴκριον Brett; Schiffswand, Gerüst, meist pl. Schiffsbal

ken, Verdeck; Sitzreihen
1 ×: 32, 2

372 ἰλιγγιάω schwindlig werden, Schwindel empfinden 1 ×: 12, 6
373 ἱππάζομαι reiten, fahren 1 ×: 31, 10
374 ἡ ἱππομαχία Reitereigefecht 1 ×: 9, 2
375 ἡ κάθετος Senkrechte 1 ×: 15, 10
376 καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 1 ×: 36, 1
377 καινοτομέω neu einschneiden; Neuerungen machen, Ände

rungen einführen
1 ×: 3, 4

378 κακοδαίμων, ον unselig, unglücklich 1 ×: 13, 3
379 κακοήθης, ες böswillig, gemein 2 ×: 1, 5; 31, 7
380 καλλίτεκνος, ον mit schönen Kindern 1 ×: 5, 1
381 καραδοκέω den Ausgang abwarten 1 ×: 27, 5
382 καταβιβάζω herabsteigen lassen, herabschaffen 1 ×: 16, 4
383 καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 1 ×: 10, 3
384 καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln,

benötigen
1 ×: 13, 2

385 καταδοξάζω argwöhnen, verdächtigen 1 ×: 22, 4
386 ἡ καταδρομή Einfall, Angriff 1 ×: 29, 4
387 καταθλίβω hinabdrücken, auspressen 1 ×: 14, 5
388 καταθύω opfern 1 ×: 17, 11
389 κατακερματίζω zerlegen, zerschneiden, aufteilen 1 ×: 29, 5
390 κατακλαίω beweinen 1 ×: 26, 7
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391 κατακλείω einschließen 2 ×: 6, 4; 7, 2
392 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 1 ×: 39, 5
393 ἡ κατάκλισις das Hinlegen (bei Tisch) 1 ×: 28, 7
394 κατακοσμέω einrichten, ordnen 1 ×: 36, 1
395 καταλήγω aufhören 1 ×: 6, 2
396 καταμείγνυμι darunter mischen 1 ×: 35, 3
397 καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 1 ×: 28, 4
398 καταπίμπλημι anfüllen 1 ×: 21, 6
399 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 1 ×: 18, 9
400 καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 1 ×: 7, 4
401 καταπτήσσω sich wegducken 1 ×: 27, 5
402 καταπυκνόω verdicken, verdichten 1 ×: 14, 7
403 καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen 1 ×: 20, 6
404 κατασημαίνομαι versiegeln lassen 1 ×: 13, 2
405 κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 1 ×: 22, 8
406 κατασκήπτω tr. schlagen, treffen; intr. einschlagen, losbrechen 1 ×: 27, 5
407 κατασκοπέω betrachten, beobachten 1 ×: 16, 7
408 καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 2 ×: 12, 5; 15, 7
409 κατατρίβω abreiben, aufbrauchen, erschöpfen 1 ×: 40, 3
410 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 1 ×: 29, 3
411 καταφιλέω küssen 1 ×: 10, 7
412 ἡ καταφορά Abwärtsbewegung, Sinken, Schlag 2 ×: 20, 10; 37, 3
413 καταχέω ausgießen, übergießen 1 ×: 12, 12
414 κατευστοχέω gut zielen, erfolgreich sein 1 ×: 19, 5
415 κατηρεφής, ές überdacht, überwölbt 1 ×: 14, 1
416 ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 1 ×: 22, 6
417 κατόπιν hinterher, hinten 2 ×: 20, 5; 34, 1
418 τὸ κατόρθωμα Erfolg 6 ×: 4, 3; 22, 9; 25, 7; 26, 11;

31, 6; 40, 5
419 τὸ καύχημα Prahlerei 1 ×: 27, 6
420 κενόω ausleeren 1 ×: 14, 2
421 τὸ κένωμα Leere, leeres Gefäß 1 ×: 20, 8
422 ὁ κηδεστής angeheirateter Verwandter: Schwager, Schwieger

sohn, -vater
1 ×: 10, 2

423 τὸ κηρίον Honigwabe, Honig 1 ×: 23, 8
424 τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 3 ×: 4, 1; 6, 5; 18, 3
425 ὁ κισσός Efeu 1 ×: 22, 2
426 ὁ κίων Säule 1 ×: 28, 4
427 ἡ κλάσις Bruch 1 ×: 20, 7
428 ὁ κληρονόμος Erbe 1 ×: 39, 10
429 τὸ κλίμα Neigung; Gegend, Richtung 1 ×: 5, 9
430 κλύζω bespülen; (mit Wachs) überziehen 1 ×: 6, 2
431 ὁ κλών Schößling, Zweig 1 ×: 34, 7
432 ἡ κνημίς Beinschiene, Beinkleid 1 ×: 32, 6
433 κοινωφελής, ές gemeinnützig 1 ×: 8, 3
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434 κολακεύω schmeicheln 1 ×: 11, 3
435 ὁ κολοσσός Statue 1 ×: 32, 4
436 τὸ κράνος Helm 2 ×: 19, 3; 32, 6
437 ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 1 ×: 34, 1
438 κρητίζω kretisch sprechen; wie ein Kreter lügnen 1 ×: 23, 11
439 ὁ κρητισμός kretisches Verhalten, Lüge 1 ×: 26, 3
440 ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 1 ×: 24, 5
441 ἡ κροῦσις Zusammenprall, Krachen; Verblüffung, Täu

schung
1 ×: 32, 7

442 ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 1 ×: 15, 4
443 ἡ κύλιξ (Wein) Becher 1 ×: 32, 9
444 τὸ κυνίδιον Hündchen 1 ×: 10, 7
445 λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 1 ×: 14, 11
446 λακτίζω treten, stampfen 1 ×: 19, 8
447 ἡ λαμπηδών Glanz, Helligkeit 1 ×: 18, 8
448 ἡ λαμπρότης Glanz 1 ×: 25, 5
449 τὰ λάφυρα Beute 2 ×: 34, 4; 36, 5
450 ἡ λειότης Glätte 1 ×: 31, 7
451 τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 1 ×: 7, 5
452 ὁ λέμβος Schnellboot; Fischerboot 1 ×: 26, 3
453 λεπτουργέω feine Arbeit machen, auch = λεπτολογέω 1 ×: 37, 4
454 τὸ λῆμμα Gewinn; Aussage 1 ×: 29, 5
455 λιτανεύω = λίσσομαι 1 ×: 33, 6
456 ἡ λίτρα Pfund 1 ×: 28, 11
457 λογάς ausgelesen, auserwählt 2 ×: 18, 7; 21, 6
458 λογοποιέω verfassen; erzählen, schwindeln 1 ×: 11, 2
459 τὸ λοιβεῖον Pokal für das Gussopfer 1 ×: 33, 3
460 μαλάσσω (Leder) walken, weich machen, erweichen, ver

weichlichen, lindern
1 ×: 14, 8

461 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 3 ×: 3, 2; 10, 8; 17, 10
462 μαρμαίρω flimmern, blinken, funkeln 1 ×: 32, 5
463 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 2 ×: 14, 5. 7
464 μεγάλαυχος, ον prahlerisch, arrogant 1 ×: 12, 5
465 ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut 1 ×: 28, 10
466 ὁ μέδιμνος Scheffel (Getreidemaß) 1 ×: 8, 8
467 μειδ(ι)άω lächeln 2 ×: 17, 4; 25, 4
468 μείρομαι Anteil erhalten, Anteil nehmen 1 ×: 27, 4
469 μελαίνω schwärzen, schwarz färben 1 ×: 17, 7
470 ἡ μέλισσα Biene 1 ×: 23, 8
471 μεσόγαιος, ον binnenländisch 1 ×: 8, 7
472 ἡ μεταλλεία Bergbau, Metallabbau 1 ×: 14, 10
473 ἡ μετάνοια Reue 1 ×: 41, 11
474 μεταποιέω verändern, umgestalten 1 ×: 12, 9
475 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 1 ×: 31, 8
476 ἡ μέτρησις Messung 1 ×: 15, 11
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477 μετριάζω mäßig sein, Maß halten 1 ×: 38, 9
478 ἡ μικρολογία Kleinlichkeit, Haarspalterei 2 ×: 12, 6; 23, 9
479 ἡ μίτρα Band, Gürtel 1 ×: 33, 2
480 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 1 ×: 3, 6
481 μονοχίτων nur mit dem Untergewand bekleidet 1 ×: 16, 3
482 ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 1 ×: 17, 11
483 ὁ μώλωψ Striemen 1 ×: 19, 9
484 τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 1 ×: 14, 1
485 ναυαρχέω eine Flotte, ein Schiff kommandieren 1 ×: 26, 1
486 τὸ ναύσταθμον Ankerstätte, Reede 1 ×: 9, 3
487 νεμεσητός, ή, όν tadelnswert, ungebührlich 1 ×: 26, 8
488 ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln 3 ×: 22, 9; 27, 6; 36, 9
489 νεογνός, ή, όν = νεόγονος 1 ×: 8, 11
490 νεόσμηκτος, ον frisch poliert 1 ×: 32, 5
491 ἡ ν(ε)οσσιά Nest; Brut 1 ×: 13, 3
492 νεουργής, ές neu, neu gefertigt 1 ×: 5, 3
493 νεουργός, όν neu angefertigt 1 ×: 18, 8
494 τὸ νίκημα Siegespreis 1 ×: 4, 3
495 ἡ νοθεία niedere, außereheliche Abkunft 1 ×: 8, 12
496 νοτερός, ά, όν feucht, nass 1 ×: 14, 4
497 νυκτερινός, ή, όν nächtlich 1 ×: 13, 7
498 νύσσω stoßen, stechen, stacheln 1 ×: 20, 10
499 ὁ ξεναγός Söldnerführer 1 ×: 41, 7
500 τὸ ξιφίδιον Dolch 1 ×: 23, 6
501 τὸ ξυστόν (geglättete) Stange, Speerschaft; Lanze 1 ×: 16, 3
502 τὸ οἰκίδιον Häuschen 1 ×: 5, 7
503 οἰκονομέω (ein Haus) verwalten, den Haushalt führen 1 ×: 12, 6
504 ἡ ὁλκή das Schleppen, Ziehen; Gewicht 1 ×: 28, 11
505 ὁ ὁλκός Helge (um Schiffe an Land zu ziehen); Furche,

Bahn
1 ×: 14, 2

506 ὁλοσίδηρος, ον ganz aus Eisen 1 ×: 19, 9
507 ἡ ὁμόνοια Eintracht 1 ×: 29, 1
508 ὀνειροπολέω etwas (er) träumen 1 ×: 41, 3
509 ὁ ὁπλισμός Bewaffnung 1 ×: 18, 5
510 ὁπλοφορέω Waffen tragen, bewaffnet sein 1 ×: 27, 4
511 ὁπλοφόρος, ον waffentragend, bewaffnet 1 ×: 32, 8
512 τὰ ὄργια Mysterien, Riten 1 ×: 3, 7
513 ὀρεινός, ή, όν bergig 1 ×: 18, 9
514 ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 1 ×: 30, 8
515 οὐδαμόθεν, μηδαμόθεν nirgendwoher 1 ×: 13, 5
516 ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 1 ×: 17, 5
517 ὁ παιάν, παιών Paian (Apollonlied); Jubellied 2 ×: 34, 7; 35, 3
518 τὸ παίδευμα Zögling; Lehrgegenstand 1 ×: 21, 2
519 ἡ παίδευσις Erziehung, Bildung 1 ×: 2, 3
520 παιδοποιός, όν Nachkommen hervorbringend 1 ×: 5, 2
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521 ἡ παλίρροια Gegenströmung 1 ×: 36, 3
522 ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten 1 ×: 13, 6
523 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 1 ×: 8, 7
524 πάντοθεν von, auf allen Seiten 2 ×: 13, 5; 20, 7
525 ἡ πανωλεθρία völlige Vernichtung 1 ×: 29, 5
526 ὁ παραβάτης Nebenständer, Fahrgast 1 ×: 12, 4
527 ἡ παραγγελία Befehl 1 ×: 10, 1
528 παραθαρσύνω ermutigen 1 ×: 18, 4
529 παρακλίνω zur Seite beugen, abbiegen; med. sich danebenle

gen
1 ×: 23, 2

530 παρακολουθέω begleiten, folgen 1 ×: 31, 10
531 παρακομίζω überbringen, eskortieren 2 ×: 18, 2; 39, 8
532 παράλιος, (α,) ον am Meer 2 ×: 6, 2; 39, 2
533 παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 1 ×: 37, 3
534 παράλπιος, ον an den Alpen lebend 1 ×: 6, 1
535 ἡ παραμυθία Ansporn; Trost 1 ×: 36, 2
536 παρανίσχω dagegen aufsteigen lassen 1 ×: 32, 6
537 παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 1 ×: 41, 5
538 τὸ παρανόμημα Unrecht, Verbrechen 1 ×: 3, 5
539 παραπήγνυμι daneben, daran befestigen 1 ×: 32, 7
540 παραπλήττω wahnsinnig, verrückt sein 1 ×: 34, 2
541 παρασημαίνομαι versiegeln; ein Siegel fälschen; bemerken 1 ×: 12, 9
542 παρασπονδέω einen Vertrag brechen; wortbrüchig werden gegen

jem.
1 ×: 41, 5

543 παραστρατηγέω gegensätzliche Befehle erteilen 1 ×: 11, 2
544 ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 6 ×: 4, 3; 17, 2. 5. 6; 20, 7; 28, 9
545 παρατρέφω daneben ernähren, erziehen 1 ×: 12, 8
546 παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen 1 ×: 19, 9
547 παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 1 ×: 20, 4
548 ἡ παραφορά Verrücktheit, Wahnsinn 1 ×: 39, 5
549 παραφρονέω wahnsinnig sein 1 ×: 12, 6
550 παρεγχειρέω übertragen; stören, sich einmischen 1 ×: 40, 3
551 παρεμβάλλω einfügen 1 ×: 18, 6
552 παρεμπίπτω eindringen, sich einschleichen 1 ×: 20, 8
553 παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 1 ×: 23, 6
554 παρεπισκοπέω daneben betrachten 1 ×: 5, 10
555 τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 3 ×: 3, 7; 9, 5; 15, 11
556 ἡ πάροδος Zugang, Passage 1 ×: 19, 9
557 ἡ παρόρασις das Übersehen, Vernachlässigung 1 ×: 3, 4
558 παροράω bemerken; verachten 2 ×: 6, 8; 33, 9
559 παρρησιάζομαι frei, offen sprechen 1 ×: 23, 6
560 ὁ πάταγος das Krachen, Dröhnen 1 ×: 17, 7
561 πατάσσω schlagen 1 ×: 16, 3
562 ἡ παχύτης Dicke 1 ×: 32, 9
563 πειρατικός, ή, όν piratisch, Piraten zugehörig 1 ×: 6, 3



Einzelne Biographien: Aemilius Paulus Alphabetisch πεπο

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

564 πελάγιος, α, ον am, beim, im Meer 1 ×: 26, 5
565 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 1 ×: 4, 2
566 τὸ πελτάριον Schildchen 1 ×: 20, 10
567 ἡ πέλτη kleiner Rundschild 2 ×: 19, 2; 32, 6
568 πεμπταῖος, α, ον am fünften Tag 1 ×: 36, 4
569 πενταπλάσιος, α, ον fünffach 1 ×: 6, 4
570 πεντηρικός, ή, όν fünfdeckig 1 ×: 9, 4
571 περαιόω hinüberbringen, übersetzen 1 ×: 30, 2
572 περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 1 ×: 6, 6
573 περιβαίνω herumgehen, (schützend) umschreiten 1 ×: 19, 8
574 περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 1 ×: 34, 7
575 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 1 ×: 40, 2
576 ἡ περιδρομή Umlauf, Umzingelung 2 ×: 16, 9; 20, 10
577 τὸ περίζω(σ)μα Gurt; Unterkleid 1 ×: 33, 2
578 ἡ περικνημίς Beinschutz 1 ×: 18, 5
579 περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 1 ×: 6, 3
580 περιλάμπω umglänzen, erhellen 1 ×: 18, 5
581 περιπαθέω empört sein 1 ×: 22, 5
582 περιποιέω bewahren, verschaffen 1 ×: 2, 6
583 περιρρέω umfließen; ringsum herabfließen, herabfallen 1 ×: 25, 3
584 περισκοπέω umherblicken 2 ×: 26, 7; 36, 7
585 περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 2 ×: 19, 2; 23, 2
586 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×: 32, 9; 38, 2
587 περιτίθημι umlegen, gewähren 1 ×: 40, 5
588 περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 1 ×: 4, 3
589 περίφοβος, ον sehr ängstlich 1 ×: 16, 4
590 ἡ περιφορά Umlauf, Umdrehung 1 ×: 17, 13
591 περιχαρής, ές überglücklich 1 ×: 21, 5
592 περιχέω herumgießen; umgeben 1 ×: 39, 4
593 περίψυκτος, ον kühl 1 ×: 14, 6
594 πηλίκος, η, ον wie groß? wie alt? 1 ×: 41, 6
595 πιδακώδης, ες reich an Quellen 1 ×: 14, 6
596 πιδύω hervorquellen 1 ×: 14, 1
597 ὁ πλάστης Bildhauer 1 ×: 6, 9
598 τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 1 ×: 15, 10
599 ποδήρης, ες auf die Füße herabreichend 1 ×: 20, 10
600 τὸ ποίμνιον (Schaf) Herde 1 ×: 12, 4
601 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 1 ×: 28, 2
602 πολυθρύλητος, ον viel beredet, notorisch 1 ×: 28, 5
603 ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 1 ×: 39, 7
604 πομπεύω begleiten, geleiten 1 ×: 34, 3
605 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 4 ×: 30, 3; 32, 2. 4; 39, 6
606 πομπικός, ή, όν für eine Prozession; stattlich, beeindruckend 1 ×: 33, 1
607 ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 2 ×: 23, 2; 30, 3
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608 ποτάομαι = πέτομαι 1 ×: 23, 4
609 ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 1 ×: 38, 2
610 προαπολαύω vorher genießen 1 ×: 30, 3
611 ἡ προβολή Vorsprung; Schutz 2 ×: 19, 2; 20, 4
612 ὁ πρόβολος Landvorsprung, Landzunge; Jagdspeer 1 ×: 6, 5
613 προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben;

proskribieren
2 ×: 38, 8. 9

614 ὁ προδότης Verräter 1 ×: 26, 6
615 ἡ προεδρία Vorsitz, Privileg von Plätzen in der ersten Reihe 1 ×: 38, 9
616 προκινδυνεύω Vorkämpfer sein, in vorderster Front Gefahren

bestehen
1 ×: 16, 7

617 ἡ πρόκλησις Aufforderung 1 ×: 31, 4
618 προκρίνω vorziehen, bevorzugen 1 ×: 3, 1
619 πρόοπτος, ον vorhergesehen, vor Augen 1 ×: 20, 5
620 προπίπτω nach vorne fallen, sich vorbeugen 1 ×: 20, 8
621 προπολεμέω für jem., etw. Krieg führen 1 ×: 8, 9
622 ἡ προσαγωγή Näherung, Zusammenführung, Zusatz 1 ×: 13, 5
623 προσβλέπω anblicken 1 ×: 26, 9
624 προσγράφω dazuschreiben, hinzufügen, registrieren 1 ×: 38, 1
625 προσδιαλέγομαι im Dialog antworten 1 ×: 23, 3
626 ἡ προσδοκία Erwartung 1 ×: 11, 3
627 προσεγκελεύομαι antreiben, ermutigen 1 ×: 33, 2
628 προσερείδω dagegen lehnen, dagegenstoßen 1 ×: 19, 1
629 ἡ προσηγορία Anrede, Bezeichnung 1 ×: 8, 1
630 προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×: 19, 1
631 προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen 1 ×: 27, 3
632 τὸ πρόσκρου(σ)μα Hindernis, Anstoß 1 ×: 5, 4
633 προσλιπαρέω beharren, fortfahren 1 ×: 23, 8
634 προσόδιος, ον zur Prozession gehörig, Prozessions- 1 ×: 33, 1
635 προσορμίζομαι vor Anker gehen bei etw. 1 ×: 26, 1
636 προσπέμπω aussenden 1 ×: 34, 3
637 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 2 ×: 23, 4; 29, 3
638 τὸ προτείχισμα Vorwerk, Festung 1 ×: 13, 5
639 προτεραῖος, α, ον vorherig; am Vortag 1 ×: 19, 7
640 προτρέχω vorlaufen, überholen 1 ×: 24, 6
641 προϋπαντάω entgegengehen 1 ×: 26, 9
642 προχειρίζω bereitstellen, verschaffen 1 ×: 1, 6
643 πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 1 ×: 26, 7
644 πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 1 ×: 8, 5
645 τὸ πτῶμα Fall; Leiche 2 ×: 21, 5; 26, 8
646 ἡ πυκνότης Dicke, Dichte 1 ×: 14, 4
647 τὸ πύκνωμα Verdichtung 1 ×: 20, 7
648 πυρρός, ά, όν rotgelb, rötlich 1 ×: 25, 4
649 πώποτε jemals 1 ×: 19, 2
650 ὁ ῥαβδονόμος lictor 1 ×: 32, 3
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651 ῥευστικός, ή, όν fließend, flüssig 1 ×: 14, 5
652 ἡ ῥῆξις das Bersten, Zerreißen 1 ×: 14, 3
653 ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht 1 ×: 29, 3
654 τὸ ῥῖγος Kälte, Frost 1 ×: 41, 10
655 ῥόθιος, α, ον rauschend, brausend 1 ×: 30, 3
656 ἡ ῥομφαία thrakisches Breitschwert 1 ×: 18, 5
657 ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 3 ×: 9, 1; 19, 9; 25, 5
658 ἡ ῥύσις Strom, Fluss 1 ×: 14, 9
659 ῥωμαλέος, α, ον kräftig 1 ×: 41, 10
660 ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 1 ×: 18, 3
661 ὁ σαλπιγκτής Trompeter 1 ×: 33, 1
662 ἡ σάρισα (lange) Lanze 7 ×: 19, 1. 2; 20, 3. 4. 7; 32, 7;

36, 1
663 σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 1 ×: 31, 9
664 σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch 1 ×: 1, 4
665 σκεδάννυμι zerstreuen 2 ×: 16, 5; 24, 6
666 σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 1 ×: 19, 4
667 τὸ σκίασμα Schatten, Schattenwurf 1 ×: 17, 9
668 ἡ σκιατραφία Leben im Schatten, Verweichlichung 1 ×: 31, 7
669 ὁ σκύλαξ Welpen, Hund 2 ×: 6, 9; 22, 7
670 τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 1 ×: 21, 2
671 ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 2 ×: 17, 5; 20, 8
672 ἡ σπουδαρχία Bewerbung um Ämter 1 ×: 38, 4
673 τὸ στέμμα Kranz, Binde 1 ×: 33, 2
674 ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 1 ×: 26, 4
675 τὸ στέρνον Brust; Herz 1 ×: 31, 8
676 στίλβω glitzern, schimmern, funkeln, leuchten 1 ×: 31, 7
677 στρατηγιάω Feldherr sein wollen 1 ×: 10, 1
678 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 3 ×: 3, 6; 30, 6; 32, 1
679 ἡ στρατοπεδεία Lager 1 ×: 17, 13
680 ὁ συγγραφεύς (Prosa) Schriftsteller, bes. Historiker 1 ×: 2, 2
681 συγκαθαγίζω mitverbrennen 1 ×: 24, 3
682 συγκλητικός, ή, όν senatorisch 1 ×: 38, 9
683 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 4 ×: 15, 3; 29, 1; 31, 2; 38, 8
684 ἡ σύγκρασις Vermischung 1 ×: 36, 1
685 ἡ σύγκρισις Verbindung; Vergleich 1 ×: 40, 2
686 συγκροτέω zusammenschmieden, zusammensetzen, organi

sieren
1 ×: 30, 8

687 συλλείβω zusammenströmen lassen 1 ×: 14, 1
688 συμβατικός, ή, όν den Vertrag bereffend; zum Ausgleich geneigt 1 ×: 6, 5
689 ἡ συμβίωσις das Zusammenleben 2 ×: 1, 2; 5, 4
690 συμπείθω überreden 1 ×: 26, 3
691 συμπεραίνω gemeinsam vollenden, beschließen 1 ×: 39, 5
692 τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 1 ×: 28, 9
693 συμφορέω zusammentragen, zusammensetzen 1 ×: 32, 5
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694 συμφράσσω zusammendrängen, verdichten 1 ×: 14, 8
695 συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 1 ×: 33, 7
696 σύμφυλος, ον verwandt, vom selben Stamm 1 ×: 1, 4
697 συνακολουθέω begleiten, folgen 1 ×: 39, 8
698 συναναγκάζω zusammen zwingen 1 ×: 26, 6
699 συναπογράφομαι sich gleichzeitig (als Kandidaten) registrieren las

sen
1 ×: 3, 1

700 ἡ συναρμογή Verbingung, Kombination 1 ×: 32, 5
701 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 2 ×: 4, 4; 28, 4
702 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 2 ×: 2, 4; 38, 9
703 ὁ συνασπισμός Zusammenhalt der Schilde, dichte Formation 2 ×: 19, 2; 20, 7
704 ἡ συνδιαίτησις das Zusammenleben, Umgang 1 ×: 1, 2
705 συνεκφέρω gemeinsam hinaustragen, gemeinsam bestatten 1 ×: 22, 8
706 συνεξετάζω zählen, rechnen zu 1 ×: 38, 2
707 συνεφάπτομαι gemeinsam anfassen, teilnehmen 2 ×: 9, 6; 13, 1
708 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 1 ×: 19, 2
709 ὁ συνιερεύς Mitpriester 1 ×: 3, 4
710 συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 1 ×: 8, 3
711 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×: 16, 2
712 συντάσσω aufstellen, anordnen 4 ×: 8, 6; 16, 7; 17, 2. 5
713 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 1 ×: 36, 4
714 ἡ σύντηξις das Zusammenschmelzen 1 ×: 14, 10
715 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2 ×: 16, 3; 30, 8
716 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschla

gen
1 ×: 7, 3

717 σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend,
gewohnt

1 ×: 10, 8

718 συρρέω zusammenfließen 1 ×: 32, 3
719 σχέδην langsam, allmählich 1 ×: 30, 3
720 σωμασκέω trainieren, Sport treiben 1 ×: 8, 7
721 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 1 ×: 18, 4
722 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 1 ×: 28, 11
723 ταπεινόω vermindern, herabsetzen, demütigen 3 ×: 36, 1; 41, 10. 11
724 ταχύνω antreiben; sich beeilen 1 ×: 16, 2
725 τελεσιουργός, όν wirksam, vollendend 1 ×: 8, 3
726 τεσσαρεσκαιδεκέτης, ες vierzehn Jahre alt 1 ×: 35, 2
727 τετράγωνος, ον viereckig, quadratisch 1 ×: 28, 4
728 τετράπεδος, ον mit vier Oberflächen; vierfüßig 1 ×: 15, 10
729 τεχνάζω bewerkstelligen, durch List bewirken 1 ×: 18, 1
730 ἡ τιμητεία Zensorenamt 2 ×: 38, 5. 7
731 ὁ τιμητής censor 1 ×: 38, 8
732 τιμητικός, ή, όν schätzend, ehrend; Zensoren- 1 ×: 38, 3
733 ἡ τορεία Relief 1 ×: 32, 9
734 τορεύω bohren, ziselieren 1 ×: 37, 4
735 ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 2 ×: 15, 3; 19, 2
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736 τρίσκαλμος, ον mit drei Ruderpflöcken 1 ×: 6, 7
737 τριταῖος, α, ον am dritten Tag 1 ×: 39, 5
738 τριταλαντιαῖος, α, ον drei Talente fassend 1 ×: 33, 3
739 τριτάλαντος, ον drei Talent schwer, wert 1 ×: 32, 8
740 ὁ τροφεύς Ernährer, Erzieher; Stiefvater 1 ×: 33, 6
741 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 1 ×: 14, 5
742 τροφίας im Stall aufgezogen 1 ×: 33, 2
743 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1 ×: 40, 2
744 ἡ ὑπαγωγή Rückzug 1 ×: 17, 6
745 ὑπανίημι etwas lockern, nachlassen 1 ×: 23, 9
746 ὑπαντιάζω begegnen 1 ×: 20, 7
747 ἡ ὑπατεία Consulat 4 ×: 6, 7; 10, 3. 4; 11, 1
748 ὑπατεύω Consul sein 5 ×: 3, 2; 5, 5. 8; 6, 8; 38, 2
749 ὑπατικός, ή, όν = consularis 5 ×: 4, 3; 5, 1; 9, 1. 4; 31, 4
750 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 2 ×: 6, 1; 10, 5
751 ὑπενδύω darunter anziehen 1 ×: 18, 5
752 ὑπεραλγέω (über die Maßen) Schmerz empfinden 1 ×: 31, 2
753 ὑπέρημος, ον ziemlich einsam 1 ×: 8, 7
754 ὑπέρογκος, ον geschwollen, übermäßig groß 1 ×: 34, 8
755 ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 1 ×: 9, 5
756 ἡ ὑπήνη (Kinn- und Backen) Bart 1 ×: 25, 4
757 ἡ ὑπηρεσία Dienst 2 ×: 12, 2; 37, 4
758 ὑπηχέω widerhallen 1 ×: 32, 7
759 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×: 8, 12
760 ὑπογραμματεύω Untersekretär sein 1 ×: 37, 4
761 τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale 2 ×: 5, 3; 23, 4
762 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anzie

hen
2 ×: 20, 9; 39, 8

763 ὑποκινέω (sich) ein wenig bewegen 1 ×: 9, 6
764 ὑπολάμπω darunter scheinen; zu scheinen anfangen 1 ×: 26, 5
765 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 1 ×: 41, 3
766 ὁ ὑπόνομος Stollen, Mine 1 ×: 14, 10
767 ὑποπίμπρημι anzünden 1 ×: 12, 11
768 ὑποστρέφω umkehren 1 ×: 39, 5
769 ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 1 ×: 8, 4
770 ὑποτελέω zahlen, zurückzahlen 1 ×: 28, 6
771 ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen 1 ×: 2, 6
772 ὑπουργέω helfen, dienen 1 ×: 11, 2
773 ὑποφέρω wegtragen; ertragen 2 ×: 14, 1; 23, 9
774 ὑποφθάνω zuvorkommen 1 ×: 26, 6
775 ἡ ὑπώρε(ι)α Gebirgsfuß 3 ×: 13, 5; 14, 2; 21, 6
776 φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 1 ×: 19, 3
777 φαιός, ά, όν grau, dunkel 1 ×: 34, 1
778 ἡ φαρέτρα Köcher 1 ×: 32, 6
779 ἡ φερνή Mitgift 1 ×: 4, 5
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780 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 4 ×: 6, 5; 28, 2; 37, 2; 39, 9
781 ἡ φιλαργυρία Habgier 3 ×: 8, 11; 12, 3; 26, 7
782 ὁ φιλοβασιλεύς Königsfreund 1 ×: 24, 1
783 φιλογραμματέω Literatur lieben 1 ×: 28, 11
784 φιλοθύτης Opfer liebend 1 ×: 17, 10
785 ἡ φιλοπλουτία Liebe zum Reichtum 1 ×: 41, 4
786 φιλότεκνος, ον (seine) Kinder liebend 1 ×: 6, 10
787 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 2 ×: 2, 6; 28, 7
788 φιλόφρων, ον freundlich, mild 1 ×: 11, 1
789 φιλοχωρέω einen Ort lieben, sich gern aufhalten 1 ×: 1, 1
790 ἡ φιλοψυχία Liebe zum Leben 2 ×: 26, 7; 34, 3
791 ἡ φοινικίς rotes Tuch, roter Mantel 2 ×: 18, 8; 30, 3
792 φοινίσσω rot färben 1 ×: 19, 9
793 ὁ φορεύς Träger 1 ×: 19, 8
794 φράσσω einzäunen, umschließen 1 ×: 10, 2
795 τὸ φρέαρ Brunnen 1 ×: 14, 1
796 ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen 1 ×: 17, 8
797 φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 2 ×: 29, 5; 35, 3
798 τὸ φρύαγμα das Schnauben 1 ×: 27, 5
799 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×: 13, 7
800 τὸ χάλασμα Lockerung, Lücke 1 ×: 32, 7
801 ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 1 ×: 23, 4
802 χαλέπτω bedrücken, bedrängen; reizen 1 ×: 41, 10
803 χάλκασπις mit ehernem Schild 1 ×: 18, 8
804 χαλκοπώγων mit ehernem Bart 1 ×: 25, 5
805 τὸ χαράκωμα Palisade 1 ×: 20, 6
806 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 5 ×: 17, 5. 6; 18, 8. 9; 22, 5
807 χαράσσω schärfen; erzürnen; einritzen, gravieren, zeichnen 1 ×: 23, 5
808 τὸ χάρμα (Gegenstand, Grund zur) Freude 1 ×: 1, 3
809 ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus

militum
1 ×: 30, 5

810 ἡ χιλιάς Zahl von Tausend 1 ×: 27, 4
811 ἡ χλωρότης Grüne, Frische 1 ×: 14, 1
812 ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen, Mit

tel
1 ×: 28, 7

813 τὸ χόρτασμα Futter, Essen 1 ×: 18, 2
814 ὁ χρηματιστής Händler, Kaufmann 1 ×: 4, 5
815 ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 1 ×: 17, 7
816 χρυσόκερως mit goldenen Hörnern 1 ×: 33, 2
817 χρυσόπαστος, ον goldbestickt 1 ×: 34, 6
818 τὸ χρύσωμα Goldschmuck 2 ×: 23, 9; 33, 5
819 χύδην haufenweise, ungeordnet 1 ×: 32, 5
820 τὸ χωρίδιον Grundstückchen 1 ×: 5, 7
821 ἡ ψηλάφησις Berührung 1 ×: 14, 7
822 ἡ ψηφοφορία Stimmabgabe 1 ×: 31, 3
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823 ἡ ψυχρότης Kälte 1 ×: 14, 4
824 ὠδίνω Geburtswehen haben, tr. unter Wehen gebären 1 ×: 36, 7
825 ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 1 ×: 35, 3
826 ἡ ὠτειλή Wunde, Narbe 1 ×: 31, 8
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Pelopidas

Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

1 1 ἀλόγιστος, ον unüberlegt, dumm 1 ×
παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rücksichtslos 1 ×
τολμηρός, ά, όν kühn, mutig 1 ×

2 ἰταμός, ή, όν vorschnell, hastig; dreist 1 ×
ἡ ὠχρότης Blässe 1 ×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 1 ×

3 φιλοκίνδυνος, ον Gefahren liebend, Abenteuer liebend 1 ×
ῥαγδαῖος, α, ον wild, gewaltig, wütend 1 ×

4 ἄτολμος, ον feige, vorsichtig 1 ×
5 θανατ(ι)άω sterben wollen, moribund sein 1 ×
6 ἐκτήκω ausschmelzen, hinschwinden lassen 1 ×
7 ἐπικήδειος, ον bei der Bestattung, Begräbnis- 1 ×
ἐκτελέω vollenden, vollbringen 1 ×

8 ἡ ὑπομονή Ausdauer, Ertragen 1 ×
ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung 2 ×

9 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 2 ×
10 ὁ ῥίψασπις Schildwegwerfer, Deserteur 1 ×

2 1 τὸ στέρνον Brust; Herz 2 ×
ἀποκινδυνεύω riskieren, die Gefahr wagen 2 ×
παραμελέω vernachlässigen, missachten 2 ×
θρασύνω ermutigen 2 ×

2 προδηλόω vorher zeigen, vorhersagen 1 ×
συναπόλλυμι mitvernichten 2 ×

5 ἀνθίστημι entgegenstellen, vergleichen 1 ×
6 ἡ ὠτειλή Wunde, Narbe 1 ×
διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 3 ×
μειρακιώδης, ες jugendlich 1 ×

7 ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 1 ×
8 τὸ κατόρθωμα Erfolg 6 ×
συναπόλλυμι mitvernichten 2 ×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 2 ×

9 προαναφωνέω vorher verkünden, vorausschicken 1 ×
10 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 4 ×

ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 1 ×
ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 2 ×
ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 3 ×

11 ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 2 ×
πηνίκα wann? zu welcher Zeit? wie spät? 1 ×

12 παράλληλος, ον nebeneinander, parallel 1 ×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 1 ×



Einzelne Biographien : Pelopidas Nach Kapiteln 3–5

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

3 2 ἡ μικρολογία Kleinlichkeit, Haarspalterei 1 ×
παραχράομαι vernachlässigen, verachten 1 ×
ἡ ἀσωτία Verschwendung, Luxus 1 ×

3 ἡ ἐλευθεριότης Großzügigkeit 1 ×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 1 ×

4 ἡ ἀφέλεια Schlichtheit, Einfachheit 1 ×
ἡ λιτότης Schlichtheit 1 ×
ἄοκνος, ον ohne Zögern 1 ×
ἄδολος, ον truglos, ehrlich 1 ×
καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit 1 ×

5 γαῦρος, ον fröhlich; hochmütig 1 ×
6 εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig 1 ×
μονότροπος, ον allein lebend 1 ×

7 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge
schäfte führen

1 ×

ἐλασσόω verkleinern, pass. unterliegen 1 ×
8 χωλός, ή, όν lahm 1 ×

4 1 ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule 2 ×
τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd 1 ×

2 ἡλίκος, η, ον wie groß, wie alt 1 ×
ἀνεξέλεγκτος, ον unwiderlegt; unwiderlegbar 1 ×
συμμένω zusammenbleiben 1 ×

3 ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 1 ×
ἡ εὐμένεια Wohlwollen 1 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 1 ×
ὁ συστράτηγος Mitfeldherr 2 ×

4 δύσερις, ι streitsüchtig 1 ×
ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhal

ten
2 ×

τὸ κατόρθωμα Erfolg 6 ×
5 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 1 ×
6 συνασπίζω Waffenkamerad sein; die Schilde eng zusammenhalten, in

dichter Formation stehen
1 ×

7 ἐπικαταρρέω darauf niederfließen, niederfallen 1 ×
ἀβίωτος, ον nicht lebenswert, unerträglich 1 ×

8 ὁ βραχίων Arm 1 ×
περιποιέω bewahren, verschaffen 1 ×

5 1 ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 1 ×
ἡ ἑταιρεία Genossenschaft; bes. politischer Verein, Partei 1 ×
φιλελεύθερος, ον freiheitsliebend 1 ×

2 διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmarschieren 1 ×
ὑπεναντιόομαι (heimlich) Widerstand leisten 1 ×

3 κυριεύω Herrscher sein, herrschen 1 ×
συναρπάζω zusammenraffen, rauben, entführen 1 ×

4 ἐκκηρύσσω verkünden; verbannen 1 ×
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ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 1 ×
6 1 ἡ ἀτοπία Merkwürdigkeit, Verrücktheit 1 ×

2 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 2 ×
καταδουλόω versklaven 2 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 3 ×
δορυφορέω als Leibwache bewachen 1 ×

3 προσφιλής, ές angenehm, lieb 1 ×
ἀγνώς unbekannt, unkenntlich 1 ×

4 παρακινέω aufregen, stören; intr. gestört, verrückt sein 1 ×
5 σύμφυτος, ον mitgeboren, angeboren, natürlich 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 1 ×
συναίτιος, ον mitschuldig, mitverantwortlich 1 ×

7 1 διαζήω sein Leben verbringen 1 ×
ἐκκρεμάννυμι aufhängen, herabhängen lassen 1 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 5 ×
ὑποπίπτω niederfallen, unter etw. fallen, sich ereignen 1 ×

4 συνεπαινέω gemeinsam loben, billigen 1 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 4 ×
ὁ γραμματεύς Schreiber, Sekretär (bes. vor Gericht) 2 ×
πολεμαρχέω Kriegsführer, Polemarch sein 1 ×

5 παλαίω ringen 1 ×
γαυρόομαι stolz sein auf, sich brüsten mit 1 ×
ἡ ἀνανδρία Unmännlichkeit, Feigheit 1 ×

8 1 προεισέρχομαι vorher hineingehen 1 ×
2 πιστικός, ή, όν echt [?] 1 ×
3 τὸ χλαμύδιον Mäntelchen 1 ×
ὁ σκύλαξ Welpen, Hund 2 ×
θηρατικός, ή, όν zur Jagd gehörig 2 ×
ἡ στάλιξ Stellholz, Pfahl 1 ×
ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 1 ×
κυνηγέω jagen 1 ×

5 φιλόπατρις patriotisch 1 ×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 2 ×
ἰλιγγιάω schwindlig werden, Schwindel empfinden 1 ×
συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 2 ×
σαλεύω erschüttern 1 ×
ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×
φυγαδικός, ή, όν zum Flüchtling, Exilanten gehörig 1 ×

6 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf
schieben

1 ×

8 ἡ λοιδορία Beschimpfung, Vorwurf 1 ×
ἡ δυσφημία schlimme Rede, Worte von schlechter Vorbedeutung 1 ×
ἐπαράομαι herabfluchen, verfluchen 1 ×
οἰωνίζομαι Vogelzeichen beobachten, als Omen ansehen 1 ×

9 2 παρεισέρχομαι (heimlich) hineinkommen 1 ×
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ὁ νιφετός Schneegestöber 1 ×
4 ὁ γραμματεύς Schreiber, Sekretär (bes. vor Gericht) 2 ×
καταγγέλλω verkünden, erklären; denunzieren 1 ×
ὁ πότος das Trinken 2 ×
τὸ γύναιον Weibchen 1 ×
ὕπανδρος, ον verheiratet 1 ×
ἐκλύω lösen, befreien 1 ×
κάτοινος, ον betrunken 1 ×

5 ἀβέβαιος, ον unzuverlässig, unsicher 1 ×
ἡ ἀσάφεια Undeutlichkeit 1 ×
ἡ μήνυσις Anzeige, Denunziation 2 ×

6 παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 2 ×
7 συντάσσω aufstellen, anordnen 3 ×
θωρακίζω mit dem Brustpanzer bewaffnen 1 ×

8 προστρέχω herbeilaufen 2 ×
ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 4 ×
ἐκμηνύω anzeigen, verraten 1 ×

9 ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht 1 ×
ἀνδρώδης, ες mannhaft, männlich 1 ×
περιπαθέω empört sein 2 ×

10 ἡ γυναικωνῖτις Frauengemach 1 ×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 1 ×
ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 3 ×

12 καταμείγνυμι darunter mischen 1 ×
τιμωρός, όν rächend, helfend 1 ×
ὑποτρέφω ernähren, großziehen 1 ×
περισῴζω (vor dem Tod) retten 1 ×

13 ἀνύβριστος, ον unbeleidigt; nicht beleidigend, harmlos 1 ×
παραθαρσύνω ermutigen 2 ×
ῥυθμίζω regeln, ordnen 1 ×
ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 1 ×

10 2 διαταράσσω verwirren 4 ×
ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 3 ×

3 ἡ μήνυσις Anzeige, Denunziation 2 ×
διαταράσσω verwirren 4 ×
διαπαιδαγωγέω unterhalten, führen 1 ×
ὁ πότος das Trinken 2 ×

5 ἐπανέρχομαι zurückkehren 4 ×
διασκευάζω ausrüsten, vorbereiten 1 ×

6 παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 2 ×
7 ὁ ἱεροφάντης Hierophant (Priester bei den eleusinischen Mysterien); in

Rom = pontifex
1 ×

ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 1 ×
ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 1 ×

8 ὁ γραμματοφόρος Briefbote 1 ×
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9 μειδ(ι)άω lächeln 1 ×
τὸ προσκεφάλαιον Kissen 1 ×

11 2 ἐπενδύνω darüber anziehen 1 ×
ἡ ἐλάτη Fichte 1 ×
ἡ πεύκη Fichte, Föhre 1 ×
περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 3 ×
κατασκιάζω beschatten, bedecken 1 ×

3 τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 2 ×
ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 2 ×

4 περιβλέπω umherblicken, anschauen 1 ×
τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 2 ×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 1 ×
ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 4 ×
συνεξανίσταμαι sich gemeinsam erheben 1 ×

5 ἐργώδης, ες mühsam, schwierig 1 ×
νήφω nüchtern sein 1 ×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 1 ×

6 ὁ μοχλός Hebel, Balken 1 ×
χαλάω lösen, entspannen 1 ×

7 τὸ λύχνον Lampe, Leuchter 2 ×
περιπετής, ες um, in etw. fallend 1 ×
ὑπαντάω begegnen, entgegenkommen 1 ×

8 πατάσσω schlagen 1 ×
δύσεργος, ον schwierig zu bewerkstelligen 1 ×
ἡ στενότης Enge 1 ×

10 παρεισπίπτω sich einschleichen 1 ×
12 1 ἡ στοά Säulenhalle, Säulengang 1 ×

περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 3 ×
τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 1 ×
τὸ ἐργαστήριον Werkstatt, Laden 1 ×
ὁ δορυξό(ο)ς Speermacher 1 ×
ὁ μαχαιροποιός Messerfabrikant 1 ×
ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 1 ×

3 ἀναπτοέω aufscheuchen, aufschrecken 2 ×
ἡ διαδρομή das Hin- und Herrennen 1 ×

4 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 1 ×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 1 ×

6 συναθροίζω versammeln 1 ×
τὸ στέμμα Kranz, Binde 1 ×

7 ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 2 ×
13 1 ὁ βοιώταρχος (βοιωτάρχης) Böotarch (Beamter der böotischen Liga) 3 ×

4 βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden 1 ×
5 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 1 ×
7 διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 3 ×
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ἄλυτος, ον unlösbar 1 ×
ἄρρηκτος, ον unzerbrechlich 2 ×

14 1 περίφοβος, ον sehr ängstlich 1 ×
βοιωτιάζω boiotischen Dialekt reden 1 ×
φυγαδεύω verbannen 1 ×

2 βοιωταρχέω das Amt des Boiotarchen ausüben 4 ×
συγκρούω zusammenschlagen, kollidieren (lassen) 2 ×

3 ὑπόκουφος, ον leichtsinnig, leicht 1 ×
4 ὑποπέμπω (heimlich) schicken 1 ×
5 ὁ προδότης Verräter 1 ×
6 συμπείθω überreden 1 ×
ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 1 ×
συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 2 ×

15 1 συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 1 ×
ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 1 ×
ἀποστατικός, ή, όν rebellisch 1 ×

2 ἐκριπίζω anfachen, anstacheln 1 ×
3 ἐπανέρχομαι zurückkehren 4 ×
τὸ διδασκάλιον Unterricht(sgegenstand); pl. auch Lehrgeld 1 ×

4 ὁ σκύλαξ Welpen, Hund 2 ×
5 χειροτονέω abstimmen, wählen 2 ×
βοιωταρχέω das Amt des Boiotarchen ausüben 4 ×
ἄχρι bis; solange wie 3 ×

6 ἡ ἧσσα Niederlage 2 ×
8 ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 3 ×
ἡ ἐκδρομή Ausfall 1 ×
πρόσκαιρος, ον gelegentlich; günstig 1 ×

16 1 ὁ προαγών Vorwettkampf 1 ×
τὸ κατόρθωμα Erfolg 6 ×
ὁ συστράτηγος Mitfeldherr 2 ×

2 ἡ ἧσσα Niederlage 2 ×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 1 ×

3 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 2 ×
βάσιμος, ον gangbar, zugänglich 1 ×
ἡ ὑπώρε(ι)α Gebirgsfuß 1 ×

4 πλωτός, ή, όν schwimmend; befahrbar 1 ×
διασπείρω verstreuen 1 ×

5 ἄχρι bis; solange wie 3 ×
ἡ προφητεία Prophezeiung; Amt des Propheten 1 ×

6 μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen 1 ×
καταλήγω aufhören 1 ×
ἡ διάχυσις Durchfluss; Entspannung, Fröhlichkeit 1 ×
ἡ γλυκύτης Süße 1 ×
ἡ ψυχρότης Kälte 1 ×
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τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 3 ×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 1 ×
λοχεύω gebären, zeugen 1 ×

7 ἀναπτοέω aufscheuchen, aufschrecken 2 ×
προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 2 ×
ὁ κάπρος Eber 1 ×
ὡσαύτως ebenso 1 ×

8 συνοικειόω verbinden, in Beziehung setzen 2 ×
παθητός, ή, όν leidend, passiv; veränderlich 1 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 2 ×
ἀγέννητος, ον ungeboren; unedel 1 ×

17 2 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 2 ×
διεκβάλλω durchqueren 1 ×
προστρέχω herbeilaufen 2 ×

3 ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 1 ×
προεμβάλλω vorher einfügen; vorher einfallen 1 ×
διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 3 ×

5 ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 4 ×
6 ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 4 ×
συρράσσω zusammenstoßen, kämpfen mit 1 ×

7 διέχω entfernen; intr. entfernt sein 1 ×
διεκπίπτω durchschlüpfen, entkommen 1 ×

8 διεκδύομαι hindurchschlüpfen 1 ×
προτροπάδην eilig, Hals über Kopf 1 ×
ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 2 ×

10 ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 2 ×
σκυλεύω dem toten Feind die Rüstung ausziehen, ausplündern, rauben 1 ×

11 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 2 ×
ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 3 ×

12 ἀνυπόστατος, ον unwiderstehlich 1 ×
καταπλήσσω niederschlagen; erschrecken, einschüchtern 1 ×
ἀντιπαρατάσσομαι sich in Ordnung entgegenstellen 1 ×

13 ὁ μαχητής Kämpfer, Krieger 1 ×
18 1 συντάσσω aufstellen, anordnen 3 ×

ἐπίλεκτος, ον auserlesen 1 ×
2 τὸ σύστημα Zusammensetzung, Organisation 1 ×
τακτικός, ή, όν geschickt im Anordnen, Aufstellen 1 ×
ἡ φ(ρ)άτρ(ι)α Bruderschaft, Clan 1 ×
συλλοχίζω einteilen 1 ×

3 ὁ φυλέτης Phylengenosse 1 ×
ὁ φράτηρ Verwandter, Angehöriger derselben Bruderschaft 1 ×
συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 2 ×
τὸ στῖφος Masse, Schar 1 ×



Einzelne Biographien : Pelopidas Nach Kapiteln 19–21

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

ἀδιάλυτος, ον unauflösbar 1 ×
ἄρρηκτος, ον unzerbrechlich 2 ×

4 ἐπισφάζω daneben, darauf, darüber töten 1 ×
ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 1 ×
τὸ στέρνον Brust; Herz 2 ×
διίημι hindurchschicken, durchlassen 1 ×

5 παρασπίζω daneben kämpfen 1 ×
ἡ καταπίστωσις Treueschwur 1 ×

7 ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 2 ×
συντυγχάνω treffen, begegnen 1 ×
ἡ σάρισα (lange) Lanze 1 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 2 ×
ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 3 ×

19 1 ἀνυγραίνω befeuchten; verflüssigen 1 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 2 ×
ἡ προεδρία Vorsitz, Privileg von Plätzen in der ersten Reihe 1 ×
ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule 2 ×
ἐντρέφω darin ernähren, großziehen 1 ×
συγκεράννυμι vermischen, vereinen 1 ×

2 συνοικειόω verbinden, in Beziehung setzen 2 ×
μαχητικός, ή, όν kämpferisch, kriegerisch 1 ×

3 ἐπίδηλος, ον offensichtlich, deutlich 1 ×
4 ἐκλάμπω aufleuchten, aufscheinen 1 ×
περίοπτος, ον sichtbar, auffällig 1 ×
προκινδυνεύω Vorkämpfer sein, in vorderster Front Gefahren bestehen 1 ×

5 ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 2 ×
συνεκκαίω mitentzünden 1 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 1 ×

20 1 ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 1 ×
ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 1 ×
ἡ καταγγελία Verkündigung 1 ×
ὁ διοικισμός Trennung 1 ×

3 ὁ βοιώταρχος (βοιωτάρχης) Böotarch (Beamter der böotischen Liga) 3 ×
ὁμογνωμονέω zustimmen, einig sein 1 ×
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 2 ×

4 ἀντιστρατοπεδεύω gegenüber lagern 1 ×
5 διαταράσσω verwirren 4 ×
7 τὸ λόγιον Orakel 2 ×
προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 2 ×
τὸ μήνιμα Grund, Anlass für Zorn 1 ×
ἀμφιγνοέω zweifeln, sich irren 1 ×
τὸ πολίχνιον Städtchen 1 ×

21 1 κατακοιμάω schlafen legen 1 ×
καταράομαι verfluchen 1 ×
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σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 2 ×
2 τὸ πρόσταγμα Befehl 2 ×
3 παραμελέω vernachlässigen, missachten 2 ×
ἡ δορά Fell, Leder 1 ×
τὸ λόγιον Orakel 2 ×
προθύω vorher opfern 1 ×
σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 2 ×
ἐπιμαρτυρέω bezeugen 1 ×
τὸ κατόρθωμα Erfolg 6 ×

4 ἀπομαλ(θ)ακίζομαι sich schwächlich zeigen 1 ×
5 ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 1 ×
ἀρεστός, ή, όν angenehm, gefällig 1 ×

6 ἀβέλτερος, ον dumm 2 ×
ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhal

ten
2 ×

22 1 ὁ διάλογος Unterhaltung, Dialog 1 ×
2 ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 1 ×
στίλβω glitzern, schimmern, funkeln, leuchten 1 ×
ἡ χαίτη Mähne, Haar 1 ×
πυρρός, ά, όν rotgelb, rötlich 1 ×
ἡ γαυρότης Stolz, Übermut 1 ×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 1 ×

3 συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 2 ×
ἀναβοάω aufschreien 1 ×

4 κατεύχομαι beten zu; verfluchen 1 ×
καταστέφω bekränzen, umgeben 2 ×
ἐντέμνω einschneiden; opfern 1 ×

23 1 λοξός, ή, όν schräg, quer 1 ×
ἀπωτάτω am weitesten entfernt 1 ×
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 1 ×

2 μετακινέω entfernen; verändern 1 ×
ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen 1 ×
περιάγω herumführen, umdrehen 1 ×

3 προεκτρέχω hervorrennen 1 ×
συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimieren 1 ×
συγκλείω zusammenschließen, einschließen 1 ×

4 ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 1 ×
συνεθίζω gewöhnen 1 ×
ὁ ζευγίτης Jochbauer, Angehöriger der dritten Klasse 1 ×
συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 2 ×

5 παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 1 ×
6 βοιωταρχέω das Amt des Boiotarchen ausüben 4 ×
τὸ κατόρθωμα Erfolg 6 ×

24 1 βοιωταρχέω das Amt des Boiotarchen ausüben 4 ×
3 ὁ βοιώταρχος (βοιωτάρχης) Böotarch (Beamter der böotischen Liga) 3 ×
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σύμψηφος, ον mit jem. stimmend, übereinstimmend 1 ×
συμπαρορμάω gemeinsam ermuntern 1 ×

5 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 5 ×
7 ἡ εὐδία schönes Wetter 1 ×
ἀσελγής, ές anmaßend, brutal 1 ×

8 τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 1 ×
ἐρίζω streiten 1 ×
αὐθαίρετος, ον selbstgewählt, freiwillig 1 ×

10 συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 1 ×
ἁψιμαχέω in eine Schlacht verwickeln 1 ×

25 1 ὑπεραγαπάω über die Maßen lieben 1 ×
συναύξ(άν)ω gemeinsam vergrößern, gemeinsam wachsen lassen 2 ×
ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 2 ×

2 ἐπανέρχομαι zurückkehren 4 ×
ἡ βοιωταρχία Amt des Boiotarchen 3 ×
προσεπιλαμβάνομαι hinzunehmen; med. zusätzlich ergreifen 1 ×

4 τὸ συκοφάντημα Anklage, Verleumdung 1 ×
ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut 2 ×
ἡ ἀνεξικακία Ausdauer, Geduld im Ertragen 1 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 2 ×

5 κακοήθης, ες böswillig, gemein 1 ×
συκοφαντέω denunzieren, böswillig vor Gericht zerren 1 ×

6 ἡ βοιωταρχία Amt des Boiotarchen 3 ×
καταπολιτεύομαι politisch überwinden 1 ×
συγκρούω zusammenschlagen, kollidieren (lassen) 2 ×

7 ἡ παραμυθία Ansporn; Trost 2 ×
8 ἡ ἱππομαχία Reitereigefecht 1 ×
9 ἐκλαμβάνω empfangen, erhalten; verstehen 1 ×
ὁ πίναξ Brett, Platte; Gemälde 2 ×

11 ὁ πίναξ Brett, Platte; Gemälde 2 ×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 1 ×
ἀμαυρόω verdüstern 1 ×

12 ἀβέλτερος, ον dumm 2 ×
ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 1 ×

13 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 5 ×
ἰσχυρίζομαι sich anstrengen; nachdrücklich behaupten 1 ×

14 βάσκανος, ον verleumderisch, missgünstig 1 ×
15 ἡ ἀποθεώρησις Erwägung 1 ×

26 1 πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 1 ×
προσνέμω einteilen, zuteilen 1 ×
ἀργέω müßig, untätig sein 1 ×

3 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1 ×
ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 4 ×
ἡ ἀσέλγεια Unverschämtheit, Ausschweifung 2 ×
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τραχύνω rauh machen, aufrauhen 1 ×
4 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 2 ×
ἡ ὁμόνοια Eintracht 1 ×
ὁ διαλλακτής Vermittler 1 ×
ὁ βοηθός Helfer 1 ×

5 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 4 ×
διήκω hindurchgehen 1 ×

7 ὁ ζηλωτής Nacheiferer, Nachahmer 1 ×
δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 1 ×

8 ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut 2 ×
ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 1 ×

27 1 διαταράσσω verwirren 4 ×
οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1 ×
κατεπείγω bedrängen 1 ×

4 διαφυλάσσω genau bewachen 1 ×
5 ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 1 ×
καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 2 ×

6 ἐξώλης, ες völlig zerstört, vernichtet; verderblich 1 ×
μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 1 ×

7 ἄνοπλος, ον unbewaffnet 1 ×
ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen 1 ×
ἐνεργάζομαι darin anfertigen 1 ×
ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 2 ×
παραπίπτω sich ereignen, sich treffen; verfehlen 1 ×
κομιδῇ geradezu, genau 1 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×

28 2 ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 1 ×
3 ὁσημέραι täglich, Tag für Tag 1 ×
στρεβλόω anspannen, verdrehen; foltern 1 ×
ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 2 ×

4 θεομισής, ές gottverhasst 1 ×
5 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 2 ×
6 ἡ κουρά das Scheren, Schnitt 1 ×
λυπρός, ά, όν = λυπηρός 1 ×
ἀποδακρύω beweinen 1 ×

7 πατρόθεν vom Vater her, nach dem Vater 1 ×
8 ἄδετος, ον ungebunden, frei 1 ×
9 βαρύνω beschweren, belasten 1 ×
ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 4 ×
ἡ ἀσέλγεια Unverschämtheit, Ausschweifung 2 ×

10 παρρησιάζομαι frei, offen sprechen 1 ×
ὑποπίμπλημι anfüllen 1 ×
ἡ δυσμένεια Feindseligkeit, Feindschaft 1 ×

29 4 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×
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5 ἐπαιωρέω darüber hängen, schweben lassen 1 ×
ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 1 ×
αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 1 ×
θρασύνω ermutigen 2 ×
ἐξερεθίζω anstacheln, reizen 1 ×

6 ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 4 ×
ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung 2 ×
κατορύσσω vergraben 1 ×
ἡ ἄρκτος Bär; Norden 1 ×
περιτίθημι umlegen, gewähren 1 ×
θηρατικός, ή, όν zur Jagd gehörig 2 ×
κατακοντίζω niederschießen 1 ×

7 ἔνσπονδος, ον im Vertrag eingeschlossen 1 ×
ἐκκλησιάζω eine Volksversammlung abhalten 1 ×

8 ἡβηδόν von den jungen Leuten angefangen 1 ×
ἀποσφάζω abschlachten 1 ×
ὁ θεῖος Onkel 1 ×
καθιερόω weihen, widmen 1 ×
καταστέφω bekränzen, umgeben 2 ×

9 ὁ τραγῳδός Schauspieler, Chorsänger in der Tragödie 1 ×
10 πώποτε jemals 1 ×
11 τὸ πρόσχημα Vorwand; Schmuck 1 ×

πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 1 ×
ὁ ἀλέκτωρ Hahn 1 ×

12 τριακονθήμερος, ον dreißigtägig 1 ×
ἡ ἀνοχή meist plur.: Innehalten, Waffenstillstand 1 ×

30 1 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 4 ×
2 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 4 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 1 ×
περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 1 ×
διικνέομαι durchgehen, erzählen 1 ×
ἐκτρέχω herauslaufen 1 ×
τὸ κατόρθωμα Erfolg 6 ×

3 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 1 ×
4 συναύξ(άν)ω gemeinsam vergrößern, gemeinsam wachsen lassen 2 ×
εὐδαιμονίζω glücklich preisen 1 ×

6 περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 3 ×
βάπτω eintauchen; färben 1 ×
τὸ μύρον Salböl, Parfum 1 ×

7 ἐντρυφάω schwelgen in, genießen 1 ×
ἐπικυρόω bestätigen, ratifizieren 1 ×
πατρικός, ή, όν vom Vater ererbt, väterlich 1 ×

8 ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 1 ×
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 2 ×
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ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 1 ×
ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 2 ×

10 ὁ στρώτης Bettenbereiter 1 ×
ὁ βούκολος Rinderhirt 1 ×
ἡ ἀρρωστία Schwäche, Unlust 1 ×
τὸ γάλα Milch 1 ×
βόειος, α, ον Rinder; aus Rindshaut 1 ×

11 τὸ φορεῖον Sänfte 1 ×
12 ἡ δωροδοκία Bestechung, Korruption 1 ×

παροξύνω aufreizen, anstacheln 2 ×
σακεσφόρος, ον schildtragend 1 ×
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 1 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 5 ×
χειροτονέω abstimmen, wählen 2 ×

13 ἡ ῥητορεία Redekunst, Rede 1 ×
31 1 ἐπανέρχομαι zurückkehren 4 ×

ὁ συνοικισμός das Zusammensiedeln, Eingemeindung 1 ×
ἡ αὐτονομία Unabhängigkeit 1 ×

2 ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen 1 ×
περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 2 ×
ἔμφρουρος, ον auf Wache; bewacht 1 ×
ἐπανήκω zurückkehren 1 ×

4 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 2 ×
κατάφοβος, ον ängstlich, in Furcht 1 ×
δύσελπις, ι hoffnungslos, pessimistisch 1 ×
ἀποκινδυνεύω riskieren, die Gefahr wagen 2 ×
ὁ ἐθελοντής Freiwilliger 1 ×
συμπροθυμέομαι gemeinsam bereit sein, mitwollen 1 ×

5 καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 2 ×
6 ὁ μισθοδότης Lohnherr 1 ×
ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht 1 ×

32 3 ἀντιτείνω zurückziehen, widerstehen 1 ×
περικλινής, ές ringsum abschüssig 1 ×

4 συνεκπίπτω gemeinsam herausfallen, verbannt werden; übereinstimmen 1 ×
5 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×
7 ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben 1 ×
εὔρωστος, ον stark, kräftig 1 ×
ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 1 ×

8 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 1 ×
ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 1 ×
περισκοπέω umherblicken 1 ×

9 παραθαρσύνω ermutigen 2 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 3 ×
ἡ βλέψις Blick, Anblick 1 ×
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ἀναφλέγω entzünden 1 ×
ἐξάλλομαι hinaus, hervorspringen 1 ×

10 ἀναφεύγω emporfliehen 1 ×
ἐγκρύπτω verbergen 1 ×

11 ἀνακόπτω zurücktreiben, anhalten 1 ×
κατατραυματίζω verwunden, beschädigen 1 ×
περιπαθέω empört sein 2 ×
προσβοάομαι herbeirufen 1 ×

33 2 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 5 ×
3 ἐκχαλινόω abzäumen, den Zügel abnehmen 1 ×
σωρεύω aufhäufen, anhäufen 1 ×
τὰ λάφυρα Beute 1 ×

4 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 1 ×
ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 1 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 4 ×
καταδουλόω versklaven 2 ×

5 ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 2 ×
ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten 1 ×

6 ἐκκομίζω herausbringen 1 ×
7 ἡ ἀτυχία Unglück 1 ×
ἡ παραμυθία Ansporn; Trost 2 ×

10 συμπαραχωρέω gemeinsam einräumen 1 ×
34 1 ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 1 ×

ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 3 ×
τὸ ἐξόδιον Ende der Tragödie, Schluss, Katastrophe 1 ×
θεατρικός, ή, όν theatralisch 1 ×

2 ἡ ἡμίονος Maultier 1 ×
κούριμος, η, ον abgeschoren 1 ×

3 τὸ πρόσταγμα Befehl 2 ×
τὸ μῖσος Hass 1 ×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 2 ×
ἡ ἀλαζονεία Prahlerei, Eitelkeit 1 ×
ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 1 ×
ἄζηλος, ον unbeneidet; nicht beneidenswert, furchtbar 1 ×

4 ἡ ξένη Ausland 1 ×
συνεκκομίζω gemeinsam herausbringen, gemeinsam ausführen 1 ×
ὁ εὐδαιμονισμός Seligpreisung, Glückseligkeit 1 ×

5 ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten 1 ×
6 ὁ υἱωνός Enkel 1 ×
ὁ θυγατριδοῦς Enkel 1 ×
καταθνῄσκω sterben 1 ×

7 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 4 ×
ἡ βοιωταρχία Amt des Boiotarchen 3 ×
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ἡ τυραννοκτονία Tyrannenmord 1 ×
ἡ ἀριστεία Heldentat, Vortrefflichkeit 1 ×

35 2 ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 1 ×
3 περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 2 ×
5 ἡ λαμπρότης Glanz 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 3 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 2 ×

6 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 1 ×
ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 4 ×

7 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 2 ×
παρανυκτερεύω die Nacht bei etw. verbringen 1 ×
ὑπερῷος, α, ον oberhalb, im Obergeschoss 1 ×

9 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 4 ×
τὸ ἔριον Wolle 1 ×
καταστορέννυμι bedecken, ausbreiten über; niederstrecken 1 ×
ξιφήρης, ες mit dem Schwert bewaffnet, das Schwert in der Hand 1 ×
κρεμάννυμι aufhängen 1 ×

10 κατοκνέω zögern, zurückschrecken 1 ×
κακίζω schmähen, beschimpfen 1 ×
διόμνυμι feierlich schwören 1 ×
ἐξεγείρω aufwecken 1 ×

11 τὸ λύχνον Lampe, Leuchter 2 ×
ἀνακλάω aufwärtsbiegen 1 ×

12 διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 1 ×
ἡ ἀ(ε)ικία Entstellung, Entehrung 1 ×
πατέω treten, gehen; zertreten 1 ×
τὸ παρανόμημα Unrecht, Verbrechen 1 ×
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Nach Häufigkeit

6 × τὸ κατόρθωμα Erfolg insges. 54 ×
5 × τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss insges. 65 ×
4 × ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten insges. 100 ×

βοιωταρχέω das Amt des Boiotarchen ausüben insges. 4 ×
διαταράσσω verwirren insges. 56 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren insges. 134 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt insges. 124 ×
ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten insges. 8 ×
ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit insges. 27 ×

3 × ἄχρι bis; solange wie insges. 200 ×
ἡ βοιωταρχία Amt des Boiotarchen insges. 3 ×
ὁ βοιώταρχος (βοιωτάρχης) Böotarch (Beamter der böotischen Liga) insges. 7 ×
διακόπτω durchschneiden, zerschlagen insges. 31 ×
ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung insges. 39 ×
περίκειμαι umgeben, um etw. liegen insges. 18 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen insges. 74 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft insges. 130 ×
ὑπονοέω argwöhnen, vermuten insges. 28 ×

2 × ἀβέλτερος, ον dumm insges. 5 ×
ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie insges. 44 ×
ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar insges. 42 ×
ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen insges. 44 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen insges. 53 ×
ἀναπτοέω aufscheuchen, aufschrecken insges. 3 ×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern insges. 46 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren insges. 107 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen insges. 71 ×
ἀποκινδυνεύω riskieren, die Gefahr wagen insges. 8 ×
ἄρρηκτος, ον unzerbrechlich insges. 3 ×
ἡ ἀσέλγεια Unverschämtheit, Ausschweifung insges. 17 ×
ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten insges. 19 ×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch insges. 49 ×
ὁ γραμματεύς Schreiber, Sekretär (bes. vor Gericht) insges. 14 ×
ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge insges. 35 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben insges. 51 ×
ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen;

fassen, festhalten
insges. 29 ×

ἡ ἧσσα Niederlage insges. 59 ×
θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig insges. 18 ×
θηρατικός, ή, όν zur Jagd gehörig insges. 4 ×
θρασύνω ermutigen insges. 27 ×
καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen insges. 29 ×
καταδουλόω versklaven insges. 9 ×
καταστέφω bekränzen, umgeben insges. 9 ×
ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus insges. 24 ×
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τὸ λόγιον Orakel insges. 17 ×
τὸ λύχνον Lampe, Leuchter insges. 8 ×
ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut insges. 22 ×
ἡ μήνυσις Anzeige, Denunziation insges. 16 ×
ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung insges. 19 ×
ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule insges. 18 ×
παραθαρσύνω ermutigen insges. 32 ×
παραμελέω vernachlässigen, missachten insges. 16 ×
ἡ παραμυθία Ansporn; Trost insges. 14 ×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen insges. 21 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln insges. 110 ×
περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern insges. 31 ×
περιπαθέω empört sein insges. 26 ×
ὁ πίναξ Brett, Platte; Gemälde insges. 13 ×
ὁ πότος das Trinken insges. 59 ×
τὸ πρόσταγμα Befehl insges. 21 ×
προστρέχω herbeilaufen insges. 18 ×
προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen insges. 18 ×
ὁ σκύλαξ Welpen, Hund insges. 8 ×
τὸ στέρνον Brust; Herz insges. 11 ×
συγκρούω zusammenschlagen, kollidieren (lassen) insges. 7 ×
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Ver

trag
insges. 26 ×

τὸ συμπόσιον Gelage, Feier insges. 21 ×
συμφρονέω übereinstimmen; verstehen insges. 38 ×
συναπόλλυμι mitvernichten insges. 7 ×
συναρμόζω zusammenfügen, anpassen insges. 22 ×
συναύξ(άν)ω gemeinsam vergrößern, gemeinsam wachsen

lassen
insges. 9 ×

συνοικειόω verbinden, in Beziehung setzen insges. 12 ×
συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen insges. 44 ×
ὁ συστράτηγος Mitfeldherr insges. 12 ×
σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten insges. 13 ×
ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis insges. 17 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache insges. 55 ×
χειροτονέω abstimmen, wählen insges. 16 ×
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Alphabetisch

1 ἀβέβαιος, ον unzuverlässig, unsicher 1 ×: 9, 5
2 ἀβέλτερος, ον dumm 2 ×: 21, 6; 25, 12
3 ἀβίωτος, ον nicht lebenswert, unerträglich 1 ×: 4, 7
4 ἀγέννητος, ον ungeboren; unedel 1 ×: 16, 8
5 ἀγνώς unbekannt, unkenntlich 1 ×: 6, 3
6 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 2 ×: 26, 4; 28, 3
7 ἄδετος, ον ungebunden, frei 1 ×: 28, 8
8 ἀδιάλυτος, ον unauflösbar 1 ×: 18, 3
9 ἄδολος, ον truglos, ehrlich 1 ×: 3, 4

10 ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 1 ×: 21, 5
11 ἡ ἀ(ε)ικία Entstellung, Entehrung 1 ×: 35, 12
12 ἄζηλος, ον unbeneidet; nicht beneidenswert, furchtbar 1 ×: 34, 3
13 ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 2 ×: 2, 10; 18, 7
14 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 1 ×: 32, 8
15 ἡ ἀλαζονεία Prahlerei, Eitelkeit 1 ×: 34, 3
16 ὁ ἀλέκτωρ Hahn 1 ×: 29, 11
17 ἀλόγιστος, ον unüberlegt, dumm 1 ×: 1, 1
18 ἄλυτος, ον unlösbar 1 ×: 13, 7
19 ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 1 ×: 8, 3
20 ἀμαυρόω verdüstern 1 ×: 25, 11
21 ἀμφιγνοέω zweifeln, sich irren 1 ×: 20, 7
22 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 4 ×: 30, 1. 2; 34, 7; 35, 9
23 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; ver

schieben, aufschieben
1 ×: 8, 6

24 ἀναβοάω aufschreien 1 ×: 22, 3
25 ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 1 ×: 35, 2
26 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 1 ×: 2, 12
27 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 2 ×: 17, 2; 30, 8
28 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×: 32, 5
29 ἀνακλάω aufwärtsbiegen 1 ×: 35, 11
30 ἀνακόπτω zurücktreiben, anhalten 1 ×: 32, 11
31 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 2 ×: 18, 7; 19, 1
32 ἡ ἀνανδρία Unmännlichkeit, Feigheit 1 ×: 7, 5
33 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 1 ×: 32, 8
34 ἀναπτοέω aufscheuchen, aufschrecken 2 ×: 12, 3; 16, 7
35 ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen 1 ×: 23, 2
36 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 1 ×: 33, 4
37 ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 1 ×: 12, 1
38 ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen 1 ×: 31, 2
39 ἀναφεύγω emporfliehen 1 ×: 32, 10
40 ἀναφλέγω entzünden 1 ×: 32, 9
41 ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 1 ×: 32, 7
42 ἀνδρώδης, ες mannhaft, männlich 1 ×: 9, 9
43 ἀνεξέλεγκτος, ον unwiderlegt; unwiderlegbar 1 ×: 4, 2
44 ἡ ἀνεξικακία Ausdauer, Geduld im Ertragen 1 ×: 25, 4
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45 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1 ×: 26, 3
46 ἀνθίστημι entgegenstellen, vergleichen 1 ×: 2, 5
47 ἄνοπλος, ον unbewaffnet 1 ×: 27, 7
48 ἡ ἀνοχή meist plur.: Innehalten, Waffenstillstand 1 ×: 29, 12
49 ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 1 ×: 2, 10
50 ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 1 ×: 18, 4
51 ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 1 ×: 20, 1
52 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 1 ×: 15, 1
53 ἀντιπαρατάσσομαι sich in Ordnung entgegenstellen 1 ×: 17, 12
54 ἀντιστρατοπεδεύω gegenüber lagern 1 ×: 20, 4
55 ἀντιτείνω zurückziehen, widerstehen 1 ×: 32, 3
56 ἀνύβριστος, ον unbeleidigt; nicht beleidigend, harmlos 1 ×: 9, 13
57 ἀνυγραίνω befeuchten; verflüssigen 1 ×: 19, 1
58 ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht 1 ×: 9, 9
59 ἀνυπόστατος, ον unwiderstehlich 1 ×: 17, 12
60 ἄοκνος, ον ohne Zögern 1 ×: 3, 4
61 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 2 ×: 2, 8; 8, 5
62 ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 1 ×: 20, 1
63 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 1 ×: 35, 6
64 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 2 ×: 6, 2; 16, 8
65 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×: 27, 7; 29, 4
66 ἀποδακρύω beweinen 1 ×: 28, 6
67 ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 1 ×: 14, 6
68 ἡ ἀποθεώρησις Erwägung 1 ×: 25, 15
69 ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 1 ×: 27, 5
70 ἀποκινδυνεύω riskieren, die Gefahr wagen 2 ×: 2, 1; 31, 4
71 ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 1 ×: 30, 8
72 ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben 1 ×: 32, 7
73 ἀπομαλ(θ)ακίζομαι sich schwächlich zeigen 1 ×: 21, 4
74 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 1 ×: 1, 2
75 ἀποστατικός, ή, όν rebellisch 1 ×: 15, 1
76 ἀποσφάζω abschlachten 1 ×: 29, 8
77 ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 1 ×: 5, 4
78 ἀπωτάτω am weitesten entfernt 1 ×: 23, 1
79 ἀργέω müßig, untätig sein 1 ×: 26, 1
80 ἀρεστός, ή, όν angenehm, gefällig 1 ×: 21, 5
81 ἡ ἀριστεία Heldentat, Vortrefflichkeit 1 ×: 34, 7
82 ἡ ἄρκτος Bär; Norden 1 ×: 29, 6
83 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 1 ×: 30, 12
84 ἄρρηκτος, ον unzerbrechlich 2 ×: 13, 7; 18, 3
85 ἡ ἀρρωστία Schwäche, Unlust 1 ×: 30, 10
86 ἡ ἀσάφεια Undeutlichkeit 1 ×: 9, 5
87 ἡ ἀσέλγεια Unverschämtheit, Ausschweifung 2 ×: 26, 3; 28, 9
88 ἀσελγής, ές anmaßend, brutal 1 ×: 24, 7
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89 ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 1 ×: 25, 12
90 ἡ ἀσωτία Verschwendung, Luxus 1 ×: 3, 2
91 ἄτολμος, ον feige, vorsichtig 1 ×: 1, 4
92 ἡ ἀτοπία Merkwürdigkeit, Verrücktheit 1 ×: 6, 1
93 ἡ ἀτυχία Unglück 1 ×: 33, 7
94 αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 1 ×: 29, 5
95 αὐθαίρετος, ον selbstgewählt, freiwillig 1 ×: 24, 8
96 ἡ αὐτονομία Unabhängigkeit 1 ×: 31, 1
97 ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 2 ×: 2, 11; 27, 7
98 ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 1 ×: 2, 7
99 ἡ ἀφέλεια Schlichtheit, Einfachheit 1 ×: 3, 4

100 ἄχρι bis; solange wie 3 ×: 15, 5; 16, 5. 6
101 ἁψιμαχέω in eine Schlacht verwickeln 1 ×: 24, 10
102 βάπτω eintauchen; färben 1 ×: 30, 6
103 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 2 ×: 17, 11; 34, 3
104 βαρύνω beschweren, belasten 1 ×: 28, 9
105 βάσιμος, ον gangbar, zugänglich 1 ×: 16, 3
106 βάσκανος, ον verleumderisch, missgünstig 1 ×: 25, 14
107 ἡ βλέψις Blick, Anblick 1 ×: 32, 9
108 βόειος, α, ον Rinder; aus Rindshaut 1 ×: 30, 10
109 ὁ βοηθός Helfer 1 ×: 26, 4
110 βοιωταρχέω das Amt des Boiotarchen ausüben 4 ×: 14, 2; 15, 5; 23, 6; 24, 1
111 ἡ βοιωταρχία Amt des Boiotarchen 3 ×: 25, 2. 6; 34, 7
112 ὁ βοιώταρχος (βοιωτάρχης) Böotarch (Beamter der böotischen Liga) 3 ×: 13, 1; 20, 3; 24, 3
113 βοιωτιάζω boiotischen Dialekt reden 1 ×: 14, 1
114 ὁ βούκολος Rinderhirt 1 ×: 30, 10
115 βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden 1 ×: 13, 4
116 ὁ βραχίων Arm 1 ×: 4, 8
117 τὸ γάλα Milch 1 ×: 30, 10
118 γαυρόομαι stolz sein auf, sich brüsten mit 1 ×: 7, 5
119 γαῦρος, ον fröhlich; hochmütig 1 ×: 3, 5
120 ἡ γαυρότης Stolz, Übermut 1 ×: 22, 2
121 ἡ γλυκύτης Süße 1 ×: 16, 6
122 ὁ γραμματεύς Schreiber, Sekretär (bes. vor Gericht) 2 ×: 7, 4; 9, 4
123 ὁ γραμματοφόρος Briefbote 1 ×: 10, 8
124 ἡ γυναικωνῖτις Frauengemach 1 ×: 9, 10
125 τὸ γύναιον Weibchen 1 ×: 9, 4
126 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 1 ×: 13, 5
127 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 2 ×: 16, 3; 17, 8
128 ἡ διαδρομή das Hin- und Herrennen 1 ×: 12, 3
129 διαζήω sein Leben verbringen 1 ×: 7, 1
130 διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 3 ×: 2, 6; 13, 7; 17, 3
131 ὁ διαλλακτής Vermittler 1 ×: 26, 4
132 ὁ διάλογος Unterhaltung, Dialog 1 ×: 22, 1
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133 διαπαιδαγωγέω unterhalten, führen 1 ×: 10, 3
134 διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmarschieren 1 ×: 5, 2
135 διασκευάζω ausrüsten, vorbereiten 1 ×: 10, 5
136 διασπείρω verstreuen 1 ×: 16, 4
137 διαταράσσω verwirren 4 ×: 10, 2. 3; 20, 5; 27, 1
138 διαφυλάσσω genau bewachen 1 ×: 27, 4
139 διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 1 ×: 35, 12
140 ἡ διάχυσις Durchfluss; Entspannung, Fröhlichkeit 1 ×: 16, 6
141 τὸ διδασκάλιον Unterricht(sgegenstand); pl. auch Lehrgeld 1 ×: 15, 3
142 διεκβάλλω durchqueren 1 ×: 17, 2
143 διεκδύομαι hindurchschlüpfen 1 ×: 17, 8
144 διεκπίπτω durchschlüpfen, entkommen 1 ×: 17, 7
145 διέχω entfernen; intr. entfernt sein 1 ×: 17, 7
146 διήκω hindurchgehen 1 ×: 26, 5
147 διίημι hindurchschicken, durchlassen 1 ×: 18, 4
148 διικνέομαι durchgehen, erzählen 1 ×: 30, 2
149 ὁ διοικισμός Trennung 1 ×: 20, 1
150 διόμνυμι feierlich schwören 1 ×: 35, 10
151 ἡ δορά Fell, Leder 1 ×: 21, 3
152 ὁ δορυξό(ο)ς Speermacher 1 ×: 12, 1
153 δορυφορέω als Leibwache bewachen 1 ×: 6, 2
154 δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 1 ×: 26, 7
155 ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht 1 ×: 31, 6
156 δύσελπις, ι hoffnungslos, pessimistisch 1 ×: 31, 4
157 δύσεργος, ον schwierig zu bewerkstelligen 1 ×: 11, 8
158 δύσερις, ι streitsüchtig 1 ×: 4, 4
159 ἡ δυσμένεια Feindseligkeit, Feindschaft 1 ×: 28, 10
160 ἡ δυσφημία schlimme Rede, Worte von schlechter Vorbedeu

tung
1 ×: 8, 8

161 ἡ δωροδοκία Bestechung, Korruption 1 ×: 30, 12
162 ἐγκρύπτω verbergen 1 ×: 32, 10
163 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 1 ×: 9, 10
164 ὁ ἐθελοντής Freiwilliger 1 ×: 31, 4
165 ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 2 ×: 17, 10; 19, 5
166 ἡ ἐκδρομή Ausfall 1 ×: 15, 8
167 ἐκκηρύσσω verkünden; verbannen 1 ×: 5, 4
168 ἐκκλησιάζω eine Volksversammlung abhalten 1 ×: 29, 7
169 ἐκκομίζω herausbringen 1 ×: 33, 6
170 ἐκκρεμάννυμι aufhängen, herabhängen lassen 1 ×: 7, 1
171 ἐκλαμβάνω empfangen, erhalten; verstehen 1 ×: 25, 9
172 ἐκλάμπω aufleuchten, aufscheinen 1 ×: 19, 4
173 ἐκλύω lösen, befreien 1 ×: 9, 4
174 ἐκμηνύω anzeigen, verraten 1 ×: 9, 8
175 ἐκριπίζω anfachen, anstacheln 1 ×: 15, 2
176 ἐκτελέω vollenden, vollbringen 1 ×: 1, 7
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177 ἐκτήκω ausschmelzen, hinschwinden lassen 1 ×: 1, 6
178 ἐκτρέχω herauslaufen 1 ×: 30, 2
179 ἐκχαλινόω abzäumen, den Zügel abnehmen 1 ×: 33, 3
180 ἐλασσόω verkleinern, pass. unterliegen 1 ×: 3, 7
181 ἡ ἐλάτη Fichte 1 ×: 11, 2
182 ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 1 ×: 28, 2
183 ἡ ἐλευθεριότης Großzügigkeit 1 ×: 3, 3
184 ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 1 ×: 34, 1
185 ἔμφρουρος, ον auf Wache; bewacht 1 ×: 31, 2
186 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fas

sen, festhalten
2 ×: 4, 4; 21, 6

187 ἐνεργάζομαι darin anfertigen 1 ×: 27, 7
188 ἔνσπονδος, ον im Vertrag eingeschlossen 1 ×: 29, 7
189 ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 1 ×: 29, 5
190 ἐντέμνω einschneiden; opfern 1 ×: 22, 4
191 ἐντρέφω darin ernähren, großziehen 1 ×: 19, 1
192 ἐντρυφάω schwelgen in, genießen 1 ×: 30, 7
193 ἐξάλλομαι hinaus, hervorspringen 1 ×: 32, 9
194 ἐξεγείρω aufwecken 1 ×: 35, 10
195 ἐξερεθίζω anstacheln, reizen 1 ×: 29, 5
196 τὸ ἐξόδιον Ende der Tragödie, Schluss, Katastrophe 1 ×: 34, 1
197 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 1 ×: 23, 1
198 ἐξώλης, ες völlig zerstört, vernichtet; verderblich 1 ×: 27, 6
199 ἐπαιωρέω darüber hängen, schweben lassen 1 ×: 29, 5
200 ἐπανέρχομαι zurückkehren 4 ×: 10, 5; 15, 3; 25, 2; 31, 1
201 ἐπανήκω zurückkehren 1 ×: 31, 2
202 ἐπαράομαι herabfluchen, verfluchen 1 ×: 8, 8
203 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 1 ×: 30, 2
204 ἐπενδύνω darüber anziehen 1 ×: 11, 2
205 ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 1 ×: 10, 7
206 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 1 ×: 25, 11
207 ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 1 ×: 34, 3
208 ἐπίδηλος, ον offensichtlich, deutlich 1 ×: 19, 3
209 ἐπικαταρρέω darauf niederfließen, niederfallen 1 ×: 4, 7
210 ἐπικήδειος, ον bei der Bestattung, Begräbnis- 1 ×: 1, 7
211 ἐπικυρόω bestätigen, ratifizieren 1 ×: 30, 7
212 ἐπίλεκτος, ον auserlesen 1 ×: 18, 1
213 ἐπιμαρτυρέω bezeugen 1 ×: 21, 3
214 ἐπισφάζω daneben, darauf, darüber töten 1 ×: 18, 4
215 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 1 ×: 12, 4
216 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 4 ×: 2, 10; 7, 4; 26, 5; 33, 4
217 τὸ ἐργαστήριον Werkstatt, Laden 1 ×: 12, 1
218 ἐργώδης, ες mühsam, schwierig 1 ×: 11, 5
219 ἐρίζω streiten 1 ×: 24, 8
220 τὸ ἔριον Wolle 1 ×: 35, 9
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221 ἡ ἑταιρεία Genossenschaft; bes. politischer Verein, Partei 1 ×: 5, 1
222 εὐδαιμονίζω glücklich preisen 1 ×: 30, 4
223 ὁ εὐδαιμονισμός Seligpreisung, Glückseligkeit 1 ×: 34, 4
224 ἡ εὐδία schönes Wetter 1 ×: 24, 7
225 εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig 1 ×: 3, 6
226 ἡ εὐμένεια Wohlwollen 1 ×: 4, 3
227 ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten 1 ×: 34, 5
228 εὔρωστος, ον stark, kräftig 1 ×: 32, 7
229 ὁ ζευγίτης Jochbauer, Angehöriger der dritten Klasse 1 ×: 23, 4
230 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 1 ×: 19, 5
231 ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 1 ×: 4, 3
232 ὁ ζηλωτής Nacheiferer, Nachahmer 1 ×: 26, 7
233 ἡβηδόν von den jungen Leuten angefangen 1 ×: 29, 8
234 ἡλίκος, η, ον wie groß, wie alt 1 ×: 4, 2
235 ἡ ἡμίονος Maultier 1 ×: 34, 2
236 ἡ ἧσσα Niederlage 2 ×: 15, 6; 16, 2
237 θανατ(ι)άω sterben wollen, moribund sein 1 ×: 1, 5
238 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 2 ×: 1, 9; 28, 5
239 θεατρικός, ή, όν theatralisch 1 ×: 34, 1
240 ὁ θεῖος Onkel 1 ×: 29, 8
241 θεομισής, ές gottverhasst 1 ×: 28, 4
242 θηρατικός, ή, όν zur Jagd gehörig 2 ×: 8, 3; 29, 6
243 θρασύνω ermutigen 2 ×: 2, 1; 29, 5
244 ὁ θυγατριδοῦς Enkel 1 ×: 34, 6
245 θωρακίζω mit dem Brustpanzer bewaffnen 1 ×: 9, 7
246 ὁ ἱεροφάντης Hierophant (Priester bei den eleusinischen Mys

terien); in Rom = pontifex
1 ×: 10, 7

247 ἰλιγγιάω schwindlig werden, Schwindel empfinden 1 ×: 8, 5
248 ἡ ἱππομαχία Reitereigefecht 1 ×: 25, 8
249 ἰσχυρίζομαι sich anstrengen; nachdrücklich behaupten 1 ×: 25, 13
250 ἰταμός, ή, όν vorschnell, hastig; dreist 1 ×: 1, 2
251 καθιερόω weihen, widmen 1 ×: 29, 8
252 καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 2 ×: 27, 5; 31, 5
253 κακίζω schmähen, beschimpfen 1 ×: 35, 10
254 κακοήθης, ες böswillig, gemein 1 ×: 25, 5
255 καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit 1 ×: 3, 4
256 ὁ κάπρος Eber 1 ×: 16, 7
257 ἡ καταγγελία Verkündigung 1 ×: 20, 1
258 καταγγέλλω verkünden, erklären; denunzieren 1 ×: 9, 4
259 καταδουλόω versklaven 2 ×: 6, 2; 33, 4
260 καταθνῄσκω sterben 1 ×: 34, 6
261 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 1 ×: 11, 4
262 κατακοιμάω schlafen legen 1 ×: 21, 1
263 κατακοντίζω niederschießen 1 ×: 29, 6
264 καταλήγω aufhören 1 ×: 16, 6
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265 καταμείγνυμι darunter mischen 1 ×: 9, 12
266 ἡ καταπίστωσις Treueschwur 1 ×: 18, 5
267 καταπλήσσω niederschlagen; erschrecken, einschüchtern 1 ×: 17, 12
268 καταπολιτεύομαι politisch überwinden 1 ×: 25, 6
269 καταράομαι verfluchen 1 ×: 21, 1
270 κατασκιάζω beschatten, bedecken 1 ×: 11, 2
271 καταστέφω bekränzen, umgeben 2 ×: 22, 4; 29, 8
272 καταστορέννυμι bedecken, ausbreiten über; niederstrecken 1 ×: 35, 9
273 κατατραυματίζω verwunden, beschädigen 1 ×: 32, 11
274 κατάφοβος, ον ängstlich, in Furcht 1 ×: 31, 4
275 κατεπείγω bedrängen 1 ×: 27, 1
276 κατεύχομαι beten zu; verfluchen 1 ×: 22, 4
277 ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 1 ×: 33, 4
278 κάτοινος, ον betrunken 1 ×: 9, 4
279 κατοκνέω zögern, zurückschrecken 1 ×: 35, 10
280 τὸ κατόρθωμα Erfolg 6 ×: 2, 8; 4, 4; 16, 1; 21, 3; 23, 6;

30, 2
281 κατορύσσω vergraben 1 ×: 29, 6
282 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 1 ×: 11, 5
283 κομιδῇ geradezu, genau 1 ×: 27, 7
284 ἡ κουρά das Scheren, Schnitt 1 ×: 28, 6
285 κούριμος, η, ον abgeschoren 1 ×: 34, 2
286 κρεμάννυμι aufhängen 1 ×: 35, 9
287 ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 2 ×: 11, 3; 12, 7
288 τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd 1 ×: 4, 1
289 κυνηγέω jagen 1 ×: 8, 3
290 κυριεύω Herrscher sein, herrschen 1 ×: 5, 3
291 ἡ λαμπρότης Glanz 1 ×: 35, 5
292 τὰ λάφυρα Beute 1 ×: 33, 3
293 ἡ λιτότης Schlichtheit 1 ×: 3, 4
294 τὸ λόγιον Orakel 2 ×: 20, 7; 21, 3
295 ἡ λοιδορία Beschimpfung, Vorwurf 1 ×: 8, 8
296 λοξός, ή, όν schräg, quer 1 ×: 23, 1
297 λοχεύω gebären, zeugen 1 ×: 16, 6
298 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 1 ×: 28, 6
299 τὸ λύχνον Lampe, Leuchter 2 ×: 11, 7; 35, 11
300 ὁ μαχαιροποιός Messerfabrikant 1 ×: 12, 1
301 ὁ μαχητής Kämpfer, Krieger 1 ×: 17, 13
302 μαχητικός, ή, όν kämpferisch, kriegerisch 1 ×: 19, 2
303 ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut 2 ×: 25, 4; 26, 8
304 μειδ(ι)άω lächeln 1 ×: 10, 9
305 μειρακιώδης, ες jugendlich 1 ×: 2, 6
306 μετακινέω entfernen; verändern 1 ×: 23, 2
307 τὸ μήνιμα Grund, Anlass für Zorn 1 ×: 20, 7
308 ἡ μήνυσις Anzeige, Denunziation 2 ×: 9, 5; 10, 3
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309 μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 1 ×: 27, 6
310 ἡ μικρολογία Kleinlichkeit, Haarspalterei 1 ×: 3, 2
311 ὁ μισθοδότης Lohnherr 1 ×: 31, 6
312 τὸ μῖσος Hass 1 ×: 34, 3
313 μονότροπος, ον allein lebend 1 ×: 3, 6
314 ὁ μοχλός Hebel, Balken 1 ×: 11, 6
315 μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen 1 ×: 16, 6
316 τὸ μύρον Salböl, Parfum 1 ×: 30, 6
317 τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 1 ×: 16, 6
318 νήφω nüchtern sein 1 ×: 11, 5
319 ὁ νιφετός Schneegestöber 1 ×: 9, 2
320 ἡ ξένη Ausland 1 ×: 34, 4
321 ξιφήρης, ες mit dem Schwert bewaffnet, das Schwert in der

Hand
1 ×: 35, 9

322 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1 ×: 27, 1
323 οἰωνίζομαι Vogelzeichen beobachten, als Omen ansehen 1 ×: 8, 8
324 ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung 2 ×: 1, 8; 29, 6
325 ὁμογνωμονέω zustimmen, einig sein 1 ×: 20, 3
326 ἡ ὁμόνοια Eintracht 1 ×: 26, 4
327 ὁσημέραι täglich, Tag für Tag 1 ×: 28, 3
328 ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 1 ×: 17, 3
329 παθητός, ή, όν leidend, passiv; veränderlich 1 ×: 16, 8
330 ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule 2 ×: 4, 1; 19, 1
331 παλαίω ringen 1 ×: 7, 5
332 ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten 1 ×: 33, 5
333 παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rück

sichtslos
1 ×: 1, 1

334 παραθαρσύνω ermutigen 2 ×: 9, 13; 32, 9
335 παρακινέω aufregen, stören; intr. gestört, verrückt sein 1 ×: 6, 4
336 παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 1 ×: 23, 5
337 παράλληλος, ον nebeneinander, parallel 1 ×: 2, 12
338 παραμελέω vernachlässigen, missachten 2 ×: 2, 1; 21, 3
339 ἡ παραμυθία Ansporn; Trost 2 ×: 25, 7; 33, 7
340 τὸ παρανόμημα Unrecht, Verbrechen 1 ×: 35, 12
341 παρανυκτερεύω die Nacht bei etw. verbringen 1 ×: 35, 7
342 παραπίπτω sich ereignen, sich treffen; verfehlen 1 ×: 27, 7
343 παρασπίζω daneben kämpfen 1 ×: 18, 5
344 ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 3 ×: 2, 10; 15, 8; 17, 11
345 παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 2 ×: 9, 6; 10, 6
346 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 1 ×: 16, 2
347 παραχράομαι vernachlässigen, verachten 1 ×: 3, 2
348 παρεισέρχομαι (heimlich) hineinkommen 1 ×: 9, 2
349 παρεισπίπτω sich einschleichen 1 ×: 11, 10
350 παροξύνω aufreizen, anstacheln 2 ×: 25, 4; 30, 12
351 παρρησιάζομαι frei, offen sprechen 1 ×: 28, 10
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352 πατάσσω schlagen 1 ×: 11, 8
353 πατέω treten, gehen; zertreten 1 ×: 35, 12
354 πατρικός, ή, όν vom Vater ererbt, väterlich 1 ×: 30, 7
355 πατρόθεν vom Vater her, nach dem Vater 1 ×: 28, 7
356 περιάγω herumführen, umdrehen 1 ×: 23, 2
357 περιβλέπω umherblicken, anschauen 1 ×: 11, 4
358 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 1 ×: 30, 2
359 περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 3 ×: 11, 2; 12, 1; 30, 6
360 περικλινής, ές ringsum abschüssig 1 ×: 32, 3
361 περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 2 ×: 31, 2; 35, 3
362 περίοπτος, ον sichtbar, auffällig 1 ×: 19, 4
363 περιπαθέω empört sein 2 ×: 9, 9; 32, 11
364 περιπετής, ες um, in etw. fallend 1 ×: 11, 7
365 περιποιέω bewahren, verschaffen 1 ×: 4, 8
366 περισκοπέω umherblicken 1 ×: 32, 8
367 περισῴζω (vor dem Tod) retten 1 ×: 9, 12
368 περιτίθημι umlegen, gewähren 1 ×: 29, 6
369 περίφοβος, ον sehr ängstlich 1 ×: 14, 1
370 ἡ πεύκη Fichte, Föhre 1 ×: 11, 2
371 πηνίκα wann? zu welcher Zeit? wie spät? 1 ×: 2, 11
372 ὁ πίναξ Brett, Platte; Gemälde 2 ×: 25, 9. 11
373 πιστικός, ή, όν echt [?] 1 ×: 8, 2
374 πλωτός, ή, όν schwimmend; befahrbar 1 ×: 16, 4
375 πολεμαρχέω Kriegsführer, Polemarch sein 1 ×: 7, 4
376 ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 4 ×: 9, 8; 11, 4; 17, 5. 6
377 τὸ πολίχνιον Städtchen 1 ×: 20, 7
378 ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 1 ×: 34, 1
379 ὁ πότος das Trinken 2 ×: 9, 4; 10, 3
380 ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 1 ×: 26, 8
381 ὁ προαγών Vorwettkampf 1 ×: 16, 1
382 προαναφωνέω vorher verkünden, vorausschicken 1 ×: 2, 9
383 πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 1 ×: 26, 1
384 προδηλόω vorher zeigen, vorhersagen 1 ×: 2, 2
385 ὁ προδότης Verräter 1 ×: 14, 5
386 ἡ προεδρία Vorsitz, Privileg von Plätzen in der ersten Reihe 1 ×: 19, 1
387 προεισέρχομαι vorher hineingehen 1 ×: 8, 1
388 προεκτρέχω hervorrennen 1 ×: 23, 3
389 προεμβάλλω vorher einfügen; vorher einfallen 1 ×: 17, 3
390 προθύω vorher opfern 1 ×: 21, 3
391 προκινδυνεύω Vorkämpfer sein, in vorderster Front Gefahren

bestehen
1 ×: 19, 4

392 προσβοάομαι herbeirufen 1 ×: 32, 11
393 προσεπιλαμβάνομαι hinzunehmen; med. zusätzlich ergreifen 1 ×: 25, 2
394 πρόσκαιρος, ον gelegentlich; günstig 1 ×: 15, 8
395 τὸ προσκεφάλαιον Kissen 1 ×: 10, 9
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396 προσνέμω einteilen, zuteilen 1 ×: 26, 1
397 τὸ πρόσταγμα Befehl 2 ×: 21, 2; 34, 3
398 προστρέχω herbeilaufen 2 ×: 9, 8; 17, 2
399 προσφιλής, ές angenehm, lieb 1 ×: 6, 3
400 τὸ πρόσχημα Vorwand; Schmuck 1 ×: 29, 11
401 προτροπάδην eilig, Hals über Kopf 1 ×: 17, 8
402 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 2 ×: 16, 7; 20, 7
403 ἡ προφητεία Prophezeiung; Amt des Propheten 1 ×: 16, 5
404 πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 1 ×: 29, 11
405 πυρρός, ά, όν rotgelb, rötlich 1 ×: 22, 2
406 πώποτε jemals 1 ×: 29, 10
407 ῥαγδαῖος, α, ον wild, gewaltig, wütend 1 ×: 1, 3
408 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 1 ×: 16, 6
409 ἡ ῥητορεία Redekunst, Rede 1 ×: 30, 13
410 ὁ ῥίψασπις Schildwegwerfer, Deserteur 1 ×: 1, 10
411 ῥυθμίζω regeln, ordnen 1 ×: 9, 13
412 σακεσφόρος, ον schildtragend 1 ×: 30, 12
413 σαλεύω erschüttern 1 ×: 8, 5
414 ἡ σάρισα (lange) Lanze 1 ×: 18, 7
415 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 1 ×: 30, 3
416 ὁ σκύλαξ Welpen, Hund 2 ×: 8, 3; 15, 4
417 σκυλεύω dem toten Feind die Rüstung ausziehen, ausplün

dern, rauben
1 ×: 17, 10

418 τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 1 ×: 12, 1
419 σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 1 ×: 22, 2
420 ἡ στάλιξ Stellholz, Pfahl 1 ×: 8, 3
421 τὸ στέμμα Kranz, Binde 1 ×: 12, 6
422 ἡ στενότης Enge 1 ×: 11, 8
423 τὸ στέρνον Brust; Herz 2 ×: 2, 1; 18, 4
424 στίλβω glitzern, schimmern, funkeln, leuchten 1 ×: 22, 2
425 τὸ στῖφος Masse, Schar 1 ×: 18, 3
426 ἡ στοά Säulenhalle, Säulengang 1 ×: 12, 1
427 στρεβλόω anspannen, verdrehen; foltern 1 ×: 28, 3
428 ὁ στρώτης Bettenbereiter 1 ×: 30, 10
429 συγκεράννυμι vermischen, vereinen 1 ×: 19, 1
430 συγκλείω zusammenschließen, einschließen 1 ×: 23, 3
431 συγκρούω zusammenschlagen, kollidieren (lassen) 2 ×: 14, 2; 25, 6
432 συκοφαντέω denunzieren, böswillig vor Gericht zerren 1 ×: 25, 5
433 τὸ συκοφάντημα Anklage, Verleumdung 1 ×: 25, 4
434 συλλοχίζω einteilen 1 ×: 18, 2
435 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 2 ×: 20, 3; 30, 8
436 συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 1 ×: 15, 1
437 συμμένω zusammenbleiben 1 ×: 4, 2
438 συμπαραχωρέω gemeinsam einräumen 1 ×: 33, 10
439 συμπαρορμάω gemeinsam ermuntern 1 ×: 24, 3
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440 συμπείθω überreden 1 ×: 14, 6
441 τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 2 ×: 11, 3. 4
442 συμπροθυμέομαι gemeinsam bereit sein, mitwollen 1 ×: 31, 4
443 συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 2 ×: 8, 5; 22, 3
444 σύμφυτος, ον mitgeboren, angeboren, natürlich 1 ×: 6, 5
445 σύμψηφος, ον mit jem. stimmend, übereinstimmend 1 ×: 24, 3
446 συναθροίζω versammeln 1 ×: 12, 6
447 συναίτιος, ον mitschuldig, mitverantwortlich 1 ×: 6, 5
448 συναπόλλυμι mitvernichten 2 ×: 2, 2. 8
449 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 2 ×: 18, 3; 23, 4
450 συναρπάζω zusammenraffen, rauben, entführen 1 ×: 5, 3
451 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 1 ×: 4, 3
452 συνασπίζω Waffenkamerad sein; die Schilde eng zusammen

halten, in dichter Formation stehen
1 ×: 4, 6

453 συναύξ(άν)ω gemeinsam vergrößern, gemeinsam wachsen las
sen

2 ×: 25, 1; 30, 4

454 τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 1 ×: 24, 8
455 συνεθίζω gewöhnen 1 ×: 23, 4
456 συνεκκαίω mitentzünden 1 ×: 19, 5
457 συνεκκομίζω gemeinsam herausbringen, gemeinsam ausführen 1 ×: 34, 4
458 συνεκπίπτω gemeinsam herausfallen, verbannt werden; über

einstimmen
1 ×: 32, 4

459 συνεξανίσταμαι sich gemeinsam erheben 1 ×: 11, 4
460 συνεπαινέω gemeinsam loben, billigen 1 ×: 7, 4
461 συνοικειόω verbinden, in Beziehung setzen 2 ×: 16, 8; 19, 2
462 συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 1 ×: 24, 10
463 ὁ συνοικισμός das Zusammensiedeln, Eingemeindung 1 ×: 31, 1
464 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 2 ×: 14, 6; 31, 4
465 συντάσσω aufstellen, anordnen 3 ×: 9, 7; 18, 1; 32, 9
466 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 1 ×: 12, 4
467 συντυγχάνω treffen, begegnen 1 ×: 18, 7
468 συρράσσω zusammenstoßen, kämpfen mit 1 ×: 17, 6
469 τὸ σύστημα Zusammensetzung, Organisation 1 ×: 18, 2
470 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 1 ×: 4, 5
471 ὁ συστράτηγος Mitfeldherr 2 ×: 4, 3; 16, 1
472 συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimie

ren
1 ×: 23, 3

473 σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 2 ×: 21, 1. 3
474 σωρεύω aufhäufen, anhäufen 1 ×: 33, 3
475 τακτικός, ή, όν geschickt im Anordnen, Aufstellen 1 ×: 18, 2
476 ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 1 ×: 23, 4
477 τιμωρός, όν rächend, helfend 1 ×: 9, 12
478 τολμηρός, ά, όν kühn, mutig 1 ×: 1, 1
479 ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 1 ×: 9, 13
480 ὁ τραγῳδός Schauspieler, Chorsänger in der Tragödie 1 ×: 29, 9



Einzelne Biographien: Pelopidas Alphabetisch τρχω

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

481 τραχύνω rauh machen, aufrauhen 1 ×: 26, 3
482 τριακονθήμερος, ον dreißigtägig 1 ×: 29, 12
483 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 3 ×: 6, 2; 34, 1; 35, 5
484 ἡ τυραννοκτονία Tyrannenmord 1 ×: 34, 7
485 ὁ υἱωνός Enkel 1 ×: 34, 6
486 ὕπανδρος, ον verheiratet 1 ×: 9, 4
487 ὑπαντάω begegnen, entgegenkommen 1 ×: 11, 7
488 ὑπεναντιόομαι (heimlich) Widerstand leisten 1 ×: 5, 2
489 ὑπεραγαπάω über die Maßen lieben 1 ×: 25, 1
490 ὑπερῷος, α, ον oberhalb, im Obergeschoss 1 ×: 35, 7
491 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×: 8, 5
492 ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 2 ×: 25, 1; 33, 5
493 ὑπόκουφος, ον leichtsinnig, leicht 1 ×: 14, 3
494 ἡ ὑπομονή Ausdauer, Ertragen 1 ×: 1, 8
495 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 3 ×: 9, 10; 10, 2; 18, 7
496 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 1 ×: 10, 7
497 ὑποπέμπω (heimlich) schicken 1 ×: 14, 4
498 ὑποπίμπλημι anfüllen 1 ×: 28, 10
499 ὑποπίπτω niederfallen, unter etw. fallen, sich ereignen 1 ×: 7, 1
500 ὑποτρέφω ernähren, großziehen 1 ×: 9, 12
501 ἡ ὑπώρε(ι)α Gebirgsfuß 1 ×: 16, 3
502 ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 1 ×: 5, 1
503 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 1 ×: 3, 3
504 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 1 ×: 6, 5
505 φιλελεύθερος, ον freiheitsliebend 1 ×: 5, 1
506 φιλοκίνδυνος, ον Gefahren liebend, Abenteuer liebend 1 ×: 1, 3
507 φιλόπατρις patriotisch 1 ×: 8, 5
508 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 1 ×: 30, 8
509 τὸ φορεῖον Sänfte 1 ×: 30, 11
510 ὁ φράτηρ Verwandter, Angehöriger derselben Bruderschaft 1 ×: 18, 3
511 ἡ φ(ρ)άτρ(ι)α Bruderschaft, Clan 1 ×: 18, 2
512 ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen 1 ×: 27, 7
513 φυγαδεύω verbannen 1 ×: 14, 1
514 φυγαδικός, ή, όν zum Flüchtling, Exilanten gehörig 1 ×: 8, 5
515 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 2 ×: 35, 5. 7
516 ὁ φυλέτης Phylengenosse 1 ×: 18, 3
517 ἡ χαίτη Mähne, Haar 1 ×: 22, 2
518 χαλάω lösen, entspannen 1 ×: 11, 6
519 χειροτονέω abstimmen, wählen 2 ×: 15, 5; 30, 12
520 τὸ χλαμύδιον Mäntelchen 1 ×: 8, 3
521 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen,

med. Geldgeschäfte führen
1 ×: 3, 7

522 ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 1 ×: 22, 2
523 χωλός, ή, όν lahm 1 ×: 3, 8
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524 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 5 ×: 7, 1; 24, 5; 25, 13; 30, 12;
33, 2

525 ἡ ψυχρότης Kälte 1 ×: 16, 6
526 ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 4 ×: 26, 3; 28, 9; 29, 6; 35, 6
527 ὡσαύτως ebenso 1 ×: 16, 7
528 ἡ ὠτειλή Wunde, Narbe 1 ×: 2, 6
529 ἡ ὠχρότης Blässe 1 ×: 1, 2
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Marcellus

Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

1 1 ὑπατεύω Consul sein 4 ×
2 ῥωμαλέος, α, ον kräftig 1 ×
ὁ πλήκτης gewaltsamer, starker Mensch 1 ×
φιλοπόλεμος, ον kriegslüstern, kriegerisch 1 ×
γαῦρος, ον fröhlich; hochmütig 1 ×

3 ἀγέρωχος, ον kampfesmutig (?) hochmütig, arrogant, stolz, edel, hochge
sinnt (?)

1 ×

ἐπιφαίνω zeigen, zur Schau stellen 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×
ἄχρι bis; solange wie 6 ×

4 ἡ νεότης Jugend 1 ×
τολυπεύω abwickeln; vollenden, erleben 1 ×

5 ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause 2 ×
2 1 ἀνάσκητος, ον ungeübt 1 ×

μονομαχέω im Zweikampf kämpfen, als Gladiator kämpfen 1 ×
ἡ πρόκλησις Aufforderung 1 ×

3 ὑπερασπίζω mit dem Schild schützen 1 ×
ὁ ἀγορανόμος Marktaufseher; in Rom = aedilis 1 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 4 ×

4 ἡ ἱερωσύνη Priesteramt 2 ×
μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 2 ×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 4 ×

5 ἀγορανομέω Marktaufseher, Aedil sein 2 ×
ἀβούλητος, ον unfreiwillig 1 ×
ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×
περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 1 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 12 ×
ἀσελγής, ές anmaßend, brutal 1 ×

6 ἀποτρίβω abreiben, abnutzen; zurückweisen, loswerden 1 ×
7 προσαγγέλλω melden, verkünden 1 ×
ἡ ἀπόδρασις Flucht, Entkommen 1 ×
ἡ παραγραφή Randzeichen; jurist. Exzeption 1 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 2 ×
ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 1 ×
ἡ ἄρνησις Leugnung 1 ×

8 τὸ ἐρύθημα Röte 1 ×
θυμόω erzürnen 1 ×
τὸ λοιβεῖον Pokal für das Gussopfer 1 ×
καθιερόω weihen, widmen 6 ×

3 1 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 1 ×
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διαδέχομαι übernehmen, nachfolgen 1 ×
ἡ ὑπαλπεία Gebiet am Alpenrand 1 ×
προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess) anstrengen 1 ×

2 συρρήγνυμι zerbrechen 1 ×
ἡ ἐφεδρεία Reserve 1 ×
ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 1 ×
ἐπαποδύομαι sich zu etw. ausziehen, vorbereiten 1 ×

3 ἡ γειτνίασις Nachbarschaft 1 ×
πρόσοικος, ον benachbart 1 ×

4 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 2 ×
καινοτομέω neu einschneiden; Neuerungen machen, Änderungen einfüh

ren
1 ×

6 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 3 ×
ἔκφυλος, ον ausländisch, fremdartig 1 ×
τὸ λόγιον Orakel 1 ×
κατορύσσω vergraben 1 ×

7 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 1 ×
ἀθέατος, ον ungesehen; nicht gesehen habend 1 ×
ἡ ἱερουργία Opfer, Ritus 1 ×

4 1 τὸ σφάλμα Fehltritt, Unglück 1 ×
2 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 16 ×
ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren 1 ×

3 ὑπατικός, ή, όν = consularis 1 ×
ἡ ψηφοφορία Stimmabgabe 1 ×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 4 ×
διαβεβαιόομαι versichern, bestätigen 2 ×
δύσορνις von schlechter Vorbedeutung 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 16 ×
ἡ ἀναγόρευσις Verkündigung, Proklamation 1 ×

4 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 7 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 9 ×

6 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 2 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 9 ×
τὰ λάφυρα Beute 7 ×
ἐνυβρίζω beleidigen, verspotten 1 ×
ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 3 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 9 ×
θριαμβεύω triumphieren 1 ×
ἐξόμνυμι abschwören, unter Eid abstreiten 3 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 3 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 12 ×

7 ἡ ὑπεροψία Verachtung 1 ×
ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten 2 ×

5 1 ὑπατεύω Consul sein 4 ×
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 1 ×
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ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 2 ×
μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 2 ×
τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 3 ×

2 μισθόω vermieten; med. mieten 1 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 9 ×
προμισθόομαι vorher mieten 1 ×
ἡ ὑπαρχή Anfang 1 ×

3 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 16 ×
4 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 7 ×
τὸ ἔλλειμμα Versäumnis, Nachlässigkeit 1 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 2 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 9 ×

5 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 4 ×
ἡ ἱερωσύνη Priesteramt 2 ×
κορυφαῖος, α, ον oben, der oberste 1 ×
ἀπορρέω abfließen, abfallen, vergehen 1 ×
ὁ πῖλος (Filz) Mütze 1 ×

6 ὁ τριγμός das Quieken, Zirpen, Knirschen 1 ×
ὁ μῦς Maus, Muskel 1 ×
ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 3 ×

7 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 4 ×
ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 3 ×
παρεκβαίνω abweichen von, übertreten 1 ×

6 1 ἐξόμνυμι abschwören, unter Eid abstreiten 3 ×
ὁ μεσοβασιλεύς interrex 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 16 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 12 ×

2 συμβατικός, ή, όν den Vertrag bereffend; zum Ausgleich geneigt 1 ×
εἰρηναῖος, α, ον friedlich 1 ×
ἐκτραχύνω aufrauhen; erbittern, zornig machen 1 ×

3 ἀνακαινίζω erneuern 1 ×
4 συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 1 ×
5 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 12 ×
6 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 1 ×
7 διαναπαύω ein wenig rasten lassen 1 ×
8 ἱππομαχέω zu Pferd kämpfen 1 ×
ἀναρπάζω entraffen, entführen 2 ×

9 προϊππεύω voranreiten 1 ×
ἐγκυκλόω herumkreisen, umgeben 1 ×
περιχέω herumgießen; umgeben 2 ×
ὀλιγοστός, ή, όν klein, gering; mit wenig Begleitung 1 ×
ἡ ἴλη Schar, Truppe 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 6 ×

10 ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 1 ×
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ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 3 ×
συντυγχάνω treffen, begegnen 1 ×
πτύρομαι scheuen, erschreckt werden 1 ×
ἡ γαυρότης Stolz, Übermut 1 ×

11 ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 3 ×
ἐνεργάζομαι darin anfertigen 1 ×
περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 1 ×
περιστρέφω umdrehen, herumdrehen 2 ×
ἡ περιαγωγή Umdrehung 1 ×

12 περιστρέφω umdrehen, herumdrehen 2 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 4 ×
προσεύχομαι anbeten 1 ×
καθιερόω weihen, widmen 6 ×

7 1 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 2 ×
ὑπαντιάζω begegnen 2 ×
προκλητικός, ή, όν herausfordernd 1 ×
ἐπαλαλάζω den Schlachtschrei erheben 1 ×
κραδαίνω schwingen, schütteln 1 ×
ἔξοχος, ον hervorragend 1 ×
ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten 2 ×
ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung 1 ×
τὸ ποίκιλμα Verzierung, Stickerei 1 ×
ἡ ἀστραπή Blitz 1 ×
στίλβω glitzern, schimmern, funkeln, leuchten 1 ×

2 ἡ κατευχή Gebet, Gelübde 1 ×
διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 2 ×
συνεπερείδω mitstützen 1 ×
ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 2 ×
περιτρέπω herumdrehen, verdrehen 1 ×
ἐνσείω hineinschleudern, hineinwerfen 1 ×

3 ἀποπηδάω abspringen, wegspringen 1 ×
ἀναβλέπω aufblicken; wieder sehen 1 ×

4 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 1 ×
καθιερόω weihen, widmen 6 ×
τὰ λάφυρα Beute 7 ×
προστρέπω bitten, anflehen 1 ×

5 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 3 ×
παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 1 ×

6 ἐπανέρχομαι zurückkehren 9 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 12 ×
πολυάνθρωπος, ον bevölkerungsreich, reich an Menschen 1 ×

7 ἡ μητρόπολις Mutterstadt, Gründungsstadt 1 ×
ἔκθυμος, ον mutig, feurig 1 ×
ἀντιπολιορκέω gegenbelagern 1 ×
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8 ἡ ἧσσα Niederlage 4 ×
8 1 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 7 ×

ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 9 ×
εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 1 ×
ἡ λαμπρότης Glanz 2 ×
τὰ λάφυρα Beute 7 ×
ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 4 ×
τὸ θέαμα Anblick 3 ×
ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten 2 ×

2 ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 1 ×
εὐκτέανος, ον wohlhabend 1 ×
τὸ πρέμνον Baumstumpf, Stamm 1 ×
ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau nehmen; bekrän

zen
1 ×

καταρτάω aufhängen 1 ×
τὰ λάφυρα Beute 7 ×
περιαρμόζω anheften, anfügen 1 ×

3 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 2 ×
τέθριππος, ον vierspännig 2 ×
τροπαιόφορος, ον Trophäen tragend 1 ×

4 διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×
πομπεύω begleiten, geleiten 2 ×
ὁ παιάν, παιών Paian (Apollonlied); Jubellied 1 ×
ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 1 ×

5 καθιερόω weihen, widmen 6 ×
6 ἄχρι bis; solange wie 6 ×
τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 3 ×

7 φερετρεύομαι auf einer Sänfte getragen werden 1 ×
ἡ προσωνυμία Beiname 1 ×
κεραυνοβολέω Blitze schleudern 1 ×

9 τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 3 ×
τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 3 ×
καθιερόω weihen, widmen 6 ×
τὸ ἀσσάριον As 1 ×

10 ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 2 ×
11 ὑπεραγαπάω über die Maßen lieben 1 ×

ἡ λίτρα Pfund 1 ×
τὸ χαριστήριον Dankopfer 1 ×
τὰ λάφυρα Beute 7 ×
συμμαχίς fem. zu σύμμαχος 1 ×

9 2 ἡ ἀτυχία Unglück 3 ×
συμφεύγω mitfliehen 1 ×
ἡ προσδοκία Erwartung 1 ×

3 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×
4 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 1 ×
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ἀπακριβόομαι perfektionieren 1 ×
ἄτολμος, ον feige, vorsichtig 2 ×

5 διαρκής, ές ausreichend; andauernd 1 ×
ἡ ἄμυνα (Selbst) Verteidigung 3 ×

6 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 1 ×
δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 1 ×
χειροτονέω abstimmen, wählen 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 16 ×
ὁ ἀνθύπατος Proconsul 5 ×

7 ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 1 ×
ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 1 ×

10 1 ἡ ἄνεσις Entspannung, Erholung 1 ×
ἀποσκίδναμαι sich zerstreuen 1 ×
κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 1 ×
ὑπαναλίσκω allmählich ausgeben 1 ×

2 ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 1 ×
ἀννιβίζω auf Hannibals Seite stehen 2 ×
καταρτίζω ordnen, einrichten, ausrüsten 1 ×

3 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 4 ×
4 περίοπτος, ον sichtbar, auffällig 1 ×
κατάπλεως, ων ganz voll, befleckt mit 1 ×
τὸ λύτρον Lösegeld, Vergeltung 3 ×

5 ἀννιβίζω auf Hannibals Seite stehen 2 ×
6 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×
ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 1 ×

7 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 1 ×
ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 1 ×

8 παραφαίνω daneben zeigen 1 ×
τὸ γνώρισμα Erkennungszeichen 1 ×

9 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 1 ×
ὁ πολεμιστής Krieger 1 ×

11 1 ὁ παραστάτης Nebenmann, Kamerad 1 ×
ὁ μηνυτής Denunziant, Anzeiger 1 ×

2 ὁ κατήγορος Ankläger 2 ×
ἡ ἀποσκευή Gepäck, Bagage 1 ×

3 συντάσσω aufstellen, anordnen 1 ×
τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 1 ×
προσπελάζω nahebringen, herantreiben 1 ×

4 ἐπισπάω heranziehen 2 ×
6 ἐκχωρέω herausgehen, verlassen 1 ×
ἐκθέω herauslaufen, einen Ausfall machen 2 ×

8 διαβεβαιόομαι versichern, bestätigen 2 ×
ἡ ἧσσα Niederlage 4 ×
ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 1 ×
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ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 4 ×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 4 ×

12 1 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 16 ×
ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 2 ×
ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 1 ×

2 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 16 ×
ἐπιβροντάω dazu donnern 1 ×
αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig 1 ×
ἐξόμνυμι abschwören, unter Eid abstreiten 3 ×

3 ὁ ἀνθύπατος Proconsul 5 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 2 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 9 ×

4 ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 2 ×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 4 ×
ναύμαχος, ον für den Seekampf 1 ×
συντιτρώσκω verwunden 1 ×

5 ἀπροφάσιστος, ον unbedenklich, bereitwillig 1 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 2 ×
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 3 ×

6 μιγάς vermischt, durcheinander 1 ×
αὐτομολέω überlaufen 1 ×
πολύτροπος, ον gewandt, viel herumgekommen 1 ×
συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 1 ×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 3 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 3 ×

13 1 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 16 ×
2 ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten 2 ×
ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 2 ×

3 προαποστέλλω vorher aussenden 1 ×
4 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 6 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 3 ×

5 ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut 1 ×
τὸ λύτρον Lösegeld, Vergeltung 3 ×
ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 3 ×
περιοράω über etw. hinwegsehen, etw. ruhig mitansehen 1 ×
πιπράσκω verkaufen 1 ×

7 ἐπίτιμος, ον geehrt, im Besitz des Bürgerrechts; strafbar 1 ×
ἡ ἀτυχία Unglück 3 ×
ἡ ἀνανδρία Unmännlichkeit, Feigheit 1 ×

8 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 7 ×
ἀναπληρόω anfüllen 1 ×

9 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×
10 ἐπανέρχομαι zurückkehren 9 ×

14 1 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1 ×
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2 μαστιγόω auspeitschen 1 ×
3 ἡβηδόν von den jungen Leuten angefangen 1 ×
ἀποσφάζω abschlachten 1 ×

4 καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 2 ×
εἰσπέμπω hineinsenden 1 ×

5 ἡ πεντήρης Fünfdecker 1 ×
6 τὸ ζεῦγμα Joch, Verbindung 3 ×
ἡ λαμπρότης Glanz 2 ×

7 τὸ μηχάνημα Erfindung 2 ×
8 τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 1 ×
9 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 1 ×
γραμμικός, ή, όν linear 1 ×
ὑπερείδω (unter) stützen 1 ×
ὁ αἰσθητής Wahrnehmer 2 ×

10 μεσόγραφος, ον durchschnittlich 1 ×
καμπύλος, η, ον krumm, gebogen 1 ×

11 μεθαρμόζω verändern, korrigieren 1 ×
ἀσώματος, ον unkörperlich 1 ×
ὁ αἰσθητής Wahrnehmer 2 ×
προσχράομαι (daneben, zusätzlich) gebrauchen 1 ×
ἡ βαναυσουργία Handwerk 1 ×
μηχανικός, ή, όν findig; mechanisch 2 ×
στρατίωτις sc. ναῦς Truppentransporter 1 ×

12 νεανιεύομαι im jugendlichen Überschwang handeln, über die Stränge
schlagen

1 ×

13 τριάρμενος, ον mit drei Segeln/Masten 1 ×
νεωλκέω das Schiff aufs Trockene ziehen 1 ×
ὁ φόρτος Last, Fracht; vulgäres Zeug, schlechter Witz 1 ×
ἄπωθεν von ferne; fern von 2 ×
τὸ πολύσπαστον Seilwinde 1 ×
ἄπταιστος, ον ohne Stolpern, sicher 1 ×
ἐπιθέω entgegenrennen, bestürmen 1 ×

14 τὸ μηχάνημα Erfindung 2 ×
ἡ πολιορκία Belagerung 3 ×

15 ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 3 ×
πανηγυρικός, ή, όν festlich, zur Festversammlung gehörig 2 ×

15 1 διχόθεν von zwei Seiten 1 ×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 2 ×

2 σχάζω öffnen; loslassen, ruhen lassen 1 ×
τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 2 ×
ὑπέρογκος, ον geschwollen, übermäßig groß 1 ×
ὁ, ἡ ῥοῖζος das Pfeifen, Schwirren 1 ×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 1 ×
τὸ βρῖθος Gewicht 2 ×
ὑποπίπτω niederfallen, unter etw. fallen, sich ereignen 1 ×
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3 ἄφνω plötzlich 2 ×
ὑπεραιωρέομαι sich erheben, hochsteigen 1 ×
ἡ κεραία Horn, Geweih; Kranarm, Balken 1 ×
τὸ βρῖθος Gewicht 2 ×
στηρίζω stützen, befestigen; intr. sich festsetzen, (sich) stützen, sich

stemmen
1 ×

ὁ βυθός Tiefe 1 ×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 2 ×
ἡ γέρανος Kranich 1 ×
ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 1 ×
πρῴραθεν vom Bug her 1 ×
βαπτίζω eintauchen, tränken 1 ×
τὰ ἀντίτονα elastische Gegensehnen 1 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 3 ×
περιάγω herumführen, umdrehen 1 ×
ἐκφύω hervorbringen, erzeugen 1 ×
ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 1 ×
ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze 1 ×
προσαράσσω anstoßen, anrammen 1 ×
ὁ φθόρος = ἡ φθορά 2 ×
ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Reiter 1 ×
συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 1 ×

4 ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 1 ×
περιδινέω herumwirbeln 1 ×
κρεμάννυμι aufhängen 1 ×
τὸ θέαμα Anblick 3 ×
φρικώδης, ες grauenhaft, ehrfurchtgebietend 1 ×
ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 2 ×
διασφενδονάω (wie von einer Schleuder) zerstreuen 1 ×
περιολισθάνω ausrutschen, abrutschen 1 ×
ἡ λαβή Griff, Haltegriff 1 ×

5 τὸ ζεῦγμα Joch, Verbindung 3 ×
ἡ σαμβύκη Zither, dreieckige Leier 2 ×

6 ἄπωθεν von ferne; fern von 2 ×
ἐξάλλομαι hinaus, hervorspringen 1 ×
δεκατάλαντος, ον zehn Talente schwer, wert 1 ×
ἡ ὁλκή das Schleppen, Ziehen; Gewicht 1 ×
ὁ κλύδων Schwall, Woge 1 ×
συναλοάω zerdreschen, zerschmettern 1 ×
τὸ γόμφωμα Nagel, Befestigung 1 ×
διασείω erschüttern, verwirren 1 ×
τὸ ζεῦγμα Joch, Verbindung 3 ×

7 ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 1 ×
8 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 4 ×
ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 1 ×
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ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 2 ×
ὑπερπετής, ές überflügelnd, darüber fliegend 1 ×
ἡ ἄφεσις Freilassung, Freispruch, Befreiung 1 ×
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 1 ×

9 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 2 ×
τὸ τρῆμα Bohrung, Öffnung 1 ×
ὁ σκορπίος Skorpion 1 ×
βραχύτονος, ον mit kurzer Spannung 1 ×

16 1 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 4 ×
ἡ κάθετος Senkrechte 1 ×
τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 2 ×
ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 1 ×

2 ἐκτάσσω in Schlachtordnung aufstellen 1 ×
ἐκθέω herauslaufen, einen Ausfall machen 2 ×
ὁ φθόρος = ἡ φθορά 2 ×
ὁ συγκρουσμός Zusammenstoß 1 ×
ἀντιδράω vergelten, heimzahlen 1 ×

3 σκευοποιέω anfertigen, vorbereiten 1 ×
θεομαχέω gegen die Götter kämpfen 1 ×
ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 1 ×

17 1 σκώπτω spotten 1 ×
ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 2 ×
ὁ μηχανοποιός Maschinenbauer, Ingenieur 1 ×

2 γεωμετρικός, ή, όν geometrisch 2 ×
κυαθίζω ausschöpfen, auslöffeln 1 ×
ἡ σαμβύκη Zither, dreieckige Leier 2 ×
ῥαπίζω Stockhiebe verabreichen, schlagen 1 ×
μυθικός, ή, όν mythisch, legendär 1 ×
ἑκατόγχειρος, ον hundertarmig 1 ×
ὑπεραίρω hinaufheben; überschreiten 1 ×

3 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 1 ×
ἡ ἄμυνα (Selbst) Verteidigung 3 ×

4 περίφοβος, ον sehr ängstlich 1 ×
τὸ καλῴδιον dem. zu καλώς kleiner Strick 1 ×
ἡ πολιορκία Belagerung 3 ×

5 τὸ θεώρημα Anblick, Schauspiel; Theorie 1 ×
6 μηχανικός, ή, όν findig; mechanisch 2 ×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 2 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 3 ×
ἀμιγής, ές ungemischt, rein 1 ×

7 ἀσύγκριτος, ον unvergleichlich 1 ×
ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 4 ×

9 ἡ εὐφυΐα Begabung, gute Anlage 2 ×
ἄπονος, ον mühelos, ohne Arbeit 1 ×
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11 σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 2 ×
θέλγω bezaubern, betrügen 1 ×
τὸ ἄλειμμα Salbe, Salböl 1 ×
ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 1 ×
γεωμετρικός, ή, όν geometrisch 2 ×
ἀλείφω salben, ölen, einschmieren 1 ×
ὁ δάκτυλος Finger 1 ×
κάτοχος, ον besessen, inspiriert 1 ×
μουσόληπτος, ον von den Musen ergriffen, inspiriert 1 ×

12 ὁ εὑρετής Erfinder, Entdecker 1 ×
ὁ κύλινδρος Walze; Zylinder 1 ×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 3 ×
ἡ ὑπεροχή Übermaß, Überschuss 1 ×

18 1 ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 4 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 3 ×

2 ἡ πολιορκία Belagerung 3 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 3 ×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 2 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 2 ×

3 τὸ λύτρον Lösegeld, Vergeltung 3 ×
κατασκοπέω betrachten, beobachten 2 ×
ἀμελής, ές sorglos, achtlos 1 ×

4 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 4 ×
παρεμπίπλημι heimlich anfüllen 1 ×
διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 2 ×

5 ἀνάλωτος, ον uneinnehmbar; uneingenommen 1 ×
19 1 μακαρίζω glücklich preisen 1 ×

2 περισκοπέω umherblicken 1 ×
συμπαθέω mitempfinden, Sympathie empfinden 2 ×
διαφορέω forttragen; rauben, plündern 2 ×

3 πυρπολέω ein Feuer brennen, brandschatzen 1 ×
κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 1 ×

4 προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×
6 μετριάζω mäßig sein, Maß halten 1 ×
συμπαθέω mitempfinden, Sympathie empfinden 2 ×
συναλγέω mitleiden 1 ×
διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 2 ×
ὁ ἀφανισμός Zerstörung; das Verschwinden 1 ×

7 διαφορέω forttragen; rauben, plündern 2 ×
8 ἀνασκοπέω untersuchen 1 ×
τὸ διάγραμμα Zeichnung, Figur; Edikt 2 ×
ἡ πρόσοψις Anblick, das Anschauen 1 ×
προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 1 ×
ἡ καταδρομή Einfall, Angriff 1 ×
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9 ἄφνω plötzlich 2 ×
10 ξιφήρης, ες mit dem Schwert bewaffnet, das Schwert in der Hand 1 ×

ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 1 ×
11 ἀθεώρητος, ον unbeobachtet, ohne (wissenschaftliche) Beobachtung 1 ×

διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 1 ×
τὸ σκιόθηρον Zeiger der Sonnenuhr 1 ×
ἐναρμόζω einpassen, einfügen 1 ×

12 αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch 1 ×
ἐναγής, ές blutbefleckt, unrein (wegen Blutvergießens) 1 ×

20 1 ἡ εὐγνωμοσύνη Höflichkeit; Klugheit 1 ×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 1 ×
τὸ ὑπόδειγμα Zeichen; Muster 1 ×
ὑποδείκνυμι zeigen, andeuten 1 ×

3 ἡ ἐπιφάνεια Erscheinung; Oberfläche, Frontlinie 2 ×
4 τὸ ἵδρυμα Gründung, Sitz; Tempel 1 ×
τὸ κράνος Helm 1 ×
ἡ ἐπιγραφή Aufschrift, Epigramm 1 ×

5 καρχηδονίζω zu den Karthagern halten, karthagisch gesinnt sein 1 ×
ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen 1 ×
παρρησιάζομαι frei, offen sprechen 1 ×

6 συναρπάζω zusammenraffen, rauben, entführen 1 ×
7 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 4 ×
ἀνεπιτήδειος, ον ungeeignet; unfreundlich 1 ×
ἡ ἐπιφάνεια Erscheinung; Oberfläche, Frontlinie 2 ×

8 ἡ σύλληψις Verhaftung; Empfang, Empfängnis 1 ×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 2 ×
ὑπότρομος, ον im Innersten zitternd, etwas ängstlich 1 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 1 ×
ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen 1 ×
ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 2 ×
περιρρήγνυμι ringsum zerbrechen, zerreißen 1 ×
ὁ χιτωνίσκος Mäntelchen 1 ×
ἡμίγυμνος, ον halbnackt 1 ×

9 ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 3 ×
ἐκτρέπω abbiegen 1 ×
ἐκδιδράσκω fortlaufen, entfliehen 2 ×
δαιμονάω rasend, besessen sein 1 ×
παραφρονέω wahnsinnig sein 1 ×

10 συντεχνάζω mitbewerkstelligen 1 ×
προσκυλινδέομαι sich vor jem. wälzen 1 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×

11 πλημμελέω einen Fehler begehen 1 ×
ἐπικλάω einbiegen, beugen 2 ×

21 1 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×
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σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 2 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 9 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 9 ×

2 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 3 ×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 3 ×
τὰ λάφυρα Beute 7 ×
ἔναιμος, ον voller Blut 1 ×
ἀνάπλεως, α, ων ganz voll 2 ×
περιστεφανόω umringen 1 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 9 ×
τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 3 ×
ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich 1 ×

3 τὸ θέαμα Anblick 3 ×
ὁ θεατής Zuschauer 1 ×
ἡ ὀρχήστρα Orchestra, Tanzplatz im Theater 1 ×
τὸ ἐργαστήριον Werkstatt, Laden 1 ×
βαθυπόλεμος, ον in tiefem Krieg 1 ×

4 ἡ πιθανότης Überzeugungskraft, Plausibilität 1 ×
διαποικίλλω variieren, schmücken 1 ×

5 ἐκφορέω = ἐκφέρω 1 ×
6 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 1 ×
πομπεύω begleiten, geleiten 2 ×
ἡ ῥᾳθυμία Leichtsinn, Gleichgültigkeit 1 ×
ἄκομψος, ον ungeschmückt 1 ×
ἡ λαλιά Rede, Geschwätz, Gerücht 1 ×
ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 2 ×
ἀστεΐζομαι witzig, elegant über etw. reden 1 ×

7 σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 1 ×
22 1 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 9 ×

ὑπολιπής, ές fehlend 1 ×
ἐντελής, ές ganz, vollständig 1 ×
εὔας = ouatio 1 ×

2 τέθριππος, ον vierspännig 2 ×
ἡ δάφνη Lorbeer 2 ×
περισαλπίζω mit Trompetenschall umgeben 1 ×
ἡ βλαύτη feines Schuhwerk, Sandale 1 ×
ὁ αὐλήτης Flötenspieler 1 ×
ἡ μυρσίνη, μυρρίνη Myrte(nzweig) 1 ×
ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 3 ×
καταπληκτικός, ή, όν imposant, erschreckend 1 ×

4 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 9 ×
ἡ δάφνη Lorbeer 2 ×
καταστέφω bekränzen, umgeben 1 ×

5 ἐπιπαιανίζω einen Paian dazu singen 1 ×
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ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 3 ×
πανηγυρικός, ή, όν festlich, zur Festversammlung gehörig 2 ×

6 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 2 ×
τὸ μύρτον Myrtenbeere 1 ×
ἀπέχθομαι verhasst sein 1 ×

7 ὁ εὐασμός dionysischer -Schrei 1 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 9 ×
εὐ(ι)άζω euhai! rufen (zu Ehren des Dionysos) 1 ×
παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 1 ×

8 βουθυτέω Rinder opfern 1 ×
9 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 9 ×
ἀποθεωρέω betrachten 1 ×
ὁ ἀποστράτηγος Feldherr außer Dienst 1 ×
ὁ ἀλεκτρυών Hahn 1 ×

23 1 ὑπατεύω Consul sein 4 ×
καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 7 ×
παράσπονδος, ον vertragsbrüchig 1 ×

2 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 1 ×
συγκαθέζομαι sich zusammensetzen 1 ×
ἡ γερουσία Ältestenversammlung, Senat 1 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 12 ×
ἐξέργω ausschließen, abhalten, hindern 1 ×

3 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 16 ×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge

schäfte führen
1 ×

4 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 2 ×
ἀνυπόστατος, ον unwiderstehlich 1 ×
ἡ περιπόρφυρος toga praetextata 1 ×
δυσαντίβλεπτος, ον schwer anzuschauen 1 ×

5 παραθαρσύνω ermutigen 1 ×
ὁ ὀλοφυρμός das Jammern 1 ×
ἡ δικαιολογία Plädoyer 1 ×

8 συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken 1 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 12 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 7 ×
τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 1 ×
τὸ κατάστημα Zustand, Haltung 1 ×

10 ἐπικλάω einbiegen, beugen 2 ×
11 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 7 ×

ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 4 ×
στεφανηφορέω einen Kranz tragen 1 ×

24 1 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 16 ×
ἡ ἀτυχία Unglück 3 ×
τὸ στρατήγημα Strategie, Heerführung 2 ×



Einzelne Biographien : Marcellus Nach Kapiteln 25–25

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

φυγομαχέω die Schlacht vermeiden 2 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 6 ×

2 ἐκτρίβω aufreiben; gänzlich vernichten 1 ×
ἰάομαι heilen 1 ×
μαραίνω auslöschen 1 ×
συναποσβέννυμι mitauslöschen 1 ×
ἄτολμος, ον feige, vorsichtig 2 ×
τὸ βοήθημα Beistand, Abhilfe 1 ×
ἡ παρακμή Verfall, Abnahme 1 ×
ἡ ἐξανάλωσις Verbrauch, Aufbrauchen 1 ×

3 ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 1 ×
4 ὁ ἀνθύπατος Proconsul 5 ×
ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 3 ×

6 ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×
καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 2 ×

7 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 6 ×
8 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 6 ×
προκαλέω auffordern, einladen 1 ×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 4 ×

9 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 2 ×
σκυλεύω dem toten Feind die Rüstung ausziehen, ausplündern, rauben 1 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 2 ×
ἡ ἀκροβόλισις Plänkelei, Fernkampf 1 ×

10 ἡ ἀρχαιρεσία (auch τὰ ἀρχαιρέσια) Wahl der Beamten; lat. comitia 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 16 ×
συναρτάω verknüpfen, verbinden 1 ×

11 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 16 ×
12 ἡ χειροτονία Abstimmung 1 ×
13 τὸ διάγραμμα Zeichnung, Figur; Edikt 2 ×

τὸ διάταγμα Verordnung, Edikt 1 ×
25 1 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 12 ×

2 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 2 ×
συνεπικυρόω mitbestätigen 1 ×
ὁ ἀνθύπατος Proconsul 5 ×

3 περιέλκω herumziehen, herumschleppen 1 ×
ἡ στρατοπεδεία Lager 1 ×
φυγομαχέω die Schlacht vermeiden 2 ×

4 ὁ ἀκροβολισμός Geplänkel, Gefecht mit leichten Fernwaffen 1 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 6 ×
περιαλγής, ές sehr schmerzhaft; heftigen Schmerz empfindend 1 ×

5 ἀναπνέω Atem holen, einatmen 1 ×
6 ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 1 ×
τὸ στρατήγημα Strategie, Heerführung 2 ×

7 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 1 ×
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ἡ μετακίνησις Bewegung, Veränderung 1 ×
τὸ νίκημα Siegespreis 1 ×

8 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 3 ×
10 ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 1 ×

ὁ πυρός Weizen 1 ×
ἡ κριθή Gerste 1 ×

26 1 φοινίκεος, α, ον purpurfarben 1 ×
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 2 ×
ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 3 ×
παρεμβάλλω einfügen 1 ×

2 ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause 2 ×
4 ὁ ὠθισμός (später auch ὠσμός) das Stoßen, Gedränge 1 ×
ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 3 ×
ἀναρπάζω entraffen, entführen 2 ×
ἡ σημαία Standarte, vexillum 1 ×
ὑπαντιάζω begegnen 2 ×
ὁ στύραξ Lanzenschaft, Sporn am unteren Ende des Speeres 1 ×
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 3 ×
συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 2 ×

5 περιπετής, ες um, in etw. fallend 1 ×
6 ἀνακόπτω zurücktreiben, anhalten 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 6 ×

7 ὁ τραυματίας Verwundeter 1 ×
8 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 2 ×

27 1 ἀπορρήγνυμι abbrechen 1 ×
2 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 2 ×
3 προγυμνάζω vorher üben 1 ×
ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule 1 ×

4 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 1 ×
5 ἐπανέρχομαι zurückkehren 9 ×
ὁ ἱππόδρομος Pferderennbahn 1 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 1 ×

7 ὁ κατήγορος Ankläger 2 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 16 ×

28 1 τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 1 ×
καταπραΰνω besänftigen 1 ×

2 τὰ λάφυρα Beute 7 ×
καθιερόω weihen, widmen 6 ×
προσοικοδομέω daneben, daran bauen 1 ×
ἡ ἀντίκρουσις Entgegnung (?) 1 ×
οἰωνίζομαι Vogelzeichen beobachten, als Omen ansehen 1 ×

3 διαταράσσω verwirren 1 ×
ἡ κεραύνωσις Blitzeinschlag 1 ×
διεσθίω durchbeißen, durchfressen 1 ×
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ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 3 ×
ἡ ἔκθυσις Reinigungsopfer 1 ×
ἡ ἀποτροπή Abwendung, Verhinderung 1 ×
δυσιερέω beim Opfer schlechte Vorzeichen haben 1 ×
σπαργάω schwellen, strotzen 1 ×

5 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 12 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 6 ×

6 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 3 ×
περιτίθημι umlegen, gewähren 1 ×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 4 ×
ἐμβριθής, ές gewichtig, würdig 1 ×
μειρακιώδης, ες jugendlich 1 ×
ὑπατεύω Consul sein 4 ×

29 1 ὑπαγορεύω diktieren; vorschlagen 1 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 12 ×

2 ἐρεθίζω reizen, anstacheln 1 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 2 ×

4 εὐερκής, ές gut ummauert, gut gesichert 1 ×
ἀνάπλεως, α, ων ganz voll 2 ×
ἡ σκοπή Ausguck 2 ×
περικλινής, ές ringsum abschüssig 1 ×
τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 1 ×
ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 1 ×
καταρρέω herabfließen 1 ×

6 ἡ κοιλάς Höhlung, Schlucht; als Adj. = κοῖλος 1 ×
λογχοφόρος, ον speertragend 1 ×
ἡ εὐφυΐα Begabung, gute Anlage 2 ×

7 ἀποψεύδομαι sehr täuschen, betrügen 1 ×
διαστρατηγέω den Feldzug beenden; Feldherr werden 1 ×

8 κατασκοπέω betrachten, beobachten 2 ×
9 ἐπιθύω I. (ῑ) sich stürzen auf; heftig begehren II. (ῐ) danach opfern 1 ×
ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 4 ×
φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 1 ×
διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 2 ×

10 σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 1 ×
11 ἡ ἀτοπία Merkwürdigkeit, Verrücktheit 1 ×

σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 2 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 12 ×
χιλιαρχέω Chiliarch, Kompanieführer sein 1 ×

13 ὑλώδης, ες waldig 1 ×
συνηρεφής, ές dicht bedeckt 1 ×
ἡ σκοπή Ausguck 2 ×

14 λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen 1 ×
περιχέω herumgießen; umgeben 2 ×
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15 διατρέω auseinanderfliehen, zerstieben 1 ×
συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimieren 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 16 ×
ἄχρι bis; solange wie 6 ×
τὸ ἀκόντισμα Schuss, Schussweite 1 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 3 ×
διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 1 ×

17 ὁ ῥαβδοῦχος Stabträger, Schiedsrichter; lictor 1 ×
18 ἐπιβιόω überleben, weiterleben 1 ×

ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 16 ×
30 1 ἐκδιδράσκω fortlaufen, entfliehen 2 ×

ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 1 ×
ἐργώδης, ες mühsam, schwierig 1 ×

2 ἐπιθαυμάζω ehren 1 ×
ὁ δακτύλιος Ring 1 ×
περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten) einhüllen,

bestatten
1 ×

τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 2 ×
ἡ κάλπις (Wasser) Krug, Gefäß 1 ×

3 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 2 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 1 ×

4 διαρρίπτω zerstreuen, auswerfen, herumwerfen 1 ×
ἡ κομιδή Pflege 1 ×
ἡ συλλογή (Ver) Sammlung 1 ×
τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 2 ×
ἡ ἀταφία NichtBestattung 1 ×

5 ἡ ὑδρία Urne 1 ×
6 ὁ πίναξ Brett, Platte; Gemälde 1 ×
7 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 3 ×
τὸ ἐπίγραμμα Aufschrift, Epigramm 2 ×

8 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 16 ×
ἐγκαταχέω daraufgießen 1 ×

9 ὁ ἀνθύπατος Proconsul 5 ×
προσκαταριθμέω hinzuzählen 1 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 3 ×
τὸ ἐπίγραμμα Aufschrift, Epigramm 2 ×

10 ἄχρι bis; solange wie 6 ×
ὁ ἀδελφιδέος Neffe 1 ×
ἀγορανομέω Marktaufseher, Aedil sein 2 ×
ὁ νυμφίος Bräutigam 1 ×

11 ἡ βιβλιοθήκη Bibliothek 1 ×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 3 ×

31 1 ἡ ἀναγραφή Verzeichnis, Niederschrift 1 ×
2 ἡ κοινότης Gemeinschaft; Zugänglichkeit 1 ×
ἐφάμιλλος, -ον gleich stark 1 ×
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μεγαλόφρων, ον großzügig, hochherzig; arrogant 1 ×
3 πώποτε jemals 1 ×
5 πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 1 ×
προαναιρέω vorher wegnehmen, vorher zerstören 1 ×

6 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 4 ×
κρυφαῖος, α, ον versteckt, heimlich 1 ×
ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 1 ×

7 ἀμέλει sicherlich, jedenfalls 1 ×
ἅπαξ (nur) einmal 1 ×
ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 4 ×

8 ἡ ἧσσα Niederlage 4 ×
9 τὸ ψευδόπτωμα scheinbarer Fall 1 ×

10 ἡ σύγχυσις Vermengung, Verwirrung, Aufhebung 1 ×
11 περιδεής, ές sehr ängstlich, furchtsam 1 ×

καταπλήσσω niederschlagen; erschrecken, einschüchtern 1 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 1 ×
θαρσύνω ermutigen 1 ×

12 ἡ ἧσσα Niederlage 4 ×
32 1 δυσνίκητος, ον schwer zu überwinden 1 ×

ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 4 ×
ἐπανισόω gleichmachen, ausgleichen 1 ×
ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 1 ×

2 ἀκοινώνητος, ον ungeteilt 1 ×
3 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 12 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 2 ×

33 2 ἀποκάμνω ganz ermüden, aufgeben 1 ×
καταριθμέω aufzählen, zählen unter 1 ×
διαίρω erheben; entfernen; aufsperren 1 ×
ἡ κοπίς Schlachtmesser 1 ×
ὑποσημαίνω andeuten, signalisieren 1 ×
ἀνακλητικός, ή, όν zurückrufend, aufrufend 1 ×

3 περίθερμος, ον sehr heiß, sehr hitzig 1 ×
ἡ ἄμυνα (Selbst) Verteidigung 3 ×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 2 ×

5 ἐπισπάω heranziehen 2 ×
ἡ ἀριστεία Heldentat, Vortrefflichkeit 1 ×

6 ὁ ἐνθουσιασμός Begeisterung, göttliche Ergriffenheit 1 ×
ἀπερίσκεπτος, ον unbedacht 1 ×
τὸ πτῶμα Fall; Leiche 1 ×
πρόδρομος, ον voranlaufend 1 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 3 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 9 ×
τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 3 ×
ἡ τροπαιοφορία das Bringen von Trophäen 1 ×
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προαποθνῄσκω vorher sterben 1 ×
ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×
ὁ ταφεύς Bestatter 1 ×

7 νεμεσάω verargen, zürnen 1 ×
τὸ κατόρθωμα Erfolg 1 ×

8 ὁ προδιερευνητής Späher 1 ×
παραναλίσκω verschwenden, ausgeben 1 ×
ἡ ἀγανάκτησις Schmerz, Reiz 1 ×
καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 1 ×
ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 1 ×

10 λυσιτελής, ές nützlich, vorteilhaft 1 ×
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Nach Häufigkeit

16 × ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul insges. 208 ×
12 × συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein insges. 103 ×
9 × ἐπανέρχομαι zurückkehren insges. 134 ×

ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) insges. 93 ×
7 × τὰ λάφυρα Beute insges. 62 ×

ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat insges. 170 ×
6 × ἄχρι bis; solange wie insges. 200 ×

καθιερόω weihen, widmen insges. 31 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen insges. 60 ×

5 × ὁ ἀνθύπατος Proconsul insges. 19 ×
4 × ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar insges. 42 ×

διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern insges. 47 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt insges. 124 ×
ἡ ἧσσα Niederlage insges. 59 ×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten insges. 54 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen insges. 49 ×
ὑπατεύω Consul sein insges. 64 ×
ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr insges. 36 ×

3 × ἡ ἄμυνα (Selbst) Verteidigung insges. 10 ×
ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich insges. 15 ×
ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen insges. 17 ×
ἡ ἀτυχία Unglück insges. 19 ×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch insges. 49 ×
ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube insges. 33 ×
διαφυλάσσω genau bewachen insges. 61 ×
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein insges. 30 ×
ἐξόμνυμι abschwören, unter Eid abstreiten insges. 6 ×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben insges. 46 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden insges. 49 ×
τὸ ζεῦγμα Joch, Verbindung insges. 10 ×
τὸ θέαμα Anblick insges. 47 ×
τὸ λύτρον Lösegeld, Vergeltung insges. 15 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade insges. 66 ×
ἡ πολιορκία Belagerung insges. 54 ×
τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute insges. 9 ×
ἡ ὑπατεία Consulat insges. 110 ×
τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung insges. 36 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl insges. 87 ×
ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tri

bunus militum
insges. 47 ×

2 × ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel insges. 57 ×
ἀγορανομέω Marktaufseher, Aedil sein insges. 7 ×
ὁ αἰσθητής Wahrnehmer insges. 2 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen insges. 80 ×
ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen insges. 44 ×
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ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause insges. 13 ×
ἀνάπλεως, α, ων ganz voll insges. 14 ×
ἀναρπάζω entraffen, entführen insges. 17 ×
ἀννιβίζω auf Hannibals Seite stehen insges. 2 ×
ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen insges. 33 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen insges. 47 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren insges. 107 ×
ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen insges. 23 ×
ἄπωθεν von ferne; fern von insges. 13 ×
ἄτολμος, ον feige, vorsichtig insges. 17 ×
ἄφνω plötzlich insges. 37 ×
τὸ βρῖθος Gewicht insges. 5 ×
γεωμετρικός, ή, όν geometrisch insges. 6 ×
ἡ δάφνη Lorbeer insges. 16 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun insges. 89 ×
διαβεβαιόομαι versichern, bestätigen insges. 2 ×
τὸ διάγραμμα Zeichnung, Figur; Edikt insges. 14 ×
ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge insges. 35 ×
διακόπτω durchschneiden, zerschlagen insges. 31 ×
διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen insges. 24 ×
διαφορέω forttragen; rauben, plündern insges. 6 ×
ἐκδιδράσκω fortlaufen, entfliehen insges. 3 ×
ἐκθέω herauslaufen, einen Ausfall machen insges. 3 ×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst insges. 28 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz insges. 79 ×
τὸ ἐπίγραμμα Aufschrift, Epigramm insges. 9 ×
ἐπικλάω einbiegen, beugen insges. 17 ×
ἐπισπάω heranziehen insges. 28 ×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen insges. 28 ×
ἡ ἐπιφάνεια Erscheinung; Oberfläche, Frontlinie insges. 13 ×
ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten insges. 9 ×
ἡ εὐφυΐα Begabung, gute Anlage insges. 19 ×
ἡ ἱερωσύνη Priesteramt insges. 12 ×
κατασκοπέω betrachten, beobachten insges. 11 ×
καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen insges. 33 ×
ὁ κατήγορος Ankläger insges. 27 ×
ἡ λαμπρότης Glanz insges. 46 ×
τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück insges. 31 ×
μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch insges. 25 ×
τὸ μηχάνημα Erfindung insges. 14 ×
μηχανικός, ή, όν findig; mechanisch insges. 5 ×
πανηγυρικός, ή, όν festlich, zur Festversammlung gehörig insges. 15 ×
ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten insges. 15 ×
ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung insges. 39 ×
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περιστρέφω umdrehen, herumdrehen insges. 6 ×
περιχέω herumgießen; umgeben insges. 23 ×
πομπεύω begleiten, geleiten insges. 11 ×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession insges. 50 ×
ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße insges. 23 ×
ἡ σαμβύκη Zither, dreieckige Leier insges. 2 ×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern insges. 20 ×
ἡ σκοπή Ausguck insges. 6 ×
τὸ στρατήγημα Strategie, Heerführung insges. 13 ×
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Ver

trag
insges. 26 ×

συμπαθέω mitempfinden, Sympathie empfinden insges. 5 ×
σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse insges. 13 ×
συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen insges. 44 ×
τέθριππος, ον vierspännig insges. 15 ×
ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist insges. 32 ×
τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil insges. 20 ×
ὑπαντιάζω begegnen insges. 8 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen insges. 42 ×
ὁ φθόρος = ἡ φθορά insges. 6 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig insges. 130 ×
φυγομαχέω die Schlacht vermeiden insges. 12 ×



file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

Alphabetisch

1 ἀβούλητος, ον unfreiwillig 1 ×: 2, 5
2 ἡ ἀγανάκτησις Schmerz, Reiz 1 ×: 33, 8
3 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 2 ×: 17, 6; 33, 3
4 ἀγέρωχος, ον kampfesmutig (?) hochmütig, arrogant, stolz,

edel, hochgesinnt (?)
1 ×: 1, 3

5 ἀγορανομέω Marktaufseher, Aedil sein 2 ×: 2, 5; 30, 10
6 ὁ ἀγορανόμος Marktaufseher; in Rom = aedilis 1 ×: 2, 3
7 ὁ ἀδελφιδέος Neffe 1 ×: 30, 10
8 ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 4 ×: 11, 8; 18, 1; 31, 7; 32, 1
9 ἀθέατος, ον ungesehen; nicht gesehen habend 1 ×: 3, 7

10 ἀθεώρητος, ον unbeobachtet, ohne (wissenschaftliche) Beobach
tung

1 ×: 19, 11

11 ὁ αἰσθητής Wahrnehmer 2 ×: 14, 9. 11
12 αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig 1 ×: 12, 2
13 ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 1 ×: 25, 6
14 ἀκοινώνητος, ον ungeteilt 1 ×: 32, 2
15 ἄκομψος, ον ungeschmückt 1 ×: 21, 6
16 τὸ ἀκόντισμα Schuss, Schussweite 1 ×: 29, 15
17 ἡ ἀκροβόλισις Plänkelei, Fernkampf 1 ×: 24, 9
18 ὁ ἀκροβολισμός Geplänkel, Gefecht mit leichten Fernwaffen 1 ×: 25, 4
19 τὸ ἄλειμμα Salbe, Salböl 1 ×: 17, 11
20 ἀλείφω salben, ölen, einschmieren 1 ×: 17, 11
21 ὁ ἀλεκτρυών Hahn 1 ×: 22, 9
22 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 1 ×: 11, 8
23 ἀμέλει sicherlich, jedenfalls 1 ×: 31, 7
24 ἀμελής, ές sorglos, achtlos 1 ×: 18, 3
25 ἀμιγής, ές ungemischt, rein 1 ×: 17, 6
26 ἡ ἄμυνα (Selbst) Verteidigung 3 ×: 9, 5; 17, 3; 33, 3
27 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 1 ×: 27, 5
28 ἀναβλέπω aufblicken; wieder sehen 1 ×: 7, 3
29 ἡ ἀναγόρευσις Verkündigung, Proklamation 1 ×: 4, 3
30 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 2 ×: 12, 3; 25, 2
31 ἡ ἀναγραφή Verzeichnis, Niederschrift 1 ×: 31, 1
32 ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 1 ×: 10, 7
33 ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau neh

men; bekränzen
1 ×: 8, 2

34 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 2 ×: 24, 9; 26, 8
35 ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 1 ×: 31, 6
36 ἀνακαινίζω erneuern 1 ×: 6, 3
37 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×: 21, 1
38 ἀνακλητικός, ή, όν zurückrufend, aufrufend 1 ×: 33, 2
39 ἀνακόπτω zurücktreiben, anhalten 1 ×: 26, 6
40 ἀνάλωτος, ον uneinnehmbar; uneingenommen 1 ×: 18, 5
41 ἡ ἀνανδρία Unmännlichkeit, Feigheit 1 ×: 13, 7
42 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×: 13, 9
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43 ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause 2 ×: 1, 5; 26, 2
44 ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 1 ×: 16, 1
45 ἀνάπλεως, α, ων ganz voll 2 ×: 21, 2; 29, 4
46 ἀναπληρόω anfüllen 1 ×: 13, 8
47 ἀναπνέω Atem holen, einatmen 1 ×: 25, 5
48 ἀναρπάζω entraffen, entführen 2 ×: 6, 8; 26, 4
49 ἀνάσκητος, ον ungeübt 1 ×: 2, 1
50 ἀνασκοπέω untersuchen 1 ×: 19, 8
51 ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 1 ×: 15, 3
52 ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen 1 ×: 20, 5
53 ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 1 ×: 15, 7
54 ἀνεπιτήδειος, ον ungeeignet; unfreundlich 1 ×: 20, 7
55 ἡ ἄνεσις Entspannung, Erholung 1 ×: 10, 1
56 ὁ ἀνθύπατος Proconsul 5 ×: 9, 6; 12, 3; 24, 4; 25, 2;

30, 9
57 ἀννιβίζω auf Hannibals Seite stehen 2 ×: 10, 2. 5
58 ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 1 ×: 9, 7
59 ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 1 ×: 19, 10
60 ἀντιδράω vergelten, heimzahlen 1 ×: 16, 2
61 ἡ ἀντίκρουσις Entgegnung (?) 1 ×: 28, 2
62 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 2 ×: 13, 2; 30, 3
63 ἀντιπολιορκέω gegenbelagern 1 ×: 7, 7
64 ἀντιτάσσω entgegenstellen 2 ×: 18, 2; 32, 3
65 τὰ ἀντίτονα elastische Gegensehnen 1 ×: 15, 3
66 ἀνυπόστατος, ον unwiderstehlich 1 ×: 23, 4
67 ἀπακριβόομαι perfektionieren 1 ×: 9, 4
68 ἅπαξ (nur) einmal 1 ×: 31, 7
69 ἀπερίσκεπτος, ον unbedacht 1 ×: 33, 6
70 ἀπέχθομαι verhasst sein 1 ×: 22, 6
71 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 2 ×: 3, 4; 12, 5
72 ἡ ἀπόδρασις Flucht, Entkommen 1 ×: 2, 7
73 ἀποθεωρέω betrachten 1 ×: 22, 9
74 ἀποκάμνω ganz ermüden, aufgeben 1 ×: 33, 2
75 ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 1 ×: 24, 3
76 ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 3 ×: 14, 15; 22, 2. 5
77 ἄπονος, ον mühelos, ohne Arbeit 1 ×: 17, 9
78 ἀποπηδάω abspringen, wegspringen 1 ×: 7, 3
79 ἀπορρέω abfließen, abfallen, vergehen 1 ×: 5, 5
80 ἀπορρήγνυμι abbrechen 1 ×: 27, 1
81 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 1 ×: 3, 7
82 ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 2 ×: 15, 4; 20, 8
83 ἡ ἀποσκευή Gepäck, Bagage 1 ×: 11, 2
84 ἀποσκίδναμαι sich zerstreuen 1 ×: 10, 1
85 ὁ ἀποστράτηγος Feldherr außer Dienst 1 ×: 22, 9
86 ἀποσφάζω abschlachten 1 ×: 14, 3
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87 ἀποτρίβω abreiben, abnutzen; zurückweisen, loswerden 1 ×: 2, 6
88 ἡ ἀποτροπή Abwendung, Verhinderung 1 ×: 28, 3
89 ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 1 ×: 32, 1
90 ἀποψεύδομαι sehr täuschen, betrügen 1 ×: 29, 7
91 ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 3 ×: 4, 6; 5, 6; 13, 5
92 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 1 ×: 15, 8
93 ἀπροφάσιστος, ον unbedenklich, bereitwillig 1 ×: 12, 5
94 ἄπταιστος, ον ohne Stolpern, sicher 1 ×: 14, 13
95 ἄπωθεν von ferne; fern von 2 ×: 14, 13; 15, 6
96 ἡ ἀριστεία Heldentat, Vortrefflichkeit 1 ×: 33, 5
97 ἡ ἄρνησις Leugnung 1 ×: 2, 7
98 ἡ ἀρχαιρεσία (auch τὰ ἀρχαιρέσια) Wahl der Beamten; lat.

comitia
1 ×: 24, 10

99 ἀσελγής, ές anmaßend, brutal 1 ×: 2, 5
100 τὸ ἀσσάριον As 1 ×: 8, 9
101 ἀστεΐζομαι witzig, elegant über etw. reden 1 ×: 21, 6
102 ἡ ἀστραπή Blitz 1 ×: 7, 1
103 ἀσύγκριτος, ον unvergleichlich 1 ×: 17, 7
104 ἀσώματος, ον unkörperlich 1 ×: 14, 11
105 ἡ ἀταφία NichtBestattung 1 ×: 30, 4
106 ἄτολμος, ον feige, vorsichtig 2 ×: 9, 4; 24, 2
107 ἡ ἀτοπία Merkwürdigkeit, Verrücktheit 1 ×: 29, 11
108 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 1 ×: 17, 3
109 ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 1 ×: 3, 2
110 ἡ ἀτυχία Unglück 3 ×: 9, 2; 13, 7; 24, 1
111 ὁ αὐλήτης Flötenspieler 1 ×: 22, 2
112 αὐτομολέω überlaufen 1 ×: 12, 6
113 αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch 1 ×: 19, 12
114 ὁ ἀφανισμός Zerstörung; das Verschwinden 1 ×: 19, 6
115 ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 1 ×: 33, 8
116 ἡ ἄφεσις Freilassung, Freispruch, Befreiung 1 ×: 15, 8
117 ἄφνω plötzlich 2 ×: 15, 3; 19, 9
118 ἄχρι bis; solange wie 6 ×: 1, 3; 6, 9; 8, 6; 26, 6; 29, 15;

30, 10
119 βαθυπόλεμος, ον in tiefem Krieg 1 ×: 21, 3
120 ἡ βαναυσουργία Handwerk 1 ×: 14, 11
121 βαπτίζω eintauchen, tränken 1 ×: 15, 3
122 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 3 ×: 3, 6; 12, 6; 21, 2
123 ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung 1 ×: 7, 1
124 ἡ βιβλιοθήκη Bibliothek 1 ×: 30, 11
125 ἡ βλαύτη feines Schuhwerk, Sandale 1 ×: 22, 2
126 τὸ βοήθημα Beistand, Abhilfe 1 ×: 24, 2
127 βουθυτέω Rinder opfern 1 ×: 22, 8
128 τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 1 ×: 23, 8
129 βραχύτονος, ον mit kurzer Spannung 1 ×: 15, 9
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130 τὸ βρῖθος Gewicht 2 ×: 15, 2. 3
131 ὁ βυθός Tiefe 1 ×: 15, 3
132 γαῦρος, ον fröhlich; hochmütig 1 ×: 1, 2
133 ἡ γαυρότης Stolz, Übermut 1 ×: 6, 10
134 ἡ γειτνίασις Nachbarschaft 1 ×: 3, 3
135 ἡ γέρανος Kranich 1 ×: 15, 3
136 ἡ γερουσία Ältestenversammlung, Senat 1 ×: 23, 2
137 γεωμετρικός, ή, όν geometrisch 2 ×: 17, 2. 11
138 τὸ γνώρισμα Erkennungszeichen 1 ×: 10, 8
139 τὸ γόμφωμα Nagel, Befestigung 1 ×: 15, 6
140 γραμμικός, ή, όν linear 1 ×: 14, 9
141 δαιμονάω rasend, besessen sein 1 ×: 20, 9
142 ὁ δακτύλιος Ring 1 ×: 30, 2
143 ὁ δάκτυλος Finger 1 ×: 17, 11
144 ἡ δάφνη Lorbeer 2 ×: 22, 2. 4
145 ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 3 ×: 5, 7; 6, 11; 20, 9
146 δεκατάλαντος, ον zehn Talente schwer, wert 1 ×: 15, 6
147 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 2 ×: 2, 7; 27, 2
148 διαβεβαιόομαι versichern, bestätigen 2 ×: 4, 3; 11, 8
149 τὸ διάγραμμα Zeichnung, Figur; Edikt 2 ×: 19, 8; 24, 13
150 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 4 ×: 11, 8; 12, 4; 24, 8; 28, 6
151 διαδέχομαι übernehmen, nachfolgen 1 ×: 3, 1
152 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 2 ×: 12, 1; 15, 9
153 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 1 ×: 5, 1
154 διαίρω erheben; entfernen; aufsperren 1 ×: 33, 2
155 διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 2 ×: 7, 2; 18, 4
156 διαναπαύω ein wenig rasten lassen 1 ×: 6, 7
157 διαποικίλλω variieren, schmücken 1 ×: 21, 4
158 διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×: 8, 4
159 διαρκής, ές ausreichend; andauernd 1 ×: 9, 5
160 διαρρίπτω zerstreuen, auswerfen, herumwerfen 1 ×: 30, 4
161 διασείω erschüttern, verwirren 1 ×: 15, 6
162 διαστρατηγέω den Feldzug beenden; Feldherr werden 1 ×: 29, 7
163 διασφενδονάω (wie von einer Schleuder) zerstreuen 1 ×: 15, 4
164 τὸ διάταγμα Verordnung, Edikt 1 ×: 24, 13
165 διαταράσσω verwirren 1 ×: 28, 3
166 διατρέω auseinanderfliehen, zerstieben 1 ×: 29, 15
167 διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 2 ×: 19, 6; 29, 9
168 διαφορέω forttragen; rauben, plündern 2 ×: 19, 2. 7
169 διαφυλάσσω genau bewachen 3 ×: 12, 6; 13, 4; 18, 1
170 διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 1 ×: 19, 11
171 διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 1 ×: 29, 15
172 διεσθίω durchbeißen, durchfressen 1 ×: 28, 3
173 ἡ δικαιολογία Plädoyer 1 ×: 23, 5
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174 διχόθεν von zwei Seiten 1 ×: 15, 1
175 δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 1 ×: 9, 6
176 ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 1 ×: 8, 2
177 δυσαντίβλεπτος, ον schwer anzuschauen 1 ×: 23, 4
178 δυσιερέω beim Opfer schlechte Vorzeichen haben 1 ×: 28, 3
179 δυσνίκητος, ον schwer zu überwinden 1 ×: 32, 1
180 δύσορνις von schlechter Vorbedeutung 1 ×: 4, 3
181 ἐγκαταχέω daraufgießen 1 ×: 30, 8
182 ἐγκυκλόω herumkreisen, umgeben 1 ×: 6, 9
183 εἰρηναῖος, α, ον friedlich 1 ×: 6, 2
184 εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 1 ×: 8, 1
185 εἰσπέμπω hineinsenden 1 ×: 14, 4
186 ἑκατόγχειρος, ον hundertarmig 1 ×: 17, 2
187 ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 1 ×: 30, 3
188 ἐκδιδράσκω fortlaufen, entfliehen 2 ×: 20, 9; 30, 1
189 ἐκθέω herauslaufen, einen Ausfall machen 2 ×: 11, 6; 16, 2
190 ἔκθυμος, ον mutig, feurig 1 ×: 7, 7
191 ἡ ἔκθυσις Reinigungsopfer 1 ×: 28, 3
192 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 2 ×: 15, 1; 20, 8
193 ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×: 2, 5
194 ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren 1 ×: 4, 2
195 ἐκτάσσω in Schlachtordnung aufstellen 1 ×: 16, 2
196 ἐκτραχύνω aufrauhen; erbittern, zornig machen 1 ×: 6, 2
197 ἐκτρέπω abbiegen 1 ×: 20, 9
198 ἐκτρίβω aufreiben; gänzlich vernichten 1 ×: 24, 2
199 ἐκφορέω = ἐκφέρω 1 ×: 21, 5
200 ἔκφυλος, ον ausländisch, fremdartig 1 ×: 3, 6
201 ἐκφύω hervorbringen, erzeugen 1 ×: 15, 3
202 ἐκχωρέω herausgehen, verlassen 1 ×: 11, 6
203 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 1 ×: 6, 6
204 ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 3 ×: 12, 5; 26, 4; 28, 3
205 τὸ ἔλλειμμα Versäumnis, Nachlässigkeit 1 ×: 5, 4
206 ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 1 ×: 6, 10
207 ἐμβριθής, ές gewichtig, würdig 1 ×: 28, 6
208 ἐναγής, ές blutbefleckt, unrein (wegen Blutvergießens) 1 ×: 19, 12
209 ἔναιμος, ον voller Blut 1 ×: 21, 2
210 ἐναρμόζω einpassen, einfügen 1 ×: 19, 11
211 ἐνεργάζομαι darin anfertigen 1 ×: 6, 11
212 ὁ ἐνθουσιασμός Begeisterung, göttliche Ergriffenheit 1 ×: 33, 6
213 ἐνσείω hineinschleudern, hineinwerfen 1 ×: 7, 2
214 ἐντελής, ές ganz, vollständig 1 ×: 22, 1
215 ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 1 ×: 10, 6
216 ἐνυβρίζω beleidigen, verspotten 1 ×: 4, 6
217 ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 1 ×: 15, 4



Einzelne Biographien: Marcellus Alphabetisch εξευ

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

218 ἐξάλλομαι hinaus, hervorspringen 1 ×: 15, 6
219 ἡ ἐξανάλωσις Verbrauch, Aufbrauchen 1 ×: 24, 2
220 ἐξέργω ausschließen, abhalten, hindern 1 ×: 23, 2
221 ἐξόμνυμι abschwören, unter Eid abstreiten 3 ×: 4, 6; 6, 1; 12, 2
222 ἔξοχος, ον hervorragend 1 ×: 7, 1
223 ἐπαλαλάζω den Schlachtschrei erheben 1 ×: 7, 1
224 ἐπανέρχομαι zurückkehren 9 ×: 4, 4. 6; 5, 2. 4; 7, 6; 12, 3;

13, 10; 21, 1; 27, 5
225 ἐπανισόω gleichmachen, ausgleichen 1 ×: 32, 1
226 ἐπαποδύομαι sich zu etw. ausziehen, vorbereiten 1 ×: 3, 2
227 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 2 ×: 5, 1. 4
228 ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Reiter 1 ×: 15, 3
229 ἐπιβιόω überleben, weiterleben 1 ×: 29, 18
230 ἐπιβροντάω dazu donnern 1 ×: 12, 2
231 τὸ ἐπίγραμμα Aufschrift, Epigramm 2 ×: 30, 7. 9
232 ἡ ἐπιγραφή Aufschrift, Epigramm 1 ×: 20, 4
233 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 3 ×: 17, 12; 30, 7. 11
234 ἐπιθαυμάζω ehren 1 ×: 30, 2
235 ἐπιθέω entgegenrennen, bestürmen 1 ×: 14, 13
236 ἐπιθύω I. (ῑ) sich stürzen auf; heftig begehren II. (ῐ)

danach opfern
1 ×: 29, 9

237 ἐπικλάω einbiegen, beugen 2 ×: 20, 11; 23, 10
238 ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 1 ×: 2, 7
239 ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 1 ×: 8, 4
240 ἐπιπαιανίζω einen Paian dazu singen 1 ×: 22, 5
241 ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 1 ×: 10, 2
242 ἐπισπάω heranziehen 2 ×: 11, 4; 33, 5
243 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 3 ×: 6, 10; 15, 3; 29, 15
244 ἐπίτιμος, ον geehrt, im Besitz des Bürgerrechts; strafbar 1 ×: 13, 7
245 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 2 ×: 4, 6; 18, 2
246 ἐπιφαίνω zeigen, zur Schau stellen 1 ×: 1, 3
247 ἡ ἐπιφάνεια Erscheinung; Oberfläche, Frontlinie 2 ×: 20, 3. 7
248 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 4 ×: 2, 3; 5, 5; 10, 3; 31, 6
249 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 1 ×: 21, 6
250 ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 1 ×: 16, 3
251 τὸ ἐργαστήριον Werkstatt, Laden 1 ×: 21, 3
252 ἐργώδης, ες mühsam, schwierig 1 ×: 30, 1
253 ἐρεθίζω reizen, anstacheln 1 ×: 29, 2
254 τὸ ἐρύθημα Röte 1 ×: 2, 8
255 ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 1 ×: 17, 11
256 εὐ(ι)άζω euhai! rufen (zu Ehren des Dionysos) 1 ×: 22, 7
257 εὔας = ouatio 1 ×: 22, 1
258 ὁ εὐασμός dionysischer -Schrei 1 ×: 22, 7
259 ἡ εὐγνωμοσύνη Höflichkeit; Klugheit 1 ×: 20, 1
260 εὐερκής, ές gut ummauert, gut gesichert 1 ×: 29, 4
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261 εὐκτέανος, ον wohlhabend 1 ×: 8, 2
262 ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten 2 ×: 4, 7; 13, 2
263 ὁ εὑρετής Erfinder, Entdecker 1 ×: 17, 12
264 ἡ εὐφυΐα Begabung, gute Anlage 2 ×: 17, 9; 29, 6
265 ἐφάμιλλος, -ον gleich stark 1 ×: 31, 2
266 ἡ ἐφεδρεία Reserve 1 ×: 3, 2
267 τὸ ζεῦγμα Joch, Verbindung 3 ×: 14, 6; 15, 5. 6
268 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 1 ×: 31, 11
269 ἡβηδόν von den jungen Leuten angefangen 1 ×: 14, 3
270 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 1 ×: 9, 4
271 ἡμίγυμνος, ον halbnackt 1 ×: 20, 8
272 ἡ ἧσσα Niederlage 4 ×: 7, 8; 11, 8; 31, 8. 12
273 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 1 ×: 9, 6
274 θαρσύνω ermutigen 1 ×: 31, 11
275 τὸ θέαμα Anblick 3 ×: 8, 1; 15, 4; 21, 3
276 ὁ θεατής Zuschauer 1 ×: 21, 3
277 θέλγω bezaubern, betrügen 1 ×: 17, 11
278 θεομαχέω gegen die Götter kämpfen 1 ×: 16, 3
279 τὸ θεώρημα Anblick, Schauspiel; Theorie 1 ×: 17, 5
280 θριαμβεύω triumphieren 1 ×: 4, 6
281 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 9 ×: 4, 6; 8, 1; 21, 1. 2;

22, 1. 4. 7. 9; 33, 6
282 θυμόω erzürnen 1 ×: 2, 8
283 ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 1 ×: 9, 7
284 ἰάομαι heilen 1 ×: 24, 2
285 τὸ ἵδρυμα Gründung, Sitz; Tempel 1 ×: 20, 4
286 ἡ ἱερουργία Opfer, Ritus 1 ×: 3, 7
287 ἡ ἱερωσύνη Priesteramt 2 ×: 2, 4; 5, 5
288 ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich 1 ×: 21, 2
289 ἡ ἴλη Schar, Truppe 1 ×: 6, 9
290 ὁ ἱππόδρομος Pferderennbahn 1 ×: 27, 5
291 ἱππομαχέω zu Pferd kämpfen 1 ×: 6, 8
292 ἡ κάθετος Senkrechte 1 ×: 16, 1
293 καθιερόω weihen, widmen 6 ×: 2, 8; 6, 12; 7, 4; 8, 5. 9;

28, 2
294 καινοτομέω neu einschneiden; Neuerungen machen, Ände

rungen einführen
1 ×: 3, 4

295 ἡ κάλπις (Wasser) Krug, Gefäß 1 ×: 30, 2
296 τὸ καλῴδιον dem. zu καλώς kleiner Strick 1 ×: 17, 4
297 καμπύλος, η, ον krumm, gebogen 1 ×: 14, 10
298 καρχηδονίζω zu den Karthagern halten, karthagisch gesinnt

sein
1 ×: 20, 5

299 καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 1 ×: 23, 1
300 ἡ καταδρομή Einfall, Angriff 1 ×: 19, 8
301 καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 1 ×: 33, 8
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302 κατάπλεως, ων ganz voll, befleckt mit 1 ×: 10, 4
303 καταπληκτικός, ή, όν imposant, erschreckend 1 ×: 22, 2
304 καταπλήσσω niederschlagen; erschrecken, einschüchtern 1 ×: 31, 11
305 καταπραΰνω besänftigen 1 ×: 28, 1
306 καταριθμέω aufzählen, zählen unter 1 ×: 33, 2
307 καταρρέω herabfließen 1 ×: 29, 4
308 καταρτάω aufhängen 1 ×: 8, 2
309 καταρτίζω ordnen, einrichten, ausrüsten 1 ×: 10, 2
310 κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 1 ×: 19, 3
311 κατασκοπέω betrachten, beobachten 2 ×: 18, 3; 29, 8
312 καταστέφω bekränzen, umgeben 1 ×: 22, 4
313 τὸ κατάστημα Zustand, Haltung 1 ×: 23, 8
314 καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 2 ×: 14, 4; 24, 6
315 κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 1 ×: 10, 1
316 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 1 ×: 15, 2
317 ἡ κατευχή Gebet, Gelübde 1 ×: 7, 2
318 ὁ κατήγορος Ankläger 2 ×: 11, 2; 27, 7
319 τὸ κατόρθωμα Erfolg 1 ×: 33, 7
320 κατορύσσω vergraben 1 ×: 3, 6
321 κάτοχος, ον besessen, inspiriert 1 ×: 17, 11
322 ἡ κεραία Horn, Geweih; Kranarm, Balken 1 ×: 15, 3
323 κεραυνοβολέω Blitze schleudern 1 ×: 8, 7
324 ἡ κεραύνωσις Blitzeinschlag 1 ×: 28, 3
325 τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 1 ×: 11, 3
326 τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 1 ×: 28, 1
327 ὁ κλύδων Schwall, Woge 1 ×: 15, 6
328 ἡ κοιλάς Höhlung, Schlucht; als Adj. = κοῖλος 1 ×: 29, 6
329 ἡ κοινότης Gemeinschaft; Zugänglichkeit 1 ×: 31, 2
330 ἡ κομιδή Pflege 1 ×: 30, 4
331 ἡ κοπίς Schlachtmesser 1 ×: 33, 2
332 κορυφαῖος, α, ον oben, der oberste 1 ×: 5, 5
333 κραδαίνω schwingen, schütteln 1 ×: 7, 1
334 τὸ κράνος Helm 1 ×: 20, 4
335 κρεμάννυμι aufhängen 1 ×: 15, 4
336 ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 1 ×: 15, 3
337 ἡ κριθή Gerste 1 ×: 25, 10
338 κρυφαῖος, α, ον versteckt, heimlich 1 ×: 31, 6
339 κυαθίζω ausschöpfen, auslöffeln 1 ×: 17, 2
340 ὁ κύλινδρος Walze; Zylinder 1 ×: 17, 12
341 ἡ λαβή Griff, Haltegriff 1 ×: 15, 4
342 ἡ λαλιά Rede, Geschwätz, Gerücht 1 ×: 21, 6
343 ἡ λαμπρότης Glanz 2 ×: 8, 1; 14, 6
344 τὰ λάφυρα Beute 7 ×: 4, 6; 7, 4; 8, 1. 2. 11; 21, 2;

28, 2
345 τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 2 ×: 30, 2. 4
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346 ἡ λίτρα Pfund 1 ×: 8, 11
347 τὸ λόγιον Orakel 1 ×: 3, 6
348 λογχοφόρος, ον speertragend 1 ×: 29, 6
349 τὸ λοιβεῖον Pokal für das Gussopfer 1 ×: 2, 8
350 λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen 1 ×: 29, 14
351 λυσιτελής, ές nützlich, vorteilhaft 1 ×: 33, 10
352 τὸ λύτρον Lösegeld, Vergeltung 3 ×: 10, 4; 13, 5; 18, 3
353 μακαρίζω glücklich preisen 1 ×: 19, 1
354 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 2 ×: 2, 4; 5, 1
355 μαραίνω auslöschen 1 ×: 24, 2
356 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 1 ×: 7, 4
357 μαστιγόω auspeitschen 1 ×: 14, 2
358 μεγαλόφρων, ον großzügig, hochherzig; arrogant 1 ×: 31, 2
359 ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut 1 ×: 13, 5
360 μεθαρμόζω verändern, korrigieren 1 ×: 14, 11
361 μειρακιώδης, ες jugendlich 1 ×: 28, 6
362 ὁ μεσοβασιλεύς interrex 1 ×: 6, 1
363 μεσόγραφος, ον durchschnittlich 1 ×: 14, 10
364 ἡ μετακίνησις Bewegung, Veränderung 1 ×: 25, 7
365 μετριάζω mäßig sein, Maß halten 1 ×: 19, 6
366 ὁ μηνυτής Denunziant, Anzeiger 1 ×: 11, 1
367 ἡ μητρόπολις Mutterstadt, Gründungsstadt 1 ×: 7, 7
368 τὸ μηχάνημα Erfindung 2 ×: 14, 7. 14
369 μηχανικός, ή, όν findig; mechanisch 2 ×: 14, 11; 17, 6
370 ὁ μηχανοποιός Maschinenbauer, Ingenieur 1 ×: 17, 1
371 μιγάς vermischt, durcheinander 1 ×: 12, 6
372 μισθόω vermieten; med. mieten 1 ×: 5, 2
373 μονομαχέω im Zweikampf kämpfen, als Gladiator kämpfen 1 ×: 2, 1
374 μουσόληπτος, ον von den Musen ergriffen, inspiriert 1 ×: 17, 11
375 μυθικός, ή, όν mythisch, legendär 1 ×: 17, 2
376 ἡ μυρσίνη, μυρρίνη Myrte(nzweig) 1 ×: 22, 2
377 τὸ μύρτον Myrtenbeere 1 ×: 22, 6
378 ὁ μῦς Maus, Muskel 1 ×: 5, 6
379 τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 1 ×: 29, 4
380 ναύμαχος, ον für den Seekampf 1 ×: 12, 4
381 νεανιεύομαι im jugendlichen Überschwang handeln, über die

Stränge schlagen
1 ×: 14, 12

382 νεμεσάω verargen, zürnen 1 ×: 33, 7
383 ἡ νεότης Jugend 1 ×: 1, 4
384 νεωλκέω das Schiff aufs Trockene ziehen 1 ×: 14, 13
385 τὸ νίκημα Siegespreis 1 ×: 25, 7
386 ὁ νυμφίος Bräutigam 1 ×: 30, 10
387 ξιφήρης, ες mit dem Schwert bewaffnet, das Schwert in der

Hand
1 ×: 19, 10

388 οἰωνίζομαι Vogelzeichen beobachten, als Omen ansehen 1 ×: 28, 2
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389 ὀλιγοστός, ή, όν klein, gering; mit wenig Begleitung 1 ×: 6, 9
390 ἡ ὁλκή das Schleppen, Ziehen; Gewicht 1 ×: 15, 6
391 ὁ ὀλοφυρμός das Jammern 1 ×: 23, 5
392 ἡ ὀρχήστρα Orchestra, Tanzplatz im Theater 1 ×: 21, 3
393 ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×: 24, 6
394 ὁ παιάν, παιών Paian (Apollonlied); Jubellied 1 ×: 8, 4
395 ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule 1 ×: 27, 3
396 πανηγυρικός, ή, όν festlich, zur Festversammlung gehörig 2 ×: 14, 15; 22, 5
397 ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten 2 ×: 7, 1; 8, 1
398 ἡ παραγραφή Randzeichen; jurist. Exzeption 1 ×: 2, 7
399 παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 1 ×: 7, 5
400 παραθαρσύνω ermutigen 1 ×: 23, 5
401 ἡ παρακμή Verfall, Abnahme 1 ×: 24, 2
402 παραναλίσκω verschwenden, ausgeben 1 ×: 33, 8
403 παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 1 ×: 22, 7
404 παράσπονδος, ον vertragsbrüchig 1 ×: 23, 1
405 ὁ παραστάτης Nebenmann, Kamerad 1 ×: 11, 1
406 ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 2 ×: 8, 10; 12, 4
407 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 6 ×: 13, 4; 24, 1. 7. 8; 25, 4;

28, 5
408 παραφαίνω daneben zeigen 1 ×: 10, 8
409 παραφρονέω wahnsinnig sein 1 ×: 20, 9
410 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 4 ×: 2, 4; 4, 3; 18, 4; 20, 7
411 παρεκβαίνω abweichen von, übertreten 1 ×: 5, 7
412 παρεμβάλλω einfügen 1 ×: 26, 1
413 παρεμπίπλημι heimlich anfüllen 1 ×: 18, 4
414 τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 1 ×: 14, 8
415 παροξύνω aufreizen, anstacheln 1 ×: 20, 8
416 παρρησιάζομαι frei, offen sprechen 1 ×: 20, 5
417 ἡ πεντήρης Fünfdecker 1 ×: 14, 5
418 περιάγω herumführen, umdrehen 1 ×: 15, 3
419 ἡ περιαγωγή Umdrehung 1 ×: 6, 11
420 περιαλγής, ές sehr schmerzhaft; heftigen Schmerz empfindend 1 ×: 25, 4
421 περιαρμόζω anheften, anfügen 1 ×: 8, 2
422 περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 1 ×: 2, 5
423 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 1 ×: 14, 9
424 περιδεής, ές sehr ängstlich, furchtsam 1 ×: 31, 11
425 περιδινέω herumwirbeln 1 ×: 15, 4
426 περιέλκω herumziehen, herumschleppen 1 ×: 25, 3
427 περίθερμος, ον sehr heiß, sehr hitzig 1 ×: 33, 3
428 περικλινής, ές ringsum abschüssig 1 ×: 29, 4
429 περιολισθάνω ausrutschen, abrutschen 1 ×: 15, 4
430 περίοπτος, ον sichtbar, auffällig 1 ×: 10, 4
431 περιοράω über etw. hinwegsehen, etw. ruhig mitansehen 1 ×: 13, 5
432 περιπετής, ες um, in etw. fallend 1 ×: 26, 5
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433 ἡ περιπόρφυρος toga praetextata 1 ×: 23, 4
434 περιρρήγνυμι ringsum zerbrechen, zerreißen 1 ×: 20, 8
435 περισαλπίζω mit Trompetenschall umgeben 1 ×: 22, 2
436 περισκοπέω umherblicken 1 ×: 19, 2
437 περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 1 ×: 6, 11
438 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 3 ×: 7, 5; 17, 6; 21, 2
439 περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten)

einhüllen, bestatten
1 ×: 30, 2

440 περιστεφανόω umringen 1 ×: 21, 2
441 περιστρέφω umdrehen, herumdrehen 2 ×: 6, 11. 12
442 περιτίθημι umlegen, gewähren 1 ×: 28, 6
443 περιτρέπω herumdrehen, verdrehen 1 ×: 7, 2
444 περίφοβος, ον sehr ängstlich 1 ×: 17, 4
445 περιχέω herumgießen; umgeben 2 ×: 6, 9; 29, 14
446 ἡ πιθανότης Überzeugungskraft, Plausibilität 1 ×: 21, 4
447 ὁ πῖλος (Filz) Mütze 1 ×: 5, 5
448 ὁ πίναξ Brett, Platte; Gemälde 1 ×: 30, 6
449 πιπράσκω verkaufen 1 ×: 13, 5
450 ὁ πλήκτης gewaltsamer, starker Mensch 1 ×: 1, 2
451 πλημμελέω einen Fehler begehen 1 ×: 20, 11
452 τὸ ποίκιλμα Verzierung, Stickerei 1 ×: 7, 1
453 ὁ πολεμιστής Krieger 1 ×: 10, 9
454 ἡ πολιορκία Belagerung 3 ×: 14, 14; 17, 4; 18, 2
455 πολυάνθρωπος, ον bevölkerungsreich, reich an Menschen 1 ×: 7, 6
456 τὸ πολύσπαστον Seilwinde 1 ×: 14, 13
457 πολύτροπος, ον gewandt, viel herumgekommen 1 ×: 12, 6
458 πομπεύω begleiten, geleiten 2 ×: 8, 4; 21, 6
459 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 2 ×: 8, 3; 22, 6
460 τὸ πρέμνον Baumstumpf, Stamm 1 ×: 8, 2
461 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 1 ×: 27, 4
462 προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 1 ×: 19, 8
463 προαναιρέω vorher wegnehmen, vorher zerstören 1 ×: 31, 5
464 προαποθνῄσκω vorher sterben 1 ×: 33, 6
465 προαποστέλλω vorher aussenden 1 ×: 13, 3
466 προγυμνάζω vorher üben 1 ×: 27, 3
467 ὁ προδιερευνητής Späher 1 ×: 33, 8
468 πρόδρομος, ον voranlaufend 1 ×: 33, 6
469 προϊππεύω voranreiten 1 ×: 6, 9
470 προκαλέω auffordern, einladen 1 ×: 24, 8
471 ἡ πρόκλησις Aufforderung 1 ×: 2, 1
472 προκλητικός, ή, όν herausfordernd 1 ×: 7, 1
473 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 1 ×: 10, 7
474 προμισθόομαι vorher mieten 1 ×: 5, 2
475 προσαγγέλλω melden, verkünden 1 ×: 2, 7
476 προσαράσσω anstoßen, anrammen 1 ×: 15, 3
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477 ἡ προσδοκία Erwartung 1 ×: 9, 2
478 προσεύχομαι anbeten 1 ×: 6, 12
479 προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×: 19, 4
480 προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess)

anstrengen
1 ×: 3, 1

481 προσκαταριθμέω hinzuzählen 1 ×: 30, 9
482 προσκυλινδέομαι sich vor jem. wälzen 1 ×: 20, 10
483 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 4 ×: 5, 7; 6, 12; 15, 8; 16, 1
484 προσοικοδομέω daneben, daran bauen 1 ×: 28, 2
485 πρόσοικος, ον benachbart 1 ×: 3, 3
486 ἡ πρόσοψις Anblick, das Anschauen 1 ×: 19, 8
487 προσπελάζω nahebringen, herantreiben 1 ×: 11, 3
488 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×: 20, 10
489 προστρέπω bitten, anflehen 1 ×: 7, 4
490 προσχράομαι (daneben, zusätzlich) gebrauchen 1 ×: 14, 11
491 ἡ προσωνυμία Beiname 1 ×: 8, 7
492 πρῴραθεν vom Bug her 1 ×: 15, 3
493 πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 1 ×: 31, 5
494 πτύρομαι scheuen, erschreckt werden 1 ×: 6, 10
495 τὸ πτῶμα Fall; Leiche 1 ×: 33, 6
496 ὁ πυρός Weizen 1 ×: 25, 10
497 πυρπολέω ein Feuer brennen, brandschatzen 1 ×: 19, 3
498 πώποτε jemals 1 ×: 31, 3
499 ὁ ῥαβδοῦχος Stabträger, Schiedsrichter; lictor 1 ×: 29, 17
500 ἡ ῥᾳθυμία Leichtsinn, Gleichgültigkeit 1 ×: 21, 6
501 ῥαπίζω Stockhiebe verabreichen, schlagen 1 ×: 17, 2
502 ὁ, ἡ ῥοῖζος das Pfeifen, Schwirren 1 ×: 15, 2
503 ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 2 ×: 7, 2; 15, 8
504 ῥωμαλέος, α, ον kräftig 1 ×: 1, 2
505 ἡ σαμβύκη Zither, dreieckige Leier 2 ×: 15, 5; 17, 2
506 σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 1 ×: 21, 7
507 ἡ σημαία Standarte, vexillum 1 ×: 26, 4
508 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 2 ×: 15, 3; 29, 11
509 σκευοποιέω anfertigen, vorbereiten 1 ×: 16, 3
510 τὸ σκιόθηρον Zeiger der Sonnenuhr 1 ×: 19, 11
511 ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze 1 ×: 15, 3
512 ἡ σκοπή Ausguck 2 ×: 29, 4. 13
513 ὁ σκορπίος Skorpion 1 ×: 15, 9
514 σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 1 ×: 29, 10
515 σκυλεύω dem toten Feind die Rüstung ausziehen, ausplün

dern, rauben
1 ×: 24, 9

516 τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 3 ×: 8, 6. 9; 33, 6
517 σκώπτω spotten 1 ×: 17, 1
518 σπαργάω schwellen, strotzen 1 ×: 28, 3
519 ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 1 ×: 25, 10
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520 στεφανηφορέω einen Kranz tragen 1 ×: 23, 11
521 στηρίζω stützen, befestigen; intr. sich festsetzen, (sich)

stützen, sich stemmen
1 ×: 15, 3

522 στίλβω glitzern, schimmern, funkeln, leuchten 1 ×: 7, 1
523 τὸ στρατήγημα Strategie, Heerführung 2 ×: 24, 1; 25, 6
524 στρατίωτις sc. ναῦς Truppentransporter 1 ×: 14, 11
525 ἡ στρατοπεδεία Lager 1 ×: 25, 3
526 ὁ στύραξ Lanzenschaft, Sporn am unteren Ende des Spee

res
1 ×: 26, 4

527 συγκαθέζομαι sich zusammensetzen 1 ×: 23, 2
528 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 7 ×: 4, 4; 5, 4; 8, 1; 13, 8;

23, 1. 8. 11
529 ὁ συγκρουσμός Zusammenstoß 1 ×: 16, 2
530 ἡ σύγχυσις Vermengung, Verwirrung, Aufhebung 1 ×: 31, 10
531 ἡ σύλληψις Verhaftung; Empfang, Empfängnis 1 ×: 20, 8
532 ἡ συλλογή (Ver) Sammlung 1 ×: 30, 4
533 συμβατικός, ή, όν den Vertrag bereffend; zum Ausgleich geneigt 1 ×: 6, 2
534 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 2 ×: 7, 1; 26, 1
535 συμμαχίς fem. zu σύμμαχος 1 ×: 8, 11
536 συμπαθέω mitempfinden, Sympathie empfinden 2 ×: 19, 2. 6
537 συμφεύγω mitfliehen 1 ×: 9, 2
538 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 1 ×: 3, 1
539 συναλγέω mitleiden 1 ×: 19, 6
540 συναλοάω zerdreschen, zerschmettern 1 ×: 15, 6
541 συναποσβέννυμι mitauslöschen 1 ×: 24, 2
542 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 1 ×: 12, 6
543 συναρπάζω zusammenraffen, rauben, entführen 1 ×: 20, 6
544 συναρτάω verknüpfen, verbinden 1 ×: 24, 10
545 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 12 ×: 2, 5; 4, 6; 6, 1. 5; 7, 6;

23, 2. 8; 25, 1; 28, 5; 29, 1. 11;
32, 3

546 συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken 1 ×: 23, 8
547 συνεπερείδω mitstützen 1 ×: 7, 2
548 συνεπικυρόω mitbestätigen 1 ×: 25, 2
549 συνηρεφής, ές dicht bedeckt 1 ×: 29, 13
550 συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 1 ×: 6, 4
551 σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 2 ×: 17, 11; 21, 1
552 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 2 ×: 23, 4; 26, 4
553 συντάσσω aufstellen, anordnen 1 ×: 11, 3
554 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 1 ×: 23, 2
555 συντεχνάζω mitbewerkstelligen 1 ×: 20, 10
556 συντιτρώσκω verwunden 1 ×: 12, 4
557 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschla

gen
1 ×: 15, 3

558 συντυγχάνω treffen, begegnen 1 ×: 6, 10
559 συρρήγνυμι zerbrechen 1 ×: 3, 2
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560 συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimie
ren

1 ×: 29, 15

561 τὸ σφάλμα Fehltritt, Unglück 1 ×: 4, 1
562 σχάζω öffnen; loslassen, ruhen lassen 1 ×: 15, 2
563 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 1 ×: 25, 7
564 ὁ ταφεύς Bestatter 1 ×: 33, 6
565 τέθριππος, ον vierspännig 2 ×: 8, 3; 22, 2
566 ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 2 ×: 17, 1; 21, 6
567 τολυπεύω abwickeln; vollenden, erleben 1 ×: 1, 4
568 ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 1 ×: 15, 8
569 τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 2 ×: 15, 2; 16, 1
570 ὁ τραυματίας Verwundeter 1 ×: 26, 7
571 τὸ τρῆμα Bohrung, Öffnung 1 ×: 15, 9
572 τριάρμενος, ον mit drei Segeln/Masten 1 ×: 14, 13
573 ὁ τριγμός das Quieken, Zirpen, Knirschen 1 ×: 5, 6
574 ἡ τροπαιοφορία das Bringen von Trophäen 1 ×: 33, 6
575 τροπαιόφορος, ον Trophäen tragend 1 ×: 8, 3
576 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1 ×: 14, 1
577 ἡ ὑδρία Urne 1 ×: 30, 5
578 ὑλώδης, ες waldig 1 ×: 29, 13
579 ὑπαγορεύω diktieren; vorschlagen 1 ×: 29, 1
580 ἡ ὑπαλπεία Gebiet am Alpenrand 1 ×: 3, 1
581 ὑπαναλίσκω allmählich ausgeben 1 ×: 10, 1
582 ὑπαντιάζω begegnen 2 ×: 7, 1; 26, 4
583 ἡ ὑπαρχή Anfang 1 ×: 5, 2
584 ἡ ὑπατεία Consulat 3 ×: 4, 6; 30, 9; 33, 6
585 ὑπατεύω Consul sein 4 ×: 1, 1; 5, 1; 23, 1; 28, 6
586 ὑπατικός, ή, όν = consularis 1 ×: 4, 3
587 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 16 ×: 4, 2. 3; 5, 3; 6, 1;

9, 6; 12, 1. 2; 13, 1; 23, 3;
24, 1. 10. 11; 27, 7; 29, 15. 18;
30, 8

588 ὑπεραγαπάω über die Maßen lieben 1 ×: 8, 11
589 ὑπεραίρω hinaufheben; überschreiten 1 ×: 17, 2
590 ὑπεραιωρέομαι sich erheben, hochsteigen 1 ×: 15, 3
591 ὑπερασπίζω mit dem Schild schützen 1 ×: 2, 3
592 ὑπερείδω (unter) stützen 1 ×: 14, 9
593 ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 1 ×: 30, 1
594 ὑπέρογκος, ον geschwollen, übermäßig groß 1 ×: 15, 2
595 ἡ ὑπεροχή Übermaß, Überschuss 1 ×: 17, 12
596 ἡ ὑπεροψία Verachtung 1 ×: 4, 7
597 ὑπερπετής, ές überflügelnd, darüber fliegend 1 ×: 15, 8
598 ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 1 ×: 12, 1
599 ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 4 ×: 8, 1; 17, 7; 23, 11; 29, 9
600 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×: 33, 6
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601 τὸ ὑπόδειγμα Zeichen; Muster 1 ×: 20, 1
602 ὑποδείκνυμι zeigen, andeuten 1 ×: 20, 1
603 ὑπολιπής, ές fehlend 1 ×: 22, 1
604 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 3 ×: 5, 1; 8, 9; 21, 2
605 ὑποπίπτω niederfallen, unter etw. fallen, sich ereignen 1 ×: 15, 2
606 ὑποσημαίνω andeuten, signalisieren 1 ×: 33, 2
607 ὑπότρομος, ον im Innersten zitternd, etwas ängstlich 1 ×: 20, 8
608 ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 1 ×: 29, 4
609 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 2 ×: 24, 9; 29, 2
610 φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 1 ×: 29, 9
611 φερετρεύομαι auf einer Sänfte getragen werden 1 ×: 8, 7
612 ὁ φθόρος = ἡ φθορά 2 ×: 15, 3; 16, 2
613 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 1 ×: 20, 1
614 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×: 1, 3; 10, 6
615 φιλοπόλεμος, ον kriegslüstern, kriegerisch 1 ×: 1, 2
616 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 1 ×: 10, 9
617 φοινίκεος, α, ον purpurfarben 1 ×: 26, 1
618 ὁ φόρτος Last, Fracht; vulgäres Zeug, schlechter Witz 1 ×: 14, 13
619 ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen 1 ×: 20, 8
620 φρικώδης, ες grauenhaft, ehrfurchtgebietend 1 ×: 15, 4
621 φυγομαχέω die Schlacht vermeiden 2 ×: 24, 1; 25, 3
622 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×: 9, 3
623 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 3 ×: 18, 2; 25, 8; 28, 6
624 τὸ χαριστήριον Dankopfer 1 ×: 8, 11
625 χειροτονέω abstimmen, wählen 1 ×: 9, 6
626 ἡ χειροτονία Abstimmung 1 ×: 24, 12
627 χιλιαρχέω Chiliarch, Kompanieführer sein 1 ×: 29, 11
628 ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus

militum
3 ×: 24, 4; 26, 1. 4

629 ὁ χιτωνίσκος Mäntelchen 1 ×: 20, 8
630 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen,

med. Geldgeschäfte führen
1 ×: 23, 3

631 τὸ ψευδόπτωμα scheinbarer Fall 1 ×: 31, 9
632 ἡ ψηφοφορία Stimmabgabe 1 ×: 4, 3
633 ὁ ὠθισμός (später auch

ὠσμός)
das Stoßen, Gedränge 1 ×: 26, 4
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Aristides

Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

1 1 σύντονος, ον angespannt, intensiv 1 ×
καταβιόω sein Leben verbringen 1 ×
ἀνέκδοτος, ον unverheiratet; nicht herausgegeben 1 ×

2 ἀντιτάσσω entgegenstellen 3 ×
ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 1 ×
ὁ κύαμος Feldbohne 1 ×
ὁ πεντακοσιομέδιμνος Fünfhundertscheffler, Angehöriger der ersten Klasse 1 ×
ὁ ἐξοστρακισμός Verbannung durch Ostrakismus 4 ×

3 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 1 ×
τὸ ὄστρακον Schale; Scherbe 7 ×
χορηγικός, ή, όν von, für Choregen 1 ×
ὁ τρίπους Dreifuß 2 ×
ἡ ἐπιγραφή Aufschrift, Epigramm 1 ×

4 χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 1 ×
ἀφιλότιμος, ον ohne Ehrgeiz 1 ×
ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 4 ×
ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen, Mittel 1 ×
ὁ αὐλητής Flötenspieler 1 ×
κύκλιος, α, ον kreisförmig, rund 1 ×

5 ἀκήρυκτος, ον ohne Kriegserklärung; ohne Verhandlung 1 ×
ἄσπονδος, ον ohne Trankopfer; ohne Friedensvertrag 1 ×
ἡ ἀπόθεσις Aufbewahrung; Ablegen 1 ×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 2 ×
ἀκερδής, ές unvorteilhaft, nachteilig 1 ×
ἡ λαμπρότης Glanz 1 ×

6 ὁ τρίπους Dreifuß 2 ×
διαψεύδω betrügen, täuschen; pass. getäuscht, enttäuscht werden 1 ×
ὁ χορηγός Chorege, Chorausstatter 1 ×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 2 ×
γραμματικός, ή, όν lesekundig, gelehrt 1 ×
προσγράφω dazuschreiben, hinzufügen, registrieren 1 ×

7 τὸ ὄστρακον Schale; Scherbe 7 ×
ὑποπίπτω niederfallen, unter etw. fallen, sich ereignen 1 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×
ἐξοστρακίζω durch Ostrakismos verbannen 5 ×

8 κυαμευτός, ή, όν durch das (Bohnen) Los gewählt 1 ×
τὸ κατόρθωμα Erfolg 3 ×

9 τοκίζω gegen Zins leihen 1 ×
2 1 ἀριστοκρατικός, ή, όν aristokratisch 1 ×

ἀντιτάσσω entgegenstellen 3 ×
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2 συντρέφω gemeinsam ernähren, zusammen aufziehen 1 ×
ἀνακαλύπτω enthüllen 1 ×
εὐχερής, ές gewandt; leichtsinnig; einfach, bequem 1 ×
παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rücksichtslos 3 ×
πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 1 ×
ἀτενής, ές angespannt, straff 1 ×
ἡ βωμολοχία Possenreißerei 1 ×

3 προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×
4 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 1 ×
ἐγγυμνάζω üben in, an 1 ×
διάπυρος, ον feurig, glühend 1 ×

5 ἡ ἑταιρεία Genossenschaft; bes. politischer Verein, Partei 1 ×
εὐκαταφρόνητος, ον leicht zu verachten, verächtlich 1 ×

6 συναδικέω gemeinsam Unrecht tun 1 ×
3 1 παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rücksichtslos 3 ×

ἐνίστημι hineinstellen, einführen 1 ×
διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 2 ×
κολούω verkürzen, verstümmeln 1 ×
ὑπεναντιόομαι (heimlich) Widerstand leisten 1 ×

2 ἀντικρούω zusammenstoßen, widerstehen 1 ×
3 τὸ βάραθρον Spalt, Abgrund 1 ×
ἡ ἀντιλογία Widerspruch, Streit 1 ×
ὁ πρόεδρος Vorsitzender 1 ×

4 ἀσύμφορος, ον unvorteilhaft 1 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 7 ×
ἐμπόδιος, ον hinderlich 1 ×
ἡ εὐστάθεια Standhaftigkeit, Ausgeglichenheit 1 ×
ἡ δυσημερία Unglück 1 ×
ἀθόρυβος, ον ohne Aufruhr, ruhig 1 ×
προῖκα umsonst, auf eigene Kosten 1 ×
ἀμισθί ohne Bezahlung, ohne Belohnung 1 ×

5 ἡ ἄλοξ Furche, übh. Acker 1 ×
4 2 ἀντιβαίνω widerstehen, Widerstand leisten 1 ×

συνικετεύω gemeinsam flehen 1 ×
ὁ ἀντίδικος Gegner vor Gericht, Gegenpartei 1 ×

3 ὁ ἐπιμελητής Aufseher, bes. Finanzbeamter, Hafenmeister 1 ×
νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von; entfernen 1 ×

4 ἡ εὔθυνα Rechenschaft, Verwendungsnachweis 1 ×
ἡ κλοπή Diebstahl 1 ×
ἡ καταδίκη Verurteilung 4 ×

5 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×
μεταμέλομαι bereuen, bedauern 1 ×
ἀκριβολογέομαι genau untersuchen, präzise sprechen 1 ×
καταπίμπλημι anfüllen 1 ×



Einzelne Biographien : Aristides Nach Kapiteln 5–6

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

ὑπερεπαινέω über die Maßen loben 1 ×
6 χειροτονέω abstimmen, wählen 2 ×
ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 1 ×
καταπροΐεμαι vergeuden, aufgeben 1 ×
ὁ κλέπτης Dieb 1 ×

7 πρώην gerade; vorgestern 2 ×
ἡ καταδίκη Verurteilung 4 ×
συνάχθομαι mit jem. trauern, betrübt sein 1 ×

8 ἐπιστομίζω das Gebiss anlegen, zügeln 1 ×
5 2 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 1 ×

3 πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen 1 ×
ῥώννυμι stärken 1 ×
ἀπερίσπαστος, ον geradlinig, frei von Ablenkungen 1 ×

4 ἀντερείδω dagegenstemmen; widerstehen 1 ×
5 ἀποβιάζομαι zurückdrängen, zurückzwingen 1 ×
κατανύω, καθανύω vollenden; ankommen 2 ×

6 αὐθήμερος, ον am selben Tag 2 ×
τὰ λάφυρα Beute 1 ×
χύδην haufenweise, ungeordnet 1 ×
ἀμύθητος, ον unsagbar 1 ×

7 ὁ δᾳδοῦχος Fackelträger (bes. bei den eleusinischen Mysterien) 2 ×
τὸ στρόφιον Stirnband, Diadem; Busenband 1 ×
ὁ λάκκος Zisterne, Fass, Grube, Weiher 1 ×

8 κατορύσσω vergraben 1 ×
ὠμός, ή, όν roh 1 ×
λακκόπλουτος, ον zisternenreich 1 ×
κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig 1 ×
σκώπτω spotten 1 ×

10 ἡ ἀναγραφή Verzeichnis, Niederschrift 1 ×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 2 ×

6 2 ἐνδελεχής, ές unablässig, kontinuierlich 1 ×
ἡ προσηγορία Anrede, Bezeichnung 1 ×
ὁ πολιορκητής Städteeroberer 1 ×
ὁ ἀ(ι)ετός Adler 1 ×

3 γλίχομαι hängen an, streben nach 1 ×
συνοικειόω verbinden, in Beziehung setzen 1 ×
συναφομοιόω ganz ähnlich machen 1 ×
ἡ ἀφθαρσία Unbestechlichkeit 1 ×
ἄφθαρτος, ον unzerstörbar, ewig 2 ×
ἡ ἐπιφορά Zusatzzahlung; Angriff 1 ×

4 μεταλαγχάνω Anteil erhalten 1 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 2 ×
μακαρίζω glücklich preisen 1 ×
ἄφθαρτος, ον unzerstörbar, ewig 2 ×
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7 1 ἀδορυφόρητος, ον ohne Leibwache 1 ×
ἡ ὀνομασία Name 1 ×

2 ἐξοστρακίζω durch Ostrakismos verbannen 5 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1 ×
ἡ κόλασις Strafe 1 ×
ὁ ἐξοστρακισμός Verbannung durch Ostrakismus 4 ×
ἡ εὐπρέπεια Anstand, Würde, Schönheit 1 ×
ἡ ταπείνωσις Senkung, Erniedrigung 1 ×
ἡ κόλουσις das Stutzen, Abschneiden 1 ×
ἡ παραμυθία Ansporn; Trost 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×
ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1 ×

3 ἀπερείδω befestigen, stützen, ruhen lassen 1 ×
ἡ δυσμένεια Feindseligkeit, Feindschaft 1 ×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 2 ×
ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 2 ×
ἐξοστρακίζω durch Ostrakismos verbannen 5 ×

4 διαστασιάζω in Parteiungen spalten 1 ×
τὸ ὄστρακον Schale; Scherbe 7 ×
ἐξοστρακίζω durch Ostrakismos verbannen 5 ×
καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 2 ×

5 τὸ ὄστρακον Schale; Scherbe 7 ×
6 περιφράσσω einzäunen, befestigen 2 ×
ὁ δρύφακτος Geländer, Brüstung 1 ×
διαριθμέω aufzählen, einteilen 1 ×
τὸ ὄστρακον Schale; Scherbe 7 ×
ὁ ἐξοστρακισμός Verbannung durch Ostrakismus 4 ×
ἐκκηρύσσω verkünden; verbannen 1 ×

7 τὸ ὄστρακον Schale; Scherbe 7 ×
ἀγράμματος, ον analphabetisch, leseunkundig 1 ×
ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen 1 ×
ἐγγράφω einschreiben, eintragen 2 ×

8 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 1 ×
ἐγγράφω einschreiben, eintragen 2 ×
τὸ ὄστρακον Schale; Scherbe 7 ×

8 1 παροξύνω aufreizen, anstacheln 1 ×
2 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 2 ×
πρόοιδα vorher wissen 1 ×
ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 1 ×
παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rücksichtslos 3 ×
διεκπλέω hindurchsegeln, durchbrechen 1 ×

3 μειρακιώδης, ες jugendlich 1 ×
ὑπουργέω helfen, dienen 1 ×

4 διαναυμαχέω eine Seeschlacht bestehen 1 ×
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ἀντιπράσσω zuwiderhandeln, sich widersetzen 1 ×
συνεργέω zusammenarbeiten, helfen 1 ×
κατόπιν hinterher, hinten 1 ×

9 1 ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 1 ×
ὑπηρετικός, ή, όν dienend 1 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 2 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 3 ×

2 τὸ λόγιον Orakel 2 ×
ὠμηστής rohes Fleich essend: brutal, wild 1 ×

3 καθιερεύω opfern 1 ×
ἡ νησίς Inselchen 1 ×
περιστέφω bekränzen, umgeben 1 ×
ἐφεδρεύω bewachen, belauern, in Reserve liegen 1 ×

4 ὁ ὠθισμός (später auch ὠσμός) das Stoßen, Gedränge 1 ×
5 ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 2 ×
6 τὸ ζεῦγμα Joch, Verbindung 1 ×
διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 2 ×
κατακλείω einschließen 2 ×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 1 ×

10 1 περίφοβος, ον sehr ängstlich 1 ×
χερσαῖος, α, ον zum Festland gehörig 1 ×
ἡ πλατεῖα Straße 1 ×

2 ἐναγωνίζομαι konkurrieren, kämpfen mit 2 ×
3 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 2 ×
4 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 7 ×
ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 1 ×
ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 1 ×
ἀμνημονέω vergessen, sich nicht erinnern 1 ×

6 ἄχρι bis; solange wie 2 ×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 1 ×

7 διαπεράω übersetzen, durchqueren 1 ×
ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung 1 ×

8 ῥᾳθυμέω müßig sein, leichtsinnig sein 1 ×
ἑορτάζω (ein Fest) feiern 1 ×

9 ληρέω töricht reden, schwätzen 1 ×
11 1 χειροτονέω abstimmen, wählen 2 ×

2 ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen 2 ×
ἡ στρατοπεδεία Lager 3 ×
παρεκτείνω ausdehnen, ausrücken lassen 1 ×
ἡ ἀποσκευή Gepäck, Bagage 1 ×
περιφράσσω einzäunen, befestigen 2 ×
τετράγωνος, ον viereckig, quadratisch 1 ×

3 προεπιχειρέω zuerst angreifen 1 ×
καθυπέρτερος, α, ον oberhalb gelegen; überlegen 1 ×
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4 ὁ ἀρχηγέτης erster Anführer, Gründer 1 ×
ἡ δυσμή Untergang 2 ×
θερινός, ή, όν sommerlich 1 ×

5 νυμφόληπτος, ον verzückt, wahnsinnig 1 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×
πυθόχρηστος, ον von Apollon, vom pythischen Orakel verkündet 3 ×

6 πυθόχρηστος, ον von Apollon, vom pythischen Orakel verkündet 3 ×
ἐξεγείρω aufwecken 1 ×
συνδιαπορέω gemeinsam zweifeln 1 ×

7 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 1 ×
ἱπποκρατέω an Kavallerie überlegen sein 2 ×
ἡ ὑπώρε(ι)α Gebirgsfuß 1 ×
ἄφιππος, ον für Pferde unzugänglich 1 ×
καταλήγω aufhören 1 ×
συγκυρέω zusammentreffen, begegnen 1 ×

8 τὸ ἡρῷον Heroenschrein; Hexameter 1 ×
ἡ πνύξ Pnyx (Versammlungsplatz in Athen) 1 ×
σύσκιος, ον dicht beschattet, schattig 1 ×
ἐλλιπής, ές mangelhaft, fehlerhaft 1 ×
τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 1 ×

9 ἐναγωνίζομαι konkurrieren, kämpfen mit 2 ×
περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 1 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 1 ×
ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 3 ×
ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut 1 ×

12 1 ἐρίζω streiten 1 ×
2 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 3 ×
καταισχύνω beschämen 1 ×

3 προαγωνίζομαι vorher, vor jem. kämpfen 2 ×
4 ὁ σύνεδρος Ratgeber 1 ×

13 1 ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 1 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 3 ×
συνόμνυμι gemeinsam schwören 2 ×

2 ἐκκαλύπτω enthüllen, aufdecken 1 ×
3 προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben; proskribieren 1 ×
μεταγιγνώσκω seine Meinung ändern, bereuen 1 ×
ὑπαγορεύω diktieren; vorschlagen 1 ×

14 1 ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 2 ×
ὁ πρόπους Ausläufer eines Berges 1 ×
ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×
πετρώδης, ες felsig, felsartig 1 ×

4 τὸ ἀκόντισμα Schuss, Schussweite 1 ×
τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 1 ×
ὁπλιτικός, ή, όν Hopliten- 1 ×
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ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 2 ×
ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 4 ×
προαγωνίζομαι vorher, vor jem. kämpfen 2 ×

5 ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 4 ×
λοχαγέω eine Kompanie führen 1 ×
λογάς ausgelesen, auserwählt 1 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 1 ×
διασκευάζω ausrüsten, vorbereiten 1 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×

6 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×
ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 1 ×
δυσκίνητος, ον schwer beweglich 1 ×
δυσμεταχείριστος, ον schwer zu handhaben 1 ×
τὸ στέρνον Brust; Herz 2 ×
καταφράσσω panzern, schützen 1 ×
τὸ κράνος Helm 1 ×
ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 1 ×
ὁ στύραξ Lanzenschaft, Sporn am unteren Ende des Speeres 1 ×

7 τὸ κατόρθωμα Erfolg 3 ×
8 ἡ ἡμίονος Maultier 1 ×
ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 1 ×
ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen 1 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 1 ×

15 1 ἡ ἱππομαχία Reitereigefecht 1 ×
προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 1 ×

2 ἡ ἧσσα Niederlage 1 ×
ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen 2 ×
δυσανασχετέω unwillig sein, schwer ertragen 1 ×

3 τὸ παράγγελμα Anweisung, Befehl 2 ×
μεσόω in der Mitte stehen, sein 1 ×
ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 3 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 2 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×

4 ἀφνίδιος, ον plötzlich 2 ×
ἀπᾴδω falsch singen, unstimmig sein 1 ×
ἀπαίσιος, ον von schlechter Vorbedeutung, ominös 1 ×
τὸ λόγιον Orakel 2 ×
ἡ δυσθυμία Mutlosigkeit, Verzweiflung 1 ×
ἡ κατάπληξις Schrecken, Erschütterung 1 ×

5 ἀνάκειμαι geweiht sein; sich beziehen auf, abhängen von 1 ×
16 1 μετάγω fortführen, überführen 1 ×

ἀντιτάσσω entgegenstellen 3 ×
προνικάω vorher siegen 1 ×

2 μηδίζω es mit den Persern halten 3 ×
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ἀγνώμων, ον sinnlos, gefühllos, rücksichtslos 1 ×
3 πρώην gerade; vorgestern 2 ×
διαφιλοτιμέομαι intensiv wetteifern 1 ×
προκρίνω vorziehen, bevorzugen 1 ×
σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 1 ×
ὁμόφυλος, ον stammverwandt, derselben Rasse zugehörig 1 ×

4 διαμείβω austauschen; durchqueren, erreichen 1 ×
τὸ ποίκιλμα Verzierung, Stickerei 1 ×

5 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×
6 ἡ ἄμειψις Austausch, Wechsel, Abwechslung 1 ×
φιλοτιμέομαι eifersüchtig sein, rivalisieren, eifrig betreiben 1 ×
ἀντιπαρεξάγω dagegen führen 1 ×

7 ἡ μετακόσμησις Neuordnung, Veränderung 1 ×
8 μεταστρατοπεδεύω sein Lager verlegen 1 ×
εὔυδρος, ον wasserreich 1 ×
τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 1 ×
καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 2 ×
ἱπποκρατέω an Kavallerie überlegen sein 2 ×

17 1 ἡ στρατοπεδεία Lager 3 ×
συμμένω zusammenbleiben 1 ×
διασκίδνημι = διασκεδάννυμι zerstreuen 1 ×
κατασκηνάω zelten, lagern 1 ×

2 φιλοκίνδυνος, ον Gefahren liebend, Abenteuer liebend 1 ×
ἔκπαλαι seit langem, lange Zeit 1 ×
σπαργάω schwellen, strotzen 1 ×
βαρύνω beschweren, belasten 1 ×
ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 1 ×
ἡ μετανάστασις Migration, Wanderungsbewegung 1 ×
ἡ ἀπόδρασις Flucht, Entkommen 1 ×

3 ὁ λοχίτης Kamerad; Krieger, Soldate 1 ×
5 ἡ στρατοπεδεία Lager 3 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 2 ×
ὁ πάταγος das Krachen, Dröhnen 1 ×

6 ἀναρπάζω entraffen, entführen 1 ×
7 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 1 ×
σποράδην verstreut 1 ×
ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 3 ×

8 σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 1 ×
οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1 ×

10 ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 1 ×
κατεύχομαι beten zu; verfluchen 2 ×
ἄφνω plötzlich 1 ×
διαρρίπτω zerstreuen, auswerfen, herumwerfen 1 ×
ἡ ῥάβδος Stab, Rute 1 ×



Einzelne Biographien : Aristides Nach Kapiteln 18–19

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

ἡ ἐπιδρομ(ι)ή Angriff; Landungsplatz 1 ×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 2 ×
συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 1 ×

18 1 δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 1 ×
2 θεοκλυτέω die Götter anrufen 1 ×
τὸ παράγγελμα Anweisung, Befehl 2 ×
ἀφνίδιος, ον plötzlich 2 ×
φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 1 ×

3 ἄχρι bis; solange wie 2 ×
ὁ συνασπισμός Zusammenhalt der Schilde, dichte Formation 1 ×
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 1 ×
τὸ στέρνον Brust; Herz 2 ×

4 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 1 ×
ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 1 ×
συνθραύω zerschmettern 1 ×
ἡ ξιφουλκία das Ziehen des Schwerts 1 ×
ἡ κοπίς Schlachtmesser 1 ×
ὁ ἀκινάκης Kurzschwert, Säbel 1 ×
παρασπάω zur Seite ziehen, hinüberziehen 1 ×

5 ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 1 ×
6 μηδίζω es mit den Persern halten 3 ×
μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 1 ×
ἐπαμύνω beistehen, zu Hilfe kommen 1 ×
προκινδυνεύω Vorkämpfer sein, in vorderster Front Gefahren bestehen 1 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 2 ×

7 μηδίζω es mit den Persern halten 3 ×
ὀλιγαρχέω Oligarch sein, oligarchisch regieren 1 ×

19 1 πατάσσω schlagen 1 ×
προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten 1 ×

2 ὁ προφήτης Deuter, Prophet 1 ×
ὁ σηκός Hürde, Stall; heiliger Ölbaumstumpf 1 ×
κατευνάζω einschläfern, beruhigen 1 ×

3 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 1 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 3 ×

4 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 2 ×
κατακλείω einschließen 2 ×
ἡ τειχομαχία Mauerkampf 1 ×

6 πυθόχρηστος, ον von Apollon, vom pythischen Orakel verkündet 3 ×
τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 1 ×

7 τὸ κατόρθωμα Erfolg 3 ×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 2 ×
ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 3 ×

8 ἡ τετράς Vierzahl; vierter Tag des Monats 1 ×
τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 1 ×
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9 ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz 1 ×
διακριβόω genau darstellen, genau prüfen 1 ×
ἡ ἀστρολογία Sternenkunde, Astronomie 1 ×

20 1 τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 2 ×
διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei

den
1 ×

παρηγορέω anreden, raten, trösten 1 ×
ὁ συστράτηγος Mitfeldherr 1 ×
συμπείθω überreden 1 ×

2 τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 2 ×
συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×
ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 1 ×

3 ἀνοικοδομέω (wieder) aufbauen 1 ×
4 ἐναύω anzünden 1 ×
5 ἁγνίζω reinigen; weihen 1 ×
περιρραίνω besprengen, bespritzen 1 ×
στεφανόω bekränzen 1 ×
ἡ δάφνη Lorbeer 1 ×
ἡ δυσμή Untergang 2 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 2 ×

6 κατανύω, καθανύω vollenden; ankommen 2 ×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 2 ×
τὸ τετράμετρον Tetrameter 1 ×
αὐθήμερος, ον am selben Tag 2 ×

8 προθύω vorher opfern 1 ×
21 1 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 7 ×

ὁ πρόβουλος Angehöriger des Ratskomitees 1 ×
ὁ θεωρός Abgesandter; Betrachter 1 ×
πενταετηρικός, ή, όν alle vier Jahre stattfindend 1 ×

2 ἡ σύνταξις Anordnung (bes. Schlachtordnung); Abhandlung; (vereinbar
ter) Lohn; Syntax

1 ×

ἄσυλος, ον unverletzlich, sicher 1 ×
κυρόω bestätigen, bekräftigen 1 ×
ἐναγίζω ein Totenopfer bringen 1 ×

3 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 2 ×
προηγέομαι anführen, vorangehen 1 ×
ὁ σαλπιγκτής Trompeter 1 ×
ἐγκελεύω antreiben, motivieren 1 ×
ἡ μυρσίνη, μυρρίνη Myrte(nzweig) 1 ×
τὸ στεφάνωμα Kranz, Krone 1 ×
ἡ χοή Guss, Trankopfer 1 ×
τὸ γάλα Milch 1 ×
ὁ ἀμφορεύς Amphore, Krug; Flüssigkeitsmaß (~ 35 l) 1 ×
τὸ ἔλαιον Olivenöl 1 ×
τὸ μύρον Salböl, Parfum 2 ×
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4 ὁ κρωσσός Gefäß, Eimer, Kanne 1 ×
ἡ διακονία Bedienung, Dienst 1 ×
φοινίκεος, α, ον purpurfarben 1 ×
ἐνδύω bekleiden, anziehen 1 ×
ἡ ὑδρία Urne 1 ×
τὸ γραμματοφυλάκιον Archiv 1 ×
ξιφήρης, ες mit dem Schwert bewaffnet, das Schwert in der Hand 1 ×

5 ἀπολούω abwaschen 1 ×
τὸ μύρον Salböl, Parfum 2 ×
χρίω salben 1 ×
ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 1 ×
κατεύχομαι beten zu; verfluchen 2 ×

6 ἡ αἱμακουρία Blutopfer 1 ×
προπίνω zutrinken; opfern, verschenken 1 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 1 ×

22 1 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 3 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 2 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 7 ×

2 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 1 ×
3 συνδοκιμάζω gemeinsam prüfen; zustimmen 1 ×
τὸ ναύσταθμον Ankerstätte, Reede 1 ×
λυσιτελής, ές nützlich, vorteilhaft 1 ×

4 φιλοδίκαιος, ον gerechtigkeitsliebend 1 ×
23 1 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×

φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×
εὐάρμοστος, ον gut gefügt 1 ×
ἡ εὐγνωμοσύνη Höflichkeit; Klugheit 1 ×
παραιρέω wegnehmen 1 ×

2 προσφιλής, ές angenehm, lieb 2 ×
ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 2 ×
ἡ βαρύτης Gewicht, Schwere; Härte (des Charakters) 1 ×
ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 1 ×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 1 ×
ἡ ἄγκυρα Anker 1 ×

3 ἡ στιβάς Streu, Stroh, Matratze, Feldbett 1 ×
ὁ χόρτος Heu, Futter; Weideplatz, Gehege 1 ×
ὑδρεύω Wasser holen 1 ×

4 ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 4 ×
μετατάσσω umordnen 1 ×

5 ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 1 ×
συνόμνυμι gemeinsam schwören 2 ×

6 προεκπλέω vorher ausfahren 1 ×
συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 1 ×

7 διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 1 ×
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24 1 ἡ ἀποφορά Tribut; Profit 1 ×
2 ἐπανέρχομαι zurückkehren 2 ×
προσφιλής, ές angenehm, lieb 2 ×
ἁρμόνιος, α, ον passend, angemessen 1 ×

3 ἡ ἀπογραφή Liste; Strafanzeige 1 ×
ἡ εὐποτμία Glück 1 ×
διπλασιάζω verdoppeln 1 ×
τριπλασιάζω verdreifachen 1 ×

5 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 1 ×
δαπανηρός, ά, όν verschwenderisch 1 ×
θεωρικός, ή, όν für eine Festgesandtschaft, festlich 1 ×

6 ἡ διάταξις Anordnung 1 ×
ὁ θύλακος Getreide, Brotsack 1 ×
ὁ χρυσοφύλαξ Goldwächter 1 ×

7 προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 1 ×
25 1 ὁρκίζω schwören lassen 1 ×

ὁ μύδρος Amboß; heißes Metallstück auf dem Amboß 1 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 2 ×
ἡ ἐπιορκία Meineid 1 ×

3 εἰσηγέομαι einführen 1 ×
4 ὁ δᾳδοῦχος Fackelträger (bes. bei den eleusinischen Mysterien) 2 ×
5 ὁ τρίβων (abgeschabter) Mantel 1 ×
ῥιγέω schaudern, zurückschrecken 1 ×
ἡ πεῖνα Hunger 1 ×

6 ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 1 ×
ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 2 ×

8 πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 1 ×
προσμαρτυρέω als Zeuge zustimmen, bestätigen 1 ×

9 ἡ στοά Säulenhalle, Säulengang 1 ×
10 ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 2 ×

ἐξοστρακίζω durch Ostrakismos verbannen 5 ×
ἡ λαβή Griff, Haltegriff 1 ×
μνησικακέω sich an Unrecht erinnern, nachtragend sein 1 ×
εὐημερέω einen guten Tag verbringen, erfolgreich sein 1 ×

26 2 ἐξυβρίζω zügellos, mutwillig (be) handeln 1 ×
ἀναφύω emporsprießen, wachsen lassen 1 ×
ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 1 ×
ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 2 ×

3 ἡ δωροδοκία Bestechung, Korruption 1 ×
ἡ καταδίκη Verurteilung 4 ×

4 ἔγγραφος, ον geschrieben 1 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 7 ×

5 πλημμελέω einen Fehler begehen 1 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 1 ×
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θρυλέω plappern, ständig wiederholen 1 ×
ὁ ἐξοστρακισμός Verbannung durch Ostrakismus 4 ×
ἡ καταδίκη Verurteilung 4 ×

27 2 ἐντάφιος, ον am Grab, für das Grab 1 ×
τὸ πρυτανεῖον Rathaus 1 ×
ὁ νυμφίος Bräutigam 1 ×
ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben 1 ×
ἡ προίξ Geschenk, Mitgift 1 ×
τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 1 ×
ἀποτάσσω abordnen, trennen 1 ×

3 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 7 ×
ἡ σίτησις Speisung 1 ×
ἡ θυγατριδῆ Enkelin 2 ×
χηρεύω leer, beraubt sein, entbehren, verwitwet sein 1 ×

4 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 2 ×
ὁ θυγατριδοῦς Enkel 1 ×
τὸ πινάκιον Täfelchen 1 ×
ὀνειροκριτικός, ή, όν traumdeutend 1 ×

5 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 7 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 2 ×
τὸ τριώβολον Dreiobolenstück, halbe Drachme 2 ×

6 τὸ τριώβολον Dreiobolenstück, halbe Drachme 2 ×
ἡ θυγατριδῆ Enkelin 2 ×
συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 1 ×

7 ἡ φερνή Mitgift 1 ×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 1 ×
ἡ χρηστότης Anstand, Aufrichtigkeit, Freundlichkeit 1 ×
τὸ δεῖγμα Anzeichen; Muster 1 ×
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Nach Häufigkeit

7 × τὸ ὄστρακον Schale; Scherbe insges. 18 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss insges. 65 ×

5 × ἐξοστρακίζω durch Ostrakismos verbannen insges. 18 ×
4 × ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen insges. 29 ×

ὁ ἐξοστρακισμός Verbannung durch Ostrakismus insges. 10 ×
ἡ καταδίκη Verurteilung insges. 22 ×

3 × ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit insges. 27 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen insges. 47 ×
ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig insges. 33 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt insges. 124 ×
τὸ κατόρθωμα Erfolg insges. 54 ×
μηδίζω es mit den Persern halten insges. 7 ×
παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn,

rücksichtslos
insges. 33 ×

πυθόχρηστος, ον von Apollon, vom pythischen Orakel verkün
det

insges. 4 ×

ἡ στρατοπεδεία Lager insges. 14 ×
2 × ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel insges. 57 ×

ἀναγράφω aufschreiben, registrieren insges. 40 ×
ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen insges. 18 ×
τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis insges. 21 ×
αὐθήμερος, ον am selben Tag insges. 8 ×
ἄφθαρτος, ον unzerstörbar, ewig insges. 3 ×
ἀφνίδιος, ον plötzlich insges. 21 ×
ἄχρι bis; solange wie insges. 200 ×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch insges. 49 ×
ὁ δᾳδοῦχος Fackelträger (bes. bei den eleusinischen Mys

terien)
insges. 5 ×

διακόπτω durchschneiden, zerschlagen insges. 31 ×
ἡ δυσμή Untergang insges. 5 ×
ἐγγράφω einschreiben, eintragen insges. 8 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben insges. 51 ×
ἐναγωνίζομαι konkurrieren, kämpfen mit insges. 7 ×
ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbin

den
insges. 15 ×

ἐπανέρχομαι zurückkehren insges. 134 ×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben insges. 46 ×
ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness insges. 25 ×
ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen insges. 12 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid insges. 63 ×
ἡ θυγατριδῆ Enkelin insges. 2 ×
ἱπποκρατέω an Kavallerie überlegen sein insges. 5 ×
καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen insges. 29 ×
κατακλείω einschließen insges. 37 ×
κατανύω, καθανύω vollenden; ankommen insges. 6 ×
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κατεύχομαι beten zu; verfluchen insges. 7 ×
τὸ λόγιον Orakel insges. 17 ×
τὸ μύρον Salböl, Parfum insges. 15 ×
τὸ παράγγελμα Anweisung, Befehl insges. 13 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade insges. 66 ×
περιφράσσω einzäunen, befestigen insges. 5 ×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession insges. 50 ×
προαγωνίζομαι vorher, vor jem. kämpfen insges. 3 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen insges. 49 ×
προσφιλής, ές angenehm, lieb insges. 17 ×
πρώην gerade; vorgestern insges. 8 ×
τὸ στέρνον Brust; Herz insges. 11 ×
συνόμνυμι gemeinsam schwören insges. 6 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen insges. 74 ×
ὁ τρίπους Dreifuß insges. 10 ×
τὸ τριώβολον Dreiobolenstück, halbe Drachme insges. 4 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung insges. 35 ×
ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen insges. 22 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig insges. 130 ×
χειροτονέω abstimmen, wählen insges. 16 ×
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Alphabetisch

1 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 2 ×: 1, 5; 7, 3
2 ἡ ἄγκυρα Anker 1 ×: 23, 2
3 ἁγνίζω reinigen; weihen 1 ×: 20, 5
4 ἀγνώμων, ον sinnlos, gefühllos, rücksichtslos 1 ×: 16, 2
5 ἀγράμματος, ον analphabetisch, leseunkundig 1 ×: 7, 7
6 ἀδορυφόρητος, ον ohne Leibwache 1 ×: 7, 1
7 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 1 ×: 6, 2
8 ἀθόρυβος, ον ohne Aufruhr, ruhig 1 ×: 3, 4
9 ἡ αἱμακουρία Blutopfer 1 ×: 21, 6

10 ἀκερδής, ές unvorteilhaft, nachteilig 1 ×: 1, 5
11 ἀκήρυκτος, ον ohne Kriegserklärung; ohne Verhandlung 1 ×: 1, 5
12 ὁ ἀκινάκης Kurzschwert, Säbel 1 ×: 18, 4
13 τὸ ἀκόντισμα Schuss, Schussweite 1 ×: 14, 4
14 ἀκριβολογέομαι genau untersuchen, präzise sprechen 1 ×: 4, 5
15 ἡ ἄλοξ Furche, übh. Acker 1 ×: 3, 5
16 ἡ ἄμειψις Austausch, Wechsel, Abwechslung 1 ×: 16, 6
17 ἀμισθί ohne Bezahlung, ohne Belohnung 1 ×: 3, 4
18 ἀμνημονέω vergessen, sich nicht erinnern 1 ×: 10, 4
19 ἀμύθητος, ον unsagbar 1 ×: 5, 6
20 ὁ ἀμφορεύς Amphore, Krug; Flüssigkeitsmaß (~ 35 l) 1 ×: 21, 3
21 ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 1 ×: 17, 2
22 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 1 ×: 11, 9
23 ἡ ἀναγραφή Verzeichnis, Niederschrift 1 ×: 5, 10
24 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 2 ×: 1, 6; 5, 10
25 ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 4 ×: 1, 4; 14, 4. 5; 23, 4
26 ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen 1 ×: 7, 7
27 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×: 11, 5
28 ἀνακαλύπτω enthüllen 1 ×: 2, 2
29 ἀνάκειμαι geweiht sein; sich beziehen auf, abhängen von 1 ×: 15, 5
30 τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 1 ×: 19, 6
31 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 1 ×: 14, 5
32 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×: 16, 5
33 ἀναρπάζω entraffen, entführen 1 ×: 17, 6
34 ἀναφύω emporsprießen, wachsen lassen 1 ×: 26, 2
35 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 3 ×: 11, 9; 12, 2; 22, 1
36 ἀνέκδοτος, ον unverheiratet; nicht herausgegeben 1 ×: 1, 1
37 ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 1 ×: 25, 6
38 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1 ×: 7, 2
39 ἀνοικοδομέω (wieder) aufbauen 1 ×: 20, 3
40 ἀντερείδω dagegenstemmen; widerstehen 1 ×: 5, 4
41 ἀντιβαίνω widerstehen, Widerstand leisten 1 ×: 4, 2
42 ὁ ἀντίδικος Gegner vor Gericht, Gegenpartei 1 ×: 4, 2
43 ἀντικρούω zusammenstoßen, widerstehen 1 ×: 3, 2
44 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 1 ×: 18, 4
45 ἡ ἀντιλογία Widerspruch, Streit 1 ×: 3, 3
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46 ἀντιπαρεξάγω dagegen führen 1 ×: 16, 6
47 ἀντιπράσσω zuwiderhandeln, sich widersetzen 1 ×: 8, 4
48 ἀντιτάσσω entgegenstellen 3 ×: 1, 2; 2, 1; 16, 1
49 ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz 1 ×: 19, 9
50 ἀπᾴδω falsch singen, unstimmig sein 1 ×: 15, 4
51 ἀπαίσιος, ον von schlechter Vorbedeutung, ominös 1 ×: 15, 4
52 ἀπερείδω befestigen, stützen, ruhen lassen 1 ×: 7, 3
53 ἀπερίσπαστος, ον geradlinig, frei von Ablenkungen 1 ×: 5, 3
54 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 1 ×: 14, 8
55 ἀποβιάζομαι zurückdrängen, zurückzwingen 1 ×: 5, 5
56 ἡ ἀπογραφή Liste; Strafanzeige 1 ×: 24, 3
57 ἡ ἀπόδρασις Flucht, Entkommen 1 ×: 17, 2
58 ἡ ἀπόθεσις Aufbewahrung; Ablegen 1 ×: 1, 5
59 ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 1 ×: 10, 4
60 ἀπολούω abwaschen 1 ×: 21, 5
61 ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 2 ×: 9, 5; 14, 1
62 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 1 ×: 22, 2
63 ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 1 ×: 14, 6
64 ἡ ἀποσκευή Gepäck, Bagage 1 ×: 11, 2
65 ἀποτάσσω abordnen, trennen 1 ×: 27, 2
66 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 1 ×: 2, 4
67 ἡ ἀποφορά Tribut; Profit 1 ×: 24, 1
68 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 1 ×: 18, 4
69 τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 2 ×: 20, 1. 2
70 ἀριστοκρατικός, ή, όν aristokratisch 1 ×: 2, 1
71 ἁρμόνιος, α, ον passend, angemessen 1 ×: 24, 2
72 ὁ ἀρχηγέτης erster Anführer, Gründer 1 ×: 11, 4
73 ἄσπονδος, ον ohne Trankopfer; ohne Friedensvertrag 1 ×: 1, 5
74 ἡ ἀστρολογία Sternenkunde, Astronomie 1 ×: 19, 9
75 ἄσυλος, ον unverletzlich, sicher 1 ×: 21, 2
76 ἀσύμφορος, ον unvorteilhaft 1 ×: 3, 4
77 ἀτενής, ές angespannt, straff 1 ×: 2, 2
78 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 3 ×: 15, 3; 17, 7; 19, 7
79 ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 1 ×: 18, 5
80 αὐθήμερος, ον am selben Tag 2 ×: 5, 6; 20, 6
81 ὁ αὐλητής Flötenspieler 1 ×: 1, 4
82 ἡ ἀφθαρσία Unbestechlichkeit 1 ×: 6, 3
83 ἄφθαρτος, ον unzerstörbar, ewig 2 ×: 6, 3. 4
84 ἀφιλότιμος, ον ohne Ehrgeiz 1 ×: 1, 4
85 ἄφιππος, ον für Pferde unzugänglich 1 ×: 11, 7
86 ἀφνίδιος, ον plötzlich 2 ×: 15, 4; 18, 2
87 ἄφνω plötzlich 1 ×: 17, 10
88 ἄχρι bis; solange wie 2 ×: 10, 6; 18, 3
89 τὸ βάραθρον Spalt, Abgrund 1 ×: 3, 3
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90 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 2 ×: 8, 2; 19, 4
91 βαρύνω beschweren, belasten 1 ×: 17, 2
92 ἡ βαρύτης Gewicht, Schwere; Härte (des Charakters) 1 ×: 23, 2
93 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 1 ×: 26, 5
94 ἡ βωμολοχία Possenreißerei 1 ×: 2, 2
95 τὸ γάλα Milch 1 ×: 21, 3
96 γλίχομαι hängen an, streben nach 1 ×: 6, 3
97 γραμματικός, ή, όν lesekundig, gelehrt 1 ×: 1, 6
98 τὸ γραμματοφυλάκιον Archiv 1 ×: 21, 4
99 ὁ δᾳδοῦχος Fackelträger (bes. bei den eleusinischen Myste

rien)
2 ×: 5, 7; 25, 4

100 δαπανηρός, ά, όν verschwenderisch 1 ×: 24, 5
101 ἡ δάφνη Lorbeer 1 ×: 20, 5
102 τὸ δεῖγμα Anzeichen; Muster 1 ×: 27, 7
103 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 1 ×: 24, 5
104 ἡ διακονία Bedienung, Dienst 1 ×: 21, 4
105 διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 2 ×: 3, 1; 9, 6
106 διακριβόω genau darstellen, genau prüfen 1 ×: 19, 9
107 διαμείβω austauschen; durchqueren, erreichen 1 ×: 16, 4
108 διαναυμαχέω eine Seeschlacht bestehen 1 ×: 8, 4
109 διαπεράω übersetzen, durchqueren 1 ×: 10, 7
110 διάπυρος, ον feurig, glühend 1 ×: 2, 4
111 διαριθμέω aufzählen, einteilen 1 ×: 7, 6
112 διαρρίπτω zerstreuen, auswerfen, herumwerfen 1 ×: 17, 10
113 διασκευάζω ausrüsten, vorbereiten 1 ×: 14, 5
114 διασκίδνημι = διασκεδάννυμι zerstreuen 1 ×: 17, 1
115 διαστασιάζω in Parteiungen spalten 1 ×: 7, 4
116 ἡ διάταξις Anordnung 1 ×: 24, 6
117 διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 1 ×: 23, 7
118 διαφιλοτιμέομαι intensiv wetteifern 1 ×: 16, 3
119 διαφυλάσσω genau bewachen 1 ×: 21, 6
120 διαψεύδω betrügen, täuschen; pass. getäuscht, enttäuscht

werden
1 ×: 1, 6

121 διεκπλέω hindurchsegeln, durchbrechen 1 ×: 8, 2
122 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich

unterscheiden
1 ×: 20, 1

123 διπλασιάζω verdoppeln 1 ×: 24, 3
124 ὁ δρύφακτος Geländer, Brüstung 1 ×: 7, 6
125 δυσανασχετέω unwillig sein, schwer ertragen 1 ×: 15, 2
126 ἡ δυσημερία Unglück 1 ×: 3, 4
127 ἡ δυσθυμία Mutlosigkeit, Verzweiflung 1 ×: 15, 4
128 δυσκίνητος, ον schwer beweglich 1 ×: 14, 6
129 ἡ δυσμένεια Feindseligkeit, Feindschaft 1 ×: 7, 3
130 δυσμεταχείριστος, ον schwer zu handhaben 1 ×: 14, 6
131 ἡ δυσμή Untergang 2 ×: 11, 4; 20, 5
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132 δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 1 ×: 18, 1
133 ἡ δωροδοκία Bestechung, Korruption 1 ×: 26, 3
134 ἔγγραφος, ον geschrieben 1 ×: 26, 4
135 ἐγγράφω einschreiben, eintragen 2 ×: 7, 7. 8
136 ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben 1 ×: 27, 2
137 ἐγγυμνάζω üben in, an 1 ×: 2, 4
138 ἐγκελεύω antreiben, motivieren 1 ×: 21, 3
139 εἰσηγέομαι einführen 1 ×: 25, 3
140 ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 2 ×: 22, 1; 25, 1
141 ἐκκαλύπτω enthüllen, aufdecken 1 ×: 13, 2
142 ἐκκηρύσσω verkünden; verbannen 1 ×: 7, 6
143 ἔκπαλαι seit langem, lange Zeit 1 ×: 17, 2
144 τὸ ἔλαιον Olivenöl 1 ×: 21, 3
145 ἐλλιπής, ές mangelhaft, fehlerhaft 1 ×: 11, 8
146 ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 1 ×: 9, 1
147 ἐμπόδιος, ον hinderlich 1 ×: 3, 4
148 ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 1 ×: 20, 2
149 ἐναγίζω ein Totenopfer bringen 1 ×: 21, 2
150 ἐναγωνίζομαι konkurrieren, kämpfen mit 2 ×: 10, 2; 11, 9
151 ἐναύω anzünden 1 ×: 20, 4
152 ἐνδελεχής, ές unablässig, kontinuierlich 1 ×: 6, 2
153 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 2 ×: 25, 6; 27, 4
154 ἐνδύω bekleiden, anziehen 1 ×: 21, 4
155 ἐνίστημι hineinstellen, einführen 1 ×: 3, 1
156 ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 1 ×: 23, 5
157 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 1 ×: 7, 8
158 ἐντάφιος, ον am Grab, für das Grab 1 ×: 27, 2
159 ἐξεγείρω aufwecken 1 ×: 11, 6
160 ἐξοστρακίζω durch Ostrakismos verbannen 5 ×: 1, 7; 7, 2. 3. 4; 25, 10
161 ὁ ἐξοστρακισμός Verbannung durch Ostrakismus 4 ×: 1, 2; 7, 2. 6; 26, 5
162 ἐξυβρίζω zügellos, mutwillig (be) handeln 1 ×: 26, 2
163 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 1 ×: 18, 3
164 ἑορτάζω (ein Fest) feiern 1 ×: 10, 8
165 ἐπαμύνω beistehen, zu Hilfe kommen 1 ×: 18, 6
166 ἐπανέρχομαι zurückkehren 2 ×: 20, 5; 24, 2
167 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×: 23, 1
168 ἡ ἐπιγραφή Aufschrift, Epigramm 1 ×: 1, 3
169 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 2 ×: 19, 7; 20, 6
170 ἡ ἐπιδρομ(ι)ή Angriff; Landungsplatz 1 ×: 17, 10
171 ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 2 ×: 23, 2; 25, 10
172 ὁ ἐπιμελητής Aufseher, bes. Finanzbeamter, Hafenmeister 1 ×: 4, 3
173 ἡ ἐπιορκία Meineid 1 ×: 25, 1
174 ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen 2 ×: 11, 2; 15, 2
175 ἐπιστομίζω das Gebiss anlegen, zügeln 1 ×: 4, 8
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176 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×: 14, 6
177 ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 1 ×: 13, 1
178 ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 1 ×: 4, 6
179 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 3 ×: 9, 1; 13, 1; 19, 3
180 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 1 ×: 1, 3
181 ἡ ἐπιφορά Zusatzzahlung; Angriff 1 ×: 6, 3
182 ἐρίζω streiten 1 ×: 12, 1
183 ἡ ἑταιρεία Genossenschaft; bes. politischer Verein, Partei 1 ×: 2, 5
184 εὐάρμοστος, ον gut gefügt 1 ×: 23, 1
185 ἡ εὐγνωμοσύνη Höflichkeit; Klugheit 1 ×: 23, 1
186 εὐημερέω einen guten Tag verbringen, erfolgreich sein 1 ×: 25, 10
187 ἡ εὔθυνα Rechenschaft, Verwendungsnachweis 1 ×: 4, 4
188 εὐκαταφρόνητος, ον leicht zu verachten, verächtlich 1 ×: 2, 5
189 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 1 ×: 9, 6
190 ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 1 ×: 1, 2
191 ἡ εὐποτμία Glück 1 ×: 24, 3
192 ἡ εὐπρέπεια Anstand, Würde, Schönheit 1 ×: 7, 2
193 ἡ εὐστάθεια Standhaftigkeit, Ausgeglichenheit 1 ×: 3, 4
194 εὔυδρος, ον wasserreich 1 ×: 16, 8
195 εὐχερής, ές gewandt; leichtsinnig; einfach, bequem 1 ×: 2, 2
196 ἐφεδρεύω bewachen, belauern, in Reserve liegen 1 ×: 9, 3
197 τὸ ζεῦγμα Joch, Verbindung 1 ×: 9, 6
198 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 2 ×: 6, 4; 14, 4
199 ἡ ἡμίονος Maultier 1 ×: 14, 8
200 τὸ ἡρῷον Heroenschrein; Hexameter 1 ×: 11, 8
201 ἡ ἧσσα Niederlage 1 ×: 15, 2
202 θεοκλυτέω die Götter anrufen 1 ×: 18, 2
203 θερινός, ή, όν sommerlich 1 ×: 11, 4
204 θεωρικός, ή, όν für eine Festgesandtschaft, festlich 1 ×: 24, 5
205 ὁ θεωρός Abgesandter; Betrachter 1 ×: 21, 1
206 θρυλέω plappern, ständig wiederholen 1 ×: 26, 5
207 ἡ θυγατριδῆ Enkelin 2 ×: 27, 3. 6
208 ὁ θυγατριδοῦς Enkel 1 ×: 27, 4
209 ὁ θύλακος Getreide, Brotsack 1 ×: 24, 6
210 ἱπποκρατέω an Kavallerie überlegen sein 2 ×: 11, 7; 16, 8
211 ἡ ἱππομαχία Reitereigefecht 1 ×: 15, 1
212 καθιερεύω opfern 1 ×: 9, 3
213 καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 2 ×: 7, 4; 16, 8
214 καθυπέρτερος, α, ον oberhalb gelegen; überlegen 1 ×: 11, 3
215 καταβιόω sein Leben verbringen 1 ×: 1, 1
216 ἡ καταδίκη Verurteilung 4 ×: 4, 4. 7; 26, 3. 5
217 καταισχύνω beschämen 1 ×: 12, 2
218 κατακαίω verbrennen, abbrennen 1 ×: 10, 6
219 κατακλείω einschließen 2 ×: 9, 6; 19, 4
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220 καταλήγω aufhören 1 ×: 11, 7
221 κατανύω, καθανύω vollenden; ankommen 2 ×: 5, 5; 20, 6
222 καταπίμπλημι anfüllen 1 ×: 4, 5
223 ἡ κατάπληξις Schrecken, Erschütterung 1 ×: 15, 4
224 καταπροΐεμαι vergeuden, aufgeben 1 ×: 4, 6
225 κατασκηνάω zelten, lagern 1 ×: 17, 1
226 καταφράσσω panzern, schützen 1 ×: 14, 6
227 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 1 ×: 19, 3
228 κατευνάζω einschläfern, beruhigen 1 ×: 19, 2
229 κατεύχομαι beten zu; verfluchen 2 ×: 17, 10; 21, 5
230 κατόπιν hinterher, hinten 1 ×: 8, 4
231 τὸ κατόρθωμα Erfolg 3 ×: 1, 8; 14, 7; 19, 7
232 κατορύσσω vergraben 1 ×: 5, 8
233 ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen 1 ×: 14, 8
234 ὁ κλέπτης Dieb 1 ×: 4, 6
235 ἡ κλοπή Diebstahl 1 ×: 4, 4
236 ἡ κόλασις Strafe 1 ×: 7, 2
237 ἡ κόλουσις das Stutzen, Abschneiden 1 ×: 7, 2
238 κολούω verkürzen, verstümmeln 1 ×: 3, 1
239 ἡ κοπίς Schlachtmesser 1 ×: 18, 4
240 τὸ κράνος Helm 1 ×: 14, 6
241 ὁ κρωσσός Gefäß, Eimer, Kanne 1 ×: 21, 4
242 κυαμευτός, ή, όν durch das (Bohnen) Los gewählt 1 ×: 1, 8
243 ὁ κύαμος Feldbohne 1 ×: 1, 2
244 κύκλιος, α, ον kreisförmig, rund 1 ×: 1, 4
245 ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 1 ×: 8, 2
246 κυρόω bestätigen, bekräftigen 1 ×: 21, 2
247 κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig 1 ×: 5, 8
248 ἡ λαβή Griff, Haltegriff 1 ×: 25, 10
249 λακκόπλουτος, ον zisternenreich 1 ×: 5, 8
250 ὁ λάκκος Zisterne, Fass, Grube, Weiher 1 ×: 5, 7
251 ἡ λαμπρότης Glanz 1 ×: 1, 5
252 τὰ λάφυρα Beute 1 ×: 5, 6
253 ληρέω töricht reden, schwätzen 1 ×: 10, 9
254 λογάς ausgelesen, auserwählt 1 ×: 14, 5
255 τὸ λόγιον Orakel 2 ×: 9, 2; 15, 4
256 λοχαγέω eine Kompanie führen 1 ×: 14, 5
257 ὁ λοχίτης Kamerad; Krieger, Soldate 1 ×: 17, 3
258 λυσιτελής, ές nützlich, vorteilhaft 1 ×: 22, 3
259 μακαρίζω glücklich preisen 1 ×: 6, 4
260 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 1 ×: 18, 6
261 ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut 1 ×: 11, 9
262 μειρακιώδης, ες jugendlich 1 ×: 8, 3
263 μεσόω in der Mitte stehen, sein 1 ×: 15, 3
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264 μεταγιγνώσκω seine Meinung ändern, bereuen 1 ×: 13, 3
265 μετάγω fortführen, überführen 1 ×: 16, 1
266 ἡ μετακόσμησις Neuordnung, Veränderung 1 ×: 16, 7
267 μεταλαγχάνω Anteil erhalten 1 ×: 6, 4
268 μεταμέλομαι bereuen, bedauern 1 ×: 4, 5
269 ἡ μετανάστασις Migration, Wanderungsbewegung 1 ×: 17, 2
270 μεταστρατοπεδεύω sein Lager verlegen 1 ×: 16, 8
271 μετατάσσω umordnen 1 ×: 23, 4
272 μηδίζω es mit den Persern halten 3 ×: 16, 2; 18, 6. 7
273 μνησικακέω sich an Unrecht erinnern, nachtragend sein 1 ×: 25, 10
274 ὁ μύδρος Amboß; heißes Metallstück auf dem Amboß 1 ×: 25, 1
275 τὸ μύρον Salböl, Parfum 2 ×: 21, 3. 5
276 ἡ μυρσίνη, μυρρίνη Myrte(nzweig) 1 ×: 21, 3
277 τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 1 ×: 16, 8
278 τὸ ναύσταθμον Ankerstätte, Reede 1 ×: 22, 3
279 ἡ νησίς Inselchen 1 ×: 9, 3
280 νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von;

entfernen
1 ×: 4, 3

281 ὁ νυμφίος Bräutigam 1 ×: 27, 2
282 νυμφόληπτος, ον verzückt, wahnsinnig 1 ×: 11, 5
283 ξιφήρης, ες mit dem Schwert bewaffnet, das Schwert in der

Hand
1 ×: 21, 4

284 ἡ ξιφουλκία das Ziehen des Schwerts 1 ×: 18, 4
285 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1 ×: 17, 8
286 ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 1 ×: 14, 8
287 ὀλιγαρχέω Oligarch sein, oligarchisch regieren 1 ×: 18, 7
288 ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung 1 ×: 10, 7
289 ὁμόφυλος, ον stammverwandt, derselben Rasse zugehörig 1 ×: 16, 3
290 ὀνειροκριτικός, ή, όν traumdeutend 1 ×: 27, 4
291 ἡ ὀνομασία Name 1 ×: 7, 1
292 ὁπλιτικός, ή, όν Hopliten- 1 ×: 14, 4
293 τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 1 ×: 11, 8
294 ὁρκίζω schwören lassen 1 ×: 25, 1
295 τὸ ὄστρακον Schale; Scherbe 7 ×: 1, 3. 7; 7, 4. 5. 6. 7. 8
296 ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×: 14, 1
297 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 1 ×: 2, 2
298 παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rück

sichtslos
3 ×: 2, 2; 3, 1; 8, 2

299 τὸ παράγγελμα Anweisung, Befehl 2 ×: 15, 3; 18, 2
300 παραιρέω wegnehmen 1 ×: 23, 1
301 ἡ παραμυθία Ansporn; Trost 1 ×: 7, 2
302 παρασπάω zur Seite ziehen, hinüberziehen 1 ×: 18, 4
303 ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 1 ×: 17, 10
304 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 1 ×: 11, 7
305 παρεκτείνω ausdehnen, ausrücken lassen 1 ×: 11, 2
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306 παρηγορέω anreden, raten, trösten 1 ×: 20, 1
307 παροξύνω aufreizen, anstacheln 1 ×: 8, 1
308 ὁ πάταγος das Krachen, Dröhnen 1 ×: 17, 5
309 πατάσσω schlagen 1 ×: 19, 1
310 ἡ πεῖνα Hunger 1 ×: 25, 5
311 πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 1 ×: 25, 8
312 πενταετηρικός, ή, όν alle vier Jahre stattfindend 1 ×: 21, 1
313 ὁ πεντακοσιομέδιμνος Fünfhundertscheffler, Angehöriger der ersten

Klasse
1 ×: 1, 2

314 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 1 ×: 11, 9
315 περιρραίνω besprengen, bespritzen 1 ×: 20, 5
316 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×: 1, 7; 14, 5
317 περιστέφω bekränzen, umgeben 1 ×: 9, 3
318 περίφοβος, ον sehr ängstlich 1 ×: 10, 1
319 περιφράσσω einzäunen, befestigen 2 ×: 7, 6; 11, 2
320 πετρώδης, ες felsig, felsartig 1 ×: 14, 1
321 τὸ πινάκιον Täfelchen 1 ×: 27, 4
322 ἡ πλατεῖα Straße 1 ×: 10, 1
323 τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 1 ×: 27, 2
324 πλημμελέω einen Fehler begehen 1 ×: 26, 5
325 ἡ πνύξ Pnyx (Versammlungsplatz in Athen) 1 ×: 11, 8
326 ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 1 ×: 23, 2
327 τὸ ποίκιλμα Verzierung, Stickerei 1 ×: 16, 4
328 ὁ πολιορκητής Städteeroberer 1 ×: 6, 2
329 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 2 ×: 17, 10; 21, 3
330 πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen 1 ×: 5, 3
331 προαγωνίζομαι vorher, vor jem. kämpfen 2 ×: 12, 3; 14, 4
332 προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 1 ×: 24, 7
333 ὁ πρόβουλος Angehöriger des Ratskomitees 1 ×: 21, 1
334 προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben;

proskribieren
1 ×: 13, 3

335 ὁ πρόεδρος Vorsitzender 1 ×: 3, 3
336 προεκπλέω vorher ausfahren 1 ×: 23, 6
337 προεπιχειρέω zuerst angreifen 1 ×: 11, 3
338 προηγέομαι anführen, vorangehen 1 ×: 21, 3
339 προθύω vorher opfern 1 ×: 20, 8
340 προῖκα umsonst, auf eigene Kosten 1 ×: 3, 4
341 ἡ προίξ Geschenk, Mitgift 1 ×: 27, 2
342 προκινδυνεύω Vorkämpfer sein, in vorderster Front Gefahren

bestehen
1 ×: 18, 6

343 προκρίνω vorziehen, bevorzugen 1 ×: 16, 3
344 προνικάω vorher siegen 1 ×: 16, 1
345 πρόοιδα vorher wissen 1 ×: 8, 2
346 προπίνω zutrinken; opfern, verschenken 1 ×: 21, 6
347 ὁ πρόπους Ausläufer eines Berges 1 ×: 14, 1
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348 προσγράφω dazuschreiben, hinzufügen, registrieren 1 ×: 1, 6
349 ἡ προσηγορία Anrede, Bezeichnung 1 ×: 6, 2
350 προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten 1 ×: 19, 1
351 προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×: 2, 3
352 προσμαρτυρέω als Zeuge zustimmen, bestätigen 1 ×: 25, 8
353 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 2 ×: 9, 1; 15, 3
354 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×: 4, 5
355 προσφιλής, ές angenehm, lieb 2 ×: 23, 2; 24, 2
356 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 1 ×: 15, 1
357 ὁ προφήτης Deuter, Prophet 1 ×: 19, 2
358 τὸ πρυτανεῖον Rathaus 1 ×: 27, 2
359 πρώην gerade; vorgestern 2 ×: 4, 7; 16, 3
360 πυθόχρηστος, ον von Apollon, vom pythischen Orakel verkündet 3 ×: 11, 5. 6; 19, 6
361 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 1 ×: 21, 5
362 ἡ ῥάβδος Stab, Rute 1 ×: 17, 10
363 ῥᾳθυμέω müßig sein, leichtsinnig sein 1 ×: 10, 8
364 ῥιγέω schaudern, zurückschrecken 1 ×: 25, 5
365 ῥώννυμι stärken 1 ×: 5, 3
366 ὁ σαλπιγκτής Trompeter 1 ×: 21, 3
367 σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 1 ×: 16, 3
368 ὁ σηκός Hürde, Stall; heiliger Ölbaumstumpf 1 ×: 19, 2
369 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 1 ×: 23, 2
370 ἡ σίτησις Speisung 1 ×: 27, 3
371 σκώπτω spotten 1 ×: 5, 8
372 σπαργάω schwellen, strotzen 1 ×: 17, 2
373 σποράδην verstreut 1 ×: 17, 7
374 τὸ στέρνον Brust; Herz 2 ×: 14, 6; 18, 3
375 στεφανόω bekränzen 1 ×: 20, 5
376 τὸ στεφάνωμα Kranz, Krone 1 ×: 21, 3
377 ἡ στιβάς Streu, Stroh, Matratze, Feldbett 1 ×: 23, 3
378 ἡ στοά Säulenhalle, Säulengang 1 ×: 25, 9
379 ἡ στρατοπεδεία Lager 3 ×: 11, 2; 17, 1. 5
380 τὸ στρόφιον Stirnband, Diadem; Busenband 1 ×: 5, 7
381 ὁ στύραξ Lanzenschaft, Sporn am unteren Ende des Spee

res
1 ×: 14, 6

382 συγκυρέω zusammentreffen, begegnen 1 ×: 11, 7
383 ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 1 ×: 26, 2
384 συμμένω zusammenbleiben 1 ×: 17, 1
385 συμπείθω überreden 1 ×: 20, 1
386 συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 1 ×: 23, 6
387 συναδικέω gemeinsam Unrecht tun 1 ×: 2, 6
388 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 1 ×: 5, 2
389 ὁ συνασπισμός Zusammenhalt der Schilde, dichte Formation 1 ×: 18, 3
390 συναφομοιόω ganz ähnlich machen 1 ×: 6, 3
391 συνάχθομαι mit jem. trauern, betrübt sein 1 ×: 4, 7
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392 συνδιαπορέω gemeinsam zweifeln 1 ×: 11, 6
393 συνδοκιμάζω gemeinsam prüfen; zustimmen 1 ×: 22, 3
394 τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 1 ×: 19, 8
395 ὁ σύνεδρος Ratgeber 1 ×: 12, 4
396 συνεργέω zusammenarbeiten, helfen 1 ×: 8, 4
397 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 1 ×: 17, 7
398 συνθραύω zerschmettern 1 ×: 18, 4
399 συνικετεύω gemeinsam flehen 1 ×: 4, 2
400 συνοικειόω verbinden, in Beziehung setzen 1 ×: 6, 3
401 συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 1 ×: 27, 6
402 συνόμνυμι gemeinsam schwören 2 ×: 13, 1; 23, 5
403 ἡ σύνταξις Anordnung (bes. Schlachtordnung); Abhandlung;

(vereinbarter) Lohn; Syntax
1 ×: 21, 2

404 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×: 20, 2
405 συντάσσω aufstellen, anordnen 2 ×: 17, 5; 18, 6
406 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 1 ×: 17, 10
407 σύντονος, ον angespannt, intensiv 1 ×: 1, 1
408 συντρέφω gemeinsam ernähren, zusammen aufziehen 1 ×: 2, 2
409 σύσκιος, ον dicht beschattet, schattig 1 ×: 11, 8
410 ὁ συστράτηγος Mitfeldherr 1 ×: 20, 1
411 σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 1 ×: 17, 8
412 ἡ ταπείνωσις Senkung, Erniedrigung 1 ×: 7, 2
413 ἡ τειχομαχία Mauerkampf 1 ×: 19, 4
414 τετράγωνος, ον viereckig, quadratisch 1 ×: 11, 2
415 τὸ τετράμετρον Tetrameter 1 ×: 20, 6
416 ἡ τετράς Vierzahl; vierter Tag des Monats 1 ×: 19, 8
417 τοκίζω gegen Zins leihen 1 ×: 1, 9
418 τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 1 ×: 14, 4
419 ὁ τρίβων (abgeschabter) Mantel 1 ×: 25, 5
420 τριπλασιάζω verdreifachen 1 ×: 24, 3
421 ὁ τρίπους Dreifuß 2 ×: 1, 3. 6
422 τὸ τριώβολον Dreiobolenstück, halbe Drachme 2 ×: 27, 5. 6
423 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 2 ×: 10, 3; 27, 5
424 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1 ×: 7, 2
425 ὑδρεύω Wasser holen 1 ×: 23, 3
426 ἡ ὑδρία Urne 1 ×: 21, 4
427 ὑπαγορεύω diktieren; vorschlagen 1 ×: 13, 3
428 ὑπεναντιόομαι (heimlich) Widerstand leisten 1 ×: 3, 1
429 ὑπερεπαινέω über die Maßen loben 1 ×: 4, 5
430 ὑπηρετικός, ή, όν dienend 1 ×: 9, 1
431 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 2 ×: 7, 3; 26, 2
432 ὑποπίπτω niederfallen, unter etw. fallen, sich ereignen 1 ×: 1, 7
433 ὑπουργέω helfen, dienen 1 ×: 8, 3
434 ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 1 ×: 14, 6
435 ἡ ὑπώρε(ι)α Gebirgsfuß 1 ×: 11, 7
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436 ἡ φερνή Mitgift 1 ×: 27, 7
437 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 1 ×: 27, 7
438 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×: 7, 2; 23, 1
439 φιλοδίκαιος, ον gerechtigkeitsliebend 1 ×: 22, 4
440 φιλοκίνδυνος, ον Gefahren liebend, Abenteuer liebend 1 ×: 17, 2
441 φιλοτιμέομαι eifersüchtig sein, rivalisieren, eifrig betreiben 1 ×: 16, 6
442 φοινίκεος, α, ον purpurfarben 1 ×: 21, 4
443 φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 1 ×: 18, 2
444 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×: 15, 3
445 χειροτονέω abstimmen, wählen 2 ×: 4, 6; 11, 1
446 χερσαῖος, α, ον zum Festland gehörig 1 ×: 10, 1
447 χηρεύω leer, beraubt sein, entbehren, verwitwet sein 1 ×: 27, 3
448 ἡ χοή Guss, Trankopfer 1 ×: 21, 3
449 χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 1 ×: 1, 4
450 ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen, Mit

tel
1 ×: 1, 4

451 χορηγικός, ή, όν von, für Choregen 1 ×: 1, 3
452 ὁ χορηγός Chorege, Chorausstatter 1 ×: 1, 6
453 ὁ χόρτος Heu, Futter; Weideplatz, Gehege 1 ×: 23, 3
454 ἡ χρηστότης Anstand, Aufrichtigkeit, Freundlichkeit 1 ×: 27, 7
455 χρίω salben 1 ×: 21, 5
456 ὁ χρυσοφύλαξ Goldwächter 1 ×: 24, 6
457 χύδην haufenweise, ungeordnet 1 ×: 5, 6
458 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 7 ×: 3, 4; 10, 4; 21, 1; 22, 1;

26, 4; 27, 3. 5
459 ὁ ὠθισμός (später auch

ὠσμός)
das Stoßen, Gedränge 1 ×: 9, 4

460 ὠμηστής rohes Fleich essend: brutal, wild 1 ×: 9, 2
461 ὠμός, ή, όν roh 1 ×: 5, 8
462 ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 1 ×: 10, 4
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Cato maior

Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

1 1 ἄγνωστος, ον unbekannt, unkenntlich 1 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 2 ×
ὁ πρόπαππος Urgroßvater 1 ×
τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 1 ×
ὁ πολεμιστής Krieger 1 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 3 ×

2 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 1 ×
3 παμπάλαιος, ον uralt 1 ×
4 ὑπόπυρρος, ον rötlich 1 ×
ἡ γλαύξ Käuzchen 1 ×
τὸ ἐπιγραμμάτιον Inschriftlein 1 ×
παρεμφαίνω anzeigen, vorschlagen 1 ×
πυρρός, ά, όν rotgelb, rötlich 1 ×
πανδακέτης alle beißend 1 ×
γλαυκόμματος, ον grauäugig 1 ×

5 ἡ αὐτουργία Gewalttat, Mord; eigenhändige Arbeit 4 ×
σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend, gewohnt 3 ×
χρηστικός, ή, όν nützlich, tauglich; wer etw. zu gebrauchen weiß 1 ×
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 2 ×
ἡ περιοικίς umliegende Siedlung 1 ×
τὸ πολίχνιον Städtchen 1 ×
συνδικάζω mitrichten, mitentscheiden 1 ×
ὁ ἀγωνιστής Kämpfer, Athlet, Wettbewerber 1 ×

6 καταφαίνομαι erscheinen, sich manifestieren 1 ×
7 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 1 ×
ἡ μισθαρνία Lohnarbeit 1 ×
ἡ ἀγάπη Liebe, Zuneigung 1 ×

8 ἐπιφλέγω verbrennen, anzünden 1 ×
ὁ πλήκτης gewaltsamer, starker Mensch 1 ×
γαῦρος, ον fröhlich; hochmütig 1 ×
ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 1 ×

9 καταπλήσσω niederschlagen; erschrecken, einschüchtern 1 ×
δυσκολαίνω schlechtgelaunt sein 2 ×
συμπαρασκευάζω mitvorbereiten 1 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 2 ×

10 περιφλεγής, ές brennend 1 ×
τὸ ὄξος saurer Wein; Essig 1 ×
τὸ οἰνάριον Weinchen, schlechter Wein 1 ×

2 1 θριαμβεύω triumphieren 2 ×
ἡ ἔπαυλις Quartier, Haus 3 ×
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λιτός, ή, όν I. ärmlich, einfach II. bittend, flehend 3 ×
ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke 1 ×
τὸ χωρίδιον Grundstückchen 1 ×
σκάπτω (um) graben 1 ×

2 ἡ ἔπαυλις Quartier, Haus 3 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 4 ×
ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 1 ×
ἕψω kochen 2 ×
ἡ γογγυλίς Rübe, Kohlrabi 2 ×

3 ἡ αὐτουργία Gewalttat, Mord; eigenhändige Arbeit 4 ×
περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 2 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 5 ×
κομιδῇ geradezu, genau 1 ×

4 τὸ δέλεαρ Köder 1 ×
λιτός, ή, όν I. ärmlich, einfach II. bittend, flehend 3 ×

5 ὀψιμαθής, ές spät lernend: pedantisch, halbgebildet 1 ×
6 διαποικίλλω variieren, schmücken 1 ×
μεθερμηνεύω übersetzen 1 ×
τὸ ἀπόφθεγμα Ausspruch 2 ×
ἡ γνωμολογία sentenzenreicher Stil 1 ×

3 1 ὁ εὐπατρίδης Adliger 2 ×
2 ὁμορέω angrenzen 1 ×
ἡ αὐτουργία Gewalttat, Mord; eigenhändige Arbeit 4 ×
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 1 ×
πρωΐ früh, morgens 1 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 3 ×
ἡ ἐξωμίς ärmelloses Kleid 1 ×
ὁ ἄρτος Brot (laib) 2 ×
ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 2 ×
ἡ μετριότης Mäßigung, Bescheidenheit 1 ×
ἀποφθεγματικός, ή, όν reich an Sprüchen 2 ×
διαμνημονεύω sich genau erinnern 1 ×

3 ἀστεῖος, α, ον höflich, witzig, elegant 1 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 5 ×
συμπείθω überreden 1 ×
ἡ συνηγορία Vertretung vor Gericht 2 ×
ἡ χιλιαρχία Kommando über 1.000 Leute, in Rom Militärtribunat 1 ×

4 ταμιεύω wirtschaften, aufbewahren; Zahlmeister sein 1 ×
περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 2 ×
συνεκτρέχω gemeinsam hinauslaufen, gemeinsam einen Ausfall machen 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 5 ×
ὁ τιμητής censor 4 ×
προσνέμω einteilen, zuteilen 1 ×

5 ἀνταίρω entgegenheben; med. sich erheben gegen, widerstehen 1 ×
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ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 2 ×
συνεκπέμπω gemeinsam aussenden 1 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 5 ×
καταχορηγέω (als Chorege) ausgeben, verschwenden 1 ×
ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 2 ×
παρρησιάζομαι frei, offen sprechen 2 ×
ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit 2 ×

6 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 2 ×
πλησίστιος, ον segelfüllend 1 ×
καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 1 ×
τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 1 ×
ἀμύθητος, ον unsagbar 1 ×
μειρακιώδης, ες jugendlich 1 ×
ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule 1 ×
πανηγυρίζω ein Fest begehen, sich zu einem Fest versammeln 1 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 4 ×

7 οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs 2 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×
ῥᾴθυμος, ον leichtsinnig, sorglos 1 ×

4 2 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 1 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 1 ×
τὸ ἀγώνισμα Leistung, Kampfpreis 1 ×
περισπούδαστος, ον umsorgt, begehrt 1 ×
ἡ αὐτουργία Gewalttat, Mord; eigenhändige Arbeit 4 ×
ἀφελής, ές einfach, schlicht 2 ×
ἄπυρος, ον noch nicht auf dem Feuer gewesen = neu 1 ×
ἡ λιτή Bitte, Gebet 1 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 8 ×

3 θραύω zerbrechen, zerfetzen 1 ×
μαλάσσω (Leder) walken, weich machen, erweichen, verweichlichen,

lindern
1 ×

ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 3 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 4 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 4 ×
νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich 1 ×
ἐγκαρτερέω standhalten, ertragen 2 ×
διομαλίζω aufrechterhalten 1 ×

4 ὑπατεύω Consul sein 6 ×
τὸ ἀσσάριον As 3 ×

5 τὸ ἐπίβλημα Bedeckung 1 ×
ἡ κληρονομία Erbe 1 ×
ἡ ἔπαυλις Quartier, Haus 3 ×
κονιάω gipsen, weißen 2 ×
πώποτε jemals 1 ×
τρυφερός, ά, όν zart, schwelgerisch, luxuriös 1 ×
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ἐργα(σ)τικός, ή, όν arbeitsam, fleißig 1 ×
ἱππόκομος, ον mit Rosshaar 1 ×
ὁ βοηλάτης Ochsentreiber, Viehtreiber 1 ×

6 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 4 ×
εὔωνος, ον billig, wohlfeil 1 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 8 ×
τὸ ἀσσάριον As 3 ×
πιπράσκω verkaufen 4 ×
ῥαίνω besprengen, bespritzen 1 ×
σαίρω I. grinsen; klaffen II. fegen, reinigen 1 ×

5 1 ἡ μικρολογία Kleinlichkeit, Haarspalterei 3 ×
ἡ διόρθωσις Korrektur, Verbesserung 1 ×
ὁ σωφρονισμός Ermahnung, Aufruf zum Maßhalten 1 ×
πιπράσκω verkaufen 4 ×
ἀτενής, ές angespannt, straff 1 ×

2 τὸ κοινώνημα Gemeinschaft, Umgang 1 ×
ἡ χρηστότης Anstand, Aufrichtigkeit, Freundlichkeit 1 ×
ἀπορρέω abfließen, abfallen, vergehen 1 ×
ἡ ἡμερότης Zahmheit, Sanftheit 1 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 2 ×
ἡ σκυλακεία Hundezucht 1 ×
ἡ γηροκομία Altenpflege 1 ×

3 ἡ ἡμίονος Maultier 1 ×
ἐγκαρτερέω standhalten, ertragen 2 ×
συμπαρατρέχω nebenherlaufen 1 ×
προηγέομαι anführen, vorangehen 1 ×
ἐγκελεύω antreiben, motivieren 1 ×
συνεξορμάω mit aussenden, motivieren 1 ×

4 σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend, gewohnt 3 ×
παρανήχομαι entlangschwimmen, vorbeischwimmen 1 ×
κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 2 ×

5 τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale 1 ×
κατατρίβω abreiben, aufbrauchen, erschöpfen 1 ×
ἡ ὑπηρεσία Dienst 1 ×
ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 2 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×
προεθίζω vorher gewöhnen, trainieren 1 ×

6 μείλιχος, ον mild, sanft 1 ×
ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 2 ×
σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend, gewohnt 3 ×
τὸ κέρμα Münze, Bargeld 1 ×
ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 4 ×

7 πιπράσκω verkaufen 4 ×
νεανιεύομαι im jugendlichen Überschwang handeln, über die Stränge

schlagen
1 ×
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ὑπατεύω Consul sein 6 ×
τὸ ναῦλον Fährgeld, Fahrtkosten 1 ×
ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut 2 ×
ἡ μικρολογία Kleinlichkeit, Haarspalterei 3 ×

6 1 ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 4 ×
ὁ πυρός Weizen 1 ×
ὁ μέδιμνος Scheffel (Getreidemaß) 2 ×
ἡ κριθή Gerste 1 ×

2 τὸ ἡμιμέδιμνον halber Scheffel 1 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 4 ×
τὸ σκήνωμα Zelt, Lager 1 ×
βαρύνω beschweren, belasten 2 ×

3 ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit 2 ×
ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen 1 ×
τὸ σπονδεῖον Becher für das Trankopfer 1 ×
ἡ ἱερουργία Opfer, Ritus 1 ×

4 εὔκολος, ον freundlich, ruhig, anspruchslos, umgänglich 1 ×
ἀφελής, ές einfach, schlicht 2 ×
ἀνταποδίδωμι zurückzahlen; entsprechen 1 ×
ἡ σεμνότης Ehrwürdigkeit 1 ×
ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 2 ×
τὸ πρόσταγμα Befehl 1 ×
αὐθέκαστος, ον streng, eigensinnig 1 ×
προσφιλής, ές angenehm, lieb 1 ×

7 1 εὔχαρις, ι anmutig, höflich 1 ×
καταπληκτικός, ή, όν imposant, erschreckend 1 ×
φιλοσκώμμων, ον Spott liebend 1 ×
αὐστηρός, ά, όν rauh, hart, bitter 1 ×
ἀποφθεγματικός, ή, όν reich an Sprüchen 2 ×
ἀγωνιστικός, ή, όν wettbewerbsfähig, konkurrierend 1 ×
σατυρικός, ή, όν satyrisch, zum Satyrspiel gehörig 1 ×

3 προσέοικα gleichen, ähneln 1 ×
ἐμφαίνω (an) zeigen 1 ×

8 1 ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 1 ×
ἡ σιτομετρία Kornzuteilung 1 ×

2 ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 5 ×
4 ἡ γυναικοκρατία Frauenherrschaft 1 ×
5 τὸ ἀπόφθεγμα Ausspruch 2 ×
6 ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 2 ×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 2 ×
βάπτω eintauchen; färben 1 ×

8 ὁ ῥαβδοῦχος Stabträger, Schiedsrichter; lictor 1 ×
ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 1 ×

10 ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 3 ×



Einzelne Biographien : Cato maior Nach Kapiteln 9–9

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

ἡ κατάρα Fluch 1 ×
11 πιπράσκω verkaufen 4 ×

παράλιος, (α,) ον am Meer 1 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×
κλύζω bespülen; (mit Wachs) überziehen 1 ×
καταπίνω verschlucken, trinken 1 ×

12 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 8 ×
ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 4 ×

13 ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 1 ×
φιλορώμαιος, α, ον romfreundlich 1 ×

14 σαρκοφάγος, ον fleischfressend 1 ×
εὐδαιμονίζω glücklich preisen 1 ×

17 ἡ κόλασις Strafe 1 ×
9 1 ποδαγρικός, ή, όν gichtkrank 1 ×

ἡ ἀνάτρησις Kopfoperation 1 ×
ἡ περικοπή Abschneiden, Verstümmelung 1 ×
μωρός, ά, όν töricht, dumm 1 ×

2 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 8 ×
τὸ γερόντιον Greislein 1 ×

3 ὁ νεκροφόρος Sargträger 1 ×
ἐκκομίζω herausbringen 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 8 ×
ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 1 ×
μειδ(ι)άω lächeln 1 ×
τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle 1 ×
τὸ πιλίον Filzmütze 1 ×
ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 1 ×

4 ἡ κατόρθωσις Korrektur, Verbesserung; Erfolg 1 ×
5 ἐρυθριάω erröten 1 ×
ὠχριάω blass werden, erblassen 1 ×
ῥέγκω (ῥέγχω) schnarchen 1 ×
ἀλαλάζω das Kriegsgeschrei anstimmen 1 ×

6 ὑπέρπαχυς, υ sehr dick 1 ×
κακίζω schmähen, beschimpfen 1 ×
ὁ λαιμός Kehle, Schlund 1 ×
ὁ βουβών die Weichen 1 ×

7 φιλήδονος, ον das Vergnügen liebend 1 ×
ἡ ὑπερῴα Gaumen 1 ×
εὐαίσθητος, ον mit scharfer Wahrnehmung 1 ×

9 μεταμέλομαι bereuen, bedauern 1 ×
ἡ μεταμέλεια Reue 1 ×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 1 ×
πεζεύω zu Fuß gehen, zu Land reisen 1 ×
ἀδιάθετος, ον ohne Testament 1 ×
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10 πονηρεύομαι schuftig handeln 1 ×
11 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 4 ×

ἡ φαρμακεία Heilmittelkunde, Heilmittelanwendung; Vergiftung, Drogen
einnahme

1 ×

κιρνάω, κίρνημι = κεράννυμι 1 ×
κυρόω bestätigen, bekräftigen 1 ×

12 βλασφημέω lästern, beleidigen 1 ×
ἀσελγής, ές anmaßend, brutal 1 ×
ἄνισος, ον ungleich 1 ×
εὐχερής, ές gewandt; leichtsinnig; einfach, bequem 1 ×
τὸ ἀπομνημόνευμα Erinnerung, Gedenken 1 ×

10 1 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 4 ×
οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen 1 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 1 ×

3 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 1 ×
προχωρέω voranschreiten, vorwärtsgehen 1 ×
περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 3 ×

4 ἡ λίτρα Pfund 1 ×
προσδιανέμω zusätzlich verteilen 1 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 3 ×

5 φιλάργυρος, ον geldgierig 1 ×
6 ἡ φιλαργυρία Habgier 1 ×
τὸ λῆμμα Gewinn; Aussage 1 ×
ἀγοράζω auf dem Markt kaufen 1 ×
τὸ παιδάριον Kindchen 2 ×
ἀπάγχω erdrosseln, erwürgen 1 ×

11 1 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 4 ×
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 1 ×

2 ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 1 ×
προπομπός, όν begleitend, eskortierend 1 ×
αὐτομολέω überlaufen 1 ×

3 σχετλιάζω jammern, klagen 1 ×
κατειρωνεύομαι sich ironisch verstellen 2 ×
τὸ πρωτεῖον erster Platz, Sieg 3 ×
ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 1 ×

4 προήκω vorankommen, voranstehen 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 8 ×
ἡ ἀπραξία Untätigkeit 1 ×
θριαμβεύω triumphieren 2 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 4 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 4 ×
συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 1 ×
ἐξανίημι loslassen, losschicken 1 ×
ἡ συνηγορία Vertretung vor Gericht 2 ×

12 1 ὑπατεύω Consul sein 6 ×
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συγκατεργάζομαι helfen, gemeinsam vollbringen 1 ×
ὁ χιλιάρχης = χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer 2 ×
συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken 1 ×

2 ἡ ὑπαρχή Anfang 1 ×
3 ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 1 ×
ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 1 ×

4 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 3 ×
καταπραΰνω besänftigen 1 ×

5 ὁ θεατής Zuschauer 1 ×
ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 2 ×

6 ἐπισκώπτω verspotten 2 ×
7 ἡ φράσις Ausdruck, Stil 1 ×
ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 2 ×

13 1 ἐμφράσσω blockieren, verstopfen 1 ×
αὐτοφυής, ές von selbst gewachsen, natürlich 2 ×
τὸ χαράκωμα Palisade 1 ×
τὸ διατείχισμα Ummauerung, Trennmauer 2 ×
ἐκκλείω ausschließen 1 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 1 ×
ἡ περιήλυσις Umlauf, Kreisbewegung 1 ×
ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 1 ×
ἐξοδεύω herausgehen, ausmarschieren 1 ×

2 καθοδηγέω den Weg zeigen 1 ×
κρημνώδης, ες steil, abschüssig 2 ×
ἐνεργάζομαι darin anfertigen 1 ×
ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 1 ×
ὀρειβατέω bergsteigen, bergwandern 1 ×
πολύπονος, ον mühselig, leiden 1 ×
παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rücksichtslos 1 ×
ἀσέληνος, ον mondlos 1 ×
ὁ (ἡ) κότινος wilder Ölbaum 1 ×
τὸ διάσπασμα das Zerreißen, Abreißen 1 ×
ἡ ἀσάφεια Undeutlichkeit 1 ×
ἡ ἀταρπός, ἀτραπός Weg, Pfad 2 ×
εὔσκοπος, ον scharf spähend, wachsam 1 ×
ἡ κεραία Horn, Geweih; Kranarm, Balken 1 ×

3 ἐπανέρχομαι zurückkehren 3 ×
ἡ ἀταρπός, ἀτραπός Weg, Pfad 2 ×
ἡ φάραγξ Spalte, Schlucht 1 ×

4 διαλάμπω durchscheinen, erscheinen 1 ×
ἡ φθογγή = φθόγγος 1 ×
ἐπακούω zuhören, hören 1 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 1 ×
ἡ προφυλακή Vorposten, Wache 2 ×
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κρημνώδης, ες steil, abschüssig 2 ×
5 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 1 ×
προφυλάσσω behüten 1 ×
ὁ διάκοσμος Anordnung, Aufstellung 1 ×
τὸ ἅρπασμα Beute, Raub 1 ×
ἄνοπλος, ον unbewaffnet 1 ×

6 ἡ προφυλακή Vorposten, Wache 2 ×
διαταράσσω verwirren 1 ×
διασκεδάννυμι zerstreuen 1 ×

7 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 1 ×
λογάς ausgelesen, auserwählt 1 ×
ἡ ὀλιγότης Seltenheit; Kürze 1 ×
ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung 1 ×
ὁ ἀλαλαγμός = ἀλαλαγή Kriegsgeschrei 1 ×
ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 1 ×
καταπίμπλημι anfüllen 1 ×

14 1 κάτωθεν von unten; unterhalb 1 ×
τὸ διατείχισμα Ummauerung, Trennmauer 2 ×
ἐκτινάσσω ausschütteln, abschütteln, vertreiben 1 ×
περιαλγής, ές sehr schmerzhaft; heftigen Schmerz empfindend 1 ×
ἀπότομος, ον (fem. auch ἀποτομάς) abgeschnitten, schroff, steil; streng 1 ×
τὸ πτῶμα Fall; Leiche 1 ×
ἡ ὀλίσθησις das Ausrutschen 1 ×
ὑπερχέω überfließen lassen 1 ×
συνωθέω zusammenstoßen 1 ×

2 τὸ ἐγκώμιον Lobrede, Verherrlichung 1 ×
ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 2 ×
ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 3 ×
ἡ μεγαλαυχία Prahlerei, Arroganz 1 ×
τὸ ἐπακολούθημα Folge 1 ×
ἡ μεγαλοεργία großartiges Handeln, Pracht 1 ×
περιτίθημι umlegen, gewähren 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 5 ×
περιπλέκω verwickeln, umschreiben 2 ×
ἐξισόω gleichmachen, angleichen 1 ×
ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 1 ×

3 αὐτάγγελος, ον die eigene Botschaft verkündend 1 ×
ὁδεύω gehen, reisen 1 ×
πεμπταῖος, α, ον am fünften Tag 1 ×

15 1 ἐλλόγιμος, ον bemerkenswert, redenswert 1 ×
συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 1 ×

2 ὁ κατήγορος Ankläger 1 ×
ἡ καταδίκη Verurteilung 4 ×
ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 1 ×
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ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 4 ×
3 ἀτιμόω entehren, das Bürgerrecht aberkennen 1 ×
ἐναγίζω ein Totenopfer bringen 1 ×
ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 1 ×
ὁ ἔριφος Ziegenkitz 1 ×
ἡ καταδίκη Verurteilung 4 ×

4 ἀθῷος, ον ungestraft, unversehrt 1 ×
ἡ λαβή Griff, Haltegriff 1 ×

5 ἡ τριγονία dritte Generation 1 ×
6 διερείδω stützen 1 ×
ὁ υἱωνός Enkel 3 ×
καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 2 ×

16 1 ἡ ὑπατεία Consulat 4 ×
κατόπιν hinterher, hinten 1 ×
ἡ τιμητεία Zensorenamt 2 ×
ἡ ἐπιτελείωσις Vollendung; Dankesopfer 1 ×

2 ἡ παιδοποιία das Kinderzeugen 1 ×
τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 5 ×
ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 1 ×
ἀνεξέταστος, ον ungeprüft, ohne Prüfung 1 ×
ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 1 ×
ὕπαιθρ(ι)ος, ον unter freiem Himmel 1 ×
ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 1 ×
ὁ σωφρονιστής Mahner, Kritiker 1 ×
ὁ κολαστής Strafer 1 ×
ἐκτρέπω abbiegen 1 ×
παρεκβαίνω abweichen von, übertreten 1 ×

3 ὁ πατρίκιος = patricius 2 ×
ὁ τιμητής censor 4 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 8 ×
ἡ ἀπογραφή Liste; Strafanzeige 1 ×

4 ἡ παραγγελία Befehl 2 ×
συγκλητικός, ή, όν senatorisch 2 ×
ὁ εὐπατρίδης Adliger 2 ×
ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 3 ×
ἀναβιβάζω hinaufkommen lassen, auftreten lassen 1 ×
ἡ ἐκδιαίτησις Lebensänderung 1 ×
ἡ αὐστηρία Strenge, Schroffheit 1 ×
ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 2 ×

5 συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 1 ×
ἡ παραγγελία Befehl 2 ×

6 ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 2 ×
ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 3 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 2 ×
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κράζω schreien, rufen 1 ×
7 ὁ πατρίκιος = patricius 2 ×
ἡ ὕδρα Wasserschlange 1 ×
ἀποκαίω verbrennen, abbrennen 1 ×
προὔργου vorteilhaft, nützlich 1 ×

8 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 3 ×
ἡ ἀνάτασις Ausdehnung, Anspannung 1 ×
ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 2 ×

17 1 προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben; proskribieren 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 8 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 2 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 5 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 4 ×

2 καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 2 ×
ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 2 ×
παιδικός, ή, όν kindisch, knabenhaft 1 ×
ἑταιρέω Gesellschaft leisten, bes. sich prostitutieren 1 ×
συμπήγνυμι zusammensetzen, bauen; gefrieren lassen 1 ×

3 ὑπατικός, ή, όν = consularis 3 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 4 ×
τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 5 ×
συγκατάκειμαι miteinander schlafen; sich gemeinsam niederlassen 1 ×
ἡ κολακεία Schmeichelei 1 ×
μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch Gladiator 1 ×

4 ἀντιφιλοφρονέομαι die Freundlichkeit erwidern 1 ×
ἰάομαι heilen 1 ×
κατάκριτος, ον verurteilt 1 ×
τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 5 ×
ὁ πέλεκυς Axt, Beil 1 ×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 2 ×

5 ὁ τράχηλος Hals 1 ×
ὁ διάλογος Unterhaltung, Dialog 1 ×

6 ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 2 ×
τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 5 ×
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 1 ×
ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 1 ×
ὑπατικός, ή, όν = consularis 3 ×

7 ὑπατεύω Consul sein 6 ×
ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 1 ×
καταφιλέω küssen 1 ×
βροντάω donnern 1 ×
περιπλέκω verwickeln, umschreiben 2 ×

18 1 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 1 ×
θριαμβικός, ή, όν triumphal 2 ×
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ἐφυβρίζω beleidigen 1 ×
2 περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 2 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 5 ×
ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 3 ×
ἀποτιμάω missachten; verpfänden, eine Hypothek aufnehmen 1 ×
δεκαπλάσιος, ον zehnfach 1 ×

3 ἡ εἰσφορά Vermögenssteuer 2 ×
προστιμάω eine zusätzliche Strafe anordnen 1 ×
βαρύνω beschweren, belasten 2 ×
ἡ ἐπιβολή Versuch, Angriff; Strafe; Verständnis, Auffassung; Planung 1 ×
εὐσταλής, ές ordentlich, angenehm, sittsam 1 ×
λιτός, ή, όν I. ärmlich, einfach II. bittend, flehend 3 ×

4 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 1 ×
ἡ εἰσφορά Vermögenssteuer 2 ×
ἡ ἀφαίρεσις das Wegnehmen 2 ×
ἡ κώλυσις Verhinderung 1 ×
ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 1 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 8 ×

5 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 4 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 8 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 2 ×
ὀχλώδης, ες unruhig, turbulent 1 ×
θυραῖος, α, ον an, vor der Tür, draußen, in der Fremde 1 ×
ἐπεισόδιος, ον hinzukommend, zusätzlich; τὸ ἐπ. Zusatz; Episode 1 ×

19 1 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 2 ×
ὁ ὀχετός Wassergraben, Kanal 1 ×
παραρρέω vorbeifließen, abfließen 2 ×
ὁ κῆπος Garten 1 ×
τὸ οἰκοδόμημα Bauwerk 1 ×
ἡ ἐργολαβία Arbeitsvertrag; Profit 1 ×
ἡ πρᾶσις Verkauf 1 ×

2 τὸ μῖσος Hass 1 ×
ἡ ἔκδοσις die Herausgabe 1 ×
ἡ μίσθωσις (Ver) Mietung; Sold 1 ×
ἀλυσιτελής, ές nutzlos 1 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 4 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 1 ×
προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess) anstrengen 1 ×

3 τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 1 ×
4 ἡ τιμητεία Zensorenamt 2 ×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 2 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 4 ×
μεταφράζω zusammenfassen; übersetzen 1 ×
ἡ ἐπιγραφή Aufschrift, Epigramm 1 ×
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ῥέπω sinken, sich neigen 2 ×
ὁ τιμητής censor 4 ×
ἡ ἀγωγή Führung, Leitung 1 ×
ὁ ἐθισμός Gewöhnung, Gewohnheit 1 ×
ἡ διδασκαλία Lehre 1 ×

5 ἀποκαθίστημι zurückgeben, wieder einsetzen, wiederherstellen 1 ×
ὁ ζώγραφος Maler 1 ×

6 ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 3 ×
7 ἐπαρίστερος, ον linkshändig; linkisch 1 ×
ἀφοράω auf etw. blicken 1 ×
ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 1 ×
ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 1 ×

20 1 ὁ χρηματιστής Händler, Kaufmann 1 ×
εὐκαταφρόνητος, ον leicht zu verachten, verächtlich 1 ×
τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 1 ×

3 ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau 1 ×
ἅγιος, α, ον heilig, rein 1 ×
ὁ γαμέτης Ehemann, Bräutigam 1 ×
συγκλητικός, ή, όν senatorisch 2 ×
χαλέπτω bedrücken, bedrängen; reizen 1 ×
ἀπόπληκτος, ον verblüfft, sinnlos 1 ×

5 σπαργανόω (in Windeln) wickeln 1 ×
τὸ γάλα Milch 1 ×
τὸ παιδάριον Kindchen 2 ×
ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 1 ×
προσίημι zulassen, akzeptieren 2 ×
ἡ συντροφία gemeinsame Ernährung, gemeinsames Aufwachsen 1 ×

6 ὁ νομοδιδάκτης Rechtslehrer 1 ×
ὁ γυμναστής Sporttrainer 1 ×
ὁπλομαχέω als Schwerbewaffneter kämpfen 1 ×
πύξ mit der Faust, im Faustkampf 1 ×
τὸ καῦμα Brand, Hitze 1 ×
τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 1 ×
δινώδης, ες voller Strudel, unruhig 1 ×
τραχύνω rauh machen, aufrauhen 1 ×

7 διανήχομαι durchschwimmen 1 ×
ἀποβιάζομαι zurückdrängen, zurückzwingen 1 ×
συγγράφω verfassen, schreiben 1 ×
οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 2 ×
ἐξευλαβέομαι sich sorgfältig hüten 1 ×
αἱ ἑστιάδες Vestalinnen 1 ×

8 συλλούομαι gemeinsam baden 1 ×
ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 2 ×
ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 1 ×
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δυσωπέω beschämen, in Scheu versetzen 1 ×
ἡ ἀποκάλυψις Enthüllung 1 ×
ἡ γύμνωσις Entblößung 1 ×
γυμνόω entblößen, entkleiden 1 ×

9 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 2 ×
ἄμεμπτος, ον untadelig 1 ×
ἡ εὐφυΐα Begabung, gute Anlage 1 ×
ἐπανήκω zurückkehren 1 ×
σύντονος, ον angespannt, intensiv 2 ×

10 ἐξολισθάνω abgleiten, abfallen 1 ×
11 διαφωτίζω erleuchten, aufhellen 1 ×

τὸ σάγμα das Aufgepackte, der Packsattel, Bekleidung 1 ×
κατασωρεύω aufhäufen 1 ×
ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 4 ×

12 καταμείγνυμι darunter mischen 1 ×
21 1 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 2 ×

ἡ παίδευσις Erziehung, Bildung 1 ×
ὁ σκύλαξ Welpen, Hund 1 ×

3 ῥᾳδιουργέω leichtsinnig handeln, sorglos sein 1 ×
τὰ ἀφροδίσια sexuelle Lust, Sex 1 ×
ἡ θεραπαινίς Dienerin 1 ×
δυσκολαίνω schlechtgelaunt sein 2 ×
ζυγομαχέω streiten 1 ×

4 ἡ ἑστίασις Bewirtung 1 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 2 ×
ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 1 ×
ἀμελής, ές sorglos, achtlos 1 ×
ὑπουργέω helfen, dienen 1 ×
σκευάζω vorbereiten, zubereiten 1 ×
ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 1 ×
ἡ ὁμόνοια Eintracht 1 ×

5 σύντονος, ον angespannt, intensiv 2 ×
ὁ πορισμός Geldbeschaffung 2 ×
ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 2 ×
γνάπτω, κνάπτω (Wolle) krempeln, kämmen 1 ×
αὐτοφυής, ές von selbst gewachsen, natürlich 2 ×
ὁ νομάς Hirte; Nomade 1 ×

6 ὁ δανεισμός Geldverleih, Kredit 1 ×
δανείζω verleihen, einen Kredit geben; med. ausleihen, einen Kredit

aufnehmen
1 ×

ἡ μερίς Teil, Anteil 1 ×
ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 1 ×

7 συμπραγματεύομαι gemeinsam Geschäfte machen 1 ×
συμπλέω mitsegeln, mitfahren 1 ×
τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 1 ×
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8 ὑπολογίζομαι berücksichtigen, veranschlagen 1 ×
ἡ χήρα Witwe 1 ×

22 1 ἡ καταδίκη Verurteilung 4 ×
2 φιλόλογος, ον Sprache, Literatur liebend 1 ×
ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 2 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×

3 τὸ ἀκροατήριον Hörsaal 1 ×
ἠχέω klingen, erschallen, dröhnen 1 ×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 1 ×
ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 4 ×
κηλέω verführen, irrational beeinflussen 1 ×

4 ἐνθουσιάω = ἐνθουσιάζω inspiriert, von Gott ergriffen sein 1 ×
5 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 2 ×
παραρρέω vorbeifließen, abfließen 2 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 8 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 5 ×
ἑρμηνεύω übersetzen, erklären 1 ×
ἡ εὐπρέπεια Anstand, Würde, Schönheit 1 ×
ἀποδιοπομπέομαι vertreiben, wegbeschwören 1 ×

6 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 8 ×
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 2 ×

23 1 προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 1 ×
λάλος, ον geschwätzig, gesprächig 1 ×

2 ἐπισκώπτω verspotten 2 ×
ἀποθεσπίζω prophezeien 2 ×
προμαντεύομαι vorhersagen 1 ×

3 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 2 ×
ἡ δυσφημία schlimme Rede, Worte von schlechter Vorbedeutung 1 ×

5 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 1 ×
νῆστις fastend, hungernd 1 ×
διατηρέω bewahren, bewachen 2 ×
τὸ λάχανον Gemüse 1 ×
τὸ σαρκίδιον Fleischstückchen 1 ×
ἡ νῆττα Ente 1 ×
ἡ φάψ wilde Taube 1 ×
ὁ λαγῶς Hase 1 ×

6 ἀσθενέω schwach, krank sein 1 ×
ἐνυπνιάζω u. med. träumen 1 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 1 ×

24 1 ἀνεμέσητος, ον untadelig, nicht zu verargen 1 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 3 ×
ἡ εὐεξία Gesundheit, Kraft 2 ×

2 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 3 ×
χηρεύω leer, beraubt sein, entbehren, verwitwet sein 1 ×
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ἡ παιδίσκη Mädchen 1 ×
τὸ γύναιον Weibchen 1 ×
παρασοβέω verscheuchen; vorbeistolzieren 1 ×
τὸ δωμάτιον Zimmer 1 ×
ἐμβλέπω anblicken, hinsehen 1 ×

3 διατρέπω abschrecken, demotivieren, verblüffen 1 ×
ὑπογραμματεύω Untersekretär sein 1 ×
συμπροπέμπω gemeinsam geleiten 1 ×
τὸ θυγάτριον Töchterchen 2 ×

4 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 1 ×
ὁ νυμφίος Bräutigam 1 ×
ὁ κηδεστής angeheirateter Verwandter: Schwager, Schwiegersohn, -vater 1 ×

5 ἡ πελάτις cliens 1 ×
ἡ κηδεμονία Fürsorge, Pflege 1 ×
ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 1 ×

6 ὑπατικός, ή, όν = consularis 3 ×
θριαμβικός, ή, όν triumphal 2 ×
τὸ κήδευμα eheliche Verwandtschaft, Verbindung 1 ×

7 ἡ ἐγγύη Pfand, Bürgschaft; Verlobung 1 ×
ἡ μητρυιά Stiefmutter 1 ×
ἀναβοάω aufschreien 1 ×
εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 1 ×

8 ἐπιγαμέω später heiraten, hinzuheiraten 3 ×
ἐνήλικος, ον volljährig, mannbar 2 ×

9 τὸ παρωνύμιον Beiname; cognomen oder agnomen 2 ×
10 ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 1 ×
11 ἐκκάμνω einer Sache müde werden 1 ×

ἀντικρούω zusammenstoßen, widerstehen 1 ×
ἡ ἀπραγμοσύνη zurückgezogenes Leben 1 ×
ἐντάφιος, ον am Grab, für das Grab 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1 ×
τὸ ἐγγήραμα Altersbeschäftigung 1 ×
ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause 1 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 4 ×

25 1 συντάσσω aufstellen, anordnen 4 ×
ὁ πορισμός Geldbeschaffung 2 ×
ἡ φειδώ Schonung, Ersparen 1 ×

2 συντάσσω aufstellen, anordnen 4 ×
γεωργικός, ή, όν bäurisch, landwirtschaftlich 1 ×
ὁ πλακοῦς Kuchen 1 ×
ἡ σκευασία Vorbereitung, Zubereitung 1 ×
ἡ τήρησις Bewachung, Bewahrung 1 ×
ἡ ὀπώρα Herbst; Ernte, Frucht 1 ×

3 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 8 ×
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δαψιλής, ές reichlich 1 ×
ὁ ἀγρογείτων Besitzer der Nachbarfelder 1 ×
ἡ περίχωρος Umgebung, Nachbarschaft 1 ×
συνδιάγω zusammen Zeit verbringen, miteinander leben 1 ×
ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich 1 ×
ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 1 ×

4 φιλοποιός, όν freundschaftsstiftend 1 ×
ἡ εὐφημία andächtiges Schweigen; Gebet 1 ×
ἐπεισάγω außerdem hineinführen 1 ×
ἡ ἀμνηστία das Vergessen; Amnestie 1 ×
ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 4 ×
ἡ πάροδος Zugang, Passage 1 ×
τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 5 ×

26 1 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 1 ×
ἡ ἀνάστασις das Aufstehen; Zerstörung 1 ×

2 ἔνσπονδος, ον im Vertrag eingeschlossen 1 ×
ἡ ἧσσα Niederlage 2 ×
ἡ ἀφαίρεσις das Wegnehmen 2 ×

3 κολούω verkürzen, verstümmeln 2 ×
εὐανδρέω gute Männer, eine gute Besatzung haben 1 ×
πολεμιστήριος, α, ον kriegerisch 1 ×
βαρύθυμος, ον bedrückt, empört 1 ×

4 ὑποστρέφω umkehren 1 ×
ἡ ἧσσα Niederlage 2 ×
ἀπαρύ(τ)ω abschöpfen, abziehen, entfernen 1 ×
προανακινέω vorher aufrühren 1 ×

27 1 τὸ σῦκον Feige; Geschwür, Gerstenkorn 1 ×
ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 1 ×
ἡ τήβεννος toga 1 ×
ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf

schieben
1 ×

2 δήποτε einmal, eigentlich 1 ×
προσεπιφωνέω hinzufügen 1 ×

3 πλημμελέω einen Fehler begehen 1 ×
δυσκάθεκτος, ον schwer zu bezähmen 1 ×
ῥέπω sinken, sich neigen 2 ×
συνεφέλκω mitziehen 1 ×
ὁ σωφρονιστήρ Zurechtweiser, Tadler 1 ×

4 βακχεύω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig sein 1 ×
νήφω nüchtern sein 1 ×
ἐπικρεμάννυμι darüber hängen 1 ×
ἡ ἀναφορά Aufgang; Bezug; Aufrechnung; Wiedergutmachung 1 ×

5 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 2 ×
ἀποθεσπίζω prophezeien 2 ×
ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 1 ×
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6 πέπνυμαι verständig, klug sein 1 ×
7 ἐπιγαμέω später heiraten, hinzuheiraten 3 ×
τὸ παρωνύμιον Beiname; cognomen oder agnomen 2 ×
ὁ υἱωνός Enkel 3 ×
ὑπατεύω Consul sein 6 ×
ὁ πάππος Großvater 1 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 5 ×

28 1 εὐθεώρητος, ον leicht zu beobachten 1 ×
ἐναφανίζω verschwinden lassen, verbergen 1 ×

2 ἡ σύγκρισις Verbindung; Vergleich 1 ×
διαλαμβάνω einteilen, trennen 1 ×
ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 2 ×
δημαγωγέω das Volk anführen 1 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 5 ×

3 ὁ μέδιμνος Scheffel (Getreidemaß) 2 ×
ὁ ζευγίτης Jochbauer, Angehöriger der dritten Klasse 1 ×
ἡ πολίχνη Städtchen 1 ×
ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig 1 ×
τὸ ἄροτρον Pflug 1 ×
τὸ σκάφιον Topf, Becher 1 ×
ὁ αὐτουργός wer mit eigenen Händen arbeitet 1 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 1 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 2 ×
προσίημι zulassen, akzeptieren 2 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 3 ×
ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk 1 ×
ἡ σπουδαρχία Bewerbung um Ämter 1 ×

4 ἐντρυφάω schwelgen in, genießen 1 ×
τὸ πρωτεῖον erster Platz, Sieg 3 ×
τὸ ὁρμητήριον Ausgangspunkt: Motivation; Basis, Lager 1 ×
παρρησιάζομαι frei, offen sprechen 2 ×

29 1 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 5 ×
ἀντιμέτειμι konkurrieren 1 ×
ὁ τιμητής censor 4 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 5 ×

2 τὸ κατόρθωμα Erfolg 1 ×
τὸ πρωτεῖον erster Platz, Sieg 3 ×
τὰ δευτερεῖα zweiter Preis 1 ×
διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×

3 ὑπατεύω Consul sein 6 ×
ὁ χιλιάρχης = χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer 2 ×
αἱ κλισιάδες Eingangstür 1 ×
περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 2 ×

4 ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 3 ×
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πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 1 ×
ἐξοστρακίζω durch Ostrakismos verbannen 1 ×
καταστασιάζω durch Intrigen hintergehen 1 ×
ἀπτώς nicht fallend, stabil 1 ×

5 διατηρέω bewahren, bewachen 2 ×
δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 1 ×
προσμαρτυρέω als Zeuge zustimmen, bestätigen 1 ×

30 1 τὸ σύστημα Zusammensetzung, Organisation 1 ×
ῥώννυμι stärken 1 ×
εὐθενέω + pass. blühen, gedeihen 1 ×
ἐξοικίζω aussiedeln, vertreiben 1 ×
ὕπουλος, ον innerlich schwärend, versteckt, heimtückisch 1 ×
φλεγμαίνω geschwollen, entzündet sein 1 ×
περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 3 ×
προνοοῦμαι vorher bemerken; vorsorgen 2 ×
ἀνέστιος, ον heimatlos, unbehaust 1 ×
σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 1 ×
ὑπέρογκος, ον geschwollen, übermäßig groß 1 ×

2 συντάσσω aufstellen, anordnen 4 ×
συνδιαβάλλω zusammen überqueren; gemeinsam anklagen 1 ×
ὁ οἰκοφθόρος Verschwender 1 ×
ὁ πτωχοποιός Betteldichter 1 ×

3 ἡ οἰκωφελία Vermehrung des Hausstands 1 ×
ἐπήρετμος, ον am Ruder; mit Rudern ausgestattet 1 ×
εὔξεστος, (η), ον wohlgeglättet, poliert 1 ×

4 τὸ ἔλαιον Olivenöl 1 ×
ἀκηδής, ές unbestattet; sorglos 1 ×
πηρόω verstümmeln 1 ×
ἡ προίξ Geschenk, Mitgift 1 ×
τὸ θυγάτριον Töchterchen 2 ×

5 προνοοῦμαι vorher bemerken; vorsorgen 2 ×
ἄχρι bis; solange wie 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 5 ×
ὁ υἱωνός Enkel 3 ×
ἀγυρτικός, ή, όν vagabundierend; gaukelnd 1 ×
ὁ πίναξ Brett, Platte; Gemälde 1 ×
ὁ ἔρανος Beitrag, Fest; Gefallen 1 ×
ὑπέχω gewähren, bieten 1 ×

31 1 ἡ ἀμφιλογία Zweifel, Streitigkeit 1 ×
τὸ δεῖγμα Anzeichen; Muster 1 ×
ἡ ῥᾳθυμία Leichtsinn, Gleichgültigkeit 2 ×
ἡ ἀλογιστία Unbedachtheit 1 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 5 ×
δημοσιεύω konfiszieren; publizieren; im öffentlichen Dienst sein 2 ×
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ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut 2 ×
2 ἡ μεγαλοφροσύνη Hochherzigkeit, Tapferkeit 1 ×
τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten 2 ×
ἡ αὐτάρκεια Selbstgenügsamkeit, Unabhängigkeit 1 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 8 ×
ἀπροσδεής, ές nicht bedürftig, nicht ermangelnd 1 ×

3 ἡ εὐεξία Gesundheit, Kraft 2 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 8 ×
ἡ μικρολογία Kleinlichkeit, Haarspalterei 3 ×
κολούω verkürzen, verstümmeln 2 ×

4 σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 1 ×
ὁ ἄρτος Brot (laib) 2 ×
ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 2 ×
κονιάω gipsen, weißen 2 ×

5 ἀποδοκιμάζω nach Prüfung zurückweisen 1 ×
ἡ γογγυλίς Rübe, Kohlrabi 2 ×
ἕψω kochen 2 ×
μάσσω kneten, formen 1 ×
τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 1 ×
τοσαυτάκις so oft 1 ×
τὸ ἀσσάριον As 3 ×
θρυλέω plappern, ständig wiederholen 1 ×
εὐτελής, ές billig, einfach 1 ×

6 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 8 ×
πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 1 ×

7 ἐγκαλλωπίζομαι stolz sein, mit etw. prahlen 1 ×
ἡ ῥᾳθυμία Leichtsinn, Gleichgültigkeit 2 ×
σκυλεύω dem toten Feind die Rüstung ausziehen, ausplündern, rauben 1 ×

32 2 περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 3 ×
ἀμέλει sicherlich, jedenfalls 1 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 1 ×

3 μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×
4 ἀφιλότιμος, ον ohne Ehrgeiz 1 ×
ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 1 ×
τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten 2 ×
γόνιμος, ον fruchtbar, zeugend 1 ×
δορυφορέω als Leibwache bewachen 1 ×
ἀντιπράσσω zuwiderhandeln, sich widersetzen 1 ×
διαλυμαίνομαι misshandeln; betrügen 1 ×
ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 3 ×
ἡ κλοπή Diebstahl 1 ×
ἡ καταδίκη Verurteilung 4 ×

33 1 ἄθικτος, ον unberührt; unberührbar, heilig 1 ×
κατασκεδάννυμι zerstreuen, verbreiten 1 ×
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2 ἐνήλικος, ον volljährig, mannbar 2 ×
ἐπιγαμέω später heiraten, hinzuheiraten 3 ×
δημοσιεύω konfiszieren; publizieren; im öffentlichen Dienst sein 2 ×
οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs 2 ×
ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 1 ×
κατειρωνεύομαι sich ironisch verstellen 2 ×

3 τεκνόω und Med. Kinder zeugen, gebären 1 ×
ἀνέγγυος, ον unverlobt, ungesichert 1 ×
συγκοιμάομαι schlafen mit 1 ×
φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussuchung durchfüh

ren
1 ×

ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 2 ×
κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 2 ×
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Nach Häufigkeit

8 × περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade insges. 66 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat insges. 170 ×

6 × ὑπατεύω Consul sein insges. 64 ×
5 × ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt insges. 124 ×

ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus insges. 48 ×
τὸ συμπόσιον Gelage, Feier insges. 21 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul insges. 208 ×

4 × ἡ αὐτουργία Gewalttat, Mord; eigenhändige Arbeit insges. 6 ×
ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft insges. 31 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun insges. 89 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz insges. 79 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) insges. 93 ×
ἡ καταδίκη Verurteilung insges. 22 ×
πιπράσκω verkaufen insges. 26 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen insges. 74 ×
ὁ τιμητής censor insges. 21 ×
ἡ ὑπατεία Consulat insges. 110 ×
ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr insges. 36 ×

3 × ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt insges. 33 ×
ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar insges. 42 ×
ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber insges. 39 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren insges. 107 ×
τὸ ἀσσάριον As insges. 5 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge insges. 71 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren insges. 134 ×
ἡ ἔπαυλις Quartier, Haus insges. 17 ×
ἐπιγαμέω später heiraten, hinzuheiraten insges. 4 ×
λιτός, ή, όν I. ärmlich, einfach II. bittend, flehend insges. 12 ×
ἡ μικρολογία Kleinlichkeit, Haarspalterei insges. 18 ×
περιαιρέω (ringsum) wegnehmen insges. 11 ×
τὸ πρωτεῖον erster Platz, Sieg insges. 18 ×
σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend,

gewohnt
insges. 14 ×

ὁ υἱωνός Enkel insges. 7 ×
ὑπατικός, ή, όν = consularis insges. 43 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig insges. 130 ×

2 × ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen insges. 29 ×
ἀπαραίτητος, ον unerbittlich insges. 23 ×
ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter insges. 27 ×
ἀποθεσπίζω prophezeien insges. 8 ×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden insges. 47 ×
ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen insges. 23 ×
τὸ ἀπόφθεγμα Ausspruch insges. 5 ×
ἀποφθεγματικός, ή, όν reich an Sprüchen insges. 5 ×
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos insges. 30 ×



Einzelne Biographien: Cato maior Nach Häufigkeit 2×

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

ὁ ἄρτος Brot (laib) insges. 11 ×
ἡ ἀταρπός, ἀτραπός Weg, Pfad insges. 5 ×
αὐτοφυής, ές von selbst gewachsen, natürlich insges. 5 ×
ἡ ἀφαίρεσις das Wegnehmen insges. 14 ×
ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig insges. 23 ×
ἀφελής, ές einfach, schlicht insges. 16 ×
ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel insges. 22 ×
βαρύνω beschweren, belasten insges. 46 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne insges. 95 ×
ἡ γογγυλίς Rübe, Kohlrabi insges. 2 ×
δημοσιεύω konfiszieren; publizieren; im öffentlichen

Dienst sein
insges. 3 ×

τὸ διατείχισμα Ummauerung, Trennmauer insges. 8 ×
διατηρέω bewahren, bewachen insges. 21 ×
δυσκολαίνω schlechtgelaunt sein insges. 12 ×
ἐγκαρτερέω standhalten, ertragen insges. 15 ×
ἡ εἰσφορά Vermögenssteuer insges. 5 ×
ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung insges. 9 ×
ἐνήλικος, ον volljährig, mannbar insges. 6 ×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben insges. 46 ×
ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness insges. 25 ×
ἐπισκώπτω verspotten insges. 17 ×
ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher insges. 7 ×
ἡ εὐεξία Gesundheit, Kraft insges. 7 ×
ὁ εὐπατρίδης Adliger insges. 11 ×
ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit insges. 18 ×
τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten insges. 12 ×
ἕψω kochen insges. 5 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid insges. 63 ×
ἡ ἧσσα Niederlage insges. 59 ×
θριαμβεύω triumphieren insges. 42 ×
θριαμβικός, ή, όν triumphal insges. 13 ×
τὸ θυγάτριον Töchterchen insges. 9 ×
καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen insges. 27 ×
κατειρωνεύομαι sich ironisch verstellen insges. 12 ×
κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwä

gern
insges. 19 ×

κολούω verkürzen, verstümmeln insges. 25 ×
κονιάω gipsen, weißen insges. 3 ×
κρημνώδης, ες steil, abschüssig insges. 10 ×
ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut insges. 22 ×
ὁ μέδιμνος Scheffel (Getreidemaß) insges. 14 ×
οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt insges. 21 ×
οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs insges. 10 ×
τὸ παιδάριον Kindchen insges. 23 ×
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ἡ παραγγελία Befehl insges. 6 ×
παραρρέω vorbeifließen, abfließen insges. 6 ×
παρρησιάζομαι frei, offen sprechen insges. 20 ×
τὸ παρωνύμιον Beiname; cognomen oder agnomen insges. 6 ×
ὁ πατρίκιος = patricius insges. 35 ×
ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter insges. 20 ×
περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern insges. 31 ×
περιπλέκω verwickeln, umschreiben insges. 9 ×
περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich insges. 23 ×
ὁ πορισμός Geldbeschaffung insges. 5 ×
ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur insges. 23 ×
προνοοῦμαι vorher bemerken; vorsorgen insges. 4 ×
προσίημι zulassen, akzeptieren insges. 40 ×
ἡ προφυλακή Vorposten, Wache insges. 3 ×
ἡ ῥᾳθυμία Leichtsinn, Gleichgültigkeit insges. 8 ×
ῥέπω sinken, sich neigen insges. 4 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch insges. 67 ×
συγκλητικός, ή, όν senatorisch insges. 36 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein insges. 103 ×
ἡ συνηγορία Vertretung vor Gericht insges. 16 ×
σύντονος, ον angespannt, intensiv insges. 27 ×
ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor insges. 27 ×
ἡ τιμητεία Zensorenamt insges. 6 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung insges. 35 ×
ὁ χιλιάρχης = χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer insges. 2 ×
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Alphabetisch

1 ἡ ἀγάπη Liebe, Zuneigung 1 ×: 1, 7
2 ἅγιος, α, ον heilig, rein 1 ×: 20, 3
3 ἄγνωστος, ον unbekannt, unkenntlich 1 ×: 1, 1
4 ἀγοράζω auf dem Markt kaufen 1 ×: 10, 6
5 ὁ ἀγρογείτων Besitzer der Nachbarfelder 1 ×: 25, 3
6 ἀγυρτικός, ή, όν vagabundierend; gaukelnd 1 ×: 30, 5
7 ἡ ἀγωγή Führung, Leitung 1 ×: 19, 4
8 τὸ ἀγώνισμα Leistung, Kampfpreis 1 ×: 4, 2
9 ὁ ἀγωνιστής Kämpfer, Athlet, Wettbewerber 1 ×: 1, 5

10 ἀγωνιστικός, ή, όν wettbewerbsfähig, konkurrierend 1 ×: 7, 1
11 ἀδιάθετος, ον ohne Testament 1 ×: 9, 9
12 ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 3 ×: 8, 10; 16, 4; 19, 6
13 ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 3 ×: 4, 3; 29, 4; 32, 4
14 ἄθικτος, ον unberührt; unberührbar, heilig 1 ×: 33, 1
15 ἀθῷος, ον ungestraft, unversehrt 1 ×: 15, 4
16 ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 1 ×: 8, 1
17 ἀκηδής, ές unbestattet; sorglos 1 ×: 30, 4
18 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 1 ×: 16, 2
19 τὸ ἀκροατήριον Hörsaal 1 ×: 22, 3
20 ὁ ἀλαλαγμός = ἀλαλαγή Kriegsgeschrei 1 ×: 13, 7
21 ἀλαλάζω das Kriegsgeschrei anstimmen 1 ×: 9, 5
22 ἡ ἀλογιστία Unbedachtheit 1 ×: 31, 1
23 ἀλυσιτελής, ές nutzlos 1 ×: 19, 2
24 τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 1 ×: 31, 5
25 ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 1 ×: 24, 10
26 ἀμέλει sicherlich, jedenfalls 1 ×: 32, 2
27 ἀμελής, ές sorglos, achtlos 1 ×: 21, 4
28 ἄμεμπτος, ον untadelig 1 ×: 20, 9
29 ἡ ἀμνηστία das Vergessen; Amnestie 1 ×: 25, 4
30 ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 1 ×: 14, 2
31 ἀμύθητος, ον unsagbar 1 ×: 3, 6
32 ἡ ἀμφιλογία Zweifel, Streitigkeit 1 ×: 31, 1
33 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 1 ×: 28, 3
34 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; ver

schieben, aufschieben
1 ×: 27, 1

35 ἀναβιβάζω hinaufkommen lassen, auftreten lassen 1 ×: 16, 4
36 ἀναβοάω aufschreien 1 ×: 24, 7
37 ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 1 ×: 24, 5
38 ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 1 ×: 17, 6
39 τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 1 ×: 21, 7
40 ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause 1 ×: 24, 11
41 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 2 ×: 20, 9; 23, 3
42 ἡ ἀνάστασις das Aufstehen; Zerstörung 1 ×: 26, 1
43 ἡ ἀνάτασις Ausdehnung, Anspannung 1 ×: 16, 8
44 ἡ ἀνάτρησις Kopfoperation 1 ×: 9, 1
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45 ἡ ἀναφορά Aufgang; Bezug; Aufrechnung; Wiedergutma
chung

1 ×: 27, 4

46 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 1 ×: 1, 2
47 ἀνέγγυος, ον unverlobt, ungesichert 1 ×: 33, 3
48 ἀνεμέσητος, ον untadelig, nicht zu verargen 1 ×: 24, 1
49 ἀνεξέταστος, ον ungeprüft, ohne Prüfung 1 ×: 16, 2
50 ἀνέστιος, ον heimatlos, unbehaust 1 ×: 30, 1
51 ἄνισος, ον ungleich 1 ×: 9, 12
52 ἄνοπλος, ον unbewaffnet 1 ×: 13, 5
53 ἀνταίρω entgegenheben; med. sich erheben gegen, wider

stehen
1 ×: 3, 5

54 ἀνταποδίδωμι zurückzahlen; entsprechen 1 ×: 6, 4
55 ἀντικρούω zusammenstoßen, widerstehen 1 ×: 24, 11
56 ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 3 ×: 14, 2; 16, 6; 18, 2
57 ἀντιμέτειμι konkurrieren 1 ×: 29, 1
58 ἀντιπράσσω zuwiderhandeln, sich widersetzen 1 ×: 32, 4
59 ἀντιφιλοφρονέομαι die Freundlichkeit erwidern 1 ×: 17, 4
60 ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 1 ×: 12, 3
61 ἀπάγχω erdrosseln, erwürgen 1 ×: 10, 6
62 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 1 ×: 10, 3
63 ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 2 ×: 6, 4; 16, 4
64 ἀπαρύ(τ)ω abschöpfen, abziehen, entfernen 1 ×: 26, 4
65 ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 1 ×: 21, 6
66 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 3 ×: 1, 1; 24, 1. 2
67 ἀποβιάζομαι zurückdrängen, zurückzwingen 1 ×: 20, 7
68 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 1 ×: 13, 1
69 ἡ ἀπογραφή Liste; Strafanzeige 1 ×: 16, 3
70 ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 2 ×: 5, 6; 22, 2
71 ἀποδιοπομπέομαι vertreiben, wegbeschwören 1 ×: 22, 5
72 ἀποδοκιμάζω nach Prüfung zurückweisen 1 ×: 31, 5
73 ἀποθεσπίζω prophezeien 2 ×: 23, 2; 27, 5
74 ἀποκαθίστημι zurückgeben, wieder einsetzen, wiederherstellen 1 ×: 19, 5
75 ἀποκαίω verbrennen, abbrennen 1 ×: 16, 7
76 ἡ ἀποκάλυψις Enthüllung 1 ×: 20, 8
77 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 2 ×: 17, 4; 19, 1
78 τὸ ἀπομνημόνευμα Erinnerung, Gedenken 1 ×: 9, 12
79 ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 1 ×: 9, 3
80 ἀπόπληκτος, ον verblüfft, sinnlos 1 ×: 20, 3
81 ἀπορρέω abfließen, abfallen, vergehen 1 ×: 5, 2
82 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 1 ×: 9, 9
83 ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 2 ×: 5, 5; 16, 8
84 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 1 ×: 18, 4
85 ἀποτιμάω missachten; verpfänden, eine Hypothek aufneh

men
1 ×: 18, 2
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86 ἀπότομος, ον (fem. auch ἀπο
τομάς)

abgeschnitten, schroff, steil; streng 1 ×: 14, 1

87 τὸ ἀπόφθεγμα Ausspruch 2 ×: 2, 6; 8, 5
88 ἀποφθεγματικός, ή, όν reich an Sprüchen 2 ×: 3, 2; 7, 1
89 ἡ ἀπραγμοσύνη zurückgezogenes Leben 1 ×: 24, 11
90 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 2 ×: 1, 5; 22, 6
91 ἡ ἀπραξία Untätigkeit 1 ×: 11, 4
92 ἀπροσδεής, ές nicht bedürftig, nicht ermangelnd 1 ×: 31, 2
93 ἀπτώς nicht fallend, stabil 1 ×: 29, 4
94 ἄπυρος, ον noch nicht auf dem Feuer gewesen = neu 1 ×: 4, 2
95 ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 1 ×: 15, 3
96 τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 1 ×: 1, 1
97 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 1 ×: 17, 6
98 τὸ ἄροτρον Pflug 1 ×: 28, 3
99 τὸ ἅρπασμα Beute, Raub 1 ×: 13, 5

100 ὁ ἄρτος Brot (laib) 2 ×: 3, 2; 31, 4
101 ἡ ἀσάφεια Undeutlichkeit 1 ×: 13, 2
102 ἀσελγής, ές anmaßend, brutal 1 ×: 9, 12
103 ἀσέληνος, ον mondlos 1 ×: 13, 2
104 ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 1 ×: 11, 3
105 ἀσθενέω schwach, krank sein 1 ×: 23, 6
106 τὸ ἀσσάριον As 3 ×: 4, 4. 6; 31, 5
107 ἀστεῖος, α, ον höflich, witzig, elegant 1 ×: 3, 3
108 ἡ ἀταρπός, ἀτραπός Weg, Pfad 2 ×: 13, 2. 3
109 ἀτενής, ές angespannt, straff 1 ×: 5, 1
110 ἀτιμόω entehren, das Bürgerrecht aberkennen 1 ×: 15, 3
111 ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 1 ×: 13, 2
112 αὐθέκαστος, ον streng, eigensinnig 1 ×: 6, 4
113 ἡ αὐστηρία Strenge, Schroffheit 1 ×: 16, 4
114 αὐστηρός, ά, όν rauh, hart, bitter 1 ×: 7, 1
115 αὐτάγγελος, ον die eigene Botschaft verkündend 1 ×: 14, 3
116 ἡ αὐτάρκεια Selbstgenügsamkeit, Unabhängigkeit 1 ×: 31, 2
117 αὐτομολέω überlaufen 1 ×: 11, 2
118 ἡ αὐτουργία Gewalttat, Mord; eigenhändige Arbeit 4 ×: 1, 5; 2, 3; 3, 2; 4, 2
119 ὁ αὐτουργός wer mit eigenen Händen arbeitet 1 ×: 28, 3
120 αὐτοφυής, ές von selbst gewachsen, natürlich 2 ×: 13, 1; 21, 5
121 ἡ ἀφαίρεσις das Wegnehmen 2 ×: 18, 4; 26, 2
122 ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 2 ×: 3, 5; 14, 2
123 ἀφελής, ές einfach, schlicht 2 ×: 4, 2; 6, 4
124 ἀφιλότιμος, ον ohne Ehrgeiz 1 ×: 32, 4
125 ἀφοράω auf etw. blicken 1 ×: 19, 7
126 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 2 ×: 21, 5; 28, 2
127 τὰ ἀφροδίσια sexuelle Lust, Sex 1 ×: 21, 3
128 ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig 1 ×: 28, 3
129 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 4 ×: 4, 6; 5, 6; 18, 5; 25, 4
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130 ἄχρι bis; solange wie 1 ×: 30, 5
131 βακχεύω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig sein 1 ×: 27, 4
132 βάπτω eintauchen; färben 1 ×: 8, 6
133 βαρύθυμος, ον bedrückt, empört 1 ×: 26, 3
134 βαρύνω beschweren, belasten 2 ×: 6, 2; 18, 3
135 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 2 ×: 16, 6; 28, 3
136 βλασφημέω lästern, beleidigen 1 ×: 9, 12
137 ὁ βοηλάτης Ochsentreiber, Viehtreiber 1 ×: 4, 5
138 ὁ βουβών die Weichen 1 ×: 9, 6
139 τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 1 ×: 19, 3
140 βροντάω donnern 1 ×: 17, 7
141 τὸ γάλα Milch 1 ×: 20, 5
142 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 1 ×: 20, 8
143 ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau 1 ×: 20, 3
144 ὁ γαμέτης Ehemann, Bräutigam 1 ×: 20, 3
145 γαῦρος, ον fröhlich; hochmütig 1 ×: 1, 8
146 τὸ γερόντιον Greislein 1 ×: 9, 2
147 γεωργικός, ή, όν bäurisch, landwirtschaftlich 1 ×: 25, 2
148 ἡ γηροκομία Altenpflege 1 ×: 5, 2
149 γλαυκόμματος, ον grauäugig 1 ×: 1, 4
150 ἡ γλαύξ Käuzchen 1 ×: 1, 4
151 γνάπτω, κνάπτω (Wolle) krempeln, kämmen 1 ×: 21, 5
152 ἡ γνωμολογία sentenzenreicher Stil 1 ×: 2, 6
153 ἡ γογγυλίς Rübe, Kohlrabi 2 ×: 2, 2; 31, 5
154 γόνιμος, ον fruchtbar, zeugend 1 ×: 32, 4
155 ὁ γυμναστής Sporttrainer 1 ×: 20, 6
156 γυμνόω entblößen, entkleiden 1 ×: 20, 8
157 ἡ γύμνωσις Entblößung 1 ×: 20, 8
158 ἡ γυναικοκρατία Frauenherrschaft 1 ×: 8, 4
159 τὸ γύναιον Weibchen 1 ×: 24, 2
160 δανείζω verleihen, einen Kredit geben; med. ausleihen,

einen Kredit aufnehmen
1 ×: 21, 6

161 ὁ δανεισμός Geldverleih, Kredit 1 ×: 21, 6
162 δαψιλής, ές reichlich 1 ×: 25, 3
163 τὸ δεῖγμα Anzeichen; Muster 1 ×: 31, 1
164 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 1 ×: 4, 2
165 δεκαπλάσιος, ον zehnfach 1 ×: 18, 2
166 τὸ δέλεαρ Köder 1 ×: 2, 4
167 τὰ δευτερεῖα zweiter Preis 1 ×: 29, 2
168 δημαγωγέω das Volk anführen 1 ×: 28, 2
169 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 3 ×: 12, 4; 16, 8; 28, 3
170 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 4 ×: 3, 6; 9, 11; 15, 2; 19, 2
171 δημοσιεύω konfiszieren; publizieren; im öffentlichen Dienst

sein
2 ×: 31, 1; 33, 2

172 δήποτε einmal, eigentlich 1 ×: 27, 2
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173 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 1 ×: 11, 1
174 ὁ διάκοσμος Anordnung, Aufstellung 1 ×: 13, 5
175 διαλαμβάνω einteilen, trennen 1 ×: 28, 2
176 διαλάμπω durchscheinen, erscheinen 1 ×: 13, 4
177 ὁ διάλογος Unterhaltung, Dialog 1 ×: 17, 5
178 διαλυμαίνομαι misshandeln; betrügen 1 ×: 32, 4
179 διαμνημονεύω sich genau erinnern 1 ×: 3, 2
180 διανήχομαι durchschwimmen 1 ×: 20, 7
181 διαποικίλλω variieren, schmücken 1 ×: 2, 6
182 διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×: 29, 2
183 διασκεδάννυμι zerstreuen 1 ×: 13, 6
184 τὸ διάσπασμα das Zerreißen, Abreißen 1 ×: 13, 2
185 διαταράσσω verwirren 1 ×: 13, 6
186 τὸ διατείχισμα Ummauerung, Trennmauer 2 ×: 13, 1; 14, 1
187 διατηρέω bewahren, bewachen 2 ×: 23, 5; 29, 5
188 διατρέπω abschrecken, demotivieren, verblüffen 1 ×: 24, 3
189 διαφυλάσσω genau bewachen 1 ×: 23, 6
190 διαφωτίζω erleuchten, aufhellen 1 ×: 20, 11
191 ἡ διδασκαλία Lehre 1 ×: 19, 4
192 διερείδω stützen 1 ×: 15, 6
193 δινώδης, ες voller Strudel, unruhig 1 ×: 20, 6
194 διομαλίζω aufrechterhalten 1 ×: 4, 3
195 ἡ διόρθωσις Korrektur, Verbesserung 1 ×: 5, 1
196 δορυφορέω als Leibwache bewachen 1 ×: 32, 4
197 δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 1 ×: 29, 5
198 δυσκάθεκτος, ον schwer zu bezähmen 1 ×: 27, 3
199 δυσκολαίνω schlechtgelaunt sein 2 ×: 1, 9; 21, 3
200 ἡ δυσφημία schlimme Rede, Worte von schlechter Vorbedeu

tung
1 ×: 23, 3

201 δυσωπέω beschämen, in Scheu versetzen 1 ×: 20, 8
202 τὸ δωμάτιον Zimmer 1 ×: 24, 2
203 τὸ ἐγγήραμα Altersbeschäftigung 1 ×: 24, 11
204 ἡ ἐγγύη Pfand, Bürgschaft; Verlobung 1 ×: 24, 7
205 ἐγκαλλωπίζομαι stolz sein, mit etw. prahlen 1 ×: 31, 7
206 ἐγκαρτερέω standhalten, ertragen 2 ×: 4, 3; 5, 3
207 ἐγκελεύω antreiben, motivieren 1 ×: 5, 3
208 τὸ ἐγκώμιον Lobrede, Verherrlichung 1 ×: 14, 2
209 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 1 ×: 13, 7
210 ὁ ἐθισμός Gewöhnung, Gewohnheit 1 ×: 19, 4
211 ἡ εἰσφορά Vermögenssteuer 2 ×: 18, 3. 4
212 ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 1 ×: 10, 1
213 ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 2 ×: 17, 2. 6
214 ἡ ἐκδιαίτησις Lebensänderung 1 ×: 16, 4
215 ἡ ἔκδοσις die Herausgabe 1 ×: 19, 2
216 ἐκκάμνω einer Sache müde werden 1 ×: 24, 11
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217 ἐκκλείω ausschließen 1 ×: 13, 1
218 ἐκκομίζω herausbringen 1 ×: 9, 3
219 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 1 ×: 22, 3
220 ἐκτινάσσω ausschütteln, abschütteln, vertreiben 1 ×: 14, 1
221 ἐκτρέπω abbiegen 1 ×: 16, 2
222 τὸ ἔλαιον Olivenöl 1 ×: 30, 4
223 ἐλλόγιμος, ον bemerkenswert, redenswert 1 ×: 15, 1
224 ἐμβλέπω anblicken, hinsehen 1 ×: 24, 2
225 ἐμφαίνω (an) zeigen 1 ×: 7, 3
226 ἐμφράσσω blockieren, verstopfen 1 ×: 13, 1
227 ἐναγίζω ein Totenopfer bringen 1 ×: 15, 3
228 ἐναφανίζω verschwinden lassen, verbergen 1 ×: 28, 1
229 ἐνεργάζομαι darin anfertigen 1 ×: 13, 2
230 ἐνήλικος, ον volljährig, mannbar 2 ×: 24, 8; 33, 2
231 ἐνθουσιάω = ἐνθουσιάζω inspiriert, von Gott ergriffen sein 1 ×: 22, 4
232 ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke 1 ×: 2, 1
233 ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 1 ×: 16, 2
234 ἔνσπονδος, ον im Vertrag eingeschlossen 1 ×: 26, 2
235 ἐντάφιος, ον am Grab, für das Grab 1 ×: 24, 11
236 ἐντρυφάω schwelgen in, genießen 1 ×: 28, 4
237 ἐνυπνιάζω u. med. träumen 1 ×: 23, 6
238 ἐξανίημι loslassen, losschicken 1 ×: 11, 4
239 ἐξευλαβέομαι sich sorgfältig hüten 1 ×: 20, 7
240 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 1 ×: 3, 2
241 ἐξισόω gleichmachen, angleichen 1 ×: 14, 2
242 ἐξοδεύω herausgehen, ausmarschieren 1 ×: 13, 1
243 ἐξοικίζω aussiedeln, vertreiben 1 ×: 30, 1
244 ἐξολισθάνω abgleiten, abfallen 1 ×: 20, 10
245 ἐξοστρακίζω durch Ostrakismos verbannen 1 ×: 29, 4
246 ἡ ἐξωμίς ärmelloses Kleid 1 ×: 3, 2
247 τὸ ἐπακολούθημα Folge 1 ×: 14, 2
248 ἐπακούω zuhören, hören 1 ×: 13, 4
249 ἐπανέρχομαι zurückkehren 3 ×: 3, 2; 10, 4; 13, 3
250 ἐπανήκω zurückkehren 1 ×: 20, 9
251 ἐπαρίστερος, ον linkshändig; linkisch 1 ×: 19, 7
252 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 4 ×: 6, 2; 10, 1; 11, 1; 17, 3
253 ἡ ἔπαυλις Quartier, Haus 3 ×: 2, 1. 2; 4, 5
254 ἐπεισάγω außerdem hineinführen 1 ×: 25, 4
255 ἐπεισόδιος, ον hinzukommend, zusätzlich; τὸ ἐπ. Zusatz; Epi

sode
1 ×: 18, 5

256 ἐπήρετμος, ον am Ruder; mit Rudern ausgestattet 1 ×: 30, 3
257 τὸ ἐπίβλημα Bedeckung 1 ×: 4, 5
258 ἡ ἐπιβολή Versuch, Angriff; Strafe; Verständnis, Auffas

sung; Planung
1 ×: 18, 3

259 ἐπιγαμέω später heiraten, hinzuheiraten 3 ×: 24, 8; 27, 7; 33, 2
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260 τὸ ἐπιγραμμάτιον Inschriftlein 1 ×: 1, 4
261 ἡ ἐπιγραφή Aufschrift, Epigramm 1 ×: 19, 4
262 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 2 ×: 8, 6; 19, 4
263 ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 1 ×: 18, 4
264 ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 1 ×: 17, 7
265 ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 2 ×: 3, 2; 16, 6
266 ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 1 ×: 15, 2
267 ἐπικρεμάννυμι darüber hängen 1 ×: 27, 4
268 ἐπισκώπτω verspotten 2 ×: 12, 6; 23, 2
269 ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 1 ×: 19, 7
270 ἡ ἐπιτελείωσις Vollendung; Dankesopfer 1 ×: 16, 1
271 ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 1 ×: 27, 1
272 ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 1 ×: 8, 8
273 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 5 ×: 3, 3; 22, 5; 27, 7; 28, 2;

29, 1
274 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 1 ×: 18, 1
275 ἐπιφλέγω verbrennen, anzünden 1 ×: 1, 8
276 ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen 1 ×: 6, 3
277 ὁ ἔρανος Beitrag, Fest; Gefallen 1 ×: 30, 5
278 ἐργα(σ)τικός, ή, όν arbeitsam, fleißig 1 ×: 4, 5
279 ἡ ἐργολαβία Arbeitsvertrag; Profit 1 ×: 19, 1
280 ὁ ἔριφος Ziegenkitz 1 ×: 15, 3
281 ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 2 ×: 12, 5. 7
282 ἑρμηνεύω übersetzen, erklären 1 ×: 22, 5
283 ἐρυθριάω erröten 1 ×: 9, 5
284 αἱ ἑστιάδες Vestalinnen 1 ×: 20, 7
285 ἡ ἑστίασις Bewirtung 1 ×: 21, 4
286 ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 1 ×: 2, 2
287 ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 1 ×: 33, 2
288 ἑταιρέω Gesellschaft leisten, bes. sich prostitutieren 1 ×: 17, 2
289 εὐαίσθητος, ον mit scharfer Wahrnehmung 1 ×: 9, 7
290 εὐανδρέω gute Männer, eine gute Besatzung haben 1 ×: 26, 3
291 εὐδαιμονίζω glücklich preisen 1 ×: 8, 14
292 ἡ εὐεξία Gesundheit, Kraft 2 ×: 24, 1; 31, 3
293 εὐθενέω + pass. blühen, gedeihen 1 ×: 30, 1
294 εὐθεώρητος, ον leicht zu beobachten 1 ×: 28, 1
295 εὐκαταφρόνητος, ον leicht zu verachten, verächtlich 1 ×: 20, 1
296 εὔκολος, ον freundlich, ruhig, anspruchslos, umgänglich 1 ×: 6, 4
297 εὔξεστος, (η), ον wohlgeglättet, poliert 1 ×: 30, 3
298 ὁ εὐπατρίδης Adliger 2 ×: 3, 1; 16, 4
299 ἡ εὐπρέπεια Anstand, Würde, Schönheit 1 ×: 22, 5
300 εὔσκοπος, ον scharf spähend, wachsam 1 ×: 13, 2
301 εὐσταλής, ές ordentlich, angenehm, sittsam 1 ×: 18, 3
302 ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit 2 ×: 3, 5; 6, 3
303 εὐτελής, ές billig, einfach 1 ×: 31, 5
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304 εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 1 ×: 24, 7
305 ἡ εὐφημία andächtiges Schweigen; Gebet 1 ×: 25, 4
306 ἡ εὐφυΐα Begabung, gute Anlage 1 ×: 20, 9
307 εὔχαρις, ι anmutig, höflich 1 ×: 7, 1
308 εὐχερής, ές gewandt; leichtsinnig; einfach, bequem 1 ×: 9, 12
309 εὔωνος, ον billig, wohlfeil 1 ×: 4, 6
310 τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten 2 ×: 31, 2; 32, 4
311 ἐφυβρίζω beleidigen 1 ×: 18, 1
312 ἕψω kochen 2 ×: 2, 2; 31, 5
313 ὁ ζευγίτης Jochbauer, Angehöriger der dritten Klasse 1 ×: 28, 3
314 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 2 ×: 18, 5; 22, 5
315 ζυγομαχέω streiten 1 ×: 21, 3
316 ὁ ζώγραφος Maler 1 ×: 19, 5
317 ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 1 ×: 9, 3
318 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 1 ×: 1, 7
319 ἡ ἡμερότης Zahmheit, Sanftheit 1 ×: 5, 2
320 τὸ ἡμιμέδιμνον halber Scheffel 1 ×: 6, 2
321 ἡ ἡμίονος Maultier 1 ×: 5, 3
322 ἡ ἧσσα Niederlage 2 ×: 26, 2. 4
323 ἠχέω klingen, erschallen, dröhnen 1 ×: 22, 3
324 ὁ θεατής Zuschauer 1 ×: 12, 5
325 ἡ θεραπαινίς Dienerin 1 ×: 21, 3
326 θραύω zerbrechen, zerfetzen 1 ×: 4, 3
327 θριαμβεύω triumphieren 2 ×: 2, 1; 11, 4
328 θριαμβικός, ή, όν triumphal 2 ×: 18, 1; 24, 6
329 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 4 ×: 2, 2; 4, 3; 11, 4; 19, 4
330 θρυλέω plappern, ständig wiederholen 1 ×: 31, 5
331 τὸ θυγάτριον Töchterchen 2 ×: 24, 3; 30, 4
332 θυραῖος, α, ον an, vor der Tür, draußen, in der Fremde 1 ×: 18, 5
333 ἰάομαι heilen 1 ×: 17, 4
334 ἡ ἱερουργία Opfer, Ritus 1 ×: 6, 3
335 ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich 1 ×: 25, 3
336 ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 1 ×: 21, 4
337 ἱππόκομος, ον mit Rosshaar 1 ×: 4, 5
338 καθοδηγέω den Weg zeigen 1 ×: 13, 2
339 κακίζω schmähen, beschimpfen 1 ×: 9, 6
340 καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 1 ×: 3, 6
341 ἡ καταδίκη Verurteilung 4 ×: 15, 2. 3; 22, 1; 32, 4
342 κατάκριτος, ον verurteilt 1 ×: 17, 4
343 καταμείγνυμι darunter mischen 1 ×: 20, 12
344 καταπίμπλημι anfüllen 1 ×: 13, 7
345 καταπίνω verschlucken, trinken 1 ×: 8, 11
346 καταπληκτικός, ή, όν imposant, erschreckend 1 ×: 7, 1
347 καταπλήσσω niederschlagen; erschrecken, einschüchtern 1 ×: 1, 9
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348 καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 2 ×: 15, 6; 17, 2
349 καταπραΰνω besänftigen 1 ×: 12, 4
350 ἡ κατάρα Fluch 1 ×: 8, 10
351 κατασκεδάννυμι zerstreuen, verbreiten 1 ×: 33, 1
352 καταστασιάζω durch Intrigen hintergehen 1 ×: 29, 4
353 κατασωρεύω aufhäufen 1 ×: 20, 11
354 κατατρίβω abreiben, aufbrauchen, erschöpfen 1 ×: 5, 5
355 καταφαίνομαι erscheinen, sich manifestieren 1 ×: 1, 6
356 καταφιλέω küssen 1 ×: 17, 7
357 καταχορηγέω (als Chorege) ausgeben, verschwenden 1 ×: 3, 5
358 κατειρωνεύομαι sich ironisch verstellen 2 ×: 11, 3; 33, 2
359 ὁ κατήγορος Ankläger 1 ×: 15, 2
360 κατόπιν hinterher, hinten 1 ×: 16, 1
361 τὸ κατόρθωμα Erfolg 1 ×: 29, 2
362 ἡ κατόρθωσις Korrektur, Verbesserung; Erfolg 1 ×: 9, 4
363 κάτωθεν von unten; unterhalb 1 ×: 14, 1
364 τὸ καῦμα Brand, Hitze 1 ×: 20, 6
365 ἡ κεραία Horn, Geweih; Kranarm, Balken 1 ×: 13, 2
366 τὸ κέρμα Münze, Bargeld 1 ×: 5, 6
367 ἡ κηδεμονία Fürsorge, Pflege 1 ×: 24, 5
368 ὁ κηδεστής angeheirateter Verwandter: Schwager, Schwieger

sohn, -vater
1 ×: 24, 4

369 τὸ κήδευμα eheliche Verwandtschaft, Verbindung 1 ×: 24, 6
370 κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 2 ×: 5, 4; 33, 3
371 κηλέω verführen, irrational beeinflussen 1 ×: 22, 3
372 ὁ κῆπος Garten 1 ×: 19, 1
373 κιρνάω, κίρνημι = κεράννυμι 1 ×: 9, 11
374 ἡ κληρονομία Erbe 1 ×: 4, 5
375 αἱ κλισιάδες Eingangstür 1 ×: 29, 3
376 ἡ κλοπή Diebstahl 1 ×: 32, 4
377 κλύζω bespülen; (mit Wachs) überziehen 1 ×: 8, 11
378 τὸ κοινώνημα Gemeinschaft, Umgang 1 ×: 5, 2
379 ἡ κολακεία Schmeichelei 1 ×: 17, 3
380 ἡ κόλασις Strafe 1 ×: 8, 17
381 ὁ κολαστής Strafer 1 ×: 16, 2
382 κολούω verkürzen, verstümmeln 2 ×: 26, 3; 31, 3
383 κομιδῇ geradezu, genau 1 ×: 2, 3
384 κονιάω gipsen, weißen 2 ×: 4, 5; 31, 4
385 ὁ (ἡ) κότινος wilder Ölbaum 1 ×: 13, 2
386 κράζω schreien, rufen 1 ×: 16, 6
387 ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 1 ×: 13, 7
388 κρημνώδης, ες steil, abschüssig 2 ×: 13, 2. 4
389 ἡ κριθή Gerste 1 ×: 6, 1
390 ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 1 ×: 13, 1
391 κυρόω bestätigen, bekräftigen 1 ×: 9, 11
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392 ἡ κώλυσις Verhinderung 1 ×: 18, 4
393 ἡ λαβή Griff, Haltegriff 1 ×: 15, 4
394 ὁ λαγῶς Hase 1 ×: 23, 5
395 ὁ λαιμός Kehle, Schlund 1 ×: 9, 6
396 λάλος, ον geschwätzig, gesprächig 1 ×: 23, 1
397 τὸ λάχανον Gemüse 1 ×: 23, 5
398 τὸ λῆμμα Gewinn; Aussage 1 ×: 10, 6
399 ἡ λιτή Bitte, Gebet 1 ×: 4, 2
400 λιτός, ή, όν I. ärmlich, einfach II. bittend, flehend 3 ×: 2, 1. 4; 18, 3
401 ἡ λίτρα Pfund 1 ×: 10, 4
402 λογάς ausgelesen, auserwählt 1 ×: 13, 7
403 μαλάσσω (Leder) walken, weich machen, erweichen, ver

weichlichen, lindern
1 ×: 4, 3

404 μάσσω kneten, formen 1 ×: 31, 5
405 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 1 ×: 20, 5
406 ἡ μεγαλαυχία Prahlerei, Arroganz 1 ×: 14, 2
407 ἡ μεγαλοεργία großartiges Handeln, Pracht 1 ×: 14, 2
408 ἡ μεγαλοφροσύνη Hochherzigkeit, Tapferkeit 1 ×: 31, 2
409 ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut 2 ×: 5, 7; 31, 1
410 μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×: 32, 3
411 ὁ μέδιμνος Scheffel (Getreidemaß) 2 ×: 6, 1; 28, 3
412 μεθερμηνεύω übersetzen 1 ×: 2, 6
413 μειδ(ι)άω lächeln 1 ×: 9, 3
414 μείλιχος, ον mild, sanft 1 ×: 5, 6
415 μειρακιώδης, ες jugendlich 1 ×: 3, 6
416 ἡ μερίς Teil, Anteil 1 ×: 21, 6
417 ἡ μεταμέλεια Reue 1 ×: 9, 9
418 μεταμέλομαι bereuen, bedauern 1 ×: 9, 9
419 μεταφράζω zusammenfassen; übersetzen 1 ×: 19, 4
420 ἡ μετριότης Mäßigung, Bescheidenheit 1 ×: 3, 2
421 ἡ μητρυιά Stiefmutter 1 ×: 24, 7
422 ἡ μικρολογία Kleinlichkeit, Haarspalterei 3 ×: 5, 1. 7; 31, 3
423 ἡ μισθαρνία Lohnarbeit 1 ×: 1, 7
424 ἡ μίσθωσις (Ver) Mietung; Sold 1 ×: 19, 2
425 τὸ μῖσος Hass 1 ×: 19, 2
426 μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch Gla

diator
1 ×: 17, 3

427 μωρός, ά, όν töricht, dumm 1 ×: 9, 1
428 τὸ ναῦλον Fährgeld, Fahrtkosten 1 ×: 5, 7
429 νεανιεύομαι im jugendlichen Überschwang handeln, über die

Stränge schlagen
1 ×: 5, 7

430 ὁ νεκροφόρος Sargträger 1 ×: 9, 3
431 νῆστις fastend, hungernd 1 ×: 23, 5
432 ἡ νῆττα Ente 1 ×: 23, 5
433 νήφω nüchtern sein 1 ×: 27, 4
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434 νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich 1 ×: 4, 3
435 ὁ νομάς Hirte; Nomade 1 ×: 21, 5
436 ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk 1 ×: 28, 3
437 ὁ νομοδιδάκτης Rechtslehrer 1 ×: 20, 6
438 ὁ νυμφίος Bräutigam 1 ×: 24, 4
439 ὁδεύω gehen, reisen 1 ×: 14, 3
440 οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen 1 ×: 10, 1
441 τὸ οἰκοδόμημα Bauwerk 1 ×: 19, 1
442 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 2 ×: 20, 7; 27, 5
443 ὁ οἰκοφθόρος Verschwender 1 ×: 30, 2
444 ἡ οἰκωφελία Vermehrung des Hausstands 1 ×: 30, 3
445 τὸ οἰνάριον Weinchen, schlechter Wein 1 ×: 1, 10
446 ἡ ὀλιγότης Seltenheit; Kürze 1 ×: 13, 7
447 ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung 1 ×: 13, 7
448 ἡ ὀλίσθησις das Ausrutschen 1 ×: 14, 1
449 ἡ ὁμόνοια Eintracht 1 ×: 21, 4
450 ὁμορέω angrenzen 1 ×: 3, 2
451 τὸ ὄξος saurer Wein; Essig 1 ×: 1, 10
452 ὁπλομαχέω als Schwerbewaffneter kämpfen 1 ×: 20, 6
453 ἡ ὀπώρα Herbst; Ernte, Frucht 1 ×: 25, 2
454 ὀρειβατέω bergsteigen, bergwandern 1 ×: 13, 2
455 τὸ ὁρμητήριον Ausgangspunkt: Motivation; Basis, Lager 1 ×: 28, 4
456 οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs 2 ×: 3, 7; 33, 2
457 ὁ ὀχετός Wassergraben, Kanal 1 ×: 19, 1
458 ὀχλώδης, ες unruhig, turbulent 1 ×: 18, 5
459 ὀψιμαθής, ές spät lernend: pedantisch, halbgebildet 1 ×: 2, 5
460 τὸ παιδάριον Kindchen 2 ×: 10, 6; 20, 5
461 ἡ παίδευσις Erziehung, Bildung 1 ×: 21, 1
462 παιδικός, ή, όν kindisch, knabenhaft 1 ×: 17, 2
463 ἡ παιδίσκη Mädchen 1 ×: 24, 2
464 ἡ παιδοποιία das Kinderzeugen 1 ×: 16, 2
465 ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule 1 ×: 3, 6
466 παμπάλαιος, ον uralt 1 ×: 1, 3
467 πανδακέτης alle beißend 1 ×: 1, 4
468 πανηγυρίζω ein Fest begehen, sich zu einem Fest versammeln 1 ×: 3, 6
469 ὁ πάππος Großvater 1 ×: 27, 7
470 παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rück

sichtslos
1 ×: 13, 2

471 ἡ παραγγελία Befehl 2 ×: 16, 4. 5
472 παράλιος, (α,) ον am Meer 1 ×: 8, 11
473 παρανήχομαι entlangschwimmen, vorbeischwimmen 1 ×: 5, 4
474 παραρρέω vorbeifließen, abfließen 2 ×: 19, 1; 22, 5
475 παρασοβέω verscheuchen; vorbeistolzieren 1 ×: 24, 2
476 παρεκβαίνω abweichen von, übertreten 1 ×: 16, 2
477 παρεμφαίνω anzeigen, vorschlagen 1 ×: 1, 4
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478 τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 1 ×: 20, 1
479 ἡ πάροδος Zugang, Passage 1 ×: 25, 4
480 παροξύνω aufreizen, anstacheln 1 ×: 19, 2
481 παρρησιάζομαι frei, offen sprechen 2 ×: 3, 5; 28, 4
482 τὸ παρωνύμιον Beiname; cognomen oder agnomen 2 ×: 24, 9; 27, 7
483 ὁ πατρίκιος = patricius 2 ×: 16, 3. 7
484 πεζεύω zu Fuß gehen, zu Land reisen 1 ×: 9, 9
485 ἡ πελάτις cliens 1 ×: 24, 5
486 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 1 ×: 17, 4
487 πεμπταῖος, α, ον am fünften Tag 1 ×: 14, 3
488 ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 2 ×: 20, 8; 33, 3
489 πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 1 ×: 31, 6
490 πέπνυμαι verständig, klug sein 1 ×: 27, 6
491 περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 3 ×: 10, 3; 30, 1; 32, 2
492 περιαλγής, ές sehr schmerzhaft; heftigen Schmerz empfindend 1 ×: 14, 1
493 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 1 ×: 4, 2
494 ἡ περιήλυσις Umlauf, Kreisbewegung 1 ×: 13, 1
495 ἡ περικοπή Abschneiden, Verstümmelung 1 ×: 9, 1
496 περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 2 ×: 2, 3; 18, 2
497 ἡ περιοικίς umliegende Siedlung 1 ×: 1, 5
498 περιπλέκω verwickeln, umschreiben 2 ×: 14, 2; 17, 7
499 περισπούδαστος, ον umsorgt, begehrt 1 ×: 4, 2
500 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 8 ×: 4, 2. 6; 18, 4. 5; 25, 3;

31, 2. 3. 6
501 περιτίθημι umlegen, gewähren 1 ×: 14, 2
502 περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 2 ×: 3, 4; 29, 3
503 περιφλεγής, ές brennend 1 ×: 1, 10
504 ἡ περίχωρος Umgebung, Nachbarschaft 1 ×: 25, 3
505 πηρόω verstümmeln 1 ×: 30, 4
506 τὸ πιλίον Filzmütze 1 ×: 9, 3
507 ὁ πίναξ Brett, Platte; Gemälde 1 ×: 30, 5
508 πιπράσκω verkaufen 4 ×: 4, 6; 5, 1. 7; 8, 11
509 ὁ πλακοῦς Kuchen 1 ×: 25, 2
510 ὁ πλήκτης gewaltsamer, starker Mensch 1 ×: 1, 8
511 πλημμελέω einen Fehler begehen 1 ×: 27, 3
512 πλησίστιος, ον segelfüllend 1 ×: 3, 6
513 ποδαγρικός, ή, όν gichtkrank 1 ×: 9, 1
514 ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 1 ×: 25, 3
515 πολεμιστήριος, α, ον kriegerisch 1 ×: 26, 3
516 ὁ πολεμιστής Krieger 1 ×: 1, 1
517 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 1 ×: 26, 1
518 ἡ πολίχνη Städtchen 1 ×: 28, 3
519 τὸ πολίχνιον Städtchen 1 ×: 1, 5
520 πολύπονος, ον mühselig, leiden 1 ×: 13, 2
521 ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 5 ×: 2, 3; 3, 5; 8, 2; 18, 2; 31, 1
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522 πονηρεύομαι schuftig handeln 1 ×: 9, 10
523 ὁ πορισμός Geldbeschaffung 2 ×: 21, 5; 25, 1
524 ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 2 ×: 8, 6; 31, 4
525 ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 1 ×: 32, 4
526 ἡ πρᾶσις Verkauf 1 ×: 19, 1
527 ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 1 ×: 16, 2
528 προανακινέω vorher aufrühren 1 ×: 26, 4
529 προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben;

proskribieren
1 ×: 17, 1

530 προεθίζω vorher gewöhnen, trainieren 1 ×: 5, 5
531 προηγέομαι anführen, vorangehen 1 ×: 5, 3
532 προήκω vorankommen, voranstehen 1 ×: 11, 4
533 ἡ προίξ Geschenk, Mitgift 1 ×: 30, 4
534 προμαντεύομαι vorhersagen 1 ×: 23, 2
535 προνοοῦμαι vorher bemerken; vorsorgen 2 ×: 30, 1. 5
536 ὁ πρόπαππος Urgroßvater 1 ×: 1, 1
537 προπομπός, όν begleitend, eskortierend 1 ×: 11, 2
538 προσδιανέμω zusätzlich verteilen 1 ×: 10, 4
539 προσέοικα gleichen, ähneln 1 ×: 7, 3
540 προσεπιφωνέω hinzufügen 1 ×: 27, 2
541 προσίημι zulassen, akzeptieren 2 ×: 20, 5; 28, 3
542 προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess)

anstrengen
1 ×: 19, 2

543 προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 1 ×: 23, 1
544 προσμαρτυρέω als Zeuge zustimmen, bestätigen 1 ×: 29, 5
545 προσνέμω einteilen, zuteilen 1 ×: 3, 4
546 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×: 8, 11
547 τὸ πρόσταγμα Befehl 1 ×: 6, 4
548 προστιμάω eine zusätzliche Strafe anordnen 1 ×: 18, 3
549 προσφιλής, ές angenehm, lieb 1 ×: 6, 4
550 προὔργου vorteilhaft, nützlich 1 ×: 16, 7
551 ἡ προφυλακή Vorposten, Wache 2 ×: 13, 4. 6
552 προφυλάσσω behüten 1 ×: 13, 5
553 προχωρέω voranschreiten, vorwärtsgehen 1 ×: 10, 3
554 πρωΐ früh, morgens 1 ×: 3, 2
555 τὸ πρωτεῖον erster Platz, Sieg 3 ×: 11, 3; 28, 4; 29, 2
556 πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 1 ×: 29, 4
557 τὸ πτῶμα Fall; Leiche 1 ×: 14, 1
558 ὁ πτωχοποιός Betteldichter 1 ×: 30, 2
559 πύξ mit der Faust, im Faustkampf 1 ×: 20, 6
560 ὁ πυρός Weizen 1 ×: 6, 1
561 πυρρός, ά, όν rotgelb, rötlich 1 ×: 1, 4
562 πώποτε jemals 1 ×: 4, 5
563 ὁ ῥαβδοῦχος Stabträger, Schiedsrichter; lictor 1 ×: 8, 8
564 ῥᾳδιουργέω leichtsinnig handeln, sorglos sein 1 ×: 21, 3
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565 ἡ ῥᾳθυμία Leichtsinn, Gleichgültigkeit 2 ×: 31, 1. 7
566 ῥᾴθυμος, ον leichtsinnig, sorglos 1 ×: 3, 7
567 ῥαίνω besprengen, bespritzen 1 ×: 4, 6
568 ῥέγκω (ῥέγχω) schnarchen 1 ×: 9, 5
569 ῥέπω sinken, sich neigen 2 ×: 19, 4; 27, 3
570 ῥώννυμι stärken 1 ×: 30, 1
571 τὸ σάγμα das Aufgepackte, der Packsattel, Bekleidung 1 ×: 20, 11
572 σαίρω I. grinsen; klaffen II. fegen, reinigen 1 ×: 4, 6
573 ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 1 ×: 12, 3
574 τὸ σαρκίδιον Fleischstückchen 1 ×: 23, 5
575 σαρκοφάγος, ον fleischfressend 1 ×: 8, 14
576 σατυρικός, ή, όν satyrisch, zum Satyrspiel gehörig 1 ×: 7, 1
577 ἡ σεμνότης Ehrwürdigkeit 1 ×: 6, 4
578 σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 1 ×: 31, 4
579 ἡ σιτομετρία Kornzuteilung 1 ×: 8, 1
580 σκάπτω (um) graben 1 ×: 2, 1
581 τὸ σκάφιον Topf, Becher 1 ×: 28, 3
582 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 1 ×: 21, 4
583 ἡ σκευασία Vorbereitung, Zubereitung 1 ×: 25, 2
584 τὸ σκήνωμα Zelt, Lager 1 ×: 6, 2
585 ἡ σκυλακεία Hundezucht 1 ×: 5, 2
586 ὁ σκύλαξ Welpen, Hund 1 ×: 21, 1
587 σκυλεύω dem toten Feind die Rüstung ausziehen, ausplün

dern, rauben
1 ×: 31, 7

588 σπαργανόω (in Windeln) wickeln 1 ×: 20, 5
589 ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 1 ×: 11, 2
590 τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle 1 ×: 9, 3
591 τὸ σπονδεῖον Becher für das Trankopfer 1 ×: 6, 3
592 ἡ σπουδαρχία Bewerbung um Ämter 1 ×: 28, 3
593 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 2 ×: 1, 1. 9
594 συγγράφω verfassen, schreiben 1 ×: 20, 7
595 συγκατάκειμαι miteinander schlafen; sich gemeinsam niederlas

sen
1 ×: 17, 3

596 συγκατεργάζομαι helfen, gemeinsam vollbringen 1 ×: 12, 1
597 συγκλητικός, ή, όν senatorisch 2 ×: 16, 4; 20, 3
598 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 8 ×: 8, 12; 9, 2. 3; 11, 4; 16, 3;

17, 1; 22, 5. 6
599 συγκοιμάομαι schlafen mit 1 ×: 33, 3
600 ἡ σύγκρισις Verbindung; Vergleich 1 ×: 28, 2
601 τὸ σῦκον Feige; Geschwür, Gerstenkorn 1 ×: 27, 1
602 συλλούομαι gemeinsam baden 1 ×: 20, 8
603 συμπαρασκευάζω mitvorbereiten 1 ×: 1, 9
604 συμπαρατρέχω nebenherlaufen 1 ×: 5, 3
605 συμπείθω überreden 1 ×: 3, 3
606 συμπήγνυμι zusammensetzen, bauen; gefrieren lassen 1 ×: 17, 2
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607 συμπλέω mitsegeln, mitfahren 1 ×: 21, 7
608 τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 5 ×: 16, 2; 17, 3. 4. 6; 25, 4
609 συμπραγματεύομαι gemeinsam Geschäfte machen 1 ×: 21, 7
610 συμπροπέμπω gemeinsam geleiten 1 ×: 24, 3
611 συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 1 ×: 16, 5
612 συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 1 ×: 15, 1
613 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 1 ×: 24, 4
614 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 2 ×: 17, 1; 21, 4
615 συνδιαβάλλω zusammen überqueren; gemeinsam anklagen 1 ×: 30, 2
616 συνδιάγω zusammen Zeit verbringen, miteinander leben 1 ×: 25, 3
617 συνδικάζω mitrichten, mitentscheiden 1 ×: 1, 5
618 τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 1 ×: 3, 6
619 συνεκπέμπω gemeinsam aussenden 1 ×: 3, 5
620 συνεκτρέχω gemeinsam hinauslaufen, gemeinsam einen Aus

fall machen
1 ×: 3, 4

621 συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken 1 ×: 12, 1
622 συνεξορμάω mit aussenden, motivieren 1 ×: 5, 3
623 συνεφέλκω mitziehen 1 ×: 27, 3
624 ἡ συνηγορία Vertretung vor Gericht 2 ×: 3, 3; 11, 4
625 σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 1 ×: 30, 1
626 συντάσσω aufstellen, anordnen 4 ×: 24, 11; 25, 1. 2; 30, 2
627 σύντονος, ον angespannt, intensiv 2 ×: 20, 9; 21, 5
628 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 1 ×: 13, 5
629 ἡ συντροφία gemeinsame Ernährung, gemeinsames Aufwach

sen
1 ×: 20, 5

630 σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend,
gewohnt

3 ×: 1, 5; 5, 4. 6

631 συνωθέω zusammenstoßen 1 ×: 14, 1
632 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 1 ×: 11, 4
633 τὸ σύστημα Zusammensetzung, Organisation 1 ×: 30, 1
634 σχετλιάζω jammern, klagen 1 ×: 11, 3
635 ὁ σωφρονισμός Ermahnung, Aufruf zum Maßhalten 1 ×: 5, 1
636 ὁ σωφρονιστήρ Zurechtweiser, Tadler 1 ×: 27, 3
637 ὁ σωφρονιστής Mahner, Kritiker 1 ×: 16, 2
638 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 2 ×: 3, 5. 6
639 ταμιεύω wirtschaften, aufbewahren; Zahlmeister sein 1 ×: 3, 4
640 τεκνόω und Med. Kinder zeugen, gebären 1 ×: 33, 3
641 ἡ τήβεννος toga 1 ×: 27, 1
642 ἡ τήρησις Bewachung, Bewahrung 1 ×: 25, 2
643 ἡ τιμητεία Zensorenamt 2 ×: 16, 1; 19, 4
644 ὁ τιμητής censor 4 ×: 3, 4; 16, 3; 19, 4; 29, 1
645 τοσαυτάκις so oft 1 ×: 31, 5
646 ὁ τράχηλος Hals 1 ×: 17, 5
647 τραχύνω rauh machen, aufrauhen 1 ×: 20, 6
648 ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 1 ×: 1, 8
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649 ἡ τριγονία dritte Generation 1 ×: 15, 5
650 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 2 ×: 5, 2; 21, 1
651 τρυφερός, ά, όν zart, schwelgerisch, luxuriös 1 ×: 4, 5
652 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1 ×: 24, 11
653 ἡ ὕδρα Wasserschlange 1 ×: 16, 7
654 ὁ υἱωνός Enkel 3 ×: 15, 6; 27, 7; 30, 5
655 ὕπαιθρ(ι)ος, ον unter freiem Himmel 1 ×: 16, 2
656 ἡ ὑπαρχή Anfang 1 ×: 12, 2
657 ἡ ὑπατεία Consulat 4 ×: 4, 3; 11, 4; 16, 1; 17, 1
658 ὑπατεύω Consul sein 6 ×: 4, 4; 5, 7; 12, 1; 17, 7; 27, 7;

29, 3
659 ὑπατικός, ή, όν = consularis 3 ×: 17, 3. 6; 24, 6
660 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 5 ×: 3, 4; 14, 2; 17, 1; 29, 1;

30, 5
661 ὑπέρογκος, ον geschwollen, übermäßig groß 1 ×: 30, 1
662 ὑπέρπαχυς, υ sehr dick 1 ×: 9, 6
663 ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 1 ×: 19, 7
664 ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 4 ×: 6, 1; 8, 12; 20, 11; 22, 3
665 ὑπερχέω überfließen lassen 1 ×: 14, 1
666 ἡ ὑπερῴα Gaumen 1 ×: 9, 7
667 ὑπέχω gewähren, bieten 1 ×: 30, 5
668 ἡ ὑπηρεσία Dienst 1 ×: 5, 5
669 ὑπογραμματεύω Untersekretär sein 1 ×: 24, 3
670 τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale 1 ×: 5, 5
671 ὑπολογίζομαι berücksichtigen, veranschlagen 1 ×: 21, 8
672 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 1 ×: 23, 5
673 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 1 ×: 21, 4
674 ὑπόπυρρος, ον rötlich 1 ×: 1, 4
675 ὑποστρέφω umkehren 1 ×: 26, 4
676 ὕπουλος, ον innerlich schwärend, versteckt, heimtückisch 1 ×: 30, 1
677 ὑπουργέω helfen, dienen 1 ×: 21, 4
678 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 1 ×: 32, 2
679 ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 1 ×: 8, 13
680 ἡ φάραγξ Spalte, Schlucht 1 ×: 13, 3
681 ἡ φαρμακεία Heilmittelkunde, Heilmittelanwendung; Vergif

tung, Drogeneinnahme
1 ×: 9, 11

682 ἡ φάψ wilde Taube 1 ×: 23, 5
683 ἡ φειδώ Schonung, Ersparen 1 ×: 25, 1
684 ἡ φθογγή = φθόγγος 1 ×: 13, 4
685 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×: 3, 7; 5, 5; 22, 2
686 ἡ φιλαργυρία Habgier 1 ×: 10, 6
687 φιλάργυρος, ον geldgierig 1 ×: 10, 5
688 φιλήδονος, ον das Vergnügen liebend 1 ×: 9, 7
689 φιλόλογος, ον Sprache, Literatur liebend 1 ×: 22, 2
690 φιλοποιός, όν freundschaftsstiftend 1 ×: 25, 4
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691 φιλορώμαιος, α, ον romfreundlich 1 ×: 8, 13
692 φιλοσκώμμων, ον Spott liebend 1 ×: 7, 1
693 φλεγμαίνω geschwollen, entzündet sein 1 ×: 30, 1
694 ἡ φράσις Ausdruck, Stil 1 ×: 12, 7
695 φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussu

chung durchführen
1 ×: 33, 3

696 χαλέπτω bedrücken, bedrängen; reizen 1 ×: 20, 3
697 τὸ χαράκωμα Palisade 1 ×: 13, 1
698 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 1 ×: 13, 4
699 ἡ χήρα Witwe 1 ×: 21, 8
700 χηρεύω leer, beraubt sein, entbehren, verwitwet sein 1 ×: 24, 2
701 ὁ χιλιάρχης = χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer 2 ×: 12, 1; 29, 3
702 ἡ χιλιαρχία Kommando über 1.000 Leute, in Rom Militärtri

bunat
1 ×: 3, 3

703 ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus
militum

1 ×: 27, 5

704 ὁ χρηματιστής Händler, Kaufmann 1 ×: 20, 1
705 χρηστικός, ή, όν nützlich, tauglich; wer etw. zu gebrauchen weiß 1 ×: 1, 5
706 ἡ χρηστότης Anstand, Aufrichtigkeit, Freundlichkeit 1 ×: 5, 2
707 τὸ χωρίδιον Grundstückchen 1 ×: 2, 1
708 τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 1 ×: 20, 6
709 ὠχριάω blass werden, erblassen 1 ×: 9, 5
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Philopoemen

Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

1 2 ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 1 ×
ἡ φιλοξενία Gastfreundschaft 1 ×
ὀρφανός, ή, όν verwaist 1 ×
ἡ πλάσις Gestaltung; Fiktion 1 ×

3 ἡ αὔξησις Vergrößerung 1 ×
ὁ ἀντίπαις bloßer Knabe, kleiner Junge 1 ×
διαδέχομαι übernehmen, nachfolgen 1 ×

4 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1 ×
συνεκβάλλω gemeinsam hinauswerfen 1 ×
ἡ εὐνομία gesetzliche Ordnung, Gesetzestreue 1 ×

5 ἡ παίδευσις Erziehung, Bildung 1 ×
6 ὀψίγονος, ον spätgeboren, nachgeboren 1 ×
ἐπιτίκτω zusätzlich hervorbringen 1 ×
συναύξ(άν)ω gemeinsam vergrößern, gemeinsam wachsen lassen 1 ×

2 2 ἡ εὐκολία Zufriedenheit; Leichtigkeit 1 ×
3 τὸ χλαμύδιον Mäntelchen 2 ×
εὐτελής, ές billig, einfach 1 ×
πρόδρομος, ον voranlaufend 1 ×

4 ἡ διακονία Bedienung, Dienst 1 ×
συνεφάπτομαι gemeinsam anfassen, teilnehmen 2 ×
ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 1 ×
ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten) Mantel 3 ×
ἐπεισέρχομαι zusätzlich hineingehen 1 ×
δωρίζω dorisch sprechen 1 ×

5 ἐπισκώπτω verspotten 1 ×
6 τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 1 ×

3 1 ὁ ζηλωτής Nacheiferer, Nachahmer 1 ×
δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 2 ×
συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 7 ×

2 ὁ φιλοστρατιώτης Soldatenfreund 1 ×
3 ὁπλομαχέω als Schwerbewaffneter kämpfen 2 ×
παλαίω ringen 1 ×
ἡ ἄθλησις (athletischer) Wettkampf 2 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 7 ×

4 ἀθλητικός, ή, όν athletisch 1 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 7 ×
ἡ πλησμονή Sättigung, Fülle 1 ×
ἐνδελεχής, ές unablässig, kontinuierlich 1 ×
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διαφυλάσσω genau bewachen 2 ×
ἀκροσφαλής, ές labil, unsicher 1 ×
ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz 1 ×

5 ἡ ἀγρυπνία Schlaflosigkeit 1 ×
ἡ προπηλάκισις schmähliche Behandlung 1 ×
ἡ ἄθλησις (athletischer) Wettkampf 2 ×
ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×

4 1 ἡ κλωπεία Diebstahl 2 ×
ἡ λεηλασία Plünderung, Raub 1 ×
ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren 1 ×

2 κυνηγέω jagen 1 ×
ῥωμαλέος, α, ον kräftig 2 ×

3 τὸ στιβάδιον kleine Matratze, kleines Strohlager 1 ×
4 πρωΐ früh, morgens 1 ×
συνεφάπτομαι gemeinsam anfassen, teilnehmen 2 ×
ἀμπελουργέω Wein anbauen 1 ×
βοηλατέω Rinder (weg) treiben, Rinder hüten 1 ×

5 συνασχολέομαι gemeinsam beschäftigt sein 1 ×
καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 1 ×
ὁ χρηματισμός Handel, Geldgeschäft 1 ×
τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 1 ×

7 παροξύνω aufreizen, anstacheln 1 ×
8 τὸ ἀνάγνωσμα Lektüre, Gelesenes 1 ×
τακτικός, ή, όν geschickt im Anordnen, Aufstellen 5 ×
ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhal

ten
2 ×

καταστρέφω unterwerfen; beenden 1 ×
9 ἡ λαλιά Rede, Geschwätz, Gerücht 1 ×
ἄκαρπος, ον unfruchtbar, nutzlos 1 ×
τακτικός, ή, όν geschickt im Anordnen, Aufstellen 5 ×
τὸ θεώρημα Anblick, Schauspiel; Theorie 1 ×
τὸ πινάκιον Täfelchen 1 ×
ἡ διαγραφή Zeichnung, Skizze 1 ×
αἱ συγκλινίαι Hänge, abschüssiges Gelände 1 ×
ἡ ἀποκοπή das Abschlagen, Abschneiden 1 ×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 4 ×
ὁ στενωπός Engpass, Enge 2 ×
ἡ ὁδοιπορία Reise, Marsch 2 ×

10 περαίτερος, α, ον weiter, mehr 1 ×
ἐμφιλοκαλέω sich in einer ehrenwerten Sache engagieren 1 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 7 ×
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 2 ×

5 1 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×
2 ἐκβοηθέω ausmarschieren, um Hilfe zu leisten 1 ×
παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rücksichtslos 1 ×
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διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 1 ×
ἐκκλέπτω herausstehlen 1 ×
προσμάχομαι dagegen kämpfen 1 ×
ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen 1 ×
περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 3 ×

3 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 1 ×
ὁ τραυματίας Verwundeter 1 ×
προσπέμπω aussenden 1 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 2 ×

4 ἡ φύλαξις Bewachung, Vorsicht 1 ×
6 1 ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 1 ×

παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 2 ×
2 ὁ παραστάτης Nebenmann, Kamerad 1 ×
ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 1 ×
συμφράσσω zusammendrängen, verdichten 1 ×

3 ἐφεδρεύω bewachen, belauern, in Reserve liegen 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 2 ×

4 ἡ φοινικίς rotes Tuch, roter Mantel 1 ×
ἡ σάρισα (lange) Lanze 3 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 1 ×

5 ἡ ἐφεδρεία Reserve 1 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 2 ×
τὸ διάσπασμα das Zerreißen, Abreißen 2 ×
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 3 ×
περιπέμπω herumschicken 1 ×
ἐξόπι(σθε)ν (da) hinter 1 ×
περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 3 ×

6 περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 3 ×
διαταράσσω verwirren 2 ×

7 οὐδέπω noch nicht 1 ×
ἀξιόπιστος, ον vertrauenswürdig 1 ×
τὸ στρατήγημα Strategie, Heerführung 1 ×

8 συνεπισπάω mitreißen 1 ×
ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 1 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 2 ×
σκολιός, ά, όν krumm, gebogen 1 ×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 4 ×
ἡ φάραγξ Spalte, Schlucht 2 ×
διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 1 ×
τὸ μεσάγκυλον Wurfspieß 1 ×

9 διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurückweisen 1 ×
τὸ ἔναμμα Verbindung, Band 1 ×
ἡ ἀγκύλη Armbeuge; Schlinge 1 ×
τὸ ἀκόντισμα Schuss, Schussweite 2 ×
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10 ἡ πάροδος Zugang, Passage 1 ×
σφαδᾴζω zappeln, strampeln 1 ×
ἡ παράβασις Abweichung, Ausweichen, Entkommen 1 ×
ἡ παράλλαξις Abwechslung, Veränderung 1 ×

11 τὸ ἀκόντισμα Schuss, Schussweite 2 ×
τὸ ἄγμα Bruchstück 1 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 3 ×
συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 2 ×

12 ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 1 ×
13 προεμβάλλω vorher einfügen; vorher einfallen 1 ×

7 2 ἀργέω müßig, untätig sein 1 ×
3 ἐγγυμνάζω üben in, an 1 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 2 ×

4 τὸ ἱππάριον Pferdchen 1 ×
προσχράομαι (daneben, zusätzlich) gebrauchen 1 ×
ἡ ἀτολμία Feigheit 1 ×

5 ἡ κόλασις Strafe 1 ×
συνεξορμάω mit aussenden, motivieren 1 ×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 2 ×

6 τακτικός, ή, όν geschickt im Anordnen, Aufstellen 5 ×
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 3 ×
ὁ οὐλαμός Getümmel, Gewühl 1 ×
ἡ ἐπιστροφή Rücksicht, Sorge; Wiederkehr, Umkehr; Aufenhalt 1 ×
ὁ περισπασμός anderweitige Beschäftigung, Ablenkung 1 ×
ἡ κλίσις Neigung, Beugung, Wendung, das Hinlegen 1 ×
συνεθίζω gewöhnen 1 ×
τὸ σύστημα Zusammensetzung, Organisation 1 ×

7 ἡ εὐχέρεια Gleichgültigkeit, Mutwille, Frevel; Leichtigkeit 1 ×
8 προεξελαύνω vorreiten 1 ×

8 1 διαρρίπτω zerstreuen, auswerfen, herumwerfen 1 ×
2 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×
ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen 1 ×
ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 1 ×
ἡ πῆξις Erstarrung; Festigung 1 ×
ἡ στερεότης Festigkeit, Härte 1 ×

3 εὐδιάλυτος, ον leicht aufzulösen 1 ×
συνελευθερόω mitbefreien 1 ×
ἡ ὁμόνοια Eintracht 1 ×
καταμείγνυμι darunter mischen 1 ×

4 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 1 ×
5 ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 1 ×
6 ἐπείσακτος, ον importiert, fremd 1 ×
ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 1 ×

7 ὁ πολεμιστής Krieger 1 ×
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κατορθωτικός, ή, όν erfolgreich, siegreich 1 ×
κατευτυχέω erfolgreich sein 1 ×

9 2 ὁ ὁπλισμός Bewaffnung 1 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 3 ×
ἡ λεπτότης Feinheit, Dünnheit 1 ×
περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten) einhüllen,

bestatten
1 ×

3 ἡ σάρισα (lange) Lanze 3 ×
ὁ πλήκτης gewaltsamer, starker Mensch 1 ×
ἡ κουφότης Leichtigkeit, Leichtsinn 1 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 2 ×

4 ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 1 ×
ἡ προβολή Vorsprung; Schutz 1 ×
ὁ συνασπισμός Zusammenhalt der Schilde, dichte Formation 1 ×

5 ἐκθλίβω herausdrücken, zusammendrängen 1 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 3 ×
ἡ σάρισα (lange) Lanze 3 ×
τὸ κράνος Helm 2 ×
ἡ περικνημίς Beinschutz 1 ×
φράσσω einzäunen, umschließen 1 ×

6 δρομικός, ή, όν läuferisch 1 ×
πελταστικός, ή, όν zu den Leichtbewaffneten gehörig 1 ×
καθοπλίζω ausrüsten, bewaffnen 2 ×
ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 1 ×

7 ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 2 ×
μετακοσμέω umordnen, umgestalten 2 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 3 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 1 ×
ἡ στρωμνή Lager, Bett, Matratze 1 ×
βάπτω eintauchen; färben 1 ×
ἁλουργής, ές purpurgefärbt 1 ×

8 ἐκτρέπω abbiegen 1 ×
ἡ φιλοκοσμία Schmuckliebe 1 ×
παρορμάω bewegen, motivieren 1 ×
κολούω verkürzen, verstümmeln 1 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 7 ×
διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×

9 τὸ ἐργαστήριον Werkstatt, Laden 1 ×
χρυσόω vergolden 1 ×
καταργυρόω versilbern 1 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 3 ×
ὁπλομαχέω als Schwerbewaffneter kämpfen 2 ×
τὸ κράνος Helm 2 ×
ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung 1 ×

10 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 7 ×
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ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten) Mantel 3 ×
διανθίζω (mit Blumen) verzieren, schmücken 1 ×
φιλοπαράβολος, ον wagemutig 1 ×

11 τὸ θέαμα Anblick 1 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 2 ×
ἡ νυγμή Stich 1 ×
ὁ γαργαλισμός Kitzeln, Jucken 1 ×

12 συνεπικλάω mitbrechen, mitschwächen 1 ×
ῥώννυμι stärken 1 ×
μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×
ὀργάω anschwellen, strotzen; eifrig, aufgeregt sein; verlangen 1 ×

14 ἄθραυστος, ον unzerbrochen 1 ×
τὸ πύκνωμα Verdichtung 1 ×
χειροήθης, ες zahm, kultiviert 2 ×
ἡ λαμπρότης Glanz 2 ×
ἐναγωνίζομαι konkurrieren, kämpfen mit 1 ×

10 3 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 2 ×
4 προτάσσω voranstellen, nach vorne stellen 1 ×
παραρρήγνυμι abbrechen; pass. ausbrechen 1 ×
παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 1 ×

5 τὸ πταῖσμα Fehltritt, Fehler 1 ×
κομιδῇ geradezu, genau 3 ×

6 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×
παροράω bemerken; verachten 3 ×
ἀπορρήγνυμι abbrechen 1 ×
τὸ διάσπασμα das Zerreißen, Abreißen 2 ×
παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen 1 ×

8 διείργω trennen, auseinanderhalten 1 ×
παρεξελαύνω vorbeifahren, -rudern 1 ×

9 ὁ κυνηγέτης Jäger 1 ×
10 ῥωμαλέος, α, ον kräftig 2 ×

ὁ μύωψ Bremse, Viehbremse; Spore, Sporn 1 ×
αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 1 ×
ἐπιτολμάω standhalten, ertragen; wagen 1 ×
πρόσθιος, α, ον der vordere, Vorder- 1 ×

11 συνασπίζω Waffenkamerad sein; die Schilde eng zusammenhalten, in
dichter Formation stehen

1 ×

12 μετεωρίζω hochheben, erheben 1 ×
διαλαμβάνω einteilen, trennen 1 ×
τὸ ξυστόν (geglättete) Stange, Speerschaft; Lanze 1 ×
περιτρέπω herumdrehen, verdrehen 1 ×

13 συνεπερείδω mitstützen 1 ×
11 1 ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 1 ×

τακτικός, ή, όν geschickt im Anordnen, Aufstellen 5 ×
2 ὁ κιθαρῳδός Leierspieler 2 ×
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στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 7 ×
ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten) Mantel 3 ×
φοινίκεος, α, ον purpurfarben 1 ×
ὁ ὑποδύτης Unterkleid, ~ χιτών 1 ×
παράλληλος, ον nebeneinander, parallel 1 ×
ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 1 ×

3 ὁ κιθαρῳδός Leierspieler 2 ×
ἐνάρχομαι (das Opfer) beginnen 1 ×

4 ἡ λαμπρότης Glanz 2 ×
συμπρέπω passen zu, zieren 1 ×
ἡ ἐπίβλεψις die Sicht, der Blick 1 ×
ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 1 ×

12 1 ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Reiter 1 ×
πτύρομαι scheuen, erschreckt werden 1 ×
ξενοπαθέω ein Gefühl von Fremdheit haben, sich fremd und scheu ver

halten
1 ×

παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 1 ×
δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 2 ×
ἀντιβλέπω gerade anblicken 1 ×

2 ὑποπτήσσω sich ducken, sich beugen 1 ×
ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 1 ×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 1 ×
ἐκμισέω heftig hassen 1 ×

3 προσερείδω dagegen lehnen, dagegenstoßen 1 ×
4 ἄφνω plötzlich 2 ×
5 κομιδῇ geradezu, genau 3 ×
ἡ χειροτονία Abstimmung 1 ×

6 ὑπεκδύομαι hinausschlüpfen 1 ×
13 1 ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 1 ×

2 φυγομαχέω die Schlacht vermeiden 1 ×
ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 1 ×
σύντονος, ον angespannt, intensiv 1 ×
ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 1 ×
ὁ στενωπός Engpass, Enge 2 ×
περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 1 ×

3 διαπόντιος, ον über dem Meer 1 ×
5 ἡ τριβή Erschöpfung; Aufschub; Übung 1 ×
6 ἀποδηλόω anzeigen, verdeutlichen 1 ×
ἐξασκέω ausführen, schmücken 1 ×

7 ἀποξενόω vertreiben, verbannen 1 ×
8 ἡ καταδίκη Verurteilung 1 ×
παροράω bemerken; verachten 3 ×
ἡ περιοικίς umliegende Siedlung 1 ×
συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 1 ×
συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 2 ×
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συγκαταστασιάζω durch Entzweiung ruinieren helfen 1 ×
9 συμπολεμέω gemeinsam kämpfen, zusammen Krieg führen 1 ×
τὸ σόφισμα Einfall, Methode 1 ×
ἡ κλωπεία Diebstahl 2 ×
ὁ λοχισμός Hinterhalt 1 ×
πανουργέω Verbrechen begehen 1 ×

14 1 ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 1 ×
καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 1 ×

3 γεύω kosten lassen 1 ×
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 2 ×

4 ἡλίκος, η, ον wie groß, wie alt 1 ×
5 κατασπάω herabziehen 1 ×
6 ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 1 ×
ἐκλύω lösen, befreien 1 ×

7 ἐκβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 1 ×
ἐνίημι hineinschicken, -werfen 1 ×

8 κατακαίω verbrennen, abbrennen 1 ×
ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände 1 ×
ἄφνω plötzlich 2 ×
τακτικός, ή, όν geschickt im Anordnen, Aufstellen 5 ×

9 μεθαρμόζω verändern, korrigieren 1 ×
ἀθόρυβος, ον ohne Aufruhr, ruhig 1 ×
διακρούω abklopfen; med. entkommen, entfliehen 1 ×

10 διασπείρω verstreuen 1 ×
ὑλώδης, ες waldig 1 ×
περίβουνος, ον von Hügeln umgeben 1 ×
δύσιππος, ον schwer zu durchreiten 1 ×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 4 ×
ἡ φάραγξ Spalte, Schlucht 2 ×

11 καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 1 ×
σκοταῖος, α, ον im Dunkeln 1 ×
ἐλλοχίζω im Hinterhalt liegen 1 ×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 4 ×

12 ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 1 ×
συντυγχάνω treffen, begegnen 1 ×
καταίρω einlaufen, ankommen 1 ×

15 1 ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×
2 ἡσυχῇ ruhig, gelassen 1 ×
παραλυπέω betrüben, belästigen 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 3 ×
τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 1 ×

4 δολοφονέω heimtückisch töten 1 ×
συμπείθω überreden 1 ×

5 μετακοσμέω umordnen, umgestalten 2 ×
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προσκτάομαι hinzuerwerben 1 ×
6 ἐξαργυρίζω zu Geld machen 1 ×
7 διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 1 ×
8 ἡ δωροδοκία Bestechung, Korruption 1 ×
ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 1 ×

9 ἡ σεμνότης Ehrwürdigkeit 1 ×
οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs 1 ×
εὐάλωτος, ον leicht zu erobern 1 ×
ἀποσιωπάω (ver) schweigen 1 ×

11 δεκάζω bestechen 1 ×
προῖκα umsonst, auf eigene Kosten 1 ×
τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 2 ×
καταστασιάζω durch Intrigen hintergehen 1 ×

12 ἐπιστομίζω das Gebiss anlegen, zügeln 1 ×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern 1 ×
παραιρέω wegnehmen 1 ×

16 1 διαταράσσω verwirren 2 ×
2 πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen 1 ×
αἰωρέω = αἴρω 1 ×
παροράω bemerken; verachten 3 ×
παρακούω zufällig, nebenher hören, überhören 1 ×

3 ἀπακριβόομαι perfektionieren 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 3 ×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen 1 ×

5 προσνέμω einteilen, zuteilen 1 ×
μετοικίζω umsiedeln 1 ×

6 ἐφυβρίζω beleidigen 1 ×
7 ἡ στοά Säulenhalle, Säulengang 1 ×
ἐπεμβαίνω darauftreten, einsteigen 1 ×
ὠμός, ή, όν roh 1 ×

8 ἡ ἀγωγή Führung, Leitung 1 ×
9 ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren 1 ×
χειροήθης, ες zahm, kultiviert 2 ×
ἀνυστός, όν realisierbar, machbar 1 ×

17 1 ἡ ἀταξία Unordnung 1 ×
2 τὸ καπηλεῖον Kramladen, Krämer 1 ×
ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhal

ten
2 ×

ὑποκατακλίνομαι nachgeben 1 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 1 ×

3 διερείδω stützen 1 ×
παρείκω ausweichen; zulassen, gestatten 1 ×
ἀντισπάω abziehen, ablenken 1 ×

5 ἀχαριστέω undankbar sein 1 ×
τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 2 ×



Einzelne Biographien : Philopoemen Nach Kapiteln 18–19

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

δυσανασχετέω unwillig sein, schwer ertragen 1 ×
6 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 3 ×
7 δύσερις, ι streitsüchtig 1 ×

18 1 ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 1 ×
καταβιόω sein Leben verbringen 1 ×

2 συναπομαραίνομαι zusammen verwelken 1 ×
3 εὐδρομέω schnell, gut laufen 1 ×
4 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 1 ×
5 προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 1 ×
ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×
προσαγγέλλω melden, verkünden 1 ×

6 πυρέσσω fiebern 1 ×
κατανύω, καθανύω vollenden; ankommen 1 ×

7 κομιδῇ geradezu, genau 3 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 3 ×
ὁ ἐθελοντής Freiwilliger 1 ×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 1 ×

8 ἱππάζομαι reiten, fahren 1 ×
9 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 1 ×
οὐραγέω die Nachhut bilden 1 ×
ἀντεξελαύνω dagegen ausziehen, angreifen 1 ×
ἐπισπάω heranziehen 1 ×
ἀντεμβάλλω einen Gegenangriff machen 1 ×

10 ἡ περιδρομή Umlauf, Umzingelung 1 ×
ἄπωθεν von ferne; fern von 1 ×

11 παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 1 ×
ἀπομονόομαι ausschließen 1 ×
πετρώδης, ες felsig, felsartig 1 ×
παράκρημνος, ον steil, abschüssig 1 ×
μεταχειρίζω handhaben, sich befassen mit 1 ×
καταξαίνω zerkratzen, zerschlagen; aufreiben, erschöpfen 1 ×

12 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 3 ×
ἐμπόδιος, ον hinderlich 1 ×
ἡ ὁδοιπορία Reise, Marsch 2 ×
κατάκοπος, ον erschöpft 1 ×
δυσκίνητος, ον schwer beweglich 1 ×

13 τὸ πτῶμα Fall; Leiche 1 ×
14 σκυλεύω dem toten Feind die Rüstung ausziehen, ausplündern, rauben 1 ×

διαβλέπω starren; klar sehen 2 ×
ἡ λοιδορία Beschimpfung, Vorwurf 1 ×

19 1 συναλγέω mitleiden 1 ×
ἐκφλαυρίζω verachten, geringschätzen 1 ×

2 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×
3 στρεβλόω anspannen, verdrehen; foltern 1 ×
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δυσμείλικτος, ον schwer zu versöhnen 1 ×
καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 1 ×

4 κατάγειος, ον unterirdisch 1 ×
κατακλείω einschließen 1 ×
ἐπιρράσσω zuwerfen, daraufwerfen 1 ×
ἔνοπλος, ον bewaffnet 1 ×

5 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×
6 ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 1 ×
ἡ σύλληψις Verhaftung; Empfang, Empfängnis 1 ×
διαγγέλλω verkünden, melden 1 ×

7 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 1 ×
20 1 εἰσπέμπω hineinsenden 1 ×

2 ἐκπίνω austrinken 2 ×
τὸ χλαμύδιον Mäntelchen 2 ×
ἡ κύλιξ (Wein) Becher 1 ×
ἀνακαθίζω sich aufsetzen 1 ×

3 ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 1 ×
διαβλέπω starren; klar sehen 2 ×

4 ἐκπίνω austrinken 2 ×
ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen 1 ×

21 1 ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 1 ×
ὁ πρόβουλος Angehöriger des Ratskomitees 1 ×
ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 2 ×
συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 1 ×

2 διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 1 ×
ἡ ἀ(ε)ικία Entstellung, Entehrung 1 ×

3 τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 1 ×
ἡ ὑδρία Urne 3 ×
ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 1 ×
ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 1 ×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 2 ×

4 ὁ δέσμιος Gefangener 1 ×
5 ἡ ὑδρία Urne 3 ×
ἡ ταινία Stirnband, Haarband 1 ×

6 καθοπλίζω ausrüsten, bewaffnen 2 ×
κατηφής, ές mit gesenktem Kopf, niedergeschlagen 1 ×
γαυριάω prangen, prunken, sich brüsten 1 ×

7 ἡ ὑδρία Urne 3 ×
συμπροάγω gemeinsam vorwärtsbewegen 1 ×

8 συναναμίγνυμι vermischen, vereinen 1 ×
ὁ ὀλοφυρμός das Jammern 1 ×
ἐπιποθέω sich sehen nach 1 ×
συναποβάλλω mitverlieren 1 ×
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9 τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 1 ×
καταλεύω zu Tode steinigen 1 ×

10 τὸ ἀτύχημα Unglücksfall, Unglück 1 ×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 1 ×

11 κακόνους, ουν böswillig, übelwollend 1 ×
ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 1 ×

12 λυσιτελής, ές nützlich, vorteilhaft 1 ×
διορίζω unterscheiden, trennen; definieren, festsetzen 1 ×
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Nach Häufigkeit

7 × στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch insges. 67 ×
5 × τακτικός, ή, όν geschickt im Anordnen, Aufstellen insges. 6 ×
4 × τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach insges. 21 ×
3 × ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell insges. 27 ×

ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid insges. 63 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild insges. 52 ×
κομιδῇ geradezu, genau insges. 50 ×
παροράω bemerken; verachten insges. 24 ×
περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen insges. 30 ×
ἡ σάρισα (lange) Lanze insges. 18 ×
ἡ ὑδρία Urne insges. 11 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul insges. 208 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig insges. 130 ×
ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten) Mantel insges. 24 ×

2 × ἡ ἄθλησις (athletischer) Wettkampf insges. 3 ×
τὸ ἀκόντισμα Schuss, Schussweite insges. 12 ×
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos insges. 30 ×
ἄφνω plötzlich insges. 37 ×
ἄχρι bis; solange wie insges. 200 ×
διαβλέπω starren; klar sehen insges. 5 ×
τὸ διάσπασμα das Zerreißen, Abreißen insges. 5 ×
διαταράσσω verwirren insges. 56 ×
διαφυλάσσω genau bewachen insges. 61 ×
δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv insges. 22 ×
ἐκπίνω austrinken insges. 9 ×
ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen;

fassen, festhalten
insges. 29 ×

ἐπανέρχομαι zurückkehren insges. 134 ×
καθοπλίζω ausrüsten, bewaffnen insges. 6 ×
ὁ κιθαρῳδός Leierspieler insges. 5 ×
ἡ κλωπεία Diebstahl insges. 4 ×
τὸ κράνος Helm insges. 42 ×
ἡ λαμπρότης Glanz insges. 46 ×
μετακοσμέω umordnen, umgestalten insges. 5 ×
ἡ ὁδοιπορία Reise, Marsch insges. 9 ×
ὁπλομαχέω als Schwerbewaffneter kämpfen insges. 4 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen insges. 60 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus insges. 48 ×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession insges. 50 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen insges. 49 ×
ῥωμαλέος, α, ον kräftig insges. 19 ×
ὁ στενωπός Engpass, Enge insges. 21 ×
συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm hel

fen
insges. 28 ×

τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz insges. 25 ×
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συνεφάπτομαι gemeinsam anfassen, teilnehmen insges. 19 ×
ἡ φάραγξ Spalte, Schlucht insges. 8 ×
χειροήθης, ες zahm, kultiviert insges. 21 ×
τὸ χλαμύδιον Mäntelchen insges. 9 ×



file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

Alphabetisch

1 ἡ ἀγκύλη Armbeuge; Schlinge 1 ×: 6, 9
2 τὸ ἄγμα Bruchstück 1 ×: 6, 11
3 ἡ ἀγρυπνία Schlaflosigkeit 1 ×: 3, 5
4 ἡ ἀγωγή Führung, Leitung 1 ×: 16, 8
5 ἡ ἀ(ε)ικία Entstellung, Entehrung 1 ×: 21, 2
6 ἡ ἄθλησις (athletischer) Wettkampf 2 ×: 3, 3. 5
7 ἀθλητικός, ή, όν athletisch 1 ×: 3, 4
8 ἀθόρυβος, ον ohne Aufruhr, ruhig 1 ×: 14, 9
9 ἄθραυστος, ον unzerbrochen 1 ×: 9, 14

10 αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 1 ×: 10, 10
11 αἰωρέω = αἴρω 1 ×: 16, 2
12 ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 1 ×: 13, 2
13 ἄκαρπος, ον unfruchtbar, nutzlos 1 ×: 4, 9
14 τὸ ἀκόντισμα Schuss, Schussweite 2 ×: 6, 9. 11
15 ἀκροσφαλής, ές labil, unsicher 1 ×: 3, 4
16 ἁλουργής, ές purpurgefärbt 1 ×: 9, 7
17 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 1 ×: 9, 6
18 ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 1 ×: 1, 2
19 ἀμπελουργέω Wein anbauen 1 ×: 4, 4
20 ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 1 ×: 21, 1
21 τὸ ἀνάγνωσμα Lektüre, Gelesenes 1 ×: 4, 8
22 ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 1 ×: 15, 8
23 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 1 ×: 21, 3
24 ἀνακαθίζω sich aufsetzen 1 ×: 20, 2
25 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×: 19, 5
26 ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 1 ×: 14, 1
27 ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 1 ×: 14, 12
28 ἀντεμβάλλω einen Gegenangriff machen 1 ×: 18, 9
29 ἀντεξελαύνω dagegen ausziehen, angreifen 1 ×: 18, 9
30 ἀντιβλέπω gerade anblicken 1 ×: 12, 1
31 ὁ ἀντίπαις bloßer Knabe, kleiner Junge 1 ×: 1, 3
32 ἀντισπάω abziehen, ablenken 1 ×: 17, 3
33 ἀνυστός, όν realisierbar, machbar 1 ×: 16, 9
34 ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz 1 ×: 3, 4
35 ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 1 ×: 8, 5
36 ἀξιόπιστος, ον vertrauenswürdig 1 ×: 6, 7
37 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 1 ×: 19, 7
38 ἀπακριβόομαι perfektionieren 1 ×: 16, 3
39 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 1 ×: 5, 3
40 ἀποδηλόω anzeigen, verdeutlichen 1 ×: 13, 6
41 ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 1 ×: 13, 1
42 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 1 ×: 16, 3
43 ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen 1 ×: 20, 4
44 ἡ ἀποκοπή das Abschlagen, Abschneiden 1 ×: 4, 9
45 ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 1 ×: 18, 1
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46 ἀπομονόομαι ausschließen 1 ×: 18, 11
47 ἀποξενόω vertreiben, verbannen 1 ×: 13, 7
48 ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 1 ×: 6, 12
49 ἀπορρήγνυμι abbrechen 1 ×: 10, 6
50 ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 1 ×: 2, 4
51 ἀποσιωπάω (ver) schweigen 1 ×: 15, 9
52 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 2 ×: 4, 10; 14, 3
53 ἄπωθεν von ferne; fern von 1 ×: 18, 10
54 ἀργέω müßig, untätig sein 1 ×: 7, 2
55 ἡ ἀταξία Unordnung 1 ×: 17, 1
56 ἡ ἀτολμία Feigheit 1 ×: 7, 4
57 τὸ ἀτύχημα Unglücksfall, Unglück 1 ×: 21, 10
58 ἡ αὔξησις Vergrößerung 1 ×: 1, 3
59 ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 1 ×: 19, 6
60 ἄφνω plötzlich 2 ×: 12, 4; 14, 8
61 ἀχαριστέω undankbar sein 1 ×: 17, 5
62 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×: 3, 5
63 ἄχρι bis; solange wie 2 ×: 6, 3; 21, 1
64 βάπτω eintauchen; färben 1 ×: 9, 7
65 ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung 1 ×: 9, 9
66 βοηλατέω Rinder (weg) treiben, Rinder hüten 1 ×: 4, 4
67 ὁ γαργαλισμός Kitzeln, Jucken 1 ×: 9, 11
68 γαυριάω prangen, prunken, sich brüsten 1 ×: 21, 6
69 γεύω kosten lassen 1 ×: 14, 3
70 δεκάζω bestechen 1 ×: 15, 11
71 ὁ δέσμιος Gefangener 1 ×: 21, 4
72 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 1 ×: 17, 2
73 διαβλέπω starren; klar sehen 2 ×: 18, 14; 20, 3
74 διαγγέλλω verkünden, melden 1 ×: 19, 6
75 ἡ διαγραφή Zeichnung, Skizze 1 ×: 4, 9
76 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 1 ×: 5, 2
77 διαδέχομαι übernehmen, nachfolgen 1 ×: 1, 3
78 ἡ διακονία Bedienung, Dienst 1 ×: 2, 4
79 διακρούω abklopfen; med. entkommen, entfliehen 1 ×: 14, 9
80 διαλαμβάνω einteilen, trennen 1 ×: 10, 12
81 διανθίζω (mit Blumen) verzieren, schmücken 1 ×: 9, 10
82 διαπόντιος, ον über dem Meer 1 ×: 13, 3
83 διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×: 9, 8
84 διαρρίπτω zerstreuen, auswerfen, herumwerfen 1 ×: 8, 1
85 τὸ διάσπασμα das Zerreißen, Abreißen 2 ×: 6, 5; 10, 6
86 διασπείρω verstreuen 1 ×: 14, 10
87 διαταράσσω verwirren 2 ×: 6, 6; 16, 1
88 διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 1 ×: 15, 7
89 διαφυλάσσω genau bewachen 2 ×: 3, 4; 6, 5
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90 διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 1 ×: 21, 2
91 διείργω trennen, auseinanderhalten 1 ×: 10, 8
92 διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 1 ×: 6, 8
93 διερείδω stützen 1 ×: 17, 3
94 διορίζω unterscheiden, trennen; definieren, festsetzen 1 ×: 21, 12
95 διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurück

weisen
1 ×: 6, 9

96 δολοφονέω heimtückisch töten 1 ×: 15, 4
97 δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 2 ×: 3, 1; 12, 1
98 δρομικός, ή, όν läuferisch 1 ×: 9, 6
99 δυσανασχετέω unwillig sein, schwer ertragen 1 ×: 17, 5

100 δύσερις, ι streitsüchtig 1 ×: 17, 7
101 δύσιππος, ον schwer zu durchreiten 1 ×: 14, 10
102 δυσκίνητος, ον schwer beweglich 1 ×: 18, 12
103 δυσμείλικτος, ον schwer zu versöhnen 1 ×: 19, 3
104 ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände 1 ×: 14, 8
105 δωρίζω dorisch sprechen 1 ×: 2, 4
106 ἡ δωροδοκία Bestechung, Korruption 1 ×: 15, 8
107 ἐγγυμνάζω üben in, an 1 ×: 7, 3
108 ὁ ἐθελοντής Freiwilliger 1 ×: 18, 7
109 εἰσπέμπω hineinsenden 1 ×: 20, 1
110 ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 1 ×: 6, 4
111 ἐκβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 1 ×: 14, 7
112 ἐκβοηθέω ausmarschieren, um Hilfe zu leisten 1 ×: 5, 2
113 ἐκθλίβω herausdrücken, zusammendrängen 1 ×: 9, 5
114 ἐκκλέπτω herausstehlen 1 ×: 5, 2
115 ἐκλύω lösen, befreien 1 ×: 14, 6
116 ἐκμισέω heftig hassen 1 ×: 12, 2
117 ἐκπίνω austrinken 2 ×: 20, 2. 4
118 ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×: 15, 1
119 ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren 1 ×: 4, 1
120 ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren 1 ×: 16, 9
121 ἐκτρέπω abbiegen 1 ×: 9, 8
122 ἐκφλαυρίζω verachten, geringschätzen 1 ×: 19, 1
123 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 3 ×: 6, 5; 7, 6; 18, 12
124 ἐλλοχίζω im Hinterhalt liegen 1 ×: 14, 11
125 ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 1 ×: 6, 1
126 ἐμπόδιος, ον hinderlich 1 ×: 18, 12
127 ἐμφιλοκαλέω sich in einer ehrenwerten Sache engagieren 1 ×: 4, 10
128 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fas

sen, festhalten
2 ×: 4, 8; 17, 2

129 ἐναγωνίζομαι konkurrieren, kämpfen mit 1 ×: 9, 14
130 τὸ ἔναμμα Verbindung, Band 1 ×: 6, 9
131 ἐνάρχομαι (das Opfer) beginnen 1 ×: 11, 3
132 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 1 ×: 21, 10
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133 ἐνδελεχής, ές unablässig, kontinuierlich 1 ×: 3, 4
134 ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 1 ×: 8, 2
135 ἐνίημι hineinschicken, -werfen 1 ×: 14, 7
136 ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 1 ×: 13, 2
137 ἔνοπλος, ον bewaffnet 1 ×: 19, 4
138 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 1 ×: 15, 12
139 ἐξαργυρίζω zu Geld machen 1 ×: 15, 6
140 ἐξασκέω ausführen, schmücken 1 ×: 13, 6
141 ἐξόπι(σθε)ν (da) hinter 1 ×: 6, 5
142 ἐπανέρχομαι zurückkehren 2 ×: 5, 3; 7, 3
143 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×: 18, 5
144 ἐπείσακτος, ον importiert, fremd 1 ×: 8, 6
145 ἐπεισέρχομαι zusätzlich hineingehen 1 ×: 2, 4
146 ἐπεμβαίνω darauftreten, einsteigen 1 ×: 16, 7
147 ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Reiter 1 ×: 12, 1
148 ἡ ἐπίβλεψις die Sicht, der Blick 1 ×: 11, 4
149 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 1 ×: 12, 2
150 ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 1 ×: 12, 2
151 ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen 1 ×: 5, 2
152 ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 1 ×: 20, 3
153 ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 1 ×: 21, 3
154 ἐπιποθέω sich sehen nach 1 ×: 21, 8
155 ἐπιρράσσω zuwerfen, daraufwerfen 1 ×: 19, 4
156 ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen 1 ×: 8, 2
157 ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 1 ×: 6, 8
158 ἐπισκώπτω verspotten 1 ×: 2, 5
159 ἐπισπάω heranziehen 1 ×: 18, 9
160 ἐπιστομίζω das Gebiss anlegen, zügeln 1 ×: 15, 12
161 ἡ ἐπιστροφή Rücksicht, Sorge; Wiederkehr, Umkehr; Aufen

halt
1 ×: 7, 6

162 ἐπιτίκτω zusätzlich hervorbringen 1 ×: 1, 6
163 ἐπιτολμάω standhalten, ertragen; wagen 1 ×: 10, 10
164 τὸ ἐργαστήριον Werkstatt, Laden 1 ×: 9, 9
165 εὐάλωτος, ον leicht zu erobern 1 ×: 15, 9
166 εὐδιάλυτος, ον leicht aufzulösen 1 ×: 8, 3
167 εὐδρομέω schnell, gut laufen 1 ×: 18, 3
168 ἡ εὐκολία Zufriedenheit; Leichtigkeit 1 ×: 2, 2
169 ἡ εὐνομία gesetzliche Ordnung, Gesetzestreue 1 ×: 1, 4
170 εὐτελής, ές billig, einfach 1 ×: 2, 3
171 ἡ εὐχέρεια Gleichgültigkeit, Mutwille, Frevel; Leichtigkeit 1 ×: 7, 7
172 ἡ ἐφεδρεία Reserve 1 ×: 6, 5
173 ἐφεδρεύω bewachen, belauern, in Reserve liegen 1 ×: 6, 3
174 ἐφυβρίζω beleidigen 1 ×: 16, 6
175 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 3 ×: 6, 11; 9, 7; 18, 7
176 ὁ ζηλωτής Nacheiferer, Nachahmer 1 ×: 3, 1
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177 ἡλίκος, η, ον wie groß, wie alt 1 ×: 14, 4
178 ἡσυχῇ ruhig, gelassen 1 ×: 15, 2
179 τὸ θέαμα Anblick 1 ×: 9, 11
180 τὸ θεώρημα Anblick, Schauspiel; Theorie 1 ×: 4, 9
181 ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 3 ×: 9, 2. 5. 9
182 ἱππάζομαι reiten, fahren 1 ×: 18, 8
183 τὸ ἱππάριον Pferdchen 1 ×: 7, 4
184 καθοπλίζω ausrüsten, bewaffnen 2 ×: 9, 6; 21, 6
185 καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 1 ×: 19, 3
186 κακόνους, ουν böswillig, übelwollend 1 ×: 21, 11
187 τὸ καπηλεῖον Kramladen, Krämer 1 ×: 17, 2
188 καταβιόω sein Leben verbringen 1 ×: 18, 1
189 κατάγειος, ον unterirdisch 1 ×: 19, 4
190 ἡ καταδίκη Verurteilung 1 ×: 13, 8
191 καταίρω einlaufen, ankommen 1 ×: 14, 12
192 κατακαίω verbrennen, abbrennen 1 ×: 14, 8
193 κατακλείω einschließen 1 ×: 19, 4
194 κατάκοπος, ον erschöpft 1 ×: 18, 12
195 καταλεύω zu Tode steinigen 1 ×: 21, 9
196 καταμείγνυμι darunter mischen 1 ×: 8, 3
197 καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 1 ×: 4, 5
198 κατανύω, καθανύω vollenden; ankommen 1 ×: 18, 6
199 καταξαίνω zerkratzen, zerschlagen; aufreiben, erschöpfen 1 ×: 18, 11
200 καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 1 ×: 14, 1
201 καταργυρόω versilbern 1 ×: 9, 9
202 κατασπάω herabziehen 1 ×: 14, 5
203 καταστασιάζω durch Intrigen hintergehen 1 ×: 15, 11
204 καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 1 ×: 14, 11
205 καταστρέφω unterwerfen; beenden 1 ×: 4, 8
206 κατευτυχέω erfolgreich sein 1 ×: 8, 7
207 ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 1 ×: 21, 1
208 κατηφής, ές mit gesenktem Kopf, niedergeschlagen 1 ×: 21, 6
209 κατορθωτικός, ή, όν erfolgreich, siegreich 1 ×: 8, 7
210 τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 1 ×: 15, 2
211 ὁ κιθαρῳδός Leierspieler 2 ×: 11, 2. 3
212 ἡ κλίσις Neigung, Beugung, Wendung, das Hinlegen 1 ×: 7, 6
213 ἡ κλωπεία Diebstahl 2 ×: 4, 1; 13, 9
214 ἡ κόλασις Strafe 1 ×: 7, 5
215 κολούω verkürzen, verstümmeln 1 ×: 9, 8
216 κομιδῇ geradezu, genau 3 ×: 10, 5; 12, 5; 18, 7
217 ἡ κουφότης Leichtigkeit, Leichtsinn 1 ×: 9, 3
218 τὸ κράνος Helm 2 ×: 9, 5. 9
219 ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 1 ×: 11, 4
220 ἡ κύλιξ (Wein) Becher 1 ×: 20, 2



Einzelne Biographien: Philopoemen Alphabetisch κυπα

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

221 ὁ κυνηγέτης Jäger 1 ×: 10, 9
222 κυνηγέω jagen 1 ×: 4, 2
223 ἡ λαλιά Rede, Geschwätz, Gerücht 1 ×: 4, 9
224 ἡ λαμπρότης Glanz 2 ×: 9, 14; 11, 4
225 ἡ λεηλασία Plünderung, Raub 1 ×: 4, 1
226 τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 1 ×: 21, 3
227 ἡ λεπτότης Feinheit, Dünnheit 1 ×: 9, 2
228 ἡ λοιδορία Beschimpfung, Vorwurf 1 ×: 18, 14
229 ὁ λοχισμός Hinterhalt 1 ×: 13, 9
230 λυσιτελής, ές nützlich, vorteilhaft 1 ×: 21, 12
231 μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×: 9, 12
232 μεθαρμόζω verändern, korrigieren 1 ×: 14, 9
233 τὸ μεσάγκυλον Wurfspieß 1 ×: 6, 8
234 μετακοσμέω umordnen, umgestalten 2 ×: 9, 7; 15, 5
235 μεταχειρίζω handhaben, sich befassen mit 1 ×: 18, 11
236 μετεωρίζω hochheben, erheben 1 ×: 10, 12
237 μετοικίζω umsiedeln 1 ×: 16, 5
238 τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 1 ×: 21, 9
239 ὁ μύωψ Bremse, Viehbremse; Spore, Sporn 1 ×: 10, 10
240 ἡ νυγμή Stich 1 ×: 9, 11
241 ξενοπαθέω ein Gefühl von Fremdheit haben, sich fremd und

scheu verhalten
1 ×: 12, 1

242 τὸ ξυστόν (geglättete) Stange, Speerschaft; Lanze 1 ×: 10, 12
243 ἡ ὁδοιπορία Reise, Marsch 2 ×: 4, 9; 18, 12
244 ὁ ὀλοφυρμός das Jammern 1 ×: 21, 8
245 ἡ ὁμόνοια Eintracht 1 ×: 8, 3
246 ὁ ὁπλισμός Bewaffnung 1 ×: 9, 2
247 ὁπλομαχέω als Schwerbewaffneter kämpfen 2 ×: 3, 3; 9, 9
248 ὀργάω anschwellen, strotzen; eifrig, aufgeregt sein; ver

langen
1 ×: 9, 12

249 ὀρφανός, ή, όν verwaist 1 ×: 1, 2
250 οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs 1 ×: 15, 9
251 οὐδέπω noch nicht 1 ×: 6, 7
252 ὁ οὐλαμός Getümmel, Gewühl 1 ×: 7, 6
253 οὐραγέω die Nachhut bilden 1 ×: 18, 9
254 ὀψίγονος, ον spätgeboren, nachgeboren 1 ×: 1, 6
255 ἡ παίδευσις Erziehung, Bildung 1 ×: 1, 5
256 παλαίω ringen 1 ×: 3, 3
257 ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 1 ×: 11, 1
258 πανουργέω Verbrechen begehen 1 ×: 13, 9
259 παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 1 ×: 12, 1
260 ἡ παράβασις Abweichung, Ausweichen, Entkommen 1 ×: 6, 10
261 παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rück

sichtslos
1 ×: 5, 2

262 παραιρέω wegnehmen 1 ×: 15, 12
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263 παρακούω zufällig, nebenher hören, überhören 1 ×: 16, 2
264 παράκρημνος, ον steil, abschüssig 1 ×: 18, 11
265 ἡ παράλλαξις Abwechslung, Veränderung 1 ×: 6, 10
266 παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 1 ×: 10, 4
267 παράλληλος, ον nebeneinander, parallel 1 ×: 11, 2
268 παραλυπέω betrüben, belästigen 1 ×: 15, 2
269 παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 1 ×: 18, 11
270 παραρρήγνυμι abbrechen; pass. ausbrechen 1 ×: 10, 4
271 ὁ παραστάτης Nebenmann, Kamerad 1 ×: 6, 2
272 ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 1 ×: 6, 2
273 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 2 ×: 6, 1; 10, 3
274 παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen 1 ×: 10, 6
275 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 1 ×: 18, 9
276 παρείκω ausweichen; zulassen, gestatten 1 ×: 17, 3
277 παρεξελαύνω vorbeifahren, -rudern 1 ×: 10, 8
278 τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 1 ×: 4, 5
279 ἡ πάροδος Zugang, Passage 1 ×: 6, 10
280 παροξύνω aufreizen, anstacheln 1 ×: 4, 7
281 παροράω bemerken; verachten 3 ×: 10, 6; 13, 8; 16, 2
282 παρορμάω bewegen, motivieren 1 ×: 9, 8
283 πελταστικός, ή, όν zu den Leichtbewaffneten gehörig 1 ×: 9, 6
284 περαίτερος, α, ον weiter, mehr 1 ×: 4, 10
285 περίβουνος, ον von Hügeln umgeben 1 ×: 14, 10
286 ἡ περιδρομή Umlauf, Umzingelung 1 ×: 18, 10
287 ἡ περικνημίς Beinschutz 1 ×: 9, 5
288 περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 1 ×: 13, 2
289 ἡ περιοικίς umliegende Siedlung 1 ×: 13, 8
290 περιπέμπω herumschicken 1 ×: 6, 5
291 ὁ περισπασμός anderweitige Beschäftigung, Ablenkung 1 ×: 7, 6
292 περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 3 ×: 5, 2; 6, 5. 6
293 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 1 ×: 9, 7
294 περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten)

einhüllen, bestatten
1 ×: 9, 2

295 περιτρέπω herumdrehen, verdrehen 1 ×: 10, 12
296 πετρώδης, ες felsig, felsartig 1 ×: 18, 11
297 ἡ πῆξις Erstarrung; Festigung 1 ×: 8, 2
298 τὸ πινάκιον Täfelchen 1 ×: 4, 9
299 ἡ πλάσις Gestaltung; Fiktion 1 ×: 1, 2
300 ὁ πλήκτης gewaltsamer, starker Mensch 1 ×: 9, 3
301 ἡ πλησμονή Sättigung, Fülle 1 ×: 3, 4
302 ὁ πολεμιστής Krieger 1 ×: 8, 7
303 ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 2 ×: 9, 7. 11
304 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 2 ×: 7, 5; 21, 3
305 ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 1 ×: 8, 6
306 πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen 1 ×: 16, 2
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307 ἡ προβολή Vorsprung; Schutz 1 ×: 9, 4
308 ὁ πρόβουλος Angehöriger des Ratskomitees 1 ×: 21, 1
309 πρόδρομος, ον voranlaufend 1 ×: 2, 3
310 προεμβάλλω vorher einfügen; vorher einfallen 1 ×: 6, 13
311 προεξελαύνω vorreiten 1 ×: 7, 8
312 προῖκα umsonst, auf eigene Kosten 1 ×: 15, 11
313 ἡ προπηλάκισις schmähliche Behandlung 1 ×: 3, 5
314 προσαγγέλλω melden, verkünden 1 ×: 18, 5
315 προσερείδω dagegen lehnen, dagegenstoßen 1 ×: 12, 3
316 πρόσθιος, α, ον der vordere, Vorder- 1 ×: 10, 10
317 προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 1 ×: 18, 5
318 προσκτάομαι hinzuerwerben 1 ×: 15, 5
319 προσμάχομαι dagegen kämpfen 1 ×: 5, 2
320 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 2 ×: 6, 8; 9, 3
321 προσνέμω einteilen, zuteilen 1 ×: 16, 5
322 προσπέμπω aussenden 1 ×: 5, 3
323 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×: 10, 6
324 προσχράομαι (daneben, zusätzlich) gebrauchen 1 ×: 7, 4
325 προτάσσω voranstellen, nach vorne stellen 1 ×: 10, 4
326 πρωΐ früh, morgens 1 ×: 4, 4
327 τὸ πταῖσμα Fehltritt, Fehler 1 ×: 10, 5
328 πτύρομαι scheuen, erschreckt werden 1 ×: 12, 1
329 τὸ πτῶμα Fall; Leiche 1 ×: 18, 13
330 τὸ πύκνωμα Verdichtung 1 ×: 9, 14
331 πυρέσσω fiebern 1 ×: 18, 6
332 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 4 ×: 4, 9; 6, 8; 14, 10. 11
333 ῥωμαλέος, α, ον kräftig 2 ×: 4, 2; 10, 10
334 ῥώννυμι stärken 1 ×: 9, 12
335 ἡ σάρισα (lange) Lanze 3 ×: 6, 4; 9, 3. 5
336 ἡ σεμνότης Ehrwürdigkeit 1 ×: 15, 9
337 σκολιός, ά, όν krumm, gebogen 1 ×: 6, 8
338 σκοταῖος, α, ον im Dunkeln 1 ×: 14, 11
339 σκυλεύω dem toten Feind die Rüstung ausziehen, ausplün

dern, rauben
1 ×: 18, 14

340 τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 1 ×: 2, 6
341 τὸ σόφισμα Einfall, Methode 1 ×: 13, 9
342 ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 1 ×: 9, 4
343 ὁ στενωπός Engpass, Enge 2 ×: 4, 9; 13, 2
344 ἡ στερεότης Festigkeit, Härte 1 ×: 8, 2
345 τὸ στιβάδιον kleine Matratze, kleines Strohlager 1 ×: 4, 3
346 ἡ στοά Säulenhalle, Säulengang 1 ×: 16, 7
347 τὸ στρατήγημα Strategie, Heerführung 1 ×: 6, 7
348 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 7 ×: 3, 1. 3. 4; 4, 10; 9, 8. 10;

11, 2
349 στρεβλόω anspannen, verdrehen; foltern 1 ×: 19, 3
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350 ἡ στρωμνή Lager, Bett, Matratze 1 ×: 9, 7
351 συγκαταστασιάζω durch Entzweiung ruinieren helfen 1 ×: 13, 8
352 αἱ συγκλινίαι Hänge, abschüssiges Gelände 1 ×: 4, 9
353 ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 1 ×: 21, 11
354 ἡ σύλληψις Verhaftung; Empfang, Empfängnis 1 ×: 19, 6
355 συμπείθω überreden 1 ×: 15, 4
356 συμπολεμέω gemeinsam kämpfen, zusammen Krieg führen 1 ×: 13, 9
357 συμπρέπω passen zu, zieren 1 ×: 11, 4
358 συμπροάγω gemeinsam vorwärtsbewegen 1 ×: 21, 7
359 συμφράσσω zusammendrängen, verdichten 1 ×: 6, 2
360 συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 1 ×: 21, 1
361 συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 2 ×: 6, 11; 13, 8
362 συναλγέω mitleiden 1 ×: 19, 1
363 συναναμίγνυμι vermischen, vereinen 1 ×: 21, 8
364 συναποβάλλω mitverlieren 1 ×: 21, 8
365 συναπομαραίνομαι zusammen verwelken 1 ×: 18, 2
366 συνασπίζω Waffenkamerad sein; die Schilde eng zusammen

halten, in dichter Formation stehen
1 ×: 10, 11

367 ὁ συνασπισμός Zusammenhalt der Schilde, dichte Formation 1 ×: 9, 4
368 συνασχολέομαι gemeinsam beschäftigt sein 1 ×: 4, 5
369 συναύξ(άν)ω gemeinsam vergrößern, gemeinsam wachsen las

sen
1 ×: 1, 6

370 τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 2 ×: 15, 11; 17, 5
371 συνεθίζω gewöhnen 1 ×: 7, 6
372 συνεκβάλλω gemeinsam hinauswerfen 1 ×: 1, 4
373 συνελευθερόω mitbefreien 1 ×: 8, 3
374 συνεξορμάω mit aussenden, motivieren 1 ×: 7, 5
375 συνεπερείδω mitstützen 1 ×: 10, 13
376 συνεπικλάω mitbrechen, mitschwächen 1 ×: 9, 12
377 συνεπισπάω mitreißen 1 ×: 6, 8
378 συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 1 ×: 3, 1
379 συνεφάπτομαι gemeinsam anfassen, teilnehmen 2 ×: 2, 4; 4, 4
380 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 1 ×: 13, 8
381 σύντονος, ον angespannt, intensiv 1 ×: 13, 2
382 συντυγχάνω treffen, begegnen 1 ×: 14, 12
383 τὸ σύστημα Zusammensetzung, Organisation 1 ×: 7, 6
384 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 1 ×: 18, 7
385 σφαδᾴζω zappeln, strampeln 1 ×: 6, 10
386 ἡ ταινία Stirnband, Haarband 1 ×: 21, 5
387 τακτικός, ή, όν geschickt im Anordnen, Aufstellen 5 ×: 4, 8. 9; 7, 6; 11, 1; 14, 8
388 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 1 ×: 18, 4
389 ὁ τραυματίας Verwundeter 1 ×: 5, 3
390 ἡ τριβή Erschöpfung; Aufschub; Übung 1 ×: 13, 5
391 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1 ×: 1, 4
392 ἡ ὑδρία Urne 3 ×: 21, 3. 5. 7
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393 ὑλώδης, ες waldig 1 ×: 14, 10
394 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 3 ×: 15, 2; 16, 3; 17, 6
395 ὑπεκδύομαι hinausschlüpfen 1 ×: 12, 6
396 ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 1 ×: 14, 6
397 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anzie

hen
1 ×: 8, 4

398 ὁ ὑποδύτης Unterkleid, ~ χιτών 1 ×: 11, 2
399 ὑποκατακλίνομαι nachgeben 1 ×: 17, 2
400 ὑποπτήσσω sich ducken, sich beugen 1 ×: 12, 2
401 ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 1 ×: 11, 2
402 ἡ φάραγξ Spalte, Schlucht 2 ×: 6, 8; 14, 10
403 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×: 3, 1; 8, 2; 19, 2
404 ἡ φιλοκοσμία Schmuckliebe 1 ×: 9, 8
405 ἡ φιλοξενία Gastfreundschaft 1 ×: 1, 2
406 φιλοπαράβολος, ον wagemutig 1 ×: 9, 10
407 ὁ φιλοστρατιώτης Soldatenfreund 1 ×: 3, 2
408 φοινίκεος, α, ον purpurfarben 1 ×: 11, 2
409 ἡ φοινικίς rotes Tuch, roter Mantel 1 ×: 6, 4
410 φράσσω einzäunen, umschließen 1 ×: 9, 5
411 φυγομαχέω die Schlacht vermeiden 1 ×: 13, 2
412 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×: 5, 1
413 ἡ φύλαξις Bewachung, Vorsicht 1 ×: 5, 4
414 χειροήθης, ες zahm, kultiviert 2 ×: 9, 14; 16, 9
415 ἡ χειροτονία Abstimmung 1 ×: 12, 5
416 τὸ χλαμύδιον Mäntelchen 2 ×: 2, 3; 20, 2
417 ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten) Mantel 3 ×: 2, 4; 9, 10; 11, 2
418 ὁ χρηματισμός Handel, Geldgeschäft 1 ×: 4, 5
419 χρυσόω vergolden 1 ×: 9, 9
420 ὠμός, ή, όν roh 1 ×: 16, 7
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Flamininus

Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

1 1 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 1 ×
ὁ ἱππόδρομος Pferderennbahn 1 ×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 3 ×

2 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 2 ×
ἐπίμονος, ον langdauernd, hartnäckig 1 ×
τελεσιουργός, όν wirksam, vollendend 1 ×

3 περιέπω behandeln, ehren 1 ×
φιλόδοξος, ον ruhmliebend 1 ×
ὁ αὐτουργός wer mit eigenen Händen arbeitet 1 ×

4 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 1 ×
ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 2 ×
ὑπατεύω Consul sein 3 ×

5 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 2 ×
ὁ ἔπαρχος praefectus 1 ×

2 1 ἡ δημαρχία Volkstribunat 1 ×
ἡ ἀγορανομία Amt des Marktaufsehers; in Rom: Ädilenamt 1 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 2 ×
ἡ κληρουχία (attische) Kolonie 1 ×

2 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 2 ×
εἰσβιάζομαι gewaltsam eindringen 1 ×
ἀτέλεστος, ον unvollendet, endlos; uneingeweiht 1 ×
τὸ μυστήριον Mysterienritus 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 6 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 6 ×

3 συλλαγχάνω miterlosen 1 ×
4 ἁλώσιμος, ον einnehmbar 1 ×
τὸ στόμωμα Mündung; Stahl, Härte 2 ×
ἡ τριβή Erschöpfung; Aufschub; Übung 1 ×
ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen, Mittel 1 ×
ἡ καταφυγή Zuflucht 1 ×

5 ἐπιμίγνυμι hinzumischen; verkehren mit 1 ×
ἡ πιθανότης Überzeugungskraft, Plausibilität 1 ×
ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 2 ×
ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 1 ×
ἀλλόφυλος, ον fremd (stämmig) 2 ×

3 1 κατατρίβω abreiben, aufbrauchen, erschöpfen 1 ×
τοπομαχέω um Stellungen Krieg führen 1 ×
διαπληκτίζομαι kämpfen, plänkeln 1 ×
ἡ ἀκροβόλισις Plänkelei, Fernkampf 2 ×

2 ἡ σιτολογία Getreidebeschaffung 1 ×
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καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 1 ×
ἐπικερδαίνω hinzugewinnen 1 ×

3 ὑπατεύω Consul sein 3 ×
ἡ προεδρία Vorsitz, Privileg von Plätzen in der ersten Reihe 1 ×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 2 ×
καταμάχομαι besiegen, erobern 1 ×
τὸ στόμωμα Mündung; Stahl, Härte 2 ×

4 διαπεράω übersetzen, durchqueren 1 ×
ἀντιστρατοπεδεύω gegenüber lagern 1 ×
ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 1 ×
ἡ ὀχυρότης Stärke, Festigkeit 1 ×
κατασκοπέω betrachten, beobachten 1 ×

5 ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×
ἡ χλωρότης Grüne, Frische 1 ×

6 ἡ φάραγξ Spalte, Schlucht 1 ×
διεκπίπτω durchschlüpfen, entkommen 1 ×
ἐξομοιόω angleichen, vergleichen 1 ×
ἡ ὑπώρε(ι)α Gebirgsfuß 1 ×
ἡ ἐκτομή das Ausschneiden; Kastrierung 1 ×
κρημνώδης, ες steil, abschüssig 1 ×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 2 ×
ἡ ἀταρπός, ἀτραπός Weg, Pfad 1 ×

4 2 γλίσχρος, ον filzig, kleinlich, kümmerlich 2 ×
φυγομαχέω die Schlacht vermeiden 1 ×
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 2 ×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 6 ×
ἡ πάροδος Zugang, Passage 1 ×

3 τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 1 ×
4 ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 1 ×
τριταῖος, α, ον am dritten Tag 1 ×

5 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 6 ×
ὁ γνώστης Kenner, Zeuge; Gewährsmann 1 ×
ὁ βεβαιωτής Garant, Autorität 1 ×

6 συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 2 ×
ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 2 ×

7 ὑλώδης, ες waldig 1 ×
ὁδεύω gehen, reisen 1 ×

8 διχόμηνος, ον Vollmond- 1 ×
διαναπαύω ein wenig rasten lassen 1 ×

9 περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 2 ×
ἡ ἀκροβόλισις Plänkelei, Fernkampf 2 ×
ὑπερφαίνομαι darüber erscheinen 1 ×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 6 ×
γυμνητικός, ή, όν für einen Leichtbewaffneten 1 ×
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10 τριχῆ dreifach 1 ×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 2 ×
ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 1 ×
ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände 2 ×
ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 3 ×

11 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhal
ten

1 ×

ὁ καπνός Rauch 1 ×
ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 1 ×
ἡ ὀμίχλη Dunst, Nebel 2 ×
ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen 1 ×
διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 1 ×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 6 ×
ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich 1 ×

12 διαμελαίνω verdunkeln 1 ×
πυρρός, ά, όν rotgelb, rötlich 1 ×
ἀλαλάζω das Kriegsgeschrei anstimmen 1 ×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 6 ×
ἀνταλαλάζω zurückrufen 1 ×

5 1 ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände 2 ×
2 διοδεύω durchreisen, durchwandern 1 ×
ἐπιμήνιος, ον monatlich 1 ×
ἀμφιλαφής, ές dick, riesig, gewaltig 1 ×

3 καταπίμπρημι verbrennen 1 ×
4 παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 1 ×
ἡ εὐταξία gute Ordnung, Disziplin 1 ×
διαπτοέω verscheuchen, verjagen, einschüchtern 1 ×

5 συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 2 ×
διαπιστεύω anvertrauen; glauben 1 ×

6 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 1 ×
ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 1 ×

7 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×
8 συμβατικός, ή, όν den Vertrag bereffend; zum Ausgleich geneigt 1 ×

6 1 ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 1 ×
ἐπιπορεύομαι (herbei) marschieren 1 ×

2 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×
ἡσυχῇ ruhig, gelassen 2 ×
ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 3 ×

3 συνεισέρχομαι gemeinsam hineingehen 1 ×
4 συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 1 ×
5 συνεξορμάω mit aussenden, motivieren 1 ×
ὁ (ε)ἴλιγγος Schwindel, Drehung 1 ×
ἄφνω plötzlich 1 ×
ἀποκομίζω wegbringen, fortschaffen 1 ×
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7 1 ἐπιψηφίζω abstimmen lassen 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 6 ×

7 ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 1 ×
τὸ πολυάνδριον gemeinsames Grab für mehrere Menschen 1 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 2 ×
ἡ προτροπή Aufforderung, Ermunterung 1 ×
παρορμάω bewegen, motivieren 1 ×
διαταράσσω verwirren 2 ×

8 1 ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 1 ×
νότιος, α, ον feucht, nass, regnerisch; südlich 1 ×
ἡ ὀμίχλη Dunst, Nebel 2 ×
τὸ νέφος Wolke, Gewölk 1 ×
ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 1 ×
ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis 1 ×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 6 ×

2 ἡ ἐφεδρεία Reserve 1 ×
ἡ κατασκοπή Beobachtung, Spionage 1 ×
παράλληλος, ον nebeneinander, parallel 1 ×

3 ἐπιπέμπω herbeischicken, schicken gegen 1 ×
ἀνακαθαίρω völlig säubern, med. ganz vertreiben 1 ×

4 πανστρατιᾷ mit der ganzen Armee, in voller Stärke 1 ×
ἐπίφορος, ον zuträglich, günstig 1 ×
ἐπερείδω anlehnen, entgegendrängen, entgegenstellen 1 ×
ὁ συνασπισμός Zusammenhalt der Schilde, dichte Formation 2 ×
ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 3 ×
ἡ προβολή Vorsprung; Schutz 1 ×

5 ὁ διασπασμός das Zerreißen, Abreißen; Trennung, Abstand 1 ×
ἡ περίκλασις das Umbrechen, Unebenheit 1 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 1 ×
πυκνόω verdichten, komprimieren 1 ×
ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz 1 ×
ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 3 ×
βαρέω beschweren, niederdrücken 1 ×

6 δύσεργος, ον schwierig zu bewerkstelligen 1 ×
ὁ ὁπλισμός Bewaffnung 2 ×
ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 1 ×
ὁ συνασπισμός Zusammenhalt der Schilde, dichte Formation 2 ×
ἡ ὅπλισις Bewaffnung 1 ×

7 παρεκτρέχω seitlich vorbeilaufen 1 ×
περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 2 ×

9 ἡ πόρθησις Zerstörung 1 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 2 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 1 ×

9 1 ἡ λοιδορία Beschimpfung, Vorwurf 1 ×



Einzelne Biographien : Flamininus Nach Kapiteln 10–10

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

τὸ νίκημα Siegespreis 1 ×
προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 2 ×

2 τὸ ἐπίγραμμα Aufschrift, Epigramm 1 ×
ἄκλαυ(σ)τος, ον unbeweint; tränenlos 1 ×
ὁ ὁδοίπορος Wanderer, Reisender 2 ×
τρισσός, ή, όν dreifach 1 ×
ὁ ἔλαφος Hirsch 1 ×
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 2 ×

3 ἐφυβρίζω beleidigen 1 ×
ἐπιψεύδομαι lügen, verfälschen 1 ×

4 ἀντικωμῳδέω im Gegenzug verspotten 1 ×
τὸ ἐλεγεῖον Distichon, Elegie 1 ×
ἄφλοιος, ον ohne Rinde 1 ×
ἄφυλλος, ον laublos 1 ×
ὁ ὁδοίπορος Wanderer, Reisender 2 ×
ὁ σταυρός Pfahl 1 ×
ἠλίβατος, ον jäh, steil, schroff (hoch oder tief ) 1 ×

5 παροξύνω aufreizen, anstacheln 3 ×
6 ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 1 ×
ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 1 ×
ἄρδην von Grund auf, gänzlich 1 ×

7 διαταράσσω verwirren 2 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 2 ×

8 παραιρέω wegnehmen 1 ×
ὁμηρεύω Geisel sein; med. als Geisel nehmen 1 ×
προλαμβάνω vorwegnehmen 2 ×

9 παροξύνω aufreizen, anstacheln 3 ×
εὐροέω in gutem Fluss, erfolgreich sein 1 ×

10 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 2 ×
ἡ ὑπαρχή Anfang 1 ×

11 διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 1 ×
ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 1 ×

10 1 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 6 ×
διατηρέω bewahren, bewachen 1 ×
ἔμφρουρος, ον auf Wache; bewacht 1 ×

2 ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 1 ×
ὁ κλοιός Halsband 1 ×

3 ὁ τράχηλος Hals 3 ×
τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 1 ×
ἐκπείθω ganz überreden 2 ×
ὁλόκληρος, ον vollständig, ganz 1 ×

4 γυμνικός, ή, όν sportlich 1 ×
5 πανηγυρίζω ein Fest begehen, sich zu einem Fest versammeln 1 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 3 ×
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ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 6 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 6 ×
καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 2 ×
ἀφρούρητος, ον unbewacht 1 ×
ἀφορολόγητος, ον abgaben, tributfrei 1 ×

6 ἐπακούω zuhören, hören 1 ×
θορυβώδης, ες lärmend, unruhig 1 ×
διαπυνθάνομαι erfragen, herausfinden 1 ×

7 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 3 ×
γέγωνα sich vernehmlich machen 1 ×
τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 2 ×

8 ὁ κόραξ Rabe 1 ×
9 ὑπερπέτομαι überfliegen 1 ×
ἡ ῥῆξις das Bersten, Zerreißen 1 ×
ἀντερείδω dagegenstemmen; widerstehen 1 ×
τὸ ὀλίσθημα das Ausgleiten, der Fall 1 ×
κενεμβατέω in ein Loch treten 1 ×
διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 1 ×

10 ἡ περιδίνησις das Herumwirbeln, Umdrehung 1 ×
ὁ ἑλιγμός Windung 1 ×
ἡ παλιρρύμη Rückströmung 1 ×
ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 1 ×

11 1 ὑφοράομαι argwöhnen, vermuten 1 ×
ἐκκλίνω hinausbiegen; intr. sich abwenden, ausweichen 1 ×

2 πάντοθεν von, auf allen Seiten 1 ×
περιχέω herumgießen; umgeben 1 ×
ἀποκάμνω ganz ermüden, aufgeben 1 ×
περιπλέκω verwickeln, umschreiben 1 ×
ὁ πότος das Trinken 4 ×

3 προαγωνίζομαι vorher, vor jem. kämpfen 1 ×
ἀναίμακτος, ον unblutig, nicht blutbefleckt 1 ×
ἀπενθής, ές ohne Leid 1 ×

4 περιμάχητος, ον umkämpft 1 ×
5 διέπω besorgen 2 ×
7 περιτρέπω herumdrehen, verdrehen 1 ×
ἀλλόφυλος, ον fremd (stämmig) 2 ×
τὸ ἔναυσμα Funken 1 ×
γλίσχρος, ον filzig, kleinlich, kümmerlich 2 ×
τὸ κοινώνημα Gemeinschaft, Umgang 1 ×

12 1 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 1 ×
τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 2 ×

5 ὁ ἀγωνοθέτης Ausrichter, Richter von Wettkämpfen 1 ×
ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 1 ×

6 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 3 ×
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ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen 1 ×
ἡ εὐνομία gesetzliche Ordnung, Gesetzestreue 1 ×
ἡ ὁμόνοια Eintracht 1 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 1 ×

7 ὁ τελώνης Steuerpächter 1 ×
τὸ μετοίκιον Metökensteuer 1 ×
ἡ ἀσέλγεια Unverschämtheit, Ausschweifung 1 ×

10 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 1 ×
συνεφάπτομαι gemeinsam anfassen, teilnehmen 1 ×

11 ἡ ἐλευθέρωσις Befreiung 1 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 1 ×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 3 ×
κραιπνός, ή, όν rasch, reißend 1 ×
ἡ ἱπποσύνη Reitkunst, Fahrkunst 1 ×

12 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 3 ×
ὁ πλόκαμος Locke 1 ×
χρυσοφαής, ές goldschimmernd 1 ×
ὁ ταγός Herrscher, Herr 1 ×

13 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 2 ×
δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 1 ×

13 1 ἐξώλης, ες völlig zerstört, vernichtet; verderblich 1 ×
διαψεύδω betrügen, täuschen; pass. getäuscht, enttäuscht werden 1 ×

3 ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 1 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 3 ×
κυδαίνω ehren, rühmen 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 6 ×
προπολεμέω für jem., etw. Krieg führen 1 ×

5 ἐξισόω gleichmachen, angleichen 1 ×
6 ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 1 ×
διασπείρω verstreuen 1 ×

8 λυτρόω gegen Lösegeld freikaufen 1 ×
ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 1 ×

9 φιλοπολίτης seine Mitbürger liebend 1 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 2 ×
ξυρέω (später ξυράω, ξύρω) rasieren 1 ×
τὸ πιλίον Filzmütze 1 ×
θριαμβεύω triumphieren 1 ×
παρέπομαι begleiten 1 ×

14 1 τὰ λάφυρα Beute 1 ×
πομπεύω begleiten, geleiten 1 ×
τὸ κράνος Helm 1 ×
ἡ πέλτη kleiner Rundschild 1 ×
ἡ σάρισα (lange) Lanze 1 ×

2 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 2 ×
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ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 2 ×
συγχωνεύω einschmelzen 1 ×
ἡ λίτρα Pfund 1 ×

3 ἡ ὁμηρεία Geiselstellung, Sicherheit 1 ×
15 1 περαιόω hinüberbringen, übersetzen 1 ×

διαστασιάζω in Parteiungen spalten 1 ×
συνεπιλαμβάνομαι mit anpacken, helfen 1 ×

2 ἡ ἀνάτασις Ausdehnung, Anspannung 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 6 ×
καταπέμπω hinabschicken, aussenden 1 ×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 3 ×

4 προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 2 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 3 ×

5 περιποιέω bewahren, verschaffen 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 6 ×

6 διαπορθέω völlig zerstören 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 6 ×

7 ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 1 ×
τὸ ἔπαθλον Kampfpreis 1 ×
τρίβω reiben, kneten, abnutzen 1 ×

8 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×
9 ἡ ἀνοχή meist plur.: Innehalten, Waffenstillstand 1 ×

16 1 ἡ δέησις Bitte 1 ×
2 βασιλίζω auf Seiten des Königs stehen 1 ×
3 τὸ ὁρμητήριον Ausgangspunkt: Motivation; Basis, Lager 1 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 1 ×

4 παρακολουθέω begleiten, folgen 1 ×
μαλάσσω (Leder) walken, weich machen, erweichen, verweichlichen,

lindern
1 ×

ἐκπείθω ganz überreden 2 ×
5 καταπραΰνω besänftigen 1 ×
καθιερόω weihen, widmen 1 ×
ἡ ἐπιγραφή Aufschrift, Epigramm 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 3 ×
ἑτέρωθι auf der anderen Seite; anderswo 1 ×

6 χειροτονέω abstimmen, wählen 1 ×
ὁ παιάν, παιών Paian (Apollonlied); Jubellied 1 ×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 2 ×

7 σέβω = σέβομαι 1 ×
μεγάλευκτος, ον sehr erfleht 1 ×
μέλπω spielen, singen, besingen 1 ×
ἰήϊος, α, ον der mit iē angerufen wird; trauervoll 1 ×

17 2 ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 1 ×
προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 1 ×

4 ἐπίχαρις, ι liebenswürdig, charmant 1 ×
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ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 3 ×
σφετερίζομαι (auch aktiv) sich zu eigen machen, bemächtigen 1 ×
ἡ χελώνη Schildkröte 1 ×

5 πηνίκα wann? zu welcher Zeit? wie spät? 1 ×
6 ὁ πότος das Trinken 4 ×
μεθύσκω berauschen 1 ×

7 ὁ πότος das Trinken 4 ×
καταριθμέω aufzählen, zählen unter 1 ×
ἡ προσηγορία Anrede, Bezeichnung 1 ×
ὕειος, α, ον schweinisch, zum Schwein gehörig 1 ×

8 ἡ σκευασία Vorbereitung, Zubereitung 1 ×
τὸ ἥδυσμα Gewürz, Sauce 1 ×
λογχοφόρος, ον speertragend 1 ×
ξυστοφόρος, ον lanzentragend 1 ×
οἱ πεζέταιροι Infanteristen 1 ×
τὸ ὁπλάριον kleine Waffe, Rüstung 1 ×

18 1 ὁ τιμητής censor 2 ×
ἡ ἐπιτελείωσις Vollendung; Dankesopfer 1 ×

2 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 2 ×
ὑπατεύω Consul sein 3 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 1 ×
ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 1 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 2 ×
ἐπηρεάζω beeinträchtigen, kränken, beleidigen 1 ×
ἀριστοκρατικός, ή, όν aristokratisch 1 ×

3 προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben; proskribieren 1 ×
4 προσέοικα gleichen, ähneln 1 ×
5 ὀλίγωρος, ον nachlässig, verächtlich 1 ×
ὁ μειρακίσκος Junge, junger Mann 1 ×

6 διέπω besorgen 2 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 1 ×
ὁ πότος das Trinken 4 ×
θρύπτω zerbrechen, zerbröckeln; pass. sich zieren 1 ×
μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch Gladiator 1 ×
ὁ θεατής Zuschauer 1 ×

7 ἰάομαι heilen 1 ×
κατάδικος, ον verurteilt 2 ×
τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 3 ×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 1 ×

8 ὁ τράχηλος Hals 3 ×
9 τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 3 ×

10 ἡ δείνωσις Übertreibung 1 ×
ὁ δεσμώτης Gefangener 1 ×
κατάδικος, ον verurteilt 2 ×
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19 1 ὁ τιμητής censor 2 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 6 ×
ὑπατικός, ή, όν = consularis 2 ×
συνατιμόομαι mitentehrt werden 1 ×

3 ὑποστέλλω zurückziehen; med. sich zurückhalten, zurückschrecken von 1 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 2 ×

4 τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 3 ×
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 1 ×

6 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 2 ×
περιπαθέω empört sein 1 ×
ἡ ἔκδοσις die Herausgabe 1 ×
ἡ μίσθωσις (Ver) Mietung; Sold 1 ×
ἡ ὠνή Kauf 1 ×
ἀκυρόω widerrufen, für ungültig erklären 1 ×

8 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1 ×
προκάθημαι beschützen 1 ×
ὑπατικός, ή, όν = consularis 2 ×

20 1 ἄχρι bis; solange wie 3 ×
χιλιαρχέω Chiliarch, Kompanieführer sein 1 ×

2 ἡ ὑπατεία Consulat 2 ×
σπαργάω schwellen, strotzen 1 ×

3 νεάζω jung, jugendlich sein 1 ×
ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 2 ×

4 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1 ×
ὑπεκδιδράσκω heimlich entkommen 1 ×
παροράω bemerken; verachten 1 ×

5 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 3 ×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 1 ×
λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fallen 1 ×
ἡ, ὁ βῶλος Erdklumpen, Scholle 1 ×

6 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 1 ×
καταβιόω sein Leben verbringen 1 ×
θινώδης, ες sandig 1 ×

7 κατάγειος, ον unterirdisch 1 ×
συντετραίνω zusammen durchbohren 1 ×
ὁ ὑπόνομος Stollen, Mine 2 ×

8 τὸ πρόσταγμα Befehl 1 ×
ὁ ὑπόνομος Stollen, Mine 2 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×

9 ὁ τράχηλος Hals 3 ×
τὸ ἰσχίον Hüfte 1 ×
ἀνακλάω aufwärtsbiegen 1 ×
περιστρέφω umdrehen, herumdrehen 1 ×
ἐκθλίβω herausdrücken, zusammendrängen 1 ×
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10 ταύρε(ι)ος, α, ον vom Stier, Ochsen 1 ×
ἡ κύλιξ (Wein) Becher 1 ×

11 ἀξιοζήλωτος, ον beneidenswert 1 ×
ὑποπέμπω (heimlich) schicken 1 ×
καταμηνύω Anzeige erstatten gegen, aussagen gegen 1 ×
ἡ φαρμακεία Heilmittelkunde, Heilmittelanwendung; Vergiftung, Drogen

einnahme
1 ×

21 1 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 6 ×
ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 2 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 1 ×
ὠμός, ή, όν roh 1 ×
ἀπτήν noch nicht flügge 1 ×
κόλουρος, ον gestutzt, verstümmelt 1 ×
χειροήθης, ες zahm, kultiviert 1 ×

2 ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 2 ×
ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut 1 ×
ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 1 ×
καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 2 ×
ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 1 ×
ἐπιτολμάω standhalten, ertragen; wagen 1 ×

3 ἐπεμβαίνω darauftreten, einsteigen 1 ×
συμπεριπατέω gemeinsam herumspazieren 1 ×
προακούω vorher hören 1 ×
προλαμβάνω vorwegnehmen 2 ×
περιπατέω spazierengehen, umherwandeln 1 ×
ἀφελής, ές einfach, schlicht 1 ×

4 ἡσυχῇ ruhig, gelassen 2 ×
μειδ(ι)άω lächeln 1 ×

6 κακίζω schmähen, beschimpfen 1 ×
8 ῥιπίζω fächeln, anfachen 1 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 3 ×
ἔμφυτος, ον angeboren, natürlich 1 ×
ἡ πικρία Bitterkeit 1 ×

9 ἡ δυσμένεια Feindseligkeit, Feindschaft 1 ×
μεταπίπτω umschlagen, sich ändern 1 ×
ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen 1 ×

10 ἡ ἐπίθεσις das Aufsetzen; der Angriff 1 ×
κιθαρῳδέω zur Kithara singen 1 ×

12 πτωχεύω betteln 1 ×
μαστιγόω auspeitschen 1 ×

14 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 3 ×
15 κατόπιν hinterher, hinten 1 ×

εἰρηνικός, ή, όν friedlich 1 ×
ἡ σύγκρισις Verbindung; Vergleich 1 ×

22 5 δυσπαραίτητος, ον unerbittlich 1 ×
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εὐγνωμονέω vernünftig, verständig sein 1 ×
6 ἡ περιοικίς umliegende Siedlung 1 ×
ἡ συντέλεια Ausführung; Genossenschaft b. Liturgien 1 ×
κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 1 ×
περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 1 ×

23 2 παρακμάζω überreif sein, alt sein 1 ×
4 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 1 ×
5 ὁ ὁπλισμός Bewaffnung 2 ×
ἐπεισφέρω hineinbringen 1 ×
νικητικός, ή, όν siegreich, siegbringend 1 ×

6 ἐπισκώπτω verspotten 1 ×
ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 1 ×
προσεύχομαι anbeten 1 ×

24 1 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 2 ×
2 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 1 ×
3 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 1 ×
4 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×
φιλελεύθερος, ον freiheitsliebend 1 ×
ἀντιτείνω zurückziehen, widerstehen 1 ×

5 δυσθεώρητος, ον schwer zu beobachten, zu verstehen 1 ×
ἡ χρηστότης Anstand, Aufrichtigkeit, Freundlichkeit 1 ×
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Nach Häufigkeit

6 × τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge insges. 30 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat insges. 170 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul insges. 208 ×

4 × ὁ πότος das Trinken insges. 59 ×
3 × ἀναγορεύω verkünden, ernennen insges. 80 ×

ἄχρι bis; solange wie insges. 200 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis insges. 70 ×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben insges. 46 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln insges. 110 ×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus insges. 51 ×
τὸ συμπόσιον Gelage, Feier insges. 21 ×
ὁ τράχηλος Hals insges. 39 ×
ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit insges. 23 ×
ὑπατεύω Consul sein insges. 64 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig insges. 130 ×

2 × ἡ ἀκροβόλισις Plänkelei, Fernkampf insges. 4 ×
ἀλλόφυλος, ον fremd (stämmig) insges. 7 ×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren insges. 40 ×
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos insges. 30 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne insges. 95 ×
γλίσχρος, ον filzig, kleinlich, kümmerlich insges. 17 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun insges. 89 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung insges. 59 ×
διαταράσσω verwirren insges. 56 ×
διέπω besorgen insges. 9 ×
ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände insges. 12 ×
ἐκπείθω ganz überreden insges. 3 ×
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell insges. 27 ×
ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig insges. 47 ×
ἡσυχῇ ruhig, gelassen insges. 26 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) insges. 93 ×
κατάδικος, ον verurteilt insges. 3 ×
καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen insges. 27 ×
τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung insges. 15 ×
ὁ ὁδοίπορος Wanderer, Reisender insges. 4 ×
ἡ ὀμίχλη Dunst, Nebel insges. 5 ×
ὁ ὁπλισμός Bewaffnung insges. 12 ×
περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen insges. 30 ×
ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit insges. 42 ×
προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen insges. 16 ×
προλαμβάνω vorwegnehmen insges. 25 ×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach insges. 21 ×
τὸ στόμωμα Mündung; Stahl, Härte insges. 4 ×
συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm hel

fen
insges. 28 ×
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συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein insges. 103 ×
ὁ συνασπισμός Zusammenhalt der Schilde, dichte Formation insges. 10 ×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen insges. 35 ×
ὁ τιμητής censor insges. 21 ×
ἡ ὑπατεία Consulat insges. 110 ×
ὑπατικός, ή, όν = consularis insges. 43 ×
ὁ ὑπόνομος Stollen, Mine insges. 8 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl insges. 87 ×
ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tri

bunus militum
insges. 47 ×
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Alphabetisch

1 ἡ ἀγορανομία Amt des Marktaufsehers; in Rom: Ädilenamt 1 ×: 2, 1
2 ὁ ἀγωνοθέτης Ausrichter, Richter von Wettkämpfen 1 ×: 12, 5
3 ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 1 ×: 21, 2
4 ἄκλαυ(σ)τος, ον unbeweint; tränenlos 1 ×: 9, 2
5 ἡ ἀκροβόλισις Plänkelei, Fernkampf 2 ×: 3, 1; 4, 9
6 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 6 ×: 4, 2. 5. 9. 11. 12; 8, 1
7 ἀκυρόω widerrufen, für ungültig erklären 1 ×: 19, 6
8 ἀλαλάζω das Kriegsgeschrei anstimmen 1 ×: 4, 12
9 ἀλλόφυλος, ον fremd (stämmig) 2 ×: 2, 5; 11, 7

10 ἁλώσιμος, ον einnehmbar 1 ×: 2, 4
11 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 1 ×: 8, 6
12 ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 1 ×: 13, 8
13 ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich 1 ×: 4, 11
14 ἀμφιλαφής, ές dick, riesig, gewaltig 1 ×: 5, 2
15 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 3 ×: 10, 5. 7; 12, 6
16 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 2 ×: 14, 2; 16, 6
17 ἀναίμακτος, ον unblutig, nicht blutbefleckt 1 ×: 11, 3
18 ἀνακαθαίρω völlig säubern, med. ganz vertreiben 1 ×: 8, 3
19 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×: 15, 8
20 ἀνακλάω aufwärtsbiegen 1 ×: 20, 9
21 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 1 ×: 8, 1
22 ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 1 ×: 10, 2
23 ἡ ἀνάτασις Ausdehnung, Anspannung 1 ×: 15, 2
24 ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen 1 ×: 4, 11
25 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1 ×: 19, 8
26 ἡ ἀνοχή meist plur.: Innehalten, Waffenstillstand 1 ×: 15, 9
27 ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 1 ×: 7, 7
28 ἀνταλαλάζω zurückrufen 1 ×: 4, 12
29 ἀντερείδω dagegenstemmen; widerstehen 1 ×: 10, 9
30 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 1 ×: 1, 1
31 ἀντικωμῳδέω im Gegenzug verspotten 1 ×: 9, 4
32 ἀντιστρατοπεδεύω gegenüber lagern 1 ×: 3, 4
33 ἀντιτείνω zurückziehen, widerstehen 1 ×: 24, 4
34 ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz 1 ×: 8, 5
35 ἀξιοζήλωτος, ον beneidenswert 1 ×: 20, 11
36 ἀπενθής, ές ohne Leid 1 ×: 11, 3
37 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 1 ×: 8, 5
38 ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 1 ×: 18, 2
39 ἀποκάμνω ganz ermüden, aufgeben 1 ×: 11, 2
40 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 1 ×: 24, 2
41 ἀποκομίζω wegbringen, fortschaffen 1 ×: 6, 5
42 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 1 ×: 18, 7
43 ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 1 ×: 6, 1
44 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 2 ×: 4, 2; 24, 1
45 ἀπτήν noch nicht flügge 1 ×: 21, 1
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46 ἄρδην von Grund auf, gänzlich 1 ×: 9, 6
47 ἀριστοκρατικός, ή, όν aristokratisch 1 ×: 18, 2
48 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 1 ×: 19, 4
49 ἡ ἀσέλγεια Unverschämtheit, Ausschweifung 1 ×: 12, 7
50 ἡ ἀταρπός, ἀτραπός Weg, Pfad 1 ×: 3, 6
51 ἀτέλεστος, ον unvollendet, endlos; uneingeweiht 1 ×: 2, 2
52 ὁ αὐτουργός wer mit eigenen Händen arbeitet 1 ×: 1, 3
53 ἀφελής, ές einfach, schlicht 1 ×: 21, 3
54 ἄφλοιος, ον ohne Rinde 1 ×: 9, 4
55 ἄφνω plötzlich 1 ×: 6, 5
56 ἀφορολόγητος, ον abgaben, tributfrei 1 ×: 10, 5
57 ἀφρούρητος, ον unbewacht 1 ×: 10, 5
58 ἄφυλλος, ον laublos 1 ×: 9, 4
59 ἄχρι bis; solange wie 3 ×: 6, 2; 16, 5; 20, 1
60 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 1 ×: 5, 6
61 βαρέω beschweren, niederdrücken 1 ×: 8, 5
62 βασιλίζω auf Seiten des Königs stehen 1 ×: 16, 2
63 ὁ βεβαιωτής Garant, Autorität 1 ×: 4, 5
64 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 2 ×: 12, 13; 19, 6
65 ἡ, ὁ βῶλος Erdklumpen, Scholle 1 ×: 20, 5
66 γέγωνα sich vernehmlich machen 1 ×: 10, 7
67 γλίσχρος, ον filzig, kleinlich, kümmerlich 2 ×: 4, 2; 11, 7
68 ὁ γνώστης Kenner, Zeuge; Gewährsmann 1 ×: 4, 5
69 γυμνητικός, ή, όν für einen Leichtbewaffneten 1 ×: 4, 9
70 γυμνικός, ή, όν sportlich 1 ×: 10, 4
71 ἡ δέησις Bitte 1 ×: 16, 1
72 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 3 ×: 13, 3; 17, 4; 21, 8
73 ἡ δείνωσις Übertreibung 1 ×: 18, 10
74 ὁ δεσμώτης Gefangener 1 ×: 18, 10
75 ἡ δημαρχία Volkstribunat 1 ×: 2, 1
76 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 2 ×: 2, 2; 18, 2
77 δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 1 ×: 12, 13
78 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 1 ×: 20, 5
79 διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 1 ×: 9, 11
80 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 2 ×: 9, 7. 10
81 διαμελαίνω verdunkeln 1 ×: 4, 12
82 διαναπαύω ein wenig rasten lassen 1 ×: 4, 8
83 διαπεράω übersetzen, durchqueren 1 ×: 3, 4
84 διαπιστεύω anvertrauen; glauben 1 ×: 5, 5
85 διαπληκτίζομαι kämpfen, plänkeln 1 ×: 3, 1
86 διαπορθέω völlig zerstören 1 ×: 15, 6
87 διαπτοέω verscheuchen, verjagen, einschüchtern 1 ×: 5, 4
88 διαπυνθάνομαι erfragen, herausfinden 1 ×: 10, 6
89 ὁ διασπασμός das Zerreißen, Abreißen; Trennung, Abstand 1 ×: 8, 5
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90 διασπείρω verstreuen 1 ×: 13, 6
91 διαστασιάζω in Parteiungen spalten 1 ×: 15, 1
92 διαταράσσω verwirren 2 ×: 7, 7; 9, 7
93 διατηρέω bewahren, bewachen 1 ×: 10, 1
94 διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 1 ×: 4, 11
95 διαψεύδω betrügen, täuschen; pass. getäuscht, enttäuscht

werden
1 ×: 13, 1

96 διεκπίπτω durchschlüpfen, entkommen 1 ×: 3, 6
97 διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 1 ×: 10, 9
98 διέπω besorgen 2 ×: 11, 5; 18, 6
99 διοδεύω durchreisen, durchwandern 1 ×: 5, 2

100 διχόμηνος, ον Vollmond- 1 ×: 4, 8
101 δύσεργος, ον schwierig zu bewerkstelligen 1 ×: 8, 6
102 δυσθεώρητος, ον schwer zu beobachten, zu verstehen 1 ×: 24, 5
103 ἡ δυσμένεια Feindseligkeit, Feindschaft 1 ×: 21, 9
104 δυσπαραίτητος, ον unerbittlich 1 ×: 22, 5
105 ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände 2 ×: 4, 10; 5, 1
106 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 1 ×: 12, 10
107 εἰρηνικός, ή, όν friedlich 1 ×: 21, 15
108 εἰσβιάζομαι gewaltsam eindringen 1 ×: 2, 2
109 ἡ ἔκδοσις die Herausgabe 1 ×: 19, 6
110 ἐκθλίβω herausdrücken, zusammendrängen 1 ×: 20, 9
111 ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen 1 ×: 21, 9
112 ἐκκλίνω hinausbiegen; intr. sich abwenden, ausweichen 1 ×: 11, 1
113 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 1 ×: 9, 6
114 ἐκπείθω ganz überreden 2 ×: 10, 3; 16, 4
115 ἡ ἐκτομή das Ausschneiden; Kastrierung 1 ×: 3, 6
116 ὁ ἔλαφος Hirsch 1 ×: 9, 2
117 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 2 ×: 1, 2; 9, 2
118 τὸ ἐλεγεῖον Distichon, Elegie 1 ×: 9, 4
119 ἡ ἐλευθέρωσις Befreiung 1 ×: 12, 11
120 ὁ ἑλιγμός Windung 1 ×: 10, 10
121 ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 1 ×: 3, 4
122 ἔμφρουρος, ον auf Wache; bewacht 1 ×: 10, 1
123 ἔμφυτος, ον angeboren, natürlich 1 ×: 21, 8
124 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fas

sen, festhalten
1 ×: 4, 11

125 τὸ ἔναυσμα Funken 1 ×: 11, 7
126 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 1 ×: 21, 2
127 ἐξισόω gleichmachen, angleichen 1 ×: 13, 5
128 ἐξομοιόω angleichen, vergleichen 1 ×: 3, 6
129 ἐξώλης, ες völlig zerstört, vernichtet; verderblich 1 ×: 13, 1
130 τὸ ἔπαθλον Kampfpreis 1 ×: 15, 7
131 ἐπακούω zuhören, hören 1 ×: 10, 6
132 ἐπανέρχομαι zurückkehren 1 ×: 8, 9
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133 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 1 ×: 18, 6
134 ὁ ἔπαρχος praefectus 1 ×: 1, 5
135 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 2 ×: 20, 3; 21, 1
136 ἐπεισφέρω hineinbringen 1 ×: 23, 5
137 ἐπεμβαίνω darauftreten, einsteigen 1 ×: 21, 3
138 ἐπερείδω anlehnen, entgegendrängen, entgegenstellen 1 ×: 8, 4
139 ἐπηρεάζω beeinträchtigen, kränken, beleidigen 1 ×: 18, 2
140 τὸ ἐπίγραμμα Aufschrift, Epigramm 1 ×: 9, 2
141 ἡ ἐπιγραφή Aufschrift, Epigramm 1 ×: 16, 5
142 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 3 ×: 1, 1; 12, 11. 12
143 ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 1 ×: 17, 2
144 ἡ ἐπίθεσις das Aufsetzen; der Angriff 1 ×: 21, 10
145 ἐπικερδαίνω hinzugewinnen 1 ×: 3, 2
146 ἐπιμήνιος, ον monatlich 1 ×: 5, 2
147 ἐπιμίγνυμι hinzumischen; verkehren mit 1 ×: 2, 5
148 ἐπίμονος, ον langdauernd, hartnäckig 1 ×: 1, 2
149 ἐπιπέμπω herbeischicken, schicken gegen 1 ×: 8, 3
150 ἐπιπορεύομαι (herbei) marschieren 1 ×: 6, 1
151 ἐπισκώπτω verspotten 1 ×: 23, 6
152 ἡ ἐπιτελείωσις Vollendung; Dankesopfer 1 ×: 18, 1
153 ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 1 ×: 6, 2
154 ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 1 ×: 15, 7
155 ἐπιτολμάω standhalten, ertragen; wagen 1 ×: 21, 2
156 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 1 ×: 18, 2
157 ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen 1 ×: 12, 6
158 ἐπίφορος, ον zuträglich, günstig 1 ×: 8, 4
159 ἐπίχαρις, ι liebenswürdig, charmant 1 ×: 17, 4
160 ἐπιψεύδομαι lügen, verfälschen 1 ×: 9, 3
161 ἐπιψηφίζω abstimmen lassen 1 ×: 7, 1
162 ἑτέρωθι auf der anderen Seite; anderswo 1 ×: 16, 5
163 εὐγνωμονέω vernünftig, verständig sein 1 ×: 22, 5
164 ἡ εὐνομία gesetzliche Ordnung, Gesetzestreue 1 ×: 12, 6
165 εὐροέω in gutem Fluss, erfolgreich sein 1 ×: 9, 9
166 ἡ εὐταξία gute Ordnung, Disziplin 1 ×: 5, 4
167 ἡ ἐφεδρεία Reserve 1 ×: 8, 2
168 ἐφυβρίζω beleidigen 1 ×: 9, 3
169 ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 1 ×: 13, 3
170 ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis 1 ×: 8, 1
171 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 1 ×: 24, 3
172 τὸ ἥδυσμα Gewürz, Sauce 1 ×: 17, 8
173 ἠλίβατος, ον jäh, steil, schroff (hoch oder tief ) 1 ×: 9, 4
174 ἡσυχῇ ruhig, gelassen 2 ×: 6, 2; 21, 4
175 ὁ θεατής Zuschauer 1 ×: 18, 6
176 θινώδης, ες sandig 1 ×: 20, 6
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177 θορυβώδης, ες lärmend, unruhig 1 ×: 10, 6
178 θριαμβεύω triumphieren 1 ×: 13, 9
179 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 2 ×: 13, 9; 14, 2
180 θρύπτω zerbrechen, zerbröckeln; pass. sich zieren 1 ×: 18, 6
181 ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 1 ×: 12, 11
182 ἰάομαι heilen 1 ×: 18, 7
183 ἰήϊος, α, ον der mit iē angerufen wird; trauervoll 1 ×: 16, 7
184 ὁ (ε)ἴλιγγος Schwindel, Drehung 1 ×: 6, 5
185 ὁ ἱππόδρομος Pferderennbahn 1 ×: 1, 1
186 ἡ ἱπποσύνη Reitkunst, Fahrkunst 1 ×: 12, 11
187 τὸ ἰσχίον Hüfte 1 ×: 20, 9
188 καθιερόω weihen, widmen 1 ×: 16, 5
189 κακίζω schmähen, beschimpfen 1 ×: 21, 6
190 ὁ καπνός Rauch 1 ×: 4, 11
191 καταβιόω sein Leben verbringen 1 ×: 20, 6
192 κατάγειος, ον unterirdisch 1 ×: 20, 7
193 κατάδικος, ον verurteilt 2 ×: 18, 7. 10
194 καταμάχομαι besiegen, erobern 1 ×: 3, 3
195 καταμηνύω Anzeige erstatten gegen, aussagen gegen 1 ×: 20, 11
196 καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 1 ×: 3, 2
197 καταπέμπω hinabschicken, aussenden 1 ×: 15, 2
198 καταπίμπρημι verbrennen 1 ×: 5, 3
199 καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 2 ×: 10, 5; 21, 2
200 καταπραΰνω besänftigen 1 ×: 16, 5
201 καταριθμέω aufzählen, zählen unter 1 ×: 17, 7
202 κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 1 ×: 22, 6
203 κατασκοπέω betrachten, beobachten 1 ×: 3, 4
204 ἡ κατασκοπή Beobachtung, Spionage 1 ×: 8, 2
205 κατατρίβω abreiben, aufbrauchen, erschöpfen 1 ×: 3, 1
206 ἡ καταφυγή Zuflucht 1 ×: 2, 4
207 κατόπιν hinterher, hinten 1 ×: 21, 15
208 κενεμβατέω in ein Loch treten 1 ×: 10, 9
209 τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 2 ×: 10, 7; 12, 1
210 κιθαρῳδέω zur Kithara singen 1 ×: 21, 10
211 ἡ κληρουχία (attische) Kolonie 1 ×: 2, 1
212 ὁ κλοιός Halsband 1 ×: 10, 2
213 τὸ κοινώνημα Gemeinschaft, Umgang 1 ×: 11, 7
214 κόλουρος, ον gestutzt, verstümmelt 1 ×: 21, 1
215 ὁ κόραξ Rabe 1 ×: 10, 8
216 κραιπνός, ή, όν rasch, reißend 1 ×: 12, 11
217 τὸ κράνος Helm 1 ×: 14, 1
218 κρημνώδης, ες steil, abschüssig 1 ×: 3, 6
219 κυδαίνω ehren, rühmen 1 ×: 13, 3
220 ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 1 ×: 4, 4
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221 ἡ κύλιξ (Wein) Becher 1 ×: 20, 10
222 τὰ λάφυρα Beute 1 ×: 14, 1
223 λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fal

len
1 ×: 20, 5

224 ἡ λίτρα Pfund 1 ×: 14, 2
225 λογχοφόρος, ον speertragend 1 ×: 17, 8
226 ἡ λοιδορία Beschimpfung, Vorwurf 1 ×: 9, 1
227 λυτρόω gegen Lösegeld freikaufen 1 ×: 13, 8
228 μαλάσσω (Leder) walken, weich machen, erweichen, ver

weichlichen, lindern
1 ×: 16, 4

229 μαστιγόω auspeitschen 1 ×: 21, 12
230 μεγάλευκτος, ον sehr erfleht 1 ×: 16, 7
231 ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut 1 ×: 21, 2
232 μεθύσκω berauschen 1 ×: 17, 6
233 μειδ(ι)άω lächeln 1 ×: 21, 4
234 ὁ μειρακίσκος Junge, junger Mann 1 ×: 18, 5
235 μέλπω spielen, singen, besingen 1 ×: 16, 7
236 μεταπίπτω umschlagen, sich ändern 1 ×: 21, 9
237 τὸ μετοίκιον Metökensteuer 1 ×: 12, 7
238 ἡ μίσθωσις (Ver) Mietung; Sold 1 ×: 19, 6
239 μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch Gla

diator
1 ×: 18, 6

240 τὸ μυστήριον Mysterienritus 1 ×: 2, 2
241 νεάζω jung, jugendlich sein 1 ×: 20, 3
242 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 1 ×: 8, 1
243 τὸ νίκημα Siegespreis 1 ×: 9, 1
244 νικητικός, ή, όν siegreich, siegbringend 1 ×: 23, 5
245 νότιος, α, ον feucht, nass, regnerisch; südlich 1 ×: 8, 1
246 ξυρέω (später ξυράω, ξύρω) rasieren 1 ×: 13, 9
247 ξυστοφόρος, ον lanzentragend 1 ×: 17, 8
248 ὁδεύω gehen, reisen 1 ×: 4, 7
249 ὁ ὁδοίπορος Wanderer, Reisender 2 ×: 9, 2. 4
250 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1 ×: 20, 4
251 ὀλίγωρος, ον nachlässig, verächtlich 1 ×: 18, 5
252 τὸ ὀλίσθημα das Ausgleiten, der Fall 1 ×: 10, 9
253 ὁλόκληρος, ον vollständig, ganz 1 ×: 10, 3
254 ἡ ὁμηρεία Geiselstellung, Sicherheit 1 ×: 14, 3
255 ὁμηρεύω Geisel sein; med. als Geisel nehmen 1 ×: 9, 8
256 ἡ ὀμίχλη Dunst, Nebel 2 ×: 4, 11; 8, 1
257 ἡ ὁμόνοια Eintracht 1 ×: 12, 6
258 τὸ ὁπλάριον kleine Waffe, Rüstung 1 ×: 17, 8
259 ἡ ὅπλισις Bewaffnung 1 ×: 8, 6
260 ὁ ὁπλισμός Bewaffnung 2 ×: 8, 6; 23, 5
261 ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 1 ×: 4, 11
262 ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 1 ×: 8, 1
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263 τὸ ὁρμητήριον Ausgangspunkt: Motivation; Basis, Lager 1 ×: 16, 3
264 ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×: 3, 5
265 ἡ ὀχυρότης Stärke, Festigkeit 1 ×: 3, 4
266 ὁ παιάν, παιών Paian (Apollonlied); Jubellied 1 ×: 16, 6
267 ἡ παλιρρύμη Rückströmung 1 ×: 10, 10
268 πανηγυρίζω ein Fest begehen, sich zu einem Fest versammeln 1 ×: 10, 5
269 ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 1 ×: 12, 5
270 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 1 ×: 23, 4
271 πανστρατιᾷ mit der ganzen Armee, in voller Stärke 1 ×: 8, 4
272 πάντοθεν von, auf allen Seiten 1 ×: 11, 2
273 παραιρέω wegnehmen 1 ×: 9, 8
274 παρακμάζω überreif sein, alt sein 1 ×: 23, 2
275 παρακολουθέω begleiten, folgen 1 ×: 16, 4
276 παράλληλος, ον nebeneinander, parallel 1 ×: 8, 2
277 ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 1 ×: 5, 6
278 παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 1 ×: 5, 4
279 παρεκτρέχω seitlich vorbeilaufen 1 ×: 8, 7
280 παρέπομαι begleiten 1 ×: 13, 9
281 ἡ πάροδος Zugang, Passage 1 ×: 4, 2
282 παροξύνω aufreizen, anstacheln 3 ×: 9, 5. 9; 15, 4
283 παροράω bemerken; verachten 1 ×: 20, 4
284 παρορμάω bewegen, motivieren 1 ×: 7, 7
285 οἱ πεζέταιροι Infanteristen 1 ×: 17, 8
286 ἡ πέλτη kleiner Rundschild 1 ×: 14, 1
287 περαιόω hinüberbringen, übersetzen 1 ×: 15, 1
288 ἡ περιδίνησις das Herumwirbeln, Umdrehung 1 ×: 10, 10
289 περιέπω behandeln, ehren 1 ×: 1, 3
290 ἡ περίκλασις das Umbrechen, Unebenheit 1 ×: 8, 5
291 περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 1 ×: 22, 6
292 περιμάχητος, ον umkämpft 1 ×: 11, 4
293 ἡ περιοικίς umliegende Siedlung 1 ×: 22, 6
294 περιπαθέω empört sein 1 ×: 19, 6
295 περιπατέω spazierengehen, umherwandeln 1 ×: 21, 3
296 περιπλέκω verwickeln, umschreiben 1 ×: 11, 2
297 περιποιέω bewahren, verschaffen 1 ×: 15, 5
298 περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 2 ×: 4, 9; 8, 7
299 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 1 ×: 21, 1
300 περιστρέφω umdrehen, herumdrehen 1 ×: 20, 9
301 περιτρέπω herumdrehen, verdrehen 1 ×: 11, 7
302 περιχέω herumgießen; umgeben 1 ×: 11, 2
303 πηνίκα wann? zu welcher Zeit? wie spät? 1 ×: 17, 5
304 ἡ πιθανότης Überzeugungskraft, Plausibilität 1 ×: 2, 5
305 ἡ πικρία Bitterkeit 1 ×: 21, 8
306 τὸ πιλίον Filzmütze 1 ×: 13, 9
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307 ὁ πλόκαμος Locke 1 ×: 12, 12
308 τὸ πολυάνδριον gemeinsames Grab für mehrere Menschen 1 ×: 7, 7
309 πομπεύω begleiten, geleiten 1 ×: 14, 1
310 ἡ πόρθησις Zerstörung 1 ×: 8, 9
311 ὁ πότος das Trinken 4 ×: 11, 2; 17, 6. 7; 18, 6
312 ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 2 ×: 2, 5; 21, 2
313 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 3 ×: 15, 2; 20, 5; 21, 14
314 προαγωνίζομαι vorher, vor jem. kämpfen 1 ×: 11, 3
315 προακούω vorher hören 1 ×: 21, 3
316 ἡ προβολή Vorsprung; Schutz 1 ×: 8, 4
317 προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben;

proskribieren
1 ×: 18, 3

318 ἡ προεδρία Vorsitz, Privileg von Plätzen in der ersten Reihe 1 ×: 3, 3
319 προκάθημαι beschützen 1 ×: 19, 8
320 προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 2 ×: 9, 1; 15, 4
321 προλαμβάνω vorwegnehmen 2 ×: 9, 8; 21, 3
322 προπολεμέω für jem., etw. Krieg führen 1 ×: 13, 3
323 προσέοικα gleichen, ähneln 1 ×: 18, 4
324 προσεύχομαι anbeten 1 ×: 23, 6
325 ἡ προσηγορία Anrede, Bezeichnung 1 ×: 17, 7
326 προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 1 ×: 17, 2
327 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 1 ×: 16, 3
328 τὸ πρόσταγμα Befehl 1 ×: 20, 8
329 ἡ προτροπή Aufforderung, Ermunterung 1 ×: 7, 7
330 πτωχεύω betteln 1 ×: 21, 12
331 πυκνόω verdichten, komprimieren 1 ×: 8, 5
332 πυρρός, ά, όν rotgelb, rötlich 1 ×: 4, 12
333 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 2 ×: 3, 6; 4, 10
334 ἡ ῥῆξις das Bersten, Zerreißen 1 ×: 10, 9
335 ῥιπίζω fächeln, anfachen 1 ×: 21, 8
336 ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 1 ×: 10, 10
337 ἡ σάρισα (lange) Lanze 1 ×: 14, 1
338 σέβω = σέβομαι 1 ×: 16, 7
339 ἡ σιτολογία Getreidebeschaffung 1 ×: 3, 2
340 ἡ σκευασία Vorbereitung, Zubereitung 1 ×: 17, 8
341 σπαργάω schwellen, strotzen 1 ×: 20, 2
342 ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 1 ×: 4, 10
343 ὁ σταυρός Pfahl 1 ×: 9, 4
344 τὸ στόμωμα Mündung; Stahl, Härte 2 ×: 2, 4; 3, 3
345 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 1 ×: 1, 4
346 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 6 ×: 2, 2; 7, 1; 10, 1. 5; 19, 1;

21, 1
347 ἡ σύγκρισις Verbindung; Vergleich 1 ×: 21, 15
348 συγχωνεύω einschmelzen 1 ×: 14, 2
349 συλλαγχάνω miterlosen 1 ×: 2, 3
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350 ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 1 ×: 9, 6
351 συμβατικός, ή, όν den Vertrag bereffend; zum Ausgleich geneigt 1 ×: 5, 8
352 συμπεριπατέω gemeinsam herumspazieren 1 ×: 21, 3
353 τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 3 ×: 18, 7. 9; 19, 4
354 συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 1 ×: 6, 4
355 συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 2 ×: 4, 6; 5, 5
356 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 2 ×: 18, 2; 19, 3
357 ὁ συνασπισμός Zusammenhalt der Schilde, dichte Formation 2 ×: 8, 4. 6
358 συνατιμόομαι mitentehrt werden 1 ×: 19, 1
359 τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 1 ×: 10, 3
360 συνεισέρχομαι gemeinsam hineingehen 1 ×: 6, 3
361 συνεξορμάω mit aussenden, motivieren 1 ×: 6, 5
362 συνεπιλαμβάνομαι mit anpacken, helfen 1 ×: 15, 1
363 συνεφάπτομαι gemeinsam anfassen, teilnehmen 1 ×: 12, 10
364 ἡ συντέλεια Ausführung; Genossenschaft b. Liturgien 1 ×: 22, 6
365 συντετραίνω zusammen durchbohren 1 ×: 20, 7
366 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 2 ×: 1, 5; 3, 3
367 σφετερίζομαι (auch aktiv) sich zu eigen machen, bemächtigen 1 ×: 17, 4
368 ὁ ταγός Herrscher, Herr 1 ×: 12, 12
369 ταύρε(ι)ος, α, ον vom Stier, Ochsen 1 ×: 20, 10
370 τελεσιουργός, όν wirksam, vollendend 1 ×: 1, 2
371 ὁ τελώνης Steuerpächter 1 ×: 12, 7
372 ὁ τιμητής censor 2 ×: 18, 1; 19, 1
373 ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 1 ×: 2, 5
374 τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 1 ×: 4, 3
375 τοπομαχέω um Stellungen Krieg führen 1 ×: 3, 1
376 ὁ τράχηλος Hals 3 ×: 10, 3; 18, 8; 20, 9
377 ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 3 ×: 4, 10; 8, 4. 5
378 ἡ τριβή Erschöpfung; Aufschub; Übung 1 ×: 2, 4
379 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 1 ×: 15, 7
380 τρισσός, ή, όν dreifach 1 ×: 9, 2
381 τριταῖος, α, ον am dritten Tag 1 ×: 4, 4
382 τριχῆ dreifach 1 ×: 4, 10
383 ὕειος, α, ον schweinisch, zum Schwein gehörig 1 ×: 17, 7
384 ὑλώδης, ες waldig 1 ×: 4, 7
385 ἡ ὑπαρχή Anfang 1 ×: 9, 10
386 ἡ ὑπατεία Consulat 2 ×: 2, 1; 20, 2
387 ὑπατεύω Consul sein 3 ×: 1, 4; 3, 3; 18, 2
388 ὑπατικός, ή, όν = consularis 2 ×: 19, 1. 8
389 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 6 ×: 2, 2; 10, 5; 13, 3; 15, 2. 5. 6
390 ὑπεκδιδράσκω heimlich entkommen 1 ×: 20, 4
391 ὑπερπέτομαι überfliegen 1 ×: 10, 9
392 ὑπερφαίνομαι darüber erscheinen 1 ×: 4, 9
393 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 1 ×: 12, 1
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394 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 1 ×: 20, 6
395 ὁ ὑπόνομος Stollen, Mine 2 ×: 20, 7. 8
396 ὑποπέμπω (heimlich) schicken 1 ×: 20, 11
397 ὑποστέλλω zurückziehen; med. sich zurückhalten, zurück

schrecken von
1 ×: 19, 3

398 ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 1 ×: 23, 6
399 ἡ ὑπώρε(ι)α Gebirgsfuß 1 ×: 3, 6
400 ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 1 ×: 9, 11
401 ὑφοράομαι argwöhnen, vermuten 1 ×: 11, 1
402 ἡ φάραγξ Spalte, Schlucht 1 ×: 3, 6
403 ἡ φαρμακεία Heilmittelkunde, Heilmittelanwendung; Vergif

tung, Drogeneinnahme
1 ×: 20, 11

404 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×: 5, 7; 6, 2; 24, 4
405 φιλελεύθερος, ον freiheitsliebend 1 ×: 24, 4
406 φιλόδοξος, ον ruhmliebend 1 ×: 1, 3
407 φιλοπολίτης seine Mitbürger liebend 1 ×: 13, 9
408 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 1 ×: 12, 6
409 φυγομαχέω die Schlacht vermeiden 1 ×: 4, 2
410 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×: 20, 8
411 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 2 ×: 7, 7; 8, 9
412 χειροήθης, ες zahm, kultiviert 1 ×: 21, 1
413 χειροτονέω abstimmen, wählen 1 ×: 16, 6
414 ἡ χελώνη Schildkröte 1 ×: 17, 4
415 χιλιαρχέω Chiliarch, Kompanieführer sein 1 ×: 20, 1
416 ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus

militum
2 ×: 1, 4; 4, 6

417 ἡ χλωρότης Grüne, Frische 1 ×: 3, 5
418 ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen, Mit

tel
1 ×: 2, 4

419 ἡ χρηστότης Anstand, Aufrichtigkeit, Freundlichkeit 1 ×: 24, 5
420 χρυσοφαής, ές goldschimmernd 1 ×: 12, 12
421 ὠμός, ή, όν roh 1 ×: 21, 1
422 ἡ ὠνή Kauf 1 ×: 19, 6
423 ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 1 ×: 13, 6
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Pyrrhus

Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

1 1 ὁ κατακλυσμός Überflutung 1 ×
κατοικέω siedeln, besiedeln 1 ×

2 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 1 ×
τὸ ἐπωνύμιον Beiname, cognomen 1 ×

3 ἰσόθεος, ον gottgleich 1 ×
4 ἐκβαρβαρόω barbarisch machen 1 ×
ἀμαυρός, ά, όν schattig, dunkel, ungewiss, schwer zu sehen 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 4 ×

2 1 ἐκκλέπτω herausstehlen 1 ×
τὸ γύναιον Weibchen 3 ×
τιθηνέω (u. med.) säugen, stillen 1 ×
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 2 ×

2 δύσεργος, ον schwierig zu bewerkstelligen 2 ×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 4 ×
ῥωμαλέος, α, ον kräftig 1 ×
ἀπομάχομαι bekämpfen; zurückschlagen 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 7 ×
ὄψιος, α, ον spät 1 ×

3 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 2 ×
παραρρέω vorbeifließen, abfließen 1 ×
ἀπέρατος, ον undurchdringlich 1 ×

4 θολερός, ά, όν schlammig, aufgewühlt 1 ×
ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 1 ×

5 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 1 ×
τὸ γύναιον Weibchen 3 ×
ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 3 ×

6 κατακούω hören; gehorchen 1 ×
ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 1 ×
ὁ πάταγος das Krachen, Dröhnen 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 7 ×
περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 2 ×
ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 2 ×
ὁ φλοιός Rinde, Borke 1 ×
ἐγγράφω einschreiben, eintragen 1 ×
ἡ πόρπη Spange, Schnalle 1 ×
περιελίσσω herumwickeln 1 ×
τὸ ἕρμα Stütze; Ballast; Klippe, Sandbank 1 ×
ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 1 ×
τὸ σαύνιον Lanze 1 ×
περιπήγνυμι ringsum festmachen 1 ×
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8 συνδέω zusammenbinden, fesseln; med. mitbitten 1 ×
περαιόω hinüberbringen, übersetzen 1 ×

3 2 ἡ σιωπή Stille, Schweigen 2 ×
3 προσέρπω herbeikriechen, herbeikommen 1 ×
προσεξανίσταμαι sich aufrichten 1 ×

5 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 4 ×
ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 1 ×

6 ἡ ἀμυχή Schramme, Verwundung 1 ×
ἡ διαφυή Knoten, Gelenkstelle 1 ×
ὑπογράφω darunter schreiben, unterschreiben, vorzeichnen 1 ×

7 σπληνιάω ein Milzleiden haben 1 ×
ὁ ἀλεκτρυών Hahn 2 ×
ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 1 ×
ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 1 ×

8 ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 2 ×
ἡ ἰατρεία Arztkunst, Heilkunst 1 ×
ὁ ἀλεκτρυών Hahn 2 ×

9 ὁ δάκτυλος Finger 1 ×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 1 ×
ἄθικτος, ον unberührt; unberührbar, heilig 1 ×

4 1 ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 1 ×
συντυγχάνω treffen, begegnen 2 ×
συντρέφω gemeinsam ernähren, zusammen aufziehen 1 ×

3 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 6 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 3 ×

4 συμμετέχω gemeinsam Anteil haben 1 ×
διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 1 ×

5 πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 2 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 4 ×
ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 1 ×
ὁμηρεύω Geisel sein; med. als Geisel nehmen 1 ×

6 ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 1 ×
ἡ καρτερία das Ausharren, Duldung 1 ×

7 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 1 ×
ὁ ὑπερόπτης Verächter 1 ×
ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 2 ×
προκρίνω vorziehen, bevorzugen 1 ×

5 2 ἡ ἀπέχθεια Hass, Abneigung 1 ×
3 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 5 ×
4 παροξύνω aufreizen, anstacheln 2 ×
5 ὁρκωμοτέω einen Eid schwören 2 ×
ὁρκίζω schwören lassen 1 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 4 ×

7 φιλόφρων, ον freundlich, mild 1 ×
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ὁ ἀροτήρ Pflüger, Feldarbeiter 1 ×
9 συμπείθω überreden 1 ×
ὁ ἀρχιοινοχόος Chefmundschenk 1 ×

10 συνεξαπατάω mitbetrügen 1 ×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 3 ×

11 κωμάζω feiern, jubeln, eine Jubelprozession machen 3 ×
ἡ λαλιά Rede, Geschwätz, Gerücht 1 ×
συνακούω gemeinsam, zugleich hören 1 ×

12 τὸ ποίμνιον (Schaf) Herde 1 ×
τὸ βουκόλιον Rinderherde 1 ×
ὁ τοῖχος Mauer, Wand 1 ×

13 συνήκοος, ον gemeinsam anhörend 1 ×
14 ἡ μερίς Teil, Anteil 1 ×

ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 4 ×
6 2 περινοέω bedenken; planen, vorhaben 1 ×

ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 4 ×
ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhal

ten
1 ×

4 βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein 2 ×
ἐπίκτητος, ον hinzuerworben 1 ×

5 περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 2 ×
6 ἀχαριστέω undankbar sein 1 ×
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 1 ×

7 τὸ ῥᾳδιούργημα Verbrechen 1 ×
ἡ προσαγόρευσις Anrede, Gruß 1 ×

8 ὁρκωμοτέω einen Eid schwören 2 ×
9 ὁ κάπρος Eber 1 ×
ὁ κριός Widder 1 ×
προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten 2 ×

7 1 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 3 ×
2 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 2 ×
3 ἡ καταδρομή Einfall, Angriff 1 ×
σύμφυτος, ον mitgeboren, angeboren, natürlich 1 ×
ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht 1 ×
ἡ γειτνίασις Nachbarschaft 1 ×
ἐπίφοβος, ον furchtbar 1 ×

5 ἡ διαμαρτία grober Fehler 2 ×
παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 1 ×
λεηλατέω plündern, Beute machen 1 ×

7 συνοικειόω verbinden, in Beziehung setzen 1 ×
8 ὁ δορατισμός Speerkampf 1 ×
9 ὁ τράχηλος Hals 3 ×
ἀναρπάζω entraffen, entführen 2 ×

10 διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 2 ×
8 1 τὸ μῖσος Hass 2 ×
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ἐνεργάζομαι darin anfertigen 1 ×
2 τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 3 ×
ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 2 ×
ἡ κλίσις Neigung, Beugung, Wendung, das Hinlegen 1 ×
ὁ τράχηλος Hals 3 ×

3 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 3 ×
τὸ δεῖγμα Anzeichen; Muster 1 ×

5 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 3 ×
6 ἡ γλαφυρία Eleganz 1 ×
7 ὁ πότος das Trinken 2 ×
ὁ αὐλητής Flötenspieler 1 ×

9 κακίζω schmähen, beschimpfen 1 ×
βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein 2 ×

10 ὁ κληρονόμος Erbe 1 ×
δανείζω verleihen, einen Kredit geben; med. ausleihen, einen Kredit

aufnehmen
1 ×

ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 2 ×
11 κακολόγος, ον verleumderisch, beleidigend 1 ×

βλάσφημος, ον schändlich, verleumderisch 1 ×
9 2 ἡ προίξ Geschenk, Mitgift 1 ×

4 διάπυρος, ον feurig, glühend 1 ×
ἡ γενετή Geburt 1 ×
θήγω wetzen, schärfen 2 ×

6 ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 2 ×
τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch 2 ×
θήγω wetzen, schärfen 2 ×
διαλαγχάνω durch das Los verteilen 1 ×
ἄμ(ε)ικτος, ον ungemischt, rein; wild, ungesellig 1 ×

10 1 ἐπανέρχομαι zurückkehren 1 ×
ὁ ἀ(ι)ετός Adler 3 ×
ὠκύπτερος, ον mit schnellen Flügeln 1 ×

2 ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 1 ×
ἡ ἐπιδρομ(ι)ή Angriff; Landungsplatz 1 ×
ἡ λεηλασία Plünderung, Raub 3 ×
ἀμαχεί kampflos 2 ×
ἄχρι bis; solange wie 7 ×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 1 ×

4 λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten 1 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 6 ×

5 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 4 ×
ἀνακτάομαι wiedergewinnen, erneuern 1 ×
πάροικος, ον benachbart 1 ×
ἐργώδης, ες mühsam, schwierig 1 ×

6 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 2 ×
ἔναγχος kürzlich, gerade 1 ×
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7 εὔκολος, ον freundlich, ruhig, anspruchslos, umgänglich 1 ×
11 3 συνεξανίσταμαι sich gemeinsam erheben 1 ×

ὑπαντιάζω begegnen 1 ×
4 κλινήρης, ες bettlägerig 1 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 1 ×

5 περιβαίνω herumgehen, (schützend) umschreiten 1 ×
6 ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 1 ×
διατρέχω durcheilen, durchlaufen 4 ×

8 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 4 ×
παραστρατοπεδεύω bei, neben etw. lagern 1 ×
ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 3 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 4 ×

9 ἐγκαθίημι hinunterlassen 1 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×
ἡ βαρύτης Gewicht, Schwere; Härte (des Charakters) 1 ×
ὁ φιλοστρατιώτης Soldatenfreund 1 ×

10 ἀνερεθίζω provozieren, reizen 1 ×
περισκοπέω umherblicken 1 ×

11 τὸ κράνος Helm 4 ×
ἄχρι bis; solange wie 7 ×
συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 1 ×
περιτίθημι umlegen, gewähren 2 ×
διαπρέπω sich zeigen, zum Vorschein kommen 1 ×
τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch 2 ×
τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 1 ×
προστρέχω herbeilaufen 3 ×
ὁ κλάδος Zweig 1 ×
ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 2 ×
ἀναστέφω bekränzen 1 ×

12 ὑπεξίσταμαι aus dem Weg gehen, vermeiden 1 ×
13 τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 3 ×

διεκπίπτω durchschlüpfen, entkommen 1 ×
ἡ καυσία makedonischer Filzhut, Teil der Königstracht 1 ×
λιτός, ή, όν I. ärmlich, einfach II. bittend, flehend 2 ×
τὸ χλαμύδιον Mäntelchen 2 ×

14 περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten) einhüllen,
bestatten

1 ×

ἀμαχεί kampflos 2 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 2 ×

12 1 ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich 1 ×
ἡ πρόκλησις Aufforderung 1 ×

2 ἡ νέμησις (Land) Verteilung 1 ×
3 ἀ(ν)οίκητος, ον unbewohnt 1 ×
ὁ τέρμων Ende, Grenze 1 ×
ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 1 ×
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4 ἔμφυτος, ον angeboren, natürlich 1 ×
5 ἀργέω müßig, untätig sein 1 ×
6 κολούω verkürzen, verstümmeln 1 ×
ἡ ἀρρωστία Schwäche, Unlust 1 ×

7 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 1 ×
αὐθήμερος, ον am selben Tag 1 ×

8 προσπολεμέω Krieg führen, kämpfen gegen 1 ×
9 καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 1 ×
ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 2 ×

11 συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend 1 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 6 ×

12 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 3 ×
13 1 ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 3 ×

2 ὁ ἄλυς Langeweile, Schlaffheit 1 ×
ναυτιώδης, ες seekrank; ekelerregend 1 ×
φθινύθω verschwenden; hinschwinden 1 ×
αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 1 ×
ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 1 ×

4 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 3 ×
5 ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 1 ×
πολεμοποιός, όν kriegstreiberisch 1 ×

6 ἕωλος, ον übernächtigt, abgestanden 1 ×
τὸ λαμπάδιον kleine Fackel; Verband 1 ×
ἡ αὐλητρίς Flötenspielerin 1 ×
κωμάζω feiern, jubeln, eine Jubelprozession machen 3 ×

7 κροτέω klappern, klatschen, schlagen 1 ×
τὸ γύναιον Weibchen 3 ×
αὐλέω Flöte spielen 1 ×
ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 1 ×

8 κωμάζω feiern, jubeln, eine Jubelprozession machen 3 ×
10 ὁ θρόος Geräusch 1 ×

διατρέχω durcheilen, durchlaufen 4 ×
11 ἐπικωμάζω mit einem betrunkenen Umzug herbeikommen 1 ×

ἀσελγής, ές anmaßend, brutal 1 ×
παροινέω betrunken sein, betrunken über die Stränge schlagen, miss

handeln
1 ×

συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimieren 3 ×
14 1 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 3 ×

5 ὁ πολεμιστής Krieger 1 ×
6 ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 1 ×
8 πολυάνθρωπος, ον bevölkerungsreich, reich an Menschen 1 ×
ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie 1 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 3 ×

10 ὁ προάγων Vorkampf 1 ×
ἐφικτός, ή, όν erreichbar 1 ×
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12 ἐπιγελάω anlächeln, freundlich lachen 1 ×
ἡ κώθων Trinkgefäß, Becher 2 ×
καθημέρι(ν)ος, α, ον täglich, Tag für Tag 1 ×

13 ἡ κώθων Trinkgefäß, Becher 2 ×
ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 3 ×

15 2 ἱππηγός, όν Pferde, Kavallerie transportierend 1 ×
κατάφρακτος, ον geschlossen; gepanzert 1 ×
τὸ πορθμεῖον Fähre; Fährgeld 1 ×
ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 1 ×
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 10 ×

3 ἐκρήγνυμι abbrechen, abreißen 1 ×
4 ἐξαναφέρω intr. überstehen, einen Sturm aushalten 1 ×
πολύπονος, ον mühselig, leiden 1 ×
παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rücksichtslos 1 ×

5 σκεδάννυμι zerstreuen 2 ×
ἀποσφάλλω verschlagen, abbringen 1 ×
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 4 ×
δύσορμος, ον mit schlechtem Ankerplatz 1 ×

6 πελάγιος, α, ον am, beim, im Meer 1 ×
ἡ ἐπιβολή Versuch, Angriff; Strafe; Verständnis, Auffassung; Planung 1 ×

7 ἀντίπρῳρος, ον gerade zugekehrt, in Frontstellung 1 ×
ὁ κλύδων Schwall, Woge 2 ×
διαρρήγνυμι zerbrechen, zerreißen 1 ×
ἀγριόω wild, grausam machen 1 ×

8 ἡ ἀνακοπή Rückschlag, Rückschwall; Ausbuchtung 1 ×
μαραίνω auslöschen 1 ×
ἀνταίρω entgegenheben; med. sich erheben gegen, widerstehen 1 ×

9 ἐκβράσσω, ἐκβράζω an Land werfen, scheitern lassen 1 ×
συνθέω zusammenlaufen; gut ablaufen 1 ×
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 10 ×

16 1 ἡ ἀπάντησις Begegnung; Entgegnung 1 ×
ἀνασῴζω retten, in Sicherheit bringen 1 ×

2 προπολεμέω für jem., etw. Krieg führen 1 ×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen 1 ×
ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang 1 ×
ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 1 ×
διαστρατηγέω den Feldzug beenden; Feldherr werden 1 ×
ὁ πότος das Trinken 2 ×
ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 1 ×
ἡ θαλίη Fülle, Überfluss; Festfreude 1 ×
ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 1 ×

3 ὁ κατάλογος Aufstellung, Register, Katalog (bes. für Truppenaushebun
gen)

1 ×

ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 1 ×
ἡ ἀήθεια Ungewohnheit, Unerfahrenheit 1 ×
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4 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 4 ×
διαπορθέω völlig zerstören 2 ×
οὐδέπω noch nicht 1 ×
ὁ διαλλακτής Vermittler 2 ×

5 ὁ διαλλακτής Vermittler 2 ×
καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 2 ×

6 καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 2 ×
προσιππεύω anreiten, angreifen 2 ×

7 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 3 ×
ἡ στρατοπεδεία Lager 1 ×

8 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 3 ×
9 πολλαχόθεν von vielen Seiten 1 ×
διεξελαύνω durchreiten, durchmarschieren 2 ×

10 ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 1 ×
διαταράσσω verwirren 2 ×
ἡ παρεγγύη Kommando, Parole 1 ×
παρεξελαύνω vorbeifahren, -rudern 1 ×

11 ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 2 ×
ὑπερφαίνομαι darüber erscheinen 1 ×
συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimieren 3 ×
περίοπτος, ον sichtbar, auffällig 1 ×
ἡ λαμπρότης Glanz 1 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 1 ×
ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 2 ×
διακυβερνάω hindurchsteuern 1 ×
ἑκασταχόσε in jede Richtung 1 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 2 ×

12 ἀντιπαρεξάγω dagegen führen 1 ×
συμμεθίστημι zugleich verändern, umstellen 1 ×
συγκινέω mitbewegen, rühren 1 ×

13 λευκόπους weißfüßig, barfüßig 1 ×
ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 1 ×

15 προσδιαλέγομαι im Dialog antworten 1 ×
διαλαμβάνω einteilen, trennen 1 ×
συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimieren 3 ×

16 ἀναρπάζω entraffen, entführen 2 ×
ἡ ἴλη Schar, Truppe 1 ×

17 1 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 2 ×
ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten) Mantel 3 ×
κατακρύπτω verbergen 1 ×

2 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 2 ×
ἀνάπαλιν zurück, umgekehrt 1 ×

3 ἡ διάμειψις Austausch 1 ×
4 πατάσσω schlagen 4 ×
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ἀφαρπάζω losreißen, rauben, stehlen 1 ×
τὸ κράνος Helm 4 ×
ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten) Mantel 3 ×
προσιππεύω anreiten, angreifen 2 ×
ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 3 ×

5 τὰ λάφυρα Beute 2 ×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 2 ×
ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 3 ×
ὁ ἀλαλαγμός = ἀλαλαγή Kriegsgeschrei 3 ×
ἡ κατάπληξις Schrecken, Erschütterung 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 7 ×

6 ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 2 ×
δυσανασχετέω unwillig sein, schwer ertragen 2 ×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 2 ×
ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Reiter 1 ×

8 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 6 ×
9 συμμαχίς fem. zu σύμμαχος 1 ×
διαπορθέω völlig zerstören 2 ×

10 ὑστερέω später sein, zu spät kommen 1 ×
18 1 ἡ ἧσσα Niederlage 6 ×

2 ἀναπληρόω anfüllen 3 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 2 ×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 1 ×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 1 ×

3 ἡ διάπειρα Versuch, Probe 1 ×
συμβατικός, ή, όν den Vertrag bereffend; zum Ausgleich geneigt 2 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 5 ×

6 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 4 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 4 ×
τὸ λύτρον Lösegeld, Vergeltung 1 ×
συγκατεργάζομαι helfen, gemeinsam vollbringen 2 ×
ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 2 ×

8 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 2 ×
ἡ πήρωσις Verstümmelung 1 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 5 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 4 ×
τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 1 ×
τὸ φορεῖον Sänfte 1 ×

9 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 1 ×
ἡ σιωπή Stille, Schweigen 2 ×

19 1 κωφός, ή, όν stumm, taub, stumpf 1 ×
2 θρυλέω plappern, ständig wiederholen 1 ×
ἀνίκητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 2 ×

3 ἡ ἀλαζονεία Prahlerei, Eitelkeit 1 ×
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τρέμω zittern, fürchten 2 ×
περιέπω behandeln, ehren 1 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 4 ×

4 εὐκατέργαστος, ον leicht zu bearbeiten 1 ×
ἐπεγγελάω lachen über, sich lustig machen 1 ×

6 ὁ θεατής Zuschauer 2 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 4 ×
τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 1 ×

7 ἡ ὕδρα Wasserschlange 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 4 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 2 ×

20 2 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 2 ×
3 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 1 ×
ὁ θεατής Zuschauer 2 ×
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 10 ×
ἐξόπι(σθε)ν (da) hinter 1 ×
κοινολογέομαι sich beraten, unterreden mit 1 ×
ἡ αὐλαία Vorhang; Netz 1 ×
παρατείνω daneben ausspannen; strecken; foltern 1 ×

4 ἄφνω plötzlich 1 ×
ἡ προνομαία Proviant, Verproviantierung; Rüssel 1 ×

5 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 1 ×
διαμειδιάω lächeln 1 ×
σήμερον heute 1 ×

6 ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 1 ×
ἡ σύγχυσις Vermengung, Verwirrung, Aufhebung 2 ×
ἀπωτάτω am weitesten entfernt 1 ×
ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 3 ×
ἡ εὐπάθεια Wohlergehen, Genuss 1 ×
ἀποικίζω aussiedeln, aussenden 1 ×

8 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 5 ×
συζήω miteinander leben 1 ×

9 ἡσυχῇ ruhig, gelassen 1 ×
λυσιτελής, ές nützlich, vorteilhaft 1 ×

10 ἡ μεγαλοφροσύνη Hochherzigkeit, Tapferkeit 1 ×
διαπιστεύω anvertrauen; glauben 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 4 ×
διεορτάζω (zu Ende) feiern 1 ×

21 2 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 1 ×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 3 ×

3 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 4 ×
5 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 3 ×
ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 2 ×
προῖκα umsonst, auf eigene Kosten 2 ×
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6 προῖκα umsonst, auf eigene Kosten 2 ×
7 δύσιππος, ον schwer zu durchreiten 1 ×
ἰλυώδης, ες schlammig 1 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 3 ×

8 ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 10 ×
προλαμβάνω vorwegnehmen 1 ×
ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände 2 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 3 ×
καταμείγνυμι darunter mischen 1 ×
τὸ ἀκόντισμα Schuss, Schussweite 1 ×
τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 1 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 2 ×

9 ἡ διάκλισις Ausweichmanöver 1 ×
ἡ ἀντιπαραγωγή Gegenmanöver 1 ×

10 ἡ σάρισα (lange) Lanze 1 ×
ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 1 ×

11 ἐπερείδω anlehnen, entgegendrängen, entgegenstellen 1 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 2 ×
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 10 ×
κατερείπω niederwerfen 1 ×
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 1 ×

12 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 2 ×
13 ἡ ἧσσα Niederlage 6 ×

ἅπαξ (nur) einmal 1 ×
ἡ δυσμή Untergang 1 ×
ὁ ὑσσός pilum 1 ×
ὁ βραχίων Arm 1 ×
ἡ ἀποσκευή Gepäck, Bagage 1 ×

14 συνήδομαι sich mit jem. freuen 1 ×
15 ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 1 ×

οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1 ×
ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen 1 ×
ἀναπληρόω anfüllen 3 ×
ἡ ἧσσα Niederlage 6 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 6 ×

22 1 ἡ διχοστασία Abweichung, Meinungsverschiedenheit 1 ×
2 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 4 ×
συνεκβάλλω gemeinsam hinauswerfen 1 ×

4 προδιαλέγομαι vorher erörtern, vorher besprechen 1 ×
5 δυσανασχετέω unwillig sein, schwer ertragen 2 ×
συμπολεμέω gemeinsam kämpfen, zusammen Krieg führen 1 ×

6 ἡ ἐπικράτεια Herrschaft, Besitz 1 ×
7 ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×
8 ἐνδύω bekleiden, anziehen 1 ×
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ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten 1 ×
τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 1 ×
ὁ ἀγωνιστής Kämpfer, Athlet, Wettbewerber 1 ×

9 ἀνασκεδάννυμι zerstreuen 1 ×
10 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 4 ×

σωρεύω aufhäufen, anhäufen 1 ×
11 προσοράω anblicken 1 ×

ἐνθουσιώδης, ες ekstatisch 1 ×
23 1 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 3 ×

ὑποτελής, ές steuerpflichtig 1 ×
ὁ φορολόγος Steuereintreiber 1 ×
ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 1 ×

2 συμβατικός, ή, όν den Vertrag bereffend; zum Ausgleich geneigt 2 ×
τέλλω vollenden, vollziehen; aufgehen 1 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 5 ×

3 ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 1 ×
τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung 1 ×
ἐπιδεής, ές ermangelnd 1 ×
ὁ ἐρέτης Ruderer 1 ×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern 3 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 3 ×
ἡ ἀχαριστία Undankbarkeit 1 ×
ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 1 ×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 3 ×
προσοφλισκάνω außerdem schulden 1 ×

4 δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 1 ×
5 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 2 ×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 4 ×
συγκατεργάζομαι helfen, gemeinsam vollbringen 2 ×
τὸ μῖσος Hass 2 ×

6 ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 1 ×
7 ἡ εὐπρέπεια Anstand, Würde, Schönheit 1 ×
ἡ ἀπόγνωσις Verzweiflung 1 ×
ὁ ἀπόπλους Abfahrt 1 ×
ἡ ἔκβασις Auszug, Ausgang 1 ×

8 ἀφοράω auf etw. blicken 1 ×
ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule 1 ×

24 1 ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 1 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 6 ×

2 προδιαβαίνω vorher überqueren 1 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 2 ×
ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände 2 ×
συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 2 ×
ὀπισθοφυλακέω die Nachhut bilden 2 ×
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4 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 2 ×
5 παροξύνω aufreizen, anstacheln 2 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 4 ×
ὁ ὑπασπιστής Schildträger, Knappe 1 ×
φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen, beschmutzen 1 ×
ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung 1 ×
διατρέχω durcheilen, durchlaufen 4 ×
ἑκατέρωσε in beide Richtungen 1 ×
διχοτομέω zerteilen 1 ×

25 2 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 4 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 4 ×

5 συντυγχάνω treffen, begegnen 2 ×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 2 ×

6 ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 10 ×
7 πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 1 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 1 ×
ἀκμής unermüdlich 1 ×

8 ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 2 ×
ἡ σύγχυσις Vermengung, Verwirrung, Aufhebung 2 ×
τὸ νίκημα Siegespreis 1 ×

9 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 3 ×
26 1 ἑξαετής, ές sechsjährig 1 ×

ἀνίκητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 2 ×
ἡ ἧσσα Niederlage 6 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 4 ×

2 ὁ κυβευτής Würfelspieler 1 ×
4 ἡ λεηλασία Plünderung, Raub 3 ×
5 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 2 ×
6 ἡ οὐραγία Nachhut 1 ×
εὔρωστος, ον stark, kräftig 1 ×
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 10 ×
ἐγκαταλαμβάνω darin fangen 1 ×
ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 1 ×
ἡ ἧσσα Niederlage 6 ×

8 ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 1 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×

9 ὑποφεύγω entfliehen 1 ×
παράλιος, (α,) ον am Meer 1 ×
τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 1 ×
τὰ λάφυρα Beute 2 ×
τὸ ἐλεγεῖον Distichon, Elegie 1 ×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 1 ×

10 ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 2 ×
κρεμάννυμι aufhängen 1 ×
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12 ἄπληστος, ον unersättlich 1 ×
κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 1 ×
διαρρίπτω zerstreuen, auswerfen, herumwerfen 1 ×

13 ὀλίγωρος, ον nachlässig, verächtlich 1 ×
ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 1 ×

14 ἡ βεβαιότης Festigkeit, Sicherheit 1 ×
αἰωρέω = αἴρω 1 ×

15 ἐφυβρίζω beleidigen 1 ×
ἀναίσχυντος, ον schamlos, unverschämt 1 ×
ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 2 ×

16 μοναρχικός, ή, όν monarchisch, zur Monarchie gehörig 1 ×
18 ἐπιμαίνομαι verrückt sein nach 1 ×

ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 2 ×
19 ἡ βαρυθυμία Niedergeschlagenheit 1 ×

ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 10 ×
20 ἔξαρνος, ον leugnend, abstreitend 1 ×
21 ἐντρέφω darin ernähren, großziehen 1 ×
22 ἡ λεηλασία Plünderung, Raub 3 ×
23 καταγγέλλω verkünden, erklären; denunzieren 1 ×

προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 1 ×
24 λακωνίζω zu Sparta halten, sich spartanisch geben; im spartanischen

Dialekt sprechen
1 ×

κάρρων, ον = κρείσσων 1 ×
27 2 ἀπαράσκευος, ον unvorbereitet 1 ×

ἀφνίδιος, ον plötzlich 1 ×
3 καταυλίζομαι zelten, kampieren 1 ×
4 ἡ γερουσία Ältestenversammlung, Senat 1 ×
5 παράλληλος, ον nebeneinander, parallel 1 ×
ἔνθεν woher 1 ×
ὁ τροχός Rad 2 ×
καταχώννυμι überschütten, begraben unter 1 ×
δυσεκβίαστος, ον schwer zu überwinden 1 ×

6 καταζώννυμαι sich gürten 1 ×
ὁ χιτωνίσκος Mäntelchen 1 ×
μονοχίτων nur mit dem Untergewand bekleidet 1 ×
συνεργάζομαι mitarbeiten, helfen 1 ×

8 ὀκτάπλεθρος, ον acht Plethra (ca. 240 m) lang 1 ×
10 ὁ βρόχος Schlinge 1 ×

ἐνάπτω befestigen; anzünden, entzünden 1 ×
28 1 ἀντιπαρατάσσομαι sich in Ordnung entgegenstellen 1 ×

ἡ χαυνότης Lockerheit, Leere; eitle Aufgeblasenheit, Arroganz 1 ×
2 λογάς ausgelesen, auserwählt 2 ×
ἐξελίσσω aufwickeln, entfalten, auseinanderziehen 1 ×

3 ἡ πυκνότης Dicke, Dichte 1 ×
δύσεργος, ον schwierig zu bewerkstelligen 2 ×
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4 ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 1 ×
ὁ τροχός Rad 2 ×
ὑποσύρω hinabziehen, umstürzen 1 ×
διατρέχω durcheilen, durchlaufen 4 ×
αἱ συγκλινίαι Hänge, abschüssiges Gelände 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 7 ×
ἀνακόπτω zurücktreiben, anhalten 1 ×

5 κατάπλεως, ων ganz voll, befleckt mit 2 ×
γαῦρος, ον fröhlich; hochmütig 1 ×

6 οἴφω = ὀπυίω heiraten 1 ×
7 παραλύω ablösen, trennen 1 ×

29 1 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 3 ×
2 ἐξεγείρω aufwecken 1 ×
3 ἀνέμβατος, ον unzugänglich 1 ×
προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten 2 ×
ἀνείσοδος, ον unzugänglich 1 ×

4 πυλαϊκός, ή, όν albern 1 ×
ἡ ὀχλαγωγία Massenbetrug 1 ×
ἡ ἀσοφία Dummheit 1 ×
ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×

6 χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen 1 ×
συμφορέω zusammentragen, zusammensetzen 1 ×
ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 2 ×

8 ὁ ἀλαλαγμός = ἀλαλαγή Kriegsgeschrei 3 ×
διεξελαύνω durchreiten, durchmarschieren 2 ×
ἐξάλλομαι hinaus, hervorspringen 1 ×
δυσθανατέω nicht sterben wollen 1 ×
ὀλισθηρός, ά, όν glatt, schlüpfrig 1 ×
κατάντης, ες abschüssig, steil 1 ×

9 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 2 ×
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 4 ×

10 κατατιτρώσκω verwunden 1 ×
11 παρεισάγω einführen, einfügen 1 ×
12 σκεδάννυμι zerstreuen 2 ×

30 1 χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen 1 ×
2 χρεών Notwendigkeit 1 ×
ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich 1 ×

3 κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 1 ×
ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 1 ×
πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 2 ×
ἀναπληρόω anfüllen 3 ×
ἡ ἧσσα Niederlage 6 ×

4 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 1 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 1 ×
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περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 2 ×
ὀπισθοφυλακέω die Nachhut bilden 2 ×

5 ἄλοβος, ον ohne Leberlappen 1 ×
ἡ ἀποβολή Verlust 1 ×
τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 3 ×
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 2 ×

6 ἐπίλεκτος, ον auserlesen 1 ×
ὁ πλήκτης gewaltsamer, starker Mensch 1 ×
παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen 1 ×
ἔκθυμος, ον mutig, feurig 1 ×
πατάσσω schlagen 4 ×

7 συνεμβάλλω gemeinsam angreifen 1 ×
περιπαθέω empört sein 1 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 4 ×

8 εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 1 ×
ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 3 ×

9 διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 2 ×
πατάσσω schlagen 4 ×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 2 ×

10 ἀπορρέω abfließen, abfallen, vergehen 2 ×
λογάς ausgelesen, auserwählt 2 ×

11 τὸ παρανάλωμα Verschwendung, vergebliche Ausgabe 1 ×
31 1 ὁ ἐναγισμός Totenopfer 1 ×

ἐπιτάφιος, ον am Grab, bei der Bestattung 1 ×
2 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 2 ×
3 ὁ λυμεών Zerstörer, Verderber 1 ×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 2 ×

7 περιλιχμάομαι ringsum belecken 1 ×
ἡ προφῆτις fem. zu προφήτης Deuterin, Prophetin 1 ×
ἐκτρέχω herauslaufen 1 ×
κατάπλεως, ων ganz voll, befleckt mit 2 ×
ὁ ἀ(ι)ετός Adler 3 ×
φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 1 ×

32 1 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 3 ×
ἄχρι bis; solange wie 7 ×
παρεισπίπτω sich einschleichen 1 ×

2 ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 10 ×
περιτίθημι umlegen, gewähren 2 ×
συναισθάνομαι (zugleich) bemerken 1 ×
ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 2 ×
ἀναθέω hinauflaufen 1 ×

3 ἐφεδρεύω bewachen, belauern, in Reserve liegen 1 ×
4 εἰσπέμπω hineinsenden 1 ×
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 1 ×
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5 ὁ ἀλαλαγμός = ἀλαλαγή Kriegsgeschrei 3 ×
ἀνταλαλάζω zurückrufen 1 ×
ἰταμός, ή, όν vorschnell, hastig; dreist 1 ×
θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 1 ×

6 δυσοδέω mühsam vorankommen 1 ×
ὁ ὀχετός Wassergraben, Kanal 1 ×

7 ἡ ἀσάφεια Undeutlichkeit 1 ×
ἡ νυκτομαχία nächtliche Schlacht 1 ×
ὁ διασπασμός das Zerreißen, Abreißen; Trennung, Abstand 1 ×
ὁ στενωπός Engpass, Enge 2 ×
ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 2 ×
ἡ στενότης Enge 1 ×

8 διαλάμπω durchscheinen, erscheinen 1 ×
περίπλεος, ον (περίπλεως) voll von 1 ×
διαταράσσω verwirren 2 ×
ὁ λύκος Wolf 3 ×

9 ὁ λύκος Wolf 3 ×
τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 2 ×

10 ὁ λύκος Wolf 3 ×
προσεύχομαι anbeten 1 ×

33 1 διασκάπτω durchgraben, durchstoßen 1 ×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern 3 ×

2 ἡ διαμαρτία grober Fehler 2 ×
3 ὑπεξάγω heimlich hinausbringen, ausführen 2 ×
4 ὁ στενωπός Engpass, Enge 2 ×
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 4 ×
ἀνήκω erreichen, gehören zu 1 ×
κατόπιν hinterher, hinten 1 ×
ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 2 ×

5 ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 10 ×
παραπίπτω sich ereignen, sich treffen; verfehlen 1 ×
βρυχάομαι brüllen, heulen, tosen 1 ×
προεισέρχομαι vorher hineingehen 1 ×
ἀπορρέω abfließen, abfallen, vergehen 2 ×
ὑπεξάγω heimlich hinausbringen, ausführen 2 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 1 ×

6 ἡ προβοσκίς Rüssel 1 ×
ἐμμανής, ές wahnsinnig 1 ×

7 θλίβω drücken, pressen, bedrängen 1 ×
συμπιλέω verfilzen, zu Filz verarbeiten 1 ×
συγγομφόω zusammennageln 1 ×
ἡ ἀπόκλισις Abwendung, Abstieg 1 ×

8 ἐναπολαμβάνω abschneiden und umzingeln 1 ×
34 1 ὁ κλύδων Schwall, Woge 2 ×
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ἡ στεφάνη Helmrand; Stirnband, Helm 1 ×
διάσημος, ον klar, deutlich 1 ×
τὸ κράνος Helm 4 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 4 ×
πατάσσω schlagen 4 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 2 ×
πενιχρός, ά, όν arm 1 ×

2 τὸ τέγος Dach 1 ×
ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 1 ×
ἐκπαθής, ές leidenschaftlich 1 ×
ἡ κεραμίς Dachziegel 1 ×

3 τὸ κράνος Helm 4 ×
ὁ σφόνδυλος Rückenwirbel, Rückgrat 1 ×
ὁ τράχηλος Hals 3 ×
συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 1 ×

4 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 1 ×
ὁ σηκός Hürde, Stall; heiliger Ölbaumstumpf 1 ×

5 προστρέχω herbeilaufen 3 ×
ὁ θυρών Vorhalle, Vorplatz 1 ×
παρέλκω wegziehen; herbeiziehen; verschleppen 1 ×

6 ἐμβλέπω anblicken, hinsehen 1 ×
περίφοβος, ον sehr ängstlich 1 ×
τρέμω zittern, fürchten 2 ×
τὸ γένειον Kinn 1 ×
ἀποσπάω abziehen, abreißen 1 ×

7 σύνδηλος, ον deutlich, offenbar 1 ×
προστρέχω herbeilaufen 3 ×
ἀφιππεύω wegreiten 1 ×

8 ἡ βακτηρία Stock, Stab 1 ×
ἐναγής, ές blutbefleckt, unrein (wegen Blutvergießens) 1 ×
ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten) Mantel 3 ×
ὁ πάππος Großvater 1 ×

10 τὸ χλαμύδιον Mäntelchen 2 ×
λιτός, ή, όν I. ärmlich, einfach II. bittend, flehend 2 ×
ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 4 ×
περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 2 ×
καταισχύνω beschämen 1 ×

11 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 2 ×
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Nach Häufigkeit

10 × ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein insges. 30 ×
7 × ἄχρι bis; solange wie insges. 200 ×
6 × ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren insges. 107 ×

ἡ ἧσσα Niederlage insges. 59 ×
5 × ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung insges. 59 ×
4 × ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen insges. 33 ×

διατρέχω durcheilen, durchlaufen insges. 9 ×
διαφυλάσσω genau bewachen insges. 61 ×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen insges. 44 ×
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen insges. 32 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden insges. 49 ×
τὸ κράνος Helm insges. 42 ×
πατάσσω schlagen insges. 43 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat insges. 170 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul insges. 208 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig insges. 130 ×

3 × ὁ ἀ(ι)ετός Adler insges. 27 ×
ὁ ἀλαλαγμός = ἀλαλαγή Kriegsgeschrei insges. 20 ×
ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämp

fen
insges. 30 ×

ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen insges. 19 ×
ἀναπληρόω anfüllen insges. 15 ×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit insges. 34 ×
ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend insges. 19 ×
τὸ γύναιον Weibchen insges. 32 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis insges. 70 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge insges. 71 ×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern insges. 40 ×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag insges. 29 ×
τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe insges. 25 ×
κωμάζω feiern, jubeln, eine Jubelprozession machen insges. 11 ×
ἡ λεηλασία Plünderung, Raub insges. 8 ×
ὁ λύκος Wolf insges. 11 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen insges. 49 ×
προστρέχω herbeilaufen insges. 18 ×
συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, kompri

mieren
insges. 21 ×

ὁ τράχηλος Hals insges. 39 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache insges. 55 ×
ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten) Mantel insges. 24 ×

2 × ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie insges. 44 ×
ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt insges. 33 ×
ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig insges. 25 ×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge insges. 30 ×
ὁ ἀλεκτρυών Hahn insges. 10 ×
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ἀμαχεί kampflos insges. 10 ×
ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung insges. 12 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen insges. 80 ×
ἀναρπάζω entraffen, entführen insges. 17 ×
ἀνίκητος, ον unbesiegt, unbesiegbar insges. 8 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen insges. 47 ×
ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter insges. 27 ×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden insges. 47 ×
ἀπορρέω abfließen, abfallen, vergehen insges. 13 ×
βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein insges. 14 ×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern insges. 47 ×
διακόπτω durchschneiden, zerschlagen insges. 31 ×
ὁ διαλλακτής Vermittler insges. 7 ×
ἡ διαμαρτία grober Fehler insges. 7 ×
διαπορθέω völlig zerstören insges. 15 ×
διαταράσσω verwirren insges. 56 ×
διεξελαύνω durchreiten, durchmarschieren insges. 15 ×
ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche insges. 7 ×
δυσανασχετέω unwillig sein, schwer ertragen insges. 20 ×
δύσεργος, ον schwierig zu bewerkstelligen insges. 14 ×
ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände insges. 12 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben insges. 51 ×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen insges. 28 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt insges. 124 ×
ἐπιχέω darüber gießen, überschütten insges. 8 ×
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen insges. 23 ×
ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet insges. 42 ×
ὁ θεατής Zuschauer insges. 28 ×
θήγω wetzen, schärfen insges. 2 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild insges. 52 ×
κατάπλεως, ων ganz voll, befleckt mit insges. 6 ×
καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen insges. 33 ×
ὁ κλύδων Schwall, Woge insges. 21 ×
ἡ κώθων Trinkgefäß, Becher insges. 2 ×
τὰ λάφυρα Beute insges. 62 ×
λιτός, ή, όν I. ärmlich, einfach II. bittend, flehend insges. 12 ×
λογάς ausgelesen, auserwählt insges. 13 ×
τὸ μῖσος Hass insges. 45 ×
ὀπισθοφυλακέω die Nachhut bilden insges. 2 ×
ὁρκωμοτέω einen Eid schwören insges. 2 ×
ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher insges. 20 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen insges. 60 ×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen insges. 21 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln insges. 110 ×
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περιαιρέω (ringsum) wegnehmen insges. 11 ×
περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern insges. 31 ×
περιτίθημι umlegen, gewähren insges. 29 ×
ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur insges. 23 ×
ὁ πότος das Trinken insges. 59 ×
προῖκα umsonst, auf eigene Kosten insges. 8 ×
προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten insges. 10 ×
προσιππεύω anreiten, angreifen insges. 5 ×
πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen insges. 24 ×
ἡ σιωπή Stille, Schweigen insges. 15 ×
σκεδάννυμι zerstreuen insges. 23 ×
ὁ στενωπός Engpass, Enge insges. 21 ×
συγκατεργάζομαι helfen, gemeinsam vollbringen insges. 5 ×
ἡ σύγχυσις Vermengung, Verwirrung, Aufhebung insges. 13 ×
συμβατικός, ή, όν den Vertrag bereffend; zum Ausgleich geneigt insges. 10 ×
συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen insges. 44 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen insges. 74 ×
συντυγχάνω treffen, begegnen insges. 27 ×
τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch insges. 24 ×
τρέμω zittern, fürchten insges. 7 ×
ὁ τροχός Rad insges. 9 ×
ὑπεξάγω heimlich hinausbringen, ausführen insges. 6 ×
τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung insges. 36 ×
φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erwei

sen
insges. 44 ×

τὸ χλαμύδιον Mäntelchen insges. 9 ×
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Alphabetisch

1 ἀγριόω wild, grausam machen 1 ×: 15, 7
2 ὁ ἀγωνιστής Kämpfer, Athlet, Wettbewerber 1 ×: 22, 8
3 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 2 ×: 12, 9; 18, 6
4 ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 2 ×: 3, 8; 26, 18
5 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 3 ×: 10, 1; 29, 1; 31, 7
6 ἡ ἀήθεια Ungewohnheit, Unerfahrenheit 1 ×: 16, 3
7 ἄθικτος, ον unberührt; unberührbar, heilig 1 ×: 3, 9
8 αἰωρέω = αἴρω 1 ×: 26, 14
9 ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 1 ×: 16, 2

10 ἀκμής unermüdlich 1 ×: 25, 7
11 τὸ ἀκόντισμα Schuss, Schussweite 1 ×: 21, 8
12 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 2 ×: 17, 2; 32, 7
13 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 2 ×: 25, 5; 31, 2
14 ἡ ἀλαζονεία Prahlerei, Eitelkeit 1 ×: 19, 3
15 ὁ ἀλαλαγμός = ἀλαλαγή Kriegsgeschrei 3 ×: 17, 5; 29, 8; 32, 5
16 ὁ ἀλεκτρυών Hahn 2 ×: 3, 7. 8
17 ἄλοβος, ον ohne Leberlappen 1 ×: 30, 5
18 ὁ ἄλυς Langeweile, Schlaffheit 1 ×: 13, 2
19 ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 1 ×: 16, 2
20 ἀμαυρός, ά, όν schattig, dunkel, ungewiss, schwer zu sehen 1 ×: 1, 4
21 ἀμαχεί kampflos 2 ×: 10, 2; 11, 14
22 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 3 ×: 11, 8; 25, 9; 30, 8
23 ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 1 ×: 21, 15
24 ἄμ(ε)ικτος, ον ungemischt, rein; wild, ungesellig 1 ×: 9, 6
25 ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 2 ×: 8, 10; 21, 5
26 ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen 1 ×: 34, 10
27 ἡ ἀμυχή Schramme, Verwundung 1 ×: 3, 6
28 ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich 1 ×: 12, 1
29 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 1 ×: 12, 7
30 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 2 ×: 7, 2; 11, 14
31 ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 3 ×: 2, 5; 17, 4. 5
32 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 1 ×: 30, 4
33 ἀναθέω hinauflaufen 1 ×: 32, 2
34 ἀναίσχυντος, ον schamlos, unverschämt 1 ×: 26, 15
35 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×: 26, 8
36 ἡ ἀνακοπή Rückschlag, Rückschwall; Ausbuchtung 1 ×: 15, 8
37 ἀνακόπτω zurücktreiben, anhalten 1 ×: 28, 4
38 ἀνακτάομαι wiedergewinnen, erneuern 1 ×: 10, 5
39 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 1 ×: 33, 5
40 ἀνάπαλιν zurück, umgekehrt 1 ×: 17, 2
41 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 1 ×: 26, 6
42 ἀναπληρόω anfüllen 3 ×: 18, 2; 21, 15; 30, 3
43 ἀναρπάζω entraffen, entführen 2 ×: 7, 9; 16, 16
44 ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie 1 ×: 14, 8
45 ἀνασκεδάννυμι zerstreuen 1 ×: 22, 9
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46 ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 1 ×: 28, 4
47 ἀναστέφω bekränzen 1 ×: 11, 11
48 ἀνασῴζω retten, in Sicherheit bringen 1 ×: 16, 1
49 ἀνείσοδος, ον unzugänglich 1 ×: 29, 3
50 ἀνέμβατος, ον unzugänglich 1 ×: 29, 3
51 ἀνερεθίζω provozieren, reizen 1 ×: 11, 10
52 ἀνήκω erreichen, gehören zu 1 ×: 33, 4
53 ἀνίκητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 2 ×: 19, 2; 26, 1
54 ἀνταίρω entgegenheben; med. sich erheben gegen, wider

stehen
1 ×: 15, 8

55 ἀνταλαλάζω zurückrufen 1 ×: 32, 5
56 ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 1 ×: 2, 6
57 ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 1 ×: 13, 5
58 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 4 ×: 5, 14; 6, 2; 10, 5; 25, 2
59 ἡ ἀντιπαραγωγή Gegenmanöver 1 ×: 21, 9
60 ἀντιπαρατάσσομαι sich in Ordnung entgegenstellen 1 ×: 28, 1
61 ἀντιπαρεξάγω dagegen führen 1 ×: 16, 12
62 ἀντίπρῳρος, ον gerade zugekehrt, in Frontstellung 1 ×: 15, 7
63 ἀντιτάσσω entgegenstellen 2 ×: 21, 11; 24, 2
64 ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 1 ×: 14, 6
65 ἀ(ν)οίκητος, ον unbewohnt 1 ×: 12, 3
66 ἡ ἀπάντησις Begegnung; Entgegnung 1 ×: 16, 1
67 ἅπαξ (nur) einmal 1 ×: 21, 13
68 ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 1 ×: 16, 3
69 ἀπαράσκευος, ον unvorbereitet 1 ×: 27, 2
70 ἀπέρατος, ον undurchdringlich 1 ×: 2, 3
71 ἡ ἀπέχθεια Hass, Abneigung 1 ×: 5, 2
72 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 3 ×: 7, 1; 12, 12; 23, 3
73 ἄπληστος, ον unersättlich 1 ×: 26, 12
74 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 6 ×: 4, 3; 10, 4; 12, 11; 17, 8;

21, 15; 24, 1
75 ἡ ἀποβολή Verlust 1 ×: 30, 5
76 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 1 ×: 2, 5
77 ἡ ἀπόγνωσις Verzweiflung 1 ×: 23, 7
78 ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 2 ×: 9, 6; 16, 11
79 ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 1 ×: 4, 1
80 ἀποικίζω aussiedeln, aussenden 1 ×: 20, 6
81 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 1 ×: 16, 2
82 ἡ ἀπόκλισις Abwendung, Abstieg 1 ×: 33, 7
83 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 2 ×: 2, 3; 30, 9
84 ἀπομάχομαι bekämpfen; zurückschlagen 1 ×: 2, 2
85 ὁ ἀπόπλους Abfahrt 1 ×: 23, 7
86 ἀπορρέω abfließen, abfallen, vergehen 2 ×: 30, 10; 33, 5
87 ἡ ἀποσκευή Gepäck, Bagage 1 ×: 21, 13
88 ἀποσπάω abziehen, abreißen 1 ×: 34, 6
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89 ἀποσφάλλω verschlagen, abbringen 1 ×: 15, 5
90 ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 3 ×: 13, 1; 14, 13; 20, 6
91 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 1 ×: 21, 11
92 ἀπωτάτω am weitesten entfernt 1 ×: 20, 6
93 ἀργέω müßig, untätig sein 1 ×: 12, 5
94 τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 1 ×: 22, 8
95 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 1 ×: 6, 6
96 ὁ ἀροτήρ Pflüger, Feldarbeiter 1 ×: 5, 7
97 ἡ ἀρρωστία Schwäche, Unlust 1 ×: 12, 6
98 ὁ ἀρχιοινοχόος Chefmundschenk 1 ×: 5, 9
99 ἡ ἀσάφεια Undeutlichkeit 1 ×: 32, 7

100 ἀσελγής, ές anmaßend, brutal 1 ×: 13, 11
101 ἡ ἀσοφία Dummheit 1 ×: 29, 4
102 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 1 ×: 3, 7
103 ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 1 ×: 12, 3
104 αὐθήμερος, ον am selben Tag 1 ×: 12, 7
105 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 1 ×: 13, 2
106 ἡ αὐλαία Vorhang; Netz 1 ×: 20, 3
107 αὐλέω Flöte spielen 1 ×: 13, 7
108 ὁ αὐλητής Flötenspieler 1 ×: 8, 7
109 ἡ αὐλητρίς Flötenspielerin 1 ×: 13, 6
110 ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 1 ×: 13, 2
111 ἀφαρπάζω losreißen, rauben, stehlen 1 ×: 17, 4
112 ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 1 ×: 21, 10
113 ἀφιππεύω wegreiten 1 ×: 34, 7
114 ἀφνίδιος, ον plötzlich 1 ×: 27, 2
115 ἄφνω plötzlich 1 ×: 20, 4
116 ἀφοράω auf etw. blicken 1 ×: 23, 8
117 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 1 ×: 30, 3
118 ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich 1 ×: 30, 2
119 ἀχαριστέω undankbar sein 1 ×: 6, 6
120 ἡ ἀχαριστία Undankbarkeit 1 ×: 23, 3
121 ἄχρι bis; solange wie 7 ×: 2, 2. 6; 10, 2; 11, 11; 17, 5;

28, 4; 32, 1
122 ἡ βακτηρία Stock, Stab 1 ×: 34, 8
123 ἡ βαρυθυμία Niedergeschlagenheit 1 ×: 26, 19
124 ἡ βαρύτης Gewicht, Schwere; Härte (des Charakters) 1 ×: 11, 9
125 ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung 1 ×: 24, 5
126 ἡ βεβαιότης Festigkeit, Sicherheit 1 ×: 26, 14
127 βλάσφημος, ον schändlich, verleumderisch 1 ×: 8, 11
128 τὸ βουκόλιον Rinderherde 1 ×: 5, 12
129 τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 1 ×: 18, 8
130 βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein 2 ×: 6, 4; 8, 9
131 ὁ βραχίων Arm 1 ×: 21, 13
132 ὁ βρόχος Schlinge 1 ×: 27, 10
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133 βρυχάομαι brüllen, heulen, tosen 1 ×: 33, 5
134 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 1 ×: 18, 9
135 γαῦρος, ον fröhlich; hochmütig 1 ×: 28, 5
136 ἡ γειτνίασις Nachbarschaft 1 ×: 7, 3
137 τὸ γένειον Kinn 1 ×: 34, 6
138 ἡ γενετή Geburt 1 ×: 9, 4
139 ἡ γερουσία Ältestenversammlung, Senat 1 ×: 27, 4
140 ἡ γλαφυρία Eleganz 1 ×: 8, 6
141 τὸ γύναιον Weibchen 3 ×: 2, 1. 5; 13, 7
142 ὁ δάκτυλος Finger 1 ×: 3, 9
143 δανείζω verleihen, einen Kredit geben; med. ausleihen,

einen Kredit aufnehmen
1 ×: 8, 10

144 τὸ δεῖγμα Anzeichen; Muster 1 ×: 8, 3
145 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 3 ×: 8, 3. 5; 14, 1
146 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 3 ×: 13, 4; 14, 8; 23, 3
147 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 2 ×: 10, 6; 31, 3
148 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 1 ×: 1, 2
149 ἡ διάκλισις Ausweichmanöver 1 ×: 21, 9
150 διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 2 ×: 7, 10; 30, 9
151 διακυβερνάω hindurchsteuern 1 ×: 16, 11
152 διαλαγχάνω durch das Los verteilen 1 ×: 9, 6
153 διαλαμβάνω einteilen, trennen 1 ×: 16, 15
154 διαλάμπω durchscheinen, erscheinen 1 ×: 32, 8
155 ὁ διαλλακτής Vermittler 2 ×: 16, 4. 5
156 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 5 ×: 5, 3; 18, 3. 8; 20, 8; 23, 2
157 ἡ διαμαρτία grober Fehler 2 ×: 7, 5; 33, 2
158 διαμειδιάω lächeln 1 ×: 20, 5
159 ἡ διάμειψις Austausch 1 ×: 17, 3
160 ἡ διάπειρα Versuch, Probe 1 ×: 18, 3
161 διαπιστεύω anvertrauen; glauben 1 ×: 20, 10
162 διαπορθέω völlig zerstören 2 ×: 16, 4; 17, 9
163 διαπρέπω sich zeigen, zum Vorschein kommen 1 ×: 11, 11
164 διάπυρος, ον feurig, glühend 1 ×: 9, 4
165 διαρρήγνυμι zerbrechen, zerreißen 1 ×: 15, 7
166 διαρρίπτω zerstreuen, auswerfen, herumwerfen 1 ×: 26, 12
167 διάσημος, ον klar, deutlich 1 ×: 34, 1
168 διασκάπτω durchgraben, durchstoßen 1 ×: 33, 1
169 ὁ διασπασμός das Zerreißen, Abreißen; Trennung, Abstand 1 ×: 32, 7
170 διαστρατηγέω den Feldzug beenden; Feldherr werden 1 ×: 16, 2
171 διαταράσσω verwirren 2 ×: 16, 10; 32, 8
172 διατρέχω durcheilen, durchlaufen 4 ×: 11, 6; 13, 10; 24, 5; 28, 4
173 διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 1 ×: 4, 4
174 ἡ διαφυή Knoten, Gelenkstelle 1 ×: 3, 6
175 διαφυλάσσω genau bewachen 4 ×: 4, 5; 5, 5; 19, 3; 26, 1
176 διεκπίπτω durchschlüpfen, entkommen 1 ×: 11, 13
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177 διεξελαύνω durchreiten, durchmarschieren 2 ×: 16, 9; 29, 8
178 διεορτάζω (zu Ende) feiern 1 ×: 20, 10
179 ἡ διχοστασία Abweichung, Meinungsverschiedenheit 1 ×: 22, 1
180 διχοτομέω zerteilen 1 ×: 24, 5
181 ὁ δορατισμός Speerkampf 1 ×: 7, 8
182 ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 2 ×: 2, 6; 11, 11
183 ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht 1 ×: 7, 3
184 δυσανασχετέω unwillig sein, schwer ertragen 2 ×: 17, 6; 22, 5
185 δυσεκβίαστος, ον schwer zu überwinden 1 ×: 27, 5
186 δύσεργος, ον schwierig zu bewerkstelligen 2 ×: 2, 2; 28, 3
187 δυσθανατέω nicht sterben wollen 1 ×: 29, 8
188 δύσιππος, ον schwer zu durchreiten 1 ×: 21, 7
189 ἡ δυσμή Untergang 1 ×: 21, 13
190 δυσοδέω mühsam vorankommen 1 ×: 32, 6
191 δύσορμος, ον mit schlechtem Ankerplatz 1 ×: 15, 5
192 δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 1 ×: 23, 4
193 ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände 2 ×: 21, 8; 24, 2
194 ἐγγράφω einschreiben, eintragen 1 ×: 2, 6
195 ἐγκαθίημι hinunterlassen 1 ×: 11, 9
196 ἐγκαταλαμβάνω darin fangen 1 ×: 26, 6
197 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 4 ×: 2, 2; 3, 5; 22, 2; 23, 5
198 εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 1 ×: 30, 8
199 εἰσπέμπω hineinsenden 1 ×: 32, 4
200 ἑκασταχόσε in jede Richtung 1 ×: 16, 11
201 ἑκατέρωσε in beide Richtungen 1 ×: 24, 5
202 ἐκβαρβαρόω barbarisch machen 1 ×: 1, 4
203 ἡ ἔκβασις Auszug, Ausgang 1 ×: 23, 7
204 ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 2 ×: 16, 11; 17, 6
205 ἐκβράσσω, ἐκβράζω an Land werfen, scheitern lassen 1 ×: 15, 9
206 ἔκθυμος, ον mutig, feurig 1 ×: 30, 6
207 ἐκκλέπτω herausstehlen 1 ×: 2, 1
208 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 1 ×: 23, 1
209 ἐκπαθής, ές leidenschaftlich 1 ×: 34, 2
210 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 1 ×: 18, 2
211 ἐκρήγνυμι abbrechen, abreißen 1 ×: 15, 3
212 ἐκτρέχω herauslaufen 1 ×: 31, 7
213 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 1 ×: 32, 4
214 τὸ ἐλεγεῖον Distichon, Elegie 1 ×: 26, 9
215 ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 10 ×: 15, 2. 9; 20, 3; 21, 8. 11;

25, 6; 26, 6. 19; 32, 2; 33, 5
216 ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 1 ×: 15, 2
217 ἐμβλέπω anblicken, hinsehen 1 ×: 34, 6
218 ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 1 ×: 26, 8
219 ἐμμανής, ές wahnsinnig 1 ×: 33, 6
220 ἔμφυτος, ον angeboren, natürlich 1 ×: 12, 4
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221 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fas
sen, festhalten

1 ×: 6, 2

222 ἐναγής, ές blutbefleckt, unrein (wegen Blutvergießens) 1 ×: 34, 8
223 ὁ ἐναγισμός Totenopfer 1 ×: 31, 1
224 ἔναγχος kürzlich, gerade 1 ×: 10, 6
225 ἐναπολαμβάνω abschneiden und umzingeln 1 ×: 33, 8
226 ἐνάπτω befestigen; anzünden, entzünden 1 ×: 27, 10
227 ἐνδύω bekleiden, anziehen 1 ×: 22, 8
228 ἐνεργάζομαι darin anfertigen 1 ×: 8, 1
229 ἔνθεν woher 1 ×: 27, 5
230 ἐνθουσιώδης, ες ekstatisch 1 ×: 22, 11
231 ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 1 ×: 16, 13
232 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 3 ×: 23, 1. 3; 33, 1
233 ἐντρέφω darin ernähren, großziehen 1 ×: 26, 21
234 ἑξαετής, ές sechsjährig 1 ×: 26, 1
235 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 1 ×: 3, 5
236 ἐξάλλομαι hinaus, hervorspringen 1 ×: 29, 8
237 ἐξαναφέρω intr. überstehen, einen Sturm aushalten 1 ×: 15, 4
238 ἔξαρνος, ον leugnend, abstreitend 1 ×: 26, 20
239 ἐξεγείρω aufwecken 1 ×: 29, 2
240 ἐξελίσσω aufwickeln, entfalten, auseinanderziehen 1 ×: 28, 2
241 ἐξόπι(σθε)ν (da) hinter 1 ×: 20, 3
242 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 4 ×: 15, 5; 22, 10; 29, 9; 33, 4
243 ἐπανέρχομαι zurückkehren 1 ×: 10, 1
244 ἐπεγγελάω lachen über, sich lustig machen 1 ×: 19, 4
245 ἐπερείδω anlehnen, entgegendrängen, entgegenstellen 1 ×: 21, 11
246 ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Reiter 1 ×: 17, 6
247 ἡ ἐπιβολή Versuch, Angriff; Strafe; Verständnis, Auffas

sung; Planung
1 ×: 15, 6

248 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 3 ×: 5, 10; 21, 2. 5
249 ἐπιγελάω anlächeln, freundlich lachen 1 ×: 14, 12
250 ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 1 ×: 34, 2
251 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 1 ×: 26, 9
252 ἐπιδεής, ές ermangelnd 1 ×: 23, 3
253 ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 1 ×: 4, 6
254 ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 1 ×: 13, 7
255 ἡ ἐπιδρομ(ι)ή Angriff; Landungsplatz 1 ×: 10, 2
256 ἡ ἐπικράτεια Herrschaft, Besitz 1 ×: 22, 6
257 ἐπίκτητος, ον hinzuerworben 1 ×: 6, 4
258 ἐπικωμάζω mit einem betrunkenen Umzug herbeikommen 1 ×: 13, 11
259 ἐπίλεκτος, ον auserlesen 1 ×: 30, 6
260 ἐπιμαίνομαι verrückt sein nach 1 ×: 26, 18
261 ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 1 ×: 20, 6
262 ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen 1 ×: 21, 15
263 ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 1 ×: 11, 6
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264 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 4 ×: 11, 8; 24, 5; 30, 7; 34, 1
265 ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 1 ×: 10, 2
266 ἐπιτάφιος, ον am Grab, bei der Bestattung 1 ×: 31, 1
267 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 2 ×: 24, 4; 29, 9
268 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 2 ×: 18, 8; 34, 1
269 ἐπίφοβος, ον furchtbar 1 ×: 7, 3
270 ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 2 ×: 29, 6; 33, 4
271 τὸ ἐπωνύμιον Beiname, cognomen 1 ×: 1, 2
272 ἐργώδης, ες mühsam, schwierig 1 ×: 10, 5
273 ὁ ἐρέτης Ruderer 1 ×: 23, 3
274 τὸ ἕρμα Stütze; Ballast; Klippe, Sandbank 1 ×: 2, 6
275 εὐκατέργαστος, ον leicht zu bearbeiten 1 ×: 19, 4
276 εὔκολος, ον freundlich, ruhig, anspruchslos, umgänglich 1 ×: 10, 7
277 ἡ εὐπάθεια Wohlergehen, Genuss 1 ×: 20, 6
278 ἡ εὐπρέπεια Anstand, Würde, Schönheit 1 ×: 23, 7
279 εὔρωστος, ον stark, kräftig 1 ×: 26, 6
280 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 1 ×: 26, 9
281 ἐφεδρεύω bewachen, belauern, in Reserve liegen 1 ×: 32, 3
282 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 2 ×: 2, 1; 30, 5
283 ἐφικτός, ή, όν erreichbar 1 ×: 14, 10
284 ἐφυβρίζω beleidigen 1 ×: 26, 15
285 ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×: 22, 7
286 ἕωλος, ον übernächtigt, abgestanden 1 ×: 13, 6
287 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 2 ×: 4, 7; 23, 5
288 ἡ ἧσσα Niederlage 6 ×: 18, 1; 21, 13. 15; 26, 1. 6;

30, 3
289 ἡσυχῇ ruhig, gelassen 1 ×: 20, 9
290 ἡ θαλίη Fülle, Überfluss; Festfreude 1 ×: 16, 2
291 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 1 ×: 32, 5
292 ὁ θεατής Zuschauer 2 ×: 19, 6; 20, 3
293 θήγω wetzen, schärfen 2 ×: 9, 4. 6
294 θλίβω drücken, pressen, bedrängen 1 ×: 33, 7
295 θολερός, ά, όν schlammig, aufgewühlt 1 ×: 2, 4
296 ὁ θρόος Geräusch 1 ×: 13, 10
297 θρυλέω plappern, ständig wiederholen 1 ×: 19, 2
298 ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 2 ×: 16, 11; 26, 10
299 ὁ θυρών Vorhalle, Vorplatz 1 ×: 34, 5
300 ἡ ἰατρεία Arztkunst, Heilkunst 1 ×: 3, 8
301 ἡ ἴλη Schar, Truppe 1 ×: 16, 16
302 ἰλυώδης, ες schlammig 1 ×: 21, 7
303 ἱππηγός, όν Pferde, Kavallerie transportierend 1 ×: 15, 2
304 ἰσόθεος, ον gottgleich 1 ×: 1, 3
305 ἰταμός, ή, όν vorschnell, hastig; dreist 1 ×: 32, 5
306 καθημέρι(ν)ος, α, ον täglich, Tag für Tag 1 ×: 14, 12
307 κακίζω schmähen, beschimpfen 1 ×: 8, 9
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308 κακολόγος, ον verleumderisch, beleidigend 1 ×: 8, 11
309 ὁ κάπρος Eber 1 ×: 6, 9
310 κάρρων, ον = κρείσσων 1 ×: 26, 24
311 ἡ καρτερία das Ausharren, Duldung 1 ×: 4, 6
312 καταγγέλλω verkünden, erklären; denunzieren 1 ×: 26, 23
313 ἡ καταδρομή Einfall, Angriff 1 ×: 7, 3
314 καταζώννυμαι sich gürten 1 ×: 27, 6
315 καταισχύνω beschämen 1 ×: 34, 10
316 κατακαίω verbrennen, abbrennen 1 ×: 3, 9
317 ὁ κατακλυσμός Überflutung 1 ×: 1, 1
318 κατακούω hören; gehorchen 1 ×: 2, 6
319 κατακρύπτω verbergen 1 ×: 17, 1
320 ὁ κατάλογος Aufstellung, Register, Katalog (bes. für Truppen

aushebungen)
1 ×: 16, 3

321 καταμείγνυμι darunter mischen 1 ×: 21, 8
322 κατάντης, ες abschüssig, steil 1 ×: 29, 8
323 κατάπλεως, ων ganz voll, befleckt mit 2 ×: 28, 5; 31, 7
324 ἡ κατάπληξις Schrecken, Erschütterung 1 ×: 17, 5
325 καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 1 ×: 12, 9
326 καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 2 ×: 16, 5. 6
327 κατατιτρώσκω verwunden 1 ×: 29, 10
328 καταυλίζομαι zelten, kampieren 1 ×: 27, 3
329 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 1 ×: 34, 4
330 κατάφρακτος, ον geschlossen; gepanzert 1 ×: 15, 2
331 καταχώννυμι überschütten, begraben unter 1 ×: 27, 5
332 κατερείπω niederwerfen 1 ×: 21, 11
333 κατοικέω siedeln, besiedeln 1 ×: 1, 1
334 κατόπιν hinterher, hinten 1 ×: 33, 4
335 ἡ καυσία makedonischer Filzhut, Teil der Königstracht 1 ×: 11, 13
336 ἡ κεραμίς Dachziegel 1 ×: 34, 2
337 κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 1 ×: 26, 12
338 τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 3 ×: 8, 2; 11, 13; 30, 5
339 ὁ κλάδος Zweig 1 ×: 11, 11
340 ὁ κληρονόμος Erbe 1 ×: 8, 10
341 κλινήρης, ες bettlägerig 1 ×: 11, 4
342 ἡ κλίσις Neigung, Beugung, Wendung, das Hinlegen 1 ×: 8, 2
343 ὁ κλύδων Schwall, Woge 2 ×: 15, 7; 34, 1
344 κοινολογέομαι sich beraten, unterreden mit 1 ×: 20, 3
345 κολούω verkürzen, verstümmeln 1 ×: 12, 6
346 τὸ κράνος Helm 4 ×: 11, 11; 17, 4; 34, 1. 3
347 κρεμάννυμι aufhängen 1 ×: 26, 10
348 ὁ κριός Widder 1 ×: 6, 9
349 κροτέω klappern, klatschen, schlagen 1 ×: 13, 7
350 ὁ κυβευτής Würfelspieler 1 ×: 26, 2
351 ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 1 ×: 16, 10
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352 κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 1 ×: 30, 3
353 ἡ κώθων Trinkgefäß, Becher 2 ×: 14, 12. 13
354 κωμάζω feiern, jubeln, eine Jubelprozession machen 3 ×: 5, 11; 13, 6. 8
355 ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 1 ×: 16, 2
356 κωφός, ή, όν stumm, taub, stumpf 1 ×: 19, 1
357 λακωνίζω zu Sparta halten, sich spartanisch geben; im spar

tanischen Dialekt sprechen
1 ×: 26, 24

358 ἡ λαλιά Rede, Geschwätz, Gerücht 1 ×: 5, 11
359 τὸ λαμπάδιον kleine Fackel; Verband 1 ×: 13, 6
360 ἡ λαμπρότης Glanz 1 ×: 16, 11
361 τὰ λάφυρα Beute 2 ×: 17, 5; 26, 9
362 ἡ λεηλασία Plünderung, Raub 3 ×: 10, 2; 26, 4. 22
363 λεηλατέω plündern, Beute machen 1 ×: 7, 5
364 λευκόπους weißfüßig, barfüßig 1 ×: 16, 13
365 λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten 1 ×: 10, 4
366 λιτός, ή, όν I. ärmlich, einfach II. bittend, flehend 2 ×: 11, 13; 34, 10
367 λογάς ausgelesen, auserwählt 2 ×: 28, 2; 30, 10
368 ὁ λύκος Wolf 3 ×: 32, 8. 9. 10
369 ὁ λυμεών Zerstörer, Verderber 1 ×: 31, 3
370 λυσιτελής, ές nützlich, vorteilhaft 1 ×: 20, 9
371 τὸ λύτρον Lösegeld, Vergeltung 1 ×: 18, 6
372 μαραίνω auslöschen 1 ×: 15, 8
373 ἡ μεγαλοφροσύνη Hochherzigkeit, Tapferkeit 1 ×: 20, 10
374 ἡ μερίς Teil, Anteil 1 ×: 5, 14
375 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 1 ×: 20, 5
376 τὸ μῖσος Hass 2 ×: 8, 1; 23, 5
377 μοναρχικός, ή, όν monarchisch, zur Monarchie gehörig 1 ×: 26, 16
378 μονοχίτων nur mit dem Untergewand bekleidet 1 ×: 27, 6
379 ναυτιώδης, ες seekrank; ekelerregend 1 ×: 13, 2
380 ἡ νέμησις (Land) Verteilung 1 ×: 12, 2
381 ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 1 ×: 23, 6
382 τὸ νίκημα Siegespreis 1 ×: 25, 8
383 ἡ νυκτομαχία nächtliche Schlacht 1 ×: 32, 7
384 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1 ×: 21, 15
385 οἴφω = ὀπυίω heiraten 1 ×: 28, 6
386 ὀκτάπλεθρος, ον acht Plethra (ca. 240 m) lang 1 ×: 27, 8
387 ὀλίγωρος, ον nachlässig, verächtlich 1 ×: 26, 13
388 ὀλισθηρός, ά, όν glatt, schlüpfrig 1 ×: 29, 8
389 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 1 ×: 2, 4
390 ὁμηρεύω Geisel sein; med. als Geisel nehmen 1 ×: 4, 5
391 ὀπισθοφυλακέω die Nachhut bilden 2 ×: 24, 2; 30, 4
392 ὁρκίζω schwören lassen 1 ×: 5, 5
393 ὁρκωμοτέω einen Eid schwören 2 ×: 5, 5; 6, 8
394 οὐδέπω noch nicht 1 ×: 16, 4
395 ἡ οὐραγία Nachhut 1 ×: 26, 6
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396 ὁ ὀχετός Wassergraben, Kanal 1 ×: 32, 6
397 ἡ ὀχλαγωγία Massenbetrug 1 ×: 29, 4
398 ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 2 ×: 25, 8; 32, 2
399 ὄψιος, α, ον spät 1 ×: 2, 2
400 ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule 1 ×: 23, 8
401 ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten 1 ×: 22, 8
402 ὁ πάππος Großvater 1 ×: 34, 8
403 παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rück

sichtslos
1 ×: 15, 4

404 παράλιος, (α,) ον am Meer 1 ×: 26, 9
405 παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 1 ×: 7, 5
406 παράλληλος, ον nebeneinander, parallel 1 ×: 27, 5
407 παραλύω ablösen, trennen 1 ×: 28, 7
408 τὸ παρανάλωμα Verschwendung, vergebliche Ausgabe 1 ×: 30, 11
409 παραπίπτω sich ereignen, sich treffen; verfehlen 1 ×: 33, 5
410 παραρρέω vorbeifließen, abfließen 1 ×: 2, 3
411 παραστρατοπεδεύω bei, neben etw. lagern 1 ×: 11, 8
412 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 2 ×: 17, 1; 19, 7
413 παρατείνω daneben ausspannen; strecken; foltern 1 ×: 20, 3
414 παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen 1 ×: 30, 6
415 παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 2 ×: 17, 5. 6
416 ἡ παρεγγύη Kommando, Parole 1 ×: 16, 10
417 παρεισάγω einführen, einfügen 1 ×: 29, 11
418 παρεισπίπτω sich einschleichen 1 ×: 32, 1
419 παρέλκω wegziehen; herbeiziehen; verschleppen 1 ×: 34, 5
420 παρεξελαύνω vorbeifahren, -rudern 1 ×: 16, 10
421 πάροικος, ον benachbart 1 ×: 10, 5
422 παροινέω betrunken sein, betrunken über die Stränge schla

gen, misshandeln
1 ×: 13, 11

423 παροξύνω aufreizen, anstacheln 2 ×: 5, 4; 24, 5
424 ὁ πάταγος das Krachen, Dröhnen 1 ×: 2, 6
425 πατάσσω schlagen 4 ×: 17, 4; 30, 6. 9; 34, 1
426 πελάγιος, α, ον am, beim, im Meer 1 ×: 15, 6
427 πενιχρός, ά, όν arm 1 ×: 34, 1
428 περαιόω hinüberbringen, übersetzen 1 ×: 2, 8
429 περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 2 ×: 2, 6; 34, 10
430 περιβαίνω herumgehen, (schützend) umschreiten 1 ×: 11, 5
431 περιελίσσω herumwickeln 1 ×: 2, 6
432 περιέπω behandeln, ehren 1 ×: 19, 3
433 περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 2 ×: 6, 5; 30, 4
434 περιλιχμάομαι ringsum belecken 1 ×: 31, 7
435 περινοέω bedenken; planen, vorhaben 1 ×: 6, 2
436 περίοπτος, ον sichtbar, auffällig 1 ×: 16, 11
437 περιπαθέω empört sein 1 ×: 30, 7
438 ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang 1 ×: 16, 2
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439 περιπήγνυμι ringsum festmachen 1 ×: 2, 6
440 περίπλεος, ον (περίπλεως) voll von 1 ×: 32, 8
441 περισκοπέω umherblicken 1 ×: 11, 10
442 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 1 ×: 16, 11
443 περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten)

einhüllen, bestatten
1 ×: 11, 14

444 περιτίθημι umlegen, gewähren 2 ×: 11, 11; 32, 2
445 περίφοβος, ον sehr ängstlich 1 ×: 34, 6
446 ἡ πήρωσις Verstümmelung 1 ×: 18, 8
447 ὁ πλήκτης gewaltsamer, starker Mensch 1 ×: 30, 6
448 τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung 1 ×: 23, 3
449 τὸ ποίμνιον (Schaf) Herde 1 ×: 5, 12
450 ὁ πολεμιστής Krieger 1 ×: 14, 5
451 πολεμοποιός, όν kriegstreiberisch 1 ×: 13, 5
452 πολλαχόθεν von vielen Seiten 1 ×: 16, 9
453 πολυάνθρωπος, ον bevölkerungsreich, reich an Menschen 1 ×: 14, 8
454 πολύπονος, ον mühselig, leiden 1 ×: 15, 4
455 τὸ πορθμεῖον Fähre; Fährgeld 1 ×: 15, 2
456 ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 1 ×: 24, 1
457 ἡ πόρπη Spange, Schnalle 1 ×: 2, 6
458 ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 2 ×: 8, 2; 26, 15
459 ὁ πότος das Trinken 2 ×: 8, 7; 16, 2
460 ὁ προάγων Vorkampf 1 ×: 14, 10
461 ἡ προβοσκίς Rüssel 1 ×: 33, 6
462 πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 1 ×: 25, 7
463 προδιαβαίνω vorher überqueren 1 ×: 24, 2
464 προδιαλέγομαι vorher erörtern, vorher besprechen 1 ×: 22, 4
465 προεισέρχομαι vorher hineingehen 1 ×: 33, 5
466 προῖκα umsonst, auf eigene Kosten 2 ×: 21, 5. 6
467 ἡ προίξ Geschenk, Mitgift 1 ×: 9, 2
468 ἡ πρόκλησις Aufforderung 1 ×: 12, 1
469 προκρίνω vorziehen, bevorzugen 1 ×: 4, 7
470 προλαμβάνω vorwegnehmen 1 ×: 21, 8
471 προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 1 ×: 26, 23
472 ἡ προνομαία Proviant, Verproviantierung; Rüssel 1 ×: 20, 4
473 προπολεμέω für jem., etw. Krieg führen 1 ×: 16, 2
474 ἡ προσαγόρευσις Anrede, Gruß 1 ×: 6, 7
475 προσδιαλέγομαι im Dialog antworten 1 ×: 16, 15
476 προσεξανίσταμαι sich aufrichten 1 ×: 3, 3
477 προσέρπω herbeikriechen, herbeikommen 1 ×: 3, 3
478 προσεύχομαι anbeten 1 ×: 32, 10
479 προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten 2 ×: 6, 9; 29, 3
480 προσιππεύω anreiten, angreifen 2 ×: 16, 6; 17, 4
481 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 3 ×: 4, 3; 21, 7; 32, 1
482 προσοράω anblicken 1 ×: 22, 11
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483 προσοφλισκάνω außerdem schulden 1 ×: 23, 3
484 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×: 11, 9
485 προσπολεμέω Krieg führen, kämpfen gegen 1 ×: 12, 8
486 προστρέχω herbeilaufen 3 ×: 11, 11; 34, 5. 7
487 ἡ προφῆτις fem. zu προφήτης Deuterin, Prophetin 1 ×: 31, 7
488 πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 2 ×: 4, 5; 30, 3
489 ἡ πυκνότης Dicke, Dichte 1 ×: 28, 3
490 πυλαϊκός, ή, όν albern 1 ×: 29, 4
491 τὸ ῥᾳδιούργημα Verbrechen 1 ×: 6, 7
492 ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 1 ×: 23, 3
493 ῥωμαλέος, α, ον kräftig 1 ×: 2, 2
494 ἡ σάρισα (lange) Lanze 1 ×: 21, 10
495 τὸ σαύνιον Lanze 1 ×: 2, 6
496 ὁ σηκός Hürde, Stall; heiliger Ölbaumstumpf 1 ×: 34, 4
497 σήμερον heute 1 ×: 20, 5
498 ἡ σιωπή Stille, Schweigen 2 ×: 3, 2; 18, 9
499 σκεδάννυμι zerstreuen 2 ×: 15, 5; 29, 12
500 σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 1 ×: 18, 2
501 σπληνιάω ein Milzleiden haben 1 ×: 3, 7
502 ἡ στενότης Enge 1 ×: 32, 7
503 ὁ στενωπός Engpass, Enge 2 ×: 32, 7; 33, 4
504 ἡ στεφάνη Helmrand; Stirnband, Helm 1 ×: 34, 1
505 ἡ στρατοπεδεία Lager 1 ×: 16, 7
506 συγγομφόω zusammennageln 1 ×: 33, 7
507 συγκατεργάζομαι helfen, gemeinsam vollbringen 2 ×: 18, 6; 23, 5
508 συγκινέω mitbewegen, rühren 1 ×: 16, 12
509 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 4 ×: 18, 6. 8; 19, 6; 20, 10
510 αἱ συγκλινίαι Hänge, abschüssiges Gelände 1 ×: 28, 4
511 ἡ σύγχυσις Vermengung, Verwirrung, Aufhebung 2 ×: 20, 6; 25, 8
512 συζήω miteinander leben 1 ×: 20, 8
513 ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 1 ×: 4, 5
514 συμβατικός, ή, όν den Vertrag bereffend; zum Ausgleich geneigt 2 ×: 18, 3; 23, 2
515 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 1 ×: 20, 3
516 συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend 1 ×: 12, 11
517 συμμαχίς fem. zu σύμμαχος 1 ×: 17, 9
518 συμμεθίστημι zugleich verändern, umstellen 1 ×: 16, 12
519 συμμετέχω gemeinsam Anteil haben 1 ×: 4, 4
520 συμπείθω überreden 1 ×: 5, 9
521 συμπιλέω verfilzen, zu Filz verarbeiten 1 ×: 33, 7
522 συμπολεμέω gemeinsam kämpfen, zusammen Krieg führen 1 ×: 22, 5
523 συμφορέω zusammentragen, zusammensetzen 1 ×: 29, 6
524 συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 1 ×: 11, 11
525 σύμφυτος, ον mitgeboren, angeboren, natürlich 1 ×: 7, 3
526 συναισθάνομαι (zugleich) bemerken 1 ×: 32, 2
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527 συνακούω gemeinsam, zugleich hören 1 ×: 5, 11
528 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 1 ×: 21, 2
529 συνδέω zusammenbinden, fesseln; med. mitbitten 1 ×: 2, 8
530 σύνδηλος, ον deutlich, offenbar 1 ×: 34, 7
531 τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 1 ×: 19, 6
532 συνεκβάλλω gemeinsam hinauswerfen 1 ×: 22, 2
533 συνεμβάλλω gemeinsam angreifen 1 ×: 30, 7
534 συνεξανίσταμαι sich gemeinsam erheben 1 ×: 11, 3
535 συνεξαπατάω mitbetrügen 1 ×: 5, 10
536 συνεργάζομαι mitarbeiten, helfen 1 ×: 27, 6
537 συνήδομαι sich mit jem. freuen 1 ×: 21, 14
538 συνήκοος, ον gemeinsam anhörend 1 ×: 5, 13
539 συνθέω zusammenlaufen; gut ablaufen 1 ×: 15, 9
540 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 1 ×: 11, 11
541 συνοικειόω verbinden, in Beziehung setzen 1 ×: 7, 7
542 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 2 ×: 24, 2; 26, 5
543 συντάσσω aufstellen, anordnen 2 ×: 18, 2; 21, 8
544 συντρέφω gemeinsam ernähren, zusammen aufziehen 1 ×: 4, 1
545 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschla

gen
1 ×: 34, 3

546 συντυγχάνω treffen, begegnen 2 ×: 4, 1; 25, 5
547 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 1 ×: 10, 2
548 συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimie

ren
3 ×: 13, 11; 16, 11. 15

549 ὁ σφόνδυλος Rückenwirbel, Rückgrat 1 ×: 34, 3
550 σωρεύω aufhäufen, anhäufen 1 ×: 22, 10
551 τὸ τέγος Dach 1 ×: 34, 2
552 τέλλω vollenden, vollziehen; aufgehen 1 ×: 23, 2
553 ὁ τέρμων Ende, Grenze 1 ×: 12, 3
554 τιθηνέω (u. med.) säugen, stillen 1 ×: 2, 1
555 ὁ τοῖχος Mauer, Wand 1 ×: 5, 12
556 τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 1 ×: 21, 8
557 τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch 2 ×: 9, 6; 11, 11
558 ὁ τράχηλος Hals 3 ×: 7, 9; 8, 2; 34, 3
559 ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 1 ×: 2, 6
560 τρέμω zittern, fürchten 2 ×: 19, 3; 34, 6
561 ὁ τροχός Rad 2 ×: 27, 5; 28, 4
562 ἡ ὕδρα Wasserschlange 1 ×: 19, 7
563 ὑπαντιάζω begegnen 1 ×: 11, 3
564 ὁ ὑπασπιστής Schildträger, Knappe 1 ×: 24, 5
565 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 4 ×: 16, 4; 19, 7; 21, 3; 25, 2
566 ὑπεξάγω heimlich hinausbringen, ausführen 2 ×: 33, 3. 5
567 ὑπεξίσταμαι aus dem Weg gehen, vermeiden 1 ×: 11, 12
568 ὁ ὑπερόπτης Verächter 1 ×: 4, 7
569 ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 1 ×: 26, 13
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570 ὑπερφαίνομαι darüber erscheinen 1 ×: 16, 11
571 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 1 ×: 4, 7
572 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×: 29, 4
573 ὑπογράφω darunter schreiben, unterschreiben, vorzeichnen 1 ×: 3, 6
574 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 2 ×: 21, 12; 32, 9
575 ὑποσύρω hinabziehen, umstürzen 1 ×: 28, 4
576 ὑποτελής, ές steuerpflichtig 1 ×: 23, 1
577 ὑποφεύγω entfliehen 1 ×: 26, 9
578 ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 1 ×: 3, 7
579 ὁ ὑσσός pilum 1 ×: 21, 13
580 ὑστερέω später sein, zu spät kommen 1 ×: 17, 10
581 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 1 ×: 30, 4
582 φθινύθω verschwenden; hinschwinden 1 ×: 13, 2
583 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 4 ×: 1, 4; 11, 8; 18, 6; 34, 10
584 ὁ φιλοστρατιώτης Soldatenfreund 1 ×: 11, 9
585 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 2 ×: 20, 2; 34, 11
586 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 1 ×: 11, 4
587 φιλόφρων, ον freundlich, mild 1 ×: 5, 7
588 ὁ φλοιός Rinde, Borke 1 ×: 2, 6
589 τὸ φορεῖον Sänfte 1 ×: 18, 8
590 ὁ φορολόγος Steuereintreiber 1 ×: 23, 1
591 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 1 ×: 31, 7
592 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 3 ×: 16, 7. 8; 21, 8
593 φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen,

beschmutzen
1 ×: 24, 5

594 ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 1 ×: 23, 3
595 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 1 ×: 25, 7
596 ἡ χαυνότης Lockerheit, Leere; eitle Aufgeblasenheit, Arro

ganz
1 ×: 28, 1

597 χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen 1 ×: 30, 1
598 ὁ χιτωνίσκος Mäntelchen 1 ×: 27, 6
599 τὸ χλαμύδιον Mäntelchen 2 ×: 11, 13; 34, 10
600 ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten) Mantel 3 ×: 17, 1. 4; 34, 8
601 χρεών Notwendigkeit 1 ×: 30, 2
602 χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen 1 ×: 29, 6
603 ὠκύπτερος, ον mit schnellen Flügeln 1 ×: 10, 1
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Marius

Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

1 2 ἀνώνυμος, ον namenlos, ruhmlos 2 ×
3 ἀνώνυμος, ον namenlos, ruhmlos 2 ×
5 προσηγορικός, ή, όν anredend; ὄνομα πρ. = praenomen 1 ×
τὸ ἐπίθετον Beiwort, Adjektiv 1 ×
ἡ ἐπιχείρησις Angriff, Versuch 2 ×
ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz 2 ×

2 1 ἡ στρυφνότης Mürischkeit 1 ×
ἡ πικρία Bitterkeit 2 ×
ἀνδρώδης, ες mannhaft, männlich 1 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 2 ×

2 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 10 ×
ἡ καθιέρωσις Widmung, Weihung 1 ×

3 σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 2 ×
4 ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 2 ×
ἄμορφος, ον formlos, unförmig, hässlich 1 ×
ἡ φιλαρχία Machtlust, Ämterbewerbung 2 ×
ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich 2 ×
ἀπαρηγόρητος, ον ungetröstet, untröstlich 1 ×
ὠμός, ή, όν roh 1 ×
ἐξοκέλλω auf Grund laufen (lassen), ansteuern 2 ×

3 1 ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 1 ×
ὁ αὐτουργός wer mit eigenen Händen arbeitet 2 ×
ἀστεῖος, α, ον höflich, witzig, elegant 1 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 2 ×

2 ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 2 ×
εὔκολος, ον freundlich, ruhig, anspruchslos, umgänglich 1 ×

4 ὑπερκατάκειμαι darüber (zu Tisch) liegen 1 ×
πατάσσω schlagen 1 ×

4 1 ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung 1 ×
ἡ δημαρχία Volkstribunat 4 ×
συσπουδάζω miteifern 1 ×
πατρόθεν vom Vater her, nach dem Vater 1 ×

2 ἡ δημαρχία Volkstribunat 4 ×
ἡ ψηφοφορία Stimmabgabe 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 18 ×
συμπείθω überreden 1 ×
ὑπέχω gewähren, bieten 2 ×

3 ἡλίκος, η, ον wie groß, wie alt 1 ×
διαγράφω durchschreiben, durchstreichen 1 ×

4 συνηγορέω vor Gericht (als Fürsprecher, Anwalt) reden 2 ×
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ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 18 ×
5 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 4 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 6 ×

6 κυρόω bestätigen, bekräftigen 2 ×
ἄκαμπτος, ον ungebeugt; unbeugsam 1 ×
ἄτρεπτος, ον unbewegt, unverändert; unveränderlich 1 ×
δημαγωγέω das Volk anführen 3 ×

7 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 2 ×
ἡ διανομή Verteilung 1 ×

5 1 ἡ δημαρχία Volkstribunat 4 ×
ἡ ἀγορανομία Amt des Marktaufsehers; in Rom: Ädilenamt 2 ×

2 ἡ ἀγορανομία Amt des Marktaufsehers; in Rom: Ädilenamt 2 ×
ἀγκυλόπους krummbeinig 2 ×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge

schäfte führen
2 ×

3 αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 1 ×
ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 2 ×
ἡ ἀπότευξις Niederlage 1 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 6 ×
ὁ δεκασμός Bestechung 1 ×

4 ὁ δρύφακτος Geländer, Brüstung 1 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 1 ×

5 τὸ καῦμα Brand, Hitze 2 ×
τὸ ποτήριον Trinkgefäß, Becher 1 ×

6 ὁ τιμητής censor 1 ×
ἡ ψευδομαρτυρία und τὰ ψευδομαρτύρια falsche Zeugenaussage 1 ×

7 καταμαρτυρέω als Zeuge gegen jem. aussagen 1 ×
ὁ πελάτης Nachbar, Klient 2 ×
ὁ πάτρων patronus 1 ×

8 ἡ ἀπόρρησις Verbot; das Aufgeben 1 ×
ἡ μαρτυρία Zeugnis, Zeugenaussage 1 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 6 ×
ὁ πελάτης Nachbar, Klient 2 ×

9 ἀγκυλόπους krummbeinig 2 ×
6 2 τὸ λῃστήριον Räuber, Piratenbande 1 ×

ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 2 ×
ἀνήμερος, ον wild, unzivilisiert 1 ×
ὁ ἐθισμός Gewöhnung, Gewohnheit 1 ×
λῃστεύω plündern, (See) Räuberei betreiben 1 ×

4 ἡ ἀνάτασις Ausdehnung, Anspannung 1 ×
ἐνδελεχής, ές unablässig, kontinuierlich 2 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 4 ×
ὁ ἀδελφιδέος Neffe 2 ×
ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 1 ×

5 ἡ καρτερία das Ausharren, Duldung 2 ×
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τὸ δεῖγμα Anzeichen; Muster 2 ×
ἡ χειρουργία Handwerk, Handarbeit 1 ×

6 ἡ ἰξία Krampfader 1 ×
ἀνάπλεως, α, ων ganz voll 1 ×
ἡ ἀμορφία Hässlichkeit, Unförmigkeit 1 ×
ἄδετος, ον ungebunden, frei 1 ×

7 τὸ ἐπανόρθωμα Korrektur 1 ×
7 1 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 18 ×

ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 3 ×
2 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 3 ×
ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 1 ×

3 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1 ×
ὑποτρέω zurückfliehen 1 ×
ἀπαξιόω als unwürdig ansehen, ablehnen 1 ×
ὁμότιμος, ον gleich geehrt, gleich geschätzt 2 ×
ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit 1 ×
ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit 1 ×
ἡ καρτερία das Ausharren, Duldung 2 ×
διαμιλλάομαι wetteifern 1 ×

4 ἡ παραμυθία Ansporn; Trost 1 ×
συγκάμνω mitleiden, sich mitmühen 1 ×
τὸ θέαμα Anblick 2 ×
τὸ ἔσθος Gewand 1 ×
ὁ ἄρτος Brot (laib) 1 ×
ἡ στιβάς Streu, Stroh, Matratze, Feldbett 1 ×
εὐτελής, ές billig, einfach 1 ×
ἡ ταφρεία das Anlegen von Gräben 1 ×
ἡ χαράκωσις Pfählung, Palisadenbau 1 ×
συνεφάπτομαι gemeinsam anfassen, teilnehmen 1 ×

5 ῥᾳθυμέω müßig sein, leichtsinnig sein 1 ×
συμπονέω sich gemeinsam anstrengen, abmühen 1 ×

6 δημαγωγέω das Volk anführen 3 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 18 ×

8 1 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 1 ×
2 ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 2 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×

3 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 1 ×
διίημι hindurchschicken, durchlassen 1 ×

4 παροξύνω aufreizen, anstacheln 7 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 3 ×

5 συνάχθομαι mit jem. trauern, betrübt sein 1 ×
προστρίβω abreiben, abnutzen; med. auferlegen, zufügen 1 ×
ξενοκτόνος, ον Fremde, Gäste tötend 1 ×

6 ἐφυβρίζω beleidigen 1 ×
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ἡ ὑπατεία Consulat 14 ×
συνυπατεύω Kollege als Consul sein 1 ×

7 ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 2 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 18 ×
ἡ ἀνάδειξις Ernennung, Erklärung 1 ×

8 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 3 ×
ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten 1 ×
προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 2 ×

9 ὁ τεταρταῖος sc. πυρετός Viertagesfieber, Quartanfieber 1 ×
ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 1 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 4 ×

9 1 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 6 ×
στρατολογέω Soldaten ausheben, rekrutieren 1 ×
καταγράφω einritzen, beschreiben, aufschreiben 1 ×
τὸ ἐνέχυρον Pfand, Sicherheit 1 ×

2 ἡ ὑπεροψία Verachtung 2 ×
τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 2 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 14 ×
νεανιεύομαι im jugendlichen Überschwang handeln, über die Stränge

schlagen
2 ×

3 ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 2 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 4 ×
ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 1 ×
πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 1 ×

4 ἀλαζονικός, ή, όν angeberisch, großsprecherisch 1 ×
ἐκκουφίζω erhöhen, erleichtern 1 ×
συνεξορμάω mit aussenden, motivieren 1 ×

10 1 περιπαθέω empört sein 2 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 10 ×
ἡ ἀχαριστία Undankbarkeit 1 ×
ὑπεκχωρέω sich zurückziehen, Platz machen 1 ×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 3 ×

2 ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln 2 ×
τὸ κατόρθωμα Erfolg 3 ×

3 ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 2 ×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 2 ×
ἡ αὔξησις Vergrößerung 1 ×

4 καταίρω einlaufen, ankommen 1 ×
παρρησιάζομαι frei, offen sprechen 1 ×
ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 2 ×

5 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 3 ×
ἡ μετάνοια Reue 2 ×

6 κυρόω bestätigen, bekräftigen 2 ×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 3 ×

7 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 3 ×
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8 ἡ σφραγίς Siegel 1 ×
ἡ γλυφή Schnitzwerk 1 ×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 3 ×

9 ἀγνώμων, ον sinnlos, gefühllos, rücksichtslos 1 ×
δύσερις, ι streitsüchtig 1 ×
ἐρεθίζω reizen, anstacheln 1 ×
ἐνάγω antreiben, betreiben, anraten 1 ×

11 1 τὸ μῖσος Hass 2 ×
ἀποσκεδάννυμι zerstreuen 1 ×
περισκοπέω umherblicken 1 ×
ὁ κλύδων Schwall, Woge 3 ×
ὑπατικός, ή, όν = consularis 1 ×
ἡ ἀρχαιρεσία (auch τὰ ἀρχαιρέσια) Wahl der Beamten; lat. comitia 2 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 6 ×

2 ἡ σύλληψις Verhaftung; Empfang, Empfängnis 1 ×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 2 ×
ὑποδεής, ές mangelhaft, unterlegen 2 ×

3 συμπεριάγω zusammen herumführen 1 ×
4 ἡ ἀμειξία Einsamkeit, Mangel an Verkehr 1 ×
τὸ νέφος Wolke, Gewölk 3 ×

5 βόρειος, α, ον nördlich 1 ×
ὁ ὠκεανός Ozean: Atlantik, Nordsee 1 ×
ἡ χαροπότης Helligkeit, blauer Glanz 1 ×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 1 ×

6 ὑπάρκτιος, ον nördlich 1 ×
τὸ κλίμα Neigung; Gegend, Richtung 1 ×
ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen 1 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×

7 ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 2 ×
8 διαπεράω übersetzen, durchqueren 3 ×
9 σύσκιος, ον dicht beschattet, schattig 1 ×
ὑλώδης, ες waldig 1 ×
δυσήλιος, ον sonnenlos 1 ×
ἡ πυκνότης Dicke, Dichte 1 ×
ὁ δρυμός (Eichen) Wald, Dickicht, Buschwerk 2 ×
διήκω hindurchgehen 1 ×
ὁ πόλος Achse (des Himmelsgewölbes); Zeiger der Sonnenuhr 1 ×
τὸ ἔξαρμα Meridianhöhe 1 ×
ἡ ἔγκλισις Neigung, Abschüssigkeit 1 ×
παράλληλος, ον nebeneinander, parallel 2 ×
ἡ βραχύτης Kürze 1 ×
κατανέμω verteilen 1 ×

10 ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 2 ×
τὸ μύθευμα (erfundene) Geschichte 1 ×
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11 ἡ νέκυια Bestattung; Totenbeschwörung 1 ×
ἔνθεν woher 1 ×

12 ὁ εἰκασμός Vermutung 1 ×
13 ἀνυπόστατος, ον unwiderstehlich 1 ×

προκάθημαι beschützen 1 ×
ἀναρπάζω entraffen, entführen 1 ×
ἀκλεής, ές ruhmlos 1 ×

14 ἐπισπάω heranziehen 3 ×
διαπορθέω völlig zerstören 1 ×

12 1 πολλαχόθεν von vielen Seiten 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 18 ×

2 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 18 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 3 ×

3 ἡ ὑπατεία Consulat 14 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 10 ×
εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 2 ×
τὸ θέαμα Anblick 2 ×
ἡ πανουργία Tücke, Schuftigkeit 1 ×

4 πομπεύω begleiten, geleiten 1 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 10 ×
περιρρήγνυμι ringsum zerbrechen, zerreißen 1 ×
ὁ χιτωνίσκος Mäntelchen 1 ×
τὸ ἐλλόβιον Ohrring 1 ×
ὁ λοβός Leber, Leberlappen, Ohrläppchen 1 ×
συναπορρήγνυμι mitabreißen 1 ×
τὸ βάραθρον Spalt, Abgrund 1 ×
διασαίρω grinsen 1 ×
τὸ βαλανεῖον Bad, Badezimmer 1 ×

5 ζυγομαχέω streiten 1 ×
ἐκκρεμάννυμι aufhängen, herabhängen lassen 1 ×
τὸ ἀσέβημα Frevel, Sakrileg 1 ×

6 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 10 ×
ἡ λίτρα Pfund 1 ×
ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 1 ×

7 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 6 ×
θριαμβικός, ή, όν triumphal 1 ×
σκευάζω vorbereiten, zubereiten 2 ×
ἡ περιπόρφυρος toga praetextata 2 ×

13 1 ἐξασκέω ausführen, schmücken 2 ×
ἡ ὁδοιπορία Reise, Marsch 1 ×
ἀχθοφορέω Lasten tragen, belastet sein 1 ×
αὐτουργέω (mit den Händen) arbeiten 1 ×
ἡ εὐκολία Zufriedenheit; Leichtigkeit 1 ×
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ἡ ἡμίονος Maultier 2 ×
2 ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 2 ×
ὁ ὀρεύς Maultier 1 ×
ἐξασκέω ausführen, schmücken 2 ×
ἡ εὐεξία Gesundheit, Kraft 1 ×
ἡ λιπαρότης Fettigkeit, Glänzen 1 ×

3 σκώπτω spotten 2 ×
ἐνδελεχής, ές unablässig, kontinuierlich 2 ×
ἡ ἡμίονος Maultier 2 ×

14 1 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 3 ×
ἡ παλίρροια Gegenströmung 1 ×
ἀναρρώννυμι wieder kräftigen 1 ×

2 σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 2 ×
δυσμείλικτος, ον schwer zu versöhnen 1 ×
ἡ σφοδρότης Heftigkeit 1 ×
ἀγριωπός, όν wild blickend 1 ×
συντρέφω gemeinsam ernähren, zusammen aufziehen 1 ×

3 ἡ ὀρθότης (Auf) Richtigkeit 1 ×
4 τὸ δεῖγμα Anzeichen; Muster 2 ×
ὁ ἀδελφιδέος Neffe 2 ×

7 ἐπανέρχομαι zurückkehren 3 ×
8 συνηγορέω vor Gericht (als Fürsprecher, Anwalt) reden 2 ×
εὐθαρσής, ές kühn 1 ×
ἡ ἀριστεία Heldentat, Vortrefflichkeit 1 ×

9 ἡ ὑπατεία Consulat 14 ×
προσδόκιμος, ον erwartet, wahrscheinlich 1 ×

10 ἡ ὑπατεία Consulat 14 ×
11 ἡ ἀρχαιρεσία (auch τὰ ἀρχαιρέσια) Wahl der Beamten; lat. comitia 2 ×

συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 5 ×
12 ἡ ὑπατεία Consulat 14 ×

ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 4 ×
δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 18 ×

13 θρύπτω zerbrechen, zerbröckeln; pass. sich zieren 1 ×
14 ἀπίθανος, ον unglaubwürdig, nicht überzeugend 1 ×

συνυποκρίνομαι sich anpassen 2 ×
τὸ προσποίημα Anspruch; Verstellung 1 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 3 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 14 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 5 ×
ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×

15 1 ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen, Mittel 1 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 3 ×

2 ἡ κομιδή Pflege 1 ×
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3 ἡ ἀνακοπή Rückschlag, Rückschwall; Ausbuchtung 1 ×
ἡ ἰλύς Schlamm, Matsch 1 ×
ὁ θίς (Sand) Haufen, Strand, Sandbank 1 ×
ὁ πηλός Ton, Lehm 3 ×
συμπιλέω verfilzen, zu Filz verarbeiten 1 ×
ὁ κλύδων Schwall, Woge 3 ×
ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich 2 ×
βραδύπορος, ον langsam (fahrend) 1 ×
σιταγωγός, όν Getreide transportierend 1 ×
ὁ εἴσπλοος Einfahrt 1 ×

4 περιάγω herumführen, umdrehen 2 ×
ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 3 ×
ἔποχος, ον reitend auf, sattelfest 2 ×
λεῖος, α, ον glatt, eben 1 ×
ἄκλυστος, ον nicht von der Welle bespült 1 ×

5 ἡ πάροδος Zugang, Passage 2 ×
6 δυσπρόσοπτος, ον grässlich anzusehen 1 ×

16 1 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 7 ×
καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 1 ×
θρασύνω ermutigen 1 ×
προπίπτω nach vorne fallen, sich vorbeugen 1 ×
ὁ προδότης Verräter 2 ×

2 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 10 ×
τὸ νέφος Wolke, Gewölk 3 ×
ὁ σκηπτός Sturmwind, Gewitter 1 ×

3 ὁμότιμος, ον gleich geehrt, gleich geschätzt 2 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 7 ×
ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 1 ×
χειροήθης, ες zahm, kultiviert 1 ×

4 ἐπιψεύδομαι lügen, verfälschen 1 ×
ἡ καινότης Neuheit 1 ×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 3 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 3 ×

5 τὸ θάμβος das Staunen 1 ×
ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 2 ×
ἐκθερμαίνω erwärmen, erhitzen 1 ×
διαφλέγω verbrennen 1 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 7 ×
ἡ ἀσέλγεια Unverschämtheit, Ausschweifung 2 ×

6 ἡ διαγανάκτησις heftige Empörung 1 ×
7 ἡ ἀνανδρία Unmännlichkeit, Feigheit 1 ×
ἡ κλείς Schlüssel; Schlüsselbein, Schulter 1 ×
ὁ θυρωρός Türhüter 1 ×
ὁ λειτουργός Liturg; Staatsdiener 1 ×
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ὁ πηλός Ton, Lehm 3 ×
ἐκκαθαίρω reinigen, ausmerzen 1 ×
παρατρέπω seitwärts wenden, ablenken 1 ×

8 ἡ ὑπατεία Consulat 14 ×
9 ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 1 ×

10 ὁ θεατής Zuschauer 1 ×
17 1 καταπραΰνω besänftigen 1 ×

τὸ λόγιον Orakel 1 ×
2 τὸ φορεῖον Sänfte 2 ×
περιάγω herumführen, umdrehen 2 ×

3 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 6 ×
προθεσπίζω vorhersagen 1 ×
ἡ διάπειρα Versuch, Probe 1 ×
παρακαθίζω daneben setzen 1 ×
μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch Gladiator 1 ×
ἐπιτυχής, ές treffend, erfolgreich 1 ×
ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 2 ×

4 τὸ φορεῖον Sänfte 2 ×
παρακομίζω überbringen, eskortieren 1 ×
ἡ φοινικίς rotes Tuch, roter Mantel 1 ×
ἐμπορπάω mit einer Spange befestigen 1 ×
ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau nehmen; bekrän

zen
3 ×

ἡ ταινία Stirnband, Haarband 1 ×
τὸ στεφάνωμα Kranz, Krone 1 ×

5 συνυποκρίνομαι sich anpassen 2 ×
6 ὁ γύψ Geier 1 ×
τὸ κατόρθωμα Erfolg 3 ×
παρακολουθέω begleiten, folgen 1 ×
τὸ περιδέραιον Halsband, Kette 1 ×

7 περιάπτω befestigen, anhaften; ringsherum anzünden 1 ×
ὁ συστρατιώτης Kamerad, Mitsoldat 1 ×

8 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 2 ×
ὁ χαρακτήρ Prägung, Gestalt, Kennzeichen 1 ×
φλογοειδής, ές feurig 1 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 7 ×
τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 2 ×
ἡ δυσμή Untergang 1 ×

9 τὸ ἀνάκτορον Palast; Tempel, Heiligtum 1 ×
10 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 6 ×

προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×
ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 3 ×
δημαρχέω Demarch, Volkstribun sein 2 ×
ὁ ἀγύρτης Bettelpriester (der Kybele) 2 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 3 ×
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11 ἐπανέρχομαι zurückkehren 3 ×
ὁ πυρετός Hitze; Fieber 1 ×
ἐξανθέω aufblühen, hervorknospen, ausbrechen 1 ×
περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 1 ×

18 1 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 7 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 3 ×

2 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 1 ×
παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 1 ×
ἡ πάροδος Zugang, Passage 2 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 7 ×
ὁδεύω gehen, reisen 1 ×

4 παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 2 ×
σχέδην langsam, allmählich 1 ×
ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×
ἡ στρατοπεδεία Lager 1 ×
νυκτερεύω die Nacht verbringen, nächtigen 1 ×

6 παροξύνω aufreizen, anstacheln 7 ×
7 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 2 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 7 ×
ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 1 ×

8 ὀχυρόω befestigen 1 ×
19 1 ἀσχάλλω trauern, betrübt sein 1 ×

ἡ ἀξίνη Axt, Beil 1 ×
ὁ πέλεκυς Axt, Beil 2 ×
τὸ ὑδρίον kleiner Krug 1 ×
ὑδρεύω Wasser holen 2 ×

2 προσμάχομαι dagegen kämpfen 1 ×
τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 1 ×
εὐπαθέω es sich gut gehen lassen, feiern 1 ×
πανηγυρίζω ein Fest begehen, sich zu einem Fest versammeln 1 ×

3 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 3 ×
προησσάω vorher besiegen 1 ×
ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 1 ×
ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten 1 ×

4 ἡ πλησμονή Sättigung, Fülle 1 ×
βαρέω beschweren, niederdrücken 1 ×
γαῦρος, ον fröhlich; hochmütig 1 ×
μανιώδης, ες rasend, verrückt 1 ×
ἄναρθρος, ον unartikuliert; der kein Glied rühren kann, ganz entkräftet 1 ×
ὁ ἀλαλαγμός = ἀλαλαγή Kriegsgeschrei 2 ×
κρούω schlagen, klatschen 1 ×
συνάλλομαι zusammenspringen 1 ×
ἡ προσηγορία Anrede, Bezeichnung 1 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 3 ×
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ἡ προδήλωσις Vorzeichen, Voranzeige 1 ×
προεκφοβέω vorher erschrecken 2 ×

5 ἀντιφωνέω antworten 1 ×
ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 2 ×

6 παράλληλος, ον nebeneinander, parallel 2 ×
ἀντηχέω zurücksingen, antworten 1 ×
τὸ ἀναφώνημα Gruß; Ausruf 1 ×
συναναφθέγγομαι gemeinsam ausrufen 1 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 7 ×
διερεθίζω reizen, provozieren 1 ×

7 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 2 ×
8 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 2 ×
καταπίμπλημι anfüllen 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 6 ×

9 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 2 ×
τρίζω schwirren, zwitschern, zirpen, knirschen 1 ×
περίθυμος, ον sehr zornig 1 ×
ὁ προδότης Verräter 2 ×
ἀναφύρω vermischen, vermengen 1 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 7 ×
ἀποσπάω abziehen, abreißen 1 ×
ἡ διακοπή Öffnung, Schnitt, Wunde 1 ×
ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 2 ×

10 παραποτάμιος, α, ον am Flussufer 1 ×
20 1 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 3 ×

ὁ παιάν, παιών Paian (Apollonlied); Jubellied 1 ×
ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 3 ×
ὁ πότος das Trinken 2 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 2 ×
ἤπιος, α, ον mild, freundlich 1 ×
ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander 3 ×

2 ἀχαράκωτος, ον unbefestigt, ohne Palissade 1 ×
ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 2 ×
ὁ ὀδυρμός Wehklage 1 ×
ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen 1 ×
ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 1 ×
θηρομιγής, ές halbtierisch 1 ×
ἡ ὠρυγή das Heulen 1 ×
τὸ βρύχημα das Brüllen 1 ×
ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 2 ×
ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 2 ×
περιφωνέω umtönen 1 ×

3 φρικώδης, ες grauenhaft, ehrfurchtgebietend 1 ×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 3 ×
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ἄκοσμος, ον unordentlich, unsittlich, ungehorsam 1 ×
ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander 3 ×
ἡ νυκτομαχία nächtliche Schlacht 1 ×

4 συντάσσω aufstellen, anordnen 2 ×
5 ἡ νάπη Schlucht, Waldtal 1 ×
περικλινής, ές ringsum abschüssig 1 ×
κατάσκιος, ον beschattet, bedeckt 1 ×
ὁ δρυμός (Eichen) Wald, Dickicht, Buschwerk 2 ×
ὁ αὐλών (auch ἡ) Schlucht, Hohlweg, Graben; Kanal; Rohr; Meerenge 1 ×
ἐξόπι(σθε)ν (da) hinter 1 ×

6 συντάσσω aufstellen, anordnen 2 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 7 ×
προεκπέμπω vorausschicken 1 ×

7 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 3 ×
8 ἑκασταχοῦ überall 1 ×
ἐφικτός, ή, όν erreichbar 1 ×
ἐξακοντίζω schleudern, schießen, werfen 1 ×
ὁ ὑσσός pilum 3 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 7 ×
ἀντερείδω dagegenstemmen; widerstehen 1 ×

9 ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 1 ×
ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 1 ×
ὁ συνασπισμός Zusammenhalt der Schilde, dichte Formation 1 ×
ἡ περιτροπή Umrundung, Umkehrung 1 ×
ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 1 ×
ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz 2 ×

10 παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 2 ×
21 1 ἐκθλίβω herausdrücken, zusammendrängen 2 ×

ὁ διασπασμός das Zerreißen, Abreißen; Trennung, Abstand 1 ×
2 ὁ ἀλαλαγμός = ἀλαλαγή Kriegsgeschrei 2 ×
3 ἐπισπάω heranziehen 3 ×
διχόθεν von zwei Seiten 1 ×

4 διακλέπτω stehlen; vermeiden 1 ×
6 τὰ λάφυρα Beute 3 ×
7 περιθριγκόω umzäunen 1 ×
ὁ ἀμπελών Weinberg 1 ×
καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 1 ×
ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 1 ×
ἐκλιπαίνω ölig, fett machen 1 ×
περίπλεος, ον (περίπλεως) voll von 1 ×
ἡ σηπεδών Fäulnis, Verfall 2 ×
πιαίνω mästen; beglücken, erfreuen 1 ×

8 ἐξαίσιος, ον ungeheuer, gewaltig, ungebührlich 1 ×
ὁ ὑετός Regen 1 ×
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ἐπικαταρρήγνυμαι gewaltig ausbrechen 1 ×
διιπετής, ές zeusentströmt, himmelsentströmt; glänzend, durchsichtig ?

rasch ?
1 ×

ἁγνίζω reinigen; weihen 1 ×
κατακλύζω überspülen, überschwemmen 1 ×
ἡ σηπεδών Fäulnis, Verfall 2 ×
ἐξανίημι loslassen, losschicken 1 ×
ἡ ἀναθυμίασις das Aufdampfen 1 ×
εὔτρεπτος, ον veränderlich, beweglich 1 ×

22 1 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 2 ×
τὰ λάφυρα Beute 3 ×
ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 2 ×
ὁλόκληρος, ον vollständig, ganz 1 ×
πομπικός, ή, όν für eine Prozession; stattlich, beeindruckend 1 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 10 ×
ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 2 ×
κατασωρεύω aufhäufen 1 ×

2 περιζώννυμι umgürten 1 ×
ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf

schieben
2 ×

ἡ περιπόρφυρος toga praetextata 2 ×
ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 1 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 1 ×

3 ἡ σιωπή Stille, Schweigen 1 ×
ἡ προσδοκία Erwartung 1 ×

4 ἀποπηδάω abspringen, wegspringen 1 ×
εὐαγγελίζομαι gute Nachrichten verkünden 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 18 ×

5 ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 3 ×
ἐνόπλ(ι)ος, ον bewaffnet, kriegerisch 1 ×
ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 1 ×
ὁ πάταγος das Krachen, Dröhnen 1 ×
συναλαλάζω zusammen schreien 1 ×
ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau nehmen; bekrän

zen
3 ×

ἡ δάφνη Lorbeer 1 ×
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 1 ×
ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 2 ×
ἐπιτελειόω vollenden 1 ×

23 1 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 3 ×
ἡ μεῖξις, μίξις Mischung 1 ×
ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln 2 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 5 ×
ἡ εὐδία schönes Wetter 1 ×
ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 1 ×
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τὸ νέφος Wolke, Gewölk 3 ×
2 ἀντικάθημαι gegenüberliegen, belauern 1 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×
φράσσω einzäunen, umschließen 1 ×
ἡ διάβασις Durchgang, Passage 1 ×
τὸ χαράκωμα Palisade 2 ×

3 ἡ ὑπεροψία Verachtung 2 ×
ν(ε)ίφω schneien 1 ×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 2 ×
προσβαίνω hingehen, sich nähern 1 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 7 ×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen 1 ×
ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 2 ×
τὸ ὀλίσθημα das Ausgleiten, der Fall 1 ×
ἡ λισσάς glatter, schroffer Fels, Klippe 1 ×
ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig 2 ×

4 παραστρατοπεδεύω bei, neben etw. lagern 1 ×
κατασκοπέω betrachten, beobachten 1 ×
χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen 1 ×
ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 3 ×
ὁ γίγας Gigant 1 ×
πρόρριζος, ον mitsamt der Wurzel 1 ×
ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 2 ×
τὸ σπάραγμα Fetzen, Bruchstück 1 ×
ἐκθλίβω herausdrücken, zusammendrängen 2 ×
τὸ ζεῦγμα Joch, Verbindung 1 ×
σύρω schleifen, zerren, fegen 1 ×
τινάσσω schwingen, schütteln 1 ×
ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 2 ×

6 περιδεής, ές sehr ängstlich, furchtsam 1 ×
ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 1 ×
ὁ ἀ(ι)ετός Adler 3 ×
ἡ ἀποχώρησις Rückzug, Abmarsch 1 ×

7 προκινδυνεύω Vorkämpfer sein, in vorderster Front Gefahren bestehen 1 ×
τὸ ἀκροθίνιον Erstlingsfrüchte, Erstlingsbeute 1 ×
ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 1 ×

24 1 θριαμβεύω triumphieren 3 ×
ὁ συναγωνιστής Mitstreiter 1 ×
θαρσύνω ermutigen 1 ×
παρακατατίθεμαι anvertrauen, hinterlegen 1 ×
τὸ κατόρθωμα Erfolg 3 ×

2 παραθαρσύνω ermutigen 2 ×
4 βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein 2 ×
ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf

schieben
2 ×
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αἰκίζομαι misshandeln, foltern 1 ×
ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 2 ×

5 σκώπτω spotten 2 ×
6 ἡ εἰρωνεία Ironie 1 ×
ὑπέχω gewähren, bieten 2 ×

25 1 διαφυλάσσω genau bewachen 2 ×
2 καινοτομέω neu einschneiden; Neuerungen machen, Änderungen einfüh

ren
1 ×

3 ὁ ὑσσός pilum 3 ×
τὸ ἔμβλημα Einfügung, Einlage 1 ×
ἡ περόνη Spitze, Schnalle 1 ×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 2 ×
εὔθραυστος, ον leicht abzubrechen 1 ×
τεχνάζω bewerkstelligen, durch List bewirken 1 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 7 ×
ὁ ἧλος Nagelkopf; Nagel 1 ×
ἡ καμπή Biegung, Wendung, Wendemarke 1 ×
παρέλκω wegziehen; herbeiziehen; verschleppen 1 ×
ἡ στρεβλότης Verdrehung 1 ×
ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 1 ×

4 ὀλιγοστός, ή, όν klein, gering; mit wenig Begleitung 1 ×
προσιππεύω anreiten, angreifen 1 ×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 3 ×

5 ἐνιππάζομαι darin reiten 1 ×
ἡ ἀνάχυσις Ausgießung, Ausbreitung 1 ×

6 ἀντιπαρατάσσομαι sich in Ordnung entgegenstellen 1 ×
7 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 2 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 2 ×
τὸ κόλπωμα Ausbuchtung 1 ×
διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei

den
3 ×

8 ἡ κακοήθεια Bosheit 1 ×
9 ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 1 ×

10 τὸ κράνος Helm 1 ×
τὸ χάσμα das Klaffen: offener Mund; Abgrund 1 ×
ἡ προτομή abgeschnittener Kopf eines erbeuteten Tiers, Tiergesicht 1 ×
ἰδιόμορφος, ον von eigentümlicher Form 1 ×
πτερωτός, ή, όν gefiedert, geflügelt 1 ×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 2 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 7 ×
στίλβω glitzern, schimmern, funkeln, leuchten 1 ×

11 τὸ ἀκόντισμα Schuss, Schussweite 1 ×
ἡ διβολία Hellebarde, Doppellanze 1 ×

26 1 ἐκκλίνω hinausbiegen; intr. sich abwenden, ausweichen 1 ×
2 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 2 ×
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ἐκβοάω laut schreien 2 ×
ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig 2 ×

3 νίζω, νίπτω waschen, reinigen 1 ×
καθιερόω weihen, widmen 1 ×

5 νεμεσητός, ή, όν tadelnswert, ungebührlich 1 ×
ὁ κονιορτός Staub(wolke) 2 ×
ἄπλετος, ον unermesslich, unersättlich 1 ×
ἐπισπάω heranziehen 3 ×
ἀστοχέω verfehlen, danebenzielen 1 ×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 2 ×

6 συρρήγνυμι zerbrechen 1 ×
7 συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 1 ×
τὸ καῦμα Brand, Hitze 2 ×
ἀντιλάμπω entgegenleuchten 1 ×

8 τὸ κρύος Eis, Frost 1 ×
ἐντρέφω darin ernähren, großziehen 1 ×
σκιερός, ά, όν (σκιαρός) schattig 1 ×
τὸ θάλπος Wärme, Hitze 1 ×
ὁ ἱδρώς Schweiß 1 ×
τὸ ἆσθμα Atemnot, Beklemmung 1 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 7 ×
ἡ νουμηνία Neumond, Monatsbeginn 1 ×

9 ὁ κονιορτός Staub(wolke) 2 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 2 ×
προεκφοβέω vorher erschrecken 2 ×

10 διάπονος, ον trainiert; erschöpft; adv. mühsam 1 ×
καταθλέω niederringen 1 ×
ἱδρόω schwitzen 1 ×
ἀσθμαίνω keuchen, röcheln 1 ×
τὸ πνῖγος Erstickung; erstickende Hitze 1 ×
ἡ σύρραξις Zusammenstoß 1 ×
μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×

27 1 ἡ ἅλυσις Kette 1 ×
ὁ ζωστήρ Gürtel, Gurt 1 ×
ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau nehmen; bekrän

zen
3 ×

2 τὸ χαράκωμα Palisade 2 ×
τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch 1 ×
μελανείμων, ον schwarzgekleidet 1 ×
ἀπάγχω erdrosseln, erwürgen 1 ×
ὁ τροχός Rad 1 ×
ἀποσφάζω abschlachten 4 ×

3 ὁ ῥυμός Deichsel 1 ×
κρεμάννυμι aufhängen 1 ×
ἡ παιδία Kindheit 1 ×
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τὸ σφυρόν Knöchel; Fuß (eines Berges) 1 ×
ἀφάπτω befestigen, aufhängen 1 ×
ὁ βρόχος Schlinge 1 ×

4 ἀρτάω befestigen, aufhängen 1 ×
ὁ τράχηλος Hals 3 ×
ἐξάλλομαι hinaus, hervorspringen 1 ×
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 1 ×
πατέω treten, gehen; zertreten 2 ×

6 τὰ λάφυρα Beute 3 ×
ἡ σημαία Standarte, vexillum 1 ×

7 ὁ διαιτητής Schiedsmann, Schiedsrichter 1 ×
ὁ ὑσσός pilum 3 ×
διαπείρω durchbohren 1 ×
ἐγχαράσσω einprägen, eingravieren 1 ×

8 τὸ πρόσχημα Vorwand; Schmuck 2 ×
9 ὁ κτίστης Gründer 1 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 6 ×
εὐθυμέω erfreuen, in gute Laune versetzen 1 ×
ἡ λοιβή = σπονδή 1 ×
ἀπάρχομαι das Opfer beginnen, opfern 1 ×
θριαμβεύω triumphieren 3 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 10 ×

10 θριαμβεύω triumphieren 3 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 2 ×

28 1 ἡ ὑπατεία Consulat 14 ×
διέπω besorgen 1 ×

2 ἡ φιλοδοξία Ruhmesliebe 2 ×
ἄτολμος, ον feige, vorsichtig 1 ×
ἀνέκπληκτος, ον unerschrocken 1 ×
στάσιμος, ον stehend, fest, stabil 1 ×

3 διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×
κατακούω hören; gehorchen 1 ×

5 περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 2 ×
τὸ πρωτεῖον erster Platz, Sieg 1 ×

6 προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 3 ×
ἀριστοκρατικός, ή, όν aristokratisch 1 ×
ὀρρωδέω fürchten 1 ×
ἀχαριστέω undankbar sein 1 ×
ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 1 ×
δημαγωγέω das Volk anführen 3 ×

7 θορυβοποιός, όν aufrührerisch, revolutionär 1 ×
οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen 1 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 2 ×
καταμείγνυμι darunter mischen 1 ×
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καταστασιάζω durch Intrigen hintergehen 1 ×
8 φιλαλήθης, ες wahrheitsliebend 1 ×
προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 3 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 14 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 5 ×

9 ἡ ὑπατεία Consulat 14 ×
ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 1 ×
διατρέχω durcheilen, durchlaufen 2 ×

29 1 συνεξαμαρτάνω gemeinsam einen Fehler begehen 1 ×
ἀντιπαραγγέλλω im Gegenzug befehlen 1 ×
ἡ δημαρχία Volkstribunat 4 ×
ἀποσφάζω abschlachten 4 ×

2 δημαρχέω Demarch, Volkstribun sein 2 ×
προσγράφω dazuschreiben, hinzufügen, registrieren 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 6 ×
ὑπεναντιόομαι (heimlich) Widerstand leisten 1 ×

3 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×
5 περιτίθημι umlegen, gewähren 2 ×
ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich 2 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 3 ×
ἡ μερίς Teil, Anteil 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 6 ×
ἡ ἄρνησις Leugnung 1 ×
προλαμβάνω vorwegnehmen 2 ×
ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 3 ×

6 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 3 ×
συγκλητικός, ή, όν senatorisch 1 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 3 ×
ἀναρτάω aufhängen, befestigen; abhängen lassen von 2 ×
νεανιεύομαι im jugendlichen Überschwang handeln, über die Stränge

schlagen
2 ×

ὁ τράχηλος Hals 3 ×
προαποφαίνω vorher erklären, darlegen 1 ×
καθάπαξ ein für alle Mal 1 ×
πειθαρχέω gehorchen, gehorsam sein 1 ×
τὸ παρακάλυμμα Vorhang, Schleier 1 ×

7 ἀνακροτέω zusammenschlagen, klatschen 2 ×
κατευφημέω preisen, Beifall spenden 1 ×
ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 2 ×
τὸ μῖσος Hass 2 ×

8 ἄχρι bis; solange wie 6 ×
ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 1 ×
τὸ ἐπιτίμιον Schadensersatz, Strafe 1 ×
ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 3 ×

9 ἐπικηρύσσω verkünden 1 ×
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ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 18 ×
10 περιπαθέω empört sein 2 ×

συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 3 ×
11 μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden, bereuen 1 ×
12 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 1 ×

30 1 ἡ ὑπουργία Dienst, Gefallen 1 ×
ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 2 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 2 ×
ἡ ἀνατροπή Umsturz, Zerstörung, Verwüstung 1 ×

2 παλίμβολος, ον wankelmütig, unzuverlässig 1 ×
3 ἡ κοιλία Bauch, Eingeweide 1 ×
ἡ διάρροια Durchfall 1 ×
διατρέχω durcheilen, durchlaufen 2 ×
συγκρούω zusammenschlagen, kollidieren (lassen) 1 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 7 ×

4 τὸ δίψος Durst 1 ×
ὁ ὀχετός Wassergraben, Kanal 1 ×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 2 ×

5 προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 3 ×
ἡ τιμητεία Zensorenamt 1 ×
παραπίπτω sich ereignen, sich treffen; verfehlen 1 ×
ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 2 ×
ὑποδεής, ές mangelhaft, unterlegen 2 ×
ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 2 ×

6 καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit 1 ×
31 1 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 3 ×

2 ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 2 ×
ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 1 ×

3 ἀφυής, ές unbegabt, ungeeignet 1 ×
ἀπολίτευτος, ον unpolitisch, privat 1 ×
ἀπομαραίνομαι verwelken, morsch werden 1 ×

4 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×
ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 2 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 7 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 10 ×
τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 2 ×

32 1 ἐπανέρχομαι zurückkehren 3 ×
δέμω erbauen 1 ×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern 1 ×

2 παραμελέω vernachlässigen, missachten 1 ×
3 παρευδοκιμέω an Ruhm übertreffen 1 ×
4 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 2 ×
τροπαιόφορος, ον Trophäen tragend 1 ×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 3 ×
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περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 1 ×
5 ἀντιφιλονικέω eifersüchtig konkurrieren 1 ×
συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend 1 ×
ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 3 ×

6 πολυάνθρωπος, ον bevölkerungsreich, reich an Menschen 1 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 3 ×

33 1 πολύτροπος, ον gewandt, viel herumgekommen 1 ×
2 ἡ ἐπιβολή Versuch, Angriff; Strafe; Verständnis, Auffassung; Planung 1 ×
ὑπόπλεος, ον erfüllt 1 ×
δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 2 ×
κατασβέννυμι auslöschen 1 ×
δύσεργος, ον schwierig zu bewerkstelligen 1 ×

3 ἡ λαβή Griff, Haltegriff 1 ×
οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs 1 ×
περιταφρεύω mit einem Graben umgeben 1 ×
χλευάζω verspotten, verlachen 1 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 7 ×

4 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 3 ×
5 ἡ ἐπιχείρησις Angriff, Versuch 2 ×
ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 2 ×

6 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×
τὸ ἰνίον Hinterkopf, Genick ? Nacken ? 1 ×
ἐξαδυνατέω ganz unfähig sein, überhaupt nicht können 1 ×

34 1 μνηστεύω freien; heiraten; verloben 1 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 1 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 4 ×
ὁ ἀνθύπατος Proconsul 2 ×

2 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei
den

3 ×

3 ὁ αὐτουργός wer mit eigenen Händen arbeitet 2 ×
4 ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen 1 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 2 ×

5 μειρακιώδης, ες jugendlich 1 ×
ἀποτρίβω abreiben, abnutzen; zurückweisen, loswerden 2 ×
ὁσημέραι täglich, Tag für Tag 1 ×
ἔποχος, ον reitend auf, sattelfest 2 ×
ἡ ἱππασία Reitkunst, Reiten 1 ×
εὐσταλής, ές ordentlich, angenehm, sittsam 1 ×
περιπληθής, ές sehr voll, volkreich 1 ×

6 ἡ φιλοδοξία Ruhmesliebe 2 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 10 ×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 1 ×

7 ἡ δικαιολογία Plädoyer 2 ×
ληρώδης, ες albern, schwatzend 1 ×

35 1 ὕπουλος, ον innerlich schwärend, versteckt, heimtückisch 1 ×
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ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 3 ×
ἡ ἀτολμία Feigheit 1 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 2 ×

2 ἡ ἀντισύγκλητος Gegensenat 1 ×
ἐκκλησιάζω eine Volksversammlung abhalten 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 18 ×
ἐγκαταλαμβάνω darin fangen 1 ×
ἀποσφάζω abschlachten 4 ×

3 παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 2 ×
διεκπίπτω durchschlüpfen, entkommen 1 ×

4 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 1 ×
συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 3 ×
ἄχρι bis; solange wie 6 ×
ἡ ἀπραξία Untätigkeit 1 ×

5 ἐπιχειροτονέω durch Abstimmung bestätigen 1 ×
ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 2 ×

6 παροξύνω aufreizen, anstacheln 7 ×
ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 2 ×

8 εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 2 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 3 ×
διασπείρω verstreuen 1 ×
ἡ ἔπαυλις Quartier, Haus 1 ×

9 ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 2 ×
ὁ πρόγονος a. Kind aus einer früheren Ehe, Stiefsohn od. -tochter 1 ×

10 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 2 ×
ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 1 ×

11 ὁ ἐπιμελητής Aufseher, bes. Finanzbeamter, Hafenmeister 1 ×
ὁ κύαμος Feldbohne 1 ×
ὑποζεύγνυμι unterjochen, einspannen 1 ×

12 ἀποπεράω übersetzen 2 ×
36 1 φορός, όν günstig, fähig 1 ×

2 πελάγιος, α, ον am, beim, im Meer 2 ×
ὁ κλύδων Schwall, Woge 3 ×
τὸ πορθμεῖον Fähre; Fährgeld 1 ×
περικλύζομαι umspült werden 1 ×
δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 1 ×
ἡ ναυτία Seekrankheit 1 ×
ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 1 ×
ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 3 ×

3 πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren, betören 2 ×
5 διεξελαύνω durchreiten, durchmarschieren 1 ×
6 ἡ νηστεία das Fasten 1 ×
ἐκτρέπω abbiegen 1 ×
ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich 2 ×
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διανυκτερεύω die Nacht verbringen 1 ×
7 ἐκλύω lösen, befreien 1 ×
ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 3 ×
ἐπιθαρσύνω ermutigen 1 ×
προαποκάμνω vorher ermüden, vorher aufgeben 1 ×

8 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 4 ×
ὁ ἀ(ι)ετός Adler 3 ×
ἡ ν(ε)οσσιά Nest; Brut 1 ×
ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges 1 ×
διαπυνθάνομαι erfragen, herausfinden 2 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 4 ×

9 συντυγχάνω treffen, begegnen 1 ×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 2 ×
κομιδῇ geradezu, genau 2 ×
μυθώδης, ες legendär, märchenhaft 1 ×

10 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 3 ×
ἐκλέπω brüten 1 ×
ἀλεγίζω sich kümmern um 1 ×

11 ἄχρι bis; solange wie 6 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 14 ×

37 1 ἡ ἴλη Schar, Truppe 1 ×
2 κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 1 ×
προσνήχομαι heranschwimmen 1 ×
ἀποπεράω übersetzen 2 ×
ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 2 ×

3 δυσμεταχείριστος, ον schwer zu handhaben 1 ×
ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 1 ×

5 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 4 ×
ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 1 ×
ἡ διάχυσις Durchfluss; Entspannung, Fröhlichkeit 1 ×
λιμνώδης, ες sumpfig 1 ×
ἡ ἄγκυρα Anker 2 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 2 ×
ἄχρι bis; solange wie 6 ×

6 πελάγιος, α, ον am, beim, im Meer 2 ×
μαραίνω auslöschen 1 ×
ἡ αὔρα Brise, Hauch 1 ×
ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen 1 ×
διαρκής, ές ausreichend; andauernd 1 ×

7 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 2 ×
ἡ πόα Gras, Rasen 1 ×

8 ἡ ἄγκυρα Anker 2 ×
9 ἡ ἀνοδία weglose, straßenlose Stelle 1 ×

10 ὁ πηλός Ton, Lehm 3 ×
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ἡ καλύβη Hütte, Zelt 2 ×
ὁ λιμνουργός Fischer 1 ×
ὁ βοηθός Helfer 1 ×

11 τὸ σκηνύδριον Hüttchen 1 ×
ὑποφεύγω entfliehen 2 ×
πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren, betören 2 ×

12 πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 1 ×
ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 1 ×
περιπέσσω verbergen, bedecken 1 ×

38 1 ἡ καλύβη Hütte, Zelt 2 ×
ἐκφοβέω sehr erschrecken; pass. fürchten 1 ×
καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 1 ×
κατακρύπτω verbergen 1 ×

2 ἀποδύω ausziehen 1 ×
τελματώδης, ες sumpfig 1 ×
διαλανθάνω verborgen bleiben 1 ×
ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 1 ×
ὁ βόρβορος Schmutz, Lehm 1 ×
κατάπλεως, ων ganz voll, befleckt mit 1 ×

3 τὸ παράγγελμα Anweisung, Befehl 1 ×
4 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei

den
3 ×

ἡ φερνή Mitgift 2 ×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 1 ×
ἡ μοιχεία Ehebruch 1 ×

5 ὑπατεύω Consul sein 1 ×
συμβιάζομαι zusammenzwingen 1 ×
ἡ φερνή Mitgift 2 ×
ἡ καταδίκη Verurteilung 1 ×
προστιμάω eine zusätzliche Strafe anordnen 1 ×

6 μνησικακέω sich an Unrecht erinnern, nachtragend sein 1 ×
παραθαρσύνω ermutigen 2 ×

7 ἀπορρέω abfließen, abfallen, vergehen 1 ×
8 προσβλέπω anblicken 1 ×
λαμυρός, ά, όν gierig, geil 1 ×
παρασκιρτάω daneben springen 1 ×
ἡ γαυρότης Stolz, Übermut 1 ×

9 ὑποδείκνυμι zeigen, andeuten 1 ×
10 τὸ δωμάτιον Zimmer 2 ×

39 1 ὁ σύνεδρος Ratgeber 1 ×
διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 1 ×

2 ἐπεισέρχομαι zusätzlich hineingehen 1 ×
3 ἐπίσκιος, ον schattig; beschattend 1 ×
παλίνσκιος, ον dicht beschattet, dunkel 1 ×

5 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 3 ×
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ἡ μετάνοια Reue 2 ×
ἡ κατάμεμψις Tadel 1 ×
ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 1 ×

6 ἀνατλῆναι ertragen 1 ×
ἀλλαχόθι anderswo 1 ×
μεμόρηται = εἵμαρται 1 ×
νεμεσάω verargen, zürnen 1 ×

7 ἡ τριβή Erschöpfung; Aufschub; Übung 1 ×
8 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 2 ×
ἐκκομίζω herausbringen 1 ×
εἰσκομίζω hineinbringen 1 ×
βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein 2 ×
ἄχρι bis; solange wie 6 ×
ἐκβοάω laut schreien 2 ×
ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich 1 ×
ἀπόρευτος, ον unbegehbar 1 ×

40 1 συμπορίζω gemeinsam beschaffen 1 ×
ὁ πίναξ Brett, Platte; Gemälde 1 ×

3 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 2 ×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 2 ×
ὑδρεύω Wasser holen 2 ×

4 διαπεράω übersetzen, durchqueren 3 ×
διαπυνθάνομαι erfragen, herausfinden 2 ×

5 ἀναπνέω Atem holen, einatmen 1 ×
6 προλαμβάνω vorwegnehmen 2 ×
8 ἡ βαρυθυμία Niedergeschlagenheit 1 ×
9 τὰ ἐρείπια Trümmer, Bruchstücke 1 ×

10 ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 2 ×
11 ἡ παλλακίς Nebenfrau, Kebse 1 ×
12 ἀποτρίβω abreiben, abnutzen; zurückweisen, loswerden 2 ×

ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 2 ×
συνεκπέμπω gemeinsam aussenden 1 ×

13 ὁ σκορπίος Skorpion 1 ×
14 ἡ ἁλιάς Fischerboot 1 ×

διαπεράω übersetzen, durchqueren 3 ×
41 1 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 18 ×

2 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 18 ×
διαπολεμέω kämpfen, Krieg führen 1 ×

3 ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker 1 ×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 4 ×
συναμφότεροι, αι, α beide gemeinsam 1 ×

4 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 3 ×
ἀκμαῖος, α, ον kräftig, stark 1 ×

5 προσνέμω einteilen, zuteilen 1 ×
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6 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 18 ×
ὁ ἀνθύπατος Proconsul 2 ×
ἡ ῥάβδος Stab, Rute 1 ×
τὸ παράσημον Kennzeichen, Abzeichen 1 ×
ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 1 ×
διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 1 ×
ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 2 ×
ταπεινόω vermindern, herabsetzen, demütigen 1 ×
ἐξαγριόω wild, brutal machen 1 ×

42 2 σιτηγός, όν = σιταγωγός 1 ×
περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 2 ×
ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen 1 ×
παράλιος, (α,) ον am Meer 1 ×

3 γεφυρόω dämmen, überbrücken 1 ×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 2 ×
κομιδῇ geradezu, genau 2 ×
ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 2 ×

4 χρειώδης, ες nützlich, nötig 1 ×
6 δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 2 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 18 ×
ὑπεξίσταμαι aus dem Weg gehen, vermeiden 1 ×

7 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×
ὁ θύτης Opferpriester 1 ×
ὁ σιβυλλιστής Wahrsager 1 ×
εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 1 ×
τὸ πρόσχημα Vorwand; Schmuck 2 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 14 ×
ἀκολάκευτος, ον unempfindlich gegen Schmeichelei 1 ×
τὸ διάγραμμα Zeichnung, Figur; Edikt 2 ×
ἀμετάβολος, ον unveränderlich 1 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 2 ×
ἡ ἀρρωστία Schwäche, Unlust 1 ×
ὁ ἀγύρτης Bettelpriester (der Kybele) 2 ×

8 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 3 ×
κατασπάω herabziehen 1 ×
τὸ διάγραμμα Zeichnung, Figur; Edikt 2 ×

9 ἡ ἀλογία Missachtung; Unvernunft 1 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 4 ×
μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 1 ×

43 2 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 18 ×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge

schäfte führen
2 ×

φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×
ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 1 ×
ὑποδηλόω anzeigen, hinweisen 1 ×
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ἡ βαρύτης Gewicht, Schwere; Härte (des Charakters) 1 ×
ἡ στυγνότης Finsternis, Verdunkelung 1 ×
τὸ βλέμμα Blick 1 ×

3 δορυφορέω als Leibwache bewachen 1 ×
εἰρωνεύομαι sich dumm stellen, sich verstellen 1 ×

4 τὸ πλάσμα Figur, Form; Verstellung; Fiktion 1 ×
φυγαδικός, ή, όν zum Flüchtling, Exilanten gehörig 1 ×
ἡ δικαιολογία Plädoyer 2 ×
λογάς ausgelesen, auserwählt 1 ×
προσφοιτάω häufig besuchen, regelmäßig hingehen 1 ×

5 τὸ νεῦμα das Winken, Zunicken 1 ×
ὁ βουλευτής Ratsherr 1 ×

6 ἀντασπάζομαι zurückgrüßen 1 ×
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 1 ×
ἀποσφάζω abschlachten 4 ×
ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen 2 ×
ὁσάκις wie oft 1 ×

7 ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 1 ×
8 κυνηγ(ετ)έω jagen 1 ×
ὑποφεύγω entfliehen 2 ×

10 ἀναρτάω aufhängen, befestigen; abhängen lassen von 2 ×
ὁ τράχηλος Hals 3 ×
περιτίθημι umlegen, gewähren 2 ×
ὁ δακτύλιος Ring 1 ×
ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 1 ×

44 1 ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 2 ×
φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 1 ×
ὁ κάπηλος Krämer, Kleinhändler 2 ×

2 διαγεύω kosten lassen 1 ×
3 μιαρός, ά, όν (blut) befleckt, schändlich 1 ×
ὁ κάπηλος Krämer, Kleinhändler 2 ×

4 ἐκκράζω aufschreien 1 ×
ἀνακροτέω zusammenschlagen, klatschen 2 ×

5 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 3 ×
τὸ δωμάτιον Zimmer 2 ×

6 ἡ σειρήν Sirene: Bezauberung, Charisma 1 ×
ἀντιβλέπω gerade anblicken 1 ×
κύπτω sich bücken, vorbeugen 1 ×

7 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 3 ×
κατακηλέω bezaubern 1 ×
κακίζω schmähen, beschimpfen 1 ×

8 προστρέχω herbeilaufen 1 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 5 ×
συνθριαμβεύω mittriumphieren 1 ×



Einzelne Biographien : Marius Nach Kapiteln 45–45

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

κατακλείω einschließen 2 ×
ὁ ἄνθραξ (Holz) Kohle 1 ×
ἐκζωπυρέω wieder anfachen 1 ×
ἀποπνίγω ersticken, erdrosseln 1 ×

9 ἀκέφαλος, ον kopflos, ohne Beginn 1 ×
πατέω treten, gehen; zertreten 2 ×
ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 1 ×
ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen 2 ×
ὁ τρόμος das Zittern 1 ×
ἡ ἀσέλγεια Unverschämtheit, Ausschweifung 2 ×

10 ἀκατάσχετος, ον unaufhaltsam 1 ×
μιαιφονέω (er) morden 1 ×
συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 1 ×
κατακοντίζω niederschießen 1 ×

45 1 ἡ τροπαία Wechselwind, auflandiger Wind; Wechsel, Umschlag, Wen
dung

1 ×

συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 3 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 2 ×

2 ἡ ἐπίσχεσις Einhalten, Haltmachen 1 ×
ἡ παῦλα Ruhe, Rast; Ende 1 ×
ἄφατος, ον unsagbar 1 ×

3 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 18 ×
κατακρημνίζω (von einer Klippe) hinabstürzen 1 ×

4 ὑπέραντλος, ον überschwemmt, überladen 1 ×
κατάπονος, ον erschöpft, müde 1 ×
ἡ ἐπίνοια Gedanke, Erfindung, Absicht 1 ×
ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 1 ×
τρέμω zittern, fürchten 1 ×
σύγκλυς zusammengespült, zusammengewürfelt 1 ×
στασιώδης, ες aufrührerisch, zänkisch 1 ×

5 θραύω zerbrechen, zerfetzen 1 ×
ἡ ἄλη das Umherwandern, Umherirren 1 ×
νυκτερινός, ή, όν nächtlich 1 ×
ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander 3 ×
ἀποίχομαι fortgehen, fort sein 1 ×

6 ἡ ἀγρυπνία Schlaflosigkeit 1 ×
ὁ πότος das Trinken 2 ×
ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich 2 ×
ἡ ἀπόδρασις Flucht, Entkommen 1 ×

7 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 4 ×
ἡ πλευρῖτις Seitenstechen, Lungenentzündung 1 ×

8 ἱστορικός, ή, όν wissenschaftlich, historisch 1 ×
περιπατέω spazierengehen, umherwandeln 1 ×

9 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 2 ×
10 ἀποκαλύπτω enthüllen, aufdecken 1 ×
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ἐξοκέλλω auf Grund laufen (lassen), ansteuern 2 ×
ἡ παρακοπή Wahnsinn 1 ×
τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 2 ×
σύντονος, ον angespannt, intensiv 1 ×
ἡ πνύξ Pnyx (Versammlungsplatz in Athen) 1 ×

11 δυσπαραμύθητος, ον schwer zu trösten, untröstlich 1 ×
ἡ φιλαρχία Machtlust, Ämterbewerbung 2 ×
ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 1 ×
ἐντήκω einschmelzen 1 ×

12 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 18 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 6 ×
προαποθνῄσκω vorher sterben 1 ×

46 2 ὡσαύτως ebenso 1 ×
ἀναλογίζομαι berechnen, bedenken, folgern 1 ×
οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1 ×
ἡ εὔπλοια gute Fahrt 1 ×
φιλόχρηστος, ον ehrlich 1 ×
ἡ δόσις Gabe, Geschenk 1 ×
τὸ ταμ(ι)εῖον Schatzhaus, Vorratskammer 1 ×

3 ἀμνήμων, ον vergessend; vergessen 1 ×
ὑπεκρέω unbemerkt wegfließen 1 ×
διατηρέω bewahren, bewachen 1 ×

4 ἀναφαίρετος, ον untrennbar, nicht wegnehmbar 1 ×
ὀνειρώσσω träumen 1 ×

5 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×
ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 1 ×
συμφορέω zusammentragen, zusammensetzen 1 ×
ἀκόρεστος, ον unersättlich 1 ×

6 ἡ ὑπατεία Consulat 14 ×
τὸ χάρμα (Gegenstand, Grund zur) Freude 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 2 ×

7 ἀνταλλάσσω eintauschen, vertauschen 1 ×
ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 1 ×
ἡ πικρία Bitterkeit 2 ×

8 ὁ τολμητής wagemutiger, tollkühner Mensch 1 ×
φιλοκίνδυνος, ον Gefahren liebend, Abenteuer liebend 1 ×

9 κατακλείω einschließen 2 ×
φιλοψυχέω am Leben hängen 1 ×
ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich 2 ×



file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

Nach Häufigkeit

18 × ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul insges. 208 ×
14 × ἡ ὑπατεία Consulat insges. 110 ×
10 × ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) insges. 93 ×
7 × ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild insges. 52 ×

παροξύνω aufreizen, anstacheln insges. 110 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl insges. 87 ×

6 × ἀναγορεύω verkünden, ernennen insges. 80 ×
ἄχρι bis; solange wie insges. 200 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat insges. 170 ×

5 × συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein insges. 103 ×
4 × ἀποσφάζω abschlachten insges. 42 ×

ἡ δημαρχία Volkstribunat insges. 37 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun insges. 89 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt insges. 124 ×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen insges. 35 ×

3 × ὁ ἀ(ι)ετός Adler insges. 27 ×
ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste insges. 17 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten insges. 100 ×
ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau

nehmen; bekränzen
insges. 14 ×

ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen insges. 50 ×
ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen insges. 14 ×
ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich insges. 30 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren insges. 107 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne insges. 95 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis insges. 70 ×
δημαγωγέω das Volk anführen insges. 51 ×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern insges. 47 ×
διαπεράω übersetzen, durchqueren insges. 26 ×
διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen;

sich unterscheiden
insges. 31 ×

ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen insges. 44 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben insges. 51 ×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst insges. 28 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren insges. 134 ×
ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- insges. 18 ×
ἐπισπάω heranziehen insges. 28 ×
τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg insges. 26 ×
θριαμβεύω triumphieren insges. 42 ×
τὸ κατόρθωμα Erfolg insges. 54 ×
ὁ κλύδων Schwall, Woge insges. 21 ×
τὰ λάφυρα Beute insges. 62 ×
τὸ νέφος Wolke, Gewölk insges. 17 ×
ὁ πηλός Ton, Lehm insges. 13 ×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus insges. 51 ×
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προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über insges. 35 ×
συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; ver

nichten
insges. 20 ×

συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen insges. 54 ×
ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander insges. 16 ×
ὁ τράχηλος Hals insges. 39 ×
ὁ ὑσσός pilum insges. 21 ×

2 × ἀγκυλόπους krummbeinig insges. 2 ×
ἡ ἄγκυρα Anker insges. 11 ×
ἡ ἀγορανομία Amt des Marktaufsehers; in Rom: Ädilenamt insges. 6 ×
ὁ ἀγύρτης Bettelpriester (der Kybele) insges. 2 ×
ὁ ἀδελφιδέος Neffe insges. 21 ×
ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar insges. 42 ×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge insges. 30 ×
ὁ ἀλαλαγμός = ἀλαλαγή Kriegsgeschrei insges. 20 ×
ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen;

verschieben, aufschieben
insges. 23 ×

ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub insges. 13 ×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren insges. 40 ×
ἀνακροτέω zusammenschlagen, klatschen insges. 5 ×
ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden insges. 16 ×
ἀναρτάω aufhängen, befestigen; abhängen lassen von insges. 11 ×
ὁ ἀνθύπατος Proconsul insges. 19 ×
ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber insges. 39 ×
ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz insges. 25 ×
ἀνώνυμος, ον namenlos, ruhmlos insges. 3 ×
ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung insges. 18 ×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit insges. 34 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen insges. 71 ×
ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten insges. 22 ×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden insges. 47 ×
ἀποπεράω übersetzen insges. 7 ×
ἀποτρίβω abreiben, abnutzen; zurückweisen, loswerden insges. 13 ×
ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten insges. 18 ×
ἡ ἀρχαιρεσία (auch τὰ ἀρχαιρέσια) Wahl der Beamten; lat.

comitia
insges. 22 ×

ἡ ἀσέλγεια Unverschämtheit, Ausschweifung insges. 17 ×
ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekom

men
insges. 12 ×

ὁ αὐτουργός wer mit eigenen Händen arbeitet insges. 7 ×
ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich insges. 10 ×
ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig insges. 15 ×
ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich insges. 8 ×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch insges. 49 ×
βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein insges. 14 ×
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τὸ δεῖγμα Anzeichen; Muster insges. 17 ×
δημαρχέω Demarch, Volkstribun sein insges. 15 ×
τὸ διάγραμμα Zeichnung, Figur; Edikt insges. 14 ×
διαπυνθάνομαι erfragen, herausfinden insges. 11 ×
διατρέχω durcheilen, durchlaufen insges. 9 ×
διαφυλάσσω genau bewachen insges. 61 ×
ἡ δικαιολογία Plädoyer insges. 10 ×
δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv insges. 22 ×
ὁ δρυμός (Eichen) Wald, Dickicht, Buschwerk insges. 5 ×
τὸ δωμάτιον Zimmer insges. 23 ×
εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern insges. 26 ×
ἐκβοάω laut schreien insges. 7 ×
ἐκθλίβω herausdrücken, zusammendrängen insges. 9 ×
ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet insges. 14 ×
ἐνδελεχής, ές unablässig, kontinuierlich insges. 14 ×
ἐνοικέω wohnen in, bewohnen insges. 6 ×
ἐξασκέω ausführen, schmücken insges. 8 ×
ἐξοκέλλω auf Grund laufen (lassen), ansteuern insges. 5 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz insges. 79 ×
ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar insges. 21 ×
ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung insges. 21 ×
ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich insges. 9 ×
ἡ ἐπιχείρησις Angriff, Versuch insges. 7 ×
ἔποχος, ον reitend auf, sattelfest insges. 2 ×
ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss insges. 26 ×
ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen insges. 12 ×
ἡ ἡμίονος Maultier insges. 13 ×
τὸ θέαμα Anblick insges. 47 ×
ἡ καλύβη Hütte, Zelt insges. 2 ×
ὁ κάπηλος Krämer, Kleinhändler insges. 3 ×
ἡ καρτερία das Ausharren, Duldung insges. 4 ×
κατακλείω einschließen insges. 37 ×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen insges. 34 ×
ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf insges. 29 ×
τὸ καῦμα Brand, Hitze insges. 11 ×
τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe insges. 25 ×
κομιδῇ geradezu, genau insges. 50 ×
ὁ κονιορτός Staub(wolke) insges. 9 ×
ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang insges. 17 ×
κυρόω bestätigen, bekräftigen insges. 26 ×
ἡ μετάνοια Reue insges. 13 ×
τὸ μῖσος Hass insges. 45 ×
νεανιεύομαι im jugendlichen Überschwang handeln, über

die Stränge schlagen
insges. 8 ×

ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln insges. 13 ×
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ὁμότιμος, ον gleich geehrt, gleich geschätzt insges. 4 ×
παραθαρσύνω ermutigen insges. 32 ×
παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen insges. 26 ×
παράλληλος, ον nebeneinander, parallel insges. 15 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen insges. 60 ×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen insges. 21 ×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten insges. 54 ×
ἡ πάροδος Zugang, Passage insges. 26 ×
πατέω treten, gehen; zertreten insges. 8 ×
πελάγιος, α, ον am, beim, im Meer insges. 11 ×
ὁ πελάτης Nachbar, Klient insges. 12 ×
ὁ πέλεκυς Axt, Beil insges. 13 ×
ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter insges. 20 ×
περιάγω herumführen, umdrehen insges. 11 ×
περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern insges. 31 ×
περιπαθέω empört sein insges. 26 ×
ἡ περιπόρφυρος toga praetextata insges. 13 ×
περιτίθημι umlegen, gewähren insges. 29 ×
ἡ πικρία Bitterkeit insges. 13 ×
πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren,

betören
insges. 4 ×

τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht insges. 63 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus insges. 48 ×
ὁ πότος das Trinken insges. 59 ×
ὁ προδότης Verräter insges. 21 ×
προεκφοβέω vorher erschrecken insges. 2 ×
προλαμβάνω vorwegnehmen insges. 25 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen insges. 49 ×
τὸ πρόσχημα Vorwand; Schmuck insges. 16 ×
προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen insges. 18 ×
ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab insges. 15 ×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach insges. 21 ×
ἡ σηπεδών Fäulnis, Verfall insges. 4 ×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern insges. 20 ×
σκευάζω vorbereiten, zubereiten insges. 13 ×
σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig insges. 16 ×
τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute insges. 9 ×
σκώπτω spotten insges. 37 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch insges. 67 ×
συνηγορέω vor Gericht (als Fürsprecher, Anwalt) reden insges. 10 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen insges. 74 ×
συνυποκρίνομαι sich anpassen insges. 2 ×
ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor insges. 27 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung insges. 35 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft insges. 130 ×
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ὑδρεύω Wasser holen insges. 5 ×
ἡ ὑπεροψία Verachtung insges. 15 ×
ὑπέχω gewähren, bieten insges. 24 ×
ὑποδεής, ές mangelhaft, unterlegen insges. 5 ×
ὑποφεύγω entfliehen insges. 10 ×
ἡ φερνή Mitgift insges. 7 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig insges. 130 ×
ἡ φιλαρχία Machtlust, Ämterbewerbung insges. 17 ×
ἡ φιλοδοξία Ruhmesliebe insges. 3 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung insges. 66 ×
τὸ φορεῖον Sänfte insges. 36 ×
ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen insges. 14 ×
τὸ χαράκωμα Palisade insges. 9 ×
ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tri

bunus militum
insges. 47 ×

χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen füh
ren, med. Geldgeschäfte führen

insges. 44 ×
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Alphabetisch

1 ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich 1 ×: 39, 8
2 ἀγκυλόπους krummbeinig 2 ×: 5, 2. 9
3 ἡ ἄγκυρα Anker 2 ×: 37, 5. 8
4 ἁγνίζω reinigen; weihen 1 ×: 21, 8
5 ἀγνώμων, ον sinnlos, gefühllos, rücksichtslos 1 ×: 10, 9
6 ἡ ἀγορανομία Amt des Marktaufsehers; in Rom: Ädilenamt 2 ×: 5, 1. 2
7 ἀγριωπός, όν wild blickend 1 ×: 14, 2
8 ἡ ἀγρυπνία Schlaflosigkeit 1 ×: 45, 6
9 ὁ ἀγύρτης Bettelpriester (der Kybele) 2 ×: 17, 10; 42, 7

10 ὁ ἀδελφιδέος Neffe 2 ×: 6, 4; 14, 4
11 ἄδετος, ον ungebunden, frei 1 ×: 6, 6
12 ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 1 ×: 3, 1
13 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 3 ×: 23, 6; 36, 8. 10
14 ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 2 ×: 19, 9; 20, 2
15 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 3 ×: 15, 4; 36, 2. 7
16 αἰκίζομαι misshandeln, foltern 1 ×: 24, 4
17 ἄκαμπτος, ον ungebeugt; unbeugsam 1 ×: 4, 6
18 ἀκατάσχετος, ον unaufhaltsam 1 ×: 44, 10
19 ἀκέφαλος, ον kopflos, ohne Beginn 1 ×: 44, 9
20 ἀκλεής, ές ruhmlos 1 ×: 11, 13
21 ἄκλυστος, ον nicht von der Welle bespült 1 ×: 15, 4
22 ἀκμαῖος, α, ον kräftig, stark 1 ×: 41, 4
23 ἀκολάκευτος, ον unempfindlich gegen Schmeichelei 1 ×: 42, 7
24 τὸ ἀκόντισμα Schuss, Schussweite 1 ×: 25, 11
25 ἀκόρεστος, ον unersättlich 1 ×: 46, 5
26 ἄκοσμος, ον unordentlich, unsittlich, ungehorsam 1 ×: 20, 3
27 τὸ ἀκροθίνιον Erstlingsfrüchte, Erstlingsbeute 1 ×: 23, 7
28 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 2 ×: 23, 3; 25, 7
29 ἀλαζονικός, ή, όν angeberisch, großsprecherisch 1 ×: 9, 4
30 ὁ ἀλαλαγμός = ἀλαλαγή Kriegsgeschrei 2 ×: 19, 4; 21, 2
31 ἀλεγίζω sich kümmern um 1 ×: 36, 10
32 ἡ ἄλη das Umherwandern, Umherirren 1 ×: 45, 5
33 ἡ ἁλιάς Fischerboot 1 ×: 40, 14
34 ἀλλαχόθι anderswo 1 ×: 39, 6
35 ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 1 ×: 16, 3
36 ἡ ἀλογία Missachtung; Unvernunft 1 ×: 42, 9
37 ἡ ἅλυσις Kette 1 ×: 27, 1
38 ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 1 ×: 43, 7
39 ἡ ἀμειξία Einsamkeit, Mangel an Verkehr 1 ×: 11, 4
40 ἀμετάβολος, ον unveränderlich 1 ×: 42, 7
41 ἀμνήμων, ον vergessend; vergessen 1 ×: 46, 3
42 ἡ ἀμορφία Hässlichkeit, Unförmigkeit 1 ×: 6, 6
43 ἄμορφος, ον formlos, unförmig, hässlich 1 ×: 2, 4
44 ὁ ἀμπελών Weinberg 1 ×: 21, 7
45 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 3 ×: 10, 5; 44, 5. 7
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46 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; ver
schieben, aufschieben

2 ×: 22, 2; 24, 4

47 ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 2 ×: 8, 7; 40, 10
48 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 6 ×: 5, 3. 8; 9, 1; 11, 1; 27, 9;

45, 12
49 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 2 ×: 32, 4; 36, 9
50 ἡ ἀνάδειξις Ernennung, Erklärung 1 ×: 8, 7
51 ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau neh

men; bekränzen
3 ×: 17, 4; 22, 5; 27, 1

52 ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen 1 ×: 37, 6
53 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 1 ×: 23, 6
54 ἡ ἀναθυμίασις das Aufdampfen 1 ×: 21, 8
55 ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 1 ×: 19, 3
56 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 3 ×: 19, 4; 29, 6; 31, 1
57 ἡ ἀνακοπή Rückschlag, Rückschwall; Ausbuchtung 1 ×: 15, 3
58 ἀνακροτέω zusammenschlagen, klatschen 2 ×: 29, 7; 44, 4
59 τὸ ἀνάκτορον Palast; Tempel, Heiligtum 1 ×: 17, 9
60 ἀναλογίζομαι berechnen, bedenken, folgern 1 ×: 46, 2
61 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 1 ×: 5, 4
62 ἡ ἀνανδρία Unmännlichkeit, Feigheit 1 ×: 16, 7
63 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×: 33, 6
64 ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 2 ×: 17, 3; 20, 2
65 ἀνάπλεως, α, ων ganz voll 1 ×: 6, 6
66 ἀναπνέω Atem holen, einatmen 1 ×: 40, 5
67 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 1 ×: 22, 5
68 ἄναρθρος, ον unartikuliert; der kein Glied rühren kann, ganz

entkräftet
1 ×: 19, 4

69 ἀναρπάζω entraffen, entführen 1 ×: 11, 13
70 ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 3 ×: 23, 4; 32, 5; 35, 1
71 ἀναρρώννυμι wieder kräftigen 1 ×: 14, 1
72 ἀναρτάω aufhängen, befestigen; abhängen lassen von 2 ×: 29, 6; 43, 10
73 ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 1 ×: 38, 2
74 ἡ ἀνάτασις Ausdehnung, Anspannung 1 ×: 6, 4
75 ἀνατλῆναι ertragen 1 ×: 39, 6
76 ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen 1 ×: 34, 4
77 ἡ ἀνατροπή Umsturz, Zerstörung, Verwüstung 1 ×: 30, 1
78 ἀναφαίρετος, ον untrennbar, nicht wegnehmbar 1 ×: 46, 4
79 ἀναφύρω vermischen, vermengen 1 ×: 19, 9
80 τὸ ἀναφώνημα Gruß; Ausruf 1 ×: 19, 6
81 ἡ ἀνάχυσις Ausgießung, Ausbreitung 1 ×: 25, 5
82 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 1 ×: 7, 2
83 ἀνδρώδης, ες mannhaft, männlich 1 ×: 2, 1
84 ἀνέκπληκτος, ον unerschrocken 1 ×: 28, 2
85 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 3 ×: 10, 7; 29, 5. 8
86 ἀνήμερος, ον wild, unzivilisiert 1 ×: 6, 2
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87 ὁ ἄνθραξ (Holz) Kohle 1 ×: 44, 8
88 ὁ ἀνθύπατος Proconsul 2 ×: 34, 1; 41, 6
89 ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen 1 ×: 11, 6
90 ἡ ἀνοδία weglose, straßenlose Stelle 1 ×: 37, 9
91 ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 1 ×: 39, 5
92 ἀνταλλάσσω eintauschen, vertauschen 1 ×: 46, 7
93 ἀντασπάζομαι zurückgrüßen 1 ×: 43, 6
94 ἀντερείδω dagegenstemmen; widerstehen 1 ×: 20, 8
95 ἀντηχέω zurücksingen, antworten 1 ×: 19, 6
96 ἀντιβλέπω gerade anblicken 1 ×: 44, 6
97 ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 1 ×: 29, 8
98 ἀντικάθημαι gegenüberliegen, belauern 1 ×: 23, 2
99 ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 2 ×: 30, 1; 37, 2

100 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 1 ×: 36, 2
101 ἀντιλάμπω entgegenleuchten 1 ×: 26, 7
102 ἀντιπαραγγέλλω im Gegenzug befehlen 1 ×: 29, 1
103 ἀντιπαρατάσσομαι sich in Ordnung entgegenstellen 1 ×: 25, 6
104 ἡ ἀντισύγκλητος Gegensenat 1 ×: 35, 2
105 ἀντιφιλονικέω eifersüchtig konkurrieren 1 ×: 32, 5
106 ἀντιφωνέω antworten 1 ×: 19, 5
107 ἀνυπόστατος, ον unwiderstehlich 1 ×: 11, 13
108 ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz 2 ×: 1, 5; 20, 9
109 ἀνώνυμος, ον namenlos, ruhmlos 2 ×: 1, 2. 3
110 ἡ ἀξίνη Axt, Beil 1 ×: 19, 1
111 ἀπάγχω erdrosseln, erwürgen 1 ×: 27, 2
112 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 1 ×: 38, 4
113 ἀπαξιόω als unwürdig ansehen, ablehnen 1 ×: 7, 3
114 ἀπαρηγόρητος, ον ungetröstet, untröstlich 1 ×: 2, 4
115 ἀπάρχομαι das Opfer beginnen, opfern 1 ×: 27, 9
116 ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 2 ×: 16, 5; 20, 2
117 ἀπίθανος, ον unglaubwürdig, nicht überzeugend 1 ×: 14, 14
118 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 2 ×: 10, 3; 11, 2
119 ἄπλετος, ον unermesslich, unersättlich 1 ×: 26, 5
120 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 3 ×: 12, 2; 16, 4; 18, 1
121 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×: 23, 2; 42, 7
122 ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 2 ×: 23, 4; 33, 5
123 ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 1 ×: 16, 9
124 ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 1 ×: 31, 2
125 ἡ ἀπόδρασις Flucht, Entkommen 1 ×: 45, 6
126 ἀποδύω ausziehen 1 ×: 38, 2
127 ἀποίχομαι fortgehen, fort sein 1 ×: 45, 5
128 ἀποκαλύπτω enthüllen, aufdecken 1 ×: 45, 10
129 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 2 ×: 30, 4; 42, 3
130 ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 1 ×: 43, 2
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131 ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 1 ×: 9, 3
132 ἀπολίτευτος, ον unpolitisch, privat 1 ×: 31, 3
133 ἀπομαραίνομαι verwelken, morsch werden 1 ×: 31, 3
134 ἀποπεράω übersetzen 2 ×: 35, 12; 37, 2
135 ἀποπηδάω abspringen, wegspringen 1 ×: 22, 4
136 ἀποπνίγω ersticken, erdrosseln 1 ×: 44, 8
137 ἀπόρευτος, ον unbegehbar 1 ×: 39, 8
138 ἀπορρέω abfließen, abfallen, vergehen 1 ×: 38, 7
139 ἡ ἀπόρρησις Verbot; das Aufgeben 1 ×: 5, 8
140 ἀποσκεδάννυμι zerstreuen 1 ×: 11, 1
141 ἀποσπάω abziehen, abreißen 1 ×: 19, 9
142 ἀποσφάζω abschlachten 4 ×: 27, 2; 29, 1; 35, 2; 43, 6
143 ἡ ἀπότευξις Niederlage 1 ×: 5, 3
144 ἀποτρίβω abreiben, abnutzen; zurückweisen, loswerden 2 ×: 34, 5; 40, 12
145 ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 2 ×: 5, 3; 30, 5
146 ἡ ἀποχώρησις Rückzug, Abmarsch 1 ×: 23, 6
147 ἡ ἀπραξία Untätigkeit 1 ×: 35, 4
148 ἡ ἀριστεία Heldentat, Vortrefflichkeit 1 ×: 14, 8
149 ἀριστοκρατικός, ή, όν aristokratisch 1 ×: 28, 6
150 ἡ ἄρνησις Leugnung 1 ×: 29, 5
151 ἡ ἀρρωστία Schwäche, Unlust 1 ×: 42, 7
152 ἀρτάω befestigen, aufhängen 1 ×: 27, 4
153 ὁ ἄρτος Brot (laib) 1 ×: 7, 4
154 ἡ ἀρχαιρεσία (auch τὰ ἀρχαιρέσια) Wahl der Beamten; lat.

comitia
2 ×: 11, 1; 14, 11

155 τὸ ἀσέβημα Frevel, Sakrileg 1 ×: 12, 5
156 ἡ ἀσέλγεια Unverschämtheit, Ausschweifung 2 ×: 16, 5; 44, 9
157 ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 1 ×: 12, 6
158 τὸ ἆσθμα Atemnot, Beklemmung 1 ×: 26, 8
159 ἀσθμαίνω keuchen, röcheln 1 ×: 26, 10
160 ἀστεῖος, α, ον höflich, witzig, elegant 1 ×: 3, 1
161 ἀστοχέω verfehlen, danebenzielen 1 ×: 26, 5
162 ἀσχάλλω trauern, betrübt sein 1 ×: 19, 1
163 ἡ ἀτολμία Feigheit 1 ×: 35, 1
164 ἄτολμος, ον feige, vorsichtig 1 ×: 28, 2
165 ἄτρεπτος, ον unbewegt, unverändert; unveränderlich 1 ×: 4, 6
166 ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 2 ×: 9, 3; 44, 1
167 αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 1 ×: 5, 3
168 ὁ αὐλών (auch ἡ) Schlucht, Hohlweg, Graben; Kanal; Rohr; Meer

enge
1 ×: 20, 5

169 ἡ αὔξησις Vergrößerung 1 ×: 10, 3
170 ἡ αὔρα Brise, Hauch 1 ×: 37, 6
171 αὐτουργέω (mit den Händen) arbeiten 1 ×: 13, 1
172 ὁ αὐτουργός wer mit eigenen Händen arbeitet 2 ×: 3, 1; 34, 3
173 ἀφάπτω befestigen, aufhängen 1 ×: 27, 3
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174 ἄφατος, ον unsagbar 1 ×: 45, 2
175 ἀφυής, ές unbegabt, ungeeignet 1 ×: 31, 3
176 ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich 2 ×: 29, 5; 46, 9
177 ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig 2 ×: 23, 3; 26, 2
178 ἀχαράκωτος, ον unbefestigt, ohne Palissade 1 ×: 20, 2
179 ἀχαριστέω undankbar sein 1 ×: 28, 6
180 ἡ ἀχαριστία Undankbarkeit 1 ×: 10, 1
181 ἀχθοφορέω Lasten tragen, belastet sein 1 ×: 13, 1
182 ἄχρι bis; solange wie 6 ×: 19, 8; 29, 8; 35, 4; 36, 11;

37, 5; 39, 8
183 ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich 2 ×: 2, 4; 45, 6
184 τὸ βαλανεῖον Bad, Badezimmer 1 ×: 12, 4
185 τὸ βάραθρον Spalt, Abgrund 1 ×: 12, 4
186 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 2 ×: 18, 7; 22, 1
187 βαρέω beschweren, niederdrücken 1 ×: 19, 4
188 ἡ βαρυθυμία Niedergeschlagenheit 1 ×: 40, 8
189 ἡ βαρύτης Gewicht, Schwere; Härte (des Charakters) 1 ×: 43, 2
190 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 3 ×: 17, 10; 29, 6; 42, 8
191 τὸ βλέμμα Blick 1 ×: 43, 2
192 ὁ βοηθός Helfer 1 ×: 37, 10
193 ὁ βόρβορος Schmutz, Lehm 1 ×: 38, 2
194 βόρειος, α, ον nördlich 1 ×: 11, 5
195 ὁ βουλευτής Ratsherr 1 ×: 43, 5
196 βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein 2 ×: 24, 4; 39, 8
197 βραδύπορος, ον langsam (fahrend) 1 ×: 15, 3
198 ἡ βραχύτης Kürze 1 ×: 11, 9
199 ὁ βρόχος Schlinge 1 ×: 27, 3
200 τὸ βρύχημα das Brüllen 1 ×: 20, 2
201 ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 1 ×: 23, 1
202 γαῦρος, ον fröhlich; hochmütig 1 ×: 19, 4
203 ἡ γαυρότης Stolz, Übermut 1 ×: 38, 8
204 γεφυρόω dämmen, überbrücken 1 ×: 42, 3
205 ὁ γίγας Gigant 1 ×: 23, 4
206 ἡ γλυφή Schnitzwerk 1 ×: 10, 8
207 ὁ γύψ Geier 1 ×: 17, 6
208 ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 1 ×: 22, 2
209 ὁ δακτύλιος Ring 1 ×: 43, 10
210 ἡ δάφνη Lorbeer 1 ×: 22, 5
211 τὸ δεῖγμα Anzeichen; Muster 2 ×: 6, 5; 14, 4
212 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 3 ×: 14, 14; 29, 5; 32, 6
213 ὁ δεκασμός Bestechung 1 ×: 5, 3
214 δέμω erbauen 1 ×: 32, 1
215 δημαγωγέω das Volk anführen 3 ×: 4, 6; 7, 6; 28, 6
216 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 1 ×: 34, 1
217 δημαρχέω Demarch, Volkstribun sein 2 ×: 17, 10; 29, 2
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218 ἡ δημαρχία Volkstribunat 4 ×: 4, 1. 2; 5, 1; 29, 1
219 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 4 ×: 4, 5; 8, 9; 14, 12; 34, 1
220 δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 1 ×: 14, 12
221 ἡ διάβασις Durchgang, Passage 1 ×: 23, 2
222 ἡ διαγανάκτησις heftige Empörung 1 ×: 16, 6
223 διαγεύω kosten lassen 1 ×: 44, 2
224 τὸ διάγραμμα Zeichnung, Figur; Edikt 2 ×: 42, 7. 8
225 διαγράφω durchschreiben, durchstreichen 1 ×: 4, 3
226 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 3 ×: 20, 7; 25, 4; 33, 4
227 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 1 ×: 29, 12
228 ὁ διαιτητής Schiedsmann, Schiedsrichter 1 ×: 27, 7
229 διακλέπτω stehlen; vermeiden 1 ×: 21, 4
230 ἡ διακοπή Öffnung, Schnitt, Wunde 1 ×: 19, 9
231 διαλανθάνω verborgen bleiben 1 ×: 38, 2
232 διαμιλλάομαι wetteifern 1 ×: 7, 3
233 ἡ διανομή Verteilung 1 ×: 4, 7
234 διανυκτερεύω die Nacht verbringen 1 ×: 36, 6
235 ἡ διάπειρα Versuch, Probe 1 ×: 17, 3
236 διαπείρω durchbohren 1 ×: 27, 7
237 διαπεράω übersetzen, durchqueren 3 ×: 11, 8; 40, 4. 14
238 διαπολεμέω kämpfen, Krieg führen 1 ×: 41, 2
239 διάπονος, ον trainiert; erschöpft; adv. mühsam 1 ×: 26, 10
240 διαπορθέω völlig zerstören 1 ×: 11, 14
241 διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×: 28, 3
242 διαπυνθάνομαι erfragen, herausfinden 2 ×: 36, 8; 40, 4
243 διαρκής, ές ausreichend; andauernd 1 ×: 37, 6
244 ἡ διάρροια Durchfall 1 ×: 30, 3
245 διασαίρω grinsen 1 ×: 12, 4
246 ὁ διασπασμός das Zerreißen, Abreißen; Trennung, Abstand 1 ×: 21, 1
247 διασπείρω verstreuen 1 ×: 35, 8
248 διατηρέω bewahren, bewachen 1 ×: 46, 3
249 διατρέχω durcheilen, durchlaufen 2 ×: 28, 9; 30, 3
250 διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 1 ×: 41, 6
251 διαφλέγω verbrennen 1 ×: 16, 5
252 διαφυλάσσω genau bewachen 2 ×: 25, 1; 42, 7
253 διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 1 ×: 39, 1
254 ἡ διάχυσις Durchfluss; Entspannung, Fröhlichkeit 1 ×: 37, 5
255 ἡ διβολία Hellebarde, Doppellanze 1 ×: 25, 11
256 διεκπίπτω durchschlüpfen, entkommen 1 ×: 35, 3
257 διεξελαύνω durchreiten, durchmarschieren 1 ×: 36, 5
258 διέπω besorgen 1 ×: 28, 1
259 διερεθίζω reizen, provozieren 1 ×: 19, 6
260 διήκω hindurchgehen 1 ×: 11, 9
261 διίημι hindurchschicken, durchlassen 1 ×: 8, 3
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262 διιπετής, ές zeusentströmt, himmelsentströmt; glänzend,
durchsichtig ? rasch ?

1 ×: 21, 8

263 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich
unterscheiden

3 ×: 25, 7; 34, 2; 38, 4

264 ἡ δικαιολογία Plädoyer 2 ×: 34, 7; 43, 4
265 διχόθεν von zwei Seiten 1 ×: 21, 3
266 τὸ δίψος Durst 1 ×: 30, 4
267 δορυφορέω als Leibwache bewachen 1 ×: 43, 3
268 ἡ δόσις Gabe, Geschenk 1 ×: 46, 2
269 δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 2 ×: 33, 2; 42, 6
270 ὁ δρυμός (Eichen) Wald, Dickicht, Buschwerk 2 ×: 11, 9; 20, 5
271 ὁ δρύφακτος Geländer, Brüstung 1 ×: 5, 4
272 δύσεργος, ον schwierig zu bewerkstelligen 1 ×: 33, 2
273 δύσερις, ι streitsüchtig 1 ×: 10, 9
274 δυσήλιος, ον sonnenlos 1 ×: 11, 9
275 δυσμείλικτος, ον schwer zu versöhnen 1 ×: 14, 2
276 δυσμεταχείριστος, ον schwer zu handhaben 1 ×: 37, 3
277 ἡ δυσμή Untergang 1 ×: 17, 8
278 δυσπαραμύθητος, ον schwer zu trösten, untröstlich 1 ×: 45, 11
279 δυσπρόσοπτος, ον grässlich anzusehen 1 ×: 15, 6
280 δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 1 ×: 36, 2
281 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1 ×: 7, 3
282 τὸ δωμάτιον Zimmer 2 ×: 38, 10; 44, 5
283 ἐγκαταλαμβάνω darin fangen 1 ×: 35, 2
284 ἡ ἔγκλισις Neigung, Abschüssigkeit 1 ×: 11, 9
285 ἐγχαράσσω einprägen, eingravieren 1 ×: 27, 7
286 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 3 ×: 10, 6. 8; 32, 4
287 ὁ ἐθισμός Gewöhnung, Gewohnheit 1 ×: 6, 2
288 ὁ εἰκασμός Vermutung 1 ×: 11, 12
289 ἡ εἰρωνεία Ironie 1 ×: 24, 6
290 εἰρωνεύομαι sich dumm stellen, sich verstellen 1 ×: 43, 3
291 εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 2 ×: 12, 3; 35, 8
292 εἰσκομίζω hineinbringen 1 ×: 39, 8
293 ὁ εἴσπλοος Einfahrt 1 ×: 15, 3
294 ἑκασταχοῦ überall 1 ×: 20, 8
295 ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 3 ×: 8, 4; 15, 1; 35, 8
296 ἐκβοάω laut schreien 2 ×: 26, 2; 39, 8
297 ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 1 ×: 37, 5
298 ἐκζωπυρέω wieder anfachen 1 ×: 44, 8
299 ἐκθερμαίνω erwärmen, erhitzen 1 ×: 16, 5
300 ἐκθλίβω herausdrücken, zusammendrängen 2 ×: 21, 1; 23, 4
301 ἐκκαθαίρω reinigen, ausmerzen 1 ×: 16, 7
302 ἐκκλησιάζω eine Volksversammlung abhalten 1 ×: 35, 2
303 ἐκκλίνω hinausbiegen; intr. sich abwenden, ausweichen 1 ×: 26, 1
304 ἐκκομίζω herausbringen 1 ×: 39, 8
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305 ἐκκουφίζω erhöhen, erleichtern 1 ×: 9, 4
306 ἐκκράζω aufschreien 1 ×: 44, 4
307 ἐκκρεμάννυμι aufhängen, herabhängen lassen 1 ×: 12, 5
308 ἐκλέπω brüten 1 ×: 36, 10
309 ἐκλιπαίνω ölig, fett machen 1 ×: 21, 7
310 ἐκλύω lösen, befreien 1 ×: 36, 7
311 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 3 ×: 16, 4; 20, 3; 39, 5
312 ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 2 ×: 2, 4; 22, 1
313 ἐκτρέπω abbiegen 1 ×: 36, 6
314 ἐκφοβέω sehr erschrecken; pass. fürchten 1 ×: 38, 1
315 ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 1 ×: 41, 6
316 ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 1 ×: 44, 9
317 τὸ ἐλλόβιον Ohrring 1 ×: 12, 4
318 τὸ ἔμβλημα Einfügung, Einlage 1 ×: 25, 3
319 ἐμπορπάω mit einer Spange befestigen 1 ×: 17, 4
320 ἐνάγω antreiben, betreiben, anraten 1 ×: 10, 9
321 ἐνδελεχής, ές unablässig, kontinuierlich 2 ×: 6, 4; 13, 3
322 τὸ ἐνέχυρον Pfand, Sicherheit 1 ×: 9, 1
323 ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 1 ×: 25, 3
324 ἔνθεν woher 1 ×: 11, 11
325 ἐνιππάζομαι darin reiten 1 ×: 25, 5
326 ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 2 ×: 8, 2; 24, 4
327 ἐνόπλ(ι)ος, ον bewaffnet, kriegerisch 1 ×: 22, 5
328 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 1 ×: 32, 1
329 ἐντήκω einschmelzen 1 ×: 45, 11
330 ἐντρέφω darin ernähren, großziehen 1 ×: 26, 8
331 ἐξαγριόω wild, brutal machen 1 ×: 41, 6
332 ἐξαδυνατέω ganz unfähig sein, überhaupt nicht können 1 ×: 33, 6
333 ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 1 ×: 37, 3
334 ἐξαίσιος, ον ungeheuer, gewaltig, ungebührlich 1 ×: 21, 8
335 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 1 ×: 8, 3
336 ἐξακοντίζω schleudern, schießen, werfen 1 ×: 20, 8
337 ἐξάλλομαι hinaus, hervorspringen 1 ×: 27, 4
338 ἐξανθέω aufblühen, hervorknospen, ausbrechen 1 ×: 17, 11
339 ἐξανίημι loslassen, losschicken 1 ×: 21, 8
340 τὸ ἔξαρμα Meridianhöhe 1 ×: 11, 9
341 ἐξασκέω ausführen, schmücken 2 ×: 13, 1. 2
342 ἐξοκέλλω auf Grund laufen (lassen), ansteuern 2 ×: 2, 4; 45, 10
343 ἐξόπι(σθε)ν (da) hinter 1 ×: 20, 5
344 ἐπανέρχομαι zurückkehren 3 ×: 14, 7; 17, 11; 32, 1
345 τὸ ἐπανόρθωμα Korrektur 1 ×: 6, 7
346 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 2 ×: 6, 2; 45, 1
347 ἡ ἔπαυλις Quartier, Haus 1 ×: 35, 8
348 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×: 14, 14
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349 ἐπεισέρχομαι zusätzlich hineingehen 1 ×: 39, 2
350 ἡ ἐπιβολή Versuch, Angriff; Strafe; Verständnis, Auffas

sung; Planung
1 ×: 33, 2

351 ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 2 ×: 30, 5; 31, 4
352 ἐπιθαρσύνω ermutigen 1 ×: 36, 7
353 τὸ ἐπίθετον Beiwort, Adjektiv 1 ×: 1, 5
354 ἐπικαταρρήγνυμαι gewaltig ausbrechen 1 ×: 21, 8
355 ἐπικηρύσσω verkünden 1 ×: 29, 9
356 ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 2 ×: 11, 7; 19, 5
357 ὁ ἐπιμελητής Aufseher, bes. Finanzbeamter, Hafenmeister 1 ×: 35, 11
358 ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 3 ×: 17, 10; 20, 1; 22, 5
359 ἡ ἐπίνοια Gedanke, Erfindung, Absicht 1 ×: 45, 4
360 ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich 2 ×: 15, 3; 36, 6
361 ἐπίσκιος, ον schattig; beschattend 1 ×: 39, 3
362 ἐπισπάω heranziehen 3 ×: 11, 14; 21, 3; 26, 5
363 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×: 11, 6
364 ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 1 ×: 20, 9
365 ἡ ἐπίσχεσις Einhalten, Haltmachen 1 ×: 45, 2
366 ἐπιτελειόω vollenden 1 ×: 22, 5
367 τὸ ἐπιτίμιον Schadensersatz, Strafe 1 ×: 29, 8
368 ἐπιτυχής, ές treffend, erfolgreich 1 ×: 17, 3
369 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 4 ×: 6, 4; 9, 3; 36, 8; 42, 9
370 ἡ ἐπιχείρησις Angriff, Versuch 2 ×: 1, 5; 33, 5
371 ἐπιχειροτονέω durch Abstimmung bestätigen 1 ×: 35, 5
372 ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 1 ×: 23, 7
373 ἐπιψεύδομαι lügen, verfälschen 1 ×: 16, 4
374 ἔποχος, ον reitend auf, sattelfest 2 ×: 15, 4; 34, 5
375 ἐρεθίζω reizen, anstacheln 1 ×: 10, 9
376 τὰ ἐρείπια Trümmer, Bruchstücke 1 ×: 40, 9
377 τὸ ἔσθος Gewand 1 ×: 7, 4
378 εὐαγγελίζομαι gute Nachrichten verkünden 1 ×: 22, 4
379 ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit 1 ×: 7, 3
380 εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 1 ×: 42, 7
381 ἡ εὐδία schönes Wetter 1 ×: 23, 1
382 ἡ εὐεξία Gesundheit, Kraft 1 ×: 13, 2
383 εὐθαρσής, ές kühn 1 ×: 14, 8
384 εὔθραυστος, ον leicht abzubrechen 1 ×: 25, 3
385 εὐθυμέω erfreuen, in gute Laune versetzen 1 ×: 27, 9
386 ἡ εὐκολία Zufriedenheit; Leichtigkeit 1 ×: 13, 1
387 εὔκολος, ον freundlich, ruhig, anspruchslos, umgänglich 1 ×: 3, 2
388 εὐπαθέω es sich gut gehen lassen, feiern 1 ×: 19, 2
389 ἡ εὔπλοια gute Fahrt 1 ×: 46, 2
390 ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 2 ×: 11, 10; 42, 3
391 ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten 1 ×: 8, 8
392 εὐσταλής, ές ordentlich, angenehm, sittsam 1 ×: 34, 5
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393 ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit 1 ×: 7, 3
394 εὐτελής, ές billig, einfach 1 ×: 7, 4
395 εὔτρεπτος, ον veränderlich, beweglich 1 ×: 21, 8
396 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 3 ×: 14, 1; 20, 1; 23, 1
397 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 1 ×: 27, 4
398 ἐφικτός, ή, όν erreichbar 1 ×: 20, 8
399 ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 2 ×: 13, 2; 31, 2
400 ἐφυβρίζω beleidigen 1 ×: 8, 6
401 τὸ ζεῦγμα Joch, Verbindung 1 ×: 23, 4
402 ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 1 ×: 45, 11
403 ζυγομαχέω streiten 1 ×: 12, 5
404 ὁ ζωστήρ Gürtel, Gurt 1 ×: 27, 1
405 ἡλίκος, η, ον wie groß, wie alt 1 ×: 4, 3
406 ὁ ἧλος Nagelkopf; Nagel 1 ×: 25, 3
407 ἡ ἡμίονος Maultier 2 ×: 13, 1. 3
408 ἤπιος, α, ον mild, freundlich 1 ×: 20, 1
409 τὸ θάλπος Wärme, Hitze 1 ×: 26, 8
410 τὸ θάμβος das Staunen 1 ×: 16, 5
411 θαρσύνω ermutigen 1 ×: 24, 1
412 τὸ θέαμα Anblick 2 ×: 7, 4; 12, 3
413 ὁ θεατής Zuschauer 1 ×: 16, 10
414 θηρομιγής, ές halbtierisch 1 ×: 20, 2
415 ὁ θίς (Sand) Haufen, Strand, Sandbank 1 ×: 15, 3
416 θορυβοποιός, όν aufrührerisch, revolutionär 1 ×: 28, 7
417 θρασύνω ermutigen 1 ×: 16, 1
418 θραύω zerbrechen, zerfetzen 1 ×: 45, 5
419 θριαμβεύω triumphieren 3 ×: 24, 1; 27, 9. 10
420 θριαμβικός, ή, όν triumphal 1 ×: 12, 7
421 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 10 ×: 2, 2; 10, 1; 12, 3. 4. 6;

16, 2; 22, 1; 27, 9; 31, 4; 34, 6
422 θρύπτω zerbrechen, zerbröckeln; pass. sich zieren 1 ×: 14, 13
423 ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 7 ×: 17, 8; 19, 9; 20, 8; 23, 3;

25, 3. 10; 26, 8
424 ὁ θυρωρός Türhüter 1 ×: 16, 7
425 ὁ θύτης Opferpriester 1 ×: 42, 7
426 ἰδιόμορφος, ον von eigentümlicher Form 1 ×: 25, 10
427 ἱδρόω schwitzen 1 ×: 26, 10
428 ὁ ἱδρώς Schweiß 1 ×: 26, 8
429 ἡ ἴλη Schar, Truppe 1 ×: 37, 1
430 ἡ ἰλύς Schlamm, Matsch 1 ×: 15, 3
431 τὸ ἰνίον Hinterkopf, Genick ? Nacken ? 1 ×: 33, 6
432 ἡ ἰξία Krampfader 1 ×: 6, 6
433 ἡ ἱππασία Reitkunst, Reiten 1 ×: 34, 5
434 ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker 1 ×: 41, 3
435 ἱστορικός, ή, όν wissenschaftlich, historisch 1 ×: 45, 8
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436 καθάπαξ ein für alle Mal 1 ×: 29, 6
437 καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 1 ×: 16, 1
438 καθιερόω weihen, widmen 1 ×: 26, 3
439 ἡ καθιέρωσις Widmung, Weihung 1 ×: 2, 2
440 ἡ καινότης Neuheit 1 ×: 16, 4
441 καινοτομέω neu einschneiden; Neuerungen machen, Ände

rungen einführen
1 ×: 25, 2

442 κακίζω schmähen, beschimpfen 1 ×: 44, 7
443 ἡ κακοήθεια Bosheit 1 ×: 25, 8
444 ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 1 ×: 37, 12
445 καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit 1 ×: 30, 6
446 ἡ καλύβη Hütte, Zelt 2 ×: 37, 10; 38, 1
447 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 1 ×: 45, 4
448 ἡ καμπή Biegung, Wendung, Wendemarke 1 ×: 25, 3
449 ὁ κάπηλος Krämer, Kleinhändler 2 ×: 44, 1. 3
450 ἡ καρτερία das Ausharren, Duldung 2 ×: 6, 5; 7, 3
451 καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 1 ×: 38, 1
452 καταγράφω einritzen, beschreiben, aufschreiben 1 ×: 9, 1
453 ἡ καταδίκη Verurteilung 1 ×: 38, 5
454 καταθλέω niederringen 1 ×: 26, 10
455 καταίρω einlaufen, ankommen 1 ×: 10, 4
456 κατακηλέω bezaubern 1 ×: 44, 7
457 κατακλείω einschließen 2 ×: 44, 8; 46, 9
458 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 2 ×: 37, 7; 45, 9
459 κατακλύζω überspülen, überschwemmen 1 ×: 21, 8
460 κατακοντίζω niederschießen 1 ×: 44, 10
461 κατακούω hören; gehorchen 1 ×: 28, 3
462 κατακρημνίζω (von einer Klippe) hinabstürzen 1 ×: 45, 3
463 κατακρύπτω verbergen 1 ×: 38, 1
464 καταμαρτυρέω als Zeuge gegen jem. aussagen 1 ×: 5, 7
465 καταμείγνυμι darunter mischen 1 ×: 28, 7
466 ἡ κατάμεμψις Tadel 1 ×: 39, 5
467 καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 1 ×: 21, 7
468 κατανέμω verteilen 1 ×: 11, 9
469 καταπίμπλημι anfüllen 1 ×: 19, 8
470 κατάπλεως, ων ganz voll, befleckt mit 1 ×: 38, 2
471 κατάπονος, ον erschöpft, müde 1 ×: 45, 4
472 καταπραΰνω besänftigen 1 ×: 17, 1
473 κατασβέννυμι auslöschen 1 ×: 33, 2
474 κατάσκιος, ον beschattet, bedeckt 1 ×: 20, 5
475 κατασκοπέω betrachten, beobachten 1 ×: 23, 4
476 κατασπάω herabziehen 1 ×: 42, 8
477 καταστασιάζω durch Intrigen hintergehen 1 ×: 28, 7
478 κατασωρεύω aufhäufen 1 ×: 22, 1
479 κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 1 ×: 37, 2
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480 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 4 ×: 36, 8; 37, 5; 41, 3; 45, 7
481 κατευφημέω preisen, Beifall spenden 1 ×: 29, 7
482 ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 2 ×: 29, 7; 41, 6
483 τὸ κατόρθωμα Erfolg 3 ×: 10, 2; 17, 6; 24, 1
484 τὸ καῦμα Brand, Hitze 2 ×: 5, 5; 26, 7
485 τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 2 ×: 17, 8; 45, 10
486 ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen 1 ×: 20, 2
487 ἡ κλείς Schlüssel; Schlüsselbein, Schulter 1 ×: 16, 7
488 ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung 1 ×: 4, 1
489 τὸ κλίμα Neigung; Gegend, Richtung 1 ×: 11, 6
490 ὁ κλύδων Schwall, Woge 3 ×: 11, 1; 15, 3; 36, 2
491 ἡ κοιλία Bauch, Eingeweide 1 ×: 30, 3
492 τὸ κόλπωμα Ausbuchtung 1 ×: 25, 7
493 ἡ κομιδή Pflege 1 ×: 15, 2
494 κομιδῇ geradezu, genau 2 ×: 36, 9; 42, 3
495 ὁ κονιορτός Staub(wolke) 2 ×: 26, 5. 9
496 τὸ κράνος Helm 1 ×: 25, 10
497 κρεμάννυμι aufhängen 1 ×: 27, 3
498 ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 2 ×: 23, 3. 4
499 ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 1 ×: 46, 5
500 ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 1 ×: 22, 5
501 κρούω schlagen, klatschen 1 ×: 19, 4
502 τὸ κρύος Eis, Frost 1 ×: 26, 8
503 ὁ κτίστης Gründer 1 ×: 27, 9
504 ὁ κύαμος Feldbohne 1 ×: 35, 11
505 κυνηγ(ετ)έω jagen 1 ×: 43, 8
506 κύπτω sich bücken, vorbeugen 1 ×: 44, 6
507 κυρόω bestätigen, bekräftigen 2 ×: 4, 6; 10, 6
508 ἡ λαβή Griff, Haltegriff 1 ×: 33, 3
509 λαμυρός, ά, όν gierig, geil 1 ×: 38, 8
510 τὰ λάφυρα Beute 3 ×: 21, 6; 22, 1; 27, 6
511 λεῖος, α, ον glatt, eben 1 ×: 15, 4
512 ὁ λειτουργός Liturg; Staatsdiener 1 ×: 16, 7
513 ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen 1 ×: 42, 2
514 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 1 ×: 11, 5
515 ληρώδης, ες albern, schwatzend 1 ×: 34, 7
516 λῃστεύω plündern, (See) Räuberei betreiben 1 ×: 6, 2
517 τὸ λῃστήριον Räuber, Piratenbande 1 ×: 6, 2
518 ὁ λιμνουργός Fischer 1 ×: 37, 10
519 λιμνώδης, ες sumpfig 1 ×: 37, 5
520 ἡ λιπαρότης Fettigkeit, Glänzen 1 ×: 13, 2
521 ἡ λισσάς glatter, schroffer Fels, Klippe 1 ×: 23, 3
522 ἡ λίτρα Pfund 1 ×: 12, 6
523 ὁ λοβός Leber, Leberlappen, Ohrläppchen 1 ×: 12, 4
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524 λογάς ausgelesen, auserwählt 1 ×: 43, 4
525 τὸ λόγιον Orakel 1 ×: 17, 1
526 ἡ λοιβή = σπονδή 1 ×: 27, 9
527 μανιώδης, ες rasend, verrückt 1 ×: 19, 4
528 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 1 ×: 42, 9
529 μαραίνω auslöschen 1 ×: 37, 6
530 ἡ μαρτυρία Zeugnis, Zeugenaussage 1 ×: 5, 8
531 μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×: 26, 10
532 ἡ μεῖξις, μίξις Mischung 1 ×: 23, 1
533 μειρακιώδης, ες jugendlich 1 ×: 34, 5
534 μελανείμων, ον schwarzgekleidet 1 ×: 27, 2
535 μεμόρηται = εἵμαρται 1 ×: 39, 6
536 ἡ μερίς Teil, Anteil 1 ×: 29, 5
537 μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden,

bereuen
1 ×: 29, 11

538 ἡ μετάνοια Reue 2 ×: 10, 5; 39, 5
539 μιαιφονέω (er) morden 1 ×: 44, 10
540 μιαρός, ά, όν (blut) befleckt, schändlich 1 ×: 44, 3
541 τὸ μῖσος Hass 2 ×: 11, 1; 29, 7
542 μνησικακέω sich an Unrecht erinnern, nachtragend sein 1 ×: 38, 6
543 μνηστεύω freien; heiraten; verloben 1 ×: 34, 1
544 ἡ μοιχεία Ehebruch 1 ×: 38, 4
545 μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch Gla

diator
1 ×: 17, 3

546 τὸ μύθευμα (erfundene) Geschichte 1 ×: 11, 10
547 μυθώδης, ες legendär, märchenhaft 1 ×: 36, 9
548 τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 1 ×: 19, 2
549 ἡ νάπη Schlucht, Waldtal 1 ×: 20, 5
550 ἡ ναυτία Seekrankheit 1 ×: 36, 2
551 νεανιεύομαι im jugendlichen Überschwang handeln, über die

Stränge schlagen
2 ×: 9, 2; 29, 6

552 ν(ε)ίφω schneien 1 ×: 23, 3
553 ἡ νέκυια Bestattung; Totenbeschwörung 1 ×: 11, 11
554 νεμεσάω verargen, zürnen 1 ×: 39, 6
555 νεμεσητός, ή, όν tadelnswert, ungebührlich 1 ×: 26, 5
556 ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln 2 ×: 10, 2; 23, 1
557 ἡ ν(ε)οσσιά Nest; Brut 1 ×: 36, 8
558 ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges 1 ×: 36, 8
559 τὸ νεῦμα das Winken, Zunicken 1 ×: 43, 5
560 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 3 ×: 11, 4; 16, 2; 23, 1
561 ἡ νηστεία das Fasten 1 ×: 36, 6
562 νίζω, νίπτω waschen, reinigen 1 ×: 26, 3
563 ἡ νουμηνία Neumond, Monatsbeginn 1 ×: 26, 8
564 νυκτερεύω die Nacht verbringen, nächtigen 1 ×: 18, 4
565 νυκτερινός, ή, όν nächtlich 1 ×: 45, 5
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566 ἡ νυκτομαχία nächtliche Schlacht 1 ×: 20, 3
567 ξενοκτόνος, ον Fremde, Gäste tötend 1 ×: 8, 5
568 ὁδεύω gehen, reisen 1 ×: 18, 2
569 ἡ ὁδοιπορία Reise, Marsch 1 ×: 13, 1
570 ὁ ὀδυρμός Wehklage 1 ×: 20, 2
571 ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 1 ×: 6, 4
572 οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen 1 ×: 28, 7
573 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1 ×: 46, 2
574 ὀλιγοστός, ή, όν klein, gering; mit wenig Begleitung 1 ×: 25, 4
575 τὸ ὀλίσθημα das Ausgleiten, der Fall 1 ×: 23, 3
576 ὁλόκληρος, ον vollständig, ganz 1 ×: 22, 1
577 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 1 ×: 21, 7
578 ὁμότιμος, ον gleich geehrt, gleich geschätzt 2 ×: 7, 3; 16, 3
579 ὀνειρώσσω träumen 1 ×: 46, 4
580 ὁ ὀρεύς Maultier 1 ×: 13, 2
581 ἡ ὀρθότης (Auf) Richtigkeit 1 ×: 14, 3
582 ὀρρωδέω fürchten 1 ×: 28, 6
583 ὁσάκις wie oft 1 ×: 43, 6
584 ὁσημέραι täglich, Tag für Tag 1 ×: 34, 5
585 οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs 1 ×: 33, 3
586 ὁ ὀχετός Wassergraben, Kanal 1 ×: 30, 4
587 ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×: 18, 4
588 ὀχυρόω befestigen 1 ×: 18, 8
589 ὁ παιάν, παιών Paian (Apollonlied); Jubellied 1 ×: 20, 1
590 ἡ παιδία Kindheit 1 ×: 27, 3
591 παλίμβολος, ον wankelmütig, unzuverlässig 1 ×: 30, 2
592 παλίνσκιος, ον dicht beschattet, dunkel 1 ×: 39, 3
593 ἡ παλίρροια Gegenströmung 1 ×: 14, 1
594 ἡ παλλακίς Nebenfrau, Kebse 1 ×: 40, 11
595 πανηγυρίζω ein Fest begehen, sich zu einem Fest versammeln 1 ×: 19, 2
596 ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten 1 ×: 19, 3
597 ἡ πανουργία Tücke, Schuftigkeit 1 ×: 12, 3
598 τὸ παράγγελμα Anweisung, Befehl 1 ×: 38, 3
599 παραθαρσύνω ermutigen 2 ×: 24, 2; 38, 6
600 παρακαθίζω daneben setzen 1 ×: 17, 3
601 τὸ παρακάλυμμα Vorhang, Schleier 1 ×: 29, 6
602 παρακατατίθεμαι anvertrauen, hinterlegen 1 ×: 24, 1
603 παρακολουθέω begleiten, folgen 1 ×: 17, 6
604 παρακομίζω überbringen, eskortieren 1 ×: 17, 4
605 ἡ παρακοπή Wahnsinn 1 ×: 45, 10
606 παράλιος, (α,) ον am Meer 1 ×: 42, 2
607 παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 2 ×: 18, 4; 20, 10
608 παράλληλος, ον nebeneinander, parallel 2 ×: 11, 9; 19, 6
609 παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 1 ×: 18, 2



Einzelne Biographien: Marius Alphabetisch παπε

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

610 παραμελέω vernachlässigen, missachten 1 ×: 32, 2
611 ἡ παραμυθία Ansporn; Trost 1 ×: 7, 4
612 παραπίπτω sich ereignen, sich treffen; verfehlen 1 ×: 30, 5
613 παραποτάμιος, α, ον am Flussufer 1 ×: 19, 10
614 τὸ παράσημον Kennzeichen, Abzeichen 1 ×: 41, 6
615 παρασκιρτάω daneben springen 1 ×: 38, 8
616 παραστρατοπεδεύω bei, neben etw. lagern 1 ×: 23, 4
617 ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 1 ×: 25, 9
618 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 2 ×: 26, 2; 27, 10
619 παρατρέπω seitwärts wenden, ablenken 1 ×: 16, 7
620 παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 2 ×: 26, 5; 35, 3
621 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 2 ×: 39, 8; 40, 3
622 παρέλκω wegziehen; herbeiziehen; verschleppen 1 ×: 25, 3
623 παρευδοκιμέω an Ruhm übertreffen 1 ×: 32, 3
624 ἡ πάροδος Zugang, Passage 2 ×: 15, 5; 18, 2
625 παροξύνω aufreizen, anstacheln 7 ×: 8, 4; 18, 6; 19, 6; 30, 3;

31, 4; 33, 3; 35, 6
626 παρρησιάζομαι frei, offen sprechen 1 ×: 10, 4
627 ὁ πάταγος das Krachen, Dröhnen 1 ×: 22, 5
628 πατάσσω schlagen 1 ×: 3, 4
629 πατέω treten, gehen; zertreten 2 ×: 27, 4; 44, 9
630 πατρόθεν vom Vater her, nach dem Vater 1 ×: 4, 1
631 ὁ πάτρων patronus 1 ×: 5, 7
632 ἡ παῦλα Ruhe, Rast; Ende 1 ×: 45, 2
633 πειθαρχέω gehorchen, gehorsam sein 1 ×: 29, 6
634 πελάγιος, α, ον am, beim, im Meer 2 ×: 36, 2; 37, 6
635 ὁ πελάτης Nachbar, Klient 2 ×: 5, 7. 8
636 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 2 ×: 19, 1. 9
637 ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 2 ×: 10, 3; 35, 9
638 περιάγω herumführen, umdrehen 2 ×: 15, 4; 17, 2
639 περιάπτω befestigen, anhaften; ringsherum anzünden 1 ×: 17, 7
640 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 1 ×: 17, 11
641 περιδεής, ές sehr ängstlich, furchtsam 1 ×: 23, 6
642 τὸ περιδέραιον Halsband, Kette 1 ×: 17, 6
643 περιζώννυμι umgürten 1 ×: 22, 2
644 περιθριγκόω umzäunen 1 ×: 21, 7
645 περίθυμος, ον sehr zornig 1 ×: 19, 9
646 περικλινής, ές ringsum abschüssig 1 ×: 20, 5
647 περικλύζομαι umspült werden 1 ×: 36, 2
648 περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 2 ×: 28, 5; 42, 2
649 περιπαθέω empört sein 2 ×: 10, 1; 29, 10
650 περιπατέω spazierengehen, umherwandeln 1 ×: 45, 8
651 περιπέσσω verbergen, bedecken 1 ×: 37, 12
652 περίπλεος, ον (περίπλεως) voll von 1 ×: 21, 7
653 περιπληθής, ές sehr voll, volkreich 1 ×: 34, 5
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654 ἡ περιπόρφυρος toga praetextata 2 ×: 12, 7; 22, 2
655 περιρρήγνυμι ringsum zerbrechen, zerreißen 1 ×: 12, 4
656 περισκοπέω umherblicken 1 ×: 11, 1
657 περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 1 ×: 32, 4
658 περιταφρεύω mit einem Graben umgeben 1 ×: 33, 3
659 περιτίθημι umlegen, gewähren 2 ×: 29, 5; 43, 10
660 ἡ περιτροπή Umrundung, Umkehrung 1 ×: 20, 9
661 περιφωνέω umtönen 1 ×: 20, 2
662 ἡ περόνη Spitze, Schnalle 1 ×: 25, 3
663 ὁ πηλός Ton, Lehm 3 ×: 15, 3; 16, 7; 37, 10
664 πιαίνω mästen; beglücken, erfreuen 1 ×: 21, 7
665 ἡ πικρία Bitterkeit 2 ×: 2, 1; 46, 7
666 ὁ πίναξ Brett, Platte; Gemälde 1 ×: 40, 1
667 πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren,

betören
2 ×: 36, 3; 37, 11

668 τὸ πλάσμα Figur, Form; Verstellung; Fiktion 1 ×: 43, 4
669 ἡ πλευρῖτις Seitenstechen, Lungenentzündung 1 ×: 45, 7
670 ἡ πλησμονή Sättigung, Fülle 1 ×: 19, 4
671 τὸ πνῖγος Erstickung; erstickende Hitze 1 ×: 26, 10
672 ἡ πνύξ Pnyx (Versammlungsplatz in Athen) 1 ×: 45, 10
673 ἡ πόα Gras, Rasen 1 ×: 37, 7
674 ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 1 ×: 8, 9
675 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 2 ×: 4, 7; 35, 1
676 πολλαχόθεν von vielen Seiten 1 ×: 12, 1
677 ὁ πόλος Achse (des Himmelsgewölbes); Zeiger der Son

nenuhr
1 ×: 11, 9

678 πολυάνθρωπος, ον bevölkerungsreich, reich an Menschen 1 ×: 32, 6
679 ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 2 ×: 3, 2; 34, 4
680 πολύτροπος, ον gewandt, viel herumgekommen 1 ×: 33, 1
681 πομπεύω begleiten, geleiten 1 ×: 12, 4
682 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×: 12, 7
683 πομπικός, ή, όν für eine Prozession; stattlich, beeindruckend 1 ×: 22, 1
684 τὸ πορθμεῖον Fähre; Fährgeld 1 ×: 36, 2
685 τὸ ποτήριον Trinkgefäß, Becher 1 ×: 5, 5
686 ὁ πότος das Trinken 2 ×: 20, 1; 45, 6
687 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 3 ×: 7, 1. 2; 10, 1
688 προαποθνῄσκω vorher sterben 1 ×: 45, 12
689 προαποκάμνω vorher ermüden, vorher aufgeben 1 ×: 36, 7
690 προαποφαίνω vorher erklären, darlegen 1 ×: 29, 6
691 ὁ πρόγονος a. Kind aus einer früheren Ehe, Stiefsohn od.

-tochter
1 ×: 35, 9

692 ἡ προδήλωσις Vorzeichen, Voranzeige 1 ×: 19, 4
693 ὁ προδότης Verräter 2 ×: 16, 1; 19, 9
694 προεκπέμπω vorausschicken 1 ×: 20, 6
695 προεκφοβέω vorher erschrecken 2 ×: 19, 4; 26, 9
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696 προησσάω vorher besiegen 1 ×: 19, 3
697 προθεσπίζω vorhersagen 1 ×: 17, 3
698 προκάθημαι beschützen 1 ×: 11, 13
699 προκινδυνεύω Vorkämpfer sein, in vorderster Front Gefahren

bestehen
1 ×: 23, 7

700 προλαμβάνω vorwegnehmen 2 ×: 29, 5; 40, 6
701 προπίπτω nach vorne fallen, sich vorbeugen 1 ×: 16, 1
702 πρόρριζος, ον mitsamt der Wurzel 1 ×: 23, 4
703 προσβαίνω hingehen, sich nähern 1 ×: 23, 3
704 προσβλέπω anblicken 1 ×: 38, 8
705 προσγράφω dazuschreiben, hinzufügen, registrieren 1 ×: 29, 2
706 ἡ προσδοκία Erwartung 1 ×: 22, 3
707 προσδόκιμος, ον erwartet, wahrscheinlich 1 ×: 14, 9
708 ἡ προσηγορία Anrede, Bezeichnung 1 ×: 19, 4
709 προσηγορικός, ή, όν anredend; ὄνομα πρ. = praenomen 1 ×: 1, 5
710 προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×: 17, 10
711 προσιππεύω anreiten, angreifen 1 ×: 25, 4
712 προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 3 ×: 28, 6. 8; 30, 5
713 προσμάχομαι dagegen kämpfen 1 ×: 19, 2
714 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 2 ×: 25, 7; 26, 9
715 προσνέμω einteilen, zuteilen 1 ×: 41, 5
716 προσνήχομαι heranschwimmen 1 ×: 37, 2
717 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×: 29, 3
718 τὸ προσποίημα Anspruch; Verstellung 1 ×: 14, 14
719 προστιμάω eine zusätzliche Strafe anordnen 1 ×: 38, 5
720 προστρέχω herbeilaufen 1 ×: 44, 8
721 προστρίβω abreiben, abnutzen; med. auferlegen, zufügen 1 ×: 8, 5
722 προσφοιτάω häufig besuchen, regelmäßig hingehen 1 ×: 43, 4
723 τὸ πρόσχημα Vorwand; Schmuck 2 ×: 27, 8; 42, 7
724 ἡ προτομή abgeschnittener Kopf eines erbeuteten Tiers, Tier

gesicht
1 ×: 25, 10

725 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 2 ×: 8, 8; 17, 8
726 τὸ πρωτεῖον erster Platz, Sieg 1 ×: 28, 5
727 πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 1 ×: 9, 3
728 πτερωτός, ή, όν gefiedert, geflügelt 1 ×: 25, 10
729 πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 1 ×: 37, 12
730 ἡ πυκνότης Dicke, Dichte 1 ×: 11, 9
731 ὁ πυρετός Hitze; Fieber 1 ×: 17, 11
732 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 2 ×: 22, 1. 5
733 ἡ ῥάβδος Stab, Rute 1 ×: 41, 6
734 ῥᾳθυμέω müßig sein, leichtsinnig sein 1 ×: 7, 5
735 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 2 ×: 19, 7. 8
736 ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 1 ×: 28, 9
737 ὁ ῥυμός Deichsel 1 ×: 27, 3
738 ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 1 ×: 20, 9
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739 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 1 ×: 34, 6
740 ἡ σειρήν Sirene: Bezauberung, Charisma 1 ×: 44, 6
741 ἡ σημαία Standarte, vexillum 1 ×: 27, 6
742 ἡ σηπεδών Fäulnis, Verfall 2 ×: 21, 7. 8
743 ὁ σιβυλλιστής Wahrsager 1 ×: 42, 7
744 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 2 ×: 25, 3. 10
745 σιταγωγός, όν Getreide transportierend 1 ×: 15, 3
746 σιτηγός, όν = σιταγωγός 1 ×: 42, 2
747 ἡ σιωπή Stille, Schweigen 1 ×: 22, 3
748 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 2 ×: 12, 7; 35, 10
749 τὸ σκηνύδριον Hüttchen 1 ×: 37, 11
750 ὁ σκηπτός Sturmwind, Gewitter 1 ×: 16, 2
751 σκιερός, ά, όν (σκιαρός) schattig 1 ×: 26, 8
752 ὁ σκορπίος Skorpion 1 ×: 40, 13
753 σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 2 ×: 2, 3; 14, 2
754 τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 2 ×: 9, 2; 31, 4
755 σκώπτω spotten 2 ×: 13, 3; 24, 5
756 τὸ σπάραγμα Fetzen, Bruchstück 1 ×: 23, 4
757 στάσιμος, ον stehend, fest, stabil 1 ×: 28, 2
758 στασιώδης, ες aufrührerisch, zänkisch 1 ×: 45, 4
759 ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 1 ×: 20, 2
760 τὸ στεφάνωμα Kranz, Krone 1 ×: 17, 4
761 ἡ στιβάς Streu, Stroh, Matratze, Feldbett 1 ×: 7, 4
762 στίλβω glitzern, schimmern, funkeln, leuchten 1 ×: 25, 10
763 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 2 ×: 2, 1; 28, 7
764 στρατολογέω Soldaten ausheben, rekrutieren 1 ×: 9, 1
765 ἡ στρατοπεδεία Lager 1 ×: 18, 4
766 ἡ στρεβλότης Verdrehung 1 ×: 25, 3
767 ἡ στρυφνότης Mürischkeit 1 ×: 2, 1
768 ἡ στυγνότης Finsternis, Verdunkelung 1 ×: 43, 2
769 συγκάμνω mitleiden, sich mitmühen 1 ×: 7, 4
770 συγκλητικός, ή, όν senatorisch 1 ×: 29, 6
771 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 6 ×: 4, 5; 12, 7; 17, 3. 10;

29, 2. 5
772 σύγκλυς zusammengespült, zusammengewürfelt 1 ×: 45, 4
773 συγκρούω zusammenschlagen, kollidieren (lassen) 1 ×: 30, 3
774 ἡ σύλληψις Verhaftung; Empfang, Empfängnis 1 ×: 11, 2
775 συμβιάζομαι zusammenzwingen 1 ×: 38, 5
776 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 1 ×: 43, 6
777 συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend 1 ×: 32, 5
778 συμπείθω überreden 1 ×: 4, 2
779 συμπεριάγω zusammen herumführen 1 ×: 11, 3
780 συμπιλέω verfilzen, zu Filz verarbeiten 1 ×: 15, 3
781 συμπονέω sich gemeinsam anstrengen, abmühen 1 ×: 7, 5
782 συμπορίζω gemeinsam beschaffen 1 ×: 40, 1
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783 συμφορέω zusammentragen, zusammensetzen 1 ×: 46, 5
784 συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 1 ×: 44, 10
785 συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 1 ×: 26, 7
786 ὁ συναγωνιστής Mitstreiter 1 ×: 24, 1
787 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 3 ×: 8, 8; 35, 4; 45, 1
788 συναλαλάζω zusammen schreien 1 ×: 22, 5
789 συνάλλομαι zusammenspringen 1 ×: 19, 4
790 συναμφότεροι, αι, α beide gemeinsam 1 ×: 41, 3
791 συναναφθέγγομαι gemeinsam ausrufen 1 ×: 19, 6
792 συναπορρήγνυμι mitabreißen 1 ×: 12, 4
793 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 5 ×: 14, 11. 14; 23, 1; 28, 8;

44, 8
794 ὁ συνασπισμός Zusammenhalt der Schilde, dichte Formation 1 ×: 20, 9
795 συνάχθομαι mit jem. trauern, betrübt sein 1 ×: 8, 5
796 ὁ σύνεδρος Ratgeber 1 ×: 39, 1
797 συνεκπέμπω gemeinsam aussenden 1 ×: 40, 12
798 συνεξαμαρτάνω gemeinsam einen Fehler begehen 1 ×: 29, 1
799 συνεξορμάω mit aussenden, motivieren 1 ×: 9, 4
800 συνεφάπτομαι gemeinsam anfassen, teilnehmen 1 ×: 7, 4
801 συνηγορέω vor Gericht (als Fürsprecher, Anwalt) reden 2 ×: 4, 4; 14, 8
802 συνθριαμβεύω mittriumphieren 1 ×: 44, 8
803 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×: 31, 4
804 συντάσσω aufstellen, anordnen 2 ×: 20, 4. 6
805 σύντονος, ον angespannt, intensiv 1 ×: 45, 10
806 συντρέφω gemeinsam ernähren, zusammen aufziehen 1 ×: 14, 2
807 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 3 ×: 19, 3; 29, 10; 41, 4
808 συντυγχάνω treffen, begegnen 1 ×: 36, 9
809 συνυπατεύω Kollege als Consul sein 1 ×: 8, 6
810 συνυποκρίνομαι sich anpassen 2 ×: 14, 14; 17, 5
811 ἡ σύρραξις Zusammenstoß 1 ×: 26, 10
812 συρρήγνυμι zerbrechen 1 ×: 26, 6
813 σύρω schleifen, zerren, fegen 1 ×: 23, 4
814 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 1 ×: 18, 2
815 σύσκιος, ον dicht beschattet, schattig 1 ×: 11, 9
816 συσπουδάζω miteifern 1 ×: 4, 1
817 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 1 ×: 8, 1
818 ὁ συστρατιώτης Kamerad, Mitsoldat 1 ×: 17, 7
819 ἡ σφοδρότης Heftigkeit 1 ×: 14, 2
820 ἡ σφραγίς Siegel 1 ×: 10, 8
821 τὸ σφυρόν Knöchel; Fuß (eines Berges) 1 ×: 27, 3
822 σχέδην langsam, allmählich 1 ×: 18, 4
823 ἡ ταινία Stirnband, Haarband 1 ×: 17, 4
824 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 2 ×: 10, 4; 40, 3
825 τὸ ταμ(ι)εῖον Schatzhaus, Vorratskammer 1 ×: 46, 2
826 ταπεινόω vermindern, herabsetzen, demütigen 1 ×: 41, 6
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827 ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander 3 ×: 20, 1. 3; 45, 5
828 ἡ ταφρεία das Anlegen von Gräben 1 ×: 7, 4
829 τελματώδης, ες sumpfig 1 ×: 38, 2
830 ὁ τεταρταῖος sc. πυρετός Viertagesfieber, Quartanfieber 1 ×: 8, 9
831 τεχνάζω bewerkstelligen, durch List bewirken 1 ×: 25, 3
832 ἡ τιμητεία Zensorenamt 1 ×: 30, 5
833 ὁ τιμητής censor 1 ×: 5, 6
834 τινάσσω schwingen, schütteln 1 ×: 23, 4
835 ὁ τολμητής wagemutiger, tollkühner Mensch 1 ×: 46, 8
836 ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 1 ×: 20, 9
837 τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch 1 ×: 27, 2
838 ὁ τράχηλος Hals 3 ×: 27, 4; 29, 6; 43, 10
839 τρέμω zittern, fürchten 1 ×: 45, 4
840 ἡ τριβή Erschöpfung; Aufschub; Übung 1 ×: 39, 7
841 τρίζω schwirren, zwitschern, zirpen, knirschen 1 ×: 19, 9
842 ὁ τρόμος das Zittern 1 ×: 44, 9
843 ἡ τροπαία Wechselwind, auflandiger Wind; Wechsel,

Umschlag, Wendung
1 ×: 45, 1

844 τροπαιόφορος, ον Trophäen tragend 1 ×: 32, 4
845 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 2 ×: 3, 1; 37, 5
846 ὁ τροχός Rad 1 ×: 27, 2
847 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 2 ×: 30, 1; 46, 6
848 ὑδρεύω Wasser holen 2 ×: 19, 1; 40, 3
849 τὸ ὑδρίον kleiner Krug 1 ×: 19, 1
850 ὁ ὑετός Regen 1 ×: 21, 8
851 ὑλώδης, ες waldig 1 ×: 11, 9
852 ὑπάρκτιος, ον nördlich 1 ×: 11, 6
853 ἡ ὑπατεία Consulat 14 ×: 8, 6; 9, 2; 12, 3;

14, 9. 10. 12. 14; 16, 8;
28, 1. 8. 9; 36, 11; 42, 7; 46, 6

854 ὑπατεύω Consul sein 1 ×: 38, 5
855 ὑπατικός, ή, όν = consularis 1 ×: 11, 1
856 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 18 ×: 4, 2. 4; 7, 1. 6; 8, 7;

12, 1. 2; 14, 12; 22, 4; 29, 9;
35, 2; 41, 1. 2. 6; 42, 6; 43, 2;
45, 3. 12

857 ὑπεκρέω unbemerkt wegfließen 1 ×: 46, 3
858 ὑπεκχωρέω sich zurückziehen, Platz machen 1 ×: 10, 1
859 ὑπεναντιόομαι (heimlich) Widerstand leisten 1 ×: 29, 2
860 ὑπεξίσταμαι aus dem Weg gehen, vermeiden 1 ×: 42, 6
861 ὑπέραντλος, ον überschwemmt, überladen 1 ×: 45, 4
862 ὑπερκατάκειμαι darüber (zu Tisch) liegen 1 ×: 3, 4
863 ἡ ὑπεροψία Verachtung 2 ×: 9, 2; 23, 3
864 ὑπέχω gewähren, bieten 2 ×: 4, 2; 24, 6
865 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×: 46, 5
866 ὑποδεής, ές mangelhaft, unterlegen 2 ×: 11, 2; 30, 5
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867 ὑποδείκνυμι zeigen, andeuten 1 ×: 38, 9
868 ὑποδηλόω anzeigen, hinweisen 1 ×: 43, 2
869 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anzie

hen
1 ×: 28, 6

870 ὑποζεύγνυμι unterjochen, einspannen 1 ×: 35, 11
871 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 1 ×: 35, 4
872 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 1 ×: 43, 10
873 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 1 ×: 35, 10
874 ὑπόπλεος, ον erfüllt 1 ×: 33, 2
875 ὑποτρέω zurückfliehen 1 ×: 7, 3
876 ὕπουλος, ον innerlich schwärend, versteckt, heimtückisch 1 ×: 35, 1
877 ἡ ὑπουργία Dienst, Gefallen 1 ×: 30, 1
878 ὑποφέρω wegtragen; ertragen 1 ×: 23, 3
879 ὑποφεύγω entfliehen 2 ×: 37, 11; 43, 8
880 ὁ ὑσσός pilum 3 ×: 20, 8; 25, 3; 27, 7
881 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 1 ×: 22, 2
882 ἡ φερνή Mitgift 2 ×: 38, 4. 5
883 φιλαλήθης, ες wahrheitsliebend 1 ×: 28, 8
884 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×: 8, 2; 43, 2
885 ἡ φιλαρχία Machtlust, Ämterbewerbung 2 ×: 2, 4; 45, 11
886 ἡ φιλοδοξία Ruhmesliebe 2 ×: 28, 2; 34, 6
887 φιλοκίνδυνος, ον Gefahren liebend, Abenteuer liebend 1 ×: 46, 8
888 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 1 ×: 44, 1
889 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 2 ×: 20, 1; 40, 12
890 φιλόχρηστος, ον ehrlich 1 ×: 46, 2
891 φιλοψυχέω am Leben hängen 1 ×: 46, 9
892 φλογοειδής, ές feurig 1 ×: 17, 8
893 ἡ φοινικίς rotes Tuch, roter Mantel 1 ×: 17, 4
894 τὸ φορεῖον Sänfte 2 ×: 17, 2. 4
895 φορός, όν günstig, fähig 1 ×: 36, 1
896 φράσσω einzäunen, umschließen 1 ×: 23, 2
897 ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen 2 ×: 43, 6; 44, 9
898 φρικώδης, ες grauenhaft, ehrfurchtgebietend 1 ×: 20, 3
899 φυγαδικός, ή, όν zum Flüchtling, Exilanten gehörig 1 ×: 43, 4
900 ὁ χαρακτήρ Prägung, Gestalt, Kennzeichen 1 ×: 17, 8
901 τὸ χαράκωμα Palisade 2 ×: 23, 2; 27, 2
902 ἡ χαράκωσις Pfählung, Palisadenbau 1 ×: 7, 4
903 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 7 ×: 16, 1. 3. 5; 18, 1. 2. 7; 20, 6
904 τὸ χάρμα (Gegenstand, Grund zur) Freude 1 ×: 46, 6
905 ἡ χαροπότης Helligkeit, blauer Glanz 1 ×: 11, 5
906 τὸ χάσμα das Klaffen: offener Mund; Abgrund 1 ×: 25, 10
907 χειροήθης, ες zahm, kultiviert 1 ×: 16, 3
908 ἡ χειρουργία Handwerk, Handarbeit 1 ×: 6, 5
909 ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus

militum
2 ×: 35, 5. 6
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910 ὁ χιτωνίσκος Mäntelchen 1 ×: 12, 4
911 χλευάζω verspotten, verlachen 1 ×: 33, 3
912 ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen, Mit

tel
1 ×: 15, 1

913 χρειώδης, ες nützlich, nötig 1 ×: 42, 4
914 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen,

med. Geldgeschäfte führen
2 ×: 5, 2; 43, 2

915 χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen 1 ×: 23, 4
916 ἡψευδομαρτυρία und τὰ ψευ

δομαρτύρια
falsche Zeugenaussage 1 ×: 5, 6

917 ἡ ψηφοφορία Stimmabgabe 1 ×: 4, 2
918 ὁ ὠκεανός Ozean: Atlantik, Nordsee 1 ×: 11, 5
919 ὠμός, ή, όν roh 1 ×: 2, 4
920 ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 1 ×: 46, 7
921 ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 1 ×: 18, 7
922 ἡ ὠρυγή das Heulen 1 ×: 20, 2
923 ὡσαύτως ebenso 1 ×: 46, 2
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Lysander

Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

1 1 ἡ ἐπιγραφή Aufschrift, Epigramm 1 ×
εἰκονικός, ή, όν abbildend, porträtierend 1 ×
ὁ πώγων Bart 1 ×

2 ἡ ἧσσα Niederlage 3 ×
ἄμορφος, ον formlos, unförmig, hässlich 1 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 3 ×

2 2 ὁ ἐθισμός Gewöhnung, Gewohnheit 2 ×
ἀνδρώδης, ες mannhaft, männlich 1 ×

3 μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 2 ×
ἀφιλότιμος, ον ohne Ehrgeiz 1 ×

4 θεραπευτικός, ή, όν dienstbar, gehorsam 2 ×
εὔκολος, ον freundlich, ruhig, anspruchslos, umgänglich 1 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 3 ×

5 μελαγχολικός, ή, όν melancholisch, impulsiv 1 ×
ἡ μελαγχολία schwarze Galle, Melancholie 2 ×

6 ἡ φιλοπλουτία Liebe zum Reichtum 1 ×
7 τὸ χιτώνιον Kleidchen 1 ×
8 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 2 ×
προσπέμπω aussenden 1 ×

3 1 ἡ κακοπραγία Unglück 1 ×
ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 1 ×
ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 1 ×

3 λακωνίζω zu Sparta halten, sich spartanisch geben; im spartanischen
Dialekt sprechen

2 ×

λυπρός, ά, όν = λυπηρός 1 ×
ἐκβαρβαρόω barbarisch machen 1 ×
ἡ ἐπιμιξία Verkehr, Umgang 1 ×
περιχέω herumgießen; umgeben 1 ×

4 φορτηγός, όν frachttragend 1 ×
ἡ ναυπηγία Schiffsbau 1 ×
ἡ ἐμπορία Handel 1 ×
ὁ χρηματισμός Handel, Geldgeschäft 1 ×

4 1 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 4 ×
τὸ πρόσταγμα Befehl 1 ×
ἀπρόθυμος, ον widerwillig 2 ×
γλίσχρος, ον filzig, kleinlich, kümmerlich 1 ×
χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 1 ×

3 ἡ συνδιαίτησις das Zusammenleben, Umgang 1 ×
θεραπευτικός, ή, όν dienstbar, gehorsam 2 ×
ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 1 ×
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4 διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurückweisen 1 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 1 ×
ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 2 ×

5 ὁ ὀβολός Obole (Sechstel Drachme) 3 ×
τὸ τετρώβολον Vierobolenstück 1 ×
τὸ τριώβολον Dreiobolenstück, halbe Drachme 1 ×

6 ἐπιμετρέω ausmessen, zumessen 1 ×
ὁ ὀβολός Obole (Sechstel Drachme) 3 ×
λαμπρύνω hell machen, polieren 1 ×

7 ἀποφοιτάω einen Lehrer verlassen, die Schule nicht mehr besuchen 1 ×
ἀπρόθυμος, ον widerwillig 2 ×
στασιώδης, ες aufrührerisch, zänkisch 1 ×
ὁσημέραι täglich, Tag für Tag 1 ×

8 περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 1 ×
κακόω misshandeln, verletzen 1 ×
ὀρρωδέω fürchten 1 ×
δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 1 ×
ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 1 ×

5 1 ἐφυβρίζω beleidigen 2 ×
θρασύνω ermutigen 2 ×
τὸ ναύσταθμον Ankerstätte, Reede 2 ×
ὁ πάταγος das Krachen, Dröhnen 1 ×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 1 ×

2 κατασπάω herabziehen 1 ×
3 ἀποχειροτονέω abwählen, ablehnen; freisprechen 1 ×
5 ὑποσπείρω einpflanzen, einführen 1 ×
ἡ δεκαδαρχία Zehnmännerherrschaft 2 ×
ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 2 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 3 ×
ἑταιρικός, ή, όν kameradschaftlich; hetärenhaft 1 ×
δυναστεύω mächtig sein, herrschen 1 ×

6 συναδικέω gemeinsam Unrecht tun 1 ×
συνεξαμαρτάνω gemeinsam einen Fehler begehen 1 ×
ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 1 ×

7 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 1 ×
ἡ ναυαρχία Flottenkommando 3 ×

8 ἡρωϊκός, ή, όν heroisch, zur Heroensage gehörig; episch 1 ×
φιλέταιρος, ον seine Gefährten liebend 1 ×
χρειώδης, ες nützlich, nötig 1 ×

6 1 ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 1 ×
2 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 2 ×
θαλασσοκρατέω die See beherrschen 1 ×
ἀλαζονικός, ή, όν angeberisch, großsprecherisch 1 ×

3 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1 ×
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ἀργυρολογέω Geld, Tribute eintreiben 1 ×
4 ἀφυής, ές unbegabt, ungeeignet 1 ×
ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 1 ×
μεγαλόφρων, ον großzügig, hochherzig; arrogant 1 ×
ἡ ἧσσα Niederlage 3 ×
κολακεύω schmeicheln 1 ×

5 ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 1 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 4 ×

6 ἀφελής, ές einfach, schlicht 1 ×
8 ἐπαράομαι herabfluchen, verfluchen 1 ×
ἐντρυφάω schwelgen in, genießen 1 ×

7 1 ἐνάμιλλος, ον rivalisierend, gleichwertig 1 ×
ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut 1 ×
καταναυμαχέω in einem Seegefecht (be) siegen 1 ×

2 ὑποφέρω wegtragen; ertragen 1 ×
ἡ ναυαρχία Flottenkommando 3 ×
ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 2 ×

3 ναυαρχέω eine Flotte, ein Schiff kommandieren 1 ×
ἡ ναυαρχία Flottenkommando 3 ×
περιτίθημι umlegen, gewähren 1 ×
ὁ ἐπιστολεύς Sekretär; Unteradmiral 1 ×

5 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 2 ×
διαποικίλλω variieren, schmücken 2 ×
μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 2 ×

6 ἡ λεοντέη Löwenfell 1 ×
προσράπτω annähen 1 ×
ἡ ἀλωπεκέη Fuchsfell 1 ×

8 1 συγκαταλύω gemeinsam abschaffen 1 ×
συνεκβάλλω gemeinsam hinauswerfen 2 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×
συνδιαλλάσσω versöhnen 1 ×
κακίζω schmähen, beschimpfen 1 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 3 ×

2 ἡ ἐπανάστασις Aufstand 1 ×
παρεισέρχομαι (heimlich) hineinkommen 1 ×
τραχύνω rauh machen, aufrauhen 1 ×

3 διαποικίλλω variieren, schmücken 2 ×
ἀποσφάζω abschlachten 3 ×
καταπιστεύω vertrauen 1 ×

4 ἡ εὐχέρεια Gleichgültigkeit, Mutwille, Frevel; Leichtigkeit 1 ×
5 ὁ ἀστράγαλος Halswirbel, als Würfel gebraucht 1 ×
ἀπομιμέομαι nachahmen, abbilden 1 ×
ὑβριστικός, ή, όν gewalttätig, übermütig 1 ×
παρακρούω in die Irre führen, täuschen 1 ×
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9 1 νεανιεύομαι im jugendlichen Überschwang handeln, über die Stränge
schlagen

1 ×

καταχορηγέω (als Chorege) ausgeben, verschwenden 1 ×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge

schäfte führen
1 ×

2 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 4 ×
διαπιστεύω anvertrauen; glauben 2 ×

3 ἀγχώμαλος, ον beinahe gleich stark, beinahe gleichwertig 1 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 1 ×
κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 1 ×

5 συνανύτω gemeinsam beenden 1 ×
6 καθορμίζω vor Anker gehen, einlaufen 1 ×
καταίρω einlaufen, ankommen 1 ×
ἐπισιτίζομαι sich verpflegen 1 ×
ἀντιπέρα gegenüber 1 ×
ναυλοχέω wartend vor Anker liegen, lauern auf 1 ×

7 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 2 ×
ὁ ἀντίχειρ Daumen 1 ×

10 1 ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 1 ×
2 ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen 1 ×
μετωπηδόν in Schützenlinie, in geradliniger Front 1 ×
ἀντίπρῳρος, ον gerade zugekehrt, in Frontstellung 1 ×
ὑπηρετικός, ή, όν dienend 1 ×
ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 2 ×
ἀντεκπλέω entgegen aussegeln 1 ×

4 ἡ καταφρόνησις Verachtung 1 ×
5 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 1 ×
ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 2 ×
δύσορμος, ον mit schlechtem Ankerplatz 1 ×
ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten 1 ×

6 ἀπώτερος, α, ον entfernter 1 ×
ἐφορμέω vor Anker liegen, blockieren 1 ×
μοναρχέω Alleinherrscher, Monarch sein 1 ×
τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 2 ×

11 2 ὁ ἐπίπλους Angriff; Schiff mit Rammsporn 1 ×
ὀλίγωρος, ον nachlässig, verächtlich 1 ×
καταφρονητικός, ή, όν verächtlich 1 ×
πρῴραθεν vom Bug her 1 ×
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 1 ×

3 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×
παρορμάω bewegen, motivieren 2 ×
τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung 1 ×
ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Reiter 1 ×

4 ἡ ἀναγωγή Abfahrt; Beziehung 1 ×
ἡ ναυαρχίς Flaggschiff, Admiralsschiff 1 ×
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ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 2 ×
5 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 5 ×
6 ἀναβοάω aufschreien 1 ×
περιπαθέω empört sein 1 ×

7 σκεδάννυμι zerstreuen 1 ×
ἀγοράζω auf dem Markt kaufen 1 ×
ἀριστοποιέω das Frühstück bereiten 1 ×

8 τὸ ῥόθιον das Brausen, die Brandung 1 ×
ὑπεκπλέω heimlich wegfahren 1 ×
ἀποπεράω übersetzen 1 ×

9 ἄνοπλος, ον unbewaffnet 1 ×
σποράς verstreut 1 ×

10 τὸ ναύσταθμον Ankerstätte, Reede 2 ×
11 ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau nehmen; bekrän

zen
1 ×

διαπορθέω völlig zerstören 2 ×
ὁ παιάν, παιών Paian (Apollonlied); Jubellied 2 ×
συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 5 ×

12 ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit 1 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 3 ×
συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 5 ×

12 1 ὁ οἴαξ Ruder 1 ×
ἐπιλάμπω darauf scheinen 1 ×

2 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 1 ×
παμμεγέθης, ες riesig groß 2 ×

3 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 1 ×
τὸ ὀλίσθημα das Ausgleiten, der Fall 2 ×
ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 2 ×
ἡ ῥῖψις das (Fort) Werfen 2 ×
ἀπορρήγνυμι abbrechen 2 ×

4 λιθώδης, ες steinern 1 ×
ἡ ἀντέρεισις Widerstand 1 ×
ἡ περίκλασις das Umbrechen, Unebenheit 1 ×
σφίγγω schnüren, festbinden, zusammenziehen 1 ×
ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 2 ×
ἡ περιφορά Umlauf, Umdrehung 1 ×

5 διαίσσω durchrasen 2 ×
ἡ ῥύσις Strom, Fluss 1 ×
ἡ ἐπινέμησις Verteilung, Verbreitung 1 ×
αἰθέριος, α, ον himmlisch, in der Luft 1 ×
κατασβέννυμι auslöschen 1 ×
ἡ ἔξαψις Anfeuerung 1 ×
ἡ ἔκπρησις Entzündung 1 ×
ἡ ἀνάφλεξις Entflammung 1 ×
ἡ ῥῖψις das (Fort) Werfen 2 ×
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ἡ ἔνδοσις das Nachgeben, Nachlassen 1 ×
ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 2 ×
ἡ παρατροπή Abweichung, Abschweifung 1 ×
ἐκπαλής, ές herausgerissen 1 ×

6 πύρινος, η, ον 1. feurig 2. aus Weizen 1 ×
παμμεγέθης, ες riesig groß 2 ×
τὸ νέφος Wolke, Gewölk 1 ×
φλογοειδής, ές feurig 1 ×
πολύπλοος, ον vielgereist 1 ×
ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 2 ×
ἀπορρήγνυμι abbrechen 2 ×
πυροειδής, ές feurig 2 ×
τὸ σπάσμα Riss; Fetzen; das Zerren; Schneide 1 ×
ἀστράπτω blitzen 1 ×
διαίσσω durchrasen 2 ×

7 βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein; belasten, beschwe
ren

1 ×

τὸ θάμβος das Staunen 1 ×
πυροειδής, ές feurig 2 ×
ἡ περιοχή Umfang, Umfassung, Umhüllung 1 ×

8 εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 1 ×
ὁ ἀκροατής Hörer 1 ×
ἡ ἀκρώρεια Bergkette, Berghöhe 1 ×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 2 ×
ἡ ζάλη Aufruhr, Wallung, Drangsal 1 ×
ὁ στρόβιλος Kreisel, Pirouette; Fichte 1 ×
περιδινέω herumwirbeln 1 ×
ἐκρίπτω hinauswerfen 2 ×

9 ἡ σβέσις Verlöschung 1 ×
συντυγχάνω treffen, begegnen 1 ×
ἐκρίπτω hinauswerfen 2 ×
διακριβόω genau darstellen, genau prüfen 1 ×

13 1 ὁ σύνεδρος Ratgeber 1 ×
2 ἡ χλανίς feiner Mantel 1 ×
3 ἀποσφάζω abschlachten 3 ×
4 συνελαύνω zusammentreiben, -schlagen; aufeinander hetzen 1 ×
ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit 1 ×
ἡ πολιορκία Belagerung 2 ×

5 συγκροτέω zusammenschmieden, zusammensetzen, organisieren 1 ×
ἡ ἑταιρεία Genossenschaft; bes. politischer Verein, Partei 2 ×

6 σχολαῖος, α, ον müßig, langsam 1 ×
7 ἀριστίνδην nach Verdienst, nach Adel 1 ×
πλουτίνδην nach Reichtum 1 ×
ἡ κόλασις Strafe 1 ×
συνεκβάλλω gemeinsam hinauswerfen 2 ×
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τὸ δεῖγμα Anzeichen; Muster 1 ×
8 κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig 1 ×
ληρέω töricht reden, schwätzen 1 ×
ἡ καπηλίς Krämerin 1 ×
γεύω kosten lassen 1 ×
τὸ ὄξος saurer Wein; Essig 2 ×
ἐγχέω eingießen, einschenken 1 ×

9 τὸ γεῦμα Geschmack 1 ×
δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1 ×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 1 ×

14 1 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 5 ×
2 διαπεράω übersetzen, durchqueren 1 ×
ἡ δεκαδαρχία Zehnmännerherrschaft 2 ×

3 ὁ κελευστής Antreiber, Taktgeber 1 ×
ἀντικρούω zusammenstoßen, widerstehen 1 ×

4 συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 1 ×
5 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 1 ×
6 ἀντιγράφω zurückschreiben, einen Gegenantrag stellen 1 ×
7 ἡ εὐπρέπεια Anstand, Würde, Schönheit 1 ×
8 τηνεί = ἐκεῖ 1 ×
9 ἡ σκυτάλη Knüttel, Keule 6 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 1 ×

15 2 δυσπειθής, ές ungehorsam, störrisch 1 ×
παρασπονδέω einen Vertrag brechen; wortbrüchig werden gegen jem. 1 ×
παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein 1 ×

3 ὁ ἀνδραποδισμός Versklavung 1 ×
εἰσηγέομαι einführen 1 ×
κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 2 ×
μηλόβοτος, ον Schafe weidend 1 ×

4 ὁ πότος das Trinken 1 ×
ἡ πάροδος Zugang, Passage 1 ×
ἀγροτήρ, ἀγρότειρα ländlich 1 ×
ἐπικλάω einbiegen, beugen 1 ×
διεργάζομαι bearbeiten, beenden 1 ×

5 ἡ αὐλητρίς Flötenspielerin 1 ×
κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 2 ×
καταφλέγω verbrennen 1 ×

7 τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 1 ×
ἡ βακτηρία Stock, Stab 1 ×
διαίρω erheben; entfernen; aufsperren 1 ×
συναγανακτέω sich gemeinsam empören, ärgern 1 ×
συνεπιτιμάω mittadeln 1 ×

16 2 ἡ ῥαφή Naht 1 ×
κάτωθεν von unten; unterhalb 1 ×
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συρράπτω zusammennähen 1 ×
τὸ γραμματείδιον Schrifttäfelchen 1 ×

3 ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 1 ×
κατακρύπτω verbergen 1 ×
ὁ κέραμος Töpfererde, Fass, Ziegel 1 ×
ἡ σφραγίς Siegel 2 ×

4 ἀριθμέω zählen 2 ×
αἰνίσσομαι in Rätseln sprechen, andeuten 1 ×
κεραμικός, ή, όν irden, tönern 1 ×
κοιτάζω zu Bett bringen, med. zu Bett gehen, schlafen 1 ×
ἡ γλαύξ Käuzchen 1 ×
τὸ χάραγμα Gravur, Kerbe, Markierung 1 ×

17 1 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 1 ×
2 διαμαρτύρομαι bezeugen, als Zeugen anrufen 1 ×
ἀποδιοπομπέομαι vertreiben, wegbeschwören 1 ×
ἐπαγώγιμος, ον importiert 1 ×

4 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 2 ×
τὸ ὄξος saurer Wein; Essig 2 ×
καταβάπτω eintauchen; färben 1 ×
καταχαλκεύω einschmelzen, in Erz gießen 1 ×
ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung 1 ×
ἄστομος, ον hartmäulig, unempfindlich; ohne festen Biss 1 ×
ἀδρανής, ές schwach, kraftlos 1 ×
βαρύσταθμος, ον gewichtig 1 ×
δυσπαρακόμιστος, ον schwer zu transportieren, durchzuführen 1 ×

5 ὁ ὀβελίσκος Spieß 1 ×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 2 ×
τὸ κέρμα Münze, Bargeld 1 ×
ὁ ὀβολός Obole (Sechstel Drachme) 3 ×
περιδράσσομαι packen, umfassen 1 ×

6 ὑπεναντιόομαι (heimlich) Widerstand leisten 1 ×
ἡ φιλαργυρία Habgier 1 ×
εἰσποιέω zur Adoption geben 1 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 3 ×

7 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×
8 ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen 1 ×
ὁ ἐθισμός Gewöhnung, Gewohnheit 2 ×
ἰδιωτικός, ή, όν privat, laienhaft 1 ×
τὸ ὀλίσθημα das Ausgleiten, der Fall 2 ×
ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 1 ×

9 συνδιαστρέφω mitverdrehen 1 ×
10 ἀνέκπληκτος, ον unerschrocken 1 ×

ἀπαθής, ές unbewegt, ungerührt 1 ×
διατηρέω bewahren, bewachen 1 ×
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ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 3 ×
18 1 τὰ λάφυρα Beute 1 ×

2 ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 1 ×
τὸ νικητήριον Siegespreis; pl. Siegesfeier 1 ×

3 ἡ παρακαταθήκη anvertrautes Pfand, Einlage 1 ×
ὁ στατήρ Gewichts- und Münzeinheit 1 ×

5 ὁ παιάν, παιών Paian (Apollonlied); Jubellied 2 ×
ἠγάθεος, η, ον hochheilig 1 ×
εὐρύχορος, ον mit breiten (Tanz) Plätzen 1 ×

7 ὁ στίχος Reihe, Zeile 1 ×
ὁ πῖλος (Filz) Mütze 1 ×

8 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 1 ×
9 ἡ ἧσσα Niederlage 3 ×
ἡ τυφλότης Blindheit 1 ×

10 ὁ κιθαρῳδός Leierspieler 1 ×
φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 1 ×

19 1 ἰσότιμος, ον gleichrangig, gleichwertig 1 ×
ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 2 ×

2 ἡ ὑπεροψία Verachtung 1 ×
ἡ βαρύτης Gewicht, Schwere; Härte (des Charakters) 1 ×
ἀνυπεύθυνος, ον nicht rechenschaftspflichtig 1 ×
ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1 ×
ἀνεξέταστος, ον ungeprüft, ohne Prüfung 1 ×
ἀπέχθομαι verhasst sein 1 ×

3 ἀποσφάζω abschlachten 3 ×
συναμφότεροι, αι, α beide gemeinsam 1 ×

4 ἀριθμέω zählen 2 ×
ἑκασταχόθι überall 1 ×
συνεργέω zusammenarbeiten, helfen 1 ×

6 ἡ αὐθάδεια Sturheit, Schroffheit 1 ×
ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 1 ×

7 ὁ κατήγορος Ankläger 1 ×
ὁ συστράτηγος Mitfeldherr 1 ×
ἡ σκυτάλη Knüttel, Keule 6 ×

8 ἡ σκυτάλη Knüttel, Keule 6 ×
στρογγύλος, η, ον rund, gekrümmt 1 ×
τὸ πάχος Dicke 1 ×
ἀπισόω gleichmachen 1 ×
ἐφαρμόζω anpassen, anfügen 1 ×

9 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 2 ×
ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 1 ×
περιελίσσω herumwickeln 1 ×
ἡ σκυτάλη Knüttel, Keule 6 ×
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τὸ διάλειμμα Abstand, Lücke 1 ×
ἡ ἐπιφάνεια Erscheinung; Oberfläche, Frontlinie 1 ×

10 καταγράφω einritzen, beschreiben, aufschreiben 1 ×
περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 1 ×

11 ἀναλέγω auflesen 1 ×
ἡ συναφή Berührung, Kontakt 1 ×
ἡ σκυτάλη Knüttel, Keule 6 ×
περιτείνω herumspannen 1 ×
ἡ ἕλιξ Spiralspange; Ranke 1 ×
ἀποκαθίστημι zurückgeben, wieder einsetzen, wiederherstellen 1 ×

20 1 ἡ σκυτάλη Knüttel, Keule 6 ×
διαταράσσω verwirren 1 ×

2 κρητίζω kretisch sprechen; wie ein Kreter lügnen 1 ×
3 ἡ σφραγίς Siegel 2 ×
ἐναλλάσσω austauschen, verändern 1 ×

4 τὸ ἀρχεῖον Büro der Archonten 1 ×
5 αἱμύλος, η, ον raffiniert, gerissen 1 ×
6 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 1 ×
7 ἡ πολιορκία Belagerung 2 ×
ἐξιλάσκομαι gnädig stimmen, versöhnen 1 ×

8 τὸ πρόσχημα Vorwand; Schmuck 1 ×
ἡ περιφοίτησις das Umherreisen 1 ×
ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk 1 ×
ἡ φάτνη Krippe 1 ×

9 ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 1 ×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 2 ×

21 2 συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 1 ×
ἡ ἑταιρεία Genossenschaft; bes. politischer Verein, Partei 2 ×
ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 1 ×

3 τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 1 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 2 ×

7 ἐγχαλινόω aufzäumen, das Gebiss in den Mund legen 1 ×
ἐξυβρίζω zügellos, mutwillig (be) handeln 1 ×
θρασύνω ermutigen 2 ×
θεατρικός, ή, όν theatralisch 1 ×
αὐθέκαστος, ον streng, eigensinnig 1 ×

22 1 καταπληκτικός, ή, όν imposant, erschreckend 1 ×
ἀντιτείνω zurückziehen, widerstehen 1 ×

2 ἀμφιλογέομαι zweifeln, im Unklaren sein 1 ×
4 διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmarschieren 1 ×
5 ὁ λαγῶς Hase 1 ×
διαπηδάω überspringen 1 ×
ἐγκαθεύδω in etw. schlafen, im Bett liegen 1 ×

6 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 2 ×
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8 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 5 ×
κυέω schwanger, trächtig sein 1 ×
παραμελέω vernachlässigen, missachten 1 ×
ἀναίνομαι verschmähen, absagen 1 ×

9 ἐκλιπαρέω heftig bitten, erweichen 1 ×
ἐπιμαρτυρέω bezeugen 1 ×

10 ὁ συναγωνιστής Mitstreiter 2 ×
ἡ χρησμολογία Orakelkunst 1 ×
ἡ χωλότης Lahmheit 1 ×

11 μεγάλαυχος, ον prahlerisch, arrogant 1 ×
ἀρτίπους flink auf den Füßen 1 ×
χωλός, ή, όν lahm 2 ×
δηρός, ά, όν lange 1 ×
φθερσίβροτος, ον (φθεισίβροτος) menschenvernichtend 1 ×
κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 1 ×

12 ὑποκατακλίνομαι nachgeben 1 ×
τὸ λόγιον Orakel 2 ×
χωλός, ή, όν lahm 2 ×
νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 1 ×

23 3 ἐμπόδιος, ον hinderlich 1 ×
ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 1 ×

5 παρακολουθέω begleiten, folgen 1 ×
6 ὁ ὑποκριτής Schauspieler 2 ×
πρωταγωνιστέω die erste Rolle spielen 1 ×
τὸ διάδημα Kopfbinde, Diadem 1 ×

7 ἐκμελής, ές unmelodisch, unharmonisch 1 ×
ἡ ἐπαφή Berührung 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 1 ×
τὰ δευτερεῖα zweiter Preis 1 ×
ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 1 ×

8 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 1 ×
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 1 ×
παραλύω ablösen, trennen 1 ×
ἡσυχῇ ruhig, gelassen 1 ×
διαψύχω kühlen; lüften und trocknen 1 ×

9 τὸ ἐναντίωμα Hindernis 1 ×
10 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 1 ×

προσφοιτάω häufig besuchen, regelmäßig hingehen 1 ×
ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang 1 ×

11 ὁ κρεοδαίτης Fleischverteiler 1 ×
ἐφυβρίζω beleidigen 2 ×

12 ὁ διάλογος Unterhaltung, Dialog 1 ×
ἐλασσόω verkleinern, pass. unterliegen 1 ×

13 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 2 ×
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24 1 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 2 ×
προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 1 ×

2 ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 2 ×
διαμέλλω aufschieben 1 ×

3 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 1 ×
ἀνθέω blühen 1 ×
ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 1 ×

25 1 ἐκμελετάω sorgfältig trainieren, einüben 1 ×
2 ἡ ἀτοπία Merkwürdigkeit, Verrücktheit 1 ×
καινοτομέω neu einschneiden; Neuerungen machen, Änderungen einfüh

ren
1 ×

ἰταμός, ή, όν vorschnell, hastig; dreist 1 ×
τὸ λόγιον Orakel 2 ×
πυθόχρηστος, ον von Apollon, vom pythischen Orakel verkündet 1 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 3 ×
ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 1 ×
προεκπλήσσω vorher verblüffen 1 ×

3 ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 2 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 4 ×
ὁ προφήτης Deuter, Prophet 1 ×
κατοικέω siedeln, besiedeln 1 ×

4 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 1 ×
ἡ σκευωρία Sorgfalt; List, Intrige 1 ×
τὸ πλάσμα Figur, Form; Verstellung; Fiktion 1 ×
τὸ διάγραμμα Zeichnung, Figur; Edikt 1 ×
τὸ λῆμμα Gewinn; Aussage 1 ×
δυσπόριστος, ον schwer zu beschaffen 1 ×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 2 ×
ἱστορικός, ή, όν wissenschaftlich, historisch 1 ×
κατακολουθέω (nach) folgen 1 ×

26 1 τὸ γύναιον Weibchen 1 ×
κύω schwanger sein 1 ×
τὸ παιδάριον Kindchen 1 ×
ἡ ἐκτροφή Erziehung, Aufzucht 1 ×

2 προστεκταίνομαι hinzuerfinden 1 ×
συνυφαίνω zusammenweben, organisieren 1 ×
ὁ συναγωνιστής Mitstreiter 2 ×
ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht 1 ×
ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 1 ×
διασπείρω verstreuen 1 ×

3 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 2 ×
παμπάλαιος, ον uralt 1 ×
θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt 1 ×
τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 2 ×
ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 1 ×
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4 προκατασκευάζω im Voraus organisieren 1 ×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 2 ×
ἐξακριβόω genau sagen, genau sein 1 ×
διαπυνθάνομαι erfragen, herausfinden 1 ×

5 λώϊον besser, vorteilhafter 1 ×
6 ἡ ἀτολμία Feigheit 1 ×
ὁ ὑποκριτής Schauspieler 2 ×
ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 1 ×
ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 1 ×
φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussuchung durchfüh

ren
1 ×

27 1 ἐπανέρχομαι zurückkehren 2 ×
3 ἡ διάρριψις Zerstreuung 1 ×
4 ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen 1 ×
5 ἡ ἐλευθέρωσις Befreiung 1 ×
ἀγώγιμος, ον beweglich, transportabel 1 ×
ἔκσπονδος, ον außerhalb des Waffenstillstands 1 ×

6 ἀντιψηφίζομαι gegen etw. stimmen 1 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 1 ×

7 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 1 ×
συμπαρασκευάζω mitvorbereiten 1 ×

28 1 ἡ μελαγχολία schwarze Galle, Melancholie 2 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 3 ×
συμπείθω überreden 1 ×
ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren 1 ×

2 διαπορθέω völlig zerstören 2 ×
5 διαπιστεύω anvertrauen; glauben 2 ×
6 ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 2 ×
παρορμάω bewegen, motivieren 2 ×

7 μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen 1 ×
ἡ τιθήνη Amme 1 ×
ἡ λοχεία Geburt, Gebären 1 ×
οἰνωπός, ή, όν weinfarben, dunkel 1 ×
ἐπιστίλβω darauf glänzen 1 ×
διαυγής, ές durchsichtig; strahlend 1 ×

8 ἡ στύραξ Storaxbaum 1 ×
περιφύω herumwachsen lassen; med. herumwachsen; umarmen 1 ×
ἡ κατοίκησις Besiedlung, Wohnung 1 ×

9 τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 2 ×
κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 2 ×

10 συντάσσω aufstellen, anordnen 3 ×
προσπελάζω nahebringen, herantreiben 1 ×
ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich 1 ×
ἀναφεύγω emporfliehen 1 ×

12 συνεκπίπτω gemeinsam herausfallen, verbannt werden; übereinstimmen 1 ×
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λακωνίζω zu Sparta halten, sich spartanisch geben; im spartanischen
Dialekt sprechen

2 ×

ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 1 ×
παραναλίσκω verschwenden, ausgeben 1 ×

29 1 συντάσσω aufstellen, anordnen 3 ×
2 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 2 ×
δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 1 ×
μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 2 ×

3 παραπίπτω sich ereignen, sich treffen; verfehlen 1 ×
ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 1 ×

4 συμμαχίς fem. zu σύμμαχος 1 ×
τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 2 ×

5 καταυλίζομαι zelten, kampieren 1 ×
6 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 1 ×
7 ἐκδακρύω beweinen 1 ×
ἄφευκτος, ον unentrinnbar 1 ×
κελάδων rauschend, brausend 1 ×
δόλιος, α, ον trügerisch, listig 1 ×
κατόπισθεν dahinter, danach 1 ×

8 ὁ χείμαρρ(ο)ος Gießbach 1 ×
9 τὸ ἐπίσημον Zeichen, Marke 1 ×

10 προμηνύω vorher ankündigen, vorhersagen 1 ×
11 ἡ ἐσχατιά äußerste Ecke, Grenze 1 ×

ὁ λύκος Wolf 1 ×
ἡ κάμαξ Pfahl 1 ×
δοκεύω nachstellen, auflauern; beobachten 1 ×
ἡ ἀλώπηξ Fuchs 1 ×

12 σύνορος, ον angrenzend, benachbart 1 ×
30 1 προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben; proskribieren 1 ×

θανατικός, ή, όν tödlich 1 ×
καταβιόω sein Leben verbringen 1 ×

2 ἐκκαλύπτω enthüllen, aufdecken 1 ×
ἐπιλαμπρύνω schmücken, glänzend machen 1 ×

3 ἡ ἀντιλογία Widerspruch, Streit 1 ×
συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend 1 ×
διασκοπέω genau betrachten 1 ×

4 παραδείκνυμι zeigen, darstellen; übergeben 1 ×
διαλανθάνω verborgen bleiben 1 ×

5 ἀνορύσσω aufgraben, aufbrechen 1 ×
συγκατορύσσω mitbegraben 1 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 3 ×
πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 2 ×

6 μνηστεύω freien; heiraten; verloben 1 ×
ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 1 ×
ἀγαμίου δίκη Junggesellenstrafe 1 ×
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ὀψιγαμίου δίκη Strafe bei zu später Heirat 1 ×
κακογαμίου δίκη Strafe bei unrechtmäßiger Heirat 1 ×
κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 2 ×
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Nach Häufigkeit

6 × ἡ σκυτάλη Knüttel, Keule insges. 14 ×
5 × συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; ver

nichten
insges. 20 ×

4 × ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten insges. 100 ×
3 × ἀποσφάζω abschlachten insges. 42 ×

ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis insges. 70 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid insges. 63 ×
ἡ ἧσσα Niederlage insges. 59 ×
ἡ ναυαρχία Flottenkommando insges. 8 ×
ὁ ὀβολός Obole (Sechstel Drachme) insges. 8 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln insges. 110 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen insges. 74 ×

2 × ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste insges. 17 ×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren insges. 40 ×
ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen insges. 33 ×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern insges. 46 ×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden insges. 47 ×
ἀπορρήγνυμι abbrechen insges. 14 ×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim insges. 53 ×
ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten insges. 18 ×
ἀπρόθυμος, ον widerwillig insges. 10 ×
ἀριθμέω zählen insges. 15 ×
ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten insges. 30 ×
ἡ δεκαδαρχία Zehnmännerherrschaft insges. 3 ×
διαίσσω durchrasen insges. 3 ×
διαπιστεύω anvertrauen; glauben insges. 8 ×
διαποικίλλω variieren, schmücken insges. 5 ×
διαπορθέω völlig zerstören insges. 15 ×
ὁ ἐθισμός Gewöhnung, Gewohnheit insges. 10 ×
ἐκρίπτω hinauswerfen insges. 7 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren insges. 134 ×
ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig insges. 47 ×
ἡ ἑταιρεία Genossenschaft; bes. politischer Verein, Par

tei
insges. 11 ×

ἐφυβρίζω beleidigen insges. 18 ×
θεραπευτικός, ή, όν dienstbar, gehorsam insges. 10 ×
θρασύνω ermutigen insges. 27 ×
κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen insges. 27 ×
κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwä

gern
insges. 19 ×

λακωνίζω zu Sparta halten, sich spartanisch geben; im
spartanischen Dialekt sprechen

insges. 12 ×

τὸ λόγιον Orakel insges. 17 ×
μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren insges. 22 ×
μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen insges. 21 ×



Einzelne Biographien: Lysander Nach Häufigkeit 2×

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

ἡ μελαγχολία schwarze Galle, Melancholie insges. 2 ×
τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken insges. 8 ×
τὸ ναύσταθμον Ankerstätte, Reede insges. 9 ×
ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution insges. 31 ×
τὸ ὀλίσθημα das Ausgleiten, der Fall insges. 5 ×
τὸ ὄξος saurer Wein; Essig insges. 4 ×
ὁ παιάν, παιών Paian (Apollonlied); Jubellied insges. 10 ×
παμμεγέθης, ες riesig groß insges. 4 ×
πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig insges. 18 ×
παρορμάω bewegen, motivieren insges. 26 ×
ἡ πολιορκία Belagerung insges. 54 ×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus insges. 51 ×
πυροειδής, ές feurig insges. 3 ×
ἡ ῥῖψις das (Fort) Werfen insges. 4 ×
ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz insges. 26 ×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern insges. 20 ×
ὁ συναγωνιστής Mitstreiter insges. 5 ×
συνεκβάλλω gemeinsam hinauswerfen insges. 11 ×
τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort insges. 24 ×
ἡ σφραγίς Siegel insges. 17 ×
ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt insges. 27 ×
ὁ ὑποκριτής Schauspieler insges. 13 ×
χωλός, ή, όν lahm insges. 13 ×
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Alphabetisch

1 ἀγαμίου δίκη Junggesellenstrafe 1 ×: 30, 6
2 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 1 ×: 17, 1
3 ἀγοράζω auf dem Markt kaufen 1 ×: 11, 7
4 ἀγροτήρ, ἀγρότειρα ländlich 1 ×: 15, 4
5 ἀγχώμαλος, ον beinahe gleich stark, beinahe gleichwertig 1 ×: 9, 3
6 ἀγώγιμος, ον beweglich, transportabel 1 ×: 27, 5
7 ἀδρανής, ές schwach, kraftlos 1 ×: 17, 4
8 ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 1 ×: 4, 8
9 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 2 ×: 10, 5; 11, 4

10 αἰθέριος, α, ον himmlisch, in der Luft 1 ×: 12, 5
11 αἱμύλος, η, ον raffiniert, gerissen 1 ×: 20, 5
12 αἰνίσσομαι in Rätseln sprechen, andeuten 1 ×: 16, 4
13 ὁ ἀκροατής Hörer 1 ×: 12, 8
14 ἡ ἀκρώρεια Bergkette, Berghöhe 1 ×: 12, 8
15 ἀλαζονικός, ή, όν angeberisch, großsprecherisch 1 ×: 6, 2
16 ἡ ἀλωπεκέη Fuchsfell 1 ×: 7, 6
17 ἡ ἀλώπηξ Fuchs 1 ×: 29, 11
18 ἄμορφος, ον formlos, unförmig, hässlich 1 ×: 1, 2
19 ἀμφιλογέομαι zweifeln, im Unklaren sein 1 ×: 22, 2
20 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 4 ×: 4, 1; 6, 5; 9, 2; 25, 3
21 ἀναβοάω aufschreien 1 ×: 11, 6
22 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 2 ×: 20, 9; 25, 4
23 ἡ ἀναγωγή Abfahrt; Beziehung 1 ×: 11, 4
24 ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau neh

men; bekränzen
1 ×: 11, 11

25 ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 1 ×: 26, 6
26 ἀναίνομαι verschmähen, absagen 1 ×: 22, 8
27 ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 1 ×: 29, 3
28 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×: 11, 3
29 ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 1 ×: 26, 2
30 ἀναλέγω auflesen 1 ×: 19, 11
31 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 1 ×: 24, 3
32 ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 1 ×: 6, 1
33 ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten 1 ×: 10, 5
34 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 1 ×: 17, 8
35 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 1 ×: 20, 6
36 ἀναφεύγω emporfliehen 1 ×: 28, 10
37 ἡ ἀνάφλεξις Entflammung 1 ×: 12, 5
38 ὁ ἀνδραποδισμός Versklavung 1 ×: 15, 3
39 ἀνδρώδης, ες mannhaft, männlich 1 ×: 2, 2
40 ἀνέκπληκτος, ον unerschrocken 1 ×: 17, 10
41 ἀνεξέταστος, ον ungeprüft, ohne Prüfung 1 ×: 19, 2
42 ἀνθέω blühen 1 ×: 24, 3
43 ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen 1 ×: 10, 2
44 ἄνοπλος, ον unbewaffnet 1 ×: 11, 9
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45 ἀνορύσσω aufgraben, aufbrechen 1 ×: 30, 5
46 ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 1 ×: 23, 3
47 ἀντεκπλέω entgegen aussegeln 1 ×: 10, 2
48 ἡ ἀντέρεισις Widerstand 1 ×: 12, 4
49 ἀντιγράφω zurückschreiben, einen Gegenantrag stellen 1 ×: 14, 6
50 ἀντικρούω zusammenstoßen, widerstehen 1 ×: 14, 3
51 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 2 ×: 7, 2; 22, 6
52 ἡ ἀντιλογία Widerspruch, Streit 1 ×: 30, 3
53 ἀντιπέρα gegenüber 1 ×: 9, 6
54 ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen 1 ×: 27, 4
55 ἀντίπρῳρος, ον gerade zugekehrt, in Frontstellung 1 ×: 10, 2
56 ἀντιτείνω zurückziehen, widerstehen 1 ×: 22, 1
57 ὁ ἀντίχειρ Daumen 1 ×: 9, 7
58 ἀντιψηφίζομαι gegen etw. stimmen 1 ×: 27, 6
59 ἀνυπεύθυνος, ον nicht rechenschaftspflichtig 1 ×: 19, 2
60 ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht 1 ×: 26, 2
61 ἀπαθής, ές unbewegt, ungerührt 1 ×: 17, 10
62 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 2 ×: 26, 4; 29, 2
63 ἀπέχθομαι verhasst sein 1 ×: 19, 2
64 ἀπισόω gleichmachen 1 ×: 19, 8
65 ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 1 ×: 26, 6
66 ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 1 ×: 20, 9
67 ἀποδιοπομπέομαι vertreiben, wegbeschwören 1 ×: 17, 2
68 ἀποκαθίστημι zurückgeben, wieder einsetzen, wiederherstellen 1 ×: 19, 11
69 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 2 ×: 9, 7; 12, 8
70 ἀπομιμέομαι nachahmen, abbilden 1 ×: 8, 5
71 ἀποπεράω übersetzen 1 ×: 11, 8
72 ἀπορρήγνυμι abbrechen 2 ×: 12, 3. 6
73 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 2 ×: 19, 9; 26, 3
74 ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 1 ×: 23, 7
75 ἀποσφάζω abschlachten 3 ×: 8, 3; 13, 3; 19, 3
76 ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 2 ×: 4, 4; 25, 3
77 ἀποφοιτάω einen Lehrer verlassen, die Schule nicht mehr

besuchen
1 ×: 4, 7

78 ἀποχειροτονέω abwählen, ablehnen; freisprechen 1 ×: 5, 3
79 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 1 ×: 23, 8
80 ἀπρόθυμος, ον widerwillig 2 ×: 4, 1. 7
81 ἀπώτερος, α, ον entfernter 1 ×: 10, 6
82 ἀργυρολογέω Geld, Tribute eintreiben 1 ×: 6, 3
83 ἀριθμέω zählen 2 ×: 16, 4; 19, 4
84 ἀριστίνδην nach Verdienst, nach Adel 1 ×: 13, 7
85 ἀριστοποιέω das Frühstück bereiten 1 ×: 11, 7
86 ἀρτίπους flink auf den Füßen 1 ×: 22, 11
87 τὸ ἀρχεῖον Büro der Archonten 1 ×: 20, 4
88 ἄστομος, ον hartmäulig, unempfindlich; ohne festen Biss 1 ×: 17, 4
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89 ὁ ἀστράγαλος Halswirbel, als Würfel gebraucht 1 ×: 8, 5
90 ἀστράπτω blitzen 1 ×: 12, 6
91 ἡ ἀτολμία Feigheit 1 ×: 26, 6
92 ἡ ἀτοπία Merkwürdigkeit, Verrücktheit 1 ×: 25, 2
93 ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 2 ×: 10, 2; 28, 6
94 ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 1 ×: 5, 6
95 ἡ αὐθάδεια Sturheit, Schroffheit 1 ×: 19, 6
96 αὐθέκαστος, ον streng, eigensinnig 1 ×: 21, 7
97 ἡ αὐλητρίς Flötenspielerin 1 ×: 15, 5
98 ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 1 ×: 28, 12
99 ἀφελής, ές einfach, schlicht 1 ×: 6, 6

100 ἄφευκτος, ον unentrinnbar 1 ×: 29, 7
101 ἀφιλότιμος, ον ohne Ehrgeiz 1 ×: 2, 3
102 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 1 ×: 23, 8
103 ἀφυής, ές unbegabt, ungeeignet 1 ×: 6, 4
104 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×: 17, 7
105 ἄχρι bis; solange wie 1 ×: 23, 7
106 ἡ βακτηρία Stock, Stab 1 ×: 15, 7
107 βαρύσταθμος, ον gewichtig 1 ×: 17, 4
108 ἡ βαρύτης Gewicht, Schwere; Härte (des Charakters) 1 ×: 19, 2
109 ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung 1 ×: 17, 4
110 βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein; belas

ten, beschweren
1 ×: 12, 7

111 τὸ γεῦμα Geschmack 1 ×: 13, 9
112 γεύω kosten lassen 1 ×: 13, 8
113 ἡ γλαύξ Käuzchen 1 ×: 16, 4
114 γλίσχρος, ον filzig, kleinlich, kümmerlich 1 ×: 4, 1
115 τὸ γραμματείδιον Schrifttäfelchen 1 ×: 16, 2
116 τὸ γύναιον Weibchen 1 ×: 26, 1
117 τὸ δεῖγμα Anzeichen; Muster 1 ×: 13, 7
118 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 3 ×: 2, 4; 11, 12; 25, 2
119 ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 1 ×: 25, 2
120 ἡ δεκαδαρχία Zehnmännerherrschaft 2 ×: 5, 5; 14, 2
121 ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 1 ×: 26, 3
122 τὰ δευτερεῖα zweiter Preis 1 ×: 23, 7
123 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 1 ×: 14, 9
124 ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 1 ×: 21, 2
125 δηρός, ά, όν lange 1 ×: 22, 11
126 τὸ διάγραμμα Zeichnung, Figur; Edikt 1 ×: 25, 4
127 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 1 ×: 18, 8
128 τὸ διάδημα Kopfbinde, Diadem 1 ×: 23, 6
129 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 1 ×: 24, 3
130 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 1 ×: 5, 7
131 διαίρω erheben; entfernen; aufsperren 1 ×: 15, 7
132 διαίσσω durchrasen 2 ×: 12, 5. 6
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133 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 1 ×: 10, 5
134 διακριβόω genau darstellen, genau prüfen 1 ×: 12, 9
135 διαλανθάνω verborgen bleiben 1 ×: 30, 4
136 τὸ διάλειμμα Abstand, Lücke 1 ×: 19, 9
137 ὁ διάλογος Unterhaltung, Dialog 1 ×: 23, 12
138 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 1 ×: 14, 5
139 διαμαρτύρομαι bezeugen, als Zeugen anrufen 1 ×: 17, 2
140 διαμέλλω aufschieben 1 ×: 24, 2
141 διαπεράω übersetzen, durchqueren 1 ×: 14, 2
142 διαπηδάω überspringen 1 ×: 22, 5
143 διαπιστεύω anvertrauen; glauben 2 ×: 9, 2; 28, 5
144 διαποικίλλω variieren, schmücken 2 ×: 7, 5; 8, 3
145 διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmarschieren 1 ×: 22, 4
146 διαπορθέω völlig zerstören 2 ×: 11, 11; 28, 2
147 διαπυνθάνομαι erfragen, herausfinden 1 ×: 26, 4
148 ἡ διάρριψις Zerstreuung 1 ×: 27, 3
149 διασκοπέω genau betrachten 1 ×: 30, 3
150 διασπείρω verstreuen 1 ×: 26, 2
151 διαταράσσω verwirren 1 ×: 20, 1
152 διατηρέω bewahren, bewachen 1 ×: 17, 10
153 διαυγής, ές durchsichtig; strahlend 1 ×: 28, 7
154 διαψύχω kühlen; lüften und trocknen 1 ×: 23, 8
155 διεργάζομαι bearbeiten, beenden 1 ×: 15, 4
156 διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurück

weisen
1 ×: 4, 4

157 δοκεύω nachstellen, auflauern; beobachten 1 ×: 29, 11
158 δόλιος, α, ον trügerisch, listig 1 ×: 29, 7
159 δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 1 ×: 4, 8
160 ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht 1 ×: 19, 2
161 δυναστεύω mächtig sein, herrschen 1 ×: 5, 5
162 δύσορμος, ον mit schlechtem Ankerplatz 1 ×: 10, 5
163 δυσπαρακόμιστος, ον schwer zu transportieren, durchzuführen 1 ×: 17, 4
164 δυσπειθής, ές ungehorsam, störrisch 1 ×: 15, 2
165 δυσπόριστος, ον schwer zu beschaffen 1 ×: 25, 4
166 δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 1 ×: 29, 2
167 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1 ×: 13, 9
168 ἐγκαθεύδω in etw. schlafen, im Bett liegen 1 ×: 22, 5
169 ἐγχαλινόω aufzäumen, das Gebiss in den Mund legen 1 ×: 21, 7
170 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 1 ×: 13, 9
171 ἐγχέω eingießen, einschenken 1 ×: 13, 8
172 ὁ ἐθισμός Gewöhnung, Gewohnheit 2 ×: 2, 2; 17, 8
173 εἰκονικός, ή, όν abbildend, porträtierend 1 ×: 1, 1
174 εἰσηγέομαι einführen 1 ×: 15, 3
175 εἰσποιέω zur Adoption geben 1 ×: 17, 6
176 ἑκασταχόθι überall 1 ×: 19, 4
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177 ἐκβαρβαρόω barbarisch machen 1 ×: 3, 3
178 ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 1 ×: 6, 5
179 ἐκδακρύω beweinen 1 ×: 29, 7
180 ἐκκαλύπτω enthüllen, aufdecken 1 ×: 30, 2
181 ἐκλιπαρέω heftig bitten, erweichen 1 ×: 22, 9
182 ἐκμελετάω sorgfältig trainieren, einüben 1 ×: 25, 1
183 ἐκμελής, ές unmelodisch, unharmonisch 1 ×: 23, 7
184 ἐκπαλής, ές herausgerissen 1 ×: 12, 5
185 ἡ ἔκπρησις Entzündung 1 ×: 12, 5
186 ἐκρίπτω hinauswerfen 2 ×: 12, 8. 9
187 ἔκσπονδος, ον außerhalb des Waffenstillstands 1 ×: 27, 5
188 ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren 1 ×: 28, 1
189 ἡ ἐκτροφή Erziehung, Aufzucht 1 ×: 26, 1
190 ἐλασσόω verkleinern, pass. unterliegen 1 ×: 23, 12
191 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 1 ×: 6, 4
192 ἡ ἐλευθέρωσις Befreiung 1 ×: 27, 5
193 ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 1 ×: 18, 2
194 ἡ ἕλιξ Spiralspange; Ranke 1 ×: 19, 11
195 ἐμπόδιος, ον hinderlich 1 ×: 23, 3
196 ἡ ἐμπορία Handel 1 ×: 3, 4
197 ἐναλλάσσω austauschen, verändern 1 ×: 20, 3
198 ἐνάμιλλος, ον rivalisierend, gleichwertig 1 ×: 7, 1
199 τὸ ἐναντίωμα Hindernis 1 ×: 23, 9
200 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 1 ×: 12, 3
201 ἡ ἔνδοσις das Nachgeben, Nachlassen 1 ×: 12, 5
202 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 1 ×: 23, 10
203 ἐντρυφάω schwelgen in, genießen 1 ×: 6, 8
204 ἐξακριβόω genau sagen, genau sein 1 ×: 26, 4
205 ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich 1 ×: 28, 10
206 ἡ ἔξαψις Anfeuerung 1 ×: 12, 5
207 ἐξιλάσκομαι gnädig stimmen, versöhnen 1 ×: 20, 7
208 ἐξυβρίζω zügellos, mutwillig (be) handeln 1 ×: 21, 7
209 ἐπαγώγιμος, ον importiert 1 ×: 17, 2
210 ἡ ἐπανάστασις Aufstand 1 ×: 8, 2
211 ἐπανέρχομαι zurückkehren 2 ×: 21, 3; 27, 1
212 ἐπαράομαι herabfluchen, verfluchen 1 ×: 6, 8
213 ἡ ἐπαφή Berührung 1 ×: 23, 7
214 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 2 ×: 19, 1; 23, 13
215 ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Reiter 1 ×: 11, 3
216 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 1 ×: 25, 4
217 ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 1 ×: 30, 6
218 ἡ ἐπιγραφή Aufschrift, Epigramm 1 ×: 1, 1
219 ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 1 ×: 3, 1
220 ἐπικλάω einbiegen, beugen 1 ×: 15, 4
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221 ἐπιλαμπρύνω schmücken, glänzend machen 1 ×: 30, 2
222 ἐπιλάμπω darauf scheinen 1 ×: 12, 1
223 ἐπιμαρτυρέω bezeugen 1 ×: 22, 9
224 ἐπιμετρέω ausmessen, zumessen 1 ×: 4, 6
225 ἡ ἐπιμιξία Verkehr, Umgang 1 ×: 3, 3
226 ἡ ἐπινέμησις Verteilung, Verbreitung 1 ×: 12, 5
227 ὁ ἐπίπλους Angriff; Schiff mit Rammsporn 1 ×: 11, 2
228 ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen 1 ×: 17, 8
229 ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 1 ×: 4, 3
230 τὸ ἐπίσημον Zeichen, Marke 1 ×: 29, 9
231 ἐπισιτίζομαι sich verpflegen 1 ×: 9, 6
232 ἐπιστίλβω darauf glänzen 1 ×: 28, 7
233 ὁ ἐπιστολεύς Sekretär; Unteradmiral 1 ×: 7, 3
234 ἡ ἐπιφάνεια Erscheinung; Oberfläche, Frontlinie 1 ×: 19, 9
235 ἡ ἐσχατιά äußerste Ecke, Grenze 1 ×: 29, 11
236 ἡ ἑταιρεία Genossenschaft; bes. politischer Verein, Partei 2 ×: 13, 5; 21, 2
237 ἑταιρικός, ή, όν kameradschaftlich; hetärenhaft 1 ×: 5, 5
238 ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit 1 ×: 11, 12
239 εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 1 ×: 12, 8
240 εὔκολος, ον freundlich, ruhig, anspruchslos, umgänglich 1 ×: 2, 4
241 ἡ εὐπρέπεια Anstand, Würde, Schönheit 1 ×: 14, 7
242 εὐρύχορος, ον mit breiten (Tanz) Plätzen 1 ×: 18, 5
243 ἡ εὐχέρεια Gleichgültigkeit, Mutwille, Frevel; Leichtigkeit 1 ×: 8, 4
244 ἐφαρμόζω anpassen, anfügen 1 ×: 19, 8
245 ἐφορμέω vor Anker liegen, blockieren 1 ×: 10, 6
246 ἐφυβρίζω beleidigen 2 ×: 5, 1; 23, 11
247 ἡ ζάλη Aufruhr, Wallung, Drangsal 1 ×: 12, 8
248 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 3 ×: 1, 2; 17, 6. 10
249 ἠγάθεος, η, ον hochheilig 1 ×: 18, 5
250 ἡρωϊκός, ή, όν heroisch, zur Heroensage gehörig; episch 1 ×: 5, 8
251 ἡ ἧσσα Niederlage 3 ×: 1, 2; 6, 4; 18, 9
252 ἡσυχῇ ruhig, gelassen 1 ×: 23, 8
253 θαλασσοκρατέω die See beherrschen 1 ×: 6, 2
254 τὸ θάμβος das Staunen 1 ×: 12, 7
255 θανατικός, ή, όν tödlich 1 ×: 30, 1
256 θεατρικός, ή, όν theatralisch 1 ×: 21, 7
257 θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt 1 ×: 26, 3
258 θεραπευτικός, ή, όν dienstbar, gehorsam 2 ×: 2, 4; 4, 3
259 θρασύνω ermutigen 2 ×: 5, 1; 21, 7
260 ἰδιωτικός, ή, όν privat, laienhaft 1 ×: 17, 8
261 ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 1 ×: 19, 9
262 ἰσότιμος, ον gleichrangig, gleichwertig 1 ×: 19, 1
263 ἱστορικός, ή, όν wissenschaftlich, historisch 1 ×: 25, 4
264 ἰταμός, ή, όν vorschnell, hastig; dreist 1 ×: 25, 2
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265 καθορμίζω vor Anker gehen, einlaufen 1 ×: 9, 6
266 καινοτομέω neu einschneiden; Neuerungen machen, Ände

rungen einführen
1 ×: 25, 2

267 κακίζω schmähen, beschimpfen 1 ×: 8, 1
268 κακογαμίου δίκη Strafe bei unrechtmäßiger Heirat 1 ×: 30, 6
269 ἡ κακοπραγία Unglück 1 ×: 3, 1
270 κακόω misshandeln, verletzen 1 ×: 4, 8
271 ἡ κάμαξ Pfahl 1 ×: 29, 11
272 ἡ καπηλίς Krämerin 1 ×: 13, 8
273 καταβάπτω eintauchen; färben 1 ×: 17, 4
274 καταβιόω sein Leben verbringen 1 ×: 30, 1
275 καταγράφω einritzen, beschreiben, aufschreiben 1 ×: 19, 10
276 καταίρω einlaufen, ankommen 1 ×: 9, 6
277 κατακολουθέω (nach) folgen 1 ×: 25, 4
278 κατακρύπτω verbergen 1 ×: 16, 3
279 καταναυμαχέω in einem Seegefecht (be) siegen 1 ×: 7, 1
280 καταπιστεύω vertrauen 1 ×: 8, 3
281 καταπληκτικός, ή, όν imposant, erschreckend 1 ×: 22, 1
282 κατασβέννυμι auslöschen 1 ×: 12, 5
283 κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 2 ×: 15, 3. 5
284 κατασπάω herabziehen 1 ×: 5, 2
285 κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 1 ×: 9, 3
286 καταυλίζομαι zelten, kampieren 1 ×: 29, 5
287 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 1 ×: 12, 2
288 καταφλέγω verbrennen 1 ×: 15, 5
289 ἡ καταφρόνησις Verachtung 1 ×: 10, 4
290 καταφρονητικός, ή, όν verächtlich 1 ×: 11, 2
291 καταχαλκεύω einschmelzen, in Erz gießen 1 ×: 17, 4
292 καταχορηγέω (als Chorege) ausgeben, verschwenden 1 ×: 9, 1
293 ὁ κατήγορος Ankläger 1 ×: 19, 7
294 κατοικέω siedeln, besiedeln 1 ×: 25, 3
295 ἡ κατοίκησις Besiedlung, Wohnung 1 ×: 28, 8
296 κατόπισθεν dahinter, danach 1 ×: 29, 7
297 κάτωθεν von unten; unterhalb 1 ×: 16, 2
298 κελάδων rauschend, brausend 1 ×: 29, 7
299 ὁ κελευστής Antreiber, Taktgeber 1 ×: 14, 3
300 κεραμικός, ή, όν irden, tönern 1 ×: 16, 4
301 ὁ κέραμος Töpfererde, Fass, Ziegel 1 ×: 16, 3
302 τὸ κέρμα Münze, Bargeld 1 ×: 17, 5
303 κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 2 ×: 28, 9; 30, 6
304 ὁ κιθαρῳδός Leierspieler 1 ×: 18, 10
305 τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 1 ×: 21, 3
306 κοιτάζω zu Bett bringen, med. zu Bett gehen, schlafen 1 ×: 16, 4
307 κολακεύω schmeicheln 1 ×: 6, 4
308 ἡ κόλασις Strafe 1 ×: 13, 7
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309 ὁ κρεοδαίτης Fleischverteiler 1 ×: 23, 11
310 κρητίζω kretisch sprechen; wie ein Kreter lügnen 1 ×: 20, 2
311 κυέω schwanger, trächtig sein 1 ×: 22, 8
312 κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 1 ×: 22, 11
313 κύω schwanger sein 1 ×: 26, 1
314 κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig 1 ×: 13, 8
315 ὁ λαγῶς Hase 1 ×: 22, 5
316 λακωνίζω zu Sparta halten, sich spartanisch geben; im spar

tanischen Dialekt sprechen
2 ×: 3, 3; 28, 12

317 λαμπρύνω hell machen, polieren 1 ×: 4, 6
318 τὰ λάφυρα Beute 1 ×: 18, 1
319 ἡ λεοντέη Löwenfell 1 ×: 7, 6
320 τὸ λῆμμα Gewinn; Aussage 1 ×: 25, 4
321 ληρέω töricht reden, schwätzen 1 ×: 13, 8
322 λιθώδης, ες steinern 1 ×: 12, 4
323 τὸ λόγιον Orakel 2 ×: 22, 12; 25, 2
324 ἡ λοχεία Geburt, Gebären 1 ×: 28, 7
325 ὁ λύκος Wolf 1 ×: 29, 11
326 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 1 ×: 3, 3
327 λώϊον besser, vorteilhafter 1 ×: 26, 5
328 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 2 ×: 6, 2; 29, 2
329 μεγάλαυχος, ον prahlerisch, arrogant 1 ×: 22, 11
330 μεγαλόφρων, ον großzügig, hochherzig; arrogant 1 ×: 6, 4
331 ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut 1 ×: 7, 1
332 μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 2 ×: 2, 3; 7, 5
333 ἡ μελαγχολία schwarze Galle, Melancholie 2 ×: 2, 5; 28, 1
334 μελαγχολικός, ή, όν melancholisch, impulsiv 1 ×: 2, 5
335 μετωπηδόν in Schützenlinie, in geradliniger Front 1 ×: 10, 2
336 μηλόβοτος, ον Schafe weidend 1 ×: 15, 3
337 τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 2 ×: 28, 9; 29, 4
338 μνηστεύω freien; heiraten; verloben 1 ×: 30, 6
339 μοναρχέω Alleinherrscher, Monarch sein 1 ×: 10, 6
340 μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen 1 ×: 28, 7
341 ναυαρχέω eine Flotte, ein Schiff kommandieren 1 ×: 7, 3
342 ἡ ναυαρχία Flottenkommando 3 ×: 5, 7; 7, 2. 3
343 ἡ ναυαρχίς Flaggschiff, Admiralsschiff 1 ×: 11, 4
344 ναυλοχέω wartend vor Anker liegen, lauern auf 1 ×: 9, 6
345 ἡ ναυπηγία Schiffsbau 1 ×: 3, 4
346 τὸ ναύσταθμον Ankerstätte, Reede 2 ×: 5, 1; 11, 10
347 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 1 ×: 3, 1
348 νεανιεύομαι im jugendlichen Überschwang handeln, über die

Stränge schlagen
1 ×: 9, 1

349 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 1 ×: 12, 6
350 ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 2 ×: 5, 5; 24, 2
351 τὸ νικητήριον Siegespreis; pl. Siegesfeier 1 ×: 18, 2
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352 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 1 ×: 22, 12
353 ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk 1 ×: 20, 8
354 ὁ ὀβελίσκος Spieß 1 ×: 17, 5
355 ὁ ὀβολός Obole (Sechstel Drachme) 3 ×: 4, 5. 6; 17, 5
356 ὁ οἴαξ Ruder 1 ×: 12, 1
357 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1 ×: 6, 3
358 οἰνωπός, ή, όν weinfarben, dunkel 1 ×: 28, 7
359 ὀλίγωρος, ον nachlässig, verächtlich 1 ×: 11, 2
360 τὸ ὀλίσθημα das Ausgleiten, der Fall 2 ×: 12, 3; 17, 8
361 τὸ ὄξος saurer Wein; Essig 2 ×: 13, 8; 17, 4
362 ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 1 ×: 10, 1
363 ὀρρωδέω fürchten 1 ×: 4, 8
364 ὁσημέραι täglich, Tag für Tag 1 ×: 4, 7
365 ὀψιγαμίου δίκη Strafe bei zu später Heirat 1 ×: 30, 6
366 ὁ παιάν, παιών Paian (Apollonlied); Jubellied 2 ×: 11, 11; 18, 5
367 τὸ παιδάριον Kindchen 1 ×: 26, 1
368 παμμεγέθης, ες riesig groß 2 ×: 12, 2. 6
369 παμπάλαιος, ον uralt 1 ×: 26, 3
370 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 2 ×: 7, 5; 30, 5
371 παραδείκνυμι zeigen, darstellen; übergeben 1 ×: 30, 4
372 ἡ παρακαταθήκη anvertrautes Pfand, Einlage 1 ×: 18, 3
373 παρακολουθέω begleiten, folgen 1 ×: 23, 5
374 παρακρούω in die Irre führen, täuschen 1 ×: 8, 5
375 παραλύω ablösen, trennen 1 ×: 23, 8
376 παραμελέω vernachlässigen, missachten 1 ×: 22, 8
377 παραναλίσκω verschwenden, ausgeben 1 ×: 28, 12
378 παραπίπτω sich ereignen, sich treffen; verfehlen 1 ×: 29, 3
379 παρασπονδέω einen Vertrag brechen; wortbrüchig werden gegen

jem.
1 ×: 15, 2

380 ἡ παρατροπή Abweichung, Abschweifung 1 ×: 12, 5
381 παρεισέρχομαι (heimlich) hineinkommen 1 ×: 8, 2
382 ἡ πάροδος Zugang, Passage 1 ×: 15, 4
383 παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein 1 ×: 15, 2
384 παροξύνω aufreizen, anstacheln 3 ×: 5, 5; 8, 1; 28, 1
385 παρορμάω bewegen, motivieren 2 ×: 11, 3; 28, 6
386 ὁ πάταγος das Krachen, Dröhnen 1 ×: 5, 1
387 τὸ πάχος Dicke 1 ×: 19, 8
388 περιδινέω herumwirbeln 1 ×: 12, 8
389 περιδράσσομαι packen, umfassen 1 ×: 17, 5
390 περιελίσσω herumwickeln 1 ×: 19, 9
391 περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 1 ×: 19, 10
392 ἡ περίκλασις das Umbrechen, Unebenheit 1 ×: 12, 4
393 ἡ περιοχή Umfang, Umfassung, Umhüllung 1 ×: 12, 7
394 περιπαθέω empört sein 1 ×: 11, 6
395 ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang 1 ×: 23, 10
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396 περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 1 ×: 4, 8
397 περιτείνω herumspannen 1 ×: 19, 11
398 περιτίθημι umlegen, gewähren 1 ×: 7, 3
399 ἡ περιφοίτησις das Umherreisen 1 ×: 20, 8
400 ἡ περιφορά Umlauf, Umdrehung 1 ×: 12, 4
401 περιφύω herumwachsen lassen; med. herumwachsen;

umarmen
1 ×: 28, 8

402 περιχέω herumgießen; umgeben 1 ×: 3, 3
403 ὁ πῖλος (Filz) Mütze 1 ×: 18, 7
404 τὸ πλάσμα Figur, Form; Verstellung; Fiktion 1 ×: 25, 4
405 τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung 1 ×: 11, 3
406 πλουτίνδην nach Reichtum 1 ×: 13, 7
407 ἡ πολιορκία Belagerung 2 ×: 13, 4; 20, 7
408 πολύπλοος, ον vielgereist 1 ×: 12, 6
409 ὁ πότος das Trinken 1 ×: 15, 4
410 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 2 ×: 2, 8; 24, 1
411 προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben;

proskribieren
1 ×: 30, 1

412 προεκπλήσσω vorher verblüffen 1 ×: 25, 2
413 προκατασκευάζω im Voraus organisieren 1 ×: 26, 4
414 προμηνύω vorher ankündigen, vorhersagen 1 ×: 29, 10
415 προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 1 ×: 24, 1
416 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 1 ×: 9, 3
417 προσπελάζω nahebringen, herantreiben 1 ×: 28, 10
418 προσπέμπω aussenden 1 ×: 2, 8
419 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×: 8, 1
420 προσράπτω annähen 1 ×: 7, 6
421 τὸ πρόσταγμα Befehl 1 ×: 4, 1
422 προστεκταίνομαι hinzuerfinden 1 ×: 26, 2
423 προσφοιτάω häufig besuchen, regelmäßig hingehen 1 ×: 23, 10
424 τὸ πρόσχημα Vorwand; Schmuck 1 ×: 20, 8
425 ὁ προφήτης Deuter, Prophet 1 ×: 25, 3
426 πρῴραθεν vom Bug her 1 ×: 11, 2
427 πρωταγωνιστέω die erste Rolle spielen 1 ×: 23, 6
428 πυθόχρηστος, ον von Apollon, vom pythischen Orakel verkündet 1 ×: 25, 2
429 πύρινος, η, ον 1. feurig 2. aus Weizen 1 ×: 12, 6
430 πυροειδής, ές feurig 2 ×: 12, 6. 7
431 ὁ πώγων Bart 1 ×: 1, 1
432 ἡ ῥαφή Naht 1 ×: 16, 2
433 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 1 ×: 29, 6
434 ἡ ῥῖψις das (Fort) Werfen 2 ×: 12, 3. 5
435 τὸ ῥόθιον das Brausen, die Brandung 1 ×: 11, 8
436 ἡ ῥύσις Strom, Fluss 1 ×: 12, 5
437 ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 2 ×: 12, 3. 6
438 ἡ σβέσις Verlöschung 1 ×: 12, 9
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439 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 2 ×: 17, 4. 5
440 σκεδάννυμι zerstreuen 1 ×: 11, 7
441 ἡ σκευωρία Sorgfalt; List, Intrige 1 ×: 25, 4
442 ἡ σκυτάλη Knüttel, Keule 6 ×: 14, 9; 19, 7. 8. 9. 11; 20, 1
443 σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 1 ×: 5, 1
444 ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit 1 ×: 13, 4
445 τὸ σπάσμα Riss; Fetzen; das Zerren; Schneide 1 ×: 12, 6
446 σποράς verstreut 1 ×: 11, 9
447 στασιώδης, ες aufrührerisch, zänkisch 1 ×: 4, 7
448 ὁ στατήρ Gewichts- und Münzeinheit 1 ×: 18, 3
449 ὁ στίχος Reihe, Zeile 1 ×: 18, 7
450 ὁ στρόβιλος Kreisel, Pirouette; Fichte 1 ×: 12, 8
451 στρογγύλος, η, ον rund, gekrümmt 1 ×: 19, 8
452 ἡ στύραξ Storaxbaum 1 ×: 28, 8
453 συγκαταλύω gemeinsam abschaffen 1 ×: 8, 1
454 συγκατορύσσω mitbegraben 1 ×: 30, 5
455 συγκροτέω zusammenschmieden, zusammensetzen, organi

sieren
1 ×: 13, 5

456 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 1 ×: 11, 2
457 συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend 1 ×: 30, 3
458 συμμαχίς fem. zu σύμμαχος 1 ×: 29, 4
459 συμπαρασκευάζω mitvorbereiten 1 ×: 27, 7
460 συμπείθω überreden 1 ×: 28, 1
461 τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 1 ×: 15, 7
462 συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 1 ×: 21, 2
463 συναγανακτέω sich gemeinsam empören, ärgern 1 ×: 15, 7
464 ὁ συναγωνιστής Mitstreiter 2 ×: 22, 10; 26, 2
465 συναδικέω gemeinsam Unrecht tun 1 ×: 5, 6
466 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 5 ×: 11, 5. 11. 12; 14, 1; 22, 8
467 συναμφότεροι, αι, α beide gemeinsam 1 ×: 19, 3
468 συνανύτω gemeinsam beenden 1 ×: 9, 5
469 ἡ συναφή Berührung, Kontakt 1 ×: 19, 11
470 ἡ συνδιαίτησις das Zusammenleben, Umgang 1 ×: 4, 3
471 συνδιαλλάσσω versöhnen 1 ×: 8, 1
472 συνδιαστρέφω mitverdrehen 1 ×: 17, 9
473 ὁ σύνεδρος Ratgeber 1 ×: 13, 1
474 συνεκβάλλω gemeinsam hinauswerfen 2 ×: 8, 1; 13, 7
475 συνεκπίπτω gemeinsam herausfallen, verbannt werden; über

einstimmen
1 ×: 28, 12

476 συνελαύνω zusammentreiben, -schlagen; aufeinander hetzen 1 ×: 13, 4
477 συνεξαμαρτάνω gemeinsam einen Fehler begehen 1 ×: 5, 6
478 συνεπιτιμάω mittadeln 1 ×: 15, 7
479 συνεργέω zusammenarbeiten, helfen 1 ×: 19, 4
480 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 2 ×: 10, 6; 26, 3
481 συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 1 ×: 14, 4
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482 σύνορος, ον angrenzend, benachbart 1 ×: 29, 12
483 συντάσσω aufstellen, anordnen 3 ×: 28, 10; 29, 1; 30, 5
484 συντυγχάνω treffen, begegnen 1 ×: 12, 9
485 συνυφαίνω zusammenweben, organisieren 1 ×: 26, 2
486 συρράπτω zusammennähen 1 ×: 16, 2
487 ὁ συστράτηγος Mitfeldherr 1 ×: 19, 7
488 σφίγγω schnüren, festbinden, zusammenziehen 1 ×: 12, 4
489 ἡ σφραγίς Siegel 2 ×: 16, 3; 20, 3
490 σχολαῖος, α, ον müßig, langsam 1 ×: 13, 6
491 τὸ τετρώβολον Vierobolenstück 1 ×: 4, 5
492 τηνεί = ἐκεῖ 1 ×: 14, 8
493 ἡ τιθήνη Amme 1 ×: 28, 7
494 ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 2 ×: 12, 4. 5
495 τραχύνω rauh machen, aufrauhen 1 ×: 8, 2
496 τὸ τριώβολον Dreiobolenstück, halbe Drachme 1 ×: 4, 5
497 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1 ×: 19, 2
498 ἡ τυφλότης Blindheit 1 ×: 18, 9
499 ὑβριστικός, ή, όν gewalttätig, übermütig 1 ×: 8, 5
500 ὑπεκπλέω heimlich wegfahren 1 ×: 11, 8
501 ὑπεναντιόομαι (heimlich) Widerstand leisten 1 ×: 17, 6
502 ἡ ὑπεροψία Verachtung 1 ×: 19, 2
503 ὑπηρετικός, ή, όν dienend 1 ×: 10, 2
504 ὑποκατακλίνομαι nachgeben 1 ×: 22, 12
505 ὁ ὑποκριτής Schauspieler 2 ×: 23, 6; 26, 6
506 ὑποσπείρω einpflanzen, einführen 1 ×: 5, 5
507 ὑποφέρω wegtragen; ertragen 1 ×: 7, 2
508 ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 1 ×: 16, 3
509 ἡ φάτνη Krippe 1 ×: 20, 8
510 φθερσίβροτος, ον (φθεισί

βροτος)
menschenvernichtend 1 ×: 22, 11

511 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 1 ×: 27, 7
512 ἡ φιλαργυρία Habgier 1 ×: 17, 6
513 φιλέταιρος, ον seine Gefährten liebend 1 ×: 5, 8
514 ἡ φιλοπλουτία Liebe zum Reichtum 1 ×: 2, 6
515 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 1 ×: 18, 10
516 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 1 ×: 4, 4
517 φλογοειδής, ές feurig 1 ×: 12, 6
518 φορτηγός, όν frachttragend 1 ×: 3, 4
519 φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussu

chung durchführen
1 ×: 26, 6

520 ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 1 ×: 19, 6
521 τὸ χάραγμα Gravur, Kerbe, Markierung 1 ×: 16, 4
522 ὁ χείμαρρ(ο)ος Gießbach 1 ×: 29, 8
523 τὸ χιτώνιον Kleidchen 1 ×: 2, 7
524 ἡ χλανίς feiner Mantel 1 ×: 13, 2
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525 χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 1 ×: 4, 1
526 χρειώδης, ες nützlich, nötig 1 ×: 5, 8
527 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen,

med. Geldgeschäfte führen
1 ×: 9, 1

528 ὁ χρηματισμός Handel, Geldgeschäft 1 ×: 3, 4
529 ἡ χρησμολογία Orakelkunst 1 ×: 22, 10
530 χωλός, ή, όν lahm 2 ×: 22, 11. 12
531 ἡ χωλότης Lahmheit 1 ×: 22, 10
532 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 1 ×: 27, 6
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Sulla

Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

1 1 ὁ πατρίκιος = patricius 1 ×
ὁ εὐπατρίδης Adliger 1 ×
ὑπατεύω Consul sein 3 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 2 ×
ἡ λίτρα Pfund 1 ×

3 τὸ ἐνοίκιον Miete 2 ×
4 σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 2 ×
μεγαληγορέω großsprechen, prahlen 1 ×

5 ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 3 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 3 ×
ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 3 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 1 ×

6 ἀπελευθερικός, ή, όν freigelassen 1 ×
προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben; proskribieren 8 ×
κατακρημνίζω (von einer Klippe) hinabstürzen 3 ×
ἡ συνοικία (Wohn) Gemeinschaft; Mietshaus 1 ×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 3 ×
τὸ ἐνοίκιον Miete 2 ×
ὁ νοῦμμος = nummus, Sesterze 1 ×

2 1 ἡ γλαυκότης graue Farbe 1 ×
ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 1 ×
προσοράω anblicken 1 ×

2 ἐξανθέω aufblühen, hervorknospen, ausbrechen 2 ×
τὸ ἐρύθημα Röte 1 ×
σποράδην verstreut 1 ×
καταμείγνυμι darunter mischen 1 ×
ἡ λευκότης Weiße 1 ×
τὸ ἐπίθετον Beiwort, Adjektiv 1 ×
ὁ γεφυριστής Spötter 1 ×
ἐπισκώπτω verspotten 1 ×
τὸ συκάμινον Maulbeere 1 ×
τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 1 ×
πάσσω bestreuen, besprenkeln, streuen, einsticken 1 ×

3 φιλοσκώμμων, ον Spott liebend 1 ×
ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 2 ×
ὁ μῖμος Nachahmer; Schauspieler 3 ×
ὁ γελωτοποιός Spaßmacher, Narr 1 ×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 3 ×
συνακολασταίνω Unzucht treiben mit 1 ×

4 ἰταμός, ή, όν vorschnell, hastig; dreist 1 ×
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ὁσημέραι täglich, Tag für Tag 2 ×
διαπληκτίζομαι kämpfen, plänkeln 1 ×
τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 2 ×
ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich 1 ×
καταισχύνω beschämen 1 ×

5 σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 1 ×
ὁ πότος das Trinken 3 ×
ὁ μιμῳδός Schauspieler in Mimen 1 ×
ὁ ὀρχηστής Tänzer 1 ×
τιθασός, όν zahm, kultiviert 1 ×
ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 1 ×
κατάντης, ες abschüssig, steil 1 ×

6 ἡ ἄνεσις Entspannung, Erholung 1 ×
ἡ εὐχέρεια Gleichgültigkeit, Mutwille, Frevel; Leichtigkeit 1 ×
ἡ ῥύσις Strom, Fluss 1 ×
ἡ φιληδονία Vergnügungssucht 1 ×

7 συναντάω begegnen, eintreffen 1 ×
ὁ κληρονόμος Erbe 1 ×

8 κληρονομέω erben, erhalten 1 ×
ἡ μητρυιά Stiefmutter 1 ×

3 1 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 1 ×
ὑπατεύω Consul sein 3 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 6 ×
συνεκπλέω gemeinsam ausfahren, lossegeln 1 ×

2 παραπίπτω sich ereignen, sich treffen; verfehlen 1 ×
3 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 7 ×
τὸ λῃστήριον Räuber, Piratenbande 1 ×
φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 1 ×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×

4 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 1 ×
ἡ σύλληψις Verhaftung; Empfang, Empfängnis 1 ×
ἡ παράδοσις Überlieferung, Übergabe 1 ×

5 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 1 ×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 3 ×

6 παρασπονδέω einen Vertrag brechen; wortbrüchig werden gegen jem. 1 ×
κυρόω bestätigen, bekräftigen 2 ×

7 θριαμβεύω triumphieren 1 ×
τὸ κατόρθωμα Erfolg 2 ×
παραλυπέω betrüben, belästigen 1 ×
ἡσυχῇ ruhig, gelassen 1 ×

8 μεγάλαυχος, ον prahlerisch, arrogant 1 ×
ἀγνώς unbekannt, unkenntlich 1 ×
γλύφω schnitzen, gravieren 1 ×
ὁ δακτύλιος Ring 1 ×
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4 1 ὑπατεύω Consul sein 3 ×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 7 ×
ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 5 ×

2 χιλιαρχέω Chiliarch, Kompanieführer sein 1 ×
πολυάνθρωπος, ον bevölkerungsreich, reich an Menschen 1 ×

3 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 1 ×
ἡ αὔξησις Vergrößerung 2 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 3 ×
προσνέμω einteilen, zuteilen 1 ×
ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 2 ×

5 ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 1 ×
προσπαρέχω außerdem gewähren 1 ×

6 μειρακιώδης, ες jugendlich 2 ×
ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 1 ×
ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 3 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 6 ×
ἡ σύγχυσις Vermengung, Verwirrung, Aufhebung 1 ×

5 1 διαρκέω ausreichen; (aus) dauern 1 ×
ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 1 ×
διαψεύδω betrügen, täuschen; pass. getäuscht, enttäuscht werden 1 ×

2 ἀγορανομέω Marktaufseher, Aedil sein 1 ×
τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd 1 ×

3 ἡ ἀπότευξις Niederlage 1 ×
4 κατόπιν hinterher, hinten 3 ×
8 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 7 ×
ἐπιμίγνυμι hinzumischen; verkehren mit 1 ×

9 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge
schäfte führen

2 ×

10 ἐντρυφάω schwelgen in, genießen 1 ×
ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 1 ×

11 ἀφοράω auf etw. blicken 1 ×
6 1 ἀναρριπίζω wieder anfachen 1 ×

τροπαιόφορος, ον Trophäen tragend 1 ×
2 βαρυθυμέω bedrückt sein 1 ×
διακαίω verbrennen, entflammen 1 ×
συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend 3 ×
τύφω räuchern, dampfen, rauchen 1 ×
ἀναλάμπω aufleuchten 2 ×

5 τὸ κατόρθωμα Erfolg 2 ×
ὁ πίναξ Brett, Platte; Gemälde 2 ×
ἀγροικίζομαι grob, unhöflich sein 1 ×
ἐπανήκω zurückkehren 1 ×

6 ἀντιμειρακιεύομαι zurückbeleidigen 1 ×
ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 1 ×
προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 3 ×
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7 ὁ εὐδαιμονισμός Seligpreisung, Glückseligkeit 1 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 3 ×
συναύξ(άν)ω gemeinsam vergrößern, gemeinsam wachsen lassen 1 ×
συνεπιθειάζω den Göttern zuschreiben 1 ×
ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befesti

gen
2 ×

8 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 7 ×
ἀποτολμάω riskieren 1 ×

9 ἡ ὁμόνοια Eintracht 1 ×
ἰσότιμος, ον gleichrangig, gleichwertig 1 ×
ὁ κηδεστής angeheirateter Verwandter: Schwager, Schwiegersohn, -vater 1 ×

10 ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 2 ×
τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 7 ×

11 συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend 3 ×
τὸ χάσμα das Klaffen: offener Mund; Abgrund 1 ×
ἀναβλύζω aufsprudeln, ausspucken 1 ×
στηρίζω stützen, befestigen; intr. sich festsetzen, (sich) stützen, sich

stemmen
1 ×

12 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×
13 χρυσωπός, όν goldglänzend 1 ×

ἡ θειότης Göttlichkeit 1 ×
14 ἐφυβρίζω beleidigen 2 ×

θρύπτω zerbrechen, zerbröckeln; pass. sich zieren 1 ×
ὁ ὑπερόπτης Verächter 1 ×
ὁ κόλαξ Schmeichler 2 ×

15 ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz 1 ×
ἀποτυμπανίζω kreuzigen 1 ×
ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 3 ×
ἡ εὐκολία Zufriedenheit; Leichtigkeit 1 ×
τὸ πρόσκρου(σ)μα Hindernis, Anstoß 1 ×
ἡ δήμευσις Beschlagnahmung, Verstaatlichung 2 ×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 3 ×
τιμωρητικός, ή, όν rachsüchtig 1 ×
ἡ πικρία Bitterkeit 1 ×

16 συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend 3 ×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 7 ×
διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 1 ×
σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 2 ×
ἰάομαι heilen 1 ×
ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 2 ×

18 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 10 ×
ὁ ἀρχιερεύς Oberpriester 1 ×

19 νεμεσάω verargen, zürnen 1 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 6 ×

20 τὸ θυγάτριον Töchterchen 2 ×
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21 στεῖρα unfruchtbar; jung, die noch nicht geboren hat 1 ×
ἡ εὐφημία andächtiges Schweigen; Gebet 1 ×

22 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 2 ×
ἐπιβοάω zurufen, anrufen 1 ×

23 γεφυρίζω verspotten 2 ×
7 1 ἡ ὑπατεία Consulat 6 ×

πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen 1 ×
2 ἀντανίστημι gegenüber, als Rivalen aufstehen lassen 1 ×
ἡ δοξομανία verrückte Ruhmesbegierde 1 ×
ἀγήρατος, ον alterslos, ewig 1 ×
ἔναγχος kürzlich, gerade 1 ×
ἔκδημος, ον außer Landes 1 ×
διαπόντιος, ον über dem Meer 1 ×

3 ἐπιλιπής, ές = ἐπίλοιπος übrig 1 ×
οἰκουρέω das Haus hüten 2 ×
τεκταίνω zimmern, verfertigen 1 ×
προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten 3 ×

4 ὑποφέρω wegtragen; ertragen 1 ×
ἀναλάμπω aufleuchten 2 ×
κατασβέννυμι auslöschen 1 ×
ὁ κόραξ Rabe 1 ×
ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges 1 ×
κατεσθίω verschlingen 1 ×
τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 1 ×
ἡ ν(ε)οσσιά Nest; Brut 1 ×

5 ὁ μῦς Maus, Muskel 1 ×
ἀνάκειμαι geweiht sein; sich beziehen auf, abhängen von 1 ×
διεσθίω durchbeißen, durchfressen 1 ×
ὁ, ἡ ζάκορος Tempeldiener 1 ×
ἡ πάγη Schlinge, Falle 1 ×
καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 2 ×

6 ἀνέφελος, ον wolkenlos 1 ×
δίαιθρος, ον heiter, klar 1 ×
ἠχέω klingen, erschallen, dröhnen 1 ×
ἀποτείνω ausstrecken, anspannen 1 ×
θρηνώδης, ες klagend 1 ×
ἔκφρων, ον verrückt, wahnsinnig 1 ×
καταπτήσσω sich wegducken 1 ×

7 λόγιος, α, ον gelehrt; beredt 2 ×
ἡ μετακόσμησις Neuordnung, Veränderung 1 ×
ἀποσημαίνω bezeichnen; med. konfiszieren, proskribieren 1 ×

8 συμπεραίνω gemeinsam vollenden, beschließen 1 ×
10 ἡ ἄμειψις Austausch, Wechsel, Abwechslung 1 ×

ἡ καινοτομία Neuerung, Innovation 2 ×
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μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 1 ×
κατατυγχάνω Erfolg haben, erzielen, erreichen 1 ×
ἡ προαγόρευσις Ankündigung, Verkündung 1 ×
αὐτοσχέδιος, α, ον improvisiert, aus dem Stegreif 1 ×
ἀμυδρός, ά, όν undeutlich, dunkel, schwach 1 ×
σκοτεινός, ή, όν dunkel 1 ×

11 λόγιος, α, ον gelehrt; beredt 2 ×
μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen 1 ×

12 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 5 ×
ὁ στρουθός Spatz; Strauß 1 ×
εἰσπέτομαι hineinfliegen 1 ×
ὁ τέττιξ Zikade 1 ×

13 ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 1 ×
ὁ τερατοσκόπος Vorzeichendeuter 1 ×
κτηματικός, ή, όν wohlhabend 1 ×
ἀστικός, ή, όν städtisch 1 ×
ἀγοραῖος, α, ον auf dem Markt; gewöhnlich, vulgär 1 ×
φωνήεις, εσσα, εν sprachbegabt, sprechend; vokalisch 1 ×
ὁ χωρίτης Landmann; Einwohner 1 ×
ἀρουραῖος, α, ον ländlich 1 ×

8 1 δημαρχέω Demarch, Volkstribun sein 1 ×
2 ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 2 ×
ἀπερίσκεπτος, ον unbedacht 1 ×
ἐξελευθερικός, ή, όν zu den Freigelassenen gehörend 2 ×
ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 1 ×
ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen 1 ×
ἀριθμέω zählen 2 ×

3 μαχαιροφόρος, ον säbeltragend 1 ×
ἡ ἀντισύγκλητος Gegensenat 1 ×

4 κυρόω bestätigen, bekräftigen 2 ×
συγκλητικός, ή, όν senatorisch 3 ×
τὸ ὄφλημα Schulden 1 ×

5 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 2 ×
6 ἡ ἀπραξία Untätigkeit 2 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 10 ×
ἐκκλησιάζω eine Volksversammlung abhalten 1 ×

7 συνδιώκω gemeinsam verfolgen, verjagen 1 ×
ἡ ἀπραξία Untätigkeit 2 ×

8 ἀποχειροτονέω abwählen, ablehnen; freisprechen 1 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 6 ×
ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 5 ×

9 1 καταλεύω zu Tode steinigen 2 ×
ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 5 ×

2 διαφοιτάω durchwandern, hin- und hergehen 1 ×
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3 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 5 ×
τὸ πρόσταγμα Befehl 3 ×

4 ἡ ῥάβδος Stab, Rute 1 ×
κατακλάω zerbrechen, abbrechen 1 ×
ἡ περιπόρφυρος toga praetextata 1 ×
περιυβρίζω beleidigen, misshandeln 1 ×
ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 1 ×
τὸ παράσημον Kennzeichen, Abzeichen 1 ×
ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 3 ×

5 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 3 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 3 ×
ἐνδοιάζω Bedenken tragen, zaudern 1 ×

6 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 2 ×
ὑπέχω gewähren, bieten 1 ×

8 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 3 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 3 ×

9 καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 5 ×
διαμετρέω durchmessen, verteilen 1 ×

11 ἄνοπλος, ον unbewaffnet 2 ×
τὸ τέγος Dach 1 ×
ὁ κέραμος Töpfererde, Fass, Ziegel 1 ×

12 ὑφάπτω (von unten) anzünden; anbinden 1 ×
ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 1 ×
πυροβόλος, ον Feuer verursachend, flammend 1 ×
τὸ στέγασμα Bedeckung, Schutz 1 ×
ἐμπαθής, ές leidenschaftlich interessiert an, begeistert für 1 ×

13 ἡ διάγνωσις Unterscheidung, Entscheidung 1 ×
14 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 3 ×

τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 2 ×
οἰκετικός, ή, όν die Sklaven des Haushalts betreffend 1 ×

10 1 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 2 ×
2 ἀποσφάζω abschlachten 7 ×
κατακρημνίζω (von einer Klippe) hinabstürzen 3 ×
ἐπικηρύσσω verkünden 1 ×
εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 1 ×

3 διίημι hindurchschicken, durchlassen 1 ×
ἡ λαβή Griff, Haltegriff 2 ×

4 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 5 ×
ἡ δυσμένεια Feindseligkeit, Feindschaft 1 ×
ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln 1 ×

5 ὁ ἀδελφιδέος Neffe 1 ×
ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 1 ×
καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 1 ×

6 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×
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τὸ μῖσος Hass 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 10 ×
εὐνοέω wohlwollen, freundlich sein 1 ×

7 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 1 ×
ἐπαράομαι herabfluchen, verfluchen 1 ×

8 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 2 ×
11 1 ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen 1 ×

στεφανηφόρος, ον kranztragend 1 ×
συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 3 ×

2 διαθρύπτω schwächen, verweichlichen, zerbrechen 1 ×
ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen 2 ×

3 ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht 2 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 6 ×

4 ἄχρι bis; solange wie 5 ×
ἀ(ν)οίκητος, ον unbewohnt 1 ×
παρενοχλέω sehr lästig fallen 1 ×

5 προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 3 ×
6 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 7 ×
7 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 2 ×
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 3 ×

12 1 ἐπιπρεσβεύομαι Gesandte schicken 1 ×
βασιλίζω auf Seiten des Königs stehen 1 ×

3 ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 1 ×
κατασπεύδω beschleunigen 1 ×
τὸ μηχάνημα Erfindung 1 ×
ὀρ(ε)ικός, ή, όν aus Maultieren, für Maultiere 1 ×
χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 1 ×

4 ἡ ὑπηρεσία Dienst 1 ×
περικλάω umbiegen, abbrechen 2 ×
τὸ βρῖθος Gewicht 1 ×
πυρπολέω ein Feuer brennen, brandschatzen 1 ×
δενδροφόρος, ον Bäume tragend 1 ×
τὸ προάστειον Vorort 2 ×

5 ἄσυλος, ον unverletzlich, sicher 1 ×
7 λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fallen 1 ×
ἀποδακρύω beweinen 1 ×
τὸ ἀνάκτορον Palast; Tempel, Heiligtum 1 ×
ἡ κιθάρα Leier 1 ×
ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 2 ×

8 σκώπτω spotten 1 ×
ἀντιγράφω zurückschreiben, einen Gegenantrag stellen 1 ×

9 διαλανθάνω verborgen bleiben 2 ×
ὁ πίθος großer Krug, Fass 1 ×

10 καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 2 ×
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ἡ σεμνότης Ehrwürdigkeit 1 ×
11 εὐσταλής, ές ordentlich, angenehm, sittsam 1 ×

τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 2 ×
κολακεύω schmeicheln 2 ×

12 τὸ πρωτεῖον erster Platz, Sieg 3 ×
δημαγωγέω das Volk anführen 1 ×
ἡ ἡδυπάθεια Annehmlichkeit, Luxus 1 ×
ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 2 ×

13 αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch 1 ×
14 μετακαλέω herbeirufen, einladen 1 ×

καταχορηγέω (als Chorege) ausgeben, verschwenden 2 ×
ἡ ἀσωτία Verschwendung, Luxus 1 ×
ἡ πολιορκία Belagerung 5 ×

13 1 ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 2 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 3 ×
σκιαμαχέω Schattenkämpfe, Scheingefechte führen 1 ×
τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 2 ×
ἡ βωμολοχία Possenreißerei 2 ×
γεφυρίζω verspotten 2 ×
κατορχέομαι durch Tanz verspotten 1 ×
ἐξερεθίζω anstacheln, reizen 1 ×

2 ἡ ἀσέλγεια Unverschämtheit, Ausschweifung 1 ×
ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 2 ×
συρρέω zusammenfließen 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 6 ×
θανατηφόρος, ον todbringend 1 ×

3 ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 2 ×
ὁ μέδιμνος Scheffel (Getreidemaß) 1 ×
ὁ πυρός Weizen 2 ×
τὸ παρθένιον Mutterkraut 1 ×
τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale 1 ×
ἡ λήκυθος Ölflasche 1 ×
ἕψω kochen 1 ×
ἐνδελεχής, ές unablässig, kontinuierlich 2 ×
ὁ πότος das Trinken 3 ×
μεθημερινός, ή, όν (μεθημέριος) bei Tag 1 ×
ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 1 ×
πυρριχίζω den Waffentanz tanzen 1 ×
γελωτοποιέω Spaß machen, herumalbern 1 ×
τὸ λύχνον Lampe, Leuchter 1 ×
ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit 2 ×
τὸ ἔλαιον Olivenöl 1 ×

4 ἡ ἱερόφαντις Oberpriesterin, Hierophantin 1 ×
ὁ πυρός Weizen 2 ×
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τὸ ἡμίεκτον Hohlmaß: halber Hekteus 1 ×
προσαιτέω zusätzlich fordern; anbetteln 1 ×
τὸ πέπερι Pfeffer 1 ×
ὁ βουλευτής Ratsherr 1 ×
τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 1 ×
διασκεδάννυμι zerstreuen 3 ×

5 ὁ συμπότης Zechgenosse 1 ×
σεμνολογέω erhaben sprechen 1 ×
φιλομαθέω wissbegierig sein 1 ×

14 1 κακίζω schmähen, beschimpfen 1 ×
2 ἁλώσιμος, ον einnehmbar 1 ×
3 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 7 ×
ἡ καταφορά Abwärtsbewegung, Sinken, Schlag 1 ×
τὸ κράνος Helm 3 ×
περικλάω umbiegen, abbrechen 2 ×

4 διαμνημονεύω sich genau erinnern 1 ×
5 κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 2 ×
συνομαλύνω völlig einebnen 1 ×
εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 1 ×
φρικώδης, ες grauenhaft, ehrfurchtgebietend 1 ×
ὁ ἀλαλαγμός = ἀλαλαγή Kriegsgeschrei 2 ×
ὁ στενωπός Engpass, Enge 1 ×
ἀποσφάζω abschlachten 7 ×

6 κατακλύζω überspülen, überschwemmen 1 ×
τὸ προάστειον Vorort 2 ×

8 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×

9 προκυλινδέομαι sich vor den Füßen wälzen, vor jem. knien 1 ×
συγκλητικός, ή, όν senatorisch 3 ×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 1 ×
ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 1 ×
τὸ ἐγκώμιον Lobrede, Verherrlichung 1 ×
ὑπαγορεύω diktieren; vorschlagen 1 ×

10 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 7 ×
αἱ καλάνδαι Calendae 1 ×
ἡ νουμηνία Neumond, Monatsbeginn 1 ×
ἡ ἐπομβρία heftiger Regen 1 ×
ὁ κατακλυσμός Überflutung 1 ×

11 ἐγκαρτερέω standhalten, ertragen 1 ×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 3 ×
τὸ δίψος Durst 1 ×

12 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 1 ×
ἡ αἰθρία schönes Wetter, klarer Himmel 1 ×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 1 ×
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ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 3 ×
καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen 1 ×

13 κατακαίω verbrennen, abbrennen 1 ×
ἡ ὁπλοθήκη Waffenkammer 1 ×

15 1 τέθριππος, ον vierspännig 1 ×
δρεπανηφόρος, ον sicheltragend 3 ×
ναυλοχέω wartend vor Anker liegen, lauern auf 1 ×
χρονοτριβέω Zeit verschwenden; verzögern 1 ×
ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 3 ×

2 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 3 ×
γλίσχρος, ον filzig, kleinlich, kümmerlich 1 ×

3 δύσιππος, ον schwer zu durchreiten 1 ×
πεδιάς flach, eben 2 ×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 2 ×

4 ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit 2 ×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 1 ×

5 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 3 ×
ἀπορρώξ abgebrochen, schroff, steil 1 ×
ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 1 ×
περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 2 ×
ἀνασκευάζω aufpacken und fortschaffen 1 ×

6 καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 5 ×
ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben 2 ×
ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände 1 ×

16 1 ὁ βουνός Hügel, Berg 1 ×
εὔγειος, ον fruchtbar, mit guter Erde 1 ×
ἀμφιλαφής, ές dick, riesig, gewaltig 1 ×
ἡ ῥίζα Wurzel 2 ×

2 καταφαίνομαι erscheinen, sich manifestieren 1 ×
3 ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 3 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 4 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 3 ×
ὁ ἀλαλαγμός = ἀλαλαγή Kriegsgeschrei 2 ×

4 κομπώδης, ες prahlerisch 1 ×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 3 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 3 ×
ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 1 ×
ἡ μαρμαρυγή Geflimmer, Gefunkel 1 ×
διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×
ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung 1 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 4 ×
πυροειδής, ές feurig 1 ×
σαλεύω erschüttern 1 ×
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5 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 7 ×
τὸ θάμβος das Staunen 1 ×
ἐφυβρίζω beleidigen 2 ×
ὁ κομπασμός Geprahle 1 ×

6 ἡ ἀταξία Unordnung 1 ×
ἡ πολυαρχία Vielherrschaft 1 ×

7 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 7 ×
διακαρτερέω ertragen, aushalten 1 ×
τὸ πόρθημα Plünderung 1 ×
δελεάζω ködern, fangen 1 ×
διασπείρω verstreuen 2 ×

8 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 2 ×
τὸ πρόσταγμα Befehl 3 ×

9 δυσανασχετέω unwillig sein, schwer ertragen 1 ×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 2 ×
παρατρέπω seitwärts wenden, ablenken 1 ×
ἡ ἀνάπαυλα Ruhepause, Rast 1 ×
ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 2 ×
ὁ κολαστής Strafer 1 ×

10 παρεξέρχομαι vorübergehen; übertreten 1 ×
11 ἀγωνιστικός, ή, όν wettbewerbsfähig, konkurrierend 1 ×
12 πετρώδης, ες felsig, felsartig 1 ×

περίκρημνος, ον ringsum steil 1 ×
ἡ ῥίζα Wurzel 2 ×
συνεκτραχύνομαι zusammen gewaltsam werden 1 ×
ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×
ἐνστρατοπεδεύομαι darin lagern 1 ×

13 χάλκασπις mit ehernem Schild 2 ×
14 ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben 2 ×

ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 5 ×
τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 3 ×

17 1 νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich 1 ×
2 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 7 ×
προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten 3 ×

5 παραστρατοπεδεύω bei, neben etw. lagern 1 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 7 ×
κατασκηνόω das Lager aufschlagen, zelten 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 5 ×

6 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 3 ×
ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 11 ×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern 1 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 4 ×
σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 1 ×
προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 1 ×
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7 στροβιλώδης, ες wie ein Kreisel, kegelförmig 1 ×
8 ὁ καθηγεμών Führer 1 ×
9 ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 5 ×
ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 1 ×
ἡ δάφνη Lorbeer 2 ×

10 παρορμάω bewegen, motivieren 2 ×
ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 2 ×

11 ἡ ἀταρπός, ἀτραπός Weg, Pfad 1 ×
καταλεύω zu Tode steinigen 2 ×
συνωθέω zusammenstoßen 1 ×

12 συντάσσω aufstellen, anordnen 2 ×
ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker 1 ×

13 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 7 ×
ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 11 ×
παρεμβάλλω einfügen 1 ×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 1 ×
ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 3 ×

14 ποδώκης, ες fußschnell 2 ×
ἡ ἐπιστροφή Rücksicht, Sorge; Wiederkehr, Umkehr; Aufenhalt 1 ×
εὐκαμπής, ές schön gebogen 1 ×

18 2 πρανής, ές vorwärts geneigt, abschüssig 1 ×
κατακρημνίζω (von einer Klippe) hinabstürzen 3 ×

3 ὑπαντιάζω begegnen 1 ×
φύρδην gemischt, durcheinander, verwirrt 1 ×
ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 2 ×

4 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 2 ×
δρεπανηφόρος, ον sicheltragend 3 ×

5 ῥώννυμι stärken 1 ×
ἡ σφοδρότης Heftigkeit 1 ×
ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 1 ×
ἡ διεξέλασις Durchfahrt 1 ×
ἡ ἄφεσις Freilassung, Freispruch, Befreiung 1 ×
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 1 ×
ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 2 ×
ἡ τάσις Spannung, Dehnung, Energie 1 ×

6 νωθρός, ά, όν träge, langsam 1 ×
ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 1 ×
θεατρικός, ή, όν theatralisch 1 ×
ἡ ἱπποδρομία Pferderennen 1 ×

7 συρρήγνυμι zerbrechen 1 ×
ἡ σάρισα (lange) Lanze 1 ×
ὁ συνασπισμός Zusammenhalt der Schilde, dichte Formation 1 ×
διατηρέω bewahren, bewachen 1 ×
ὁ ὑσσός pilum 2 ×
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παρακρούω in die Irre führen, täuschen 1 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 1 ×

8 προτάσσω voranstellen, nach vorne stellen 1 ×
τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 2 ×
καταλοχίζω verteilen, in Abteilungen gliedern 1 ×

9 ὁ ἑκατοντάρχης Anführer einer Hundertschaft; lat. centurio 3 ×
10 ἡ πυκνότης Dicke, Dichte 1 ×

ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 3 ×
ἡ βελοσφενδόνη Brandgeschoss 1 ×
ὁ γρόσφος Speer 1 ×
ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 1 ×
κατόπιν hinterher, hinten 3 ×
συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 2 ×

19 1 ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 3 ×
ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 11 ×
πλάγιος, α, ον schräg, schief, quer 1 ×

2 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 2 ×
ἐκθλίβω herausdrücken, zusammendrängen 1 ×
προσστέλλω nahebringen, festmachen 1 ×
ὀρεινός, ή, όν bergig 1 ×
ἀπορρήγνυμι abbrechen 1 ×

3 ὁ κονιορτός Staub(wolke) 1 ×
ἡ ἔλασις Vertreibung, Verbannung; Marsch 1 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 2 ×

4 χάλκασπις mit ehernem Schild 2 ×
διχόθεν von zwei Seiten 1 ×
ἀνταποδίδωμι zurückzahlen; entsprechen 1 ×
ἡ περιήχησις Widerhall 1 ×
ποτέρωσε in welche von zwei Richtungen 1 ×

5 ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 11 ×
ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 1 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 3 ×
προτροπάδην eilig, Hals über Kopf 1 ×

7 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 7 ×
διεκπίπτω durchschlüpfen, entkommen 1 ×

8 ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen 1 ×
9 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 1 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 1 ×

10 πεδιάς flach, eben 2 ×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 2 ×
ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 3 ×
ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 1 ×

11 ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 1 ×
ἡ θυμέλη Herd, Altar 1 ×
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12 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×
ἀδιάλλακτος, ον unversöhnlich, unvereinbar 2 ×
καθιερόω weihen, widmen 1 ×

20 1 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 10 ×
διαπεράω übersetzen, durchqueren 1 ×

2 πολλαχόθεν von vielen Seiten 1 ×
κατόπιν hinterher, hinten 3 ×

3 συντάσσω aufstellen, anordnen 2 ×
ἐπισπάω heranziehen 1 ×

4 ὑποστρέφω umkehren 1 ×
τρίβω reiben, kneten, abnutzen 1 ×
ἐμπταίω in etw. fallen, begegnen 1 ×

5 καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 5 ×
ἱπποκρατέω an Kavallerie überlegen sein 1 ×
ἐναγωνίζομαι konkurrieren, kämpfen mit 1 ×

6 ἐξαρτάω anhängen, befestigen 1 ×
ἄδενδρος, ον baumlos 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 5 ×
καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 2 ×
ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen 1 ×
πλώϊμος, ον (πλόϊμος) seetüchtig; schiffbar 1 ×
θερινός, ή, όν sommerlich 1 ×
ἄκαρπος, ον unfruchtbar, nutzlos 1 ×
ἀναυξής, ές nicht wachsend 1 ×

7 ἰλυώδης, ες schlammig 1 ×
αὐλητικός, ή, όν das Flötenspiel betreffend 1 ×
ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 1 ×

21 1 καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 5 ×
ἱππάσιμος, η, ον zum Reiten geeignet 1 ×

2 ἔντονος, ον heftig, hitzig, rasch (eigtl. angespannt) 1 ×
ῥύδην im Überfluss, reichlich 1 ×
διασκεδάννυμι zerstreuen 3 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 4 ×

3 ἀποπηδάω abspringen, wegspringen 1 ×
ἀναρπάζω entraffen, entführen 1 ×

4 ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 11 ×
5 ἀποταφρεύω mit einem Graben absichern 2 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 7 ×

6 περίοπτος, ον sichtbar, auffällig 1 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 3 ×
ἡ ἀναστροφή Umsturz; Umkehr 1 ×
ἀνακόπτω zurücktreiben, anhalten 1 ×
κατακλείω einschließen 2 ×
διανυκτερεύω die Nacht verbringen 1 ×
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7 ἀποταφρεύω mit einem Graben absichern 2 ×
8 καταπίμπλημι anfüllen 1 ×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 2 ×
τὸ κράνος Helm 3 ×
τὸ σπάσμα Riss; Fetzen; das Zerren; Schneide 1 ×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 1 ×
ἐμβαπτίζω eintauchen 1 ×
τὸ τέλμα Sumpf, Teich; Schlamm, Mörtel 1 ×

22 1 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 2 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 6 ×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 1 ×

2 διακλέπτω stehlen; vermeiden 1 ×
ἡ ἔπαυλις Quartier, Haus 1 ×

6 ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfüllen, med. eine
Schuld bezahlen; ein Versprechen einlösen; etw. pro forma
tun; verabscheuen

1 ×

7 ὀλιγοστός, ή, όν klein, gering; mit wenig Begleitung 1 ×
ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich 1 ×

9 ἡ πρόκλησις Aufforderung 1 ×
χαλκήρης, ες mit Bronze versehen 1 ×

23 2 ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 1 ×
4 τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 1 ×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 3 ×

5 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 7 ×
6 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 7 ×
7 ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen 1 ×
ἔξαρνος, ον leugnend, abstreitend 1 ×
διαστρατηγέω den Feldzug beenden; Feldherr werden 1 ×

8 καταπραΰνω besänftigen 1 ×
10 διαπορθέω völlig zerstören 1 ×

24 1 ἐνήρης, ες mit Rudern versehen 1 ×
δρεπανηφόρος, ον sicheltragend 3 ×
ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 11 ×

3 ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 1 ×
ῥητορεύω öffentlich sprechen, Redner sein 1 ×
ἡ εὐπρέπεια Anstand, Würde, Schönheit 1 ×

7 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 3 ×
κατασφάζω abschlachten, töten 1 ×
τὰ λάφυρα Beute 3 ×
λεηλατέω plündern, Beute machen 1 ×
φορολογέω Tribut erheben 1 ×

25 1 καταζεύγνυμι anjochen, zusammenjochen 1 ×
2 μονοχίτων nur mit dem Untergewand bekleidet 1 ×
3 ἀδιάλλακτος, ον unversöhnlich, unvereinbar 2 ×
4 ἐκτρίβω aufreiben; gänzlich vernichten 1 ×
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ἡ πολιορκία Belagerung 5 ×
ἐπισταθμεύω einquartiert sein 1 ×

5 ὁ καταλύτης Gast 1 ×
τὸ τετράδραχμον Silbermünze im Wert von vier Drachmen 1 ×
οἰκουρέω das Haus hüten 2 ×

26 1 τριταῖος, α, ον am dritten Tag 1 ×
καθορμίζω vor Anker gehen, einlaufen 1 ×
μυέω einweihen 1 ×
ἡ βιβλιοθήκη Bibliothek 1 ×

2 γραμματικός, ή, όν lesekundig, gelehrt 1 ×
ἐνσκευάζω vorbereiten; kleiden in, ausstaffieren mit 1 ×
ἀντίγραφος, ον abgeschrieben, kopiert 1 ×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 3 ×
ὁ πίναξ Brett, Platte; Gemälde 2 ×

3 φιλόλογος, ον Sprache, Literatur liebend 1 ×
ἀφιλότιμος, ον ohne Ehrgeiz 1 ×

4 τὸ ἄλγημα Schmerz 1 ×
ναρκώδης, ες betäubt, gefühllos 1 ×
ἡ ποδάγρα Gicht 1 ×
ὁ ψελλισμός das Stammeln, Andeuten 1 ×

5 ῥᾳθυμέω müßig sein, leichtsinnig sein 1 ×
συνδιημερεύω den Tag zusammen verbringen 1 ×
ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 1 ×

6 περιπατέω spazierengehen, umherwandeln 1 ×
ὁ ἁλιεύς Fischer; Seemann 1 ×

8 ἄφωνος, ον stumm, ohne Stimme 1 ×
διαμειδιάω lächeln 1 ×
ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung 1 ×
ὁ παραιτητής Fürsprecher 1 ×

27 2 χλοερός, ά, όν = χλωρός 1 ×
ἡ νάπη Schlucht, Waldtal 1 ×
ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen 1 ×
σποράς verstreut 1 ×
ἐνδελεχής, ές unablässig, kontinuierlich 2 ×

3 ὁ πλάστης Bildhauer 1 ×
ὁ γραφεύς Maler; Schreiber, Schriftsteller 1 ×
ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 1 ×

4 συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 1 ×
ὁ χρεμετισμός das Wiehern 1 ×
ὁ τράγος Ziegenbock 1 ×
ὁ μηκασμός das Meckern 1 ×
ἀποδιοπομπέομαι vertreiben, wegbeschwören 1 ×

5 διαπεραιόω übersetzen, hinüberbringen 1 ×
διαρρέω durchfließen, durchschlüpfen 1 ×
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ἀπάρχομαι das Opfer beginnen, opfern 1 ×
συνεισφέρω gemeinsam beisteuern 1 ×
ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 3 ×

6 ἡ ἀπαρχή Erstlingsopfer, Dankopfer 1 ×
παρορμάω bewegen, motivieren 2 ×
ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 11 ×
ἔκδηλος, ον offensichtlich, angesehen 1 ×
προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten 3 ×

7 ἡ δάφνη Lorbeer 2 ×
ὁ λοβός Leber, Leberlappen, Ohrläppchen 1 ×
ὁ λημνίσκος Wollfaden, Wollband 1 ×
καταρτάω aufhängen 1 ×

9 διασπείρω verstreuen 2 ×
ἀμαυρός, ά, όν schattig, dunkel, ungewiss, schwer zu sehen 1 ×

10 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 10 ×
λοχίζω in einen Hinterhalt legen 1 ×
κατακλείω einschließen 2 ×

11 συμμένω zusammenbleiben 1 ×
12 θεοφόρητος, ον gottbegeistert, inspiriert 1 ×
14 ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 11 ×

ἀντιτάσσω entgegenstellen 1 ×
ἄνοπλος, ον unbewaffnet 2 ×

15 διαμέλλω aufschieben 1 ×
ἡ αὔρα Brise, Hauch 1 ×
κατασπείρω aussäen, verbreiten 1 ×
ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 1 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 3 ×
τὸ κράνος Helm 3 ×

17 καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 2 ×
28 1 περιχέω herumgießen; umgeben 1 ×

ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 3 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 10 ×

2 ἡ κοινολογία Unterredung 1 ×
ἡ παραγωγή Vorbeifuhr; Zufuhr; Irreführung 1 ×
ἡ γοητεία Zauberei, Hexerei 1 ×

3 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 7 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 4 ×
ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 1 ×
κολακεύω schmeicheln 2 ×

4 ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 11 ×
ἀντασπάζομαι zurückgrüßen 1 ×

5 ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 11 ×
ἠθάς gewöhnt, gewöhnlich 1 ×
παλεύω als Lockvogel dienen; anlocken 1 ×
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6 ἡ ἀλώπηξ Fuchs 2 ×
κατοικέω siedeln, besiedeln 1 ×

7 ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 11 ×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 2 ×

8 ἄπωθεν von ferne; fern von 1 ×
9 ἀποφράττω verstopfen, blockieren 1 ×
προσμάχομαι dagegen kämpfen 1 ×
ὁδοποιέω einen Weg bahnen 1 ×
ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 3 ×

10 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf
schieben

1 ×

ὁ κόπος Mühe, Müdigkeit, Erschöpfung 2 ×
προσαναπαύω daneben, dabei rasten lassen 1 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 3 ×

11 τὸ πρόσταγμα Befehl 3 ×
ἡ κατάζευξις Aufschlagen des Lagers 1 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 7 ×
ἡ στρατοπεδεία Lager 1 ×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 3 ×
προϊππεύω voranreiten 1 ×
διασκεδάννυμι zerstreuen 3 ×

12 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 2 ×
ὁ ὑσσός pilum 2 ×
καταπήγνυμι feststecken, einstoßen 1 ×
συναλαλάζω zusammen schreien 1 ×

13 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 1 ×
τὸ καλώδιον kleines Tau 1 ×
ἐνζώννυμι umgürten 1 ×
ἡ ἀγρυπνία Schlaflosigkeit 1 ×

14 ὁ κόπος Mühe, Müdigkeit, Erschöpfung 2 ×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 1 ×
τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 1 ×
ἐξεγείρω aufwecken 1 ×

15 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 2 ×
17 προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 3 ×

συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 3 ×
29 1 ὁ ἔφεδρος Vertreter, Gegner in Lauerstellung 1 ×

κατάπονος, ον erschöpft, müde 1 ×
2 ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben 1 ×
ἡ πολιορκία Belagerung 5 ×

3 ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 2 ×
βοηδρομέω zu Hilfe eilen 1 ×
ὁ πολεμιστής Krieger 1 ×

4 ἀφύλακτος, ον unbewacht 1 ×
ἐπαυλίζομαι im Feld biwakieren 1 ×
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μεγαλοφρονέω selbstbewusst, arrogant sein 1 ×
καταστρατηγέω überlisten, überwinden 1 ×

5 ἐξιππάζομαι ausreiten 1 ×
6 ἡ διαδρομή das Hin- und Herrennen 1 ×
7 ἀναψύχω kühlen, erfrischen 1 ×
ὁ ἱδρώς Schweiß 1 ×
ἐγχαλινόω aufzäumen, das Gebiss in den Mund legen 1 ×
ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befesti

gen
2 ×

8 κατάκοπος, ον erschöpft 1 ×
ἀποκινδυνεύω riskieren, die Gefahr wagen 1 ×
παρωθέω zur Seite stoßen, misshandeln 1 ×
καταστρέφω unterwerfen; beenden 2 ×

9 ποδώκης, ες fußschnell 2 ×
10 προνοοῦμαι vorher bemerken; vorsorgen 1 ×

ἱππόκομος, ον mit Rosshaar 1 ×
μαστίζω anpeitschen 1 ×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 1 ×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 2 ×

11 τὸ ἀγαλμάτιον Statuette, kleines Bildwerk 1 ×
καταφιλέω küssen 1 ×

12 συναπόλλυμι mitvernichten 1 ×
13 θεοκλυτέω die Götter anrufen 1 ×

ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 1 ×
14 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 3 ×

ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 4 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 2 ×

15 καταπατέω niedertrampeln, mit Füßen treten 1 ×
ἡ πολιορκία Belagerung 5 ×
ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 3 ×

30 1 καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 5 ×
3 ὁ ἱππόδρομος Pferderennbahn 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 5 ×

4 ἐνάρχομαι (das Opfer) beginnen 1 ×
συγκλητικός, ή, όν senatorisch 3 ×
ἄτρεπτος, ον unbewegt, unverändert; unveränderlich 1 ×

5 ἡ ἀλλαγή Veränderung; Tausch 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 6 ×

6 ἀριστοκρατικός, ή, όν aristokratisch 1 ×
δημωφελής, ές von allgemeinem Nutzen 1 ×
φιλόγελως lachfreudig 1 ×
ἐπιδακρύω beweinen 1 ×
προστρίβω abreiben, abnutzen; med. auferlegen, zufügen 1 ×
ἔμπληκτος, ον bestürzt; dumm; wankelmütig, unstet 2 ×
χαῦνος, η, ον leer, eitel, nichtig, aufgeblasen; luftig 1 ×
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ἀπάνθρωπος, ον menschenfeindlich, unmenschlich; menschenleer 1 ×
ἡ ἀποκάλυψις Enthüllung 1 ×

31 2 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 5 ×
ἡ ἀμφιβολία Mehrdeutigkeit 1 ×

3 οὐδέπω noch nicht 1 ×
5 προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben; proskribieren 8 ×
6 δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 1 ×
προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben; proskribieren 8 ×
διαλανθάνω verborgen bleiben 2 ×

7 προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben; proskribieren 8 ×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 1 ×
ὑπεξαιρέω allmählich wegnehmen, entfernen 1 ×
ἡ ἀνδροφονία Männermord 1 ×

8 προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben; proskribieren 8 ×
ἀτιμόω entehren, das Bürgerrecht aberkennen 1 ×
ὁ υἱωνός Enkel 1 ×
δημεύω beschlagnahmen, verstaatlichen 3 ×

9 προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben; proskribieren 8 ×
ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau 2 ×

10 ὁ κῆπος Garten 1 ×
11 ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 2 ×

συναλγέω mitleiden 1 ×
ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 1 ×
προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben; proskribieren 8 ×
ἀποσφάζω abschlachten 7 ×

32 1 ἀποσφάζω abschlachten 7 ×
ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 2 ×

2 ὁ φονεύς Mörder 1 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 4 ×
συγκατακόπτω mitniedermetzeln 1 ×

3 προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben; proskribieren 8 ×
4 τὸ περιρραντήριον Weihwasserbehälter 1 ×
ἀπονίζω abwaschen 1 ×

33 1 φονικός, ή, όν mörderisch, blutrünstig 1 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 3 ×

2 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 2 ×
ἡ δήμευσις Beschlagnahmung, Verstaatlichung 2 ×
ἡ κληρουχία (attische) Kolonie 1 ×
ἡ κτίσις Gründung 1 ×
ἡ πόρθησις Zerstörung 1 ×

3 ἡ διάπρασις Verkauf 1 ×
δημεύω beschlagnahmen, verstaatlichen 3 ×
ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 1 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 2 ×
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ἡ ἀφαίρεσις das Wegnehmen 2 ×
ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×
εὔμορφος, ον schön, hübsch 1 ×
ὁ λυσιῳδός Transvestitentänzer 2 ×
ὁ μῖμος Nachahmer; Schauspieler 3 ×
τὸ κάθαρμα Schmutz, Abfall; Reinigung 1 ×
ἐξελευθερικός, ή, όν zu den Freigelassenen gehörend 2 ×

4 οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen 1 ×
ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau 2 ×
ἀποσπάω abziehen, abreißen 1 ×
ἐγκύμων, ον schwanger 1 ×
συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 1 ×

5 ἡ ὑπατεία Consulat 6 ×
ὁ ἑκατοντάρχης Anführer einer Hundertschaft; lat. centurio 3 ×
ἀποσφάζω abschlachten 7 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 2 ×

6 ὁ ἑκατοντάρχης Anführer einer Hundertschaft; lat. centurio 3 ×
34 1 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 1 ×

ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 3 ×
ἡ καινότης Neuheit 1 ×
τὰ λάφυρα Beute 3 ×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 3 ×
τὸ θέαμα Anblick 1 ×

2 παρέπομαι begleiten 1 ×
3 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 2 ×
ἡ ἀπολογισμός Rechenschaft, Erzählung 1 ×
ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 2 ×
καταριθμέω aufzählen, zählen unter 1 ×

4 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge
schäfte führen

2 ×

ἀναγορεύω verkünden, ernennen 3 ×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 3 ×

5 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 1 ×
ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich 1 ×

6 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 2 ×
ἡ καινοτομία Neuerung, Innovation 2 ×
ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 1 ×
ἡ ἀρχαιρεσία (auch τὰ ἀρχαιρέσια) Wahl der Beamten; lat. comitia 1 ×
ὑπατικός, ή, όν = consularis 1 ×
ὑπεύθυνος, ον rechenschaftspflichtig, verantwortlich 1 ×

7 ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 2 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 10 ×

8 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 2 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 3 ×
ἔμπληκτος, ον bestürzt; dumm; wankelmütig, unstet 2 ×
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ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 2 ×
9 ἀποθεσπίζω prophezeien 1 ×
ἐξυβρίζω zügellos, mutwillig (be) handeln 1 ×

35 1 ἀποθύω opfern 1 ×
ἡ ἑστίασις Bewirtung 1 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×

2 ἡ θοίνη Festmahl 1 ×
πολυήμερος, ον viele Tage dauernd 1 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 3 ×
μετακομίζω hinüberbringen, transportieren 1 ×

3 ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 2 ×
τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 2 ×

4 ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit 1 ×
ὁ πότος das Trinken 3 ×
τὸ σύνδειπνον Bankett, Gastmahl 1 ×
ἡ βωμολοχία Possenreißerei 2 ×
παρηγορέω anreden, raten, trösten 1 ×

5 μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch Gladiator 1 ×
συμμιγής, ές vermischt, durcheinander 1 ×

6 ἐξόπι(σθε)ν (da) hinter 1 ×
παραπορεύομαι vorbeigehen 1 ×
ἀπερείδω befestigen, stützen, ruhen lassen 1 ×
ἡ κροκύς Wollflocke 1 ×

8 ἐμβλέπω anblicken, hinsehen 1 ×
9 ὑποκνίζω ein wenig kitzeln 1 ×
ὑποπέμπω (heimlich) schicken 1 ×

10 ἡ ῥῖψις das (Fort) Werfen 1 ×
ἡ παρεπιστροφή die Umwendung 1 ×
τὸ μειδίαμα das Lächeln 1 ×
ἡ διάδοσις Verteilung 1 ×
ἄμεμπτος, ον untadelig 1 ×

11 ἡ λαμυρία Ausschweifung, Liederlichkeit 1 ×
ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 1 ×

36 1 ὁ μῖμος Nachahmer; Schauspieler 3 ×
ἡ κιθαρίστρια Kitharaspielerin 1 ×
θυμελικός, ή, όν dramatisch, theatralisch 1 ×
ἡ στιβάς Streu, Stroh, Matratze, Feldbett 1 ×
συμπίνω gemeinsam trinken 1 ×

2 ὁ κωμῳδός Komiker, komischer Schauspieler 1 ×
ὁ ἀρχιμῖμος Chefmime 1 ×
ὁ λυσιῳδός Transvestitentänzer 2 ×
ἔξωρος, ον unpassend, unzeitgemäß 1 ×
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 2 ×

3 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 1 ×
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ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 1 ×
ἔμπυος, ον mit einem Geschwür behaftet, schwärend 1 ×
ὁ φθείρ Laus 1 ×
τὸ ἀπόνιμμα Waschwasser 1 ×
ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 2 ×
ἐξανθέω aufblühen, hervorknospen, ausbrechen 2 ×

4 ἐκκλύζω wegspülen, wegwaschen 1 ×
ἀπορρύπτω sorgfältig reinigen 1 ×

5 φθειριάω voller Läuse sein 1 ×
ὁ μελοποιός Lyriker 1 ×
ὁ θεολόγος Theologe, Schreiber von Gedichten über die Götter 1 ×
ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis 1 ×
νομικός, ή, όν rechtlich; rechtskundig 1 ×

6 ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 1 ×
δουλικός, ή, όν sklavisch 1 ×
ὁ δραπέτης entlaufener Sklave 1 ×
ἡ φθειρίασις Läusesucht 1 ×

37 1 προγιγνώσκω vorher erkennen 1 ×
τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 7 ×

2 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 2 ×
καταστρέφω unterwerfen; beenden 2 ×

3 ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 2 ×
5 τὸ δωμάτιον Zimmer 1 ×
πνίγω ersticken, erdrosseln 1 ×
ὁ σπαραγμός das Zerreißen 1 ×
τὸ ἀπόστημα Abstand 1 ×

7 τὸ θυγάτριον Töchterchen 2 ×
ἀποκυέω gebären 1 ×

38 1 ἡ κηδεία Begräbnis, Trauer; angeheiratete Verwandtschaft 1 ×
2 ἡ διαθήκη Testament 1 ×
διακρούω abklopfen; med. entkommen, entfliehen 1 ×
παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 1 ×

3 τὸ ἄρωμα Gewürz, wohlriechende Pflanze 1 ×
τὸ φόρημα Last 1 ×
εὐμεγέθης, ες groß 1 ×
ὁ ῥαβδοῦχος Stabträger, Schiedsrichter; lictor 2 ×
ὁ λιβανωτός Weihrauch 1 ×
τὸ κιννάμωμον Zimt 1 ×

4 συννεφής, ές bewölkt, verdüstert 1 ×
ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 1 ×

5 καταιγίζω herabstürmen, stürmisch herabfahren 1 ×
ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 1 ×
συγκομίζω (gemeinsam) sammeln, ernten 1 ×
μαραίνω auslöschen 1 ×



Einzelne Biographien : Sulla Nach Kapiteln 39–41

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

ἐκχέω ausgießen, vergießen 1 ×
ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 3 ×
ἄχρι bis; solange wie 5 ×
συνθάπτω mitbestatten 1 ×

6 τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 1 ×
τὸ ἐπίγραμμα Aufschrift, Epigramm 1 ×
ὑπογράφω darunter schreiben, unterschreiben, vorzeichnen 1 ×

39 1 ἡ σύγκρισις Verbindung; Vergleich 2 ×
2 ἡ αὔξησις Vergrößerung 2 ×
3 ἡ διχοστασία Abweichung, Meinungsverschiedenheit 1 ×
πάγκακος, ον sehr schlecht 1 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 2 ×
ἀλλαχόθεν anderswoher 1 ×
ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 2 ×

4 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 10 ×
ἀποσφάζω abschlachten 7 ×

6 εὐνομέομαι gute Gesetze haben, unter guter Verfassung stehen 1 ×
7 τὸ πρωτεῖον erster Platz, Sieg 3 ×
ἅπαξ (nur) einmal 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 10 ×
ὁ ἀνθύπατος Proconsul 1 ×

40 1 συλλήβδην zusammengefasst, in Kürze 1 ×
3 ὁ κυνηγός Jäger 1 ×
ἡ ἡμίονος Maultier 1 ×

5 ἄχρι bis; solange wie 5 ×
6 ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht 2 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 6 ×

7 περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 2 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 1 ×
ἡ ναυαρχία Flottenkommando 1 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 6 ×
μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 1 ×
ἀποσφάζω abschlachten 7 ×
ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen 2 ×
ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 1 ×

41 1 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 1 ×
ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 1 ×

2 μειρακιώδης, ες jugendlich 2 ×
τὸ περίακτον die alte Leier 1 ×
ὕπαιθρ(ι)ος, ον unter freiem Himmel 1 ×
ἡ ἀλώπηξ Fuchs 2 ×

3 μετριάζω mäßig sein, Maß halten 1 ×
εἰσηγέομαι einführen 1 ×
μοιχεύω die Ehe brechen, Unzucht treiben 1 ×
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4 συμμαχίς fem. zu σύμμαχος 1 ×
ἡ αὐτονομία Unabhängigkeit 1 ×
πολυάργυρος, ον silberreich 1 ×
ὁσημέραι täglich, Tag für Tag 2 ×
δημεύω beschlagnahmen, verstaatlichen 3 ×
ἀποκηρύσσω öffentlich verkünden; versteigern 1 ×
καταχορηγέω (als Chorege) ausgeben, verschwenden 2 ×
ὁ κόλαξ Schmeichler 2 ×

5 ἡ φειδώ Schonung, Ersparen 1 ×
διαπιπράσκω verkaufen 1 ×
κατακηρύσσω ausrufen lassen, zusprechen 1 ×
διαγανακτέω ganz empört sein 1 ×
τὰ λάφυρα Beute 3 ×

7 ἡ ἀφαίρεσις das Wegnehmen 2 ×
ἡ ἀφιλοπλουτία Verachtung des Reichtums 1 ×

8 σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen 1 ×
42 1 ἀσύγκριτος, ον unvergleichlich 1 ×

2 ἡ πολιορκία Belagerung 5 ×
3 ἡ κακοβουλία Unbesonnenheit 1 ×
προσέοικα gleichen, ähneln 1 ×
ἐκπηδάω herausspringen 1 ×

4 ἀντερείδω dagegenstemmen; widerstehen 1 ×
τὸ νίκημα Siegespreis 1 ×

5 πρόδρομος, ον voranlaufend 1 ×
ἀκλεής, ές ruhmlos 1 ×
παραναλίσκω verschwenden, ausgeben 1 ×
ἡ τειχομαχία Mauerkampf 1 ×
συντυγχάνω treffen, begegnen 1 ×

6 ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 1 ×
ἀριθμέω zählen 2 ×

8 ὁ ἀντιστράτηγος feindlicher Feldherr; Proprätor 1 ×
διαναυμαχέω eine Seeschlacht bestehen 1 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 2 ×
ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 2 ×
ἀκονάω schärfen 1 ×
ὁ ἱπποκόμος Pferdeknecht, Knappe 1 ×
ὁ ῥαβδοῦχος Stabträger, Schiedsrichter; lictor 2 ×

9 ἀνταίρω entgegenheben; med. sich erheben gegen, widerstehen 1 ×
ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 2 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 10 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 2 ×
ὑποτάσσω unterordnen, unterwerfen 1 ×

43 1 συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 1 ×
2 καταστασιάζω durch Intrigen hintergehen 1 ×
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κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 2 ×
ἀναρίθμητος, ον zahllos 1 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 4 ×

3 οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×

4 τὸ δῆγμα Biss 1 ×
ἡ λαβή Griff, Haltegriff 2 ×
ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 2 ×
ἡ ἄμυνα (Selbst) Verteidigung 1 ×

5 ἡ σύγκρισις Verbindung; Vergleich 2 ×
ὠμός, ή, όν roh 1 ×
τὸ πρωτεῖον erster Platz, Sieg 3 ×
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Nach Häufigkeit

11 × ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte insges. 37 ×
10 × ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul insges. 208 ×
8 × προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben;

proskribieren
insges. 25 ×

7 × ἀποσφάζω abschlachten insges. 42 ×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus insges. 51 ×
τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung insges. 36 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl insges. 87 ×

6 × ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft insges. 130 ×
ἡ ὑπατεία Consulat insges. 110 ×

5 × ἄχρι bis; solange wie insges. 200 ×
καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen insges. 33 ×
ἡ πολιορκία Belagerung insges. 54 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat insges. 170 ×
ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tri

bunus militum
insges. 47 ×

4 × ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen insges. 53 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen insges. 60 ×

3 × ἀναγορεύω verkünden, ernennen insges. 80 ×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren insges. 40 ×
ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen insges. 44 ×
ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich insges. 30 ×
δημεύω beschlagnahmen, verstaatlichen insges. 5 ×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten,

wohnen
insges. 28 ×

ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung insges. 59 ×
διασκεδάννυμι zerstreuen insges. 14 ×
δρεπανηφόρος, ον sicheltragend insges. 7 ×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen insges. 44 ×
ὁ ἑκατοντάρχης Anführer einer Hundertschaft; lat. centurio insges. 14 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben insges. 51 ×
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen insges. 32 ×
ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss insges. 26 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid insges. 63 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild insges. 52 ×
κατακρημνίζω (von einer Klippe) hinabstürzen insges. 4 ×
κατόπιν hinterher, hinten insges. 23 ×
τὸ κράνος Helm insges. 42 ×
ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung insges. 23 ×
τὰ λάφυρα Beute insges. 62 ×
ὁ μῖμος Nachahmer; Schauspieler insges. 10 ×
ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser insges. 18 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus insges. 48 ×
ὁ πότος das Trinken insges. 59 ×
προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten insges. 10 ×
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προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über insges. 35 ×
τὸ πρόσταγμα Befehl insges. 21 ×
τὸ πρωτεῖον erster Platz, Sieg insges. 18 ×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz insges. 37 ×
συγκλητικός, ή, όν senatorisch insges. 36 ×
συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend insges. 13 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein insges. 103 ×
συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zer

schlagen
insges. 41 ×

τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion insges. 59 ×
ὑπατεύω Consul sein insges. 64 ×

2 × ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie insges. 44 ×
ἀδιάλλακτος, ον unversöhnlich, unvereinbar insges. 6 ×
ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt insges. 33 ×
ὁ ἀλαλαγμός = ἀλαλαγή Kriegsgeschrei insges. 20 ×
ἡ ἀλώπηξ Fuchs insges. 7 ×
ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf insges. 23 ×
ἀναλάμπω aufleuchten insges. 9 ×
τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten insges. 19 ×
ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen insges. 29 ×
ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit insges. 27 ×
ἄνοπλος, ον unbewaffnet insges. 20 ×
ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale insges. 21 ×
ἀπαραίτητος, ον unerbittlich insges. 23 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren insges. 107 ×
ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben insges. 12 ×
ἀποταφρεύω mit einem Graben absichern insges. 2 ×
ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend insges. 19 ×
ἡ ἀπραξία Untätigkeit insges. 5 ×
ἀριθμέω zählen insges. 15 ×
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten insges. 31 ×
ἡ αὔξησις Vergrößerung insges. 20 ×
ἡ ἀφαίρεσις das Wegnehmen insges. 14 ×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch insges. 49 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne insges. 95 ×
ἡ βωμολοχία Possenreißerei insges. 17 ×
ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau insges. 16 ×
γεφυρίζω verspotten insges. 2 ×
ἡ δάφνη Lorbeer insges. 16 ×
ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube insges. 33 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge insges. 71 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun insges. 89 ×
ἡ δήμευσις Beschlagnahmung, Verstaatlichung insges. 4 ×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern insges. 47 ×
διαλανθάνω verborgen bleiben insges. 15 ×
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διασπείρω verstreuen insges. 37 ×
ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht insges. 19 ×
ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher insges. 26 ×
ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen insges. 38 ×
ἔμπληκτος, ον bestürzt; dumm; wankelmütig, unstet insges. 13 ×
ἐνδελεχής, ές unablässig, kontinuierlich insges. 14 ×
τὸ ἐνοίκιον Miete insges. 2 ×
ἐξανθέω aufblühen, hervorknospen, ausbrechen insges. 11 ×
ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an,

an sich befestigen
insges. 14 ×

ἐξελευθερικός, ή, όν zu den Freigelassenen gehörend insges. 3 ×
ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar insges. 21 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden insges. 49 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt insges. 124 ×
τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg insges. 26 ×
ἐφυβρίζω beleidigen insges. 18 ×
τὸ θυγάτριον Töchterchen insges. 9 ×
ἡ καινοτομία Neuerung, Innovation insges. 9 ×
κατακλείω einschließen insges. 37 ×
καταλεύω zu Tode steinigen insges. 5 ×
καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden insges. 28 ×
καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen insges. 27 ×
κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen insges. 27 ×
καταστρέφω unterwerfen; beenden insges. 22 ×
καταχορηγέω (als Chorege) ausgeben, verschwenden insges. 6 ×
τὸ κατόρθωμα Erfolg insges. 54 ×
τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung insges. 15 ×
κολακεύω schmeicheln insges. 25 ×
ὁ κόλαξ Schmeichler insges. 19 ×
ὁ κόπος Mühe, Müdigkeit, Erschöpfung insges. 7 ×
κυρόω bestätigen, bekräftigen insges. 26 ×
ἡ λαβή Griff, Haltegriff insges. 30 ×
λόγιος, α, ον gelehrt; beredt insges. 10 ×
ὁ λυσιῳδός Transvestitentänzer insges. 2 ×
μειρακιώδης, ες jugendlich insges. 14 ×
οἰκουρέω das Haus hüten insges. 10 ×
ὁσημέραι täglich, Tag für Tag insges. 7 ×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut insges. 10 ×
παρορμάω bewegen, motivieren insges. 26 ×
πεδιάς flach, eben insges. 2 ×
περικλάω umbiegen, abbrechen insges. 3 ×
περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern insges. 31 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade insges. 66 ×
ὁ πίναξ Brett, Platte; Gemälde insges. 13 ×
ποδώκης, ες fußschnell insges. 6 ×
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τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht insges. 63 ×
τὸ προάστειον Vorort insges. 8 ×
ὁ πυρός Weizen insges. 8 ×
ὁ ῥαβδοῦχος Stabträger, Schiedsrichter; lictor insges. 17 ×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach insges. 21 ×
ἡ ῥίζα Wurzel insges. 11 ×
σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun insges. 16 ×
τὸ σκῶμμα Spaß, Spott insges. 25 ×
ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit insges. 8 ×
ἡ σύγκρισις Verbindung; Vergleich insges. 9 ×
συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; ver

nichten
insges. 20 ×

συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen insges. 44 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen insges. 74 ×
συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen insges. 36 ×
ὁ ὑσσός pilum insges. 21 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig insges. 130 ×
ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen insges. 14 ×
χάλκασπις mit ehernem Schild insges. 3 ×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen füh

ren, med. Geldgeschäfte führen
insges. 44 ×

ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit insges. 27 ×
ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell insges. 21 ×
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Alphabetisch

1 ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich 1 ×: 22, 7
2 τὸ ἀγαλμάτιον Statuette, kleines Bildwerk 1 ×: 29, 11
3 ἀγήρατος, ον alterslos, ewig 1 ×: 7, 2
4 ἀγνώς unbekannt, unkenntlich 1 ×: 3, 8
5 ἀγοραῖος, α, ον auf dem Markt; gewöhnlich, vulgär 1 ×: 7, 13
6 ἀγορανομέω Marktaufseher, Aedil sein 1 ×: 5, 2
7 ἀγροικίζομαι grob, unhöflich sein 1 ×: 6, 5
8 ἡ ἀγρυπνία Schlaflosigkeit 1 ×: 28, 13
9 ἀγωνιστικός, ή, όν wettbewerbsfähig, konkurrierend 1 ×: 16, 11

10 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 2 ×: 32, 1; 33, 2
11 ὁ ἀδελφιδέος Neffe 1 ×: 10, 5
12 ἄδενδρος, ον baumlos 1 ×: 20, 6
13 ἀδιάλλακτος, ον unversöhnlich, unvereinbar 2 ×: 19, 12; 25, 3
14 ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 2 ×: 2, 3; 42, 8
15 ἡ αἰθρία schönes Wetter, klarer Himmel 1 ×: 14, 12
16 ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 1 ×: 5, 10
17 ἄκαρπος, ον unfruchtbar, nutzlos 1 ×: 20, 6
18 ἀκλεής, ές ruhmlos 1 ×: 42, 5
19 ἀκονάω schärfen 1 ×: 42, 8
20 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 1 ×: 17, 13
21 ὁ ἀλαλαγμός = ἀλαλαγή Kriegsgeschrei 2 ×: 14, 5; 16, 3
22 τὸ ἄλγημα Schmerz 1 ×: 26, 4
23 ὁ ἁλιεύς Fischer; Seemann 1 ×: 26, 6
24 ἡ ἀλλαγή Veränderung; Tausch 1 ×: 30, 5
25 ἀλλαχόθεν anderswoher 1 ×: 39, 3
26 τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 1 ×: 2, 2
27 ἡ ἀλώπηξ Fuchs 2 ×: 28, 6; 41, 2
28 ἁλώσιμος, ον einnehmbar 1 ×: 14, 2
29 ἀμαυρός, ά, όν schattig, dunkel, ungewiss, schwer zu sehen 1 ×: 27, 9
30 ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 2 ×: 4, 3; 18, 5
31 ἡ ἄμειψις Austausch, Wechsel, Abwechslung 1 ×: 7, 10
32 ἄμεμπτος, ον untadelig 1 ×: 35, 10
33 ἀμυδρός, ά, όν undeutlich, dunkel, schwach 1 ×: 7, 10
34 ἡ ἄμυνα (Selbst) Verteidigung 1 ×: 43, 4
35 ἡ ἀμφιβολία Mehrdeutigkeit 1 ×: 31, 2
36 ἀμφιλαφής, ές dick, riesig, gewaltig 1 ×: 16, 1
37 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 1 ×: 10, 7
38 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; ver

schieben, aufschieben
1 ×: 28, 10

39 ἀναβλύζω aufsprudeln, ausspucken 1 ×: 6, 11
40 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 3 ×: 33, 1; 34, 4. 8
41 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 3 ×: 23, 4; 26, 2; 34, 4
42 ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 1 ×: 4, 5
43 ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen 1 ×: 27, 2
44 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 3 ×: 15, 2. 5; 29, 15
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45 ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 1 ×: 35, 11
46 ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 1 ×: 40, 7
47 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×: 19, 12
48 ἀνάκειμαι geweiht sein; sich beziehen auf, abhängen von 1 ×: 7, 5
49 ἀνακόπτω zurücktreiben, anhalten 1 ×: 21, 6
50 τὸ ἀνάκτορον Palast; Tempel, Heiligtum 1 ×: 12, 7
51 ἀναλάμπω aufleuchten 2 ×: 6, 2; 7, 4
52 τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 2 ×: 12, 11; 35, 3
53 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 4 ×: 16, 4; 28, 3; 29, 14; 32, 2
54 ἡ ἀνάπαυλα Ruhepause, Rast 1 ×: 16, 9
55 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 2 ×: 18, 3; 36, 3
56 ἀναρίθμητος, ον zahllos 1 ×: 43, 2
57 ἀναρπάζω entraffen, entführen 1 ×: 21, 3
58 ἀναρριπίζω wieder anfachen 1 ×: 6, 1
59 ἀνασκευάζω aufpacken und fortschaffen 1 ×: 15, 5
60 ἡ ἀναστροφή Umsturz; Umkehr 1 ×: 21, 6
61 ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen 1 ×: 20, 6
62 ἀναυξής, ές nicht wachsend 1 ×: 20, 6
63 ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen 1 ×: 8, 2
64 ἀναψύχω kühlen, erfrischen 1 ×: 29, 7
65 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 2 ×: 6, 16; 34, 3
66 ἡ ἀνδροφονία Männermord 1 ×: 31, 7
67 ἡ ἄνεσις Entspannung, Erholung 1 ×: 2, 6
68 ἀνέφελος, ον wolkenlos 1 ×: 7, 6
69 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 3 ×: 4, 6; 6, 15; 9, 4
70 ὁ ἀνθύπατος Proconsul 1 ×: 39, 7
71 ἄνοπλος, ον unbewaffnet 2 ×: 9, 11; 27, 14
72 ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 2 ×: 34, 8; 43, 4
73 ἀνταίρω entgegenheben; med. sich erheben gegen, wider

stehen
1 ×: 42, 9

74 ἀντανίστημι gegenüber, als Rivalen aufstehen lassen 1 ×: 7, 2
75 ἀνταποδίδωμι zurückzahlen; entsprechen 1 ×: 19, 4
76 ἀντασπάζομαι zurückgrüßen 1 ×: 28, 4
77 ἀντερείδω dagegenstemmen; widerstehen 1 ×: 42, 4
78 ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 1 ×: 29, 13
79 ἀντίγραφος, ον abgeschrieben, kopiert 1 ×: 26, 2
80 ἀντιγράφω zurückschreiben, einen Gegenantrag stellen 1 ×: 12, 8
81 ἀντιμειρακιεύομαι zurückbeleidigen 1 ×: 6, 6
82 ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen 1 ×: 23, 7
83 ὁ ἀντιστράτηγος feindlicher Feldherr; Proprätor 1 ×: 42, 8
84 ἡ ἀντισύγκλητος Gegensenat 1 ×: 8, 3
85 ἀντιτάσσω entgegenstellen 1 ×: 27, 14
86 ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz 1 ×: 6, 15
87 ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 1 ×: 19, 5
88 ἀ(ν)οίκητος, ον unbewohnt 1 ×: 11, 4
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89 ἀπάνθρωπος, ον menschenfeindlich, unmenschlich; menschenleer 1 ×: 30, 6
90 ἅπαξ (nur) einmal 1 ×: 39, 7
91 ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 2 ×: 13, 1; 16, 9
92 ἡ ἀπαρχή Erstlingsopfer, Dankopfer 1 ×: 27, 6
93 ἀπάρχομαι das Opfer beginnen, opfern 1 ×: 27, 5
94 ἀπελευθερικός, ή, όν freigelassen 1 ×: 1, 6
95 ἀπερείδω befestigen, stützen, ruhen lassen 1 ×: 35, 6
96 ἀπερίσκεπτος, ον unbedacht 1 ×: 8, 2
97 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 2 ×: 28, 15; 29, 14
98 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 1 ×: 14, 8
99 ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 1 ×: 5, 1

100 ἀποδακρύω beweinen 1 ×: 12, 7
101 ἀποδιοπομπέομαι vertreiben, wegbeschwören 1 ×: 27, 4
102 ἀποθεσπίζω prophezeien 1 ×: 34, 9
103 ἀποθύω opfern 1 ×: 35, 1
104 ἡ ἀποκάλυψις Enthüllung 1 ×: 30, 6
105 ἀποκηρύσσω öffentlich verkünden; versteigern 1 ×: 41, 4
106 ἀποκινδυνεύω riskieren, die Gefahr wagen 1 ×: 29, 8
107 ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben 2 ×: 15, 6; 16, 14
108 ἀποκυέω gebären 1 ×: 37, 7
109 ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 1 ×: 24, 3
110 ἡ ἀπολογισμός Rechenschaft, Erzählung 1 ×: 34, 3
111 ἀπονίζω abwaschen 1 ×: 32, 4
112 τὸ ἀπόνιμμα Waschwasser 1 ×: 36, 3
113 ἀποπηδάω abspringen, wegspringen 1 ×: 21, 3
114 ἀπορρήγνυμι abbrechen 1 ×: 19, 2
115 ἀπορρύπτω sorgfältig reinigen 1 ×: 36, 4
116 ἀπορρώξ abgebrochen, schroff, steil 1 ×: 15, 5
117 ἀποσημαίνω bezeichnen; med. konfiszieren, proskribieren 1 ×: 7, 7
118 ἀποσπάω abziehen, abreißen 1 ×: 33, 4
119 τὸ ἀπόστημα Abstand 1 ×: 37, 5
120 ἀποσφάζω abschlachten 7 ×: 10, 2; 14, 5; 31, 11; 32, 1;

33, 5; 39, 4; 40, 7
121 ἀποταφρεύω mit einem Graben absichern 2 ×: 21, 5. 7
122 ἀποτείνω ausstrecken, anspannen 1 ×: 7, 6
123 ἡ ἀπότευξις Niederlage 1 ×: 5, 3
124 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 1 ×: 34, 6
125 ἀποτολμάω riskieren 1 ×: 6, 8
126 ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 1 ×: 6, 6
127 ἀποτυμπανίζω kreuzigen 1 ×: 6, 15
128 ἀποφράττω verstopfen, blockieren 1 ×: 28, 9
129 ἀποχειροτονέω abwählen, ablehnen; freisprechen 1 ×: 8, 8
130 ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 1 ×: 10, 5
131 ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 2 ×: 31, 11; 37, 3
132 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 1 ×: 18, 5
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133 ἡ ἀπραξία Untätigkeit 2 ×: 8, 6. 7
134 ἄπωθεν von ferne; fern von 1 ×: 28, 8
135 ἀριθμέω zählen 2 ×: 8, 2; 42, 6
136 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 1 ×: 19, 10
137 ἀριστοκρατικός, ή, όν aristokratisch 1 ×: 30, 6
138 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 2 ×: 6, 22; 36, 2
139 ἀρουραῖος, α, ον ländlich 1 ×: 7, 13
140 ἡ ἀρχαιρεσία (auch τὰ ἀρχαιρέσια) Wahl der Beamten; lat.

comitia
1 ×: 34, 6

141 ὁ ἀρχιερεύς Oberpriester 1 ×: 6, 18
142 ὁ ἀρχιμῖμος Chefmime 1 ×: 36, 2
143 τὸ ἄρωμα Gewürz, wohlriechende Pflanze 1 ×: 38, 3
144 ἡ ἀσέλγεια Unverschämtheit, Ausschweifung 1 ×: 13, 2
145 ἀστικός, ή, όν städtisch 1 ×: 7, 13
146 ἀσύγκριτος, ον unvergleichlich 1 ×: 42, 1
147 ἄσυλος, ον unverletzlich, sicher 1 ×: 12, 5
148 ἡ ἀσωτία Verschwendung, Luxus 1 ×: 12, 14
149 ἡ ἀταξία Unordnung 1 ×: 16, 6
150 ἡ ἀταρπός, ἀτραπός Weg, Pfad 1 ×: 17, 11
151 ἀτιμόω entehren, das Bürgerrecht aberkennen 1 ×: 31, 8
152 ἄτρεπτος, ον unbewegt, unverändert; unveränderlich 1 ×: 30, 4
153 ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 1 ×: 31, 11
154 αὐλητικός, ή, όν das Flötenspiel betreffend 1 ×: 20, 7
155 ἡ αὔξησις Vergrößerung 2 ×: 4, 3; 39, 2
156 ἡ αὔρα Brise, Hauch 1 ×: 27, 15
157 ἡ αὐτονομία Unabhängigkeit 1 ×: 41, 4
158 αὐτοσχέδιος, α, ον improvisiert, aus dem Stegreif 1 ×: 7, 10
159 αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch 1 ×: 12, 13
160 ἡ ἀφαίρεσις das Wegnehmen 2 ×: 33, 3; 41, 7
161 ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 1 ×: 18, 10
162 ἡ ἄφεσις Freilassung, Freispruch, Befreiung 1 ×: 18, 5
163 ἡ ἀφιλοπλουτία Verachtung des Reichtums 1 ×: 41, 7
164 ἀφιλότιμος, ον ohne Ehrgeiz 1 ×: 26, 3
165 ἀφοράω auf etw. blicken 1 ×: 5, 11
166 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 1 ×: 4, 3
167 ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfüllen,

med. eine Schuld bezahlen; ein Versprechen ein
lösen; etw. pro forma tun; verabscheuen

1 ×: 22, 6

168 ἀφύλακτος, ον unbewacht 1 ×: 29, 4
169 ἄφωνος, ον stumm, ohne Stimme 1 ×: 26, 8
170 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×: 16, 4
171 ἄχρι bis; solange wie 5 ×: 11, 4; 17, 5; 20, 6; 38, 5;

40, 5
172 ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich 1 ×: 2, 4
173 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 2 ×: 15, 3; 21, 8
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174 βαρυθυμέω bedrückt sein 1 ×: 6, 2
175 βασιλίζω auf Seiten des Königs stehen 1 ×: 12, 1
176 ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung 1 ×: 16, 4
177 ἡ βελοσφενδόνη Brandgeschoss 1 ×: 18, 10
178 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 2 ×: 33, 3. 5
179 ἡ βιβλιοθήκη Bibliothek 1 ×: 26, 1
180 βοηδρομέω zu Hilfe eilen 1 ×: 29, 3
181 ὁ βουλευτής Ratsherr 1 ×: 13, 4
182 ὁ βουνός Hügel, Berg 1 ×: 16, 1
183 τὸ βρῖθος Gewicht 1 ×: 12, 4
184 ἡ βωμολοχία Possenreißerei 2 ×: 13, 1; 35, 4
185 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 1 ×: 3, 4
186 ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau 2 ×: 31, 9; 33, 4
187 γελωτοποιέω Spaß machen, herumalbern 1 ×: 13, 3
188 ὁ γελωτοποιός Spaßmacher, Narr 1 ×: 2, 3
189 γεφυρίζω verspotten 2 ×: 6, 23; 13, 1
190 ὁ γεφυριστής Spötter 1 ×: 2, 2
191 ἡ γλαυκότης graue Farbe 1 ×: 2, 1
192 γλίσχρος, ον filzig, kleinlich, kümmerlich 1 ×: 15, 2
193 γλύφω schnitzen, gravieren 1 ×: 3, 8
194 ἡ γοητεία Zauberei, Hexerei 1 ×: 28, 2
195 γραμματικός, ή, όν lesekundig, gelehrt 1 ×: 26, 2
196 ὁ γραφεύς Maler; Schreiber, Schriftsteller 1 ×: 27, 3
197 ὁ γρόσφος Speer 1 ×: 18, 10
198 ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 1 ×: 9, 12
199 ὁ δακτύλιος Ring 1 ×: 3, 8
200 ἡ δάφνη Lorbeer 2 ×: 17, 9; 27, 7
201 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 1 ×: 19, 9
202 ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 2 ×: 12, 7; 35, 3
203 δελεάζω ködern, fangen 1 ×: 16, 7
204 δενδροφόρος, ον Bäume tragend 1 ×: 12, 4
205 τὸ δῆγμα Biss 1 ×: 43, 4
206 δημαγωγέω das Volk anführen 1 ×: 12, 12
207 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 2 ×: 42, 8. 9
208 δημαρχέω Demarch, Volkstribun sein 1 ×: 8, 1
209 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 2 ×: 10, 1. 8
210 ἡ δήμευσις Beschlagnahmung, Verstaatlichung 2 ×: 6, 15; 33, 2
211 δημεύω beschlagnahmen, verstaatlichen 3 ×: 31, 8; 33, 3; 41, 4
212 δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 1 ×: 31, 6
213 δημωφελής, ές von allgemeinem Nutzen 1 ×: 30, 6
214 διαγανακτέω ganz empört sein 1 ×: 41, 5
215 ἡ διάγνωσις Unterscheidung, Entscheidung 1 ×: 9, 13
216 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 2 ×: 11, 7; 28, 7
217 ἡ διάδοσις Verteilung 1 ×: 35, 10
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218 ἡ διαδρομή das Hin- und Herrennen 1 ×: 29, 6
219 ἡ διαθήκη Testament 1 ×: 38, 2
220 διαθρύπτω schwächen, verweichlichen, zerbrechen 1 ×: 11, 2
221 δίαιθρος, ον heiter, klar 1 ×: 7, 6
222 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 3 ×: 1, 6; 2, 3; 6, 15
223 διακαίω verbrennen, entflammen 1 ×: 6, 2
224 διακαρτερέω ertragen, aushalten 1 ×: 16, 7
225 διακλέπτω stehlen; vermeiden 1 ×: 22, 2
226 διακρούω abklopfen; med. entkommen, entfliehen 1 ×: 38, 2
227 διαλανθάνω verborgen bleiben 2 ×: 12, 9; 31, 6
228 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 3 ×: 24, 7; 28, 1; 35, 2
229 διαμειδιάω lächeln 1 ×: 26, 8
230 διαμέλλω aufschieben 1 ×: 27, 15
231 διαμετρέω durchmessen, verteilen 1 ×: 9, 9
232 διαμνημονεύω sich genau erinnern 1 ×: 14, 4
233 διαναυμαχέω eine Seeschlacht bestehen 1 ×: 42, 8
234 διανυκτερεύω die Nacht verbringen 1 ×: 21, 6
235 διαπεραιόω übersetzen, hinüberbringen 1 ×: 27, 5
236 διαπεράω übersetzen, durchqueren 1 ×: 20, 1
237 διαπιπράσκω verkaufen 1 ×: 41, 5
238 διαπληκτίζομαι kämpfen, plänkeln 1 ×: 2, 4
239 διαπόντιος, ον über dem Meer 1 ×: 7, 2
240 διαπορθέω völlig zerstören 1 ×: 23, 10
241 ἡ διάπρασις Verkauf 1 ×: 33, 3
242 διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×: 16, 4
243 διαρκέω ausreichen; (aus) dauern 1 ×: 5, 1
244 διαρρέω durchfließen, durchschlüpfen 1 ×: 27, 5
245 διασκεδάννυμι zerstreuen 3 ×: 13, 4; 21, 2; 28, 11
246 διασπείρω verstreuen 2 ×: 16, 7; 27, 9
247 διαστρατηγέω den Feldzug beenden; Feldherr werden 1 ×: 23, 7
248 διατηρέω bewahren, bewachen 1 ×: 18, 7
249 διαφοιτάω durchwandern, hin- und hergehen 1 ×: 9, 2
250 διαφυλάσσω genau bewachen 1 ×: 1, 5
251 διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 1 ×: 6, 16
252 διαψεύδω betrügen, täuschen; pass. getäuscht, enttäuscht

werden
1 ×: 5, 1

253 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 1 ×: 34, 5
254 διεκπίπτω durchschlüpfen, entkommen 1 ×: 19, 7
255 ἡ διεξέλασις Durchfahrt 1 ×: 18, 5
256 διεσθίω durchbeißen, durchfressen 1 ×: 7, 5
257 διίημι hindurchschicken, durchlassen 1 ×: 10, 3
258 διχόθεν von zwei Seiten 1 ×: 19, 4
259 ἡ διχοστασία Abweichung, Meinungsverschiedenheit 1 ×: 39, 3
260 τὸ δίψος Durst 1 ×: 14, 11
261 ἡ δοξομανία verrückte Ruhmesbegierde 1 ×: 7, 2
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262 δουλικός, ή, όν sklavisch 1 ×: 36, 6
263 ὁ δραπέτης entlaufener Sklave 1 ×: 36, 6
264 δρεπανηφόρος, ον sicheltragend 3 ×: 15, 1; 18, 4; 24, 1
265 ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht 2 ×: 11, 3; 40, 6
266 ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 2 ×: 39, 3; 42, 9
267 δυσανασχετέω unwillig sein, schwer ertragen 1 ×: 16, 9
268 δύσιππος, ον schwer zu durchreiten 1 ×: 15, 3
269 ἡ δυσμένεια Feindseligkeit, Feindschaft 1 ×: 10, 4
270 ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände 1 ×: 15, 6
271 τὸ δωμάτιον Zimmer 1 ×: 37, 5
272 ἐγκαρτερέω standhalten, ertragen 1 ×: 14, 11
273 ἐγκύμων, ον schwanger 1 ×: 33, 4
274 τὸ ἐγκώμιον Lobrede, Verherrlichung 1 ×: 14, 9
275 ἐγχαλινόω aufzäumen, das Gebiss in den Mund legen 1 ×: 29, 7
276 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 3 ×: 3, 5; 9, 8; 14, 11
277 ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis 1 ×: 36, 5
278 εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 1 ×: 14, 5
279 εἰσηγέομαι einführen 1 ×: 41, 3
280 εἰσπέτομαι hineinfliegen 1 ×: 7, 12
281 ὁ ἑκατοντάρχης Anführer einer Hundertschaft; lat. centurio 3 ×: 18, 9; 33, 5. 6
282 ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 3 ×: 16, 3; 19, 5; 21, 6
283 ἔκδηλος, ον offensichtlich, angesehen 1 ×: 27, 6
284 ἔκδημος, ον außer Landes 1 ×: 7, 2
285 ἐκθλίβω herausdrücken, zusammendrängen 1 ×: 19, 2
286 ἐκκλησιάζω eine Volksversammlung abhalten 1 ×: 8, 6
287 ἐκκλύζω wegspülen, wegwaschen 1 ×: 36, 4
288 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 2 ×: 16, 8; 17, 10
289 ἐκπηδάω herausspringen 1 ×: 42, 3
290 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 1 ×: 16, 4
291 ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 1 ×: 36, 3
292 ἐκτρίβω aufreiben; gänzlich vernichten 1 ×: 25, 4
293 ἔκφρων, ον verrückt, wahnsinnig 1 ×: 7, 6
294 ἐκχέω ausgießen, vergießen 1 ×: 38, 5
295 τὸ ἔλαιον Olivenöl 1 ×: 13, 3
296 ἡ ἔλασις Vertreibung, Verbannung; Marsch 1 ×: 19, 3
297 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 1 ×: 36, 3
298 ἐμβαπτίζω eintauchen 1 ×: 21, 8
299 ἐμβλέπω anblicken, hinsehen 1 ×: 35, 8
300 ἐμπαθής, ές leidenschaftlich interessiert an, begeistert für 1 ×: 9, 12
301 ἔμπληκτος, ον bestürzt; dumm; wankelmütig, unstet 2 ×: 30, 6; 34, 8
302 ἐμπταίω in etw. fallen, begegnen 1 ×: 20, 4
303 ἔμπυος, ον mit einem Geschwür behaftet, schwärend 1 ×: 36, 3
304 ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 1 ×: 4, 6
305 ἔναγχος kürzlich, gerade 1 ×: 7, 2
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306 ἐναγωνίζομαι konkurrieren, kämpfen mit 1 ×: 20, 5
307 ἐνάρχομαι (das Opfer) beginnen 1 ×: 30, 4
308 ἐνδελεχής, ές unablässig, kontinuierlich 2 ×: 13, 3; 27, 2
309 ἐνδοιάζω Bedenken tragen, zaudern 1 ×: 9, 5
310 ἐνζώννυμι umgürten 1 ×: 28, 13
311 ἐνήρης, ες mit Rudern versehen 1 ×: 24, 1
312 τὸ ἐνοίκιον Miete 2 ×: 1, 3. 6
313 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 1 ×: 17, 6
314 ἐνσκευάζω vorbereiten; kleiden in, ausstaffieren mit 1 ×: 26, 2
315 ἐνστρατοπεδεύομαι darin lagern 1 ×: 16, 12
316 ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 1 ×: 2, 5
317 ἔντονος, ον heftig, hitzig, rasch (eigtl. angespannt) 1 ×: 21, 2
318 ἐντρυφάω schwelgen in, genießen 1 ×: 5, 10
319 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 1 ×: 14, 9
320 ἐξανθέω aufblühen, hervorknospen, ausbrechen 2 ×: 2, 2; 36, 3
321 ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an

sich befestigen
2 ×: 6, 7; 29, 7

322 ἔξαρνος, ον leugnend, abstreitend 1 ×: 23, 7
323 ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben 1 ×: 29, 2
324 ἐξαρτάω anhängen, befestigen 1 ×: 20, 6
325 ἐξεγείρω aufwecken 1 ×: 28, 14
326 ἐξελευθερικός, ή, όν zu den Freigelassenen gehörend 2 ×: 8, 2; 33, 3
327 ἐξερεθίζω anstacheln, reizen 1 ×: 13, 1
328 ἐξιππάζομαι ausreiten 1 ×: 29, 5
329 ἐξόπι(σθε)ν (da) hinter 1 ×: 35, 6
330 ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 1 ×: 17, 9
331 ἐξυβρίζω zügellos, mutwillig (be) handeln 1 ×: 34, 9
332 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 3 ×: 9, 14; 11, 7; 18, 10
333 ἔξωρος, ον unpassend, unzeitgemäß 1 ×: 36, 2
334 ἐπανήκω zurückkehren 1 ×: 6, 5
335 ἐπαράομαι herabfluchen, verfluchen 1 ×: 10, 7
336 ἐπαυλίζομαι im Feld biwakieren 1 ×: 29, 4
337 ἡ ἔπαυλις Quartier, Haus 1 ×: 22, 2
338 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×: 33, 3
339 ἐπιβοάω zurufen, anrufen 1 ×: 6, 22
340 τὸ ἐπίγραμμα Aufschrift, Epigramm 1 ×: 38, 6
341 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 1 ×: 19, 9
342 ἐπιδακρύω beweinen 1 ×: 30, 6
343 ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 2 ×: 6, 10; 34, 7
344 ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen 1 ×: 19, 8
345 τὸ ἐπίθετον Beiwort, Adjektiv 1 ×: 2, 2
346 ἐπικηρύσσω verkünden 1 ×: 10, 2
347 ἐπιλιπής, ές = ἐπίλοιπος übrig 1 ×: 7, 3
348 ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 1 ×: 27, 15
349 ἐπιμίγνυμι hinzumischen; verkehren mit 1 ×: 5, 8
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350 ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 1 ×: 36, 6
351 ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 1 ×: 19, 11
352 ἐπιπρεσβεύομαι Gesandte schicken 1 ×: 12, 1
353 ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen 1 ×: 11, 1
354 ἐπισκώπτω verspotten 1 ×: 2, 2
355 ἐπισπάω heranziehen 1 ×: 20, 3
356 ἐπισταθμεύω einquartiert sein 1 ×: 25, 4
357 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 2 ×: 19, 2. 3
358 ἡ ἐπιστροφή Rücksicht, Sorge; Wiederkehr, Umkehr; Aufen

halt
1 ×: 17, 14

359 ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 1 ×: 23, 2
360 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 2 ×: 1, 1; 22, 1
361 ἡ ἐπομβρία heftiger Regen 1 ×: 14, 10
362 ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 1 ×: 27, 3
363 τὸ ἐρύθημα Röte 1 ×: 2, 2
364 ἡ ἑστίασις Bewirtung 1 ×: 35, 1
365 εὔγειος, ον fruchtbar, mit guter Erde 1 ×: 16, 1
366 εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 1 ×: 10, 2
367 ὁ εὐδαιμονισμός Seligpreisung, Glückseligkeit 1 ×: 6, 7
368 εὐκαμπής, ές schön gebogen 1 ×: 17, 14
369 ἡ εὐκολία Zufriedenheit; Leichtigkeit 1 ×: 6, 15
370 εὐμεγέθης, ες groß 1 ×: 38, 3
371 εὔμορφος, ον schön, hübsch 1 ×: 33, 3
372 εὐνοέω wohlwollen, freundlich sein 1 ×: 10, 6
373 εὐνομέομαι gute Gesetze haben, unter guter Verfassung ste

hen
1 ×: 39, 6

374 ὁ εὐπατρίδης Adliger 1 ×: 1, 1
375 ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 3 ×: 1, 5; 15, 1; 27, 5
376 ἡ εὐπρέπεια Anstand, Würde, Schönheit 1 ×: 24, 3
377 εὐσταλής, ές ordentlich, angenehm, sittsam 1 ×: 12, 11
378 ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit 1 ×: 35, 4
379 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 2 ×: 34, 6; 37, 2
380 ἡ εὐφημία andächtiges Schweigen; Gebet 1 ×: 6, 21
381 ἡ εὐχέρεια Gleichgültigkeit, Mutwille, Frevel; Leichtigkeit 1 ×: 2, 6
382 ὁ ἔφεδρος Vertreter, Gegner in Lauerstellung 1 ×: 29, 1
383 ἐφυβρίζω beleidigen 2 ×: 6, 14; 16, 5
384 ἕψω kochen 1 ×: 13, 3
385 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 1 ×: 38, 4
386 ὁ, ἡ ζάκορος Tempeldiener 1 ×: 7, 5
387 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 3 ×: 1, 5; 6, 7; 13, 1
388 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 1 ×: 41, 1
389 ἡ ἡδυπάθεια Annehmlichkeit, Luxus 1 ×: 12, 12
390 ἠθάς gewöhnt, gewöhnlich 1 ×: 28, 5
391 τὸ ἡμίεκτον Hohlmaß: halber Hekteus 1 ×: 13, 4
392 ἡ ἡμίονος Maultier 1 ×: 40, 3
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393 ἡσυχῇ ruhig, gelassen 1 ×: 3, 7
394 ἠχέω klingen, erschallen, dröhnen 1 ×: 7, 6
395 τὸ θάμβος das Staunen 1 ×: 16, 5
396 θανατηφόρος, ον todbringend 1 ×: 13, 2
397 τὸ θέαμα Anblick 1 ×: 34, 1
398 θεατρικός, ή, όν theatralisch 1 ×: 18, 6
399 ἡ θειότης Göttlichkeit 1 ×: 6, 13
400 θεοκλυτέω die Götter anrufen 1 ×: 29, 13
401 ὁ θεολόγος Theologe, Schreiber von Gedichten über die Göt

ter
1 ×: 36, 5

402 θεοφόρητος, ον gottbegeistert, inspiriert 1 ×: 27, 12
403 θερινός, ή, όν sommerlich 1 ×: 20, 6
404 ἡ θοίνη Festmahl 1 ×: 35, 2
405 θρηνώδης, ες klagend 1 ×: 7, 6
406 θριαμβεύω triumphieren 1 ×: 3, 7
407 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 1 ×: 34, 1
408 θρύπτω zerbrechen, zerbröckeln; pass. sich zieren 1 ×: 6, 14
409 τὸ θυγάτριον Töchterchen 2 ×: 6, 20; 37, 7
410 ἡ θυμέλη Herd, Altar 1 ×: 19, 11
411 θυμελικός, ή, όν dramatisch, theatralisch 1 ×: 36, 1
412 ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 3 ×: 16, 3; 27, 15; 28, 10
413 ἰάομαι heilen 1 ×: 6, 16
414 ὁ ἱδρώς Schweiß 1 ×: 29, 7
415 ἡ ἱερόφαντις Oberpriesterin, Hierophantin 1 ×: 13, 4
416 ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich 1 ×: 34, 5
417 ἰλυώδης, ες schlammig 1 ×: 20, 7
418 ἱππάσιμος, η, ον zum Reiten geeignet 1 ×: 21, 1
419 ἡ ἱπποδρομία Pferderennen 1 ×: 18, 6
420 ὁ ἱππόδρομος Pferderennbahn 1 ×: 30, 3
421 ἱππόκομος, ον mit Rosshaar 1 ×: 29, 10
422 ὁ ἱπποκόμος Pferdeknecht, Knappe 1 ×: 42, 8
423 ἱπποκρατέω an Kavallerie überlegen sein 1 ×: 20, 5
424 ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker 1 ×: 17, 12
425 ἰσότιμος, ον gleichrangig, gleichwertig 1 ×: 6, 9
426 ἰταμός, ή, όν vorschnell, hastig; dreist 1 ×: 2, 4
427 τὸ κάθαρμα Schmutz, Abfall; Reinigung 1 ×: 33, 3
428 ὁ καθηγεμών Führer 1 ×: 17, 8
429 καθιερόω weihen, widmen 1 ×: 19, 12
430 καθορμίζω vor Anker gehen, einlaufen 1 ×: 26, 1
431 καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 1 ×: 10, 5
432 ἡ καινότης Neuheit 1 ×: 34, 1
433 ἡ καινοτομία Neuerung, Innovation 2 ×: 7, 10; 34, 6
434 κακίζω schmähen, beschimpfen 1 ×: 14, 1
435 ἡ κακοβουλία Unbesonnenheit 1 ×: 42, 3
436 ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 1 ×: 20, 7
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437 αἱ καλάνδαι Calendae 1 ×: 14, 10
438 τὸ καλώδιον kleines Tau 1 ×: 28, 13
439 καταζεύγνυμι anjochen, zusammenjochen 1 ×: 25, 1
440 ἡ κατάζευξις Aufschlagen des Lagers 1 ×: 28, 11
441 καταιγίζω herabstürmen, stürmisch herabfahren 1 ×: 38, 5
442 καταισχύνω beschämen 1 ×: 2, 4
443 κατακαίω verbrennen, abbrennen 1 ×: 14, 13
444 κατακηρύσσω ausrufen lassen, zusprechen 1 ×: 41, 5
445 κατακλάω zerbrechen, abbrechen 1 ×: 9, 4
446 κατακλείω einschließen 2 ×: 21, 6; 27, 10
447 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 1 ×: 28, 14
448 κατακλύζω überspülen, überschwemmen 1 ×: 14, 6
449 ὁ κατακλυσμός Überflutung 1 ×: 14, 10
450 κατάκοπος, ον erschöpft 1 ×: 29, 8
451 κατακρημνίζω (von einer Klippe) hinabstürzen 3 ×: 1, 6; 10, 2; 18, 2
452 καταλεύω zu Tode steinigen 2 ×: 9, 1; 17, 11
453 καταλοχίζω verteilen, in Abteilungen gliedern 1 ×: 18, 8
454 ὁ καταλύτης Gast 1 ×: 25, 5
455 καταμείγνυμι darunter mischen 1 ×: 2, 2
456 καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 2 ×: 7, 5; 20, 6
457 κατάντης, ες abschüssig, steil 1 ×: 2, 5
458 καταπατέω niedertrampeln, mit Füßen treten 1 ×: 29, 15
459 καταπήγνυμι feststecken, einstoßen 1 ×: 28, 12
460 καταπίμπλημι anfüllen 1 ×: 21, 8
461 καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 2 ×: 12, 10; 27, 17
462 κατάπονος, ον erschöpft, müde 1 ×: 29, 1
463 καταπραΰνω besänftigen 1 ×: 23, 8
464 καταπτήσσω sich wegducken 1 ×: 7, 6
465 καταριθμέω aufzählen, zählen unter 1 ×: 34, 3
466 καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen 1 ×: 14, 12
467 καταρτάω aufhängen 1 ×: 27, 7
468 κατασβέννυμι auslöschen 1 ×: 7, 4
469 κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 2 ×: 14, 5; 43, 2
470 κατασκηνόω das Lager aufschlagen, zelten 1 ×: 17, 5
471 κατασπείρω aussäen, verbreiten 1 ×: 27, 15
472 κατασπεύδω beschleunigen 1 ×: 12, 3
473 καταστασιάζω durch Intrigen hintergehen 1 ×: 43, 2
474 καταστρατηγέω überlisten, überwinden 1 ×: 29, 4
475 καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 5 ×: 9, 9; 15, 6; 20, 5; 21, 1;

30, 1
476 καταστρέφω unterwerfen; beenden 2 ×: 29, 8; 37, 2
477 κατασφάζω abschlachten, töten 1 ×: 24, 7
478 κατατυγχάνω Erfolg haben, erzielen, erreichen 1 ×: 7, 10
479 καταφαίνομαι erscheinen, sich manifestieren 1 ×: 16, 2
480 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 1 ×: 22, 1
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481 καταφιλέω küssen 1 ×: 29, 11
482 ἡ καταφορά Abwärtsbewegung, Sinken, Schlag 1 ×: 14, 3
483 καταχορηγέω (als Chorege) ausgeben, verschwenden 2 ×: 12, 14; 41, 4
484 κατεσθίω verschlingen 1 ×: 7, 4
485 ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 1 ×: 9, 4
486 κατοικέω siedeln, besiedeln 1 ×: 28, 6
487 κατόπιν hinterher, hinten 3 ×: 5, 4; 18, 10; 20, 2
488 τὸ κατόρθωμα Erfolg 2 ×: 3, 7; 6, 5
489 κατορχέομαι durch Tanz verspotten 1 ×: 13, 1
490 ὁ κέραμος Töpfererde, Fass, Ziegel 1 ×: 9, 11
491 ἡ κηδεία Begräbnis, Trauer; angeheiratete Verwandtschaft 1 ×: 38, 1
492 ὁ κηδεστής angeheirateter Verwandter: Schwager, Schwieger

sohn, -vater
1 ×: 6, 9

493 ὁ κῆπος Garten 1 ×: 31, 10
494 τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 2 ×: 9, 14; 18, 8
495 ἡ κιθάρα Leier 1 ×: 12, 7
496 ἡ κιθαρίστρια Kitharaspielerin 1 ×: 36, 1
497 τὸ κιννάμωμον Zimt 1 ×: 38, 3
498 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 1 ×: 28, 13
499 κληρονομέω erben, erhalten 1 ×: 2, 8
500 ὁ κληρονόμος Erbe 1 ×: 2, 7
501 ἡ κληρουχία (attische) Kolonie 1 ×: 33, 2
502 ἡ κοινολογία Unterredung 1 ×: 28, 2
503 κολακεύω schmeicheln 2 ×: 12, 11; 28, 3
504 ὁ κόλαξ Schmeichler 2 ×: 6, 14; 41, 4
505 ὁ κολαστής Strafer 1 ×: 16, 9
506 ὁ κομπασμός Geprahle 1 ×: 16, 5
507 κομπώδης, ες prahlerisch 1 ×: 16, 4
508 ὁ κονιορτός Staub(wolke) 1 ×: 19, 3
509 ὁ κόπος Mühe, Müdigkeit, Erschöpfung 2 ×: 28, 10. 14
510 ὁ κόραξ Rabe 1 ×: 7, 4
511 τὸ κράνος Helm 3 ×: 14, 3; 21, 8; 27, 15
512 ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 1 ×: 15, 5
513 ἡ κροκύς Wollflocke 1 ×: 35, 6
514 ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 1 ×: 18, 6
515 κτηματικός, ή, όν wohlhabend 1 ×: 7, 13
516 ἡ κτίσις Gründung 1 ×: 33, 2
517 ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 3 ×: 17, 13; 19, 1. 10
518 τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd 1 ×: 5, 2
519 ὁ κυνηγός Jäger 1 ×: 40, 3
520 κυρόω bestätigen, bekräftigen 2 ×: 3, 6; 8, 4
521 ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 1 ×: 13, 3
522 ὁ κωμῳδός Komiker, komischer Schauspieler 1 ×: 36, 2
523 ἡ λαβή Griff, Haltegriff 2 ×: 10, 3; 43, 4
524 ἡ λαμυρία Ausschweifung, Liederlichkeit 1 ×: 35, 11
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525 τὰ λάφυρα Beute 3 ×: 24, 7; 34, 1; 41, 5
526 λεηλατέω plündern, Beute machen 1 ×: 24, 7
527 τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 1 ×: 7, 4
528 ἡ λευκότης Weiße 1 ×: 2, 2
529 ἡ λήκυθος Ölflasche 1 ×: 13, 3
530 ὁ λημνίσκος Wollfaden, Wollband 1 ×: 27, 7
531 τὸ λῃστήριον Räuber, Piratenbande 1 ×: 3, 3
532 ὁ λιβανωτός Weihrauch 1 ×: 38, 3
533 λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fal

len
1 ×: 12, 7

534 ἡ λίτρα Pfund 1 ×: 1, 1
535 ὁ λοβός Leber, Leberlappen, Ohrläppchen 1 ×: 27, 7
536 λόγιος, α, ον gelehrt; beredt 2 ×: 7, 7. 11
537 λοχίζω in einen Hinterhalt legen 1 ×: 27, 10
538 ὁ λυσιῳδός Transvestitentänzer 2 ×: 33, 3; 36, 2
539 τὸ λύχνον Lampe, Leuchter 1 ×: 13, 3
540 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 1 ×: 7, 10
541 μαραίνω auslöschen 1 ×: 38, 5
542 ἡ μαρμαρυγή Geflimmer, Gefunkel 1 ×: 16, 4
543 μαστίζω anpeitschen 1 ×: 29, 10
544 μαχαιροφόρος, ον säbeltragend 1 ×: 8, 3
545 μεγάλαυχος, ον prahlerisch, arrogant 1 ×: 3, 8
546 μεγαληγορέω großsprechen, prahlen 1 ×: 1, 4
547 μεγαλοφρονέω selbstbewusst, arrogant sein 1 ×: 29, 4
548 ὁ μέδιμνος Scheffel (Getreidemaß) 1 ×: 13, 3
549 μεθημερινός, ή, όν (μεθημέ

ριος)
bei Tag 1 ×: 13, 3

550 τὸ μειδίαμα das Lächeln 1 ×: 35, 10
551 μειρακιώδης, ες jugendlich 2 ×: 4, 6; 41, 2
552 ὁ μελοποιός Lyriker 1 ×: 36, 5
553 μετακαλέω herbeirufen, einladen 1 ×: 12, 14
554 μετακομίζω hinüberbringen, transportieren 1 ×: 35, 2
555 ἡ μετακόσμησις Neuordnung, Veränderung 1 ×: 7, 7
556 ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 1 ×: 8, 2
557 μετριάζω mäßig sein, Maß halten 1 ×: 41, 3
558 ὁ μηκασμός das Meckern 1 ×: 27, 4
559 ἡ μητρυιά Stiefmutter 1 ×: 2, 8
560 τὸ μηχάνημα Erfindung 1 ×: 12, 3
561 ὁ μῖμος Nachahmer; Schauspieler 3 ×: 2, 3; 33, 3; 36, 1
562 ὁ μιμῳδός Schauspieler in Mimen 1 ×: 2, 5
563 τὸ μῖσος Hass 1 ×: 10, 6
564 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 1 ×: 40, 7
565 τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 1 ×: 38, 6
566 μοιχεύω die Ehe brechen, Unzucht treiben 1 ×: 41, 3
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567 μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch Gla
diator

1 ×: 35, 5

568 μονοχίτων nur mit dem Untergewand bekleidet 1 ×: 25, 2
569 μυέω einweihen 1 ×: 26, 1
570 μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen 1 ×: 7, 11
571 ὁ μῦς Maus, Muskel 1 ×: 7, 5
572 ἡ νάπη Schlucht, Waldtal 1 ×: 27, 2
573 ναρκώδης, ες betäubt, gefühllos 1 ×: 26, 4
574 ἡ ναυαρχία Flottenkommando 1 ×: 40, 7
575 ναυλοχέω wartend vor Anker liegen, lauern auf 1 ×: 15, 1
576 νεμεσάω verargen, zürnen 1 ×: 6, 19
577 ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln 1 ×: 10, 4
578 ἡ ν(ε)οσσιά Nest; Brut 1 ×: 7, 4
579 ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges 1 ×: 7, 4
580 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 1 ×: 14, 12
581 ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 1 ×: 12, 3
582 τὸ νίκημα Siegespreis 1 ×: 42, 4
583 νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich 1 ×: 17, 1
584 νομικός, ή, όν rechtlich; rechtskundig 1 ×: 36, 5
585 ἡ νουμηνία Neumond, Monatsbeginn 1 ×: 14, 10
586 ὁ νοῦμμος = nummus, Sesterze 1 ×: 1, 6
587 νωθρός, ά, όν träge, langsam 1 ×: 18, 6
588 ὁδοποιέω einen Weg bahnen 1 ×: 28, 9
589 οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen 1 ×: 33, 4
590 οἰκετικός, ή, όν die Sklaven des Haushalts betreffend 1 ×: 9, 14
591 οἰκουρέω das Haus hüten 2 ×: 7, 3; 25, 5
592 ὀλιγοστός, ή, όν klein, gering; mit wenig Begleitung 1 ×: 22, 7
593 ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung 1 ×: 26, 8
594 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 3 ×: 14, 12; 28, 9; 38, 5
595 ἡ ὁμόνοια Eintracht 1 ×: 6, 9
596 ἡ ὁπλοθήκη Waffenkammer 1 ×: 14, 13
597 ὀρεινός, ή, όν bergig 1 ×: 19, 2
598 ὀρ(ε)ικός, ή, όν aus Maultieren, für Maultiere 1 ×: 12, 3
599 ὁ ὀρχηστής Tänzer 1 ×: 2, 5
600 ὁσημέραι täglich, Tag für Tag 2 ×: 2, 4; 41, 4
601 οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs 1 ×: 43, 3
602 οὐδέπω noch nicht 1 ×: 31, 3
603 ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 2 ×: 29, 3. 10
604 τὸ ὄφλημα Schulden 1 ×: 8, 4
605 ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×: 16, 12
606 ἡ πάγη Schlinge, Falle 1 ×: 7, 5
607 πάγκακος, ον sehr schlecht 1 ×: 39, 3
608 παλεύω als Lockvogel dienen; anlocken 1 ×: 28, 5
609 ἡ παραγωγή Vorbeifuhr; Zufuhr; Irreführung 1 ×: 28, 2
610 ἡ παράδοσις Überlieferung, Übergabe 1 ×: 3, 4
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611 ὁ παραιτητής Fürsprecher 1 ×: 26, 8
612 παρακρούω in die Irre führen, täuschen 1 ×: 18, 7
613 παραλυπέω betrüben, belästigen 1 ×: 3, 7
614 παραναλίσκω verschwenden, ausgeben 1 ×: 42, 5
615 παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 1 ×: 38, 2
616 παραπίπτω sich ereignen, sich treffen; verfehlen 1 ×: 3, 2
617 παραπορεύομαι vorbeigehen 1 ×: 35, 6
618 τὸ παράσημον Kennzeichen, Abzeichen 1 ×: 9, 4
619 παρασπονδέω einen Vertrag brechen; wortbrüchig werden gegen

jem.
1 ×: 3, 6

620 παραστρατοπεδεύω bei, neben etw. lagern 1 ×: 17, 5
621 ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 1 ×: 42, 6
622 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 4 ×: 16, 3; 17, 6; 21, 2; 43, 2
623 παρατρέπω seitwärts wenden, ablenken 1 ×: 16, 9
624 παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 1 ×: 29, 10
625 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 1 ×: 15, 4
626 παρεμβάλλω einfügen 1 ×: 17, 13
627 παρενοχλέω sehr lästig fallen 1 ×: 11, 4
628 παρεξέρχομαι vorübergehen; übertreten 1 ×: 16, 10
629 ἡ παρεπιστροφή die Umwendung 1 ×: 35, 10
630 παρέπομαι begleiten 1 ×: 34, 2
631 παρηγορέω anreden, raten, trösten 1 ×: 35, 4
632 τὸ παρθένιον Mutterkraut 1 ×: 13, 3
633 παρορμάω bewegen, motivieren 2 ×: 17, 10; 27, 6
634 παρωθέω zur Seite stoßen, misshandeln 1 ×: 29, 8
635 πάσσω bestreuen, besprenkeln, streuen, einsticken 1 ×: 2, 2
636 ὁ πατρίκιος = patricius 1 ×: 1, 1
637 πεδιάς flach, eben 2 ×: 15, 3; 19, 10
638 τὸ πέπερι Pfeffer 1 ×: 13, 4
639 τὸ περίακτον die alte Leier 1 ×: 41, 2
640 ἡ περιήχησις Widerhall 1 ×: 19, 4
641 περικλάω umbiegen, abbrechen 2 ×: 12, 4; 14, 3
642 περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 2 ×: 15, 5; 40, 7
643 περίκρημνος, ον ringsum steil 1 ×: 16, 12
644 περίοπτος, ον sichtbar, auffällig 1 ×: 21, 6
645 περιπατέω spazierengehen, umherwandeln 1 ×: 26, 6
646 ἡ περιπόρφυρος toga praetextata 1 ×: 9, 4
647 τὸ περιρραντήριον Weihwasserbehälter 1 ×: 32, 4
648 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×: 6, 12; 35, 1
649 περιυβρίζω beleidigen, misshandeln 1 ×: 9, 4
650 περιχέω herumgießen; umgeben 1 ×: 28, 1
651 πετρώδης, ες felsig, felsartig 1 ×: 16, 12
652 ὁ πίθος großer Krug, Fass 1 ×: 12, 9
653 ἡ πικρία Bitterkeit 1 ×: 6, 15
654 ὁ πίναξ Brett, Platte; Gemälde 2 ×: 6, 5; 26, 2
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655 πλάγιος, α, ον schräg, schief, quer 1 ×: 19, 1
656 ὁ πλάστης Bildhauer 1 ×: 27, 3
657 τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 1 ×: 23, 4
658 πλώϊμος, ον (πλόϊμος) seetüchtig; schiffbar 1 ×: 20, 6
659 πνίγω ersticken, erdrosseln 1 ×: 37, 5
660 ἡ ποδάγρα Gicht 1 ×: 26, 4
661 ποδώκης, ες fußschnell 2 ×: 17, 14; 29, 9
662 ὁ πολεμιστής Krieger 1 ×: 29, 3
663 ἡ πολιορκία Belagerung 5 ×: 12, 14; 25, 4; 29, 2. 15;

42, 2
664 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 2 ×: 34, 8; 39, 3
665 πολλαχόθεν von vielen Seiten 1 ×: 20, 2
666 πολυάνθρωπος, ον bevölkerungsreich, reich an Menschen 1 ×: 4, 2
667 πολυάργυρος, ον silberreich 1 ×: 41, 4
668 ἡ πολυαρχία Vielherrschaft 1 ×: 16, 6
669 πολυήμερος, ον viele Tage dauernd 1 ×: 35, 2
670 ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 3 ×: 1, 5; 16, 4; 34, 1
671 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×: 3, 3
672 τὸ πόρθημα Plünderung 1 ×: 16, 7
673 ἡ πόρθησις Zerstörung 1 ×: 33, 2
674 ποτέρωσε in welche von zwei Richtungen 1 ×: 19, 4
675 ὁ πότος das Trinken 3 ×: 2, 5; 13, 3; 35, 4
676 πρανής, ές vorwärts geneigt, abschüssig 1 ×: 18, 2
677 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 7 ×: 3, 3; 4, 1; 5, 8; 6, 16; 11, 6;

17, 13; 23, 6
678 ἡ προαγόρευσις Ankündigung, Verkündung 1 ×: 7, 10
679 ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 1 ×: 41, 1
680 τὸ προάστειον Vorort 2 ×: 12, 4; 14, 6
681 προγιγνώσκω vorher erkennen 1 ×: 37, 1
682 προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben;

proskribieren
8 ×: 1, 6; 31, 5. 6. 7. 8. 9. 11;
32, 3

683 πρόδρομος, ον voranlaufend 1 ×: 42, 5
684 προϊππεύω voranreiten 1 ×: 28, 11
685 προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 1 ×: 17, 6
686 ἡ πρόκλησις Aufforderung 1 ×: 22, 9
687 προκυλινδέομαι sich vor den Füßen wälzen, vor jem. knien 1 ×: 14, 9
688 προνοοῦμαι vorher bemerken; vorsorgen 1 ×: 29, 10
689 προσαιτέω zusätzlich fordern; anbetteln 1 ×: 13, 4
690 προσαναπαύω daneben, dabei rasten lassen 1 ×: 28, 10
691 προσέοικα gleichen, ähneln 1 ×: 42, 3
692 προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten 3 ×: 7, 3; 17, 2; 27, 6
693 τὸ πρόσκρου(σ)μα Hindernis, Anstoß 1 ×: 6, 15
694 προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 3 ×: 6, 6; 11, 5; 28, 17
695 προσμάχομαι dagegen kämpfen 1 ×: 28, 9
696 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 1 ×: 18, 7
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697 προσνέμω einteilen, zuteilen 1 ×: 4, 3
698 προσοράω anblicken 1 ×: 2, 1
699 προσπαρέχω außerdem gewähren 1 ×: 4, 5
700 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×: 10, 6
701 προσστέλλω nahebringen, festmachen 1 ×: 19, 2
702 τὸ πρόσταγμα Befehl 3 ×: 9, 3; 16, 8; 28, 11
703 προστρίβω abreiben, abnutzen; med. auferlegen, zufügen 1 ×: 30, 6
704 προτάσσω voranstellen, nach vorne stellen 1 ×: 18, 8
705 προτροπάδην eilig, Hals über Kopf 1 ×: 19, 5
706 τὸ πρωτεῖον erster Platz, Sieg 3 ×: 12, 12; 39, 7; 43, 5
707 πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen 1 ×: 7, 1
708 ἡ πυκνότης Dicke, Dichte 1 ×: 18, 10
709 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 1 ×: 38, 5
710 πυροβόλος, ον Feuer verursachend, flammend 1 ×: 9, 12
711 πυροειδής, ές feurig 1 ×: 16, 4
712 ὁ πυρός Weizen 2 ×: 13, 3. 4
713 πυρπολέω ein Feuer brennen, brandschatzen 1 ×: 12, 4
714 πυρριχίζω den Waffentanz tanzen 1 ×: 13, 3
715 ἡ ῥάβδος Stab, Rute 1 ×: 9, 4
716 ὁ ῥαβδοῦχος Stabträger, Schiedsrichter; lictor 2 ×: 38, 3; 42, 8
717 ῥᾳθυμέω müßig sein, leichtsinnig sein 1 ×: 26, 5
718 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 2 ×: 16, 9; 19, 10
719 ῥητορεύω öffentlich sprechen, Redner sein 1 ×: 24, 3
720 ἡ ῥίζα Wurzel 2 ×: 16, 1. 12
721 ἡ ῥῖψις das (Fort) Werfen 1 ×: 35, 10
722 ῥύδην im Überfluss, reichlich 1 ×: 21, 2
723 ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 1 ×: 18, 5
724 ἡ ῥύσις Strom, Fluss 1 ×: 2, 6
725 ῥώννυμι stärken 1 ×: 18, 5
726 σαλεύω erschüttern 1 ×: 16, 4
727 ἡ σάρισα (lange) Lanze 1 ×: 18, 7
728 σεμνολογέω erhaben sprechen 1 ×: 13, 5
729 ἡ σεμνότης Ehrwürdigkeit 1 ×: 12, 10
730 σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 2 ×: 1, 4; 6, 16
731 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 1 ×: 21, 8
732 σκιαμαχέω Schattenkämpfe, Scheingefechte führen 1 ×: 13, 1
733 σκοτεινός, ή, όν dunkel 1 ×: 7, 10
734 σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 1 ×: 2, 5
735 τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 2 ×: 2, 4; 13, 1
736 σκώπτω spotten 1 ×: 12, 8
737 σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 3 ×: 16, 4; 28, 11; 34, 1
738 ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit 2 ×: 13, 3; 15, 4
739 ὁ σπαραγμός das Zerreißen 1 ×: 37, 5
740 τὸ σπάσμα Riss; Fetzen; das Zerren; Schneide 1 ×: 21, 8
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741 ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 11 ×: 17, 6. 13; 19, 1. 5; 21, 4;
24, 1; 27, 6. 14; 28, 4. 5. 7

742 σποράδην verstreut 1 ×: 2, 2
743 σποράς verstreut 1 ×: 27, 2
744 τὸ στέγασμα Bedeckung, Schutz 1 ×: 9, 12
745 στεῖρα unfruchtbar; jung, die noch nicht geboren hat 1 ×: 6, 21
746 ὁ στενωπός Engpass, Enge 1 ×: 14, 5
747 στεφανηφόρος, ον kranztragend 1 ×: 11, 1
748 στηρίζω stützen, befestigen; intr. sich festsetzen, (sich)

stützen, sich stemmen
1 ×: 6, 11

749 ἡ στιβάς Streu, Stroh, Matratze, Feldbett 1 ×: 36, 1
750 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 1 ×: 40, 7
751 ἡ στρατοπεδεία Lager 1 ×: 28, 11
752 στροβιλώδης, ες wie ein Kreisel, kegelförmig 1 ×: 17, 7
753 ὁ στρουθός Spatz; Strauß 1 ×: 7, 12
754 συγκατακόπτω mitniedermetzeln 1 ×: 32, 2
755 συγκλητικός, ή, όν senatorisch 3 ×: 8, 4; 14, 9; 30, 4
756 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 5 ×: 7, 12; 9, 3; 10, 4; 30, 3;

31, 2
757 συγκομίζω (gemeinsam) sammeln, ernten 1 ×: 38, 5
758 ἡ σύγκρισις Verbindung; Vergleich 2 ×: 39, 1; 43, 5
759 ἡ σύγχυσις Vermengung, Verwirrung, Aufhebung 1 ×: 4, 6
760 τὸ συκάμινον Maulbeere 1 ×: 2, 2
761 συλλήβδην zusammengefasst, in Kürze 1 ×: 40, 1
762 ἡ σύλληψις Verhaftung; Empfang, Empfängnis 1 ×: 3, 4
763 συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend 3 ×: 6, 2. 11. 16
764 συμμαχίς fem. zu σύμμαχος 1 ×: 41, 4
765 συμμένω zusammenbleiben 1 ×: 27, 11
766 συμμιγής, ές vermischt, durcheinander 1 ×: 35, 5
767 συμπεραίνω gemeinsam vollenden, beschließen 1 ×: 7, 8
768 συμπίνω gemeinsam trinken 1 ×: 36, 1
769 ὁ συμπότης Zechgenosse 1 ×: 13, 5
770 συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 1 ×: 43, 1
771 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 2 ×: 18, 4; 34, 3
772 συνακολασταίνω Unzucht treiben mit 1 ×: 2, 3
773 συναλαλάζω zusammen schreien 1 ×: 28, 12
774 συναλγέω mitleiden 1 ×: 31, 11
775 συναντάω begegnen, eintreffen 1 ×: 2, 7
776 συναπόλλυμι mitvernichten 1 ×: 29, 12
777 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 3 ×: 4, 3; 9, 5. 8
778 ὁ συνασπισμός Zusammenhalt der Schilde, dichte Formation 1 ×: 18, 7
779 συναύξ(άν)ω gemeinsam vergrößern, gemeinsam wachsen las

sen
1 ×: 6, 7

780 τὸ σύνδειπνον Bankett, Gastmahl 1 ×: 35, 4
781 συνδιημερεύω den Tag zusammen verbringen 1 ×: 26, 5
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782 συνδιώκω gemeinsam verfolgen, verjagen 1 ×: 8, 7
783 συνεισφέρω gemeinsam beisteuern 1 ×: 27, 5
784 συνεκπλέω gemeinsam ausfahren, lossegeln 1 ×: 3, 1
785 συνεκτραχύνομαι zusammen gewaltsam werden 1 ×: 16, 12
786 συνεπιθειάζω den Göttern zuschreiben 1 ×: 6, 7
787 συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 1 ×: 27, 4
788 συνθάπτω mitbestatten 1 ×: 38, 5
789 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 1 ×: 28, 14
790 συννεφής, ές bewölkt, verdüstert 1 ×: 38, 4
791 ἡ συνοικία (Wohn) Gemeinschaft; Mietshaus 1 ×: 1, 6
792 συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 1 ×: 33, 4
793 συνομαλύνω völlig einebnen 1 ×: 14, 5
794 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 2 ×: 8, 5; 18, 10
795 συντάσσω aufstellen, anordnen 2 ×: 17, 12; 20, 3
796 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 2 ×: 9, 6; 28, 12
797 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 1 ×: 14, 12
798 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschla

gen
3 ×: 11, 1; 28, 17; 29, 14

799 συντυγχάνω treffen, begegnen 1 ×: 42, 5
800 συνωθέω zusammenstoßen 1 ×: 17, 11
801 συρρέω zusammenfließen 1 ×: 13, 2
802 συρρήγνυμι zerbrechen 1 ×: 18, 7
803 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 1 ×: 14, 9
804 σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 1 ×: 17, 6
805 ἡ σφοδρότης Heftigkeit 1 ×: 18, 5
806 σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen 1 ×: 41, 8
807 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 3 ×: 9, 5; 16, 14; 17, 6
808 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 1 ×: 3, 1
809 ἡ τάσις Spannung, Dehnung, Energie 1 ×: 18, 5
810 τὸ τέγος Dach 1 ×: 9, 11
811 τέθριππος, ον vierspännig 1 ×: 15, 1
812 ἡ τειχομαχία Mauerkampf 1 ×: 42, 5
813 τεκταίνω zimmern, verfertigen 1 ×: 7, 3
814 τὸ τέλμα Sumpf, Teich; Schlamm, Mörtel 1 ×: 21, 8
815 ὁ τερατοσκόπος Vorzeichendeuter 1 ×: 7, 13
816 τὸ τετράδραχμον Silbermünze im Wert von vier Drachmen 1 ×: 25, 5
817 ὁ τέττιξ Zikade 1 ×: 7, 12
818 ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 1 ×: 26, 5
819 τιθασός, όν zahm, kultiviert 1 ×: 2, 5
820 τιμωρητικός, ή, όν rachsüchtig 1 ×: 6, 15
821 τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 1 ×: 13, 4
822 ὁ τράγος Ziegenbock 1 ×: 27, 4
823 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 1 ×: 20, 4
824 τριταῖος, α, ον am dritten Tag 1 ×: 26, 1
825 τροπαιόφορος, ον Trophäen tragend 1 ×: 6, 1
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826 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 6 ×: 4, 6; 11, 3; 13, 2; 22, 1;
30, 5; 40, 6

827 τύφω räuchern, dampfen, rauchen 1 ×: 6, 2
828 ὁ υἱωνός Enkel 1 ×: 31, 8
829 ὑπαγορεύω diktieren; vorschlagen 1 ×: 14, 9
830 ὕπαιθρ(ι)ος, ον unter freiem Himmel 1 ×: 41, 2
831 ὑπαντιάζω begegnen 1 ×: 18, 3
832 ἡ ὑπατεία Consulat 6 ×: 3, 1; 6, 19; 7, 1; 8, 8; 33, 5;

40, 7
833 ὑπατεύω Consul sein 3 ×: 1, 1; 3, 1; 4, 1
834 ὑπατικός, ή, όν = consularis 1 ×: 34, 6
835 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 10 ×: 6, 18; 8, 6; 10, 6; 20, 1;

27, 10; 28, 1; 34, 7; 39, 4. 7;
42, 9

836 ὑπεξαιρέω allmählich wegnehmen, entfernen 1 ×: 31, 7
837 ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 1 ×: 33, 3
838 ὁ ὑπερόπτης Verächter 1 ×: 6, 14
839 ὑπεύθυνος, ον rechenschaftspflichtig, verantwortlich 1 ×: 34, 6
840 ὑπέχω gewähren, bieten 1 ×: 9, 6
841 ἡ ὑπηρεσία Dienst 1 ×: 12, 4
842 ὑπογράφω darunter schreiben, unterschreiben, vorzeichnen 1 ×: 38, 6
843 τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale 1 ×: 13, 3
844 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anzie

hen
1 ×: 3, 5

845 ὑποκνίζω ein wenig kitzeln 1 ×: 35, 9
846 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 7 ×: 6, 8. 10; 14, 3. 10; 17, 2;

23, 5; 37, 1
847 ὑποπέμπω (heimlich) schicken 1 ×: 35, 9
848 ὑποστρέφω umkehren 1 ×: 20, 4
849 ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 1 ×: 28, 3
850 ὑποτάσσω unterordnen, unterwerfen 1 ×: 42, 9
851 ὑποφέρω wegtragen; ertragen 1 ×: 7, 4
852 ὁ ὑσσός pilum 2 ×: 18, 7; 28, 12
853 ὑφάπτω (von unten) anzünden; anbinden 1 ×: 9, 12
854 ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 1 ×: 7, 13
855 ἡ φειδώ Schonung, Ersparen 1 ×: 41, 5
856 ὁ φθείρ Laus 1 ×: 36, 3
857 ἡ φθειρίασις Läusesucht 1 ×: 36, 6
858 φθειριάω voller Läuse sein 1 ×: 36, 5
859 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 1 ×: 31, 7
860 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×: 14, 8; 43, 3
861 ἡ φιληδονία Vergnügungssucht 1 ×: 2, 6
862 φιλόγελως lachfreudig 1 ×: 30, 6
863 φιλόλογος, ον Sprache, Literatur liebend 1 ×: 26, 3
864 φιλομαθέω wissbegierig sein 1 ×: 13, 5
865 φιλοσκώμμων, ον Spott liebend 1 ×: 2, 3
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866 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 1 ×: 3, 3
867 ὁ φονεύς Mörder 1 ×: 32, 2
868 φονικός, ή, όν mörderisch, blutrünstig 1 ×: 33, 1
869 τὸ φόρημα Last 1 ×: 38, 3
870 φορολογέω Tribut erheben 1 ×: 24, 7
871 ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen 2 ×: 11, 2; 40, 7
872 φρικώδης, ες grauenhaft, ehrfurchtgebietend 1 ×: 14, 5
873 φύρδην gemischt, durcheinander, verwirrt 1 ×: 18, 3
874 φωνήεις, εσσα, εν sprachbegabt, sprechend; vokalisch 1 ×: 7, 13
875 χάλκασπις mit ehernem Schild 2 ×: 16, 13; 19, 4
876 χαλκήρης, ες mit Bronze versehen 1 ×: 22, 9
877 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 7 ×: 16, 5. 7; 17, 5; 19, 7; 21, 5;

28, 3. 11
878 τὸ χάσμα das Klaffen: offener Mund; Abgrund 1 ×: 6, 11
879 χαῦνος, η, ον leer, eitel, nichtig, aufgeblasen; luftig 1 ×: 30, 6
880 χιλιαρχέω Chiliarch, Kompanieführer sein 1 ×: 4, 2
881 ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus

militum
5 ×: 4, 1; 8, 8; 9, 1; 16, 14; 17, 9

882 χλοερός, ά, όν = χλωρός 1 ×: 27, 2
883 χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 1 ×: 12, 3
884 ὁ χρεμετισμός das Wiehern 1 ×: 27, 4
885 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen,

med. Geldgeschäfte führen
2 ×: 5, 9; 34, 4

886 ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 1 ×: 2, 1
887 χρονοτριβέω Zeit verschwenden; verzögern 1 ×: 15, 1
888 χρυσωπός, όν goldglänzend 1 ×: 6, 13
889 ὁ χωρίτης Landmann; Einwohner 1 ×: 7, 13
890 ὁ ψελλισμός das Stammeln, Andeuten 1 ×: 26, 4
891 ὠμός, ή, όν roh 1 ×: 43, 5
892 ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 2 ×: 8, 2; 13, 2
893 ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 2 ×: 12, 12; 13, 3
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Cimon

Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

1 1 κατοικέω siedeln, besiedeln 1 ×
2 ἀνδρώδης, ες mannhaft, männlich 2 ×
καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 1 ×
ἡ ἐπιδρομ(ι)ή Angriff; Landungsplatz 1 ×
ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 1 ×
ὀρφανός, ή, όν verwaist 1 ×
τὸ παρωνύμιον Beiname; cognomen oder agnomen 1 ×
ὑπεραίρω hinaufheben; überschreiten 1 ×

3 ἀπαίδευτος, ον ungebildet 1 ×
ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 1 ×
διαχειμάζω überwintern 1 ×
παιδικός, ή, όν kindisch, knabenhaft 1 ×
παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 1 ×
λυπρός, ά, όν = λυπηρός 1 ×
παροράω bemerken; verachten 1 ×

4 ὁ ἡλικιώτης, ἡ ἡλικιῶτις Altersgenosse, Kamerad 1 ×
ὁ αἴθαλος rußige Flamme, dicker Rauch 1 ×
ἐμπίνω trinken 1 ×

5 τὸ ἀπολόγημα Verteidigungsargument 1 ×
παρεισπίπτω sich einschleichen 1 ×
τὸ ἀρχεῖον Büro der Archonten 1 ×
ἀποσφάζω abschlachten 1 ×

6 πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich 1 ×
συναδικέω gemeinsam Unrecht tun 1 ×

7 ἡ καταδρομή Einfall, Angriff 1 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 3 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×
ὁ γυμνασίαρχος Gymnasiarch 1 ×
ἀλείφω salben, ölen, einschmieren 2 ×
τὸ πυριατήριον Dampfbad 2 ×

8 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 1 ×
ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 1 ×
ἐξακούω hören, vernehmen 1 ×
ἀποικοδομέω verbauen, vermauern 1 ×
τὸ πυριατήριον Dampfbad 2 ×
γειτνιάω benachbart sein, angrenzen 1 ×
ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander 1 ×

9 αἰολίζω äolisch sprechen 1 ×
ἡ ἄσβολος Ruß 1 ×
χρίω salben 1 ×
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2 1 ἀστυγείτων, ον benachbart 1 ×
μισθόω vermieten; med. mieten 2 ×
ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 2 ×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 1 ×
ἡ μαρτυρία Zeugnis, Zeugenaussage 2 ×

2 ἀπομιμέομαι nachahmen, abbilden 1 ×
ἐμφανίζω sichtbar machen, zeigen, erklären 1 ×
παράλληλος, ον nebeneinander, parallel 1 ×

3 ἡ μαρτυρία Zeugnis, Zeugenaussage 2 ×
ζωγραφέω malen 1 ×
δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1 ×

4 ἐξακριβόω genau sagen, genau sein 1 ×
ἄμεμπτος, ον untadelig 1 ×

5 ἀναπληρόω anfüllen 1 ×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 1 ×
τὸ ἔλλειμμα Versäumnis, Nachlässigkeit 1 ×
τὸ πονήρευμα Schurkenstück 1 ×
ἐναποσημαίνω darin zeigen; einprägen 1 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 1 ×
εἰλικρινής, ές rein, ungemischt, lauter 1 ×
ἀναμφισβήτητος, ον unbestritten, unbestreitbar 1 ×

3 1 παραβάλλω hinwerfen, hinstellen; nebeneinanderlegen, vergleichen 1 ×
ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 2 ×
ἡ ἀναπνοή das Aufatmen, Luftholen 2 ×

2 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 2 ×
ἀξιόπιστος, ον vertrauenswürdig 1 ×

3 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 2 ×
ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 1 ×
ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 1 ×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 2 ×
ἡ δαψίλεια Fülle, Menge 1 ×
νεαρός, ά, όν jung 1 ×

4 2 ἱστορικός, ή, όν wissenschaftlich, historisch 1 ×
τὸ χρυσεῖον Goldmine 2 ×

3 τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 3 ×
4 ἡ ἔκτεισις volle Bezahlung 1 ×
ἄγαμος, ον unverheiratet 1 ×
ἀδοξέω in schlechtem Ruf stehen 2 ×
ὁ πολυπότης Trunkenbold 1 ×
ὁ πάππος Großvater 1 ×
προσέοικα gleichen, ähneln 1 ×
ἡ εὐήθεια Aufrichtigkeit; Naivität, Einfalt 1 ×
ὁ κοάλεμος Dummkopf, Einfaltspinsel 1 ×

5 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 2 ×
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ἐπιχωριάζω einheimisch, landesüblich sein 1 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 2 ×
ἡ στωμυλία Geschwätz 1 ×
ἐνυπάρχω darin vorhanden sein, enthalten sein 1 ×
ἄκομψος, ον ungeschmückt 1 ×

6 ἡ στοά Säulenhalle, Säulengang 3 ×
7 ἡ ἐργολαβία Arbeitsvertrag; Profit 1 ×
ἡ στοά Säulenhalle, Säulengang 3 ×
ἡ προίξ Geschenk, Mitgift 2 ×
συγγράφω verfassen, schreiben 1 ×
ὁ ἡμίθεος Halbgott 1 ×

8 ὁ νυμφίος Bräutigam 1 ×
ἡ καταδίκη Verurteilung 1 ×

9 συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 1 ×
ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 1 ×

10 ἡ ἐλεγεία Distichon, Elegie 2 ×
συμβιόω zusammenleben 1 ×
ἐμπαθής, ές leidenschaftlich interessiert an, begeistert für 1 ×
δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 1 ×
ἡ παρηγορία Ermunterung; Trost 1 ×

5 1 ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 1 ×
2 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 1 ×
τὸ τόλμημα Wagnis, Abenteuer 1 ×
φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 1 ×
ναύμαχος, ον für den Seekampf 1 ×

3 κρεμάννυμι aufhängen 1 ×
προσεύχομαι anbeten 1 ×

4 ἀνδρώδης, ες mannhaft, männlich 2 ×
5 εὐάρμοστος, ον gut gefügt 1 ×
προσφιλής, ές angenehm, lieb 1 ×
ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 1 ×

6 ἡ εὐφυΐα Begabung, gute Anlage 1 ×
ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 1 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 2 ×

6 2 αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×
ἐξομιλέω verkehren mit 1 ×
παραιρέω wegnehmen 1 ×

3 ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 1 ×
ἡ ὑπεροψία Verachtung 1 ×
ἀδοξέω in schlechtem Ruf stehen 2 ×

4 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 3 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 1 ×
τὸ δωμάτιον Zimmer 1 ×
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τὸ λυχν(ε)ίον Lampenständer 1 ×
5 παράκειμαι neben, bei etw. liegen 1 ×
πατάσσω schlagen 1 ×
τὸ ἡρῷον Heroenschrein; Hexameter 1 ×
ἆσσον näher 1 ×

6 τὸ νεκυομαντεῖον Totenorakel 1 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 3 ×

7 αἰνίσσομαι in Rätseln sprechen, andeuten 2 ×
7 2 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 1 ×

κατακλείω einschließen 1 ×
ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört 1 ×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 1 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×
ἐνίημι hineinschicken, -werfen 1 ×
συνδιαφθείρομαι mitzugrundegehen 2 ×

3 συγκατακαίω mitverbrennen 1 ×
4 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 1 ×
ταλακάρδιος, ον mit duldsamem Herzen, leiderprobt 1 ×
αἴθων braunrot, glänzend; feurig, funkelnd 1 ×
κρυερός, ά, όν eiskalt, schaurig 1 ×
ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit 1 ×

5 ξυνός, ή, όν = κοινός 1 ×
ἡ δῆρις Streit 1 ×

6 ζάθεος, α, ον hochheilig, sehr göttlich 1 ×
πύκα dicht, fest; sorgsam 1 ×
θωρηκτής gepanzert 1 ×
ὁ κοσμητήρ Ordner, Führer 1 ×
ἔξοχος, ον hervorragend 1 ×
ὁ κοσμητής Ordner, Führer 1 ×
ἡ ἠνορέα Mannhaftigkeit, Tapferkeit 1 ×

8 1 ὁ θαλλός Zweig, Spross, Schössling 1 ×
εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 1 ×

2 ὑπεραγαπάω über die Maßen lieben 1 ×
3 ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen 1 ×
εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 1 ×

4 διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 1 ×
καταδικάζω verurteilen 1 ×
συνεκτίνω bezahlen helfen 1 ×

6 τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 3 ×
ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 2 ×

7 ἀναζητέω untersuchen 1 ×
ὁ σηκός Hürde, Stall; heiliger Ölbaumstumpf 1 ×
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 1 ×

8 τραγῳδέω in der Tragödie darstellen, besingen, deklamieren 1 ×
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ἡ διδασκαλία Lehre 1 ×
ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 1 ×
ὁ θεατής Zuschauer 1 ×
κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 1 ×
ὁ συστράτηγος Mitfeldherr 1 ×
ὁρκόω schwören lassen, vereidigen 1 ×

9 περιπαθής, ές sehr leidend, sehr leidenschaftlich 1 ×
9 1 συνδειπνέω gemeinsam essen 1 ×

κιθαρίζω Kithara spielen 1 ×
2 ὁ πότος das Trinken 1 ×
τὸ στρατήγημα Strategie, Heerführung 1 ×

4 ἄνισος, ον ungleich 1 ×
ἡ μερίς Teil, Anteil 1 ×

5 ὁ διανομεύς Verteiler 1 ×
τὸ ψέλιον Halsreifen, Armreifen, Armband 1 ×
ὁ μανιάκης Halsband 1 ×
ὁ στρεπτός, τὸ στρεπτόν Halskette, Halsreifen 1 ×
ὁ κάνδυς persischer Mantel, Kaftan 1 ×
ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 1 ×

6 λυτρόω gegen Lösegeld freikaufen 1 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 1 ×
προσέτι außerdem 1 ×
τὸ λύτρον Lösegeld, Vergeltung 1 ×

10 1 ἡ εὔροια gutes Fließen, Redefluss 1 ×
ὁ φραγμός Zaun 1 ×
ἡ ὀπώρα Herbst; Ernte, Frucht 1 ×
λιτός, ή, όν I. ärmlich, einfach II. bittend, flehend 1 ×
ἡ διατροφή Ernährung, Unterhalt 1 ×
ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 1 ×

2 ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 1 ×
παρέπομαι begleiten 1 ×
ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen 1 ×
συντυγχάνω treffen, begegnen 1 ×
ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 1 ×
διαμείβω austauschen; durchqueren, erreichen 1 ×

3 τὸ κερμάτιον Münze, Kleingeld 1 ×
4 κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig 1 ×
ὁ γραμματεύς Schreiber, Sekretär (bes. vor Gericht) 1 ×
φιλόξενος, ον gastfreundlich 1 ×
ὁ πρόμος Führer, Fürst 1 ×
λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 1 ×
εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmausen 1 ×
συνδιατρίβω Zeit verbringen mit 1 ×

5 ἡ ἐλεγεία Distichon, Elegie 2 ×
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ἡ μεγαλοφροσύνη Hochherzigkeit, Tapferkeit 1 ×
6 αἱ γυμνοπαιδίαι spartanisches Fest 1 ×
δειπνίζω zum Abendessen einladen 1 ×
ἡ ἀφθονία Großzügigkeit, große Menge 1 ×

7 ἡ φιλοξενία Gastfreundschaft 1 ×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 2 ×
πηγαῖος, α, ον von einer Quelle 1 ×
ἡ ὀχετεία Kanalisierung, Bewässerung 1 ×
ἡ ἔναυσις das Anzünden 1 ×
τὸ πρυτανεῖον Rathaus 1 ×
ἡ ἀπαρχή Erstlingsopfer, Dankopfer 1 ×

8 μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen 1 ×
ἡ κολακεία Schmeichelei 1 ×
ἡ δημαγωγία Volksführung 1 ×
ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 1 ×
ἀριστοκρατικός, ή, όν aristokratisch 1 ×
ἀντιβαίνω widerstehen, Widerstand leisten 1 ×
τὸ λῆμμα Gewinn; Aussage 1 ×
ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 1 ×
ἀδέκαστος, ον unbestochen, unparteiisch 1 ×
ἄθικτος, ον unberührt; unberührbar, heilig 1 ×
ἡ δωροδοκία Bestechung, Korruption 1 ×
ἡ προίξ Geschenk, Mitgift 2 ×

9 σπαράττω zerren, zausen, zerreißen 1 ×
ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 2 ×
αὔλειος, α, ον Hof, zum Hof gehörig 1 ×
μειδ(ι)άω lächeln 2 ×
μισθόω vermieten; med. mieten 2 ×

11 1 διοχλέω belästigen, langweilen 2 ×
προσαναγκάζω zwingen 1 ×
ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×

2 δελεάζω ködern, fangen 1 ×
ὁ χρηματιστής Händler, Kaufmann 1 ×
ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 1 ×
ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 1 ×

3 ἡ ἀστρατεία Dienstbefreiung; Dienstverweigerung 1 ×
κολακεύω schmeicheln 1 ×
ὑποτελής, ές steuerpflichtig 1 ×

12 1 ταπεινόω vermindern, herabsetzen, demütigen 2 ×
διαπνέω durchwehen, zerblasen 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 1 ×

2 ἐρημόω verwüsten, verlassen 1 ×
ἐφεδρεύω bewachen, belauern, in Reserve liegen 2 ×
ἄπλοος, ον nicht schiffbar; nicht seetüchtig 1 ×
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ἀνέμβατος, ον unzugänglich 1 ×
ἡ περιαγωγή Umdrehung 1 ×
τὸ κατάστρωμα Verdeck 1 ×

4 συμπλέω mitsegeln, mitfahren 1 ×
καταπραΰνω besänftigen 1 ×
τὸ βιβλίδιον Büchlein, kleiner Papyrus 1 ×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 1 ×

5 παρορμέω daneben vor Anker liegen 1 ×
6 εἰσορμίζω in den Hafen bringen 1 ×
ἀντεκπλέω entgegen aussegeln 1 ×

7 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 1 ×
8 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 2 ×

13 1 ἐπικαταβαίνω hinabgehen 1 ×
ἡ ἀπόβασις das Aussteigen, Ausgang, Verlassen 1 ×
ἀκμής unermüdlich 1 ×
ἀποβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 1 ×

2 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 1 ×
διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×

3 τὸ ἀγώνισμα Leistung, Kampfpreis 1 ×
ἡ πεζομαχία Infanterieschlacht 1 ×
ἐπαγωνίζομαι kämpfen mit, kämpfen für 1 ×
δύσπιστος, ον misstrauisch; unglaubwürdig 1 ×
συνδιαφθείρομαι mitzugrundegehen 2 ×

4 ταπεινόω vermindern, herabsetzen, demütigen 2 ×
περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 2 ×
χαλκέμβολος, χαλκεμβολάς, χαλκέμβο
λον

mit ehernem Schiffsschnabel 1 ×

ἡ ἧσσα Niederlage 1 ×
ἐπέκεινα jenseits 1 ×

5 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 3 ×
ἡ θήκη Behälter; Grab 1 ×
κατατάσσω aufstellen, einordnen 1 ×
πιπράσκω verkaufen 1 ×
τὰ λάφυρα Beute 1 ×
ῥώννυμι stärken 1 ×
νότιος, α, ον feucht, nass, regnerisch; südlich 1 ×

6 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 1 ×
ἡ οἰκοδομία Hausbau 1 ×
ἡ θεμελίωσις Fundament, Grundlegung 1 ×
ἑλώδης, ες sumpfig 1 ×
διάβροχος, ον durchnässt 1 ×
ἡ χάλιξ Kiesel, Feldstein, Bruchstein 1 ×

7 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 2 ×
ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 1 ×
καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit 1 ×
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ἡ πλάτανος Platane 1 ×
καταφυτεύω (be) pflanzen 1 ×
ἄνυδρος, ον wasserlos 1 ×
αὐχμηρός, ά, όν trocken, dürr, schmutzig 1 ×
κατάρ(ρ)υτος, ον herabfließend; bewässert 1 ×
σύσκιος, ον dicht beschattet, schattig 1 ×
ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang 1 ×

14 1 οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen 1 ×
2 καταναυμαχέω in einem Seegefecht (be) siegen 2 ×
τὸ χρυσεῖον Goldmine 2 ×
ἐπάρχω herrschen über; med. das Trankopfer beginnen 1 ×

3 συμπείθω überreden 1 ×
4 προξενέω Vormund, Proxenos sein; einführen, vorstellen 1 ×
ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit 1 ×
πλουτίζω bereichern, reich machen 1 ×

5 ὁ κατήγορος Ankläger 1 ×
μειδ(ι)άω lächeln 2 ×
ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1 ×
ἅπαξ (nur) einmal 1 ×
ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfüllen, med. eine

Schuld bezahlen; ein Versprechen einlösen; etw. pro forma
tun; verabscheuen

1 ×

15 1 περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 1 ×
3 ἐπανέρχομαι zurückkehren 2 ×
τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 1 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 3 ×
καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 2 ×
ἐξερεθίζω anstacheln, reizen 1 ×
ἀνανεόομαι erneuern 1 ×

4 φιλοπότης Wein liebend 1 ×
ἀμελής, ές sorglos, achtlos 1 ×
ἀποκοιμάομαι etwas Schlaf bekommen 1 ×

5 μεθύσκω berauschen 1 ×
νήφω nüchtern sein 1 ×

16 1 φιλολάκων spartafreundlich 1 ×
δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 1 ×
μητρῷος, α, ον mütterlich 1 ×
ὁ περιηγητής Fremdenführer; Reiseschriftsteller 1 ×

2 προσπολεμέω Krieg führen, kämpfen gegen 1 ×
συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend 2 ×

3 μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 1 ×
ἡ δυσμένεια Feindseligkeit, Feindschaft 1 ×

4 τὸ χάσμα das Klaffen: offener Mund; Abgrund 1 ×
ἐνολισθάνω hineingleiten, ausrutschen 1 ×
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τινάσσω schwingen, schütteln 1 ×
ἀπαράσσω herabschlagen, -fegen, zerschmettern 1 ×

5 ἡ στοά Säulenhalle, Säulengang 3 ×
ἡ λαγών Flanke, Seite; Abgrund, Schlund 1 ×
παραφαίνω daneben zeigen 1 ×
ἀλείφω salben, ölen, einschmieren 2 ×
ἐκτρέχω herauslaufen 1 ×

6 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 1 ×
7 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 1 ×
ἀναρπάζω entraffen, entführen 1 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 1 ×
συνεπιτίθημι zusammen darauf setzen; med. gemeinsam angreifen 1 ×

8 κωμῳδέω verspotten, parodieren 1 ×
ὠχρός, ά, όν blässlich, blassgelb 1 ×
ἡ φοινικίς rotes Tuch, roter Mantel 1 ×
ἐπαιτέω dazufordern 1 ×

9 διαμαρτύρομαι bezeugen, als Zeugen anrufen 1 ×
πατέω treten, gehen; zertreten 1 ×
ἡ αὔξησις Vergrößerung 1 ×

10 χωλός, ή, όν lahm 1 ×
ἑτέροζυξ verschieden gejocht 1 ×

17 2 κατασχίζω zerspalten 1 ×
εἰσβιάζομαι gewaltsam eindringen 1 ×
θρασύνω ermutigen 1 ×

3 ἡ λαμπρότης Glanz 1 ×
ὁ νεωτεριστής Revolutionär, Umstürzler 1 ×
λακωνίζω zu Sparta halten, sich spartanisch geben; im spartanischen

Dialekt sprechen
2 ×

ἐξοστρακίζω durch Ostrakismos verbannen 1 ×
4 ἐπανέρχομαι zurückkehren 2 ×
καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 1 ×

5 καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 2 ×
συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×

6 λακωνίζω zu Sparta halten, sich spartanisch geben; im spartanischen
Dialekt sprechen

2 ×

7 ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten 1 ×
ἔκθυμος, ον mutig, feurig 1 ×
ἡ μεταμέλεια Reue 1 ×

8 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 3 ×
9 εὐανάκλητος, ον leicht zu rufen 1 ×

18 1 διοχλέω belästigen, langweilen 2 ×
ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 2 ×
συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend 2 ×
ἐπισπάω heranziehen 1 ×
ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren 1 ×
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ἐμμελετάω in, an etw. üben 1 ×
ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 1 ×

2 θυμόω erzürnen 1 ×
ὑλακτέω bellen 2 ×
ἡ ὑλακή Gebell, Geheul 1 ×

3 ὁ σκύλαξ Welpen, Hund 1 ×
δύσκριτος, ον schwer zu unterscheiden, schwer zu entscheiden 1 ×
μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 1 ×
προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten 1 ×
ὑλακτέω bellen 2 ×
τὸ μεῖγμα (μίγμα) Mischung 1 ×
ἀποδηλόω anzeigen, verdeutlichen 1 ×

4 ἀνατέμνω aufschneiden 1 ×
ὁ μύρμηξ Ameise 1 ×
ὁ δάκτυλος Finger 1 ×
περιπλάσσω übertünchen; ringsum anbilden 1 ×

5 ὁ θύτης Opferpriester 1 ×
ὁ λοβός Leber, Leberlappen, Ohrläppchen 1 ×
ἡ ἀνάδυσις Rückzug, Ausweichen 1 ×

6 καταναυμαχέω in einem Seegefecht (be) siegen 2 ×
ἀνακτάομαι wiedergewinnen, erneuern 1 ×
ἐφεδρεύω bewachen, belauern, in Reserve liegen 2 ×

7 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 1 ×

8 αἰνίσσομαι in Rätseln sprechen, andeuten 2 ×
19 2 ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 2 ×

3 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 1 ×
πολεμοποιέω zum Krieg treiben 1 ×
διέχω entfernen; intr. entfernt sein 1 ×
συναράσσω zusammenschlagen, zerschmettern 1 ×
ἡ ἀναπνοή das Aufatmen, Luftholen 2 ×
ὁ φθόρος = ἡ φθορά 1 ×
ἀμύθητος, ον unsagbar 1 ×

4 ὑποφέρω wegtragen; ertragen 1 ×
ὁ φορολόγος Steuereintreiber 1 ×
ὁ γραμματοφόρος Briefbote 1 ×

5 ἀποκομίζω wegbringen, fortschaffen 1 ×
τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 3 ×
ὁ λοιμός Pest, Seuche 1 ×
ἡ ἀφορία Missernte 1 ×
γεραίρω ehren, rühmen 1 ×
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Nach Häufigkeit

3 × ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen insges. 50 ×
τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück insges. 31 ×
ἡ στοά Säulenhalle, Säulengang insges. 14 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss insges. 65 ×

2 × ἀδοξέω in schlechtem Ruf stehen insges. 14 ×
αἰνίσσομαι in Rätseln sprechen, andeuten insges. 11 ×
ἀλείφω salben, ölen, einschmieren insges. 12 ×
ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen insges. 11 ×
ἡ ἀναπνοή das Aufatmen, Luftholen insges. 10 ×
ἀνδρώδης, ες mannhaft, männlich insges. 15 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen insges. 71 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis insges. 70 ×
διοχλέω belästigen, langweilen insges. 3 ×
ἡ ἐλεγεία Distichon, Elegie insges. 5 ×
ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen insges. 28 ×
ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehö

rig
insges. 37 ×

ἐπανέρχομαι zurückkehren insges. 134 ×
ἐφεδρεύω bewachen, belauern, in Reserve liegen insges. 10 ×
καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) insges. 33 ×
καταναυμαχέω in einem Seegefecht (be) siegen insges. 8 ×
λακωνίζω zu Sparta halten, sich spartanisch geben; im

spartanischen Dialekt sprechen
insges. 12 ×

ἡ μαρτυρία Zeugnis, Zeugenaussage insges. 12 ×
μειδ(ι)άω lächeln insges. 27 ×
μισθόω vermieten; med. mieten insges. 13 ×
περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen insges. 40 ×
ἡ προίξ Geschenk, Mitgift insges. 7 ×
τὸ πυριατήριον Dampfbad insges. 2 ×
ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler insges. 20 ×
συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend insges. 13 ×
συνδιαφθείρομαι mitzugrundegehen insges. 4 ×
συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zer

schlagen
insges. 41 ×

ταπεινόω vermindern, herabsetzen, demütigen insges. 20 ×
ὑλακτέω bellen insges. 4 ×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe insges. 36 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig insges. 130 ×
τὸ χρυσεῖον Goldmine insges. 2 ×
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Alphabetisch

1 ἄγαμος, ον unverheiratet 1 ×: 4, 4
2 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 1 ×: 13, 2
3 τὸ ἀγώνισμα Leistung, Kampfpreis 1 ×: 13, 3
4 ἀδέκαστος, ον unbestochen, unparteiisch 1 ×: 10, 8
5 ἀδοξέω in schlechtem Ruf stehen 2 ×: 4, 4; 6, 3
6 ἄθικτος, ον unberührt; unberührbar, heilig 1 ×: 10, 8
7 ὁ αἴθαλος rußige Flamme, dicker Rauch 1 ×: 1, 4
8 αἴθων braunrot, glänzend; feurig, funkelnd 1 ×: 7, 4
9 αἰνίσσομαι in Rätseln sprechen, andeuten 2 ×: 6, 7; 18, 8

10 αἰολίζω äolisch sprechen 1 ×: 1, 9
11 ἀκμής unermüdlich 1 ×: 13, 1
12 ἄκομψος, ον ungeschmückt 1 ×: 4, 5
13 ἀλείφω salben, ölen, einschmieren 2 ×: 1, 7; 16, 5
14 ἀμελής, ές sorglos, achtlos 1 ×: 15, 4
15 ἄμεμπτος, ον untadelig 1 ×: 2, 4
16 ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit 1 ×: 7, 4
17 ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen 1 ×: 10, 2
18 ἀμύθητος, ον unsagbar 1 ×: 19, 3
19 ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 1 ×: 10, 2
20 ἡ ἀνάδυσις Rückzug, Ausweichen 1 ×: 18, 5
21 ἀναζητέω untersuchen 1 ×: 8, 7
22 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 3 ×: 6, 4. 6; 15, 3
23 ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 2 ×: 8, 6; 19, 2
24 ἀνακτάομαι wiedergewinnen, erneuern 1 ×: 18, 6
25 ἀναμφισβήτητος, ον unbestritten, unbestreitbar 1 ×: 2, 5
26 ἀνανεόομαι erneuern 1 ×: 15, 3
27 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 1 ×: 10, 8
28 ἀναπληρόω anfüllen 1 ×: 2, 5
29 ἡ ἀναπνοή das Aufatmen, Luftholen 2 ×: 3, 1; 19, 3
30 ἀναρπάζω entraffen, entführen 1 ×: 16, 7
31 ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört 1 ×: 7, 2
32 ἀνατέμνω aufschneiden 1 ×: 18, 4
33 ἀνδρώδης, ες mannhaft, männlich 2 ×: 1, 2; 5, 4
34 ἀνέμβατος, ον unzugänglich 1 ×: 12, 2
35 ἄνισος, ον ungleich 1 ×: 9, 4
36 ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 1 ×: 3, 3
37 ἀντεκπλέω entgegen aussegeln 1 ×: 12, 6
38 ἀντιβαίνω widerstehen, Widerstand leisten 1 ×: 10, 8
39 ἄνυδρος, ον wasserlos 1 ×: 13, 7
40 ἀξιόπιστος, ον vertrauenswürdig 1 ×: 3, 2
41 ἀπαίδευτος, ον ungebildet 1 ×: 1, 3
42 ἅπαξ (nur) einmal 1 ×: 14, 5
43 ἀπαράσσω herabschlagen, -fegen, zerschmettern 1 ×: 16, 4
44 ἡ ἀπαρχή Erstlingsopfer, Dankopfer 1 ×: 10, 7
45 ἄπλοος, ον nicht schiffbar; nicht seetüchtig 1 ×: 12, 2
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46 ἡ ἀπόβασις das Aussteigen, Ausgang, Verlassen 1 ×: 13, 1
47 ἀποβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 1 ×: 13, 1
48 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×: 7, 2; 18, 7
49 ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 1 ×: 5, 1
50 ἀποδηλόω anzeigen, verdeutlichen 1 ×: 18, 3
51 ἀποικοδομέω verbauen, vermauern 1 ×: 1, 8
52 ἀποκοιμάομαι etwas Schlaf bekommen 1 ×: 15, 4
53 ἀποκομίζω wegbringen, fortschaffen 1 ×: 19, 5
54 ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 1 ×: 11, 2
55 τὸ ἀπολόγημα Verteidigungsargument 1 ×: 1, 5
56 ἀπομιμέομαι nachahmen, abbilden 1 ×: 2, 2
57 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 1 ×: 18, 7
58 ἀποσφάζω abschlachten 1 ×: 1, 5
59 ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 1 ×: 10, 1
60 ἀριστοκρατικός, ή, όν aristokratisch 1 ×: 10, 8
61 τὸ ἀρχεῖον Büro der Archonten 1 ×: 1, 5
62 ἡ ἄσβολος Ruß 1 ×: 1, 9
63 ἆσσον näher 1 ×: 6, 5
64 ἡ ἀστρατεία Dienstbefreiung; Dienstverweigerung 1 ×: 11, 3
65 ἀστυγείτων, ον benachbart 1 ×: 2, 1
66 αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 1 ×: 6, 2
67 αὔλειος, α, ον Hof, zum Hof gehörig 1 ×: 10, 9
68 ἡ αὔξησις Vergrößerung 1 ×: 16, 9
69 αὐχμηρός, ά, όν trocken, dürr, schmutzig 1 ×: 13, 7
70 ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 1 ×: 1, 2
71 ἡ ἀφθονία Großzügigkeit, große Menge 1 ×: 10, 6
72 ἡ ἀφορία Missernte 1 ×: 19, 5
73 ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfüllen,

med. eine Schuld bezahlen; ein Versprechen ein
lösen; etw. pro forma tun; verabscheuen

1 ×: 14, 5

74 ἄχρι bis; solange wie 1 ×: 12, 1
75 τὸ βιβλίδιον Büchlein, kleiner Papyrus 1 ×: 12, 4
76 γειτνιάω benachbart sein, angrenzen 1 ×: 1, 8
77 γεραίρω ehren, rühmen 1 ×: 19, 5
78 ὁ γραμματεύς Schreiber, Sekretär (bes. vor Gericht) 1 ×: 10, 4
79 ὁ γραμματοφόρος Briefbote 1 ×: 19, 4
80 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1 ×: 14, 5
81 ὁ γυμνασίαρχος Gymnasiarch 1 ×: 1, 7
82 αἱ γυμνοπαιδίαι spartanisches Fest 1 ×: 10, 6
83 ὁ δάκτυλος Finger 1 ×: 18, 4
84 ἡ δαψίλεια Fülle, Menge 1 ×: 3, 3
85 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 2 ×: 4, 5; 5, 6
86 δειπνίζω zum Abendessen einladen 1 ×: 10, 6
87 δελεάζω ködern, fangen 1 ×: 11, 2
88 ἡ δημαγωγία Volksführung 1 ×: 10, 8
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89 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 1 ×: 19, 3
90 ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 1 ×: 10, 2
91 ἡ δῆρις Streit 1 ×: 7, 5
92 διάβροχος, ον durchnässt 1 ×: 13, 6
93 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 1 ×: 5, 2
94 διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 1 ×: 8, 4
95 διαμαρτύρομαι bezeugen, als Zeugen anrufen 1 ×: 16, 9
96 διαμείβω austauschen; durchqueren, erreichen 1 ×: 10, 2
97 ὁ διανομεύς Verteiler 1 ×: 9, 5
98 διαπνέω durchwehen, zerblasen 1 ×: 12, 1
99 διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×: 13, 2

100 ἡ διατροφή Ernährung, Unterhalt 1 ×: 10, 1
101 διαχειμάζω überwintern 1 ×: 1, 3
102 ἡ διδασκαλία Lehre 1 ×: 8, 8
103 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 1 ×: 16, 1
104 διέχω entfernen; intr. entfernt sein 1 ×: 19, 3
105 διοχλέω belästigen, langweilen 2 ×: 11, 1; 18, 1
106 δύσκριτος, ον schwer zu unterscheiden, schwer zu entscheiden 1 ×: 18, 3
107 ἡ δυσμένεια Feindseligkeit, Feindschaft 1 ×: 16, 3
108 δύσπιστος, ον misstrauisch; unglaubwürdig 1 ×: 13, 3
109 δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 1 ×: 4, 10
110 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1 ×: 2, 3
111 τὸ δωμάτιον Zimmer 1 ×: 6, 4
112 ἡ δωροδοκία Bestechung, Korruption 1 ×: 10, 8
113 εἰλικρινής, ές rein, ungemischt, lauter 1 ×: 2, 5
114 εἰσβιάζομαι gewaltsam eindringen 1 ×: 17, 2
115 εἰσορμίζω in den Hafen bringen 1 ×: 12, 6
116 εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 1 ×: 8, 3
117 ἔκθυμος, ον mutig, feurig 1 ×: 17, 7
118 ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren 1 ×: 18, 1
119 ἡ ἔκτεισις volle Bezahlung 1 ×: 4, 4
120 ἐκτρέχω herauslaufen 1 ×: 16, 5
121 ἡ ἐλεγεία Distichon, Elegie 2 ×: 4, 10; 10, 5
122 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 2 ×: 4, 5; 13, 7
123 τὸ ἔλλειμμα Versäumnis, Nachlässigkeit 1 ×: 2, 5
124 ἑλώδης, ες sumpfig 1 ×: 13, 6
125 ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 1 ×: 11, 2
126 ἐμμελετάω in, an etw. üben 1 ×: 18, 1
127 ἐμπαθής, ές leidenschaftlich interessiert an, begeistert für 1 ×: 4, 10
128 ἐμπίνω trinken 1 ×: 1, 4
129 ἐμφανίζω sichtbar machen, zeigen, erklären 1 ×: 2, 2
130 ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 2 ×: 3, 1; 18, 1
131 ἐναποσημαίνω darin zeigen; einprägen 1 ×: 2, 5
132 ἡ ἔναυσις das Anzünden 1 ×: 10, 7
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133 ἐνίημι hineinschicken, -werfen 1 ×: 7, 2
134 ἐνολισθάνω hineingleiten, ausrutschen 1 ×: 16, 4
135 ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 1 ×: 5, 6
136 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 1 ×: 7, 2
137 ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 1 ×: 4, 9
138 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 1 ×: 8, 7
139 ἐνυπάρχω darin vorhanden sein, enthalten sein 1 ×: 4, 5
140 ἐξακούω hören, vernehmen 1 ×: 1, 8
141 ἐξακριβόω genau sagen, genau sein 1 ×: 2, 4
142 ἐξερεθίζω anstacheln, reizen 1 ×: 15, 3
143 ἐξομιλέω verkehren mit 1 ×: 6, 2
144 ἐξοστρακίζω durch Ostrakismos verbannen 1 ×: 17, 3
145 ἔξοχος, ον hervorragend 1 ×: 7, 6
146 ἐπαγωνίζομαι kämpfen mit, kämpfen für 1 ×: 13, 3
147 ἐπαιτέω dazufordern 1 ×: 16, 8
148 ἐπανέρχομαι zurückkehren 2 ×: 15, 3; 17, 4
149 ἐπάρχω herrschen über; med. das Trankopfer beginnen 1 ×: 14, 2
150 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×: 11, 1
151 ἐπέκεινα jenseits 1 ×: 13, 4
152 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 1 ×: 7, 4
153 ἡ ἐπιδρομ(ι)ή Angriff; Landungsplatz 1 ×: 1, 2
154 ἐπικαταβαίνω hinabgehen 1 ×: 13, 1
155 ἐπισπάω heranziehen 1 ×: 18, 1
156 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 1 ×: 2, 5
157 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 1 ×: 6, 4
158 ἐπιχωριάζω einheimisch, landesüblich sein 1 ×: 4, 5
159 ἡ ἐργολαβία Arbeitsvertrag; Profit 1 ×: 4, 7
160 ἐρημόω verwüsten, verlassen 1 ×: 12, 2
161 ἑτέροζυξ verschieden gejocht 1 ×: 16, 10
162 εὐανάκλητος, ον leicht zu rufen 1 ×: 17, 9
163 εὐάρμοστος, ον gut gefügt 1 ×: 5, 5
164 εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 1 ×: 8, 1
165 ἡ εὐήθεια Aufrichtigkeit; Naivität, Einfalt 1 ×: 4, 4
166 ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 1 ×: 18, 1
167 ἡ εὔροια gutes Fließen, Redefluss 1 ×: 10, 1
168 ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit 1 ×: 14, 4
169 ἡ εὐφυΐα Begabung, gute Anlage 1 ×: 5, 6
170 εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmausen 1 ×: 10, 4
171 ἐφεδρεύω bewachen, belauern, in Reserve liegen 2 ×: 12, 2; 18, 6
172 ζάθεος, α, ον hochheilig, sehr göttlich 1 ×: 7, 6
173 ζωγραφέω malen 1 ×: 2, 3
174 ὁ ἡλικιώτης, ἡ ἡλικιῶτις Altersgenosse, Kamerad 1 ×: 1, 4
175 ὁ ἡμίθεος Halbgott 1 ×: 4, 7
176 ἡ ἠνορέα Mannhaftigkeit, Tapferkeit 1 ×: 7, 6
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177 τὸ ἡρῷον Heroenschrein; Hexameter 1 ×: 6, 5
178 ἡ ἧσσα Niederlage 1 ×: 13, 4
179 ὁ θαλλός Zweig, Spross, Schössling 1 ×: 8, 1
180 ὁ θεατής Zuschauer 1 ×: 8, 8
181 ἡ θεμελίωσις Fundament, Grundlegung 1 ×: 13, 6
182 ἡ θήκη Behälter; Grab 1 ×: 13, 5
183 θρασύνω ermutigen 1 ×: 17, 2
184 θυμόω erzürnen 1 ×: 18, 2
185 ὁ θύτης Opferpriester 1 ×: 18, 5
186 θωρηκτής gepanzert 1 ×: 7, 6
187 ἱστορικός, ή, όν wissenschaftlich, historisch 1 ×: 4, 2
188 καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit 1 ×: 13, 7
189 ὁ κάνδυς persischer Mantel, Kaftan 1 ×: 9, 5
190 καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 2 ×: 15, 3; 17, 5
191 καταδικάζω verurteilen 1 ×: 8, 4
192 ἡ καταδίκη Verurteilung 1 ×: 4, 8
193 ἡ καταδρομή Einfall, Angriff 1 ×: 1, 7
194 κατακλείω einschließen 1 ×: 7, 2
195 καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 1 ×: 1, 2
196 καταναυμαχέω in einem Seegefecht (be) siegen 2 ×: 14, 2; 18, 6
197 καταπραΰνω besänftigen 1 ×: 12, 4
198 κατάρ(ρ)υτος, ον herabfließend; bewässert 1 ×: 13, 7
199 καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 1 ×: 17, 4
200 τὸ κατάστρωμα Verdeck 1 ×: 12, 2
201 κατασχίζω zerspalten 1 ×: 17, 2
202 κατατάσσω aufstellen, einordnen 1 ×: 13, 5
203 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 1 ×: 2, 1
204 καταφυτεύω (be) pflanzen 1 ×: 13, 7
205 ὁ κατήγορος Ankläger 1 ×: 14, 5
206 κατοικέω siedeln, besiedeln 1 ×: 1, 1
207 τὸ κερμάτιον Münze, Kleingeld 1 ×: 10, 3
208 κιθαρίζω Kithara spielen 1 ×: 9, 1
209 κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 1 ×: 8, 8
210 ὁ κοάλεμος Dummkopf, Einfaltspinsel 1 ×: 4, 4
211 ἡ κολακεία Schmeichelei 1 ×: 10, 8
212 κολακεύω schmeicheln 1 ×: 11, 3
213 ὁ κοσμητήρ Ordner, Führer 1 ×: 7, 6
214 ὁ κοσμητής Ordner, Führer 1 ×: 7, 6
215 κρεμάννυμι aufhängen 1 ×: 5, 3
216 κρυερός, ά, όν eiskalt, schaurig 1 ×: 7, 4
217 κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig 1 ×: 10, 4
218 κωμῳδέω verspotten, parodieren 1 ×: 16, 8
219 ἡ λαγών Flanke, Seite; Abgrund, Schlund 1 ×: 16, 5
220 λακωνίζω zu Sparta halten, sich spartanisch geben; im spar

tanischen Dialekt sprechen
2 ×: 17, 3. 6
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221 ἡ λαμπρότης Glanz 1 ×: 17, 3
222 τὰ λάφυρα Beute 1 ×: 13, 5
223 τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 3 ×: 4, 3; 8, 6; 19, 5
224 ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen 1 ×: 8, 3
225 τὸ λῆμμα Gewinn; Aussage 1 ×: 10, 8
226 λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 1 ×: 10, 4
227 λιτός, ή, όν I. ärmlich, einfach II. bittend, flehend 1 ×: 10, 1
228 ὁ λοβός Leber, Leberlappen, Ohrläppchen 1 ×: 18, 5
229 ὁ λοιμός Pest, Seuche 1 ×: 19, 5
230 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 1 ×: 1, 3
231 τὸ λύτρον Lösegeld, Vergeltung 1 ×: 9, 6
232 λυτρόω gegen Lösegeld freikaufen 1 ×: 9, 6
233 τὸ λυχν(ε)ίον Lampenständer 1 ×: 6, 4
234 ὁ μανιάκης Halsband 1 ×: 9, 5
235 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 1 ×: 18, 3
236 ἡ μαρτυρία Zeugnis, Zeugenaussage 2 ×: 2, 1. 3
237 ἡ μεγαλοφροσύνη Hochherzigkeit, Tapferkeit 1 ×: 10, 5
238 μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×: 16, 3
239 μεθύσκω berauschen 1 ×: 15, 5
240 τὸ μεῖγμα (μίγμα) Mischung 1 ×: 18, 3
241 μειδ(ι)άω lächeln 2 ×: 10, 9; 14, 5
242 ἡ μερίς Teil, Anteil 1 ×: 9, 4
243 ἡ μεταμέλεια Reue 1 ×: 17, 7
244 μητρῷος, α, ον mütterlich 1 ×: 16, 1
245 μισθόω vermieten; med. mieten 2 ×: 2, 1; 10, 9
246 μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen 1 ×: 10, 8
247 ὁ μύρμηξ Ameise 1 ×: 18, 4
248 ναύμαχος, ον für den Seekampf 1 ×: 5, 2
249 νεαρός, ά, όν jung 1 ×: 3, 3
250 τὸ νεκυομαντεῖον Totenorakel 1 ×: 6, 6
251 ὁ νεωτεριστής Revolutionär, Umstürzler 1 ×: 17, 3
252 νήφω nüchtern sein 1 ×: 15, 5
253 νότιος, α, ον feucht, nass, regnerisch; südlich 1 ×: 13, 5
254 ὁ νυμφίος Bräutigam 1 ×: 4, 8
255 ξυνός, ή, όν = κοινός 1 ×: 7, 5
256 οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen 1 ×: 14, 1
257 ἡ οἰκοδομία Hausbau 1 ×: 13, 6
258 ἡ ὀπώρα Herbst; Ernte, Frucht 1 ×: 10, 1
259 ὁρκόω schwören lassen, vereidigen 1 ×: 8, 8
260 ὀρφανός, ή, όν verwaist 1 ×: 1, 2
261 ἡ ὀχετεία Kanalisierung, Bewässerung 1 ×: 10, 7
262 παιδικός, ή, όν kindisch, knabenhaft 1 ×: 1, 3
263 ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten 1 ×: 17, 7
264 ὁ πάππος Großvater 1 ×: 4, 4
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265 παραβάλλω hinwerfen, hinstellen; nebeneinanderlegen, ver
gleichen

1 ×: 3, 1

266 παραιρέω wegnehmen 1 ×: 6, 2
267 παράκειμαι neben, bei etw. liegen 1 ×: 6, 5
268 παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 1 ×: 1, 3
269 παράλληλος, ον nebeneinander, parallel 1 ×: 2, 2
270 ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 1 ×: 8, 8
271 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 1 ×: 12, 7
272 παραφαίνω daneben zeigen 1 ×: 16, 5
273 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 1 ×: 7, 2
274 παρεισπίπτω sich einschleichen 1 ×: 1, 5
275 παρέπομαι begleiten 1 ×: 10, 2
276 ἡ παρηγορία Ermunterung; Trost 1 ×: 4, 10
277 παροξύνω aufreizen, anstacheln 1 ×: 16, 3
278 παροράω bemerken; verachten 1 ×: 1, 3
279 παρορμέω daneben vor Anker liegen 1 ×: 12, 5
280 τὸ παρωνύμιον Beiname; cognomen oder agnomen 1 ×: 1, 2
281 πατάσσω schlagen 1 ×: 6, 5
282 πατέω treten, gehen; zertreten 1 ×: 16, 9
283 ἡ πεζομαχία Infanterieschlacht 1 ×: 13, 3
284 ἡ περιαγωγή Umdrehung 1 ×: 12, 2
285 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 2 ×: 3, 2; 13, 4
286 ὁ περιηγητής Fremdenführer; Reiseschriftsteller 1 ×: 16, 1
287 περιπαθής, ές sehr leidend, sehr leidenschaftlich 1 ×: 8, 9
288 ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang 1 ×: 13, 7
289 περιπλάσσω übertünchen; ringsum anbilden 1 ×: 18, 4
290 περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 1 ×: 15, 1
291 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 1 ×: 2, 5
292 πηγαῖος, α, ον von einer Quelle 1 ×: 10, 7
293 πιπράσκω verkaufen 1 ×: 13, 5
294 ἡ πλάτανος Platane 1 ×: 13, 7
295 πλουτίζω bereichern, reich machen 1 ×: 14, 4
296 πολεμοποιέω zum Krieg treiben 1 ×: 19, 3
297 ὁ πολυπότης Trunkenbold 1 ×: 4, 4
298 τὸ πονήρευμα Schurkenstück 1 ×: 2, 5
299 ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 1 ×: 9, 5
300 ὁ πότος das Trinken 1 ×: 9, 2
301 ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 1 ×: 5, 5
302 ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 1 ×: 10, 8
303 ἡ προίξ Geschenk, Mitgift 2 ×: 4, 7; 10, 8
304 ὁ πρόμος Führer, Fürst 1 ×: 10, 4
305 προξενέω Vormund, Proxenos sein; einführen, vorstellen 1 ×: 14, 4
306 προσαναγκάζω zwingen 1 ×: 11, 1
307 προσέοικα gleichen, ähneln 1 ×: 4, 4
308 προσέτι außerdem 1 ×: 9, 6
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309 προσεύχομαι anbeten 1 ×: 5, 3
310 προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten 1 ×: 18, 3
311 προσπολεμέω Krieg führen, kämpfen gegen 1 ×: 16, 2
312 πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich 1 ×: 1, 6
313 προσφιλής, ές angenehm, lieb 1 ×: 5, 5
314 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 1 ×: 1, 8
315 τὸ πρυτανεῖον Rathaus 1 ×: 10, 7
316 πύκα dicht, fest; sorgsam 1 ×: 7, 6
317 τὸ πυριατήριον Dampfbad 2 ×: 1, 7. 8
318 ῥώννυμι stärken 1 ×: 13, 5
319 ὁ σηκός Hürde, Stall; heiliger Ölbaumstumpf 1 ×: 8, 7
320 ὁ σκύλαξ Welpen, Hund 1 ×: 18, 3
321 σπαράττω zerren, zausen, zerreißen 1 ×: 10, 9
322 ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 1 ×: 1, 3
323 ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 1 ×: 1, 8
324 ἡ στοά Säulenhalle, Säulengang 3 ×: 4, 6. 7; 16, 5
325 τὸ στρατήγημα Strategie, Heerführung 1 ×: 9, 2
326 ὁ στρεπτός, τὸ στρεπτόν Halskette, Halsreifen 1 ×: 9, 5
327 ἡ στωμυλία Geschwätz 1 ×: 4, 5
328 συγγράφω verfassen, schreiben 1 ×: 4, 7
329 συγκατακαίω mitverbrennen 1 ×: 7, 3
330 ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 2 ×: 2, 1; 10, 9
331 συμβιόω zusammenleben 1 ×: 4, 10
332 συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend 2 ×: 16, 2; 18, 1
333 συμπείθω überreden 1 ×: 14, 3
334 συμπλέω mitsegeln, mitfahren 1 ×: 12, 4
335 συναδικέω gemeinsam Unrecht tun 1 ×: 1, 6
336 συναράσσω zusammenschlagen, zerschmettern 1 ×: 19, 3
337 συνδειπνέω gemeinsam essen 1 ×: 9, 1
338 συνδιατρίβω Zeit verbringen mit 1 ×: 10, 4
339 συνδιαφθείρομαι mitzugrundegehen 2 ×: 7, 2; 13, 3
340 τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 1 ×: 15, 3
341 συνεκτίνω bezahlen helfen 1 ×: 8, 4
342 συνεπιτίθημι zusammen darauf setzen; med. gemeinsam

angreifen
1 ×: 16, 7

343 συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 1 ×: 4, 9
344 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×: 17, 5
345 συντάσσω aufstellen, anordnen 1 ×: 16, 7
346 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 1 ×: 13, 6
347 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 1 ×: 16, 7
348 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschla

gen
2 ×: 3, 3; 12, 8

349 συντυγχάνω treffen, begegnen 1 ×: 10, 2
350 σύσκιος, ον dicht beschattet, schattig 1 ×: 13, 7
351 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 1 ×: 12, 4
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352 ὁ συστράτηγος Mitfeldherr 1 ×: 8, 8
353 ταλακάρδιος, ον mit duldsamem Herzen, leiderprobt 1 ×: 7, 4
354 ταπεινόω vermindern, herabsetzen, demütigen 2 ×: 12, 1; 13, 4
355 ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander 1 ×: 1, 8
356 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 1 ×: 16, 6
357 τινάσσω schwingen, schütteln 1 ×: 16, 4
358 τὸ τόλμημα Wagnis, Abenteuer 1 ×: 5, 2
359 τραγῳδέω in der Tragödie darstellen, besingen, deklamieren 1 ×: 8, 8
360 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 1 ×: 9, 6
361 ἡ ὑλακή Gebell, Geheul 1 ×: 18, 2
362 ὑλακτέω bellen 2 ×: 18, 2. 3
363 ὑπεραγαπάω über die Maßen lieben 1 ×: 8, 2
364 ὑπεραίρω hinaufheben; überschreiten 1 ×: 1, 2
365 ἡ ὑπεροψία Verachtung 1 ×: 6, 3
366 ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 1 ×: 13, 7
367 ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 1 ×: 3, 3
368 ὑποτελής, ές steuerpflichtig 1 ×: 11, 3
369 ὑποφέρω wegtragen; ertragen 1 ×: 19, 4
370 φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 1 ×: 5, 2
371 ὁ φθόρος = ἡ φθορά 1 ×: 19, 3
372 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 2 ×: 3, 3; 10, 7
373 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×: 1, 7; 6, 2
374 φιλολάκων spartafreundlich 1 ×: 16, 1
375 ἡ φιλοξενία Gastfreundschaft 1 ×: 10, 7
376 φιλόξενος, ον gastfreundlich 1 ×: 10, 4
377 φιλοπότης Wein liebend 1 ×: 15, 4
378 ἡ φοινικίς rotes Tuch, roter Mantel 1 ×: 16, 8
379 ὁ φορολόγος Steuereintreiber 1 ×: 19, 4
380 ὁ φραγμός Zaun 1 ×: 10, 1
381 ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 1 ×: 6, 3
382 ἡ χάλιξ Kiesel, Feldstein, Bruchstein 1 ×: 13, 6
383 χαλκέμβολος, χαλκεμβολάς,

χαλκέμβολον
mit ehernem Schiffsschnabel 1 ×: 13, 4

384 τὸ χάσμα das Klaffen: offener Mund; Abgrund 1 ×: 16, 4
385 ὁ χρηματιστής Händler, Kaufmann 1 ×: 11, 2
386 χρίω salben 1 ×: 1, 9
387 τὸ χρυσεῖον Goldmine 2 ×: 4, 2; 14, 2
388 χωλός, ή, όν lahm 1 ×: 16, 10
389 τὸ ψέλιον Halsreifen, Armreifen, Armband 1 ×: 9, 5
390 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 3 ×: 1, 7; 13, 5; 17, 8
391 ὠχρός, ά, όν blässlich, blassgelb 1 ×: 16, 8
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Lucullus

Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

1 1 ὁ πάππος Großvater 1 ×
ὑπατικός, ή, όν = consularis 1 ×
ὁ θεῖος Onkel 1 ×
ἡ κλοπή Diebstahl 1 ×

2 ἀδοξέω in schlechtem Ruf stehen 2 ×
ὁ κατήγορος Ankläger 1 ×
ἡ ἀριστεία Heldentat, Vortrefflichkeit 2 ×

3 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 2 ×
ἐπιφύομαι auf, an etw. wachsen, sich eng halten an 1 ×
ὁ σκύλαξ Welpen, Hund 1 ×

4 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 3 ×
προσφωνέω ansprechen, anrufen 1 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 4 ×

5 πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand 1 ×
ὁ θύννος Thunfisch 1 ×
βολαῖος, α, ον gewaltig, anstürmend 1 ×
διαστροβέω durchwirbeln 1 ×
αὖος, η, ον trocken; dumpf 1 ×
ἡ ἀμουσία Unbildung, Mangel an Takt 1 ×
τέθηπα staunen, betäubt sein 1 ×
ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 1 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 2 ×

6 κολούω verkürzen, verstümmeln 1 ×
7 ἡ φιλολογία Liebe zum Gespräch, zur Literatur 1 ×
ὁ δικολόγος Gerichtsredner, Advokat 1 ×
ἱστορικός, ή, όν wissenschaftlich, historisch 2 ×

8 ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 2 ×
9 ὁ ἀγορανόμος Marktaufseher; in Rom = aedilis 1 ×

2 1 τὸ δεῖγμα Anzeichen; Muster 1 ×
ἡ εὐστάθεια Standhaftigkeit, Ausgeglichenheit 1 ×
ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 1 ×

2 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 4 ×
3 ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 1 ×
περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 4 ×
ναυκρατέω die See beherrschen 1 ×

4 ὁ μυοπάρων leichtes Piratenschiff 2 ×
ἡ δίκροτος Zweiruderer 1 ×
πανταχόσε überallhin 1 ×
ἡ κατάρα Fluch 1 ×
οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen 3 ×
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ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 4 ×
5 ἀποθεσπίζω prophezeien 1 ×
δύσαρκτος, ον schwer zu beherrschen 1 ×
ἡ ἐπιστασία Vorsorge, Verantwortung, Aufsicht 1 ×

6 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 2 ×
ὁ πειρατής Räuber, Pirat 2 ×

7 ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 3 ×

8 ἡ σύνταξις Anordnung (bes. Schlachtordnung); Abhandlung; (vereinbar
ter) Lohn; Syntax

1 ×

τετραπλόος, η, ον vierfach 1 ×
προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×

9 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 4 ×
περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 1 ×
ὁ θεατής Zuschauer 2 ×
ὕπαιθρ(ι)ος, ον unter freiem Himmel 3 ×
σκηνέω zelten, lagern 2 ×

3 1 ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 5 ×
ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser 1 ×
ὁ ἔκπλοος Ausfahrt 1 ×
χρυσένδετος, ον goldgefasst 1 ×
ὁ σμάραγδος Smaragd 1 ×
πολυτελής, ές kostspielig, luxuriös 3 ×
ἡ γλυφή Schnitzwerk 1 ×
διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurückweisen 3 ×

2 ὁ παράπλοος Vorbeifahrt 1 ×
παράλιος, (α,) ον am Meer 3 ×
πειρατικός, ή, όν piratisch, Piraten zugehörig 2 ×
διαπεράω übersetzen, durchqueren 2 ×
ναυλοχέω wartend vor Anker liegen, lauern auf 2 ×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 1 ×
νεωλκέω das Schiff aufs Trockene ziehen 1 ×
τὸ χειμάδιον Winterquartier 1 ×

3 ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich 1 ×
κατασπάω herabziehen 1 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 2 ×
τὸ ἱστίον Tuch, Segel 1 ×
προσπαρέχω außerdem gewähren 1 ×

4 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 5 ×
5 ἀφοράω auf etw. blicken 1 ×
ὁ τολμητής wagemutiger, tollkühner Mensch 1 ×

6 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 1 ×
συνεξαιρέω gemeinsam einnehmen, herausnehmen, entfernen 1 ×
ἡ λαβή Griff, Haltegriff 1 ×
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ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 1 ×
διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 1 ×
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 1 ×
τὸ κατόρθωμα Erfolg 4 ×
ἡ ἀριστεία Heldentat, Vortrefflichkeit 2 ×

7 περιάγω herumführen, umdrehen 1 ×
συμφράσσω zusammendrängen, verdichten 1 ×

8 μιαρός, ά, όν (blut) befleckt, schändlich 1 ×
ὁ φονεύς Mörder 1 ×
ἔναγχος kürzlich, gerade 2 ×
ἡ φιλαρχία Machtlust, Ämterbewerbung 2 ×
περιφείδομαι aufsparen, retten 1 ×
ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 2 ×
καταναυμαχέω in einem Seegefecht (be) siegen 1 ×
ναυλοχέω wartend vor Anker liegen, lauern auf 2 ×
ἡ πεντήρης Fünfdecker 2 ×
ναυαρχέω eine Flotte, ein Schiff kommandieren 1 ×

9 τὸ ῥόθιον das Brausen, die Brandung 1 ×
ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 2 ×
ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 2 ×
τὸ χάλκωμα Gerät aus Bronze: Kessel, Tafel 1 ×
ἀντίπρῳρος, ον gerade zugekehrt, in Frontstellung 1 ×
ἡ περιαγωγή Umdrehung 1 ×
θαλασσεύω auf See, im Wasser sein 1 ×

10 ἐγκελεύω antreiben, motivieren 1 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 4 ×

4 1 συνδιαβιβάζω gemeinsam übersetzen 1 ×
τὸ παραμύθιον Ermutigung, Trost 2 ×
ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 1 ×
σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 1 ×
τὸ ὑπηρέτημα Dienst 1 ×

2 ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 4 ×
εὐγνωμονέω vernünftig, verständig sein 1 ×
κακοδαιμονάω von einem bösen Geist besessen sein 1 ×
κατακλείω einschließen 2 ×
ἡ πολιορκία Belagerung 8 ×
ὑποστρέφω umkehren 1 ×

3 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 2 ×
ἀναρπάζω entraffen, entführen 1 ×
ἐπεισπίπτω überfallen 1 ×
ἡ χιλιάς Zahl von Tausend 1 ×
ἀναρίθμητος, ον zahllos 2 ×

5 βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein 1 ×
τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 3 ×
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ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 2 ×
διάπυρος, ον feurig, glühend 2 ×

5 1 ὑπατεύω Consul sein 2 ×
ἀνακινέω aufstacheln, anstacheln 1 ×

2 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 7 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 3 ×
ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 1 ×

3 ἐπανέρχομαι zurückkehren 3 ×
ὑπατεύω Consul sein 2 ×

4 βδελύττομαι sich ekeln vor, verabscheuen 1 ×
ἡ πλημμέλεια Fehler, Verfehlung 1 ×

5 ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 4 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 5 ×
ἐπανίσταμαι sich erheben, einen Aufstand machen 2 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 1 ×
καταστορέννυμι bedecken, ausbreiten über; niederstrecken 1 ×

6 1 σπαργάω schwellen, strotzen 1 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 7 ×

2 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 7 ×
ἀνύσιμος, ον wirksam, effektiv 1 ×
ἡ λαμυρία Ausschweifung, Liederlichkeit 1 ×
διαβοάω verkünden; preisen, feiern 1 ×
ἀνέδην ungehindert, ungehemmt 1 ×
ἑταιρέω Gesellschaft leisten, bes. sich prostitutieren 1 ×
φιλέταιρος, ον seine Gefährten liebend 1 ×
δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 1 ×

3 ἀνθέω blühen 2 ×
4 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 1 ×
ἡ κολακεία Schmeichelei 2 ×
συμφιλοτιμέομαι aus Ehrgeiz zugleich tun 2 ×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 3 ×
πανηγυρικός, ή, όν festlich, zur Festversammlung gehörig 3 ×
ὁ ἐπαινέτης Lobredner, Empfehler 1 ×
προμνάομαι werben, verschaffen, empfehlen 1 ×

5 ἅπαξ (nur) einmal 3 ×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 4 ×
διαπολεμέω kämpfen, Krieg führen 1 ×
προσπολεμέω Krieg führen, kämpfen gegen 1 ×
ἐνάμιλλος, ον rivalisierend, gleichwertig 1 ×

6 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 1 ×
λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fallen 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 6 ×
προπολεμέω für jem., etw. Krieg führen 1 ×

7 1 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 1 ×
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συντάσσω aufstellen, anordnen 4 ×
ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie 1 ×
δυσμεταχείριστος, ον schwer zu handhaben 1 ×

2 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 2 ×
αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 1 ×

3 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 2 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 4 ×
δημαγωγέω das Volk anführen 3 ×

4 κομπώδης, ες prahlerisch 1 ×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 3 ×
διάκενος, ον hohl, leer 1 ×
πανηγυρικός, ή, όν festlich, zur Festversammlung gehörig 3 ×
πραγματικός, ή, όν sachlich; tatkräftig; politisch 1 ×

5 πολύγλωσσος, ον mit vielen Zungen, laut 1 ×
ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 1 ×
διάχρυσος, ον vergoldet 1 ×
διάλιθος, ον edelsteinbesetzt 4 ×
τὰ λάφυρα Beute 6 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 3 ×
ἐμβριθής, ές gewichtig, würdig 1 ×
πήγνυμι fest machen, anheften, frieren lassen 1 ×
δρεπανηφόρος, ον sicheltragend 2 ×
τέθριππος, ον vierspännig 1 ×

6 χρυσόροφος, ον goldgedeckt 1 ×
ἡ σκηνίς = σκηνή 1 ×
ἡ παλλακίς Nebenfrau, Kebse 1 ×
ἡ γυναικωνῖτις Frauengemach 1 ×
παραρτίζομαι noch vorbereiten 1 ×
ἡ ὑποτροπή Umkehr, Rückfall 1 ×
ἀφόρητος, ον unerträglich 1 ×
ὁ δανειστής Geldverleiher, Wucherer 3 ×

7 ὁ τελώνης Steuerpächter 2 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 2 ×

8 1 ἀσχολέω (sich) beschäftigen 1 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 5 ×

2 αὔτανδρος, ον zusammen mit allen Mann 1 ×
κατακλείω einschließen 2 ×

3 παρορμάω bewegen, motivieren 2 ×
ἀμαχεί kampflos 2 ×
δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 1 ×

4 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 5 ×
διαβεβαιόω (meist med.) bestätigen, versichern 1 ×
κυνηγέω jagen 1 ×
ὁ φωλεός Lager, Höhle 1 ×
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5 ἡ ἔποψις Sicht 1 ×
τρίβω reiben, kneten, abnutzen 2 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 2 ×
ὑπορρήγνυμαι darunter hervorbrechen 1 ×
φλογοειδής, ές feurig 1 ×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 1 ×
ὁ πίθος großer Krug, Fass 1 ×
ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 1 ×
διάπυρος, ον feurig, glühend 2 ×
προσέοικα gleichen, ähneln 1 ×

6 ἀντικάθημαι gegenüberliegen, belauern 1 ×
ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 3 ×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 1 ×
ὁ σύσκηνος Zeltgenosse, Kamerad 1 ×

7 ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 3 ×
8 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 10 ×
ἐφεδρεύω bewachen, belauern, in Reserve liegen 1 ×

9 1 δυσφανής, ές dunkel, finster 1 ×
νοτερός, ά, όν feucht, nass 2 ×
ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 4 ×

2 ἀσύντακτος, ον unorganisiert, undiszipliniert 1 ×
3 μεγαληγορέω großsprechen, prahlen 2 ×
ἀναιμωτί ohne Blutvergießen 1 ×
τὸ νίκημα Siegespreis 2 ×

4 διείργω trennen, auseinanderhalten 1 ×
ὁ εὔριπος Meerenge, Sund 1 ×
ἐμφράσσω blockieren, verstopfen 1 ×
εὐθαρσής, ές kühn 1 ×
δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1 ×

5 ἡ στρατοπεδεία Lager 2 ×
ἄποπτος, ον außer Sichtweite, fern 1 ×
παρεμβάλλω einfügen 1 ×

6 καταπέμπω hinabschicken, aussenden 1 ×
περιχέω herumgießen; umgeben 1 ×
εἰσπέμπω hineinsenden 1 ×
ἡ παρουσία Anwesenheit 2 ×
ἡ παρηγορία Ermunterung; Trost 1 ×

7 τὸ παιδάριον Kindchen 1 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 10 ×

8 ἀναθαρσέω Mut schöpfen 1 ×
τὸ ἀκάτιον Schnellsegler, leichtes Schiff 1 ×
εὐμεγέθης, ες groß 1 ×
ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 2 ×
διαπεράω übersetzen, durchqueren 2 ×
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παρεισέρχομαι (heimlich) hineinkommen 1 ×
10 1 ἐπιθαρσύνω ermutigen 1 ×

ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 1 ×
σταίτινος, η, ον aus Gerstenteig 1 ×
ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk 1 ×
πέραιος, α, ον gegenüberliegend 1 ×
ἀποκρίνω absondern, trennen 1 ×
διανήχομαι durchschwimmen 1 ×

2 ὁ γραμματεύς Schreiber, Sekretär (bes. vor Gericht) 1 ×
ὁ αὐλητής Flötenspieler 1 ×
ὁ σαλπιγκτής Trompeter 1 ×

3 ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 2 ×
ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 1 ×
ὁ, ἡ ῥοῖζος das Pfeifen, Schwirren 1 ×
ὁ πάταγος das Krachen, Dröhnen 1 ×
ἀποδηλόω anzeigen, verdeutlichen 1 ×
ὁ νότος Südwind 2 ×
ἐκρήγνυμι abbrechen, abreißen 2 ×
συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 5 ×
τὸ μηχάνημα Erfindung 2 ×
διασείω erschüttern, verwirren 1 ×

4 ὁ ἱδρώς Schweiß 1 ×
ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 2 ×
παραρρήγνυμι abbrechen; pass. ausbrechen 1 ×

11 1 ἄχρι bis; solange wie 5 ×
φενακίζω täuschen, betrügen 1 ×

2 ἡ πολιορκία Belagerung 8 ×
ἐκρέω hinausfließen 1 ×
ἡ ἀνθρωποφαγία Menschenfresserei, Kannibalismus 1 ×
θεατρικός, ή, όν theatralisch 1 ×
ἐπιδεικτικός, ή, όν zum Vorzeigen geeignet, zu Schaureden gehörig 1 ×
ἐνάλλομαι hineinspringen 1 ×

3 ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 1 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 2 ×

4 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×
πρωΐ früh, morgens 1 ×
ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 3 ×
ν(ε)ίφω schneien 1 ×
κακοπαθέω Unglück leiden 2 ×
τὸ κρύος Eis, Frost 1 ×
ἀφαρπάζω losreißen, rauben, stehlen 2 ×
τὸ φορτίον Last, Bürde 1 ×
σκυλεύω dem toten Feind die Rüstung ausziehen, ausplündern, rauben 1 ×

5 ἀναρίθμητος, ον zahllos 2 ×
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παρεξέρχομαι vorübergehen; übertreten 1 ×
6 ὁ κάμηλος Kamel 2 ×
ἔναγχος kürzlich, gerade 2 ×

7 ἡ ἀνθολκή Gegenzug, Widerstand 1 ×
κυριεύω Herrscher sein, herrschen 1 ×

12 1 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 3 ×
ἐπιπορεύομαι (herbei) marschieren 1 ×
σκηνόω zelten, lagern 1 ×
κατακοιμάω schlafen legen 1 ×
κνώσσω schlafen, schlummern 1 ×
μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 1 ×
νεβρόομαι in einen Hirsch verwandelt werden 1 ×

2 ἡ πεντήρης Fünfdecker 2 ×
3 ὁ πρωρεύς am Bug kommandierender Offizier 1 ×
συνέλκω zusammenziehen, einziehen 1 ×
τὸ κατάστρωμα Verdeck 1 ×
προσερείδω dagegen lehnen, dagegenstoßen 1 ×

4 ἀποβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 1 ×
κατόπιν hinterher, hinten 2 ×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 3 ×
πρυμνήσιος, α, ον am Heck 1 ×
συγκρούω zusammenschlagen, kollidieren (lassen) 1 ×
ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 2 ×

5 ὑποπίπτω niederfallen, unter etw. fallen, sich ereignen 1 ×
ἑτερόφθαλμος, ον einäugig 1 ×
ἐξονειδίζω vorwerfen, tadeln 1 ×
καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 1 ×

13 2 μυέω einweihen 1 ×
πανηγυρίζω ein Fest begehen, sich zu einem Fest versammeln 1 ×
καθυστερέω zu spät kommen 2 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 4 ×
εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 1 ×
ἀφαρπάζω losreißen, rauben, stehlen 2 ×
βυθίζω vertiefen, versenken 1 ×
παράλιος, (α,) ον am Meer 3 ×
τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 1 ×

3 ὁ κλύδων Schwall, Woge 1 ×
περίπλεος, ον (περίπλεως) voll von 1 ×
εὐπαρακόμιστος, ον leicht lenkbar, leicht transportierbar 1 ×
ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 2 ×
ὑπέραντλος, ον überschwemmt, überladen 1 ×
μετεμβαίνω umsteigen 1 ×
λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten 1 ×
ὁ μυοπάρων leichtes Piratenschiff 2 ×
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ὁ πειρατής Räuber, Pirat 2 ×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 4 ×
παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rücksichtslos 2 ×

4 ἐκσῴζω retten, bewahren 1 ×
ἀνεμέσητος, ον untadelig, nicht zu verargen 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 6 ×
μεγαληγορέω großsprechen, prahlen 2 ×

5 συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 1 ×
τὸ ξόανον (hölzerne) Statue 1 ×
ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 3 ×

14 1 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf
schieben

1 ×

ὁ μέδιμνος Scheffel (Getreidemaß) 2 ×
ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 1 ×
ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 1 ×

2 ἱππάζομαι reiten, fahren 1 ×
κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 5 ×

3 ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 2 ×
ἡ πολιορκία Belagerung 8 ×

4 ἡ ἀπόνοια Verzweiflung, Wahnsinn 1 ×
ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 2 ×

5 τεχνάζω bewerkstelligen, durch List bewirken 1 ×
ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 1 ×

6 ἀτέκμαρτος, ον ungewiss, unbezeichnet, unvorhergesehen 1 ×
φυγομαχέω die Schlacht vermeiden 1 ×
κατακρύπτω verbergen 1 ×
περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 4 ×
ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 1 ×

7 ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 3 ×
ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 1 ×
ἐπισπάω heranziehen 2 ×

8 ὑπουργέω helfen, dienen 1 ×
ἀδοξέω in schlechtem Ruf stehen 2 ×
συνελαύνω zusammentreiben, -schlagen; aufeinander hetzen 1 ×
ἀναθαρσύνω wieder ermutigen 1 ×

15 1 ἡ πολιορκία Belagerung 8 ×
2 ἡ ἱππομαχία Reitereigefecht 1 ×
ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 1 ×

3 ἱπποκρατέω an Kavallerie überlegen sein 1 ×
ὀρεινός, ή, όν bergig 1 ×
ὑλώδης, ες waldig 1 ×
δύσβατος, ον unpassierbar, schwer zugänglich 1 ×
τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle 1 ×
ἐπικρεμάννυμι darüber hängen 1 ×
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4 ὑπερφαίνομαι darüber erscheinen 1 ×
ἡ προσαγωγή Näherung, Zusammenführung, Zusatz 1 ×

5 ὁ ἔλαφος Hirsch 1 ×
ὑποτέμνω abschneiden 1 ×

6 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 10 ×
ἀσχάλλω trauern, betrübt sein 2 ×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2 ×
τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 1 ×
ἡλίκος, η, ον wie groß, wie alt 1 ×
ἡ παρουσία Anwesenheit 2 ×

7 ἐπανέρχομαι zurückkehren 3 ×
ἄζωστος, ον ungegürtet 1 ×

16 1 ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 4 ×
διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×

2 θεραπευτικός, ή, όν dienstbar, gehorsam 2 ×
ὁμόφυλος, ον stammverwandt, derselben Rasse zugehörig 1 ×
ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 4 ×
τὸ πρωτεῖον erster Platz, Sieg 2 ×
ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 2 ×
ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 2 ×

3 ἡ προσποίησις Anspruch; Anschein 1 ×
ἀφιππάζομαι wegreiten 1 ×
ἡ ἀγχίνοια Geistesgegenwart, Mutterwitz 1 ×
λιπαρής, ές fest, beharrlich 1 ×
τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 1 ×

4 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 10 ×
ἐνδιάζω Mittagsschlaf halten 1 ×

5 ὁ κατευναστής Kammerdiener 1 ×
ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause 2 ×
ἡ ἀγρυπνία Schlaflosigkeit 1 ×

7 ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 1 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 10 ×
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 1 ×

17 1 ἡ κομιδή Pflege 1 ×
ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 3 ×

3 προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 1 ×
παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 1 ×
τὰ λάφυρα Beute 6 ×
ἡ δυσθυμία Mutlosigkeit, Verzweiflung 1 ×

4 προεκπέμπω vorausschicken 1 ×
ἀποσφάζω abschlachten 2 ×
ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 1 ×
ὁ θύτης Opferpriester 1 ×

5 καταπατέω niedertrampeln, mit Füßen treten 2 ×
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ὀπαδέω begleiten 1 ×
ἱππόκομος, ον mit Rosshaar 1 ×
συνεκπίπτω gemeinsam herausfallen, verbannt werden; übereinstimmen 1 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 1 ×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 2 ×

6 ἀποπηδάω abspringen, wegspringen 1 ×
ἡ φιλοπλουτία Liebe zum Reichtum 2 ×
ἡ μικρολογία Kleinlichkeit, Haarspalterei 1 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 4 ×
τὸ θήραμα (Jagd) Beute 1 ×

7 τὸ ἔπαθλον Kampfpreis 3 ×
ἐφικτός, ή, όν erreichbar 1 ×
ὑπεκφέρω heraustragen, vorwärtstragen 1 ×
ἡ ἡμίονος Maultier 2 ×
παρεισπίπτω sich einschleichen 1 ×
ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 2 ×

8 καθυστερέω zu spät kommen 2 ×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 4 ×
ὑποζώννυμι (darunter) gürten 1 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 10 ×

18 1 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 1 ×
ἡ ἀναβίωσις Wiederaufleben 1 ×
ἡ γέννησις das Hervorbringen, Geburt 1 ×

2 ἀπωτάτω am weitesten entfernt 2 ×
ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 4 ×

3 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 2 ×
παρθενεύω Mädchen erziehen; med. als Jungfrau heranwachsen 1 ×
ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau 2 ×
προσπέμπω aussenden 2 ×
τὸ διάδημα Kopfbinde, Diadem 6 ×
ἡ βασίλισσα Königin 1 ×

4 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 1 ×
ἀποθρηνέω beklagen 1 ×
ἡ εὐμορφία Schönheit 1 ×
προξενέω Vormund, Proxenos sein; einführen, vorstellen 1 ×
ἀποικίζω aussiedeln, aussenden 1 ×

5 περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 3 ×
τὸ διάδημα Kopfbinde, Diadem 6 ×
ὁ τράχηλος Hals 1 ×

6 περιάπτω befestigen, anhaften; ringsherum anzünden 1 ×
ἀναρτάω aufhängen, befestigen; abhängen lassen von 1 ×
ἀπορρήγνυμι abbrechen 1 ×
καταράομαι verfluchen 1 ×
τὸ ῥάκος Lumpen, Fetzen 1 ×
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ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 1 ×
προσπτύω anspucken 1 ×
ἡ κύλιξ (Wein) Becher 1 ×

7 συνεκπίνω gemeinsam austrinken 1 ×
δυσθανατέω nicht sterben wollen 1 ×
ἀποπνίγω ersticken, erdrosseln 1 ×

8 ἄγαμος, ον unverheiratet 1 ×
ἐπαράομαι herabfluchen, verfluchen 1 ×
ἐκπίνω austrinken 1 ×
δύσφημος, ον von schlechter Vorbedeutung, schändlich 1 ×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 2 ×

9 προνοοῦμαι vorher bemerken; vorsorgen 1 ×
ἀνύβριστος, ον unbeleidigt; nicht beleidigend, harmlos 2 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×

19 1 ἄχρι bis; solange wie 5 ×
ἔνθεν woher 1 ×
ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 3 ×

2 μηχανικός, ή, όν findig; mechanisch 2 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 3 ×
ἡ πανουργία Tücke, Schuftigkeit 1 ×
ἡ πολιορκία Belagerung 8 ×

3 καταστρατηγέω überlisten, überwinden 2 ×
ἀφνίδιος, ον plötzlich 1 ×
ὑφάπτω (von unten) anzünden; anbinden 2 ×

4 ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen 1 ×
ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 3 ×
κρούω schlagen, klatschen 1 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 2 ×

5 ἐξερευνάω aufspüren, befragen 1 ×
μακαρίζω glücklich preisen 1 ×
σήμερον heute 4 ×
ὁ ζηλωτής Nacheiferer, Nachahmer 1 ×

6 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 1 ×
κατασβέννυμι auslöschen 1 ×
ἀνοικοδομέω (wieder) aufbauen 1 ×

7 προσορίζω begrenzen, den Grenzen hinzufügen 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 4 ×
κατοικέω siedeln, besiedeln 3 ×

8 ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 1 ×
γραμματικός, ή, όν lesekundig, gelehrt 1 ×
ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 3 ×
ἀπελευθερόω freilassen 1 ×

9 ἡ ἀφαίρεσις das Wegnehmen 1 ×
ἡ δόσις Gabe, Geschenk 1 ×
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ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 2 ×
20 1 ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 1 ×

ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 7 ×
ὁ τελώνης Steuerpächter 2 ×
ὁ δανειστής Geldverleiher, Wucherer 3 ×
πιπράσκω verkaufen 1 ×

2 ὁ σχοινισμός Landvermessung 1 ×
ἡ κιγκλίς Tor des Gerichtshofs 1 ×
ὕπαιθρ(ι)ος, ον unter freiem Himmel 3 ×
τὸ καῦμα Brand, Hitze 1 ×
τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 1 ×
ὁ πηλός Ton, Lehm 1 ×
ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 2 ×
ἡ σεισάχθεια Schuldenabschüttlung 1 ×

3 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 3 ×
ὁ χρεωφειλέτης Schuldner 1 ×
ἡ μερίς Teil, Anteil 1 ×
ὁ δανειστής Geldverleiher, Wucherer 3 ×
ἡ τετραετία Zeitraum von vier Jahren 1 ×

4 τὸ δάνειον Kredit 1 ×
δανείζω verleihen, einen Kredit geben; med. ausleihen, einen Kredit

aufnehmen
1 ×

5 καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 2 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 5 ×
ὑπόχρεως, ων verschuldet 1 ×

6 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 7 ×
ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 1 ×
εὐδαιμονίζω glücklich preisen 2 ×

21 1 ὁδηγέω führen, leiten 1 ×
ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 1 ×
πολυήμερος, ον viele Tage dauernd 1 ×
ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 2 ×
ἐκτρέπω abbiegen 1 ×
ῥώννυμι stärken 1 ×
ἀγωγός, όν führend, bringend 1 ×

2 οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen 3 ×
ὕπουλος, ον innerlich schwärend, versteckt, heimtückisch 2 ×
ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 4 ×

3 τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch 1 ×
ὑπέρογκος, ον geschwollen, übermäßig groß 1 ×

4 ταπεινόω vermindern, herabsetzen, demütigen 1 ×
ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 3 ×

5 μετάγω fortführen, überführen 1 ×
ἡ ἐμπορία Handel 1 ×
ὁ ὀπηδός Begleiter 1 ×
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παραθέω daneben laufen, herbeilaufen; vorbeilaufen 1 ×
ὁ χιτωνίσκος Mäntelchen 1 ×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge

schäfte führen
2 ×

ἐπαλλάσσω abwechseln 1 ×
ἡ ἐξομολόγησις Eingeständnis 1 ×

6 ὑποτρέω zurückfliehen 1 ×
ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 4 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 5 ×
ἡ διάχυσις Durchfluss; Entspannung, Fröhlichkeit 1 ×
τὸ μειδίαμα das Lächeln 1 ×

7 ἀντιγράφω zurückschreiben, einen Gegenantrag stellen 1 ×
8 διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurückweisen 3 ×

22 1 ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 1 ×
ἀπωτάτω am weitesten entfernt 2 ×
ἑλώδης, ες sumpfig 2 ×
νοσερός, ά, όν (νοσηρός) krankhaft, krank 1 ×

2 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 3 ×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 4 ×
πολυμαθής, ές vielwissend 1 ×

3 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 3 ×
4 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1 ×
ἡ μετάνοια Reue 1 ×

5 τὸ ἔχθος Hass 1 ×
ὕπουλος, ον innerlich schwärend, versteckt, heimtückisch 2 ×
φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussuchung durchfüh

ren
2 ×

ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 4 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 2 ×

7 σοφιστεύω als Sophist tätig sein 1 ×
ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 2 ×
καταλαζονεύομαι laut prahlen, übertreiben 1 ×
ἡ λεκάνη Schüssel, Teller, Pfanne, Trog 1 ×
ὁ δελφίς Delphin 1 ×
ἡ ἐπιμειξία Vermischung, Verkehr 1 ×
ἀποκαρτερέω sich zu Tode hungern 1 ×

23 1 ἡ εὐνομία gesetzliche Ordnung, Gesetzestreue 1 ×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 3 ×
ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 1 ×
ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 2 ×
μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch Gladiator 1 ×

2 δημαγωγέω das Volk anführen 3 ×
3 ἐγκαταλαμβάνω darin fangen 1 ×
4 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 1 ×
ἐκκομίζω herausbringen 1 ×
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5 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 5 ×
6 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 3 ×
ἀποσημαίνω bezeichnen; med. konfiszieren, proskribieren 1 ×

7 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 5 ×
συγκαταβάλλω gemeinsam niederwerfen 1 ×

24 1 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 3 ×
παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rücksichtslos 2 ×
ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig 1 ×
κατανίφω beschneien; überschütten 2 ×
ζυγομαχέω streiten 1 ×
καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 2 ×
διαμαρτύρομαι bezeugen, als Zeugen anrufen 1 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 5 ×

2 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge
schäfte führen

2 ×

σύντονος, ον angespannt, intensiv 2 ×
ὁδεύω gehen, reisen 2 ×
θολερός, ά, όν schlammig, aufgewühlt 1 ×
ἀσχάλλω trauern, betrübt sein 2 ×

3 τὸ πορθμεῖον Fähre; Fährgeld 1 ×
ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke 1 ×
ἡ νησίς Inselchen 1 ×
διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 1 ×
τεναγίζω in Pfützen stehen 1 ×
ὀλιγάκις wenige Male, selten 1 ×
χειροήθης, ες zahm, kultiviert 1 ×

4 ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 1 ×
πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren, betören 1 ×
τὸ χάραγμα Gravur, Kerbe, Markierung 1 ×

5 κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen 1 ×
6 τὰ διαβατήρια Opfer beim Überqueren 1 ×
7 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 2 ×
ἄπωθεν von ferne; fern von 1 ×
ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 4 ×

25 1 περικαίω abbrennen, entflammen 1 ×
2 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 1 ×
3 καταπατέω niedertrampeln, mit Füßen treten 2 ×
4 καταζεύγνυμι anjochen, zusammenjochen 1 ×
ἡ τάραξις Verwirrung, Unordnung 1 ×
ἡ στρατοπεδεία Lager 2 ×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 3 ×

5 καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 2 ×
6 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 1 ×
περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 4 ×
ἀνείργω zurückhalten 1 ×
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7 ὁ αὐλών (auch ἡ) Schlucht, Hohlweg, Graben; Kanal; Rohr; Meerenge 1 ×
στενόπορος, ον mit engem Ausgang 2 ×
διεκβάλλω durchqueren 1 ×
ἡ ἀποσκευή Gepäck, Bagage 1 ×

26 1 περιστρατοπεδεύομαι ringsum lagern, belagern 1 ×
ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört 1 ×
κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 1 ×
κατοικέω siedeln, besiedeln 3 ×

2 ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 4 ×
συμφιλοτιμέομαι aus Ehrgeiz zugleich tun 2 ×
ἡ αὔξησις Vergrößerung 1 ×
σύντονος, ον angespannt, intensiv 2 ×

3 περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 4 ×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 5 ×
ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 2 ×

4 πανστρατιᾷ mit der ganzen Armee, in voller Stärke 1 ×
προσοικέω in der Nähe wohnen 1 ×
ἀβασίλευτος, ον nicht von einem König regiert 1 ×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 3 ×
τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 1 ×
τὸ συμβούλιον Rat, consilium der röm. Magistrate 1 ×
παρακινδυνεύω riskieren, wagen 1 ×
ὑπεναντιόομαι (heimlich) Widerstand leisten 1 ×

5 τὸ κατόρθωμα Erfolg 4 ×
δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 1 ×

6 μανιώδης, ες rasend, verrückt 1 ×
7 κατάφρακτος, ον geschlossen; gepanzert 6 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 6 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 4 ×
ὁ ὁδοποιός Pionier; Straßenaufseher 1 ×
ὁ γεφυρωτής Brückenbauer 1 ×
ὁ καθαρτής Reiniger 1 ×
ὑλότομος, ον holzfällend 1 ×
κατόπιν hinterher, hinten 2 ×

27 1 καταφαίνομαι erscheinen, sich manifestieren 1 ×
ἐπικάθημαι darauf sitzen, darauf lasten 1 ×
ἡ ὀλολυγή Schrei 1 ×
ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 1 ×
ἡ πολιορκία Belagerung 8 ×

2 ἡ πολιορκία Belagerung 8 ×
3 καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 2 ×
κολακεύω schmeicheln 2 ×
σκώπτω spotten 1 ×
τὰ λάφυρα Beute 6 ×
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4 ὁ θεατής Zuschauer 2 ×
σκωπτικός, ή, όν spöttisch 1 ×
θρυλέω plappern, ständig wiederholen 1 ×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 3 ×
εἰρωνεύομαι sich dumm stellen, sich verstellen 1 ×

5 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 3 ×
ἡ ἀποστροφή Abwendung; Zuflucht 1 ×
ἡ δύσις Untergang 1 ×
περάσιμος, ον durchquerbar, passierbar 1 ×
ἀντιπαρεξάγω dagegen führen 1 ×

6 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 2 ×
ὁδοιπορέω marschieren, reisen 1 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 3 ×
ἐκκαθαίρω reinigen, ausmerzen 1 ×
τὸ κράνος Helm 1 ×
σκύτινος, η, ον ledern, aus Leder 1 ×
τὸ σκέπασμα Bedeckung, Schutz 1 ×
περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 3 ×
ἡ λαμπρότης Glanz 2 ×

7 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 1 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 4 ×
ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 3 ×
ἐκκράζω aufschreien 1 ×
κατάφρακτος, ον geschlossen; gepanzert 6 ×
τὸ πρόταγμα Vorhut 1 ×

8 ἀποφράς unglücksbringend, nefastus 1 ×
9 αἱ νῶναι (νόνναι) nonae 1 ×

28 1 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 1 ×
φολιδωτός, ή, όν geschuppt 1 ×
ἀποστίλβω hell glänzen 1 ×
κροσσωτός, ή, όν mit Fransen versehen 1 ×
ἡ ἐφεστρίς Umhang, Mantel 1 ×
ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 2 ×
ἑκηβόλος, ον ferntreffend 1 ×
συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 1 ×
διατοξεύσιμος, ον in Bogenschussweite 1 ×

2 ἡ ἐπαγωγή Zauberspruch, Fluch 1 ×
κατάφρακτος, ον geschlossen; gepanzert 6 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 4 ×
ἡ πλατεῖα Straße 1 ×
ἡ πρόσβασις Zugang 1 ×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 3 ×
παρακρούω in die Irre führen, täuschen 1 ×

3 ὁ κοντός (Ruder) Stange, Schaft 1 ×
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κατάφρακτος, ον geschlossen; gepanzert 6 ×
ἡ σκληρότης Härte, Verhärtung 1 ×
σκευάζω vorbereiten, zubereiten 1 ×
ἐγκατοικοδομέω darin bauen; einmauern 1 ×
κακοπαθέω Unglück leiden 2 ×

4 προσβιάζομαι (zu etwas) zwingen 4 ×
περιφαίνομαι ringsum sichtbar sein 1 ×
ὁ συστρατιώτης Kamerad, Mitsoldat 1 ×
κατάφρακτος, ον geschlossen; gepanzert 6 ×
ὁ ὑσσός pilum 1 ×
διαλαμβάνω einteilen, trennen 1 ×
ἡ κνήμη Schienbein 1 ×

5 ἀλαλάζω das Kriegsgeschrei anstimmen 3 ×
ἐνωθέω hineinstoßen, hineindrängen 1 ×

6 ἡ πυκνότης Dicke, Dichte 1 ×
περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 3 ×
τὸ διάδημα Kopfbinde, Diadem 6 ×

7 ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau nehmen; bekrän
zen

1 ×

τὸ διάδημα Kopfbinde, Diadem 6 ×
8 ἐφοράω beobachten; ansehen, erleben 1 ×
ἱστορικός, ή, όν wissenschaftlich, historisch 2 ×
τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 3 ×
ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 2 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 2 ×

9 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 2 ×
καταστρατηγέω überlisten, überwinden 2 ×
τρίβω reiben, kneten, abnutzen 2 ×
καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 1 ×
συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 5 ×
πώποτε jemals 1 ×

29 1 ἡ παραγωγή Vorbeifuhr; Zufuhr; Irreführung 1 ×
πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen 1 ×
περίφοβος, ον sehr ängstlich 1 ×
τιτρώσκω verwunden 1 ×
ἡ ἧσσα Niederlage 2 ×

2 ἀνθυβρίζω gegenbeleidigen 1 ×
συνδακρύω mitweinen 1 ×
καταθαρσύνω ermutigen 1 ×

4 ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 1 ×
ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 1 ×

5 ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 2 ×
τὰ ἐφόδια Wegzehrung 1 ×
κατοικέω siedeln, besiedeln 3 ×
ἀνοικίζω (oben) im Binnenland ansiedeln 1 ×
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ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 1 ×
ὁ κτίστης Gründer 1 ×

6 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 1 ×
τὸ κατόρθωμα Erfolg 4 ×
ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 2 ×

7 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 4 ×
8 ὁ ἐθελοντής Freiwilliger 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 4 ×
βαρύνω beschweren, belasten 1 ×
ἀποσφάζω abschlachten 2 ×

9 συναπόλλυμι mitvernichten 1 ×
ἀμνημονέω vergessen, sich nicht erinnern 1 ×
ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 1 ×
τὰ λάφυρα Beute 6 ×
ὑφάπτω (von unten) anzünden; anbinden 2 ×
ἡ χοή Guss, Trankopfer 1 ×

10 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 2 ×
τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 1 ×
ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 4 ×
ὁ μέδιμνος Scheffel (Getreidemaß) 2 ×
τὸ ταμ(ι)εῖον Schatzhaus, Vorratskammer 2 ×

30 1 ἀντιπέμπω zurückschicken 1 ×
καταφωράω erwischen, entdecken 1 ×
συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 1 ×

2 ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 2 ×
ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 1 ×
ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 1 ×
καταπαλαίω niederringen 1 ×
ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 2 ×

4 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 4 ×
δυσπειθής, ές ungehorsam, störrisch 1 ×
ἀποκαλύπτω enthüllen, aufdecken 1 ×
μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 1 ×

5 προσδιαφθείρω zusätzlich zerstören, verderben 1 ×
ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause 2 ×

31 1 ἡ ψυχρότης Kälte 2 ×
2 ὑστερίζω später sein, zu spät kommen 1 ×
ἀνατολμάω frischen Mut schöpfen 1 ×

3 περιταφρεύω mit einem Graben umgeben 1 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 10 ×
τὸ βασίλειον königliche Schatzkammer 1 ×
ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau 2 ×
ἀμαχεί kampflos 2 ×

4 καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 3 ×
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ὁ εἰσηγητής Einführer, Verursacher 1 ×
ἀργέω müßig, untätig sein 1 ×
παροράω bemerken; verachten 2 ×
προϋπογράφω vorher einzeichnen 1 ×

5 παρορμάω bewegen, motivieren 2 ×
ὁ οἰκισμός Kolonisierung 1 ×
ἡ μητρόπολις Mutterstadt, Gründungsstadt 1 ×
παραστρατοπεδεύω bei, neben etw. lagern 1 ×

6 προτάσσω voranstellen, nach vorne stellen 1 ×
ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 1 ×
λογάς ausgelesen, auserwählt 1 ×
ἀντιπαρατάσσομαι sich in Ordnung entgegenstellen 1 ×
ὁ ἱπποτοξότης berittener Bogenschütze 1 ×
λογχοφόρος, ον speertragend 1 ×

7 διαπληκτίζομαι kämpfen, plänkeln 1 ×
ἑκατέρωσε in beide Richtungen 1 ×
ἐπισπάω heranziehen 2 ×
διασπείρω verstreuen 1 ×
ἐξιππάζομαι ausreiten 1 ×
ἡ λαμπρότης Glanz 2 ×

8 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 2 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 2 ×

32 1 ἡ ἰσημερία Tag- und Nachtgleiche 1 ×
φθινοπωρινός, ή, όν herbstlich 1 ×
κατανίφω beschneien; überschütten 2 ×
ἡ αἰθρία schönes Wetter, klarer Himmel 1 ×
ἡ πάχνη Frost, Reif 1 ×
ἡ ψυχρότης Kälte 2 ×
ἐκρήγνυμι abbrechen, abreißen 2 ×
ὁ κρύσταλλος Eis 1 ×

2 διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 1 ×
ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 2 ×
συνηρεφής, ές dicht bedeckt 1 ×
στενόπορος, ον mit engem Ausgang 2 ×
ἑλώδης, ες sumpfig 2 ×
καθυγραίνω feucht, nass machen 1 ×
ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 1 ×
ἡ ὁδοιπορία Reise, Marsch 1 ×
νοτερός, ά, όν feucht, nass 2 ×

3 νυκτερεύω die Nacht verbringen, nächtigen 1 ×
ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 2 ×
προσπέμπω aussenden 2 ×
θορυβώδης, ες lärmend, unruhig 1 ×
ἀλαλάζω das Kriegsgeschrei anstimmen 3 ×
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τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 2 ×
ἀποστατικός, ή, όν rebellisch 1 ×

4 προσλιπαρέω beharren, fortfahren 1 ×
ἡ μακροθυμία Ausdauer, Geduld 2 ×
ἄχρι bis; solange wie 5 ×
πάμφορος, ον alles tragend, allfruchtbar 1 ×
ἀλεεινός, ή, όν zur Sonne gelegen, warm 1 ×
πολυάνθρωπος, ον bevölkerungsreich, reich an Menschen 1 ×

5 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 3 ×
μηχανικός, ή, όν findig; mechanisch 2 ×
ἡ πολιορκία Belagerung 8 ×

6 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 4 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×
ἡ θήκη Behälter; Grab 1 ×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 4 ×
ἀνακαλύπτω enthüllen 1 ×
ὑπέχω gewähren, bieten 1 ×
διαλυμαίνομαι misshandeln; betrügen 1 ×
ἡ χρηστότης Anstand, Aufrichtigkeit, Freundlichkeit 1 ×
ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 2 ×

33 1 συστρατηγέω gemeinsam das Strategenamt ausüben 1 ×
προσβιάζομαι (zu etwas) zwingen 4 ×
ἀντικρούω zusammenstoßen, widerstehen 1 ×
ἡ μακροθυμία Ausdauer, Geduld 2 ×
προϋπάρχω vorher beginnen; intr. vorher vorhanden sein 1 ×

2 δυσπραγέω Unglück haben 1 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 2 ×
θεραπευτικός, ή, όν dienstbar, gehorsam 2 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 4 ×
ἰσότιμος, ον gleichrangig, gleichwertig 1 ×
εὐάρμοστος, ον gut gefügt 1 ×

3 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 10 ×
4 διαχειμάζω überwintern 1 ×
ὕπαιθρ(ι)ος, ον unter freiem Himmel 3 ×
σκηνέω zelten, lagern 2 ×

5 ἅπαξ (nur) einmal 3 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 5 ×
ἡ φιλαρχία Machtlust, Ämterbewerbung 2 ×
ἡ φιλοπλουτία Liebe zum Reichtum 2 ×
ἐκδύω ausziehen 1 ×

6 καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 3 ×
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 3 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 7 ×

34 1 διεργάζομαι bearbeiten, beenden 1 ×
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ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung 1 ×
2 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 5 ×
ὑποικουρέω zu Hause bleiben; heimlich planen 1 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 3 ×

3 δημαγωγέω das Volk anführen 3 ×
4 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 2 ×
ὁ φιλοστρατιώτης Soldatenfreund 1 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 2 ×
κατατρίβω abreiben, aufbrauchen, erschöpfen 1 ×
παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 1 ×
ὁ κάμηλος Kamel 2 ×
διάλιθος, ον edelsteinbesetzt 4 ×
ἀ(ν)οίκητος, ον unbewohnt 2 ×
καταρρίπτω hinabwerfen, umstürzen 1 ×

5 ὁ δραπέτης entlaufener Sklave 1 ×
6 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 3 ×

35 1 τὸ νίκημα Siegespreis 2 ×
2 ὁ ἑκατόνταρχος Anführer einer Hundertschaft 1 ×
ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 2 ×

3 ἐκκλέπτω herausstehlen 1 ×
4 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 1 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 7 ×
ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 1 ×

5 ἀποτρίβω abreiben, abnutzen; zurückweisen, loswerden 1 ×
ἡ δεξίωσις Begrüßung 1 ×
προσρίπτω zuwerfen, entgegenwerfen 1 ×
τὸ βαλλάντιον (Geld) Beutel 1 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 2 ×

6 προσβιάζομαι (zu etwas) zwingen 4 ×
ἡ ἀγάπη Liebe, Zuneigung 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 6 ×
καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 3 ×

7 παροινέω betrunken sein, betrunken über die Stränge schlagen, miss
handeln

1 ×

ἡ ἀσέλγεια Unverschämtheit, Ausschweifung 1 ×
ἐνδύω bekleiden, anziehen 1 ×

8 ἀλαλάζω das Kriegsgeschrei anstimmen 3 ×
σκιαμαχέω Schattenkämpfe, Scheingefechte führen 1 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 10 ×
ἐπιμαρτύρομαι als Zeugen anrufen 1 ×

9 ἡ κολακεία Schmeichelei 2 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 5 ×
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 3 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 5 ×
τὸ ἔπαθλον Kampfpreis 3 ×
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παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 1 ×
36 1 νεμεσητός, ή, όν tadelnswert, ungebührlich 1 ×

τὸ διάγραμμα Zeichnung, Figur; Edikt 1 ×
2 φιλόφρων, ον freundlich, mild 1 ×
συνήδομαι sich mit jem. freuen 1 ×

3 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 5 ×
ἡ ῥάβδος Stab, Rute 1 ×
προηγέομαι anführen, vorangehen 1 ×
δαφνηφόρος, ον mit Lorbeer 1 ×
ἄνυδρος, ον wasserlos 1 ×
αὐχμηρός, ά, όν trocken, dürr, schmutzig 1 ×
ὁδεύω gehen, reisen 2 ×
ἡ δάφνη Lorbeer 1 ×
περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 1 ×
ὁ ῥαβδοφόρος Stabträger, in Rom = lictor 1 ×
φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 1 ×
πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich 1 ×

4 ἀλλοτριόω entfremden, verfeinden 1 ×
ἡ διάταξις Anordnung 2 ×
ἀκυρόω widerrufen, für ungültig erklären 1 ×
συνθριαμβεύω mittriumphieren 1 ×

5 ἀφυής, ές unbegabt, ungeeignet 1 ×
προησσάω vorher besiegen 2 ×
ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 2 ×
πρόσοικος, ον benachbart 1 ×

6 τὸ διάδημα Kopfbinde, Diadem 6 ×
πομπεύω begleiten, geleiten 1 ×
τὰ λάφυρα Beute 6 ×

7 τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 1 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 3 ×

37 1 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 4 ×
ταμιεύω wirtschaften, aufbewahren; Zahlmeister sein 1 ×

2 παροξύνω aufreizen, anstacheln 3 ×
νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von; entfernen 1 ×
μηκύνω verlängern, lange reden 1 ×

3 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 5 ×
καταμείγνυμι darunter mischen 1 ×
θριαμβεύω triumphieren 2 ×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 3 ×
ἐκπληκτικός, ή, όν erschreckend 1 ×
ὀχλώδης, ες unruhig, turbulent 1 ×
τὸ μηχάνημα Erfindung 2 ×
ὁ ἱππόδρομος Pferderennbahn 1 ×
εὐκαταφρόνητος, ον leicht zu verachten, verächtlich 1 ×
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4 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 3 ×
κατάφρακτος, ον geschlossen; gepanzert 6 ×
δρεπανηφόρος, ον sicheltragend 2 ×
χαλκέμβολος, χαλκεμβολάς, χαλκέμβο
λον

mit ehernem Schiffsschnabel 1 ×

παρακομίζω überbringen, eskortieren 2 ×
ἑξάπους, ουν sechs Fuß lang 1 ×
ὁ κολοσσός Statue 1 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 3 ×
διάλιθος, ον edelsteinbesetzt 4 ×
τὸ φόρημα Last 1 ×

5 παρακομίζω überbringen, eskortieren 2 ×
ἡ ἡμίονος Maultier 2 ×
χοανεύω in eine Form gießen, einschmelzen 1 ×
χωνεύω in eine Form gießen 1 ×

6 ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 1 ×
ἡ ἀναγραφή Verzeichnis, Niederschrift 1 ×
πειρατικός, ή, όν piratisch, Piraten zugehörig 2 ×
τὸ ταμ(ι)εῖον Schatzhaus, Vorratskammer 2 ×
ἡ περιοικίς umliegende Siedlung 1 ×

38 1 ἀσελγής, ές anmaßend, brutal 1 ×
βδελυρός, ά, όν ekelhaft, verhasst 1 ×

2 τὸ ἀντίταγμα Gegenarmee 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 4 ×
δυσκάθεκτος, ον schwer zu bezähmen 1 ×
ἀναπίπτω zurückfallen, sich zurücklehnen 1 ×

3 τὸ κατόρθωμα Erfolg 4 ×
ἡ ἀπληστία Unersättlichkeit, Gier 1 ×
ἀντιπολιτεύομαι politischer Gegner sein 1 ×

4 ἐξοκέλλω auf Grund laufen (lassen), ansteuern 1 ×
ὑποστέλλω zurückziehen; med. sich zurückhalten, zurückschrecken von 1 ×
ἀθλητικός, ή, όν athletisch 1 ×

5 χλευάζω verspotten, verlachen 1 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 2 ×

39 1 ἡ κωμῳδία Komödie 1 ×
ὁ πότος das Trinken 2 ×

2 ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 1 ×
ἡ οἰκοδομή Hausbau 1 ×
πολυτελής, ές kostspielig, luxuriös 3 ×
ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang 4 ×
τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 1 ×
ῥύδην im Überfluss, reichlich 1 ×
καταχράω u. med. verwenden, aufbrauchen, missbrauchen 1 ×
ὁ κῆπος Garten 1 ×

3 ἀριθμέω zählen 1 ×
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παράλιος, (α,) ον am Meer 3 ×
ἀνακρεμάννυμι aufhängen 1 ×
ὁ τροχός Rad 1 ×
ἡ διαδρομή das Hin- und Herrennen 1 ×
ἰχθυοτρόφος, ον Fische nährend, fischreich 1 ×
τὸ οἰκητήριον Heimstätte 1 ×
περιελίσσω herumwickeln 1 ×
ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 1 ×
ἡ τήβεννος toga 1 ×

4 περιοράω über etw. hinwegsehen, etw. ruhig mitansehen 1 ×
ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten 1 ×
ὁ ἀνδρών Männergemach 1 ×
ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang 4 ×

5 ἡ ἔπαυλις Quartier, Haus 1 ×
ἀ(ν)οίκητος, ον unbewohnt 2 ×
ἡ γέρανος Kranich 1 ×
ὁ πελαργός Storch 1 ×
συμμεταβάλλω gemeinsam verändern 1 ×
πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 1 ×
ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten) Mantel 1 ×
ἐπιφωνέω ausrufen; benennen 1 ×
παροράω bemerken; verachten 2 ×

40 1 νεόπλουτος, ον neureich 1 ×
ἡ στρωμνή Lager, Bett, Matratze 1 ×
ἁλουργής, ές purpurgefärbt 1 ×
διάλιθος, ον edelsteinbesetzt 4 ×
τὸ ἀκρόαμα Vortrag, Ohrenschmaus 1 ×
ἐπεισόδιος, ον hinzukommend, zusätzlich; τὸ ἐπ. Zusatz; Episode 1 ×
τὸ πέμμα Gebäck, Kuchen 1 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 1 ×

2 ἡ κίχλη Drossel 1 ×
ἀλλαχόθι anderswo 1 ×
σιτεύω füttern, mästen 1 ×

3 εὐπόριστος, ον leicht zu beschaffen 1 ×
ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×
ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 1 ×
ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit 1 ×
ἐπανίσταμαι sich erheben, einen Aufstand machen 2 ×

41 1 σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 1 ×
2 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 4 ×
διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurückweisen 3 ×
ἡ κλῆσις Ruf; Vorladung, Strafverfolgung 1 ×
μειδ(ι)άω lächeln 1 ×

3 σήμερον heute 4 ×
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5 ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 1 ×
σήμερον heute 4 ×

6 θρύπτω zerbrechen, zerbröckeln; pass. sich zieren 1 ×
σήμερον heute 4 ×
πολυτελής, ές kostspielig, luxuriös 3 ×

7 σοφίζομαι klug, pfiffig sein, klug ausdenken 1 ×
τὸ δειπνητήριον Speisezimmer 1 ×
ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen, Mittel 1 ×
τὸ δαπάνημα Aufwand, Kosten 1 ×
ὑβριστικός, ή, όν gewalttätig, übermütig 1 ×

42 1 ἡ βιβλιοθήκη Bibliothek 1 ×
ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang 4 ×
τὸ σχολαστήριον Freizeitraum 1 ×
ἀκώλυτος, ον ungehindert 1 ×
τὸ καταγώγιον Herberge 1 ×
συνδιημερεύω den Tag zusammen verbringen 1 ×

2 ἀποτρέχω weglaufen 1 ×
συσχολάζω mit jem. studieren 1 ×
ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang 4 ×
φιλόλογος, ον Sprache, Literatur liebend 1 ×
τὸ πρυτανεῖον Rathaus 1 ×

3 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 1 ×
ἀνθέω blühen 2 ×
ὁ συμβιωτής Partner, Lebensgefährte 1 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 2 ×
ὁ ἀκροατής Hörer 1 ×

4 ἡ κατάληψις Einnahme, das Ergreifen; das Begreifen 1 ×
περιτίθημι umlegen, gewähren 2 ×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 3 ×
ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 1 ×
ἀνύβριστος, ον unbeleidigt; nicht beleidigend, harmlos 2 ×

5 ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 1 ×
ἀπολέγω auslesen; ablehnen 1 ×
τὸ πρωτεῖον erster Platz, Sieg 2 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 6 ×

6 ἐπηρεάζω beeinträchtigen, kränken, beleidigen 1 ×
ἡ διάταξις Anordnung 2 ×
ἡ νέμησις (Land) Verteilung 1 ×
ἡ συνωμοσία Verschwörung 1 ×
κυρόω bestätigen, bekräftigen 1 ×

7 ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 3 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 6 ×

8 ἡ συκοφαντία Denunziation, böswillige Klage, Erpressung 1 ×
φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussuchung durchfüh

ren
2 ×
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ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis 1 ×
ἡ ἀγχόνη das Erdrosseln, Erhängen 1 ×

43 1 ἐκλύω lösen, befreien 1 ×
2 ἀπομαραίνομαι verwelken, morsch werden 1 ×
λάζομαι = λαμβάνω 1 ×
ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 2 ×
κατακλύζω überspülen, überschwemmen 1 ×

3 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2 ×
4 ἡ κηδεία Begräbnis, Trauer; angeheiratete Verwandtschaft 1 ×
προσβιόω weiterleben, überleben 1 ×
φιλάδελφος, ον bruderliebend 1 ×

44 1 εὐδαιμονίζω glücklich preisen 2 ×
τεκταίνω zimmern, verfertigen 1 ×
ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 2 ×
προαποθνῄσκω vorher sterben 1 ×

2 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×
ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 1 ×
τὸ ἔπαθλον Kampfpreis 3 ×
ἡ εὐωχία Festfreude, Schmaus 1 ×
ὁ πότος das Trinken 2 ×
ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 4 ×

3 αἰώνιος, α, ον ewig 1 ×
τὸ παραμύθιον Ermutigung, Trost 2 ×
καταστρέφω unterwerfen; beenden 2 ×

4 ἡ νεότης Jugend 1 ×
ἐπίψογος, ον tadelnswert 1 ×
ἐπακμάζω auf dem Höhepunkt stehen 1 ×

5 ὁμοιόω gleichmachen, angleichen, vergleichen 1 ×
νότιος, α, ον feucht, nass, regnerisch; südlich 1 ×
περίκλυστος, η, ον seeumspült 1 ×
ἡ ἄποψις Aussicht 1 ×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 3 ×
ἐξοικοδομέω bauen 1 ×
τὰ λάφυρα Beute 6 ×
δημοκρατικός, ή, όν demokratisch 1 ×

6 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×
σατραπικός, ή, όν eine Satrapen zukommend, luxuriös 1 ×
διατρέφω ernähren 1 ×

7 ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 1 ×
ἀπολίτευτος, ον unpolitisch, privat 1 ×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 3 ×
φιλοπότης Wein liebend 1 ×
πανηγυρικός, ή, όν festlich, zur Festversammlung gehörig 3 ×

8 ἡ κατόρθωσις Korrektur, Verbesserung; Erfolg 1 ×
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ψογερός, ά, όν kritisch, tadelsüchtig 1 ×
φιλομεμφής, ές schmähsüchtig 1 ×

45 1 ὁ ἀγωνιστής Kämpfer, Athlet, Wettbewerber 1 ×
ἡ πάλη Ringkampf 1 ×
τὸ παγκράτιον Allkampf, Pankration 1 ×
στεφανόω bekränzen 1 ×
ὁ παραδοξονίκης unerwarteter Sieger 1 ×
ἡ πεζομαχία Infanterieschlacht 1 ×
ἡ προεδρία Vorsitz, Privileg von Plätzen in der ersten Reihe 1 ×

2 περιτίθημι umlegen, gewähren 2 ×
3 ἡ εὐπείθεια Gehorsam 1 ×
ἐνεργάζομαι darin anfertigen 1 ×

4 ἐπανέρχομαι zurückkehren 3 ×
τὸ παράγγελμα Anweisung, Befehl 1 ×
ἡ ὁμόνοια Eintracht 1 ×

5 καθάπαξ ein für alle Mal 1 ×
εὐημερέω einen guten Tag verbringen, erfolgreich sein 1 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 4 ×
ἡ μέμψις Tadel 1 ×

6 ἡ ἀπέχθεια Hass, Abneigung 1 ×
ἐξοστρακίζω durch Ostrakismos verbannen 1 ×

7 ἀριστοκρατικός, ή, όν aristokratisch 1 ×
συνᾴδω mitsingen; übereinstimmen 1 ×
προσβιάζομαι (zu etwas) zwingen 4 ×
κατευθύνω gerade richten, lenken 1 ×
ἡ παράρθρησις Verrenkung 1 ×

46 1 καταφλέγω verbrennen 1 ×
βόρειος, α, ον nördlich 1 ×
ἑῷος, α, ον bei Tagesanbruch; östlich 1 ×
ὁ νότος Südwind 2 ×
οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen 3 ×
συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 5 ×
ἀστιβής, ές unbetreten; weglos 1 ×

2 ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich 1 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 2 ×
συγκόπτω zusammenschlagen 1 ×
ἅπαξ (nur) einmal 3 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 10 ×
καταστρέφω unterwerfen; beenden 2 ×
ἄνοπλος, ον unbewaffnet 1 ×
ὑπορρίπτω darunter werfen 1 ×
τὸ διάδημα Kopfbinde, Diadem 6 ×
κολακεύω schmeicheln 2 ×

3 θριαμβεύω triumphieren 2 ×
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τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 2 ×
4 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 5 ×
ἡ ἧσσα Niederlage 2 ×
ἄπαυστος, ον unaufhörlich, unablässig 1 ×
ἐπεμβαίνω darauftreten, einsteigen 1 ×
προησσάω vorher besiegen 2 ×
ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 2 ×

6 δυσδιαίτητος, ον schwer zu entscheiden 1 ×
προμηνύω vorher ankündigen, vorhersagen 1 ×
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Nach Häufigkeit

10 × ὁ, ἡ χάραξ Pfahl insges. 87 ×
8 × ἡ πολιορκία Belagerung insges. 54 ×
7 × ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz insges. 79 ×
6 × τὸ διάδημα Kopfbinde, Diadem insges. 25 ×

κατάφρακτος, ον geschlossen; gepanzert insges. 12 ×
τὰ λάφυρα Beute insges. 62 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat insges. 170 ×

5 × ἄχρι bis; solange wie insges. 200 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge insges. 71 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) insges. 93 ×
συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zer

schlagen
insges. 41 ×

συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen insges. 35 ×
4 × ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten insges. 100 ×

ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber insges. 39 ×
ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen insges. 18 ×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim insges. 53 ×
διάλιθος, ον edelsteinbesetzt insges. 5 ×
ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher insges. 26 ×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen insges. 44 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden insges. 49 ×
τὸ κατόρθωμα Erfolg insges. 54 ×
περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern insges. 31 ×
ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang insges. 18 ×
προσβιάζομαι (zu etwas) zwingen insges. 11 ×
σήμερον heute insges. 18 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch insges. 67 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen insges. 74 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft insges. 130 ×

3 × ἀλαλάζω das Kriegsgeschrei anstimmen insges. 7 ×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren insges. 40 ×
ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen insges. 21 ×
ἀνασπάω emporziehen, ausreißen insges. 16 ×
ἅπαξ (nur) einmal insges. 28 ×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden insges. 47 ×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch insges. 49 ×
ὁ δανειστής Geldverleiher, Wucherer insges. 13 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis insges. 70 ×
δημαγωγέω das Volk anführen insges. 51 ×
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend insges. 38 ×
διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen,

zurückweisen
insges. 23 ×

ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern insges. 19 ×
τὸ ἔπαθλον Kampfpreis insges. 6 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren insges. 134 ×
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ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild insges. 52 ×
καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen insges. 27 ×
κατοικέω siedeln, besiedeln insges. 41 ×
οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen insges. 17 ×
πανηγυρικός, ή, όν festlich, zur Festversammlung gehörig insges. 15 ×
παράλιος, (α,) ον am Meer insges. 20 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln insges. 110 ×
περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen insges. 30 ×
πολυτελής, ές kostspielig, luxuriös insges. 8 ×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession insges. 50 ×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus insges. 51 ×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz insges. 37 ×
ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte insges. 37 ×
ὕπαιθρ(ι)ος, ον unter freiem Himmel insges. 9 ×
τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung insges. 36 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig insges. 130 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung insges. 66 ×

2 × ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel insges. 57 ×
ἀδοξέω in schlechtem Ruf stehen insges. 14 ×
ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar insges. 42 ×
ἀμαχεί kampflos insges. 10 ×
ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämp

fen
insges. 30 ×

ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen insges. 50 ×
ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause insges. 13 ×
ἀναρίθμητος, ον zahllos insges. 4 ×
ἀνθέω blühen insges. 26 ×
ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale insges. 21 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen insges. 47 ×
ἀνύβριστος, ον unbeleidigt; nicht beleidigend, harmlos insges. 4 ×
ἀ(ν)οίκητος, ον unbewohnt insges. 6 ×
ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener insges. 38 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren insges. 107 ×
ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter insges. 27 ×
ἀποσφάζω abschlachten insges. 42 ×
ἀπωτάτω am weitesten entfernt insges. 12 ×
ἡ ἀριστεία Heldentat, Vortrefflichkeit insges. 11 ×
ἀσχάλλω trauern, betrübt sein insges. 5 ×
ἀφαρπάζω losreißen, rauben, stehlen insges. 8 ×
ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau insges. 16 ×
διαπεράω übersetzen, durchqueren insges. 26 ×
διάπυρος, ον feurig, glühend insges. 14 ×
ἡ διάταξις Anordnung insges. 13 ×
δρεπανηφόρος, ον sicheltragend insges. 7 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben insges. 51 ×
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ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen insges. 38 ×
ἐκρήγνυμι abbrechen, abreißen insges. 5 ×
ἑλώδης, ες sumpfig insges. 7 ×
ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen insges. 13 ×
ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß insges. 16 ×
ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehö

rig
insges. 37 ×

ἔναγχος kürzlich, gerade insges. 21 ×
ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben insges. 9 ×
ἐπανίσταμαι sich erheben, einen Aufstand machen insges. 6 ×
ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration insges. 20 ×
ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- insges. 18 ×
ἐπισπάω heranziehen insges. 28 ×
ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz insges. 17 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt insges. 124 ×
εὐδαιμονίζω glücklich preisen insges. 9 ×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch insges. 26 ×
ἡ ζηλοτυπία Eifersucht insges. 18 ×
ἡ ἡμίονος Maultier insges. 13 ×
ἡ ἧσσα Niederlage insges. 59 ×
ὁ θεατής Zuschauer insges. 28 ×
θεραπευτικός, ή, όν dienstbar, gehorsam insges. 10 ×
θριαμβεύω triumphieren insges. 42 ×
ἱστορικός, ή, όν wissenschaftlich, historisch insges. 17 ×
καθυστερέω zu spät kommen insges. 3 ×
κακοπαθέω Unglück leiden insges. 8 ×
ὁ κάμηλος Kamel insges. 9 ×
καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) insges. 33 ×
κατακλείω einschließen insges. 37 ×
κατανίφω beschneien; überschütten insges. 2 ×
καταπατέω niedertrampeln, mit Füßen treten insges. 6 ×
καταστρατηγέω überlisten, überwinden insges. 13 ×
καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen insges. 33 ×
καταστρέφω unterwerfen; beenden insges. 22 ×
κατόπιν hinterher, hinten insges. 23 ×
ἡ κολακεία Schmeichelei insges. 18 ×
κολακεύω schmeicheln insges. 25 ×
ἡ λαμπρότης Glanz insges. 46 ×
ἡ μακροθυμία Ausdauer, Geduld insges. 2 ×
μεγαληγορέω großsprechen, prahlen insges. 12 ×
ὁ μέδιμνος Scheffel (Getreidemaß) insges. 14 ×
τὸ μηχάνημα Erfindung insges. 14 ×
μηχανικός, ή, όν findig; mechanisch insges. 5 ×
ὁ μυοπάρων leichtes Piratenschiff insges. 3 ×
ναυλοχέω wartend vor Anker liegen, lauern auf insges. 10 ×
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τὸ νίκημα Siegespreis insges. 15 ×
νοτερός, ά, όν feucht, nass insges. 7 ×
ὁ νότος Südwind insges. 7 ×
ὁδεύω gehen, reisen insges. 19 ×
παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn,

rücksichtslos
insges. 33 ×

παρακομίζω überbringen, eskortieren insges. 14 ×
τὸ παραμύθιον Ermutigung, Trost insges. 4 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen insges. 60 ×
παροράω bemerken; verachten insges. 24 ×
παρορμάω bewegen, motivieren insges. 26 ×
ἡ παρουσία Anwesenheit insges. 15 ×
ὁ πειρατής Räuber, Pirat insges. 8 ×
πειρατικός, ή, όν piratisch, Piraten zugehörig insges. 10 ×
ἡ πεντήρης Fünfdecker insges. 4 ×
περιτίθημι umlegen, gewähren insges. 29 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus insges. 48 ×
ὁ πότος das Trinken insges. 59 ×
προησσάω vorher besiegen insges. 5 ×
προσπέμπω aussenden insges. 16 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vor

geben
insges. 51 ×

τὸ πρωτεῖον erster Platz, Sieg insges. 18 ×
ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz insges. 26 ×
σκηνέω zelten, lagern insges. 3 ×
στενόπορος, ον mit engem Ausgang insges. 2 ×
ἡ στρατοπεδεία Lager insges. 14 ×
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Ver

trag
insges. 26 ×

συμφιλοτιμέομαι aus Ehrgeiz zugleich tun insges. 7 ×
σύντονος, ον angespannt, intensiv insges. 27 ×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen insges. 54 ×
τὸ ταμ(ι)εῖον Schatzhaus, Vorratskammer insges. 19 ×
ὁ τελώνης Steuerpächter insges. 7 ×
ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit insges. 23 ×
τρίβω reiben, kneten, abnutzen insges. 19 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung insges. 35 ×
ὑπατεύω Consul sein insges. 64 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul insges. 208 ×
ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten insges. 18 ×
ὕπουλος, ον innerlich schwärend, versteckt, heimtückisch insges. 15 ×
ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen insges. 10 ×
ὑφάπτω (von unten) anzünden; anbinden insges. 8 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen insges. 42 ×
ἡ φιλαρχία Machtlust, Ämterbewerbung insges. 17 ×
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ἡ φιλοπλουτία Liebe zum Reichtum insges. 15 ×
φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussu

chung durchführen
insges. 22 ×

ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tri
bunus militum

insges. 47 ×

χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen füh
ren, med. Geldgeschäfte führen

insges. 44 ×

ἡ ψυχρότης Kälte insges. 9 ×
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Alphabetisch

1 ἀβασίλευτος, ον nicht von einem König regiert 1 ×: 26, 4
2 ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich 1 ×: 46, 2
3 ἄγαμος, ον unverheiratet 1 ×: 18, 8
4 ἡ ἀγάπη Liebe, Zuneigung 1 ×: 35, 6
5 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 2 ×: 1, 3; 18, 8
6 ὁ ἀγορανόμος Marktaufseher; in Rom = aedilis 1 ×: 1, 9
7 ἡ ἀγρυπνία Schlaflosigkeit 1 ×: 16, 5
8 ἡ ἀγχίνοια Geistesgegenwart, Mutterwitz 1 ×: 16, 3
9 ἡ ἀγχόνη das Erdrosseln, Erhängen 1 ×: 42, 8

10 ἀγωγός, όν führend, bringend 1 ×: 21, 1
11 ὁ ἀγωνιστής Kämpfer, Athlet, Wettbewerber 1 ×: 45, 1
12 ἀδοξέω in schlechtem Ruf stehen 2 ×: 1, 2; 14, 8
13 ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 1 ×: 15, 2
14 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 1 ×: 27, 7
15 ἄζωστος, ον ungegürtet 1 ×: 15, 7
16 ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 2 ×: 30, 2; 46, 4
17 ἀθλητικός, ή, όν athletisch 1 ×: 38, 4
18 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 1 ×: 23, 4
19 ἡ αἰθρία schönes Wetter, klarer Himmel 1 ×: 32, 1
20 αἰώνιος, α, ον ewig 1 ×: 44, 3
21 ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 1 ×: 40, 3
22 τὸ ἀκάτιον Schnellsegler, leichtes Schiff 1 ×: 9, 8
23 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 1 ×: 10, 3
24 τὸ ἀκρόαμα Vortrag, Ohrenschmaus 1 ×: 40, 1
25 ὁ ἀκροατής Hörer 1 ×: 42, 3
26 ἀκυρόω widerrufen, für ungültig erklären 1 ×: 36, 4
27 ἀκώλυτος, ον ungehindert 1 ×: 42, 1
28 ἀλαλάζω das Kriegsgeschrei anstimmen 3 ×: 28, 5; 32, 3; 35, 8
29 ἀλεεινός, ή, όν zur Sonne gelegen, warm 1 ×: 32, 4
30 ἀλλαχόθι anderswo 1 ×: 40, 2
31 ἀλλοτριόω entfremden, verfeinden 1 ×: 36, 4
32 ἁλουργής, ές purpurgefärbt 1 ×: 40, 1
33 ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 1 ×: 44, 2
34 ἀμαχεί kampflos 2 ×: 8, 3; 31, 3
35 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 2 ×: 26, 3; 27, 6
36 ἀμνημονέω vergessen, sich nicht erinnern 1 ×: 29, 9
37 ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 1 ×: 2, 3
38 ἡ ἀμουσία Unbildung, Mangel an Takt 1 ×: 1, 5
39 ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 1 ×: 19, 8
40 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 4 ×: 2, 9; 30, 4; 37, 1; 41, 2
41 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; ver

schieben, aufschieben
1 ×: 14, 1

42 ἡ ἀναβίωσις Wiederaufleben 1 ×: 18, 1
43 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 1 ×: 18, 4
44 ἡ ἀναγραφή Verzeichnis, Niederschrift 1 ×: 37, 6
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45 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 3 ×: 1, 4; 24, 1; 42, 4
46 ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 1 ×: 29, 4
47 ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau neh

men; bekränzen
1 ×: 28, 7

48 ἀναθαρσέω Mut schöpfen 1 ×: 9, 8
49 ἀναθαρσύνω wieder ermutigen 1 ×: 14, 8
50 ἀναιμωτί ohne Blutvergießen 1 ×: 9, 3
51 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 2 ×: 29, 10; 31, 8
52 ἀνακαλύπτω enthüllen 1 ×: 32, 6
53 ἀνακινέω aufstacheln, anstacheln 1 ×: 5, 1
54 ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 1 ×: 14, 6
55 ἀνακρεμάννυμι aufhängen 1 ×: 39, 3
56 ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 3 ×: 8, 6. 7; 42, 7
57 τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 1 ×: 39, 2
58 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 1 ×: 17, 5
59 ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause 2 ×: 16, 5; 30, 5
60 ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten 1 ×: 39, 4
61 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 1 ×: 32, 2
62 ἀναπίπτω zurückfallen, sich zurücklehnen 1 ×: 38, 2
63 ἀναρίθμητος, ον zahllos 2 ×: 4, 3; 11, 5
64 ἀναρπάζω entraffen, entführen 1 ×: 4, 3
65 ἀναρτάω aufhängen, befestigen; abhängen lassen von 1 ×: 18, 6
66 ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie 1 ×: 7, 1
67 ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 3 ×: 13, 5; 14, 7; 21, 4
68 ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört 1 ×: 26, 1
69 ἀνατολμάω frischen Mut schöpfen 1 ×: 31, 2
70 ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen 1 ×: 19, 4
71 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 1 ×: 10, 1
72 ὁ ἀνδρών Männergemach 1 ×: 39, 4
73 ἀνέδην ungehindert, ungehemmt 1 ×: 6, 2
74 ἀνείργω zurückhalten 1 ×: 25, 6
75 ἀνεμέσητος, ον untadelig, nicht zu verargen 1 ×: 13, 4
76 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1 ×: 22, 4
77 ἀνθέω blühen 2 ×: 6, 3; 42, 3
78 ἡ ἀνθολκή Gegenzug, Widerstand 1 ×: 11, 7
79 ἡ ἀνθρωποφαγία Menschenfresserei, Kannibalismus 1 ×: 11, 2
80 ἀνθυβρίζω gegenbeleidigen 1 ×: 29, 2
81 ἀνοικίζω (oben) im Binnenland ansiedeln 1 ×: 29, 5
82 ἀνοικοδομέω (wieder) aufbauen 1 ×: 19, 6
83 ἄνοπλος, ον unbewaffnet 1 ×: 46, 2
84 ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 2 ×: 3, 8; 30, 2
85 ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 1 ×: 35, 4
86 ἀντιγράφω zurückschreiben, einen Gegenantrag stellen 1 ×: 21, 7
87 ἀντικάθημαι gegenüberliegen, belauern 1 ×: 8, 6
88 ἀντικρούω zusammenstoßen, widerstehen 1 ×: 33, 1
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89 ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 4 ×: 4, 2; 5, 5; 9, 1; 21, 6
90 ἀντιπαρατάσσομαι sich in Ordnung entgegenstellen 1 ×: 31, 6
91 ἀντιπαρεξάγω dagegen führen 1 ×: 27, 5
92 ἀντιπέμπω zurückschicken 1 ×: 30, 1
93 ἀντιπολιτεύομαι politischer Gegner sein 1 ×: 38, 3
94 ἀντίπρῳρος, ον gerade zugekehrt, in Frontstellung 1 ×: 3, 9
95 τὸ ἀντίταγμα Gegenarmee 1 ×: 38, 2
96 ἀντιτάσσω entgegenstellen 2 ×: 42, 3; 46, 2
97 ἀνύβριστος, ον unbeleidigt; nicht beleidigend, harmlos 2 ×: 18, 9; 42, 4
98 ἄνυδρος, ον wasserlos 1 ×: 36, 3
99 ἀνύσιμος, ον wirksam, effektiv 1 ×: 6, 2

100 ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 1 ×: 14, 5
101 ἀ(ν)οίκητος, ον unbewohnt 2 ×: 34, 4; 39, 5
102 ἅπαξ (nur) einmal 3 ×: 6, 5; 33, 5; 46, 2
103 ἄπαυστος, ον unaufhörlich, unablässig 1 ×: 46, 4
104 ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 1 ×: 7, 5
105 ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 2 ×: 21, 1; 43, 2
106 ἀπελευθερόω freilassen 1 ×: 19, 8
107 ἡ ἀπέχθεια Hass, Abneigung 1 ×: 45, 6
108 ἡ ἀπληστία Unersättlichkeit, Gier 1 ×: 38, 3
109 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 2 ×: 2, 6; 33, 2
110 ἀποβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 1 ×: 12, 4
111 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 1 ×: 3, 6
112 ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 1 ×: 3, 1
113 ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 2 ×: 19, 9; 28, 8
114 ἀποδηλόω anzeigen, verdeutlichen 1 ×: 10, 3
115 ἀποθεσπίζω prophezeien 1 ×: 2, 5
116 ἀποθρηνέω beklagen 1 ×: 18, 4
117 ἀποικίζω aussiedeln, aussenden 1 ×: 18, 4
118 ἀποκαλύπτω enthüllen, aufdecken 1 ×: 30, 4
119 ἀποκαρτερέω sich zu Tode hungern 1 ×: 22, 7
120 ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 4 ×: 18, 2; 24, 7; 29, 10; 44, 2
121 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 3 ×: 12, 4; 20, 3; 28, 2
122 ἀποκρίνω absondern, trennen 1 ×: 10, 1
123 ἀπολέγω auslesen; ablehnen 1 ×: 42, 5
124 ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 1 ×: 44, 7
125 ἀπολίτευτος, ον unpolitisch, privat 1 ×: 44, 7
126 ἀπομαραίνομαι verwelken, morsch werden 1 ×: 43, 2
127 ἡ ἀπόνοια Verzweiflung, Wahnsinn 1 ×: 14, 4
128 ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 1 ×: 30, 2
129 ἀποπηδάω abspringen, wegspringen 1 ×: 17, 6
130 ἀποπνίγω ersticken, erdrosseln 1 ×: 18, 7
131 ἄποπτος, ον außer Sichtweite, fern 1 ×: 9, 5
132 ἀπορρήγνυμι abbrechen 1 ×: 18, 6
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133 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 4 ×: 17, 8; 22, 2. 5; 32, 6
134 ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 1 ×: 18, 6
135 ἀποσημαίνω bezeichnen; med. konfiszieren, proskribieren 1 ×: 23, 6
136 ἡ ἀποσκευή Gepäck, Bagage 1 ×: 25, 7
137 ἀποστατικός, ή, όν rebellisch 1 ×: 32, 3
138 ἀποστίλβω hell glänzen 1 ×: 28, 1
139 ἡ ἀποστροφή Abwendung; Zuflucht 1 ×: 27, 5
140 ἀποσφάζω abschlachten 2 ×: 17, 4; 29, 8
141 ἀποτρέχω weglaufen 1 ×: 42, 2
142 ἀποτρίβω abreiben, abnutzen; zurückweisen, loswerden 1 ×: 35, 5
143 ἀποφράς unglücksbringend, nefastus 1 ×: 27, 8
144 ἡ ἄποψις Aussicht 1 ×: 44, 5
145 ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 1 ×: 24, 4
146 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 1 ×: 16, 7
147 ἄπωθεν von ferne; fern von 1 ×: 24, 7
148 ἀπωτάτω am weitesten entfernt 2 ×: 18, 2; 22, 1
149 ἀργέω müßig, untätig sein 1 ×: 31, 4
150 ἀριθμέω zählen 1 ×: 39, 3
151 ἡ ἀριστεία Heldentat, Vortrefflichkeit 2 ×: 1, 2; 3, 6
152 ἀριστοκρατικός, ή, όν aristokratisch 1 ×: 45, 7
153 ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 1 ×: 3, 6
154 ἡ ἀσέλγεια Unverschämtheit, Ausschweifung 1 ×: 35, 7
155 ἀσελγής, ές anmaßend, brutal 1 ×: 38, 1
156 ἀστιβής, ές unbetreten; weglos 1 ×: 46, 1
157 ἀσύντακτος, ον unorganisiert, undiszipliniert 1 ×: 9, 2
158 ἀσχάλλω trauern, betrübt sein 2 ×: 15, 6; 24, 2
159 ἀσχολέω (sich) beschäftigen 1 ×: 8, 1
160 ἀτέκμαρτος, ον ungewiss, unbezeichnet, unvorhergesehen 1 ×: 14, 6
161 αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 1 ×: 7, 2
162 ὁ αὐλητής Flötenspieler 1 ×: 10, 2
163 ὁ αὐλών (auch ἡ) Schlucht, Hohlweg, Graben; Kanal; Rohr; Meer

enge
1 ×: 25, 7

164 ἡ αὔξησις Vergrößerung 1 ×: 26, 2
165 αὖος, η, ον trocken; dumpf 1 ×: 1, 5
166 αὔτανδρος, ον zusammen mit allen Mann 1 ×: 8, 2
167 αὐχμηρός, ά, όν trocken, dürr, schmutzig 1 ×: 36, 3
168 ἡ ἀφαίρεσις das Wegnehmen 1 ×: 19, 9
169 ἀφαρπάζω losreißen, rauben, stehlen 2 ×: 11, 4; 13, 2
170 ἀφιππάζομαι wegreiten 1 ×: 16, 3
171 ἀφνίδιος, ον plötzlich 1 ×: 19, 3
172 ἀφοράω auf etw. blicken 1 ×: 3, 5
173 ἀφόρητος, ον unerträglich 1 ×: 7, 6
174 ἀφυής, ές unbegabt, ungeeignet 1 ×: 36, 5
175 ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig 1 ×: 24, 1
176 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×: 11, 4
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177 ἄχρι bis; solange wie 5 ×: 3, 1; 11, 1; 14, 2; 19, 1;
32, 4

178 τὸ βαλλάντιον (Geld) Beutel 1 ×: 35, 5
179 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 3 ×: 26, 4; 27, 5; 44, 5
180 βαρύνω beschweren, belasten 1 ×: 29, 8
181 τὸ βασίλειον königliche Schatzkammer 1 ×: 31, 3
182 ἡ βασίλισσα Königin 1 ×: 18, 3
183 βδελυρός, ά, όν ekelhaft, verhasst 1 ×: 38, 1
184 βδελύττομαι sich ekeln vor, verabscheuen 1 ×: 5, 4
185 ἡ βιβλιοθήκη Bibliothek 1 ×: 42, 1
186 βολαῖος, α, ον gewaltig, anstürmend 1 ×: 1, 5
187 βόρειος, α, ον nördlich 1 ×: 46, 1
188 βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein 1 ×: 4, 5
189 βυθίζω vertiefen, versenken 1 ×: 13, 2
190 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 1 ×: 14, 7
191 ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau 2 ×: 18, 3; 31, 3
192 ἡ γέννησις das Hervorbringen, Geburt 1 ×: 18, 1
193 ἡ γέρανος Kranich 1 ×: 39, 5
194 ὁ γεφυρωτής Brückenbauer 1 ×: 26, 7
195 ἡ γλυφή Schnitzwerk 1 ×: 3, 1
196 ὁ γραμματεύς Schreiber, Sekretär (bes. vor Gericht) 1 ×: 10, 2
197 γραμματικός, ή, όν lesekundig, gelehrt 1 ×: 19, 8
198 ἡ γυναικωνῖτις Frauengemach 1 ×: 7, 6
199 δανείζω verleihen, einen Kredit geben; med. ausleihen,

einen Kredit aufnehmen
1 ×: 20, 4

200 τὸ δάνειον Kredit 1 ×: 20, 4
201 ὁ δανειστής Geldverleiher, Wucherer 3 ×: 7, 6; 20, 1. 3
202 τὸ δαπάνημα Aufwand, Kosten 1 ×: 41, 7
203 ἡ δάφνη Lorbeer 1 ×: 36, 3
204 δαφνηφόρος, ον mit Lorbeer 1 ×: 36, 3
205 τὸ δεῖγμα Anzeichen; Muster 1 ×: 2, 1
206 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 3 ×: 19, 2; 32, 5; 36, 7
207 τὸ δειπνητήριον Speisezimmer 1 ×: 41, 7
208 ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 1 ×: 37, 6
209 ὁ δελφίς Delphin 1 ×: 22, 7
210 ἡ δεξίωσις Begrüßung 1 ×: 35, 5
211 δημαγωγέω das Volk anführen 3 ×: 7, 3; 23, 2; 34, 3
212 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 5 ×: 5, 5; 20, 5; 24, 1; 33, 5;

35, 9
213 δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 1 ×: 8, 3
214 δημοκρατικός, ή, όν demokratisch 1 ×: 44, 5
215 τὰ διαβατήρια Opfer beim Überqueren 1 ×: 24, 6
216 διαβεβαιόω (meist med.) bestätigen, versichern 1 ×: 8, 4
217 διαβοάω verkünden; preisen, feiern 1 ×: 6, 2
218 τὸ διάγραμμα Zeichnung, Figur; Edikt 1 ×: 36, 1
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219 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 1 ×: 35, 4
220 τὸ διάδημα Kopfbinde, Diadem 6 ×: 18, 3. 5; 28, 6. 7; 36, 6;

46, 2
221 διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 1 ×: 3, 6
222 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 3 ×: 33, 6; 34, 6; 35, 9
223 ἡ διαδρομή das Hin- und Herrennen 1 ×: 39, 3
224 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 1 ×: 8, 6
225 διάκενος, ον hohl, leer 1 ×: 7, 4
226 διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 1 ×: 32, 2
227 διαλαμβάνω einteilen, trennen 1 ×: 28, 4
228 διάλιθος, ον edelsteinbesetzt 4 ×: 7, 5; 34, 4; 37, 4; 40, 1
229 διαλυμαίνομαι misshandeln; betrügen 1 ×: 32, 6
230 διαμαρτύρομαι bezeugen, als Zeugen anrufen 1 ×: 24, 1
231 διανήχομαι durchschwimmen 1 ×: 10, 1
232 διαπεράω übersetzen, durchqueren 2 ×: 3, 2; 9, 8
233 διαπληκτίζομαι kämpfen, plänkeln 1 ×: 31, 7
234 διαπολεμέω kämpfen, Krieg führen 1 ×: 6, 5
235 διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×: 16, 1
236 διάπυρος, ον feurig, glühend 2 ×: 4, 5; 8, 5
237 διασείω erschüttern, verwirren 1 ×: 10, 3
238 διασπείρω verstreuen 1 ×: 31, 7
239 διαστροβέω durchwirbeln 1 ×: 1, 5
240 ἡ διάταξις Anordnung 2 ×: 36, 4; 42, 6
241 διατοξεύσιμος, ον in Bogenschussweite 1 ×: 28, 1
242 διατρέφω ernähren 1 ×: 44, 6
243 διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 1 ×: 24, 3
244 διαχειμάζω überwintern 1 ×: 33, 4
245 διάχρυσος, ον vergoldet 1 ×: 7, 5
246 ἡ διάχυσις Durchfluss; Entspannung, Fröhlichkeit 1 ×: 21, 6
247 διείργω trennen, auseinanderhalten 1 ×: 9, 4
248 διεκβάλλω durchqueren 1 ×: 25, 7
249 διεργάζομαι bearbeiten, beenden 1 ×: 34, 1
250 ὁ δικολόγος Gerichtsredner, Advokat 1 ×: 1, 7
251 ἡ δίκροτος Zweiruderer 1 ×: 2, 4
252 διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurück

weisen
3 ×: 3, 1; 21, 8; 41, 2

253 ἡ δόσις Gabe, Geschenk 1 ×: 19, 9
254 ὁ δραπέτης entlaufener Sklave 1 ×: 34, 5
255 δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 1 ×: 6, 2
256 δρεπανηφόρος, ον sicheltragend 2 ×: 7, 5; 37, 4
257 ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 4 ×: 16, 1. 2; 21, 2; 26, 2
258 δύσαρκτος, ον schwer zu beherrschen 1 ×: 2, 5
259 δύσβατος, ον unpassierbar, schwer zugänglich 1 ×: 15, 3
260 δυσδιαίτητος, ον schwer zu entscheiden 1 ×: 46, 6
261 δυσθανατέω nicht sterben wollen 1 ×: 18, 7
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262 ἡ δυσθυμία Mutlosigkeit, Verzweiflung 1 ×: 17, 3
263 ἡ δύσις Untergang 1 ×: 27, 5
264 δυσκάθεκτος, ον schwer zu bezähmen 1 ×: 38, 2
265 δυσμεταχείριστος, ον schwer zu handhaben 1 ×: 7, 1
266 δυσπειθής, ές ungehorsam, störrisch 1 ×: 30, 4
267 δυσπραγέω Unglück haben 1 ×: 33, 2
268 δυσφανής, ές dunkel, finster 1 ×: 9, 1
269 δύσφημος, ον von schlechter Vorbedeutung, schändlich 1 ×: 18, 8
270 δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 1 ×: 26, 5
271 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1 ×: 9, 4
272 ἐγκαταλαμβάνω darin fangen 1 ×: 23, 3
273 ἐγκατοικοδομέω darin bauen; einmauern 1 ×: 28, 3
274 ἐγκελεύω antreiben, motivieren 1 ×: 3, 10
275 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 4 ×: 6, 5; 13, 3; 29, 7; 32, 6
276 ὁ ἐθελοντής Freiwilliger 1 ×: 29, 8
277 ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis 1 ×: 42, 8
278 εἰρωνεύομαι sich dumm stellen, sich verstellen 1 ×: 27, 4
279 ὁ εἰσηγητής Einführer, Verursacher 1 ×: 31, 4
280 εἰσπέμπω hineinsenden 1 ×: 9, 6
281 εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 1 ×: 13, 2
282 ἑκατέρωσε in beide Richtungen 1 ×: 31, 7
283 ὁ ἑκατόνταρχος Anführer einer Hundertschaft 1 ×: 35, 2
284 ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 2 ×: 19, 4; 35, 5
285 ἐκδύω ausziehen 1 ×: 33, 5
286 ἑκηβόλος, ον ferntreffend 1 ×: 28, 1
287 ἐκκαθαίρω reinigen, ausmerzen 1 ×: 27, 6
288 ἐκκλέπτω herausstehlen 1 ×: 35, 3
289 ἐκκομίζω herausbringen 1 ×: 23, 4
290 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 2 ×: 7, 3; 24, 7
291 ἐκκράζω aufschreien 1 ×: 27, 7
292 ἐκλύω lösen, befreien 1 ×: 43, 1
293 ἐκπίνω austrinken 1 ×: 18, 8
294 ἐκπληκτικός, ή, όν erschreckend 1 ×: 37, 3
295 ὁ ἔκπλοος Ausfahrt 1 ×: 3, 1
296 ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×: 2, 7
297 ἐκρέω hinausfließen 1 ×: 11, 2
298 ἐκρήγνυμι abbrechen, abreißen 2 ×: 10, 3; 32, 1
299 ἐκσῴζω retten, bewahren 1 ×: 13, 4
300 ἐκτρέπω abbiegen 1 ×: 21, 1
301 ὁ ἔλαφος Hirsch 1 ×: 15, 5
302 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 1 ×: 1, 5
303 ἑλώδης, ες sumpfig 2 ×: 22, 1; 32, 2
304 ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 2 ×: 9, 8; 20, 2
305 ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 2 ×: 3, 9; 12, 4
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306 ἐμβριθής, ές gewichtig, würdig 1 ×: 7, 5
307 ἡ ἐμπορία Handel 1 ×: 21, 5
308 ἐμφράσσω blockieren, verstopfen 1 ×: 9, 4
309 ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 2 ×: 36, 5; 44, 1
310 ἔναγχος kürzlich, gerade 2 ×: 3, 8; 11, 6
311 ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 1 ×: 39, 3
312 ἐνάλλομαι hineinspringen 1 ×: 11, 2
313 ἐνάμιλλος, ον rivalisierend, gleichwertig 1 ×: 6, 5
314 ἐνδιάζω Mittagsschlaf halten 1 ×: 16, 4
315 ἐνδύω bekleiden, anziehen 1 ×: 35, 7
316 ἐνεργάζομαι darin anfertigen 1 ×: 45, 3
317 ἔνθεν woher 1 ×: 19, 1
318 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 1 ×: 25, 6
319 ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 2 ×: 1, 8; 14, 3
320 ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 1 ×: 41, 5
321 ἐνωθέω hineinstoßen, hineindrängen 1 ×: 28, 5
322 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 3 ×: 19, 1. 4. 8
323 ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich 1 ×: 3, 3
324 ἑξάπους, ουν sechs Fuß lang 1 ×: 37, 4
325 ἐξερευνάω aufspüren, befragen 1 ×: 19, 5
326 ἐξιππάζομαι ausreiten 1 ×: 31, 7
327 ἐξοικοδομέω bauen 1 ×: 44, 5
328 ἐξοκέλλω auf Grund laufen (lassen), ansteuern 1 ×: 38, 4
329 ἡ ἐξομολόγησις Eingeständnis 1 ×: 21, 5
330 ἐξονειδίζω vorwerfen, tadeln 1 ×: 12, 5
331 ἐξοστρακίζω durch Ostrakismos verbannen 1 ×: 45, 6
332 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 1 ×: 3, 6
333 ἡ ἐπαγωγή Zauberspruch, Fluch 1 ×: 28, 2
334 τὸ ἔπαθλον Kampfpreis 3 ×: 17, 7; 35, 9; 44, 2
335 ὁ ἐπαινέτης Lobredner, Empfehler 1 ×: 6, 4
336 ἐπακμάζω auf dem Höhepunkt stehen 1 ×: 44, 4
337 ἐπαλλάσσω abwechseln 1 ×: 21, 5
338 ἐπανέρχομαι zurückkehren 3 ×: 5, 3; 15, 7; 45, 4
339 ἐπανίσταμαι sich erheben, einen Aufstand machen 2 ×: 5, 5; 40, 3
340 ἐπαράομαι herabfluchen, verfluchen 1 ×: 18, 8
341 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 7 ×: 5, 2; 6, 1. 2; 20, 1. 6; 33, 6;

35, 4
342 ἡ ἔπαυλις Quartier, Haus 1 ×: 39, 5
343 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×: 40, 3
344 ἐπεισόδιος, ον hinzukommend, zusätzlich; τὸ ἐπ. Zusatz; Epi

sode
1 ×: 40, 1

345 ἐπεισπίπτω überfallen 1 ×: 4, 3
346 ἐπεμβαίνω darauftreten, einsteigen 1 ×: 46, 4
347 ἐπηρεάζω beeinträchtigen, kränken, beleidigen 1 ×: 42, 6
348 ἐπιδεικτικός, ή, όν zum Vorzeigen geeignet, zu Schaureden gehörig 1 ×: 11, 2
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349 ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 2 ×: 29, 6; 32, 6
350 ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 1 ×: 5, 2
351 ἐπιθαρσύνω ermutigen 1 ×: 10, 1
352 ἐπικάθημαι darauf sitzen, darauf lasten 1 ×: 27, 1
353 ἐπικρεμάννυμι darüber hängen 1 ×: 15, 3
354 ἐπιμαρτύρομαι als Zeugen anrufen 1 ×: 35, 8
355 ἡ ἐπιμειξία Vermischung, Verkehr 1 ×: 22, 7
356 ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 2 ×: 23, 1; 29, 5
357 ἐπιπορεύομαι (herbei) marschieren 1 ×: 12, 1
358 ἐπισπάω heranziehen 2 ×: 14, 7; 31, 7
359 ἡ ἐπιστασία Vorsorge, Verantwortung, Aufsicht 1 ×: 2, 5
360 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 4 ×: 3, 10; 7, 3; 13, 2; 27, 7
361 ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 2 ×: 16, 2; 17, 7
362 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 2 ×: 8, 5; 28, 9
363 ἐπιφύομαι auf, an etw. wachsen, sich eng halten an 1 ×: 1, 3
364 ἐπιφωνέω ausrufen; benennen 1 ×: 39, 5
365 ἐπίψογος, ον tadelnswert 1 ×: 44, 4
366 ἡ ἔποψις Sicht 1 ×: 8, 5
367 ἑταιρέω Gesellschaft leisten, bes. sich prostitutieren 1 ×: 6, 2
368 ἑτερόφθαλμος, ον einäugig 1 ×: 12, 5
369 εὐάρμοστος, ον gut gefügt 1 ×: 33, 2
370 εὐγνωμονέω vernünftig, verständig sein 1 ×: 4, 2
371 εὐδαιμονίζω glücklich preisen 2 ×: 20, 6; 44, 1
372 εὐημερέω einen guten Tag verbringen, erfolgreich sein 1 ×: 45, 5
373 εὐθαρσής, ές kühn 1 ×: 9, 4
374 εὐκαταφρόνητος, ον leicht zu verachten, verächtlich 1 ×: 37, 3
375 εὐμεγέθης, ες groß 1 ×: 9, 8
376 ἡ εὐμορφία Schönheit 1 ×: 18, 4
377 ἡ εὐνομία gesetzliche Ordnung, Gesetzestreue 1 ×: 23, 1
378 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 2 ×: 17, 5; 18, 3
379 εὐπαρακόμιστος, ον leicht lenkbar, leicht transportierbar 1 ×: 13, 3
380 ἡ εὐπείθεια Gehorsam 1 ×: 45, 3
381 ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 1 ×: 14, 1
382 εὐπόριστος, ον leicht zu beschaffen 1 ×: 40, 3
383 ὁ εὔριπος Meerenge, Sund 1 ×: 9, 4
384 ἡ εὐστάθεια Standhaftigkeit, Ausgeglichenheit 1 ×: 2, 1
385 ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit 1 ×: 40, 3
386 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 1 ×: 25, 2
387 ἡ εὐωχία Festfreude, Schmaus 1 ×: 44, 2
388 ἐφεδρεύω bewachen, belauern, in Reserve liegen 1 ×: 8, 8
389 ἡ ἐφεστρίς Umhang, Mantel 1 ×: 28, 1
390 ἐφικτός, ή, όν erreichbar 1 ×: 17, 7
391 τὰ ἐφόδια Wegzehrung 1 ×: 29, 5
392 ἐφοράω beobachten; ansehen, erleben 1 ×: 28, 8
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393 τὸ ἔχθος Hass 1 ×: 22, 5
394 ἑῷος, α, ον bei Tagesanbruch; östlich 1 ×: 46, 1
395 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 1 ×: 42, 3
396 ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 2 ×: 4, 5; 16, 2
397 ὁ ζηλωτής Nacheiferer, Nachahmer 1 ×: 19, 5
398 ζυγομαχέω streiten 1 ×: 24, 1
399 ἡλίκος, η, ον wie groß, wie alt 1 ×: 15, 6
400 ἡ ἡμίονος Maultier 2 ×: 17, 7; 37, 5
401 ἡ ἧσσα Niederlage 2 ×: 29, 1; 46, 4
402 θαλασσεύω auf See, im Wasser sein 1 ×: 3, 9
403 ὁ θεατής Zuschauer 2 ×: 2, 9; 27, 4
404 θεατρικός, ή, όν theatralisch 1 ×: 11, 2
405 ὁ θεῖος Onkel 1 ×: 1, 1
406 θεραπευτικός, ή, όν dienstbar, gehorsam 2 ×: 16, 2; 33, 2
407 ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 1 ×: 20, 1
408 ἡ θήκη Behälter; Grab 1 ×: 32, 6
409 τὸ θήραμα (Jagd) Beute 1 ×: 17, 6
410 θολερός, ά, όν schlammig, aufgewühlt 1 ×: 24, 2
411 θορυβώδης, ες lärmend, unruhig 1 ×: 32, 3
412 θριαμβεύω triumphieren 2 ×: 37, 3; 46, 3
413 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 5 ×: 8, 1; 21, 6; 35, 9; 36, 3;

37, 3
414 θρυλέω plappern, ständig wiederholen 1 ×: 27, 4
415 θρύπτω zerbrechen, zerbröckeln; pass. sich zieren 1 ×: 41, 6
416 ὁ θύννος Thunfisch 1 ×: 1, 5
417 ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 3 ×: 7, 5; 27, 6; 37, 4
418 ὁ θύτης Opferpriester 1 ×: 17, 4
419 ὁ ἱδρώς Schweiß 1 ×: 10, 4
420 ἱππάζομαι reiten, fahren 1 ×: 14, 2
421 ὁ ἱππόδρομος Pferderennbahn 1 ×: 37, 3
422 ἱππόκομος, ον mit Rosshaar 1 ×: 17, 5
423 ἱπποκρατέω an Kavallerie überlegen sein 1 ×: 15, 3
424 ἡ ἱππομαχία Reitereigefecht 1 ×: 15, 2
425 ὁ ἱπποτοξότης berittener Bogenschütze 1 ×: 31, 6
426 ἡ ἰσημερία Tag- und Nachtgleiche 1 ×: 32, 1
427 ἰσότιμος, ον gleichrangig, gleichwertig 1 ×: 33, 2
428 τὸ ἱστίον Tuch, Segel 1 ×: 3, 3
429 ἱστορικός, ή, όν wissenschaftlich, historisch 2 ×: 1, 7; 28, 8
430 ἰχθυοτρόφος, ον Fische nährend, fischreich 1 ×: 39, 3
431 καθάπαξ ein für alle Mal 1 ×: 45, 5
432 ὁ καθαρτής Reiniger 1 ×: 26, 7
433 καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 1 ×: 12, 5
434 καθυγραίνω feucht, nass machen 1 ×: 32, 2
435 καθυστερέω zu spät kommen 2 ×: 13, 2; 17, 8
436 κακοδαιμονάω von einem bösen Geist besessen sein 1 ×: 4, 2
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437 κακοπαθέω Unglück leiden 2 ×: 11, 4; 28, 3
438 ὁ κάμηλος Kamel 2 ×: 11, 6; 34, 4
439 καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 2 ×: 20, 5; 24, 1
440 τὸ καταγώγιον Herberge 1 ×: 42, 1
441 καταζεύγνυμι anjochen, zusammenjochen 1 ×: 25, 4
442 καταθαρσύνω ermutigen 1 ×: 29, 2
443 κατακλείω einschließen 2 ×: 4, 2; 8, 2
444 κατακλύζω überspülen, überschwemmen 1 ×: 43, 2
445 κατακοιμάω schlafen legen 1 ×: 12, 1
446 κατακρύπτω verbergen 1 ×: 14, 6
447 καταλαζονεύομαι laut prahlen, übertreiben 1 ×: 22, 7
448 ἡ κατάληψις Einnahme, das Ergreifen; das Begreifen 1 ×: 42, 4
449 καταμείγνυμι darunter mischen 1 ×: 37, 3
450 καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 1 ×: 28, 9
451 καταναυμαχέω in einem Seegefecht (be) siegen 1 ×: 3, 8
452 κατανίφω beschneien; überschütten 2 ×: 24, 1; 32, 1
453 καταπαλαίω niederringen 1 ×: 30, 2
454 καταπατέω niedertrampeln, mit Füßen treten 2 ×: 17, 5; 25, 3
455 καταπέμπω hinabschicken, aussenden 1 ×: 9, 6
456 καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 3 ×: 31, 4; 33, 6; 35, 6
457 ἡ κατάρα Fluch 1 ×: 2, 4
458 καταράομαι verfluchen 1 ×: 18, 6
459 καταρρίπτω hinabwerfen, umstürzen 1 ×: 34, 4
460 κατασβέννυμι auslöschen 1 ×: 19, 6
461 κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 1 ×: 26, 1
462 κατασπάω herabziehen 1 ×: 3, 3
463 καταστορέννυμι bedecken, ausbreiten über; niederstrecken 1 ×: 5, 5
464 καταστρατηγέω überlisten, überwinden 2 ×: 19, 3; 28, 9
465 καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 2 ×: 25, 5; 27, 3
466 καταστρέφω unterwerfen; beenden 2 ×: 44, 3; 46, 2
467 τὸ κατάστρωμα Verdeck 1 ×: 12, 3
468 κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen 1 ×: 24, 5
469 κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 1 ×: 14, 2
470 κατατρίβω abreiben, aufbrauchen, erschöpfen 1 ×: 34, 4
471 καταφαίνομαι erscheinen, sich manifestieren 1 ×: 27, 1
472 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 1 ×: 8, 5
473 καταφλέγω verbrennen 1 ×: 46, 1
474 κατάφρακτος, ον geschlossen; gepanzert 6 ×: 26, 7; 27, 7; 28, 2. 3. 4;

37, 4
475 καταφωράω erwischen, entdecken 1 ×: 30, 1
476 καταχράω u. med. verwenden, aufbrauchen, missbrauchen 1 ×: 39, 2
477 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 1 ×: 18, 1
478 κατευθύνω gerade richten, lenken 1 ×: 45, 7
479 ὁ κατευναστής Kammerdiener 1 ×: 16, 5
480 ὁ κατήγορος Ankläger 1 ×: 1, 2
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481 κατοικέω siedeln, besiedeln 3 ×: 19, 7; 26, 1; 29, 5
482 κατόπιν hinterher, hinten 2 ×: 12, 4; 26, 7
483 τὸ κατόρθωμα Erfolg 4 ×: 3, 6; 26, 5; 29, 6; 38, 3
484 ἡ κατόρθωσις Korrektur, Verbesserung; Erfolg 1 ×: 44, 8
485 τὸ καῦμα Brand, Hitze 1 ×: 20, 2
486 ἡ κηδεία Begräbnis, Trauer; angeheiratete Verwandtschaft 1 ×: 43, 4
487 ὁ κῆπος Garten 1 ×: 39, 2
488 ἡ κιγκλίς Tor des Gerichtshofs 1 ×: 20, 2
489 ἡ κίχλη Drossel 1 ×: 40, 2
490 ἡ κλῆσις Ruf; Vorladung, Strafverfolgung 1 ×: 41, 2
491 ἡ κλοπή Diebstahl 1 ×: 1, 1
492 ὁ κλύδων Schwall, Woge 1 ×: 13, 3
493 ἡ κνήμη Schienbein 1 ×: 28, 4
494 κνώσσω schlafen, schlummern 1 ×: 12, 1
495 ἡ κολακεία Schmeichelei 2 ×: 6, 4; 35, 9
496 κολακεύω schmeicheln 2 ×: 27, 3; 46, 2
497 ὁ κολοσσός Statue 1 ×: 37, 4
498 κολούω verkürzen, verstümmeln 1 ×: 1, 6
499 ἡ κομιδή Pflege 1 ×: 17, 1
500 κομπώδης, ες prahlerisch 1 ×: 7, 4
501 ὁ κοντός (Ruder) Stange, Schaft 1 ×: 28, 3
502 τὸ κράνος Helm 1 ×: 27, 6
503 κροσσωτός, ή, όν mit Fransen versehen 1 ×: 28, 1
504 ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 1 ×: 27, 1
505 κρούω schlagen, klatschen 1 ×: 19, 4
506 τὸ κρύος Eis, Frost 1 ×: 11, 4
507 ὁ κρύσταλλος Eis 1 ×: 32, 1
508 ὁ κτίστης Gründer 1 ×: 29, 5
509 ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 1 ×: 31, 6
510 ἡ κύλιξ (Wein) Becher 1 ×: 18, 6
511 κυνηγέω jagen 1 ×: 8, 4
512 κυριεύω Herrscher sein, herrschen 1 ×: 11, 7
513 κυρόω bestätigen, bekräftigen 1 ×: 42, 6
514 ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 1 ×: 39, 2
515 ἡ κωμῳδία Komödie 1 ×: 39, 1
516 ἡ λαβή Griff, Haltegriff 1 ×: 3, 6
517 λάζομαι = λαμβάνω 1 ×: 43, 2
518 ἡ λαμπρότης Glanz 2 ×: 27, 6; 31, 7
519 ἡ λαμυρία Ausschweifung, Liederlichkeit 1 ×: 6, 2
520 τὰ λάφυρα Beute 6 ×: 7, 5; 17, 3; 27, 3; 29, 9;

36, 6; 44, 5
521 ἡ λεκάνη Schüssel, Teller, Pfanne, Trog 1 ×: 22, 7
522 λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten 1 ×: 13, 3
523 λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fal

len
1 ×: 6, 6



Einzelne Biographien: Lucullus Alphabetisch λινο

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

524 λιπαρής, ές fest, beharrlich 1 ×: 16, 3
525 λογάς ausgelesen, auserwählt 1 ×: 31, 6
526 λογχοφόρος, ον speertragend 1 ×: 31, 6
527 μακαρίζω glücklich preisen 1 ×: 19, 5
528 ἡ μακροθυμία Ausdauer, Geduld 2 ×: 32, 4; 33, 1
529 μανιώδης, ες rasend, verrückt 1 ×: 26, 6
530 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 1 ×: 30, 4
531 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 1 ×: 12, 1
532 μεγαληγορέω großsprechen, prahlen 2 ×: 9, 3; 13, 4
533 ὁ μέδιμνος Scheffel (Getreidemaß) 2 ×: 14, 1; 29, 10
534 μειδ(ι)άω lächeln 1 ×: 41, 2
535 τὸ μειδίαμα das Lächeln 1 ×: 21, 6
536 ἡ μέμψις Tadel 1 ×: 45, 5
537 ἡ μερίς Teil, Anteil 1 ×: 20, 3
538 μετάγω fortführen, überführen 1 ×: 21, 5
539 ἡ μετάνοια Reue 1 ×: 22, 4
540 μετεμβαίνω umsteigen 1 ×: 13, 3
541 μηκύνω verlängern, lange reden 1 ×: 37, 2
542 ἡ μητρόπολις Mutterstadt, Gründungsstadt 1 ×: 31, 5
543 τὸ μηχάνημα Erfindung 2 ×: 10, 3; 37, 3
544 μηχανικός, ή, όν findig; mechanisch 2 ×: 19, 2; 32, 5
545 μιαρός, ά, όν (blut) befleckt, schändlich 1 ×: 3, 8
546 ἡ μικρολογία Kleinlichkeit, Haarspalterei 1 ×: 17, 6
547 τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 1 ×: 29, 10
548 μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch Gla

diator
1 ×: 23, 1

549 μυέω einweihen 1 ×: 13, 2
550 ὁ μυοπάρων leichtes Piratenschiff 2 ×: 2, 4; 13, 3
551 τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 1 ×: 13, 2
552 ναυαρχέω eine Flotte, ein Schiff kommandieren 1 ×: 3, 8
553 ναυκρατέω die See beherrschen 1 ×: 2, 3
554 ναυλοχέω wartend vor Anker liegen, lauern auf 2 ×: 3, 2. 8
555 νεβρόομαι in einen Hirsch verwandelt werden 1 ×: 12, 1
556 ν(ε)ίφω schneien 1 ×: 11, 4
557 νεμεσητός, ή, όν tadelnswert, ungebührlich 1 ×: 36, 1
558 ἡ νέμησις (Land) Verteilung 1 ×: 42, 6
559 νεόπλουτος, ον neureich 1 ×: 40, 1
560 ἡ νεότης Jugend 1 ×: 44, 4
561 νεωλκέω das Schiff aufs Trockene ziehen 1 ×: 3, 2
562 ἡ νησίς Inselchen 1 ×: 24, 3
563 τὸ νίκημα Siegespreis 2 ×: 9, 3; 35, 1
564 ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk 1 ×: 10, 1
565 νοσερός, ά, όν (νοσηρός) krankhaft, krank 1 ×: 22, 1
566 νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von;

entfernen
1 ×: 37, 2
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567 νοτερός, ά, όν feucht, nass 2 ×: 9, 1; 32, 2
568 νότιος, α, ον feucht, nass, regnerisch; südlich 1 ×: 44, 5
569 ὁ νότος Südwind 2 ×: 10, 3; 46, 1
570 νυκτερεύω die Nacht verbringen, nächtigen 1 ×: 32, 3
571 αἱ νῶναι (νόνναι) nonae 1 ×: 27, 9
572 τὸ ξόανον (hölzerne) Statue 1 ×: 13, 5
573 ὁδεύω gehen, reisen 2 ×: 24, 2; 36, 3
574 ὁδηγέω führen, leiten 1 ×: 21, 1
575 ὁδοιπορέω marschieren, reisen 1 ×: 27, 6
576 ἡ ὁδοιπορία Reise, Marsch 1 ×: 32, 2
577 ὁ ὁδοποιός Pionier; Straßenaufseher 1 ×: 26, 7
578 οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen 3 ×: 2, 4; 21, 2; 46, 1
579 τὸ οἰκητήριον Heimstätte 1 ×: 39, 3
580 ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 1 ×: 29, 5
581 ὁ οἰκισμός Kolonisierung 1 ×: 31, 5
582 ἡ οἰκοδομή Hausbau 1 ×: 39, 2
583 ὀλιγάκις wenige Male, selten 1 ×: 24, 3
584 ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung 1 ×: 34, 1
585 ἡ ὀλολυγή Schrei 1 ×: 27, 1
586 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 1 ×: 19, 6
587 ὁμοιόω gleichmachen, angleichen, vergleichen 1 ×: 44, 5
588 ἡ ὁμόνοια Eintracht 1 ×: 45, 4
589 ὁμόφυλος, ον stammverwandt, derselben Rasse zugehörig 1 ×: 16, 2
590 ὀπαδέω begleiten 1 ×: 17, 5
591 ὁ ὀπηδός Begleiter 1 ×: 21, 5
592 ὀρεινός, ή, όν bergig 1 ×: 15, 3
593 ὀχλώδης, ες unruhig, turbulent 1 ×: 37, 3
594 τὸ παγκράτιον Allkampf, Pankration 1 ×: 45, 1
595 τὸ παιδάριον Kindchen 1 ×: 9, 7
596 ἡ πάλη Ringkampf 1 ×: 45, 1
597 ἡ παλλακίς Nebenfrau, Kebse 1 ×: 7, 6
598 πάμφορος, ον alles tragend, allfruchtbar 1 ×: 32, 4
599 πανηγυρίζω ein Fest begehen, sich zu einem Fest versammeln 1 ×: 13, 2
600 πανηγυρικός, ή, όν festlich, zur Festversammlung gehörig 3 ×: 6, 4; 7, 4; 44, 7
601 ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 1 ×: 23, 1
602 ἡ πανουργία Tücke, Schuftigkeit 1 ×: 19, 2
603 πανστρατιᾷ mit der ganzen Armee, in voller Stärke 1 ×: 26, 4
604 πανταχόσε überallhin 1 ×: 2, 4
605 ὁ πάππος Großvater 1 ×: 1, 1
606 παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rück

sichtslos
2 ×: 13, 3; 24, 1

607 τὸ παράγγελμα Anweisung, Befehl 1 ×: 45, 4
608 ἡ παραγωγή Vorbeifuhr; Zufuhr; Irreführung 1 ×: 29, 1
609 ὁ παραδοξονίκης unerwarteter Sieger 1 ×: 45, 1
610 παραθέω daneben laufen, herbeilaufen; vorbeilaufen 1 ×: 21, 5
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611 παρακινδυνεύω riskieren, wagen 1 ×: 26, 4
612 παρακομίζω überbringen, eskortieren 2 ×: 37, 4. 5
613 παρακρούω in die Irre führen, täuschen 1 ×: 28, 2
614 παράλιος, (α,) ον am Meer 3 ×: 3, 2; 13, 2; 39, 3
615 παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 1 ×: 17, 3
616 τὸ παραμύθιον Ermutigung, Trost 2 ×: 4, 1; 44, 3
617 παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 1 ×: 34, 4
618 ὁ παράπλοος Vorbeifahrt 1 ×: 3, 2
619 ἡ παράρθρησις Verrenkung 1 ×: 45, 7
620 παραρρήγνυμι abbrechen; pass. ausbrechen 1 ×: 10, 4
621 παραρτίζομαι noch vorbereiten 1 ×: 7, 6
622 παραστρατοπεδεύω bei, neben etw. lagern 1 ×: 31, 5
623 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 2 ×: 28, 8; 31, 8
624 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 1 ×: 3, 2
625 παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 1 ×: 35, 9
626 παρεισέρχομαι (heimlich) hineinkommen 1 ×: 9, 8
627 παρεισπίπτω sich einschleichen 1 ×: 17, 7
628 παρεμβάλλω einfügen 1 ×: 9, 5
629 παρεξέρχομαι vorübergehen; übertreten 1 ×: 11, 5
630 ἡ παρηγορία Ermunterung; Trost 1 ×: 9, 6
631 παρθενεύω Mädchen erziehen; med. als Jungfrau heranwach

sen
1 ×: 18, 3

632 παροινέω betrunken sein, betrunken über die Stränge schla
gen, misshandeln

1 ×: 35, 7

633 παροξύνω aufreizen, anstacheln 3 ×: 5, 2; 34, 2; 37, 2
634 παροράω bemerken; verachten 2 ×: 31, 4; 39, 5
635 παρορμάω bewegen, motivieren 2 ×: 8, 3; 31, 5
636 ἡ παρουσία Anwesenheit 2 ×: 9, 6; 15, 6
637 ὁ πάταγος das Krachen, Dröhnen 1 ×: 10, 3
638 ἡ πάχνη Frost, Reif 1 ×: 32, 1
639 ἡ πεζομαχία Infanterieschlacht 1 ×: 45, 1
640 ὁ πειρατής Räuber, Pirat 2 ×: 2, 6; 13, 3
641 πειρατικός, ή, όν piratisch, Piraten zugehörig 2 ×: 3, 2; 37, 6
642 ὁ πελαργός Storch 1 ×: 39, 5
643 τὸ πέμμα Gebäck, Kuchen 1 ×: 40, 1
644 ἡ πεντήρης Fünfdecker 2 ×: 3, 8; 12, 2
645 πέραιος, α, ον gegenüberliegend 1 ×: 10, 1
646 περάσιμος, ον durchquerbar, passierbar 1 ×: 27, 5
647 περιάγω herumführen, umdrehen 1 ×: 3, 7
648 ἡ περιαγωγή Umdrehung 1 ×: 3, 9
649 περιάπτω befestigen, anhaften; ringsherum anzünden 1 ×: 18, 6
650 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 1 ×: 2, 9
651 ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 1 ×: 21, 1
652 περιελίσσω herumwickeln 1 ×: 39, 3
653 περικαίω abbrennen, entflammen 1 ×: 25, 1



Einzelne Biographien: Lucullus Alphabetisch πεπρ

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

654 περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 1 ×: 36, 3
655 περίκλυστος, η, ον seeumspült 1 ×: 44, 5
656 περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 4 ×: 2, 3; 14, 6; 25, 6; 26, 3
657 ἡ περιοικίς umliegende Siedlung 1 ×: 37, 6
658 περιοράω über etw. hinwegsehen, etw. ruhig mitansehen 1 ×: 39, 4
659 ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang 4 ×: 39, 2. 4; 42, 1. 2
660 περίπλεος, ον (περίπλεως) voll von 1 ×: 13, 3
661 περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 3 ×: 18, 5; 27, 6; 28, 6
662 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 1 ×: 40, 1
663 περιστρατοπεδεύομαι ringsum lagern, belagern 1 ×: 26, 1
664 περιταφρεύω mit einem Graben umgeben 1 ×: 31, 3
665 περιτίθημι umlegen, gewähren 2 ×: 42, 4; 45, 2
666 περιφαίνομαι ringsum sichtbar sein 1 ×: 28, 4
667 περιφείδομαι aufsparen, retten 1 ×: 3, 8
668 περίφοβος, ον sehr ängstlich 1 ×: 29, 1
669 περιχέω herumgießen; umgeben 1 ×: 9, 6
670 πήγνυμι fest machen, anheften, frieren lassen 1 ×: 7, 5
671 ὁ πηλός Ton, Lehm 1 ×: 20, 2
672 ὁ πίθος großer Krug, Fass 1 ×: 8, 5
673 πιπράσκω verkaufen 1 ×: 20, 1
674 πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren,

betören
1 ×: 24, 4

675 ἡ πλατεῖα Straße 1 ×: 28, 2
676 ἡ πλημμέλεια Fehler, Verfehlung 1 ×: 5, 4
677 ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 1 ×: 20, 6
678 ἡ πολιορκία Belagerung 8 ×: 4, 2; 11, 2; 14, 3; 15, 1;

19, 2; 27, 1. 2; 32, 5
679 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 1 ×: 5, 5
680 πολυάνθρωπος, ον bevölkerungsreich, reich an Menschen 1 ×: 32, 4
681 πολύγλωσσος, ον mit vielen Zungen, laut 1 ×: 7, 5
682 πολυήμερος, ον viele Tage dauernd 1 ×: 21, 1
683 πολυμαθής, ές vielwissend 1 ×: 22, 2
684 ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 2 ×: 22, 5; 38, 5
685 πολυτελής, ές kostspielig, luxuriös 3 ×: 3, 1; 39, 2; 41, 6
686 πομπεύω begleiten, geleiten 1 ×: 36, 6
687 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 3 ×: 23, 1; 37, 3. 4
688 ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser 1 ×: 3, 1
689 τὸ πορθμεῖον Fähre; Fährgeld 1 ×: 24, 3
690 ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 1 ×: 17, 4
691 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 1 ×: 39, 5
692 ὁ πότος das Trinken 2 ×: 39, 1; 44, 2
693 πραγματικός, ή, όν sachlich; tatkräftig; politisch 1 ×: 7, 4
694 ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 1 ×: 2, 1
695 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 3 ×: 22, 3; 25, 4; 27, 4
696 ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 1 ×: 42, 4
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697 προαποθνῄσκω vorher sterben 1 ×: 44, 1
698 ἡ προεδρία Vorsitz, Privileg von Plätzen in der ersten Reihe 1 ×: 45, 1
699 προεκπέμπω vorausschicken 1 ×: 17, 4
700 προηγέομαι anführen, vorangehen 1 ×: 36, 3
701 προησσάω vorher besiegen 2 ×: 36, 5; 46, 4
702 προμηνύω vorher ankündigen, vorhersagen 1 ×: 46, 6
703 προμνάομαι werben, verschaffen, empfehlen 1 ×: 6, 4
704 προνοοῦμαι vorher bemerken; vorsorgen 1 ×: 18, 9
705 προξενέω Vormund, Proxenos sein; einführen, vorstellen 1 ×: 18, 4
706 προπολεμέω für jem., etw. Krieg führen 1 ×: 6, 6
707 ἡ προσαγωγή Näherung, Zusammenführung, Zusatz 1 ×: 15, 4
708 ἡ πρόσβασις Zugang 1 ×: 28, 2
709 προσβιάζομαι (zu etwas) zwingen 4 ×: 28, 4; 33, 1; 35, 6; 45, 7
710 προσβιόω weiterleben, überleben 1 ×: 43, 4
711 προσδιαφθείρω zusätzlich zerstören, verderben 1 ×: 30, 5
712 προσέοικα gleichen, ähneln 1 ×: 8, 5
713 προσερείδω dagegen lehnen, dagegenstoßen 1 ×: 12, 3
714 προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×: 2, 8
715 προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 1 ×: 17, 3
716 προσλιπαρέω beharren, fortfahren 1 ×: 32, 4
717 προσοικέω in der Nähe wohnen 1 ×: 26, 4
718 πρόσοικος, ον benachbart 1 ×: 36, 5
719 προσορίζω begrenzen, den Grenzen hinzufügen 1 ×: 19, 7
720 προσπαρέχω außerdem gewähren 1 ×: 3, 3
721 προσπέμπω aussenden 2 ×: 18, 3; 32, 3
722 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 2 ×: 1, 5; 34, 4
723 ἡ προσποίησις Anspruch; Anschein 1 ×: 16, 3
724 προσπολεμέω Krieg führen, kämpfen gegen 1 ×: 6, 5
725 προσπτύω anspucken 1 ×: 18, 6
726 προσρίπτω zuwerfen, entgegenwerfen 1 ×: 35, 5
727 πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich 1 ×: 36, 3
728 προσφωνέω ansprechen, anrufen 1 ×: 1, 4
729 τὸ πρόταγμα Vorhut 1 ×: 27, 7
730 προτάσσω voranstellen, nach vorne stellen 1 ×: 31, 6
731 προϋπάρχω vorher beginnen; intr. vorher vorhanden sein 1 ×: 33, 1
732 προϋπογράφω vorher einzeichnen 1 ×: 31, 4
733 πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand 1 ×: 1, 5
734 πρυμνήσιος, α, ον am Heck 1 ×: 12, 4
735 τὸ πρυτανεῖον Rathaus 1 ×: 42, 2
736 πρωΐ früh, morgens 1 ×: 11, 4
737 ὁ πρωρεύς am Bug kommandierender Offizier 1 ×: 12, 3
738 τὸ πρωτεῖον erster Platz, Sieg 2 ×: 16, 2; 42, 5
739 πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen 1 ×: 29, 1
740 ἡ πυκνότης Dicke, Dichte 1 ×: 28, 6
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741 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 1 ×: 29, 9
742 πώποτε jemals 1 ×: 28, 9
743 ἡ ῥάβδος Stab, Rute 1 ×: 36, 3
744 ὁ ῥαβδοφόρος Stabträger, in Rom = lictor 1 ×: 36, 3
745 τὸ ῥάκος Lumpen, Fetzen 1 ×: 18, 6
746 τὸ ῥόθιον das Brausen, die Brandung 1 ×: 3, 9
747 ὁ, ἡ ῥοῖζος das Pfeifen, Schwirren 1 ×: 10, 3
748 ῥύδην im Überfluss, reichlich 1 ×: 39, 2
749 ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 1 ×: 30, 2
750 ῥώννυμι stärken 1 ×: 21, 1
751 ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 2 ×: 10, 3; 13, 3
752 ὁ σαλπιγκτής Trompeter 1 ×: 10, 2
753 σατραπικός, ή, όν eine Satrapen zukommend, luxuriös 1 ×: 44, 6
754 ἡ σεισάχθεια Schuldenabschüttlung 1 ×: 20, 2
755 σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 1 ×: 41, 1
756 σήμερον heute 4 ×: 19, 5; 41, 3. 5. 6
757 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 1 ×: 28, 1
758 σιτεύω füttern, mästen 1 ×: 40, 2
759 τὸ σκέπασμα Bedeckung, Schutz 1 ×: 27, 6
760 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 1 ×: 28, 3
761 σκηνέω zelten, lagern 2 ×: 2, 9; 33, 4
762 ἡ σκηνίς = σκηνή 1 ×: 7, 6
763 σκηνόω zelten, lagern 1 ×: 12, 1
764 σκιαμαχέω Schattenkämpfe, Scheingefechte führen 1 ×: 35, 8
765 ἡ σκληρότης Härte, Verhärtung 1 ×: 28, 3
766 σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 1 ×: 4, 1
767 ὁ σκύλαξ Welpen, Hund 1 ×: 1, 3
768 σκυλεύω dem toten Feind die Rüstung ausziehen, ausplün

dern, rauben
1 ×: 11, 4

769 σκύτινος, η, ον ledern, aus Leder 1 ×: 27, 6
770 σκωπτικός, ή, όν spöttisch 1 ×: 27, 4
771 σκώπτω spotten 1 ×: 27, 3
772 ὁ σμάραγδος Smaragd 1 ×: 3, 1
773 σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 3 ×: 6, 4; 7, 4; 44, 7
774 σοφίζομαι klug, pfiffig sein, klug ausdenken 1 ×: 41, 7
775 σοφιστεύω als Sophist tätig sein 1 ×: 22, 7
776 σπαργάω schwellen, strotzen 1 ×: 6, 1
777 ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 3 ×: 11, 4; 17, 1; 27, 7
778 τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle 1 ×: 15, 3
779 σταίτινος, η, ον aus Gerstenteig 1 ×: 10, 1
780 στενόπορος, ον mit engem Ausgang 2 ×: 25, 7; 32, 2
781 στεφανόω bekränzen 1 ×: 45, 1
782 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 4 ×: 2, 2; 17, 6; 33, 2; 45, 5
783 ἡ στρατοπεδεία Lager 2 ×: 9, 5; 25, 4
784 ἡ στρωμνή Lager, Bett, Matratze 1 ×: 40, 1
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785 συγκαταβάλλω gemeinsam niederwerfen 1 ×: 23, 7
786 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 6 ×: 6, 6; 13, 4; 26, 7; 35, 6;

42, 5. 7
787 συγκόπτω zusammenschlagen 1 ×: 46, 2
788 συγκρούω zusammenschlagen, kollidieren (lassen) 1 ×: 12, 4
789 ἡ συκοφαντία Denunziation, böswillige Klage, Erpressung 1 ×: 42, 8
790 ὁ συμβιωτής Partner, Lebensgefährte 1 ×: 42, 3
791 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 2 ×: 32, 3; 46, 3
792 τὸ συμβούλιον Rat, consilium der röm. Magistrate 1 ×: 26, 4
793 συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 1 ×: 30, 1
794 συμμεταβάλλω gemeinsam verändern 1 ×: 39, 5
795 τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 1 ×: 26, 4
796 συμφιλοτιμέομαι aus Ehrgeiz zugleich tun 2 ×: 6, 4; 26, 2
797 συμφράσσω zusammendrängen, verdichten 1 ×: 3, 7
798 συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 1 ×: 13, 5
799 συνᾴδω mitsingen; übereinstimmen 1 ×: 45, 7
800 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 1 ×: 28, 1
801 συναπόλλυμι mitvernichten 1 ×: 29, 9
802 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 1 ×: 6, 6
803 συνδακρύω mitweinen 1 ×: 29, 2
804 συνδιαβιβάζω gemeinsam übersetzen 1 ×: 4, 1
805 συνδιημερεύω den Tag zusammen verbringen 1 ×: 42, 1
806 τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 1 ×: 16, 3
807 συνεκπίνω gemeinsam austrinken 1 ×: 18, 7
808 συνεκπίπτω gemeinsam herausfallen, verbannt werden; über

einstimmen
1 ×: 17, 5

809 συνελαύνω zusammentreiben, -schlagen; aufeinander hetzen 1 ×: 14, 8
810 συνέλκω zusammenziehen, einziehen 1 ×: 12, 3
811 συνεξαιρέω gemeinsam einnehmen, herausnehmen, entfernen 1 ×: 3, 6
812 συνήδομαι sich mit jem. freuen 1 ×: 36, 2
813 συνηρεφής, ές dicht bedeckt 1 ×: 32, 2
814 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 1 ×: 15, 6
815 συνθριαμβεύω mittriumphieren 1 ×: 36, 4
816 ἡ σύνταξις Anordnung (bes. Schlachtordnung); Abhandlung;

(vereinbarter) Lohn; Syntax
1 ×: 2, 8

817 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×: 44, 2
818 συντάσσω aufstellen, anordnen 4 ×: 1, 4; 7, 1; 26, 7; 28, 2
819 σύντονος, ον angespannt, intensiv 2 ×: 24, 2; 26, 2
820 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2 ×: 15, 6; 43, 3
821 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschla

gen
5 ×: 10, 3; 23, 7; 28, 9; 46, 1. 4

822 ἡ συνωμοσία Verschwörung 1 ×: 42, 6
823 ὁ σύσκηνος Zeltgenosse, Kamerad 1 ×: 8, 6
824 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 5 ×: 3, 4; 8, 4; 23, 5; 26, 3; 34, 2
825 συστρατηγέω gemeinsam das Strategenamt ausüben 1 ×: 33, 1
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826 ὁ συστρατιώτης Kamerad, Mitsoldat 1 ×: 28, 4
827 συσχολάζω mit jem. studieren 1 ×: 42, 2
828 ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke 1 ×: 24, 3
829 ὁ σχοινισμός Landvermessung 1 ×: 20, 2
830 τὸ σχολαστήριον Freizeitraum 1 ×: 42, 1
831 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 1 ×: 7, 1
832 τὸ ταμ(ι)εῖον Schatzhaus, Vorratskammer 2 ×: 29, 10; 37, 6
833 ταμιεύω wirtschaften, aufbewahren; Zahlmeister sein 1 ×: 37, 1
834 ταπεινόω vermindern, herabsetzen, demütigen 1 ×: 21, 4
835 ἡ τάραξις Verwirrung, Unordnung 1 ×: 25, 4
836 τέθηπα staunen, betäubt sein 1 ×: 1, 5
837 τέθριππος, ον vierspännig 1 ×: 7, 5
838 τεκταίνω zimmern, verfertigen 1 ×: 44, 1
839 ὁ τελώνης Steuerpächter 2 ×: 7, 7; 20, 1
840 τεναγίζω in Pfützen stehen 1 ×: 24, 3
841 ἡ τετραετία Zeitraum von vier Jahren 1 ×: 20, 3
842 τετραπλόος, η, ον vierfach 1 ×: 2, 8
843 τεχνάζω bewerkstelligen, durch List bewirken 1 ×: 14, 5
844 ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 1 ×: 29, 4
845 ἡ τήβεννος toga 1 ×: 39, 3
846 τιτρώσκω verwunden 1 ×: 29, 1
847 ὁ τολμητής wagemutiger, tollkühner Mensch 1 ×: 3, 5
848 τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 1 ×: 36, 7
849 τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch 1 ×: 21, 3
850 ὁ τράχηλος Hals 1 ×: 18, 5
851 ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 2 ×: 3, 9; 32, 2
852 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 2 ×: 8, 5; 28, 9
853 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 2 ×: 7, 7; 11, 3
854 ὁ τροχός Rad 1 ×: 39, 3
855 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 4 ×: 2, 4; 19, 7; 29, 8; 38, 2
856 ὑβριστικός, ή, όν gewalttätig, übermütig 1 ×: 41, 7
857 ὑλότομος, ον holzfällend 1 ×: 26, 7
858 ὑλώδης, ες waldig 1 ×: 15, 3
859 ὕπαιθρ(ι)ος, ον unter freiem Himmel 3 ×: 2, 9; 20, 2; 33, 4
860 ὑπατεύω Consul sein 2 ×: 5, 1. 3
861 ὑπατικός, ή, όν = consularis 1 ×: 1, 1
862 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 2 ×: 7, 2; 34, 4
863 ὑπεκφέρω heraustragen, vorwärtstragen 1 ×: 17, 7
864 ὑπεναντιόομαι (heimlich) Widerstand leisten 1 ×: 26, 4
865 ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 1 ×: 16, 7
866 ὑπέραντλος, ον überschwemmt, überladen 1 ×: 13, 3
867 ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 1 ×: 22, 1
868 ὑπέρογκος, ον geschwollen, übermäßig groß 1 ×: 21, 3
869 ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 2 ×: 14, 4; 22, 7
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870 ὑπερφαίνομαι darüber erscheinen 1 ×: 15, 4
871 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 1 ×: 6, 4
872 ὑπέχω gewähren, bieten 1 ×: 32, 6
873 τὸ ὑπηρέτημα Dienst 1 ×: 4, 1
874 ὑποζώννυμι (darunter) gürten 1 ×: 17, 8
875 ὑποικουρέω zu Hause bleiben; heimlich planen 1 ×: 34, 2
876 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 3 ×: 4, 5; 23, 6; 28, 8
877 ὑποπίπτω niederfallen, unter etw. fallen, sich ereignen 1 ×: 12, 5
878 ὑπορρήγνυμαι darunter hervorbrechen 1 ×: 8, 5
879 ὑπορρίπτω darunter werfen 1 ×: 46, 2
880 ὑποστέλλω zurückziehen; med. sich zurückhalten, zurück

schrecken von
1 ×: 38, 4

881 ὑποστρέφω umkehren 1 ×: 4, 2
882 ὑποτέμνω abschneiden 1 ×: 15, 5
883 ὑποτρέω zurückfliehen 1 ×: 21, 6
884 ἡ ὑποτροπή Umkehr, Rückfall 1 ×: 7, 6
885 ὕπουλος, ον innerlich schwärend, versteckt, heimtückisch 2 ×: 21, 2; 22, 5
886 ὑπουργέω helfen, dienen 1 ×: 14, 8
887 ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 2 ×: 10, 4; 28, 1
888 ὑπόχρεως, ων verschuldet 1 ×: 20, 5
889 ὁ ὑσσός pilum 1 ×: 28, 4
890 ὑστερίζω später sein, zu spät kommen 1 ×: 31, 2
891 ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 1 ×: 11, 3
892 ὑφάπτω (von unten) anzünden; anbinden 2 ×: 19, 3; 29, 9
893 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 2 ×: 3, 3; 4, 3
894 ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 1 ×: 42, 5
895 φενακίζω täuschen, betrügen 1 ×: 11, 1
896 φθινοπωρινός, ή, όν herbstlich 1 ×: 32, 1
897 φιλάδελφος, ον bruderliebend 1 ×: 43, 4
898 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 1 ×: 29, 6
899 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×: 18, 9; 32, 6; 44, 6
900 ἡ φιλαρχία Machtlust, Ämterbewerbung 2 ×: 3, 8; 33, 5
901 φιλέταιρος, ον seine Gefährten liebend 1 ×: 6, 2
902 ἡ φιλολογία Liebe zum Gespräch, zur Literatur 1 ×: 1, 7
903 φιλόλογος, ον Sprache, Literatur liebend 1 ×: 42, 2
904 φιλομεμφής, ές schmähsüchtig 1 ×: 44, 8
905 ἡ φιλοπλουτία Liebe zum Reichtum 2 ×: 17, 6; 33, 5
906 φιλοπότης Wein liebend 1 ×: 44, 7
907 ὁ φιλοστρατιώτης Soldatenfreund 1 ×: 34, 4
908 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 1 ×: 36, 3
909 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 3 ×: 2, 7; 12, 1; 22, 2
910 φιλόφρων, ον freundlich, mild 1 ×: 36, 2
911 φλογοειδής, ές feurig 1 ×: 8, 5
912 φολιδωτός, ή, όν geschuppt 1 ×: 28, 1
913 ὁ φονεύς Mörder 1 ×: 3, 8
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914 τὸ φόρημα Last 1 ×: 37, 4
915 τὸ φορτίον Last, Bürde 1 ×: 11, 4
916 φυγομαχέω die Schlacht vermeiden 1 ×: 14, 6
917 ὁ φωλεός Lager, Höhle 1 ×: 8, 4
918 φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussu

chung durchführen
2 ×: 22, 5; 42, 8

919 ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 1 ×: 4, 1
920 χαλκέμβολος, χαλκεμβολάς,

χαλκέμβολον
mit ehernem Schiffsschnabel 1 ×: 37, 4

921 τὸ χάλκωμα Gerät aus Bronze: Kessel, Tafel 1 ×: 3, 9
922 τὸ χάραγμα Gravur, Kerbe, Markierung 1 ×: 24, 4
923 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 10 ×: 8, 8; 9, 7; 15, 6; 16, 4. 7;

17, 8; 31, 3; 33, 3; 35, 8; 46, 2
924 τὸ χειμάδιον Winterquartier 1 ×: 3, 2
925 χειροήθης, ες zahm, kultiviert 1 ×: 24, 3
926 ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus

militum
2 ×: 32, 3; 35, 2

927 ἡ χιλιάς Zahl von Tausend 1 ×: 4, 3
928 ὁ χιτωνίσκος Mäntelchen 1 ×: 21, 5
929 ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten) Mantel 1 ×: 39, 5
930 χλευάζω verspotten, verlachen 1 ×: 38, 5
931 χοανεύω in eine Form gießen, einschmelzen 1 ×: 37, 5
932 ἡ χοή Guss, Trankopfer 1 ×: 29, 9
933 ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen, Mit

tel
1 ×: 41, 7

934 ὁ χρεωφειλέτης Schuldner 1 ×: 20, 3
935 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen,

med. Geldgeschäfte führen
2 ×: 21, 5; 24, 2

936 ἡ χρηστότης Anstand, Aufrichtigkeit, Freundlichkeit 1 ×: 32, 6
937 ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 1 ×: 8, 5
938 χρυσένδετος, ον goldgefasst 1 ×: 3, 1
939 χρυσόροφος, ον goldgedeckt 1 ×: 7, 6
940 χωνεύω in eine Form gießen 1 ×: 37, 5
941 ψογερός, ά, όν kritisch, tadelsüchtig 1 ×: 44, 8
942 τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 1 ×: 20, 2
943 ἡ ψυχρότης Kälte 2 ×: 31, 1; 32, 1
944 ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 1 ×: 14, 1
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Nicias

Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

1 1 ἀμίμητος, ον unnachahmlich 2 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 2 ×
ἡ δημηγορία Volksrede, öffentliche Redekunst 1 ×
οἰχνεύω kommen, gehen, sich nähern 1 ×
ὀψιμαθής, ές spät lernend: pedantisch, halbgebildet 1 ×
μειρακιώδης, ες jugendlich 1 ×
ὀνθυλεύω mästen, stopfen 1 ×
τὸ στέαρ Talg 1 ×

2 ὑπορρέω allmählich, unvermittelt gleiten, fließen 1 ×
περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 1 ×
προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten 1 ×

3 ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört 1 ×
4 ἡ ἐμμέλεια Tanz in der Tragödie 1 ×
εὐθύνω ausrichten, lenken 1 ×
ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 1 ×
μικροπρεπής, ές kleinlich, geizig 1 ×

5 ἀμίμητος, ον unnachahmlich 2 ×
ἀναίσθητος, ον gefühllos; dumm; nicht wahrnehmbar 1 ×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 1 ×
ἀμελής, ές sorglos, achtlos 1 ×
σποράδην verstreut 1 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 2 ×
ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×
ἡ κατανόησις Wahrnehmung, Auffassung 1 ×

2 1 πατρικός, ή, όν vom Vater ererbt, väterlich 1 ×
ἡ δυσγένεια unedle Abkunft, niedrige Geburt 1 ×
ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 1 ×

2 δημαγωγέω das Volk anführen 3 ×
ἀντιπολιτεύομαι politischer Gegner sein 1 ×
συστρατηγέω gemeinsam das Strategenamt ausüben 1 ×
τὸ ἀντίταγμα Gegenarmee 1 ×
ἡ βδελυρία ekliges Benehmen 1 ×

3 συμφιλοτιμέομαι aus Ehrgeiz zugleich tun 1 ×
γερονταγωγέω einen Greis führen 1 ×
ἀναμισθαρνέω wieder um Sold dienen 1 ×
ἡ ἰταμότης Draufgängertum, Dreistigkeit 1 ×
ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 1 ×

4 αὐστηρός, ά, όν rauh, hart, bitter 1 ×
ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 2 ×

5 δημαγωγέω das Volk anführen 3 ×
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ἀθαρσής, ές mutlos, verzagt 2 ×
δύσελπις, ι hoffnungslos, pessimistisch 1 ×

6 ψοφοδεής, ές scheu, schreckhaft 1 ×
ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 3 ×
εὐθορύβητος, ον leicht in Aufruhr zu bringen 1 ×

3 1 ὁ σχηματισμός Stellung, Haltung, Gestalt 1 ×
ἡ πιθανότης Überzeugungskraft, Plausibilität 1 ×
δημαγωγέω das Volk anführen 3 ×

2 ἡ εὐχέρεια Gleichgültigkeit, Mutwille, Frevel; Leichtigkeit 2 ×
ἡ βωμολοχία Possenreißerei 1 ×
ἀντιπαρεξάγω dagegen führen 1 ×
ἀπίθανος, ον unglaubwürdig, nicht überzeugend 1 ×
ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen, Mittel 2 ×
ἡ γυμνασιαρχία Amt des Gymnasiarchen, Oberaufsicht über Sport 1 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 1 ×

3 ἡ χρύσωσις Vergoldung 2 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 4 ×
χορηγικός, ή, όν von, für Choregen 1 ×
ὁ τρίπους Dreifuß 1 ×

4 χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 2 ×
ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen, Mittel 2 ×
γενειάω einen Bart bekommen, mannbar werden 1 ×
κροτέω klappern, klatschen, schlagen 1 ×
καταφημίζω (Gerücht) verbreiten, ausbreiten; zuweisen, weihen 1 ×

5 ἀπελευθερόω freilassen 1 ×
θεοπρεπής, ές eines Gottes würdig, göttlich 1 ×
τὸ φιλοτίμημα ehrgeiziges Projekt 1 ×
ἀσύντακτος, ον unorganisiert, undiszipliniert 1 ×
στεφανόω bekränzen 3 ×
μεταμφιέννυμι umziehen 1 ×
τὸ ζεῦγμα Joch, Verbindung 1 ×
ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×
ἡ χρύσωσις Vergoldung 2 ×
ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung 1 ×
ἡ αὐλαία Vorhang; Netz 1 ×
γεφυρόω dämmen, überbrücken 1 ×

6 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×
7 ἀποβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 1 ×
ἡ ἑστίασις Bewirtung 1 ×
πρίαμαι kaufen 1 ×
καθιερόω weihen, widmen 1 ×
καταθύω opfern 1 ×
συνεγγράφω mithineinschreiben 1 ×

8 ἀποκλάζω ausrufen 1 ×
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4 1 πανηγυρικός, ή, όν festlich, zur Festversammlung gehörig 1 ×
ἀγοραῖος, α, ον auf dem Markt; gewöhnlich, vulgär 1 ×
τὸ ἐπακολούθημα Folge 1 ×
ἡ δημαγωγία Volksführung 1 ×
ὁ θειασμός (Aber) Glaube 1 ×

2 ὁ διάλογος Unterhaltung, Dialog 1 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 3 ×
τὰ ἀργύρεια Silbermine 1 ×

4 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 1 ×
ἡ μαρτυρία Zeugnis, Zeugenaussage 1 ×

5 κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig 2 ×
ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 3 ×
τὸ βαλλάντιον (Geld) Beutel 1 ×
ἕκητι mit Hilfe von, wegen 1 ×

6 κωμῳδέω verspotten, parodieren 1 ×
ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 1 ×
ἔναγχος kürzlich, gerade 1 ×
συνῆλιξ gleichaltrig 1 ×
αὐτόφωρος, ον auf frischer Tat (ertappt) 1 ×
φρενοβλαβής, ές geisteskrank 1 ×

7 λαρυγγίζω gröhlen, brüllen; erwürgen (?) 1 ×
8 ὑποδηλόω anzeigen, hinweisen 1 ×
ἀθαρσής, ές mutlos, verzagt 2 ×
καταπλήσσω niederschlagen; erschrecken, einschüchtern 1 ×
ὑποτάσσω unterordnen, unterwerfen 2 ×

5 1 εὐλαβής, ές vorsichtig, sorgfältig 2 ×
ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 3 ×
συνδειπνέω gemeinsam essen 1 ×
ἡ κοινολογία Unterredung 1 ×
ἡ συνδιημέρευσις das gemeinsame Verbringen des Tages 1 ×
τὸ στρατήγιον Sitzungssaal der Strategen 2 ×

2 δυσπρόσοδος, ον schwer zugänglich 1 ×
δυσέντευκτος, ον abstoßend, schwierig im Umgang 1 ×
οἰκουρέω das Haus hüten 1 ×
κατακλείω einschließen 3 ×

3 συντραγῳδέω gemeinsam Tragödie spielen 1 ×
συμπεριτίθημι zusammen umlegen 1 ×
ἐξασκέω ausführen, schmücken 2 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 3 ×

4 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 2 ×
ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich 2 ×

5 προσηνής, ές sanft, mild 1 ×
6 προσαποβάλλω zusätzlich verlieren, zusätzlich fortwerfen 1 ×
πλουτίζω bereichern, reich machen 1 ×



Einzelne Biographien : Nicias Nach Kapiteln 6–7

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 2 ×
εὐπαθέω es sich gut gehen lassen, feiern 1 ×
προσπαίζω scherzen, spotten 1 ×

6 1 ἀποχράω genügen; med. gebrauchen, missbrauchen 1 ×
ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 1 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 2 ×
κολούω verkürzen, verstümmeln 1 ×
ἡ καταδίκη Verurteilung 1 ×
ὁ ἐξοστρακισμός Verbannung durch Ostrakismus 3 ×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 2 ×
ἡ εὔθυνα Rechenschaft, Verwendungsnachweis 1 ×

2 ἐργώδης, ες mühsam, schwierig 1 ×
διακρούω abklopfen; med. entkommen, entfliehen 1 ×
διακρούομαι hinhalten, aufschieben 1 ×
παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 1 ×

3 ἐπιμαρτυρέω bezeugen 1 ×
τὸ πρόσκρου(σ)μα Hindernis, Anstoß 1 ×
τὸ πταῖσμα Fehltritt, Fehler 1 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 4 ×
ὁ λοιμός Pest, Seuche 1 ×
κατακλείω einschließen 3 ×

4 ἀναίτιος, ον unschuldig 1 ×
ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 1 ×
κατακλείω einschließen 3 ×

5 διαλανθάνω verborgen bleiben 2 ×
ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 3 ×

6 ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 3 ×
ἀπολέγω auslesen; ablehnen 1 ×
ἔνθεσμος, ον legal 1 ×

7 τὸ νίκημα Siegespreis 1 ×
παράλιος, (α,) ον am Meer 1 ×

7 1 ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 1 ×
δύσεργος, ον schwierig zu bewerkstelligen 2 ×
ἡ πολιορκία Belagerung 2 ×
ἄνυδρος, ον wasserlos 1 ×
ἡ περιαγωγή Umdrehung 1 ×
σφαλερός, ά, όν schlüpfrig, gefährlich, unsicher 1 ×
μεταμέλομαι bereuen, bedauern 1 ×

2 ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 1 ×
ἡ πολιορκία Belagerung 2 ×

3 ἐκτρέπω abbiegen 1 ×
4 θρασύνω ermutigen 1 ×
5 ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 1 ×
ἐγκελεύω antreiben, motivieren 1 ×
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καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 2 ×
ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 2 ×
ἀναφλέγω entzünden 1 ×
προσδιορίζω außerdem festsetzen 1 ×

6 ἡ κουφότης Leichtigkeit, Leichtsinn 1 ×
7 στεφανόω bekränzen 3 ×
ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 1 ×
ἀσχολέω (sich) beschäftigen 1 ×
σήμερον heute 1 ×

8 2 ἡ ἀδοξία schlechter Ruf 2 ×
ἡ ῥῖψις das (Fort) Werfen 1 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 4 ×
τὸ κατόρθωμα Erfolg 2 ×
ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 2 ×

3 ἀποχειροτονέω abwählen, ablehnen; freisprechen 1 ×
σκώπτω spotten 2 ×
νυστάζω schlafen, dämmern 1 ×
μελλονικιάω den Sieg verzögern 1 ×

5 ἀκάθεκτος, ον unhaltbar, unkontrollierbar 1 ×
προστρίβω abreiben, abnutzen; med. auferlegen, zufügen 1 ×

6 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 2 ×
δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 1 ×
περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 1 ×
πατάσσω schlagen 1 ×
ἡ εὐχέρεια Gleichgültigkeit, Mutwille, Frevel; Leichtigkeit 2 ×
ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung 1 ×

9 1 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhal
ten

2 ×

ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 3 ×
ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 1 ×

2 ὑπαλλάσσω austauschen; verändern 1 ×
καταστορέννυμι bedecken, ausbreiten über; niederstrecken 1 ×
ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 2 ×
ἡ σφοδρότης Heftigkeit 1 ×

3 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 3 ×
προσπολεμέω Krieg führen, kämpfen gegen 1 ×

4 τὸ κατόρθωμα Erfolg 2 ×
ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 2 ×
ἔκπαλαι seit langem, lange Zeit 1 ×
ἐκλύω lösen, befreien 1 ×
παρακαθίημι daneben herablassen 1 ×

5 εἰρηνικός, ή, όν friedlich 1 ×
ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 1 ×

6 ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 1 ×
περιέπω behandeln, ehren 1 ×
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φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 1 ×

7 ἡ ἀτυχία Unglück 2 ×
ἡ ἐκεχειρία Waffenstillstand 1 ×
ἐνιαύσιος, (η,) ον jährig, ein Jahr alt 1 ×
ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 2 ×
ἡ ἐπιμειξία Vermischung, Verkehr 1 ×
ἀμίαντος, ον unbefleckt, rein 1 ×
ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 1 ×
ὁ μίτος Litze, Faden, Saite 1 ×
ἀμφιπλέκω umwinden, umgarnen 1 ×
ἡ ἀράχνη Spinne 1 ×
ὁ ἀλεκτρυών Hahn 1 ×
ἀφυπνίζω aufwecken 1 ×

8 διαπολεμέω kämpfen, Krieg führen 1 ×
9 ἐκλανθάνω ganz vergessen lassen 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 3 ×

10 2 δυσκολαίνω schlechtgelaunt sein 1 ×
ἡ μέμψις Tadel 1 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×

3 ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 2 ×
ὑπεναντιόομαι (heimlich) Widerstand leisten 1 ×
ἐπιφύομαι auf, an etw. wachsen, sich eng halten an 1 ×

4 παροξύνω aufreizen, anstacheln 3 ×
προεντυγχάνω vorher begegnen 1 ×

5 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 1 ×
περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 1 ×

8 βοιωτιάζω boiotischen Dialekt reden 1 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 1 ×
ἀδοξέω in schlechtem Ruf stehen 1 ×

9 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 1 ×
11 1 ἡ ὀστρακοφορία Abstimmung mit Ostraka 1 ×

ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 2 ×
τὸ ὄστρακον Schale; Scherbe 5 ×

2 ὑποπίπτω niederfallen, unter etw. fallen, sich ereignen 1 ×
ὁ ἐξοστρακισμός Verbannung durch Ostrakismus 3 ×
βδελύττομαι sich ekeln vor, verabscheuen 1 ×
ὀρρωδέω fürchten 1 ×
ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 2 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×
ἄμ(ε)ικτος, ον ungemischt, rein; wild, ungesellig 1 ×
ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 2 ×
ἀντιτείνω zurückziehen, widerstehen 1 ×

3 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 2 ×
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πολεμοποιέω zum Krieg treiben 1 ×
ὁ εἰρηνοποιός Friedensstifter 1 ×
τὸ ὄστρακον Schale; Scherbe 5 ×
ἡ διχοστασία Abweichung, Meinungsverschiedenheit 1 ×
πάγκακος, ον sehr schlecht 1 ×
διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei

den
1 ×

ἰταμός, ή, όν vorschnell, hastig; dreist 1 ×
πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 1 ×
ἡ ἀδοξία schlechter Ruf 2 ×

4 τὸ ὄστρακον Schale; Scherbe 5 ×
ὁ κύφων Nackenholz, Pranger 1 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 3 ×

5 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 1 ×
6 ἐξοστρακίζω durch Ostrakismos verbannen 3 ×
καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 1 ×
ἡ κόλασις Strafe 1 ×
ἡ κόλουσις das Stutzen, Abschneiden 1 ×
ὁ ἐξοστρακισμός Verbannung durch Ostrakismus 3 ×
ἡ προσποίησις Anspruch; Anschein 1 ×
ἡ ἀλαζονεία Prahlerei, Eitelkeit 1 ×
κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig 2 ×

7 τὸ στίγμα Tätowierung; Mal 1 ×
τὸ ὄστρακον Schale; Scherbe 5 ×

8 ἐξοστρακίζω durch Ostrakismos verbannen 3 ×
9 ἄληπτος, ον uneinnehmbar, schwer zu fangen 1 ×
τὸ ὄστρακον Schale; Scherbe 5 ×
ἀναρρίπτω (hin) aufwerfen 1 ×
ἡ ἀτυχία Unglück 2 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 3 ×

10 ἐξοστρακίζω durch Ostrakismos verbannen 3 ×
ἐρίζω streiten 1 ×

12 1 προδιαφθείρω vorher zerstören, vorher bestechen 1 ×
ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule 1 ×
τὸ ἐργαστήριον Werkstatt, Laden 1 ×
τὸ ἡμικύκλιον Halbkreis 1 ×
συγκαθέζομαι sich zusammensetzen 1 ×
ὑπογράφω darunter schreiben, unterschreiben, vorzeichnen 1 ×

2 τὸ ὁρμητήριον Ausgangspunkt: Motivation; Basis, Lager 1 ×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 3 ×

3 ὁ συναγωνιστής Mitstreiter 1 ×
ἡ τριηραρχία Trierarchie, Ausstattung einer Triere 1 ×

4 διαμαρτύρομαι bezeugen, als Zeugen anrufen 1 ×
5 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 3 ×
διαπόντιος, ον über dem Meer 1 ×
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ἡ διαπυρότης Feurigkeit 1 ×
συγκεράννυμι vermischen, vereinen 1 ×

6 ἡ χειροτονία Abstimmung 1 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 3 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 3 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 2 ×

13 1 τὸ λόγιον Orakel 1 ×
3 δυσφημέω Böses reden, beleidigen 1 ×
πρόοπτος, ον vorhergesehen, vor Augen 1 ×
ἡ περικοπή Abschneiden, Verstümmelung 1 ×
ἀκρωτηριάζω Gliedmaßen abschneiden, verstümmeln 1 ×

5 περιβαίνω herumgehen, (schützend) umschreiten 1 ×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 5 ×
τὸ αἰδοῖον Geschlechtsteil 1 ×
τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 1 ×
προσπέτομαι herbeifliegen 2 ×
ὁ κόραξ Rabe 1 ×
ἀποτρώγω abknabbern, abbeißen 1 ×

6 τὸ πλάσμα Figur, Form; Verstellung; Fiktion 1 ×
ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 1 ×

7 ὁ ἀστρολόγος Sternkundiger 1 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 3 ×
ὑφάπτω (von unten) anzünden; anbinden 1 ×

8 σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 1 ×
9 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 2 ×
ὁ ἔκπλοος Ausfahrt 2 ×

11 ὑποθράττω = ὑποταράττω 1 ×
πολλαχόθι vielerorts 1 ×
ὁ κοπετός = κομμός Totenklage 1 ×
ἡ λαμπρότης Glanz 3 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 1 ×
μαραίνω auslöschen 1 ×

14 2 ἐναμβλύνω abstumpfen, entmutigen 1 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 3 ×
ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhal

ten
2 ×

3 ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 1 ×
ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 1 ×
ἀπάρχομαι das Opfer beginnen, opfern 1 ×

4 ὑπεκλύω (von unten) auslösen 1 ×
περίπλεος, ον (περίπλεως) voll von 1 ×
ἐγγηράσκω in, mit etw. altern 1 ×
ἐκρέω hinausfließen 1 ×
τὸ θάμβος das Staunen 1 ×

5 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 3 ×
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κατελαύνω niederziehen, unterdrücken 1 ×
κατασκοπέω betrachten, beobachten 1 ×

6 ἡ σανίς Türflügel; Brett, Brettergerüst 1 ×
ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 1 ×
ἄπωθεν von ferne; fern von 1 ×

7 ὁ κατάλογος Aufstellung, Register, Katalog (bes. für Truppenaushebun
gen)

1 ×

χρεών Notwendigkeit 1 ×
ἐπιτελής, ές vollendet 1 ×

15 1 ἀνδρώδης, ες mannhaft, männlich 1 ×
ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 1 ×
λιτός, ή, όν I. ärmlich, einfach II. bittend, flehend 1 ×
ἀπολογίζομαι Rechnung legen, abrechnen 1 ×
ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 1 ×

2 τὸ στρατήγιον Sitzungssaal der Strategen 2 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 3 ×
ὁ συστράτηγος Mitfeldherr 3 ×

3 εὐλαβής, ές vorsichtig, sorgfältig 2 ×
ἀπωτάτω am weitesten entfernt 2 ×
ἐκπεριπλέω umsegeln 1 ×
τὸ πολίχνιον Städtchen 1 ×
κομιδῇ geradezu, genau 2 ×

4 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 1 ×
ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 1 ×
πιπράσκω verkaufen 2 ×

16 2 ὑποπέμπω (heimlich) schicken 1 ×
ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht 1 ×
πανστρατιᾷ mit der ganzen Armee, in voller Stärke 2 ×
τὸ ναύσταθμον Ankerstätte, Reede 1 ×
ὁ ναύσταθμος Ankerstätte, Reede 1 ×
ὑποπίμπρημι anzünden 1 ×
ἡ ἄφιξις Ankunft 1 ×

3 πανστρατιᾷ mit der ganzen Armee, in voller Stärke 2 ×
4 ἀκώλυτος, ον ungehindert 1 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 3 ×

5 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 5 ×
παραθαρσύνω ermutigen 1 ×

6 ἡ κατάπληξις Schrecken, Erschütterung 1 ×
ἐνεργάζομαι darin anfertigen 1 ×

7 ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 1 ×
ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf

schieben
1 ×

ὑστερέω später sein, zu spät kommen 1 ×
τὸ ἀσέβημα Frevel, Sakrileg 1 ×

8 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 1 ×
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διαχειμάζω überwintern 1 ×
ἀναθαρσέω Mut schöpfen 2 ×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 1 ×

9 διαλογίζομαι berechnen, erörtern 1 ×
δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 1 ×
ὁ μελλητής Zögerer 1 ×
ἄτολμος, ον feige, vorsichtig 1 ×

17 1 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 1 ×
λογάς ausgelesen, auserwählt 1 ×

2 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 2 ×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 2 ×
περιτειχίζω ummauern, einschließen 1 ×
δύσεργος, ον schwierig zu bewerkstelligen 2 ×
ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz 1 ×
γειτνιάω benachbart sein, angrenzen 1 ×
παράκειμαι neben, bei etw. liegen 1 ×

3 νεφρῖτις die Nieren betreffend 1 ×
προσεκπονέω außerdem bewerkstelligen, fertigstellen 1 ×
τὸ ἔλλειμμα Versäumnis, Nachlässigkeit 1 ×

4 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 1 ×
ἡ ἧσσα Niederlage 1 ×
ἐπικήδειος, ον bei der Bestattung, Begräbnis- 1 ×
ἡ ἀντίστασις Gegenpartei, Gegenverschwörung 1 ×

18 1 ἡ ἀρρωστία Schwäche, Unlust 2 ×
προσμάχομαι dagegen kämpfen 1 ×

2 ἡ ἀποτείχισις Blockade, Abmauerung 2 ×
ἀπομονόομαι ausschließen 1 ×

3 ἡ πρόκλησις Aufforderung 1 ×
μονομαχέω im Zweikampf kämpfen, als Gladiator kämpfen 1 ×

4 συναποθνῄσκω mitsterben 1 ×
ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 2 ×

6 ἅπτω binden; anzünden 1 ×
7 πολλαχόθεν von vielen Seiten 1 ×
8 ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 3 ×
9 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×
ὁ βοηθός Helfer 2 ×
ἡ ἀποτείχισις Blockade, Abmauerung 2 ×

10 διαφυλάσσω genau bewachen 3 ×
διαφοιτάω durchwandern, hin- und hergehen 1 ×

11 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 2 ×
ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 2 ×
ἀναθαρσέω Mut schöpfen 2 ×
ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 3 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 2 ×
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ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 2 ×
εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 1 ×
ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 1 ×
προσκομίζω herbeibringen 2 ×
ἀπωτάτω am weitesten entfernt 2 ×

12 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 2 ×
κομιδῇ geradezu, genau 2 ×
ἡ τειχοδομία Mauerbau 1 ×

19 1 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2 ×
ὁ βοηθός Helfer 2 ×

2 ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 1 ×
3 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 3 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 1 ×

4 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 2 ×
ἡ παρουσία Anwesenheit 2 ×
ὁ τρίβων (abgeschabter) Mantel 3 ×
ἡ βακτηρία Stock, Stab 2 ×
ῥωμαλέος, α, ον kräftig 1 ×

5 ἡ αἰσχροκέρδεια Gewinnsucht, Gier 1 ×
ἡ μικρολογία Kleinlichkeit, Haarspalterei 2 ×
σκώπτω spotten 2 ×
ὁ τρίβων (abgeschabter) Mantel 3 ×
ἡ γλαύξ Käuzchen 1 ×
προσπέτομαι herbeifliegen 2 ×

6 ἡ βακτηρία Stock, Stab 2 ×
ὁ τρίβων (abgeschabter) Mantel 3 ×
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 2 ×

7 ὁ ὁρατής Betrachter 1 ×
8 ὡσαύτως ebenso 2 ×
προσκομίζω herbeibringen 2 ×
παροικοδομέω über, neben etw. bauen 1 ×
ἡ διαστολή Verbreiterung; Unterscheidung; Erklärung 1 ×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 5 ×
ὁ περιτειχισμός Ummauerung 1 ×

10 περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 1 ×
συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 2 ×
ἡ ἄφεσις Freilassung, Freispruch, Befreiung 1 ×

20 2 προεκπλέω vorher ausfahren 1 ×
ὁ συστράτηγος Mitfeldherr 3 ×

3 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 3 ×
καταδύω eintauchen, versinken 1 ×
ἄφνω plötzlich 1 ×
τριηρικός, ή, όν zur Triere gehörig 1 ×
ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 1 ×
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ἡ εὐπέτεια Leichtigkeit 1 ×
ἡ κομιδή Pflege 1 ×

4 ναυλοχέω wartend vor Anker liegen, lauern auf 1 ×
ἡ ἀταξία Unordnung 1 ×

5 ἡ ἀβελτερία Dummheit 1 ×
ἀκραιφνής, ές unvermischt; unversehrt, frisch 1 ×

6 χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 2 ×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 3 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 1 ×

7 τὸ πρόσχημα Vorwand; Schmuck 1 ×
ἐπίπλεος, α, ον voll 1 ×

8 ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 2 ×
καταστρατηγέω überlisten, überwinden 2 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 4 ×
κακοπαθέω Unglück leiden 1 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 3 ×

21 1 τὸ παράσημον Kennzeichen, Abzeichen 1 ×
ὁ κελευστής Antreiber, Taktgeber 1 ×
ὁ αὐλήτης Flötenspieler 1 ×
θεατρικός, ή, όν theatralisch 1 ×

2 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 2 ×
ἐξασκέω ausführen, schmücken 2 ×

3 ἡ παρουσία Anwesenheit 2 ×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 3 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×

4 ἡ τριβή Erschöpfung; Aufschub; Übung 1 ×
θλίβω drücken, pressen, bedrängen 1 ×
ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 3 ×

5 ὑπερπονέω sich übermäßig anstrengen, übermäßig trainieren 1 ×
βαρύνω beschweren, belasten 1 ×

6 αἰνίσσομαι in Rätseln sprechen, andeuten 1 ×
ἡ ἀτολμία Feigheit 1 ×
ὁ συστράτηγος Mitfeldherr 3 ×
τὸ μέλλημα Verzögerung 1 ×
ἡ ἀκριβολογία Genauigkeit 1 ×
ἕωλος, ον übernächtigt, abgestanden 1 ×

7 ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 2 ×
8 συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimieren 1 ×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2 ×
ἡ πτοία Schrecken, Furcht 1 ×
καταπίμπλημι anfüllen 1 ×
ἀνακόπτω zurücktreiben, anhalten 1 ×

9 ἡ ἀνάμιξις Vermischung 1 ×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 1 ×
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περισκιάζομαι beschattet sein 1 ×
διασαφέω verdeutlichen, erklären 1 ×
ἡ περιπέτεια Umkehrung, Veränderung 1 ×

10 ἡ λαμπρότης Glanz 3 ×
ὁ ἀντιφωτισμός Lichtreflex 1 ×

11 ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 1 ×
ὀλισθάνω gleiten 1 ×
ἀποσκεδάννυμι zerstreuen 1 ×
ἀποσῴζω retten, bewahren 1 ×

22 1 ἡ προπέτεια Hast, Unstetigkeit 1 ×
2 τὸ μετόπωρον Spätherbst 1 ×
ἀσθενέω schwach, krank sein 1 ×
ὁ ἀπόπλους Abfahrt 2 ×

3 ἡ συκοφαντία Denunziation, böswillige Klage, Erpressung 1 ×
μετάγω fortführen, überführen 1 ×

4 κατευτυχέω erfolgreich sein 1 ×
ἀναμάχομαι den Kampf erneuern 1 ×

5 ἡ ἀπόβασις das Aussteigen, Ausgang, Verlassen 1 ×
εὐτρεπής, ές fertig, bereit 1 ×
ὁ ἀπόπλους Abfahrt 2 ×

23 1 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 1 ×
ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 2 ×

2 ἡ τριακάς dreißigster Tag des Monats; Zahl von Dreißig 1 ×
ἡ ἐπισκότησις Verdunkelung 1 ×
συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 2 ×
συντυγχάνω treffen, begegnen 1 ×
ἀφνίδιος, ον plötzlich 1 ×
ἡ πανσέληνος Vollmond 1 ×
ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 1 ×
ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 2 ×

3 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 1 ×
ὁ καταυγασμός helles Leuchten (ἅπαξ) 1 ×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 2 ×

4 ὁ μετεωρολέσχης Sternenschwätzer 1 ×
ἀπρονόητος, ον unbedacht, überstürzt 1 ×
καταναγκάζω zwingen 1 ×
περιποιέω bewahren, verschaffen 1 ×

5 ἐκλάμπω aufleuchten, aufscheinen 1 ×
ὑποτάσσω unterordnen, unterwerfen 2 ×

6 διαταράσσω verwirren 1 ×
7 ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 2 ×
8 ἡ ἐπίκρυψις das Verbergen 1 ×
9 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 2 ×
διαγράφω durchschreiben, durchstreichen 1 ×
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ἐξηγητικός, ή, όν erklärend, erzählend 1 ×
ἀποκαθαίρω abwischen, wegwischen, wegräumen 1 ×
σκιερός, ά, όν (σκιαρός) schattig 1 ×
ἀντιφράσσω blockieren 1 ×

24 1 διαμαντεύομαι prophezeien; ein Orakel befragen 1 ×
τὸ παιδάριον Kindchen 1 ×
πανταχόθεν von überall, von allen Seiten 1 ×
ἡ ἁλιάς Fischerboot 1 ×
ἡ σκάφη Wanne, Trog; Boot 1 ×

2 προεξελαύνω vorreiten 1 ×
ὁ θεῖος Onkel 1 ×
ἀντελαύνω entgegenfahren 1 ×

3 ὡσαύτως ebenso 2 ×
4 καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 2 ×
ἐμφράσσω blockieren, verstopfen 1 ×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen 1 ×
ὁ διέκπλοος Durchfahrt, Durchbrechen 1 ×

5 ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 1 ×
ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 1 ×

6 ὁ ταρσός Darre, Flechtwerk; Fußsohle 1 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 1 ×

25 1 ἡ λαμπρότης Glanz 3 ×
κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 1 ×
προεπιχειρέω zuerst angreifen 1 ×

2 ἡ ἐπίβλεψις die Sicht, der Blick 1 ×
3 ἀλλαχόθεν anderswoher 1 ×
ἀντιβάλλω zurückwerfen, zurückschießen 1 ×
τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 1 ×
ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 1 ×
ἡ εὐθυβολία gerader Schuss 1 ×

5 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 5 ×
ἀφέλκω wegzerren, wegschleppen 1 ×
ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 3 ×
ἡ ἀταφία NichtBestattung 1 ×
τιτρώσκω verwunden 1 ×
ἡ ἀπόλειψις das Verlassen, Desertion 2 ×
ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich 2 ×

26 1 ὁ πότος das Trinken 1 ×
2 προκατέχω vorher erhalten med. sich etw. vorhalten 1 ×
ἡ πάροδος Zugang, Passage 1 ×
καταστρατηγέω überlisten, überwinden 2 ×
ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände 1 ×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 5 ×
πεδινός, ή, όν flach, eben 1 ×
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ἀμαχεί kampflos 1 ×
3 ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 1 ×
ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen 1 ×
ὁ ὀλοφυρμός das Jammern 1 ×
ἡ ἀπόλειψις das Verlassen, Desertion 2 ×

4 τὸ θέαμα Anblick 2 ×
τὰ ἐφόδια Wegzehrung 1 ×
ἡ ἀρρωστία Schwäche, Unlust 2 ×
φιλοψυχέω am Leben hängen 1 ×

5 ὁ ὀδυρμός Wehklage 1 ×
ἀκλεής, ές ruhmlos 1 ×
ἀναλογίζομαι berechnen, bedenken, folgern 1 ×

6 ὁ ἔκπλοος Ausfahrt 2 ×
λαμπρύνω hell machen, polieren 1 ×

27 1 ἡ δεξίωσις Begrüßung 1 ×
τραυματίζω verwunden 1 ×
ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 1 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 3 ×
ἄχρι bis; solange wie 3 ×

4 διακαρτερέω ertragen, aushalten 1 ×
5 συνεπέρχομαι mitangreifen 1 ×
ἐνσείω hineinschleudern, hineinwerfen 1 ×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 1 ×
τὸ δίψος Durst 1 ×
ὁ φθόρος = ἡ φθορά 1 ×
ὠμός, ή, όν roh 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 3 ×
ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 1 ×

6 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 2 ×
7 ὁ ἀντιστράτηγος feindlicher Feldherr; Proprätor 1 ×
θαρσύνω ermutigen 1 ×
τὸ παράγγελμα Anweisung, Befehl 1 ×
διικνέομαι durchgehen, erzählen 1 ×

8 διακλέπτω stehlen; vermeiden 2 ×
ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau nehmen; bekrän

zen
1 ×

ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten 1 ×
στεφανόω bekränzen 3 ×

9 διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×
εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 1 ×

28 1 πάνδημος, ον allgemein, das ganze Volk betreffend 1 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 3 ×

2 ἡ τετράς Vierzahl; vierter Tag des Monats 1 ×
ἡ λατομία Steinbruch 2 ×

3 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 1 ×
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τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 1 ×
ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 1 ×

4 ἡ ἐπιστασία Vorsorge, Verantwortung, Aufsicht 1 ×
ἡ μικρολογία Kleinlichkeit, Haarspalterei 2 ×
τὸ ἀρρώστημα Krankheit 1 ×
ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 1 ×
ὁ ὄροφος Stroh, Reet; Dach 1 ×

5 διακριβόω genau darstellen, genau prüfen 1 ×
6 τὸ θέαμα Anblick 2 ×
ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 1 ×
ἡ ὑφή Gewebe 1 ×
συγκροτέω zusammenschmieden, zusammensetzen, organisieren 1 ×

29 1 ἡ λατομία Steinbruch 2 ×
ἡ κοτύλη Schälchen, Napf; Hüftpfanne 1 ×
ἡ κριθή Gerste 1 ×
πιπράσκω verkaufen 2 ×
διακλέπτω stehlen; vermeiden 2 ×

2 διαλανθάνω verborgen bleiben 2 ×
στίζω tätowieren 1 ×

3 τὸ δεῖγμα Anzeichen; Muster 1 ×
τὸ γεῦμα Geschmack 1 ×

4 φιλόφρων, ον freundlich, mild 1 ×
5 λῃστρίς (fem.): räuberisch, Piraten- 1 ×
διαπυνθάνομαι erfragen, herausfinden 1 ×
τὸ ἄεισμα Gesang 1 ×
συγκατάγω mit zurückführen 1 ×

30 1 τὸ κουρεῖον Barbierladen, Frisör 1 ×
2 ὁ κουρεύς Barbier, Friseur 1 ×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 2 ×

3 ὁ λογοποιός Prosaschriftsteller 1 ×
ὁ τροχός Rad 1 ×
καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benötigen 1 ×
στρεβλόω anspannen, verdrehen; foltern 1 ×
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Nach Häufigkeit

5 × ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden insges. 47 ×
τὸ ὄστρακον Schale; Scherbe insges. 18 ×

4 × ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren insges. 107 ×
3 × ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung insges. 22 ×

ἄχρι bis; solange wie insges. 200 ×
δημαγωγέω das Volk anführen insges. 51 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge insges. 71 ×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern insges. 47 ×
διαφυλάσσω genau bewachen insges. 61 ×
ἐξοστρακίζω durch Ostrakismos verbannen insges. 18 ×
ὁ ἐξοστρακισμός Verbannung durch Ostrakismus insges. 10 ×
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen insges. 32 ×
κατακλείω einschließen insges. 37 ×
ἡ λαμπρότης Glanz insges. 46 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen insges. 60 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln insges. 110 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vor

geben
insges. 51 ×

στεφανόω bekränzen insges. 26 ×
ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler insges. 20 ×
ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag insges. 11 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein insges. 103 ×
ὁ συστράτηγος Mitfeldherr insges. 12 ×
ὁ τρίβων (abgeschabter) Mantel insges. 10 ×

2 × ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie insges. 44 ×
ἡ ἀδοξία schlechter Ruf insges. 13 ×
ἀθαρσής, ές mutlos, verzagt insges. 6 ×
ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam insges. 23 ×
ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämp

fen
insges. 30 ×

ἀμίμητος, ον unnachahmlich insges. 6 ×
ἀναθαρσέω Mut schöpfen insges. 16 ×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit insges. 34 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen insges. 71 ×
ἡ ἀπόλειψις das Verlassen, Desertion insges. 5 ×
ὁ ἀπόπλους Abfahrt insges. 5 ×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim insges. 53 ×
ἡ ἀποτείχισις Blockade, Abmauerung insges. 3 ×
ἀπωτάτω am weitesten entfernt insges. 12 ×
ἡ ἀρρωστία Schwäche, Unlust insges. 17 ×
ἡ ἀτυχία Unglück insges. 19 ×
ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel insges. 22 ×
ἡ βακτηρία Stock, Stab insges. 14 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne insges. 95 ×
ὁ βοηθός Helfer insges. 10 ×
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ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis insges. 70 ×
ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube insges. 33 ×
διακλέπτω stehlen; vermeiden insges. 9 ×
διαλανθάνω verborgen bleiben insges. 15 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung insges. 59 ×
δύσεργος, ον schwierig zu bewerkstelligen insges. 14 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben insges. 51 ×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst insges. 28 ×
ὁ ἔκπλοος Ausfahrt insges. 8 ×
ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen;

fassen, festhalten
insges. 29 ×

ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen insges. 13 ×
ἐξασκέω ausführen, schmücken insges. 8 ×
ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig insges. 47 ×
ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich insges. 9 ×
ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst insges. 25 ×
εὐλαβής, ές vorsichtig, sorgfältig insges. 13 ×
ἡ εὐχέρεια Gleichgültigkeit, Mutwille, Frevel; Leichtig

keit
insges. 10 ×

τὸ θέαμα Anblick insges. 47 ×
καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) insges. 33 ×
καταστρατηγέω überlisten, überwinden insges. 13 ×
τὸ κατόρθωμα Erfolg insges. 54 ×
κομιδῇ geradezu, genau insges. 50 ×
κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig insges. 25 ×
ἡ λατομία Steinbruch insges. 2 ×
ἡ μικρολογία Kleinlichkeit, Haarspalterei insges. 18 ×
πανστρατιᾷ mit der ganzen Armee, in voller Stärke insges. 6 ×
ἡ παρουσία Anwesenheit insges. 15 ×
πιπράσκω verkaufen insges. 26 ×
ἡ πολιορκία Belagerung insges. 54 ×
προσκομίζω herbeibringen insges. 7 ×
προσπέτομαι herbeifliegen insges. 2 ×
ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße insges. 23 ×
σκώπτω spotten insges. 37 ×
τὸ στρατήγιον Sitzungssaal der Strategen insges. 6 ×
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Ver

trag
insges. 26 ×

συμφρονέω übereinstimmen; verstehen insges. 38 ×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen insges. 54 ×
ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten insges. 18 ×
ὑποτάσσω unterordnen, unterwerfen insges. 6 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig insges. 130 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache insges. 55 ×
χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten insges. 21 ×
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ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen,
Mittel

insges. 18 ×

ἡ χρύσωσις Vergoldung insges. 3 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss insges. 65 ×
ὡσαύτως ebenso insges. 5 ×
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Alphabetisch

1 ἡ ἀβελτερία Dummheit 1 ×: 20, 5
2 ἀγοραῖος, α, ον auf dem Markt; gewöhnlich, vulgär 1 ×: 4, 1
3 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 2 ×: 9, 7; 19, 4
4 ἀδοξέω in schlechtem Ruf stehen 1 ×: 10, 8
5 ἡ ἀδοξία schlechter Ruf 2 ×: 8, 2; 11, 3
6 τὸ ἄεισμα Gesang 1 ×: 29, 5
7 ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 1 ×: 27, 1
8 ἀθαρσής, ές mutlos, verzagt 2 ×: 2, 5; 4, 8
9 τὸ αἰδοῖον Geschlechtsteil 1 ×: 13, 5

10 αἰνίσσομαι in Rätseln sprechen, andeuten 1 ×: 21, 6
11 ἡ αἰσχροκέρδεια Gewinnsucht, Gier 1 ×: 19, 5
12 ἀκάθεκτος, ον unhaltbar, unkontrollierbar 1 ×: 8, 5
13 ἀκλεής, ές ruhmlos 1 ×: 26, 5
14 ἀκραιφνής, ές unvermischt; unversehrt, frisch 1 ×: 20, 5
15 ἡ ἀκριβολογία Genauigkeit 1 ×: 21, 6
16 ἀκρωτηριάζω Gliedmaßen abschneiden, verstümmeln 1 ×: 13, 3
17 ἀκώλυτος, ον ungehindert 1 ×: 16, 4
18 ἡ ἀλαζονεία Prahlerei, Eitelkeit 1 ×: 11, 6
19 ὁ ἀλεκτρυών Hahn 1 ×: 9, 7
20 ἄληπτος, ον uneinnehmbar, schwer zu fangen 1 ×: 11, 9
21 ἡ ἁλιάς Fischerboot 1 ×: 24, 1
22 ἀλλαχόθεν anderswoher 1 ×: 25, 3
23 ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 2 ×: 11, 2; 23, 2
24 ἀμαχεί kampflos 1 ×: 26, 2
25 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 2 ×: 17, 2; 18, 11
26 ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 1 ×: 9, 5
27 ἄμ(ε)ικτος, ον ungemischt, rein; wild, ungesellig 1 ×: 11, 2
28 ἀμελής, ές sorglos, achtlos 1 ×: 1, 5
29 ἀμίαντος, ον unbefleckt, rein 1 ×: 9, 7
30 ἀμίμητος, ον unnachahmlich 2 ×: 1, 1. 5
31 ἀμφιπλέκω umwinden, umgarnen 1 ×: 9, 7
32 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 1 ×: 24, 6
33 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; ver

schieben, aufschieben
1 ×: 16, 7

34 ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau neh
men; bekränzen

1 ×: 27, 8

35 ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 1 ×: 7, 5
36 ἀναθαρσέω Mut schöpfen 2 ×: 16, 8; 18, 11
37 ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 3 ×: 6, 5. 6; 25, 5
38 ἀναίσθητος, ον gefühllos; dumm; nicht wahrnehmbar 1 ×: 1, 5
39 ἀναίτιος, ον unschuldig 1 ×: 6, 4
40 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×: 10, 2
41 ἀνακόπτω zurücktreiben, anhalten 1 ×: 21, 8
42 ἀναλογίζομαι berechnen, bedenken, folgern 1 ×: 26, 5
43 ἀναμάχομαι den Kampf erneuern 1 ×: 22, 4
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44 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 1 ×: 11, 5
45 ἡ ἀνάμιξις Vermischung 1 ×: 21, 9
46 ἀναμισθαρνέω wieder um Sold dienen 1 ×: 2, 3
47 ἀναρρίπτω (hin) aufwerfen 1 ×: 11, 9
48 ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört 1 ×: 1, 3
49 ἀναφλέγω entzünden 1 ×: 7, 5
50 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 1 ×: 17, 4
51 ἀνδρώδης, ες mannhaft, männlich 1 ×: 15, 1
52 ἀντελαύνω entgegenfahren 1 ×: 24, 2
53 ἀντιβάλλω zurückwerfen, zurückschießen 1 ×: 25, 3
54 ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 1 ×: 14, 3
55 ἀντιπαρεξάγω dagegen führen 1 ×: 3, 2
56 ἀντιπολιτεύομαι politischer Gegner sein 1 ×: 2, 2
57 ἡ ἀντίστασις Gegenpartei, Gegenverschwörung 1 ×: 17, 4
58 ὁ ἀντιστράτηγος feindlicher Feldherr; Proprätor 1 ×: 27, 7
59 τὸ ἀντίταγμα Gegenarmee 1 ×: 2, 2
60 ἀντιτάσσω entgegenstellen 1 ×: 19, 3
61 ἀντιτείνω zurückziehen, widerstehen 1 ×: 11, 2
62 ἀντιφράσσω blockieren 1 ×: 23, 9
63 ὁ ἀντιφωτισμός Lichtreflex 1 ×: 21, 10
64 ἄνυδρος, ον wasserlos 1 ×: 7, 1
65 ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz 1 ×: 17, 2
66 ἀπάρχομαι das Opfer beginnen, opfern 1 ×: 14, 3
67 ἀπελευθερόω freilassen 1 ×: 3, 5
68 ἀπίθανος, ον unglaubwürdig, nicht überzeugend 1 ×: 3, 2
69 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 2 ×: 6, 1; 17, 2
70 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 4 ×: 3, 3; 6, 3; 8, 2; 20, 8
71 ἡ ἀπόβασις das Aussteigen, Ausgang, Verlassen 1 ×: 22, 5
72 ἀποβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 1 ×: 3, 7
73 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×: 18, 9; 21, 3
74 ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 1 ×: 14, 6
75 ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 1 ×: 24, 5
76 ἀποκαθαίρω abwischen, wegwischen, wegräumen 1 ×: 23, 9
77 ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 1 ×: 20, 3
78 ἀποκλάζω ausrufen 1 ×: 3, 8
79 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 1 ×: 24, 4
80 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 5 ×: 13, 5; 16, 5; 19, 8; 25, 5;

26, 2
81 ἀπολέγω auslesen; ablehnen 1 ×: 6, 6
82 ἡ ἀπόλειψις das Verlassen, Desertion 2 ×: 25, 5; 26, 3
83 ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 1 ×: 9, 7
84 ἀπολογίζομαι Rechnung legen, abrechnen 1 ×: 15, 1
85 ἀπομονόομαι ausschließen 1 ×: 18, 2
86 ὁ ἀπόπλους Abfahrt 2 ×: 22, 2. 5
87 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 2 ×: 5, 4; 23, 3
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88 ἀποσκεδάννυμι zerstreuen 1 ×: 21, 11
89 ἀποσῴζω retten, bewahren 1 ×: 21, 11
90 ἡ ἀποτείχισις Blockade, Abmauerung 2 ×: 18, 2. 9
91 ἀποτρώγω abknabbern, abbeißen 1 ×: 13, 5
92 ἀποχειροτονέω abwählen, ablehnen; freisprechen 1 ×: 8, 3
93 ἀποχράω genügen; med. gebrauchen, missbrauchen 1 ×: 6, 1
94 ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 1 ×: 7, 2
95 ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 1 ×: 4, 6
96 ἀπρονόητος, ον unbedacht, überstürzt 1 ×: 23, 4
97 ἅπτω binden; anzünden 1 ×: 18, 6
98 ἄπωθεν von ferne; fern von 1 ×: 14, 6
99 ἀπωτάτω am weitesten entfernt 2 ×: 15, 3; 18, 11

100 ἡ ἀράχνη Spinne 1 ×: 9, 7
101 τὰ ἀργύρεια Silbermine 1 ×: 4, 2
102 τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 1 ×: 13, 5
103 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 1 ×: 10, 5
104 τὸ ἀρρώστημα Krankheit 1 ×: 28, 4
105 ἡ ἀρρωστία Schwäche, Unlust 2 ×: 18, 1; 26, 4
106 τὸ ἀσέβημα Frevel, Sakrileg 1 ×: 16, 7
107 ἀσθενέω schwach, krank sein 1 ×: 22, 2
108 ὁ ἀστρολόγος Sternkundiger 1 ×: 13, 7
109 ἀσύντακτος, ον unorganisiert, undiszipliniert 1 ×: 3, 5
110 ἀσχολέω (sich) beschäftigen 1 ×: 7, 7
111 ἡ ἀταξία Unordnung 1 ×: 20, 4
112 ἡ ἀταφία NichtBestattung 1 ×: 25, 5
113 ἡ ἀτολμία Feigheit 1 ×: 21, 6
114 ἄτολμος, ον feige, vorsichtig 1 ×: 16, 9
115 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 1 ×: 14, 3
116 ἡ ἀτυχία Unglück 2 ×: 9, 7; 11, 9
117 ἡ αὐλαία Vorhang; Netz 1 ×: 3, 5
118 ὁ αὐλήτης Flötenspieler 1 ×: 21, 1
119 αὐστηρός, ά, όν rauh, hart, bitter 1 ×: 2, 4
120 αὐτόφωρος, ον auf frischer Tat (ertappt) 1 ×: 4, 6
121 ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 1 ×: 15, 1
122 ἀφέλκω wegzerren, wegschleppen 1 ×: 25, 5
123 ἡ ἄφεσις Freilassung, Freispruch, Befreiung 1 ×: 19, 10
124 ἡ ἄφιξις Ankunft 1 ×: 16, 2
125 ἀφνίδιος, ον plötzlich 1 ×: 23, 2
126 ἄφνω plötzlich 1 ×: 20, 3
127 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 2 ×: 8, 2; 9, 4
128 ἀφυπνίζω aufwecken 1 ×: 9, 7
129 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×: 1, 5
130 ἄχρι bis; solange wie 3 ×: 9, 9; 27, 1. 5
131 ἡ βακτηρία Stock, Stab 2 ×: 19, 4. 6
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132 τὸ βαλλάντιον (Geld) Beutel 1 ×: 4, 5
133 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 1 ×: 15, 4
134 βαρύνω beschweren, belasten 1 ×: 21, 5
135 ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung 1 ×: 3, 5
136 ἡ βδελυρία ekliges Benehmen 1 ×: 2, 2
137 βδελύττομαι sich ekeln vor, verabscheuen 1 ×: 11, 2
138 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 2 ×: 5, 6; 8, 6
139 ὁ βοηθός Helfer 2 ×: 18, 9; 19, 1
140 βοιωτιάζω boiotischen Dialekt reden 1 ×: 10, 8
141 ἡ βωμολοχία Possenreißerei 1 ×: 3, 2
142 γειτνιάω benachbart sein, angrenzen 1 ×: 17, 2
143 γενειάω einen Bart bekommen, mannbar werden 1 ×: 3, 4
144 γερονταγωγέω einen Greis führen 1 ×: 2, 3
145 τὸ γεῦμα Geschmack 1 ×: 29, 3
146 γεφυρόω dämmen, überbrücken 1 ×: 3, 5
147 ἡ γλαύξ Käuzchen 1 ×: 19, 5
148 ἡ γυμνασιαρχία Amt des Gymnasiarchen, Oberaufsicht über Sport 1 ×: 3, 2
149 τὸ δεῖγμα Anzeichen; Muster 1 ×: 29, 3
150 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 2 ×: 1, 1; 6, 1
151 ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 2 ×: 23, 1. 7
152 ἡ δεξίωσις Begrüßung 1 ×: 27, 1
153 δημαγωγέω das Volk anführen 3 ×: 2, 2. 5; 3, 1
154 ἡ δημαγωγία Volksführung 1 ×: 4, 1
155 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 3 ×: 9, 1; 12, 6; 28, 1
156 δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 1 ×: 8, 6
157 ἡ δημηγορία Volksrede, öffentliche Redekunst 1 ×: 1, 1
158 διαγράφω durchschreiben, durchstreichen 1 ×: 23, 9
159 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 3 ×: 12, 2; 20, 6; 21, 3
160 διακαρτερέω ertragen, aushalten 1 ×: 27, 4
161 διακλέπτω stehlen; vermeiden 2 ×: 27, 8; 29, 1
162 διακριβόω genau darstellen, genau prüfen 1 ×: 28, 5
163 διακρούομαι hinhalten, aufschieben 1 ×: 6, 2
164 διακρούω abklopfen; med. entkommen, entfliehen 1 ×: 6, 2
165 διαλανθάνω verborgen bleiben 2 ×: 6, 5; 29, 2
166 διαλογίζομαι berechnen, erörtern 1 ×: 16, 9
167 ὁ διάλογος Unterhaltung, Dialog 1 ×: 4, 2
168 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 2 ×: 18, 12; 27, 6
169 διαμαντεύομαι prophezeien; ein Orakel befragen 1 ×: 24, 1
170 διαμαρτύρομαι bezeugen, als Zeugen anrufen 1 ×: 12, 4
171 διαπολεμέω kämpfen, Krieg führen 1 ×: 9, 8
172 διαπόντιος, ον über dem Meer 1 ×: 12, 5
173 διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×: 27, 9
174 διαπυνθάνομαι erfragen, herausfinden 1 ×: 29, 5
175 ἡ διαπυρότης Feurigkeit 1 ×: 12, 5
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176 διασαφέω verdeutlichen, erklären 1 ×: 21, 9
177 ἡ διαστολή Verbreiterung; Unterscheidung; Erklärung 1 ×: 19, 8
178 διαταράσσω verwirren 1 ×: 23, 6
179 διαφοιτάω durchwandern, hin- und hergehen 1 ×: 18, 10
180 διαφυλάσσω genau bewachen 3 ×: 11, 9; 18, 10; 27, 1
181 διαχειμάζω überwintern 1 ×: 16, 8
182 ὁ διέκπλοος Durchfahrt, Durchbrechen 1 ×: 24, 4
183 διικνέομαι durchgehen, erzählen 1 ×: 27, 7
184 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich

unterscheiden
1 ×: 11, 3

185 ἡ διχοστασία Abweichung, Meinungsverschiedenheit 1 ×: 11, 3
186 τὸ δίψος Durst 1 ×: 27, 5
187 δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 1 ×: 16, 9
188 ἡ δυσγένεια unedle Abkunft, niedrige Geburt 1 ×: 2, 1
189 δύσελπις, ι hoffnungslos, pessimistisch 1 ×: 2, 5
190 δυσέντευκτος, ον abstoßend, schwierig im Umgang 1 ×: 5, 2
191 δύσεργος, ον schwierig zu bewerkstelligen 2 ×: 7, 1; 17, 2
192 δυσκολαίνω schlechtgelaunt sein 1 ×: 10, 2
193 δυσπρόσοδος, ον schwer zugänglich 1 ×: 5, 2
194 δυσφημέω Böses reden, beleidigen 1 ×: 13, 3
195 ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände 1 ×: 26, 2
196 ἐγγηράσκω in, mit etw. altern 1 ×: 14, 4
197 ἐγκελεύω antreiben, motivieren 1 ×: 7, 5
198 εἰρηνικός, ή, όν friedlich 1 ×: 9, 5
199 ὁ εἰρηνοποιός Friedensstifter 1 ×: 11, 3
200 εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 1 ×: 27, 9
201 εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 1 ×: 18, 11
202 ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 2 ×: 20, 8; 21, 7
203 ἡ ἐκεχειρία Waffenstillstand 1 ×: 9, 7
204 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 1 ×: 4, 5
205 ἐκλάμπω aufleuchten, aufscheinen 1 ×: 23, 5
206 ἐκλανθάνω ganz vergessen lassen 1 ×: 9, 9
207 ἐκλύω lösen, befreien 1 ×: 9, 4
208 ἔκπαλαι seit langem, lange Zeit 1 ×: 9, 4
209 ἐκπεριπλέω umsegeln 1 ×: 15, 3
210 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 2 ×: 21, 2; 30, 2
211 ὁ ἔκπλοος Ausfahrt 2 ×: 13, 9; 26, 6
212 ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×: 3, 5
213 ἐκρέω hinausfließen 1 ×: 14, 4
214 ἐκτρέπω abbiegen 1 ×: 7, 3
215 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 1 ×: 9, 6
216 ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 1 ×: 27, 5
217 τὸ ἔλλειμμα Versäumnis, Nachlässigkeit 1 ×: 17, 3
218 ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 1 ×: 24, 5
219 ἡ ἐμμέλεια Tanz in der Tragödie 1 ×: 1, 4
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220 ἐμφράσσω blockieren, verstopfen 1 ×: 24, 4
221 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fas

sen, festhalten
2 ×: 9, 1; 14, 2

222 ἔναγχος kürzlich, gerade 1 ×: 4, 6
223 ἐναμβλύνω abstumpfen, entmutigen 1 ×: 14, 2
224 ἐνεργάζομαι darin anfertigen 1 ×: 16, 6
225 ἔνθεσμος, ον legal 1 ×: 6, 6
226 ἐνιαύσιος, (η,) ον jährig, ein Jahr alt 1 ×: 9, 7
227 ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 1 ×: 2, 3
228 ἐνσείω hineinschleudern, hineinwerfen 1 ×: 27, 5
229 ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 2 ×: 7, 5; 18, 4
230 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 1 ×: 28, 3
231 ἐξασκέω ausführen, schmücken 2 ×: 5, 3; 21, 2
232 ἐξηγητικός, ή, όν erklärend, erzählend 1 ×: 23, 9
233 ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 1 ×: 19, 2
234 ἐξοστρακίζω durch Ostrakismos verbannen 3 ×: 11, 6. 8. 10
235 ὁ ἐξοστρακισμός Verbannung durch Ostrakismus 3 ×: 6, 1; 11, 2. 6
236 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 3 ×: 9, 3; 12, 5; 20, 3
237 τὸ ἐπακολούθημα Folge 1 ×: 4, 1
238 ἐπανέρχομαι zurückkehren 1 ×: 10, 8
239 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 2 ×: 2, 4; 11, 3
240 ἡ ἐπίβλεψις die Sicht, der Blick 1 ×: 25, 2
241 ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 1 ×: 9, 6
242 ἐπικήδειος, ον bei der Bestattung, Begräbnis- 1 ×: 17, 4
243 ἡ ἐπίκρυψις das Verbergen 1 ×: 23, 8
244 ἐπιμαρτυρέω bezeugen 1 ×: 6, 3
245 ἡ ἐπιμειξία Vermischung, Verkehr 1 ×: 9, 7
246 ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 1 ×: 26, 3
247 ἐπίπλεος, α, ον voll 1 ×: 20, 7
248 ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich 2 ×: 5, 4; 25, 5
249 ἡ ἐπισκότησις Verdunkelung 1 ×: 23, 2
250 ἡ ἐπιστασία Vorsorge, Verantwortung, Aufsicht 1 ×: 28, 4
251 ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 1 ×: 7, 1
252 ἐπιτελής, ές vollendet 1 ×: 14, 7
253 ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 1 ×: 16, 7
254 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 1 ×: 1, 5
255 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 1 ×: 13, 11
256 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 2 ×: 11, 1. 2
257 ἐπιφύομαι auf, an etw. wachsen, sich eng halten an 1 ×: 10, 3
258 τὸ ἐργαστήριον Werkstatt, Laden 1 ×: 12, 1
259 ἐργώδης, ες mühsam, schwierig 1 ×: 6, 2
260 ἐρίζω streiten 1 ×: 11, 10
261 ἡ ἑστίασις Bewirtung 1 ×: 3, 7
262 ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 1 ×: 15, 4
263 εὐθορύβητος, ον leicht in Aufruhr zu bringen 1 ×: 2, 6
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264 ἡ εὐθυβολία gerader Schuss 1 ×: 25, 3
265 ἡ εὔθυνα Rechenschaft, Verwendungsnachweis 1 ×: 6, 1
266 εὐθύνω ausrichten, lenken 1 ×: 1, 4
267 εὐλαβής, ές vorsichtig, sorgfältig 2 ×: 5, 1; 15, 3
268 εὐπαθέω es sich gut gehen lassen, feiern 1 ×: 5, 6
269 ἡ εὐπέτεια Leichtigkeit 1 ×: 20, 3
270 εὐτρεπής, ές fertig, bereit 1 ×: 22, 5
271 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 1 ×: 28, 3
272 ἡ εὐχέρεια Gleichgültigkeit, Mutwille, Frevel; Leichtigkeit 2 ×: 3, 2; 8, 6
273 τὰ ἐφόδια Wegzehrung 1 ×: 26, 4
274 ἕωλος, ον übernächtigt, abgestanden 1 ×: 21, 6
275 τὸ ζεῦγμα Joch, Verbindung 1 ×: 3, 5
276 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 1 ×: 20, 6
277 ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 1 ×: 1, 4
278 τὸ ἡμικύκλιον Halbkreis 1 ×: 12, 1
279 ἡ ἧσσα Niederlage 1 ×: 17, 4
280 τὸ θάμβος das Staunen 1 ×: 14, 4
281 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 1 ×: 23, 3
282 θαρσύνω ermutigen 1 ×: 27, 7
283 τὸ θέαμα Anblick 2 ×: 26, 4; 28, 6
284 θεατρικός, ή, όν theatralisch 1 ×: 21, 1
285 ὁ θειασμός (Aber) Glaube 1 ×: 4, 1
286 ὁ θεῖος Onkel 1 ×: 24, 2
287 θεοπρεπής, ές eines Gottes würdig, göttlich 1 ×: 3, 5
288 θλίβω drücken, pressen, bedrängen 1 ×: 21, 4
289 θρασύνω ermutigen 1 ×: 7, 4
290 ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 1 ×: 13, 6
291 ἰταμός, ή, όν vorschnell, hastig; dreist 1 ×: 11, 3
292 ἡ ἰταμότης Draufgängertum, Dreistigkeit 1 ×: 2, 3
293 καθιερόω weihen, widmen 1 ×: 3, 7
294 καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 1 ×: 11, 6
295 κακοπαθέω Unglück leiden 1 ×: 20, 8
296 καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 2 ×: 7, 5; 24, 4
297 καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln,

benötigen
1 ×: 30, 3

298 ἡ καταδίκη Verurteilung 1 ×: 6, 1
299 καταδύω eintauchen, versinken 1 ×: 20, 3
300 καταθύω opfern 1 ×: 3, 7
301 κατακαίω verbrennen, abbrennen 1 ×: 16, 8
302 κατακλείω einschließen 3 ×: 5, 2; 6, 3. 4
303 ὁ κατάλογος Aufstellung, Register, Katalog (bes. für Truppen

aushebungen)
1 ×: 14, 7

304 καταναγκάζω zwingen 1 ×: 23, 4
305 ἡ κατανόησις Wahrnehmung, Auffassung 1 ×: 1, 5
306 καταπίμπλημι anfüllen 1 ×: 21, 8
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307 ἡ κατάπληξις Schrecken, Erschütterung 1 ×: 16, 6
308 καταπλήσσω niederschlagen; erschrecken, einschüchtern 1 ×: 4, 8
309 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 1 ×: 25, 1
310 κατασκοπέω betrachten, beobachten 1 ×: 14, 5
311 καταστορέννυμι bedecken, ausbreiten über; niederstrecken 1 ×: 9, 2
312 καταστρατηγέω überlisten, überwinden 2 ×: 20, 8; 26, 2
313 ὁ καταυγασμός helles Leuchten (ἅπαξ) 1 ×: 23, 3
314 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 1 ×: 21, 9
315 καταφημίζω (Gerücht) verbreiten, ausbreiten; zuweisen, wei

hen
1 ×: 3, 4

316 κατελαύνω niederziehen, unterdrücken 1 ×: 14, 5
317 κατευτυχέω erfolgreich sein 1 ×: 22, 4
318 τὸ κατόρθωμα Erfolg 2 ×: 8, 2; 9, 4
319 ὁ κελευστής Antreiber, Taktgeber 1 ×: 21, 1
320 ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen 1 ×: 26, 3
321 ἡ κοινολογία Unterredung 1 ×: 5, 1
322 ἡ κόλασις Strafe 1 ×: 11, 6
323 ἡ κόλουσις das Stutzen, Abschneiden 1 ×: 11, 6
324 κολούω verkürzen, verstümmeln 1 ×: 6, 1
325 κομιδῇ geradezu, genau 2 ×: 15, 3; 18, 12
326 ἡ κομιδή Pflege 1 ×: 20, 3
327 ὁ κοπετός = κομμός Totenklage 1 ×: 13, 11
328 ὁ κόραξ Rabe 1 ×: 13, 5
329 ἡ κοτύλη Schälchen, Napf; Hüftpfanne 1 ×: 29, 1
330 τὸ κουρεῖον Barbierladen, Frisör 1 ×: 30, 1
331 ὁ κουρεύς Barbier, Friseur 1 ×: 30, 2
332 ἡ κουφότης Leichtigkeit, Leichtsinn 1 ×: 7, 6
333 ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 1 ×: 21, 11
334 ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 1 ×: 15, 1
335 ἡ κριθή Gerste 1 ×: 29, 1
336 κροτέω klappern, klatschen, schlagen 1 ×: 3, 4
337 ὁ κύφων Nackenholz, Pranger 1 ×: 11, 4
338 κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig 2 ×: 4, 5; 11, 6
339 κωμῳδέω verspotten, parodieren 1 ×: 4, 6
340 ἡ λαμπρότης Glanz 3 ×: 13, 11; 21, 10; 25, 1
341 λαμπρύνω hell machen, polieren 1 ×: 26, 6
342 λαρυγγίζω gröhlen, brüllen; erwürgen (?) 1 ×: 4, 7
343 ἡ λατομία Steinbruch 2 ×: 28, 2; 29, 1
344 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 1 ×: 10, 9
345 λῃστρίς (fem.): räuberisch, Piraten- 1 ×: 29, 5
346 λιτός, ή, όν I. ärmlich, einfach II. bittend, flehend 1 ×: 15, 1
347 λογάς ausgelesen, auserwählt 1 ×: 17, 1
348 τὸ λόγιον Orakel 1 ×: 13, 1
349 ὁ λογοποιός Prosaschriftsteller 1 ×: 30, 3
350 ὁ λοιμός Pest, Seuche 1 ×: 6, 3
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351 μαραίνω auslöschen 1 ×: 13, 11
352 ἡ μαρτυρία Zeugnis, Zeugenaussage 1 ×: 4, 4
353 μειρακιώδης, ες jugendlich 1 ×: 1, 1
354 τὸ μέλλημα Verzögerung 1 ×: 21, 6
355 ὁ μελλητής Zögerer 1 ×: 16, 9
356 μελλονικιάω den Sieg verzögern 1 ×: 8, 3
357 ἡ μέμψις Tadel 1 ×: 10, 2
358 μετάγω fortführen, überführen 1 ×: 22, 3
359 μεταμέλομαι bereuen, bedauern 1 ×: 7, 1
360 μεταμφιέννυμι umziehen 1 ×: 3, 5
361 ὁ μετεωρολέσχης Sternenschwätzer 1 ×: 23, 4
362 τὸ μετόπωρον Spätherbst 1 ×: 22, 2
363 ἡ μικρολογία Kleinlichkeit, Haarspalterei 2 ×: 19, 5; 28, 4
364 μικροπρεπής, ές kleinlich, geizig 1 ×: 1, 4
365 ὁ μίτος Litze, Faden, Saite 1 ×: 9, 7
366 μονομαχέω im Zweikampf kämpfen, als Gladiator kämpfen 1 ×: 18, 3
367 ναυλοχέω wartend vor Anker liegen, lauern auf 1 ×: 20, 4
368 τὸ ναύσταθμον Ankerstätte, Reede 1 ×: 16, 2
369 ὁ ναύσταθμος Ankerstätte, Reede 1 ×: 16, 2
370 νεφρῖτις die Nieren betreffend 1 ×: 17, 3
371 ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 1 ×: 9, 1
372 τὸ νίκημα Siegespreis 1 ×: 6, 7
373 νυστάζω schlafen, dämmern 1 ×: 8, 3
374 ὁ ὀδυρμός Wehklage 1 ×: 26, 5
375 ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 1 ×: 6, 4
376 οἰκουρέω das Haus hüten 1 ×: 5, 2
377 οἰχνεύω kommen, gehen, sich nähern 1 ×: 1, 1
378 ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung 1 ×: 8, 6
379 ὀλισθάνω gleiten 1 ×: 21, 11
380 ὁ ὀλοφυρμός das Jammern 1 ×: 26, 3
381 ὀνθυλεύω mästen, stopfen 1 ×: 1, 1
382 ὁ ὁρατής Betrachter 1 ×: 19, 7
383 τὸ ὁρμητήριον Ausgangspunkt: Motivation; Basis, Lager 1 ×: 12, 2
384 ὁ ὄροφος Stroh, Reet; Dach 1 ×: 28, 4
385 ὀρρωδέω fürchten 1 ×: 11, 2
386 τὸ ὄστρακον Schale; Scherbe 5 ×: 11, 1. 3. 4. 7. 9
387 ἡ ὀστρακοφορία Abstimmung mit Ostraka 1 ×: 11, 1
388 ὀψιμαθής, ές spät lernend: pedantisch, halbgebildet 1 ×: 1, 1
389 πάγκακος, ον sehr schlecht 1 ×: 11, 3
390 τὸ παιδάριον Kindchen 1 ×: 24, 1
391 ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule 1 ×: 12, 1
392 πάνδημος, ον allgemein, das ganze Volk betreffend 1 ×: 28, 1
393 πανηγυρικός, ή, όν festlich, zur Festversammlung gehörig 1 ×: 4, 1
394 ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten 1 ×: 27, 8
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395 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 1 ×: 11, 3
396 ἡ πανσέληνος Vollmond 1 ×: 23, 2
397 πανστρατιᾷ mit der ganzen Armee, in voller Stärke 2 ×: 16, 2. 3
398 πανταχόθεν von überall, von allen Seiten 1 ×: 24, 1
399 τὸ παράγγελμα Anweisung, Befehl 1 ×: 27, 7
400 παραθαρσύνω ermutigen 1 ×: 16, 5
401 παρακαθίημι daneben herablassen 1 ×: 9, 4
402 παράκειμαι neben, bei etw. liegen 1 ×: 17, 2
403 παράλιος, (α,) ον am Meer 1 ×: 6, 7
404 τὸ παράσημον Kennzeichen, Abzeichen 1 ×: 21, 1
405 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 3 ×: 14, 5; 16, 4; 19, 3
406 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 1 ×: 23, 1
407 παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 1 ×: 6, 2
408 ἡ πάροδος Zugang, Passage 1 ×: 26, 2
409 παροικοδομέω über, neben etw. bauen 1 ×: 19, 8
410 παροξύνω aufreizen, anstacheln 3 ×: 10, 4; 11, 4; 12, 6
411 ἡ παρουσία Anwesenheit 2 ×: 19, 4; 21, 3
412 πατάσσω schlagen 1 ×: 8, 6
413 πατρικός, ή, όν vom Vater ererbt, väterlich 1 ×: 2, 1
414 πεδινός, ή, όν flach, eben 1 ×: 26, 2
415 ἡ περιαγωγή Umdrehung 1 ×: 7, 1
416 περιβαίνω herumgehen, (schützend) umschreiten 1 ×: 13, 5
417 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 1 ×: 16, 8
418 περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 1 ×: 19, 10
419 περιέπω behandeln, ehren 1 ×: 9, 6
420 ἡ περικοπή Abschneiden, Verstümmelung 1 ×: 13, 3
421 περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 1 ×: 1, 2
422 ἡ περιπέτεια Umkehrung, Veränderung 1 ×: 21, 9
423 περίπλεος, ον (περίπλεως) voll von 1 ×: 14, 4
424 περιποιέω bewahren, verschaffen 1 ×: 23, 4
425 περισκιάζομαι beschattet sein 1 ×: 21, 9
426 περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 1 ×: 8, 6
427 περιτειχίζω ummauern, einschließen 1 ×: 17, 2
428 ὁ περιτειχισμός Ummauerung 1 ×: 19, 8
429 περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 1 ×: 10, 5
430 ἡ πιθανότης Überzeugungskraft, Plausibilität 1 ×: 3, 1
431 πιπράσκω verkaufen 2 ×: 15, 4; 29, 1
432 τὸ πλάσμα Figur, Form; Verstellung; Fiktion 1 ×: 13, 6
433 πλουτίζω bereichern, reich machen 1 ×: 5, 6
434 πολεμοποιέω zum Krieg treiben 1 ×: 11, 3
435 ἡ πολιορκία Belagerung 2 ×: 7, 1. 2
436 τὸ πολίχνιον Städtchen 1 ×: 15, 3
437 πολλαχόθεν von vielen Seiten 1 ×: 18, 7
438 πολλαχόθι vielerorts 1 ×: 13, 11
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439 ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 1 ×: 3, 2
440 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×: 3, 6
441 ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 1 ×: 18, 11
442 ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 1 ×: 28, 6
443 ὁ πότος das Trinken 1 ×: 26, 1
444 πρίαμαι kaufen 1 ×: 3, 7
445 ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 1 ×: 2, 1
446 προδιαφθείρω vorher zerstören, vorher bestechen 1 ×: 12, 1
447 προεκπλέω vorher ausfahren 1 ×: 20, 2
448 προεντυγχάνω vorher begegnen 1 ×: 10, 4
449 προεξελαύνω vorreiten 1 ×: 24, 2
450 προεπιχειρέω zuerst angreifen 1 ×: 25, 1
451 προκατέχω vorher erhalten med. sich etw. vorhalten 1 ×: 26, 2
452 ἡ πρόκλησις Aufforderung 1 ×: 18, 3
453 πρόοπτος, ον vorhergesehen, vor Augen 1 ×: 13, 3
454 ἡ προπέτεια Hast, Unstetigkeit 1 ×: 22, 1
455 προσαποβάλλω zusätzlich verlieren, zusätzlich fortwerfen 1 ×: 5, 6
456 προσδιορίζω außerdem festsetzen 1 ×: 7, 5
457 προσεκπονέω außerdem bewerkstelligen, fertigstellen 1 ×: 17, 3
458 προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten 1 ×: 1, 2
459 προσηνής, ές sanft, mild 1 ×: 5, 5
460 προσκομίζω herbeibringen 2 ×: 18, 11; 19, 8
461 τὸ πρόσκρου(σ)μα Hindernis, Anstoß 1 ×: 6, 3
462 προσμάχομαι dagegen kämpfen 1 ×: 18, 1
463 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 1 ×: 17, 1
464 προσπαίζω scherzen, spotten 1 ×: 5, 6
465 προσπέτομαι herbeifliegen 2 ×: 13, 5; 19, 5
466 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 3 ×: 4, 2; 5, 3; 13, 7
467 ἡ προσποίησις Anspruch; Anschein 1 ×: 11, 6
468 προσπολεμέω Krieg führen, kämpfen gegen 1 ×: 9, 3
469 προστρίβω abreiben, abnutzen; med. auferlegen, zufügen 1 ×: 8, 5
470 τὸ πρόσχημα Vorwand; Schmuck 1 ×: 20, 7
471 τὸ πταῖσμα Fehltritt, Fehler 1 ×: 6, 3
472 ἡ πτοία Schrecken, Furcht 1 ×: 21, 8
473 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 1 ×: 27, 5
474 ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht 1 ×: 16, 2
475 ἡ ῥῖψις das (Fort) Werfen 1 ×: 8, 2
476 ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 2 ×: 9, 2; 18, 11
477 ῥωμαλέος, α, ον kräftig 1 ×: 19, 4
478 ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 1 ×: 25, 3
479 ἡ σανίς Türflügel; Brett, Brettergerüst 1 ×: 14, 6
480 σήμερον heute 1 ×: 7, 7
481 ἡ σκάφη Wanne, Trog; Boot 1 ×: 24, 1
482 σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 1 ×: 13, 8
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483 σκιερός, ά, όν (σκιαρός) schattig 1 ×: 23, 9
484 σκώπτω spotten 2 ×: 8, 3; 19, 5
485 σποράδην verstreut 1 ×: 1, 5
486 τὸ στέαρ Talg 1 ×: 1, 1
487 στεφανόω bekränzen 3 ×: 3, 5; 7, 7; 27, 8
488 τὸ στίγμα Tätowierung; Mal 1 ×: 11, 7
489 στίζω tätowieren 1 ×: 29, 2
490 τὸ στρατήγιον Sitzungssaal der Strategen 2 ×: 5, 1; 15, 2
491 στρεβλόω anspannen, verdrehen; foltern 1 ×: 30, 3
492 συγκαθέζομαι sich zusammensetzen 1 ×: 12, 1
493 συγκατάγω mit zurückführen 1 ×: 29, 5
494 συγκεράννυμι vermischen, vereinen 1 ×: 12, 5
495 συγκροτέω zusammenschmieden, zusammensetzen, organi

sieren
1 ×: 28, 6

496 ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 3 ×: 2, 6; 4, 5; 5, 1
497 ἡ συκοφαντία Denunziation, böswillige Klage, Erpressung 1 ×: 22, 3
498 ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 3 ×: 18, 8. 11; 21, 4
499 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 2 ×: 13, 9; 19, 6
500 συμπεριτίθημι zusammen umlegen 1 ×: 5, 3
501 συμφιλοτιμέομαι aus Ehrgeiz zugleich tun 1 ×: 2, 3
502 συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 2 ×: 19, 10; 23, 2
503 ὁ συναγωνιστής Mitstreiter 1 ×: 12, 3
504 συναποθνῄσκω mitsterben 1 ×: 18, 4
505 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 3 ×: 14, 2; 15, 2; 20, 8
506 συνδειπνέω gemeinsam essen 1 ×: 5, 1
507 ἡ συνδιημέρευσις das gemeinsame Verbringen des Tages 1 ×: 5, 1
508 συνεγγράφω mithineinschreiben 1 ×: 3, 7
509 συνεπέρχομαι mitangreifen 1 ×: 27, 5
510 συνῆλιξ gleichaltrig 1 ×: 4, 6
511 συντραγῳδέω gemeinsam Tragödie spielen 1 ×: 5, 3
512 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2 ×: 19, 1; 21, 8
513 συντυγχάνω treffen, begegnen 1 ×: 23, 2
514 συστρατηγέω gemeinsam das Strategenamt ausüben 1 ×: 2, 2
515 ὁ συστράτηγος Mitfeldherr 3 ×: 15, 2; 20, 2; 21, 6
516 συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimie

ren
1 ×: 21, 8

517 σφαλερός, ά, όν schlüpfrig, gefährlich, unsicher 1 ×: 7, 1
518 ἡ σφοδρότης Heftigkeit 1 ×: 9, 2
519 ὁ σχηματισμός Stellung, Haltung, Gestalt 1 ×: 3, 1
520 ὁ ταρσός Darre, Flechtwerk; Fußsohle 1 ×: 24, 6
521 ἡ τειχοδομία Mauerbau 1 ×: 18, 12
522 ἡ τετράς Vierzahl; vierter Tag des Monats 1 ×: 28, 2
523 τιτρώσκω verwunden 1 ×: 25, 5
524 τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 1 ×: 25, 3
525 τραυματίζω verwunden 1 ×: 27, 1
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526 ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 1 ×: 28, 3
527 ἡ τριακάς dreißigster Tag des Monats; Zahl von Dreißig 1 ×: 23, 2
528 ἡ τριβή Erschöpfung; Aufschub; Übung 1 ×: 21, 4
529 ὁ τρίβων (abgeschabter) Mantel 3 ×: 19, 4. 5. 6
530 ἡ τριηραρχία Trierarchie, Ausstattung einer Triere 1 ×: 12, 3
531 τριηρικός, ή, όν zur Triere gehörig 1 ×: 20, 3
532 ὁ τρίπους Dreifuß 1 ×: 3, 3
533 ὁ τροχός Rad 1 ×: 30, 3
534 ὑπαλλάσσω austauschen; verändern 1 ×: 9, 2
535 ὑπεκλύω (von unten) auslösen 1 ×: 14, 4
536 ὑπεναντιόομαι (heimlich) Widerstand leisten 1 ×: 10, 3
537 ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 2 ×: 10, 3; 18, 11
538 ὑπερπονέω sich übermäßig anstrengen, übermäßig trainieren 1 ×: 21, 5
539 ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 1 ×: 7, 7
540 ὑπογράφω darunter schreiben, unterschreiben, vorzeichnen 1 ×: 12, 1
541 ὑποδηλόω anzeigen, hinweisen 1 ×: 4, 8
542 ὑποθράττω = ὑποταράττω 1 ×: 13, 11
543 ὑποπέμπω (heimlich) schicken 1 ×: 16, 2
544 ὑποπίμπρημι anzünden 1 ×: 16, 2
545 ὑποπίπτω niederfallen, unter etw. fallen, sich ereignen 1 ×: 11, 2
546 ὑπορρέω allmählich, unvermittelt gleiten, fließen 1 ×: 1, 2
547 ὑποτάσσω unterordnen, unterwerfen 2 ×: 4, 8; 23, 5
548 ὑστερέω später sein, zu spät kommen 1 ×: 16, 7
549 ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 1 ×: 28, 4
550 ὑφάπτω (von unten) anzünden; anbinden 1 ×: 13, 7
551 ἡ ὑφή Gewebe 1 ×: 28, 6
552 ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 1 ×: 6, 1
553 ὁ φθόρος = ἡ φθορά 1 ×: 27, 5
554 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 1 ×: 4, 4
555 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×: 9, 6; 11, 2
556 τὸ φιλοτίμημα ehrgeiziges Projekt 1 ×: 3, 5
557 φιλόφρων, ον freundlich, mild 1 ×: 29, 4
558 φιλοψυχέω am Leben hängen 1 ×: 26, 4
559 φρενοβλαβής, ές geisteskrank 1 ×: 4, 6
560 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 2 ×: 18, 11; 23, 9
561 ἡ χειροτονία Abstimmung 1 ×: 12, 6
562 χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 2 ×: 3, 4; 20, 6
563 ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen, Mit

tel
2 ×: 3, 2. 4

564 χορηγικός, ή, όν von, für Choregen 1 ×: 3, 3
565 χρεών Notwendigkeit 1 ×: 14, 7
566 ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 1 ×: 23, 2
567 ἡ χρύσωσις Vergoldung 2 ×: 3, 3. 5
568 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 2 ×: 1, 5; 12, 6
569 ψοφοδεής, ές scheu, schreckhaft 1 ×: 2, 6
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570 ὠμός, ή, όν roh 1 ×: 27, 5
571 ὡσαύτως ebenso 2 ×: 19, 8; 24, 3
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Crassus

Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

1 1 τιμητικός, ή, όν schätzend, ehrend; Zensoren- 2 ×
θριαμβικός, ή, όν triumphal 1 ×

4 αἱ ἑστιάδες Vestalinnen 1 ×
5 τὸ προάστειον Vorort 1 ×
ἡ φιλοπλουτία Liebe zum Reichtum 4 ×

2 1 ἐπισκοτέω verdunkeln, überschatten 1 ×
ἡ φιλοπλουτία Liebe zum Reichtum 4 ×

2 ἀμαυρόω verdüstern 1 ×
ἡ φιλοπλουτία Liebe zum Reichtum 4 ×

3 ὁ πορισμός Geldbeschaffung 1 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 12 ×
ἀποθύω opfern 1 ×
τὸ σιτηρέσιον Kostgeld, Proviant 1 ×
ὁ ἐκλογισμός Abrechnung, Konto 1 ×

4 ἡ βλασφημία Beleidigung, Verleumdung 1 ×
ἡ ἀτυχία Unglück 1 ×
τὰ λάφυρα Beute 1 ×
προσομόργνυμαι abwischen 1 ×

5 τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung 1 ×
σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 1 ×
ὁ ἐμπρησμός Brand 1 ×
ἡ συνίζησις Einsturz 1 ×
τὸ οἰκοδόμημα Bauwerk 1 ×
ὁ ἀρχιτέκτων Baumeister, Vorarbeiter 1 ×
ὁ οἰκόδομος Hausbauer, Architekt 1 ×
ἐξαγοράζω (ab) kaufen 1 ×
γειτνιάω benachbart sein, angrenzen 1 ×
ἡ ἀδηλότης Ungewissheit 1 ×

6 ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 1 ×
φιλοικοδόμος, ον das Bauen liebend 1 ×

7 ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 2 ×
τὰ ἀργύρεια Silbermine 1 ×
πολυτίμητος, ον vielgeehrt 1 ×
ὁ ἀναγνώστης Vorleser 1 ×
ὁ ὑπογραφεύς Sekretär (bes. der Volksversammlung) 1 ×
ὁ ἀργυρογνώμων Silber, Geldschätzer 1 ×
ὁ διοικητής Verwalter, Schatzmeister 1 ×
ὁ τραπεζοκόμος Kellner, Servierer 1 ×

8 ἄψυχος, ον unbeseelt, leblos 1 ×
10 ἀπαρτάω aufhängen, erhängen; trennen, entfernen 1 ×
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τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 1 ×
ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen 1 ×

3 1 δανείζω verleihen, einen Kredit geben; med. ausleihen, einen Kredit
aufnehmen

2 ×

ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 2 ×
ἀπότομος, ον (fem. auch ἀποτομάς) abgeschnitten, schroff, steil; streng 2 ×
προῖκα umsonst, auf eigene Kosten 1 ×

2 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×
ἡ κλῆσις Ruf; Vorladung, Strafverfolgung 2 ×
λαώδης, ες volkstümlich 1 ×
ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit 1 ×
ἡ καθαρ(ε)ιότης Reinheit, Integrität 1 ×

3 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 5 ×
χρειώδης, ες nützlich, nötig 1 ×

4 εὐκαταφρόνητος, ον leicht zu verachten, verächtlich 2 ×
ἀπαράσκευος, ον unvorbereitet 1 ×
ἀναπληρόω anfüllen 1 ×
ἡ συνηγορία Vertretung vor Gericht 2 ×

5 βοηθητικός, ή, όν helfend, hilfsbereit 1 ×
ἡ δεξίωσις Begrüßung 1 ×
ἡ προσαγόρευσις Anrede, Gruß 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×
ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 1 ×

6 ἀντιπροσαγορεύω zurückgrüßen 1 ×
πολυμαθής, ές vielwissend 1 ×
ἡ εὐκολία Zufriedenheit; Leichtigkeit 1 ×
ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 3 ×

7 συναποδημέω gemeinsam verreisen 1 ×
τὸ στέγαστρον Decke, Bedeckung 1 ×

8 ἐπανέρχομαι zurückkehren 6 ×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 2 ×
ἡ ὑπομονή Ausdauer, Ertragen 1 ×

4 1 ἔνδηλος, ον deutlich, sichtbar 1 ×
ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 1 ×
ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 1 ×
ἐγκαταλαμβάνω darin fangen 1 ×
κυνηγ(ετ)έω jagen 1 ×

2 περιδεής, ές sehr ängstlich, furchtsam 1 ×
ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 3 ×
τρέμω zittern, fürchten 1 ×
παράλιος, (α,) ον am Meer 1 ×
τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle 2 ×
εὐμεγέθης, ες groß 1 ×

3 ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 1 ×
τὰ ἐφόδια Wegzehrung 1 ×
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5 τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle 2 ×
ἄπωθεν von ferne; fern von 1 ×
ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 3 ×
συμπεριφέρω mit herumtragen, mitkreisen lassen 1 ×
παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 3 ×
ἡ λαύρα Weg, Allee; Abfluss, Kanal 1 ×

6 ἀμοιρέω keinen Anteil haben an 1 ×
τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 2 ×
ὑπορρέω allmählich, unvermittelt gleiten, fließen 1 ×
ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 3 ×
αὐτοφυής, ές von selbst gewachsen, natürlich 1 ×
ὁ ῥωχμός Mulde, Vertiefung 1 ×
καταλάμπω bescheinen, erleuchten 1 ×
ἀστάλακτος, ον nicht feucht 1 ×

7 ἡ πυκνότης Dicke, Dichte 2 ×
νοτερός, ά, όν feucht, nass 1 ×
ἀποτήκω abschmelzen 1 ×
ἐκπιέζω hinausdrücken 1 ×

5 2 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 2 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 5 ×

3 ὑπουργέω helfen, dienen 1 ×
ἡ θεραπαινίς Dienerin 1 ×
εὐπρεπής, ές passend, angemessen, schön 1 ×
ἄνοδος, ον unwegsam 1 ×

4 ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 1 ×
5 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 5 ×
ἡ παιδίσκη Mädchen 1 ×
διαγγέλλω verkünden, melden 1 ×

6 πρεσβῦτις fem. zu πρεσβύτης: alt 1 ×
6 1 διακλέπτω stehlen; vermeiden 1 ×

συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 1 ×
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 2 ×

2 διαπεράω übersetzen, durchqueren 1 ×
εὐκαταφρόνητος, ον leicht zu verachten, verächtlich 2 ×

4 ἡ πάροδος Zugang, Passage 1 ×
ὁ φονεύς Mörder 1 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 3 ×
εὔρωστος, ον stark, kräftig 1 ×

5 ἀδοξέω in schlechtem Ruf stehen 2 ×
τὸ μῖσος Hass 1 ×
ἐκλάμπω aufleuchten, aufscheinen 1 ×
διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 1 ×
ἰσότιμος, ον gleichrangig, gleichwertig 1 ×
ὑπεξανίσταμαι sich erheben 1 ×
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ἀποκαλύπτω enthüllen, aufdecken 1 ×
6 διακαίω verbrennen, entflammen 1 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 3 ×
ἡ φιλοκέρδ(ε)ια Gewinnsucht 1 ×
ἡ μικρολογία Kleinlichkeit, Haarspalterei 1 ×
σφετερίζομαι (auch aktiv) sich zu eigen machen, bemächtigen 1 ×

7 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 2 ×
8 τὸ κατόρθωμα Erfolg 4 ×
ἡ προγραφή Bekanntgabe; Auktion; Proskription 1 ×
ἡ δήμευσις Beschlagnahmung, Verstaatlichung 1 ×
προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben; proskribieren 1 ×
ὁ χρηματισμός Handel, Geldgeschäft 1 ×

9 ἡ κολακεία Schmeichelei 1 ×
εὐάλωτος, ον leicht zu erobern 1 ×
φιλοκερδής, ές gewinnsüchtig, gierig 1 ×

7 1 εὐημερέω einen guten Tag verbringen, erfolgreich sein 1 ×
θριαμβεύω triumphieren 2 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 4 ×

2 πηλίκος, η, ον wie groß? wie alt? 1 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×
ἐξισόω gleichmachen, angleichen 1 ×
ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 2 ×
ἡ συνηγορία Vertretung vor Gericht 2 ×
ὁ δανεισμός Geldverleih, Kredit 1 ×
συμπαραγγέλλω bei der Bewerbung unterstützen 1 ×
συνεξετάζω zählen, rechnen zu 1 ×

3 τὸ πρόσχημα Vorwand; Schmuck 1 ×
ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 1 ×
ἀκμαῖος, α, ον kräftig, stark 1 ×

4 ἐνδελεχής, ές unablässig, kontinuierlich 1 ×
δυσπρόσοδος, ον schwer zugänglich 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×
ἡ σεμνότης Ehrwürdigkeit 1 ×

5 ἀγωγός, όν führend, bringend 1 ×
ἡ κακόνοια Bosheit 1 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 2 ×
ἡ δυσμένεια Feindseligkeit, Feindschaft 1 ×
ἡ κακοήθεια Bosheit 1 ×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 1 ×
ἀναβοάω aufschreien 1 ×
ἡλίκος, η, ον wie groß, wie alt 1 ×

6 ὁ δανειστής Geldverleiher, Wucherer 1 ×
ὁ ἔγγυος Bürge, Gewährsmann 1 ×

7 καθόλου im Ganzen, im Allgemeinen 1 ×
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ἡ μερίς Teil, Anteil 1 ×
ἡ εὐχέρεια Gleichgültigkeit, Mutwille, Frevel; Leichtigkeit 1 ×
ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1 ×

8 ὁ συνήγορος Anwalt, Fürsprecher 1 ×
ὁ ἀντίδικος Gegner vor Gericht, Gegenpartei 1 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 1 ×
σπαράττω zerren, zausen, zerreißen 1 ×
ὁ χόρτος Heu, Futter; Weideplatz, Gehege 1 ×
κυρίσσω stoßen, rammen 1 ×
περιελίσσω herumwickeln 2 ×

8 1 μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch Gladiator 4 ×
ἡ ἐπανάστασις Aufstand 1 ×
ἡ λεηλασία Plünderung, Raub 1 ×

2 μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch Gladiator 4 ×
συνέργω (ein) schließen, befestigen 1 ×
μονομαχέω im Zweikampf kämpfen, als Gladiator kämpfen 1 ×
ἡ μήνυσις Anzeige, Denunziation 1 ×
προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 1 ×
τὸ ὀπτανεῖον Küche 1 ×
ἡ κοπίς Schlachtmesser 1 ×

3 ὁ ὀβελίσκος Spieß 1 ×
ἐκπηδάω herausspringen 2 ×
μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch Gladiator 4 ×
ἀφαρπάζω losreißen, rauben, stehlen 1 ×
ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 3 ×

4 ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 2 ×
περιπλέκω verwickeln, umschreiben 1 ×
ὁμόφυλος, ον stammverwandt, derselben Rasse zugehörig 1 ×
μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 2 ×
κάτοχος, ον besessen, inspiriert 1 ×
ὁ ὀργιασμός Mysterienfeier 1 ×
ἀτυχής, ές glücklos, unglücklich 1 ×
συμφεύγω mitfliehen 1 ×

9 1 πολεμιστήριος, α, ον kriegerisch 1 ×
ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 1 ×

2 μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch Gladiator 4 ×
ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 3 ×
ἀπότομος, ον (fem. auch ἀποτομάς) abgeschnitten, schroff, steil; streng 2 ×
ἡ λισσάς glatter, schroffer Fels, Klippe 1 ×
ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 1 ×
τὸ κλῆμα (Wein) Zweig, Schössling 1 ×
ἡ κλιμακίς Strickleiter 1 ×
εὔτονος, ον angespannt, kräftig, spannungsvoll 2 ×
ἀναρτάω aufhängen, befestigen; abhängen lassen von 1 ×
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κρημνώδης, ες steil, abschüssig 1 ×
3 ἀποσῴζω retten, bewahren 2 ×
ἀφνίδιος, ον plötzlich 2 ×

4 ὁ πλήκτης gewaltsamer, starker Mensch 1 ×
ποδώκης, ες fußschnell 1 ×
πρόδρομος, ον voranlaufend 2 ×

5 ὁ ὑποστράτηγος Unterfeldherr 1 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 5 ×
ἐπιτηρέω beobachten, bewachen 1 ×

6 συναρπάζω zusammenraffen, rauben, entführen 1 ×
ἡ ἀποσκευή Gepäck, Bagage 2 ×

7 καταγωνίζομαι überwinden, niederringen 1 ×
ὁ ῥαβδοῦχος Stabträger, Schiedsrichter; lictor 4 ×

8 ἐπιπορεύομαι (herbei) marschieren 1 ×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 3 ×

9 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 5 ×
ἀποσχίζω abspalten 1 ×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 4 ×
ἡ ἀποσκευή Gepäck, Bagage 2 ×

10 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 4 ×
10 1 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 5 ×

2 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 2 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 4 ×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 4 ×
τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 2 ×
περιπέμπω herumschicken 1 ×

3 ἁψιμαχέω in eine Schlacht verwickeln 1 ×
4 ὁ ἐγγυητής Gewährsmann, Bürge 1 ×
ἡ δεκάς Zehnzahl 1 ×
τὸ κόλασμα Strafe 1 ×

5 φρικώδης, ες grauenhaft, ehrfurchtgebietend 4 ×
σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 1 ×
ἡ κόλασις Strafe 1 ×

6 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 2 ×
ὑπεκχωρέω sich zurückziehen, Platz machen 1 ×
ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 1 ×
λῃστρίς (fem.): räuberisch, Piraten- 1 ×
ἐκζωπυρέω wieder anfachen 1 ×
δουλικός, ή, όν sklavisch 3 ×

7 τὸ ὑπέκκαυμα Brennstoff 1 ×
ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 1 ×
ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 2 ×

8 ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 1 ×
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9 ἡ ἀποτείχισις Blockade, Abmauerung 1 ×
νιφετώδης, ες schneeig 1 ×
χειμέριος, α, ον winterlich, stürmisch 1 ×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 2 ×
χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen 1 ×
ὁ κλάδος Zweig 1 ×
περαιόω hinüberbringen, übersetzen 1 ×

11 2 ἁλμυρός, ά, όν salzig, bitter 1 ×
ἄποτος, ον ohne Trinken 1 ×
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 1 ×

3 μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden, bereuen 1 ×
4 τὸ κατόρθωμα Erfolg 4 ×
προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 1 ×

5 τὸ κράνος Helm 2 ×
καταμπέχω umfassen; bedecken 1 ×
προθύω vorher opfern 1 ×
τιτρώσκω verwunden 2 ×

6 ἡ ἧσσα Niederlage 1 ×
ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 2 ×
ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befesti

gen
1 ×

παρακολουθέω begleiten, folgen 2 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 2 ×
ἀποσῴζω retten, bewahren 2 ×
τὸ κατόρθωμα Erfolg 4 ×

7 ὁ δραπέτης entlaufener Sklave 2 ×
φυγομαχέω die Schlacht vermeiden 1 ×

8 διαρχαιρεσιάζω Wahlen durchführen 1 ×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 4 ×
παραστρατοπεδεύω bei, neben etw. lagern 1 ×
ἐκπηδάω herausspringen 2 ×
προσμάχομαι dagegen kämpfen 2 ×
ἐκβοηθέω ausmarschieren, um Hilfe zu leisten 1 ×

9 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 2 ×
κατασφάζω abschlachten, töten 1 ×
ὁ ἑκατοντάρχης Anführer einer Hundertschaft; lat. centurio 2 ×

10 τὸ κατόρθωμα Erfolg 4 ×
11 διαπίπτω durchschlüpfen, entkommen; zerfallen 1 ×

ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 3 ×
ὁ δραπέτης entlaufener Sklave 2 ×
ἡ ῥίζα Wurzel 1 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 4 ×
θριαμβεύω triumphieren 2 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 5 ×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 1 ×
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δουλικός, ή, όν sklavisch 3 ×
ἡ κλῆσις Ruf; Vorladung, Strafverfolgung 2 ×

12 1 ἡ ὑπατεία Consulat 12 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 5 ×

2 ἐκκλησιάζω eine Volksversammlung abhalten 2 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 5 ×

3 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 5 ×
δυσκολαίνω schlechtgelaunt sein 1 ×
φιλονικέω ehrgeizig sein, wetteifern, rivalisieren 1 ×
ἀπολίτευτος, ον unpolitisch, privat 1 ×
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 4 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 12 ×
ἐπιμετρέω ausmessen, zumessen 1 ×
τρίμηνος, ον drei Monate lang 1 ×

4 ἐκκλησιάζω eine Volksversammlung abhalten 2 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 4 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 2 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 4 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 5 ×
ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 3 ×

5 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 1 ×
γενειάω einen Bart bekommen, mannbar werden 1 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 4 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 5 ×

13 1 ἡ ὑπατεία Consulat 12 ×
ἡ τιμητεία Zensorenamt 1 ×
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 4 ×
ἡ ἐπίσκεψις Betrachtung, Prüfung 1 ×
ἡ ἀποτίμησις Verpfändung; Hypothekaufnahme; in Rom = census 1 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 5 ×

2 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 3 ×
ὑποτελής, ές steuerpflichtig 1 ×
ἀντιβαίνω widerstehen, Widerstand leisten 1 ×
ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 3 ×

3 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 1 ×
4 ἡ συνωμοσία Verschwörung 1 ×
προστρίβω abreiben, abnutzen; med. auferlegen, zufügen 1 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 12 ×
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 1 ×

5 ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen 2 ×
φιλόλογος, ον Sprache, Literatur liebend 1 ×
φιλομαθής, ές lernwillig, lerneifrig 1 ×
ἐξαρτάω anhängen, befestigen 3 ×
συμμεταβάλλω gemeinsam verändern 1 ×
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14 1 ἐπανέρχομαι zurückkehren 6 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 6 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 12 ×
συνεργέω zusammenarbeiten, helfen 1 ×

2 ἡ διαλλαγή Versöhnung 1 ×
ἡ ἑταιρεία Genossenschaft; bes. politischer Verein, Partei 1 ×

3 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 1 ×
4 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 5 ×
ὑπατεύω Consul sein 1 ×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 3 ×

5 ἡ φιλαρχία Machtlust, Ämterbewerbung 2 ×
ἄμετρος, ον unermesslich, unmäßig 1 ×
ἡ φιλοπλουτία Liebe zum Reichtum 4 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 2 ×
ἡ ἀριστεία Heldentat, Vortrefflichkeit 1 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 5 ×
λωφάω nachlassen, aufhören mit, sich erholen von 1 ×
ἀκλεής, ές ruhmlos 3 ×

6 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 6 ×
7 ἡ ὑπατεία Consulat 12 ×
ἡ αἴτησις Bitte 2 ×
ἀρχαιρεσιάζω eine Wahlversammlung abhalten 1 ×

15 1 ἐπανέρχομαι zurückkehren 6 ×
2 ἡ ὑπατεία Consulat 12 ×
3 ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 1 ×
ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 2 ×
τετύφωμαι verrückt, wahnsinnig sein 1 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 12 ×

4 ἡ παραγγελία Befehl 1 ×
θαρσύνω ermutigen 2 ×
ἐγκελεύω antreiben, motivieren 2 ×
παρορμάω bewegen, motivieren 2 ×
ὑπερμαχέω für etw. kämpfen 1 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 12 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1 ×
ἡ αἴτησις Bitte 2 ×

5 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 6 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 12 ×

6 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 5 ×
ἄκοσμος, ον unordentlich, unsittlich, ungehorsam 1 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 2 ×
συντιτρώσκω verwunden 2 ×

7 κατακλείω einschließen 1 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 4 ×
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ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 5 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 4 ×
ἡ πενταετία Zeitraum von fünf Jahren 1 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 6 ×
συναμφότεροι, αι, α beide gemeinsam 1 ×
κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 1 ×

16 1 ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh 1 ×
τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 1 ×
μειρακιώδης, ες jugendlich 1 ×
ὁ κομπαστής Prahler, Angeber 1 ×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 2 ×

2 κομιδῇ geradezu, genau 1 ×
ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 4 ×

3 πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen 1 ×
4 παροξύνω aufreizen, anstacheln 3 ×
δημαρχέω Demarch, Volkstribun sein 1 ×
ἔνσπονδος, ον im Vertrag eingeschlossen 1 ×
συμπροπέμπω gemeinsam geleiten 1 ×

5 καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 1 ×
φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 1 ×
τὸ βλέμμα Blick 1 ×
καταπραΰνω besänftigen 1 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 2 ×

6 διαμαρτύρομαι bezeugen, als Zeugen anrufen 1 ×
7 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 1 ×
προτρέχω vorlaufen, überholen 1 ×
ἡ ἐσχαρίς Kohlenbecken, Grill 1 ×
κατασπένδω ausgießen, benetzen 1 ×
ἐπαράομαι herabfluchen, verfluchen 1 ×
φρικώδης, ες grauenhaft, ehrfurchtgebietend 4 ×

8 ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 1 ×
ἀπόθετος, ον weggelegt, verborgen 1 ×
περιφεύγω entfliehen 1 ×
ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 2 ×
ἀφήκω ankommen 1 ×
ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 1 ×

17 1 ἀστατέω rastlos, unruhig sein 1 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 4 ×

2 γηραιός, ά, όν alt, betagt 1 ×
ἐπισκώπτω verspotten 2 ×

3 παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 1 ×
6 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 4 ×
δύσελπις, ι hoffnungslos, pessimistisch 1 ×
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τὸ πλεονέκτημα Vorteil 1 ×
7 διαχειμάζω überwintern 1 ×
τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 1 ×

8 ἐπίλεκτος, ον auserlesen 1 ×
9 ἡ γυμνασία Übung, Sport 1 ×
ἐκλογίζομαι ausrechnen, bedenken 1 ×
ἡ τρυτάνη Waage 1 ×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 1 ×
ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 1 ×
ὁ κατάλογος Aufstellung, Register, Katalog (bes. für Truppenaushebun

gen)
1 ×

ἀδοξέω in schlechtem Ruf stehen 2 ×
10 καταδείκνυμι bekanntmachen, einführen 1 ×

18 1 τὸ χειμάδιον Winterquartier 1 ×
συναθροίζω versammeln 1 ×
ἄσπονδος, ον ohne Trankopfer; ohne Friedensvertrag 2 ×
ἀδιάλλακτος, ον unversöhnlich, unvereinbar 1 ×
μετριάζω mäßig sein, Maß halten 1 ×

2 ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 2 ×
ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 1 ×

3 παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rücksichtslos 2 ×
διεκπίπτω durchschlüpfen, entkommen 1 ×
ὁ αὐτόπτης Augenzeuge 1 ×
προσμάχομαι dagegen kämpfen 2 ×
ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich 1 ×
ἄληπτος, ον uneinnehmbar, schwer zu fangen 2 ×
πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 1 ×
προθέω vorlaufen, vorwärts laufen 1 ×
κατάφρακτος, ον geschlossen; gepanzert 5 ×

4 ὑπερείπω stürzen 1 ×
5 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 2 ×
ἡσυχῇ ruhig, gelassen 1 ×
παραδηλόω andeuten 1 ×
δυσέκθυτος, ον schwierig durch Opfer abzuwenden 1 ×
προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 1 ×

19 1 ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 1 ×
προπομπός, όν begleitend, eskortierend 1 ×

2 κατάφρακτος, ον geschlossen; gepanzert 5 ×
οἰκόσιτος, ον zu Hause essend, Kostgänger 1 ×
δύσιππος, ον schwer zu durchreiten 1 ×

3 ἡ λαμπρότης Glanz 3 ×
4 ὑπερφύομαι übertreffen 1 ×
περιρρήγνυμι ringsum zerbrechen, zerreißen 1 ×
καταστράπτω herabblitzen 1 ×
τὸ νέφος Wolke, Gewölk 1 ×
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ὁ πρηστήρ Orkan, Tornado 1 ×
5 σχέδιος, ον nahe 1 ×
ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 1 ×
συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 2 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 4 ×
συνεπισπάω mitreißen 1 ×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 3 ×
ὑποβρύχιος, ον unter Wasser 1 ×
ὁ ἀ(ι)ετός Adler 1 ×

6 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 2 ×
ὁ φακός Linse 1 ×
ἡ μᾶζα Roggenbrot 1 ×
πένθιμος, ον trauernd, traurig 1 ×
τὰ νεκύσια Totenfest 1 ×
δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 1 ×

7 τὸ ζεῦγμα Joch, Verbindung 1 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 6 ×
ἡ ἀτοπία Merkwürdigkeit, Verrücktheit 1 ×
διασαφέω verdeutlichen, erklären 1 ×
ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 1 ×
ἡ αὐθάδεια Sturheit, Schroffheit 1 ×

8 σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 1 ×
προσδίδωμι zusätzlich geben; Anteil geben 1 ×
μειδ(ι)άω lächeln 1 ×

20 1 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 2 ×
ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 3 ×

2 πρόδρομος, ον voranlaufend 2 ×
ἡ σκοπιά Warte, Umschau 1 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 6 ×

3 εὔελπις, ι hoffnungsvoll 1 ×
4 ἄχρι bis; solange wie 4 ×
ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 2 ×
σιτηγός, όν = σιταγωγός 1 ×
συγκαταίρω zusammen landen 1 ×

21 1 διασκοπέω genau betrachten 1 ×
ὁ φύλαρχος Phylenvorsteher 1 ×
δολερός, ά, όν listig, trügerisch 1 ×
παλίμβολος, ον wankelmütig, unzuverlässig 1 ×

2 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 2 ×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 1 ×
φιλορώμαιος, α, ον romfreundlich 1 ×
παρατρέπω seitwärts wenden, ablenken 1 ×
ἀπωτάτω am weitesten entfernt 2 ×
ἡ ὑπώρε(ι)α Gebirgsfuß 1 ×
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ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig 3 ×
3 περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 4 ×
μακαρίζω glücklich preisen 1 ×
τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 1 ×

4 ἀναπέτομαι hinauf, fortfliegen 1 ×
ἀναθαρσέω Mut schöpfen 2 ×
ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 2 ×
οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs 2 ×

5 διχῇ = δίχα zweifach 1 ×
τίνυμαι = τίνομαι 1 ×
ἡ ὑπερφροσύνη Hochmut 1 ×
ἀπαξιόω als unwürdig ansehen, ablehnen 1 ×
ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 2 ×
προσπολεμέω Krieg führen, kämpfen gegen 1 ×
καταδείδω sehr fürchten 1 ×
ἐφεδρεύω bewachen, belauern, in Reserve liegen 1 ×
καραδοκέω den Ausgang abwarten 1 ×
προκαθίημι vorher hinablassen, hinabsenden 1 ×

6 περιέλκω herumziehen, herumschleppen 1 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 1 ×

7 σκευοφορέω Gepäck, Ausrüstung tragen 1 ×
ὁ κάμηλος Kamel 3 ×
ἡ ἀπήνη Wagen 1 ×
ἡ παλλακίς Nebenfrau, Kebse 2 ×
κατάφρακτος, ον geschlossen; gepanzert 5 ×
παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 3 ×
ὁ πελάτης Nachbar, Klient 1 ×

8 ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 3 ×
τὸ διάδημα Kopfbinde, Diadem 1 ×

9 ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit 1 ×
εὐχείρωτος, ον leicht zu überwinden, einfach 1 ×

22 1 ἀποσπάω abziehen, abreißen 1 ×
ἄδενδρος, ον baumlos 1 ×
ἄνυδρος, ον wasserlos 2 ×
οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs 2 ×
ἐφικτός, ή, όν erreichbar 1 ×
τὸ δίψος Durst 2 ×
ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 1 ×
ἀπαραμύθητος, ον unerbittlich; untröstlich 1 ×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 3 ×
ἡ προβολή Vorsprung; Schutz 1 ×
ἡ πόα Gras, Rasen 1 ×
πελάγιος, α, ον am, beim, im Meer 1 ×

2 τὸ χεῦμα Strom, Guss 1 ×



Einzelne Biographien : Crassus Nach Kapiteln 23–23

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

ὁ θίς (Sand) Haufen, Strand, Sandbank 3 ×
ἐκτρέπω abbiegen 3 ×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 4 ×
ἱππάσιμος, η, ον zum Reiten geeignet 1 ×
ὀρεινός, ή, όν bergig 3 ×
ἀντιγράφω zurückschreiben, einen Gegenantrag stellen 1 ×
ἡ σκαιότης Ungeschicklichkeit 1 ×

3 ἡ γοητεία Zauberei, Hexerei 1 ×
ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig 3 ×
βύθιος, α, ον in der Tiefe, im Meer 2 ×
ἐκχέω ausgießen, vergießen 3 ×
ὁδεύω gehen, reisen 2 ×
ὁ λῃστάρχης (auch λῄσταρχος) Räuberhauptmann 1 ×

4 ὑποπίπτω niederfallen, unter etw. fallen, sich ereignen 2 ×
θαρσύνω ermutigen 2 ×
ἐπικαρτερέω ausharren 1 ×
συμπαραθέω gemeinsam hinrennen 1 ×
ἐπισκώπτω verspotten 2 ×
ὁδεύω gehen, reisen 2 ×
τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 2 ×
δηλαδή deutlich, klar, sicher 1 ×
τὸ πανδοκεῖον (auch πανδοχεῖον) Herberge 1 ×

5 διαπαιδαγωγέω unterhalten, führen 1 ×
ἡ ἐξαπάτη Betrug 1 ×
ἀφιππεύω wegreiten 1 ×
ὑπεργάζομαι umarbeiten, umgraben; unterwerfen 1 ×
διαταράσσω verwirren 1 ×

23 1 ἡ φοινικίς rotes Tuch, roter Mantel 1 ×
συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 2 ×
ἡ σημαία Standarte, vexillum 1 ×

2 ἐπιταχύνω antreiben 2 ×
προσβιάζομαι (zu etwas) zwingen 1 ×
ἡ κατασκοπή Beobachtung, Spionage 1 ×

3 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 2 ×
ἀραιός, ή, όν schwach, zart, dünn 1 ×
ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 1 ×
μεταδοκέω die Meinung ändern 1 ×
ἀμφίστομος, ον beidseitig, auf beiden Seiten 1 ×
τὸ πλινθίον Ziegel; Truppenkarree 2 ×

4 ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 1 ×
ἡ ἴλη Schar, Truppe 1 ×
φράσσω einzäunen, umschließen 1 ×

5 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 3 ×
ὁ αὐχμός Trockenheit, Dürre 1 ×
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τὸ καῦμα Brand, Hitze 1 ×
ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich 2 ×

6 ἄνυδρος, ον wasserlos 2 ×
καταυλίζομαι zelten, kampieren 1 ×
νυκτερεύω die Nacht verbringen, nächtigen 1 ×
ἐγκελεύω antreiben, motivieren 2 ×

7 σχέδην langsam, allmählich 1 ×
διαναπαύω ein wenig rasten lassen 1 ×
σύντονος, ον angespannt, intensiv 1 ×

8 σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 2 ×
ὑποστέλλω zurückziehen; med. sich zurückhalten, zurückschrecken von 2 ×
πρότακτος, ον in der Vorhut aufgestellt 4 ×
ἡ λαμπρότης Glanz 3 ×
κατακρύπτω verbergen 1 ×
ἡ διφθέρα Leder 1 ×
προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken 1 ×

9 ἡ φθογγή = φθόγγος 1 ×
ὁ βρόμος Geprassel, Brausen 1 ×
φρικώδης, ες grauenhaft, ehrfurchtgebietend 4 ×
ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 1 ×
τὸ ῥόπτρον Fangholz; Tamburin; Türklopfer 1 ×
βυρσοπαγής, ές aus Leder verfertigt 1 ×
περιτείνω herumspannen 1 ×
τὸ ἠχεῖον Klangkörper, Gong 1 ×
πολλαχόθεν von vielen Seiten 1 ×
ἐπιδουπέω lärmen 1 ×
βύθιος, α, ον in der Tiefe, im Meer 2 ×
ἡ ὠρυγή das Heulen 1 ×
ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 1 ×
βροντάω donnern 1 ×
τὸ αἰσθητήριον Sinnesorgan 1 ×
ταρακτικός, ή, όν aufrührend, verwirrend 1 ×

24 1 τὸ προκάλυμμα Verhüllung, Schleier 1 ×
φλογοειδής, ές feurig 1 ×
τὸ κράνος Helm 2 ×
στίλβω glitzern, schimmern, funkeln, leuchten 1 ×
περιλαμπής, ές glänzend 1 ×
καταφράσσω panzern, schützen 1 ×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 2 ×
τὸ σκέπασμα Bedeckung, Schutz 1 ×
ἡ θηλύτης Weiblichkeit, Weichlichkeit 2 ×
σκευάζω vorbereiten, zubereiten 1 ×
τὸ ἔντριμμα Schminke 1 ×

2 ἀνάσιλλος, ον mit aufgebürstetem Haar 1 ×
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ὁ κοντός (Ruder) Stange, Schaft 6 ×
εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 2 ×
πρότακτος, ον in der Vorhut aufgestellt 4 ×
ὁ συνασπισμός Zusammenhalt der Schilde, dichte Formation 1 ×
σκίδνημι = σκεδάννυμι 1 ×

3 τὸ πλινθίον Ziegel; Truppenkarree 2 ×
ἐκτρέχω herauslaufen 1 ×
τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 3 ×
συμπείρω zusammen durchbohren 1 ×
ἐνδύω bekleiden, anziehen 2 ×
ἡ ἀκοσμία Unordnung, schlechtes Benehmen 2 ×
ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 2 ×
ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 2 ×
ἀντίτυπος, ον hart, stur; widerspiegelnd, abbildend 1 ×

4 τὸ στέγασμα Bedeckung, Schutz 1 ×
διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei

den
1 ×

ἡ τοξεία das Bogenschießen, die Bogenschützen 1 ×
ἡ πυκνότης Dicke, Dichte 2 ×
εὔτονος, ον angespannt, kräftig, spannungsvoll 2 ×
κραταιός, ή, όν gewaltig 1 ×
ἡ σκολιότης Biegung, Schräge 1 ×
ἡ καμπή Biegung, Wendung, Wendemarke 1 ×

5 συντιτρώσκω verwunden 2 ×
ὑποφεύγω entfliehen 1 ×

25 1 ἐκχέω ausgießen, vergießen 3 ×
ὁ κάμηλος Kamel 3 ×
τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 3 ×
περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 4 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 2 ×
περιιππεύω herumreiten 1 ×

2 θυρεοφόρος, ον (θυρεαφόρος) den Legionärsschild tragend 2 ×
3 ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 1 ×
περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 4 ×
τὸ τέλμα Sumpf, Teich; Schlamm, Mörtel 1 ×
ἀπωτάτω am weitesten entfernt 2 ×
ἀποδιώκω verjagen 1 ×
ἐμβοάω zurufen, anschreien 1 ×
ἡ εὐψυχία Großmut, Mut 1 ×
βουλευτικός, ή, όν zum Rat, zum Ratsherren gehörig 1 ×

4 ἄχρι bis; solange wie 4 ×
5 κατάφρακτος, ον geschlossen; gepanzert 5 ×
συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×
ὁ βυθός Tiefe 1 ×
ὁ θίς (Sand) Haufen, Strand, Sandbank 3 ×
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ὁ κονιορτός Staub(wolke) 1 ×
ἄπλετος, ον unermesslich, unersättlich 1 ×
διοράω durchschauen, unterscheiden 1 ×
εἰλέω (εἴλω, εἱλέω) zusammendrängen, bedrängen 1 ×
ὁ σπασμός Zuckung 1 ×
ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 2 ×
δυσανασχετέω unwillig sein, schwer ertragen 1 ×
κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 1 ×
ἐναποθραύω darin abbrechen 1 ×
ἐξέλκω herausziehen 1 ×
ἀγκιστρόω mit Widerhaken versehen 1 ×
ἡ ἀκίς Nadel, Pfeilspitze 1 ×
ἡ φλέψ Ader 1 ×
προσαναρρήγνυμι außerdem zerreißen 1 ×

6 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 4 ×
κατάφρακτος, ον geschlossen; gepanzert 5 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 3 ×
προσπερονάω anheften, befestigen 1 ×
διαμπάξ durch und durch, ganz hindurch 1 ×
τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden 1 ×

7 παρορμάω bewegen, motivieren 2 ×
ἄνισος, ον ungleich 1 ×
τὸ δοράτιον kleiner Speer, kurzes Holz 1 ×
ὠμόβυρσος, ον aus Rohleder 1 ×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 2 ×
ὁ κοντός (Ruder) Stange, Schaft 6 ×
εὐσταλής, ές ordentlich, angenehm, sittsam 1 ×

8 ὁ κοντός (Ruder) Stange, Schaft 6 ×
ἡ βαρύτης Gewicht, Schwere; Härte (des Charakters) 1 ×
ὁ ὁπλισμός Bewaffnung 1 ×
δυσκίνητος, ον schwer beweglich 1 ×
ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 2 ×
ἀνασκιρτάω aufspringen 1 ×
ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 2 ×
συμπατέω zusammentreten, zertreten 1 ×
ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Reiter 1 ×

9 ἀναφύρω vermischen, vermengen 1 ×
τὸ θάλπος Wärme, Hitze 1 ×
τὸ δίψος Durst 2 ×
ὁ κοντός (Ruder) Stange, Schaft 6 ×

10 ὁ θίς (Sand) Haufen, Strand, Sandbank 3 ×
βουνώδης, ες hügelig 1 ×
καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benötigen 1 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 3 ×
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συγκλείω zusammenschließen, einschließen 1 ×
11 πρότακτος, ον in der Vorhut aufgestellt 4 ×

ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz 2 ×
κατόπιν hinterher, hinten 2 ×
ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 1 ×
ἀκλεής, ές ruhmlos 3 ×
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 4 ×

12 κατοικέω siedeln, besiedeln 1 ×
συμπείθω überreden 1 ×
ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 1 ×

13 διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 2 ×
ὁ ὑπασπιστής Schildträger, Knappe 1 ×

14 πατάσσω schlagen 3 ×
διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 1 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 2 ×
ὁ κοντός (Ruder) Stange, Schaft 6 ×
διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 2 ×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 2 ×

26 1 ἀναθαρσέω Mut schöpfen 2 ×
ὑποστέλλω zurückziehen; med. sich zurückhalten, zurückschrecken von 2 ×
προσάντης, ες ansteigend, steil 1 ×

2 ἐπανήκω zurückkehren 1 ×
4 τὸ τύμπανον Pauke 1 ×
περιμυκάομαι umdröhnen 1 ×
ἀναπήγνυμι durchbohren, aufspießen 1 ×
ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 1 ×
ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×

5 τὸ θέαμα Anblick 1 ×
κατακλάω zerbrechen, abbrechen 1 ×
παραλύω ablösen, trennen 1 ×
ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen 1 ×
ὁ τρόμος das Zittern 1 ×

7 ἄθραυστος, ον unzerbrochen 1 ×
ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 1 ×
ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 3 ×

8 ἀναιμωτί ohne Blutvergießen 1 ×
προησσάω vorher besiegen 1 ×

9 ἡ τλημοσύνη Unglück; Geduld 1 ×
27 1 παραθαρσύνω ermutigen 2 ×

συναλαλάζω zusammen schreien 1 ×
ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 1 ×

2 περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 4 ×
ὁ κοντός (Ruder) Stange, Schaft 6 ×
πρότακτος, ον in der Vorhut aufgestellt 4 ×
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τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 3 ×
ἀποτολμάω riskieren 1 ×
παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rücksichtslos 2 ×
ἐπωθέω stoßen, drängen 1 ×
ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 2 ×

3 διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmarschieren 1 ×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 4 ×
ἀποθρηνέω beklagen 1 ×

4 ἐπαυλίζομαι im Feld biwakieren 1 ×
ὁ ταφεύς Bestatter 1 ×
τιτρώσκω verwunden 2 ×
ψυχορραγέω mit dem Tode ringen, sterben 1 ×

5 ἀποκλάω abbrechen 1 ×
ἀνέκφευκτος, ον unentrinnbar 1 ×
προσμένω abwarten, erwarten 2 ×
ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig 3 ×
ὁ τραυματίας Verwundeter 2 ×

6 ἡ ἀπόδρασις Flucht, Entkommen 2 ×
ἐγκαλύπτω einhüllen, verhüllen 1 ×
ἡ ἀβουλία Gedankenlosigkeit, schlechte Beratung 1 ×

7 ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 3 ×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 4 ×
παραθαρσύνω ermutigen 2 ×
ὁ ἑκατοντάρχης Anführer einer Hundertschaft; lat. centurio 2 ×
ἡ ἀκοσμία Unordnung, schlechtes Benehmen 2 ×
ἡ σύγχυσις Vermengung, Verwirrung, Aufhebung 1 ×

8 ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 1 ×
ἡ πτοία Schrecken, Furcht 1 ×
ἐκτρέπω abbiegen 3 ×
ὁ τραυματίας Verwundeter 2 ×
παρακολουθέω begleiten, folgen 2 ×
ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 3 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 2 ×

9 τειχοφυλακέω die Mauern bewachen 1 ×
10 προσρίπτω zuwerfen, entgegenwerfen 1 ×

συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 2 ×
ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 1 ×
παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 3 ×

28 1 ἡ ἀπόδρασις Flucht, Entkommen 2 ×
ἀποσφάζω abschlachten 1 ×

2 ἱππάζομαι reiten, fahren 1 ×
ἀπορρήγνυμι abbrechen 1 ×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 4 ×
διέχω entfernen; intr. entfernt sein 1 ×
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3 συρρέω zusammenfließen 1 ×
4 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 4 ×
ἀμφιδοξέω zweifeln, im Zweifel sein 1 ×
προσμένω abwarten, erwarten 2 ×
ὑποπέμπω (heimlich) schicken 1 ×
δίγλωσσος, ον zweisprachig 2 ×

5 δίγλωσσος, ον zweisprachig 2 ×
ἡ πρόκλησις Aufforderung 1 ×

6 λυσιτελής, ές nützlich, vorteilhaft 1 ×
29 1 ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 2 ×

ἡ πολιορκία Belagerung 1 ×
καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 2 ×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 3 ×

2 ὁ δρασμός Flucht 1 ×
3 νυκτομαχέω bei Nacht kämpfen 1 ×
καθυστερέω zu spät kommen 1 ×
ἐκτρέπω abbiegen 3 ×

4 πολυπλανής, ές weit umherirrend, vielwandernd 1 ×
περιελίσσω herumwickeln 2 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 6 ×
ὁδηγέω führen, leiten 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 4 ×
ἡ παράλλαξις Abwechslung, Veränderung 1 ×
ὁ σκορπίος Skorpion 1 ×
ὀρεινός, ή, όν bergig 3 ×

6 ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände 1 ×
θυρεοφόρος, ον (θυρεαφόρος) den Legionärsschild tragend 2 ×
ὁ ῥαβδοῦχος Stabträger, Schiedsrichter; lictor 4 ×
ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich 2 ×
ἄφιππος, ον für Pferde unzugänglich 1 ×
ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×
συναρτάω verknüpfen, verbinden 1 ×
κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen 1 ×

7 κακίζω schmähen, beschimpfen 2 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 3 ×
μεγαληγορέω großsprechen, prahlen 1 ×

30 1 ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 1 ×
ἄληπτος, ον uneinnehmbar, schwer zu fangen 2 ×

2 ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 1 ×
ἄσπονδος, ον ohne Trankopfer; ohne Friedensvertrag 2 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×
ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 1 ×
ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 2 ×
ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 1 ×
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ὑπαγορεύω diktieren; vorschlagen 1 ×
ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 3 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 5 ×

3 περιχαρής, ές überglücklich 2 ×
ἀφνίδιος, ον plötzlich 2 ×

4 κακίζω schmähen, beschimpfen 2 ×
ἄνοπλος, ον unbewaffnet 2 ×
διακαρτερέω ertragen, aushalten 1 ×
ὀρεινός, ή, όν bergig 3 ×

5 κρούω schlagen, klatschen 1 ×
μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 2 ×

31 1 συγκαταβαίνω gemeinsam hinabgehen 1 ×
ὁ ῥαβδοῦχος Stabträger, Schiedsrichter; lictor 4 ×
ὁ μ(ε)ιξέλλην Halbgrieche 1 ×

2 ἄνοπλος, ον unbewaffnet 2 ×
ἀσίδηρος, ον nicht aus Eisen, ohne Eisen 1 ×

3 ὀχέομαι reiten, fahren 2 ×
4 μνήμων, ον gedenkend, erinnernd 1 ×
5 χρυσοχάλινος, ον mit goldenem Zügel 1 ×
ὁ ἀναβολεύς Pferdeknecht der beim Aufsteigen hilft 1 ×
περιβιβάζω herumgehen lassen 1 ×
παρέπομαι begleiten 1 ×
ἐπιταχύνω antreiben 2 ×
ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 2 ×
ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 1 ×
ἀνακόπτω zurücktreiben, anhalten 1 ×

6 ἀφέλκω wegzerren, wegschleppen 1 ×
ὁ ὠθισμός (später auch ὠσμός) das Stoßen, Gedränge 1 ×
ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 1 ×
πατάσσω schlagen 3 ×
ἀποπηδάω abspringen, wegspringen 1 ×
ἄτρωτος, ον unverwundet 1 ×

7 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 2 ×
8 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 3 ×
ἐκθηρεύω erjagen 1 ×

32 1 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×
2 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 5 ×
ἐμφερής, ές ähnlich 1 ×
ἐνδύω bekleiden, anziehen 2 ×
ὁ σαλπιγκτής Trompeter 1 ×
ὁ ῥαβδοῦχος Stabträger, Schiedsrichter; lictor 4 ×
ὀχέομαι reiten, fahren 2 ×
ὁ κάμηλος Kamel 3 ×
εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 2 ×
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ἐξαρτάω anhängen, befestigen 3 ×
ἡ ῥάβδος Stab, Rute 1 ×
τὸ βαλλάντιον (Geld) Beutel 1 ×
ὁ πέλεκυς Axt, Beil 1 ×
πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich 1 ×

3 κατόπιν hinterher, hinten 2 ×
ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 2 ×
μουσουργός, όν singend, musizierend 1 ×
βωμολόχος, ον albern, vulgär 1 ×
τὸ ἄεισμα Gesang 1 ×
ἡ θηλύτης Weiblichkeit, Weichlichkeit 2 ×
ἡ ἀνανδρία Unmännlichkeit, Feigheit 1 ×

4 ἡ γερουσία Ältestenversammlung, Senat 1 ×
καταψεύδομαι verleumden, Lügen über jmd. erzählen 1 ×
ὁ σκευόφορος Gepäckträger, pl. Tross, Bagage 1 ×
καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 2 ×
κατασκώπτω verspotten 1 ×

5 τὸ ἀκολάστημα Übermut, übermütige Tat 1 ×
ἡ πήρα Ranzen 1 ×
ἐξαρτάω anhängen, befestigen 3 ×
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 1 ×
ἡ παλλακίς Nebenfrau, Kebse 2 ×
ἡ ἔχιδνα Schlange 1 ×
ἡ σκυτάλη Knüttel, Keule 1 ×
ἀντίμορφος, ον nachgebildet, ähnlich 1 ×
πρόσθιος, α, ον der vordere, Vorder- 1 ×
φρικώδης, ες grauenhaft, ehrfurchtgebietend 4 ×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 1 ×
ἡ χορεία (Chor) Tanz, Reigen 1 ×
τὸ κρόταλον Klapper, Kastagnette 1 ×
ὁ ψαλμός das Zupfen, Zucken; Gesang, Psalm 1 ×
παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 1 ×

6 ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 1 ×
ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 2 ×

33 1 καθομολογέω einräumen, zugeben 1 ×
ἡ ἑστίασις Bewirtung 1 ×
ὁ πότος das Trinken 1 ×

2 παρεισάγω einführen, einfügen 1 ×
τὸ ἄκουσμα das Gehörte 1 ×

3 ὁ ὑποκριτής Schauspieler 1 ×
ὁ ἀνδρών Männergemach 1 ×

4 ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 1 ×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 1 ×
τὸ σκευοποίημα Kostüm 1 ×
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ὁ χορευτής Chortänzer, Reigentänzer 1 ×
ἀναβακχεύω in bakchische Raserei geraten, treiben 1 ×
ὁ ἐνθουσιασμός Begeisterung, göttliche Ergriffenheit 1 ×

5 ἡ ἕλιξ Spiralspange; Ranke 1 ×
νεότομος, ον frisch geschnitten 1 ×
τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 1 ×
τὸ θήραμα (Jagd) Beute 1 ×

6 ἀμοιβαῖος, α, ον abwechselnd, gegenseitig 1 ×
ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 2 ×

7 τὸ ἐξόδιον Ende der Tragödie, Schluss, Katastrophe 1 ×
ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 3 ×

8 ἡ ἐπιορκία Meineid 1 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 4 ×
ὁ ὕδερος Wassersucht 1 ×

9 τὸ ἀκόνιτον Fingerhut (Giftplanze) 1 ×
ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 2 ×
συνεκκρίνω mitausscheiden 1 ×
κουφίζω emporheben; erleichtern 1 ×
ἀποπνίγω ersticken, erdrosseln 1 ×

34 1 ἡ σύγκρισις Verbindung; Vergleich 1 ×
ἄμεμπτος, ον untadelig 2 ×
ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 2 ×
ὕπουλος, ον innerlich schwärend, versteckt, heimtückisch 1 ×
νοσερός, ά, όν (νοσηρός) krankhaft, krank 1 ×
τὰ δημιόπρατα konfiszierte und versteigerte Waren 1 ×
ἡ ἐργολαβία Arbeitsvertrag; Profit 1 ×

2 ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen 2 ×
δανείζω verleihen, einen Kredit geben; med. ausleihen, einen Kredit

aufnehmen
2 ×

ἔξαρνος, ον leugnend, abstreitend 1 ×
τὸ γύναιον Weibchen 1 ×
κολακεύω schmeicheln 1 ×
συνεπικρύπτω mitverbergen 1 ×
πώποτε jemals 1 ×
ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 2 ×
χλευάζω verspotten, verlachen 1 ×

3 παρρησιάζομαι frei, offen sprechen 1 ×
ἐξωνέομαι abkaufen, erkaufen 1 ×
ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 2 ×
φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussuchung durchfüh

ren
1 ×

4 ἡ γυμνασιαρχία Amt des Gymnasiarchen, Oberaufsicht über Sport 1 ×
ἡ διδασκαλία Lehre 1 ×
ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz 2 ×
ἡ ἀνομολογία Inkonsistenz, fehlende Übereinstimmung 1 ×



Einzelne Biographien : Crassus Nach Kapiteln 35–36

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×
ἐκχέω ausgießen, vergießen 3 ×

35 1 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 3 ×
πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 1 ×

2 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 1 ×
ἡ ἀνελευθερία sklavische Gesinnung, Geiz 1 ×
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 2 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 12 ×
μισθόω vermieten; med. mieten 1 ×

3 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 6 ×
ἡ ψηφοφορία Stimmabgabe 1 ×
ὁ βουλευτής Ratsherr 1 ×
πύξ mit der Faust, im Faustkampf 1 ×

4 πατάσσω schlagen 3 ×
αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 1 ×
ψοφοδεής, ές scheu, schreckhaft 1 ×
ἄτολμος, ον feige, vorsichtig 1 ×
ἡ ἐπίληψις das Ergreifen; der Tadel 1 ×
μεγαλόφρων, ον großzügig, hochherzig; arrogant 1 ×
ἡ λαμπρότης Glanz 3 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 5 ×
ἀνταίρω entgegenheben; med. sich erheben gegen, widerstehen 1 ×
τιμητικός, ή, όν schätzend, ehrend; Zensoren- 2 ×

5 ἀνεπίφθονος, ον ohne Vorwurd, neidlos 1 ×
6 ἐξαμαυρόω ganz verdunkeln 1 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 4 ×
ἡ εὐρυχωρία offenes Gelände 1 ×
πλέκω flechten 1 ×

7 ἡ ἀταραξία Unerschütterlichkeit, Ruhe 1 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 3 ×
ὁ ὠκεανός Ozean: Atlantik, Nordsee 1 ×
προσορίζω begrenzen, den Grenzen hinzufügen 1 ×

36 1 ἀρχικός, ή, όν herrschaftlich 1 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 4 ×
ἡ ἀναισχυντία Unverschämtheit 1 ×

2 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 4 ×
3 ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 1 ×
5 ἡ δημαρχία Volkstribunat 1 ×
ἀποδύω ausziehen 1 ×
ἡ χλανίς feiner Mantel 1 ×

6 ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 1 ×
χειροτονέω abstimmen, wählen 1 ×

7 δουλικός, ή, όν sklavisch 3 ×
κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig 1 ×
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8 ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 1 ×
ἡ φιλαρχία Machtlust, Ämterbewerbung 2 ×
ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 1 ×

37 1 συναπατάω mittäuschen 1 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×

2 ἑσπέρι(ν)ος, α, ον abendlich; westlich 1 ×
προσκατεργάζομαι außerdem bewirken, bewerkstelligen 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 3 ×
τὸ μήνιμα Grund, Anlass für Zorn 1 ×

3 τὸ παρασπόνδημα Vertragsbruch 1 ×
ῥώννυμι stärken 1 ×
ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 1 ×
περιχαρής, ές überglücklich 2 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 6 ×
ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 1 ×
ἐκθηράομαι jagen, fangen 1 ×

38 1 πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 1 ×
2 ἡ ἀβελτερία Dummheit 1 ×
3 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 2 ×
ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 1 ×
δύσκριτος, ον schwer zu unterscheiden, schwer zu entscheiden 1 ×
αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 1 ×

4 ἄμεμπτος, ον untadelig 2 ×
φενακίζω täuschen, betrügen 1 ×
παρασπονδέω einen Vertrag brechen; wortbrüchig werden gegen jem. 1 ×
ἀκλεής, ές ruhmlos 3 ×
ὑποπίπτω niederfallen, unter etw. fallen, sich ereignen 2 ×
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Nach Häufigkeit

12 × ἡ ὑπατεία Consulat insges. 110 ×
6 × ἐπανέρχομαι zurückkehren insges. 134 ×

ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz insges. 79 ×
ὁ κοντός (Ruder) Stange, Schaft insges. 11 ×

5 × ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) insges. 93 ×
κατάφρακτος, ον geschlossen; gepanzert insges. 12 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein insges. 103 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul insges. 208 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung insges. 66 ×

4 × ἀναγορεύω verkünden, ernennen insges. 80 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren insges. 107 ×
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos insges. 30 ×
ἄχρι bis; solange wie insges. 200 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne insges. 95 ×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern insges. 47 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt insges. 124 ×
τὸ κατόρθωμα Erfolg insges. 54 ×
μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch

Gladiator
insges. 23 ×

περιελαύνω herumtreiben, herumfahren insges. 13 ×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus insges. 51 ×
πρότακτος, ον in der Vorhut aufgestellt insges. 5 ×
ὁ ῥαβδοῦχος Stabträger, Schiedsrichter; lictor insges. 17 ×
ἡ φιλοπλουτία Liebe zum Reichtum insges. 15 ×
φρικώδης, ες grauenhaft, ehrfurchtgebietend insges. 12 ×

3 × ἀκλεής, ές ruhmlos insges. 11 ×
ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter insges. 27 ×
ἀποτίθημι beiseite legen, lagern insges. 31 ×
ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig insges. 15 ×
δουλικός, ή, όν sklavisch insges. 8 ×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen insges. 44 ×
ἐκτρέπω abbiegen insges. 17 ×
ἐκχέω ausgießen, vergießen insges. 26 ×
ἐξαρτάω anhängen, befestigen insges. 19 ×
ὁ θίς (Sand) Haufen, Strand, Sandbank insges. 10 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild insges. 52 ×
ὁ κάμηλος Kamel insges. 9 ×
ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang insges. 17 ×
ἡ λαμπρότης Glanz insges. 46 ×
ὀρεινός, ή, όν bergig insges. 14 ×
παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken insges. 32 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln insges. 110 ×
πατάσσω schlagen insges. 43 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht insges. 63 ×
ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit insges. 42 ×
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τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach insges. 21 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat insges. 170 ×
τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil insges. 20 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig insges. 130 ×
ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit insges. 27 ×

2 × ἀδοξέω in schlechtem Ruf stehen insges. 14 ×
ἡ αἴτησις Bitte insges. 8 ×
ἡ ἀκοσμία Unordnung, schlechtes Benehmen insges. 11 ×
ἄληπτος, ον uneinnehmbar, schwer zu fangen insges. 6 ×
ἄμεμπτος, ον untadelig insges. 20 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten insges. 100 ×
ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen insges. 29 ×
ἀναθαρσέω Mut schöpfen insges. 16 ×
ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen insges. 18 ×
ἄνοπλος, ον unbewaffnet insges. 20 ×
ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale insges. 21 ×
ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen insges. 33 ×
ἄνυδρος, ον wasserlos insges. 16 ×
ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz insges. 25 ×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern insges. 46 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen insges. 71 ×
ἡ ἀπόδρασις Flucht, Entkommen insges. 10 ×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden insges. 47 ×
ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung insges. 30 ×
ἡ ἀποσκευή Gepäck, Bagage insges. 23 ×
ἀποσῴζω retten, bewahren insges. 9 ×
ἀπότομος, ον (fem. auch ἀπο
τομάς)

abgeschnitten, schroff, steil; streng insges. 6 ×

ἀπωτάτω am weitesten entfernt insges. 12 ×
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten insges. 31 ×
ἄσπονδος, ον ohne Trankopfer; ohne Friedensvertrag insges. 6 ×
ἀφνίδιος, ον plötzlich insges. 21 ×
βύθιος, α, ον in der Tiefe, im Meer insges. 2 ×
δανείζω verleihen, einen Kredit geben; med. ausleihen,

einen Kredit aufnehmen
insges. 16 ×

δίγλωσσος, ον zweisprachig insges. 2 ×
διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten insges. 16 ×
τὸ δίψος Durst insges. 9 ×
ὁ δραπέτης entlaufener Sklave insges. 5 ×
ἐγκελεύω antreiben, motivieren insges. 15 ×
εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern insges. 26 ×
ὁ ἑκατοντάρχης Anführer einer Hundertschaft; lat. centurio insges. 14 ×
ἐκκλησιάζω eine Volksversammlung abhalten insges. 13 ×
ἐκπηδάω herausspringen insges. 14 ×
ἐνδύω bekleiden, anziehen insges. 18 ×
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ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an insges. 12 ×
ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich insges. 9 ×
ἐπισκώπτω verspotten insges. 17 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden insges. 49 ×
ἐπιταχύνω antreiben insges. 11 ×
ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte insges. 25 ×
εὐκαταφρόνητος, ον leicht zu verachten, verächtlich insges. 12 ×
ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss insges. 26 ×
εὔτονος, ον angespannt, kräftig, spannungsvoll insges. 5 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid insges. 63 ×
θαρσύνω ermutigen insges. 21 ×
ἡ θηλύτης Weiblichkeit, Weichlichkeit insges. 5 ×
θριαμβεύω triumphieren insges. 42 ×
θυρεοφόρος, ον (θυρεαφόρος) den Legionärsschild tragend insges. 4 ×
καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen insges. 29 ×
κακίζω schmähen, beschimpfen insges. 24 ×
κατόπιν hinterher, hinten insges. 23 ×
ἡ κλῆσις Ruf; Vorladung, Strafverfolgung insges. 10 ×
τὸ κράνος Helm insges. 42 ×
μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch insges. 25 ×
μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen insges. 17 ×
τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle insges. 12 ×
ὁδεύω gehen, reisen insges. 19 ×
ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück insges. 10 ×
οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs insges. 10 ×
ὀχέομαι reiten, fahren insges. 7 ×
ἡ παλλακίς Nebenfrau, Kebse insges. 11 ×
παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn,

rücksichtslos
insges. 33 ×

παραθαρσύνω ermutigen insges. 32 ×
παρακολουθέω begleiten, folgen insges. 29 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen insges. 60 ×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten insges. 54 ×
παρορμάω bewegen, motivieren insges. 26 ×
περιελίσσω herumwickeln insges. 12 ×
περιχαρής, ές überglücklich insges. 18 ×
τὸ πλινθίον Ziegel; Truppenkarree insges. 3 ×
πρόδρομος, ον voranlaufend insges. 6 ×
προσμάχομαι dagegen kämpfen insges. 18 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen insges. 49 ×
προσμένω abwarten, erwarten insges. 10 ×
ἡ πυκνότης Dicke, Dichte insges. 10 ×
ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße insges. 23 ×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern insges. 20 ×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz insges. 37 ×
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τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle insges. 7 ×
ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler insges. 20 ×
συμφρονέω übereinstimmen; verstehen insges. 38 ×
ἡ συνηγορία Vertretung vor Gericht insges. 16 ×
συντιτρώσκω verwunden insges. 10 ×
συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zer

schlagen
insges. 41 ×

συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen insges. 35 ×
τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion insges. 59 ×
ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor insges. 27 ×
τιμητικός, ή, όν schätzend, ehrend; Zensoren- insges. 6 ×
τιτρώσκω verwunden insges. 4 ×
ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt insges. 27 ×
ὁ τραυματίας Verwundeter insges. 6 ×
ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe)

anziehen
insges. 23 ×

ὑποπίπτω niederfallen, unter etw. fallen, sich ereignen insges. 11 ×
ὑποστέλλω zurückziehen; med. sich zurückhalten, zurück

schrecken von
insges. 7 ×

ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen insges. 42 ×
ἡ φιλαρχία Machtlust, Ämterbewerbung insges. 17 ×
ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell insges. 21 ×
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Alphabetisch

1 ἡ ἀβελτερία Dummheit 1 ×: 38, 2
2 ἡ ἀβουλία Gedankenlosigkeit, schlechte Beratung 1 ×: 27, 6
3 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 1 ×: 11, 11
4 ἀγκιστρόω mit Widerhaken versehen 1 ×: 25, 5
5 τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung 1 ×: 2, 5
6 ἀγωγός, όν führend, bringend 1 ×: 7, 5
7 ἄδενδρος, ον baumlos 1 ×: 22, 1
8 ἡ ἀδηλότης Ungewissheit 1 ×: 2, 5
9 ἀδιάλλακτος, ον unversöhnlich, unvereinbar 1 ×: 18, 1

10 ἀδοξέω in schlechtem Ruf stehen 2 ×: 6, 5; 17, 9
11 ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 1 ×: 3, 5
12 τὸ ἄεισμα Gesang 1 ×: 32, 3
13 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 1 ×: 19, 5
14 ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 1 ×: 26, 7
15 ἄθραυστος, ον unzerbrochen 1 ×: 26, 7
16 αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 1 ×: 35, 4
17 τὸ αἰσθητήριον Sinnesorgan 1 ×: 23, 9
18 ἡ αἴτησις Bitte 2 ×: 14, 7; 15, 4
19 ἡ ἀκίς Nadel, Pfeilspitze 1 ×: 25, 5
20 ἀκλεής, ές ruhmlos 3 ×: 14, 5; 25, 11; 38, 4
21 ἀκμαῖος, α, ον kräftig, stark 1 ×: 7, 3
22 τὸ ἀκολάστημα Übermut, übermütige Tat 1 ×: 32, 5
23 τὸ ἀκόνιτον Fingerhut (Giftplanze) 1 ×: 33, 9
24 ἡ ἀκοσμία Unordnung, schlechtes Benehmen 2 ×: 24, 3; 27, 7
25 ἄκοσμος, ον unordentlich, unsittlich, ungehorsam 1 ×: 15, 6
26 τὸ ἄκουσμα das Gehörte 1 ×: 33, 2
27 ἄληπτος, ον uneinnehmbar, schwer zu fangen 2 ×: 18, 3; 30, 1
28 ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 1 ×: 16, 8
29 ἁλμυρός, ά, όν salzig, bitter 1 ×: 11, 2
30 ἀμαυρόω verdüstern 1 ×: 2, 2
31 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 1 ×: 14, 3
32 ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 1 ×: 30, 1
33 ἄμεμπτος, ον untadelig 2 ×: 34, 1; 38, 4
34 ἄμετρος, ον unermesslich, unmäßig 1 ×: 14, 5
35 ἀμοιβαῖος, α, ον abwechselnd, gegenseitig 1 ×: 33, 6
36 ἀμοιρέω keinen Anteil haben an 1 ×: 4, 6
37 ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 1 ×: 9, 2
38 ἀμφιδοξέω zweifeln, im Zweifel sein 1 ×: 28, 4
39 ἀμφίστομος, ον beidseitig, auf beiden Seiten 1 ×: 23, 3
40 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 2 ×: 12, 4; 25, 14
41 ἀναβακχεύω in bakchische Raserei geraten, treiben 1 ×: 33, 4
42 ἀναβοάω aufschreien 1 ×: 7, 5
43 ὁ ἀναβολεύς Pferdeknecht der beim Aufsteigen hilft 1 ×: 31, 5
44 ὁ ἀναγνώστης Vorleser 1 ×: 2, 7
45 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 4 ×: 7, 1; 12, 5; 15, 7; 17, 6
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46 ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 1 ×: 26, 4
47 ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 2 ×: 21, 4; 33, 9
48 ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 1 ×: 7, 3
49 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 1 ×: 10, 7
50 ἀναθαρσέω Mut schöpfen 2 ×: 21, 4; 26, 1
51 ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 1 ×: 32, 6
52 ἀναιμωτί ohne Blutvergießen 1 ×: 26, 8
53 ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 1 ×: 4, 1
54 ἡ ἀναισχυντία Unverschämtheit 1 ×: 36, 1
55 ἀνακόπτω zurücktreiben, anhalten 1 ×: 31, 5
56 ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 1 ×: 5, 4
57 ἡ ἀνανδρία Unmännlichkeit, Feigheit 1 ×: 32, 3
58 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×: 26, 4
59 ἀναπέτομαι hinauf, fortfliegen 1 ×: 21, 4
60 ἀναπήγνυμι durchbohren, aufspießen 1 ×: 26, 4
61 ἀναπληρόω anfüllen 1 ×: 3, 4
62 ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 1 ×: 19, 5
63 ἀναρτάω aufhängen, befestigen; abhängen lassen von 1 ×: 9, 2
64 ἀνάσιλλος, ον mit aufgebürstetem Haar 1 ×: 24, 2
65 ἀνασκιρτάω aufspringen 1 ×: 25, 8
66 ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 1 ×: 31, 6
67 ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen 2 ×: 13, 5; 34, 2
68 ἀναφύρω vermischen, vermengen 1 ×: 25, 9
69 ὁ ἀνδρών Männergemach 1 ×: 33, 3
70 ἀνέκφευκτος, ον unentrinnbar 1 ×: 27, 5
71 ἡ ἀνελευθερία sklavische Gesinnung, Geiz 1 ×: 35, 2
72 ἀνεπίφθονος, ον ohne Vorwurd, neidlos 1 ×: 35, 5
73 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1 ×: 7, 7
74 ἄνισος, ον ungleich 1 ×: 25, 7
75 ἄνοδος, ον unwegsam 1 ×: 5, 3
76 ἡ ἀνομολογία Inkonsistenz, fehlende Übereinstimmung 1 ×: 34, 4
77 ἄνοπλος, ον unbewaffnet 2 ×: 30, 4; 31, 2
78 ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 2 ×: 2, 7; 21, 5
79 ἀνταίρω entgegenheben; med. sich erheben gegen, wider

stehen
1 ×: 35, 4

80 ἀντιβαίνω widerstehen, Widerstand leisten 1 ×: 13, 2
81 ἀντιγράφω zurückschreiben, einen Gegenantrag stellen 1 ×: 22, 2
82 ὁ ἀντίδικος Gegner vor Gericht, Gegenpartei 1 ×: 7, 8
83 ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 1 ×: 4, 1
84 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 2 ×: 31, 5; 33, 6
85 ἀντίμορφος, ον nachgebildet, ähnlich 1 ×: 32, 5
86 ἀντιπροσαγορεύω zurückgrüßen 1 ×: 3, 6
87 ἀντίτυπος, ον hart, stur; widerspiegelnd, abbildend 1 ×: 24, 3
88 ἄνυδρος, ον wasserlos 2 ×: 22, 1; 23, 6
89 ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz 2 ×: 25, 11; 34, 4
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90 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 2 ×: 3, 1. 8
91 ἀπαξιόω als unwürdig ansehen, ablehnen 1 ×: 21, 5
92 ἀπαραμύθητος, ον unerbittlich; untröstlich 1 ×: 22, 1
93 ἀπαράσκευος, ον unvorbereitet 1 ×: 3, 4
94 ἀπαρτάω aufhängen, erhängen; trennen, entfernen 1 ×: 2, 10
95 ἡ ἀπήνη Wagen 1 ×: 21, 7
96 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 1 ×: 35, 2
97 ἄπλετος, ον unermesslich, unersättlich 1 ×: 25, 5
98 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 4 ×: 9, 10; 17, 1; 28, 4; 33, 8
99 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×: 7, 2; 37, 1

100 ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 1 ×: 19, 7
101 ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 3 ×: 20, 1; 21, 8; 27, 7
102 ἀποδιώκω verjagen 1 ×: 25, 3
103 ἡ ἀπόδρασις Flucht, Entkommen 2 ×: 27, 6; 28, 1
104 ἀποδύω ausziehen 1 ×: 36, 5
105 ἀπόθετος, ον weggelegt, verborgen 1 ×: 16, 8
106 ἀποθρηνέω beklagen 1 ×: 27, 3
107 ἀποθύω opfern 1 ×: 2, 3
108 ἀποκαλύπτω enthüllen, aufdecken 1 ×: 6, 5
109 ἀποκλάω abbrechen 1 ×: 27, 5
110 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 2 ×: 25, 14; 31, 7
111 ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 2 ×: 15, 3; 18, 2
112 ἀπολίτευτος, ον unpolitisch, privat 1 ×: 12, 3
113 ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 1 ×: 4, 3
114 ἀποπηδάω abspringen, wegspringen 1 ×: 31, 6
115 ἀποπνίγω ersticken, erdrosseln 1 ×: 33, 9
116 ἀπορρήγνυμι abbrechen 1 ×: 28, 2
117 ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 1 ×: 9, 1
118 ἡ ἀποσκευή Gepäck, Bagage 2 ×: 9, 6. 9
119 ἀποσπάω abziehen, abreißen 1 ×: 22, 1
120 ἀποσφάζω abschlachten 1 ×: 28, 1
121 ἀποσχίζω abspalten 1 ×: 9, 9
122 ἀποσῴζω retten, bewahren 2 ×: 9, 3; 11, 6
123 ἡ ἀποτείχισις Blockade, Abmauerung 1 ×: 10, 9
124 ἀποτήκω abschmelzen 1 ×: 4, 7
125 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 3 ×: 12, 4; 13, 2; 27, 8
126 ἡ ἀποτίμησις Verpfändung; Hypothekaufnahme; in Rom = cen

sus
1 ×: 13, 1

127 ἀποτολμάω riskieren 1 ×: 27, 2
128 ἀπότομος, ον (fem. auch ἀπο

τομάς)
abgeschnitten, schroff, steil; streng 2 ×: 3, 1; 9, 2

129 ἄποτος, ον ohne Trinken 1 ×: 11, 2
130 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 4 ×: 12, 3; 13, 1; 25, 6. 11
131 ἄπωθεν von ferne; fern von 1 ×: 4, 5
132 ἀπωτάτω am weitesten entfernt 2 ×: 21, 2; 25, 3
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133 ἀραιός, ή, όν schwach, zart, dünn 1 ×: 23, 3
134 τὰ ἀργύρεια Silbermine 1 ×: 2, 7
135 ὁ ἀργυρογνώμων Silber, Geldschätzer 1 ×: 2, 7
136 ἡ ἀριστεία Heldentat, Vortrefflichkeit 1 ×: 14, 5
137 τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 1 ×: 17, 7
138 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 2 ×: 6, 1; 35, 2
139 ἀρχαιρεσιάζω eine Wahlversammlung abhalten 1 ×: 14, 7
140 ἀρχικός, ή, όν herrschaftlich 1 ×: 36, 1
141 ὁ ἀρχιτέκτων Baumeister, Vorarbeiter 1 ×: 2, 5
142 ἀσίδηρος, ον nicht aus Eisen, ohne Eisen 1 ×: 31, 2
143 ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh 1 ×: 16, 1
144 ἄσπονδος, ον ohne Trankopfer; ohne Friedensvertrag 2 ×: 18, 1; 30, 2
145 ἀστάλακτος, ον nicht feucht 1 ×: 4, 6
146 ἀστατέω rastlos, unruhig sein 1 ×: 17, 1
147 ἡ ἀταραξία Unerschütterlichkeit, Ruhe 1 ×: 35, 7
148 ἄτολμος, ον feige, vorsichtig 1 ×: 35, 4
149 ἡ ἀτοπία Merkwürdigkeit, Verrücktheit 1 ×: 19, 7
150 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 1 ×: 30, 2
151 ἄτρωτος, ον unverwundet 1 ×: 31, 6
152 ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 1 ×: 36, 8
153 ἀτυχής, ές glücklos, unglücklich 1 ×: 8, 4
154 ἡ ἀτυχία Unglück 1 ×: 2, 4
155 ἡ αὐθάδεια Sturheit, Schroffheit 1 ×: 19, 7
156 αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 1 ×: 38, 3
157 ὁ αὐτόπτης Augenzeuge 1 ×: 18, 3
158 αὐτοφυής, ές von selbst gewachsen, natürlich 1 ×: 4, 6
159 ὁ αὐχμός Trockenheit, Dürre 1 ×: 23, 5
160 ἀφαρπάζω losreißen, rauben, stehlen 1 ×: 8, 3
161 ἀφέλκω wegzerren, wegschleppen 1 ×: 31, 6
162 ἀφήκω ankommen 1 ×: 16, 8
163 ἀφιππεύω wegreiten 1 ×: 22, 5
164 ἄφιππος, ον für Pferde unzugänglich 1 ×: 29, 6
165 ἀφνίδιος, ον plötzlich 2 ×: 9, 3; 30, 3
166 ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich 1 ×: 18, 3
167 ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig 3 ×: 21, 2; 22, 3; 27, 5
168 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×: 34, 4
169 ἄχρι bis; solange wie 4 ×: 16, 2; 20, 4; 25, 4; 29, 4
170 ἁψιμαχέω in eine Schlacht verwickeln 1 ×: 10, 3
171 ἄψυχος, ον unbeseelt, leblos 1 ×: 2, 8
172 τὸ βαλλάντιον (Geld) Beutel 1 ×: 32, 2
173 ἡ βαρύτης Gewicht, Schwere; Härte (des Charakters) 1 ×: 25, 8
174 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 4 ×: 12, 4; 15, 7; 35, 6; 36, 1
175 ἡ βλασφημία Beleidigung, Verleumdung 1 ×: 2, 4
176 τὸ βλέμμα Blick 1 ×: 16, 5
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177 βοηθητικός, ή, όν helfend, hilfsbereit 1 ×: 3, 5
178 ὁ βουλευτής Ratsherr 1 ×: 35, 3
179 βουλευτικός, ή, όν zum Rat, zum Ratsherren gehörig 1 ×: 25, 3
180 βουνώδης, ες hügelig 1 ×: 25, 10
181 ὁ βρόμος Geprassel, Brausen 1 ×: 23, 9
182 βροντάω donnern 1 ×: 23, 9
183 βύθιος, α, ον in der Tiefe, im Meer 2 ×: 22, 3; 23, 9
184 ὁ βυθός Tiefe 1 ×: 25, 5
185 βυρσοπαγής, ές aus Leder verfertigt 1 ×: 23, 9
186 βωμολόχος, ον albern, vulgär 1 ×: 32, 3
187 γειτνιάω benachbart sein, angrenzen 1 ×: 2, 5
188 γενειάω einen Bart bekommen, mannbar werden 1 ×: 12, 5
189 ἡ γερουσία Ältestenversammlung, Senat 1 ×: 32, 4
190 γηραιός, ά, όν alt, betagt 1 ×: 17, 2
191 ἡ γοητεία Zauberei, Hexerei 1 ×: 22, 3
192 ἡ γυμνασία Übung, Sport 1 ×: 17, 9
193 ἡ γυμνασιαρχία Amt des Gymnasiarchen, Oberaufsicht über Sport 1 ×: 34, 4
194 τὸ γύναιον Weibchen 1 ×: 34, 2
195 δανείζω verleihen, einen Kredit geben; med. ausleihen,

einen Kredit aufnehmen
2 ×: 3, 1; 34, 2

196 ὁ δανεισμός Geldverleih, Kredit 1 ×: 7, 2
197 ὁ δανειστής Geldverleiher, Wucherer 1 ×: 7, 6
198 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 1 ×: 21, 6
199 ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 1 ×: 16, 8
200 ἡ δεκάς Zehnzahl 1 ×: 10, 4
201 ἡ δεξίωσις Begrüßung 1 ×: 3, 5
202 δηλαδή deutlich, klar, sicher 1 ×: 22, 4
203 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 1 ×: 7, 8
204 δημαρχέω Demarch, Volkstribun sein 1 ×: 16, 4
205 ἡ δημαρχία Volkstribunat 1 ×: 36, 5
206 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 1 ×: 16, 7
207 ἡ δήμευσις Beschlagnahmung, Verstaatlichung 1 ×: 6, 8
208 δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 1 ×: 19, 6
209 τὰ δημιόπρατα konfiszierte und versteigerte Waren 1 ×: 34, 1
210 διαγγέλλω verkünden, melden 1 ×: 5, 5
211 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 4 ×: 11, 8; 22, 2; 27, 3; 36, 2
212 τὸ διάδημα Kopfbinde, Diadem 1 ×: 21, 8
213 διακαίω verbrennen, entflammen 1 ×: 6, 6
214 διακαρτερέω ertragen, aushalten 1 ×: 30, 4
215 διακλέπτω stehlen; vermeiden 1 ×: 6, 1
216 ἡ διαλλαγή Versöhnung 1 ×: 14, 2
217 διαμαρτύρομαι bezeugen, als Zeugen anrufen 1 ×: 16, 6
218 διαμπάξ durch und durch, ganz hindurch 1 ×: 25, 6
219 διαναπαύω ein wenig rasten lassen 1 ×: 23, 7
220 διαπαιδαγωγέω unterhalten, führen 1 ×: 22, 5
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221 διαπεράω übersetzen, durchqueren 1 ×: 6, 2
222 διαπίπτω durchschlüpfen, entkommen; zerfallen 1 ×: 11, 11
223 διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmarschieren 1 ×: 27, 3
224 διαρχαιρεσιάζω Wahlen durchführen 1 ×: 11, 8
225 διασαφέω verdeutlichen, erklären 1 ×: 19, 7
226 διασκοπέω genau betrachten 1 ×: 21, 1
227 διαταράσσω verwirren 1 ×: 22, 5
228 διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 1 ×: 6, 5
229 διαχειμάζω überwintern 1 ×: 17, 7
230 διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 1 ×: 25, 14
231 δίγλωσσος, ον zweisprachig 2 ×: 28, 4. 5
232 ἡ διδασκαλία Lehre 1 ×: 34, 4
233 διεκπίπτω durchschlüpfen, entkommen 1 ×: 18, 3
234 διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 2 ×: 25, 13. 14
235 διέχω entfernen; intr. entfernt sein 1 ×: 28, 2
236 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich

unterscheiden
1 ×: 24, 4

237 ὁ διοικητής Verwalter, Schatzmeister 1 ×: 2, 7
238 διοράω durchschauen, unterscheiden 1 ×: 25, 5
239 ἡ διφθέρα Leder 1 ×: 23, 8
240 διχῇ = δίχα zweifach 1 ×: 21, 5
241 τὸ δίψος Durst 2 ×: 22, 1; 25, 9
242 δολερός, ά, όν listig, trügerisch 1 ×: 21, 1
243 τὸ δοράτιον kleiner Speer, kurzes Holz 1 ×: 25, 7
244 δουλικός, ή, όν sklavisch 3 ×: 10, 6; 11, 11; 36, 7
245 ὁ δραπέτης entlaufener Sklave 2 ×: 11, 7. 11
246 ὁ δρασμός Flucht 1 ×: 29, 2
247 ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 1 ×: 17, 9
248 δυσανασχετέω unwillig sein, schwer ertragen 1 ×: 25, 5
249 δυσέκθυτος, ον schwierig durch Opfer abzuwenden 1 ×: 18, 5
250 δύσελπις, ι hoffnungslos, pessimistisch 1 ×: 17, 6
251 δύσιππος, ον schwer zu durchreiten 1 ×: 19, 2
252 δυσκίνητος, ον schwer beweglich 1 ×: 25, 8
253 δυσκολαίνω schlechtgelaunt sein 1 ×: 12, 3
254 δύσκριτος, ον schwer zu unterscheiden, schwer zu entscheiden 1 ×: 38, 3
255 ἡ δυσμένεια Feindseligkeit, Feindschaft 1 ×: 7, 5
256 δυσπρόσοδος, ον schwer zugänglich 1 ×: 7, 4
257 ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände 1 ×: 29, 6
258 ὁ ἐγγυητής Gewährsmann, Bürge 1 ×: 10, 4
259 ὁ ἔγγυος Bürge, Gewährsmann 1 ×: 7, 6
260 ἐγκαλύπτω einhüllen, verhüllen 1 ×: 27, 6
261 ἐγκαταλαμβάνω darin fangen 1 ×: 4, 1
262 ἐγκελεύω antreiben, motivieren 2 ×: 15, 4; 23, 6
263 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 3 ×: 14, 4; 29, 1; 31, 8
264 τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden 1 ×: 25, 6
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265 εἰλέω (εἴλω, εἱλέω) zusammendrängen, bedrängen 1 ×: 25, 5
266 εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 2 ×: 24, 2; 32, 2
267 ὁ ἑκατοντάρχης Anführer einer Hundertschaft; lat. centurio 2 ×: 11, 9; 27, 7
268 ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 1 ×: 36, 8
269 ἐκβοηθέω ausmarschieren, um Hilfe zu leisten 1 ×: 11, 8
270 ἐκζωπυρέω wieder anfachen 1 ×: 10, 6
271 ἐκθηράομαι jagen, fangen 1 ×: 37, 3
272 ἐκθηρεύω erjagen 1 ×: 31, 8
273 ἐκκλησιάζω eine Volksversammlung abhalten 2 ×: 12, 2. 4
274 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 1 ×: 37, 3
275 ἐκλάμπω aufleuchten, aufscheinen 1 ×: 6, 5
276 ἐκλογίζομαι ausrechnen, bedenken 1 ×: 17, 9
277 ὁ ἐκλογισμός Abrechnung, Konto 1 ×: 2, 3
278 ἐκπηδάω herausspringen 2 ×: 8, 3; 11, 8
279 ἐκπιέζω hinausdrücken 1 ×: 4, 7
280 ἐκτρέπω abbiegen 3 ×: 22, 2; 27, 8; 29, 3
281 ἐκτρέχω herauslaufen 1 ×: 24, 3
282 ἐκχέω ausgießen, vergießen 3 ×: 22, 3; 25, 1; 34, 4
283 ἡ ἕλιξ Spiralspange; Ranke 1 ×: 33, 5
284 ἐμβοάω zurufen, anschreien 1 ×: 25, 3
285 ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 1 ×: 25, 3
286 ὁ ἐμπρησμός Brand 1 ×: 2, 5
287 ἐμφερής, ές ähnlich 1 ×: 32, 2
288 ἐναποθραύω darin abbrechen 1 ×: 25, 5
289 ἐνδελεχής, ές unablässig, kontinuierlich 1 ×: 7, 4
290 ἔνδηλος, ον deutlich, sichtbar 1 ×: 4, 1
291 ἐνδύω bekleiden, anziehen 2 ×: 24, 3; 32, 2
292 ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 2 ×: 16, 8; 29, 1
293 ὁ ἐνθουσιασμός Begeisterung, göttliche Ergriffenheit 1 ×: 33, 4
294 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 1 ×: 9, 8
295 ἔνσπονδος, ον im Vertrag eingeschlossen 1 ×: 16, 4
296 τὸ ἔντριμμα Schminke 1 ×: 24, 1
297 ἐξαγοράζω (ab) kaufen 1 ×: 2, 5
298 ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 1 ×: 25, 11
299 ἐξαμαυρόω ganz verdunkeln 1 ×: 35, 6
300 ἡ ἐξαπάτη Betrug 1 ×: 22, 5
301 ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an

sich befestigen
1 ×: 11, 6

302 ἔξαρνος, ον leugnend, abstreitend 1 ×: 34, 2
303 ἐξαρτάω anhängen, befestigen 3 ×: 13, 5; 32, 2. 5
304 ἐξέλκω herausziehen 1 ×: 25, 5
305 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 1 ×: 13, 4
306 ἐξισόω gleichmachen, angleichen 1 ×: 7, 2
307 τὸ ἐξόδιον Ende der Tragödie, Schluss, Katastrophe 1 ×: 33, 7
308 ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 1 ×: 27, 10
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309 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 1 ×: 11, 2
310 ἐξωνέομαι abkaufen, erkaufen 1 ×: 34, 3
311 ἡ ἐπανάστασις Aufstand 1 ×: 8, 1
312 ἐπανέρχομαι zurückkehren 6 ×: 3, 8; 14, 1; 15, 1; 19, 7;

20, 2; 29, 4
313 ἐπανήκω zurückkehren 1 ×: 26, 2
314 ἐπαράομαι herabfluchen, verfluchen 1 ×: 16, 7
315 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 6 ×: 14, 1. 6; 15, 5. 7; 35, 3;

37, 3
316 ἐπαυλίζομαι im Feld biwakieren 1 ×: 27, 4
317 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×: 3, 2
318 ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Reiter 1 ×: 25, 8
319 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 1 ×: 17, 9
320 ἐπιδουπέω lärmen 1 ×: 23, 9
321 ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 1 ×: 36, 6
322 ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen 1 ×: 2, 10
323 ἐπικαρτερέω ausharren 1 ×: 22, 4
324 ἐπίλεκτος, ον auserlesen 1 ×: 17, 8
325 ἡ ἐπίληψις das Ergreifen; der Tadel 1 ×: 35, 4
326 ἐπιμετρέω ausmessen, zumessen 1 ×: 12, 3
327 ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 1 ×: 37, 3
328 ἡ ἐπιορκία Meineid 1 ×: 33, 8
329 ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich 2 ×: 23, 5; 29, 6
330 ἐπιπορεύομαι (herbei) marschieren 1 ×: 9, 8
331 ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 1 ×: 19, 1
332 ἡ ἐπίσκεψις Betrachtung, Prüfung 1 ×: 13, 1
333 ἐπισκοτέω verdunkeln, überschatten 1 ×: 2, 1
334 ἐπισκώπτω verspotten 2 ×: 17, 2; 22, 4
335 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 2 ×: 10, 6; 11, 6
336 ἐπιταχύνω antreiben 2 ×: 23, 2; 31, 5
337 ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 1 ×: 30, 2
338 ἐπιτηρέω beobachten, bewachen 1 ×: 9, 5
339 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 4 ×: 10, 2; 11, 11; 12, 4; 19, 5
340 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 1 ×: 23, 9
341 ἐπωθέω stoßen, drängen 1 ×: 27, 2
342 ἡ ἐργολαβία Arbeitsvertrag; Profit 1 ×: 34, 1
343 ἑσπέρι(ν)ος, α, ον abendlich; westlich 1 ×: 37, 2
344 αἱ ἑστιάδες Vestalinnen 1 ×: 1, 4
345 ἡ ἑστίασις Bewirtung 1 ×: 33, 1
346 ἡ ἐσχαρίς Kohlenbecken, Grill 1 ×: 16, 7
347 ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 2 ×: 32, 3. 6
348 ἡ ἑταιρεία Genossenschaft; bes. politischer Verein, Partei 1 ×: 14, 2
349 εὐάλωτος, ον leicht zu erobern 1 ×: 6, 9
350 ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit 1 ×: 21, 9
351 εὔελπις, ι hoffnungsvoll 1 ×: 20, 3
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352 εὐημερέω einen guten Tag verbringen, erfolgreich sein 1 ×: 7, 1
353 εὐκαταφρόνητος, ον leicht zu verachten, verächtlich 2 ×: 3, 4; 6, 2
354 ἡ εὐκολία Zufriedenheit; Leichtigkeit 1 ×: 3, 6
355 εὐμεγέθης, ες groß 1 ×: 4, 2
356 ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 2 ×: 10, 7; 20, 4
357 ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten 1 ×: 16, 2
358 εὐπρεπής, ές passend, angemessen, schön 1 ×: 5, 3
359 ἡ εὐρυχωρία offenes Gelände 1 ×: 35, 6
360 εὔρωστος, ον stark, kräftig 1 ×: 6, 4
361 εὐσταλής, ές ordentlich, angenehm, sittsam 1 ×: 25, 7
362 ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit 1 ×: 3, 2
363 εὔτονος, ον angespannt, kräftig, spannungsvoll 2 ×: 9, 2; 24, 4
364 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 1 ×: 16, 1
365 εὐχείρωτος, ον leicht zu überwinden, einfach 1 ×: 21, 9
366 ἡ εὐχέρεια Gleichgültigkeit, Mutwille, Frevel; Leichtigkeit 1 ×: 7, 7
367 ἡ εὐψυχία Großmut, Mut 1 ×: 25, 3
368 ἐφεδρεύω bewachen, belauern, in Reserve liegen 1 ×: 21, 5
369 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 1 ×: 32, 5
370 ἐφικτός, ή, όν erreichbar 1 ×: 22, 1
371 τὰ ἐφόδια Wegzehrung 1 ×: 4, 3
372 ἡ ἔχιδνα Schlange 1 ×: 32, 5
373 τὸ ζεῦγμα Joch, Verbindung 1 ×: 19, 7
374 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 2 ×: 7, 5; 14, 5
375 ἡλίκος, η, ον wie groß, wie alt 1 ×: 7, 5
376 ἡ ἧσσα Niederlage 1 ×: 11, 6
377 ἡσυχῇ ruhig, gelassen 1 ×: 18, 5
378 τὸ ἠχεῖον Klangkörper, Gong 1 ×: 23, 9
379 τὸ θάλπος Wärme, Hitze 1 ×: 25, 9
380 θαρσύνω ermutigen 2 ×: 15, 4; 22, 4
381 τὸ θέαμα Anblick 1 ×: 26, 5
382 ἡ θεραπαινίς Dienerin 1 ×: 5, 3
383 ἡ θηλύτης Weiblichkeit, Weichlichkeit 2 ×: 24, 1; 32, 3
384 τὸ θήραμα (Jagd) Beute 1 ×: 33, 5
385 ὁ θίς (Sand) Haufen, Strand, Sandbank 3 ×: 22, 2; 25, 5. 10
386 θριαμβεύω triumphieren 2 ×: 7, 1; 11, 11
387 θριαμβικός, ή, όν triumphal 1 ×: 1, 1
388 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 5 ×: 11, 11; 12, 5; 14, 5; 32, 2;

35, 4
389 ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 3 ×: 25, 6. 10; 29, 7
390 θυρεοφόρος, ον (θυρεαφό

ρος)
den Legionärsschild tragend 2 ×: 25, 2; 29, 6

391 ἡ ἴλη Schar, Truppe 1 ×: 23, 4
392 ἱππάζομαι reiten, fahren 1 ×: 28, 2
393 ἱππάσιμος, η, ον zum Reiten geeignet 1 ×: 22, 2
394 ἰσότιμος, ον gleichrangig, gleichwertig 1 ×: 6, 5
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395 ἡ καθαρ(ε)ιότης Reinheit, Integrität 1 ×: 3, 2
396 καθόλου im Ganzen, im Allgemeinen 1 ×: 7, 7
397 καθομολογέω einräumen, zugeben 1 ×: 33, 1
398 καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 2 ×: 29, 1; 32, 4
399 καθυστερέω zu spät kommen 1 ×: 29, 3
400 κακίζω schmähen, beschimpfen 2 ×: 29, 7; 30, 4
401 ἡ κακοήθεια Bosheit 1 ×: 7, 5
402 ἡ κακόνοια Bosheit 1 ×: 7, 5
403 ὁ κάμηλος Kamel 3 ×: 21, 7; 25, 1; 32, 2
404 ἡ καμπή Biegung, Wendung, Wendemarke 1 ×: 24, 4
405 καραδοκέω den Ausgang abwarten 1 ×: 21, 5
406 καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 1 ×: 16, 5
407 καταγωνίζομαι überwinden, niederringen 1 ×: 9, 7
408 καταδείδω sehr fürchten 1 ×: 21, 5
409 καταδείκνυμι bekanntmachen, einführen 1 ×: 17, 10
410 καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln,

benötigen
1 ×: 25, 10

411 κατακλάω zerbrechen, abbrechen 1 ×: 26, 5
412 κατακλείω einschließen 1 ×: 15, 7
413 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 1 ×: 33, 4
414 κατακρύπτω verbergen 1 ×: 23, 8
415 καταλάμπω bescheinen, erleuchten 1 ×: 4, 6
416 ὁ κατάλογος Aufstellung, Register, Katalog (bes. für Truppen

aushebungen)
1 ×: 17, 9

417 καταμπέχω umfassen; bedecken 1 ×: 11, 5
418 καταπραΰνω besänftigen 1 ×: 16, 5
419 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 1 ×: 12, 5
420 ἡ κατασκοπή Beobachtung, Spionage 1 ×: 23, 2
421 κατασκώπτω verspotten 1 ×: 32, 4
422 κατασπένδω ausgießen, benetzen 1 ×: 16, 7
423 καταστράπτω herabblitzen 1 ×: 19, 4
424 κατασφάζω abschlachten, töten 1 ×: 11, 9
425 κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen 1 ×: 29, 6
426 καταυλίζομαι zelten, kampieren 1 ×: 23, 6
427 κατάφρακτος, ον geschlossen; gepanzert 5 ×: 18, 3; 19, 2; 21, 7; 25, 5. 6
428 καταφράσσω panzern, schützen 1 ×: 24, 1
429 καταψεύδομαι verleumden, Lügen über jmd. erzählen 1 ×: 32, 4
430 ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 1 ×: 27, 1
431 κατοικέω siedeln, besiedeln 1 ×: 25, 12
432 κατόπιν hinterher, hinten 2 ×: 25, 11; 32, 3
433 τὸ κατόρθωμα Erfolg 4 ×: 6, 8; 11, 4. 6. 10
434 κάτοχος, ον besessen, inspiriert 1 ×: 8, 4
435 τὸ καῦμα Brand, Hitze 1 ×: 23, 5
436 ὁ κλάδος Zweig 1 ×: 10, 9
437 τὸ κλῆμα (Wein) Zweig, Schössling 1 ×: 9, 2
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438 κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 1 ×: 15, 7
439 ἡ κλῆσις Ruf; Vorladung, Strafverfolgung 2 ×: 3, 2; 11, 11
440 ἡ κλιμακίς Strickleiter 1 ×: 9, 2
441 ἡ κολακεία Schmeichelei 1 ×: 6, 9
442 κολακεύω schmeicheln 1 ×: 34, 2
443 ἡ κόλασις Strafe 1 ×: 10, 5
444 τὸ κόλασμα Strafe 1 ×: 10, 4
445 κομιδῇ geradezu, genau 1 ×: 16, 2
446 ὁ κομπαστής Prahler, Angeber 1 ×: 16, 1
447 ὁ κονιορτός Staub(wolke) 1 ×: 25, 5
448 ὁ κοντός (Ruder) Stange, Schaft 6 ×: 24, 2; 25, 7. 8. 9. 14; 27, 2
449 ἡ κοπίς Schlachtmesser 1 ×: 8, 2
450 κουφίζω emporheben; erleichtern 1 ×: 33, 9
451 τὸ κράνος Helm 2 ×: 11, 5; 24, 1
452 κραταιός, ή, όν gewaltig 1 ×: 24, 4
453 ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 3 ×: 4, 5. 6; 9, 2
454 κρημνώδης, ες steil, abschüssig 1 ×: 9, 2
455 τὸ κρόταλον Klapper, Kastagnette 1 ×: 32, 5
456 ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 1 ×: 33, 4
457 κρούω schlagen, klatschen 1 ×: 30, 5
458 ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 1 ×: 23, 3
459 κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 1 ×: 25, 5
460 κυνηγ(ετ)έω jagen 1 ×: 4, 1
461 κυρίσσω stoßen, rammen 1 ×: 7, 8
462 κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig 1 ×: 36, 7
463 ἡ λαμπρότης Glanz 3 ×: 19, 3; 23, 8; 35, 4
464 ἡ λαύρα Weg, Allee; Abfluss, Kanal 1 ×: 4, 5
465 τὰ λάφυρα Beute 1 ×: 2, 4
466 λαώδης, ες volkstümlich 1 ×: 3, 2
467 ἡ λεηλασία Plünderung, Raub 1 ×: 8, 1
468 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 1 ×: 7, 5
469 ὁ λῃστάρχης (auch λῄσταρ

χος)
Räuberhauptmann 1 ×: 22, 3

470 λῃστρίς (fem.): räuberisch, Piraten- 1 ×: 10, 6
471 ἡ λισσάς glatter, schroffer Fels, Klippe 1 ×: 9, 2
472 λυσιτελής, ές nützlich, vorteilhaft 1 ×: 28, 6
473 λωφάω nachlassen, aufhören mit, sich erholen von 1 ×: 14, 5
474 ἡ μᾶζα Roggenbrot 1 ×: 19, 6
475 μακαρίζω glücklich preisen 1 ×: 21, 3
476 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 2 ×: 8, 4; 38, 3
477 μεγαληγορέω großsprechen, prahlen 1 ×: 29, 7
478 μεγαλόφρων, ον großzügig, hochherzig; arrogant 1 ×: 35, 4
479 μειδ(ι)άω lächeln 1 ×: 19, 8
480 μειρακιώδης, ες jugendlich 1 ×: 16, 1
481 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 1 ×: 33, 5
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482 ἡ μερίς Teil, Anteil 1 ×: 7, 7
483 μεταδοκέω die Meinung ändern 1 ×: 23, 3
484 μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden,

bereuen
1 ×: 11, 3

485 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 2 ×: 19, 6; 30, 5
486 μετριάζω mäßig sein, Maß halten 1 ×: 18, 1
487 τὸ μήνιμα Grund, Anlass für Zorn 1 ×: 37, 2
488 ἡ μήνυσις Anzeige, Denunziation 1 ×: 8, 2
489 ἡ μικρολογία Kleinlichkeit, Haarspalterei 1 ×: 6, 6
490 ὁ μ(ε)ιξέλλην Halbgrieche 1 ×: 31, 1
491 μισθόω vermieten; med. mieten 1 ×: 35, 2
492 τὸ μῖσος Hass 1 ×: 6, 5
493 μνήμων, ον gedenkend, erinnernd 1 ×: 31, 4
494 μονομαχέω im Zweikampf kämpfen, als Gladiator kämpfen 1 ×: 8, 2
495 μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch Gla

diator
4 ×: 8, 1. 2. 3; 9, 2

496 μουσουργός, όν singend, musizierend 1 ×: 32, 3
497 τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 2 ×: 4, 6; 22, 4
498 τὰ νεκύσια Totenfest 1 ×: 19, 6
499 νεότομος, ον frisch geschnitten 1 ×: 33, 5
500 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 1 ×: 19, 4
501 νιφετώδης, ες schneeig 1 ×: 10, 9
502 νοσερός, ά, όν (νοσηρός) krankhaft, krank 1 ×: 34, 1
503 νοτερός, ά, όν feucht, nass 1 ×: 4, 7
504 νυκτερεύω die Nacht verbringen, nächtigen 1 ×: 23, 6
505 νυκτομαχέω bei Nacht kämpfen 1 ×: 29, 3
506 ὁ ὀβελίσκος Spieß 1 ×: 8, 3
507 ὁδεύω gehen, reisen 2 ×: 22, 3. 4
508 ὁδηγέω führen, leiten 1 ×: 29, 4
509 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 2 ×: 25, 5. 8
510 τὸ οἰκοδόμημα Bauwerk 1 ×: 2, 5
511 ὁ οἰκόδομος Hausbauer, Architekt 1 ×: 2, 5
512 οἰκόσιτος, ον zu Hause essend, Kostgänger 1 ×: 19, 2
513 ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 1 ×: 27, 8
514 ὁμόφυλος, ον stammverwandt, derselben Rasse zugehörig 1 ×: 8, 4
515 ὁ ὁπλισμός Bewaffnung 1 ×: 25, 8
516 τὸ ὀπτανεῖον Küche 1 ×: 8, 2
517 ὁ ὀργιασμός Mysterienfeier 1 ×: 8, 4
518 ὀρεινός, ή, όν bergig 3 ×: 22, 2; 29, 4; 30, 4
519 οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs 2 ×: 21, 4; 22, 1
520 ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 1 ×: 32, 5
521 ὀχέομαι reiten, fahren 2 ×: 31, 3; 32, 2
522 ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×: 29, 6
523 ἡ παιδίσκη Mädchen 1 ×: 5, 5
524 παλίμβολος, ον wankelmütig, unzuverlässig 1 ×: 21, 1
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525 ἡ παλλακίς Nebenfrau, Kebse 2 ×: 21, 7; 32, 5
526 τὸ πανδοκεῖον (auch πανδο

χεῖον)
Herberge 1 ×: 22, 4

527 παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 1 ×: 32, 5
528 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 1 ×: 35, 1
529 παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rück

sichtslos
2 ×: 18, 3; 27, 2

530 ἡ παραγγελία Befehl 1 ×: 15, 4
531 παραδηλόω andeuten 1 ×: 18, 5
532 παραθαρσύνω ermutigen 2 ×: 27, 1. 7
533 παρακολουθέω begleiten, folgen 2 ×: 11, 6; 27, 8
534 παράλιος, (α,) ον am Meer 1 ×: 4, 2
535 ἡ παράλλαξις Abwechslung, Veränderung 1 ×: 29, 4
536 παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 1 ×: 17, 3
537 παραλύω ablösen, trennen 1 ×: 26, 5
538 παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 3 ×: 4, 5; 21, 7; 27, 10
539 παρασπονδέω einen Vertrag brechen; wortbrüchig werden gegen

jem.
1 ×: 38, 4

540 τὸ παρασπόνδημα Vertragsbruch 1 ×: 37, 3
541 παραστρατοπεδεύω bei, neben etw. lagern 1 ×: 11, 8
542 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 2 ×: 11, 9; 23, 3
543 παρατρέπω seitwärts wenden, ablenken 1 ×: 21, 2
544 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 2 ×: 5, 2; 10, 9
545 παρεισάγω einführen, einfügen 1 ×: 33, 2
546 παρέπομαι begleiten 1 ×: 31, 5
547 ἡ πάροδος Zugang, Passage 1 ×: 6, 4
548 παροξύνω aufreizen, anstacheln 3 ×: 6, 4. 6; 16, 4
549 παρορμάω bewegen, motivieren 2 ×: 15, 4; 25, 7
550 παρρησιάζομαι frei, offen sprechen 1 ×: 34, 3
551 πατάσσω schlagen 3 ×: 25, 14; 31, 6; 35, 4
552 πελάγιος, α, ον am, beim, im Meer 1 ×: 22, 1
553 ὁ πελάτης Nachbar, Klient 1 ×: 21, 7
554 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 1 ×: 32, 2
555 πένθιμος, ον trauernd, traurig 1 ×: 19, 6
556 ἡ πενταετία Zeitraum von fünf Jahren 1 ×: 15, 7
557 περαιόω hinüberbringen, übersetzen 1 ×: 10, 9
558 περιβιβάζω herumgehen lassen 1 ×: 31, 5
559 περιδεής, ές sehr ängstlich, furchtsam 1 ×: 4, 2
560 περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 4 ×: 21, 3; 25, 1. 3; 27, 2
561 περιελίσσω herumwickeln 2 ×: 7, 8; 29, 4
562 περιέλκω herumziehen, herumschleppen 1 ×: 21, 6
563 περιιππεύω herumreiten 1 ×: 25, 1
564 περιλαμπής, ές glänzend 1 ×: 24, 1
565 περιμυκάομαι umdröhnen 1 ×: 26, 4
566 περιπέμπω herumschicken 1 ×: 10, 2
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567 περιπλέκω verwickeln, umschreiben 1 ×: 8, 4
568 περιρρήγνυμι ringsum zerbrechen, zerreißen 1 ×: 19, 4
569 περιτείνω herumspannen 1 ×: 23, 9
570 περιφεύγω entfliehen 1 ×: 16, 8
571 περιχαρής, ές überglücklich 2 ×: 30, 3; 37, 3
572 πηλίκος, η, ον wie groß? wie alt? 1 ×: 7, 2
573 ἡ πήρα Ranzen 1 ×: 32, 5
574 τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 1 ×: 2, 10
575 πλέκω flechten 1 ×: 35, 6
576 τὸ πλεονέκτημα Vorteil 1 ×: 17, 6
577 ὁ πλήκτης gewaltsamer, starker Mensch 1 ×: 9, 4
578 τὸ πλινθίον Ziegel; Truppenkarree 2 ×: 23, 3; 24, 3
579 ἡ πόα Gras, Rasen 1 ×: 22, 1
580 ποδώκης, ες fußschnell 1 ×: 9, 4
581 πολεμιστήριος, α, ον kriegerisch 1 ×: 9, 1
582 ἡ πολιορκία Belagerung 1 ×: 29, 1
583 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 3 ×: 13, 2; 35, 1. 7
584 πολλαχόθεν von vielen Seiten 1 ×: 23, 9
585 πολυμαθής, ές vielwissend 1 ×: 3, 6
586 πολυπλανής, ές weit umherirrend, vielwandernd 1 ×: 29, 4
587 πολυτίμητος, ον vielgeehrt 1 ×: 2, 7
588 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×: 32, 1
589 ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 1 ×: 10, 6
590 ὁ πορισμός Geldbeschaffung 1 ×: 2, 3
591 ὁ πότος das Trinken 1 ×: 33, 1
592 ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 3 ×: 3, 6; 8, 3; 30, 2
593 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 4 ×: 9, 9; 10, 2; 27, 7; 28, 2
594 πρεσβῦτις fem. zu πρεσβύτης: alt 1 ×: 5, 6
595 ὁ πρηστήρ Orkan, Tornado 1 ×: 19, 4
596 προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 1 ×: 8, 2
597 τὸ προάστειον Vorort 1 ×: 1, 5
598 ἡ προβολή Vorsprung; Schutz 1 ×: 22, 1
599 ἡ προγραφή Bekanntgabe; Auktion; Proskription 1 ×: 6, 8
600 προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben;

proskribieren
1 ×: 6, 8

601 πρόδρομος, ον voranlaufend 2 ×: 9, 4; 20, 2
602 προησσάω vorher besiegen 1 ×: 26, 8
603 προθέω vorlaufen, vorwärts laufen 1 ×: 18, 3
604 προθύω vorher opfern 1 ×: 11, 5
605 προῖκα umsonst, auf eigene Kosten 1 ×: 3, 1
606 προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken 1 ×: 23, 8
607 προκαθίημι vorher hinablassen, hinabsenden 1 ×: 21, 5
608 τὸ προκάλυμμα Verhüllung, Schleier 1 ×: 24, 1
609 προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 1 ×: 11, 4
610 ἡ πρόκλησις Aufforderung 1 ×: 28, 5
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611 προπομπός, όν begleitend, eskortierend 1 ×: 19, 1
612 ἡ προσαγόρευσις Anrede, Gruß 1 ×: 3, 5
613 προσαναρρήγνυμι außerdem zerreißen 1 ×: 25, 5
614 προσάντης, ες ansteigend, steil 1 ×: 26, 1
615 προσβιάζομαι (zu etwas) zwingen 1 ×: 23, 2
616 προσδίδωμι zusätzlich geben; Anteil geben 1 ×: 19, 8
617 πρόσθιος, α, ον der vordere, Vorder- 1 ×: 32, 5
618 προσκατεργάζομαι außerdem bewirken, bewerkstelligen 1 ×: 37, 2
619 προσμάχομαι dagegen kämpfen 2 ×: 11, 8; 18, 3
620 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 2 ×: 25, 1; 27, 8
621 προσμένω abwarten, erwarten 2 ×: 27, 5; 28, 4
622 προσομόργνυμαι abwischen 1 ×: 2, 4
623 προσορίζω begrenzen, den Grenzen hinzufügen 1 ×: 35, 7
624 προσπερονάω anheften, befestigen 1 ×: 25, 6
625 προσπολεμέω Krieg führen, kämpfen gegen 1 ×: 21, 5
626 προσρίπτω zuwerfen, entgegenwerfen 1 ×: 27, 10
627 προστρίβω abreiben, abnutzen; med. auferlegen, zufügen 1 ×: 13, 4
628 πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich 1 ×: 32, 2
629 τὸ πρόσχημα Vorwand; Schmuck 1 ×: 7, 3
630 πρότακτος, ον in der Vorhut aufgestellt 4 ×: 23, 8; 24, 2; 25, 11; 27, 2
631 προτρέχω vorlaufen, überholen 1 ×: 16, 7
632 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 1 ×: 18, 5
633 πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 1 ×: 38, 1
634 πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 1 ×: 18, 3
635 πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen 1 ×: 16, 3
636 ἡ πτοία Schrecken, Furcht 1 ×: 27, 8
637 ἡ πυκνότης Dicke, Dichte 2 ×: 4, 7; 24, 4
638 πύξ mit der Faust, im Faustkampf 1 ×: 35, 3
639 πώποτε jemals 1 ×: 34, 2
640 ἡ ῥάβδος Stab, Rute 1 ×: 32, 2
641 ὁ ῥαβδοῦχος Stabträger, Schiedsrichter; lictor 4 ×: 9, 7; 29, 6; 31, 1; 32, 2
642 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 3 ×: 19, 5; 22, 1; 23, 5
643 ἡ ῥίζα Wurzel 1 ×: 11, 11
644 τὸ ῥόπτρον Fangholz; Tamburin; Türklopfer 1 ×: 23, 9
645 ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 2 ×: 24, 3; 27, 2
646 ῥώννυμι stärken 1 ×: 37, 3
647 ὁ ῥωχμός Mulde, Vertiefung 1 ×: 4, 6
648 ὁ σαλπιγκτής Trompeter 1 ×: 32, 2
649 ἡ σεμνότης Ehrwürdigkeit 1 ×: 7, 4
650 ἡ σημαία Standarte, vexillum 1 ×: 23, 1
651 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 2 ×: 24, 1; 25, 7
652 σιτηγός, όν = σιταγωγός 1 ×: 20, 4
653 τὸ σιτηρέσιον Kostgeld, Proviant 1 ×: 2, 3
654 ἡ σκαιότης Ungeschicklichkeit 1 ×: 22, 2
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655 τὸ σκέπασμα Bedeckung, Schutz 1 ×: 24, 1
656 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 1 ×: 24, 1
657 τὸ σκευοποίημα Kostüm 1 ×: 33, 4
658 σκευοφορέω Gepäck, Ausrüstung tragen 1 ×: 21, 7
659 ὁ σκευόφορος Gepäckträger, pl. Tross, Bagage 1 ×: 32, 4
660 σκίδνημι = σκεδάννυμι 1 ×: 24, 2
661 ἡ σκολιότης Biegung, Schräge 1 ×: 24, 4
662 ἡ σκοπιά Warte, Umschau 1 ×: 20, 2
663 ὁ σκορπίος Skorpion 1 ×: 29, 4
664 σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 1 ×: 10, 5
665 ἡ σκυτάλη Knüttel, Keule 1 ×: 32, 5
666 σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 2 ×: 16, 1; 23, 8
667 σπαράττω zerren, zausen, zerreißen 1 ×: 7, 8
668 ὁ σπασμός Zuckung 1 ×: 25, 5
669 ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 1 ×: 23, 4
670 τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle 2 ×: 4, 2. 5
671 τὸ στέγασμα Bedeckung, Schutz 1 ×: 24, 4
672 τὸ στέγαστρον Decke, Bedeckung 1 ×: 3, 7
673 στίλβω glitzern, schimmern, funkeln, leuchten 1 ×: 24, 1
674 συγκαταβαίνω gemeinsam hinabgehen 1 ×: 31, 1
675 συγκαταίρω zusammen landen 1 ×: 20, 4
676 συγκλείω zusammenschließen, einschließen 1 ×: 25, 10
677 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 3 ×: 9, 8; 11, 11; 37, 2
678 ἡ σύγκρισις Verbindung; Vergleich 1 ×: 34, 1
679 ἡ σύγχυσις Vermengung, Verwirrung, Aufhebung 1 ×: 27, 7
680 ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 2 ×: 34, 2. 3
681 ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 1 ×: 30, 2
682 συμμεταβάλλω gemeinsam verändern 1 ×: 13, 5
683 συμπαραγγέλλω bei der Bewerbung unterstützen 1 ×: 7, 2
684 συμπαραθέω gemeinsam hinrennen 1 ×: 22, 4
685 συμπατέω zusammentreten, zertreten 1 ×: 25, 8
686 συμπείθω überreden 1 ×: 25, 12
687 συμπείρω zusammen durchbohren 1 ×: 24, 3
688 συμπεριφέρω mit herumtragen, mitkreisen lassen 1 ×: 4, 5
689 συμπροπέμπω gemeinsam geleiten 1 ×: 16, 4
690 συμφεύγω mitfliehen 1 ×: 8, 4
691 συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 2 ×: 23, 1; 27, 10
692 συναθροίζω versammeln 1 ×: 18, 1
693 συναλαλάζω zusammen schreien 1 ×: 27, 1
694 συναμφότεροι, αι, α beide gemeinsam 1 ×: 15, 7
695 συναπατάω mittäuschen 1 ×: 37, 1
696 συναποδημέω gemeinsam verreisen 1 ×: 3, 7
697 συναρπάζω zusammenraffen, rauben, entführen 1 ×: 9, 6
698 συναρτάω verknüpfen, verbinden 1 ×: 29, 6
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699 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 5 ×: 9, 5; 12, 1. 2; 13, 1; 15, 6
700 ὁ συνασπισμός Zusammenhalt der Schilde, dichte Formation 1 ×: 24, 2
701 συνεκκρίνω mitausscheiden 1 ×: 33, 9
702 συνεξετάζω zählen, rechnen zu 1 ×: 7, 2
703 συνεπικρύπτω mitverbergen 1 ×: 34, 2
704 συνεπισπάω mitreißen 1 ×: 19, 5
705 συνεργέω zusammenarbeiten, helfen 1 ×: 14, 1
706 συνέργω (ein) schließen, befestigen 1 ×: 8, 2
707 ἡ συνηγορία Vertretung vor Gericht 2 ×: 3, 4; 7, 2
708 ὁ συνήγορος Anwalt, Fürsprecher 1 ×: 7, 8
709 ἡ συνίζησις Einsturz 1 ×: 2, 5
710 σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 1 ×: 2, 5
711 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×: 25, 5
712 συντιτρώσκω verwunden 2 ×: 15, 6; 24, 5
713 σύντονος, ον angespannt, intensiv 1 ×: 23, 7
714 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 1 ×: 6, 1
715 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschla

gen
2 ×: 6, 7; 19, 5

716 ἡ συνωμοσία Verschwörung 1 ×: 13, 4
717 συρρέω zusammenfließen 1 ×: 28, 3
718 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 2 ×: 10, 2; 21, 2
719 σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 1 ×: 19, 8
720 σφετερίζομαι (auch aktiv) sich zu eigen machen, bemächtigen 1 ×: 6, 6
721 σχέδην langsam, allmählich 1 ×: 23, 7
722 σχέδιος, ον nahe 1 ×: 19, 5
723 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 2 ×: 10, 2; 20, 1
724 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 2 ×: 11, 6; 18, 5
725 ταρακτικός, ή, όν aufrührend, verwirrend 1 ×: 23, 9
726 ὁ ταφεύς Bestatter 1 ×: 27, 4
727 τειχοφυλακέω die Mauern bewachen 1 ×: 27, 9
728 τὸ τέλμα Sumpf, Teich; Schlamm, Mörtel 1 ×: 25, 3
729 τετύφωμαι verrückt, wahnsinnig sein 1 ×: 15, 3
730 ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 1 ×: 2, 6
731 ἡ τιμητεία Zensorenamt 1 ×: 13, 1
732 τιμητικός, ή, όν schätzend, ehrend; Zensoren- 2 ×: 1, 1; 35, 4
733 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 1 ×: 21, 3
734 τίνυμαι = τίνομαι 1 ×: 21, 5
735 τιτρώσκω verwunden 2 ×: 11, 5; 27, 4
736 ἡ τλημοσύνη Unglück; Geduld 1 ×: 26, 9
737 ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 2 ×: 24, 3; 30, 2
738 ἡ τοξεία das Bogenschießen, die Bogenschützen 1 ×: 24, 4
739 τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 3 ×: 24, 3; 25, 1; 27, 2
740 ὁ τραπεζοκόμος Kellner, Servierer 1 ×: 2, 7
741 ὁ τραυματίας Verwundeter 2 ×: 27, 5. 8
742 ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 1 ×: 23, 9
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743 τρέμω zittern, fürchten 1 ×: 4, 2
744 τρίμηνος, ον drei Monate lang 1 ×: 12, 3
745 ὁ τρόμος das Zittern 1 ×: 26, 5
746 ἡ τρυτάνη Waage 1 ×: 17, 9
747 τὸ τύμπανον Pauke 1 ×: 26, 4
748 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1 ×: 15, 4
749 ὁ ὕδερος Wassersucht 1 ×: 33, 8
750 ὑπαγορεύω diktieren; vorschlagen 1 ×: 30, 2
751 ὁ ὑπασπιστής Schildträger, Knappe 1 ×: 25, 13
752 ἡ ὑπατεία Consulat 12 ×: 2, 3; 12, 1. 3; 13, 1. 4;

14, 1. 7; 15, 2. 3. 4. 5; 35, 2
753 ὑπατεύω Consul sein 1 ×: 14, 4
754 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 5 ×: 9, 9; 10, 1; 12, 4; 14, 4;

15, 7
755 τὸ ὑπέκκαυμα Brennstoff 1 ×: 10, 7
756 ὑπεκχωρέω sich zurückziehen, Platz machen 1 ×: 10, 6
757 ὑπεξανίσταμαι sich erheben 1 ×: 6, 5
758 ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 1 ×: 25, 12
759 ὑπεργάζομαι umarbeiten, umgraben; unterwerfen 1 ×: 22, 5
760 ὑπερείπω stürzen 1 ×: 18, 4
761 ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 1 ×: 15, 3
762 ὑπερμαχέω für etw. kämpfen 1 ×: 15, 4
763 ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 1 ×: 38, 3
764 ἡ ὑπερφροσύνη Hochmut 1 ×: 21, 5
765 ὑπερφύομαι übertreffen 1 ×: 19, 4
766 ὑποβρύχιος, ον unter Wasser 1 ×: 19, 5
767 ὁ ὑπογραφεύς Sekretär (bes. der Volksversammlung) 1 ×: 2, 7
768 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anzie

hen
2 ×: 7, 2; 25, 8

769 ὁ ὑποκριτής Schauspieler 1 ×: 33, 3
770 ἡ ὑπομονή Ausdauer, Ertragen 1 ×: 3, 8
771 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 1 ×: 13, 3
772 ὑποπέμπω (heimlich) schicken 1 ×: 28, 4
773 ὑποπίπτω niederfallen, unter etw. fallen, sich ereignen 2 ×: 22, 4; 38, 4
774 ὑπορρέω allmählich, unvermittelt gleiten, fließen 1 ×: 4, 6
775 ὑποστέλλω zurückziehen; med. sich zurückhalten, zurück

schrecken von
2 ×: 23, 8; 26, 1

776 ὁ ὑποστράτηγος Unterfeldherr 1 ×: 9, 5
777 ὑποτελής, ές steuerpflichtig 1 ×: 13, 2
778 ὕπουλος, ον innerlich schwärend, versteckt, heimtückisch 1 ×: 34, 1
779 ὑπουργέω helfen, dienen 1 ×: 5, 3
780 ὑποφεύγω entfliehen 1 ×: 24, 5
781 ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 1 ×: 18, 2
782 ἡ ὑπώρε(ι)α Gebirgsfuß 1 ×: 21, 2
783 ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 1 ×: 10, 8
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784 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 2 ×: 15, 6; 16, 5
785 ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 1 ×: 36, 3
786 φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 1 ×: 16, 5
787 ὁ φακός Linse 1 ×: 19, 6
788 φενακίζω täuschen, betrügen 1 ×: 38, 4
789 ἡ φθογγή = φθόγγος 1 ×: 23, 9
790 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 1 ×: 21, 2
791 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×: 3, 5; 7, 4; 30, 2
792 ἡ φιλαρχία Machtlust, Ämterbewerbung 2 ×: 14, 5; 36, 8
793 φιλοικοδόμος, ον das Bauen liebend 1 ×: 2, 6
794 ἡ φιλοκέρδ(ε)ια Gewinnsucht 1 ×: 6, 6
795 φιλοκερδής, ές gewinnsüchtig, gierig 1 ×: 6, 9
796 φιλόλογος, ον Sprache, Literatur liebend 1 ×: 13, 5
797 φιλομαθής, ές lernwillig, lerneifrig 1 ×: 13, 5
798 φιλονικέω ehrgeizig sein, wetteifern, rivalisieren 1 ×: 12, 3
799 ἡ φιλοπλουτία Liebe zum Reichtum 4 ×: 1, 5; 2, 1. 2; 14, 5
800 φιλορώμαιος, α, ον romfreundlich 1 ×: 21, 2
801 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 5 ×: 3, 3; 5, 2. 5; 12, 3; 30, 2
802 ἡ φλέψ Ader 1 ×: 25, 5
803 φλογοειδής, ές feurig 1 ×: 24, 1
804 ἡ φοινικίς rotes Tuch, roter Mantel 1 ×: 23, 1
805 ὁ φονεύς Mörder 1 ×: 6, 4
806 φράσσω einzäunen, umschließen 1 ×: 23, 4
807 ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen 1 ×: 26, 5
808 φρικώδης, ες grauenhaft, ehrfurchtgebietend 4 ×: 10, 5; 16, 7; 23, 9; 32, 5
809 φυγομαχέω die Schlacht vermeiden 1 ×: 11, 7
810 ὁ φύλαρχος Phylenvorsteher 1 ×: 21, 1
811 φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussu

chung durchführen
1 ×: 34, 3

812 ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 1 ×: 22, 1
813 τὸ χειμάδιον Winterquartier 1 ×: 18, 1
814 χειμέριος, α, ον winterlich, stürmisch 1 ×: 10, 9
815 χειροτονέω abstimmen, wählen 1 ×: 36, 6
816 τὸ χεῦμα Strom, Guss 1 ×: 22, 2
817 ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus

militum
1 ×: 31, 5

818 ἡ χλανίς feiner Mantel 1 ×: 36, 5
819 χλευάζω verspotten, verlachen 1 ×: 34, 2
820 ἡ χορεία (Chor) Tanz, Reigen 1 ×: 32, 5
821 ὁ χορευτής Chortänzer, Reigentänzer 1 ×: 33, 4
822 ὁ χόρτος Heu, Futter; Weideplatz, Gehege 1 ×: 7, 8
823 χρειώδης, ες nützlich, nötig 1 ×: 3, 3
824 ὁ χρηματισμός Handel, Geldgeschäft 1 ×: 6, 8
825 χρυσοχάλινος, ον mit goldenem Zügel 1 ×: 31, 5
826 χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen 1 ×: 10, 9
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827 ὁ ψαλμός das Zupfen, Zucken; Gesang, Psalm 1 ×: 32, 5
828 ἡ ψηφοφορία Stimmabgabe 1 ×: 35, 3
829 ψοφοδεής, ές scheu, schreckhaft 1 ×: 35, 4
830 ψυχορραγέω mit dem Tode ringen, sterben 1 ×: 27, 4
831 ὁ ὠθισμός (später auch

ὠσμός)
das Stoßen, Gedränge 1 ×: 31, 6

832 ὁ ὠκεανός Ozean: Atlantik, Nordsee 1 ×: 35, 7
833 ὠμόβυρσος, ον aus Rohleder 1 ×: 25, 7
834 ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 3 ×: 4, 2; 26, 7; 33, 7
835 ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 2 ×: 8, 4; 34, 1
836 ἡ ὠρυγή das Heulen 1 ×: 23, 9
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Sertorius

Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

1 1 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 1 ×
2 ὁ χορηγός Chorege, Chorausstatter 1 ×
6 ἄρδην von Grund auf, gänzlich 1 ×
δούρειος, α, ον hölzern 1 ×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen 1 ×

7 εὐώδης, ες duftend, wohlriechend 1 ×
8 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 2 ×
ἑτερόφθαλμος, ον einäugig 1 ×

10 ἐπανισόω gleichmachen, ausgleichen 1 ×
ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder 1 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 1 ×

11 ἀρχικός, ή, όν herrschaftlich 1 ×
ἀποξενόω vertreiben, verbannen 1 ×
ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig 2 ×

2 1 ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 2 ×
ἡ χήρα Witwe 1 ×
ὀρφανός, ή, όν verwaist 2 ×
ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 1 ×
φιλομήτωρ mutterliebend 1 ×

2 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 4 ×
ἡ λαμπρότης Glanz 1 ×
ἡ κατόρθωσις Korrektur, Verbesserung; Erfolg 1 ×

3 1 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 5 ×
κατατιτρώσκω verwunden 1 ×
διαπεράω übersetzen, durchqueren 2 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 3 ×
νήχω (+ med.) schwimmen 1 ×
ῥωμαλέος, α, ον kräftig 2 ×
διάπονος, ον trainiert; erschöpft; adv. mühsam 1 ×

2 ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 2 ×
ἡ κατασκοπή Beobachtung, Spionage 1 ×

3 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 1 ×
ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 1 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 1 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 3 ×

4 τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 1 ×
5 ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 1 ×
παραχειμάζω überwintern 1 ×

6 ἀστυγείτων, ον benachbart 1 ×
ὑπεκδύομαι hinausschlüpfen 1 ×
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7 παρεισπίπτω sich einschleichen 1 ×
8 ἐνσκευάζω vorbereiten; kleiden in, ausstaffieren mit 1 ×

10 πιπράσκω verkaufen 1 ×
4 1 διαβοάω verkünden; preisen, feiern 2 ×

ἐπανήκω zurückkehren 1 ×
ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 3 ×
ἔμπρακτος, ον machbar; tatkräftig 1 ×

3 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 2 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 4 ×
ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 2 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 5 ×
ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 1 ×

4 καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit 1 ×
τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 1 ×
ἡ ἀριστεία Heldentat, Vortrefflichkeit 1 ×
ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 1 ×
ὁ στρεπτός, τὸ στρεπτόν Halskette, Halsreifen 1 ×
ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 1 ×
τὸ γνώρισμα Erkennungszeichen 1 ×
ὁ θεατής Zuschauer 1 ×

5 ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 2 ×
κατευφημέω preisen, Beifall spenden 1 ×
προήκω vorankommen, voranstehen 1 ×

6 ἡ δημαρχία Volkstribunat 1 ×
καταστασιάζω durch Intrigen hintergehen 1 ×
ὁ μισοσύλλας Feind von Sulla 1 ×

7 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 3 ×
ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 2 ×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen 2 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×
προσνέμω einteilen, zuteilen 1 ×
ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 1 ×

8 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 3 ×
9 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 5 ×
διασπείρω verstreuen 2 ×
ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 2 ×

5 1 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 3 ×
ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 3 ×
ἡ βαρύτης Gewicht, Schwere; Härte (des Charakters) 1 ×
ἡ πέρα Grenze, Ende 1 ×

3 ὑπολογίζομαι berücksichtigen, veranschlagen 1 ×
5 τριχῆ dreifach 1 ×
6 διαπολεμέω kämpfen, Krieg führen 3 ×
ἐμφορέω hineintragen; anfüllen; med. (sich) anfüllen, (über)sättigen 1 ×
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ἡ πικρία Bitterkeit 1 ×
ἐνυβρίζω beleidigen, verspotten 1 ×

7 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 2 ×
παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 2 ×
κατακοντίζω niederschießen 2 ×

6 1 ἡ ὑπατεία Consulat 1 ×
2 ἡ ἀνανδρία Unmännlichkeit, Feigheit 1 ×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen 2 ×

3 παραστρατοπεδεύω bei, neben etw. lagern 2 ×
φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 2 ×
προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 1 ×

4 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×
5 ἡ καταφυγή Zuflucht 1 ×
πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 1 ×
ὀρεινός, ή, όν bergig 3 ×

6 δεινολογέομαι sich beklagen 1 ×
ὁ ἀνθύπατος Proconsul 2 ×

7 ἡ ἄνεσις Entspannung, Erholung 2 ×
8 ἡ ἐπισταθμία Einquartierung 1 ×
τὸ χειμάδιον Winterquartier 1 ×
κατασκηνάω zelten, lagern 1 ×

9 μετοικέω Metöke sein 1 ×
καθοπλίζω ausrüsten, bewaffnen 1 ×
ἡ ναυπηγία Schiffsbau 1 ×
ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×
εἰρηνικός, ή, όν friedlich 1 ×

7 1 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen,
traurig umhergehen

1 ×

διαπολεμέω kämpfen, Krieg führen 3 ×
φράγνυμι = φράσσω einzäunen, umschließen 2 ×

2 ἀπρόσμαχος, ον unbesiegbar 1 ×
ἡ ὑπώρε(ι)α Gebirgsfuß 1 ×

3 ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 1 ×
δολοφονέω heimtückisch töten 1 ×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 1 ×

4 ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 2 ×
διαπεράω übersetzen, durchqueren 2 ×

5 ἀφύλακτος, ον unbewacht 1 ×
ὑδρεύω Wasser holen 1 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 5 ×
ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben 1 ×
λῃστρίς (fem.): räuberisch, Piraten- 1 ×

6 διαναυμαχέω eine Seeschlacht bestehen 1 ×
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 1 ×
ὁ ζέφυρος Westwind 2 ×
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ἡ κουφότης Leichtigkeit, Leichtsinn 2 ×
ἡ ῥαχία Gestade, Klippe, Wellengang, Brecher 1 ×

7 σαλεύω erschüttern 1 ×
ὁ κλύδων Schwall, Woge 1 ×
ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich 1 ×
διακαρτερέω ertragen, aushalten 1 ×

8 1 ἐναυλίζω wohnen 2 ×
σποράς verstreut 2 ×
ἄνυδρος, ον wasserlos 1 ×
διεκβάλλω durchqueren 1 ×
ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 3 ×
ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 1 ×

2 ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 3 ×
3 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 1 ×
δροσοβόλος, ον tauig 1 ×
ἀρόω pflügen, säen 1 ×
αὐτοφυής, ές von selbst gewachsen, natürlich 1 ×
ἡ γλυκύτης Süße 1 ×

4 ἡ μετριότης Mäßigung, Bescheidenheit 1 ×
ἐνθένδε von hier 1 ×
ἀποπνέω aushauchen 1 ×
ὁ ἀπηλιώτης Ostwind 1 ×
ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig 1 ×
διασπείρω verstreuen 2 ×
προαπολείπω vorher verlassen, vorher aufgeben 1 ×
πελάγιος, α, ον am, beim, im Meer 1 ×
περιρρέω umfließen; ringsum herabfließen, herabfallen 1 ×
ἀργεστής der Aufheller 1 ×
ὁ ζέφυρος Westwind 2 ×
βληχρός, ή, όν schwach, leicht, sanft 1 ×
ὁ ὑετός Regen 1 ×
σποράς verstreut 2 ×
νοτερός, ά, όν feucht, nass 1 ×
ἡ αἰθρία schönes Wetter, klarer Himmel 1 ×
ἐπιψύχω kühlen 1 ×
ἡσυχῇ ruhig, gelassen 1 ×

5 διικνέομαι durchgehen, erzählen 1 ×
9 1 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 2 ×

ἄπαυστος, ον unaufhörlich, unablässig 2 ×
2 τὰ λάφυρα Beute 1 ×
3 ἀποκάμνω ganz ermüden, aufgeben 1 ×
διαπολεμέω kämpfen, Krieg führen 3 ×

4 καταμάχομαι besiegen, erobern 1 ×
5 συμφεύγω mitfliehen 1 ×



Einzelne Biographien : Sertorius Nach Kapiteln 10–11

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

6 διασκάπτω durchgraben, durchstoßen 1 ×
7 ἐντέμνω einschneiden; opfern 1 ×
συγχώννυμι (Erde) aufhäufen, bedecken; zerstören 1 ×

8 συναύξ(άν)ω gemeinsam vergrößern, gemeinsam wachsen lassen 1 ×
μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen 1 ×

10 ἀνάκειμαι geweiht sein; sich beziehen auf, abhängen von 2 ×
ἱστορικός, ή, όν wissenschaftlich, historisch 1 ×

10 2 εὐάλωτος, ον leicht zu erobern 3 ×
ἀνέκπληκτος, ον unerschrocken 1 ×

3 ἡ εὐθυμαχία offene Schlacht 1 ×
ἄτολμος, ον feige, vorsichtig 1 ×
ἡ κλωπεία Diebstahl 1 ×
ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×

4 τὸ ἀνδραγάθημα tapfere Tat 2 ×
δαψιλής, ές reichlich 1 ×
μετριάζω mäßig sein, Maß halten 1 ×

5 ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 2 ×
ἡ βαρυθυμία Niedergeschlagenheit 1 ×
ἐπαμπέχω umhüllen, umlegen 1 ×

6 εἰλικρινής, ές rein, ungemischt, lauter 1 ×
ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 2 ×
συμμεταβάλλω gemeinsam verändern 1 ×

7 ἐκτραχύνω aufrauhen; erbittern, zornig machen 1 ×
11 2 συντάσσω aufstellen, anordnen 1 ×

δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 1 ×
ἡ κήλησις Beschwörung, Verzauberung 1 ×

3 ὁ ἔλαφος Hirsch 7 ×
ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 1 ×
νεοτόκος, ον gerade geboren habend 1 ×
ὁ κυνηγέτης Jäger 1 ×
ὁ νεβρός Hirschkalb 2 ×
ἡ καινότης Neuheit 1 ×
ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 2 ×

4 ἐναυλίζω wohnen 2 ×
φιλόφρων, ον freundlich, mild 1 ×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 1 ×
ὁ νεβρός Hirschkalb 2 ×

5 τιθασός, όν zahm, kultiviert 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 1 ×
παρακολουθέω begleiten, folgen 1 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 4 ×

6 ἐκθειάζω vergöttern, als Gott verehren 1 ×
ὁ ἔλαφος Hirsch 7 ×
ἐπιφημίζω nennen, rufen, anrufen 1 ×
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εὐάλωτος, ον leicht zu erobern 3 ×
ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 1 ×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 2 ×

7 προστεχνάομαι dazu erfinden 1 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 2 ×
ὁ ἔλαφος Hirsch 7 ×

8 ὁ ἔλαφος Hirsch 7 ×
τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute Nachricht 2 ×
εὐθυμέω erfreuen, in gute Laune versetzen 1 ×

12 1 χειροήθης, ες zahm, kultiviert 1 ×
ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig 2 ×
ἐπιμαρτυρέω bezeugen 1 ×

2 συνδιαβαίνω gemeinsam überqueren 1 ×
ὁ σφενδονήτης Schleuderer 1 ×
ἀναρίθμητος, ον zahllos 1 ×

3 ὁ ἀντιστράτηγος feindlicher Feldherr; Proprätor 2 ×
4 ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 3 ×
καταναυμαχέω in einem Seegefecht (be) siegen 1 ×
ὁ ἀνθύπατος Proconsul 2 ×
ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 3 ×
καταγωνίζομαι überwinden, niederringen 1 ×

5 τὸ σφάλμα Fehltritt, Unglück 2 ×
ὁ βοηθός Helfer 1 ×

6 προσπολεμέω Krieg führen, kämpfen gegen 1 ×
ὁ τολμητής wagemutiger, tollkühner Mensch 2 ×
ἐξαναδύομαι emportauchen 1 ×
ἡ εὐστάλεια leichte Rüstung, Leichtigkeit 1 ×
ἡ κουφότης Leichtigkeit, Leichtsinn 2 ×
ὁπλιτικός, ή, όν Hopliten- 1 ×

7 ὁ ἀσκητής Ausüber, Athlet 1 ×
ἐμβριθής, ές gewichtig, würdig 1 ×
ὀρειβατέω bergsteigen, bergwandern 1 ×
συναρτάω verknüpfen, verbinden 1 ×
ἄπαυστος, ον unaufhörlich, unablässig 2 ×
ὑπηνέμιος, ον vom Wind gehoben, windig 1 ×
ἄπυρος, ον noch nicht auf dem Feuer gewesen = neu 1 ×
ἄσκηνος, ον ohne Zelte 1 ×

13 1 τρυφερός, ά, όν zart, schwelgerisch, luxuriös 1 ×
ἀκμαῖος, α, ον kräftig, stark 1 ×
ἡ λιτότης Schlichtheit 1 ×

2 ῥᾳθυμέω müßig sein, leichtsinnig sein 1 ×
ἡ ὁδοιπορία Reise, Marsch 1 ×
ἡ ἀγρυπνία Schlaflosigkeit 1 ×
ὁ πλάνος Wanderung, Irrfahrt 1 ×
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τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd 1 ×
ἡ διέκδυσις Durchschlupf 1 ×
ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 3 ×
ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich 1 ×
βάσιμος, ον gangbar, zugänglich 1 ×

4 ἡ ὑδρεία das Wasserholen, der Wasserplatz 1 ×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 1 ×
ἡ σιτολογία Getreidebeschaffung 3 ×
ἀντιπολιορκέω gegenbelagern 1 ×

5 μονομαχέω im Zweikampf kämpfen, als Gladiator kämpfen 1 ×
ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 1 ×
χλευάζω verspotten, verlachen 4 ×

7 εὐάλωτος, ον leicht zu erobern 3 ×
τὸ φρέαρ Brunnen 1 ×
τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 1 ×
συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 1 ×
ἡ πολιορκία Belagerung 2 ×

8 ὁ ἀσκός Schlauch 1 ×
9 εὔρωστος, ον stark, kräftig 2 ×
ποδώκης, ες fußschnell 1 ×
ὀρεινός, ή, όν bergig 3 ×
ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×
ὑπεξάγω heimlich hinausbringen, ausführen 1 ×

10 ἐκπυνθάνομαι ausforschen, erfahren 1 ×
ὑπαναλίσκω allmählich ausgeben 1 ×
ἡ σιτολογία Getreidebeschaffung 3 ×

11 προλοχίζω vorher einen Hinterhalt legen 1 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 3 ×
σύσκιος, ον dicht beschattet, schattig 1 ×
ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal 1 ×
ἐπανίστημι wiedererrichten 1 ×

12 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 5 ×
χλευάζω verspotten, verlachen 4 ×

14 1 ὁ ὁπλισμός Bewaffnung 1 ×
τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 2 ×
τὸ λῃστήριον Räuber, Piratenbande 1 ×

2 ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 2 ×
τὸ κράνος Helm 1 ×
κατακοσμέω einrichten, ordnen 1 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 3 ×
διαποικίλλω variieren, schmücken 1 ×
ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten) Mantel 1 ×
ἀνθινός, ή, όν blumig, frisch; geblümt, bunt 1 ×
χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 1 ×
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συμφιλοκαλέω sich gemeinsam ergötzen 1 ×
3 δημαγωγέω das Volk anführen 1 ×
ἐξομηρεύω sich durch Geiselnahme gefügig machen 1 ×

4 ἡ περιπόρφυρος toga praetextata 1 ×
τὸ διδασκαλεῖον Schulhaus 1 ×
περιδέραιος, ον um den Hals gelegt 1 ×

5 συναποθνῄσκω mitsterben 1 ×
ἡ κατάσπεισις Opfer; Weihung 1 ×
ὁ ὑπασπιστής Schildträger, Knappe 1 ×
κατασπένδω ausgießen, benetzen 1 ×

6 ἀνακουφίζω emporheben; erleichtern 1 ×
15 1 ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 1 ×

2 ἡ ἀνία Sorge, Kummer 1 ×
τυφόω arrogant, verrückt machen 1 ×

3 ἀναρπάζω entraffen, entführen 1 ×
καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 1 ×

5 ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 1 ×
16 1 ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen 1 ×

2 ἡ ἀταξία Unordnung 2 ×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 2 ×
ἡ τριβή Erschöpfung; Aufschub; Übung 1 ×
δυσανασχετέω unwillig sein, schwer ertragen 1 ×

3 ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 2 ×
συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 2 ×
κατήκοος, ον hörend, gehorsam 1 ×

5 πάνδημος, ον allgemein, das ganze Volk betreffend 1 ×
εὐμεγέθης, ες groß 2 ×
ἡ πυκνότης Dicke, Dichte 1 ×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 2 ×

6 ἀσθενέω schwach, krank sein 1 ×
ῥωμαλέος, α, ον kräftig 2 ×
εὐκαταφρόνητος, ον leicht zu verachten, verächtlich 1 ×

7 ἡ κέρκος Schwanz, Schweif 1 ×
ἀπορρήγνυμι abbrechen 1 ×

8 ἐκτίλλω ausrupfen 1 ×
ἀκαρεί sofort 1 ×

9 ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 2 ×
ἡ ἐπιμονή Aufenthalt, Verzögerung 1 ×
ἀνύσιμος, ον wirksam, effektiv 1 ×
ἄληπτος, ον uneinnehmbar, schwer zu fangen 2 ×

10 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 1 ×
ἐνδελεχής, ές unablässig, kontinuierlich 1 ×
ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 2 ×

11 πλέκω flechten 1 ×
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τὸ παραμύθιον Ermutigung, Trost 1 ×
διαπαιδαγωγέω unterhalten, führen 1 ×

17 2 ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 1 ×
εὐμεγέθης, ες groß 2 ×
τὸ κοίλωμα Höhlung 1 ×

3 ὁ πηλός Ton, Lehm 2 ×
ἀργιλλώδης, ες kreidig 1 ×
ἡ χαυνότης Lockerheit, Leere; eitle Aufgeblasenheit, Arroganz 1 ×
εὔθρυπτος, ον weich, mürbe 1 ×
ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen 1 ×
ἡ ἄσβεστος Kalk 1 ×
ἡ τέφρα Asche 1 ×

4 ὁσάκις wie oft 1 ×
τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle 3 ×
ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 1 ×
ἄληπτος, ον uneinnehmbar, schwer zu fangen 2 ×
καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 1 ×
ὑπερφρονέω stolz, hochmütig sein, verachten 1 ×
κατασκοπέω betrachten, beobachten 1 ×

5 οὐδαμόθεν, μηδαμόθεν nirgendwoher 1 ×
ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 1 ×
ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 2 ×
ὁ κονιορτός Staub(wolke) 1 ×

6 τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle 3 ×
ἡ ἄρκτος Bär; Norden 1 ×
νιφόβολος, ον schneebedeckt 1 ×
συμφυσάω zusammenschweißen 1 ×

7 ὑπάρκτιος, ον nördlich 1 ×
ἡ ἄνεσις Entspannung, Erholung 2 ×
ἐπιπνέω zuwehen; inspirieren 1 ×
ἀναψύχω kühlen, erfrischen 1 ×

8 ἀραιός, ά, όν dünn, zart, fein 1 ×
τεφρώδης, ες aschenartig 1 ×
ἀποσπάω abziehen, abreißen 1 ×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 1 ×
καταντικρύ = ἀντικρύ gegenüber 1 ×
ὁ θίς (Sand) Haufen, Strand, Sandbank 1 ×
ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 1 ×
χλευάζω verspotten, verlachen 4 ×

9 ἄχρι bis; solange wie 2 ×
ἡ αὔρα Brise, Hauch 1 ×
προαποπνέω vorher wehen 1 ×
διακινέω bewegen; verwirren 1 ×
συμφορέω zusammentragen, zusammensetzen 1 ×



Einzelne Biographien : Sertorius Nach Kapiteln 18–18

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

ἡ ἄχνη Spreu, Schaum 1 ×
σκίδνημι = σκεδάννυμι 1 ×

10 σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 2 ×
ἐκχέω ausgießen, vergießen 1 ×
κονιάω gipsen, weißen 1 ×
ὁ χοῦς augeschüttete Erde, Schutt, Kanne (Flüssigkeitsmaß) 1 ×
ὁ πηλός Ton, Lehm 2 ×
διεξελαύνω durchreiten, durchmarschieren 1 ×
τὸ χαύνωμα lockere Erde 1 ×

11 θρύπτω zerbrechen, zerbröckeln; pass. sich zieren 1 ×
12 τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle 3 ×

ἡ ἀναπνοή das Aufatmen, Luftholen 1 ×
ἀποσκοτόομαι verfinstert, geblendet werden 1 ×
ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 3 ×
πνιγώδης, ες stickig, erstickend 1 ×
τὸ ἆσθμα Atemnot, Beklemmung 1 ×
ἡ κόνις Staub, Asche 1 ×
συμφύρω vermischen, vermengen 1 ×

13 ἀνάλωτος, ον uneinnehmbar; uneingenommen 1 ×
18 1 κατευτυχέω erfolgreich sein 1 ×

ὁ τολμητής wagemutiger, tollkühner Mensch 2 ×
λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten 2 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 4 ×

2 παραστρατοπεδεύω bei, neben etw. lagern 2 ×
τὸ πάλαισμα (Ring) Kampf, Finte, Ringerkunstgriff 2 ×
ἀντιτεχνάομαι eine Gegenlist ersinnen 1 ×
κομιδῇ geradezu, genau 1 ×
διαβοάω verkünden; preisen, feiern 2 ×

3 ἀνθέω blühen 1 ×
τὸ ἀνδραγάθημα tapfere Tat 2 ×

4 θριαμβικός, ή, όν triumphal 2 ×
γενειάω einen Bart bekommen, mannbar werden 1 ×

5 πανστρατιᾷ mit der ganzen Armee, in voller Stärke 1 ×
προλαμβάνω vorwegnehmen 1 ×

6 ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall 1 ×
7 εἰσπέμπω hineinsenden 1 ×
8 ἐπισκώπτω verspotten 1 ×
κατόπιν hinterher, hinten 1 ×

9 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 1 ×
10 συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 2 ×

ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 3 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×

11 καταπίμπρημι verbrennen 1 ×
ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 2 ×
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ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 1 ×
θερμαίνω erwärmen, erhitzen 1 ×
προσαμύνω zu Hilfe kommen 1 ×

19 1 ἡ ἧσσα Niederlage 2 ×
ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 1 ×
θραύω zerbrechen, zerfetzen 1 ×

2 ἡ ἧσσα Niederlage 2 ×
ὁ ἀντιστράτηγος feindlicher Feldherr; Proprätor 2 ×

3 κατεπείγω bedrängen 1 ×
4 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 1 ×
ἐμπόδιος, ον hinderlich 1 ×

6 βοηδρομέω zu Hilfe eilen 1 ×
7 ἀναθαρσύνω wieder ermutigen 1 ×
ἡ ὑπαρχή Anfang 1 ×

8 τραυματίζω verwunden 1 ×
τὰ φάλαρα Metallbuckel (am Helm); Backenstücke (am Zaumzeug) 1 ×
ἀνάπλεως, α, ων ganz voll 1 ×
πολυτελής, ές kostspielig, luxuriös 1 ×

9 καταράσσω herabstoßen, herabfallen; zerbrechen, zerschmettern 1 ×
συνεισπίπτω gemeinsam eindringen 1 ×

10 ἡ ἀταξία Unordnung 2 ×
11 πρωΐ früh, morgens 1 ×

ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 1 ×
ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 1 ×
ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1 ×

20 1 ὁ ἔλαφος Hirsch 7 ×
ἡ παραμυθία Ansporn; Trost 1 ×

2 ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 2 ×
3 ὁ ἔλαφος Hirsch 7 ×
φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 1 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 2 ×
προμηνύω vorher ankündigen, vorhersagen 1 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 1 ×

4 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge
schäfte führen

1 ×

ὁ ἔλαφος Hirsch 7 ×
περιχαρής, ές überglücklich 3 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 2 ×

5 ἀντιφιλοφρονέομαι die Freundlichkeit erwidern 1 ×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 1 ×
ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 2 ×
ἡ εὐθυμία Frohsinn 1 ×

21 1 κατακλείω einschließen 1 ×
2 ἡ σιτολογία Getreidebeschaffung 3 ×
ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 3 ×
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3 περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 1 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 3 ×
συνεκφέρω gemeinsam hinaustragen, gemeinsam bestatten 1 ×
εὔρωστος, ον stark, kräftig 2 ×
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 2 ×

4 παλίντροπος, ον abgewandt; entgegengesetzt 1 ×
τεχνάζω bewerkstelligen, durch List bewirken 1 ×
ὀρεινός, ή, όν bergig 3 ×
ἀναφεύγω emporfliehen 1 ×
φράγνυμι = φράσσω einzäunen, umschließen 2 ×
ὀχυρόω befestigen 1 ×
ἡ πολιορκία Belagerung 2 ×

5 προσκαθέζομαι sich niederlassen, belagern 1 ×
7 διεκπαίω durchbrechen 1 ×
περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 1 ×
ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 1 ×
ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 3 ×
πανταχόσε überallhin 2 ×
λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten 2 ×
παράλιος, (α,) ον am Meer 1 ×

8 διαχειμάζω überwintern 1 ×
ἡ ἀχρηματία Geldmangel 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 4 ×
καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 1 ×
προπολεμέω für jem., etw. Krieg führen 1 ×

9 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 2 ×
22 1 ἐπικηρύσσω verkünden 1 ×

τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 1 ×
ἡ ἀπόγνωσις Verzweiflung 1 ×
ἡ ἄμυνα (Selbst) Verteidigung 1 ×

2 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 3 ×
ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen 1 ×

3 ἡ ἀνάδεσις das Umwinden, Bekränzung 1 ×
προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 2 ×
ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 1 ×
θριαμβικός, ή, όν triumphal 2 ×
ἐπίδρομος, ον erstürmbar 1 ×
ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 1 ×

4 ὁ δραπέτης entlaufener Sklave 1 ×
τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 1 ×
χαυνόω entspannen; stolz, arrogant machen 1 ×
περιχαρής, ές überglücklich 3 ×

5 ἡ μεγαλοφροσύνη Hochherzigkeit, Tapferkeit 2 ×
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ὁ βουλευτής Ratsherr 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 4 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 3 ×
ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 3 ×

6 ἄχρι bis; solange wie 2 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 2 ×
ἀνακτάομαι wiedergewinnen, erneuern 1 ×

7 φιλόπατρις patriotisch 1 ×
δυσπραγέω Unglück haben 1 ×
ἀνδραγαθέω sich mannhaft, tapfer benehmen 1 ×

8 ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 2 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 3 ×

9 ὀρφανός, ή, όν verwaist 2 ×
ἀνάκειμαι geweiht sein; sich beziehen auf, abhängen von 2 ×

11 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 2 ×
ὁ συστράτηγος Mitfeldherr 1 ×
ἰσότιμος, ον gleichrangig, gleichwertig 2 ×
ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 1 ×

12 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 1 ×
συνελαύνω zusammentreiben, -schlagen; aufeinander hetzen 1 ×

23 1 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 1 ×
ἡ μεγαλοφροσύνη Hochherzigkeit, Tapferkeit 2 ×

2 τὸ σφάλμα Fehltritt, Unglück 2 ×
τὸ πάλαισμα (Ring) Kampf, Finte, Ringerkunstgriff 2 ×
πανταχόσε überallhin 2 ×
τὸ φορτίον Last, Bürde 1 ×
ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 3 ×

3 διαπρεσβεύομαι Gesandtschaften schicken 1 ×
ὁ κόλαξ Schmeichler 1 ×
ἡ ἀλαζονεία Prahlerei, Eitelkeit 1 ×
παρεικάζω vergleichen 1 ×
διχόθεν von zwei Seiten 1 ×

5 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 4 ×
ἡ πρόκλησις Aufforderung 1 ×

6 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 1 ×
7 ἡ ἐλάττωσις Verminderung; Niederlage 1 ×

24 1 τὸ θάμβος das Staunen 1 ×
2 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 2 ×
4 συνεξαιρέω gemeinsam einnehmen, herausnehmen, entfernen 1 ×
εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 1 ×
ἡ ῥάβδος Stab, Rute 1 ×
ὁ πέλεκυς Axt, Beil 1 ×

5 ἡ ἀτέλεια Abgabenfreiheit, Immunität 1 ×
καταγγέλλω verkünden, erklären; denunzieren 1 ×
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ἐνοχλέω belästigen, verärgern 1 ×
ὁ τελώνης Steuerpächter 1 ×
βαρύνω beschweren, belasten 1 ×
ἡ ὑπερηφανία Hochmut, Arroganz 1 ×
ἐπίσκηνος, ον am, vor dem Zelt 1 ×
ἀναπτερόω die Federn aufrichten: beflügeln, erregen 1 ×

25 1 συγκλητικός, ή, όν senatorisch 1 ×
ἰσότιμος, ον gleichrangig, gleichwertig 2 ×
ἐπανίημι loslassen, entspannen 1 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 1 ×

2 ἐνάγω antreiben, betreiben, anraten 1 ×
3 δορυφορέω als Leibwache bewachen 1 ×
χλευάζω verspotten, verlachen 4 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 4 ×
τὸ πρόσταγμα Befehl 1 ×

4 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 3 ×
δασμολογέω Tribut erheben 1 ×

5 ἀποπραΰνω besänftigen 1 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 3 ×

6 ἡ ἀπείθεια Ungehorsam 1 ×
ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 1 ×
ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 1 ×
παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 2 ×

26 1 ἐνώμοτος, ον eidlich, unter Eid 1 ×
ἡ ἐπίθεσις das Aufsetzen; der Angriff 1 ×

2 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 2 ×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 1 ×

3 προσπάσχω zusätzlich erleiden 1 ×
4 ἡ συνωμοσία Verschwörung 2 ×
ὁ συνωμότης Mitverschwörer 1 ×
διαταράσσω verwirren 1 ×
ἐκφλαυρίζω verachten, geringschätzen 1 ×
ὁ ἀλαζών Angeber, Scharlatan 1 ×

6 περιχαρής, ές überglücklich 3 ×
τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute Nachricht 2 ×
ἡ ἑστίασις Bewirtung 1 ×
ἡ συνωμοσία Verschwörung 2 ×
λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fallen 1 ×

7 συμπίνω gemeinsam trinken 1 ×
ἀνύβριστος, ον unbeleidigt; nicht beleidigend, harmlos 1 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 1 ×

8 ὁ πότος das Trinken 1 ×
μεσόω in der Mitte stehen, sein 1 ×
ἡ ἁψιμαχία Handgemenge 1 ×
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ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen 1 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 2 ×
ἀσελγαίνω freveln, über die Stränge schlagen 1 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 1 ×

9 ἡ ἀκοσμία Unordnung, schlechtes Benehmen 1 ×
ἡ λαλιά Rede, Geschwätz, Gerücht 1 ×
ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung 1 ×
συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 2 ×
ἡ κλίσις Neigung, Beugung, Wendung, das Hinlegen 1 ×
ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 1 ×
κατακούω hören; gehorchen 1 ×

10 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 1 ×
ὑπερκατάκειμαι darüber (zu Tisch) liegen 1 ×

11 συνεξανίσταμαι sich gemeinsam erheben 1 ×
27 1 ἐπιπρεσβεύομαι Gesandte schicken 1 ×

2 συμμένω zusammenbleiben 1 ×
ἐνασχημονέω sich ungebührlich betragen 1 ×

3 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 2 ×
ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 3 ×
ὑπατικός, ή, όν = consularis 1 ×
αὐτόγραφος, ον eigenhändig geschrieben 1 ×

4 καταρτύω vorbereiten, zubereiten 1 ×
5 ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 1 ×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 1 ×

6 συνόμνυμι gemeinsam schwören 1 ×
κατακοντίζω niederschießen 2 ×

7 ὁ ἀντεραστής Rivale 1 ×
παραμελέω vernachlässigen, missachten 1 ×
πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 1 ×
καταγηράσκω altern 1 ×
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Nach Häufigkeit

7 × ὁ ἔλαφος Hirsch insges. 11 ×
5 × ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren insges. 107 ×
4 × στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch insges. 67 ×

ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat insges. 170 ×
χλευάζω verspotten, verlachen insges. 31 ×

3 × ἀναγορεύω verkünden, ernennen insges. 80 ×
ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen insges. 29 ×
διαπολεμέω kämpfen, Krieg führen insges. 12 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren insges. 134 ×
εὐάλωτος, ον leicht zu erobern insges. 6 ×
ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet insges. 42 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild insges. 52 ×
ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung insges. 23 ×
ὀρεινός, ή, όν bergig insges. 14 ×
περιχαρής, ές überglücklich insges. 18 ×
ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge insges. 7 ×
ἡ σιτολογία Getreidebeschaffung insges. 7 ×
τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle insges. 7 ×
ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor insges. 27 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul insges. 208 ×

2 × ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit insges. 18 ×
ἄληπτος, ον uneinnehmbar, schwer zu fangen insges. 6 ×
ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig insges. 4 ×
ἀνάκειμαι geweiht sein; sich beziehen auf, abhängen von insges. 7 ×
τὸ ἀνδραγάθημα tapfere Tat insges. 3 ×
ἡ ἄνεσις Entspannung, Erholung insges. 13 ×
ὁ ἀνθύπατος Proconsul insges. 19 ×
ὁ ἀντιστράτηγος feindlicher Feldherr; Proprätor insges. 7 ×
ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark insges. 16 ×
ἄπαυστος, ον unaufhörlich, unablässig insges. 5 ×
ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung insges. 18 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen insges. 71 ×
ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos insges. 14 ×
ἡ ἀταξία Unordnung insges. 22 ×
ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig insges. 23 ×
ἄχρι bis; solange wie insges. 200 ×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch insges. 49 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne insges. 95 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis insges. 70 ×
διαβοάω verkünden; preisen, feiern insges. 9 ×
διαπεράω übersetzen, durchqueren insges. 26 ×
διασπείρω verstreuen insges. 37 ×
ἐναυλίζω wohnen insges. 2 ×
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen insges. 32 ×
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τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute
Nachricht

insges. 14 ×

εὐμεγέθης, ες groß insges. 10 ×
εὔρωστος, ον stark, kräftig insges. 20 ×
ὁ ζέφυρος Westwind insges. 2 ×
ἡ ἧσσα Niederlage insges. 59 ×
θριαμβικός, ή, όν triumphal insges. 13 ×
ἰσότιμος, ον gleichrangig, gleichwertig insges. 9 ×
κατακοντίζω niederschießen insges. 4 ×
ἡ κουφότης Leichtigkeit, Leichtsinn insges. 15 ×
ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus insges. 24 ×
λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten insges. 8 ×
ἡ μεγαλοφροσύνη Hochherzigkeit, Tapferkeit insges. 18 ×
ὁ νεβρός Hirschkalb insges. 2 ×
ὀρφανός, ή, όν verwaist insges. 13 ×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut insges. 10 ×
τὸ πάλαισμα (Ring) Kampf, Finte, Ringerkunstgriff insges. 5 ×
πανταχόσε überallhin insges. 10 ×
παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen bege

hen
insges. 11 ×

παραστρατοπεδεύω bei, neben etw. lagern insges. 18 ×
ὁ πηλός Ton, Lehm insges. 13 ×
ἡ πολιορκία Belagerung insges. 54 ×
ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan insges. 35 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vor

geben
insges. 51 ×

ῥωμαλέος, α, ον kräftig insges. 19 ×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz insges. 37 ×
σποράς verstreut insges. 11 ×
συμφρονέω übereinstimmen; verstehen insges. 38 ×
τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort insges. 24 ×
συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zer

schlagen
insges. 41 ×

ἡ συνωμοσία Verschwörung insges. 23 ×
τὸ σφάλμα Fehltritt, Unglück insges. 9 ×
ὁ τολμητής wagemutiger, tollkühner Mensch insges. 7 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft insges. 130 ×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen insges. 23 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen insges. 42 ×
φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erwei

sen
insges. 44 ×

φράγνυμι = φράσσω einzäunen, umschließen insges. 5 ×
ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe insges. 17 ×
ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit insges. 27 ×
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Alphabetisch

1 ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich 1 ×: 13, 2
2 ἡ ἀγρυπνία Schlaflosigkeit 1 ×: 13, 2
3 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 1 ×: 22, 12
4 ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 1 ×: 19, 1
5 ἡ αἰθρία schönes Wetter, klarer Himmel 1 ×: 8, 4
6 ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 2 ×: 16, 3. 10
7 ἀκαρεί sofort 1 ×: 16, 8
8 ἀκμαῖος, α, ον kräftig, stark 1 ×: 13, 1
9 ἡ ἀκοσμία Unordnung, schlechtes Benehmen 1 ×: 26, 9

10 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 1 ×: 7, 3
11 ἡ ἀλαζονεία Prahlerei, Eitelkeit 1 ×: 23, 3
12 ὁ ἀλαζών Angeber, Scharlatan 1 ×: 26, 4
13 ἄληπτος, ον uneinnehmbar, schwer zu fangen 2 ×: 16, 9; 17, 4
14 ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig 2 ×: 1, 11; 12, 1
15 ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 1 ×: 17, 5
16 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 1 ×: 16, 10
17 ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 1 ×: 4, 7
18 ἡ ἄμυνα (Selbst) Verteidigung 1 ×: 22, 1
19 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 1 ×: 20, 3
20 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 3 ×: 22, 2. 5. 8
21 ἡ ἀνάδεσις das Umwinden, Bekränzung 1 ×: 22, 3
22 ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen 1 ×: 17, 3
23 ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 1 ×: 13, 5
24 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 1 ×: 19, 11
25 ἀναθαρσύνω wieder ermutigen 1 ×: 19, 7
26 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×: 4, 7
27 ἀνάκειμαι geweiht sein; sich beziehen auf, abhängen von 2 ×: 9, 10; 22, 9
28 ἀνακουφίζω emporheben; erleichtern 1 ×: 14, 6
29 ἀνακτάομαι wiedergewinnen, erneuern 1 ×: 22, 6
30 ἀνάλωτος, ον uneinnehmbar; uneingenommen 1 ×: 17, 13
31 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 1 ×: 3, 3
32 ἡ ἀνανδρία Unmännlichkeit, Feigheit 1 ×: 6, 2
33 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 3 ×: 17, 12; 23, 2; 25, 4
34 ἀνάπλεως, α, ων ganz voll 1 ×: 19, 8
35 ἡ ἀναπνοή das Aufatmen, Luftholen 1 ×: 17, 12
36 ἀναπτερόω die Federn aufrichten: beflügeln, erregen 1 ×: 24, 5
37 ἀναρίθμητος, ον zahllos 1 ×: 12, 2
38 ἀναρπάζω entraffen, entführen 1 ×: 15, 3
39 ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen 1 ×: 26, 8
40 ἀναφεύγω emporfliehen 1 ×: 21, 4
41 ἀναψύχω kühlen, erfrischen 1 ×: 17, 7
42 ἀνδραγαθέω sich mannhaft, tapfer benehmen 1 ×: 22, 7
43 τὸ ἀνδραγάθημα tapfere Tat 2 ×: 10, 4; 18, 3
44 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 1 ×: 4, 4
45 ἀνέκπληκτος, ον unerschrocken 1 ×: 10, 2
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46 ἡ ἄνεσις Entspannung, Erholung 2 ×: 6, 7; 17, 7
47 ἀνθέω blühen 1 ×: 18, 3
48 ἀνθινός, ή, όν blumig, frisch; geblümt, bunt 1 ×: 14, 2
49 ὁ ἀνθύπατος Proconsul 2 ×: 6, 6; 12, 4
50 ἡ ἀνία Sorge, Kummer 1 ×: 15, 2
51 ὁ ἀντεραστής Rivale 1 ×: 27, 7
52 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 1 ×: 22, 11
53 ἀντιπολιορκέω gegenbelagern 1 ×: 13, 4
54 ὁ ἀντιστράτηγος feindlicher Feldherr; Proprätor 2 ×: 12, 3; 19, 2
55 ἀντιτάσσω entgegenstellen 1 ×: 1, 10
56 ἀντιτεχνάομαι eine Gegenlist ersinnen 1 ×: 18, 2
57 ἀντιφιλοφρονέομαι die Freundlichkeit erwidern 1 ×: 20, 5
58 ἀνύβριστος, ον unbeleidigt; nicht beleidigend, harmlos 1 ×: 26, 7
59 ἄνυδρος, ον wasserlos 1 ×: 8, 1
60 ἀνύσιμος, ον wirksam, effektiv 1 ×: 16, 9
61 ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 2 ×: 4, 9; 7, 4
62 ἄπαυστος, ον unaufhörlich, unablässig 2 ×: 9, 1; 12, 7
63 ἡ ἀπείθεια Ungehorsam 1 ×: 25, 6
64 ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 2 ×: 3, 2; 17, 5
65 ὁ ἀπηλιώτης Ostwind 1 ×: 8, 4
66 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 5 ×: 3, 1; 4, 3. 9; 7, 5; 13, 12
67 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×: 6, 4; 18, 10
68 ἡ ἀπόγνωσις Verzweiflung 1 ×: 22, 1
69 ἀποκάμνω ganz ermüden, aufgeben 1 ×: 9, 3
70 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 1 ×: 1, 6
71 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 1 ×: 13, 4
72 ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben 1 ×: 7, 5
73 ἀποξενόω vertreiben, verbannen 1 ×: 1, 11
74 ἀποπνέω aushauchen 1 ×: 8, 4
75 ἀποπραΰνω besänftigen 1 ×: 25, 5
76 ἀπορρήγνυμι abbrechen 1 ×: 16, 7
77 ἀποσκοτόομαι verfinstert, geblendet werden 1 ×: 17, 12
78 ἀποσπάω abziehen, abreißen 1 ×: 17, 8
79 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 1 ×: 4, 4
80 ἀπρόσμαχος, ον unbesiegbar 1 ×: 7, 2
81 ἄπυρος, ον noch nicht auf dem Feuer gewesen = neu 1 ×: 12, 7
82 ἀραιός, ά, όν dünn, zart, fein 1 ×: 17, 8
83 ἀργεστής der Aufheller 1 ×: 8, 4
84 ἀργιλλώδης, ες kreidig 1 ×: 17, 3
85 ἄρδην von Grund auf, gänzlich 1 ×: 1, 6
86 ἡ ἀριστεία Heldentat, Vortrefflichkeit 1 ×: 4, 4
87 τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 1 ×: 3, 4
88 ἡ ἄρκτος Bär; Norden 1 ×: 17, 6
89 ἀρόω pflügen, säen 1 ×: 8, 3
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90 ἀρχικός, ή, όν herrschaftlich 1 ×: 1, 11
91 ἡ ἄσβεστος Kalk 1 ×: 17, 3
92 ἀσελγαίνω freveln, über die Stränge schlagen 1 ×: 26, 8
93 ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 2 ×: 2, 1; 22, 8
94 ἀσθενέω schwach, krank sein 1 ×: 16, 6
95 τὸ ἆσθμα Atemnot, Beklemmung 1 ×: 17, 12
96 ἄσκηνος, ον ohne Zelte 1 ×: 12, 7
97 ὁ ἀσκητής Ausüber, Athlet 1 ×: 12, 7
98 ὁ ἀσκός Schlauch 1 ×: 13, 8
99 ἀστυγείτων, ον benachbart 1 ×: 3, 6

100 ἡ ἀταξία Unordnung 2 ×: 16, 2; 19, 10
101 ἡ ἀτέλεια Abgabenfreiheit, Immunität 1 ×: 24, 5
102 ἄτολμος, ον feige, vorsichtig 1 ×: 10, 3
103 ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 1 ×: 17, 4
104 ἡ αὔρα Brise, Hauch 1 ×: 17, 9
105 αὐτόγραφος, ον eigenhändig geschrieben 1 ×: 27, 3
106 αὐτοφυής, ές von selbst gewachsen, natürlich 1 ×: 8, 3
107 ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 2 ×: 4, 3; 14, 2
108 ἀφύλακτος, ον unbewacht 1 ×: 7, 5
109 ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig 1 ×: 8, 4
110 ἡ ἄχνη Spreu, Schaum 1 ×: 17, 9
111 ἡ ἀχρηματία Geldmangel 1 ×: 21, 8
112 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×: 13, 9
113 ἄχρι bis; solange wie 2 ×: 17, 9; 22, 6
114 ἡ ἁψιμαχία Handgemenge 1 ×: 26, 8
115 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 2 ×: 11, 6; 16, 2
116 ἡ βαρυθυμία Niedergeschlagenheit 1 ×: 10, 5
117 βαρύνω beschweren, belasten 1 ×: 24, 5
118 ἡ βαρύτης Gewicht, Schwere; Härte (des Charakters) 1 ×: 5, 1
119 βάσιμος, ον gangbar, zugänglich 1 ×: 13, 2
120 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 2 ×: 20, 3. 4
121 βληχρός, ή, όν schwach, leicht, sanft 1 ×: 8, 4
122 βοηδρομέω zu Hilfe eilen 1 ×: 19, 6
123 ὁ βοηθός Helfer 1 ×: 12, 5
124 ὁ βουλευτής Ratsherr 1 ×: 22, 5
125 γενειάω einen Bart bekommen, mannbar werden 1 ×: 18, 4
126 ἡ γλυκύτης Süße 1 ×: 8, 3
127 τὸ γνώρισμα Erkennungszeichen 1 ×: 4, 4
128 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1 ×: 19, 11
129 δασμολογέω Tribut erheben 1 ×: 25, 4
130 δαψιλής, ές reichlich 1 ×: 10, 4
131 δεινολογέομαι sich beklagen 1 ×: 6, 6
132 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 2 ×: 1, 8; 21, 9
133 ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 1 ×: 11, 6
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134 δημαγωγέω das Volk anführen 1 ×: 14, 3
135 ἡ δημαρχία Volkstribunat 1 ×: 4, 6
136 ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 1 ×: 11, 3
137 διαβοάω verkünden; preisen, feiern 2 ×: 4, 1; 18, 2
138 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 1 ×: 19, 4
139 διακαρτερέω ertragen, aushalten 1 ×: 7, 7
140 διακινέω bewegen; verwirren 1 ×: 17, 9
141 διαναυμαχέω eine Seeschlacht bestehen 1 ×: 7, 6
142 διαπαιδαγωγέω unterhalten, führen 1 ×: 16, 11
143 διαπεράω übersetzen, durchqueren 2 ×: 3, 1; 7, 4
144 διαποικίλλω variieren, schmücken 1 ×: 14, 2
145 διαπολεμέω kämpfen, Krieg führen 3 ×: 5, 6; 7, 1; 9, 3
146 διάπονος, ον trainiert; erschöpft; adv. mühsam 1 ×: 3, 1
147 διαπρεσβεύομαι Gesandtschaften schicken 1 ×: 23, 3
148 διασκάπτω durchgraben, durchstoßen 1 ×: 9, 6
149 διασπείρω verstreuen 2 ×: 4, 9; 8, 4
150 διαταράσσω verwirren 1 ×: 26, 4
151 διαχειμάζω überwintern 1 ×: 21, 8
152 τὸ διδασκαλεῖον Schulhaus 1 ×: 14, 4
153 διεκβάλλω durchqueren 1 ×: 8, 1
154 ἡ διέκδυσις Durchschlupf 1 ×: 13, 2
155 διεκπαίω durchbrechen 1 ×: 21, 7
156 διεξελαύνω durchreiten, durchmarschieren 1 ×: 17, 10
157 διικνέομαι durchgehen, erzählen 1 ×: 8, 5
158 διχόθεν von zwei Seiten 1 ×: 23, 3
159 δολοφονέω heimtückisch töten 1 ×: 7, 3
160 δορυφορέω als Leibwache bewachen 1 ×: 25, 3
161 δούρειος, α, ον hölzern 1 ×: 1, 6
162 ὁ δραπέτης entlaufener Sklave 1 ×: 22, 4
163 δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 1 ×: 11, 2
164 δροσοβόλος, ον tauig 1 ×: 8, 3
165 δυσανασχετέω unwillig sein, schwer ertragen 1 ×: 16, 2
166 δυσπραγέω Unglück haben 1 ×: 22, 7
167 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 1 ×: 11, 4
168 εἰλικρινής, ές rein, ungemischt, lauter 1 ×: 10, 6
169 εἰρηνικός, ή, όν friedlich 1 ×: 6, 9
170 εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 1 ×: 24, 4
171 εἰσπέμπω hineinsenden 1 ×: 18, 7
172 ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 1 ×: 8, 1
173 ἐκθειάζω vergöttern, als Gott verehren 1 ×: 11, 6
174 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 1 ×: 4, 3
175 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 1 ×: 20, 5
176 ἐκπυνθάνομαι ausforschen, erfahren 1 ×: 13, 10
177 ἐκτίλλω ausrupfen 1 ×: 16, 8



Einzelne Biographien: Sertorius Alphabetisch εκεπ

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

178 ἐκτραχύνω aufrauhen; erbittern, zornig machen 1 ×: 10, 7
179 ἐκφλαυρίζω verachten, geringschätzen 1 ×: 26, 4
180 ἐκχέω ausgießen, vergießen 1 ×: 17, 10
181 ἡ ἐλάττωσις Verminderung; Niederlage 1 ×: 23, 7
182 ὁ ἔλαφος Hirsch 7 ×: 11, 3. 6. 7. 8; 20, 1. 3. 4
183 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 1 ×: 7, 6
184 ἐμβριθής, ές gewichtig, würdig 1 ×: 12, 7
185 ἐμπόδιος, ον hinderlich 1 ×: 19, 4
186 ἔμπρακτος, ον machbar; tatkräftig 1 ×: 4, 1
187 ἐμφορέω hineintragen; anfüllen; med. (sich) anfüllen,

(über)sättigen
1 ×: 5, 6

188 ἐνάγω antreiben, betreiben, anraten 1 ×: 25, 2
189 ἐνασχημονέω sich ungebührlich betragen 1 ×: 27, 2
190 ἐναυλίζω wohnen 2 ×: 8, 1; 11, 4
191 ἐνδελεχής, ές unablässig, kontinuierlich 1 ×: 16, 10
192 ἐνθένδε von hier 1 ×: 8, 4
193 ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 1 ×: 17, 2
194 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 1 ×: 24, 5
195 ἐνσκευάζω vorbereiten; kleiden in, ausstaffieren mit 1 ×: 3, 8
196 ἐντέμνω einschneiden; opfern 1 ×: 9, 7
197 ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 1 ×: 3, 3
198 ἐνυβρίζω beleidigen, verspotten 1 ×: 5, 6
199 ἐνώμοτος, ον eidlich, unter Eid 1 ×: 26, 1
200 ἐξαναδύομαι emportauchen 1 ×: 12, 6
201 ἐξομηρεύω sich durch Geiselnahme gefügig machen 1 ×: 14, 3
202 ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 1 ×: 19, 11
203 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 2 ×: 21, 3; 24, 2
204 ἐπαμπέχω umhüllen, umlegen 1 ×: 10, 5
205 ἐπανέρχομαι zurückkehren 3 ×: 3, 3; 13, 11; 25, 5
206 ἐπανήκω zurückkehren 1 ×: 4, 1
207 ἐπανίημι loslassen, entspannen 1 ×: 25, 1
208 ἐπανισόω gleichmachen, ausgleichen 1 ×: 1, 10
209 ἐπανίστημι wiedererrichten 1 ×: 13, 11
210 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 1 ×: 23, 6
211 ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder 1 ×: 1, 10
212 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 1 ×: 26, 2
213 ἐπίδρομος, ον erstürmbar 1 ×: 22, 3
214 ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 1 ×: 25, 6
215 ἡ ἐπίθεσις das Aufsetzen; der Angriff 1 ×: 26, 1
216 ἐπικηρύσσω verkünden 1 ×: 22, 1
217 ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 1 ×: 7, 3
218 ἐπιμαρτυρέω bezeugen 1 ×: 12, 1
219 ἡ ἐπιμονή Aufenthalt, Verzögerung 1 ×: 16, 9
220 ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 1 ×: 22, 3
221 ἐπιπνέω zuwehen; inspirieren 1 ×: 17, 7
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222 ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich 1 ×: 7, 7
223 ἐπιπρεσβεύομαι Gesandte schicken 1 ×: 27, 1
224 ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen 1 ×: 16, 1
225 ἐπίσκηνος, ον am, vor dem Zelt 1 ×: 24, 5
226 ἐπισκώπτω verspotten 1 ×: 18, 8
227 ἡ ἐπισταθμία Einquartierung 1 ×: 6, 8
228 ἐπιφημίζω nennen, rufen, anrufen 1 ×: 11, 6
229 ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen 1 ×: 22, 2
230 ἐπιψύχω kühlen 1 ×: 8, 4
231 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umher

schweifen, traurig umhergehen
1 ×: 7, 1

232 ἡ ἑστίασις Bewirtung 1 ×: 26, 6
233 ἑτερόφθαλμος, ον einäugig 1 ×: 1, 8
234 τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute

Nachricht
2 ×: 11, 8; 26, 6

235 εὐάλωτος, ον leicht zu erobern 3 ×: 10, 2; 11, 6; 13, 7
236 εὔθρυπτος, ον weich, mürbe 1 ×: 17, 3
237 ἡ εὐθυμαχία offene Schlacht 1 ×: 10, 3
238 εὐθυμέω erfreuen, in gute Laune versetzen 1 ×: 11, 8
239 ἡ εὐθυμία Frohsinn 1 ×: 20, 5
240 εὐκαταφρόνητος, ον leicht zu verachten, verächtlich 1 ×: 16, 6
241 εὐμεγέθης, ες groß 2 ×: 16, 5; 17, 2
242 ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 1 ×: 21, 7
243 εὔρωστος, ον stark, kräftig 2 ×: 13, 9; 21, 3
244 ἡ εὐστάλεια leichte Rüstung, Leichtigkeit 1 ×: 12, 6
245 εὐώδης, ες duftend, wohlriechend 1 ×: 1, 7
246 ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×: 10, 3
247 ὁ ζέφυρος Westwind 2 ×: 7, 6; 8, 4
248 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 1 ×: 25, 1
249 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 3 ×: 5, 1; 21, 2; 27, 3
250 ἡ ἧσσα Niederlage 2 ×: 19, 1. 2
251 ἡσυχῇ ruhig, gelassen 1 ×: 8, 4
252 τὸ θάμβος das Staunen 1 ×: 24, 1
253 ὁ θεατής Zuschauer 1 ×: 4, 4
254 θερμαίνω erwärmen, erhitzen 1 ×: 18, 11
255 ὁ θίς (Sand) Haufen, Strand, Sandbank 1 ×: 17, 8
256 θραύω zerbrechen, zerfetzen 1 ×: 19, 1
257 θριαμβικός, ή, όν triumphal 2 ×: 18, 4; 22, 3
258 θρύπτω zerbrechen, zerbröckeln; pass. sich zieren 1 ×: 17, 11
259 ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 3 ×: 3, 1; 14, 2; 21, 3
260 ἰσότιμος, ον gleichrangig, gleichwertig 2 ×: 22, 11; 25, 1
261 ἱστορικός, ή, όν wissenschaftlich, historisch 1 ×: 9, 10
262 καθοπλίζω ausrüsten, bewaffnen 1 ×: 6, 9
263 ἡ καινότης Neuheit 1 ×: 11, 3
264 καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit 1 ×: 4, 4
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265 καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 1 ×: 15, 3
266 καταγγέλλω verkünden, erklären; denunzieren 1 ×: 24, 5
267 καταγηράσκω altern 1 ×: 27, 7
268 καταγωνίζομαι überwinden, niederringen 1 ×: 12, 4
269 κατακαίω verbrennen, abbrennen 1 ×: 27, 5
270 κατακλείω einschließen 1 ×: 21, 1
271 κατακοντίζω niederschießen 2 ×: 5, 7; 27, 6
272 κατακοσμέω einrichten, ordnen 1 ×: 14, 2
273 κατακούω hören; gehorchen 1 ×: 26, 9
274 καταμάχομαι besiegen, erobern 1 ×: 9, 4
275 καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 1 ×: 21, 8
276 καταναυμαχέω in einem Seegefecht (be) siegen 1 ×: 12, 4
277 καταντικρύ = ἀντικρύ gegenüber 1 ×: 17, 8
278 καταπίμπρημι verbrennen 1 ×: 18, 11
279 καταράσσω herabstoßen, herabfallen; zerbrechen, zerschmet

tern
1 ×: 19, 9

280 καταρτύω vorbereiten, zubereiten 1 ×: 27, 4
281 κατασκηνάω zelten, lagern 1 ×: 6, 8
282 κατασκοπέω betrachten, beobachten 1 ×: 17, 4
283 ἡ κατασκοπή Beobachtung, Spionage 1 ×: 3, 2
284 ἡ κατάσπεισις Opfer; Weihung 1 ×: 14, 5
285 κατασπένδω ausgießen, benetzen 1 ×: 14, 5
286 καταστασιάζω durch Intrigen hintergehen 1 ×: 4, 6
287 καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 1 ×: 17, 4
288 κατατιτρώσκω verwunden 1 ×: 3, 1
289 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 1 ×: 1, 1
290 ἡ καταφυγή Zuflucht 1 ×: 6, 5
291 κατεπείγω bedrängen 1 ×: 19, 3
292 κατευτυχέω erfolgreich sein 1 ×: 18, 1
293 κατευφημέω preisen, Beifall spenden 1 ×: 4, 5
294 κατήκοος, ον hörend, gehorsam 1 ×: 16, 3
295 ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 1 ×: 18, 11
296 κατόπιν hinterher, hinten 1 ×: 18, 8
297 ἡ κατόρθωσις Korrektur, Verbesserung; Erfolg 1 ×: 2, 2
298 ἡ κέρκος Schwanz, Schweif 1 ×: 16, 7
299 ἡ κήλησις Beschwörung, Verzauberung 1 ×: 11, 2
300 ἡ κλίσις Neigung, Beugung, Wendung, das Hinlegen 1 ×: 26, 9
301 ὁ κλύδων Schwall, Woge 1 ×: 7, 7
302 ἡ κλωπεία Diebstahl 1 ×: 10, 3
303 τὸ κοίλωμα Höhlung 1 ×: 17, 2
304 ὁ κόλαξ Schmeichler 1 ×: 23, 3
305 κομιδῇ geradezu, genau 1 ×: 18, 2
306 κονιάω gipsen, weißen 1 ×: 17, 10
307 ὁ κονιορτός Staub(wolke) 1 ×: 17, 5
308 ἡ κόνις Staub, Asche 1 ×: 17, 12
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309 ἡ κουφότης Leichtigkeit, Leichtsinn 2 ×: 7, 6; 12, 6
310 τὸ κράνος Helm 1 ×: 14, 2
311 ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 2 ×: 4, 5; 20, 5
312 ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 3 ×: 13, 2; 18, 10; 21, 7
313 τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd 1 ×: 13, 2
314 ὁ κυνηγέτης Jäger 1 ×: 11, 3
315 ἡ λαλιά Rede, Geschwätz, Gerücht 1 ×: 26, 9
316 ἡ λαμπρότης Glanz 1 ×: 2, 2
317 τὰ λάφυρα Beute 1 ×: 9, 2
318 τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 1 ×: 22, 4
319 τὸ λῃστήριον Räuber, Piratenbande 1 ×: 14, 1
320 λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten 2 ×: 18, 1; 21, 7
321 λῃστρίς (fem.): räuberisch, Piraten- 1 ×: 7, 5
322 λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fal

len
1 ×: 26, 6

323 ἡ λιτότης Schlichtheit 1 ×: 13, 1
324 τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 1 ×: 4, 4
325 ἡ μεγαλοφροσύνη Hochherzigkeit, Tapferkeit 2 ×: 22, 5; 23, 1
326 μεσόω in der Mitte stehen, sein 1 ×: 26, 8
327 μετοικέω Metöke sein 1 ×: 6, 9
328 μετριάζω mäßig sein, Maß halten 1 ×: 10, 4
329 ἡ μετριότης Mäßigung, Bescheidenheit 1 ×: 8, 4
330 ὁ μισοσύλλας Feind von Sulla 1 ×: 4, 6
331 μονομαχέω im Zweikampf kämpfen, als Gladiator kämpfen 1 ×: 13, 5
332 μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen 1 ×: 9, 8
333 τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 1 ×: 13, 7
334 ἡ ναυπηγία Schiffsbau 1 ×: 6, 9
335 ὁ νεβρός Hirschkalb 2 ×: 11, 3. 4
336 νεοτόκος, ον gerade geboren habend 1 ×: 11, 3
337 ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 1 ×: 27, 5
338 νήχω (+ med.) schwimmen 1 ×: 3, 1
339 νιφόβολος, ον schneebedeckt 1 ×: 17, 6
340 νοτερός, ά, όν feucht, nass 1 ×: 8, 4
341 ἡ ὁδοιπορία Reise, Marsch 1 ×: 13, 2
342 ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung 1 ×: 26, 9
343 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 1 ×: 8, 3
344 ὁ ὁπλισμός Bewaffnung 1 ×: 14, 1
345 ὁπλιτικός, ή, όν Hopliten- 1 ×: 12, 6
346 ὀρειβατέω bergsteigen, bergwandern 1 ×: 12, 7
347 ὀρεινός, ή, όν bergig 3 ×: 6, 5; 13, 9; 21, 4
348 ὀρφανός, ή, όν verwaist 2 ×: 2, 1; 22, 9
349 ὁσάκις wie oft 1 ×: 17, 4
350 οὐδαμόθεν, μηδαμόθεν nirgendwoher 1 ×: 17, 5
351 ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 2 ×: 16, 5. 9
352 ὀχυρόω befestigen 1 ×: 21, 4
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353 τὸ πάλαισμα (Ring) Kampf, Finte, Ringerkunstgriff 2 ×: 18, 2; 23, 2
354 παλίντροπος, ον abgewandt; entgegengesetzt 1 ×: 21, 4
355 πάνδημος, ον allgemein, das ganze Volk betreffend 1 ×: 16, 5
356 πανστρατιᾷ mit der ganzen Armee, in voller Stärke 1 ×: 18, 5
357 πανταχόσε überallhin 2 ×: 21, 7; 23, 2
358 παρακολουθέω begleiten, folgen 1 ×: 11, 5
359 παράλιος, (α,) ον am Meer 1 ×: 21, 7
360 παραμελέω vernachlässigen, missachten 1 ×: 27, 7
361 ἡ παραμυθία Ansporn; Trost 1 ×: 20, 1
362 τὸ παραμύθιον Ermutigung, Trost 1 ×: 16, 11
363 παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 2 ×: 5, 7; 25, 6
364 παραστρατοπεδεύω bei, neben etw. lagern 2 ×: 6, 3; 18, 2
365 παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 1 ×: 17, 8
366 παραχειμάζω überwintern 1 ×: 3, 5
367 παρεικάζω vergleichen 1 ×: 23, 3
368 παρεισπίπτω sich einschleichen 1 ×: 3, 7
369 παροξύνω aufreizen, anstacheln 1 ×: 26, 8
370 πελάγιος, α, ον am, beim, im Meer 1 ×: 8, 4
371 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 1 ×: 24, 4
372 πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 1 ×: 27, 7
373 ἡ πέρα Grenze, Ende 1 ×: 5, 1
374 περιδέραιος, ον um den Hals gelegt 1 ×: 14, 4
375 περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 1 ×: 21, 7
376 ἡ περιπόρφυρος toga praetextata 1 ×: 14, 4
377 περιρρέω umfließen; ringsum herabfließen, herabfallen 1 ×: 8, 4
378 περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 1 ×: 21, 3
379 περιχαρής, ές überglücklich 3 ×: 20, 4; 22, 4; 26, 6
380 ὁ πηλός Ton, Lehm 2 ×: 17, 3. 10
381 ἡ πικρία Bitterkeit 1 ×: 5, 6
382 πιπράσκω verkaufen 1 ×: 3, 10
383 ὁ πλάνος Wanderung, Irrfahrt 1 ×: 13, 2
384 τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 1 ×: 22, 1
385 πλέκω flechten 1 ×: 16, 11
386 πνιγώδης, ες stickig, erstickend 1 ×: 17, 12
387 ποδώκης, ες fußschnell 1 ×: 13, 9
388 ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 1 ×: 15, 1
389 ἡ πολιορκία Belagerung 2 ×: 13, 7; 21, 4
390 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 1 ×: 23, 1
391 πολυτελής, ές kostspielig, luxuriös 1 ×: 19, 8
392 ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 3 ×: 8, 1. 2; 12, 4
393 ὁ πότος das Trinken 1 ×: 26, 8
394 ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 1 ×: 25, 6
395 ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 2 ×: 4, 7; 10, 6
396 προαπολείπω vorher verlassen, vorher aufgeben 1 ×: 8, 4
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397 προαποπνέω vorher wehen 1 ×: 17, 9
398 προήκω vorankommen, voranstehen 1 ×: 4, 5
399 ἡ πρόκλησις Aufforderung 1 ×: 23, 5
400 προλαμβάνω vorwegnehmen 1 ×: 18, 5
401 προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 1 ×: 6, 3
402 προλοχίζω vorher einen Hinterhalt legen 1 ×: 13, 11
403 προμηνύω vorher ankündigen, vorhersagen 1 ×: 20, 3
404 προπολεμέω für jem., etw. Krieg führen 1 ×: 21, 8
405 προσαμύνω zu Hilfe kommen 1 ×: 18, 11
406 προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×: 22, 3
407 προσκαθέζομαι sich niederlassen, belagern 1 ×: 21, 5
408 προσνέμω einteilen, zuteilen 1 ×: 4, 7
409 προσπάσχω zusätzlich erleiden 1 ×: 26, 3
410 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 2 ×: 11, 7; 26, 8
411 προσπολεμέω Krieg führen, kämpfen gegen 1 ×: 12, 6
412 τὸ πρόσταγμα Befehl 1 ×: 25, 3
413 προστεχνάομαι dazu erfinden 1 ×: 11, 7
414 πρωΐ früh, morgens 1 ×: 19, 11
415 πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 1 ×: 6, 5
416 ἡ πυκνότης Dicke, Dichte 1 ×: 16, 5
417 ἡ ῥάβδος Stab, Rute 1 ×: 24, 4
418 ῥᾳθυμέω müßig sein, leichtsinnig sein 1 ×: 13, 2
419 ἡ ῥαχία Gestade, Klippe, Wellengang, Brecher 1 ×: 7, 6
420 ῥωμαλέος, α, ον kräftig 2 ×: 3, 1; 16, 6
421 σαλεύω erschüttern 1 ×: 7, 7
422 ἡ σιτολογία Getreidebeschaffung 3 ×: 13, 4. 10; 21, 2
423 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 1 ×: 3, 3
424 σκίδνημι = σκεδάννυμι 1 ×: 17, 9
425 σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 2 ×: 17, 10; 22, 3
426 ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 1 ×: 15, 5
427 τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle 3 ×: 17, 4. 6. 12
428 σποράς verstreut 2 ×: 8, 1. 4
429 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 4 ×: 2, 2; 4, 3; 11, 5; 18, 1
430 ὁ στρεπτός, τὸ στρεπτόν Halskette, Halsreifen 1 ×: 4, 4
431 συγκλητικός, ή, όν senatorisch 1 ×: 25, 1
432 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 4 ×: 21, 8; 22, 5; 23, 5; 25, 3
433 συγχώννυμι (Erde) aufhäufen, bedecken; zerstören 1 ×: 9, 7
434 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 1 ×: 26, 10
435 συμμένω zusammenbleiben 1 ×: 27, 2
436 συμμεταβάλλω gemeinsam verändern 1 ×: 10, 6
437 συμπίνω gemeinsam trinken 1 ×: 26, 7
438 συμφεύγω mitfliehen 1 ×: 9, 5
439 συμφιλοκαλέω sich gemeinsam ergötzen 1 ×: 14, 2
440 συμφορέω zusammentragen, zusammensetzen 1 ×: 17, 9
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441 συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 2 ×: 18, 10; 26, 9
442 συμφύρω vermischen, vermengen 1 ×: 17, 12
443 συμφυσάω zusammenschweißen 1 ×: 17, 6
444 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 1 ×: 13, 7
445 συναποθνῄσκω mitsterben 1 ×: 14, 5
446 συναρτάω verknüpfen, verbinden 1 ×: 12, 7
447 συναύξ(άν)ω gemeinsam vergrößern, gemeinsam wachsen las

sen
1 ×: 9, 8

448 συνδιαβαίνω gemeinsam überqueren 1 ×: 12, 2
449 συνεισπίπτω gemeinsam eindringen 1 ×: 19, 9
450 συνεκφέρω gemeinsam hinaustragen, gemeinsam bestatten 1 ×: 21, 3
451 συνελαύνω zusammentreiben, -schlagen; aufeinander hetzen 1 ×: 22, 12
452 συνεξαιρέω gemeinsam einnehmen, herausnehmen, entfernen 1 ×: 24, 4
453 συνεξανίσταμαι sich gemeinsam erheben 1 ×: 26, 11
454 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 2 ×: 14, 1; 22, 11
455 συνόμνυμι gemeinsam schwören 1 ×: 27, 6
456 συντάσσω aufstellen, anordnen 1 ×: 11, 2
457 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschla

gen
2 ×: 16, 3; 27, 3

458 ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall 1 ×: 18, 6
459 ἡ συνωμοσία Verschwörung 2 ×: 26, 4. 6
460 ὁ συνωμότης Mitverschwörer 1 ×: 26, 4
461 σύσκιος, ον dicht beschattet, schattig 1 ×: 13, 11
462 ὁ συστράτηγος Mitfeldherr 1 ×: 22, 11
463 τὸ σφάλμα Fehltritt, Unglück 2 ×: 12, 5; 23, 2
464 ὁ σφενδονήτης Schleuderer 1 ×: 12, 2
465 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 3 ×: 4, 1; 12, 4; 22, 5
466 ὁ τελώνης Steuerpächter 1 ×: 24, 5
467 ἡ τέφρα Asche 1 ×: 17, 3
468 τεφρώδης, ες aschenartig 1 ×: 17, 8
469 τεχνάζω bewerkstelligen, durch List bewirken 1 ×: 21, 4
470 τιθασός, όν zahm, kultiviert 1 ×: 11, 5
471 ὁ τολμητής wagemutiger, tollkühner Mensch 2 ×: 12, 6; 18, 1
472 τραυματίζω verwunden 1 ×: 19, 8
473 ἡ τριβή Erschöpfung; Aufschub; Übung 1 ×: 16, 2
474 τριχῆ dreifach 1 ×: 5, 5
475 τρυφερός, ά, όν zart, schwelgerisch, luxuriös 1 ×: 13, 1
476 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 2 ×: 5, 7; 9, 1
477 τυφόω arrogant, verrückt machen 1 ×: 15, 2
478 ἡ ὑδρεία das Wasserholen, der Wasserplatz 1 ×: 13, 4
479 ὑδρεύω Wasser holen 1 ×: 7, 5
480 ὁ ὑετός Regen 1 ×: 8, 4
481 ὑπαναλίσκω allmählich ausgeben 1 ×: 13, 10
482 ὑπάρκτιος, ον nördlich 1 ×: 17, 7
483 ἡ ὑπαρχή Anfang 1 ×: 19, 7
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484 ὁ ὑπασπιστής Schildträger, Knappe 1 ×: 14, 5
485 ἡ ὑπατεία Consulat 1 ×: 6, 1
486 ὑπατικός, ή, όν = consularis 1 ×: 27, 3
487 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 3 ×: 4, 7. 8; 5, 1
488 ὑπεκδύομαι hinausschlüpfen 1 ×: 3, 6
489 ὑπεξάγω heimlich hinausbringen, ausführen 1 ×: 13, 9
490 ἡ ὑπερηφανία Hochmut, Arroganz 1 ×: 24, 5
491 ὑπερκατάκειμαι darüber (zu Tisch) liegen 1 ×: 26, 10
492 ὑπερφρονέω stolz, hochmütig sein, verachten 1 ×: 17, 4
493 ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 1 ×: 2, 1
494 ὑπηνέμιος, ον vom Wind gehoben, windig 1 ×: 12, 7
495 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×: 6, 9
496 ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 1 ×: 22, 3
497 ὑπολογίζομαι berücksichtigen, veranschlagen 1 ×: 5, 3
498 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 1 ×: 17, 8
499 ὑποφέρω wegtragen; ertragen 2 ×: 4, 7; 6, 2
500 ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 1 ×: 26, 9
501 ἡ ὑπώρε(ι)α Gebirgsfuß 1 ×: 7, 2
502 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 2 ×: 4, 3; 22, 6
503 φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 1 ×: 20, 3
504 τὰ φάλαρα Metallbuckel (am Helm); Backenstücke (am

Zaumzeug)
1 ×: 19, 8

505 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 1 ×: 11, 5
506 φιλομήτωρ mutterliebend 1 ×: 2, 1
507 φιλόπατρις patriotisch 1 ×: 22, 7
508 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 2 ×: 6, 3; 26, 2
509 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 1 ×: 26, 7
510 φιλόφρων, ον freundlich, mild 1 ×: 11, 4
511 τὸ φορτίον Last, Bürde 1 ×: 23, 2
512 φράγνυμι = φράσσω einzäunen, umschließen 2 ×: 7, 1; 21, 4
513 τὸ φρέαρ Brunnen 1 ×: 13, 7
514 ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal 1 ×: 13, 11
515 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 1 ×: 18, 9
516 ἡ χαυνότης Lockerheit, Leere; eitle Aufgeblasenheit, Arro

ganz
1 ×: 17, 3

517 χαυνόω entspannen; stolz, arrogant machen 1 ×: 22, 4
518 τὸ χαύνωμα lockere Erde 1 ×: 17, 10
519 τὸ χειμάδιον Winterquartier 1 ×: 6, 8
520 χειροήθης, ες zahm, kultiviert 1 ×: 12, 1
521 ἡ χήρα Witwe 1 ×: 2, 1
522 ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus

militum
1 ×: 3, 5

523 ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten) Mantel 1 ×: 14, 2
524 χλευάζω verspotten, verlachen 4 ×: 13, 5. 12; 17, 8; 25, 3
525 χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 1 ×: 14, 2
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526 ὁ χορηγός Chorege, Chorausstatter 1 ×: 1, 2
527 ὁ χοῦς augeschüttete Erde, Schutt, Kanne (Flüssigkeits

maß)
1 ×: 17, 10

528 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen,
med. Geldgeschäfte führen

1 ×: 20, 4

529 ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 2 ×: 11, 3; 20, 2
530 ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 2 ×: 10, 5; 18, 11
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Eumenes

Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

1 1 ἁμαξεύω mit Wagen durchqueren 1 ×
ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 1 ×
ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule 1 ×

2 παρεπιδημέω einreisen, sich als Fremder im Land aufhalten 1 ×
τὸ παγκράτιον Allkampf, Pankration 1 ×
τὸ πάλαισμα (Ring) Kampf, Finte, Ringerkunstgriff 1 ×
εὐημερέω einen guten Tag verbringen, erfolgreich sein 1 ×
συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 1 ×

4 ὁ ἀρχιγραμματεύς Chefschreiber 1 ×
5 ἡ ἱππαρχία Amt eines Kavallerieoffiziers 2 ×
6 ὁ ἀρχιυπασπιστής Anführer der Knappen 1 ×
τὸ γραφεῖον Griffel, Stift 1 ×
τὸ πινακίδιον Täfelchen 1 ×
ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 1 ×

7 συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 1 ×
2 1 προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 1 ×

2 παρακινδυνεύω riskieren, wagen 1 ×
ὁ αὐλητής Flötenspieler 1 ×
κατανέμω verteilen 2 ×
προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 1 ×
αὐλέω Flöte spielen 1 ×
τραγῳδέω in der Tragödie darstellen, besingen, deklamieren 1 ×
συναγανακτέω sich gemeinsam empören, ärgern 1 ×

3 μεταπίπτω umschlagen, sich ändern 1 ×
τὸ βασίλειον königliche Schatzkammer 1 ×

5 γλίσχρος, ον filzig, kleinlich, kümmerlich 1 ×
ἐνίημι hineinschicken, -werfen 1 ×
ἐκκομίζω herausbringen 1 ×
αὐτόφωρος, ον auf frischer Tat (ertappt) 1 ×

6 καταφλέγω verbrennen 1 ×
μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden, bereuen 1 ×

7 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 5 ×
ἀντίγραφος, ον abgeschrieben, kopiert 1 ×

9 περιπαθέω empört sein 1 ×
ἐπιχαίρω sich freuen über 1 ×

10 ἡ λοιδορία Beschimpfung, Vorwurf 1 ×
πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 1 ×
ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 1 ×

3 1 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei
den

1 ×
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προσνέμω einteilen, zuteilen 1 ×
2 ἀνασκευάζω aufpacken und fortschaffen 2 ×
καταπραΰνω besänftigen 1 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 2 ×

3 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 1 ×
ἡ σατραπεία Satrapenamt, Provinz 5 ×

4 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 5 ×
5 περιφρονέω verachten 1 ×
ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 2 ×
ἡ σατραπεία Satrapenamt, Provinz 5 ×

7 πατρικός, ή, όν vom Vater ererbt, väterlich 1 ×
9 ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen 1 ×

10 ἔμπληκτος, ον bestürzt; dumm; wankelmütig, unstet 1 ×
ἀβέβαιος, ον unzuverlässig, unsicher 1 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 1 ×
ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 3 ×
ἡ ἀποσκευή Gepäck, Bagage 9 ×

11 ὁπλοφόρος, ον waffentragend, bewaffnet 1 ×
12 τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 1 ×

ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 5 ×
14 ὁ φρούραρχος Kommandant einer Wache, einer Garnison 1 ×

ἐγκαθίστημι einrichten, einsetzen 1 ×
ὁ διοικητής Verwalter, Schatzmeister 1 ×
συναναζεύγνυμι mitabreisen 1 ×

4 1 δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 1 ×
ἡ σατραπεία Satrapenamt, Provinz 5 ×

3 τὸ ἀντίταγμα Gegenarmee 1 ×
ἡ ἀνεισφορία Abgabenfreiheit 1 ×
ἡ ἀτέλεια Abgabenfreiheit, Immunität 1 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 2 ×

5 1 προσαγγέλλω melden, verkünden 1 ×
3 ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 3 ×
4 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 1 ×
5 ἡ ἀποσκευή Gepäck, Bagage 9 ×
διασπείρω verstreuen 3 ×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 1 ×

6 ἡ σατραπεία Satrapenamt, Provinz 5 ×
8 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 2 ×

6 2 ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 1 ×
ἡ καυσία makedonischer Filzhut, Teil der Königstracht 2 ×

3 ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 2 ×
ἡ ἀπέχθεια Hass, Abneigung 1 ×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen 2 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 1 ×
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ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 1 ×
περιυβρίζω beleidigen, misshandeln 1 ×

4 πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich 1 ×
ἡ ἀταξία Unordnung 1 ×
ὁ πότος das Trinken 1 ×

5 προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 2 ×
προπαρασκευάζω vorbereiten 1 ×
νήφω nüchtern sein 2 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 1 ×

6 προενσείω vorher stoßen auf 1 ×
ὁ ἀντιστράτηγος feindlicher Feldherr; Proprätor 1 ×

8 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 3 ×
καταδαρθάνω einschlafen, fest schlafen 1 ×
ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 1 ×

9 ὁ στάχυς Ähre 3 ×
δρέπω pflücken 1 ×

10 ἡ κάλυξ Blütenkelch, Knospe 1 ×
ὁ στάχυς Ähre 3 ×
κατασπείρω aussäen, verbreiten 1 ×
ἀμφιλαφής, ές dick, riesig, gewaltig 1 ×
ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 2 ×
τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 2 ×

11 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 2 ×
ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau nehmen; bekrän

zen
2 ×

καταστέφω bekränzen, umgeben 1 ×
ὁ στάχυς Ähre 3 ×

12 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 1 ×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 2 ×
διαπιστεύω anvertrauen; glauben 1 ×

7 1 ἀντιτάσσω entgegenstellen 2 ×
ἡ ἱππαρχία Amt eines Kavallerieoffiziers 2 ×
ἡ ἀναστροφή Umsturz; Umkehr 2 ×

2 προσίημι zulassen, akzeptieren 2 ×
3 τὸ ἄγημα Abteilung 2 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 1 ×

4 ἐγκελεύω antreiben, motivieren 1 ×
ἀνδραγαθέω sich mannhaft, tapfer benehmen 1 ×
ἀντεξελαύνω dagegen ausziehen, angreifen 1 ×

5 ἡ σύρραξις Zusammenstoß 1 ×
συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 3 ×
καταισχύνω beschämen 2 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 2 ×

6 ἀπορρέω abfließen, abfallen, vergehen 2 ×
δυσθανατέω nicht sterben wollen 1 ×
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7 ἡ ἀναστροφή Umsturz; Umkehr 2 ×
8 ἐπιδράσσομαι ergreifen 1 ×
τὸ κράνος Helm 1 ×
περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 2 ×
περιρρήγνυμι ringsum zerbrechen, zerreißen 1 ×
ἡ ἐπωμίς Schlüsselbein, Schulter 1 ×

9 ὁ σπαραγμός das Zerreißen 1 ×
ὑπεκτρέχω entkommen 1 ×
ἀπορρέω abfließen, abfallen, vergehen 2 ×
ἡ λαβή Griff, Haltegriff 1 ×
διαπαλαίω weiterkämpfen 1 ×

10 προεξανίσταμαι sich zuerst erheben, früher starten 1 ×
ἡ ἰγνύη Kniekehle 1 ×
ὑποκόπτω von unten schlagen, treffen 1 ×
πηρόω verstümmeln 1 ×
εὔρωστος, ον stark, kräftig 1 ×
κάτωθεν von unten; unterhalb 1 ×
θανάσιμος, ον tödlich 1 ×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen 2 ×
ὁ τράχηλος Hals 1 ×

11 τὸ μῖσος Hass 2 ×
περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 2 ×

12 παραψαύω leicht berühren 1 ×
ὁ βουβών die Weichen 1 ×
ἀμυδρός, ά, όν undeutlich, dunkel, schwach 1 ×
σκύλλω schinden, zerfleischen, zerreißen 1 ×
ὁ βραχίων Arm 1 ×
διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 1 ×
ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf

schieben
1 ×

13 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 2 ×
ἀποδακρύω beweinen 1 ×
οἰκτίζω bemitleiden, bejammern 1 ×

8 1 τὸ μῖσος Hass 2 ×
ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder 1 ×

5 τὸ ἱπποφόρβιον Pferdeherde 1 ×
ὁ ἐπιμελητής Aufseher, bes. Finanzbeamter, Hafenmeister 1 ×

6 ἱπποκρατέω an Kavallerie überlegen sein 1 ×
ἐναγωνίζομαι konkurrieren, kämpfen mit 1 ×
διαχειμάζω überwintern 1 ×

8 διαφιλοτιμέομαι intensiv wetteifern 1 ×
9 πιπράσκω verkaufen 1 ×
ἡ ἔπαυλις Quartier, Haus 1 ×
ἡ τετραπυργία befestigte Farm 1 ×

10 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 1 ×
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ὁ ξεναγός Söldnerführer 1 ×
11 διαρρίπτω zerstreuen, auswerfen, herumwerfen 1 ×

παροξύνω aufreizen, anstacheln 2 ×
ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 1 ×
δορυφορέω als Leibwache bewachen 2 ×
παρανυκτερεύω die Nacht bei etw. verbringen 1 ×

12 ἡ καυσία makedonischer Filzhut, Teil der Königstracht 2 ×
ἁλουργής, ές purpurgefärbt 1 ×
ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten) Mantel 1 ×

9 1 συνεπικουφίζω gemeinsam leicht machen 1 ×
2 μεγαλόφρων, ον großzügig, hochherzig; arrogant 1 ×
τὸ σφάλμα Fehltritt, Unglück 1 ×
ἡ δυσημερία Unglück 1 ×

3 διαπίπτω durchschlüpfen, entkommen; zerfallen 1 ×
κρεμάννυμι aufhängen 1 ×

4 παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 1 ×
5 καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 2 ×
τὸ θύρωμα Tor, Eingang 1 ×
κατασχίζω zerspalten 2 ×
τὸ πολυάνδριον gemeinsames Grab für mehrere Menschen 1 ×
χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen 1 ×
ἡ εὐστάθεια Standhaftigkeit, Ausgeglichenheit 1 ×

6 ἡ ἀποσκευή Gepäck, Bagage 9 ×
ἡ λεηλασία Plünderung, Raub 1 ×
καταπίμπλημι anfüllen 1 ×
τὰ λάφυρα Beute 1 ×

7 ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 3 ×
ἐφικτός, ή, όν erreichbar 1 ×
ὁ χιλός (Grün) Futter 1 ×

8 ἡ ἀποσκευή Gepäck, Bagage 9 ×
ἐπίδρομος, ον erstürmbar 1 ×
ἡ ὑπώρε(ι)α Gebirgsfuß 1 ×
ἄφιππος, ον für Pferde unzugänglich 1 ×
ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 1 ×

9 συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 1 ×
ἀνασκευάζω aufpacken und fortschaffen 2 ×
ἐγχαλινόω aufzäumen, das Gebiss in den Mund legen 1 ×

10 ἄληπτος, ον uneinnehmbar, schwer zu fangen 1 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×

11 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×
12 περιτίθημι umlegen, gewähren 1 ×

10 1 ὑποφεύγω entfliehen 1 ×
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 1 ×

2 ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 1 ×
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φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 1 ×
3 ἡ πολιορκία Belagerung 3 ×
προπολεμέω für jem., etw. Krieg führen 1 ×

4 λαλέω schwatzen, reden 1 ×
5 ὁ ἀδελφιδέος Neffe 1 ×
6 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 2 ×
ἡ σατραπεία Satrapenamt, Provinz 5 ×
ἡ εὐτολμία Kühnheit 1 ×

7 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 1 ×
8 ἀπερύκω abhalten, zurückhalten 1 ×
ἀποκαθίστημι zurückgeben, wieder einsetzen, wiederherstellen 1 ×

11 1 περιτειχίζω ummauern, einschließen 2 ×
ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 3 ×
ἐδώδιμος, ον essbar 1 ×
τὸ ἥδυσμα Gewürz, Sauce 1 ×
ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich 1 ×

2 τὸ συσσίτιον gemeinsame Mahlzeit; Kantine, Messe 1 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 1 ×
ἐφηδύνω versüßen; besänftigen 1 ×

3 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 1 ×
νεοπρεπής, ές jugendlich, feurig 1 ×
διαρθρόω gliedern, gestalten 1 ×
αἱμύλος, η, ον raffiniert, gerissen 1 ×

4 ἡ στενοχωρία Enge; Schwierigkeit 1 ×
τὸ περίμετρον (auch ἡ περίμετρος) Umfang 1 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 3 ×
ἀγύμναστος, ον ungeübt 1 ×

5 ὁ ἄλυς Langeweile, Schlaffheit 1 ×
ἡ ἀπραξία Untätigkeit 1 ×
μαραίνω auslöschen 1 ×
παραπίπτω sich ereignen, sich treffen; verfehlen 1 ×

6 ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang 1 ×
7 ὁ ῥυτήρ I. Zügel, Riemen II. Retter, Schützer 1 ×
ἡ ὀροφή Dach 1 ×
ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau nehmen; bekrän

zen
2 ×

ὑποζώννυμι (darunter) gürten 1 ×
μετεωρίζω hochheben, erheben 1 ×
παραιωρέω daneben aufhängen 1 ×
ἡ τροχιλία Flaschenzug 1 ×
ὀπίσθιος, α, ον hintere(r) 2 ×
ἐμπρόσθιος, ον vorne, der vordere 1 ×
ἀκρώνυχος, ον mit Nägeln, auf Zehenspitzen 1 ×
ἐπιψαύω berühren, betasten 1 ×

8 ἀναρτάω aufhängen, befestigen; abhängen lassen von 1 ×
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ἐπερεθίζω anfeuern 1 ×
ὀπίσθιος, α, ον hintere(r) 2 ×
ἐνάλλομαι hineinspringen 1 ×
διασκιρτάω hin- und herspringen 1 ×
στηρίζω stützen, befestigen; intr. sich festsetzen, (sich) stützen, sich

stemmen
1 ×

κροτέω klappern, klatschen, schlagen 1 ×
τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden 1 ×
κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen 1 ×
ὁ ἱδρώς Schweiß 1 ×
ὁ σταλαγμός das Tropfen 1 ×

9 ἡ κριθή Gerste 1 ×
πτίσσω zerstampfen, dreschen 1 ×
πέσσω reifen lassen, kochen 1 ×

12 1 ἡ πολιορκία Belagerung 3 ×
2 διορθόω aufrichten; korrigieren 1 ×
ἐπικρίνω entscheiden 1 ×

3 ἡ ἀφοσίωσις Reinigung; Formalität 1 ×
ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 1 ×
ὁρκίζω schwören lassen 2 ×
ἐγγράφω einschreiben, eintragen 1 ×
εὐνοέω wohlwollen, freundlich sein 1 ×

4 ὁρκίζω schwören lassen 2 ×
ἡ πολιορκία Belagerung 3 ×

5 διασπείρω verstreuen 3 ×
6 ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 1 ×
7 περιτειχίζω ummauern, einschließen 2 ×
ἀντιγράφω zurückschreiben, einen Gegenantrag stellen 1 ×
ἡ διόρθωσις Korrektur, Verbesserung 1 ×

13 1 ἡ αὔξησις Vergrößerung 2 ×
3 οἱ ἀργυράσπιδες Silberschildträger (Elitecorps in der makedonischen Armee) 6 ×
4 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×
δευτερεύω zweiter sein, die zweite Geige spielen 1 ×
ἀπαξιόω als unwürdig ansehen, ablehnen 1 ×
ἡ φιλαρχία Machtlust, Ämterbewerbung 1 ×
ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 1 ×

6 συνεδρεύω im Rat sitzen, beraten, überlegen 1 ×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge

schäfte führen
1 ×

συνεφάπτομαι gemeinsam anfassen, teilnehmen 1 ×
8 καταφημίζω (Gerücht) verbreiten, ausbreiten; zuweisen, weihen 1 ×
συμπορεύομαι mitgehen, mitreisen 1 ×

9 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 5 ×
ἡ λαμπρότης Glanz 1 ×
ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 2 ×
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10 ἀνάγωγος, ον undressiert, ungezähmt 1 ×
θρύπτω zerbrechen, zerbröckeln; pass. sich zieren 1 ×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 1 ×
ἡ ἀλαζονεία Prahlerei, Eitelkeit 1 ×
δυσάρμοστος, ον uneinig 1 ×

11 κολακεύω schmeicheln 1 ×
ἐκκεχυμένως ausgiebig, außerordentlich 1 ×
καταχορηγέω (als Chorege) ausgeben, verschwenden 1 ×
ἡ ἀσωτία Verschwendung, Luxus 1 ×
πανηγυρίζω ein Fest begehen, sich zu einem Fest versammeln 2 ×
τὸ καταγώγιον Herberge 1 ×
δημαγωγέω das Volk anführen 2 ×

12 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 3 ×
σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 1 ×
συνδανείζομαι sich zusammenborgen 1 ×
τὸ δάνειον Kredit 1 ×
ἀγωνιάω wetteifern; in Angst sein 1 ×

14 1 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 1 ×
δορυφορέω als Leibwache bewachen 2 ×
στρατηγιάω Feldherr sein wollen 1 ×

2 παραστρατοπεδεύω bei, neben etw. lagern 1 ×
3 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 3 ×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 1 ×

4 ἡ ἀρρωστία Schwäche, Unlust 1 ×
πανηγυρίζω ein Fest begehen, sich zu einem Fest versammeln 2 ×

6 ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 1 ×
τὸ φορεῖον Sänfte 3 ×
ἡ ἀγρυπνία Schlaflosigkeit 1 ×

7 ἄφνω plötzlich 1 ×
8 ἐκλάμπω aufleuchten, aufscheinen 1 ×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 1 ×
τὸ ἄγημα Abteilung 2 ×
ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 1 ×

10 ἐπιταχύνω antreiben 2 ×
τὸ φορεῖον Sänfte 3 ×
αὔλειος, α, ον Hof, zum Hof gehörig 1 ×
ἀνακαλύπτω enthüllen 1 ×

11 μακεδονιστί in makedonischer Sprache 1 ×
ἡ σάρισα (lange) Lanze 1 ×
ἐπιδουπέω lärmen 1 ×
ἀναλαλάζω den Kriegsschrei anstimmen 1 ×

15 1 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 3 ×
2 ἡ διακόσμησις Anordnung 1 ×
τὸ φορεῖον Sänfte 3 ×
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3 ἀντιπαρατάσσομαι sich in Ordnung entgegenstellen 1 ×
καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 2 ×

4 ἀναπνέω Atem holen, einatmen 1 ×
δημαγωγέω das Volk anführen 2 ×
ἐντρυφάω schwelgen in, genießen 1 ×
τὸ χειμάδιον Winterquartier 3 ×
κατανέμω verteilen 2 ×
ἀποσκηνόω abseits wohnen, zelten 1 ×

5 ὑποστρέφω umkehren 1 ×
ἄνυδρος, ον wasserlos 1 ×
σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 2 ×
διασπείρω verstreuen 3 ×
τὸ χειμάδιον Winterquartier 3 ×

6 ἀ(ν)οίκητος, ον unbewohnt 2 ×
τὸ κρύος Eis, Frost 1 ×
διαλυμαίνομαι misshandeln; betrügen 1 ×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern 1 ×

7 ἀ(ν)οίκητος, ον unbewohnt 2 ×
8 ἡ ἱππάστρια κάμηλος Dromedar 1 ×
ἔκφρων, ον verrückt, wahnsinnig 1 ×

10 περιπέμπω herumschicken 1 ×
τὸ χειμάδιον Winterquartier 3 ×
ἐξιππάζομαι ausreiten 1 ×
ἄποπτος, ον außer Sichtweite, fern 1 ×
ὁδεύω gehen, reisen 1 ×
διαμετρέω durchmessen, verteilen 1 ×

11 ὀρεινός, ή, όν bergig 1 ×
καταφαίνομαι erscheinen, sich manifestieren 1 ×
ἡ δυσθυμία Mutlosigkeit, Verzweiflung 1 ×
ἔκπαλαι seit langem, lange Zeit 2 ×

12 κατάκοπος, ον erschöpft 1 ×
τρύω aufreiben, erschöpfen 1 ×
χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen 1 ×
σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 2 ×

13 ἀντικάθημαι gegenüberliegen, belauern 1 ×
ἡ περίχωρος Umgebung, Nachbarschaft 1 ×
καταστρατηγέω überlisten, überwinden 1 ×

16 2 οἱ ἀργυράσπιδες Silberschildträger (Elitecorps in der makedonischen Armee) 6 ×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 5 ×

3 ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 3 ×
δανείζω verleihen, einen Kredit geben; med. ausleihen, einen Kredit

aufnehmen
1 ×

4 ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 1 ×
ἡ διαθήκη Testament 1 ×
τὸ γραμματεῖον Schrifttäfelchen; Schriftstück, Vertrag 1 ×
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κατασχίζω zerspalten 2 ×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 2 ×
τὸ συκοφάντημα Anklage, Verleumdung 1 ×

6 κυρόω bestätigen, bekräftigen 1 ×
πολύτροπος, ον gewandt, viel herumgekommen 1 ×
παρορμάω bewegen, motivieren 1 ×
οἱ ἀργυράσπιδες Silberschildträger (Elitecorps in der makedonischen Armee) 6 ×

7 ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 2 ×
ἀπτώς nicht fallend, stabil 1 ×

8 ἑξηκοντούτης, ες (ἑξηκονταέτης) sechzig Jahre alt 1 ×
συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 3 ×

9 ἐκλύω lösen, befreien 1 ×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 1 ×
ἡ ἀποσκευή Gepäck, Bagage 9 ×
νήφω nüchtern sein 2 ×
συνεργέω zusammenarbeiten, helfen 1 ×

10 ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig 1 ×
βαθύγειος, ον (βαθύγεως) tieferdig, fruchtbar 1 ×
ἀπόκροτος, ον festgetreten, hart 1 ×
θινώδης, ες sandig 1 ×
ἡ ἁλμυρίς Salzmarsche, Salz(igkeit) 1 ×
αὐχμηρός, ά, όν trocken, dürr, schmutzig 1 ×
ξαίνω Wolle kämmen, krempeln 1 ×
ἐξανθέω aufblühen, hervorknospen, ausbrechen 1 ×
ἡ κόνις Staub, Asche 1 ×
ἡ ἄσβεστος Kalk 1 ×
ἀπολευκαίνω weiß machen 1 ×
διαθολόω verdüstern 1 ×

11 ἡ ἀποσκευή Gepäck, Bagage 9 ×
17 1 ἡ ἀποσκευή Gepäck, Bagage 9 ×

2 οἱ ἀργυράσπιδες Silberschildträger (Elitecorps in der makedonischen Armee) 6 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 1 ×

3 ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht 1 ×
προσπελάζω nahebringen, herantreiben 1 ×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 3 ×
ἀποδύρομαι bejammern 1 ×
ἡ ἀποσκευή Gepäck, Bagage 9 ×

4 ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben 1 ×
ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 1 ×

5 ἡ δέησις Bitte 1 ×
ἡ παραίτησις Entschuldigung; Anflehen 1 ×

7 ἡ ἧσσα Niederlage 1 ×
ἐξομολογέομαι zugeben, bekennen 1 ×
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ἡ ἀποσκευή Gepäck, Bagage 9 ×
τὸ λύτρον Lösegeld, Vergeltung 1 ×

8 ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 2 ×
στράτιος, α, ον zum Heer gehörig, kriegerisch 1 ×

10 ὑπορρίπτω darunter werfen 1 ×
18 1 ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen 1 ×

οἱ ἀργυράσπιδες Silberschildträger (Elitecorps in der makedonischen Armee) 6 ×
φλυαρέω Unsinn reden, schwatzen 1 ×

2 τὸ ἔπαθλον Kampfpreis 1 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 3 ×
συγκαθεύδω mit jem. schlafen 1 ×
ἐπιταχύνω antreiben 2 ×

3 κρατιστεύω der Beste, Stärkste sein 1 ×
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 3 ×
λογχοφόρος, ον speertragend 1 ×
διακρούω abklopfen; med. entkommen, entfliehen 1 ×

4 προγίγνομαι hervorkommen; vorher entstehen, geboren werden 1 ×
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 3 ×

5 συμπαθής, ές empathisch, Mitleid empfindend 1 ×
ἀλείφω salben, ölen, einschmieren 1 ×
συνδιημερεύω den Tag zusammen verbringen 1 ×

6 προσίημι zulassen, akzeptieren 2 ×
ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 1 ×
ἐνίστημι hineinstellen, einführen 1 ×

7 δήποτε einmal, eigentlich 1 ×
8 εὐθαρσής, ές kühn 1 ×

19 1 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 3 ×
ἄσιτος, ον ohne Essen, fastend 1 ×
ἀφνίδιος, ον plötzlich 1 ×
ἡ ἀναζυγή Aufbruch, Abmarsch 1 ×
εἰσπέμπω hineinsenden 1 ×
ἀποσφάζω abschlachten 1 ×

2 τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 1 ×
ἡ ὑδρία Urne 1 ×

3 οἱ ἀργυράσπιδες Silberschildträger (Elitecorps in der makedonischen Armee) 6 ×
ἐκτρίβω aufreiben; gänzlich vernichten 1 ×
καταφθείρω zerstören 1 ×

20 2 ἡ σύγκρισις Verbindung; Vergleich 1 ×
ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig 1 ×

4 τὸ πρωτεῖον erster Platz, Sieg 1 ×
5 ἔκπαλαι seit langem, lange Zeit 2 ×
6 ἡ γραμματεία Amt eines Schreibers, Sekretärs 1 ×
7 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 1 ×
ἡ αὔξησις Vergrößerung 2 ×
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τὸ κώλυμα Hindernis 1 ×
8 ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 3 ×

21 1 ἐφάμιλλος, -ον gleich stark 1 ×
παράλληλος, ον nebeneinander, parallel 1 ×
φιλοπόλεμος, ον kriegslüstern, kriegerisch 2 ×
ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 1 ×

3 ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 1 ×
5 φιλοπόλεμος, ον kriegslüstern, kriegerisch 2 ×
6 προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 2 ×
ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 1 ×

7 καταισχύνω beschämen 2 ×
8 ἡ αἰχμαλωσία Gefangenschaft 1 ×
προσλιπαρέω beharren, fortfahren 1 ×
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Nach Häufigkeit

9 × ἡ ἀποσκευή Gepäck, Bagage insges. 23 ×
6 × οἱ ἀργυράσπιδες Silberschildträger (Elitecorps in der makedo

nischen Armee)
insges. 6 ×

5 × ἡ σατραπεία Satrapenamt, Provinz insges. 6 ×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter insges. 23 ×

3 × ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen insges. 44 ×
ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber insges. 39 ×
διασπείρω verstreuen insges. 37 ×
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein insges. 30 ×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten insges. 54 ×
ἡ πολιορκία Belagerung insges. 54 ×
ὁ στάχυς Ähre insges. 4 ×
συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zer

schlagen
insges. 41 ×

ἡ τροφή Nahrung, Ernährung insges. 35 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig insges. 130 ×
τὸ φορεῖον Sänfte insges. 36 ×
τὸ χειμάδιον Winterquartier insges. 9 ×

2 × τὸ ἄγημα Abteilung insges. 4 ×
ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar insges. 42 ×
ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen insges. 29 ×
ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau

nehmen; bekränzen
insges. 14 ×

ἀνασκευάζω aufpacken und fortschaffen insges. 5 ×
ἡ ἀναστροφή Umsturz; Umkehr insges. 3 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen insges. 47 ×
ἀ(ν)οίκητος, ον unbewohnt insges. 6 ×
ἀπορρέω abfließen, abfallen, vergehen insges. 13 ×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim insges. 53 ×
ἡ αὔξησις Vergrößerung insges. 20 ×
δημαγωγέω das Volk anführen insges. 51 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung insges. 59 ×
δορυφορέω als Leibwache bewachen insges. 15 ×
ἔκπαλαι seit langem, lange Zeit insges. 8 ×
ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen insges. 6 ×
ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen insges. 21 ×
ἐπιταχύνω antreiben insges. 11 ×
ἡ ἱππαρχία Amt eines Kavallerieoffiziers insges. 2 ×
καταισχύνω beschämen insges. 22 ×
κατανέμω verteilen insges. 11 ×
καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen insges. 33 ×
κατασχίζω zerspalten insges. 4 ×
ἡ καυσία makedonischer Filzhut, Teil der Königstracht insges. 5 ×
τὸ μῖσος Hass insges. 45 ×
νήφω nüchtern sein insges. 14 ×
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ὀπίσθιος, α, ον hintere(r) insges. 2 ×
ὁρκίζω schwören lassen insges. 4 ×
πανηγυρίζω ein Fest begehen, sich zu einem Fest versam

meln
insges. 8 ×

παροξύνω aufreizen, anstacheln insges. 110 ×
περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen insges. 30 ×
περιτειχίζω ummauern, einschließen insges. 12 ×
προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken insges. 19 ×
προσίημι zulassen, akzeptieren insges. 40 ×
τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort insges. 24 ×
σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig insges. 8 ×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen insges. 23 ×
φιλοπόλεμος, ον kriegslüstern, kriegerisch insges. 6 ×
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Alphabetisch

1 ἀβέβαιος, ον unzuverlässig, unsicher 1 ×: 3, 10
2 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 1 ×: 16, 9
3 τὸ ἄγημα Abteilung 2 ×: 7, 3; 14, 8
4 ἡ ἀγρυπνία Schlaflosigkeit 1 ×: 14, 6
5 ἀγύμναστος, ον ungeübt 1 ×: 11, 4
6 ἀγωνιάω wetteifern; in Angst sein 1 ×: 13, 12
7 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 1 ×: 14, 1
8 ὁ ἀδελφιδέος Neffe 1 ×: 10, 5
9 ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 2 ×: 16, 7; 17, 8

10 αἱμύλος, η, ον raffiniert, gerissen 1 ×: 11, 3
11 ἡ αἰχμαλωσία Gefangenschaft 1 ×: 21, 8
12 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 1 ×: 14, 8
13 ἀκρώνυχος, ον mit Nägeln, auf Zehenspitzen 1 ×: 11, 7
14 ἡ ἀλαζονεία Prahlerei, Eitelkeit 1 ×: 13, 10
15 ἀλείφω salben, ölen, einschmieren 1 ×: 18, 5
16 ἄληπτος, ον uneinnehmbar, schwer zu fangen 1 ×: 9, 10
17 ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig 1 ×: 20, 2
18 ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 1 ×: 6, 8
19 ἡ ἁλμυρίς Salzmarsche, Salz(igkeit) 1 ×: 16, 10
20 ἁλουργής, ές purpurgefärbt 1 ×: 8, 12
21 ὁ ἄλυς Langeweile, Schlaffheit 1 ×: 11, 5
22 ἁμαξεύω mit Wagen durchqueren 1 ×: 1, 1
23 ἀμυδρός, ά, όν undeutlich, dunkel, schwach 1 ×: 7, 12
24 ἀμφιλαφής, ές dick, riesig, gewaltig 1 ×: 6, 10
25 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; ver

schieben, aufschieben
1 ×: 7, 12

26 ἀνάγωγος, ον undressiert, ungezähmt 1 ×: 13, 10
27 ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 2 ×: 3, 5; 6, 3
28 ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau neh

men; bekränzen
2 ×: 6, 11; 11, 7

29 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 3 ×: 3, 10; 6, 8; 11, 1
30 ἡ ἀναζυγή Aufbruch, Abmarsch 1 ×: 19, 1
31 ἀνακαλύπτω enthüllen 1 ×: 14, 10
32 ἀναλαλάζω den Kriegsschrei anstimmen 1 ×: 14, 11
33 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 1 ×: 3, 3
34 ἀναπνέω Atem holen, einatmen 1 ×: 15, 4
35 ἀναρτάω aufhängen, befestigen; abhängen lassen von 1 ×: 11, 8
36 ἀνασκευάζω aufpacken und fortschaffen 2 ×: 3, 2; 9, 9
37 ἡ ἀναστροφή Umsturz; Umkehr 2 ×: 7, 1. 7
38 ἀνδραγαθέω sich mannhaft, tapfer benehmen 1 ×: 7, 4
39 ἡ ἀνεισφορία Abgabenfreiheit 1 ×: 4, 3
40 ἀντεξελαύνω dagegen ausziehen, angreifen 1 ×: 7, 4
41 ἀντίγραφος, ον abgeschrieben, kopiert 1 ×: 2, 7
42 ἀντιγράφω zurückschreiben, einen Gegenantrag stellen 1 ×: 12, 7
43 ἀντικάθημαι gegenüberliegen, belauern 1 ×: 15, 13
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44 ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 3 ×: 5, 3; 9, 7; 20, 8
45 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 1 ×: 6, 3
46 ἀντιπαρατάσσομαι sich in Ordnung entgegenstellen 1 ×: 15, 3
47 ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen 1 ×: 3, 9
48 ὁ ἀντιστράτηγος feindlicher Feldherr; Proprätor 1 ×: 6, 6
49 τὸ ἀντίταγμα Gegenarmee 1 ×: 4, 3
50 ἀντιτάσσω entgegenstellen 2 ×: 7, 1. 5
51 ἄνυδρος, ον wasserlos 1 ×: 15, 5
52 ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht 1 ×: 17, 3
53 ἀ(ν)οίκητος, ον unbewohnt 2 ×: 15, 6. 7
54 ἀπαξιόω als unwürdig ansehen, ablehnen 1 ×: 13, 4
55 ἀπερύκω abhalten, zurückhalten 1 ×: 10, 8
56 ἡ ἀπέχθεια Hass, Abneigung 1 ×: 6, 3
57 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 1 ×: 3, 10
58 ἀποδακρύω beweinen 1 ×: 7, 13
59 ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 1 ×: 12, 6
60 ἀποδύρομαι bejammern 1 ×: 17, 3
61 ἀποκαθίστημι zurückgeben, wieder einsetzen, wiederherstellen 1 ×: 10, 8
62 ἀπόκροτος, ον festgetreten, hart 1 ×: 16, 10
63 ἀπολευκαίνω weiß machen 1 ×: 16, 10
64 ἄποπτος, ον außer Sichtweite, fern 1 ×: 15, 10
65 ἀπορρέω abfließen, abfallen, vergehen 2 ×: 7, 6. 9
66 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 2 ×: 6, 12; 16, 4
67 ἡ ἀποσκευή Gepäck, Bagage 9 ×: 3, 10; 5, 5; 9, 6. 8; 16, 9. 11;

17, 1. 3. 7
68 ἀποσκηνόω abseits wohnen, zelten 1 ×: 15, 4
69 ἀποσφάζω abschlachten 1 ×: 19, 1
70 ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 1 ×: 21, 3
71 ἡ ἀπραξία Untätigkeit 1 ×: 11, 5
72 ἀπτώς nicht fallend, stabil 1 ×: 16, 7
73 οἱ ἀργυράσπιδες Silberschildträger (Elitecorps in der makedoni

schen Armee)
6 ×: 13, 3; 16, 2. 6; 17, 2; 18, 1;
19, 3

74 ἡ ἀρρωστία Schwäche, Unlust 1 ×: 14, 4
75 ὁ ἀρχιγραμματεύς Chefschreiber 1 ×: 1, 4
76 ὁ ἀρχιυπασπιστής Anführer der Knappen 1 ×: 1, 6
77 ἡ ἄσβεστος Kalk 1 ×: 16, 10
78 ἄσιτος, ον ohne Essen, fastend 1 ×: 19, 1
79 ἡ ἀσωτία Verschwendung, Luxus 1 ×: 13, 11
80 ἡ ἀταξία Unordnung 1 ×: 6, 4
81 ἡ ἀτέλεια Abgabenfreiheit, Immunität 1 ×: 4, 3
82 αὔλειος, α, ον Hof, zum Hof gehörig 1 ×: 14, 10
83 αὐλέω Flöte spielen 1 ×: 2, 2
84 ὁ αὐλητής Flötenspieler 1 ×: 2, 2
85 ἡ αὔξησις Vergrößerung 2 ×: 13, 1; 20, 7
86 αὐτόφωρος, ον auf frischer Tat (ertappt) 1 ×: 2, 5
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87 αὐχμηρός, ά, όν trocken, dürr, schmutzig 1 ×: 16, 10
88 ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 1 ×: 2, 10
89 ἄφιππος, ον für Pferde unzugänglich 1 ×: 9, 8
90 ἀφνίδιος, ον plötzlich 1 ×: 19, 1
91 ἄφνω plötzlich 1 ×: 14, 7
92 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 1 ×: 20, 7
93 ἡ ἀφοσίωσις Reinigung; Formalität 1 ×: 12, 3
94 ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig 1 ×: 16, 10
95 βαθύγειος, ον (βαθύγεως) tieferdig, fruchtbar 1 ×: 16, 10
96 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 1 ×: 13, 10
97 τὸ βασίλειον königliche Schatzkammer 1 ×: 2, 3
98 ὁ βουβών die Weichen 1 ×: 7, 12
99 ὁ βραχίων Arm 1 ×: 7, 12

100 γλίσχρος, ον filzig, kleinlich, kümmerlich 1 ×: 2, 5
101 ἡ γραμματεία Amt eines Schreibers, Sekretärs 1 ×: 20, 6
102 τὸ γραμματεῖον Schrifttäfelchen; Schriftstück, Vertrag 1 ×: 16, 4
103 τὸ γραφεῖον Griffel, Stift 1 ×: 1, 6
104 δανείζω verleihen, einen Kredit geben; med. ausleihen,

einen Kredit aufnehmen
1 ×: 16, 3

105 τὸ δάνειον Kredit 1 ×: 13, 12
106 ἡ δέησις Bitte 1 ×: 17, 5
107 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 1 ×: 6, 5
108 ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 1 ×: 13, 4
109 δευτερεύω zweiter sein, die zweite Geige spielen 1 ×: 13, 4
110 δημαγωγέω das Volk anführen 2 ×: 13, 11; 15, 4
111 δήποτε einmal, eigentlich 1 ×: 18, 7
112 ἡ διαθήκη Testament 1 ×: 16, 4
113 διαθολόω verdüstern 1 ×: 16, 10
114 διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 1 ×: 7, 12
115 ἡ διακόσμησις Anordnung 1 ×: 15, 2
116 διακρούω abklopfen; med. entkommen, entfliehen 1 ×: 18, 3
117 διαλυμαίνομαι misshandeln; betrügen 1 ×: 15, 6
118 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 2 ×: 3, 2; 10, 6
119 διαμετρέω durchmessen, verteilen 1 ×: 15, 10
120 διαπαλαίω weiterkämpfen 1 ×: 7, 9
121 διαπίπτω durchschlüpfen, entkommen; zerfallen 1 ×: 9, 3
122 διαπιστεύω anvertrauen; glauben 1 ×: 6, 12
123 διαρθρόω gliedern, gestalten 1 ×: 11, 3
124 διαρρίπτω zerstreuen, auswerfen, herumwerfen 1 ×: 8, 11
125 διασκιρτάω hin- und herspringen 1 ×: 11, 8
126 διασπείρω verstreuen 3 ×: 5, 5; 12, 5; 15, 5
127 διαφιλοτιμέομαι intensiv wetteifern 1 ×: 8, 8
128 διαχειμάζω überwintern 1 ×: 8, 6
129 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich

unterscheiden
1 ×: 3, 1
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130 ὁ διοικητής Verwalter, Schatzmeister 1 ×: 3, 14
131 διορθόω aufrichten; korrigieren 1 ×: 12, 2
132 ἡ διόρθωσις Korrektur, Verbesserung 1 ×: 12, 7
133 δορυφορέω als Leibwache bewachen 2 ×: 8, 11; 14, 1
134 δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 1 ×: 4, 1
135 δρέπω pflücken 1 ×: 6, 9
136 δυσάρμοστος, ον uneinig 1 ×: 13, 10
137 ἡ δυσημερία Unglück 1 ×: 9, 2
138 δυσθανατέω nicht sterben wollen 1 ×: 7, 6
139 ἡ δυσθυμία Mutlosigkeit, Verzweiflung 1 ×: 15, 11
140 ἐγγράφω einschreiben, eintragen 1 ×: 12, 3
141 ἐγκαθίστημι einrichten, einsetzen 1 ×: 3, 14
142 ἐγκελεύω antreiben, motivieren 1 ×: 7, 4
143 ἐγχαλινόω aufzäumen, das Gebiss in den Mund legen 1 ×: 9, 9
144 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 1 ×: 17, 2
145 τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden 1 ×: 11, 8
146 ἐδώδιμος, ον essbar 1 ×: 11, 1
147 εἰσπέμπω hineinsenden 1 ×: 19, 1
148 ἐκκεχυμένως ausgiebig, außerordentlich 1 ×: 13, 11
149 ἐκκομίζω herausbringen 1 ×: 2, 5
150 ἐκλάμπω aufleuchten, aufscheinen 1 ×: 14, 8
151 ἐκλύω lösen, befreien 1 ×: 16, 9
152 ἔκπαλαι seit langem, lange Zeit 2 ×: 15, 11; 20, 5
153 ἐκτρίβω aufreiben; gänzlich vernichten 1 ×: 19, 3
154 ἔκφρων, ον verrückt, wahnsinnig 1 ×: 15, 8
155 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 1 ×: 1, 1
156 ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 3 ×: 16, 3; 18, 3. 4
157 ἔμπληκτος, ον bestürzt; dumm; wankelmütig, unstet 1 ×: 3, 10
158 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 2 ×: 5, 8; 7, 13
159 ἐμπρόσθιος, ον vorne, der vordere 1 ×: 11, 7
160 ἐναγωνίζομαι konkurrieren, kämpfen mit 1 ×: 8, 6
161 ἐνάλλομαι hineinspringen 1 ×: 11, 8
162 ἐνίημι hineinschicken, -werfen 1 ×: 2, 5
163 ἐνίστημι hineinstellen, einführen 1 ×: 18, 6
164 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 1 ×: 15, 6
165 ἐντρυφάω schwelgen in, genießen 1 ×: 15, 4
166 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 1 ×: 6, 12
167 ἐξανθέω aufblühen, hervorknospen, ausbrechen 1 ×: 16, 10
168 ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben 1 ×: 17, 4
169 ἑξηκοντούτης, ες (ἑξηκοντα

έτης)
sechzig Jahre alt 1 ×: 16, 8

170 ἐξιππάζομαι ausreiten 1 ×: 15, 10
171 ἐξομολογέομαι zugeben, bekennen 1 ×: 17, 7
172 τὸ ἔπαθλον Kampfpreis 1 ×: 18, 2
173 ἡ ἔπαυλις Quartier, Haus 1 ×: 8, 9
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174 ἐπερεθίζω anfeuern 1 ×: 11, 8
175 ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder 1 ×: 8, 1
176 ἐπιδουπέω lärmen 1 ×: 14, 11
177 ἐπιδράσσομαι ergreifen 1 ×: 7, 8
178 ἐπίδρομος, ον erstürmbar 1 ×: 9, 8
179 ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 1 ×: 21, 6
180 ἐπικρίνω entscheiden 1 ×: 12, 2
181 ὁ ἐπιμελητής Aufseher, bes. Finanzbeamter, Hafenmeister 1 ×: 8, 5
182 ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 1 ×: 12, 3
183 ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 2 ×: 6, 10; 13, 9
184 ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 1 ×: 14, 6
185 ἐπιταχύνω antreiben 2 ×: 14, 10; 18, 2
186 ἐπιχαίρω sich freuen über 1 ×: 2, 9
187 ἐπιψαύω berühren, betasten 1 ×: 11, 7
188 ἡ ἐπωμίς Schlüsselbein, Schulter 1 ×: 7, 8
189 εὐημερέω einen guten Tag verbringen, erfolgreich sein 1 ×: 1, 2
190 εὐθαρσής, ές kühn 1 ×: 18, 8
191 εὐνοέω wohlwollen, freundlich sein 1 ×: 12, 3
192 εὔρωστος, ον stark, kräftig 1 ×: 7, 10
193 ἡ εὐστάθεια Standhaftigkeit, Ausgeglichenheit 1 ×: 9, 5
194 ἡ εὐτολμία Kühnheit 1 ×: 10, 6
195 ἐφάμιλλος, -ον gleich stark 1 ×: 21, 1
196 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 1 ×: 10, 1
197 ἐφηδύνω versüßen; besänftigen 1 ×: 11, 2
198 ἐφικτός, ή, όν erreichbar 1 ×: 9, 7
199 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 1 ×: 6, 3
200 ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 1 ×: 17, 4
201 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 1 ×: 8, 11
202 τὸ ἥδυσμα Gewürz, Sauce 1 ×: 11, 1
203 ἡ ἧσσα Niederlage 1 ×: 17, 7
204 θανάσιμος, ον tödlich 1 ×: 7, 10
205 θινώδης, ες sandig 1 ×: 16, 10
206 θρύπτω zerbrechen, zerbröckeln; pass. sich zieren 1 ×: 13, 10
207 τὸ θύρωμα Tor, Eingang 1 ×: 9, 5
208 ἡ ἰγνύη Kniekehle 1 ×: 7, 10
209 ὁ ἱδρώς Schweiß 1 ×: 11, 8
210 ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich 1 ×: 11, 1
211 ἡ ἱππαρχία Amt eines Kavallerieoffiziers 2 ×: 1, 5; 7, 1
212 ἡ ἱππάστρια κάμηλος Dromedar 1 ×: 15, 8
213 ἱπποκρατέω an Kavallerie überlegen sein 1 ×: 8, 6
214 τὸ ἱπποφόρβιον Pferdeherde 1 ×: 8, 5
215 ἡ κάλυξ Blütenkelch, Knospe 1 ×: 6, 10
216 τὸ καταγώγιον Herberge 1 ×: 13, 11
217 καταδαρθάνω einschlafen, fest schlafen 1 ×: 6, 8
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218 καταισχύνω beschämen 2 ×: 7, 5; 21, 7
219 κατάκοπος, ον erschöpft 1 ×: 15, 12
220 κατανέμω verteilen 2 ×: 2, 2; 15, 4
221 καταπίμπλημι anfüllen 1 ×: 9, 6
222 καταπραΰνω besänftigen 1 ×: 3, 2
223 κατασπείρω aussäen, verbreiten 1 ×: 6, 10
224 καταστέφω bekränzen, umgeben 1 ×: 6, 11
225 καταστρατηγέω überlisten, überwinden 1 ×: 15, 13
226 καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 2 ×: 9, 5; 15, 3
227 κατασχίζω zerspalten 2 ×: 9, 5; 16, 4
228 κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen 1 ×: 11, 8
229 καταφαίνομαι erscheinen, sich manifestieren 1 ×: 15, 11
230 καταφημίζω (Gerücht) verbreiten, ausbreiten; zuweisen, wei

hen
1 ×: 13, 8

231 καταφθείρω zerstören 1 ×: 19, 3
232 καταφλέγω verbrennen 1 ×: 2, 6
233 καταχορηγέω (als Chorege) ausgeben, verschwenden 1 ×: 13, 11
234 κάτωθεν von unten; unterhalb 1 ×: 7, 10
235 ἡ καυσία makedonischer Filzhut, Teil der Königstracht 2 ×: 6, 2; 8, 12
236 ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen 1 ×: 18, 1
237 κολακεύω schmeicheln 1 ×: 13, 11
238 ἡ κόνις Staub, Asche 1 ×: 16, 10
239 τὸ κράνος Helm 1 ×: 7, 8
240 κρατιστεύω der Beste, Stärkste sein 1 ×: 18, 3
241 κρεμάννυμι aufhängen 1 ×: 9, 3
242 ἡ κριθή Gerste 1 ×: 11, 9
243 κροτέω klappern, klatschen, schlagen 1 ×: 11, 8
244 τὸ κρύος Eis, Frost 1 ×: 15, 6
245 ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 1 ×: 9, 8
246 κυρόω bestätigen, bekräftigen 1 ×: 16, 6
247 τὸ κώλυμα Hindernis 1 ×: 20, 7
248 ἡ λαβή Griff, Haltegriff 1 ×: 7, 9
249 λαλέω schwatzen, reden 1 ×: 10, 4
250 ἡ λαμπρότης Glanz 1 ×: 13, 9
251 τὰ λάφυρα Beute 1 ×: 9, 6
252 ἡ λεηλασία Plünderung, Raub 1 ×: 9, 6
253 τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 1 ×: 19, 2
254 λογχοφόρος, ον speertragend 1 ×: 18, 3
255 ἡ λοιδορία Beschimpfung, Vorwurf 1 ×: 2, 10
256 τὸ λύτρον Lösegeld, Vergeltung 1 ×: 17, 7
257 μακεδονιστί in makedonischer Sprache 1 ×: 14, 11
258 μαραίνω auslöschen 1 ×: 11, 5
259 μεγαλόφρων, ον großzügig, hochherzig; arrogant 1 ×: 9, 2
260 μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden,

bereuen
1 ×: 2, 6
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261 μεταπίπτω umschlagen, sich ändern 1 ×: 2, 3
262 μετεωρίζω hochheben, erheben 1 ×: 11, 7
263 τὸ μῖσος Hass 2 ×: 7, 11; 8, 1
264 νεοπρεπής, ές jugendlich, feurig 1 ×: 11, 3
265 νήφω nüchtern sein 2 ×: 6, 5; 16, 9
266 ξαίνω Wolle kämmen, krempeln 1 ×: 16, 10
267 ὁ ξεναγός Söldnerführer 1 ×: 8, 10
268 ὁδεύω gehen, reisen 1 ×: 15, 10
269 ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 1 ×: 1, 6
270 οἰκτίζω bemitleiden, bejammern 1 ×: 7, 13
271 ὀπίσθιος, α, ον hintere(r) 2 ×: 11, 7. 8
272 ὁπλοφόρος, ον waffentragend, bewaffnet 1 ×: 3, 11
273 ὀρεινός, ή, όν bergig 1 ×: 15, 11
274 ὁρκίζω schwören lassen 2 ×: 12, 3. 4
275 ἡ ὀροφή Dach 1 ×: 11, 7
276 τὸ παγκράτιον Allkampf, Pankration 1 ×: 1, 2
277 τὸ πάλαισμα (Ring) Kampf, Finte, Ringerkunstgriff 1 ×: 1, 2
278 ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule 1 ×: 1, 1
279 πανηγυρίζω ein Fest begehen, sich zu einem Fest versammeln 2 ×: 13, 11; 14, 4
280 ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 1 ×: 16, 4
281 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 1 ×: 2, 10
282 ἡ παραίτησις Entschuldigung; Anflehen 1 ×: 17, 5
283 παραιωρέω daneben aufhängen 1 ×: 11, 7
284 παρακινδυνεύω riskieren, wagen 1 ×: 2, 2
285 παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 1 ×: 9, 4
286 παράλληλος, ον nebeneinander, parallel 1 ×: 21, 1
287 παρανυκτερεύω die Nacht bei etw. verbringen 1 ×: 8, 11
288 παραπίπτω sich ereignen, sich treffen; verfehlen 1 ×: 11, 5
289 παραστρατοπεδεύω bei, neben etw. lagern 1 ×: 14, 2
290 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 1 ×: 5, 4
291 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 3 ×: 13, 12; 14, 3; 17, 3
292 παραψαύω leicht berühren 1 ×: 7, 12
293 παρεπιδημέω einreisen, sich als Fremder im Land aufhalten 1 ×: 1, 2
294 παροξύνω aufreizen, anstacheln 2 ×: 4, 3; 8, 11
295 παρορμάω bewegen, motivieren 1 ×: 16, 6
296 πατρικός, ή, όν vom Vater ererbt, väterlich 1 ×: 3, 7
297 τὸ περίμετρον (auch ἡ περίμε

τρος)
Umfang 1 ×: 11, 4

298 περιπαθέω empört sein 1 ×: 2, 9
299 ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang 1 ×: 11, 6
300 περιπέμπω herumschicken 1 ×: 15, 10
301 περιρρήγνυμι ringsum zerbrechen, zerreißen 1 ×: 7, 8
302 περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 2 ×: 7, 8. 11
303 περιτειχίζω ummauern, einschließen 2 ×: 11, 1; 12, 7
304 περιτίθημι umlegen, gewähren 1 ×: 9, 12
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305 περιυβρίζω beleidigen, misshandeln 1 ×: 6, 3
306 περιφρονέω verachten 1 ×: 3, 5
307 ἡ περίχωρος Umgebung, Nachbarschaft 1 ×: 15, 13
308 πέσσω reifen lassen, kochen 1 ×: 11, 9
309 πηρόω verstümmeln 1 ×: 7, 10
310 τὸ πινακίδιον Täfelchen 1 ×: 1, 6
311 πιπράσκω verkaufen 1 ×: 8, 9
312 ἡ πολιορκία Belagerung 3 ×: 10, 3; 12, 1. 4
313 τὸ πολυάνδριον gemeinsames Grab für mehrere Menschen 1 ×: 9, 5
314 πολύτροπος, ον gewandt, viel herumgekommen 1 ×: 16, 6
315 ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 1 ×: 14, 8
316 ὁ πότος das Trinken 1 ×: 6, 4
317 ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 1 ×: 21, 1
318 προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 2 ×: 6, 5; 21, 6
319 προγίγνομαι hervorkommen; vorher entstehen, geboren wer

den
1 ×: 18, 4

320 προενσείω vorher stoßen auf 1 ×: 6, 6
321 προεξανίσταμαι sich zuerst erheben, früher starten 1 ×: 7, 10
322 προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 1 ×: 2, 2
323 προπαρασκευάζω vorbereiten 1 ×: 6, 5
324 προπολεμέω für jem., etw. Krieg führen 1 ×: 10, 3
325 προσαγγέλλω melden, verkünden 1 ×: 5, 1
326 προσίημι zulassen, akzeptieren 2 ×: 7, 2; 18, 6
327 προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 1 ×: 2, 1
328 προσλιπαρέω beharren, fortfahren 1 ×: 21, 8
329 προσνέμω einteilen, zuteilen 1 ×: 3, 1
330 προσπελάζω nahebringen, herantreiben 1 ×: 17, 3
331 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×: 9, 10
332 πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich 1 ×: 6, 4
333 τὸ πρωτεῖον erster Platz, Sieg 1 ×: 20, 4
334 πτίσσω zerstampfen, dreschen 1 ×: 11, 9
335 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 1 ×: 14, 3
336 ὁ ῥυτήρ I. Zügel, Riemen II. Retter, Schützer 1 ×: 11, 7
337 ἡ σάρισα (lange) Lanze 1 ×: 14, 11
338 ἡ σατραπεία Satrapenamt, Provinz 5 ×: 3, 3. 5; 4, 1; 5, 6; 10, 6
339 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 5 ×: 2, 7; 3, 4. 12; 13, 9; 16, 2
340 σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 1 ×: 13, 12
341 σκύλλω schinden, zerfleischen, zerreißen 1 ×: 7, 12
342 ὁ σπαραγμός das Zerreißen 1 ×: 7, 9
343 ὁ σταλαγμός das Tropfen 1 ×: 11, 8
344 ὁ στάχυς Ähre 3 ×: 6, 9. 10. 11
345 ἡ στενοχωρία Enge; Schwierigkeit 1 ×: 11, 4
346 στηρίζω stützen, befestigen; intr. sich festsetzen, (sich)

stützen, sich stemmen
1 ×: 11, 8

347 στρατηγιάω Feldherr sein wollen 1 ×: 14, 1
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348 στράτιος, α, ον zum Heer gehörig, kriegerisch 1 ×: 17, 8
349 συγκαθεύδω mit jem. schlafen 1 ×: 18, 2
350 ἡ σύγκρισις Verbindung; Vergleich 1 ×: 20, 2
351 τὸ συκοφάντημα Anklage, Verleumdung 1 ×: 16, 4
352 συμπαθής, ές empathisch, Mitleid empfindend 1 ×: 18, 5
353 συμπορεύομαι mitgehen, mitreisen 1 ×: 13, 8
354 συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 1 ×: 9, 9
355 συναγανακτέω sich gemeinsam empören, ärgern 1 ×: 2, 2
356 συναναζεύγνυμι mitabreisen 1 ×: 3, 14
357 συνδανείζομαι sich zusammenborgen 1 ×: 13, 12
358 συνδιημερεύω den Tag zusammen verbringen 1 ×: 18, 5
359 συνεδρεύω im Rat sitzen, beraten, überlegen 1 ×: 13, 6
360 τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 1 ×: 3, 12
361 συνεπικουφίζω gemeinsam leicht machen 1 ×: 9, 1
362 συνεργέω zusammenarbeiten, helfen 1 ×: 16, 9
363 συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 1 ×: 1, 2
364 συνεφάπτομαι gemeinsam anfassen, teilnehmen 1 ×: 13, 6
365 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 2 ×: 6, 10. 11
366 συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 1 ×: 1, 7
367 συντάσσω aufstellen, anordnen 1 ×: 7, 3
368 σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 2 ×: 15, 5. 12
369 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 1 ×: 10, 7
370 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschla

gen
3 ×: 7, 5; 15, 1; 16, 8

371 ἡ σύρραξις Zusammenstoß 1 ×: 7, 5
372 τὸ συσσίτιον gemeinsame Mahlzeit; Kantine, Messe 1 ×: 11, 2
373 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 1 ×: 5, 5
374 τὸ σφάλμα Fehltritt, Unglück 1 ×: 9, 2
375 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 1 ×: 8, 10
376 ἡ τετραπυργία befestigte Farm 1 ×: 8, 9
377 τραγῳδέω in der Tragödie darstellen, besingen, deklamieren 1 ×: 2, 2
378 ὁ τράχηλος Hals 1 ×: 7, 10
379 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 1 ×: 11, 3
380 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 3 ×: 11, 4; 18, 2; 19, 1
381 ἡ τροχιλία Flaschenzug 1 ×: 11, 7
382 τρύω aufreiben, erschöpfen 1 ×: 15, 12
383 ἡ ὑδρία Urne 1 ×: 19, 2
384 ὑπεκτρέχω entkommen 1 ×: 7, 9
385 ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 1 ×: 6, 2
386 ὑποζώννυμι (darunter) gürten 1 ×: 11, 7
387 ὑποκόπτω von unten schlagen, treffen 1 ×: 7, 10
388 ὑπορρίπτω darunter werfen 1 ×: 17, 10
389 ὑποστρέφω umkehren 1 ×: 15, 5
390 ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 1 ×: 18, 6
391 ὑποφέρω wegtragen; ertragen 2 ×: 6, 3; 7, 10
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392 ὑποφεύγω entfliehen 1 ×: 10, 1
393 ἡ ὑπώρε(ι)α Gebirgsfuß 1 ×: 9, 8
394 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×: 9, 11; 13, 4; 17, 2
395 ἡ φιλαρχία Machtlust, Ämterbewerbung 1 ×: 13, 4
396 φιλοπόλεμος, ον kriegslüstern, kriegerisch 2 ×: 21, 1. 5
397 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 1 ×: 10, 2
398 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 1 ×: 11, 2
399 φλυαρέω Unsinn reden, schwatzen 1 ×: 18, 1
400 τὸ φορεῖον Sänfte 3 ×: 14, 6. 10; 15, 2
401 ὁ φρούραρχος Kommandant einer Wache, einer Garnison 1 ×: 3, 14
402 ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 1 ×: 10, 2
403 τὸ χειμάδιον Winterquartier 3 ×: 15, 4. 5. 10
404 χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen 1 ×: 15, 12
405 ὁ χιλός (Grün) Futter 1 ×: 9, 7
406 ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten) Mantel 1 ×: 8, 12
407 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen,

med. Geldgeschäfte führen
1 ×: 13, 6

408 χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen 1 ×: 9, 5



file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

Agesilaus

Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

1 1 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 2 ×
2 ἡ ἀγωγή Führung, Leitung 3 ×
πολύπονος, ον mühselig, leiden 1 ×

3 δαμασίμβροτος, ον Männer bezwingend 1 ×
πειθήνιος, ον den Zügeln gehorchend 1 ×
χειροήθης, ες zahm, kultiviert 2 ×
ἀπαίδευτος, ον ungebildet 1 ×

4 εὐάρμοστος, ον gut gefügt 1 ×
ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 1 ×
ἡ ἀγωγή Führung, Leitung 3 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×

2 1 συντρέφω gemeinsam ernähren, zusammen aufziehen 2 ×
τὸ κόσμιον Abzeichen, insignia 1 ×

2 ῥαγδαῖος, α, ον wild, gewaltig, wütend 1 ×
ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 1 ×
δυσεκβίαστος, ον schwer zu überwinden 2 ×
ἡ εὐπείθεια Gehorsam 1 ×
ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 1 ×
βαρύνω beschweren, belasten 3 ×

4 ἡ πήρωσις Verstümmelung 1 ×
ἀνθέω blühen 2 ×
ἐπικρύπτω verbergen, verhehlen 1 ×
ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich 2 ×
σκώπτω spotten 2 ×
τὸ ἐπανόρθωμα Korrektur 1 ×
ἔκδηλος, ον offensichtlich, angesehen 1 ×
ἡ χωλότης Lahmheit 2 ×
μιμηλός, ή, όν nachahmend; nachgeahmt 1 ×
εὐκαταφρόνητος, ον leicht zu verachten, verächtlich 2 ×

5 ἡ ἱλαρότης Heiterkeit 1 ×
παιγνιώδης, ες spielerisch 1 ×
ἀχθεινός, ή, όν lästig, beschwerlich 1 ×
ἐράσμιος, ον lieblich, beliebt 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 7 ×

6 τὸ βασιλείδιον Königlein 1 ×
3 1 τὸ παιδάριον Kindchen 1 ×

2 ψιθυρίζω flüstern, wispern 1 ×
ἡ εἱλωτίς Helotin (spart. Staatssklavin) 1 ×

3 ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 1 ×
4 καταναυμαχέω in einem Seegefecht (be) siegen 1 ×
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νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 2 ×
5 συντρέφω gemeinsam ernähren, zusammen aufziehen 2 ×
ἡ ἀγωγή Führung, Leitung 3 ×
συμφιλοτιμέομαι aus Ehrgeiz zugleich tun 1 ×

6 χρησμολόγος, ον prophetisch, Orakel sammelnd 1 ×
ὑπόπλεος, ον erfüllt 1 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 1 ×

7 θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt 1 ×
χωλός, ή, όν lahm 3 ×
μεγάλαυχος, ον prahlerisch, arrogant 1 ×
ἀρτίπους flink auf den Füßen 2 ×
δηρός, ά, όν lange 1 ×
φθερσίβροτος, ον (φθεισίβροτος) menschenvernichtend 1 ×
ἐπικυλί(νδ)ω herabwälzen 1 ×

8 χωλός, ή, όν lahm 3 ×
9 καταμαρτυρέω als Zeuge gegen jem. aussagen 1 ×
ἡ νοθεία niedere, außereheliche Abkunft 1 ×

4 1 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 2 ×
πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 1 ×
ἡ δυσμένεια Feindseligkeit, Feindschaft 1 ×
ἡ κληρονομία Erbe 1 ×

3 συντάσσω aufstellen, anordnen 3 ×
4 πατρικός, ή, όν vom Vater ererbt, väterlich 1 ×
5 προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 1 ×
ὁσάκις wie oft 2 ×
ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 1 ×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge

schäfte führen
2 ×

ὑπεξανίσταμαι sich erheben 1 ×
ἡ γερουσία Ältestenversammlung, Senat 1 ×
κατατάσσω aufstellen, einordnen 1 ×
τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 1 ×

6 μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 2 ×
5 1 ἄμεμπτος, ον untadelig 3 ×

2 συνεξαμαρτάνω gemeinsam einen Fehler begehen 1 ×
τὸ ὑπούργημα Dienst 1 ×

3 πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 2 ×
συνάχθομαι mit jem. trauern, betrübt sein 1 ×
δημαγωγέω das Volk anführen 1 ×

4 ὑπαγορεύω diktieren; vorschlagen 1 ×
5 τὸ ὑπέκκαυμα Brennstoff 1 ×
ἀνθυπείκω seinerseits nachgeben 1 ×
ἀνέλεγκτος, ον unbefragt; unwiderlegt 1 ×
ἀναγώνιστος, ον der niemals an einem Wettkampf teilgenommen hat 1 ×
ἡ ὁμόνοια Eintracht 2 ×
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6 ἀμέλει sicherlich, jedenfalls 1 ×
ἡ λοιδορία Beschimpfung, Vorwurf 1 ×
ἔκπαγλος, ον heftig, außerordentlich 1 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 2 ×

6 2 προπολεμέω für jem., etw. Krieg führen 1 ×
ἀπωτάτω am weitesten entfernt 1 ×

4 ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 3 ×
νεοδαμώδης, ες neu freigelassen, Neubürger 1 ×
λογάς ausgelesen, auserwählt 1 ×
συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend 1 ×

6 νυκτερεύω die Nacht verbringen, nächtigen 1 ×
7 δήπουθεν = δήπου doch wohl, sicherlich 2 ×
8 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 1 ×
ὁ σφαγιασμός Schlachtung, Opferung 1 ×
διαταράσσω verwirren 1 ×
ἡ ἀπάθεια Leidenschaftslosigkeit 1 ×

9 καταστέφω bekränzen, umgeben 1 ×
ὁ ἔλαφος Hirsch 1 ×
ἀπάρχομαι das Opfer beginnen, opfern 1 ×

10 ὁ βοιώταρχος (βοιωτάρχης) Böotarch (Beamter der böotischen Liga) 3 ×
τὰ μηρία Schenkel 1 ×
διαρρίπτω zerstreuen, auswerfen, herumwerfen 1 ×

11 διοργίζομαι heftig zürnen 1 ×
δύσελπις, ι hoffnungslos, pessimistisch 1 ×

7 1 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 2 ×
παρακολουθέω begleiten, folgen 2 ×

3 πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich 1 ×
ἀφελής, ές einfach, schlicht 1 ×
λιτός, ή, όν I. ärmlich, einfach II. bittend, flehend 2 ×
ἡ σφοδρότης Heftigkeit 1 ×
ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 2 ×
ἡ βραχυλογία Kürze der Rede 1 ×
ὑποπίπτω niederfallen, unter etw. fallen, sich ereignen 1 ×
φθονερός, ά, όν neidisch 1 ×

5 ἀντικρούω zusammenstoßen, widerstehen 1 ×
ἡ συμβουλία Rat, Ratschlag 1 ×
παραμελέω vernachlässigen, missachten 1 ×

6 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 3 ×
7 ἐπηρεάζω beeinträchtigen, kränken, beleidigen 1 ×

8 1 καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 1 ×
ὁ κρεοδαίτης Fleischverteiler 1 ×

2 ἐλασσόω verkleinern, pass. unterliegen 1 ×
6 δήπουθεν = δήπου doch wohl, sicherlich 2 ×
ἄμεμπτος, ον untadelig 3 ×
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πλημμελέω einen Fehler begehen 1 ×
9 2 ἡ προσδοκία Erwartung 2 ×

ὁσάκις wie oft 2 ×
τοσαυτάκις so oft 2 ×

3 ἡ ἐπιορκία Meineid 1 ×
συναθροίζω versammeln 1 ×

4 κυριεύω Herrscher sein, herrschen 1 ×
5 ἄλοβος, ον ohne Leberlappen 1 ×
6 μισθόω vermieten; med. mieten 1 ×
8 ἀποδύω ausziehen 1 ×
πιπράσκω verkaufen 1 ×
ὁ λαφυροπώλης Beuteverkäufer 1 ×
ὁ ὠνητής Käufer 1 ×
ἡ σκιατραφία Leben im Schatten, Verweichlichung 1 ×
γυμνόω entblößen, entkleiden 1 ×
ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×

10 1 δύσιππος, ον schwer zu durchreiten 1 ×
2 διεξελαύνω durchreiten, durchmarschieren 1 ×
3 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 1 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 2 ×
πελταστικός, ή, όν zu den Leichtbewaffneten gehörig 1 ×

5 ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 1 ×
ἀπεχθής, ές verhasst, feindlich 1 ×

6 προσπέμπω aussenden 2 ×
7 πλουτίζω bereichern, reich machen 1 ×
τὰ λάφυρα Beute 2 ×

8 τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten 2 ×
9 ἡ σκυτάλη Knüttel, Keule 2 ×

10 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 2 ×
11 ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 1 ×

ἡ ναυαρχία Flottenkommando 1 ×
11 1 ἄχρι bis; solange wie 7 ×

2 συναποδημέω gemeinsam verreisen 1 ×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 1 ×

3 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 1 ×
ἐκχωρέω herausgehen, verlassen 1 ×
ὑποφεύγω entfliehen 2 ×
ἀλλαχόσε anderswohin 2 ×
μεθιδρύω umstellen, umsetzen 1 ×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 2 ×

4 ὁ ἐξεταστής Überprüfer 1 ×
ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 1 ×
διερευνάω durchsuchen, aufspüren 1 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 1 ×
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5 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 2 ×
ἡ μικρολογία Kleinlichkeit, Haarspalterei 1 ×
ἡ ἀνελευθερία sklavische Gesinnung, Geiz 1 ×
καθαρεύω rein sein 1 ×

6 ἐμφανής, ές sichtbar, deutlich, offensichtlich 1 ×
κνίζω kratzen, kitzeln, jucken 1 ×
ἐνστάζω einträufeln, einflößen 1 ×
ἀπομάχομαι bekämpfen; zurückschlagen 1 ×

7 ἐκκλίνω hinausbiegen; intr. sich abwenden, ausweichen 1 ×
ἄπωθεν von ferne; fern von 1 ×
μεταμέλομαι bereuen, bedauern 1 ×
τὸ φίλημα Kuss 2 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 3 ×
φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 2 ×

8 ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 1 ×
9 διασιωπάω weiterschweigen 1 ×
τὸ φίλημα Kuss 2 ×

10 περικαής, ές feurig, entflammt 1 ×
ἐγκαρτερέω standhalten, ertragen 1 ×

12 2 ἡ πόα Gras, Rasen 3 ×
3 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×
τὸ κῴδιον Vlies, Schaffell 1 ×
ἡ δάπις Teppich 1 ×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 1 ×
ἡ πόα Gras, Rasen 3 ×
ἡ λεπτότης Feinheit, Dünnheit 1 ×
ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung 1 ×
ἐνδύω bekleiden, anziehen 1 ×

5 κύπτω sich bücken, vorbeugen 1 ×
9 συνεξανίσταμαι sich gemeinsam erheben 1 ×

13 1 προστρέχω herbeilaufen 1 ×
μειδ(ι)άω lächeln 1 ×
τὸ παλτόν Pfeil, Geschoss, leichter Speer 1 ×

2 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 2 ×
ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 1 ×
ὁ γραφεύς Maler; Schreiber, Schriftsteller 1 ×
τὰ φάλαρα Metallbuckel (am Helm); Backenstücke (am Zaumzeug) 1 ×
περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 2 ×

4 ἐκκρίνω auswählen, trennen 1 ×
5 τὸ ἐπιστόλιον Briefchen 1 ×
6 ἡ ἀναζυγή Aufbruch, Abmarsch 1 ×
θορυβώδης, ες lärmend, unruhig 1 ×
ἀσθενέω schwach, krank sein 1 ×

7 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 1 ×
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14 1 ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit 1 ×
ἡ μετριότης Mäßigung, Bescheidenheit 1 ×

2 σκηνέω zelten, lagern 1 ×
ἅγιος, α, ον heilig, rein 1 ×
ὁ ἐπόπτης Betrachter; höchster Grad der eleusinischen Mysterien 1 ×
ἡ χιλιάς Zahl von Tausend 1 ×
ἡ στιβάς Streu, Stroh, Matratze, Feldbett 2 ×

3 τὸ θάλπος Wärme, Hitze 1 ×
τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 1 ×

4 τὸ θέαμα Anblick 2 ×
κατοικέω siedeln, besiedeln 3 ×
ἀφόρητος, ον unerträglich 1 ×
διαρρέω durchfließen, durchschlüpfen 3 ×
ὁ τρίβων (abgeschabter) Mantel 2 ×
λιτός, ή, όν I. ärmlich, einfach II. bittend, flehend 2 ×
μετασχηματίζω umformen, umgestalten 1 ×

15 1 περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 2 ×
βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden 1 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 2 ×

3 ἡ σύνταξις Anordnung (bes. Schlachtordnung); Abhandlung; (vereinbar
ter) Lohn; Syntax

1 ×

ἐξοικίζω aussiedeln, vertreiben 1 ×
4 καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 1 ×
5 ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 2 ×
ἡ πειθαρχία Gehorsam 1 ×
περιωθέω umherstoßen, fortstoßen 1 ×
προσεπισκώπτω außerdem spotten 1 ×
ἡ μυομαχία Mäuseschlacht 1 ×
μακαρίζω glücklich preisen 1 ×

7 ἡ σκυτάλη Knüttel, Keule 2 ×
ἀτελεύτητος, ον unvollendet; unvollendbar 1 ×

8 τὸ χάραγμα Gravur, Kerbe, Markierung 1 ×
ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 3 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 2 ×
ἐκπολεμόω in Krieg verwickeln, verfeinden 1 ×

16 1 διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmarschieren 1 ×
2 παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 1 ×
ἡ δίοδος Durchgang, Passage 1 ×

3 κατειρωνεύομαι sich ironisch verstellen 1 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 3 ×

4 προσπέμπω aussenden 2 ×
5 συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 1 ×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 2 ×
περιστρατοπεδεύομαι ringsum lagern, belagern 1 ×

6 ἀφνίδιος, ον plötzlich 1 ×
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περιχαρής, ές überglücklich 1 ×
8 ὑπεραγαπάω über die Maßen lieben 2 ×

17 1 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1 ×
3 ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 1 ×
ἀκμαῖος, α, ον kräftig, stark 1 ×
ῥωμαλέος, α, ον kräftig 1 ×

4 διοδεύω durchreisen, durchwandern 1 ×
καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 1 ×
μηνοειδής, ές mondsichelförmig 1 ×

5 τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute Nachricht 2 ×
ἡ μερίς Teil, Anteil 2 ×

18 1 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 3 ×
2 συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 2 ×
3 ἡ σύρραξις Zusammenstoß 1 ×
ὁ ὠθισμός (später auch ὠσμός) das Stoßen, Gedränge 1 ×

4 παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 2 ×
6 ἔκθυμος, ον mutig, feurig 1 ×
προκινδυνεύω Vorkämpfer sein, in vorderster Front Gefahren bestehen 1 ×
ἄτρωτος, ον unverwundet 1 ×
ἀναρπάζω entraffen, entführen 1 ×
συμφράσσω zusammendrängen, verdichten 1 ×

7 προτροπάδην eilig, Hals über Kopf 1 ×
8 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei

den
2 ×

διέχω entfernen; intr. entfernt sein 1 ×
διεκπίπτω durchschlüpfen, entkommen 1 ×
παραθέω daneben laufen, herbeilaufen; vorbeilaufen 1 ×

9 ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 1 ×
19 1 φοράδην getragen 1 ×

συγκομίζω (gemeinsam) sammeln, ernten 1 ×
3 αὐλέω Flöte spielen 1 ×
ὁ αὐλητής Flötenspieler 1 ×

4 ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 1 ×
ἐκβεβαιόομαι bestätigen 1 ×
ἀποκομίζω wegbringen, fortschaffen 1 ×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 2 ×
ἀποθύω opfern 1 ×
τὰ λάφυρα Beute 2 ×

5 προσφιλής, ές angenehm, lieb 1 ×
περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 2 ×

6 ἐπανέρχομαι zurückkehren 2 ×
ἡ ξένη Ausland 2 ×
κατακηλέω bezaubern 1 ×
δυσκολαίνω schlechtgelaunt sein 1 ×
ζυγομαχέω streiten 1 ×
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οὐδεπώποτε (noch) niemals 1 ×
7 τὸ κάνναθρον Korbwagen 2 ×
8 τὸ κάνναθρον Korbwagen 2 ×
ὁ γρύψ Greif 1 ×
ὁ τραγέλαφος Bockhirsch 1 ×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 2 ×

9 ἐπαγανακτέω sich üb. etw. empören 1 ×
ἡ ἀναγραφή Verzeichnis, Niederschrift 1 ×

11 ἄχρι bis; solange wie 7 ×
20 1 ἡ ἱπποτροφία Pferdezucht 1 ×

ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 1 ×
3 ἡ ἑταιρεία Genossenschaft; bes. politischer Verein, Partei 1 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 2 ×

4 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 2 ×
5 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 2 ×
ἀνορύσσω aufgraben, aufbrechen 1 ×
συγκατορύσσω mitbegraben 1 ×
καθησυχάζω still, ruhig sein 1 ×

6 ὑπεναντιόομαι (heimlich) Widerstand leisten 1 ×
πλεονέκτης gierig, übervorteilend 1 ×
συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 2 ×

8 χειροήθης, ες zahm, kultiviert 2 ×
συσσιτέω zusammen speisen 1 ×
τὸ φιδίτιον (φιλίτιον) Messe, öffentliche Mahlzeit der Spartaner 2 ×

9 ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 1 ×
συνεράω gemeinsam lieben 1 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 2 ×

21 1 ὁμομήτριος, α, ον von der gleichen Mutter 1 ×
3 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 2 ×
4 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 2 ×
5 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 1 ×
6 ἡ ἀγωνοθεσία Wettkampfausrichtung 1 ×
7 ἐπικοσμέω schmücken, ehren 1 ×
συμπάρειμι 1. (εἶμι) gemeinsam marschieren 2. (εἰμί) gemeinsam anwe

send sein
1 ×

8 ὁ ὑποκριτής Schauspieler 1 ×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 1 ×
συμπεριπατέω gemeinsam herumspazieren 1 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 2 ×
ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 1 ×
ὁ δεικηλίκτας Schauspieler 1 ×
ὁ μῖμος Nachahmer; Schauspieler 1 ×

9 ἡ ἀηδών Nachtigall 1 ×
10 κατατυγχάνω Erfolg haben, erzielen, erreichen 1 ×

ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 4 ×
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ἡ προσωνυμία Beiname 1 ×
ἀντιγράφω zurückschreiben, einen Gegenantrag stellen 1 ×

22 2 ἐνυβρίζω beleidigen, verspotten 1 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 3 ×

3 νεμεσητός, ή, όν tadelnswert, ungebührlich 1 ×
4 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 2 ×
5 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge

schäfte führen
2 ×

6 ἀνθυβρίζω gegenbeleidigen 1 ×
8 περιλείπομαι übrigbleiben, überleben 1 ×
ἡ ἀνάζευξις Aufbruch, Abmarsch 1 ×
σκοταῖος, α, ον im Dunkeln 1 ×
βασκαίνω behexen; missgönnen, neiden 1 ×
ἐπιχαίρω sich freuen über 1 ×

10 ὁ σπόρος Same, Saat 1 ×
23 1 θαλασσοκρατέω die See beherrschen 1 ×

παράλιος, (α,) ον am Meer 1 ×
2 κατοικέω siedeln, besiedeln 3 ×
3 ἡ κακοδοξία schlechter Ruf 1 ×
4 μηδίζω es mit den Persern halten 1 ×
λακωνίζω zu Sparta halten, sich spartanisch geben; im spartanischen

Dialekt sprechen
2 ×

5 καταγγέλλω verkünden, erklären; denunzieren 1 ×
6 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 2 ×
7 ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen 1 ×
αὐτοματίζω selbständig, spontan handeln 1 ×

11 διαφυλάσσω genau bewachen 1 ×
συνεκφέρω gemeinsam hinaustragen, gemeinsam bestatten 1 ×
ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 3 ×

24 1 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 2 ×
2 ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 1 ×
3 ἡ ἄφεσις Freilassung, Freispruch, Befreiung 1 ×
4 ἄτολμος, ον feige, vorsichtig 1 ×
ἀφιλότιμος, ον ohne Ehrgeiz 1 ×

5 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 1 ×
τὸ τόλμημα Wagnis, Abenteuer 1 ×

6 τὸ μηχάνημα Erfindung 1 ×
ὁ βοιώταρχος (βοιωτάρχης) Böotarch (Beamter der böotischen Liga) 3 ×
ὑποπέμπω (heimlich) schicken 1 ×
λακωνίζω zu Sparta halten, sich spartanisch geben; im spartanischen

Dialekt sprechen
2 ×

προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 3 ×
μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 2 ×
παρορμάω bewegen, motivieren 1 ×

7 καταλάμπω bescheinen, erleuchten 1 ×
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προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 1 ×
φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 1 ×
περίφοβος, ον sehr ängstlich 2 ×

8 ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 2 ×
9 ὁ κατήγορος Ankläger 1 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 4 ×
συναδικέω gemeinsam Unrecht tun 1 ×

25 2 συναγωνιάω mitfiebern 1 ×
3 ἡ δέησις Bitte 2 ×
παρακολουθέω begleiten, folgen 2 ×

5 ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 1 ×
6 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×
8 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 4 ×
ἄχρι bis; solange wie 7 ×
ἡ κοινολογία Unterredung 1 ×
ἀπογυμνόω entblößen, ausziehen 1 ×

11 φιλότεκνος, ον (seine) Kinder liebend 1 ×
ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 1 ×
περιβαίνω herumgehen, (schützend) umschreiten 1 ×
συμπαίζω gemeinsam spielen, feiern 1 ×

26 1 παιδαριώδης, ες kindisch 1 ×
παραίτιος, (α,) ον mitschuldig 1 ×
τὸ παρανόμημα Unrecht, Verbrechen 1 ×

2 ἀντιπάσχω im Gegenzug leiden 1 ×
3 τὸ διδασκάλιον Unterricht(sgegenstand); pl. auch Lehrgeld 1 ×
4 ἐγγυμνάζω üben in, an 1 ×
5 ἡ ῥήτρα Rede, Vertrag 1 ×
6 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 2 ×
συνακολουθέω begleiten, folgen 2 ×

7 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 2 ×
8 ὁ κεραμεύς Töpfer 1 ×
ὁ οἰκόδομος Hausbauer, Architekt 1 ×

27 1 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 1 ×
τὸ ἀρχεῖον Büro der Archonten 2 ×
τὸ σπάσμα Riss; Fetzen; das Zerren; Schneide 1 ×
διογκόω ausdehnen, anschwellen lassen 1 ×
ἡ φλεγμονή Entzündung, Erhitzung 1 ×

2 τὸ σφυρόν Knöchel; Fuß (eines Berges) 1 ×
ἡ φλέψ Ader 1 ×
σχάζω öffnen; loslassen, ruhen lassen 1 ×
ἀνεπίσχετος, ον unaufhaltsam 1 ×
ἡ λιποψυχία Ohnmacht 1 ×

3 ἄρρωστος, ον schwach, kränklich 1 ×
4 τὸ πταῖσμα Fehltritt, Fehler 3 ×
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ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 1 ×
5 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 2 ×
7 ὑποκατακλίνομαι nachgeben 1 ×

28 1 ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 1 ×
αὐτονομέομαι unabhängig sein 1 ×

2 ἀντερωτάω zurückfragen 1 ×
3 ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren 1 ×
4 ἀκέομαι heilen 1 ×
ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1 ×
ἐκκαθαίρω reinigen, ausmerzen 1 ×
ἡ ἀμφιλογία Zweifel, Streitigkeit 1 ×

5 περιπέμπω herumschicken 1 ×
ἀπρόθυμος, ον widerwillig 1 ×
βαρύνω beschweren, belasten 3 ×

6 ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 1 ×
ἔκσπονδος, ον außerhalb des Waffenstillstands 1 ×

7 ἡ τετράς Vierzahl; vierter Tag des Monats 1 ×
8 τοσαυτάκις so oft 2 ×

29 1 τὸ πταῖσμα Fehltritt, Fehler 3 ×
τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 1 ×

2 ἀξιομνημόνευτος, ον erwähnenswert 1 ×
διευσχημονέω die Würde bewahren, anständig bleiben 1 ×

3 αἱ γυμνοπαιδίαι spartanisches Fest 1 ×
5 ὁ κηδεστής angeheirateter Verwandter: Schwager, Schwiegersohn, -vater 1 ×
λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 1 ×

6 τὸ βλέμμα Blick 1 ×
7 κατηφής, ές mit gesenktem Kopf, niedergeschlagen 1 ×
σιωπηλός, ή, όν still, schweigsam 1 ×
ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich 2 ×

30 1 μεγαλοφρονέω selbstbewusst, arrogant sein 1 ×
ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke 1 ×
ἡ χωλότης Lahmheit 2 ×
ἡ δυσθυμία Mutlosigkeit, Verzweiflung 1 ×
ἡ πτοία Schrecken, Furcht 1 ×
ἀρτίπους flink auf den Füßen 2 ×
χωλός, ή, όν lahm 3 ×
πηρόω verstümmeln 1 ×

2 ὁ διαιτητής Schiedsmann, Schiedsrichter 1 ×
καταδειλιάω feige sein, aus Feigheit verderben 1 ×
ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 2 ×

3 ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 2 ×
4 αὐχμηρός, ά, όν trocken, dürr, schmutzig 1 ×
ὁ τρίβων (abgeschabter) Mantel 2 ×
προσράπτω annähen 1 ×
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βάπτω eintauchen; färben 1 ×
ξυρέω (später ξυράω, ξύρω) rasieren 1 ×
ἡ ὑπήνη (Kinn- und Backen) Bart 1 ×

6 μεταγράφω umschreiben, verändern 1 ×
σήμερον heute 1 ×
ἐπίτιμος, ον geehrt, im Besitz des Bürgerrechts; strafbar 1 ×

7 ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 1 ×
ἡ πολίχνη Städtchen 1 ×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 1 ×
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 1 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 4 ×

31 2 ἄνοπλος, ον unbewaffnet 1 ×
συνακολουθέω begleiten, folgen 2 ×
συνεισβάλλω gemeinsam einfallen 1 ×

3 κατοικέω siedeln, besiedeln 3 ×
ἀδῄωτος, ον unverwüstet 1 ×
ἄθικτος, ον unberührt; unberührbar, heilig 1 ×
πυρπολέω ein Feuer brennen, brandschatzen 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 7 ×

4 ὁ κλύδων Schwall, Woge 1 ×
περισπειράω herumwinden, umzingeln 1 ×
ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 1 ×
ἡ μεγαλαυχία Prahlerei, Arroganz 1 ×
ὀνομαστί namentlich 1 ×
ἐκκαίω ausbrennen; anzünden 1 ×

5 ἡ διαδρομή das Hin- und Herrennen 1 ×
δυσανασχετέω unwillig sein, schwer ertragen 1 ×
ἔκφρων, ον verrückt, wahnsinnig 1 ×
τὸ αὔχημα Stolz; Prahlerei 1 ×
κολούω verkürzen, verstümmeln 1 ×
ὁ καπνός Rauch 1 ×

7 ὑποτυγχάνω erwidern 1 ×
8 ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 1 ×

32 1 ὑπεκπέμπω heimlich aussenden 1 ×
περίφοβος, ον sehr ängstlich 2 ×

2 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 3 ×
3 ἡ ψυχρότης Kälte 1 ×
ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 2 ×

4 ἐμβλέπω anblicken, hinsehen 1 ×
συμπαραπέμπω gemeinsam begleiten 1 ×
μεγαλοπράγμων, ον große Taten tuend 1 ×

5 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 3 ×
6 ὕπουλος, ον innerlich schwärend, versteckt, heimtückisch 1 ×
συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimieren 1 ×
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εὐερκής, ές gut ummauert, gut gesichert 2 ×
δυσεκβίαστος, ον schwer zu überwinden 2 ×

7 ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 2 ×
τὸ πρόσταγμα Befehl 1 ×
ἀλλαχόσε anderswohin 2 ×

8 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei
den

2 ×

10 ἡ συνωμοσία Verschwörung 1 ×
11 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 1 ×

θανατόω umbringen, töten 1 ×
12 συντάσσω aufstellen, anordnen 3 ×

ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 1 ×
ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen 1 ×
ἡ στιβάς Streu, Stroh, Matratze, Feldbett 2 ×

13 διαρρέω durchfließen, durchschlüpfen 3 ×
διαπορθέω völlig zerstören 1 ×

14 ὁ βοιώταρχος (βοιωτάρχης) Böotarch (Beamter der böotischen Liga) 3 ×
ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 2 ×
τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten 2 ×
προσπεριγίγνομαι hinzukommen 1 ×

33 2 ἔμφυτος, ον angeboren, natürlich 1 ×
3 τὸ πταῖσμα Fehltritt, Fehler 3 ×
κατασκέω asketisch trainieren 1 ×

4 ἡ ὁμόνοια Eintracht 2 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 3 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 2 ×
ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht 1 ×

5 ἄδακρυς, υ tränenlos 1 ×
6 ὁ ἀλεκτρυών Hahn 1 ×
τὸ νικητήριον Siegespreis; pl. Siegesfeier 1 ×
μεγαληγορέω großsprechen, prahlen 1 ×
ὑπερχαίρω sich übermäßig, sehr freuen 1 ×

7 τὸ φιδίτιον (φιλίτιον) Messe, öffentliche Mahlzeit der Spartaner 2 ×
τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute Nachricht 2 ×

8 τὸ ἀρχεῖον Büro der Archonten 2 ×
θεοκλυτέω die Götter anrufen 1 ×
ἀντιβλέπω gerade anblicken 1 ×
πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 2 ×

34 1 συμπορεύομαι mitgehen, mitreisen 1 ×
2 προσαποβάλλω zusätzlich verlieren, zusätzlich fortwerfen 1 ×
καταστρατηγέω überlisten, überwinden 1 ×

3 ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren 1 ×
ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 3 ×
παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 2 ×

5 ἐπαμύνω beistehen, zu Hilfe kommen 1 ×



Einzelne Biographien : Agesilaus Nach Kapiteln 35–36

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

6 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×
ἡ ἀπόνοια Verzweiflung, Wahnsinn 1 ×
ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben 1 ×

7 τὰ τροφεῖα Kostgeld, Lohn für Ernährung 1 ×
ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 1 ×
ἡ κουφότης Leichtigkeit, Leichtsinn 1 ×
θλίβω drücken, pressen, bedrängen 1 ×
διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen 1 ×
ὁ στενωπός Engpass, Enge 1 ×
ἀντερείδω dagegenstemmen; widerstehen 1 ×

8 τὸ θέαμα Anblick 2 ×
9 ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×
ἀνθέω blühen 2 ×
σκέπω bedecken, schützen 1 ×
λίπα fett glänzend 1 ×
χρίω salben 1 ×
ἐξάλλομαι hinaus, hervorspringen 1 ×

35 1 κατασπεύδω beschleunigen 1 ×
πατάσσω schlagen 1 ×

2 ὑπεραγαπάω über die Maßen lieben 2 ×
ἡ ἀτέλεια Abgabenfreiheit, Immunität 1 ×

5 ἀπηνής, ές schroff, grausam, unfreundlich 1 ×
ἄπληστος, ον unersättlich 1 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 2 ×
ὑπορύσσω untergraben 1 ×
ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf

schieben
1 ×

6 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 1 ×
δανείζω verleihen, einen Kredit geben; med. ausleihen, einen Kredit

aufnehmen
1 ×

συνερανίζω beisteuern 1 ×
περιήκω herumkommen; zustoßen, treffen 1 ×
σφαδᾴζω zappeln, strampeln 1 ×

36 1 ἀδοξέω in schlechtem Ruf stehen 1 ×
2 ὁ ἀποστάτης Überläufer, Flüchtling 1 ×
ὁ ξεναγός Söldnerführer 1 ×

3 ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 3 ×
περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 2 ×
ἄμεμπτος, ον untadelig 3 ×

5 τὸ λειτούργημα Dienst für die Öffentlichkeit, öffentliches Amt 1 ×
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 3 ×

7 ὁ διοικητής Verwalter, Schatzmeister 1 ×
8 ἡ προσδοκία Erwartung 2 ×
συντροχάζω zusammenlaufen 1 ×

9 ἡ λαμπρότης Glanz 1 ×
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ἡ πόα Gras, Rasen 3 ×
εὐτελής, ές billig, einfach 1 ×
ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen 1 ×
σκώπτω spotten 2 ×
γελωτοποιέω Spaß machen, herumalbern 1 ×
μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen 1 ×
ὠδίνω Geburtswehen haben, tr. unter Wehen gebären 1 ×
ὁ μῦς Maus, Muskel 1 ×
ἀποτίκτω gebären 1 ×

10 ἡ ἀτοπία Merkwürdigkeit, Verrücktheit 1 ×
προσκομίζω herbeibringen 1 ×
τὸ ἄλευρον Weizenmehl 1 ×
ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 1 ×
ὁ χήν Gans 1 ×
τὸ τράγημα Knabberei, getrocknete Früchte 1 ×
τὸ πέμμα Gebäck, Kuchen 1 ×
τὸ μύρον Salböl, Parfum 1 ×
διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurückweisen 1 ×
λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fallen 1 ×

11 στεφανωτρίς für einen Kranz 1 ×
ἡ βύβλος = ἡ βίβλος 1 ×
ἡ λιτότης Schlichtheit 1 ×
ἡ καθαρ(ε)ιότης Reinheit, Integrität 1 ×

37 2 ἡ ἀλαζονεία Prahlerei, Eitelkeit 1 ×
ἡ κενοφροσύνη Hohlheit, Eitelkeit 1 ×
βαρύνω beschweren, belasten 3 ×
συνεκπλέω gemeinsam ausfahren, lossegeln 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 7 ×

3 ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 1 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 2 ×

4 ἡ δέησις Bitte 2 ×
10 ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 1 ×

τὸ παρακάλυμμα Vorhang, Schleier 1 ×
12 ἡ μερίς Teil, Anteil 2 ×

38 1 ἐρημόω verwüsten, verlassen 1 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 2 ×

2 θαρσύνω ermutigen 1 ×
μιγάς vermischt, durcheinander 1 ×
εὐκαταφρόνητος, ον leicht zu verachten, verächtlich 2 ×

3 δυσεξαπάτητος, ον schwer zu betrügen 1 ×
4 παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 1 ×
ἡ ἄμυνα (Selbst) Verteidigung 1 ×
ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 1 ×
ἡ λαβή Griff, Haltegriff 1 ×
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παλαίω ringen 1 ×
5 ἡ πολυχειρία Vielhändigkeit 1 ×
περιταφρεύω mit einem Graben umgeben 2 ×
προλαμβάνω vorwegnehmen 1 ×
εὐερκής, ές gut ummauert, gut gesichert 2 ×
ὁ περίβολος Umfriedung; umfriedeter Platz 1 ×

6 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 3 ×
συνεισέρχομαι gemeinsam hineingehen 1 ×

39 1 περιταφρεύω mit einem Graben umgeben 2 ×
ἡ πολιορκία Belagerung 1 ×
συμπροθυμέομαι gemeinsam bereit sein, mitwollen 1 ×

2 ὁ προδότης Verräter 1 ×
τὸ στρατήγημα Strategie, Heerführung 2 ×

3 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 1 ×
4 ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 1 ×
7 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 2 ×
8 ἅπαξ (nur) einmal 1 ×
τὸ στρατήγημα Strategie, Heerführung 2 ×
τὸ πάλαισμα (Ring) Kampf, Finte, Ringerkunstgriff 1 ×

9 ὑποφεύγω entfliehen 2 ×
ἀντιπεριχωρέω in die Gegenrichtung herumgehen 1 ×
παραρρέω vorbeifließen, abfließen 1 ×
ἐμφράσσω blockieren, verstopfen 1 ×
ἐξισόω gleichmachen, angleichen 1 ×
ἡ περιδρομή Umlauf, Umzingelung 1 ×
ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 1 ×

10 σκεδάννυμι zerstreuen 1 ×
διαρρέω durchfließen, durchschlüpfen 3 ×

40 1 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 2 ×
συνδιαχειμάζω gemeinsam den Winter verbringen 1 ×

2 ξενοτροφέω Söldner mieten 1 ×
3 ἄχρι bis; solange wie 7 ×
ἡ ξένη Ausland 2 ×
κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 1 ×
ὁ κηρός Wachs 1 ×
ἐπιτήκω darüberschmelzen 1 ×
τὸ μέλι Honig 1 ×
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Nach Häufigkeit

7 × ἄχρι bis; solange wie insges. 200 ×
4 × ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen insges. 71 ×
3 × ἡ ἀγωγή Führung, Leitung insges. 18 ×

ἄμεμπτος, ον untadelig insges. 20 ×
ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen insges. 29 ×
ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen insges. 44 ×
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos insges. 30 ×
βαρύνω beschweren, belasten insges. 46 ×
ὁ βοιώταρχος (βοιωτάρχης) Böotarch (Beamter der böotischen Liga) insges. 7 ×
διαρρέω durchfließen, durchschlüpfen insges. 9 ×
κατοικέω siedeln, besiedeln insges. 41 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen insges. 60 ×
ἡ πόα Gras, Rasen insges. 6 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vor

geben
insges. 51 ×

τὸ πταῖσμα Fehltritt, Fehler insges. 9 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen insges. 74 ×
χωλός, ή, όν lahm insges. 13 ×

2 × ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt insges. 33 ×
ἀλλαχόσε anderswohin insges. 6 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen insges. 80 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen insges. 53 ×
ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort insges. 12 ×
ἀνθέω blühen insges. 26 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren insges. 107 ×
ἀρτίπους flink auf den Füßen insges. 4 ×
τὸ ἀρχεῖον Büro der Archonten insges. 10 ×
ἡ δέησις Bitte insges. 41 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis insges. 70 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge insges. 71 ×
δήπουθεν = δήπου doch wohl, sicherlich insges. 4 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung insges. 59 ×
διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen;

sich unterscheiden
insges. 31 ×

δυσεκβίαστος, ον schwer zu überwinden insges. 10 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren insges. 134 ×
ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig insges. 47 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt insges. 124 ×
τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute

Nachricht
insges. 14 ×

εὐερκής, ές gut ummauert, gut gesichert insges. 4 ×
εὐκαταφρόνητος, ον leicht zu verachten, verächtlich insges. 12 ×
τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten insges. 12 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid insges. 63 ×
τὸ θέαμα Anblick insges. 47 ×
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ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich insges. 15 ×
τὸ κάνναθρον Korbwagen insges. 2 ×
λακωνίζω zu Sparta halten, sich spartanisch geben; im

spartanischen Dialekt sprechen
insges. 12 ×

τὰ λάφυρα Beute insges. 62 ×
λιτός, ή, όν I. ärmlich, einfach II. bittend, flehend insges. 12 ×
μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen insges. 21 ×
ἡ μερίς Teil, Anteil insges. 23 ×
ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution insges. 31 ×
νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch insges. 16 ×
ἡ ξένη Ausland insges. 12 ×
ἡ ὁμόνοια Eintracht insges. 33 ×
ὁσάκις wie oft insges. 16 ×
παρακολουθέω begleiten, folgen insges. 29 ×
παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen insges. 26 ×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten insges. 54 ×
περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert insges. 9 ×
περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen insges. 30 ×
περιταφρεύω mit einem Graben umgeben insges. 6 ×
περίφοβος, ον sehr ängstlich insges. 19 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht insges. 63 ×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession insges. 50 ×
ἡ προσδοκία Erwartung insges. 15 ×
προσπέμπω aussenden insges. 16 ×
πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen insges. 24 ×
ἡ σκυτάλη Knüttel, Keule insges. 14 ×
σκώπτω spotten insges. 37 ×
ἡ στιβάς Streu, Stroh, Matratze, Feldbett insges. 11 ×
τὸ στρατήγημα Strategie, Heerführung insges. 13 ×
συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm hel

fen
insges. 28 ×

συνακολουθέω begleiten, folgen insges. 8 ×
συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen insges. 36 ×
συντρέφω gemeinsam ernähren, zusammen aufziehen insges. 9 ×
τοσαυτάκις so oft insges. 8 ×
ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit insges. 23 ×
ὁ τρίβων (abgeschabter) Mantel insges. 10 ×
ὑπεραγαπάω über die Maßen lieben insges. 12 ×
ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn insges. 34 ×
ὑποφεύγω entfliehen insges. 10 ×
τὸ φιδίτιον (φιλίτιον) Messe, öffentliche Mahlzeit der Spartaner insges. 8 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig insges. 130 ×
τὸ φίλημα Kuss insges. 4 ×
φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erwei

sen
insges. 44 ×
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ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung insges. 66 ×
χειροήθης, ες zahm, kultiviert insges. 21 ×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen füh

ren, med. Geldgeschäfte führen
insges. 44 ×

ἡ χωλότης Lahmheit insges. 5 ×
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Alphabetisch

1 ἅγιος, α, ον heilig, rein 1 ×: 14, 2
2 ἡ ἀγωγή Führung, Leitung 3 ×: 1, 2. 4; 3, 5
3 ἡ ἀγωνοθεσία Wettkampfausrichtung 1 ×: 21, 6
4 ἄδακρυς, υ tränenlos 1 ×: 33, 5
5 ἀδῄωτος, ον unverwüstet 1 ×: 31, 3
6 ἀδοξέω in schlechtem Ruf stehen 1 ×: 36, 1
7 ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 2 ×: 24, 8; 30, 3
8 ἡ ἀηδών Nachtigall 1 ×: 21, 9
9 ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 1 ×: 18, 9

10 ἄθικτος, ον unberührt; unberührbar, heilig 1 ×: 31, 3
11 ἀκέομαι heilen 1 ×: 28, 4
12 ἀκμαῖος, α, ον kräftig, stark 1 ×: 17, 3
13 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 1 ×: 32, 11
14 ἡ ἀλαζονεία Prahlerei, Eitelkeit 1 ×: 37, 2
15 ὁ ἀλεκτρυών Hahn 1 ×: 33, 6
16 τὸ ἄλευρον Weizenmehl 1 ×: 36, 10
17 ἀλλαχόσε anderswohin 2 ×: 11, 3; 32, 7
18 ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 1 ×: 37, 10
19 ἄλοβος, ον ohne Leberlappen 1 ×: 9, 5
20 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 1 ×: 2, 2
21 ἀμέλει sicherlich, jedenfalls 1 ×: 5, 6
22 ἄμεμπτος, ον untadelig 3 ×: 5, 1; 8, 6; 36, 3
23 ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen 1 ×: 36, 9
24 ἡ ἄμυνα (Selbst) Verteidigung 1 ×: 38, 4
25 ἡ ἀμφιλογία Zweifel, Streitigkeit 1 ×: 28, 4
26 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 1 ×: 27, 1
27 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; ver

schieben, aufschieben
1 ×: 35, 5

28 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 2 ×: 37, 3; 38, 1
29 ἡ ἀναγραφή Verzeichnis, Niederschrift 1 ×: 19, 9
30 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 1 ×: 21, 5
31 ἀναγώνιστος, ον der niemals an einem Wettkampf teilgenommen

hat
1 ×: 5, 5

32 ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 3 ×: 6, 4; 23, 11; 36, 3
33 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 3 ×: 15, 8; 32, 5; 34, 3
34 ἡ ἀνάζευξις Aufbruch, Abmarsch 1 ×: 22, 8
35 ἡ ἀναζυγή Aufbruch, Abmarsch 1 ×: 13, 6
36 ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 1 ×: 19, 4
37 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 2 ×: 10, 3; 26, 7
38 ἀναρπάζω entraffen, entführen 1 ×: 18, 6
39 ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen 1 ×: 23, 7
40 ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 2 ×: 15, 5; 32, 14
41 ἀνέλεγκτος, ον unbefragt; unwiderlegt 1 ×: 5, 5
42 ἡ ἀνελευθερία sklavische Gesinnung, Geiz 1 ×: 11, 5
43 ἀνεπίσχετος, ον unaufhaltsam 1 ×: 27, 2
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44 ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 1 ×: 37, 3
45 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1 ×: 28, 4
46 ἀνθέω blühen 2 ×: 2, 4; 34, 9
47 ἀνθυβρίζω gegenbeleidigen 1 ×: 22, 6
48 ἀνθυπείκω seinerseits nachgeben 1 ×: 5, 5
49 ἄνοπλος, ον unbewaffnet 1 ×: 31, 2
50 ἀνορύσσω aufgraben, aufbrechen 1 ×: 20, 5
51 ἀντερείδω dagegenstemmen; widerstehen 1 ×: 34, 7
52 ἀντερωτάω zurückfragen 1 ×: 28, 2
53 ἀντιβλέπω gerade anblicken 1 ×: 33, 8
54 ἀντιγράφω zurückschreiben, einen Gegenantrag stellen 1 ×: 21, 10
55 ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 1 ×: 13, 2
56 ἀντικρούω zusammenstoßen, widerstehen 1 ×: 7, 5
57 ἀντιπάσχω im Gegenzug leiden 1 ×: 26, 2
58 ἀντιπεριχωρέω in die Gegenrichtung herumgehen 1 ×: 39, 9
59 ἀξιομνημόνευτος, ον erwähnenswert 1 ×: 29, 2
60 ἡ ἀπάθεια Leidenschaftslosigkeit 1 ×: 6, 8
61 ἀπαίδευτος, ον ungebildet 1 ×: 1, 3
62 ἅπαξ (nur) einmal 1 ×: 39, 8
63 ἀπάρχομαι das Opfer beginnen, opfern 1 ×: 6, 9
64 ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 1 ×: 31, 4
65 ἀπεχθής, ές verhasst, feindlich 1 ×: 10, 5
66 ἀπηνής, ές schroff, grausam, unfreundlich 1 ×: 35, 5
67 ἄπληστος, ον unersättlich 1 ×: 35, 5
68 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 2 ×: 11, 5; 22, 4
69 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 4 ×: 21, 10; 24, 9; 25, 8; 30, 7
70 ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 1 ×: 17, 3
71 ἀπογυμνόω entblößen, ausziehen 1 ×: 25, 8
72 ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 1 ×: 11, 8
73 ἀποδύω ausziehen 1 ×: 9, 8
74 ἀποθύω opfern 1 ×: 19, 4
75 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 1 ×: 39, 3
76 ἀποκομίζω wegbringen, fortschaffen 1 ×: 19, 4
77 ἀπομάχομαι bekämpfen; zurückschlagen 1 ×: 11, 6
78 ἡ ἀπόνοια Verzweiflung, Wahnsinn 1 ×: 34, 6
79 ὁ ἀποστάτης Überläufer, Flüchtling 1 ×: 36, 2
80 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 1 ×: 11, 4
81 ἀποτίκτω gebären 1 ×: 36, 9
82 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 3 ×: 7, 6; 36, 5; 38, 6
83 ἀπρόθυμος, ον widerwillig 1 ×: 28, 5
84 ἄπωθεν von ferne; fern von 1 ×: 11, 7
85 ἀπωτάτω am weitesten entfernt 1 ×: 6, 2
86 τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 1 ×: 4, 5
87 ἄρρωστος, ον schwach, kränklich 1 ×: 27, 3
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88 ἀρτίπους flink auf den Füßen 2 ×: 3, 7; 30, 1
89 τὸ ἀρχεῖον Büro der Archonten 2 ×: 27, 1; 33, 8
90 ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 1 ×: 31, 8
91 ἀσθενέω schwach, krank sein 1 ×: 13, 6
92 ἡ ἀτέλεια Abgabenfreiheit, Immunität 1 ×: 35, 2
93 ἀτελεύτητος, ον unvollendet; unvollendbar 1 ×: 15, 7
94 ἄτολμος, ον feige, vorsichtig 1 ×: 24, 4
95 ἡ ἀτοπία Merkwürdigkeit, Verrücktheit 1 ×: 36, 10
96 ἄτρωτος, ον unverwundet 1 ×: 18, 6
97 αὐλέω Flöte spielen 1 ×: 19, 3
98 ὁ αὐλητής Flötenspieler 1 ×: 19, 3
99 αὐτοματίζω selbständig, spontan handeln 1 ×: 23, 7

100 αὐτονομέομαι unabhängig sein 1 ×: 28, 1
101 τὸ αὔχημα Stolz; Prahlerei 1 ×: 31, 5
102 αὐχμηρός, ά, όν trocken, dürr, schmutzig 1 ×: 30, 4
103 ἀφελής, ές einfach, schlicht 1 ×: 7, 3
104 ἡ ἄφεσις Freilassung, Freispruch, Befreiung 1 ×: 24, 3
105 ἀφιλότιμος, ον ohne Ehrgeiz 1 ×: 24, 4
106 ἀφνίδιος, ον plötzlich 1 ×: 16, 6
107 ἀφόρητος, ον unerträglich 1 ×: 14, 4
108 ἀχθεινός, ή, όν lästig, beschwerlich 1 ×: 2, 5
109 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×: 9, 8
110 ἄχρι bis; solange wie 7 ×: 2, 5; 11, 1; 19, 11; 25, 8;

31, 3; 37, 2; 40, 3
111 βάπτω eintauchen; färben 1 ×: 30, 4
112 βαρύνω beschweren, belasten 3 ×: 2, 2; 28, 5; 37, 2
113 τὸ βασιλείδιον Königlein 1 ×: 2, 6
114 βασκαίνω behexen; missgönnen, neiden 1 ×: 22, 8
115 ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung 1 ×: 12, 3
116 τὸ βλέμμα Blick 1 ×: 29, 6
117 ὁ βοιώταρχος (βοιωτάρχης) Böotarch (Beamter der böotischen Liga) 3 ×: 6, 10; 24, 6; 32, 14
118 βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden 1 ×: 15, 1
119 ἡ βραχυλογία Kürze der Rede 1 ×: 7, 3
120 ἡ βύβλος = ἡ βίβλος 1 ×: 36, 11
121 γελωτοποιέω Spaß machen, herumalbern 1 ×: 36, 9
122 ἡ γερουσία Ältestenversammlung, Senat 1 ×: 4, 5
123 ὁ γραφεύς Maler; Schreiber, Schriftsteller 1 ×: 13, 2
124 ὁ γρύψ Greif 1 ×: 19, 8
125 αἱ γυμνοπαιδίαι spartanisches Fest 1 ×: 29, 3
126 γυμνόω entblößen, entkleiden 1 ×: 9, 8
127 δαμασίμβροτος, ον Männer bezwingend 1 ×: 1, 3
128 δανείζω verleihen, einen Kredit geben; med. ausleihen,

einen Kredit aufnehmen
1 ×: 35, 6

129 ἡ δάπις Teppich 1 ×: 12, 3
130 ἡ δέησις Bitte 2 ×: 25, 3; 37, 4
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131 ὁ δεικηλίκτας Schauspieler 1 ×: 21, 8
132 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 2 ×: 20, 5; 39, 7
133 δημαγωγέω das Volk anführen 1 ×: 5, 3
134 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 2 ×: 15, 1. 8
135 δήπουθεν = δήπου doch wohl, sicherlich 2 ×: 6, 7; 8, 6
136 δηρός, ά, όν lange 1 ×: 3, 7
137 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 1 ×: 10, 3
138 ἡ διαδρομή das Hin- und Herrennen 1 ×: 31, 5
139 διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen 1 ×: 34, 7
140 ὁ διαιτητής Schiedsmann, Schiedsrichter 1 ×: 30, 2
141 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 2 ×: 27, 5; 35, 5
142 διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmarschieren 1 ×: 16, 1
143 διαπορθέω völlig zerstören 1 ×: 32, 13
144 διαρρέω durchfließen, durchschlüpfen 3 ×: 14, 4; 32, 13; 39, 10
145 διαρρίπτω zerstreuen, auswerfen, herumwerfen 1 ×: 6, 10
146 διασιωπάω weiterschweigen 1 ×: 11, 9
147 διαταράσσω verwirren 1 ×: 6, 8
148 διαφυλάσσω genau bewachen 1 ×: 23, 11
149 τὸ διδασκάλιον Unterricht(sgegenstand); pl. auch Lehrgeld 1 ×: 26, 3
150 διεκπίπτω durchschlüpfen, entkommen 1 ×: 18, 8
151 διεξελαύνω durchreiten, durchmarschieren 1 ×: 10, 2
152 διερευνάω durchsuchen, aufspüren 1 ×: 11, 4
153 διευσχημονέω die Würde bewahren, anständig bleiben 1 ×: 29, 2
154 διέχω entfernen; intr. entfernt sein 1 ×: 18, 8
155 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich

unterscheiden
2 ×: 18, 8; 32, 8

156 διογκόω ausdehnen, anschwellen lassen 1 ×: 27, 1
157 διοδεύω durchreisen, durchwandern 1 ×: 17, 4
158 ἡ δίοδος Durchgang, Passage 1 ×: 16, 2
159 ὁ διοικητής Verwalter, Schatzmeister 1 ×: 36, 7
160 διοργίζομαι heftig zürnen 1 ×: 6, 11
161 διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurück

weisen
1 ×: 36, 10

162 ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht 1 ×: 33, 4
163 δυσανασχετέω unwillig sein, schwer ertragen 1 ×: 31, 5
164 δυσεκβίαστος, ον schwer zu überwinden 2 ×: 2, 2; 32, 6
165 δύσελπις, ι hoffnungslos, pessimistisch 1 ×: 6, 11
166 δυσεξαπάτητος, ον schwer zu betrügen 1 ×: 38, 3
167 ἡ δυσθυμία Mutlosigkeit, Verzweiflung 1 ×: 30, 1
168 δύσιππος, ον schwer zu durchreiten 1 ×: 10, 1
169 δυσκολαίνω schlechtgelaunt sein 1 ×: 19, 6
170 ἡ δυσμένεια Feindseligkeit, Feindschaft 1 ×: 4, 1
171 ἐγγυμνάζω üben in, an 1 ×: 26, 4
172 ἐγκαρτερέω standhalten, ertragen 1 ×: 11, 10
173 ἡ εἱλωτίς Helotin (spart. Staatssklavin) 1 ×: 3, 2
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174 ἐκβεβαιόομαι bestätigen 1 ×: 19, 4
175 ἔκδηλος, ον offensichtlich, angesehen 1 ×: 2, 4
176 ἔκθυμος, ον mutig, feurig 1 ×: 18, 6
177 ἐκκαθαίρω reinigen, ausmerzen 1 ×: 28, 4
178 ἐκκαίω ausbrennen; anzünden 1 ×: 31, 4
179 ἐκκλίνω hinausbiegen; intr. sich abwenden, ausweichen 1 ×: 11, 7
180 ἐκκρίνω auswählen, trennen 1 ×: 13, 4
181 ἔκπαγλος, ον heftig, außerordentlich 1 ×: 5, 6
182 ἐκπολεμόω in Krieg verwickeln, verfeinden 1 ×: 15, 8
183 ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 1 ×: 28, 6
184 ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×: 34, 9
185 ἔκσπονδος, ον außerhalb des Waffenstillstands 1 ×: 28, 6
186 ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren 1 ×: 34, 3
187 ἔκφρων, ον verrückt, wahnsinnig 1 ×: 31, 5
188 ἐκχωρέω herausgehen, verlassen 1 ×: 11, 3
189 ἐλασσόω verkleinern, pass. unterliegen 1 ×: 8, 2
190 ὁ ἔλαφος Hirsch 1 ×: 6, 9
191 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 1 ×: 30, 7
192 ἐμβλέπω anblicken, hinsehen 1 ×: 32, 4
193 ἐμφανής, ές sichtbar, deutlich, offensichtlich 1 ×: 11, 6
194 ἐμφράσσω blockieren, verstopfen 1 ×: 39, 9
195 ἔμφυτος, ον angeboren, natürlich 1 ×: 33, 2
196 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 1 ×: 20, 1
197 ἐνδύω bekleiden, anziehen 1 ×: 12, 3
198 ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke 1 ×: 30, 1
199 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 1 ×: 35, 6
200 ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 1 ×: 20, 9
201 ἐνστάζω einträufeln, einflößen 1 ×: 11, 6
202 ἐνυβρίζω beleidigen, verspotten 1 ×: 22, 2
203 ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren 1 ×: 28, 3
204 ἐξάλλομαι hinaus, hervorspringen 1 ×: 34, 9
205 ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben 1 ×: 34, 6
206 ὁ ἐξεταστής Überprüfer 1 ×: 11, 4
207 ἐξισόω gleichmachen, angleichen 1 ×: 39, 9
208 ἐξοικίζω aussiedeln, vertreiben 1 ×: 15, 3
209 ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 1 ×: 39, 4
210 ἐπαγανακτέω sich üb. etw. empören 1 ×: 19, 9
211 ἐπαμύνω beistehen, zu Hilfe kommen 1 ×: 34, 5
212 ἐπανέρχομαι zurückkehren 2 ×: 19, 6; 20, 3
213 τὸ ἐπανόρθωμα Korrektur 1 ×: 2, 4
214 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 2 ×: 7, 1; 26, 6
215 ἐπηρεάζω beeinträchtigen, kränken, beleidigen 1 ×: 7, 7
216 ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 1 ×: 21, 8
217 ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 1 ×: 25, 5



Einzelne Biographien: Agesilaus Alphabetisch επκα

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

218 ἐπικοσμέω schmücken, ehren 1 ×: 21, 7
219 ἐπικρύπτω verbergen, verhehlen 1 ×: 2, 4
220 ἐπικυλί(νδ)ω herabwälzen 1 ×: 3, 7
221 ἡ ἐπιορκία Meineid 1 ×: 9, 3
222 τὸ ἐπιστόλιον Briefchen 1 ×: 13, 5
223 ἐπιτήκω darüberschmelzen 1 ×: 40, 3
224 ἐπίτιμος, ον geehrt, im Besitz des Bürgerrechts; strafbar 1 ×: 30, 6
225 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 1 ×: 30, 7
226 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 2 ×: 1, 1; 10, 10
227 ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen 1 ×: 32, 12
228 ἐπιχαίρω sich freuen über 1 ×: 22, 8
229 ὁ ἐπόπτης Betrachter; höchster Grad der eleusinischen Mys

terien
1 ×: 14, 2

230 ἐράσμιος, ον lieblich, beliebt 1 ×: 2, 5
231 ἐρημόω verwüsten, verlassen 1 ×: 38, 1
232 ἡ ἑταιρεία Genossenschaft; bes. politischer Verein, Partei 1 ×: 20, 3
233 τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute

Nachricht
2 ×: 17, 5; 33, 7

234 εὐάρμοστος, ον gut gefügt 1 ×: 1, 4
235 εὐερκής, ές gut ummauert, gut gesichert 2 ×: 32, 6; 38, 5
236 εὐκαταφρόνητος, ον leicht zu verachten, verächtlich 2 ×: 2, 4; 38, 2
237 ἡ εὐπείθεια Gehorsam 1 ×: 2, 2
238 ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit 1 ×: 14, 1
239 εὐτελής, ές billig, einfach 1 ×: 36, 9
240 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 1 ×: 29, 1
241 τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten 2 ×: 10, 8; 32, 14
242 ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 1 ×: 10, 5
243 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 2 ×: 5, 6; 20, 9
244 ζυγομαχέω streiten 1 ×: 19, 6
245 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 1 ×: 1, 4
246 ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 1 ×: 4, 5
247 θαλασσοκρατέω die See beherrschen 1 ×: 23, 1
248 τὸ θάλπος Wärme, Hitze 1 ×: 14, 3
249 θανατόω umbringen, töten 1 ×: 32, 11
250 θαρσύνω ermutigen 1 ×: 38, 2
251 τὸ θέαμα Anblick 2 ×: 14, 4; 34, 8
252 θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt 1 ×: 3, 7
253 θεοκλυτέω die Götter anrufen 1 ×: 33, 8
254 θλίβω drücken, pressen, bedrängen 1 ×: 34, 7
255 θορυβώδης, ες lärmend, unruhig 1 ×: 13, 6
256 ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich 2 ×: 2, 4; 29, 7
257 ἡ ἱλαρότης Heiterkeit 1 ×: 2, 5
258 ἡ ἱπποτροφία Pferdezucht 1 ×: 20, 1
259 καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 1 ×: 8, 1
260 καθαρεύω rein sein 1 ×: 11, 5
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261 ἡ καθαρ(ε)ιότης Reinheit, Integrität 1 ×: 36, 11
262 καθησυχάζω still, ruhig sein 1 ×: 20, 5
263 ἡ κακοδοξία schlechter Ruf 1 ×: 23, 3
264 ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 1 ×: 25, 11
265 τὸ κάνναθρον Korbwagen 2 ×: 19, 7. 8
266 ὁ καπνός Rauch 1 ×: 31, 5
267 καταγγέλλω verkünden, erklären; denunzieren 1 ×: 23, 5
268 καταδειλιάω feige sein, aus Feigheit verderben 1 ×: 30, 2
269 κατακηλέω bezaubern 1 ×: 19, 6
270 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 1 ×: 12, 3
271 καταλάμπω bescheinen, erleuchten 1 ×: 24, 7
272 καταμαρτυρέω als Zeuge gegen jem. aussagen 1 ×: 3, 9
273 καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 1 ×: 15, 4
274 καταναυμαχέω in einem Seegefecht (be) siegen 1 ×: 3, 4
275 κατασκέω asketisch trainieren 1 ×: 33, 3
276 κατασπεύδω beschleunigen 1 ×: 35, 1
277 καταστέφω bekränzen, umgeben 1 ×: 6, 9
278 καταστρατηγέω überlisten, überwinden 1 ×: 34, 2
279 καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 1 ×: 17, 4
280 κατατάσσω aufstellen, einordnen 1 ×: 4, 5
281 κατατυγχάνω Erfolg haben, erzielen, erreichen 1 ×: 21, 10
282 κατειρωνεύομαι sich ironisch verstellen 1 ×: 16, 3
283 ὁ κατήγορος Ankläger 1 ×: 24, 9
284 ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 1 ×: 30, 7
285 κατηφής, ές mit gesenktem Kopf, niedergeschlagen 1 ×: 29, 7
286 κατοικέω siedeln, besiedeln 3 ×: 14, 4; 23, 2; 31, 3
287 ἡ κενοφροσύνη Hohlheit, Eitelkeit 1 ×: 37, 2
288 ὁ κεραμεύς Töpfer 1 ×: 26, 8
289 ὁ κηδεστής angeheirateter Verwandter: Schwager, Schwieger

sohn, -vater
1 ×: 29, 5

290 κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 1 ×: 40, 3
291 ὁ κηρός Wachs 1 ×: 40, 3
292 ἡ κληρονομία Erbe 1 ×: 4, 1
293 ὁ κλύδων Schwall, Woge 1 ×: 31, 4
294 κνίζω kratzen, kitzeln, jucken 1 ×: 11, 6
295 ἡ κοινολογία Unterredung 1 ×: 25, 8
296 κολούω verkürzen, verstümmeln 1 ×: 31, 5
297 τὸ κόσμιον Abzeichen, insignia 1 ×: 2, 1
298 ἡ κουφότης Leichtigkeit, Leichtsinn 1 ×: 34, 7
299 ὁ κρεοδαίτης Fleischverteiler 1 ×: 8, 1
300 ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 1 ×: 39, 9
301 κύπτω sich bücken, vorbeugen 1 ×: 12, 5
302 κυριεύω Herrscher sein, herrschen 1 ×: 9, 4
303 τὸ κῴδιον Vlies, Schaffell 1 ×: 12, 3
304 ἡ λαβή Griff, Haltegriff 1 ×: 38, 4
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305 λακωνίζω zu Sparta halten, sich spartanisch geben; im spar
tanischen Dialekt sprechen

2 ×: 23, 4; 24, 6

306 ἡ λαμπρότης Glanz 1 ×: 36, 9
307 τὰ λάφυρα Beute 2 ×: 10, 7; 19, 4
308 ὁ λαφυροπώλης Beuteverkäufer 1 ×: 9, 8
309 τὸ λειτούργημα Dienst für die Öffentlichkeit, öffentliches Amt 1 ×: 36, 5
310 ἡ λεπτότης Feinheit, Dünnheit 1 ×: 12, 3
311 λίπα fett glänzend 1 ×: 34, 9
312 λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fal

len
1 ×: 36, 10

313 λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 1 ×: 29, 5
314 ἡ λιποψυχία Ohnmacht 1 ×: 27, 2
315 λιτός, ή, όν I. ärmlich, einfach II. bittend, flehend 2 ×: 7, 3; 14, 4
316 ἡ λιτότης Schlichtheit 1 ×: 36, 11
317 λογάς ausgelesen, auserwählt 1 ×: 6, 4
318 ἡ λοιδορία Beschimpfung, Vorwurf 1 ×: 5, 6
319 μακαρίζω glücklich preisen 1 ×: 15, 5
320 ἡ μεγαλαυχία Prahlerei, Arroganz 1 ×: 31, 4
321 μεγάλαυχος, ον prahlerisch, arrogant 1 ×: 3, 7
322 μεγαληγορέω großsprechen, prahlen 1 ×: 33, 6
323 μεγαλοπράγμων, ον große Taten tuend 1 ×: 32, 4
324 μεγαλοφρονέω selbstbewusst, arrogant sein 1 ×: 30, 1
325 μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 2 ×: 4, 6; 24, 6
326 μεθιδρύω umstellen, umsetzen 1 ×: 11, 3
327 μειδ(ι)άω lächeln 1 ×: 13, 1
328 τὸ μέλι Honig 1 ×: 40, 3
329 ἡ μερίς Teil, Anteil 2 ×: 17, 5; 37, 12
330 μεταγράφω umschreiben, verändern 1 ×: 30, 6
331 μεταμέλομαι bereuen, bedauern 1 ×: 11, 7
332 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 1 ×: 13, 7
333 μετασχηματίζω umformen, umgestalten 1 ×: 14, 4
334 ἡ μετριότης Mäßigung, Bescheidenheit 1 ×: 14, 1
335 μηδίζω es mit den Persern halten 1 ×: 23, 4
336 μηνοειδής, ές mondsichelförmig 1 ×: 17, 4
337 τὰ μηρία Schenkel 1 ×: 6, 10
338 τὸ μηχάνημα Erfindung 1 ×: 24, 6
339 μιγάς vermischt, durcheinander 1 ×: 38, 2
340 ἡ μικρολογία Kleinlichkeit, Haarspalterei 1 ×: 11, 5
341 μιμηλός, ή, όν nachahmend; nachgeahmt 1 ×: 2, 4
342 ὁ μῖμος Nachahmer; Schauspieler 1 ×: 21, 8
343 μισθόω vermieten; med. mieten 1 ×: 9, 6
344 ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 1 ×: 36, 10
345 μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen 1 ×: 36, 9
346 ἡ μυομαχία Mäuseschlacht 1 ×: 15, 5
347 τὸ μύρον Salböl, Parfum 1 ×: 36, 10
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348 ὁ μῦς Maus, Muskel 1 ×: 36, 9
349 ἡ ναυαρχία Flottenkommando 1 ×: 10, 11
350 νεμεσητός, ή, όν tadelnswert, ungebührlich 1 ×: 22, 3
351 νεοδαμώδης, ες neu freigelassen, Neubürger 1 ×: 6, 4
352 ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 2 ×: 30, 2; 32, 7
353 τὸ νικητήριον Siegespreis; pl. Siegesfeier 1 ×: 33, 6
354 ἡ νοθεία niedere, außereheliche Abkunft 1 ×: 3, 9
355 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 2 ×: 3, 4; 4, 1
356 νυκτερεύω die Nacht verbringen, nächtigen 1 ×: 6, 6
357 ὁ ξεναγός Söldnerführer 1 ×: 36, 2
358 ἡ ξένη Ausland 2 ×: 19, 6; 40, 3
359 ξενοτροφέω Söldner mieten 1 ×: 40, 2
360 ξυρέω (später ξυράω, ξύρω) rasieren 1 ×: 30, 4
361 ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 1 ×: 10, 11
362 ὁ οἰκόδομος Hausbauer, Architekt 1 ×: 26, 8
363 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1 ×: 17, 1
364 ὁμομήτριος, α, ον von der gleichen Mutter 1 ×: 21, 1
365 ἡ ὁμόνοια Eintracht 2 ×: 5, 5; 33, 4
366 ὀνομαστί namentlich 1 ×: 31, 4
367 ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 1 ×: 32, 12
368 ὁσάκις wie oft 2 ×: 4, 5; 9, 2
369 οὐδεπώποτε (noch) niemals 1 ×: 19, 6
370 παιγνιώδης, ες spielerisch 1 ×: 2, 5
371 τὸ παιδάριον Kindchen 1 ×: 3, 1
372 παιδαριώδης, ες kindisch 1 ×: 26, 1
373 τὸ πάλαισμα (Ring) Kampf, Finte, Ringerkunstgriff 1 ×: 39, 8
374 παλαίω ringen 1 ×: 38, 4
375 τὸ παλτόν Pfeil, Geschoss, leichter Speer 1 ×: 13, 1
376 παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 1 ×: 38, 4
377 παραθέω daneben laufen, herbeilaufen; vorbeilaufen 1 ×: 18, 8
378 παραίτιος, (α,) ον mitschuldig 1 ×: 26, 1
379 τὸ παρακάλυμμα Vorhang, Schleier 1 ×: 37, 10
380 παρακολουθέω begleiten, folgen 2 ×: 7, 1; 25, 3
381 παράλιος, (α,) ον am Meer 1 ×: 23, 1
382 παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 2 ×: 18, 4; 34, 3
383 παραμελέω vernachlässigen, missachten 1 ×: 7, 5
384 τὸ παρανόμημα Unrecht, Verbrechen 1 ×: 26, 1
385 παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 1 ×: 16, 2
386 παραρρέω vorbeifließen, abfließen 1 ×: 39, 9
387 ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 1 ×: 27, 4
388 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 3 ×: 16, 3; 18, 1; 32, 2
389 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 2 ×: 11, 3; 16, 5
390 παροξύνω aufreizen, anstacheln 1 ×: 11, 4
391 παρορμάω bewegen, motivieren 1 ×: 24, 6
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392 πατάσσω schlagen 1 ×: 35, 1
393 πατρικός, ή, όν vom Vater ererbt, väterlich 1 ×: 4, 4
394 ἡ πειθαρχία Gehorsam 1 ×: 15, 5
395 πειθήνιος, ον den Zügeln gehorchend 1 ×: 1, 3
396 πελταστικός, ή, όν zu den Leichtbewaffneten gehörig 1 ×: 10, 3
397 τὸ πέμμα Gebäck, Kuchen 1 ×: 36, 10
398 πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 1 ×: 4, 1
399 περιβαίνω herumgehen, (schützend) umschreiten 1 ×: 25, 11
400 περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 2 ×: 19, 5; 36, 3
401 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 1 ×: 24, 5
402 ὁ περίβολος Umfriedung; umfriedeter Platz 1 ×: 38, 5
403 ἡ περιδρομή Umlauf, Umzingelung 1 ×: 39, 9
404 περιήκω herumkommen; zustoßen, treffen 1 ×: 35, 6
405 περικαής, ές feurig, entflammt 1 ×: 11, 10
406 περιλείπομαι übrigbleiben, überleben 1 ×: 22, 8
407 περιπέμπω herumschicken 1 ×: 28, 5
408 περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 2 ×: 13, 2; 15, 1
409 περισπειράω herumwinden, umzingeln 1 ×: 31, 4
410 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 1 ×: 3, 6
411 περιστρατοπεδεύομαι ringsum lagern, belagern 1 ×: 16, 5
412 περιταφρεύω mit einem Graben umgeben 2 ×: 38, 5; 39, 1
413 περίφοβος, ον sehr ängstlich 2 ×: 24, 7; 32, 1
414 περιχαρής, ές überglücklich 1 ×: 16, 6
415 περιωθέω umherstoßen, fortstoßen 1 ×: 15, 5
416 πηρόω verstümmeln 1 ×: 30, 1
417 ἡ πήρωσις Verstümmelung 1 ×: 2, 4
418 πιπράσκω verkaufen 1 ×: 9, 8
419 πλεονέκτης gierig, übervorteilend 1 ×: 20, 6
420 πλημμελέω einen Fehler begehen 1 ×: 8, 6
421 πλουτίζω bereichern, reich machen 1 ×: 10, 7
422 ἡ πόα Gras, Rasen 3 ×: 12, 2. 3; 36, 9
423 ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 1 ×: 24, 2
424 ἡ πολιορκία Belagerung 1 ×: 39, 1
425 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 2 ×: 20, 4; 33, 4
426 ἡ πολίχνη Städtchen 1 ×: 30, 7
427 πολύπονος, ον mühselig, leiden 1 ×: 1, 2
428 ἡ πολυχειρία Vielhändigkeit 1 ×: 38, 5
429 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 2 ×: 19, 4. 8
430 ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 1 ×: 2, 2
431 ὁ προδότης Verräter 1 ×: 39, 2
432 προκινδυνεύω Vorkämpfer sein, in vorderster Front Gefahren

bestehen
1 ×: 18, 6

433 προλαμβάνω vorwegnehmen 1 ×: 38, 5
434 προπολεμέω für jem., etw. Krieg führen 1 ×: 6, 2
435 προσαποβάλλω zusätzlich verlieren, zusätzlich fortwerfen 1 ×: 34, 2
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436 ἡ προσδοκία Erwartung 2 ×: 9, 2; 36, 8
437 προσεπισκώπτω außerdem spotten 1 ×: 15, 5
438 προσκομίζω herbeibringen 1 ×: 36, 10
439 προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 1 ×: 4, 5
440 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 1 ×: 24, 7
441 προσπέμπω aussenden 2 ×: 10, 6; 16, 4
442 προσπεριγίγνομαι hinzukommen 1 ×: 32, 14
443 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 3 ×: 11, 7; 22, 2; 24, 6
444 προσράπτω annähen 1 ×: 30, 4
445 τὸ πρόσταγμα Befehl 1 ×: 32, 7
446 προστρέχω herbeilaufen 1 ×: 13, 1
447 πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich 1 ×: 7, 3
448 προσφιλής, ές angenehm, lieb 1 ×: 19, 5
449 ἡ προσωνυμία Beiname 1 ×: 21, 10
450 προτροπάδην eilig, Hals über Kopf 1 ×: 18, 7
451 τὸ πταῖσμα Fehltritt, Fehler 3 ×: 27, 4; 29, 1; 33, 3
452 πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 2 ×: 5, 3; 33, 8
453 ἡ πτοία Schrecken, Furcht 1 ×: 30, 1
454 πυρπολέω ein Feuer brennen, brandschatzen 1 ×: 31, 3
455 ῥαγδαῖος, α, ον wild, gewaltig, wütend 1 ×: 2, 2
456 ἡ ῥήτρα Rede, Vertrag 1 ×: 26, 5
457 ῥωμαλέος, α, ον kräftig 1 ×: 17, 3
458 σήμερον heute 1 ×: 30, 6
459 σιωπηλός, ή, όν still, schweigsam 1 ×: 29, 7
460 σκεδάννυμι zerstreuen 1 ×: 39, 10
461 σκέπω bedecken, schützen 1 ×: 34, 9
462 σκηνέω zelten, lagern 1 ×: 14, 2
463 ἡ σκιατραφία Leben im Schatten, Verweichlichung 1 ×: 9, 8
464 σκοταῖος, α, ον im Dunkeln 1 ×: 22, 8
465 ἡ σκυτάλη Knüttel, Keule 2 ×: 10, 9; 15, 7
466 σκώπτω spotten 2 ×: 2, 4; 36, 9
467 σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 1 ×: 21, 8
468 τὸ σπάσμα Riss; Fetzen; das Zerren; Schneide 1 ×: 27, 1
469 ὁ σπόρος Same, Saat 1 ×: 22, 10
470 ὁ στενωπός Engpass, Enge 1 ×: 34, 7
471 στεφανωτρίς für einen Kranz 1 ×: 36, 11
472 ἡ στιβάς Streu, Stroh, Matratze, Feldbett 2 ×: 14, 2; 32, 12
473 τὸ στρατήγημα Strategie, Heerführung 2 ×: 39, 2. 8
474 συγκατορύσσω mitbegraben 1 ×: 20, 5
475 συγκομίζω (gemeinsam) sammeln, ernten 1 ×: 19, 1
476 ἡ συμβουλία Rat, Ratschlag 1 ×: 7, 5
477 συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 1 ×: 16, 5
478 συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend 1 ×: 6, 4
479 συμπαίζω gemeinsam spielen, feiern 1 ×: 25, 11
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480 συμπαραπέμπω gemeinsam begleiten 1 ×: 32, 4
481 συμπάρειμι 1. (εἶμι) gemeinsam marschieren 2. (εἰμί) gemein

sam anwesend sein
1 ×: 21, 7

482 συμπεριπατέω gemeinsam herumspazieren 1 ×: 21, 8
483 συμπορεύομαι mitgehen, mitreisen 1 ×: 34, 1
484 συμπροθυμέομαι gemeinsam bereit sein, mitwollen 1 ×: 39, 1
485 συμφιλοτιμέομαι aus Ehrgeiz zugleich tun 1 ×: 3, 5
486 συμφράσσω zusammendrängen, verdichten 1 ×: 18, 6
487 συναγωνιάω mitfiebern 1 ×: 25, 2
488 συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 2 ×: 18, 2; 20, 6
489 συναδικέω gemeinsam Unrecht tun 1 ×: 24, 9
490 συναθροίζω versammeln 1 ×: 9, 3
491 συνακολουθέω begleiten, folgen 2 ×: 26, 6; 31, 2
492 συναποδημέω gemeinsam verreisen 1 ×: 11, 2
493 συνάχθομαι mit jem. trauern, betrübt sein 1 ×: 5, 3
494 συνδιαχειμάζω gemeinsam den Winter verbringen 1 ×: 40, 1
495 συνεισβάλλω gemeinsam einfallen 1 ×: 31, 2
496 συνεισέρχομαι gemeinsam hineingehen 1 ×: 38, 6
497 συνεκπλέω gemeinsam ausfahren, lossegeln 1 ×: 37, 2
498 συνεκφέρω gemeinsam hinaustragen, gemeinsam bestatten 1 ×: 23, 11
499 συνεξαμαρτάνω gemeinsam einen Fehler begehen 1 ×: 5, 2
500 συνεξανίσταμαι sich gemeinsam erheben 1 ×: 12, 9
501 συνερανίζω beisteuern 1 ×: 35, 6
502 συνεράω gemeinsam lieben 1 ×: 20, 9
503 ἡ σύνταξις Anordnung (bes. Schlachtordnung); Abhandlung;

(vereinbarter) Lohn; Syntax
1 ×: 15, 3

504 συντάσσω aufstellen, anordnen 3 ×: 4, 3; 32, 12; 33, 4
505 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 2 ×: 21, 3. 4
506 συντρέφω gemeinsam ernähren, zusammen aufziehen 2 ×: 2, 1; 3, 5
507 συντροχάζω zusammenlaufen 1 ×: 36, 8
508 ἡ συνωμοσία Verschwörung 1 ×: 32, 10
509 ἡ σύρραξις Zusammenstoß 1 ×: 18, 3
510 συσσιτέω zusammen speisen 1 ×: 20, 8
511 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 1 ×: 11, 2
512 συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimie

ren
1 ×: 32, 6

513 ὁ σφαγιασμός Schlachtung, Opferung 1 ×: 6, 8
514 σφαδᾴζω zappeln, strampeln 1 ×: 35, 6
515 ἡ σφοδρότης Heftigkeit 1 ×: 7, 3
516 τὸ σφυρόν Knöchel; Fuß (eines Berges) 1 ×: 27, 2
517 σχάζω öffnen; loslassen, ruhen lassen 1 ×: 27, 2
518 ἡ τετράς Vierzahl; vierter Tag des Monats 1 ×: 28, 7
519 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 1 ×: 11, 3
520 τὸ τόλμημα Wagnis, Abenteuer 1 ×: 24, 5
521 τοσαυτάκις so oft 2 ×: 9, 2; 28, 8
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522 ὁ τραγέλαφος Bockhirsch 1 ×: 19, 8
523 τὸ τράγημα Knabberei, getrocknete Früchte 1 ×: 36, 10
524 ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 2 ×: 7, 3; 32, 3
525 ὁ τρίβων (abgeschabter) Mantel 2 ×: 14, 4; 30, 4
526 τὰ τροφεῖα Kostgeld, Lohn für Ernährung 1 ×: 34, 7
527 ὑπαγορεύω diktieren; vorschlagen 1 ×: 5, 4
528 τὸ ὑπέκκαυμα Brennstoff 1 ×: 5, 5
529 ὑπεκπέμπω heimlich aussenden 1 ×: 32, 1
530 ὑπεναντιόομαι (heimlich) Widerstand leisten 1 ×: 20, 6
531 ὑπεξανίσταμαι sich erheben 1 ×: 4, 5
532 ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 1 ×: 3, 3
533 ὑπεραγαπάω über die Maßen lieben 2 ×: 16, 8; 35, 2
534 ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 1 ×: 34, 7
535 ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 1 ×: 28, 1
536 ὑπερχαίρω sich übermäßig, sehr freuen 1 ×: 33, 6
537 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 1 ×: 6, 8
538 ἡ ὑπήνη (Kinn- und Backen) Bart 1 ×: 30, 4
539 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×: 12, 3
540 ὑποκατακλίνομαι nachgeben 1 ×: 27, 7
541 ὁ ὑποκριτής Schauspieler 1 ×: 21, 8
542 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 1 ×: 38, 4
543 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 2 ×: 23, 6; 24, 1
544 ὑποπέμπω (heimlich) schicken 1 ×: 24, 6
545 ὑποπίπτω niederfallen, unter etw. fallen, sich ereignen 1 ×: 7, 3
546 ὑπόπλεος, ον erfüllt 1 ×: 3, 6
547 ὑπορύσσω untergraben 1 ×: 35, 5
548 ὑποτυγχάνω erwidern 1 ×: 31, 7
549 ὕπουλος, ον innerlich schwärend, versteckt, heimtückisch 1 ×: 32, 6
550 τὸ ὑπούργημα Dienst 1 ×: 5, 2
551 ὑποφεύγω entfliehen 2 ×: 11, 3; 39, 9
552 τὰ φάλαρα Metallbuckel (am Helm); Backenstücke (am

Zaumzeug)
1 ×: 13, 2

553 φθερσίβροτος, ον (φθεισί
βροτος)

menschenvernichtend 1 ×: 3, 7

554 φθονερός, ά, όν neidisch 1 ×: 7, 3
555 τὸ φιδίτιον (φιλίτιον) Messe, öffentliche Mahlzeit der Spartaner 2 ×: 20, 8; 33, 7
556 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×: 1, 4; 25, 6
557 τὸ φίλημα Kuss 2 ×: 11, 7. 9
558 φιλότεκνος, ον (seine) Kinder liebend 1 ×: 25, 11
559 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 2 ×: 11, 7; 40, 1
560 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 2 ×: 13, 2; 21, 8
561 ἡ φλεγμονή Entzündung, Erhitzung 1 ×: 27, 1
562 ἡ φλέψ Ader 1 ×: 27, 2
563 φοράδην getragen 1 ×: 19, 1
564 φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 1 ×: 24, 7
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565 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×: 34, 6
566 τὸ χάραγμα Gravur, Kerbe, Markierung 1 ×: 15, 8
567 χειροήθης, ες zahm, kultiviert 2 ×: 1, 3; 20, 8
568 ὁ χήν Gans 1 ×: 36, 10
569 ἡ χιλιάς Zahl von Tausend 1 ×: 14, 2
570 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen,

med. Geldgeschäfte führen
2 ×: 4, 5; 22, 5

571 χρησμολόγος, ον prophetisch, Orakel sammelnd 1 ×: 3, 6
572 χρίω salben 1 ×: 34, 9
573 χωλός, ή, όν lahm 3 ×: 3, 7. 8; 30, 1
574 ἡ χωλότης Lahmheit 2 ×: 2, 4; 30, 1
575 ψιθυρίζω flüstern, wispern 1 ×: 3, 2
576 τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 1 ×: 14, 3
577 ἡ ψυχρότης Kälte 1 ×: 32, 3
578 ὠδίνω Geburtswehen haben, tr. unter Wehen gebären 1 ×: 36, 9
579 ὁ ὠθισμός (später auch

ὠσμός)
das Stoßen, Gedränge 1 ×: 18, 3

580 ὁ ὠνητής Käufer 1 ×: 9, 8
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Pompeius

Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

1 2 τὸ μῖσος Hass 5 ×
κεραυνόω mit dem Blitz treffen 1 ×
ἐκκομίζω herausbringen 1 ×
κατασπάω herabziehen 1 ×
καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 3 ×

3 συνακμάζω gemeinsam blühen, auf dem Höhepunkt stehen 1 ×
πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 1 ×

4 τὸ μῖσος Hass 5 ×
ἄπληστος, ον unersättlich 1 ×
ἡ πιθανότης Überzeugungskraft, Plausibilität 1 ×
ἡ εὐαρμοστία schöne Fügung, Harmonie 1 ×
ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 3 ×
ὑπουργέω helfen, dienen 1 ×
ἀνεπαχθής, ές ohne Anstoß zu geben od. nehmen 1 ×

2 1 συνδημαγωγέω das Volk mitgewinnen 1 ×
προεντυγχάνω vorher begegnen 1 ×
ἐράσμιος, ον lieblich, beliebt 1 ×
ἀξιωματικός, ή, όν ehrsam, würdig 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×
νεαρός, ά, όν jung 1 ×
ἀνθέω blühen 3 ×
διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 1 ×
γεραρός, ά, όν = γεραιός 1 ×

2 ἡ ἀναστολή das Zurückwerfen 1 ×
ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 2 ×

3 συνεπιφέρω mithineinbringen, mitanwenden 1 ×
χλευάζω verspotten, verlachen 2 ×

4 ὑπατικός, ή, όν = consularis 4 ×
συνηγορέω vor Gericht (als Fürsprecher, Anwalt) reden 3 ×
ὁ φιλαλέξανδρος Alexanderfreund 1 ×

5 ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 2 ×
συναναπαύομαι zusammen schlafen 1 ×
ἄδηκτος, ον nicht (vom Wurm) zerbissen, zernagt 1 ×

7 ἑταιρικός, ή, όν kameradschaftlich; hetärenhaft 1 ×
8 ἀνθέω blühen 3 ×
περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 5 ×

9 ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 6 ×
ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 1 ×
ἡ εὐμορφία Schönheit 1 ×
ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 3 ×
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περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 5 ×
10 εὐλαβής, ές vorsichtig, sorgfältig 1 ×

ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau 1 ×
συκοφαντέω denunzieren, böswillig vor Gericht zerren 1 ×
παροράω bemerken; verachten 2 ×

11 ἡ εὐκολία Zufriedenheit; Leichtigkeit 1 ×
ἡ λιτότης Schlichtheit 1 ×
τὸ ἀπομνημόνευμα Erinnerung, Gedenken 1 ×
ἡ κίχλη Drossel 1 ×

12 ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 3 ×
εὐπόριστος, ον leicht zu beschaffen 1 ×

3 1 ἀντιτάσσω entgegenstellen 6 ×
ὁ σύσκηνος Zeltgenosse, Kamerad 1 ×

2 ἡ μήνυσις Anzeige, Denunziation 1 ×
διαταράσσω verwirren 1 ×
φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 5 ×
ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause 1 ×
ὑπεκρέω unbemerkt wegfließen 1 ×
ἡ στιβάς Streu, Stroh, Matratze, Feldbett 2 ×

3 ἡ στιβάς Streu, Stroh, Matratze, Feldbett 2 ×
ἐμφορέω hineintragen; anfüllen; med. (sich) anfüllen, (über)sättigen 1 ×
τὸ στρῶμα Decke, Matratze 1 ×

4 τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 1 ×
τὸ μῖσος Hass 5 ×
ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 1 ×

5 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 9 ×
πατέω treten, gehen; zertreten 1 ×

4 2 φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussuchung durchfüh
ren

3 ×

ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 6 ×
νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von; entfernen 2 ×
τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen 1 ×
θηρατικός, ή, όν zur Jagd gehörig 1 ×

4 ὁ προαγών Vorwettkampf 1 ×
ὁ κατήγορος Ankläger 3 ×
εὐσταθής, ές gut, fest gebaut 1 ×
βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden 3 ×

5 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 3 ×
6 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 4 ×
τὸ παράγγελμα Anweisung, Befehl 2 ×
ἐπιφωνέω ausrufen; benennen 1 ×

7 ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 4 ×
ὁ πελάτης Nachbar, Klient 1 ×

8 κροτέω klappern, klatschen, schlagen 3 ×
συνήδομαι sich mit jem. freuen 3 ×
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συνεπαινέω gemeinsam loben, billigen 1 ×
9 ἡ ἐπιφώνησις Ausruf 1 ×

5 1 ὁ θρόος Geräusch 1 ×
2 βαρύνω beschweren, belasten 3 ×
ἡ σφραγίς Siegel 3 ×
πολύτιμος, ον kostspielig, teuer 1 ×

3 ὑβριστικός, ή, όν gewalttätig, übermütig 2 ×
ἡ ἐγγύη Pfand, Bürgschaft; Verlobung 1 ×
σφρηγίζω siegeln, versiegeln 1 ×

4 ἔμπληκτος, ον bestürzt; dumm; wankelmütig, unstet 2 ×
ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 1 ×

5 ἡ ἀπόγνωσις Verzweiflung 1 ×
6 1 πατρόθεν vom Vater her, nach dem Vater 1 ×

2 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 3 ×
καταθέω hinablaufen, einlaufen; attackieren 1 ×
ἀσύμβολος, ον ohne beizutragen, ohne zu zahlen 1 ×

3 ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 1 ×
4 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 2 ×
τὸ παιδαγωγεῖον Warteraum für die Paidagogoi 1 ×
παραπηδάω überspringen 1 ×

5 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 9 ×
ἀντιπράσσω zuwiderhandeln, sich widersetzen 1 ×
τὸ διάταγμα Verordnung, Edikt 2 ×

6 κατανέμω verteilen 1 ×
τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 9 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 1 ×
σκευαγωγός, όν transportierend, Transport- 1 ×

7 1 ὁμόθεν an, von derselben Stelle 1 ×
περιχωρέω herumgehen 1 ×
ἀναρπάζω entraffen, entführen 1 ×

3 ἀντεξιππεύω dagegen ausreiten 1 ×
ῥωμαλέος, α, ον kräftig 1 ×
συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×

4 σκεδάννυμι zerstreuen 6 ×
5 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 23 ×
ἡ βολή Wurf; Wunde 2 ×
ὁ ὑσσός pilum 4 ×

6 ἡ ἴλη Schar, Truppe 1 ×
εὔρωστος, ον stark, kräftig 1 ×
ἄφιππος, ον für Pferde unzugänglich 1 ×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 3 ×

8 2 ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 2 ×
3 ἡ εὐανδρία Männlichkeit; Menge an Männern 3 ×
ἡ κατόρθωσις Korrektur, Verbesserung; Erfolg 2 ×
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ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich 1 ×
ἀποπηδάω abspringen, wegspringen 1 ×
ἀντιπροσαγορεύω zurückgrüßen 1 ×
οὐδέπω noch nicht 2 ×

4 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 1 ×
ὑπεξανίσταμαι sich erheben 1 ×

5 κουφίζω emporheben; erleichtern 1 ×
συμπολεμέω gemeinsam kämpfen, zusammen Krieg führen 1 ×

6 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 1 ×
ἐκριπίζω anfachen, anstacheln 1 ×
ἐκθερμαίνω erwärmen, erhitzen 1 ×
περιχέω herumgießen; umgeben 1 ×
ἀνυγραίνω befeuchten; verflüssigen 1 ×
συνανατήκω mitschmelzen 1 ×

7 παιδικός, ή, όν kindisch, knabenhaft 1 ×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 3 ×
ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 3 ×
καταχώννυμι überschütten, begraben unter 1 ×

9 1 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 4 ×
ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 4 ×

2 συμβούλομαι mitwollen, zustimmen 1 ×
κύω schwanger sein 2 ×

3 ἐγκύμων, ον schwanger 1 ×
ἔναγχος kürzlich, gerade 5 ×

4 κατασφάζω abschlachten, töten 1 ×
τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 3 ×
ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 3 ×

10 1 τὸ ὁρμητήριον Ausgangspunkt: Motivation; Basis, Lager 1 ×
αἰωρέω = αἴρω 1 ×
ἡ προγραφή Bekanntgabe; Auktion; Proskription 1 ×

2 τρυχόω abmagern lassen, erschöpfen 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×

3 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 9 ×
ἡ δικαιοδοσία Rechtsprechung 1 ×
ὑποζώννυμι (darunter) gürten 1 ×

4 ἐνυβρίζω beleidigen, verspotten 2 ×
5 δέσμιος, ον bindend, fesselnd; gebunden 1 ×
ὑπατεύω Consul sein 6 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 9 ×
ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 1 ×
βαρύνω beschweren, belasten 3 ×

6 ἡ κοιλία Bauch, Eingeweide 1 ×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern 2 ×

7 ἀπάνθρωπος, ον menschenfeindlich, unmenschlich; menschenleer 1 ×
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8 φιλόλογος, ον Sprache, Literatur liebend 1 ×
φιλομαθής, ές lernwillig, lerneifrig 1 ×
ἐπισπάω heranziehen 1 ×
συμπεριπατέω gemeinsam herumspazieren 1 ×

10 συνεκπέμπω gemeinsam aussenden 1 ×
11 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 2 ×
13 ἡ ὁδοιπορία Reise, Marsch 1 ×

ἀτακτέω sich undiszipliniert aufführen, ein liederliches Leben führen 1 ×
ἡ σφραγίς Siegel 3 ×

11 1 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×
διαπεράω übersetzen, durchqueren 4 ×

2 φορτηγός, όν frachttragend 2 ×
3 ἐντελής, ές ganz, vollständig 2 ×
τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 9 ×

4 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 4 ×
5 ἡ ἀβελτερία Dummheit 1 ×

12 1 ἀντιτάσσω entgegenstellen 6 ×
ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal 2 ×
ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 1 ×
ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 1 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 1 ×
ἡ ἀναζυγή Aufbruch, Abmarsch 1 ×

2 ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal 2 ×
ἡ ζάλη Aufruhr, Wallung, Drangsal 1 ×

3 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 3 ×
5 ἡ προσηγορία Anrede, Bezeichnung 1 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 9 ×
τὸ κράνος Helm 1 ×

6 συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 3 ×
7 κατακρατέω beherrschen, überwältigen, besiegen 1 ×
ἐκρέω hinausfließen 1 ×
ἐγκαθίστημι einrichten, einsetzen 1 ×
κατοικέω siedeln, besiedeln 2 ×

8 ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 2 ×
συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 2 ×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 2 ×

13 1 ἐπανέρχομαι zurückkehren 4 ×
τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 9 ×
διαδέχομαι übernehmen, nachfolgen 1 ×

3 πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen 1 ×
παρηγορέω anreden, raten, trösten 1 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 9 ×

4 ἄχρι bis; solange wie 9 ×
προσλιπαρέω beharren, fortfahren 1 ×



Einzelne Biographien : Pompeius Nach Kapiteln 14–15

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 1 ×
5 κομιδῇ geradezu, genau 4 ×
6 παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 2 ×
8 τὸ ἀναφώνημα Gruß; Ausruf 1 ×
9 ὁ ἀνθύπατος Proconsul 3 ×
τὸ διάταγμα Verordnung, Edikt 2 ×
ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 7 ×

10 ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 1 ×
ἡ προσωνυμία Beiname 1 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 7 ×
ἡ κατόρθωσις Korrektur, Verbesserung; Erfolg 2 ×

11 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 4 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×
ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 6 ×

14 1 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 19 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 23 ×

2 γενειάω einen Bart bekommen, mannbar werden 2 ×
εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 3 ×
θριαμβεύω triumphieren 6 ×
ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 7 ×

4 ὑποπτήσσω sich ducken, sich beugen 1 ×
ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen 1 ×
μαραίνω auslöschen 3 ×

5 ἐξακούω hören, vernehmen 2 ×
ἀναβοάω aufschreien 5 ×
θριαμβεύω triumphieren 6 ×

6 ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 2 ×
εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 3 ×

7 ἡλίκος, η, ον wie groß, wie alt 2 ×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern 2 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 19 ×
κολακεύω schmeicheln 1 ×

8 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 3 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 19 ×

9 παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 2 ×
10 ὑπέρλαμπρος, ον überhell, überlaut 1 ×

οὐδέπω noch nicht 2 ×
θριαμβεύω triumphieren 6 ×

15 1 ἡ ὑπατεία Consulat 17 ×
συναρχαιρεσιάζω die Kandidatur unterstützen 2 ×

2 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 23 ×
ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 3 ×

3 ἡ διαθήκη Testament 1 ×
4 ἡ ἐκφορά das Heraustragen: Bestattung, Begräbnis 1 ×
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16 1 εἰσποιέω zur Adoption geben 2 ×
τὸ ὑπόλειμμα Überrest 1 ×
ἀνακινέω aufstacheln, anstacheln 1 ×

2 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 6 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 7 ×

3 διαμέλλω aufschieben 2 ×
4 ἀντικάθημαι gegenüberliegen, belauern 1 ×
προσκάθημαι dabei sitzen; belagern 2 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 17 ×
δειδίσσομαι erschrecken 1 ×

6 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 3 ×
προπομπός, όν begleitend, eskortierend 1 ×
τὸ πολίχνιον Städtchen 1 ×
ἐπιπέμπω herbeischicken, schicken gegen 2 ×

7 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×
9 ἀποπεράω übersetzen 2 ×
τὸ γραμμάτιον Brieflein, Schriftstück 1 ×
ἡ μοιχεία Ehebruch 1 ×
φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussuchung durchfüh

ren
3 ×

17 1 ἐπαιωρέω darüber hängen, schweben lassen 1 ×
ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 3 ×
συρρέω zusammenfließen 1 ×

2 παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rücksichtslos 4 ×
λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten 2 ×
ἡ περιδρομή Umlauf, Umzingelung 2 ×
στάσιμος, ον stehend, fest, stabil 1 ×

3 ὁ βοηθός Helfer 1 ×
4 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×
ὁ ἀνθύπατος Proconsul 3 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 23 ×
ὑπατεύω Consul sein 6 ×

18 1 ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 2 ×
διασπείρω verstreuen 2 ×
σκώπτω spotten 2 ×
ὁ νάρθηξ Stengel, Rohrstock 1 ×
τὸ σκῦτος Leder 1 ×
ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1 ×

2 διαθρύπτω schwächen, verweichlichen, zerbrechen 1 ×
κομιδῇ geradezu, genau 4 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 1 ×

3 ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit 1 ×
ἡ ἐπιτήδευσις Beschäftigung 1 ×

4 μεγαληγορέω großsprechen, prahlen 1 ×
ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 3 ×
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καταπίμπρημι verbrennen 1 ×
5 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 4 ×

19 2 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 2 ×
3 ἀμφίδοξος, ον zweifelhaft, zweifelnd 1 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 6 ×

4 ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker 3 ×
ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen 1 ×
ἡ λαβή Griff, Haltegriff 1 ×
ἀποσκήπτω befallen, (sich) werfen auf 1 ×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 1 ×

5 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 3 ×
τὰ φάλαρα Metallbuckel (am Helm); Backenstücke (am Zaumzeug) 1 ×
περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 2 ×

6 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 2 ×
ἐκβεβαιόομαι bestätigen 2 ×
τὸ νίκημα Siegespreis 1 ×
σκεδάννυμι zerstreuen 6 ×

7 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 5 ×
ἡ συνδρομή Zusammenrottung, Auflauf 2 ×
ὁ χείμαρρ(ο)ος Gießbach 1 ×

8 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 2 ×
ἡ ῥάβδος Stab, Rute 6 ×

9 ὑπατικός, ή, όν = consularis 4 ×
τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 3 ×

10 διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 4 ×
διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei

den
2 ×

περιφαίνομαι ringsum sichtbar sein 1 ×
μετάγω fortführen, überführen 1 ×

11 περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 2 ×
ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen 2 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 14 ×

20 1 ἐξαναλίσκω ganz verwenden, erschöpfen, zerstören 1 ×
καταχράω u. med. verwenden, aufbrauchen, missbrauchen 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×

2 ὑπατεύω Consul sein 6 ×
μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 2 ×
εὐμεταχείριστος, ον leicht zu handhaben 1 ×
ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 3 ×

3 δολοφονέω heimtückisch töten 1 ×
κορυφαῖος, α, ον oben, der oberste 2 ×

4 ῥέμβομαι umherschweifen, umherirren 1 ×
τὸ δέλεαρ Köder 1 ×
ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 4 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 2 ×
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διασπείρω verstreuen 2 ×
6 ἀμνήμων, ον vergessend; vergessen 1 ×
8 κατακαίω verbrennen, abbrennen 1 ×

21 1 κατασβέννυμι auslöschen 1 ×
φλεγμαίνω geschwollen, entzündet sein 1 ×
δουλικός, ή, όν sklavisch 1 ×

2 παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rücksichtslos 4 ×
κατευτυχέω erfolgreich sein 1 ×

3 εἰσποιέω zur Adoption geben 2 ×
τὸ κατόρθωμα Erfolg 2 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×
ὑποφθάνω zuvorkommen 1 ×
ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 5 ×
μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch Gladiator 1 ×
ἡ ῥίζα Wurzel 1 ×

5 ἡ προσδοκία Erwartung 1 ×
ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 3 ×

6 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 5 ×
7 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 2 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 19 ×
βασκαίνω behexen; missgönnen, neiden 2 ×
προσνέμω einteilen, zuteilen 1 ×
ἡ δημαρχία Volkstribunat 4 ×

8 ἐμμανής, ές wahnsinnig 1 ×
ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 3 ×
τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 2 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 2 ×
προλαμβάνω vorwegnehmen 1 ×

22 1 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 19 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 17 ×
ἡ λαμπρότης Glanz 5 ×
ὑπερφρονέω stolz, hochmütig sein, verachten 1 ×

2 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 1 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 6 ×

3 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 23 ×
προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 1 ×

4 ἡ δημαρχία Volkstribunat 4 ×
τὸ θέαμα Anblick 5 ×

5 ὁ τιμητής censor 3 ×
καταριθμέω aufzählen, zählen unter 1 ×
ἡ εὔθυνα Rechenschaft, Verwendungsnachweis 2 ×

6 προκάθημαι beschützen 1 ×
ὁ τιμητής censor 3 ×
ἡ πάροδος Zugang, Passage 1 ×
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τὸ παράσημον Kennzeichen, Abzeichen 1 ×
7 διέχω entfernen; intr. entfernt sein 1 ×
ὁ ῥαβδοφόρος Stabträger, in Rom = lictor 3 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 9 ×
ἡ σιωπή Stille, Schweigen 1 ×

9 ἐκκράζω aufschreien 1 ×
ὁ τιμητής censor 3 ×
κροτέω klappern, klatschen, schlagen 3 ×

23 1 ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 2 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 5 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 9 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 23 ×
ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 4 ×

2 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 2 ×
γενειάω einen Bart bekommen, mannbar werden 2 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 19 ×

3 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 4 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 3 ×
ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 2 ×
ἡ συνηγορία Vertretung vor Gericht 1 ×

4 ἡ σεμνότης Ehrwürdigkeit 2 ×
ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 3 ×
ἄθικτος, ον unberührt; unberührbar, heilig 1 ×
διατηρέω bewahren, bewachen 2 ×

5 ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 2 ×
ἡ ἀδοξία schlechter Ruf 1 ×
ἀσύμμετρος, ον inkommensurabel, ungleich 1 ×

6 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 19 ×
ἀπολέγω auslesen; ablehnen 1 ×
ἀνεπίφθονος, ον ohne Vorwurd, neidlos 3 ×

24 1 πειρατικός, ή, όν piratisch, Piraten zugehörig 6 ×
παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rücksichtslos 4 ×
ἡ ὑπηρεσία Dienst 1 ×

2 ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 3 ×
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 2 ×
παράλιος, (α,) ον am Meer 1 ×
ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 3 ×

3 λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten 2 ×
4 τὸ ναύσταθμον Ankerstätte, Reede 1 ×
πολλαχόθι vielerorts 1 ×
πειρατικός, ή, όν piratisch, Piraten zugehörig 6 ×
τὸ φρυκτώριον Leuchtturm 1 ×
τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung 3 ×
ἡ εὐανδρία Männlichkeit; Menge an Männern 3 ×



Einzelne Biographien : Pompeius Nach Kapiteln 25–25

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

ἡ κουφότης Leichtigkeit, Leichtsinn 2 ×
ἐξασκέω ausführen, schmücken 1 ×
ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 7 ×
ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 2 ×
ἡ στυλίς Säule; Mast 1 ×
τὸ παραπέτασμα Vorhang, Verdeckung 1 ×
ἁλουργής, ές purpurgefärbt 1 ×
ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 1 ×
ἐπάργυρος, ον versilbert 1 ×
ἐντρυφάω schwelgen in, genießen 2 ×
καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit 1 ×

5 ὁ ψαλμός das Zupfen, Zucken; Gesang, Psalm 1 ×
ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 4 ×
ἡ ἀπολύτρωσις Lösegeldforderung; Freikauf gegen Lösegeld 1 ×

6 λῃστρίς (fem.): räuberisch, Piraten- 1 ×
ἄσυλος, ον unverletzlich, sicher 1 ×
ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich 2 ×
ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 3 ×

7 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 3 ×
καταδείκνυμι bekanntmachen, einführen 1 ×

8 ἐνυβρίζω beleidigen, verspotten 2 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 5 ×
ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen 2 ×
ἡ ἔπαυλις Quartier, Haus 1 ×
ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 3 ×

9 ἡ περιπόρφυρος toga praetextata 1 ×
ὁ ῥαβδοφόρος Stabträger, in Rom = lictor 3 ×

10 θριαμβικός, ή, όν triumphal 1 ×
ἀπολυτρόω gegen Lösegeld freigeben 1 ×

11 ὑβριστικός, ή, όν gewalttätig, übermütig 2 ×
ἀναβοάω aufschreien 5 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×
ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 1 ×

12 ὑποδέω (Schuhe) anziehen 1 ×
ὁ κάλκιος = calceus Schuh, Stiefel 1 ×
ἡ τήβεννος toga 4 ×

13 κατειρωνεύομαι sich ironisch verstellen 2 ×
25 1 ἐπινέμω zuteilen, med. sich ausbreiten 1 ×

ἄπλοος, ον nicht schiffbar; nicht seetüchtig 1 ×
ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich 2 ×
ἡ ἐμπορία Handel 1 ×

2 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 2 ×
θλίβω drücken, pressen, bedrängen 1 ×
ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit 1 ×
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ὁ πειρατής Räuber, Pirat 3 ×
3 ἡ ναυαρχία Flottenkommando 1 ×
ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 3 ×
ἀνυπεύθυνος, ον nicht rechenschaftspflichtig 1 ×

6 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 3 ×
τὸ ταμ(ι)εῖον Schatzhaus, Vorratskammer 3 ×
ὁ τελώνης Steuerpächter 1 ×
ὁ κατάλογος Aufstellung, Register, Katalog (bes. für Truppenaushebun

gen)
1 ×

τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung 3 ×
ἐρετικός, ή, όν zum Rudern, zur Ruderfertigkeit gehörend 1 ×

7 ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 3 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×
ἀπερίληπτος, ον unumschränkt 1 ×

8 συνηγορέω vor Gericht (als Fürsprecher, Anwalt) reden 3 ×
ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 1 ×

9 καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 23 ×

10 ἀνεπίφθονος, ον ohne Vorwurd, neidlos 3 ×
ἐπάλληλος, ον dicht beeinander, in einer Reihe 1 ×
ὑποφωνέω antworten 1 ×

11 ὁ δάκτυλος Finger 2 ×
διασημαίνω zeigen, signalisieren 1 ×

12 ὑπερπέτομαι überfliegen 1 ×
ὁ κόραξ Rabe 1 ×
τυφόω arrogant, verrückt machen 1 ×
καταπίπτω herabfallen, niederfallen 1 ×

13 ἡ ῥῆξις das Bersten, Zerreißen 1 ×
ὁ διασπασμός das Zerreißen, Abreißen; Trennung, Abstand 1 ×
ἐνολισθάνω hineingleiten, ausrutschen 1 ×
τὸ ὄρνεον = ὄρνις 1 ×
ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 2 ×

26 1 ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 4 ×
κυρόω bestätigen, bekräftigen 4 ×
ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 7 ×
ἡ ἀπάντησις Begegnung; Entgegnung 1 ×
ἡ συνδρομή Zusammenrottung, Auflauf 2 ×

2 διπλασιάζω verdoppeln 2 ×
3 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 4 ×
ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 2 ×

4 ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 3 ×
5 σκεδάννυμι zerstreuen 6 ×
πειρατικός, ή, όν piratisch, Piraten zugehörig 6 ×
ἐκθηράομαι jagen, fangen 1 ×

6 διεκπίπτω durchschlüpfen, entkommen 1 ×



Einzelne Biographien : Pompeius Nach Kapiteln 27–29

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

τὸ σμῆνος Bienenstock, Bienenschwarm 1 ×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 3 ×

7 τὸ λῃστήριον Räuber, Piratenbande 2 ×
ἄτρυτος, ον unermüdlich; endlos 1 ×

27 1 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 23 ×
τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung 3 ×
περιπέμπω herumschicken 2 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 5 ×

2 ἐκχέω ausgießen, vergießen 3 ×
ἡ ἀφθονία Großzügigkeit, große Menge 1 ×

3 ἡ ὑπατεία Consulat 17 ×
συγγράφω verfassen, schreiben 1 ×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge

schäfte führen
1 ×

4 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 5 ×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 2 ×
μονόστιχος, ον aus einem Vers bestehend 1 ×

6 τὸ πειρατήριον Probe, Versuch, Prozess 2 ×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 3 ×

7 ἐξιχνεύω aufspüren 1 ×
ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 2 ×

28 1 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 3 ×
ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 1 ×

2 ἱκ(ε)τήριος, α, ον bittflehend 2 ×
ἐντειχίζω darin befestigen, bauen; einmauern, blockieren 1 ×
δυσπροσπέλαστος, ον schwer zugänglich 1 ×

3 τὸ λῃστήριον Räuber, Piratenbande 2 ×
χαλκέμβολος, χαλκεμβολάς, χαλκέμβο
λον

mit ehernem Schiffsschnabel 1 ×

4 περιοράω über etw. hinwegsehen, etw. ruhig mitansehen 1 ×
σκεδάννυμι zerstreuen 6 ×

5 ἀνήμερος, ον wild, unzivilisiert 1 ×
ἄμ(ε)ικτος, ον ungemischt, rein; wild, ungesellig 2 ×
ἐξημερόω bezähmen, zivilisieren 1 ×
ἐκδύω ausziehen 2 ×
γεύω kosten lassen 1 ×
συνεθίζω gewöhnen 2 ×

6 ὑπέρημος, ον ziemlich einsam 1 ×
καταμείγνυμι darunter mischen 1 ×
ἐρημόω verwüsten, verlassen 2 ×
ἔναγχος kürzlich, gerade 5 ×

7 τὸ οἰκητήριον Heimstätte 1 ×
χηρεύω leer, beraubt sein, entbehren, verwitwet sein 1 ×

29 1 βασκαίνω behexen; missgönnen, neiden 2 ×
2 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 6 ×
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τὸ πειρατήριον Probe, Versuch, Prozess 2 ×
ἐγκαταλαμβάνω darin fangen 1 ×

3 ἱκ(ε)τήριος, α, ον bittflehend 2 ×
4 συνεισέρχομαι gemeinsam hineingehen 1 ×
ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×
κίχρημι leihen 1 ×
περιάπτω befestigen, anhaften; ringsherum anzünden 1 ×
τὸ ἀλεξιφάρμακον Gegenmittel, Gegengift 1 ×

5 ἔμπληκτος, ον bestürzt; dumm; wankelmütig, unstet 2 ×
σοβέω verscheuchen, rasch bewegen 1 ×
ἀνανεύω abwinken, ablehnen 1 ×

6 ὑπερμαχέω für etw. kämpfen 1 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 19 ×

7 ὁ πειρατής Räuber, Pirat 3 ×
καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 3 ×

30 1 πειρατικός, ή, όν piratisch, Piraten zugehörig 6 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 6 ×
ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 3 ×

2 συλλήβδην zusammengefasst, in Kürze 1 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 14 ×
καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 4 ×

3 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 19 ×
ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 1 ×
ἀριστοκρατικός, ή, όν aristokratisch 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1 ×
παραθαρσύνω ermutigen 2 ×

4 κατασιωπάω schweigen; zum Schweigen bringen 1 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 6 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 9 ×
κράζω schreien, rufen 1 ×
ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 2 ×

5 κυρόω bestätigen, bekräftigen 4 ×
6 συνήδομαι sich mit jem. freuen 3 ×
ἡ ὀφρῦς Braue 1 ×
πατάσσω schlagen 1 ×
βαρύνω beschweren, belasten 3 ×

7 ἀνήνυ(σ)τος, ον wirkungslos, endlos 1 ×
ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 4 ×
ἐκδύω ausziehen 2 ×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 2 ×

8 ἡ εἰρωνεία Ironie 1 ×
ἔμφυτος, ον angeboren, natürlich 1 ×
ἡ φιλαρχία Machtlust, Ämterbewerbung 3 ×
τὸ ὑπέκκαυμα Brennstoff 1 ×
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31 1 ἀμέλει sicherlich, jedenfalls 1 ×
ἀποκαλύπτω enthüllen, aufdecken 1 ×
τὸ διάγραμμα Zeichnung, Figur; Edikt 2 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 2 ×
ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 4 ×

2 ἡ κόλασις Strafe 1 ×
4 ἡ δάφνη Lorbeer 3 ×
ἀναστέφω bekränzen 2 ×
ἡ ῥάβδος Stab, Rute 6 ×
χλοερός, ά, όν = χλωρός 1 ×
κατάσκιος, ον beschattet, bedeckt 1 ×
ἄδενδρος, ον baumlos 1 ×
καταψύχω abkühlen 3 ×

5 ὁ ῥαβδοφόρος Stabträger, in Rom = lictor 3 ×
ἡ δάφνη Lorbeer 3 ×
ἀθαλλής, ές verwelkt 1 ×
μαραίνω auslöschen 3 ×
πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich 1 ×
ἐπικοσμέω schmücken, ehren 1 ×
καταστέφω bekränzen, umgeben 2 ×
ἡ ῥάβδος Stab, Rute 6 ×

6 τὸ νικητήριον Siegespreis; pl. Siegesfeier 1 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 17 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 19 ×

7 ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 3 ×
φιλόφρων, ον freundlich, mild 2 ×
μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×
συνήδομαι sich mit jem. freuen 3 ×
τὸ κατόρθωμα Erfolg 2 ×

8 ἡ φιλαργυρία Habgier 1 ×
ἡ φιλαρχία Machtlust, Ämterbewerbung 3 ×

9 διαγράφω durchschreiben, durchstreichen 1 ×
ἀπώτερος, α, ον entfernter 1 ×
ἡ αὐθάδεια Sturheit, Schroffheit 2 ×
ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 3 ×

10 διασύρω verspotten, schmähen 1 ×
ἡ σκιαγραφία Zeichnung, (perspektivische) Malerei 1 ×
σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen 1 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 2 ×

11 ἐπικαταίρω hinabstoßen 1 ×
τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 3 ×
σπαράττω zerren, zausen, zerreißen 1 ×

12 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 2 ×
13 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 2 ×
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δραπετικός, ή, όν von, für einen flüchtigen Sklaven 1 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 19 ×

32 1 διαλαμβάνω einteilen, trennen 1 ×
2 δύσμαχος, ον schwierig zu bekämpfen, unüberwindlich 1 ×
ἄνυδρος, ον wasserlos 2 ×
αἱ συγκλινίαι Hänge, abschüssiges Gelände 1 ×
τὸ φρέαρ Brunnen 1 ×

4 περιστρατοπεδεύομαι ringsum lagern, belagern 1 ×
περιτειχίζω ummauern, einschließen 1 ×
ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 3 ×

5 παραστρατοπεδεύω bei, neben etw. lagern 2 ×
6 προδηλόω vorher zeigen, vorhersagen 1 ×
φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 5 ×
συμπλέω mitsegeln, mitfahren 4 ×
ἄφνω plötzlich 3 ×
τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 1 ×

8 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 9 ×
9 περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 1 ×

10 ὁ ταξίαρχος, auch ταξιάρχης Offizier; = centurio 3 ×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 3 ×
ἡ ἔποψις Sicht 1 ×

11 ἡ δύσις Untergang 1 ×
ὁ ὑσσός pilum 4 ×

12 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 2 ×
13 διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 4 ×

διεξελαύνω durchreiten, durchmarschieren 1 ×
σκεδάννυμι zerstreuen 6 ×

14 ἡ παλλακίς Nebenfrau, Kebse 2 ×
ἀνδρώδης, ες mannhaft, männlich 1 ×
παράτολμος, ον tollkühn 1 ×

15 ἐκκάμνω einer Sache müde werden 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 9 ×
τὸ κειμήλιον Kleinod, Kostbarkeit 1 ×

16 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 3 ×
17 θανάσιμος, ον tödlich 2 ×
18 ἐπικηρύσσω verkünden 1 ×

παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 2 ×
33 1 συναντάω begegnen, eintreffen 1 ×

ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen 1 ×
ἡ ἀνατολή, ἀντολίη (Sonnen) Aufgang 1 ×

2 ἔναγχος kürzlich, gerade 5 ×
συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 2 ×

3 ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker 3 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 9 ×
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ὁ ῥαβδοῦχος Stabträger, Schiedsrichter; lictor 2 ×
πώποτε jemals 2 ×

4 ἡ κίταρις pers. Kopfschmuck, Tiara 2 ×
5 ἄχρι bis; solange wie 9 ×
διατηρέω bewahren, bewachen 2 ×

6 περιχαρής, ές überglücklich 1 ×
τὸ ἡμιμναῖον halbe Mine 1 ×
ὁ ἑκατοντάρχης Anführer einer Hundertschaft; lat. centurio 3 ×
ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 1 ×

7 δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 2 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 19 ×

8 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 3 ×
ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 1 ×
ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 7 ×

34 1 περιοικέω ringsum wohnen 1 ×
3 ἡ δίοδος Durchgang, Passage 1 ×
4 ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 2 ×
6 διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurückweisen 1 ×

35 1 ἐνδύω bekleiden, anziehen 1 ×
προσαγγέλλω melden, verkünden 1 ×

2 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 2 ×
παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rücksichtslos 4 ×
διαπεράω übersetzen, durchqueren 4 ×
ὁ σταυρός Pfahl 2 ×
ἀποχαρακόω mit Palisaden barrikadieren 1 ×
ἄνυδρος, ον wasserlos 2 ×
ὁ ἀσκός Schlauch 1 ×

3 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 2 ×
4 ἡ ἐπιπτυχή Deckel, Bedeckung 1 ×
τὸ ἀκόντισμα Schuss, Schussweite 1 ×

5 συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 2 ×
σκυλεύω dem toten Feind die Rüstung ausziehen, ausplündern, rauben 1 ×
ἡ πέλτη kleiner Rundschild 1 ×
ὁ κόθορνος Stiefel, Kothurn 1 ×

6 ὁμορέω angrenzen 1 ×
36 1 τὸ ἑρπετόν Tier, Kriechtier 1 ×

θανάσιμος, ον tödlich 2 ×
2 ἀντιγράφω zurückschreiben, einen Gegenantrag stellen 2 ×
περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 2 ×

3 ἡ παλλακίς Nebenfrau, Kebse 2 ×
ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 1 ×
ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 4 ×

4 πολύχρυσος, ον goldreich 1 ×
ὁ ψάλτης Harfenspieler 1 ×
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ὁ πότος das Trinken 1 ×
ψάλλω zupfen, rupfen 1 ×
δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 2 ×
ἡ πρόσρησις Anrede 1 ×

5 ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 2 ×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 2 ×
ὁ χλευασμός Spott, Ironie 1 ×

6 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 1 ×
ἔναγχος kürzlich, gerade 5 ×
ἡ ἀπαρχή Erstlingsopfer, Dankopfer 1 ×
τὸ δεῖγμα Anzeichen; Muster 1 ×
ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 1 ×

9 ἡ λαμπρότης Glanz 5 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 19 ×

10 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 2 ×
37 1 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 3 ×

ἡ κατανόησις Wahrnehmung, Auffassung 1 ×
2 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 1 ×
φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussuchung durchfüh

ren
3 ×

παρευδοκιμέω an Ruhm übertreffen 1 ×
ὁ ἀγωνιστής Kämpfer, Athlet, Wettbewerber 1 ×

3 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 3 ×
4 παροξυντικός, ή, όν provozierend, eskalierend 1 ×
ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 1 ×
τὸ κακοήθευμα Böswilligkeit 1 ×
παμπόνηρος, ον ganz schurkisch 1 ×

38 1 νεμεσητός, ή, όν tadelnswert, ungebührlich 2 ×
ἐπικερτομέω verspotten 1 ×
ἡ διάταξις Anordnung 4 ×
συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 2 ×

2 ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 1 ×
συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 2 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 14 ×
ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 4 ×

3 ἀντιγράφω zurückschreiben, einen Gegenantrag stellen 2 ×
4 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 1 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 2 ×

5 ἄχρι bis; solange wie 9 ×
ἔναγχος kürzlich, gerade 5 ×

6 δυσθήρατος, ον schwer zu erjagen 1 ×
39 1 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 2 ×

2 ἡ πληθύς = τὸ πλῆθος 1 ×
ἀτυχής, ές glücklos, unglücklich 1 ×
τὸ μῖσος Hass 5 ×
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3 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 14 ×
4 τὸ ἀμφισβήτημα Streitpunkt 1 ×
5 ὁ διαλλακτής Vermittler 1 ×
6 ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 1 ×
πονηρεύομαι schuftig handeln 1 ×
ἡ βαρύτης Gewicht, Schwere; Härte (des Charakters) 1 ×
εὔκολος, ον freundlich, ruhig, anspruchslos, umgänglich 1 ×

40 1 ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 6 ×
2 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 5 ×
συνοδεύω gemeinsam reisen 1 ×

3 ἔνθεν woher 1 ×
4 ἡ ῥάβδος Stab, Rute 6 ×
6 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 7 ×
ἐντρυφάω schwelgen in, genießen 2 ×
δυσκολαίνω schlechtgelaunt sein 2 ×

7 ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 2 ×
προσμένω abwarten, erwarten 2 ×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 1 ×

8 ἐπανέρχομαι zurückkehren 4 ×
τὸ προάστειον Vorort 1 ×
τὸ ἡβητήριον Versammlungsplatz junger Leute 2 ×
ὁ κῆπος Garten 3 ×
ἄχρι bis; solange wie 9 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 19 ×
ἀφελής, ές einfach, schlicht 2 ×

9 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 5 ×
τὸ ἐφόλκιον Beiboot 2 ×
παρατεκταίνομαι umbilden, ändern 1 ×
ἀνεπίφθονος, ον ohne Vorwurd, neidlos 3 ×

41 1 ἐκβεβαιόομαι bestätigen 2 ×
ἄμεμπτος, ον untadelig 3 ×

2 ἡ ἀπόδρασις Flucht, Entkommen 1 ×
ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 3 ×
ἀναζωπυρέω wiederanfachen 2 ×

3 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 2 ×
ἡ παρενθήκη Zusatz 1 ×

4 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 9 ×
ὁ γραμματηφόρος Briefträger 1 ×
τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute Nachricht 1 ×
ἡ δάφνη Lorbeer 3 ×
ἀναστέφω bekränzen 2 ×

5 συντροχάζω zusammenlaufen 1 ×
συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 2 ×
καταπηδάω herabspringen 1 ×
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6 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 9 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 7 ×
ἡ ἐκτομή das Ausschneiden; Kastrierung 1 ×
τὸ σάγμα das Aufgepackte, der Packsattel, Bekleidung 1 ×
συμφορέω zusammentragen, zusammensetzen 1 ×

7 ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 2 ×
διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 1 ×
κατακληρόω und Med.: als Anteil erhalten 1 ×

42 2 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 2 ×
3 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 14 ×
ὁ ἐγκέφαλος Gehirn 1 ×
ἐκτήκω ausschmelzen, hinschwinden lassen 1 ×

4 ἡ οὐλή Narbe 1 ×
ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 1 ×
τὸ θέαμα Anblick 5 ×
ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfüllen, med. eine

Schuld bezahlen; ein Versprechen einlösen; etw. pro forma
tun; verabscheuen

1 ×

νεμεσητός, ή, όν tadelnswert, ungebührlich 2 ×
5 ἡ λαμπρότης Glanz 5 ×
ὁ ξιφιστήρ Schwertgurt 1 ×
ἡ κίταρις pers. Kopfschmuck, Tiara 2 ×
σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend, gewohnt 1 ×

6 διαλανθάνω verborgen bleiben 1 ×
ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 1 ×

7 πανηγυρικός, ή, όν festlich, zur Festversammlung gehörig 1 ×
9 περιγράφω (ringsum eine Linie) zeichnen, begrenzen 1 ×

10 ἡ ἀκρόασις das Hören, das Gehör 1 ×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 3 ×
καθόλου im Ganzen, im Allgemeinen 2 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 6 ×

11 ἡ ἐπισκευή Wiederherstellung: Rückgabe; Reparatur 1 ×
12 ὑποικουρέω zu Hause bleiben; heimlich planen 2 ×

ἡ ἐπάνοδος Rückkehr 1 ×
13 ἐξυβρίζω zügellos, mutwillig (be) handeln 1 ×

ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 2 ×
ἡ ἄφεσις Freilassung, Freispruch, Befreiung 1 ×
ἐξαγορεύω verkünden, erklären 1 ×

43 1 προκαταπίπτω vorher niederfallen; vorher erreichen 1 ×
2 ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 4 ×
3 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 5 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 19 ×

4 σκεδάννυμι zerstreuen 6 ×
5 ἄνοπλος, ον unbewaffnet 1 ×
ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 2 ×
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διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmarschieren 1 ×
ἐκχέω ausgießen, vergießen 3 ×
συγκατάγω mit zurückführen 1 ×

44 1 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 19 ×
ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf

schieben
1 ×

ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 23 ×
ἡ ἀρχαιρεσία (auch τὰ ἀρχαιρέσια) Wahl der Beamten; lat. comitia 2 ×
συναρχαιρεσιάζω die Kandidatur unterstützen 2 ×

2 ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 3 ×
ὁ ἀδελφιδέος Neffe 1 ×
συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 2 ×

3 ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 2 ×
δεκάζω bestechen 2 ×
ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 4 ×
ἀποτρίβω abreiben, abnutzen; zurückweisen, loswerden 1 ×
ὁ κηδεστής angeheirateter Verwandter: Schwager, Schwiegersohn, -vater 3 ×

4 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 23 ×
ὁ κῆπος Garten 3 ×

5 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 5 ×
ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 3 ×

45 1 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 19 ×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×

2 προηγέομαι anführen, vorangehen 2 ×
θριαμβεύω triumphieren 6 ×
πειρατικός, ή, όν piratisch, Piraten zugehörig 6 ×
καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 4 ×

3 ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 1 ×
πειρατικός, ή, όν piratisch, Piraten zugehörig 6 ×
ἡ κατοικία Wohnplatz, Bauernhof; Kolonie 2 ×

4 τὸ ταμ(ι)εῖον Schatzhaus, Vorratskammer 3 ×
παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 1 ×

5 πομπεύω begleiten, geleiten 1 ×
ὁ ἀρχιπειράτης Piratenanführer 1 ×
ἰσάριθμος, ον in gleicher Anzahl 1 ×

6 πώποτε jemals 2 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 19 ×

7 θριαμβεύω triumphieren 6 ×
46 1 προσεικάζω ähnlich machen; vergleichen 1 ×

2 ἄχρι bis; solange wie 9 ×
ἐπέκεινα jenseits 2 ×
ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 7 ×
ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 2 ×

3 ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 2 ×
5 ἐπανέρχομαι zurückkehren 4 ×
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περιυβρίζω beleidigen, misshandeln 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×
κολούω verkürzen, verstümmeln 1 ×

6 ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 1 ×
καταψύχω abkühlen 3 ×
ἔντονος, ον heftig, hitzig, rasch (eigtl. angespannt) 1 ×
ἡ διάταξις Anordnung 4 ×
συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 2 ×

7 περιωθέω umherstoßen, fortstoßen 1 ×
δημαρχέω Demarch, Volkstribun sein 4 ×
προσφεύγω seine Zuflucht nehmen 1 ×
προσαρτάω befestigen 1 ×

8 βδελυρός, ά, όν ekelhaft, verhasst 1 ×
ὑπορρίπτω darunter werfen 1 ×
κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 1 ×
ἡ κολακεία Schmeichelei 1 ×
ὁ βεβαιωτής Garant, Autorität 1 ×
προσέτι außerdem 1 ×
καταισχύνω beschämen 1 ×

9 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 1 ×
αὔλειος, α, ον Hof, zum Hof gehörig 1 ×
ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 4 ×

47 1 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 2 ×
2 ἡ ὑπατεία Consulat 17 ×
ἡ διαλλαγή Versöhnung 2 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 3 ×
ἐπίβουλος, ον tückisch, gefährlich 1 ×

3 ἡ ἀπόκλισις Abwendung, Abstieg 1 ×
ἐπανισόω gleichmachen, ausgleichen 1 ×
καταστασιάζω durch Intrigen hintergehen 1 ×
ἀνανταγώνιστος, ον ohne Kampf, ohne Gegner 2 ×

4 ἡ ὁμόνοια Eintracht 1 ×
5 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 23 ×
ἡ κατοικία Wohnplatz, Bauernhof; Kolonie 2 ×
ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk 1 ×
ἡ δημαρχία Volkstribunat 4 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 17 ×

6 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 6 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 9 ×

7 ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 2 ×
10 καθομολογέω einräumen, zugeben 1 ×

τὸ μείλιγμα Beschwichtigungsmittel 1 ×
καταινέω zustimmen, zugestehen 1 ×
ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben 1 ×



Einzelne Biographien : Pompeius Nach Kapiteln 48–48

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

48 2 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 23 ×
ἄφνω plötzlich 3 ×
κατακλάω zerbrechen, abbrechen 1 ×
ἡ ῥάβδος Stab, Rute 6 ×
τὸ κόπριον = κόπρος Mist, Dünger 1 ×
ὁ κόφινος Korb 1 ×
κατασκεδάννυμι zerstreuen, verbreiten 1 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 6 ×
συμπροπέμπω gemeinsam geleiten 1 ×

3 ἐρημόω verwüsten, verlassen 2 ×
ἐπικυρόω bestätigen, ratifizieren 1 ×
ἡ διανομή Verteilung 1 ×
δελεάζω ködern, fangen 1 ×
τιθασός, όν zahm, kultiviert 1 ×
κατάντης, ες abschüssig, steil 1 ×

4 κυρόω bestätigen, bekräftigen 4 ×
ἡ διάταξις Anordnung 4 ×
ἐρίζω streiten 1 ×
ἡ πενταετία Zeitraum von fünf Jahren 3 ×
τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 9 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 23 ×
ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 7 ×
ὁ κόλαξ Schmeichler 2 ×
ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 3 ×

5 κατακλείω einschließen 3 ×
ὑπατεύω Consul sein 6 ×
τὸ διάγραμμα Zeichnung, Figur; Edikt 2 ×
ἡ βλασφημία Beleidigung, Verleumdung 2 ×

6 ἐπίπνους, ουν inspiriert 1 ×
φοιβόληπτος, ον von Phoibos besessen 1 ×

7 ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich 1 ×
8 μαλάσσω (Leder) walken, weich machen, erweichen, verweichlichen,

lindern
1 ×

συνδιημερεύω den Tag zusammen verbringen 1 ×
ὁ κῆπος Garten 3 ×
δημαρχέω Demarch, Volkstribun sein 4 ×

10 ἡ διάταξις Anordnung 4 ×
ἀφαρπάζω losreißen, rauben, stehlen 1 ×

11 ἡ ἀσέλγεια Unverschämtheit, Ausschweifung 2 ×
ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung 3 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 3 ×

12 ὁ δάκτυλος Finger 2 ×
κνάω schaben, kratzen 1 ×
ἀμοιβαῖος, α, ον abwechselnd, gegenseitig 1 ×
συγκροτέω zusammenschmieden, zusammensetzen, organisieren 1 ×
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ἡ τήβεννος toga 4 ×
ἀνασείω schütteln, schwingen 1 ×

49 1 ἐπιχαίρω sich freuen über 1 ×
2 παραδύομαι vorbeischlüpfen 1 ×
ἡ ἀσέλγεια Unverschämtheit, Ausschweifung 2 ×
ἡ βλασφημία Beleidigung, Verleumdung 2 ×

3 οἰκουρέω das Haus hüten 1 ×
ἐξακέομαι ausheilen, besänftigen, sühnen 1 ×

4 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×
προσφιλής, ές angenehm, lieb 1 ×

6 σιτικός, ή, όν von, für Getreide, Korn 2 ×
συνηγορέω vor Gericht (als Fürsprecher, Anwalt) reden 3 ×

7 τὰ ἐμπόρια Handelsplatz, Markt 2 ×
8 ἡ σιτοδεία Nahrungsmangel, Hunger 1 ×
ἡ λιποθυμία Ohnmacht 1 ×
μαραίνω auslöschen 3 ×
ἀναζωπυρέω wiederanfachen 2 ×

9 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 23 ×
τὸ σόφισμα Einfall, Methode 2 ×
κατακλείω einschließen 3 ×

10 δημαρχέω Demarch, Volkstribun sein 4 ×
ὁ ῥαβδοῦχος Stabträger, Schiedsrichter; lictor 2 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×

11 σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 1 ×
12 διαρρίπτω zerstreuen, auswerfen, herumwerfen 1 ×

τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 3 ×
13 ὁ χρηματισμός Handel, Geldgeschäft 1 ×
14 κακοήθης, ες böswillig, gemein 1 ×

50 1 σιτικός, ή, όν von, für Getreide, Korn 2 ×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 3 ×

2 ἡ ἄγκυρα Anker 3 ×
ἀναβοάω aufschreien 5 ×

3 τὰ ἐμπόρια Handelsplatz, Markt 2 ×
ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen 1 ×
ἡ ἀπορροή Abfluss, Ausfluss 1 ×

51 1 συναρτάω verknüpfen, verbinden 1 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 3 ×
καταπολιτεύομαι politisch überwinden 1 ×

2 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 7 ×
περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 2 ×
τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd 1 ×
ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 3 ×

3 τὰ λάφυρα Beute 2 ×
διαπειράομαι (auch aktiv) erproben, auf die Probe stellen 1 ×
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ἡ δωροδοκία Bestechung, Korruption 2 ×
συγχορηγέω freigebig beisteuern 1 ×
ὁ ἀγορανόμος Marktaufseher; in Rom = aedilis 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 23 ×
οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen 1 ×

4 διαχειμάζω überwintern 1 ×
συγκλητικός, ή, όν senatorisch 2 ×
ὁ ἀνθύπατος Proconsul 3 ×
ἡ ῥάβδος Stab, Rute 6 ×

5 ἡ ὑπατεία Consulat 17 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 14 ×
ἡ πενταετία Zeitraum von fünf Jahren 3 ×

6 ἡ ὑπατεία Consulat 17 ×
8 ἐπιφύομαι auf, an etw. wachsen, sich eng halten an 2 ×
ἄφωνος, ον stumm, ohne Stimme 1 ×
ἐμετικός, ή, όν Brechreiz erregend 1 ×
πεινητικός, ή, όν (auch πεινατικός) Hunger leidend 1 ×

52 1 ἡ ὑπατεία Consulat 17 ×
παραθαρσύνω ermutigen 2 ×

2 ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 3 ×
ἀποσπάω abziehen, abreißen 2 ×
ἐπιπέμπω herbeischicken, schicken gegen 2 ×
ἔνοπλος, ον bewaffnet 1 ×
προηγέομαι anführen, vorangehen 2 ×
ὁ λυχνοφόρος Laternenträger 1 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 4 ×

4 δημαρχέω Demarch, Volkstribun sein 4 ×
ἐπιμετρέω ausmessen, zumessen 2 ×
ἡ πενταετία Zeitraum von fünf Jahren 3 ×
τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 9 ×
ἐπιχράω anfallen, angreifen; bedrängen 1 ×

5 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 14 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 17 ×
ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 1 ×
γυμνικός, ή, όν sportlich 1 ×
ἡ καθιέρωσις Widmung, Weihung 1 ×
ἡ ἐλεφαντομαχία Elefantenschlacht 1 ×
ἐκπληκτικός, ή, όν erschreckend 1 ×
τὸ θέαμα Anblick 5 ×

53 1 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 3 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 14 ×
τὸ ἡβητήριον Versammlungsplatz junger Leute 2 ×
ἀλλαχόσε anderswohin 1 ×

2 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 5 ×
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φίλανδρος, ον männerliebend, Männliches liebend 1 ×
ἡ σεμνότης Ehrwürdigkeit 2 ×
εὔχαρις, ι anmutig, höflich 1 ×
ἀγωγός, όν führend, bringend 1 ×
ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 2 ×
ἡ ψευδομαρτυρία und τὰ ψευδομαρτύρια falsche Zeugenaussage 1 ×

3 ἀγορανομικός, ή, ον zum Marktaufseher gehörig 1 ×
ἡ ἀρχαιρεσία (auch τὰ ἀρχαιρέσια) Wahl der Beamten; lat. comitia 2 ×
ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 4 ×

4 κύω schwanger sein 2 ×
καθαιμάσσω blutig machen, mit Blut bespritzen 1 ×
ἡ τήβεννος toga 4 ×
ἀπαμβλίσκω eine Fehlgeburt haben 1 ×

5 κυέω schwanger, trächtig sein 1 ×
ὠδίνω Geburtswehen haben, tr. unter Wehen gebären 1 ×
ἐπιζήω überleben 1 ×

6 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 3 ×
7 κυμαίνω wogen, schwellen 2 ×
ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 2 ×
διαστατικός, ή, όν entzweiend, auflösend 1 ×
παρακαλύπτω verhüllen, das Gesicht bedecken 2 ×
κατείργω, καθείργνυμι einschließen 1 ×
ἡ φιλαρχία Machtlust, Ämterbewerbung 3 ×
ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 4 ×

8 τὸ κώλυμα Hindernis 1 ×
ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 3 ×

9 ὁ ἔφεδρος Vertreter, Gegner in Lauerstellung 1 ×
κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig 1 ×
ὑπαλείφω salben, cremen 1 ×
ὑποκονίομαι sich die Hände mit Staub bestreuen 1 ×

10 ἀποπίμπλημι anfüllen, erfüllen 1 ×
ἡ εὐρυχωρία offenes Gelände 1 ×
τριχθά = τρίχα dreifach 1 ×
ἔμμορος, ον teilhaftig 1 ×

54 1 δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 1 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 5 ×

2 ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 2 ×
ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 1 ×

3 βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden 3 ×
δεκάζω bestechen 2 ×
ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie 3 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 6 ×

4 ἡ δημαρχία Volkstribunat 4 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 6 ×
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5 ἡ εὐκοσμία Sittsamkeit, gutes Benehmen 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 23 ×
ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie 3 ×
ἰταμός, ή, όν vorschnell, hastig; dreist 1 ×

6 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 23 ×
ἡ ἀκοσμία Unordnung, schlechtes Benehmen 1 ×

7 παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 2 ×
ἡ δόκησις Meinung, Vermutung; Annahme; Erscheinung 1 ×
ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie 3 ×

8 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 23 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 6 ×
ὁ μεσοβασιλεύς interrex 1 ×
φιλόφρων, ον freundlich, mild 2 ×

55 1 ἡ χήρα Witwe 1 ×
ἡ παρθεν(ε)ία Jungfräulichkeit 1 ×

2 τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 2 ×
3 ἡ ἀηδία Unlust, Widerwillen; abstoßendes Wesen 1 ×
ἡ περιεργία unnütze Beschäftigung, Pedanterie 1 ×
προστρίβω abreiben, abnutzen; med. auferlegen, zufügen 1 ×
ἄμεμπτος, ον untadelig 3 ×

4 παροράω bemerken; verachten 2 ×
5 ἡ ὑπατεία Consulat 17 ×
6 ἡ δωροδοκία Bestechung, Korruption 2 ×
ὁ δεκασμός Bestechung 1 ×
βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden 3 ×
προσκάθημαι dabei sitzen; belagern 2 ×

7 ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 7 ×
ὁ κατήγορος Ankläger 3 ×

9 ἐπίσχω = ἐπέχω 1 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 6 ×

10 ὑπατικός, ή, όν = consularis 4 ×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 1 ×
ὑπεροπτικός, ή, όν verächtlich 1 ×

11 ἄνισος, ον ungleich 1 ×
προσαιρέομαι hinzunehmen, hinzuwählen 1 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 6 ×
ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 7 ×

12 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 14 ×
ἡ τετραετία Zeitraum von vier Jahren 1 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 7 ×

56 1 ἡ ὑπατεία Consulat 17 ×
2 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 1 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 17 ×
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ἡ αἴτησις Bitte 1 ×
3 ἐξερίζω hartnäckig streiten 1 ×
4 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 3 ×

57 1 ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 2 ×
ἀναρρώννυμι wieder kräftigen 1 ×

2 πρόσοικος, ον benachbart 1 ×
ἑορτάζω (ein Fest) feiern 1 ×

3 καταπίμπλημι anfüllen 2 ×
εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmausen 1 ×

4 στεφανηφορέω einen Kranz tragen 1 ×
παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 2 ×
ἀνθοβολέω mit Blumen bestreuen, bewerfen 1 ×
ἡ κομιδή Pflege 1 ×
τὸ θέαμα Anblick 5 ×

5 ὑπεραίρω hinaufheben; überschreiten 1 ×
6 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 2 ×
ἡ περιφρόνησις Verachtung 1 ×
ἐργώδης, ες mühsam, schwierig 1 ×

7 ἐκφλαυρίζω verachten, geringschätzen 1 ×
βλάσφημος, ον schändlich, verleumderisch 1 ×
φράγνυμι = φράσσω einzäunen, umschließen 1 ×
τὸ μῖσος Hass 5 ×
ἐνυπάρχω darin vorhanden sein, enthalten sein 1 ×

8 ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung 3 ×
μειδ(ι)άω lächeln 1 ×

9 κρούω schlagen, klatschen 1 ×
ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 2 ×
πεζικός, ή, όν zu Fuß, zur Infanterie gehörig 1 ×

58 1 ἐπιφύομαι auf, an etw. wachsen, sich eng halten an 2 ×
ἀρχαιρεσιάζω eine Wahlversammlung abhalten 1 ×
ὑποικουρέω zu Hause bleiben; heimlich planen 2 ×

2 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 23 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 6 ×
τὸ δάνειον Kredit 1 ×

3 ὁ ταξίαρχος, auch ταξιάρχης Offizier; = centurio 3 ×
τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 3 ×
ἐπικρούω hineinschlagen, daraufschlagen 1 ×

4 ἡ παράκλησις Anrede, Aufruf, Mahnung 2 ×
5 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 3 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 7 ×
ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 4 ×
διπλασιάζω verdoppeln 2 ×

6 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 23 ×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 1 ×
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ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×
9 ἐξάλλομαι hinaus, hervorspringen 1 ×
ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 1 ×
ἡ βολή Wurf; Wunde 2 ×

10 ὑπερφαίνομαι darüber erscheinen 1 ×
τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 9 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 6 ×

59 2 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 23 ×
γλίσχρος, ον filzig, kleinlich, kümmerlich 1 ×
ἀπρόθυμος, ον widerwillig 1 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 5 ×

3 ἐπαγωγός, όν attraktiv, anziehend 1 ×
ἡ πρόκλησις Aufforderung 1 ×

4 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 14 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 7 ×
ἡ εὔθυνα Rechenschaft, Verwendungsnachweis 2 ×
ὑπέχω gewähren, bieten 1 ×

5 ὑπατεύω Consul sein 6 ×
ἡ διαλλαγή Versöhnung 2 ×
τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 9 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 17 ×

6 δυσκολαίνω schlechtgelaunt sein 2 ×
ἀντικρούω zusammenstoßen, widerstehen 1 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 5 ×

60 1 ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 3 ×
2 ἐπέκεινα jenseits 2 ×
ἄφνω plötzlich 3 ×

3 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 14 ×
διαμέλλω aufschieben 2 ×
τὸ τόλμημα Wagnis, Abenteuer 1 ×

4 ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig 1 ×
ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 2 ×
μύω zusammenpressen, schließen 1 ×
παρακαλύπτω verhüllen, das Gesicht bedecken 2 ×
ἐκβοάω laut schreien 1 ×
ἀναρρίπτω (hin) aufwerfen 2 ×
ὁ κύβος Würfel, Würfelspiel 1 ×

5 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 1 ×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 3 ×

6 ἀθαρσής, ές mutlos, verzagt 1 ×
ἀναβοάω aufschreien 5 ×

7 ἡ αὐθάδεια Sturheit, Schroffheit 2 ×
ἀπομιμέομαι nachahmen, abbilden 1 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 2 ×
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8 ἡ ἀκαιρία Unangebrachtheit, falscher Zeitpunkt 1 ×
ὑπομιμνήσκω erinnern 1 ×
μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 1 ×

61 2 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 14 ×
κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 1 ×

3 ὁ τάραχος Unordnung, Verwirrung 1 ×
ἀπειθής, ές ungehorsam, starr 1 ×
δυσμεταχείριστος, ον schwer zu handhaben 1 ×

4 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 4 ×
6 ὄψιος, α, ον spät 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 23 ×

62 1 εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 3 ×
καταπραΰνω besänftigen 1 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 6 ×
τὸ ταμ(ι)εῖον Schatzhaus, Vorratskammer 3 ×

2 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 23 ×
3 ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 1 ×
ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 4 ×
προεκπέμπω vorausschicken 1 ×
ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 7 ×

4 φράσσω einzäunen, umschließen 2 ×
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 1 ×
ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 4 ×
ἀνασκάπτω ausgraben 1 ×
διαταφρεύω durch einen Graben sichern 1 ×
ὁ σκόλοψ Pfahl, Palisade 1 ×
ὁ στενωπός Engpass, Enge 1 ×

5 κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 1 ×
ἀποπεράω übersetzen 2 ×

6 ὁ σταυρός Pfahl 2 ×
περιπετής, ες um, in etw. fallend 1 ×

63 1 ὁ ἀπόπλους Abfahrt 1 ×
τὸ στρατήγημα Strategie, Heerführung 4 ×
ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 2 ×
θαλασσοκρατέω die See beherrschen 1 ×

4 συνεκπλέω gemeinsam ausfahren, lossegeln 1 ×
ἀναιμωτί ohne Blutvergießen 1 ×

64 1 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 3 ×
ἀνανταγώνιστος, ον ohne Kampf, ohne Gegner 2 ×
ἡ λιβυρνίς liburnischer Schnellsegler 1 ×
ἀνθέω blühen 3 ×

3 ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker 3 ×
ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 2 ×
κατακλείω einschließen 3 ×
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εὐχερής, ές gewandt; leichtsinnig; einfach, bequem 1 ×
ὁ ἀκοντισμός Speerwurf 1 ×

4 ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen 2 ×
ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 4 ×
ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 4 ×
ἐντελής, ές ganz, vollständig 2 ×

5 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 2 ×
μεγαλόφρων, ον großzügig, hochherzig; arrogant 1 ×
ὁ φονεύς Mörder 2 ×
ὑποτάσσω unterordnen, unterwerfen 1 ×

6 καταιδέομαι sich schämen, sich scheuen 1 ×
προκινδυνεύω Vorkämpfer sein, in vorderster Front Gefahren bestehen 1 ×

7 ἐσχατόγηρως, ων uralt 1 ×
πηρόω verstümmeln 1 ×
χλευάζω verspotten, verlachen 2 ×
προστρέχω herbeilaufen 2 ×
τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 1 ×

65 1 ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 5 ×
ἡ μερίς Teil, Anteil 1 ×

2 κατοικέω siedeln, besiedeln 2 ×
συγκατατίθεμαι übereinstimmen, zustimmen 1 ×
συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 3 ×

3 εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 2 ×
καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 4 ×

4 διατρέχω durcheilen, durchlaufen 1 ×
5 διαπεράω übersetzen, durchqueren 4 ×
παρεμβάλλω einfügen 1 ×
ἀναστέλλω anheben, zurückdrängen, med. sich zurückhalten 1 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 4 ×

6 ὑπεραλκής, ές überaus stark 1 ×
ναύλοχος, ον sicheren Hafen bietend 1 ×
ἡ κάταρσις Anfahrt, Landeplatz 1 ×
ἐπίφορος, ον zuträglich, günstig 1 ×
ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen 2 ×

7 ἡ δυσχέρεια Unannehmlichkeit, Schwierigkeit 1 ×
φιλομαχέω kampflustig sein 1 ×
ἡ ἀκροβόλισις Plänkelei, Fernkampf 1 ×

8 ἅπαξ (nur) einmal 1 ×
συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 2 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 6 ×
συνεισπίπτω gemeinsam eindringen 2 ×

66 1 ὀρρωδέω fürchten 1 ×
καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 4 ×
ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 3 ×
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συνεθίζω gewöhnen 2 ×
ἡ ὄρυξις das Graben 1 ×
ἡ οἰκοδομία Hausbau 1 ×
ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhal

ten
1 ×

2 ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 4 ×
προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 1 ×

3 ὁ ἐθελοντής Freiwilliger 1 ×
εὐαγγελίζομαι gute Nachrichten verkünden 1 ×
ὑπεκπέμπω heimlich aussenden 1 ×

5 ὁ κόλαξ Schmeichler 2 ×
6 ὑπατικός, ή, όν = consularis 4 ×
ἀπωτάτω am weitesten entfernt 1 ×
ἀνήκοος, ον nicht hörend, nicht gehört habend, unkundig 1 ×

67 1 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 2 ×
2 συγκαταλύω gemeinsam abschaffen 1 ×
3 ἡ ἀποσκευή Gepäck, Bagage 1 ×
ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 4 ×

4 παρακολουθέω begleiten, folgen 1 ×
ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 2 ×
ἡ καταβόησις Aufschrei; Kritik, Vorwurf 2 ×
καταστρατηγέω überlisten, überwinden 1 ×

5 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 7 ×
παρρησιάζομαι frei, offen sprechen 1 ×
ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 2 ×
σκώπτω spotten 2 ×
τῆτες dieses Jahr 1 ×
τὸ σῦκον Feige; Geschwür, Gerstenkorn 1 ×

6 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 6 ×
φυγομαχέω die Schlacht vermeiden 1 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 14 ×

7 ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 3 ×
συνεπισπάω mitreißen 2 ×

9 ἡ ὑπατεία Consulat 17 ×
περινοστέω herumgehen, besuchen, inspizieren 1 ×
μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 2 ×
ἡ ἀρχιερωσύνη Amt des Hohepriesters, des pontifex maximus 1 ×
ἡ δεξίωσις Begrüßung 2 ×

10 παραστρατοπεδεύω bei, neben etw. lagern 2 ×
ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 1 ×
ἀριθμέω zählen 1 ×
ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 5 ×

68 2 κροτέω klappern, klatschen, schlagen 3 ×
νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich 1 ×
τὰ λάφυρα Beute 2 ×
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3 ὑποθράττω = ὑποταράττω 1 ×
ἀνήκω erreichen, gehören zu 1 ×
ἡ λαμπρότης Glanz 5 ×
πανικός, ή, όν panisch, grundlos 1 ×
διαίσσω durchrasen 1 ×

4 ἑωθινός, ή, όν morgendlich 1 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 2 ×
ἐκλάμπω aufleuchten, aufscheinen 1 ×
φλογοειδής, ές feurig 1 ×
κατασκήπτω tr. schlagen, treffen; intr. einschlagen, losbrechen 1 ×

5 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 2 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 9 ×

6 φοινίκεος, α, ον purpurfarben 1 ×
7 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 1 ×
ὁ ταξίαρχος, auch ταξιάρχης Offizier; = centurio 3 ×

69 1 ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 7 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 6 ×
ῥώννυμι stärken 2 ×

2 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 9 ×
διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 4 ×

3 φράσσω einzäunen, umschließen 2 ×
ἡ λαμπρότης Glanz 5 ×
ὁ ὁπλισμός Bewaffnung 1 ×
ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 4 ×
τὸ ἐπίταγμα Befehl, Auftrag 1 ×

4 ἐκτρέχω herauslaufen 4 ×
ὁ ὑσσός pilum 4 ×
ἡ ξιφουλκία das Ziehen des Schwerts 1 ×
συντιτρώσκω verwunden 1 ×

5 ἀνθηρός, ά, όν blühend, blumig, glänzend 1 ×
ὁ πυρριχιστής Waffentänzer 1 ×
ὁ ὡραϊσμός Schmuck, Eleganz 1 ×
ἀντιβλέπω gerade anblicken 1 ×

6 ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 5 ×
προσμένω abwarten, erwarten 2 ×
ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 4 ×
κυμαίνω wogen, schwellen 2 ×
τὸ παράγγελμα Anweisung, Befehl 2 ×
προτάσσω voranstellen, nach vorne stellen 2 ×
ἡ προβολή Vorsprung; Schutz 1 ×
ἀραρότως fest, stark 1 ×

7 τὸ στρατήγημα Strategie, Heerführung 4 ×
ἡ ἐπιδρομ(ι)ή Angriff; Landungsplatz 1 ×
ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 3 ×
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ἀμαυρόω verdüstern 1 ×
ὁ ἐνθουσιασμός Begeisterung, göttliche Ergriffenheit 1 ×
ἡ ἀντεξόρμησις Gegenattacke 1 ×
καταψύχω abkühlen 3 ×

70 1 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 3 ×
ἐγκελεύω antreiben, motivieren 1 ×

2 συγγενικός, ή, όν verwandtschaftlich; erblich 1 ×
ἡ εὐανδρία Männlichkeit; Menge an Männern 3 ×
μανιώδης, ες rasend, verrückt 1 ×

3 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 19 ×
4 ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 4 ×
ἡμερόω zähmen 1 ×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 1 ×

5 τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 1 ×
ἄμ(ε)ικτος, ον ungemischt, rein; wild, ungesellig 2 ×

6 ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 9 ×
ἀνίκητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 2 ×

7 τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 2 ×
ἀπατηλός, ή, όν täuschend, trügerisch 1 ×
τὸ ὁμήρευμα Geisel, Unterpfand 1 ×

71 1 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 4 ×
ἐκτρέχω herauslaufen 4 ×
λοχαγέω eine Kompanie führen 1 ×
ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 1 ×

2 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 9 ×
ἀναβοάω aufschreien 5 ×
σήμερον heute 1 ×

3 συνεπισπάω mitreißen 2 ×
4 διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 4 ×
τὸ ἰνίον Hinterkopf, Genick ? Nacken ? 1 ×

5 ἰσόρροπος, ον ausgewogen, im Gleichgewicht 1 ×
παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 2 ×
ἐνδιατρίβω Zeit in, bei etw. verbringen 1 ×

6 ὁ οὐλαμός Getümmel, Gewühl 1 ×
προτάσσω voranstellen, nach vorne stellen 2 ×

7 ἐξαναχωρέω sich zurückziehen aus 1 ×
ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 4 ×
ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 2 ×
ἐκτρέχω herauslaufen 4 ×
ὑπαντιάζω begegnen 1 ×
ὁ ὑσσός pilum 4 ×

8 προμανθάνω vorher lernen, erfahren 1 ×
προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken 1 ×
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ἀκλεής, ές ruhmlos 1 ×
9 ψιλόω entblößen, entziehen, rauben 1 ×
ἡ περιδρομή Umlauf, Umzingelung 2 ×
ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 2 ×

10 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 2 ×
72 1 ὁ κονιορτός Staub(wolke) 1 ×

παράφρων, ον wahnsinnig, verrückt 1 ×
παραπλήξ 1. schräg, flach, sanft abfallend 2. = παράπληκτος verrückt,

wahnsinnig
1 ×

ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 9 ×
2 ὑψίζυγος, ον hochthronend, hochwaltend 1 ×
ἑπταβό(ε)ιος, ον aus sieben Ochsenhäuten 1 ×
παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 2 ×

3 ἄφθογγος, ον stimmlos, sprachlos 1 ×
συνεισπίπτω gemeinsam eindringen 2 ×
ἡ παρεμβολή Lager 1 ×
ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 4 ×

4 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 9 ×
ὁ σκηνοφύλαξ Zelt, Lagerwächter 1 ×

5 ἡ κουφότης Leichtigkeit, Leichtsinn 2 ×
ἡ μυρσίνη, μυρρίνη Myrte(nzweig) 1 ×
καταστέφω bekränzen, umgeben 2 ×
ἡ στρωμνή Lager, Bett, Matratze 1 ×
ἀνθινός, ή, όν blumig, frisch; geblümt, bunt 1 ×

6 πανηγυρίζω ein Fest begehen, sich zu einem Fest versammeln 1 ×
ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 2 ×

73 1 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 9 ×
κομιδῇ geradezu, genau 4 ×
ὁ διαλογισμός Abrechnung, Kontenausgleich; Dialog, Diskussion 1 ×
ἡ ἧσσα Niederlage 1 ×

2 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 6 ×
δορυφορέω als Leibwache bewachen 1 ×

3 παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 2 ×
ἄχρι bis; solange wie 9 ×

4 τὸ καλύβιον Hüttchen 1 ×
ὁ σαγηνεύς Fischer 1 ×
ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 2 ×
ποτάμιος, α, ον am, im Fluss 2 ×
εὐμεγέθης, ες groß 1 ×
φορτηγός, όν frachttragend 2 ×
ναυκληρέω Reeder, Schiffsbesitzer sein 1 ×

5 παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein 1 ×
κατηφής, ές mit gesenktem Kopf, niedergeschlagen 1 ×
προσδιαλέγομαι im Dialog antworten 1 ×

6 συμπλέω mitsegeln, mitfahren 4 ×
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7 ποτάμιος, α, ον am, im Fluss 2 ×
ἐρέσσω rudern 1 ×
κατασείω herabschütteln, abwerfen 1 ×

8 τὸ ἐφόλκιον Beiboot 2 ×
προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess) anstrengen 1 ×
συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 1 ×

9 ἡ παράκλησις Anrede, Aufruf, Mahnung 2 ×
προσαναλαμβάνω hinzunehmen 1 ×

10 ὁ ναύκληρος Schiffseigner und Händler (Ggs. ἔμπορος) 1 ×
ὑπολύω lösen, (unter dem Joch) losbinden, (Schuhe) ausziehen 1 ×
προστρέχω herbeilaufen 2 ×
συναλείφω mitsalben, eincremen 1 ×

11 περιέπω behandeln, ehren 1 ×
ἡ νίψις das Waschen 1 ×
ἡ ἐλευθεριότης Großzügigkeit 1 ×
ἡ ὑπουργία Dienst, Gefallen 1 ×
ἀφελής, ές einfach, schlicht 2 ×
ἄπλαστος, ον ungeformt; natürlich 1 ×

74 1 περαιόω hinüberbringen, übersetzen 2 ×
2 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 3 ×
4 ἔκφρων, ον verrückt, wahnsinnig 1 ×
ἐκτρέχω herauslaufen 4 ×

5 ὑπερείπω stürzen 1 ×
προσρίπτω zuwerfen, entgegenwerfen 1 ×

6 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 4 ×
ὁ παρθένιος erster Ehemann 1 ×

75 3 εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 2 ×
4 συνδιαπορέω gemeinsam zweifeln 1 ×
ὑποκατακλίνομαι nachgeben 1 ×
ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 2 ×

5 ἡ κακοπολιτεία schlechte Verfassung 1 ×
76 1 προσίσχω = προσέχω 1 ×

ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 1 ×
συγκλητικός, ή, όν senatorisch 2 ×

2 περαιόω hinüberbringen, übersetzen 2 ×
καταμέμφομαι tadeln, beschuldigen 1 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 3 ×
ἀδήριτος, ον unbezwinglich 1 ×
περιορμίζω ringsum vor Anker legen 1 ×

3 τὸ στρατήγημα Strategie, Heerführung 4 ×
ἀποσπάω abziehen, abreißen 2 ×
ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 3 ×

4 περιπέμπω herumschicken 2 ×
5 προαναρπάζω vorher rauben, vorher verhaften 1 ×
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ἡ καταφυγή Zuflucht 1 ×
ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 1 ×

6 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 14 ×
φύξιμος, ον flüchtig, Zufluchts- 1 ×
ῥώννυμι stärken 2 ×

7 ὁ ἀντίπαις bloßer Knabe, kleiner Junge 1 ×
ὑπόχρεως, ων verschuldet 1 ×
ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 2 ×

8 ὁ κηδεστής angeheirateter Verwandter: Schwager, Schwiegersohn, -vater 3 ×
ἡ μετριότης Mäßigung, Bescheidenheit 1 ×

77 1 συμπαραπλέω mitsegeln 1 ×
διαπεράω übersetzen, durchqueren 4 ×

2 κομιδῇ geradezu, genau 4 ×
διέπω besorgen 1 ×

3 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 2 ×
κορυφαῖος, α, ον oben, der oberste 2 ×
ὁ κατευναστής Kammerdiener 1 ×
τιθηνός, όν nährend, säugend 1 ×

4 ἡ ἄγκυρα Anker 3 ×
ἀποσαλεύω außerhalb des Hafens vor Anker liegen 1 ×

5 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei
den

2 ×

6 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 3 ×
ἡ ῥητορεία Redekunst, Rede 1 ×
ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 2 ×
ὑπαίτιος, ον verantwortlich, schuldig 1 ×
ἡ δίεσις Durchsendung, Freilassung; kleinstes Intervall, Halbton 1 ×

7 προσεπεῖπον hinzufügen 1 ×
διαμειδιάω lächeln 1 ×

78 1 κυρόω bestätigen, bekräftigen 4 ×
ὁ ἑκατοντάρχης Anführer einer Hundertschaft; lat. centurio 3 ×

2 συμπλέω mitsegeln, mitfahren 4 ×
3 ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 2 ×
ἡ ἁλιάς Fischerboot 6 ×
ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 2 ×
ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung 3 ×
ἀνακρούω zurückstoßen, zurückrudern; anstimmen 1 ×

4 ἡ ἁλιάς Fischerboot 6 ×
ῥωμαϊστί in lateinischer Sprache 1 ×

5 ἡ ἁλιάς Fischerboot 6 ×
τὸ τέναγος seichtes Wasser, Untiefe, Sumpf 1 ×
πλώϊμος, ον (πλόϊμος) seetüchtig; schiffbar 1 ×
ὑπόψαμμος, ον sandig 1 ×

6 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 3 ×
ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich 1 ×
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ὁ φονεύς Mörder 2 ×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 1 ×
ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 1 ×

7 προαποθρηνέω vorher beweinen 1 ×
ὁ ἑκατοντάρχης Anführer einer Hundertschaft; lat. centurio 3 ×
προεμβαίνω vorher einsteigen 1 ×
ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 6 ×
ἡ ἁλιάς Fischerboot 6 ×
μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 1 ×
τὸ ἰαμβεῖον Iambus, iambisches Gedicht 1 ×
ἐμπορεύομαι reisen; Handel treiben 1 ×

79 1 συμπλέω mitsegeln, mitfahren 4 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×
ὁ συστρατιώτης Kamerad, Mitsoldat 1 ×
ἀμφιγνοέω zweifeln, sich irren 1 ×
ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 1 ×
φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 5 ×

3 προσπελάζω nahebringen, herantreiben 1 ×
περιπαθής, ές sehr leidend, sehr leidenschaftlich 1 ×
ἀποσκοπέω anschauen, bewachen 1 ×
ἡ ἀπόβασις das Aussteigen, Ausgang, Verlassen 1 ×
ἡ δεξίωσις Begrüßung 2 ×

4 διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 1 ×
5 ἡ τήβεννος toga 4 ×
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 2 ×
ἐγκαρτερέω standhalten, ertragen 1 ×
γενέθλιος, ον zur Geburt, zur Familie gehörig 1 ×

80 1 ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 1 ×
ἐξακούω hören, vernehmen 2 ×
ἄχρι bis; solange wie 9 ×
ἐκχέω ausgießen, vergießen 3 ×
ἡ ἄγκυρα Anker 3 ×
πελάγιος, α, ον am, beim, im Meer 1 ×
ὑπεκθέω (heimlich) entkommen 1 ×

2 ἡ ἁλιάς Fischerboot 6 ×
τὸ θέαμα Anblick 5 ×

3 περιλούω ringsum abwaschen 1 ×
τὸ χιτώνιον Kleidchen 1 ×
περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten) einhüllen,

bestatten
2 ×

περισκοπέω umherblicken 1 ×
ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 3 ×
ἡ ἁλιάς Fischerboot 6 ×
τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 3 ×
ἡ πυρκαϊή Brandstätte, Scheiterhaufen 1 ×
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4 συγκομίζω (gemeinsam) sammeln, ernten 1 ×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 2 ×

5 ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 6 ×
τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 1 ×
ἡ ἀποξένωσις Exil, Auslandsaufenthalt 1 ×
περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten) einhüllen,

bestatten
2 ×

κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 2 ×
6 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 1 ×
7 τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung 1 ×
καταπίμπλημι anfüllen 2 ×
ὁ παλαμναῖος Mörder, Gewalttäter 1 ×
ἡ σφραγίς Siegel 3 ×
ἡ γλυφή Schnitzwerk 1 ×
ξιφήρης, ες mit dem Schwert bewaffnet, das Schwert in der Hand 1 ×

8 ἀποσφάζω abschlachten 1 ×
9 ἡ ἀ(ε)ικία Entstellung, Entehrung 1 ×
αἰκίζομαι misshandeln, foltern 1 ×
τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 3 ×

81 1 ἔκκειμαι ausgesetzt sein, vorliegen 1 ×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 2 ×

2 συγκατεργάζομαι helfen, gemeinsam vollbringen 1 ×
ἄμεμπτος, ον untadelig 3 ×
ἡ νοθεία niedere, außereheliche Abkunft 1 ×
κατειρωνεύομαι sich ironisch verstellen 2 ×
ἡ χωλότης Lahmheit 1 ×

3 κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 2 ×
συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 2 ×
ὑπεκρίπτω hinauswerfen, entfernen 1 ×
καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 3 ×

5 ἡ παράβασις Abweichung, Ausweichen, Entkommen 1 ×
ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 4 ×
συνεξαμαρτάνω gemeinsam einen Fehler begehen 1 ×
ὁ κηδεστής angeheirateter Verwandter: Schwager, Schwiegersohn, -vater 3 ×

6 ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben 1 ×
παρασπονδέω einen Vertrag brechen; wortbrüchig werden gegen jem. 1 ×

7 καθόλου im Ganzen, im Allgemeinen 2 ×
ἐκκαίω ausbrennen; anzünden 1 ×

82 1 τὸ σφάλμα Fehltritt, Unglück 1 ×
πρόοιδα vorher wissen 1 ×
χωλός, ή, όν lahm 1 ×

2 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 1 ×
ἀρτίπους flink auf den Füßen 1 ×
ἐπισκοτέω verdunkeln, überschatten 1 ×

3 τὸ ἴαμα Heilmittel 1 ×
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ἡ ἀτυχία Unglück 1 ×
τὸ σόφισμα Einfall, Methode 2 ×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 1 ×

5 ἀμίμητος, ον unnachahmlich 1 ×
ἡ σκυτάλη Knüttel, Keule 1 ×

6 ἡλίκος, η, ον wie groß, wie alt 2 ×
83 1 ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 5 ×

ἐξαίρετος, η, ον ausgewählt, besonders 1 ×
2 ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 1 ×
ἐξοικίζω aussiedeln, vertreiben 1 ×
ὁμόκληρος, ον mit gleichem Anteil, miterbend 1 ×
ἡ μητρόπολις Mutterstadt, Gründungsstadt 1 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 6 ×

3 ὁ πειρατής Räuber, Pirat 3 ×
θριαμβεύω triumphieren 6 ×

4 τὸ πρωτεῖον erster Platz, Sieg 1 ×
5 προνικάω vorher siegen 1 ×
6 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 2 ×
7 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 1 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 5 ×

8 ἐπιμετρέω ausmessen, zumessen 2 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 17 ×

84 1 διαφυλάσσω genau bewachen 3 ×
ἀνίκητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 2 ×

3 τὸ ἀπολόγημα Verteidigungsargument 1 ×
ἡ καταβόησις Aufschrei; Kritik, Vorwurf 2 ×
ἐπιταράσσω noch mehr verwirren 1 ×

4 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×
ὁ ἀποστάτης Überläufer, Flüchtling 1 ×
ὁ προδότης Verräter 1 ×
ὑπατεύω Consul sein 6 ×
τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 1 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 3 ×
ἀναρρίπτω (hin) aufwerfen 2 ×

5 ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 4 ×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 2 ×
τὸ στρατήγημα Strategie, Heerführung 4 ×

6 ἐναγωνίζομαι konkurrieren, kämpfen mit 1 ×
ἄπλετος, ον unermesslich, unersättlich 1 ×
ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 1 ×

7 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 2 ×
8 διαφυλάσσω genau bewachen 3 ×
προαπόλλυμαι vorher zugrundegehen, sterben 1 ×

9 ὁ κατήγορος Ankläger 3 ×
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10 ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 7 ×
νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von; entfernen 2 ×
κατεπείγω bedrängen 1 ×

11 ἀποκινδυνεύω riskieren, die Gefahr wagen 1 ×
ἀποθεωρέω betrachten 1 ×

85 2 συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 3 ×
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Nach Häufigkeit

23 × ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul insges. 208 ×
19 × ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) insges. 93 ×
17 × ἡ ὑπατεία Consulat insges. 110 ×
14 × ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz insges. 79 ×
13 × ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat insges. 170 ×
9 × ἄχρι bis; solange wie insges. 200 ×

τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne insges. 95 ×
τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion insges. 59 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl insges. 87 ×

7 × ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst insges. 25 ×
ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter insges. 20 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch insges. 67 ×

6 × ἡ ἁλιάς Fischerboot insges. 12 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen insges. 47 ×
ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener insges. 38 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren insges. 107 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun insges. 89 ×
θριαμβεύω triumphieren insges. 42 ×
πειρατικός, ή, όν piratisch, Piraten zugehörig insges. 10 ×
ἡ ῥάβδος Stab, Rute insges. 25 ×
σκεδάννυμι zerstreuen insges. 23 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein insges. 103 ×
ὑπατεύω Consul sein insges. 64 ×

5 × ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten insges. 100 ×
ἀναβοάω aufschreien insges. 20 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung insges. 59 ×
ἔναγχος kürzlich, gerade insges. 21 ×
τὸ θέαμα Anblick insges. 47 ×
ἡ λαμπρότης Glanz insges. 46 ×
τὸ μῖσος Hass insges. 45 ×
ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung insges. 39 ×
περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen insges. 40 ×
φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erwei

sen
insges. 44 ×

4 × ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt insges. 33 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen insges. 80 ×
ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen insges. 29 ×
ἀποτίθημι beiseite legen, lagern insges. 31 ×
ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten insges. 30 ×
δημαρχέω Demarch, Volkstribun sein insges. 15 ×
ἡ δημαρχία Volkstribunat insges. 37 ×
διακόπτω durchschneiden, zerschlagen insges. 31 ×
διαπεράω übersetzen, durchqueren insges. 26 ×
ἡ διάταξις Anordnung insges. 13 ×
ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher insges. 26 ×
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ἐκτρέχω herauslaufen insges. 20 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren insges. 134 ×
ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet insges. 42 ×
καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen insges. 27 ×
κομιδῇ geradezu, genau insges. 50 ×
κυρόω bestätigen, bekräftigen insges. 26 ×
ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft insges. 29 ×
παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn,

rücksichtslos
insges. 33 ×

ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte insges. 37 ×
τὸ στρατήγημα Strategie, Heerführung insges. 13 ×
συμπλέω mitsegeln, mitfahren insges. 12 ×
ἡ τήβεννος toga insges. 17 ×
ὑπατικός, ή, όν = consularis insges. 43 ×
ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen insges. 23 ×
ὁ ὑσσός pilum insges. 21 ×

3 × ἡ ἄγκυρα Anker insges. 11 ×
ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste insges. 17 ×
ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämp

fen
insges. 30 ×

ἄμεμπτος, ον untadelig insges. 20 ×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren insges. 40 ×
ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie insges. 16 ×
ἀνεπίφθονος, ον ohne Vorwurd, neidlos insges. 7 ×
ἀνθέω blühen insges. 26 ×
ὁ ἀνθύπατος Proconsul insges. 19 ×
ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale insges. 21 ×
ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber insges. 39 ×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern insges. 46 ×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim insges. 53 ×
ἄφνω plötzlich insges. 37 ×
ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft insges. 31 ×
βαρύνω beschweren, belasten insges. 46 ×
τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube insges. 21 ×
βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden insges. 18 ×
ἡ δάφνη Lorbeer insges. 16 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis insges. 70 ×
διαφυλάσσω genau bewachen insges. 61 ×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen insges. 44 ×
εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern insges. 26 ×
ὁ ἑκατοντάρχης Anführer einer Hundertschaft; lat. centurio insges. 14 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben insges. 51 ×
ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen insges. 38 ×
ἐκχέω ausgießen, vergießen insges. 26 ×
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ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehö
rig

insges. 37 ×

ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung insges. 30 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt insges. 124 ×
ἡ εὐανδρία Männlichkeit; Menge an Männern insges. 4 ×
ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen insges. 12 ×
ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker insges. 7 ×
καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen insges. 29 ×
κατακλείω einschließen insges. 37 ×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen insges. 35 ×
καταψύχω abkühlen insges. 3 ×
ὁ κατήγορος Ankläger insges. 27 ×
ὁ κηδεστής angeheirateter Verwandter: Schwager,

Schwiegersohn, -vater
insges. 14 ×

ὁ κῆπος Garten insges. 13 ×
κροτέω klappern, klatschen, schlagen insges. 18 ×
τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück insges. 31 ×
μαραίνω auslöschen insges. 21 ×
ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig insges. 16 ×
ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung insges. 19 ×
ὁ πειρατής Räuber, Pirat insges. 8 ×
ἡ πενταετία Zeitraum von fünf Jahren insges. 8 ×
τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung insges. 8 ×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus insges. 51 ×
ὁ ῥαβδοφόρος Stabträger, in Rom = lictor insges. 5 ×
συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen insges. 13 ×
συνηγορέω vor Gericht (als Fürsprecher, Anwalt) reden insges. 10 ×
συνήδομαι sich mit jem. freuen insges. 7 ×
τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort insges. 24 ×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen insges. 54 ×
ἡ σφραγίς Siegel insges. 17 ×
τὸ ταμ(ι)εῖον Schatzhaus, Vorratskammer insges. 19 ×
ὁ ταξίαρχος, auch ταξιάρχης Offizier; = centurio insges. 4 ×
ὁ τιμητής censor insges. 21 ×
ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt insges. 27 ×
ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr insges. 36 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig insges. 130 ×
ἡ φιλαρχία Machtlust, Ämterbewerbung insges. 17 ×
φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussu

chung durchführen
insges. 22 ×

ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell insges. 21 ×
2 × ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich insges. 10 ×

ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel insges. 57 ×
ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit insges. 18 ×
ἄμ(ε)ικτος, ον ungemischt, rein; wild, ungesellig insges. 6 ×
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ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken insges. 15 ×
ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen insges. 44 ×
ἀναζωπυρέω wiederanfachen insges. 5 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen insges. 50 ×
ἀνανταγώνιστος, ον ohne Kampf, ohne Gegner insges. 3 ×
ἀναρρίπτω (hin) aufwerfen insges. 12 ×
ἀναστέφω bekränzen insges. 5 ×
ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich insges. 30 ×
ἀνίκητος, ον unbesiegt, unbesiegbar insges. 8 ×
ἀντιγράφω zurückschreiben, einen Gegenantrag stellen insges. 13 ×
ἄνυδρος, ον wasserlos insges. 16 ×
ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt insges. 22 ×
ἀποπεράω übersetzen insges. 7 ×
ἀποσπάω abziehen, abreißen insges. 21 ×
ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend insges. 19 ×
ἡ ἀρχαιρεσία (auch τὰ ἀρχαιρέσια) Wahl der Beamten; lat.

comitia
insges. 22 ×

ἡ ἀσέλγεια Unverschämtheit, Ausschweifung insges. 17 ×
ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig insges. 33 ×
ἡ αὐθάδεια Sturheit, Schroffheit insges. 11 ×
ἀφελής, ές einfach, schlicht insges. 16 ×
βασκαίνω behexen; missgönnen, neiden insges. 7 ×
ἡ βλασφημία Beleidigung, Verleumdung insges. 20 ×
ἡ βολή Wurf; Wunde insges. 7 ×
γενειάω einen Bart bekommen, mannbar werden insges. 9 ×
ὁ δάκτυλος Finger insges. 10 ×
δεκάζω bestechen insges. 11 ×
ἡ δεξίωσις Begrüßung insges. 17 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge insges. 71 ×
τὸ διάγραμμα Zeichnung, Figur; Edikt insges. 14 ×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern insges. 47 ×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten,

wohnen
insges. 28 ×

ἡ διαλλαγή Versöhnung insges. 12 ×
διαμέλλω aufschieben insges. 6 ×
διασπείρω verstreuen insges. 37 ×
τὸ διάταγμα Verordnung, Edikt insges. 5 ×
διατηρέω bewahren, bewachen insges. 21 ×
διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen;

sich unterscheiden
insges. 31 ×

διπλασιάζω verdoppeln insges. 6 ×
δυσκολαίνω schlechtgelaunt sein insges. 12 ×
δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden insges. 20 ×
ἡ δωροδοκία Bestechung, Korruption insges. 20 ×
εἰσποιέω zur Adoption geben insges. 8 ×
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ἐκβεβαιόομαι bestätigen insges. 7 ×
ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung insges. 9 ×
ἐκδύω ausziehen insges. 6 ×
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein insges. 30 ×
ἔμπληκτος, ον bestürzt; dumm; wankelmütig, unstet insges. 13 ×
τὰ ἐμπόρια Handelsplatz, Markt insges. 2 ×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern insges. 40 ×
ἐντελής, ές ganz, vollständig insges. 5 ×
ἐντρυφάω schwelgen in, genießen insges. 19 ×
ἐνυβρίζω beleidigen, verspotten insges. 9 ×
ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen insges. 13 ×
ἐξακούω hören, vernehmen insges. 9 ×
ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen insges. 8 ×
ἐπέκεινα jenseits insges. 7 ×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben insges. 46 ×
ἐπιμετρέω ausmessen, zumessen insges. 6 ×
ἐπιπέμπω herbeischicken, schicken gegen insges. 5 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden insges. 49 ×
ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher insges. 32 ×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen insges. 28 ×
ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen insges. 20 ×
ἐπιφύομαι auf, an etw. wachsen, sich eng halten an insges. 13 ×
ἐρημόω verwüsten, verlassen insges. 5 ×
ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte insges. 25 ×
εὐγνώμων, ον vernünftig, klug insges. 25 ×
ἡ εὔθυνα Rechenschaft, Verwendungsnachweis insges. 15 ×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch insges. 26 ×
τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg insges. 26 ×
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen insges. 23 ×
τὸ ἐφόλκιον Beiboot insges. 3 ×
τὸ ἡβητήριον Versammlungsplatz junger Leute insges. 2 ×
ἡλίκος, η, ον wie groß, wie alt insges. 18 ×
θανάσιμος, ον tödlich insges. 7 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild insges. 52 ×
ἱκ(ε)τήριος, α, ον bittflehend insges. 3 ×
καθόλου im Ganzen, im Allgemeinen insges. 9 ×
ἡ καταβόησις Aufschrei; Kritik, Vorwurf insges. 2 ×
καταπίμπλημι anfüllen insges. 19 ×
καταστέφω bekränzen, umgeben insges. 9 ×
κατειρωνεύομαι sich ironisch verstellen insges. 12 ×
κατοικέω siedeln, besiedeln insges. 41 ×
ἡ κατοικία Wohnplatz, Bauernhof; Kolonie insges. 4 ×
τὸ κατόρθωμα Erfolg insges. 54 ×
ἡ κατόρθωσις Korrektur, Verbesserung; Erfolg insges. 7 ×
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κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwä
gern

insges. 19 ×

ἡ κίταρις pers. Kopfschmuck, Tiara insges. 6 ×
ὁ κόλαξ Schmeichler insges. 19 ×
κορυφαῖος, α, ον oben, der oberste insges. 3 ×
ἡ κουφότης Leichtigkeit, Leichtsinn insges. 15 ×
ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang insges. 17 ×
ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung insges. 23 ×
κυμαίνω wogen, schwellen insges. 5 ×
κύω schwanger sein insges. 11 ×
τὰ λάφυρα Beute insges. 62 ×
ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen insges. 5 ×
τὸ λῃστήριον Räuber, Piratenbande insges. 9 ×
λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten insges. 8 ×
μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien insges. 15 ×
νεμεσητός, ή, όν tadelnswert, ungebührlich insges. 8 ×
νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von;

entfernen
insges. 6 ×

ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch insges. 14 ×
οὐδέπω noch nicht insges. 16 ×
ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher insges. 20 ×
ἡ παλλακίς Nebenfrau, Kebse insges. 11 ×
παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken insges. 5 ×
τὸ παράγγελμα Anweisung, Befehl insges. 13 ×
παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox insges. 16 ×
παραθαρσύνω ermutigen insges. 32 ×
παρακαλύπτω verhüllen, das Gesicht bedecken insges. 5 ×
ἡ παράκλησις Anrede, Aufruf, Mahnung insges. 6 ×
παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren insges. 5 ×
παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken insges. 32 ×
παραστρατοπεδεύω bei, neben etw. lagern insges. 18 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen insges. 60 ×
παροράω bemerken; verachten insges. 24 ×
τὸ πειρατήριον Probe, Versuch, Prozess insges. 2 ×
περαιόω hinüberbringen, übersetzen insges. 23 ×
ἡ περιδρομή Umlauf, Umzingelung insges. 7 ×
περίκειμαι umgeben, um etw. liegen insges. 18 ×
περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern insges. 31 ×
περιπέμπω herumschicken insges. 9 ×
περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen

Toten) einhüllen, bestatten
insges. 12 ×

τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht insges. 63 ×
ποτάμιος, α, ον am, im Fluss insges. 2 ×
προηγέομαι anführen, vorangehen insges. 9 ×
προσκάθημαι dabei sitzen; belagern insges. 3 ×
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προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen insges. 49 ×
προσμένω abwarten, erwarten insges. 10 ×
προστρέχω herbeilaufen insges. 18 ×
προτάσσω voranstellen, nach vorne stellen insges. 13 ×
πώποτε jemals insges. 21 ×
ὁ ῥαβδοῦχος Stabträger, Schiedsrichter; lictor insges. 17 ×
ῥώννυμι stärken insges. 23 ×
ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz insges. 26 ×
ἡ σεμνότης Ehrwürdigkeit insges. 14 ×
σιτικός, ή, όν von, für Getreide, Korn insges. 3 ×
σκώπτω spotten insges. 37 ×
τὸ σόφισμα Einfall, Methode insges. 8 ×
ὁ σταυρός Pfahl insges. 5 ×
ἡ στιβάς Streu, Stroh, Matratze, Feldbett insges. 11 ×
συγκλητικός, ή, όν senatorisch insges. 36 ×
συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm hel

fen
insges. 28 ×

συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; ver
nichten

insges. 20 ×

συναρχαιρεσιάζω die Kandidatur unterstützen insges. 9 ×
ἡ συνδρομή Zusammenrottung, Auflauf insges. 3 ×
συνεθίζω gewöhnen insges. 8 ×
συνεισπίπτω gemeinsam eindringen insges. 11 ×
συνεπισπάω mitreißen insges. 6 ×
συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden insges. 25 ×
συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen insges. 36 ×
συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zer

schlagen
insges. 41 ×

συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen insges. 35 ×
ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor insges. 27 ×
τρίβω reiben, kneten, abnutzen insges. 19 ×
ὑβριστικός, ή, όν gewalttätig, übermütig insges. 7 ×
ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant insges. 29 ×
ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen insges. 22 ×
ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis insges. 17 ×
ὑποικουρέω zu Hause bleiben; heimlich planen insges. 5 ×
ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn insges. 34 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen insges. 42 ×
ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken insges. 20 ×
φιλόφρων, ον freundlich, mild insges. 16 ×
τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank insges. 4 ×
ὁ φονεύς Mörder insges. 14 ×
φορτηγός, όν frachttragend insges. 3 ×
φράσσω einzäunen, umschließen insges. 17 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache insges. 55 ×
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ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal insges. 6 ×
χλευάζω verspotten, verlachen insges. 31 ×
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Alphabetisch

1 ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich 2 ×: 24, 6; 25, 1
2 ἡ ἀβελτερία Dummheit 1 ×: 11, 5
3 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 2 ×: 23, 2; 83, 6
4 ἡ ἄγκυρα Anker 3 ×: 50, 2; 77, 4; 80, 1
5 ἀγορανομικός, ή, ον zum Marktaufseher gehörig 1 ×: 53, 3
6 ὁ ἀγορανόμος Marktaufseher; in Rom = aedilis 1 ×: 51, 3
7 τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung 1 ×: 80, 7
8 ἀγωγός, όν führend, bringend 1 ×: 53, 2
9 ὁ ἀγωνιστής Kämpfer, Athlet, Wettbewerber 1 ×: 37, 2

10 ὁ ἀδελφιδέος Neffe 1 ×: 44, 2
11 ἄδενδρος, ον baumlos 1 ×: 31, 4
12 ἄδηκτος, ον nicht (vom Wurm) zerbissen, zernagt 1 ×: 2, 5
13 ἀδήριτος, ον unbezwinglich 1 ×: 76, 2
14 ἡ ἀδοξία schlechter Ruf 1 ×: 23, 5
15 ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 4 ×: 4, 7; 30, 7; 70, 4; 84, 5
16 ἡ ἀ(ε)ικία Entstellung, Entehrung 1 ×: 80, 9
17 ἡ ἀηδία Unlust, Widerwillen; abstoßendes Wesen 1 ×: 55, 3
18 ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 1 ×: 67, 10
19 ἀθαλλής, ές verwelkt 1 ×: 31, 5
20 ἀθαρσής, ές mutlos, verzagt 1 ×: 60, 6
21 ἄθικτος, ον unberührt; unberührbar, heilig 1 ×: 23, 4
22 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 3 ×: 74, 2; 78, 6; 80, 3
23 αἰκίζομαι misshandeln, foltern 1 ×: 80, 9
24 ἡ αἴτησις Bitte 1 ×: 56, 2
25 αἰωρέω = αἴρω 1 ×: 10, 1
26 ἡ ἀκαιρία Unangebrachtheit, falscher Zeitpunkt 1 ×: 60, 8
27 ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 2 ×: 67, 5; 75, 4
28 ἀκλεής, ές ruhmlos 1 ×: 71, 8
29 τὸ ἀκόντισμα Schuss, Schussweite 1 ×: 35, 4
30 ὁ ἀκοντισμός Speerwurf 1 ×: 64, 3
31 ἡ ἀκοσμία Unordnung, schlechtes Benehmen 1 ×: 54, 6
32 ἡ ἀκρόασις das Hören, das Gehör 1 ×: 42, 10
33 ἡ ἀκροβόλισις Plänkelei, Fernkampf 1 ×: 65, 7
34 τὸ ἀλεξιφάρμακον Gegenmittel, Gegengift 1 ×: 29, 4
35 ἡ ἁλιάς Fischerboot 6 ×: 78, 3. 4. 5. 7; 80, 2. 3
36 ἀλλαχόσε anderswohin 1 ×: 53, 1
37 ἁλουργής, ές purpurgefärbt 1 ×: 24, 4
38 ἀμαυρόω verdüstern 1 ×: 69, 7
39 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 3 ×: 2, 9; 51, 2; 66, 1
40 ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 1 ×: 46, 6
41 ἄμ(ε)ικτος, ον ungemischt, rein; wild, ungesellig 2 ×: 28, 5; 70, 5
42 ἀμέλει sicherlich, jedenfalls 1 ×: 31, 1
43 ἄμεμπτος, ον untadelig 3 ×: 41, 1; 55, 3; 81, 2
44 ἀμίμητος, ον unnachahmlich 1 ×: 82, 5
45 ἀμνήμων, ον vergessend; vergessen 1 ×: 20, 6
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46 ἀμοιβαῖος, α, ον abwechselnd, gegenseitig 1 ×: 48, 12
47 ἀμφιγνοέω zweifeln, sich irren 1 ×: 79, 1
48 ἀμφίδοξος, ον zweifelhaft, zweifelnd 1 ×: 19, 3
49 τὸ ἀμφισβήτημα Streitpunkt 1 ×: 39, 4
50 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 5 ×: 23, 1; 24, 8; 27, 1. 4; 40, 2
51 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; ver

schieben, aufschieben
1 ×: 44, 1

52 ἀναβοάω aufschreien 5 ×: 14, 5; 24, 11; 50, 2; 60, 6;
71, 2

53 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 4 ×: 4, 6; 9, 1; 13, 11; 52, 2
54 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 3 ×: 8, 7; 37, 3; 42, 10
55 ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 1 ×: 52, 5
56 ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 2 ×: 23, 3; 57, 9
57 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 2 ×: 42, 2; 68, 5
58 ἡ ἀναζυγή Aufbruch, Abmarsch 1 ×: 12, 1
59 ἀναζωπυρέω wiederanfachen 2 ×: 41, 2; 49, 8
60 ἀναιμωτί ohne Blutvergießen 1 ×: 63, 4
61 ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 1 ×: 37, 4
62 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 2 ×: 31, 1; 60, 7
63 ἀνακινέω aufstacheln, anstacheln 1 ×: 16, 1
64 ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 1 ×: 10, 5
65 ἀνακρούω zurückstoßen, zurückrudern; anstimmen 1 ×: 78, 3
66 ἀνανεύω abwinken, ablehnen 1 ×: 29, 5
67 ἀνανταγώνιστος, ον ohne Kampf, ohne Gegner 2 ×: 47, 3; 64, 1
68 ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause 1 ×: 3, 2
69 ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 1 ×: 36, 3
70 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 4 ×: 53, 3; 61, 4; 71, 1; 74, 6
71 ἀναρπάζω entraffen, entführen 1 ×: 7, 1
72 ἀναρρίπτω (hin) aufwerfen 2 ×: 60, 4; 84, 4
73 ἀναρρώννυμι wieder kräftigen 1 ×: 57, 1
74 ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie 3 ×: 54, 3. 5. 7
75 ἀνασείω schütteln, schwingen 1 ×: 48, 12
76 ἀνασκάπτω ausgraben 1 ×: 62, 4
77 ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 1 ×: 3, 4
78 ἀναστέλλω anheben, zurückdrängen, med. sich zurückhalten 1 ×: 65, 5
79 ἀναστέφω bekränzen 2 ×: 31, 4; 41, 4
80 ἡ ἀναστολή das Zurückwerfen 1 ×: 2, 2
81 ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen 1 ×: 14, 4
82 ἡ ἀνατολή, ἀντολίη (Sonnen) Aufgang 1 ×: 33, 1
83 τὸ ἀναφώνημα Gruß; Ausruf 1 ×: 13, 8
84 ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 1 ×: 76, 5
85 ἀνδρώδης, ες mannhaft, männlich 1 ×: 32, 14
86 ἀνεπαχθής, ές ohne Anstoß zu geben od. nehmen 1 ×: 1, 4
87 ἀνεπίφθονος, ον ohne Vorwurd, neidlos 3 ×: 23, 6; 25, 10; 40, 9
88 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 2 ×: 27, 7; 46, 2
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89 ἀνήκοος, ον nicht hörend, nicht gehört habend, unkundig 1 ×: 66, 6
90 ἀνήκω erreichen, gehören zu 1 ×: 68, 3
91 ἀνήμερος, ον wild, unzivilisiert 1 ×: 28, 5
92 ἀνήνυ(σ)τος, ον wirkungslos, endlos 1 ×: 30, 7
93 ἀνθέω blühen 3 ×: 2, 1. 8; 64, 1
94 ἀνθηρός, ά, όν blühend, blumig, glänzend 1 ×: 69, 5
95 ἀνθινός, ή, όν blumig, frisch; geblümt, bunt 1 ×: 72, 5
96 ἀνθοβολέω mit Blumen bestreuen, bewerfen 1 ×: 57, 4
97 ὁ ἀνθύπατος Proconsul 3 ×: 13, 9; 17, 4; 51, 4
98 ἀνίκητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 2 ×: 70, 6; 84, 1
99 ἄνισος, ον ungleich 1 ×: 55, 11

100 ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen 1 ×: 33, 1
101 ἄνοπλος, ον unbewaffnet 1 ×: 43, 5
102 ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 3 ×: 15, 2; 20, 2; 41, 2
103 ἀντεξιππεύω dagegen ausreiten 1 ×: 7, 3
104 ἡ ἀντεξόρμησις Gegenattacke 1 ×: 69, 7
105 ἀντιβλέπω gerade anblicken 1 ×: 69, 5
106 ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 1 ×: 24, 11
107 ἀντιγράφω zurückschreiben, einen Gegenantrag stellen 2 ×: 36, 2; 38, 3
108 ἀντικάθημαι gegenüberliegen, belauern 1 ×: 16, 4
109 ἀντικρούω zusammenstoßen, widerstehen 1 ×: 59, 6
110 ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 3 ×: 21, 5; 25, 3; 60, 1
111 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 1 ×: 36, 6
112 ὁ ἀντίπαις bloßer Knabe, kleiner Junge 1 ×: 76, 7
113 ἀντιπράσσω zuwiderhandeln, sich widersetzen 1 ×: 6, 5
114 ἀντιπροσαγορεύω zurückgrüßen 1 ×: 8, 3
115 ἀντιτάσσω entgegenstellen 6 ×: 3, 1; 12, 1; 19, 3; 42, 10;

58, 10; 69, 1
116 ἀνυγραίνω befeuchten; verflüssigen 1 ×: 8, 6
117 ἄνυδρος, ον wasserlos 2 ×: 32, 2; 35, 2
118 ἀνυπεύθυνος, ον nicht rechenschaftspflichtig 1 ×: 25, 3
119 ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 1 ×: 38, 2
120 ἀξιωματικός, ή, όν ehrsam, würdig 1 ×: 2, 1
121 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 3 ×: 33, 8; 56, 4; 58, 5
122 ἀπαμβλίσκω eine Fehlgeburt haben 1 ×: 53, 4
123 ἀπάνθρωπος, ον menschenfeindlich, unmenschlich; menschenleer 1 ×: 10, 7
124 ἡ ἀπάντησις Begegnung; Entgegnung 1 ×: 26, 1
125 ἅπαξ (nur) einmal 1 ×: 65, 8
126 ἡ ἀπαρχή Erstlingsopfer, Dankopfer 1 ×: 36, 6
127 ἀπατηλός, ή, όν täuschend, trügerisch 1 ×: 70, 7
128 ἀπειθής, ές ungehorsam, starr 1 ×: 61, 3
129 ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 6 ×: 2, 9; 4, 2; 13, 11; 40, 1;

78, 7; 80, 5
130 ἀπερίληπτος, ον unumschränkt 1 ×: 25, 7
131 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 1 ×: 78, 6
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132 ἄπλαστος, ον ungeformt; natürlich 1 ×: 73, 11
133 ἄπλετος, ον unermesslich, unersättlich 1 ×: 84, 6
134 ἄπληστος, ον unersättlich 1 ×: 1, 4
135 ἄπλοος, ον nicht schiffbar; nicht seetüchtig 1 ×: 25, 1
136 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 6 ×: 54, 4; 55, 9; 65, 8; 67, 6;

73, 2; 83, 2
137 ἡ ἀπόβασις das Aussteigen, Ausgang, Verlassen 1 ×: 79, 3
138 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 1 ×: 12, 1
139 ἡ ἀπόγνωσις Verzweiflung 1 ×: 5, 5
140 ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 1 ×: 45, 3
141 ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 2 ×: 42, 13; 43, 5
142 ἡ ἀπόδρασις Flucht, Entkommen 1 ×: 41, 2
143 ἀποθεωρέω betrachten 1 ×: 84, 11
144 ἀποκαλύπτω enthüllen, aufdecken 1 ×: 31, 1
145 ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 1 ×: 28, 1
146 ἀποκινδυνεύω riskieren, die Gefahr wagen 1 ×: 84, 11
147 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 1 ×: 46, 9
148 ἡ ἀπόκλισις Abwendung, Abstieg 1 ×: 47, 3
149 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 1 ×: 19, 4
150 ἀπολέγω auslesen; ablehnen 1 ×: 23, 6
151 τὸ ἀπολόγημα Verteidigungsargument 1 ×: 84, 3
152 ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 1 ×: 78, 6
153 ἀπολυτρόω gegen Lösegeld freigeben 1 ×: 24, 10
154 ἡ ἀπολύτρωσις Lösegeldforderung; Freikauf gegen Lösegeld 1 ×: 24, 5
155 ἀπομιμέομαι nachahmen, abbilden 1 ×: 60, 7
156 τὸ ἀπομνημόνευμα Erinnerung, Gedenken 1 ×: 2, 11
157 ἡ ἀποξένωσις Exil, Auslandsaufenthalt 1 ×: 80, 5
158 ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 1 ×: 6, 3
159 ἀποπεράω übersetzen 2 ×: 16, 9; 62, 5
160 ἀποπηδάω abspringen, wegspringen 1 ×: 8, 3
161 ἀποπίμπλημι anfüllen, erfüllen 1 ×: 53, 10
162 ὁ ἀπόπλους Abfahrt 1 ×: 63, 1
163 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 3 ×: 4, 5; 24, 7; 37, 1
164 ἡ ἀπορροή Abfluss, Ausfluss 1 ×: 50, 3
165 ἀποσαλεύω außerhalb des Hafens vor Anker liegen 1 ×: 77, 4
166 ἡ ἀποσκευή Gepäck, Bagage 1 ×: 67, 3
167 ἀποσκήπτω befallen, (sich) werfen auf 1 ×: 19, 4
168 ἀποσκοπέω anschauen, bewachen 1 ×: 79, 3
169 ἀποσπάω abziehen, abreißen 2 ×: 52, 2; 76, 3
170 ὁ ἀποστάτης Überläufer, Flüchtling 1 ×: 84, 4
171 ἀποσφάζω abschlachten 1 ×: 80, 8
172 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 4 ×: 11, 4; 23, 1. 3; 67, 3
173 ἀποτρίβω abreiben, abnutzen; zurückweisen, loswerden 1 ×: 44, 3
174 ἀποχαρακόω mit Palisaden barrikadieren 1 ×: 35, 2
175 ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 2 ×: 23, 1; 64, 3
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176 ἀπρόθυμος, ον widerwillig 1 ×: 59, 2
177 ἀπωτάτω am weitesten entfernt 1 ×: 66, 6
178 ἀπώτερος, α, ον entfernter 1 ×: 31, 9
179 ἀραρότως fest, stark 1 ×: 69, 6
180 ἀριθμέω zählen 1 ×: 67, 10
181 ἀριστοκρατικός, ή, όν aristokratisch 1 ×: 30, 3
182 ἀρτίπους flink auf den Füßen 1 ×: 82, 2
183 ἡ ἀρχαιρεσία (auch τὰ ἀρχαιρέσια) Wahl der Beamten; lat.

comitia
2 ×: 44, 1; 53, 3

184 ἀρχαιρεσιάζω eine Wahlversammlung abhalten 1 ×: 58, 1
185 ἡ ἀρχιερωσύνη Amt des Hohepriesters, des pontifex maximus 1 ×: 67, 9
186 ὁ ἀρχιπειράτης Piratenanführer 1 ×: 45, 5
187 ἡ ἀσέλγεια Unverschämtheit, Ausschweifung 2 ×: 48, 11; 49, 2
188 ὁ ἀσκός Schlauch 1 ×: 35, 2
189 ἄσυλος, ον unverletzlich, sicher 1 ×: 24, 6
190 ἀσύμβολος, ον ohne beizutragen, ohne zu zahlen 1 ×: 6, 2
191 ἀσύμμετρος, ον inkommensurabel, ungleich 1 ×: 23, 5
192 ἀτακτέω sich undiszipliniert aufführen, ein liederliches

Leben führen
1 ×: 10, 13

193 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 2 ×: 2, 2; 67, 4
194 ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 4 ×: 58, 5; 62, 4; 66, 2; 69, 6
195 ἄτρυτος, ον unermüdlich; endlos 1 ×: 26, 7
196 ἀτυχής, ές glücklos, unglücklich 1 ×: 39, 2
197 ἡ ἀτυχία Unglück 1 ×: 82, 3
198 ἡ αὐθάδεια Sturheit, Schroffheit 2 ×: 31, 9; 60, 7
199 αὔλειος, α, ον Hof, zum Hof gehörig 1 ×: 46, 9
200 ἀφαρπάζω losreißen, rauben, stehlen 1 ×: 48, 10
201 ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 1 ×: 70, 6
202 ἀφελής, ές einfach, schlicht 2 ×: 40, 8; 73, 11
203 ἡ ἄφεσις Freilassung, Freispruch, Befreiung 1 ×: 42, 13
204 ἄφθογγος, ον stimmlos, sprachlos 1 ×: 72, 3
205 ἡ ἀφθονία Großzügigkeit, große Menge 1 ×: 27, 2
206 ἄφιππος, ον für Pferde unzugänglich 1 ×: 7, 6
207 ἄφνω plötzlich 3 ×: 32, 6; 48, 2; 60, 2
208 ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfüllen,

med. eine Schuld bezahlen; ein Versprechen ein
lösen; etw. pro forma tun; verabscheuen

1 ×: 42, 4

209 ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich 1 ×: 78, 6
210 ἄφωνος, ον stumm, ohne Stimme 1 ×: 51, 8
211 ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig 1 ×: 60, 4
212 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 3 ×: 28, 1; 31, 9; 32, 4
213 ἄχρι bis; solange wie 9 ×: 13, 4; 32, 15; 33, 5; 38, 5;

40, 8; 46, 2; 70, 6; 73, 3; 80, 1
214 ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich 1 ×: 48, 7
215 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 1 ×: 70, 4
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216 βαρύνω beschweren, belasten 3 ×: 5, 2; 10, 5; 30, 6
217 ἡ βαρύτης Gewicht, Schwere; Härte (des Charakters) 1 ×: 39, 6
218 βασκαίνω behexen; missgönnen, neiden 2 ×: 21, 7; 29, 1
219 βδελυρός, ά, όν ekelhaft, verhasst 1 ×: 46, 8
220 ὁ βεβαιωτής Garant, Autorität 1 ×: 46, 8
221 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 9 ×: 6, 5; 10, 3. 5; 13, 3; 22, 7;

23, 1; 30, 4; 41, 6; 47, 6
222 ἡ βλασφημία Beleidigung, Verleumdung 2 ×: 48, 5; 49, 2
223 βλάσφημος, ον schändlich, verleumderisch 1 ×: 57, 7
224 ὁ βοηθός Helfer 1 ×: 17, 3
225 ἡ βολή Wurf; Wunde 2 ×: 7, 5; 58, 9
226 τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 3 ×: 9, 4; 49, 12; 58, 3
227 βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden 3 ×: 4, 4; 54, 3; 55, 6
228 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 1 ×: 33, 8
229 ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau 1 ×: 2, 10
230 γενέθλιος, ον zur Geburt, zur Familie gehörig 1 ×: 79, 5
231 γενειάω einen Bart bekommen, mannbar werden 2 ×: 14, 2; 23, 2
232 γεραρός, ά, όν = γεραιός 1 ×: 2, 1
233 γεύω kosten lassen 1 ×: 28, 5
234 γλίσχρος, ον filzig, kleinlich, kümmerlich 1 ×: 59, 2
235 ἡ γλυφή Schnitzwerk 1 ×: 80, 7
236 ὁ γραμματηφόρος Briefträger 1 ×: 41, 4
237 τὸ γραμμάτιον Brieflein, Schriftstück 1 ×: 16, 9
238 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1 ×: 18, 1
239 γυμνικός, ή, όν sportlich 1 ×: 52, 5
240 ὁ δάκτυλος Finger 2 ×: 25, 11; 48, 12
241 τὸ δάνειον Kredit 1 ×: 58, 2
242 ἡ δάφνη Lorbeer 3 ×: 31, 4. 5; 41, 4
243 τὸ δεῖγμα Anzeichen; Muster 1 ×: 36, 6
244 δειδίσσομαι erschrecken 1 ×: 16, 4
245 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 3 ×: 47, 2; 51, 1; 77, 6
246 δεκάζω bestechen 2 ×: 44, 3; 54, 3
247 ὁ δεκασμός Bestechung 1 ×: 55, 6
248 δελεάζω ködern, fangen 1 ×: 48, 3
249 τὸ δέλεαρ Köder 1 ×: 20, 4
250 ἡ δεξίωσις Begrüßung 2 ×: 67, 9; 79, 3
251 δέσμιος, ον bindend, fesselnd; gebunden 1 ×: 10, 5
252 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 2 ×: 6, 4; 10, 11
253 δημαρχέω Demarch, Volkstribun sein 4 ×: 46, 7; 48, 8; 49, 10; 52, 4
254 ἡ δημαρχία Volkstribunat 4 ×: 21, 7; 22, 4; 47, 5; 54, 4
255 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 6 ×: 30, 1. 4; 48, 2; 54, 3; 58, 2;

62, 1
256 δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 1 ×: 54, 1
257 τὸ διάγραμμα Zeichnung, Figur; Edikt 2 ×: 31, 1; 48, 5
258 διαγράφω durchschreiben, durchstreichen 1 ×: 31, 9
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259 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 2 ×: 19, 2; 84, 5
260 διαδέχομαι übernehmen, nachfolgen 1 ×: 13, 1
261 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 1 ×: 30, 3
262 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 1 ×: 56, 2
263 ἡ διαθήκη Testament 1 ×: 15, 3
264 διαθρύπτω schwächen, verweichlichen, zerbrechen 1 ×: 18, 2
265 διαίσσω durchrasen 1 ×: 68, 3
266 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 2 ×: 12, 8; 30, 7
267 διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 4 ×: 19, 10; 32, 13; 69, 2; 71, 4
268 διαλαμβάνω einteilen, trennen 1 ×: 32, 1
269 διαλανθάνω verborgen bleiben 1 ×: 42, 6
270 ἡ διαλλαγή Versöhnung 2 ×: 47, 2; 59, 5
271 ὁ διαλλακτής Vermittler 1 ×: 39, 5
272 ὁ διαλογισμός Abrechnung, Kontenausgleich; Dialog, Diskus

sion
1 ×: 73, 1

273 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 5 ×: 19, 7; 54, 1; 59, 2. 6; 83, 7
274 διαμειδιάω lächeln 1 ×: 77, 7
275 διαμέλλω aufschieben 2 ×: 16, 3; 60, 3
276 ἡ διανομή Verteilung 1 ×: 48, 3
277 διαπειράομαι (auch aktiv) erproben, auf die Probe stellen 1 ×: 51, 3
278 διαπεράω übersetzen, durchqueren 4 ×: 11, 1; 35, 2; 65, 5; 77, 1
279 διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmarschieren 1 ×: 43, 5
280 διαρρίπτω zerstreuen, auswerfen, herumwerfen 1 ×: 49, 12
281 διασημαίνω zeigen, signalisieren 1 ×: 25, 11
282 ὁ διασπασμός das Zerreißen, Abreißen; Trennung, Abstand 1 ×: 25, 13
283 διασπείρω verstreuen 2 ×: 18, 1; 20, 4
284 διαστατικός, ή, όν entzweiend, auflösend 1 ×: 53, 7
285 διασύρω verspotten, schmähen 1 ×: 31, 10
286 τὸ διάταγμα Verordnung, Edikt 2 ×: 6, 5; 13, 9
287 ἡ διάταξις Anordnung 4 ×: 38, 1; 46, 6; 48, 4. 10
288 διαταράσσω verwirren 1 ×: 3, 2
289 διαταφρεύω durch einen Graben sichern 1 ×: 62, 4
290 διατηρέω bewahren, bewachen 2 ×: 23, 4; 33, 5
291 διατρέχω durcheilen, durchlaufen 1 ×: 65, 4
292 διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 1 ×: 2, 1
293 διαφυλάσσω genau bewachen 3 ×: 23, 3; 84, 1. 8
294 διαχειμάζω überwintern 1 ×: 51, 4
295 διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 1 ×: 41, 7
296 διεκπίπτω durchschlüpfen, entkommen 1 ×: 26, 6
297 διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 1 ×: 79, 4
298 διεξελαύνω durchreiten, durchmarschieren 1 ×: 32, 13
299 διέπω besorgen 1 ×: 77, 2
300 ἡ δίεσις Durchsendung, Freilassung; kleinstes Intervall,

Halbton
1 ×: 77, 6

301 διέχω entfernen; intr. entfernt sein 1 ×: 22, 7
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302 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich
unterscheiden

2 ×: 19, 10; 77, 5

303 ἡ δικαιοδοσία Rechtsprechung 1 ×: 10, 3
304 ἡ δίοδος Durchgang, Passage 1 ×: 34, 3
305 διπλασιάζω verdoppeln 2 ×: 26, 2; 58, 5
306 διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurück

weisen
1 ×: 34, 6

307 ἡ δόκησις Meinung, Vermutung; Annahme; Erscheinung 1 ×: 54, 7
308 δολοφονέω heimtückisch töten 1 ×: 20, 3
309 δορυφορέω als Leibwache bewachen 1 ×: 73, 2
310 δουλικός, ή, όν sklavisch 1 ×: 21, 1
311 δραπετικός, ή, όν von, für einen flüchtigen Sklaven 1 ×: 31, 13
312 ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 4 ×: 31, 1; 36, 3; 38, 2; 64, 4
313 δυσθήρατος, ον schwer zu erjagen 1 ×: 38, 6
314 ἡ δύσις Untergang 1 ×: 32, 11
315 δυσκολαίνω schlechtgelaunt sein 2 ×: 40, 6; 59, 6
316 δύσμαχος, ον schwierig zu bekämpfen, unüberwindlich 1 ×: 32, 2
317 δυσμεταχείριστος, ον schwer zu handhaben 1 ×: 61, 3
318 δυσπροσπέλαστος, ον schwer zugänglich 1 ×: 28, 2
319 δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 2 ×: 33, 7; 36, 4
320 ἡ δυσχέρεια Unannehmlichkeit, Schwierigkeit 1 ×: 65, 7
321 ἡ δωροδοκία Bestechung, Korruption 2 ×: 51, 3; 55, 6
322 ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben 1 ×: 47, 10
323 ἡ ἐγγύη Pfand, Bürgschaft; Verlobung 1 ×: 5, 3
324 ἐγκαθίστημι einrichten, einsetzen 1 ×: 12, 7
325 ἐγκαρτερέω standhalten, ertragen 1 ×: 79, 5
326 ἐγκαταλαμβάνω darin fangen 1 ×: 29, 2
327 ἐγκελεύω antreiben, motivieren 1 ×: 70, 1
328 ὁ ἐγκέφαλος Gehirn 1 ×: 42, 3
329 ἐγκύμων, ον schwanger 1 ×: 9, 3
330 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 3 ×: 7, 6; 16, 6; 27, 6
331 ὁ ἐθελοντής Freiwilliger 1 ×: 66, 3
332 ἡ εἰρωνεία Ironie 1 ×: 30, 8
333 εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 3 ×: 14, 2. 6; 62, 1
334 εἰσποιέω zur Adoption geben 2 ×: 16, 1; 21, 3
335 ὁ ἑκατοντάρχης Anführer einer Hundertschaft; lat. centurio 3 ×: 33, 6; 78, 1. 7
336 ἐκβεβαιόομαι bestätigen 2 ×: 19, 6; 41, 1
337 ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 3 ×: 67, 7; 76, 2; 84, 4
338 ἐκβοάω laut schreien 1 ×: 60, 4
339 ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 2 ×: 34, 4; 77, 6
340 ἐκδύω ausziehen 2 ×: 28, 5; 30, 7
341 ἐκθερμαίνω erwärmen, erhitzen 1 ×: 8, 6
342 ἐκθηράομαι jagen, fangen 1 ×: 26, 5
343 ἐκκαίω ausbrennen; anzünden 1 ×: 81, 7
344 ἐκκάμνω einer Sache müde werden 1 ×: 32, 15
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345 ἔκκειμαι ausgesetzt sein, vorliegen 1 ×: 81, 1
346 ἐκκομίζω herausbringen 1 ×: 1, 2
347 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 3 ×: 24, 2. 6. 8
348 ἐκκράζω aufschreien 1 ×: 22, 9
349 ἐκλάμπω aufleuchten, aufscheinen 1 ×: 68, 4
350 ἐκπληκτικός, ή, όν erschreckend 1 ×: 52, 5
351 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 1 ×: 60, 5
352 ἐκρέω hinausfließen 1 ×: 12, 7
353 ἐκριπίζω anfachen, anstacheln 1 ×: 8, 6
354 ἐκτήκω ausschmelzen, hinschwinden lassen 1 ×: 42, 3
355 ἡ ἐκτομή das Ausschneiden; Kastrierung 1 ×: 41, 6
356 ἐκτρέχω herauslaufen 4 ×: 69, 4; 71, 1. 7; 74, 4
357 ἐκφλαυρίζω verachten, geringschätzen 1 ×: 57, 7
358 ἡ ἐκφορά das Heraustragen: Bestattung, Begräbnis 1 ×: 15, 4
359 ἔκφρων, ον verrückt, wahnsinnig 1 ×: 74, 4
360 ἐκχέω ausgießen, vergießen 3 ×: 27, 2; 43, 5; 80, 1
361 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 1 ×: 62, 4
362 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 1 ×: 2, 9
363 ἡ ἐλευθεριότης Großzügigkeit 1 ×: 73, 11
364 ἡ ἐλεφαντομαχία Elefantenschlacht 1 ×: 52, 5
365 ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 2 ×: 12, 8; 14, 6
366 ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 1 ×: 62, 3
367 ἐμετικός, ή, όν Brechreiz erregend 1 ×: 51, 8
368 ἐμμανής, ές wahnsinnig 1 ×: 21, 8
369 ἔμμορος, ον teilhaftig 1 ×: 53, 10
370 ἔμπληκτος, ον bestürzt; dumm; wankelmütig, unstet 2 ×: 5, 4; 29, 5
371 ἐμπορεύομαι reisen; Handel treiben 1 ×: 78, 7
372 ἡ ἐμπορία Handel 1 ×: 25, 1
373 τὰ ἐμπόρια Handelsplatz, Markt 2 ×: 49, 7; 50, 3
374 ἐμφορέω hineintragen; anfüllen; med. (sich) anfüllen,

(über)sättigen
1 ×: 3, 3

375 ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 3 ×: 17, 1; 24, 2; 53, 8
376 ἔμφυτος, ον angeboren, natürlich 1 ×: 30, 8
377 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fas

sen, festhalten
1 ×: 66, 1

378 ἔναγχος kürzlich, gerade 5 ×: 9, 3; 28, 6; 33, 2; 36, 6;
38, 5

379 ἐναγωνίζομαι konkurrieren, kämpfen mit 1 ×: 84, 6
380 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 1 ×: 82, 3
381 ἐνδιατρίβω Zeit in, bei etw. verbringen 1 ×: 71, 5
382 ἐνδύω bekleiden, anziehen 1 ×: 35, 1
383 ἔνθεν woher 1 ×: 40, 3
384 ὁ ἐνθουσιασμός Begeisterung, göttliche Ergriffenheit 1 ×: 69, 7
385 ἐνολισθάνω hineingleiten, ausrutschen 1 ×: 25, 13
386 ἔνοπλος, ον bewaffnet 1 ×: 52, 2
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387 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 2 ×: 10, 6; 14, 7
388 ἐντειχίζω darin befestigen, bauen; einmauern, blockieren 1 ×: 28, 2
389 ἐντελής, ές ganz, vollständig 2 ×: 11, 3; 64, 4
390 ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 3 ×: 1, 4; 23, 4; 31, 7
391 ἔντονος, ον heftig, hitzig, rasch (eigtl. angespannt) 1 ×: 46, 6
392 ἐντρυφάω schwelgen in, genießen 2 ×: 24, 4; 40, 6
393 ἐνυβρίζω beleidigen, verspotten 2 ×: 10, 4; 24, 8
394 ἐνυπάρχω darin vorhanden sein, enthalten sein 1 ×: 57, 7
395 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 1 ×: 42, 13
396 ἐξαίρετος, η, ον ausgewählt, besonders 1 ×: 83, 1
397 ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 2 ×: 41, 7; 46, 3
398 ἐξακέομαι ausheilen, besänftigen, sühnen 1 ×: 49, 3
399 ἐξακούω hören, vernehmen 2 ×: 14, 5; 80, 1
400 ἐξάλλομαι hinaus, hervorspringen 1 ×: 58, 9
401 ἐξαναλίσκω ganz verwenden, erschöpfen, zerstören 1 ×: 20, 1
402 ἐξαναχωρέω sich zurückziehen aus 1 ×: 71, 7
403 ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben 1 ×: 81, 6
404 ἐξασκέω ausführen, schmücken 1 ×: 24, 4
405 ἐξερίζω hartnäckig streiten 1 ×: 56, 3
406 ἐξημερόω bezähmen, zivilisieren 1 ×: 28, 5
407 ἐξιχνεύω aufspüren 1 ×: 27, 7
408 ἐξοικίζω aussiedeln, vertreiben 1 ×: 83, 2
409 ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 2 ×: 8, 2; 72, 6
410 ἐξυβρίζω zügellos, mutwillig (be) handeln 1 ×: 42, 13
411 ἑορτάζω (ein Fest) feiern 1 ×: 57, 2
412 ἐπαγωγός, όν attraktiv, anziehend 1 ×: 59, 3
413 ἐπαιωρέω darüber hängen, schweben lassen 1 ×: 17, 1
414 ἐπάλληλος, ον dicht beeinander, in einer Reihe 1 ×: 25, 10
415 ἐπανέρχομαι zurückkehren 4 ×: 13, 1; 40, 8; 46, 5; 65, 5
416 ἐπανισόω gleichmachen, ausgleichen 1 ×: 47, 3
417 ἡ ἐπάνοδος Rückkehr 1 ×: 42, 12
418 ἐπάργυρος, ον versilbert 1 ×: 24, 4
419 ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen 1 ×: 50, 3
420 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 14 ×: 19, 11; 30, 2; 38, 2; 39, 3;

42, 3; 51, 5; 52, 5; 53, 1; 55, 12;
59, 4; 60, 3; 61, 2; 67, 6; 76, 6

421 ἡ ἔπαυλις Quartier, Haus 1 ×: 24, 8
422 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×: 29, 4
423 ἐπέκεινα jenseits 2 ×: 46, 2; 60, 2
424 ἐπίβουλος, ον tückisch, gefährlich 1 ×: 47, 2
425 ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 1 ×: 42, 4
426 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 2 ×: 27, 4; 31, 12
427 ἡ ἐπιδρομ(ι)ή Angriff; Landungsplatz 1 ×: 69, 7
428 ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 1 ×: 83, 2
429 ἐπιζήω überleben 1 ×: 53, 5
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430 ἐπικαταίρω hinabstoßen 1 ×: 31, 11
431 ἐπικερτομέω verspotten 1 ×: 38, 1
432 ἐπικηρύσσω verkünden 1 ×: 32, 18
433 ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 1 ×: 13, 10
434 ἐπικοσμέω schmücken, ehren 1 ×: 31, 5
435 ἐπικρούω hineinschlagen, daraufschlagen 1 ×: 58, 3
436 ἐπικυρόω bestätigen, ratifizieren 1 ×: 48, 3
437 ἐπιμετρέω ausmessen, zumessen 2 ×: 52, 4; 83, 8
438 ἐπινέμω zuteilen, med. sich ausbreiten 1 ×: 25, 1
439 ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 1 ×: 79, 1
440 ἐπιπέμπω herbeischicken, schicken gegen 2 ×: 16, 6; 52, 2
441 ἐπίπνους, ουν inspiriert 1 ×: 48, 6
442 ἡ ἐπιπτυχή Deckel, Bedeckung 1 ×: 35, 4
443 ἡ ἐπισκευή Wiederherstellung: Rückgabe; Reparatur 1 ×: 42, 11
444 ἐπισκοτέω verdunkeln, überschatten 1 ×: 82, 2
445 ἐπισπάω heranziehen 1 ×: 10, 8
446 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 2 ×: 25, 2; 35, 2
447 ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 2 ×: 23, 5; 57, 1
448 ἐπίσχω = ἐπέχω 1 ×: 55, 9
449 τὸ ἐπίταγμα Befehl, Auftrag 1 ×: 69, 3
450 ἐπιταράσσω noch mehr verwirren 1 ×: 84, 3
451 ἡ ἐπιτήδευσις Beschäftigung 1 ×: 18, 3
452 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 2 ×: 32, 12; 81, 1
453 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 3 ×: 6, 2; 14, 8; 48, 11
454 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 7 ×: 13, 9; 14, 2; 24, 4; 26, 1;

40, 6; 46, 2; 67, 5
455 ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen 2 ×: 64, 4; 65, 6
456 ἐπίφορος, ον zuträglich, günstig 1 ×: 65, 6
457 ἐπιφύομαι auf, an etw. wachsen, sich eng halten an 2 ×: 51, 8; 58, 1
458 ἐπιφωνέω ausrufen; benennen 1 ×: 4, 6
459 ἡ ἐπιφώνησις Ausruf 1 ×: 4, 9
460 ἐπιχαίρω sich freuen über 1 ×: 49, 1
461 ἐπιχράω anfallen, angreifen; bedrängen 1 ×: 52, 4
462 ἡ ἔποψις Sicht 1 ×: 32, 10
463 ἑπταβό(ε)ιος, ον aus sieben Ochsenhäuten 1 ×: 72, 2
464 ἐράσμιος, ον lieblich, beliebt 1 ×: 2, 1
465 ἐργώδης, ες mühsam, schwierig 1 ×: 57, 6
466 ἐρέσσω rudern 1 ×: 73, 7
467 ἐρετικός, ή, όν zum Rudern, zur Ruderfertigkeit gehörend 1 ×: 25, 6
468 ἐρημόω verwüsten, verlassen 2 ×: 28, 6; 48, 3
469 ἐρίζω streiten 1 ×: 48, 4
470 τὸ ἑρπετόν Tier, Kriechtier 1 ×: 36, 1
471 ἐσχατόγηρως, ων uralt 1 ×: 64, 7
472 ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 2 ×: 2, 5; 53, 2
473 ἑταιρικός, ή, όν kameradschaftlich; hetärenhaft 1 ×: 2, 7
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474 εὐαγγελίζομαι gute Nachrichten verkünden 1 ×: 66, 3
475 τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute

Nachricht
1 ×: 41, 4

476 ἡ εὐανδρία Männlichkeit; Menge an Männern 3 ×: 8, 3; 24, 4; 70, 2
477 ἡ εὐαρμοστία schöne Fügung, Harmonie 1 ×: 1, 4
478 εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 2 ×: 65, 3; 75, 3
479 ἡ εὔθυνα Rechenschaft, Verwendungsnachweis 2 ×: 22, 5; 59, 4
480 ἡ εὐκολία Zufriedenheit; Leichtigkeit 1 ×: 2, 11
481 εὔκολος, ον freundlich, ruhig, anspruchslos, umgänglich 1 ×: 39, 6
482 ἡ εὐκοσμία Sittsamkeit, gutes Benehmen 1 ×: 54, 5
483 εὐλαβής, ές vorsichtig, sorgfältig 1 ×: 2, 10
484 εὐμεγέθης, ες groß 1 ×: 73, 4
485 εὐμεταχείριστος, ον leicht zu handhaben 1 ×: 20, 2
486 ἡ εὐμορφία Schönheit 1 ×: 2, 9
487 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 2 ×: 36, 5; 77, 3
488 ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 1 ×: 84, 6
489 εὐπόριστος, ον leicht zu beschaffen 1 ×: 2, 12
490 τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 1 ×: 80, 5
491 ἡ εὐρυχωρία offenes Gelände 1 ×: 53, 10
492 εὔρωστος, ον stark, kräftig 1 ×: 7, 6
493 εὐσταθής, ές gut, fest gebaut 1 ×: 4, 4
494 ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit 1 ×: 18, 3
495 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 2 ×: 21, 8; 57, 6
496 εὔχαρις, ι anmutig, höflich 1 ×: 53, 2
497 εὐχερής, ές gewandt; leichtsinnig; einfach, bequem 1 ×: 64, 3
498 εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmausen 1 ×: 57, 3
499 ὁ ἔφεδρος Vertreter, Gegner in Lauerstellung 1 ×: 53, 9
500 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 2 ×: 24, 2; 79, 5
501 τὸ ἐφόλκιον Beiboot 2 ×: 40, 9; 73, 8
502 ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 3 ×: 9, 4; 18, 4; 21, 8
503 ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen 1 ×: 19, 4
504 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 1 ×: 12, 1
505 ἑωθινός, ή, όν morgendlich 1 ×: 68, 4
506 ἡ ζάλη Aufruhr, Wallung, Drangsal 1 ×: 12, 2
507 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 1 ×: 38, 4
508 τὸ ἡβητήριον Versammlungsplatz junger Leute 2 ×: 40, 8; 53, 1
509 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 4 ×: 18, 5; 24, 5; 26, 3; 64, 4
510 ἡλίκος, η, ον wie groß, wie alt 2 ×: 14, 7; 82, 6
511 ἡμερόω zähmen 1 ×: 70, 4
512 τὸ ἡμιμναῖον halbe Mine 1 ×: 33, 6
513 ἡ ἧσσα Niederlage 1 ×: 73, 1
514 θαλασσοκρατέω die See beherrschen 1 ×: 63, 1
515 θανάσιμος, ον tödlich 2 ×: 32, 17; 36, 1
516 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 1 ×: 8, 6
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517 τὸ θέαμα Anblick 5 ×: 22, 4; 42, 4; 52, 5; 57, 4;
80, 2

518 θηρατικός, ή, όν zur Jagd gehörig 1 ×: 4, 2
519 θλίβω drücken, pressen, bedrängen 1 ×: 25, 2
520 θριαμβεύω triumphieren 6 ×: 14, 2. 5. 10; 45, 2. 7; 83, 3
521 θριαμβικός, ή, όν triumphal 1 ×: 24, 10
522 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 19 ×: 14, 1. 7. 8; 21, 7; 22, 1;

23, 2. 6; 29, 6; 30, 3; 31, 6. 13;
33, 7; 36, 9; 40, 8; 43, 3; 44, 1;
45, 1. 6; 70, 3

523 ὁ θρόος Geräusch 1 ×: 5, 1
524 ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 2 ×: 31, 10; 47, 7
525 τὸ ἴαμα Heilmittel 1 ×: 82, 3
526 τὸ ἰαμβεῖον Iambus, iambisches Gedicht 1 ×: 78, 7
527 ἱκ(ε)τήριος, α, ον bittflehend 2 ×: 28, 2; 29, 3
528 ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich 1 ×: 8, 3
529 ἡ ἴλη Schar, Truppe 1 ×: 7, 6
530 τὸ ἰνίον Hinterkopf, Genick ? Nacken ? 1 ×: 71, 4
531 ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker 3 ×: 19, 4; 33, 3; 64, 3
532 ἰσάριθμος, ον in gleicher Anzahl 1 ×: 45, 5
533 ἰσόρροπος, ον ausgewogen, im Gleichgewicht 1 ×: 71, 5
534 ἰταμός, ή, όν vorschnell, hastig; dreist 1 ×: 54, 5
535 καθαιμάσσω blutig machen, mit Blut bespritzen 1 ×: 53, 4
536 καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 1 ×: 25, 9
537 ἡ καθιέρωσις Widmung, Weihung 1 ×: 52, 5
538 καθόλου im Ganzen, im Allgemeinen 2 ×: 42, 10; 81, 7
539 καθομολογέω einräumen, zugeben 1 ×: 47, 10
540 καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 3 ×: 1, 2; 29, 7; 81, 3
541 τὸ κακοήθευμα Böswilligkeit 1 ×: 37, 4
542 κακοήθης, ες böswillig, gemein 1 ×: 49, 14
543 ἡ κακοπολιτεία schlechte Verfassung 1 ×: 75, 5
544 ὁ κάλκιος = calceus Schuh, Stiefel 1 ×: 24, 12
545 καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit 1 ×: 24, 4
546 τὸ καλύβιον Hüttchen 1 ×: 73, 4
547 καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 1 ×: 13, 4
548 ἡ καταβόησις Aufschrei; Kritik, Vorwurf 2 ×: 67, 4; 84, 3
549 καταδείκνυμι bekanntmachen, einführen 1 ×: 24, 7
550 καταθέω hinablaufen, einlaufen; attackieren 1 ×: 6, 2
551 καταιδέομαι sich schämen, sich scheuen 1 ×: 64, 6
552 καταινέω zustimmen, zugestehen 1 ×: 47, 10
553 καταισχύνω beschämen 1 ×: 46, 8
554 κατακαίω verbrennen, abbrennen 1 ×: 20, 8
555 κατακλάω zerbrechen, abbrechen 1 ×: 48, 2
556 κατακλείω einschließen 3 ×: 48, 5; 49, 9; 64, 3
557 κατακληρόω und Med.: als Anteil erhalten 1 ×: 41, 7
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558 κατακρατέω beherrschen, überwältigen, besiegen 1 ×: 12, 7
559 ὁ κατάλογος Aufstellung, Register, Katalog (bes. für Truppen

aushebungen)
1 ×: 25, 6

560 καταμείγνυμι darunter mischen 1 ×: 28, 6
561 καταμέμφομαι tadeln, beschuldigen 1 ×: 76, 2
562 κατανέμω verteilen 1 ×: 6, 6
563 ἡ κατανόησις Wahrnehmung, Auffassung 1 ×: 37, 1
564 κατάντης, ες abschüssig, steil 1 ×: 48, 3
565 καταπηδάω herabspringen 1 ×: 41, 5
566 καταπίμπλημι anfüllen 2 ×: 57, 3; 80, 7
567 καταπίμπρημι verbrennen 1 ×: 18, 4
568 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 1 ×: 25, 12
569 καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 4 ×: 30, 2; 45, 2; 65, 3; 66, 1
570 καταπολιτεύομαι politisch überwinden 1 ×: 51, 1
571 καταπραΰνω besänftigen 1 ×: 62, 1
572 καταριθμέω aufzählen, zählen unter 1 ×: 22, 5
573 ἡ κάταρσις Anfahrt, Landeplatz 1 ×: 65, 6
574 κατασβέννυμι auslöschen 1 ×: 21, 1
575 κατασείω herabschütteln, abwerfen 1 ×: 73, 7
576 κατασιωπάω schweigen; zum Schweigen bringen 1 ×: 30, 4
577 κατασκεδάννυμι zerstreuen, verbreiten 1 ×: 48, 2
578 κατασκήπτω tr. schlagen, treffen; intr. einschlagen, losbrechen 1 ×: 68, 4
579 κατάσκιος, ον beschattet, bedeckt 1 ×: 31, 4
580 κατασπάω herabziehen 1 ×: 1, 2
581 καταστασιάζω durch Intrigen hintergehen 1 ×: 47, 3
582 καταστέφω bekränzen, umgeben 2 ×: 31, 5; 72, 5
583 καταστρατηγέω überlisten, überwinden 1 ×: 67, 4
584 κατασφάζω abschlachten, töten 1 ×: 9, 4
585 κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 1 ×: 62, 5
586 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 3 ×: 26, 6; 32, 10; 53, 6
587 ἡ καταφυγή Zuflucht 1 ×: 76, 5
588 καταχράω u. med. verwenden, aufbrauchen, missbrauchen 1 ×: 20, 1
589 καταχώννυμι überschütten, begraben unter 1 ×: 8, 7
590 καταψύχω abkühlen 3 ×: 31, 4; 46, 6; 69, 7
591 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 1 ×: 53, 7
592 κατειρωνεύομαι sich ironisch verstellen 2 ×: 24, 13; 81, 2
593 κατεπείγω bedrängen 1 ×: 84, 10
594 ὁ κατευναστής Kammerdiener 1 ×: 77, 3
595 κατευτυχέω erfolgreich sein 1 ×: 21, 2
596 ὁ κατήγορος Ankläger 3 ×: 4, 4; 55, 7; 84, 9
597 κατηφής, ές mit gesenktem Kopf, niedergeschlagen 1 ×: 73, 5
598 κατοικέω siedeln, besiedeln 2 ×: 12, 7; 65, 2
599 ἡ κατοικία Wohnplatz, Bauernhof; Kolonie 2 ×: 45, 3; 47, 5
600 τὸ κατόρθωμα Erfolg 2 ×: 21, 3; 31, 7
601 ἡ κατόρθωσις Korrektur, Verbesserung; Erfolg 2 ×: 8, 3; 13, 10
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602 τὸ κειμήλιον Kleinod, Kostbarkeit 1 ×: 32, 15
603 κεραυνόω mit dem Blitz treffen 1 ×: 1, 2
604 ὁ κηδεστής angeheirateter Verwandter: Schwager, Schwieger

sohn, -vater
3 ×: 44, 3; 76, 8; 81, 5

605 κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 2 ×: 80, 5; 81, 3
606 ὁ κῆπος Garten 3 ×: 40, 8; 44, 4; 48, 8
607 τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 1 ×: 3, 4
608 ἡ κίταρις pers. Kopfschmuck, Tiara 2 ×: 33, 4; 42, 5
609 ἡ κίχλη Drossel 1 ×: 2, 11
610 κίχρημι leihen 1 ×: 29, 4
611 κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 1 ×: 61, 2
612 κνάω schaben, kratzen 1 ×: 48, 12
613 ὁ κόθορνος Stiefel, Kothurn 1 ×: 35, 5
614 ἡ κοιλία Bauch, Eingeweide 1 ×: 10, 6
615 ἡ κολακεία Schmeichelei 1 ×: 46, 8
616 κολακεύω schmeicheln 1 ×: 14, 7
617 ὁ κόλαξ Schmeichler 2 ×: 48, 4; 66, 5
618 ἡ κόλασις Strafe 1 ×: 31, 2
619 κολούω verkürzen, verstümmeln 1 ×: 46, 5
620 ἡ κομιδή Pflege 1 ×: 57, 4
621 κομιδῇ geradezu, genau 4 ×: 13, 5; 18, 2; 73, 1; 77, 2
622 ὁ κονιορτός Staub(wolke) 1 ×: 72, 1
623 τὸ κόπριον = κόπρος Mist, Dünger 1 ×: 48, 2
624 ὁ κόραξ Rabe 1 ×: 25, 12
625 κορυφαῖος, α, ον oben, der oberste 2 ×: 20, 3; 77, 3
626 κουφίζω emporheben; erleichtern 1 ×: 8, 5
627 ἡ κουφότης Leichtigkeit, Leichtsinn 2 ×: 24, 4; 72, 5
628 ὁ κόφινος Korb 1 ×: 48, 2
629 κράζω schreien, rufen 1 ×: 30, 4
630 τὸ κράνος Helm 1 ×: 12, 5
631 ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 2 ×: 30, 4; 60, 4
632 κροτέω klappern, klatschen, schlagen 3 ×: 4, 8; 22, 9; 68, 2
633 ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 1 ×: 58, 9
634 κρούω schlagen, klatschen 1 ×: 57, 9
635 ὁ κύβος Würfel, Würfelspiel 1 ×: 60, 4
636 κυέω schwanger, trächtig sein 1 ×: 53, 5
637 ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 2 ×: 71, 7. 9
638 κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 1 ×: 46, 8
639 κυμαίνω wogen, schwellen 2 ×: 53, 7; 69, 6
640 τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd 1 ×: 51, 2
641 κυρόω bestätigen, bekräftigen 4 ×: 26, 1; 30, 5; 48, 4; 78, 1
642 κύω schwanger sein 2 ×: 9, 2; 53, 4
643 τὸ κώλυμα Hindernis 1 ×: 53, 8
644 κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig 1 ×: 53, 9
645 ἡ λαβή Griff, Haltegriff 1 ×: 19, 4
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646 ἡ λαμπρότης Glanz 5 ×: 22, 1; 36, 9; 42, 5; 68, 3;
69, 3

647 τὰ λάφυρα Beute 2 ×: 51, 3; 68, 2
648 τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 3 ×: 31, 11; 80, 3. 9
649 ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen 2 ×: 19, 11; 24, 8
650 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 1 ×: 58, 6
651 τὸ λῃστήριον Räuber, Piratenbande 2 ×: 26, 7; 28, 3
652 λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten 2 ×: 17, 2; 24, 3
653 λῃστρίς (fem.): räuberisch, Piraten- 1 ×: 24, 6
654 ἡ λιβυρνίς liburnischer Schnellsegler 1 ×: 64, 1
655 τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen 1 ×: 4, 2
656 ἡ λιποθυμία Ohnmacht 1 ×: 49, 8
657 ἡ λιτότης Schlichtheit 1 ×: 2, 11
658 λοχαγέω eine Kompanie führen 1 ×: 71, 1
659 ὁ λυχνοφόρος Laternenträger 1 ×: 52, 2
660 μαλάσσω (Leder) walken, weich machen, erweichen, ver

weichlichen, lindern
1 ×: 48, 8

661 μανιώδης, ες rasend, verrückt 1 ×: 70, 2
662 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 1 ×: 60, 8
663 μαραίνω auslöschen 3 ×: 14, 4; 31, 5; 49, 8
664 τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 1 ×: 64, 7
665 μεγαληγορέω großsprechen, prahlen 1 ×: 18, 4
666 μεγαλόφρων, ον großzügig, hochherzig; arrogant 1 ×: 64, 5
667 μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×: 31, 7
668 μειδ(ι)άω lächeln 1 ×: 57, 8
669 τὸ μείλιγμα Beschwichtigungsmittel 1 ×: 47, 10
670 ἡ μερίς Teil, Anteil 1 ×: 65, 1
671 ὁ μεσοβασιλεύς interrex 1 ×: 54, 8
672 μετάγω fortführen, überführen 1 ×: 19, 10
673 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 1 ×: 78, 7
674 ἡ μετριότης Mäßigung, Bescheidenheit 1 ×: 76, 8
675 ἡ μήνυσις Anzeige, Denunziation 1 ×: 3, 2
676 ἡ μητρόπολις Mutterstadt, Gründungsstadt 1 ×: 83, 2
677 τὸ μῖσος Hass 5 ×: 1, 2. 4; 3, 4; 39, 2; 57, 7
678 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 2 ×: 20, 2; 67, 9
679 ἡ μοιχεία Ehebruch 1 ×: 16, 9
680 μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch Gla

diator
1 ×: 21, 3

681 μονόστιχος, ον aus einem Vers bestehend 1 ×: 27, 4
682 ἡ μυρσίνη, μυρρίνη Myrte(nzweig) 1 ×: 72, 5
683 μύω zusammenpressen, schließen 1 ×: 60, 4
684 ὁ νάρθηξ Stengel, Rohrstock 1 ×: 18, 1
685 τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 1 ×: 32, 6
686 ἡ ναυαρχία Flottenkommando 1 ×: 25, 3
687 ναυκληρέω Reeder, Schiffsbesitzer sein 1 ×: 73, 4
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688 ὁ ναύκληρος Schiffseigner und Händler (Ggs. ἔμπορος) 1 ×: 73, 10
689 ναύλοχος, ον sicheren Hafen bietend 1 ×: 65, 6
690 τὸ ναύσταθμον Ankerstätte, Reede 1 ×: 24, 4
691 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 3 ×: 30, 1; 64, 1; 76, 3
692 νεαρός, ά, όν jung 1 ×: 2, 1
693 νεμεσητός, ή, όν tadelnswert, ungebührlich 2 ×: 38, 1; 42, 4
694 τὸ νίκημα Siegespreis 1 ×: 19, 6
695 τὸ νικητήριον Siegespreis; pl. Siegesfeier 1 ×: 31, 6
696 νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich 1 ×: 68, 2
697 ἡ νίψις das Waschen 1 ×: 73, 11
698 ἡ νοθεία niedere, außereheliche Abkunft 1 ×: 81, 2
699 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 1 ×: 82, 2
700 ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk 1 ×: 47, 5
701 νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von;

entfernen
2 ×: 4, 2; 84, 10

702 ξιφήρης, ες mit dem Schwert bewaffnet, das Schwert in der
Hand

1 ×: 80, 7

703 ὁ ξιφιστήρ Schwertgurt 1 ×: 42, 5
704 ἡ ξιφουλκία das Ziehen des Schwerts 1 ×: 69, 4
705 ἡ ὁδοιπορία Reise, Marsch 1 ×: 10, 13
706 ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 4 ×: 9, 1; 44, 3; 53, 7; 81, 5
707 οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen 1 ×: 51, 3
708 τὸ οἰκητήριον Heimstätte 1 ×: 28, 7
709 ἡ οἰκοδομία Hausbau 1 ×: 66, 1
710 οἰκουρέω das Haus hüten 1 ×: 49, 3
711 ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 1 ×: 80, 1
712 ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung 3 ×: 48, 11; 57, 8; 78, 3
713 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 1 ×: 12, 1
714 τὸ ὁμήρευμα Geisel, Unterpfand 1 ×: 70, 7
715 ὁμόθεν an, von derselben Stelle 1 ×: 7, 1
716 ὁμόκληρος, ον mit gleichem Anteil, miterbend 1 ×: 83, 2
717 ἡ ὁμόνοια Eintracht 1 ×: 47, 4
718 ὁμορέω angrenzen 1 ×: 35, 6
719 ὁ ὁπλισμός Bewaffnung 1 ×: 69, 3
720 ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 2 ×: 36, 5; 73, 4
721 τὸ ὁρμητήριον Ausgangspunkt: Motivation; Basis, Lager 1 ×: 10, 1
722 ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 1 ×: 76, 1
723 τὸ ὄρνεον = ὄρνις 1 ×: 25, 13
724 ὀρρωδέω fürchten 1 ×: 66, 1
725 ἡ ὄρυξις das Graben 1 ×: 66, 1
726 οὐδέπω noch nicht 2 ×: 8, 3; 14, 10
727 ὁ οὐλαμός Getümmel, Gewühl 1 ×: 71, 6
728 ἡ οὐλή Narbe 1 ×: 42, 4
729 ἡ ὀφρῦς Braue 1 ×: 30, 6
730 ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 2 ×: 54, 2; 63, 1
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731 ὄψιος, α, ον spät 1 ×: 61, 6
732 τὸ παιδαγωγεῖον Warteraum für die Paidagogoi 1 ×: 6, 4
733 παιδικός, ή, όν kindisch, knabenhaft 1 ×: 8, 7
734 ὁ παλαμναῖος Mörder, Gewalttäter 1 ×: 80, 7
735 ἡ παλλακίς Nebenfrau, Kebse 2 ×: 32, 14; 36, 3
736 παμπόνηρος, ον ganz schurkisch 1 ×: 37, 4
737 πανηγυρίζω ein Fest begehen, sich zu einem Fest versammeln 1 ×: 72, 6
738 πανηγυρικός, ή, όν festlich, zur Festversammlung gehörig 1 ×: 42, 7
739 πανικός, ή, όν panisch, grundlos 1 ×: 68, 3
740 παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 2 ×: 71, 5; 72, 2
741 ἡ παράβασις Abweichung, Ausweichen, Entkommen 1 ×: 81, 5
742 παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rück

sichtslos
4 ×: 17, 2; 21, 2; 24, 1; 35, 2

743 τὸ παράγγελμα Anweisung, Befehl 2 ×: 4, 6; 69, 6
744 παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 2 ×: 14, 9; 54, 7
745 παραδύομαι vorbeischlüpfen 1 ×: 49, 2
746 παραθαρσύνω ermutigen 2 ×: 30, 3; 52, 1
747 παρακαλύπτω verhüllen, das Gesicht bedecken 2 ×: 53, 7; 60, 4
748 ἡ παράκλησις Anrede, Aufruf, Mahnung 2 ×: 58, 4; 73, 9
749 παρακολουθέω begleiten, folgen 1 ×: 67, 4
750 παράλιος, (α,) ον am Meer 1 ×: 24, 2
751 παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 2 ×: 32, 18; 73, 3
752 παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 2 ×: 13, 6; 57, 4
753 τὸ παραπέτασμα Vorhang, Verdeckung 1 ×: 24, 4
754 παραπηδάω überspringen 1 ×: 6, 4
755 παραπλήξ 1. schräg, flach, sanft abfallend 2. = παράπληκτος

verrückt, wahnsinnig
1 ×: 72, 1

756 τὸ παράσημον Kennzeichen, Abzeichen 1 ×: 22, 6
757 παρασπονδέω einen Vertrag brechen; wortbrüchig werden gegen

jem.
1 ×: 81, 6

758 παραστρατοπεδεύω bei, neben etw. lagern 2 ×: 32, 5; 67, 10
759 ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 5 ×: 21, 3; 65, 1; 67, 10; 69, 6;

83, 1
760 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 2 ×: 19, 6; 35, 3
761 παρατεκταίνομαι umbilden, ändern 1 ×: 40, 9
762 παράτολμος, ον tollkühn 1 ×: 32, 14
763 παράφρων, ον wahnsinnig, verrückt 1 ×: 72, 1
764 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 1 ×: 55, 10
765 παρεμβάλλω einfügen 1 ×: 65, 5
766 ἡ παρεμβολή Lager 1 ×: 72, 3
767 ἡ παρενθήκη Zusatz 1 ×: 41, 3
768 παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 1 ×: 45, 4
769 παρευδοκιμέω an Ruhm übertreffen 1 ×: 37, 2
770 παρηγορέω anreden, raten, trösten 1 ×: 13, 3
771 ἡ παρθεν(ε)ία Jungfräulichkeit 1 ×: 55, 1



Einzelne Biographien: Pompeius Alphabetisch παπε

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

772 ὁ παρθένιος erster Ehemann 1 ×: 74, 6
773 ἡ πάροδος Zugang, Passage 1 ×: 22, 6
774 παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein 1 ×: 73, 5
775 παροξυντικός, ή, όν provozierend, eskalierend 1 ×: 37, 4
776 παροράω bemerken; verachten 2 ×: 2, 10; 55, 4
777 παρρησιάζομαι frei, offen sprechen 1 ×: 67, 5
778 πατάσσω schlagen 1 ×: 30, 6
779 πατέω treten, gehen; zertreten 1 ×: 3, 5
780 πατρόθεν vom Vater her, nach dem Vater 1 ×: 6, 1
781 πεζικός, ή, όν zu Fuß, zur Infanterie gehörig 1 ×: 57, 9
782 πεινητικός, ή, όν (auch πεινα

τικός)
Hunger leidend 1 ×: 51, 8

783 τὸ πειρατήριον Probe, Versuch, Prozess 2 ×: 27, 6; 29, 2
784 ὁ πειρατής Räuber, Pirat 3 ×: 25, 2; 29, 7; 83, 3
785 πειρατικός, ή, όν piratisch, Piraten zugehörig 6 ×: 24, 1. 4; 26, 5; 30, 1;

45, 2. 3
786 πελάγιος, α, ον am, beim, im Meer 1 ×: 80, 1
787 ὁ πελάτης Nachbar, Klient 1 ×: 4, 7
788 ἡ πέλτη kleiner Rundschild 1 ×: 35, 5
789 ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 7 ×: 33, 8; 48, 4; 55, 7. 11; 62, 3;

69, 1; 84, 10
790 ἡ πενταετία Zeitraum von fünf Jahren 3 ×: 48, 4; 51, 5; 52, 4
791 περαιόω hinüberbringen, übersetzen 2 ×: 74, 1; 76, 2
792 περιάπτω befestigen, anhaften; ringsherum anzünden 1 ×: 29, 4
793 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 5 ×: 2, 8. 9; 40, 9; 44, 5; 53, 2
794 περιγράφω (ringsum eine Linie) zeichnen, begrenzen 1 ×: 42, 9
795 ἡ περιδρομή Umlauf, Umzingelung 2 ×: 17, 2; 71, 9
796 περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 1 ×: 32, 9
797 περιέπω behandeln, ehren 1 ×: 73, 11
798 ἡ περιεργία unnütze Beschäftigung, Pedanterie 1 ×: 55, 3
799 περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 2 ×: 19, 5; 51, 2
800 περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 2 ×: 19, 11; 36, 2
801 περιλούω ringsum abwaschen 1 ×: 80, 3
802 περινοστέω herumgehen, besuchen, inspizieren 1 ×: 67, 9
803 περιοικέω ringsum wohnen 1 ×: 34, 1
804 περιοράω über etw. hinwegsehen, etw. ruhig mitansehen 1 ×: 28, 4
805 περιορμίζω ringsum vor Anker legen 1 ×: 76, 2
806 περιπαθής, ές sehr leidend, sehr leidenschaftlich 1 ×: 79, 3
807 περιπέμπω herumschicken 2 ×: 27, 1; 76, 4
808 περιπετής, ες um, in etw. fallend 1 ×: 62, 6
809 ἡ περιπόρφυρος toga praetextata 1 ×: 24, 9
810 περισκοπέω umherblicken 1 ×: 80, 3
811 περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten)

einhüllen, bestatten
2 ×: 80, 3. 5

812 περιστρατοπεδεύομαι ringsum lagern, belagern 1 ×: 32, 4
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813 περιτειχίζω ummauern, einschließen 1 ×: 32, 4
814 περιυβρίζω beleidigen, misshandeln 1 ×: 46, 5
815 περιφαίνομαι ringsum sichtbar sein 1 ×: 19, 10
816 ἡ περιφρόνησις Verachtung 1 ×: 57, 6
817 περιχαρής, ές überglücklich 1 ×: 33, 6
818 περιχέω herumgießen; umgeben 1 ×: 8, 6
819 περιχωρέω herumgehen 1 ×: 7, 1
820 περιωθέω umherstoßen, fortstoßen 1 ×: 46, 7
821 πηρόω verstümmeln 1 ×: 64, 7
822 ἡ πιθανότης Überzeugungskraft, Plausibilität 1 ×: 1, 4
823 ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 1 ×: 24, 4
824 ἡ πληθύς = τὸ πλῆθος 1 ×: 39, 2
825 τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung 3 ×: 24, 4; 25, 6; 27, 1
826 πλώϊμος, ον (πλόϊμος) seetüchtig; schiffbar 1 ×: 78, 5
827 ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 1 ×: 5, 4
828 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 2 ×: 21, 8; 47, 1
829 τὸ πολίχνιον Städtchen 1 ×: 16, 6
830 πολλαχόθι vielerorts 1 ×: 24, 4
831 ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 1 ×: 18, 2
832 πολύτιμος, ον kostspielig, teuer 1 ×: 5, 2
833 πολύχρυσος, ον goldreich 1 ×: 36, 4
834 πομπεύω begleiten, geleiten 1 ×: 45, 5
835 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×: 45, 1
836 πονηρεύομαι schuftig handeln 1 ×: 39, 6
837 ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 1 ×: 36, 6
838 ποτάμιος, α, ον am, im Fluss 2 ×: 73, 4. 7
839 ὁ πότος das Trinken 1 ×: 36, 4
840 ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 1 ×: 39, 6
841 πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen 1 ×: 13, 3
842 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 3 ×: 25, 6; 50, 1; 53, 1
843 ὁ προαγών Vorwettkampf 1 ×: 4, 4
844 προαναρπάζω vorher rauben, vorher verhaften 1 ×: 76, 5
845 προαποθρηνέω vorher beweinen 1 ×: 78, 7
846 προαπόλλυμαι vorher zugrundegehen, sterben 1 ×: 84, 8
847 τὸ προάστειον Vorort 1 ×: 40, 8
848 ἡ προβολή Vorsprung; Schutz 1 ×: 69, 6
849 ἡ προγραφή Bekanntgabe; Auktion; Proskription 1 ×: 10, 1
850 προδηλόω vorher zeigen, vorhersagen 1 ×: 32, 6
851 ὁ προδότης Verräter 1 ×: 84, 4
852 προεκπέμπω vorausschicken 1 ×: 62, 3
853 προεμβαίνω vorher einsteigen 1 ×: 78, 7
854 προεντυγχάνω vorher begegnen 1 ×: 2, 1
855 προηγέομαι anführen, vorangehen 2 ×: 45, 2; 52, 2
856 προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken 1 ×: 71, 8
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857 προκάθημαι beschützen 1 ×: 22, 6
858 προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 1 ×: 66, 2
859 προκαταπίπτω vorher niederfallen; vorher erreichen 1 ×: 43, 1
860 προκινδυνεύω Vorkämpfer sein, in vorderster Front Gefahren

bestehen
1 ×: 64, 6

861 ἡ πρόκλησις Aufforderung 1 ×: 59, 3
862 προλαμβάνω vorwegnehmen 1 ×: 21, 8
863 προμανθάνω vorher lernen, erfahren 1 ×: 71, 8
864 προνικάω vorher siegen 1 ×: 83, 5
865 πρόοιδα vorher wissen 1 ×: 82, 1
866 προπομπός, όν begleitend, eskortierend 1 ×: 16, 6
867 προσαγγέλλω melden, verkünden 1 ×: 35, 1
868 προσαιρέομαι hinzunehmen, hinzuwählen 1 ×: 55, 11
869 προσαναλαμβάνω hinzunehmen 1 ×: 73, 9
870 προσαρτάω befestigen 1 ×: 46, 7
871 προσδιαλέγομαι im Dialog antworten 1 ×: 73, 5
872 ἡ προσδοκία Erwartung 1 ×: 21, 5
873 προσεικάζω ähnlich machen; vergleichen 1 ×: 46, 1
874 προσεπεῖπον hinzufügen 1 ×: 77, 7
875 προσέτι außerdem 1 ×: 46, 8
876 ἡ προσηγορία Anrede, Bezeichnung 1 ×: 12, 5
877 προσίσχω = προσέχω 1 ×: 76, 1
878 προσκάθημαι dabei sitzen; belagern 2 ×: 16, 4; 55, 6
879 προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess)

anstrengen
1 ×: 73, 8

880 προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 1 ×: 22, 3
881 προσλιπαρέω beharren, fortfahren 1 ×: 13, 4
882 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 2 ×: 38, 4; 71, 10
883 προσμένω abwarten, erwarten 2 ×: 40, 7; 69, 6
884 προσνέμω einteilen, zuteilen 1 ×: 21, 7
885 πρόσοικος, ον benachbart 1 ×: 57, 2
886 προσπελάζω nahebringen, herantreiben 1 ×: 79, 3
887 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×: 24, 11
888 ἡ πρόσρησις Anrede 1 ×: 36, 4
889 προσρίπτω zuwerfen, entgegenwerfen 1 ×: 74, 5
890 προστρέχω herbeilaufen 2 ×: 64, 7; 73, 10
891 προστρίβω abreiben, abnutzen; med. auferlegen, zufügen 1 ×: 55, 3
892 πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich 1 ×: 31, 5
893 προσφεύγω seine Zuflucht nehmen 1 ×: 46, 7
894 προσφιλής, ές angenehm, lieb 1 ×: 49, 4
895 ἡ προσωνυμία Beiname 1 ×: 13, 10
896 προτάσσω voranstellen, nach vorne stellen 2 ×: 69, 6; 71, 6
897 τὸ πρωτεῖον erster Platz, Sieg 1 ×: 83, 4
898 πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 1 ×: 1, 3
899 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 1 ×: 80, 6
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900 ἡ πυρκαϊή Brandstätte, Scheiterhaufen 1 ×: 80, 3
901 ὁ πυρριχιστής Waffentänzer 1 ×: 69, 5
902 πώποτε jemals 2 ×: 33, 3; 45, 6
903 ἡ ῥάβδος Stab, Rute 6 ×: 19, 8; 31, 4. 5; 40, 4; 48, 2;

51, 4
904 ὁ ῥαβδοῦχος Stabträger, Schiedsrichter; lictor 2 ×: 33, 3; 49, 10
905 ὁ ῥαβδοφόρος Stabträger, in Rom = lictor 3 ×: 22, 7; 24, 9; 31, 5
906 ῥέμβομαι umherschweifen, umherirren 1 ×: 20, 4
907 ἡ ῥῆξις das Bersten, Zerreißen 1 ×: 25, 13
908 ἡ ῥητορεία Redekunst, Rede 1 ×: 77, 6
909 ἡ ῥίζα Wurzel 1 ×: 21, 3
910 ῥωμαϊστί in lateinischer Sprache 1 ×: 78, 4
911 ῥωμαλέος, α, ον kräftig 1 ×: 7, 3
912 ῥώννυμι stärken 2 ×: 69, 1; 76, 6
913 ὁ σαγηνεύς Fischer 1 ×: 73, 4
914 τὸ σάγμα das Aufgepackte, der Packsattel, Bekleidung 1 ×: 41, 6
915 ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 2 ×: 25, 13; 53, 7
916 ἡ σεμνότης Ehrwürdigkeit 2 ×: 23, 4; 53, 2
917 σήμερον heute 1 ×: 71, 2
918 σιτικός, ή, όν von, für Getreide, Korn 2 ×: 49, 6; 50, 1
919 ἡ σιτοδεία Nahrungsmangel, Hunger 1 ×: 49, 8
920 ἡ σιωπή Stille, Schweigen 1 ×: 22, 7
921 σκεδάννυμι zerstreuen 6 ×: 7, 4; 19, 6; 26, 5; 28, 4;

32, 13; 43, 4
922 σκευαγωγός, όν transportierend, Transport- 1 ×: 6, 6
923 ὁ σκηνοφύλαξ Zelt, Lagerwächter 1 ×: 72, 4
924 σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 1 ×: 49, 11
925 ἡ σκιαγραφία Zeichnung, (perspektivische) Malerei 1 ×: 31, 10
926 ὁ σκόλοψ Pfahl, Palisade 1 ×: 62, 4
927 σκυλεύω dem toten Feind die Rüstung ausziehen, ausplün

dern, rauben
1 ×: 35, 5

928 ἡ σκυτάλη Knüttel, Keule 1 ×: 82, 5
929 τὸ σκῦτος Leder 1 ×: 18, 1
930 τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 1 ×: 84, 4
931 σκώπτω spotten 2 ×: 18, 1; 67, 5
932 τὸ σμῆνος Bienenstock, Bienenschwarm 1 ×: 26, 6
933 σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 1 ×: 40, 7
934 σοβέω verscheuchen, rasch bewegen 1 ×: 29, 5
935 τὸ σόφισμα Einfall, Methode 2 ×: 49, 9; 82, 3
936 ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit 1 ×: 25, 2
937 σπαράττω zerren, zausen, zerreißen 1 ×: 31, 11
938 ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 4 ×: 20, 4; 62, 3; 69, 3; 71, 7
939 στάσιμος, ον stehend, fest, stabil 1 ×: 17, 2
940 ὁ σταυρός Pfahl 2 ×: 35, 2; 62, 6
941 ὁ στενωπός Engpass, Enge 1 ×: 62, 4



Einzelne Biographien: Pompeius Alphabetisch στσυ

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

942 στεφανηφορέω einen Kranz tragen 1 ×: 57, 4
943 ἡ στιβάς Streu, Stroh, Matratze, Feldbett 2 ×: 3, 2. 3
944 τὸ στρατήγημα Strategie, Heerführung 4 ×: 63, 1; 69, 7; 76, 3; 84, 5
945 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 7 ×: 13, 10; 16, 2; 41, 6; 51, 2;

55, 12; 58, 5; 59, 4
946 τὸ στρῶμα Decke, Matratze 1 ×: 3, 3
947 ἡ στρωμνή Lager, Bett, Matratze 1 ×: 72, 5
948 ἡ στυλίς Säule; Mast 1 ×: 24, 4
949 συγγενικός, ή, όν verwandtschaftlich; erblich 1 ×: 70, 2
950 συγγράφω verfassen, schreiben 1 ×: 27, 3
951 συγκατάγω mit zurückführen 1 ×: 43, 5
952 συγκαταλύω gemeinsam abschaffen 1 ×: 67, 2
953 συγκατατίθεμαι übereinstimmen, zustimmen 1 ×: 65, 2
954 συγκατεργάζομαι helfen, gemeinsam vollbringen 1 ×: 81, 2
955 συγκλητικός, ή, όν senatorisch 2 ×: 51, 4; 76, 1
956 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×: 11, 1; 13, 11; 16, 7;

17, 4; 20, 1; 21, 3; 25, 7; 46, 5;
49, 4. 10; 54, 6; 58, 6; 84, 4

957 αἱ συγκλινίαι Hänge, abschüssiges Gelände 1 ×: 32, 2
958 συγκομίζω (gemeinsam) sammeln, ernten 1 ×: 80, 4
959 συγκροτέω zusammenschmieden, zusammensetzen, organi

sieren
1 ×: 48, 12

960 συγχορηγέω freigebig beisteuern 1 ×: 51, 3
961 τὸ σῦκον Feige; Geschwür, Gerstenkorn 1 ×: 67, 5
962 συκοφαντέω denunzieren, böswillig vor Gericht zerren 1 ×: 2, 10
963 συλλήβδην zusammengefasst, in Kürze 1 ×: 30, 2
964 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 1 ×: 68, 7
965 συμβούλομαι mitwollen, zustimmen 1 ×: 9, 2
966 συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 3 ×: 12, 6; 65, 2; 85, 2
967 συμπαραπλέω mitsegeln 1 ×: 77, 1
968 συμπεριπατέω gemeinsam herumspazieren 1 ×: 10, 8
969 συμπλέω mitsegeln, mitfahren 4 ×: 32, 6; 73, 6; 78, 2; 79, 1
970 συμπολεμέω gemeinsam kämpfen, zusammen Krieg führen 1 ×: 8, 5
971 συμπροπέμπω gemeinsam geleiten 1 ×: 48, 2
972 συμφορέω zusammentragen, zusammensetzen 1 ×: 41, 6
973 συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 1 ×: 73, 8
974 συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 2 ×: 35, 5; 46, 6
975 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 2 ×: 12, 8; 38, 1
976 συνακμάζω gemeinsam blühen, auf dem Höhepunkt stehen 1 ×: 1, 3
977 συναλείφω mitsalben, eincremen 1 ×: 73, 10
978 συναναπαύομαι zusammen schlafen 1 ×: 2, 5
979 συνανατήκω mitschmelzen 1 ×: 8, 6
980 συναντάω begegnen, eintreffen 1 ×: 33, 1
981 συναρτάω verknüpfen, verbinden 1 ×: 51, 1
982 συναρχαιρεσιάζω die Kandidatur unterstützen 2 ×: 15, 1; 44, 1
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983 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 6 ×: 16, 2; 22, 2; 29, 2; 47, 6;
54, 8; 55, 11

984 συνδημαγωγέω das Volk mitgewinnen 1 ×: 2, 1
985 συνδιαπορέω gemeinsam zweifeln 1 ×: 75, 4
986 συνδιημερεύω den Tag zusammen verbringen 1 ×: 48, 8
987 ἡ συνδρομή Zusammenrottung, Auflauf 2 ×: 19, 7; 26, 1
988 συνεθίζω gewöhnen 2 ×: 28, 5; 66, 1
989 συνεισέρχομαι gemeinsam hineingehen 1 ×: 29, 4
990 συνεισπίπτω gemeinsam eindringen 2 ×: 65, 8; 72, 3
991 συνεκπέμπω gemeinsam aussenden 1 ×: 10, 10
992 συνεκπλέω gemeinsam ausfahren, lossegeln 1 ×: 63, 4
993 συνεξαμαρτάνω gemeinsam einen Fehler begehen 1 ×: 81, 5
994 συνεπαινέω gemeinsam loben, billigen 1 ×: 4, 8
995 συνεπισπάω mitreißen 2 ×: 67, 7; 71, 3
996 συνεπιφέρω mithineinbringen, mitanwenden 1 ×: 2, 3
997 συνηγορέω vor Gericht (als Fürsprecher, Anwalt) reden 3 ×: 2, 4; 25, 8; 49, 6
998 ἡ συνηγορία Vertretung vor Gericht 1 ×: 23, 3
999 συνήδομαι sich mit jem. freuen 3 ×: 4, 8; 30, 6; 31, 7

1000 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 3 ×: 12, 3; 19, 9; 70, 1
1001 συνοδεύω gemeinsam reisen 1 ×: 40, 2
1002 συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 2 ×: 44, 2; 81, 3
1003 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×: 7, 3
1004 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 2 ×: 38, 2; 41, 5
1005 συντιτρώσκω verwunden 1 ×: 69, 4
1006 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 3 ×: 19, 5; 32, 16; 60, 5
1007 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschla

gen
2 ×: 33, 2; 65, 8

1008 σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend,
gewohnt

1 ×: 42, 5

1009 συντροχάζω zusammenlaufen 1 ×: 41, 5
1010 συρρέω zusammenfließen 1 ×: 17, 1
1011 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 1 ×: 83, 7
1012 ὁ σύσκηνος Zeltgenosse, Kamerad 1 ×: 3, 1
1013 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 2 ×: 64, 5; 80, 4
1014 ὁ συστρατιώτης Kamerad, Mitsoldat 1 ×: 79, 1
1015 τὸ σφάλμα Fehltritt, Unglück 1 ×: 82, 1
1016 ἡ σφραγίς Siegel 3 ×: 5, 2; 10, 13; 80, 7
1017 σφρηγίζω siegeln, versiegeln 1 ×: 5, 3
1018 σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen 1 ×: 31, 10
1019 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 9 ×: 6, 6; 11, 3; 13, 1; 48, 4;

52, 4; 58, 10; 59, 5; 69, 2; 72, 4
1020 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 2 ×: 26, 3; 36, 10
1021 τὸ ταμ(ι)εῖον Schatzhaus, Vorratskammer 3 ×: 25, 6; 45, 4; 62, 1
1022 ὁ ταξίαρχος, auch ταξιάρχης Offizier; = centurio 3 ×: 32, 10; 58, 3; 68, 7
1023 ὁ τάραχος Unordnung, Verwirrung 1 ×: 61, 3
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1024 ὁ τελώνης Steuerpächter 1 ×: 25, 6
1025 τὸ τέναγος seichtes Wasser, Untiefe, Sumpf 1 ×: 78, 5
1026 ἡ τετραετία Zeitraum von vier Jahren 1 ×: 55, 12
1027 ἡ τήβεννος toga 4 ×: 24, 12; 48, 12; 53, 4; 79, 5
1028 τῆτες dieses Jahr 1 ×: 67, 5
1029 τιθασός, όν zahm, kultiviert 1 ×: 48, 3
1030 τιθηνός, όν nährend, säugend 1 ×: 77, 3
1031 ὁ τιμητής censor 3 ×: 22, 5. 6. 9
1032 τὸ τόλμημα Wagnis, Abenteuer 1 ×: 60, 3
1033 ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 3 ×: 44, 2; 52, 2; 69, 7
1034 τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 1 ×: 70, 5
1035 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 2 ×: 41, 3; 67, 1
1036 τριχθά = τρίχα dreifach 1 ×: 53, 10
1037 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 1 ×: 6, 6
1038 τρυχόω abmagern lassen, erschöpfen 1 ×: 10, 2
1039 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1 ×: 30, 3
1040 τυφόω arrogant, verrückt machen 1 ×: 25, 12
1041 ὑβριστικός, ή, όν gewalttätig, übermütig 2 ×: 5, 3; 24, 11
1042 ὑπαίτιος, ον verantwortlich, schuldig 1 ×: 77, 6
1043 ὑπαλείφω salben, cremen 1 ×: 53, 9
1044 ὑπαντιάζω begegnen 1 ×: 71, 7
1045 ἡ ὑπατεία Consulat 17 ×: 15, 1; 16, 4; 22, 1; 27, 3;

31, 6; 47, 2. 5; 51, 5. 6; 52, 1. 5;
55, 5; 56, 1. 2; 59, 5; 67, 9; 83, 8

1046 ὑπατεύω Consul sein 6 ×: 10, 5; 17, 4; 20, 2; 48, 5;
59, 5; 84, 4

1047 ὑπατικός, ή, όν = consularis 4 ×: 2, 4; 19, 9; 55, 10; 66, 6
1048 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 23 ×: 7, 5; 14, 1; 15, 2; 17, 4;

22, 3; 23, 1; 25, 9; 27, 1;
44, 1. 4; 47, 5; 48, 2. 4; 49, 9;
51, 3; 54, 5. 6. 8; 58, 2. 6; 59, 2;
61, 6; 62, 2

1049 ὑπεκθέω (heimlich) entkommen 1 ×: 80, 1
1050 τὸ ὑπέκκαυμα Brennstoff 1 ×: 30, 8
1051 ὑπεκπέμπω heimlich aussenden 1 ×: 66, 3
1052 ὑπεκρέω unbemerkt wegfließen 1 ×: 3, 2
1053 ὑπεκρίπτω hinauswerfen, entfernen 1 ×: 81, 3
1054 ὑπεξανίσταμαι sich erheben 1 ×: 8, 4
1055 ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 4 ×: 26, 1; 43, 2; 46, 9; 72, 3
1056 ὑπεραίρω hinaufheben; überschreiten 1 ×: 57, 5
1057 ὑπεραλκής, ές überaus stark 1 ×: 65, 6
1058 ὑπερείπω stürzen 1 ×: 74, 5
1059 ὑπέρημος, ον ziemlich einsam 1 ×: 28, 6
1060 ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 2 ×: 18, 1; 24, 4
1061 ὑπέρλαμπρος, ον überhell, überlaut 1 ×: 14, 10
1062 ὑπερμαχέω für etw. kämpfen 1 ×: 29, 6
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1063 ὑπεροπτικός, ή, όν verächtlich 1 ×: 55, 10
1064 ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 1 ×: 54, 2
1065 ὑπερπέτομαι überfliegen 1 ×: 25, 12
1066 ὑπερφαίνομαι darüber erscheinen 1 ×: 58, 10
1067 ὑπερφρονέω stolz, hochmütig sein, verachten 1 ×: 22, 1
1068 ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 3 ×: 8, 7; 25, 7; 48, 4
1069 ὑπέχω gewähren, bieten 1 ×: 59, 4
1070 ἡ ὑπηρεσία Dienst 1 ×: 24, 1
1071 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 2 ×: 31, 13; 76, 7
1072 ὑποδέω (Schuhe) anziehen 1 ×: 24, 12
1073 ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 2 ×: 40, 7; 78, 3
1074 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anzie

hen
1 ×: 25, 8

1075 ὑποζώννυμι (darunter) gürten 1 ×: 10, 3
1076 ὑποθράττω = ὑποταράττω 1 ×: 68, 3
1077 ὑποικουρέω zu Hause bleiben; heimlich planen 2 ×: 42, 12; 58, 1
1078 ὑποκατακλίνομαι nachgeben 1 ×: 75, 4
1079 ὑποκονίομαι sich die Hände mit Staub bestreuen 1 ×: 53, 9
1080 τὸ ὑπόλειμμα Überrest 1 ×: 16, 1
1081 ὑπολύω lösen, (unter dem Joch) losbinden, (Schuhe) aus

ziehen
1 ×: 73, 10

1082 ὑπομιμνήσκω erinnern 1 ×: 60, 8
1083 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 1 ×: 37, 2
1084 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 2 ×: 21, 7; 84, 7
1085 ὑποπτήσσω sich ducken, sich beugen 1 ×: 14, 4
1086 ὑπορρίπτω darunter werfen 1 ×: 46, 8
1087 ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 1 ×: 71, 1
1088 ὑποτάσσω unterordnen, unterwerfen 1 ×: 64, 5
1089 ὑπουργέω helfen, dienen 1 ×: 1, 4
1090 ἡ ὑπουργία Dienst, Gefallen 1 ×: 73, 11
1091 ὑποφθάνω zuvorkommen 1 ×: 21, 3
1092 ὑποφωνέω antworten 1 ×: 25, 10
1093 ὑπόχρεως, ων verschuldet 1 ×: 76, 7
1094 ὑπόψαμμος, ον sandig 1 ×: 78, 5
1095 ὁ ὑσσός pilum 4 ×: 7, 5; 32, 11; 69, 4; 71, 7
1096 ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 1 ×: 42, 6
1097 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 2 ×: 19, 8; 20, 4
1098 ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 2 ×: 44, 3; 78, 3
1099 ὑψίζυγος, ον hochthronend, hochwaltend 1 ×: 72, 2
1100 τὰ φάλαρα Metallbuckel (am Helm); Backenstücke (am

Zaumzeug)
1 ×: 19, 5

1101 ὁ φιλαλέξανδρος Alexanderfreund 1 ×: 2, 4
1102 φίλανδρος, ον männerliebend, Männliches liebend 1 ×: 53, 2
1103 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 1 ×: 22, 2
1104 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×: 2, 1; 10, 2; 79, 1
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1105 ἡ φιλαργυρία Habgier 1 ×: 31, 8
1106 ἡ φιλαρχία Machtlust, Ämterbewerbung 3 ×: 30, 8; 31, 8; 53, 7
1107 φιλόλογος, ον Sprache, Literatur liebend 1 ×: 10, 8
1108 φιλομαθής, ές lernwillig, lerneifrig 1 ×: 10, 8
1109 φιλομαχέω kampflustig sein 1 ×: 65, 7
1110 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 5 ×: 3, 2; 21, 6; 32, 6; 43, 3;

79, 1
1111 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 1 ×: 8, 4
1112 φιλόφρων, ον freundlich, mild 2 ×: 31, 7; 54, 8
1113 τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 2 ×: 55, 2; 70, 7
1114 φλεγμαίνω geschwollen, entzündet sein 1 ×: 21, 1
1115 φλογοειδής, ές feurig 1 ×: 68, 4
1116 φοιβόληπτος, ον von Phoibos besessen 1 ×: 48, 6
1117 φοινίκεος, α, ον purpurfarben 1 ×: 68, 6
1118 ὁ φονεύς Mörder 2 ×: 64, 5; 78, 6
1119 φορτηγός, όν frachttragend 2 ×: 11, 2; 73, 4
1120 φράγνυμι = φράσσω einzäunen, umschließen 1 ×: 57, 7
1121 φράσσω einzäunen, umschließen 2 ×: 62, 4; 69, 3
1122 τὸ φρέαρ Brunnen 1 ×: 32, 2
1123 τὸ φρυκτώριον Leuchtturm 1 ×: 24, 4
1124 φυγομαχέω die Schlacht vermeiden 1 ×: 67, 6
1125 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 2 ×: 39, 1; 68, 4
1126 φύξιμος, ον flüchtig, Zufluchts- 1 ×: 76, 6
1127 φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussu

chung durchführen
3 ×: 4, 2; 16, 9; 37, 2

1128 χαλκέμβολος, χαλκεμβολάς,
χαλκέμβολον

mit ehernem Schiffsschnabel 1 ×: 28, 3

1129 ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal 2 ×: 12, 1. 2
1130 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 9 ×: 3, 5; 12, 5; 32, 8; 33, 3;

41, 4; 68, 5; 71, 2; 72, 1; 73, 1
1131 ὁ χείμαρρ(ο)ος Gießbach 1 ×: 19, 7
1132 ἡ χήρα Witwe 1 ×: 55, 1
1133 χηρεύω leer, beraubt sein, entbehren, verwitwet sein 1 ×: 28, 7
1134 ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus

militum
1 ×: 33, 6

1135 τὸ χιτώνιον Kleidchen 1 ×: 80, 3
1136 χλευάζω verspotten, verlachen 2 ×: 2, 3; 64, 7
1137 ὁ χλευασμός Spott, Ironie 1 ×: 36, 5
1138 χλοερός, ά, όν = χλωρός 1 ×: 31, 4
1139 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen,

med. Geldgeschäfte führen
1 ×: 27, 3

1140 ὁ χρηματισμός Handel, Geldgeschäft 1 ×: 49, 13
1141 χωλός, ή, όν lahm 1 ×: 82, 1
1142 ἡ χωλότης Lahmheit 1 ×: 81, 2
1143 ψάλλω zupfen, rupfen 1 ×: 36, 4
1144 ὁ ψαλμός das Zupfen, Zucken; Gesang, Psalm 1 ×: 24, 5
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1145 ὁ ψάλτης Harfenspieler 1 ×: 36, 4
1146 ἡψευδομαρτυρία und τὰ ψευ

δομαρτύρια
falsche Zeugenaussage 1 ×: 53, 2

1147 ψιλόω entblößen, entziehen, rauben 1 ×: 71, 9
1148 ὠδίνω Geburtswehen haben, tr. unter Wehen gebären 1 ×: 53, 5
1149 ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 3 ×: 2, 12; 26, 4; 44, 5
1150 ὁ ὡραϊσμός Schmuck, Eleganz 1 ×: 69, 5
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Alexander

Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

1 1 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 3 ×
ἐπιτέμνω einschneiden, abschneiden, abkürzen 1 ×
συκοφαντέω denunzieren, böswillig vor Gericht zerren 2 ×

2 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 1 ×
ἡ δήλωσις Anzeige, Erklärung 1 ×
ἡ ἔμφασις äußere Erscheinung 1 ×
μυριόνεκρος, ον mit Zehntausenden Toten 1 ×
ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 1 ×
ἡ πολιορκία Belagerung 3 ×

3 ἐμφαίνω (an) zeigen 3 ×
εἰδοποιέω formen, gestalten 1 ×

2 2 συμμυέω gemeinsam initiieren 1 ×
ὀρφανός, ή, όν verwaist 2 ×

3 συνέργω (ein) schließen, befestigen 1 ×
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 1 ×

4 ἡ σφραγίς Siegel 3 ×
ἡ γλυφή Schnitzwerk 1 ×

5 ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 1 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 2 ×
κύω schwanger sein 2 ×
ἀποσφραγίζω versiegeln 1 ×
λεοντώδης, ες löwenartig 1 ×

6 παρεκτείνω ausdehnen, ausrücken lassen 1 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 7 ×
ἀμαυρόω verdüstern 1 ×
ἡ μαγεία Magie 1 ×
ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfüllen, med. eine

Schuld bezahlen; ein Versprechen einlösen; etw. pro forma
tun; verabscheuen

2 ×

7 ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 1 ×
ὁ ὀργιασμός Mysterienfeier 1 ×

8 θρησκεύω verehren, einen Kult ausführen 1 ×
κατάκορος, ον intensiv, übermäßig 1 ×

9 ἡ ἱερουργία Opfer, Ritus 2 ×
ἡ κατοχή das Festhalten, Zurückhalten 1 ×
ὁ ἐνθουσιασμός Begeisterung, göttliche Ergriffenheit 2 ×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 9 ×
χειροήθης, ες zahm, kultiviert 1 ×
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 2 ×
ὁ θίασος Schwarm, Prozession 1 ×
ὁ κισσός Efeu 2 ×
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μυστικός, ή, όν zu den Mysterien gehörig, mystisch 1 ×
τὸ λίκνον Getreideschwinge; Wiege 1 ×
παραναδύομαι hervorkriechen 1 ×
περιελίσσω herumwickeln 1 ×
ὁ θύρσος Thyrsosstab (mit Efeu umwickelter Stab der Bakchantinnen) 1 ×

3 2 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 4 ×
ὁ ἁρμός Befestigung; Querholz, Riegel 1 ×
κατοπτεύω beobachten, ausspähen 1 ×

3 συνευνάζομαι schlafen mit 1 ×
ἡ τέκνωσις Zeugung 2 ×

4 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 6 ×
ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfüllen, med. eine

Schuld bezahlen; ein Versprechen einlösen; etw. pro forma
tun; verabscheuen

2 ×

6 ἐπιφωνέω ausrufen; benennen 1 ×
τὸ ἐπιφώνημα Ausspruch 1 ×
κατασβέννυμι auslöschen 5 ×
ἡ πυρκαϊή Brandstätte, Scheiterhaufen 1 ×
ἡ ψυχρία Kälte 1 ×
καταφλέγω verbrennen 1 ×
ἀσχολέω (sich) beschäftigen 1 ×
ἡ μαίωσις Entbindung 1 ×

7 διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen 1 ×
8 ὁ κέλης Rennpferd, Renner; Schnellsegler 1 ×
9 συγγεννάω mithervorbringen 1 ×
ἀνίκητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 2 ×

4 1 ἐμφαίνω (an) zeigen 3 ×
2 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 2 ×
ἀπομιμέομαι nachahmen, abbilden 1 ×
ἡ ἀνάτασις Ausdehnung, Anspannung 1 ×
ἡσυχῇ ruhig, gelassen 3 ×
διατηρέω bewahren, bewachen 2 ×
ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 4 ×

3 κεραυνοφόρος, ον blitztragend 1 ×
ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 1 ×
φαιός, ά, όν grau, dunkel 1 ×
πινόομαι schmutzig sein 1 ×
ἡ λευκότης Weiße 2 ×
ἐπιφοινίσσω rot färben 1 ×

4 ἀποπνέω aushauchen 1 ×
ἡ εὐωδία Duft 2 ×
ὁ χιτωνίσκος Mäntelchen 1 ×
τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 1 ×

5 πολύθερμος, ον heiß 1 ×
πυρώδης, ες feurig 3 ×
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ἡ εὐωδία Duft 2 ×
ἡ πέψις Reifung; das Kochen; Verdauung 1 ×

6 διάπυρος, ον feurig, glühend 1 ×
τὸ ἄρωμα Gewürz, wohlriechende Pflanze 2 ×
ἡ σηπεδών Fäulnis, Verfall 1 ×

7 ποτικός, ή, όν trinkfreudig 1 ×
8 διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 3 ×
ῥαγδαῖος, α, ον wild, gewaltig, wütend 2 ×
δυσκίνητος, ον schwer beweglich 2 ×
ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 2 ×
ἐμβριθής, ές gewichtig, würdig 1 ×
μεγαλόψυχος, ον großmütig 1 ×

9 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 3 ×
καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit 2 ×
ἐγχαράσσω einprägen, eingravieren 1 ×

10 ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 2 ×
ποδώκης, ες fußschnell 1 ×
ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 1 ×

11 καθόλου im Ganzen, im Allgemeinen 1 ×
ὁ τραγῳδός Schauspieler, Chorsänger in der Tragödie 1 ×
ὁ αὐλήτης Flötenspieler 1 ×
ὁ κιθαρῳδός Leierspieler 1 ×
ὁ ῥαψῳδός epischer Sänger, Rezitator 1 ×
ἡ ῥαβδομαχία Kampf mit Stöcken 1 ×
ἡ πυγμή Faust, Faustkampf 2 ×
τὸ παγκράτιον Allkampf, Pankration 1 ×

5 1 ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen, erstaunen 1 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 7 ×

2 ἐκπυνθάνομαι ausforschen, erfahren 2 ×
3 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 3 ×
ἡ μεγαλοπραγμοσύνη Pracht, Großartigkeit 1 ×

4 ὁσάκις wie oft 2 ×
περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 3 ×
φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 2 ×
ὁ ἡλικιώτης, ἡ ἡλικιῶτις Altersgenosse, Kamerad 1 ×
προλαμβάνω vorwegnehmen 2 ×

6 καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 3 ×
7 ὁ τροφεύς Ernährer, Erzieher; Stiefvater 1 ×
αὐστηρός, ά, όν rauh, hart, bitter 2 ×
ἡ παιδαγωγία Kinderhüten, Pflege 1 ×
ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 2 ×
ὁ καθηγητής Lehrer 1 ×

8 ἡ προσηγορία Anrede, Bezeichnung 1 ×
ὑποποιέω unterwerfen; heimlich, allmählich produzieren; med. heim

lich für sich gewinnen
1 ×
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ἀστεῖος, α, ον höflich, witzig, elegant 1 ×
6 1 ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 2 ×

κομιδῇ geradezu, genau 2 ×
δύσχρηστος, ον schwer zu gebrauchen, unbequem 1 ×
ὁ ἀναβάτης Reiter 1 ×
προσίημι zulassen, akzeptieren 4 ×
κατεξανίσταμαι Widerstand leisten, sich auflehnen 1 ×

3 παραφθέγγομαι hinzufügen, nebenher sagen 1 ×
περιπαθέω empört sein 1 ×
ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 3 ×

4 ἡ προπέτεια Hast, Unstetigkeit 1 ×
ὑπέχω gewähren, bieten 1 ×

5 προστρέχω herbeilaufen 2 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×
προπίπτω nach vorne fallen, sich vorbeugen 1 ×
σαλεύω erschüttern 1 ×
διαταράσσω verwirren 4 ×

6 παρακαλπάζω nebenher traben 1 ×
καταψάω streicheln 1 ×
ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 1 ×
ἡσυχῇ ruhig, gelassen 3 ×
ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten) Mantel 3 ×
μετεωρίζω hochheben, erheben 1 ×
περιβαίνω herumgehen, (schützend) umschreiten 2 ×

7 ὁ σπαραγμός das Zerreißen 1 ×
προσαναστέλλω zurückhalten 1 ×
ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 1 ×
ὀργάω anschwellen, strotzen; eifrig, aufgeregt sein; verlangen 1 ×

8 ἡ κροῦσις Zusammenprall, Krachen; Verblüffung, Täuschung 1 ×
ὑποστρέφω umkehren 1 ×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 4 ×
ἀναλαλάζω den Kriegsschrei anstimmen 1 ×

7 1 δυσνίκητος, ον schwer zu überwinden 1 ×
ἐρίζω streiten 1 ×

2 ἐγκύκλιος, ον rund; wiederkehrend, regelmäßig 1 ×
ὁ παιδευτής Lehrer, Erzieher 1 ×
ἡ ἐπιστασία Vorsorge, Verantwortung, Aufsicht 1 ×
ἡ κατάρτισις Ausbildung 1 ×
ὁ οἴαξ Ruder 1 ×
λόγιος, α, ον gelehrt; beredt 1 ×
τὸ διδασκάλιον Unterricht(sgegenstand); pl. auch Lehrgeld 1 ×

3 ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört 1 ×
συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 2 ×
ἀποκαθίστημι zurückgeben, wieder einsetzen, wiederherstellen 1 ×
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4 ὑπόσκιος, ον schattig, beschattet 1 ×
ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang 2 ×

5 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 6 ×
ἡ διδασκαλία Lehre 2 ×
ἀκροατικός, ή, όν zum, für das Hören; nur mündlich, esoterisch 2 ×
ἐποπτικός, ή, όν zur höchsten Weihe der Mysterien gehörig 1 ×

6 παρρησιάζομαι frei, offen sprechen 4 ×
ἀντίγραφος, ον abgeschrieben, kopiert 1 ×

7 ἀκροατικός, ή, όν zum, für das Hören; nur mündlich, esoterisch 2 ×
ῥώννυμι stärken 3 ×

9 ἡ διδασκαλία Lehre 2 ×
τὸ ὑπόδειγμα Zeichen; Muster 1 ×

8 1 φιλιατρέω sich mit Medizin beschäftigen 1 ×
προστρίβω abreiben, abnutzen; med. auferlegen, zufügen 1 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 3 ×

2 φιλόλογος, ον Sprache, Literatur liebend 1 ×
φιλομαθής, ές lernwillig, lerneifrig 1 ×
ὁ φιλαναγνώστης Lektüreliebhaber 1 ×
τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten 2 ×
διορθόω aufrichten; korrigieren 1 ×
ὁ νάρθηξ Stengel, Rohrstock 1 ×
τὸ προσκεφάλαιον Kissen 3 ×

3 ἡ βίβλος Papyrus; Buch(rolle) 1 ×
ὁ διθύραμβος Dionysoslied, Dithyrambos 1 ×

4 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 7 ×
στερκτικός, ή, όν liebevoll 1 ×
ἡ ἀλλοτριότης Entfremdung 3 ×

5 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhal
ten

2 ×

συντρέφω gemeinsam ernähren, zusammen aufziehen 1 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 1 ×
ἐκρέω hinausfließen 1 ×

9 1 ἑκκαιδεκέτης, ες sechzehnjährig 1 ×
ἡ σφραγίς Siegel 3 ×

2 ἐνσείω hineinschleudern, hineinwerfen 2 ×
3 ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 1 ×
κατασκηνόω das Lager aufschlagen, zelten 1 ×
τὸ πολυάνδριον gemeinsames Grab für mehrere Menschen 1 ×

4 ὑπεραγαπάω über die Maßen lieben 2 ×
5 ἡ γυναικωνῖτις Frauengemach 1 ×
συννοσέω zusammen krank sein 1 ×
ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 2 ×
δύσζηλος, ον eifersüchtig 2 ×
βαρύθυμος, ον bedrückt, empört 1 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 7 ×
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6 ἐκφανής, ές sichtbar, deutlich 1 ×
ὁ θεῖος Onkel 1 ×

7 ὁ πότος das Trinken 7 ×
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 2 ×

8 παροξύνω aufreizen, anstacheln 7 ×
νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 2 ×
τὸ, ὁ σκύφος Becher, Humpen 2 ×

10 ἐφυβρίζω beleidigen 1 ×
11 ἡ παροινία trunkenes Benehmen 1 ×
13 ἡ δεξίωσις Begrüßung 1 ×

ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 7 ×
ἡ ὁμόνοια Eintracht 1 ×

14 συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 5 ×
10 1 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 6 ×

ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 2 ×
ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 2 ×
εἰσοικειόω zum Freund machen 1 ×

2 διαταράσσω verwirren 4 ×
ὁ ὑποκριτής Schauspieler 2 ×
νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 2 ×
φρενήρης, ες bei klarem Verstand 1 ×
μεθαρμόζω verändern, korrigieren 1 ×

3 τὸ δωμάτιον Zimmer 1 ×
συνήθης, ες gewohnt, vertraut 1 ×
ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 3 ×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 4 ×
ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 1 ×

4 ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 2 ×
6 θυμόω erzürnen 1 ×
προσεγκελεύομαι antreiben, ermutigen 1 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 7 ×

7 ἀποδύρομαι bejammern 1 ×
τὸ ἰαμβεῖον Iambus, iambisches Gedicht 2 ×
συναίτιος, ον mitschuldig, mitverantwortlich 1 ×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 3 ×
ἀναζητέω untersuchen 2 ×
ὠμός, ή, όν roh 3 ×

11 1 τὸ μῖσος Hass 2 ×
2 πρόσοικος, ον benachbart 1 ×
ἡ δούλωσις Versklavung 1 ×
καταζεύγνυμι anjochen, zusammenjochen 1 ×
τιθασεύω zähmen 1 ×
ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 3 ×
ἡ ἀήθεια Ungewohnheit, Unerfahrenheit 1 ×
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3 προσβιάζομαι (zu etwas) zwingen 1 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 4 ×
ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 2 ×

4 ἡ μεγαλοφροσύνη Hochherzigkeit, Tapferkeit 2 ×
5 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 9 ×
τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 1 ×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 3 ×

6 συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 5 ×
7 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 1 ×
ἡ μετάνοια Reue 1 ×
ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 1 ×

8 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 1 ×
ἀντεξαιτέω dagegen fordern 1 ×
συνελευθερόω mitbefreien 1 ×

9 ἀντιτάσσω entgegenstellen 1 ×
10 ἐξόπι(σθε)ν (da) hinter 2 ×

κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 1 ×
11 πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 1 ×

ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 1 ×
καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit 2 ×

12 ὑπεξαιρέω allmählich wegnehmen, entfernen 1 ×
ὑπεναντιόομαι (heimlich) Widerstand leisten 1 ×

12 1 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 1 ×
καταισχύνω beschämen 2 ×
ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 5 ×

2 ὁ κῆπος Garten 1 ×
τὸ φρέαρ Brunnen 2 ×
τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 1 ×

3 ἐγκύπτω sich darüber beugen, sich vorbeugen 1 ×
κατασκοπέω betrachten, beobachten 1 ×
ἐξόπι(σθε)ν (da) hinter 2 ×
ἐπεμβάλλω einfügen, hinzufügen 1 ×

4 ἡ βάδισις Gang 1 ×
ἀξιωματικός, ή, όν ehrsam, würdig 1 ×
μεγαλόφρων, ον großzügig, hochherzig; arrogant 1 ×
ἀνέκπληκτος, ον unerschrocken 1 ×

5 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 4 ×
6 ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 4 ×

13 1 τὸ δυστύχημα (Unglücks) Fall 1 ×
τὸ μυστήριον Mysterienritus 2 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 5 ×

2 ὠμός, ή, όν roh 3 ×
σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 2 ×

4 ἡ ἀποδειλίασις Feigheit 1 ×
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5 ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln 2 ×
14 1 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 3 ×

2 συνήδομαι sich mit jem. freuen 1 ×
4 ἀνακαθίζω sich aufsetzen 1 ×
διαβλέπω starren; klar sehen 2 ×

5 ἡ ὑπεροψία Verachtung 2 ×
διαγελάω verlachen, verspotten 1 ×
σκώπτω spotten 1 ×

6 ἀποφράς unglücksbringend, nefastus 1 ×
θεμιστεύω herrschen; Orakel geben, weissagen 1 ×
ὁ, ἡ πρόμαντις Prophet(in), Wahrsager(in) 1 ×

7 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 2 ×
προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken 1 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 7 ×
ἐξηττάομαι ~ ἡττάομαι 1 ×
ἀνίκητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 2 ×

8 τὸ ξόανον (hölzerne) Statue 1 ×
κυπαρίσσινος, η, ον aus Zypressenholz 1 ×
ὁ ἱδρώς Schweiß 3 ×

9 ἀοίδιμος, ον besungen, berühmt 1 ×
περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 3 ×
ὁ ἱδρώς Schweiß 3 ×

15 1 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 1 ×
2 τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten 2 ×
ἡ διατροφή Ernährung, Unterhalt 1 ×
προσοφείλω zusätzlich schulden 1 ×

3 ἡ συνοικία (Wohn) Gemeinschaft; Mietshaus 1 ×
4 καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 3 ×
διαγράφω durchschreiben, durchstreichen 3 ×

5 διαγράφω durchschreiben, durchstreichen 3 ×
6 καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 3 ×
7 διαπεράω übersetzen, durchqueren 2 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 7 ×

8 ἀλείφω salben, ölen, einschmieren 1 ×
λίπα fett glänzend 1 ×
συνανατρέχω gemeinsam hinauflaufen 1 ×
μακαρίζω glücklich preisen 2 ×

16 1 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 4 ×
2 ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz 1 ×
ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 2 ×
ὁ ὄχθος Hügel 1 ×
ἡ ἀπόβασις das Aussteigen, Ausgang, Verlassen 1 ×

3 ἀποκινδυνεύω riskieren, die Gefahr wagen 2 ×
ἡ ἴλη Schar, Truppe 2 ×
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4 ἀπορρώξ abgebrochen, schroff, steil 1 ×
καταφράσσω panzern, schützen 2 ×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 2 ×
περικλύζω umspülen 1 ×
ἡ ἀπόνοια Verzweiflung, Wahnsinn 1 ×

5 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhal
ten

2 ×

περισφαλής, ές schlüpfrig, glatt 1 ×
ὁ πηλός Ton, Lehm 1 ×
φύρδην gemischt, durcheinander, verwirrt 1 ×

6 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 2 ×
7 ἡ πέλτη kleiner Rundschild 2 ×
τὸ κράνος Helm 8 ×
ἡ χαίτη Mähne, Haar 1 ×
διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×
ἡ λευκότης Weiße 2 ×
ἡ ὑποπτυχίς Verbindung 1 ×

8 ἐκκλίνω hinausbiegen; intr. sich abwenden, ausweichen 2 ×
προεμβάλλω vorher einfügen; vorher einfallen 1 ×
θωρακίζω mit dem Brustpanzer bewaffnen 1 ×
κατακλάω zerbrechen, abbrechen 1 ×

10 συνεξανίσταμαι sich gemeinsam erheben 1 ×
ἡ κοπίς Schlachtmesser 2 ×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 9 ×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 1 ×
ἀπαράσσω herabschlagen, -fegen, zerschmettern 1 ×
τὸ κράνος Helm 8 ×
ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 1 ×

11 ἡ κοπίς Schlachtmesser 2 ×
τὸ ξυστόν (geglättete) Stange, Speerschaft; Lanze 2 ×

12 ἡ ἱππομαχία Reitereigefecht 1 ×
13 εὔρωστος, ον stark, kräftig 1 ×
14 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 4 ×

τραυματίζω verwunden 1 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×

17 τὰ λάφυρα Beute 5 ×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 1 ×
ἡ ἐπιγραφή Aufschrift, Epigramm 2 ×

18 κατοικέω siedeln, besiedeln 1 ×
19 ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 2 ×

17 1 τὸ πρόσχημα Vorwand; Schmuck 1 ×
2 ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich 1 ×
3 ἀποκινδυνεύω riskieren, die Gefahr wagen 2 ×
ἐνασκέω in etw. üben, trainieren 1 ×
ῥώννυμι stärken 3 ×
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ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 7 ×
4 περιτρέπω herumdrehen, verdrehen 1 ×
ὁ βυθός Tiefe 1 ×
ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 1 ×

5 παράλιος, (α,) ον am Meer 3 ×
ἀνακαθαίρω völlig säubern, med. ganz vertreiben 1 ×

6 ἡ παραδρομή das Durcheilen 1 ×
ἱστορικός, ή, όν wissenschaftlich, historisch 1 ×
γραφικός, ή, όν zum Schreiben, Malen gehörig 1 ×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 1 ×
παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 1 ×
περιηχής, ές tönend, krachend 1 ×
κρημνώδης, ες steil, abschüssig 1 ×
παραρρήγνυμι abbrechen; pass. ausbrechen 1 ×
ὀρεινός, ή, όν bergig 2 ×
διακαλύπτω enthüllen 1 ×

7 ἡ κωμῳδία Komödie 2 ×
παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 1 ×
δηλαδή deutlich, klar, sicher 1 ×

8 τερατεύομαι wunderbare Geschichten erzählen 1 ×
ὁδοποιέω einen Weg bahnen 1 ×

9 ἐπικωμάζω mit einem betrunkenen Umzug herbeikommen 1 ×
ἐπιρρίπτ(έ)ω darauf werfen 1 ×

18 2 θρυλέω plappern, ständig wiederholen 1 ×
ὁ φλοιός Rinde, Borke 1 ×
ἡ κράνεια Kornelkirschbaum 1 ×
ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 2 ×

3 σκολιός, ά, όν krumm, gebogen 1 ×
ὁ ἑλιγμός Windung 1 ×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen 3 ×
ἀμηχανέω hilflos, ratlos sein 1 ×
διατέμνω zerschneiden 1 ×
τὸ σύναμμα Verbindung, Knoten 1 ×

4 ὁ ῥυμός Deichsel 1 ×
ὁ ἕστωρ Deichselnagel, -pflock 1 ×
τὸ ζυγόδεσμον Jochriemen 1 ×
ὑφέλκω unten wegziehen 1 ×

5 ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 1 ×
ἡ ἀντίληψις das Anfassen, der Griff 1 ×
ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 2 ×

6 θαρσύνω ermutigen 1 ×
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 1 ×

7 ὁ ἀστάνδης Kurier 2 ×
8 ὑποδηλόω anzeigen, hinweisen 1 ×
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περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 3 ×
ὁ ἀστάνδης Kurier 2 ×

19 2 ὁ κόπος Mühe, Müdigkeit, Erschöpfung 1 ×
καταπήγνυμι feststecken, einstoßen 1 ×

4 συγκινδυνεύω zusammen Gefahren bestehen 1 ×
ἡ φαρμακεία Heilmittelkunde, Heilmittelanwendung; Vergiftung, Drogen

einnahme
4 ×

συμπείθω überreden 1 ×
ῥώννυμι stärken 3 ×

5 τὸ προσκεφάλαιον Kissen 3 ×
6 ἡ κύλιξ (Wein) Becher 2 ×
ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht 1 ×

7 θεατρικός, ή, όν theatralisch 1 ×
φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 2 ×
ἡ εὐμένεια Wohlwollen 1 ×

8 θεοκλυτέω die Götter anrufen 1 ×
9 εὐθυμέω erfreuen, in gute Laune versetzen 1 ×
καταδύω eintauchen, versinken 1 ×
κομιδῇ geradezu, genau 2 ×
ἡ λιποθυμία Ohnmacht 2 ×

10 ῥαΐζω sich (von Krankheit) erholen 1 ×
20 2 ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten 1 ×

5 ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall 1 ×
ἡ στρατοπεδεία Lager 1 ×
ἐξελίσσω aufwickeln, entfalten, auseinanderziehen 1 ×

6 δύσιππος, ον schwer zu durchreiten 1 ×
ἡ ὀλιγότης Seltenheit; Kürze 1 ×

8 ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 1 ×
9 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1 ×

10 προλαμβάνω vorwegnehmen 2 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 3 ×

11 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 9 ×
εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig 1 ×
ἡ ἀποσκευή Gepäck, Bagage 4 ×

12 ἀποδύω ausziehen 3 ×
ἀπολούω abwaschen 1 ×
ὁ ἱδρώς Schweiß 3 ×

13 τὸ ὁλκεῖον, ὅλκιον Humpen, Erzgefäß 1 ×
ὁ κρωσσός Gefäß, Eimer, Kanne 1 ×
ἡ πύελος Trog, Wanne 1 ×
τὸ ἀλάβαστρον Parfumgefäß aus Alabaster 1 ×
διασκέω üben, trainieren; verfertigen 1 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 4 ×
ὄζω riechen, stinken 1 ×
τὸ ἄρωμα Gewürz, wohlriechende Pflanze 2 ×



Einzelne Biographien : Alexander Nach Kapiteln 21–23

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

τὸ μύρον Salböl, Parfum 2 ×
ἡ στρωμνή Lager, Bett, Matratze 1 ×
διαβλέπω starren; klar sehen 2 ×

21 2 συμπαθής, ές empathisch, Mitleid empfindend 1 ×
3 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 5 ×
4 τὰ λάφυρα Beute 5 ×
ἡ σύνταξις Anordnung (bes. Schlachtordnung); Abhandlung; (vereinbar

ter) Lohn; Syntax
1 ×

5 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 1 ×
ἅγιος, α, ον heilig, rein 1 ×
ὁ παρθενών Mädchenzimmer 1 ×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 6 ×

6 ἡ βασιλίς Königin 1 ×
8 ἡ χήρα Witwe 1 ×

11 ἀντεπιδείκνυμι seinerseits zur Schau stellen 1 ×
ἄψυχος, ον unbeseelt, leblos 1 ×
παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 2 ×

22 1 ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 2 ×
ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 1 ×
πώποτε jemals 1 ×
προξενέω Vormund, Proxenos sein; einführen, vorstellen 1 ×

2 τὸ φορτίον Last, Bürde 2 ×
4 τὸ γύναιον Weibchen 6 ×
ἡ καταφθορά Zerstörung, Tod 1 ×

5 ἡ εὐμορφία Schönheit 1 ×
6 συνουσιάζω Geschlechtsverkehr haben 1 ×
7 ἡ βασίλισσα Königin 1 ×
8 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 1 ×
τὸ πέμμα Gebäck, Kuchen 1 ×
ὁ ὀψοποιός Koch 2 ×
ὁ ἀρτοποιός Bäcker 1 ×

9 ὁ ὀψοποιός Koch 2 ×
ἡ νυκτοπορία Nachtmarsch 1 ×
ἡ ὀλιγαριστία kärgliches Frühstück 1 ×

10 τὸ στρῶμα Decke, Matratze 1 ×
τρυφερός, ά, όν zart, schwelgerisch, luxuriös 1 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 4 ×
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 1 ×

23 1 καταφερής, ές abschüssig, sinkend 1 ×
λαλέω schwatzen, reden 1 ×
ἡ κύλιξ (Wein) Becher 2 ×

3 διημερεύω den Tag verbringen 3 ×
κυνηγέω jagen 1 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 3 ×

4 ἡ ἀλώπηξ Fuchs 1 ×
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ἡ ἐφημερίς Tagebuch, Tagesbericht 3 ×
5 τὸ ἄλειμμα Salbe, Salböl 4 ×
ὁ σιτοποιός Müller, Bäcker 1 ×
ὁ μάγειρος Metzger; Koch 1 ×
ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 5 ×
εὐτρεπής, ές fertig, bereit 1 ×

6 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 4 ×
ἡ περίβλεψις Umsicht, Sorgfalt 1 ×
ἄνισος, ον ungleich 1 ×
ὀλίγωρος, ον nachlässig, verächtlich 2 ×
ὁ πότος das Trinken 7 ×
ἡ ἀδολεσχία Geschwätz(igkeit) 1 ×

7 ἀμοιρέω keinen Anteil haben an 1 ×
ἡ μεγαλαυχία Prahlerei, Arroganz 2 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 3 ×
κομπώδης, ες prahlerisch 1 ×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen 3 ×
ὁ κόλαξ Schmeichler 2 ×
ἱππάσιμος, η, ον zum Reiten geeignet 1 ×
ἐπιτρίβω zerreiben; zerstören 1 ×

8 ὁ πότος das Trinken 7 ×
διημερεύω den Tag verbringen 3 ×

9 τὰ ἀκρόδρυα Obstbäume 1 ×
10 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 1 ×

συναύξ(άν)ω gemeinsam vergrößern, gemeinsam wachsen lassen 1 ×
24 1 ἡ ἀποσκευή Gepäck, Bagage 4 ×

2 ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 1 ×
3 ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 1 ×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 9 ×
ὁ στίβος Pfad; Spur 1 ×
ἀνιχνεύω aufspüren 1 ×

4 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 2 ×
7 αὐτομολέω überlaufen 1 ×
αὐτόφωρος, ον auf frischer Tat (ertappt) 1 ×
ἡ σειρά Seil, Strick 1 ×
ὁ κολοσσός Statue 1 ×
καθηλόω annageln 1 ×

8 προσπαίζω scherzen, spotten 1 ×
ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen 1 ×
λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fallen 1 ×
περιτρέχω herumlaufen 1 ×

9 ἀπίθανος, ον unglaubwürdig, nicht überzeugend 1 ×
10 ἡ πολιορκία Belagerung 3 ×

προσοικέω in der Nähe wohnen 1 ×
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ἐξακολουθέω folgen 1 ×
ὀρεινός, ή, όν bergig 2 ×

11 βαρύνω beschweren, belasten 3 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 4 ×
παρακομίζω überbringen, eskortieren 4 ×
ἀποσπάω abziehen, abreißen 1 ×
τὸ ῥῖγος Kälte, Frost 1 ×
νυκτερεύω die Nacht verbringen, nächtigen 2 ×
σποράδην verstreut 1 ×

12 ἡ κουφότης Leichtigkeit, Leichtsinn 3 ×
προστρέχω herbeilaufen 2 ×

13 περικάθημαι um etw. sitzen; belagern 1 ×
ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 3 ×
πατάσσω schlagen 1 ×
ὁ δαλός Feuerbrand 1 ×

14 ἐναύω anzünden 1 ×
καταυλίζομαι zelten, kampieren 1 ×

25 1 ἡ πολιορκία Belagerung 3 ×
σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 2 ×

2 ὁ χλευασμός Spott, Ironie 1 ×
συμφιλοτιμέομαι aus Ehrgeiz zugleich tun 1 ×
ἡ τριακάς dreißigster Tag des Monats; Zahl von Dreißig 2 ×
ἀριθμέω zählen 1 ×
ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 2 ×

3 ἡ ἐπιβολή Versuch, Angriff; Strafe; Verständnis, Auffassung; Planung 2 ×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 3 ×

4 ἡ, ὁ βῶλος Erdklumpen, Scholle 2 ×
τὸ μηχάνημα Erfindung 1 ×
ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 1 ×
νεύρινος, η, ον aus Sehnen, Riemen 1 ×
ὁ κεκρύφαλος Haarnetz 1 ×
ἡ ἐπιστροφή Rücksicht, Sorge; Wiederkehr, Umkehr; Aufenhalt 1 ×
τὸ σχοινίον Seil, Strick 1 ×

5 ἡ πρόρρησις Vorhersage, öffentliche Verkündigung 1 ×
6 τὰ λάφυρα Beute 5 ×
καταπέμπω hinabschicken, aussenden 3 ×
ὁ λιβανωτός Weihrauch 2 ×
ἡ σμύρνα Myrrhe 2 ×
παιδικός, ή, όν kindisch, knabenhaft 1 ×

7 ἐπιδράσσομαι ergreifen 1 ×
καθαγίζω weihen 1 ×
τὸ θυμίαμα Weihrauch 1 ×
ἀρωματοφόρος, ον Gewürze hervorbringend 1 ×
ἐπιθυμιάω Weihrauch verbrennen 1 ×
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8 ὁ λιβανωτός Weihrauch 2 ×
ἡ σμύρνα Myrrhe 2 ×
μικρολογέομαι kleinlich, pedantisch sein 1 ×

26 1 τὸ κιβώτιον Kistchen 1 ×
ἡ ἀποσκευή Gepäck, Bagage 4 ×

2 ἀξιόπιστος, ον vertrauenswürdig 1 ×
3 ἀσύμβολος, ον ohne beizutragen, ohne zu zahlen 1 ×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 1 ×

4 πολυάνθρωπος, ον bevölkerungsreich, reich an Menschen 1 ×
συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 2 ×
ὁ ἀρχιτέκτων Baumeister, Vorarbeiter 2 ×
οὐδέπω noch nicht 1 ×
διαμετρέω durchmessen, verteilen 1 ×

5 γεραρός, ά, όν = γεραιός 1 ×
πολύκλυστος, ον vielbespült; stürmisch 1 ×
προπάροιθε vor; davor 1 ×
κικλήσκω = καλέω 1 ×

7 ἡ εὐφυΐα Begabung, gute Anlage 1 ×
ἡ ταινία Stirnband, Haarband 1 ×
διείργω trennen, auseinanderhalten 1 ×
ὁ ἀρχιτέκτων Baumeister, Vorarbeiter 2 ×
διαγράφω durchschreiben, durchstreichen 3 ×
συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 2 ×

8 τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 2 ×
μελάγγαιος, ον (μελάγγειος) schwarzerdig 1 ×
κυκλοτερής, ές gerundet, rund 1 ×
τὸ κράσπεδον Saum, Rand, Franse 1 ×
ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten) Mantel 3 ×

9 ἀφνίδιος, ον plötzlich 1 ×
καταίρω einlaufen, ankommen 1 ×
τὸ νέφος Wolke, Gewölk 1 ×
τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 2 ×
διαταράσσω verwirren 4 ×

10 πολυαρκής, ές sehr nützlich, hilfreich 1 ×
ὁ ἐπιμελητής Aufseher, bes. Finanzbeamter, Hafenmeister 2 ×

11 ἐργώδης, ες mühsam, schwierig 1 ×
ἡ ἀ(ν)υδρία Wassermangel 1 ×
λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 1 ×
ἡ ἄμμος (ἅμμος) Sand 2 ×
ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig 2 ×
ὁ νότος Südwind 1 ×

12 ὁ θίς (Sand) Haufen, Strand, Sandbank 1 ×
κυματόω aufwühlen, in Bewegung setzen 1 ×
καταχώννυμι überschütten, begraben unter 1 ×
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14 ἡ ἐπιβολή Versuch, Angriff; Strafe; Verständnis, Auffassung; Planung 2 ×
ἄχρι bis; solange wie 6 ×
ὑπεκφέρω heraustragen, vorwärtstragen 1 ×
ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 1 ×
καταβιάζομαι überwältigen 1 ×

27 1 συντυγχάνω treffen, begegnen 1 ×
τὸ βοήθημα Beistand, Abhilfe 1 ×

2 διαρκής, ές ausreichend; andauernd 2 ×
ὁ ὑετός Regen 1 ×
ἡ ξηρότης Trockenheit 2 ×
κατασβέννυμι auslöschen 5 ×
ἡ ἄμμος (ἅμμος) Sand 2 ×
νοτερός, ά, όν feucht, nass 1 ×
εὔπνους, ουν luftig, mit reiner Luft, luftdurchlässig 1 ×

3 ὁ ὁδηγός Führer 1 ×
ὁ διασπασμός das Zerreißen, Abreißen; Trennung, Abstand 1 ×
ὁ κόραξ Rabe 2 ×
ἐπιφαίνω zeigen, zur Schau stellen 1 ×
ὑστερέω später sein, zu spät kommen 1 ×
βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein 1 ×

4 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 4 ×
κλάζω schreien; rauschen, klappern 1 ×

5 ὁ προφήτης Deuter, Prophet 3 ×
ὁ φονεύς Mörder 2 ×

6 εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 2 ×
ὁ προφήτης Deuter, Prophet 3 ×
ὁ φονεύς Mörder 2 ×

7 ἔκπλεως, ων voll, reichlich 1 ×
8 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 6 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 3 ×

9 ὁ προφήτης Deuter, Prophet 3 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 7 ×
ὁ βαρβαρισμός Sprachfehler 1 ×
τὸ σῖγμα Sigma 1 ×
τὸ σφάλμα Fehltritt, Unglück 1 ×

10 διακούω zuende hören, zuhören 3 ×
28 1 σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 4 ×

ἡ τέκνωσις Zeugung 2 ×
ὑποφείδομαι ein wenig (ver) schonen 1 ×
ἐκθειάζω vergöttern, als Gott verehren 1 ×

3 τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 2 ×
περιαλγής, ές sehr schmerzhaft; heftigen Schmerz empfindend 1 ×
ὁ ἰχώρ Götterblut, Blutwasser, Serum 1 ×

4 καταφαυλίζω schlechtreden, kritisieren 1 ×
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ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 6 ×
5 τὸ ἰχθύδιον Fischchen 1 ×
ἐπιφθέγγομαι dazu klingen, sagen 1 ×
ἐξευτελίζω herabsetzen, tadeln 1 ×
κατειρωνεύομαι sich ironisch verstellen 1 ×
περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 1 ×

6 τυφόω arrogant, verrückt machen 1 ×
καταδουλόω versklaven 1 ×
ἡ θειότης Göttlichkeit 1 ×

29 1 ἐπανέρχομαι zurückkehren 3 ×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×
κύκλιος, α, ον kreisförmig, rund 1 ×
τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch 2 ×

2 χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 2 ×
κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 1 ×

3 διαφιλονικέω heftig wetteifern 1 ×
ὁ ὑποκριτής Schauspieler 2 ×
χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 2 ×

4 διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 3 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 3 ×

6 εὐημερέω einen guten Tag verbringen, erfolgreich sein 1 ×
ἡ κωμῳδία Komödie 2 ×
ἡ αἴτησις Bitte 1 ×

9 ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 5 ×

30 1 μεταμέλομαι bereuen, bedauern 1 ×
ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 1 ×
ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 1 ×
ἡ χρηστότης Anstand, Aufrichtigkeit, Freundlichkeit 1 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 3 ×

2 ὁ θαλαμηπόλος Kammerdiener 3 ×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 2 ×
συναλίσκομαι mitgefangen, miterobert werden 1 ×
ἀφιππάζομαι wegreiten 1 ×

3 ἀνακλαίω aufschluchzen, beweinen 1 ×
ἄμοιρος, ον ohne Anteil, beraubt 2 ×

4 ὁ θαλαμηπόλος Kammerdiener 3 ×
5 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 2 ×
ἀναλάμπω aufleuchten 1 ×
ἄμοιρος, ον ohne Anteil, beraubt 2 ×

8 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 2 ×
μακεδονίζω makedonenfreundlich sein, makedonisch sprechen 1 ×
τὸ βασίλειον königliche Schatzkammer 3 ×
ὠμός, ή, όν roh 3 ×
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9 σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 2 ×
τὸ συμβόλαιον Schuldforderung, allg. Verpflichtung, Vertrag 1 ×

10 εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 2 ×
καταισχύνω beschämen 2 ×
πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 2 ×
ἡ παραμυθία Ansporn; Trost 1 ×

11 φρικώδης, ες grauenhaft, ehrfurchtgebietend 1 ×
ὁ θαλαμηπόλος Kammerdiener 3 ×
ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut 2 ×

12 γενέθλιος, ον zur Geburt, zur Familie gehörig 1 ×
βασίλειος, (α,) ον königlich 1 ×
πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 2 ×

13 εἱμαρτός, ή, όν schicksalhaft 1 ×
ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln 2 ×

14 ὁ συγγραφεύς (Prosa) Schriftsteller, bes. Historiker 2 ×
31 3 ἡ, ὁ βῶλος Erdklumpen, Scholle 2 ×

ἀκροβολίζομαι plänkeln, mit Fernwaffen kämpfen 1 ×
ἡ πυγμή Faust, Faustkampf 2 ×
ἐκκαίω ausbrennen; anzünden 1 ×
δυσκατάπαυστος, ον schwer zu bremsen 1 ×

4 μονομαχέω im Zweikampf kämpfen, als Gladiator kämpfen 1 ×
7 ὁ κάμηλος Kamel 3 ×
δρομάς rennend, umherlaufend, wahnsinnig 1 ×
καθιδρύω hinsetzen, sich setzen lassen 1 ×
ἀποτάσσω abordnen, trennen 1 ×

8 τὸ μυστήριον Mysterienritus 2 ×
ἡ ἔκλειψις das Aussetzen, (Sonnen, Mond) Finsternis 1 ×

9 ἐπιπορεύομαι (herbei) marschieren 1 ×
ἡ ἱερουργία Opfer, Ritus 2 ×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 6 ×
ἱερουργέω Opfer, Riten vollziehen 1 ×
σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 2 ×

10 καταλάμπω bescheinen, erleuchten 1 ×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 9 ×
ἀτέκμαρτος, ον ungewiss, unbezeichnet, unvorhergesehen 1 ×
ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig 2 ×

11 προφανής, ές deutlich, sichtbar, berühmt 1 ×
συγκαλύπτω verhüllen 2 ×

12 μειρακιώδης, ες jugendlich 1 ×
ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 4 ×

13 ἀναθαρσέω Mut schöpfen 1 ×
14 ἡ ἧσσα Niederlage 2 ×

32 1 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 4 ×
ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 1 ×
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τὸ παράγγελμα Anweisung, Befehl 1 ×
ἀριστοποιέω das Frühstück bereiten 1 ×

2 κατεπείγω bedrängen 2 ×
διεγείρω aufwecken; aufheben 1 ×

3 διαμειδιάω lächeln 1 ×
4 καταφθείρω zerstören 1 ×
φυγομαχέω die Schlacht vermeiden 1 ×

5 ἡ ὑποτροπή Umkehr, Rückfall 1 ×
ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 3 ×
ὁ ῥόθος das Rauschen, Brausen 1 ×
παρεμπίπτω eindringen, sich einschleichen 1 ×
περιπέμπω herumschicken 1 ×
σκευοφυλακέω den Tross bewachen 1 ×

6 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 1 ×
ἡ ἀποσκευή Gepäck, Bagage 4 ×

8 τὸ κράνος Helm 8 ×
περιτίθημι umlegen, gewähren 1 ×
ὁ ὁπλισμός Bewaffnung 2 ×
τὸ ὑπένδυμα Untergewand 1 ×
ζώννυμι gürten 1 ×
λίνεος, α, ον aus Leinen, Flachs 1 ×

9 τὸ κράνος Helm 8 ×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 1 ×
στίλβω glitzern, schimmern, funkeln, leuchten 2 ×
συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 2 ×
τὸ περιτραχήλιον Halsschutz 1 ×

10 λιθοκόλλητος, ον mit Edelsteinen besetzt 1 ×
ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung 2 ×
ἡ κουφότης Leichtigkeit, Leichtsinn 3 ×

11 τὸ ἐπιπόρπωμα Gürtel 1 ×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 4 ×
ὁ ὁπλισμός Bewaffnung 2 ×

12 ἄχρι bis; solange wie 6 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 3 ×
παρεξελαύνω vorbeifahren, -rudern 1 ×
παρῆλιξ alt 1 ×

33 1 ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 2 ×
τὸ ξυστόν (geglättete) Stange, Speerschaft; Lanze 2 ×
συνεπιρρώννυμι mitstärken 1 ×

2 ἡ χλανίς feiner Mantel 1 ×
παριππεύω vorbeireiten 1 ×
ὁ ἀ(ι)ετός Adler 1 ×
συνεπαιωρέομαι mitfliegen 1 ×
κατευθύνω gerade richten, lenken 1 ×
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3 ἐπικυμαίνω heranwogen 1 ×
4 ἐκκλίνω hinausbiegen; intr. sich abwenden, ausweichen 2 ×
ὁ διωγμός Verfolgungsjagd 1 ×
συνελαύνω zusammentreiben, -schlagen; aufeinander hetzen 2 ×

5 προτάσσω voranstellen, nach vorne stellen 2 ×
ἡ ἴλη Schar, Truppe 2 ×
καταφράσσω panzern, schützen 2 ×
συσπειράω zusammenwickeln, -drängen 1 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 4 ×

6 διασκεδάννυμι zerstreuen 2 ×
7 ἐμπλέκω verflechten, verbinden 1 ×
περισπαίρω herumzappeln, herumzucken 1 ×

8 προτάσσω voranstellen, nach vorne stellen 2 ×
διεξελαύνω durchreiten, durchmarschieren 1 ×
ὁ τροχός Rad 1 ×
τὸ πτῶμα Fall; Leiche 1 ×
φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen, beschmutzen 1 ×
ἐξάλλομαι hinaus, hervorspringen 1 ×
συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 2 ×
νεοτόκος, ον gerade geboren habend 1 ×
περιβαίνω herumgehen, (schützend) umschreiten 2 ×

9 μετακαλέω herbeirufen, einladen 1 ×
10 νωθρός, ά, όν träge, langsam 1 ×

δύσεργος, ον schwierig zu bewerkstelligen 1 ×
παραλύω ablösen, trennen 1 ×
βαρύνω beschweren, belasten 3 ×
προσφθονέω sich aus Neid widersetzen 1 ×

11 ἡ μετάπεμψις das Holenlassen 1 ×
ἅδην, ἄδην genug 1 ×
ἡ ἀνάκλησις Anrufung; Rückrufung 1 ×

34 1 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 3 ×
2 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 2 ×
ἀνοικοδομέω (wieder) aufbauen 1 ×
ἐναγωνίζομαι konkurrieren, kämpfen mit 1 ×

3 τὰ λάφυρα Beute 5 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×
ἰδιόστολος, ον auf eigene Kosten ausgerüstet 1 ×
συμμετέχω gemeinsam Anteil haben 1 ×

35 1 τὸ χάσμα das Klaffen: offener Mund; Abgrund 1 ×
τὸ νάφθα Naphtha, Erdöl 1 ×
λιμνάζω einen Sumpf, einen See bilden 1 ×

2 ἡ ἄσφαλτος Teer, Bitumen 1 ×
προσέοικα gleichen, ähneln 1 ×
εὐπαθής, ές empfindlich, reizbar 1 ×
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ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befesti
gen

1 ×

συνεκκαίω mitentzünden 1 ×
3 ὁ στενωπός Engpass, Enge 2 ×
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 1 ×
καταψακάζω (-ψεκάζω) beträufeln, benetzen 1 ×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 2 ×
ὁ λαμπτήρ Laterne, Leuchte 1 ×
βρέχω durchnässen, durchfeuchten 2 ×

4 συσκοτάζω es wird dunkel, die Nacht bricht an 1 ×
ἅπτω binden; anzünden 2 ×
ἡ ἐπινομή Verbreitung 2 ×
τὸ νόημα Gedanke 1 ×
διικνέομαι durchgehen, erzählen 1 ×
ὁ στενωπός Engpass, Enge 2 ×

5 τὸ ἄλειμμα Salbe, Salböl 4 ×
ῥᾴθυμος, ον leichtsinnig, sorglos 1 ×

6 ὁ λουτρών Badezimmer, Badehaus 3 ×
τὸ παιδάριον Kindchen 2 ×
εὐτελής, ές billig, einfach 1 ×

7 ἡ διάπειρα Versuch, Probe 1 ×
κατασβέννυμι auslöschen 5 ×
ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 1 ×

8 τὸ παιδάριον Kindchen 2 ×
περιαλείφω ringsum bestreichen, beschmieren 1 ×
ἐξανθέω aufblühen, hervorknospen, ausbrechen 1 ×

9 ἡ ἐπινομή Verbreitung 2 ×
κατασβέννυμι auslöschen 5 ×

10 ἀνασῴζω retten, in Sicherheit bringen 1 ×
τραγῳδέω in der Tragödie darstellen, besingen, deklamieren 1 ×
χρίω salben 1 ×

11 ἡ ὁλκή das Schleppen, Ziehen; Gewicht 1 ×
ἡ συναφή Berührung, Kontakt 1 ×

12 ἄπωθεν von ferne; fern von 1 ×
ἡ ξηρότης Trockenheit 2 ×
πνευματικός, ή, όν luftig, windig 1 ×
ἡ νοτίς Feuchtigkeit 1 ×
λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 3 ×
διαρκής, ές ausreichend; andauernd 2 ×
πυριγονέω Feuer hervorbringen 1 ×

13 τὸ ὑπέκκαυμα Brennstoff 1 ×
ὑπορρέω allmählich, unvermittelt gleiten, fließen 1 ×
λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 3 ×
πυριγόνος, ον Feuer hervorbringend 1 ×

14 πυρώδης, ες feurig 3 ×
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ἡ κριθή Gerste 1 ×
χαμόθεν vom Boden 1 ×
ἐκπηδάω herausspringen 1 ×
ἀποπάλλω schleudern, werfen 1 ×
ἡ φλεγμονή Entzündung, Erhitzung 1 ×
ὁ σφυγμός das Pulsieren, Vibrieren 1 ×
τὸ καῦμα Brand, Hitze 2 ×
ὁ ἀσκός Schlauch 1 ×

15 ὁ ἐπιμελητής Aufseher, bes. Finanzbeamter, Hafenmeister 2 ×
φιλοκαλέω das Schöne lieben, begeistert sein von 1 ×
ἡ φυτεία das Pflanzen 1 ×
ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang 2 ×
ὁ κισσός Efeu 2 ×
πυρώδης, ες feurig 3 ×
φιλόψυχρος, ον kälteliebend 1 ×

36 1 κυριεύω Herrscher sein, herrschen 2 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 3 ×
ἀδιήγητος, ον unbeschreiblich 1 ×

2 ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 2 ×
πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich 3 ×
νεαρός, ά, όν jung 1 ×

3 ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung 2 ×
τὸ μέλι Honig 1 ×
ἁλουργής, ές purpurgefärbt 2 ×
τὸ ἔλαιον Olivenöl 4 ×
ἡ λαμπρότης Glanz 1 ×
στίλβω glitzern, schimmern, funkeln, leuchten 2 ×

4 ἡ γάζα Schatz(kammer) 1 ×
ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 4 ×
ἐκβεβαιόομαι bestätigen 1 ×
κυριεύω Herrscher sein, herrschen 2 ×

37 1 ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 2 ×
δυσέμβολος, ον schwierig für einen Einfall 1 ×
ὁ δίγλωσσος Dolmetscher 1 ×

2 ὁ καθηγεμών Führer 1 ×
3 ἀποσφάζω abschlachten 2 ×
4 ἐκκομίζω herausbringen 1 ×
ὀρ(ε)ικός, ή, όν aus Maultieren, für Maultiere 1 ×
ὁ κάμηλος Kamel 3 ×

5 πλημμελής, ές verfehlt, falsch 1 ×
ἡ μεγαλοφροσύνη Hochherzigkeit, Tapferkeit 2 ×

7 ὁ οὐρανίσκος Baldachin 1 ×
πρεσβυτικός, ή, όν ältlich, greisenhaft 1 ×
ἐπιδακρύω beweinen 1 ×
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38 1 τὸ γύναιον Weibchen 6 ×
συμπίνω gemeinsam trinken 1 ×
ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 4 ×

2 ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 2 ×
3 ἐντρυφάω schwelgen in, genießen 1 ×
ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 1 ×

4 ὑποπίμπρημι anzünden 2 ×
κωμάζω feiern, jubeln, eine Jubelprozession machen 2 ×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 2 ×
ἅπτω binden; anzünden 2 ×
ναύμαχος, ον für den Seekampf 1 ×
πεζομάχος, ον zu Fuß kämpfend 1 ×
τὸ γύναιον Weibchen 6 ×

5 ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 1 ×
ἡ παρακέλευσις Ermunterung, Antreiben 1 ×
ἐπισπάω heranziehen 2 ×

6 ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 4 ×
7 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 3 ×
8 μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden, bereuen 1 ×
κατασβέννυμι auslöschen 5 ×

39 1 μεγαλόδωρος, ον freigebig 1 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 7 ×

2 προπίνω zutrinken; opfern, verschenken 3 ×
3 ἡ ἡμίονος Maultier 3 ×
τὸ φορτίον Last, Bürde 2 ×
θλίβω drücken, pressen, bedrängen 1 ×

4 διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurückweisen 2 ×
5 σφαιρίζω Ball spielen 1 ×
6 τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 1 ×
ὁ πότος das Trinken 7 ×

7 ὁ σωματοφύλαξ Leibwächter 3 ×
ἡλίκος, η, ον wie groß, wie alt 2 ×
ἐμφαίνω (an) zeigen 3 ×
ἰσοβασιλεύς königsgleich 1 ×
ἡ πολυφιλία Menge an Freunden 1 ×
ἐρημόω verwüsten, verlassen 1 ×

8 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 6 ×
ἅπαξ (nur) einmal 4 ×
συναναγιγνώσκω mitlesen 1 ×
ὁ δακτύλιος Ring 1 ×
ἡ σφραγίς Siegel 3 ×

9 ἡ σατραπεία Satrapenamt, Provinz 1 ×
10 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 4 ×

ὁ ἱματισμός Kleidung 1 ×
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12 καταπέμπω hinabschicken, aussenden 3 ×
παραστρατηγέω gegensätzliche Befehle erteilen 1 ×
ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 2 ×

13 ἅπαξ (nur) einmal 4 ×
ἀπαλείφω abwischen, ausradieren 1 ×

40 1 ἐκτρυφάω über die Maßen schwelgen, verlottern 1 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 3 ×
ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 1 ×
ὁ ἧλος Nagelkopf; Nagel 1 ×
ὁ κάμηλος Kamel 3 ×
ἡ κόνις Staub, Asche 1 ×
παρακομίζω überbringen, eskortieren 4 ×
ἡ αὐλαία Vorhang; Netz 2 ×
τὸ μύρον Salböl, Parfum 2 ×
τὸ ἄλειμμα Salbe, Salböl 4 ×
τὸ ἔλαιον Olivenöl 4 ×
ὁ τρίπτης Masseur 1 ×
ὁ κατευναστής Kammerdiener 1 ×
περιάγω herumführen, umdrehen 1 ×

2 ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 3 ×
καταπονέω erschöpfen, überwinden, unterwerfen 1 ×
δουλικός, ή, όν sklavisch 1 ×

3 τὸ κράνος Helm 8 ×
ἀπεθίζω abgewöhnen 1 ×

4 τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd 2 ×
κακοπαθέω Unglück leiden 1 ×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 1 ×

5 τὸ κυνήγιον Jagd 1 ×
41 1 παροξύνω aufreizen, anstacheln 7 ×

βαρύνω beschweren, belasten 3 ×
βλασφημέω lästern, beleidigen 1 ×

4 ἡ ἄρκτος Bär; Norden 1 ×
συγκυνηγετέω mitjagen 1 ×

5 ὁ ἰχνεύμων Ichneumon, ägyptisches Wiesel 1 ×
τὸ δοράτιον kleiner Speer, kurzes Holz 2 ×

6 εὐχαριστέω Dank sagen 1 ×
7 ἐλλεβορίζω mit Nieswurz (gegen Wahnsinn) behandeln 1 ×
ἡ φαρμακεία Heilmittelkunde, Heilmittelanwendung; Vergiftung, Drogen

einnahme
4 ×

8 ἡ ἀπόδρασις Flucht, Entkommen 1 ×
καταψεύδομαι verleumden, Lügen über jmd. erzählen 1 ×

9 ἀσθενέω schwach, krank sein 1 ×
ἐγγράφω einschreiben, eintragen 1 ×
φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussuchung durchfüh

ren
2 ×
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συνεπακολουθέω begleiten 1 ×
τὸ γύναιον Weibchen 6 ×

10 ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 2 ×
συνεράω gemeinsam lieben 1 ×

42 1 ἀναζητέω untersuchen 2 ×
2 θανατικός, ή, όν tödlich 1 ×
ὁ κατήγορος Ankläger 1 ×
ἀδιάβλητος, ον unvoreingenommen 1 ×

3 ἐκτραχύνω aufrauhen; erbittern, zornig machen 1 ×
ἡ πάροδος Zugang, Passage 1 ×

4 ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 2 ×
5 ἡ σύλληψις Verhaftung; Empfang, Empfängnis 2 ×
ἐπιμετρέω ausmessen, zumessen 1 ×
ἡ μισθοφορά Sold 1 ×

6 ἱππάζομαι reiten, fahren 1 ×
ἄνυδρος, ον wasserlos 1 ×

7 ἡ ἡμίονος Maultier 3 ×
τὸ δίψος Durst 1 ×
τὸ κράνος Helm 8 ×

9 τὸ κράνος Helm 8 ×
περιβλέπω umherblicken, anschauen 1 ×

10 ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut 2 ×
μαστίζω anpeitschen 1 ×

43 1 συνεισπίπτω gemeinsam eindringen 1 ×
2 ἡ ἁρμάμαξα Wagen (mit Verdeck) 2 ×
3 τὸ ἀκόντισμα Schuss, Schussweite 1 ×
κατάπλεως, ων ganz voll, befleckt mit 1 ×
ἡ ἁρμάμαξα Wagen (mit Verdeck) 2 ×

4 ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 1 ×
5 ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten) Mantel 3 ×
6 περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten) einhüllen,

bestatten
1 ×

διασφενδονάω (wie von einer Schleuder) zerstreuen 1 ×
προσαρτάω befestigen 1 ×
ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 1 ×

44 1 ἀκμαῖος, α, ον kräftig, stark 1 ×
ἡ ἀνακοπή Rückschlag, Rückschwall; Ausbuchtung 1 ×

2 εἰσέχω sich hineinerstrecken 1 ×
βόρειος, α, ον nördlich 1 ×

4 ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 2 ×
5 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 2 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 5 ×
τὸ λύτρον Lösegeld, Vergeltung 1 ×

45 1 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 2 ×
ἐνδύω bekleiden, anziehen 2 ×
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βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 9 ×
συνοικειόω verbinden, in Beziehung setzen 1 ×
ἡ ἐξημέρωσις Zähmung, Kultivierung 1 ×
ὁμόφυλος, ον stammverwandt, derselben Rasse zugehörig 1 ×
ἡ ἀπόπειρα Versuch, Probe 1 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 2 ×
ἡ προσκύνησις Fußfall, Proskynese 2 ×
ἡ ἐκδιαίτησις Lebensänderung 1 ×

2 προσίημι zulassen, akzeptieren 4 ×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 9 ×
ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 1 ×
αἱ ἀναξυρίδες Hose 1 ×
ὁ κάνδυς persischer Mantel, Kaftan 1 ×
ἡ τιάρα Tiara, Krone 2 ×
ἄτυφος, ον nicht aufgeblasen, bescheiden 1 ×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 4 ×

3 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge
schäfte führen

2 ×

4 τὸ θέαμα Anblick 1 ×
5 ἐπιχωρέω Platz machen, nachgeben; vorrücken, angreifen 1 ×
ἔναγχος kürzlich, gerade 2 ×
τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 2 ×
ἡ κνήμη Schienbein 1 ×
ἡ κερκίς Spule, Weberschiff, Fadenstäbchen 1 ×
ἀποθραύω abbrechen 1 ×
ὁ τράχηλος Hals 3 ×
ἡ ἀχλύς Dunkel, Finsternis 1 ×
ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen 1 ×

6 ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 1 ×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern 3 ×
ἡ διάρροια Durchfall 1 ×

46 2 ὁ εἰσαγγελεύς Anmelder, Ankündiger 1 ×
τὸ πλάσμα Figur, Form; Verstellung; Fiktion 1 ×

4 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 2 ×
μειδ(ι)άω lächeln 1 ×

47 2 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 1 ×
3 ἐκκράζω aufschreien 1 ×
5 ἡ ἀνάκρασις Vermischung 1 ×
6 ἐντρέφω darin ernähren, großziehen 1 ×
7 ὁ πότος das Trinken 7 ×
ἀνάρμοστος, ον unpassend, unharmonisch 1 ×

8 ὑπεραγαπάω über die Maßen lieben 2 ×
9 συμμετακοσμέομαι gemeinsam seine Kleidung ändern 1 ×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge

schäfte führen
2 ×
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10 ὁ φιλαλέξανδρος Alexanderfreund 1 ×
ὁ φιλοβασιλεύς Königsfreund 1 ×

11 ὕπουλος, ον innerlich schwärend, versteckt, heimtückisch 1 ×
συγκρούω zusammenschlagen, kollidieren (lassen) 1 ×
ἅπαξ (nur) einmal 4 ×
ἔμπληκτος, ον bestürzt; dumm; wankelmütig, unstet 1 ×

12 καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 1 ×
ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 1 ×

48 1 καρτερικός, ή, όν standhaft 1 ×
φιλόδωρος, ον freigebig 1 ×
φιλέταιρος, ον seine Gefährten liebend 1 ×

2 ὁ διοικητής Verwalter, Schatzmeister 1 ×
τὸ ποτήριον Trinkgefäß, Becher 2 ×

3 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×
σόλοικος, ον fehlerhaft sprechend, geschmacklos 1 ×
παράσημος, ον falsch geprägt, übh. falsch; bemerkenswert 1 ×

4 τὸ γύναιον Weibchen 6 ×
5 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 3 ×
παρρησιάζομαι frei, offen sprechen 4 ×

6 τὸ γύναιον Weibchen 6 ×
7 ἐκπυνθάνομαι ausforschen, erfahren 2 ×

49 1 ἡ μεγαλαυχία Prahlerei, Arroganz 2 ×
ἀνεπιτήδειος, ον ungeeignet; unfreundlich 1 ×

2 ἡ ἔνδειξις Anzeige 2 ×
6 ἡ ὑποψία Verdacht 1 ×
παραδηλόω andeuten 1 ×
ἡσυχῇ ruhig, gelassen 3 ×

7 παροξύνω aufreizen, anstacheln 7 ×
διαταράσσω verwirren 4 ×

8 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 3 ×
ἐπισπάω heranziehen 2 ×
ἡ ῥᾳθυμία Leichtsinn, Gleichgültigkeit 1 ×
τὸ τόλμημα Wagnis, Abenteuer 1 ×

9 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 3 ×
10 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 1 ×
11 ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 5 ×

κατακούω hören; gehorchen 1 ×
ἡ αὐλαία Vorhang; Netz 2 ×
παρατείνω daneben ausspannen; strecken; foltern 1 ×

12 ἡ δέησις Bitte 1 ×
ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×

13 συγκατεργάζομαι helfen, gemeinsam vollbringen 1 ×
ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 4 ×
συναναιρέω gemeinsam zerstören; mitweissagen 1 ×
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15 ἡ ἀνάστασις das Aufstehen; Zerstörung 1 ×
50 3 ἡ ὀπώρα Herbst; Ernte, Frucht 1 ×

4 κατασπένδω ausgießen, benetzen 2 ×
5 ἀνακοινόω mitteilen, beraten mit 1 ×
6 ἐκθύω opfern; durch Opfer versöhnen 2 ×
7 ἐκθύω opfern; durch Opfer versöhnen 2 ×
8 ὁ πότος das Trinken 7 ×
νεανικός, ή, όν jugendlich: kraftvoll; unbescheiden, anmaßend 2 ×
συρρήγνυμι zerbrechen 1 ×
ἔναγχος kürzlich, gerade 2 ×

9 αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 1 ×
10 συνηγορέω vor Gericht (als Fürsprecher, Anwalt) reden 1 ×
11 ἐπανίσταμαι sich erheben, einen Aufstand machen 1 ×

περιποιέω bewahren, verschaffen 1 ×
εἰσποιέω zur Adoption geben 1 ×

51 1 παροξύνω aufreizen, anstacheln 7 ×
διαστασιάζω in Parteiungen spalten 1 ×

2 μακαρίζω glücklich preisen 2 ×
ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 4 ×
ἡ ῥάβδος Stab, Rute 1 ×
ξαίνω Wolle kämmen, krempeln 1 ×

3 παρρησιάζομαι frei, offen sprechen 4 ×
ἀντανίστημι gegenüber, als Rivalen aufstehen lassen 1 ×

4 ὁ ἡμίθεος Halbgott 1 ×
περιπατέω spazierengehen, umherwandeln 2 ×

5 ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 1 ×
διάλευκος, ον ganz weiß 1 ×
παράκειμαι neben, bei etw. liegen 1 ×

6 ὁ σωματοφύλαξ Leibwächter 3 ×
ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 1 ×
ἀναβοάω aufschreien 2 ×
μακεδονιστί in makedonischer Sprache 1 ×
ὁ ὑπασπιστής Schildträger, Knappe 2 ×
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 1 ×
ὁ σαλπιγκτής Trompeter 1 ×
πύξ mit der Faust, im Faustkampf 1 ×

7 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 2 ×
8 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 1 ×
ὁ ἀνδρών Männergemach 1 ×
ὀλίγωρος, ον nachlässig, verächtlich 2 ×
τὸ ἰαμβεῖον Iambus, iambisches Gedicht 2 ×

10 τὸ παρακάλυμμα Vorhang, Schleier 1 ×
διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 1 ×
ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 2 ×
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τὸ βρύχημα das Brüllen 1 ×
11 ἄφωνος, ον stumm, ohne Stimme 2 ×

ὁ τράχηλος Hals 3 ×
ὁ σωματοφύλαξ Leibwächter 3 ×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 2 ×

52 1 ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 2 ×
2 ἡ ἀποσιώπησις das Verstummen 1 ×
προσίημι zulassen, akzeptieren 4 ×
ὑπομιμνήσκω erinnern 1 ×
καθείμαρται es ist vom Schicksal beschieden 1 ×

3 παρεισάγω einführen, einfügen 1 ×
4 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 2 ×
ἡ ὑπεροψία Verachtung 2 ×
ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung 1 ×
ἀναβοάω aufschreien 2 ×

6 πάρεδρος, ον beisitzend, daneben sitzend 1 ×
θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt 1 ×

7 κουφίζω emporheben; erleichtern 1 ×
χαῦνος, η, ον leer, eitel, nichtig, aufgeblasen; luftig 1 ×
ἐναρμόζω einpassen, einfügen 1 ×
ἐπίχαρις, ι liebenswürdig, charmant 1 ×
αὐστηρός, ά, όν rauh, hart, bitter 2 ×
προσδιαβάλλω außerdem andeuten, verleumden 1 ×

8 δυσχείμερος, ον winterlich, stürmisch 1 ×
9 ὁ τρίβων (abgeschabter) Mantel 1 ×
διαχειμάζω überwintern 1 ×
ἡ δάπις Teppich 1 ×
προσπαροξύνω außerdem reizen, provozieren 1 ×

53 1 ὁ κόλαξ Schmeichler 2 ×
ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 1 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 7 ×

2 ἡ κλῆσις Ruf; Vorladung, Strafverfolgung 1 ×
διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurückweisen 2 ×
ἡ βαρύτης Gewicht, Schwere; Härte (des Charakters) 1 ×

3 τὸ ποτήριον Trinkgefäß, Becher 2 ×
εὐροέω in gutem Fluss, erfolgreich sein 1 ×
κροτέω klappern, klatschen, schlagen 2 ×

4 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 1 ×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 1 ×
πλημμελέω einen Fehler begehen 3 ×

5 ἡ παλινῳδία Widerruf, Palinodie 1 ×
παρρησιάζομαι frei, offen sprechen 4 ×
ἡ αὔξησις Vergrößerung 1 ×
ἡ διχοστασία Abweichung, Meinungsverschiedenheit 1 ×
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πάγκακος, ον sehr schlecht 1 ×
6 τὸ μῖσος Hass 2 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 3 ×
ἡ δυσμένεια Feindseligkeit, Feindschaft 1 ×

54 1 ὁ ἀναγνώστης Vorleser 1 ×
ἡ ἀλλοτριότης Entfremdung 3 ×
καταθνῄσκω sterben 1 ×

3 ἡ προσκύνησις Fußfall, Proskynese 2 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 2 ×

4 τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 2 ×
5 τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 2 ×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 4 ×

6 προσδιαλέγομαι im Dialog antworten 1 ×
προσονομάζω benennen 1 ×
διακλίνω sich abwenden, sich zurückziehen von 1 ×
τὸ φίλημα Kuss 1 ×

55 1 ὑπογίγνομαι nachwachsen, nacheinander entstehen 1 ×
ἡ ἀλλοτριότης Entfremdung 3 ×

2 ἐπιφύομαι auf, an etw. wachsen, sich eng halten an 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 2 ×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 3 ×

3 περιέπω behandeln, ehren 1 ×
4 παροξύνω aufreizen, anstacheln 7 ×
7 συνεπαιτιάομαι mitbeschuldigen 1 ×
καταλεύω zu Tode steinigen 1 ×
ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 1 ×

8 ἀποκαλύπτω enthüllen, aufdecken 1 ×
ἡ ἀνεψιά Cousine 1 ×

9 κρεμάννυμι aufhängen 2 ×
ἡ σύλληψις Verhaftung; Empfang, Empfängnis 2 ×
τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 1 ×
ὑπέρπαχυς, υν gewaltig dick 1 ×
φθειριάω voller Läuse sein 1 ×

56 2 ἡ ἀρρωστία Schwäche, Unlust 1 ×
κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 1 ×
χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen 1 ×
τὸ περίμετρον (auch ἡ περίμετρος) Umfang 1 ×
τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 2 ×
τὸ τέθριππον vierspänniger Wagen 1 ×
κατακομίζω hinabbringen, hintragen 1 ×

57 1 τὰ λάφυρα Beute 5 ×
δυσκίνητος, ον schwer beweglich 2 ×
συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 1 ×
ὑποπίμπρημι anzünden 2 ×



Einzelne Biographien : Alexander Nach Kapiteln 58–58

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

ἐνίημι hineinschicken, -werfen 1 ×
2 ὁ ἀλαλαγμός = ἀλαλαγή Kriegsgeschrei 1 ×
ὁ ἐνθουσιασμός Begeisterung, göttliche Ergriffenheit 2 ×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 2 ×

3 ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 2 ×
ὁ κολαστής Strafer 1 ×
πλημμελέω einen Fehler begehen 3 ×
κατατοξεύω mit Pfeilen erschießen 1 ×

4 ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 1 ×
ἡ τιάρα Tiara, Krone 2 ×
δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 1 ×
βδελύττομαι sich ekeln vor, verabscheuen 1 ×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 4 ×
ἄναλκις unkriegerisch, schwach 1 ×

5 ὁ στρωματοφύλαξ Zeugwart 1 ×
ἀνακαλύπτω enthüllen 1 ×
λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 3 ×
πιμελώδης, ες fettig 1 ×

6 ἀπαντλέω wegschöpfen, vertilgen 1 ×
ἀναβλύζω aufsprudeln, ausspucken 1 ×
διαυγής, ές durchsichtig; strahlend 1 ×
τὸ ἔλαιον Olivenöl 4 ×
ἡ ὀσμή Geruch 1 ×
ἡ γεῦσις Geschmack 1 ×
ἡ στιλπνότης Glanz 1 ×
ἡ λιπαρότης Fettigkeit, Glänzen 1 ×
ἀπαράλλακτος, ον ununterscheidbar 1 ×
ἡ ἐλαία Olive 1 ×

7 ἐπιλιπαίνω cremen, einfetten 1 ×
9 ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich 1 ×
ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 1 ×
τὸ ἔλαιον Olivenöl 4 ×

58 1 νεανικός, ή, όν jugendlich: kraftvoll; unbescheiden, anmaßend 2 ×
ἡ δυσκρασία schlechte Mischung 1 ×

2 ἀνάλωτος, ον uneinnehmbar; uneingenommen 1 ×
ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 3 ×
ἄτολμος, ον feige, vorsichtig 1 ×

3 ἀπότομος, ον (fem. auch ἀποτομάς) abgeschnitten, schroff, steil; streng 2 ×
ἀπρόσβατος, ον unnahbar 1 ×
ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 3 ×

4 ἁλώσιμος, ον einnehmbar 1 ×
ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 3 ×
ἐκφοβέω sehr erschrecken; pass. fürchten 1 ×

5 ἀπότομος, ον (fem. auch ἀποτομάς) abgeschnitten, schroff, steil; streng 2 ×
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ἀνδραγαθέω sich mannhaft, tapfer benehmen 1 ×
6 νέω 1. schwimmen 2. spinnen 3. aufhäufen 1 ×
7 ἀθεράπευτος, ον unversorgt, vernachlässigt 2 ×
τὸ προσκεφάλαιον Kissen 3 ×

8 ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 2 ×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 1 ×

59 1 ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 2 ×
εὔβοτος, ον mit guten Weiden 1 ×
καλλίκαρπος, ον mit schöner Frucht 1 ×

2 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 1 ×
4 ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 1 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 7 ×

5 προπίνω zutrinken; opfern, verschenken 3 ×
6 μισθοφορέω Sold erhalten 1 ×
ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen 1 ×
κακοποιέω Schlimmes (an) tun, schädigen 1 ×

7 ἡ κηλίς Makel, Fleck, Blutfleck 1 ×
8 κακίζω schmähen, beschimpfen 1 ×
κρεμάννυμι aufhängen 2 ×

60 1 ἀντίπρῳρος, ον gerade zugekehrt, in Frontstellung 1 ×
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 4 ×
ἐπιτηρέω beobachten, bewachen 1 ×

3 χειμέριος, α, ον winterlich, stürmisch 1 ×
ἀσέληνος, ον mondlos 1 ×
διαπεράω übersetzen, durchqueren 2 ×

4 ῥαγδαῖος, α, ον wild, gewaltig, wütend 2 ×
ἐκχέω ausgießen, vergießen 1 ×
ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 1 ×
ὁ πρηστήρ Orkan, Tornado 1 ×
συμφλέγω verbrennen 1 ×
ἡ νησίς Inselchen 1 ×
ἀντιπέρα gegenüber 2 ×
ἡ ὄχθη Ufer, Damm 2 ×

5 τὸ ἔκρηγμα Bruchstück; Ausbruch, Einbruch 2 ×
συνολισθαίνω mitrutschen 1 ×
περιρρήγνυμι ringsum zerbrechen, zerreißen 1 ×

6 ἡλίκος, η, ον wie groß, wie alt 2 ×
ἡ εὐδοξία Ehre, Vortrefflichkeit 1 ×

7 ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke 2 ×
τὸ ἔκρηγμα Bruchstück; Ausbruch, Einbruch 2 ×
ἄχρι bis; solange wie 6 ×
ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 2 ×
βρέχω durchnässen, durchfeuchten 2 ×
προϊππεύω voranreiten 1 ×
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9 συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 5 ×
10 ἐνσείω hineinschleudern, hineinwerfen 2 ×
11 συνειλέω zusammendrängen, komprimieren 1 ×

ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 2 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 1 ×

12 ὁ συγγραφεύς (Prosa) Schriftsteller, bes. Historiker 2 ×
ὑπεραίρω hinaufheben; überschreiten 1 ×
ἡ σπιθαμή onehalf Elle 1 ×
ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker 2 ×
ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 2 ×
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 4 ×

13 ἡ κηδεμονία Fürsorge, Pflege 1 ×
προσμάχομαι dagegen kämpfen 2 ×
ἀνακόπτω zurücktreiben, anhalten 1 ×
περιρρέω umfließen; ringsum herabfließen, herabfallen 1 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 2 ×
ἡ προνομαία Proviant, Verproviantierung; Rüssel 1 ×
ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 2 ×
τὸ δοράτιον kleiner Speer, kurzes Holz 2 ×

14 προσπυνθάνομαι weiterfragen, zusätzlich fragen 1 ×
15 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 6 ×
16 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 6 ×

61 1 ὑπέρπονος, ον ganz entkräftet 1 ×
2 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 4 ×
3 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 4 ×

62 1 ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 1 ×
2 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 4 ×
ἡ ὄργυια Klafter 1 ×
ἀντιπέρα gegenüber 2 ×
ἡ ὄχθη Ufer, Damm 2 ×
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 4 ×

3 ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker 2 ×
4 ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 4 ×
5 ἡ δυσθυμία Mutlosigkeit, Verzweiflung 2 ×
κατείργω, καθείργνυμι einschließen 2 ×
ἡ ἐξομολόγησις Eingeständnis 1 ×
ἡ ἧσσα Niederlage 2 ×
ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 1 ×

6 παρηγορέω anreden, raten, trösten 1 ×
ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen 2 ×
προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen 2 ×
ἐπικλάω einbiegen, beugen 1 ×
ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 2 ×

7 ἀπατηλός, ή, όν täuschend, trügerisch 1 ×
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ἡ φάτνη Krippe 1 ×
διαρρίπτω zerstreuen, auswerfen, herumwerfen 1 ×

9 ἡ δυσγένεια unedle Abkunft, niedrige Geburt 1 ×
63 1 ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 4 ×

τὸ πορθμεῖον Fähre; Fährgeld 1 ×
κωπήρης, ες mit Rudern ausgestattet, das Ruder haltend 1 ×
ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke 2 ×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen 3 ×
σχολαῖος, α, ον müßig, langsam 1 ×

2 ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 1 ×
3 ἀποσκεδάννυμι zerstreuen 1 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 7 ×
συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 2 ×
κάτωθεν von unten; unterhalb 1 ×
ὀλιγοστός, ή, όν klein, gering; mit wenig Begleitung 1 ×
συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimieren 1 ×

4 τινάσσω schwingen, schütteln 1 ×
τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 1 ×

5 διασκεδάννυμι zerstreuen 2 ×
ὁ ὑπασπιστής Schildträger, Knappe 2 ×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 3 ×

6 συντιτρώσκω verwunden 1 ×
ἀπώτερος, α, ον entfernter 1 ×
ἐφίημι auferlegen; loslassen; zulassen, erlauben 1 ×
εὔτονος, ον angespannt, kräftig, spannungsvoll 1 ×
διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 2 ×
ἐμπάσσω besprengen, bestreuen; einweben 1 ×
ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 2 ×

7 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 3 ×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 9 ×

8 προίστημι voranstellen, an die Spitze stellen 1 ×
9 τὸ ὕπερον, ὁ ὕπερος Mörserkeule 1 ×
ὁ τράχηλος Hals 3 ×
προσερείδω dagegen lehnen, dagegenstoßen 1 ×

10 περιχέω herumgießen; umgeben 1 ×
ἀναίσθητος, ον gefühllos; dumm; nicht wahrnehmbar 1 ×

11 πολύπονος, ον mühselig, leiden 1 ×
ἐκπρίω absägen 1 ×
ἡ ἐκκοπή das Ausschneiden, Abschneiden 1 ×
ἡ ἀκίς Nadel, Pfeilspitze 1 ×
ἐνδύω bekleiden, anziehen 2 ×

12 ὁ δάκτυλος Finger 1 ×
ἡ λιποθυμία Ohnmacht 2 ×
συνελαύνω zusammentreiben, -schlagen; aufeinander hetzen 2 ×
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14 παρακομίζω überbringen, eskortieren 4 ×
64 1 ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 4 ×

βραχύλογος, ον kurz redend, kurz angebunden 1 ×
2 ἐπικρίνω entscheiden 1 ×
4 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 1 ×
5 ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 5 ×
7 προσεπεῖπον hinzufügen 1 ×
ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 4 ×

65 2 κυνικός, ή, όν hündisch; kynisch 1 ×
συσχολάζω mit jem. studieren 1 ×
ὑβριστικός, ή, όν gewalttätig, übermütig 1 ×
ἀποδύω ausziehen 3 ×

3 διακούω zuende hören, zuhören 3 ×
6 ἡ βύρσα Haut, Fell 1 ×
κατασκέλλομαι austrocknen, abgezehrt werden 1 ×
πατέω treten, gehen; zertreten 1 ×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 2 ×

7 ἄχρι bis; solange wie 6 ×
8 ἡ ἔνδειξις Anzeige 2 ×
ἀποπλανάω in die Irre führen, abirren lassen 1 ×

66 1 ἡ ὑπαγωγή Rückzug 1 ×
2 ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 4 ×
παράλιος, (α,) ον am Meer 3 ×
ἐφικτός, ή, όν erreichbar 1 ×

4 ὁ ἀρχικυβερνήτης Obersteuermann 1 ×
6 τὸ καῦμα Brand, Hitze 2 ×
ἄσπορος, ον ungesät; unfruchtbar 1 ×
κακόβιος, ον schlecht, armselig lebend 1 ×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 4 ×
δυσώδης, ες übelriechend, stinkend 1 ×

7 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 6 ×
67 1 ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 4 ×

2 σχέδην langsam, allmählich 1 ×
ἡ θυμέλη Herd, Altar 1 ×
περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 3 ×
τὸ πλαίσιον Rechteck, rechteckige Form 1 ×
εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmausen 1 ×

3 ἁλουργής, ές purpurgefärbt 2 ×
τὸ περιβόλαιον Umhüllung, Bedeckung 1 ×
πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich 3 ×
σκιάζω beschatten 1 ×
ὁ κλάδος Zweig 1 ×

4 ἡ πέλτη kleiner Rundschild 2 ×
τὸ κράνος Helm 8 ×
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ἡ σάρισα (lange) Lanze 2 ×
τὸ ῥυτόν Trinkbecher, Trinkhorn 1 ×
τὰ θηρίκλεια von Therikles hergestellte Becher 1 ×
κυαθίζω ausschöpfen, auslöffeln 1 ×
ὁ πίθος großer Krug, Fass 1 ×
προπίνω zutrinken; opfern, verschenken 3 ×

5 ἡ σῦριγξ (Pan) Pfeife, Flöte 1 ×
αὐλέω Flöte spielen 1 ×
ὁ ψαλμός das Zupfen, Zucken; Gesang, Psalm 1 ×

6 ἡ βακχεία dionysische Raserei 1 ×
παρέπομαι begleiten 1 ×
βακχικός, ή, όν dionysisch 1 ×
συμπαραπέμπω gemeinsam begleiten 1 ×
ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 4 ×

7 τὸ βασίλειον königliche Schatzkammer 3 ×
8 πανηγυρίζω ein Fest begehen, sich zu einem Fest versammeln 1 ×
κροτέω klappern, klatschen, schlagen 2 ×
ἄχρι bis; solange wie 6 ×
καταφιλέω küssen 1 ×

68 1 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 7 ×
διακούω zuende hören, zuhören 3 ×
παρακομίζω überbringen, eskortieren 4 ×

3 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 2 ×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 6 ×
διατρέχω durcheilen, durchlaufen 1 ×
ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 3 ×
ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 2 ×

6 παράλιος, (α,) ον am Meer 3 ×
7 ἡ σάρισα (lange) Lanze 2 ×
κατείργω, καθείργνυμι einschließen 2 ×

69 1 ὁσάκις wie oft 2 ×
2 ἅπαξ (nur) einmal 4 ×
ἡ μικρολογία Kleinlichkeit, Haarspalterei 1 ×
ἀποξενόω vertreiben, verbannen 1 ×

3 διορύσσω durchstechen, durchgraben 1 ×
ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 1 ×
πλημμελέω einen Fehler begehen 3 ×

4 ἡ ἐπιγραφή Aufschrift, Epigramm 2 ×
ὑποχαράσσω darunter eingravieren 1 ×
περικαλύπτω umhüllen, bedecken 1 ×

5 ἐμπαθής, ές leidenschaftlich interessiert an, begeistert für 1 ×
ἡ ἀδηλότης Ungewissheit 1 ×

6 ἡ κοιλία Bauch, Eingeweide 1 ×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern 3 ×
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ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 3 ×
κατασπένδω ausgießen, benetzen 2 ×
ἀπάρχομαι das Opfer beginnen, opfern 1 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 7 ×
μεθύσκω berauschen 1 ×

7 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 4 ×
συγκαλύπτω verhüllen 2 ×
διατηρέω bewahren, bewachen 2 ×

8 τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 1 ×
70 1 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 3 ×

ἡ ἀκρατοποσία Trinken reinen Weins 1 ×
2 ἄχρι bis; solange wie 6 ×
ὁ χοῦς augeschüttete Erde, Schutt, Kanne (Flüssigkeitsmaß) 1 ×
τὸ νικητήριον Siegespreis; pl. Siegesfeier 1 ×
ταλαντιαῖος, α, ον ein Talent wert, schwer 1 ×
ἐπιζήω überleben 1 ×
τὸ κρύος Eis, Frost 1 ×

3 προγαμέω zuerst, in erster Ehe heiraten 1 ×
λαμπρύνω hell machen, polieren 1 ×
δανείζω verleihen, einen Kredit geben; med. ausleihen, einen Kredit

aufnehmen
2 ×

τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 1 ×
4 ἑτερόφθαλμος, ον einäugig 1 ×
ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 1 ×
δανείζω verleihen, einen Kredit geben; med. ausleihen, einen Kredit

aufnehmen
2 ×

φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussuchung durchfüh
ren

2 ×

παραιρέω wegnehmen 1 ×
5 καταπελτικός, ή, όν von einem Katapult, zum Katapult gehörig 1 ×
προσμάχομαι dagegen kämpfen 2 ×
κατακλείω einschließen 1 ×

6 ἡ βαρυθυμία Niedergeschlagenheit 1 ×
διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 1 ×

71 1 ἡ εὐχέρεια Gleichgültigkeit, Mutwille, Frevel; Leichtigkeit 1 ×
ἡ κουφότης Leichtigkeit, Leichtsinn 3 ×
ἡ δυσθυμία Mutlosigkeit, Verzweiflung 2 ×

2 πηρόω verstümmeln 1 ×
καταπέμπω hinabschicken, aussenden 3 ×
ἡ προπηλάκισις schmähliche Behandlung 1 ×
ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 4 ×
προσρίπτω zuwerfen, entgegenwerfen 1 ×

3 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 2 ×
ὁ πυρριχιστής Waffentänzer 1 ×
κατακτάομαι erwerben 1 ×
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4 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 2 ×
ὁ ῥαβδοφόρος Stabträger, in Rom = lictor 1 ×

5 παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 2 ×
ταπεινόω vermindern, herabsetzen, demütigen 3 ×
ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 1 ×

6 συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 5 ×
ἄνοπλος, ον unbewaffnet 1 ×
μονοχίτων nur mit dem Untergewand bekleidet 1 ×
ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen 2 ×

7 προσίημι zulassen, akzeptieren 4 ×
μαλάσσω (Leder) walken, weich machen, erweichen, verweichlichen,

lindern
1 ×

προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen 2 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 4 ×

8 ταπεινόω vermindern, herabsetzen, demütigen 3 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 5 ×
ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 2 ×
ἡ προεδρία Vorsitz, Privileg von Plätzen in der ersten Reihe 1 ×

9 ὀρφανός, ή, όν verwaist 2 ×
ἔμμισθος, ον angestellt, bezahlt 1 ×

72 1 κατεπείγω bedrängen 2 ×
ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 1 ×
ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 4 ×

2 πυρέσσω fiebern 6 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 3 ×
κατεσθίω verschlingen 1 ×
ὁ ἀλεκτρυών Hahn 1 ×
ἕψω kochen 1 ×
ὁ ψυκτήρ Weinkühler 1 ×
ἐκπίνω austrinken 2 ×

3 ἡ ἡμίονος Maultier 3 ×
ἀνασταυρόω kreuzigen 1 ×

4 ἡ παρηγορία Ermunterung; Trost 1 ×
τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd 2 ×
ἡβηδόν von den jungen Leuten angefangen 1 ×
ἀποσφάζω abschlachten 2 ×
ὁ ἐναγισμός Totenopfer 1 ×

5 φιλότεχνος, ον künstlerisch, erfindsam 1 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 4 ×
ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 4 ×
ἡ μεγαλοεργία großartiges Handeln, Pracht 1 ×
ἡ καινοτομία Neuerung, Innovation 1 ×

6 ἡ διατύπωσις Gestaltung; Schilderung 1 ×
ἀνδρείκελος, ον menschengestaltig 1 ×
ἡ διαμόρφωσις Formung 1 ×
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7 περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 3 ×
μυρίανδρος, ον zehntausend Mann umfassend 1 ×
δαψιλής, ές reichlich 1 ×
ἀπορρέω abfließen, abfallen, vergehen 1 ×

8 δαπανηρός, ά, όν verschwenderisch 1 ×
σοφίζομαι klug, pfiffig sein, klug ausdenken 1 ×
συμμηχανάομαι gemeinsam planen 1 ×
ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 4 ×

73 1 εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 1 ×
2 ὁ κόραξ Rabe 2 ×
καταπίπτω herabfallen, niederfallen 1 ×

3 ἡ μήνυσις Anzeige, Denunziation 2 ×
4 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 2 ×
ἄλοβος, ον ohne Leberlappen 1 ×

5 κατασκηνάω zelten, lagern 1 ×
6 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 3 ×
λακτίζω treten, stampfen 1 ×

7 ἀποδύω ausziehen 3 ×
τὸ ἄλειμμα Salbe, Salböl 4 ×
συσφαιρίζω gemeinsam ballspielen 1 ×
τὸ διάδημα Kopfbinde, Diadem 2 ×
περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 1 ×

8 ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 5 ×
συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 5 ×

9 τὸ διάδημα Kopfbinde, Diadem 2 ×
74 1 δύσελπις, ι hoffnungslos, pessimistisch 1 ×

2 ὁ ἀρχιοινοχόος Chefmundschenk 1 ×
προπετής, ές hinsinkend; geneigt zu, unkontrolliert 1 ×

3 δράσσομαι festhalten, ergreifen 1 ×
ὁ τοῖχος Mauer, Wand 1 ×

5 συκοφαντέω denunzieren, böswillig vor Gericht zerren 2 ×
ἀναγελάω laut lachen 1 ×
τὸ σόφισμα Einfall, Methode 1 ×

6 δευσοποιός, όν tiefgefärbt, unauslöschlich 1 ×
περιπατέω spazierengehen, umherwandeln 2 ×
ἄφνω plötzlich 2 ×
φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 1 ×
κραδαίνω schwingen, schütteln 1 ×
ἰλιγγιάω schwindlig werden, Schwindel empfinden 1 ×

75 1 ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander 1 ×
περίφοβος, ον sehr ängstlich 1 ×
ἀήθης, ες ungewohnt 1 ×
μαντεύω = μαντεύομαι 1 ×
τὸ βασίλειον königliche Schatzkammer 3 ×
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ἀναπληρόω anfüllen 1 ×
ἡ ἀβελτερία Dummheit 1 ×

2 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 2 ×
ἡ περιφρόνησις Verachtung 1 ×
ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 1 ×
ταπεινόω vermindern, herabsetzen, demütigen 3 ×

3 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 4 ×
ὁ πότος das Trinken 7 ×

4 κωμάζω feiern, jubeln, eine Jubelprozession machen 2 ×
5 πυρέσσω fiebern 6 ×
τὸ, ὁ σκύφος Becher, Humpen 2 ×
ἐκπίνω austrinken 2 ×
ἄφνω plötzlich 2 ×
διαλγής, ές stark schmerzend; starke Schmerzen habend 1 ×
τὸ μετάφρενον Rücken 1 ×
τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch 2 ×
τὸ ἐξόδιον Ende der Tragödie, Schluss, Katastrophe 1 ×
περιπαθής, ές sehr leidend, sehr leidenschaftlich 1 ×

6 πυρέσσω fiebern 6 ×
φρενιτιάω Fieberwahn leiden 1 ×
ἡ τριακάς dreißigster Tag des Monats; Zahl von Dreißig 2 ×

76 1 ἡ ἐφημερίς Tagebuch, Tagesbericht 3 ×
2 ὁ λουτρών Badezimmer, Badehaus 3 ×
πυρέσσω fiebern 6 ×
διημερεύω den Tag verbringen 3 ×
κυβεύω Würfel spielen 1 ×
ἐμφαγεῖν verschlingen, hastig essen 1 ×

3 ἡ εἰκάς zwanzigster Tag des Monats 1 ×
ὁ λουτρών Badezimmer, Badehaus 3 ×

4 ἀναφλέγω entzünden 1 ×
πυρέσσω fiebern 6 ×

5 μεταίρω hochheben 1 ×
ἡ κολυμβήθρα Schwimmbecken 1 ×

6 πυρέσσω fiebern 6 ×
ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 1 ×
ὁ πεντακοσίαρχος Anführer von 500 Mann 1 ×
νυκτερεύω die Nacht verbringen, nächtigen 2 ×

7 ὑπνόω schlafen 1 ×
ὁ πυρετός Hitze; Fieber 1 ×
ἄφωνος, ον stumm, ohne Stimme 2 ×

8 καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 1 ×
διαπειλέω gewaltsam drohen 1 ×

77 1 ἡ ἐφημερίς Tagebuch, Tagesbericht 3 ×
2 ἡ φαρμακεία Heilmittelkunde, Heilmittelanwendung; Vergiftung, Drogen

einnahme
4 ×
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ἡ μήνυσις Anzeige, Denunziation 2 ×
ἐκρίπτω hinauswerfen 1 ×
τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 2 ×
ἐγχέω eingießen, einschenken 1 ×

4 παγετώδης, ες eiskalt, frostig 1 ×
ἡ δρόσος Tau, Nass 1 ×
ἡ χηλή Mole, Wellenbrecher; Klaue, Kralle 1 ×
ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 4 ×
διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 2 ×
ἡ ψυχρότης Kälte 1 ×
ἡ δριμύτης Schärfe; Eifer 1 ×

5 ἡ φαρμακεία Heilmittelkunde, Heilmittelanwendung; Vergiftung, Drogen
einnahme

4 ×

ἀθεράπευτος, ον unversorgt, vernachlässigt 2 ×
πνιγώδης, ες stickig, erstickend 1 ×
πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich 3 ×

6 κύω schwanger sein 2 ×
δύσζηλος, ον eifersüchtig 2 ×
τὸ φρέαρ Brunnen 2 ×
συγχώννυμι (Erde) aufhäufen, bedecken; zerstören 1 ×

7 τὸ δορυφόρημα Statist 1 ×
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 2 ×
ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 1 ×

8 διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 3 ×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 4 ×
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Nach Häufigkeit

9 × βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch insges. 49 ×
8 × τὸ κράνος Helm insges. 42 ×
7 × ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten insges. 100 ×

παροξύνω aufreizen, anstacheln insges. 110 ×
ὁ πότος das Trinken insges. 59 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung insges. 66 ×

6 × ἀπόρρητος, ον verboten; geheim insges. 53 ×
ἄχρι bis; solange wie insges. 200 ×
τὸ γύναιον Weibchen insges. 32 ×
πυρέσσω fiebern insges. 14 ×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter insges. 23 ×

5 × ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen insges. 21 ×
κατασβέννυμι auslöschen insges. 19 ×
τὰ λάφυρα Beute insges. 62 ×
συμφρονέω übereinstimmen; verstehen insges. 38 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig insges. 130 ×

4 × ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel insges. 57 ×
τὸ ἄλειμμα Salbe, Salböl insges. 6 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen insges. 50 ×
ἅπαξ (nur) einmal insges. 28 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren insges. 107 ×
ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung insges. 30 ×
ἡ ἀποσκευή Gepäck, Bagage insges. 23 ×
ἀποτίθημι beiseite legen, lagern insges. 31 ×
διαταράσσω verwirren insges. 56 ×
τὸ ἔλαιον Olivenöl insges. 15 ×
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein insges. 30 ×
ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen insges. 12 ×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen insges. 34 ×
ὁ κῶμος Umzug, Schwarm insges. 11 ×
παρακομίζω überbringen, eskortieren insges. 14 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen insges. 60 ×
παρρησιάζομαι frei, offen sprechen insges. 20 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade insges. 66 ×
προσίημι zulassen, akzeptieren insges. 40 ×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz insges. 37 ×
ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist insges. 32 ×
ἡ φαρμακεία Heilmittelkunde, Heilmittelanwendung; Ver

giftung, Drogeneinnahme
insges. 10 ×

3 × ἡ ἀλλοτριότης Entfremdung insges. 4 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen insges. 80 ×
ἀποδύω ausziehen insges. 12 ×
βαρύνω beschweren, belasten insges. 46 ×
τὸ βασίλειον königliche Schatzkammer insges. 7 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis insges. 70 ×
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διαγράφω durchschreiben, durchstreichen insges. 8 ×
διακούω zuende hören, zuhören insges. 13 ×
διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen insges. 24 ×
διημερεύω den Tag verbringen insges. 6 ×
ἐμφαίνω (an) zeigen insges. 8 ×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern insges. 40 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren insges. 134 ×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag insges. 29 ×
ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln insges. 22 ×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen insges. 28 ×
ἡ ἐφημερίς Tagebuch, Tagesbericht insges. 4 ×
ἡ ἡμίονος Maultier insges. 13 ×
ἡσυχῇ ruhig, gelassen insges. 26 ×
ὁ θαλαμηπόλος Kammerdiener insges. 3 ×
ὁ ἱδρώς Schweiß insges. 17 ×
ὁ κάμηλος Kamel insges. 9 ×
καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden insges. 28 ×
καταπέμπω hinabschicken, aussenden insges. 9 ×
ἡ κουφότης Leichtigkeit, Leichtsinn insges. 15 ×
λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt insges. 6 ×
ὁ λουτρών Badezimmer, Badehaus insges. 3 ×
ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher insges. 20 ×
παράλιος, (α,) ον am Meer insges. 20 ×
περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen insges. 40 ×
περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich insges. 23 ×
πλημμελέω einen Fehler begehen insges. 11 ×
ἡ πολιορκία Belagerung insges. 54 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus insges. 48 ×
προπίνω zutrinken; opfern, verschenken insges. 7 ×
τὸ προσκεφάλαιον Kissen insges. 4 ×
πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich insges. 17 ×
ὁ προφήτης Deuter, Prophet insges. 6 ×
ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab insges. 15 ×
πυρώδης, ες feurig insges. 6 ×
ῥώννυμι stärken insges. 23 ×
ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz insges. 26 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch insges. 67 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen insges. 74 ×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen insges. 54 ×
ἡ σφραγίς Siegel insges. 17 ×
ὁ σωματοφύλαξ Leibwächter insges. 3 ×
ταπεινόω vermindern, herabsetzen, demütigen insges. 20 ×
ὁ τράχηλος Hals insges. 39 ×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen insges. 23 ×
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ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten) Mantel insges. 24 ×
ὠμός, ή, όν roh insges. 27 ×

2 × ἀθεράπευτος, ον unversorgt, vernachlässigt insges. 2 ×
ἀκροατικός, ή, όν zum, für das Hören; nur mündlich, esoterisch insges. 2 ×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge insges. 30 ×
ἁλουργής, ές purpurgefärbt insges. 12 ×
τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl insges. 7 ×
ἡ ἄμμος (ἅμμος) Sand insges. 2 ×
ἄμοιρος, ον ohne Anteil, beraubt insges. 4 ×
ἀναβοάω aufschreien insges. 20 ×
ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen insges. 44 ×
ἀναζητέω untersuchen insges. 7 ×
ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden insges. 16 ×
ἀνίκητος, ον unbesiegt, unbesiegbar insges. 8 ×
ἀντιπέρα gegenüber insges. 7 ×
ἀπαραίτητος, ον unerbittlich insges. 23 ×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit insges. 34 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen insges. 71 ×
ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter insges. 27 ×
ἀποκινδυνεύω riskieren, die Gefahr wagen insges. 8 ×
ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen insges. 18 ×
ἀποσφάζω abschlachten insges. 42 ×
ἀπότομος, ον (fem. auch ἀπο
τομάς)

abgeschnitten, schroff, steil; streng insges. 6 ×

ἅπτω binden; anzünden insges. 4 ×
ἡ ἁρμάμαξα Wagen (mit Verdeck) insges. 4 ×
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten insges. 31 ×
ὁ ἀρχιτέκτων Baumeister, Vorarbeiter insges. 5 ×
τὸ ἄρωμα Gewürz, wohlriechende Pflanze insges. 4 ×
ὁ ἀστάνδης Kurier insges. 2 ×
ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig insges. 33 ×
ἡ αὐλαία Vorhang; Netz insges. 6 ×
αὐστηρός, ά, όν rauh, hart, bitter insges. 18 ×
ἄφνω plötzlich insges. 37 ×
ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfül

len, med. eine Schuld bezahlen; ein Verspre
chen einlösen; etw. pro forma tun; verab
scheuen

insges. 19 ×

ἄφωνος, ον stumm, ohne Stimme insges. 5 ×
ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig insges. 15 ×
ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft insges. 31 ×
ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung insges. 14 ×
βρέχω durchnässen, durchfeuchten insges. 3 ×
ἡ, ὁ βῶλος Erdklumpen, Scholle insges. 5 ×



Einzelne Biographien: Alexander Nach Häufigkeit 2×

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

δανείζω verleihen, einen Kredit geben; med. ausleihen,
einen Kredit aufnehmen

insges. 16 ×

διαβλέπω starren; klar sehen insges. 5 ×
τὸ διάδημα Kopfbinde, Diadem insges. 25 ×
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend insges. 38 ×
διακόπτω durchschneiden, zerschlagen insges. 31 ×
διαπεράω übersetzen, durchqueren insges. 26 ×
διαρκής, ές ausreichend; andauernd insges. 11 ×
διασκεδάννυμι zerstreuen insges. 14 ×
διατηρέω bewahren, bewachen insges. 21 ×
ἡ διδασκαλία Lehre insges. 7 ×
διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen,

zurückweisen
insges. 23 ×

τὸ δοράτιον kleiner Speer, kurzes Holz insges. 5 ×
δύσζηλος, ον eifersüchtig insges. 3 ×
ἡ δυσθυμία Mutlosigkeit, Verzweiflung insges. 15 ×
δυσκίνητος, ον schwer beweglich insges. 9 ×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen insges. 44 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben insges. 51 ×
ἐκθύω opfern; durch Opfer versöhnen insges. 2 ×
ἐκκλίνω hinausbiegen; intr. sich abwenden, auswei

chen
insges. 10 ×

ἐκπίνω austrinken insges. 9 ×
ἐκπυνθάνομαι ausforschen, erfahren insges. 7 ×
τὸ ἔκρηγμα Bruchstück; Ausbruch, Einbruch insges. 2 ×
ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen;

fassen, festhalten
insges. 29 ×

ἔναγχος kürzlich, gerade insges. 21 ×
ἡ ἔνδειξις Anzeige insges. 4 ×
ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbin

den
insges. 15 ×

ἐνδύω bekleiden, anziehen insges. 18 ×
ὁ ἐνθουσιασμός Begeisterung, göttliche Ergriffenheit insges. 14 ×
ἐνσείω hineinschleudern, hineinwerfen insges. 7 ×
ἐξόπι(σθε)ν (da) hinter insges. 16 ×
ἡ ἐπιβολή Versuch, Angriff; Strafe; Verständnis, Auffas

sung; Planung
insges. 9 ×

ἡ ἐπιγραφή Aufschrift, Epigramm insges. 15 ×
ὁ ἐπιμελητής Aufseher, bes. Finanzbeamter, Hafenmeister insges. 10 ×
ἡ ἐπινομή Verbreitung insges. 2 ×
ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen insges. 21 ×
ἐπισπάω heranziehen insges. 28 ×
ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte insges. 25 ×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch insges. 26 ×
εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen insges. 8 ×
ἡ εὐωδία Duft insges. 2 ×
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ἐφέλκω nachziehen; zuziehen insges. 23 ×
τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten insges. 12 ×
ἡλίκος, η, ον wie groß, wie alt insges. 18 ×
ἡ ἧσσα Niederlage insges. 59 ×
τὸ ἰαμβεῖον Iambus, iambisches Gedicht insges. 3 ×
ἡ ἱερουργία Opfer, Ritus insges. 17 ×
ἡ ἴλη Schar, Truppe insges. 9 ×
ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker insges. 7 ×
καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit insges. 15 ×
καταισχύνω beschämen insges. 22 ×
κατακαίω verbrennen, abbrennen insges. 19 ×
κατασπένδω ausgießen, benetzen insges. 5 ×
καταφράσσω panzern, schützen insges. 6 ×
κατείργω, καθείργνυμι einschließen insges. 26 ×
κατεπείγω bedrängen insges. 14 ×
τὸ καῦμα Brand, Hitze insges. 11 ×
ὁ κισσός Efeu insges. 5 ×
ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen insges. 16 ×
ὁ κόλαξ Schmeichler insges. 19 ×
κομιδῇ geradezu, genau insges. 50 ×
ἡ κοπίς Schlachtmesser insges. 10 ×
ὁ κόραξ Rabe insges. 11 ×
κρεμάννυμι aufhängen insges. 19 ×
κροτέω klappern, klatschen, schlagen insges. 18 ×
ἡ κύλιξ (Wein) Becher insges. 14 ×
τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd insges. 8 ×
κυριεύω Herrscher sein, herrschen insges. 9 ×
κύω schwanger sein insges. 11 ×
κωμάζω feiern, jubeln, eine Jubelprozession machen insges. 11 ×
ἡ κωμῳδία Komödie insges. 9 ×
τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück insges. 31 ×
ἡ λευκότης Weiße insges. 3 ×
ὁ λιβανωτός Weihrauch insges. 4 ×
ἡ λιποθυμία Ohnmacht insges. 4 ×
μακαρίζω glücklich preisen insges. 14 ×
ὁ μαστός (auch μασθός) Brust insges. 7 ×
ἡ μεγαλαυχία Prahlerei, Arroganz insges. 9 ×
ἡ μεγαλοφροσύνη Hochherzigkeit, Tapferkeit insges. 18 ×
ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut insges. 22 ×
ἡ μήνυσις Anzeige, Denunziation insges. 16 ×
τὸ μῖσος Hass insges. 45 ×
τὸ μύρον Salböl, Parfum insges. 15 ×
τὸ μυστήριον Mysterienritus insges. 11 ×
νεανικός, ή, όν jugendlich: kraftvoll; unbescheiden, anma

ßend
insges. 2 ×
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ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln insges. 13 ×
ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution insges. 31 ×
νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch insges. 16 ×
νυκτερεύω die Nacht verbringen, nächtigen insges. 11 ×
ἡ ξηρότης Trockenheit insges. 4 ×
τὸ ξυστόν (geglättete) Stange, Speerschaft; Lanze insges. 5 ×
ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft insges. 29 ×
ὀλίγωρος, ον nachlässig, verächtlich insges. 12 ×
ὁ ὁπλισμός Bewaffnung insges. 12 ×
ὀρεινός, ή, όν bergig insges. 14 ×
ὀρφανός, ή, όν verwaist insges. 13 ×
ὁσάκις wie oft insges. 16 ×
ἡ ὄχθη Ufer, Damm insges. 11 ×
ὁ ὀψοποιός Koch insges. 3 ×
τὸ παιδάριον Kindchen insges. 23 ×
παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken insges. 32 ×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen insges. 21 ×
ἡ πέλτη kleiner Rundschild insges. 12 ×
περιβαίνω herumgehen, (schützend) umschreiten insges. 6 ×
περιπατέω spazierengehen, umherwandeln insges. 15 ×
ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang insges. 18 ×
ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur insges. 23 ×
τὸ ποτήριον Trinkgefäß, Becher insges. 11 ×
ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit insges. 42 ×
προλαμβάνω vorwegnehmen insges. 25 ×
προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen insges. 7 ×
ἡ προσκύνησις Fußfall, Proskynese insges. 2 ×
προσμάχομαι dagegen kämpfen insges. 18 ×
προστρέχω herbeilaufen insges. 18 ×
προτάσσω voranstellen, nach vorne stellen insges. 13 ×
πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen insges. 24 ×
ἡ πυγμή Faust, Faustkampf insges. 2 ×
ῥαγδαῖος, α, ον wild, gewaltig, wütend insges. 7 ×
ἡ σάρισα (lange) Lanze insges. 18 ×
σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig insges. 16 ×
τὸ, ὁ σκύφος Becher, Humpen insges. 4 ×
ἡ σμύρνα Myrrhe insges. 2 ×
ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen insges. 10 ×
ὁ στενωπός Engpass, Enge insges. 21 ×
στίλβω glitzern, schimmern, funkeln, leuchten insges. 7 ×
ὁ συγγραφεύς (Prosa) Schriftsteller, bes. Historiker insges. 15 ×
συγκαλύπτω verhüllen insges. 8 ×
συκοφαντέω denunzieren, böswillig vor Gericht zerren insges. 10 ×
ἡ σύλληψις Verhaftung; Empfang, Empfängnis insges. 14 ×
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τὸ συμπόσιον Gelage, Feier insges. 21 ×
συναρμόζω zusammenfügen, anpassen insges. 22 ×
συνελαύνω zusammentreiben, -schlagen; aufeinander het

zen
insges. 11 ×

συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden insges. 25 ×
συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen insges. 44 ×
συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zer

schlagen
insges. 41 ×

σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten insges. 13 ×
ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke insges. 3 ×
ἡ τέκνωσις Zeugung insges. 10 ×
ἡ τιάρα Tiara, Krone insges. 5 ×
τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil insges. 20 ×
τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch insges. 24 ×
ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit insges. 23 ×
ἡ τριακάς dreißigster Tag des Monats; Zahl von Dreißig insges. 5 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft insges. 130 ×
ὁ ὑπασπιστής Schildträger, Knappe insges. 8 ×
ὑπεραγαπάω über die Maßen lieben insges. 12 ×
ἡ ὑπεροψία Verachtung insges. 15 ×
ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe)

anziehen
insges. 23 ×

ὁ ὑποκριτής Schauspieler insges. 13 ×
ὑποπίμπρημι anzünden insges. 5 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen insges. 42 ×
φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend insges. 17 ×
ὁ φονεύς Mörder insges. 14 ×
τὸ φορτίον Last, Bürde insges. 10 ×
τὸ φρέαρ Brunnen insges. 7 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache insges. 55 ×
φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussu

chung durchführen
insges. 22 ×

ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit insges. 26 ×
χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten insges. 21 ×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen füh

ren, med. Geldgeschäfte führen
insges. 44 ×

ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell insges. 21 ×
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Alphabetisch

1 ἡ ἀβελτερία Dummheit 1 ×: 75, 1
2 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 4 ×: 10, 3; 57, 4; 66, 6; 77, 8
3 ἅγιος, α, ον heilig, rein 1 ×: 21, 5
4 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 1 ×: 11, 8
5 ἡ ἀδηλότης Ungewissheit 1 ×: 69, 5
6 ἅδην, ἄδην genug 1 ×: 33, 11
7 ἀδιάβλητος, ον unvoreingenommen 1 ×: 42, 2
8 ἀδιήγητος, ον unbeschreiblich 1 ×: 36, 1
9 ἡ ἀδολεσχία Geschwätz(igkeit) 1 ×: 23, 6

10 ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 1 ×: 77, 7
11 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 1 ×: 33, 2
12 ἡ ἀήθεια Ungewohnheit, Unerfahrenheit 1 ×: 11, 2
13 ἀήθης, ες ungewohnt 1 ×: 75, 1
14 ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 1 ×: 26, 14
15 ἀθεράπευτος, ον unversorgt, vernachlässigt 2 ×: 58, 7; 77, 5
16 ἡ αἴτησις Bitte 1 ×: 29, 6
17 ἡ ἀκίς Nadel, Pfeilspitze 1 ×: 63, 11
18 ἀκμαῖος, α, ον kräftig, stark 1 ×: 44, 1
19 τὸ ἀκόντισμα Schuss, Schussweite 1 ×: 43, 3
20 ἡ ἀκρατοποσία Trinken reinen Weins 1 ×: 70, 1
21 ἀκροατικός, ή, όν zum, für das Hören; nur mündlich, esoterisch 2 ×: 7, 5. 7
22 ἀκροβολίζομαι plänkeln, mit Fernwaffen kämpfen 1 ×: 31, 3
23 τὰ ἀκρόδρυα Obstbäume 1 ×: 23, 9
24 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 2 ×: 35, 3; 65, 6
25 τὸ ἀλάβαστρον Parfumgefäß aus Alabaster 1 ×: 20, 13
26 ὁ ἀλαλαγμός = ἀλαλαγή Kriegsgeschrei 1 ×: 57, 2
27 τὸ ἄλειμμα Salbe, Salböl 4 ×: 23, 5; 35, 5; 40, 1; 73, 7
28 ἀλείφω salben, ölen, einschmieren 1 ×: 15, 8
29 ὁ ἀλεκτρυών Hahn 1 ×: 72, 2
30 ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 1 ×: 45, 2
31 ἡ ἀλλοτριότης Entfremdung 3 ×: 8, 4; 54, 1; 55, 1
32 ἄλοβος, ον ohne Leberlappen 1 ×: 73, 4
33 ἁλουργής, ές purpurgefärbt 2 ×: 36, 3; 67, 3
34 τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 2 ×: 26, 8. 9
35 ἡ ἀλώπηξ Fuchs 1 ×: 23, 4
36 ἁλώσιμος, ον einnehmbar 1 ×: 58, 4
37 ἀμαυρόω verdüstern 1 ×: 2, 6
38 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 1 ×: 35, 7
39 ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 1 ×: 62, 1
40 ἀμηχανέω hilflos, ratlos sein 1 ×: 18, 3
41 ἡ ἄμμος (ἅμμος) Sand 2 ×: 26, 11; 27, 2
42 ἀμοιρέω keinen Anteil haben an 1 ×: 23, 7
43 ἄμοιρος, ον ohne Anteil, beraubt 2 ×: 30, 3. 5
44 ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich 1 ×: 17, 2
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45 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 7 ×: 14, 7; 15, 7; 17, 3; 53, 1;
63, 3; 68, 1; 69, 6

46 ὁ ἀναβάτης Reiter 1 ×: 6, 1
47 ἀναβλύζω aufsprudeln, ausspucken 1 ×: 57, 6
48 ἀναβοάω aufschreien 2 ×: 51, 6; 52, 4
49 ἀναγελάω laut lachen 1 ×: 74, 5
50 ὁ ἀναγνώστης Vorleser 1 ×: 54, 1
51 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 3 ×: 14, 1; 29, 4; 34, 1
52 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 1 ×: 15, 1
53 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 2 ×: 45, 1; 62, 6
54 ἀναζητέω untersuchen 2 ×: 10, 7; 42, 1
55 ἀναθαρσέω Mut schöpfen 1 ×: 31, 13
56 ἀναίσθητος, ον gefühllos; dumm; nicht wahrnehmbar 1 ×: 63, 10
57 ἀνακαθαίρω völlig säubern, med. ganz vertreiben 1 ×: 17, 5
58 ἀνακαθίζω sich aufsetzen 1 ×: 14, 4
59 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 4 ×: 11, 3; 24, 11; 27, 4; 71, 7
60 ἀνακαλύπτω enthüllen 1 ×: 57, 5
61 ἀνακλαίω aufschluchzen, beweinen 1 ×: 30, 3
62 ἡ ἀνάκλησις Anrufung; Rückrufung 1 ×: 33, 11
63 ἀνακοινόω mitteilen, beraten mit 1 ×: 50, 5
64 ἡ ἀνακοπή Rückschlag, Rückschwall; Ausbuchtung 1 ×: 44, 1
65 ἀνακόπτω zurücktreiben, anhalten 1 ×: 60, 13
66 ἡ ἀνάκρασις Vermischung 1 ×: 47, 5
67 ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 5 ×: 12, 1; 23, 5; 49, 11; 64, 5;

73, 8
68 ἀναλαλάζω den Kriegsschrei anstimmen 1 ×: 6, 8
69 ἀναλάμπω aufleuchten 1 ×: 30, 5
70 ἄναλκις unkriegerisch, schwach 1 ×: 57, 4
71 τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 1 ×: 70, 3
72 ἀνάλωτος, ον uneinnehmbar; uneingenommen 1 ×: 58, 2
73 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 1 ×: 60, 11
74 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×: 49, 12
75 αἱ ἀναξυρίδες Hose 1 ×: 45, 2
76 ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 2 ×: 10, 4; 44, 4
77 ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten 1 ×: 20, 2
78 ἀναπληρόω anfüllen 1 ×: 75, 1
79 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 1 ×: 2, 3
80 ἀνάρμοστος, ον unpassend, unharmonisch 1 ×: 47, 7
81 ἡ ἀνάστασις das Aufstehen; Zerstörung 1 ×: 49, 15
82 ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört 1 ×: 7, 3
83 ἀνασταυρόω kreuzigen 1 ×: 72, 3
84 ἀνασῴζω retten, in Sicherheit bringen 1 ×: 35, 10
85 ἡ ἀνάτασις Ausdehnung, Anspannung 1 ×: 4, 2
86 ἀναφλέγω entzünden 1 ×: 76, 4
87 ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 1 ×: 62, 5
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88 ἀνδραγαθέω sich mannhaft, tapfer benehmen 1 ×: 58, 5
89 ἀνδρείκελος, ον menschengestaltig 1 ×: 72, 6
90 ὁ ἀνδρών Männergemach 1 ×: 51, 8
91 ἀνέκπληκτος, ον unerschrocken 1 ×: 12, 4
92 ἀνεπιτήδειος, ον ungeeignet; unfreundlich 1 ×: 49, 1
93 ἡ ἀνεψιά Cousine 1 ×: 55, 8
94 ἀνίκητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 2 ×: 3, 9; 14, 7
95 ἄνισος, ον ungleich 1 ×: 23, 6
96 ἀνιχνεύω aufspüren 1 ×: 24, 3
97 ἀνοικοδομέω (wieder) aufbauen 1 ×: 34, 2
98 ἄνοπλος, ον unbewaffnet 1 ×: 71, 6
99 ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 1 ×: 4, 10

100 ἀντανίστημι gegenüber, als Rivalen aufstehen lassen 1 ×: 51, 3
101 ἀντεξαιτέω dagegen fordern 1 ×: 11, 8
102 ἀντεπιδείκνυμι seinerseits zur Schau stellen 1 ×: 21, 11
103 ἀντίγραφος, ον abgeschrieben, kopiert 1 ×: 7, 6
104 ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 1 ×: 55, 7
105 ἡ ἀντίληψις das Anfassen, der Griff 1 ×: 18, 5
106 ἀντιπέρα gegenüber 2 ×: 60, 4; 62, 2
107 ἀντίπρῳρος, ον gerade zugekehrt, in Frontstellung 1 ×: 60, 1
108 ἀντιτάσσω entgegenstellen 1 ×: 11, 9
109 ἡ ἀ(ν)υδρία Wassermangel 1 ×: 26, 11
110 ἄνυδρος, ον wasserlos 1 ×: 42, 6
111 ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht 1 ×: 19, 6
112 ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz 1 ×: 16, 2
113 ἀξιόπιστος, ον vertrauenswürdig 1 ×: 26, 2
114 ἀξιωματικός, ή, όν ehrsam, würdig 1 ×: 12, 4
115 ἀοίδιμος, ον besungen, berühmt 1 ×: 14, 9
116 ἀπαλείφω abwischen, ausradieren 1 ×: 39, 13
117 ἀπαντλέω wegschöpfen, vertilgen 1 ×: 57, 6
118 ἅπαξ (nur) einmal 4 ×: 39, 8. 13; 47, 11; 69, 2
119 ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 2 ×: 42, 4; 57, 3
120 ἀπαράλλακτος, ον ununterscheidbar 1 ×: 57, 6
121 ἀπαράσσω herabschlagen, -fegen, zerschmettern 1 ×: 16, 10
122 ἀπάρχομαι das Opfer beginnen, opfern 1 ×: 69, 6
123 ἀπατηλός, ή, όν täuschend, trügerisch 1 ×: 62, 7
124 ἀπεθίζω abgewöhnen 1 ×: 40, 3
125 ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 1 ×: 6, 7
126 ἀπίθανος, ον unglaubwürdig, nicht überzeugend 1 ×: 24, 9
127 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 2 ×: 68, 3; 75, 2
128 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 4 ×: 3, 2; 16, 14; 61, 2. 3
129 ἡ ἀπόβασις das Aussteigen, Ausgang, Verlassen 1 ×: 16, 2
130 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×: 16, 14; 34, 3
131 ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 1 ×: 70, 4
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132 ἡ ἀποδειλίασις Feigheit 1 ×: 13, 4
133 ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 2 ×: 59, 1; 60, 12
134 ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 1 ×: 53, 1
135 ἡ ἀπόδρασις Flucht, Entkommen 1 ×: 41, 8
136 ἀποδύρομαι bejammern 1 ×: 10, 7
137 ἀποδύω ausziehen 3 ×: 20, 12; 65, 2; 73, 7
138 ἀποθραύω abbrechen 1 ×: 45, 5
139 ἀποκαθίστημι zurückgeben, wieder einsetzen, wiederherstellen 1 ×: 7, 3
140 ἀποκαλύπτω enthüllen, aufdecken 1 ×: 55, 8
141 ἀποκινδυνεύω riskieren, die Gefahr wagen 2 ×: 16, 3; 17, 3
142 ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 4 ×: 12, 6; 31, 12; 64, 1. 7
143 ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 1 ×: 63, 2
144 ἀπολούω abwaschen 1 ×: 20, 12
145 ἀπομιμέομαι nachahmen, abbilden 1 ×: 4, 2
146 ἡ ἀπόνοια Verzweiflung, Wahnsinn 1 ×: 16, 4
147 ἀποξενόω vertreiben, verbannen 1 ×: 69, 2
148 ἀποπάλλω schleudern, werfen 1 ×: 35, 14
149 ἡ ἀπόπειρα Versuch, Probe 1 ×: 45, 1
150 ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 2 ×: 4, 10; 25, 2
151 ἀποπλανάω in die Irre führen, abirren lassen 1 ×: 65, 8
152 ἀποπνέω aushauchen 1 ×: 4, 4
153 ἀπορρέω abfließen, abfallen, vergehen 1 ×: 72, 7
154 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 6 ×: 3, 4; 7, 5; 21, 5; 27, 8; 31, 9;

39, 8
155 ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 1 ×: 6, 6
156 ἀπορρώξ abgebrochen, schroff, steil 1 ×: 16, 4
157 ἡ ἀποσιώπησις das Verstummen 1 ×: 52, 2
158 ἀποσκεδάννυμι zerstreuen 1 ×: 63, 3
159 ἡ ἀποσκευή Gepäck, Bagage 4 ×: 20, 11; 24, 1; 26, 1; 32, 6
160 ἀποσπάω abziehen, abreißen 1 ×: 24, 11
161 ἀποσφάζω abschlachten 2 ×: 37, 3; 72, 4
162 ἀποσφραγίζω versiegeln 1 ×: 2, 5
163 ἀποτάσσω abordnen, trennen 1 ×: 31, 7
164 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 4 ×: 36, 4; 71, 2; 75, 3; 77, 4
165 ἀπότομος, ον (fem. auch ἀπο

τομάς)
abgeschnitten, schroff, steil; streng 2 ×: 58, 3. 5

166 ἀποφράς unglücksbringend, nefastus 1 ×: 14, 6
167 ἀπρόσβατος, ον unnahbar 1 ×: 58, 3
168 ἅπτω binden; anzünden 2 ×: 35, 4; 38, 4
169 ἄπωθεν von ferne; fern von 1 ×: 35, 12
170 ἀπώτερος, α, ον entfernter 1 ×: 63, 6
171 ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 1 ×: 57, 4
172 ἀριθμέω zählen 1 ×: 25, 2
173 ἀριστοποιέω das Frühstück bereiten 1 ×: 32, 1
174 ἡ ἄρκτος Bär; Norden 1 ×: 41, 4
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175 ἡ ἁρμάμαξα Wagen (mit Verdeck) 2 ×: 43, 2. 3
176 ὁ ἁρμός Befestigung; Querholz, Riegel 1 ×: 3, 2
177 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 2 ×: 14, 7; 73, 4
178 ἡ ἀρρωστία Schwäche, Unlust 1 ×: 56, 2
179 ὁ ἀρτοποιός Bäcker 1 ×: 22, 8
180 ὁ ἀρχικυβερνήτης Obersteuermann 1 ×: 66, 4
181 ὁ ἀρχιοινοχόος Chefmundschenk 1 ×: 74, 2
182 ὁ ἀρχιτέκτων Baumeister, Vorarbeiter 2 ×: 26, 4. 7
183 ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 1 ×: 57, 9
184 τὸ ἄρωμα Gewürz, wohlriechende Pflanze 2 ×: 4, 6; 20, 13
185 ἀρωματοφόρος, ον Gewürze hervorbringend 1 ×: 25, 7
186 ἀσέληνος, ον mondlos 1 ×: 60, 3
187 ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 1 ×: 69, 3
188 ἀσθενέω schwach, krank sein 1 ×: 41, 9
189 ὁ ἀσκός Schlauch 1 ×: 35, 14
190 ἄσπορος, ον ungesät; unfruchtbar 1 ×: 66, 6
191 ὁ ἀστάνδης Kurier 2 ×: 18, 7. 8
192 ἀστεῖος, α, ον höflich, witzig, elegant 1 ×: 5, 8
193 ἀσύμβολος, ον ohne beizutragen, ohne zu zahlen 1 ×: 26, 3
194 ἡ ἄσφαλτος Teer, Bitumen 1 ×: 35, 2
195 ἀσχολέω (sich) beschäftigen 1 ×: 3, 6
196 ἀτέκμαρτος, ον ungewiss, unbezeichnet, unvorhergesehen 1 ×: 31, 10
197 ἄτολμος, ον feige, vorsichtig 1 ×: 58, 2
198 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 2 ×: 46, 4; 60, 13
199 ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 1 ×: 11, 11
200 ἄτυφος, ον nicht aufgeblasen, bescheiden 1 ×: 45, 2
201 ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 1 ×: 29, 9
202 αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 1 ×: 50, 9
203 ἡ αὐλαία Vorhang; Netz 2 ×: 40, 1; 49, 11
204 αὐλέω Flöte spielen 1 ×: 67, 5
205 ὁ αὐλήτης Flötenspieler 1 ×: 4, 11
206 ἡ αὔξησις Vergrößerung 1 ×: 53, 5
207 αὐστηρός, ά, όν rauh, hart, bitter 2 ×: 5, 7; 52, 7
208 αὐτομολέω überlaufen 1 ×: 24, 7
209 αὐτόφωρος, ον auf frischer Tat (ertappt) 1 ×: 24, 7
210 ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 1 ×: 45, 6
211 ἀφιππάζομαι wegreiten 1 ×: 30, 2
212 ἀφνίδιος, ον plötzlich 1 ×: 26, 9
213 ἄφνω plötzlich 2 ×: 74, 6; 75, 5
214 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 1 ×: 53, 4
215 ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfüllen,

med. eine Schuld bezahlen; ein Versprechen ein
lösen; etw. pro forma tun; verabscheuen

2 ×: 2, 6; 3, 4

216 ἄφωνος, ον stumm, ohne Stimme 2 ×: 51, 11; 76, 7
217 ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig 2 ×: 26, 11; 31, 10
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218 ἡ ἀχλύς Dunkel, Finsternis 1 ×: 45, 5
219 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 2 ×: 71, 3. 8
220 ἄχρι bis; solange wie 6 ×: 26, 14; 32, 12; 60, 7; 65, 7;

67, 8; 70, 2
221 ἄψυχος, ον unbeseelt, leblos 1 ×: 21, 11
222 ἡ βάδισις Gang 1 ×: 12, 4
223 ἡ βακχεία dionysische Raserei 1 ×: 67, 6
224 βακχικός, ή, όν dionysisch 1 ×: 67, 6
225 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 9 ×: 2, 9; 11, 5; 16, 10; 20, 11;

24, 3; 31, 10; 45, 1. 2; 63, 7
226 ὁ βαρβαρισμός Sprachfehler 1 ×: 27, 9
227 ἡ βαρυθυμία Niedergeschlagenheit 1 ×: 70, 6
228 βαρύθυμος, ον bedrückt, empört 1 ×: 9, 5
229 βαρύνω beschweren, belasten 3 ×: 24, 11; 33, 10; 41, 1
230 ἡ βαρύτης Gewicht, Schwere; Härte (des Charakters) 1 ×: 53, 2
231 τὸ βασίλειον königliche Schatzkammer 3 ×: 30, 8; 67, 7; 75, 1
232 βασίλειος, (α,) ον königlich 1 ×: 30, 12
233 ἡ βασιλίς Königin 1 ×: 21, 6
234 ἡ βασίλισσα Königin 1 ×: 22, 7
235 ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung 2 ×: 32, 10; 36, 3
236 βδελύττομαι sich ekeln vor, verabscheuen 1 ×: 57, 4
237 ἡ βίβλος Papyrus; Buch(rolle) 1 ×: 8, 3
238 βλασφημέω lästern, beleidigen 1 ×: 41, 1
239 τὸ βοήθημα Beistand, Abhilfe 1 ×: 27, 1
240 βόρειος, α, ον nördlich 1 ×: 44, 2
241 βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein 1 ×: 27, 3
242 βραχύλογος, ον kurz redend, kurz angebunden 1 ×: 64, 1
243 βρέχω durchnässen, durchfeuchten 2 ×: 35, 3; 60, 7
244 τὸ βρύχημα das Brüllen 1 ×: 51, 10
245 ὁ βυθός Tiefe 1 ×: 17, 4
246 ἡ βύρσα Haut, Fell 1 ×: 65, 6
247 ἡ, ὁ βῶλος Erdklumpen, Scholle 2 ×: 25, 4; 31, 3
248 ἡ γάζα Schatz(kammer) 1 ×: 36, 4
249 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 1 ×: 10, 3
250 γενέθλιος, ον zur Geburt, zur Familie gehörig 1 ×: 30, 12
251 γεραρός, ά, όν = γεραιός 1 ×: 26, 5
252 ἡ γεῦσις Geschmack 1 ×: 57, 6
253 ἡ γλυφή Schnitzwerk 1 ×: 2, 4
254 γραφικός, ή, όν zum Schreiben, Malen gehörig 1 ×: 17, 6
255 ἡ γυναικωνῖτις Frauengemach 1 ×: 9, 5
256 τὸ γύναιον Weibchen 6 ×: 22, 4; 38, 1. 4; 41, 9;

48, 4. 6
257 ὁ δακτύλιος Ring 1 ×: 39, 8
258 ὁ δάκτυλος Finger 1 ×: 63, 12
259 ὁ δαλός Feuerbrand 1 ×: 24, 13
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260 δανείζω verleihen, einen Kredit geben; med. ausleihen,
einen Kredit aufnehmen

2 ×: 70, 3. 4

261 δαπανηρός, ά, όν verschwenderisch 1 ×: 72, 8
262 ἡ δάπις Teppich 1 ×: 52, 9
263 δαψιλής, ές reichlich 1 ×: 72, 7
264 ἡ δέησις Bitte 1 ×: 49, 12
265 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 3 ×: 4, 9; 5, 3; 53, 6
266 ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 1 ×: 75, 2
267 ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 1 ×: 17, 4
268 ἡ δεξίωσις Begrüßung 1 ×: 9, 13
269 δευσοποιός, όν tiefgefärbt, unauslöschlich 1 ×: 74, 6
270 δηλαδή deutlich, klar, sicher 1 ×: 17, 7
271 ἡ δήλωσις Anzeige, Erklärung 1 ×: 1, 2
272 διαβλέπω starren; klar sehen 2 ×: 14, 4; 20, 13
273 διαγελάω verlachen, verspotten 1 ×: 14, 5
274 διαγράφω durchschreiben, durchstreichen 3 ×: 15, 4. 5; 26, 7
275 τὸ διάδημα Kopfbinde, Diadem 2 ×: 73, 7. 9
276 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 2 ×: 4, 2; 9, 7
277 διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen 1 ×: 3, 7
278 διακαλύπτω enthüllen 1 ×: 17, 6
279 διακλίνω sich abwenden, sich zurückziehen von 1 ×: 54, 6
280 διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 2 ×: 63, 6; 77, 4
281 διακούω zuende hören, zuhören 3 ×: 27, 10; 65, 3; 68, 1
282 διαλγής, ές stark schmerzend; starke Schmerzen habend 1 ×: 75, 5
283 διάλευκος, ον ganz weiß 1 ×: 51, 5
284 διαμειδιάω lächeln 1 ×: 32, 3
285 διαμετρέω durchmessen, verteilen 1 ×: 26, 4
286 ἡ διαμόρφωσις Formung 1 ×: 72, 6
287 διαπειλέω gewaltsam drohen 1 ×: 76, 8
288 ἡ διάπειρα Versuch, Probe 1 ×: 35, 7
289 διαπεράω übersetzen, durchqueren 2 ×: 15, 7; 60, 3
290 διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×: 16, 7
291 διάπυρος, ον feurig, glühend 1 ×: 4, 6
292 διαρκής, ές ausreichend; andauernd 2 ×: 27, 2; 35, 12
293 διαρρίπτω zerstreuen, auswerfen, herumwerfen 1 ×: 62, 7
294 ἡ διάρροια Durchfall 1 ×: 45, 6
295 διασκεδάννυμι zerstreuen 2 ×: 33, 6; 63, 5
296 διασκέω üben, trainieren; verfertigen 1 ×: 20, 13
297 ὁ διασπασμός das Zerreißen, Abreißen; Trennung, Abstand 1 ×: 27, 3
298 διαστασιάζω in Parteiungen spalten 1 ×: 51, 1
299 διασφενδονάω (wie von einer Schleuder) zerstreuen 1 ×: 43, 6
300 διαταράσσω verwirren 4 ×: 6, 5; 10, 2; 26, 9; 49, 7
301 διατέμνω zerschneiden 1 ×: 18, 3
302 διατηρέω bewahren, bewachen 2 ×: 4, 2; 69, 7
303 διατρέχω durcheilen, durchlaufen 1 ×: 68, 3
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304 ἡ διατροφή Ernährung, Unterhalt 1 ×: 15, 2
305 ἡ διατύπωσις Gestaltung; Schilderung 1 ×: 72, 6
306 διαυγής, ές durchsichtig; strahlend 1 ×: 57, 6
307 διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 3 ×: 4, 8; 29, 4; 77, 8
308 διαφιλονικέω heftig wetteifern 1 ×: 29, 3
309 διαχειμάζω überwintern 1 ×: 52, 9
310 διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 1 ×: 70, 6
311 ὁ δίγλωσσος Dolmetscher 1 ×: 37, 1
312 ἡ διδασκαλία Lehre 2 ×: 7, 5. 9
313 τὸ διδασκάλιον Unterricht(sgegenstand); pl. auch Lehrgeld 1 ×: 7, 2
314 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 1 ×: 57, 4
315 διεγείρω aufwecken; aufheben 1 ×: 32, 2
316 διείργω trennen, auseinanderhalten 1 ×: 26, 7
317 διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 1 ×: 51, 10
318 διεξελαύνω durchreiten, durchmarschieren 1 ×: 33, 8
319 διημερεύω den Tag verbringen 3 ×: 23, 3. 8; 76, 2
320 ὁ διθύραμβος Dionysoslied, Dithyrambos 1 ×: 8, 3
321 διικνέομαι durchgehen, erzählen 1 ×: 35, 4
322 ὁ διοικητής Verwalter, Schatzmeister 1 ×: 48, 2
323 διορθόω aufrichten; korrigieren 1 ×: 8, 2
324 διορύσσω durchstechen, durchgraben 1 ×: 69, 3
325 ἡ διχοστασία Abweichung, Meinungsverschiedenheit 1 ×: 53, 5
326 τὸ δίψος Durst 1 ×: 42, 7
327 ὁ διωγμός Verfolgungsjagd 1 ×: 33, 4
328 διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurück

weisen
2 ×: 39, 4; 53, 2

329 τὸ δοράτιον kleiner Speer, kurzes Holz 2 ×: 41, 5; 60, 13
330 τὸ δορυφόρημα Statist 1 ×: 77, 7
331 δουλικός, ή, όν sklavisch 1 ×: 40, 2
332 ἡ δούλωσις Versklavung 1 ×: 11, 2
333 δράσσομαι festhalten, ergreifen 1 ×: 74, 3
334 ἡ δριμύτης Schärfe; Eifer 1 ×: 77, 4
335 δρομάς rennend, umherlaufend, wahnsinnig 1 ×: 31, 7
336 ἡ δρόσος Tau, Nass 1 ×: 77, 4
337 ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 1 ×: 9, 3
338 ἡ δυσγένεια unedle Abkunft, niedrige Geburt 1 ×: 62, 9
339 δύσελπις, ι hoffnungslos, pessimistisch 1 ×: 74, 1
340 δυσέμβολος, ον schwierig für einen Einfall 1 ×: 37, 1
341 δύσεργος, ον schwierig zu bewerkstelligen 1 ×: 33, 10
342 δύσζηλος, ον eifersüchtig 2 ×: 9, 5; 77, 6
343 ἡ δυσθυμία Mutlosigkeit, Verzweiflung 2 ×: 62, 5; 71, 1
344 δύσιππος, ον schwer zu durchreiten 1 ×: 20, 6
345 δυσκατάπαυστος, ον schwer zu bremsen 1 ×: 31, 3
346 δυσκίνητος, ον schwer beweglich 2 ×: 4, 8; 57, 1
347 ἡ δυσκρασία schlechte Mischung 1 ×: 58, 1
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348 ἡ δυσμένεια Feindseligkeit, Feindschaft 1 ×: 53, 6
349 δυσνίκητος, ον schwer zu überwinden 1 ×: 7, 1
350 τὸ δυστύχημα (Unglücks) Fall 1 ×: 13, 1
351 δυσχείμερος, ον winterlich, stürmisch 1 ×: 52, 8
352 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1 ×: 20, 9
353 δύσχρηστος, ον schwer zu gebrauchen, unbequem 1 ×: 6, 1
354 δυσώδης, ες übelriechend, stinkend 1 ×: 66, 6
355 τὸ δωμάτιον Zimmer 1 ×: 10, 3
356 ἐγγράφω einschreiben, eintragen 1 ×: 41, 9
357 ἐγκύκλιος, ον rund; wiederkehrend, regelmäßig 1 ×: 7, 2
358 ἐγκύπτω sich darüber beugen, sich vorbeugen 1 ×: 12, 3
359 ἐγχαράσσω einprägen, eingravieren 1 ×: 4, 9
360 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 2 ×: 24, 4; 44, 5
361 ἐγχέω eingießen, einschenken 1 ×: 77, 2
362 εἰδοποιέω formen, gestalten 1 ×: 1, 3
363 ἡ εἰκάς zwanzigster Tag des Monats 1 ×: 76, 3
364 εἱμαρτός, ή, όν schicksalhaft 1 ×: 30, 13
365 ὁ εἰσαγγελεύς Anmelder, Ankündiger 1 ×: 46, 2
366 εἰσέχω sich hineinerstrecken 1 ×: 44, 2
367 εἰσοικειόω zum Freund machen 1 ×: 10, 1
368 εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 1 ×: 73, 1
369 εἰσποιέω zur Adoption geben 1 ×: 50, 11
370 ἐκβεβαιόομαι bestätigen 1 ×: 36, 4
371 ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 2 ×: 54, 3; 60, 11
372 ἡ ἐκδιαίτησις Lebensänderung 1 ×: 45, 1
373 ἐκθειάζω vergöttern, als Gott verehren 1 ×: 28, 1
374 ἐκθύω opfern; durch Opfer versöhnen 2 ×: 50, 6. 7
375 ἑκκαιδεκέτης, ες sechzehnjährig 1 ×: 9, 1
376 ἐκκαίω ausbrennen; anzünden 1 ×: 31, 3
377 ἐκκλίνω hinausbiegen; intr. sich abwenden, ausweichen 2 ×: 16, 8; 33, 4
378 ἐκκομίζω herausbringen 1 ×: 37, 4
379 ἡ ἐκκοπή das Ausschneiden, Abschneiden 1 ×: 63, 11
380 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 1 ×: 12, 1
381 ἐκκράζω aufschreien 1 ×: 47, 3
382 ἡ ἔκλειψις das Aussetzen, (Sonnen, Mond) Finsternis 1 ×: 31, 8
383 ἐκπηδάω herausspringen 1 ×: 35, 14
384 ἐκπίνω austrinken 2 ×: 72, 2; 75, 5
385 ἔκπλεως, ων voll, reichlich 1 ×: 27, 7
386 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 1 ×: 17, 6
387 ἐκπρίω absägen 1 ×: 63, 11
388 ἐκπυνθάνομαι ausforschen, erfahren 2 ×: 5, 2; 48, 7
389 ἐκρέω hinausfließen 1 ×: 8, 5
390 τὸ ἔκρηγμα Bruchstück; Ausbruch, Einbruch 2 ×: 60, 5. 7
391 ἐκρίπτω hinauswerfen 1 ×: 77, 2
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392 ἐκτραχύνω aufrauhen; erbittern, zornig machen 1 ×: 42, 3
393 ἐκτρυφάω über die Maßen schwelgen, verlottern 1 ×: 40, 1
394 ἐκφανής, ές sichtbar, deutlich 1 ×: 9, 6
395 ἐκφοβέω sehr erschrecken; pass. fürchten 1 ×: 58, 4
396 ἐκχέω ausgießen, vergießen 1 ×: 60, 4
397 ἡ ἐλαία Olive 1 ×: 57, 6
398 τὸ ἔλαιον Olivenöl 4 ×: 36, 3; 40, 1; 57, 6. 9
399 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 1 ×: 35, 3
400 ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 4 ×: 60, 1. 12; 62, 2. 4
401 ὁ ἑλιγμός Windung 1 ×: 18, 3
402 ἐλλεβορίζω mit Nieswurz (gegen Wahnsinn) behandeln 1 ×: 41, 7
403 ἐμβριθής, ές gewichtig, würdig 1 ×: 4, 8
404 ἔμμισθος, ον angestellt, bezahlt 1 ×: 71, 9
405 ἐμπαθής, ές leidenschaftlich interessiert an, begeistert für 1 ×: 69, 5
406 ἐμπάσσω besprengen, bestreuen; einweben 1 ×: 63, 6
407 ἐμπλέκω verflechten, verbinden 1 ×: 33, 7
408 ἔμπληκτος, ον bestürzt; dumm; wankelmütig, unstet 1 ×: 47, 11
409 ἐμφαγεῖν verschlingen, hastig essen 1 ×: 76, 2
410 ἐμφαίνω (an) zeigen 3 ×: 1, 3; 4, 1; 39, 7
411 ἡ ἔμφασις äußere Erscheinung 1 ×: 1, 2
412 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fas

sen, festhalten
2 ×: 8, 5; 16, 5

413 ὁ ἐναγισμός Totenopfer 1 ×: 72, 4
414 ἔναγχος kürzlich, gerade 2 ×: 45, 5; 50, 8
415 ἐναγωνίζομαι konkurrieren, kämpfen mit 1 ×: 34, 2
416 ἐναρμόζω einpassen, einfügen 1 ×: 52, 7
417 ἐνασκέω in etw. üben, trainieren 1 ×: 17, 3
418 ἐναύω anzünden 1 ×: 24, 14
419 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 1 ×: 53, 4
420 ἡ ἔνδειξις Anzeige 2 ×: 49, 2; 65, 8
421 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 2 ×: 18, 2; 30, 5
422 ἐνδύω bekleiden, anziehen 2 ×: 45, 1; 63, 11
423 ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 1 ×: 25, 4
424 ὁ ἐνθουσιασμός Begeisterung, göttliche Ergriffenheit 2 ×: 2, 9; 57, 2
425 ἐνίημι hineinschicken, -werfen 1 ×: 57, 1
426 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 3 ×: 45, 6; 69, 6; 73, 6
427 ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 1 ×: 2, 7
428 ἐνσείω hineinschleudern, hineinwerfen 2 ×: 9, 2; 60, 10
429 ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 1 ×: 59, 4
430 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 1 ×: 22, 10
431 ἐντρέφω darin ernähren, großziehen 1 ×: 47, 6
432 ἐντρυφάω schwelgen in, genießen 1 ×: 38, 3
433 ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 1 ×: 76, 6
434 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 1 ×: 11, 7
435 ἐξακολουθέω folgen 1 ×: 24, 10
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436 ἐξάλλομαι hinaus, hervorspringen 1 ×: 33, 8
437 ἐξανθέω aufblühen, hervorknospen, ausbrechen 1 ×: 35, 8
438 ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an

sich befestigen
1 ×: 35, 2

439 ἐξελίσσω aufwickeln, entfalten, auseinanderziehen 1 ×: 20, 5
440 ἐξευτελίζω herabsetzen, tadeln 1 ×: 28, 5
441 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 1 ×: 18, 6
442 ἡ ἐξημέρωσις Zähmung, Kultivierung 1 ×: 45, 1
443 ἐξηττάομαι ~ ἡττάομαι 1 ×: 14, 7
444 τὸ ἐξόδιον Ende der Tragödie, Schluss, Katastrophe 1 ×: 75, 5
445 ἡ ἐξομολόγησις Eingeständnis 1 ×: 62, 5
446 ἐξόπι(σθε)ν (da) hinter 2 ×: 11, 10; 12, 3
447 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 1 ×: 51, 8
448 ἐπανέρχομαι zurückkehren 3 ×: 20, 10; 27, 8; 29, 1
449 ἐπανίσταμαι sich erheben, einen Aufstand machen 1 ×: 50, 11
450 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×: 48, 3
451 ἐπεμβάλλω einfügen, hinzufügen 1 ×: 12, 3
452 ἡ ἐπιβολή Versuch, Angriff; Strafe; Verständnis, Auffas

sung; Planung
2 ×: 25, 3; 26, 14

453 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 3 ×: 10, 7; 49, 8. 9
454 ἡ ἐπιγραφή Aufschrift, Epigramm 2 ×: 16, 17; 69, 4
455 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 1 ×: 16, 17
456 ἐπιδακρύω beweinen 1 ×: 37, 7
457 ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 1 ×: 30, 1
458 ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 1 ×: 18, 5
459 ἐπιδράσσομαι ergreifen 1 ×: 25, 7
460 ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 1 ×: 43, 4
461 ἐπιζήω überleben 1 ×: 70, 2
462 ἐπιθυμιάω Weihrauch verbrennen 1 ×: 25, 7
463 ἐπικλάω einbiegen, beugen 1 ×: 62, 6
464 ἐπικρίνω entscheiden 1 ×: 64, 2
465 ἐπικυμαίνω heranwogen 1 ×: 33, 3
466 ἐπικωμάζω mit einem betrunkenen Umzug herbeikommen 1 ×: 17, 9
467 ἐπιλιπαίνω cremen, einfetten 1 ×: 57, 7
468 ὁ ἐπιμελητής Aufseher, bes. Finanzbeamter, Hafenmeister 2 ×: 26, 10; 35, 15
469 ἐπιμετρέω ausmessen, zumessen 1 ×: 42, 5
470 ἡ ἐπινομή Verbreitung 2 ×: 35, 4. 9
471 ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich 1 ×: 57, 9
472 ἐπιπορεύομαι (herbei) marschieren 1 ×: 31, 9
473 τὸ ἐπιπόρπωμα Gürtel 1 ×: 32, 11
474 ἐπιρρίπτ(έ)ω darauf werfen 1 ×: 17, 9
475 ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 2 ×: 18, 5; 33, 1
476 ἐπισπάω heranziehen 2 ×: 38, 5; 49, 8
477 ἡ ἐπιστασία Vorsorge, Verantwortung, Aufsicht 1 ×: 7, 2
478 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×: 6, 5
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479 ἡ ἐπιστροφή Rücksicht, Sorge; Wiederkehr, Umkehr; Aufen
halt

1 ×: 25, 4

480 ἐπιτέμνω einschneiden, abschneiden, abkürzen 1 ×: 1, 1
481 ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 1 ×: 24, 2
482 ἐπιτηρέω beobachten, bewachen 1 ×: 60, 1
483 ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 3 ×: 6, 3; 10, 3; 40, 2
484 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 3 ×: 11, 5; 63, 5. 7
485 ἐπιτρίβω zerreiben; zerstören 1 ×: 23, 7
486 ἐπιφαίνω zeigen, zur Schau stellen 1 ×: 27, 3
487 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 1 ×: 1, 2
488 ἐπιφθέγγομαι dazu klingen, sagen 1 ×: 28, 5
489 ἐπιφοινίσσω rot färben 1 ×: 4, 3
490 ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen 1 ×: 59, 6
491 ἐπιφύομαι auf, an etw. wachsen, sich eng halten an 1 ×: 55, 2
492 ἐπιφωνέω ausrufen; benennen 1 ×: 3, 6
493 τὸ ἐπιφώνημα Ausspruch 1 ×: 3, 6
494 ἐπίχαρις, ι liebenswürdig, charmant 1 ×: 52, 7
495 ἐπιχωρέω Platz machen, nachgeben; vorrücken, angreifen 1 ×: 45, 5
496 ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 1 ×: 47, 12
497 ἐποπτικός, ή, όν zur höchsten Weihe der Mysterien gehörig 1 ×: 7, 5
498 ἐργώδης, ες mühsam, schwierig 1 ×: 26, 11
499 ἐρημόω verwüsten, verlassen 1 ×: 39, 7
500 ἐρίζω streiten 1 ×: 7, 1
501 ὁ ἕστωρ Deichselnagel, -pflock 1 ×: 18, 4
502 ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 2 ×: 38, 2; 41, 10
503 ἑτερόφθαλμος, ον einäugig 1 ×: 70, 4
504 εὔβοτος, ον mit guten Weiden 1 ×: 59, 1
505 ἡ εὐδοξία Ehre, Vortrefflichkeit 1 ×: 60, 6
506 εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig 1 ×: 20, 11
507 εὐημερέω einen guten Tag verbringen, erfolgreich sein 1 ×: 29, 6
508 εὐθυμέω erfreuen, in gute Laune versetzen 1 ×: 19, 9
509 ἡ εὐμένεια Wohlwollen 1 ×: 19, 7
510 ἡ εὐμορφία Schönheit 1 ×: 22, 5
511 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 2 ×: 30, 2. 8
512 εὐπαθής, ές empfindlich, reizbar 1 ×: 35, 2
513 εὔπνους, ουν luftig, mit reiner Luft, luftdurchlässig 1 ×: 27, 2
514 ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 1 ×: 24, 3
515 εὐροέω in gutem Fluss, erfolgreich sein 1 ×: 53, 3
516 εὔρωστος, ον stark, kräftig 1 ×: 16, 13
517 εὐτελής, ές billig, einfach 1 ×: 35, 6
518 εὔτονος, ον angespannt, kräftig, spannungsvoll 1 ×: 63, 6
519 εὐτρεπής, ές fertig, bereit 1 ×: 23, 5
520 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 1 ×: 23, 10
521 εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 2 ×: 27, 6; 30, 10
522 ἡ εὐφυΐα Begabung, gute Anlage 1 ×: 26, 7
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523 εὐχαριστέω Dank sagen 1 ×: 41, 6
524 ἡ εὐχέρεια Gleichgültigkeit, Mutwille, Frevel; Leichtigkeit 1 ×: 71, 1
525 ἡ εὐωδία Duft 2 ×: 4, 4. 5
526 εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmausen 1 ×: 67, 2
527 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 2 ×: 2, 9; 77, 7
528 ἡ ἐφημερίς Tagebuch, Tagesbericht 3 ×: 23, 4; 76, 1; 77, 1
529 ἐφίημι auferlegen; loslassen; zulassen, erlauben 1 ×: 63, 6
530 ἐφικτός, ή, όν erreichbar 1 ×: 66, 2
531 τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten 2 ×: 8, 2; 15, 2
532 ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 4 ×: 49, 13; 51, 2; 63, 1; 66, 2
533 ἐφυβρίζω beleidigen 1 ×: 9, 10
534 ἕψω kochen 1 ×: 72, 2
535 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 1 ×: 8, 5
536 ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 1 ×: 71, 5
537 τὸ ζυγόδεσμον Jochriemen 1 ×: 18, 4
538 ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 1 ×: 51, 5
539 ζώννυμι gürten 1 ×: 32, 8
540 ἡβηδόν von den jungen Leuten angefangen 1 ×: 72, 4
541 ὁ ἡλικιώτης, ἡ ἡλικιῶτις Altersgenosse, Kamerad 1 ×: 5, 4
542 ἡλίκος, η, ον wie groß, wie alt 2 ×: 39, 7; 60, 6
543 ὁ ἧλος Nagelkopf; Nagel 1 ×: 40, 1
544 ὁ ἡμίθεος Halbgott 1 ×: 51, 4
545 ἡ ἡμίονος Maultier 3 ×: 39, 3; 42, 7; 72, 3
546 ἡ ἧσσα Niederlage 2 ×: 31, 14; 62, 5
547 ἡσυχῇ ruhig, gelassen 3 ×: 4, 2; 6, 6; 49, 6
548 ὁ θαλαμηπόλος Kammerdiener 3 ×: 30, 2. 4. 11
549 θανατικός, ή, όν tödlich 1 ×: 42, 2
550 θαρσύνω ermutigen 1 ×: 18, 6
551 τὸ θέαμα Anblick 1 ×: 45, 4
552 θεατρικός, ή, όν theatralisch 1 ×: 19, 7
553 ὁ θεῖος Onkel 1 ×: 9, 6
554 ἡ θειότης Göttlichkeit 1 ×: 28, 6
555 θεμιστεύω herrschen; Orakel geben, weissagen 1 ×: 14, 6
556 θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt 1 ×: 52, 6
557 θεοκλυτέω die Götter anrufen 1 ×: 19, 8
558 τὰ θηρίκλεια von Therikles hergestellte Becher 1 ×: 67, 4
559 ὁ θίασος Schwarm, Prozession 1 ×: 2, 9
560 ὁ θίς (Sand) Haufen, Strand, Sandbank 1 ×: 26, 12
561 θλίβω drücken, pressen, bedrängen 1 ×: 39, 3
562 θρησκεύω verehren, einen Kult ausführen 1 ×: 2, 8
563 θρυλέω plappern, ständig wiederholen 1 ×: 18, 2
564 ἡ θυμέλη Herd, Altar 1 ×: 67, 2
565 τὸ θυμίαμα Weihrauch 1 ×: 25, 7
566 θυμόω erzürnen 1 ×: 10, 6
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567 ὁ θύρσος Thyrsosstab (mit Efeu umwickelter Stab der Bak
chantinnen)

1 ×: 2, 9

568 θωρακίζω mit dem Brustpanzer bewaffnen 1 ×: 16, 8
569 τὸ ἰαμβεῖον Iambus, iambisches Gedicht 2 ×: 10, 7; 51, 8
570 ἰδιόστολος, ον auf eigene Kosten ausgerüstet 1 ×: 34, 3
571 ὁ ἱδρώς Schweiß 3 ×: 14, 8. 9; 20, 12
572 ἱερουργέω Opfer, Riten vollziehen 1 ×: 31, 9
573 ἡ ἱερουργία Opfer, Ritus 2 ×: 2, 9; 31, 9
574 ἡ ἴλη Schar, Truppe 2 ×: 16, 3; 33, 5
575 ἰλιγγιάω schwindlig werden, Schwindel empfinden 1 ×: 74, 6
576 ὁ ἱματισμός Kleidung 1 ×: 39, 10
577 ἱππάζομαι reiten, fahren 1 ×: 42, 6
578 ἱππάσιμος, η, ον zum Reiten geeignet 1 ×: 23, 7
579 ἡ ἱππομαχία Reitereigefecht 1 ×: 16, 12
580 ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker 2 ×: 60, 12; 62, 3
581 ἰσοβασιλεύς königsgleich 1 ×: 39, 7
582 ἱστορικός, ή, όν wissenschaftlich, historisch 1 ×: 17, 6
583 τὸ ἰχθύδιον Fischchen 1 ×: 28, 5
584 ὁ ἰχνεύμων Ichneumon, ägyptisches Wiesel 1 ×: 41, 5
585 ὁ ἰχώρ Götterblut, Blutwasser, Serum 1 ×: 28, 3
586 καθαγίζω weihen 1 ×: 25, 7
587 καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 1 ×: 47, 12
588 καθείμαρται es ist vom Schicksal beschieden 1 ×: 52, 2
589 ὁ καθηγεμών Führer 1 ×: 37, 2
590 ὁ καθηγητής Lehrer 1 ×: 5, 7
591 καθηλόω annageln 1 ×: 24, 7
592 καθιδρύω hinsetzen, sich setzen lassen 1 ×: 31, 7
593 καθόλου im Ganzen, im Allgemeinen 1 ×: 4, 11
594 ἡ καινοτομία Neuerung, Innovation 1 ×: 72, 5
595 κακίζω schmähen, beschimpfen 1 ×: 59, 8
596 κακόβιος, ον schlecht, armselig lebend 1 ×: 66, 6
597 κακοπαθέω Unglück leiden 1 ×: 40, 4
598 κακοποιέω Schlimmes (an) tun, schädigen 1 ×: 59, 6
599 καλλίκαρπος, ον mit schöner Frucht 1 ×: 59, 1
600 καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit 2 ×: 4, 9; 11, 11
601 ὁ κάμηλος Kamel 3 ×: 31, 7; 37, 4; 40, 1
602 ὁ κάνδυς persischer Mantel, Kaftan 1 ×: 45, 2
603 καρτερικός, ή, όν standhaft 1 ×: 48, 1
604 καταβιάζομαι überwältigen 1 ×: 26, 14
605 καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 1 ×: 76, 8
606 καταδουλόω versklaven 1 ×: 28, 6
607 καταδύω eintauchen, versinken 1 ×: 19, 9
608 καταζεύγνυμι anjochen, zusammenjochen 1 ×: 11, 2
609 καταθνῄσκω sterben 1 ×: 54, 1
610 καταίρω einlaufen, ankommen 1 ×: 26, 9
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611 καταισχύνω beschämen 2 ×: 12, 1; 30, 10
612 κατακαίω verbrennen, abbrennen 2 ×: 38, 4; 57, 2
613 κατακλάω zerbrechen, abbrechen 1 ×: 16, 8
614 κατακλείω einschließen 1 ×: 70, 5
615 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 4 ×: 23, 6; 32, 1; 54, 5; 69, 7
616 κατακομίζω hinabbringen, hintragen 1 ×: 56, 2
617 κατάκορος, ον intensiv, übermäßig 1 ×: 2, 8
618 κατακούω hören; gehorchen 1 ×: 49, 11
619 κατακτάομαι erwerben 1 ×: 71, 3
620 καταλάμπω bescheinen, erleuchten 1 ×: 31, 10
621 καταλεύω zu Tode steinigen 1 ×: 55, 7
622 καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 3 ×: 5, 6; 15, 4. 6
623 καταπελτικός, ή, όν von einem Katapult, zum Katapult gehörig 1 ×: 70, 5
624 καταπέμπω hinabschicken, aussenden 3 ×: 25, 6; 39, 12; 71, 2
625 καταπήγνυμι feststecken, einstoßen 1 ×: 19, 2
626 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 1 ×: 73, 2
627 κατάπλεως, ων ganz voll, befleckt mit 1 ×: 43, 3
628 καταπονέω erschöpfen, überwinden, unterwerfen 1 ×: 40, 2
629 ἡ κατάρτισις Ausbildung 1 ×: 7, 2
630 κατασβέννυμι auslöschen 5 ×: 3, 6; 27, 2; 35, 7. 9; 38, 8
631 κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 1 ×: 11, 10
632 κατασκέλλομαι austrocknen, abgezehrt werden 1 ×: 65, 6
633 κατασκηνάω zelten, lagern 1 ×: 73, 5
634 κατασκηνόω das Lager aufschlagen, zelten 1 ×: 9, 3
635 κατασκοπέω betrachten, beobachten 1 ×: 12, 3
636 κατασπένδω ausgießen, benetzen 2 ×: 50, 4; 69, 6
637 κατατοξεύω mit Pfeilen erschießen 1 ×: 57, 3
638 καταυλίζομαι zelten, kampieren 1 ×: 24, 14
639 καταφαυλίζω schlechtreden, kritisieren 1 ×: 28, 4
640 καταφερής, ές abschüssig, sinkend 1 ×: 23, 1
641 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 1 ×: 16, 10
642 καταφθείρω zerstören 1 ×: 32, 4
643 ἡ καταφθορά Zerstörung, Tod 1 ×: 22, 4
644 καταφιλέω küssen 1 ×: 67, 8
645 καταφλέγω verbrennen 1 ×: 3, 6
646 καταφράσσω panzern, schützen 2 ×: 16, 4; 33, 5
647 καταχώννυμι überschütten, begraben unter 1 ×: 26, 12
648 καταψακάζω (-ψεκάζω) beträufeln, benetzen 1 ×: 35, 3
649 καταψάω streicheln 1 ×: 6, 6
650 καταψεύδομαι verleumden, Lügen über jmd. erzählen 1 ×: 41, 8
651 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 2 ×: 62, 5; 68, 7
652 κατειρωνεύομαι sich ironisch verstellen 1 ×: 28, 5
653 κατεξανίσταμαι Widerstand leisten, sich auflehnen 1 ×: 6, 1
654 κατεπείγω bedrängen 2 ×: 32, 2; 72, 1
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655 κατεσθίω verschlingen 1 ×: 72, 2
656 κατευθύνω gerade richten, lenken 1 ×: 33, 2
657 ὁ κατευναστής Kammerdiener 1 ×: 40, 1
658 ὁ κατήγορος Ankläger 1 ×: 42, 2
659 κατοικέω siedeln, besiedeln 1 ×: 16, 18
660 κατοπτεύω beobachten, ausspähen 1 ×: 3, 2
661 ἡ κατοχή das Festhalten, Zurückhalten 1 ×: 2, 9
662 κάτωθεν von unten; unterhalb 1 ×: 63, 3
663 τὸ καῦμα Brand, Hitze 2 ×: 35, 14; 66, 6
664 ὁ κεκρύφαλος Haarnetz 1 ×: 25, 4
665 ὁ κέλης Rennpferd, Renner; Schnellsegler 1 ×: 3, 8
666 κεραυνοφόρος, ον blitztragend 1 ×: 4, 3
667 ἡ κερκίς Spule, Weberschiff, Fadenstäbchen 1 ×: 45, 5
668 ἡ κηδεμονία Fürsorge, Pflege 1 ×: 60, 13
669 κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 1 ×: 56, 2
670 ἡ κηλίς Makel, Fleck, Blutfleck 1 ×: 59, 7
671 ὁ κῆπος Garten 1 ×: 12, 2
672 τὸ κιβώτιον Kistchen 1 ×: 26, 1
673 ὁ κιθαρῳδός Leierspieler 1 ×: 4, 11
674 κικλήσκω = καλέω 1 ×: 26, 5
675 τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 1 ×: 11, 5
676 ὁ κισσός Efeu 2 ×: 2, 9; 35, 15
677 ὁ κλάδος Zweig 1 ×: 67, 3
678 κλάζω schreien; rauschen, klappern 1 ×: 27, 4
679 ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen 2 ×: 62, 6; 71, 6
680 κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 1 ×: 29, 2
681 ἡ κλῆσις Ruf; Vorladung, Strafverfolgung 1 ×: 53, 2
682 ἡ κνήμη Schienbein 1 ×: 45, 5
683 ἡ κοιλία Bauch, Eingeweide 1 ×: 69, 6
684 ὁ κόλαξ Schmeichler 2 ×: 23, 7; 53, 1
685 ὁ κολαστής Strafer 1 ×: 57, 3
686 ὁ κολοσσός Statue 1 ×: 24, 7
687 ἡ κολυμβήθρα Schwimmbecken 1 ×: 76, 5
688 κομιδῇ geradezu, genau 2 ×: 6, 1; 19, 9
689 κομπώδης, ες prahlerisch 1 ×: 23, 7
690 ἡ κόνις Staub, Asche 1 ×: 40, 1
691 ἡ κοπίς Schlachtmesser 2 ×: 16, 10. 11
692 ὁ κόπος Mühe, Müdigkeit, Erschöpfung 1 ×: 19, 2
693 ὁ κόραξ Rabe 2 ×: 27, 3; 73, 2
694 κουφίζω emporheben; erleichtern 1 ×: 52, 7
695 ἡ κουφότης Leichtigkeit, Leichtsinn 3 ×: 24, 12; 32, 10; 71, 1
696 κραδαίνω schwingen, schütteln 1 ×: 74, 6
697 ἡ κράνεια Kornelkirschbaum 1 ×: 18, 2
698 τὸ κράνος Helm 8 ×: 16, 7. 10; 32, 8. 9; 40, 3;

42, 7. 9; 67, 4
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699 τὸ κράσπεδον Saum, Rand, Franse 1 ×: 26, 8
700 κρεμάννυμι aufhängen 2 ×: 55, 9; 59, 8
701 κρημνώδης, ες steil, abschüssig 1 ×: 17, 6
702 ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 1 ×: 40, 1
703 ἡ κριθή Gerste 1 ×: 35, 14
704 κροτέω klappern, klatschen, schlagen 2 ×: 53, 3; 67, 8
705 ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 1 ×: 38, 5
706 ἡ κροῦσις Zusammenprall, Krachen; Verblüffung, Täu

schung
1 ×: 6, 8

707 τὸ κρύος Eis, Frost 1 ×: 70, 2
708 ὁ κρωσσός Gefäß, Eimer, Kanne 1 ×: 20, 13
709 κυαθίζω ausschöpfen, auslöffeln 1 ×: 67, 4
710 κυβεύω Würfel spielen 1 ×: 76, 2
711 κύκλιος, α, ον kreisförmig, rund 1 ×: 29, 1
712 κυκλοτερής, ές gerundet, rund 1 ×: 26, 8
713 ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 1 ×: 20, 8
714 ἡ κύλιξ (Wein) Becher 2 ×: 19, 6; 23, 1
715 κυματόω aufwühlen, in Bewegung setzen 1 ×: 26, 12
716 τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd 2 ×: 40, 4; 72, 4
717 κυνηγέω jagen 1 ×: 23, 3
718 τὸ κυνήγιον Jagd 1 ×: 40, 5
719 κυνικός, ή, όν hündisch; kynisch 1 ×: 65, 2
720 κυπαρίσσινος, η, ον aus Zypressenholz 1 ×: 14, 8
721 κυριεύω Herrscher sein, herrschen 2 ×: 36, 1. 4
722 κύω schwanger sein 2 ×: 2, 5; 77, 6
723 κωμάζω feiern, jubeln, eine Jubelprozession machen 2 ×: 38, 4; 75, 4
724 ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 4 ×: 38, 1. 6; 67, 1. 6
725 ἡ κωμῳδία Komödie 2 ×: 17, 7; 29, 6
726 κωπήρης, ες mit Rudern ausgestattet, das Ruder haltend 1 ×: 63, 1
727 λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 1 ×: 26, 11
728 λακτίζω treten, stampfen 1 ×: 73, 6
729 λαλέω schwatzen, reden 1 ×: 23, 1
730 ἡ λαμπρότης Glanz 1 ×: 36, 3
731 λαμπρύνω hell machen, polieren 1 ×: 70, 3
732 ὁ λαμπτήρ Laterne, Leuchte 1 ×: 35, 3
733 τὰ λάφυρα Beute 5 ×: 16, 17; 21, 4; 25, 6; 34, 3;

57, 1
734 τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 2 ×: 56, 2; 77, 2
735 λεοντώδης, ες löwenartig 1 ×: 2, 5
736 ἡ λευκότης Weiße 2 ×: 4, 3; 16, 7
737 ὁ λιβανωτός Weihrauch 2 ×: 25, 6. 8
738 λιθοκόλλητος, ον mit Edelsteinen besetzt 1 ×: 32, 10
739 τὸ λίκνον Getreideschwinge; Wiege 1 ×: 2, 9
740 λιμνάζω einen Sumpf, einen See bilden 1 ×: 35, 1
741 λίνεος, α, ον aus Leinen, Flachs 1 ×: 32, 8



Einzelne Biographien: Alexander Alphabetisch λιμε

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

742 λίπα fett glänzend 1 ×: 15, 8
743 λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fal

len
1 ×: 24, 8

744 λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 3 ×: 35, 12. 13; 57, 5
745 ἡ λιπαρότης Fettigkeit, Glänzen 1 ×: 57, 6
746 ἡ λιποθυμία Ohnmacht 2 ×: 19, 9; 63, 12
747 λόγιος, α, ον gelehrt; beredt 1 ×: 7, 2
748 ὁ λουτρών Badezimmer, Badehaus 3 ×: 35, 6; 76, 2. 3
749 τὸ λύτρον Lösegeld, Vergeltung 1 ×: 44, 5
750 ἡ μαγεία Magie 1 ×: 2, 6
751 ὁ μάγειρος Metzger; Koch 1 ×: 23, 5
752 ἡ μαίωσις Entbindung 1 ×: 3, 6
753 μακαρίζω glücklich preisen 2 ×: 15, 8; 51, 2
754 μακεδονίζω makedonenfreundlich sein, makedonisch spre

chen
1 ×: 30, 8

755 μακεδονιστί in makedonischer Sprache 1 ×: 51, 6
756 μαλάσσω (Leder) walken, weich machen, erweichen, ver

weichlichen, lindern
1 ×: 71, 7

757 μαντεύω = μαντεύομαι 1 ×: 75, 1
758 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 1 ×: 47, 2
759 μαστίζω anpeitschen 1 ×: 42, 10
760 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 2 ×: 60, 7; 63, 6
761 ἡ μεγαλαυχία Prahlerei, Arroganz 2 ×: 23, 7; 49, 1
762 μεγαλόδωρος, ον freigebig 1 ×: 39, 1
763 ἡ μεγαλοεργία großartiges Handeln, Pracht 1 ×: 72, 5
764 ἡ μεγαλοπραγμοσύνη Pracht, Großartigkeit 1 ×: 5, 3
765 ἡ μεγαλοφροσύνη Hochherzigkeit, Tapferkeit 2 ×: 11, 4; 37, 5
766 μεγαλόφρων, ον großzügig, hochherzig; arrogant 1 ×: 12, 4
767 ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut 2 ×: 30, 11; 42, 10
768 μεγαλόψυχος, ον großmütig 1 ×: 4, 8
769 μεθαρμόζω verändern, korrigieren 1 ×: 10, 2
770 μεθύσκω berauschen 1 ×: 69, 6
771 μειδ(ι)άω lächeln 1 ×: 46, 4
772 μειρακιώδης, ες jugendlich 1 ×: 31, 12
773 μελάγγαιος, ον (μελάγγειος) schwarzerdig 1 ×: 26, 8
774 τὸ μέλι Honig 1 ×: 36, 3
775 μεταίρω hochheben 1 ×: 76, 5
776 μετακαλέω herbeirufen, einladen 1 ×: 33, 9
777 μεταμέλομαι bereuen, bedauern 1 ×: 30, 1
778 μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden,

bereuen
1 ×: 38, 8

779 ἡ μετάνοια Reue 1 ×: 11, 7
780 ἡ μετάπεμψις das Holenlassen 1 ×: 33, 11
781 τὸ μετάφρενον Rücken 1 ×: 75, 5
782 μετεωρίζω hochheben, erheben 1 ×: 6, 6
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783 ἡ μήνυσις Anzeige, Denunziation 2 ×: 73, 3; 77, 2
784 τὸ μηχάνημα Erfindung 1 ×: 25, 4
785 μικρολογέομαι kleinlich, pedantisch sein 1 ×: 25, 8
786 ἡ μικρολογία Kleinlichkeit, Haarspalterei 1 ×: 69, 2
787 ἡ μισθοφορά Sold 1 ×: 42, 5
788 μισθοφορέω Sold erhalten 1 ×: 59, 6
789 τὸ μῖσος Hass 2 ×: 11, 1; 53, 6
790 τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 1 ×: 69, 8
791 μονομαχέω im Zweikampf kämpfen, als Gladiator kämpfen 1 ×: 31, 4
792 μονοχίτων nur mit dem Untergewand bekleidet 1 ×: 71, 6
793 μυρίανδρος, ον zehntausend Mann umfassend 1 ×: 72, 7
794 μυριόνεκρος, ον mit Zehntausenden Toten 1 ×: 1, 2
795 τὸ μύρον Salböl, Parfum 2 ×: 20, 13; 40, 1
796 τὸ μυστήριον Mysterienritus 2 ×: 13, 1; 31, 8
797 μυστικός, ή, όν zu den Mysterien gehörig, mystisch 1 ×: 2, 9
798 ὁ νάρθηξ Stengel, Rohrstock 1 ×: 8, 2
799 ναύμαχος, ον für den Seekampf 1 ×: 38, 4
800 τὸ νάφθα Naphtha, Erdöl 1 ×: 35, 1
801 νεανικός, ή, όν jugendlich: kraftvoll; unbescheiden, anmaßend 2 ×: 50, 8; 58, 1
802 νεαρός, ά, όν jung 1 ×: 36, 2
803 ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln 2 ×: 13, 5; 30, 13
804 νεοτόκος, ον gerade geboren habend 1 ×: 33, 8
805 νεύρινος, η, ον aus Sehnen, Riemen 1 ×: 25, 4
806 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 1 ×: 26, 9
807 νέω 1. schwimmen 2. spinnen 3. aufhäufen 1 ×: 58, 6
808 ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 2 ×: 11, 3; 68, 3
809 ἡ νησίς Inselchen 1 ×: 60, 4
810 τὸ νικητήριον Siegespreis; pl. Siegesfeier 1 ×: 70, 2
811 τὸ νόημα Gedanke 1 ×: 35, 4
812 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 2 ×: 9, 8; 10, 2
813 νοτερός, ά, όν feucht, nass 1 ×: 27, 2
814 ἡ νοτίς Feuchtigkeit 1 ×: 35, 12
815 ὁ νότος Südwind 1 ×: 26, 11
816 νυκτερεύω die Nacht verbringen, nächtigen 2 ×: 24, 11; 76, 6
817 ἡ νυκτοπορία Nachtmarsch 1 ×: 22, 9
818 νωθρός, ά, όν träge, langsam 1 ×: 33, 10
819 ξαίνω Wolle kämmen, krempeln 1 ×: 51, 2
820 ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen,

erstaunen
1 ×: 5, 1

821 ἡ ξηρότης Trockenheit 2 ×: 27, 2; 35, 12
822 τὸ ξόανον (hölzerne) Statue 1 ×: 14, 8
823 τὸ ξυστόν (geglättete) Stange, Speerschaft; Lanze 2 ×: 16, 11; 33, 1
824 ὁ ὁδηγός Führer 1 ×: 27, 3
825 ὁδοποιέω einen Weg bahnen 1 ×: 17, 8
826 ὄζω riechen, stinken 1 ×: 20, 13
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827 ὁ οἴαξ Ruder 1 ×: 7, 2
828 ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 2 ×: 5, 7; 10, 1
829 ἡ ὀλιγαριστία kärgliches Frühstück 1 ×: 22, 9
830 ὀλιγοστός, ή, όν klein, gering; mit wenig Begleitung 1 ×: 63, 3
831 ἡ ὀλιγότης Seltenheit; Kürze 1 ×: 20, 6
832 ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung 1 ×: 52, 4
833 ὀλίγωρος, ον nachlässig, verächtlich 2 ×: 23, 6; 51, 8
834 τὸ ὁλκεῖον, ὅλκιον Humpen, Erzgefäß 1 ×: 20, 13
835 ἡ ὁλκή das Schleppen, Ziehen; Gewicht 1 ×: 35, 11
836 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 1 ×: 60, 4
837 ἡ ὁμόνοια Eintracht 1 ×: 9, 13
838 ὁμόφυλος, ον stammverwandt, derselben Rasse zugehörig 1 ×: 45, 1
839 ὁ ὁπλισμός Bewaffnung 2 ×: 32, 8. 11
840 ἡ ὀπώρα Herbst; Ernte, Frucht 1 ×: 50, 3
841 ὀργάω anschwellen, strotzen; eifrig, aufgeregt sein; ver

langen
1 ×: 6, 7

842 ὁ ὀργιασμός Mysterienfeier 1 ×: 2, 7
843 ἡ ὄργυια Klafter 1 ×: 62, 2
844 ὀρεινός, ή, όν bergig 2 ×: 17, 6; 24, 10
845 ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 1 ×: 32, 1
846 ὀρ(ε)ικός, ή, όν aus Maultieren, für Maultiere 1 ×: 37, 4
847 ὀρφανός, ή, όν verwaist 2 ×: 2, 2; 71, 9
848 ὁσάκις wie oft 2 ×: 5, 4; 69, 1
849 ἡ ὀσμή Geruch 1 ×: 57, 6
850 οὐδέπω noch nicht 1 ×: 26, 4
851 ὁ οὐρανίσκος Baldachin 1 ×: 37, 7
852 ἡ ὄχθη Ufer, Damm 2 ×: 60, 4; 62, 2
853 ὁ ὄχθος Hügel 1 ×: 16, 2
854 ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 3 ×: 58, 2. 3. 4
855 ὁ ὀψοποιός Koch 2 ×: 22, 8. 9
856 παγετώδης, ες eiskalt, frostig 1 ×: 77, 4
857 πάγκακος, ον sehr schlecht 1 ×: 53, 5
858 τὸ παγκράτιον Allkampf, Pankration 1 ×: 4, 11
859 ἡ παιδαγωγία Kinderhüten, Pflege 1 ×: 5, 7
860 τὸ παιδάριον Kindchen 2 ×: 35, 6. 8
861 ὁ παιδευτής Lehrer, Erzieher 1 ×: 7, 2
862 παιδικός, ή, όν kindisch, knabenhaft 1 ×: 25, 6
863 ἡ παλινῳδία Widerruf, Palinodie 1 ×: 53, 5
864 πανηγυρίζω ein Fest begehen, sich zu einem Fest versammeln 1 ×: 67, 8
865 ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 1 ×: 72, 1
866 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 1 ×: 64, 4
867 τὸ παράγγελμα Anweisung, Befehl 1 ×: 32, 1
868 παραδηλόω andeuten 1 ×: 49, 6
869 παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 1 ×: 17, 7
870 ἡ παραδρομή das Durcheilen 1 ×: 17, 6
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871 παραιρέω wegnehmen 1 ×: 70, 4
872 παρακαλπάζω nebenher traben 1 ×: 6, 6
873 τὸ παρακάλυμμα Vorhang, Schleier 1 ×: 51, 10
874 παράκειμαι neben, bei etw. liegen 1 ×: 51, 5
875 ἡ παρακέλευσις Ermunterung, Antreiben 1 ×: 38, 5
876 παρακομίζω überbringen, eskortieren 4 ×: 24, 11; 40, 1; 63, 14; 68, 1
877 παράλιος, (α,) ον am Meer 3 ×: 17, 5; 66, 2; 68, 6
878 παραλύω ablösen, trennen 1 ×: 33, 10
879 ἡ παραμυθία Ansporn; Trost 1 ×: 30, 10
880 παραναδύομαι hervorkriechen 1 ×: 2, 9
881 παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 2 ×: 21, 11; 71, 5
882 παραρρήγνυμι abbrechen; pass. ausbrechen 1 ×: 17, 6
883 παράσημος, ον falsch geprägt, übh. falsch; bemerkenswert 1 ×: 48, 3
884 παραστρατηγέω gegensätzliche Befehle erteilen 1 ×: 39, 12
885 ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 1 ×: 1, 2
886 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 4 ×: 12, 5; 16, 1; 33, 5; 62, 2
887 παρατείνω daneben ausspannen; strecken; foltern 1 ×: 49, 11
888 παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 2 ×: 16, 4; 51, 11
889 παραφθέγγομαι hinzufügen, nebenher sagen 1 ×: 6, 3
890 παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 1 ×: 17, 6
891 πάρεδρος, ον beisitzend, daneben sitzend 1 ×: 52, 6
892 παρεισάγω einführen, einfügen 1 ×: 52, 3
893 παρεκτείνω ausdehnen, ausrücken lassen 1 ×: 2, 6
894 παρεμπίπτω eindringen, sich einschleichen 1 ×: 32, 5
895 παρεξελαύνω vorbeifahren, -rudern 1 ×: 32, 12
896 παρέπομαι begleiten 1 ×: 67, 6
897 παρηγορέω anreden, raten, trösten 1 ×: 62, 6
898 ἡ παρηγορία Ermunterung; Trost 1 ×: 72, 4
899 παρῆλιξ alt 1 ×: 32, 12
900 ὁ παρθενών Mädchenzimmer 1 ×: 21, 5
901 παριππεύω vorbeireiten 1 ×: 33, 2
902 ἡ πάροδος Zugang, Passage 1 ×: 42, 3
903 ἡ παροινία trunkenes Benehmen 1 ×: 9, 11
904 παροξύνω aufreizen, anstacheln 7 ×: 9, 5. 8; 10, 6; 41, 1; 49, 7;

51, 1; 55, 4
905 παρρησιάζομαι frei, offen sprechen 4 ×: 7, 6; 48, 5; 51, 3; 53, 5
906 πατάσσω schlagen 1 ×: 24, 13
907 πατέω treten, gehen; zertreten 1 ×: 65, 6
908 πεζομάχος, ον zu Fuß kämpfend 1 ×: 38, 4
909 ἡ πέλτη kleiner Rundschild 2 ×: 16, 7; 67, 4
910 τὸ πέμμα Gebäck, Kuchen 1 ×: 22, 8
911 ὁ πεντακοσίαρχος Anführer von 500 Mann 1 ×: 76, 6
912 περιάγω herumführen, umdrehen 1 ×: 40, 1
913 περιαλγής, ές sehr schmerzhaft; heftigen Schmerz empfindend 1 ×: 28, 3
914 περιαλείφω ringsum bestreichen, beschmieren 1 ×: 35, 8
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915 περιβαίνω herumgehen, (schützend) umschreiten 2 ×: 6, 6; 33, 8
916 περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 1 ×: 28, 5
917 περιβλέπω umherblicken, anschauen 1 ×: 42, 9
918 ἡ περίβλεψις Umsicht, Sorgfalt 1 ×: 23, 6
919 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 3 ×: 1, 1; 5, 4; 14, 9
920 τὸ περιβόλαιον Umhüllung, Bedeckung 1 ×: 67, 3
921 περιελίσσω herumwickeln 1 ×: 2, 9
922 περιέπω behandeln, ehren 1 ×: 55, 3
923 περιηχής, ές tönend, krachend 1 ×: 17, 6
924 περικάθημαι um etw. sitzen; belagern 1 ×: 24, 13
925 περικαλύπτω umhüllen, bedecken 1 ×: 69, 4
926 περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 1 ×: 73, 7
927 περικλύζω umspülen 1 ×: 16, 4
928 τὸ περίμετρον (auch ἡ περίμε

τρος)
Umfang 1 ×: 56, 2

929 περιπαθέω empört sein 1 ×: 6, 3
930 περιπαθής, ές sehr leidend, sehr leidenschaftlich 1 ×: 75, 5
931 περιπατέω spazierengehen, umherwandeln 2 ×: 51, 4; 74, 6
932 ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang 2 ×: 7, 4; 35, 15
933 περιπέμπω herumschicken 1 ×: 32, 5
934 περιποιέω bewahren, verschaffen 1 ×: 50, 11
935 περιρρέω umfließen; ringsum herabfließen, herabfallen 1 ×: 60, 13
936 περιρρήγνυμι ringsum zerbrechen, zerreißen 1 ×: 60, 5
937 περισπαίρω herumzappeln, herumzucken 1 ×: 33, 7
938 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 4 ×: 20, 13; 22, 10; 39, 10; 72, 5
939 περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten)

einhüllen, bestatten
1 ×: 43, 6

940 περισφαλής, ές schlüpfrig, glatt 1 ×: 16, 5
941 περιτίθημι umlegen, gewähren 1 ×: 32, 8
942 τὸ περιτραχήλιον Halsschutz 1 ×: 32, 9
943 περιτρέπω herumdrehen, verdrehen 1 ×: 17, 4
944 περιτρέχω herumlaufen 1 ×: 24, 8
945 περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 3 ×: 18, 8; 67, 2; 72, 7
946 περίφοβος, ον sehr ängstlich 1 ×: 75, 1
947 ἡ περιφρόνησις Verachtung 1 ×: 75, 2
948 περιχέω herumgießen; umgeben 1 ×: 63, 10
949 ἡ πέψις Reifung; das Kochen; Verdauung 1 ×: 4, 5
950 ὁ πηλός Ton, Lehm 1 ×: 16, 5
951 πηρόω verstümmeln 1 ×: 71, 2
952 ὁ πίθος großer Krug, Fass 1 ×: 67, 4
953 πιμελώδης, ες fettig 1 ×: 57, 5
954 πινόομαι schmutzig sein 1 ×: 4, 3
955 τὸ πλαίσιον Rechteck, rechteckige Form 1 ×: 67, 2
956 τὸ πλάσμα Figur, Form; Verstellung; Fiktion 1 ×: 46, 2
957 πλημμελέω einen Fehler begehen 3 ×: 53, 4; 57, 3; 69, 3
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958 πλημμελής, ές verfehlt, falsch 1 ×: 37, 5
959 πνευματικός, ή, όν luftig, windig 1 ×: 35, 12
960 πνιγώδης, ες stickig, erstickend 1 ×: 77, 5
961 ποδώκης, ες fußschnell 1 ×: 4, 10
962 ἡ πολιορκία Belagerung 3 ×: 1, 2; 24, 10; 25, 1
963 τὸ πολυάνδριον gemeinsames Grab für mehrere Menschen 1 ×: 9, 3
964 πολυάνθρωπος, ον bevölkerungsreich, reich an Menschen 1 ×: 26, 4
965 πολυαρκής, ές sehr nützlich, hilfreich 1 ×: 26, 10
966 πολύθερμος, ον heiß 1 ×: 4, 5
967 πολύκλυστος, ον vielbespült; stürmisch 1 ×: 26, 5
968 πολύπονος, ον mühselig, leiden 1 ×: 63, 11
969 ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 3 ×: 30, 1; 36, 1; 40, 1
970 ἡ πολυφιλία Menge an Freunden 1 ×: 39, 7
971 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×: 29, 1
972 τὸ πορθμεῖον Fähre; Fährgeld 1 ×: 63, 1
973 ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 2 ×: 16, 19; 36, 2
974 τὸ ποτήριον Trinkgefäß, Becher 2 ×: 48, 2; 53, 3
975 ποτικός, ή, όν trinkfreudig 1 ×: 4, 7
976 ὁ πότος das Trinken 7 ×: 9, 7; 23, 6. 8; 39, 6; 47, 7;

50, 8; 75, 3
977 ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 2 ×: 4, 8; 58, 8
978 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 1 ×: 40, 4
979 πρεσβυτικός, ή, όν ältlich, greisenhaft 1 ×: 37, 7
980 ὁ πρηστήρ Orkan, Tornado 1 ×: 60, 4
981 προγαμέω zuerst, in erster Ehe heiraten 1 ×: 70, 3
982 ἡ προεδρία Vorsitz, Privileg von Plätzen in der ersten Reihe 1 ×: 71, 8
983 προεμβάλλω vorher einfügen; vorher einfallen 1 ×: 16, 8
984 προϊππεύω voranreiten 1 ×: 60, 7
985 προίστημι voranstellen, an die Spitze stellen 1 ×: 63, 8
986 προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken 1 ×: 14, 7
987 προλαμβάνω vorwegnehmen 2 ×: 5, 4; 20, 10
988 ὁ, ἡ πρόμαντις Prophet(in), Wahrsager(in) 1 ×: 14, 6
989 ἡ προνομαία Proviant, Verproviantierung; Rüssel 1 ×: 60, 13
990 προξενέω Vormund, Proxenos sein; einführen, vorstellen 1 ×: 22, 1
991 προπάροιθε vor; davor 1 ×: 26, 5
992 ἡ προπέτεια Hast, Unstetigkeit 1 ×: 6, 4
993 προπετής, ές hinsinkend; geneigt zu, unkontrolliert 1 ×: 74, 2
994 ἡ προπηλάκισις schmähliche Behandlung 1 ×: 71, 2
995 προπίνω zutrinken; opfern, verschenken 3 ×: 39, 2; 59, 5; 67, 4
996 προπίπτω nach vorne fallen, sich vorbeugen 1 ×: 6, 5
997 ἡ πρόρρησις Vorhersage, öffentliche Verkündigung 1 ×: 25, 5
998 προσαναστέλλω zurückhalten 1 ×: 6, 7
999 προσαρτάω befestigen 1 ×: 43, 6

1000 προσβιάζομαι (zu etwas) zwingen 1 ×: 11, 3
1001 προσδιαβάλλω außerdem andeuten, verleumden 1 ×: 52, 7
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1002 προσδιαλέγομαι im Dialog antworten 1 ×: 54, 6
1003 προσεγκελεύομαι antreiben, ermutigen 1 ×: 10, 6
1004 προσέοικα gleichen, ähneln 1 ×: 35, 2
1005 προσεπεῖπον hinzufügen 1 ×: 64, 7
1006 προσερείδω dagegen lehnen, dagegenstoßen 1 ×: 63, 9
1007 ἡ προσηγορία Anrede, Bezeichnung 1 ×: 5, 8
1008 προσίημι zulassen, akzeptieren 4 ×: 6, 1; 45, 2; 52, 2; 71, 7
1009 προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen 2 ×: 62, 6; 71, 7
1010 τὸ προσκεφάλαιον Kissen 3 ×: 8, 2; 19, 5; 58, 7
1011 ἡ προσκύνησις Fußfall, Proskynese 2 ×: 45, 1; 54, 3
1012 προσμάχομαι dagegen kämpfen 2 ×: 60, 13; 70, 5
1013 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 1 ×: 11, 7
1014 προσοικέω in der Nähe wohnen 1 ×: 24, 10
1015 πρόσοικος, ον benachbart 1 ×: 11, 2
1016 προσονομάζω benennen 1 ×: 54, 6
1017 προσοφείλω zusätzlich schulden 1 ×: 15, 2
1018 προσπαίζω scherzen, spotten 1 ×: 24, 8
1019 προσπαροξύνω außerdem reizen, provozieren 1 ×: 52, 9
1020 προσπυνθάνομαι weiterfragen, zusätzlich fragen 1 ×: 60, 14
1021 προσρίπτω zuwerfen, entgegenwerfen 1 ×: 71, 2
1022 προστρέχω herbeilaufen 2 ×: 6, 5; 24, 12
1023 προστρίβω abreiben, abnutzen; med. auferlegen, zufügen 1 ×: 8, 1
1024 πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich 3 ×: 36, 2; 67, 3; 77, 5
1025 προσφθονέω sich aus Neid widersetzen 1 ×: 33, 10
1026 τὸ πρόσχημα Vorwand; Schmuck 1 ×: 17, 1
1027 προτάσσω voranstellen, nach vorne stellen 2 ×: 33, 5. 8
1028 προφανής, ές deutlich, sichtbar, berühmt 1 ×: 31, 11
1029 ὁ προφήτης Deuter, Prophet 3 ×: 27, 5. 6. 9
1030 πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 2 ×: 30, 10. 12
1031 ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 1 ×: 16, 10
1032 πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 1 ×: 11, 11
1033 τὸ πτῶμα Fall; Leiche 1 ×: 33, 8
1034 ἡ πυγμή Faust, Faustkampf 2 ×: 4, 11; 31, 3
1035 ἡ πύελος Trog, Wanne 1 ×: 20, 13
1036 πύξ mit der Faust, im Faustkampf 1 ×: 51, 6
1037 πυρέσσω fiebern 6 ×: 72, 2; 75, 5. 6; 76, 2. 4. 6
1038 ὁ πυρετός Hitze; Fieber 1 ×: 76, 7
1039 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 3 ×: 24, 13; 69, 6; 70, 1
1040 πυριγονέω Feuer hervorbringen 1 ×: 35, 12
1041 πυριγόνος, ον Feuer hervorbringend 1 ×: 35, 13
1042 ἡ πυρκαϊή Brandstätte, Scheiterhaufen 1 ×: 3, 6
1043 ὁ πυρριχιστής Waffentänzer 1 ×: 71, 3
1044 πυρώδης, ες feurig 3 ×: 4, 5; 35, 14. 15
1045 πώποτε jemals 1 ×: 22, 1
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1046 ἡ ῥαβδομαχία Kampf mit Stöcken 1 ×: 4, 11
1047 ἡ ῥάβδος Stab, Rute 1 ×: 51, 2
1048 ὁ ῥαβδοφόρος Stabträger, in Rom = lictor 1 ×: 71, 4
1049 ῥαγδαῖος, α, ον wild, gewaltig, wütend 2 ×: 4, 8; 60, 4
1050 ἡ ῥᾳθυμία Leichtsinn, Gleichgültigkeit 1 ×: 49, 8
1051 ῥᾴθυμος, ον leichtsinnig, sorglos 1 ×: 35, 5
1052 ῥαΐζω sich (von Krankheit) erholen 1 ×: 19, 10
1053 ὁ ῥαψῳδός epischer Sänger, Rezitator 1 ×: 4, 11
1054 τὸ ῥῖγος Kälte, Frost 1 ×: 24, 11
1055 ὁ ῥόθος das Rauschen, Brausen 1 ×: 32, 5
1056 ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 1 ×: 43, 6
1057 ὁ ῥυμός Deichsel 1 ×: 18, 4
1058 τὸ ῥυτόν Trinkbecher, Trinkhorn 1 ×: 67, 4
1059 ῥώννυμι stärken 3 ×: 7, 7; 17, 3; 19, 4
1060 σαλεύω erschüttern 1 ×: 6, 5
1061 ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 3 ×: 11, 2; 32, 5; 68, 3
1062 ὁ σαλπιγκτής Trompeter 1 ×: 51, 6
1063 ἡ σάρισα (lange) Lanze 2 ×: 67, 4; 68, 7
1064 ἡ σατραπεία Satrapenamt, Provinz 1 ×: 39, 9
1065 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 6 ×: 10, 1; 28, 4; 60, 15. 16;

66, 7; 68, 3
1066 ἡ σειρά Seil, Strick 1 ×: 24, 7
1067 τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 1 ×: 63, 4
1068 ἡ σηπεδών Fäulnis, Verfall 1 ×: 4, 6
1069 τὸ σῖγμα Sigma 1 ×: 27, 9
1070 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 1 ×: 32, 9
1071 ὁ σιτοποιός Müller, Bäcker 1 ×: 23, 5
1072 σκευοφυλακέω den Tross bewachen 1 ×: 32, 5
1073 σκιάζω beschatten 1 ×: 67, 3
1074 σκολιός, ά, όν krumm, gebogen 1 ×: 18, 3
1075 σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 2 ×: 13, 2; 30, 9
1076 τὸ, ὁ σκύφος Becher, Humpen 2 ×: 9, 8; 75, 5
1077 τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 1 ×: 39, 6
1078 σκώπτω spotten 1 ×: 14, 5
1079 ἡ σμύρνα Myrrhe 2 ×: 25, 6. 8
1080 σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 4 ×: 6, 8; 28, 1; 32, 11; 45, 2
1081 σόλοικος, ον fehlerhaft sprechend, geschmacklos 1 ×: 48, 3
1082 σοφίζομαι klug, pfiffig sein, klug ausdenken 1 ×: 72, 8
1083 τὸ σόφισμα Einfall, Methode 1 ×: 74, 5
1084 ὁ σπαραγμός das Zerreißen 1 ×: 6, 7
1085 ἡ σπιθαμή onehalf Elle 1 ×: 60, 12
1086 σποράδην verstreut 1 ×: 24, 11
1087 ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 2 ×: 51, 10; 52, 1
1088 ὁ στενωπός Engpass, Enge 2 ×: 35, 3. 4
1089 στερκτικός, ή, όν liebevoll 1 ×: 8, 4
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1090 ὁ στίβος Pfad; Spur 1 ×: 24, 3
1091 στίλβω glitzern, schimmern, funkeln, leuchten 2 ×: 32, 9; 36, 3
1092 ἡ στιλπνότης Glanz 1 ×: 57, 6
1093 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 3 ×: 23, 7; 48, 5; 72, 2
1094 ἡ στρατοπεδεία Lager 1 ×: 20, 5
1095 τὸ στρῶμα Decke, Matratze 1 ×: 22, 10
1096 ὁ στρωματοφύλαξ Zeugwart 1 ×: 57, 5
1097 ἡ στρωμνή Lager, Bett, Matratze 1 ×: 20, 13
1098 συγγεννάω mithervorbringen 1 ×: 3, 9
1099 ὁ συγγραφεύς (Prosa) Schriftsteller, bes. Historiker 2 ×: 30, 14; 60, 12
1100 συγκαλύπτω verhüllen 2 ×: 31, 11; 69, 7
1101 συγκατεργάζομαι helfen, gemeinsam vollbringen 1 ×: 49, 13
1102 συγκινδυνεύω zusammen Gefahren bestehen 1 ×: 19, 4
1103 συγκρούω zusammenschlagen, kollidieren (lassen) 1 ×: 47, 11
1104 συγκυνηγετέω mitjagen 1 ×: 41, 4
1105 συγχώννυμι (Erde) aufhäufen, bedecken; zerstören 1 ×: 77, 6
1106 συκοφαντέω denunzieren, böswillig vor Gericht zerren 2 ×: 1, 1; 74, 5
1107 ἡ σύλληψις Verhaftung; Empfang, Empfängnis 2 ×: 42, 5; 55, 9
1108 τὸ συμβόλαιον Schuldforderung, allg. Verpflichtung, Vertrag 1 ×: 30, 9
1109 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 1 ×: 51, 6
1110 συμμετακοσμέομαι gemeinsam seine Kleidung ändern 1 ×: 47, 9
1111 συμμετέχω gemeinsam Anteil haben 1 ×: 34, 3
1112 συμμηχανάομαι gemeinsam planen 1 ×: 72, 8
1113 συμμυέω gemeinsam initiieren 1 ×: 2, 2
1114 συμπαθής, ές empathisch, Mitleid empfindend 1 ×: 21, 2
1115 συμπαραπέμπω gemeinsam begleiten 1 ×: 67, 6
1116 συμπείθω überreden 1 ×: 19, 4
1117 συμπίνω gemeinsam trinken 1 ×: 38, 1
1118 τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 2 ×: 54, 4. 5
1119 συμφιλοτιμέομαι aus Ehrgeiz zugleich tun 1 ×: 25, 2
1120 συμφλέγω verbrennen 1 ×: 60, 4
1121 συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 5 ×: 9, 14; 11, 6; 60, 9; 71, 6;

73, 8
1122 συναίτιος, ον mitschuldig, mitverantwortlich 1 ×: 10, 7
1123 συναλίσκομαι mitgefangen, miterobert werden 1 ×: 30, 2
1124 τὸ σύναμμα Verbindung, Knoten 1 ×: 18, 3
1125 συναναγιγνώσκω mitlesen 1 ×: 39, 8
1126 συναναιρέω gemeinsam zerstören; mitweissagen 1 ×: 49, 13
1127 συνανατρέχω gemeinsam hinauflaufen 1 ×: 15, 8
1128 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 2 ×: 26, 7; 32, 9
1129 συναύξ(άν)ω gemeinsam vergrößern, gemeinsam wachsen las

sen
1 ×: 23, 10

1130 ἡ συναφή Berührung, Kontakt 1 ×: 35, 11
1131 τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 1 ×: 55, 9
1132 συνειλέω zusammendrängen, komprimieren 1 ×: 60, 11
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1133 συνεισπίπτω gemeinsam eindringen 1 ×: 43, 1
1134 συνεκκαίω mitentzünden 1 ×: 35, 2
1135 συνελαύνω zusammentreiben, -schlagen; aufeinander hetzen 2 ×: 33, 4; 63, 12
1136 συνελευθερόω mitbefreien 1 ×: 11, 8
1137 συνεξανίσταμαι sich gemeinsam erheben 1 ×: 16, 10
1138 συνεπαιτιάομαι mitbeschuldigen 1 ×: 55, 7
1139 συνεπαιωρέομαι mitfliegen 1 ×: 33, 2
1140 συνεπακολουθέω begleiten 1 ×: 41, 9
1141 συνεπιρρώννυμι mitstärken 1 ×: 33, 1
1142 συνεράω gemeinsam lieben 1 ×: 41, 10
1143 συνέργω (ein) schließen, befestigen 1 ×: 2, 3
1144 συνευνάζομαι schlafen mit 1 ×: 3, 3
1145 συνηγορέω vor Gericht (als Fürsprecher, Anwalt) reden 1 ×: 50, 10
1146 συνήδομαι sich mit jem. freuen 1 ×: 14, 2
1147 συνήθης, ες gewohnt, vertraut 1 ×: 10, 3
1148 συννοσέω zusammen krank sein 1 ×: 9, 5
1149 συνοικειόω verbinden, in Beziehung setzen 1 ×: 45, 1
1150 ἡ συνοικία (Wohn) Gemeinschaft; Mietshaus 1 ×: 15, 3
1151 συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 2 ×: 7, 3; 26, 4
1152 συνολισθαίνω mitrutschen 1 ×: 60, 5
1153 συνουσιάζω Geschlechtsverkehr haben 1 ×: 22, 6
1154 ἡ σύνταξις Anordnung (bes. Schlachtordnung); Abhandlung;

(vereinbarter) Lohn; Syntax
1 ×: 21, 4

1155 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 2 ×: 33, 8; 51, 7
1156 συντάσσω aufstellen, anordnen 3 ×: 8, 1; 23, 3; 32, 12
1157 συντιτρώσκω verwunden 1 ×: 63, 6
1158 συντρέφω gemeinsam ernähren, zusammen aufziehen 1 ×: 8, 5
1159 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 3 ×: 25, 3; 38, 7; 55, 2
1160 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschla

gen
2 ×: 16, 6; 63, 3

1161 συντυγχάνω treffen, begegnen 1 ×: 27, 1
1162 ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall 1 ×: 20, 5
1163 ἡ σῦριγξ (Pan) Pfeife, Flöte 1 ×: 67, 5
1164 συρρήγνυμι zerbrechen 1 ×: 50, 8
1165 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 1 ×: 57, 1
1166 συσκοτάζω es wird dunkel, die Nacht bricht an 1 ×: 35, 4
1167 συσπειράω zusammenwickeln, -drängen 1 ×: 33, 5
1168 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 1 ×: 26, 3
1169 συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimie

ren
1 ×: 63, 3

1170 συσφαιρίζω gemeinsam ballspielen 1 ×: 73, 7
1171 συσχολάζω mit jem. studieren 1 ×: 65, 2
1172 σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 2 ×: 25, 1; 31, 9
1173 σφαιρίζω Ball spielen 1 ×: 39, 5
1174 τὸ σφάλμα Fehltritt, Unglück 1 ×: 27, 9
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1175 ἡ σφραγίς Siegel 3 ×: 2, 4; 9, 1; 39, 8
1176 ὁ σφυγμός das Pulsieren, Vibrieren 1 ×: 35, 14
1177 σχέδην langsam, allmählich 1 ×: 67, 2
1178 ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke 2 ×: 60, 7; 63, 1
1179 τὸ σχοινίον Seil, Strick 1 ×: 25, 4
1180 σχολαῖος, α, ον müßig, langsam 1 ×: 63, 1
1181 ὁ σωματοφύλαξ Leibwächter 3 ×: 39, 7; 51, 6. 11
1182 ἡ ταινία Stirnband, Haarband 1 ×: 26, 7
1183 ταλαντιαῖος, α, ον ein Talent wert, schwer 1 ×: 70, 2
1184 ταπεινόω vermindern, herabsetzen, demütigen 3 ×: 71, 5. 8; 75, 2
1185 ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander 1 ×: 75, 1
1186 τὸ τέθριππον vierspänniger Wagen 1 ×: 56, 2
1187 ἡ τέκνωσις Zeugung 2 ×: 3, 3; 28, 1
1188 τερατεύομαι wunderbare Geschichten erzählen 1 ×: 17, 8
1189 ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 4 ×: 4, 2; 72, 1. 5. 8
1190 ἡ τιάρα Tiara, Krone 2 ×: 45, 2; 57, 4
1191 τιθασεύω zähmen 1 ×: 11, 2
1192 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 1 ×: 12, 2
1193 τινάσσω schwingen, schütteln 1 ×: 63, 4
1194 ὁ τοῖχος Mauer, Wand 1 ×: 74, 3
1195 τὸ τόλμημα Wagnis, Abenteuer 1 ×: 49, 8
1196 τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 2 ×: 28, 3; 45, 5
1197 τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch 2 ×: 29, 1; 75, 5
1198 τραγῳδέω in der Tragödie darstellen, besingen, deklamieren 1 ×: 35, 10
1199 ὁ τραγῳδός Schauspieler, Chorsänger in der Tragödie 1 ×: 4, 11
1200 τραυματίζω verwunden 1 ×: 16, 14
1201 ὁ τράχηλος Hals 3 ×: 45, 5; 51, 11; 63, 9
1202 ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 2 ×: 16, 2; 37, 1
1203 ἡ τριακάς dreißigster Tag des Monats; Zahl von Dreißig 2 ×: 25, 2; 75, 6
1204 ὁ τρίβων (abgeschabter) Mantel 1 ×: 52, 9
1205 ὁ τρίπτης Masseur 1 ×: 40, 1
1206 ὁ τροφεύς Ernährer, Erzieher; Stiefvater 1 ×: 5, 7
1207 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 1 ×: 59, 2
1208 ὁ τροχός Rad 1 ×: 33, 8
1209 τρυφερός, ά, όν zart, schwelgerisch, luxuriös 1 ×: 22, 10
1210 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 2 ×: 34, 2; 55, 2
1211 τυφόω arrogant, verrückt machen 1 ×: 28, 6
1212 ὑβριστικός, ή, όν gewalttätig, übermütig 1 ×: 65, 2
1213 ὁ ὑετός Regen 1 ×: 27, 2
1214 ἡ ὑπαγωγή Rückzug 1 ×: 66, 1
1215 ὁ ὑπασπιστής Schildträger, Knappe 2 ×: 51, 6; 63, 5
1216 τὸ ὑπέκκαυμα Brennstoff 1 ×: 35, 13
1217 ὑπεκφέρω heraustragen, vorwärtstragen 1 ×: 26, 14
1218 ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen 1 ×: 24, 8
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1219 ὑπεναντιόομαι (heimlich) Widerstand leisten 1 ×: 11, 12
1220 τὸ ὑπένδυμα Untergewand 1 ×: 32, 8
1221 ὑπεξαιρέω allmählich wegnehmen, entfernen 1 ×: 11, 12
1222 ὑπεραγαπάω über die Maßen lieben 2 ×: 9, 4; 47, 8
1223 ὑπεραίρω hinaufheben; überschreiten 1 ×: 60, 12
1224 ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 1 ×: 38, 3
1225 τὸ ὕπερον, ὁ ὕπερος Mörserkeule 1 ×: 63, 9
1226 ἡ ὑπεροψία Verachtung 2 ×: 14, 5; 52, 4
1227 ὑπέρπαχυς, υν gewaltig dick 1 ×: 55, 9
1228 ὑπέρπονος, ον ganz entkräftet 1 ×: 61, 1
1229 ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 1 ×: 22, 1
1230 ὑπέχω gewähren, bieten 1 ×: 6, 4
1231 ὑπνόω schlafen 1 ×: 76, 7
1232 ὑπογίγνομαι nachwachsen, nacheinander entstehen 1 ×: 55, 1
1233 τὸ ὑπόδειγμα Zeichen; Muster 1 ×: 7, 9
1234 ὑποδηλόω anzeigen, hinweisen 1 ×: 18, 8
1235 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anzie

hen
2 ×: 10, 1; 52, 4

1236 ὁ ὑποκριτής Schauspieler 2 ×: 10, 2; 29, 3
1237 ὑπομιμνήσκω erinnern 1 ×: 52, 2
1238 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 1 ×: 4, 4
1239 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 1 ×: 21, 5
1240 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 1 ×: 49, 10
1241 ὑποπίμπρημι anzünden 2 ×: 38, 4; 57, 1
1242 ὑποποιέω unterwerfen; heimlich, allmählich produzieren;

med. heimlich für sich gewinnen
1 ×: 5, 8

1243 ἡ ὑποπτυχίς Verbindung 1 ×: 16, 7
1244 ὑπορρέω allmählich, unvermittelt gleiten, fließen 1 ×: 35, 13
1245 ὑπόσκιος, ον schattig, beschattet 1 ×: 7, 4
1246 ὑποστρέφω umkehren 1 ×: 6, 8
1247 ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen 1 ×: 45, 5
1248 ἡ ὑποτροπή Umkehr, Rückfall 1 ×: 32, 5
1249 ὕπουλος, ον innerlich schwärend, versteckt, heimtückisch 1 ×: 47, 11
1250 ὑποφείδομαι ein wenig (ver) schonen 1 ×: 28, 1
1251 ὑποφέρω wegtragen; ertragen 3 ×: 18, 3; 23, 7; 63, 1
1252 ὑποχαράσσω darunter eingravieren 1 ×: 69, 4
1253 ἡ ὑποψία Verdacht 1 ×: 49, 6
1254 ὑστερέω später sein, zu spät kommen 1 ×: 27, 3
1255 ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 1 ×: 51, 6
1256 ὑφέλκω unten wegziehen 1 ×: 18, 4
1257 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 2 ×: 45, 1; 60, 13
1258 ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 1 ×: 2, 5
1259 φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 2 ×: 5, 4; 19, 7
1260 φαιός, ά, όν grau, dunkel 1 ×: 4, 3
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1261 ἡ φαρμακεία Heilmittelkunde, Heilmittelanwendung; Vergif
tung, Drogeneinnahme

4 ×: 19, 4; 41, 7; 77, 2. 5

1262 ἡ φάτνη Krippe 1 ×: 62, 7
1263 φθειριάω voller Läuse sein 1 ×: 55, 9
1264 ὁ φιλαλέξανδρος Alexanderfreund 1 ×: 47, 10
1265 ὁ φιλαναγνώστης Lektüreliebhaber 1 ×: 8, 2
1266 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 1 ×: 58, 8
1267 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 5 ×: 13, 1; 21, 3; 29, 9; 44, 5;

71, 8
1268 φιλέταιρος, ον seine Gefährten liebend 1 ×: 48, 1
1269 τὸ φίλημα Kuss 1 ×: 54, 6
1270 φιλιατρέω sich mit Medizin beschäftigen 1 ×: 8, 1
1271 ὁ φιλοβασιλεύς Königsfreund 1 ×: 47, 10
1272 φιλόδωρος, ον freigebig 1 ×: 48, 1
1273 φιλοκαλέω das Schöne lieben, begeistert sein von 1 ×: 35, 15
1274 φιλόλογος, ον Sprache, Literatur liebend 1 ×: 8, 2
1275 φιλομαθής, ές lernwillig, lerneifrig 1 ×: 8, 2
1276 φιλότεχνος, ον künstlerisch, erfindsam 1 ×: 72, 5
1277 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 1 ×: 22, 8
1278 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 7 ×: 2, 6; 5, 1; 8, 4; 9, 13; 27, 9;

39, 1; 59, 4
1279 φιλόψυχρος, ον kälteliebend 1 ×: 35, 15
1280 ἡ φλεγμονή Entzündung, Erhitzung 1 ×: 35, 14
1281 ὁ φλοιός Rinde, Borke 1 ×: 18, 2
1282 ὁ φονεύς Mörder 2 ×: 27, 5. 6
1283 τὸ φορτίον Last, Bürde 2 ×: 22, 2; 39, 3
1284 τὸ φρέαρ Brunnen 2 ×: 12, 2; 77, 6
1285 φρενήρης, ες bei klarem Verstand 1 ×: 10, 2
1286 φρενιτιάω Fieberwahn leiden 1 ×: 75, 6
1287 φρικώδης, ες grauenhaft, ehrfurchtgebietend 1 ×: 30, 11
1288 φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 1 ×: 74, 6
1289 φυγομαχέω die Schlacht vermeiden 1 ×: 32, 4
1290 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 2 ×: 2, 5; 71, 4
1291 φύρδην gemischt, durcheinander, verwirrt 1 ×: 16, 5
1292 φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen,

beschmutzen
1 ×: 33, 8

1293 ἡ φυτεία das Pflanzen 1 ×: 35, 15
1294 φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussu

chung durchführen
2 ×: 41, 9; 70, 4

1295 ἡ χαίτη Mähne, Haar 1 ×: 16, 7
1296 ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 2 ×: 9, 5; 39, 12
1297 χαμόθεν vom Boden 1 ×: 35, 14
1298 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 1 ×: 32, 6
1299 τὸ χάσμα das Klaffen: offener Mund; Abgrund 1 ×: 35, 1
1300 χαῦνος, η, ον leer, eitel, nichtig, aufgeblasen; luftig 1 ×: 52, 7
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1301 χειμέριος, α, ον winterlich, stürmisch 1 ×: 60, 3
1302 χειροήθης, ες zahm, kultiviert 1 ×: 2, 9
1303 ἡ χηλή Mole, Wellenbrecher; Klaue, Kralle 1 ×: 77, 4
1304 ἡ χήρα Witwe 1 ×: 21, 8
1305 ὁ χιτωνίσκος Mäntelchen 1 ×: 4, 4
1306 ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten) Mantel 3 ×: 6, 6; 26, 8; 43, 5
1307 ἡ χλανίς feiner Mantel 1 ×: 33, 2
1308 ὁ χλευασμός Spott, Ironie 1 ×: 25, 2
1309 χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 2 ×: 29, 2. 3
1310 ὁ χοῦς augeschüttete Erde, Schutt, Kanne (Flüssigkeits

maß)
1 ×: 70, 2

1311 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen,
med. Geldgeschäfte führen

2 ×: 45, 3; 47, 9

1312 ἡ χρηστότης Anstand, Aufrichtigkeit, Freundlichkeit 1 ×: 30, 1
1313 χρίω salben 1 ×: 35, 10
1314 ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 1 ×: 4, 3
1315 χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen 1 ×: 56, 2
1316 ὁ ψαλμός das Zupfen, Zucken; Gesang, Psalm 1 ×: 67, 5
1317 ὁ ψυκτήρ Weinkühler 1 ×: 72, 2
1318 ἡ ψυχρία Kälte 1 ×: 3, 6
1319 ἡ ψυχρότης Kälte 1 ×: 77, 4
1320 ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 1 ×: 30, 1
1321 ὠμός, ή, όν roh 3 ×: 10, 7; 13, 2; 30, 8
1322 ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 2 ×: 6, 1; 22, 1
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Caesar

Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

1 1 μοναρχέω Alleinherrscher, Monarch sein 1 ×
ἀποσπάω abziehen, abreißen 2 ×
δημεύω beschlagnahmen, verstaatlichen 1 ×
ἡ φερνή Mitgift 1 ×

2 ἡ ἀπέχθεια Hass, Abneigung 2 ×
ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 2 ×
ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 1 ×

3 παροράω bemerken; verachten 1 ×
ἡ ἱερωσύνη Priesteramt 2 ×

4 ὑπεναντιόομαι (heimlich) Widerstand leisten 1 ×
ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 2 ×
ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 3 ×

6 ἡ ἀρρωστία Schwäche, Unlust 2 ×
μετακομίζω hinüberbringen, transportieren 1 ×
διερευνάω durchsuchen, aufspüren 1 ×

8 ὁ πειρατής Räuber, Pirat 1 ×
ἄπλετος, ον unermesslich, unersättlich 1 ×

2 1 τὸ λύτρον Lösegeld, Vergeltung 2 ×
2 ὁ πορισμός Geldbeschaffung 1 ×
φονικός, ή, όν mörderisch, blutrünstig 1 ×
καταφρονητικός, ή, όν verächtlich 1 ×
ὁσάκις wie oft 1 ×

3 δορυφορέω als Leibwache bewachen 3 ×
ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 2 ×
συμπαίζω gemeinsam spielen, feiern 1 ×
συγγυμνάζω zusammen trainieren 1 ×

4 ὁ ἀκροατής Hörer 1 ×
ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 3 ×
ἀπαίδευτος, ον ungebildet 1 ×
κρεμάννυμι aufhängen 2 ×
ἡ ἀφέλεια Schlichtheit, Einfachheit 1 ×

5 τὸ λύτρον Lösegeld, Vergeltung 2 ×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 3 ×
ναυλοχέω wartend vor Anker liegen, lauern auf 1 ×

6 διέπω besorgen 1 ×
7 ἐποφθαλμιάω gierig auf etwas blicken 1 ×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 3 ×
ἀνασταυρόω kreuzigen 1 ×

3 1 μαραίνω auslöschen 2 ×
σοφιστεύω als Sophist tätig sein 1 ×
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ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 9 ×
2 τὰ δευτερεῖα zweiter Preis 1 ×
3 ἀδήριτος, ον unbezwinglich 1 ×
τὸ πρωτεῖον erster Platz, Sieg 2 ×
ἀσχολέω (sich) beschäftigen 1 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 4 ×
κατακτάομαι erwerben 1 ×

4 ἡ ἀντιγραφή Klage, Verteidigungsschrift 1 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 2 ×
ἀντεξετάζω vergleichen, gegeneinander prüfen 1 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 4 ×

4 1 ἐπανέρχομαι zurückkehren 6 ×
ἡ κάκωσις Misshandlung 1 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 15 ×
ἡ μαρτυρία Zeugnis, Zeugenaussage 1 ×

2 συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 1 ×
ἡ δωροδοκία Bestechung, Korruption 1 ×

3 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 10 ×
σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 1 ×

4 ἡ συνηγορία Vertretung vor Gericht 1 ×
ἐκλάμπω aufleuchten, aufscheinen 1 ×
ἡ δεξίωσις Begrüßung 1 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 1 ×
ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 1 ×
θεραπευτικός, ή, όν dienstbar, gehorsam 1 ×

5 ἡ λαμπρότης Glanz 3 ×
6 τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 3 ×
ἐξίτηλος, ον verblassend, verschwindend 1 ×
ἀνθέω blühen 2 ×

7 δυσανάτρεπτος, ον schwer umzustürzen 1 ×
ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 3 ×
ἐνδελεχής, ές unablässig, kontinuierlich 2 ×

8 ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 3 ×
διαγελάω verlachen, verspotten 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×
ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich 1 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 4 ×
τὸ ἐπιβούλευμα Plan, Anschlag 1 ×

9 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 5 ×
ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 3 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 3 ×
ὁ δάκτυλος Finger 1 ×
κνάω schaben, kratzen 1 ×
ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 2 ×



Einzelne Biographien : Caesar Nach Kapiteln 5–6

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

5 1 ἐρίζω streiten 2 ×
ἡ χιλιαρχία Kommando über 1.000 Leute, in Rom Militärtribunat 1 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 5 ×

2 ὁ ἀδελφιδέος Neffe 2 ×
τὸ ἐγκώμιον Lobrede, Verherrlichung 3 ×
ἡ ἐκφορά das Heraustragen: Bestattung, Begräbnis 1 ×

3 καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 2 ×
ἀντηχέω zurücksingen, antworten 1 ×
ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 3 ×

4 ἐπιτάφιος, ον am Grab, bei der Bestattung 1 ×
5 συνδημαγωγέω das Volk mitgewinnen 1 ×
περίμεστος, ον ganz voll 1 ×

6 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 3 ×
συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken 2 ×

8 ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 2 ×
ἐφημέρ(ι)ος, ον einen Tag lang, Eintags- 1 ×
ἀντικαταλλάσσομαι eintauschen 1 ×
τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 3 ×
ὁ χρεωφειλέτης Schuldner 3 ×

9 ὁ ἐπιμελητής Aufseher, bes. Finanzbeamter, Hafenmeister 1 ×
προσαναλίσκω zusätzlich aufwenden, ausgeben 1 ×
ἀγορανομέω Marktaufseher, Aedil sein 1 ×
μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch Gladiator 3 ×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×
ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen, Mittel 1 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 1 ×
κατακλύζω überspülen, überschwemmen 1 ×

6 1 καταπτήσσω sich wegducken 1 ×
κομιδῇ geradezu, genau 3 ×
ἀναρρώννυμι wieder kräftigen 1 ×
ἀγορανομικός, ή, ον zum Marktaufseher gehörig 1 ×
τροπαιόφορος, ον Trophäen tragend 1 ×

2 μαρμαίρω flimmern, blinken, funkeln 1 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 3 ×
διαδηλόω anzeigen, klar angeben 1 ×
τὸ κατόρθωμα Erfolg 2 ×
τὸ θάμβος das Staunen 3 ×

3 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 5 ×
κατορύσσω vergraben 1 ×
ἐπανίστημι wiedererrichten 1 ×
προμαλάσσω vorher erweichen, bearbeiten 1 ×
τιθασεύω zähmen 1 ×
καινοτομέω neu einschneiden; Neuerungen machen, Änderungen einfüh

ren
1 ×

4 παραθαρσύνω ermutigen 1 ×
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διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 1 ×
ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 3 ×

5 τὸ ἐγκώμιον Lobrede, Verherrlichung 3 ×
6 ἐπιφθέγγομαι dazu klingen, sagen 1 ×
ὁ ὑπόνομος Stollen, Mine 1 ×

7 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 15 ×
7 1 ὁ ἀρχιερεύς Oberpriester 2 ×

ἡ ἱερωσύνη Priesteramt 2 ×
περιμάχητος, ον umkämpft 1 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 9 ×
ἀντιπαραγγέλλω im Gegenzug befehlen 1 ×

2 ἀγχώμαλος, ον beinahe gleich stark, beinahe gleichwertig 2 ×
ὀρρωδέω fürchten 3 ×
ἡ ἀδηλότης Ungewissheit 1 ×
προσπέμπω aussenden 1 ×
προσδανείζω noch dazu leihen; med. einen zusätzlichen Kredit aufnehmen 1 ×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 3 ×

3 ἀδακρυτί ohne Tränen 1 ×
σήμερον heute 3 ×
ὁ ἀρχιερεύς Oberpriester 2 ×

5 ἡ λαβή Griff, Haltegriff 2 ×
6 περιπταίω in etw. geraten, auf etw. stoßen 1 ×
ἀποκαλύπτω enthüllen, aufdecken 1 ×

7 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 2 ×
ἡ συνωμοσία Verschwörung 3 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 15 ×
ἡ κόλασις Strafe 1 ×
θανατόω umbringen, töten 1 ×

8 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 1 ×
9 καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 2 ×

8 1 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×
2 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 1 ×
συνεπερείδω mitstützen 1 ×
συγκατεξανίσταμαι mit an die Seite treten 1 ×

3 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 1 ×
ἡ τήβεννος toga 2 ×
ὑπεξάγω heimlich hinausbringen, ausführen 1 ×
προσβλέπω anblicken 2 ×
ἀνανεύω abwinken, ablehnen 1 ×

4 ἡ ὑπατεία Consulat 9 ×
ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 2 ×
ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 2 ×

5 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 15 ×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 2 ×
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6 ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 2 ×
τὸ ὑπέκκαυμα Brennstoff 2 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 15 ×
τὸ σιτηρέσιον Kostgeld, Proviant 2 ×
ἔμμηνος, ον einen Monat lang; monatlich 1 ×

7 ἐνιαύσιος, (η,) ον jährig, ein Jahr alt 2 ×
τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 3 ×
περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 1 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 5 ×
ἀπορρήγνυμι abbrechen 1 ×
διασκεδάννυμι zerstreuen 1 ×

9 1 ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander 1 ×
2 ὁ εὐπατρίδης Adliger 1 ×
ἡ βδελυρία ekliges Benehmen 1 ×
περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 1 ×

3 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 5 ×
ἡ γυναικωνῖτις Frauengemach 1 ×
περιέπω behandeln, ehren 1 ×
παρακινδυνεύω riskieren, wagen 2 ×
ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 2 ×

4 οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen 3 ×
ἡ δρυάς Baumnymphe 1 ×

5 ἀμπέλινος, η, ον vom Weinstock, Wein- 1 ×
τὸ κλῆμα (Wein) Zweig, Schössling 1 ×
ἑορτάζω (ein Fest) feiern 2 ×
κατερέφω bedachen, bedecken 1 ×
παρακαθιδρύω danebensetzen 1 ×

6 ὀργιάζω feiern, (einen Ritus) begehen 1 ×
ἡ ἱερουργία Opfer, Ritus 1 ×

7 ὑπατεύω Consul sein 7 ×
8 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 1 ×
ἡ παννυχίς Nachtfeier 2 ×

10 1 γενειάω einen Bart bekommen, mannbar werden 1 ×
ἡ ψάλτρια Harfenspielerin 1 ×

2 ἡ θεραπαινίς Dienerin 1 ×
προτρέχω vorlaufen, überholen 1 ×
περιφεύγω entfliehen 1 ×

3 ἀποπηδάω abspringen, wegspringen 1 ×
φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussuchung durchfüh

ren
2 ×

διαπτοέω verscheuchen, verjagen, einschüchtern 1 ×
τὰ ὄργια Mysterien, Riten 1 ×
συγκαλύπτω verhüllen 2 ×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen 2 ×

4 ἡ παιδίσκη Mädchen 1 ×
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συνεισέρχομαι gemeinsam hineingehen 1 ×
5 ἄθεσμος, ον unrecht, gesetzlos 1 ×
6 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 10 ×
ἡ ἀσέβεια Gottlosigkeit, Frevel 1 ×
ἡ ἀσέλγεια Unverschämtheit, Ausschweifung 1 ×
καταμαρτυρέω als Zeuge gegen jem. aussagen 1 ×
ἡ μοιχεία Ehebruch 1 ×

7 ἀντιτάσσω entgegenstellen 4 ×
9 παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 1 ×
ὁ κατήγορος Ankläger 1 ×

10 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 1 ×
11 παρακινδυνεύω riskieren, wagen 2 ×

ἀδοξέω in schlechtem Ruf stehen 1 ×
11 1 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 15 ×

δυσδιάθετος, ον schwer zu ordnen, zu regulieren 1 ×
ὁ δανειστής Geldverleiher, Wucherer 3 ×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern 1 ×
καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 2 ×
ἡ ἀντιπολιτεία Opposition 1 ×

2 ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 3 ×
ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 1 ×
ὁ δανειστής Geldverleiher, Wucherer 3 ×
διεγγυάω durch Pfand auslösen 1 ×

3 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 15 ×
τὸ πολίχνιον Städtchen 1 ×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 1 ×
λυπρός, ά, όν = λυπηρός 1 ×
τὸ πρωτεῖον erster Platz, Sieg 2 ×

12 1 ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 2 ×
ἄχρι bis; solange wie 10 ×

2 βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden 1 ×
ἡ ὁμόνοια Eintracht 2 ×
ὁ χρεωφειλέτης Schuldner 3 ×
ὁ δανειστής Geldverleiher, Wucherer 3 ×
ἰάομαι heilen 1 ×

3 ἄχρι bis; solange wie 10 ×
ἐκλύω lösen, befreien 1 ×
τὸ δάνειον Kredit 2 ×

4 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 15 ×
13 1 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 2 ×

ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 7 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 9 ×
ἡ ἀντινομία Gesetzeskonflikt 1 ×
ὑπατικός, ή, όν = consularis 2 ×
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ἡ ἀρχαιρεσία (auch τὰ ἀρχαιρέσια) Wahl der Beamten; lat. comitia 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 15 ×

2 ἰσχυρίζομαι sich anstrengen; nachdrücklich behaupten 1 ×
κατατρίβω abreiben, aufbrauchen, erschöpfen 1 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 7 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 9 ×

3 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 1 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 5 ×
ἡ διαλλαγή Versöhnung 3 ×

4 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×
ἡ προσηγορία Anrede, Bezeichnung 1 ×

5 ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 5 ×
διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei

den
2 ×

6 προθεσπίζω vorhersagen 2 ×
πολυπράγμων, ον vielgeschäftig, nervig 1 ×

14 1 δορυφορέω als Leibwache bewachen 3 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 9 ×

2 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 5 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 15 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 10 ×
ἡ κληρουχία (attische) Kolonie 1 ×
εἰσηγέομαι einführen 2 ×

3 ἀντικρούω zusammenstoßen, widerstehen 1 ×
μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 2 ×
ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 3 ×
ἐκπηδάω herausspringen 1 ×

4 ἔνθεν woher 1 ×
5 προσεπεῖπον hinzufügen 1 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 8 ×

6 ἀριστοκρατικός, ή, όν aristokratisch 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 15 ×
μειρακιώδης, ες jugendlich 1 ×

7 ἐπιδράσσομαι ergreifen 1 ×
ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben 1 ×
ἀνέγγυος, ον unverlobt, ungesichert 1 ×
καθομολογέω einräumen, zugeben 1 ×

8 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 15 ×
μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 2 ×
διαμαστροπεύω verkuppeln 1 ×
τὸ γύναιον Weibchen 1 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 15 ×
ἀντεισάγω stattdessen einführen 1 ×

9 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 1 ×
ἐγκλείω einschließen 1 ×
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10 συνεπικυρόω mitbestätigen 1 ×
τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 12 ×
ἡ πενταετία Zeitraum von fünf Jahren 2 ×

11 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 5 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 10 ×

12 ἄφωνος, ον stumm, ohne Stimme 1 ×
δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 2 ×
ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 2 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 10 ×

13 συγκλητικός, ή, όν senatorisch 2 ×
15 οἰκουρέω das Haus hüten 1 ×
16 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 5 ×

ἡ ὑπατεία Consulat 9 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 10 ×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 1 ×
παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 1 ×
ἡ παννυχίς Nachtfeier 2 ×

17 καταστασιάζω durch Intrigen hintergehen 1 ×
συνεκβάλλω gemeinsam hinauswerfen 1 ×

15 2 ἡμερόω zähmen 1 ×
ὁ πολεμιστής Krieger 1 ×
ὁ στρατηλάτης Heerführer 1 ×

3 ὑπουράνιος, ον unter dem Himmel 1 ×
ἀνθέω blühen 2 ×

4 ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 3 ×
ἡ ἀτοπία Merkwürdigkeit, Verrücktheit 3 ×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 2 ×
καθομιλέω für sich gewinnen, geneigt machen 1 ×
ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 2 ×
ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 2 ×

5 ἀντιτάσσω entgegenstellen 4 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 4 ×

16 1 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 2 ×
ἀνυπόστατος, ον unwiderstehlich 2 ×

2 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 4 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 8 ×

3 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 4 ×
τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 1 ×
ὁ ὑσσός pilum 4 ×
διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 2 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 8 ×
ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 3 ×

4 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 4 ×
πατάσσω schlagen 2 ×
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5 ἑλώδης, ες sumpfig 1 ×
περίοπτος, ον sichtbar, auffällig 1 ×

6 τελματώδης, ες sumpfig 1 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 8 ×
νήχω (+ med.) schwimmen 2 ×
διαπεράω übersetzen, durchqueren 2 ×

7 κατηφής, ές mit gesenktem Kopf, niedergeschlagen 1 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 8 ×

8 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 3 ×
9 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 3 ×
πατάσσω schlagen 2 ×

17 1 τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 1 ×
ἀνατρέφω ernähren, aufziehen 1 ×
ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 2 ×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 1 ×
ἡ ἡδυπάθεια Annehmlichkeit, Luxus 1 ×
ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 1 ×
ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 1 ×

2 φιλοκίνδυνος, ον Gefahren liebend, Abenteuer liebend 1 ×
ἡ ὑπομονή Ausdauer, Ertragen 1 ×
ἐγκαρτερέω standhalten, ertragen 1 ×
ἰσχνός, ή, όν trocken, verdorrt, dünn 1 ×
ἐπιληπτικός, ή, όν epileptisch 1 ×
ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 1 ×

3 ἡ ἀρρωστία Schwäche, Unlust 2 ×
ἄτρυτος, ον unermüdlich; endlos 2 ×
ἡ ὁδοιπορία Reise, Marsch 1 ×
εὐτελής, ές billig, einfach 1 ×
θυραυλέω im Freien leben 1 ×
ἐνδελεχής, ές unablässig, kontinuierlich 2 ×
ἀπομάχομαι bekämpfen; zurückschlagen 3 ×
δυσάλωτος, ον schwierig zu fangen, schwer zu erobern 1 ×

4 τὸ φορεῖον Sänfte 1 ×
ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause 1 ×
ὀχέομαι reiten, fahren 1 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 9 ×
συγκάθημαι zusammensitzen, Rat halten 1 ×
ὑπογράφω darunter schreiben, unterschreiben, vorzeichnen 2 ×
ἐξόπι(σθε)ν (da) hinter 2 ×

5 σύντονος, ον angespannt, intensiv 1 ×
ὀγδοαῖος, α, ον am achten Tag 1 ×

6 περιπλέκω verwickeln, umschreiben 2 ×
7 προσεξασκέω außerdem trainieren 1 ×
ἱππάζομαι reiten, fahren 1 ×
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ὑπαγορεύω diktieren; vorschlagen 2 ×
8 ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 2 ×
9 ἡ εὐκολία Zufriedenheit; Leichtigkeit 1 ×
δειπνίζω zum Abendessen einladen 2 ×
ὁ ἀσφάραγος, ἀσπάραγος Spargel 1 ×
τὸ μύρον Salböl, Parfum 1 ×
τὸ ἔλαιον Olivenöl 2 ×
καταχέω ausgießen, übergießen 1 ×
ἀφελής, ές einfach, schlicht 1 ×

10 ἀπαρέσκω missfallen; med. versöhnen 1 ×
ἡ ἀγροικία Unzivilisiertheit, Rohheit 1 ×

11 συνελαύνω zusammentreiben, -schlagen; aufeinander hetzen 2 ×
ἡ ἔπαυλις Quartier, Haus 1 ×
γλίσχρος, ον filzig, kleinlich, kümmerlich 1 ×
παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 1 ×
τὸ προστέγιον Vordach 1 ×

18 1 ὑποδεής, ές mangelhaft, unterlegen 1 ×
2 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 2 ×
3 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 4 ×
4 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 9 ×
συγκατακόπτω mitniedermetzeln 1 ×

5 συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 1 ×
καταναγκάζω zwingen 1 ×

19 1 ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 3 ×
2 ἀφόρητος, ον unerträglich 1 ×
ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 2 ×
ἐπινέμω zuteilen, med. sich ausbreiten 2 ×

3 ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 2 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 9 ×
συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken 2 ×
ὁ χρηματισμός Handel, Geldgeschäft 1 ×

4 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×
τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 12 ×

5 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 12 ×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 4 ×
κακίζω schmähen, beschimpfen 3 ×
καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 2 ×

6 θραύω zerbrechen, zerfetzen 1 ×
8 ἀμβλύνω abstumpfen 2 ×
προσβλέπω anblicken 2 ×
ὁ ἑλιγμός Windung 1 ×
προθεσπίζω vorhersagen 2 ×
ἐπιλάμπω darauf scheinen 1 ×

9 ἀπρόθυμος, ον widerwillig 1 ×
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10 ἐξαγριαίνω wild machen 1 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 5 ×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 3 ×

11 ἄχρι bis; solange wie 10 ×
καταπίμπλημι anfüllen 4 ×
τὰ λάφυρα Beute 2 ×

12 διαπεράω übersetzen, durchqueren 2 ×
20 1 διαχειμάζω überwintern 2 ×

ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 15 ×
2 δημαγωγέω das Volk anführen 2 ×
4 ἔνοπλος, ον bewaffnet 1 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 3 ×

6 παρωκεάνιος, α, ον am Ozean lebend 1 ×
ἀμαχεί kampflos 1 ×

7 ὁ δρυμός (Eichen) Wald, Dickicht, Buschwerk 2 ×
κατοικέω siedeln, besiedeln 2 ×
ὁ βυθός Tiefe 1 ×
ἀπωτάτω am weitesten entfernt 1 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 9 ×
ἀφνίδιος, ον plötzlich 1 ×
τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 12 ×

8 ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 8 ×
διέχω entfernen; intr. entfernt sein 1 ×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 2 ×
κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 1 ×
διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 2 ×

10 ὁ βουλευτής Ratsherr 3 ×
21 1 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 15 ×

ἑορτάζω (ein Fest) feiern 2 ×
2 ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 2 ×
τὸ νίκημα Siegespreis 2 ×

3 διαχειμάζω überwintern 2 ×
4 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 1 ×
ὁ χορηγός Chorege, Chorausstatter 1 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 5 ×

5 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 9 ×
ὁ ἀνθύπατος Proconsul 1 ×
ὁ ῥαβδοῦχος Stabträger, Schiedsrichter; lictor 1 ×
συγκλητικός, ή, όν senatorisch 2 ×

6 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 15 ×
ἡ πενταετία Zeitraum von fünf Jahren 2 ×
ἐπιμετρέω ausmessen, zumessen 1 ×
ἐπιστένω jammern, ächzen über, zu 1 ×

8 ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 3 ×
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ἀποδιοπομπέομαι vertreiben, wegbeschwören 1 ×
ὁ ζηλωτής Nacheiferer, Nachahmer 1 ×
ἐξάλλομαι hinaus, hervorspringen 1 ×

22 1 ἡ κατάκτησις Erwerb 1 ×
2 ἡ ἐφημερίς Tagebuch, Tagesbericht 1 ×
διαπρεσβεύομαι Gesandtschaften schicken 1 ×

3 παράσπονδος, ον vertragsbrüchig 1 ×
ἡ εὐήθεια Aufrichtigkeit; Naivität, Einfalt 1 ×

4 ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfüllen, med. eine
Schuld bezahlen; ein Versprechen einlösen; etw. pro forma
tun; verabscheuen

2 ×

τὸ παρασπόνδημα Vertragsbruch 1 ×
5 ἀποπεράω übersetzen 1 ×
6 γεφυρόω dämmen, überbrücken 1 ×
πλημύρω, πλημμύρ(ε)ω überfließen, schwellen 1 ×
ῥοώδης, ες (heftig) fließend, reißend 1 ×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 2 ×
τὸ στέλεχος (auch ὁ) Stamm, Stumpf 1 ×
ὁ σπαραγμός das Zerreißen 1 ×

7 ὁ πρόβολος Landvorsprung, Landzunge; Jagdspeer 1 ×
καταπήγνυμι feststecken, einstoßen 1 ×
ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 3 ×
χαλινόω zügeln 1 ×
τὸ ζεῦγμα Joch, Verbindung 1 ×
τὸ θέαμα Anblick 2 ×
συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 2 ×

23 1 περαιόω hinüberbringen, übersetzen 2 ×
ὑπαντάω begegnen, entgegenkommen 1 ×
ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 1 ×
ὑλώδης, ες waldig 2 ×
ὁ αὐλών (auch ἡ) Schlucht, Hohlweg, Graben; Kanal; Rohr; Meerenge 1 ×
ἀνασκευάζω aufpacken und fortschaffen 1 ×
πυρπολέω ein Feuer brennen, brandschatzen 1 ×
θαρσύνω ermutigen 2 ×

2 ὀνομαστός, ή, όν namhaft, berühmt 1 ×
ἑσπέρι(ν)ος, α, ον abendlich; westlich 1 ×

3 ὁ συγγραφεύς (Prosa) Schriftsteller, bes. Historiker 3 ×
4 ἀντιπέρα gegenüber 1 ×
κακόβιος, ον schlecht, armselig lebend 1 ×

6 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×
ἡ ὁμόνοια Eintracht 2 ×
ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 2 ×
διαζήω sein Leben verbringen 1 ×

7 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 10 ×
κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 1 ×
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24 1 τὸ χειμάδιον Winterquartier 1 ×
ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 2 ×
ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 4 ×
προσμάχομαι dagegen kämpfen 1 ×
τὸ χαράκωμα Palisade 2 ×

3 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 12 ×
συντιτρώσκω verwunden 2 ×

4 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 3 ×
ἡ πολιορκία Belagerung 1 ×

5 ἀναρπάζω entraffen, entführen 1 ×
6 ἡ ὀλιγότης Seltenheit; Kürze 1 ×
ὑποφεύγω entfliehen 1 ×
φράγνυμι = φράσσω einzäunen, umschließen 1 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 9 ×
ἀποικοδομέω verbauen, vermauern 2 ×

7 σποράδην verstreut 1 ×
25 1 καταστορέννυμι bedecken, ausbreiten über; niederstrecken 2 ×

ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen 1 ×
πανταχόσε überallhin 2 ×
ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 2 ×

2 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 12 ×
νεοσύλλεκτος, ον frisch ausgehoben 1 ×

3 κινδυνώδης, ες gefährlich 2 ×
ῥώννυμι stärken 1 ×
δυσέμβολος, ον schwierig für einen Einfall 1 ×

4 ὁ νιφετός Schneegestöber 1 ×
ὁ δρυμός (Eichen) Wald, Dickicht, Buschwerk 2 ×
ὁ χείμαρρ(ο)ος Gießbach 1 ×
ἐπιλιμνάζομαι überflutet werden 1 ×
ἀτέκμαρτος, ον ungewiss, unbezeichnet, unvorhergesehen 1 ×
ἡ ἀταρπός, ἀτραπός Weg, Pfad 1 ×
παρατρέπω seitwärts wenden, ablenken 1 ×
ἡ ἀσάφεια Undeutlichkeit 1 ×
ἀνεπιχείρητος, ον unangreifbar 1 ×

5 τὸ πρόσχημα Vorwand; Schmuck 2 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 5 ×

26 1 οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen 3 ×
ἄχρι bis; solange wie 10 ×

2 ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 5 ×
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 1 ×

3 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 2 ×
ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 1 ×

4 ὁ γραμματοφόρος Briefbote 1 ×
διαδύω u. med. hindurchschlüpfen 1 ×
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ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 4 ×
5 ἐκπολεμόω in Krieg verwickeln, verfeinden 1 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 5 ×
διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 2 ×
ὁ ἀποστάτης Überläufer, Flüchtling 1 ×

7 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 3 ×
καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 2 ×
καταβιάζομαι überwältigen 1 ×

8 τὸ ξιφίδιον Dolch 2 ×
κρεμάννυμι aufhängen 2 ×
τὰ λάφυρα Beute 2 ×
μειδ(ι)άω lächeln 1 ×

27 2 συμφεύγω mitfliehen 1 ×
ἀνάλωτος, ον uneinnehmbar; uneingenommen 1 ×
ἀπομάχομαι bekämpfen; zurückschlagen 3 ×

4 κομιδῇ geradezu, genau 3 ×
5 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 4 ×
6 ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen 1 ×
ὁ κοπετός = κομμός Totenklage 1 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 8 ×
φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen, beschmutzen 1 ×

7 διαφορέω forttragen; rauben, plündern 1 ×
9 ἐξιππάζομαι ausreiten 1 ×

10 ἀφάλλομαι abspringen, herabspringen 1 ×
ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten 1 ×
ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 2 ×
ἄχρι bis; solange wie 10 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 7 ×

28 1 ἀμέλει sicherlich, jedenfalls 1 ×
ὁ ἔφεδρος Vertreter, Gegner in Lauerstellung 1 ×
προαναιρέω vorher wegnehmen, vorher zerstören 1 ×

2 ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 1 ×
3 ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 1 ×
ἐγγυμνάζω üben in, an 1 ×
ἐπασκέω bereiten, versehen, verzieren 1 ×

4 τὸ κατόρθωμα Erfolg 2 ×
ἡ κακοπολιτεία schlechte Verfassung 1 ×
δεκάζω bestechen 1 ×
ἀναίσχυντος, ον schamlos, unverschämt 1 ×
ἔμμισθος, ον angestellt, bezahlt 1 ×
ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung 1 ×

5 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 2 ×
ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie 1 ×
ἀκυβέρνητος, ον steuerlos 1 ×
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ὑποφέρω wegtragen; ertragen 3 ×
ἡ παραφροσύνη Wahn 1 ×
ὁ κλύδων Schwall, Woge 3 ×

6 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1 ×
ὑποδηλόω anzeigen, hinweisen 2 ×

7 καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit 1 ×
ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 3 ×
συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 1 ×
ἡ γερουσία Ältestenversammlung, Senat 4 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 15 ×
παρηγορέω anreden, raten, trösten 1 ×

8 ἐπιψηφίζω abstimmen lassen 1 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 15 ×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 4 ×
τὸ ταμ(ι)εῖον Schatzhaus, Vorratskammer 2 ×

29 1 ἡ ὑπατεία Consulat 9 ×
μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 2 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 15 ×
ὁ προπηλακισμός Verhöhnung, Entehrung 1 ×

2 ἔναγχος kürzlich, gerade 3 ×
ὑπατεύω Consul sein 7 ×
ὁ βουλευτής Ratsherr 3 ×
αἰκίζομαι misshandeln, foltern 1 ×
ἡ ῥάβδος Stab, Rute 1 ×
τὸ παράσημον Kennzeichen, Abzeichen 1 ×

3 ἀρύ(τ)ω schöpfen, heraufziehen 1 ×
ῥύδην im Überfluss, reichlich 1 ×
δημαρχέω Demarch, Volkstribun sein 2 ×
τὸ δάνειον Kredit 2 ×
ὑπατεύω Consul sein 7 ×
προσκοσμέω zusätzlich schmücken, ausschmücken 2 ×

4 ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen 1 ×
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 2 ×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 2 ×

5 κατασπείρω aussäen, verbreiten 2 ×
ὕπουλος, ον innerlich schwärend, versteckt, heimtückisch 2 ×

6 χαυνόω entspannen; stolz, arrogant machen 1 ×
καταπολιτεύομαι politisch überwinden 1 ×

7 τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 2 ×
ἡ γερουσία Ältestenversammlung, Senat 4 ×
κρούω schlagen, klatschen 2 ×
ἡ λαβή Griff, Haltegriff 2 ×

30 1 τὸ πρόσχημα Vorwand; Schmuck 2 ×
ἡ δικαιολογία Plädoyer 1 ×
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2 κροτέω klappern, klatschen, schlagen 3 ×
ἀνθοβολέω mit Blumen bestreuen, bewerfen 1 ×

3 δημαρχέω Demarch, Volkstribun sein 2 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 15 ×

4 ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 3 ×
εἰσηγέομαι einführen 2 ×
ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht 1 ×

5 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 15 ×
6 ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 15 ×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 3 ×

31 1 μετριάζω mäßig sein, Maß halten 1 ×
τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 12 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 9 ×
ἡ διαλλαγή Versöhnung 3 ×
μαλάσσω (Leder) walken, weich machen, erweichen, verweichlichen,

lindern
1 ×

2 συνενδίδωμι (gemeinsam) nachgeben 1 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 15 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 3 ×
ὑπατεύω Consul sein 7 ×

3 παροξύνω aufreizen, anstacheln 5 ×
ἐλλόγιμος, ον bemerkenswert, redenswert 1 ×
μίσθιος, α, ον gemietet 2 ×
οἰκετικός, ή, όν die Sklaven des Haushalts betreffend 1 ×
σκευάζω vorbereiten, zubereiten 1 ×
ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 2 ×

32 2 ἡ πολυχειρία Vielhändigkeit 1 ×
τὸ θάμβος das Staunen 3 ×

4 μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch Gladiator 3 ×
ὁ ἀνδρών Männergemach 2 ×
συσκοτάζω es wird dunkel, die Nacht bricht an 2 ×
φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 1 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 6 ×

5 μίσθιος, α, ον gemietet 2 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 3 ×
ἐγγίζω sich nähern 1 ×

7 συνδιαπορέω gemeinsam zweifeln 1 ×
ἀναλογίζομαι berechnen, bedenken, folgern 1 ×
ἡλίκος, η, ον wie groß, wie alt 1 ×

8 τὸ προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 1 ×
ὑπαγορεύω diktieren; vorschlagen 2 ×
ἀναρρίπτω (hin) aufwerfen 2 ×
ὁ κύβος Würfel, Würfelspiel 1 ×

9 ἔκθεσμος, ον ungesetzlich, ungeheuerlich 1 ×
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ἡ μεῖξις, μίξις Mischung 1 ×
33 1 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 15 ×

ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 2 ×
διαφοιτάω durchwandern, hin- und hergehen 1 ×

2 ὁ κλύδων Schwall, Woge 3 ×
ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 1 ×

3 τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 1 ×
θρασύνω ermutigen 1 ×

4 ἀλλαχόθεν anderswoher 1 ×
ἡ εὔθυνα Rechenschaft, Verwendungsnachweis 1 ×
ὑπέχω gewähren, bieten 1 ×
παρείκω ausweichen; zulassen, gestatten 1 ×
εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 1 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 3 ×

5 μεγαληγορέω großsprechen, prahlen 2 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 15 ×
κρούω schlagen, klatschen 2 ×
τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden 1 ×

6 τὸ ἄγγελμα Nachricht, Botschaft 1 ×
συνεκκρούομαι vertrieben werden 1 ×
ἡ γερουσία Ältestenversammlung, Senat 4 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 5 ×

34 1 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 15 ×
ὁ βουλευτής Ratsherr 3 ×

2 τὸ θάμβος das Staunen 3 ×
συμπαραφέρω mittragen, mitreißen 1 ×

3 τὸ θέαμα Anblick 2 ×
συντυγχάνω treffen, begegnen 2 ×

5 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 4 ×
συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 2 ×
ἡ ἀποσκευή Gepäck, Bagage 1 ×

6 ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 2 ×
παραστρατοπεδεύω bei, neben etw. lagern 1 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×

7 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 1 ×
ἀποθρηνέω beklagen 1 ×

8 θαρσύνω ermutigen 2 ×
ὑπνωτικός, ή, όν schläfrig; einschläfernd 1 ×
θανάσιμος, ον tödlich 1 ×
περιχαρής, ές überglücklich 2 ×
διεκπίπτω durchschlüpfen, entkommen 1 ×

35 1 στρατολογέω Soldaten ausheben, rekrutieren 1 ×
2 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 15 ×
3 ἀναιμωτί ohne Blutvergießen 1 ×
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4 ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 3 ×
5 ἡ εὐπρέπεια Anstand, Würde, Schönheit 1 ×
6 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 10 ×
ἀπόθετος, ον weggelegt, verborgen 1 ×

7 δυσκολαίνω schlechtgelaunt sein 1 ×
ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 3 ×
δημαγωγέω das Volk anführen 2 ×

9 τὸ ταμ(ι)εῖον Schatzhaus, Vorratskammer 2 ×
ἡ κλείς Schlüssel; Schlüsselbein, Schulter 1 ×
ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 4 ×

10 παρενοχλέω sehr lästig fallen 1 ×
11 καταδείδω sehr fürchten 1 ×

36 1 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 4 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 15 ×

2 περιταφρεύω mit einem Graben umgeben 1 ×
37 1 ἐπανέρχομαι zurückkehren 6 ×

ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 3 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 3 ×

2 ἐπίτιμος, ον geehrt, im Besitz des Bürgerrechts; strafbar 1 ×
ἡ σεισάχθεια Schuldenabschüttlung 1 ×
κουφίζω emporheben; erleichtern 1 ×
ὁ χρεωφειλέτης Schuldner 3 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 5 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 15 ×
ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 3 ×

3 λογάς ausgelesen, auserwählt 1 ×
τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 12 ×
ἀφήκω ankommen 1 ×

4 ὑστερέω später sein, zu spät kommen 1 ×
5 ἄχρι bis; solange wie 10 ×
παρακμάζω überreif sein, alt sein 2 ×

6 ἄτρυτος, ον unermüdlich; endlos 2 ×
ἄψυχος, ον unbeseelt, leblos 1 ×
ἐκκάμνω einer Sache müde werden 2 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 8 ×
ἡ φειδώ Schonung, Ersparen 2 ×

8 σχολαῖος, α, ον müßig, langsam 1 ×
κακίζω schmähen, beschimpfen 3 ×
ὁ προδότης Verräter 1 ×
ἐπιταχύνω antreiben 1 ×

9 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 2 ×
ἀποσκοπέω anschauen, bewachen 1 ×
περαιόω hinüberbringen, übersetzen 2 ×

38 1 ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 1 ×
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βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein 1 ×
περιπαθέω empört sein 2 ×
ἡ ἐμβάς Männerschuh 1 ×
δωδεκάσκαλμος, ον mit zwölf Rudern 1 ×

2 ἐπικρύπτω verbergen, verhehlen 1 ×
παραμελέω vernachlässigen, missachten 2 ×

3 ὑποφέρω wegtragen; ertragen 3 ×
ἑωθινός, ή, όν morgendlich 2 ×
ἡ αὔρα Brise, Hauch 1 ×
ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 1 ×
ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 1 ×
πελάγιος, α, ον am, beim, im Meer 1 ×

4 ἡ πλήμ(μ)υρα Flut, Überflutung 1 ×
ἡ ἀντίβασις Widerstand 1 ×
ὁ κλύδων Schwall, Woge 3 ×
ἀγριαίνω wild, wütend werden 1 ×
ἀνακόπτω zurücktreiben, anhalten 2 ×

5 ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 3 ×
συμπλέω mitsegeln, mitfahren 1 ×

6 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhal
ten

1 ×

7 δυσπαθέω etwas erleiden; ungeduldig sein 1 ×
39 1 χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 2 ×

2 ἡ ῥίζα Wurzel 1 ×
τὸ γάλα Milch 1 ×
φυράω kneten, mischen 1 ×
διαπλάσσω bilden, formen 1 ×
ὁ ἄρτος Brot (laib) 2 ×
ἡ προφυλακή Vorposten, Wache 1 ×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 2 ×
διαρρίπτω zerstreuen, auswerfen, herumwerfen 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 10 ×

3 ὁ ἄρτος Brot (laib) 2 ×
ἡ ἀγριότης Wildheit, Grausamkeit 1 ×
ἡ ἀπάθεια Leidenschaftslosigkeit 1 ×
ὀρρωδέω fürchten 3 ×

4 σποράς verstreut 1 ×
5 καταπίμπλημι anfüllen 4 ×
τὸ χαράκωμα Palisade 2 ×
τὸ περιτείχισμα Ummauerung, Blockade 1 ×
προτροπάδην eilig, Hals über Kopf 2 ×

6 ὑπαντιάζω begegnen 1 ×
ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 2 ×

7 ῥωμαλέος, α, ον kräftig 2 ×
καθικνέομαι erreichen, ankommen, c. gen.: schlagen, treffen 1 ×
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ὁ ὑπασπιστής Schildträger, Knappe 1 ×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 4 ×

8 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×
κατείργω, καθείργνυμι einschließen 1 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 9 ×
σήμερον heute 3 ×

9 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 1 ×
περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 1 ×
ναυκρατέω die See beherrschen 1 ×

10 ῥιπτάζω hin- und herwerfen 1 ×
ἀδημονέω verängstigt, verdrießlich sein 1 ×
ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 3 ×

11 ἐπισπάω heranziehen 2 ×
χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 2 ×
μονόω vereinzeln, alleinlassen 1 ×

40 2 εὐλαβής, ές vorsichtig, sorgfältig 1 ×
ἀναρρίπτω (hin) aufwerfen 2 ×
τρίβω reiben, kneten, abnutzen 1 ×
μαραίνω auslöschen 2 ×

3 ἀνυπόστατος, ον unwiderstehlich 2 ×
ἡ στρατοπεδεία Lager 1 ×
τειχοφυλακέω die Mauern bewachen 1 ×
νυκτεγερτέω Nachtwachen halten 1 ×
ἐκκάμνω einer Sache müde werden 2 ×
βαρέω beschweren, niederdrücken 1 ×

4 λοιμώδης, ες seuchen, pestartig 1 ×
ἡ ἀτοπία Merkwürdigkeit, Verrücktheit 3 ×

41 1 ἡ φειδώ Schonung, Ersparen 2 ×
ἐγκαλύπτω einhüllen, verhüllen 1 ×
καταδακρύω beweinen 2 ×

2 κακίζω schmähen, beschimpfen 3 ×
φυγομαχέω die Schlacht vermeiden 1 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 5 ×
ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 1 ×
ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf 1 ×
ἐξαρτάω anhängen, befestigen 1 ×

3 ὑποποιέω unterwerfen; heimlich, allmählich produzieren; med. heim
lich für sich gewinnen

1 ×

σχετλιάζω jammern, klagen 1 ×
τῆτες dieses Jahr 1 ×
τὸ σῦκον Feige; Geschwür, Gerstenkorn 1 ×
ἡ φιλαρχία Machtlust, Ämterbewerbung 1 ×

4 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 15 ×
5 συνελαύνω zusammentreiben, -schlagen; aufeinander hetzen 2 ×
7 ἔναγχος kürzlich, gerade 3 ×
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ἡ ἧσσα Niederlage 2 ×
8 ἀνέδην ungehindert, ungehemmt 1 ×
ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 1 ×
βακχεύω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig sein 1 ×
διακρούω abklopfen; med. entkommen, entfliehen 3 ×
παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 1 ×
μεταπίπτω umschlagen, sich ändern 1 ×

42 1 καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 2 ×
ἀνακρούω zurückstoßen, zurückrudern; anstimmen 1 ×
αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig 1 ×
κροτέω klappern, klatschen, schlagen 3 ×

2 τὸ νίκημα Siegespreis 2 ×
προλαμβάνω vorwegnehmen 2 ×
ἡ ἀρχιερωσύνη Amt des Hohepriesters, des pontifex maximus 1 ×
διαμιλλάομαι wetteifern 2 ×
μισθόω vermieten; med. mieten 1 ×
προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 1 ×
ὑπατεύω Consul sein 7 ×

3 σφαδᾴζω zappeln, strampeln 1 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 3 ×
ἡ λαμπρότης Glanz 3 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 1 ×

4 ἀγχώμαλος, ον beinahe gleich stark, beinahe gleichwertig 2 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 4 ×

43 1 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 12 ×
2 ἀναβοάω aufschreien 1 ×
τεχνάζω bewerkstelligen, durch List bewirken 1 ×

4 ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 3 ×
εὔσημος, ον verständlich, klar 1 ×
ἡ μετάπτωσις Veränderung, Übertritt 1 ×

5 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 5 ×
ἐφοδεύω die Runde machen, Wache gehen 1 ×
μεσονύκτιος, ον mitternächtlich 1 ×
ὑπερφέρω überragen, überwinden 1 ×
φλογώδης, ες feurig, flammend 1 ×
καταπίπτω herabfallen, niederfallen 1 ×

6 ἑωθινός, ή, όν morgendlich 2 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 5 ×
πανικός, ή, όν panisch, grundlos 1 ×
ὁ τάραχος Unordnung, Verwirrung 1 ×

7 ὁδεύω gehen, reisen 1 ×
ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 1 ×

44 1 προσιππεύω anreiten, angreifen 1 ×
περιχαρής, ές überglücklich 2 ×
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προσεύχομαι anbeten 1 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 4 ×
τριπλόος, η, ον dreifach 1 ×

2 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 12 ×
3 ἀντιτάσσω entgegenstellen 4 ×
ἡ λαμπρότης Glanz 3 ×
κατόπιν hinterher, hinten 1 ×

4 ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 3 ×
5 βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein; belasten, beschwe

ren
1 ×

6 ὁπλιτικός, ή, όν Hopliten- 1 ×
συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 2 ×
καταράσσω herabstoßen, herabfallen; zerbrechen, zerschmettern 1 ×
ἡ ἐπιβολή Versuch, Angriff; Strafe; Verständnis, Auffassung; Planung 1 ×

7 ἡ προβολή Vorsprung; Schutz 1 ×
ἡ ἐπιδρομ(ι)ή Angriff; Landungsplatz 1 ×
ὁ ὑσσός pilum 4 ×

8 ἡ βολή Wurf; Wunde 1 ×
ἡ σύρραξις Zusammenstoß 1 ×
συνεκκαίω mitentzünden 1 ×
ἀναρριπίζω wieder anfachen 1 ×

9 ἐπιθαρσύνω ermutigen 1 ×
10 ὀνομαστί namentlich 1 ×

σήμερον heute 3 ×
11 συνεπισπάω mitreißen 1 ×
12 διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 2 ×

ἀνακόπτω zurücktreiben, anhalten 2 ×
τὸ ἰνίον Hinterkopf, Genick ? Nacken ? 1 ×

45 1 συρρήγνυμι zerbrechen 1 ×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 1 ×
ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 1 ×
ἡ ἴλη Schar, Truppe 1 ×
ἀναχέω ausgießen, hervorgießen 1 ×

2 ἐκτρέχω herauslaufen 1 ×
τὸ ἀκόντισμα Schuss, Schussweite 1 ×
ὁ ὑσσός pilum 4 ×
ἡ κνήμη Schienbein 1 ×
συντιτρώσκω verwunden 2 ×

3 ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 3 ×
4 ὁ ὑσσός pilum 4 ×
συγκαλύπτω verhüllen 2 ×

7 σκεδάννυμι zerstreuen 1 ×
ἡ ἧσσα Niederlage 2 ×
ἄφθογγος, ον stimmlos, sprachlos 1 ×
καραδοκέω den Ausgang abwarten 1 ×
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ἄχρι bis; solange wie 10 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 9 ×

8 ἔννους, ουν bei Sinnen, schlau 1 ×
ἡ παρεμβολή Lager 1 ×
ἀποδύω ausziehen 1 ×
ἐναγώνιος, ον zum Wettkampf tüchtig, kriegstüchtig 1 ×

9 ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 2 ×
46 1 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 9 ×

καταδικάζω verurteilen 1 ×
2 ῥωμαϊστί in lateinischer Sprache 3 ×
ἀναφθέγγομαι laut äußern 1 ×

3 ἡ κατάληψις Einnahme, das Ergreifen; das Begreifen 1 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 9 ×

4 καταμείγνυμι darunter mischen 2 ×
τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 12 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 9 ×
ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 2 ×
ἀγωνιάω wetteifern; in Angst sein 1 ×

47 1 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 9 ×
2 καταστορέννυμι bedecken, ausbreiten über; niederstrecken 2 ×
ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen 2 ×

3 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 2 ×
ὁ συγγραφεύς (Prosa) Schriftsteller, bes. Historiker 3 ×

5 ἀνάλλομαι aufspringen 1 ×
ὁ ἐνθουσιασμός Begeisterung, göttliche Ergriffenheit 2 ×

6 περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 1 ×
ἐνώμοτος, ον eidlich, unter Eid 1 ×
καταβεβαιόομαι versichern 1 ×

48 1 τὸ νικητήριον Siegespreis; pl. Siegesfeier 1 ×
κατοικέω siedeln, besiedeln 2 ×

2 ἡ σφραγίς Siegel 1 ×
καταδακρύω beweinen 2 ×

5 ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 1 ×
κινδυνώδης, ες gefährlich 2 ×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 2 ×
ἔναγχος kürzlich, gerade 3 ×

6 ἔκτοτε danach, seitdem 1 ×
διανυκτερεύω die Nacht verbringen 1 ×
ὁ πότος das Trinken 1 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 5 ×
ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 2 ×

7 κεραμεοῦς, ᾶ, οῦν aus Ton, aus Lehm 1 ×
8 διατρέφω ernähren 1 ×

49 1 τὸ ἀκάτιον Schnellsegler, leichtes Schiff 3 ×



Einzelne Biographien : Caesar Nach Kapiteln 50–50

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

συσκοτάζω es wird dunkel, die Nacht bricht an 2 ×
2 τὸ στρωματόδεσμον Bettsack 1 ×
ἐνδύω bekleiden, anziehen 1 ×
ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 1 ×
συνδέομαι mitbitten 3 ×
εἰσκομίζω hineinbringen 1 ×

3 τὸ τέχνημα Erfindung, Kniff 1 ×
λαμυρός, ά, όν gierig, geil 1 ×
συμβασιλεύω mitherrschen 1 ×

4 ἡ διαλλαγή Versöhnung 3 ×
ὁ κουρεύς Barbier, Friseur 1 ×
ἀνεξέταστος, ον ungeprüft, ohne Prüfung 1 ×
ὠτακουστέω lauschen 1 ×
συνήκω zusammenkommen, sich treffen 1 ×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 1 ×

5 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 2 ×
φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussuchung durchfüh

ren
2 ×

ὁ ἀνδρών Männergemach 2 ×
δυσμεταχείριστος, ον schwer zu handhaben 1 ×
ὀλιγοστός, ή, όν klein, gering; mit wenig Begleitung 1 ×

6 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 2 ×
ἀποικοδομέω verbauen, vermauern 2 ×
περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 1 ×
ἡ βιβλιοθήκη Bibliothek 1 ×
τὸ νεώριον Werft 1 ×
ἐπινέμω zuteilen, med. sich ausbreiten 2 ×

7 καταπηδάω herabspringen 1 ×
τὸ ἀκάτιον Schnellsegler, leichtes Schiff 3 ×
πολλαχόθεν von vielen Seiten 1 ×
ἀπονήχομαι fortschwimmen 1 ×

8 τὸ βιβλίδιον Büchlein, kleiner Papyrus 3 ×
βαπτίζω eintauchen, tränken 1 ×
νήχω (+ med.) schwimmen 2 ×
τὸ ἀκάτιον Schnellsegler, leichtes Schiff 3 ×
βυθίζω vertiefen, versenken 1 ×

50 1 ἄπληστος, ον unersättlich 1 ×
ὁ τετράρχης Tetrarch, Vasallenkönig 1 ×

2 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 12 ×
ἄρδην von Grund auf, gänzlich 2 ×

3 ἀναγγέλλω berichten, verkünden 2 ×
4 ῥωμαϊστί in lateinischer Sprache 3 ×
ἀπολήγω aufhören, ablassen 1 ×
ἀπίθανος, ον unglaubwürdig, nicht überzeugend 1 ×
ἡ βραχυλογία Kürze der Rede 1 ×
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51 1 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 1 ×
καταστρέφω unterwerfen; beenden 1 ×
ἐνιαύσιος, (η,) ον jährig, ein Jahr alt 2 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 15 ×

2 ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 1 ×
ἀποκληρόω durch Los bestimmen 1 ×

3 ἡ φιλαργυρία Habgier 1 ×
σκευωρέομαι inspizieren, prüfen 1 ×
μετοικοδομέω umbauen 1 ×
δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 2 ×

4 ὑπουργέω helfen, dienen 1 ×
52 2 χειμερινός, ή, όν winterlich 1 ×

ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 4 ×
τὸ κλύσμα Klistier; Brandung 1 ×

3 ἀποβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 1 ×
ὀρρωδέω fürchten 3 ×

4 φλαυρίζω geringschätzen, verachten 1 ×
οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen 3 ×

5 εὐκαταφρόνητος, ον leicht zu verachten, verächtlich 1 ×
παραμελέω vernachlässigen, missachten 2 ×
προτάσσω voranstellen, nach vorne stellen 1 ×
ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befesti

gen
1 ×

φιλομαχέω kampflustig sein 1 ×
6 ὁ χιλός (Grün) Futter 1 ×
τὸ βρύον Moos; Tang 1 ×
ἀποπλύνω abwaschen 1 ×
ἡ ἁλμυρίς Salzmarsche, Salz(igkeit) 1 ×
ἡ ἄγρωστις Feldgras, Hundszahn 1 ×
τὸ ἥδυσμα Gewürz, Sauce 1 ×
παραμείγνυμι einmischen 1 ×

7 ἐπιφαίνω zeigen, zur Schau stellen 1 ×
ἡ ὄρχησις Tanz, Pantomime 1 ×
μοναυλέω Flötensolo spielen 1 ×
προτροπάδην eilig, Hals über Kopf 2 ×
συνεισπίπτω gemeinsam eindringen 1 ×

8 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 9 ×
9 ὁ ἀετοφόρος Adlerträger, aquilifer 1 ×

53 1 τὸ προτέρημα Erfolg, Vorteil 1 ×
τὸ ὁρμητήριον Ausgangspunkt: Motivation; Basis, Lager 1 ×
ἡ καταφυγή Zuflucht 1 ×

2 ὑλώδης, ες waldig 2 ×
ἄφραστος, ον unaussprechlich; ungesehen; unverständlich 1 ×

3 ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 1 ×
αὐτοβοεί gleich beim ersten Angriff 1 ×
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4 διαπορθέω völlig zerstören 1 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 1 ×

5 ἀναγγέλλω berichten, verkünden 2 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 2 ×

6 ἐκταράσσω verwirren, aufrühren 1 ×
7 ὑπατικός, ή, όν = consularis 2 ×

54 1 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 1 ×
2 διεργάζομαι bearbeiten, beenden 1 ×
3 εὐδιάλλακτος, ον leicht versöhnlich 1 ×
ἀναίσθητος, ον gefühllos; dumm; nicht wahrnehmbar 1 ×
ἐκχέω ausgießen, vergießen 1 ×

4 ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 2 ×
ἡ ἀπέχθεια Hass, Abneigung 2 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 2 ×

5 τὸ ἐγκώμιον Lobrede, Verherrlichung 3 ×
6 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 1 ×
ὁ σπουδαστής Anhänger, Fan 1 ×

55 1 ἐπανέρχομαι zurückkehren 6 ×
μεγαληγορέω großsprechen, prahlen 2 ×
ὁ μέδιμνος Scheffel (Getreidemaß) 1 ×
τὸ ἔλαιον Olivenöl 2 ×
ἡ λίτρα Pfund 1 ×

2 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 7 ×
3 κομιδῇ geradezu, genau 3 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 7 ×
πολυμαθής, ές vielwissend 1 ×
ἐναρίθμ(ι)ος, ον gezählt unter, vollzählig 1 ×
ὁ συγγραφεύς (Prosa) Schriftsteller, bes. Historiker 3 ×

4 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 7 ×
ἡ ἑστίασις Bewirtung 2 ×
ὁ τρίκλινος Speiseraum mit drei Sofas 1 ×
μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch Gladiator 3 ×
ναύμαχος, ον für den Seekampf 1 ×

5 ἡ τίμησις Einschätzung, (Geld) Strafe 1 ×
6 ἀπαναλίσκω aufbrauchen, verbrauchen 1 ×
τὸ ἀτύχημα Unglücksfall, Unglück 1 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 15 ×

56 1 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 2 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 15 ×
ἀξιόχρεως, ων bedeutend 1 ×

2 ἐκθλίβω herausdrücken, zusammendrängen 2 ×
περιθέω umherlaufen 1 ×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 1 ×
τὸ παιδάριον Kindchen 1 ×
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7 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 7 ×
8 ἀλλόφυλος, ον fremd (stämmig) 1 ×
καταγωνίζομαι überwinden, niederringen 1 ×
ἄρδην von Grund auf, gänzlich 2 ×
ἐπιπομπεύω triumphieren über 1 ×

9 ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 1 ×
ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 5 ×

57 1 ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 5 ×
ἡ ἀναπνοή das Aufatmen, Luftholen 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 5 ×
ἀνυπεύθυνος, ον nicht rechenschaftspflichtig 1 ×
ἀκατάπαυστος, ον unablässig, immerwährend 1 ×

2 διαμιλλάομαι wetteifern 2 ×
ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×
ἡ ἀτοπία Merkwürdigkeit, Verrücktheit 3 ×

3 συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 2 ×
κολακεύω schmeicheln 1 ×

4 ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 5 ×
ἀνέγκλητος, ον ohne Vorwurf, tadellos 1 ×
τὸ χαριστήριον Dankopfer 1 ×
ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 2 ×

7 δορυφορέω als Leibwache bewachen 3 ×
ἅπαξ (nur) einmal 1 ×

8 τὸ φυλακτήριον Sicherheit, Schutz; Amulett 1 ×
ἡ ἑστίασις Bewirtung 2 ×
τὸ σιτηρέσιον Kostgeld, Proviant 2 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 2 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 9 ×
ἡ ἀνάληψις Aufnahme; Wiedergutmachung 1 ×
συντυγχάνω treffen, begegnen 2 ×

58 1 ἡ ὑπατεία Consulat 9 ×
μνηστεύω freien; heiraten; verloben 1 ×

2 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 15 ×
3 ἡ ὑπατεία Consulat 9 ×
4 μεγαλοεργός, όν Großes verrichtend, leistend 1 ×
ἡ κατόρθωσις Korrektur, Verbesserung; Erfolg 1 ×
τὸ ὑπέκκαυμα Brennstoff 2 ×
ἐντίκτω darin gebären, darin hervorbringen 1 ×
ἡ ἐπίνοια Gedanke, Erfindung, Absicht 1 ×

5 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 1 ×
6 ἐκπεριέρχομαι um(her)gehen 1 ×
7 περίχωρος, ον umwohnend, benachbart 1 ×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 2 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 6 ×
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περιορίζω abgrenzen, begrenzen 1 ×
8 διασκάπτω durchgraben, durchstoßen 1 ×
προχειρίζω bereitstellen, verschaffen 1 ×
περικλάω umbiegen, abbrechen 1 ×

9 ἡ ἐμπορία Handel 1 ×
ἐκτρέπω abbiegen 1 ×

10 τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 1 ×
δύσορμος, ον mit schlechtem Ankerplatz 1 ×
ἡ ἠϊών Ufer, Küste 1 ×
ἀνακαθαίρω völlig säubern, med. ganz vertreiben 1 ×
ναύλοχος, ον sicheren Hafen bietend 1 ×
ἀξιόπιστος, ον vertrauenswürdig 1 ×
ἡ ναυτιλία Seefahrt, Reise 1 ×

59 1 τὸ ἡμερολόγιον Kalender 1 ×
ἡ διόρθωσις Korrektur, Verbesserung 1 ×
ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz 2 ×

2 ὑποφέρω wegtragen; ertragen 3 ×
3 ἀσυλλόγιστος, ον unberechenbar, unlogisch, inkonsistent 1 ×
προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 1 ×
ἐμβόλιμος, ον eingeschoben 1 ×

4 προσγράφω dazuschreiben, hinzufügen, registrieren 1 ×
ἡ ἀποκατάστασις Rückgabe, Rückkehr 1 ×
ἡ πλημμέλεια Fehler, Verfehlung 1 ×

5 διακριβόω genau darstellen, genau prüfen 1 ×
ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz 2 ×

6 βασκαίνω behexen; missgönnen, neiden 1 ×
βαρύνω beschweren, belasten 1 ×
τὸ διάταγμα Verordnung, Edikt 1 ×

60 1 τὸ μῖσος Hass 2 ×
θανατηφόρος, ον todbringend 2 ×
ὕπουλος, ον innerlich schwärend, versteckt, heimtückisch 2 ×

2 κατασπείρω aussäen, verbreiten 2 ×
προξενέω Vormund, Proxenos sein; einführen, vorstellen 1 ×
ἁλώσιμος, ον einnehmbar 1 ×
ἀνέφικτος, ον unerreichbar 1 ×

3 διαταράσσω verwirren 2 ×
φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 2 ×

4 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 15 ×
ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 2 ×
τὸ ἔμβολον Landzunge; Rammsporn 2 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 15 ×
ὑπεξανίσταμαι sich erheben 3 ×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge

schäfte führen
2 ×

ἡ συστολή Zusammenziehung, Kontraktion; Begrenzung 1 ×
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5 ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 2 ×
6 ὁ τράχηλος Hals 2 ×
προφασίζομαι Ausflüchte machen, etw. als Vorwand nehmen 1 ×

7 ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 2 ×
ὁ (ε)ἴλιγγος Schwindel, Drehung 1 ×
ἐπισπάω heranziehen 2 ×

8 ὑπεξανίσταμαι sich erheben 3 ×
ὁ κόλαξ Schmeichler 1 ×

61 1 τὸ πρόσκρου(σ)μα Hindernis, Anstoß 1 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 10 ×
ἡ προπηλάκισις schmähliche Behandlung 1 ×

2 διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen 1 ×
τὸ σκῦτος Leder 1 ×
λάσιος, α, ον behaart, bewachsen 1 ×

3 ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 3 ×
ἡ εὐτοκία leichte Geburt; Fruchtbarkeit 1 ×
κύω schwanger sein 1 ×
ἄγονος, ον ungeboren; unfruchtbar 1 ×
ἡ κύησις Schwangerschaft, Fruchtbarkeit 1 ×

4 τὸ ἔμβολον Landzunge; Rammsporn 2 ×
θριαμβικός, ή, όν triumphal 1 ×

5 ὑπατεύω Consul sein 7 ×
διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei

den
2 ×

τὸ διάδημα Kopfbinde, Diadem 3 ×
ἡ δάφνη Lorbeer 1 ×
περιπλέκω verwickeln, umschreiben 2 ×
ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 3 ×

6 ἀνακροτέω zusammenschlagen, klatschen 1 ×
8 τὸ διάδημα Kopfbinde, Diadem 3 ×
ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau nehmen; bekrän

zen
1 ×

ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 10 ×
ἀποσπάω abziehen, abreißen 2 ×

9 κροτέω klappern, klatschen, schlagen 3 ×
ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 1 ×

10 παροξύνω aufreizen, anstacheln 5 ×
ἐφυβρίζω beleidigen 1 ×

62 1 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 9 ×
ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 1 ×
ὁ ἀδελφιδέος Neffe 2 ×

2 ἀμβλύνω abstumpfen 2 ×
3 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 1 ×
4 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 9 ×
ὑπατεύω Consul sein 7 ×
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ἐρίζω streiten 2 ×
6 ἡ συνωμοσία Verschwörung 3 ×
7 καταπίμπλημι anfüllen 4 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 2 ×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge

schäfte führen
2 ×

8 διακινέω bewegen; verwirren 1 ×
ἡσυχῇ ruhig, gelassen 2 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 5 ×
τὸ μῖσος Hass 2 ×
ὠχρός, ά, όν blässlich, blassgelb 2 ×

10 κομήτης langhaarig; Komet 2 ×
63 1 ἀφύλακτος, ον unbewacht 1 ×

2 τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 1 ×
καταίρω einlaufen, ankommen 1 ×
ἀνήμερος, ον wild, unzivilisiert 1 ×

3 διάπυρος, ον feurig, glühend 2 ×
5 ἀκάρδιος, ον herzlos, ohne Herz 1 ×
αἱ εἰδοί idus 2 ×

6 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 15 ×
προσπαίζω scherzen, spotten 1 ×
αἱ εἰδοί idus 2 ×
ἡσυχῇ ruhig, gelassen 2 ×

7 δειπνίζω zum Abendessen einladen 2 ×
ὑπογράφω darunter schreiben, unterschreiben, vorzeichnen 2 ×
ἐκβοάω laut schreien 1 ×

8 τὸ δωμάτιον Zimmer 1 ×
ἡ θυρίς Fenster; Öffnung 1 ×
διαταράσσω verwirren 2 ×
καταλάμπω bescheinen, erleuchten 1 ×
ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 1 ×
ἄναρθρος, ον unartikuliert; der kein Glied rühren kann, ganz entkräftet 1 ×
ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 1 ×

9 κατασφάζω abschlachten, töten 1 ×
ἡ σεμνότης Ehrwürdigkeit 1 ×
τὸ ἀκρωτήριον Extremität; Schiffsschnabel 1 ×
καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen 1 ×
ποτνιάομαι laut aufschreien 1 ×

10 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf
schieben

1 ×

ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 15 ×
μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 2 ×

11 ὁ γυναικισμός weibliche Schwäche, unmännliches Benehmen 1 ×
ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 1 ×
περιπαθέω empört sein 2 ×
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12 καταθύω opfern 1 ×
δυσιερέω beim Opfer schlechte Vorzeichen haben 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 15 ×

64 1 ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 1 ×
ὁ κληρονόμος Erbe 1 ×
ἡ συνωμοσία Verschwörung 3 ×

2 διακρούω abklopfen; med. entkommen, entfliehen 3 ×
ἐκπυνθάνομαι ausforschen, erfahren 1 ×
χλευάζω verspotten, verlachen 1 ×
καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 15 ×
ἐντρυφάω schwelgen in, genießen 1 ×

3 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 15 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 5 ×
τὸ διάδημα Kopfbinde, Diadem 3 ×

5 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 5 ×
ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfüllen, med. eine

Schuld bezahlen; ein Versprechen einlösen; etw. pro forma
tun; verabscheuen

2 ×

ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 1 ×
6 ὁ ὠθισμός (später auch ὠσμός) das Stoßen, Gedränge 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 10 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 6 ×

65 1 τὸ βιβλίδιον Büchlein, kleiner Papyrus 3 ×
2 τὸ βιβλίδιον Büchlein, kleiner Papyrus 3 ×
3 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 15 ×
4 ἐκθλίβω herausdrücken, zusammendrängen 2 ×

66 1 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 15 ×
προσκοσμέω zusätzlich schmücken, ausschmücken 2 ×

2 ἡ ἐγχείρησις Durchführung 1 ×
3 ὁ ἐνθουσιασμός Begeisterung, göttliche Ergriffenheit 2 ×
4 ῥωμαλέος, α, ον kräftig 2 ×
παρακατέχω zurückhalten 1 ×
ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 3 ×

5 ὑπεξανίσταμαι sich erheben 3 ×
ἐξόπι(σθε)ν (da) hinter 2 ×
συνδέομαι mitbitten 3 ×

6 συνδέομαι mitbitten 3 ×
παρακολουθέω begleiten, folgen 1 ×
διακρούω abklopfen; med. entkommen, entfliehen 3 ×
ἡ δέησις Bitte 1 ×
ἡ τήβεννος toga 2 ×
ὁ τράχηλος Hals 2 ×
τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 1 ×
ἡ ἐπιχείρησις Angriff, Versuch 1 ×
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7 θανατηφόρος, ον todbringend 2 ×
τὸ τόλμημα Wagnis, Abenteuer 1 ×
μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 1 ×

8 ἐκφωνέω ausrufen 1 ×
ῥωμαϊστί in lateinischer Sprache 3 ×
μιαρός, ά, όν (blut) befleckt, schändlich 1 ×

9 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 2 ×
ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen 1 ×

10 διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 2 ×
ἐνείλλω, ἐνειλέω einwickeln, verwickeln 1 ×

11 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 1 ×
ὁ βουβών die Weichen 1 ×

12 ἀπομάχομαι bekämpfen; zurückschlagen 3 ×
κράζω schreien, rufen 1 ×
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 1 ×

13 καθαιμάσσω blutig machen, mit Blut bespritzen 1 ×
περισπαίρω herumzappeln, herumzucken 1 ×

14 κατατιτρώσκω verwunden 1 ×
ἀπερείδω befestigen, stützen, ruhen lassen 1 ×

67 1 ἡ γερουσία Ältestenversammlung, Senat 4 ×
καταπίμπλημι anfüllen 4 ×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 1 ×
τὸ χρηματιστήριον Amtsstube, Geschäftsstätte, Arbeitsplatz 1 ×

2 ὑπεκδύομαι hinausschlüpfen 1 ×
3 τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 2 ×
συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimieren 1 ×
φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 2 ×
θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 1 ×

4 συναναβαίνω gemeinsam hinauf, ins Landesinnere gehen 1 ×
καταμείγνυμι darunter mischen 2 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×

5 ἡ ἀλαζονεία Prahlerei, Eitelkeit 1 ×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 2 ×

6 ἡ βούλησις Wille, Wunsch 1 ×
7 ὑποδηλόω anzeigen, hinweisen 2 ×
8 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 15 ×
ἡ ἀμνηστία das Vergessen; Amnestie 1 ×
ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 3 ×

9 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 15 ×
ἡ σύγκρασις Vermischung 1 ×

68 1 ἡ διαθήκη Testament 1 ×
ἡ δόσις Gabe, Geschenk 1 ×
διαλωβάομαι misshandeln, verunstalten 1 ×
περισωρεύω ringsum überhäufen 1 ×
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ἡ κιγκλίς Tor des Gerichtshofs 1 ×
ὑφάπτω (von unten) anzünden; anbinden 1 ×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 1 ×

2 ὁ δαλός Feuerbrand 1 ×
διάπυρος, ον feurig, glühend 2 ×
καταφλέγω verbrennen 1 ×
πανταχόσε überallhin 2 ×
φράσσω einzäunen, umschließen 1 ×

3 παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein 1 ×
ἀντιτείνω zurückziehen, widerstehen 1 ×

4 ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 3 ×
πυρέσσω fiebern 1 ×

5 ὁ θρόος Geräusch 1 ×
6 συνόμνυμι gemeinsam schwören 1 ×
προλαμβάνω vorwegnehmen 2 ×

69 1 ἐπιβιόω überleben, weiterleben 1 ×
ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht 1 ×
ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 2 ×

2 τιμωρός, όν rächend, helfend 1 ×
ἀνιχνεύω aufspüren 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 10 ×

3 τὸ ξιφίδιον Dolch 2 ×
4 κομήτης langhaarig; Komet 2 ×
διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 2 ×
τὸ ἀμαύρωμα Verfinsterung 1 ×

5 ὠχρός, ά, όν blässlich, blassgelb 2 ×
ἡ μαρμαρυγή Geflimmer, Gefunkel 1 ×
ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen 2 ×
ἀδρανής, ές schwach, kraftlos 1 ×
δνοφερός, ή, όν dunkel 1 ×
ἡ ἀλέα Wärme 1 ×
ἡμίπεπτος, ον halbreif; halbverdaut 1 ×
ἀπανθέω verblühen 1 ×
παρακμάζω überreif sein, alt sein 2 ×
ἡ ψυχρότης Kälte 1 ×

6 ἀρεστός, ή, όν angenehm, gefällig 1 ×
8 ὑπνώδης, ες schläfrig 1 ×
9 τὸ λύχνον Lampe, Leuchter 1 ×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 2 ×
ἔκφυλος, ον ausländisch, fremdartig 1 ×

11 εὐθαρσής, ές kühn 1 ×
12 ἀντιτάσσω entgegenstellen 4 ×

διεξελαύνω durchreiten, durchmarschieren 1 ×
14 ἀναφεύγω emporfliehen 1 ×
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κρημνώδης, ες steil, abschüssig 1 ×
τὸ στέρνον Brust; Herz 1 ×
συνεπιρρώννυμι mitstärken 1 ×
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Nach Häufigkeit

15 × ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz insges. 79 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat insges. 170 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul insges. 208 ×

12 × τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion insges. 59 ×
10 × ἄχρι bis; solange wie insges. 200 ×

ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun insges. 89 ×
9 × ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt insges. 124 ×

ἡ ὑπατεία Consulat insges. 110 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl insges. 87 ×

8 × ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild insges. 52 ×
7 × ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) insges. 93 ×

ὑπατεύω Consul sein insges. 64 ×
6 × ἐπανέρχομαι zurückkehren insges. 134 ×
5 × ἀναγορεύω verkünden, ernennen insges. 80 ×

ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehö
rig

insges. 37 ×

παροξύνω aufreizen, anstacheln insges. 110 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht insges. 63 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft insges. 130 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache insges. 55 ×

4 × ἀντιτάσσω entgegenstellen insges. 47 ×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden insges. 47 ×
ἡ γερουσία Ältestenversammlung, Senat insges. 12 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis insges. 70 ×
ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen insges. 38 ×
καταπίμπλημι anfüllen insges. 19 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen insges. 60 ×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus insges. 51 ×
ὁ ὑσσός pilum insges. 21 ×

3 × τὸ ἀκάτιον Schnellsegler, leichtes Schiff insges. 8 ×
ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen insges. 19 ×
ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen insges. 29 ×
τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten insges. 19 ×
ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber insges. 39 ×
ἀπομάχομαι bekämpfen; zurückschlagen insges. 6 ×
ἡ ἀτοπία Merkwürdigkeit, Verrücktheit insges. 18 ×
τὸ βιβλίδιον Büchlein, kleiner Papyrus insges. 5 ×
ὁ βουλευτής Ratsherr insges. 22 ×
ὁ δανειστής Geldverleiher, Wucherer insges. 13 ×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern insges. 47 ×
τὸ διάδημα Kopfbinde, Diadem insges. 25 ×
διακρούω abklopfen; med. entkommen, entfliehen insges. 12 ×
ἡ διαλλαγή Versöhnung insges. 12 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung insges. 59 ×
δορυφορέω als Leibwache bewachen insges. 15 ×
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τὸ ἐγκώμιον Lobrede, Verherrlichung insges. 12 ×
ἔναγχος kürzlich, gerade insges. 21 ×
ἐνοράω bemerken, wahrnehmen insges. 15 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden insges. 49 ×
ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz insges. 17 ×
τὸ θάμβος das Staunen insges. 16 ×
κακίζω schmähen, beschimpfen insges. 24 ×
ὁ κλύδων Schwall, Woge insges. 21 ×
κομιδῇ geradezu, genau insges. 50 ×
κροτέω klappern, klatschen, schlagen insges. 18 ×
ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus insges. 24 ×
ἡ λαμπρότης Glanz insges. 46 ×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat insges. 17 ×
μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch

Gladiator
insges. 23 ×

οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen insges. 17 ×
ὀρρωδέω fürchten insges. 13 ×
ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter insges. 20 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade insges. 66 ×
ῥωμαϊστί in lateinischer Sprache insges. 7 ×
σήμερον heute insges. 18 ×
ὁ συγγραφεύς (Prosa) Schriftsteller, bes. Historiker insges. 15 ×
ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag insges. 11 ×
συνδέομαι mitbitten insges. 5 ×
ἡ συνωμοσία Verschwörung insges. 23 ×
ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor insges. 27 ×
ὑπεξανίσταμαι sich erheben insges. 10 ×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen insges. 23 ×
ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken insges. 20 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig insges. 130 ×
ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit insges. 26 ×
ὁ χρεωφειλέτης Schuldner insges. 5 ×

2 × ἀγχώμαλος, ον beinahe gleich stark, beinahe gleichwertig insges. 4 ×
ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie insges. 44 ×
ὁ ἀδελφιδέος Neffe insges. 21 ×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge insges. 30 ×
ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämp

fen
insges. 30 ×

ἀμβλύνω abstumpfen insges. 10 ×
ἀναγγέλλω berichten, verkünden insges. 6 ×
ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung insges. 22 ×
ἀνακόπτω zurücktreiben, anhalten insges. 14 ×
ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen insges. 14 ×
ἀναρρίπτω (hin) aufwerfen insges. 12 ×
ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen insges. 6 ×
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ὁ ἀνδρών Männergemach insges. 8 ×
ἀνθέω blühen insges. 26 ×
ἀνυπόστατος, ον unwiderstehlich insges. 6 ×
ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz insges. 25 ×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern insges. 46 ×
ἡ ἀπέχθεια Hass, Abneigung insges. 17 ×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit insges. 34 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen insges. 71 ×
ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten insges. 22 ×
ἀποικοδομέω verbauen, vermauern insges. 3 ×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen insges. 24 ×
ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen insges. 23 ×
ἀποσπάω abziehen, abreißen insges. 21 ×
ἄρδην von Grund auf, gänzlich insges. 6 ×
ἡ ἀρρωστία Schwäche, Unlust insges. 17 ×
ὁ ἄρτος Brot (laib) insges. 11 ×
ὁ ἀρχιερεύς Oberpriester insges. 7 ×
ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten insges. 30 ×
ἄτρυτος, ον unermüdlich; endlos insges. 6 ×
ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig insges. 23 ×
ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfül

len, med. eine Schuld bezahlen; ein Verspre
chen einlösen; etw. pro forma tun; verab
scheuen

insges. 19 ×

τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne insges. 95 ×
τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube insges. 21 ×
τὸ δάνειον Kredit insges. 8 ×
δειπνίζω zum Abendessen einladen insges. 5 ×
δημαγωγέω das Volk anführen insges. 51 ×
δημαρχέω Demarch, Volkstribun sein insges. 15 ×
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend insges. 38 ×
διακόπτω durchschneiden, zerschlagen insges. 31 ×
διαμιλλάομαι wetteifern insges. 11 ×
διαπεράω übersetzen, durchqueren insges. 26 ×
διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet insges. 21 ×
διάπυρος, ον feurig, glühend insges. 14 ×
διαταράσσω verwirren insges. 56 ×
διαχειμάζω überwintern insges. 15 ×
διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten insges. 16 ×
διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen;

sich unterscheiden
insges. 31 ×

ὁ δρυμός (Eichen) Wald, Dickicht, Buschwerk insges. 5 ×
δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden insges. 20 ×
αἱ εἰδοί idus insges. 10 ×
εἰσηγέομαι einführen insges. 16 ×
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ἐκθλίβω herausdrücken, zusammendrängen insges. 9 ×
ἐκκάμνω einer Sache müde werden insges. 8 ×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst insges. 28 ×
τὸ ἔλαιον Olivenöl insges. 15 ×
τὸ ἔμβολον Landzunge; Rammsporn insges. 10 ×
ἐνδελεχής, ές unablässig, kontinuierlich insges. 14 ×
ὁ ἐνθουσιασμός Begeisterung, göttliche Ergriffenheit insges. 14 ×
ἐνιαύσιος, (η,) ον jährig, ein Jahr alt insges. 6 ×
ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung insges. 30 ×
ἐξόπι(σθε)ν (da) hinter insges. 16 ×
ἑορτάζω (ein Fest) feiern insges. 14 ×
ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness insges. 25 ×
ἐπινέμω zuteilen, med. sich ausbreiten insges. 5 ×
ἐπισπάω heranziehen insges. 28 ×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen insges. 28 ×
ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst insges. 25 ×
ἐρίζω streiten insges. 14 ×
ἡ ἑστίασις Bewirtung insges. 15 ×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch insges. 26 ×
ἑωθινός, ή, όν morgendlich insges. 4 ×
ἡ ἧσσα Niederlage insges. 59 ×
ἡσυχῇ ruhig, gelassen insges. 26 ×
θανατηφόρος, ον todbringend insges. 3 ×
θαρσύνω ermutigen insges. 21 ×
τὸ θέαμα Anblick insges. 47 ×
ἡ ἱερωσύνη Priesteramt insges. 12 ×
καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) insges. 33 ×
καταδακρύω beweinen insges. 2 ×
καταμείγνυμι darunter mischen insges. 29 ×
καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen insges. 27 ×
κατασπείρω aussäen, verbreiten insges. 8 ×
καταστορέννυμι bedecken, ausbreiten über; niederstrecken insges. 6 ×
καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen insges. 33 ×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen insges. 35 ×
ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf insges. 29 ×
κατοικέω siedeln, besiedeln insges. 41 ×
τὸ κατόρθωμα Erfolg insges. 54 ×
κινδυνώδης, ες gefährlich insges. 3 ×
κομήτης langhaarig; Komet insges. 4 ×
κρεμάννυμι aufhängen insges. 19 ×
κρούω schlagen, klatschen insges. 7 ×
ἡ λαβή Griff, Haltegriff insges. 30 ×
τὰ λάφυρα Beute insges. 62 ×
τὸ λύτρον Lösegeld, Vergeltung insges. 15 ×
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μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch insges. 25 ×
μαραίνω auslöschen insges. 21 ×
μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren insges. 22 ×
μεγαληγορέω großsprechen, prahlen insges. 12 ×
μίσθιος, α, ον gemietet insges. 4 ×
τὸ μῖσος Hass insges. 45 ×
μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien insges. 15 ×
ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution insges. 31 ×
νήχω (+ med.) schwimmen insges. 3 ×
τὸ νίκημα Siegespreis insges. 15 ×
τὸ ξιφίδιον Dolch insges. 8 ×
ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft insges. 29 ×
ἡ ὁμόνοια Eintracht insges. 33 ×
ἡ παννυχίς Nachtfeier insges. 2 ×
πανταχόσε überallhin insges. 10 ×
παρακινδυνεύω riskieren, wagen insges. 8 ×
παρακμάζω überreif sein, alt sein insges. 10 ×
παραμελέω vernachlässigen, missachten insges. 16 ×
πατάσσω schlagen insges. 43 ×
ἡ πενταετία Zeitraum von fünf Jahren insges. 8 ×
περαιόω hinüberbringen, übersetzen insges. 23 ×
περιπαθέω empört sein insges. 26 ×
περιπλέκω verwickeln, umschreiben insges. 9 ×
περιχαρής, ές überglücklich insges. 18 ×
ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit insges. 42 ×
προθεσπίζω vorhersagen insges. 5 ×
προλαμβάνω vorwegnehmen insges. 25 ×
προσβλέπω anblicken insges. 11 ×
προσκοσμέω zusätzlich schmücken, ausschmücken insges. 2 ×
τὸ πρόσχημα Vorwand; Schmuck insges. 16 ×
προτροπάδην eilig, Hals über Kopf insges. 8 ×
τὸ πρωτεῖον erster Platz, Sieg insges. 18 ×
ῥωμαλέος, α, ον kräftig insges. 19 ×
τὸ σιτηρέσιον Kostgeld, Proviant insges. 4 ×
ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte insges. 37 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch insges. 67 ×
συγκαλύπτω verhüllen insges. 8 ×
συγκλητικός, ή, όν senatorisch insges. 36 ×
συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm hel

fen
insges. 28 ×

συνελαύνω zusammentreiben, -schlagen; aufeinander het
zen

insges. 11 ×

συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken insges. 11 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen insges. 74 ×
συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen insges. 36 ×
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συντιτρώσκω verwunden insges. 10 ×
συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zer

schlagen
insges. 41 ×

συντυγχάνω treffen, begegnen insges. 27 ×
συσκοτάζω es wird dunkel, die Nacht bricht an insges. 3 ×
τὸ ταμ(ι)εῖον Schatzhaus, Vorratskammer insges. 19 ×
ἡ τήβεννος toga insges. 17 ×
ὁ τράχηλος Hals insges. 39 ×
ὑλώδης, ες waldig insges. 9 ×
ὑπαγορεύω diktieren; vorschlagen insges. 11 ×
ὑπατικός, ή, όν = consularis insges. 43 ×
τὸ ὑπέκκαυμα Brennstoff insges. 8 ×
ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen insges. 23 ×
ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr insges. 36 ×
ὑπογράφω darunter schreiben, unterschreiben, vorzeich

nen
insges. 10 ×

ὑποδηλόω anzeigen, hinweisen insges. 6 ×
ὕπουλος, ον innerlich schwärend, versteckt, heimtückisch insges. 15 ×
φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend insges. 17 ×
ἡ φειδώ Schonung, Ersparen insges. 5 ×
φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussu

chung durchführen
insges. 22 ×

τὸ χαράκωμα Palisade insges. 9 ×
χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten insges. 21 ×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen füh

ren, med. Geldgeschäfte führen
insges. 44 ×

ὠχρός, ά, όν blässlich, blassgelb insges. 5 ×
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Alphabetisch

1 ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf 1 ×: 41, 2
2 τὸ ἄγγελμα Nachricht, Botschaft 1 ×: 33, 6
3 ἄγονος, ον ungeboren; unfruchtbar 1 ×: 61, 3
4 ἀγορανομέω Marktaufseher, Aedil sein 1 ×: 5, 9
5 ἀγορανομικός, ή, ον zum Marktaufseher gehörig 1 ×: 6, 1
6 ἀγριαίνω wild, wütend werden 1 ×: 38, 4
7 ἡ ἀγριότης Wildheit, Grausamkeit 1 ×: 39, 3
8 ἡ ἀγροικία Unzivilisiertheit, Rohheit 1 ×: 17, 10
9 ἡ ἄγρωστις Feldgras, Hundszahn 1 ×: 52, 6

10 ἀγχώμαλος, ον beinahe gleich stark, beinahe gleichwertig 2 ×: 7, 2; 42, 4
11 ἀγωνιάω wetteifern; in Angst sein 1 ×: 46, 4
12 ἀδακρυτί ohne Tränen 1 ×: 7, 3
13 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 2 ×: 2, 3; 46, 4
14 ὁ ἀδελφιδέος Neffe 2 ×: 5, 2; 62, 1
15 ἡ ἀδηλότης Ungewissheit 1 ×: 7, 2
16 ἀδημονέω verängstigt, verdrießlich sein 1 ×: 39, 10
17 ἀδήριτος, ον unbezwinglich 1 ×: 3, 3
18 ἀδοξέω in schlechtem Ruf stehen 1 ×: 10, 11
19 ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 1 ×: 48, 5
20 ἀδρανής, ές schwach, kraftlos 1 ×: 69, 5
21 ὁ ἀετοφόρος Adlerträger, aquilifer 1 ×: 52, 9
22 ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 1 ×: 26, 3
23 ἄθεσμος, ον unrecht, gesetzlos 1 ×: 10, 5
24 αἰκίζομαι misshandeln, foltern 1 ×: 29, 2
25 αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig 1 ×: 42, 1
26 ἀκάρδιος, ον herzlos, ohne Herz 1 ×: 63, 5
27 ἀκατάπαυστος, ον unablässig, immerwährend 1 ×: 57, 1
28 τὸ ἀκάτιον Schnellsegler, leichtes Schiff 3 ×: 49, 1. 7. 8
29 τὸ ἀκόντισμα Schuss, Schussweite 1 ×: 45, 2
30 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 1 ×: 7, 8
31 ὁ ἀκροατής Hörer 1 ×: 2, 4
32 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 2 ×: 20, 8; 37, 9
33 τὸ ἀκρωτήριον Extremität; Schiffsschnabel 1 ×: 63, 9
34 ἀκυβέρνητος, ον steuerlos 1 ×: 28, 5
35 ἡ ἀλαζονεία Prahlerei, Eitelkeit 1 ×: 67, 5
36 ἡ ἀλέα Wärme 1 ×: 69, 5
37 ἀλλαχόθεν anderswoher 1 ×: 33, 4
38 ἀλλόφυλος, ον fremd (stämmig) 1 ×: 56, 8
39 ἡ ἁλμυρίς Salzmarsche, Salz(igkeit) 1 ×: 52, 6
40 ἁλώσιμος, ον einnehmbar 1 ×: 60, 2
41 τὸ ἀμαύρωμα Verfinsterung 1 ×: 69, 4
42 ἀμαχεί kampflos 1 ×: 20, 6
43 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 2 ×: 16, 1; 26, 3
44 ἀμβλύνω abstumpfen 2 ×: 19, 8; 62, 2
45 ἀμέλει sicherlich, jedenfalls 1 ×: 28, 1
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46 ἡ ἀμνηστία das Vergessen; Amnestie 1 ×: 67, 8
47 ἀμπέλινος, η, ον vom Weinstock, Wein- 1 ×: 9, 5
48 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 1 ×: 51, 1
49 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; ver

schieben, aufschieben
1 ×: 63, 10

50 ἀναβοάω aufschreien 1 ×: 43, 2
51 ἀναγγέλλω berichten, verkünden 2 ×: 50, 3; 53, 5
52 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 5 ×: 5, 1; 14, 2; 21, 4; 26, 5;

64, 3
53 ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 3 ×: 28, 7; 37, 2; 38, 5
54 ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 3 ×: 11, 2; 16, 3; 22, 7
55 ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau neh

men; bekränzen
1 ×: 61, 8

56 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 1 ×: 43, 7
57 ἀναιμωτί ohne Blutvergießen 1 ×: 35, 3
58 ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 2 ×: 1, 4; 4, 9
59 ἀναίσθητος, ον gefühllos; dumm; nicht wahrnehmbar 1 ×: 54, 3
60 ἀναίσχυντος, ον schamlos, unverschämt 1 ×: 28, 4
61 ἀνακαθαίρω völlig säubern, med. ganz vertreiben 1 ×: 58, 10
62 ἀνακόπτω zurücktreiben, anhalten 2 ×: 38, 4; 44, 12
63 ἀνακροτέω zusammenschlagen, klatschen 1 ×: 61, 6
64 ἀνακρούω zurückstoßen, zurückrudern; anstimmen 1 ×: 42, 1
65 ἡ ἀνάληψις Aufnahme; Wiedergutmachung 1 ×: 57, 8
66 ἀνάλλομαι aufspringen 1 ×: 47, 5
67 ἀναλογίζομαι berechnen, bedenken, folgern 1 ×: 32, 7
68 τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 3 ×: 4, 6; 5, 8; 8, 7
69 ἀνάλωτος, ον uneinnehmbar; uneingenommen 1 ×: 27, 2
70 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 1 ×: 9, 8
71 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×: 19, 4
72 ἀνανεύω abwinken, ablehnen 1 ×: 8, 3
73 ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause 1 ×: 17, 4
74 ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 1 ×: 63, 8
75 ἡ ἀναπνοή das Aufatmen, Luftholen 1 ×: 57, 1
76 ἄναρθρος, ον unartikuliert; der kein Glied rühren kann, ganz

entkräftet
1 ×: 63, 8

77 ἀναρπάζω entraffen, entführen 1 ×: 24, 5
78 ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 2 ×: 21, 2; 24, 1
79 ἀναρριπίζω wieder anfachen 1 ×: 44, 8
80 ἀναρρίπτω (hin) aufwerfen 2 ×: 32, 8; 40, 2
81 ἀναρρώννυμι wieder kräftigen 1 ×: 6, 1
82 ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie 1 ×: 28, 5
83 ἀνασκευάζω aufpacken und fortschaffen 1 ×: 23, 1
84 ἀνασταυρόω kreuzigen 1 ×: 2, 7
85 ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen 2 ×: 47, 2; 69, 5
86 ἀνατρέφω ernähren, aufziehen 1 ×: 17, 1



Einzelne Biographien: Caesar Alphabetisch αναπ

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

87 ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen 1 ×: 29, 4
88 ἀναφεύγω emporfliehen 1 ×: 69, 14
89 ἀναφθέγγομαι laut äußern 1 ×: 46, 2
90 ἀναχέω ausgießen, hervorgießen 1 ×: 45, 1
91 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 1 ×: 17, 1
92 ὁ ἀνδρών Männergemach 2 ×: 32, 4; 49, 5
93 ἀνέγγυος, ον unverlobt, ungesichert 1 ×: 14, 7
94 ἀνέγκλητος, ον ohne Vorwurf, tadellos 1 ×: 57, 4
95 ἀνέδην ungehindert, ungehemmt 1 ×: 41, 8
96 ἀνεξέταστος, ον ungeprüft, ohne Prüfung 1 ×: 49, 4
97 ἀνεπιχείρητος, ον unangreifbar 1 ×: 25, 4
98 ἀνέφικτος, ον unerreichbar 1 ×: 60, 2
99 ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 1 ×: 1, 2

100 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1 ×: 28, 6
101 ἀνήμερος, ον wild, unzivilisiert 1 ×: 63, 2
102 ἀνθέω blühen 2 ×: 4, 6; 15, 3
103 ἀνθοβολέω mit Blumen bestreuen, bewerfen 1 ×: 30, 2
104 ὁ ἀνθύπατος Proconsul 1 ×: 21, 5
105 ἀνιχνεύω aufspüren 1 ×: 69, 2
106 ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 1 ×: 28, 3
107 ἀντεισάγω stattdessen einführen 1 ×: 14, 8
108 ἀντεξετάζω vergleichen, gegeneinander prüfen 1 ×: 3, 4
109 ἀντηχέω zurücksingen, antworten 1 ×: 5, 3
110 ἡ ἀντίβασις Widerstand 1 ×: 38, 4
111 ἡ ἀντιγραφή Klage, Verteidigungsschrift 1 ×: 3, 4
112 ἀντικαταλλάσσομαι eintauschen 1 ×: 5, 8
113 ἀντικρούω zusammenstoßen, widerstehen 1 ×: 14, 3
114 ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 3 ×: 2, 4; 4, 7; 19, 1
115 ἡ ἀντινομία Gesetzeskonflikt 1 ×: 13, 1
116 ἀντιπαραγγέλλω im Gegenzug befehlen 1 ×: 7, 1
117 ἀντιπέρα gegenüber 1 ×: 23, 4
118 ἡ ἀντιπολιτεία Opposition 1 ×: 11, 1
119 ἀντιτάσσω entgegenstellen 4 ×: 10, 7; 15, 5; 44, 3; 69, 12
120 ἀντιτείνω zurückziehen, widerstehen 1 ×: 68, 3
121 ἀνυπεύθυνος, ον nicht rechenschaftspflichtig 1 ×: 57, 1
122 ἀνυπόστατος, ον unwiderstehlich 2 ×: 16, 1; 40, 3
123 ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz 2 ×: 59, 1. 5
124 ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 1 ×: 38, 1
125 ἀξιόπιστος, ον vertrauenswürdig 1 ×: 58, 10
126 ἀξιόχρεως, ων bedeutend 1 ×: 56, 1
127 ἡ ἀπάθεια Leidenschaftslosigkeit 1 ×: 39, 3
128 ἀπαίδευτος, ον ungebildet 1 ×: 2, 4
129 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 2 ×: 8, 5; 29, 4
130 ἀπαναλίσκω aufbrauchen, verbrauchen 1 ×: 55, 6
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131 ἀπανθέω verblühen 1 ×: 69, 5
132 ἅπαξ (nur) einmal 1 ×: 57, 7
133 ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 1 ×: 11, 2
134 ἀπαρέσκω missfallen; med. versöhnen 1 ×: 17, 10
135 ἀπερείδω befestigen, stützen, ruhen lassen 1 ×: 66, 14
136 ἡ ἀπέχθεια Hass, Abneigung 2 ×: 1, 2; 54, 4
137 ἀπίθανος, ον unglaubwürdig, nicht überzeugend 1 ×: 50, 4
138 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 2 ×: 15, 4; 67, 5
139 ἄπλετος, ον unermesslich, unersättlich 1 ×: 1, 8
140 ἄπληστος, ον unersättlich 1 ×: 50, 1
141 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 1 ×: 53, 4
142 ἀποβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 1 ×: 52, 3
143 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×: 34, 6; 39, 8
144 ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 2 ×: 8, 4; 19, 3
145 ἀποδιοπομπέομαι vertreiben, wegbeschwören 1 ×: 21, 8
146 ἀποδύω ausziehen 1 ×: 45, 8
147 ἀπόθετος, ον weggelegt, verborgen 1 ×: 35, 6
148 ἀποθρηνέω beklagen 1 ×: 34, 7
149 ἀποικοδομέω verbauen, vermauern 2 ×: 24, 6; 49, 6
150 ἀποκαλύπτω enthüllen, aufdecken 1 ×: 7, 6
151 ἡ ἀποκατάστασις Rückgabe, Rückkehr 1 ×: 59, 4
152 ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 1 ×: 17, 1
153 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 2 ×: 10, 3; 49, 6
154 ἀποκληρόω durch Los bestimmen 1 ×: 51, 2
155 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 4 ×: 16, 2. 4; 39, 7; 52, 2
156 ἀπολήγω aufhören, ablassen 1 ×: 50, 4
157 ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 1 ×: 56, 9
158 ἀπομάχομαι bekämpfen; zurückschlagen 3 ×: 17, 3; 27, 2; 66, 12
159 ἀπονήχομαι fortschwimmen 1 ×: 49, 7
160 ἀποπεράω übersetzen 1 ×: 22, 5
161 ἀποπηδάω abspringen, wegspringen 1 ×: 10, 3
162 ἀποπλύνω abwaschen 1 ×: 52, 6
163 ἀπορρήγνυμι abbrechen 1 ×: 8, 7
164 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 1 ×: 14, 16
165 ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 2 ×: 27, 10; 39, 6
166 ἡ ἀποσκευή Gepäck, Bagage 1 ×: 34, 5
167 ἀποσκοπέω anschauen, bewachen 1 ×: 37, 9
168 ἀποσπάω abziehen, abreißen 2 ×: 1, 1; 61, 8
169 ὁ ἀποστάτης Überläufer, Flüchtling 1 ×: 26, 5
170 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 1 ×: 41, 2
171 ἀπρόθυμος, ον widerwillig 1 ×: 19, 9
172 ἀπωτάτω am weitesten entfernt 1 ×: 20, 7
173 ἄρδην von Grund auf, gänzlich 2 ×: 50, 2; 56, 8
174 ἀρεστός, ή, όν angenehm, gefällig 1 ×: 69, 6
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175 ἀριστοκρατικός, ή, όν aristokratisch 1 ×: 14, 6
176 ἡ ἀρρωστία Schwäche, Unlust 2 ×: 1, 6; 17, 3
177 ὁ ἄρτος Brot (laib) 2 ×: 39, 2. 3
178 ἀρύ(τ)ω schöpfen, heraufziehen 1 ×: 29, 3
179 ἡ ἀρχαιρεσία (auch τὰ ἀρχαιρέσια) Wahl der Beamten; lat.

comitia
1 ×: 13, 1

180 ὁ ἀρχιερεύς Oberpriester 2 ×: 7, 1. 3
181 ἡ ἀρχιερωσύνη Amt des Hohepriesters, des pontifex maximus 1 ×: 42, 2
182 ἡ ἀσάφεια Undeutlichkeit 1 ×: 25, 4
183 ἡ ἀσέβεια Gottlosigkeit, Frevel 1 ×: 10, 6
184 ἡ ἀσέλγεια Unverschämtheit, Ausschweifung 1 ×: 10, 6
185 ἀσυλλόγιστος, ον unberechenbar, unlogisch, inkonsistent 1 ×: 59, 3
186 ὁ ἀσφάραγος, ἀσπάραγος Spargel 1 ×: 17, 9
187 ἀσχολέω (sich) beschäftigen 1 ×: 3, 3
188 ἡ ἀταρπός, ἀτραπός Weg, Pfad 1 ×: 25, 4
189 ἀτέκμαρτος, ον ungewiss, unbezeichnet, unvorhergesehen 1 ×: 25, 4
190 ἡ ἀτοπία Merkwürdigkeit, Verrücktheit 3 ×: 15, 4; 40, 4; 57, 2
191 ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 2 ×: 19, 2; 60, 7
192 ἄτρυτος, ον unermüdlich; endlos 2 ×: 17, 3; 37, 6
193 τὸ ἀτύχημα Unglücksfall, Unglück 1 ×: 55, 6
194 ὁ αὐλών (auch ἡ) Schlucht, Hohlweg, Graben; Kanal; Rohr; Meer

enge
1 ×: 23, 1

195 ἡ αὔρα Brise, Hauch 1 ×: 38, 3
196 αὐτοβοεί gleich beim ersten Angriff 1 ×: 53, 3
197 ἀφάλλομαι abspringen, herabspringen 1 ×: 27, 10
198 ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 2 ×: 5, 8; 17, 1
199 ἡ ἀφέλεια Schlichtheit, Einfachheit 1 ×: 2, 4
200 ἀφελής, ές einfach, schlicht 1 ×: 17, 9
201 ἀφήκω ankommen 1 ×: 37, 3
202 ἄφθογγος, ον stimmlos, sprachlos 1 ×: 45, 7
203 ἀφνίδιος, ον plötzlich 1 ×: 20, 7
204 ἀφόρητος, ον unerträglich 1 ×: 19, 2
205 ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfüllen,

med. eine Schuld bezahlen; ein Versprechen ein
lösen; etw. pro forma tun; verabscheuen

2 ×: 22, 4; 64, 5

206 ἄφραστος, ον unaussprechlich; ungesehen; unverständlich 1 ×: 53, 2
207 ἀφύλακτος, ον unbewacht 1 ×: 63, 1
208 ἄφωνος, ον stumm, ohne Stimme 1 ×: 14, 12
209 ἄχρι bis; solange wie 10 ×: 12, 1. 3; 19, 11; 26, 1;

27, 10; 37, 5; 39, 2; 45, 7; 64, 6;
69, 2

210 ἄψυχος, ον unbeseelt, leblos 1 ×: 37, 6
211 βακχεύω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig sein 1 ×: 41, 8
212 βαπτίζω eintauchen, tränken 1 ×: 49, 8
213 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 1 ×: 11, 3
214 βαρέω beschweren, niederdrücken 1 ×: 40, 3
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215 βαρύνω beschweren, belasten 1 ×: 59, 6
216 βασκαίνω behexen; missgönnen, neiden 1 ×: 59, 6
217 ἡ βδελυρία ekliges Benehmen 1 ×: 9, 2
218 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 2 ×: 28, 5; 62, 7
219 τὸ βιβλίδιον Büchlein, kleiner Papyrus 3 ×: 49, 8; 65, 1. 2
220 ἡ βιβλιοθήκη Bibliothek 1 ×: 49, 6
221 ἡ βολή Wurf; Wunde 1 ×: 44, 8
222 ὁ βουβών die Weichen 1 ×: 66, 11
223 τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 2 ×: 29, 7; 67, 3
224 ὁ βουλευτής Ratsherr 3 ×: 20, 10; 29, 2; 34, 1
225 ἡ βούλησις Wille, Wunsch 1 ×: 67, 6
226 βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden 1 ×: 12, 2
227 βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein 1 ×: 38, 1
228 ἡ βραχυλογία Kürze der Rede 1 ×: 50, 4
229 βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein; belas

ten, beschweren
1 ×: 44, 5

230 τὸ βρύον Moos; Tang 1 ×: 52, 6
231 βυθίζω vertiefen, versenken 1 ×: 49, 8
232 ὁ βυθός Tiefe 1 ×: 20, 7
233 τὸ γάλα Milch 1 ×: 39, 2
234 ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 1 ×: 38, 3
235 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 1 ×: 62, 1
236 γενειάω einen Bart bekommen, mannbar werden 1 ×: 10, 1
237 ἡ γερουσία Ältestenversammlung, Senat 4 ×: 28, 7; 29, 7; 33, 6; 67, 1
238 γεφυρόω dämmen, überbrücken 1 ×: 22, 6
239 γλίσχρος, ον filzig, kleinlich, kümmerlich 1 ×: 17, 11
240 ὁ γραμματοφόρος Briefbote 1 ×: 26, 4
241 ὁ γυναικισμός weibliche Schwäche, unmännliches Benehmen 1 ×: 63, 11
242 ἡ γυναικωνῖτις Frauengemach 1 ×: 9, 3
243 τὸ γύναιον Weibchen 1 ×: 14, 8
244 ὁ δάκτυλος Finger 1 ×: 4, 9
245 ὁ δαλός Feuerbrand 1 ×: 68, 2
246 τὸ δάνειον Kredit 2 ×: 12, 3; 29, 3
247 ὁ δανειστής Geldverleiher, Wucherer 3 ×: 11, 1. 2; 12, 2
248 ἡ δάφνη Lorbeer 1 ×: 61, 5
249 ἡ δέησις Bitte 1 ×: 66, 6
250 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 4 ×: 3, 3. 4; 4, 8; 27, 5
251 δειπνίζω zum Abendessen einladen 2 ×: 17, 9; 63, 7
252 ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 1 ×: 63, 11
253 δεκάζω bestechen 1 ×: 28, 4
254 ἡ δεξίωσις Begrüßung 1 ×: 4, 4
255 τὰ δευτερεῖα zweiter Preis 1 ×: 3, 2
256 δημαγωγέω das Volk anführen 2 ×: 20, 2; 35, 7
257 δημαρχέω Demarch, Volkstribun sein 2 ×: 29, 3; 30, 3
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258 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 10 ×: 4, 3; 10, 6; 14, 2. 11. 12. 16;
23, 7; 35, 6; 61, 1. 8

259 δημεύω beschlagnahmen, verstaatlichen 1 ×: 1, 1
260 ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 1 ×: 4, 4
261 διαγελάω verlachen, verspotten 1 ×: 4, 8
262 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 3 ×: 7, 2; 19, 10; 26, 7
263 διαδηλόω anzeigen, klar angeben 1 ×: 6, 2
264 τὸ διάδημα Kopfbinde, Diadem 3 ×: 61, 5. 8; 64, 3
265 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 1 ×: 61, 9
266 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 2 ×: 7, 7; 29, 4
267 διαδύω u. med. hindurchschlüpfen 1 ×: 26, 4
268 διαζήω sein Leben verbringen 1 ×: 23, 6
269 διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen 1 ×: 61, 2
270 ἡ διαθήκη Testament 1 ×: 68, 1
271 διακινέω bewegen; verwirren 1 ×: 62, 8
272 διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 2 ×: 20, 8; 44, 12
273 διακριβόω genau darstellen, genau prüfen 1 ×: 59, 5
274 διακρούω abklopfen; med. entkommen, entfliehen 3 ×: 41, 8; 64, 2; 66, 6
275 ἡ διαλλαγή Versöhnung 3 ×: 13, 3; 31, 1; 49, 4
276 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 3 ×: 31, 2; 33, 4; 37, 1
277 διαλωβάομαι misshandeln, verunstalten 1 ×: 68, 1
278 διαμαστροπεύω verkuppeln 1 ×: 14, 8
279 διαμιλλάομαι wetteifern 2 ×: 42, 2; 57, 2
280 διανυκτερεύω die Nacht verbringen 1 ×: 48, 6
281 διαπεράω übersetzen, durchqueren 2 ×: 16, 6; 19, 12
282 διαπλάσσω bilden, formen 1 ×: 39, 2
283 διαπορθέω völlig zerstören 1 ×: 53, 4
284 διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 2 ×: 26, 5; 69, 4
285 διαπρεσβεύομαι Gesandtschaften schicken 1 ×: 22, 2
286 διαπτοέω verscheuchen, verjagen, einschüchtern 1 ×: 10, 3
287 διάπυρος, ον feurig, glühend 2 ×: 63, 3; 68, 2
288 διαρρίπτω zerstreuen, auswerfen, herumwerfen 1 ×: 39, 2
289 διασκάπτω durchgraben, durchstoßen 1 ×: 58, 8
290 διασκεδάννυμι zerstreuen 1 ×: 8, 7
291 τὸ διάταγμα Verordnung, Edikt 1 ×: 59, 6
292 διαταράσσω verwirren 2 ×: 60, 3; 63, 8
293 διατρέφω ernähren 1 ×: 48, 8
294 διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 1 ×: 6, 4
295 διαφοιτάω durchwandern, hin- und hergehen 1 ×: 33, 1
296 διαφορέω forttragen; rauben, plündern 1 ×: 27, 7
297 διαχειμάζω überwintern 2 ×: 20, 1; 21, 3
298 διεγγυάω durch Pfand auslösen 1 ×: 11, 2
299 διεκπίπτω durchschlüpfen, entkommen 1 ×: 34, 8
300 διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 2 ×: 16, 3; 66, 10
301 διεξελαύνω durchreiten, durchmarschieren 1 ×: 69, 12
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302 διέπω besorgen 1 ×: 2, 6
303 διεργάζομαι bearbeiten, beenden 1 ×: 54, 2
304 διερευνάω durchsuchen, aufspüren 1 ×: 1, 6
305 διέχω entfernen; intr. entfernt sein 1 ×: 20, 8
306 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich

unterscheiden
2 ×: 13, 5; 61, 5

307 ἡ δικαιολογία Plädoyer 1 ×: 30, 1
308 ἡ διόρθωσις Korrektur, Verbesserung 1 ×: 59, 1
309 δνοφερός, ή, όν dunkel 1 ×: 69, 5
310 δορυφορέω als Leibwache bewachen 3 ×: 2, 3; 14, 1; 57, 7
311 ἡ δόσις Gabe, Geschenk 1 ×: 68, 1
312 ἡ δρυάς Baumnymphe 1 ×: 9, 4
313 ὁ δρυμός (Eichen) Wald, Dickicht, Buschwerk 2 ×: 20, 7; 25, 4
314 ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht 1 ×: 69, 1
315 δυσάλωτος, ον schwierig zu fangen, schwer zu erobern 1 ×: 17, 3
316 δυσανάτρεπτος, ον schwer umzustürzen 1 ×: 4, 7
317 δυσδιάθετος, ον schwer zu ordnen, zu regulieren 1 ×: 11, 1
318 δυσέμβολος, ον schwierig für einen Einfall 1 ×: 25, 3
319 δυσιερέω beim Opfer schlechte Vorzeichen haben 1 ×: 63, 12
320 δυσκολαίνω schlechtgelaunt sein 1 ×: 35, 7
321 δυσμεταχείριστος, ον schwer zu handhaben 1 ×: 49, 5
322 δύσορμος, ον mit schlechtem Ankerplatz 1 ×: 58, 10
323 δυσπαθέω etwas erleiden; ungeduldig sein 1 ×: 38, 7
324 δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 2 ×: 14, 12; 51, 3
325 δωδεκάσκαλμος, ον mit zwölf Rudern 1 ×: 38, 1
326 τὸ δωμάτιον Zimmer 1 ×: 63, 8
327 ἡ δωροδοκία Bestechung, Korruption 1 ×: 4, 2
328 ἐγγίζω sich nähern 1 ×: 32, 5
329 ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben 1 ×: 14, 7
330 ἐγγυμνάζω üben in, an 1 ×: 28, 3
331 ἐγκαλύπτω einhüllen, verhüllen 1 ×: 41, 1
332 ἐγκαρτερέω standhalten, ertragen 1 ×: 17, 2
333 ἐγκλείω einschließen 1 ×: 14, 9
334 τὸ ἐγκώμιον Lobrede, Verherrlichung 3 ×: 5, 2; 6, 5; 54, 5
335 ἡ ἐγχείρησις Durchführung 1 ×: 66, 2
336 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 1 ×: 56, 2
337 τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden 1 ×: 33, 5
338 αἱ εἰδοί idus 2 ×: 63, 5. 6
339 εἰσηγέομαι einführen 2 ×: 14, 2; 30, 4
340 εἰσκομίζω hineinbringen 1 ×: 49, 2
341 ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 1 ×: 30, 6
342 ἐκβοάω laut schreien 1 ×: 63, 7
343 ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 1 ×: 38, 3
344 ἔκθεσμος, ον ungesetzlich, ungeheuerlich 1 ×: 32, 9
345 ἐκθλίβω herausdrücken, zusammendrängen 2 ×: 56, 2; 65, 4
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346 ἐκκάμνω einer Sache müde werden 2 ×: 37, 6; 40, 3
347 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 4 ×: 16, 3; 24, 1; 26, 4; 35, 9
348 ἐκλάμπω aufleuchten, aufscheinen 1 ×: 4, 4
349 ἐκλύω lösen, befreien 1 ×: 12, 3
350 ἐκπεριέρχομαι um(her)gehen 1 ×: 58, 6
351 ἐκπηδάω herausspringen 1 ×: 14, 3
352 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 2 ×: 33, 1; 66, 9
353 ἐκπολεμόω in Krieg verwickeln, verfeinden 1 ×: 26, 5
354 ἐκπυνθάνομαι ausforschen, erfahren 1 ×: 64, 2
355 ἐκταράσσω verwirren, aufrühren 1 ×: 53, 6
356 ἔκτοτε danach, seitdem 1 ×: 48, 6
357 ἐκτρέπω abbiegen 1 ×: 58, 9
358 ἐκτρέχω herauslaufen 1 ×: 45, 2
359 ἡ ἐκφορά das Heraustragen: Bestattung, Begräbnis 1 ×: 5, 2
360 ἔκφυλος, ον ausländisch, fremdartig 1 ×: 69, 9
361 ἐκφωνέω ausrufen 1 ×: 66, 8
362 ἐκχέω ausgießen, vergießen 1 ×: 54, 3
363 τὸ ἔλαιον Olivenöl 2 ×: 17, 9; 55, 1
364 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 1 ×: 26, 2
365 ὁ ἑλιγμός Windung 1 ×: 19, 8
366 ἐλλόγιμος, ον bemerkenswert, redenswert 1 ×: 31, 3
367 ἑλώδης, ες sumpfig 1 ×: 16, 5
368 ἡ ἐμβάς Männerschuh 1 ×: 38, 1
369 ἐμβόλιμος, ον eingeschoben 1 ×: 59, 3
370 τὸ ἔμβολον Landzunge; Rammsporn 2 ×: 60, 4; 61, 4
371 ἔμμηνος, ον einen Monat lang; monatlich 1 ×: 8, 6
372 ἔμμισθος, ον angestellt, bezahlt 1 ×: 28, 4
373 ἡ ἐμπορία Handel 1 ×: 58, 9
374 ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 5 ×: 13, 5; 26, 2; 56, 9; 57, 1. 4
375 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fas

sen, festhalten
1 ×: 38, 6

376 ἔναγχος kürzlich, gerade 3 ×: 29, 2; 41, 7; 48, 5
377 ἐναγώνιος, ον zum Wettkampf tüchtig, kriegstüchtig 1 ×: 45, 8
378 ἐναρίθμ(ι)ος, ον gezählt unter, vollzählig 1 ×: 55, 3
379 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 1 ×: 17, 1
380 ἐνδελεχής, ές unablässig, kontinuierlich 2 ×: 4, 7; 17, 3
381 ἐνδύω bekleiden, anziehen 1 ×: 49, 2
382 ἐνείλλω, ἐνειλέω einwickeln, verwickeln 1 ×: 66, 10
383 ἔνθεν woher 1 ×: 14, 4
384 ὁ ἐνθουσιασμός Begeisterung, göttliche Ergriffenheit 2 ×: 47, 5; 66, 3
385 ἐνιαύσιος, (η,) ον jährig, ein Jahr alt 2 ×: 8, 7; 51, 1
386 ἔννους, ουν bei Sinnen, schlau 1 ×: 45, 8
387 ἔνοπλος, ον bewaffnet 1 ×: 20, 4
388 ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 3 ×: 1, 4; 4, 9; 43, 4
389 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 1 ×: 11, 1
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390 ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 1 ×: 17, 2
391 ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 2 ×: 9, 3; 17, 8
392 ἐντίκτω darin gebären, darin hervorbringen 1 ×: 58, 4
393 ἐντρυφάω schwelgen in, genießen 1 ×: 64, 2
394 ἐνώμοτος, ον eidlich, unter Eid 1 ×: 47, 6
395 ἐξαγριαίνω wild machen 1 ×: 19, 10
396 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 1 ×: 62, 3
397 ἐξάλλομαι hinaus, hervorspringen 1 ×: 21, 8
398 ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an

sich befestigen
1 ×: 52, 5

399 ἐξαρτάω anhängen, befestigen 1 ×: 41, 2
400 ἐξιππάζομαι ausreiten 1 ×: 27, 9
401 ἐξίτηλος, ον verblassend, verschwindend 1 ×: 4, 6
402 ἐξόπι(σθε)ν (da) hinter 2 ×: 17, 4; 66, 5
403 ἑορτάζω (ein Fest) feiern 2 ×: 9, 5; 21, 1
404 ἐπανέρχομαι zurückkehren 6 ×: 4, 1; 32, 4; 37, 1; 55, 1;

58, 7; 64, 6
405 ἐπανίστημι wiedererrichten 1 ×: 6, 3
406 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 15 ×: 4, 1; 11, 1. 3; 12, 4; 14, 8;

20, 1; 28, 8; 29, 1; 31, 2; 33, 1;
36, 1; 41, 4; 55, 6; 64, 3; 67, 9

407 ἐπασκέω bereiten, versehen, verzieren 1 ×: 28, 3
408 ἡ ἔπαυλις Quartier, Haus 1 ×: 17, 11
409 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×: 57, 2
410 ἐπιβιόω überleben, weiterleben 1 ×: 69, 1
411 ἡ ἐπιβολή Versuch, Angriff; Strafe; Verständnis, Auffas

sung; Planung
1 ×: 44, 6

412 τὸ ἐπιβούλευμα Plan, Anschlag 1 ×: 4, 8
413 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 1 ×: 49, 4
414 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 1 ×: 54, 6
415 ἐπιδράσσομαι ergreifen 1 ×: 14, 7
416 ἡ ἐπιδρομ(ι)ή Angriff; Landungsplatz 1 ×: 44, 7
417 ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 2 ×: 15, 4; 54, 4
418 ἐπιθαρσύνω ermutigen 1 ×: 44, 9
419 ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 1 ×: 64, 1
420 ἐπικρύπτω verbergen, verhehlen 1 ×: 38, 2
421 ἐπιλάμπω darauf scheinen 1 ×: 19, 8
422 ἐπιληπτικός, ή, όν epileptisch 1 ×: 17, 2
423 ἐπιλιμνάζομαι überflutet werden 1 ×: 25, 4
424 ὁ ἐπιμελητής Aufseher, bes. Finanzbeamter, Hafenmeister 1 ×: 5, 9
425 ἐπιμετρέω ausmessen, zumessen 1 ×: 21, 6
426 ἐπινέμω zuteilen, med. sich ausbreiten 2 ×: 19, 2; 49, 6
427 ἡ ἐπίνοια Gedanke, Erfindung, Absicht 1 ×: 58, 4
428 ἐπιπομπεύω triumphieren über 1 ×: 56, 8
429 ἐπισπάω heranziehen 2 ×: 39, 11; 60, 7
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430 ἐπιστένω jammern, ächzen über, zu 1 ×: 21, 6
431 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 3 ×: 20, 4; 24, 4; 32, 5
432 ἐπιτάφιος, ον am Grab, bei der Bestattung 1 ×: 5, 4
433 ἐπιταχύνω antreiben 1 ×: 37, 8
434 ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 3 ×: 21, 8; 61, 3; 66, 4
435 ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 1 ×: 51, 2
436 ἐπίτιμος, ον geehrt, im Besitz des Bürgerrechts; strafbar 1 ×: 37, 2
437 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 2 ×: 39, 2; 58, 7
438 ἐπιφαίνω zeigen, zur Schau stellen 1 ×: 52, 7
439 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 9 ×: 3, 1; 7, 1; 19, 3; 21, 5; 46, 4;

47, 1; 57, 8; 62, 1. 4
440 ἐπιφθέγγομαι dazu klingen, sagen 1 ×: 6, 6
441 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 2 ×: 48, 6; 69, 1
442 ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen 1 ×: 25, 1
443 ἡ ἐπιχείρησις Angriff, Versuch 1 ×: 66, 6
444 ἐπιψηφίζω abstimmen lassen 1 ×: 28, 8
445 ἐποφθαλμιάω gierig auf etwas blicken 1 ×: 2, 7
446 ἐρίζω streiten 2 ×: 5, 1; 62, 4
447 ἑσπέρι(ν)ος, α, ον abendlich; westlich 1 ×: 23, 2
448 ἡ ἑστίασις Bewirtung 2 ×: 55, 4; 57, 8
449 εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 1 ×: 33, 4
450 εὐδιάλλακτος, ον leicht versöhnlich 1 ×: 54, 3
451 ἡ εὐήθεια Aufrichtigkeit; Naivität, Einfalt 1 ×: 22, 3
452 εὐθαρσής, ές kühn 1 ×: 69, 11
453 ἡ εὔθυνα Rechenschaft, Verwendungsnachweis 1 ×: 33, 4
454 εὐκαταφρόνητος, ον leicht zu verachten, verächtlich 1 ×: 52, 5
455 ἡ εὐκολία Zufriedenheit; Leichtigkeit 1 ×: 17, 9
456 εὐλαβής, ές vorsichtig, sorgfältig 1 ×: 40, 2
457 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 2 ×: 48, 5; 49, 5
458 ὁ εὐπατρίδης Adliger 1 ×: 9, 2
459 ἡ εὐπρέπεια Anstand, Würde, Schönheit 1 ×: 35, 5
460 εὔσημος, ον verständlich, klar 1 ×: 43, 4
461 εὐτελής, ές billig, einfach 1 ×: 17, 3
462 ἡ εὐτοκία leichte Geburt; Fruchtbarkeit 1 ×: 61, 3
463 ὁ ἔφεδρος Vertreter, Gegner in Lauerstellung 1 ×: 28, 1
464 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 1 ×: 66, 12
465 ἐφημέρ(ι)ος, ον einen Tag lang, Eintags- 1 ×: 5, 8
466 ἡ ἐφημερίς Tagebuch, Tagesbericht 1 ×: 22, 2
467 ἐφοδεύω die Runde machen, Wache gehen 1 ×: 43, 5
468 ἐφυβρίζω beleidigen 1 ×: 61, 10
469 ἑωθινός, ή, όν morgendlich 2 ×: 38, 3; 43, 6
470 τὸ ζεῦγμα Joch, Verbindung 1 ×: 22, 7
471 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 1 ×: 58, 5
472 ὁ ζηλωτής Nacheiferer, Nachahmer 1 ×: 21, 8
473 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 1 ×: 23, 1
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474 ἡ ἡδυπάθεια Annehmlichkeit, Luxus 1 ×: 17, 1
475 τὸ ἥδυσμα Gewürz, Sauce 1 ×: 52, 6
476 ἡ ἠϊών Ufer, Küste 1 ×: 58, 10
477 ἡλίκος, η, ον wie groß, wie alt 1 ×: 32, 7
478 τὸ ἡμερολόγιον Kalender 1 ×: 59, 1
479 ἡμερόω zähmen 1 ×: 15, 2
480 ἡμίπεπτος, ον halbreif; halbverdaut 1 ×: 69, 5
481 ἡ ἧσσα Niederlage 2 ×: 41, 7; 45, 7
482 ἡσυχῇ ruhig, gelassen 2 ×: 62, 8; 63, 6
483 τὸ θάμβος das Staunen 3 ×: 6, 2; 32, 2; 34, 2
484 θανάσιμος, ον tödlich 1 ×: 34, 8
485 θανατηφόρος, ον todbringend 2 ×: 60, 1; 66, 7
486 θανατόω umbringen, töten 1 ×: 7, 7
487 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 1 ×: 67, 3
488 θαρσύνω ermutigen 2 ×: 23, 1; 34, 8
489 τὸ θέαμα Anblick 2 ×: 22, 7; 34, 3
490 ἡ θεραπαινίς Dienerin 1 ×: 10, 2
491 θεραπευτικός, ή, όν dienstbar, gehorsam 1 ×: 4, 4
492 θρασύνω ermutigen 1 ×: 33, 3
493 θραύω zerbrechen, zerfetzen 1 ×: 19, 6
494 θριαμβικός, ή, όν triumphal 1 ×: 61, 4
495 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 7 ×: 13, 1. 2; 27, 10; 55, 2. 3. 4;

56, 7
496 ὁ θρόος Geräusch 1 ×: 68, 5
497 θυραυλέω im Freien leben 1 ×: 17, 3
498 ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 8 ×: 14, 5; 16, 2. 3. 6. 7; 20, 8;

27, 6; 37, 6
499 ἡ θυρίς Fenster; Öffnung 1 ×: 63, 8
500 ἰάομαι heilen 1 ×: 12, 2
501 ἡ ἱερουργία Opfer, Ritus 1 ×: 9, 6
502 ἡ ἱερωσύνη Priesteramt 2 ×: 1, 3; 7, 1
503 ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich 1 ×: 4, 8
504 ἡ ἴλη Schar, Truppe 1 ×: 45, 1
505 ὁ (ε)ἴλιγγος Schwindel, Drehung 1 ×: 60, 7
506 ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 1 ×: 49, 2
507 τὸ ἰνίον Hinterkopf, Genick ? Nacken ? 1 ×: 44, 12
508 ἱππάζομαι reiten, fahren 1 ×: 17, 7
509 ἰσχνός, ή, όν trocken, verdorrt, dünn 1 ×: 17, 2
510 ἰσχυρίζομαι sich anstrengen; nachdrücklich behaupten 1 ×: 13, 2
511 καθαιμάσσω blutig machen, mit Blut bespritzen 1 ×: 66, 13
512 καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 1 ×: 64, 2
513 καθικνέομαι erreichen, ankommen, c. gen.: schlagen, treffen 1 ×: 39, 7
514 καθομιλέω für sich gewinnen, geneigt machen 1 ×: 15, 4
515 καθομολογέω einräumen, zugeben 1 ×: 14, 7
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516 καινοτομέω neu einschneiden; Neuerungen machen, Ände
rungen einführen

1 ×: 6, 3

517 κακίζω schmähen, beschimpfen 3 ×: 19, 5; 37, 8; 41, 2
518 κακόβιος, ον schlecht, armselig lebend 1 ×: 23, 4
519 ἡ κακοπολιτεία schlechte Verfassung 1 ×: 28, 4
520 ἡ κάκωσις Misshandlung 1 ×: 4, 1
521 καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit 1 ×: 28, 7
522 καραδοκέω den Ausgang abwarten 1 ×: 45, 7
523 καταβεβαιόομαι versichern 1 ×: 47, 6
524 καταβιάζομαι überwältigen 1 ×: 26, 7
525 καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 2 ×: 5, 3; 11, 1
526 καταγωνίζομαι überwinden, niederringen 1 ×: 56, 8
527 καταδακρύω beweinen 2 ×: 41, 1; 48, 2
528 καταδείδω sehr fürchten 1 ×: 35, 11
529 καταδικάζω verurteilen 1 ×: 46, 1
530 καταθύω opfern 1 ×: 63, 12
531 καταίρω einlaufen, ankommen 1 ×: 63, 2
532 κατακαίω verbrennen, abbrennen 1 ×: 68, 1
533 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 1 ×: 39, 9
534 κατακλύζω überspülen, überschwemmen 1 ×: 5, 9
535 κατακτάομαι erwerben 1 ×: 3, 3
536 ἡ κατάκτησις Erwerb 1 ×: 22, 1
537 καταλάμπω bescheinen, erleuchten 1 ×: 63, 8
538 ἡ κατάληψις Einnahme, das Ergreifen; das Begreifen 1 ×: 46, 3
539 καταμαρτυρέω als Zeuge gegen jem. aussagen 1 ×: 10, 6
540 καταμείγνυμι darunter mischen 2 ×: 46, 4; 67, 4
541 καταναγκάζω zwingen 1 ×: 18, 5
542 καταπήγνυμι feststecken, einstoßen 1 ×: 22, 7
543 καταπηδάω herabspringen 1 ×: 49, 7
544 καταπίμπλημι anfüllen 4 ×: 19, 11; 39, 5; 62, 7; 67, 1
545 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 1 ×: 43, 5
546 καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 2 ×: 7, 9; 26, 7
547 καταπολιτεύομαι politisch überwinden 1 ×: 29, 6
548 καταπτήσσω sich wegducken 1 ×: 6, 1
549 καταράσσω herabstoßen, herabfallen; zerbrechen, zerschmet

tern
1 ×: 44, 6

550 καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen 1 ×: 63, 9
551 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 1 ×: 66, 11
552 κατασπείρω aussäen, verbreiten 2 ×: 29, 5; 60, 2
553 καταστασιάζω durch Intrigen hintergehen 1 ×: 14, 17
554 καταστορέννυμι bedecken, ausbreiten über; niederstrecken 2 ×: 25, 1; 47, 2
555 καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 2 ×: 19, 5; 42, 1
556 καταστρέφω unterwerfen; beenden 1 ×: 51, 1
557 κατασφάζω abschlachten, töten 1 ×: 63, 9
558 κατατιτρώσκω verwunden 1 ×: 66, 14
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559 κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 1 ×: 20, 8
560 κατατρίβω abreiben, aufbrauchen, erschöpfen 1 ×: 13, 2
561 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 2 ×: 22, 6; 69, 9
562 καταφλέγω verbrennen 1 ×: 68, 2
563 καταφρονητικός, ή, όν verächtlich 1 ×: 2, 2
564 ἡ καταφυγή Zuflucht 1 ×: 53, 1
565 καταχέω ausgießen, übergießen 1 ×: 17, 9
566 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 1 ×: 39, 8
567 κατερέφω bedachen, bedecken 1 ×: 9, 5
568 ὁ κατήγορος Ankläger 1 ×: 10, 9
569 ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 2 ×: 14, 12; 60, 5
570 κατηφής, ές mit gesenktem Kopf, niedergeschlagen 1 ×: 16, 7
571 κατοικέω siedeln, besiedeln 2 ×: 20, 7; 48, 1
572 κατόπιν hinterher, hinten 1 ×: 44, 3
573 τὸ κατόρθωμα Erfolg 2 ×: 6, 2; 28, 4
574 ἡ κατόρθωσις Korrektur, Verbesserung; Erfolg 1 ×: 58, 4
575 κατορύσσω vergraben 1 ×: 6, 3
576 κεραμεοῦς, ᾶ, οῦν aus Ton, aus Lehm 1 ×: 48, 7
577 κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 1 ×: 23, 7
578 ἡ κιγκλίς Tor des Gerichtshofs 1 ×: 68, 1
579 κινδυνώδης, ες gefährlich 2 ×: 25, 3; 48, 5
580 τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 1 ×: 33, 3
581 ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen 1 ×: 27, 6
582 τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 1 ×: 58, 10
583 ἡ κλείς Schlüssel; Schlüsselbein, Schulter 1 ×: 35, 9
584 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 1 ×: 67, 1
585 τὸ κλῆμα (Wein) Zweig, Schössling 1 ×: 9, 5
586 ὁ κληρονόμος Erbe 1 ×: 64, 1
587 ἡ κληρουχία (attische) Kolonie 1 ×: 14, 2
588 ὁ κλύδων Schwall, Woge 3 ×: 28, 5; 33, 2; 38, 4
589 τὸ κλύσμα Klistier; Brandung 1 ×: 52, 2
590 κνάω schaben, kratzen 1 ×: 4, 9
591 ἡ κνήμη Schienbein 1 ×: 45, 2
592 κολακεύω schmeicheln 1 ×: 57, 3
593 ὁ κόλαξ Schmeichler 1 ×: 60, 8
594 ἡ κόλασις Strafe 1 ×: 7, 7
595 κομήτης langhaarig; Komet 2 ×: 62, 10; 69, 4
596 κομιδῇ geradezu, genau 3 ×: 6, 1; 27, 4; 55, 3
597 ὁ κοπετός = κομμός Totenklage 1 ×: 27, 6
598 ὁ κουρεύς Barbier, Friseur 1 ×: 49, 4
599 κουφίζω emporheben; erleichtern 1 ×: 37, 2
600 κράζω schreien, rufen 1 ×: 66, 12
601 κρεμάννυμι aufhängen 2 ×: 2, 4; 26, 8
602 κρημνώδης, ες steil, abschüssig 1 ×: 69, 14
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603 κροτέω klappern, klatschen, schlagen 3 ×: 30, 2; 42, 1; 61, 9
604 ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 3 ×: 5, 3; 6, 4; 61, 5
605 κρούω schlagen, klatschen 2 ×: 29, 7; 33, 5
606 ὁ κύβος Würfel, Würfelspiel 1 ×: 32, 8
607 ἡ κύησις Schwangerschaft, Fruchtbarkeit 1 ×: 61, 3
608 ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 1 ×: 45, 1
609 κύω schwanger sein 1 ×: 61, 3
610 ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 1 ×: 41, 8
611 ἡ λαβή Griff, Haltegriff 2 ×: 7, 5; 29, 7
612 ἡ λαμπρότης Glanz 3 ×: 4, 5; 42, 3; 44, 3
613 λαμυρός, ά, όν gierig, geil 1 ×: 49, 3
614 λάσιος, α, ον behaart, bewachsen 1 ×: 61, 2
615 τὰ λάφυρα Beute 2 ×: 19, 11; 26, 8
616 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 3 ×: 2, 5. 7; 30, 6
617 τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 1 ×: 17, 1
618 ἡ λίτρα Pfund 1 ×: 55, 1
619 λογάς ausgelesen, auserwählt 1 ×: 37, 3
620 λοιμώδης, ες seuchen, pestartig 1 ×: 40, 4
621 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 1 ×: 11, 3
622 τὸ λύτρον Lösegeld, Vergeltung 2 ×: 2, 1. 5
623 τὸ λύχνον Lampe, Leuchter 1 ×: 69, 9
624 μαλάσσω (Leder) walken, weich machen, erweichen, ver

weichlichen, lindern
1 ×: 31, 1

625 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 2 ×: 47, 3; 63, 10
626 μαραίνω auslöschen 2 ×: 3, 1; 40, 2
627 μαρμαίρω flimmern, blinken, funkeln 1 ×: 6, 2
628 ἡ μαρμαρυγή Geflimmer, Gefunkel 1 ×: 69, 5
629 ἡ μαρτυρία Zeugnis, Zeugenaussage 1 ×: 4, 1
630 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 2 ×: 14, 3. 8
631 μεγαληγορέω großsprechen, prahlen 2 ×: 33, 5; 55, 1
632 μεγαλοεργός, όν Großes verrichtend, leistend 1 ×: 58, 4
633 ὁ μέδιμνος Scheffel (Getreidemaß) 1 ×: 55, 1
634 μειδ(ι)άω lächeln 1 ×: 26, 8
635 ἡ μεῖξις, μίξις Mischung 1 ×: 32, 9
636 μειρακιώδης, ες jugendlich 1 ×: 14, 6
637 μεσονύκτιος, ον mitternächtlich 1 ×: 43, 5
638 μετακομίζω hinüberbringen, transportieren 1 ×: 1, 6
639 μεταπίπτω umschlagen, sich ändern 1 ×: 41, 8
640 ἡ μετάπτωσις Veränderung, Übertritt 1 ×: 43, 4
641 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 1 ×: 66, 7
642 μετοικοδομέω umbauen 1 ×: 51, 3
643 μετριάζω mäßig sein, Maß halten 1 ×: 31, 1
644 μιαρός, ά, όν (blut) befleckt, schändlich 1 ×: 66, 8
645 μίσθιος, α, ον gemietet 2 ×: 31, 3; 32, 5
646 μισθόω vermieten; med. mieten 1 ×: 42, 2
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647 τὸ μῖσος Hass 2 ×: 60, 1; 62, 8
648 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 2 ×: 13, 1; 29, 1
649 μνηστεύω freien; heiraten; verloben 1 ×: 58, 1
650 ἡ μοιχεία Ehebruch 1 ×: 10, 6
651 μοναρχέω Alleinherrscher, Monarch sein 1 ×: 1, 1
652 μοναυλέω Flötensolo spielen 1 ×: 52, 7
653 μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch Gla

diator
3 ×: 5, 9; 32, 4; 55, 4

654 μονόω vereinzeln, alleinlassen 1 ×: 39, 11
655 τὸ μύρον Salböl, Parfum 1 ×: 17, 9
656 ναυκρατέω die See beherrschen 1 ×: 39, 9
657 ναυλοχέω wartend vor Anker liegen, lauern auf 1 ×: 2, 5
658 ναύλοχος, ον sicheren Hafen bietend 1 ×: 58, 10
659 ναύμαχος, ον für den Seekampf 1 ×: 55, 4
660 ἡ ναυτιλία Seefahrt, Reise 1 ×: 58, 10
661 νεοσύλλεκτος, ον frisch ausgehoben 1 ×: 25, 2
662 τὸ νεώριον Werft 1 ×: 49, 6
663 ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 2 ×: 8, 6; 25, 1
664 νήχω (+ med.) schwimmen 2 ×: 16, 6; 49, 8
665 τὸ νίκημα Siegespreis 2 ×: 21, 2; 42, 2
666 τὸ νικητήριον Siegespreis; pl. Siegesfeier 1 ×: 48, 1
667 ὁ νιφετός Schneegestöber 1 ×: 25, 4
668 νυκτεγερτέω Nachtwachen halten 1 ×: 40, 3
669 τὸ ξιφίδιον Dolch 2 ×: 26, 8; 69, 3
670 ὀγδοαῖος, α, ον am achten Tag 1 ×: 17, 5
671 ὁδεύω gehen, reisen 1 ×: 43, 7
672 ἡ ὁδοιπορία Reise, Marsch 1 ×: 17, 3
673 ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 2 ×: 1, 2; 23, 6
674 οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen 3 ×: 9, 4; 26, 1; 52, 4
675 οἰκετικός, ή, όν die Sklaven des Haushalts betreffend 1 ×: 31, 3
676 οἰκουρέω das Haus hüten 1 ×: 14, 15
677 ὀλιγοστός, ή, όν klein, gering; mit wenig Begleitung 1 ×: 49, 5
678 ἡ ὀλιγότης Seltenheit; Kürze 1 ×: 24, 6
679 ἡ ὁμόνοια Eintracht 2 ×: 12, 2; 23, 6
680 ὀνομαστί namentlich 1 ×: 44, 10
681 ὀνομαστός, ή, όν namhaft, berühmt 1 ×: 23, 2
682 ὁπλιτικός, ή, όν Hopliten- 1 ×: 44, 6
683 τὰ ὄργια Mysterien, Riten 1 ×: 10, 3
684 ὀργιάζω feiern, (einen Ritus) begehen 1 ×: 9, 6
685 τὸ ὁρμητήριον Ausgangspunkt: Motivation; Basis, Lager 1 ×: 53, 1
686 ὀρρωδέω fürchten 3 ×: 7, 2; 39, 3; 52, 3
687 ἡ ὄρχησις Tanz, Pantomime 1 ×: 52, 7
688 ὁσάκις wie oft 1 ×: 2, 2
689 ὀχέομαι reiten, fahren 1 ×: 17, 4
690 τὸ παιδάριον Kindchen 1 ×: 56, 2
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691 ἡ παιδίσκη Mädchen 1 ×: 10, 4
692 πανικός, ή, όν panisch, grundlos 1 ×: 43, 6
693 ἡ παννυχίς Nachtfeier 2 ×: 9, 8; 14, 16
694 ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten 1 ×: 27, 10
695 πανταχόσε überallhin 2 ×: 25, 1; 68, 2
696 παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 1 ×: 10, 9
697 παραθαρσύνω ermutigen 1 ×: 6, 4
698 παρακαθιδρύω danebensetzen 1 ×: 9, 5
699 παρακατέχω zurückhalten 1 ×: 66, 4
700 παρακινδυνεύω riskieren, wagen 2 ×: 9, 3; 10, 11
701 παρακμάζω überreif sein, alt sein 2 ×: 37, 5; 69, 5
702 παρακολουθέω begleiten, folgen 1 ×: 66, 6
703 παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 1 ×: 41, 8
704 παραμείγνυμι einmischen 1 ×: 52, 6
705 παραμελέω vernachlässigen, missachten 2 ×: 38, 2; 52, 5
706 παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 1 ×: 14, 16
707 τὸ παράσημον Kennzeichen, Abzeichen 1 ×: 29, 2
708 τὸ παρασπόνδημα Vertragsbruch 1 ×: 22, 4
709 παράσπονδος, ον vertragsbrüchig 1 ×: 22, 3
710 παραστρατοπεδεύω bei, neben etw. lagern 1 ×: 34, 6
711 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 4 ×: 15, 5; 18, 3; 42, 4; 44, 1
712 παρατρέπω seitwärts wenden, ablenken 1 ×: 25, 4
713 ἡ παραφροσύνη Wahn 1 ×: 28, 5
714 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 1 ×: 54, 1
715 παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 1 ×: 17, 11
716 παρείκω ausweichen; zulassen, gestatten 1 ×: 33, 4
717 ἡ παρεμβολή Lager 1 ×: 45, 8
718 παρενοχλέω sehr lästig fallen 1 ×: 35, 10
719 παρηγορέω anreden, raten, trösten 1 ×: 28, 7
720 παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein 1 ×: 68, 3
721 παροξύνω aufreizen, anstacheln 5 ×: 19, 10; 31, 3; 41, 2; 61, 10;

62, 8
722 παροράω bemerken; verachten 1 ×: 1, 3
723 παρωκεάνιος, α, ον am Ozean lebend 1 ×: 20, 6
724 πατάσσω schlagen 2 ×: 16, 4. 9
725 ὁ πειρατής Räuber, Pirat 1 ×: 1, 8
726 πελάγιος, α, ον am, beim, im Meer 1 ×: 38, 3
727 ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 3 ×: 30, 4; 37, 1; 44, 4
728 ἡ πενταετία Zeitraum von fünf Jahren 2 ×: 14, 10; 21, 6
729 περαιόω hinüberbringen, übersetzen 2 ×: 23, 1; 37, 9
730 περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 1 ×: 47, 6
731 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 1 ×: 9, 2
732 περιέπω behandeln, ehren 1 ×: 9, 3
733 περιθέω umherlaufen 1 ×: 56, 2
734 περικλάω umbiegen, abbrechen 1 ×: 58, 8
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735 περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 1 ×: 49, 6
736 περιμάχητος, ον umkämpft 1 ×: 7, 1
737 περίμεστος, ον ganz voll 1 ×: 5, 5
738 περίοπτος, ον sichtbar, auffällig 1 ×: 16, 5
739 περιορίζω abgrenzen, begrenzen 1 ×: 58, 7
740 περιπαθέω empört sein 2 ×: 38, 1; 63, 11
741 περιπλέκω verwickeln, umschreiben 2 ×: 17, 6; 61, 5
742 περιπταίω in etw. geraten, auf etw. stoßen 1 ×: 7, 6
743 περισπαίρω herumzappeln, herumzucken 1 ×: 66, 13
744 περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 1 ×: 39, 9
745 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 3 ×: 4, 9; 6, 2; 42, 3
746 περισωρεύω ringsum überhäufen 1 ×: 68, 1
747 περιταφρεύω mit einem Graben umgeben 1 ×: 36, 2
748 τὸ περιτείχισμα Ummauerung, Blockade 1 ×: 39, 5
749 περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 1 ×: 8, 7
750 περιφεύγω entfliehen 1 ×: 10, 2
751 περιχαρής, ές überglücklich 2 ×: 34, 8; 44, 1
752 περίχωρος, ον umwohnend, benachbart 1 ×: 58, 7
753 ἡ πλημμέλεια Fehler, Verfehlung 1 ×: 59, 4
754 ἡ πλήμ(μ)υρα Flut, Überflutung 1 ×: 38, 4
755 πλημύρω, πλημμύρ(ε)ω überfließen, schwellen 1 ×: 22, 6
756 ὁ πολεμιστής Krieger 1 ×: 15, 2
757 ἡ πολιορκία Belagerung 1 ×: 24, 4
758 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 5 ×: 4, 9; 8, 7; 13, 3; 14, 16;

37, 2
759 τὸ πολίχνιον Städtchen 1 ×: 11, 3
760 πολλαχόθεν von vielen Seiten 1 ×: 49, 7
761 πολυμαθής, ές vielwissend 1 ×: 55, 3
762 πολυπράγμων, ον vielgeschäftig, nervig 1 ×: 13, 6
763 ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 1 ×: 5, 9
764 ἡ πολυχειρία Vielhändigkeit 1 ×: 32, 2
765 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×: 5, 9
766 ὁ πορισμός Geldbeschaffung 1 ×: 2, 2
767 ποτνιάομαι laut aufschreien 1 ×: 63, 9
768 ὁ πότος das Trinken 1 ×: 48, 6
769 ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 2 ×: 15, 4; 57, 4
770 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 4 ×: 19, 5; 28, 8; 34, 5; 36, 1
771 προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 1 ×: 59, 3
772 προαναιρέω vorher wegnehmen, vorher zerstören 1 ×: 28, 1
773 ἡ προβολή Vorsprung; Schutz 1 ×: 44, 7
774 ὁ πρόβολος Landvorsprung, Landzunge; Jagdspeer 1 ×: 22, 7
775 ὁ προδότης Verräter 1 ×: 37, 8
776 προθεσπίζω vorhersagen 2 ×: 13, 6; 19, 8
777 προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 1 ×: 42, 2
778 προλαμβάνω vorwegnehmen 2 ×: 42, 2; 68, 6
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779 προμαλάσσω vorher erweichen, bearbeiten 1 ×: 6, 3
780 προξενέω Vormund, Proxenos sein; einführen, vorstellen 1 ×: 60, 2
781 τὸ προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 1 ×: 32, 8
782 ἡ προπηλάκισις schmähliche Behandlung 1 ×: 61, 1
783 ὁ προπηλακισμός Verhöhnung, Entehrung 1 ×: 29, 1
784 προσαναλίσκω zusätzlich aufwenden, ausgeben 1 ×: 5, 9
785 προσβλέπω anblicken 2 ×: 8, 3; 19, 8
786 προσγράφω dazuschreiben, hinzufügen, registrieren 1 ×: 59, 4
787 προσδανείζω noch dazu leihen; med. einen zusätzlichen Kredit

aufnehmen
1 ×: 7, 2

788 προσεξασκέω außerdem trainieren 1 ×: 17, 7
789 προσεπεῖπον hinzufügen 1 ×: 14, 5
790 προσεύχομαι anbeten 1 ×: 44, 1
791 ἡ προσηγορία Anrede, Bezeichnung 1 ×: 13, 4
792 προσιππεύω anreiten, angreifen 1 ×: 44, 1
793 προσκοσμέω zusätzlich schmücken, ausschmücken 2 ×: 29, 3; 66, 1
794 τὸ πρόσκρου(σ)μα Hindernis, Anstoß 1 ×: 61, 1
795 προσμάχομαι dagegen kämpfen 1 ×: 24, 1
796 προσπαίζω scherzen, spotten 1 ×: 63, 6
797 προσπέμπω aussenden 1 ×: 7, 2
798 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×: 67, 4
799 τὸ προστέγιον Vordach 1 ×: 17, 11
800 τὸ πρόσχημα Vorwand; Schmuck 2 ×: 25, 5; 30, 1
801 προτάσσω voranstellen, nach vorne stellen 1 ×: 52, 5
802 τὸ προτέρημα Erfolg, Vorteil 1 ×: 53, 1
803 προτρέχω vorlaufen, überholen 1 ×: 10, 2
804 προτροπάδην eilig, Hals über Kopf 2 ×: 39, 5; 52, 7
805 προφασίζομαι Ausflüchte machen, etw. als Vorwand nehmen 1 ×: 60, 6
806 ἡ προφυλακή Vorposten, Wache 1 ×: 39, 2
807 προχειρίζω bereitstellen, verschaffen 1 ×: 58, 8
808 τὸ πρωτεῖον erster Platz, Sieg 2 ×: 3, 3; 11, 3
809 πυρέσσω fiebern 1 ×: 68, 4
810 πυρπολέω ein Feuer brennen, brandschatzen 1 ×: 23, 1
811 ἡ ῥάβδος Stab, Rute 1 ×: 29, 2
812 ὁ ῥαβδοῦχος Stabträger, Schiedsrichter; lictor 1 ×: 21, 5
813 ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht 1 ×: 30, 4
814 ἡ ῥίζα Wurzel 1 ×: 39, 2
815 ῥιπτάζω hin- und herwerfen 1 ×: 39, 10
816 ῥοώδης, ες (heftig) fließend, reißend 1 ×: 22, 6
817 ῥύδην im Überfluss, reichlich 1 ×: 29, 3
818 ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 1 ×: 53, 3
819 ῥωμαϊστί in lateinischer Sprache 3 ×: 46, 2; 50, 4; 66, 8
820 ῥωμαλέος, α, ον kräftig 2 ×: 39, 7; 66, 4
821 ῥώννυμι stärken 1 ×: 25, 3
822 ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 1 ×: 33, 2
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823 ἡ σεισάχθεια Schuldenabschüttlung 1 ×: 37, 2
824 τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 1 ×: 63, 2
825 ἡ σεμνότης Ehrwürdigkeit 1 ×: 63, 9
826 σήμερον heute 3 ×: 7, 3; 39, 8; 44, 10
827 τὸ σιτηρέσιον Kostgeld, Proviant 2 ×: 8, 6; 57, 8
828 σκεδάννυμι zerstreuen 1 ×: 45, 7
829 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 1 ×: 31, 3
830 σκευωρέομαι inspizieren, prüfen 1 ×: 51, 3
831 σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 1 ×: 4, 3
832 τὸ σκῦτος Leder 1 ×: 61, 2
833 σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 1 ×: 45, 1
834 σοφιστεύω als Sophist tätig sein 1 ×: 3, 1
835 ὁ σπαραγμός das Zerreißen 1 ×: 22, 6
836 ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 2 ×: 12, 1; 34, 6
837 σποράδην verstreut 1 ×: 24, 7
838 σποράς verstreut 1 ×: 39, 4
839 ὁ σπουδαστής Anhänger, Fan 1 ×: 54, 6
840 τὸ στέλεχος (auch ὁ) Stamm, Stumpf 1 ×: 22, 6
841 ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 1 ×: 63, 8
842 τὸ στέρνον Brust; Herz 1 ×: 69, 14
843 ὁ στρατηλάτης Heerführer 1 ×: 15, 2
844 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 2 ×: 3, 4; 57, 8
845 στρατολογέω Soldaten ausheben, rekrutieren 1 ×: 35, 1
846 ἡ στρατοπεδεία Lager 1 ×: 40, 3
847 τὸ στρωματόδεσμον Bettsack 1 ×: 49, 2
848 ὁ συγγραφεύς (Prosa) Schriftsteller, bes. Historiker 3 ×: 23, 3; 47, 3; 55, 3
849 συγγυμνάζω zusammen trainieren 1 ×: 2, 3
850 συγκάθημαι zusammensitzen, Rat halten 1 ×: 17, 4
851 συγκαλύπτω verhüllen 2 ×: 10, 3; 45, 4
852 συγκατακόπτω mitniedermetzeln 1 ×: 18, 4
853 συγκατεξανίσταμαι mit an die Seite treten 1 ×: 8, 2
854 συγκλητικός, ή, όν senatorisch 2 ×: 14, 13; 21, 5
855 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 15 ×: 6, 7; 8, 5. 6; 13, 1; 14, 6;

21, 1; 33, 5; 60, 4; 63, 6. 10. 12;
64, 2; 65, 3; 66, 1; 67, 8

856 ἡ σύγκρασις Vermischung 1 ×: 67, 9
857 τὸ σῦκον Feige; Geschwür, Gerstenkorn 1 ×: 41, 3
858 συμβασιλεύω mitherrschen 1 ×: 49, 3
859 ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 3 ×: 35, 4. 7; 67, 8
860 συμπαίζω gemeinsam spielen, feiern 1 ×: 2, 3
861 συμπαραφέρω mittragen, mitreißen 1 ×: 34, 2
862 συμπλέω mitsegeln, mitfahren 1 ×: 38, 5
863 συμφεύγω mitfliehen 1 ×: 27, 2
864 συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 1 ×: 28, 7
865 συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 1 ×: 4, 2
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866 συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 2 ×: 34, 5; 57, 3
867 συναναβαίνω gemeinsam hinauf, ins Landesinnere gehen 1 ×: 67, 4
868 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 1 ×: 14, 9
869 συνδέομαι mitbitten 3 ×: 49, 2; 66, 5. 6
870 συνδημαγωγέω das Volk mitgewinnen 1 ×: 5, 5
871 συνδιαπορέω gemeinsam zweifeln 1 ×: 32, 7
872 συνεισέρχομαι gemeinsam hineingehen 1 ×: 10, 4
873 συνεισπίπτω gemeinsam eindringen 1 ×: 52, 7
874 συνεκβάλλω gemeinsam hinauswerfen 1 ×: 14, 17
875 συνεκκαίω mitentzünden 1 ×: 44, 8
876 συνεκκρούομαι vertrieben werden 1 ×: 33, 6
877 συνελαύνω zusammentreiben, -schlagen; aufeinander hetzen 2 ×: 17, 11; 41, 5
878 συνενδίδωμι (gemeinsam) nachgeben 1 ×: 31, 2
879 συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken 2 ×: 5, 6; 19, 3
880 συνεπερείδω mitstützen 1 ×: 8, 2
881 συνεπικυρόω mitbestätigen 1 ×: 14, 10
882 συνεπιρρώννυμι mitstärken 1 ×: 69, 14
883 συνεπισπάω mitreißen 1 ×: 44, 11
884 ἡ συνηγορία Vertretung vor Gericht 1 ×: 4, 4
885 συνήκω zusammenkommen, sich treffen 1 ×: 49, 4
886 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 1 ×: 66, 6
887 συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 1 ×: 18, 5
888 συνόμνυμι gemeinsam schwören 1 ×: 68, 6
889 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×: 23, 6
890 συντάσσω aufstellen, anordnen 2 ×: 53, 5; 54, 4
891 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 2 ×: 22, 7; 56, 1
892 συντιτρώσκω verwunden 2 ×: 24, 3; 45, 2
893 σύντονος, ον angespannt, intensiv 1 ×: 17, 5
894 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 1 ×: 8, 3
895 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschla

gen
2 ×: 18, 2; 44, 6

896 συντυγχάνω treffen, begegnen 2 ×: 34, 3; 57, 8
897 ἡ συνωμοσία Verschwörung 3 ×: 7, 7; 62, 6; 64, 1
898 ἡ σύρραξις Zusammenstoß 1 ×: 44, 8
899 συρρήγνυμι zerbrechen 1 ×: 45, 1
900 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 1 ×: 21, 4
901 συσκοτάζω es wird dunkel, die Nacht bricht an 2 ×: 32, 4; 49, 1
902 ἡ συστολή Zusammenziehung, Kontraktion; Begrenzung 1 ×: 60, 4
903 συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimie

ren
1 ×: 67, 3

904 σφαδᾴζω zappeln, strampeln 1 ×: 42, 3
905 ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung 1 ×: 28, 4
906 ἡ σφραγίς Siegel 1 ×: 48, 2
907 σχετλιάζω jammern, klagen 1 ×: 41, 3
908 σχολαῖος, α, ον müßig, langsam 1 ×: 37, 8
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909 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 12 ×: 14, 10; 19, 4. 5; 20, 7;
24, 3; 25, 2; 31, 1; 37, 3; 43, 1;
44, 2; 46, 4; 50, 2

910 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 3 ×: 5, 6; 16, 8. 9
911 τὸ ταμ(ι)εῖον Schatzhaus, Vorratskammer 2 ×: 28, 8; 35, 9
912 ὁ τάραχος Unordnung, Verwirrung 1 ×: 43, 6
913 ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander 1 ×: 9, 1
914 τειχοφυλακέω die Mauern bewachen 1 ×: 40, 3
915 τελματώδης, ες sumpfig 1 ×: 16, 6
916 ὁ τετράρχης Tetrarch, Vasallenkönig 1 ×: 50, 1
917 τεχνάζω bewerkstelligen, durch List bewirken 1 ×: 43, 2
918 τὸ τέχνημα Erfindung, Kniff 1 ×: 49, 3
919 ἡ τήβεννος toga 2 ×: 8, 3; 66, 6
920 τῆτες dieses Jahr 1 ×: 41, 3
921 τιθασεύω zähmen 1 ×: 6, 3
922 ἡ τίμησις Einschätzung, (Geld) Strafe 1 ×: 55, 5
923 τιμωρός, όν rächend, helfend 1 ×: 69, 2
924 τὸ τόλμημα Wagnis, Abenteuer 1 ×: 66, 7
925 τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 1 ×: 16, 3
926 ὁ τράχηλος Hals 2 ×: 60, 6; 66, 6
927 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 1 ×: 40, 2
928 ὁ τρίκλινος Speiseraum mit drei Sofas 1 ×: 55, 4
929 τριπλόος, η, ον dreifach 1 ×: 44, 1
930 τροπαιόφορος, ον Trophäen tragend 1 ×: 6, 1
931 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 1 ×: 42, 3
932 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 5 ×: 6, 3; 25, 5; 33, 6; 57, 1;

64, 5
933 ὑλώδης, ες waldig 2 ×: 23, 1; 53, 2
934 ὑπαγορεύω diktieren; vorschlagen 2 ×: 17, 7; 32, 8
935 ὑπαντάω begegnen, entgegenkommen 1 ×: 23, 1
936 ὑπαντιάζω begegnen 1 ×: 39, 6
937 ὁ ὑπασπιστής Schildträger, Knappe 1 ×: 39, 7
938 ἡ ὑπατεία Consulat 9 ×: 8, 4; 13, 1. 2; 14, 1. 16;

29, 1; 31, 1; 58, 1. 3
939 ὑπατεύω Consul sein 7 ×: 9, 7; 29, 2. 3; 31, 2; 42, 2;

61, 5; 62, 4
940 ὑπατικός, ή, όν = consularis 2 ×: 13, 1; 53, 7
941 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 15 ×: 7, 7; 14, 2. 8; 21, 6; 28, 7;

30, 3. 5. 6; 34, 1; 35, 2; 37, 2;
51, 1; 56, 1; 58, 2; 60, 4

942 ὑπεκδύομαι hinausschlüpfen 1 ×: 67, 2
943 τὸ ὑπέκκαυμα Brennstoff 2 ×: 8, 6; 58, 4
944 ὑπεναντιόομαι (heimlich) Widerstand leisten 1 ×: 1, 4
945 ὑπεξάγω heimlich hinausbringen, ausführen 1 ×: 8, 3
946 ὑπεξανίσταμαι sich erheben 3 ×: 60, 4. 8; 66, 5
947 ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 2 ×: 31, 3; 45, 9
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948 ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 1 ×: 28, 2
949 ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 1 ×: 64, 5
950 ὑπερφέρω überragen, überwinden 1 ×: 43, 5
951 ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 2 ×: 8, 4; 60, 4
952 ὑπέχω gewähren, bieten 1 ×: 33, 4
953 ὑπνώδης, ες schläfrig 1 ×: 69, 8
954 ὑπνωτικός, ή, όν schläfrig; einschläfernd 1 ×: 34, 8
955 ὑπογράφω darunter schreiben, unterschreiben, vorzeichnen 2 ×: 17, 4; 63, 7
956 ὑποδεής, ές mangelhaft, unterlegen 1 ×: 18, 1
957 ὑποδηλόω anzeigen, hinweisen 2 ×: 28, 6; 67, 7
958 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anzie

hen
1 ×: 13, 3

959 ἡ ὑπομονή Ausdauer, Ertragen 1 ×: 17, 2
960 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 1 ×: 10, 10
961 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 1 ×: 8, 2
962 ὁ ὑπόνομος Stollen, Mine 1 ×: 6, 6
963 ὑποποιέω unterwerfen; heimlich, allmählich produzieren;

med. heimlich für sich gewinnen
1 ×: 41, 3

964 ὕπουλος, ον innerlich schwärend, versteckt, heimtückisch 2 ×: 29, 5; 60, 1
965 ὑπουράνιος, ον unter dem Himmel 1 ×: 15, 3
966 ὑπουργέω helfen, dienen 1 ×: 51, 4
967 ὑποφέρω wegtragen; ertragen 3 ×: 28, 5; 38, 3; 59, 2
968 ὑποφεύγω entfliehen 1 ×: 24, 6
969 ὁ ὑσσός pilum 4 ×: 16, 3; 44, 7; 45, 2. 4
970 ὑστερέω später sein, zu spät kommen 1 ×: 37, 4
971 ὑφάπτω (von unten) anzünden; anbinden 1 ×: 68, 1
972 ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 3 ×: 4, 8; 45, 3; 68, 4
973 φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 2 ×: 60, 3; 67, 3
974 ἡ φειδώ Schonung, Ersparen 2 ×: 37, 6; 41, 1
975 ἡ φερνή Mitgift 1 ×: 1, 1
976 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 1 ×: 34, 7
977 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×: 4, 8; 8, 1; 13, 4
978 ἡ φιλαργυρία Habgier 1 ×: 51, 3
979 ἡ φιλαρχία Machtlust, Ämterbewerbung 1 ×: 41, 3
980 φιλοκίνδυνος, ον Gefahren liebend, Abenteuer liebend 1 ×: 17, 2
981 φιλομαχέω kampflustig sein 1 ×: 52, 5
982 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 1 ×: 32, 4
983 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 1 ×: 4, 4
984 φλαυρίζω geringschätzen, verachten 1 ×: 52, 4
985 φλογώδης, ες feurig, flammend 1 ×: 43, 5
986 φονικός, ή, όν mörderisch, blutrünstig 1 ×: 2, 2
987 τὸ φορεῖον Sänfte 1 ×: 17, 4
988 φράγνυμι = φράσσω einzäunen, umschließen 1 ×: 24, 6
989 φράσσω einzäunen, umschließen 1 ×: 68, 2
990 ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen 1 ×: 66, 9
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991 φυγομαχέω die Schlacht vermeiden 1 ×: 41, 2
992 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 5 ×: 9, 3; 14, 11; 43, 5. 6; 48, 6
993 τὸ φυλακτήριον Sicherheit, Schutz; Amulett 1 ×: 57, 8
994 φυράω kneten, mischen 1 ×: 39, 2
995 φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen,

beschmutzen
1 ×: 27, 6

996 φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussu
chung durchführen

2 ×: 10, 3; 49, 5

997 ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 3 ×: 14, 3; 15, 4; 39, 10
998 χαλινόω zügeln 1 ×: 22, 7
999 τὸ χαράκωμα Palisade 2 ×: 24, 1; 39, 5

1000 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 9 ×: 17, 4; 18, 4; 20, 7; 24, 6;
39, 8; 45, 7; 46, 1. 3; 52, 8

1001 τὸ χαριστήριον Dankopfer 1 ×: 57, 4
1002 χαυνόω entspannen; stolz, arrogant machen 1 ×: 29, 6
1003 τὸ χειμάδιον Winterquartier 1 ×: 24, 1
1004 ὁ χείμαρρ(ο)ος Gießbach 1 ×: 25, 4
1005 χειμερινός, ή, όν winterlich 1 ×: 52, 2
1006 ἡ χιλιαρχία Kommando über 1.000 Leute, in Rom Militärtri

bunat
1 ×: 5, 1

1007 ὁ χιλός (Grün) Futter 1 ×: 52, 6
1008 χλευάζω verspotten, verlachen 1 ×: 64, 2
1009 χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 2 ×: 39, 1. 11
1010 ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen, Mit

tel
1 ×: 5, 9

1011 ὁ χορηγός Chorege, Chorausstatter 1 ×: 21, 4
1012 ὁ χρεωφειλέτης Schuldner 3 ×: 5, 8; 12, 2; 37, 2
1013 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen,

med. Geldgeschäfte führen
2 ×: 60, 4; 62, 7

1014 ὁ χρηματισμός Handel, Geldgeschäft 1 ×: 19, 3
1015 τὸ χρηματιστήριον Amtsstube, Geschäftsstätte, Arbeitsplatz 1 ×: 67, 1
1016 ἡ ψάλτρια Harfenspielerin 1 ×: 10, 1
1017 ἡ ψυχρότης Kälte 1 ×: 69, 5
1018 ὁ ὠθισμός (später auch

ὠσμός)
das Stoßen, Gedränge 1 ×: 64, 6

1019 ὠτακουστέω lauschen 1 ×: 49, 4
1020 ὠχρός, ά, όν blässlich, blassgelb 2 ×: 62, 8; 69, 5
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Phocion

Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

1 1 τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 2 ×
3 τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 2 ×
ἀσελγής, ές anmaßend, brutal 1 ×
ἡ κοιλία Bauch, Eingeweide 2 ×

4 ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 1 ×
συλλαγχάνω miterlosen 1 ×
ἀμαυρός, ά, όν schattig, dunkel, ungewiss, schwer zu sehen 1 ×
ἀλαμπής, ές lichtlos, düster 2 ×

5 ἡ βλάστη Sprosse, Trieb; Geburt 1 ×
6 ἀντιτάσσω entgegenstellen 2 ×

2 1 ἐξυβρίζω zügellos, mutwillig (be) handeln 1 ×
2 μικρόλυπος, ον kleinlich, über Kleinigkeiten betrübt 1 ×
ἀκροσφαλής, ές labil, unsicher 1 ×
ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 2 ×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern 2 ×
ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 1 ×
ἐξονειδίζω vorwerfen, tadeln 1 ×
τὸ δυστύχημα (Unglücks) Fall 1 ×
παρρησιάζομαι frei, offen sprechen 1 ×

3 τὸ μέλι Honig 1 ×
ἑλκόω verwunden, zerfleischen 1 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 3 ×
προσηνής, ές sanft, mild 2 ×
συνείκω nachgeben 1 ×
ἀμέλει sicherlich, jedenfalls 3 ×
μενοεικής, ές dem Herz gefallend, angenehm 1 ×
ἀντιτυπέω gegen etw. schlagen; widerstehen, widerstreben 1 ×

4 φλεγμαίνω geschwollen, entzündet sein 1 ×
σκιερός, ά, όν (σκιαρός) schattig 1 ×
ἀλαμπής, ές lichtlos, düster 2 ×
ἐνδιατρίβω Zeit in, bei etw. verbringen 1 ×
ἀβούλητος, ον unfreiwillig 1 ×
ψοφοδεής, ές scheu, schreckhaft 1 ×
τρυφερός, ά, όν zart, schwelgerisch, luxuriös 1 ×
ἡ ἀναφορά Aufgang; Bezug; Aufrechnung; Wiedergutmachung 1 ×

5 σφαλερός, ά, όν schlüpfrig, gefährlich, unsicher 1 ×
συναπόλλυμι mitvernichten 2 ×
προαπόλλυμαι vorher zugrundegehen, sterben 1 ×

6 ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 1 ×
ἀντιβατικός, ή, όν gegenläufig 1 ×



Einzelne Biographien : Phocion Nach Kapiteln 3–4

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

λοξός, ή, όν schräg, quer 1 ×
παρεγκλίνω zur Seite neigen, abweichen 1 ×
εὐκαμπής, ές schön gebogen 1 ×
παρελίσσω danebendrehen 1 ×
ἡ ἕλιξ Spiralspange; Ranke 1 ×

7 ἀντιβαίνω widerstehen, Widerstand leisten 1 ×
ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 2 ×
ἀπηνής, ές schroff, grausam, unfreundlich 1 ×
ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 2 ×
κατάντης, ες abschüssig, steil 1 ×
συνεφέλκω mitziehen 1 ×
συνεπιρρέπω sich mitneigen 1 ×

8 ἀνθυπείκω seinerseits nachgeben 1 ×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 2 ×
ἡ ἐπιστασία Vorsorge, Verantwortung, Aufsicht 1 ×
ἡ κυβέρνησις Lenkung 2 ×
ὑπουργέω helfen, dienen 2 ×

9 ἐργώδης, ες mühsam, schwierig 1 ×
δύσμικτος, ον schwer zu mischen, unvereinbar 1 ×

3 1 προσφιλής, ές angenehm, lieb 1 ×
ἀνθέω blühen 1 ×

2 ἡ ὑποστάθμη Ablagerung, Sediment 1 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 1 ×

3 ἡ ἀρχαιοτροπία altmodisches Benehmen 1 ×
ἐναρμόζω einpassen, einfügen 1 ×
ἀσύμμετρος, ον inkommensurabel, ungleich 1 ×

4 ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 1 ×
τὸ ἱστίον Tuch, Segel 1 ×
ὁ κάλως Seil, Tau (zum Auf- und Abziehen der Segel) 1 ×
ὁ οἴαξ Ruder 1 ×
ἡ κυβέρνησις Lenkung 2 ×

7 ἀμέλει sicherlich, jedenfalls 3 ×
8 ὁ χαρακτήρ Prägung, Gestalt, Kennzeichen 1 ×
ἐγκεράννυμι (hinein) mischen 1 ×
αὐστηρός, ά, όν rauh, hart, bitter 4 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 4 ×
ἡ κηδεμονία Fürsorge, Pflege 1 ×
ἡ ἀφοβία Furchtlosigkeit 1 ×
ἡ εὐτονία Spannung, Kraft, Energie 1 ×
συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 1 ×

9 ἡ ἀνεύρεσις Entdeckung 1 ×
4 2 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 1 ×

ὁ δοιδυκοποιός Mörserkeulenanfertiger 1 ×
ἡ δυσγένεια unedle Abkunft, niedrige Geburt 1 ×
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ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 1 ×
ὁ ζηλωτής Nacheiferer, Nachahmer 1 ×

3 τὸ βαλανεῖον Bad, Badezimmer 1 ×
δημοσιεύω konfiszieren; publizieren; im öffentlichen Dienst sein 1 ×
ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 1 ×

4 ἀνυπόδητος, ον unbeschuht 1 ×
τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 1 ×
δυσκαρτέρητος, ον schwer erträglich 1 ×
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 1 ×
ἐνδύω bekleiden, anziehen 1 ×

5 1 προσηνής, ές sanft, mild 2 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 4 ×
δυσξύμβολος, ον schwierig in Verhandlungen 1 ×
σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 2 ×
ἀσυνήθης, ες ungewohnt 1 ×

2 ἡ ὀφρῦς Braue 1 ×
ἐπιγελάω anlächeln, freundlich lachen 1 ×

3 προστακτικός, ή, όν gebieterisch 1 ×
αὐστηρός, ά, όν rauh, hart, bitter 4 ×
ἀνήδυντος, ον ungezuckert, herb 1 ×
ἡ βραχυλογία Kürze der Rede 1 ×

4 ἀποβάπτω eintauchen 1 ×
5 ἀφοράω auf etw. blicken 1 ×
6 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 1 ×
7 περιπατέω spazierengehen, umherwandeln 1 ×
8 περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 1 ×
9 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 1 ×
ἡ κοπίς Schlachtmesser 1 ×

10 τὸ νεῦμα das Winken, Zunicken 2 ×
ἀντίρροπος, ον ausgewogen, aufwiegend, gleichwertig 1 ×

6 1 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 2 ×
παρέπομαι begleiten 1 ×

2 νωθρός, ά, όν träge, langsam 1 ×
δυσκίνητος, ον schwer beweglich 1 ×
ὀργάω anschwellen, strotzen; eifrig, aufgeregt sein; verlangen 1 ×
διαπυρόω ganz verbrennen 1 ×
συνεκπίπτω gemeinsam herausfallen, verbannt werden; übereinstimmen 1 ×
παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rücksichtslos 1 ×
ἀμέλει sicherlich, jedenfalls 3 ×
καταστρέφω unterwerfen; beenden 1 ×
εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 1 ×
ἡ ἀπόβασις das Aussteigen, Ausgang, Verlassen 2 ×

3 δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 1 ×
ἀναθερμαίνω erwärmen, aufwärmen 1 ×
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ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 2 ×
5 περιποιέω bewahren, verschaffen 1 ×
6 κατατυγχάνω Erfolg haben, erzielen, erreichen 1 ×
ὑπεραγαπάω über die Maßen lieben 1 ×
ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 1 ×

7 τὸ μυστήριον Mysterienritus 2 ×
τὸ οἰνοχόημα attisches Weinfest 1 ×

7 1 νησιωτικός, ή, όν auf, von einer Insel 1 ×
ἡ σύνταξις Anordnung (bes. Schlachtordnung); Abhandlung; (vereinbar

ter) Lohn; Syntax
1 ×

2 ἀφελής, ές einfach, schlicht 2 ×
3 ἔμπληκτος, ον bestürzt; dumm; wankelmütig, unstet 1 ×
ἀνάγωγος, ον undressiert, ungezähmt 1 ×

4 τὸ αἶσχος Schande 1 ×
ἅπαξ (nur) einmal 2 ×
παρενοχλέω sehr lästig fallen 1 ×
ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 2 ×
ἡ συμβουλία Rat, Ratschlag 1 ×
παραστρατηγέω gegensätzliche Befehle erteilen 1 ×

5 τὸ στρατήγιον Sitzungssaal der Strategen 1 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 7 ×
ὁλόκληρος, ον vollständig, ganz 1 ×
διαρμόζω verteilen, anordnen 1 ×

6 ἐρατός, ή, όν lieblich, geliebt 1 ×
8 1 συντάσσω aufstellen, anordnen 1 ×

2 ἅπαξ (nur) einmal 2 ×
ἡ ἀρχαιρεσία (auch τὰ ἀρχαιρέσια) Wahl der Beamten; lat. comitia 1 ×
χειροτονέω abstimmen, wählen 2 ×

3 ἀντικρούω zusammenstoßen, widerstehen 4 ×
πώποτε jemals 1 ×
ὁ κόλαξ Schmeichler 2 ×
ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich 1 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 2 ×
νήφω nüchtern sein 1 ×
αὐστηρός, ά, όν rauh, hart, bitter 4 ×
ἡ βούλησις Wille, Wunsch 2 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 2 ×

4 ὁμοφρονέω einträchtig, einig sein 1 ×
5 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×

9 1 ὁ δανειστής Geldverleiher, Wucherer 1 ×
2 κράζω schreien, rufen 1 ×
καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 3 ×
ὁ κόραξ Rabe 1 ×

3 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×
θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 1 ×
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4 ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 2 ×
τραχύνω rauh machen, aufrauhen 1 ×
ἡ εὔθυνα Rechenschaft, Verwendungsnachweis 1 ×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 2 ×

5 περιδεής, ές sehr ängstlich, furchtsam 1 ×
θρασύνω ermutigen 2 ×
καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 3 ×

7 προσίημι zulassen, akzeptieren 2 ×
8 ἀντιπολιτεύομαι politischer Gegner sein 1 ×
9 τὸ καῦμα Brand, Hitze 1 ×
τὸ ἆσθμα Atemnot, Beklemmung 1 ×
ὁ ἱδρώς Schweiß 1 ×
ὑπέρπαχυς, υν gewaltig dick 1 ×
ἐπιρροφέω schlucken, herabschlürfen 1 ×
πνίγω ersticken, erdrosseln 1 ×

10 βλάσφημος, ον schändlich, verleumderisch 1 ×
ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 3 ×

10 1 ὁ πώγων Bart 1 ×
ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 1 ×
ὁ τρίβων (abgeschabter) Mantel 1 ×
σκυθρωπάζω finster, ernst blicken 1 ×
ὁ βοηθός Helfer 1 ×

2 τὸ γένειον Kinn 1 ×
ἀποκείρω durchhauen, durchschneiden 1 ×

3 ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 4 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 3 ×
ὁ κατάλογος Aufstellung, Register, Katalog (bes. für Truppenaushebun

gen)
1 ×

ἡ βακτηρία Stock, Stab 2 ×
καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benötigen 1 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 7 ×
χωλός, ή, όν lahm 1 ×

4 σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 2 ×
ἡ προσηγορία Anrede, Bezeichnung 1 ×

5 αὐστηρός, ά, όν rauh, hart, bitter 4 ×
6 προῖκα umsonst, auf eigene Kosten 1 ×
ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 2 ×

7 κατεξανίσταμαι Widerstand leisten, sich auflehnen 1 ×
δυσεκβίαστος, ον schwer zu überwinden 1 ×
ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 4 ×

8 πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 1 ×
συνεξετάζω zählen, rechnen zu 1 ×
συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 1 ×

9 ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 4 ×
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ἡ καταδίκη Verurteilung 2 ×
11 1 ὁ ἀπόστολος Bote, Botschafter; Fahrt 1 ×

φράγνυμι = φράσσω einzäunen, umschließen 1 ×
ἀποχώννυμι mit einem Damm abschließen 1 ×
κατακομίζω hinabbringen, hintragen 1 ×

12 1 παραδύομαι vorbeischlüpfen 1 ×
οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen 1 ×

2 ὁ προδότης Verräter 2 ×
διορύσσω durchstechen, durchgraben 1 ×
ἡ δωροδοκία Bestechung, Korruption 1 ×
ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal 1 ×
συγκροτέω zusammenschmieden, zusammensetzen, organisieren 1 ×

3 λάλος, ον geschwätzig, gesprächig 2 ×
διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 1 ×
δύσχρηστος, ον schwer zu gebrauchen, unbequem 1 ×
ἡ ἀταξία Unordnung 1 ×
καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 3 ×
συκοφαντέω denunzieren, böswillig vor Gericht zerren 2 ×

13 1 ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 5 ×
σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 1 ×
δυσιερέω beim Opfer schlechte Vorzeichen haben 1 ×
ἐπισπάω heranziehen 1 ×

2 ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 1 ×
κατοκνέω zögern, zurückschrecken 1 ×
ἐκτρέχω herauslaufen 1 ×
ἀσύντακτος, ον unorganisiert, undiszipliniert 1 ×
σποράς verstreut 1 ×

3 σκεδάννυμι zerstreuen 1 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 1 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 2 ×
ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 1 ×

4 ἐφεδρεύω bewachen, belauern, in Reserve liegen 1 ×
διασπείρω verstreuen 1 ×

5 ἐπίλεκτος, ον auserlesen 1 ×
ἔκθυμος, ον mutig, feurig 1 ×
ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 1 ×

6 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×
ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 1 ×
τὸ νίκημα Siegespreis 1 ×

7 ἐπίκαιρος, ον lebenswichtig, entscheidend 1 ×
συνελαύνω zusammentreiben, -schlagen; aufeinander hetzen 1 ×
τὸ διάζωμα Gürtel, Schurz 1 ×
σφίγγω schnüren, festbinden, zusammenziehen 1 ×
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ἀγνωμονέω ohne Überlegung, rücksichtslos handeln 2 ×
14 1 ἡ χρηστότης Anstand, Aufrichtigkeit, Freundlichkeit 2 ×

3 περινοέω bedenken; planen, vorhaben 1 ×
4 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge

schäfte führen
2 ×

παροξύνω aufreizen, anstacheln 3 ×
μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden, bereuen 1 ×

6 μεταπίπτω umschlagen, sich ändern 1 ×
7 ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 1 ×
καταμείγνυμι darunter mischen 2 ×
ἀνέγκλητος, ον ohne Vorwurf, tadellos 1 ×

8 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 1 ×
ἀνανταγώνιστος, ον ohne Kampf, ohne Gegner 1 ×
πολλαχόθι vielerorts 1 ×
ἡ ἀπόβασις das Aussteigen, Ausgang, Verlassen 2 ×
κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 2 ×

15 1 προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 3 ×
ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 1 ×
προσαγγέλλω melden, verkünden 2 ×
ἐπιψηφίζω abstimmen lassen 1 ×

2 τὸ ἐπίνειον Ankerplatz, Flottenstützpunkt, Hafenstadt 1 ×
ἐξαρτάω anhängen, befestigen 1 ×

16 1 ἐκπολεμόω in Krieg verwickeln, verfeinden 1 ×
εἰρηνικός, ή, όν friedlich 1 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 3 ×

2 ἀντικρούω zusammenstoßen, widerstehen 4 ×
κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 1 ×
ἡ ἡλιαία Gericht, Gerichtshalle 1 ×
συκοφαντέω denunzieren, böswillig vor Gericht zerren 2 ×

4 ἡ ἧσσα Niederlage 2 ×
θορυβοποιός, όν aufrührerisch, revolutionär 1 ×
ὁ νεωτεριστής Revolutionär, Umstürzler 2 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 7 ×

5 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 1 ×
τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 3 ×

6 μεταμέλομαι bereuen, bedauern 1 ×
8 τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute Nachricht 3 ×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 2 ×
ἐπιχαίρω sich freuen über 1 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 2 ×

17 1 τίπτε = τί ποτε 1 ×
ἐρεθίζω reizen, anstacheln 1 ×
ἡ πυρκαϊή Brandstätte, Scheiterhaufen 1 ×
ῥιπίζω fächeln, anfachen 1 ×

2 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 3 ×
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ὀνομαστί namentlich 1 ×
3 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 3 ×
5 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 8 ×
6 ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 1 ×
ἡ δέησις Bitte 1 ×

8 ἡ βούλησις Wille, Wunsch 2 ×
εὔστοχος, ον treffend, witzig 1 ×
καταπραΰνω besänftigen 1 ×

18 1 καταπέμπω hinabschicken, aussenden 1 ×
3 ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit 2 ×
μάσσω kneten, formen 1 ×
ἀνιμάω hinaufziehen 1 ×
τὸ φρέαρ Brunnen 1 ×
ἀπονίζω abwaschen 1 ×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 1 ×

4 τὸ τριβώνιον Mäntelchen 1 ×
ῥυπαρός, ή, όν schmutzig, dreckig 1 ×
εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 1 ×

5 ἐπανέρχομαι zurückkehren 2 ×
6 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 1 ×
8 ἡ λεπίς Schuppe; Platte 1 ×
λιτός, ή, όν I. ärmlich, einfach II. bittend, flehend 1 ×
ἀφελής, ές einfach, schlicht 2 ×

19 1 ὁ πλάστης Bildhauer 1 ×
ἡ ἀφέλεια Schlichtheit, Einfachheit 1 ×
ἡ χρηστότης Anstand, Aufrichtigkeit, Freundlichkeit 2 ×

2 ὁ τραγῳδός Schauspieler, Chorsänger in der Tragödie 1 ×
ἡ βασιλίς Königin 1 ×
ὁ ὀπηδός Begleiter 1 ×
ὁ χορηγός Chorege, Chorausstatter 3 ×

3 ὁ χορηγός Chorege, Chorausstatter 3 ×
ἡ θεραπαινίς Dienerin 2 ×
ἀλαζονεύομαι prahlen 1 ×
ἡ γυναικωνῖτις Frauengemach 1 ×
ἐξακούω hören, vernehmen 2 ×
ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 1 ×

4 λιθοκόλλητος, ον mit Edelsteinen besetzt 1 ×
τὸ ἐμπλόκιον Haarspange 1 ×
τὸ περιδέραιον Halsband, Kette 1 ×

20 1 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 1 ×
ὁ ἀποβάτης Kunstreiter 1 ×
φιλοπότης Wein liebend 1 ×

2 τὸ νικητήριον Siegespreis; pl. Siegesfeier 1 ×
3 σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 1 ×
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ὁ ποδανιπτήρ Fußwaschgefäß 1 ×
τὸ ἄρωμα Gewürz, wohlriechende Pflanze 1 ×

4 καθόλου im Ganzen, im Allgemeinen 1 ×
καταμείγνυμι darunter mischen 2 ×
ἡ ἀγωγή Führung, Leitung 1 ×

5 ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 1 ×
ὑπερφρονέω stolz, hochmütig sein, verachten 1 ×

6 τὸ μύρον Salböl, Parfum 1 ×
ὄζω riechen, stinken 2 ×
ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten) Mantel 1 ×
τὸ φιδίτιον (φιλίτιον) Messe, öffentliche Mahlzeit der Spartaner 1 ×

21 2 λάλος, ον geschwätzig, gesprächig 2 ×
νεώνητος, ον neugekauft 1 ×

3 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 7 ×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge

schäfte führen
2 ×

δελεάζω ködern, fangen 1 ×
διαρρίπτω zerstreuen, auswerfen, herumwerfen 1 ×
προσπέμπω aussenden 1 ×
παρακατατίθεμαι anvertrauen, hinterlegen 2 ×

5 ἀνάλωτος, ον uneinnehmbar; uneingenommen 1 ×
περιοδεύω umhergehen; behandeln, studieren 1 ×
ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 2 ×

22 1 ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 2 ×
τὸ θυγάτριον Töchterchen 1 ×
τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 1 ×

2 ἡ ὑπουργία Dienst, Gefallen 1 ×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 2 ×
προσκαταισχύνω zusätzliche Schande bringen 1 ×
συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 1 ×

3 τὸ παιδάριον Kindchen 1 ×
4 συνεισέρχομαι gemeinsam hineingehen 1 ×
ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 2 ×

5 προσαγγέλλω melden, verkünden 2 ×
ὄζω riechen, stinken 2 ×
παρηγορέω anreden, raten, trösten 1 ×

6 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 7 ×
σήμερον heute 2 ×

23 1 ἐνσείω hineinschleudern, hineinwerfen 1 ×
2 θρασύνω ermutigen 2 ×
ἡ κυπάρισσος Zypresse 1 ×

3 ἐπανίστημι wiedererrichten 1 ×
4 ὁ δόλιχος Langlauf 1 ×
6 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 1 ×
ἑορτάζω (ein Fest) feiern 2 ×
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τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute Nachricht 3 ×
7 τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute Nachricht 3 ×

24 1 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 1 ×
συμφοιτάω gemeinsam (zur Schule) gehen 2 ×

2 συμφοιτάω gemeinsam (zur Schule) gehen 2 ×
σήμερον heute 2 ×

3 προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 1 ×
4 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 5 ×

25 1 παράλιος, (α,) ον am Meer 1 ×
κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 2 ×

2 προστρέχω herbeilaufen 1 ×
ἀλλαχόθεν anderswoher 1 ×
διαστρατηγέω den Feldzug beenden; Feldherr werden 1 ×
περιπέμπω herumschicken 1 ×
παρεμβάλλω einfügen 1 ×

3 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 2 ×
26 1 ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 1 ×

ἡ ἧσσα Niederlage 2 ×
ἡ ἀπείθεια Ungehorsam 1 ×
διαρρέω durchfließen, durchschlüpfen 1 ×

3 ἡ καταδίκη Verurteilung 2 ×
ἐξέργω ausschließen, abhalten, hindern 1 ×
ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 1 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 8 ×

5 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 8 ×
ἐπικυρόω bestätigen, ratifizieren 2 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 3 ×

27 1 ἐπανέρχομαι zurückkehren 2 ×
προσαιρέομαι hinzunehmen, hinzuwählen 1 ×

2 ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 1 ×
3 ἡ ἀγνωμοσύνη Unkenntnis, Missverständnis, Wahnsinn 1 ×
ἡ μισαγαθία Hass auf gute Menschen 1 ×
ἀγνωμονέω ohne Überlegung, rücksichtslos handeln 2 ×

4 ἀντικρούω zusammenstoßen, widerstehen 4 ×
δυσκολαίνω schlechtgelaunt sein 1 ×
ἀποσιωπάω (ver) schweigen 1 ×

5 προσεκτίνω zusätzlich zahlen 1 ×
6 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 4 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 3 ×

8 ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben 1 ×
9 διαμέλλω aufschieben 1 ×
μισόδημος, ον das Volk, die Demokratie hassend 2 ×
φλυαρέω Unsinn reden, schwatzen 1 ×
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28 1 ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 1 ×
τὸ πρόσταγμα Befehl 1 ×
ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 1 ×
ἡ κατάληψις Einnahme, das Ergreifen; das Begreifen 1 ×

2 ἡ εἰκάς zwanzigster Tag des Monats 1 ×
τὸ μυστήριον Mysterienritus 2 ×
ἀναλογίζομαι berechnen, bedenken, folgern 1 ×
πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich 1 ×

3 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 1 ×
μυστικός, ή, όν zu den Mysterien gehörig, mystisch 2 ×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 1 ×
τὸ θάμβος das Staunen 1 ×
δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1 ×
καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 2 ×
ἅγιος, α, ον heilig, rein 1 ×

4 τὸ ἀκρωτήριον Extremität; Schiffsschnabel 1 ×
5 ἡ ταινία Stirnband, Haarband 1 ×
περιελίσσω herumwickeln 1 ×
μυστικός, ή, όν zu den Mysterien gehörig, mystisch 2 ×
ἡ κίστη Kiste, Kasten 1 ×
βάπτω eintauchen; färben 1 ×
θάψινος, η, ον gelb, blässlich 1 ×
φοινίκεος, α, ον purpurfarben 1 ×
νεκρώδης, ες leichenhaft 1 ×
παραβάπτω daneben färben 1 ×
ἰδιωτικός, ή, όν privat, laienhaft 1 ×

6 ὁ μύστης der Initiierte, Geweihte 1 ×
τὸ χοιρίδιον Ferkelchen 1 ×
τὸ κῆτος Seeungeheuer, Walfisch 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 5 ×
ἡ κοιλία Bauch, Eingeweide 2 ×
καταπίνω verschlucken, trinken 1 ×
προδείκνυμι (vorher) anzeigen 1 ×
προφανής, ές deutlich, sichtbar, berühmt 1 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 1 ×

7 ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 2 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 1 ×

29 3 διαμνημονεύω sich genau erinnern 1 ×
εὐπαραίτητος, ον versöhnlich, leicht zu besänftigen 1 ×
ἡ φαυλότης Schlechtigkeit, Armut 1 ×
τὸ χλαμύδιον Mäntelchen 1 ×
ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit 2 ×
κατειρωνεύομαι sich ironisch verstellen 1 ×
ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 2 ×
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4 κατοικέω siedeln, besiedeln 2 ×
ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 4 ×

5 ἀστεῖος, α, ον höflich, witzig, elegant 1 ×
πολυπράγμων, ον vielgeschäftig, nervig 1 ×
ὁ νεωτεριστής Revolutionär, Umstürzler 2 ×
ἀπομαραίνομαι verwelken, morsch werden 1 ×
φιλοχωρέω einen Ort lieben, sich gern aufhalten 1 ×

6 τὸ μετοίκιον Metökensteuer 1 ×
30 4 ὁ κόλαξ Schmeichler 2 ×

5 τοσαυτάκις so oft 1 ×
ἐγκαταγηράσκω darin altern 1 ×
παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 1 ×
καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit 1 ×

6 ὁ χορηγός Chorege, Chorausstatter 3 ×
συνεισφέρω gemeinsam beisteuern 1 ×

7 ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 1 ×
συγχορηγέω freigebig beisteuern 1 ×

8 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 2 ×
διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurückweisen 1 ×
ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf

schieben
1 ×

9 σαπρός, ά, όν verrottet, faul, morsch 1 ×
κρεμάννυμι aufhängen 1 ×
ὁ στήμων Aufzug, Faden 1 ×
σκώπτω spotten 1 ×

10 καταδέχομαι (wieder) aufnehmen, empfangen 1 ×
καταπίμπλημι anfüllen 1 ×
ἡ ἀχαριστία Undankbarkeit 1 ×
καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 2 ×

31 1 ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 1 ×
διανίστημι aufstehen lassen 1 ×
προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 1 ×
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 1 ×
ἡ φρουραρχία Wachkommandantur 1 ×
ἔκδηλος, ον offensichtlich, angesehen 1 ×

2 προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 3 ×
κατασιωπάω schweigen; zum Schweigen bringen 2 ×

3 ὁ ἀγωνοθέτης Ausrichter, Richter von Wettkämpfen 1 ×
32 1 καταπολιτεύομαι politisch überwinden 1 ×

2 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 1 ×
συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 1 ×

3 ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 2 ×
ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 1 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 7 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 2 ×
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ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 4 ×
4 ὑποκινέω (sich) ein wenig bewegen 1 ×
ἐμπιστεύω (an) vertrauen 1 ×

5 προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 3 ×
ἐκπηδάω herausspringen 1 ×

7 καλοκαγαθικός, ή, όν ehrenhaft, edel 1 ×
ἀποκινδυνεύω riskieren, die Gefahr wagen 1 ×

9 προδιαβάλλω vorher verleumden 1 ×
κατοικέω siedeln, besiedeln 2 ×
προσίημι zulassen, akzeptieren 2 ×

10 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 8 ×
ἄχρι bis; solange wie 5 ×
περιταφρεύω mit einem Graben umgeben 1 ×

33 1 περιπετής, ες um, in etw. fallend 1 ×
2 συνεισβάλλω gemeinsam einfallen 1 ×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 1 ×
παμμιγής, ές ganz vermischt 1 ×

4 ἐπιφύομαι auf, an etw. wachsen, sich eng halten an 1 ×
5 συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken 1 ×
6 ἡ ἀρρωστία Schwäche, Unlust 1 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 8 ×

8 ὁ οὐρανίσκος Baldachin 1 ×
στρεβλόω anspannen, verdrehen; foltern 3 ×

9 ἀντικατηγορέω eine Gegenklage anstrengen 1 ×
τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 3 ×
ἡ γαλεάγρα (Wiesel) Falle, Käfig 1 ×
ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 1 ×
ὑπέχω gewähren, bieten 1 ×
τὸ νεῦμα das Winken, Zunicken 2 ×

10 ἀντικρούω zusammenstoßen, widerstehen 4 ×
ἡ βακτηρία Stock, Stab 2 ×
πατάσσω schlagen 2 ×
κατασιωπάω schweigen; zum Schweigen bringen 2 ×

11 καταψεύδομαι verleumden, Lügen über jmd. erzählen 1 ×
πατάσσω schlagen 2 ×

12 τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 3 ×
34 1 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×

ἐγκαλύπτω einhüllen, verhüllen 2 ×
2 κατακρίνω verurteilen 1 ×
3 ἡ κομιδή Pflege 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 5 ×
ἀποκρίνω absondern, trennen 1 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 7 ×

4 ὁ προδότης Verräter 2 ×
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5 ἐγκαλύπτω einhüllen, verhüllen 2 ×
κύπτω sich bücken, vorbeugen 1 ×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 1 ×

6 μισόδημος, ον das Volk, die Demokratie hassend 2 ×
ἐξακούω hören, vernehmen 2 ×

9 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 8 ×
χειροτονέω abstimmen, wählen 2 ×
καταχειροτονέω gegen jem. stimmen, ihn verurteilen 3 ×

35 1 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 8 ×
προσγράφω dazuschreiben, hinzufügen, registrieren 1 ×
στρεβλόω anspannen, verdrehen; foltern 3 ×
ὁ τροχός Rad 1 ×

2 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 1 ×
μιαρός, ά, όν (blut) befleckt, schändlich 1 ×
ὁ μαστιγίας Taugenichts, Galgenstrick 1 ×
στρεβλόω anspannen, verdrehen; foltern 3 ×

3 ὑποφωνέω antworten 1 ×
4 ἐπικυρόω bestätigen, ratifizieren 2 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 8 ×
ἡ χειροτονία Abstimmung 1 ×
καταχειροτονέω gegen jem. stimmen, ihn verurteilen 3 ×

36 1 περιπλέκω verwickeln, umschreiben 1 ×
καταθρηνέω beklagen 1 ×
ἡ ἀπάθεια Leidenschaftslosigkeit 1 ×
ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut 1 ×

2 παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen 1 ×
προσπτύω anspucken 1 ×
ἀσχημονέω sich ungebührlich benehmen, sich blamieren 1 ×

3 τὸ κώνειον Schierling 1 ×
τρίβω reiben, kneten, abnutzen 2 ×
κατακλαίω beweinen 1 ×
συναπόλλυμι mitvernichten 2 ×

4 μνησικακέω sich an Unrecht erinnern, nachtragend sein 1 ×
5 τὸ αἴτημα Forderung, Postulat 1 ×
ἀχαριστέω undankbar sein 1 ×

6 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 2 ×
ἡ ὁλκή das Schleppen, Ziehen; Gewicht 1 ×

7 τὸ κερμάτιον Münze, Kleingeld 1 ×
37 1 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×

παρεξέρχομαι vorübergehen; übertreten 1 ×
ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis 1 ×

2 ὠμός, ή, όν roh 1 ×
ἑορτάζω (ein Fest) feiern 2 ×

3 ἐξορίζω vertreiben, verbannen 1 ×
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ἐναύω anzünden 1 ×
4 ὑπουργέω helfen, dienen 2 ×
5 ἡ θεραπαινίς Dienerin 2 ×
χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen 1 ×
κατασπένδω ausgießen, benetzen 1 ×
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 1 ×
κατορύσσω vergraben 1 ×
παρακατατίθεμαι anvertrauen, hinterlegen 2 ×
τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 1 ×
τὸ ἠρίον Erdhügel, Grabhügel 1 ×

38 2 ὁ κατήγορος Ankläger 1 ×
καταχειροτονέω gegen jem. stimmen, ihn verurteilen 3 ×

3 ἡ παιδίσκη Mädchen 1 ×
ὁ πορνοβοσκός Bordellbesitzer 1 ×
ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 2 ×
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Nach Häufigkeit

8 × τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss insges. 65 ×
7 × τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne insges. 95 ×
5 × ἄχρι bis; solange wie insges. 200 ×
4 × ἀντικρούω zusammenstoßen, widerstehen insges. 16 ×

αὐστηρός, ά, όν rauh, hart, bitter insges. 18 ×
ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler insges. 20 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig insges. 130 ×

3 × ἀμέλει sicherlich, jedenfalls insges. 15 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung insges. 59 ×
ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern insges. 19 ×
τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute

Nachricht
insges. 14 ×

καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) insges. 33 ×
καταχειροτονέω gegen jem. stimmen, ihn verurteilen insges. 4 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln insges. 110 ×
προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken insges. 19 ×
στρεβλόω anspannen, verdrehen; foltern insges. 9 ×
τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz insges. 25 ×
ὁ χορηγός Chorege, Chorausstatter insges. 8 ×

2 × ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel insges. 57 ×
ἀγνωμονέω ohne Überlegung, rücksichtslos handeln insges. 11 ×
ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit insges. 18 ×
ἀλαμπής, ές lichtlos, düster insges. 2 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen insges. 47 ×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern insges. 46 ×
ἅπαξ (nur) einmal insges. 28 ×
ἡ ἀπόβασις das Aussteigen, Ausgang, Verlassen insges. 9 ×
ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen insges. 17 ×
ἀφελής, ές einfach, schlicht insges. 16 ×
ἡ βακτηρία Stock, Stab insges. 14 ×
ἡ βούλησις Wille, Wunsch insges. 4 ×
ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager insges. 26 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge insges. 71 ×
ἐγκαλύπτω einhüllen, verhüllen insges. 11 ×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern insges. 40 ×
ἐξακούω hören, vernehmen insges. 9 ×
ἑορτάζω (ein Fest) feiern insges. 14 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren insges. 134 ×
ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig insges. 47 ×
ἐπικυρόω bestätigen, ratifizieren insges. 8 ×
ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher insges. 32 ×
ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte insges. 25 ×
ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit insges. 18 ×
ἡ ἧσσα Niederlage insges. 59 ×
ἡ θεραπαινίς Dienerin insges. 14 ×
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θρασύνω ermutigen insges. 27 ×
καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen insges. 29 ×
ἡ καταδίκη Verurteilung insges. 22 ×
καταμείγνυμι darunter mischen insges. 29 ×
κατασιωπάω schweigen; zum Schweigen bringen insges. 6 ×
κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen insges. 21 ×
κατοικέω siedeln, besiedeln insges. 41 ×
ἡ κοιλία Bauch, Eingeweide insges. 10 ×
ὁ κόλαξ Schmeichler insges. 19 ×
ἡ κυβέρνησις Lenkung insges. 2 ×
λάλος, ον geschwätzig, gesprächig insges. 5 ×
μισόδημος, ον das Volk, die Demokratie hassend insges. 6 ×
τὸ μυστήριον Mysterienritus insges. 11 ×
μυστικός, ή, όν zu den Mysterien gehörig, mystisch insges. 7 ×
τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil insges. 11 ×
τὸ νεῦμα das Winken, Zunicken insges. 5 ×
ὁ νεωτεριστής Revolutionär, Umstürzler insges. 5 ×
ὄζω riechen, stinken insges. 6 ×
παρακατατίθεμαι anvertrauen, hinterlegen insges. 9 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen insges. 60 ×
πατάσσω schlagen insges. 43 ×
ὁ προδότης Verräter insges. 21 ×
προσαγγέλλω melden, verkünden insges. 14 ×
προσηνής, ές sanft, mild insges. 3 ×
προσίημι zulassen, akzeptieren insges. 40 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen insges. 49 ×
σήμερον heute insges. 18 ×
σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig insges. 16 ×
συκοφαντέω denunzieren, böswillig vor Gericht zerren insges. 10 ×
συμφοιτάω gemeinsam (zur Schule) gehen insges. 2 ×
συναπόλλυμι mitvernichten insges. 7 ×
ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt insges. 27 ×
τρίβω reiben, kneten, abnutzen insges. 19 ×
ὑπουργέω helfen, dienen insges. 17 ×
χειροτονέω abstimmen, wählen insges. 16 ×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen füh

ren, med. Geldgeschäfte führen
insges. 44 ×

ἡ χρηστότης Anstand, Aufrichtigkeit, Freundlichkeit insges. 15 ×
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Alphabetisch

1 ἀβούλητος, ον unfreiwillig 1 ×: 2, 4
2 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 2 ×: 16, 8; 22, 2
3 ἅγιος, α, ον heilig, rein 1 ×: 28, 3
4 ἀγνωμονέω ohne Überlegung, rücksichtslos handeln 2 ×: 13, 7; 27, 3
5 ἡ ἀγνωμοσύνη Unkenntnis, Missverständnis, Wahnsinn 1 ×: 27, 3
6 ἡ ἀγωγή Führung, Leitung 1 ×: 20, 4
7 ὁ ἀγωνοθέτης Ausrichter, Richter von Wettkämpfen 1 ×: 31, 3
8 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 1 ×: 26, 3
9 τὸ αἶσχος Schande 1 ×: 7, 4

10 τὸ αἴτημα Forderung, Postulat 1 ×: 36, 5
11 ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 2 ×: 6, 3; 7, 4
12 ἀκροσφαλής, ές labil, unsicher 1 ×: 2, 2
13 τὸ ἀκρωτήριον Extremität; Schiffsschnabel 1 ×: 28, 4
14 ἀλαζονεύομαι prahlen 1 ×: 19, 3
15 ἀλαμπής, ές lichtlos, düster 2 ×: 1, 4; 2, 4
16 ἀλλαχόθεν anderswoher 1 ×: 25, 2
17 ἀμαυρός, ά, όν schattig, dunkel, ungewiss, schwer zu sehen 1 ×: 1, 4
18 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 1 ×: 14, 8
19 ἀμέλει sicherlich, jedenfalls 3 ×: 2, 3; 3, 7; 6, 2
20 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; ver

schieben, aufschieben
1 ×: 30, 8

21 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 1 ×: 24, 4
22 ἀνάγωγος, ον undressiert, ungezähmt 1 ×: 7, 3
23 ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 1 ×: 14, 7
24 ἀναθερμαίνω erwärmen, aufwärmen 1 ×: 6, 3
25 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×: 13, 6
26 ἀναλογίζομαι berechnen, bedenken, folgern 1 ×: 28, 2
27 ἀνάλωτος, ον uneinnehmbar; uneingenommen 1 ×: 21, 5
28 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×: 9, 3
29 ἀνανταγώνιστος, ον ohne Kampf, ohne Gegner 1 ×: 14, 8
30 ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 1 ×: 33, 9
31 ἡ ἀναφορά Aufgang; Bezug; Aufrechnung; Wiedergutma

chung
1 ×: 2, 4

32 ἀνέγκλητος, ον ohne Vorwurf, tadellos 1 ×: 14, 7
33 ἡ ἀνεύρεσις Entdeckung 1 ×: 3, 9
34 ἀνήδυντος, ον ungezuckert, herb 1 ×: 5, 3
35 ἀνθέω blühen 1 ×: 3, 1
36 ἀνθυπείκω seinerseits nachgeben 1 ×: 2, 8
37 ἀνιμάω hinaufziehen 1 ×: 18, 3
38 ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 1 ×: 1, 4
39 ἀντιβαίνω widerstehen, Widerstand leisten 1 ×: 2, 7
40 ἀντιβατικός, ή, όν gegenläufig 1 ×: 2, 6
41 ἀντικατηγορέω eine Gegenklage anstrengen 1 ×: 33, 9
42 ἀντικρούω zusammenstoßen, widerstehen 4 ×: 8, 3; 16, 2; 27, 4; 33, 10
43 ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 1 ×: 2, 6
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44 ἀντιπολιτεύομαι politischer Gegner sein 1 ×: 9, 8
45 ἀντίρροπος, ον ausgewogen, aufwiegend, gleichwertig 1 ×: 5, 10
46 ἀντιτάσσω entgegenstellen 2 ×: 1, 6; 8, 3
47 ἀντιτυπέω gegen etw. schlagen; widerstehen, widerstreben 1 ×: 2, 3
48 ἀνυπόδητος, ον unbeschuht 1 ×: 4, 4
49 ἡ ἀπάθεια Leidenschaftslosigkeit 1 ×: 36, 1
50 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 2 ×: 2, 8; 9, 4
51 ἅπαξ (nur) einmal 2 ×: 7, 4; 8, 2
52 ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 1 ×: 10, 7
53 ἡ ἀπείθεια Ungehorsam 1 ×: 26, 1
54 ἀπηνής, ές schroff, grausam, unfreundlich 1 ×: 2, 7
55 ἀποβάπτω eintauchen 1 ×: 5, 4
56 ἡ ἀπόβασις das Aussteigen, Ausgang, Verlassen 2 ×: 6, 2; 14, 8
57 ὁ ἀποβάτης Kunstreiter 1 ×: 20, 1
58 ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 1 ×: 13, 2
59 ἀποκείρω durchhauen, durchschneiden 1 ×: 10, 2
60 ἀποκινδυνεύω riskieren, die Gefahr wagen 1 ×: 32, 7
61 ἀποκρίνω absondern, trennen 1 ×: 34, 3
62 ἀπομαραίνομαι verwelken, morsch werden 1 ×: 29, 5
63 ἀπονίζω abwaschen 1 ×: 18, 3
64 ἀποσιωπάω (ver) schweigen 1 ×: 27, 4
65 ὁ ἀπόστολος Bote, Botschafter; Fahrt 1 ×: 11, 1
66 ἀποχώννυμι mit einem Damm abschließen 1 ×: 11, 1
67 ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 2 ×: 28, 7; 32, 3
68 ἡ ἀρρωστία Schwäche, Unlust 1 ×: 33, 6
69 ἡ ἀρχαιοτροπία altmodisches Benehmen 1 ×: 3, 3
70 ἡ ἀρχαιρεσία (auch τὰ ἀρχαιρέσια) Wahl der Beamten; lat.

comitia
1 ×: 8, 2

71 τὸ ἄρωμα Gewürz, wohlriechende Pflanze 1 ×: 20, 3
72 ἀσελγής, ές anmaßend, brutal 1 ×: 1, 3
73 τὸ ἆσθμα Atemnot, Beklemmung 1 ×: 9, 9
74 ἀστεῖος, α, ον höflich, witzig, elegant 1 ×: 29, 5
75 ἀσύμμετρος, ον inkommensurabel, ungleich 1 ×: 3, 3
76 ἀσυνήθης, ες ungewohnt 1 ×: 5, 1
77 ἀσύντακτος, ον unorganisiert, undiszipliniert 1 ×: 13, 2
78 ἀσχημονέω sich ungebührlich benehmen, sich blamieren 1 ×: 36, 2
79 ἡ ἀταξία Unordnung 1 ×: 12, 3
80 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 1 ×: 5, 9
81 ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 1 ×: 13, 1
82 αὐστηρός, ά, όν rauh, hart, bitter 4 ×: 3, 8; 5, 3; 8, 3; 10, 5
83 ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 1 ×: 13, 5
84 ἡ ἀφέλεια Schlichtheit, Einfachheit 1 ×: 19, 1
85 ἀφελής, ές einfach, schlicht 2 ×: 7, 2; 18, 8
86 ἡ ἀφοβία Furchtlosigkeit 1 ×: 3, 8
87 ἀφοράω auf etw. blicken 1 ×: 5, 5
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88 ἀχαριστέω undankbar sein 1 ×: 36, 5
89 ἡ ἀχαριστία Undankbarkeit 1 ×: 30, 10
90 ἄχρι bis; solange wie 5 ×: 13, 1; 24, 4; 28, 6; 32, 10;

34, 3
91 ἡ βακτηρία Stock, Stab 2 ×: 10, 3; 33, 10
92 τὸ βαλανεῖον Bad, Badezimmer 1 ×: 4, 3
93 βάπτω eintauchen; färben 1 ×: 28, 5
94 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 1 ×: 35, 2
95 ἡ βασιλίς Königin 1 ×: 19, 2
96 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 7 ×: 7, 5; 10, 3; 16, 4; 21, 3;

22, 6; 32, 3; 34, 3
97 ἡ βλάστη Sprosse, Trieb; Geburt 1 ×: 1, 5
98 βλάσφημος, ον schändlich, verleumderisch 1 ×: 9, 10
99 ὁ βοηθός Helfer 1 ×: 10, 1

100 ἡ βούλησις Wille, Wunsch 2 ×: 8, 3; 17, 8
101 ἡ βραχυλογία Kürze der Rede 1 ×: 5, 3
102 ἡ γαλεάγρα (Wiesel) Falle, Käfig 1 ×: 33, 9
103 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 2 ×: 21, 5; 22, 4
104 τὸ γένειον Kinn 1 ×: 10, 2
105 ἡ γυναικωνῖτις Frauengemach 1 ×: 19, 3
106 ὁ δανειστής Geldverleiher, Wucherer 1 ×: 9, 1
107 ἡ δέησις Bitte 1 ×: 17, 6
108 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 1 ×: 5, 6
109 δελεάζω ködern, fangen 1 ×: 21, 3
110 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 2 ×: 8, 3; 32, 3
111 δημοσιεύω konfiszieren; publizieren; im öffentlichen Dienst

sein
1 ×: 4, 3

112 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 1 ×: 20, 1
113 διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 1 ×: 12, 3
114 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 1 ×: 31, 1
115 τὸ διάζωμα Gürtel, Schurz 1 ×: 13, 7
116 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 1 ×: 18, 3
117 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 3 ×: 16, 1; 26, 5; 27, 6
118 διαμέλλω aufschieben 1 ×: 27, 9
119 διαμνημονεύω sich genau erinnern 1 ×: 29, 3
120 διανίστημι aufstehen lassen 1 ×: 31, 1
121 διαπυρόω ganz verbrennen 1 ×: 6, 2
122 διαρμόζω verteilen, anordnen 1 ×: 7, 5
123 διαρρέω durchfließen, durchschlüpfen 1 ×: 26, 1
124 διαρρίπτω zerstreuen, auswerfen, herumwerfen 1 ×: 21, 3
125 διασπείρω verstreuen 1 ×: 13, 4
126 διαστρατηγέω den Feldzug beenden; Feldherr werden 1 ×: 25, 2
127 διαφυλάσσω genau bewachen 1 ×: 28, 6
128 διορύσσω durchstechen, durchgraben 1 ×: 12, 2
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129 διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurück
weisen

1 ×: 30, 8

130 ὁ δοιδυκοποιός Mörserkeulenanfertiger 1 ×: 4, 2
131 ὁ δόλιχος Langlauf 1 ×: 23, 4
132 δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 1 ×: 6, 3
133 ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 1 ×: 30, 7
134 ἡ δυσγένεια unedle Abkunft, niedrige Geburt 1 ×: 4, 2
135 δυσεκβίαστος, ον schwer zu überwinden 1 ×: 10, 7
136 δυσιερέω beim Opfer schlechte Vorzeichen haben 1 ×: 13, 1
137 δυσκαρτέρητος, ον schwer erträglich 1 ×: 4, 4
138 δυσκίνητος, ον schwer beweglich 1 ×: 6, 2
139 δυσκολαίνω schlechtgelaunt sein 1 ×: 27, 4
140 δύσμικτος, ον schwer zu mischen, unvereinbar 1 ×: 2, 9
141 δυσξύμβολος, ον schwierig in Verhandlungen 1 ×: 5, 1
142 τὸ δυστύχημα (Unglücks) Fall 1 ×: 2, 2
143 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1 ×: 28, 3
144 δύσχρηστος, ον schwer zu gebrauchen, unbequem 1 ×: 12, 3
145 ἡ δωροδοκία Bestechung, Korruption 1 ×: 12, 2
146 ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben 1 ×: 27, 8
147 ἐγκαλύπτω einhüllen, verhüllen 2 ×: 34, 1. 5
148 ἐγκαταγηράσκω darin altern 1 ×: 30, 5
149 ἐγκεράννυμι (hinein) mischen 1 ×: 3, 8
150 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 1 ×: 34, 5
151 ἡ εἰκάς zwanzigster Tag des Monats 1 ×: 28, 2
152 εἰρηνικός, ή, όν friedlich 1 ×: 16, 1
153 ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis 1 ×: 37, 1
154 εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 1 ×: 6, 2
155 ἔκδηλος, ον offensichtlich, angesehen 1 ×: 31, 1
156 ἔκθυμος, ον mutig, feurig 1 ×: 13, 5
157 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 1 ×: 13, 3
158 ἐκπηδάω herausspringen 1 ×: 32, 5
159 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 1 ×: 28, 3
160 ἐκπολεμόω in Krieg verwickeln, verfeinden 1 ×: 16, 1
161 ἐκτρέχω herauslaufen 1 ×: 13, 2
162 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 1 ×: 4, 2
163 ἡ ἕλιξ Spiralspange; Ranke 1 ×: 2, 6
164 ἑλκόω verwunden, zerfleischen 1 ×: 2, 3
165 ἐμπιστεύω (an) vertrauen 1 ×: 32, 4
166 ἔμπληκτος, ον bestürzt; dumm; wankelmütig, unstet 1 ×: 7, 3
167 τὸ ἐμπλόκιον Haarspange 1 ×: 19, 4
168 ἐναρμόζω einpassen, einfügen 1 ×: 3, 3
169 ἐναύω anzünden 1 ×: 37, 3
170 ἐνδιατρίβω Zeit in, bei etw. verbringen 1 ×: 2, 4
171 ἐνδύω bekleiden, anziehen 1 ×: 4, 4
172 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 2 ×: 2, 2; 30, 8
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173 ἐνσείω hineinschleudern, hineinwerfen 1 ×: 23, 1
174 ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 1 ×: 17, 6
175 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 1 ×: 37, 5
176 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 3 ×: 9, 10; 17, 2. 3
177 ἐξακούω hören, vernehmen 2 ×: 19, 3; 34, 6
178 ἐξαρτάω anhängen, befestigen 1 ×: 15, 2
179 ἐξέργω ausschließen, abhalten, hindern 1 ×: 26, 3
180 ἐξονειδίζω vorwerfen, tadeln 1 ×: 2, 2
181 ἐξορίζω vertreiben, verbannen 1 ×: 37, 3
182 ἐξυβρίζω zügellos, mutwillig (be) handeln 1 ×: 2, 1
183 ἑορτάζω (ein Fest) feiern 2 ×: 23, 6; 37, 2
184 ἐπανέρχομαι zurückkehren 2 ×: 18, 5; 27, 1
185 ἐπανίστημι wiedererrichten 1 ×: 23, 3
186 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 2 ×: 10, 6; 29, 3
187 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 1 ×: 32, 2
188 ἐπιγελάω anlächeln, freundlich lachen 1 ×: 5, 2
189 ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 1 ×: 28, 1
190 ἐπίκαιρος, ον lebenswichtig, entscheidend 1 ×: 13, 7
191 ἐπικυρόω bestätigen, ratifizieren 2 ×: 26, 5; 35, 4
192 ἐπίλεκτος, ον auserlesen 1 ×: 13, 5
193 τὸ ἐπίνειον Ankerplatz, Flottenstützpunkt, Hafenstadt 1 ×: 15, 2
194 ἐπιρροφέω schlucken, herabschlürfen 1 ×: 9, 9
195 ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 1 ×: 13, 6
196 ἐπισπάω heranziehen 1 ×: 13, 1
197 ἡ ἐπιστασία Vorsorge, Verantwortung, Aufsicht 1 ×: 2, 8
198 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×: 8, 5
199 ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 2 ×: 2, 7; 9, 4
200 ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 1 ×: 2, 2
201 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 1 ×: 24, 1
202 ἐπιφύομαι auf, an etw. wachsen, sich eng halten an 1 ×: 33, 4
203 ἐπιχαίρω sich freuen über 1 ×: 16, 8
204 ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 1 ×: 32, 3
205 ἐπιψηφίζω abstimmen lassen 1 ×: 15, 1
206 ἐρατός, ή, όν lieblich, geliebt 1 ×: 7, 6
207 ἐργώδης, ες mühsam, schwierig 1 ×: 2, 9
208 ἐρεθίζω reizen, anstacheln 1 ×: 17, 1
209 ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 2 ×: 22, 1; 38, 3
210 τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute

Nachricht
3 ×: 16, 8; 23, 6. 7

211 ἡ εὔθυνα Rechenschaft, Verwendungsnachweis 1 ×: 9, 4
212 εὐκαμπής, ές schön gebogen 1 ×: 2, 6
213 εὐπαραίτητος, ον versöhnlich, leicht zu besänftigen 1 ×: 29, 3
214 εὔστοχος, ον treffend, witzig 1 ×: 17, 8
215 ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit 2 ×: 18, 3; 29, 3
216 ἡ εὐτονία Spannung, Kraft, Energie 1 ×: 3, 8
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217 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 1 ×: 28, 3
218 εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 1 ×: 18, 4
219 ἐφεδρεύω bewachen, belauern, in Reserve liegen 1 ×: 13, 4
220 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 1 ×: 15, 1
221 ὁ ζηλωτής Nacheiferer, Nachahmer 1 ×: 4, 2
222 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 1 ×: 6, 6
223 ἡ ἡλιαία Gericht, Gerichtshalle 1 ×: 16, 2
224 τὸ ἠρίον Erdhügel, Grabhügel 1 ×: 37, 5
225 ἡ ἧσσα Niederlage 2 ×: 16, 4; 26, 1
226 τὸ θάμβος das Staunen 1 ×: 28, 3
227 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 1 ×: 9, 3
228 θάψινος, η, ον gelb, blässlich 1 ×: 28, 5
229 ἡ θεραπαινίς Dienerin 2 ×: 19, 3; 37, 5
230 θορυβοποιός, όν aufrührerisch, revolutionär 1 ×: 16, 4
231 θρασύνω ermutigen 2 ×: 9, 5; 23, 2
232 τὸ θυγάτριον Töchterchen 1 ×: 22, 1
233 ἰδιωτικός, ή, όν privat, laienhaft 1 ×: 28, 5
234 ὁ ἱδρώς Schweiß 1 ×: 9, 9
235 ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich 1 ×: 8, 3
236 τὸ ἱστίον Tuch, Segel 1 ×: 3, 4
237 καθόλου im Ganzen, im Allgemeinen 1 ×: 20, 4
238 καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 2 ×: 28, 3; 30, 10
239 καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit 1 ×: 30, 5
240 καλοκαγαθικός, ή, όν ehrenhaft, edel 1 ×: 32, 7
241 ὁ κάλως Seil, Tau (zum Auf- und Abziehen der Segel) 1 ×: 3, 4
242 καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 3 ×: 9, 2. 5; 12, 3
243 καταδέχομαι (wieder) aufnehmen, empfangen 1 ×: 30, 10
244 καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln,

benötigen
1 ×: 10, 3

245 ἡ καταδίκη Verurteilung 2 ×: 10, 9; 26, 3
246 καταθρηνέω beklagen 1 ×: 36, 1
247 κατακλαίω beweinen 1 ×: 36, 3
248 κατακομίζω hinabbringen, hintragen 1 ×: 11, 1
249 κατακρίνω verurteilen 1 ×: 34, 2
250 ἡ κατάληψις Einnahme, das Ergreifen; das Begreifen 1 ×: 28, 1
251 ὁ κατάλογος Aufstellung, Register, Katalog (bes. für Truppen

aushebungen)
1 ×: 10, 3

252 καταμείγνυμι darunter mischen 2 ×: 14, 7; 20, 4
253 κατάντης, ες abschüssig, steil 1 ×: 2, 7
254 καταπέμπω hinabschicken, aussenden 1 ×: 18, 1
255 καταπίμπλημι anfüllen 1 ×: 30, 10
256 καταπίνω verschlucken, trinken 1 ×: 28, 6
257 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 1 ×: 4, 2
258 καταπολιτεύομαι politisch überwinden 1 ×: 32, 1
259 καταπραΰνω besänftigen 1 ×: 17, 8
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260 κατασιωπάω schweigen; zum Schweigen bringen 2 ×: 31, 2; 33, 10
261 κατασπένδω ausgießen, benetzen 1 ×: 37, 5
262 καταστρέφω unterwerfen; beenden 1 ×: 6, 2
263 κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 2 ×: 14, 8; 25, 1
264 κατατυγχάνω Erfolg haben, erzielen, erreichen 1 ×: 6, 6
265 καταχειροτονέω gegen jem. stimmen, ihn verurteilen 3 ×: 34, 9; 35, 4; 38, 2
266 καταψεύδομαι verleumden, Lügen über jmd. erzählen 1 ×: 33, 11
267 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 1 ×: 18, 6
268 κατειρωνεύομαι sich ironisch verstellen 1 ×: 29, 3
269 κατεξανίσταμαι Widerstand leisten, sich auflehnen 1 ×: 10, 7
270 ὁ κατήγορος Ankläger 1 ×: 38, 2
271 κατοικέω siedeln, besiedeln 2 ×: 29, 4; 32, 9
272 κατοκνέω zögern, zurückschrecken 1 ×: 13, 2
273 κατορύσσω vergraben 1 ×: 37, 5
274 τὸ καῦμα Brand, Hitze 1 ×: 9, 9
275 τὸ κερμάτιον Münze, Kleingeld 1 ×: 36, 7
276 ἡ κηδεμονία Fürsorge, Pflege 1 ×: 3, 8
277 τὸ κῆτος Seeungeheuer, Walfisch 1 ×: 28, 6
278 ἡ κίστη Kiste, Kasten 1 ×: 28, 5
279 ἡ κοιλία Bauch, Eingeweide 2 ×: 1, 3; 28, 6
280 ὁ κόλαξ Schmeichler 2 ×: 8, 3; 30, 4
281 ἡ κομιδή Pflege 1 ×: 34, 3
282 ἡ κοπίς Schlachtmesser 1 ×: 5, 9
283 ὁ κόραξ Rabe 1 ×: 9, 2
284 κράζω schreien, rufen 1 ×: 9, 2
285 κρεμάννυμι aufhängen 1 ×: 30, 9
286 ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 1 ×: 19, 3
287 ἡ κυβέρνησις Lenkung 2 ×: 2, 8; 3, 4
288 κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 1 ×: 16, 2
289 ἡ κυπάρισσος Zypresse 1 ×: 23, 2
290 κύπτω sich bücken, vorbeugen 1 ×: 34, 5
291 τὸ κώνειον Schierling 1 ×: 36, 3
292 λάλος, ον geschwätzig, gesprächig 2 ×: 12, 3; 21, 2
293 τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 1 ×: 37, 5
294 ἡ λεπίς Schuppe; Platte 1 ×: 18, 8
295 λιθοκόλλητος, ον mit Edelsteinen besetzt 1 ×: 19, 4
296 λιτός, ή, όν I. ärmlich, einfach II. bittend, flehend 1 ×: 18, 8
297 λοξός, ή, όν schräg, quer 1 ×: 2, 6
298 μάσσω kneten, formen 1 ×: 18, 3
299 ὁ μαστιγίας Taugenichts, Galgenstrick 1 ×: 35, 2
300 ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut 1 ×: 36, 1
301 τὸ μέλι Honig 1 ×: 2, 3
302 μενοεικής, ές dem Herz gefallend, angenehm 1 ×: 2, 3
303 μεταμέλομαι bereuen, bedauern 1 ×: 16, 6
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304 μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden,
bereuen

1 ×: 14, 4

305 μεταπίπτω umschlagen, sich ändern 1 ×: 14, 6
306 τὸ μετοίκιον Metökensteuer 1 ×: 29, 6
307 μιαρός, ά, όν (blut) befleckt, schändlich 1 ×: 35, 2
308 μικρόλυπος, ον kleinlich, über Kleinigkeiten betrübt 1 ×: 2, 2
309 ἡ μισαγαθία Hass auf gute Menschen 1 ×: 27, 3
310 μισόδημος, ον das Volk, die Demokratie hassend 2 ×: 27, 9; 34, 6
311 τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 1 ×: 22, 1
312 μνησικακέω sich an Unrecht erinnern, nachtragend sein 1 ×: 36, 4
313 τὸ μύρον Salböl, Parfum 1 ×: 20, 6
314 τὸ μυστήριον Mysterienritus 2 ×: 6, 7; 28, 2
315 ὁ μύστης der Initiierte, Geweihte 1 ×: 28, 6
316 μυστικός, ή, όν zu den Mysterien gehörig, mystisch 2 ×: 28, 3. 5
317 τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 2 ×: 1, 1. 3
318 νεκρώδης, ες leichenhaft 1 ×: 28, 5
319 τὸ νεῦμα das Winken, Zunicken 2 ×: 5, 10; 33, 9
320 νεώνητος, ον neugekauft 1 ×: 21, 2
321 ὁ νεωτεριστής Revolutionär, Umstürzler 2 ×: 16, 4; 29, 5
322 νησιωτικός, ή, όν auf, von einer Insel 1 ×: 7, 1
323 νήφω nüchtern sein 1 ×: 8, 3
324 τὸ νίκημα Siegespreis 1 ×: 13, 6
325 τὸ νικητήριον Siegespreis; pl. Siegesfeier 1 ×: 20, 2
326 νωθρός, ά, όν träge, langsam 1 ×: 6, 2
327 ὄζω riechen, stinken 2 ×: 20, 6; 22, 5
328 ὁ οἴαξ Ruder 1 ×: 3, 4
329 οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen 1 ×: 12, 1
330 τὸ οἰνοχόημα attisches Weinfest 1 ×: 6, 7
331 ἡ ὁλκή das Schleppen, Ziehen; Gewicht 1 ×: 36, 6
332 ὁλόκληρος, ον vollständig, ganz 1 ×: 7, 5
333 ὁμοφρονέω einträchtig, einig sein 1 ×: 8, 4
334 ὀνομαστί namentlich 1 ×: 17, 2
335 ὁ ὀπηδός Begleiter 1 ×: 19, 2
336 ὀργάω anschwellen, strotzen; eifrig, aufgeregt sein; ver

langen
1 ×: 6, 2

337 ὁ οὐρανίσκος Baldachin 1 ×: 33, 8
338 ἡ ὀφρῦς Braue 1 ×: 5, 2
339 τὸ παιδάριον Kindchen 1 ×: 22, 3
340 ἡ παιδίσκη Mädchen 1 ×: 38, 3
341 παμμιγής, ές ganz vermischt 1 ×: 33, 2
342 παραβάπτω daneben färben 1 ×: 28, 5
343 παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rück

sichtslos
1 ×: 6, 2

344 παραδύομαι vorbeischlüpfen 1 ×: 12, 1
345 παρακατατίθεμαι anvertrauen, hinterlegen 2 ×: 21, 3; 37, 5
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346 παράλιος, (α,) ον am Meer 1 ×: 25, 1
347 παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 1 ×: 30, 5
348 παραστρατηγέω gegensätzliche Befehle erteilen 1 ×: 7, 4
349 ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 1 ×: 26, 1
350 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 2 ×: 16, 8; 25, 3
351 παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen 1 ×: 36, 2
352 παρεγκλίνω zur Seite neigen, abweichen 1 ×: 2, 6
353 παρελίσσω danebendrehen 1 ×: 2, 6
354 παρεμβάλλω einfügen 1 ×: 25, 2
355 παρενοχλέω sehr lästig fallen 1 ×: 7, 4
356 παρεξέρχομαι vorübergehen; übertreten 1 ×: 37, 1
357 παρέπομαι begleiten 1 ×: 6, 1
358 παρηγορέω anreden, raten, trösten 1 ×: 22, 5
359 παροξύνω aufreizen, anstacheln 3 ×: 2, 3; 10, 3; 14, 4
360 παρρησιάζομαι frei, offen sprechen 1 ×: 2, 2
361 πατάσσω schlagen 2 ×: 33, 10. 11
362 περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 1 ×: 5, 8
363 ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 1 ×: 4, 3
364 περιδεής, ές sehr ängstlich, furchtsam 1 ×: 9, 5
365 τὸ περιδέραιον Halsband, Kette 1 ×: 19, 4
366 περιελίσσω herumwickeln 1 ×: 28, 5
367 περινοέω bedenken; planen, vorhaben 1 ×: 14, 3
368 περιοδεύω umhergehen; behandeln, studieren 1 ×: 21, 5
369 περιπατέω spazierengehen, umherwandeln 1 ×: 5, 7
370 περιπέμπω herumschicken 1 ×: 25, 2
371 περιπετής, ες um, in etw. fallend 1 ×: 33, 1
372 περιπλέκω verwickeln, umschreiben 1 ×: 36, 1
373 περιποιέω bewahren, verschaffen 1 ×: 6, 5
374 περιταφρεύω mit einem Graben umgeben 1 ×: 32, 10
375 ὁ πλάστης Bildhauer 1 ×: 19, 1
376 πνίγω ersticken, erdrosseln 1 ×: 9, 9
377 ὁ ποδανιπτήρ Fußwaschgefäß 1 ×: 20, 3
378 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 1 ×: 28, 7
379 πολλαχόθι vielerorts 1 ×: 14, 8
380 πολυπράγμων, ον vielgeschäftig, nervig 1 ×: 29, 5
381 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×: 37, 1
382 ὁ πορνοβοσκός Bordellbesitzer 1 ×: 38, 3
383 προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 3 ×: 15, 1; 31, 2; 32, 5
384 προαπόλλυμαι vorher zugrundegehen, sterben 1 ×: 2, 5
385 προδείκνυμι (vorher) anzeigen 1 ×: 28, 6
386 προδιαβάλλω vorher verleumden 1 ×: 32, 9
387 ὁ προδότης Verräter 2 ×: 12, 2; 34, 4
388 προῖκα umsonst, auf eigene Kosten 1 ×: 10, 6
389 προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 1 ×: 31, 1
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390 προσαγγέλλω melden, verkünden 2 ×: 15, 1; 22, 5
391 προσαιρέομαι hinzunehmen, hinzuwählen 1 ×: 27, 1
392 προσγράφω dazuschreiben, hinzufügen, registrieren 1 ×: 35, 1
393 προσεκτίνω zusätzlich zahlen 1 ×: 27, 5
394 ἡ προσηγορία Anrede, Bezeichnung 1 ×: 10, 4
395 προσηνής, ές sanft, mild 2 ×: 2, 3; 5, 1
396 προσίημι zulassen, akzeptieren 2 ×: 9, 7; 32, 9
397 προσκαταισχύνω zusätzliche Schande bringen 1 ×: 22, 2
398 προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 1 ×: 24, 3
399 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 2 ×: 6, 1; 13, 3
400 προσπέμπω aussenden 1 ×: 21, 3
401 προσπτύω anspucken 1 ×: 36, 2
402 τὸ πρόσταγμα Befehl 1 ×: 28, 1
403 προστακτικός, ή, όν gebieterisch 1 ×: 5, 3
404 προστρέχω herbeilaufen 1 ×: 25, 2
405 πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich 1 ×: 28, 2
406 προσφιλής, ές angenehm, lieb 1 ×: 3, 1
407 προφανής, ές deutlich, sichtbar, berühmt 1 ×: 28, 6
408 πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 1 ×: 10, 8
409 ἡ πυρκαϊή Brandstätte, Scheiterhaufen 1 ×: 17, 1
410 ὁ πώγων Bart 1 ×: 10, 1
411 πώποτε jemals 1 ×: 8, 3
412 ῥιπίζω fächeln, anfachen 1 ×: 17, 1
413 ῥυπαρός, ή, όν schmutzig, dreckig 1 ×: 18, 4
414 ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 1 ×: 3, 4
415 σαπρός, ά, όν verrottet, faul, morsch 1 ×: 30, 9
416 σήμερον heute 2 ×: 22, 6; 24, 2
417 σκεδάννυμι zerstreuen 1 ×: 13, 3
418 σκιερός, ά, όν (σκιαρός) schattig 1 ×: 2, 4
419 σκυθρωπάζω finster, ernst blicken 1 ×: 10, 1
420 σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 2 ×: 5, 1; 10, 4
421 σκώπτω spotten 1 ×: 30, 9
422 σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 1 ×: 20, 3
423 σποράς verstreut 1 ×: 13, 2
424 ὁ στήμων Aufzug, Faden 1 ×: 30, 9
425 τὸ στρατήγιον Sitzungssaal der Strategen 1 ×: 7, 5
426 στρεβλόω anspannen, verdrehen; foltern 3 ×: 33, 8; 35, 1. 2
427 συγκροτέω zusammenschmieden, zusammensetzen, organi

sieren
1 ×: 12, 2

428 συγχορηγέω freigebig beisteuern 1 ×: 30, 7
429 συκοφαντέω denunzieren, böswillig vor Gericht zerren 2 ×: 12, 3; 16, 2
430 ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 4 ×: 10, 3. 9; 29, 4; 32, 3
431 συλλαγχάνω miterlosen 1 ×: 1, 4
432 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 1 ×: 4, 4
433 ἡ συμβουλία Rat, Ratschlag 1 ×: 7, 4
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434 συμφοιτάω gemeinsam (zur Schule) gehen 2 ×: 24, 1. 2
435 συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 1 ×: 10, 8
436 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 1 ×: 23, 6
437 συναπόλλυμι mitvernichten 2 ×: 2, 5; 36, 3
438 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 1 ×: 3, 8
439 τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 3 ×: 16, 5; 33, 9. 12
440 συνείκω nachgeben 1 ×: 2, 3
441 συνεισβάλλω gemeinsam einfallen 1 ×: 33, 2
442 συνεισέρχομαι gemeinsam hineingehen 1 ×: 22, 4
443 συνεισφέρω gemeinsam beisteuern 1 ×: 30, 6
444 συνεκπίπτω gemeinsam herausfallen, verbannt werden; über

einstimmen
1 ×: 6, 2

445 συνελαύνω zusammentreiben, -schlagen; aufeinander hetzen 1 ×: 13, 7
446 συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken 1 ×: 33, 5
447 συνεξετάζω zählen, rechnen zu 1 ×: 10, 8
448 συνεπιρρέπω sich mitneigen 1 ×: 2, 7
449 συνεφέλκω mitziehen 1 ×: 2, 7
450 ἡ σύνταξις Anordnung (bes. Schlachtordnung); Abhandlung;

(vereinbarter) Lohn; Syntax
1 ×: 7, 1

451 συντάσσω aufstellen, anordnen 1 ×: 8, 1
452 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 1 ×: 22, 2
453 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 1 ×: 33, 2
454 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 1 ×: 32, 2
455 σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 1 ×: 13, 1
456 σφαλερός, ά, όν schlüpfrig, gefährlich, unsicher 1 ×: 2, 5
457 σφίγγω schnüren, festbinden, zusammenziehen 1 ×: 13, 7
458 ἡ ταινία Stirnband, Haarband 1 ×: 28, 5
459 τίπτε = τί ποτε 1 ×: 17, 1
460 ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 2 ×: 2, 2. 7
461 τοσαυτάκις so oft 1 ×: 30, 5
462 ὁ τραγῳδός Schauspieler, Chorsänger in der Tragödie 1 ×: 19, 2
463 τραχύνω rauh machen, aufrauhen 1 ×: 9, 4
464 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 2 ×: 36, 3. 6
465 ὁ τρίβων (abgeschabter) Mantel 1 ×: 10, 1
466 τὸ τριβώνιον Mäntelchen 1 ×: 18, 4
467 ὁ τροχός Rad 1 ×: 35, 1
468 τρυφερός, ά, όν zart, schwelgerisch, luxuriös 1 ×: 2, 4
469 ἡ ὑπατεία Consulat 1 ×: 3, 2
470 ὑπεραγαπάω über die Maßen lieben 1 ×: 6, 6
471 ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 1 ×: 28, 1
472 ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 1 ×: 20, 5
473 ὑπέρπαχυς, υν gewaltig dick 1 ×: 9, 9
474 ὑπερφρονέω stolz, hochmütig sein, verachten 1 ×: 20, 5
475 ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 1 ×: 10, 1
476 ὑπέχω gewähren, bieten 1 ×: 33, 9
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477 ὑποκινέω (sich) ein wenig bewegen 1 ×: 32, 4
478 ἡ ὑποστάθμη Ablagerung, Sediment 1 ×: 3, 2
479 ὑπουργέω helfen, dienen 2 ×: 2, 8; 37, 4
480 ἡ ὑπουργία Dienst, Gefallen 1 ×: 22, 2
481 ὑποφωνέω antworten 1 ×: 35, 3
482 ἡ φαυλότης Schlechtigkeit, Armut 1 ×: 29, 3
483 τὸ φιδίτιον (φιλίτιον) Messe, öffentliche Mahlzeit der Spartaner 1 ×: 20, 6
484 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 1 ×: 16, 5
485 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 4 ×: 3, 8; 5, 1; 10, 7; 27, 6
486 φιλοπότης Wein liebend 1 ×: 20, 1
487 φιλοχωρέω einen Ort lieben, sich gern aufhalten 1 ×: 29, 5
488 φλεγμαίνω geschwollen, entzündet sein 1 ×: 2, 4
489 φλυαρέω Unsinn reden, schwatzen 1 ×: 27, 9
490 φοινίκεος, α, ον purpurfarben 1 ×: 28, 5
491 φράγνυμι = φράσσω einzäunen, umschließen 1 ×: 11, 1
492 τὸ φρέαρ Brunnen 1 ×: 18, 3
493 ἡ φρουραρχία Wachkommandantur 1 ×: 31, 1
494 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×: 34, 1
495 ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal 1 ×: 12, 2
496 ὁ χαρακτήρ Prägung, Gestalt, Kennzeichen 1 ×: 3, 8
497 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 1 ×: 13, 3
498 χειροτονέω abstimmen, wählen 2 ×: 8, 2; 34, 9
499 ἡ χειροτονία Abstimmung 1 ×: 35, 4
500 ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus

militum
1 ×: 31, 1

501 τὸ χλαμύδιον Mäntelchen 1 ×: 29, 3
502 ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten) Mantel 1 ×: 20, 6
503 τὸ χοιρίδιον Ferkelchen 1 ×: 28, 6
504 ὁ χορηγός Chorege, Chorausstatter 3 ×: 19, 2. 3; 30, 6
505 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen,

med. Geldgeschäfte führen
2 ×: 14, 4; 21, 3

506 ἡ χρηστότης Anstand, Aufrichtigkeit, Freundlichkeit 2 ×: 14, 1; 19, 1
507 χωλός, ή, όν lahm 1 ×: 10, 3
508 χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen 1 ×: 37, 5
509 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 8 ×: 17, 5; 26, 3. 5; 32, 10; 33, 6;

34, 9; 35, 1. 4
510 ψοφοδεής, ές scheu, schreckhaft 1 ×: 2, 4
511 τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 1 ×: 4, 4
512 ὠμός, ή, όν roh 1 ×: 37, 2
513 ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 1 ×: 27, 2
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Cato minor

Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

1 1 ἡ ἐπιφάνεια Erscheinung; Oberfläche, Frontlinie 1 ×
ὁ πρόπαππος Urgroßvater 1 ×
ὀρφανός, ή, όν verwaist 1 ×
ὁμομήτριος, α, ον von der gleichen Mutter 1 ×

2 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 1 ×
ὁ θεῖος Onkel 3 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 7 ×

3 ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 1 ×
ἄτρεπτος, ον unbewegt, unverändert; unveränderlich 3 ×

4 τελεσιουργός, όν wirksam, vollendend 1 ×
κολακεύω schmeicheln 1 ×
προσάντης, ες ansteigend, steil 2 ×
ἐκφοβέω sehr erschrecken; pass. fürchten 1 ×

5 κομιδῇ geradezu, genau 2 ×
δυσκίνητος, ον schwer beweglich 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 12 ×
τὸ μειδίαμα das Lächeln 2 ×
ὀλισθηρός, ά, όν glatt, schlüpfrig 1 ×
δυσπαραίτητος, ον unerbittlich 1 ×

6 νωθρός, ά, όν träge, langsam 1 ×
κάτοχος, ον besessen, inspiriert 1 ×
μνημονικός, ή, όν das Gedächtnis betreffend; sich leicht erinnernd 2 ×

7 ἀναμνηστικός, ή, όν mit gutem Gedächtnis begabt 1 ×
μνημονικός, ή, όν das Gedächtnis betreffend; sich leicht erinnernd 2 ×

8 τὸ ἔγκαυμα Brandwunde 1 ×
δύσπειστος, ον schwer zu überzeugen, stur 1 ×
ἐργώδης, ες mühsam, schwierig 1 ×

10 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 6 ×
ὁ κόνδυλος Knöchel; Ohrfeige 1 ×
πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand 1 ×

2 2 ὁ θεῖος Onkel 3 ×
συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 3 ×

3 διαμειδιάω lächeln 2 ×
ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 1 ×
ἀτενής, ές angespannt, straff 2 ×
βλοσυρός, ά, όν haarig, männlich, stattlich; schrecklich, grimmig 1 ×
ὁ θεῖος Onkel 3 ×

4 ἀπολέγω auslesen; ablehnen 3 ×
ἡ δέησις Bitte 7 ×
ἡ θυρίς Fenster; Öffnung 1 ×
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ἀπαρτάω aufhängen, erhängen; trennen, entfernen 1 ×
κραδαίνω schwingen, schütteln 1 ×

5 διακαρτερέω ertragen, aushalten 1 ×
ἀνέκπληκτος, ον unerschrocken 1 ×
ἡσυχῇ ruhig, gelassen 4 ×
τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 2 ×

6 τὰ γενέθλια Geburtstagsfeier 1 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 1 ×
ἡ ἀγωγή Führung, Leitung 1 ×

7 τὸ δωμάτιον Zimmer 3 ×
8 διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurückweisen 1 ×
προίστημι voranstellen, an die Spitze stellen 1 ×
συνακολουθέω begleiten, folgen 1 ×

3 1 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 3 ×
παιδικός, ή, όν kindisch, knabenhaft 1 ×
ἡ ἱπποδρομία Pferderennen 1 ×

2 ὁ ἀδελφιδέος Neffe 3 ×
3 πατρικός, ή, όν vom Vater ererbt, väterlich 1 ×
προσομιλέω Umgang, Verkehr haben 1 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 4 ×

4 προσοράω anblicken 1 ×
στρεβλόω anspannen, verdrehen; foltern 1 ×

5 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 5 ×
ἐκκομίζω herausbringen 1 ×
ἐπιστένω jammern, ächzen über, zu 1 ×

7 τὸ βλέμμα Blick 1 ×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 5 ×
παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rücksichtslos 2 ×

8 τὸ παιδάριον Kindchen 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 12 ×

9 τὸ μύρον Salböl, Parfum 1 ×
σύντονος, ον angespannt, intensiv 1 ×

10 ἡ μετριότης Mäßigung, Bescheidenheit 2 ×
περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 3 ×

4 1 ἡ ἱερωσύνη Priesteramt 2 ×
μετοικέω Metöke sein 1 ×

2 ἡ στοά Säulenhalle, Säulengang 1 ×
προσεταιρίζομαι sich zum Freund wählen 1 ×
ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhal

ten
3 ×

ἡ ἐπίπνοια Inspiration 1 ×
κατάσχετος, ον zurückgehalten, festgehalten 1 ×
ἀτενής, ές angespannt, straff 2 ×
ἄκαμπτος, ον ungebeugt; unbeugsam 1 ×
ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 2 ×
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ὑπεραγαπάω über die Maßen lieben 2 ×
3 παρατρέφω daneben ernähren, erziehen 1 ×
4 ἡ σιωπή Stille, Schweigen 2 ×

5 1 τιμητικός, ή, όν schätzend, ehrend; Zensoren- 1 ×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge

schäfte führen
3 ×

ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 10 ×
ὁ κίων Säule 1 ×
ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 2 ×

3 νεαρός, ά, όν jung 1 ×
περιπαθής, ές sehr leidend, sehr leidenschaftlich 1 ×
ἀγωγός, όν führend, bringend 1 ×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 2 ×
ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 2 ×
τὸ νόημα Gedanke 1 ×
καταμείγνυμι darunter mischen 2 ×
τὸ μειδίαμα das Lächeln 2 ×
ἀπάνθρωπος, ον menschenfeindlich, unmenschlich; menschenleer 1 ×

4 διαρκής, ές ausreichend; andauernd 2 ×
ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 2 ×
ἄρρηκτος, ον unzerbrechlich 1 ×
ἄτρυτος, ον unermüdlich; endlos 2 ×

5 ἡ σιωπή Stille, Schweigen 2 ×
6 τὸ καῦμα Brand, Hitze 1 ×
ὁ νιφετός Schneegestöber 1 ×
ἀκάλυπτος, ον unverhüllt 1 ×

7 συνεκδημέω gemeinsam reisen 1 ×
προσδιαλέγομαι im Dialog antworten 2 ×
περιπατέω spazierengehen, umherwandeln 5 ×
ὀχέομαι reiten, fahren 2 ×

8 ἡ ὑπομονή Ausdauer, Ertragen 1 ×
πυρέσσω fiebern 1 ×
διημερεύω den Tag verbringen 1 ×
προσίημι zulassen, akzeptieren 3 ×
ἄχρι bis; solange wie 12 ×

6 1 κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 1 ×
ἡ μερίς Teil, Anteil 2 ×
ἀπολαγχάνω erlosen; verlieren 1 ×

2 ἅπαξ (nur) einmal 2 ×
ἐπιπίνω danach, dazu trinken 1 ×
προσίημι zulassen, akzeptieren 3 ×
ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 2 ×

3 φιλολογέω studieren, Literatur lieben 1 ×
ὁ πότος das Trinken 2 ×

4 μεθύσκω berauschen 1 ×
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κυβεύω Würfel spielen 1 ×
5 καθόλου im Ganzen, im Allgemeinen 1 ×
ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 2 ×
κατάκορος, ον intensiv, übermäßig 1 ×

6 ἀνυπόδητος, ον unbeschuht 3 ×
ἀχίτων, ον ohne Mantel 3 ×
ἡ καινότης Neuheit 1 ×
ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 1 ×

7 ἡ κληρονομία Erbe 3 ×
ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 1 ×

7 1 ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben 4 ×
ἡ ἐγγύη Pfand, Bürgschaft; Verlobung 1 ×
μεταμέλομαι bereuen, bedauern 1 ×

2 παροξύνω aufreizen, anstacheln 5 ×
διακαίω verbrennen, entflammen 1 ×
ἡ νεότης Jugend 1 ×
ὁ ἴαμβος Iambus, iambisches Gedicht 1 ×
καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 1 ×
προσχράομαι (daneben, zusätzlich) gebrauchen 1 ×

3 παιδαριώδης, ες kindisch 1 ×
8 1 δουλικός, ή, όν sklavisch 1 ×

ὁ ἐθελοντής Freiwilliger 1 ×
χιλιαρχέω Chiliarch, Kompanieführer sein 1 ×

2 ἡ εὐταξία gute Ordnung, Disziplin 1 ×
θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 2 ×
συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 1 ×
ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 3 ×

3 τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 1 ×
διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×
προσίημι zulassen, akzeptieren 3 ×

4 ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 1 ×
ὁ ὀνοματολόγος nomenclator, Namenvorsager 1 ×
ἡ χιλιαρχία Kommando über 1.000 Leute, in Rom Militärtribunat 1 ×

5 ἀνεπαχθής, ές ohne Anstoß zu geben od. nehmen 1 ×
δυσμίμητος, ον schwer nachzuahmen, unnachahmlich 1 ×
βαρύνω beschweren, belasten 2 ×

9 1 ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 1 ×
2 ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 2 ×
ἐμπεδόω bestätigen, bekräftigen 1 ×

3 τὸ δωμάτιον Zimmer 3 ×
4 ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 3 ×
ὀχέομαι reiten, fahren 2 ×
περιπατέω spazierengehen, umherwandeln 5 ×
προσδιαλέγομαι im Dialog antworten 2 ×
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5 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 3 ×
ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 1 ×

6 ἡ κόλασις Strafe 1 ×
εἰρηνικός, ή, όν friedlich 1 ×

7 ἄτολμος, ον feige, vorsichtig 2 ×
8 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 4 ×
9 ὑπεραίρω hinaufheben; überschreiten 1 ×
ἐνεργάζομαι darin anfertigen 1 ×

10 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 1 ×
10 1 γηραιός, ά, όν alt, betagt 1 ×

ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 1 ×
2 ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 3 ×
ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 1 ×

3 καταγωνίζομαι überwinden, niederringen 2 ×
ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 1 ×
περιχαρής, ές überglücklich 1 ×
μεγαλοφρονέω selbstbewusst, arrogant sein 1 ×

11 3 καταποντόω = καταποντίζω (im Meer) versenken 1 ×
ἐμπαθής, ές leidenschaftlich interessiert an, begeistert für 2 ×
ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen 2 ×
ἡ περίπτυξις Umarmung 1 ×
ἡ βαρύτης Gewicht, Schwere; Härte (des Charakters) 4 ×
τὸ θυμίαμα Weihrauch 2 ×
συγκατακαίω mitverbrennen 1 ×
ξεστός, ή, όν geglättet, poliert 1 ×

4 συκοφαντέω denunzieren, böswillig vor Gericht zerren 1 ×
ἡ ἀτυφία Abwesenheit von Stolz, Arroganz 1 ×
ἡ δέησις Bitte 7 ×
ἀναίσχυντος, ον schamlos, unverschämt 1 ×
ἄγναμπτος, ον unbeugsam 1 ×
στερρός, ά, όν hart, fest 1 ×
φιλόστοργος, ον zärtlich liebend 1 ×

5 ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 1 ×
τὸ θυμίαμα Weihrauch 2 ×

6 ἡ κληρονομία Erbe 3 ×
τὸ θυγάτριον Töchterchen 1 ×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 6 ×
ἡ νέμησις (Land) Verteilung 2 ×

7 τὸ κόσκινον Sieb 1 ×
ἡ τέφρα Asche 1 ×
διηθέω filtern; waschen; durchsickern 1 ×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 1 ×

8 τὸ γραφεῖον Griffel, Stift 1 ×
ἀνυπεύθυνος, ον nicht rechenschaftspflichtig 3 ×
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ἀνυπόδικος, ον nicht justiziabel 1 ×
διαπιστεύω anvertrauen; glauben 2 ×

12 1 ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 1 ×
ἄπληστος, ον unersättlich 1 ×
καταφιλέω küssen 1 ×

2 ὁ θεατής Zuschauer 3 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 8 ×
ἀχαριστέω undankbar sein 1 ×
ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 3 ×

3 ὁ ἀρτοποιός Bäcker 1 ×
ὁ μάγειρος Metzger; Koch 1 ×
τὸ πανδοκεῖον (auch πανδοχεῖον) Herberge 2 ×
ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 2 ×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern 2 ×

4 τὸ πανδοκεῖον (auch πανδοχεῖον) Herberge 2 ×
5 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 1 ×
τὸ φορτίον Last, Bürde 2 ×
ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 1 ×
περιδεής, ές sehr ängstlich, furchtsam 1 ×

6 προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess) anstrengen 2 ×
ἡ κακοξενία Ungastlichkeit 1 ×
ἀμβλύνω abstumpfen 2 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 4 ×

13 1 παρακρίνομαι sich aufstellen 1 ×
ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten) Mantel 1 ×
ἑτέρωθι auf der anderen Seite; anderswo 1 ×

2 ἡ δεξίωσις Begrüßung 3 ×
3 ἡ ῥάβδος Stab, Rute 2 ×
πηνίκα wann? zu welcher Zeit? wie spät? 1 ×

5 διατρέπω abschrecken, demotivieren, verblüffen 1 ×
κακοδαίμων, ον unselig, unglücklich 2 ×

14 1 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 5 ×
πλημμελέω einen Fehler begehen 1 ×

2 προήκω vorankommen, voranstehen 1 ×
ἀναθρῴσκω aufspringen 1 ×

3 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 4 ×
τὸ ἐγκώμιον Lobrede, Verherrlichung 1 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 5 ×
ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 1 ×
ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut 1 ×
ἀναθεωρέω untersuchen 1 ×

5 ἀνυπεύθυνος, ον nicht rechenschaftspflichtig 3 ×
παρακατατίθεμαι anvertrauen, hinterlegen 1 ×

6 ἡ κλῆσις Ruf; Vorladung, Strafverfolgung 1 ×
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7 αὐστηρός, ά, όν rauh, hart, bitter 3 ×
ὁ θεατής Zuschauer 3 ×

8 ἐπανήκω zurückkehren 3 ×
15 1 παροξύνω aufreizen, anstacheln 5 ×

νυκτερεύω die Nacht verbringen, nächtigen 2 ×
3 μαλάσσω (Leder) walken, weich machen, erweichen, verweichlichen,

lindern
3 ×

ὑπομέμφομαι heimlich tadeln 1 ×
ἡ δωροδοκία Bestechung, Korruption 5 ×

4 τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 1 ×
ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 1 ×

16 1 ἐπανέρχομαι zurückkehren 6 ×
συσχολάζω mit jem. studieren 1 ×

2 ταμιευτικός, ή, όν zum Haushalt gehörig; den Quaestor betreffend 1 ×
διαπυνθάνομαι erfragen, herausfinden 1 ×

3 τὸ ταμ(ι)εῖον Schatzhaus, Vorratskammer 9 ×
ὁ γραμματεύς Schreiber, Sekretär (bes. vor Gericht) 5 ×
ὁ παιδαγωγός Pädagoge, Beaufsichtiger 1 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 7 ×

4 ὁ γραμματεύς Schreiber, Sekretär (bes. vor Gericht) 5 ×
5 ἰταμός, ή, όν vorschnell, hastig; dreist 3 ×
θωπεύω schmeicheln; dienen 1 ×
ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen 1 ×
ἡ κληρονομία Erbe 3 ×
τὸ ταμ(ι)εῖον Schatzhaus, Vorratskammer 9 ×
ἡ ῥᾳδιουργία Leichtsinn, Schlaffheit 1 ×

6 ὁ τιμητής censor 2 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 3 ×
ὁ ἐπαινέτης Lobredner, Empfehler 1 ×

7 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 1 ×
προσλιπαρέω beharren, fortfahren 1 ×
ὁ τιμητής censor 2 ×

8 προσβλέπω anblicken 2 ×
9 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 6 ×
τὸ φορεῖον Sänfte 1 ×
μετακομίζω hinüberbringen, transportieren 1 ×

10 ὁ γραμματεύς Schreiber, Sekretär (bes. vor Gericht) 5 ×
ἐναρίθμ(ι)ος, ον gezählt unter, vollzählig 1 ×

17 1 ὁ γραμματεύς Schreiber, Sekretär (bes. vor Gericht) 5 ×
ταπεινόω vermindern, herabsetzen, demütigen 1 ×
τὸ ταμ(ι)εῖον Schatzhaus, Vorratskammer 9 ×
τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 3 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 8 ×
ἡ ταμιεία Verwaltung 2 ×
περιτίθημι umlegen, gewähren 1 ×
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2 εὔτονος, ον angespannt, kräftig, spannungsvoll 1 ×
ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 1 ×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 6 ×

4 ἐνδοιάζω Bedenken tragen, zaudern 1 ×
κατατάσσω aufstellen, einordnen 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 12 ×
ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 2 ×

5 ἡ προγραφή Bekanntgabe; Auktion; Proskription 1 ×
ἐναγής, ές blutbefleckt, unrein (wegen Blutvergießens) 1 ×
μιαρός, ά, όν (blut) befleckt, schändlich 1 ×

6 προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess) anstrengen 2 ×
ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 1 ×
ἐξονειδίζω vorwerfen, tadeln 1 ×

7 ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 1 ×
προαλίσκομαι vorher gefangen werden 1 ×
συνεξαλείφω mittilgen 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 5 ×

18 1 ἐνδελεχής, ές unablässig, kontinuierlich 1 ×
ἄτρυτος, ον unermüdlich; endlos 2 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 3 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 6 ×
τὸ ταμ(ι)εῖον Schatzhaus, Vorratskammer 9 ×

2 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 5 ×
τὸ ὄφλημα Schulden 1 ×
ἡ ἄνεσις Entspannung, Erholung 1 ×
ἡ δόσις Gabe, Geschenk 3 ×
ἐπιψηφίζω abstimmen lassen 2 ×

3 τὸ ταμ(ι)εῖον Schatzhaus, Vorratskammer 9 ×
ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich 1 ×
ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 2 ×

4 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 6 ×
ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×
ἡ ἀπέχθεια Hass, Abneigung 2 ×

5 τὸ ταμ(ι)εῖον Schatzhaus, Vorratskammer 9 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 3 ×
ἡ δόσις Gabe, Geschenk 3 ×

6 ἀγώγιμος, ον beweglich, transportabel 1 ×
κατάντης, ες abschüssig, steil 1 ×

7 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 5 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 3 ×
ἡ δόσις Gabe, Geschenk 3 ×
ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 3 ×
ἀπαλείφω abwischen, ausradieren 1 ×

8 τὸ ταμ(ι)εῖον Schatzhaus, Vorratskammer 9 ×
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9 ἡ ταμιεία Verwaltung 2 ×
τὸ ταμ(ι)εῖον Schatzhaus, Vorratskammer 9 ×
ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 2 ×

19 1 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×
ἡσυχῇ ruhig, gelassen 4 ×
προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken 2 ×

2 ἀμετάπειστος, ον nicht umzustimmen 1 ×
δυσεκβίαστος, ον schwer zu überwinden 2 ×
διαμηχανάομαι bewerkstelligen 2 ×
ἡ συνηγορία Vertretung vor Gericht 1 ×
περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 1 ×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 2 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 2 ×

3 τὸ κηρίον Honigwabe, Honig 1 ×
ἡ μέλισσα Biene 1 ×

4 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 8 ×
ἑκασταχόθι überall 1 ×

5 ἐνίστημι hineinstellen, einführen 2 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 3 ×
ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 1 ×
ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 1 ×

6 ὑπεξίσταμαι aus dem Weg gehen, vermeiden 2 ×
εὐχαριστέω Dank sagen 1 ×

7 ἡ μαρτυρία Zeugnis, Zeugenaussage 2 ×
παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 3 ×

8 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×
ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit 2 ×
ὁ σωφρονισμός Ermahnung, Aufruf zum Maßhalten 1 ×
δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 1 ×

9 αὐστηρός, ά, όν rauh, hart, bitter 3 ×
χλευάζω verspotten, verlachen 2 ×

20 1 ἡ δημαρχία Volkstribunat 8 ×
2 ἐξαναλίσκω ganz verwenden, erschöpfen, zerstören 1 ×
3 ἐπανέρχομαι zurückkehren 6 ×
ἡ δημαρχία Volkstribunat 8 ×

4 ἡ ἐμπληξία Verblüffung 1 ×
ὁ σκηπτός Sturmwind, Gewitter 1 ×

5 ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 3 ×
6 ἐπανήκω zurückkehren 3 ×
7 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 3 ×
ἡ δημαρχία Volkstribunat 8 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 1 ×

21 1 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 1 ×
παραθαρσύνω ermutigen 2 ×
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ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 1 ×
2 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 4 ×
3 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 10 ×
ὑπατικός, ή, όν = consularis 5 ×
ἡ ἀρχαιρεσία (auch τὰ ἀρχαιρέσια) Wahl der Beamten; lat. comitia 3 ×
ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 1 ×
ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 3 ×
ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 2 ×
ὑπεξαιρέω allmählich wegnehmen, entfernen 1 ×
ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 10 ×

5 ὁ κατήγορος Ankläger 2 ×
παρακολουθέω begleiten, folgen 1 ×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 5 ×
ἐπίβουλος, ον tückisch, gefährlich 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 6 ×

6 σήμερον heute 1 ×
7 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 12 ×
συνδικέω als Gerichtsbeistand sprechen 1 ×
παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 3 ×
χλευάζω verspotten, verlachen 2 ×
παρασκώπτω verspotten 1 ×

8 διαμειδιάω lächeln 2 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 12 ×

9 ὑπατεύω Consul sein 3 ×
10 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 8 ×

τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 2 ×
εὐνοϊκός, ή, όν wohlwollend, freundlich, gütig 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 6 ×

22 1 ἡ δημαρχία Volkstribunat 8 ×
ὑπατεύω Consul sein 3 ×

3 ἡ συνωμοσία Verschwörung 4 ×
ἡ μικρολογία Kleinlichkeit, Haarspalterei 1 ×
τὸ τόλμημα Wagnis, Abenteuer 1 ×
ἄρδην von Grund auf, gänzlich 1 ×
ἀλλόφυλος, ον fremd (stämmig) 1 ×

4 ἄχρι bis; solange wie 12 ×
5 ἐπαγωγός, όν attraktiv, anziehend 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 6 ×
ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 1 ×

6 ἔξαρνος, ον leugnend, abstreitend 1 ×
ὁ εἱργμός Gefängnis, Gefangenschaft 1 ×

23 1 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 6 ×
κακίζω schmähen, beschimpfen 1 ×
καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 2 ×
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δειδίσσομαι erschrecken 2 ×
ἀθῷος, ον ungestraft, unversehrt 1 ×
ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht 1 ×

2 περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 3 ×
ἰταμός, ή, όν vorschnell, hastig; dreist 3 ×
ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben 2 ×
ἀνακλαίω aufschluchzen, beweinen 1 ×

3 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 12 ×
ὁ γραφεύς Maler; Schreiber, Schriftsteller 1 ×
προδιδάσκω vorher belehren 1 ×
ἀλλαχόσε anderswohin 1 ×
τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 3 ×
σποράδην verstreut 1 ×

5 ὁ σημειογράφος Stenograph 1 ×
24 1 ὑπογράφω darunter schreiben, unterschreiben, vorzeichnen 1 ×

ἀναρτάω aufhängen, befestigen; abhängen lassen von 1 ×
τὸ δελτάριον Täfelchen 2 ×
εἰσκομίζω hineinbringen 1 ×

2 προσδίδωμι zusätzlich geben; Anteil geben 1 ×
τὸ δελτάριον Täfelchen 2 ×

3 τὸ ἐπιστόλιον Briefchen 1 ×
προσρίπτω zuwerfen, entgegenwerfen 1 ×
μέθυσος, η, ον betrunken 1 ×

4 τὸ ἀτύχημα Unglücksfall, Unglück 1 ×
ἡ γυναικωνῖτις Frauengemach 2 ×

6 καθαρεύω rein sein 1 ×
ἡ παιδία Kindheit 1 ×
ἀσχημονέω sich ungebührlich benehmen, sich blamieren 1 ×

25 1 προβληματώδης, ες problematisch 1 ×
2 ὁ συμβιωτής Partner, Lebensgefährte 1 ×
3 ὁ θαυμαστής Bewunderer 1 ×
ἔκδηλος, ον offensichtlich, angesehen 1 ×
διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 1 ×

4 ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 10 ×
καταμείγνυμι darunter mischen 2 ×
συμπείθω überreden 2 ×
ἐντεκνόομαι darin Kinder zeugen 1 ×

5 ἀργέω müßig, untätig sein 1 ×
γόνιμος, ον fruchtbar, zeugend 1 ×
ἐπιτίκτω zusätzlich hervorbringen 1 ×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern 2 ×
καταπτωχεύω bettelarm machen 1 ×

6 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 2 ×
πολύχοος, ον fruchtbar; mannigfaltig 1 ×
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ἀνακεράννυμι (wieder) vermischen 1 ×
ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 10 ×

8 ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 10 ×
9 ἀποκαλύπτω enthüllen, aufdecken 1 ×
ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 2 ×

10 κύω schwanger sein 1 ×
12 ἡ συγχώρησις Zustimmung, Vereinbarung 1 ×

ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben 4 ×
συνεγγυάω gemeinsam verloben 1 ×

13 προλαμβάνω vorwegnehmen 1 ×
26 1 εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 1 ×

ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×
ἀνέμητος, ον ungeteilt 1 ×
τὸ σιτηρέσιον Kostgeld, Proviant 1 ×
τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 1 ×
ἐνιαύσιος, (η,) ον jährig, ein Jahr alt 1 ×
περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 3 ×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 2 ×

2 ἡ δημαρχία Volkstribunat 8 ×
θορυβώδης, ες lärmend, unruhig 1 ×

3 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 3 ×
4 ἡ δέησις Bitte 7 ×
ἀριστοκρατικός, ή, όν aristokratisch 1 ×
ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 1 ×
πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 1 ×
ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 4 ×
ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 2 ×

5 ἡ σύγχυσις Vermengung, Verwirrung, Aufhebung 1 ×
ὁ ἐνθουσιασμός Begeisterung, göttliche Ergriffenheit 1 ×

27 1 μονομάχος, ον im Zweikampf 1 ×
2 συναγανακτέω sich gemeinsam empören, ärgern 2 ×
συναδικέω gemeinsam Unrecht tun 2 ×
συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 3 ×
ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 5 ×
ἄσιτος, ον ohne Essen, fastend 1 ×
διαγρυπνέω die Nacht schlaflos verbringen 1 ×
ποτνιάομαι laut aufschreien 1 ×

3 παρηγορέω anreden, raten, trösten 1 ×
νυκτερεύω die Nacht verbringen, nächtigen 2 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 6 ×
ἐπαγείρω einsammeln, dazu scharen 1 ×

5 ἡ ἀνάβασις Hinaufmarsch, Zug ins Landesinnere 2 ×
μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch Gladiator 1 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 5 ×



Einzelne Biographien : Cato minor Nach Kapiteln 28–29

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

ἄνοπλος, ον unbewaffnet 1 ×
στρατολογέω Soldaten ausheben, rekrutieren 1 ×

6 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei
den

1 ×

ἡ ἀνάβασις Hinaufmarsch, Zug ins Landesinnere 2 ×
ἐπισπάω heranziehen 1 ×

7 διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 1 ×
ἡ κοινολογία Unterredung 1 ×

8 συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimieren 2 ×
28 1 προχειρίζω bereitstellen, verschaffen 1 ×

ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben 2 ×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen 3 ×

2 ἄχρι bis; solange wie 12 ×
ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 2 ×
οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1 ×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 2 ×

3 διασκεδάννυμι zerstreuen 1 ×
ἡ τήβεννος toga 1 ×
προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken 2 ×
περιπτύσσω umgeben, umarmen 1 ×

4 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 8 ×
ὁπλοφόρος, ον waffentragend, bewaffnet 1 ×

5 ἐμβοάω zurufen, anschreien 1 ×
θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 2 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 8 ×

6 σκεδάννυμι zerstreuen 1 ×
ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 1 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 2 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×
ἀρχῆθεν von Anfang an 1 ×
ἐπεισάγω außerdem hineinführen 1 ×
ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 2 ×

29 1 ἄτρεπτος, ον unbewegt, unverändert; unveränderlich 3 ×
κομιδῇ geradezu, genau 2 ×
ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 2 ×
δυσεκβίαστος, ον schwer zu überwinden 2 ×
ἀφνίδιος, ον plötzlich 1 ×
ἐκπηδάω herausspringen 1 ×
ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 2 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 5 ×
ἡ συνωμοσία Verschwörung 4 ×
μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden, bereuen 2 ×

2 ἀποσκευάζω abreißen, entfernen 1 ×
ἡ δημαρχία Volkstribunat 8 ×

3 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×
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ἀτιμόω entehren, das Bürgerrecht aberkennen 1 ×
ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 2 ×

4 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 2 ×
ἡ μετριότης Mäßigung, Bescheidenheit 2 ×
ἐπεμβαίνω darauftreten, einsteigen 1 ×
ἐνυβρίζω beleidigen, verspotten 1 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 5 ×

5 ἐπανέρχομαι zurückkehren 6 ×
θριαμβεύω triumphieren 2 ×
καταστασιάζω durch Intrigen hintergehen 1 ×
τὸ ἔχθος Hass 1 ×

6 ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 10 ×
7 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 5 ×
8 θριαμβεύω triumphieren 2 ×
ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhal

ten
3 ×

30 1 ἡ λαμπρότης Glanz 1 ×
ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 2 ×
ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 3 ×
ὑπατικός, ή, όν = consularis 5 ×
ἡ ἀρχαιρεσία (auch τὰ ἀρχαιρέσια) Wahl der Beamten; lat. comitia 3 ×
ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf

schieben
1 ×

ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×
συναρχαιρεσιάζω die Kandidatur unterstützen 1 ×

2 ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 1 ×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 1 ×
ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 2 ×

3 ἡσυχῇ ruhig, gelassen 4 ×
διαταράσσω verwirren 3 ×
ἡ ἀδελφιδῆ Nichte 1 ×
ἐπίγαμος, ον heiratsfähig 1 ×
ὁ ἀδελφιδέος Neffe 3 ×
ἡ μνηστεία das Freien, Werben 1 ×

4 ὑπεραγαπάω über die Maßen lieben 2 ×
ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 10 ×

5 ἡ γυναικωνῖτις Frauengemach 2 ×
ἁλώσιμος, ον einnehmbar 2 ×
ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 10 ×

6 ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 4 ×
ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 4 ×

7 ἡ ὑπατεία Consulat 8 ×
περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 3 ×
ὁ δεκασμός Bestechung 4 ×
ὁ κῆπος Garten 1 ×
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ἀριθμέω zählen 1 ×
8 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 1 ×
ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 10 ×
διακρούω abklopfen; med. entkommen, entfliehen 1 ×

9 ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 10 ×
10 ἡ προσθήκη Zusatz, Anhang 1 ×

31 1 ἡ διάταξις Anordnung 1 ×
περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 3 ×
προσαμύνω zu Hilfe kommen 2 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×
δημαγωγέω das Volk anführen 1 ×
ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk 4 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 2 ×

2 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 3 ×
ἐνίστημι hineinstellen, einführen 2 ×

3 ἐπανήκω zurückkehren 3 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 8 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 4 ×

4 εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 1 ×
5 καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 3 ×
6 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 4 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 8 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 12 ×
ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben 4 ×
ἡ κληρουχία (attische) Kolonie 1 ×
ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk 4 ×

7 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 12 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 1 ×
ἀντιπράσσω zuwiderhandeln, sich widersetzen 1 ×
ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 1 ×
ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk 4 ×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 6 ×
δελεάζω ködern, fangen 1 ×

32 1 ὁμόψηφος, ον mit jem. stimmend 1 ×
ἡ ἀτοπία Merkwürdigkeit, Verrücktheit 1 ×

2 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 10 ×
ὀλίγωρος, ον nachlässig, verächtlich 2 ×
ὑπατικός, ή, όν = consularis 5 ×
ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 3 ×

3 τὸ κόπριον = κόπρος Mist, Dünger 1 ×
ἐπισκεδάννυμι darüber ausstreuen 1 ×
ὁ κόφινος Korb 1 ×

4 ὁ ῥαβδοῦχος Stabträger, Schiedsrichter; lictor 1 ×
κατακλάω zerbrechen, abbrechen 1 ×
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ἡ ῥάβδος Stab, Rute 2 ×
συντιτρώσκω verwunden 2 ×
μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 1 ×
μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 3 ×

5 κυρόω bestätigen, bekräftigen 4 ×
προσψηφίζομαι noch dazu beschließen 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×
ἐπιβεβαιόω bestätigen 1 ×
τὸ ἐπιτίμιον Schadensersatz, Strafe 3 ×

7 καθικετεύω anflehen 2 ×
8 συμπείθω überreden 2 ×
ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 2 ×

10 ἡ δημαρχία Volkstribunat 8 ×
ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 3 ×

11 ἡ δέησις Bitte 7 ×
μαλάσσω (Leder) walken, weich machen, erweichen, verweichlichen,

lindern
3 ×

ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 3 ×
33 1 προσκατανέμω zusätzlich zuteilen 1 ×

2 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 8 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 7 ×

3 ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 5 ×
ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 2 ×
ἡ δέησις Bitte 7 ×

4 ἡ ἀδοξία schlechter Ruf 1 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 10 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 7 ×

5 τιθασεύω zähmen 1 ×
τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 3 ×
ἡ πενταετία Zeitraum von fünf Jahren 1 ×
προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 4 ×

6 ὁ πατρίκιος = patricius 2 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 10 ×
ἡ ἐξέλασις Ausritt, Expedition; Vertreibung 1 ×

7 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 12 ×
34 2 προσάντης, ες ansteigend, steil 2 ×

3 διαμηχανάομαι bewerkstelligen 2 ×
5 ὁ προπηλακισμός Verhöhnung, Entehrung 1 ×
ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 4 ×
ὀλίγωρος, ον nachlässig, verächtlich 2 ×
κυρόω bestätigen, bekräftigen 4 ×
ἡ ἔκπεμψις Aussendung 1 ×

6 ὁ γραμματεύς Schreiber, Sekretär (bes. vor Gericht) 5 ×
ὁ κλέπτης Dieb 1 ×
παμπόνηρος, ον ganz schurkisch 1 ×
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ὁ πελάτης Nachbar, Klient 1 ×
35 1 ὑπεξίσταμαι aus dem Weg gehen, vermeiden 2 ×

2 ἡ ἱερωσύνη Priesteramt 2 ×
3 ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 4 ×
4 προσπέμπω aussenden 1 ×
5 ἡ κοιλία Bauch, Eingeweide 1 ×
ὑπεξανίσταμαι sich erheben 1 ×
διαταράσσω verwirren 3 ×
λιτός, ή, όν I. ärmlich, einfach II. bittend, flehend 1 ×
ἡ ὑπεροψία Verachtung 1 ×
ἡ βαρύτης Gewicht, Schwere; Härte (des Charakters) 4 ×

6 ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 3 ×
ἡ λατρεία Dienst 1 ×
ἡ δωροδοκία Bestechung, Korruption 5 ×
ἐξαργυρίζω zu Geld machen 2 ×
συμπλέω mitsegeln, mitfahren 1 ×
συνδιαλλάσσω versöhnen 1 ×

7 ἡ παρακοπή Wahnsinn 1 ×
ἡ κακοβουλία Unbesonnenheit 1 ×

36 2 ὁ ἀδελφιδέος Neffe 3 ×
3 ἡ ὁμόνοια Eintracht 1 ×
4 ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 2 ×
πιπράσκω verkaufen 1 ×
ἐξαργυρίζω zu Geld machen 2 ×
ἐξακριβόω genau sagen, genau sein 1 ×
κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen 1 ×
ὁ ἐκλογισμός Abrechnung, Konto 1 ×
ἐθάς gewohnt an 1 ×
ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 2 ×
ὁ ὠνητής Käufer 1 ×
προσβιβάζω heranbringen, hinführen 1 ×
τὸ ἀγόρασμα Ware 1 ×

5 προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 3 ×
ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1 ×

37 1 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 5 ×
ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung 1 ×
ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 1 ×

2 παραμελέω vernachlässigen, missachten 1 ×
σκευωρέομαι inspizieren, prüfen 1 ×

3 ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 4 ×
6 τὸ ἐνέχυρον Pfand, Sicherheit 1 ×
8 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 4 ×
περιβλέπω umherblicken, anschauen 1 ×
φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 4 ×
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9 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 3 ×
φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 4 ×

10 ὕπαιθρ(ι)ος, ον unter freiem Himmel 1 ×
ἡ ἔνδειξις Anzeige 1 ×
ἡ κατανόησις Wahrnehmung, Auffassung 1 ×
ἡ σαφήνεια Deutlichkeit 1 ×

38 1 ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 3 ×
τὸ καλώδιον kleines Tau 1 ×
προσαρτάω befestigen 1 ×
ὁ φελλός Korken 1 ×
εὐμεγέθης, ες groß 1 ×
ὁ βυθός Tiefe 1 ×
τὸ ἄρτημα Schmuck, Ohrring 1 ×

3 ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 3 ×
συναπόλλυμι mitvernichten 1 ×
τὸ φορτίον Last, Bürde 2 ×
ἄχρι bis; solange wie 12 ×
κατασκηνόω das Lager aufschlagen, zelten 1 ×
ῥιγόω frieren, zittern 1 ×

4 ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 2 ×
ἐπιστομίζω das Gebiss anlegen, zügeln 1 ×
ὁ διοικητής Verwalter, Schatzmeister 1 ×
ὁ δηγμός Biss, Stich 1 ×
νεμεσάω verargen, zürnen 1 ×

39 1 περαιόω hinüberbringen, übersetzen 3 ×
ἡ ὄχθη Ufer, Damm 2 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 4 ×
ὁ ἀνάπλοος Fahrt flussaufwärts; Kanal 1 ×

2 σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch 1 ×
αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 12 ×
ῥόθιος, α, ον rauschend, brausend 1 ×
ἡ ὄχθη Ufer, Damm 2 ×
παρεξελαύνω vorbeifahren, -rudern 1 ×
ἑξήρης, ες sechsrudrig 1 ×

3 καθορμίζω vor Anker gehen, einlaufen 1 ×
τὸ νεώριον Werft 1 ×
παρακομίζω überbringen, eskortieren 1 ×
ἐξαίρετος, η, ον ausgewählt, besonders 1 ×
ἡ περιπόρφυρος toga praetextata 1 ×

4 ὁ, ἡ οἰκονόμος Haushaltsvorstand, Verwalter 1 ×
5 ὑπατεύω Consul sein 3 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 6 ×
ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 10 ×
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40 1 δημαρχικός, ή, όν tribunizisch 1 ×
ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 3 ×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 1 ×
ἀποσπάω abziehen, abreißen 1 ×
ἡ δημαρχία Volkstribunat 8 ×
ἄκυρος, ον ungültig; machtlos 1 ×

2 προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 3 ×
δημαρχέω Demarch, Volkstribun sein 1 ×
ἡ ἀποστολή das Aussenden 1 ×

3 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 10 ×
ὁ πατρίκιος = patricius 2 ×
εὐθύνω ausrichten, lenken 1 ×
συναδικέω gemeinsam Unrecht tun 2 ×

41 1 ἡ ὑπατεία Consulat 8 ×
ἐπιψηφίζω abstimmen lassen 2 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 8 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 2 ×

2 ἡ νέμησις (Land) Verteilung 2 ×
ἡ συνωμοσία Verschwörung 4 ×

3 ἡ παραγγελία Befehl 2 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 7 ×

4 ὑπέρογκος, ον geschwollen, übermäßig groß 1 ×
5 παρορμάω bewegen, motivieren 3 ×
παραθαρσύνω ermutigen 2 ×
ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 2 ×

6 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 7 ×
ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 2 ×

7 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 1 ×
συντιτρώσκω verwunden 2 ×

8 ὁ βραχίων Arm 1 ×
προλείπω im Stich lassen, aufgeben 2 ×
ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 2 ×

42 1 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 12 ×
ἀποκάμνω ganz ermüden, aufgeben 1 ×
τὸ ὁρμητήριον Ausgangspunkt: Motivation; Basis, Lager 1 ×
ἀντικαθίστημι ersetzen, gegenüberstellen 1 ×

2 ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 1 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 8 ×
δεκάζω bestechen 4 ×

3 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 1 ×
ἀνυπεύθυνος, ον nicht rechenschaftspflichtig 3 ×

4 ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfüllen, med. eine
Schuld bezahlen; ein Versprechen einlösen; etw. pro forma
tun; verabscheuen

1 ×

ἐπικυρόω bestätigen, ratifizieren 1 ×
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ἡ διοσημία Vorzeichen von Zeus 1 ×
5 ὁ δεκασμός Bestechung 4 ×
6 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 10 ×
ἐπίπνους, ουν inspiriert 1 ×
παρορμάω bewegen, motivieren 3 ×

43 1 ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk 4 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 8 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 12 ×
ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 2 ×
πεζικός, ή, όν zu Fuß, zur Infanterie gehörig 2 ×

2 ἡ ἀντίπραξις Widerstand 1 ×
ἡ κώλυσις Verhinderung 1 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 3 ×
ἡ ψηφοφορία Stimmabgabe 1 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 8 ×

3 προθεσπίζω vorhersagen 1 ×
καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 3 ×
ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 2 ×
κατασπάω herabziehen 1 ×

4 κάτωθεν von unten; unterhalb 1 ×
συναγανακτέω sich gemeinsam empören, ärgern 2 ×

5 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 8 ×
ἐγκελεύω antreiben, motivieren 1 ×

6 περιπαθέω empört sein 1 ×
7 καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 3 ×
δειδίσσομαι erschrecken 2 ×
συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 1 ×
ἡ δωροδοκία Bestechung, Korruption 5 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 10 ×
τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 3 ×
κυρόω bestätigen, bekräftigen 4 ×
συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimieren 2 ×

8 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 8 ×
9 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 3 ×
προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 4 ×
ὁ τράχηλος Hals 1 ×
βαρύνω beschweren, belasten 2 ×
ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 1 ×

10 παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 2 ×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 5 ×

44 1 ἡ σεμνότης Ehrwürdigkeit 1 ×
καταισχύνω beschämen 2 ×
ἀνυπόδητος, ον unbeschuht 3 ×
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ἀχίτων, ον ohne Mantel 3 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 8 ×
θανατικός, ή, όν tödlich 1 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 5 ×
βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden 2 ×

2 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge
schäfte führen

3 ×

3 ἡ δωροδοκία Bestechung, Korruption 5 ×
φιλαρχέω herrschsüchtig sein 1 ×
δεκάζω bestechen 4 ×
ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×
ὁ κατήγορος Ankläger 2 ×
ἔνορκος, ον durch den Eid gebunden, im Eid eingeschlossen 1 ×
ἡ εὔθυνα Rechenschaft, Verwendungsnachweis 1 ×

4 μισθαρνέω Lohnarbeit verrichten 1 ×
ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 3 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 8 ×
βλασφημέω lästern, beleidigen 1 ×
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 1 ×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 1 ×
τὸ ἔμβολον Landzunge; Rammsporn 1 ×

5 ἰταμός, ή, όν vorschnell, hastig; dreist 3 ×
προσαμύνω zu Hilfe kommen 2 ×

7 δεκάζω bestechen 4 ×
ὁ δεκασμός Bestechung 4 ×

9 ὁ βραβευτής (Schieds) Richter 1 ×
ὁ ἐγγυητής Gewährsmann, Bürge 1 ×

10 ἡ ἀνάδειξις Ernennung, Erklärung 2 ×
βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden 2 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 10 ×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 5 ×

11 ἡ ὀρθότης (Auf) Richtigkeit 1 ×
τὸ πρόστιμον (Geld) Strafe 1 ×

12 περιποιέω bewahren, verschaffen 1 ×
ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 2 ×

14 ἡ εὐρωστία Stärke, Robustheit 1 ×
ἀπροφάσιστος, ον unbedenklich, bereitwillig 1 ×

45 1 προσπολεμέω Krieg führen, kämpfen gegen 1 ×
2 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 3 ×
ὑπορρέω allmählich, unvermittelt gleiten, fließen 1 ×
καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 1 ×
νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von; entfernen 1 ×
ἀπαξιόω als unwürdig ansehen, ablehnen 2 ×

3 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 4 ×
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κυκάω rühren, mischen 1 ×
4 ὁ κηδεστής angeheirateter Verwandter: Schwager, Schwiegersohn, -vater 1 ×
5 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 8 ×
6 ἡ ἀντίδοσις Gegengabe; als jurist. Fachterminus Vermögenstausch 1 ×
7 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 8 ×
παρακάθημαι daneben sitzen 1 ×
ἀγωνοθετέω Spiele ausrichten 1 ×
ἡ παραγγελία Befehl 2 ×
ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie 3 ×
μνηστεύω freien; heiraten; verloben 1 ×

46 1 ὁ ζηλωτής Nacheiferer, Nachahmer 1 ×
ἐμπαθής, ές leidenschaftlich interessiert an, begeistert für 2 ×
παρακινέω aufregen, stören; intr. gestört, verrückt sein 1 ×
σχέδην langsam, allmählich 1 ×
καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 2 ×

2 ἡ ἀγορανομία Amt des Marktaufsehers; in Rom: Ädilenamt 1 ×
συμπάρειμι 1. (εἶμι) gemeinsam marschieren 2. (εἰμί) gemeinsam anwe

send sein
2 ×

ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 3 ×
3 ἡ κακουργία Verbrechen, Schlechtigkeit 2 ×
ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 2 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 10 ×
ἡ ἀνάδειξις Ernennung, Erklärung 2 ×
ὁ ἀγορανόμος Marktaufseher; in Rom = aedilis 1 ×
διέπω besorgen 1 ×

4 θυμελικός, ή, όν dramatisch, theatralisch 1 ×
ὁ (ἡ) κότινος wilder Ölbaum 1 ×
τὸ τεῦτλον Mangold, Beete 1 ×
ἡ θρίδαξ Lattich, Salat 1 ×
ἡ ῥαφανίς Rettich 1 ×
ἡ ἄπιος Birnbaum 1 ×
τὸ κεράμιον Krug 1 ×
ὕειος, α, ον schweinisch, zum Schwein gehörig 1 ×
τὸ σῦκον Feige; Geschwür, Gerstenkorn 1 ×
ὁ σίκυος Gurke 1 ×
ἡ ἀγκαλίς Arm, Armvoll 1 ×

5 ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit 2 ×
αὐστηρός, ά, όν rauh, hart, bitter 3 ×
καταστύφω sauer machen, versauern 1 ×
ἡσυχῇ ruhig, gelassen 4 ×
ἡ διάχυσις Durchfluss; Entspannung, Fröhlichkeit 1 ×

6 ὁ θεατής Zuschauer 3 ×
κροτέω klappern, klatschen, schlagen 1 ×
εὐημερέω einen guten Tag verbringen, erfolgreich sein 1 ×
συμπαρακαλέω gemeinsam auffordern, einladen 1 ×
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7 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 6 ×
χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 1 ×
συμπαίζω gemeinsam spielen, feiern 1 ×
ὁ ἀγωνοθέτης Ausrichter, Richter von Wettkämpfen 1 ×

8 διασύρω verspotten, schmähen 1 ×
παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 2 ×
ἄτυφος, ον nicht aufgeblasen, bescheiden 1 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 1 ×

47 1 ἡ ὑπατεία Consulat 8 ×
σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend, gewohnt 1 ×
συμπολιτεύω Mitbürger sein, als Mitbürger leben 1 ×
ἡ δωροδοκία Bestechung, Korruption 5 ×
ὁ δεκασμός Bestechung 4 ×
ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 3 ×
ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 2 ×
ἡ ἀπόνοια Verzweiflung, Wahnsinn 2 ×
ἡ ἀρχαιρεσία (auch τὰ ἀρχαιρέσια) Wahl der Beamten; lat. comitia 3 ×

2 ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie 3 ×
ὁσημέραι täglich, Tag für Tag 1 ×
ἀνεπίσχετος, ον unaufhaltsam 1 ×
τὸ παρανόμημα Unrecht, Verbrechen 1 ×
τὸ ἴαμα Heilmittel 1 ×

3 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 12 ×
4 ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie 3 ×
διαπιστεύω anvertrauen; glauben 2 ×

48 1 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 12 ×
τὸ προάστειον Vorort 1 ×

2 φιλόφρων, ον freundlich, mild 1 ×
ὁ ἀσπασμός Gruß, Umarmung 1 ×
ἡ δεξίωσις Begrüßung 3 ×
πάρεδρος, ον beisitzend, daneben sitzend 1 ×

3 ἡ ἀπέχθεια Hass, Abneigung 2 ×
5 δεκάζω bestechen 4 ×
τὸ ἐπιτίμιον Schadensersatz, Strafe 3 ×

6 προαμαρτάνω sich vorher verfehlen, vorher einen Fehler begehen 1 ×
τὸ ἐπιτίμιον Schadensersatz, Strafe 3 ×

7 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 5 ×
ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 3 ×
διεγείρω aufwecken; aufheben 1 ×

8 συγγράφω verfassen, schreiben 1 ×
ἡ μαρτυρία Zeugnis, Zeugenaussage 2 ×
ἀπολέγω auslesen; ablehnen 3 ×

9 δυσμεταχείριστος, ον schwer zu handhaben 1 ×
ἀπολέγω auslesen; ablehnen 3 ×
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49 1 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhal
ten

3 ×

ἡ προαγόρευσις Ankündigung, Verkündung 1 ×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 5 ×
ὀνειροπολέω etwas (er) träumen 1 ×
ἄτολμος, ον feige, vorsichtig 2 ×
ὑπόπλεος, ον erfüllt 1 ×

2 ἡ ὑπατεία Consulat 8 ×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 2 ×

3 ἀντιπαραγγέλλω im Gegenzug befehlen 1 ×
4 εὐχάρι(σ)τος, ον angenehm; dankbar 1 ×
5 ἐξαγριαίνω wild machen 1 ×
6 ἡ δεξίωσις Begrüßung 3 ×
ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 3 ×

50 1 ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 3 ×
ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 5 ×
ῥᾴθυμος, ον leichtsinnig, sorglos 2 ×
ἀλείφω salben, ölen, einschmieren 1 ×
σφαιρίζω Ball spielen 1 ×
ἀνυπόδητος, ον unbeschuht 3 ×
ἀχίτων, ον ohne Mantel 3 ×
περιπατέω spazierengehen, umherwandeln 5 ×

2 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 6 ×
ἐκκάμνω einer Sache müde werden 1 ×
ἡ ὑπαρχή Anfang 1 ×

3 ὑπατικός, ή, όν = consularis 5 ×
ἡ κακουργία Verbrechen, Schlechtigkeit 2 ×
προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 3 ×

51 1 παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rücksichtslos 2 ×
τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute Nachricht 1 ×
παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 2 ×
ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 2 ×
τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung 1 ×

2 ἡ ἀπόνοια Verzweiflung, Wahnsinn 2 ×
3 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×
ἡ βλασφημία Beleidigung, Verleumdung 3 ×
ἡ λοιδορία Beschimpfung, Vorwurf 1 ×
τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 1 ×
ἡ βωμολοχία Possenreißerei 1 ×

4 ὁ συνωμότης Mitverschwörer 1 ×
ἐκκαλύπτω enthüllen, aufdecken 1 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 5 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 5 ×

5 μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden, bereuen 2 ×
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6 κυρόω bestätigen, bekräftigen 4 ×
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 1 ×

7 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 8 ×
προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 4 ×
ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen 1 ×
φενακίζω täuschen, betrügen 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×

52 1 καταγγέλλω verkünden, erklären; denunzieren 1 ×
ἀφοράω auf etw. blicken 1 ×
προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 1 ×

2 προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 4 ×
3 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 3 ×

4 συμφεύγω mitfliehen 1 ×
5 ὑπεκτίθεμαι evakuieren, in Sicherheit bringen 1 ×
ὁ κηδεμών Hüter, Wächter 2 ×
χηρεύω leer, beraubt sein, entbehren, verwitwet sein 2 ×
ὁ κληρονόμος Erbe 1 ×

6 ἡ φιλοπλουτία Liebe zum Reichtum 1 ×
ἡ μισθαρνία Lohnarbeit 1 ×

7 παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 1 ×
τὸ δέλεαρ Köder 1 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 7 ×
τὸ γύναιον Weibchen 3 ×

8 ἡ αἰσχροκέρδεια Gewinnsucht, Gier 1 ×
9 ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben 4 ×

53 1 τὸ γένειον Kinn 1 ×
ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 5 ×
ἡ βαρύτης Gewicht, Schwere; Härte (des Charakters) 4 ×
ἄχρι bis; solange wie 12 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 2 ×

2 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 6 ×
3 ἀνταπαιτέω wieder zurückfordern 1 ×
ὁ πλάνος Wanderung, Irrfahrt 1 ×
ἡ ἀσάφεια Undeutlichkeit 1 ×
ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 4 ×
ὑπερμάχομαι für etw. kämpfen 1 ×
προλείπω im Stich lassen, aufgeben 2 ×

4 ἐκπολεμόω in Krieg verwickeln, verfeinden 1 ×
5 χρονοτριβέω Zeit verschwenden; verzögern 1 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 1 ×

6 ὁ σύνεδρος Ratgeber 1 ×
ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 1 ×
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ἡ μερίς Teil, Anteil 2 ×
ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 2 ×

54 2 χηρεύω leer, beraubt sein, entbehren, verwitwet sein 2 ×
ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 3 ×
ἡ βλασφημία Beleidigung, Verleumdung 3 ×

3 ἐπανέρχομαι zurückkehren 6 ×
πεζικός, ή, όν zu Fuß, zur Infanterie gehörig 2 ×
ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 2 ×

4 κατάφωρος, ον ertappt 1 ×
5 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 3 ×
τὸ λιβυρνικόν Schnellboot 1 ×
τὸ κατασκοπικόν Spähboot 1 ×
ἄφρακτος, ον unbefestigt, unumzäunt 1 ×

6 καταγωνίζομαι überwinden, niederringen 2 ×
μεταγιγνώσκω seine Meinung ändern, bereuen 1 ×

7 ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 2 ×
παρορμάω bewegen, motivieren 3 ×

8 αὐτοπαθής, ές aus eigener Erfahrung 1 ×
ἡ ἀνάκλησις Anrufung; Rückrufung 1 ×

9 ὁ ἀλαλαγμός = ἀλαλαγή Kriegsgeschrei 1 ×
τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 1 ×

10 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 5 ×
τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 2 ×

11 μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×
ἀποδακρύω beweinen 1 ×
κακοδαίμων, ον unselig, unglücklich 2 ×
ἡ φιλαρχία Machtlust, Ämterbewerbung 2 ×

55 1 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 1 ×
ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 1 ×

3 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 5 ×
ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 1 ×

4 ἡ ἧσσα Niederlage 2 ×
περαιόω hinüberbringen, übersetzen 3 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 5 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 2 ×

5 ὑπατικός, ή, όν = consularis 5 ×
6 ἡ αὐθάδεια Sturheit, Schroffheit 2 ×
ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 1 ×
καταπραΰνω besänftigen 1 ×
περισῴζω (vor dem Tod) retten 1 ×
ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 1 ×

56 1 διεκπίπτω durchschlüpfen, entkommen 1 ×
4 ἡ ξένη Ausland 1 ×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen 3 ×
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5 ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 1 ×
6 ὁ ψύλλος Floh 1 ×
τὸ δῆγμα Biss 1 ×
ἰάομαι heilen 1 ×
κατεπᾴδω verhexen, bezaubern 1 ×
ἀμβλύνω abstumpfen 2 ×

7 ἡ ἧσσα Niederlage 2 ×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 4 ×

8 ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 3 ×
57 1 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 3 ×

ἡ βαρύτης Gewicht, Schwere; Härte (des Charakters) 4 ×
3 ἡ βλασφημία Beleidigung, Verleumdung 3 ×
5 περιπατέω spazierengehen, umherwandeln 5 ×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 1 ×

6 ὁ ἀντιστράτηγος feindlicher Feldherr; Proprätor 1 ×
ὁ ἀνθύπατος Proconsul 2 ×

7 ὁ ἀνθύπατος Proconsul 2 ×
58 1 ἡβηδόν von den jungen Leuten angefangen 1 ×

κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 1 ×
μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 3 ×
κράζω schreien, rufen 1 ×
τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 2 ×
θεοκλυτέω die Götter anrufen 1 ×
ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 1 ×

2 ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 2 ×
3 διαρκής, ές ausreichend; andauernd 2 ×
ῥώννυμι stärken 1 ×

4 ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×
τὸ χαράκωμα Palisade 2 ×

5 τὸ χαράκωμα Palisade 2 ×
6 τὸ ταμ(ι)εῖον Schatzhaus, Vorratskammer 9 ×
7 ὁ πολεμιστής Krieger 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 5 ×
μαραίνω auslöschen 1 ×
ἡ αὐθάδεια Sturheit, Schroffheit 2 ×
εὐθαρσής, ές kühn 1 ×

9 ἀντιγράφω zurückschreiben, einen Gegenantrag stellen 1 ×
περαιόω hinüberbringen, übersetzen 3 ×

10 ἡ παραχώρησις Aufgabe, Überlassung 1 ×
12 ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 1 ×

ἡ πικρία Bitterkeit 1 ×
ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 4 ×
ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 2 ×

13 τριταῖος, α, ον am dritten Tag 1 ×
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59 1 τὸ ἄγγελμα Nachricht, Botschaft 1 ×
ἔκφρων, ον verrückt, wahnsinnig 1 ×

2 διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen 1 ×
περιθαμβής, ές sehr erstaunt 1 ×
ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander 1 ×

3 ἡ ἐμπορία Handel 1 ×
ὁ δανεισμός Geldverleih, Kredit 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×

4 ἀθόρυβος, ον ohne Aufruhr, ruhig 1 ×
ἡ εὐστάθεια Standhaftigkeit, Ausgeglichenheit 1 ×
ἡ ἀναγραφή Verzeichnis, Niederschrift 1 ×

5 ἡ ἀπόδρασις Flucht, Entkommen 1 ×
6 συμμένω zusammenbleiben 2 ×
8 συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 3 ×
ἄχρι bis; solange wie 12 ×
τὸ σφάλμα Fehltritt, Unglück 1 ×

9 ἀνθέλκω zurückziehen, hinüberziehen 1 ×
ἡ ἀήθεια Ungewohnheit, Unerfahrenheit 1 ×
ἀναξιοπαθέω über unwürdige Behandlung empört sein 1 ×
συνεξανίσταμαι sich gemeinsam erheben 1 ×

10 ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 2 ×
πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 1 ×
ἡ ἀδηλότης Ungewissheit 1 ×

11 συνεύχομαι gemeinsam beten 1 ×
60 1 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 6 ×

ἐκλανθάνω ganz vergessen lassen 1 ×
ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 4 ×

3 συνεπαινέω gemeinsam loben, billigen 1 ×
4 ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 2 ×
ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 2 ×

5 ναυλοχέω wartend vor Anker liegen, lauern auf 1 ×
καραδοκέω den Ausgang abwarten 1 ×

61 1 ὁ γραμματοφόρος Briefbote 2 ×
ἄχρι bis; solange wie 12 ×

2 ἡ βεβαίωσις Bestätigung, Bekräftigung 1 ×
πλωτικός, ή, όν seefahrend, Schiffshandel treibend 1 ×
δανειστικός, ή, όν geldverleiherisch 1 ×
ἐκρέω hinausfließen 1 ×

3 μανός, ή, όν locker, lose, selten 1 ×
ψυχόω beseelen; abkühlen 1 ×
ἀναζωπυρέω wiederanfachen 1 ×
διαθερμαίνω durchwärmen, ganz erwärmen 1 ×

4 ἀπαξιόω als unwürdig ansehen, ablehnen 2 ×
5 ὑπερμαχέω für etw. kämpfen 1 ×
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7 συγκλητικός, ή, όν senatorisch 9 ×
ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen 1 ×

62 1 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 2 ×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 5 ×
ὁ γραμματοφόρος Briefbote 2 ×

2 εὐκαταφρόνητος, ον leicht zu verachten, verächtlich 1 ×
4 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 1 ×
ἡ ἀπογραφή Liste; Strafanzeige 1 ×
προσβιάζομαι (zu etwas) zwingen 1 ×

5 συγκλητικός, ή, όν senatorisch 9 ×
ἁλώσιμος, ον einnehmbar 2 ×

6 συγκλητικός, ή, όν senatorisch 9 ×
ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 4 ×

63 1 ἡ ἀκοσμία Unordnung, schlechtes Benehmen 1 ×
διαταράσσω verwirren 3 ×

2 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×
ὁ ὀδυρμός Wehklage 1 ×
θαρσύνω ermutigen 1 ×

3 μισθοδοτέω Lohn, Sold zahlen 1 ×
4 εὐμετάβολος, ον leicht veränderlich 1 ×
συγκαθείργω zusammen einschließen 1 ×
ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 1 ×
συνεπιτίθημι zusammen darauf setzen; med. gemeinsam angreifen 1 ×

5 συμπολεμέω gemeinsam kämpfen, zusammen Krieg führen 1 ×
συμπάρειμι 1. (εἶμι) gemeinsam marschieren 2. (εἰμί) gemeinsam anwe

send sein
2 ×

7 ἡ σκῆψις Vorwand, Ausrede, Entschuldigung 1 ×
ἡ παραγωγή Vorbeifuhr; Zufuhr; Irreführung 1 ×
ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 3 ×

8 παραφθέγγομαι hinzufügen, nebenher sagen 1 ×
συγκλητικός, ή, όν senatorisch 9 ×

9 ὑπόκωφος, ον schwerhörig, halbtaub 1 ×
συγκλητικός, ή, όν senatorisch 9 ×
ἀπονοέομαι verzweifeln 1 ×

11 συγκλητικός, ή, όν senatorisch 9 ×
ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 2 ×
ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 2 ×

64 2 συγκλητικός, ή, όν senatorisch 9 ×
περιχέω herumgießen; umgeben 1 ×
ὁ κηδεμών Hüter, Wächter 2 ×
ὁ προδότης Verräter 1 ×

3 κίβδηλος, ον unecht, falsch; täuschend 1 ×
ἀπατηλός, ή, όν täuschend, trügerisch 1 ×
ἐμμείγνυμι darunter mischen; begegnen 1 ×

4 ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 1 ×
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5 συγκλητικός, ή, όν senatorisch 9 ×
6 ἡ δέησις Bitte 7 ×
ἄχρι bis; solange wie 12 ×
ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 2 ×

7 ἡ δέησις Bitte 7 ×
ἡ παραίτησις Entschuldigung; Anflehen 1 ×

8 ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 4 ×
9 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 1 ×
φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussuchung durchfüh

ren
1 ×

65 2 συγκλητικός, ή, όν senatorisch 9 ×
3 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 3 ×
ἐφοδιάζω mit Proviant versehen, für die Reise ausstatten 1 ×

4 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 3 ×
καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 1 ×

5 ἡ φιλαρχία Machtlust, Ämterbewerbung 2 ×
6 τὰ λάφυρα Beute 1 ×
7 παροξύνω aufreizen, anstacheln 5 ×

10 ἀπομιμέομαι nachahmen, abbilden 1 ×
ἡ ἀπάθεια Leidenschaftslosigkeit 1 ×

11 ὁ μισοκαῖσαρ Caesarhasser 1 ×
προσβλέπω anblicken 2 ×
οἰδέω schwellen 1 ×
μαλάσσω (Leder) walken, weich machen, erweichen, verweichlichen,

lindern
3 ×

καταρτίζω ordnen, einrichten, ausrüsten 1 ×
12 συνεκπέμπω gemeinsam aussenden 1 ×

χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge
schäfte führen

3 ×

66 1 συνυποτίθεμαι mitentwerfen 1 ×
2 παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 2 ×
δεσπόζω herrschen 1 ×

4 ἐπανέρχομαι zurückkehren 6 ×
6 τὸ βαλανεῖον Bad, Badezimmer 1 ×
7 ἄτρεπτος, ον unbewegt, unverändert; unveränderlich 3 ×
8 μειδ(ι)άω lächeln 1 ×

67 1 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 4 ×
συνδειπνέω gemeinsam essen 1 ×

2 ὁ πότος das Trinken 2 ×
κυκλέω wegfahren, umrunden 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 12 ×
παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 3 ×

3 ἀντιβαίνω widerstehen, Widerstand leisten 1 ×
ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 2 ×
ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 2 ×
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ἀποτείνω ausstrecken, anspannen 1 ×
4 ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 5 ×
ὁδεύω gehen, reisen 1 ×
ἄνυδρος, ον wasserlos 1 ×

68 1 τὸ σύνδειπνον Bankett, Gastmahl 1 ×
περιπατέω spazierengehen, umherwandeln 5 ×
ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang 1 ×
τὸ δωμάτιον Zimmer 3 ×
φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 4 ×

2 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 4 ×
ὁ διάλογος Unterhaltung, Dialog 1 ×
ἀναβλέπω aufblicken; wieder sehen 1 ×
κρεμάννυμι aufhängen 1 ×
ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 2 ×

3 ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen 1 ×
4 ἐξαναγιγνώσκω durchlesen 1 ×
ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 1 ×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 6 ×

5 πύξ mit der Faust, im Faustkampf 1 ×
πατάσσω schlagen 2 ×
αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 12 ×
εἰστρέχω hineinlaufen 1 ×
καθικετεύω anflehen 2 ×

6 ἐμβλέπω anblicken, hinsehen 1 ×
ἡ παράνοια Wahnsinn 1 ×
μεταπείθω umstimmen 1 ×
παροπλίζω entwaffnen 1 ×

8 ἅπαξ (nur) einmal 2 ×
πατάσσω schlagen 2 ×
ὁ τοῖχος Mauer, Wand 1 ×

69 1 ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen 2 ×
λαλέω schwatzen, reden 1 ×

2 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 5 ×
3 μεταδιδάσκω umlehren, anders lehren 1 ×
συμβιόω zusammenleben 1 ×

70 1 ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 1 ×
εἰσπέμπω hineinsenden 1 ×

2 ὁ ἀθήρ Ährenspitze, Hachel; Spitze 1 ×
3 ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 3 ×
4 φλεγμαίνω geschwollen, entzündet sein 1 ×
ἐπιδέω I. fehlen; med. benötigen II. befestigen 1 ×
ζωτικός, ή, όν lebendig, voller Leben 1 ×

6 παλινδρομέω zurücklaufen 1 ×
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7 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 1 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 6 ×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 1 ×
τὸ κλινίδιον Bettchen 1 ×

8 ἡ φλεγμονή Entzündung, Erhitzung 1 ×
δυσθανατέω nicht sterben wollen 1 ×
τὸ ἀβάκιον Rechenbrett; Spielbrett; 1 ×
γεωμετρικός, ή, όν geometrisch 1 ×
παράκειμαι neben, bei etw. liegen 1 ×
ἀναβοάω aufschreien 1 ×
ἐπεισέρχομαι zusätzlich hineingehen 1 ×

9 φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen, beschmutzen 1 ×
τὸ ἔντερον Eingeweide 2 ×
προπίπτω nach vorne fallen, sich vorbeugen 1 ×
ἄτρωτος, ον unverwundet 1 ×
διαρράπτω zusammennähen 1 ×

10 συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 1 ×
τὸ ἔντερον Eingeweide 2 ×
σπαράττω zerren, zausen, zerreißen 1 ×
ἐπαναρρήγνυμι wiederaufreißen 1 ×

71 1 ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 4 ×
2 ἡ κολακεία Schmeichelei 1 ×
ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 2 ×

3 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 5 ×
ξιφήρης, ες mit dem Schwert bewaffnet, das Schwert in der Hand 1 ×

72 1 δυστέκμαρτος, ον schwer zu erschließen 1 ×
3 καταισχύνω beschämen 2 ×

73 1 ῥᾴθυμος, ον leichtsinnig, sorglos 2 ×
ἀνεπίληπτος, ον unangreifbar, unkritisierbar 1 ×

2 τὸ γύναιον Weibchen 3 ×
σκώπτω spotten 1 ×

3 τὸ γύναιον Weibchen 3 ×
5 ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren 1 ×
ἡ δύσκλεια schlechten Ruf, Schande 1 ×
πατρόθεν vom Vater her, nach dem Vater 1 ×
ἐμφανίζω sichtbar machen, zeigen, erklären 1 ×
συνεξορμάω mit aussenden, motivieren 1 ×
συμμένω zusammenbleiben 2 ×

6 ἡ συνωμοσία Verschwörung 4 ×
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Nach Häufigkeit

13 × ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat insges. 170 ×
12 × ἄχρι bis; solange wie insges. 200 ×

ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul insges. 208 ×
10 × ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun insges. 89 ×

ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft insges. 29 ×
9 × συγκλητικός, ή, όν senatorisch insges. 36 ×

τὸ ταμ(ι)εῖον Schatzhaus, Vorratskammer insges. 19 ×
8 × τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne insges. 95 ×

ἡ δημαρχία Volkstribunat insges. 37 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz insges. 79 ×
ἡ ὑπατεία Consulat insges. 110 ×

7 × ἡ δέησις Bitte insges. 41 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen insges. 42 ×

6 × ἀπαιτέω (zurück‑) fordern insges. 46 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren insges. 134 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein insges. 103 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig insges. 130 ×

5 × ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit insges. 34 ×
ὁ γραμματεύς Schreiber, Sekretär (bes. vor Gericht) insges. 14 ×
ἡ δωροδοκία Bestechung, Korruption insges. 20 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden insges. 49 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt insges. 124 ×
ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf insges. 29 ×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten insges. 54 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln insges. 110 ×
περιπατέω spazierengehen, umherwandeln insges. 15 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft insges. 130 ×
ὑπατικός, ή, όν = consularis insges. 43 ×

4 × ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar insges. 42 ×
ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung insges. 30 ×
ἡ βαρύτης Gewicht, Schwere; Härte (des Charakters) insges. 19 ×
δεκάζω bestechen insges. 11 ×
ὁ δεκασμός Bestechung insges. 9 ×
ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben insges. 14 ×
ἡσυχῇ ruhig, gelassen insges. 26 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) insges. 93 ×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen insges. 34 ×
κυρόω bestätigen, bekräftigen insges. 26 ×
ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk insges. 11 ×
προλέγω vorhersagen, zuvor sagen insges. 9 ×
ἡ συνωμοσία Verschwörung insges. 23 ×
ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant insges. 29 ×
φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erwei

sen
insges. 44 ×

ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung insges. 66 ×
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3 × ὁ ἀδελφιδέος Neffe insges. 21 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten insges. 100 ×
ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie insges. 16 ×
ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber insges. 39 ×
ἀνυπεύθυνος, ον nicht rechenschaftspflichtig insges. 11 ×
ἀνυπόδητος, ον unbeschuht insges. 5 ×
ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener insges. 38 ×
ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter insges. 27 ×
ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt insges. 22 ×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen insges. 24 ×
ἀπολέγω auslesen; ablehnen insges. 10 ×
ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten insges. 18 ×
ἡ ἀρχαιρεσία (auch τὰ ἀρχαιρέσια) Wahl der Beamten; lat.

comitia
insges. 22 ×

ἄτρεπτος, ον unbewegt, unverändert; unveränderlich insges. 11 ×
αὐστηρός, ά, όν rauh, hart, bitter insges. 18 ×
ἀχίτων, ον ohne Mantel insges. 4 ×
ἡ βλασφημία Beleidigung, Verleumdung insges. 20 ×
τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube insges. 21 ×
τὸ γύναιον Weibchen insges. 32 ×
ἡ δέλτος Schreibtäfelchen insges. 13 ×
ἡ δεξίωσις Begrüßung insges. 17 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge insges. 71 ×
διαταράσσω verwirren insges. 56 ×
ἡ δόσις Gabe, Geschenk insges. 9 ×
τὸ δωμάτιον Zimmer insges. 23 ×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen insges. 44 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben insges. 51 ×
ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen;

fassen, festhalten
insges. 29 ×

ἐπανήκω zurückkehren insges. 10 ×
ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln insges. 22 ×
τὸ ἐπιτίμιον Schadensersatz, Strafe insges. 6 ×
ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen insges. 20 ×
ὁ θεατής Zuschauer insges. 28 ×
ὁ θεῖος Onkel insges. 16 ×
ἰταμός, ή, όν vorschnell, hastig; dreist insges. 19 ×
καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden insges. 28 ×
ἡ κληρονομία Erbe insges. 6 ×
μαλάσσω (Leder) walken, weich machen, erweichen,

verweichlichen, lindern
insges. 15 ×

μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren insges. 22 ×
παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox insges. 16 ×
παρορμάω bewegen, motivieren insges. 26 ×
περαιόω hinüberbringen, übersetzen insges. 23 ×
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περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen insges. 40 ×
περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich insges. 23 ×
προσίημι zulassen, akzeptieren insges. 40 ×
προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über insges. 35 ×
συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm hel

fen
insges. 28 ×

τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion insges. 59 ×
ὑπατεύω Consul sein insges. 64 ×
ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe)

anziehen
insges. 23 ×

χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen füh
ren, med. Geldgeschäfte führen

insges. 44 ×

2 × ἁλώσιμος, ον einnehmbar insges. 7 ×
ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämp

fen
insges. 30 ×

ἀμβλύνω abstumpfen insges. 10 ×
ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf insges. 23 ×
ἡ ἀνάβασις Hinaufmarsch, Zug ins Landesinnere insges. 5 ×
ἡ ἀνάδειξις Ernennung, Erklärung insges. 4 ×
ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen insges. 29 ×
ὁ ἀνθύπατος Proconsul insges. 19 ×
ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen insges. 33 ×
ἅπαξ (nur) einmal insges. 28 ×
ἀπαξιόω als unwürdig ansehen, ablehnen insges. 12 ×
ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung insges. 18 ×
ἡ ἀπέχθεια Hass, Abneigung insges. 17 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen insges. 71 ×
ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten insges. 13 ×
ἡ ἀπόνοια Verzweiflung, Wahnsinn insges. 13 ×
ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen insges. 17 ×
ἀτενής, ές angespannt, straff insges. 10 ×
ἄτολμος, ον feige, vorsichtig insges. 17 ×
ἄτρυτος, ον unermüdlich; endlos insges. 6 ×
ἡ αὐθάδεια Sturheit, Schroffheit insges. 11 ×
ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten insges. 19 ×
βαρύνω beschweren, belasten insges. 46 ×
βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden insges. 18 ×
ὁ γραμματοφόρος Briefbote insges. 7 ×
ἡ γυναικωνῖτις Frauengemach insges. 12 ×
δειδίσσομαι erschrecken insges. 5 ×
τὸ δελτάριον Täfelchen insges. 4 ×
ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge insges. 35 ×
διαμειδιάω lächeln insges. 8 ×
διαμηχανάομαι bewerkstelligen insges. 3 ×
διαπιστεύω anvertrauen; glauben insges. 8 ×
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διαρκής, ές ausreichend; andauernd insges. 11 ×
διαφυλάσσω genau bewachen insges. 61 ×
δυσεκβίαστος, ον schwer zu überwinden insges. 10 ×
ἐμπαθής, ές leidenschaftlich interessiert an, begeistert für insges. 12 ×
ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen insges. 6 ×
ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehö

rig
insges. 37 ×

ἐνίστημι hineinstellen, einführen insges. 24 ×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern insges. 40 ×
τὸ ἔντερον Eingeweide insges. 2 ×
ἐξαργυρίζω zu Geld machen insges. 4 ×
ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben insges. 13 ×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag insges. 29 ×
ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness insges. 25 ×
ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung insges. 21 ×
ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren insges. 9 ×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen insges. 28 ×
ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst insges. 25 ×
ἐπιψηφίζω abstimmen lassen insges. 11 ×
ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei insges. 5 ×
ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit insges. 18 ×
τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg insges. 26 ×
ἡ ἧσσα Niederlage insges. 59 ×
θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig insges. 18 ×
θριαμβεύω triumphieren insges. 42 ×
τὸ θυμίαμα Weihrauch insges. 6 ×
ἡ ἱερωσύνη Priesteramt insges. 12 ×
καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln insges. 17 ×
καθικετεύω anflehen insges. 4 ×
κακοδαίμων, ον unselig, unglücklich insges. 5 ×
ἡ κακουργία Verbrechen, Schlechtigkeit insges. 4 ×
καταγωνίζομαι überwinden, niederringen insges. 7 ×
καταισχύνω beschämen insges. 22 ×
καταμείγνυμι darunter mischen insges. 29 ×
ὁ κατήγορος Ankläger insges. 27 ×
ὁ κηδεμών Hüter, Wächter insges. 3 ×
ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen insges. 16 ×
κομιδῇ geradezu, genau insges. 50 ×
ἡ μαρτυρία Zeugnis, Zeugenaussage insges. 12 ×
τὸ μειδίαμα das Lächeln insges. 5 ×
ἡ μερίς Teil, Anteil insges. 23 ×
μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden,

bereuen
insges. 14 ×

ἡ μετριότης Mäßigung, Bescheidenheit insges. 19 ×
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μνημονικός, ή, όν das Gedächtnis betreffend; sich leicht erin
nernd

insges. 2 ×

ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig insges. 16 ×
ἡ νέμησις (Land) Verteilung insges. 9 ×
νυκτερεύω die Nacht verbringen, nächtigen insges. 11 ×
ὀλίγωρος, ον nachlässig, verächtlich insges. 12 ×
ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch insges. 14 ×
ὀχέομαι reiten, fahren insges. 7 ×
ἡ ὄχθη Ufer, Damm insges. 11 ×
τὸ πανδοκεῖον (auch πανδο
χεῖον)

Herberge insges. 4 ×

παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn,
rücksichtslos

insges. 33 ×

ἡ παραγγελία Befehl insges. 6 ×
παραθαρσύνω ermutigen insges. 32 ×
παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen bege

hen
insges. 11 ×

παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken insges. 32 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen insges. 60 ×
πατάσσω schlagen insges. 43 ×
ὁ πατρίκιος = patricius insges. 35 ×
πεζικός, ή, όν zu Fuß, zur Infanterie gehörig insges. 6 ×
ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur insges. 23 ×
ὁ πότος das Trinken insges. 59 ×
προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken insges. 9 ×
προλείπω im Stich lassen, aufgeben insges. 8 ×
προσαμύνω zu Hilfe kommen insges. 10 ×
προσάντης, ες ansteigend, steil insges. 6 ×
προσβλέπω anblicken insges. 11 ×
προσδιαλέγομαι im Dialog antworten insges. 7 ×
προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess)

anstrengen
insges. 8 ×

ἡ ῥάβδος Stab, Rute insges. 25 ×
ῥᾴθυμος, ον leichtsinnig, sorglos insges. 13 ×
ἡ σιωπή Stille, Schweigen insges. 15 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch insges. 67 ×
ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler insges. 20 ×
συμμένω zusammenbleiben insges. 13 ×
συμπάρειμι 1. (εἶμι) gemeinsam marschieren 2. (εἰμί)

gemeinsam anwesend sein
insges. 9 ×

συμπείθω überreden insges. 33 ×
συναγανακτέω sich gemeinsam empören, ärgern insges. 13 ×
συναδικέω gemeinsam Unrecht tun insges. 12 ×
τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz insges. 25 ×
συντιτρώσκω verwunden insges. 10 ×
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συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, kompri
mieren

insges. 21 ×

ἡ ταμιεία Verwaltung insges. 2 ×
ὁ τιμητής censor insges. 21 ×
ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt insges. 27 ×
ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit insges. 23 ×
ὑπεξίσταμαι aus dem Weg gehen, vermeiden insges. 7 ×
ὑπεραγαπάω über die Maßen lieben insges. 12 ×
ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis insges. 17 ×
ὑπονοέω argwöhnen, vermuten insges. 28 ×
ἡ ὑπόσχεσις Versprechen insges. 11 ×
ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen insges. 22 ×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe insges. 36 ×
ἡ φιλαρχία Machtlust, Ämterbewerbung insges. 17 ×
τὸ φορτίον Last, Bürde insges. 10 ×
τὸ χαράκωμα Palisade insges. 9 ×
χηρεύω leer, beraubt sein, entbehren, verwitwet sein insges. 11 ×
χλευάζω verspotten, verlachen insges. 31 ×
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Alphabetisch

1 τὸ ἀβάκιον Rechenbrett; Spielbrett; 1 ×: 70, 8
2 ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich 1 ×: 18, 3
3 τὸ ἄγγελμα Nachricht, Botschaft 1 ×: 59, 1
4 ἡ ἀγκαλίς Arm, Armvoll 1 ×: 46, 4
5 ἄγναμπτος, ον unbeugsam 1 ×: 11, 4
6 ἡ ἀγορανομία Amt des Marktaufsehers; in Rom: Ädilenamt 1 ×: 46, 2
7 ὁ ἀγορανόμος Marktaufseher; in Rom = aedilis 1 ×: 46, 3
8 τὸ ἀγόρασμα Ware 1 ×: 36, 4
9 τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung 1 ×: 51, 1

10 ἡ ἀγωγή Führung, Leitung 1 ×: 2, 6
11 ἀγώγιμος, ον beweglich, transportabel 1 ×: 18, 6
12 ἀγωγός, όν führend, bringend 1 ×: 5, 3
13 ἀγωνοθετέω Spiele ausrichten 1 ×: 45, 7
14 ὁ ἀγωνοθέτης Ausrichter, Richter von Wettkämpfen 1 ×: 46, 7
15 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 1 ×: 55, 6
16 ὁ ἀδελφιδέος Neffe 3 ×: 3, 2; 30, 3; 36, 2
17 ἡ ἀδελφιδῆ Nichte 1 ×: 30, 3
18 ἡ ἀδηλότης Ungewissheit 1 ×: 59, 10
19 ἡ ἀδοξία schlechter Ruf 1 ×: 33, 4
20 ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 1 ×: 6, 6
21 ἡ ἀήθεια Ungewohnheit, Unerfahrenheit 1 ×: 59, 9
22 ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 4 ×: 53, 3; 60, 1; 64, 8; 71, 1
23 ὁ ἀθήρ Ährenspitze, Hachel; Spitze 1 ×: 70, 2
24 ἀθόρυβος, ον ohne Aufruhr, ruhig 1 ×: 59, 4
25 ἀθῷος, ον ungestraft, unversehrt 1 ×: 23, 1
26 αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 1 ×: 68, 5
27 ἡ αἰσχροκέρδεια Gewinnsucht, Gier 1 ×: 52, 8
28 ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 1 ×: 55, 6
29 ἀκάλυπτος, ον unverhüllt 1 ×: 5, 6
30 ἄκαμπτος, ον ungebeugt; unbeugsam 1 ×: 4, 2
31 ἡ ἀκοσμία Unordnung, schlechtes Benehmen 1 ×: 63, 1
32 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 1 ×: 22, 5
33 ἄκυρος, ον ungültig; machtlos 1 ×: 40, 1
34 ὁ ἀλαλαγμός = ἀλαλαγή Kriegsgeschrei 1 ×: 54, 9
35 ἀλείφω salben, ölen, einschmieren 1 ×: 50, 1
36 ἀλλαχόσε anderswohin 1 ×: 23, 3
37 ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 1 ×: 8, 4
38 ἀλλόφυλος, ον fremd (stämmig) 1 ×: 22, 3
39 ἁλώσιμος, ον einnehmbar 2 ×: 30, 5; 62, 5
40 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 2 ×: 28, 2; 29, 1
41 ἀμβλύνω abstumpfen 2 ×: 12, 6; 56, 6
42 ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 2 ×: 54, 7; 71, 2
43 ἀμετάπειστος, ον nicht umzustimmen 1 ×: 19, 2
44 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 3 ×: 16, 6; 18, 1; 43, 2
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45 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; ver
schieben, aufschieben

1 ×: 30, 1

46 ἡ ἀνάβασις Hinaufmarsch, Zug ins Landesinnere 2 ×: 27, 5. 6
47 ἀναβλέπω aufblicken; wieder sehen 1 ×: 68, 2
48 ἀναβοάω aufschreien 1 ×: 70, 8
49 ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 1 ×: 30, 2
50 ἡ ἀναγραφή Verzeichnis, Niederschrift 1 ×: 59, 4
51 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 1 ×: 40, 1
52 ἡ ἀνάδειξις Ernennung, Erklärung 2 ×: 44, 10; 46, 3
53 ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 2 ×: 51, 1; 58, 2
54 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 1 ×: 55, 1
55 ἀναζωπυρέω wiederanfachen 1 ×: 61, 3
56 ἀναθεωρέω untersuchen 1 ×: 14, 3
57 ἀναθρῴσκω aufspringen 1 ×: 14, 2
58 ἀναίσχυντος, ον schamlos, unverschämt 1 ×: 11, 4
59 ἀνακεράννυμι (wieder) vermischen 1 ×: 25, 6
60 ἀνακλαίω aufschluchzen, beweinen 1 ×: 23, 2
61 ἡ ἀνάκλησις Anrufung; Rückrufung 1 ×: 54, 8
62 τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 1 ×: 26, 1
63 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 1 ×: 2, 6
64 ἀναμνηστικός, ή, όν mit gutem Gedächtnis begabt 1 ×: 1, 7
65 ἀναξιοπαθέω über unwürdige Behandlung empört sein 1 ×: 59, 9
66 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 1 ×: 30, 8
67 ὁ ἀνάπλοος Fahrt flussaufwärts; Kanal 1 ×: 39, 1
68 ἀναρτάω aufhängen, befestigen; abhängen lassen von 1 ×: 24, 1
69 ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie 3 ×: 45, 7; 47, 2. 4
70 ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen 1 ×: 51, 7
71 ἀνέκπληκτος, ον unerschrocken 1 ×: 2, 5
72 ἀνέμητος, ον ungeteilt 1 ×: 26, 1
73 ἀνεπαχθής, ές ohne Anstoß zu geben od. nehmen 1 ×: 8, 5
74 ἀνεπίληπτος, ον unangreifbar, unkritisierbar 1 ×: 73, 1
75 ἀνεπίσχετος, ον unaufhaltsam 1 ×: 47, 2
76 ἡ ἄνεσις Entspannung, Erholung 1 ×: 18, 2
77 ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 1 ×: 6, 7
78 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1 ×: 36, 5
79 ἀνθέλκω zurückziehen, hinüberziehen 1 ×: 59, 9
80 ὁ ἀνθύπατος Proconsul 2 ×: 57, 6. 7
81 ἄνοπλος, ον unbewaffnet 1 ×: 27, 5
82 ἀνταπαιτέω wieder zurückfordern 1 ×: 53, 3
83 ἀντιβαίνω widerstehen, Widerstand leisten 1 ×: 67, 3
84 ἀντιγράφω zurückschreiben, einen Gegenantrag stellen 1 ×: 58, 9
85 ἡ ἀντίδοσις Gegengabe; als jurist. Fachterminus Vermögens

tausch
1 ×: 45, 6

86 ἀντικαθίστημι ersetzen, gegenüberstellen 1 ×: 42, 1
87 ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 3 ×: 32, 10; 47, 1; 63, 7
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88 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 2 ×: 41, 5; 63, 11
89 ἀντιπαραγγέλλω im Gegenzug befehlen 1 ×: 49, 3
90 ἡ ἀντίπραξις Widerstand 1 ×: 43, 2
91 ἀντιπράσσω zuwiderhandeln, sich widersetzen 1 ×: 31, 7
92 ὁ ἀντιστράτηγος feindlicher Feldherr; Proprätor 1 ×: 57, 6
93 ἀντιτάσσω entgegenstellen 1 ×: 20, 7
94 ἄνυδρος, ον wasserlos 1 ×: 67, 4
95 ἀνυπεύθυνος, ον nicht rechenschaftspflichtig 3 ×: 11, 8; 14, 5; 42, 3
96 ἀνυπόδητος, ον unbeschuht 3 ×: 6, 6; 44, 1; 50, 1
97 ἀνυπόδικος, ον nicht justiziabel 1 ×: 11, 8
98 ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht 1 ×: 23, 1
99 ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 1 ×: 42, 2

100 ἡ ἀπάθεια Leidenschaftslosigkeit 1 ×: 65, 10
101 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 6 ×: 1, 10; 11, 6; 17, 2; 31, 7;

53, 2; 68, 4
102 ἀπαλείφω abwischen, ausradieren 1 ×: 18, 7
103 ἀπάνθρωπος, ον menschenfeindlich, unmenschlich; menschenleer 1 ×: 5, 3
104 ἅπαξ (nur) einmal 2 ×: 6, 2; 68, 8
105 ἀπαξιόω als unwürdig ansehen, ablehnen 2 ×: 45, 2; 61, 4
106 ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 1 ×: 17, 2
107 ἀπαρτάω aufhängen, erhängen; trennen, entfernen 1 ×: 2, 4
108 ἀπατηλός, ή, όν täuschend, trügerisch 1 ×: 64, 3
109 ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 2 ×: 26, 4; 58, 12
110 ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 3 ×: 9, 4; 38, 3; 70, 3
111 ἡ ἀπέχθεια Hass, Abneigung 2 ×: 18, 4; 48, 3
112 ἡ ἄπιος Birnbaum 1 ×: 46, 4
113 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 5 ×: 37, 1; 43, 10; 49, 1; 54, 10;

62, 1
114 ἄπληστος, ον unersättlich 1 ×: 12, 1
115 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×: 43, 2; 63, 2
116 ἡ ἀπογραφή Liste; Strafanzeige 1 ×: 62, 4
117 ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 2 ×: 18, 9; 60, 4
118 ἀποδακρύω beweinen 1 ×: 54, 11
119 ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 3 ×: 8, 2; 38, 1; 56, 8
120 ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 3 ×: 10, 2; 12, 2; 20, 5
121 ἡ ἀπόδρασις Flucht, Entkommen 1 ×: 59, 5
122 ἀποκαλύπτω enthüllen, aufdecken 1 ×: 25, 9
123 ἀποκάμνω ganz ermüden, aufgeben 1 ×: 42, 1
124 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 3 ×: 28, 1; 56, 4; 65, 3
125 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 1 ×: 30, 2
126 ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 4 ×: 30, 6; 35, 3; 37, 3; 62, 6
127 ἀπολαγχάνω erlosen; verlieren 1 ×: 6, 1
128 ἀπολέγω auslesen; ablehnen 3 ×: 2, 4; 48, 8. 9
129 ἀπομιμέομαι nachahmen, abbilden 1 ×: 65, 10
130 ἀπονοέομαι verzweifeln 1 ×: 63, 9
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131 ἡ ἀπόνοια Verzweiflung, Wahnsinn 2 ×: 47, 1; 51, 2
132 ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 1 ×: 55, 3
133 ἀποσκευάζω abreißen, entfernen 1 ×: 29, 2
134 ἀποσπάω abziehen, abreißen 1 ×: 40, 1
135 ἡ ἀποστολή das Aussenden 1 ×: 40, 2
136 ἀποτείνω ausstrecken, anspannen 1 ×: 67, 3
137 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 1 ×: 43, 9
138 ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 3 ×: 30, 1; 49, 6; 50, 1
139 ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 2 ×: 29, 3; 30, 2
140 ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 1 ×: 21, 1
141 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 1 ×: 12, 5
142 ἀπροφάσιστος, ον unbedenklich, bereitwillig 1 ×: 44, 14
143 ἀργέω müßig, untätig sein 1 ×: 25, 5
144 ἄρδην von Grund auf, gänzlich 1 ×: 22, 3
145 ἀριθμέω zählen 1 ×: 30, 7
146 τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 1 ×: 8, 3
147 ἀριστοκρατικός, ή, όν aristokratisch 1 ×: 26, 4
148 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 1 ×: 64, 9
149 ἄρρηκτος, ον unzerbrechlich 1 ×: 5, 4
150 τὸ ἄρτημα Schmuck, Ohrring 1 ×: 38, 1
151 ὁ ἀρτοποιός Bäcker 1 ×: 12, 3
152 ἡ ἀρχαιρεσία (auch τὰ ἀρχαιρέσια) Wahl der Beamten; lat.

comitia
3 ×: 21, 3; 30, 1; 47, 1

153 ἀρχῆθεν von Anfang an 1 ×: 28, 6
154 ἡ ἀσάφεια Undeutlichkeit 1 ×: 53, 3
155 ἄσιτος, ον ohne Essen, fastend 1 ×: 27, 2
156 ὁ ἀσπασμός Gruß, Umarmung 1 ×: 48, 2
157 ἀσχημονέω sich ungebührlich benehmen, sich blamieren 1 ×: 24, 6
158 ἀτενής, ές angespannt, straff 2 ×: 2, 3; 4, 2
159 ἀτιμόω entehren, das Bürgerrecht aberkennen 1 ×: 29, 3
160 ἄτολμος, ον feige, vorsichtig 2 ×: 9, 7; 49, 1
161 ἡ ἀτοπία Merkwürdigkeit, Verrücktheit 1 ×: 32, 1
162 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 1 ×: 62, 4
163 ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 1 ×: 63, 4
164 ἄτρεπτος, ον unbewegt, unverändert; unveränderlich 3 ×: 1, 3; 29, 1; 66, 7
165 ἄτρυτος, ον unermüdlich; endlos 2 ×: 5, 4; 18, 1
166 ἄτρωτος, ον unverwundet 1 ×: 70, 9
167 ἡ ἀτυφία Abwesenheit von Stolz, Arroganz 1 ×: 11, 4
168 ἄτυφος, ον nicht aufgeblasen, bescheiden 1 ×: 46, 8
169 ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 1 ×: 10, 2
170 τὸ ἀτύχημα Unglücksfall, Unglück 1 ×: 24, 4
171 ἡ αὐθάδεια Sturheit, Schroffheit 2 ×: 55, 6; 58, 7
172 αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 1 ×: 39, 2
173 αὐστηρός, ά, όν rauh, hart, bitter 3 ×: 14, 7; 19, 9; 46, 5
174 αὐτοπαθής, ές aus eigener Erfahrung 1 ×: 54, 8
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175 ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 2 ×: 32, 8; 59, 10
176 ἀφνίδιος, ον plötzlich 1 ×: 29, 1
177 ἀφοράω auf etw. blicken 1 ×: 52, 1
178 ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfüllen,

med. eine Schuld bezahlen; ein Versprechen ein
lösen; etw. pro forma tun; verabscheuen

1 ×: 42, 4

179 ἄφρακτος, ον unbefestigt, unumzäunt 1 ×: 54, 5
180 ἀχαριστέω undankbar sein 1 ×: 12, 2
181 ἀχίτων, ον ohne Mantel 3 ×: 6, 6; 44, 1; 50, 1
182 ἄχρι bis; solange wie 12 ×: 1, 5; 3, 8; 5, 8; 22, 4; 28, 2;

38, 3; 53, 1; 59, 8; 61, 1; 64, 6;
67, 2; 68, 5

183 τὸ βαλανεῖον Bad, Badezimmer 1 ×: 66, 6
184 βαρύνω beschweren, belasten 2 ×: 8, 5; 43, 9
185 ἡ βαρύτης Gewicht, Schwere; Härte (des Charakters) 4 ×: 11, 3; 35, 5; 53, 1; 57, 1
186 ἡ βεβαίωσις Bestätigung, Bekräftigung 1 ×: 61, 2
187 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 8 ×: 21, 10; 28, 4. 5; 33, 2;

43, 2. 5; 44, 1. 4
188 βλασφημέω lästern, beleidigen 1 ×: 44, 4
189 ἡ βλασφημία Beleidigung, Verleumdung 3 ×: 51, 3; 54, 2; 57, 3
190 τὸ βλέμμα Blick 1 ×: 3, 7
191 βλοσυρός, ά, όν haarig, männlich, stattlich; schrecklich, grimmig 1 ×: 2, 3
192 τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 3 ×: 17, 1; 23, 3; 43, 7
193 ὁ βραβευτής (Schieds) Richter 1 ×: 44, 9
194 βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden 2 ×: 44, 1. 10
195 ὁ βραχίων Arm 1 ×: 41, 8
196 ὁ βυθός Tiefe 1 ×: 38, 1
197 ἡ βωμολοχία Possenreißerei 1 ×: 51, 3
198 τὰ γενέθλια Geburtstagsfeier 1 ×: 2, 6
199 τὸ γένειον Kinn 1 ×: 53, 1
200 γεωμετρικός, ή, όν geometrisch 1 ×: 70, 8
201 γηραιός, ά, όν alt, betagt 1 ×: 10, 1
202 γόνιμος, ον fruchtbar, zeugend 1 ×: 25, 5
203 ὁ γραμματεύς Schreiber, Sekretär (bes. vor Gericht) 5 ×: 16, 3. 4. 10; 17, 1; 34, 6
204 ὁ γραμματοφόρος Briefbote 2 ×: 61, 1; 62, 1
205 τὸ γραφεῖον Griffel, Stift 1 ×: 11, 8
206 ὁ γραφεύς Maler; Schreiber, Schriftsteller 1 ×: 23, 3
207 ἡ γυναικωνῖτις Frauengemach 2 ×: 24, 4; 30, 5
208 τὸ γύναιον Weibchen 3 ×: 52, 7; 73, 2. 3
209 ὁ δανεισμός Geldverleih, Kredit 1 ×: 59, 3
210 δανειστικός, ή, όν geldverleiherisch 1 ×: 61, 2
211 ἡ δέησις Bitte 7 ×: 2, 4; 11, 4; 26, 4; 32, 11;

33, 3; 64, 6. 7
212 δειδίσσομαι erschrecken 2 ×: 23, 1; 43, 7
213 δεκάζω bestechen 4 ×: 42, 2; 44, 3. 7; 48, 5
214 ὁ δεκασμός Bestechung 4 ×: 30, 7; 42, 5; 44, 7; 47, 1
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215 δελεάζω ködern, fangen 1 ×: 31, 7
216 τὸ δέλεαρ Köder 1 ×: 52, 7
217 τὸ δελτάριον Täfelchen 2 ×: 24, 1. 2
218 ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 3 ×: 18, 7; 40, 1; 46, 2
219 ἡ δεξίωσις Begrüßung 3 ×: 13, 2; 48, 2; 49, 6
220 δεσπόζω herrschen 1 ×: 66, 2
221 τὸ δῆγμα Biss 1 ×: 56, 6
222 ὁ δηγμός Biss, Stich 1 ×: 38, 4
223 δημαγωγέω das Volk anführen 1 ×: 31, 1
224 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 3 ×: 19, 5; 31, 2; 45, 2
225 δημαρχέω Demarch, Volkstribun sein 1 ×: 40, 2
226 ἡ δημαρχία Volkstribunat 8 ×: 20, 1. 3. 7; 22, 1; 26, 2;

29, 2; 32, 10; 40, 1
227 δημαρχικός, ή, όν tribunizisch 1 ×: 40, 1
228 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 10 ×: 5, 1; 21, 3; 32, 2; 33, 4. 6;

40, 3; 42, 6; 43, 7; 44, 10; 46, 3
229 δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 1 ×: 19, 8
230 διαγρυπνέω die Nacht schlaflos verbringen 1 ×: 27, 2
231 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 2 ×: 25, 6. 9
232 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 1 ×: 51, 6
233 διαθερμαίνω durchwärmen, ganz erwärmen 1 ×: 61, 3
234 διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen 1 ×: 59, 2
235 διακαίω verbrennen, entflammen 1 ×: 7, 2
236 διακαρτερέω ertragen, aushalten 1 ×: 2, 5
237 διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 1 ×: 27, 7
238 διακρούω abklopfen; med. entkommen, entfliehen 1 ×: 30, 8
239 ὁ διάλογος Unterhaltung, Dialog 1 ×: 68, 2
240 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 1 ×: 53, 5
241 διαμειδιάω lächeln 2 ×: 2, 3; 21, 8
242 διαμηχανάομαι bewerkstelligen 2 ×: 19, 2; 34, 3
243 διαπιστεύω anvertrauen; glauben 2 ×: 11, 8; 47, 4
244 διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×: 8, 3
245 διαπυνθάνομαι erfragen, herausfinden 1 ×: 16, 2
246 διαρκής, ές ausreichend; andauernd 2 ×: 5, 4; 58, 3
247 διαρράπτω zusammennähen 1 ×: 70, 9
248 διασκεδάννυμι zerstreuen 1 ×: 28, 3
249 διασύρω verspotten, schmähen 1 ×: 46, 8
250 ἡ διάταξις Anordnung 1 ×: 31, 1
251 διαταράσσω verwirren 3 ×: 30, 3; 35, 5; 63, 1
252 διατρέπω abschrecken, demotivieren, verblüffen 1 ×: 13, 5
253 διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 1 ×: 25, 3
254 διαφυλάσσω genau bewachen 2 ×: 53, 1; 55, 4
255 ἡ διάχυσις Durchfluss; Entspannung, Fröhlichkeit 1 ×: 46, 5
256 διεγείρω aufwecken; aufheben 1 ×: 48, 7
257 διεκπίπτω durchschlüpfen, entkommen 1 ×: 56, 1



Einzelne Biographien: Cato minor Alphabetisch διεκ

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

258 διέπω besorgen 1 ×: 46, 3
259 διηθέω filtern; waschen; durchsickern 1 ×: 11, 7
260 διημερεύω den Tag verbringen 1 ×: 5, 8
261 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich

unterscheiden
1 ×: 27, 6

262 ὁ διοικητής Verwalter, Schatzmeister 1 ×: 38, 4
263 ἡ διοσημία Vorzeichen von Zeus 1 ×: 42, 4
264 διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurück

weisen
1 ×: 2, 8

265 ἡ δόσις Gabe, Geschenk 3 ×: 18, 2. 5. 7
266 δουλικός, ή, όν sklavisch 1 ×: 8, 1
267 ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 1 ×: 11, 5
268 δυσεκβίαστος, ον schwer zu überwinden 2 ×: 19, 2; 29, 1
269 δυσθανατέω nicht sterben wollen 1 ×: 70, 8
270 δυσκίνητος, ον schwer beweglich 1 ×: 1, 5
271 ἡ δύσκλεια schlechten Ruf, Schande 1 ×: 73, 5
272 δυσμεταχείριστος, ον schwer zu handhaben 1 ×: 48, 9
273 δυσμίμητος, ον schwer nachzuahmen, unnachahmlich 1 ×: 8, 5
274 δυσπαραίτητος, ον unerbittlich 1 ×: 1, 5
275 δύσπειστος, ον schwer zu überzeugen, stur 1 ×: 1, 8
276 δυστέκμαρτος, ον schwer zu erschließen 1 ×: 72, 1
277 τὸ δωμάτιον Zimmer 3 ×: 2, 7; 9, 3; 68, 1
278 ἡ δωροδοκία Bestechung, Korruption 5 ×: 15, 3; 35, 6; 43, 7; 44, 3;

47, 1
279 ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben 4 ×: 7, 1; 25, 12; 31, 6; 52, 9
280 ἡ ἐγγύη Pfand, Bürgschaft; Verlobung 1 ×: 7, 1
281 ὁ ἐγγυητής Gewährsmann, Bürge 1 ×: 44, 9
282 τὸ ἔγκαυμα Brandwunde 1 ×: 1, 8
283 ἐγκελεύω antreiben, motivieren 1 ×: 43, 5
284 τὸ ἐγκώμιον Lobrede, Verherrlichung 1 ×: 14, 3
285 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 3 ×: 26, 3; 52, 3; 54, 5
286 ἐθάς gewohnt an 1 ×: 36, 4
287 ὁ ἐθελοντής Freiwilliger 1 ×: 8, 1
288 ὁ εἱργμός Gefängnis, Gefangenschaft 1 ×: 22, 6
289 εἰρηνικός, ή, όν friedlich 1 ×: 9, 6
290 εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 1 ×: 26, 1
291 εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 1 ×: 31, 4
292 εἰσκομίζω hineinbringen 1 ×: 24, 1
293 εἰσπέμπω hineinsenden 1 ×: 70, 1
294 εἰστρέχω hineinlaufen 1 ×: 68, 5
295 ἑκασταχόθι überall 1 ×: 19, 4
296 ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 3 ×: 18, 5. 7; 32, 11
297 ἔκδηλος, ον offensichtlich, angesehen 1 ×: 25, 3
298 ἐκκαλύπτω enthüllen, aufdecken 1 ×: 51, 4
299 ἐκκάμνω einer Sache müde werden 1 ×: 50, 2
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300 ἐκκομίζω herausbringen 1 ×: 3, 5
301 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 1 ×: 44, 3
302 ἐκλανθάνω ganz vergessen lassen 1 ×: 60, 1
303 ὁ ἐκλογισμός Abrechnung, Konto 1 ×: 36, 4
304 ἡ ἔκπεμψις Aussendung 1 ×: 34, 5
305 ἐκπηδάω herausspringen 1 ×: 29, 1
306 ἐκπολεμόω in Krieg verwickeln, verfeinden 1 ×: 53, 4
307 ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 1 ×: 17, 6
308 ἐκρέω hinausfließen 1 ×: 61, 2
309 ἐκφοβέω sehr erschrecken; pass. fürchten 1 ×: 1, 4
310 ἔκφρων, ον verrückt, wahnsinnig 1 ×: 59, 1
311 ἐμβλέπω anblicken, hinsehen 1 ×: 68, 6
312 ἐμβοάω zurufen, anschreien 1 ×: 28, 5
313 τὸ ἔμβολον Landzunge; Rammsporn 1 ×: 44, 4
314 ἐμμείγνυμι darunter mischen; begegnen 1 ×: 64, 3
315 ἐμπαθής, ές leidenschaftlich interessiert an, begeistert für 2 ×: 11, 3; 46, 1
316 ἐμπεδόω bestätigen, bekräftigen 1 ×: 9, 2
317 ἡ ἐμπληξία Verblüffung 1 ×: 20, 4
318 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 2 ×: 41, 8; 64, 6
319 ἡ ἐμπορία Handel 1 ×: 59, 3
320 ἐμφανίζω sichtbar machen, zeigen, erklären 1 ×: 73, 5
321 ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 2 ×: 28, 6; 47, 1
322 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fas

sen, festhalten
3 ×: 4, 2; 29, 8; 49, 1

323 ἐναγής, ές blutbefleckt, unrein (wegen Blutvergießens) 1 ×: 17, 5
324 ἐναρίθμ(ι)ος, ον gezählt unter, vollzählig 1 ×: 16, 10
325 ἡ ἔνδειξις Anzeige 1 ×: 37, 10
326 ἐνδελεχής, ές unablässig, kontinuierlich 1 ×: 18, 1
327 ἐνδοιάζω Bedenken tragen, zaudern 1 ×: 17, 4
328 ἐνεργάζομαι darin anfertigen 1 ×: 9, 9
329 τὸ ἐνέχυρον Pfand, Sicherheit 1 ×: 37, 6
330 ὁ ἐνθουσιασμός Begeisterung, göttliche Ergriffenheit 1 ×: 26, 5
331 ἐνιαύσιος, (η,) ον jährig, ein Jahr alt 1 ×: 26, 1
332 ἐνίστημι hineinstellen, einführen 2 ×: 19, 5; 31, 2
333 ἔνορκος, ον durch den Eid gebunden, im Eid eingeschlossen 1 ×: 44, 3
334 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 2 ×: 12, 3; 25, 5
335 ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 1 ×: 17, 7
336 ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 1 ×: 68, 4
337 ἐντεκνόομαι darin Kinder zeugen 1 ×: 25, 4
338 τὸ ἔντερον Eingeweide 2 ×: 70, 9. 10
339 ἐνυβρίζω beleidigen, verspotten 1 ×: 29, 4
340 ἐξαγριαίνω wild machen 1 ×: 49, 5
341 ἐξαίρετος, η, ον ausgewählt, besonders 1 ×: 39, 3
342 ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 1 ×: 26, 4
343 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 1 ×: 16, 7
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344 ἐξακριβόω genau sagen, genau sein 1 ×: 36, 4
345 ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren 1 ×: 73, 5
346 ἐξαναγιγνώσκω durchlesen 1 ×: 68, 4
347 ἐξαναλίσκω ganz verwenden, erschöpfen, zerstören 1 ×: 20, 2
348 ἐξαργυρίζω zu Geld machen 2 ×: 35, 6; 36, 4
349 ἔξαρνος, ον leugnend, abstreitend 1 ×: 22, 6
350 ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben 2 ×: 23, 2; 28, 1
351 ἡ ἐξέλασις Ausritt, Expedition; Vertreibung 1 ×: 33, 6
352 ἑξήρης, ες sechsrudrig 1 ×: 39, 2
353 ἐξονειδίζω vorwerfen, tadeln 1 ×: 17, 6
354 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 1 ×: 44, 4
355 ἐπαγείρω einsammeln, dazu scharen 1 ×: 27, 3
356 ἐπαγωγός, όν attraktiv, anziehend 1 ×: 22, 5
357 ὁ ἐπαινέτης Lobredner, Empfehler 1 ×: 16, 6
358 ἐπαναρρήγνυμι wiederaufreißen 1 ×: 70, 10
359 ἐπανέρχομαι zurückkehren 6 ×: 16, 1; 20, 3; 29, 5; 54, 3;

66, 4; 70, 7
360 ἐπανήκω zurückkehren 3 ×: 14, 8; 20, 6; 31, 3
361 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 8 ×: 12, 2; 19, 4; 41, 1; 43, 1. 8;

45, 5. 7; 51, 7
362 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×: 18, 4
363 ἐπεισάγω außerdem hineinführen 1 ×: 28, 6
364 ἐπεισέρχομαι zusätzlich hineingehen 1 ×: 70, 8
365 ἐπεμβαίνω darauftreten, einsteigen 1 ×: 29, 4
366 ἐπιβεβαιόω bestätigen 1 ×: 32, 5
367 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 2 ×: 19, 2; 49, 2
368 ἐπίβουλος, ον tückisch, gefährlich 1 ×: 21, 5
369 ἐπίγαμος, ον heiratsfähig 1 ×: 30, 3
370 ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 1 ×: 9, 5
371 ἐπιδέω I. fehlen; med. benötigen II. befestigen 1 ×: 70, 4
372 ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 2 ×: 4, 2; 53, 6
373 ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen 1 ×: 68, 3
374 ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 2 ×: 33, 3; 46, 3
375 ἐπικυρόω bestätigen, ratifizieren 1 ×: 42, 4
376 ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 2 ×: 43, 3; 63, 11
377 ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 1 ×: 2, 3
378 ἐπιπίνω danach, dazu trinken 1 ×: 6, 2
379 ἡ ἐπίπνοια Inspiration 1 ×: 4, 2
380 ἐπίπνους, ουν inspiriert 1 ×: 42, 6
381 ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 1 ×: 28, 6
382 ἐπισκεδάννυμι darüber ausstreuen 1 ×: 32, 3
383 ἐπισπάω heranziehen 1 ×: 27, 6
384 ἐπιστένω jammern, ächzen über, zu 1 ×: 3, 5
385 τὸ ἐπιστόλιον Briefchen 1 ×: 24, 3
386 ἐπιστομίζω das Gebiss anlegen, zügeln 1 ×: 38, 4
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387 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 5 ×: 14, 1. 3; 18, 7; 27, 5; 51, 4
388 ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 1 ×: 15, 4
389 ἐπιτίκτω zusätzlich hervorbringen 1 ×: 25, 5
390 ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 3 ×: 21, 3; 35, 6; 48, 7
391 τὸ ἐπιτίμιον Schadensersatz, Strafe 3 ×: 32, 5; 48, 5. 6
392 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 2 ×: 5, 3; 28, 2
393 ἡ ἐπιφάνεια Erscheinung; Oberfläche, Frontlinie 1 ×: 1, 1
394 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 5 ×: 3, 5; 44, 1; 48, 7; 55, 3;

71, 3
395 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 2 ×: 29, 1; 44, 12
396 ἐπιψηφίζω abstimmen lassen 2 ×: 18, 2; 41, 1
397 ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 2 ×: 17, 4; 21, 3
398 ἐργώδης, ες mühsam, schwierig 1 ×: 1, 8
399 ἑτέρωθι auf der anderen Seite; anderswo 1 ×: 13, 1
400 τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute

Nachricht
1 ×: 51, 1

401 εὐημερέω einen guten Tag verbringen, erfolgreich sein 1 ×: 46, 6
402 εὐθαρσής, ές kühn 1 ×: 58, 7
403 ἡ εὔθυνα Rechenschaft, Verwendungsnachweis 1 ×: 44, 3
404 εὐθύνω ausrichten, lenken 1 ×: 40, 3
405 εὐκαταφρόνητος, ον leicht zu verachten, verächtlich 1 ×: 62, 2
406 εὐμεγέθης, ες groß 1 ×: 38, 1
407 εὐμετάβολος, ον leicht veränderlich 1 ×: 63, 4
408 εὐνοϊκός, ή, όν wohlwollend, freundlich, gütig 1 ×: 21, 10
409 ἡ εὐρωστία Stärke, Robustheit 1 ×: 44, 14
410 ἡ εὐστάθεια Standhaftigkeit, Ausgeglichenheit 1 ×: 59, 4
411 ἡ εὐταξία gute Ordnung, Disziplin 1 ×: 8, 2
412 ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit 2 ×: 19, 8; 46, 5
413 εὔτονος, ον angespannt, kräftig, spannungsvoll 1 ×: 17, 2
414 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 2 ×: 2, 5; 54, 10
415 εὐχαριστέω Dank sagen 1 ×: 19, 6
416 εὐχάρι(σ)τος, ον angenehm; dankbar 1 ×: 49, 4
417 ἐφοδιάζω mit Proviant versehen, für die Reise ausstatten 1 ×: 65, 3
418 τὸ ἔχθος Hass 1 ×: 29, 5
419 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 3 ×: 20, 7; 37, 9; 44, 4
420 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 1 ×: 9, 10
421 ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 1 ×: 37, 1
422 ὁ ζηλωτής Nacheiferer, Nachahmer 1 ×: 46, 1
423 ζωτικός, ή, όν lebendig, voller Leben 1 ×: 70, 4
424 ἡβηδόν von den jungen Leuten angefangen 1 ×: 58, 1
425 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 1 ×: 10, 1
426 ἡ ἧσσα Niederlage 2 ×: 55, 4; 56, 7
427 ἡσυχῇ ruhig, gelassen 4 ×: 2, 5; 19, 1; 30, 3; 46, 5
428 θανατικός, ή, όν tödlich 1 ×: 44, 1
429 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 2 ×: 8, 2; 28, 5
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430 θαρσύνω ermutigen 1 ×: 63, 2
431 ὁ θαυμαστής Bewunderer 1 ×: 25, 3
432 ὁ θεατής Zuschauer 3 ×: 12, 2; 14, 7; 46, 6
433 ὁ θεῖος Onkel 3 ×: 1, 2; 2, 2. 3
434 θεοκλυτέω die Götter anrufen 1 ×: 58, 1
435 θορυβώδης, ες lärmend, unruhig 1 ×: 26, 2
436 θριαμβεύω triumphieren 2 ×: 29, 5. 8
437 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 4 ×: 31, 3. 6; 39, 1; 45, 3
438 ἡ θρίδαξ Lattich, Salat 1 ×: 46, 4
439 τὸ θυγάτριον Töchterchen 1 ×: 11, 6
440 θυμελικός, ή, όν dramatisch, theatralisch 1 ×: 46, 4
441 τὸ θυμίαμα Weihrauch 2 ×: 11, 3. 5
442 ἡ θυρίς Fenster; Öffnung 1 ×: 2, 4
443 θωπεύω schmeicheln; dienen 1 ×: 16, 5
444 τὸ ἴαμα Heilmittel 1 ×: 47, 2
445 ὁ ἴαμβος Iambus, iambisches Gedicht 1 ×: 7, 2
446 ἰάομαι heilen 1 ×: 56, 6
447 ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 1 ×: 19, 5
448 ἡ ἱερωσύνη Priesteramt 2 ×: 4, 1; 35, 2
449 ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen 1 ×: 61, 7
450 ἡ ἱπποδρομία Pferderennen 1 ×: 3, 1
451 ἰταμός, ή, όν vorschnell, hastig; dreist 3 ×: 16, 5; 23, 2; 44, 5
452 καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 2 ×: 23, 1; 46, 1
453 καθαρεύω rein sein 1 ×: 24, 6
454 καθικετεύω anflehen 2 ×: 32, 7; 68, 5
455 καθόλου im Ganzen, im Allgemeinen 1 ×: 6, 5
456 καθορμίζω vor Anker gehen, einlaufen 1 ×: 39, 3
457 καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 1 ×: 7, 2
458 ἡ καινότης Neuheit 1 ×: 6, 6
459 κακίζω schmähen, beschimpfen 1 ×: 23, 1
460 ἡ κακοβουλία Unbesonnenheit 1 ×: 35, 7
461 κακοδαίμων, ον unselig, unglücklich 2 ×: 13, 5; 54, 11
462 ἡ κακοξενία Ungastlichkeit 1 ×: 12, 6
463 ἡ κακουργία Verbrechen, Schlechtigkeit 2 ×: 46, 3; 50, 3
464 τὸ καλώδιον kleines Tau 1 ×: 38, 1
465 καραδοκέω den Ausgang abwarten 1 ×: 60, 5
466 καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 1 ×: 45, 2
467 καταγγέλλω verkünden, erklären; denunzieren 1 ×: 52, 1
468 καταγωνίζομαι überwinden, niederringen 2 ×: 10, 3; 54, 6
469 καταισχύνω beschämen 2 ×: 44, 1; 72, 3
470 κατακαίω verbrennen, abbrennen 1 ×: 11, 7
471 κατακλάω zerbrechen, abbrechen 1 ×: 32, 4
472 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 4 ×: 37, 8; 56, 7; 67, 1; 68, 2
473 κατάκορος, ον intensiv, übermäßig 1 ×: 6, 5
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474 καταμείγνυμι darunter mischen 2 ×: 5, 3; 25, 4
475 καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 3 ×: 31, 5; 43, 3. 7
476 ἡ κατανόησις Wahrnehmung, Auffassung 1 ×: 37, 10
477 κατάντης, ες abschüssig, steil 1 ×: 18, 6
478 καταποντόω = καταποντίζω (im Meer) versenken 1 ×: 11, 3
479 καταπραΰνω besänftigen 1 ×: 55, 6
480 καταπτωχεύω bettelarm machen 1 ×: 25, 5
481 καταρτίζω ordnen, einrichten, ausrüsten 1 ×: 65, 11
482 κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 1 ×: 58, 1
483 κατασκηνόω das Lager aufschlagen, zelten 1 ×: 38, 3
484 τὸ κατασκοπικόν Spähboot 1 ×: 54, 5
485 κατασπάω herabziehen 1 ×: 43, 3
486 καταστασιάζω durch Intrigen hintergehen 1 ×: 29, 5
487 καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 1 ×: 65, 4
488 καταστύφω sauer machen, versauern 1 ×: 46, 5
489 κατάσχετος, ον zurückgehalten, festgehalten 1 ×: 4, 2
490 κατατάσσω aufstellen, einordnen 1 ×: 17, 4
491 κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen 1 ×: 36, 4
492 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 1 ×: 70, 7
493 καταφιλέω küssen 1 ×: 12, 1
494 κατάφωρος, ον ertappt 1 ×: 54, 4
495 κατεπᾴδω verhexen, bezaubern 1 ×: 56, 6
496 ὁ κατήγορος Ankläger 2 ×: 21, 5; 44, 3
497 ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 5 ×: 27, 2; 33, 3; 50, 1; 53, 1;

67, 4
498 κάτοχος, ον besessen, inspiriert 1 ×: 1, 6
499 κάτωθεν von unten; unterhalb 1 ×: 43, 4
500 τὸ καῦμα Brand, Hitze 1 ×: 5, 6
501 τὸ κεράμιον Krug 1 ×: 46, 4
502 ὁ κηδεμών Hüter, Wächter 2 ×: 52, 5; 64, 2
503 ὁ κηδεστής angeheirateter Verwandter: Schwager, Schwieger

sohn, -vater
1 ×: 45, 4

504 ὁ κῆπος Garten 1 ×: 30, 7
505 τὸ κηρίον Honigwabe, Honig 1 ×: 19, 3
506 κίβδηλος, ον unecht, falsch; täuschend 1 ×: 64, 3
507 τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 1 ×: 54, 9
508 ὁ κίων Säule 1 ×: 5, 1
509 ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen 2 ×: 11, 3; 69, 1
510 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 1 ×: 70, 7
511 ὁ κλέπτης Dieb 1 ×: 34, 6
512 ἡ κληρονομία Erbe 3 ×: 6, 7; 11, 6; 16, 5
513 ὁ κληρονόμος Erbe 1 ×: 52, 5
514 ἡ κληρουχία (attische) Kolonie 1 ×: 31, 6
515 κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 1 ×: 6, 1
516 ἡ κλῆσις Ruf; Vorladung, Strafverfolgung 1 ×: 14, 6
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517 τὸ κλινίδιον Bettchen 1 ×: 70, 7
518 ἡ κοιλία Bauch, Eingeweide 1 ×: 35, 5
519 ἡ κοινολογία Unterredung 1 ×: 27, 7
520 ἡ κολακεία Schmeichelei 1 ×: 71, 2
521 κολακεύω schmeicheln 1 ×: 1, 4
522 ἡ κόλασις Strafe 1 ×: 9, 6
523 κομιδῇ geradezu, genau 2 ×: 1, 5; 29, 1
524 ὁ κόνδυλος Knöchel; Ohrfeige 1 ×: 1, 10
525 τὸ κόπριον = κόπρος Mist, Dünger 1 ×: 32, 3
526 τὸ κόσκινον Sieb 1 ×: 11, 7
527 ὁ (ἡ) κότινος wilder Ölbaum 1 ×: 46, 4
528 ὁ κόφινος Korb 1 ×: 32, 3
529 κραδαίνω schwingen, schütteln 1 ×: 2, 4
530 κράζω schreien, rufen 1 ×: 58, 1
531 κρεμάννυμι aufhängen 1 ×: 68, 2
532 κροτέω klappern, klatschen, schlagen 1 ×: 46, 6
533 κυβεύω Würfel spielen 1 ×: 6, 4
534 κυκάω rühren, mischen 1 ×: 45, 3
535 κυκλέω wegfahren, umrunden 1 ×: 67, 2
536 κυρόω bestätigen, bekräftigen 4 ×: 32, 5; 34, 5; 43, 7; 51, 6
537 κύω schwanger sein 1 ×: 25, 10
538 ἡ κώλυσις Verhinderung 1 ×: 43, 2
539 λαλέω schwatzen, reden 1 ×: 69, 1
540 ἡ λαμπρότης Glanz 1 ×: 30, 1
541 ἡ λατρεία Dienst 1 ×: 35, 6
542 τὰ λάφυρα Beute 1 ×: 65, 6
543 τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 1 ×: 15, 4
544 τὸ λιβυρνικόν Schnellboot 1 ×: 54, 5
545 λιτός, ή, όν I. ärmlich, einfach II. bittend, flehend 1 ×: 35, 5
546 ἡ λοιδορία Beschimpfung, Vorwurf 1 ×: 51, 3
547 ὁ μάγειρος Metzger; Koch 1 ×: 12, 3
548 μαλάσσω (Leder) walken, weich machen, erweichen, ver

weichlichen, lindern
3 ×: 15, 3; 32, 11; 65, 11

549 μανός, ή, όν locker, lose, selten 1 ×: 61, 3
550 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 1 ×: 52, 3
551 μαραίνω auslöschen 1 ×: 58, 7
552 ἡ μαρτυρία Zeugnis, Zeugenaussage 2 ×: 19, 7; 48, 8
553 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 3 ×: 32, 4; 43, 9; 58, 1
554 μεγαλοφρονέω selbstbewusst, arrogant sein 1 ×: 10, 3
555 ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut 1 ×: 14, 3
556 μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×: 54, 11
557 μεθύσκω berauschen 1 ×: 6, 4
558 μέθυσος, η, ον betrunken 1 ×: 24, 3
559 μειδ(ι)άω lächeln 1 ×: 66, 8
560 τὸ μειδίαμα das Lächeln 2 ×: 1, 5; 5, 3
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561 ἡ μέλισσα Biene 1 ×: 19, 3
562 ἡ μερίς Teil, Anteil 2 ×: 6, 1; 53, 6
563 μεταγιγνώσκω seine Meinung ändern, bereuen 1 ×: 54, 6
564 μεταδιδάσκω umlehren, anders lehren 1 ×: 69, 3
565 μετακομίζω hinüberbringen, transportieren 1 ×: 16, 9
566 μεταμέλομαι bereuen, bedauern 1 ×: 7, 1
567 μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden,

bereuen
2 ×: 29, 1; 51, 5

568 μεταπείθω umstimmen 1 ×: 68, 6
569 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 1 ×: 32, 4
570 μετοικέω Metöke sein 1 ×: 4, 1
571 ἡ μετριότης Mäßigung, Bescheidenheit 2 ×: 3, 10; 29, 4
572 μιαρός, ά, όν (blut) befleckt, schändlich 1 ×: 17, 5
573 ἡ μικρολογία Kleinlichkeit, Haarspalterei 1 ×: 22, 3
574 μισθαρνέω Lohnarbeit verrichten 1 ×: 44, 4
575 ἡ μισθαρνία Lohnarbeit 1 ×: 52, 6
576 μισθοδοτέω Lohn, Sold zahlen 1 ×: 63, 3
577 ὁ μισοκαῖσαρ Caesarhasser 1 ×: 65, 11
578 μνημονικός, ή, όν das Gedächtnis betreffend; sich leicht erinnernd 2 ×: 1, 6. 7
579 ἡ μνηστεία das Freien, Werben 1 ×: 30, 3
580 μνηστεύω freien; heiraten; verloben 1 ×: 45, 7
581 μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch Gla

diator
1 ×: 27, 5

582 μονομάχος, ον im Zweikampf 1 ×: 27, 1
583 τὸ μύρον Salböl, Parfum 1 ×: 3, 9
584 ναυλοχέω wartend vor Anker liegen, lauern auf 1 ×: 60, 5
585 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 2 ×: 43, 1; 54, 3
586 νεαρός, ά, όν jung 1 ×: 5, 3
587 νεμεσάω verargen, zürnen 1 ×: 38, 4
588 ἡ νέμησις (Land) Verteilung 2 ×: 11, 6; 41, 2
589 ἡ νεότης Jugend 1 ×: 7, 2
590 τὸ νεώριον Werft 1 ×: 39, 3
591 ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 1 ×: 19, 5
592 ὁ νιφετός Schneegestöber 1 ×: 5, 6
593 τὸ νόημα Gedanke 1 ×: 5, 3
594 ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk 4 ×: 31, 1. 6. 7; 43, 1
595 νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von;

entfernen
1 ×: 45, 2

596 νυκτερεύω die Nacht verbringen, nächtigen 2 ×: 15, 1; 27, 3
597 νωθρός, ά, όν träge, langsam 1 ×: 1, 6
598 ἡ ξένη Ausland 1 ×: 56, 4
599 ξεστός, ή, όν geglättet, poliert 1 ×: 11, 3
600 ξιφήρης, ες mit dem Schwert bewaffnet, das Schwert in der

Hand
1 ×: 71, 3

601 ὁδεύω gehen, reisen 1 ×: 67, 4
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602 ὁ ὀδυρμός Wehklage 1 ×: 63, 2
603 οἰδέω schwellen 1 ×: 65, 11
604 ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 10 ×: 21, 3; 25, 4. 6. 8; 29, 6;

30, 4. 5. 8. 9; 39, 5
605 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1 ×: 28, 2
606 ὁ, ἡ οἰκονόμος Haushaltsvorstand, Verwalter 1 ×: 39, 4
607 ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung 1 ×: 37, 1
608 ὀλίγωρος, ον nachlässig, verächtlich 2 ×: 32, 2; 34, 5
609 ὀλισθηρός, ά, όν glatt, schlüpfrig 1 ×: 1, 5
610 ὁμομήτριος, α, ον von der gleichen Mutter 1 ×: 1, 1
611 ἡ ὁμόνοια Eintracht 1 ×: 36, 3
612 ὁμόψηφος, ον mit jem. stimmend 1 ×: 32, 1
613 ὀνειροπολέω etwas (er) träumen 1 ×: 49, 1
614 ὁ ὀνοματολόγος nomenclator, Namenvorsager 1 ×: 8, 4
615 ὁπλοφόρος, ον waffentragend, bewaffnet 1 ×: 28, 4
616 ἡ ὀρθότης (Auf) Richtigkeit 1 ×: 44, 11
617 ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 2 ×: 6, 2; 41, 6
618 τὸ ὁρμητήριον Ausgangspunkt: Motivation; Basis, Lager 1 ×: 42, 1
619 ὀρφανός, ή, όν verwaist 1 ×: 1, 1
620 ὁσημέραι täglich, Tag für Tag 1 ×: 47, 2
621 τὸ ὄφλημα Schulden 1 ×: 18, 2
622 ὀχέομαι reiten, fahren 2 ×: 5, 7; 9, 4
623 ἡ ὄχθη Ufer, Damm 2 ×: 39, 1. 2
624 ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×: 58, 4
625 ὁ παιδαγωγός Pädagoge, Beaufsichtiger 1 ×: 16, 3
626 τὸ παιδάριον Kindchen 1 ×: 3, 8
627 παιδαριώδης, ες kindisch 1 ×: 7, 3
628 ἡ παιδία Kindheit 1 ×: 24, 6
629 παιδικός, ή, όν kindisch, knabenhaft 1 ×: 3, 1
630 παλινδρομέω zurücklaufen 1 ×: 70, 6
631 παμπόνηρος, ον ganz schurkisch 1 ×: 34, 6
632 τὸ πανδοκεῖον (auch πανδο

χεῖον)
Herberge 2 ×: 12, 3. 4

633 παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rück
sichtslos

2 ×: 3, 7; 51, 1

634 ἡ παραγγελία Befehl 2 ×: 41, 3; 45, 7
635 ἡ παραγωγή Vorbeifuhr; Zufuhr; Irreführung 1 ×: 63, 7
636 παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 3 ×: 19, 7; 21, 7; 67, 2
637 παραθαρσύνω ermutigen 2 ×: 21, 1; 41, 5
638 ἡ παραίτησις Entschuldigung; Anflehen 1 ×: 64, 7
639 παρακάθημαι daneben sitzen 1 ×: 45, 7
640 παρακατατίθεμαι anvertrauen, hinterlegen 1 ×: 14, 5
641 παράκειμαι neben, bei etw. liegen 1 ×: 70, 8
642 παρακινέω aufregen, stören; intr. gestört, verrückt sein 1 ×: 46, 1
643 παρακολουθέω begleiten, folgen 1 ×: 21, 5



Einzelne Biographien: Cato minor Alphabetisch παπε

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

644 παρακομίζω überbringen, eskortieren 1 ×: 39, 3
645 ἡ παρακοπή Wahnsinn 1 ×: 35, 7
646 παρακρίνομαι sich aufstellen 1 ×: 13, 1
647 παραμελέω vernachlässigen, missachten 1 ×: 37, 2
648 ἡ παράνοια Wahnsinn 1 ×: 68, 6
649 παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 2 ×: 51, 1; 66, 2
650 τὸ παρανόμημα Unrecht, Verbrechen 1 ×: 47, 2
651 παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 2 ×: 43, 10; 46, 8
652 παρασκώπτω verspotten 1 ×: 21, 7
653 ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 1 ×: 53, 6
654 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 2 ×: 19, 2; 28, 6
655 παρατρέφω daneben ernähren, erziehen 1 ×: 4, 3
656 παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 1 ×: 44, 4
657 παραφθέγγομαι hinzufügen, nebenher sagen 1 ×: 63, 8
658 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 5 ×: 3, 7; 18, 2; 21, 5; 44, 10;

69, 2
659 παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 1 ×: 52, 7
660 ἡ παραχώρησις Aufgabe, Überlassung 1 ×: 58, 10
661 πάρεδρος, ον beisitzend, daneben sitzend 1 ×: 48, 2
662 παρεξελαύνω vorbeifahren, -rudern 1 ×: 39, 2
663 παρηγορέω anreden, raten, trösten 1 ×: 27, 3
664 παροξύνω aufreizen, anstacheln 5 ×: 7, 2; 15, 1; 29, 4; 51, 4;

65, 7
665 παροπλίζω entwaffnen 1 ×: 68, 6
666 παρορμάω bewegen, motivieren 3 ×: 41, 5; 42, 6; 54, 7
667 πατάσσω schlagen 2 ×: 68, 5. 8
668 ὁ πατρίκιος = patricius 2 ×: 33, 6; 40, 3
669 πατρικός, ή, όν vom Vater ererbt, väterlich 1 ×: 3, 3
670 πατρόθεν vom Vater her, nach dem Vater 1 ×: 73, 5
671 πεζικός, ή, όν zu Fuß, zur Infanterie gehörig 2 ×: 43, 1; 54, 3
672 ὁ πελάτης Nachbar, Klient 1 ×: 34, 6
673 ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 1 ×: 56, 5
674 ἡ πενταετία Zeitraum von fünf Jahren 1 ×: 33, 5
675 περαιόω hinüberbringen, übersetzen 3 ×: 39, 1; 55, 4; 58, 9
676 περιβλέπω umherblicken, anschauen 1 ×: 37, 8
677 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 3 ×: 3, 1. 10; 30, 7
678 ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 1 ×: 12, 1
679 περιδεής, ές sehr ängstlich, furchtsam 1 ×: 12, 5
680 περιθαμβής, ές sehr erstaunt 1 ×: 59, 2
681 περιπαθέω empört sein 1 ×: 43, 6
682 περιπαθής, ές sehr leidend, sehr leidenschaftlich 1 ×: 5, 3
683 περιπατέω spazierengehen, umherwandeln 5 ×: 5, 7; 9, 4; 50, 1; 57, 5; 68, 1
684 ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang 1 ×: 68, 1
685 περιποιέω bewahren, verschaffen 1 ×: 44, 12
686 ἡ περιπόρφυρος toga praetextata 1 ×: 39, 3
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687 ἡ περίπτυξις Umarmung 1 ×: 11, 3
688 περιπτύσσω umgeben, umarmen 1 ×: 28, 3
689 περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 1 ×: 19, 2
690 περισῴζω (vor dem Tod) retten 1 ×: 55, 6
691 περιτίθημι umlegen, gewähren 1 ×: 17, 1
692 περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 3 ×: 23, 2; 26, 1; 31, 1
693 περιχαρής, ές überglücklich 1 ×: 10, 3
694 περιχέω herumgießen; umgeben 1 ×: 64, 2
695 πηνίκα wann? zu welcher Zeit? wie spät? 1 ×: 13, 3
696 ἡ πικρία Bitterkeit 1 ×: 58, 12
697 πιπράσκω verkaufen 1 ×: 36, 4
698 ὁ πλάνος Wanderung, Irrfahrt 1 ×: 53, 3
699 πλημμελέω einen Fehler begehen 1 ×: 14, 1
700 πλωτικός, ή, όν seefahrend, Schiffshandel treibend 1 ×: 61, 2
701 ὁ πολεμιστής Krieger 1 ×: 58, 7
702 ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 1 ×: 46, 8
703 πολύχοος, ον fruchtbar; mannigfaltig 1 ×: 25, 6
704 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×: 71, 3
705 ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 2 ×: 6, 5; 36, 4
706 ποτνιάομαι laut aufschreien 1 ×: 27, 2
707 ὁ πότος das Trinken 2 ×: 6, 3; 67, 2
708 ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 1 ×: 14, 3
709 ἡ προαγόρευσις Ankündigung, Verkündung 1 ×: 49, 1
710 ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 1 ×: 10, 3
711 προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 1 ×: 52, 1
712 προαλίσκομαι vorher gefangen werden 1 ×: 17, 7
713 προαμαρτάνω sich vorher verfehlen, vorher einen Fehler bege

hen
1 ×: 48, 6

714 τὸ προάστειον Vorort 1 ×: 48, 1
715 προβληματώδης, ες problematisch 1 ×: 25, 1
716 ἡ προγραφή Bekanntgabe; Auktion; Proskription 1 ×: 17, 5
717 προδιδάσκω vorher belehren 1 ×: 23, 3
718 ὁ προδότης Verräter 1 ×: 64, 2
719 προήκω vorankommen, voranstehen 1 ×: 14, 2
720 προθεσπίζω vorhersagen 1 ×: 43, 3
721 προίστημι voranstellen, an die Spitze stellen 1 ×: 2, 8
722 προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken 2 ×: 19, 1; 28, 3
723 προλαμβάνω vorwegnehmen 1 ×: 25, 13
724 προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 4 ×: 33, 5; 43, 9; 51, 7; 52, 2
725 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 2 ×: 41, 8; 53, 3
726 ὁ πρόπαππος Urgroßvater 1 ×: 1, 1
727 ὁ προπηλακισμός Verhöhnung, Entehrung 1 ×: 34, 5
728 προπίπτω nach vorne fallen, sich vorbeugen 1 ×: 70, 9
729 προσαμύνω zu Hilfe kommen 2 ×: 31, 1; 44, 5
730 προσάντης, ες ansteigend, steil 2 ×: 1, 4; 34, 2
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731 προσαρτάω befestigen 1 ×: 38, 1
732 προσβιάζομαι (zu etwas) zwingen 1 ×: 62, 4
733 προσβιβάζω heranbringen, hinführen 1 ×: 36, 4
734 προσβλέπω anblicken 2 ×: 16, 8; 65, 11
735 προσδιαλέγομαι im Dialog antworten 2 ×: 5, 7; 9, 4
736 προσδίδωμι zusätzlich geben; Anteil geben 1 ×: 24, 2
737 προσεταιρίζομαι sich zum Freund wählen 1 ×: 4, 2
738 ἡ προσθήκη Zusatz, Anhang 1 ×: 30, 10
739 προσίημι zulassen, akzeptieren 3 ×: 5, 8; 6, 2; 8, 3
740 προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess)

anstrengen
2 ×: 12, 6; 17, 6

741 προσκατανέμω zusätzlich zuteilen 1 ×: 33, 1
742 προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 3 ×: 36, 5; 40, 2; 50, 3
743 προσλιπαρέω beharren, fortfahren 1 ×: 16, 7
744 προσομιλέω Umgang, Verkehr haben 1 ×: 3, 3
745 προσοράω anblicken 1 ×: 3, 4
746 προσπέμπω aussenden 1 ×: 35, 4
747 προσπολεμέω Krieg führen, kämpfen gegen 1 ×: 45, 1
748 προσρίπτω zuwerfen, entgegenwerfen 1 ×: 24, 3
749 τὸ πρόστιμον (Geld) Strafe 1 ×: 44, 11
750 προσχράομαι (daneben, zusätzlich) gebrauchen 1 ×: 7, 2
751 προσψηφίζομαι noch dazu beschließen 1 ×: 32, 5
752 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 1 ×: 41, 7
753 προχειρίζω bereitstellen, verschaffen 1 ×: 28, 1
754 πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand 1 ×: 1, 10
755 πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 1 ×: 59, 10
756 πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 1 ×: 26, 4
757 πύξ mit der Faust, im Faustkampf 1 ×: 68, 5
758 πυρέσσω fiebern 1 ×: 5, 8
759 ἡ ῥάβδος Stab, Rute 2 ×: 13, 3; 32, 4
760 ὁ ῥαβδοῦχος Stabträger, Schiedsrichter; lictor 1 ×: 32, 4
761 ἡ ῥᾳδιουργία Leichtsinn, Schlaffheit 1 ×: 16, 5
762 ῥᾴθυμος, ον leichtsinnig, sorglos 2 ×: 50, 1; 73, 1
763 ἡ ῥαφανίς Rettich 1 ×: 46, 4
764 ῥιγόω frieren, zittern 1 ×: 38, 3
765 ῥόθιος, α, ον rauschend, brausend 1 ×: 39, 2
766 ῥώννυμι stärken 1 ×: 58, 3
767 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 1 ×: 57, 5
768 ἡ σαφήνεια Deutlichkeit 1 ×: 37, 10
769 ἡ σεμνότης Ehrwürdigkeit 1 ×: 44, 1
770 ὁ σημειογράφος Stenograph 1 ×: 23, 5
771 σήμερον heute 1 ×: 21, 6
772 ὁ σίκυος Gurke 1 ×: 46, 4
773 τὸ σιτηρέσιον Kostgeld, Proviant 1 ×: 26, 1
774 ἡ σιωπή Stille, Schweigen 2 ×: 4, 4; 5, 5
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775 σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch 1 ×: 39, 2
776 σκεδάννυμι zerstreuen 1 ×: 28, 6
777 σκευωρέομαι inspizieren, prüfen 1 ×: 37, 2
778 ὁ σκηπτός Sturmwind, Gewitter 1 ×: 20, 4
779 ἡ σκῆψις Vorwand, Ausrede, Entschuldigung 1 ×: 63, 7
780 τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 1 ×: 51, 3
781 σκώπτω spotten 1 ×: 73, 2
782 σπαράττω zerren, zausen, zerreißen 1 ×: 70, 10
783 ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 1 ×: 55, 1
784 σποράδην verstreut 1 ×: 23, 3
785 στερρός, ά, όν hart, fest 1 ×: 11, 4
786 ἡ στοά Säulenhalle, Säulengang 1 ×: 4, 2
787 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 2 ×: 31, 1; 41, 1
788 στρατολογέω Soldaten ausheben, rekrutieren 1 ×: 27, 5
789 στρεβλόω anspannen, verdrehen; foltern 1 ×: 3, 4
790 συγγράφω verfassen, schreiben 1 ×: 48, 8
791 συγκαθείργω zusammen einschließen 1 ×: 63, 4
792 συγκατακαίω mitverbrennen 1 ×: 11, 3
793 συγκλητικός, ή, όν senatorisch 9 ×: 61, 7; 62, 5. 6; 63, 8. 9. 11;

64, 2. 5; 65, 2
794 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×: 19, 1. 8; 26, 1; 28, 6;

29, 3; 30, 1; 31, 1; 32, 5; 44, 3;
51, 3. 7; 52, 3; 59, 3

795 ἡ σύγχυσις Vermengung, Verwirrung, Aufhebung 1 ×: 26, 5
796 ἡ συγχώρησις Zustimmung, Vereinbarung 1 ×: 25, 12
797 τὸ σῦκον Feige; Geschwür, Gerstenkorn 1 ×: 46, 4
798 συκοφαντέω denunzieren, böswillig vor Gericht zerren 1 ×: 11, 4
799 ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 2 ×: 18, 3; 38, 4
800 συμβιόω zusammenleben 1 ×: 69, 3
801 ὁ συμβιωτής Partner, Lebensgefährte 1 ×: 25, 2
802 συμμένω zusammenbleiben 2 ×: 59, 6; 73, 5
803 συμπαίζω gemeinsam spielen, feiern 1 ×: 46, 7
804 συμπαρακαλέω gemeinsam auffordern, einladen 1 ×: 46, 6
805 συμπάρειμι 1. (εἶμι) gemeinsam marschieren 2. (εἰμί) gemein

sam anwesend sein
2 ×: 46, 2; 63, 5

806 συμπείθω überreden 2 ×: 25, 4; 32, 8
807 συμπλέω mitsegeln, mitfahren 1 ×: 35, 6
808 συμπολεμέω gemeinsam kämpfen, zusammen Krieg führen 1 ×: 63, 5
809 συμπολιτεύω Mitbürger sein, als Mitbürger leben 1 ×: 47, 1
810 συμφεύγω mitfliehen 1 ×: 52, 4
811 συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 1 ×: 70, 10
812 συναγανακτέω sich gemeinsam empören, ärgern 2 ×: 27, 2; 43, 4
813 συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 3 ×: 2, 2; 27, 2; 59, 8
814 συναδικέω gemeinsam Unrecht tun 2 ×: 27, 2; 40, 3
815 συνακολουθέω begleiten, folgen 1 ×: 2, 8
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816 συναπόλλυμι mitvernichten 1 ×: 38, 3
817 συναρχαιρεσιάζω die Kandidatur unterstützen 1 ×: 30, 1
818 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 6 ×: 16, 9; 18, 1. 4; 27, 3; 39, 5;

46, 7
819 συνδειπνέω gemeinsam essen 1 ×: 67, 1
820 τὸ σύνδειπνον Bankett, Gastmahl 1 ×: 68, 1
821 συνδιαλλάσσω versöhnen 1 ×: 35, 6
822 συνδικέω als Gerichtsbeistand sprechen 1 ×: 21, 7
823 συνεγγυάω gemeinsam verloben 1 ×: 25, 12
824 τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 2 ×: 21, 10; 58, 1
825 ὁ σύνεδρος Ratgeber 1 ×: 53, 6
826 συνεκδημέω gemeinsam reisen 1 ×: 5, 7
827 συνεκπέμπω gemeinsam aussenden 1 ×: 65, 12
828 συνεξαλείφω mittilgen 1 ×: 17, 7
829 συνεξανίσταμαι sich gemeinsam erheben 1 ×: 59, 9
830 συνεξορμάω mit aussenden, motivieren 1 ×: 73, 5
831 συνεπαινέω gemeinsam loben, billigen 1 ×: 60, 3
832 συνεπιτίθημι zusammen darauf setzen; med. gemeinsam

angreifen
1 ×: 63, 4

833 συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 1 ×: 8, 2
834 συνεύχομαι gemeinsam beten 1 ×: 59, 11
835 ἡ συνηγορία Vertretung vor Gericht 1 ×: 19, 2
836 συντάσσω aufstellen, anordnen 1 ×: 31, 7
837 συντιτρώσκω verwunden 2 ×: 32, 4; 41, 7
838 σύντονος, ον angespannt, intensiv 1 ×: 3, 9
839 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 1 ×: 21, 1
840 σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend,

gewohnt
1 ×: 47, 1

841 συνυποτίθεμαι mitentwerfen 1 ×: 66, 1
842 ἡ συνωμοσία Verschwörung 4 ×: 22, 3; 29, 1; 41, 2; 73, 6
843 ὁ συνωμότης Mitverschwörer 1 ×: 51, 4
844 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 1 ×: 43, 7
845 συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimie

ren
2 ×: 27, 8; 43, 7

846 συσχολάζω mit jem. studieren 1 ×: 16, 1
847 σφαιρίζω Ball spielen 1 ×: 50, 1
848 τὸ σφάλμα Fehltritt, Unglück 1 ×: 59, 8
849 σχέδην langsam, allmählich 1 ×: 46, 1
850 ὁ σωφρονισμός Ermahnung, Aufruf zum Maßhalten 1 ×: 19, 8
851 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 3 ×: 9, 5; 33, 5; 65, 4
852 ἡ ταμιεία Verwaltung 2 ×: 17, 1; 18, 9
853 τὸ ταμ(ι)εῖον Schatzhaus, Vorratskammer 9 ×: 16, 3. 5; 17, 1; 18, 1. 3. 5. 8. 9;

58, 6
854 ταμιευτικός, ή, όν zum Haushalt gehörig; den Quaestor betreffend 1 ×: 16, 2
855 ταπεινόω vermindern, herabsetzen, demütigen 1 ×: 17, 1
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856 ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander 1 ×: 59, 2
857 τελεσιουργός, όν wirksam, vollendend 1 ×: 1, 4
858 τὸ τεῦτλον Mangold, Beete 1 ×: 46, 4
859 ἡ τέφρα Asche 1 ×: 11, 7
860 ἡ τήβεννος toga 1 ×: 28, 3
861 τιθασεύω zähmen 1 ×: 33, 5
862 ὁ τιμητής censor 2 ×: 16, 6. 7
863 τιμητικός, ή, όν schätzend, ehrend; Zensoren- 1 ×: 5, 1
864 ὁ τοῖχος Mauer, Wand 1 ×: 68, 8
865 τὸ τόλμημα Wagnis, Abenteuer 1 ×: 22, 3
866 ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 2 ×: 5, 4; 67, 3
867 ὁ τράχηλος Hals 1 ×: 43, 9
868 ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 2 ×: 5, 3; 67, 3
869 τριταῖος, α, ον am dritten Tag 1 ×: 58, 13
870 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 1 ×: 1, 2
871 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 5 ×: 17, 7; 29, 1. 7; 55, 4; 58, 7
872 ὕειος, α, ον schweinisch, zum Schwein gehörig 1 ×: 46, 4
873 ὕπαιθρ(ι)ος, ον unter freiem Himmel 1 ×: 37, 10
874 ἡ ὑπαρχή Anfang 1 ×: 50, 2
875 ἡ ὑπατεία Consulat 8 ×: 17, 1; 30, 7; 31, 3. 6; 41, 1;

42, 2; 47, 1; 49, 2
876 ὑπατεύω Consul sein 3 ×: 21, 9; 22, 1; 39, 5
877 ὑπατικός, ή, όν = consularis 5 ×: 21, 3; 30, 1; 32, 2; 50, 3;

55, 5
878 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 12 ×: 17, 4; 21, 7. 8; 23, 3;

31, 6. 7; 33, 7; 39, 2; 42, 1;
43, 1; 47, 3; 48, 1

879 ὑπεκτίθεμαι evakuieren, in Sicherheit bringen 1 ×: 52, 5
880 ὑπεξαιρέω allmählich wegnehmen, entfernen 1 ×: 21, 3
881 ὑπεξανίσταμαι sich erheben 1 ×: 35, 5
882 ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 1 ×: 70, 1
883 ὑπεξίσταμαι aus dem Weg gehen, vermeiden 2 ×: 19, 6; 35, 1
884 ὑπεραγαπάω über die Maßen lieben 2 ×: 4, 2; 30, 4
885 ὑπεραίρω hinaufheben; überschreiten 1 ×: 9, 9
886 ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 4 ×: 26, 4; 30, 6; 34, 5; 58, 12
887 ὑπερμαχέω für etw. kämpfen 1 ×: 61, 5
888 ὑπερμάχομαι für etw. kämpfen 1 ×: 53, 3
889 ὑπέρογκος, ον geschwollen, übermäßig groß 1 ×: 41, 4
890 ἡ ὑπεροψία Verachtung 1 ×: 35, 5
891 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 1 ×: 50, 2
892 ὑπογράφω darunter schreiben, unterschreiben, vorzeichnen 1 ×: 24, 1
893 ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 2 ×: 12, 3; 30, 1
894 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anzie

hen
3 ×: 32, 2; 54, 2; 57, 1

895 ὑπόκωφος, ον schwerhörig, halbtaub 1 ×: 63, 9
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896 ὑπομέμφομαι heimlich tadeln 1 ×: 15, 3
897 ἡ ὑπομονή Ausdauer, Ertragen 1 ×: 5, 8
898 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 2 ×: 36, 4; 62, 1
899 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 1 ×: 12, 5
900 ὑπόπλεος, ον erfüllt 1 ×: 49, 1
901 ὑπορρέω allmählich, unvermittelt gleiten, fließen 1 ×: 45, 2
902 ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 2 ×: 9, 2; 60, 4
903 ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen 1 ×: 16, 5
904 ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 1 ×: 1, 3
905 ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 2 ×: 5, 1; 68, 2
906 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 7 ×: 1, 2; 16, 3; 33, 2. 4; 41, 3. 6;

52, 7
907 ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 1 ×: 31, 7
908 ὁ φελλός Korken 1 ×: 38, 1
909 φενακίζω täuschen, betrügen 1 ×: 51, 7
910 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 2 ×: 26, 1; 29, 4
911 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 6 ×: 21, 5. 10; 22, 5; 23, 1; 50, 2;

60, 1
912 φιλαρχέω herrschsüchtig sein 1 ×: 44, 3
913 ἡ φιλαρχία Machtlust, Ämterbewerbung 2 ×: 54, 11; 65, 5
914 φιλολογέω studieren, Literatur lieben 1 ×: 6, 3
915 ἡ φιλοπλουτία Liebe zum Reichtum 1 ×: 52, 6
916 φιλόστοργος, ον zärtlich liebend 1 ×: 11, 4
917 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 4 ×: 14, 3; 37, 8. 9; 68, 1
918 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 4 ×: 3, 3; 9, 8; 12, 6; 21, 2
919 φιλόφρων, ον freundlich, mild 1 ×: 48, 2
920 φλεγμαίνω geschwollen, entzündet sein 1 ×: 70, 4
921 ἡ φλεγμονή Entzündung, Erhitzung 1 ×: 70, 8
922 τὸ φορεῖον Sänfte 1 ×: 16, 9
923 τὸ φορτίον Last, Bürde 2 ×: 12, 5; 38, 3
924 φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen,

beschmutzen
1 ×: 70, 9

925 φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussu
chung durchführen

1 ×: 64, 9

926 ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 1 ×: 58, 12
927 τὸ χαράκωμα Palisade 2 ×: 58, 4. 5
928 χηρεύω leer, beraubt sein, entbehren, verwitwet sein 2 ×: 52, 5; 54, 2
929 χιλιαρχέω Chiliarch, Kompanieführer sein 1 ×: 8, 1
930 ἡ χιλιαρχία Kommando über 1.000 Leute, in Rom Militärtri

bunat
1 ×: 8, 4

931 ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus
militum

1 ×: 9, 1

932 ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten) Mantel 1 ×: 13, 1
933 χλευάζω verspotten, verlachen 2 ×: 19, 9; 21, 7
934 χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 1 ×: 46, 7
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935 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen,
med. Geldgeschäfte führen

3 ×: 5, 1; 44, 2; 65, 12

936 χρονοτριβέω Zeit verschwenden; verzögern 1 ×: 53, 5
937 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 1 ×: 42, 3
938 ἡ ψηφοφορία Stimmabgabe 1 ×: 43, 2
939 ὁ ψύλλος Floh 1 ×: 56, 6
940 ψυχόω beseelen; abkühlen 1 ×: 61, 3
941 ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 1 ×: 64, 4
942 ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 1 ×: 58, 1
943 ὁ ὠνητής Käufer 1 ×: 36, 4
944 ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 1 ×: 21, 3
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Agis et Cleomenes

Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

1 1 φιλόδοξος, ον ruhmliebend 1 ×
ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 2 ×

2 εἰλικρινής, ές rein, ungemischt, lauter 1 ×
νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 1 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 3 ×

3 τὸ ποίμνιον (Schaf) Herde 1 ×
4 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 2 ×
ὁ πρωρεύς am Bug kommandierender Offizier 1 ×
ἀφοράω auf etw. blicken 2 ×

2 1 ἀπακριβόομαι perfektionieren 1 ×
ἡ πάροδος Zugang, Passage 3 ×

2 καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit 1 ×
ἐκβεβαιόομαι bestätigen 1 ×

3 ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 3 ×
ἡ παραφροσύνη Wahn 1 ×
ὕπαιθρ(ι)ος, ον unter freiem Himmel 1 ×

4 ὁ κόλαξ Schmeichler 1 ×
5 ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 1 ×
ἡ ἀνοδία weglose, straßenlose Stelle 1 ×
καταξαίνω zerkratzen, zerschlagen; aufreiben, erschöpfen 1 ×
κωφός, ή, όν stumm, taub, stumpf 1 ×

6 ἐξαρτάω anhängen, befestigen 1 ×
ἡ ἀταξία Unordnung 1 ×

7 ἡλίκος, η, ον wie groß, wie alt 1 ×
ἄμετρος, ον unermesslich, unmäßig 1 ×
ἡ ἀδοξία schlechter Ruf 2 ×

8 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 2 ×
προλαμβάνω vorwegnehmen 1 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 3 ×
ἐκκαίω ausbrennen; anzünden 1 ×

9 ἐπικρίνω entscheiden 1 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 2 ×

3 1 παρεισδύομαι eindringen 1 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 3 ×
συνακολουθέω begleiten, folgen 1 ×
ἡ μικρολογία Kleinlichkeit, Haarspalterei 1 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 5 ×

3 ἄτεκνος, ον kinderlos 2 ×
5 ἄτεκνος, ον kinderlos 2 ×
6 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 3 ×
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ὁ υἱωνός Enkel 1 ×
8 ἐγκύμων, ον schwanger 1 ×
ἡ ἐπιτροπή Entscheidungsbefugnis; Aufsicht 1 ×

9 εὐάρμοστος, ον gut gefügt 1 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 3 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 2 ×
ἡ ἐκδιαίτησις Lebensänderung 1 ×
ἀλινδέομαι sich rollen, sich wälzen 1 ×
σατραπικός, ή, όν eine Satrapen zukommend, luxuriös 3 ×

4 1 παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 2 ×
ἡ εὐφυΐα Begabung, gute Anlage 1 ×
οὐδέπω noch nicht 1 ×
ἐντρέφω darin ernähren, großziehen 1 ×
ἡ μάμμη Mama; Großmutter 2 ×

2 ἀπισχυρίζομαι abstreiten 1 ×
ἐπιπρέπω sichtbar sein, auffallen 1 ×
ὁ ὡραϊσμός Schmuck, Eleganz 1 ×
περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 1 ×
ἐκδύω ausziehen 1 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 5 ×
ἐγκαλλωπίζομαι stolz sein, mit etw. prahlen 1 ×
τὸ τριβώνιον Mäntelchen 1 ×
ἡ ἀγωγή Führung, Leitung 5 ×

5 2 καταπίμπλημι anfüllen 1 ×
ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 3 ×

3 αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 1 ×
ἡ ῥήτρα Rede, Vertrag 4 ×

4 ἀποπίμπλημι anfüllen, erfüllen 1 ×
κυρόω bestätigen, bekräftigen 1 ×

5 ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 2 ×
παρωθέω zur Seite stoßen, misshandeln 1 ×
ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 3 ×
ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 1 ×
συρρέω zusammenfließen 1 ×
ἡ ἀνελευθερία sklavische Gesinnung, Geiz 1 ×
ἡ δυσμένεια Feindseligkeit, Feindschaft 1 ×

7 παρακάθημαι daneben sitzen 1 ×
ἀπρόθυμος, ον widerwillig 2 ×
ἐπιτηρέω beobachten, bewachen 1 ×

6 1 ἐξισόω gleichmachen, angleichen 2 ×
ἀναπληρόω anfüllen 3 ×
συναποδύομαι gemeinsam die Kleider ablegen, gemeinsam zu einem Wett

bewerb antreten
1 ×

2 συμμεταβάλλω gemeinsam verändern 2 ×
ὁ δρασμός Flucht 1 ×
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τρέμω zittern, fürchten 1 ×
καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 1 ×

3 ἐπιποθέω sich sehen nach 1 ×
συμπαρορμάω gemeinsam ermuntern 1 ×

4 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 1 ×
συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 1 ×
δολερός, ά, όν listig, trügerisch 1 ×

5 φιλοχρήματος, ον geldgierig 1 ×
παραθαρσύνω ermutigen 3 ×

6 τὸ ὄφλημα Schulden 1 ×
7 ὁ πελάτης Nachbar, Klient 1 ×
ὁ χρεώστης Schuldner 2 ×

7 1 λυσιτελής, ές nützlich, vorteilhaft 2 ×
2 ἐξισόω gleichmachen, angleichen 2 ×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 2 ×

3 ἡ λιτότης Schlichtheit 1 ×
ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut 2 ×

4 μεταπίπτω umschlagen, sich ändern 1 ×
ἡ ἐπίπνοια Inspiration 1 ×
συνεξορμάω mit aussenden, motivieren 2 ×
συνεπιταχύνω mitbeschleunigen 1 ×
κατήκοος, ον hörend, gehorsam 1 ×

6 δύσεργος, ον schwierig zu bewerkstelligen 1 ×
ἡ ἀπειροκαλία Geschmacklosigkeit 1 ×
εὐδαιμονίζω glücklich preisen 1 ×
περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 3 ×

8 ἀντιπράσσω zuwiderhandeln, sich widersetzen 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 2 ×
προπίνω zutrinken; opfern, verschenken 1 ×
ἡ μετάδοσις das Anteilgeben 2 ×
ἡ ἄφεσις Freilassung, Freispruch, Befreiung 3 ×

8 1 ἡ ῥήτρα Rede, Vertrag 4 ×
ἀναδατέομαι neu verteilen 2 ×
ὁ χάραδρος = χαράδρα 1 ×

3 ἀναπληρόω anfüllen 3 ×
ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 2 ×

4 ἡ σύνταξις Anordnung (bes. Schlachtordnung); Abhandlung; (vereinbar
ter) Lohn; Syntax

4 ×

τὸ φιδίτιον (φιλίτιον) Messe, öffentliche Mahlzeit der Spartaner 2 ×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 2 ×

9 1 ἡ ῥήτρα Rede, Vertrag 4 ×
ἐντρυφάω schwelgen in, genießen 2 ×
ἡ φιλοχρημοσύνη Geldgier 1 ×
ἔναγχος kürzlich, gerade 2 ×

3 ὑποφεύγω entfliehen 1 ×
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4 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 1 ×
10 1 ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut 2 ×

περιχαρής, ές überglücklich 1 ×
φιλονικέω ehrgeizig sein, wetteifern, rivalisieren 1 ×

3 ἡ ἀποκοπή das Abschlagen, Abschneiden 4 ×
κατατάσσω aufstellen, einordnen 1 ×

4 ἡ ξενηλασία Fremdenvertreibung 1 ×
ἡ ξένη Ausland 2 ×
παιδοποιέω Kinder zeugen 1 ×
σατραπικός, ή, όν eine Satrapen zukommend, luxuriös 3 ×
δανείζω verleihen, einen Kredit geben; med. ausleihen, einen Kredit

aufnehmen
1 ×

συνεκβάλλω gemeinsam hinauswerfen 3 ×
5 ἀσύμφυλος, ον unpassend, ungleich 1 ×
συναναχρώννυμι anstecken, infizieren 1 ×
ἐντίκτω darin gebären, darin hervorbringen 1 ×

6 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 3 ×
7 ἐφορεύω = ἐφοράω; das Ephorenamt ausüben 3 ×
τὸ σκέπαρνον Schlichtbeil, Axt 1 ×
ἡ χορδή Darm; Saite 1 ×
ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren 1 ×

8 ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 5 ×
ἡ ἀλαζονεία Prahlerei, Eitelkeit 1 ×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 1 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 1 ×
ἡ ἀμετρία Maßlosigkeit 1 ×
ἡ πλημμέλεια Fehler, Verfehlung 1 ×
ἀσύμφωνος, ον unharmonisch, dissonant 1 ×
ἀνάρμοστος, ον unpassend, unharmonisch 1 ×

11 1 προβουλεύω vorher beraten, einen Ratsbeschluss entwerfen 2 ×
ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 2 ×
ἡ ῥήτρα Rede, Vertrag 4 ×

2 ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig 1 ×
τεκνόω und Med. Kinder zeugen, gebären 2 ×
ὁ μετοικισμός Umsiedelung, Aussiedelung 1 ×

3 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 4 ×
4 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 1 ×
ἀσέληνος, ον mondlos 1 ×

5 διαΐσσω durcheilen 1 ×
6 συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 2 ×
τεκνόω und Med. Kinder zeugen, gebären 2 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 2 ×
ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 3 ×

7 ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen 1 ×
ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 3 ×
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8 συνικετεύω gemeinsam flehen 2 ×
9 ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 2 ×

12 1 ἡ ἀποκοπή das Abschlagen, Abschneiden 4 ×
ἀναδατέομαι neu verteilen 2 ×

2 τὸ ἀρχεῖον Büro der Archonten 4 ×
3 ἐρίζω streiten 1 ×
ἄλυτος, ον unlösbar 1 ×
βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden 1 ×

4 ὁμοφρονέω einträchtig, einig sein 1 ×
6 ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 1 ×

13 1 διαλυμαίνομαι misshandeln; betrügen 3 ×
2 ἡ φιλοπλουτία Liebe zum Reichtum 1 ×
ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 3 ×
ἡ ἄφεσις Freilassung, Freispruch, Befreiung 3 ×
κτηματικός, ή, όν wohlhabend 1 ×
εὔκολος, ον freundlich, ruhig, anspruchslos, umgänglich 2 ×

3 ὁ ἀναδασμός Landverteilung 1 ×
συνεξαπατάω mitbetrügen 2 ×
ὁ χρεώστης Schuldner 2 ×
τὸ γραμματεῖον Schrifttäfelchen; Schriftstück, Vertrag 1 ×
τὰ κλάρια Schuldverschreibung, Hypothek 1 ×

4 συμπίμπρημι mitverbrennen 1 ×
δανειστικός, ή, όν geldverleiherisch 1 ×
περιπαθέω empört sein 2 ×
ἐφυβρίζω beleidigen 1 ×

5 ἄχρι bis; solange wie 6 ×
6 ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 1 ×

14 2 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 1 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 2 ×

3 τὸ θέαμα Anblick 2 ×
ἀψοφητ(ε)ί geräuschlos 1 ×
διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmarschieren 2 ×
διαλογίζομαι berechnen, erörtern 1 ×

4 ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit 1 ×
ἡ φιλοπονία Fleiß, Arbeitsliebe 1 ×
ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 1 ×
σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 1 ×

5 ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 3 ×
τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 3 ×
πανταχόσε überallhin 1 ×

15 1 ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 2 ×
2 ἀλόγιστος, ον unüberlegt, dumm 2 ×
4 ἀπολογίζομαι Rechnung legen, abrechnen 1 ×
συγκομίζω (gemeinsam) sammeln, ernten 1 ×
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5 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×
διαφίημι entlassen, auseinanderschicken 1 ×
ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 4 ×

16 1 ἐφορεύω = ἐφοράω; das Ephorenamt ausüben 3 ×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 1 ×
παραπράσσω außerdem tun; mittun 1 ×

2 μαχαιροφόρος, ον säbeltragend 1 ×
3 τὸ ἀρχεῖον Büro der Archonten 4 ×
ἐφορεύω = ἐφοράω; das Ephorenamt ausüben 3 ×

4 ἀποκινδυνεύω riskieren, die Gefahr wagen 1 ×
ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen 1 ×
φενακίζω täuschen, betrügen 2 ×

5 προσφιλής, ές angenehm, lieb 1 ×
ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 1 ×

6 ὑπεξάγω heimlich hinausbringen, ausführen 1 ×
7 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 5 ×
ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 3 ×
συνεκβάλλω gemeinsam hinauswerfen 3 ×

17 2 συναδικέω gemeinsam Unrecht tun 1 ×
συνικετεύω gemeinsam flehen 2 ×

3 συμμεταβάλλω gemeinsam verändern 2 ×
ἔνθεν woher 1 ×

4 ἡ χρηστότης Anstand, Aufrichtigkeit, Freundlichkeit 1 ×
ἡ φιλοστοργία zärtliche Liebe 1 ×

5 ἀτημελής, ές vernachlässigt 1 ×
περιτίθημι umlegen, gewähren 2 ×
ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 2 ×
σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend, gewohnt 2 ×
σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 1 ×

6 ἐγκαταβιόω sein Leben verbringen in 1 ×
7 ὁ παρθένιος erster Ehemann 1 ×
ὑπέχω gewähren, bieten 3 ×
ἡ κακοβουλία Unbesonnenheit 1 ×

8 προαποθνῄσκω vorher sterben 1 ×
ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 2 ×
συνατυχέω das Unglück teilen 1 ×
συνατιμάζω gemeinsam beleidigen, entehren 1 ×

9 συνεξετάζω zählen, rechnen zu 1 ×
10 καταμαρτυρέω als Zeuge gegen jem. aussagen 1 ×

εὐαπολόγητος, ον leicht entschuldbar 1 ×
περιμάχητος, ον umkämpft 1 ×
ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 3 ×

18 1 ποτνιάομαι laut aufschreien 1 ×
τὸ βλέμμα Blick 1 ×
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συντήκω zusammenschmelzen, einschmelzen, hinschwinden lassen 1 ×
3 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 2 ×
συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken 1 ×
τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 1 ×

5 συμβασιλεύω mitherrschen 2 ×
συνεξαπατάω mitbetrügen 2 ×

6 ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 1 ×
7 φενακίζω täuschen, betrügen 2 ×
κατειρωνεύομαι sich ironisch verstellen 2 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 5 ×

8 ἔναγχος kürzlich, gerade 2 ×
τὸ ποτήριον Trinkgefäß, Becher 2 ×
πολυτελής, ές kostspielig, luxuriös 1 ×

9 παροξύνω aufreizen, anstacheln 4 ×
19 2 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 4 ×

συμπροάγω gemeinsam vorwärtsbewegen 1 ×
3 ἡ ἐκτροπή Abbiegung, Gabelung 1 ×
4 ὑπέχω gewähren, bieten 3 ×
εὔρωστος, ον stark, kräftig 3 ×
ὁ τράχηλος Hals 2 ×
ἐπωθέω stoßen, drängen 1 ×

6 ἡ εἰρωνεία Ironie 2 ×
ὑπέχω gewähren, bieten 3 ×
ἡ ἰταμότης Draufgängertum, Dreistigkeit 1 ×
ἡ ἀποφυγή Zuflucht 1 ×

7 μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden, bereuen 2 ×
8 μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden, bereuen 2 ×
ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis 2 ×
θανατόω umbringen, töten 1 ×

9 κατάδικος, ον verurteilt 1 ×
ἀποπνίγω ersticken, erdrosseln 1 ×
θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt 1 ×
διαπειλέω gewaltsam drohen 1 ×

10 ἡ σύλληψις Verhaftung; Empfang, Empfängnis 1 ×
ἡ μάμμη Mama; Großmutter 2 ×

11 κατεπείγω bedrängen 2 ×
ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 2 ×
ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben 1 ×

20 1 ἡ στραγγάλη Drossel; Erdrosselung 1 ×
περιπαθέω empört sein 2 ×
ὁ βρόχος Schlinge 3 ×
ὁ τράχηλος Hals 2 ×

2 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1 ×
3 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 3 ×
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πρεσβῦτις fem. zu πρεσβύτης: alt 1 ×
καταγηράσκω altern 1 ×
ἡ πολῖτις fem. zu πολίτης 1 ×

4 ὁ βρόχος Schlinge 3 ×
κρεμάννυμι aufhängen 2 ×
συγκαθαιρέω gemeinsam zerstören, besiegen 1 ×
παρεκτείνω ausdehnen, ausrücken lassen 1 ×
περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten) einhüllen,

bestatten
2 ×

κατακαλύπτω bedecken, verschleiern 1 ×
6 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 6 ×
ἐπεισέρχομαι zusätzlich hineingehen 1 ×

7 ὁ βρόχος Schlinge 3 ×
21 1 ἐκκομίζω herausbringen 1 ×

4 ἡ ἀμφιλογία Zweifel, Streitigkeit 1 ×
5 περισῴζω (vor dem Tod) retten 1 ×

22 1 νεογνός, ή, όν = νεόγονος 1 ×
συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 2 ×

2 ἡ ἐπίκληρος Erbtochter 1 ×
3 φιλόστοργος, ον zärtlich liebend 1 ×
συμπαθέω mitempfinden, Sympathie empfinden 1 ×
ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 1 ×

4 μεγαλόφρων, ον großzügig, hochherzig; arrogant 1 ×
εὐλαβής, ές vorsichtig, sorgfältig 1 ×
ἡ σφοδρότης Heftigkeit 1 ×

5 ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 2 ×
23 1 ἡ ἀπραγμοσύνη zurückgezogenes Leben 1 ×

κατακηλέω bezaubern 1 ×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern 2 ×
ἡ καρτερία das Ausharren, Duldung 1 ×

3 ἀμελής, ές sorglos, achtlos 2 ×
4 ἀνδρώδης, ες mannhaft, männlich 1 ×
προσεκκαίω zusätzlich verbrennen 1 ×

5 κατακαίνω töten 1 ×
ὁ ἐνθουσιασμός Begeisterung, göttliche Ergriffenheit 1 ×
ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 1 ×

6 ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 3 ×
παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rücksichtslos 2 ×

24 1 ἐκλύω lösen, befreien 2 ×
παροράω bemerken; verachten 1 ×
ἀπρόθυμος, ον widerwillig 2 ×
ἡ ἀγωγή Führung, Leitung 5 ×
ἀφιλότιμος, ον ohne Ehrgeiz 1 ×

2 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 1 ×
ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 3 ×
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διαπυνθάνομαι erfragen, herausfinden 2 ×
3 μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen 1 ×
4 ἐμπαθής, ές leidenschaftlich interessiert an, begeistert für 1 ×
ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 1 ×
ἡ καινοτομία Neuerung, Innovation 1 ×

5 ἀντικρούω zusammenstoßen, widerstehen 1 ×
6 συγκρούω zusammenschlagen, kollidieren (lassen) 1 ×
7 ἡ σύνταξις Anordnung (bes. Schlachtordnung); Abhandlung; (vereinbar

ter) Lohn; Syntax
4 ×

8 ἀνεπιχείρητος, ον unangreifbar 1 ×
παρενοχλέω sehr lästig fallen 1 ×
περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 3 ×
ὁμορέω angrenzen 1 ×
ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 3 ×

25 1 ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 1 ×
ἐπίδικος, ον Gegenstand eines Prozesses, umstritten 1 ×

2 ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren 2 ×
3 ὁ προδότης Verräter 1 ×
ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 2 ×
ἡ εἰρωνεία Ironie 2 ×

4 ἀντιγράφω zurückschreiben, einen Gegenantrag stellen 1 ×
ὁ φανός Fackel 1 ×

5 παρακολουθέω begleiten, folgen 2 ×
τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 2 ×
ταχύνω antreiben; sich beeilen 1 ×
ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges 1 ×

8 κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 2 ×
ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren 2 ×

9 χλευάζω verspotten, verlachen 1 ×
10 θρασύνω ermutigen 1 ×

26 1 διαπτοέω verscheuchen, verjagen, einschüchtern 1 ×
2 ἀναπίπτω zurückfallen, sich zurücklehnen 1 ×
συμβασιλεύω mitherrschen 2 ×
ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 1 ×

3 ἰσόρροπος, ον ausgewogen, im Gleichgewicht 1 ×
ὁλόκληρος, ον vollständig, ganz 1 ×
συγκατάγω mit zurückführen 1 ×

27 2 ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 2 ×
συγχορηγέω freigebig beisteuern 1 ×
συμφιλοτιμέομαι aus Ehrgeiz zugleich tun 1 ×

3 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 2 ×
4 ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal 1 ×
συνεξορμάω mit aussenden, motivieren 2 ×
ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 1 ×
ἐνσείω hineinschleudern, hineinwerfen 1 ×
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5 εὔρωστος, ον stark, kräftig 3 ×
6 ἡ πορφυρίς Purpurgewand, Purpurdecke; Wasserhuhn 1 ×
7 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 2 ×
προσκομίζω herbeibringen 1 ×

28 3 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge
schäfte führen

3 ×

4 διαταράσσω verwirren 2 ×
πειράζω auf die Probe stellen, ausprobieren, versuchen 1 ×

5 παραστρατοπεδεύω bei, neben etw. lagern 1 ×
ἀποτρύω abreiben, abnutzen 1 ×

6 ἀνακοινόω mitteilen, beraten mit 1 ×
σχέδην langsam, allmählich 1 ×

29 1 τὸ συσσίτιον gemeinsame Mahlzeit; Kantine, Messe 3 ×
σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend, gewohnt 2 ×
ὁ μόθαξ in Sparta: im Haus erzogene Kinder von Heloten 1 ×

2 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 1 ×
3 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 2 ×
παρέλκω wegziehen; herbeiziehen; verschleppen 1 ×
τὸ δωμάτιον Zimmer 1 ×
εἰσέρπω hineingehen 1 ×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 3 ×

4 συνεισφέρω gemeinsam beisteuern 1 ×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen 2 ×
τὸ θύριον Türchen 1 ×

30 3 προκηρύσσω ausrufen 1 ×
ὁ μύσταξ Schnurrbart 1 ×

4 πειθαρχέω gehorchen, gehorsam sein 1 ×
ἡ ἀφοβία Furchtlosigkeit 1 ×

5 ἡ ἀδοξία schlechter Ruf 2 ×
θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 1 ×

6 ὁ ἑκυρός Schwiegervater 1 ×
ὁ σημάντωρ Anführer, Anzeiger 1 ×

7 τὸ συσσίτιον gemeinsame Mahlzeit; Kantine, Messe 3 ×
τὸ ἀρχεῖον Büro der Archonten 4 ×

31 1 προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben; proskribieren 1 ×
2 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge

schäfte führen
3 ×

3 ἄσχολος, ον ohne Muße, beschäftigt 1 ×
4 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×
τὸ ἀρχεῖον Büro der Archonten 4 ×

5 ἐπισφοδρύνω verstärken, versteifen 1 ×
ἀστ(ε)ρωπός, όν sternenfunkelnd, -scheinend 1 ×

6 μετριάζω mäßig sein, Maß halten 1 ×
ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 1 ×

7 ἐπείσακτος, ον importiert, fremd 1 ×
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ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 5 ×
ὁ δανεισμός Geldverleih, Kredit 1 ×

8 ἀνώδυνος, ον schmerzlos; harmlos 1 ×
ἰάομαι heilen 1 ×
συγγνώμων, ον verzeihend, vergebend 1 ×

9 φιλόπατρις patriotisch 1 ×
11 ἡ δοκιμασία Überprüfung, Musterung 1 ×

32 3 ἀναπληρόω anfüllen 3 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 3 ×
ἡ σάρισα (lange) Lanze 1 ×
ἡ ὀχάνη Schildhalterung 1 ×
ὁ πόρπαξ Schildgriff 1 ×

4 ἡ ἀγωγή Führung, Leitung 5 ×
τὸ συσσίτιον gemeinsame Mahlzeit; Kantine, Messe 3 ×
εὐτελής, ές billig, einfach 3 ×

33 1 ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 3 ×
ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 3 ×
τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 3 ×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 2 ×
ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 2 ×

3 ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 2 ×
διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmarschieren 2 ×
ἐντρυφάω schwelgen in, genießen 2 ×

4 ὁ μῖμος Nachahmer; Schauspieler 1 ×
παρακολουθέω begleiten, folgen 2 ×
ὁ θαυματοποιός Gaukler, Wundertäter 1 ×
ἡ ὀρχηστρίς Tänzerin 1 ×
ἡ ψάλτρια Harfenspielerin 1 ×
ἡ βωμολοχία Possenreißerei 1 ×
ὁ πανηγυρισμός Festversammlung, Schaustellung 1 ×
ἡ εὐτραπελία Gewandtheit 1 ×

34 1 εὐτελής, ές billig, einfach 3 ×
ἀφελής, ές einfach, schlicht 2 ×

2 καταπλήσσω niederschlagen; erschrecken, einschüchtern 1 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 5 ×
βδελύττομαι sich ekeln vor, verabscheuen 1 ×
ἡ ὑπεροψία Verachtung 1 ×
ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×

3 ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 2 ×
τὸ κλινίδιον Bettchen 1 ×
τὸ φορεῖον Sänfte 1 ×
ὁ θυρωρός Türhüter 1 ×
ὁ γραμματεύς Schreiber, Sekretär (bes. vor Gericht) 1 ×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge

schäfte führen
3 ×
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ἡ δεξίωσις Begrüßung 1 ×
ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich 2 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 6 ×
καταδημαγωγέω als Demagoge besiegen 1 ×

4 καθημέρι(ν)ος, α, ον täglich, Tag für Tag 1 ×
ὁ τρίκλινος Speiseraum mit drei Sofas 1 ×
προσπαραβάλλω hinzustellen 1 ×
ἐπιλαμπρύνω schmücken, glänzend machen 1 ×
ἡ καρυκεία Leckerei 1 ×
τὸ πέμμα Gebäck, Kuchen 1 ×

5 ἡ παράθεσις Zusatz; Verpflegung, Essen; Vorrat 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 6 ×
ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 2 ×
ὁ ζωμός Suppe, Brühe 1 ×
ἡ μᾶζα Roggenbrot 2 ×
τὸ φιδίτιον (φιλίτιον) Messe, öffentliche Mahlzeit der Spartaner 2 ×

6 λακωνίζω zu Sparta halten, sich spartanisch geben; im spartanischen
Dialekt sprechen

2 ×

εἰσκομίζω hineinbringen 1 ×
ὁ τρίπους Dreifuß 1 ×
δικότυλος, ον zwei kotylai (ca. ½ Liter) fassend 1 ×
τὸ ποτήριον Trinkgefäß, Becher 2 ×

7 τὸ ἀκρόαμα Vortrag, Ohrenschmaus 1 ×
ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen 1 ×
διαπαιδαγωγέω unterhalten, führen 1 ×
ὁ πότος das Trinken 2 ×

8 ἐπίχαρις, ι liebenswürdig, charmant 1 ×
ἀσόλοικος, ον korrekt, gepflegt, gebildet 1 ×
δελεάζω ködern, fangen 1 ×

9 οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen 1 ×
μισθόω vermieten; med. mieten 1 ×

35 1 παρεισπίπτω sich einschleichen 2 ×
συνεκβάλλω gemeinsam hinauswerfen 3 ×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 2 ×

2 αὐθήμερος, ον am selben Tag 1 ×
ἐκπεριέρχομαι um(her)gehen 2 ×

5 τολμηρός, ά, όν kühn, mutig 2 ×
κυριεύω Herrscher sein, herrschen 1 ×

36 1 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 1 ×
2 ὁ οἴαξ Ruder 1 ×
3 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 4 ×
σύντονος, ον angespannt, intensiv 4 ×
ὁδεύω gehen, reisen 1 ×
ἡ ὑδροποσία das Wassertrinken, Nüchternheit 1 ×

4 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 1 ×
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ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 2 ×
ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 1 ×

37 1 διαλυμαίνομαι misshandeln; betrügen 3 ×
2 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 1 ×
ἐπιφύομαι auf, an etw. wachsen, sich eng halten an 1 ×
παραβιάζομαι zwingen 1 ×

5 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 6 ×
ἡ γυναικωνῖτις Frauengemach 1 ×

6 ἐκλύω lösen, befreien 2 ×
ἀνακρούω zurückstoßen, zurückrudern; anstimmen 1 ×

7 ἡ μᾶζα Roggenbrot 2 ×
ὁ τρίβων (abgeschabter) Mantel 1 ×
ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 2 ×
τὸ διάδημα Kopfbinde, Diadem 1 ×
ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 2 ×
σατραπικός, ή, όν eine Satrapen zukommend, luxuriös 3 ×
τὸ πρόσταγμα Befehl 2 ×
ὑπορρίπτω darunter werfen 1 ×
στεφανόω bekränzen 1 ×
ἡ φθόη Schwindsucht 1 ×
κατασήπω verrotten lassen 2 ×

8 ἀνεμέσητος, ον untadelig, nicht zu verargen 1 ×
38 2 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 4 ×

καθομιλέω für sich gewinnen, geneigt machen 1 ×
4 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 4 ×
5 τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 3 ×
ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk 1 ×
ἡ ἀποκοπή das Abschlagen, Abschneiden 4 ×
βαρύνω beschweren, belasten 1 ×

6 ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich 1 ×
7 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 4 ×
πανηγυρικός, ή, όν festlich, zur Festversammlung gehörig 1 ×
ὁ θεατής Zuschauer 2 ×

8 δυσπρόσοδος, ον schwer zugänglich 1 ×
39 1 συνδιαφθείρομαι mitzugrundegehen 1 ×

2 ἀπομιμέομαι nachahmen, abbilden 1 ×
ἡ ἄφεσις Freilassung, Freispruch, Befreiung 3 ×
ἡ ἐξίσωσις Angleichung, Gleichmachen 1 ×

4 ἀποκουφίζω erleichtern, befreien 1 ×
ἡ ἀγωγή Führung, Leitung 5 ×
συμπολιτεύω Mitbürger sein, als Mitbürger leben 1 ×
ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 1 ×
ἡ πειθαρχία Gehorsam 1 ×
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ἀνακτάομαι wiedergewinnen, erneuern 1 ×
40 1 κατόπιν hinterher, hinten 1 ×

2 λακωνίζω zu Sparta halten, sich spartanisch geben; im spartanischen
Dialekt sprechen

2 ×

διαταράσσω verwirren 2 ×
ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen 1 ×
τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 1 ×
διολισθάνω durchgleiten, ausrutschen 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 6 ×

3 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 5 ×
7 περιχαρακόω mit einer Palissade umgeben, befestigen 1 ×
8 ἡ σύνταξις Anordnung (bes. Schlachtordnung); Abhandlung; (vereinbar

ter) Lohn; Syntax
4 ×

41 1 χαρακόω mit Palisaden befestigen 1 ×
τοπομαχέω um Stellungen Krieg führen 1 ×
ἀποτρίβω abreiben, abnutzen; zurückweisen, loswerden 1 ×

2 συνασκέω (gemeinsam) üben 1 ×
ἡ πάροδος Zugang, Passage 3 ×

3 παραδύομαι vorbeischlüpfen 1 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 3 ×

4 κατακλείω einschließen 2 ×
ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 4 ×
περαιόω hinüberbringen, übersetzen 2 ×

6 ἡ ἀποκοπή das Abschlagen, Abschneiden 4 ×
8 προσμάχομαι dagegen kämpfen 1 ×

42 1 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 3 ×
καταπιστόομαι sich verbürgen 1 ×

2 παραθαρσύνω ermutigen 3 ×
3 παρεισπίπτω sich einschleichen 2 ×
ἡ πάροδος Zugang, Passage 3 ×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen 2 ×

5 ἐγκαθίστημι einrichten, einsetzen 1 ×
εἰσάλλομαι hineinspringen 1 ×
συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimieren 4 ×
ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 1 ×
ἡ ψαλίς Schere; Abfluss, Gewölbe 1 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 5 ×
ὁ στενωπός Engpass, Enge 2 ×

6 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 1 ×
ῥύδην im Überfluss, reichlich 1 ×

7 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×
43 1 ἐγκαρτερέω standhalten, ertragen 1 ×

2 καταισχύνω beschämen 2 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 3 ×
τὸ πρόσταγμα Befehl 2 ×
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3 ἀπαλγέω verschmerzen, verwinden, niedergeschlagen, verzweifelt sein 1 ×
4 κατασιωπάω schweigen; zum Schweigen bringen 1 ×
ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 2 ×
διαπυνθάνομαι erfragen, herausfinden 2 ×

5 κατοκνέω zögern, zurückschrecken 1 ×
ἀποτολμάω riskieren 1 ×
ἐκγελάω auflachen 1 ×
ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 2 ×
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 1 ×

7 κατασπάω herabziehen 2 ×
διαλγέω starken Schmerz empfinden 1 ×
συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×

9 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 4 ×
ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1 ×

10 τὸ παιδάριον Kindchen 1 ×
44 1 προσκαθοπλίζω zusätzlich bewaffnen 1 ×

τὸ ἀντίταγμα Gegenarmee 1 ×
λεύκασπις mit weißem Schild 1 ×

4 δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten 1 ×
5 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 1 ×
τὸ μεσοπύργιον Mauerabschnitt zwischen zwei Türmen 1 ×

6 σχολαῖος, α, ον müßig, langsam 2 ×
ἀφύλακτος, ον unbewacht 1 ×
διασκάπτω durchgraben, durchstoßen 1 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 1 ×

45 1 συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimieren 4 ×
ἐγκαταλαμβάνω darin fangen 1 ×

3 ἀναβοάω aufschreien 1 ×
4 ὑποτοπέω = ὑποτοπεύω argwöhnen, vermuten 1 ×
ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 1 ×

6 διασιωπάω weiterschweigen 1 ×
7 λυσιτελής, ές nützlich, vorteilhaft 2 ×
8 εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 6 ×

46 1 ἄθικτος, ον unberührt; unberührbar, heilig 2 ×
ἀκέραιος, ον ungemischt, unberührt, unbeschädigt 1 ×
τραχύνω rauh machen, aufrauhen 1 ×
κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 1 ×
ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 4 ×

2 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 5 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 1 ×
ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten) Mantel 1 ×
καταπλάσσω aufstreichen, beschmieren 1 ×

3 τὸ χειμάδιον Winterquartier 1 ×
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4 τὸ ἐγχείρημα Unternehmung, Versuch 1 ×
παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rücksichtslos 2 ×

5 διαχειμάζω überwintern 1 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 4 ×

6 δυσανασχετέω unwillig sein, schwer ertragen 2 ×
συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimieren 4 ×
καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 1 ×

8 ἄχρι bis; solange wie 6 ×
καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 1 ×
διαλυμαίνομαι misshandeln; betrügen 3 ×

47 1 παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 2 ×
ἡ δρεπάνη Sichel 1 ×
ἡ ῥομφαία thrakisches Breitschwert 1 ×
συγκατατρίβω ganz vernichten 1 ×

3 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 3 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 2 ×
ἡ κλείς Schlüssel; Schlüsselbein, Schulter 1 ×

4 κατειρωνεύομαι sich ironisch verstellen 2 ×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 3 ×

5 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 1 ×
6 ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen, Mittel 1 ×
ἄθικτος, ον unberührt; unberührbar, heilig 2 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 3 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 1 ×
ἡ μεγαλοφροσύνη Hochherzigkeit, Tapferkeit 1 ×

48 2 καθέλκω hinabziehen; (Schiffe) ins Wasser ziehen, zu Wasser lassen 1 ×
φυράω kneten, mischen 1 ×

3 ἡ εἰσφορά Vermögenssteuer 1 ×
4 σωμασκέω trainieren, Sport treiben 1 ×
καταβαρέω beschweren, niederdrücken 1 ×
καταγωνίζομαι überwinden, niederringen 1 ×
εὔρυθμος, ον rhythmisch, geordnet 1 ×
ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 2 ×
καταθλέω niederringen 1 ×
γλίσχρος, ον filzig, kleinlich, kümmerlich 1 ×

5 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 1 ×
6 περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 3 ×
κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 2 ×

7 συντυγχάνω treffen, begegnen 1 ×
8 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 3 ×

10 φυγομαχέω die Schlacht vermeiden 1 ×
11 ἡ ἀχρηματία Geldmangel 1 ×

παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 2 ×
49 1 ἔκθυμος, ον mutig, feurig 1 ×
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ἡ ὅπλισις Bewaffnung 1 ×
ὁπλιτικός, ή, όν Hopliten- 1 ×

2 ἐκθλίβω herausdrücken, zusammendrängen 1 ×
3 διεργάζομαι bearbeiten, beenden 1 ×
ἐκπεριέρχομαι um(her)gehen 2 ×
ἐκτάσσω in Schlachtordnung aufstellen 1 ×

4 ἡ κρυπτεία Geheimtruppe 1 ×
5 ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 2 ×
ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 1 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 2 ×

7 ἀοίδιμος, ον besungen, berühmt 1 ×
50 2 προστρέχω herbeilaufen 1 ×

3 ἡ παιδίσκη Mädchen 1 ×
ἐκδιψάω sehr durstig sein 1 ×
θωρακίζω mit dem Brustpanzer bewaffnen 1 ×
ὁ κίων Säule 1 ×
διαναπαύω ein wenig rasten lassen 1 ×
περιτρέχω herumlaufen 1 ×

51 1 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 6 ×
ἐνυβρίζω beleidigen, verspotten 1 ×

2 ἡ φθίσις Schwund, Verschwinden 1 ×
3 ὁ κατάρρους Schnupfen, Katarrh 1 ×
σύντονος, ον angespannt, intensiv 4 ×
ἀνταρκέω standhalten (gegen jem.) 1 ×

4 προσαναρρήγνυμι außerdem zerreißen 1 ×
πυρέσσω fiebern 1 ×
σύντονος, ον angespannt, intensiv 4 ×

52 2 περαιόω hinüberbringen, übersetzen 2 ×
3 μεγάλαυχος, ον prahlerisch, arrogant 1 ×
4 ἀλόγιστος, ον unüberlegt, dumm 2 ×
6 κολακεύω schmeicheln 1 ×
τὸ θέαμα Anblick 2 ×

7 ἀφοράω auf etw. blicken 2 ×
8 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 2 ×
9 ἡ ταλαιπωρία Mühe, Qual 1 ×

10 αὐθαίρετος, ον selbstgewählt, freiwillig 1 ×
12 ἐκτρέπω abbiegen 1 ×

ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 1 ×
53 2 παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 1 ×

φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 6 ×
3 ἀφελής, ές einfach, schlicht 2 ×
ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 2 ×
οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs 1 ×
καταισχύνω beschämen 2 ×
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γνάμπτω biegen, beugen 1 ×
ἡ κολακεία Schmeichelei 1 ×

4 ἡ μετάνοια Reue 1 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 1 ×
παραθαρσύνω ermutigen 3 ×

5 ἡ σύνταξις Anordnung (bes. Schlachtordnung); Abhandlung; (vereinbar
ter) Lohn; Syntax

4 ×

εὐτελής, ές billig, einfach 3 ×
καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 1 ×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 1 ×
ἡ μετάδοσις das Anteilgeben 2 ×

54 1 ἐκτελέω vollenden, vollbringen 1 ×
ἡ ἔκπεμψις Aussendung 1 ×
ἡ ἀσέλγεια Unverschämtheit, Ausschweifung 1 ×
ἡ παροινία trunkenes Benehmen 1 ×
ἡ γυναικοκρασία weibliches Wesen 1 ×

2 ὁ πότος das Trinken 2 ×
νήφω nüchtern sein 1 ×
τὸ τύμπανον Pauke 2 ×
διοικέω verwalten, regieren 1 ×

3 ὁ πορνοβοσκός Bordellbesitzer 1 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 1 ×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 1 ×
τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 1 ×

4 ἡ διαμονή Fortbestand, Stabilität 1 ×
7 ἡ δόκησις Meinung, Vermutung; Annahme; Erscheinung 1 ×
αὐλικός, ή, όν höfisch 1 ×

8 διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 1 ×
ὑποβλέπω finster, verstohlen, böse anschauen 1 ×
ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 2 ×
παρεπισκοπέω daneben betrachten 1 ×

55 1 ὁ διασπασμός das Zerreißen, Abreißen; Trennung, Abstand 1 ×
2 εἰσακούω hören auf, gehorchen 1 ×
ὁ θίασος Schwarm, Prozession 2 ×
ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 1 ×
προβουλεύω vorher beraten, einen Ratsbeschluss entwerfen 2 ×
δυσμεταχείριστος, ον schwer zu handhaben 1 ×
τολμηρός, ά, όν kühn, mutig 2 ×
μεγαλοπράγμων, ον große Taten tuend 1 ×
ὁ θεατής Zuschauer 2 ×

3 καταπραΰνω besänftigen 1 ×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 2 ×
ἡ σκίρτησις das Springen 1 ×
δυσανασχετέω unwillig sein, schwer ertragen 2 ×
φθινύθω verschwenden; hinschwinden 1 ×
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αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 1 ×
ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 1 ×

56 1 τὸ μῖσος Hass 1 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 2 ×
πιπράσκω verkaufen 1 ×
ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 1 ×

2 περιπατέω spazierengehen, umherwandeln 1 ×
3 φιλόφρων, ον freundlich, mild 1 ×
ἀντασπάζομαι zurückgrüßen 1 ×
πολεμιστήριος, α, ον kriegerisch 1 ×
ἡ σαμβυκίστρια Zitherspielerin 1 ×
ὁ κίναιδος Schwuler 1 ×

4 κατεπείγω bedrängen 2 ×
μειδ(ι)άω lächeln 1 ×
ὑπομιμνήσκω erinnern 1 ×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern 2 ×
τὸ φορτίον Last, Bürde 1 ×

5 τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 2 ×
6 παροξύνω aufreizen, anstacheln 4 ×
7 παροξύνω aufreizen, anstacheln 4 ×

57 2 ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall 1 ×
4 ἐξόπι(σθε)ν (da) hinter 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 6 ×
ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 2 ×

5 δυστήρητος, ον schwer zu bewachen 1 ×
ἀμελής, ές sorglos, achtlos 2 ×
ῥᾴθυμος, ον leichtsinnig, sorglos 1 ×
αὐτήκοος, ον Ohrenzeuge 1 ×

7 πιαίνω mästen; beglücken, erfreuen 1 ×
ὁ πολεμιστής Krieger 1 ×
δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 1 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 4 ×
ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 1 ×
ὁ μητραγύρτης Kybelebettelpriester 1 ×
τὸ τύμπανον Pauke 2 ×
ὁ θίασος Schwarm, Prozession 2 ×

58 1 παραλύω ablösen, trennen 2 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 3 ×

2 ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis 2 ×
εἰσπέμπω hineinsenden 1 ×

4 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 1 ×
συναισθάνομαι (zugleich) bemerken 1 ×

5 ἡ μήνυσις Anzeige, Denunziation 1 ×
ἐνδύω bekleiden, anziehen 1 ×
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ἡ ῥαφή Naht 1 ×
παραλύω ablösen, trennen 2 ×
ἐκπηδάω herausspringen 1 ×
ἐνσκευάζω vorbereiten; kleiden in, ausstaffieren mit 1 ×

6 χωλός, ή, όν lahm 1 ×
συνεκπίπτω gemeinsam herausfallen, verbannt werden; übereinstimmen 1 ×
σχολαῖος, α, ον müßig, langsam 2 ×

7 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 2 ×
ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf

schieben
1 ×

ὁ στενωπός Engpass, Enge 2 ×
9 διασκεδάννυμι zerstreuen 1 ×
κατασπάω herabziehen 2 ×

10 ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 1 ×
11 φράσσω einzäunen, umschließen 1 ×

ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben 1 ×
13 εὔκολος, ον freundlich, ruhig, anspruchslos, umgänglich 2 ×

ἀποσφάζω abschlachten 1 ×
14 ἡ ἀγωγή Führung, Leitung 5 ×
15 ἐπιπορεύομαι (herbei) marschieren 1 ×

τὸ ξιφίδιον Dolch 1 ×
παράπτομαι leicht berühren 1 ×
ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 3 ×

16 διαλανθάνω verborgen bleiben 1 ×
νύσσω stoßen, stechen, stacheln 1 ×
τὸ σφυρόν Knöchel; Fuß (eines Berges) 1 ×
συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimieren 4 ×
παρακαθίζω daneben setzen 1 ×
ἐπικατασφάζω darüber schlachten, töten 1 ×

59 1 καταστρέφω unterwerfen; beenden 2 ×
2 σκεδάννυμι zerstreuen 1 ×
3 ἀποπηδάω abspringen, wegspringen 1 ×
τὸ τέγος Dach 1 ×

4 κρεμάννυμι aufhängen 2 ×
καταβυρσόω mit Fellen, Leder bedecken 1 ×

5 νεόγαμος, ον frisch verheiratet 1 ×
6 συνεκπλέω gemeinsam ausfahren, lossegeln 1 ×
κατακλείω einschließen 2 ×
τὸ χρυσίδιον Kleingeld 1 ×
σύντονος, ον angespannt, intensiv 4 ×

7 συνδιαφέρω gemeinsam ertragen 1 ×
ἡ ξένη Ausland 2 ×

8 ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich 2 ×
χειραγωγέω an der Hand führen 1 ×

10 περιζώννυμι umgürten 1 ×
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εὔρωστος, ον stark, kräftig 3 ×
11 περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten) einhüllen,

bestatten
2 ×

ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 1 ×
ἡρωϊκός, ή, όν heroisch, zur Heroensage gehörig; episch 1 ×
καταστρέφω unterwerfen; beenden 2 ×
περικαλύπτω umhüllen, bedecken 1 ×

12 διαφυλάσσω genau bewachen 3 ×
περιτίθημι umlegen, gewähren 2 ×

60 1 ἐφάμιλλος, -ον gleich stark 1 ×
2 ἀνασταυρόω kreuzigen 1 ×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 4 ×
εὐμεγέθης, ες groß 1 ×
περιπλέκω verwickeln, umschreiben 1 ×

3 τὸ ὄρνεον = ὄρνις 1 ×
ἐφίπταμαι = ἐπιπέτομαι hinfliegen, überfliegen 1 ×
σαρκοφάγος, ον fleischfressend 1 ×
ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 1 ×

4 προστρέπω bitten, anflehen 1 ×
5 ἄχρι bis; solange wie 6 ×
ἡ μέλισσα Biene 1 ×
ὁ σφήξ Wespe 1 ×
κατασήπω verrotten lassen 2 ×
ἐξανθέω aufblühen, hervorknospen, ausbrechen 1 ×
ὁ κάνθαρος Mistkäfer; Trinkgefäß 1 ×
ζῳογονέω Lebewesen hervorbringen, beleben 1 ×
ὁ μυελός Mark 1 ×
ὁ ἰχώρ Götterblut, Blutwasser, Serum 1 ×
ἡ συρροή Zusammenfluss 1 ×

6 ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen 1 ×
συνοικειόω verbinden, in Beziehung setzen 1 ×
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Nach Häufigkeit

6 × ἄχρι bis; solange wie insges. 200 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig insges. 130 ×

5 × ἡ ἀγωγή Führung, Leitung insges. 18 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten insges. 100 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus insges. 48 ×

4 × ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen insges. 44 ×
ἡ ἀποκοπή das Abschlagen, Abschneiden insges. 8 ×
τὸ ἀρχεῖον Büro der Archonten insges. 10 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung insges. 59 ×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten insges. 54 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln insges. 110 ×
ἡ ῥήτρα Rede, Vertrag insges. 13 ×
ἡ σύνταξις Anordnung (bes. Schlachtordnung); Abhand

lung; (vereinbarter) Lohn; Syntax
insges. 15 ×

σύντονος, ον angespannt, intensiv insges. 27 ×
συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, kompri

mieren
insges. 21 ×

3 × ἀναπληρόω anfüllen insges. 15 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren insges. 107 ×
ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen insges. 18 ×
ἡ ἄφεσις Freilassung, Freispruch, Befreiung insges. 11 ×
ὁ βρόχος Schlinge insges. 6 ×
ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager insges. 26 ×
ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge insges. 35 ×
διαλυμαίνομαι misshandeln; betrügen insges. 9 ×
διαφυλάσσω genau bewachen insges. 61 ×
ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher insges. 32 ×
εὔρωστος, ον stark, kräftig insges. 20 ×
εὐτελής, ές billig, einfach insges. 19 ×
ἐφορεύω = ἐφοράω; das Ephorenamt ausüben insges. 3 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid insges. 63 ×
τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe insges. 25 ×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen insges. 17 ×
ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution insges. 31 ×
παραθαρσύνω ermutigen insges. 32 ×
ἡ πάροδος Zugang, Passage insges. 26 ×
περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern insges. 31 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht insges. 63 ×
σατραπικός, ή, όν eine Satrapen zukommend, luxuriös insges. 4 ×
συνεκβάλλω gemeinsam hinauswerfen insges. 11 ×
τὸ συσσίτιον gemeinsame Mahlzeit; Kantine, Messe insges. 15 ×
ὑπέχω gewähren, bieten insges. 24 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache insges. 55 ×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen füh

ren, med. Geldgeschäfte führen
insges. 44 ×
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2 × ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel insges. 57 ×
ἡ ἀδοξία schlechter Ruf insges. 13 ×
ἄθικτος, ον unberührt; unberührbar, heilig insges. 13 ×
ἀλόγιστος, ον unüberlegt, dumm insges. 4 ×
ἀμελής, ές sorglos, achtlos insges. 11 ×
ἀναδατέομαι neu verteilen insges. 6 ×
ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung insges. 22 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen insges. 71 ×
ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten insges. 22 ×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen insges. 24 ×
ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen insges. 17 ×
ἀπρόθυμος, ον widerwillig insges. 10 ×
ἄτεκνος, ον kinderlos insges. 4 ×
ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig insges. 33 ×
ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig insges. 23 ×
ἀφελής, ές einfach, schlicht insges. 16 ×
ἀφοράω auf etw. blicken insges. 19 ×
ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft insges. 31 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge insges. 71 ×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten,

wohnen
insges. 28 ×

διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmar
schieren

insges. 13 ×

διαπυνθάνομαι erfragen, herausfinden insges. 11 ×
διαταράσσω verwirren insges. 56 ×
δυσανασχετέω unwillig sein, schwer ertragen insges. 20 ×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen insges. 44 ×
ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis insges. 9 ×
ἡ εἰρωνεία Ironie insges. 7 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben insges. 51 ×
ἐκλύω lösen, befreien insges. 19 ×
ἐκπεριέρχομαι um(her)gehen insges. 3 ×
ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren insges. 9 ×
ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen insges. 8 ×
ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen insges. 28 ×
ἔναγχος kürzlich, gerade insges. 21 ×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern insges. 40 ×
ἐντρυφάω schwelgen in, genießen insges. 19 ×
ἐξισόω gleichmachen, angleichen insges. 7 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren insges. 134 ×
ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln insges. 22 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt insges. 124 ×
εὔκολος, ον freundlich, ruhig, anspruchslos, umgänglich insges. 14 ×
τὸ θέαμα Anblick insges. 47 ×
ὁ θεατής Zuschauer insges. 28 ×
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ὁ θίασος Schwarm, Prozession insges. 6 ×
ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich insges. 15 ×
καταισχύνω beschämen insges. 22 ×
κατακλείω einschließen insges. 37 ×
κατασήπω verrotten lassen insges. 2 ×
κατασπάω herabziehen insges. 12 ×
καταστρέφω unterwerfen; beenden insges. 22 ×
κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen insges. 21 ×
κατειρωνεύομαι sich ironisch verstellen insges. 12 ×
κατεπείγω bedrängen insges. 14 ×
κρεμάννυμι aufhängen insges. 19 ×
λακωνίζω zu Sparta halten, sich spartanisch geben; im

spartanischen Dialekt sprechen
insges. 12 ×

λυσιτελής, ές nützlich, vorteilhaft insges. 14 ×
ἡ μᾶζα Roggenbrot insges. 4 ×
ἡ μάμμη Mama; Großmutter insges. 2 ×
ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut insges. 22 ×
ἡ μετάδοσις das Anteilgeben insges. 3 ×
μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden,

bereuen
insges. 14 ×

ἡ ξένη Ausland insges. 12 ×
παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn,

rücksichtslos
insges. 33 ×

παρακολουθέω begleiten, folgen insges. 29 ×
παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen insges. 26 ×
παραλύω ablösen, trennen insges. 14 ×
ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung insges. 39 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen insges. 60 ×
παρεισπίπτω sich einschleichen insges. 14 ×
περαιόω hinüberbringen, übersetzen insges. 23 ×
περιπαθέω empört sein insges. 26 ×
περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen

Toten) einhüllen, bestatten
insges. 12 ×

περιτίθημι umlegen, gewähren insges. 29 ×
ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur insges. 23 ×
τὸ ποτήριον Trinkgefäß, Becher insges. 11 ×
ὁ πότος das Trinken insges. 59 ×
προβουλεύω vorher beraten, einen Ratsbeschluss entwerfen insges. 3 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vor

geben
insges. 51 ×

τὸ πρόσταγμα Befehl insges. 21 ×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter insges. 23 ×
τὸ σκῶμμα Spaß, Spott insges. 25 ×
ὁ στενωπός Engpass, Enge insges. 21 ×
συμβασιλεύω mitherrschen insges. 8 ×
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συμμεταβάλλω gemeinsam verändern insges. 9 ×
συνεξαπατάω mitbetrügen insges. 3 ×
συνεξορμάω mit aussenden, motivieren insges. 13 ×
συνικετεύω gemeinsam flehen insges. 4 ×
συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden insges. 25 ×
σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend,

gewohnt
insges. 14 ×

σχολαῖος, α, ον müßig, langsam insges. 11 ×
τεκνόω und Med. Kinder zeugen, gebären insges. 6 ×
ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist insges. 32 ×
τολμηρός, ά, όν kühn, mutig insges. 4 ×
ὁ τράχηλος Hals insges. 39 ×
τὸ τύμπανον Pauke insges. 3 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft insges. 130 ×
ὑπονοέω argwöhnen, vermuten insges. 28 ×
φενακίζω täuschen, betrügen insges. 8 ×
τὸ φιδίτιον (φιλίτιον) Messe, öffentliche Mahlzeit der Spartaner insges. 8 ×
ὁ χρεώστης Schuldner insges. 2 ×
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Alphabetisch

1 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 2 ×: 2, 8; 33, 1
2 ἡ ἀγωγή Führung, Leitung 5 ×: 4, 2; 24, 1; 32, 4; 39, 4;

58, 14
3 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 1 ×: 14, 2
4 ἡ ἀδοξία schlechter Ruf 2 ×: 2, 7; 30, 5
5 ἄθικτος, ον unberührt; unberührbar, heilig 2 ×: 46, 1; 47, 6
6 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 1 ×: 52, 12
7 ἀκέραιος, ον ungemischt, unberührt, unbeschädigt 1 ×: 46, 1
8 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 1 ×: 31, 6
9 τὸ ἀκρόαμα Vortrag, Ohrenschmaus 1 ×: 34, 7

10 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 1 ×: 42, 6
11 ἡ ἀλαζονεία Prahlerei, Eitelkeit 1 ×: 10, 8
12 ἀλινδέομαι sich rollen, sich wälzen 1 ×: 3, 9
13 ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig 1 ×: 11, 2
14 ἀλόγιστος, ον unüberlegt, dumm 2 ×: 15, 2; 52, 4
15 ἄλυτος, ον unlösbar 1 ×: 12, 3
16 ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 1 ×: 26, 2
17 ἀμελής, ές sorglos, achtlos 2 ×: 23, 3; 57, 5
18 ἡ ἀμετρία Maßlosigkeit 1 ×: 10, 8
19 ἄμετρος, ον unermesslich, unmäßig 1 ×: 2, 7
20 ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 1 ×: 27, 4
21 ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 1 ×: 14, 4
22 ἡ ἀμφιλογία Zweifel, Streitigkeit 1 ×: 21, 4
23 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 5 ×: 16, 7; 18, 7; 40, 3; 42, 5;

46, 2
24 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; ver

schieben, aufschieben
1 ×: 58, 7

25 ἀναβοάω aufschreien 1 ×: 45, 3
26 ὁ ἀναδασμός Landverteilung 1 ×: 13, 3
27 ἀναδατέομαι neu verteilen 2 ×: 8, 1; 12, 1
28 ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen 1 ×: 60, 6
29 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 4 ×: 15, 5; 38, 4; 41, 4; 46, 1
30 ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 2 ×: 19, 11; 37, 7
31 ἀνακοινόω mitteilen, beraten mit 1 ×: 28, 6
32 ἀνακρούω zurückstoßen, zurückrudern; anstimmen 1 ×: 37, 6
33 ἀνακτάομαι wiedergewinnen, erneuern 1 ×: 39, 4
34 ἀναπίπτω zurückfallen, sich zurücklehnen 1 ×: 26, 2
35 ἀναπληρόω anfüllen 3 ×: 6, 1; 8, 3; 32, 3
36 ἀνάρμοστος, ον unpassend, unharmonisch 1 ×: 10, 8
37 ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 1 ×: 58, 10
38 ἀνασταυρόω kreuzigen 1 ×: 60, 2
39 ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen 1 ×: 16, 4
40 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 1 ×: 16, 5
41 ἀνδρώδης, ες mannhaft, männlich 1 ×: 23, 4
42 ἡ ἀνελευθερία sklavische Gesinnung, Geiz 1 ×: 5, 5
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43 ἀνεμέσητος, ον untadelig, nicht zu verargen 1 ×: 37, 8
44 ἀνεπιχείρητος, ον unangreifbar 1 ×: 24, 8
45 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1 ×: 20, 2
46 ἡ ἀνοδία weglose, straßenlose Stelle 1 ×: 2, 5
47 ἀνταρκέω standhalten (gegen jem.) 1 ×: 51, 3
48 ἀντασπάζομαι zurückgrüßen 1 ×: 56, 3
49 ἀντιγράφω zurückschreiben, einen Gegenantrag stellen 1 ×: 25, 4
50 ἀντικρούω zusammenstoßen, widerstehen 1 ×: 24, 5
51 ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen 1 ×: 11, 7
52 ἀντιπράσσω zuwiderhandeln, sich widersetzen 1 ×: 7, 8
53 τὸ ἀντίταγμα Gegenarmee 1 ×: 44, 1
54 ἀνώδυνος, ον schmerzlos; harmlos 1 ×: 31, 8
55 ἀοίδιμος, ον besungen, berühmt 1 ×: 49, 7
56 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 1 ×: 16, 1
57 ἀπακριβόομαι perfektionieren 1 ×: 2, 1
58 ἀπαλγέω verschmerzen, verwinden, niedergeschlagen, ver

zweifelt sein
1 ×: 43, 3

59 ἡ ἀπειροκαλία Geschmacklosigkeit 1 ×: 7, 6
60 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 1 ×: 37, 2
61 ἀπισχυρίζομαι abstreiten 1 ×: 4, 2
62 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 3 ×: 3, 6; 41, 3; 48, 8
63 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×: 15, 5; 42, 7
64 ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 2 ×: 25, 3; 43, 5
65 ἀποκινδυνεύω riskieren, die Gefahr wagen 1 ×: 16, 4
66 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 2 ×: 29, 4; 42, 3
67 ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen 1 ×: 40, 2
68 ἡ ἀποκοπή das Abschlagen, Abschneiden 4 ×: 10, 3; 12, 1; 38, 5; 41, 6
69 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 1 ×: 36, 4
70 ἀποκουφίζω erleichtern, befreien 1 ×: 39, 4
71 ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben 1 ×: 58, 11
72 ἀπολογίζομαι Rechnung legen, abrechnen 1 ×: 15, 4
73 ἀπομιμέομαι nachahmen, abbilden 1 ×: 39, 2
74 ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 3 ×: 24, 2. 8; 58, 15
75 ἀποπηδάω abspringen, wegspringen 1 ×: 59, 3
76 ἀποπίμπλημι anfüllen, erfüllen 1 ×: 5, 4
77 ἀποπνίγω ersticken, erdrosseln 1 ×: 19, 9
78 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 1 ×: 54, 3
79 ἀποσφάζω abschlachten 1 ×: 58, 13
80 ἀποτολμάω riskieren 1 ×: 43, 5
81 ἀποτρίβω abreiben, abnutzen; zurückweisen, loswerden 1 ×: 41, 1
82 ἀποτρύω abreiben, abnutzen 1 ×: 28, 5
83 ἡ ἀποφυγή Zuflucht 1 ×: 19, 6
84 ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 2 ×: 11, 1. 9
85 ἡ ἀπραγμοσύνη zurückgezogenes Leben 1 ×: 23, 1
86 ἀπρόθυμος, ον widerwillig 2 ×: 5, 7; 24, 1
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87 τὸ ἀρχεῖον Büro der Archonten 4 ×: 12, 2; 16, 3; 30, 7; 31, 4
88 ἡ ἀσέλγεια Unverschämtheit, Ausschweifung 1 ×: 54, 1
89 ἀσέληνος, ον mondlos 1 ×: 11, 4
90 ἀσόλοικος, ον korrekt, gepflegt, gebildet 1 ×: 34, 8
91 ἀστ(ε)ρωπός, όν sternenfunkelnd, -scheinend 1 ×: 31, 5
92 ἀσύμφυλος, ον unpassend, ungleich 1 ×: 10, 5
93 ἀσύμφωνος, ον unharmonisch, dissonant 1 ×: 10, 8
94 ἄσχολος, ον ohne Muße, beschäftigt 1 ×: 31, 3
95 ἡ ἀταξία Unordnung 1 ×: 2, 6
96 ἄτεκνος, ον kinderlos 2 ×: 3, 3. 5
97 ἀτημελής, ές vernachlässigt 1 ×: 17, 5
98 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 2 ×: 29, 3; 54, 8
99 αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 1 ×: 5, 3

100 αὐθαίρετος, ον selbstgewählt, freiwillig 1 ×: 52, 10
101 αὐθήμερος, ον am selben Tag 1 ×: 35, 2
102 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 1 ×: 55, 3
103 αὐλικός, ή, όν höfisch 1 ×: 54, 7
104 ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 1 ×: 55, 3
105 αὐτήκοος, ον Ohrenzeuge 1 ×: 57, 5
106 ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 1 ×: 23, 5
107 ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 2 ×: 5, 5; 27, 2
108 ἀφελής, ές einfach, schlicht 2 ×: 34, 1; 53, 3
109 ἡ ἄφεσις Freilassung, Freispruch, Befreiung 3 ×: 7, 8; 13, 2; 39, 2
110 ἀφιλότιμος, ον ohne Ehrgeiz 1 ×: 24, 1
111 ἡ ἀφοβία Furchtlosigkeit 1 ×: 30, 4
112 ἀφοράω auf etw. blicken 2 ×: 1, 4; 52, 7
113 ἀφύλακτος, ον unbewacht 1 ×: 44, 6
114 ἡ ἀχρηματία Geldmangel 1 ×: 48, 11
115 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 2 ×: 33, 1; 58, 7
116 ἄχρι bis; solange wie 6 ×: 13, 5; 37, 5; 40, 2; 46, 8;

57, 4; 60, 5
117 ἀψοφητ(ε)ί geräuschlos 1 ×: 14, 3
118 βαρύνω beschweren, belasten 1 ×: 38, 5
119 βδελύττομαι sich ekeln vor, verabscheuen 1 ×: 34, 2
120 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 1 ×: 46, 2
121 τὸ βλέμμα Blick 1 ×: 18, 1
122 τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 1 ×: 40, 2
123 βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden 1 ×: 12, 3
124 ὁ βρόχος Schlinge 3 ×: 20, 1. 4. 7
125 ἡ βωμολοχία Possenreißerei 1 ×: 33, 4
126 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 3 ×: 11, 7; 16, 7; 17, 10
127 γλίσχρος, ον filzig, kleinlich, kümmerlich 1 ×: 48, 4
128 γνάμπτω biegen, beugen 1 ×: 53, 3
129 τὸ γραμματεῖον Schrifttäfelchen; Schriftstück, Vertrag 1 ×: 13, 3
130 ὁ γραμματεύς Schreiber, Sekretär (bes. vor Gericht) 1 ×: 34, 3
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131 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1 ×: 43, 9
132 ἡ γυναικοκρασία weibliches Wesen 1 ×: 54, 1
133 ἡ γυναικωνῖτις Frauengemach 1 ×: 37, 5
134 δανείζω verleihen, einen Kredit geben; med. ausleihen,

einen Kredit aufnehmen
1 ×: 10, 4

135 ὁ δανεισμός Geldverleih, Kredit 1 ×: 31, 7
136 δανειστικός, ή, όν geldverleiherisch 1 ×: 13, 4
137 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 1 ×: 47, 6
138 δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten 1 ×: 44, 4
139 ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 1 ×: 60, 3
140 δελεάζω ködern, fangen 1 ×: 34, 8
141 ἡ δεξίωσις Begrüßung 1 ×: 34, 3
142 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 2 ×: 1, 4; 2, 9
143 τὸ διάδημα Kopfbinde, Diadem 1 ×: 37, 7
144 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 3 ×: 5, 2. 5; 11, 6
145 διαΐσσω durcheilen 1 ×: 11, 5
146 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 2 ×: 8, 4; 55, 3
147 διαλανθάνω verborgen bleiben 1 ×: 58, 16
148 διαλγέω starken Schmerz empfinden 1 ×: 43, 7
149 διαλογίζομαι berechnen, erörtern 1 ×: 14, 3
150 διαλυμαίνομαι misshandeln; betrügen 3 ×: 13, 1; 37, 1; 46, 8
151 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 4 ×: 36, 3; 38, 2; 43, 9; 57, 7
152 ἡ διαμονή Fortbestand, Stabilität 1 ×: 54, 4
153 διαναπαύω ein wenig rasten lassen 1 ×: 50, 3
154 διαπαιδαγωγέω unterhalten, führen 1 ×: 34, 7
155 διαπειλέω gewaltsam drohen 1 ×: 19, 9
156 διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmarschieren 2 ×: 14, 3; 33, 3
157 διαπτοέω verscheuchen, verjagen, einschüchtern 1 ×: 26, 1
158 διαπυνθάνομαι erfragen, herausfinden 2 ×: 24, 2; 43, 4
159 διασιωπάω weiterschweigen 1 ×: 45, 6
160 διασκάπτω durchgraben, durchstoßen 1 ×: 44, 6
161 διασκεδάννυμι zerstreuen 1 ×: 58, 9
162 ὁ διασπασμός das Zerreißen, Abreißen; Trennung, Abstand 1 ×: 55, 1
163 διαταράσσω verwirren 2 ×: 28, 4; 40, 2
164 διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 1 ×: 54, 8
165 διαφίημι entlassen, auseinanderschicken 1 ×: 15, 5
166 διαφυλάσσω genau bewachen 3 ×: 43, 2; 47, 6; 59, 12
167 διαχειμάζω überwintern 1 ×: 46, 5
168 διεργάζομαι bearbeiten, beenden 1 ×: 49, 3
169 δικότυλος, ον zwei kotylai (ca. ½ Liter) fassend 1 ×: 34, 6
170 διοικέω verwalten, regieren 1 ×: 54, 2
171 διολισθάνω durchgleiten, ausrutschen 1 ×: 40, 2
172 ἡ δόκησις Meinung, Vermutung; Annahme; Erscheinung 1 ×: 54, 7
173 ἡ δοκιμασία Überprüfung, Musterung 1 ×: 31, 11
174 δολερός, ά, όν listig, trügerisch 1 ×: 6, 4
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175 ὁ δρασμός Flucht 1 ×: 6, 2
176 δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 1 ×: 57, 7
177 ἡ δρεπάνη Sichel 1 ×: 47, 1
178 δυσανασχετέω unwillig sein, schwer ertragen 2 ×: 46, 6; 55, 3
179 δύσεργος, ον schwierig zu bewerkstelligen 1 ×: 7, 6
180 ἡ δυσμένεια Feindseligkeit, Feindschaft 1 ×: 5, 5
181 δυσμεταχείριστος, ον schwer zu handhaben 1 ×: 55, 2
182 δυσπρόσοδος, ον schwer zugänglich 1 ×: 38, 8
183 δυστήρητος, ον schwer zu bewachen 1 ×: 57, 5
184 τὸ δωμάτιον Zimmer 1 ×: 29, 3
185 ἐγκαθίστημι einrichten, einsetzen 1 ×: 42, 5
186 ἐγκαλλωπίζομαι stolz sein, mit etw. prahlen 1 ×: 4, 2
187 ἐγκαρτερέω standhalten, ertragen 1 ×: 43, 1
188 ἐγκαταβιόω sein Leben verbringen in 1 ×: 17, 6
189 ἐγκαταλαμβάνω darin fangen 1 ×: 45, 1
190 ἐγκύμων, ον schwanger 1 ×: 3, 8
191 τὸ ἐγχείρημα Unternehmung, Versuch 1 ×: 46, 4
192 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 2 ×: 18, 3; 35, 1
193 εἰλικρινής, ές rein, ungemischt, lauter 1 ×: 1, 2
194 ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis 2 ×: 19, 8; 58, 2
195 ἡ εἰρωνεία Ironie 2 ×: 19, 6; 25, 3
196 εἰσακούω hören auf, gehorchen 1 ×: 55, 2
197 εἰσάλλομαι hineinspringen 1 ×: 42, 5
198 εἰσέρπω hineingehen 1 ×: 29, 3
199 εἰσκομίζω hineinbringen 1 ×: 34, 6
200 εἰσπέμπω hineinsenden 1 ×: 58, 2
201 ἡ εἰσφορά Vermögenssteuer 1 ×: 48, 3
202 ἐκβεβαιόομαι bestätigen 1 ×: 2, 2
203 ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 2 ×: 22, 5; 49, 5
204 ἐκγελάω auflachen 1 ×: 43, 5
205 ἡ ἐκδιαίτησις Lebensänderung 1 ×: 3, 9
206 ἐκδιψάω sehr durstig sein 1 ×: 50, 3
207 ἐκδύω ausziehen 1 ×: 4, 2
208 ἐκθλίβω herausdrücken, zusammendrängen 1 ×: 49, 2
209 ἔκθυμος, ον mutig, feurig 1 ×: 49, 1
210 ἐκκαίω ausbrennen; anzünden 1 ×: 2, 8
211 ἐκκομίζω herausbringen 1 ×: 21, 1
212 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 1 ×: 42, 5
213 ἐκλύω lösen, befreien 2 ×: 24, 1; 37, 6
214 ἡ ἔκπεμψις Aussendung 1 ×: 54, 1
215 ἐκπεριέρχομαι um(her)gehen 2 ×: 35, 2; 49, 3
216 ἐκπηδάω herausspringen 1 ×: 58, 5
217 ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren 2 ×: 25, 2. 8
218 ἐκτάσσω in Schlachtordnung aufstellen 1 ×: 49, 3
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219 ἐκτελέω vollenden, vollbringen 1 ×: 54, 1
220 ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren 1 ×: 10, 7
221 ἐκτρέπω abbiegen 1 ×: 52, 12
222 ἡ ἐκτροπή Abbiegung, Gabelung 1 ×: 19, 3
223 ὁ ἑκυρός Schwiegervater 1 ×: 30, 6
224 ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 2 ×: 17, 5. 8
225 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 2 ×: 8, 3; 53, 3
226 ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 1 ×: 25, 1
227 ἐμπαθής, ές leidenschaftlich interessiert an, begeistert für 1 ×: 24, 4
228 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 1 ×: 24, 2
229 ἔναγχος kürzlich, gerade 2 ×: 9, 1; 18, 8
230 ἐνδύω bekleiden, anziehen 1 ×: 58, 5
231 ἔνθεν woher 1 ×: 17, 3
232 ὁ ἐνθουσιασμός Begeisterung, göttliche Ergriffenheit 1 ×: 23, 5
233 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 2 ×: 23, 1; 56, 4
234 ἐνσείω hineinschleudern, hineinwerfen 1 ×: 27, 4
235 ἐνσκευάζω vorbereiten; kleiden in, ausstaffieren mit 1 ×: 58, 5
236 ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 1 ×: 45, 4
237 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 1 ×: 43, 5
238 ἐντίκτω darin gebären, darin hervorbringen 1 ×: 10, 5
239 ἐντρέφω darin ernähren, großziehen 1 ×: 4, 1
240 ἐντρυφάω schwelgen in, genießen 2 ×: 9, 1; 33, 3
241 ἐνυβρίζω beleidigen, verspotten 1 ×: 51, 1
242 ἐξανθέω aufblühen, hervorknospen, ausbrechen 1 ×: 60, 5
243 ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich 1 ×: 38, 6
244 ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben 1 ×: 19, 11
245 ἐξαρτάω anhängen, befestigen 1 ×: 2, 6
246 ἐξισόω gleichmachen, angleichen 2 ×: 6, 1; 7, 2
247 ἡ ἐξίσωσις Angleichung, Gleichmachen 1 ×: 39, 2
248 ἐξόπι(σθε)ν (da) hinter 1 ×: 57, 4
249 ἐπανέρχομαι zurückkehren 2 ×: 11, 6; 14, 2
250 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×: 34, 2
251 ἐπείσακτος, ον importiert, fremd 1 ×: 31, 7
252 ἐπεισέρχομαι zusätzlich hineingehen 1 ×: 20, 6
253 ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 1 ×: 39, 4
254 ἐπίδικος, ον Gegenstand eines Prozesses, umstritten 1 ×: 25, 1
255 ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 1 ×: 13, 6
256 ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen 1 ×: 34, 7
257 ἐπικατασφάζω darüber schlachten, töten 1 ×: 58, 16
258 ἡ ἐπίκληρος Erbtochter 1 ×: 22, 2
259 ἐπικρίνω entscheiden 1 ×: 2, 9
260 ἐπιλαμπρύνω schmücken, glänzend machen 1 ×: 34, 4
261 ἡ ἐπίπνοια Inspiration 1 ×: 7, 4
262 ἐπιποθέω sich sehen nach 1 ×: 6, 3
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263 ἐπιπορεύομαι (herbei) marschieren 1 ×: 58, 15
264 ἐπιπρέπω sichtbar sein, auffallen 1 ×: 4, 2
265 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×: 31, 4
266 ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 3 ×: 2, 3; 23, 6; 33, 1
267 ἐπισφοδρύνω verstärken, versteifen 1 ×: 31, 5
268 ἐπιτηρέω beobachten, bewachen 1 ×: 5, 7
269 ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 2 ×: 34, 5; 57, 4
270 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 1 ×: 29, 2
271 ἡ ἐπιτροπή Entscheidungsbefugnis; Aufsicht 1 ×: 3, 8
272 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 2 ×: 3, 9; 36, 4
273 ἐπιφύομαι auf, an etw. wachsen, sich eng halten an 1 ×: 37, 2
274 ἐπίχαρις, ι liebenswürdig, charmant 1 ×: 34, 8
275 ἐπωθέω stoßen, drängen 1 ×: 19, 4
276 ἐρίζω streiten 1 ×: 12, 3
277 εὐαπολόγητος, ον leicht entschuldbar 1 ×: 17, 10
278 εὐάρμοστος, ον gut gefügt 1 ×: 3, 9
279 εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 1 ×: 45, 8
280 εὐδαιμονίζω glücklich preisen 1 ×: 7, 6
281 εὔκολος, ον freundlich, ruhig, anspruchslos, umgänglich 2 ×: 13, 2; 58, 13
282 εὐλαβής, ές vorsichtig, sorgfältig 1 ×: 22, 4
283 εὐμεγέθης, ες groß 1 ×: 60, 2
284 ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 1 ×: 5, 5
285 εὔρυθμος, ον rhythmisch, geordnet 1 ×: 48, 4
286 εὔρωστος, ον stark, kräftig 3 ×: 19, 4; 27, 5; 59, 10
287 ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit 1 ×: 14, 4
288 εὐτελής, ές billig, einfach 3 ×: 32, 4; 34, 1; 53, 5
289 ἡ εὐτραπελία Gewandtheit 1 ×: 33, 4
290 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 1 ×: 18, 3
291 ἡ εὐφυΐα Begabung, gute Anlage 1 ×: 4, 1
292 ἐφάμιλλος, -ον gleich stark 1 ×: 60, 1
293 ἐφίπταμαι = ἐπιπέτομαι hinfliegen, überfliegen 1 ×: 60, 3
294 ἐφορεύω = ἐφοράω; das Ephorenamt ausüben 3 ×: 10, 7; 16, 1. 3
295 ἐφυβρίζω beleidigen 1 ×: 13, 4
296 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 3 ×: 1, 2; 3, 1; 10, 6
297 ὁ ζωμός Suppe, Brühe 1 ×: 34, 5
298 ζῳογονέω Lebewesen hervorbringen, beleben 1 ×: 60, 5
299 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 1 ×: 47, 5
300 ἡλίκος, η, ον wie groß, wie alt 1 ×: 2, 7
301 ἡρωϊκός, ή, όν heroisch, zur Heroensage gehörig; episch 1 ×: 59, 11
302 θανατόω umbringen, töten 1 ×: 19, 8
303 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 1 ×: 30, 5
304 ὁ θαυματοποιός Gaukler, Wundertäter 1 ×: 33, 4
305 τὸ θέαμα Anblick 2 ×: 14, 3; 52, 6
306 ὁ θεατής Zuschauer 2 ×: 38, 7; 55, 2
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307 θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt 1 ×: 19, 9
308 ὁ θίασος Schwarm, Prozession 2 ×: 55, 2; 57, 7
309 θρασύνω ermutigen 1 ×: 25, 10
310 τὸ θύριον Türchen 1 ×: 29, 4
311 ὁ θυρωρός Türhüter 1 ×: 34, 3
312 θωρακίζω mit dem Brustpanzer bewaffnen 1 ×: 50, 3
313 ἰάομαι heilen 1 ×: 31, 8
314 ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich 2 ×: 34, 3; 59, 8
315 ἰσόρροπος, ον ausgewogen, im Gleichgewicht 1 ×: 26, 3
316 ἡ ἰταμότης Draufgängertum, Dreistigkeit 1 ×: 19, 6
317 ὁ ἰχώρ Götterblut, Blutwasser, Serum 1 ×: 60, 5
318 καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 1 ×: 6, 2
319 καθέλκω hinabziehen; (Schiffe) ins Wasser ziehen, zu Was

ser lassen
1 ×: 48, 2

320 καθημέρι(ν)ος, α, ον täglich, Tag für Tag 1 ×: 34, 4
321 καθομιλέω für sich gewinnen, geneigt machen 1 ×: 38, 2
322 καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 1 ×: 46, 8
323 ἡ καινοτομία Neuerung, Innovation 1 ×: 24, 4
324 ἡ κακοβουλία Unbesonnenheit 1 ×: 17, 7
325 καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit 1 ×: 2, 2
326 ὁ κάνθαρος Mistkäfer; Trinkgefäß 1 ×: 60, 5
327 ἡ καρτερία das Ausharren, Duldung 1 ×: 23, 1
328 ἡ καρυκεία Leckerei 1 ×: 34, 4
329 καταβαρέω beschweren, niederdrücken 1 ×: 48, 4
330 καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 1 ×: 46, 6
331 καταβυρσόω mit Fellen, Leder bedecken 1 ×: 59, 4
332 καταγηράσκω altern 1 ×: 20, 3
333 καταγωνίζομαι überwinden, niederringen 1 ×: 48, 4
334 καταδημαγωγέω als Demagoge besiegen 1 ×: 34, 3
335 κατάδικος, ον verurteilt 1 ×: 19, 9
336 καταθλέω niederringen 1 ×: 48, 4
337 καταισχύνω beschämen 2 ×: 43, 2; 53, 3
338 κατακαίνω töten 1 ×: 23, 5
339 κατακαλύπτω bedecken, verschleiern 1 ×: 20, 4
340 κατακηλέω bezaubern 1 ×: 23, 1
341 κατακλείω einschließen 2 ×: 41, 4; 59, 6
342 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 1 ×: 58, 4
343 καταμαρτυρέω als Zeuge gegen jem. aussagen 1 ×: 17, 10
344 καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 1 ×: 53, 5
345 καταξαίνω zerkratzen, zerschlagen; aufreiben, erschöpfen 1 ×: 2, 5
346 καταπίμπλημι anfüllen 1 ×: 5, 2
347 καταπιστόομαι sich verbürgen 1 ×: 42, 1
348 καταπλάσσω aufstreichen, beschmieren 1 ×: 46, 2
349 καταπλήσσω niederschlagen; erschrecken, einschüchtern 1 ×: 34, 2
350 καταπραΰνω besänftigen 1 ×: 55, 3
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351 ὁ κατάρρους Schnupfen, Katarrh 1 ×: 51, 3
352 κατασήπω verrotten lassen 2 ×: 37, 7; 60, 5
353 κατασιωπάω schweigen; zum Schweigen bringen 1 ×: 43, 4
354 κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 1 ×: 46, 1
355 κατασπάω herabziehen 2 ×: 43, 7; 58, 9
356 καταστρέφω unterwerfen; beenden 2 ×: 59, 1. 11
357 κατατάσσω aufstellen, einordnen 1 ×: 10, 3
358 κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 2 ×: 25, 8; 48, 6
359 κατειρωνεύομαι sich ironisch verstellen 2 ×: 18, 7; 47, 4
360 κατεπείγω bedrängen 2 ×: 19, 11; 56, 4
361 κατήκοος, ον hörend, gehorsam 1 ×: 7, 4
362 κατοκνέω zögern, zurückschrecken 1 ×: 43, 5
363 κατόπιν hinterher, hinten 1 ×: 40, 1
364 ὁ κίναιδος Schwuler 1 ×: 56, 3
365 τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 3 ×: 14, 5; 33, 1; 38, 5
366 ὁ κίων Säule 1 ×: 50, 3
367 τὰ κλάρια Schuldverschreibung, Hypothek 1 ×: 13, 3
368 ἡ κλείς Schlüssel; Schlüsselbein, Schulter 1 ×: 47, 3
369 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 3 ×: 20, 3; 29, 3; 47, 4
370 τὸ κλινίδιον Bettchen 1 ×: 34, 3
371 ἡ κολακεία Schmeichelei 1 ×: 53, 3
372 κολακεύω schmeicheln 1 ×: 52, 6
373 ὁ κόλαξ Schmeichler 1 ×: 2, 4
374 κρεμάννυμι aufhängen 2 ×: 20, 4; 59, 4
375 ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 1 ×: 56, 1
376 ἡ κρυπτεία Geheimtruppe 1 ×: 49, 4
377 κτηματικός, ή, όν wohlhabend 1 ×: 13, 2
378 κυριεύω Herrscher sein, herrschen 1 ×: 35, 5
379 κυρόω bestätigen, bekräftigen 1 ×: 5, 4
380 ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 1 ×: 55, 2
381 κωφός, ή, όν stumm, taub, stumpf 1 ×: 2, 5
382 λακωνίζω zu Sparta halten, sich spartanisch geben; im spar

tanischen Dialekt sprechen
2 ×: 34, 6; 40, 2

383 λεύκασπις mit weißem Schild 1 ×: 44, 1
384 ἡ λιτότης Schlichtheit 1 ×: 7, 3
385 λυσιτελής, ές nützlich, vorteilhaft 2 ×: 7, 1; 45, 7
386 ἡ μᾶζα Roggenbrot 2 ×: 34, 5; 37, 7
387 ἡ μάμμη Mama; Großmutter 2 ×: 4, 1; 19, 10
388 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 1 ×: 9, 4
389 μαχαιροφόρος, ον säbeltragend 1 ×: 16, 2
390 μεγάλαυχος, ον prahlerisch, arrogant 1 ×: 52, 3
391 μεγαλοπράγμων, ον große Taten tuend 1 ×: 55, 2
392 ἡ μεγαλοφροσύνη Hochherzigkeit, Tapferkeit 1 ×: 47, 6
393 μεγαλόφρων, ον großzügig, hochherzig; arrogant 1 ×: 22, 4
394 ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut 2 ×: 7, 3; 10, 1
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395 μειδ(ι)άω lächeln 1 ×: 56, 4
396 ἡ μέλισσα Biene 1 ×: 60, 5
397 τὸ μεσοπύργιον Mauerabschnitt zwischen zwei Türmen 1 ×: 44, 5
398 ἡ μετάδοσις das Anteilgeben 2 ×: 7, 8; 53, 5
399 μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden,

bereuen
2 ×: 19, 7. 8

400 ἡ μετάνοια Reue 1 ×: 53, 4
401 μεταπίπτω umschlagen, sich ändern 1 ×: 7, 4
402 ὁ μετοικισμός Umsiedelung, Aussiedelung 1 ×: 11, 2
403 μετριάζω mäßig sein, Maß halten 1 ×: 31, 6
404 ἡ μήνυσις Anzeige, Denunziation 1 ×: 58, 5
405 ὁ μητραγύρτης Kybelebettelpriester 1 ×: 57, 7
406 ἡ μικρολογία Kleinlichkeit, Haarspalterei 1 ×: 3, 1
407 ὁ μῖμος Nachahmer; Schauspieler 1 ×: 33, 4
408 μισθόω vermieten; med. mieten 1 ×: 34, 9
409 τὸ μῖσος Hass 1 ×: 56, 1
410 ὁ μόθαξ in Sparta: im Haus erzogene Kinder von Heloten 1 ×: 29, 1
411 ὁ μυελός Mark 1 ×: 60, 5
412 μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen 1 ×: 24, 3
413 ὁ μύσταξ Schnurrbart 1 ×: 30, 3
414 νεόγαμος, ον frisch verheiratet 1 ×: 59, 5
415 νεογνός, ή, όν = νεόγονος 1 ×: 22, 1
416 ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges 1 ×: 25, 5
417 ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 3 ×: 13, 2; 14, 5; 33, 1
418 νήφω nüchtern sein 1 ×: 54, 2
419 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 1 ×: 1, 2
420 ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk 1 ×: 38, 5
421 νύσσω stoßen, stechen, stacheln 1 ×: 58, 16
422 ἡ ξένη Ausland 2 ×: 10, 4; 59, 7
423 ἡ ξενηλασία Fremdenvertreibung 1 ×: 10, 4
424 τὸ ξιφίδιον Dolch 1 ×: 58, 15
425 ὁδεύω gehen, reisen 1 ×: 36, 3
426 ὁ οἴαξ Ruder 1 ×: 36, 2
427 οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen 1 ×: 34, 9
428 ὁλόκληρος, ον vollständig, ganz 1 ×: 26, 3
429 ὁμορέω angrenzen 1 ×: 24, 8
430 ὁμοφρονέω einträchtig, einig sein 1 ×: 12, 4
431 ἡ ὅπλισις Bewaffnung 1 ×: 49, 1
432 ὁπλιτικός, ή, όν Hopliten- 1 ×: 49, 1
433 τὸ ὄρνεον = ὄρνις 1 ×: 60, 3
434 ἡ ὀρχηστρίς Tänzerin 1 ×: 33, 4
435 οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs 1 ×: 53, 3
436 οὐδέπω noch nicht 1 ×: 4, 1
437 ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 1 ×: 2, 5
438 τὸ ὄφλημα Schulden 1 ×: 6, 6
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439 ἡ ὀχάνη Schildhalterung 1 ×: 32, 3
440 τὸ παιδάριον Kindchen 1 ×: 43, 10
441 ἡ παιδίσκη Mädchen 1 ×: 50, 3
442 παιδοποιέω Kinder zeugen 1 ×: 10, 4
443 πανηγυρικός, ή, όν festlich, zur Festversammlung gehörig 1 ×: 38, 7
444 ὁ πανηγυρισμός Festversammlung, Schaustellung 1 ×: 33, 4
445 πανταχόσε überallhin 1 ×: 14, 5
446 παραβιάζομαι zwingen 1 ×: 37, 2
447 παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rück

sichtslos
2 ×: 23, 6; 46, 4

448 παραδύομαι vorbeischlüpfen 1 ×: 41, 3
449 παραθαρσύνω ermutigen 3 ×: 6, 5; 42, 2; 53, 4
450 ἡ παράθεσις Zusatz; Verpflegung, Essen; Vorrat 1 ×: 34, 5
451 παρακάθημαι daneben sitzen 1 ×: 5, 7
452 παρακαθίζω daneben setzen 1 ×: 58, 16
453 παρακολουθέω begleiten, folgen 2 ×: 25, 5; 33, 4
454 παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 2 ×: 4, 1; 47, 1
455 παραλύω ablösen, trennen 2 ×: 58, 1. 5
456 παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 1 ×: 53, 2
457 παραπράσσω außerdem tun; mittun 1 ×: 16, 1
458 παράπτομαι leicht berühren 1 ×: 58, 15
459 παραστρατοπεδεύω bei, neben etw. lagern 1 ×: 28, 5
460 ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 2 ×: 15, 1; 49, 5
461 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 2 ×: 27, 3; 48, 11
462 ἡ παραφροσύνη Wahn 1 ×: 2, 3
463 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 4 ×: 11, 3; 19, 2; 38, 7; 60, 2
464 παρεισδύομαι eindringen 1 ×: 3, 1
465 παρεισπίπτω sich einschleichen 2 ×: 35, 1; 42, 3
466 παρεκτείνω ausdehnen, ausrücken lassen 1 ×: 20, 4
467 παρέλκω wegziehen; herbeiziehen; verschleppen 1 ×: 29, 3
468 παρενοχλέω sehr lästig fallen 1 ×: 24, 8
469 παρεπισκοπέω daneben betrachten 1 ×: 54, 8
470 ὁ παρθένιος erster Ehemann 1 ×: 17, 7
471 ἡ πάροδος Zugang, Passage 3 ×: 2, 1; 41, 2; 42, 3
472 ἡ παροινία trunkenes Benehmen 1 ×: 54, 1
473 παροξύνω aufreizen, anstacheln 4 ×: 18, 9; 46, 5; 56, 6. 7
474 παροράω bemerken; verachten 1 ×: 24, 1
475 παρωθέω zur Seite stoßen, misshandeln 1 ×: 5, 5
476 πειθαρχέω gehorchen, gehorsam sein 1 ×: 30, 4
477 ἡ πειθαρχία Gehorsam 1 ×: 39, 4
478 πειράζω auf die Probe stellen, ausprobieren, versuchen 1 ×: 28, 4
479 ὁ πελάτης Nachbar, Klient 1 ×: 6, 7
480 τὸ πέμμα Gebäck, Kuchen 1 ×: 34, 4
481 περαιόω hinüberbringen, übersetzen 2 ×: 41, 4; 52, 2
482 ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 1 ×: 59, 11
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483 περιζώννυμι umgürten 1 ×: 59, 10
484 περικαλύπτω umhüllen, bedecken 1 ×: 59, 11
485 περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 3 ×: 7, 6; 24, 8; 48, 6
486 περιμάχητος, ον umkämpft 1 ×: 17, 10
487 περιπαθέω empört sein 2 ×: 13, 4; 20, 1
488 περιπατέω spazierengehen, umherwandeln 1 ×: 56, 2
489 περιπλέκω verwickeln, umschreiben 1 ×: 60, 2
490 περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 1 ×: 4, 2
491 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 1 ×: 10, 8
492 περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten)

einhüllen, bestatten
2 ×: 20, 4; 59, 11

493 περισῴζω (vor dem Tod) retten 1 ×: 21, 5
494 περιτίθημι umlegen, gewähren 2 ×: 17, 5; 59, 12
495 περιτρέχω herumlaufen 1 ×: 50, 3
496 περιχαρακόω mit einer Palissade umgeben, befestigen 1 ×: 40, 7
497 περιχαρής, ές überglücklich 1 ×: 10, 1
498 πιαίνω mästen; beglücken, erfreuen 1 ×: 57, 7
499 πιπράσκω verkaufen 1 ×: 56, 1
500 ἡ πλημμέλεια Fehler, Verfehlung 1 ×: 10, 8
501 τὸ ποίμνιον (Schaf) Herde 1 ×: 1, 3
502 πολεμιστήριος, α, ον kriegerisch 1 ×: 56, 3
503 ὁ πολεμιστής Krieger 1 ×: 57, 7
504 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 3 ×: 2, 8; 3, 9; 32, 3
505 ἡ πολῖτις fem. zu πολίτης 1 ×: 20, 3
506 ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 5 ×: 3, 1; 4, 2; 10, 8; 31, 7; 34, 2
507 πολυτελής, ές kostspielig, luxuriös 1 ×: 18, 8
508 ὁ πορνοβοσκός Bordellbesitzer 1 ×: 54, 3
509 ὁ πόρπαξ Schildgriff 1 ×: 32, 3
510 ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 2 ×: 34, 3; 37, 7
511 ἡ πορφυρίς Purpurgewand, Purpurdecke; Wasserhuhn 1 ×: 27, 6
512 τὸ ποτήριον Trinkgefäß, Becher 2 ×: 18, 8; 34, 6
513 ποτνιάομαι laut aufschreien 1 ×: 18, 1
514 ὁ πότος das Trinken 2 ×: 34, 7; 54, 2
515 πρεσβῦτις fem. zu πρεσβύτης: alt 1 ×: 20, 3
516 ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 1 ×: 22, 3
517 προαποθνῄσκω vorher sterben 1 ×: 17, 8
518 προβουλεύω vorher beraten, einen Ratsbeschluss entwerfen 2 ×: 11, 1; 55, 2
519 προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben;

proskribieren
1 ×: 31, 1

520 ὁ προδότης Verräter 1 ×: 25, 3
521 προκηρύσσω ausrufen 1 ×: 30, 3
522 προλαμβάνω vorwegnehmen 1 ×: 2, 8
523 προπίνω zutrinken; opfern, verschenken 1 ×: 7, 8
524 προσαναρρήγνυμι außerdem zerreißen 1 ×: 51, 4
525 προσεκκαίω zusätzlich verbrennen 1 ×: 23, 4
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526 προσκαθοπλίζω zusätzlich bewaffnen 1 ×: 44, 1
527 προσκομίζω herbeibringen 1 ×: 27, 7
528 προσμάχομαι dagegen kämpfen 1 ×: 41, 8
529 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 1 ×: 44, 6
530 προσπαραβάλλω hinzustellen 1 ×: 34, 4
531 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 2 ×: 47, 3; 56, 1
532 τὸ πρόσταγμα Befehl 2 ×: 37, 7; 43, 2
533 προστρέπω bitten, anflehen 1 ×: 60, 4
534 προστρέχω herbeilaufen 1 ×: 50, 2
535 προσφιλής, ές angenehm, lieb 1 ×: 16, 5
536 ὁ πρωρεύς am Bug kommandierender Offizier 1 ×: 1, 4
537 πυρέσσω fiebern 1 ×: 51, 4
538 ῥᾴθυμος, ον leichtsinnig, sorglos 1 ×: 57, 5
539 ἡ ῥαφή Naht 1 ×: 58, 5
540 ἡ ῥήτρα Rede, Vertrag 4 ×: 5, 3; 8, 1; 9, 1; 11, 1
541 ἡ ῥομφαία thrakisches Breitschwert 1 ×: 47, 1
542 ῥύδην im Überfluss, reichlich 1 ×: 42, 6
543 ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 1 ×: 49, 5
544 ἡ σαμβυκίστρια Zitherspielerin 1 ×: 56, 3
545 ἡ σάρισα (lange) Lanze 1 ×: 32, 3
546 σαρκοφάγος, ον fleischfressend 1 ×: 60, 3
547 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 2 ×: 7, 2; 52, 8
548 σατραπικός, ή, όν eine Satrapen zukommend, luxuriös 3 ×: 3, 9; 10, 4; 37, 7
549 σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 1 ×: 14, 4
550 ὁ σημάντωρ Anführer, Anzeiger 1 ×: 30, 6
551 σκεδάννυμι zerstreuen 1 ×: 59, 2
552 τὸ σκέπαρνον Schlichtbeil, Axt 1 ×: 10, 7
553 ἡ σκίρτησις das Springen 1 ×: 55, 3
554 τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 2 ×: 25, 5; 56, 5
555 σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 1 ×: 10, 8
556 ὁ στενωπός Engpass, Enge 2 ×: 42, 5; 58, 7
557 στεφανόω bekränzen 1 ×: 37, 7
558 ἡ στραγγάλη Drossel; Erdrosselung 1 ×: 20, 1
559 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 1 ×: 54, 3
560 συγγνώμων, ον verzeihend, vergebend 1 ×: 31, 8
561 συγκαθαιρέω gemeinsam zerstören, besiegen 1 ×: 20, 4
562 συγκατάγω mit zurückführen 1 ×: 26, 3
563 συγκατατρίβω ganz vernichten 1 ×: 47, 1
564 συγκομίζω (gemeinsam) sammeln, ernten 1 ×: 15, 4
565 συγκρούω zusammenschlagen, kollidieren (lassen) 1 ×: 24, 6
566 συγχορηγέω freigebig beisteuern 1 ×: 27, 2
567 ἡ σύλληψις Verhaftung; Empfang, Empfängnis 1 ×: 19, 10
568 συμβασιλεύω mitherrschen 2 ×: 18, 5; 26, 2
569 συμμεταβάλλω gemeinsam verändern 2 ×: 6, 2; 17, 3
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570 συμπαθέω mitempfinden, Sympathie empfinden 1 ×: 22, 3
571 συμπαρορμάω gemeinsam ermuntern 1 ×: 6, 3
572 συμπίμπρημι mitverbrennen 1 ×: 13, 4
573 συμπολιτεύω Mitbürger sein, als Mitbürger leben 1 ×: 39, 4
574 συμπροάγω gemeinsam vorwärtsbewegen 1 ×: 19, 2
575 συμφιλοτιμέομαι aus Ehrgeiz zugleich tun 1 ×: 27, 2
576 συναδικέω gemeinsam Unrecht tun 1 ×: 17, 2
577 συναισθάνομαι (zugleich) bemerken 1 ×: 58, 4
578 συνακολουθέω begleiten, folgen 1 ×: 3, 1
579 συναναχρώννυμι anstecken, infizieren 1 ×: 10, 5
580 συναποδύομαι gemeinsam die Kleider ablegen, gemeinsam zu

einem Wettbewerb antreten
1 ×: 6, 1

581 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 1 ×: 11, 4
582 συνασκέω (gemeinsam) üben 1 ×: 41, 2
583 συνατιμάζω gemeinsam beleidigen, entehren 1 ×: 17, 8
584 συνατυχέω das Unglück teilen 1 ×: 17, 8
585 συνδιαφέρω gemeinsam ertragen 1 ×: 59, 7
586 συνδιαφθείρομαι mitzugrundegehen 1 ×: 39, 1
587 τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 1 ×: 54, 3
588 συνεισφέρω gemeinsam beisteuern 1 ×: 29, 4
589 συνεκβάλλω gemeinsam hinauswerfen 3 ×: 10, 4; 16, 7; 35, 1
590 συνεκπίπτω gemeinsam herausfallen, verbannt werden; über

einstimmen
1 ×: 58, 6

591 συνεκπλέω gemeinsam ausfahren, lossegeln 1 ×: 59, 6
592 συνεξαπατάω mitbetrügen 2 ×: 13, 3; 18, 5
593 συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken 1 ×: 18, 3
594 συνεξετάζω zählen, rechnen zu 1 ×: 17, 9
595 συνεξορμάω mit aussenden, motivieren 2 ×: 7, 4; 27, 4
596 συνεπιταχύνω mitbeschleunigen 1 ×: 7, 4
597 συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 1 ×: 6, 4
598 συνικετεύω gemeinsam flehen 2 ×: 11, 8; 17, 2
599 συνοικειόω verbinden, in Beziehung setzen 1 ×: 60, 6
600 συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 2 ×: 11, 6; 22, 1
601 σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 1 ×: 17, 5
602 ἡ σύνταξις Anordnung (bes. Schlachtordnung); Abhandlung;

(vereinbarter) Lohn; Syntax
4 ×: 8, 4; 24, 7; 40, 8; 53, 5

603 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×: 43, 7
604 συντήκω zusammenschmelzen, einschmelzen, hinschwin

den lassen
1 ×: 18, 1

605 σύντονος, ον angespannt, intensiv 4 ×: 36, 3; 51, 3. 4; 59, 6
606 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschla

gen
1 ×: 36, 1

607 σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend,
gewohnt

2 ×: 17, 5; 29, 1

608 συντυγχάνω treffen, begegnen 1 ×: 48, 7
609 ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall 1 ×: 57, 2
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610 συρρέω zusammenfließen 1 ×: 5, 5
611 ἡ συρροή Zusammenfluss 1 ×: 60, 5
612 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 1 ×: 6, 4
613 τὸ συσσίτιον gemeinsame Mahlzeit; Kantine, Messe 3 ×: 29, 1; 30, 7; 32, 4
614 συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimie

ren
4 ×: 42, 5; 45, 1; 46, 6; 58, 16

615 ὁ σφήξ Wespe 1 ×: 60, 5
616 ἡ σφοδρότης Heftigkeit 1 ×: 22, 4
617 τὸ σφυρόν Knöchel; Fuß (eines Berges) 1 ×: 58, 16
618 σχέδην langsam, allmählich 1 ×: 28, 6
619 σχολαῖος, α, ον müßig, langsam 2 ×: 44, 6; 58, 6
620 σωμασκέω trainieren, Sport treiben 1 ×: 48, 4
621 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 1 ×: 44, 5
622 ἡ ταλαιπωρία Mühe, Qual 1 ×: 52, 9
623 ταχύνω antreiben; sich beeilen 1 ×: 25, 5
624 τὸ τέγος Dach 1 ×: 59, 3
625 τεκνόω und Med. Kinder zeugen, gebären 2 ×: 11, 2. 6
626 ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 2 ×: 33, 3; 48, 4
627 τολμηρός, ά, όν kühn, mutig 2 ×: 35, 5; 55, 2
628 τοπομαχέω um Stellungen Krieg führen 1 ×: 41, 1
629 ὁ τράχηλος Hals 2 ×: 19, 4; 20, 1
630 τραχύνω rauh machen, aufrauhen 1 ×: 46, 1
631 τρέμω zittern, fürchten 1 ×: 6, 2
632 ὁ τρίβων (abgeschabter) Mantel 1 ×: 37, 7
633 τὸ τριβώνιον Mäntelchen 1 ×: 4, 2
634 ὁ τρίκλινος Speiseraum mit drei Sofas 1 ×: 34, 4
635 ὁ τρίπους Dreifuß 1 ×: 34, 6
636 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 1 ×: 48, 5
637 τὸ τύμπανον Pauke 2 ×: 54, 2; 57, 7
638 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 2 ×: 7, 8; 27, 7
639 ἡ ὑδροποσία das Wassertrinken, Nüchternheit 1 ×: 36, 3
640 ὁ υἱωνός Enkel 1 ×: 3, 6
641 ὕπαιθρ(ι)ος, ον unter freiem Himmel 1 ×: 2, 3
642 ὑπεξάγω heimlich hinausbringen, ausführen 1 ×: 16, 6
643 ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 1 ×: 12, 6
644 ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 1 ×: 57, 7
645 ἡ ὑπεροψία Verachtung 1 ×: 34, 2
646 ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 1 ×: 36, 4
647 ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 1 ×: 24, 4
648 ὑπέχω gewähren, bieten 3 ×: 17, 7; 19, 4. 6
649 ὑποβλέπω finster, verstohlen, böse anschauen 1 ×: 54, 8
650 ὑπομιμνήσκω erinnern 1 ×: 56, 4
651 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 1 ×: 37, 5
652 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 2 ×: 1, 1; 43, 4
653 ὑπορρίπτω darunter werfen 1 ×: 37, 7
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654 ὑποτοπέω = ὑποτοπεύω argwöhnen, vermuten 1 ×: 45, 4
655 ὑποφεύγω entfliehen 1 ×: 9, 3
656 ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 1 ×: 18, 6
657 ὁ φανός Fackel 1 ×: 25, 4
658 φενακίζω täuschen, betrügen 2 ×: 16, 4; 18, 7
659 φθινύθω verschwenden; hinschwinden 1 ×: 55, 3
660 ἡ φθίσις Schwund, Verschwinden 1 ×: 51, 2
661 ἡ φθόη Schwindsucht 1 ×: 37, 7
662 τὸ φιδίτιον (φιλίτιον) Messe, öffentliche Mahlzeit der Spartaner 2 ×: 8, 4; 34, 5
663 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 1 ×: 53, 5
664 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 6 ×: 20, 6; 34, 3. 5; 45, 8; 51, 1;

53, 2
665 φιλόδοξος, ον ruhmliebend 1 ×: 1, 1
666 φιλονικέω ehrgeizig sein, wetteifern, rivalisieren 1 ×: 10, 1
667 φιλόπατρις patriotisch 1 ×: 31, 9
668 ἡ φιλοπλουτία Liebe zum Reichtum 1 ×: 13, 2
669 ἡ φιλοπονία Fleiß, Arbeitsliebe 1 ×: 14, 4
670 ἡ φιλοστοργία zärtliche Liebe 1 ×: 17, 4
671 φιλόστοργος, ον zärtlich liebend 1 ×: 22, 3
672 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 1 ×: 53, 4
673 φιλόφρων, ον freundlich, mild 1 ×: 56, 3
674 φιλοχρήματος, ον geldgierig 1 ×: 6, 5
675 ἡ φιλοχρημοσύνη Geldgier 1 ×: 9, 1
676 τὸ φορεῖον Sänfte 1 ×: 34, 3
677 τὸ φορτίον Last, Bürde 1 ×: 56, 4
678 φράσσω einzäunen, umschließen 1 ×: 58, 11
679 φυγομαχέω die Schlacht vermeiden 1 ×: 48, 10
680 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 3 ×: 42, 1; 47, 3; 58, 1
681 φυράω kneten, mischen 1 ×: 48, 2
682 ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal 1 ×: 27, 4
683 ὁ χάραδρος = χαράδρα 1 ×: 8, 1
684 χαρακόω mit Palisaden befestigen 1 ×: 41, 1
685 τὸ χειμάδιον Winterquartier 1 ×: 46, 3
686 χειραγωγέω an der Hand führen 1 ×: 59, 8
687 ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten) Mantel 1 ×: 46, 2
688 χλευάζω verspotten, verlachen 1 ×: 25, 9
689 ἡ χορδή Darm; Saite 1 ×: 10, 7
690 ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen, Mit

tel
1 ×: 47, 6

691 ὁ χρεώστης Schuldner 2 ×: 6, 7; 13, 3
692 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen,

med. Geldgeschäfte führen
3 ×: 28, 3; 31, 2; 34, 3

693 ἡ χρηστότης Anstand, Aufrichtigkeit, Freundlichkeit 1 ×: 17, 4
694 τὸ χρυσίδιον Kleingeld 1 ×: 59, 6
695 χωλός, ή, όν lahm 1 ×: 58, 6
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696 ἡ ψαλίς Schere; Abfluss, Gewölbe 1 ×: 42, 5
697 ἡ ψάλτρια Harfenspielerin 1 ×: 33, 4
698 ὁ ὡραϊσμός Schmuck, Eleganz 1 ×: 4, 2
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Tiberius et Claudius Gracchus

Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

1 1 ἡ συζυγία Verbindung, Paar, Einheit 1 ×
2 ἀντιπαραβάλλω nebeneinanderstellen, vergleichen 1 ×
ὁ τιμητής censor 2 ×
ὑπατεύω Consul sein 4 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 1 ×

3 καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 1 ×
6 φιλότεκνος, ον (seine) Kinder liebend 1 ×
μεγαλόψυχος, ον großmütig 2 ×

7 τὸ διάδημα Kopfbinde, Diadem 3 ×
μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 2 ×
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 1 ×
χηρεύω leer, beraubt sein, entbehren, verwitwet sein 1 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 1 ×
ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 1 ×

2 1 πυκτικός, ή, όν im Boxkampf geübt 1 ×
δρομικός, ή, όν läuferisch 1 ×
ἡ ἐλευθεριότης Großzügigkeit 1 ×
ἡ λογιότης Beredsamkeit 1 ×
ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut 1 ×
ἡ ἐμφέρεια Ähnlichkeit 1 ×
ἐξανθέω aufblühen, hervorknospen, ausbrechen 1 ×
διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 2 ×
ἡ ἀνομοιότης Unähnlichkeit 1 ×

2 προεκτίθημι vorher darlegen, erklären 1 ×
καταστηματικός, ή, όν gesetzt, ruhig 1 ×
ἔντονος, ον heftig, hitzig, rasch (eigtl. angespannt) 1 ×
δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 4 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 9 ×
ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang 1 ×
περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 1 ×
ἡ τήβεννος toga 5 ×
πατάσσω schlagen 3 ×

3 περιπαθής, ές sehr leidend, sehr leidenschaftlich 1 ×
ἡ δείνωσις Übertreibung 1 ×
ἐπαγωγός, όν attraktiv, anziehend 1 ×

4 γανόω glänzend machen, polieren; erfreuen 1 ×
εὐτελής, ές billig, einfach 1 ×
ἀφελής, ές einfach, schlicht 1 ×
αὐστηρός, ά, όν rauh, hart, bitter 1 ×
νεοπρεπής, ές jugendlich, feurig 1 ×
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ὁ δελφίς Delphin 1 ×
ἡ λίτρα Pfund 2 ×

5 ἀποξύνω spitzen, schärfen 1 ×
6 βλασφημέω lästern, beleidigen 1 ×
συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 2 ×
τὸ βοήθημα Beistand, Abhilfe 1 ×
ἡ ἐκτροπή Abbiegung, Gabelung 1 ×
φωνασκικός, ή, όν zur Stimme gehörig, Stimm- 1 ×
ἀναβιβάζω hinaufkommen lassen, auftreten lassen 1 ×
πηνίκα wann? zu welcher Zeit? wie spät? 1 ×
τραχύνω rauh machen, aufrauhen 1 ×
παραρρήγνυμι abbrechen; pass. ausbrechen 1 ×
ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 1 ×
πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen 1 ×
εὐανάκλητος, ον leicht zu rufen 1 ×

3 1 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 2 ×
ἀπαράλλακτος, ον ununterscheidbar 1 ×

2 ἀπαρτάω aufhängen, erhängen; trennen, entfernen 2 ×
διαλυμαίνομαι misshandeln; betrügen 1 ×
συνακμάζω gemeinsam blühen, auf dem Höhepunkt stehen 1 ×
ἀνυπέρβλητος, ον unübertrefflich 1 ×

4 1 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 1 ×
ἡ ἱερωσύνη Priesteramt 1 ×

2 ὑπατικός, ή, όν = consularis 4 ×
τιμητικός, ή, όν schätzend, ehrend; Zensoren- 1 ×
προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben; proskribieren 1 ×
ὑπεραίρω hinaufheben; überschreiten 1 ×
φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 2 ×
μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 2 ×
ὁ νυμφίος Bräutigam 2 ×

3 ἡ καταίνεσις Verlobung 1 ×
καθομολογέω einräumen, zugeben 1 ×

4 ὁ νυμφίος Bräutigam 2 ×
προκρίνω vorziehen, bevorzugen 1 ×
ἀνέκδοτος, ον unverheiratet; nicht herausgegeben 1 ×
ἀνέγγυος, ον unverlobt, ungesichert 1 ×

5 συνδιαιτάομαι zusammenleben 1 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 2 ×
ἡ εὐταξία gute Ordnung, Disziplin 1 ×

6 συνεπιβαίνω gemeinsam begehen, gemeinsam unternehmen 1 ×
συμμετέχω gemeinsam Anteil haben 1 ×
ἡ ἀριστεία Heldentat, Vortrefflichkeit 1 ×

5 1 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 5 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 16 ×
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συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 1 ×
βαρύποτμος, ον schwer leidend, mit schwerem Schicksal 1 ×

2 διαλάμπω durchscheinen, erscheinen 1 ×
συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 1 ×

3 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 1 ×
ἐγκυκλέομαι sich drehen, sich einwickeln 1 ×
συνωθέω zusammenstoßen 1 ×
ἡ διάφευξις Flucht(möglichkeit) 1 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 3 ×

5 ἐμπεδόω bestätigen, bekräftigen 2 ×
6 περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 1 ×

6 1 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 1 ×
διαπορθέω völlig zerstören 1 ×
ἡ πινακίς Täfelchen, Brettchen 1 ×
ταμιευτικός, ή, όν zum Haushalt gehörig; den Quaestor betreffend 1 ×

2 ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen 1 ×
ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 3 ×
ἀπολογίζομαι Rechnung legen, abrechnen 1 ×

3 οἰκονομέω (ein Haus) verwalten, den Haushalt führen 1 ×
ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall 1 ×
ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhal

ten
1 ×

λιπαρής, ές fest, beharrlich 1 ×
4 ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 3 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 6 ×

5 ἡ δέησις Bitte 2 ×
ἐμφαγεῖν verschlingen, hastig essen 1 ×
ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 3 ×

6 ὁ λιβανωτός Weihrauch 1 ×
φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 2 ×

7 1 ἐπανέρχομαι zurückkehren 6 ×
καταισχύνω beschämen 1 ×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 3 ×

2 προσρίπτω zuwerfen, entgegenwerfen 1 ×
συνεφάπτομαι gemeinsam anfassen, teilnehmen 1 ×
ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 5 ×
ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 1 ×
ἡ ἐπιορκία Meineid 1 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 3 ×

4 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 16 ×
ἐφίζω darauf setzen; sitzen 1 ×

5 περισῴζω (vor dem Tod) retten 1 ×
ἐμπεδόω bestätigen, bekräftigen 2 ×

6 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1 ×
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7 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 10 ×
8 1 ἀστυγείτων, ον benachbart 1 ×

πιπράσκω verkaufen 1 ×
ἀκτήμων, ον besitzlos, arm 1 ×
ἡ ἀποφορά Tribut; Profit 3 ×

2 ἡ ἀποφορά Tribut; Profit 3 ×
τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 1 ×

3 μισθόω vermieten; med. mieten 3 ×
4 γειτνιάω benachbart sein, angrenzen 2 ×
ὑπόβλητος, ον untergeschoben, unecht 1 ×
ἡ μίσθωσις (Ver) Mietung; Sold 1 ×
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 2 ×
ἀνατρέφω ernähren, aufziehen 1 ×
ἡ ὀλιγανδρία Menschenmangel, Männermangel 1 ×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 1 ×
ἐμπελάζω nahebringen, (sich) nähern 1 ×

5 ἡ διόρθωσις Korrektur, Verbesserung 1 ×
ἀντικρούω zusammenstoßen, widerstehen 3 ×

6 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 13 ×
παρορμάω bewegen, motivieren 1 ×
ἡ προσφώνησις Anrede; Widmung 1 ×

7 συνεπαιτιάομαι mitbeschuldigen 1 ×
ἡ πενθερά Schwiegermutter 1 ×

8 ὁ ἡλικιώτης, ἡ ἡλικιῶτις Altersgenosse, Kamerad 1 ×
ἐφάμιλλος, -ον gleich stark 1 ×
ἡ συνηγορία Vertretung vor Gericht 1 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 6 ×
παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 3 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 10 ×

9 παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rücksichtslos 1 ×
ἡ προσδοκία Erwartung 2 ×
ἐπείσακτος, ον importiert, fremd 1 ×

10 ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befesti
gen

1 ×

ἡ στοά Säulenhalle, Säulengang 1 ×
ὁ τοῖχος Mauer, Wand 1 ×
καταγράφω einritzen, beschreiben, aufschreiben 1 ×

9 1 ὁ ἀρχιερεύς Oberpriester 1 ×
ὁ νομοδείκτης Rechtsgelehrter 1 ×
ὑπατεύω Consul sein 4 ×

2 ὁ κηδεστής angeheirateter Verwandter: Schwager, Schwiegersohn, -vater 1 ×
ἡ ἀπείθεια Ungehorsam 1 ×

3 εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 1 ×
κτηματικός, ή, όν wohlhabend 3 ×
τὸ ἔχθος Hass 1 ×
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ὁ ἀναδασμός Landverteilung 2 ×
ἡ σύγχυσις Vermengung, Verwirrung, Aufhebung 2 ×

4 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 3 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 9 ×
περιχέω herumgießen; umgeben 2 ×

5 ὁ φωλεός Lager, Höhle 1 ×
κοιταῖος, α, ον zum Lager, zur Nacht gehörig 1 ×
ἡ κατάδυσις Untergang, Abstieg 1 ×
ἄοικος, ον unbehaust 1 ×
ἀίδρυτος, ον unstet 1 ×

6 τὸ ἠρίον Erdhügel, Grabhügel 1 ×
προγονικός, ή, όν die Vorfahren betreffend, ererbt 2 ×
ἡ, ὁ βῶλος Erdklumpen, Scholle 1 ×

10 1 συνενθουσιάω gemeinsam rasen 2 ×
συνεξανίσταμαι sich gemeinsam erheben 1 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 13 ×
ἐμβριθής, ές gewichtig, würdig 1 ×

2 ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 1 ×
λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fallen 2 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 2 ×
ἀντικαθίστημι ersetzen, gegenüberstellen 2 ×
διακρούω abklopfen; med. entkommen, entfliehen 1 ×

3 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 13 ×
4 παροξύνω aufreizen, anstacheln 6 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×
ἐπαναιρέω zerstören; med. unternehmen, auf sich nehmen 2 ×

5 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 9 ×
ἀντερείδω dagegenstemmen; widerstehen 1 ×
προπίπτω nach vorne fallen, sich vorbeugen 1 ×

6 ἀνεπιτήδειος, ον ungeeignet; unfreundlich 1 ×
τὸ βάκχευμα Dionysosfeier 1 ×

7 κατακοσμέω einrichten, ordnen 1 ×
ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 2 ×

8 τὸ διάγραμμα Zeichnung, Figur; Edikt 2 ×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge

schäfte führen
2 ×

ἄχρι bis; solange wie 1 ×
ἡ σφραγίς Siegel 1 ×
ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 5 ×
ἐπικηρύσσω verkünden 1 ×
ὑποδείδω zurückschrecken, sich fürchten vor 1 ×

9 προσακούω außerdem hören; angesprochen werden 1 ×
κτηματικός, ή, όν wohlhabend 3 ×
ὑποζώννυμι (darunter) gürten 2 ×
τὸ ξιφίδιον Dolch 1 ×
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λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten 1 ×
ὁ δόλων Messer, Stilett 1 ×

11 1 ἡ ὑδρία Urne 1 ×
ἡ σύγχυσις Vermengung, Verwirrung, Aufhebung 2 ×

2 συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimieren 1 ×
ὑπατικός, ή, όν = consularis 4 ×

3 συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 1 ×
ἀξιόχρεως, ων bedeutend 1 ×
ἡ συμβουλία Rat, Ratschlag 1 ×

4 συμπείθω überreden 1 ×
5 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×
6 διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurückweisen 1 ×
ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 1 ×
ὑπαγορεύω diktieren; vorschlagen 1 ×
τὸ ἴαμα Heilmittel 1 ×

7 ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen 2 ×
8 ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen 2 ×
μεταγιγνώσκω seine Meinung ändern, bereuen 1 ×

12 1 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 4 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 9 ×
ἀμετάπειστος, ον nicht umzustimmen 1 ×
ἡ δημαρχία Volkstribunat 10 ×

2 κατασπάζομαι umarmen, küssen 1 ×
λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fallen 2 ×
σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 1 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 10 ×

3 ἡ δέησις Bitte 2 ×
ἄτεγκτος, ον unerweichlich, erbarmungslos 1 ×
ἀτενής, ές angespannt, straff 1 ×
ὑποπίμπλημι anfüllen 1 ×

4 κτηματικός, ή, όν wohlhabend 3 ×
ἡ ἀδοξία schlechter Ruf 1 ×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 1 ×

5 κυρόω bestätigen, bekräftigen 2 ×
ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 1 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 9 ×

6 ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen 1 ×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 3 ×
διέχω entfernen; intr. entfernt sein 2 ×
ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben 1 ×
προτάσσω voranstellen, nach vorne stellen 3 ×
ἐκτυφλόω blenden, erblinden lassen 1 ×
κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 1 ×

13 1 κυρόω bestätigen, bekräftigen 2 ×
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ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 1 ×
2 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 13 ×
ἀντικαθίστημι ersetzen, gegenüberstellen 2 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 1 ×
ὁ πελάτης Nachbar, Klient 1 ×
ἡ αὔξησις Vergrößerung 1 ×

3 τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 1 ×
ὁ ὀβολός Obole (Sechstel Drachme) 1 ×
εἰσηγέομαι einführen 2 ×
ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 1 ×

4 ἐκκαίω ausbrennen; anzünden 1 ×
ἀφνίδιος, ον plötzlich 1 ×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 2 ×
ἡ ἐκφορά das Heraustragen: Bestattung, Begräbnis 1 ×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 3 ×

5 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 2 ×
ἡ φαρμακεία Heilmittelkunde, Heilmittelanwendung; Vergiftung, Drogen

einnahme
1 ×

ἐκβλύζω ausspeien (lassen) 1 ×
μετακομίζω hinüberbringen, transportieren 1 ×

6 παροξύνω aufreizen, anstacheln 6 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×

14 1 ἡ διαθήκη Testament 1 ×
ὁ κληρονόμος Erbe 1 ×
δημαγωγέω das Volk anführen 3 ×
διαλαγχάνω durch das Los verteilen 1 ×
ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 1 ×

2 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 8 ×
3 προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 1 ×
γειτνιάω benachbart sein, angrenzen 2 ×
τὸ διάδημα Kopfbinde, Diadem 3 ×

4 ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 1 ×
τιμητεύω Censor sein 1 ×
ὁσάκις wie oft 1 ×
κατασβέννυμι auslöschen 1 ×
ὁ πότος das Trinken 2 ×
προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 1 ×

5 ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 1 ×
ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 2 ×
ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 3 ×
ἄσυλος, ον unverletzlich, sicher 6 ×
ἀτιμόω entehren, das Bürgerrecht aberkennen 2 ×

6 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 10 ×
ἐκπηδάω herausspringen 1 ×

7 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 1 ×
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8 ἀτιμάω = ἀτιμάζω 1 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 10 ×
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 1 ×

9 ἰταμός, ή, όν vorschnell, hastig; dreist 2 ×
ἀποσιωπάω (ver) schweigen 1 ×

15 1 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 10 ×
ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 2 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 13 ×
διατηρέω bewahren, bewachen 1 ×
καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 1 ×
τὸ ἐπιχείρημα Unternehmen, Versuch 1 ×
ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 2 ×
ἡ πιθανότης Überzeugungskraft, Plausibilität 1 ×
ἡ πυκνότης Dicke, Dichte 1 ×

2 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 13 ×
ἄσυλος, ον unverletzlich, sicher 6 ×
καθοσιόω weihen 2 ×
κολούω verkürzen, verstümmeln 2 ×
παραιρέω wegnehmen 2 ×

3 κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 1 ×
τὸ νεώριον Werft 1 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 13 ×

4 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 13 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 16 ×

5 ἡ ἱερουργία Opfer, Ritus 2 ×
καθοσιόω weihen 2 ×

6 ἅγιος, α, ον heilig, rein 2 ×
περιέπω behandeln, ehren 1 ×
ἄφθιτος, ον unvergänglich, unsterblich 1 ×
κατορύσσω vergraben 1 ×
ἄσυλος, ον unverletzlich, sicher 6 ×

7 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 13 ×
ἡ ἀσυλία Unverletzlichkeit, Asylrecht 1 ×
ἡ δημαρχία Volkstribunat 10 ×
ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 1 ×

8 ἄσυλος, ον unverletzlich, sicher 6 ×
9 ἡ δημαρχία Volkstribunat 10 ×
ἄσυλος, ον unverletzlich, sicher 6 ×
ἀναφαίρετος, ον untrennbar, nicht wegnehmbar 1 ×
ἐξόμνυμι abschwören, unter Eid abstreiten 1 ×

16 1 ἡ δικαιολογία Plädoyer 1 ×
ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 1 ×
ἡ δημαρχία Volkstribunat 10 ×
συγκλητικός, ή, όν senatorisch 3 ×
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καταμείγνυμι darunter mischen 1 ×
κολούω verkürzen, verstümmeln 2 ×

2 ἡ βλασφημία Beleidigung, Verleumdung 1 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 10 ×

3 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 1 ×
διανυκτερεύω die Nacht verbringen 1 ×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 1 ×

17 1 διαμαντεύομαι prophezeien; ein Orakel befragen 1 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 1 ×
διασείω erschüttern, verwirren 1 ×
ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 1 ×
παρατείνω daneben ausspannen; strecken; foltern 1 ×

2 τὸ κράνος Helm 1 ×
ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 2 ×
διάσημος, ον klar, deutlich 1 ×
ἐντίκτω darin gebären, darin hervorbringen 1 ×
τὸ ᾠόν Ei 1 ×
ἐκγλύφω ausstechen, ausschaben 1 ×

3 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 1 ×
ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 1 ×
ὁ δάκτυλος Finger 1 ×

4 τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale 1 ×
ὁ κέραμος Töpfererde, Fass, Ziegel 2 ×
ὁ κόραξ Rabe 1 ×

5 ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 1 ×
ὁ θυγατριδοῦς Enkel 1 ×

6 καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 2 ×
προσθέω herbeilaufen 1 ×

7 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 4 ×
ἀγνώς unbekannt, unkenntlich 1 ×
προτάσσω voranstellen, nach vorne stellen 3 ×

18 1 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 2 ×
2 εἰσβιάζομαι gewaltsam eindringen 1 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 1 ×
ἐφικνέομαι kommen, hinzukommen, erreichen 1 ×
διασημαίνω zeigen, signalisieren 1 ×

3 διέχω entfernen; intr. entfernt sein 2 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 4 ×
συγκαθέζομαι sich zusammensetzen 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 16 ×

19 1 ἡ τήβεννος toga 5 ×
περιζώννυμι umgürten 1 ×
συγκλάω abbrechen 1 ×
ἀνείργω zurückhalten 1 ×
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διαλαμβάνω einteilen, trennen 1 ×
τὸ κλάσμα Bruchstück 2 ×

2 ἀπώτερος, α, ον entfernter 1 ×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 3 ×

3 ἐπακούω zuhören, hören 1 ×
τὸ διάδημα Kopfbinde, Diadem 3 ×
ἐπιθιγγάνω berühren 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 16 ×

4 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 5 ×
5 τὸ κράσπεδον Saum, Rand, Franse 1 ×
6 ἡ τήβεννος toga 5 ×
περιελίσσω herumwickeln 1 ×

7 πατέω treten, gehen; zertreten 1 ×
8 τὸ ῥόπαλον Knüppel, Keule 1 ×
ἡ σκυτάλη Knüttel, Keule 1 ×
οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1 ×
τὸ κλάσμα Bruchstück 2 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 4 ×

9 προτάσσω voranstellen, nach vorne stellen 3 ×
ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 1 ×
ἡ τήβεννος toga 5 ×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 1 ×

10 πατάσσω schlagen 3 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 10 ×
ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen 1 ×
σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 2 ×
συγκόπτω zusammenschlagen 2 ×

20 1 ἀνθυπείκω seinerseits nachgeben 1 ×
2 παρηγορέω anreden, raten, trösten 1 ×
3 τὸ μῖσος Hass 2 ×
σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 1 ×
ὠμός, ή, όν roh 2 ×

4 ἐκκηρύσσω verkünden; verbannen 3 ×
ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 5 ×

5 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 1 ×
συνεμβάλλω gemeinsam angreifen 1 ×
ἡ ἔχιδνα Schlange 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 16 ×

21 2 ὁ ὁριστής Grenzzieher; Entscheider 1 ×
3 θριαμβεύω triumphieren 2 ×
4 ἡ ἄμυνα (Selbst) Verteidigung 1 ×
προανασείω vorher in Aufruhr bringen; vor sich schwingen 2 ×

5 ἡ ἀπάντησις Begegnung; Entgegnung 1 ×
ἡ δυσμένεια Feindseligkeit, Feindschaft 1 ×
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ἐξαγριαίνω wild machen 1 ×
καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 2 ×
ἐναγής, ές blutbefleckt, unrein (wegen Blutvergießens) 1 ×
ἄσυλος, ον unverletzlich, sicher 6 ×
ἅγιος, α, ον heilig, rein 2 ×

6 φρικώδης, ες grauenhaft, ehrfurchtgebietend 1 ×
ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 1 ×
ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 1 ×
ἡ ἱερουργία Opfer, Ritus 2 ×
ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 1 ×
ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 1 ×

7 καταστρέφω unterwerfen; beenden 1 ×
ἀναφωνέω ausrufen 1 ×

8 ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 2 ×
ἀντικρούω zusammenstoßen, widerstehen 3 ×
οὐδέπω noch nicht 1 ×

22 1 ὑπεξίσταμαι aus dem Weg gehen, vermeiden 2 ×
ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 1 ×

3 ἡσυχῇ ruhig, gelassen 1 ×
διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 2 ×
ὁ πότος das Trinken 2 ×
ὁ χρηματισμός Handel, Geldgeschäft 1 ×
ὠκύπτερος, ον mit schnellen Flügeln 1 ×
συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 1 ×
συνενθουσιάω gemeinsam rasen 2 ×
βακχεύω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig sein 1 ×
ἡ δημαρχία Volkstribunat 10 ×

4 συντυγχάνω treffen, begegnen 2 ×
ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 5 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 16 ×

5 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 9 ×
φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 1 ×
ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 1 ×

6 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 3 ×
λαμυρός, ά, όν gierig, geil 1 ×

7 ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 2 ×
βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein 1 ×
ἡ ἀπόδρασις Flucht, Entkommen 1 ×

23 1 ἡ λιτότης Schlichtheit 1 ×
ἡ φιλοπονία Fleiß, Arbeitsliebe 1 ×

2 παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 3 ×
3 ἡ παραίτησις Entschuldigung; Anflehen 1 ×
ἀμφιάζω (auch ἀμφιέζω) bekleiden 1 ×
κακοπαθέω Unglück leiden 1 ×



Einzelne Biographien : Tiberius et Claudius Gracchus Nach Kapiteln 24–25

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

4 ἡ δημαγωγία Volksführung 1 ×
5 ὁ προάγων Vorkampf 1 ×
διαταράσσω verwirren 2 ×

6 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 2 ×
ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 1 ×

7 ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 2 ×
8 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 5 ×
προαφίσταμαι vorher ablassen, aufhören 1 ×
ὁ τιμητής censor 2 ×

9 ταμιεύω wirtschaften, aufbewahren; Zahlmeister sein 1 ×
ἡ τριετία Zeitraum von drei Jahren 1 ×

10 ἐπανέρχομαι zurückkehren 6 ×
τὸ βαλλάντιον (Geld) Beutel 1 ×
ἐκπίνω austrinken 1 ×
ὁ ἀμφορεύς Amphore, Krug; Flüssigkeitsmaß (~ 35 l) 1 ×

24 1 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 3 ×
ἡ συνωμοσία Verschwörung 1 ×

2 συρρέω zusammenfließen 1 ×
συναρχαιρεσιάζω die Kandidatur unterstützen 2 ×
τὸ τέγος Dach 1 ×
ὁ κέραμος Töpfererde, Fass, Ziegel 2 ×
συνηχέω zusammenklingen 1 ×

3 ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 2 ×
4 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 2 ×
ἀνακλαίω aufschluchzen, beweinen 1 ×

5 περιάγω herumführen, umdrehen 1 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 13 ×

6 ὑπεξίσταμαι aus dem Weg gehen, vermeiden 2 ×
συγκόπτω zusammenschlagen 2 ×
σύρω schleifen, zerren, fegen 1 ×

7 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 5 ×
θανατικός, ή, όν tödlich 1 ×
ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 3 ×
ὁ σαλπιγκτής Trompeter 1 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×
εὐλαβής, ές vorsichtig, sorgfältig 1 ×

25 1 προανασείω vorher in Aufruhr bringen; vor sich schwingen 2 ×
μεγαλόφωνος, ον mit lauter Stimme 1 ×
ῥωμαλέος, α, ον kräftig 1 ×
ἡ μετουσία Anteil, Teilhabe 1 ×
ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 5 ×
ἐκκηρύσσω verkünden; verbannen 3 ×

2 ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 3 ×
ἀτιμόω entehren, das Bürgerrecht aberkennen 2 ×
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ἡ δημαρχία Volkstribunat 10 ×
ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 2 ×

3 ἐκκηρύσσω verkünden; verbannen 3 ×
ἐπαναιρέω zerstören; med. unternehmen, auf sich nehmen 2 ×

5 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 1 ×
ἀγοραῖος, α, ον auf dem Markt; gewöhnlich, vulgär 1 ×

6 συγκρίνω verbinden; vergleichen 1 ×
ἡ πικρία Bitterkeit 1 ×

26 1 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 8 ×
κληρουχικός, ή, όν für die Kleruchen, die Kolonisten 1 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 1 ×
χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 1 ×
ἡ μισθοφορά Sold 1 ×
ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 1 ×

2 συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend 2 ×
ἰσόψηφος, ον mit gleicher Stimmenzahl, mit gleichem Stimmrecht 1 ×
σιτικός, ή, όν von, für Getreide, Korn 1 ×
ἐπευωνίζω den Preis senken 1 ×
δικαστικός, ή, όν zum Richteramt gehörig, als Richter geübt 1 ×

3 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 3 ×
συγκλητικός, ή, όν senatorisch 3 ×
προσκαταλέγω zuwählen 1 ×

4 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 3 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 8 ×
ἀφοράω auf etw. blicken 1 ×
δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 4 ×
ἡ παρέγκλισις Abweichung, Abwendung 1 ×
ἡ μετάθεσις Umstellung, Änderung 1 ×

27 1 μοναρχικός, ή, όν monarchisch, zur Monarchie gehörig 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 8 ×

2 εἰσηγέομαι einführen 2 ×
ὁ ἀντιστράτηγος feindlicher Feldherr; Proprätor 1 ×
ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 1 ×
προσεπαιτιάομαι außerdem beschuldigen 1 ×
ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 2 ×
ἀφόρητος, ον unerträglich 1 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 1 ×

3 ἀποικίς kolonial 1 ×
τὸ σιτοβόλιον Kornspeicher 1 ×
ὁ διοικητής Verwalter, Schatzmeister 1 ×
ἀποτρύω abreiben, abnutzen 1 ×
ἀνύσιμος, ον wirksam, effektiv 1 ×

4 τελεσιουργός, όν wirksam, vollendend 1 ×
ἐξαρτάω anhängen, befestigen 1 ×
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ὁ ἐργολάβος Unternehmer 2 ×
ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 2 ×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 2 ×
φιλόλογος, ον Sprache, Literatur liebend 2 ×
ἡ εὐκολία Zufriedenheit; Leichtigkeit 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 2 ×
ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 1 ×

5 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 9 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 3 ×

28 1 ἡ ὁδοποιία Wegbau, Straßenbau 1 ×
ἀτρεμής, ές unbewegt, ruhig 1 ×
στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 1 ×
ξεστός, ή, όν geglättet, poliert 1 ×

2 νακτός, ή, όν komprimiert, fest 1 ×
ὁ χείμαρρ(ο)ος Gießbach 1 ×
διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 1 ×
ἡ φάραγξ Spalte, Schlucht 1 ×
παράλληλος, ον nebeneinander, parallel 2 ×

3 διαμετρέω durchmessen, verteilen 1 ×
τὸ μίλιον (römische) Meile 1 ×
ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 1 ×

4 ὁ κίων Säule 1 ×
ὁ ἀναβολεύς Pferdeknecht der beim Aufsteigen hilft 1 ×

29 1 μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 3 ×
δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 4 ×
ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 2 ×
μεμψιμοιρέω sich beklagen, murren 1 ×
ἡ αἴτησις Bitte 1 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 4 ×
ἡ προσδοκία Erwartung 2 ×

2 ἡ ὑπατεία Consulat 4 ×
ἡ δημαρχία Volkstribunat 10 ×
ὑπατικός, ή, όν = consularis 4 ×
ἡ ἀρχαιρεσία (auch τὰ ἀρχαιρέσια) Wahl der Beamten; lat. comitia 1 ×
συναρχαιρεσιάζω die Kandidatur unterstützen 2 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 16 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 13 ×

3 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 8 ×
ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 3 ×
ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 1 ×
ἀπαρτάω aufhängen, erhängen; trennen, entfernen 2 ×

4 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 3 ×
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ἀσυνήθης, ες ungewohnt 1 ×
πείρω durchdringen, durchbohren, beschlagen 1 ×
ἡ ἀποτροπή Abwendung, Verhinderung 1 ×
ἀντιδημαγωγέω Gegenreden halten 1 ×

5 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 10 ×
6 ἐνάμιλλος, ον rivalisierend, gleichwertig 2 ×
ἀντικρούω zusammenstoßen, widerstehen 3 ×

30 1 ἡ δημαρχία Volkstribunat 10 ×
2 ἡ κωμῳδία Komödie 1 ×
διαμιλλάομαι wetteifern 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 8 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 10 ×

3 ταπεινόω vermindern, herabsetzen, demütigen 1 ×
δημοκοπέω der Menge schmeicheln 1 ×

4 ἡ ἀποφορά Tribut; Profit 3 ×
κολακεύω schmeicheln 1 ×

5 ἡ ἰσοψηφία gleiches Stimmrecht 1 ×
ἡ ῥάβδος Stab, Rute 1 ×
αἰκίζομαι misshandeln, foltern 1 ×

6 δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 4 ×
7 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 10 ×
ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 1 ×
ἐκλύω lösen, befreien 1 ×
καταπραΰνω besänftigen 1 ×
ἡ μνησικακία Erinnerung an empfangenes Unrecht, Rachlust 1 ×
ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 1 ×
δημαγωγέω das Volk anführen 3 ×

31 2 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 10 ×
ὁ κατοικισμός Ansiedlung 2 ×

3 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 10 ×
θορυβώδης, ες lärmend, unruhig 1 ×
ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 3 ×
συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend 2 ×
διακινέω bewegen; verwirren 1 ×

4 παροξύνω aufreizen, anstacheln 6 ×
ἀναπόδεικτος, ον unbewiesen 1 ×
ἀνέλεγκτος, ον unbefragt; unwiderlegt 1 ×
εἰρηνικός, ή, όν friedlich 1 ×
ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 2 ×

5 τὸ μῖσος Hass 2 ×
προφανής, ές deutlich, sichtbar, berühmt 1 ×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 2 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 9 ×

6 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 1 ×
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περιπετής, ες um, in etw. fallend 1 ×
32 1 ὁ κατοικισμός Ansiedlung 2 ×

τὸ κώλυμα Hindernis 1 ×
2 ἡ σημαία Standarte, vexillum 1 ×
ἀφαρπάζω losreißen, rauben, stehlen 1 ×
συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 1 ×
διασκεδάννυμι zerstreuen 1 ×
ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 1 ×
διαρρίπτω zerstreuen, auswerfen, herumwerfen 1 ×
ὁ ὑπογραφεύς Sekretär (bes. der Volksversammlung) 1 ×
ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 1 ×
ὁ λύκος Wolf 1 ×

3 συντάσσω aufstellen, anordnen 1 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 6 ×
ἡ παρουσία Anwesenheit 1 ×

4 ἡ ὑπατεία Consulat 4 ×
5 καταρχαιρεσιάζω in einer Wahl besiegen 1 ×
ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 1 ×
ὑπατεύω Consul sein 4 ×
μαραίνω auslöschen 1 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 10 ×
δημαγωγέω das Volk anführen 3 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 1 ×

33 1 ἐπανέρχομαι zurückkehren 6 ×
μετοικέω Metöke sein 1 ×

2 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 16 ×
3 τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 2 ×
ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 2 ×
ἀντεκτίθημι dagegen ausstellen 1 ×
τὸ διάγραμμα Zeichnung, Figur; Edikt 2 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 16 ×

4 προσαμύνω zu Hilfe kommen 1 ×
ἡ ἁψιμαχία Handgemenge 1 ×

5 συντυγχάνω treffen, begegnen 2 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 10 ×
μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch Gladiator 1 ×
τὸ θεωρητήριον Platz im Theater 2 ×

6 ἐκμισθόω vermieten, verpachten 1 ×
ἀμισθί ohne Bezahlung, ohne Belohnung 1 ×
ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 2 ×
ὁ ἐργολάβος Unternehmer 2 ×
τὸ θεωρητήριον Platz im Theater 2 ×

7 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 10 ×
ἰταμός, ή, όν vorschnell, hastig; dreist 2 ×
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ἡ δημαρχία Volkstribunat 10 ×
ἡ ἀναγόρευσις Verkündigung, Proklamation 1 ×
ἡ ἀνάδειξις Ernennung, Erklärung 1 ×

8 ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 2 ×
ἐπεγγελάω lachen über, sich lustig machen 1 ×
περιχέω herumgießen; umgeben 2 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 10 ×

34 1 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 16 ×
διαγράφω durchschreiben, durchstreichen 1 ×
ἡ διάταξις Anordnung 1 ×
ἐρεθίζω reizen, anstacheln 1 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 6 ×

2 ἀντιτάσσω entgegenstellen 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 16 ×
συστασιάζω mitrebellieren 1 ×
μισθόω vermieten; med. mieten 3 ×
ἡ ξένη Ausland 1 ×
ὁ θεριστής Mäher, Schnitter 1 ×
τὸ ἐπιστόλιον Briefchen 1 ×
αἰνίσσομαι in Rätseln sprechen, andeuten 1 ×

3 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 3 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 16 ×
ἑτέρωσε zur anderen Seite 1 ×

4 ὁ βραχίων Arm 1 ×
σχηματίζω gestalten, eine Gestalt einnehmen 1 ×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 1 ×
τὸ γραφεῖον Griffel, Stift 1 ×
κεντέω stechen 1 ×

5 διαταράσσω verwirren 2 ×
τὸ ἐνδόσιμον Antrieb, Veranlassung, Signal 1 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 6 ×

35 1 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 16 ×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge

schäfte führen
2 ×

τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 2 ×
ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 1 ×
παρακομίζω überbringen, eskortieren 1 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 2 ×

2 ὁ βουλευτής Ratsherr 1 ×
σχετλιάζω jammern, klagen 1 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 13 ×
προσεκβάλλω außerdem hinauswerfen 1 ×
συνεκκομίζω gemeinsam herausbringen, gemeinsam ausführen 1 ×
μισθόω vermieten; med. mieten 3 ×
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3 τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 2 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 16 ×

4 συγκλητικός, ή, όν senatorisch 3 ×
τὸ παράγγελμα Anweisung, Befehl 1 ×
ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 3 ×
καθοπλίζω ausrüsten, bewaffnen 1 ×
ἀντιπαρασκευάζομαι sich gegenrüsten 1 ×
ἐμβλέπω anblicken, hinsehen 1 ×

5 κακίζω schmähen, beschimpfen 1 ×
παρανυκτερεύω die Nacht bei etw. verbringen 1 ×

6 ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 1 ×
ὁ ἀλαλαγμός = ἀλαλαγή Kriegsgeschrei 1 ×
θρασύνω ermutigen 1 ×
μεθύσκω berauschen 1 ×
περισκοπέω umherblicken 1 ×

36 1 ὁ πότης Trinker 1 ×
ἐπεγείρω aufwecken, anstacheln 1 ×
τὰ λάφυρα Beute 1 ×
ὑπατεύω Consul sein 4 ×

2 ἡ τήβεννος toga 5 ×
ὑποζώννυμι (darunter) gürten 2 ×
περιπτύσσω umgeben, umarmen 1 ×

3 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 9 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 13 ×
ὁ φονεύς Mörder 1 ×
ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×
ἄνοπλος, ον unbewaffnet 2 ×

5 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 1 ×
ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 1 ×
γλίχομαι hängen an, streben nach 1 ×
καταρρέω herabfließen 1 ×
τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden 1 ×
λιποθυμέω ohnmächtig werden 1 ×

37 1 τὸ κηρύκ(ε)ιον Heroldsstab 1 ×
συμβατικός, ή, όν den Vertrag bereffend; zum Ausgleich geneigt 1 ×

2 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 16 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 8 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 3 ×
ὑπεύθυνος, ον rechenschaftspflichtig, verantwortlich 1 ×
διαγορεύω verkünden; befehlen 1 ×

3 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 8 ×
4 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×
τραυματίζω verwunden 1 ×
συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 2 ×
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5 τὸ βαλανεῖον Bad, Badezimmer 1 ×
κατασφάζω abschlachten, töten 1 ×
δυσανασχετέω unwillig sein, schwer ertragen 1 ×

7 ἡ ἀχαριστία Undankbarkeit 1 ×
τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 2 ×
ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 1 ×

38 2 συμφεύγω mitfliehen 1 ×
3 ἐπισφάζω daneben, darauf, darüber töten 1 ×
πατάσσω schlagen 3 ×

4 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 3 ×
προκηρύσσω ausrufen 1 ×
ἰσοστάσιος, ον gleich an Gewicht, gleich schwer 1 ×

5 περιπείρω durchbohren 1 ×
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 1 ×
ἡ λίτρα Pfund 2 ×
δίμοιρος, ον zwei Drittel 1 ×
μιαρός, ά, όν (blut) befleckt, schändlich 1 ×
ὁ ἐγκέφαλος Gehirn 1 ×
ἐντήκω einschmelzen 1 ×
ὁ μόλυβδος Blei 1 ×

6 ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 1 ×
ἡ προίξ Geschenk, Mitgift 1 ×

7 ὠμός, ή, όν roh 2 ×
προσεργάζομαι außerdem arbeiten, außerdem herstellen 1 ×
ἀνταίρω entgegenheben; med. sich erheben gegen, widerstehen 1 ×

8 σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 2 ×
θριαμβεύω triumphieren 2 ×

9 ἡ ἐπιγραφή Aufschrift, Epigramm 1 ×
παρεγγράφω daneben schreiben; (widerrechtlich) einschreiben 1 ×
ἡ ἀπόνοια Verzweiflung, Wahnsinn 1 ×
ἡ ὁμόνοια Eintracht 1 ×

39 1 ἡ ὑπατεία Consulat 4 ×
ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 5 ×
ὑπατικός, ή, όν = consularis 4 ×
θριαμβικός, ή, όν triumphal 1 ×
ἡ κλοπή Diebstahl 1 ×

2 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 2 ×
ἡ δωροδοκία Bestechung, Korruption 1 ×
καταγηράσκω altern 1 ×

3 ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 1 ×
ἀφιερόω entsühnen, reinigen 1 ×
ἀπάρχομαι das Opfer beginnen, opfern 1 ×
ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen 1 ×

40 1 μεγαλόψυχος, ον großmütig 2 ×
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2 μεταλήγω ablassen von, aufhören mit 1 ×
πολύφιλος, ον reich an Freunden 1 ×
ἡ φιλοξενία Gastfreundschaft 1 ×
εὐτράπεζος, ον gastlich 1 ×
φιλόλογος, ον Sprache, Literatur liebend 2 ×

3 ἀπενθής, ές ohne Leid 1 ×
ἀδάκρυτος, ον tränenlos, unbeweint 1 ×
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 1 ×

4 ἔκνοος, ον verrückt, verwirrt 1 ×
τὸ ἀτύχημα Unglücksfall, Unglück 1 ×
ἀναίσθητος, ον gefühllos; dumm; nicht wahrnehmbar 1 ×
ἡ εὐφυΐα Begabung, gute Anlage 1 ×
ἡ ἀλυπία Schmerzlosigkeit, Befreiung von Trauer 1 ×
πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 1 ×
εὐλόγιστος, ον rational, vernünftig 1 ×
παραιρέω wegnehmen 2 ×

41 1 παράλληλος, ον nebeneinander, parallel 2 ×
2 ἡ ἀποθεώρησις Erwägung 1 ×
ἡ παίδευσις Erziehung, Bildung 1 ×
ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 2 ×

3 ἐντρέφω darin ernähren, großziehen 1 ×
4 ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit 1 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 2 ×
ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 2 ×

5 προγονικός, ή, όν die Vorfahren betreffend, ererbt 2 ×
ἀπαμβλύνω abstumpfen 1 ×

6 ἡ ἀφιλοχρηματία Verachtung des Reichtums 1 ×
τὸ λῆμμα Gewinn; Aussage 1 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 2 ×

7 διαγανακτέω ganz empört sein 1 ×
8 πηλίκος, η, ον wie groß? wie alt? 1 ×

42 1 ἡ ἐπιβολή Versuch, Angriff; Strafe; Verständnis, Auffassung; Planung 1 ×
καινοτομέω neu einschneiden; Neuerungen machen, Änderungen einfüh

ren
1 ×

παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 3 ×
ἡ κτίσις Gründung 1 ×
ἀναδατέομαι neu verteilen 1 ×
προσεμβάλλω außerdem hineinwerfen, hineinlegen 1 ×

2 ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 1 ×
ἰάομαι heilen 1 ×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 3 ×
ἡ ὕδρα Wasserschlange 1 ×

3 ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren 1 ×
4 ἡ ῥήτρα Rede, Vertrag 1 ×
5 ὁ βεβαιωτής Garant, Autorität 1 ×
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τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 10 ×
ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 1 ×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 1 ×

43 1 ἐμφαίνω (an) zeigen 1 ×
2 εὔτολμος, ον kühn 1 ×
προαναιρέω vorher wegnehmen, vorher zerstören 2 ×
ἡ κατάληψις Einnahme, das Ergreifen; das Begreifen 1 ×

3 περιποιέω bewahren, verschaffen 1 ×
ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 2 ×
ἐνάμιλλος, ον rivalisierend, gleichwertig 2 ×
προαναιρέω vorher wegnehmen, vorher zerstören 2 ×

44 1 ὁ ἀναδασμός Landverteilung 2 ×
ἐλλιπής, ές mangelhaft, fehlerhaft 1 ×
καταγγέλλω verkünden, erklären; denunzieren 1 ×
ἡ ἀτολμία Feigheit 2 ×

3 ἡ ἀτεχνία Kunstlosigkeit 1 ×
4 ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 1 ×
ἡ σφαγή das Schlachten 1 ×
ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 1 ×

5 ἄνοπλος, ον unbewaffnet 2 ×
6 ἡ ἀτολμία Feigheit 2 ×

45 1 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 10 ×
ἡ δημαρχία Volkstribunat 10 ×
προστρίβω abreiben, abnutzen; med. auferlegen, zufügen 1 ×

2 προσαιρέομαι hinzunehmen, hinzuwählen 1 ×
συμβασιλεύω mitherrschen 1 ×

3 ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 1 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 2 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 6 ×

4 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 1 ×
παραβάλλω hinwerfen, hinstellen; nebeneinanderlegen, vergleichen 1 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 10 ×
ἡ καινοτομία Neuerung, Innovation 1 ×
ἡ παρανομία Gesetzesübertretung, verbrecherisches Verhalten 1 ×

5 πολεμοποιός, όν kriegstreiberisch 1 ×
ἡ ἀμετρία Maßlosigkeit 1 ×
ἐκριπίζω anfachen, anstacheln 1 ×
ἐνίστημι hineinstellen, einführen 1 ×

6 ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht 1 ×
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 2 ×
περιίστημι umgeben, umstellen; pass. umschlagen (ins Gegenteil) 1 ×
ἐκδικέω strafen 1 ×
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Nach Häufigkeit

16 × ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul insges. 208 ×
13 × ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun insges. 89 ×
10 × ἡ δημαρχία Volkstribunat insges. 37 ×

τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht insges. 63 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein insges. 103 ×

9 × τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne insges. 95 ×
8 × ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat insges. 170 ×
6 × ἄσυλος, ον unverletzlich, sicher insges. 10 ×

ἐπανέρχομαι zurückkehren insges. 134 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln insges. 110 ×

5 × ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig insges. 25 ×
ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor insges. 27 ×
ἡ τήβεννος toga insges. 17 ×

4 × ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten insges. 100 ×
δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen insges. 26 ×
ἡ ὑπατεία Consulat insges. 110 ×
ὑπατεύω Consul sein insges. 64 ×
ὑπατικός, ή, όν = consularis insges. 43 ×

3 × ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämp
fen

insges. 30 ×

ἀντικρούω zusammenstoßen, widerstehen insges. 16 ×
ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber insges. 39 ×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden insges. 47 ×
ἡ ἀποφορά Tribut; Profit insges. 7 ×
ἡ δέλτος Schreibtäfelchen insges. 13 ×
δημαγωγέω das Volk anführen insges. 51 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge insges. 71 ×
τὸ διάδημα Kopfbinde, Diadem insges. 25 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung insges. 59 ×
ἐκκηρύσσω verkünden; verbannen insges. 6 ×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen insges. 22 ×
ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen insges. 20 ×
κτηματικός, ή, όν wohlhabend insges. 6 ×
μισθόω vermieten; med. mieten insges. 13 ×
παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen insges. 26 ×
πατάσσω schlagen insges. 43 ×
προτάσσω voranstellen, nach vorne stellen insges. 13 ×
συγκλητικός, ή, όν senatorisch insges. 36 ×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen insges. 54 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig insges. 130 ×

2 × ἅγιος, α, ον heilig, rein insges. 11 ×
ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam insges. 23 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen insges. 80 ×
ὁ ἀναδασμός Landverteilung insges. 8 ×
ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen insges. 15 ×



Einzelne Biographien: Tiberius et Claudius Gracchus Nach Häufigkeit 2×

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit insges. 27 ×
ἄνοπλος, ον unbewaffnet insges. 20 ×
ἀντικαθίστημι ersetzen, gegenüberstellen insges. 4 ×
ἀπαρτάω aufhängen, erhängen; trennen, entfernen insges. 5 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen insges. 71 ×
ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung insges. 30 ×
ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten insges. 18 ×
ἀτιμόω entehren, das Bürgerrecht aberkennen insges. 7 ×
ἡ ἀτολμία Feigheit insges. 11 ×
τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube insges. 21 ×
γειτνιάω benachbart sein, angrenzen insges. 9 ×
ἡ δέησις Bitte insges. 41 ×
τὸ διάγραμμα Zeichnung, Figur; Edikt insges. 14 ×
ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge insges. 35 ×
διαταράσσω verwirren insges. 56 ×
διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen insges. 24 ×
διαφυλάσσω genau bewachen insges. 61 ×
διέχω entfernen; intr. entfernt sein insges. 15 ×
εἰσηγέομαι einführen insges. 16 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben insges. 51 ×
ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet insges. 14 ×
ἐμπεδόω bestätigen, bekräftigen insges. 6 ×
ἐνάμιλλος, ον rivalisierend, gleichwertig insges. 8 ×
ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an insges. 12 ×
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen insges. 32 ×
ἐπαναιρέω zerstören; med. unternehmen, auf sich neh

men
insges. 3 ×

ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig insges. 47 ×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen insges. 28 ×
ὁ ἐργολάβος Unternehmer insges. 3 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid insges. 63 ×
τὸ θεωρητήριον Platz im Theater insges. 2 ×
θριαμβεύω triumphieren insges. 42 ×
ἡ ἱερουργία Opfer, Ritus insges. 17 ×
ἰταμός, ή, όν vorschnell, hastig; dreist insges. 19 ×
καθοσιόω weihen insges. 3 ×
καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) insges. 33 ×
ὁ κατοικισμός Ansiedlung insges. 3 ×
ὁ κέραμος Töpfererde, Fass, Ziegel insges. 4 ×
τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung insges. 15 ×
τὸ κλάσμα Bruchstück insges. 2 ×
κολούω verkürzen, verstümmeln insges. 25 ×
κυρόω bestätigen, bekräftigen insges. 26 ×
λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig

fallen
insges. 10 ×
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ἡ λίτρα Pfund insges. 11 ×
μεγαλόψυχος, ον großmütig insges. 8 ×
τὸ μῖσος Hass insges. 45 ×
μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien insges. 15 ×
ὁ νυμφίος Bräutigam insges. 9 ×
παραιρέω wegnehmen insges. 13 ×
παράλληλος, ον nebeneinander, parallel insges. 15 ×
περιχέω herumgießen; umgeben insges. 23 ×
ὁ πότος das Trinken insges. 59 ×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus insges. 51 ×
ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan insges. 35 ×
προαναιρέω vorher wegnehmen, vorher zerstören insges. 5 ×
προανασείω vorher in Aufruhr bringen; vor sich schwingen insges. 2 ×
προγονικός, ή, όν die Vorfahren betreffend, ererbt insges. 2 ×
ἡ προσδοκία Erwartung insges. 15 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vor

geben
insges. 51 ×

σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun insges. 16 ×
συγκόπτω zusammenschlagen insges. 6 ×
ἡ σύγχυσις Vermengung, Verwirrung, Aufhebung insges. 13 ×
συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend insges. 13 ×
συναρχαιρεσιάζω die Kandidatur unterstützen insges. 9 ×
συνενθουσιάω gemeinsam rasen insges. 3 ×
συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen insges. 44 ×
συντυγχάνω treffen, begegnen insges. 27 ×
ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist insges. 32 ×
ὁ τιμητής censor insges. 21 ×
ὑπεξίσταμαι aus dem Weg gehen, vermeiden insges. 7 ×
ὑποζώννυμι (darunter) gürten insges. 8 ×
ὑπονοέω argwöhnen, vermuten insges. 28 ×
φιλόλογος, ον Sprache, Literatur liebend insges. 11 ×
φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erwei

sen
insges. 44 ×

χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen füh
ren, med. Geldgeschäfte führen

insges. 44 ×

ὠμός, ή, όν roh insges. 27 ×
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Alphabetisch

1 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 1 ×: 12, 4
2 ἅγιος, α, ον heilig, rein 2 ×: 15, 6; 21, 5
3 ἀγνώς unbekannt, unkenntlich 1 ×: 17, 7
4 ἀγοραῖος, α, ον auf dem Markt; gewöhnlich, vulgär 1 ×: 25, 5
5 ἀδάκρυτος, ον tränenlos, unbeweint 1 ×: 40, 3
6 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 1 ×: 37, 7
7 ἡ ἀδοξία schlechter Ruf 1 ×: 12, 4
8 ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 1 ×: 21, 6
9 ἀίδρυτος, ον unstet 1 ×: 9, 5

10 αἰκίζομαι misshandeln, foltern 1 ×: 30, 5
11 αἰνίσσομαι in Rätseln sprechen, andeuten 1 ×: 34, 2
12 ἡ αἴτησις Bitte 1 ×: 29, 1
13 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 5 ×: 19, 4; 20, 4; 24, 7; 25, 1;

39, 1
14 ἀκτήμων, ον besitzlos, arm 1 ×: 8, 1
15 ὁ ἀλαλαγμός = ἀλαλαγή Kriegsgeschrei 1 ×: 35, 6
16 ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 2 ×: 23, 7; 33, 3
17 ἡ ἀλυπία Schmerzlosigkeit, Befreiung von Trauer 1 ×: 40, 4
18 ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 1 ×: 21, 6
19 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 3 ×: 9, 4; 14, 5; 29, 4
20 ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 1 ×: 29, 3
21 ἀμετάπειστος, ον nicht umzustimmen 1 ×: 12, 1
22 ἡ ἀμετρία Maßlosigkeit 1 ×: 45, 5
23 ἀμισθί ohne Bezahlung, ohne Belohnung 1 ×: 33, 6
24 ἡ ἄμυνα (Selbst) Verteidigung 1 ×: 21, 4
25 ἀμφιάζω (auch ἀμφιέζω) bekleiden 1 ×: 23, 3
26 ὁ ἀμφορεύς Amphore, Krug; Flüssigkeitsmaß (~ 35 l) 1 ×: 23, 10
27 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 4 ×: 12, 1; 17, 7; 18, 3; 19, 8
28 ἀναβιβάζω hinaufkommen lassen, auftreten lassen 1 ×: 2, 6
29 ὁ ἀναβολεύς Pferdeknecht der beim Aufsteigen hilft 1 ×: 28, 4
30 ἡ ἀναγόρευσις Verkündigung, Proklamation 1 ×: 33, 7
31 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 2 ×: 18, 1; 24, 4
32 ὁ ἀναδασμός Landverteilung 2 ×: 9, 3; 44, 1
33 ἀναδατέομαι neu verteilen 1 ×: 42, 1
34 ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 1 ×: 39, 3
35 ἡ ἀνάδειξις Ernennung, Erklärung 1 ×: 33, 7
36 ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen 2 ×: 11, 7. 8
37 ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 1 ×: 10, 2
38 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 1 ×: 5, 3
39 ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 1 ×: 45, 3
40 ἀναίσθητος, ον gefühllos; dumm; nicht wahrnehmbar 1 ×: 40, 4
41 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×: 24, 7
42 ἀνακλαίω aufschluchzen, beweinen 1 ×: 24, 4
43 τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 1 ×: 13, 3
44 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 1 ×: 18, 2
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45 ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 1 ×: 27, 2
46 ἀναπόδεικτος, ον unbewiesen 1 ×: 31, 4
47 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 1 ×: 14, 8
48 ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 1 ×: 32, 2
49 ἀνατρέφω ernähren, aufziehen 1 ×: 8, 4
50 ἀναφαίρετος, ον untrennbar, nicht wegnehmbar 1 ×: 15, 9
51 ἀναφωνέω ausrufen 1 ×: 21, 7
52 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 2 ×: 3, 1; 43, 3
53 ἀνέγγυος, ον unverlobt, ungesichert 1 ×: 4, 4
54 ἀνείργω zurückhalten 1 ×: 19, 1
55 ἀνέκδοτος, ον unverheiratet; nicht herausgegeben 1 ×: 4, 4
56 ἀνέλεγκτος, ον unbefragt; unwiderlegt 1 ×: 31, 4
57 ἀνεπιτήδειος, ον ungeeignet; unfreundlich 1 ×: 10, 6
58 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1 ×: 7, 6
59 ἀνθυπείκω seinerseits nachgeben 1 ×: 20, 1
60 ἡ ἀνομοιότης Unähnlichkeit 1 ×: 2, 1
61 ἄνοπλος, ον unbewaffnet 2 ×: 36, 3; 44, 5
62 ἀνταίρω entgegenheben; med. sich erheben gegen, wider

stehen
1 ×: 38, 7

63 ἀντεκτίθημι dagegen ausstellen 1 ×: 33, 3
64 ἀντερείδω dagegenstemmen; widerstehen 1 ×: 10, 5
65 ἀντιδημαγωγέω Gegenreden halten 1 ×: 29, 4
66 ἀντικαθίστημι ersetzen, gegenüberstellen 2 ×: 10, 2; 13, 2
67 ἀντικρούω zusammenstoßen, widerstehen 3 ×: 8, 5; 21, 8; 29, 6
68 ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 3 ×: 25, 2; 29, 3; 31, 3
69 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 1 ×: 19, 9
70 ἀντιπαραβάλλω nebeneinanderstellen, vergleichen 1 ×: 1, 2
71 ἀντιπαρασκευάζομαι sich gegenrüsten 1 ×: 35, 4
72 ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen 1 ×: 19, 10
73 ὁ ἀντιστράτηγος feindlicher Feldherr; Proprätor 1 ×: 27, 2
74 ἀντιτάσσω entgegenstellen 1 ×: 34, 2
75 ἀνυπέρβλητος, ον unübertrefflich 1 ×: 3, 2
76 ἀνύσιμος, ον wirksam, effektiv 1 ×: 27, 3
77 ἀξιόχρεως, ων bedeutend 1 ×: 11, 3
78 ἄοικος, ον unbehaust 1 ×: 9, 5
79 ἀπαμβλύνω abstumpfen 1 ×: 41, 5
80 ἡ ἀπάντησις Begegnung; Entgegnung 1 ×: 21, 5
81 ἀπαράλλακτος, ον ununterscheidbar 1 ×: 3, 1
82 ἀπαρτάω aufhängen, erhängen; trennen, entfernen 2 ×: 3, 2; 29, 3
83 ἀπάρχομαι das Opfer beginnen, opfern 1 ×: 39, 3
84 ἡ ἀπείθεια Ungehorsam 1 ×: 9, 2
85 ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 1 ×: 16, 1
86 ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 1 ×: 12, 5
87 ἀπενθής, ές ohne Leid 1 ×: 40, 3
88 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 1 ×: 1, 7
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89 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×: 5, 3; 13, 6
90 ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 1 ×: 28, 3
91 ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 1 ×: 22, 5
92 ἡ ἀπόδρασις Flucht, Entkommen 1 ×: 22, 7
93 ἡ ἀποθεώρησις Erwägung 1 ×: 41, 2
94 ἀποικίς kolonial 1 ×: 27, 3
95 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 3 ×: 26, 3; 38, 4; 42, 2
96 ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 2 ×: 14, 5; 21, 8
97 ἀπολογίζομαι Rechnung legen, abrechnen 1 ×: 6, 2
98 ἡ ἀπόνοια Verzweiflung, Wahnsinn 1 ×: 38, 9
99 ἀποξύνω spitzen, schärfen 1 ×: 2, 5

100 ἀποσιωπάω (ver) schweigen 1 ×: 14, 9
101 ἡ ἀποτροπή Abwendung, Verhinderung 1 ×: 29, 4
102 ἀποτρύω abreiben, abnutzen 1 ×: 27, 3
103 ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 2 ×: 29, 1; 33, 8
104 ἡ ἀποφορά Tribut; Profit 3 ×: 8, 1. 2; 30, 4
105 ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 1 ×: 15, 7
106 ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 1 ×: 22, 1
107 ἀπώτερος, α, ον entfernter 1 ×: 19, 2
108 ἡ ἀριστεία Heldentat, Vortrefflichkeit 1 ×: 4, 6
109 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 1 ×: 1, 7
110 ἡ ἀρχαιρεσία (auch τὰ ἀρχαιρέσια) Wahl der Beamten; lat.

comitia
1 ×: 29, 2

111 ὁ ἀρχιερεύς Oberpriester 1 ×: 9, 1
112 ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 1 ×: 38, 6
113 ἀστυγείτων, ον benachbart 1 ×: 8, 1
114 ἡ ἀσυλία Unverletzlichkeit, Asylrecht 1 ×: 15, 7
115 ἄσυλος, ον unverletzlich, sicher 6 ×: 14, 5; 15, 2. 6. 8. 9; 21, 5
116 ἀσυνήθης, ες ungewohnt 1 ×: 29, 4
117 ἄτεγκτος, ον unerweichlich, erbarmungslos 1 ×: 12, 3
118 ἀτενής, ές angespannt, straff 1 ×: 12, 3
119 ἡ ἀτεχνία Kunstlosigkeit 1 ×: 44, 3
120 ἀτιμάω = ἀτιμάζω 1 ×: 14, 8
121 ἀτιμόω entehren, das Bürgerrecht aberkennen 2 ×: 14, 5; 25, 2
122 ἡ ἀτολμία Feigheit 2 ×: 44, 1. 6
123 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 1 ×: 36, 5
124 ἀτρεμής, ές unbewegt, ruhig 1 ×: 28, 1
125 τὸ ἀτύχημα Unglücksfall, Unglück 1 ×: 40, 4
126 ἡ αὔξησις Vergrößerung 1 ×: 13, 2
127 αὐστηρός, ά, όν rauh, hart, bitter 1 ×: 2, 4
128 ἀφαρπάζω losreißen, rauben, stehlen 1 ×: 32, 2
129 ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 1 ×: 13, 3
130 ἀφελής, ές einfach, schlicht 1 ×: 2, 4
131 ἄφθιτος, ον unvergänglich, unsterblich 1 ×: 15, 6
132 ἀφιερόω entsühnen, reinigen 1 ×: 39, 3
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133 ἡ ἀφιλοχρηματία Verachtung des Reichtums 1 ×: 41, 6
134 ἀφνίδιος, ον plötzlich 1 ×: 13, 4
135 ἀφοράω auf etw. blicken 1 ×: 26, 4
136 ἀφόρητος, ον unerträglich 1 ×: 27, 2
137 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 1 ×: 14, 1
138 ἡ ἀχαριστία Undankbarkeit 1 ×: 37, 7
139 ἄχρι bis; solange wie 1 ×: 10, 8
140 ἡ ἁψιμαχία Handgemenge 1 ×: 33, 4
141 τὸ βάκχευμα Dionysosfeier 1 ×: 10, 6
142 βακχεύω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig sein 1 ×: 22, 3
143 τὸ βαλανεῖον Bad, Badezimmer 1 ×: 37, 5
144 τὸ βαλλάντιον (Geld) Beutel 1 ×: 23, 10
145 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 1 ×: 8, 4
146 βαρύποτμος, ον schwer leidend, mit schwerem Schicksal 1 ×: 5, 1
147 ὁ βεβαιωτής Garant, Autorität 1 ×: 42, 5
148 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 9 ×: 2, 2; 9, 4; 10, 5; 12, 1. 5;

22, 5; 27, 5; 31, 5; 36, 3
149 βλασφημέω lästern, beleidigen 1 ×: 2, 6
150 ἡ βλασφημία Beleidigung, Verleumdung 1 ×: 16, 2
151 τὸ βοήθημα Beistand, Abhilfe 1 ×: 2, 6
152 τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 2 ×: 35, 1. 3
153 ὁ βουλευτής Ratsherr 1 ×: 35, 2
154 βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein 1 ×: 22, 7
155 ὁ βραχίων Arm 1 ×: 34, 4
156 ἡ, ὁ βῶλος Erdklumpen, Scholle 1 ×: 9, 6
157 γανόω glänzend machen, polieren; erfreuen 1 ×: 2, 4
158 γειτνιάω benachbart sein, angrenzen 2 ×: 8, 4; 14, 3
159 γλίχομαι hängen an, streben nach 1 ×: 36, 5
160 τὸ γραφεῖον Griffel, Stift 1 ×: 34, 4
161 ὁ δάκτυλος Finger 1 ×: 17, 3
162 ἡ δέησις Bitte 2 ×: 6, 5; 12, 3
163 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 1 ×: 14, 7
164 ἡ δείνωσις Übertreibung 1 ×: 2, 3
165 ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 3 ×: 6, 2. 4. 5
166 ὁ δελφίς Delphin 1 ×: 2, 4
167 δημαγωγέω das Volk anführen 3 ×: 14, 1; 30, 7; 32, 5
168 ἡ δημαγωγία Volksführung 1 ×: 23, 4
169 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 3 ×: 22, 6; 26, 4; 27, 5
170 ἡ δημαρχία Volkstribunat 10 ×: 12, 1; 15, 7. 9; 16, 1; 22, 3;

25, 2; 29, 2; 30, 1; 33, 7; 45, 1
171 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 13 ×: 8, 6; 10, 1. 3; 13, 2;

15, 1. 2. 3. 4. 7; 24, 5; 29, 2;
35, 2; 36, 3

172 δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 4 ×: 2, 2; 26, 4; 29, 1; 30, 6
173 δημοκοπέω der Menge schmeicheln 1 ×: 30, 3
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174 ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 1 ×: 14, 5
175 διαγανακτέω ganz empört sein 1 ×: 41, 7
176 διαγορεύω verkünden; befehlen 1 ×: 37, 2
177 τὸ διάγραμμα Zeichnung, Figur; Edikt 2 ×: 10, 8; 33, 3
178 διαγράφω durchschreiben, durchstreichen 1 ×: 34, 1
179 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 1 ×: 42, 5
180 τὸ διάδημα Kopfbinde, Diadem 3 ×: 1, 7; 14, 3; 19, 3
181 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 2 ×: 23, 6; 41, 4
182 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 1 ×: 45, 4
183 ἡ διαθήκη Testament 1 ×: 14, 1
184 διακινέω bewegen; verwirren 1 ×: 31, 3
185 διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 1 ×: 28, 2
186 διακρούω abklopfen; med. entkommen, entfliehen 1 ×: 10, 2
187 διαλαγχάνω durch das Los verteilen 1 ×: 14, 1
188 διαλαμβάνω einteilen, trennen 1 ×: 19, 1
189 διαλάμπω durchscheinen, erscheinen 1 ×: 5, 2
190 διαλυμαίνομαι misshandeln; betrügen 1 ×: 3, 2
191 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 3 ×: 5, 3; 7, 2; 37, 2
192 διαμαντεύομαι prophezeien; ein Orakel befragen 1 ×: 17, 1
193 διαμετρέω durchmessen, verteilen 1 ×: 28, 3
194 διαμιλλάομαι wetteifern 1 ×: 30, 2
195 διανυκτερεύω die Nacht verbringen 1 ×: 16, 3
196 διαπορθέω völlig zerstören 1 ×: 6, 1
197 διαρρίπτω zerstreuen, auswerfen, herumwerfen 1 ×: 32, 2
198 διασείω erschüttern, verwirren 1 ×: 17, 1
199 διασημαίνω zeigen, signalisieren 1 ×: 18, 2
200 διάσημος, ον klar, deutlich 1 ×: 17, 2
201 διασκεδάννυμι zerstreuen 1 ×: 32, 2
202 ἡ διάταξις Anordnung 1 ×: 34, 1
203 διαταράσσω verwirren 2 ×: 23, 5; 34, 5
204 διατηρέω bewahren, bewachen 1 ×: 15, 1
205 διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 2 ×: 2, 1; 22, 3
206 ἡ διάφευξις Flucht(möglichkeit) 1 ×: 5, 3
207 διαφυλάσσω genau bewachen 2 ×: 27, 4; 41, 6
208 διέχω entfernen; intr. entfernt sein 2 ×: 12, 6; 18, 3
209 ἡ δικαιολογία Plädoyer 1 ×: 16, 1
210 δικαστικός, ή, όν zum Richteramt gehörig, als Richter geübt 1 ×: 26, 2
211 δίμοιρος, ον zwei Drittel 1 ×: 38, 5
212 ὁ διοικητής Verwalter, Schatzmeister 1 ×: 27, 3
213 ἡ διόρθωσις Korrektur, Verbesserung 1 ×: 8, 5
214 διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurück

weisen
1 ×: 11, 6

215 ὁ δόλων Messer, Stilett 1 ×: 10, 9
216 δρομικός, ή, όν läuferisch 1 ×: 2, 1
217 ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht 1 ×: 45, 6
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218 δυσανασχετέω unwillig sein, schwer ertragen 1 ×: 37, 5
219 ἡ δυσμένεια Feindseligkeit, Feindschaft 1 ×: 21, 5
220 ἡ δωροδοκία Bestechung, Korruption 1 ×: 39, 2
221 ὁ ἐγκέφαλος Gehirn 1 ×: 38, 5
222 ἐγκυκλέομαι sich drehen, sich einwickeln 1 ×: 5, 3
223 τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden 1 ×: 36, 5
224 εἰρηνικός, ή, όν friedlich 1 ×: 31, 4
225 εἰσβιάζομαι gewaltsam eindringen 1 ×: 18, 2
226 εἰσηγέομαι einführen 2 ×: 13, 3; 27, 2
227 ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 2 ×: 10, 2; 24, 3
228 ἐκβλύζω ausspeien (lassen) 1 ×: 13, 5
229 ἐκγλύφω ausstechen, ausschaben 1 ×: 17, 2
230 ἐκδικέω strafen 1 ×: 45, 6
231 ἐκκαίω ausbrennen; anzünden 1 ×: 13, 4
232 ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen 1 ×: 6, 2
233 ἐκκηρύσσω verkünden; verbannen 3 ×: 20, 4; 25, 1. 3
234 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 1 ×: 16, 3
235 ἐκλύω lösen, befreien 1 ×: 30, 7
236 ἐκμισθόω vermieten, verpachten 1 ×: 33, 6
237 ἔκνοος, ον verrückt, verwirrt 1 ×: 40, 4
238 ἐκπηδάω herausspringen 1 ×: 14, 6
239 ἐκπίνω austrinken 1 ×: 23, 10
240 ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 2 ×: 17, 2; 41, 2
241 ἐκριπίζω anfachen, anstacheln 1 ×: 45, 5
242 ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 1 ×: 1, 7
243 ἡ ἐκτροπή Abbiegung, Gabelung 1 ×: 2, 6
244 ἐκτυφλόω blenden, erblinden lassen 1 ×: 12, 6
245 ἡ ἐκφορά das Heraustragen: Bestattung, Begräbnis 1 ×: 13, 4
246 ἡ ἐλευθεριότης Großzügigkeit 1 ×: 2, 1
247 ἐλλιπής, ές mangelhaft, fehlerhaft 1 ×: 44, 1
248 ἐμβλέπω anblicken, hinsehen 1 ×: 35, 4
249 ἐμβριθής, ές gewichtig, würdig 1 ×: 10, 1
250 ἐμπεδόω bestätigen, bekräftigen 2 ×: 5, 5; 7, 5
251 ἐμπελάζω nahebringen, (sich) nähern 1 ×: 8, 4
252 ἐμφαγεῖν verschlingen, hastig essen 1 ×: 6, 5
253 ἐμφαίνω (an) zeigen 1 ×: 43, 1
254 ἡ ἐμφέρεια Ähnlichkeit 1 ×: 2, 1
255 ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 1 ×: 44, 4
256 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fas

sen, festhalten
1 ×: 6, 3

257 ἐναγής, ές blutbefleckt, unrein (wegen Blutvergießens) 1 ×: 21, 5
258 ἐνάμιλλος, ον rivalisierend, gleichwertig 2 ×: 29, 6; 43, 3
259 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 3 ×: 19, 2; 24, 1; 29, 1
260 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 1 ×: 21, 6
261 τὸ ἐνδόσιμον Antrieb, Veranlassung, Signal 1 ×: 34, 5
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262 ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 2 ×: 10, 7; 25, 2
263 ἐνίστημι hineinstellen, einführen 1 ×: 45, 5
264 ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 1 ×: 11, 6
265 ἐντήκω einschmelzen 1 ×: 38, 5
266 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 1 ×: 38, 5
267 ἐντίκτω darin gebären, darin hervorbringen 1 ×: 17, 2
268 ἔντονος, ον heftig, hitzig, rasch (eigtl. angespannt) 1 ×: 2, 2
269 ἐντρέφω darin ernähren, großziehen 1 ×: 41, 3
270 ἐξαγριαίνω wild machen 1 ×: 21, 5
271 ἐξανθέω aufblühen, hervorknospen, ausbrechen 1 ×: 2, 1
272 ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an

sich befestigen
1 ×: 8, 10

273 ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben 1 ×: 12, 6
274 ἐξαρτάω anhängen, befestigen 1 ×: 27, 4
275 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 1 ×: 40, 3
276 ἐξόμνυμι abschwören, unter Eid abstreiten 1 ×: 15, 9
277 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 2 ×: 8, 4; 45, 6
278 ἐπαγωγός, όν attraktiv, anziehend 1 ×: 2, 3
279 ἐπακούω zuhören, hören 1 ×: 19, 3
280 ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren 1 ×: 42, 3
281 ἐπαναιρέω zerstören; med. unternehmen, auf sich nehmen 2 ×: 10, 4; 25, 3
282 ἐπανέρχομαι zurückkehren 6 ×: 7, 1; 8, 8; 23, 10; 32, 3;

33, 1; 45, 3
283 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 1 ×: 27, 2
284 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 2 ×: 15, 1; 27, 2
285 ἐπεγγελάω lachen über, sich lustig machen 1 ×: 33, 8
286 ἐπεγείρω aufwecken, anstacheln 1 ×: 36, 1
287 ἐπείσακτος, ον importiert, fremd 1 ×: 8, 9
288 ἐπευωνίζω den Preis senken 1 ×: 26, 2
289 ἡ ἐπιβολή Versuch, Angriff; Strafe; Verständnis, Auffas

sung; Planung
1 ×: 42, 1

290 ἡ ἐπιγραφή Aufschrift, Epigramm 1 ×: 38, 9
291 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 1 ×: 25, 5
292 ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 1 ×: 32, 5
293 ἐπιθιγγάνω berühren 1 ×: 19, 3
294 ἐπικηρύσσω verkünden 1 ×: 10, 8
295 ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 1 ×: 23, 6
296 ἡ ἐπιορκία Meineid 1 ×: 7, 2
297 τὸ ἐπιστόλιον Briefchen 1 ×: 34, 2
298 ἐπισφάζω daneben, darauf, darüber töten 1 ×: 38, 3
299 ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 1 ×: 35, 1
300 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 2 ×: 13, 4; 31, 5
301 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 1 ×: 13, 2
302 ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen 1 ×: 39, 3
303 τὸ ἐπιχείρημα Unternehmen, Versuch 1 ×: 15, 1
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304 ὁ ἐργολάβος Unternehmer 2 ×: 27, 4; 33, 6
305 ἐρεθίζω reizen, anstacheln 1 ×: 34, 1
306 ἑτέρωσε zur anderen Seite 1 ×: 34, 3
307 εὐανάκλητος, ον leicht zu rufen 1 ×: 2, 6
308 εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 1 ×: 9, 3
309 ἡ εὐκολία Zufriedenheit; Leichtigkeit 1 ×: 27, 4
310 εὐλαβής, ές vorsichtig, sorgfältig 1 ×: 24, 7
311 εὐλόγιστος, ον rational, vernünftig 1 ×: 40, 4
312 ἡ εὐταξία gute Ordnung, Disziplin 1 ×: 4, 5
313 ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit 1 ×: 41, 4
314 εὐτελής, ές billig, einfach 1 ×: 2, 4
315 εὔτολμος, ον kühn 1 ×: 43, 2
316 εὐτράπεζος, ον gastlich 1 ×: 40, 2
317 ἡ εὐφυΐα Begabung, gute Anlage 1 ×: 40, 4
318 ἐφάμιλλος, -ον gleich stark 1 ×: 8, 8
319 ἐφίζω darauf setzen; sitzen 1 ×: 7, 4
320 ἐφικνέομαι kommen, hinzukommen, erreichen 1 ×: 18, 2
321 ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 1 ×: 42, 5
322 ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen 1 ×: 12, 6
323 τὸ ἔχθος Hass 1 ×: 9, 3
324 ἡ ἔχιδνα Schlange 1 ×: 20, 5
325 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 3 ×: 24, 7; 34, 3; 35, 4
326 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 2 ×: 4, 5; 41, 4
327 ὁ ἡλικιώτης, ἡ ἡλικιῶτις Altersgenosse, Kamerad 1 ×: 8, 8
328 τὸ ἠρίον Erdhügel, Grabhügel 1 ×: 9, 6
329 ἡσυχῇ ruhig, gelassen 1 ×: 22, 3
330 θανατικός, ή, όν tödlich 1 ×: 24, 7
331 ὁ θεριστής Mäher, Schnitter 1 ×: 34, 2
332 τὸ θεωρητήριον Platz im Theater 2 ×: 33, 5. 6
333 θορυβώδης, ες lärmend, unruhig 1 ×: 31, 3
334 θρασύνω ermutigen 1 ×: 35, 6
335 θριαμβεύω triumphieren 2 ×: 21, 3; 38, 8
336 θριαμβικός, ή, όν triumphal 1 ×: 39, 1
337 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 1 ×: 1, 2
338 ὁ θυγατριδοῦς Enkel 1 ×: 17, 5
339 ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 1 ×: 32, 2
340 τὸ ἴαμα Heilmittel 1 ×: 11, 6
341 ἰάομαι heilen 1 ×: 42, 2
342 ἡ ἱερουργία Opfer, Ritus 2 ×: 15, 5; 21, 6
343 ἡ ἱερωσύνη Priesteramt 1 ×: 4, 1
344 ἰσοστάσιος, ον gleich an Gewicht, gleich schwer 1 ×: 38, 4
345 ἡ ἰσοψηφία gleiches Stimmrecht 1 ×: 30, 5
346 ἰσόψηφος, ον mit gleicher Stimmenzahl, mit gleichem Stimm

recht
1 ×: 26, 2

347 ἰταμός, ή, όν vorschnell, hastig; dreist 2 ×: 14, 9; 33, 7
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348 καθομολογέω einräumen, zugeben 1 ×: 4, 3
349 καθοπλίζω ausrüsten, bewaffnen 1 ×: 35, 4
350 καθοσιόω weihen 2 ×: 15, 2. 5
351 καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 1 ×: 15, 1
352 καινοτομέω neu einschneiden; Neuerungen machen, Ände

rungen einführen
1 ×: 42, 1

353 ἡ καινοτομία Neuerung, Innovation 1 ×: 45, 4
354 κακίζω schmähen, beschimpfen 1 ×: 35, 5
355 κακοπαθέω Unglück leiden 1 ×: 23, 3
356 καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 2 ×: 17, 6; 21, 5
357 καταγγέλλω verkünden, erklären; denunzieren 1 ×: 44, 1
358 καταγηράσκω altern 1 ×: 39, 2
359 καταγράφω einritzen, beschreiben, aufschreiben 1 ×: 8, 10
360 ἡ κατάδυσις Untergang, Abstieg 1 ×: 9, 5
361 ἡ καταίνεσις Verlobung 1 ×: 4, 3
362 καταισχύνω beschämen 1 ×: 7, 1
363 κατακοσμέω einrichten, ordnen 1 ×: 10, 7
364 ἡ κατάληψις Einnahme, das Ergreifen; das Begreifen 1 ×: 43, 2
365 καταμείγνυμι darunter mischen 1 ×: 16, 1
366 καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 1 ×: 1, 3
367 καταπραΰνω besänftigen 1 ×: 30, 7
368 καταρρέω herabfließen 1 ×: 36, 5
369 καταρχαιρεσιάζω in einer Wahl besiegen 1 ×: 32, 5
370 κατασβέννυμι auslöschen 1 ×: 14, 4
371 κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 1 ×: 15, 3
372 κατασπάζομαι umarmen, küssen 1 ×: 12, 2
373 καταστηματικός, ή, όν gesetzt, ruhig 1 ×: 2, 2
374 καταστρέφω unterwerfen; beenden 1 ×: 21, 7
375 κατασφάζω abschlachten, töten 1 ×: 37, 5
376 κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 1 ×: 12, 6
377 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 1 ×: 19, 9
378 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 1 ×: 20, 5
379 ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 1 ×: 17, 5
380 ὁ κατοικισμός Ansiedlung 2 ×: 31, 2; 32, 1
381 κατορύσσω vergraben 1 ×: 15, 6
382 κεντέω stechen 1 ×: 34, 4
383 ὁ κέραμος Töpfererde, Fass, Ziegel 2 ×: 17, 4; 24, 2
384 ὁ κηδεστής angeheirateter Verwandter: Schwager, Schwieger

sohn, -vater
1 ×: 9, 2

385 τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 2 ×: 33, 3; 37, 7
386 τὸ κηρύκ(ε)ιον Heroldsstab 1 ×: 37, 1
387 ὁ κίων Säule 1 ×: 28, 4
388 τὸ κλάσμα Bruchstück 2 ×: 19, 1. 8
389 ὁ κληρονόμος Erbe 1 ×: 14, 1
390 κληρουχικός, ή, όν für die Kleruchen, die Kolonisten 1 ×: 26, 1
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391 ἡ κλοπή Diebstahl 1 ×: 39, 1
392 κοιταῖος, α, ον zum Lager, zur Nacht gehörig 1 ×: 9, 5
393 κολακεύω schmeicheln 1 ×: 30, 4
394 κολούω verkürzen, verstümmeln 2 ×: 15, 2; 16, 1
395 ὁ κόραξ Rabe 1 ×: 17, 4
396 τὸ κράνος Helm 1 ×: 17, 2
397 τὸ κράσπεδον Saum, Rand, Franse 1 ×: 19, 5
398 ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 1 ×: 35, 6
399 κτηματικός, ή, όν wohlhabend 3 ×: 9, 3; 10, 9; 12, 4
400 ἡ κτίσις Gründung 1 ×: 42, 1
401 κυρόω bestätigen, bekräftigen 2 ×: 12, 5; 13, 1
402 τὸ κώλυμα Hindernis 1 ×: 32, 1
403 ἡ κωμῳδία Komödie 1 ×: 30, 2
404 λαμυρός, ά, όν gierig, geil 1 ×: 22, 6
405 τὰ λάφυρα Beute 1 ×: 36, 1
406 τὸ λῆμμα Gewinn; Aussage 1 ×: 41, 6
407 λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten 1 ×: 10, 9
408 ὁ λιβανωτός Weihrauch 1 ×: 6, 6
409 λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fal

len
2 ×: 10, 2; 12, 2

410 λιπαρής, ές fest, beharrlich 1 ×: 6, 3
411 λιποθυμέω ohnmächtig werden 1 ×: 36, 5
412 ἡ λιτότης Schlichtheit 1 ×: 23, 1
413 ἡ λίτρα Pfund 2 ×: 2, 4; 38, 5
414 ἡ λογιότης Beredsamkeit 1 ×: 2, 1
415 ὁ λύκος Wolf 1 ×: 32, 2
416 μαραίνω auslöschen 1 ×: 32, 5
417 μεγαλόφωνος, ον mit lauter Stimme 1 ×: 25, 1
418 ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut 1 ×: 2, 1
419 μεγαλόψυχος, ον großmütig 2 ×: 1, 6; 40, 1
420 μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×: 29, 1
421 μεθύσκω berauschen 1 ×: 35, 6
422 μεμψιμοιρέω sich beklagen, murren 1 ×: 29, 1
423 μεταγιγνώσκω seine Meinung ändern, bereuen 1 ×: 11, 8
424 ἡ μετάθεσις Umstellung, Änderung 1 ×: 26, 4
425 μετακομίζω hinüberbringen, transportieren 1 ×: 13, 5
426 μεταλήγω ablassen von, aufhören mit 1 ×: 40, 2
427 μετοικέω Metöke sein 1 ×: 33, 1
428 ἡ μετουσία Anteil, Teilhabe 1 ×: 25, 1
429 μιαρός, ά, όν (blut) befleckt, schändlich 1 ×: 38, 5
430 τὸ μίλιον (römische) Meile 1 ×: 28, 3
431 ἡ μισθοφορά Sold 1 ×: 26, 1
432 μισθόω vermieten; med. mieten 3 ×: 8, 3; 34, 2; 35, 2
433 ἡ μίσθωσις (Ver) Mietung; Sold 1 ×: 8, 4
434 τὸ μῖσος Hass 2 ×: 20, 3; 31, 5
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435 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 2 ×: 1, 7; 4, 2
436 ἡ μνησικακία Erinnerung an empfangenes Unrecht, Rachlust 1 ×: 30, 7
437 ὁ μόλυβδος Blei 1 ×: 38, 5
438 μοναρχικός, ή, όν monarchisch, zur Monarchie gehörig 1 ×: 27, 1
439 μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch Gla

diator
1 ×: 33, 5

440 νακτός, ή, όν komprimiert, fest 1 ×: 28, 2
441 νεοπρεπής, ές jugendlich, feurig 1 ×: 2, 4
442 τὸ νεώριον Werft 1 ×: 15, 3
443 ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 1 ×: 42, 2
444 ὁ νομοδείκτης Rechtsgelehrter 1 ×: 9, 1
445 ὁ νυμφίος Bräutigam 2 ×: 4, 2. 4
446 ἡ ξένη Ausland 1 ×: 34, 2
447 ξεστός, ή, όν geglättet, poliert 1 ×: 28, 1
448 τὸ ξιφίδιον Dolch 1 ×: 10, 9
449 ὁ ὀβολός Obole (Sechstel Drachme) 1 ×: 13, 3
450 ἡ ὁδοποιία Wegbau, Straßenbau 1 ×: 28, 1
451 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1 ×: 19, 8
452 οἰκονομέω (ein Haus) verwalten, den Haushalt führen 1 ×: 6, 3
453 ἡ ὀλιγανδρία Menschenmangel, Männermangel 1 ×: 8, 4
454 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 1 ×: 35, 1
455 ἡ ὁμόνοια Eintracht 1 ×: 38, 9
456 ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 1 ×: 17, 3
457 ὁ ὁριστής Grenzzieher; Entscheider 1 ×: 21, 2
458 ὁσάκις wie oft 1 ×: 14, 4
459 οὐδέπω noch nicht 1 ×: 21, 8
460 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 1 ×: 17, 3
461 ἡ παίδευσις Erziehung, Bildung 1 ×: 41, 2
462 παραβάλλω hinwerfen, hinstellen; nebeneinanderlegen, ver

gleichen
1 ×: 45, 4

463 παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rück
sichtslos

1 ×: 8, 9

464 τὸ παράγγελμα Anweisung, Befehl 1 ×: 35, 4
465 παραιρέω wegnehmen 2 ×: 15, 2; 40, 4
466 ἡ παραίτησις Entschuldigung; Anflehen 1 ×: 23, 3
467 παρακομίζω überbringen, eskortieren 1 ×: 35, 1
468 παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 3 ×: 8, 8; 23, 2; 42, 1
469 παράλληλος, ον nebeneinander, parallel 2 ×: 28, 2; 41, 1
470 ἡ παρανομία Gesetzesübertretung, verbrecherisches Verhalten 1 ×: 45, 4
471 παρανυκτερεύω die Nacht bei etw. verbringen 1 ×: 35, 5
472 παραρρήγνυμι abbrechen; pass. ausbrechen 1 ×: 2, 6
473 παρατείνω daneben ausspannen; strecken; foltern 1 ×: 17, 1
474 παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 1 ×: 34, 4
475 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 1 ×: 16, 3
476 παρεγγράφω daneben schreiben; (widerrechtlich) einschreiben 1 ×: 38, 9
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477 ἡ παρέγκλισις Abweichung, Abwendung 1 ×: 26, 4
478 παρηγορέω anreden, raten, trösten 1 ×: 20, 2
479 παροξύνω aufreizen, anstacheln 6 ×: 6, 4; 10, 4; 13, 6; 31, 4;

34, 1. 5
480 παρορμάω bewegen, motivieren 1 ×: 8, 6
481 ἡ παρουσία Anwesenheit 1 ×: 32, 3
482 πατάσσω schlagen 3 ×: 2, 2; 19, 10; 38, 3
483 πατέω treten, gehen; zertreten 1 ×: 19, 7
484 πείρω durchdringen, durchbohren, beschlagen 1 ×: 29, 4
485 ὁ πελάτης Nachbar, Klient 1 ×: 13, 2
486 ἡ πενθερά Schwiegermutter 1 ×: 8, 7
487 ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 1 ×: 13, 1
488 περιάγω herumführen, umdrehen 1 ×: 24, 5
489 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 1 ×: 4, 1
490 ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 1 ×: 36, 5
491 περιελίσσω herumwickeln 1 ×: 19, 6
492 περιέπω behandeln, ehren 1 ×: 15, 6
493 περιζώννυμι umgürten 1 ×: 19, 1
494 περιίστημι umgeben, umstellen; pass. umschlagen (ins

Gegenteil)
1 ×: 45, 6

495 περιπαθής, ές sehr leidend, sehr leidenschaftlich 1 ×: 2, 3
496 ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang 1 ×: 2, 2
497 περιπείρω durchbohren 1 ×: 38, 5
498 περιπετής, ες um, in etw. fallend 1 ×: 31, 6
499 περιποιέω bewahren, verschaffen 1 ×: 43, 3
500 περιπτύσσω umgeben, umarmen 1 ×: 36, 2
501 περισκοπέω umherblicken 1 ×: 35, 6
502 περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 1 ×: 2, 2
503 περισῴζω (vor dem Tod) retten 1 ×: 7, 5
504 περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 1 ×: 5, 6
505 περιχέω herumgießen; umgeben 2 ×: 9, 4; 33, 8
506 πηλίκος, η, ον wie groß? wie alt? 1 ×: 41, 8
507 πηνίκα wann? zu welcher Zeit? wie spät? 1 ×: 2, 6
508 ἡ πιθανότης Überzeugungskraft, Plausibilität 1 ×: 15, 1
509 ἡ πικρία Bitterkeit 1 ×: 25, 6
510 ἡ πινακίς Täfelchen, Brettchen 1 ×: 6, 1
511 πιπράσκω verkaufen 1 ×: 8, 1
512 τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 1 ×: 8, 2
513 πολεμοποιός, όν kriegstreiberisch 1 ×: 45, 5
514 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 10 ×: 7, 7; 8, 8; 12, 2; 15, 1;

30, 2. 7; 32, 5; 33, 8; 42, 5; 45, 4
515 πολύφιλος, ον reich an Freunden 1 ×: 40, 2
516 ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 1 ×: 14, 4
517 ὁ πότης Trinker 1 ×: 36, 1
518 ὁ πότος das Trinken 2 ×: 14, 4; 22, 3
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519 πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen 1 ×: 2, 6
520 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 2 ×: 27, 4; 39, 2
521 ὁ προάγων Vorkampf 1 ×: 23, 5
522 ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 2 ×: 22, 7; 31, 4
523 προαναιρέω vorher wegnehmen, vorher zerstören 2 ×: 43, 2. 3
524 προανασείω vorher in Aufruhr bringen; vor sich schwingen 2 ×: 21, 4; 25, 1
525 προαφίσταμαι vorher ablassen, aufhören 1 ×: 23, 8
526 προγονικός, ή, όν die Vorfahren betreffend, ererbt 2 ×: 9, 6; 41, 5
527 προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben;

proskribieren
1 ×: 4, 2

528 προεκτίθημι vorher darlegen, erklären 1 ×: 2, 2
529 ἡ προίξ Geschenk, Mitgift 1 ×: 38, 6
530 προκηρύσσω ausrufen 1 ×: 38, 4
531 προκρίνω vorziehen, bevorzugen 1 ×: 4, 4
532 προπίπτω nach vorne fallen, sich vorbeugen 1 ×: 10, 5
533 προσαιρέομαι hinzunehmen, hinzuwählen 1 ×: 45, 2
534 προσακούω außerdem hören; angesprochen werden 1 ×: 10, 9
535 προσαμύνω zu Hilfe kommen 1 ×: 33, 4
536 ἡ προσδοκία Erwartung 2 ×: 8, 9; 29, 1
537 προσεκβάλλω außerdem hinauswerfen 1 ×: 35, 2
538 προσεμβάλλω außerdem hineinwerfen, hineinlegen 1 ×: 42, 1
539 προσεπαιτιάομαι außerdem beschuldigen 1 ×: 27, 2
540 προσεργάζομαι außerdem arbeiten, außerdem herstellen 1 ×: 38, 7
541 προσθέω herbeilaufen 1 ×: 17, 6
542 προσκαταλέγω zuwählen 1 ×: 26, 3
543 προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 1 ×: 14, 3
544 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 2 ×: 35, 1; 45, 3
545 προσρίπτω zuwerfen, entgegenwerfen 1 ×: 7, 2
546 προστρίβω abreiben, abnutzen; med. auferlegen, zufügen 1 ×: 45, 1
547 ἡ προσφώνησις Anrede; Widmung 1 ×: 8, 6
548 προτάσσω voranstellen, nach vorne stellen 3 ×: 12, 6; 17, 7; 19, 9
549 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 1 ×: 14, 4
550 προφανής, ές deutlich, sichtbar, berühmt 1 ×: 31, 5
551 πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 1 ×: 40, 4
552 ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 1 ×: 17, 1
553 ἡ πυκνότης Dicke, Dichte 1 ×: 15, 1
554 πυκτικός, ή, όν im Boxkampf geübt 1 ×: 2, 1
555 ἡ ῥάβδος Stab, Rute 1 ×: 30, 5
556 ἡ ῥήτρα Rede, Vertrag 1 ×: 42, 4
557 τὸ ῥόπαλον Knüppel, Keule 1 ×: 19, 8
558 ῥωμαλέος, α, ον kräftig 1 ×: 25, 1
559 ὁ σαλπιγκτής Trompeter 1 ×: 24, 7
560 σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 2 ×: 19, 10; 38, 8
561 ἡ σημαία Standarte, vexillum 1 ×: 32, 2
562 σιτικός, ή, όν von, für Getreide, Korn 1 ×: 26, 2
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563 τὸ σιτοβόλιον Kornspeicher 1 ×: 27, 3
564 σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 1 ×: 20, 3
565 σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 1 ×: 12, 2
566 ἡ σκυτάλη Knüttel, Keule 1 ×: 19, 8
567 ἡ στοά Säulenhalle, Säulengang 1 ×: 8, 10
568 στορέννυμι, στόρνυμι,

στρώννυμι
ausbreiten, plätten 1 ×: 28, 1

569 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 1 ×: 26, 1
570 συγκαθέζομαι sich zusammensetzen 1 ×: 18, 3
571 συγκλάω abbrechen 1 ×: 19, 1
572 συγκλητικός, ή, όν senatorisch 3 ×: 16, 1; 26, 3; 35, 4
573 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 8 ×: 14, 2; 26, 1. 4; 27, 1; 29, 3;

30, 2; 37, 2. 3
574 συγκόπτω zusammenschlagen 2 ×: 19, 10; 24, 6
575 συγκρίνω verbinden; vergleichen 1 ×: 25, 6
576 ἡ σύγχυσις Vermengung, Verwirrung, Aufhebung 2 ×: 9, 3; 11, 1
577 ἡ συζυγία Verbindung, Paar, Einheit 1 ×: 1, 1
578 ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 1 ×: 27, 4
579 συμβασιλεύω mitherrschen 1 ×: 45, 2
580 συμβατικός, ή, όν den Vertrag bereffend; zum Ausgleich geneigt 1 ×: 37, 1
581 ἡ συμβουλία Rat, Ratschlag 1 ×: 11, 3
582 συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend 2 ×: 26, 2; 31, 3
583 συμμετέχω gemeinsam Anteil haben 1 ×: 4, 6
584 συμπείθω überreden 1 ×: 11, 4
585 συμφεύγω mitfliehen 1 ×: 38, 2
586 συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 1 ×: 11, 3
587 συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 1 ×: 22, 3
588 συνακμάζω gemeinsam blühen, auf dem Höhepunkt stehen 1 ×: 3, 2
589 συναρχαιρεσιάζω die Kandidatur unterstützen 2 ×: 24, 2; 29, 2
590 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 10 ×: 14, 6. 8; 16, 2; 19, 10;

29, 5; 31, 2. 3; 33, 5. 7; 45, 1
591 συνδιαιτάομαι zusammenleben 1 ×: 4, 5
592 συνεκκομίζω gemeinsam herausbringen, gemeinsam ausführen 1 ×: 35, 2
593 συνεμβάλλω gemeinsam angreifen 1 ×: 20, 5
594 συνενθουσιάω gemeinsam rasen 2 ×: 10, 1; 22, 3
595 συνεξανίσταμαι sich gemeinsam erheben 1 ×: 10, 1
596 συνεπαιτιάομαι mitbeschuldigen 1 ×: 8, 7
597 συνεπιβαίνω gemeinsam begehen, gemeinsam unternehmen 1 ×: 4, 6
598 συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 1 ×: 5, 2
599 συνεφάπτομαι gemeinsam anfassen, teilnehmen 1 ×: 7, 2
600 ἡ συνηγορία Vertretung vor Gericht 1 ×: 8, 8
601 συνηχέω zusammenklingen 1 ×: 24, 2
602 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 2 ×: 2, 6; 37, 4
603 συντάσσω aufstellen, anordnen 1 ×: 32, 3
604 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 3 ×: 7, 1; 12, 6; 13, 4
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605 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschla
gen

1 ×: 32, 2

606 συντυγχάνω treffen, begegnen 2 ×: 22, 4; 33, 5
607 ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall 1 ×: 6, 3
608 συνωθέω zusammenstoßen 1 ×: 5, 3
609 ἡ συνωμοσία Verschwörung 1 ×: 24, 1
610 συρρέω zusammenfließen 1 ×: 24, 2
611 σύρω schleifen, zerren, fegen 1 ×: 24, 6
612 συστασιάζω mitrebellieren 1 ×: 34, 2
613 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 1 ×: 5, 1
614 συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimie

ren
1 ×: 11, 2

615 ἡ σφαγή das Schlachten 1 ×: 44, 4
616 ἡ σφραγίς Siegel 1 ×: 10, 8
617 σχετλιάζω jammern, klagen 1 ×: 35, 2
618 σχηματίζω gestalten, eine Gestalt einnehmen 1 ×: 34, 4
619 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 5 ×: 5, 1; 7, 2; 10, 8; 22, 4; 23, 8
620 ταμιευτικός, ή, όν zum Haushalt gehörig; den Quaestor betreffend 1 ×: 6, 1
621 ταμιεύω wirtschaften, aufbewahren; Zahlmeister sein 1 ×: 23, 9
622 ταπεινόω vermindern, herabsetzen, demütigen 1 ×: 30, 3
623 τὸ τέγος Dach 1 ×: 24, 2
624 τελεσιουργός, όν wirksam, vollendend 1 ×: 27, 4
625 ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 2 ×: 27, 4; 33, 6
626 ἡ τήβεννος toga 5 ×: 2, 2; 19, 1. 6. 9; 36, 2
627 τιμητεύω Censor sein 1 ×: 14, 4
628 ὁ τιμητής censor 2 ×: 1, 2; 23, 8
629 τιμητικός, ή, όν schätzend, ehrend; Zensoren- 1 ×: 4, 2
630 ὁ τοῖχος Mauer, Wand 1 ×: 8, 10
631 ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 1 ×: 2, 6
632 τραυματίζω verwunden 1 ×: 37, 4
633 τραχύνω rauh machen, aufrauhen 1 ×: 2, 6
634 ἡ τριετία Zeitraum von drei Jahren 1 ×: 23, 9
635 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 1 ×: 17, 1
636 ἡ ὕδρα Wasserschlange 1 ×: 42, 2
637 ἡ ὑδρία Urne 1 ×: 11, 1
638 ὑπαγορεύω diktieren; vorschlagen 1 ×: 11, 6
639 ἡ ὑπατεία Consulat 4 ×: 29, 1. 2; 32, 4; 39, 1
640 ὑπατεύω Consul sein 4 ×: 1, 2; 9, 1; 32, 5; 36, 1
641 ὑπατικός, ή, όν = consularis 4 ×: 4, 2; 11, 2; 29, 2; 39, 1
642 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 16 ×: 5, 1; 7, 4; 15, 4; 18, 3;

19, 3; 20, 5; 22, 4; 29, 2;
33, 2. 3; 34, 1. 2. 3; 35, 1. 3;
37, 2

643 ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 1 ×: 21, 6
644 ὑπεξίσταμαι aus dem Weg gehen, vermeiden 2 ×: 22, 1; 24, 6
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645 ὑπεραίρω hinaufheben; überschreiten 1 ×: 4, 2
646 ὑπεύθυνος, ον rechenschaftspflichtig, verantwortlich 1 ×: 37, 2
647 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×: 36, 3
648 ὑπόβλητος, ον untergeschoben, unecht 1 ×: 8, 4
649 ὁ ὑπογραφεύς Sekretär (bes. der Volksversammlung) 1 ×: 32, 2
650 ὑποδείδω zurückschrecken, sich fürchten vor 1 ×: 10, 8
651 τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale 1 ×: 17, 4
652 ὑποζώννυμι (darunter) gürten 2 ×: 10, 9; 36, 2
653 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 2 ×: 13, 5; 15, 1
654 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 1 ×: 31, 6
655 ὑποπίμπλημι anfüllen 1 ×: 12, 3
656 ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 1 ×: 26, 1
657 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 1 ×: 32, 5
658 ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 1 ×: 30, 7
659 ἡ φάραγξ Spalte, Schlucht 1 ×: 28, 2
660 ἡ φαρμακεία Heilmittelkunde, Heilmittelanwendung; Vergif

tung, Drogeneinnahme
1 ×: 13, 5

661 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×: 10, 4; 11, 5; 27, 4
662 φιλόλογος, ον Sprache, Literatur liebend 2 ×: 27, 4; 40, 2
663 ἡ φιλοξενία Gastfreundschaft 1 ×: 40, 2
664 ἡ φιλοπονία Fleiß, Arbeitsliebe 1 ×: 23, 1
665 φιλότεκνος, ον (seine) Kinder liebend 1 ×: 1, 6
666 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 2 ×: 4, 2; 6, 6
667 ὁ φονεύς Mörder 1 ×: 36, 3
668 φρικώδης, ες grauenhaft, ehrfurchtgebietend 1 ×: 21, 6
669 φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 1 ×: 22, 5
670 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×: 37, 4
671 ὁ φωλεός Lager, Höhle 1 ×: 9, 5
672 φωνασκικός, ή, όν zur Stimme gehörig, Stimm- 1 ×: 2, 6
673 ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 1 ×: 30, 7
674 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 1 ×: 6, 1
675 ὁ χείμαρρ(ο)ος Gießbach 1 ×: 28, 2
676 χηρεύω leer, beraubt sein, entbehren, verwitwet sein 1 ×: 1, 7
677 ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus

militum
1 ×: 7, 2

678 χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 1 ×: 26, 1
679 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen,

med. Geldgeschäfte führen
2 ×: 10, 8; 35, 1

680 ὁ χρηματισμός Handel, Geldgeschäft 1 ×: 22, 3
681 ὠκύπτερος, ον mit schnellen Flügeln 1 ×: 22, 3
682 ὠμός, ή, όν roh 2 ×: 20, 3; 38, 7
683 ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 1 ×: 44, 4
684 τὸ ᾠόν Ei 1 ×: 17, 2
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Demosthenes

Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

1 1 ἡ ἱπποδρομία Pferderennen 1 ×
τὸ ἐγκώμιον Lobrede, Verherrlichung 3 ×
ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 3 ×
ἄμορφος, ον formlos, unförmig, hässlich 1 ×

2 ἡ λήμη Augenentzündung, Gerstenkorn 1 ×
ὁ ὑποκριτής Schauspieler 3 ×
μεγαλόψυχος, ον großmütig 1 ×

3 ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 3 ×
ἀπομαραίνομαι verwelken, morsch werden 1 ×
διαρκής, ές ausreichend; andauernd 1 ×
ῥιζόω verwurzeln, fest einpflanzen 1 ×

2 1 ἡ σύνταξις Anordnung (bes. Schlachtordnung); Abhandlung; (vereinbar
ter) Lohn; Syntax

2 ×

ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×
πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand 3 ×
διασπείρω verstreuen 2 ×
τὸ ἀνάγνωσμα Lektüre, Gelesenes 1 ×
φιλόκαλος, ον das Schöne liebend 1 ×
πολυάνθρωπος, ον bevölkerungsreich, reich an Menschen 1 ×
ἡ ἀφθονία Großzügigkeit, große Menge 1 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 1 ×
διαπυνθάνομαι erfragen, herausfinden 1 ×

2 φιλοχωρέω einen Ort lieben, sich gern aufhalten 1 ×
τὸ σύνταγμα Abteilung; Zusammenstellung; Abhandlung 1 ×

3 ἁμῶς γέ πως irgendwie 1 ×
4 ἡ ἀπαγγελία Bericht, Erzählung 1 ×
ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf 1 ×
ἀτερπής, ές unerfreulich, freudlos 1 ×
εὐχερής, ές gewandt; leichtsinnig; einfach, bequem 1 ×
ἐπιχωρέω Platz machen, nachgeben; vorrücken, angreifen 1 ×

3 1 παράλληλος, ον nebeneinander, parallel 1 ×
ἀντεξετάζω vergleichen, gegeneinander prüfen 1 ×

2 ὁ δελφίς Delphin 1 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 1 ×
νεανιεύομαι im jugendlichen Überschwang handeln, über die Stränge

schlagen
1 ×

ἡ σύγκρισις Verbindung; Vergleich 1 ×
πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand 3 ×
τὸ πρόσταγμα Befehl 1 ×

3 πλάσσω bilden, formen, herstellen 3 ×
φιλελεύθερος, ον freiheitsliebend 1 ×



Einzelne Biographien : Demosthenes Nach Kapiteln 4–5

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

ἄτολμος, ον feige, vorsichtig 1 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 1 ×

4 τυχηρός, ά, όν glücklich 1 ×
ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 3 ×
προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 2 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 2 ×

5 συγκαταστρέφω gemeinsam unterwerfen 1 ×
ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 2 ×

4 1 ὁ μαχαιροποιός Messerfabrikant 1 ×
τὸ ἐργαστήριον Werkstatt, Laden 1 ×

2 ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 2 ×
βλασφημέω lästern, beleidigen 1 ×

3 καταψεύδομαι verleumden, Lügen über jmd. erzählen 1 ×
ἑπταέτης, ες (fem. auch ἑπταέτις) sieben Jahre lang, alt 1 ×
ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 1 ×
ἡ τίμησις Einschätzung, (Geld) Strafe 1 ×
νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von; entfernen 1 ×

4 ἀπαίδευτος, ον ungebildet 1 ×
ἡ θρύψις Weichheit, Verweichlichung 1 ×
προσβιάζομαι (zu etwas) zwingen 1 ×

5 κάτισχνος, ον mager 1 ×
ἡ ἐπωνυμία Beiname, Bezeichnung 1 ×
σκώπτω spotten 2 ×

6 ὁ αὐλητής Flötenspieler 1 ×
τὸ δραμάτιον kleines Drama 1 ×
κωμῳδέω verspotten, parodieren 1 ×
τρυφερός, ά, όν zart, schwelgerisch, luxuriös 1 ×
παροίνιος, ον zum Trinken passend 1 ×

8 τὸ παρωνύμιον Beiname; cognomen oder agnomen 1 ×
5 1 ἡ προσδοκία Erwartung 1 ×

ἀνθέω blühen 1 ×
περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 2 ×

2 ἡ ἀκρόασις das Hören, das Gehör 1 ×
4 εὐημερέω einen guten Tag verbringen, erfolgreich sein 2 ×
ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 1 ×
μακαρίζω glücklich preisen 2 ×

5 τιθασεύω zähmen 2 ×
παιδικός, ή, όν kindisch, knabenhaft 1 ×

6 ὁ ὑφηγητής Anführer; Lehrer 1 ×
ἡ ὀρφανία Verwaisung, Waisenstand 1 ×
δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 1 ×
πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 1 ×

7 ἀδέσποτος, ον herrenlos, anonym 1 ×
τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 1 ×
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συσχολάζω mit jem. studieren 1 ×
6 1 λογογραφέω (Gerichts) Reden verfassen 1 ×

ἡ διάδυσις Passage; Ausflucht 1 ×
ἡ παλινδικία Revision 1 ×
ἐγγυμνάζω üben in, an 1 ×
κατευτυχέω erfolgreich sein 1 ×
ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 1 ×
πολλοστός, ή, όν ein kleiner Bruchteil 1 ×
γεύω kosten lassen 1 ×

2 ἡ καχεξία schlechte Körperhaltung 1 ×
ὁ σπλήν Milz 1 ×
στεφανίτης mit einem Kranz 1 ×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 1 ×
ὁ δολιχοδρόμος Langstreckenläufer 1 ×
ἀποδύω ausziehen 1 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 3 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 5 ×

3 ἡ ἀήθεια Ungewohnheit, Unerfahrenheit 1 ×
κατάκορος, ον intensiv, übermäßig 1 ×

4 ἡ ἀσάφεια Undeutlichkeit 2 ×
ἡ κολοβότης Verstümmelung 1 ×
ἐπιταράσσω noch mehr verwirren 1 ×

5 ῥέμβομαι umherschweifen, umherirren 1 ×
ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 1 ×
ἡ ἀτολμία Feigheit 2 ×
εὐθαρσής, ές kühn 1 ×
μαραίνω auslöschen 1 ×

7 1 ὁ ὑποκριτής Schauspieler 3 ×
συνεισέρχομαι gemeinsam hineingehen 1 ×

2 καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 1 ×
κραιπαλάω berauscht sein, einen schweren Kopf haben 1 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 5 ×
παροράω bemerken; verachten 1 ×

3 ἰάομαι heilen 1 ×
ἡ ῥῆσις Rede; Passage (aus einem Theaterstück) 2 ×

4 πλάσσω bilden, formen, herstellen 3 ×
5 ἡ ὑπόκρισις Antwort; Vortrag 3 ×
ἡ προφορά Aussprache, Vortrag 1 ×

6 κατάγειος, ον unterirdisch 1 ×
τὸ μελετητήριον Überaum 2 ×
πλάσσω bilden, formen, herstellen 3 ×
ἡ ὑπόκρισις Antwort; Vortrag 3 ×
ξυρέω (später ξυράω, ξύρω) rasieren 1 ×

8 1 ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 1 ×
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ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 1 ×
φιλοπονέω Arbeit lieben, fleißig sein 1 ×
τὸ μελετητήριον Überaum 2 ×
ἡ ἀπολογισμός Rechenschaft, Erzählung 1 ×

2 ἡ μετάφρασις Umformung, Paraphrase 1 ×
καινοτομέω neu einschneiden; Neuerungen machen, Änderungen einfüh

ren
1 ×

3 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 3 ×
ὀνομαστί namentlich 1 ×

4 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 4 ×
χλευάζω verspotten, verlachen 2 ×
ἐπισκώπτω verspotten 2 ×
τὸ ἐλλύχνιον Docht 1 ×
ὄζω riechen, stinken 1 ×

5 ὁ λύχνος Lampe, Leuchte 1 ×
ἔξαρνος, ον leugnend, abstreitend 1 ×

6 ἄγραφος, ον ungeschrieben 1 ×
κομιδῇ geradezu, genau 2 ×
ἀφροντιστέω sich nicht kümmern um, rücksichtslos sein 1 ×

7 ἡ ἀτολμία Feigheit 2 ×
πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand 3 ×
συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 1 ×

9 1 θρασύνω ermutigen 1 ×
τὸ ἐγκώμιον Lobrede, Verherrlichung 3 ×
παρανίσταμαι sich daneben stellen 1 ×
κολακεύω schmeicheln 2 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×

2 ὑπεκδύομαι hinausschlüpfen 1 ×
ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 1 ×
τὸ πλάσμα Figur, Form; Verstellung; Fiktion 2 ×
ὁ σχηματισμός Stellung, Haltung, Gestalt 1 ×
προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×

4 κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig 2 ×
παράβακχος, ον theatralisch 1 ×
ἔμμετρος, ον angemessen, maßvoll; metrisch 1 ×
ἐνθουσιάω = ἐνθουσιάζω inspiriert, von Gott ergriffen sein 2 ×
τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 1 ×

5 κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig 2 ×
ἡ ῥωποπερπερήθρα leere Prahlerei 1 ×
παρασκώπτω verspotten 1 ×
ἀντίθετος, ον entgegengesetzt 1 ×

6 ἡ συλλαβή Griff; Silbe 1 ×
10 1 ἀνίκητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 1 ×

παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 1 ×
αὐτοσχεδιάζω improvisieren 1 ×
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4 ὁσάκις wie oft 1 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 3 ×
ἡ κοπίς Schlachtmesser 1 ×

5 τὸ νεῦμα das Winken, Zunicken 1 ×
11 1 τὸ ἐλάττωμα Verlust, Niederlage; Mangel 1 ×

ἡ ἀσάφεια Undeutlichkeit 2 ×
ἡ τραυλότης das Lispeln 1 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 1 ×
διαρθρόω gliedern, gestalten 1 ×
ἡ ῥῆσις Rede; Passage (aus einem Theaterstück) 2 ×
σιμός, ή, όν stumpfnasig 1 ×
ἡ ἀνάβασις Hinaufmarsch, Zug ins Landesinnere 1 ×
ὁ στίχος Reihe, Zeile 1 ×
τὸ κάτοπτρον Spiegel 1 ×

2 ἡ συνηγορία Vertretung vor Gericht 1 ×
3 ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 2 ×
ἡ ὑπόκρισις Antwort; Vortrag 3 ×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 4 ×
τὸ πλάσμα Figur, Form; Verstellung; Fiktion 2 ×

4 ἐπερωτάω fragen, befragen 1 ×
εὔκοσμος, ον ordentlich, anständig 1 ×

5 αὐστηρός, ά, όν rauh, hart, bitter 1 ×
ἡ ἀπάντησις Begegnung; Entgegnung 1 ×
πρώην gerade; vorgestern 1 ×
μοιχεύω die Ehe brechen, Unzucht treiben 1 ×

6 ὁ κλέπτης Dieb 1 ×
ἡ ἀγρυπνία Schlaflosigkeit 1 ×
ἡ νυκτογραφία das Schreiben bei Nacht 1 ×
τὸ λύχνον Lampe, Leuchter 1 ×
ὁ τοῖχος Mauer, Wand 1 ×
πήλινος, η, ον aus Lehm, Ton 1 ×

12 2 ἡ δημηγορία Volksrede, öffentliche Redekunst 1 ×
3 οὐδέπω noch nicht 1 ×
4 γλυκύθυμος, ον von angenehmem Wesen 1 ×
ἀγανόφρων, ον freundlich 1 ×

5 ἔντονος, ον heftig, hitzig, rasch (eigtl. angespannt) 1 ×
ἡ ἄμυνα (Selbst) Verteidigung 1 ×
φράσσω einzäunen, umschließen 1 ×

6 ἀμβλύνω abstumpfen 1 ×
ἡ πικρία Bitterkeit 1 ×

7 ἡ δικαιολογία Plädoyer 1 ×
περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 1 ×
δημαγωγέω das Volk anführen 1 ×

13 1 ἀβέβαιος, ον unzuverlässig, unsicher 1 ×
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2 ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 1 ×
ἡ μερίς Teil, Anteil 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 2 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 1 ×

3 ἀντιπολιτεύομαι politischer Gegner sein 2 ×
4 ἐκτρέπω abbiegen 1 ×
πλαγιάζω zur Seite drehen, verdrehen 1 ×
ἀμετάβολος, ον unveränderlich 1 ×
τὸ διάγραμμα Zeichnung, Figur; Edikt 1 ×
ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 2 ×

6 ἡ ἀτέλεια Abgabenfreiheit, Immunität 2 ×
λυσιτελής, ές nützlich, vorteilhaft 1 ×
πολεμιστήριος, α, ον kriegerisch 1 ×

14 1 μακεδονίζω makedonenfreundlich sein, makedonisch sprechen 2 ×
οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs 1 ×

2 ἀξιόπιστος, ον vertrauenswürdig 1 ×
ἀποχυρόω befestigen 1 ×
ἀνάλωτος, ον uneinnehmbar; uneingenommen 1 ×
κατακλύζω überspülen, überschwemmen 1 ×

3 ἀντιτείνω zurückziehen, widerstehen 1 ×
4 ἐπιφύομαι auf, an etw. wachsen, sich eng halten an 1 ×
ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 1 ×

5 ἀριστοκρατικός, ή, όν aristokratisch 1 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 1 ×
προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 2 ×
τὸ νεώριον Werft 1 ×

6 ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 1 ×
ῥᾳδιουργέω leichtsinnig handeln, sorglos sein 1 ×
ἡ ἐξαπάτη Betrug 1 ×

15 1 τὸ ὄφλημα Schulden 1 ×
ἀδοξέω in schlechtem Ruf stehen 1 ×

2 τὸ μαχαιροπώλιον Messerladen 1 ×
ὁ ἀντίδικος Gegner vor Gericht, Gegenpartei 1 ×

3 ἡ ἀτέλεια Abgabenfreiheit, Immunität 2 ×
ὁ νεανίσκος junger Mann, Jugendlicher 2 ×

4 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 1 ×
5 ἡ παραπρεσβεία Verletzung der Gesandtenpflicht 1 ×
6 τρανής, ές (τρανός) scharf, deutlich, bestimmt 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 2 ×

16 1 ἀνεπιτίμητος, ον ungetadelt, unkritisiert 1 ×
χαράσσω schärfen; erzürnen; einritzen, gravieren, zeichnen 1 ×
διακαίω verbrennen, entflammen 2 ×

3 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 1 ×
4 συμπίνω gemeinsam trinken 1 ×



Einzelne Biographien : Demosthenes Nach Kapiteln 17–19

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

βασκαίνω behexen; missgönnen, neiden 1 ×
ἐπισκώπτω verspotten 2 ×
ἡ σπογγιά Schwamm 1 ×
τὸ ἐγκώμιον Lobrede, Verherrlichung 3 ×

17 1 ῥέπω sinken, sich neigen 1 ×
καταδουλόω versklaven 1 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 5 ×

2 συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend 1 ×
3 παροξύνω aufreizen, anstacheln 2 ×
ἡ σύνταξις Anordnung (bes. Schlachtordnung); Abhandlung; (vereinbar

ter) Lohn; Syntax
2 ×

4 ἡ εἰσφορά Vermögenssteuer 1 ×
ὁ κρωβύλος Haarschopf, Haarflechte 1 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 4 ×

5 σύνορος, ον angrenzend, benachbart 1 ×
ἐναγώνιος, ον zum Wettkampf tüchtig, kriegstüchtig 1 ×

6 πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich 1 ×
τὸ εὐεργέτημα Wohltat 1 ×
τιθασεύω zähmen 2 ×
ἡ γειτνίασις Nachbarschaft 1 ×
ἡ ἁψιμαχία Handgemenge 1 ×
ἀναξαίνω ausbrechen, aufbrechen 1 ×

18 1 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 3 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 5 ×
παραθαρσύνω ermutigen 1 ×
μετεωρίζω hochheben, erheben 1 ×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 2 ×

2 νεαρός, ά, όν jung 1 ×
ἐκριπίζω anfachen, anstacheln 1 ×
διακαίω verbrennen, entflammen 2 ×
ἐπισκοτέω verdunkeln, überschatten 1 ×
ἐνθουσιάω = ἐνθουσιάζω inspiriert, von Gott ergriffen sein 2 ×

3 συνεξανίσταμαι sich gemeinsam erheben 2 ×
δυναστεύω mächtig sein, herrschen 1 ×

19 1 ἡ περιφορά Umlauf, Umdrehung 1 ×
συμπεραίνω gemeinsam vollenden, beschließen 1 ×
ὁ ἀ(ι)ετός Adler 1 ×
τὸ νέφος Wolke, Gewölk 1 ×

2 τὸ ποτάμιον Flüsschen 1 ×
παραρρέω vorbeifließen, abfließen 1 ×
καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 1 ×
ἡ προσηγορία Anrede, Bezeichnung 1 ×

3 περιορύσσω ringsum graben 1 ×
ὁ ἀνδριαντίσκος Statuette 1 ×
διασημαίνω zeigen, signalisieren 1 ×
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παμμέλας, αινα, αν ganz schwarz 1 ×
τηνεί = ἐκεῖ 1 ×

20 1 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 1 ×
ἐκθαρρέω mutig vertrauen auf 1 ×
ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 1 ×
φιλιππίζω auf Seiten Philipps stehen 1 ×

2 ἡ ἐπιγραφή Aufschrift, Epigramm 1 ×
ὁ ἔλεγος Lied, Melodie 1 ×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 3 ×

3 ἐξυβρίζω zügellos, mutwillig (be) handeln 1 ×
κωμάζω feiern, jubeln, eine Jubelprozession machen 1 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 5 ×
ὑποκρούω den Takt schlagen; unterbrechen 1 ×
ἐκνήφω nüchtern werden 1 ×
φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 1 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 3 ×
ἀναρρίπτω (hin) aufwerfen 1 ×

4 διικνέομαι durchgehen, erzählen 1 ×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 1 ×
περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 1 ×

5 φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussuchung durchfüh
ren

1 ×

21 1 ἡ ἀτυχία Unglück 1 ×
ἀντιπολιτεύομαι politischer Gegner sein 2 ×
ἐπεμβαίνω darauftreten, einsteigen 1 ×
ἡ εὔθυνα Rechenschaft, Verwendungsnachweis 1 ×

2 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 4 ×
τραγῳδέω in der Tragödie darstellen, besingen, deklamieren 1 ×
μεταμέλομαι bereuen, bedauern 1 ×

3 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 5 ×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 3 ×
ἐξοιωνίζομαι als böses Omen vermeiden 1 ×
ἀναθαρσέω Mut schöpfen 1 ×

4 ἐπιβιόω überleben, weiterleben 1 ×
ἀποθεσπίζω prophezeien 1 ×

22 1 προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 1 ×
θαρσύνω ermutigen 1 ×
φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 1 ×
τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute Nachricht 1 ×
στεφανόω bekränzen 1 ×

3 ἡ μισοτεκνία Kinderhass 1 ×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 4 ×
ὁ ὀδυρμός Wehklage 2 ×
φιλόστοργος, ον zärtlich liebend 1 ×
ἀποδοκιμάζω nach Prüfung zurückweisen 1 ×
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4 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×
πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 1 ×
στεφανηφορέω einen Kranz tragen 1 ×
νεμεσητός, ή, όν tadelnswert, ungebührlich 1 ×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 4 ×
ἐπισκιρτάω darauf springen 1 ×
παιωνίζω den Paian singen 1 ×
ἀνδραγαθέω sich mannhaft, tapfer benehmen 2 ×

5 ὁ ὀδυρμός Wehklage 2 ×
ἀνδρώδης, ες mannhaft, männlich 1 ×
ἐπανέχω aufrechthalten, stützen 1 ×
ὁ ὑποκριτής Schauspieler 3 ×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 2 ×

6 ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 1 ×
ἀπαρηγόρητος, ον ungetröstet, untröstlich 1 ×
κουφίζω emporheben; erleichtern 1 ×
ὀφθαλμιάω an einer Augenentzündung leiden; neidisch, eifersüchtig bli

cken auf
1 ×

ἀντίτυπος, ον hart, stur; widerspiegelnd, abbildend 1 ×
ἡ παρηγορία Ermunterung; Trost 1 ×
ἡ σύγκρασις Vermischung 1 ×

7 ἐναφανίζω verschwinden lassen, verbergen 1 ×
ἐπικλάω einbiegen, beugen 1 ×
ἀποθηλύνω verweichlichen, schwächen 1 ×

23 1 ἀναρριπίζω wieder anfachen 1 ×
συμπαρασκευάζω mitvorbereiten 1 ×

2 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 5 ×
ἐπεγείρω aufwecken, anstacheln 1 ×
ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 1 ×

3 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 2 ×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 2 ×

4 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 1 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 4 ×
ὁ συγγραφεύς (Prosa) Schriftsteller, bes. Historiker 1 ×

5 ὁ λύκος Wolf 1 ×
6 ὁ μονόλυκος einsamer Wolf 1 ×
τὸ τρύβλιον Becher, Gefäß 1 ×
τὸ δεῖγμα Anzeichen; Muster 1 ×
ὁ πυρός Weizen 1 ×
πιπράσκω verkaufen 1 ×
συνεκδίδωμι gemeinsam herausgeben; bei der Verheiratung helfen 1 ×
κορέννυμι sättigen 1 ×

24 1 συγκινέω mitbewegen, rühren 1 ×
πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 1 ×
συνεξανίσταμαι sich gemeinsam erheben 2 ×
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2 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 2 ×
περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 2 ×
μακεδονίζω makedonenfreundlich sein, makedonisch sprechen 2 ×

3 σοφιστεύω als Sophist tätig sein 1 ×
καταβιόω sein Leben verbringen 1 ×

25 1 ἡ ἀσωτία Verschwendung, Luxus 1 ×
2 ἐποφθαλμιάω gierig auf etwas blicken 1 ×
συμπείθω überreden 1 ×

3 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 1 ×
ἡ κύλιξ (Wein) Becher 3 ×
ἡ τορεία Relief 1 ×
διαβαστάζω abwägen, schätzen 1 ×
ἡ ὁλκή das Schleppen, Ziehen; Gewicht 1 ×

4 μειδ(ι)άω lächeln 1 ×
ἡ κύλιξ (Wein) Becher 3 ×

5 ἡ διάχυσις Durchfluss; Entspannung, Fröhlichkeit 1 ×
ἡ βολή Wurf; Wunde 1 ×
ἐνευρίσκω darin finden 1 ×
ἡ δωροδοκία Bestechung, Korruption 2 ×
τὸ ἔριον Wolle 1 ×
ἡ ταινία Stirnband, Haarband 1 ×
ὁ τράχηλος Hals 1 ×
καθελίσσω umwinden, umwickeln 1 ×

6 διανεύω nicken, zunicken 1 ×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 1 ×
χλευάζω verspotten, verlachen 2 ×
ἡ συνάγχη Halsweh 1 ×
ἡ ἀργυράγχη Geldschmerz 1 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 4 ×
ἡ δωροδοκία Bestechung, Korruption 2 ×
σκώπτω spotten 2 ×
ἡ κύλιξ (Wein) Becher 3 ×

7 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 2 ×
ἐρευνάω suchen, erkunden 1 ×

26 1 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 5 ×
2 ὁ εἱργμός Gefängnis, Gefangenschaft 1 ×
3 ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen 1 ×
τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten 1 ×
οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1 ×
ἀνακλαίω aufschluchzen, beweinen 1 ×

5 εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 1 ×
τὸ νεανίευμα Jungenstreich, Übermut 1 ×

7 ἡ γλαύξ Käuzchen 1 ×
συνδιατρίβω Zeit verbringen mit 1 ×
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ὁ νεανίσκος junger Mann, Jugendlicher 2 ×
δυάω ins Unglück stürzen 1 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 5 ×
ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 1 ×
πρόοιδα vorher wissen 1 ×

27 1 ἀνδραγαθέω sich mannhaft, tapfer benehmen 2 ×
περιτειχίζω ummauern, einschließen 1 ×

3 καταμείγνυμι darunter mischen 1 ×
συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 1 ×
συνεπιτίθεμαι gemeinsam angreifen 1 ×
συνεκβάλλω gemeinsam hinauswerfen 1 ×

4 ἡ λοιδορία Beschimpfung, Vorwurf 1 ×
5 ὄνειος, α, ον von einem Esel 1 ×
τὸ γάλα Milch 1 ×

6 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 5 ×
ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 1 ×

7 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 3 ×
μακαρίζω glücklich preisen 2 ×

8 χρηματικός, ή, όν Geld- 1 ×
ἡ καταδίκη Verurteilung 1 ×
σοφίζομαι klug, pfiffig sein, klug ausdenken 1 ×

28 1 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 2 ×
2 ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 1 ×
3 ἀλλαχοῦ anderswo 1 ×
διασπείρω verstreuen 2 ×
περιπέμπω herumschicken 1 ×
ὁ φυγαδοθήρας Flüchtlingsjäger 1 ×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 1 ×

4 ἀποσπάω abziehen, abreißen 1 ×
ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren 1 ×

29 1 τὸ ὑπηρετικόν Beiboot 1 ×
δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1 ×

2 ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 1 ×
ἀνταγωνίζομαι kämpfen gegen, konkurrieren mit 1 ×
εὐημερέω einen guten Tag verbringen, erfolgreich sein 2 ×
ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen, Mittel 1 ×

3 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×
ἀναβλέπω aufblicken; wieder sehen 1 ×
πώποτε jemals 1 ×
ὁ τρίπους Dreifuß 1 ×

4 ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 2 ×
5 συγκαλύπτω verhüllen 1 ×
ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen 1 ×
ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 1 ×
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ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×
ἀνακυκλέω umdrehen, wiederholen 1 ×
ἡ διαλλαγή Versöhnung 1 ×

6 συναισθάνομαι (zugleich) bemerken 1 ×
ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhal

ten
1 ×

νεκρόω töten 1 ×
ἐκκαλύπτω enthüllen, aufdecken 1 ×

7 τρέμω zittern, fürchten 1 ×
παραλλάττω verändern; vorbeigehen, vorübergehen 1 ×

30 1 ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 2 ×
2 τὸ ῥάκιον Lumpen, Fetzen 1 ×
καταπίνω verschlucken, trinken 1 ×
ἡ παιδίσκη Mädchen 1 ×
ὁ ἀπόδεσμος Band, Brustband 1 ×

3 τὸ φυλακτήριον Sicherheit, Schutz; Amulett 1 ×
ὁ κρίκος (Joch) Ring; Loch am Segel 1 ×

4 τὸ φόρημα Last 1 ×
περιβραχιόνιος, ον am, um den Arm 1 ×
ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 1 ×
ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben 1 ×
σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 1 ×
καταστρέφω unterwerfen; beenden 2 ×

5 καταστρέφω unterwerfen; beenden 2 ×
σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 1 ×
τὰ θεσμοφόρια Thesmophorien (Demeterfest) 1 ×
νηστεύω fasten 1 ×
τὸ πρυτανεῖον Rathaus 1 ×
ἡ σίτησις Speisung 1 ×
τὸ ἐπίγραμμα Aufschrift, Epigramm 2 ×
θρυλέω plappern, ständig wiederholen 1 ×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 3 ×

6 κομιδῇ geradezu, genau 2 ×
φλυαρέω Unsinn reden, schwatzen 1 ×

31 1 τὸ χρυσίδιον Kleingeld 1 ×
2 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 1 ×
ὁ δάκτυλος Finger 1 ×
παραφύομαι daneben wachsen 1 ×
ἡ πλάτανος Platane 1 ×
τὸ φύλλον Blatt 1 ×
ἐπικαλύπτω bedecken, verhüllen 1 ×
περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 1 ×

3 ἐπανέρχομαι zurückkehren 1 ×
ἀδωροδόκητος, ον unbestechlich 1 ×
διαμιλλάομαι wetteifern 1 ×
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τὸ ἐπίγραμμα Aufschrift, Epigramm 2 ×
4 κολακεύω schmeicheln 2 ×
ἐξόλλυμι ganz vernichten 1 ×
ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×

5 ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich 1 ×
σαπρός, ά, όν verrottet, faul, morsch 1 ×
ὁ στήμων Aufzug, Faden 1 ×
ἀρτάω befestigen, aufhängen 1 ×

6 παροξύνω aufreizen, anstacheln 2 ×
ἐγκατασφάζω darin, darauf ermorden 1 ×
τὸ ἀτύχημα Unglücksfall, Unglück 1 ×
ὁ προδότης Verräter 1 ×

7 διακούω zuende hören, zuhören 1 ×
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Nach Häufigkeit

5 × τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne insges. 95 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss insges. 65 ×

4 × ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel insges. 57 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge insges. 71 ×

3 × ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt insges. 33 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten insges. 100 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis insges. 70 ×
τὸ ἐγκώμιον Lobrede, Verherrlichung insges. 12 ×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben insges. 46 ×
ἡ κύλιξ (Wein) Becher insges. 14 ×
πλάσσω bilden, formen, herstellen insges. 7 ×
πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand insges. 12 ×
ἡ ὑπόκρισις Antwort; Vortrag insges. 4 ×
ὁ ὑποκριτής Schauspieler insges. 13 ×

2 × ἀνδραγαθέω sich mannhaft, tapfer benehmen insges. 6 ×
ἀντιπολιτεύομαι politischer Gegner sein insges. 7 ×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern insges. 46 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren insges. 107 ×
ἡ ἀσάφεια Undeutlichkeit insges. 9 ×
ἡ ἀτέλεια Abgabenfreiheit, Immunität insges. 6 ×
ἡ ἀτολμία Feigheit insges. 11 ×
ἄχρι bis; solange wie insges. 200 ×
διακαίω verbrennen, entflammen insges. 7 ×
διασπείρω verstreuen insges. 37 ×
ἡ δωροδοκία Bestechung, Korruption insges. 20 ×
ἐνθουσιάω = ἐνθουσιάζω inspiriert, von Gott ergriffen

sein
insges. 4 ×

τὸ ἐπίγραμμα Aufschrift, Epigramm insges. 9 ×
ἐπισκώπτω verspotten insges. 17 ×
εὐημερέω einen guten Tag verbringen, erfolgreich sein insges. 22 ×
ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte insges. 9 ×
καταστρέφω unterwerfen; beenden insges. 22 ×
κολακεύω schmeicheln insges. 25 ×
κομιδῇ geradezu, genau insges. 50 ×
κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig insges. 25 ×
μακαρίζω glücklich preisen insges. 14 ×
μακεδονίζω makedonenfreundlich sein, makedonisch

sprechen
insges. 3 ×

τὸ μελετητήριον Überaum insges. 2 ×
ὁ νεανίσκος junger Mann, Jugendlicher insges. 11 ×
ὁ ὀδυρμός Wehklage insges. 8 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln insges. 110 ×
περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen insges. 40 ×
τὸ πλάσμα Figur, Form; Verstellung; Fiktion insges. 11 ×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus insges. 51 ×
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προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über insges. 35 ×
ἡ ῥῆσις Rede; Passage (aus einem Theaterstück) insges. 2 ×
σκώπτω spotten insges. 37 ×
συνεξανίσταμαι sich gemeinsam erheben insges. 11 ×
ἡ σύνταξις Anordnung (bes. Schlachtordnung); Abhand

lung; (vereinbarter) Lohn; Syntax
insges. 15 ×

συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zer
schlagen

insges. 41 ×

ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist insges. 32 ×
τιθασεύω zähmen insges. 10 ×
ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt insges. 27 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig insges. 130 ×
χλευάζω verspotten, verlachen insges. 31 ×
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Alphabetisch

1 ἀβέβαιος, ον unzuverlässig, unsicher 1 ×: 13, 1
2 ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf 1 ×: 2, 4
3 ἀγανόφρων, ον freundlich 1 ×: 12, 4
4 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 4 ×: 11, 3; 21, 2; 22, 3. 4
5 ἄγραφος, ον ungeschrieben 1 ×: 8, 6
6 ἡ ἀγρυπνία Schlaflosigkeit 1 ×: 11, 6
7 ἀδέσποτος, ον herrenlos, anonym 1 ×: 5, 7
8 ἀδοξέω in schlechtem Ruf stehen 1 ×: 15, 1
9 ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 3 ×: 1, 1. 3; 3, 4

10 ἀδωροδόκητος, ον unbestechlich 1 ×: 31, 3
11 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 1 ×: 19, 1
12 ἡ ἀήθεια Ungewohnheit, Unerfahrenheit 1 ×: 6, 3
13 ἡ ἀκρόασις das Hören, das Gehör 1 ×: 5, 2
14 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 1 ×: 6, 2
15 ἀλλαχοῦ anderswo 1 ×: 28, 3
16 ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 1 ×: 29, 2
17 ἀμβλύνω abstumpfen 1 ×: 12, 6
18 ἀμετάβολος, ον unveränderlich 1 ×: 13, 4
19 ἄμορφος, ον formlos, unförmig, hässlich 1 ×: 1, 1
20 ἡ ἄμυνα (Selbst) Verteidigung 1 ×: 12, 5
21 ἁμῶς γέ πως irgendwie 1 ×: 2, 3
22 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 3 ×: 10, 4; 18, 1; 27, 7
23 ἡ ἀνάβασις Hinaufmarsch, Zug ins Landesinnere 1 ×: 11, 1
24 ἀναβλέπω aufblicken; wieder sehen 1 ×: 29, 3
25 τὸ ἀνάγνωσμα Lektüre, Gelesenes 1 ×: 2, 1
26 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 1 ×: 28, 3
27 ἀναθαρσέω Mut schöpfen 1 ×: 21, 3
28 ἀνακλαίω aufschluchzen, beweinen 1 ×: 26, 3
29 ἀνακυκλέω umdrehen, wiederholen 1 ×: 29, 5
30 ἀνάλωτος, ον uneinnehmbar; uneingenommen 1 ×: 14, 2
31 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 1 ×: 3, 3
32 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×: 29, 5
33 ἀναξαίνω ausbrechen, aufbrechen 1 ×: 17, 6
34 ἀναρριπίζω wieder anfachen 1 ×: 23, 1
35 ἀναρρίπτω (hin) aufwerfen 1 ×: 20, 3
36 ἀνδραγαθέω sich mannhaft, tapfer benehmen 2 ×: 22, 4; 27, 1
37 ὁ ἀνδριαντίσκος Statuette 1 ×: 19, 3
38 ἀνδρώδης, ες mannhaft, männlich 1 ×: 22, 5
39 ἀνεπιτίμητος, ον ungetadelt, unkritisiert 1 ×: 16, 1
40 ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 1 ×: 27, 6
41 ἀνθέω blühen 1 ×: 5, 1
42 ἀνίκητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 1 ×: 10, 1
43 ἀνταγωνίζομαι kämpfen gegen, konkurrieren mit 1 ×: 29, 2
44 ἀντεξετάζω vergleichen, gegeneinander prüfen 1 ×: 3, 1
45 ὁ ἀντίδικος Gegner vor Gericht, Gegenpartei 1 ×: 15, 2
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46 ἀντίθετος, ον entgegengesetzt 1 ×: 9, 5
47 ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 1 ×: 26, 7
48 ἀντιπολιτεύομαι politischer Gegner sein 2 ×: 13, 3; 21, 1
49 ἀντιτείνω zurückziehen, widerstehen 1 ×: 14, 3
50 ἀντίτυπος, ον hart, stur; widerspiegelnd, abbildend 1 ×: 22, 6
51 ἀξιόπιστος, ον vertrauenswürdig 1 ×: 14, 2
52 ἡ ἀπαγγελία Bericht, Erzählung 1 ×: 2, 4
53 ἀπαίδευτος, ον ungebildet 1 ×: 4, 4
54 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 2 ×: 22, 5; 25, 7
55 ἡ ἀπάντησις Begegnung; Entgegnung 1 ×: 11, 5
56 ἀπαρηγόρητος, ον ungetröstet, untröstlich 1 ×: 22, 6
57 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 2 ×: 3, 4; 23, 3
58 ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 1 ×: 29, 5
59 ὁ ἀπόδεσμος Band, Brustband 1 ×: 30, 2
60 ἀποδοκιμάζω nach Prüfung zurückweisen 1 ×: 22, 3
61 ἀποδύω ausziehen 1 ×: 6, 2
62 ἀποθεσπίζω prophezeien 1 ×: 21, 4
63 ἀποθηλύνω verweichlichen, schwächen 1 ×: 22, 7
64 ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen 1 ×: 29, 5
65 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 1 ×: 25, 6
66 ἡ ἀπολογισμός Rechenschaft, Erzählung 1 ×: 8, 1
67 ἀπομαραίνομαι verwelken, morsch werden 1 ×: 1, 3
68 ἀποσπάω abziehen, abreißen 1 ×: 28, 4
69 ἀποχυρόω befestigen 1 ×: 14, 2
70 ἡ ἀργυράγχη Geldschmerz 1 ×: 25, 6
71 ἀριστοκρατικός, ή, όν aristokratisch 1 ×: 14, 5
72 ἀρτάω befestigen, aufhängen 1 ×: 31, 5
73 ἡ ἀσάφεια Undeutlichkeit 2 ×: 6, 4; 11, 1
74 ἡ ἀσωτία Verschwendung, Luxus 1 ×: 25, 1
75 ἡ ἀτέλεια Abgabenfreiheit, Immunität 2 ×: 13, 6; 15, 3
76 ἀτερπής, ές unerfreulich, freudlos 1 ×: 2, 4
77 ἡ ἀτολμία Feigheit 2 ×: 6, 5; 8, 7
78 ἄτολμος, ον feige, vorsichtig 1 ×: 3, 3
79 ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 1 ×: 22, 6
80 τὸ ἀτύχημα Unglücksfall, Unglück 1 ×: 31, 6
81 ἡ ἀτυχία Unglück 1 ×: 21, 1
82 ὁ αὐλητής Flötenspieler 1 ×: 4, 6
83 αὐστηρός, ά, όν rauh, hart, bitter 1 ×: 11, 5
84 αὐτοσχεδιάζω improvisieren 1 ×: 10, 1
85 ἡ ἀφθονία Großzügigkeit, große Menge 1 ×: 2, 1
86 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 1 ×: 8, 1
87 ἀφροντιστέω sich nicht kümmern um, rücksichtslos sein 1 ×: 8, 6
88 ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich 1 ×: 31, 5
89 ἄχρι bis; solange wie 2 ×: 13, 2; 15, 6
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90 ἡ ἁψιμαχία Handgemenge 1 ×: 17, 6
91 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 1 ×: 25, 3
92 βασκαίνω behexen; missgönnen, neiden 1 ×: 16, 4
93 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 5 ×: 6, 2; 7, 2; 18, 1; 23, 2; 26, 7
94 βλασφημέω lästern, beleidigen 1 ×: 4, 2
95 ἡ βολή Wurf; Wunde 1 ×: 25, 5
96 τὸ γάλα Milch 1 ×: 27, 5
97 ἡ γειτνίασις Nachbarschaft 1 ×: 17, 6
98 γεύω kosten lassen 1 ×: 6, 1
99 ἡ γλαύξ Käuzchen 1 ×: 26, 7

100 γλυκύθυμος, ον von angenehmem Wesen 1 ×: 12, 4
101 ὁ δάκτυλος Finger 1 ×: 31, 2
102 τὸ δεῖγμα Anzeichen; Muster 1 ×: 23, 6
103 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 3 ×: 6, 2; 8, 3; 20, 3
104 ὁ δελφίς Delphin 1 ×: 3, 2
105 δημαγωγέω das Volk anführen 1 ×: 12, 7
106 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 4 ×: 8, 4; 17, 4; 23, 4; 25, 6
107 ἡ δημηγορία Volksrede, öffentliche Redekunst 1 ×: 12, 2
108 διαβαστάζω abwägen, schätzen 1 ×: 25, 3
109 τὸ διάγραμμα Zeichnung, Figur; Edikt 1 ×: 13, 4
110 ἡ διάδυσις Passage; Ausflucht 1 ×: 6, 1
111 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 1 ×: 20, 1
112 διακαίω verbrennen, entflammen 2 ×: 16, 1; 18, 2
113 διακούω zuende hören, zuhören 1 ×: 31, 7
114 ἡ διαλλαγή Versöhnung 1 ×: 29, 5
115 διαμιλλάομαι wetteifern 1 ×: 31, 3
116 διανεύω nicken, zunicken 1 ×: 25, 6
117 διαπυνθάνομαι erfragen, herausfinden 1 ×: 2, 1
118 διαρθρόω gliedern, gestalten 1 ×: 11, 1
119 διαρκής, ές ausreichend; andauernd 1 ×: 1, 3
120 διασημαίνω zeigen, signalisieren 1 ×: 19, 3
121 διασπείρω verstreuen 2 ×: 2, 1; 28, 3
122 διαφυλάσσω genau bewachen 1 ×: 13, 2
123 ἡ διάχυσις Durchfluss; Entspannung, Fröhlichkeit 1 ×: 25, 5
124 διικνέομαι durchgehen, erzählen 1 ×: 20, 4
125 ἡ δικαιολογία Plädoyer 1 ×: 12, 7
126 ὁ δολιχοδρόμος Langstreckenläufer 1 ×: 6, 2
127 τὸ δραμάτιον kleines Drama 1 ×: 4, 6
128 δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 1 ×: 5, 6
129 δυάω ins Unglück stürzen 1 ×: 26, 7
130 δυναστεύω mächtig sein, herrschen 1 ×: 18, 3
131 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1 ×: 29, 1
132 ἡ δωροδοκία Bestechung, Korruption 2 ×: 25, 5. 6
133 ἐγγυμνάζω üben in, an 1 ×: 6, 1
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134 ἐγκατασφάζω darin, darauf ermorden 1 ×: 31, 6
135 τὸ ἐγκώμιον Lobrede, Verherrlichung 3 ×: 1, 1; 9, 1; 16, 4
136 ὁ εἱργμός Gefängnis, Gefangenschaft 1 ×: 26, 2
137 ἡ εἰσφορά Vermögenssteuer 1 ×: 17, 4
138 ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 1 ×: 11, 1
139 ἐκθαρρέω mutig vertrauen auf 1 ×: 20, 1
140 ἐκκαλύπτω enthüllen, aufdecken 1 ×: 29, 6
141 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 1 ×: 23, 2
142 ἐκνήφω nüchtern werden 1 ×: 20, 3
143 ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 1 ×: 6, 1
144 ἐκριπίζω anfachen, anstacheln 1 ×: 18, 2
145 ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren 1 ×: 28, 4
146 ἐκτρέπω abbiegen 1 ×: 13, 4
147 τὸ ἐλάττωμα Verlust, Niederlage; Mangel 1 ×: 11, 1
148 ὁ ἔλεγος Lied, Melodie 1 ×: 20, 2
149 τὸ ἐλλύχνιον Docht 1 ×: 8, 4
150 ἔμμετρος, ον angemessen, maßvoll; metrisch 1 ×: 9, 4
151 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fas

sen, festhalten
1 ×: 29, 6

152 ἐναγώνιος, ον zum Wettkampf tüchtig, kriegstüchtig 1 ×: 17, 5
153 ἐναφανίζω verschwinden lassen, verbergen 1 ×: 22, 7
154 ἐνευρίσκω darin finden 1 ×: 25, 5
155 ἐνθουσιάω = ἐνθουσιάζω inspiriert, von Gott ergriffen sein 2 ×: 9, 4; 18, 2
156 ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 1 ×: 8, 1
157 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 1 ×: 31, 2
158 ἔντονος, ον heftig, hitzig, rasch (eigtl. angespannt) 1 ×: 12, 5
159 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 1 ×: 23, 4
160 ἡ ἐξαπάτη Betrug 1 ×: 14, 6
161 ἔξαρνος, ον leugnend, abstreitend 1 ×: 8, 5
162 ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben 1 ×: 30, 4
163 ἐξοιωνίζομαι als böses Omen vermeiden 1 ×: 21, 3
164 ἐξόλλυμι ganz vernichten 1 ×: 31, 4
165 ἐξυβρίζω zügellos, mutwillig (be) handeln 1 ×: 20, 3
166 ἐπανέρχομαι zurückkehren 1 ×: 31, 3
167 ἐπανέχω aufrechthalten, stützen 1 ×: 22, 5
168 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×: 31, 4
169 ἐπεγείρω aufwecken, anstacheln 1 ×: 23, 2
170 ἐπεμβαίνω darauftreten, einsteigen 1 ×: 21, 1
171 ἐπερωτάω fragen, befragen 1 ×: 11, 4
172 ἐπιβιόω überleben, weiterleben 1 ×: 21, 4
173 τὸ ἐπίγραμμα Aufschrift, Epigramm 2 ×: 30, 5; 31, 3
174 ἡ ἐπιγραφή Aufschrift, Epigramm 1 ×: 20, 2
175 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 3 ×: 20, 2; 21, 3; 30, 5
176 ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen 1 ×: 26, 3
177 ἐπικαλύπτω bedecken, verhüllen 1 ×: 31, 2
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178 ἐπικλάω einbiegen, beugen 1 ×: 22, 7
179 ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 1 ×: 13, 2
180 ἐπισκιρτάω darauf springen 1 ×: 22, 4
181 ἐπισκοτέω verdunkeln, überschatten 1 ×: 18, 2
182 ἐπισκώπτω verspotten 2 ×: 8, 4; 16, 4
183 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×: 9, 1
184 ἐπιταράσσω noch mehr verwirren 1 ×: 6, 4
185 ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 1 ×: 6, 5
186 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 1 ×: 2, 1
187 ἐπιφύομαι auf, an etw. wachsen, sich eng halten an 1 ×: 14, 4
188 ἐπιχωρέω Platz machen, nachgeben; vorrücken, angreifen 1 ×: 2, 4
189 ἐποφθαλμιάω gierig auf etwas blicken 1 ×: 25, 2
190 ἑπταέτης, ες (fem. auch ἑπτα

έτις)
sieben Jahre lang, alt 1 ×: 4, 3

191 ἡ ἐπωνυμία Beiname, Bezeichnung 1 ×: 4, 5
192 τὸ ἐργαστήριον Werkstatt, Laden 1 ×: 4, 1
193 ἐρευνάω suchen, erkunden 1 ×: 25, 7
194 τὸ ἔριον Wolle 1 ×: 25, 5
195 τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute

Nachricht
1 ×: 22, 1

196 εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 1 ×: 26, 5
197 τὸ εὐεργέτημα Wohltat 1 ×: 17, 6
198 εὐημερέω einen guten Tag verbringen, erfolgreich sein 2 ×: 5, 4; 29, 2
199 εὐθαρσής, ές kühn 1 ×: 6, 5
200 ἡ εὔθυνα Rechenschaft, Verwendungsnachweis 1 ×: 21, 1
201 εὔκοσμος, ον ordentlich, anständig 1 ×: 11, 4
202 ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 1 ×: 4, 3
203 εὐχερής, ές gewandt; leichtsinnig; einfach, bequem 1 ×: 2, 4
204 τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten 1 ×: 26, 3
205 θαρσύνω ermutigen 1 ×: 22, 1
206 τὰ θεσμοφόρια Thesmophorien (Demeterfest) 1 ×: 30, 5
207 θρασύνω ermutigen 1 ×: 9, 1
208 θρυλέω plappern, ständig wiederholen 1 ×: 30, 5
209 ἡ θρύψις Weichheit, Verweichlichung 1 ×: 4, 4
210 ἰάομαι heilen 1 ×: 7, 3
211 ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 1 ×: 14, 6
212 ἡ ἱπποδρομία Pferderennen 1 ×: 1, 1
213 καθελίσσω umwinden, umwickeln 1 ×: 25, 5
214 καινοτομέω neu einschneiden; Neuerungen machen, Ände

rungen einführen
1 ×: 8, 2

215 ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 2 ×: 29, 4; 30, 1
216 καταβιόω sein Leben verbringen 1 ×: 24, 3
217 κατάγειος, ον unterirdisch 1 ×: 7, 6
218 ἡ καταδίκη Verurteilung 1 ×: 27, 8
219 καταδουλόω versklaven 1 ×: 17, 1
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220 κατακλύζω überspülen, überschwemmen 1 ×: 14, 2
221 κατάκορος, ον intensiv, übermäßig 1 ×: 6, 3
222 καταμείγνυμι darunter mischen 1 ×: 27, 3
223 καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 1 ×: 7, 2
224 καταπίνω verschlucken, trinken 1 ×: 30, 2
225 καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 1 ×: 19, 2
226 καταστρέφω unterwerfen; beenden 2 ×: 30, 4. 5
227 καταψεύδομαι verleumden, Lügen über jmd. erzählen 1 ×: 4, 3
228 κατευτυχέω erfolgreich sein 1 ×: 6, 1
229 κάτισχνος, ον mager 1 ×: 4, 5
230 τὸ κάτοπτρον Spiegel 1 ×: 11, 1
231 ἡ καχεξία schlechte Körperhaltung 1 ×: 6, 2
232 ὁ κλέπτης Dieb 1 ×: 11, 6
233 κολακεύω schmeicheln 2 ×: 9, 1; 31, 4
234 ἡ κολοβότης Verstümmelung 1 ×: 6, 4
235 κομιδῇ geradezu, genau 2 ×: 8, 6; 30, 6
236 ἡ κοπίς Schlachtmesser 1 ×: 10, 4
237 κορέννυμι sättigen 1 ×: 23, 6
238 κουφίζω emporheben; erleichtern 1 ×: 22, 6
239 κραιπαλάω berauscht sein, einen schweren Kopf haben 1 ×: 7, 2
240 ὁ κρίκος (Joch) Ring; Loch am Segel 1 ×: 30, 3
241 ὁ κρωβύλος Haarschopf, Haarflechte 1 ×: 17, 4
242 ἡ κύλιξ (Wein) Becher 3 ×: 25, 3. 4. 6
243 κωμάζω feiern, jubeln, eine Jubelprozession machen 1 ×: 20, 3
244 κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig 2 ×: 9, 4. 5
245 κωμῳδέω verspotten, parodieren 1 ×: 4, 6
246 ἡ λήμη Augenentzündung, Gerstenkorn 1 ×: 1, 2
247 λογογραφέω (Gerichts) Reden verfassen 1 ×: 6, 1
248 ἡ λοιδορία Beschimpfung, Vorwurf 1 ×: 27, 4
249 ὁ λύκος Wolf 1 ×: 23, 5
250 λυσιτελής, ές nützlich, vorteilhaft 1 ×: 13, 6
251 τὸ λύχνον Lampe, Leuchter 1 ×: 11, 6
252 ὁ λύχνος Lampe, Leuchte 1 ×: 8, 5
253 μακαρίζω glücklich preisen 2 ×: 5, 4; 27, 7
254 μακεδονίζω makedonenfreundlich sein, makedonisch spre

chen
2 ×: 14, 1; 24, 2

255 μαραίνω auslöschen 1 ×: 6, 5
256 ὁ μαχαιροποιός Messerfabrikant 1 ×: 4, 1
257 τὸ μαχαιροπώλιον Messerladen 1 ×: 15, 2
258 μεγαλόψυχος, ον großmütig 1 ×: 1, 2
259 μειδ(ι)άω lächeln 1 ×: 25, 4
260 τὸ μελετητήριον Überaum 2 ×: 7, 6; 8, 1
261 ἡ μερίς Teil, Anteil 1 ×: 13, 2
262 μεταμέλομαι bereuen, bedauern 1 ×: 21, 2
263 ἡ μετάφρασις Umformung, Paraphrase 1 ×: 8, 2



Einzelne Biographien: Demosthenes Alphabetisch μεπα

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

264 μετεωρίζω hochheben, erheben 1 ×: 18, 1
265 ἡ μισοτεκνία Kinderhass 1 ×: 22, 3
266 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 1 ×: 15, 4
267 μοιχεύω die Ehe brechen, Unzucht treiben 1 ×: 11, 5
268 ὁ μονόλυκος einsamer Wolf 1 ×: 23, 6
269 τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 1 ×: 9, 4
270 τὸ νεανίευμα Jungenstreich, Übermut 1 ×: 26, 5
271 νεανιεύομαι im jugendlichen Überschwang handeln, über die

Stränge schlagen
1 ×: 3, 2

272 ὁ νεανίσκος junger Mann, Jugendlicher 2 ×: 15, 3; 26, 7
273 νεαρός, ά, όν jung 1 ×: 18, 2
274 νεκρόω töten 1 ×: 29, 6
275 νεμεσητός, ή, όν tadelnswert, ungebührlich 1 ×: 22, 4
276 τὸ νεῦμα das Winken, Zunicken 1 ×: 10, 5
277 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 1 ×: 19, 1
278 τὸ νεώριον Werft 1 ×: 14, 5
279 νηστεύω fasten 1 ×: 30, 5
280 νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von;

entfernen
1 ×: 4, 3

281 ἡ νυκτογραφία das Schreiben bei Nacht 1 ×: 11, 6
282 ξυρέω (später ξυράω, ξύρω) rasieren 1 ×: 7, 6
283 ὁ ὀδυρμός Wehklage 2 ×: 22, 3. 5
284 ὄζω riechen, stinken 1 ×: 8, 4
285 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1 ×: 26, 3
286 ἡ ὁλκή das Schleppen, Ziehen; Gewicht 1 ×: 25, 3
287 ὄνειος, α, ον von einem Esel 1 ×: 27, 5
288 ὀνομαστί namentlich 1 ×: 8, 3
289 ἡ ὀρφανία Verwaisung, Waisenstand 1 ×: 5, 6
290 ὁσάκις wie oft 1 ×: 10, 4
291 οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs 1 ×: 14, 1
292 οὐδέπω noch nicht 1 ×: 12, 3
293 ὀφθαλμιάω an einer Augenentzündung leiden; neidisch, eifer

süchtig blicken auf
1 ×: 22, 6

294 τὸ ὄφλημα Schulden 1 ×: 15, 1
295 παιδικός, ή, όν kindisch, knabenhaft 1 ×: 5, 5
296 ἡ παιδίσκη Mädchen 1 ×: 30, 2
297 παιωνίζω den Paian singen 1 ×: 22, 4
298 ἡ παλινδικία Revision 1 ×: 6, 1
299 παμμέλας, αινα, αν ganz schwarz 1 ×: 19, 3
300 ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 1 ×: 9, 2
301 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 1 ×: 5, 6
302 παράβακχος, ον theatralisch 1 ×: 9, 4
303 παραθαρσύνω ermutigen 1 ×: 18, 1
304 παραλλάττω verändern; vorbeigehen, vorübergehen 1 ×: 29, 7
305 παράλληλος, ον nebeneinander, parallel 1 ×: 3, 1
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306 παρανίσταμαι sich daneben stellen 1 ×: 9, 1
307 ἡ παραπρεσβεία Verletzung der Gesandtenpflicht 1 ×: 15, 5
308 παραρρέω vorbeifließen, abfließen 1 ×: 19, 2
309 παρασκώπτω verspotten 1 ×: 9, 5
310 παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 1 ×: 10, 1
311 παραφύομαι daneben wachsen 1 ×: 31, 2
312 ἡ παρηγορία Ermunterung; Trost 1 ×: 22, 6
313 παροίνιος, ον zum Trinken passend 1 ×: 4, 6
314 παροξύνω aufreizen, anstacheln 2 ×: 17, 3; 31, 6
315 παροράω bemerken; verachten 1 ×: 7, 2
316 τὸ παρωνύμιον Beiname; cognomen oder agnomen 1 ×: 4, 8
317 περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 1 ×: 12, 7
318 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 2 ×: 5, 1; 24, 2
319 περιβραχιόνιος, ον am, um den Arm 1 ×: 30, 4
320 περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 1 ×: 31, 2
321 περιορύσσω ringsum graben 1 ×: 19, 3
322 περιπέμπω herumschicken 1 ×: 28, 3
323 περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 1 ×: 20, 4
324 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 1 ×: 3, 2
325 περιτειχίζω ummauern, einschließen 1 ×: 27, 1
326 ἡ περιφορά Umlauf, Umdrehung 1 ×: 19, 1
327 πήλινος, η, ον aus Lehm, Ton 1 ×: 11, 6
328 ἡ πικρία Bitterkeit 1 ×: 12, 6
329 πιπράσκω verkaufen 1 ×: 23, 6
330 πλαγιάζω zur Seite drehen, verdrehen 1 ×: 13, 4
331 τὸ πλάσμα Figur, Form; Verstellung; Fiktion 2 ×: 9, 2; 11, 3
332 πλάσσω bilden, formen, herstellen 3 ×: 3, 3; 7, 4. 6
333 ἡ πλάτανος Platane 1 ×: 31, 2
334 πολεμιστήριος, α, ον kriegerisch 1 ×: 13, 6
335 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 1 ×: 14, 5
336 πολλοστός, ή, όν ein kleiner Bruchteil 1 ×: 6, 1
337 πολυάνθρωπος, ον bevölkerungsreich, reich an Menschen 1 ×: 2, 1
338 τὸ ποτάμιον Flüsschen 1 ×: 19, 2
339 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 2 ×: 18, 1; 23, 3
340 ὁ προδότης Verräter 1 ×: 31, 6
341 προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 1 ×: 22, 1
342 πρόοιδα vorher wissen 1 ×: 26, 7
343 προσβιάζομαι (zu etwas) zwingen 1 ×: 4, 4
344 ἡ προσδοκία Erwartung 1 ×: 5, 1
345 ἡ προσηγορία Anrede, Bezeichnung 1 ×: 19, 2
346 προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×: 9, 2
347 προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 2 ×: 3, 4; 14, 5
348 τὸ πρόσταγμα Befehl 1 ×: 3, 2
349 πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich 1 ×: 17, 6
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350 ἡ προφορά Aussprache, Vortrag 1 ×: 7, 5
351 πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand 3 ×: 2, 1; 3, 2; 8, 7
352 τὸ πρυτανεῖον Rathaus 1 ×: 30, 5
353 πρώην gerade; vorgestern 1 ×: 11, 5
354 πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 1 ×: 22, 4
355 πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 1 ×: 24, 1
356 ὁ πυρός Weizen 1 ×: 23, 6
357 πώποτε jemals 1 ×: 29, 3
358 ῥᾳδιουργέω leichtsinnig handeln, sorglos sein 1 ×: 14, 6
359 τὸ ῥάκιον Lumpen, Fetzen 1 ×: 30, 2
360 ῥέμβομαι umherschweifen, umherirren 1 ×: 6, 5
361 ῥέπω sinken, sich neigen 1 ×: 17, 1
362 ἡ ῥῆσις Rede; Passage (aus einem Theaterstück) 2 ×: 7, 3; 11, 1
363 ῥιζόω verwurzeln, fest einpflanzen 1 ×: 1, 3
364 ἡ ῥωποπερπερήθρα leere Prahlerei 1 ×: 9, 5
365 σαπρός, ά, όν verrottet, faul, morsch 1 ×: 31, 5
366 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 1 ×: 20, 4
367 σιμός, ή, όν stumpfnasig 1 ×: 11, 1
368 ἡ σίτησις Speisung 1 ×: 30, 5
369 σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 1 ×: 30, 5
370 σκώπτω spotten 2 ×: 4, 5; 25, 6
371 σοφίζομαι klug, pfiffig sein, klug ausdenken 1 ×: 27, 8
372 σοφιστεύω als Sophist tätig sein 1 ×: 24, 3
373 ὁ σπλήν Milz 1 ×: 6, 2
374 ἡ σπογγιά Schwamm 1 ×: 16, 4
375 στεφανηφορέω einen Kranz tragen 1 ×: 22, 4
376 στεφανίτης mit einem Kranz 1 ×: 6, 2
377 στεφανόω bekränzen 1 ×: 22, 1
378 ὁ στήμων Aufzug, Faden 1 ×: 31, 5
379 ὁ στίχος Reihe, Zeile 1 ×: 11, 1
380 ὁ συγγραφεύς (Prosa) Schriftsteller, bes. Historiker 1 ×: 23, 4
381 συγκαλύπτω verhüllen 1 ×: 29, 5
382 συγκαταστρέφω gemeinsam unterwerfen 1 ×: 3, 5
383 συγκινέω mitbewegen, rühren 1 ×: 24, 1
384 ἡ σύγκρασις Vermischung 1 ×: 22, 6
385 ἡ σύγκρισις Verbindung; Vergleich 1 ×: 3, 2
386 ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 1 ×: 14, 4
387 ἡ συλλαβή Griff; Silbe 1 ×: 9, 6
388 συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend 1 ×: 17, 2
389 συμπαρασκευάζω mitvorbereiten 1 ×: 23, 1
390 συμπείθω überreden 1 ×: 25, 2
391 συμπεραίνω gemeinsam vollenden, beschließen 1 ×: 19, 1
392 συμπίνω gemeinsam trinken 1 ×: 16, 4
393 συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 1 ×: 8, 7
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394 ἡ συνάγχη Halsweh 1 ×: 25, 6
395 συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 1 ×: 27, 3
396 συναισθάνομαι (zugleich) bemerken 1 ×: 29, 6
397 συνδιατρίβω Zeit verbringen mit 1 ×: 26, 7
398 συνεισέρχομαι gemeinsam hineingehen 1 ×: 7, 1
399 συνεκβάλλω gemeinsam hinauswerfen 1 ×: 27, 3
400 συνεκδίδωμι gemeinsam herausgeben; bei der Verheiratung

helfen
1 ×: 23, 6

401 συνεξανίσταμαι sich gemeinsam erheben 2 ×: 18, 3; 24, 1
402 συνεπιτίθεμαι gemeinsam angreifen 1 ×: 27, 3
403 ἡ συνηγορία Vertretung vor Gericht 1 ×: 11, 2
404 σύνορος, ον angrenzend, benachbart 1 ×: 17, 5
405 τὸ σύνταγμα Abteilung; Zusammenstellung; Abhandlung 1 ×: 2, 2
406 ἡ σύνταξις Anordnung (bes. Schlachtordnung); Abhandlung;

(vereinbarter) Lohn; Syntax
2 ×: 2, 1; 17, 3

407 σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 1 ×: 30, 4
408 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschla

gen
2 ×: 24, 2; 28, 1

409 συσχολάζω mit jem. studieren 1 ×: 5, 7
410 ὁ σχηματισμός Stellung, Haltung, Gestalt 1 ×: 9, 2
411 ἡ ταινία Stirnband, Haarband 1 ×: 25, 5
412 ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 2 ×: 3, 5; 4, 2
413 τηνεί = ἐκεῖ 1 ×: 19, 3
414 τιθασεύω zähmen 2 ×: 5, 5; 17, 6
415 ἡ τίμησις Einschätzung, (Geld) Strafe 1 ×: 4, 3
416 ὁ τοῖχος Mauer, Wand 1 ×: 11, 6
417 ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 2 ×: 11, 3; 13, 4
418 ἡ τορεία Relief 1 ×: 25, 3
419 τραγῳδέω in der Tragödie darstellen, besingen, deklamieren 1 ×: 21, 2
420 τρανής, ές (τρανός) scharf, deutlich, bestimmt 1 ×: 15, 6
421 ἡ τραυλότης das Lispeln 1 ×: 11, 1
422 ὁ τράχηλος Hals 1 ×: 25, 5
423 τρέμω zittern, fürchten 1 ×: 29, 7
424 ὁ τρίπους Dreifuß 1 ×: 29, 3
425 τὸ τρύβλιον Becher, Gefäß 1 ×: 23, 6
426 τρυφερός, ά, όν zart, schwelgerisch, luxuriös 1 ×: 4, 6
427 τυχηρός, ά, όν glücklich 1 ×: 3, 4
428 ὑπεκδύομαι hinausschlüpfen 1 ×: 9, 2
429 ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 1 ×: 28, 2
430 ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 1 ×: 5, 4
431 τὸ ὑπηρετικόν Beiboot 1 ×: 29, 1
432 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×: 2, 1
433 ἡ ὑπόκρισις Antwort; Vortrag 3 ×: 7, 5. 6; 11, 3
434 ὁ ὑποκριτής Schauspieler 3 ×: 1, 2; 7, 1; 22, 5
435 ὑποκρούω den Takt schlagen; unterbrechen 1 ×: 20, 3
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436 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 1 ×: 5, 7
437 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 1 ×: 20, 1
438 ὁ ὑφηγητής Anführer; Lehrer 1 ×: 5, 6
439 φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 1 ×: 22, 1
440 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×: 22, 4; 29, 3
441 φιλελεύθερος, ον freiheitsliebend 1 ×: 3, 3
442 φιλιππίζω auf Seiten Philipps stehen 1 ×: 20, 1
443 φιλόκαλος, ον das Schöne liebend 1 ×: 2, 1
444 φιλοπονέω Arbeit lieben, fleißig sein 1 ×: 8, 1
445 φιλόστοργος, ον zärtlich liebend 1 ×: 22, 3
446 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 1 ×: 16, 3
447 φιλοχωρέω einen Ort lieben, sich gern aufhalten 1 ×: 2, 2
448 φλυαρέω Unsinn reden, schwatzen 1 ×: 30, 6
449 τὸ φόρημα Last 1 ×: 30, 4
450 φράσσω einzäunen, umschließen 1 ×: 12, 5
451 φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 1 ×: 20, 3
452 ὁ φυγαδοθήρας Flüchtlingsjäger 1 ×: 28, 3
453 τὸ φυλακτήριον Sicherheit, Schutz; Amulett 1 ×: 30, 3
454 τὸ φύλλον Blatt 1 ×: 31, 2
455 φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussu

chung durchführen
1 ×: 20, 5

456 χαράσσω schärfen; erzürnen; einritzen, gravieren, zeichnen 1 ×: 16, 1
457 χλευάζω verspotten, verlachen 2 ×: 8, 4; 25, 6
458 ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen, Mit

tel
1 ×: 29, 2

459 χρηματικός, ή, όν Geld- 1 ×: 27, 8
460 τὸ χρυσίδιον Kleingeld 1 ×: 31, 1
461 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 5 ×: 17, 1; 20, 3; 21, 3; 26, 1;

27, 6
462 ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 1 ×: 30, 4
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Cicero

Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

1 2 τὸ κναφεῖον Walkerwerkstatt 1 ×
3 ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 3 ×
ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 1 ×
χλευάζω verspotten, verlachen 2 ×

4 ἡ ἐρέβινθος Kichererbse 2 ×
ἡ ῥίς Nase 1 ×
ἡ διαστολή Verbreiterung; Unterscheidung; Erklärung 1 ×
ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 1 ×
ἡ διαφυή Knoten, Gelenkstelle 1 ×
ἡ ἐπωνυμία Beiname, Bezeichnung 1 ×

5 νεανιεύομαι im jugendlichen Überschwang handeln, über die Stränge
schlagen

1 ×

6 ταμιεύω wirtschaften, aufbewahren; Zahlmeister sein 2 ×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 6 ×
σκώπτω spotten 2 ×
ἡ ἐρέβινθος Kichererbse 2 ×
ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 1 ×
ἐντορεύω im Relief ausarbeiten 1 ×

2 1 ἀνώδυνος, ον schmerzlos; harmlos 1 ×
ἄπονος, ον mühelos, ohne Arbeit 1 ×
λοχεύω gebären, zeugen 1 ×
αἱ καλάνδαι Calendae 1 ×
ἡ τίτθη Amme 1 ×

2 ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 1 ×
ὁ φλύαρος Geschwätz; Schwätzer 1 ×
ἡ εὐφυΐα Begabung, gute Anlage 1 ×
ἐκλάμπω aufleuchten, aufscheinen 2 ×
ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen 1 ×
τὸ διδασκαλεῖον Schulhaus 1 ×

3 φιλομαθής, ές lernwillig, lerneifrig 1 ×
τὸ ποιημάτιον Gedichtchen 1 ×

4 τὸ τετράμετρον Tetrameter 1 ×
5 ἡ καινοτομία Neuerung, Innovation 1 ×
ἀκλεής, ές ruhmlos 1 ×
ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen,

traurig umhergehen
1 ×

3 3 σχολαστής müßig, privat 1 ×
φιλόλογος, ον Sprache, Literatur liebend 2 ×
ἄχρι bis; solange wie 6 ×

4 ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 4 ×
προσαγγέλλω melden, verkünden 2 ×
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ἡ προγραφή Bekanntgabe; Auktion; Proskription 5 ×
5 ὁ κληρονόμος Erbe 2 ×
ἡ πατροκτονία Vatermord 2 ×
ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 1 ×
προσφεύγω seine Zuflucht nehmen 1 ×
συμπαρορμάω gemeinsam ermuntern 1 ×

6 ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 3 ×
ἡ συνηγορία Vertretung vor Gericht 5 ×
διασπείρω verstreuen 1 ×

7 ἰσχνός, ή, όν trocken, verdorrt, dünn 2 ×
ἄσαρκος, ον fleischlos, ohne Fleisch 1 ×
ἡ ἀρρωστία Schwäche, Unlust 2 ×
ὁ στόμαχος Kehle 2 ×
γλίσχρος, ον filzig, kleinlich, kümmerlich 2 ×
ἄπλαστος, ον ungeformt; natürlich 1 ×
ἡ σφοδρότης Heftigkeit 1 ×
ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 1 ×

4 1 διακούω zuende hören, zuhören 2 ×
ἡ εὔροια gutes Fließen, Redefluss 1 ×

2 ἡ ἐνάργεια klare Wahrnehmung, lebhafte Darstellung 2 ×
4 καταζήω sein Leben verbringen 1 ×
προσαγγέλλω melden, verkünden 2 ×
ἀναρρώννυμι wieder kräftigen 2 ×
ἡ πλάσις Gestaltung; Fiktion 1 ×
ἀνακινέω aufstacheln, anstacheln 1 ×

5 συσχολάζω mit jem. studieren 1 ×
7 διαμιλλάομαι wetteifern 2 ×
σύννους, ουν gedankenreich, nachdenklich 2 ×

5 1 ἀπαμβλύνω abstumpfen 1 ×
2 εὐλαβής, ές vorsichtig, sorgfältig 2 ×
ὀκνηρός, ά, όν zögerlich, ängstlich 1 ×
παραμελέω vernachlässigen, missachten 1 ×
πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand 2 ×
σχολαστικός, ή, όν müßig; gelehrt 1 ×

3 παροξύνω aufreizen, anstacheln 4 ×
συνηγορέω vor Gericht (als Fürsprecher, Anwalt) reden 3 ×
τὸ πρωτεῖον erster Platz, Sieg 1 ×
ἐκλάμπω aufleuchten, aufscheinen 2 ×

4 ἡ ὑπόκρισις Antwort; Vortrag 1 ×
ὁ κωμῳδός Komiker, komischer Schauspieler 1 ×
ὁ τραγῳδός Schauspieler, Chorsänger in der Tragödie 1 ×

5 ἄφνω plötzlich 2 ×
παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen 1 ×

6 πατάσσω schlagen 1 ×
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ἐπισκώπτω verspotten 1 ×
χωλός, ή, όν lahm 1 ×
τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 2 ×
ἡ εὐτραπελία Gewandtheit 1 ×
δικανικός, ή, όν advokatisch, rechthaberisch 1 ×
κατάκορος, ον intensiv, übermäßig 1 ×
ἡ κακοήθεια Bosheit 1 ×

6 1 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 2 ×
ἡ σιτοδεία Nahrungsmangel, Hunger 1 ×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern 2 ×
ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 1 ×

2 πώποτε jemals 3 ×
ἡ ἀταξία Unordnung 1 ×
ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 1 ×
συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 4 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 8 ×
περιποιέω bewahren, verschaffen 1 ×

3 συντυγχάνω treffen, begegnen 1 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 8 ×

4 ἐξαθυμέω ganz mutlos, niedergeschlagen sein 1 ×
ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig 1 ×
ἐπίδηλος, ον offensichtlich, deutlich 1 ×
ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 1 ×

5 ἐφικτός, ή, όν erreichbar 1 ×
ἐμπαθής, ές leidenschaftlich interessiert an, begeistert für 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 6 ×
ἐπιταράσσω noch mehr verwirren 1 ×

7 1 ἄψυχος, ον unbeseelt, leblos 1 ×
ῥᾴθυμος, ον leichtsinnig, sorglos 1 ×
ἀμελής, ές sorglos, achtlos 1 ×

2 διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmarschieren 1 ×
πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand 2 ×
ἡ ἔπαυλις Quartier, Haus 4 ×

3 ἐπαρκής, ές hinreichend 1 ×
προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×
ἡ συνηγορία Vertretung vor Gericht 5 ×

4 πονηρεύομαι schuftig handeln 1 ×
5 ἡ ὑπέρθεσις Vertagung, Verschiebung 2 ×
ἡ διάκρουσις Aufschub 1 ×
πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 3 ×
ἐξαρκέω genügen, ausreichen; zufrieden sein mit 1 ×
ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 2 ×

6 διαμνημονεύω sich genau erinnern 1 ×
ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren 1 ×
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ὁ χοῖρος Ferkel 1 ×
ἀπελευθερικός, ή, όν freigelassen 1 ×
ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 1 ×
ἰουδαΐζω jüdisch sein, jüdisch leben 1 ×
παρωθέω zur Seite stoßen, misshandeln 1 ×

7 ὁ ἀντίπαις bloßer Knabe, kleiner Junge 1 ×
ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 4 ×

8 συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 4 ×
ἐλεφάντινος, η, ον aus Elfenbein 1 ×

8 1 καταδικάζω verurteilen 1 ×
καθυφίημι nachlassen, nachgeben; verraten, preisgeben 1 ×

2 ἀγορανομέω Marktaufseher, Aedil sein 2 ×
ἐπευωνίζω den Preis senken 1 ×
ἀποχράω genügen; med. gebrauchen, missbrauchen 1 ×

3 ἡ φερνή Mitgift 1 ×
ἡ κληρονομία Erbe 1 ×

4 τὸ δηνάριον Denar 1 ×
ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 4 ×
συμβιόω zusammenleben 2 ×
φιλολογέω studieren, Literatur lieben 1 ×
ἡ δυσμή Untergang 1 ×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 3 ×

5 ὁ στόμαχος Kehle 2 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×
ἡ τρῖψις Reibung; Massage 1 ×
ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang 3 ×
διαπαιδαγωγέω unterhalten, führen 1 ×
ἄνοσος, ον ohne Krankheit, gesund 1 ×
διαρκής, ές ausreichend; andauernd 1 ×

6 παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 1 ×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern 2 ×

9 1 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 2 ×
2 βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden 2 ×
ὁ βοηθός Helfer 1 ×
ἡ κλοπή Diebstahl 3 ×
αὔλειος, α, ον Hof, zum Hof gehörig 1 ×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 3 ×

3 ὀλίγωρος, ον nachlässig, verächtlich 2 ×
ἡ συνηγορία Vertretung vor Gericht 5 ×
ἡ χοιράς verborgene Klippe 2 ×
ὁ τράχηλος Hals 3 ×
περίπλεος, ον (περίπλεως) voll von 1 ×
διστάζω zögern, zweifeln 2 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×
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4 εὐθύνω ausrichten, lenken 1 ×
ἡ κλοπή Diebstahl 3 ×

6 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 8 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 3 ×
παρείκω ausweichen; zulassen, gestatten 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 5 ×
ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 3 ×

7 κατευφημέω preisen, Beifall spenden 1 ×
ἡ συνηγορία Vertretung vor Gericht 5 ×
ἡ ὑπαρχή Anfang 2 ×
δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 4 ×
καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 2 ×

10 1 ἡ ὑπατεία Consulat 13 ×
ἀριστοκρατικός, ή, όν aristokratisch 3 ×
συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 2 ×

2 διασείω erschüttern, verwirren 1 ×
διαπολεμέω kämpfen, Krieg führen 1 ×

3 ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 1 ×
ὁ κορυφαῖος Anführer, der oberste 1 ×
ὁ τολμητής wagemutiger, tollkühner Mensch 1 ×
μεγαλοπράγμων, ον große Taten tuend 1 ×
προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben; proskribieren 2 ×

4 προίστημι voranstellen, an die Spitze stellen 1 ×
καταθύω opfern 1 ×
γεύω kosten lassen 1 ×
ἡ νεότης Jugend 1 ×
ὁ πότος das Trinken 2 ×
προξενέω Vormund, Proxenos sein; einführen, vorstellen 1 ×
ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 1 ×

5 ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 1 ×
ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz 1 ×
καταπτωχεύω bettelarm machen 1 ×
ἡ φιλαρχία Machtlust, Ämterbewerbung 2 ×
ἡ οἰκοδομία Hausbau 1 ×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 3 ×
συρρέω zusammenfließen 2 ×

11 1 προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 1 ×
τὸ ὁρμητήριον Ausgangspunkt: Motivation; Basis, Lager 1 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 13 ×
συνυπατεύω Kollege als Consul sein 1 ×
ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 3 ×
ἡ προσθήκη Zusatz, Anhang 2 ×

2 προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 1 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 13 ×
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3 ὁ βουλευτής Ratsherr 2 ×
12 1 ὁ προάγων Vorkampf 1 ×

2 ἡ ὑπατεία Consulat 13 ×
ἀσθενέω schwach, krank sein 1 ×
δημαγωγέω das Volk anführen 2 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 2 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 8 ×
ἡ δεκαδαρχία Zehnmännerherrschaft 1 ×
προσορίζω begrenzen, den Grenzen hinzufügen 1 ×
συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 1 ×
τὸ ταμ(ι)εῖον Schatzhaus, Vorratskammer 1 ×

3 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 8 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 2 ×
ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 3 ×
τὸ δάνειον Kredit 3 ×

4 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 5 ×
ὁ ὑποκριτής Schauspieler 1 ×
ἔμμισθος, ον angestellt, bezahlt 1 ×

5 χειροήθης, ες zahm, kultiviert 1 ×
ἐνίστημι hineinstellen, einführen 5 ×
καινοτομέω neu einschneiden; Neuerungen machen, Änderungen einfüh

ren
1 ×

6 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 11 ×
ὑποδείδω zurückschrecken, sich fürchten vor 1 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 8 ×

13 1 ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 1 ×
κολακεύω schmeicheln 1 ×

2 τὸ δεῖγμα Anzeichen; Muster 1 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 13 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 1 ×
κατανέμω verteilen 2 ×

3 ἐφυβρίζω beleidigen 1 ×
συρίζω pfeifen 1 ×
ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 2 ×
ὁ συριγμός das Zischen, Pfeifen 1 ×

4 ἡ λοιδορία Beschimpfung, Vorwurf 1 ×
ἡ ἀκοσμία Unordnung, schlechtes Benehmen 1 ×
ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen 1 ×
ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 1 ×
κροτέω klappern, klatschen, schlagen 1 ×

14 1 ἡ συνωμοσία Verschwörung 3 ×
πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 1 ×
καταδείδω sehr fürchten 1 ×
ἀναθαρσέω Mut schöpfen 1 ×
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εὔτολμος, ον kühn 2 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 3 ×
ὑποστρέφω umkehren 1 ×

2 ἐξερεθίζω anstacheln, reizen 1 ×
διαφύομαι (dazwischen) wachsen, verbunden sein mit 1 ×
ἐγκατασπείρω säen, verstreuen in 1 ×
ἡ διαφόρησις (Ver) Streuung 1 ×
ὀνειροπολέω etwas (er) träumen 1 ×

3 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 8 ×
συναρχαιρεσιάζω die Kandidatur unterstützen 3 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 13 ×

4 ἡ ἀρχαιρεσία (auch τὰ ἀρχαιρέσια) Wahl der Beamten; lat. comitia 3 ×
προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten 1 ×
ἡ μήνυσις Anzeige, Denunziation 4 ×

5 ἡ ἀρχαιρεσία (auch τὰ ἀρχαιρέσια) Wahl der Beamten; lat. comitia 3 ×
ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 14 ×
ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 2 ×

6 ὁ συνωμότης Mitverschwörer 2 ×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 3 ×
ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 3 ×
ἰσχνός, ή, όν trocken, verdorrt, dünn 2 ×
καταφθίνω hinschwinden, vergehen 1 ×
ἀκέφαλος, ον kopflos, ohne Beginn 1 ×

7 αἰνίσσομαι in Rätseln sprechen, andeuten 1 ×
θωρακίζω mit dem Brustpanzer bewaffnen 1 ×

8 ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 3 ×
ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 1 ×
παραλύω ablösen, trennen 1 ×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 3 ×
συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimieren 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 11 ×

15 1 καταλοχίζω verteilen, in Abteilungen gliedern 1 ×
ἡ ἐπίθεσις das Aufsetzen; der Angriff 2 ×
ὁ θυρωρός Türhüter 3 ×
ἐπεγείρω aufwecken, anstacheln 1 ×
ἡ παρουσία Anwesenheit 2 ×

2 ὁ θυρωρός Türhüter 3 ×
ἀγνώς unbekannt, unkenntlich 1 ×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 6 ×
ἀδέσποτος, ον herrenlos, anonym 1 ×

3 ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 3 ×
4 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 2 ×
5 εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 2 ×
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ὁ καταλοχισμός Register; Abteilung 1 ×
αἰωρέω = αἴρω 1 ×
παρακατατίθεμαι anvertrauen, hinterlegen 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 11 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 14 ×

16 1 διαπιστεύω anvertrauen; glauben 1 ×
δορυφορέω als Leibwache bewachen 2 ×
παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 2 ×
ἐκπηδάω herausspringen 1 ×
ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 2 ×
διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 1 ×

2 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 8 ×
3 διακελεύομαι ermutigen, anfeuern 1 ×
καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 14 ×

4 συγκαθίζω zusammensetzen 1 ×
συγκλητικός, ή, όν senatorisch 3 ×

6 ὁπλοφόρος, ον waffentragend, bewaffnet 1 ×
ἡ ῥαβδουχία Liktorenamt 1 ×
ὁ πέλεκυς Axt, Beil 1 ×
ἡ σημαία Standarte, vexillum 1 ×
συναθροίζω versammeln 1 ×

17 1 παραθαρσύνω ermutigen 1 ×
ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 3 ×
ἡ ἀσέλγεια Unverschämtheit, Ausschweifung 1 ×
ἡ ὑπαρχή Anfang 2 ×
ἀνακτάομαι wiedergewinnen, erneuern 1 ×
βουλευτικός, ή, όν zum Rat, zum Ratsherren gehörig 1 ×

2 ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 3 ×
ταμιεύω wirtschaften, aufbewahren; Zahlmeister sein 2 ×

3 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 14 ×
ὀλίγωρος, ον nachlässig, verächtlich 2 ×
καταφρονητικός, ή, όν verächtlich 1 ×
ἡ κνήμη Schienbein 2 ×
σφαιρίζω Ball spielen 1 ×

4 παρονομάζω umbenennen, nach etw. benennen 1 ×
ἡ κνήμη Schienbein 2 ×
τὸ παρανάλωμα Verschwendung, vergebliche Ausgabe 1 ×

5 προσδιαφθείρω zusätzlich zerstören, verderben 1 ×
ὁ ψευδόμαντις falscher Prophet 1 ×
ὁ γόης Zauberer, Taschenspieler 1 ×
πλάσσω bilden, formen, herstellen 1 ×
προδηλόω vorher zeigen, vorhersagen 1 ×



Einzelne Biographien : Cicero Nach Kapiteln 18–19

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

ὁ μόναρχος Monarch, Alleinherrscher 1 ×
χρεών Notwendigkeit 1 ×

18 1 ἰάσιμος, ον heilbar 1 ×
καταπίμπρημι verbrennen 3 ×
ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben 2 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 3 ×

2 ἡ ἐπίθεσις das Aufsetzen; der Angriff 2 ×
τὸ στυππεῖον Werg, Flachs 1 ×
τὸ θεῖον Schwefel 1 ×

3 διακληρόω zulosen, auslosen 1 ×
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 1 ×
ὁ ὀχετός Wassergraben, Kanal 1 ×

4 ἐμφράσσω blockieren, verstopfen 1 ×
ἀποσφάζω abschlachten 2 ×
ὑδρεύω Wasser holen 1 ×

5 βαρύνω beschweren, belasten 2 ×
ὁ συνωμότης Mitverschwörer 2 ×

6 συναποστέλλω gemeinsam aussenden 1 ×
7 ἀστάθμητος, ον unausgewogen, unstet 1 ×
νήφω nüchtern sein 1 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×
συνεξιχνεύω mitaufspüren 1 ×
ἡ συνωμοσία Verschwörung 3 ×
ἡ κοινολογία Unterredung 1 ×
συνεργέω zusammenarbeiten, helfen 1 ×

19 1 ἡ ὁμόνοια Eintracht 2 ×
ἐξαναγιγνώσκω durchlesen 2 ×
ὁ μηνυτής Denunziant, Anzeiger 1 ×
διακούω zuende hören, zuhören 2 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 11 ×

2 ὑπατικός, ή, όν = consularis 1 ×
εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 2 ×

3 νεόθηκτος, ον frisch geschärft 1 ×
ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 1 ×
ἡ μήνυσις Anzeige, Denunziation 4 ×
ἀπόμνυμι abschwören, unter Eid leugnen 2 ×
ἡ περιπόρφυρος toga praetextata 2 ×

4 ἄδεσμος, ον ungebunden, ohne Haft 1 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 3 ×
γειτνιάω benachbart sein, angrenzen 1 ×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 3 ×
ὀργιάζω feiern, (einen Ritus) begehen 1 ×

5 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 11 ×
αἱ ἑστιάδες Vestalinnen 1 ×
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6 προσακούω außerdem hören; angesprochen werden 1 ×
ἐξευλαβέομαι sich sorgfältig hüten 1 ×
κατοκνέω zögern, zurückschrecken 1 ×
ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 1 ×
ἐμφορέω hineintragen; anfüllen; med. (sich) anfüllen, (über)sättigen 1 ×
ἐπεμβαίνω darauftreten, einsteigen 1 ×
ὀρρωδέω fürchten 1 ×

7 ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 1 ×
ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×
εὔτολμος, ον kühn 2 ×

20 1 κατακοιμάω schlafen legen 1 ×
ἡ τέφρα Asche 1 ×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 1 ×
ὁ φλοιός Rinde, Borke 1 ×

2 διαπτοέω verscheuchen, verjagen, einschüchtern 1 ×
3 ἄτολμος, ον feige, vorsichtig 1 ×
οἰκιακός, ή, όν häuslich 1 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 4 ×

4 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 14 ×
6 ἡ αὔξησις Vergrößerung 1 ×
ἡ λαβή Griff, Haltegriff 1 ×
διεκφεύγω entfliehen 1 ×

7 ἡ μήνυσις Anzeige, Denunziation 4 ×
πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 3 ×
ἡ προσθήκη Zusatz, Anhang 2 ×
ἡ κόλασις Strafe 2 ×

21 1 θανατόω umbringen, töten 2 ×
ἄχρι bis; solange wie 6 ×

2 καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 2 ×
3 θανατόω umbringen, töten 2 ×
θανατικός, ή, όν tödlich 1 ×
ὁ βουλευτής Ratsherr 2 ×

4 ἀντικρούω zusammenstoßen, widerstehen 1 ×
διαδέχομαι übernehmen, nachfolgen 1 ×
συνεπερείδω mitstützen 1 ×
ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 14 ×

5 ἡ δήμευσις Beschlagnahmung, Verstaatlichung 1 ×
ἐνίστημι hineinstellen, einführen 5 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 5 ×
σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 2 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 8 ×

22 2 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 3 ×
περισπειράω herumwinden, umzingeln 1 ×
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δορυφορέω als Leibwache bewachen 2 ×
φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 1 ×
ἀριστοκρατικός, ή, όν aristokratisch 3 ×

3 τὸ θάμβος das Staunen 1 ×
ὁ δήμιος Scharfrichter, Henker 1 ×

4 ἡ συνωμοσία Verschwörung 3 ×
προσμένω abwarten, erwarten 1 ×
ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben 2 ×
δυσφημέω Böses reden, beleidigen 1 ×

5 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 2 ×
ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 2 ×
ὁ κτίστης Gründer 1 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×
καταλάμπω bescheinen, erleuchten 1 ×
ὁ στενωπός Engpass, Enge 2 ×
τὸ λαμπάδιον kleine Fackel; Verband 1 ×
ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 1 ×

6 τὸ τέγος Dach 1 ×
προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 1 ×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 2 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 2 ×
εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 1 ×
ἀνομολογέομαι übereinstimmen, zugeben 1 ×
τὰ λάφυρα Beute 1 ×

7 πώποτε jemals 3 ×
ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 3 ×
κατασβέννυμι auslöschen 1 ×

8 συρρέω zusammenfließen 2 ×
συμμένω zusammenbleiben 1 ×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 2 ×

23 1 δημαρχέω Demarch, Volkstribun sein 2 ×
2 δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 4 ×
τὸ ἔμβολον Landzunge; Rammsporn 2 ×
τὸ βάθρον Sockel, Stufe, Fundament 1 ×

3 ἀπόμνυμι abschwören, unter Eid leugnen 2 ×
διατηρέω bewahren, bewachen 1 ×

4 ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 1 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 8 ×

5 ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht 1 ×
δημαρχέω Demarch, Volkstribun sein 2 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 2 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 2 ×

6 ἡ ὑπατεία Consulat 13 ×
δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 4 ×



Einzelne Biographien : Cicero Nach Kapiteln 24–26

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

πώποτε jemals 3 ×
24 1 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 1 ×

μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×
3 θρυλέω plappern, ständig wiederholen 1 ×
καταπίμπλημι anfüllen 1 ×
τὸ ἐγκώμιον Lobrede, Verherrlichung 3 ×
ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 2 ×

4 ἡ ἀηδία Unlust, Widerwillen; abstoßendes Wesen 1 ×
5 ὁ διάλογος Unterhaltung, Dialog 2 ×
6 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 3 ×
δημοσθενίζω Demosthenes nachahmen 1 ×
ἐπιφύομαι auf, an etw. wachsen, sich eng halten an 1 ×
ἐνιαχοῦ an einigen Stellen 1 ×
ὑπονυστάζω ein wenig schlummern 1 ×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 6 ×

7 ἀμνημονέω vergessen, sich nicht erinnern 1 ×
περιπατητικός, ή, όν peripatetisch, aus der Schule des Aristoteles 1 ×

8 ἐγκελεύω antreiben, motivieren 1 ×
συμφιλοσοφέω gemeinsam Philosophie betreiben 1 ×
ὁ πότος das Trinken 2 ×

9 ἐπικόπτω niederschlagen, fällen 1 ×
μικρολογέομαι kleinlich, pedantisch sein 1 ×
μεμψιμοιρέω sich beklagen, murren 1 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 1 ×

25 1 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 4 ×
συνηγορέω vor Gericht (als Fürsprecher, Anwalt) reden 3 ×
προπίπτω nach vorne fallen, sich vorbeugen 1 ×
περιχέω herumgießen; umgeben 1 ×

2 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 3 ×
εὐημερέω einen guten Tag verbringen, erfolgreich sein 2 ×
πρώην gerade; vorgestern 1 ×

3 ἡ ἑξηκονταετία Alter von sechzig Jahren 1 ×
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 3 ×

4 δημαγωγέω das Volk anführen 2 ×
ἡ φιλαργυρία Habgier 1 ×

5 προστρίβομαι auferlegen 1 ×
26 1 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 2 ×

2 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 2 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 3 ×

3 ἡ χοιράς verborgene Klippe 2 ×
ὁ τράχηλος Hals 3 ×
οἰδέω schwellen 1 ×

4 κατανέμω verteilen 2 ×
ἡ ὑπέρθεσις Vertagung, Verschiebung 2 ×
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5 ἐξακούω hören, vernehmen 1 ×
ἀτρύπητος, ον nicht durchbohrt 1 ×

6 καταμαρτυρέω als Zeuge gegen jem. aussagen 6 ×
συνηγορέω vor Gericht (als Fürsprecher, Anwalt) reden 3 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 4 ×

7 ὁ νεανίσκος junger Mann, Jugendlicher 2 ×
ὁ πλακοῦς Kuchen 1 ×
θρασύνω ermutigen 1 ×

8 ὁ συνήγορος Anwalt, Fürsprecher 2 ×
σήμερον heute 1 ×

9 νομικός, ή, όν rechtlich; rechtskundig 1 ×
ἀφυής, ές unbegabt, ungeeignet 1 ×
ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 3 ×

10 εὐμετάβολος, ον leicht veränderlich 1 ×
ἡ δημαρχία Volkstribunat 3 ×
ἄφνω plötzlich 2 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 3 ×

11 ὁ καθηγητής Lehrer 1 ×
ὁ κόραξ Rabe 3 ×

12 προοιμιάζομαι als Vorwort sagen 1 ×
ἡ λογιότης Beredsamkeit 1 ×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 1 ×

27 1 ὁ ἀντίδικος Gegner vor Gericht, Gegenpartei 2 ×
τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 2 ×
προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 2 ×

2 τὸ μῖσος Hass 3 ×
3 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 3 ×
τιμητικός, ή, όν schätzend, ehrend; Zensoren- 1 ×
φίλοινος, ον weinliebend 1 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 13 ×
ὁ τιμητής censor 1 ×

4 ὁ πίνος Schmutz 1 ×
ἄμορφος, ον formlos, unförmig, hässlich 1 ×
ἀναφθέγγομαι laut äußern 1 ×

5 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 14 ×
ἐξαναγιγνώσκω durchlesen 2 ×

6 ἀναφωνέω ausrufen 1 ×
μοναρχέω Alleinherrscher, Monarch sein 2 ×
προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben; proskribieren 2 ×
τὸ δάνειον Kredit 3 ×
διασπαθάω verschwenden 1 ×
ἡ ἀπαρτία bewegliche Habe 1 ×
ἡ προγραφή Bekanntgabe; Auktion; Proskription 5 ×

28 1 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 2 ×
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αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 1 ×
2 παρεισέρχομαι (heimlich) hineinkommen 1 ×
ἡ ψάλτρια Harfenspielerin 1 ×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 3 ×
ἀθέατος, ον ungesehen; nicht gesehen habend 1 ×
γενειάω einen Bart bekommen, mannbar werden 2 ×

3 διαδύω u. med. hindurchschlüpfen 1 ×
ἡ δίοδος Durchgang, Passage 1 ×
ἡ θεραπαινίς Dienerin 2 ×

4 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 1 ×
διερευνάω durchsuchen, aufspüren 1 ×
ἡ παιδίσκη Mädchen 2 ×
συνεισέρχομαι gemeinsam hineingehen 1 ×
περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 1 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 8 ×
ἡ ἀσέβεια Gottlosigkeit, Frevel 1 ×

29 1 ἰσχυρίζομαι sich anstrengen; nachdrücklich behaupten 2 ×
καταμαρτυρέω als Zeuge gegen jem. aussagen 6 ×

3 ἡ ἀπέχθεια Hass, Abneigung 1 ×
4 παροξύνω aufreizen, anstacheln 4 ×
συνεπιτίθημι zusammen darauf setzen; med. gemeinsam angreifen 1 ×
καταμαρτυρέω als Zeuge gegen jem. aussagen 6 ×
ἡ ἐπιορκία Meineid 1 ×
ἡ ῥᾳδιουργία Leichtsinn, Schlaffheit 1 ×
ὁ δεκασμός Bestechung 2 ×
ἡ θεραπαινίς Dienerin 2 ×

5 τὸ βαλλάντιον (Geld) Beutel 1 ×
εἰσπέμπω hineinsenden 1 ×

6 καταμαρτυρέω als Zeuge gegen jem. aussagen 6 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 2 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 3 ×
ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 2 ×

7 ὁ δεκασμός Bestechung 2 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 3 ×

9 καταμαρτυρέω als Zeuge gegen jem. aussagen 6 ×
ἡ μοιχεία Ehebruch 1 ×

30 1 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 8 ×
2 οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 5 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 11 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 5 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 2 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 2 ×

3 ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 1 ×
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θρύπτω zerbrechen, zerbröckeln; pass. sich zieren 1 ×
ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 1 ×

4 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 2 ×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 1 ×
ἡ δημαρχία Volkstribunat 3 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 3 ×
συμβατικός, ή, όν den Vertrag bereffend; zum Ausgleich geneigt 1 ×
εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 2 ×
τὸ μῖσος Hass 3 ×

5 παροξύνω aufreizen, anstacheln 4 ×
ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 1 ×
κομιδῇ geradezu, genau 1 ×
καταμαρτυρέω als Zeuge gegen jem. aussagen 6 ×

6 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 1 ×
μεταλλάσσω verändern, austauschen 1 ×
ἀνάπλεως, α, ων ganz voll 2 ×

7 ὁ στενωπός Engpass, Enge 2 ×
χλευάζω verspotten, verlachen 2 ×
ὁ πηλός Ton, Lehm 1 ×
ἐνίστημι hineinstellen, einführen 5 ×

31 1 συμμεταβάλλω gemeinsam verändern 1 ×
παρακολουθέω begleiten, folgen 2 ×
συνικετεύω gemeinsam flehen 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 11 ×
σιδηροφορέω bewaffnet sein, eine bewaffnete Eskorte haben 1 ×
τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 1 ×
ἐκτρέχω herauslaufen 1 ×
συγκλητικός, ή, όν senatorisch 3 ×
καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen 1 ×

2 ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 3 ×
ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 3 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 2 ×

3 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 3 ×
ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 3 ×
ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 1 ×

4 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 11 ×
ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 1 ×

5 ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 3 ×
ἡ ἀπόνοια Verzweiflung, Wahnsinn 1 ×

6 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 6 ×
ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser 1 ×
ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 3 ×

32 1 τὸ διάγραμμα Zeichnung, Figur; Edikt 2 ×
τὸ μίλιον (römische) Meile 1 ×



Einzelne Biographien : Cicero Nach Kapiteln 33–34

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

2 τὸ διάγραμμα Zeichnung, Figur; Edikt 2 ×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 3 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 4 ×
παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 2 ×
ὑπατεύω Consul sein 7 ×
ὁ ἔπαρχος praefectus 3 ×
καταγράφω einritzen, beschreiben, aufschreiben 2 ×

3 φορός, όν günstig, fähig 1 ×
περαιόω hinüberbringen, übersetzen 1 ×
ἀντιπνέω entgegenwehen, ungünstig sein 1 ×
πελάγιος, α, ον am, beim, im Meer 1 ×
παλινδρομέω zurücklaufen 1 ×

4 ὁ σπασμός Zuckung 1 ×
μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 1 ×

5 διαμιλλάομαι wetteifern 2 ×
περίλυπος, ον sehr betrübt 1 ×
δύσερως unglücklich verliebt, liebestoll 1 ×
ἀφοράω auf etw. blicken 1 ×
συμβιόω zusammenleben 2 ×

7 ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung 1 ×
ἀποκλύζω abspülen, abwaschen 1 ×
ἐνομόργνυμαι aufdrücken 1 ×
συμμετέχω gemeinsam Anteil haben 1 ×

33 1 καταπίμπρημι verbrennen 3 ×
ἡ ἔπαυλις Quartier, Haus 4 ×
ἐποικοδομέω darauf bauen, aufwerfen 1 ×
διακηρύσσω durch Herold verkünden, versteigern 1 ×

2 ἀριστοκρατικός, ή, όν aristokratisch 3 ×
συνεφέλκω mitziehen 1 ×

3 σπαράττω zerren, zausen, zerreißen 1 ×
ἀδοξέω in schlechtem Ruf stehen 1 ×
κακίζω schmähen, beschimpfen 2 ×

4 ὑπατεύω Consul sein 7 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 8 ×
διαλανθάνω verborgen bleiben 1 ×

5 ἀναστέλλω anheben, zurückdrängen, med. sich zurückhalten 1 ×
ἡ ὁμοφροσύνη Eintracht 1 ×
ἐπιψηφίζω abstimmen lassen 1 ×

6 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 14 ×
ἡ ἔπαυλις Quartier, Haus 4 ×

7 ἡ ἀπάντησις Begegnung; Entgegnung 3 ×
8 ὁ ζηλωτής Nacheiferer, Nachahmer 2 ×

34 1 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 1 ×
δημαρχικός, ή, όν tribunizisch 1 ×
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ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 2 ×
ἡ ἀναγραφή Verzeichnis, Niederschrift 1 ×
ἀποσπάω abziehen, abreißen 1 ×

2 ἡ δημαρχία Volkstribunat 3 ×
ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 14 ×

3 προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 2 ×
ἡ πρόσκρουσις Zusammenstoß 1 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 4 ×
ἀμαυρός, ά, όν schattig, dunkel, ungewiss, schwer zu sehen 1 ×

35 1 ὁ συνήγορος Anwalt, Fürsprecher 2 ×
βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden 2 ×

2 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 1 ×
ἐμπεριλαμβάνω umfassen 1 ×
ἡ ἀήθεια Ungewohnheit, Unerfahrenheit 1 ×
διαταράσσω verwirren 1 ×
συμπείθω überreden 1 ×
τὸ φορεῖον Sänfte 8 ×
ἄχρι bis; solange wie 6 ×

3 ἀθαρσής, ές mutlos, verzagt 1 ×
τρέμω zittern, fürchten 1 ×

4 εὐημερέω einen guten Tag verbringen, erfolgreich sein 2 ×
διαγρυπνέω die Nacht schlaflos verbringen 1 ×

5 τὸ φορεῖον Sänfte 8 ×
περιλάμπω umglänzen, erhellen 1 ×
ἐνάρχομαι (das Opfer) beginnen 1 ×
κραδαίνω schwingen, schütteln 1 ×
εὐθαρσής, ές kühn 1 ×
φαιός, ά, όν grau, dunkel 1 ×
ἀπαξιόω als unwürdig ansehen, ablehnen 1 ×
συναίτιος, ον mitschuldig, mitverantwortlich 1 ×
ἡ καταδίκη Verurteilung 1 ×
φιλέταιρος, ον seine Gefährten liebend 1 ×

36 1 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 5 ×
2 πειθήνιος, ον den Zügeln gehorchend 1 ×
συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 1 ×
ἄμεμπτος, ον untadelig 1 ×
τὸ πταῖσμα Fehltritt, Fehler 1 ×
ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 3 ×
καταπραΰνω besänftigen 1 ×

3 ἐπαρχικός, ή, όν provinziell 1 ×
ἡ ἑστίασις Bewirtung 1 ×

4 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 4 ×
ὁ θυρωρός Türhüter 3 ×
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ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 2 ×
περιπατέω spazierengehen, umherwandeln 1 ×
τὸ δωμάτιον Zimmer 1 ×

5 ἡ ῥάβδος Stab, Rute 1 ×
αἰκίζομαι misshandeln, foltern 1 ×
περισχίζω zerreißen, abreißen 1 ×
ἡ βλασφημία Beleidigung, Verleumdung 1 ×
ἀποτίνω (zurück) zahlen, bezahlen 1 ×
ἐπίτιμος, ον geehrt, im Besitz des Bürgerrechts; strafbar 1 ×

6 διαφυλάσσω genau bewachen 2 ×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 1 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 2 ×
ἡ πόρδαλις (πάρδαλις) Leopard 1 ×
καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit 1 ×

7 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 5 ×
ἐνδιατρίβω Zeit in, bei etw. verbringen 1 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 3 ×
ἡ φλεγμονή Entzündung, Erhitzung 1 ×
διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei

den
1 ×

ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 3 ×
37 1 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 2 ×

παρακολουθέω begleiten, folgen 2 ×
θριαμβεύω triumphieren 1 ×
ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 1 ×
πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen 1 ×

2 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1 ×
3 ῥιπτάζω hin- und herwerfen 1 ×
διστάζω zögern, zweifeln 2 ×
ποτέρωσε in welche von zwei Richtungen 1 ×

4 ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 1 ×
38 1 καταμέμφομαι tadeln, beschuldigen 2 ×

2 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 3 ×
μεταμέλομαι bereuen, bedauern 1 ×
φλαυρίζω geringschätzen, verachten 1 ×
ὕπουλος, -ον schwärend; trügerisch, hohl 1 ×
παρασκώπτω verspotten 2 ×
ἀγέλαστος, ον nicht lachend: ernst, finster; nicht zu verlachen 1 ×

3 σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 2 ×
ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 3 ×

4 ὁ ἔπαρχος praefectus 3 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 2 ×
ἡλίκος, η, ον wie groß, wie alt 1 ×

5 ὁ ἔπαρχος praefectus 3 ×
6 δυσνοέω jemandem übel gesinnt sein 1 ×
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7 ἡ ἧσσα Niederlage 1 ×
ὁ ἀ(ι)ετός Adler 1 ×
ὁ κολοιός Dohle 1 ×

8 ἰσχυρίζομαι sich anstrengen; nachdrücklich behaupten 2 ×
τὸ στρατήγημα Strategie, Heerführung 1 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 2 ×

39 1 ἡ ἀρρωστία Schwäche, Unlust 2 ×
2 ἡ ὑπατεία Consulat 13 ×
διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurückweisen 1 ×
ἐνίστημι hineinstellen, einführen 5 ×
διίημι hindurchschicken, durchlassen 1 ×

3 βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein 1 ×
4 καθορμίζω vor Anker gehen, einlaufen 1 ×
δύσελπις, ι hoffnungslos, pessimistisch 1 ×

5 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 2 ×
τὸ ἐγκώμιον Lobrede, Verherrlichung 3 ×
ἀντιγράφω zurückschreiben, einen Gegenantrag stellen 1 ×

6 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 6 ×
7 ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 1 ×
ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 1 ×
κατάδηλος, ον sichtbar, deutlich 1 ×
ἐκπαθής, ές leidenschaftlich 1 ×
τινάσσω schwingen, schütteln 1 ×
τὸ γραμματεῖον Schrifttäfelchen; Schriftstück, Vertrag 1 ×

40 2 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 2 ×
ὁ διάλογος Unterhaltung, Dialog 2 ×
μεταφράζω zusammenfassen; übersetzen 1 ×
ἡ ἐποχή Innehalten, Ende 1 ×
ἡ συγκατάθεσις Zustimmung, Beifall 1 ×
ἡ κατάληψις Einnahme, das Ergreifen; das Begreifen 1 ×
ἀμερής, ές unteilbar 1 ×
ἐξονομάζω aussprechen, benennen 1 ×
ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 1 ×
προσήγορος, ον anredend, ansprechend 1 ×

3 ἡ εὐκολία Zufriedenheit; Leichtigkeit 1 ×
πηνίκα wann? zu welcher Zeit? wie spät? 1 ×
σπαργάω schwellen, strotzen 1 ×
ἀδημονέω verängstigt, verdrießlich sein 1 ×

4 συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 4 ×
5 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 2 ×

41 1 ἀβούλητος, ον unfreiwillig 1 ×
αὐθαίρετος, ον selbstgewählt, freiwillig 1 ×

2 τὰ ἐφόδια Wegzehrung 1 ×
καταίρω einlaufen, ankommen 1 ×
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3 εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 2 ×
ἡ παιδίσκη Mädchen 2 ×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 2 ×
ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen, Mittel 1 ×
τὸ ὄφλημα Schulden 1 ×

4 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 3 ×
ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 1 ×
καταφημίζω (Gerücht) verbreiten, ausbreiten; zuweisen, weihen 1 ×
ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 4 ×
ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 1 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 3 ×
τὸ δάνειον Kredit 3 ×

5 ὁ κληρονόμος Erbe 2 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 2 ×
ὁ δανειστής Geldverleiher, Wucherer 1 ×

6 ἡ ἀντιγραφή Klage, Verteidigungsschrift 1 ×
ἡ οἰκουρία das Haushüten 1 ×
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 1 ×
ἀστράτευτος, ον wer nicht als Soldat gedient hat, dienen muss 1 ×

7 παρασκώπτω verspotten 2 ×
8 ἡ παραμυθία Ansporn; Trost 1 ×

42 1 βαρύνω beschweren, belasten 2 ×
3 ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 3 ×
περιπετής, ές hineinfallend, in etw. geratend 1 ×
ὑπατεύω Consul sein 7 ×
ἡ ὁμόνοια Eintracht 2 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 14 ×
ἡ ἀμνηστία das Vergessen; Amnestie 1 ×

4 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 5 ×
ἐκκομίζω herausbringen 1 ×
κατάπλεως, ων ganz voll, befleckt mit 1 ×
ἐκμαίνω zur Raserei, zum Wahnsinn bringen 1 ×
ὀργάω anschwellen, strotzen; eifrig, aufgeregt sein; verlangen 1 ×
ὑφάπτω (von unten) anzünden; anbinden 1 ×

5 προφυλάσσω behüten 1 ×
43 1 μοναρχέω Alleinherrscher, Monarch sein 2 ×

ἀναρρώννυμι wieder kräftigen 2 ×
2 προϋπάρχω vorher beginnen; intr. vorher vorhanden sein 1 ×
ἡ ἀνομοιότης Unähnlichkeit 1 ×

3 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 2 ×
συνεκπλέω gemeinsam ausfahren, lossegeln 1 ×
ὑπατεύω Consul sein 7 ×
ὁ ζηλωτής Nacheiferer, Nachahmer 2 ×
ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 3 ×
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4 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 14 ×
ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 1 ×
ἡ παρουσία Anwesenheit 2 ×
καταμέμφομαι tadeln, beschuldigen 2 ×

5 ἡ ἀπάντησις Begegnung; Entgegnung 3 ×
ἐκχέω ausgießen, vergießen 1 ×
ἡμερήσιος, α, ον zum Tage gehörig, Tages- 1 ×
ἡ δεξίωσις Begrüßung 1 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 4 ×

6 ὁ κόπος Mühe, Müdigkeit, Erschöpfung 1 ×
σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 1 ×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 2 ×
ἡ μήνυσις Anzeige, Denunziation 4 ×

7 καταπίμπρημι verbrennen 3 ×
ἐνίστημι hineinstellen, einführen 5 ×
τὸ ἐνέχυρον Pfand, Sicherheit 1 ×

8 ἀντιπαρεξέρχομαι gegeneinander ausrücken 1 ×
ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 6 ×
ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 3 ×

44 1 ὁ νεανίσκος junger Mann, Jugendlicher 2 ×
3 συγκλητικός, ή, όν senatorisch 3 ×
ἡ περιπόρφυρος toga praetextata 2 ×
ἡ σιωπή Stille, Schweigen 1 ×

4 παραπορεύομαι vorbeigehen 1 ×
ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 3 ×

5 ἐκμάττω abwischen; abgießen, nachbilden 1 ×
6 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 8 ×
ἡ ἀδελφιδῆ Nichte 1 ×
ἡ διαθήκη Testament 1 ×

7 ἡ ἀπάντησις Begegnung; Entgegnung 3 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 4 ×
ὑπατεύω Consul sein 7 ×

45 1 τὸ μῖσος Hass 3 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 3 ×

2 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 1 ×
καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 2 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 5 ×
μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 2 ×

4 καταστασιάζω durch Intrigen hintergehen 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 11 ×
ὁ ῥαβδοῦχος Stabträger, Schiedsrichter; lictor 1 ×
προπολεμέω für jem., etw. Krieg führen 2 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 14 ×



Einzelne Biographien : Cicero Nach Kapiteln 46–47

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

5 περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 1 ×
προπολεμέω für jem., etw. Krieg führen 2 ×
ὑποπέμπω (heimlich) schicken 1 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 13 ×

6 γλίχομαι hängen an, streben nach 1 ×
ἡ φιλαρχία Machtlust, Ämterbewerbung 2 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 13 ×
συναρχαιρεσιάζω die Kandidatur unterstützen 3 ×

46 1 φενακίζω täuschen, betrügen 1 ×
συναρχαιρεσιάζω die Kandidatur unterstützen 3 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 14 ×

2 ἡ ὑπατεία Consulat 13 ×
καταγράφω einritzen, beschreiben, aufschreiben 2 ×

3 τὸ ἀμφισβήτημα Streitpunkt 1 ×
ἡ προγραφή Bekanntgabe; Auktion; Proskription 5 ×
ἀσύμβατος, ον unversöhnlich 1 ×

4 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 3 ×
περιρρέω umfließen; ringsum herabfließen, herabfallen 1 ×

5 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 2 ×
ἡ ἀντίδοσις Gegengabe; als jurist. Fachterminus Vermögenstausch 1 ×

6 ἡ λύσσα Kampfeswut, Raserei, Wahnsinn 1 ×
47 1 ἡ προγραφή Bekanntgabe; Auktion; Proskription 5 ×

παράλιος, (α,) ον am Meer 1 ×
2 τὸ φορεῖον Sänfte 8 ×
3 τὸ φορεῖον Sänfte 8 ×
προσολοφύρομαι jem. zujammern 1 ×
οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1 ×
γλίσχρος, ον filzig, kleinlich, kümmerlich 2 ×
τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten 1 ×
προλαμβάνω vorwegnehmen 1 ×
μεταθέω nachlaufen 1 ×
συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 1 ×

4 ἀνακλαίω aufschluchzen, beweinen 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 6 ×

5 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×
6 ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 1 ×
διανυκτερεύω die Nacht verbringen 1 ×

7 ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben 1 ×
ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander 1 ×
παλίντροπος, ον abgewandt; entgegengesetzt 1 ×
ἡ καταφυγή Zuflucht 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 5 ×

8 οἱ ἐτησίαι Nordwestwind im Sommer 1 ×
καταπνέω herabblasen, herabwehen; inspirieren 1 ×
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ὁ κόραξ Rabe 3 ×
ἡ κλαγγή Ton, Schall, Geschrei 1 ×
ἐρέσσω rudern 1 ×
ἡ κεραία Horn, Geweih; Kranarm, Balken 1 ×
τὸ μήρυμα Faden, Seil 1 ×

9 ἡ ἔπαυλις Quartier, Haus 4 ×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 3 ×
ὁ κόραξ Rabe 3 ×
ἡ θυρίς Fenster; Öffnung 1 ×
διακάθημαι verteilt sitzen 1 ×
θορυβώδης, ες lärmend, unruhig 1 ×
τὸ κλινίδιον Bettchen 1 ×
ἐγκαλύπτω einhüllen, verhüllen 2 ×

10 κακίζω schmähen, beschimpfen 2 ×
ὁ θεατής Zuschauer 1 ×
προκήδομαι sich kümmern um 1 ×
τὸ φορεῖον Sänfte 8 ×

48 1 ὁ ἑκατοντάρχης Anführer einer Hundertschaft; lat. centurio 1 ×
ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 3 ×
ἡ πατροκτονία Vatermord 2 ×
συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 4 ×

2 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 1 ×
ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 2 ×
ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 4 ×
ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 4 ×
ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 3 ×
τὸ φορεῖον Sänfte 8 ×
κατάφυτος, ον bewachsen, bepflanzt 1 ×
σύσκιος, ον dicht beschattet, schattig 1 ×
ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang 3 ×

3 ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 3 ×
περιθέω umherlaufen 1 ×
ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang 3 ×

4 τὸ φορεῖον Sänfte 8 ×
τὸ γένειον Kinn 1 ×
ἀτενής, ές angespannt, straff 1 ×
ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 1 ×
ὁ αὐχμός Trockenheit, Dürre 1 ×
ἀνάπλεως, α, ων ganz voll 2 ×
συντήκω zusammenschmelzen, einschmelzen, hinschwinden lassen 1 ×
ἐγκαλύπτω einhüllen, verhüllen 2 ×

5 ὁ τράχηλος Hals 3 ×
τὸ φορεῖον Sänfte 8 ×

6 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 1 ×
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ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 6 ×
49 1 τὸ ἀκρωτήριον Extremität; Schiffsschnabel 1 ×

ἡ ἀρχαιρεσία (auch τὰ ἀρχαιρέσια) Wahl der Beamten; lat. comitia 3 ×
συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 2 ×
ἀναβοάω aufschreien 1 ×
ἡ προγραφή Bekanntgabe; Auktion; Proskription 5 ×

2 τὸ ἔμβολον Landzunge; Rammsporn 2 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 3 ×
τὸ θέαμα Anblick 1 ×
φρικτός, ή, όν schauerlich 1 ×

3 ὀπτάω braten, backen 1 ×
4 ὁ συγγραφεύς (Prosa) Schriftsteller, bes. Historiker 1 ×
ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 4 ×
φιλόλογος, ον Sprache, Literatur liebend 2 ×

5 ὁ θυγατριδοῦς Enkel 1 ×
περικαλύπτω umhüllen, bedecken 1 ×
λόγιος, α, ον gelehrt; beredt 2 ×
φιλόπατρις patriotisch 1 ×

6 καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 2 ×
ὑπατεύω Consul sein 7 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 2 ×
ἀκυρόω widerrufen, für ungültig erklären 1 ×
προσψηφίζομαι noch dazu beschließen 1 ×
ἐπαναφέρω zuschreiben, beziehen auf 1 ×
ἡ κόλασις Strafe 2 ×

50 2 συγκρίνω verbinden; vergleichen 1 ×
ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 1 ×
λόγιος, α, ον gelehrt; beredt 2 ×
ἡ ἐνάργεια klare Wahrnehmung, lebhafte Darstellung 2 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 4 ×
συνεξετάζω zählen, rechnen zu 1 ×
ἡ μεγαλοπρέπεια Großzügigkeit, Pracht 1 ×
ἐπιδεικτικός, ή, όν zum Vorzeigen geeignet, zu Schaureden gehörig 1 ×

3 πολυμαθής, ές vielwissend 1 ×
ἡ σύνταξις Anordnung (bes. Schlachtordnung); Abhandlung; (vereinbar

ter) Lohn; Syntax
1 ×

παρενδείκνυμαι zur Schau stellen 1 ×
4 ἡ δίοψις Ansicht, Durchsicht 1 ×
ὁ ὡραϊσμός Schmuck, Eleganz 1 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 4 ×
τὸ ἐλλύχνιον Docht 1 ×
ὄζω riechen, stinken 1 ×
σκώπτω spotten 2 ×
ἡ ὑδροποσία das Wassertrinken, Nüchternheit 1 ×
ἡ πικρία Bitterkeit 1 ×
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ἡ στυγνότης Finsternis, Verdunkelung 1 ×
σκωπτικός, ή, όν spöttisch 1 ×
βωμολόχος, ον albern, vulgär 1 ×
κατειρωνεύομαι sich ironisch verstellen 1 ×
χρειώδης, ες nützlich, nötig 1 ×
ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 1 ×
ἡ συνηγορία Vertretung vor Gericht 5 ×
ἡ τρυφή Schwelgerei, Luxus 1 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 1 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 8 ×

5 ὑπατεύω Consul sein 7 ×
κωμῳδέω verspotten, parodieren 1 ×
ἡ ἀτοπία Merkwürdigkeit, Verrücktheit 1 ×
παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 1 ×
ἡσυχῇ ruhig, gelassen 1 ×
διαμειδιάω lächeln 1 ×
παρακάθημαι daneben sitzen 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 11 ×

6 ὁ φιλοσκώπτης Spötter 1 ×
τὸ μειδίαμα das Lächeln 1 ×
ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 1 ×
σύννους, ουν gedankenreich, nachdenklich 2 ×
δύστροπος, ον mürrisch 1 ×
πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 3 ×

51 1 ἀνεπαχθής, ές ohne Anstoß zu geben od. nehmen 1 ×
τὸ ἐγκώμιον Lobrede, Verherrlichung 3 ×
εὐλαβής, ές vorsichtig, sorgfältig 2 ×
ἡ ἀμετρία Maßlosigkeit 1 ×
ἡ περιαυτολογία das Reden über sich selbst 1 ×
ἡ τήβεννος toga 1 ×
θριαμβικός, ή, όν triumphal 1 ×
ἡ δάφνη Lorbeer 1 ×
διαμειρακιεύομαι sich messen mit 1 ×
βριθύς, εῖα, ύ schwer 1 ×
ὁ ὁπλιτοπάλης Schwerbewaffneter 1 ×
δήϊος, η, ον 1. brennend, lodernd 2. feindlich 1 ×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 3 ×
λιχνεύω gieren nach 1 ×
ἐμβριθής, ές gewichtig, würdig 1 ×
φυσάω blasen, schnaufen 1 ×

52 1 δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 4 ×
τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 1 ×

2 ἀποκαλύπτω enthüllen, aufdecken 1 ×
ἡ διάπειρα Versuch, Probe 1 ×
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ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 8 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 2 ×

3 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 2 ×
ὁ ἀνθύπατος Proconsul 1 ×
ἡ φιλοπλουτία Liebe zum Reichtum 1 ×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 3 ×
ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 1 ×
ἡ ὑπεροψία Verachtung 1 ×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 2 ×
ἡ χρηστότης Anstand, Aufrichtigkeit, Freundlichkeit 1 ×

4 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 11 ×
ἡ παῦλα Ruhe, Rast; Ende 1 ×

5 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge
schäfte führen

1 ×

ἐπίψογος, ον tadelnswert 1 ×
λογογραφέω (Gerichts) Reden verfassen 1 ×
ὁ ἀντίδικος Gegner vor Gericht, Gegenpartei 2 ×

6 ἀντιβλέπω gerade anblicken 1 ×
7 δανείζω verleihen, einen Kredit geben; med. ausleihen, einen Kredit

aufnehmen
1 ×

ἀγορανομέω Marktaufseher, Aedil sein 2 ×
ἀνθυπατεύω Proconsul sein 1 ×

53 1 ἡ κλοπή Diebstahl 3 ×
ἀλιτήρ(ι)ος, ον schuldbefleckt, schuldig 1 ×
ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 2 ×

2 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 14 ×
3 συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 2 ×
ἐπάρχω herrschen über; med. das Trankopfer beginnen 1 ×
διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 1 ×

4 ἡ ὑπατεία Consulat 13 ×
γενειάω einen Bart bekommen, mannbar werden 2 ×
παιδοτριβέω trainieren 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 2 ×

54 1 οἰκτίζω bemitleiden, bejammern 1 ×
ἡ ἀγέννεια unedle Gesinnung, Gemeinheit 1 ×
ἀποσφάζω abschlachten 2 ×

2 ἡ τήρησις Bewachung, Bewahrung 1 ×
ἡ ἀσυλία Unverletzlichkeit, Asylrecht 1 ×
ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 1 ×
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Nach Häufigkeit

14 × ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat insges. 170 ×
13 × ἡ ὑπατεία Consulat insges. 110 ×
11 × ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul insges. 208 ×
8 × ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun insges. 89 ×

ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt insges. 124 ×
τὸ φορεῖον Sänfte insges. 36 ×

7 × ὑπατεύω Consul sein insges. 64 ×
6 × ἄχρι bis; solange wie insges. 200 ×

ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben insges. 46 ×
καταμαρτυρέω als Zeuge gegen jem. aussagen insges. 13 ×

5 × ἐνίστημι hineinstellen, einführen insges. 24 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz insges. 79 ×
ἡ προγραφή Bekanntgabe; Auktion; Proskription insges. 10 ×
ἡ συνηγορία Vertretung vor Gericht insges. 16 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig insges. 130 ×

4 × ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener insges. 38 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis insges. 70 ×
δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen insges. 26 ×
ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen insges. 28 ×
ἡ ἔπαυλις Quartier, Haus insges. 17 ×
ἡ μήνυσις Anzeige, Denunziation insges. 16 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln insges. 110 ×
συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen insges. 15 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung insges. 66 ×

3 × ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel insges. 57 ×
ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen insges. 29 ×
ἡ ἀπάντησις Begegnung; Entgegnung insges. 14 ×
ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung insges. 30 ×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim insges. 53 ×
ἀριστοκρατικός, ή, όν aristokratisch insges. 23 ×
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten insges. 31 ×
ἡ ἀρχαιρεσία (auch τὰ ἀρχαιρέσια) Wahl der Beamten; lat.

comitia
insges. 22 ×

τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne insges. 95 ×
ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager insges. 26 ×
τὸ δάνειον Kredit insges. 8 ×
ἡ δημαρχία Volkstribunat insges. 37 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung insges. 59 ×
τὸ ἐγκώμιον Lobrede, Verherrlichung insges. 12 ×
ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehö

rig
insges. 37 ×

ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen insges. 22 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren insges. 134 ×
ὁ ἔπαρχος praefectus insges. 11 ×
ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung insges. 21 ×
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ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz insges. 17 ×
ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet insges. 42 ×
ὁ θυρωρός Türhüter insges. 5 ×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen insges. 34 ×
καταπίμπρημι verbrennen insges. 14 ×
ἡ κλοπή Diebstahl insges. 9 ×
ὁ κόραξ Rabe insges. 11 ×
τὸ μῖσος Hass insges. 45 ×
ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution insges. 31 ×
ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang insges. 18 ×
πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar insges. 14 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vor

geben
insges. 51 ×

πώποτε jemals insges. 21 ×
συγκλητικός, ή, όν senatorisch insges. 36 ×
συναρχαιρεσιάζω die Kandidatur unterstützen insges. 9 ×
συνηγορέω vor Gericht (als Fürsprecher, Anwalt) reden insges. 10 ×
ἡ συνωμοσία Verschwörung insges. 23 ×
ὁ τράχηλος Hals insges. 39 ×
ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen insges. 23 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache insges. 55 ×
ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tri

bunus militum
insges. 47 ×

2 × ἀγορανομέω Marktaufseher, Aedil sein insges. 7 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten insges. 100 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen insges. 80 ×
ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen insges. 21 ×
ἀνάπλεως, α, ων ganz voll insges. 14 ×
ἀναρρώννυμι wieder kräftigen insges. 6 ×
ὁ ἀντίδικος Gegner vor Gericht, Gegenpartei insges. 5 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen insges. 47 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren insges. 107 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen insges. 71 ×
ἀπόμνυμι abschwören, unter Eid leugnen insges. 6 ×
ἀποσφάζω abschlachten insges. 42 ×
ἡ ἀρρωστία Schwäche, Unlust insges. 17 ×
ἄφνω plötzlich insges. 37 ×
βαρύνω beschweren, belasten insges. 46 ×
ὁ βουλευτής Ratsherr insges. 22 ×
βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden insges. 18 ×
γενειάω einen Bart bekommen, mannbar werden insges. 9 ×
γλίσχρος, ον filzig, kleinlich, kümmerlich insges. 17 ×
ὁ δεκασμός Bestechung insges. 9 ×
ἡ δέλτος Schreibtäfelchen insges. 13 ×
δημαγωγέω das Volk anführen insges. 51 ×
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δημαρχέω Demarch, Volkstribun sein insges. 15 ×
τὸ διάγραμμα Zeichnung, Figur; Edikt insges. 14 ×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern insges. 47 ×
διακούω zuende hören, zuhören insges. 13 ×
ὁ διάλογος Unterhaltung, Dialog insges. 9 ×
διαμιλλάομαι wetteifern insges. 11 ×
διαφυλάσσω genau bewachen insges. 61 ×
διστάζω zögern, zweifeln insges. 3 ×
δορυφορέω als Leibwache bewachen insges. 15 ×
ἐγκαλύπτω einhüllen, verhüllen insges. 11 ×
εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen insges. 6 ×
ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen insges. 38 ×
ἐκλάμπω aufleuchten, aufscheinen insges. 13 ×
τὸ ἔμβολον Landzunge; Rammsporn insges. 10 ×
ἡ ἐνάργεια klare Wahrnehmung, lebhafte Darstellung insges. 3 ×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern insges. 40 ×
ἐξαναγιγνώσκω durchlesen insges. 3 ×
ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben insges. 13 ×
ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig insges. 47 ×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag insges. 29 ×
ἡ ἐπίθεσις das Aufsetzen; der Angriff insges. 8 ×
ἡ ἐρέβινθος Kichererbse insges. 2 ×
εὐγνώμων, ον vernünftig, klug insges. 25 ×
εὐημερέω einen guten Tag verbringen, erfolgreich sein insges. 22 ×
εὐλαβής, ές vorsichtig, sorgfältig insges. 13 ×
εὔτολμος, ον kühn insges. 4 ×
ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen insges. 20 ×
ὁ ζηλωτής Nacheiferer, Nachahmer insges. 10 ×
θανατόω umbringen, töten insges. 12 ×
ἡ θεραπαινίς Dienerin insges. 14 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) insges. 93 ×
ἰσχνός, ή, όν trocken, verdorrt, dünn insges. 5 ×
ἰσχυρίζομαι sich anstrengen; nachdrücklich behaupten insges. 9 ×
καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln insges. 17 ×
κακίζω schmähen, beschimpfen insges. 24 ×
καταγράφω einritzen, beschreiben, aufschreiben insges. 10 ×
καταμέμφομαι tadeln, beschuldigen insges. 4 ×
κατανέμω verteilen insges. 11 ×
καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen insges. 27 ×
ὁ κληρονόμος Erbe insges. 14 ×
ἡ κνήμη Schienbein insges. 5 ×
ἡ κόλασις Strafe insges. 21 ×
ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus insges. 24 ×
λόγιος, α, ον gelehrt; beredt insges. 10 ×
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μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien insges. 15 ×
μοναρχέω Alleinherrscher, Monarch sein insges. 7 ×
ὁ νεανίσκος junger Mann, Jugendlicher insges. 11 ×
ὀλίγωρος, ον nachlässig, verächtlich insges. 12 ×
ἡ ὁμόνοια Eintracht insges. 33 ×
ἡ παιδίσκη Mädchen insges. 11 ×
παρακολουθέω begleiten, folgen insges. 29 ×
παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken insges. 32 ×
παρασκώπτω verspotten insges. 5 ×
ἡ παρουσία Anwesenheit insges. 15 ×
ἡ πατροκτονία Vatermord insges. 4 ×
ἡ περιπόρφυρος toga praetextata insges. 13 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade insges. 66 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht insges. 63 ×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession insges. 50 ×
ὁ πότος das Trinken insges. 59 ×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus insges. 51 ×
προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben;

proskribieren
insges. 25 ×

προπολεμέω für jem., etw. Krieg führen insges. 10 ×
προσαγγέλλω melden, verkünden insges. 14 ×
ἡ προσθήκη Zusatz, Anhang insges. 6 ×
προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über insges. 35 ×
πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand insges. 12 ×
σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig insges. 16 ×
τὸ σκῶμμα Spaß, Spott insges. 25 ×
σκώπτω spotten insges. 37 ×
ὁ στενωπός Engpass, Enge insges. 21 ×
ὁ στόμαχος Kehle insges. 2 ×
συμβιόω zusammenleben insges. 5 ×
συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm hel

fen
insges. 28 ×

συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein insges. 103 ×
ὁ συνήγορος Anwalt, Fürsprecher insges. 4 ×
σύννους, ουν gedankenreich, nachdenklich insges. 5 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen insges. 74 ×
συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen insges. 36 ×
ὁ συνωμότης Mitverschwörer insges. 9 ×
συρρέω zusammenfließen insges. 14 ×
ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor insges. 27 ×
ταμιεύω wirtschaften, aufbewahren; Zahlmeister sein insges. 7 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft insges. 130 ×
ἡ ὑπαρχή Anfang insges. 11 ×
ἡ ὑπέρθεσις Vertagung, Verschiebung insges. 3 ×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe insges. 36 ×
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ἡ φιλαρχία Machtlust, Ämterbewerbung insges. 17 ×
φιλόλογος, ον Sprache, Literatur liebend insges. 11 ×
φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erwei

sen
insges. 44 ×

χλευάζω verspotten, verlachen insges. 31 ×
ἡ χοιράς verborgene Klippe insges. 2 ×
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Alphabetisch

1 ἀβούλητος, ον unfreiwillig 1 ×: 41, 1
2 ἀγέλαστος, ον nicht lachend: ernst, finster; nicht zu verlachen 1 ×: 38, 2
3 ἡ ἀγέννεια unedle Gesinnung, Gemeinheit 1 ×: 54, 1
4 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 3 ×: 10, 5; 51, 1; 52, 3
5 ἀγνώς unbekannt, unkenntlich 1 ×: 15, 2
6 ἀγορανομέω Marktaufseher, Aedil sein 2 ×: 8, 2; 52, 7
7 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 1 ×: 19, 3
8 ἡ ἀδελφιδῆ Nichte 1 ×: 44, 6
9 ἄδεσμος, ον ungebunden, ohne Haft 1 ×: 19, 4

10 ἀδέσποτος, ον herrenlos, anonym 1 ×: 15, 2
11 ἀδημονέω verängstigt, verdrießlich sein 1 ×: 40, 3
12 ἀδοξέω in schlechtem Ruf stehen 1 ×: 33, 3
13 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 1 ×: 38, 7
14 ἡ ἀηδία Unlust, Widerwillen; abstoßendes Wesen 1 ×: 24, 4
15 ἡ ἀήθεια Ungewohnheit, Unerfahrenheit 1 ×: 35, 2
16 ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 1 ×: 13, 1
17 ἀθαρσής, ές mutlos, verzagt 1 ×: 35, 3
18 ἀθέατος, ον ungesehen; nicht gesehen habend 1 ×: 28, 2
19 αἰκίζομαι misshandeln, foltern 1 ×: 36, 5
20 αἰνίσσομαι in Rätseln sprechen, andeuten 1 ×: 14, 7
21 αἰωρέω = αἴρω 1 ×: 15, 5
22 ἀκέφαλος, ον kopflos, ohne Beginn 1 ×: 14, 6
23 ἀκλεής, ές ruhmlos 1 ×: 2, 5
24 ἡ ἀκοσμία Unordnung, schlechtes Benehmen 1 ×: 13, 4
25 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 1 ×: 30, 6
26 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 1 ×: 35, 2
27 τὸ ἀκρωτήριον Extremität; Schiffsschnabel 1 ×: 49, 1
28 ἀκυρόω widerrufen, für ungültig erklären 1 ×: 49, 6
29 ἀλιτήρ(ι)ος, ον schuldbefleckt, schuldig 1 ×: 53, 1
30 ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 1 ×: 47, 6
31 ἀμαυρός, ά, όν schattig, dunkel, ungewiss, schwer zu sehen 1 ×: 34, 3
32 ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 1 ×: 1, 4
33 ἀμελής, ές sorglos, achtlos 1 ×: 7, 1
34 ἄμεμπτος, ον untadelig 1 ×: 36, 2
35 ἀμερής, ές unteilbar 1 ×: 40, 2
36 ἡ ἀμετρία Maßlosigkeit 1 ×: 51, 1
37 ἀμνημονέω vergessen, sich nicht erinnern 1 ×: 24, 7
38 ἡ ἀμνηστία das Vergessen; Amnestie 1 ×: 42, 3
39 ἄμορφος, ον formlos, unförmig, hässlich 1 ×: 27, 4
40 τὸ ἀμφισβήτημα Streitpunkt 1 ×: 46, 3
41 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 2 ×: 22, 5; 31, 2
42 ἀναβοάω aufschreien 1 ×: 49, 1
43 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 2 ×: 9, 1; 36, 6
44 ἡ ἀναγραφή Verzeichnis, Niederschrift 1 ×: 34, 1
45 ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 3 ×: 3, 6; 43, 3. 8
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46 ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 1 ×: 37, 4
47 ἀναθαρσέω Mut schöpfen 1 ×: 14, 1
48 ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 1 ×: 34, 2
49 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×: 22, 5
50 ἀνακινέω aufstacheln, anstacheln 1 ×: 4, 4
51 ἀνακλαίω aufschluchzen, beweinen 1 ×: 47, 4
52 ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 2 ×: 7, 5; 14, 5
53 ἀνακτάομαι wiedergewinnen, erneuern 1 ×: 17, 1
54 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 1 ×: 13, 2
55 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×: 19, 7
56 ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 1 ×: 6, 2
57 ἀνάπλεως, α, ων ganz voll 2 ×: 30, 6; 48, 4
58 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 1 ×: 18, 3
59 ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 1 ×: 19, 7
60 ἀναρρώννυμι wieder kräftigen 2 ×: 4, 4; 43, 1
61 ἀναστέλλω anheben, zurückdrängen, med. sich zurückhalten 1 ×: 33, 5
62 ἀναφθέγγομαι laut äußern 1 ×: 27, 4
63 ἀναφωνέω ausrufen 1 ×: 27, 6
64 ἀνεπαχθής, ές ohne Anstoß zu geben od. nehmen 1 ×: 51, 1
65 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1 ×: 37, 2
66 ἀνθυπατεύω Proconsul sein 1 ×: 52, 7
67 ὁ ἀνθύπατος Proconsul 1 ×: 52, 3
68 ἡ ἀνομοιότης Unähnlichkeit 1 ×: 43, 2
69 ἀνομολογέομαι übereinstimmen, zugeben 1 ×: 22, 6
70 ἄνοσος, ον ohne Krankheit, gesund 1 ×: 8, 5
71 ἀντιβλέπω gerade anblicken 1 ×: 52, 6
72 ἡ ἀντιγραφή Klage, Verteidigungsschrift 1 ×: 41, 6
73 ἀντιγράφω zurückschreiben, einen Gegenantrag stellen 1 ×: 39, 5
74 ὁ ἀντίδικος Gegner vor Gericht, Gegenpartei 2 ×: 27, 1; 52, 5
75 ἡ ἀντίδοσις Gegengabe; als jurist. Fachterminus Vermögens

tausch
1 ×: 46, 5

76 ἀντικρούω zusammenstoßen, widerstehen 1 ×: 21, 4
77 ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 1 ×: 30, 3
78 ὁ ἀντίπαις bloßer Knabe, kleiner Junge 1 ×: 7, 7
79 ἀντιπαρεξέρχομαι gegeneinander ausrücken 1 ×: 43, 8
80 ἀντιπνέω entgegenwehen, ungünstig sein 1 ×: 32, 3
81 ἀντιτάσσω entgegenstellen 2 ×: 23, 5; 29, 6
82 ἀνώδυνος, ον schmerzlos; harmlos 1 ×: 2, 1
83 ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz 1 ×: 10, 5
84 ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 1 ×: 10, 3
85 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 1 ×: 17, 3
86 ἀπαμβλύνω abstumpfen 1 ×: 5, 1
87 ἡ ἀπάντησις Begegnung; Entgegnung 3 ×: 33, 7; 43, 5; 44, 7
88 ἀπαξιόω als unwürdig ansehen, ablehnen 1 ×: 35, 5
89 ἡ ἀπαρτία bewegliche Habe 1 ×: 27, 6
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90 ἀπελευθερικός, ή, όν freigelassen 1 ×: 7, 6
91 ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 4 ×: 3, 4; 41, 4; 48, 2; 49, 4
92 ἡ ἀπέχθεια Hass, Abneigung 1 ×: 29, 3
93 ἄπλαστος, ον ungeformt; natürlich 1 ×: 3, 7
94 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 2 ×: 38, 4. 8
95 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×: 12, 6; 47, 5
96 ἀποκαλύπτω enthüllen, aufdecken 1 ×: 52, 2
97 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 1 ×: 28, 4
98 ἀποκλύζω abspülen, abwaschen 1 ×: 32, 7
99 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 1 ×: 48, 6

100 ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 3 ×: 14, 6; 26, 9; 31, 5
101 ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben 1 ×: 47, 7
102 ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 1 ×: 41, 4
103 ἀπόμνυμι abschwören, unter Eid leugnen 2 ×: 19, 3; 23, 3
104 ἡ ἀπόνοια Verzweiflung, Wahnsinn 1 ×: 31, 5
105 ἄπονος, ον mühelos, ohne Arbeit 1 ×: 2, 1
106 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 3 ×: 19, 4; 28, 2; 46, 4
107 ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 1 ×: 1, 3
108 ἀποσπάω abziehen, abreißen 1 ×: 34, 1
109 ἀποσφάζω abschlachten 2 ×: 18, 4; 54, 1
110 ἀποτίνω (zurück) zahlen, bezahlen 1 ×: 36, 5
111 ἀποχράω genügen; med. gebrauchen, missbrauchen 1 ×: 8, 2
112 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 1 ×: 41, 6
113 ἀριστοκρατικός, ή, όν aristokratisch 3 ×: 10, 1; 22, 2; 33, 2
114 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 3 ×: 25, 3; 38, 2; 41, 4
115 ἡ ἀρρωστία Schwäche, Unlust 2 ×: 3, 7; 39, 1
116 ἡ ἀρχαιρεσία (auch τὰ ἀρχαιρέσια) Wahl der Beamten; lat.

comitia
3 ×: 14, 4. 5; 49, 1

117 ἄσαρκος, ον fleischlos, ohne Fleisch 1 ×: 3, 7
118 ἡ ἀσέβεια Gottlosigkeit, Frevel 1 ×: 28, 4
119 ἡ ἀσέλγεια Unverschämtheit, Ausschweifung 1 ×: 17, 1
120 ἀσθενέω schwach, krank sein 1 ×: 12, 2
121 ἀστάθμητος, ον unausgewogen, unstet 1 ×: 18, 7
122 ἀστράτευτος, ον wer nicht als Soldat gedient hat, dienen muss 1 ×: 41, 6
123 ἡ ἀσυλία Unverletzlichkeit, Asylrecht 1 ×: 54, 2
124 ἀσύμβατος, ον unversöhnlich 1 ×: 46, 3
125 ἡ ἀταξία Unordnung 1 ×: 6, 2
126 ἀτενής, ές angespannt, straff 1 ×: 48, 4
127 ἄτολμος, ον feige, vorsichtig 1 ×: 20, 3
128 ἡ ἀτοπία Merkwürdigkeit, Verrücktheit 1 ×: 50, 5
129 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 1 ×: 43, 8
130 ἀτρύπητος, ον nicht durchbohrt 1 ×: 26, 5
131 αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 1 ×: 28, 1
132 αὐθαίρετος, ον selbstgewählt, freiwillig 1 ×: 41, 1
133 αὔλειος, α, ον Hof, zum Hof gehörig 1 ×: 9, 2
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134 ἡ αὔξησις Vergrößerung 1 ×: 20, 6
135 ὁ αὐχμός Trockenheit, Dürre 1 ×: 48, 4
136 ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 1 ×: 50, 4
137 ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 1 ×: 10, 4
138 ἄφνω plötzlich 2 ×: 5, 5; 26, 10
139 ἀφοράω auf etw. blicken 1 ×: 32, 5
140 ἀφυής, ές unbegabt, ungeeignet 1 ×: 26, 9
141 ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig 1 ×: 6, 4
142 ἄχρι bis; solange wie 6 ×: 3, 3; 6, 5; 21, 1; 35, 2; 43, 8;

47, 4
143 ἄψυχος, ον unbeseelt, leblos 1 ×: 7, 1
144 τὸ βάθρον Sockel, Stufe, Fundament 1 ×: 23, 2
145 τὸ βαλλάντιον (Geld) Beutel 1 ×: 29, 5
146 βαρύνω beschweren, belasten 2 ×: 18, 5; 42, 1
147 ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung 1 ×: 32, 7
148 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 3 ×: 9, 6; 25, 2; 49, 2
149 ἡ βλασφημία Beleidigung, Verleumdung 1 ×: 36, 5
150 ὁ βοηθός Helfer 1 ×: 9, 2
151 τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 1 ×: 31, 1
152 ὁ βουλευτής Ratsherr 2 ×: 11, 3; 21, 3
153 βουλευτικός, ή, όν zum Rat, zum Ratsherren gehörig 1 ×: 17, 1
154 βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden 2 ×: 9, 2; 35, 1
155 βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein 1 ×: 39, 3
156 βριθύς, εῖα, ύ schwer 1 ×: 51, 1
157 βωμολόχος, ον albern, vulgär 1 ×: 50, 4
158 ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 1 ×: 50, 6
159 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 3 ×: 27, 3; 31, 2. 3
160 γειτνιάω benachbart sein, angrenzen 1 ×: 19, 4
161 γενειάω einen Bart bekommen, mannbar werden 2 ×: 28, 2; 53, 4
162 τὸ γένειον Kinn 1 ×: 48, 4
163 γεύω kosten lassen 1 ×: 10, 4
164 γλίσχρος, ον filzig, kleinlich, kümmerlich 2 ×: 3, 7; 47, 3
165 γλίχομαι hängen an, streben nach 1 ×: 45, 6
166 ὁ γόης Zauberer, Taschenspieler 1 ×: 17, 5
167 τὸ γραμματεῖον Schrifttäfelchen; Schriftstück, Vertrag 1 ×: 39, 7
168 ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 1 ×: 22, 5
169 δανείζω verleihen, einen Kredit geben; med. ausleihen,

einen Kredit aufnehmen
1 ×: 52, 7

170 τὸ δάνειον Kredit 3 ×: 12, 3; 27, 6; 41, 4
171 ὁ δανειστής Geldverleiher, Wucherer 1 ×: 41, 5
172 ἡ δάφνη Lorbeer 1 ×: 51, 1
173 τὸ δεῖγμα Anzeichen; Muster 1 ×: 13, 2
174 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 4 ×: 25, 1; 26, 6; 50, 2. 4
175 ἡ δεκαδαρχία Zehnmännerherrschaft 1 ×: 12, 2
176 ὁ δεκασμός Bestechung 2 ×: 29, 4. 7
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177 ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 2 ×: 29, 6; 34, 1
178 ἡ δεξίωσις Begrüßung 1 ×: 43, 5
179 δήϊος, η, ον 1. brennend, lodernd 2. feindlich 1 ×: 51, 1
180 δημαγωγέω das Volk anführen 2 ×: 12, 2; 25, 4
181 δημαρχέω Demarch, Volkstribun sein 2 ×: 23, 1. 5
182 ἡ δημαρχία Volkstribunat 3 ×: 26, 10; 30, 4; 34, 2
183 δημαρχικός, ή, όν tribunizisch 1 ×: 34, 1
184 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 8 ×: 9, 6; 12, 2. 6; 21, 5; 23, 4;

28, 4; 30, 1; 33, 4
185 ἡ δήμευσις Beschlagnahmung, Verstaatlichung 1 ×: 21, 5
186 δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 4 ×: 9, 7; 23, 2. 6; 52, 1
187 ὁ δήμιος Scharfrichter, Henker 1 ×: 22, 3
188 δημοσθενίζω Demosthenes nachahmen 1 ×: 24, 6
189 τὸ δηνάριον Denar 1 ×: 8, 4
190 τὸ διάγραμμα Zeichnung, Figur; Edikt 2 ×: 32, 1. 2
191 διαγρυπνέω die Nacht schlaflos verbringen 1 ×: 35, 4
192 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 2 ×: 22, 8; 46, 5
193 διαδέχομαι übernehmen, nachfolgen 1 ×: 21, 4
194 διαδύω u. med. hindurchschlüpfen 1 ×: 28, 3
195 ἡ διαθήκη Testament 1 ×: 44, 6
196 διακάθημαι verteilt sitzen 1 ×: 47, 9
197 διακελεύομαι ermutigen, anfeuern 1 ×: 16, 3
198 διακηρύσσω durch Herold verkünden, versteigern 1 ×: 33, 1
199 διακληρόω zulosen, auslosen 1 ×: 18, 3
200 διακούω zuende hören, zuhören 2 ×: 4, 1; 19, 1
201 ἡ διάκρουσις Aufschub 1 ×: 7, 5
202 διαλανθάνω verborgen bleiben 1 ×: 33, 4
203 ὁ διάλογος Unterhaltung, Dialog 2 ×: 24, 5; 40, 2
204 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 3 ×: 18, 1; 26, 2; 41, 4
205 διαμειδιάω lächeln 1 ×: 50, 5
206 διαμειρακιεύομαι sich messen mit 1 ×: 51, 1
207 διαμιλλάομαι wetteifern 2 ×: 4, 7; 32, 5
208 διαμνημονεύω sich genau erinnern 1 ×: 7, 6
209 διανυκτερεύω die Nacht verbringen 1 ×: 47, 6
210 διαπαιδαγωγέω unterhalten, führen 1 ×: 8, 5
211 ἡ διάπειρα Versuch, Probe 1 ×: 52, 2
212 διαπιστεύω anvertrauen; glauben 1 ×: 16, 1
213 διαπολεμέω kämpfen, Krieg führen 1 ×: 10, 2
214 διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmarschieren 1 ×: 7, 2
215 διαπτοέω verscheuchen, verjagen, einschüchtern 1 ×: 20, 2
216 διαρκής, ές ausreichend; andauernd 1 ×: 8, 5
217 διασείω erschüttern, verwirren 1 ×: 10, 2
218 διασπαθάω verschwenden 1 ×: 27, 6
219 διασπείρω verstreuen 1 ×: 3, 6
220 ἡ διαστολή Verbreiterung; Unterscheidung; Erklärung 1 ×: 1, 4
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221 διαταράσσω verwirren 1 ×: 35, 2
222 διατηρέω bewahren, bewachen 1 ×: 23, 3
223 διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 1 ×: 53, 3
224 ἡ διαφόρησις (Ver) Streuung 1 ×: 14, 2
225 ἡ διαφυή Knoten, Gelenkstelle 1 ×: 1, 4
226 διαφυλάσσω genau bewachen 2 ×: 36, 6; 41, 5
227 διαφύομαι (dazwischen) wachsen, verbunden sein mit 1 ×: 14, 2
228 διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 1 ×: 16, 1
229 τὸ διδασκαλεῖον Schulhaus 1 ×: 2, 2
230 διεκφεύγω entfliehen 1 ×: 20, 6
231 διερευνάω durchsuchen, aufspüren 1 ×: 28, 4
232 διίημι hindurchschicken, durchlassen 1 ×: 39, 2
233 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich

unterscheiden
1 ×: 36, 7

234 δικανικός, ή, όν advokatisch, rechthaberisch 1 ×: 5, 6
235 ἡ δίοδος Durchgang, Passage 1 ×: 28, 3
236 ἡ δίοψις Ansicht, Durchsicht 1 ×: 50, 4
237 διστάζω zögern, zweifeln 2 ×: 9, 3; 37, 3
238 διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurück

weisen
1 ×: 39, 2

239 δορυφορέω als Leibwache bewachen 2 ×: 16, 1; 22, 2
240 ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht 1 ×: 23, 5
241 δύσελπις, ι hoffnungslos, pessimistisch 1 ×: 39, 4
242 δύσερως unglücklich verliebt, liebestoll 1 ×: 32, 5
243 ἡ δυσμή Untergang 1 ×: 8, 4
244 δυσνοέω jemandem übel gesinnt sein 1 ×: 38, 6
245 δύστροπος, ον mürrisch 1 ×: 50, 6
246 δυσφημέω Böses reden, beleidigen 1 ×: 22, 4
247 τὸ δωμάτιον Zimmer 1 ×: 36, 4
248 ἐγκαλύπτω einhüllen, verhüllen 2 ×: 47, 9; 48, 4
249 ἐγκατασπείρω säen, verstreuen in 1 ×: 14, 2
250 ἐγκελεύω antreiben, motivieren 1 ×: 24, 8
251 τὸ ἐγκώμιον Lobrede, Verherrlichung 3 ×: 24, 3; 39, 5; 51, 1
252 εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 2 ×: 15, 5; 19, 2
253 εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 1 ×: 22, 6
254 εἰσπέμπω hineinsenden 1 ×: 29, 5
255 ὁ ἑκατοντάρχης Anführer einer Hundertschaft; lat. centurio 1 ×: 48, 1
256 ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen 1 ×: 13, 4
257 ἐκκομίζω herausbringen 1 ×: 42, 4
258 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 2 ×: 48, 2; 53, 1
259 ἐκλάμπω aufleuchten, aufscheinen 2 ×: 2, 2; 5, 3
260 ἐκμαίνω zur Raserei, zum Wahnsinn bringen 1 ×: 42, 4
261 ἐκμάττω abwischen; abgießen, nachbilden 1 ×: 44, 5
262 ἐκπαθής, ές leidenschaftlich 1 ×: 39, 7
263 ἐκπηδάω herausspringen 1 ×: 16, 1
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264 ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren 1 ×: 7, 6
265 ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 1 ×: 2, 2
266 ἐκτρέχω herauslaufen 1 ×: 31, 1
267 ἐκχέω ausgießen, vergießen 1 ×: 43, 5
268 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 4 ×: 7, 7; 8, 4; 36, 4; 48, 2
269 ἐλεφάντινος, η, ον aus Elfenbein 1 ×: 7, 8
270 τὸ ἐλλύχνιον Docht 1 ×: 50, 4
271 τὸ ἔμβολον Landzunge; Rammsporn 2 ×: 23, 2; 49, 2
272 ἐμβριθής, ές gewichtig, würdig 1 ×: 51, 1
273 ἔμμισθος, ον angestellt, bezahlt 1 ×: 12, 4
274 ἐμπαθής, ές leidenschaftlich interessiert an, begeistert für 1 ×: 6, 5
275 ἐμπεριλαμβάνω umfassen 1 ×: 35, 2
276 ἐμφορέω hineintragen; anfüllen; med. (sich) anfüllen,

(über)sättigen
1 ×: 19, 6

277 ἐμφράσσω blockieren, verstopfen 1 ×: 18, 4
278 ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 3 ×: 36, 7; 42, 3; 44, 4
279 ἡ ἐνάργεια klare Wahrnehmung, lebhafte Darstellung 2 ×: 4, 2; 50, 2
280 ἐνάρχομαι (das Opfer) beginnen 1 ×: 35, 5
281 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 3 ×: 14, 6. 8; 32, 2
282 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 1 ×: 43, 4
283 ἐνδιατρίβω Zeit in, bei etw. verbringen 1 ×: 36, 7
284 τὸ ἐνέχυρον Pfand, Sicherheit 1 ×: 43, 7
285 ἐνιαχοῦ an einigen Stellen 1 ×: 24, 6
286 ἐνίστημι hineinstellen, einführen 5 ×: 12, 5; 21, 5; 30, 7; 39, 2;

43, 7
287 ἐνομόργνυμαι aufdrücken 1 ×: 32, 7
288 ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 1 ×: 48, 4
289 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 2 ×: 6, 1; 8, 6
290 ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 1 ×: 7, 6
291 ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 1 ×: 50, 2
292 ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 1 ×: 31, 3
293 ἐντορεύω im Relief ausarbeiten 1 ×: 1, 6
294 ἐξαθυμέω ganz mutlos, niedergeschlagen sein 1 ×: 6, 4
295 ἐξακούω hören, vernehmen 1 ×: 26, 5
296 ἐξαναγιγνώσκω durchlesen 2 ×: 19, 1; 27, 5
297 ἐξαρκέω genügen, ausreichen; zufrieden sein mit 1 ×: 7, 5
298 ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben 2 ×: 18, 1; 22, 4
299 ἐξερεθίζω anstacheln, reizen 1 ×: 14, 2
300 ἐξευλαβέομαι sich sorgfältig hüten 1 ×: 19, 6
301 ἡ ἑξηκονταετία Alter von sechzig Jahren 1 ×: 25, 3
302 ἐξονομάζω aussprechen, benennen 1 ×: 40, 2
303 ἐπαναφέρω zuschreiben, beziehen auf 1 ×: 49, 6
304 ἐπανέρχομαι zurückkehren 3 ×: 14, 1; 26, 10; 36, 7
305 ἐπαρκής, ές hinreichend 1 ×: 7, 3
306 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 5 ×: 12, 4; 30, 2; 36, 1. 7; 42, 4
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307 ἐπαρχικός, ή, όν provinziell 1 ×: 36, 3
308 ὁ ἔπαρχος praefectus 3 ×: 32, 2; 38, 4. 5
309 ἐπάρχω herrschen über; med. das Trankopfer beginnen 1 ×: 53, 3
310 ἡ ἔπαυλις Quartier, Haus 4 ×: 7, 2; 33, 1. 6; 47, 9
311 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 2 ×: 24, 3; 28, 1
312 ἐπεγείρω aufwecken, anstacheln 1 ×: 15, 1
313 ἐπεμβαίνω darauftreten, einsteigen 1 ×: 19, 6
314 ἐπευωνίζω den Preis senken 1 ×: 8, 2
315 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 2 ×: 15, 4; 43, 6
316 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 6 ×: 1, 6; 15, 2; 24, 6; 31, 6;

39, 6; 48, 6
317 ἐπιδεικτικός, ή, όν zum Vorzeigen geeignet, zu Schaureden gehörig 1 ×: 50, 2
318 ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 1 ×: 52, 3
319 ἐπίδηλος, ον offensichtlich, deutlich 1 ×: 6, 4
320 ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 1 ×: 19, 6
321 ἡ ἐπίθεσις das Aufsetzen; der Angriff 2 ×: 15, 1; 18, 2
322 ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 3 ×: 1, 3; 17, 1. 2
323 ἐπικόπτω niederschlagen, fällen 1 ×: 24, 9
324 ἡ ἐπιορκία Meineid 1 ×: 29, 4
325 ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 1 ×: 30, 5
326 ἐπισκώπτω verspotten 1 ×: 5, 6
327 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×: 9, 3
328 ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 1 ×: 10, 5
329 ἐπιταράσσω noch mehr verwirren 1 ×: 6, 5
330 ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 3 ×: 9, 6; 14, 8; 31, 2
331 ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 1 ×: 13, 4
332 ἐπίτιμος, ον geehrt, im Besitz des Bürgerrechts; strafbar 1 ×: 36, 5
333 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 8 ×: 6, 2. 3; 12, 3; 14, 3; 16, 2;

44, 6; 50, 4; 52, 2
334 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 1 ×: 24, 1
335 ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen 1 ×: 2, 2
336 ἐπιφύομαι auf, an etw. wachsen, sich eng halten an 1 ×: 24, 6
337 ἐπιψηφίζω abstimmen lassen 1 ×: 33, 5
338 ἐπίψογος, ον tadelnswert 1 ×: 52, 5
339 ἐποικοδομέω darauf bauen, aufwerfen 1 ×: 33, 1
340 ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 1 ×: 23, 4
341 ἡ ἐποχή Innehalten, Ende 1 ×: 40, 2
342 ἡ ἐπωνυμία Beiname, Bezeichnung 1 ×: 1, 4
343 ἡ ἐρέβινθος Kichererbse 2 ×: 1, 4. 6
344 ἐρέσσω rudern 1 ×: 47, 8
345 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umher

schweifen, traurig umhergehen
1 ×: 2, 5

346 αἱ ἑστιάδες Vestalinnen 1 ×: 19, 5
347 ἡ ἑστίασις Bewirtung 1 ×: 36, 3
348 οἱ ἐτησίαι Nordwestwind im Sommer 1 ×: 47, 8
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349 εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 2 ×: 30, 4; 41, 3
350 εὐημερέω einen guten Tag verbringen, erfolgreich sein 2 ×: 25, 2; 35, 4
351 εὐθαρσής, ές kühn 1 ×: 35, 5
352 εὐθύνω ausrichten, lenken 1 ×: 9, 4
353 ἡ εὐκολία Zufriedenheit; Leichtigkeit 1 ×: 40, 3
354 εὐλαβής, ές vorsichtig, sorgfältig 2 ×: 5, 2; 51, 1
355 εὐμετάβολος, ον leicht veränderlich 1 ×: 26, 10
356 ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 1 ×: 41, 4
357 ἡ εὔροια gutes Fließen, Redefluss 1 ×: 4, 1
358 εὔτολμος, ον kühn 2 ×: 14, 1; 19, 7
359 ἡ εὐτραπελία Gewandtheit 1 ×: 5, 6
360 ἡ εὐφυΐα Begabung, gute Anlage 1 ×: 2, 2
361 ἐφικτός, ή, όν erreichbar 1 ×: 6, 5
362 τὰ ἐφόδια Wegzehrung 1 ×: 41, 2
363 τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten 1 ×: 47, 3
364 ἐφυβρίζω beleidigen 1 ×: 13, 3
365 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 2 ×: 16, 1; 36, 4
366 ὁ ζηλωτής Nacheiferer, Nachahmer 2 ×: 33, 8; 43, 3
367 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 3 ×: 11, 1; 22, 2; 38, 3
368 ἡλίκος, η, ον wie groß, wie alt 1 ×: 38, 4
369 ἡμερήσιος, α, ον zum Tage gehörig, Tages- 1 ×: 43, 5
370 ἡ ἧσσα Niederlage 1 ×: 38, 7
371 ἡσυχῇ ruhig, gelassen 1 ×: 50, 5
372 τὸ θάμβος das Staunen 1 ×: 22, 3
373 θανατικός, ή, όν tödlich 1 ×: 21, 3
374 θανατόω umbringen, töten 2 ×: 21, 1. 3
375 τὸ θέαμα Anblick 1 ×: 49, 2
376 ὁ θεατής Zuschauer 1 ×: 47, 10
377 τὸ θεῖον Schwefel 1 ×: 18, 2
378 ἡ θεραπαινίς Dienerin 2 ×: 28, 3; 29, 4
379 θορυβώδης, ες lärmend, unruhig 1 ×: 47, 9
380 θρασύνω ermutigen 1 ×: 26, 7
381 θριαμβεύω triumphieren 1 ×: 37, 1
382 θριαμβικός, ή, όν triumphal 1 ×: 51, 1
383 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 2 ×: 22, 6; 37, 1
384 θρυλέω plappern, ständig wiederholen 1 ×: 24, 3
385 θρύπτω zerbrechen, zerbröckeln; pass. sich zieren 1 ×: 30, 3
386 ὁ θυγατριδοῦς Enkel 1 ×: 49, 5
387 ἡ θυρίς Fenster; Öffnung 1 ×: 47, 9
388 ὁ θυρωρός Türhüter 3 ×: 15, 1. 2; 36, 4
389 θωρακίζω mit dem Brustpanzer bewaffnen 1 ×: 14, 7
390 ἰάσιμος, ον heilbar 1 ×: 18, 1
391 ἰουδαΐζω jüdisch sein, jüdisch leben 1 ×: 7, 6
392 ἰσχνός, ή, όν trocken, verdorrt, dünn 2 ×: 3, 7; 14, 6
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393 ἰσχυρίζομαι sich anstrengen; nachdrücklich behaupten 2 ×: 29, 1; 38, 8
394 καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 2 ×: 9, 7; 45, 2
395 ὁ καθηγητής Lehrer 1 ×: 26, 11
396 καθορμίζω vor Anker gehen, einlaufen 1 ×: 39, 4
397 καθυφίημι nachlassen, nachgeben; verraten, preisgeben 1 ×: 8, 1
398 καινοτομέω neu einschneiden; Neuerungen machen, Ände

rungen einführen
1 ×: 12, 5

399 ἡ καινοτομία Neuerung, Innovation 1 ×: 2, 5
400 κακίζω schmähen, beschimpfen 2 ×: 33, 3; 47, 10
401 ἡ κακοήθεια Bosheit 1 ×: 5, 6
402 αἱ καλάνδαι Calendae 1 ×: 2, 1
403 καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit 1 ×: 36, 6
404 καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 1 ×: 16, 3
405 καταγράφω einritzen, beschreiben, aufschreiben 2 ×: 32, 2; 46, 2
406 καταδείδω sehr fürchten 1 ×: 14, 1
407 κατάδηλος, ον sichtbar, deutlich 1 ×: 39, 7
408 καταδικάζω verurteilen 1 ×: 8, 1
409 ἡ καταδίκη Verurteilung 1 ×: 35, 5
410 καταζήω sein Leben verbringen 1 ×: 4, 4
411 καταθύω opfern 1 ×: 10, 4
412 καταίρω einlaufen, ankommen 1 ×: 41, 2
413 κατακαίω verbrennen, abbrennen 1 ×: 20, 1
414 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 3 ×: 8, 4; 9, 2; 47, 9
415 κατακοιμάω schlafen legen 1 ×: 20, 1
416 κατάκορος, ον intensiv, übermäßig 1 ×: 5, 6
417 καταλάμπω bescheinen, erleuchten 1 ×: 22, 5
418 ἡ κατάληψις Einnahme, das Ergreifen; das Begreifen 1 ×: 40, 2
419 καταλοχίζω verteilen, in Abteilungen gliedern 1 ×: 15, 1
420 ὁ καταλοχισμός Register; Abteilung 1 ×: 15, 5
421 καταμαρτυρέω als Zeuge gegen jem. aussagen 6 ×: 26, 6; 29, 1. 4. 6. 9; 30, 5
422 καταμέμφομαι tadeln, beschuldigen 2 ×: 38, 1; 43, 4
423 κατανέμω verteilen 2 ×: 13, 2; 26, 4
424 καταπίμπλημι anfüllen 1 ×: 24, 3
425 καταπίμπρημι verbrennen 3 ×: 18, 1; 33, 1; 43, 7
426 κατάπλεως, ων ganz voll, befleckt mit 1 ×: 42, 4
427 καταπνέω herabblasen, herabwehen; inspirieren 1 ×: 47, 8
428 καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 2 ×: 21, 2; 49, 6
429 καταπραΰνω besänftigen 1 ×: 36, 2
430 καταπτωχεύω bettelarm machen 1 ×: 10, 5
431 καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen 1 ×: 31, 1
432 κατασβέννυμι auslöschen 1 ×: 22, 7
433 καταστασιάζω durch Intrigen hintergehen 1 ×: 45, 4
434 καταφημίζω (Gerücht) verbreiten, ausbreiten; zuweisen, wei

hen
1 ×: 41, 4

435 καταφθίνω hinschwinden, vergehen 1 ×: 14, 6
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436 καταφρονητικός, ή, όν verächtlich 1 ×: 17, 3
437 ἡ καταφυγή Zuflucht 1 ×: 47, 7
438 κατάφυτος, ον bewachsen, bepflanzt 1 ×: 48, 2
439 κατειρωνεύομαι sich ironisch verstellen 1 ×: 50, 4
440 κατευφημέω preisen, Beifall spenden 1 ×: 9, 7
441 κατοκνέω zögern, zurückschrecken 1 ×: 19, 6
442 ἡ κεραία Horn, Geweih; Kranarm, Balken 1 ×: 47, 8
443 ἡ κλαγγή Ton, Schall, Geschrei 1 ×: 47, 8
444 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 1 ×: 48, 2
445 ἡ κληρονομία Erbe 1 ×: 8, 3
446 ὁ κληρονόμος Erbe 2 ×: 3, 5; 41, 5
447 τὸ κλινίδιον Bettchen 1 ×: 47, 9
448 ἡ κλοπή Diebstahl 3 ×: 9, 2. 4; 53, 1
449 τὸ κναφεῖον Walkerwerkstatt 1 ×: 1, 2
450 ἡ κνήμη Schienbein 2 ×: 17, 3. 4
451 ἡ κοινολογία Unterredung 1 ×: 18, 7
452 κολακεύω schmeicheln 1 ×: 13, 1
453 ἡ κόλασις Strafe 2 ×: 20, 7; 49, 6
454 ὁ κολοιός Dohle 1 ×: 38, 7
455 κομιδῇ geradezu, genau 1 ×: 30, 5
456 ὁ κόπος Mühe, Müdigkeit, Erschöpfung 1 ×: 43, 6
457 ὁ κόραξ Rabe 3 ×: 26, 11; 47, 8. 9
458 ὁ κορυφαῖος Anführer, der oberste 1 ×: 10, 3
459 κραδαίνω schwingen, schütteln 1 ×: 35, 5
460 κροτέω klappern, klatschen, schlagen 1 ×: 13, 4
461 ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 2 ×: 13, 3; 22, 5
462 ὁ κτίστης Gründer 1 ×: 22, 5
463 κωμῳδέω verspotten, parodieren 1 ×: 50, 5
464 ὁ κωμῳδός Komiker, komischer Schauspieler 1 ×: 5, 4
465 ἡ λαβή Griff, Haltegriff 1 ×: 20, 6
466 τὸ λαμπάδιον kleine Fackel; Verband 1 ×: 22, 5
467 τὰ λάφυρα Beute 1 ×: 22, 6
468 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 1 ×: 36, 6
469 λιχνεύω gieren nach 1 ×: 51, 1
470 λόγιος, α, ον gelehrt; beredt 2 ×: 49, 5; 50, 2
471 ἡ λογιότης Beredsamkeit 1 ×: 26, 12
472 λογογραφέω (Gerichts) Reden verfassen 1 ×: 52, 5
473 ἡ λοιδορία Beschimpfung, Vorwurf 1 ×: 13, 4
474 λοχεύω gebären, zeugen 1 ×: 2, 1
475 ἡ λύσσα Kampfeswut, Raserei, Wahnsinn 1 ×: 46, 6
476 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 1 ×: 32, 4
477 μεγαλοπράγμων, ον große Taten tuend 1 ×: 10, 3
478 ἡ μεγαλοπρέπεια Großzügigkeit, Pracht 1 ×: 50, 2
479 μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×: 24, 1
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480 τὸ μειδίαμα das Lächeln 1 ×: 50, 6
481 μεμψιμοιρέω sich beklagen, murren 1 ×: 24, 9
482 μεταθέω nachlaufen 1 ×: 47, 3
483 μεταλλάσσω verändern, austauschen 1 ×: 30, 6
484 μεταμέλομαι bereuen, bedauern 1 ×: 38, 2
485 μεταφράζω zusammenfassen; übersetzen 1 ×: 40, 2
486 ἡ μήνυσις Anzeige, Denunziation 4 ×: 14, 4; 19, 3; 20, 7; 43, 6
487 ὁ μηνυτής Denunziant, Anzeiger 1 ×: 19, 1
488 τὸ μήρυμα Faden, Seil 1 ×: 47, 8
489 μικρολογέομαι kleinlich, pedantisch sein 1 ×: 24, 9
490 τὸ μίλιον (römische) Meile 1 ×: 32, 1
491 τὸ μῖσος Hass 3 ×: 27, 2; 30, 4; 45, 1
492 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 2 ×: 26, 2; 45, 2
493 ἡ μοιχεία Ehebruch 1 ×: 29, 9
494 μοναρχέω Alleinherrscher, Monarch sein 2 ×: 27, 6; 43, 1
495 ὁ μόναρχος Monarch, Alleinherrscher 1 ×: 17, 5
496 νεανιεύομαι im jugendlichen Überschwang handeln, über die

Stränge schlagen
1 ×: 1, 5

497 ὁ νεανίσκος junger Mann, Jugendlicher 2 ×: 26, 7; 44, 1
498 νεόθηκτος, ον frisch geschärft 1 ×: 19, 3
499 ἡ νεότης Jugend 1 ×: 10, 4
500 ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 3 ×: 12, 3; 22, 7; 36, 2
501 νήφω nüchtern sein 1 ×: 18, 7
502 νομικός, ή, όν rechtlich; rechtskundig 1 ×: 26, 9
503 ὄζω riechen, stinken 1 ×: 50, 4
504 οἰδέω schwellen 1 ×: 26, 3
505 ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 1 ×: 40, 2
506 οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen 1 ×: 30, 2
507 οἰκιακός, ή, όν häuslich 1 ×: 20, 3
508 ἡ οἰκοδομία Hausbau 1 ×: 10, 5
509 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1 ×: 47, 3
510 ἡ οἰκουρία das Haushüten 1 ×: 41, 6
511 οἰκτίζω bemitleiden, bejammern 1 ×: 54, 1
512 ὀκνηρός, ά, όν zögerlich, ängstlich 1 ×: 5, 2
513 ὀλίγωρος, ον nachlässig, verächtlich 2 ×: 9, 3; 17, 3
514 ἡ ὁμόνοια Eintracht 2 ×: 19, 1; 42, 3
515 ἡ ὁμοφροσύνη Eintracht 1 ×: 33, 5
516 ὀνειροπολέω etwas (er) träumen 1 ×: 14, 2
517 ὁ ὁπλιτοπάλης Schwerbewaffneter 1 ×: 51, 1
518 ὁπλοφόρος, ον waffentragend, bewaffnet 1 ×: 16, 6
519 ὀπτάω braten, backen 1 ×: 49, 3
520 ὀργάω anschwellen, strotzen; eifrig, aufgeregt sein; ver

langen
1 ×: 42, 4

521 ὀργιάζω feiern, (einen Ritus) begehen 1 ×: 19, 4
522 τὸ ὁρμητήριον Ausgangspunkt: Motivation; Basis, Lager 1 ×: 11, 1
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523 ὀρρωδέω fürchten 1 ×: 19, 6
524 τὸ ὄφλημα Schulden 1 ×: 41, 3
525 ὁ ὀχετός Wassergraben, Kanal 1 ×: 18, 3
526 ἡ παιδίσκη Mädchen 2 ×: 28, 4; 41, 3
527 παιδοτριβέω trainieren 1 ×: 53, 4
528 παλινδρομέω zurücklaufen 1 ×: 32, 3
529 παλίντροπος, ον abgewandt; entgegengesetzt 1 ×: 47, 7
530 παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 1 ×: 50, 5
531 παραθαρσύνω ermutigen 1 ×: 17, 1
532 παρακάθημαι daneben sitzen 1 ×: 50, 5
533 παρακατατίθεμαι anvertrauen, hinterlegen 1 ×: 15, 5
534 παρακολουθέω begleiten, folgen 2 ×: 31, 1; 37, 1
535 παράλιος, (α,) ον am Meer 1 ×: 47, 1
536 παραλύω ablösen, trennen 1 ×: 14, 8
537 παραμελέω vernachlässigen, missachten 1 ×: 5, 2
538 ἡ παραμυθία Ansporn; Trost 1 ×: 41, 8
539 τὸ παρανάλωμα Verschwendung, vergebliche Ausgabe 1 ×: 17, 4
540 παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 2 ×: 16, 1; 32, 2
541 παραπορεύομαι vorbeigehen 1 ×: 44, 4
542 παρασκώπτω verspotten 2 ×: 38, 2; 41, 7
543 παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen 1 ×: 5, 5
544 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 1 ×: 34, 1
545 παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 1 ×: 8, 6
546 παρείκω ausweichen; zulassen, gestatten 1 ×: 9, 6
547 παρεισέρχομαι (heimlich) hineinkommen 1 ×: 28, 2
548 παρενδείκνυμαι zur Schau stellen 1 ×: 50, 3
549 παρονομάζω umbenennen, nach etw. benennen 1 ×: 17, 4
550 παροξύνω aufreizen, anstacheln 4 ×: 5, 3; 20, 3; 29, 4; 30, 5
551 ἡ παρουσία Anwesenheit 2 ×: 15, 1; 43, 4
552 παρωθέω zur Seite stoßen, misshandeln 1 ×: 7, 6
553 πατάσσω schlagen 1 ×: 5, 6
554 ἡ πατροκτονία Vatermord 2 ×: 3, 5; 48, 1
555 ἡ παῦλα Ruhe, Rast; Ende 1 ×: 52, 4
556 πειθήνιος, ον den Zügeln gehorchend 1 ×: 36, 2
557 πελάγιος, α, ον am, beim, im Meer 1 ×: 32, 3
558 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 1 ×: 16, 6
559 περαιόω hinüberbringen, übersetzen 1 ×: 32, 3
560 ἡ περιαυτολογία das Reden über sich selbst 1 ×: 51, 1
561 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 1 ×: 28, 4
562 περιθέω umherlaufen 1 ×: 48, 3
563 περικαλύπτω umhüllen, bedecken 1 ×: 49, 5
564 περιλάμπω umglänzen, erhellen 1 ×: 35, 5
565 περίλυπος, ον sehr betrübt 1 ×: 32, 5
566 περιπατέω spazierengehen, umherwandeln 1 ×: 36, 4
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567 περιπατητικός, ή, όν peripatetisch, aus der Schule des Aristoteles 1 ×: 24, 7
568 ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang 3 ×: 8, 5; 48, 2. 3
569 περιπετής, ές hineinfallend, in etw. geratend 1 ×: 42, 3
570 περίπλεος, ον (περίπλεως) voll von 1 ×: 9, 3
571 περιποιέω bewahren, verschaffen 1 ×: 6, 2
572 ἡ περιπόρφυρος toga praetextata 2 ×: 19, 3; 44, 3
573 περιρρέω umfließen; ringsum herabfließen, herabfallen 1 ×: 46, 4
574 περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 1 ×: 45, 5
575 περισπειράω herumwinden, umzingeln 1 ×: 22, 2
576 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×: 8, 5; 18, 7
577 περισχίζω zerreißen, abreißen 1 ×: 36, 5
578 περιχέω herumgießen; umgeben 1 ×: 25, 1
579 ὁ πηλός Ton, Lehm 1 ×: 30, 7
580 πηνίκα wann? zu welcher Zeit? wie spät? 1 ×: 40, 3
581 ἡ πικρία Bitterkeit 1 ×: 50, 4
582 ὁ πίνος Schmutz 1 ×: 27, 4
583 ὁ πλακοῦς Kuchen 1 ×: 26, 7
584 ἡ πλάσις Gestaltung; Fiktion 1 ×: 4, 4
585 πλάσσω bilden, formen, herstellen 1 ×: 17, 5
586 τὸ ποιημάτιον Gedichtchen 1 ×: 2, 3
587 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 2 ×: 23, 5; 30, 2
588 πολυμαθής, ές vielwissend 1 ×: 50, 3
589 ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 1 ×: 50, 4
590 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 2 ×: 22, 6; 41, 3
591 ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser 1 ×: 31, 6
592 πονηρεύομαι schuftig handeln 1 ×: 7, 4
593 ἡ πόρδαλις (πάρδαλις) Leopard 1 ×: 36, 6
594 ποτέρωσε in welche von zwei Richtungen 1 ×: 37, 3
595 ὁ πότος das Trinken 2 ×: 10, 4; 24, 8
596 ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 1 ×: 6, 1
597 πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen 1 ×: 37, 1
598 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 2 ×: 30, 4; 43, 3
599 ὁ προάγων Vorkampf 1 ×: 12, 1
600 προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 1 ×: 11, 2
601 ἡ προγραφή Bekanntgabe; Auktion; Proskription 5 ×: 3, 4; 27, 6; 46, 3; 47, 1;

49, 1
602 προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben;

proskribieren
2 ×: 10, 3; 27, 6

603 πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 3 ×: 7, 5; 20, 7; 50, 6
604 προδηλόω vorher zeigen, vorhersagen 1 ×: 17, 5
605 προίστημι voranstellen, an die Spitze stellen 1 ×: 10, 4
606 προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 1 ×: 11, 1
607 προκήδομαι sich kümmern um 1 ×: 47, 10
608 προλαμβάνω vorwegnehmen 1 ×: 47, 3
609 προξενέω Vormund, Proxenos sein; einführen, vorstellen 1 ×: 10, 4
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610 προοιμιάζομαι als Vorwort sagen 1 ×: 26, 12
611 προπίπτω nach vorne fallen, sich vorbeugen 1 ×: 25, 1
612 προπολεμέω für jem., etw. Krieg führen 2 ×: 45, 4. 5
613 προσαγγέλλω melden, verkünden 2 ×: 3, 4; 4, 4
614 προσακούω außerdem hören; angesprochen werden 1 ×: 19, 6
615 προσδιαφθείρω zusätzlich zerstören, verderben 1 ×: 17, 5
616 προσήγορος, ον anredend, ansprechend 1 ×: 40, 2
617 προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten 1 ×: 14, 4
618 ἡ προσθήκη Zusatz, Anhang 2 ×: 11, 1; 20, 7
619 προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×: 7, 3
620 ἡ πρόσκρουσις Zusammenstoß 1 ×: 34, 3
621 προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 2 ×: 27, 1; 34, 3
622 προσμένω abwarten, erwarten 1 ×: 22, 4
623 προσολοφύρομαι jem. zujammern 1 ×: 47, 3
624 προσορίζω begrenzen, den Grenzen hinzufügen 1 ×: 12, 2
625 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 3 ×: 24, 6; 30, 4; 45, 1
626 προστρίβομαι auferlegen 1 ×: 25, 5
627 προσφεύγω seine Zuflucht nehmen 1 ×: 3, 5
628 προσψηφίζομαι noch dazu beschließen 1 ×: 49, 6
629 προϋπάρχω vorher beginnen; intr. vorher vorhanden sein 1 ×: 43, 2
630 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 1 ×: 22, 6
631 προφυλάσσω behüten 1 ×: 42, 5
632 πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand 2 ×: 5, 2; 7, 2
633 πρώην gerade; vorgestern 1 ×: 25, 2
634 τὸ πρωτεῖον erster Platz, Sieg 1 ×: 5, 3
635 τὸ πταῖσμα Fehltritt, Fehler 1 ×: 36, 2
636 πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 1 ×: 14, 1
637 πώποτε jemals 3 ×: 6, 2; 22, 7; 23, 6
638 ἡ ῥάβδος Stab, Rute 1 ×: 36, 5
639 ἡ ῥαβδουχία Liktorenamt 1 ×: 16, 6
640 ὁ ῥαβδοῦχος Stabträger, Schiedsrichter; lictor 1 ×: 45, 4
641 ἡ ῥᾳδιουργία Leichtsinn, Schlaffheit 1 ×: 29, 4
642 ῥᾴθυμος, ον leichtsinnig, sorglos 1 ×: 7, 1
643 ῥιπτάζω hin- und herwerfen 1 ×: 37, 3
644 ἡ ῥίς Nase 1 ×: 1, 4
645 ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 1 ×: 31, 4
646 ἡ σημαία Standarte, vexillum 1 ×: 16, 6
647 σήμερον heute 1 ×: 26, 8
648 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 1 ×: 26, 12
649 σιδηροφορέω bewaffnet sein, eine bewaffnete Eskorte haben 1 ×: 31, 1
650 ἡ σιτοδεία Nahrungsmangel, Hunger 1 ×: 6, 1
651 ἡ σιωπή Stille, Schweigen 1 ×: 44, 3
652 σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 1 ×: 43, 6
653 σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 2 ×: 21, 5; 38, 3
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654 τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 2 ×: 5, 6; 27, 1
655 σκωπτικός, ή, όν spöttisch 1 ×: 50, 4
656 σκώπτω spotten 2 ×: 1, 6; 50, 4
657 σπαράττω zerren, zausen, zerreißen 1 ×: 33, 3
658 σπαργάω schwellen, strotzen 1 ×: 40, 3
659 ὁ σπασμός Zuckung 1 ×: 32, 4
660 ὁ στενωπός Engpass, Enge 2 ×: 22, 5; 30, 7
661 ὁ στόμαχος Kehle 2 ×: 3, 7; 8, 5
662 τὸ στρατήγημα Strategie, Heerführung 1 ×: 38, 8
663 ἡ στυγνότης Finsternis, Verdunkelung 1 ×: 50, 4
664 τὸ στυππεῖον Werg, Flachs 1 ×: 18, 2
665 ὁ συγγραφεύς (Prosa) Schriftsteller, bes. Historiker 1 ×: 49, 4
666 συγκαθίζω zusammensetzen 1 ×: 16, 4
667 ἡ συγκατάθεσις Zustimmung, Beifall 1 ×: 40, 2
668 συγκλητικός, ή, όν senatorisch 3 ×: 16, 4; 31, 1; 44, 3
669 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 14 ×: 14, 5; 15, 5; 16, 3; 17, 3;

20, 4; 21, 4; 27, 5; 33, 6; 34, 2;
42, 3; 43, 4; 45, 4; 46, 1; 53, 2

670 συγκρίνω verbinden; vergleichen 1 ×: 50, 2
671 ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 1 ×: 37, 1
672 συμβατικός, ή, όν den Vertrag bereffend; zum Ausgleich geneigt 1 ×: 30, 4
673 συμβιόω zusammenleben 2 ×: 8, 4; 32, 5
674 συμμένω zusammenbleiben 1 ×: 22, 8
675 συμμεταβάλλω gemeinsam verändern 1 ×: 31, 1
676 συμμετέχω gemeinsam Anteil haben 1 ×: 32, 7
677 συμπαρορμάω gemeinsam ermuntern 1 ×: 3, 5
678 συμπείθω überreden 1 ×: 35, 2
679 συμφιλοσοφέω gemeinsam Philosophie betreiben 1 ×: 24, 8
680 συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 4 ×: 6, 2; 7, 8; 40, 4; 48, 1
681 συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 2 ×: 10, 1; 53, 3
682 συναθροίζω versammeln 1 ×: 16, 6
683 συναίτιος, ον mitschuldig, mitverantwortlich 1 ×: 35, 5
684 συναποστέλλω gemeinsam aussenden 1 ×: 18, 6
685 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 1 ×: 36, 2
686 συναρχαιρεσιάζω die Kandidatur unterstützen 3 ×: 14, 3; 45, 6; 46, 1
687 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 2 ×: 12, 3; 49, 6
688 συνεισέρχομαι gemeinsam hineingehen 1 ×: 28, 4
689 συνεκπλέω gemeinsam ausfahren, lossegeln 1 ×: 43, 3
690 συνεξετάζω zählen, rechnen zu 1 ×: 50, 2
691 συνεξιχνεύω mitaufspüren 1 ×: 18, 7
692 συνεπερείδω mitstützen 1 ×: 21, 4
693 συνεπιτίθημι zusammen darauf setzen; med. gemeinsam

angreifen
1 ×: 29, 4

694 συνεργέω zusammenarbeiten, helfen 1 ×: 18, 7
695 συνεφέλκω mitziehen 1 ×: 33, 2
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696 συνηγορέω vor Gericht (als Fürsprecher, Anwalt) reden 3 ×: 5, 3; 25, 1; 26, 6
697 ἡ συνηγορία Vertretung vor Gericht 5 ×: 3, 6; 7, 3; 9, 3. 7; 50, 4
698 ὁ συνήγορος Anwalt, Fürsprecher 2 ×: 26, 8; 35, 1
699 συνικετεύω gemeinsam flehen 1 ×: 31, 1
700 σύννους, ουν gedankenreich, nachdenklich 2 ×: 4, 7; 50, 6
701 συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 1 ×: 12, 2
702 ἡ σύνταξις Anordnung (bes. Schlachtordnung); Abhandlung;

(vereinbarter) Lohn; Syntax
1 ×: 50, 3

703 συντάσσω aufstellen, anordnen 2 ×: 30, 2; 52, 2
704 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 2 ×: 40, 2; 49, 1
705 συντήκω zusammenschmelzen, einschmelzen, hinschwin

den lassen
1 ×: 48, 4

706 συντυγχάνω treffen, begegnen 1 ×: 6, 3
707 συνυπατεύω Kollege als Consul sein 1 ×: 11, 1
708 ἡ συνωμοσία Verschwörung 3 ×: 14, 1; 18, 7; 22, 4
709 ὁ συνωμότης Mitverschwörer 2 ×: 14, 6; 18, 5
710 ὁ συριγμός das Zischen, Pfeifen 1 ×: 13, 3
711 συρίζω pfeifen 1 ×: 13, 3
712 συρρέω zusammenfließen 2 ×: 10, 5; 22, 8
713 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 1 ×: 47, 3
714 σύσκιος, ον dicht beschattet, schattig 1 ×: 48, 2
715 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 1 ×: 30, 4
716 συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimie

ren
1 ×: 14, 8

717 συσχολάζω mit jem. studieren 1 ×: 4, 5
718 σφαιρίζω Ball spielen 1 ×: 17, 3
719 ἡ σφοδρότης Heftigkeit 1 ×: 3, 7
720 σχολαστής müßig, privat 1 ×: 3, 3
721 σχολαστικός, ή, όν müßig; gelehrt 1 ×: 5, 2
722 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 2 ×: 6, 1; 52, 3
723 τὸ ταμ(ι)εῖον Schatzhaus, Vorratskammer 1 ×: 12, 2
724 ταμιεύω wirtschaften, aufbewahren; Zahlmeister sein 2 ×: 1, 6; 17, 2
725 ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander 1 ×: 47, 7
726 τὸ τέγος Dach 1 ×: 22, 6
727 τὸ τετράμετρον Tetrameter 1 ×: 2, 4
728 ἡ τέφρα Asche 1 ×: 20, 1
729 ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 1 ×: 1, 6
730 ἡ τήβεννος toga 1 ×: 51, 1
731 ἡ τήρησις Bewachung, Bewahrung 1 ×: 54, 2
732 ὁ τιμητής censor 1 ×: 27, 3
733 τιμητικός, ή, όν schätzend, ehrend; Zensoren- 1 ×: 27, 3
734 τινάσσω schwingen, schütteln 1 ×: 39, 7
735 ἡ τίτθη Amme 1 ×: 2, 1
736 ὁ τολμητής wagemutiger, tollkühner Mensch 1 ×: 10, 3
737 ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 1 ×: 3, 7
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738 ὁ τραγῳδός Schauspieler, Chorsänger in der Tragödie 1 ×: 5, 4
739 ὁ τράχηλος Hals 3 ×: 9, 3; 26, 3; 48, 5
740 τρέμω zittern, fürchten 1 ×: 35, 3
741 ἡ τρῖψις Reibung; Massage 1 ×: 8, 5
742 ἡ τρυφή Schwelgerei, Luxus 1 ×: 50, 4
743 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 2 ×: 12, 2; 53, 4
744 ὑδρεύω Wasser holen 1 ×: 18, 4
745 ἡ ὑδροποσία das Wassertrinken, Nüchternheit 1 ×: 50, 4
746 ἡ ὑπαρχή Anfang 2 ×: 9, 7; 17, 1
747 ἡ ὑπατεία Consulat 13 ×: 10, 1; 11, 1. 2; 12, 2;

13, 2; 14, 3; 23, 6; 27, 3; 39, 2;
45, 5. 6; 46, 2; 53, 4

748 ὑπατεύω Consul sein 7 ×: 32, 2; 33, 4; 42, 3; 43, 3;
44, 7; 49, 6; 50, 5

749 ὑπατικός, ή, όν = consularis 1 ×: 19, 2
750 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 11 ×: 12, 6; 14, 8; 15, 5; 19, 1. 5;

30, 2; 31, 1. 4; 45, 4; 50, 5; 52, 4
751 ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 3 ×: 15, 3; 31, 3. 6
752 ἡ ὑπέρθεσις Vertagung, Verschiebung 2 ×: 7, 5; 26, 4
753 ἡ ὑπεροψία Verachtung 1 ×: 52, 3
754 ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 1 ×: 14, 5
755 ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 1 ×: 39, 7
756 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 1 ×: 45, 2
757 ὑποδείδω zurückschrecken, sich fürchten vor 1 ×: 12, 6
758 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anzie

hen
1 ×: 30, 3

759 ἡ ὑπόκρισις Antwort; Vortrag 1 ×: 5, 4
760 ὁ ὑποκριτής Schauspieler 1 ×: 12, 4
761 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 1 ×: 52, 1
762 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 1 ×: 21, 4
763 ὑπονυστάζω ein wenig schlummern 1 ×: 24, 6
764 ὑποπέμπω (heimlich) schicken 1 ×: 45, 5
765 ὑποστρέφω umkehren 1 ×: 14, 1
766 ὕπουλος, -ον schwärend; trügerisch, hohl 1 ×: 38, 2
767 ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 1 ×: 14, 8
768 ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 1 ×: 6, 4
769 ὑφάπτω (von unten) anzünden; anbinden 1 ×: 42, 4
770 φαιός, ά, όν grau, dunkel 1 ×: 35, 5
771 φενακίζω täuschen, betrügen 1 ×: 46, 1
772 ἡ φερνή Mitgift 1 ×: 8, 3
773 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 2 ×: 40, 5; 52, 3
774 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 5 ×: 9, 6; 21, 5; 30, 2; 45, 2;

47, 7
775 ἡ φιλαργυρία Habgier 1 ×: 25, 4
776 ἡ φιλαρχία Machtlust, Ämterbewerbung 2 ×: 10, 5; 45, 6
777 φιλέταιρος, ον seine Gefährten liebend 1 ×: 35, 5



Einzelne Biographien: Cicero Alphabetisch φιωρ

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

778 φίλοινος, ον weinliebend 1 ×: 27, 3
779 φιλολογέω studieren, Literatur lieben 1 ×: 8, 4
780 φιλόλογος, ον Sprache, Literatur liebend 2 ×: 3, 3; 49, 4
781 φιλομαθής, ές lernwillig, lerneifrig 1 ×: 2, 3
782 φιλόπατρις patriotisch 1 ×: 49, 5
783 ἡ φιλοπλουτία Liebe zum Reichtum 1 ×: 52, 3
784 ὁ φιλοσκώπτης Spötter 1 ×: 50, 6
785 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 2 ×: 26, 1; 39, 5
786 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 4 ×: 32, 2; 34, 3; 43, 5; 44, 7
787 φλαυρίζω geringschätzen, verachten 1 ×: 38, 2
788 ἡ φλεγμονή Entzündung, Erhitzung 1 ×: 36, 7
789 ὁ φλοιός Rinde, Borke 1 ×: 20, 1
790 ὁ φλύαρος Geschwätz; Schwätzer 1 ×: 2, 2
791 τὸ φορεῖον Sänfte 8 ×: 35, 2. 5; 47, 2. 3. 10;

48, 2. 4. 5
792 φορός, όν günstig, fähig 1 ×: 32, 3
793 φρικτός, ή, όν schauerlich 1 ×: 49, 2
794 φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 1 ×: 22, 2
795 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 3 ×: 19, 4; 29, 6. 7
796 φυσάω blasen, schnaufen 1 ×: 51, 1
797 ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 1 ×: 3, 5
798 χειροήθης, ες zahm, kultiviert 1 ×: 12, 5
799 ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus

militum
3 ×: 48, 1. 2. 3

800 χλευάζω verspotten, verlachen 2 ×: 1, 3; 30, 7
801 ἡ χοιράς verborgene Klippe 2 ×: 9, 3; 26, 3
802 ὁ χοῖρος Ferkel 1 ×: 7, 6
803 ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen, Mit

tel
1 ×: 41, 3

804 χρειώδης, ες nützlich, nötig 1 ×: 50, 4
805 χρεών Notwendigkeit 1 ×: 17, 5
806 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen,

med. Geldgeschäfte führen
1 ×: 52, 5

807 ἡ χρηστότης Anstand, Aufrichtigkeit, Freundlichkeit 1 ×: 52, 3
808 ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 1 ×: 39, 7
809 χωλός, ή, όν lahm 1 ×: 5, 6
810 ἡ ψάλτρια Harfenspielerin 1 ×: 28, 2
811 ὁ ψευδόμαντις falscher Prophet 1 ×: 17, 5
812 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 1 ×: 24, 9
813 ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 1 ×: 54, 2
814 ὁ ὡραϊσμός Schmuck, Eleganz 1 ×: 50, 4
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Demetrius

Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

1 1 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 1 ×
ἡ ἀναφορά Aufgang; Bezug; Aufrechnung; Wiedergutmachung 1 ×

2 ἡ διάγνωσις Unterscheidung, Entscheidung 1 ×
ἀντίτυπος, ον hart, stur; widerspiegelnd, abbildend 1 ×

3 ἡ διάκρουσις Aufschub 1 ×
προηγέομαι anführen, vorangehen 1 ×
ἐπιθεωρέω betrachten, bedenken 1 ×
νοσερός, ά, όν (νοσηρός) krankhaft, krank 1 ×
ἁρμονικός, ή, όν musikalisch, harmonisch 1 ×
ἐκμελής, ές unmelodisch, unharmonisch 1 ×

4 ἡ ἀπεργασία Beendung, Verfertigung, Herstellung 1 ×
καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit 1 ×
ἡ ἀκακία Unschuld, Harmlosigkeit, Güte 1 ×
ἡ ἀβελτερία Dummheit 1 ×

5 τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 1 ×
ἡ διαστροφή Verdrehung, Perversion 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 6 ×
ἄσκεπτος, ον unbetrachtet, unüberlegt 1 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 2 ×
ἡ συζυγία Verbindung, Paar, Einheit 1 ×
παρεμβάλλω einfügen 1 ×
ἡ διαγωγή Zeitvertreib, Unterhaltung 1 ×

6 αὐλέω Flöte spielen 4 ×
ὁ αὐλήτης Flötenspieler 2 ×
ὁ θεατής Zuschauer 1 ×
ἀνιστόρητος, ον unerkundet, uninformiert 1 ×

8 ποτικός, ή, όν trinkfreudig 2 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 1 ×
μεγαλόδωρος, ον freigebig 1 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 5 ×
πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 1 ×
καταστρέφω unterwerfen; beenden 1 ×

2 1 ὁ ἀδελφιδέος Neffe 1 ×
2 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 5 ×
συγκεράννυμι vermischen, vereinen 1 ×
νεαρός, ά, όν jung 1 ×
ἰταμός, ή, όν vorschnell, hastig; dreist 2 ×
δυσμίμητος, ον schwer nachzuahmen, unnachahmlich 1 ×
ἡρωϊκός, ή, όν heroisch, zur Heroensage gehörig; episch 1 ×
ἡ ἐπιφάνεια Erscheinung; Oberfläche, Frontlinie 1 ×
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3 ἡ σεμνότης Ehrwürdigkeit 1 ×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 1 ×
ὁ πότος das Trinken 6 ×
ἁβρόβιος, ον ein weichliches, luxuriöses Leben führend 1 ×
ἐνδελεχής, ές unablässig, kontinuierlich 1 ×
δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 1 ×

3 1 φιλοπάτωρ vaterliebend 1 ×
2 ἡ βολίς Speer 1 ×
ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 1 ×
ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 3 ×
ἡ ὁμόνοια Eintracht 1 ×

3 δυσκοινώνητος, ον schwierig im Umgang 1 ×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 1 ×
ἡ δύσνοια Verstimmung, böser Wille 1 ×
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 7 ×

4 προσίημι zulassen, akzeptieren 2 ×
ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 4 ×
καθαρεύω rein sein 2 ×

5 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 4 ×
ὁ γεωμέτρης Landvermesser 1 ×
τὸ αἴτημα Forderung, Postulat 1 ×

4 1 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 6 ×
φιλέταιρος, ον seine Gefährten liebend 1 ×

2 τὸ ψῆγμα Span, Staub 1 ×
κατασπείρω aussäen, verbreiten 1 ×
ὑποφύω unten wachsen lassen 1 ×
ἡ καλάμη Halm 1 ×
περιπαθέω empört sein 2 ×
ἐξαμάω ganz abmähen 1 ×

3 διαταράσσω verwirren 4 ×
ὁρκόω schwören lassen, vereidigen 1 ×

4 ὁ στύραξ Lanzenschaft, Sporn am unteren Ende des Speeres 1 ×
καταγράφω einritzen, beschreiben, aufschreiben 1 ×
συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 2 ×

5 χρεών Notwendigkeit 1 ×
ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 4 ×
ἡ εὐφυΐα Begabung, gute Anlage 1 ×
τὸ δεῖγμα Anzeichen; Muster 1 ×
ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 1 ×

5 1 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 7 ×
ἡ συνάφεια Verbindung, Vereinigung 1 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 2 ×
ἐκκαίω ausbrennen; anzünden 1 ×

2 καταπέμπω hinabschicken, aussenden 1 ×
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αὐτοτελής, ές vollendet, vollständig 1 ×
3 ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule 2 ×
ἀθλέω kämpfen, sich mühen 1 ×

4 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 5 ×
εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 6 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 9 ×

6 ἐμβριθής, ές gewichtig, würdig 1 ×
ἡ συλλογή (Ver) Sammlung 1 ×

6 1 ἀγένειος, ον bartlos 1 ×
κολούω verkürzen, verstümmeln 1 ×
ἐνίστημι hineinstellen, einführen 1 ×

2 προησσάω vorher besiegen 1 ×
3 προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 2 ×
4 κυριεύω Herrscher sein, herrschen 1 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 1 ×
τὸ φιλανθρώπευμα menschenfreundliche Tat 1 ×
αὐτογνώμων, ον nach eigenem Urteil, eigensinnig 1 ×

7 1 ἄνυδρος, ον wasserlos 1 ×
διαταράσσω verwirren 4 ×
καταπλήσσω niederschlagen; erschrecken, einschüchtern 1 ×
ὁ κάμηλος Kamel 1 ×

2 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 5 ×
συνορέω benachbart sein, angrenzen 1 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 2 ×

3 ἄφνω plötzlich 2 ×
παρεισπίπτω sich einschleichen 1 ×
ἐγκαθίστημι einrichten, einsetzen 1 ×

4 ἐπανέρχομαι zurückkehren 4 ×
προσακούω außerdem hören; angesprochen werden 1 ×

5 ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben 1 ×
8 2 καταδουλόω versklaven 2 ×

ταπεινόω vermindern, herabsetzen, demütigen 1 ×
ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 1 ×
ἡ εὐδοξία Ehre, Vortrefflichkeit 1 ×

3 ἡ ἐπιβάθρα Leiter, Stufe, Trittstein 1 ×
ἀσάλευτος, ον unerschüttert 2 ×
ἡ σκοπή Ausguck 1 ×
διαπυρσεύω durch Fackelsignale anzeigen 1 ×

5 προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 2 ×
συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 2 ×

6 ἄκλειστος, ον unverschlossen 1 ×
διεξελαύνω durchreiten, durchmarschieren 1 ×
διασημαίνω zeigen, signalisieren 1 ×
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ἡ αἴτησις Bitte 1 ×
7 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 9 ×

9 1 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 9 ×
ἀνακροτέω zusammenschlagen, klatschen 1 ×

2 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 6 ×
3 συνεκπέμπω gemeinsam aussenden 1 ×
4 τὸ χαράκωμα Palisade 1 ×
5 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 2 ×
6 εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig 1 ×
ἀποσκηνόω abseits wohnen, zelten 1 ×

7 κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 4 ×
τὸ χλαμύδιον Mäntelchen 1 ×
εὐτελής, ές billig, einfach 1 ×

9 καταβιόω sein Leben verbringen 3 ×
10 διακλέπτω stehlen; vermeiden 1 ×

φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 4 ×
10 1 ἐπανέρχομαι zurückkehren 4 ×

ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 1 ×
κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 1 ×
προσυπισχνέομαι außerdem versprechen 1 ×
ὁ μέδιμνος Scheffel (Getreidemaß) 3 ×

2 ναυπηγήσιμος, ον zum Schiffsbau geeignet 1 ×
μοναρχικός, ή, όν monarchisch, zur Monarchie gehörig 1 ×
ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×

3 ἡ ἀμετρία Maßlosigkeit 1 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 9 ×
ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfüllen, med. eine

Schuld bezahlen; ein Versprechen einlösen; etw. pro forma
tun; verabscheuen

1 ×

ἄθικτος, ον unberührt; unberührbar, heilig 1 ×
ἀκοινώνητος, ον ungeteilt 1 ×

4 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 2 ×
ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 1 ×
χειροτονέω abstimmen, wählen 2 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 5 ×
τὸ συμβόλαιον Schuldforderung, allg. Verpflichtung, Vertrag 1 ×
προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben; proskribieren 2 ×

5 ἐνυφαίνω einweben 1 ×
καθιερόω weihen, widmen 1 ×

6 ὁ βουλευτής Ratsherr 1 ×
11 1 ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 2 ×

περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 5 ×
καινουργός, όν erfinderisch, innovativ 1 ×
τὸ ἀρέσκευμα Kriecherei, Schmeichelei 1 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 5 ×
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ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 3 ×
ὁ θεωρός Abgesandter; Betrachter 1 ×

2 παράτολμος, ον tollkühn 1 ×
ἀσελγής, ές anmaßend, brutal 1 ×
ἡ βωμολοχία Possenreißerei 1 ×
ἡ βδελυρία ekliges Benehmen 1 ×
ἀπομιμέομαι nachahmen, abbilden 1 ×
ἡ εὐχέρεια Gleichgültigkeit, Mutwille, Frevel; Leichtigkeit 1 ×

3 ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 7 ×
ὁ ἐγκέφαλος Gehirn 1 ×
ὁ τράχηλος Hals 3 ×

4 ὀψωνέω Leckerbissen, Zukost kaufen 1 ×
σφαιρίζω Ball spielen 1 ×
ἡ ἧσσα Niederlage 3 ×
εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 1 ×
στεφανόω bekränzen 1 ×
προσαγγέλλω melden, verkünden 1 ×
τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute Nachricht 2 ×
ἡ κρεωδαισία Fleischverteilung 1 ×

5 τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 2 ×
ἰταμός, ή, όν vorschnell, hastig; dreist 2 ×

12 1 ἡ ἀνελευθερία sklavische Gesinnung, Geiz 1 ×
ὁσάκις wie oft 1 ×
ὁ ξενισμός Bewirtung 1 ×
ἡ λαμπρότης Glanz 2 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 3 ×
ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 2 ×

2 ἡ ἕνη (καὶ νέα) Monatsletzter 1 ×
3 ἑορτάζω (ein Fest) feiern 1 ×
μετονομάζω umbenennen 1 ×
προσενυφαίνω zusätzlich hineinweben 1 ×

4 ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 1 ×
ἐξανθέω aufblühen, hervorknospen, ausbrechen 1 ×
τὸ κώνειον Schierling 2 ×

5 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 2 ×
ἡ πάχνη Frost, Reif 2 ×
ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 2 ×
ἡ συκῆ Feige 1 ×
ἀποκαίω verbrennen, abbrennen 2 ×
τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 1 ×
ἡ χλόη Laub, junges Grün od. Korn 1 ×

6 ἡ κωμῳδία Komödie 2 ×
7 ἀποκαίω verbrennen, abbrennen 2 ×
ἡ πάχνη Frost, Reif 2 ×
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ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 2 ×
ἡ κωμῳδία Komödie 2 ×

8 εὐσύμβολος, ον leicht verständlich; umgänglich 1 ×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern 2 ×
αὐλικός, ή, όν höfisch 2 ×
ἡ περιεργία unnütze Beschäftigung, Pedanterie 1 ×

9 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 1 ×
φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 4 ×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 2 ×
ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 1 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 3 ×
ἡ θυμέλη Herd, Altar 1 ×

13 1 ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 2 ×
ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 1 ×
ἡ ἀνάθεσις Aufstellung, Widmung 1 ×

2 παραγράφω daneben, dazuschreiben 1 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 5 ×
χειροτονέω abstimmen, wählen 2 ×
ἡ ἀποκατάστασις Rückgabe, Rückkehr 1 ×

3 καταμωκάομαι verspotten 1 ×
προσδιαφθείρω zusätzlich zerstören, verderben 1 ×

14 1 χηρεύω leer, beraubt sein, entbehren, verwitwet sein 1 ×
2 εὐχερής, ές gewandt; leichtsinnig; einfach, bequem 1 ×
προσυνοικέω vorher mit jmd. zusammenleben 1 ×

3 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 7 ×
κομιδῇ geradezu, genau 2 ×
ἀπρόθυμος, ον widerwillig 1 ×

4 ὁμοιόπτωτος, ον in gleichem Casus, mit gleicher Endung 1 ×
εὐθυρρημονέω ausdrücken, äußern 1 ×
ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau 2 ×
ἀνέδην ungehindert, ungehemmt 1 ×
ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 7 ×

15 1 προσπέμπω aussenden 2 ×
3 πεζικός, ή, όν zu Fuß, zur Infanterie gehörig 1 ×
ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 1 ×
ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 1 ×
ὁ διάλογος Unterhaltung, Dialog 1 ×
κομπώδης, ες prahlerisch 1 ×
καταπατέω niedertrampeln, mit Füßen treten 1 ×

4 ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 3 ×
ἡ προσδοκία Erwartung 2 ×
ἐπικρεμάννυμι darüber hängen 1 ×
ἡ ἀδηλότης Ungewissheit 1 ×

16 1 ἐξόπι(σθε)ν (da) hinter 1 ×
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2 διαταράσσω verwirren 4 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 2 ×
ἐμφράσσω blockieren, verstopfen 1 ×
ὁ ἔκπλοος Ausfahrt 1 ×
ἐκτάσσω in Schlachtordnung aufstellen 1 ×
τὸ ἀκρωτήριον Extremität; Schiffsschnabel 1 ×
περιχέω herumgießen; umgeben 1 ×

3 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 1 ×
περισῴζω (vor dem Tod) retten 1 ×
αὔτανδρος, ον zusammen mit allen Mann 1 ×

4 παρορμέω daneben vor Anker liegen 1 ×
τὸ μηχάνημα Erfindung 2 ×

5 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 2 ×
αὐλέω Flöte spielen 4 ×
εὐκαταφρόνητος, ον leicht zu verachten, verächtlich 2 ×

17 1 ἐπικοσμέω schmücken, ehren 1 ×
ἡ εὐγνωμοσύνη Höflichkeit; Klugheit 1 ×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 4 ×
τὰ λάφυρα Beute 1 ×
ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten 2 ×

2 αὐτάγγελος, ον die eigene Botschaft verkündend 1 ×
ἡ κολακεία Schmeichelei 3 ×
αὐλικός, ή, όν höfisch 2 ×
τὸ κολάκευμα Schmeichelei 1 ×

3 ἡ ἄγκυρα Anker 1 ×
ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 2 ×
ἡ ἐμβάς Männerschuh 2 ×
τὸ ἐφόλκιον Beiboot 1 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 5 ×
ἡ προσδοκία Erwartung 2 ×
ἀγωνιάω wetteifern; in Angst sein 2 ×

4 ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander 2 ×
5 κομιδῇ geradezu, genau 2 ×
παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 1 ×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2 ×

6 τὸ βασίλειον königliche Schatzkammer 1 ×
ἀναβοάω aufschreien 1 ×
ὑπέχω gewähren, bieten 1 ×
τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute Nachricht 2 ×

18 1 ἀναφωνέω ausrufen 1 ×
ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau nehmen; bekrän

zen
1 ×

τὸ διάδημα Kopfbinde, Diadem 3 ×
2 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 9 ×
3 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 2 ×
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ἡ ἧσσα Niederlage 3 ×
ἐπινέμω zuteilen, med. sich ausbreiten 2 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 2 ×
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 7 ×
τὸ διάδημα Kopfbinde, Diadem 3 ×

4 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge
schäfte führen

1 ×

5 ἡ προσθήκη Zusatz, Anhang 1 ×
ἡ ἐξαλλαγή Veränderung 1 ×
ἡ βαρύτης Gewicht, Schwere; Härte (des Charakters) 2 ×
τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch 5 ×
ὁ ὑποκριτής Schauspieler 2 ×
συμμεταβάλλω gemeinsam verändern 2 ×
τὸ βάδισμα Gang 1 ×
ἡ κατάκλισις das Hinlegen (bei Tisch) 1 ×
ἡ προσαγόρευσις Anrede, Gruß 1 ×

6 ἡ δικαίωσις Urteil, Rechtfertigung 1 ×
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 2 ×
ἡ εἰρωνεία Ironie 1 ×

7 ὁ κόλαξ Schmeichler 1 ×
19 1 συμπαραπλέω mitsegeln 1 ×

2 ὁ δίαυλος Doppelrennen; Lauf 1 ×
εὔρωστος, ον stark, kräftig 2 ×
τὸ ἆσθμα Atemnot, Beklemmung 1 ×

3 ὁ κλύδων Schwall, Woge 1 ×
ἀλίμενος, ον hafenlos 1 ×
ἐκρίπτω hinauswerfen 2 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 4 ×
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 1 ×

4 ἡ βαρύτης Gewicht, Schwere; Härte (des Charakters) 2 ×
δυσπαρακόμιστος, ον schwer zu transportieren, durchzuführen 1 ×

5 ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 3 ×
ὁ πότος das Trinken 6 ×
βαρύνω beschweren, belasten 2 ×
ἀφυβρίζω sich austoben, sich gehen lassen 1 ×
ἀνειμένως nachlässig, sorglos 1 ×
κατάκορος, ον intensiv, übermäßig 1 ×
νήφω nüchtern sein 2 ×

6 ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen 1 ×
καταφιλέω küssen 1 ×
ἡ ξένη Ausland 1 ×

7 ὁ πότος das Trinken 6 ×
διοχλέω belästigen, langweilen 1 ×

8 ὁ πυρετός Hitze; Fieber 1 ×
10 μεθύσκω berauschen 1 ×
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παραψάλλω zupfen 1 ×
ἡ νευρά Sehne 1 ×
ἐκλύω lösen, befreien 1 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×

20 1 τὸ μηχάνημα Erfindung 2 ×
ἡ μεγαλοεργία großartiges Handeln, Pracht 1 ×

2 ἄπληστος, ον unersättlich 1 ×
ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×
φιλότεχνος, ον künstlerisch, erfindsam 2 ×
αὐλέω Flöte spielen 4 ×

3 ζωγραφέω malen 1 ×
τορεύω bohren, ziselieren 1 ×
τὸ τραπέζιον Tischchen 1 ×
τὸ λυχνίδιον Lämpchen 1 ×
τεκταίνω zimmern, verfertigen 1 ×
κηπεύω als Garten bebauen, pflegen, anpflanzen 1 ×
φαρμακώδης, ες heilsam; giftig 1 ×
ἡ βοτάνη Futter 1 ×
ὁ ὑοσκύαμος Bilsenkraut 1 ×
ὁ ἑλλέβορος Nieswurz 1 ×
τὸ κώνειον Schierling 2 ×
τὸ ἀκόνιτον Fingerhut (Giftplanze) 1 ×
τὸ δορύκνιον Winde (Giftpflanze) 1 ×
ὁ ὀπός Saft, Harz (bes. des wilden Feigenbaums) 1 ×

4 σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 1 ×
ἡ ἀκίς Nadel, Pfeilspitze 1 ×
χαράσσω schärfen; erzürnen; einritzen, gravieren, zeichnen 1 ×
παραθήγω (ver) schärfen 1 ×

5 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 5 ×
φιλότεχνος, ον künstlerisch, erfindsam 2 ×
συνεκφέρω gemeinsam hinaustragen, gemeinsam bestatten 1 ×

7 ἡ ἑκκαιδεκήρης Sechzehnruderer 2 ×
ἡ πεντεκαιδεκήρης Fünfzehnruderer 2 ×
ἡ ἑλέπολις Belagerungsmaschine 4 ×
τὸ θέαμα Anblick 2 ×

8 ἀντιτάσσω entgegenstellen 2 ×
9 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 1 ×
ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 1 ×

21 1 ἡ ἑλέπολις Belagerungsmaschine 4 ×
τετράγωνος, ον viereckig, quadratisch 1 ×
τὸ πλαίσιον Rechteck, rechteckige Form 1 ×
συννεύω zusammentreffen; nicken, zustimmen 1 ×

2 διαφράγνυμι blockieren 1 ×
ἡ θυρίς Fenster; Öffnung 1 ×



Einzelne Biographien : Demetrius Nach Kapiteln 22–24

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

3 κραδαίνω schwingen, schütteln 1 ×
ἀσάλευτος, ον unerschüttert 2 ×
ἰσόρροπος, ον ausgewogen, im Gleichgewicht 1 ×
ὁ, ἡ ῥοῖζος das Pfeifen, Schwirren 1 ×
ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 2 ×
τὸ θάμβος das Staunen 2 ×

4 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 1 ×
ἡ ὁλκή das Schleppen, Ziehen; Gewicht 1 ×

5 ἡ δυσπάθεια Unepmfindlichkeit, Festigkeit 1 ×
ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 1 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 3 ×
καταπελτικός, ή, όν von einem Katapult, zum Katapult gehörig 2 ×
ἀρραγής, ές ungebrochen, unbrechbar 1 ×
ἡ ἀμυχή Schramme, Verwundung 1 ×

6 ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 1 ×
τὸ γραφεῖον Griffel, Stift 1 ×
ῥωμαλέος, α, ον kräftig 1 ×
διτάλαντος, ον zwei Talente schwer, zwei Talente wert 1 ×
ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten 2 ×
ταλαντιαῖος, α, ον ein Talent wert, schwer 1 ×

22 1 εὔρωστος, ον stark, kräftig 2 ×
θυμομαχέω zornig sein 1 ×
τὸ στρῶμα Decke, Matratze 1 ×

2 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 4 ×
ὁ γραμματοφόρος Briefbote 1 ×
κατασημαίνομαι versiegeln lassen 1 ×

3 ἡ λαβή Griff, Haltegriff 1 ×
4 ἀντιλυπέω zurückkränken 1 ×
ὁ πίναξ Brett, Platte; Gemälde 1 ×

5 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 2 ×
7 συνωθέω zusammenstoßen 1 ×
ἐπινέμω zuteilen, med. sich ausbreiten 2 ×

8 κατεξανίσταμαι Widerstand leisten, sich auflehnen 1 ×
συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 1 ×

23 3 τὸ ἐπιτείχισμα Bollwerk, Fort 1 ×
4 ἐκχέω ausgießen, vergießen 1 ×
πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich 1 ×
ἡ κολακεία Schmeichelei 3 ×

5 ὁ ὀπισθόδομος Schatzkammer (im Athenatempel) 1 ×
ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen, erstaunen 1 ×

6 ἐπισταθμεύω einquartiert sein 1 ×
ὁ σταθμοδότης Quartiermeister 1 ×
ἡ στενοχωρία Enge; Schwierigkeit 1 ×

24 1 κατασκεδάννυμι zerstreuen, verbreiten 1 ×



Einzelne Biographien : Demetrius Nach Kapiteln 25–26

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

καθαρεύω rein sein 2 ×
2 ἡ πόρνη Hure, Prostituierte 2 ×
συνακολασταίνω Unzucht treiben mit 1 ×

3 ἄνηβος, ον nocht nicht mannbar, knabenhaft 1 ×
ἡ εὐμορφία Schönheit 1 ×
ὁ κατήγορος Ankläger 1 ×

4 ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule 2 ×
τὸ βαλανεῖον Bad, Badezimmer 1 ×
ἰδιωτικός, ή, όν privat, laienhaft 1 ×
ἐπιτηρέω beobachten, bewachen 1 ×

5 ἐπεισέρχομαι zusätzlich hineingehen 1 ×
τὸ χάλκωμα Gerät aus Bronze: Kessel, Tafel 1 ×
ζέω sieden, kochen 1 ×
ἐνάλλομαι hineinspringen 1 ×

7 καταισχύνω beschämen 1 ×
συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 5 ×

8 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 5 ×
εἰσηγέομαι einführen 1 ×
συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 1 ×
φυγαδεύω verbannen 2 ×

9 προσψηφίζομαι noch dazu beschließen 1 ×
11 ἡ κολακεία Schmeichelei 3 ×
12 φυγαδεύω verbannen 2 ×

25 2 ἀγωνοθετέω Spiele ausrichten 1 ×
συμπανηγυρίζω gemeinsam eine Festversammlung besuchen 1 ×

3 μετοικίζω umsiedeln 1 ×
συμμεταβάλλω gemeinsam verändern 2 ×

4 τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 1 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 9 ×

6 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 9 ×
7 χλευάζω verspotten, verlachen 1 ×
ὁ πότος das Trinken 6 ×
ἡ ἐπίχυσις Aufguss; Trinkspruch 1 ×
ὁ ἐλεφαντάρχης Kommandant einer Elefantenabteilung 1 ×
ὁ γαζοφύλαξ Schatzmeister 2 ×
ὁ νησίαρχος Inselbeherrscher 1 ×

8 ὁ σπάδων Eunuch 1 ×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 1 ×
ὁ γαζοφύλαξ Schatzmeister 2 ×

9 ἀπεχθής, ές verhasst, feindlich 1 ×
ἡ πόρνη Hure, Prostituierte 2 ×
τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch 5 ×

26 1 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 2 ×
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μυέω einweihen 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 8 ×
ἐποπτικός, ή, όν zur höchsten Weihe der Mysterien gehörig 1 ×

2 θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt 1 ×
ἐποπτεύω erblicken, schauen 1 ×

3 ὁ δᾳδοῦχος Fackelträger (bes. bei den eleusinischen Mysterien) 1 ×
4 ἡ ἐποπτεία höchster Weihegrad bei den eleusinischen Mysterien 1 ×
5 προσεπιλαμβάνομαι hinzunehmen; med. zusätzlich ergreifen 1 ×
συντέμνω beschneiden, abschneiden 1 ×
ἡ κατασκήνωσις Quartier, Zeltplatz 1 ×
τὸ πανδοκεῖον (auch πανδοχεῖον) Herberge 1 ×
ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 7 ×

27 1 τὸ πλημμέλημα Fehltritt, Vergehen 1 ×
τὸ παρανόμημα Unrecht, Verbrechen 1 ×
ἡ εἴσπραξις (Steuer) Forderung 1 ×
σύντονος, ον angespannt, intensiv 3 ×
ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 1 ×
ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 7 ×
τὸ σμῆγμα Salbe 1 ×

2 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 2 ×
3 ἀργυρολογέω Geld, Tribute eintreiben 1 ×
ἀνθέω blühen 1 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 3 ×
συγγράφω verfassen, schreiben 1 ×

4 κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig 2 ×
ἡ ἑλέπολις Belagerungsmaschine 4 ×

5 ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau 2 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 2 ×
εὐημερέω einen guten Tag verbringen, erfolgreich sein 1 ×

6 ὁ βραχίων Arm 1 ×
ἡ ὠτειλή Wunde, Narbe 1 ×
ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 1 ×
λεόντειος, α, ον vom Löwen 1 ×

7 συγκαθείργω zusammen einschließen 1 ×
8 τὸ δῆγμα Biss 1 ×
ὁ τράχηλος Hals 3 ×
παρακμάζω überreif sein, alt sein 1 ×

9 αὐλέω Flöte spielen 4 ×
ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1 ×

10 τὸ τράγημα Knabberei, getrocknete Früchte 1 ×
11 ἡ ἀντίρρησις Wortwechsel, Gegenrede 1 ×
12 ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 7 ×
13 τὸ μίσθωμα Vertrag; vertraglicher Preis 1 ×

ἀριθμέω zählen 1 ×
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ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 7 ×
14 ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 7 ×

28 1 κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig 2 ×
τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch 5 ×
μετάγω fortführen, überführen 1 ×

3 ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 1 ×
ἡ φιλαρχία Machtlust, Ämterbewerbung 1 ×
χαλάω lösen, entspannen 1 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 2 ×

4 ὁ ὑπερόπτης Verächter 1 ×
ἐξαγριαίνω wild machen 1 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 3 ×

5 ὁ σπερμολόγος Schmarotzer; Schwätzer 1 ×
ἡ συνδρομή Zusammenrottung, Auflauf 1 ×
συνδιαταράσσω zusammen verwirren 1 ×

6 ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 2 ×
8 γαῦρος, ον fröhlich; hochmütig 1 ×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 3 ×
παρασκώπτω verspotten 1 ×
ἡ εὐστάθεια Standhaftigkeit, Ausgeglichenheit 1 ×
ἡ καταφρόνησις Verachtung 1 ×
σύννους, ουν gedankenreich, nachdenklich 1 ×
σιωπηλός, ή, όν still, schweigsam 1 ×

9 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 7 ×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 2 ×
ἡ κοινολογία Unterredung 2 ×

10 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 2 ×
ἀγωνιάω wetteifern; in Angst sein 2 ×

29 1 καταδουλόω versklaven 2 ×
2 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 1 ×
3 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 1 ×
ἀναίσθητος, ον gefühllos; dumm; nicht wahrnehmbar 1 ×

4 ἡ ἧσσα Niederlage 3 ×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 3 ×

5 ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 2 ×
περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 1 ×

6 ἀπορρήγνυμι abbrechen 1 ×
μεταχωρέω sich entfernen, sich zurückziehen 1 ×

8 περισκοπέω umherblicken 1 ×
τὸ ἀκόντισμα Schuss, Schussweite 1 ×
ὁ ὀπηδός Begleiter 1 ×

30 1 ἡ μερίς Teil, Anteil 1 ×
προσδιανέμω zusätzlich verteilen 1 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 2 ×
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2 σύντονος, ον angespannt, intensiv 3 ×
3 ἡ καταφυγή Zuflucht 1 ×
4 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 2 ×
ἡ ἀτυχία Unglück 1 ×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 1 ×

5 διαψεύδω betrügen, täuschen; pass. getäuscht, enttäuscht werden 2 ×
ὀδυνηρός, ά, όν schmerzlich 1 ×

6 ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 3 ×
ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 1 ×

7 ἡ ἀποθέωσις Vergöttlichung 1 ×
8 ἄμετρος, ον unermesslich, unmäßig 1 ×
ὑπέρογκος, ον geschwollen, übermäßig groß 1 ×

31 1 προσπέμπω aussenden 2 ×
2 ἡ τρισκαιδεκήρης Dreizehnruderer 2 ×
ἑκασταχόθεν von jeder Seite 1 ×

4 εὐκαταφρόνητος, ον leicht zu verachten, verächtlich 2 ×
5 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 1 ×
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 7 ×
ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 1 ×

6 κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 1 ×
ἐξαίρετος, η, ον ausgewählt, besonders 1 ×

7 ἡ ἀπόβασις das Aussteigen, Ausgang, Verlassen 1 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 5 ×

32 1 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 1 ×
2 ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 2 ×
ἄδολος, ον truglos, ehrlich 1 ×
ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht 1 ×

3 ἡ τρισκαιδεκήρης Dreizehnruderer 2 ×
ἡ κοινολογία Unterredung 2 ×
ἡ συνδιημέρευσις das gemeinsame Verbringen des Tages 1 ×
ἄφρουρος, ον unbewacht, unachtsam 1 ×
ἄνοπλος, ον unbewaffnet 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 8 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 5 ×

5 ἡ ἀρρωστία Schwäche, Unlust 1 ×
7 ἀστεῖος, α, ον höflich, witzig, elegant 2 ×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 8 ×
ὁ κηδεστής angeheirateter Verwandter: Schwager, Schwiegersohn, -vater 2 ×

8 ἡ μαρτυρία Zeugnis, Zeugenaussage 1 ×
ἡ ἀπληστία Unersättlichkeit, Gier 1 ×
ἡ φιλοπλουτία Liebe zum Reichtum 1 ×

33 1 ὑποπτήσσω sich ducken, sich beugen 1 ×
ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 1 ×
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2 διαπεραιόω übersetzen, hinüberbringen 1 ×
χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen 2 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 5 ×
συνδιαφθείρομαι mitzugrundegehen 1 ×

4 προσμάχομαι dagegen kämpfen 1 ×
καταπελτικός, ή, όν von einem Katapult, zum Katapult gehörig 2 ×

5 ἡ σιαγών Kinnbacken, Kinnlade 1 ×
κρεμάννυμι aufhängen 1 ×
σύντονος, ον angespannt, intensiv 3 ×

6 ὁ πυρός Weizen 1 ×
ὁ μέδιμνος Scheffel (Getreidemaß) 3 ×
ὁ μόδιος Scheffel 1 ×
ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 1 ×

7 ἡ ἀναπνοή das Aufatmen, Luftholen 1 ×
34 1 ἡ διαλλαγή Versöhnung 1 ×

2 ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 1 ×
δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×
ἡ ὀροφή Dach 1 ×
ὁ μῦς Maus, Muskel 1 ×

3 διατρέφω ernähren 2 ×
ὁ κύαμος Feldbohne 1 ×

4 συμφράσσω zusammendrängen, verdichten 1 ×
τὸ λογεῖον Bühne, Tribüne 1 ×
ὁ τραγῳδός Schauspieler, Chorsänger in der Tragödie 1 ×
ἡ πάροδος Zugang, Passage 3 ×

5 ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 2 ×
ἡ πικρία Bitterkeit 1 ×
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 2 ×
ὁ μέδιμνος Scheffel (Getreidemaß) 3 ×
προσφιλής, ές angenehm, lieb 1 ×

6 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 3 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 1 ×

7 ἐπιψηφίζω abstimmen lassen 1 ×
προσεμβάλλω außerdem hineinwerfen, hineinlegen 1 ×
ἀναχαιτίζω abwerfen, umstürzen 1 ×

35 2 ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 1 ×
ἀνάλωτος, ον uneinnehmbar; uneingenommen 1 ×

3 τοσαυτάκις so oft 1 ×
4 ἀναφθέγγομαι laut äußern 1 ×
φυσάω blasen, schnaufen 1 ×
καταίθω niederbrennen, einäschern 1 ×

6 δολοφρονέων, ουσα, ον listigen Sinnes 1 ×
τὸ ἄγγελμα Nachricht, Botschaft 1 ×
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36 1 ὁ βοηθός Helfer 1 ×
3 παροικέω daneben wohnen 1 ×
φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 4 ×

4 ἡ παρουσία Anwesenheit 1 ×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 1 ×
ὁ πότος das Trinken 6 ×

5 διαταράσσω verwirren 4 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 2 ×
συνεισέρχομαι gemeinsam hineingehen 1 ×
ὁ ἀνδρών Männergemach 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 8 ×

6 ποτικός, ή, όν trinkfreudig 2 ×
σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 2 ×

7 ἡ ἀναζυγή Aufbruch, Abmarsch 1 ×
9 ἄχρι bis; solange wie 8 ×
ἡ ἑστίασις Bewirtung 1 ×
ἀντεπιβουλεύω einen Gegenanschlag planen 1 ×

10 ἀντιφυλάσσω im Gegenzug bewachen 1 ×
11 συνεξανίσταμαι sich gemeinsam erheben 1 ×

συνακολουθέω begleiten, folgen 1 ×
12 ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 2 ×

37 2 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 6 ×
ὁ φονεύς Mörder 1 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 9 ×

4 παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 1 ×
ἡ μετριότης Mäßigung, Bescheidenheit 1 ×
καρπόω Frucht tragen 1 ×
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 7 ×

38 1 ἡ βασίλισσα Königin 1 ×
2 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 9 ×
ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1 ×
παραλύω ablösen, trennen 1 ×
ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 2 ×
ἀποχάζομαι weggehen, zurücktreten 1 ×
σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 2 ×

3 δυστόπαστος, ον schwer zu erraten 1 ×
ἐξανευρίσκω entdecken, erfinden 1 ×
τὸ δωμάτιον Zimmer 1 ×
διημερεύω den Tag verbringen 1 ×
ἐγκαθοράω genau anschauen, darin erkennen 1 ×
συμπάσχω miterleiden 1 ×

4 τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 1 ×
ἡ ἐπίσχεσις Einhalten, Haltmachen 1 ×
τὸ ἐρύθημα Röte 1 ×
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πυρώδης, ες feurig 1 ×
ἡ ὑπόλειψις das Aussetzen, Ausbleiben 1 ×
ὁ ἱδρώς Schweiß 1 ×
ἡ ἀταξία Unordnung 1 ×
ὁ σφυγμός das Pulsieren, Vibrieren 1 ×
τὸ θάμβος das Staunen 2 ×
ἡ ὠχρίασις Blässe, Erblassen 1 ×

5 προσλογίζομαι hinzuzählen, hinzurechnen 1 ×
ἐγκαρτερέω standhalten, ertragen 1 ×
παρακινδυνεύω riskieren, wagen 1 ×
ἀνίατος, ον unheilbar 2 ×

6 ἀνίατος, ον unheilbar 2 ×
7 σαλεύω erschüttern 1 ×
8 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 1 ×
βασίλειος, (α,) ον königlich 1 ×

9 ἐμπαθής, ές leidenschaftlich interessiert an, begeistert für 1 ×
10 πάνδημος, ον allgemein, das ganze Volk betreffend 1 ×
11 ἡ βασιλίς Königin 1 ×

κατήκοος, ον hörend, gehorsam 1 ×
δυσκολαίνω schlechtgelaunt sein 1 ×

39 2 ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 1 ×
συμπαρορμάω gemeinsam ermuntern 1 ×

3 ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 2 ×
4 ὁ ἐπιμελητής Aufseher, bes. Finanzbeamter, Hafenmeister 2 ×
ἱστορικός, ή, όν wissenschaftlich, historisch 1 ×
ἤπιος, α, ον mild, freundlich 1 ×

5 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 4 ×
ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 1 ×

6 διίημι hindurchschicken, durchlassen 2 ×
40 1 κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 4 ×

παραφαίνω daneben zeigen 1 ×
ἡ πολιορκία Belagerung 3 ×

2 ἡ ἑλέπολις Belagerungsmaschine 4 ×
πολύπονος, ον mühselig, leiden 1 ×
τὸ βρῖθος Gewicht 1 ×
μοχλεύω hebeln, wuchten 1 ×

3 περιπαθέω empört sein 2 ×
4 παραναλίσκω verschwenden, ausgeben 1 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 3 ×
τὸ διάμετρον Proviant, Ration 1 ×

5 ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 1 ×
συγκινδυνεύω zusammen Gefahren bestehen 1 ×
διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 1 ×
ὁ τράχηλος Hals 3 ×
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ὀξυβελής, ές scharfgespitzt 1 ×
6 ἡ ἀνάτασις Ausdehnung, Anspannung 1 ×
8 ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 1 ×
ὁ ἀρχηγός Gründer; Anführer, Leiter 1 ×

41 1 ἐπανέρχομαι zurückkehren 4 ×
ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander 2 ×
πολυπράγμων, ον vielgeschäftig, nervig 1 ×

3 ἄχρι bis; solange wie 8 ×
5 ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 1 ×
6 ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen 1 ×
διαδέω festbinden, umbinden 1 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 5 ×
ἡ καυσία makedonischer Filzhut, Teil der Königstracht 1 ×
δίμιτρος, ον mit doppelter Mitra 1 ×
χρυσοπάρυφος, ον goldgesäumt 1 ×
ἡ ἁλουργίς Purpurgewand 1 ×
ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 2 ×
συμπιλέω verfilzen, zu Filz verarbeiten 1 ×
χρυσοβαφής, ές goldbestickt 1 ×
ἡ ἐμβάς Männerschuh 2 ×

7 ὑφαίνω weben 1 ×
ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten) Mantel 3 ×
ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 1 ×
τὸ εἴκασμα Abbildung 1 ×

8 ἡμιτελής, ές halb vollendet, halb fertig 1 ×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 3 ×

42 1 τὸ θέαμα Anblick 2 ×
βαρύνω beschweren, belasten 2 ×
δυσόμιλος, ον durch seine Gesellschaft Unglück bringend 1 ×
δυσπρόσοδος, ον schwer zugänglich 1 ×

2 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 3 ×
3 ἀστεῖος, α, ον höflich, witzig, elegant 2 ×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 3 ×

4 ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 2 ×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2 ×
ἔγγραφος, ον geschrieben 1 ×
ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen 1 ×

5 ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten) Mantel 3 ×
παρακολουθέω begleiten, folgen 1 ×
ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen 1 ×
ἐκρίπτω hinauswerfen 2 ×

7 τὸ γύναιον Weibchen 1 ×
ἡ πάροδος Zugang, Passage 3 ×
ἐγκράζω aufschreien 1 ×
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πρεσβῦτις fem. zu πρεσβύτης: alt 1 ×
9 ἑλέπολις städteeinnehmend 1 ×
χαλκήρης, ες mit Bronze versehen 1 ×
φονικός, ή, όν mörderisch, blutrünstig 1 ×
ὁ ὀαριστής Gesprächsgenosse, Vertrauter 1 ×

10 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 1 ×
ὁ πολιορκητής Städteeroberer 1 ×
ἡ προσωνυμία Beiname 1 ×

11 ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 1 ×
συνοικειόω verbinden, in Beziehung setzen 1 ×

43 1 ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 2 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 5 ×
κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 4 ×

2 τοπομαχέω um Stellungen Krieg führen 1 ×
3 ἡ ἐπιβολή Versuch, Angriff; Strafe; Verständnis, Auffassung; Planung 1 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 1 ×
ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 2 ×

4 ἡ τρόπις Schiffskiel 1 ×
ἑκασταχόσε in jede Richtung 1 ×
συντεχνάομαι mitbauen 1 ×

5 ἡ πεντεκαιδεκήρης Fünfzehnruderer 2 ×
ἡ ἑκκαιδεκήρης Sechzehnruderer 2 ×
ἡ τεσσαρακοντήρης Vierzigruderer 1 ×
ναυπηγέω Schiffe bauen 1 ×
τὸ ἀκροστόλιον Heckschmuck, Galeonsfigur 1 ×
ὁ ἐρέτης Ruderer 1 ×
ἡ πάροδος Zugang, Passage 3 ×
τὸ κατάστρωμα Verdeck 1 ×

6 ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 2 ×
τὸ οἰκοδόμημα Bauwerk 1 ×
ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 3 ×
ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 2 ×
δύσεργος, ον schwierig zu bewerkstelligen 1 ×

7 ἀναγώνιστος, ον der niemals an einem Wettkampf teilgenommen hat 1 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 5 ×

44 2 ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befesti
gen

1 ×

4 λεηλατέω plündern, Beute machen 1 ×
5 ὁ ὀδυρμός Wehklage 2 ×
ἡ βλασφημία Beleidigung, Verleumdung 1 ×
συμμένω zusammenbleiben 1 ×

6 ὁμόφυλος, ον stammverwandt, derselben Rasse zugehörig 1 ×
ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder 1 ×

7 διαψεύδω betrügen, täuschen; pass. getäuscht, enttäuscht werden 2 ×
παραστρατοπεδεύω bei, neben etw. lagern 1 ×
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ἡ λαμπρότης Glanz 2 ×
9 ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 1 ×
ὁ ὑποκριτής Schauspieler 2 ×
μεταμφιέννυμι umziehen 1 ×
ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten) Mantel 3 ×
φαιός, ά, όν grau, dunkel 1 ×
τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch 5 ×
διαλανθάνω verborgen bleiben 1 ×

10 αὐτοβοεί gleich beim ersten Angriff 1 ×
11 ἡ νέμησις (Land) Verteilung 1 ×

ἡ ἑπταετία Zeitraum von sieben Jahren 1 ×
45 1 περιπαθής, ές sehr leidend, sehr leidenschaftlich 1 ×

προσοράω anblicken 1 ×
2 τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 2 ×
3 ὁ τροχός Rad 1 ×
κυκλέω wegfahren, umrunden 1 ×
μεταλλάσσω verändern, austauschen 1 ×
ἡ εὐφρόνη Nacht 1 ×
καλλύνω verschönern 1 ×
διαρρέω durchfließen, durchschlüpfen 2 ×

4 ἡ αὔξησις Vergrößerung 1 ×
ἡ φθίσις Schwund, Verschwinden 1 ×
ἡ ἀναπλήρωσις Anfüllung, Erfüllung, Wiederherstellung 1 ×
ἡ ταπεινότης Niedrigkeit, Niedergeschlagenheit 1 ×
κατασβέννυμι auslöschen 1 ×
ἀναλάμπω aufleuchten 1 ×
ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen 1 ×

5 ἀναπληρόω anfüllen 1 ×
ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen 2 ×
τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 1 ×

46 1 ἅπαξ (nur) einmal 1 ×
2 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 2 ×
3 ἡ πολιορκία Belagerung 3 ×
συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 2 ×

4 ἡ πολιορκία Belagerung 3 ×
ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 1 ×

5 καθομολογέω einräumen, zugeben 1 ×
7 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 5 ×
8 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 1 ×
ἡ περιφυγή Zuflucht 1 ×
ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 1 ×
ὁ ἐπισιτισμός Verpflegung, Fouragieren 1 ×
ἡ προνομή das Fouragieren, Verproviantierung 1 ×

9 ἐκτοπίζω (sich) entfernen, auswandern 1 ×
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ἡ διαμαρτία grober Fehler 1 ×
10 σκώπτω spotten 1 ×

προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben; proskribieren 2 ×
παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 1 ×

47 1 συνεπιτίθημι zusammen darauf setzen; med. gemeinsam angreifen 1 ×
ἡ βρῶσις Nahrung, Essen 1 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 5 ×

3 ὁ ὀδυρμός Wehklage 2 ×
ἡ δέησις Bitte 1 ×
συναλγέω mitleiden 1 ×

4 ἐπικλάω einbiegen, beugen 1 ×
ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen, Mittel 1 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 1 ×
συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 2 ×
ἐνδιατρίβω Zeit in, bei etw. verbringen 1 ×
μεγαλοπράγμων, ον große Taten tuend 1 ×

5 παροξύνω aufreizen, anstacheln 3 ×
6 ὑποστέλλω zurückziehen; med. sich zurückhalten, zurückschrecken von 1 ×
ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×
καταβιόω sein Leben verbringen 3 ×
διατρέφω ernähren 2 ×

48 1 χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen 2 ×
ἐγκλείω einschließen 1 ×
κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 4 ×

2 δρεπανηφόρος, ον sicheltragend 1 ×
3 ἀναθαρσέω Mut schöpfen 1 ×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 2 ×

4 ἡ ἀπόνοια Verzweiflung, Wahnsinn 1 ×
5 διαρρέω durchfließen, durchschlüpfen 2 ×
6 ῥαΐζω sich (von Krankheit) erholen 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 8 ×

49 2 ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 1 ×
ὑποδέω (Schuhe) anziehen 1 ×

4 τὸ κράνος Helm 1 ×
ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 1 ×
ἡ πέλτη kleiner Rundschild 1 ×
συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 2 ×

5 ἐκκλίνω hinausbiegen; intr. sich abwenden, ausweichen 1 ×
συνηρεφής, ές dicht bedeckt 1 ×
προσίημι zulassen, akzeptieren 2 ×
διεκπίπτω durchschlüpfen, entkommen 1 ×
τὸ ναύσταθμον Ankerstätte, Reede 1 ×

6 τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten 1 ×
7 ὑποζώννυμι (darunter) gürten 1 ×
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ἄχρι bis; solange wie 8 ×
σκοταῖος, α, ον im Dunkeln 1 ×

8 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×
9 συμπείθω überreden 1 ×

50 1 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 4 ×
ἡ χρηστότης Anstand, Aufrichtigkeit, Freundlichkeit 1 ×
ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 3 ×

2 ὁ ἐπιμελητής Aufseher, bes. Finanzbeamter, Hafenmeister 2 ×
ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 2 ×
ὁ κηδεστής angeheirateter Verwandter: Schwager, Schwiegersohn, -vater 2 ×

4 ἐκπηδάω herausspringen 1 ×
5 ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 1 ×
κακοήθης, ες böswillig, gemein 1 ×
βάσκανος, ον verleumderisch, missgünstig 1 ×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 4 ×
ἐκφοβέω sehr erschrecken; pass. fürchten 1 ×
ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 1 ×
ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 1 ×

6 περιχαρής, ές überglücklich 1 ×
ἡ κακοπραγία Unglück 1 ×
ἡ παράδοσις Überlieferung, Übergabe 1 ×
μεταγιγνώσκω seine Meinung ändern, bereuen 1 ×

7 ἄφνω plötzlich 2 ×
8 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×
ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang 1 ×

9 συμφεύγω mitfliehen 1 ×
ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen 2 ×
διίημι hindurchschicken, durchlassen 2 ×

51 1 ἡ σφραγίς Siegel 1 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 2 ×

2 ἡ σύλληψις Verhaftung; Empfang, Empfängnis 1 ×
πένθιμος, ον trauernd, traurig 2 ×
ὁμηρεύω Geisel sein; med. als Geisel nehmen 1 ×

3 συνδέομαι mitbitten 1 ×
ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 3 ×

4 μιαρός, ά, όν (blut) befleckt, schändlich 1 ×
52 2 ἡ νώθεια Trägheit, Langsamkeit 1 ×

ὁ πότος das Trinken 6 ×
ὁ κύβος Würfel, Würfelspiel 1 ×

3 νήφω nüchtern sein 2 ×
ὁ ἀναλογισμός Berechnung, Überlegung 1 ×
παρακαλύπτω verhüllen, das Gesicht bedecken 1 ×
ἔκπαλαι seit langem, lange Zeit 1 ×
πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren, betören 1 ×
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ἡ ἀπραγμοσύνη zurückgezogenes Leben 1 ×
ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause 1 ×

5 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 1 ×
ἡ πλησμονή Sättigung, Fülle 1 ×

6 μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden, bereuen 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 6 ×

53 1 τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch 5 ×
2 θεατρικός, ή, όν theatralisch 1 ×
τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 2 ×
ἡ ναυαρχίς Flaggschiff, Admiralsschiff 1 ×
ἡ ὑδρία Urne 2 ×
χρυσήλατος, ον goldgetrieben, goldgewirkt 1 ×

3 ἡ ὑδρία Urne 2 ×
πένθιμος, ον trauernd, traurig 2 ×
συνθάπτω mitbestatten 1 ×
συμπαραπέμπω gemeinsam begleiten 1 ×

4 ἡ κάλπις (Wasser) Krug, Gefäß 1 ×
περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 1 ×
ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 2 ×
τὸ διάδημα Kopfbinde, Diadem 3 ×
δορυφορέω als Leibwache bewachen 1 ×

5 ὁ αὐλήτης Flötenspieler 2 ×
ἐλλόγιμος, ον bemerkenswert, redenswert 1 ×
προσαυλέω (dazu) Flöte spielen 1 ×
ἡ εἰρεσίη das Rudern 1 ×
ὁ κοπετός = κομμός Totenklage 1 ×
τὸ αὔλημα Flötenmusik 1 ×

6 ὁ ὀλοφυρμός das Jammern 1 ×
7 ἡ ταινία Stirnband, Haarband 1 ×
τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 2 ×
συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 1 ×
τὸ πολίχνιον Städtchen 1 ×

9 καταβιόω sein Leben verbringen 3 ×
ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 4 ×

10 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 2 ×
ἐπεισάγω außerdem hineinführen 1 ×
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Nach Häufigkeit

9 × ἀναγορεύω verkünden, ernennen insges. 80 ×
8 × ἄχρι bis; solange wie insges. 200 ×
7 × διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend insges. 38 ×

ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte insges. 25 ×
6 × ὁ πότος das Trinken insges. 59 ×

φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig insges. 130 ×
5 × ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten insges. 100 ×

ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren insges. 107 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade insges. 66 ×
τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch insges. 24 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss insges. 65 ×

4 × αὐλέω Flöte spielen insges. 15 ×
ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge insges. 35 ×
διαταράσσω verwirren insges. 56 ×
ἡ ἑλέπολις Belagerungsmaschine insges. 4 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren insges. 134 ×
κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen insges. 21 ×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe insges. 36 ×
φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erwei

sen
insges. 44 ×

3 × τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne insges. 95 ×
τὸ διάδημα Kopfbinde, Diadem insges. 25 ×
ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher insges. 26 ×
ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration insges. 20 ×
ἡ ἧσσα Niederlage insges. 59 ×
καταβιόω sein Leben verbringen insges. 10 ×
ἡ κολακεία Schmeichelei insges. 18 ×
ὁ μέδιμνος Scheffel (Getreidemaß) insges. 14 ×
ἡ πάροδος Zugang, Passage insges. 26 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln insges. 110 ×
ἡ πολιορκία Belagerung insges. 54 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus insges. 48 ×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus insges. 51 ×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz insges. 37 ×
σύντονος, ον angespannt, intensiv insges. 27 ×
ὁ τράχηλος Hals insges. 39 ×
ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten) Mantel insges. 24 ×

2 × ἀγωνιάω wetteifern; in Angst sein insges. 5 ×
ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock insges. 6 ×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren insges. 40 ×
ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen insges. 44 ×
ἀνίατος, ον unheilbar insges. 2 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen insges. 47 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen insges. 71 ×
ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter insges. 27 ×
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ἀποκαίω verbrennen, abbrennen insges. 3 ×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim insges. 53 ×
ἀσάλευτος, ον unerschüttert insges. 4 ×
ἀστεῖος, α, ον höflich, witzig, elegant insges. 12 ×
ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig insges. 33 ×
ὁ αὐλήτης Flötenspieler insges. 7 ×
αὐλικός, ή, όν höfisch insges. 5 ×
ἄφνω plötzlich insges. 37 ×
βαρύνω beschweren, belasten insges. 46 ×
ἡ βαρύτης Gewicht, Schwere; Härte (des Charakters) insges. 19 ×
ὁ γαζοφύλαξ Schatzmeister insges. 2 ×
ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau insges. 16 ×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern insges. 47 ×
διαρρέω durchfließen, durchschlüpfen insges. 9 ×
διατρέφω ernähren insges. 7 ×
διαφυλάσσω genau bewachen insges. 61 ×
διαψεύδω betrügen, täuschen; pass. getäuscht, ent

täuscht werden
insges. 8 ×

διίημι hindurchschicken, durchlassen insges. 8 ×
ἡ ἑκκαιδεκήρης Sechzehnruderer insges. 3 ×
ἐκρίπτω hinauswerfen insges. 7 ×
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell insges. 27 ×
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein insges. 30 ×
ἡ ἐμβάς Männerschuh insges. 5 ×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern insges. 40 ×
ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung insges. 30 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz insges. 79 ×
ὁ ἐπιμελητής Aufseher, bes. Finanzbeamter, Hafenmeister insges. 10 ×
ἐπινέμω zuteilen, med. sich ausbreiten insges. 5 ×
ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher insges. 32 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt insges. 124 ×
ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen insges. 20 ×
τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute

Nachricht
insges. 14 ×

εὐκαταφρόνητος, ον leicht zu verachten, verächtlich insges. 12 ×
εὔρωστος, ον stark, kräftig insges. 20 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid insges. 63 ×
τὸ θάμβος das Staunen insges. 16 ×
τὸ θέαμα Anblick insges. 47 ×
ἰταμός, ή, όν vorschnell, hastig; dreist insges. 19 ×
καθαρεύω rein sein insges. 6 ×
καταδουλόω versklaven insges. 9 ×
καταπελτικός, ή, όν von einem Katapult, zum Katapult gehörig insges. 3 ×
ὁ κηδεστής angeheirateter Verwandter: Schwager,

Schwiegersohn, -vater
insges. 14 ×
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ἡ κοινολογία Unterredung insges. 10 ×
κομιδῇ geradezu, genau insges. 50 ×
κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig insges. 25 ×
ἡ κωμῳδία Komödie insges. 9 ×
τὸ κώνειον Schierling insges. 4 ×
ἡ λαμπρότης Glanz insges. 46 ×
τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück insges. 31 ×
τὸ μηχάνημα Erfindung insges. 14 ×
τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil insges. 11 ×
νήφω nüchtern sein insges. 14 ×
ὁ ὀδυρμός Wehklage insges. 8 ×
ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule insges. 18 ×
ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten insges. 15 ×
ἡ πάχνη Frost, Reif insges. 3 ×
πένθιμος, ον trauernd, traurig insges. 3 ×
ἡ πεντεκαιδεκήρης Fünfzehnruderer insges. 2 ×
περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen insges. 40 ×
περιπαθέω empört sein insges. 26 ×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession insges. 50 ×
ἡ πόρνη Hure, Prostituierte insges. 8 ×
ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur insges. 23 ×
ποτικός, ή, όν trinkfreudig insges. 3 ×
προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken insges. 19 ×
προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben;

proskribieren
insges. 25 ×

ἡ προσδοκία Erwartung insges. 15 ×
προσίημι zulassen, akzeptieren insges. 40 ×
προσπέμπω aussenden insges. 16 ×
σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben insges. 14 ×
συμμεταβάλλω gemeinsam verändern insges. 9 ×
συμφρονέω übereinstimmen; verstehen insges. 38 ×
συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug insges. 11 ×
συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen insges. 36 ×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen insges. 54 ×
ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander insges. 16 ×
ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt insges. 27 ×
ἡ τρισκαιδεκήρης Dreizehnruderer insges. 2 ×
ἡ ὑδρία Urne insges. 11 ×
ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen insges. 23 ×
ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr insges. 36 ×
ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis insges. 17 ×
ὁ ὑποκριτής Schauspieler insges. 13 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen insges. 42 ×
φιλότεχνος, ον künstlerisch, erfindsam insges. 3 ×
φυγαδεύω verbannen insges. 6 ×
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χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen insges. 5 ×
χειροτονέω abstimmen, wählen insges. 16 ×
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Alphabetisch

1 ἡ ἀβελτερία Dummheit 1 ×: 1, 4
2 ἁβρόβιος, ον ein weichliches, luxuriöses Leben führend 1 ×: 2, 3
3 τὸ ἄγγελμα Nachricht, Botschaft 1 ×: 35, 6
4 ἀγένειος, ον bartlos 1 ×: 6, 1
5 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 1 ×: 30, 4
6 ἡ ἄγκυρα Anker 1 ×: 17, 3
7 ἀγωνιάω wetteifern; in Angst sein 2 ×: 17, 3; 28, 10
8 ἀγωνοθετέω Spiele ausrichten 1 ×: 25, 2
9 ὁ ἀδελφιδέος Neffe 1 ×: 2, 1

10 ἡ ἀδηλότης Ungewissheit 1 ×: 15, 4
11 ἄδολος, ον truglos, ehrlich 1 ×: 32, 2
12 ἄθικτος, ον unberührt; unberührbar, heilig 1 ×: 10, 3
13 ἀθλέω kämpfen, sich mühen 1 ×: 5, 3
14 τὸ αἴτημα Forderung, Postulat 1 ×: 3, 5
15 ἡ αἴτησις Bitte 1 ×: 8, 6
16 ἡ ἀκακία Unschuld, Harmlosigkeit, Güte 1 ×: 1, 4
17 ἡ ἀκίς Nadel, Pfeilspitze 1 ×: 20, 4
18 ἄκλειστος, ον unverschlossen 1 ×: 8, 6
19 ἀκοινώνητος, ον ungeteilt 1 ×: 10, 3
20 τὸ ἀκόνιτον Fingerhut (Giftplanze) 1 ×: 20, 3
21 τὸ ἀκόντισμα Schuss, Schussweite 1 ×: 29, 8
22 τὸ ἀκροστόλιον Heckschmuck, Galeonsfigur 1 ×: 43, 5
23 τὸ ἀκρωτήριον Extremität; Schiffsschnabel 1 ×: 16, 2
24 ἀλίμενος, ον hafenlos 1 ×: 19, 3
25 ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 1 ×: 13, 1
26 ἡ ἁλουργίς Purpurgewand 1 ×: 41, 6
27 ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 1 ×: 21, 6
28 ἡ ἀμετρία Maßlosigkeit 1 ×: 10, 3
29 ἄμετρος, ον unermesslich, unmäßig 1 ×: 30, 8
30 ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 2 ×: 12, 5. 7
31 ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen 1 ×: 41, 6
32 ἡ ἀμυχή Schramme, Verwundung 1 ×: 21, 5
33 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 5 ×: 7, 2; 17, 3; 31, 7; 32, 3;

46, 7
34 ἀναβοάω aufschreien 1 ×: 17, 6
35 ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 1 ×: 50, 5
36 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 9 ×: 5, 4; 8, 7; 9, 1; 10, 3; 18, 2;

25, 4. 6; 37, 2; 38, 2
37 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 2 ×: 10, 4; 46, 2
38 ἀναγώνιστος, ον der niemals an einem Wettkampf teilgenommen

hat
1 ×: 43, 7

39 ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau neh
men; bekränzen

1 ×: 18, 1

40 ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen 1 ×: 42, 4
41 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 2 ×: 26, 1; 28, 10
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42 ἡ ἀναζυγή Aufbruch, Abmarsch 1 ×: 36, 7
43 ἀναθαρσέω Mut schöpfen 1 ×: 48, 3
44 ἡ ἀνάθεσις Aufstellung, Widmung 1 ×: 13, 1
45 ἀναίσθητος, ον gefühllos; dumm; nicht wahrnehmbar 1 ×: 29, 3
46 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×: 19, 10
47 ἀνακροτέω zusammenschlagen, klatschen 1 ×: 9, 1
48 ἀναλάμπω aufleuchten 1 ×: 45, 4
49 ὁ ἀναλογισμός Berechnung, Überlegung 1 ×: 52, 3
50 ἀνάλωτος, ον uneinnehmbar; uneingenommen 1 ×: 35, 2
51 ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause 1 ×: 52, 3
52 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 1 ×: 12, 9
53 ἀναπληρόω anfüllen 1 ×: 45, 5
54 ἡ ἀναπλήρωσις Anfüllung, Erfüllung, Wiederherstellung 1 ×: 45, 4
55 ἡ ἀναπνοή das Aufatmen, Luftholen 1 ×: 33, 7
56 ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen 1 ×: 42, 5
57 ἡ ἀνάτασις Ausdehnung, Anspannung 1 ×: 40, 6
58 ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen 1 ×: 19, 6
59 ἀναφθέγγομαι laut äußern 1 ×: 35, 4
60 ἡ ἀναφορά Aufgang; Bezug; Aufrechnung; Wiedergutma

chung
1 ×: 1, 1

61 ἀναφωνέω ausrufen 1 ×: 18, 1
62 ἀναχαιτίζω abwerfen, umstürzen 1 ×: 34, 7
63 ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 1 ×: 46, 8
64 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 1 ×: 20, 9
65 ὁ ἀνδρών Männergemach 1 ×: 36, 5
66 ἀνέδην ungehindert, ungehemmt 1 ×: 14, 4
67 ἀνειμένως nachlässig, sorglos 1 ×: 19, 5
68 ἡ ἀνελευθερία sklavische Gesinnung, Geiz 1 ×: 12, 1
69 ἄνηβος, ον nocht nicht mannbar, knabenhaft 1 ×: 24, 3
70 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1 ×: 38, 2
71 ἀνθέω blühen 1 ×: 27, 3
72 ἀνίατος, ον unheilbar 2 ×: 38, 5. 6
73 ἀνιστόρητος, ον unerkundet, uninformiert 1 ×: 1, 6
74 ἄνοπλος, ον unbewaffnet 1 ×: 32, 3
75 ἀντεπιβουλεύω einen Gegenanschlag planen 1 ×: 36, 9
76 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 1 ×: 1, 1
77 ἀντιλυπέω zurückkränken 1 ×: 22, 4
78 ἡ ἀντίρρησις Wortwechsel, Gegenrede 1 ×: 27, 11
79 ἀντιτάσσω entgegenstellen 2 ×: 16, 2; 20, 8
80 ἀντίτυπος, ον hart, stur; widerspiegelnd, abbildend 1 ×: 1, 2
81 ἀντιφυλάσσω im Gegenzug bewachen 1 ×: 36, 10
82 ἄνυδρος, ον wasserlos 1 ×: 7, 1
83 ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht 1 ×: 32, 2
84 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 1 ×: 32, 7
85 ἅπαξ (nur) einmal 1 ×: 46, 1
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86 ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 1 ×: 27, 1
87 ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 1 ×: 15, 3
88 ἡ ἀπεργασία Beendung, Verfertigung, Herstellung 1 ×: 1, 4
89 ἀπεχθής, ές verhasst, feindlich 1 ×: 25, 9
90 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 1 ×: 3, 3
91 ἡ ἀπληστία Unersättlichkeit, Gier 1 ×: 32, 8
92 ἄπληστος, ον unersättlich 1 ×: 20, 2
93 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 5 ×: 1, 8; 5, 4; 33, 2; 43, 1; 47, 1
94 ἡ ἀπόβασις das Aussteigen, Ausgang, Verlassen 1 ×: 31, 7
95 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×: 34, 2; 49, 8
96 ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 2 ×: 43, 3. 6
97 ἡ ἀποθέωσις Vergöttlichung 1 ×: 30, 7
98 ἀποκαίω verbrennen, abbrennen 2 ×: 12, 5. 7
99 ἡ ἀποκατάστασις Rückgabe, Rückkehr 1 ×: 13, 2

100 ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 1 ×: 3, 2
101 ἀπομιμέομαι nachahmen, abbilden 1 ×: 11, 2
102 ἡ ἀπόνοια Verzweiflung, Wahnsinn 1 ×: 48, 4
103 ἀπορρήγνυμι abbrechen 1 ×: 29, 6
104 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 2 ×: 12, 9; 28, 9
105 ἀποσκηνόω abseits wohnen, zelten 1 ×: 9, 6
106 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 1 ×: 49, 4
107 ἀποχάζομαι weggehen, zurücktreten 1 ×: 38, 2
108 ἡ ἀπραγμοσύνη zurückgezogenes Leben 1 ×: 52, 3
109 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 1 ×: 19, 3
110 ἀπρόθυμος, ον widerwillig 1 ×: 14, 3
111 ἀργυρολογέω Geld, Tribute eintreiben 1 ×: 27, 3
112 τὸ ἀρέσκευμα Kriecherei, Schmeichelei 1 ×: 11, 1
113 ἀριθμέω zählen 1 ×: 27, 13
114 ἁρμονικός, ή, όν musikalisch, harmonisch 1 ×: 1, 3
115 ἀρραγής, ές ungebrochen, unbrechbar 1 ×: 21, 5
116 ἡ ἀρρωστία Schwäche, Unlust 1 ×: 32, 5
117 ὁ ἀρχηγός Gründer; Anführer, Leiter 1 ×: 40, 8
118 ἀσάλευτος, ον unerschüttert 2 ×: 8, 3; 21, 3
119 ἀσελγής, ές anmaßend, brutal 1 ×: 11, 2
120 τὸ ἆσθμα Atemnot, Beklemmung 1 ×: 19, 2
121 ἄσκεπτος, ον unbetrachtet, unüberlegt 1 ×: 1, 5
122 ἀστεῖος, α, ον höflich, witzig, elegant 2 ×: 32, 7; 42, 3
123 ἡ ἀταξία Unordnung 1 ×: 38, 4
124 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 2 ×: 17, 3; 38, 2
125 ἡ ἀτυχία Unglück 1 ×: 30, 4
126 αὐλέω Flöte spielen 4 ×: 1, 6; 16, 5; 20, 2; 27, 9
127 τὸ αὔλημα Flötenmusik 1 ×: 53, 5
128 ὁ αὐλήτης Flötenspieler 2 ×: 1, 6; 53, 5
129 αὐλικός, ή, όν höfisch 2 ×: 12, 8; 17, 2
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130 ἡ αὔξησις Vergrößerung 1 ×: 45, 4
131 αὐτάγγελος, ον die eigene Botschaft verkündend 1 ×: 17, 2
132 αὔτανδρος, ον zusammen mit allen Mann 1 ×: 16, 3
133 αὐτοβοεί gleich beim ersten Angriff 1 ×: 44, 10
134 αὐτογνώμων, ον nach eigenem Urteil, eigensinnig 1 ×: 6, 4
135 αὐτοτελής, ές vollendet, vollständig 1 ×: 5, 2
136 ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 1 ×: 40, 5
137 ἄφνω plötzlich 2 ×: 7, 3; 50, 7
138 ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfüllen,

med. eine Schuld bezahlen; ein Versprechen ein
lösen; etw. pro forma tun; verabscheuen

1 ×: 10, 3

139 ἄφρουρος, ον unbewacht, unachtsam 1 ×: 32, 3
140 ἀφυβρίζω sich austoben, sich gehen lassen 1 ×: 19, 5
141 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×: 20, 2
142 ἄχρι bis; solange wie 8 ×: 26, 1; 32, 3. 7; 36, 5. 9;

41, 3; 48, 6; 49, 7
143 τὸ βάδισμα Gang 1 ×: 18, 5
144 τὸ βαλανεῖον Bad, Badezimmer 1 ×: 24, 4
145 βαρύνω beschweren, belasten 2 ×: 19, 5; 42, 1
146 ἡ βαρύτης Gewicht, Schwere; Härte (des Charakters) 2 ×: 18, 5; 19, 4
147 τὸ βασίλειον königliche Schatzkammer 1 ×: 17, 6
148 βασίλειος, (α,) ον königlich 1 ×: 38, 8
149 ἡ βασιλίς Königin 1 ×: 38, 11
150 ἡ βασίλισσα Königin 1 ×: 38, 1
151 βάσκανος, ον verleumderisch, missgünstig 1 ×: 50, 5
152 ἡ βδελυρία ekliges Benehmen 1 ×: 11, 2
153 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 3 ×: 12, 9; 21, 5; 34, 6
154 ἡ βλασφημία Beleidigung, Verleumdung 1 ×: 44, 5
155 ὁ βοηθός Helfer 1 ×: 36, 1
156 ἡ βολίς Speer 1 ×: 3, 2
157 ἡ βοτάνη Futter 1 ×: 20, 3
158 ὁ βουλευτής Ratsherr 1 ×: 10, 6
159 ὁ βραχίων Arm 1 ×: 27, 6
160 τὸ βρῖθος Gewicht 1 ×: 40, 2
161 ἡ βρῶσις Nahrung, Essen 1 ×: 47, 1
162 ἡ βωμολοχία Possenreißerei 1 ×: 11, 2
163 ὁ γαζοφύλαξ Schatzmeister 2 ×: 25, 7. 8
164 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 1 ×: 33, 1
165 ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau 2 ×: 14, 4; 27, 5
166 γαῦρος, ον fröhlich; hochmütig 1 ×: 28, 8
167 ὁ γεωμέτρης Landvermesser 1 ×: 3, 5
168 ὁ γραμματοφόρος Briefbote 1 ×: 22, 2
169 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1 ×: 27, 9
170 τὸ γραφεῖον Griffel, Stift 1 ×: 21, 6
171 τὸ γύναιον Weibchen 1 ×: 42, 7
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172 ὁ δᾳδοῦχος Fackelträger (bes. bei den eleusinischen Myste
rien)

1 ×: 26, 3

173 ἡ δέησις Bitte 1 ×: 47, 3
174 τὸ δεῖγμα Anzeichen; Muster 1 ×: 4, 5
175 τὸ δῆγμα Biss 1 ×: 27, 8
176 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 1 ×: 34, 6
177 ἡ διάγνωσις Unterscheidung, Entscheidung 1 ×: 1, 2
178 ἡ διαγωγή Zeitvertreib, Unterhaltung 1 ×: 1, 5
179 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 2 ×: 48, 3; 53, 10
180 διαδέω festbinden, umbinden 1 ×: 41, 6
181 τὸ διάδημα Kopfbinde, Diadem 3 ×: 18, 1. 3; 53, 4
182 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 4 ×: 3, 4. 5; 4, 5; 53, 9
183 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 7 ×: 3, 3; 5, 1; 14, 3; 18, 3; 28, 9;

31, 5; 37, 4
184 διακλέπτω stehlen; vermeiden 1 ×: 9, 10
185 ἡ διάκρουσις Aufschub 1 ×: 1, 3
186 διαλανθάνω verborgen bleiben 1 ×: 44, 9
187 ἡ διαλλαγή Versöhnung 1 ×: 34, 1
188 ὁ διάλογος Unterhaltung, Dialog 1 ×: 15, 3
189 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 1 ×: 6, 4
190 ἡ διαμαρτία grober Fehler 1 ×: 46, 9
191 τὸ διάμετρον Proviant, Ration 1 ×: 40, 4
192 διαπεραιόω übersetzen, hinüberbringen 1 ×: 33, 2
193 διαπυρσεύω durch Fackelsignale anzeigen 1 ×: 8, 3
194 διαρρέω durchfließen, durchschlüpfen 2 ×: 45, 3; 48, 5
195 διασημαίνω zeigen, signalisieren 1 ×: 8, 6
196 ἡ διαστροφή Verdrehung, Perversion 1 ×: 1, 5
197 διαταράσσω verwirren 4 ×: 4, 3; 7, 1; 16, 2; 36, 5
198 διατρέφω ernähren 2 ×: 34, 3; 47, 6
199 ὁ δίαυλος Doppelrennen; Lauf 1 ×: 19, 2
200 διαφράγνυμι blockieren 1 ×: 21, 2
201 διαφυλάσσω genau bewachen 2 ×: 28, 3; 51, 1
202 διαψεύδω betrügen, täuschen; pass. getäuscht, enttäuscht

werden
2 ×: 30, 5; 44, 7

203 διεκπίπτω durchschlüpfen, entkommen 1 ×: 49, 5
204 διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 1 ×: 40, 5
205 διεξελαύνω durchreiten, durchmarschieren 1 ×: 8, 6
206 διημερεύω den Tag verbringen 1 ×: 38, 3
207 διίημι hindurchschicken, durchlassen 2 ×: 39, 6; 50, 9
208 ἡ δικαίωσις Urteil, Rechtfertigung 1 ×: 18, 6
209 δίμιτρος, ον mit doppelter Mitra 1 ×: 41, 6
210 διοχλέω belästigen, langweilen 1 ×: 19, 7
211 διτάλαντος, ον zwei Talente schwer, zwei Talente wert 1 ×: 21, 6
212 δολοφρονέων, ουσα, ον listigen Sinnes 1 ×: 35, 6
213 τὸ δορύκνιον Winde (Giftpflanze) 1 ×: 20, 3
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214 δορυφορέω als Leibwache bewachen 1 ×: 53, 4
215 δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 1 ×: 2, 3
216 δρεπανηφόρος, ον sicheltragend 1 ×: 48, 2
217 ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 3 ×: 15, 4; 30, 6; 51, 3
218 δύσεργος, ον schwierig zu bewerkstelligen 1 ×: 43, 6
219 δυσκοινώνητος, ον schwierig im Umgang 1 ×: 3, 3
220 δυσκολαίνω schlechtgelaunt sein 1 ×: 38, 11
221 δυσμίμητος, ον schwer nachzuahmen, unnachahmlich 1 ×: 2, 2
222 ἡ δύσνοια Verstimmung, böser Wille 1 ×: 3, 3
223 δυσόμιλος, ον durch seine Gesellschaft Unglück bringend 1 ×: 42, 1
224 ἡ δυσπάθεια Unepmfindlichkeit, Festigkeit 1 ×: 21, 5
225 δυσπαρακόμιστος, ον schwer zu transportieren, durchzuführen 1 ×: 19, 4
226 δυσπρόσοδος, ον schwer zugänglich 1 ×: 42, 1
227 δυστόπαστος, ον schwer zu erraten 1 ×: 38, 3
228 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1 ×: 34, 2
229 τὸ δωμάτιον Zimmer 1 ×: 38, 3
230 ἔγγραφος, ον geschrieben 1 ×: 42, 4
231 ἐγκαθίστημι einrichten, einsetzen 1 ×: 7, 3
232 ἐγκαθοράω genau anschauen, darin erkennen 1 ×: 38, 3
233 ἐγκαρτερέω standhalten, ertragen 1 ×: 38, 5
234 ὁ ἐγκέφαλος Gehirn 1 ×: 11, 3
235 ἐγκλείω einschließen 1 ×: 48, 1
236 ἐγκράζω aufschreien 1 ×: 42, 7
237 τὸ εἴκασμα Abbildung 1 ×: 41, 7
238 ἡ εἰρεσίη das Rudern 1 ×: 53, 5
239 ἡ εἰρωνεία Ironie 1 ×: 18, 6
240 εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 1 ×: 11, 4
241 εἰσηγέομαι einführen 1 ×: 24, 8
242 ἡ εἴσπραξις (Steuer) Forderung 1 ×: 27, 1
243 ἑκασταχόθεν von jeder Seite 1 ×: 31, 2
244 ἑκασταχόσε in jede Richtung 1 ×: 43, 4
245 ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 1 ×: 34, 2
246 ἡ ἑκκαιδεκήρης Sechzehnruderer 2 ×: 20, 7; 43, 5
247 ἐκκαίω ausbrennen; anzünden 1 ×: 5, 1
248 ἐκκλίνω hinausbiegen; intr. sich abwenden, ausweichen 1 ×: 49, 5
249 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 1 ×: 10, 1
250 ἐκλύω lösen, befreien 1 ×: 19, 10
251 ἐκμελής, ές unmelodisch, unharmonisch 1 ×: 1, 3
252 ἔκπαλαι seit langem, lange Zeit 1 ×: 52, 3
253 ἐκπηδάω herausspringen 1 ×: 50, 4
254 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 1 ×: 2, 3
255 ὁ ἔκπλοος Ausfahrt 1 ×: 16, 2
256 ἐκρίπτω hinauswerfen 2 ×: 19, 3; 42, 5
257 ἐκτάσσω in Schlachtordnung aufstellen 1 ×: 16, 2
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258 ἐκτοπίζω (sich) entfernen, auswandern 1 ×: 46, 9
259 ἐκφοβέω sehr erschrecken; pass. fürchten 1 ×: 50, 5
260 ἐκχέω ausgießen, vergießen 1 ×: 23, 4
261 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 2 ×: 18, 6; 34, 5
262 ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 1 ×: 50, 5
263 ἑλέπολις städteeinnehmend 1 ×: 42, 9
264 ἡ ἑλέπολις Belagerungsmaschine 4 ×: 20, 7; 21, 1; 27, 4; 40, 2
265 ὁ ἐλεφαντάρχης Kommandant einer Elefantenabteilung 1 ×: 25, 7
266 ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 2 ×: 28, 6; 29, 5
267 ὁ ἑλλέβορος Nieswurz 1 ×: 20, 3
268 ἐλλόγιμος, ον bemerkenswert, redenswert 1 ×: 53, 5
269 ἡ ἐμβάς Männerschuh 2 ×: 17, 3; 41, 6
270 ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 1 ×: 46, 4
271 ἐμβριθής, ές gewichtig, würdig 1 ×: 5, 6
272 ἐμπαθής, ές leidenschaftlich interessiert an, begeistert für 1 ×: 38, 9
273 ἐμφράσσω blockieren, verstopfen 1 ×: 16, 2
274 ἐνάλλομαι hineinspringen 1 ×: 24, 5
275 ἐνδελεχής, ές unablässig, kontinuierlich 1 ×: 2, 3
276 ἐνδιατρίβω Zeit in, bei etw. verbringen 1 ×: 47, 4
277 ἡ ἕνη (καὶ νέα) Monatsletzter 1 ×: 12, 2
278 ἐνίστημι hineinstellen, einführen 1 ×: 6, 1
279 ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 1 ×: 41, 5
280 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 2 ×: 12, 8; 27, 2
281 ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 2 ×: 32, 2; 42, 4
282 ἐνυφαίνω einweben 1 ×: 10, 5
283 ἐξαγριαίνω wild machen 1 ×: 28, 4
284 ἐξαίρετος, η, ον ausgewählt, besonders 1 ×: 31, 6
285 ἡ ἐξαλλαγή Veränderung 1 ×: 18, 5
286 ἐξαμάω ganz abmähen 1 ×: 4, 2
287 ἐξανευρίσκω entdecken, erfinden 1 ×: 38, 3
288 ἐξανθέω aufblühen, hervorknospen, ausbrechen 1 ×: 12, 4
289 ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an

sich befestigen
1 ×: 44, 2

290 ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben 1 ×: 7, 5
291 ἐξόπι(σθε)ν (da) hinter 1 ×: 16, 1
292 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 1 ×: 46, 8
293 ἑορτάζω (ein Fest) feiern 1 ×: 12, 3
294 ἐπανέρχομαι zurückkehren 4 ×: 7, 4; 10, 1; 19, 3; 41, 1
295 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 2 ×: 7, 2; 30, 1
296 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×: 10, 2
297 ἐπεισάγω außerdem hineinführen 1 ×: 53, 10
298 ἐπεισέρχομαι zusätzlich hineingehen 1 ×: 24, 5
299 ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder 1 ×: 44, 6
300 ἡ ἐπιβάθρα Leiter, Stufe, Trittstein 1 ×: 8, 3



Einzelne Biographien: Demetrius Alphabetisch επευ

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

301 ἡ ἐπιβολή Versuch, Angriff; Strafe; Verständnis, Auffas
sung; Planung

1 ×: 43, 3

302 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 1 ×: 36, 4
303 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 1 ×: 42, 10
304 ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 3 ×: 3, 2; 43, 6; 50, 1
305 ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 1 ×: 4, 5
306 ἐπιθεωρέω betrachten, bedenken 1 ×: 1, 3
307 ἐπικλάω einbiegen, beugen 1 ×: 47, 4
308 ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 1 ×: 42, 11
309 ἐπικοσμέω schmücken, ehren 1 ×: 17, 1
310 ἐπικρεμάννυμι darüber hängen 1 ×: 15, 4
311 ὁ ἐπιμελητής Aufseher, bes. Finanzbeamter, Hafenmeister 2 ×: 39, 4; 50, 2
312 ἐπινέμω zuteilen, med. sich ausbreiten 2 ×: 18, 3; 22, 7
313 ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen 1 ×: 45, 4
314 ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 1 ×: 28, 3
315 ὁ ἐπισιτισμός Verpflegung, Fouragieren 1 ×: 46, 8
316 ἐπισταθμεύω einquartiert sein 1 ×: 23, 6
317 ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 2 ×: 43, 1. 6
318 ἡ ἐπίσχεσις Einhalten, Haltmachen 1 ×: 38, 4
319 τὸ ἐπιτείχισμα Bollwerk, Fort 1 ×: 23, 3
320 ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 1 ×: 12, 9
321 ἐπιτηρέω beobachten, bewachen 1 ×: 24, 4
322 ἡ ἐπιφάνεια Erscheinung; Oberfläche, Frontlinie 1 ×: 2, 2
323 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 2 ×: 1, 5; 5, 1
324 ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen 2 ×: 45, 5; 50, 9
325 ἡ ἐπίχυσις Aufguss; Trinkspruch 1 ×: 25, 7
326 ἐπιψηφίζω abstimmen lassen 1 ×: 34, 7
327 ἡ ἐποπτεία höchster Weihegrad bei den eleusinischen Myste

rien
1 ×: 26, 4

328 ἐποπτεύω erblicken, schauen 1 ×: 26, 2
329 ἐποπτικός, ή, όν zur höchsten Weihe der Mysterien gehörig 1 ×: 26, 1
330 ἡ ἑπταετία Zeitraum von sieben Jahren 1 ×: 44, 11
331 ὁ ἐρέτης Ruderer 1 ×: 43, 5
332 τὸ ἐρύθημα Röte 1 ×: 38, 4
333 ἡ ἑστίασις Bewirtung 1 ×: 36, 9
334 ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 7 ×: 11, 3; 14, 4; 26, 5;

27, 1. 12. 13. 14
335 τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute

Nachricht
2 ×: 11, 4; 17, 6

336 ἡ εὐγνωμοσύνη Höflichkeit; Klugheit 1 ×: 17, 1
337 εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 1 ×: 5, 4
338 ἡ εὐδοξία Ehre, Vortrefflichkeit 1 ×: 8, 2
339 εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig 1 ×: 9, 6
340 εὐημερέω einen guten Tag verbringen, erfolgreich sein 1 ×: 27, 5
341 εὐθυρρημονέω ausdrücken, äußern 1 ×: 14, 4
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342 εὐκαταφρόνητος, ον leicht zu verachten, verächtlich 2 ×: 16, 5; 31, 4
343 ἡ εὐμορφία Schönheit 1 ×: 24, 3
344 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 1 ×: 25, 8
345 ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 1 ×: 8, 2
346 εὔρωστος, ον stark, kräftig 2 ×: 19, 2; 22, 1
347 ἡ εὐστάθεια Standhaftigkeit, Ausgeglichenheit 1 ×: 28, 8
348 εὐσύμβολος, ον leicht verständlich; umgänglich 1 ×: 12, 8
349 εὐτελής, ές billig, einfach 1 ×: 9, 7
350 ἡ εὐφρόνη Nacht 1 ×: 45, 3
351 ἡ εὐφυΐα Begabung, gute Anlage 1 ×: 4, 5
352 ἡ εὐχέρεια Gleichgültigkeit, Mutwille, Frevel; Leichtigkeit 1 ×: 11, 2
353 εὐχερής, ές gewandt; leichtsinnig; einfach, bequem 1 ×: 14, 2
354 τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten 1 ×: 49, 6
355 τὸ ἐφόλκιον Beiboot 1 ×: 17, 3
356 ζέω sieden, kochen 1 ×: 24, 5
357 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 2 ×: 18, 3; 27, 5
358 ζωγραφέω malen 1 ×: 20, 3
359 ἡμιτελής, ές halb vollendet, halb fertig 1 ×: 41, 8
360 ἤπιος, α, ον mild, freundlich 1 ×: 39, 4
361 ἡρωϊκός, ή, όν heroisch, zur Heroensage gehörig; episch 1 ×: 2, 2
362 ἡ ἧσσα Niederlage 3 ×: 11, 4; 18, 3; 29, 4
363 τὸ θάμβος das Staunen 2 ×: 21, 3; 38, 4
364 τὸ θέαμα Anblick 2 ×: 20, 7; 42, 1
365 ὁ θεατής Zuschauer 1 ×: 1, 6
366 θεατρικός, ή, όν theatralisch 1 ×: 53, 2
367 θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt 1 ×: 26, 2
368 ὁ θεωρός Abgesandter; Betrachter 1 ×: 11, 1
369 ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 1 ×: 12, 4
370 ἡ θυμέλη Herd, Altar 1 ×: 12, 9
371 θυμομαχέω zornig sein 1 ×: 22, 1
372 ἡ θυρίς Fenster; Öffnung 1 ×: 21, 2
373 ἰδιωτικός, ή, όν privat, laienhaft 1 ×: 24, 4
374 ὁ ἱδρώς Schweiß 1 ×: 38, 4
375 ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 1 ×: 10, 4
376 ἰσόρροπος, ον ausgewogen, im Gleichgewicht 1 ×: 21, 3
377 ἱστορικός, ή, όν wissenschaftlich, historisch 1 ×: 39, 4
378 ἰταμός, ή, όν vorschnell, hastig; dreist 2 ×: 2, 2; 11, 5
379 καθαρεύω rein sein 2 ×: 3, 4; 24, 1
380 καθιερόω weihen, widmen 1 ×: 10, 5
381 καθομολογέω einräumen, zugeben 1 ×: 46, 5
382 καινουργός, όν erfinderisch, innovativ 1 ×: 11, 1
383 κακοήθης, ες böswillig, gemein 1 ×: 50, 5
384 ἡ κακοπραγία Unglück 1 ×: 50, 6
385 ἡ καλάμη Halm 1 ×: 4, 2
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386 καλλύνω verschönern 1 ×: 45, 3
387 καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit 1 ×: 1, 4
388 ἡ κάλπις (Wasser) Krug, Gefäß 1 ×: 53, 4
389 ὁ κάμηλος Kamel 1 ×: 7, 1
390 καρπόω Frucht tragen 1 ×: 37, 4
391 καταβιόω sein Leben verbringen 3 ×: 9, 9; 47, 6; 53, 9
392 καταγράφω einritzen, beschreiben, aufschreiben 1 ×: 4, 4
393 καταδουλόω versklaven 2 ×: 8, 2; 29, 1
394 καταίθω niederbrennen, einäschern 1 ×: 35, 4
395 καταισχύνω beschämen 1 ×: 24, 7
396 ἡ κατάκλισις das Hinlegen (bei Tisch) 1 ×: 18, 5
397 κατάκορος, ον intensiv, übermäßig 1 ×: 19, 5
398 καταμωκάομαι verspotten 1 ×: 13, 3
399 καταπατέω niedertrampeln, mit Füßen treten 1 ×: 15, 3
400 καταπελτικός, ή, όν von einem Katapult, zum Katapult gehörig 2 ×: 21, 5; 33, 4
401 καταπέμπω hinabschicken, aussenden 1 ×: 5, 2
402 καταπλήσσω niederschlagen; erschrecken, einschüchtern 1 ×: 7, 1
403 κατασβέννυμι auslöschen 1 ×: 45, 4
404 κατασημαίνομαι versiegeln lassen 1 ×: 22, 2
405 κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 1 ×: 10, 1
406 κατασκεδάννυμι zerstreuen, verbreiten 1 ×: 24, 1
407 ἡ κατασκήνωσις Quartier, Zeltplatz 1 ×: 26, 5
408 κατασπείρω aussäen, verbreiten 1 ×: 4, 2
409 καταστρέφω unterwerfen; beenden 1 ×: 1, 8
410 τὸ κατάστρωμα Verdeck 1 ×: 43, 5
411 κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 4 ×: 9, 7; 40, 1; 43, 1; 48, 1
412 καταφιλέω küssen 1 ×: 19, 6
413 ἡ καταφρόνησις Verachtung 1 ×: 28, 8
414 ἡ καταφυγή Zuflucht 1 ×: 30, 3
415 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 1 ×: 52, 5
416 κατεξανίσταμαι Widerstand leisten, sich auflehnen 1 ×: 22, 8
417 ὁ κατήγορος Ankläger 1 ×: 24, 3
418 κατήκοος, ον hörend, gehorsam 1 ×: 38, 11
419 ἡ καυσία makedonischer Filzhut, Teil der Königstracht 1 ×: 41, 6
420 ὁ κηδεστής angeheirateter Verwandter: Schwager, Schwieger

sohn, -vater
2 ×: 32, 7; 50, 2

421 κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 1 ×: 31, 6
422 κηπεύω als Garten bebauen, pflegen, anpflanzen 1 ×: 20, 3
423 τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 1 ×: 38, 4
424 ὁ κλύδων Schwall, Woge 1 ×: 19, 3
425 ἡ κοινολογία Unterredung 2 ×: 28, 9; 32, 3
426 ἡ κολακεία Schmeichelei 3 ×: 17, 2; 23, 4; 24, 11
427 τὸ κολάκευμα Schmeichelei 1 ×: 17, 2
428 ὁ κόλαξ Schmeichler 1 ×: 18, 7
429 κολούω verkürzen, verstümmeln 1 ×: 6, 1
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430 κομιδῇ geradezu, genau 2 ×: 14, 3; 17, 5
431 κομπώδης, ες prahlerisch 1 ×: 15, 3
432 ὁ κοπετός = κομμός Totenklage 1 ×: 53, 5
433 κραδαίνω schwingen, schütteln 1 ×: 21, 3
434 τὸ κράνος Helm 1 ×: 49, 4
435 κρεμάννυμι aufhängen 1 ×: 33, 5
436 ἡ κρεωδαισία Fleischverteilung 1 ×: 11, 4
437 ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 1 ×: 49, 2
438 ὁ κύαμος Feldbohne 1 ×: 34, 3
439 ὁ κύβος Würfel, Würfelspiel 1 ×: 52, 2
440 κυκλέω wegfahren, umrunden 1 ×: 45, 3
441 κυριεύω Herrscher sein, herrschen 1 ×: 6, 4
442 κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig 2 ×: 27, 4; 28, 1
443 ἡ κωμῳδία Komödie 2 ×: 12, 6. 7
444 τὸ κώνειον Schierling 2 ×: 12, 4; 20, 3
445 ἡ λαβή Griff, Haltegriff 1 ×: 22, 3
446 ἡ λαμπρότης Glanz 2 ×: 12, 1; 44, 7
447 τὰ λάφυρα Beute 1 ×: 17, 1
448 λεηλατέω plündern, Beute machen 1 ×: 44, 4
449 τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 2 ×: 53, 2. 7
450 λεόντειος, α, ον vom Löwen 1 ×: 27, 6
451 τὸ λογεῖον Bühne, Tribüne 1 ×: 34, 4
452 τὸ λυχνίδιον Lämpchen 1 ×: 20, 3
453 ἡ μαρτυρία Zeugnis, Zeugenaussage 1 ×: 32, 8
454 μεγαλόδωρος, ον freigebig 1 ×: 1, 8
455 ἡ μεγαλοεργία großartiges Handeln, Pracht 1 ×: 20, 1
456 μεγαλοπράγμων, ον große Taten tuend 1 ×: 47, 4
457 ὁ μέδιμνος Scheffel (Getreidemaß) 3 ×: 10, 1; 33, 6; 34, 5
458 μεθύσκω berauschen 1 ×: 19, 10
459 ἡ μερίς Teil, Anteil 1 ×: 30, 1
460 μεταγιγνώσκω seine Meinung ändern, bereuen 1 ×: 50, 6
461 μετάγω fortführen, überführen 1 ×: 28, 1
462 μεταλλάσσω verändern, austauschen 1 ×: 45, 3
463 μεταμφιέννυμι umziehen 1 ×: 44, 9
464 μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden,

bereuen
1 ×: 52, 6

465 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 1 ×: 38, 8
466 μεταχωρέω sich entfernen, sich zurückziehen 1 ×: 29, 6
467 μετοικίζω umsiedeln 1 ×: 25, 3
468 μετονομάζω umbenennen 1 ×: 12, 3
469 ἡ μετριότης Mäßigung, Bescheidenheit 1 ×: 37, 4
470 τὸ μηχάνημα Erfindung 2 ×: 16, 4; 20, 1
471 μιαρός, ά, όν (blut) befleckt, schändlich 1 ×: 51, 4
472 τὸ μίσθωμα Vertrag; vertraglicher Preis 1 ×: 27, 13
473 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 1 ×: 31, 5



Einzelne Biographien: Demetrius Alphabetisch μοοψ

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

474 ὁ μόδιος Scheffel 1 ×: 33, 6
475 μοναρχικός, ή, όν monarchisch, zur Monarchie gehörig 1 ×: 10, 2
476 μοχλεύω hebeln, wuchten 1 ×: 40, 2
477 μυέω einweihen 1 ×: 26, 1
478 ὁ μῦς Maus, Muskel 1 ×: 34, 2
479 τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 1 ×: 45, 5
480 τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 2 ×: 11, 5; 45, 2
481 ἡ ναυαρχίς Flaggschiff, Admiralsschiff 1 ×: 53, 2
482 ναυπηγέω Schiffe bauen 1 ×: 43, 5
483 ναυπηγήσιμος, ον zum Schiffsbau geeignet 1 ×: 10, 2
484 τὸ ναύσταθμον Ankerstätte, Reede 1 ×: 49, 5
485 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 1 ×: 15, 3
486 νεαρός, ά, όν jung 1 ×: 2, 2
487 ἡ νέμησις (Land) Verteilung 1 ×: 44, 11
488 ἡ νευρά Sehne 1 ×: 19, 10
489 ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 1 ×: 50, 5
490 ὁ νησίαρχος Inselbeherrscher 1 ×: 25, 7
491 νήφω nüchtern sein 2 ×: 19, 5; 52, 3
492 νοσερός, ά, όν (νοσηρός) krankhaft, krank 1 ×: 1, 3
493 ἡ νώθεια Trägheit, Langsamkeit 1 ×: 52, 2
494 ἡ ξένη Ausland 1 ×: 19, 6
495 ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen,

erstaunen
1 ×: 23, 5

496 ὁ ξενισμός Bewirtung 1 ×: 12, 1
497 ὁ ὀαριστής Gesprächsgenosse, Vertrauter 1 ×: 42, 9
498 ὀδυνηρός, ά, όν schmerzlich 1 ×: 30, 5
499 ὁ ὀδυρμός Wehklage 2 ×: 44, 5; 47, 3
500 ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 1 ×: 31, 5
501 τὸ οἰκοδόμημα Bauwerk 1 ×: 43, 6
502 ἡ ὁλκή das Schleppen, Ziehen; Gewicht 1 ×: 21, 4
503 ὁ ὀλοφυρμός das Jammern 1 ×: 53, 6
504 ὁμηρεύω Geisel sein; med. als Geisel nehmen 1 ×: 51, 2
505 ὁμοιόπτωτος, ον in gleichem Casus, mit gleicher Endung 1 ×: 14, 4
506 ἡ ὁμόνοια Eintracht 1 ×: 3, 2
507 ὁμόφυλος, ον stammverwandt, derselben Rasse zugehörig 1 ×: 44, 6
508 ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 1 ×: 27, 6
509 ὀξυβελής, ές scharfgespitzt 1 ×: 40, 5
510 ὁ ὀπηδός Begleiter 1 ×: 29, 8
511 ὁ ὀπισθόδομος Schatzkammer (im Athenatempel) 1 ×: 23, 5
512 ὁ ὀπός Saft, Harz (bes. des wilden Feigenbaums) 1 ×: 20, 3
513 ὁρκόω schwören lassen, vereidigen 1 ×: 4, 3
514 ἡ ὀροφή Dach 1 ×: 34, 2
515 ὁσάκις wie oft 1 ×: 12, 1
516 ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×: 47, 6
517 ὀψωνέω Leckerbissen, Zukost kaufen 1 ×: 11, 4
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518 ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule 2 ×: 5, 3; 24, 4
519 πάνδημος, ον allgemein, das ganze Volk betreffend 1 ×: 38, 10
520 τὸ πανδοκεῖον (auch πανδο

χεῖον)
Herberge 1 ×: 26, 5

521 ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 1 ×: 40, 8
522 ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten 2 ×: 17, 1; 21, 6
523 παραγράφω daneben, dazuschreiben 1 ×: 13, 2
524 ἡ παράδοσις Überlieferung, Übergabe 1 ×: 50, 6
525 παραθήγω (ver) schärfen 1 ×: 20, 4
526 παρακαλύπτω verhüllen, das Gesicht bedecken 1 ×: 52, 3
527 παρακινδυνεύω riskieren, wagen 1 ×: 38, 5
528 παρακμάζω überreif sein, alt sein 1 ×: 27, 8
529 παρακολουθέω begleiten, folgen 1 ×: 42, 5
530 παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 1 ×: 46, 10
531 παραλύω ablösen, trennen 1 ×: 38, 2
532 παραναλίσκω verschwenden, ausgeben 1 ×: 40, 4
533 παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 1 ×: 37, 4
534 τὸ παρανόμημα Unrecht, Verbrechen 1 ×: 27, 1
535 παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 1 ×: 17, 5
536 παρασκώπτω verspotten 1 ×: 28, 8
537 παραστρατοπεδεύω bei, neben etw. lagern 1 ×: 44, 7
538 ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 1 ×: 35, 2
539 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 1 ×: 29, 3
540 παράτολμος, ον tollkühn 1 ×: 11, 2
541 παραφαίνω daneben zeigen 1 ×: 40, 1
542 παραψάλλω zupfen 1 ×: 19, 10
543 παρεισπίπτω sich einschleichen 1 ×: 7, 3
544 παρεμβάλλω einfügen 1 ×: 1, 5
545 ἡ πάροδος Zugang, Passage 3 ×: 34, 4; 42, 7; 43, 5
546 παροικέω daneben wohnen 1 ×: 36, 3
547 παροξύνω aufreizen, anstacheln 3 ×: 28, 4; 40, 4; 47, 5
548 παρορμέω daneben vor Anker liegen 1 ×: 16, 4
549 ἡ παρουσία Anwesenheit 1 ×: 36, 4
550 ἡ πάχνη Frost, Reif 2 ×: 12, 5. 7
551 πεζικός, ή, όν zu Fuß, zur Infanterie gehörig 1 ×: 15, 3
552 ἡ πέλτη kleiner Rundschild 1 ×: 49, 4
553 πένθιμος, ον trauernd, traurig 2 ×: 51, 2; 53, 3
554 ἡ πεντεκαιδεκήρης Fünfzehnruderer 2 ×: 20, 7; 43, 5
555 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 2 ×: 9, 5; 16, 5
556 περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 1 ×: 29, 5
557 ἡ περιεργία unnütze Beschäftigung, Pedanterie 1 ×: 12, 8
558 περιπαθέω empört sein 2 ×: 4, 2; 40, 3
559 περιπαθής, ές sehr leidend, sehr leidenschaftlich 1 ×: 45, 1
560 ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang 1 ×: 50, 8
561 περισκοπέω umherblicken 1 ×: 29, 8
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562 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 5 ×: 2, 2; 11, 1; 20, 5; 41, 6;
43, 7

563 περισῴζω (vor dem Tod) retten 1 ×: 16, 3
564 περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 1 ×: 53, 4
565 ἡ περιφυγή Zuflucht 1 ×: 46, 8
566 περιχαρής, ές überglücklich 1 ×: 50, 6
567 περιχέω herumgießen; umgeben 1 ×: 16, 2
568 ἡ πικρία Bitterkeit 1 ×: 34, 5
569 ὁ πίναξ Brett, Platte; Gemälde 1 ×: 22, 4
570 πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren,

betören
1 ×: 52, 3

571 τὸ πλαίσιον Rechteck, rechteckige Form 1 ×: 21, 1
572 τὸ πλημμέλημα Fehltritt, Vergehen 1 ×: 27, 1
573 ἡ πλησμονή Sättigung, Fülle 1 ×: 52, 5
574 ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 1 ×: 39, 5
575 ὁ πολιορκητής Städteeroberer 1 ×: 42, 10
576 ἡ πολιορκία Belagerung 3 ×: 40, 1; 46, 3. 4
577 τὸ πολίχνιον Städtchen 1 ×: 53, 7
578 πολύπονος, ον mühselig, leiden 1 ×: 40, 2
579 πολυπράγμων, ον vielgeschäftig, nervig 1 ×: 41, 1
580 ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 3 ×: 12, 1; 19, 5; 27, 3
581 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 2 ×: 12, 5; 30, 4
582 ἡ πόρνη Hure, Prostituierte 2 ×: 24, 2; 25, 9
583 ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 2 ×: 41, 6; 53, 4
584 ποτικός, ή, όν trinkfreudig 2 ×: 1, 8; 36, 6
585 ὁ πότος das Trinken 6 ×: 2, 3; 19, 5. 7; 25, 7; 36, 4;

52, 2
586 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 3 ×: 11, 1; 42, 2. 3
587 πρεσβῦτις fem. zu πρεσβύτης: alt 1 ×: 42, 7
588 ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 1 ×: 30, 6
589 προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 2 ×: 6, 3; 8, 5
590 προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben;

proskribieren
2 ×: 10, 4; 46, 10

591 προηγέομαι anführen, vorangehen 1 ×: 1, 3
592 προησσάω vorher besiegen 1 ×: 6, 2
593 ἡ προνομή das Fouragieren, Verproviantierung 1 ×: 46, 8
594 προσαγγέλλω melden, verkünden 1 ×: 11, 4
595 ἡ προσαγόρευσις Anrede, Gruß 1 ×: 18, 5
596 προσακούω außerdem hören; angesprochen werden 1 ×: 7, 4
597 προσαυλέω (dazu) Flöte spielen 1 ×: 53, 5
598 προσδιανέμω zusätzlich verteilen 1 ×: 30, 1
599 προσδιαφθείρω zusätzlich zerstören, verderben 1 ×: 13, 3
600 ἡ προσδοκία Erwartung 2 ×: 15, 4; 17, 3
601 προσεμβάλλω außerdem hineinwerfen, hineinlegen 1 ×: 34, 7
602 προσενυφαίνω zusätzlich hineinweben 1 ×: 12, 3
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603 προσεπιλαμβάνομαι hinzunehmen; med. zusätzlich ergreifen 1 ×: 26, 5
604 ἡ προσθήκη Zusatz, Anhang 1 ×: 18, 5
605 προσίημι zulassen, akzeptieren 2 ×: 3, 4; 49, 5
606 προσλογίζομαι hinzuzählen, hinzurechnen 1 ×: 38, 5
607 προσμάχομαι dagegen kämpfen 1 ×: 33, 4
608 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 1 ×: 16, 3
609 προσοράω anblicken 1 ×: 45, 1
610 προσπέμπω aussenden 2 ×: 15, 1; 31, 1
611 προσυνοικέω vorher mit jmd. zusammenleben 1 ×: 14, 2
612 προσυπισχνέομαι außerdem versprechen 1 ×: 10, 1
613 πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich 1 ×: 23, 4
614 προσφιλής, ές angenehm, lieb 1 ×: 34, 5
615 προσψηφίζομαι noch dazu beschließen 1 ×: 24, 9
616 ἡ προσωνυμία Beiname 1 ×: 42, 10
617 πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 1 ×: 1, 8
618 ὁ πυρετός Hitze; Fieber 1 ×: 19, 8
619 ὁ πυρός Weizen 1 ×: 33, 6
620 πυρώδης, ες feurig 1 ×: 38, 4
621 ῥαΐζω sich (von Krankheit) erholen 1 ×: 48, 6
622 ὁ, ἡ ῥοῖζος das Pfeifen, Schwirren 1 ×: 21, 3
623 ῥωμαλέος, α, ον kräftig 1 ×: 21, 6
624 σαλεύω erschüttern 1 ×: 38, 7
625 ἡ σεμνότης Ehrwürdigkeit 1 ×: 2, 3
626 σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 1 ×: 20, 4
627 ἡ σιαγών Kinnbacken, Kinnlade 1 ×: 33, 5
628 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 1 ×: 21, 4
629 σιωπηλός, ή, όν still, schweigsam 1 ×: 28, 8
630 σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 2 ×: 36, 6; 38, 2
631 ἡ σκοπή Ausguck 1 ×: 8, 3
632 σκοταῖος, α, ον im Dunkeln 1 ×: 49, 7
633 σκώπτω spotten 1 ×: 46, 10
634 τὸ σμῆγμα Salbe 1 ×: 27, 1
635 σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 3 ×: 28, 8; 29, 4; 41, 8
636 ὁ σπάδων Eunuch 1 ×: 25, 8
637 ὁ σπερμολόγος Schmarotzer; Schwätzer 1 ×: 28, 5
638 ὁ σταθμοδότης Quartiermeister 1 ×: 23, 6
639 ἡ στενοχωρία Enge; Schwierigkeit 1 ×: 23, 6
640 στεφανόω bekränzen 1 ×: 11, 4
641 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 1 ×: 1, 8
642 τὸ στρῶμα Decke, Matratze 1 ×: 22, 1
643 ὁ στύραξ Lanzenschaft, Sporn am unteren Ende des Spee

res
1 ×: 4, 4

644 συγγράφω verfassen, schreiben 1 ×: 27, 3
645 συγκαθείργω zusammen einschließen 1 ×: 27, 7
646 συγκεράννυμι vermischen, vereinen 1 ×: 2, 2



Einzelne Biographien: Demetrius Alphabetisch συσυ

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

647 συγκινδυνεύω zusammen Gefahren bestehen 1 ×: 40, 5
648 ἡ συζυγία Verbindung, Paar, Einheit 1 ×: 1, 5
649 ἡ συκῆ Feige 1 ×: 12, 5
650 ἡ σύλληψις Verhaftung; Empfang, Empfängnis 1 ×: 51, 2
651 ἡ συλλογή (Ver) Sammlung 1 ×: 5, 6
652 ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 1 ×: 39, 2
653 τὸ συμβόλαιον Schuldforderung, allg. Verpflichtung, Vertrag 1 ×: 10, 4
654 συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 1 ×: 22, 8
655 συμμένω zusammenbleiben 1 ×: 44, 5
656 συμμεταβάλλω gemeinsam verändern 2 ×: 18, 5; 25, 3
657 συμπανηγυρίζω gemeinsam eine Festversammlung besuchen 1 ×: 25, 2
658 συμπαραπέμπω gemeinsam begleiten 1 ×: 53, 3
659 συμπαραπλέω mitsegeln 1 ×: 19, 1
660 συμπαρορμάω gemeinsam ermuntern 1 ×: 39, 2
661 συμπάσχω miterleiden 1 ×: 38, 3
662 συμπείθω überreden 1 ×: 49, 9
663 συμπιλέω verfilzen, zu Filz verarbeiten 1 ×: 41, 6
664 τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 1 ×: 1, 5
665 συμφεύγω mitfliehen 1 ×: 50, 9
666 συμφράσσω zusammendrängen, verdichten 1 ×: 34, 4
667 συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 2 ×: 8, 5; 49, 4
668 συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 1 ×: 24, 8
669 συνακολασταίνω Unzucht treiben mit 1 ×: 24, 2
670 συνακολουθέω begleiten, folgen 1 ×: 36, 11
671 συναλγέω mitleiden 1 ×: 47, 3
672 ἡ συνάφεια Verbindung, Vereinigung 1 ×: 5, 1
673 συνδέομαι mitbitten 1 ×: 51, 3
674 συνδιαταράσσω zusammen verwirren 1 ×: 28, 5
675 συνδιαφθείρομαι mitzugrundegehen 1 ×: 33, 2
676 ἡ συνδιημέρευσις das gemeinsame Verbringen des Tages 1 ×: 32, 3
677 ἡ συνδρομή Zusammenrottung, Auflauf 1 ×: 28, 5
678 τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 1 ×: 25, 4
679 συνεισέρχομαι gemeinsam hineingehen 1 ×: 36, 5
680 συνεκπέμπω gemeinsam aussenden 1 ×: 9, 3
681 συνεκφέρω gemeinsam hinaustragen, gemeinsam bestatten 1 ×: 20, 5
682 συνεξανίσταμαι sich gemeinsam erheben 1 ×: 36, 11
683 συνεπιτίθημι zusammen darauf setzen; med. gemeinsam

angreifen
1 ×: 47, 1

684 συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 2 ×: 46, 3; 47, 4
685 συνηρεφής, ές dicht bedeckt 1 ×: 49, 5
686 συνθάπτω mitbestatten 1 ×: 53, 3
687 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 1 ×: 29, 2
688 συννεύω zusammentreffen; nicken, zustimmen 1 ×: 21, 1
689 σύννους, ουν gedankenreich, nachdenklich 1 ×: 28, 8
690 συνοικειόω verbinden, in Beziehung setzen 1 ×: 42, 11
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691 συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 1 ×: 53, 7
692 συνορέω benachbart sein, angrenzen 1 ×: 7, 2
693 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×: 24, 7
694 συντάσσω aufstellen, anordnen 1 ×: 43, 3
695 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 2 ×: 4, 4; 22, 5
696 συντέμνω beschneiden, abschneiden 1 ×: 26, 5
697 συντεχνάομαι mitbauen 1 ×: 43, 4
698 σύντονος, ον angespannt, intensiv 3 ×: 27, 1; 30, 2; 33, 5
699 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2 ×: 17, 5; 42, 4
700 συνωθέω zusammenstoßen 1 ×: 22, 7
701 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 1 ×: 32, 1
702 σφαιρίζω Ball spielen 1 ×: 11, 4
703 ἡ σφραγίς Siegel 1 ×: 51, 1
704 ὁ σφυγμός das Pulsieren, Vibrieren 1 ×: 38, 4
705 ἡ ταινία Stirnband, Haarband 1 ×: 53, 7
706 ταλαντιαῖος, α, ον ein Talent wert, schwer 1 ×: 21, 6
707 ἡ ταπεινότης Niedrigkeit, Niedergeschlagenheit 1 ×: 45, 4
708 ταπεινόω vermindern, herabsetzen, demütigen 1 ×: 8, 2
709 ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander 2 ×: 17, 4; 41, 1
710 τεκταίνω zimmern, verfertigen 1 ×: 20, 3
711 ἡ τεσσαρακοντήρης Vierzigruderer 1 ×: 43, 5
712 τετράγωνος, ον viereckig, quadratisch 1 ×: 21, 1
713 ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 1 ×: 21, 5
714 ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 2 ×: 21, 3; 34, 5
715 τοπομαχέω um Stellungen Krieg führen 1 ×: 43, 2
716 τορεύω bohren, ziselieren 1 ×: 20, 3
717 τοσαυτάκις so oft 1 ×: 35, 3
718 τὸ τράγημα Knabberei, getrocknete Früchte 1 ×: 27, 10
719 τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch 5 ×: 18, 5; 25, 9; 28, 1; 44, 9;

53, 1
720 ὁ τραγῳδός Schauspieler, Chorsänger in der Tragödie 1 ×: 34, 4
721 τὸ τραπέζιον Tischchen 1 ×: 20, 3
722 ὁ τράχηλος Hals 3 ×: 11, 3; 27, 8; 40, 5
723 ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 1 ×: 44, 9
724 ἡ τρισκαιδεκήρης Dreizehnruderer 2 ×: 31, 2; 32, 3
725 ἡ τρόπις Schiffskiel 1 ×: 43, 4
726 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 1 ×: 47, 4
727 ὁ τροχός Rad 1 ×: 45, 3
728 ἡ ὑδρία Urne 2 ×: 53, 2. 3
729 ὁ ὑοσκύαμος Bilsenkraut 1 ×: 20, 3
730 ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 2 ×: 36, 12; 39, 3
731 ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 1 ×: 41, 7
732 ὑπέρογκος, ον geschwollen, übermäßig groß 1 ×: 30, 8
733 ὁ ὑπερόπτης Verächter 1 ×: 28, 4
734 ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 2 ×: 11, 1; 13, 1
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735 ὑπέχω gewähren, bieten 1 ×: 17, 6
736 ὑποδέω (Schuhe) anziehen 1 ×: 49, 2
737 ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 2 ×: 12, 1; 50, 2
738 ὑποζώννυμι (darunter) gürten 1 ×: 49, 7
739 ὁ ὑποκριτής Schauspieler 2 ×: 18, 5; 44, 9
740 ἡ ὑπόλειψις das Aussetzen, Ausbleiben 1 ×: 38, 4
741 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 1 ×: 20, 9
742 ὑποπτήσσω sich ducken, sich beugen 1 ×: 33, 1
743 ὑποστέλλω zurückziehen; med. sich zurückhalten, zurück

schrecken von
1 ×: 47, 6

744 ὑποφύω unten wachsen lassen 1 ×: 4, 2
745 ὑφαίνω weben 1 ×: 41, 7
746 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 2 ×: 18, 3; 36, 5
747 φαιός, ά, όν grau, dunkel 1 ×: 44, 9
748 φαρμακώδης, ες heilsam; giftig 1 ×: 20, 3
749 ἡ φθίσις Schwund, Verschwinden 1 ×: 45, 4
750 τὸ φιλανθρώπευμα menschenfreundliche Tat 1 ×: 6, 4
751 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 4 ×: 17, 1; 22, 2; 50, 1. 5
752 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 6 ×: 1, 5; 4, 1; 5, 4; 9, 2; 37, 2;

52, 6
753 ἡ φιλαρχία Machtlust, Ämterbewerbung 1 ×: 28, 3
754 φιλέταιρος, ον seine Gefährten liebend 1 ×: 4, 1
755 φιλοπάτωρ vaterliebend 1 ×: 3, 1
756 ἡ φιλοπλουτία Liebe zum Reichtum 1 ×: 32, 8
757 φιλότεχνος, ον künstlerisch, erfindsam 2 ×: 20, 2. 5
758 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 4 ×: 9, 10; 12, 9; 36, 3; 39, 5
759 ὁ φονεύς Mörder 1 ×: 37, 2
760 φονικός, ή, όν mörderisch, blutrünstig 1 ×: 42, 9
761 φυγαδεύω verbannen 2 ×: 24, 8. 12
762 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×: 50, 8
763 φυσάω blasen, schnaufen 1 ×: 35, 4
764 χαλάω lösen, entspannen 1 ×: 28, 3
765 χαλκήρης, ες mit Bronze versehen 1 ×: 42, 9
766 τὸ χάλκωμα Gerät aus Bronze: Kessel, Tafel 1 ×: 24, 5
767 τὸ χαράκωμα Palisade 1 ×: 9, 4
768 χαράσσω schärfen; erzürnen; einritzen, gravieren, zeichnen 1 ×: 20, 4
769 χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen 2 ×: 33, 2; 48, 1
770 χειροτονέω abstimmen, wählen 2 ×: 10, 4; 13, 2
771 χηρεύω leer, beraubt sein, entbehren, verwitwet sein 1 ×: 14, 1
772 τὸ χλαμύδιον Mäntelchen 1 ×: 9, 7
773 ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten) Mantel 3 ×: 41, 7; 42, 5; 44, 9
774 χλευάζω verspotten, verlachen 1 ×: 25, 7
775 ἡ χλόη Laub, junges Grün od. Korn 1 ×: 12, 5
776 ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen, Mit

tel
1 ×: 47, 4
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777 χρεών Notwendigkeit 1 ×: 4, 5
778 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen,

med. Geldgeschäfte führen
1 ×: 18, 4

779 ἡ χρηστότης Anstand, Aufrichtigkeit, Freundlichkeit 1 ×: 50, 1
780 χρυσήλατος, ον goldgetrieben, goldgewirkt 1 ×: 53, 2
781 χρυσοβαφής, ές goldbestickt 1 ×: 41, 6
782 χρυσοπάρυφος, ον goldgesäumt 1 ×: 41, 6
783 τὸ ψῆγμα Span, Staub 1 ×: 4, 2
784 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 5 ×: 10, 4; 11, 1; 13, 2; 24, 7. 8
785 τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 1 ×: 12, 5
786 ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 1 ×: 33, 6
787 ἡ ὠτειλή Wunde, Narbe 1 ×: 27, 6
788 ἡ ὠχρίασις Blässe, Erblassen 1 ×: 38, 4
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Antonius

Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

1 1 ὁ πάππος Großvater 3 ×
εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 3 ×
ἡ μετάδοσις das Anteilgeben 1 ×
ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 3 ×

2 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 2 ×
τὸ παιδάριον Kindchen 3 ×
τὸ, ὁ σκύφος Becher, Humpen 2 ×
ξυρέω (später ξυράω, ξύρω) rasieren 1 ×
καταβρέχω durchnässen 1 ×
τὸ γένειον Kinn 1 ×

3 τὸ παιδάριον Kindchen 3 ×
τὸ, ὁ σκύφος Becher, Humpen 2 ×

2 1 ἐνάμιλλος, ον rivalisierend, gleichwertig 1 ×
ὁ συνωμότης Mitverschwörer 1 ×

4 ἀπαίδευτος, ον ungebildet 1 ×
χειροήθης, ες zahm, kultiviert 3 ×
ὁ πότος das Trinken 2 ×
τὸ γύναιον Weibchen 6 ×

5 τὸ ὄφλημα Schulden 1 ×
ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben 2 ×

6 βδελυρός, ά, όν ekelhaft, verhasst 1 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 2 ×

7 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 6 ×
8 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 3 ×
ἀνθέω blühen 2 ×
κομπώδης, ες prahlerisch 1 ×
φρυαγματίας hitzig, arrogant 1 ×
τὸ γαυρίαμα Übermut 1 ×

3 1 ὑπατικός, ή, όν = consularis 2 ×
συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken 1 ×

2 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 3 ×
4 συνεμβάλλω gemeinsam angreifen 1 ×
ἐξανδραποδίζω ganz versklaven 1 ×
κομιδῇ geradezu, genau 2 ×

5 συμπείθω überreden 2 ×
συνεξορμάω mit aussenden, motivieren 1 ×

6 ἡ ψάμμος Sand 1 ×
ἄνυδρος, ον wasserlos 2 ×
ἡ ἐκπνοή das Ausatmen, Aushauchen 1 ×
ἡ ὑπονόστησις Rückkehr, Rückgang 1 ×
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ἡ διήθησις das Durchsickern, Durchsieben 1 ×
8 τὸ μῖσος Hass 2 ×
9 ἐνίστημι hineinstellen, einführen 1 ×
ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 3 ×
κατόπιν hinterher, hinten 1 ×

10 τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 2 ×
διαλανθάνω verborgen bleiben 1 ×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 2 ×
κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 2 ×

4 1 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 3 ×
ὁ πώγων Bart 3 ×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 4 ×
ἡ γρυπότης Hakennasigkeit 1 ×
ὁ μυκτήρ Nüstern, Nase 1 ×
ἐμφερής, ές ähnlich 1 ×
ἀρρενωπός, όν männlich aussehend 1 ×

3 ζώννυμι gürten 1 ×
παραρτάομαι danebenhängen 1 ×
ὁ σάγος (Soldaten) Mantel 1 ×
περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 1 ×

4 ἡ μεγαλαυχία Prahlerei, Arroganz 1 ×
τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 4 ×
ὁ κώθων Trinkgefäß 1 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 6 ×

5 ἀναφρόδιτος, ον unglücklich in der Liebe 1 ×
δημαγωγέω das Volk anführen 2 ×
σκώπτω spotten 5 ×

6 ἡ ἐλευθεριότης Großzügigkeit 1 ×
7 μεγαλόδωρος, ον freigebig 3 ×
9 ἡ κακοήθεια Bosheit 1 ×

5 1 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei
den

2 ×

ἀριστοκρατικός, ή, όν aristokratisch 1 ×
2 ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 1 ×
χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 1 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 4 ×

4 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 5 ×
τὸ διάταγμα Verordnung, Edikt 1 ×

5 προσίημι zulassen, akzeptieren 4 ×
συγκλητικός, ή, όν senatorisch 1 ×

7 ἐπιψηφίζω abstimmen lassen 1 ×
8 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 5 ×
ἀντιπίπτω widerstreben 2 ×

9 ὑπατεύω Consul sein 3 ×
ἐπαράομαι herabfluchen, verfluchen 1 ×
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μισθόω vermieten; med. mieten 1 ×
10 καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 2 ×

ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 4 ×
6 1 ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 4 ×

περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 1 ×
2 εὐχερής, ές gewandt; leichtsinnig; einfach, bequem 1 ×
ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 1 ×
μίσθιος, α, ον gemietet 1 ×

3 ἀπαρηγόρητος, ον ungetröstet, untröstlich 1 ×
περιμανής, ές verrückt 1 ×

4 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 6 ×
δημαρχέω Demarch, Volkstribun sein 2 ×

5 προσφιλής, ές angenehm, lieb 1 ×
συγγυμνάζω zusammen trainieren 1 ×
συνδιαιτάομαι zusammenleben 1 ×
ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 3 ×

6 ἡ ῥᾳθυμία Leichtsinn, Gleichgültigkeit 1 ×
7 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1 ×

7 1 ἐπανέρχομαι zurückkehren 9 ×
παροράω bemerken; verachten 1 ×
ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 3 ×

2 οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs 1 ×
διαπεράω übersetzen, durchqueren 3 ×
ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 3 ×
περαιόω hinüberbringen, übersetzen 1 ×

3 καταδειλιάω feige sein, aus Feigheit verderben 1 ×
περιάγω herumführen, umdrehen 2 ×
ἐφορμέω vor Anker liegen, blockieren 1 ×
ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben 1 ×
τὸ ἀκάτιον Schnellsegler, leichtes Schiff 2 ×
ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 3 ×

4 ὁ νότος Südwind 1 ×
ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 1 ×
ἡ φάραγξ Spalte, Schlucht 1 ×
ἀγχιβαθής, ές am Ufer tief 1 ×

5 ἄφνω plötzlich 2 ×
ὁ λίψ Südwestwind 1 ×
ὁ κλύδων Schwall, Woge 2 ×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 4 ×
τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 1 ×
περίπλεος, ον (περίπλεως) voll von 1 ×

6 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 3 ×
8 1 διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 2 ×

προτροπάδην eilig, Hals über Kopf 1 ×
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4 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 5 ×
5 ἡ δημαρχία Volkstribunat 2 ×

9 1 δημαρχέω Demarch, Volkstribun sein 2 ×
εἰσηγέομαι einführen 2 ×
ἡ ἀποκοπή das Abschlagen, Abschneiden 1 ×
τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 1 ×

2 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 5 ×
3 ἡ ἀνεψιά Cousine 1 ×
συνυπατεύω Kollege als Consul sein 1 ×

4 κυρόω bestätigen, bekräftigen 2 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 5 ×

5 ἀρεστός, ή, όν angenehm, gefällig 1 ×
βδελύττομαι sich ekeln vor, verabscheuen 3 ×
ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich 1 ×
ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 3 ×
ἡ κυλίνδησις das Rollen, Wälzen 1 ×
τὸ γύναιον Weibchen 6 ×
ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang 1 ×
ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 4 ×
κραιπαλάω berauscht sein, einen schweren Kopf haben 2 ×
ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 2 ×
ὁ μῖμος Nachahmer; Schauspieler 4 ×
ὁ γελωτοποιός Spaßmacher, Narr 1 ×

6 ὁ μῖμος Nachahmer; Schauspieler 4 ×
πρωΐ früh, morgens 1 ×
ἐμέω sich übergeben 2 ×
ὑπέχω gewähren, bieten 2 ×

7 ὁ μῖμος Nachahmer; Schauspieler 4 ×
ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule 1 ×
τὸ γύναιον Weibchen 6 ×
τὸ φορεῖον Sänfte 2 ×
περιάγω herumführen, umdrehen 2 ×
περιέπω behandeln, ehren 1 ×

8 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×
ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 1 ×
ἐνόδιος, α, ον auf, bei dem Weg 1 ×
ὑποζεύγνυμι unterjochen, einspannen 1 ×
ἡ χαμαιτύπη Hure 1 ×
ἡ σαμβυκιστρία Leierspielerin 1 ×
ἐπισταθμεύω einquartiert sein 1 ×

9 θυραυλέω im Freien leben 2 ×
ἀνακαθαίρω völlig säubern, med. ganz vertreiben 1 ×
ἐνυβρίζω beleidigen, verspotten 2 ×

10 2 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 6 ×
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ἐπανέρχομαι zurückkehren 9 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 5 ×

3 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 6 ×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 4 ×
τὸ κατόρθωμα Erfolg 5 ×
ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 2 ×

4 ἡ ἀβελτερία Dummheit 1 ×
ἡ ἀσωτία Verschwendung, Luxus 1 ×
ἀναίσθητος, ον gefühllos; dumm; nicht wahrnehmbar 1 ×

5 τὸ πλημμέλημα Fehltritt, Vergehen 1 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 2 ×
ἡ ταλασία das Wollespinnen 1 ×
ἡ οἰκουρία das Haushüten 1 ×
τὸ γύναιον Weibchen 6 ×

6 τὸ διδασκάλιον Unterricht(sgegenstand); pl. auch Lehrgeld 1 ×
ἡ γυναικοκρατία Frauenherrschaft 1 ×
χειροήθης, ες zahm, kultiviert 3 ×
παιδαγωγέω (Kinder) beaufsichtigen, erziehen 1 ×

7 προσπαίζω scherzen, spotten 1 ×
μειρακιεύομαι kokettieren 2 ×
ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich 1 ×
ἄφνω plötzlich 2 ×

9 ἐγκαλύπτω einhüllen, verhüllen 1 ×
ἐκπαθής, ές leidenschaftlich 1 ×
καταφιλέω küssen 3 ×

10 τὸ δεῖγμα Anzeichen; Muster 1 ×
11 1 ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 2 ×

2 συνοχέομαι mitfahren 1 ×
3 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 5 ×
προσαιρέομαι hinzunehmen, hinzuwählen 1 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 6 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 5 ×

4 ἀντιπίπτω widerstreben 2 ×
ἡ ἀκοσμία Unordnung, schlechtes Benehmen 1 ×

5 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 5 ×
6 βδελύττομαι sich ekeln vor, verabscheuen 3 ×
κομήτης langhaarig; Komet 1 ×
ὠχρός, ά, όν blässlich, blassgelb 1 ×

12 1 θριαμβικός, ή, όν triumphal 1 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 9 ×
διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen 3 ×

2 διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen 3 ×
ἀλείφω salben, ölen, einschmieren 1 ×
λίπα fett glänzend 1 ×
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τὸ σκῦτος Leder 1 ×
λάσιος, α, ον behaart, bewachsen 1 ×
καθικνέομαι erreichen, ankommen, c. gen.: schlagen, treffen 1 ×

3 διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen 3 ×
τὸ διάδημα Kopfbinde, Diadem 2 ×
ἡ δάφνη Lorbeer 1 ×
περιελίσσω herumwickeln 1 ×
προστρέχω herbeilaufen 2 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 9 ×
συνεξαίρω miterheben 1 ×
συνθέω zusammenlaufen; gut ablaufen 1 ×

4 θρύπτω zerbrechen, zerbröckeln; pass. sich zieren 1 ×
διακλίνω sich abwenden, sich zurückziehen von 1 ×
ἀνακροτέω zusammenschlagen, klatschen 1 ×
ἀποτρίβω abreiben, abnutzen; zurückweisen, loswerden 1 ×

5 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 4 ×
ἐπικροτέω klappern, schlagen, stampfen 1 ×

6 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 9 ×
ὁ τράχηλος Hals 2 ×

7 περιτίθημι umlegen, gewähren 2 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 4 ×
κατασπάω herabziehen 1 ×
εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 1 ×
ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 1 ×
παρέπομαι begleiten 1 ×

13 1 ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 1 ×
2 προσίημι zulassen, akzeptieren 4 ×
συσκηνέω im selben Zelt leben 1 ×
συνοδεύω gemeinsam reisen 1 ×
ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 4 ×
κατασιωπάω schweigen; zum Schweigen bringen 1 ×

3 ἐπισφάζω daneben, darauf, darüber töten 3 ×
εἰλικρινής, ές rein, ungemischt, lauter 1 ×

4 ἡ συνωμοσία Verschwörung 1 ×
14 2 συναθροίζω versammeln 1 ×

καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 1 ×
δειπνίζω zum Abendessen einladen 1 ×

3 ἡ ἀμνηστία das Vergessen; Amnestie 1 ×
ἡ διανομή Verteilung 1 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 2 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 5 ×
κυρόω bestätigen, bekräftigen 2 ×

4 ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 4 ×
ἡ δυσκολία Missmut, schlechte Laune 2 ×



Einzelne Biographien : Antonius Nach Kapiteln 15–17

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

5 ἐκσείω abschütteln, herausschütteln 3 ×
6 ἐκκομίζω herausbringen 1 ×
7 ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 2 ×
ἐμμείγνυμι darunter mischen; begegnen 1 ×
ἡ δείνωσις Übertreibung 1 ×
ὁ χιτωνίσκος Mäntelchen 1 ×
αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 2 ×
διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 1 ×
ἀνασείω schütteln, schwingen 1 ×
παλαμναῖος, α, ον mörderisch, verbrecherisch 1 ×
ἀνδροφόνος, ον männertötend, mörderisch 1 ×

8 καθαγίζω weihen 1 ×
ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 1 ×
ὁ δαλός Feuerbrand 1 ×
προσμάχομαι dagegen kämpfen 1 ×

15 2 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 2 ×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 2 ×

3 παρεγγράφω daneben schreiben; (widerrechtlich) einschreiben 1 ×
ὁ βουλευτής Ratsherr 1 ×
φυγαδεύω verbannen 1 ×
κατείργω, καθείργνυμι einschließen 3 ×

4 ἐπισκώπτω verspotten 1 ×
ὁ ὑπομνηματισμός Notiz, Niederschrift, Beschluss 1 ×

5 αὐτοκρατορικός, ή, όν wie ein Kaiser, Alleinherrscher 1 ×
ὑπατεύω Consul sein 3 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 6 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 4 ×

16 1 ὁ κληρονόμος Erbe 1 ×
2 ἡ παρακαταθήκη anvertrautes Pfand, Einlage 2 ×
ἡ διαθήκη Testament 2 ×

3 τὸ φορτίον Last, Bürde 1 ×
ἀβάστακτος, ον untragbar 1 ×

4 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 4 ×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 4 ×

5 ἡ δημαρχία Volkstribunat 2 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 3 ×
δημαγωγέω das Volk anführen 2 ×

6 οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen 1 ×
ἡ κατοικία Wohnplatz, Bauernhof; Kolonie 2 ×

8 περιθέω umherlaufen 2 ×
ἡ κατοικία Wohnplatz, Bauernhof; Kolonie 2 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 6 ×
ὑποφθάνω zuvorkommen 2 ×

17 1 παροξύνω aufreizen, anstacheln 5 ×
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ἡ ῥαβδουχία Liktorenamt 1 ×
τὸ κόσμιον Abzeichen, insignia 1 ×

2 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 5 ×
συμμάχομαι = συμμαχέω Bundesgenosse sein 1 ×

4 ἡ κακοπραγία Unglück 1 ×
θραύω zerbrechen, zerfetzen 1 ×

5 ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 4 ×
εὔκολος, ον freundlich, ruhig, anspruchslos, umgänglich 1 ×
ἡ ῥίζα Wurzel 2 ×

6 βιβρώσκω essen 1 ×
ὁ φλοιός Rinde, Borke 1 ×
ἄγευστος, ον ohne zu kosten, ohne gekostet zu haben 2 ×

18 1 ἐπέκεινα jenseits 1 ×
2 παραστρατοπεδεύω bei, neben etw. lagern 2 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 5 ×
ἀτημελής, ές vernachlässigt 1 ×
ὁ πώγων Bart 3 ×
ἡ ἧσσα Niederlage 2 ×
φαιός, ά, όν grau, dunkel 3 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 3 ×

3 ἐπικλάω einbiegen, beugen 3 ×
συνηχέω zusammenklingen 1 ×
κατακούω hören; gehorchen 2 ×

4 ἑταιρεύομαι sich prostituieren 1 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 3 ×

5 ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 2 ×
ἡ ἐμβάς Männerschuh 2 ×
ἀντιπέρα gegenüber 1 ×
ἡ ὄχθη Ufer, Damm 2 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 3 ×

8 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 5 ×
ὁ συμπότης Zechgenosse 1 ×

19 1 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 4 ×
ἡ νησίς Inselchen 1 ×
περιρρέω umfließen; ringsum herabfließen, herabfallen 1 ×
συνεδρεύω im Rat sitzen, beraten, überlegen 1 ×

3 ὁ θεῖος Onkel 3 ×
4 ὠμός, ή, όν roh 2 ×
ἡ διάμειψις Austausch 1 ×
ἀντικαταλλάσσομαι eintauschen 1 ×

20 1 ἡ διαλλαγή Versöhnung 2 ×
2 ἡ προγραφή Bekanntgabe; Auktion; Proskription 1 ×
θανατόω umbringen, töten 1 ×

3 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 1 ×
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4 ἀνακαγχάζω laut auflachen 1 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 9 ×
ἐνυβρίζω beleidigen, verspotten 2 ×
καταισχύνω beschämen 1 ×

5 ὁ θεῖος Onkel 3 ×
ὁ σφαγεύς Schlachter 1 ×
τὸ δωμάτιον Zimmer 4 ×
διέχω entfernen; intr. entfernt sein 1 ×

6 διακλέπτω stehlen; vermeiden 2 ×
21 1 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 3 ×

ἡδυπαθής, ές genussreich, luxuriös 1 ×
ἀναχαιτίζω abwerfen, umstürzen 1 ×
ἐκχέω ausgießen, vergießen 3 ×

2 ἡ κακοδοξία schlechter Ruf 1 ×
τὸ μῖσος Hass 2 ×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 2 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 5 ×

3 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 2 ×
ὁ μῖμος Nachahmer; Schauspieler 4 ×
ὁ θαυματοποιός Gaukler, Wundertäter 1 ×
ὁ κόλαξ Schmeichler 4 ×
κραιπαλάω berauscht sein, einen schweren Kopf haben 2 ×
καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 2 ×

4 ἐπισυκοφαντέω zusätzlich durch Anklagen belästigen 1 ×
ἡ παρακαταθήκη anvertrautes Pfand, Einlage 2 ×

22 1 παραστρατοπεδεύω bei, neben etw. lagern 2 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 1 ×

2 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 5 ×
ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen 2 ×
τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 2 ×

4 ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 7 ×
6 ἐπισφάζω daneben, darauf, darüber töten 3 ×
7 ἡ φοινικίς rotes Tuch, roter Mantel 3 ×
ἐπιρρίπτ(έ)ω darauf werfen 1 ×
ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 7 ×

8 συγκατακαίω mitverbrennen 1 ×
ἡ φοινικίς rotes Tuch, roter Mantel 3 ×
ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 2 ×

23 1 ἡ ἀρρωστία Schwäche, Unlust 1 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 2 ×
ἀργυρολογέω Geld, Tribute eintreiben 1 ×
σύντονος, ον angespannt, intensiv 1 ×
ὁ χρηματισμός Handel, Geldgeschäft 1 ×
ἡ δασμολογία Tributeinforderung 1 ×
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2 ἡ ἀκρόασις das Hören, das Gehör 1 ×
φιλόλογος, ον Sprache, Literatur liebend 1 ×
ἡ μύησις Einweihung, Initiation 1 ×
φιλέλλην griechenfreundlich 1 ×
φιλαθήναιος, ον die Athener liebend 1 ×

3 ἀντεπιδείκνυμι seinerseits zur Schau stellen 1 ×
τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 1 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 7 ×
σαπρός, ά, όν verrottet, faul, morsch 1 ×

4 καταμετρέω abmessen, ausmessen 1 ×
συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 5 ×

24 1 ἀποτρύχω aufreiben, erschöpfen 1 ×
2 ἀνακυκλέω umdrehen, wiederholen 1 ×
ὁ κιθαρῳδός Leierspieler 1 ×
ὁ χοραύλης Flötenbegleiter 1 ×
ὁ ὀρχηστής Tänzer 1 ×
τὸ ἀκρόαμα Vortrag, Ohrenschmaus 1 ×
ὁ θίασος Schwarm, Prozession 3 ×
ἡ λαμυρία Ausschweifung, Liederlichkeit 1 ×
ἡ βωμολοχία Possenreißerei 3 ×
εἰσρέω hineinfließen 1 ×

3 τὸ θυμίαμα Weihrauch 2 ×
τὸ στέναγμα das Seufzen, Ächzen 1 ×

4 διασκευάζω ausrüsten, vorbereiten 1 ×
ὁ κισσός Efeu 2 ×
ὁ θύρσος Thyrsosstab (mit Efeu umwickelter Stab der Bakchantinnen) 1 ×
τὸ ψαλτήριον Saiteninstrument, Harfe 1 ×
ἡ σῦριγξ (Pan) Pfeife, Flöte 2 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 3 ×

5 ἀμέλει sicherlich, jedenfalls 1 ×
ὠμηστής rohes Fleich essend: brutal, wild 1 ×
ὁ μαστιγίας Taugenichts, Galgenstrick 1 ×
ὁ κόλαξ Schmeichler 4 ×

6 ὁ μάγειρος Metzger; Koch 1 ×
7 ἀγοραῖος, α, ον auf dem Markt; gewöhnlich, vulgär 1 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 3 ×
ἡ ὀπώρα Herbst; Ernte, Frucht 1 ×

8 παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rücksichtslos 3 ×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 4 ×

9 ῥᾴθυμος, ον leichtsinnig, sorglos 1 ×
ἡ ἁπλότης Einfachheit, Aufrichtigkeit 3 ×

10 ἡ ἁπλότης Einfachheit, Aufrichtigkeit 3 ×
ἡ μετάνοια Reue 1 ×
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ἡ ἐξομολόγησις Eingeständnis 1 ×
ἀγνωμονέω ohne Überlegung, rücksichtslos handeln 1 ×
ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 2 ×

11 ἡ ἐπίσκωψις Spott, Verspottung 1 ×
ἀντισκώπτω zurückspotten 1 ×
ἀνθυβρίζω gegenbeleidigen 1 ×

12 διαλυμαίνομαι misshandeln; betrügen 1 ×
παρρησιάζομαι frei, offen sprechen 2 ×
κολακεύω schmeicheln 1 ×
ὑποστύφω sauer sein; säuern 1 ×
τὸ ἥδυσμα Gewürz, Sauce 1 ×
ἡ κολακεία Schmeichelei 2 ×
παραμείγνυμι einmischen 1 ×
πλήσμιος, α, ον Genuss gewährend, sättigend 1 ×
ἡ κύλιξ (Wein) Becher 1 ×
ἡ λαλιά Rede, Geschwätz, Gerücht 1 ×
διαμηχανάομαι bewerkstelligen 1 ×
ἡ ὕφεσις Entspannung, Nachgeben 1 ×
ἡ συγκατάθεσις Zustimmung, Beifall 1 ×

25 1 ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 2 ×
ἀναβακχεύω in bakchische Raserei geraten, treiben 1 ×
προσδιαφθείρω zusätzlich zerstören, verderben 1 ×

2 ὑπέχω gewähren, bieten 2 ×
3 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 1 ×
ἡ πανουργία Tücke, Schuftigkeit 1 ×
ἐντύνω ausrüsten, ausstatten, vorbereiten 1 ×

4 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 5 ×
τὸ συμβόλαιον Schuldforderung, allg. Verpflichtung, Vertrag 1 ×

6 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 3 ×
τὸ μαγγάνευμα Zaubertrick 1 ×
τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 1 ×

26 1 τὸ πορθμεῖον Fähre; Fährgeld 1 ×
χρυσόπρυμνος, ον mit goldenem Bug 1 ×
ἁλουργής, ές purpurgefärbt 1 ×
ἐκπετάννυμι ausbreiten 1 ×
ἡ εἰρεσίη das Rudern 1 ×
ἡ σῦριγξ (Pan) Pfeife, Flöte 2 ×
ἡ κιθάρα Leier 1 ×
συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 2 ×

2 ἡ σκιάς Schattendach, Pavillon 1 ×
χρυσόπαστος, ον goldbestickt 1 ×
γραφικός, ή, όν zum Schreiben, Malen gehörig 1 ×
ῥιπίζω fächeln, anfachen 1 ×

3 ἡ θεραπαινίς Dienerin 1 ×



Einzelne Biographien : Antonius Nach Kapiteln 27–28

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

καλλιστεύω das Schönste, Feinste sein 1 ×
ὁ οἴαξ Ruder 1 ×
ὁ κάλως Seil, Tau (zum Auf- und Abziehen der Segel) 1 ×
ἡ ὄχθη Ufer, Damm 2 ×
τὸ θυμίαμα Weihrauch 2 ×

4 παρομαρτέω begleiten 1 ×
ἐκχέω ausgießen, vergießen 3 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 9 ×

5 κωμάζω feiern, jubeln, eine Jubelprozession machen 1 ×
6 ἡ εὐκολία Zufriedenheit; Leichtigkeit 1 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 3 ×

7 ἡ κλίσις Neigung, Beugung, Wendung, das Hinlegen 2 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 4 ×
τὸ πλαίσιον Rechteck, rechteckige Form 2 ×

27 1 ἀνθεστιάω zurückbewirten 2 ×
ἡ λαμπρότης Glanz 3 ×
σκώπτω spotten 5 ×
ὁ αὐχμός Trockenheit, Dürre 1 ×
ἡ ἀγροικία Unzivilisiertheit, Rohheit 1 ×

2 τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 4 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 6 ×
ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 1 ×
ἀνειμένως nachlässig, sorglos 2 ×

3 καταθαρρέω kühn, zuversichtlich sein 1 ×
δυσπαράβλητος, ον unvergleichlich 1 ×
ἡ συνδιαίτησις das Zusammenleben, Umgang 1 ×
ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich 1 ×
ἡ πιθανότης Überzeugungskraft, Plausibilität 1 ×
περιθέω umherlaufen 2 ×

4 πολύχορδος, ον vielsaitig, vielstimmig 1 ×
ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 1 ×
ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 2 ×

5 μακεδονίζειν makedonisch sprechen 1 ×
28 1 αἰωρέω = αἴρω 1 ×

ἀναγορεύω verkünden, ernennen 5 ×
ἐπιβατεύω Passagier, Soldat auf einem Schiff sein 1 ×
καθηδυπαθέω in Luxus verschwenden 1 ×
τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 1 ×

2 ἡ ἀμετρία Maßlosigkeit 1 ×
3 ὁ πάππος Großvater 3 ×
ὀψοποιέω Essen zubereiten, kochen 1 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 4 ×

4 παρεισάγω einführen, einfügen 1 ×
τὸ ὀπτανεῖον Küche 1 ×
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ὀπτάω braten, backen 1 ×
5 ὁ ὀψοποιός Koch 1 ×
6 ἀκαρής, ές kurz; winzig 1 ×
μαραίνω auslöschen 1 ×
τὸ ποτήριον Trinkgefäß, Becher 2 ×

7 συντάσσω aufstellen, anordnen 4 ×
δυσστόχαστος, ον schwer zu schätzen 1 ×
συνδειπνέω gemeinsam essen 2 ×

8 θρασύνω ermutigen 1 ×
ἐπιστομίζω das Gebiss anlegen, zügeln 1 ×
τὸ σόφισμα Einfall, Methode 1 ×
πυρέσσω fiebern 2 ×

10 ῥάπτω nähen 1 ×
11 ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfüllen, med. eine

Schuld bezahlen; ein Versprechen einlösen; etw. pro forma
tun; verabscheuen

1 ×

διαμείβω austauschen; durchqueren, erreichen 2 ×
12 ὁ πάππος Großvater 3 ×

29 1 ἡ κολακεία Schmeichelei 2 ×
διαπαιδαγωγέω unterhalten, führen 1 ×

2 συγκυβεύω mit jem. würfeln 1 ×
συμπίνω gemeinsam trinken 1 ×
συνθηρεύω gemeinsam jagen, mitjagen 1 ×
προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen 1 ×
ἡ θυρίς Fenster; Öffnung 4 ×
ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 1 ×
σκώπτω spotten 5 ×
συμπλανάομαι gemeinsam irren 1 ×
συναλύω mitherumwandern 1 ×

3 τὸ θεραπαινίδιον junge Sklavin 1 ×
σκευάζω vorbereiten, zubereiten 2 ×
τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 4 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 9 ×

4 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 5 ×
προσχαίρω sich über etw. freuen 1 ×
ἡ βωμολοχία Possenreißerei 3 ×
συμπαίζω gemeinsam spielen, feiern 1 ×
ἄρρυθμος, ον unrhythmisch, unharmonisch 1 ×
τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch 2 ×
κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig 1 ×

5 ὁ φλύαρος Geschwätz; Schwätzer 1 ×
ἁλιεύω fischen 1 ×
δυσαγρέω schlechten Fang haben 1 ×
ὁ ἁλιεύς Fischer; Seemann 1 ×
ὑπονήχομαι unter etw. schwimmen, tauchen 1 ×
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τὸ ἄγκιστρον (Angel)Haken 2 ×
περικαθάπτω an etw. befestigen 1 ×
προαλίσκομαι vorher gefangen werden 1 ×
ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 1 ×

6 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 2 ×
ὁ θεατής Zuschauer 1 ×
ἡ ἁλιάς Fischerboot 1 ×
ἡ ὁρμιά Angelschnur 1 ×
ὑποφθάνω zuvorkommen 2 ×
προσνήχομαι heranschwimmen 1 ×
τὸ ἄγκιστρον (Angel)Haken 2 ×
περιπείρω durchbohren 1 ×

7 τὸ, ὁ τάριχος Eingepökeltes 1 ×
ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 1 ×

30 1 ληρέω töricht reden, schwätzen 1 ×
μειρακιεύομαι kokettieren 2 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 5 ×

3 ἄχρι bis; solange wie 11 ×
ἐξυπνίζω vom Schlaf erwachen 1 ×
ἀποκραιπαλάω sich vom Rausch erholen 1 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 6 ×

4 πολυπράγμων, ον vielgeschäftig, nervig 1 ×
5 τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 2 ×
6 ἡ διαλλαγή Versöhnung 2 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 2 ×
προστρίβω abreiben, abnutzen; med. auferlegen, zufügen 1 ×
ἑῷος, α, ον bei Tagesanbruch; östlich 1 ×
ἑσπέρι(ν)ος, α, ον abendlich; westlich 2 ×
ὑπατεύω Consul sein 3 ×

31 1 ὁμομήτριος, α, ον von der gleichen Mutter 1 ×
2 ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 2 ×
χηρεύω leer, beraubt sein, entbehren, verwitwet sein 2 ×

3 ἀποίχομαι fortgehen, fort sein 1 ×
χηρεύω leer, beraubt sein, entbehren, verwitwet sein 2 ×
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 4 ×

4 εἰσηγέομαι einführen 2 ×
ἡ σεμνότης Ehrwürdigkeit 2 ×
ἡ σύγκρασις Vermischung 1 ×

5 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 7 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 5 ×

32 1 λῃστρίς (fem.): räuberisch, Piraten- 1 ×
ὁ πειρατής Räuber, Pirat 2 ×
ἄπλοος, ον nicht schiffbar; nicht seetüchtig 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 5 ×
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συνεκπίπτω gemeinsam herausfallen, verbannt werden; übereinstimmen 1 ×
2 παρορμέω daneben vor Anker liegen 1 ×
παρακρίνομαι sich aufstellen 2 ×

3 τὸ λῃστήριον Räuber, Piratenbande 1 ×
κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 2 ×

4 στρατηγίς zum Feldherrn gehörig 2 ×
ἑξήρης, ες sechsrudrig 1 ×

5 ἡ ἄγκυρα Anker 3 ×
γεφυρόω dämmen, überbrücken 1 ×

6 ἀνθέω blühen 2 ×
τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 4 ×
ὁ πειρατής Räuber, Pirat 2 ×
κατακούω hören; gehorchen 2 ×
ἡ ἄγκυρα Anker 3 ×
ὑποτέμνω abschneiden 1 ×
ἐπιορκέω einen Meineid schwören 2 ×

8 ἀνθεστιάω zurückbewirten 2 ×
33 1 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 4 ×

2 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 1 ×
παρρησιάζομαι frei, offen sprechen 2 ×
ἀμαυρόω verdüstern 1 ×

3 γαῦρος, ον fröhlich; hochmütig 1 ×
ἐγγίζω sich nähern 1 ×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 4 ×

4 κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 2 ×
κυβεύω Würfel spielen 1 ×
ὁ ἀλεκτρυών Hahn 1 ×
ὁ ὄρτυξ Wachtel 1 ×

5 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 2 ×
ἄχρι bis; solange wie 11 ×
τὸ θυγάτριον Töchterchen 2 ×

6 διαχειμάζω überwintern 2 ×
τὸ κατόρθωμα Erfolg 5 ×
ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 3 ×

7 γυμνασιαρχέω das Amt des Gymnasiarchen bekleiden 1 ×
τὸ παράσημον Kennzeichen, Abzeichen 1 ×
γυμνασιαρχικός, ή, όν zum Gymnasiarchen gehörig 1 ×
ἡ ῥάβδος Stab, Rute 1 ×
τὸ φαικάσιον Art Schuh, vom Gymnasiarchen getragen 1 ×
διαλαμβάνω einteilen, trennen 2 ×
τραχηλίζω den Hals umbiegen 1 ×

34 1 ἡ ἐλαία Olive 1 ×
τὸ λόγιον Orakel 1 ×

3 ἀοίδιμος, ον besungen, berühmt 1 ×
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τὸ ἀτύχημα Unglücksfall, Unglück 1 ×
ἔκπλεως, ων voll, reichlich 1 ×

4 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 4 ×
7 ἡ πολιορκία Belagerung 3 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 4 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 4 ×
ἡ μετάγνωσις Meinungsänderung 1 ×

8 ἐπανέρχομαι zurückkehren 9 ×
9 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 5 ×
ἄχρι bis; solange wie 11 ×
θριαμβεύω triumphieren 3 ×
ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 2 ×

10 ἄχρι bis; solange wie 11 ×
35 1 παροξύνω aufreizen, anstacheln 5 ×

2 περιορμίζω ringsum vor Anker legen 1 ×
συμπλέω mitsegeln, mitfahren 1 ×
ἔγκυος, ον schwanger 2 ×
τὸ θυγάτριον Töchterchen 2 ×

3 ποτνιάομαι laut aufschreien 1 ×
5 ἐπικλάω einbiegen, beugen 3 ×
εἰρηνικός, ή, όν friedlich 2 ×
τὸ θέαμα Anblick 2 ×
ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 4 ×
ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 3 ×
ἡ ἀπάντησις Begegnung; Entgegnung 2 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 3 ×

7 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 5 ×
χαλκέμβολος, χαλκεμβολάς, χαλκέμβο
λον

mit ehernem Schiffsschnabel 1 ×

ὁ μυοπάρων leichtes Piratenschiff 1 ×
8 παρακατατίθεμαι anvertrauen, hinterlegen 1 ×
ἀποπεράω übersetzen 1 ×

36 1 κατευνάζω einschläfern, beruhigen 1 ×
κατακηλέω bezaubern 1 ×
ἀναλάμπω aufleuchten 1 ×
ἀναθαρσέω Mut schöpfen 1 ×

2 ἀπολακτίζω veschmähen, von sich weisen 1 ×
3 τὸ βάλσαμον Balsam 1 ×
ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen 1 ×

4 ἡ τετραρχία Tetrarchie, vier (thessalische) Provinzen 1 ×
πελεκίζω (mit einer Axt) enthaupten 2 ×

5 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 1 ×
ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 1 ×

6 ἐγκαλλωπίζομαι stolz sein, mit etw. prahlen 1 ×
ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 4 ×
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ἡ τέκνωσις Zeugung 1 ×
πλατύνω ausbreiten, weiten 1 ×

7 τεκνόω und Med. Kinder zeugen, gebären 1 ×
ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 4 ×
ἡ κύησις Schwangerschaft, Fruchtbarkeit 1 ×
ἡ εὔθυνα Rechenschaft, Verwendungsnachweis 2 ×
ἡ καταβολή das Niederwerfen: Saat; Beginn, Fundament 1 ×

37 1 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 5 ×
ἡ μεγαλοφροσύνη Hochherzigkeit, Tapferkeit 1 ×

2 καταπέμπω hinabschicken, aussenden 1 ×
ἡ σημαία Standarte, vexillum 3 ×

4 συντάσσω aufstellen, anordnen 4 ×
5 κραδαίνω schwingen, schütteln 3 ×
ἀνόνητος, ον nutzlos 1 ×

6 συνδιαχειμάζω gemeinsam den Winter verbringen 1 ×
ἡ γοητεία Zauberei, Hexerei 1 ×
παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 1 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 9 ×

38 1 διαχειμάζω überwintern 2 ×
διαναπαύω ein wenig rasten lassen 1 ×
ἀποτρύω abreiben, abnutzen 1 ×
τὸ χειμάδιον Winterquartier 1 ×

2 τὸ μηχάνημα Erfindung 2 ×
ἡ πολιορκία Belagerung 3 ×
παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 2 ×
ὁ κριός Widder 1 ×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 4 ×

3 ἐμπόδιος, ον hinderlich 1 ×
ταχύνω antreiben; sich beeilen 1 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 3 ×

4 χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen 1 ×
πολύπονος, ον mühselig, leiden 2 ×

5 ἡ ἀπόλειψις das Verlassen, Desertion 1 ×
μηχανοφόρος, ον Belagerungsmaschinen transportierend 1 ×

39 1 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 4 ×
2 ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 1 ×
δυσθυμέω und Med.: mutlos, niedergeschlagen sein 1 ×
καταπλήσσω niederschlagen; erschrecken, einschüchtern 1 ×
τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 5 ×
στρατηγίς zum Feldherrn gehörig 2 ×
ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 3 ×
ἡ σιτολογία Getreidebeschaffung 2 ×
ἐπισπάω heranziehen 2 ×

3 ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 2 ×
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περιχέω herumgießen; umgeben 1 ×
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 1 ×
παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 1 ×
μηνοειδής, ές mondsichelförmig 1 ×
ἐφικτός, ή, όν erreichbar 1 ×

4 εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 2 ×
παρακρίνομαι sich aufstellen 2 ×
καταθεάομαι (von oben) betrachten 1 ×
παρεξέρχομαι vorübergehen; übertreten 1 ×
ἀθόρυβος, ον ohne Aufruhr, ruhig 2 ×
ὁ ὑσσός pilum 2 ×

5 κραδαίνω schwingen, schütteln 3 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 6 ×
τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 4 ×
ὁ πάταγος das Krachen, Dröhnen 1 ×

7 ἡ δυσθυμία Mutlosigkeit, Verzweiflung 1 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 5 ×

8 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 3 ×
ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 2 ×
νεαλής, ές frisch 2 ×
πολύπονος, ον mühselig, leiden 2 ×
ἀποσῴζω retten, bewahren 2 ×

9 ἡ ἐκδρομή Ausfall 2 ×
προμάχομαι vorkämpfen 1 ×
ἡ δεκατεία Dezimierung 1 ×
ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 1 ×
ἡ δεκάς Zehnzahl 1 ×
ὁ πυρός Weizen 2 ×
ἡ κριθή Gerste 1 ×

40 2 ἐπισιτίζομαι sich verpflegen 1 ×
προσταλαιπωρέω ausharren 1 ×
θυραυλέω im Freien leben 2 ×
ἐγκαρτερέω standhalten, ertragen 2 ×
φθινοπωρινός, ή, όν herbstlich 1 ×
ἡ ἰσημερία Tag- und Nachtgleiche 1 ×

3 ἡ σιτολογία Getreidebeschaffung 2 ×
ἡ ἀπάντησις Begegnung; Entgegnung 2 ×

4 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 4 ×
ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 2 ×

5 μαλάσσω (Leder) walken, weich machen, erweichen, verweichlichen,
lindern

1 ×

φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 1 ×
6 ἡ σημαία Standarte, vexillum 3 ×
7 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 3 ×
ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 3 ×



Einzelne Biographien : Antonius Nach Kapiteln 41–42

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

8 ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 2 ×
παραθαρσύνω ermutigen 2 ×

9 ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 1 ×
ἐπικλάω einbiegen, beugen 3 ×
συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 2 ×
ἀνταιδέομαι zurückrespektieren 1 ×

41 1 πεδινός, ή, όν flach, eben 1 ×
ἄδενδρος, ον baumlos 1 ×
ἐνομιλέω Umgang haben, vertraut sein mit 1 ×
ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten 1 ×
ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×
τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 4 ×
τεχνάομαι ausüben, verfertigen, kunstvoll herstellen, klug ersinnen 1 ×
ἡ πολιορκία Belagerung 3 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 5 ×

2 ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 1 ×
3 ἡ συντομία Kürze 1 ×
4 ἄχρι bis; solange wie 11 ×
5 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 4 ×
ἀνειμένως nachlässig, sorglos 2 ×
ἡ ἀπόχωσις Dammaufschüttung 1 ×
ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 4 ×
ἐκχέω ausgießen, vergießen 3 ×
ἡ δυσκολία Missmut, schlechte Laune 2 ×

6 ἡ ἐκδρομή Ausfall 2 ×
περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 1 ×
συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×

7 ἐκτρέχω herauslaufen 1 ×
ἡ μολυβδίς Bleigewicht, Schleuderblei 1 ×

8 ἄχρι bis; solange wie 11 ×
συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimieren 1 ×
διασκεδάννυμι zerstreuen 1 ×
τὸ ὑπόδειγμα Zeichen; Muster 1 ×

42 1 ἡ οὐραγία Nachhut 2 ×
στομόω knebeln; härten 1 ×
τὸ πλαίσιον Rechteck, rechteckige Form 2 ×
ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 1 ×

2 δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 1 ×
ὁ ὀρεύς Maultier 1 ×
τὸ κατόρθωμα Erfolg 5 ×

3 ἀνακόπτω zurücktreiben, anhalten 1 ×
4 παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rücksichtslos 3 ×
ἡ οὐραγία Nachhut 2 ×
ἀπορρήγνυμι abbrechen 3 ×
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ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 1 ×
ἡ σημαία Standarte, vexillum 3 ×

5 ἀντιλοιδορέω zurückschimpfen 1 ×
6 ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 1 ×
7 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 6 ×
ἡ ἧσσα Niederlage 2 ×
ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 1 ×

8 ὑπαντιάζω begegnen 1 ×
τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 5 ×

43 1 ὁ τραυματίας Verwundeter 2 ×
διαπείρω durchbohren 1 ×

2 τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 4 ×
παραθαρσύνω ermutigen 2 ×
περιπαθέω empört sein 1 ×
φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 1 ×
κακοπαθέω Unglück leiden 2 ×

3 ἡ ὑπομονή Ausdauer, Ertragen 1 ×
4 ἡ πειθαρχία Gehorsam 1 ×
ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 1 ×

5 ἡ ἁπλότης Einfachheit, Aufrichtigkeit 3 ×
φιλόδωρος, ον freigebig 2 ×
μεγαλόδωρος, ον freigebig 3 ×

6 ἡ εὐτραπελία Gewandtheit 1 ×
συμπονέω sich gemeinsam anstrengen, abmühen 1 ×
συναλγέω mitleiden 1 ×
κακοπαθέω Unglück leiden 2 ×

44 1 ἐπαυλίζομαι im Feld biwakieren 1 ×
2 ἐπαθροίζομαι sich daneben versammeln 1 ×
τὸ κατόρθωμα Erfolg 5 ×

3 φαιός, ά, όν grau, dunkel 3 ×
ἡ φοινικίς rotes Tuch, roter Mantel 3 ×
δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 1 ×

4 δεκατεύω einen Tribut (10 %) einfordern 1 ×
δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 2 ×

5 ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln 1 ×
45 1 φράσσω einzäunen, umschließen 1 ×

2 ἡ λεηλασία Plünderung, Raub 1 ×
νεαλής, ές frisch 2 ×
ἐκκάμνω einer Sache müde werden 1 ×

3 ἐπικλινής, ές abschüssig, geneigt 1 ×
ὑπεξάγω heimlich hinausbringen, ausführen 1 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 6 ×
θυρεοφόρος, ον (θυρεαφόρος) den Legionärsschild tragend 1 ×
συγκλείω zusammenschließen, einschließen 1 ×
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ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 2 ×
4 ἡ ἔρεψις Bedachung 1 ×
θεατρικός, ή, όν theatralisch 1 ×
στεγανός, ή, όν bedeckend, deckend; bedeckt, geschützt 1 ×
ἀπολισθάνω abgleiten 1 ×

5 ἡ κλίσις Neigung, Beugung, Wendung, das Hinlegen 2 ×
ἡ ἀπαγόρευσις Erschöpfung 1 ×
ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 1 ×
ὁ κοντός (Ruder) Stange, Schaft 2 ×
διαλαμβάνω einteilen, trennen 2 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 2 ×

6 συναλαλάζω zusammen schreien 1 ×
ἀναθρῴσκω aufspringen 1 ×
ὁ ὑσσός pilum 2 ×

7 ὁ ἀλετός das Mahlen 1 ×
8 ὁ τραυματίας Verwundeter 2 ×
ἡ χοῖνιξ ein Getreidemaß 1 ×
ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 1 ×
κρίθινος, η, ον aus Gerste 1 ×
ὁ ἄρτος Brot (laib) 1 ×

9 τὸ λάχανον Gemüse 1 ×
ἡ ῥίζα Wurzel 2 ×
ἄγευστος, ον ohne zu kosten, ohne gekostet zu haben 2 ×
ἡ πόα Gras, Rasen 1 ×

11 κύπτω sich bücken, vorbeugen 1 ×
περιορύσσω ringsum graben 1 ×
ἡ χολή Galle; Zorn 1 ×
ἐμέω sich übergeben 2 ×
ἀντιπαθής, ές gegenseitig empfunden; entgegenwirkend 1 ×

12 ἀναφθέγγομαι laut äußern 2 ×
ἀποσῴζω retten, bewahren 2 ×

46 1 διαπλέκω flechten 1 ×
εἰρηνικός, ή, όν friedlich 2 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 1 ×

2 ὁ χιλός (Grün) Futter 1 ×
ἡ νευρά Sehne 2 ×
ἡ ἄμυνα (Selbst) Verteidigung 1 ×
παρενοχλέω sehr lästig fallen 2 ×
ἀπώτερος, α, ον entfernter 1 ×

3 ὁ ἀσπασμός Gruß, Umarmung 1 ×
φιλόφρων, ον freundlich, mild 2 ×
εὐθαρσέω guten Mutes sein 1 ×
ἄνυδρος, ον wasserlos 2 ×

4 ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 1 ×
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Παρθιστί parthisch 1 ×
Συριστί syrisch 1 ×

5 ὑπαγορεύω diktieren; vorschlagen 1 ×
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 1 ×

6 πανστρατιᾷ mit der ganzen Armee, in voller Stärke 1 ×
λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen 1 ×
ἐξαρτάω anhängen, befestigen 1 ×

7 τὸ δίψος Durst 3 ×
47 1 διαταράσσω verwirren 2 ×

2 ἡ ἀνοδία weglose, straßenlose Stelle 1 ×
δυστέκμαρτος, ον schwer zu erschließen 1 ×
δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1 ×

3 ἡ ἀ(ν)υδρία Wassermangel 1 ×
τὸ κράνος Helm 3 ×

4 ἡ διφθέρα Leder 1 ×
ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen 1 ×

5 ἡ ἀγρυπνία Schlaflosigkeit 1 ×
κατανύω, καθανύω vollenden; ankommen 1 ×
τὸ δίψος Durst 3 ×

6 διαυγής, ές durchsichtig; strahlend 1 ×
ἁλμυρός, ά, όν salzig, bitter 1 ×
φαρμακώδης, ες heilsam; giftig 1 ×
ὁ πίνος Schmutz 1 ×
ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 3 ×
ἡ κοιλία Bauch, Eingeweide 2 ×
τὸ δίψος Durst 3 ×

7 ἀναφλέγω entzünden 1 ×
προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 1 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 1 ×
ἀνείργω zurückhalten 1 ×
ἐγκαρτερέω standhalten, ertragen 2 ×
πότιμος, ον frisch, angenehm, freundlich 1 ×
ἄφιππος, ον für Pferde unzugänglich 1 ×

8 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 3 ×
ἡ κατάζευξις Aufschlagen des Lagers 2 ×

48 1 ἄχρι bis; solange wie 11 ×
2 τὸ ποτήριον Trinkgefäß, Becher 2 ×
κατακρύπτω verbergen 1 ×

3 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 3 ×
παρενοχλέω sehr lästig fallen 2 ×

4 ἀφαρπάζω losreißen, rauben, stehlen 1 ×
ὁ σκευόφορος Gepäckträger, pl. Tross, Bagage 1 ×
πολυτελής, ές kostspielig, luxuriös 2 ×

5 ὁ πλάνος Wanderung, Irrfahrt 1 ×
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ὁ διασπασμός das Zerreißen, Abreißen; Trennung, Abstand 2 ×
δορυφορέω als Leibwache bewachen 1 ×
ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 7 ×
ὁρκόω schwören lassen, vereidigen 1 ×
διίημι hindurchschicken, durchlassen 1 ×

6 ἐκδακρύω beweinen 1 ×
θαρσύνω ermutigen 1 ×
ἡ αὔρα Brise, Hauch 1 ×
ἀπορρέω abfließen, abfallen, vergehen 1 ×
νοτερός, ά, όν feucht, nass 1 ×
ἡ ἀναπνοή das Aufatmen, Luftholen 1 ×
συμπεραίνω gemeinsam vollenden, beschließen 1 ×

7 ὁ διασπασμός das Zerreißen, Abreißen; Trennung, Abstand 2 ×
ἡ κατάζευξις Aufschlagen des Lagers 2 ×

49 1 ὑπολάμπω darunter scheinen; zu scheinen anfangen 1 ×
τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 4 ×
κατερέφω bedachen, bedecken 1 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 2 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 1 ×

2 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 3 ×
3 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 1 ×
ἡ νευρά Sehne 2 ×
διαπεράω übersetzen, durchqueren 3 ×
ὁδεύω gehen, reisen 2 ×

4 ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 1 ×
5 διαπεράω übersetzen, durchqueren 3 ×
6 ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 1 ×
ἀνέδην ungehindert, ungehemmt 1 ×
ὑδερικός, ή, όν zur Wassersucht gehörig 1 ×
κοιλιακός, ή, όν die Eingeweide betreffend 1 ×
τὸ ἀρρώστημα Krankheit 1 ×

50 2 ὁδεύω gehen, reisen 2 ×
ἡ βεβαιότης Festigkeit, Sicherheit 1 ×

4 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 2 ×
ἀνατολμάω frischen Mut schöpfen 1 ×

5 τοσαυτάκις so oft 1 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 5 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 3 ×

6 ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 2 ×
ἡ πρόκλησις Aufforderung 1 ×
ὁ δέσμιος Gefangener 2 ×

7 θριαμβεύω triumphieren 3 ×
51 1 ὁ νιφετός Schneegestöber 1 ×

ἄπαυστος, ον unaufhörlich, unablässig 1 ×
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ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 5 ×
2 ὀλιγοστός, ή, όν klein, gering; mit wenig Begleitung 1 ×
3 βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein 1 ×
ἀδημονέω verängstigt, verdrießlich sein 1 ×
ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 4 ×
μεθύσκω berauschen 1 ×
ἡ σκοπή Ausguck 1 ×

52 1 τὰ λάφυρα Beute 1 ×
ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 5 ×
ἡ ἀφαίρεσις das Wegnehmen 1 ×

2 συμπολεμέω gemeinsam kämpfen, zusammen Krieg führen 1 ×
3 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 7 ×

53 1 περιυβρίζω beleidigen, misshandeln 1 ×
καταμελέω vernachlässigen, missachten 1 ×

2 προσμένω abwarten, erwarten 1 ×
ἡ ἀνάβασις Hinaufmarsch, Zug ins Landesinnere 1 ×

3 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 6 ×
ἐπίλεκτος, ον auserlesen 1 ×
ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 2 ×
ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 3 ×
ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten 1 ×

5 ἡ σεμνότης Ehrwürdigkeit 2 ×
ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 1 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 2 ×

6 τὸ βλέμμα Blick 1 ×
ταπεινόω vermindern, herabsetzen, demütigen 1 ×
ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 1 ×

7 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 7 ×
8 ὁ κόλαξ Schmeichler 4 ×
παραπόλλυμι vernichten 1 ×
τὸ γύναιον Weibchen 6 ×
ἀναρτάω aufhängen, befestigen; abhängen lassen von 1 ×

9 ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau 1 ×
10 ἀπαξιόω als unwürdig ansehen, ablehnen 1 ×

συζήω miteinander leben 1 ×
περιβιόω überleben 1 ×

11 ἐκτήκω ausschmelzen, hinschwinden lassen 1 ×
ἀποθηλύνω verweichlichen, schwächen 1 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 9 ×
ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf

schieben
1 ×

12 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 7 ×
ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben 2 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 9 ×
ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 4 ×
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54 2 ἐπανέρχομαι zurückkehren 9 ×
ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 1 ×
ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 4 ×

5 ἡ διανέμησις Verteilung 1 ×
τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch 2 ×
ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 2 ×
μισορρώμαιος, ον Rom hassend 1 ×

6 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 9 ×
ἡ βασίλισσα Königin 1 ×
συμβασιλεύω mitherrschen 1 ×
ἔγκυος, ον schwanger 2 ×

7 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 5 ×
8 ἡ τιάρα Tiara, Krone 1 ×
ἡ κίταρις pers. Kopfschmuck, Tiara 1 ×
ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 1 ×
ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten) Mantel 1 ×
ἡ καυσία makedonischer Filzhut, Teil der Königstracht 1 ×
διαδηματοφόρος, ον ein Diadem tragend 1 ×

9 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 3 ×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge

schäfte führen
1 ×

55 1 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 5 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 5 ×

2 ἀντεγκαλέω eine Gegenklage erheben 1 ×
3 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 6 ×
προσνέμω einteilen, zuteilen 1 ×
κατακληρουχέω (Land) aufteilen 1 ×

56 2 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 1 ×
3 διακαραδοκέω das Ende abwarten 1 ×
4 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 4 ×
5 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 1 ×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 3 ×
ἡ εὐπάθεια Wohlergehen, Genuss 2 ×

7 ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 2 ×
ὁ τετράρχης Tetrarch, Vasallenkönig 2 ×
ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 2 ×
ἐπανάγκης, ες notwendig 1 ×

8 περιθρηνέομαι ringsum klagen 1 ×
περιστενάζομαι ringsum seufzen 1 ×
καταυλέω auf der Flöte spielen, mit der Flöte bezaubern 1 ×
καταψάλλω Saiteninstrumente spielen 1 ×

9 συνθύω gemeinsam opfern 1 ×
διαμιλλάομαι wetteifern 1 ×
ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 1 ×

10 ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 1 ×
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ἑορτάζω (ein Fest) feiern 2 ×
57 1 ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 2 ×

τὸ οἰκητήριον Heimstätte 1 ×
2 ζηλοτυπέω eifersüchtig sein 1 ×
3 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 1 ×
4 δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 2 ×

58 2 διαπολεμέω kämpfen, Krieg führen 1 ×
ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 1 ×
ἡ εἴσπραξις (Steuer) Forderung 1 ×
ἐξελευθερικός, ή, όν zu den Freigelassenen gehörend 1 ×
καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 2 ×

3 ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 2 ×
ἐκλύω lösen, befreien 1 ×
ἀγριαίνω wild, wütend werden 1 ×

4 ὑπατικός, ή, όν = consularis 2 ×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 3 ×
ἡ διαθήκη Testament 2 ×
ὁ μηνυτής Denunziant, Anzeiger 1 ×

5 ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 1 ×
6 παρασημαίνομαι versiegeln; ein Siegel fälschen; bemerken 1 ×
εὐκατηγόρητος, ον leicht anzuklagen 1 ×

7 ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 1 ×
ἡ εὔθυνα Rechenschaft, Verwendungsnachweis 2 ×

8 ἐπιφύομαι auf, an etw. wachsen, sich eng halten an 1 ×
πομπεύω begleiten, geleiten 1 ×

9 ἡ βιβλιοθήκη Bibliothek 1 ×
10 τὸ σύνδειπνον Bankett, Gastmahl 1 ×

τρίβω reiben, kneten, abnutzen 1 ×
11 ὁ τετράρχης Tetrarch, Vasallenkönig 2 ×

τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 9 ×
τὸ δελτάριον Täfelchen 1 ×
ὀνύχινος, η, ον aus Onyx 1 ×
κρυστάλλινος, η, ον aus Kristall 1 ×
τὸ φορεῖον Sänfte 2 ×
ἐκκρεμάννυμι aufhängen, herabhängen lassen 1 ×
παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 2 ×

59 1 καταψεύδομαι verleumden, Lügen über jmd. erzählen 1 ×
2 ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 1 ×
3 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 5 ×
σκώπτω spotten 5 ×
ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 2 ×

4 νήφω nüchtern sein 1 ×
ἡ διάλεξις Unterhaltung 1 ×

5 ἐξομολογέομαι zugeben, bekennen 1 ×
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6 ὁ κόλαξ Schmeichler 4 ×
ἡ παροινία trunkenes Benehmen 1 ×
ἡ βωμολοχία Possenreißerei 3 ×
ἱστορικός, ή, όν wissenschaftlich, historisch 2 ×

8 προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 1 ×
ὀξίνης scharf, sauer 1 ×
ἐγχέω eingießen, einschenken 1 ×
τὸ παίγνιον Spiel, Spielzeug; Liebling 1 ×
τὸ παιδάριον Kindchen 3 ×

60 1 προσεπεῖπον hinzufügen 1 ×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 1 ×
ἡ κουρεύτρια Friseuse 1 ×

2 ἡ κληρουχία (attische) Kolonie 1 ×
3 τὸ χάσμα das Klaffen: offener Mund; Abgrund 1 ×
ὑπορρήγνυμαι darunter hervorbrechen 1 ×
καταπίνω verschlucken, trinken 1 ×
ὁ ἱδρώς Schweiß 2 ×
ἀναπιδύω emporquellen lassen 1 ×
ἀπομάσσω auswischen, auswaschen; med. abbilden, modellieren 1 ×

4 ἡ γιγαντομαχία Gigantenkampf 1 ×
ἐκσείω abschütteln, herausschütteln 3 ×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 2 ×

5 προσοικέω in der Nähe wohnen 1 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 3 ×

6 ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 1 ×
ὁ κολοσσός Statue 1 ×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 2 ×

7 ἡ ναυαρχίς Flaggschiff, Admiralsschiff 2 ×
ἡ χελιδών Schwalbe 1 ×
νεοσσεύω nisten 1 ×
τὸ νεόσσιον Küken 1 ×

61 1 ἡ ὀκτήρης Achtruderer 1 ×
ἡ δεκήρης Zehnruderer 2 ×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 4 ×
πανηγυρικός, ή, όν festlich, zur Festversammlung gehörig 1 ×

2 συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 1 ×
5 ἑσπέρι(ν)ος, α, ον abendlich; westlich 2 ×
ὁ ὠκεανός Ozean: Atlantik, Nordsee 1 ×

6 ἀντιπαρήκω sich gegenüber erstrecken 1 ×
62 1 ἡ προσθήκη Zusatz, Anhang 1 ×

τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung 2 ×
συναρπάζω zusammenraffen, rauben, entführen 2 ×
ὁ τριήραρχος (τριηράρχης) Trierenkapitän 1 ×
ὁ ὁδοίπορος Wanderer, Reisender 1 ×
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ὁ ὀνηλάτης Eselstreiber 1 ×
ὁ θεριστής Mäher, Schnitter 1 ×
ἀποδεής, ές leer, nicht vollständig bemannt 1 ×

2 ἐπιδεικτικός, ή, όν zum Vorzeigen geeignet, zu Schaureden gehörig 1 ×
εὔστροφος, ον wendig, leicht zu wenden 1 ×

3 ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 1 ×
ἀκώλυτος, ον ungehindert 2 ×
παράλιος, (α,) ον am Meer 1 ×

4 ἀντικομπάζω dagegen prahlen 1 ×
ἡ μονομαχία Zweikampf 1 ×

5 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 1 ×
6 ὑστερέω später sein, zu spät kommen 1 ×
σκώπτω spotten 5 ×
ἡ τορύνη Rührkelle, Rührlöffel 1 ×

63 1 ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Reiter 1 ×
ὁ ἐρέτης Ruderer 1 ×
τὸ κατάστρωμα Verdeck 2 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 3 ×
ὁ ταρσός Darre, Flechtwerk; Fußsohle 1 ×
πτερόω beflügeln, mit Flügeln versehen 1 ×
ἀντίπρῳρος, ον gerade zugekehrt, in Frontstellung 4 ×
ἐνήρης, ες mit Rudern versehen 1 ×

2 καταστρατηγέω überlisten, überwinden 1 ×
εὐμήχανος, ον findig, klug 1 ×
ἐμπεριλαμβάνω umfassen 1 ×

3 εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 3 ×
πυρέσσω fiebern 2 ×
ἡ ἐμβάς Männerschuh 2 ×
τὸ ἀκάτιον Schnellsegler, leichtes Schiff 2 ×
ἡ ἀποσκευή Gepäck, Bagage 1 ×

4 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 3 ×
5 δυσπραγέω Unglück haben 1 ×
ὑστερίζω später sein, zu spät kommen 1 ×

7 ἡ πεζομαχία Infanterieschlacht 2 ×
καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 2 ×

8 ἐκνικάω völlig besiegen, überwinden 1 ×
9 κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen 2 ×
τὸ ναύσταθμον Ankerstätte, Reede 1 ×
ἡ στρατοπεδεία Lager 1 ×

10 ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 1 ×
σκέλλω ausdörren, verhärten 1 ×

11 συναρπάζω zusammenraffen, rauben, entführen 2 ×
προηγέομαι anführen, vorangehen 1 ×
προεξανίσταμαι sich zuerst erheben, früher starten 1 ×
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ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen 2 ×
64 1 ἡ δεκήρης Zehnruderer 2 ×

ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 3 ×
2 πεζομάχος, ον zu Fuß kämpfend 1 ×
ὁ ταξίαρχος, auch ταξιάρχης Offizier; = centurio 1 ×
κατατρίβω abreiben, aufbrauchen, erschöpfen 1 ×
ἀνακλαίω aufschluchzen, beweinen 1 ×

4 ἐγκελεύω antreiben, motivieren 1 ×
65 1 κυμαίνω wogen, schwellen 1 ×

ἡ νηνεμία Windstille 1 ×
ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 1 ×
ἄκλυστος, ον nicht von der Welle bespült 1 ×

3 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 3 ×
4 ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen 1 ×
πανταχόσε überallhin 1 ×
κωπήρης, ες mit Rudern ausgestattet, das Ruder haltend 1 ×
τὸ βρῖθος Gewicht 1 ×
ἑδραῖος, α, ον sitzend, fest 1 ×
ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 4 ×
ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 4 ×

5 ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände 1 ×
τὸ ἔμβολον Landzunge; Rammsporn 3 ×

6 ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 2 ×
ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 2 ×
ἡ ἄγκυρα Anker 3 ×

7 πελάγιος, α, ον am, beim, im Meer 1 ×
δυσανασχετέω unwillig sein, schwer ertragen 1 ×
ἀπρόσμαχος, ον unbesiegbar 1 ×

8 πρύμναν κρούομαι rückwärts rudern 1 ×
ἐπισπάω heranziehen 2 ×
εὐήρης, ες gutgefügt, handlich 1 ×
τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung 2 ×
ἡ ὀλιγότης Seltenheit; Kürze 1 ×

66 1 ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 4 ×
ἡ ἀνάρρηξις das Aufbrechen, Zerbrechen 1 ×
ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 1 ×
τὸ ἔμβολον Landzunge; Rammsporn 3 ×
ἀντίπρῳρος, ον gerade zugekehrt, in Frontstellung 4 ×
τὸ χάλκωμα Gerät aus Bronze: Kessel, Tafel 2 ×

2 ἀποθραύω abbrechen 1 ×
τὸ ἔμβολον Landzunge; Rammsporn 3 ×
τετράγωνος, ον viereckig, quadratisch 1 ×
συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 2 ×

3 ἡ πεζομαχία Infanterieschlacht 2 ×
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προσφερής, ές ähnlich 1 ×
ἡ τειχομαχία Mauerkampf 1 ×
ὁ κοντός (Ruder) Stange, Schaft 2 ×
τὰ πυροβόλα Feuerpfeile 1 ×
ὁ καταπέλτης Katapult 1 ×

4 ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 1 ×
ἀντανάγω entgegenführen; entgegenfahren 1 ×
ἀπορρήγνυμι abbrechen 3 ×

5 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 1 ×
ἀφνίδιος, ον plötzlich 2 ×
ὁ ἀπόπλους Abfahrt 1 ×
διεκπίπτω durchschlüpfen, entkommen 1 ×
συμφύω zusammenwachsen lassen 1 ×
συμμεταφέρω mitforttragen 1 ×

8 ἐκλανθάνω ganz vergessen lassen 1 ×
ἡ πεντήρης Fünfdecker 1 ×
συνεμβαίνω miteinsteigen, sich gemeinsam einschiffen 1 ×
προσαπόλλυμι zusätzlich vernichten 1 ×

67 2 ἡ λιβυρνίς liburnischer Schnellsegler 1 ×
ἀντίπρῳρος, ον gerade zugekehrt, in Frontstellung 4 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 6 ×
ἀναστέλλω anheben, zurückdrängen, med. sich zurückhalten 1 ×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 4 ×
κραδαίνω schwingen, schütteln 3 ×

3 τὸ κατάστρωμα Verdeck 2 ×
ἐκδικέω strafen 1 ×
πελεκίζω (mit einer Axt) enthaupten 2 ×

4 ἡ ναυαρχίς Flaggschiff, Admiralsschiff 2 ×
τὸ χάλκωμα Gerät aus Bronze: Kessel, Tafel 2 ×
πατάσσω schlagen 3 ×
περιρρομβέω herumwirbeln, wie einen Kreisel drehen 1 ×

5 πολυτελής, ές kostspielig, luxuriös 2 ×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 2 ×
συνδειπνέω gemeinsam essen 2 ×
συγκαθεύδω mit jem. schlafen 1 ×

7 στρογγύλος, η, ον rund, gekrümmt 1 ×
8 διαίρω erheben; entfernen; aufsperren 1 ×
9 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 4 ×
φιλόφρων, ον freundlich, mild 2 ×
ὁ διοικητής Verwalter, Schatzmeister 2 ×
ἄχρι bis; solange wie 11 ×
ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen 1 ×

10 ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 7 ×
κατοικέω siedeln, besiedeln 2 ×
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68 1 ὁ κλύδων Schwall, Woge 2 ×
3 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 2 ×
τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 5 ×
ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 2 ×
ἐγγυμνάζω üben in, an 1 ×

4 ἡ προσδοκία Erwartung 3 ×
συμμένω zusammenbleiben 3 ×

5 ἐπιπρεσβεύομαι Gesandte schicken 1 ×
6 περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 1 ×
7 ὁ πρόπαππος Urgroßvater 1 ×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 2 ×
τὸ μέτρημα Maß, Zuteilung 1 ×
ὁ πυρός Weizen 2 ×
ἐπιταχύνω antreiben 1 ×

8 ὁ διοικητής Verwalter, Schatzmeister 2 ×
69 1 ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 4 ×

2 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 2 ×
ἄχρι bis; solange wie 11 ×

3 ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 1 ×
ἐπιτολμάω standhalten, ertragen; wagen 1 ×
παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rücksichtslos 3 ×

4 σφίγγω schnüren, festbinden, zusammenziehen 1 ×
ὑπερνεωλκέω (Schiffe) über Land ziehen 1 ×
κατοικέω siedeln, besiedeln 2 ×

5 κατακαίω verbrennen, abbrennen 1 ×
συμμένω zusammenbleiben 3 ×
ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 4 ×

6 ἔναλος, ον am, im Meer 2 ×
7 ἀχαριστέω undankbar sein 1 ×

70 2 μισάνθρωπος, ον menschenhassend 2 ×
ἐκκλίνω hinausbiegen; intr. sich abwenden, ausweichen 1 ×
διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurückweisen 1 ×
ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 2 ×
καταφιλέω küssen 3 ×

3 προσίημι zulassen, akzeptieren 4 ×
τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 2 ×

4 ἐκκλησιάζω eine Volksversammlung abhalten 1 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 7 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 9 ×
ἡ σιωπή Stille, Schweigen 1 ×
ἡ προσδοκία Erwartung 3 ×
παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 1 ×

5 τὸ οἰκόπεδον Grundstück; Gebäude 1 ×
ἡ συκῆ Feige 1 ×
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ἀπάγχω erdrosseln, erwürgen 1 ×
ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 1 ×

6 ὀλισθάνω gleiten 1 ×
ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 3 ×
ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich 1 ×
ἀπροσπέλαστος, ον unnahbar 1 ×

7 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 2 ×
ἀπορρήγνυμι abbrechen 3 ×
βαρυδαίμων, ον unglücklich 1 ×

8 μισάνθρωπος, ον menschenhassend 2 ×
ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 1 ×

71 1 ἡ ἀποβολή Verlust 1 ×
αὐτάγγελος, ον die eigene Botschaft verkündend 1 ×
ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 3 ×
ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 2 ×
συμμένω zusammenbleiben 3 ×

2 διαταράσσω verwirren 2 ×
ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 2 ×
ἔναλος, ον am, im Meer 2 ×

3 ὁ πότος das Trinken 2 ×
ἔγγραφος, ον geschrieben 1 ×
ἀπόρφυρος, ον ohne Purpursaum 1 ×
περιτίθημι umlegen, gewähren 2 ×
τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 2 ×
ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 2 ×
ἡ θαλίη Fülle, Überfluss; Festfreude 1 ×

4 συντάσσω aufstellen, anordnen 4 ×
ἡ ἁβρότης Luxus, Pracht 1 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 4 ×

5 ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 1 ×
συναποθνῄσκω mitsterben 1 ×
εὐπαθέω es sich gut gehen lassen, feiern 1 ×

6 θανάσιμος, ον tödlich 1 ×
ἀνώδυνος, ον schmerzlos; harmlos 1 ×

7 ὠκύμορος, ον jung, früh sterbend; rasch tötend 1 ×
ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 3 ×
ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 2 ×

8 τὸ δῆγμα Biss 2 ×
ὁ σπασμός Zuckung 1 ×
ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 1 ×
ὁ κάρος tiefer Schlaf 1 ×
ὑπνώδης, ες schläfrig 1 ×
ἡ καταφορά Abwärtsbewegung, Sinken, Schlag 1 ×
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 1 ×
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ὁ ἱδρώς Schweiß 2 ×
τὸ αἰσθητήριον Sinnesorgan 1 ×
ἡ ἀμαύρωσις Verdunkelung 1 ×
παραλύω ablösen, trennen 3 ×
ἡ ἐξέγερσις das Aufwachen, Wecken 1 ×
ἡ ἀνάκλησις Anrufung; Rückrufung 1 ×

72 2 καταβιόω sein Leben verbringen 1 ×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 3 ×
ἡ αὐτομολία das Überlaufen, die Desertion 1 ×

3 ὁ ἀνατροπεύς Umstürzer, Zerstörer 1 ×
4 ὁ δέσμιος Gefangener 2 ×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 3 ×

73 1 ἐπεικάζω erraten, vermuten 1 ×
2 ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 7 ×
ἀπίθανος, ον unglaubwürdig, nicht überzeugend 1 ×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 4 ×

3 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 5 ×
μαστιγόω auspeitschen 2 ×
ἐντρυφάω schwelgen in, genießen 1 ×
περιφρονέω verachten 1 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 5 ×
εὐπαρόξυντος, ον leicht reizbar 1 ×

4 ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 7 ×
5 κρεμάννυμι aufhängen 1 ×
μαστιγόω auspeitschen 2 ×
ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 5 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×
γενέθλιος, ον zur Geburt, zur Familie gehörig 1 ×
ἡ λαμπρότης Glanz 3 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 4 ×
ἑορτάζω (ein Fest) feiern 2 ×

6 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 3 ×
ἡ παρουσία Anwesenheit 1 ×

74 1 ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 2 ×
2 ἡ θήκη Behälter; Grab 1 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×
προσοικοδομέω daneben, daran bauen 1 ×
συμφορέω zusammentragen, zusammensetzen 1 ×

3 ὁ σμάραγδος Smaragd 1 ×
ὁ μαργαρίτης Perle 1 ×
ἡ ἔβενος Ebenholz 1 ×
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 1 ×
τὸ κιννάμωμον Zimt 1 ×
ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 1 ×
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τὸ στυππεῖον Werg, Flachs 1 ×
ἡ ἀπόγνωσις Verzweiflung 1 ×
καταφλέγω verbrennen 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 5 ×
προσπέμπω aussenden 1 ×

4 ὁ ἱππόδρομος Pferderennbahn 1 ×
5 ἄχρι bis; solange wie 11 ×
μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×
καταφιλέω küssen 3 ×

6 τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 2 ×
τὸ κράνος Helm 3 ×
αὐτομολέω überlaufen 1 ×

75 1 μονομαχέω im Zweikampf kämpfen, als Gladiator kämpfen 1 ×
συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 2 ×

2 ἐπεγχέω dazugießen 1 ×
εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmausen 1 ×
ὁ σκελετός Mumie, Skelett 1 ×

3 προάγω vorwärtstreiben, anführen 1 ×
4 μεσόω in der Mitte stehen, sein 1 ×
ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 2 ×
ἡ προσδοκία Erwartung 3 ×
ἀφνίδιος, ον plötzlich 2 ×
ὁ εὐασμός dionysischer -Schrei 1 ×
ἡ πήδησις Sprung 1 ×
σατυρικός, ή, όν satyrisch, zum Satyrspiel gehörig 1 ×
ὁ θίασος Schwarm, Prozession 3 ×

5 ἀθόρυβος, ον ohne Aufruhr, ruhig 2 ×
6 ἀναλογίζομαι berechnen, bedenken, folgern 1 ×
συνεξομοιόω angleichen 1 ×
συνοικειόω verbinden, in Beziehung setzen 1 ×

76 2 ἀντασπάζομαι zurückgrüßen 1 ×
ἀντίπρῳρος, ον gerade zugekehrt, in Frontstellung 4 ×

4 ἡ ἀπόνοια Verzweiflung, Wahnsinn 1 ×
ὁ καταρράκτης Taucher; Wasserfall; Falltür 1 ×
τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 1 ×
ὁ μοχλός Hebel, Balken 1 ×

5 φιλοψυχέω am Leben hängen 2 ×
τὸ δωμάτιον Zimmer 4 ×

6 παραλύω ablösen, trennen 3 ×
διαστέλλω trennen, ausbreiten 1 ×
ἡ εὐψυχία Großmut, Mut 1 ×
φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussuchung durchfüh

ren
2 ×

7 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 4 ×
ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 2 ×
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9 ἡ κοιλία Bauch, Eingeweide 2 ×
τὸ κλινίδιον Bettchen 1 ×

10 εὐθυθάνατος, ον schnell tötend 1 ×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 4 ×
ἐπισφάζω daneben, darauf, darüber töten 3 ×

11 τὸ δωμάτιον Zimmer 4 ×
σφαδᾴζω zappeln, strampeln 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 11 ×
ὁ γραμματεύς Schreiber, Sekretär (bes. vor Gericht) 1 ×

77 1 προσκομίζω herbeibringen 1 ×
2 ἡ θυρίς Fenster; Öffnung 4 ×
ἡ σειρά Seil, Strick 1 ×
τὸ καλώδιον kleines Tau 1 ×
ἐνάπτω befestigen; anzünden, entzünden 1 ×

3 τὸ θέαμα Anblick 2 ×
φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen, beschmutzen 1 ×
δυσθανατέω nicht sterben wollen 1 ×
παραιωρέω daneben aufhängen 1 ×

4 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhal
ten

3 ×

κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen 2 ×
ἐπικελεύω antreiben, ermutigen 1 ×
κάτωθεν von unten; unterhalb 1 ×
συναγωνιάω mitfiebern 1 ×

5 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 4 ×
περιρρήγνυμι ringsum zerbrechen, zerreißen 1 ×
τὸ στέρνον Brust; Herz 3 ×
σπαράττω zerren, zausen, zerreißen 1 ×
ἀναμάσσω aufstreichen, aufladen 1 ×
σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 1 ×

7 μακαρίζω glücklich preisen 1 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 5 ×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 4 ×

78 1 πατάσσω schlagen 3 ×
ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 1 ×
αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 2 ×

2 ἀποδακρύω beweinen 1 ×
ὁ κηδεστής angeheirateter Verwandter: Schwager, Schwiegersohn, -vater 1 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 6 ×

3 εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 3 ×
ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 2 ×
ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 2 ×

4 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 5 ×
5 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 1 ×
ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×
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79 2 ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 1 ×
μηκύνω verlängern, lange reden 1 ×
ἡ θυρίς Fenster; Öffnung 4 ×

3 συγκαθείργω zusammen einschließen 1 ×
μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 1 ×
πατάσσω schlagen 3 ×
παραζώννυμι umgürten 1 ×

4 λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten 1 ×
τὸ ξιφίδιον Dolch 1 ×
προστρέχω herbeilaufen 2 ×
ἡ χρηστότης Anstand, Aufrichtigkeit, Freundlichkeit 1 ×
ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 1 ×

5 ἀδιάλλακτος, ον unversöhnlich, unvereinbar 1 ×
παραιρέω wegnehmen 1 ×
ἐκσείω abschütteln, herausschütteln 3 ×

6 ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 7 ×
80 1 εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 2 ×

προσδιαλέγομαι im Dialog antworten 1 ×
περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 1 ×

2 διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 2 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 7 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 9 ×
ὁ κτίστης Gründer 1 ×

3 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 1 ×
ἡ ἐπιδρομ(ι)ή Angriff; Landungsplatz 1 ×
εἰσποιέω zur Adoption geben 2 ×
βδελύττομαι sich ekeln vor, verabscheuen 3 ×
προσίημι zulassen, akzeptieren 4 ×

4 ἡ δέησις Bitte 2 ×
ὁ πώγων Bart 3 ×
φαιός, ά, όν grau, dunkel 3 ×
ἐξόπι(σθε)ν (da) hinter 1 ×
παρακολουθέω begleiten, folgen 1 ×
ἀναφθέγγομαι laut äußern 2 ×

5 διήκω hindurchgehen 1 ×
81 2 ὁ τράχηλος Hals 2 ×

πολύτιμος, ον kostspielig, teuer 1 ×
ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 1 ×
καταρράπτω zusammennähen 1 ×

3 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 4 ×
φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussuchung durchfüh

ren
2 ×

ἀνασταυρόω kreuzigen 1 ×
ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 3 ×

4 ἐπανέρχομαι zurückkehren 9 ×
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5 ἡ πολυκαισαρίη Vielzahl an Caesaren 1 ×
82 3 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 3 ×

ἀναφλεγμαίνω sich entzünden 1 ×
τὸ στέρνον Brust; Herz 3 ×
ἑλκόω verwunden, zerfleischen 1 ×
ὁ πυρετός Hitze; Fieber 1 ×
παραλύω ablösen, trennen 3 ×

4 ἀκώλυτος, ον ungehindert 2 ×
ἡ καθαίρεσις Abbruch, Zerstörung 1 ×

5 τὸ μηχάνημα Erfindung 2 ×
ὑπερείπω stürzen 1 ×

83 1 παρηγορέω anreden, raten, trösten 1 ×
ἡ στιβάς Streu, Stroh, Matratze, Feldbett 1 ×
μονοχίτων nur mit dem Untergewand bekleidet 1 ×
ἐξαγριόω wild, brutal machen 1 ×
ὑπότρομος, ον im Innersten zitternd, etwas ängstlich 1 ×
συντήκω zusammenschmelzen, einschmelzen, hinschwinden lassen 1 ×

2 τὸ στέρνον Brust; Herz 3 ×
ἡ ἀ(ε)ικία Entstellung, Entehrung 1 ×

3 ἰταμός, ή, όν vorschnell, hastig; dreist 1 ×
κατασβέννυμι auslöschen 1 ×
ἐκλάμπω aufleuchten, aufscheinen 1 ×
συνεπιφαίνομαι miterscheinen 1 ×
τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 2 ×

4 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 4 ×
ἡ δικαιολογία Plädoyer 1 ×
μεθαρμόζω verändern, korrigieren 1 ×
ἡ δέησις Bitte 2 ×

5 ἡ ἀναγραφή Verzeichnis, Niederschrift 1 ×
προσδίδωμι zusätzlich geben; Anteil geben 1 ×
διακλέπτω stehlen; vermeiden 2 ×
ἐμφορέω hineintragen; anfüllen; med. (sich) anfüllen, (über)sättigen 1 ×

6 μειδ(ι)άω lächeln 2 ×
ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 2 ×
δήπουθεν = δήπου doch wohl, sicherlich 1 ×

7 φιλοψυχέω am Leben hängen 2 ×
84 1 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 5 ×

2 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 3 ×
3 ἡ χοή Guss, Trankopfer 2 ×
ἡ σορός Urne, Sarg 2 ×

4 πρώην gerade; vorgestern 1 ×
ὁ κοπετός = κομμός Totenklage 1 ×
αἰκίζομαι misshandeln, foltern 1 ×

5 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 5 ×
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ἡ χοή Guss, Trankopfer 2 ×
6 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei

den
2 ×

διαμείβω austauschen; durchqueren, erreichen 2 ×
7 θριαμβεύω triumphieren 3 ×
συνθάπτω mitbestatten 1 ×

85 1 κατασπάζομαι umarmen, küssen 1 ×
ἡ σορός Urne, Sarg 2 ×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 4 ×

2 ἡ κίστη Kiste, Kasten 1 ×
3 τὸ θρῖον Feigenblatt, auch gefülltes Feigenblatt 2 ×
τὸ σῦκον Feige; Geschwür, Gerstenkorn 3 ×
ἐπίπλεος, α, ον voll 1 ×
μειδ(ι)άω lächeln 2 ×

4 ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 2 ×
κατασημαίνομαι versiegeln lassen 1 ×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 2 ×

5 ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 2 ×
ἡ λιτή Bitte, Gebet 1 ×
ὁ ὀλοφυρμός das Jammern 1 ×

7 καρηβαρέω einen schweren Kopf haben, schwindlig sein 1 ×
κατακοσμέω einrichten, ordnen 1 ×
τὸ διάδημα Kopfbinde, Diadem 2 ×

86 1 τὸ σῦκον Feige; Geschwür, Gerstenkorn 3 ×
τὸ θρῖον Feigenblatt, auch gefülltes Feigenblatt 2 ×
ἐπικαλύπτω bedecken, verhüllen 1 ×

2 τὸ σῦκον Feige; Geschwür, Gerstenkorn 3 ×
3 ὁ βραχίων Arm 3 ×
τὸ δῆγμα Biss 2 ×
γυμνόω entblößen, entkleiden 1 ×
ἡ ὑδρία Urne 1 ×
κατείργω, καθείργνυμι einschließen 3 ×
ἡ ἠλακάτη Spindel, Rochen 1 ×
ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen 1 ×
διαγριαίνω wild machen, provozieren 1 ×
ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhal

ten
3 ×

4 ὁ βραχίων Arm 3 ×
ἡ κνηστίς Haarnadel 1 ×
ἡ κηλίς Makel, Fleck, Blutfleck 1 ×
ἐξανθέω aufblühen, hervorknospen, ausbrechen 1 ×

5 ὁ συρμός das Schleppen, Schleifen, Schleifspur 1 ×
τὸ δωμάτιον Zimmer 4 ×
ἀφοράω auf etw. blicken 1 ×
ἡ θυρίς Fenster; Öffnung 4 ×



Einzelne Biographien : Antonius Nach Kapiteln 87–90

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

ὁ βραχίων Arm 3 ×
ἡ νυγμή Stich 1 ×
ἀμυδρός, ά, όν undeutlich, dunkel, schwach 1 ×

6 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 5 ×
ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhal

ten
3 ×

7 τὸ γύναιον Weibchen 6 ×
ἡ κηδεία Begräbnis, Trauer; angeheiratete Verwandtschaft 1 ×

8 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 6 ×
87 2 συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 3 ×

3 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 2 ×
4 κομιδῇ geradezu, genau 2 ×
νεόγαμος, ον frisch verheiratet 1 ×
ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 2 ×

5 συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 3 ×
6 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 1 ×
ὁ πρόγονος a. Kind aus einer früheren Ehe, Stiefsohn od. -tochter 1 ×

8 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 5 ×
προσονομάζω benennen 1 ×

9 ἡ ἐμπληξία Verblüffung 1 ×
ἡ παραφροσύνη Wahn 1 ×
ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 4 ×

88 1 ἡ ἐπιφάνεια Erscheinung; Oberfläche, Frontlinie 1 ×
προκατεργάζομαι vorher bewirken, vorbereiten 1 ×
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 2 ×

2 ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 1 ×
προπονέω sich vorher bemühen 1 ×
εἰσποιέω zur Adoption geben 2 ×

3 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 2 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 5 ×
ὁ ὑποστράτηγος Unterfeldherr 1 ×

4 τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 1 ×
5 συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 3 ×
ἡ λαμπρότης Glanz 3 ×

89 1 ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 1 ×
ἄμεμπτος, ον untadelig 2 ×
καταδουλόω versklaven 1 ×

3 σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 1 ×
4 φιλόδωρος, ον freigebig 2 ×
μεγαλόδωρος, ον freigebig 3 ×
ὑπεραίρω hinaufheben; überschreiten 1 ×

5 περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten) einhüllen,
bestatten

1 ×

κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 2 ×
90 2 ἡ εὐπάθεια Wohlergehen, Genuss 2 ×
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ἐπεισάγω außerdem hineinführen 1 ×
μυθικός, ή, όν mythisch, legendär 1 ×
νυστάζω schlafen, dämmern 1 ×

3 ὁ κισσός Efeu 2 ×
τὸ μύρον Salböl, Parfum 1 ×
ὄζω riechen, stinken 1 ×
τὸ κράνος Helm 3 ×
γανόω glänzend machen, polieren; erfreuen 1 ×
ἀνθηρός, ά, όν blühend, blumig, glänzend 1 ×
ἡ γυναικωνῖτις Frauengemach 1 ×
κοιμίζω einschläfern, beruhigen 1 ×
ὁ θίασος Schwarm, Prozession 3 ×
τὰ βακχεῖα dionysische Ausschweifung 1 ×
ἀνίερος, ον ungeweiht, unheilig 1 ×

4 πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 1 ×
ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 2 ×
τὸ ῥόπαλον Knüppel, Keule 1 ×
ἡ λεοντέη Löwenfell 1 ×
ἀποδύω ausziehen 1 ×
παροπλίζω entwaffnen 1 ×
καταθέλγω verzaubern 1 ×
συμπείθω überreden 2 ×
ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 4 ×

5 καταδύω eintauchen, versinken 1 ×
91 3 τὸ ἀσέβημα Frevel, Sakrileg 1 ×

ἡ ἀσέλγεια Unverschämtheit, Ausschweifung 1 ×
ἱστορικός, ή, όν wissenschaftlich, historisch 2 ×
ἡ μεῖξις, μίξις Mischung 1 ×

4 ἡ πόρνη Hure, Prostituierte 1 ×
καταπορνεύω prostituieren 1 ×

5 ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 1 ×
ἡ φιληδονία Vergnügungssucht 1 ×
καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 1 ×

6 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 1 ×
92 1 ἄμεμπτος, ον untadelig 2 ×

2 μιαρός, ά, όν (blut) befleckt, schändlich 1 ×
ὠμός, ή, όν roh 2 ×
ὁ θεῖος Onkel 3 ×

3 ἐπιορκέω einen Meineid schwören 2 ×
παρασπονδέω einen Vertrag brechen; wortbrüchig werden gegen jem. 1 ×

5 τὸ κατόρθωμα Erfolg 5 ×
ὁ αὐτουργός wer mit eigenen Händen arbeitet 1 ×

93 3 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 3 ×
ἐπικερδαίνω hinzugewinnen 1 ×
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ἡ τριετία Zeitraum von drei Jahren 1 ×
χειροήθης, ες zahm, kultiviert 3 ×
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Nach Häufigkeit

11 × ἄχρι bis; solange wie insges. 200 ×
9 × τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne insges. 95 ×

ἐπανέρχομαι zurückkehren insges. 134 ×
7 × ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten insges. 100 ×

ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener insges. 38 ×
6 × τὸ γύναιον Weibchen insges. 32 ×

ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden insges. 49 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch insges. 67 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein insges. 103 ×

5 × ἀναγορεύω verkünden, ernennen insges. 80 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren insges. 107 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt insges. 124 ×
ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) insges. 93 ×
τὸ κατόρθωμα Erfolg insges. 54 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln insges. 110 ×
σκώπτω spotten insges. 37 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat insges. 170 ×
τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion insges. 59 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul insges. 208 ×
ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn insges. 34 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig insges. 130 ×

4 × ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel insges. 57 ×
ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren insges. 14 ×
ἀντίπρῳρος, ον gerade zugekehrt, in Frontstellung insges. 10 ×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern insges. 46 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen insges. 71 ×
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten insges. 31 ×
ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig insges. 33 ×
ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun insges. 89 ×
ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge insges. 35 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung insges. 59 ×
τὸ δωμάτιον Zimmer insges. 23 ×
ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß insges. 16 ×
ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehö

rig
insges. 37 ×

ἡ θυρίς Fenster; Öffnung insges. 11 ×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen insges. 34 ×
ὁ κόλαξ Schmeichler insges. 19 ×
ὁ μῖμος Nachahmer; Schauspieler insges. 10 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus insges. 48 ×
προσίημι zulassen, akzeptieren insges. 40 ×
τὸ σκῶμμα Spaß, Spott insges. 25 ×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz insges. 37 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen insges. 74 ×
τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil insges. 20 ×
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3 × ἡ ἄγκυρα Anker insges. 11 ×
ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste insges. 17 ×
ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen insges. 44 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen insges. 50 ×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit insges. 34 ×
ἡ ἁπλότης Einfachheit, Aufrichtigkeit insges. 4 ×
ἀπορρήγνυμι abbrechen insges. 14 ×
βδελύττομαι sich ekeln vor, verabscheuen insges. 11 ×
ὁ βραχίων Arm insges. 11 ×
ἡ βωμολοχία Possenreißerei insges. 17 ×
διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen insges. 16 ×
διαπεράω übersetzen, durchqueren insges. 26 ×
τὸ δίψος Durst insges. 9 ×
ἐκσείω abschütteln, herausschütteln insges. 4 ×
ἐκχέω ausgießen, vergießen insges. 26 ×
ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen insges. 28 ×
ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen insges. 13 ×
τὸ ἔμβολον Landzunge; Rammsporn insges. 10 ×
ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen;

fassen, festhalten
insges. 29 ×

ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig insges. 47 ×
ἐπικλάω einbiegen, beugen insges. 17 ×
ἐπισφάζω daneben, darauf, darüber töten insges. 7 ×
εὐγνώμων, ον vernünftig, klug insges. 25 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid insges. 63 ×
ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet insges. 42 ×
ὁ θεῖος Onkel insges. 16 ×
ὁ θίασος Schwarm, Prozession insges. 6 ×
θριαμβεύω triumphieren insges. 42 ×
καταφιλέω küssen insges. 14 ×
κατείργω, καθείργνυμι einschließen insges. 26 ×
κραδαίνω schwingen, schütteln insges. 13 ×
τὸ κράνος Helm insges. 42 ×
ἡ λαμπρότης Glanz insges. 46 ×
μεγαλόδωρος, ον freigebig insges. 5 ×
ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück insges. 10 ×
τὸ παιδάριον Kindchen insges. 23 ×
ὁ πάππος Großvater insges. 15 ×
παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn,

rücksichtslos
insges. 33 ×

παραλύω ablösen, trennen insges. 14 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen insges. 60 ×
πατάσσω schlagen insges. 43 ×
ἡ πολιορκία Belagerung insges. 54 ×
ἡ προσδοκία Erwartung insges. 15 ×
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ὁ πώγων Bart insges. 5 ×
ἡ σημαία Standarte, vexillum insges. 11 ×
ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte insges. 37 ×
τὸ στέρνον Brust; Herz insges. 11 ×
τὸ σῦκον Feige; Geschwür, Gerstenkorn insges. 11 ×
συμμένω zusammenbleiben insges. 13 ×
συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden insges. 25 ×
συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen insges. 16 ×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen insges. 35 ×
ὑπατεύω Consul sein insges. 64 ×
φαιός, ά, όν grau, dunkel insges. 7 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung insges. 66 ×
ἡ φοινικίς rotes Tuch, roter Mantel insges. 12 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache insges. 55 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl insges. 87 ×
χειροήθης, ες zahm, kultiviert insges. 21 ×

2 × ἄγευστος, ον ohne zu kosten, ohne gekostet zu haben insges. 2 ×
τὸ ἄγκιστρον (Angel)Haken insges. 2 ×
ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar insges. 42 ×
ἀθόρυβος, ον ohne Aufruhr, ruhig insges. 10 ×
αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken insges. 13 ×
τὸ ἀκάτιον Schnellsegler, leichtes Schiff insges. 8 ×
ἀκώλυτος, ον ungehindert insges. 4 ×
ἄμεμπτος, ον untadelig insges. 20 ×
ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung insges. 12 ×
ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub insges. 13 ×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren insges. 40 ×
ἀναφθέγγομαι laut äußern insges. 8 ×
ἀνειμένως nachlässig, sorglos insges. 4 ×
ἀνθεστιάω zurückbewirten insges. 2 ×
ἀνθέω blühen insges. 26 ×
ἀντιπίπτω widerstreben insges. 4 ×
ἄνυδρος, ον wasserlos insges. 16 ×
ἡ ἀπάντησις Begegnung; Entgegnung insges. 14 ×
ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung insges. 30 ×
ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen insges. 18 ×
ἀποσῴζω retten, bewahren insges. 9 ×
ἀποτίθημι beiseite legen, lagern insges. 31 ×
τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis insges. 21 ×
ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten insges. 30 ×
ἀφνίδιος, ον plötzlich insges. 21 ×
ἄφνω plötzlich insges. 37 ×
ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel insges. 22 ×
ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager insges. 26 ×
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ἡ δέησις Bitte insges. 41 ×
ἡ δεκήρης Zehnruderer insges. 2 ×
ἡ δέλτος Schreibtäfelchen insges. 13 ×
ὁ δέσμιος Gefangener insges. 3 ×
τὸ δῆγμα Biss insges. 6 ×
δημαγωγέω das Volk anführen insges. 51 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge insges. 71 ×
δημαρχέω Demarch, Volkstribun sein insges. 15 ×
ἡ δημαρχία Volkstribunat insges. 37 ×
τὸ διάδημα Kopfbinde, Diadem insges. 25 ×
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend insges. 38 ×
ἡ διαθήκη Testament insges. 13 ×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten,

wohnen
insges. 28 ×

διακλέπτω stehlen; vermeiden insges. 9 ×
διαλαμβάνω einteilen, trennen insges. 12 ×
ἡ διαλλαγή Versöhnung insges. 12 ×
διαμείβω austauschen; durchqueren, erreichen insges. 5 ×
διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet insges. 21 ×
ὁ διασπασμός das Zerreißen, Abreißen; Trennung, Abstand insges. 11 ×
διαταράσσω verwirren insges. 56 ×
διαχειμάζω überwintern insges. 15 ×
διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen;

sich unterscheiden
insges. 31 ×

ὁ διοικητής Verwalter, Schatzmeister insges. 9 ×
ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher insges. 26 ×
ἡ δυσκολία Missmut, schlechte Laune insges. 3 ×
δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden insges. 20 ×
ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben insges. 14 ×
ἐγκαρτερέω standhalten, ertragen insges. 15 ×
ἔγκυος, ον schwanger insges. 3 ×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen insges. 44 ×
εἰρηνικός, ή, όν friedlich insges. 9 ×
εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern insges. 26 ×
εἰσηγέομαι einführen insges. 16 ×
εἰσποιέω zur Adoption geben insges. 8 ×
ἡ ἐκδρομή Ausfall insges. 8 ×
ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet insges. 14 ×
ἡ ἐμβάς Männerschuh insges. 5 ×
ἐμέω sich übergeben insges. 2 ×
ἔναλος, ον am, im Meer insges. 3 ×
ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung insges. 30 ×
ἐνυβρίζω beleidigen, verspotten insges. 9 ×
ἑορτάζω (ein Fest) feiern insges. 14 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz insges. 79 ×
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ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben insges. 46 ×
ἐπιορκέω einen Meineid schwören insges. 2 ×
ἐπισπάω heranziehen insges. 28 ×
ἑσπέρι(ν)ος, α, ον abendlich; westlich insges. 4 ×
ἡ εὔθυνα Rechenschaft, Verwendungsnachweis insges. 15 ×
ἡ εὐπάθεια Wohlergehen, Genuss insges. 7 ×
ἡ ἧσσα Niederlage insges. 59 ×
τὸ θέαμα Anblick insges. 47 ×
τὸ θρῖον Feigenblatt, auch gefülltes Feigenblatt insges. 2 ×
τὸ θυγάτριον Töchterchen insges. 9 ×
τὸ θυμίαμα Weihrauch insges. 6 ×
θυραυλέω im Freien leben insges. 3 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild insges. 52 ×
ὁ ἱδρώς Schweiß insges. 17 ×
ἱστορικός, ή, όν wissenschaftlich, historisch insges. 17 ×
κακοπαθέω Unglück leiden insges. 8 ×
καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) insges. 33 ×
ἡ κατάζευξις Aufschlagen des Lagers insges. 3 ×
κατακούω hören; gehorchen insges. 7 ×
καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden insges. 28 ×
τὸ κατάστρωμα Verdeck insges. 10 ×
κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen insges. 10 ×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen insges. 35 ×
ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf insges. 29 ×
κατοικέω siedeln, besiedeln insges. 41 ×
ἡ κατοικία Wohnplatz, Bauernhof; Kolonie insges. 4 ×
κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwä

gern
insges. 19 ×

τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe insges. 25 ×
ὁ κισσός Efeu insges. 5 ×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen insges. 17 ×
κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen insges. 11 ×
ἡ κλίσις Neigung, Beugung, Wendung, das Hinlegen insges. 5 ×
ὁ κλύδων Schwall, Woge insges. 21 ×
ἡ κοιλία Bauch, Eingeweide insges. 10 ×
ἡ κολακεία Schmeichelei insges. 18 ×
κομιδῇ geradezu, genau insges. 50 ×
ὁ κοντός (Ruder) Stange, Schaft insges. 11 ×
κραιπαλάω berauscht sein, einen schweren Kopf haben insges. 3 ×
κυρόω bestätigen, bekräftigen insges. 26 ×
ὁ κῶμος Umzug, Schwarm insges. 11 ×
μαστιγόω auspeitschen insges. 8 ×
μειδ(ι)άω lächeln insges. 27 ×
μειρακιεύομαι kokettieren insges. 2 ×
τὸ μηχάνημα Erfindung insges. 14 ×
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μισάνθρωπος, ον menschenhassend insges. 3 ×
τὸ μῖσος Hass insges. 45 ×
ἡ ναυαρχίς Flaggschiff, Admiralsschiff insges. 7 ×
νεαλής, ές frisch insges. 2 ×
ἡ νευρά Sehne insges. 3 ×
ὁδεύω gehen, reisen insges. 19 ×
ἡ οὐραγία Nachhut insges. 3 ×
ἡ ὄχθη Ufer, Damm insges. 11 ×
παραθαρσύνω ermutigen insges. 32 ×
ἡ παρακαταθήκη anvertrautes Pfand, Einlage insges. 4 ×
παρακρίνομαι sich aufstellen insges. 3 ×
παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken insges. 32 ×
παραστρατοπεδεύω bei, neben etw. lagern insges. 18 ×
ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung insges. 39 ×
παρενοχλέω sehr lästig fallen insges. 8 ×
παρρησιάζομαι frei, offen sprechen insges. 20 ×
ἡ πεζομαχία Infanterieschlacht insges. 4 ×
ὁ πειρατής Räuber, Pirat insges. 8 ×
πελεκίζω (mit einer Axt) enthaupten insges. 3 ×
περιάγω herumführen, umdrehen insges. 11 ×
περιθέω umherlaufen insges. 6 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade insges. 66 ×
περιτίθημι umlegen, gewähren insges. 29 ×
τὸ πλαίσιον Rechteck, rechteckige Form insges. 5 ×
τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung insges. 8 ×
πολύπονος, ον mühselig, leiden insges. 8 ×
πολυτελής, ές kostspielig, luxuriös insges. 8 ×
τὸ ποτήριον Trinkgefäß, Becher insges. 11 ×
ὁ πότος das Trinken insges. 59 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen insges. 49 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vor

geben
insges. 51 ×

προστρέχω herbeilaufen insges. 18 ×
πυρέσσω fiebern insges. 14 ×
ὁ πυρός Weizen insges. 8 ×
ἡ ῥίζα Wurzel insges. 11 ×
ἡ σεμνότης Ehrwürdigkeit insges. 14 ×
ἡ σιτολογία Getreidebeschaffung insges. 7 ×
σκευάζω vorbereiten, zubereiten insges. 13 ×
τὸ, ὁ σκύφος Becher, Humpen insges. 4 ×
ἡ σορός Urne, Sarg insges. 4 ×
στρατηγίς zum Feldherrn gehörig insges. 2 ×
συμπείθω überreden insges. 33 ×
τὸ συμπόσιον Gelage, Feier insges. 21 ×
συμφρονέω übereinstimmen; verstehen insges. 38 ×
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συναρμόζω zusammenfügen, anpassen insges. 22 ×
συναρπάζω zusammenraffen, rauben, entführen insges. 9 ×
συνδειπνέω gemeinsam essen insges. 7 ×
ἡ σῦριγξ (Pan) Pfeife, Flöte insges. 3 ×
ὁ τετράρχης Tetrarch, Vasallenkönig insges. 3 ×
ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist insges. 32 ×
τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch insges. 24 ×
ὁ τραυματίας Verwundeter insges. 6 ×
ὁ τράχηλος Hals insges. 39 ×
ὑπατικός, ή, όν = consularis insges. 43 ×
ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen insges. 6 ×
ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant insges. 29 ×
ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr insges. 36 ×
ὑπέχω gewähren, bieten insges. 24 ×
τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung insges. 36 ×
ἡ ὑπόσχεσις Versprechen insges. 11 ×
ὑποφθάνω zuvorkommen insges. 4 ×
ὁ ὑσσός pilum insges. 21 ×
ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen insges. 22 ×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe insges. 36 ×
φιλόδωρος, ον freigebig insges. 3 ×
φιλόφρων, ον freundlich, mild insges. 16 ×
φιλοψυχέω am Leben hängen insges. 5 ×
τὸ φορεῖον Sänfte insges. 36 ×
φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussu

chung durchführen
insges. 22 ×

τὸ χάλκωμα Gerät aus Bronze: Kessel, Tafel insges. 5 ×
χηρεύω leer, beraubt sein, entbehren, verwitwet sein insges. 11 ×
ἡ χοή Guss, Trankopfer insges. 5 ×
ὠμός, ή, όν roh insges. 27 ×
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Alphabetisch

1 ἀβάστακτος, ον untragbar 1 ×: 16, 3
2 ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich 1 ×: 70, 6
3 ἡ ἀβελτερία Dummheit 1 ×: 10, 4
4 ἡ ἁβρότης Luxus, Pracht 1 ×: 71, 4
5 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 4 ×: 4, 1; 33, 3; 38, 2; 77, 7
6 ἄγευστος, ον ohne zu kosten, ohne gekostet zu haben 2 ×: 17, 6; 45, 9
7 τὸ ἄγκιστρον (Angel)Haken 2 ×: 29, 5. 6
8 ἡ ἄγκυρα Anker 3 ×: 32, 5. 6; 65, 6
9 ἀγνωμονέω ohne Überlegung, rücksichtslos handeln 1 ×: 24, 10

10 ἀγοραῖος, α, ον auf dem Markt; gewöhnlich, vulgär 1 ×: 24, 7
11 ἀγριαίνω wild, wütend werden 1 ×: 58, 3
12 ἡ ἀγροικία Unzivilisiertheit, Rohheit 1 ×: 27, 1
13 ἡ ἀγρυπνία Schlaflosigkeit 1 ×: 47, 5
14 ἀγχιβαθής, ές am Ufer tief 1 ×: 7, 4
15 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 1 ×: 49, 3
16 ἄδενδρος, ον baumlos 1 ×: 41, 1
17 ἀδημονέω verängstigt, verdrießlich sein 1 ×: 51, 3
18 ἀδιάλλακτος, ον unversöhnlich, unvereinbar 1 ×: 79, 5
19 ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 1 ×: 43, 4
20 ἡ ἀ(ε)ικία Entstellung, Entehrung 1 ×: 83, 2
21 ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 2 ×: 39, 8; 68, 3
22 ἀθόρυβος, ον ohne Aufruhr, ruhig 2 ×: 39, 4; 75, 5
23 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 3 ×: 7, 6; 35, 5; 70, 6
24 αἰκίζομαι misshandeln, foltern 1 ×: 84, 4
25 αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 2 ×: 14, 7; 78, 1
26 τὸ αἰσθητήριον Sinnesorgan 1 ×: 71, 8
27 αἰωρέω = αἴρω 1 ×: 28, 1
28 ἀκαρής, ές kurz; winzig 1 ×: 28, 6
29 τὸ ἀκάτιον Schnellsegler, leichtes Schiff 2 ×: 7, 3; 63, 3
30 ἄκλυστος, ον nicht von der Welle bespült 1 ×: 65, 1
31 ἡ ἀκοσμία Unordnung, schlechtes Benehmen 1 ×: 11, 4
32 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 1 ×: 66, 5
33 τὸ ἀκρόαμα Vortrag, Ohrenschmaus 1 ×: 24, 2
34 ἡ ἀκρόασις das Hören, das Gehör 1 ×: 23, 2
35 ἀκώλυτος, ον ungehindert 2 ×: 62, 3; 82, 4
36 ἀλείφω salben, ölen, einschmieren 1 ×: 12, 2
37 ὁ ἀλεκτρυών Hahn 1 ×: 33, 4
38 ὁ ἀλετός das Mahlen 1 ×: 45, 7
39 ἡ ἁλιάς Fischerboot 1 ×: 29, 6
40 ὁ ἁλιεύς Fischer; Seemann 1 ×: 29, 5
41 ἁλιεύω fischen 1 ×: 29, 5
42 ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 1 ×: 58, 7
43 ἁλμυρός, ά, όν salzig, bitter 1 ×: 47, 6
44 ἁλουργής, ές purpurgefärbt 1 ×: 26, 1
45 ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 4 ×: 9, 5; 51, 3; 69, 1; 90, 4
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46 ἀμαυρόω verdüstern 1 ×: 33, 2
47 ἡ ἀμαύρωσις Verdunkelung 1 ×: 71, 8
48 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 1 ×: 53, 5
49 ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 1 ×: 42, 1
50 ἀμέλει sicherlich, jedenfalls 1 ×: 24, 5
51 ἄμεμπτος, ον untadelig 2 ×: 89, 1; 92, 1
52 ἡ ἀμετρία Maßlosigkeit 1 ×: 28, 2
53 ἡ ἀμνηστία das Vergessen; Amnestie 1 ×: 14, 3
54 ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 2 ×: 10, 3; 24, 10
55 ἀμυδρός, ά, όν undeutlich, dunkel, schwach 1 ×: 86, 5
56 ἡ ἄμυνα (Selbst) Verteidigung 1 ×: 46, 2
57 ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 1 ×: 6, 2
58 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 7 ×: 23, 3; 31, 5; 52, 3; 53, 7. 12;

70, 4; 80, 2
59 ἀναβακχεύω in bakchische Raserei geraten, treiben 1 ×: 25, 1
60 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; ver

schieben, aufschieben
1 ×: 53, 11

61 ἡ ἀνάβασις Hinaufmarsch, Zug ins Landesinnere 1 ×: 53, 2
62 ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 2 ×: 58, 3; 74, 1
63 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 5 ×: 8, 4; 11, 5; 28, 1; 54, 7;

59, 3
64 ἡ ἀναγραφή Verzeichnis, Niederschrift 1 ×: 83, 5
65 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 2 ×: 15, 2; 68, 3
66 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 3 ×: 40, 7; 48, 3; 84, 2
67 ἀναθαρσέω Mut schöpfen 1 ×: 36, 1
68 ἀναθρῴσκω aufspringen 1 ×: 45, 6
69 ἀναίσθητος, ον gefühllos; dumm; nicht wahrnehmbar 1 ×: 10, 4
70 ἀνακαγχάζω laut auflachen 1 ×: 20, 4
71 ἀνακαθαίρω völlig säubern, med. ganz vertreiben 1 ×: 9, 9
72 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 3 ×: 24, 4; 47, 8; 73, 6
73 ἀνακλαίω aufschluchzen, beweinen 1 ×: 64, 2
74 ἡ ἀνάκλησις Anrufung; Rückrufung 1 ×: 71, 8
75 ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 1 ×: 69, 3
76 ἀνακόπτω zurücktreiben, anhalten 1 ×: 42, 3
77 ἀνακροτέω zusammenschlagen, klatschen 1 ×: 12, 4
78 ἀνακυκλέω umdrehen, wiederholen 1 ×: 24, 2
79 ἀναλάμπω aufleuchten 1 ×: 36, 1
80 ἀναλογίζομαι berechnen, bedenken, folgern 1 ×: 75, 6
81 τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 1 ×: 28, 1
82 ἀναμάσσω aufstreichen, aufladen 1 ×: 77, 5
83 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 1 ×: 46, 1
84 ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten 1 ×: 41, 1
85 ἀναπιδύω emporquellen lassen 1 ×: 60, 3
86 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 1 ×: 42, 7
87 ἡ ἀναπνοή das Aufatmen, Luftholen 1 ×: 48, 6



Einzelne Biographien: Antonius Alphabetisch αναν

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

88 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 1 ×: 46, 5
89 ἡ ἀνάρρηξις das Aufbrechen, Zerbrechen 1 ×: 66, 1
90 ἀναρτάω aufhängen, befestigen; abhängen lassen von 1 ×: 53, 8
91 ἀνασείω schütteln, schwingen 1 ×: 14, 7
92 ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 1 ×: 29, 5
93 ἀνασταυρόω kreuzigen 1 ×: 81, 3
94 ἀναστέλλω anheben, zurückdrängen, med. sich zurückhalten 1 ×: 67, 2
95 ἀνατολμάω frischen Mut schöpfen 1 ×: 50, 4
96 ὁ ἀνατροπεύς Umstürzer, Zerstörer 1 ×: 72, 3
97 ἀναφθέγγομαι laut äußern 2 ×: 45, 12; 80, 4
98 ἀναφλεγμαίνω sich entzünden 1 ×: 82, 3
99 ἀναφλέγω entzünden 1 ×: 47, 7

100 ἀναφρόδιτος, ον unglücklich in der Liebe 1 ×: 4, 5
101 ἀναχαιτίζω abwerfen, umstürzen 1 ×: 21, 1
102 ἀνδροφόνος, ον männertötend, mörderisch 1 ×: 14, 7
103 ἀνέδην ungehindert, ungehemmt 1 ×: 49, 6
104 ἀνειμένως nachlässig, sorglos 2 ×: 27, 2; 41, 5
105 ἀνείργω zurückhalten 1 ×: 47, 7
106 ἡ ἀνεψιά Cousine 1 ×: 9, 3
107 ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 1 ×: 46, 4
108 ἀνθεστιάω zurückbewirten 2 ×: 27, 1; 32, 8
109 ἀνθέω blühen 2 ×: 2, 8; 32, 6
110 ἀνθηρός, ά, όν blühend, blumig, glänzend 1 ×: 90, 3
111 ἀνθυβρίζω gegenbeleidigen 1 ×: 24, 11
112 ἀνίερος, ον ungeweiht, unheilig 1 ×: 90, 3
113 ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen 1 ×: 47, 4
114 ἡ ἀνοδία weglose, straßenlose Stelle 1 ×: 47, 2
115 ἀνόνητος, ον nutzlos 1 ×: 37, 5
116 ἀνταιδέομαι zurückrespektieren 1 ×: 40, 9
117 ἀντανάγω entgegenführen; entgegenfahren 1 ×: 66, 4
118 ἀντασπάζομαι zurückgrüßen 1 ×: 76, 2
119 ἀντεγκαλέω eine Gegenklage erheben 1 ×: 55, 2
120 ἀντεπιδείκνυμι seinerseits zur Schau stellen 1 ×: 23, 3
121 ἀντικαταλλάσσομαι eintauschen 1 ×: 19, 4
122 ἀντικομπάζω dagegen prahlen 1 ×: 62, 4
123 ἀντιλοιδορέω zurückschimpfen 1 ×: 42, 5
124 ἀντιπαθής, ές gegenseitig empfunden; entgegenwirkend 1 ×: 45, 11
125 ἀντιπαρήκω sich gegenüber erstrecken 1 ×: 61, 6
126 ἀντιπέρα gegenüber 1 ×: 18, 5
127 ἀντιπίπτω widerstreben 2 ×: 5, 8; 11, 4
128 ἀντίπρῳρος, ον gerade zugekehrt, in Frontstellung 4 ×: 63, 1; 66, 1; 67, 2; 76, 2
129 ἀντισκώπτω zurückspotten 1 ×: 24, 11
130 ἀντιτάσσω entgegenstellen 1 ×: 22, 1
131 ἡ ἀ(ν)υδρία Wassermangel 1 ×: 47, 3
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132 ἄνυδρος, ον wasserlos 2 ×: 3, 6; 46, 3
133 ἀνώδυνος, ον schmerzlos; harmlos 1 ×: 71, 6
134 ἀοίδιμος, ον besungen, berühmt 1 ×: 34, 3
135 ἡ ἀπαγόρευσις Erschöpfung 1 ×: 45, 5
136 ἀπάγχω erdrosseln, erwürgen 1 ×: 70, 5
137 ἀπαίδευτος, ον ungebildet 1 ×: 2, 4
138 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 4 ×: 10, 3; 16, 4; 24, 8; 76, 7
139 ἡ ἀπάντησις Begegnung; Entgegnung 2 ×: 35, 5; 40, 3
140 ἀπαξιόω als unwürdig ansehen, ablehnen 1 ×: 53, 10
141 ἀπαρηγόρητος, ον ungetröstet, untröstlich 1 ×: 6, 3
142 ἄπαυστος, ον unaufhörlich, unablässig 1 ×: 51, 1
143 ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 1 ×: 39, 2
144 ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 7 ×: 22, 4. 7; 48, 5; 67, 10;

73, 2. 4; 79, 6
145 ἀπίθανος, ον unglaubwürdig, nicht überzeugend 1 ×: 73, 2
146 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 3 ×: 63, 4; 72, 2. 4
147 ἄπλοος, ον nicht schiffbar; nicht seetüchtig 1 ×: 32, 1
148 ἡ ἁπλότης Einfachheit, Aufrichtigkeit 3 ×: 24, 9. 10; 43, 5
149 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 5 ×: 9, 4; 22, 2; 30, 1; 39, 7;

51, 1
150 ἡ ἀποβολή Verlust 1 ×: 71, 1
151 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 4 ×: 34, 4. 7; 39, 1; 41, 5
152 ἡ ἀπόγνωσις Verzweiflung 1 ×: 74, 3
153 ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 1 ×: 71, 5
154 ἀποδακρύω beweinen 1 ×: 78, 2
155 ἀποδεής, ές leer, nicht vollständig bemannt 1 ×: 62, 1
156 ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 1 ×: 39, 9
157 ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 1 ×: 9, 8
158 ἀποδύω ausziehen 1 ×: 90, 4
159 ἀποθηλύνω verweichlichen, schwächen 1 ×: 53, 11
160 ἀποθραύω abbrechen 1 ×: 66, 2
161 ἀποίχομαι fortgehen, fort sein 1 ×: 31, 3
162 ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 1 ×: 58, 5
163 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 1 ×: 78, 5
164 ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen 1 ×: 36, 3
165 ἡ ἀποκοπή das Abschlagen, Abschneiden 1 ×: 9, 1
166 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 1 ×: 20, 3
167 ἀποκραιπαλάω sich vom Rausch erholen 1 ×: 30, 3
168 ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 2 ×: 27, 4; 78, 3
169 ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben 1 ×: 7, 3
170 ἀπολακτίζω veschmähen, von sich weisen 1 ×: 36, 2
171 ἡ ἀπόλειψις das Verlassen, Desertion 1 ×: 38, 5
172 ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 1 ×: 88, 2
173 ἀπολισθάνω abgleiten 1 ×: 45, 4
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174 ἀπομάσσω auswischen, auswaschen; med. abbilden, model
lieren

1 ×: 60, 3

175 ἡ ἀπόνοια Verzweiflung, Wahnsinn 1 ×: 76, 4
176 ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 2 ×: 18, 5; 71, 7
177 ἀποπεράω übersetzen 1 ×: 35, 8
178 ὁ ἀπόπλους Abfahrt 1 ×: 66, 5
179 ἀπορρέω abfließen, abfallen, vergehen 1 ×: 48, 6
180 ἀπορρήγνυμι abbrechen 3 ×: 42, 4; 66, 4; 70, 7
181 ἀπόρφυρος, ον ohne Purpursaum 1 ×: 71, 3
182 ἡ ἀποσκευή Gepäck, Bagage 1 ×: 63, 3
183 ἀποσῴζω retten, bewahren 2 ×: 39, 8; 45, 12
184 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 2 ×: 71, 2; 83, 6
185 ἀποτρίβω abreiben, abnutzen; zurückweisen, loswerden 1 ×: 12, 4
186 ἀποτρύχω aufreiben, erschöpfen 1 ×: 24, 1
187 ἀποτρύω abreiben, abnutzen 1 ×: 38, 1
188 ἡ ἀπόχωσις Dammaufschüttung 1 ×: 41, 5
189 ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 1 ×: 59, 2
190 ἀπρόσμαχος, ον unbesiegbar 1 ×: 65, 7
191 ἀπροσπέλαστος, ον unnahbar 1 ×: 70, 6
192 ἀπώτερος, α, ον entfernter 1 ×: 46, 2
193 ἀργυρολογέω Geld, Tribute eintreiben 1 ×: 23, 1
194 ἀρεστός, ή, όν angenehm, gefällig 1 ×: 9, 5
195 τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 2 ×: 3, 10; 74, 6
196 ἀριστοκρατικός, ή, όν aristokratisch 1 ×: 5, 1
197 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 4 ×: 12, 5; 31, 3; 67, 9; 81, 3
198 ἀρρενωπός, όν männlich aussehend 1 ×: 4, 1
199 ἄρρυθμος, ον unrhythmisch, unharmonisch 1 ×: 29, 4
200 τὸ ἀρρώστημα Krankheit 1 ×: 49, 6
201 ἡ ἀρρωστία Schwäche, Unlust 1 ×: 23, 1
202 ὁ ἄρτος Brot (laib) 1 ×: 45, 8
203 ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 1 ×: 42, 6
204 τὸ ἀσέβημα Frevel, Sakrileg 1 ×: 91, 3
205 ἡ ἀσέλγεια Unverschämtheit, Ausschweifung 1 ×: 91, 3
206 ὁ ἀσπασμός Gruß, Umarmung 1 ×: 46, 3
207 ἡ ἀσωτία Verschwendung, Luxus 1 ×: 10, 4
208 ἀτημελής, ές vernachlässigt 1 ×: 18, 2
209 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 4 ×: 13, 2; 35, 5; 40, 4; 65, 4
210 ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 2 ×: 25, 1; 65, 6
211 τὸ ἀτύχημα Unglücksfall, Unglück 1 ×: 34, 3
212 ἡ αὔρα Brise, Hauch 1 ×: 48, 6
213 αὐτάγγελος, ον die eigene Botschaft verkündend 1 ×: 71, 1
214 αὐτοκρατορικός, ή, όν wie ein Kaiser, Alleinherrscher 1 ×: 15, 5
215 αὐτομολέω überlaufen 1 ×: 74, 6
216 ἡ αὐτομολία das Überlaufen, die Desertion 1 ×: 72, 2
217 ὁ αὐτουργός wer mit eigenen Händen arbeitet 1 ×: 92, 5
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218 ὁ αὐχμός Trockenheit, Dürre 1 ×: 27, 1
219 ἡ ἀφαίρεσις das Wegnehmen 1 ×: 52, 1
220 ἀφαρπάζω losreißen, rauben, stehlen 1 ×: 48, 4
221 ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 1 ×: 5, 2
222 ἄφιππος, ον für Pferde unzugänglich 1 ×: 47, 7
223 ἀφνίδιος, ον plötzlich 2 ×: 66, 5; 75, 4
224 ἄφνω plötzlich 2 ×: 7, 5; 10, 7
225 ἀφοράω auf etw. blicken 1 ×: 86, 5
226 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 2 ×: 34, 9; 40, 4
227 ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfüllen,

med. eine Schuld bezahlen; ein Versprechen ein
lösen; etw. pro forma tun; verabscheuen

1 ×: 28, 11

228 ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich 1 ×: 27, 3
229 ἀχαριστέω undankbar sein 1 ×: 69, 7
230 ἄχρι bis; solange wie 11 ×: 30, 3; 33, 5; 34, 9. 10;

41, 4. 8; 48, 1; 67, 9; 69, 2;
74, 5; 76, 11

231 ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich 1 ×: 9, 5
232 τὰ βακχεῖα dionysische Ausschweifung 1 ×: 90, 3
233 τὸ βάλσαμον Balsam 1 ×: 36, 3
234 βαρυδαίμων, ον unglücklich 1 ×: 70, 7
235 ἡ βασίλισσα Königin 1 ×: 54, 6
236 βδελυρός, ά, όν ekelhaft, verhasst 1 ×: 2, 6
237 βδελύττομαι sich ekeln vor, verabscheuen 3 ×: 9, 5; 11, 6; 80, 3
238 ἡ βεβαιότης Festigkeit, Sicherheit 1 ×: 50, 2
239 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 9 ×: 12, 1. 3. 6; 20, 4; 26, 4;

54, 6; 58, 11; 70, 4; 80, 2
240 ἡ βιβλιοθήκη Bibliothek 1 ×: 58, 9
241 βιβρώσκω essen 1 ×: 17, 6
242 τὸ βλέμμα Blick 1 ×: 53, 6
243 τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 1 ×: 23, 3
244 ὁ βουλευτής Ratsherr 1 ×: 15, 3
245 βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein 1 ×: 51, 3
246 ὁ βραχίων Arm 3 ×: 86, 3. 4. 5
247 τὸ βρῖθος Gewicht 1 ×: 65, 4
248 ἡ βωμολοχία Possenreißerei 3 ×: 24, 2; 29, 4; 59, 6
249 ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 1 ×: 65, 1
250 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 2 ×: 87, 3. 4
251 ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau 1 ×: 53, 9
252 γανόω glänzend machen, polieren; erfreuen 1 ×: 90, 3
253 τὸ γαυρίαμα Übermut 1 ×: 2, 8
254 γαῦρος, ον fröhlich; hochmütig 1 ×: 33, 3
255 ὁ γελωτοποιός Spaßmacher, Narr 1 ×: 9, 5
256 γενέθλιος, ον zur Geburt, zur Familie gehörig 1 ×: 73, 5
257 τὸ γένειον Kinn 1 ×: 1, 2
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258 γεφυρόω dämmen, überbrücken 1 ×: 32, 5
259 ἡ γιγαντομαχία Gigantenkampf 1 ×: 60, 4
260 ἡ γοητεία Zauberei, Hexerei 1 ×: 37, 6
261 ὁ γραμματεύς Schreiber, Sekretär (bes. vor Gericht) 1 ×: 76, 11
262 γραφικός, ή, όν zum Schreiben, Malen gehörig 1 ×: 26, 2
263 ἡ γρυπότης Hakennasigkeit 1 ×: 4, 1
264 γυμνασιαρχέω das Amt des Gymnasiarchen bekleiden 1 ×: 33, 7
265 γυμνασιαρχικός, ή, όν zum Gymnasiarchen gehörig 1 ×: 33, 7
266 γυμνόω entblößen, entkleiden 1 ×: 86, 3
267 ἡ γυναικοκρατία Frauenherrschaft 1 ×: 10, 6
268 ἡ γυναικωνῖτις Frauengemach 1 ×: 90, 3
269 τὸ γύναιον Weibchen 6 ×: 2, 4; 9, 5. 7; 10, 5; 53, 8;

86, 7
270 ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 1 ×: 74, 3
271 ὁ δαλός Feuerbrand 1 ×: 14, 8
272 ἡ δασμολογία Tributeinforderung 1 ×: 23, 1
273 ἡ δάφνη Lorbeer 1 ×: 12, 3
274 ἡ δέησις Bitte 2 ×: 80, 4; 83, 4
275 τὸ δεῖγμα Anzeichen; Muster 1 ×: 10, 10
276 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 1 ×: 25, 3
277 ἡ δείνωσις Übertreibung 1 ×: 14, 7
278 δειπνίζω zum Abendessen einladen 1 ×: 14, 2
279 ἡ δεκάς Zehnzahl 1 ×: 39, 9
280 ἡ δεκατεία Dezimierung 1 ×: 39, 9
281 δεκατεύω einen Tribut (10 %) einfordern 1 ×: 44, 4
282 ἡ δεκήρης Zehnruderer 2 ×: 61, 1; 64, 1
283 τὸ δελτάριον Täfelchen 1 ×: 58, 11
284 ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 2 ×: 85, 4. 5
285 ὁ δέσμιος Gefangener 2 ×: 50, 6; 72, 4
286 τὸ δῆγμα Biss 2 ×: 71, 8; 86, 3
287 δημαγωγέω das Volk anführen 2 ×: 4, 5; 16, 5
288 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 2 ×: 2, 6; 10, 5
289 δημαρχέω Demarch, Volkstribun sein 2 ×: 6, 4; 9, 1
290 ἡ δημαρχία Volkstribunat 2 ×: 8, 5; 16, 5
291 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 4 ×: 5, 2. 10; 12, 7; 15, 5
292 δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 1 ×: 44, 3
293 ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 1 ×: 29, 2
294 δήπουθεν = δήπου doch wohl, sicherlich 1 ×: 83, 6
295 διαγριαίνω wild machen, provozieren 1 ×: 86, 3
296 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 1 ×: 62, 5
297 τὸ διάδημα Kopfbinde, Diadem 2 ×: 12, 3; 85, 7
298 διαδηματοφόρος, ον ein Diadem tragend 1 ×: 54, 8
299 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 4 ×: 16, 4; 36, 6. 7; 87, 9
300 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 2 ×: 88, 1. 3
301 διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen 3 ×: 12, 1. 2. 3
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302 ἡ διαθήκη Testament 2 ×: 16, 2; 58, 4
303 διαίρω erheben; entfernen; aufsperren 1 ×: 67, 8
304 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 2 ×: 21, 2; 67, 5
305 διακαραδοκέω das Ende abwarten 1 ×: 56, 3
306 διακλέπτω stehlen; vermeiden 2 ×: 20, 6; 83, 5
307 διακλίνω sich abwenden, sich zurückziehen von 1 ×: 12, 4
308 διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 1 ×: 14, 7
309 διαλαμβάνω einteilen, trennen 2 ×: 33, 7; 45, 5
310 διαλανθάνω verborgen bleiben 1 ×: 3, 10
311 ἡ διάλεξις Unterhaltung 1 ×: 59, 4
312 ἡ διαλλαγή Versöhnung 2 ×: 20, 1; 30, 6
313 διαλυμαίνομαι misshandeln; betrügen 1 ×: 24, 12
314 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 4 ×: 19, 1; 33, 1; 34, 7; 56, 4
315 διαμείβω austauschen; durchqueren, erreichen 2 ×: 28, 11; 84, 6
316 ἡ διάμειψις Austausch 1 ×: 19, 4
317 διαμηχανάομαι bewerkstelligen 1 ×: 24, 12
318 διαμιλλάομαι wetteifern 1 ×: 56, 9
319 διαναπαύω ein wenig rasten lassen 1 ×: 38, 1
320 ἡ διανέμησις Verteilung 1 ×: 54, 5
321 ἡ διανομή Verteilung 1 ×: 14, 3
322 διαπαιδαγωγέω unterhalten, führen 1 ×: 29, 1
323 διαπείρω durchbohren 1 ×: 43, 1
324 διαπεράω übersetzen, durchqueren 3 ×: 7, 2; 49, 3. 5
325 διαπλέκω flechten 1 ×: 46, 1
326 διαπολεμέω kämpfen, Krieg führen 1 ×: 58, 2
327 διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 2 ×: 8, 1; 80, 2
328 διασκεδάννυμι zerstreuen 1 ×: 41, 8
329 διασκευάζω ausrüsten, vorbereiten 1 ×: 24, 4
330 ὁ διασπασμός das Zerreißen, Abreißen; Trennung, Abstand 2 ×: 48, 5. 7
331 διαστέλλω trennen, ausbreiten 1 ×: 76, 6
332 τὸ διάταγμα Verordnung, Edikt 1 ×: 5, 4
333 διαταράσσω verwirren 2 ×: 47, 1; 71, 2
334 διαυγής, ές durchsichtig; strahlend 1 ×: 47, 6
335 διαχειμάζω überwintern 2 ×: 33, 6; 38, 1
336 τὸ διδασκάλιον Unterricht(sgegenstand); pl. auch Lehrgeld 1 ×: 10, 6
337 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 1 ×: 36, 5
338 διεκπίπτω durchschlüpfen, entkommen 1 ×: 66, 5
339 διέχω entfernen; intr. entfernt sein 1 ×: 20, 5
340 ἡ διήθησις das Durchsickern, Durchsieben 1 ×: 3, 6
341 διήκω hindurchgehen 1 ×: 80, 5
342 διίημι hindurchschicken, durchlassen 1 ×: 48, 5
343 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich

unterscheiden
2 ×: 5, 1; 84, 6

344 ἡ δικαιολογία Plädoyer 1 ×: 83, 4
345 ὁ διοικητής Verwalter, Schatzmeister 2 ×: 67, 9; 68, 8
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346 ἡ διφθέρα Leder 1 ×: 47, 4
347 τὸ δίψος Durst 3 ×: 46, 7; 47, 5. 6
348 διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurück

weisen
1 ×: 70, 2

349 δορυφορέω als Leibwache bewachen 1 ×: 48, 5
350 δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 1 ×: 42, 2
351 ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 2 ×: 56, 7; 71, 1
352 δυσαγρέω schlechten Fang haben 1 ×: 29, 5
353 δυσανασχετέω unwillig sein, schwer ertragen 1 ×: 65, 7
354 δυσθανατέω nicht sterben wollen 1 ×: 77, 3
355 δυσθυμέω und Med.: mutlos, niedergeschlagen sein 1 ×: 39, 2
356 ἡ δυσθυμία Mutlosigkeit, Verzweiflung 1 ×: 39, 7
357 ἡ δυσκολία Missmut, schlechte Laune 2 ×: 14, 4; 41, 5
358 δυσπαράβλητος, ον unvergleichlich 1 ×: 27, 3
359 δυσπραγέω Unglück haben 1 ×: 63, 5
360 δυσστόχαστος, ον schwer zu schätzen 1 ×: 28, 7
361 δυστέκμαρτος, ον schwer zu erschließen 1 ×: 47, 2
362 δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 2 ×: 44, 4; 57, 4
363 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1 ×: 47, 2
364 ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände 1 ×: 65, 5
365 τὸ δωμάτιον Zimmer 4 ×: 20, 5; 76, 5. 11; 86, 5
366 ἡ ἔβενος Ebenholz 1 ×: 74, 3
367 ἐγγίζω sich nähern 1 ×: 33, 3
368 ἔγγραφος, ον geschrieben 1 ×: 71, 3
369 ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben 2 ×: 2, 5; 53, 12
370 ἐγγυμνάζω üben in, an 1 ×: 68, 3
371 ἐγκαλλωπίζομαι stolz sein, mit etw. prahlen 1 ×: 36, 6
372 ἐγκαλύπτω einhüllen, verhüllen 1 ×: 10, 9
373 ἐγκαρτερέω standhalten, ertragen 2 ×: 40, 2; 47, 7
374 ἐγκελεύω antreiben, motivieren 1 ×: 64, 4
375 ἔγκυος, ον schwanger 2 ×: 35, 2; 54, 6
376 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 2 ×: 33, 5; 69, 2
377 ἐγχέω eingießen, einschenken 1 ×: 59, 8
378 ἑδραῖος, α, ον sitzend, fest 1 ×: 65, 4
379 εἰλικρινής, ές rein, ungemischt, lauter 1 ×: 13, 3
380 ἡ εἰρεσίη das Rudern 1 ×: 26, 1
381 εἰρηνικός, ή, όν friedlich 2 ×: 35, 5; 46, 1
382 εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 2 ×: 39, 4; 80, 1
383 εἰσηγέομαι einführen 2 ×: 9, 1; 31, 4
384 εἰσποιέω zur Adoption geben 2 ×: 80, 3; 88, 2
385 ἡ εἴσπραξις (Steuer) Forderung 1 ×: 58, 2
386 εἰσρέω hineinfließen 1 ×: 24, 2
387 ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 1 ×: 47, 7
388 ἐκδακρύω beweinen 1 ×: 48, 6
389 ἐκδικέω strafen 1 ×: 67, 3
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390 ἡ ἐκδρομή Ausfall 2 ×: 39, 9; 41, 6
391 ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen 1 ×: 86, 3
392 ἐκκάμνω einer Sache müde werden 1 ×: 45, 2
393 ἐκκλησιάζω eine Volksversammlung abhalten 1 ×: 70, 4
394 ἐκκλίνω hinausbiegen; intr. sich abwenden, ausweichen 1 ×: 70, 2
395 ἐκκομίζω herausbringen 1 ×: 14, 6
396 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 1 ×: 70, 5
397 ἐκκρεμάννυμι aufhängen, herabhängen lassen 1 ×: 58, 11
398 ἐκλάμπω aufleuchten, aufscheinen 1 ×: 83, 3
399 ἐκλανθάνω ganz vergessen lassen 1 ×: 66, 8
400 ἐκλύω lösen, befreien 1 ×: 58, 3
401 ἐκνικάω völlig besiegen, überwinden 1 ×: 63, 8
402 ἐκπαθής, ές leidenschaftlich 1 ×: 10, 9
403 ἐκπετάννυμι ausbreiten 1 ×: 26, 1
404 ἔκπλεως, ων voll, reichlich 1 ×: 34, 3
405 ἡ ἐκπνοή das Ausatmen, Aushauchen 1 ×: 3, 6
406 ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 2 ×: 11, 1; 53, 3
407 ἐκσείω abschütteln, herausschütteln 3 ×: 14, 5; 60, 4; 79, 5
408 ἐκτήκω ausschmelzen, hinschwinden lassen 1 ×: 53, 11
409 ἐκτρέχω herauslaufen 1 ×: 41, 7
410 ἐκχέω ausgießen, vergießen 3 ×: 21, 1; 26, 4; 41, 5
411 ἡ ἐλαία Olive 1 ×: 34, 1
412 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 3 ×: 1, 1; 4, 1; 81, 3
413 ἡ ἐλευθεριότης Großzügigkeit 1 ×: 4, 6
414 ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 1 ×: 74, 3
415 ἑλκόω verwunden, zerfleischen 1 ×: 82, 3
416 ἡ ἐμβάς Männerschuh 2 ×: 18, 5; 63, 3
417 ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 3 ×: 7, 2. 3; 64, 1
418 ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 4 ×: 41, 5; 65, 4; 66, 1; 69, 5
419 τὸ ἔμβολον Landzunge; Rammsporn 3 ×: 65, 5; 66, 1. 2
420 ἐμέω sich übergeben 2 ×: 9, 6; 45, 11
421 ἐμμείγνυμι darunter mischen; begegnen 1 ×: 14, 7
422 ἐμπεριλαμβάνω umfassen 1 ×: 63, 2
423 ἡ ἐμπληξία Verblüffung 1 ×: 87, 9
424 ἐμπόδιος, ον hinderlich 1 ×: 38, 3
425 ἐμφερής, ές ähnlich 1 ×: 4, 1
426 ἐμφορέω hineintragen; anfüllen; med. (sich) anfüllen,

(über)sättigen
1 ×: 83, 5

427 ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 4 ×: 6, 1; 14, 4; 53, 12; 54, 2
428 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fas

sen, festhalten
3 ×: 77, 4; 86, 3. 6

429 ἔναλος, ον am, im Meer 2 ×: 69, 6; 71, 2
430 ἐνάμιλλος, ον rivalisierend, gleichwertig 1 ×: 2, 1
431 ἐνάπτω befestigen; anzünden, entzünden 1 ×: 77, 2
432 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 1 ×: 58, 2
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433 ἐνήρης, ες mit Rudern versehen 1 ×: 63, 1
434 ἐνίστημι hineinstellen, einführen 1 ×: 3, 9
435 ἐνόδιος, α, ον auf, bei dem Weg 1 ×: 9, 8
436 ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 1 ×: 70, 8
437 ἐνομιλέω Umgang haben, vertraut sein mit 1 ×: 41, 1
438 ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 1 ×: 27, 2
439 ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 2 ×: 59, 3; 70, 2
440 ἐντρυφάω schwelgen in, genießen 1 ×: 73, 3
441 ἐντύνω ausrüsten, ausstatten, vorbereiten 1 ×: 25, 3
442 ἐνυβρίζω beleidigen, verspotten 2 ×: 9, 9; 20, 4
443 ἐξαγριόω wild, brutal machen 1 ×: 83, 1
444 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 1 ×: 80, 3
445 ἐξανδραποδίζω ganz versklaven 1 ×: 3, 4
446 ἐξανθέω aufblühen, hervorknospen, ausbrechen 1 ×: 86, 4
447 ἐξαρτάω anhängen, befestigen 1 ×: 46, 6
448 ἡ ἐξέγερσις das Aufwachen, Wecken 1 ×: 71, 8
449 ἐξελευθερικός, ή, όν zu den Freigelassenen gehörend 1 ×: 58, 2
450 ἑξήρης, ες sechsrudrig 1 ×: 32, 4
451 ἐξομολογέομαι zugeben, bekennen 1 ×: 59, 5
452 ἡ ἐξομολόγησις Eingeständnis 1 ×: 24, 10
453 ἐξόπι(σθε)ν (da) hinter 1 ×: 80, 4
454 ἐξυπνίζω vom Schlaf erwachen 1 ×: 30, 3
455 ἑορτάζω (ein Fest) feiern 2 ×: 56, 10; 73, 5
456 ἐπαθροίζομαι sich daneben versammeln 1 ×: 44, 2
457 ἐπανάγκης, ες notwendig 1 ×: 56, 7
458 ἐπανέρχομαι zurückkehren 9 ×: 7, 1; 10, 2; 29, 3; 34, 8;

37, 6; 53, 11. 12; 54, 2; 81, 4
459 ἐπαράομαι herabfluchen, verfluchen 1 ×: 5, 9
460 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 2 ×: 14, 3; 23, 1
461 ἐπαυλίζομαι im Feld biwakieren 1 ×: 44, 1
462 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 3 ×: 6, 5; 9, 5; 21, 1
463 ἐπεγχέω dazugießen 1 ×: 75, 2
464 ἐπεικάζω erraten, vermuten 1 ×: 73, 1
465 ἐπεισάγω außerdem hineinführen 1 ×: 90, 2
466 ἐπέκεινα jenseits 1 ×: 18, 1
467 ἐπιβατεύω Passagier, Soldat auf einem Schiff sein 1 ×: 28, 1
468 ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Reiter 1 ×: 63, 1
469 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 2 ×: 60, 6; 70, 7
470 ἐπιδεικτικός, ή, όν zum Vorzeigen geeignet, zu Schaureden gehörig 1 ×: 62, 2
471 ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 1 ×: 79, 4
472 ἡ ἐπιδρομ(ι)ή Angriff; Landungsplatz 1 ×: 80, 3
473 ἐπικαλύπτω bedecken, verhüllen 1 ×: 86, 1
474 ἐπικελεύω antreiben, ermutigen 1 ×: 77, 4
475 ἐπικερδαίνω hinzugewinnen 1 ×: 93, 3
476 ἐπικλάω einbiegen, beugen 3 ×: 18, 3; 35, 5; 40, 9
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477 ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 1 ×: 36, 5
478 ἐπικλινής, ές abschüssig, geneigt 1 ×: 45, 3
479 ἐπικροτέω klappern, schlagen, stampfen 1 ×: 12, 5
480 ἐπίλεκτος, ον auserlesen 1 ×: 53, 3
481 ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 1 ×: 56, 10
482 ἐπιορκέω einen Meineid schwören 2 ×: 32, 6; 92, 3
483 ἐπίπλεος, α, ον voll 1 ×: 85, 3
484 ἐπιπρεσβεύομαι Gesandte schicken 1 ×: 68, 5
485 ἐπιρρίπτ(έ)ω darauf werfen 1 ×: 22, 7
486 ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 1 ×: 13, 1
487 ἐπισιτίζομαι sich verpflegen 1 ×: 40, 2
488 ἐπισκώπτω verspotten 1 ×: 15, 4
489 ἡ ἐπίσκωψις Spott, Verspottung 1 ×: 24, 11
490 ἐπισπάω heranziehen 2 ×: 39, 2; 65, 8
491 ἐπισταθμεύω einquartiert sein 1 ×: 9, 8
492 ἐπιστομίζω das Gebiss anlegen, zügeln 1 ×: 28, 8
493 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 6 ×: 6, 4; 30, 3; 39, 5; 42, 7;

45, 3; 67, 2
494 ἐπισυκοφαντέω zusätzlich durch Anklagen belästigen 1 ×: 21, 4
495 ἐπισφάζω daneben, darauf, darüber töten 3 ×: 13, 3; 22, 6; 76, 10
496 ἐπιταχύνω antreiben 1 ×: 68, 7
497 ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 1 ×: 79, 2
498 ἐπιτολμάω standhalten, ertragen; wagen 1 ×: 69, 3
499 ἡ ἐπιφάνεια Erscheinung; Oberfläche, Frontlinie 1 ×: 88, 1
500 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 5 ×: 37, 1; 77, 7; 84, 1; 87, 8;

88, 3
501 ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen 1 ×: 65, 4
502 ἐπιφύομαι auf, an etw. wachsen, sich eng halten an 1 ×: 58, 8
503 ἐπιψηφίζω abstimmen lassen 1 ×: 5, 7
504 ὁ ἐρέτης Ruderer 1 ×: 63, 1
505 ἡ ἔρεψις Bedachung 1 ×: 45, 4
506 ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 1 ×: 27, 4
507 ἑσπέρι(ν)ος, α, ον abendlich; westlich 2 ×: 30, 6; 61, 5
508 ἑταιρεύομαι sich prostituieren 1 ×: 18, 4
509 ὁ εὐασμός dionysischer -Schrei 1 ×: 75, 4
510 εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 3 ×: 1, 1; 63, 3; 78, 3
511 εὐήρης, ες gutgefügt, handlich 1 ×: 65, 8
512 εὐθαρσέω guten Mutes sein 1 ×: 46, 3
513 εὐθυθάνατος, ον schnell tötend 1 ×: 76, 10
514 ἡ εὔθυνα Rechenschaft, Verwendungsnachweis 2 ×: 36, 7; 58, 7
515 εὐκατηγόρητος, ον leicht anzuklagen 1 ×: 58, 6
516 ἡ εὐκολία Zufriedenheit; Leichtigkeit 1 ×: 26, 6
517 εὔκολος, ον freundlich, ruhig, anspruchslos, umgänglich 1 ×: 17, 5
518 εὐμήχανος, ον findig, klug 1 ×: 63, 2
519 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 1 ×: 60, 1
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520 ἡ εὐπάθεια Wohlergehen, Genuss 2 ×: 56, 5; 90, 2
521 εὐπαθέω es sich gut gehen lassen, feiern 1 ×: 71, 5
522 εὐπαρόξυντος, ον leicht reizbar 1 ×: 73, 3
523 ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 1 ×: 41, 2
524 εὔστροφος, ον wendig, leicht zu wenden 1 ×: 62, 2
525 ἡ εὐτραπελία Gewandtheit 1 ×: 43, 6
526 εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 1 ×: 12, 7
527 εὐχερής, ές gewandt; leichtsinnig; einfach, bequem 1 ×: 6, 2
528 ἡ εὐψυχία Großmut, Mut 1 ×: 76, 6
529 εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmausen 1 ×: 75, 2
530 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 1 ×: 71, 8
531 ἐφικτός, ή, όν erreichbar 1 ×: 39, 3
532 ἐφορμέω vor Anker liegen, blockieren 1 ×: 7, 3
533 ἑῷος, α, ον bei Tagesanbruch; östlich 1 ×: 30, 6
534 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 3 ×: 2, 8; 24, 7; 60, 5
535 ζηλοτυπέω eifersüchtig sein 1 ×: 57, 2
536 ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 1 ×: 54, 2
537 ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 1 ×: 81, 2
538 ζώννυμι gürten 1 ×: 4, 3
539 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 3 ×: 3, 9; 7, 1; 33, 6
540 ἡδυπαθής, ές genussreich, luxuriös 1 ×: 21, 1
541 τὸ ἥδυσμα Gewürz, Sauce 1 ×: 24, 12
542 ἡ ἠλακάτη Spindel, Rochen 1 ×: 86, 3
543 ἡ ἧσσα Niederlage 2 ×: 18, 2; 42, 7
544 ἡ θαλίη Fülle, Überfluss; Festfreude 1 ×: 71, 3
545 θανάσιμος, ον tödlich 1 ×: 71, 6
546 θανατόω umbringen, töten 1 ×: 20, 2
547 θαρσύνω ermutigen 1 ×: 48, 6
548 ὁ θαυματοποιός Gaukler, Wundertäter 1 ×: 21, 3
549 τὸ θέαμα Anblick 2 ×: 35, 5; 77, 3
550 ὁ θεατής Zuschauer 1 ×: 29, 6
551 θεατρικός, ή, όν theatralisch 1 ×: 45, 4
552 ὁ θεῖος Onkel 3 ×: 19, 3; 20, 5; 92, 2
553 τὸ θεραπαινίδιον junge Sklavin 1 ×: 29, 3
554 ἡ θεραπαινίς Dienerin 1 ×: 26, 3
555 ὁ θεριστής Mäher, Schnitter 1 ×: 62, 1
556 ἡ θήκη Behälter; Grab 1 ×: 74, 2
557 ὁ θίασος Schwarm, Prozession 3 ×: 24, 2; 75, 4; 90, 3
558 θρασύνω ermutigen 1 ×: 28, 8
559 θραύω zerbrechen, zerfetzen 1 ×: 17, 4
560 θριαμβεύω triumphieren 3 ×: 34, 9; 50, 7; 84, 7
561 θριαμβικός, ή, όν triumphal 1 ×: 12, 1
562 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 5 ×: 21, 2; 34, 9; 78, 4; 84, 5;

86, 6
563 τὸ θρῖον Feigenblatt, auch gefülltes Feigenblatt 2 ×: 85, 3; 86, 1
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564 θρύπτω zerbrechen, zerbröckeln; pass. sich zieren 1 ×: 12, 4
565 τὸ θυγάτριον Töchterchen 2 ×: 33, 5; 35, 2
566 ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 1 ×: 60, 6
567 τὸ θυμίαμα Weihrauch 2 ×: 24, 3; 26, 3
568 θυραυλέω im Freien leben 2 ×: 9, 9; 40, 2
569 ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 2 ×: 45, 3; 49, 1
570 θυρεοφόρος, ον (θυρεαφό

ρος)
den Legionärsschild tragend 1 ×: 45, 3

571 ἡ θυρίς Fenster; Öffnung 4 ×: 29, 2; 77, 2; 79, 2; 86, 5
572 ὁ θύρσος Thyrsosstab (mit Efeu umwickelter Stab der Bak

chantinnen)
1 ×: 24, 4

573 ὁ ἱδρώς Schweiß 2 ×: 60, 3; 71, 8
574 ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich 1 ×: 10, 7
575 ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen 1 ×: 67, 9
576 ὁ ἱππόδρομος Pferderennbahn 1 ×: 74, 4
577 ἡ ἰσημερία Tag- und Nachtgleiche 1 ×: 40, 2
578 ἱστορικός, ή, όν wissenschaftlich, historisch 2 ×: 59, 6; 91, 3
579 ἰταμός, ή, όν vorschnell, hastig; dreist 1 ×: 83, 3
580 καθαγίζω weihen 1 ×: 14, 8
581 ἡ καθαίρεσις Abbruch, Zerstörung 1 ×: 82, 4
582 καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 1 ×: 14, 2
583 καθηδυπαθέω in Luxus verschwenden 1 ×: 28, 1
584 καθικνέομαι erreichen, ankommen, c. gen.: schlagen, treffen 1 ×: 12, 2
585 καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 1 ×: 91, 5
586 ἡ κακοδοξία schlechter Ruf 1 ×: 21, 2
587 ἡ κακοήθεια Bosheit 1 ×: 4, 9
588 κακοπαθέω Unglück leiden 2 ×: 43, 2. 6
589 ἡ κακοπραγία Unglück 1 ×: 17, 4
590 ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 1 ×: 29, 7
591 καλλιστεύω das Schönste, Feinste sein 1 ×: 26, 3
592 τὸ καλώδιον kleines Tau 1 ×: 77, 2
593 ὁ κάλως Seil, Tau (zum Auf- und Abziehen der Segel) 1 ×: 26, 3
594 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 1 ×: 45, 5
595 καρηβαρέω einen schweren Kopf haben, schwindlig sein 1 ×: 85, 7
596 ὁ κάρος tiefer Schlaf 1 ×: 71, 8
597 καταβιόω sein Leben verbringen 1 ×: 72, 2
598 καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 2 ×: 5, 10; 58, 2
599 ἡ καταβολή das Niederwerfen: Saat; Beginn, Fundament 1 ×: 36, 7
600 καταβρέχω durchnässen 1 ×: 1, 2
601 καταδειλιάω feige sein, aus Feigheit verderben 1 ×: 7, 3
602 καταδουλόω versklaven 1 ×: 89, 1
603 καταδύω eintauchen, versinken 1 ×: 90, 5
604 ἡ κατάζευξις Aufschlagen des Lagers 2 ×: 47, 8; 48, 7
605 καταθαρρέω kühn, zuversichtlich sein 1 ×: 27, 3
606 καταθεάομαι (von oben) betrachten 1 ×: 39, 4
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607 καταθέλγω verzaubern 1 ×: 90, 4
608 καταισχύνω beschämen 1 ×: 20, 4
609 κατακαίω verbrennen, abbrennen 1 ×: 69, 5
610 κατακηλέω bezaubern 1 ×: 36, 1
611 κατακληρουχέω (Land) aufteilen 1 ×: 55, 3
612 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 4 ×: 76, 10; 77, 5; 83, 4; 85, 1
613 κατακοσμέω einrichten, ordnen 1 ×: 85, 7
614 κατακούω hören; gehorchen 2 ×: 18, 3; 32, 6
615 κατακρύπτω verbergen 1 ×: 48, 2
616 καταμελέω vernachlässigen, missachten 1 ×: 53, 1
617 καταμετρέω abmessen, ausmessen 1 ×: 23, 4
618 καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 2 ×: 21, 3; 63, 7
619 κατανύω, καθανύω vollenden; ankommen 1 ×: 47, 5
620 ὁ καταπέλτης Katapult 1 ×: 66, 3
621 καταπέμπω hinabschicken, aussenden 1 ×: 37, 2
622 καταπίνω verschlucken, trinken 1 ×: 60, 3
623 καταπλήσσω niederschlagen; erschrecken, einschüchtern 1 ×: 39, 2
624 καταπορνεύω prostituieren 1 ×: 91, 4
625 ὁ καταρράκτης Taucher; Wasserfall; Falltür 1 ×: 76, 4
626 καταρράπτω zusammennähen 1 ×: 81, 2
627 κατασβέννυμι auslöschen 1 ×: 83, 3
628 κατασημαίνομαι versiegeln lassen 1 ×: 85, 4
629 κατασιωπάω schweigen; zum Schweigen bringen 1 ×: 13, 2
630 κατασπάζομαι umarmen, küssen 1 ×: 85, 1
631 κατασπάω herabziehen 1 ×: 12, 7
632 καταστρατηγέω überlisten, überwinden 1 ×: 63, 2
633 τὸ κατάστρωμα Verdeck 2 ×: 63, 1; 67, 3
634 κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen 2 ×: 63, 9; 77, 4
635 κατατρίβω abreiben, aufbrauchen, erschöpfen 1 ×: 64, 2
636 καταυλέω auf der Flöte spielen, mit der Flöte bezaubern 1 ×: 56, 8
637 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 2 ×: 60, 4; 68, 7
638 καταφιλέω küssen 3 ×: 10, 9; 70, 2; 74, 5
639 καταφλέγω verbrennen 1 ×: 74, 3
640 ἡ καταφορά Abwärtsbewegung, Sinken, Schlag 1 ×: 71, 8
641 καταψάλλω Saiteninstrumente spielen 1 ×: 56, 8
642 καταψεύδομαι verleumden, Lügen über jmd. erzählen 1 ×: 59, 1
643 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 3 ×: 15, 3; 86, 3; 93, 3
644 κατερέφω bedachen, bedecken 1 ×: 49, 1
645 κατευνάζω einschläfern, beruhigen 1 ×: 36, 1
646 ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 2 ×: 40, 8; 75, 4
647 κατοικέω siedeln, besiedeln 2 ×: 67, 10; 69, 4
648 ἡ κατοικία Wohnplatz, Bauernhof; Kolonie 2 ×: 16, 6. 8
649 κατόπιν hinterher, hinten 1 ×: 3, 9
650 τὸ κατόρθωμα Erfolg 5 ×: 10, 3; 33, 6; 42, 2; 44, 2;

92, 5
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651 κάτωθεν von unten; unterhalb 1 ×: 77, 4
652 ἡ καυσία makedonischer Filzhut, Teil der Königstracht 1 ×: 54, 8
653 ἡ κηδεία Begräbnis, Trauer; angeheiratete Verwandtschaft 1 ×: 86, 7
654 ὁ κηδεστής angeheirateter Verwandter: Schwager, Schwieger

sohn, -vater
1 ×: 78, 2

655 κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 2 ×: 3, 10; 89, 5
656 ἡ κηλίς Makel, Fleck, Blutfleck 1 ×: 86, 4
657 ἡ κιθάρα Leier 1 ×: 26, 1
658 ὁ κιθαρῳδός Leierspieler 1 ×: 24, 2
659 τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 2 ×: 30, 5; 83, 3
660 τὸ κιννάμωμον Zimt 1 ×: 74, 3
661 ὁ κισσός Efeu 2 ×: 24, 4; 90, 3
662 ἡ κίστη Kiste, Kasten 1 ×: 85, 2
663 ἡ κίταρις pers. Kopfschmuck, Tiara 1 ×: 54, 8
664 τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 1 ×: 76, 4
665 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 2 ×: 21, 3; 85, 4
666 ὁ κληρονόμος Erbe 1 ×: 16, 1
667 ἡ κληρουχία (attische) Kolonie 1 ×: 60, 2
668 κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 2 ×: 32, 3; 33, 4
669 τὸ κλινίδιον Bettchen 1 ×: 76, 9
670 ἡ κλίσις Neigung, Beugung, Wendung, das Hinlegen 2 ×: 26, 7; 45, 5
671 ὁ κλύδων Schwall, Woge 2 ×: 7, 5; 68, 1
672 ἡ κνηστίς Haarnadel 1 ×: 86, 4
673 ἡ κοιλία Bauch, Eingeweide 2 ×: 47, 6; 76, 9
674 κοιλιακός, ή, όν die Eingeweide betreffend 1 ×: 49, 6
675 κοιμίζω einschläfern, beruhigen 1 ×: 90, 3
676 ἡ κολακεία Schmeichelei 2 ×: 24, 12; 29, 1
677 κολακεύω schmeicheln 1 ×: 24, 12
678 ὁ κόλαξ Schmeichler 4 ×: 21, 3; 24, 5; 53, 8; 59, 6
679 ὁ κολοσσός Statue 1 ×: 60, 6
680 κομήτης langhaarig; Komet 1 ×: 11, 6
681 κομιδῇ geradezu, genau 2 ×: 3, 4; 87, 4
682 κομπώδης, ες prahlerisch 1 ×: 2, 8
683 ὁ κοντός (Ruder) Stange, Schaft 2 ×: 45, 5; 66, 3
684 ὁ κοπετός = κομμός Totenklage 1 ×: 84, 4
685 τὸ κόσμιον Abzeichen, insignia 1 ×: 17, 1
686 ἡ κουρεύτρια Friseuse 1 ×: 60, 1
687 κραδαίνω schwingen, schütteln 3 ×: 37, 5; 39, 5; 67, 2
688 κραιπαλάω berauscht sein, einen schweren Kopf haben 2 ×: 9, 5; 21, 3
689 τὸ κράνος Helm 3 ×: 47, 3; 74, 6; 90, 3
690 κρεμάννυμι aufhängen 1 ×: 73, 5
691 ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 1 ×: 7, 4
692 ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 1 ×: 54, 8
693 ἡ κριθή Gerste 1 ×: 39, 9
694 κρίθινος, η, ον aus Gerste 1 ×: 45, 8
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695 ὁ κριός Widder 1 ×: 38, 2
696 ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 1 ×: 12, 7
697 κρυστάλλινος, η, ον aus Kristall 1 ×: 58, 11
698 ὁ κτίστης Gründer 1 ×: 80, 2
699 κυβεύω Würfel spielen 1 ×: 33, 4
700 ἡ κύησις Schwangerschaft, Fruchtbarkeit 1 ×: 36, 7
701 ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 1 ×: 66, 4
702 ἡ κυλίνδησις das Rollen, Wälzen 1 ×: 9, 5
703 ἡ κύλιξ (Wein) Becher 1 ×: 24, 12
704 κυμαίνω wogen, schwellen 1 ×: 65, 1
705 κύπτω sich bücken, vorbeugen 1 ×: 45, 11
706 κυρόω bestätigen, bekräftigen 2 ×: 9, 4; 14, 3
707 ὁ κώθων Trinkgefäß 1 ×: 4, 4
708 κωμάζω feiern, jubeln, eine Jubelprozession machen 1 ×: 26, 5
709 κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig 1 ×: 29, 4
710 ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 2 ×: 9, 5; 71, 3
711 κωπήρης, ες mit Rudern ausgestattet, das Ruder haltend 1 ×: 65, 4
712 ἡ λαλιά Rede, Geschwätz, Gerücht 1 ×: 24, 12
713 ἡ λαμπρότης Glanz 3 ×: 27, 1; 73, 5; 88, 5
714 ἡ λαμυρία Ausschweifung, Liederlichkeit 1 ×: 24, 2
715 λάσιος, α, ον behaart, bewachsen 1 ×: 12, 2
716 τὰ λάφυρα Beute 1 ×: 52, 1
717 τὸ λάχανον Gemüse 1 ×: 45, 9
718 ἡ λεηλασία Plünderung, Raub 1 ×: 45, 2
719 ἡ λεοντέη Löwenfell 1 ×: 90, 4
720 ληρέω töricht reden, schwätzen 1 ×: 30, 1
721 τὸ λῃστήριον Räuber, Piratenbande 1 ×: 32, 3
722 λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten 1 ×: 79, 4
723 λῃστρίς (fem.): räuberisch, Piraten- 1 ×: 32, 1
724 ἡ λιβυρνίς liburnischer Schnellsegler 1 ×: 67, 2
725 λίπα fett glänzend 1 ×: 12, 2
726 ἡ λιτή Bitte, Gebet 1 ×: 85, 5
727 ὁ λίψ Südwestwind 1 ×: 7, 5
728 τὸ λόγιον Orakel 1 ×: 34, 1
729 λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen 1 ×: 46, 6
730 τὸ μαγγάνευμα Zaubertrick 1 ×: 25, 6
731 ὁ μάγειρος Metzger; Koch 1 ×: 24, 6
732 μακαρίζω glücklich preisen 1 ×: 77, 7
733 μακεδονίζειν makedonisch sprechen 1 ×: 27, 5
734 μαλάσσω (Leder) walken, weich machen, erweichen, ver

weichlichen, lindern
1 ×: 40, 5

735 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 1 ×: 33, 2
736 μαραίνω auslöschen 1 ×: 28, 6
737 ὁ μαργαρίτης Perle 1 ×: 74, 3
738 τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 1 ×: 88, 4
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739 ὁ μαστιγίας Taugenichts, Galgenstrick 1 ×: 24, 5
740 μαστιγόω auspeitschen 2 ×: 73, 3. 5
741 ἡ μεγαλαυχία Prahlerei, Arroganz 1 ×: 4, 4
742 μεγαλόδωρος, ον freigebig 3 ×: 4, 7; 43, 5; 89, 4
743 ἡ μεγαλοφροσύνη Hochherzigkeit, Tapferkeit 1 ×: 37, 1
744 μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×: 74, 5
745 μεθαρμόζω verändern, korrigieren 1 ×: 83, 4
746 μεθύσκω berauschen 1 ×: 51, 3
747 μειδ(ι)άω lächeln 2 ×: 83, 6; 85, 3
748 ἡ μεῖξις, μίξις Mischung 1 ×: 91, 3
749 μειρακιεύομαι kokettieren 2 ×: 10, 7; 30, 1
750 μεσόω in der Mitte stehen, sein 1 ×: 75, 4
751 ἡ μετάγνωσις Meinungsänderung 1 ×: 34, 7
752 ἡ μετάδοσις das Anteilgeben 1 ×: 1, 1
753 ἡ μετάνοια Reue 1 ×: 24, 10
754 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 1 ×: 79, 3
755 τὸ μέτρημα Maß, Zuteilung 1 ×: 68, 7
756 μηκύνω verlängern, lange reden 1 ×: 79, 2
757 μηνοειδής, ές mondsichelförmig 1 ×: 39, 3
758 ὁ μηνυτής Denunziant, Anzeiger 1 ×: 58, 4
759 τὸ μηχάνημα Erfindung 2 ×: 38, 2; 82, 5
760 μηχανοφόρος, ον Belagerungsmaschinen transportierend 1 ×: 38, 5
761 μιαρός, ά, όν (blut) befleckt, schändlich 1 ×: 92, 2
762 ὁ μῖμος Nachahmer; Schauspieler 4 ×: 9, 5. 6. 7; 21, 3
763 μισάνθρωπος, ον menschenhassend 2 ×: 70, 2. 8
764 μίσθιος, α, ον gemietet 1 ×: 6, 2
765 μισθόω vermieten; med. mieten 1 ×: 5, 9
766 μισορρώμαιος, ον Rom hassend 1 ×: 54, 5
767 τὸ μῖσος Hass 2 ×: 3, 8; 21, 2
768 ἡ μολυβδίς Bleigewicht, Schleuderblei 1 ×: 41, 7
769 μονομαχέω im Zweikampf kämpfen, als Gladiator kämpfen 1 ×: 75, 1
770 ἡ μονομαχία Zweikampf 1 ×: 62, 4
771 μονοχίτων nur mit dem Untergewand bekleidet 1 ×: 83, 1
772 ὁ μοχλός Hebel, Balken 1 ×: 76, 4
773 ἡ μύησις Einweihung, Initiation 1 ×: 23, 2
774 μυθικός, ή, όν mythisch, legendär 1 ×: 90, 2
775 ὁ μυκτήρ Nüstern, Nase 1 ×: 4, 1
776 ὁ μυοπάρων leichtes Piratenschiff 1 ×: 35, 7
777 τὸ μύρον Salböl, Parfum 1 ×: 90, 3
778 τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 1 ×: 7, 5
779 ἡ ναυαρχίς Flaggschiff, Admiralsschiff 2 ×: 60, 7; 67, 4
780 τὸ ναύσταθμον Ankerstätte, Reede 1 ×: 63, 9
781 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 1 ×: 56, 5
782 νεαλής, ές frisch 2 ×: 39, 8; 45, 2
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783 ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln 1 ×: 44, 5
784 νεόγαμος, ον frisch verheiratet 1 ×: 87, 4
785 νεοσσεύω nisten 1 ×: 60, 7
786 τὸ νεόσσιον Küken 1 ×: 60, 7
787 ἡ νευρά Sehne 2 ×: 46, 2; 49, 3
788 ἡ νηνεμία Windstille 1 ×: 65, 1
789 ἡ νησίς Inselchen 1 ×: 19, 1
790 νήφω nüchtern sein 1 ×: 59, 4
791 ὁ νιφετός Schneegestöber 1 ×: 51, 1
792 νοτερός, ά, όν feucht, nass 1 ×: 48, 6
793 ὁ νότος Südwind 1 ×: 7, 4
794 ἡ νυγμή Stich 1 ×: 86, 5
795 νυστάζω schlafen, dämmern 1 ×: 90, 2
796 τὸ ξιφίδιον Dolch 1 ×: 79, 4
797 ξυρέω (später ξυράω, ξύρω) rasieren 1 ×: 1, 2
798 ὁδεύω gehen, reisen 2 ×: 49, 3; 50, 2
799 ὁ ὁδοίπορος Wanderer, Reisender 1 ×: 62, 1
800 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 3 ×: 47, 6; 71, 7; 82, 3
801 ὄζω riechen, stinken 1 ×: 90, 3
802 ὁ οἴαξ Ruder 1 ×: 26, 3
803 οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen 1 ×: 16, 6
804 τὸ οἰκητήριον Heimstätte 1 ×: 57, 1
805 τὸ οἰκόπεδον Grundstück; Gebäude 1 ×: 70, 5
806 ἡ οἰκουρία das Haushüten 1 ×: 10, 5
807 ἡ ὀκτήρης Achtruderer 1 ×: 61, 1
808 ὀλιγοστός, ή, όν klein, gering; mit wenig Begleitung 1 ×: 51, 2
809 ἡ ὀλιγότης Seltenheit; Kürze 1 ×: 65, 8
810 ὀλισθάνω gleiten 1 ×: 70, 6
811 ὁ ὀλοφυρμός das Jammern 1 ×: 85, 5
812 ὁμομήτριος, α, ον von der gleichen Mutter 1 ×: 31, 1
813 ὁ ὀνηλάτης Eselstreiber 1 ×: 62, 1
814 ὀνύχινος, η, ον aus Onyx 1 ×: 58, 11
815 ὀξίνης scharf, sauer 1 ×: 59, 8
816 τὸ ὀπτανεῖον Küche 1 ×: 28, 4
817 ὀπτάω braten, backen 1 ×: 28, 4
818 ἡ ὀπώρα Herbst; Ernte, Frucht 1 ×: 24, 7
819 ὁ ὀρεύς Maultier 1 ×: 42, 2
820 ὁρκόω schwören lassen, vereidigen 1 ×: 48, 5
821 ἡ ὁρμιά Angelschnur 1 ×: 29, 6
822 ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 1 ×: 62, 3
823 ὁ ὄρτυξ Wachtel 1 ×: 33, 4
824 ὁ ὀρχηστής Tänzer 1 ×: 24, 2
825 οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs 1 ×: 7, 2
826 ἡ οὐραγία Nachhut 2 ×: 42, 1. 4
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827 τὸ ὄφλημα Schulden 1 ×: 2, 5
828 ἡ ὄχθη Ufer, Damm 2 ×: 18, 5; 26, 3
829 ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×: 78, 5
830 ὀψοποιέω Essen zubereiten, kochen 1 ×: 28, 3
831 ὁ ὀψοποιός Koch 1 ×: 28, 5
832 τὸ παίγνιον Spiel, Spielzeug; Liebling 1 ×: 59, 8
833 παιδαγωγέω (Kinder) beaufsichtigen, erziehen 1 ×: 10, 6
834 τὸ παιδάριον Kindchen 3 ×: 1, 2. 3; 59, 8
835 ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule 1 ×: 9, 7
836 παλαμναῖος, α, ον mörderisch, verbrecherisch 1 ×: 14, 7
837 πανηγυρικός, ή, όν festlich, zur Festversammlung gehörig 1 ×: 61, 1
838 ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten 1 ×: 53, 3
839 ἡ πανουργία Tücke, Schuftigkeit 1 ×: 25, 3
840 πανστρατιᾷ mit der ganzen Armee, in voller Stärke 1 ×: 46, 6
841 πανταχόσε überallhin 1 ×: 65, 4
842 ὁ πάππος Großvater 3 ×: 1, 1; 28, 3. 12
843 παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 1 ×: 37, 6
844 παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rück

sichtslos
3 ×: 24, 8; 42, 4; 69, 3

845 παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 1 ×: 70, 4
846 παραζώννυμι umgürten 1 ×: 79, 3
847 παραθαρσύνω ermutigen 2 ×: 40, 8; 43, 2
848 παραιρέω wegnehmen 1 ×: 79, 5
849 παραιωρέω daneben aufhängen 1 ×: 77, 3
850 ἡ παρακαταθήκη anvertrautes Pfand, Einlage 2 ×: 16, 2; 21, 4
851 παρακατατίθεμαι anvertrauen, hinterlegen 1 ×: 35, 8
852 παρακολουθέω begleiten, folgen 1 ×: 80, 4
853 παρακρίνομαι sich aufstellen 2 ×: 32, 2; 39, 4
854 παράλιος, (α,) ον am Meer 1 ×: 62, 3
855 παραλύω ablösen, trennen 3 ×: 71, 8; 76, 6; 82, 3
856 παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 1 ×: 39, 3
857 παραμείγνυμι einmischen 1 ×: 24, 12
858 παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 2 ×: 38, 2; 58, 11
859 παραπόλλυμι vernichten 1 ×: 53, 8
860 παραρτάομαι danebenhängen 1 ×: 4, 3
861 παρασημαίνομαι versiegeln; ein Siegel fälschen; bemerken 1 ×: 58, 6
862 τὸ παράσημον Kennzeichen, Abzeichen 1 ×: 33, 7
863 παρασπονδέω einen Vertrag brechen; wortbrüchig werden gegen

jem.
1 ×: 92, 3

864 παραστρατοπεδεύω bei, neben etw. lagern 2 ×: 18, 2; 22, 1
865 ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 2 ×: 39, 3; 65, 6
866 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 3 ×: 49, 2; 63, 1; 65, 3
867 ἡ παραφροσύνη Wahn 1 ×: 87, 9
868 παρεγγράφω daneben schreiben; (widerrechtlich) einschreiben 1 ×: 15, 3
869 παρεισάγω einführen, einfügen 1 ×: 28, 4
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870 παρενοχλέω sehr lästig fallen 2 ×: 46, 2; 48, 3
871 παρεξέρχομαι vorübergehen; übertreten 1 ×: 39, 4
872 παρέπομαι begleiten 1 ×: 12, 7
873 παρηγορέω anreden, raten, trösten 1 ×: 83, 1
874 Παρθιστί parthisch 1 ×: 46, 4
875 ἡ παροινία trunkenes Benehmen 1 ×: 59, 6
876 παρομαρτέω begleiten 1 ×: 26, 4
877 παροξύνω aufreizen, anstacheln 5 ×: 17, 1; 35, 1; 50, 5; 55, 1;

73, 3
878 παροπλίζω entwaffnen 1 ×: 90, 4
879 παροράω bemerken; verachten 1 ×: 7, 1
880 παρορμέω daneben vor Anker liegen 1 ×: 32, 2
881 ἡ παρουσία Anwesenheit 1 ×: 73, 6
882 παρρησιάζομαι frei, offen sprechen 2 ×: 24, 12; 33, 2
883 ὁ πάταγος das Krachen, Dröhnen 1 ×: 39, 5
884 πατάσσω schlagen 3 ×: 67, 4; 78, 1; 79, 3
885 πεδινός, ή, όν flach, eben 1 ×: 41, 1
886 ἡ πεζομαχία Infanterieschlacht 2 ×: 63, 7; 66, 3
887 πεζομάχος, ον zu Fuß kämpfend 1 ×: 64, 2
888 ἡ πειθαρχία Gehorsam 1 ×: 43, 4
889 ὁ πειρατής Räuber, Pirat 2 ×: 32, 1. 6
890 πελάγιος, α, ον am, beim, im Meer 1 ×: 65, 7
891 πελεκίζω (mit einer Axt) enthaupten 2 ×: 36, 4; 67, 3
892 ἡ πεντήρης Fünfdecker 1 ×: 66, 8
893 περαιόω hinüberbringen, übersetzen 1 ×: 7, 2
894 περιάγω herumführen, umdrehen 2 ×: 7, 3; 9, 7
895 περιβιόω überleben 1 ×: 53, 10
896 περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 1 ×: 80, 1
897 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 1 ×: 87, 6
898 ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 1 ×: 49, 6
899 περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 1 ×: 41, 6
900 περιελίσσω herumwickeln 1 ×: 12, 3
901 περιέπω behandeln, ehren 1 ×: 9, 7
902 περιθέω umherlaufen 2 ×: 16, 8; 27, 3
903 περιθρηνέομαι ringsum klagen 1 ×: 56, 8
904 περικαθάπτω an etw. befestigen 1 ×: 29, 5
905 περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 1 ×: 4, 3
906 περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 1 ×: 68, 6
907 περιμανής, ές verrückt 1 ×: 6, 3
908 περιορμίζω ringsum vor Anker legen 1 ×: 35, 2
909 περιορύσσω ringsum graben 1 ×: 45, 11
910 περιπαθέω empört sein 1 ×: 43, 2
911 ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang 1 ×: 9, 5
912 περιπείρω durchbohren 1 ×: 29, 6
913 περίπλεος, ον (περίπλεως) voll von 1 ×: 7, 5
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914 περιρρέω umfließen; ringsum herabfließen, herabfallen 1 ×: 19, 1
915 περιρρήγνυμι ringsum zerbrechen, zerreißen 1 ×: 77, 5
916 περιρρομβέω herumwirbeln, wie einen Kreisel drehen 1 ×: 67, 4
917 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×: 73, 5; 74, 2
918 περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten)

einhüllen, bestatten
1 ×: 89, 5

919 περιστενάζομαι ringsum seufzen 1 ×: 56, 8
920 περιτίθημι umlegen, gewähren 2 ×: 12, 7; 71, 3
921 περιυβρίζω beleidigen, misshandeln 1 ×: 53, 1
922 περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 1 ×: 6, 1
923 περιφρονέω verachten 1 ×: 73, 3
924 περιχέω herumgießen; umgeben 1 ×: 39, 3
925 ἡ πήδησις Sprung 1 ×: 75, 4
926 ἡ πιθανότης Überzeugungskraft, Plausibilität 1 ×: 27, 3
927 ὁ πίνος Schmutz 1 ×: 47, 6
928 τὸ πλαίσιον Rechteck, rechteckige Form 2 ×: 26, 7; 42, 1
929 ὁ πλάνος Wanderung, Irrfahrt 1 ×: 48, 5
930 πλατύνω ausbreiten, weiten 1 ×: 36, 6
931 τὸ πλημμέλημα Fehltritt, Vergehen 1 ×: 10, 5
932 τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung 2 ×: 62, 1; 65, 8
933 πλήσμιος, α, ον Genuss gewährend, sättigend 1 ×: 24, 12
934 ἡ πόα Gras, Rasen 1 ×: 45, 9
935 ἡ πολιορκία Belagerung 3 ×: 34, 7; 38, 2; 41, 1
936 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 1 ×: 9, 1
937 ἡ πολυκαισαρίη Vielzahl an Caesaren 1 ×: 81, 5
938 πολύπονος, ον mühselig, leiden 2 ×: 38, 4; 39, 8
939 πολυπράγμων, ον vielgeschäftig, nervig 1 ×: 30, 4
940 ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 4 ×: 17, 5; 28, 3; 71, 4; 73, 5
941 πολυτελής, ές kostspielig, luxuriös 2 ×: 48, 4; 67, 5
942 πολύτιμος, ον kostspielig, teuer 1 ×: 81, 2
943 πολύχορδος, ον vielsaitig, vielstimmig 1 ×: 27, 4
944 πομπεύω begleiten, geleiten 1 ×: 58, 8
945 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×: 9, 8
946 τὸ πορθμεῖον Fähre; Fährgeld 1 ×: 26, 1
947 ἡ πόρνη Hure, Prostituierte 1 ×: 91, 4
948 τὸ ποτήριον Trinkgefäß, Becher 2 ×: 28, 6; 48, 2
949 πότιμος, ον frisch, angenehm, freundlich 1 ×: 47, 7
950 ποτνιάομαι laut aufschreien 1 ×: 35, 3
951 ὁ πότος das Trinken 2 ×: 2, 4; 71, 3
952 προάγω vorwärtstreiben, anführen 1 ×: 75, 3
953 ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 1 ×: 89, 1
954 προαλίσκομαι vorher gefangen werden 1 ×: 29, 5
955 ὁ πρόγονος a. Kind aus einer früheren Ehe, Stiefsohn od.

-tochter
1 ×: 87, 6

956 ἡ προγραφή Bekanntgabe; Auktion; Proskription 1 ×: 20, 2
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957 προεξανίσταμαι sich zuerst erheben, früher starten 1 ×: 63, 11
958 προηγέομαι anführen, vorangehen 1 ×: 63, 11
959 προκατεργάζομαι vorher bewirken, vorbereiten 1 ×: 88, 1
960 ἡ πρόκλησις Aufforderung 1 ×: 50, 6
961 προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 1 ×: 47, 7
962 προμάχομαι vorkämpfen 1 ×: 39, 9
963 ὁ πρόπαππος Urgroßvater 1 ×: 68, 7
964 προπονέω sich vorher bemühen 1 ×: 88, 2
965 προσαιρέομαι hinzunehmen, hinzuwählen 1 ×: 11, 3
966 προσαπόλλυμι zusätzlich vernichten 1 ×: 66, 8
967 προσδιαλέγομαι im Dialog antworten 1 ×: 80, 1
968 προσδιαφθείρω zusätzlich zerstören, verderben 1 ×: 25, 1
969 προσδίδωμι zusätzlich geben; Anteil geben 1 ×: 83, 5
970 ἡ προσδοκία Erwartung 3 ×: 68, 4; 70, 4; 75, 4
971 προσεπεῖπον hinzufügen 1 ×: 60, 1
972 ἡ προσθήκη Zusatz, Anhang 1 ×: 62, 1
973 προσίημι zulassen, akzeptieren 4 ×: 5, 5; 13, 2; 70, 3; 80, 3
974 προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen 1 ×: 29, 2
975 προσκομίζω herbeibringen 1 ×: 77, 1
976 προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 1 ×: 59, 8
977 προσμάχομαι dagegen kämpfen 1 ×: 14, 8
978 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 2 ×: 30, 6; 45, 5
979 προσμένω abwarten, erwarten 1 ×: 53, 2
980 προσνέμω einteilen, zuteilen 1 ×: 55, 3
981 προσνήχομαι heranschwimmen 1 ×: 29, 6
982 προσοικέω in der Nähe wohnen 1 ×: 60, 5
983 προσοικοδομέω daneben, daran bauen 1 ×: 74, 2
984 προσονομάζω benennen 1 ×: 87, 8
985 προσπαίζω scherzen, spotten 1 ×: 10, 7
986 προσπέμπω aussenden 1 ×: 74, 3
987 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 2 ×: 29, 6; 53, 5
988 προσταλαιπωρέω ausharren 1 ×: 40, 2
989 προστρέχω herbeilaufen 2 ×: 12, 3; 79, 4
990 προστρίβω abreiben, abnutzen; med. auferlegen, zufügen 1 ×: 30, 6
991 προσφερής, ές ähnlich 1 ×: 66, 3
992 προσφιλής, ές angenehm, lieb 1 ×: 6, 5
993 προσχαίρω sich über etw. freuen 1 ×: 29, 4
994 προτροπάδην eilig, Hals über Kopf 1 ×: 8, 1
995 πρύμναν κρούομαι rückwärts rudern 1 ×: 65, 8
996 πρώην gerade; vorgestern 1 ×: 84, 4
997 πρωΐ früh, morgens 1 ×: 9, 6
998 πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 1 ×: 90, 4
999 πτερόω beflügeln, mit Flügeln versehen 1 ×: 63, 1

1000 πυρέσσω fiebern 2 ×: 28, 8; 63, 3
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1001 ὁ πυρετός Hitze; Fieber 1 ×: 82, 3
1002 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 1 ×: 14, 8
1003 τὰ πυροβόλα Feuerpfeile 1 ×: 66, 3
1004 ὁ πυρός Weizen 2 ×: 39, 9; 68, 7
1005 ὁ πώγων Bart 3 ×: 4, 1; 18, 2; 80, 4
1006 ἡ ῥάβδος Stab, Rute 1 ×: 33, 7
1007 ἡ ῥαβδουχία Liktorenamt 1 ×: 17, 1
1008 ἡ ῥᾳθυμία Leichtsinn, Gleichgültigkeit 1 ×: 6, 6
1009 ῥᾴθυμος, ον leichtsinnig, sorglos 1 ×: 24, 9
1010 ῥάπτω nähen 1 ×: 28, 10
1011 ἡ ῥίζα Wurzel 2 ×: 17, 5; 45, 9
1012 ῥιπίζω fächeln, anfachen 1 ×: 26, 2
1013 τὸ ῥόπαλον Knüppel, Keule 1 ×: 90, 4
1014 ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 1 ×: 66, 1
1015 ὁ σάγος (Soldaten) Mantel 1 ×: 4, 3
1016 ἡ σαμβυκιστρία Leierspielerin 1 ×: 9, 8
1017 σαπρός, ά, όν verrottet, faul, morsch 1 ×: 23, 3
1018 σατυρικός, ή, όν satyrisch, zum Satyrspiel gehörig 1 ×: 75, 4
1019 ἡ σειρά Seil, Strick 1 ×: 77, 2
1020 ἡ σεμνότης Ehrwürdigkeit 2 ×: 31, 4; 53, 5
1021 σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 1 ×: 89, 3
1022 ἡ σημαία Standarte, vexillum 3 ×: 37, 2; 40, 6; 42, 4
1023 ἡ σιτολογία Getreidebeschaffung 2 ×: 39, 2; 40, 3
1024 ἡ σιωπή Stille, Schweigen 1 ×: 70, 4
1025 ὁ σκελετός Mumie, Skelett 1 ×: 75, 2
1026 σκέλλω ausdörren, verhärten 1 ×: 63, 10
1027 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 2 ×: 29, 3; 50, 4
1028 ὁ σκευόφορος Gepäckträger, pl. Tross, Bagage 1 ×: 48, 4
1029 ἡ σκιάς Schattendach, Pavillon 1 ×: 26, 2
1030 ἡ σκοπή Ausguck 1 ×: 51, 3
1031 τὸ σκῦτος Leder 1 ×: 12, 2
1032 τὸ, ὁ σκύφος Becher, Humpen 2 ×: 1, 2. 3
1033 τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 4 ×: 4, 4; 27, 2; 29, 3; 32, 6
1034 σκώπτω spotten 5 ×: 4, 5; 27, 1; 29, 2; 59, 3;

62, 6
1035 ὁ σμάραγδος Smaragd 1 ×: 74, 3
1036 σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 4 ×: 7, 5; 61, 1; 67, 2; 73, 2
1037 ἡ σορός Urne, Sarg 2 ×: 84, 3; 85, 1
1038 τὸ σόφισμα Einfall, Methode 1 ×: 28, 8
1039 σπαράττω zerren, zausen, zerreißen 1 ×: 77, 5
1040 ὁ σπασμός Zuckung 1 ×: 71, 8
1041 ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 3 ×: 39, 2; 53, 3; 71, 1
1042 στεγανός, ή, όν bedeckend, deckend; bedeckt, geschützt 1 ×: 45, 4
1043 τὸ στέναγμα das Seufzen, Ächzen 1 ×: 24, 3
1044 ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 1 ×: 71, 8
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1045 τὸ στέρνον Brust; Herz 3 ×: 77, 5; 82, 3; 83, 2
1046 ἡ στιβάς Streu, Stroh, Matratze, Feldbett 1 ×: 83, 1
1047 στομόω knebeln; härten 1 ×: 42, 1
1048 στρατηγίς zum Feldherrn gehörig 2 ×: 32, 4; 39, 2
1049 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 6 ×: 2, 7; 4, 4; 10, 2; 16, 8; 27, 2;

53, 3
1050 ἡ στρατοπεδεία Lager 1 ×: 63, 9
1051 στρογγύλος, η, ον rund, gekrümmt 1 ×: 67, 7
1052 τὸ στυππεῖον Werg, Flachs 1 ×: 74, 3
1053 συγγυμνάζω zusammen trainieren 1 ×: 6, 5
1054 συγκαθείργω zusammen einschließen 1 ×: 79, 3
1055 συγκαθεύδω mit jem. schlafen 1 ×: 67, 5
1056 ἡ συγκατάθεσις Zustimmung, Beifall 1 ×: 24, 12
1057 συγκατακαίω mitverbrennen 1 ×: 22, 8
1058 συγκλείω zusammenschließen, einschließen 1 ×: 45, 3
1059 συγκλητικός, ή, όν senatorisch 1 ×: 5, 5
1060 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 5 ×: 11, 3; 14, 3; 23, 4; 31, 5;

55, 1
1061 ἡ σύγκρασις Vermischung 1 ×: 31, 4
1062 συγκυβεύω mit jem. würfeln 1 ×: 29, 2
1063 συζήω miteinander leben 1 ×: 53, 10
1064 ἡ συκῆ Feige 1 ×: 70, 5
1065 τὸ σῦκον Feige; Geschwür, Gerstenkorn 3 ×: 85, 3; 86, 1. 2
1066 συμβασιλεύω mitherrschen 1 ×: 54, 6
1067 τὸ συμβόλαιον Schuldforderung, allg. Verpflichtung, Vertrag 1 ×: 25, 4
1068 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 1 ×: 39, 3
1069 συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 1 ×: 61, 2
1070 συμμάχομαι = συμμαχέω Bundesgenosse sein 1 ×: 17, 2
1071 συμμένω zusammenbleiben 3 ×: 68, 4; 69, 5; 71, 1
1072 συμμεταφέρω mitforttragen 1 ×: 66, 5
1073 συμπαίζω gemeinsam spielen, feiern 1 ×: 29, 4
1074 συμπείθω überreden 2 ×: 3, 5; 90, 4
1075 συμπεραίνω gemeinsam vollenden, beschließen 1 ×: 48, 6
1076 συμπίνω gemeinsam trinken 1 ×: 29, 2
1077 συμπλανάομαι gemeinsam irren 1 ×: 29, 2
1078 συμπλέω mitsegeln, mitfahren 1 ×: 35, 2
1079 συμπολεμέω gemeinsam kämpfen, zusammen Krieg führen 1 ×: 52, 2
1080 συμπονέω sich gemeinsam anstrengen, abmühen 1 ×: 43, 6
1081 τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 2 ×: 70, 3; 71, 3
1082 ὁ συμπότης Zechgenosse 1 ×: 18, 8
1083 συμφορέω zusammentragen, zusammensetzen 1 ×: 74, 2
1084 συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 2 ×: 40, 9; 75, 1
1085 συμφύω zusammenwachsen lassen 1 ×: 66, 5
1086 συναγωνιάω mitfiebern 1 ×: 77, 4
1087 συναθροίζω versammeln 1 ×: 14, 2
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1088 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 1 ×: 91, 6
1089 συναλαλάζω zusammen schreien 1 ×: 45, 6
1090 συναλγέω mitleiden 1 ×: 43, 6
1091 συναλύω mitherumwandern 1 ×: 29, 2
1092 συναποθνῄσκω mitsterben 1 ×: 71, 5
1093 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 2 ×: 26, 1; 66, 2
1094 συναρπάζω zusammenraffen, rauben, entführen 2 ×: 62, 1; 63, 11
1095 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 6 ×: 10, 3; 11, 3; 15, 5; 55, 3;

78, 2; 86, 8
1096 συνδειπνέω gemeinsam essen 2 ×: 28, 7; 67, 5
1097 τὸ σύνδειπνον Bankett, Gastmahl 1 ×: 58, 10
1098 συνδιαιτάομαι zusammenleben 1 ×: 6, 5
1099 ἡ συνδιαίτησις das Zusammenleben, Umgang 1 ×: 27, 3
1100 συνδιαχειμάζω gemeinsam den Winter verbringen 1 ×: 37, 6
1101 συνεδρεύω im Rat sitzen, beraten, überlegen 1 ×: 19, 1
1102 συνεκπίπτω gemeinsam herausfallen, verbannt werden; über

einstimmen
1 ×: 32, 1

1103 συνεμβαίνω miteinsteigen, sich gemeinsam einschiffen 1 ×: 66, 8
1104 συνεμβάλλω gemeinsam angreifen 1 ×: 3, 4
1105 συνεξαίρω miterheben 1 ×: 12, 3
1106 συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken 1 ×: 3, 1
1107 συνεξομοιόω angleichen 1 ×: 75, 6
1108 συνεξορμάω mit aussenden, motivieren 1 ×: 3, 5
1109 συνεπιφαίνομαι miterscheinen 1 ×: 83, 3
1110 συνηχέω zusammenklingen 1 ×: 18, 3
1111 συνθάπτω mitbestatten 1 ×: 84, 7
1112 συνθέω zusammenlaufen; gut ablaufen 1 ×: 12, 3
1113 συνθηρεύω gemeinsam jagen, mitjagen 1 ×: 29, 2
1114 συνθύω gemeinsam opfern 1 ×: 56, 9
1115 συνοδεύω gemeinsam reisen 1 ×: 13, 2
1116 συνοικειόω verbinden, in Beziehung setzen 1 ×: 75, 6
1117 συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 3 ×: 87, 2. 5; 88, 5
1118 συνοχέομαι mitfahren 1 ×: 11, 2
1119 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×: 41, 6
1120 συντάσσω aufstellen, anordnen 4 ×: 26, 7; 28, 7; 37, 4; 71, 4
1121 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 1 ×: 23, 4
1122 συντήκω zusammenschmelzen, einschmelzen, hinschwin

den lassen
1 ×: 83, 1

1123 ἡ συντομία Kürze 1 ×: 41, 3
1124 σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 1 ×: 77, 5
1125 σύντονος, ον angespannt, intensiv 1 ×: 23, 1
1126 συνυπατεύω Kollege als Consul sein 1 ×: 9, 3
1127 ἡ συνωμοσία Verschwörung 1 ×: 13, 4
1128 ὁ συνωμότης Mitverschwörer 1 ×: 2, 1
1129 ἡ σῦριγξ (Pan) Pfeife, Flöte 2 ×: 24, 4; 26, 1
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1130 Συριστί syrisch 1 ×: 46, 4
1131 ὁ συρμός das Schleppen, Schleifen, Schleifspur 1 ×: 86, 5
1132 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 3 ×: 25, 6; 39, 8; 40, 7
1133 συσκηνέω im selben Zelt leben 1 ×: 13, 2
1134 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 3 ×: 3, 2; 56, 5; 58, 4
1135 συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimie

ren
1 ×: 41, 8

1136 ὁ σφαγεύς Schlachter 1 ×: 20, 5
1137 σφαδᾴζω zappeln, strampeln 1 ×: 76, 11
1138 σφίγγω schnüren, festbinden, zusammenziehen 1 ×: 69, 4
1139 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 5 ×: 18, 8; 35, 7; 39, 2; 42, 8;

68, 3
1140 ἡ ταλασία das Wollespinnen 1 ×: 10, 5
1141 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 1 ×: 42, 4
1142 ὁ ταξίαρχος, auch ταξιάρχης Offizier; = centurio 1 ×: 64, 2
1143 ταπεινόω vermindern, herabsetzen, demütigen 1 ×: 53, 6
1144 τὸ, ὁ τάριχος Eingepökeltes 1 ×: 29, 7
1145 ὁ ταρσός Darre, Flechtwerk; Fußsohle 1 ×: 63, 1
1146 ταχύνω antreiben; sich beeilen 1 ×: 38, 3
1147 ἡ τειχομαχία Mauerkampf 1 ×: 66, 3
1148 τεκνόω und Med. Kinder zeugen, gebären 1 ×: 36, 7
1149 ἡ τέκνωσις Zeugung 1 ×: 36, 6
1150 τετράγωνος, ον viereckig, quadratisch 1 ×: 66, 2
1151 ὁ τετράρχης Tetrarch, Vasallenkönig 2 ×: 56, 7; 58, 11
1152 ἡ τετραρχία Tetrarchie, vier (thessalische) Provinzen 1 ×: 36, 4
1153 τεχνάομαι ausüben, verfertigen, kunstvoll herstellen, klug

ersinnen
1 ×: 41, 1

1154 ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 2 ×: 56, 7; 57, 1
1155 ἡ τιάρα Tiara, Krone 1 ×: 54, 8
1156 τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 4 ×: 39, 5; 41, 1; 43, 2; 49, 1
1157 ἡ τορύνη Rührkelle, Rührlöffel 1 ×: 62, 6
1158 τοσαυτάκις so oft 1 ×: 50, 5
1159 τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch 2 ×: 29, 4; 54, 5
1160 ὁ τραυματίας Verwundeter 2 ×: 43, 1; 45, 8
1161 τραχηλίζω den Hals umbiegen 1 ×: 33, 7
1162 ὁ τράχηλος Hals 2 ×: 12, 6; 81, 2
1163 ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 1 ×: 49, 4
1164 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 1 ×: 58, 10
1165 ἡ τριετία Zeitraum von drei Jahren 1 ×: 93, 3
1166 ὁ τριήραρχος (τριηράρχης) Trierenkapitän 1 ×: 62, 1
1167 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 1 ×: 56, 2
1168 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1 ×: 6, 7
1169 ὑδερικός, ή, όν zur Wassersucht gehörig 1 ×: 49, 6
1170 ἡ ὑδρία Urne 1 ×: 86, 3
1171 ὑπαγορεύω diktieren; vorschlagen 1 ×: 46, 5
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1172 ὑπαντιάζω begegnen 1 ×: 42, 8
1173 ὑπατεύω Consul sein 3 ×: 5, 9; 15, 5; 30, 6
1174 ὑπατικός, ή, όν = consularis 2 ×: 3, 1; 58, 4
1175 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 5 ×: 5, 4. 8; 10, 2; 11, 3; 17, 2
1176 ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen 2 ×: 22, 2; 63, 11
1177 ὑπεξάγω heimlich hinausbringen, ausführen 1 ×: 45, 3
1178 ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 1 ×: 78, 1
1179 ὑπεραίρω hinaufheben; überschreiten 1 ×: 89, 4
1180 ὑπερείπω stürzen 1 ×: 82, 5
1181 ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 2 ×: 54, 5; 78, 3
1182 ὑπερνεωλκέω (Schiffe) über Land ziehen 1 ×: 69, 4
1183 ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 1 ×: 40, 9
1184 ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 2 ×: 14, 7; 31, 2
1185 ὑπέχω gewähren, bieten 2 ×: 9, 6; 25, 2
1186 ὑπνώδης, ες schläfrig 1 ×: 71, 8
1187 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×: 41, 1
1188 τὸ ὑπόδειγμα Zeichen; Muster 1 ×: 41, 8
1189 ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 1 ×: 56, 9
1190 ὑποζεύγνυμι unterjochen, einspannen 1 ×: 9, 8
1191 ὑπολάμπω darunter scheinen; zu scheinen anfangen 1 ×: 49, 1
1192 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 2 ×: 15, 2; 22, 2
1193 ὁ ὑπομνηματισμός Notiz, Niederschrift, Beschluss 1 ×: 15, 4
1194 ἡ ὑπομονή Ausdauer, Ertragen 1 ×: 43, 3
1195 ὑπονήχομαι unter etw. schwimmen, tauchen 1 ×: 29, 5
1196 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 5 ×: 9, 2; 29, 4; 52, 1; 73, 3. 5
1197 ἡ ὑπονόστησις Rückkehr, Rückgang 1 ×: 3, 6
1198 ὑπορρήγνυμαι darunter hervorbrechen 1 ×: 60, 3
1199 ὁ ὑποστράτηγος Unterfeldherr 1 ×: 88, 3
1200 ὑποστύφω sauer sein; säuern 1 ×: 24, 12
1201 ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 2 ×: 50, 6; 76, 7
1202 ὑποτέμνω abschneiden 1 ×: 32, 6
1203 ὑπότρομος, ον im Innersten zitternd, etwas ängstlich 1 ×: 83, 1
1204 ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 1 ×: 53, 6
1205 ὑποφθάνω zuvorkommen 2 ×: 16, 8; 29, 6
1206 ὁ ὑσσός pilum 2 ×: 39, 4; 45, 6
1207 ὑστερέω später sein, zu spät kommen 1 ×: 62, 6
1208 ὑστερίζω später sein, zu spät kommen 1 ×: 63, 5
1209 ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 2 ×: 22, 8; 90, 4
1210 ἡ ὕφεσις Entspannung, Nachgeben 1 ×: 24, 12
1211 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 1 ×: 49, 1
1212 ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 1 ×: 63, 10
1213 φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 1 ×: 43, 2
1214 τὸ φαικάσιον Art Schuh, vom Gymnasiarchen getragen 1 ×: 33, 7
1215 φαιός, ά, όν grau, dunkel 3 ×: 18, 2; 44, 3; 80, 4
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1216 ἡ φάραγξ Spalte, Schlucht 1 ×: 7, 4
1217 φαρμακώδης, ες heilsam; giftig 1 ×: 47, 6
1218 φθινοπωρινός, ή, όν herbstlich 1 ×: 40, 2
1219 φιλαθήναιος, ον die Athener liebend 1 ×: 23, 2
1220 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 2 ×: 1, 2; 3, 10
1221 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 5 ×: 18, 2; 25, 4; 32, 1; 41, 1;

74, 3
1222 φιλέλλην griechenfreundlich 1 ×: 23, 2
1223 ἡ φιληδονία Vergnügungssucht 1 ×: 91, 5
1224 φιλόδωρος, ον freigebig 2 ×: 43, 5; 89, 4
1225 φιλόλογος, ον Sprache, Literatur liebend 1 ×: 23, 2
1226 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 1 ×: 40, 5
1227 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 3 ×: 26, 6; 35, 5; 50, 5
1228 φιλόφρων, ον freundlich, mild 2 ×: 46, 3; 67, 9
1229 φιλοψυχέω am Leben hängen 2 ×: 76, 5; 83, 7
1230 τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 1 ×: 25, 6
1231 ὁ φλοιός Rinde, Borke 1 ×: 17, 6
1232 ὁ φλύαρος Geschwätz; Schwätzer 1 ×: 29, 5
1233 ἡ φοινικίς rotes Tuch, roter Mantel 3 ×: 22, 7. 8; 44, 3
1234 τὸ φορεῖον Sänfte 2 ×: 9, 7; 58, 11
1235 τὸ φορτίον Last, Bürde 1 ×: 16, 3
1236 φράσσω einzäunen, umschließen 1 ×: 45, 1
1237 φρυαγματίας hitzig, arrogant 1 ×: 2, 8
1238 φυγαδεύω verbannen 1 ×: 15, 3
1239 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 3 ×: 16, 5; 38, 3; 54, 9
1240 φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen,

beschmutzen
1 ×: 77, 3

1241 φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussu
chung durchführen

2 ×: 76, 6; 81, 3

1242 χαλκέμβολος, χαλκεμβολάς,
χαλκέμβολον

mit ehernem Schiffsschnabel 1 ×: 35, 7

1243 τὸ χάλκωμα Gerät aus Bronze: Kessel, Tafel 2 ×: 66, 1; 67, 4
1244 ἡ χαμαιτύπη Hure 1 ×: 9, 8
1245 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 3 ×: 18, 2. 4. 5
1246 τὸ χάσμα das Klaffen: offener Mund; Abgrund 1 ×: 60, 3
1247 τὸ χειμάδιον Winterquartier 1 ×: 38, 1
1248 χειροήθης, ες zahm, kultiviert 3 ×: 2, 4; 10, 6; 93, 3
1249 ἡ χελιδών Schwalbe 1 ×: 60, 7
1250 χηρεύω leer, beraubt sein, entbehren, verwitwet sein 2 ×: 31, 2. 3
1251 ὁ χιλός (Grün) Futter 1 ×: 46, 2
1252 ὁ χιτωνίσκος Mäntelchen 1 ×: 14, 7
1253 ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten) Mantel 1 ×: 54, 8
1254 ἡ χοή Guss, Trankopfer 2 ×: 84, 3. 5
1255 ἡ χοῖνιξ ein Getreidemaß 1 ×: 45, 8
1256 ἡ χολή Galle; Zorn 1 ×: 45, 11
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1257 ὁ χοραύλης Flötenbegleiter 1 ×: 24, 2
1258 χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 1 ×: 5, 2
1259 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen,

med. Geldgeschäfte führen
1 ×: 54, 9

1260 ὁ χρηματισμός Handel, Geldgeschäft 1 ×: 23, 1
1261 ἡ χρηστότης Anstand, Aufrichtigkeit, Freundlichkeit 1 ×: 79, 4
1262 χρυσόπαστος, ον goldbestickt 1 ×: 26, 2
1263 χρυσόπρυμνος, ον mit goldenem Bug 1 ×: 26, 1
1264 χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen 1 ×: 38, 4
1265 τὸ ψαλτήριον Saiteninstrument, Harfe 1 ×: 24, 4
1266 ἡ ψάμμος Sand 1 ×: 3, 6
1267 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 1 ×: 57, 3
1268 ὁ ὠκεανός Ozean: Atlantik, Nordsee 1 ×: 61, 5
1269 ὠκύμορος, ον jung, früh sterbend; rasch tötend 1 ×: 71, 7
1270 ὠμηστής rohes Fleich essend: brutal, wild 1 ×: 24, 5
1271 ὠμός, ή, όν roh 2 ×: 19, 4; 92, 2
1272 ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 1 ×: 91, 5
1273 ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 1 ×: 45, 8
1274 ὠχρός, ά, όν blässlich, blassgelb 1 ×: 11, 6
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Dio

Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

1 1 ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 1 ×
συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 2 ×

2 ἐντρέφω darin ernähren, großziehen 1 ×
ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule 1 ×

3 ὁ καθηγεμών Führer 1 ×
4 ὁ ἀλείπτης Trainer 1 ×
ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 1 ×
ἡ ἐμμέλεια Tanz in der Tragödie 1 ×

2 1 ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 1 ×
2 προαναιρέω vorher wegnehmen, vorher zerstören 1 ×
3 ὑποδηλόω anzeigen, hinweisen 1 ×
4 τὸ παιδάριον Kindchen 3 ×
τὸ γύναιον Weibchen 1 ×
παράφορος, ον taumelnd, unsinnig, toll 1 ×
ὁ πλάνος Wanderung, Irrfahrt 1 ×
ἡ δυσκρασία schlechte Mischung 1 ×
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 1 ×
ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 1 ×
ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 2 ×

5 ἐμβριθής, ές gewichtig, würdig 2 ×
ἀκροσφαλής, ές labil, unsicher 1 ×
εὐάλωτος, ον leicht zu erobern 1 ×

6 βάσκανος, ον verleumderisch, missgünstig 2 ×
προσφθονέω sich aus Neid widersetzen 1 ×
ἀπτώς nicht fallend, stabil 1 ×
ἀκέραιος, ον ungemischt, unberührt, unbeschädigt 1 ×

7 ἀνάκειμαι geweiht sein; sich beziehen auf, abhängen von 1 ×
παράλληλος, ον nebeneinander, parallel 1 ×
προεισάγω vorher einführen 1 ×

3 2 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 32 ×
καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 1 ×

3 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 3 ×
5 συναναπαύομαι zusammen schlafen 1 ×
ἐγγενής, ές einheimisch, eingeboren; angeboren; verwandt 1 ×

6 ἡ τέκνωσις Zeugung 1 ×
καταφαρμακεύω (mit Drogen) behexen 1 ×

4 2 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 1 ×
3 αὐθήμερος, ον am selben Tag 1 ×
μεγαλόφρων, ον großzügig, hochherzig; arrogant 1 ×
ἀνδρώδης, ες mannhaft, männlich 1 ×
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4 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 32 ×
5 κομιδῇ geradezu, genau 2 ×
εὐμαθής, ές lerneifrig; leicht zu lernen 1 ×

6 ἄνισος, ον ungleich 1 ×
κατάφοβος, ον ängstlich, in Furcht 1 ×
νεόπλουτος, ον neureich 1 ×
ἀπειρόκαλος, ον geschmacklos, gemein 1 ×
ἐθάς gewohnt an 1 ×

7 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 2 ×
ἀναφλέγω entzünden 1 ×
ἡ εὐπάθεια Wohlergehen, Genuss 1 ×
ἄκακος, ον harmlos, unschuldig 1 ×
νεωτερικός, ή, όν jugendlich 2 ×

5 3 θυμόω erzürnen 3 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 2 ×

5 συνεκπέμπω gemeinsam aussenden 1 ×
6 ἡ δέησις Bitte 5 ×
7 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 2 ×
πιπράσκω verkaufen 1 ×

8 ἡ ἐπίπληξις Tadel 1 ×
9 χλευάζω verspotten, verlachen 3 ×
τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 2 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 2 ×

10 τὸ θέαμα Anblick 1 ×
μοναρχέω Alleinherrscher, Monarch sein 1 ×

6 1 συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 1 ×
ἡ ἀδελφιδῆ Nichte 1 ×

2 ἀβίωτος, ον nicht lebenswert, unerträglich 1 ×
διαδέχομαι übernehmen, nachfolgen 1 ×

3 ὑπνωτικός, ή, όν schläfrig; einschläfernd 1 ×
4 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 32 ×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 1 ×
περίφοβος, ον sehr ängstlich 3 ×

5 ἐπικρεμάννυμι darüber hängen 1 ×
7 1 ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 2 ×

ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut 3 ×
2 ἡ λαμπρότης Glanz 2 ×
ταπεινόω vermindern, herabsetzen, demütigen 1 ×
ἐξαγριαίνω wild machen 1 ×
ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 2 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 32 ×
περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 1 ×
ὁ ἀδελφιδέος Neffe 3 ×

3 τὸ μῖσος Hass 1 ×
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ἄμ(ε)ικτος, ον ungemischt, rein; wild, ungesellig 1 ×
4 ἡ κολακεία Schmeichelei 2 ×
ῥεμβώδης, ες schwankend, unstet 1 ×
ὁ πότος das Trinken 2 ×
ἀσχήμων, ον unansehlich, hässlich 1 ×

5 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 32 ×
μαλάσσω (Leder) walken, weich machen, erweichen, verweichlichen,

lindern
2 ×

φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×
ἀπάνθρωπος, ον menschenfeindlich, unmenschlich; menschenleer 1 ×
ὑπανίημι etwas lockern, nachlassen 1 ×
ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 2 ×
ἡ ῥᾳθυμία Leichtsinn, Gleichgültigkeit 1 ×
ἀμβλύνω abstumpfen 1 ×

6 ἡ ἄνεσις Entspannung, Erholung 2 ×
ἀδαμάντινος, η, ον stählern 2 ×
ἐκτήκω ausschmelzen, hinschwinden lassen 1 ×

7 ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich 1 ×
ἀνείσοδος, ον unzugänglich 1 ×
τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 2 ×
ὁ ψαλμός das Zupfen, Zucken; Gesang, Psalm 1 ×
ἡ ὄρχησις Tanz, Pantomime 1 ×
ἡ βωμολοχία Possenreißerei 2 ×

8 1 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×
νεωτερικός, ή, όν jugendlich 2 ×
τὸ πρόσρημα Anrede, Name 1 ×
ἡ ὑπεροψία Verachtung 1 ×
ἡ σεμνότης Ehrwürdigkeit 1 ×
ἡ αὐθάδεια Sturheit, Schroffheit 4 ×
συνεξαμαρτάνω gemeinsam einen Fehler begehen 1 ×

2 ἀμέλει sicherlich, jedenfalls 1 ×
ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 1 ×
δυσπρόσοδος, ον schwer zugänglich 2 ×
ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 2 ×
δυσξύμβολος, ον schwierig in Verhandlungen 1 ×

3 διαθρύπτω schwächen, verweichlichen, zerbrechen 4 ×
ἡ κολακεία Schmeichelei 2 ×
προσάντης, ες ansteigend, steil 1 ×
ἡ ἁπλότης Einfachheit, Aufrichtigkeit 1 ×
καταμέμφομαι tadeln, beschuldigen 1 ×
συναλλάσσω vereinen, versöhnen 1 ×

4 ἀποθεσπίζω prophezeien 1 ×
ἐξευλαβέομαι sich sorgfältig hüten 1 ×
ἡ αὐθάδεια Sturheit, Schroffheit 4 ×

5 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 32 ×
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σαλεύω erschüttern 1 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 2 ×

9 1 ἡ ἀπαιδευσία Unbildung 2 ×
ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 1 ×
γεύω kosten lassen 1 ×
ἠθοποιός, όν charakterbildend 1 ×

2 παραιρέω wegnehmen 1 ×
κατακλείω einschließen 3 ×
τὸ ἁμάξιον Wägelchen 1 ×
ἡ λυχνία Lampenständer 1 ×
τεκταίνω zimmern, verfertigen 1 ×

3 κουρικός, ή, όν zum Haarschneiden gehörig, Frisier- 1 ×
ὁ πλάστης Bildhauer 1 ×
ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen 2 ×
ὁ ἄνθραξ (Holz) Kohle 1 ×
περικαίω abbrennen, entflammen 1 ×

4 τὸ δωμάτιον Zimmer 1 ×
ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 1 ×
ἀποδύω ausziehen 2 ×

5 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 1 ×
ὑπογράφω darunter schreiben, unterschreiben, vorzeichnen 1 ×

7 ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke 1 ×
μεθημερινός, ή, όν (μεθημέριος) bei Tag 1 ×
ὁ διαλογισμός Abrechnung, Kontenausgleich; Dialog, Diskussion 1 ×

8 θυμόω erzürnen 3 ×
περίφοβος, ον sehr ängstlich 3 ×

10 1 διαλωβάομαι misshandeln, verunstalten 1 ×
ἡ ἀπαιδευσία Unbildung 2 ×
συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 3 ×
ἡ δέησις Bitte 5 ×

2 ἀφομοιόω ähnlich machen, nachbilden 1 ×
ἡ ἀκοσμία Unordnung, schlechtes Benehmen 1 ×

3 ἡ εὐμένεια Wohlwollen 1 ×
πατρονομέομαι vom Vater regiert werden 1 ×

4 ἀδαμάντινος, η, ον stählern 2 ×
μυρίανδρος, ον zehntausend Mann umfassend 1 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 2 ×
σύντονος, ον angespannt, intensiv 1 ×
ἡ διαμονή Fortbestand, Stabilität 1 ×

5 ἀφιλότιμος, ον ohne Ehrgeiz 1 ×
ἄζηλος, ον unbeneidet; nicht beneidenswert, furchtbar 1 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×
ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen 1 ×
ἡ ἁβρότης Luxus, Pracht 1 ×
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λαμπρύνω hell machen, polieren 1 ×
βασίλειος, (α,) ον königlich 1 ×

11 1 ὑποσπείρω einpflanzen, einführen 1 ×
περιμανής, ές verrückt 1 ×

2 ἡ ἐπίσκηψις Anzeige 3 ×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 2 ×
ἐμβριθής, ές gewichtig, würdig 2 ×

3 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 2 ×
ἐκκαθαίρω reinigen, ausmerzen 1 ×

4 τὸ ἀντίταγμα Gegenarmee 1 ×
5 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 32 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 2 ×
φρουραρχέω Befehlshaber einer Garnison sein 1 ×

6 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 2 ×
7 ἐπανέρχομαι zurückkehren 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 32 ×

12 1 διαφύομαι (dazwischen) wachsen, verbunden sein mit 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 32 ×

2 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 32 ×
3 ἀντιβαίνω widerstehen, Widerstand leisten 1 ×
μαλάσσω (Leder) walken, weich machen, erweichen, verweichlichen,

lindern
2 ×

ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 32 ×
13 1 ἡ ἀπάντησις Begegnung; Entgegnung 2 ×

ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 3 ×
2 διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×
τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 1 ×

3 τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 1 ×
ὁ σχηματισμός Stellung, Haltung, Gestalt 1 ×
ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 1 ×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge

schäfte führen
1 ×

4 τὸ τυραννεῖον Tyrannenpalast 1 ×
ὁ κονιορτός Staub(wolke) 2 ×
γεωμετρέω (Land) vermessen 1 ×

5 κατεύχομαι beten zu; verfluchen 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 32 ×
ἀσάλευτος, ον unerschüttert 1 ×

6 καταράομαι verfluchen 1 ×
κομιδῇ geradezu, genau 2 ×
ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 1 ×

14 1 λαθραῖος, ον heimlich 1 ×
ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen 1 ×
κατεπᾴδω verhexen, bezaubern 1 ×
καταφαρμάσσω mit Gift verzaubern 1 ×
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ὁ θεῖος Onkel 3 ×
2 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 2 ×
ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 2 ×
πεζικός, ή, όν zu Fuß, zur Infanterie gehörig 1 ×

3 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 32 ×
συμπείθω überreden 3 ×
ὁ ἀδελφιδέος Neffe 3 ×

4 ὁ ἐπιμελητής Aufseher, bes. Finanzbeamter, Hafenmeister 1 ×
ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 2 ×
ἀμετάπτωτος, ον unveränderlich 1 ×

5 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 2 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 2 ×

6 σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 1 ×
7 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 3 ×
τὸ ἀκάτιον Schnellsegler, leichtes Schiff 1 ×

15 1 ὠμός, ή, όν roh 2 ×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 4 ×

2 ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 2 ×
ἡ αὐθάδεια Sturheit, Schroffheit 4 ×

3 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 3 ×
4 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 2 ×
5 διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 1 ×
ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 2 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 32 ×

16 1 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×
συμπλέω mitsegeln, mitfahren 1 ×

2 ἡ συνδιαίτησις das Zusammenleben, Umgang 1 ×
ἡ ψαῦσις Berührung 1 ×
ἀντεράω Liebe erwidern 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 32 ×

3 δύσερως unglücklich verliebt, liebestoll 1 ×
ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 1 ×
ἡ διαλλαγή Versöhnung 1 ×
ἡ δέησις Bitte 5 ×
ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 2 ×

6 βλασφημέω lästern, beleidigen 1 ×
17 2 ἡ διαγωγή Zeitvertreib, Unterhaltung 1 ×

3 συνδιαιτάομαι zusammenleben 1 ×
4 ἐφηδύνω versüßen; besänftigen 1 ×
σκώπτω spotten 1 ×

5 χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 1 ×
τὸ δαπάνημα Aufwand, Kosten 1 ×

6 ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen 2 ×
συσχολάζω mit jem. studieren 1 ×
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συμπανηγυρίζω gemeinsam eine Festversammlung besuchen 1 ×
σόλοικος, ον fehlerhaft sprechend, geschmacklos 1 ×
διαθρύπτω schwächen, verweichlichen, zerbrechen 4 ×

7 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 1 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 2 ×

9 συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 2 ×
10 δυσέντευκτος, ον abstoßend, schwierig im Umgang 1 ×

δυσπρόσοδος, ον schwer zugänglich 2 ×
ἀφοράω auf etw. blicken 2 ×

18 1 ζηλοτυπέω eifersüchtig sein 1 ×
2 ἡ κακοδοξία schlechter Ruf 1 ×
ἀναμάχομαι den Kampf erneuern 1 ×

3 τὸ παράκουσμα Gerücht, Aufgeschnapptes 1 ×
διακούω zuende hören, zuhören 1 ×

5 ἔμπληκτος, ον bestürzt; dumm; wankelmütig, unstet 2 ×
ὀξύρροπος, ον schnell geneigt, unstabil 1 ×
συμπείθω überreden 3 ×
ἀνάδοχος, ον bürgend, Bürgschaft gebend 2 ×

7 διαρρήδην ausdrücklich 1 ×
8 ἡ ἐπίσκηψις Anzeige 3 ×
9 ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 1 ×
ἀναμετρέω (wieder) durchmessen 1 ×

19 1 συνεύχομαι gemeinsam beten 1 ×
συμφιλοτιμέομαι aus Ehrgeiz zugleich tun 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 32 ×

2 ἐξαίρετος, η, ον ausgewählt, besonders 1 ×
ἀδιερεύνητος, ον unerforschlich; nicht durchforscht, nicht durchsucht 1 ×

3 μεγαλόψυχος, ον großmütig 1 ×
4 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 3 ×
ἡ ὑπέρθεσις Vertagung, Verschiebung 1 ×

5 ἡ μέμψις Tadel 1 ×
ἐπικρύπτω verbergen, verhehlen 2 ×
ἀποκαλύπτω enthüllen, aufdecken 1 ×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 4 ×
ἡ ψευδολογία Lügengeschichte 1 ×
ἐγκαρτερέω standhalten, ertragen 1 ×
σχηματίζω gestalten, eine Gestalt einnehmen 1 ×

6 ἡ ἔκλειψις das Aussetzen, (Sonnen, Mond) Finsternis 2 ×
7 παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 1 ×
προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 1 ×

8 ὁ κῆπος Garten 1 ×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 4 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 32 ×
ἀδορυφόρητος, ον ohne Leibwache 1 ×
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20 1 ἡ τριακόντορος Dreißigruderer 2 ×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 1 ×
ἀνάδοχος, ον bürgend, Bürgschaft gebend 2 ×

2 ἀπολέγω auslesen; ablehnen 1 ×
ἡ ἑστίασις Bewirtung 1 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 3 ×
ἡ προπομπή Geleit, Eskorte 1 ×
συμφιλοσοφέω gemeinsam Philosophie betreiben 1 ×

3 ὑπομειδιάω ein wenig lächeln 1 ×
ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit 2 ×

4 ἡ ἀποστολή das Aussenden 1 ×
συνᾴδω mitsingen; übereinstimmen 1 ×

21 1 ἐκπολεμόω in Krieg verwickeln, verfeinden 1 ×
2 αἰνίσσομαι in Rätseln sprechen, andeuten 1 ×
ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 1 ×

3 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 1 ×
εὐάρμοστος, ον gut gefügt 1 ×
ἡ συμβίωσις das Zusammenleben 1 ×

5 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 2 ×
6 ἀσύμβατος, ον unversöhnlich 1 ×
ἡ ἀπέχθεια Hass, Abneigung 1 ×
ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 2 ×

8 ἀνέκπληκτος, ον unerschrocken 2 ×
ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×
προγιγνώσκω vorher erkennen 1 ×
συνεκπλέω gemeinsam ausfahren, lossegeln 2 ×

9 παρρησιάζομαι frei, offen sprechen 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 32 ×
ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×

22 2 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 1 ×
3 ἡ διάπειρα Versuch, Probe 1 ×
ὑπηρετικός, ή, όν dienend 1 ×

4 ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 2 ×
ξενολογέω Söldner anheuern 1 ×
ἐπικρύπτω verbergen, verhehlen 2 ×

5 ὁ διάλογος Unterhaltung, Dialog 1 ×
7 φυγαδεύω verbannen 1 ×
ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 1 ×

8 τὸ ὁρμητήριον Ausgangspunkt: Motivation; Basis, Lager 1 ×
ὑπεκκαίω allmählich verbrennen 1 ×
συνεξορμάω mit aussenden, motivieren 1 ×

23 1 ἡ παραφροσύνη Wahn 1 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 5 ×

2 ξενολόγος, ον Söldner anheuernd 1 ×
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σαθρός, ά, όν morsch, rissig, ungesund 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 32 ×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 1 ×

3 οἱ ἐτησίαι Nordwestwind im Sommer 1 ×
ἡ διχομηνία Vollmond 1 ×
πομπεύω begleiten, geleiten 1 ×
ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten 2 ×

4 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 2 ×
ἰδιωτικός, ή, όν privat, laienhaft 1 ×
ἡ λαμπρότης Glanz 2 ×
παρακμάζω überreif sein, alt sein 1 ×
ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 2 ×
παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rücksichtslos 1 ×
ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 3 ×

24 1 ἡ κατευχή Gebet, Gelübde 2 ×
ἐκλειπτικός, ή, όν während, zu einer (Sonnen) Finsternis 1 ×
τὸ σκίασμα Schatten, Schattenwurf 1 ×
ἡ ἀπάντησις Begegnung; Entgegnung 2 ×
ἡ ἀντίφραξις Blockade, Zwischenstellung 1 ×

2 διαταράσσω verwirren 1 ×
ἡ παρηγορία Ermunterung; Trost 1 ×
ἡ ἔκλειψις das Aussetzen, (Sonnen, Mond) Finsternis 2 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 3 ×

3 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 3 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 32 ×

4 ἡ μέλισσα Biene 1 ×
ὁ ἑσμός eigtl. Bienenschwarm, übh. Schar 1 ×
ἀνθέω blühen 1 ×
μαραίνω auslöschen 1 ×

5 τερατώδης, ες wunderbar, bedeutungsvoll 2 ×
6 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 2 ×
τὸ δοράτιον kleiner Speer, kurzes Holz 1 ×
ὑψοῦ oben, in der Höhe 1 ×
ὁ βυθός Tiefe 1 ×

7 προσκλύζω anspülen, anbranden 1 ×
πότιμος, ον frisch, angenehm, freundlich 1 ×

8 ὁ χοῖρος Ferkel 1 ×
9 ἡ ἀπείθεια Ungehorsam 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 32 ×
ἡ γλυκύτης Süße 1 ×

10 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 2 ×
τὸ παράσημον Kennzeichen, Abzeichen 1 ×
ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht 1 ×
ὁ ἀφανισμός Zerstörung; das Verschwinden 2 ×
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ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 32 ×
25 1 στρογγύλος, η, ον rund, gekrümmt 1 ×

ἡ τριακόντορος Dreißigruderer 2 ×
παρακολουθέω begleiten, folgen 2 ×

2 τὰ ἐφόδια Wegzehrung 1 ×
ποντοπορέω zur See fahren 1 ×
ναυλοχέω wartend vor Anker liegen, lauern auf 1 ×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 1 ×

3 ἀραιός, ά, όν dünn, zart, fein 1 ×
4 ἀποσπάω abziehen, abreißen 1 ×
τρίβω reiben, kneten, abnutzen 1 ×
ὁ νότος Südwind 2 ×

5 ἡ ἀπόβασις das Aussteigen, Ausgang, Verlassen 1 ×
6 ὁ ἀπαρκτίας Nordwind 1 ×
ὁ κλύδων Schwall, Woge 1 ×
ἡ ἀστραπή Blitz 1 ×
ῥαγδαῖος, α, ον wild, gewaltig, wütend 1 ×
ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 1 ×
ἐκχέω ausgießen, vergießen 1 ×

7 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 2 ×
ἀφνίδιος, ον plötzlich 1 ×
κρημνώδης, ες steil, abschüssig 1 ×

8 ἐκρίπτω hinauswerfen 1 ×
συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 3 ×
ὁ κοντός (Ruder) Stange, Schaft 1 ×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 2 ×
λωφάω nachlassen, aufhören mit, sich erholen von 1 ×
συντυγχάνω treffen, begegnen 1 ×

9 ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 1 ×
ἡ αὔρα Brise, Hauch 1 ×
κατασπείρω aussäen, verbreiten 1 ×
νότιος, α, ον feucht, nass, regnerisch; südlich 1 ×
ὁ νότος Südwind 2 ×

10 ῥώννυμι stärken 1 ×
προσεύχομαι anbeten 3 ×
πελάγιος, α, ον am, beim, im Meer 1 ×

11 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 2 ×
πεμπταῖος, α, ον am fünften Tag 1 ×
τὸ πολισμάτιον Städtchen 1 ×
ἡ ἐπικράτεια Herrschaft, Besitz 1 ×

12 ἡ παρουσία Anwesenheit 1 ×
13 ἐκτρέχω herauslaufen 2 ×

συνεισπίπτω gemeinsam eindringen 1 ×
14 ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen, erstaunen 1 ×
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συμπαρασκευάζω mitvorbereiten 1 ×
26 1 θαρσύνω ermutigen 1 ×

ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 2 ×
3 ἀποσκευάζω abreißen, entfernen 1 ×
τὸ φορτίον Last, Bürde 1 ×

5 διατρέχω durcheilen, durchlaufen 1 ×
ἡ ἄφιξις Ankunft 1 ×

6 τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 1 ×
7 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 4 ×
ὁ γραμματοφόρος Briefbote 1 ×

8 ὁδεύω gehen, reisen 1 ×
ἀποδαρθάνω schlafen 1 ×
ὁ κόπος Mühe, Müdigkeit, Erschöpfung 1 ×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 2 ×

9 ὁ λύκος Wolf 1 ×
ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau nehmen; bekrän

zen
1 ×

ἡ πήρα Ranzen 1 ×
10 διεγείρω aufwecken; aufheben 1 ×

27 1 ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen 2 ×
2 προσπέμπω aussenden 1 ×
4 σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 1 ×
ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen 1 ×
προσεύχομαι anbeten 3 ×

5 ἀναπληρόω anfüllen 1 ×
28 1 συναρπάζω zusammenraffen, rauben, entführen 1 ×

ὁ προσαγωγίδης Zuträger, Geheimagent 1 ×
περινοστέω herumgehen, besuchen, inspizieren 1 ×
καταμείγνυμι darunter mischen 1 ×

2 διαγγέλλω verkünden, melden 1 ×
ἀποτυμπανίζω kreuzigen 1 ×
διεκπίπτω durchschlüpfen, entkommen 1 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 4 ×

3 ἔνθεν woher 2 ×
4 ἔνθεν woher 2 ×
θεοπρεπής, ές eines Gottes würdig, göttlich 1 ×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 2 ×

29 1 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 32 ×
2 αἱ προχύται = οὐλοχύται Opfergerste 1 ×
προστρέπω bitten, anflehen 1 ×
ἡ κατευχή Gebet, Gelübde 2 ×

3 τὸ ἡλιοτρόπιον Sonnenuhr 2 ×
δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 2 ×
παρορμάω bewegen, motivieren 1 ×

4 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 1 ×
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προσαιρέομαι hinzunehmen, hinzuwählen 1 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 3 ×
συγκατέρχομαι gemeinsam (aus dem Exil) zurückkehren 1 ×

5 δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 2 ×
τὸ ἡλιοτρόπιον Sonnenuhr 2 ×
ὀρρωδέω fürchten 1 ×

6 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 2 ×
8 ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten 2 ×

30 1 ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×
ἡ μετριότης Mäßigung, Bescheidenheit 2 ×
σύμψηφος, ον mit jem. stimmend, übereinstimmend 1 ×
χλευάζω verspotten, verlachen 3 ×

2 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 1 ×
ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 2 ×

4 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 32 ×
5 ἡ προσποίησις Anspruch; Anschein 1 ×
ἡ σκευωρία Sorgfalt; List, Intrige 1 ×
συγκλείω zusammenschließen, einschließen 1 ×
ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 1 ×
τὸ περιτείχισμα Ummauerung, Blockade 2 ×

6 τὸ διατείχισμα Ummauerung, Trennmauer 2 ×
7 ἐκβοάω laut schreien 1 ×
συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 1 ×
εἰσακούω hören auf, gehorchen 1 ×
ἀναφύρω vermischen, vermengen 2 ×
διεκθέω herauslaufen 1 ×
κατακούω hören; gehorchen 1 ×
ἐμβοάω zurufen, anschreien 1 ×

9 ἀνακόπτω zurücktreiben, anhalten 1 ×
κατακλάω zerbrechen, abbrechen 1 ×

10 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 1 ×
ἀναρπάζω entraffen, entführen 1 ×
περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 1 ×
ἀκμής unermüdlich 1 ×
ἀπαυδάω verbieten, ablehnen; versagen 1 ×

11 ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 1 ×
ἡ ἐπιδρομ(ι)ή Angriff; Landungsplatz 1 ×
ὁ πλήκτης gewaltsamer, starker Mensch 1 ×
ἀναστέλλω anheben, zurückdrängen, med. sich zurückhalten 1 ×

12 κατακλείω einschließen 3 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 4 ×

31 2 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 1 ×
3 ὁ συστρατιώτης Kamerad, Mitsoldat 1 ×
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4 ἡ δέησις Bitte 5 ×
5 ἡ δέησις Bitte 5 ×
ἡ δικαιολογία Plädoyer 1 ×

6 ἡ ὑπόμνησις Erinnerung, Erwähnung 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 32 ×
ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 1 ×
ἡ ἐπίσκηψις Anzeige 3 ×
ὁ ὀλοφυρμός das Jammern 1 ×
μνησικακέω sich an Unrecht erinnern, nachtragend sein 2 ×

32 1 ἡ ἀπάθεια Leidenschaftslosigkeit 1 ×
ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut 3 ×
ἀπισχυρίζομαι abstreiten 1 ×
ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 2 ×

2 ἀναπτοέω aufscheuchen, aufschrecken 1 ×
4 ἰδιόστολος, ον auf eigene Kosten ausgerüstet 1 ×
περιτειχίζω ummauern, einschließen 1 ×

5 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 1 ×
μετάγω fortführen, überführen 1 ×
δυσπολίτευτος, ον politisch ungeschickt 1 ×
ἡ ἄνεσις Entspannung, Erholung 2 ×
δημαγωγέω das Volk anführen 2 ×

33 1 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2 ×
2 ἡ ἀφαίρεσις das Wegnehmen 1 ×
ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 1 ×

3 ἡ ἀπώλεια Zerstörung; Verlust 1 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 2 ×

4 παρακολουθέω begleiten, folgen 2 ×
ὁ νεωτεριστής Revolutionär, Umstürzler 1 ×
ὑποκινέω (sich) ein wenig bewegen 1 ×

5 περισῴζω (vor dem Tod) retten 1 ×
ἡ πολιορκία Belagerung 1 ×
διατηρέω bewahren, bewachen 1 ×
καταπλήσσω niederschlagen; erschrecken, einschüchtern 1 ×

34 2 ἔμπληκτος, ον bestürzt; dumm; wankelmütig, unstet 2 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 32 ×
νήφω nüchtern sein 1 ×

3 ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 1 ×
ἀνάπλεως, α, ων ganz voll 1 ×

4 συναγανακτέω sich gemeinsam empören, ärgern 1 ×
5 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 1 ×
ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander 2 ×
συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 2 ×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 4 ×

6 ἡ καταφορά Abwärtsbewegung, Sinken, Schlag 1 ×
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8 τὸ ξυρόν Rasiermesser 3 ×
αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 1 ×

9 τὸ ξυρόν Rasiermesser 3 ×
35 1 καταμαρτυρέω als Zeuge gegen jem. aussagen 1 ×

τὸ ξυρόν Rasiermesser 3 ×
2 ὁ ναυβάτης Seemann 1 ×
3 ὠμός, ή, όν roh 2 ×
4 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 1 ×
5 ἀποδύω ausziehen 2 ×
6 ἐφυβρίζω beleidigen 1 ×
χωλός, ή, όν lahm 1 ×
τὸ παιδάριον Kindchen 3 ×
σύρω schleifen, zerren, fegen 1 ×
χλευάζω verspotten, verlachen 3 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 32 ×

36 1 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 32 ×
ἡ βλασφημία Beleidigung, Verleumdung 1 ×

2 ἄχρι bis; solange wie 2 ×
ἀναίσθητος, ον gefühllos; dumm; nicht wahrnehmbar 1 ×
συγγράφω verfassen, schreiben 1 ×
ἡ βωμολοχία Possenreißerei 2 ×

3 φιλοτύραννος, ον Tyrannei liebend 1 ×
37 2 ἐντελής, ές ganz, vollständig 1 ×

κατοικέω siedeln, besiedeln 1 ×
ἀνήκω erreichen, gehören zu 1 ×

3 μεσόγαιος, ον binnenländisch 1 ×
4 ἐπίφορος, ον zuträglich, günstig 1 ×
τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 1 ×
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 3 ×

5 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 5 ×
ὁ ἀναδασμός Landverteilung 2 ×
ἀκτήμων, ον besitzlos, arm 1 ×

6 συνηγορέω vor Gericht (als Fürsprecher, Anwalt) reden 1 ×
καταστασιάζω durch Intrigen hintergehen 1 ×
ἡ βαρύτης Gewicht, Schwere; Härte (des Charakters) 1 ×

7 ἡ ἀρρωστία Schwäche, Unlust 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 32 ×
αὐτονομέομαι unabhängig sein 1 ×

38 1 ἐκκλησιάζω eine Volksversammlung abhalten 2 ×
μεσόω in der Mitte stehen, sein 1 ×
ἐξαίσιος, ον ungeheuer, gewaltig, ungebührlich 1 ×
ἡ διοσημία Vorzeichen von Zeus 1 ×
ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 2 ×

2 ἡ εὐδία schönes Wetter 1 ×
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σταθερός, ά, όν fest, stabil, starr 1 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 5 ×
συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 1 ×
ἡ ἀρχαιρεσία (auch τὰ ἀρχαιρέσια) Wahl der Beamten; lat. comitia 1 ×
ὁ ἁμαξεύς Wagenlenker, Wagenzieher 1 ×
θυμόω erzürnen 3 ×

3 διασκεδάννυμι zerstreuen 1 ×
4 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 2 ×
σκιρτάω springen, hüpfen 1 ×
χειροτονέω abstimmen, wählen 2 ×
ὑποπέμπω (heimlich) schicken 1 ×
μετακαλέω herbeirufen, einladen 1 ×
ἡ ἰσομοιρία gleicher Anteil, Gleichteilung 1 ×

5 συμφράσσω zusammendrängen, verdichten 1 ×
ἡ ἀχαριστία Undankbarkeit 2 ×

6 ἡ ὀλιγότης Seltenheit; Kürze 1 ×
προεπιχειρέω zuerst angreifen 1 ×
ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen 1 ×

39 1 περίπλεος, ον (περίπλεως) voll von 1 ×
ὑπερφαίνομαι darüber erscheinen 1 ×

2 ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 1 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 5 ×
ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 1 ×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 2 ×
τινάσσω schwingen, schütteln 1 ×
ἡ ἀγυιά Straße 1 ×
ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen 1 ×

4 προσιππεύω anreiten, angreifen 1 ×
ἁψιμαχέω in eine Schlacht verwickeln 1 ×
πατρικός, ή, όν vom Vater ererbt, väterlich 1 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 2 ×

40 3 μεγαλοφρονέω selbstbewusst, arrogant sein 1 ×
41 2 ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie 1 ×

ὁ πότος das Trinken 2 ×
προσαποβάλλω zusätzlich verlieren, zusätzlich fortwerfen 1 ×

3 τὸ αὔλημα Flötenmusik 1 ×
ἐπιτέρπομαι sich an etwas erfreuen 1 ×
ὁ πανηγυρισμός Festversammlung, Schaustellung 1 ×

4 διαθρύπτω schwächen, verweichlichen, zerbrechen 4 ×
5 συμβοηθέω gemeinsam zu Hilfe kommen 1 ×
6 ἡ πόρθησις Zerstörung 1 ×
κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 3 ×
ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 1 ×
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ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 5 ×
ἀναφύρω vermischen, vermengen 2 ×

42 1 ἀπερείδω befestigen, stützen, ruhen lassen 1 ×
2 ἡ ἀχαριστία Undankbarkeit 2 ×
ἡ ἀβουλία Gedankenlosigkeit, schlechte Beratung 1 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 1 ×

3 ἀποτολμάω riskieren 1 ×
ἀνέκπληκτος, ον unerschrocken 2 ×

5 διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 1 ×
ὁ ῥυτήρ I. Zügel, Riemen II. Retter, Schützer 1 ×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 3 ×

6 ἀποπηδάω abspringen, wegspringen 1 ×
ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 2 ×

8 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2 ×
ἐπαμύνω beistehen, zu Hilfe kommen 1 ×
μνησικακέω sich an Unrecht erinnern, nachtragend sein 2 ×

43 2 συνάχθομαι mit jem. trauern, betrübt sein 1 ×
3 τὸ πτῶμα Fall; Leiche 1 ×
ἐνθάπτω darin bestatten 1 ×

4 ἄβουλος, ον sinnlos, unberaten 1 ×
5 ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 1 ×

44 1 ἄχρι bis; solange wie 2 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 4 ×

2 ἀναθαρσέω Mut schöpfen 1 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 5 ×
ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 1 ×
παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 1 ×

4 ἐπισπεύδω antreiben 1 ×
5 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 2 ×
τὸ προτείχισμα Vorwerk, Festung 1 ×
κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 3 ×
κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 1 ×

6 ὁ φθόρος = ἡ φθορά 1 ×
7 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 5 ×
ἐνταφιάζω für das Begräbnis vorbereiten, aufbahren 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 32 ×

8 προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 1 ×
ὁ ἀφανισμός Zerstörung; das Verschwinden 2 ×
ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 2 ×
ὑποπίμπρημι anzünden 1 ×
διασπείρω verstreuen 2 ×
πυροβόλος, ον Feuer verursachend, flammend 1 ×

9 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 3 ×
διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen 1 ×
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45 2 κατακλείω einschließen 3 ×
ἡ κατάληψις Einnahme, das Ergreifen; das Begreifen 1 ×
ὑπεναντιόομαι (heimlich) Widerstand leisten 1 ×

3 ὁ θεῖος Onkel 3 ×
4 καταπίμπρημι verbrennen 1 ×
τὸ ἄγγελμα Nachricht, Botschaft 1 ×

6 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 2 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 2 ×
ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen 2 ×
πολλαχόθεν von vielen Seiten 1 ×

46 1 προσεύχομαι anbeten 3 ×
ὁ ἀλαλαγμός = ἀλαλαγή Kriegsgeschrei 1 ×
ἡ παράκλησις Anrede, Aufruf, Mahnung 1 ×

2 φίλαυτος, ον selbstliebend, egoistisch 1 ×
φιλόψυχος, ον feige am Leben hängend 1 ×
ἡ πλατεῖα Straße 1 ×

3 ἀπαγριόομαι verwildern 1 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 2 ×
δυσεκβίαστος, ον schwer zu überwinden 1 ×
δύσεργος, ον schwierig zu bewerkstelligen 1 ×

4 περιλάμπω umglänzen, erhellen 1 ×
περινέμομαι sich ausbreiten 1 ×
διάπυρος, ον feurig, glühend 1 ×
τὰ ἐρείπια Trümmer, Bruchstücke 1 ×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 3 ×
τὸ ἀπόρρηγμα Bruchstück 1 ×
ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen 1 ×
ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 1 ×
ὁ καπνός Rauch 1 ×
διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmarschieren 1 ×
ὁ κονιορτός Staub(wolke) 2 ×

5 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 1 ×
ἡ στενότης Enge 1 ×
ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz 1 ×
ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 2 ×

6 ἀναφεύγω emporfliehen 1 ×
ἐναπολείπω darin zurücklassen 1 ×
διασπείρω verstreuen 2 ×

7 ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 1 ×
κατασβέννυμι auslöschen 1 ×

47 1 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 5 ×
2 ἀσύγκριτος, ον unvergleichlich 1 ×
ἀγνωμονέω ohne Überlegung, rücksichtslos handeln 1 ×

3 βάσκανος, ον verleumderisch, missgünstig 2 ×
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τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 1 ×
ἡ δημοκοπία Schmeichelei der Masse 1 ×
ἐπιμανής, ές wahnsinnig, verrückt 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 32 ×

5 ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 1 ×
ἡ μετριότης Mäßigung, Bescheidenheit 2 ×

6 εὐπαραίτητος, ον versöhnlich, leicht zu besänftigen 1 ×
ἡ χρηστότης Anstand, Aufrichtigkeit, Freundlichkeit 1 ×

7 ἡ κατόρθωσις Korrektur, Verbesserung; Erfolg 1 ×
διαμφισβητέω bestreiten, bezweifeln; beanspruchen 1 ×

8 ἀντιτιμωρέομαι sich rächen 1 ×
προαδικέω als erster Unrecht begehen 1 ×

48 2 τὸ διατείχισμα Ummauerung, Trennmauer 2 ×
ὁ σταυρός Pfahl 1 ×
ἀποσταυρόω mit einer Palisade abgrenzen 1 ×

4 εἰσηγέομαι einführen 1 ×
5 χειροτονέω abstimmen, wählen 2 ×
ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 2 ×
ἡ ναυαρχία Flottenkommando 1 ×

6 ὁ ἀναδασμός Landverteilung 2 ×
ἀκυρόω widerrufen, für ungültig erklären 1 ×

7 συνεκπλέω gemeinsam ausfahren, lossegeln 2 ×
δημαγωγέω das Volk anführen 2 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 2 ×

8 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 2 ×
ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit 2 ×

9 ἀμηχανέω hilflos, ratlos sein 1 ×
δυσμεταχείριστος, ον schwer zu handhaben 1 ×

49 1 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 1 ×
καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 1 ×

2 συντάσσω aufstellen, anordnen 2 ×
3 παραθαρσύνω ermutigen 1 ×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen 2 ×

4 ἱππάζομαι reiten, fahren 1 ×
κατανύω, καθανύω vollenden; ankommen 1 ×

5 ὑστερέω später sein, zu spät kommen 1 ×
ἄσκοπος, ον ungesehen; sorglos; ziellos 1 ×

6 περιάπτω befestigen, anhaften; ringsherum anzünden 1 ×
τὸ ἀλεξιφάρμακον Gegenmittel, Gegengift 1 ×

7 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 5 ×
τιμωρός, όν rächend, helfend 1 ×
ὁ κολαστής Strafer 1 ×
κακοπραγμονέω Böses tun, schaden 1 ×

50 1 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 3 ×
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ἐξοικοδομέω bauen 1 ×
τὸ περιτείχισμα Ummauerung, Blockade 2 ×

2 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 5 ×
3 ἐπιβοάω zurufen, anrufen 1 ×
ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen 1 ×

4 πηλίκος, η, ον wie groß? wie alt? 1 ×
πώποτε jemals 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 32 ×
ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 3 ×

51 1 ἐκτρέχω herauslaufen 2 ×
κατόπιν hinterher, hinten 1 ×

2 ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 1 ×
3 ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 1 ×
ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 1 ×

4 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 4 ×
ὁ θεῖος Onkel 3 ×

5 ἐκδακρύω beweinen 1 ×
φιλόστοργος, ον zärtlich liebend 1 ×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 4 ×

52 1 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 1 ×
ἡ μερίς Teil, Anteil 1 ×
ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut 3 ×

2 λιτός, ή, όν I. ärmlich, einfach II. bittend, flehend 1 ×
εὐημερέω einen guten Tag verbringen, erfolgreich sein 1 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 3 ×

3 συσσιτέω zusammen speisen 1 ×
ὁ ξεναγός Söldnerführer 1 ×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 4 ×
ἡ πλησμονή Sättigung, Fülle 1 ×
ἡ παραμυθία Ansporn; Trost 1 ×

4 ἀφοράω auf etw. blicken 2 ×
ὁ θεατής Zuschauer 1 ×
ἀποσκοπέω anschauen, bewachen 1 ×

5 ἀτενής, ές angespannt, straff 1 ×
ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 1 ×
χαλάω lösen, entspannen 1 ×
ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 1 ×
ἡ αὐθάδεια Sturheit, Schroffheit 4 ×
σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 1 ×

6 δυσκέραστος, ον schwer zu mischen, schwer zu mäßigen 1 ×
ἀντισπάω abziehen, ablenken 1 ×
διαθρύπτω schwächen, verweichlichen, zerbrechen 4 ×

53 1 τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 1 ×
ἐκκλησιάζω eine Volksversammlung abhalten 2 ×
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2 κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 3 ×
3 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 3 ×
ἀπαξιόω als unwürdig ansehen, ablehnen 1 ×

4 τὸ παντοπώλιον Basar, Markt 1 ×
βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden 1 ×

5 ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander 2 ×
εὐμετάβολος, ον leicht veränderlich 1 ×
στασιαστικός, ή, όν aufrührerisch 1 ×

54 1 ἡ μυσταγωγία Amt des Mystagogen 1 ×
περιτρέχω herumlaufen 1 ×
ἡ ἑταιρεία Genossenschaft; bes. politischer Verein, Partei 1 ×
συνεισέρχομαι gemeinsam hineingehen 1 ×
διάσημος, ον klar, deutlich 1 ×

3 μιαρός, ά, όν (blut) befleckt, schändlich 1 ×
ἡ ξενοκτονία Tötung von Fremden; Tötung eines Gastfreunds 1 ×
κακοήθης, ες böswillig, gemein 1 ×
πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 1 ×

4 ὕπουλος, ον innerlich schwärend, versteckt, heimtückisch 1 ×
5 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 1 ×

55 1 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 2 ×
τερατώδης, ες wunderbar, bedeutungsvoll 2 ×
ἡ παστάς Säulengang; Veranda; Zimmer 1 ×

2 ἡ στοά Säulenhalle, Säulengang 1 ×
τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch 1 ×
παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 1 ×
σαίρω I. grinsen; klaffen II. fegen, reinigen 1 ×
τὸ κάλλυντρον Besen 1 ×

3 περίφοβος, ον sehr ängstlich 3 ×
συννυκτερεύω die Nacht gemeinsam verbringen 1 ×
ἐκστατικός, ή, όν aufgeregt, außer sich 1 ×
μονόω vereinzeln, alleinlassen 1 ×

4 ὁ ἀντίπαις bloßer Knabe, kleiner Junge 1 ×
παιδικός, ή, όν kindisch, knabenhaft 1 ×
τὸ τέγος Dach 1 ×

56 1 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 2 ×
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 1 ×
ὁ ἀδελφιδέος Neffe 3 ×
ὁ θυγατριδοῦς Enkel 1 ×

2 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 1 ×
ἡ μήνυσις Anzeige, Denunziation 1 ×

3 ἡ κηλίς Makel, Fleck, Blutfleck 1 ×
περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 1 ×
βαρύνω beschweren, belasten 1 ×

4 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 1 ×
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5 ἡ πορφυρίς Purpurgewand, Purpurdecke; Wasserhuhn 1 ×
ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 2 ×
ἀπόμνυμι abschwören, unter Eid leugnen 2 ×

6 ἀπόμνυμι abschwören, unter Eid leugnen 2 ×
ὁ μύστης der Initiierte, Geweihte 1 ×
ὁ μυσταγωγός Einführer in die Mysterien, Mystagoge 1 ×

57 1 ἡ θυρίς Fenster; Öffnung 2 ×
2 ἐπισπάω heranziehen 1 ×
κατάγχω erdrosseln 1 ×
συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 3 ×

4 ἡ θυρίς Fenster; Öffnung 2 ×
δειδίσσομαι erschrecken 1 ×
ἀποσφάζω abschlachten 2 ×

5 ἐγκύμων, ον schwanger 1 ×
ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis 2 ×
λοχεύω gebären, zeugen 1 ×
τὸ παιδάριον Kindchen 3 ×

58 1 τὸ μύσος Befleckung, Verbrechen 1 ×
2 τὸ μέλι Honig 1 ×
τὸ κώνειον Schierling 1 ×
ὠκύμορος, ον jung, früh sterbend; rasch tötend 1 ×
ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen 1 ×

3 τὸ ἀσέβημα Frevel, Sakrileg 1 ×
4 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 4 ×
ἡ τυρόκνηστις Käsereibe 1 ×

6 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 1 ×
διατρέφω ernähren 1 ×
τὸ ξιφίδιον Dolch 1 ×

7 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×
8 ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis 2 ×
9 περιέπω behandeln, ehren 1 ×
συμπείθω überreden 3 ×
ἀποσφάζω abschlachten 2 ×
καταποντίζω ins Meer werfen, im Meer versenken 1 ×

10 προσαποκτείνω zusätzlich töten 1 ×
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Nach Häufigkeit

32 × ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft insges. 130 ×
5 × ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen insges. 71 ×

ἡ δέησις Bitte insges. 41 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge insges. 71 ×

4 × ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit insges. 34 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren insges. 107 ×
ἡ αὐθάδεια Sturheit, Schroffheit insges. 11 ×
διαθρύπτω schwächen, verweichlichen, zerbrechen insges. 7 ×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten,

wohnen
insges. 28 ×

3 × ὁ ἀδελφιδέος Neffe insges. 21 ×
ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel insges. 22 ×
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben insges. 19 ×
ἡ ἐπίσκηψις Anzeige insges. 3 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt insges. 124 ×
ὁ θεῖος Onkel insges. 16 ×
θυμόω erzürnen insges. 10 ×
κατακλείω einschließen insges. 37 ×
κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen insges. 27 ×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen insges. 35 ×
ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut insges. 22 ×
τὸ ξυρόν Rasiermesser insges. 5 ×
τὸ παιδάριον Kindchen insges. 23 ×
περίφοβος, ον sehr ängstlich insges. 19 ×
προσεύχομαι anbeten insges. 15 ×
συμπείθω überreden insges. 33 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein insges. 103 ×
συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zer

schlagen
insges. 41 ×

φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig insges. 130 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung insges. 66 ×
χλευάζω verspotten, verlachen insges. 31 ×

2 × ἀδαμάντινος, η, ον stählern insges. 2 ×
ὁ ἀ(ι)ετός Adler insges. 27 ×
ὁ ἀναδασμός Landverteilung insges. 8 ×
ἀνάδοχος, ον bürgend, Bürgschaft gebend insges. 2 ×
ἀναφύρω vermischen, vermengen insges. 4 ×
ἀνέκπληκτος, ον unerschrocken insges. 9 ×
ἡ ἄνεσις Entspannung, Erholung insges. 13 ×
ἡ ἀπαιδευσία Unbildung insges. 2 ×
ἡ ἀπάντησις Begegnung; Entgegnung insges. 14 ×
ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt insges. 22 ×
ἀποδύω ausziehen insges. 12 ×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen insges. 24 ×
ἀπόμνυμι abschwören, unter Eid leugnen insges. 6 ×



Einzelne Biographien: Dio Nach Häufigkeit 2×

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

ἀποσφάζω abschlachten insges. 42 ×
ὁ ἀφανισμός Zerstörung; das Verschwinden insges. 4 ×
ἀφοράω auf etw. blicken insges. 19 ×
ἡ ἀχαριστία Undankbarkeit insges. 7 ×
ἄχρι bis; solange wie insges. 200 ×
βάσκανος, ον verleumderisch, missgünstig insges. 5 ×
ἡ βωμολοχία Possenreißerei insges. 17 ×
ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze insges. 11 ×
ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube insges. 33 ×
δημαγωγέω das Volk anführen insges. 51 ×
δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen insges. 26 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung insges. 59 ×
διασπείρω verstreuen insges. 37 ×
τὸ διατείχισμα Ummauerung, Trennmauer insges. 8 ×
διαφυλάσσω genau bewachen insges. 61 ×
δυσπρόσοδος, ον schwer zugänglich insges. 8 ×
ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis insges. 9 ×
ἐκκλησιάζω eine Volksversammlung abhalten insges. 13 ×
ἡ ἔκλειψις das Aussetzen, (Sonnen, Mond) Finsternis insges. 6 ×
ἐκτρέχω herauslaufen insges. 20 ×
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell insges. 27 ×
ἐμβριθής, ές gewichtig, würdig insges. 17 ×
ἔμπληκτος, ον bestürzt; dumm; wankelmütig, unstet insges. 13 ×
ἔνθεν woher insges. 8 ×
ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung insges. 30 ×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag insges. 29 ×
ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness insges. 25 ×
ἐπικρύπτω verbergen, verhehlen insges. 10 ×
ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen insges. 12 ×
ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen insges. 21 ×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen insges. 28 ×
ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen insges. 20 ×
ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss insges. 26 ×
ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet insges. 42 ×
τὸ ἡλιοτρόπιον Sonnenuhr insges. 2 ×
ἡ θυρίς Fenster; Öffnung insges. 11 ×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen insges. 34 ×
κατείργω, καθείργνυμι einschließen insges. 26 ×
ἡ κατευχή Gebet, Gelübde insges. 3 ×
ἡ κολακεία Schmeichelei insges. 18 ×
κομιδῇ geradezu, genau insges. 50 ×
ὁ κονιορτός Staub(wolke) insges. 9 ×
ἡ λαμπρότης Glanz insges. 46 ×
μαλάσσω (Leder) walken, weich machen, erweichen,

verweichlichen, lindern
insges. 15 ×
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ἡ μετριότης Mäßigung, Bescheidenheit insges. 19 ×
μνησικακέω sich an Unrecht erinnern, nachtragend sein insges. 8 ×
ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig insges. 16 ×
νεωτερικός, ή, όν jugendlich insges. 2 ×
ὁ νότος Südwind insges. 7 ×
ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft insges. 29 ×
ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten insges. 15 ×
παρακολουθέω begleiten, folgen insges. 29 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen insges. 60 ×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen insges. 21 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln insges. 110 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade insges. 66 ×
τὸ περιτείχισμα Ummauerung, Blockade insges. 3 ×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession insges. 50 ×
ὁ πότος das Trinken insges. 59 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vor

geben
insges. 51 ×

τὸ σκῶμμα Spaß, Spott insges. 25 ×
ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit insges. 8 ×
συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen insges. 13 ×
συνεκπλέω gemeinsam ausfahren, lossegeln insges. 8 ×
συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen insges. 44 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen insges. 74 ×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen insges. 54 ×
ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander insges. 16 ×
τερατώδης, ες wunderbar, bedeutungsvoll insges. 4 ×
ἡ τριακόντορος Dreißigruderer insges. 4 ×
ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr insges. 36 ×
ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln insges. 11 ×
ὑπονοέω argwöhnen, vermuten insges. 28 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache insges. 55 ×
χειροτονέω abstimmen, wählen insges. 16 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss insges. 65 ×
ὠμός, ή, όν roh insges. 27 ×
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Alphabetisch

1 ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich 1 ×: 7, 7
2 ἀβίωτος, ον nicht lebenswert, unerträglich 1 ×: 6, 2
3 ἡ ἀβουλία Gedankenlosigkeit, schlechte Beratung 1 ×: 42, 2
4 ἄβουλος, ον sinnlos, unberaten 1 ×: 43, 4
5 ἡ ἁβρότης Luxus, Pracht 1 ×: 10, 5
6 τὸ ἄγγελμα Nachricht, Botschaft 1 ×: 45, 4
7 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 1 ×: 6, 4
8 ἀγνωμονέω ohne Überlegung, rücksichtslos handeln 1 ×: 47, 2
9 ἡ ἀγυιά Straße 1 ×: 39, 2

10 ἀδαμάντινος, η, ον stählern 2 ×: 7, 6; 10, 4
11 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 1 ×: 30, 2
12 ὁ ἀδελφιδέος Neffe 3 ×: 7, 2; 14, 3; 56, 1
13 ἡ ἀδελφιδῆ Nichte 1 ×: 6, 1
14 ἀδιερεύνητος, ον unerforschlich; nicht durchforscht, nicht durch

sucht
1 ×: 19, 2

15 ἀδορυφόρητος, ον ohne Leibwache 1 ×: 19, 8
16 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 2 ×: 24, 6. 10
17 ἄζηλος, ον unbeneidet; nicht beneidenswert, furchtbar 1 ×: 10, 5
18 αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 1 ×: 34, 8
19 αἰνίσσομαι in Rätseln sprechen, andeuten 1 ×: 21, 2
20 ἄκακος, ον harmlos, unschuldig 1 ×: 4, 7
21 τὸ ἀκάτιον Schnellsegler, leichtes Schiff 1 ×: 14, 7
22 ἀκέραιος, ον ungemischt, unberührt, unbeschädigt 1 ×: 2, 6
23 ἀκμής unermüdlich 1 ×: 30, 10
24 ἡ ἀκοσμία Unordnung, schlechtes Benehmen 1 ×: 10, 2
25 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 1 ×: 34, 5
26 ἀκροσφαλής, ές labil, unsicher 1 ×: 2, 5
27 ἀκτήμων, ον besitzlos, arm 1 ×: 37, 5
28 ἀκυρόω widerrufen, für ungültig erklären 1 ×: 48, 6
29 ὁ ἀλαλαγμός = ἀλαλαγή Kriegsgeschrei 1 ×: 46, 1
30 ὁ ἀλείπτης Trainer 1 ×: 1, 4
31 τὸ ἀλεξιφάρμακον Gegenmittel, Gegengift 1 ×: 49, 6
32 ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 1 ×: 2, 4
33 ὁ ἁμαξεύς Wagenlenker, Wagenzieher 1 ×: 38, 2
34 τὸ ἁμάξιον Wägelchen 1 ×: 9, 2
35 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 1 ×: 13, 6
36 ἀμβλύνω abstumpfen 1 ×: 7, 5
37 ἄμ(ε)ικτος, ον ungemischt, rein; wild, ungesellig 1 ×: 7, 3
38 ἀμέλει sicherlich, jedenfalls 1 ×: 8, 2
39 ἀμετάπτωτος, ον unveränderlich 1 ×: 14, 4
40 ἀμηχανέω hilflos, ratlos sein 1 ×: 48, 9
41 ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen 1 ×: 10, 5
42 ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 1 ×: 9, 4
43 ὁ ἀναδασμός Landverteilung 2 ×: 37, 5; 48, 6
44 ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 1 ×: 34, 3
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45 ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau neh
men; bekränzen

1 ×: 26, 9

46 ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen 1 ×: 58, 2
47 ἀνάδοχος, ον bürgend, Bürgschaft gebend 2 ×: 18, 5; 20, 1
48 ἀναθαρσέω Mut schöpfen 1 ×: 44, 2
49 ἀναίσθητος, ον gefühllos; dumm; nicht wahrnehmbar 1 ×: 36, 2
50 ἀνάκειμαι geweiht sein; sich beziehen auf, abhängen von 1 ×: 2, 7
51 ἀνακόπτω zurücktreiben, anhalten 1 ×: 30, 9
52 ἀναμάχομαι den Kampf erneuern 1 ×: 18, 2
53 ἀναμετρέω (wieder) durchmessen 1 ×: 18, 9
54 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 1 ×: 22, 2
55 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×: 21, 8
56 ἀνάπλεως, α, ων ganz voll 1 ×: 34, 3
57 ἀναπληρόω anfüllen 1 ×: 27, 5
58 ἀναπτοέω aufscheuchen, aufschrecken 1 ×: 32, 2
59 ἀναρπάζω entraffen, entführen 1 ×: 30, 10
60 ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie 1 ×: 41, 2
61 ἀναστέλλω anheben, zurückdrängen, med. sich zurückhalten 1 ×: 30, 11
62 ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen 1 ×: 27, 4
63 ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen 1 ×: 14, 1
64 ἀναφεύγω emporfliehen 1 ×: 46, 6
65 ἀναφλέγω entzünden 1 ×: 4, 7
66 ἀναφύρω vermischen, vermengen 2 ×: 30, 7; 41, 6
67 ἀνδρώδης, ες mannhaft, männlich 1 ×: 4, 3
68 ἀνείσοδος, ον unzugänglich 1 ×: 7, 7
69 ἀνέκπληκτος, ον unerschrocken 2 ×: 21, 8; 42, 3
70 ἡ ἄνεσις Entspannung, Erholung 2 ×: 7, 6; 32, 5
71 ἀνήκω erreichen, gehören zu 1 ×: 37, 2
72 ἀνθέω blühen 1 ×: 24, 4
73 ὁ ἄνθραξ (Holz) Kohle 1 ×: 9, 3
74 ἄνισος, ον ungleich 1 ×: 4, 6
75 ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen 1 ×: 50, 3
76 ἀντεράω Liebe erwidern 1 ×: 16, 2
77 ἀντιβαίνω widerstehen, Widerstand leisten 1 ×: 12, 3
78 ὁ ἀντίπαις bloßer Knabe, kleiner Junge 1 ×: 55, 4
79 ἀντισπάω abziehen, ablenken 1 ×: 52, 6
80 τὸ ἀντίταγμα Gegenarmee 1 ×: 11, 4
81 ἀντιτιμωρέομαι sich rächen 1 ×: 47, 8
82 ἡ ἀντίφραξις Blockade, Zwischenstellung 1 ×: 24, 1
83 ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz 1 ×: 46, 5
84 ἀπαγριόομαι verwildern 1 ×: 46, 3
85 ἡ ἀπάθεια Leidenschaftslosigkeit 1 ×: 32, 1
86 ἡ ἀπαιδευσία Unbildung 2 ×: 9, 1; 10, 1
87 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 1 ×: 20, 1
88 ἀπάνθρωπος, ον menschenfeindlich, unmenschlich; menschenleer 1 ×: 7, 5
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89 ἡ ἀπάντησις Begegnung; Entgegnung 2 ×: 13, 1; 24, 1
90 ἀπαξιόω als unwürdig ansehen, ablehnen 1 ×: 53, 3
91 ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 1 ×: 39, 2
92 ὁ ἀπαρκτίας Nordwind 1 ×: 25, 6
93 ἀπαυδάω verbieten, ablehnen; versagen 1 ×: 30, 10
94 ἡ ἀπείθεια Ungehorsam 1 ×: 24, 9
95 ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 1 ×: 31, 6
96 ἀπειρόκαλος, ον geschmacklos, gemein 1 ×: 4, 6
97 ἀπερείδω befestigen, stützen, ruhen lassen 1 ×: 42, 1
98 ἡ ἀπέχθεια Hass, Abneigung 1 ×: 21, 6
99 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 4 ×: 15, 1; 19, 5; 26, 7; 34, 5

100 ἀπισχυρίζομαι abstreiten 1 ×: 32, 1
101 ἡ ἁπλότης Einfachheit, Aufrichtigkeit 1 ×: 8, 3
102 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 4 ×: 28, 2; 30, 12; 44, 1; 58, 4
103 ἡ ἀπόβασις das Aussteigen, Ausgang, Verlassen 1 ×: 25, 5
104 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 5 ×: 23, 1; 41, 6; 44, 7; 49, 7;

50, 2
105 ἀποδαρθάνω schlafen 1 ×: 26, 8
106 ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 1 ×: 22, 7
107 ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 2 ×: 15, 2; 26, 1
108 ἀποδύω ausziehen 2 ×: 9, 4; 35, 5
109 ἀποθεσπίζω prophezeien 1 ×: 8, 4
110 ἀποκαλύπτω enthüllen, aufdecken 1 ×: 19, 5
111 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 2 ×: 44, 5; 49, 3
112 ἀπολέγω auslesen; ablehnen 1 ×: 20, 2
113 ἀπόμνυμι abschwören, unter Eid leugnen 2 ×: 56, 5. 6
114 ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 1 ×: 30, 1
115 ἀποπηδάω abspringen, wegspringen 1 ×: 42, 6
116 τὸ ἀπόρρηγμα Bruchstück 1 ×: 46, 4
117 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 1 ×: 21, 3
118 ἀποσκευάζω abreißen, entfernen 1 ×: 26, 3
119 ἀποσκοπέω anschauen, bewachen 1 ×: 52, 4
120 ἀποσπάω abziehen, abreißen 1 ×: 25, 4
121 ἀποσταυρόω mit einer Palisade abgrenzen 1 ×: 48, 2
122 ἡ ἀποστολή das Aussenden 1 ×: 20, 4
123 ἀποσφάζω abschlachten 2 ×: 57, 4; 58, 9
124 ἀποτολμάω riskieren 1 ×: 42, 3
125 ἀποτυμπανίζω kreuzigen 1 ×: 28, 2
126 ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 1 ×: 33, 2
127 ἀπτώς nicht fallend, stabil 1 ×: 2, 6
128 ἡ ἀπώλεια Zerstörung; Verlust 1 ×: 33, 3
129 ἀραιός, ά, όν dünn, zart, fein 1 ×: 25, 3
130 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 1 ×: 56, 4
131 ἡ ἀρρωστία Schwäche, Unlust 1 ×: 37, 7
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132 ἡ ἀρχαιρεσία (auch τὰ ἀρχαιρέσια) Wahl der Beamten; lat.
comitia

1 ×: 38, 2

133 ἀσάλευτος, ον unerschüttert 1 ×: 13, 5
134 τὸ ἀσέβημα Frevel, Sakrileg 1 ×: 58, 3
135 ἄσκοπος, ον ungesehen; sorglos; ziellos 1 ×: 49, 5
136 ἡ ἀστραπή Blitz 1 ×: 25, 6
137 ἀσύγκριτος, ον unvergleichlich 1 ×: 47, 2
138 ἀσύμβατος, ον unversöhnlich 1 ×: 21, 6
139 ἀσχήμων, ον unansehlich, hässlich 1 ×: 7, 4
140 ἀτενής, ές angespannt, straff 1 ×: 52, 5
141 ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 1 ×: 44, 2
142 ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 1 ×: 51, 2
143 ἡ αὐθάδεια Sturheit, Schroffheit 4 ×: 8, 1. 4; 15, 2; 52, 5
144 αὐθήμερος, ον am selben Tag 1 ×: 4, 3
145 τὸ αὔλημα Flötenmusik 1 ×: 41, 3
146 ἡ αὔρα Brise, Hauch 1 ×: 25, 9
147 αὐτονομέομαι unabhängig sein 1 ×: 37, 7
148 ἡ ἀφαίρεσις das Wegnehmen 1 ×: 33, 2
149 ὁ ἀφανισμός Zerstörung; das Verschwinden 2 ×: 24, 10; 44, 8
150 ἀφιλότιμος, ον ohne Ehrgeiz 1 ×: 10, 5
151 ἡ ἄφιξις Ankunft 1 ×: 26, 5
152 ἀφνίδιος, ον plötzlich 1 ×: 25, 7
153 ἀφομοιόω ähnlich machen, nachbilden 1 ×: 10, 2
154 ἀφοράω auf etw. blicken 2 ×: 17, 10; 52, 4
155 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 3 ×: 23, 4; 50, 1. 4
156 ἡ ἀχαριστία Undankbarkeit 2 ×: 38, 5; 42, 2
157 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 1 ×: 21, 9
158 ἄχρι bis; solange wie 2 ×: 36, 2; 44, 1
159 ἁψιμαχέω in eine Schlacht verwickeln 1 ×: 39, 4
160 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 1 ×: 35, 4
161 βαρύνω beschweren, belasten 1 ×: 56, 3
162 ἡ βαρύτης Gewicht, Schwere; Härte (des Charakters) 1 ×: 37, 6
163 βασίλειος, (α,) ον königlich 1 ×: 10, 5
164 βάσκανος, ον verleumderisch, missgünstig 2 ×: 2, 6; 47, 3
165 βλασφημέω lästern, beleidigen 1 ×: 16, 6
166 ἡ βλασφημία Beleidigung, Verleumdung 1 ×: 36, 1
167 βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden 1 ×: 53, 4
168 ὁ βυθός Tiefe 1 ×: 24, 6
169 ἡ βωμολοχία Possenreißerei 2 ×: 7, 7; 36, 2
170 ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 1 ×: 25, 9
171 γεύω kosten lassen 1 ×: 9, 1
172 γεωμετρέω (Land) vermessen 1 ×: 13, 4
173 ἡ γλυκύτης Süße 1 ×: 24, 9
174 ὁ γραμματοφόρος Briefbote 1 ×: 26, 7
175 τὸ γύναιον Weibchen 1 ×: 2, 4
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176 ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 2 ×: 44, 8; 56, 5
177 τὸ δαπάνημα Aufwand, Kosten 1 ×: 17, 5
178 ἡ δέησις Bitte 5 ×: 5, 6; 10, 1; 16, 3; 31, 4. 5
179 δειδίσσομαι erschrecken 1 ×: 57, 4
180 ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 2 ×: 2, 4; 38, 1
181 δημαγωγέω das Volk anführen 2 ×: 32, 5; 48, 7
182 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 5 ×: 37, 5; 38, 2; 39, 2; 44, 2;

47, 1
183 δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 2 ×: 29, 3. 5
184 ἡ δημοκοπία Schmeichelei der Masse 1 ×: 47, 3
185 διαγγέλλω verkünden, melden 1 ×: 28, 2
186 ἡ διαγωγή Zeitvertreib, Unterhaltung 1 ×: 17, 2
187 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 1 ×: 49, 1
188 διαδέχομαι übernehmen, nachfolgen 1 ×: 6, 2
189 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 1 ×: 56, 1
190 διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen 1 ×: 44, 9
191 διαθρύπτω schwächen, verweichlichen, zerbrechen 4 ×: 8, 3; 17, 6; 41, 4; 52, 6
192 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 4 ×: 19, 8; 51, 4. 5; 52, 3
193 διακούω zuende hören, zuhören 1 ×: 18, 3
194 ἡ διαλλαγή Versöhnung 1 ×: 16, 3
195 ὁ διαλογισμός Abrechnung, Kontenausgleich; Dialog, Diskus

sion
1 ×: 9, 7

196 ὁ διάλογος Unterhaltung, Dialog 1 ×: 22, 5
197 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 2 ×: 14, 5; 21, 5
198 διαλωβάομαι misshandeln, verunstalten 1 ×: 10, 1
199 ἡ διαμονή Fortbestand, Stabilität 1 ×: 10, 4
200 διαμφισβητέω bestreiten, bezweifeln; beanspruchen 1 ×: 47, 7
201 ἡ διάπειρα Versuch, Probe 1 ×: 22, 3
202 διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmarschieren 1 ×: 46, 4
203 διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×: 13, 2
204 διάπυρος, ον feurig, glühend 1 ×: 46, 4
205 διαρρήδην ausdrücklich 1 ×: 18, 7
206 διάσημος, ον klar, deutlich 1 ×: 54, 1
207 διασκεδάννυμι zerstreuen 1 ×: 38, 3
208 διασπείρω verstreuen 2 ×: 44, 8; 46, 6
209 διαταράσσω verwirren 1 ×: 24, 2
210 τὸ διατείχισμα Ummauerung, Trennmauer 2 ×: 30, 6; 48, 2
211 διατηρέω bewahren, bewachen 1 ×: 33, 5
212 διατρέφω ernähren 1 ×: 58, 6
213 διατρέχω durcheilen, durchlaufen 1 ×: 26, 5
214 διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 1 ×: 15, 5
215 διαφυλάσσω genau bewachen 2 ×: 8, 5; 11, 5
216 διαφύομαι (dazwischen) wachsen, verbunden sein mit 1 ×: 12, 1
217 διεγείρω aufwecken; aufheben 1 ×: 26, 10
218 διεκθέω herauslaufen 1 ×: 30, 7
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219 διεκπίπτω durchschlüpfen, entkommen 1 ×: 28, 2
220 διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 1 ×: 42, 5
221 ἡ δικαιολογία Plädoyer 1 ×: 31, 5
222 ἡ διοσημία Vorzeichen von Zeus 1 ×: 38, 1
223 ἡ διχομηνία Vollmond 1 ×: 23, 3
224 τὸ δοράτιον kleiner Speer, kurzes Holz 1 ×: 24, 6
225 ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht 1 ×: 24, 10
226 δυσεκβίαστος, ον schwer zu überwinden 1 ×: 46, 3
227 δυσέντευκτος, ον abstoßend, schwierig im Umgang 1 ×: 17, 10
228 δύσεργος, ον schwierig zu bewerkstelligen 1 ×: 46, 3
229 δύσερως unglücklich verliebt, liebestoll 1 ×: 16, 3
230 δυσκέραστος, ον schwer zu mischen, schwer zu mäßigen 1 ×: 52, 6
231 ἡ δυσκρασία schlechte Mischung 1 ×: 2, 4
232 δυσμεταχείριστος, ον schwer zu handhaben 1 ×: 48, 9
233 δυσξύμβολος, ον schwierig in Verhandlungen 1 ×: 8, 2
234 δυσπολίτευτος, ον politisch ungeschickt 1 ×: 32, 5
235 δυσπρόσοδος, ον schwer zugänglich 2 ×: 8, 2; 17, 10
236 τὸ δωμάτιον Zimmer 1 ×: 9, 4
237 ἐγγενής, ές einheimisch, eingeboren; angeboren; verwandt 1 ×: 3, 5
238 ἐγκαρτερέω standhalten, ertragen 1 ×: 19, 5
239 ἐγκύμων, ον schwanger 1 ×: 57, 5
240 ἐθάς gewohnt an 1 ×: 4, 6
241 ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis 2 ×: 57, 5; 58, 8
242 εἰσακούω hören auf, gehorchen 1 ×: 30, 7
243 εἰσηγέομαι einführen 1 ×: 48, 4
244 ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 1 ×: 42, 2
245 ἐκβοάω laut schreien 1 ×: 30, 7
246 ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 1 ×: 21, 2
247 ἐκδακρύω beweinen 1 ×: 51, 5
248 ἐκκαθαίρω reinigen, ausmerzen 1 ×: 11, 3
249 ἐκκλησιάζω eine Volksversammlung abhalten 2 ×: 38, 1; 53, 1
250 ἐκλειπτικός, ή, όν während, zu einer (Sonnen) Finsternis 1 ×: 24, 1
251 ἡ ἔκλειψις das Aussetzen, (Sonnen, Mond) Finsternis 2 ×: 19, 6; 24, 2
252 ἐκπολεμόω in Krieg verwickeln, verfeinden 1 ×: 21, 1
253 ἐκρίπτω hinauswerfen 1 ×: 25, 8
254 ἐκστατικός, ή, όν aufgeregt, außer sich 1 ×: 55, 3
255 ἐκτήκω ausschmelzen, hinschwinden lassen 1 ×: 7, 6
256 ἐκτρέχω herauslaufen 2 ×: 25, 13; 51, 1
257 ἐκχέω ausgießen, vergießen 1 ×: 25, 6
258 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 2 ×: 25, 11; 45, 6
259 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 1 ×: 9, 1
260 ἐμβοάω zurufen, anschreien 1 ×: 30, 7
261 ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 1 ×: 39, 2
262 ἐμβριθής, ές gewichtig, würdig 2 ×: 2, 5; 11, 2
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263 ἡ ἐμμέλεια Tanz in der Tragödie 1 ×: 1, 4
264 ἔμπληκτος, ον bestürzt; dumm; wankelmütig, unstet 2 ×: 18, 5; 34, 2
265 ἐναπολείπω darin zurücklassen 1 ×: 46, 6
266 ἐνθάπτω darin bestatten 1 ×: 43, 3
267 ἔνθεν woher 2 ×: 28, 3. 4
268 ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke 1 ×: 9, 7
269 ἐνταφιάζω für das Begräbnis vorbereiten, aufbahren 1 ×: 44, 7
270 ἐντελής, ές ganz, vollständig 1 ×: 37, 2
271 ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 2 ×: 8, 2; 14, 4
272 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 3 ×: 14, 7; 15, 3; 37, 4
273 ἐντρέφω darin ernähren, großziehen 1 ×: 1, 2
274 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 1 ×: 54, 5
275 ἐξαγριαίνω wild machen 1 ×: 7, 2
276 ἐξαίρετος, η, ον ausgewählt, besonders 1 ×: 19, 2
277 ἐξαίσιος, ον ungeheuer, gewaltig, ungebührlich 1 ×: 38, 1
278 ἐξευλαβέομαι sich sorgfältig hüten 1 ×: 8, 4
279 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 1 ×: 9, 5
280 ἐξοικοδομέω bauen 1 ×: 50, 1
281 ἐπαμύνω beistehen, zu Hilfe kommen 1 ×: 42, 8
282 ἐπανέρχομαι zurückkehren 1 ×: 11, 7
283 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×: 8, 1
284 ἐπιβοάω zurufen, anrufen 1 ×: 50, 3
285 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 2 ×: 55, 1; 56, 1
286 ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 1 ×: 1, 4
287 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 1 ×: 31, 2
288 ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 1 ×: 47, 5
289 ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen 1 ×: 39, 2
290 ἡ ἐπιδρομ(ι)ή Angriff; Landungsplatz 1 ×: 30, 11
291 ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 2 ×: 7, 5; 21, 6
292 ἡ ἐπικράτεια Herrschaft, Besitz 1 ×: 25, 11
293 ἐπικρεμάννυμι darüber hängen 1 ×: 6, 5
294 ἐπικρύπτω verbergen, verhehlen 2 ×: 19, 5; 22, 4
295 ἐπιμανής, ές wahnsinnig, verrückt 1 ×: 47, 3
296 ὁ ἐπιμελητής Aufseher, bes. Finanzbeamter, Hafenmeister 1 ×: 14, 4
297 ἡ ἐπίπληξις Tadel 1 ×: 5, 8
298 ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen 2 ×: 27, 1; 45, 6
299 ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 2 ×: 22, 4; 46, 5
300 ἡ ἐπίσκηψις Anzeige 3 ×: 11, 2; 18, 8; 31, 6
301 ἐπισπάω heranziehen 1 ×: 57, 2
302 ἐπισπεύδω antreiben 1 ×: 44, 4
303 ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 1 ×: 1, 1
304 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×: 39, 4
305 ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 1 ×: 46, 4
306 ἐπιτέρπομαι sich an etwas erfreuen 1 ×: 41, 3
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307 ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 1 ×: 52, 5
308 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 2 ×: 38, 4; 39, 2
309 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 3 ×: 24, 2. 3; 52, 2
310 ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen 2 ×: 9, 3; 17, 6
311 ἐπίφορος, ον zuträglich, günstig 1 ×: 37, 4
312 τὰ ἐρείπια Trümmer, Bruchstücke 1 ×: 46, 4
313 ὁ ἑσμός eigtl. Bienenschwarm, übh. Schar 1 ×: 24, 4
314 ἡ ἑστίασις Bewirtung 1 ×: 20, 2
315 ἡ ἑταιρεία Genossenschaft; bes. politischer Verein, Partei 1 ×: 54, 1
316 οἱ ἐτησίαι Nordwestwind im Sommer 1 ×: 23, 3
317 εὐάλωτος, ον leicht zu erobern 1 ×: 2, 5
318 εὐάρμοστος, ον gut gefügt 1 ×: 21, 3
319 ἡ εὐδία schönes Wetter 1 ×: 38, 2
320 εὐημερέω einen guten Tag verbringen, erfolgreich sein 1 ×: 52, 2
321 εὐμαθής, ές lerneifrig; leicht zu lernen 1 ×: 4, 5
322 ἡ εὐμένεια Wohlwollen 1 ×: 10, 3
323 εὐμετάβολος, ον leicht veränderlich 1 ×: 53, 5
324 ἡ εὐπάθεια Wohlergehen, Genuss 1 ×: 4, 7
325 εὐπαραίτητος, ον versöhnlich, leicht zu besänftigen 1 ×: 47, 6
326 ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 2 ×: 15, 5; 23, 4
327 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 1 ×: 13, 2
328 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 1 ×: 2, 4
329 ἐφηδύνω versüßen; besänftigen 1 ×: 17, 4
330 τὰ ἐφόδια Wegzehrung 1 ×: 25, 2
331 ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 1 ×: 51, 3
332 ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen 1 ×: 38, 6
333 ἐφυβρίζω beleidigen 1 ×: 35, 6
334 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 1 ×: 17, 7
335 ζηλοτυπέω eifersüchtig sein 1 ×: 18, 1
336 ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 1 ×: 16, 3
337 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 2 ×: 4, 7; 11, 3
338 ἠθοποιός, όν charakterbildend 1 ×: 9, 1
339 τὸ ἡλιοτρόπιον Sonnenuhr 2 ×: 29, 3. 5
340 θαρσύνω ermutigen 1 ×: 26, 1
341 τὸ θέαμα Anblick 1 ×: 5, 10
342 ὁ θεατής Zuschauer 1 ×: 52, 4
343 ὁ θεῖος Onkel 3 ×: 14, 1; 45, 3; 51, 4
344 θεοπρεπής, ές eines Gottes würdig, göttlich 1 ×: 28, 4
345 ὁ θυγατριδοῦς Enkel 1 ×: 56, 1
346 θυμόω erzürnen 3 ×: 5, 3; 9, 8; 38, 2
347 ἡ θυρίς Fenster; Öffnung 2 ×: 57, 1. 4
348 ἰδιόστολος, ον auf eigene Kosten ausgerüstet 1 ×: 32, 4
349 ἰδιωτικός, ή, όν privat, laienhaft 1 ×: 23, 4
350 ἱππάζομαι reiten, fahren 1 ×: 49, 4
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351 ἡ ἰσομοιρία gleicher Anteil, Gleichteilung 1 ×: 38, 4
352 ὁ καθηγεμών Führer 1 ×: 1, 3
353 καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 1 ×: 3, 2
354 ἡ κακοδοξία schlechter Ruf 1 ×: 18, 2
355 κακοήθης, ες böswillig, gemein 1 ×: 54, 3
356 κακοπραγμονέω Böses tun, schaden 1 ×: 49, 7
357 τὸ κάλλυντρον Besen 1 ×: 55, 2
358 ὁ καπνός Rauch 1 ×: 46, 4
359 καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 1 ×: 49, 1
360 κατάγχω erdrosseln 1 ×: 57, 2
361 κατακλάω zerbrechen, abbrechen 1 ×: 30, 9
362 κατακλείω einschließen 3 ×: 9, 2; 30, 12; 45, 2
363 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 2 ×: 23, 4; 26, 8
364 κατακούω hören; gehorchen 1 ×: 30, 7
365 ἡ κατάληψις Einnahme, das Ergreifen; das Begreifen 1 ×: 45, 2
366 καταμαρτυρέω als Zeuge gegen jem. aussagen 1 ×: 35, 1
367 καταμείγνυμι darunter mischen 1 ×: 28, 1
368 καταμέμφομαι tadeln, beschuldigen 1 ×: 8, 3
369 κατανύω, καθανύω vollenden; ankommen 1 ×: 49, 4
370 καταπίμπρημι verbrennen 1 ×: 45, 4
371 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 1 ×: 30, 10
372 καταπλήσσω niederschlagen; erschrecken, einschüchtern 1 ×: 33, 5
373 καταποντίζω ins Meer werfen, im Meer versenken 1 ×: 58, 9
374 καταράομαι verfluchen 1 ×: 13, 6
375 κατασβέννυμι auslöschen 1 ×: 46, 7
376 κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 3 ×: 41, 6; 44, 5; 53, 2
377 κατασπείρω aussäen, verbreiten 1 ×: 25, 9
378 καταστασιάζω durch Intrigen hintergehen 1 ×: 37, 6
379 κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 1 ×: 44, 5
380 καταφαρμακεύω (mit Drogen) behexen 1 ×: 3, 6
381 καταφαρμάσσω mit Gift verzaubern 1 ×: 14, 1
382 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 3 ×: 42, 5; 44, 9; 46, 4
383 κατάφοβος, ον ängstlich, in Furcht 1 ×: 4, 6
384 ἡ καταφορά Abwärtsbewegung, Sinken, Schlag 1 ×: 34, 6
385 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 2 ×: 11, 6; 29, 6
386 κατεπᾴδω verhexen, bezaubern 1 ×: 14, 1
387 ἡ κατευχή Gebet, Gelübde 2 ×: 24, 1; 29, 2
388 κατεύχομαι beten zu; verfluchen 1 ×: 13, 5
389 ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 1 ×: 51, 3
390 κατοικέω siedeln, besiedeln 1 ×: 37, 2
391 κατόπιν hinterher, hinten 1 ×: 51, 1
392 ἡ κατόρθωσις Korrektur, Verbesserung; Erfolg 1 ×: 47, 7
393 ἡ κηλίς Makel, Fleck, Blutfleck 1 ×: 56, 3
394 ὁ κῆπος Garten 1 ×: 19, 8
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395 τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 1 ×: 26, 6
396 ὁ κλύδων Schwall, Woge 1 ×: 25, 6
397 ἡ κολακεία Schmeichelei 2 ×: 7, 4; 8, 3
398 ὁ κολαστής Strafer 1 ×: 49, 7
399 κομιδῇ geradezu, genau 2 ×: 4, 5; 13, 6
400 ὁ κονιορτός Staub(wolke) 2 ×: 13, 4; 46, 4
401 ὁ κοντός (Ruder) Stange, Schaft 1 ×: 25, 8
402 ὁ κόπος Mühe, Müdigkeit, Erschöpfung 1 ×: 26, 8
403 κουρικός, ή, όν zum Haarschneiden gehörig, Frisier- 1 ×: 9, 3
404 κρημνώδης, ες steil, abschüssig 1 ×: 25, 7
405 τὸ κώνειον Schierling 1 ×: 58, 2
406 λαθραῖος, ον heimlich 1 ×: 14, 1
407 ἡ λαμπρότης Glanz 2 ×: 7, 2; 23, 4
408 λαμπρύνω hell machen, polieren 1 ×: 10, 5
409 λιτός, ή, όν I. ärmlich, einfach II. bittend, flehend 1 ×: 52, 2
410 λοχεύω gebären, zeugen 1 ×: 57, 5
411 ὁ λύκος Wolf 1 ×: 26, 9
412 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 1 ×: 58, 6
413 ἡ λυχνία Lampenständer 1 ×: 9, 2
414 λωφάω nachlassen, aufhören mit, sich erholen von 1 ×: 25, 8
415 μαλάσσω (Leder) walken, weich machen, erweichen, ver

weichlichen, lindern
2 ×: 7, 5; 12, 3

416 μαραίνω auslöschen 1 ×: 24, 4
417 μεγαλοφρονέω selbstbewusst, arrogant sein 1 ×: 40, 3
418 μεγαλόφρων, ον großzügig, hochherzig; arrogant 1 ×: 4, 3
419 ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut 3 ×: 7, 1; 32, 1; 52, 1
420 μεγαλόψυχος, ον großmütig 1 ×: 19, 3
421 μεθημερινός, ή, όν (μεθημέ

ριος)
bei Tag 1 ×: 9, 7

422 τὸ μέλι Honig 1 ×: 58, 2
423 ἡ μέλισσα Biene 1 ×: 24, 4
424 ἡ μέμψις Tadel 1 ×: 19, 5
425 ἡ μερίς Teil, Anteil 1 ×: 52, 1
426 μεσόγαιος, ον binnenländisch 1 ×: 37, 3
427 μεσόω in der Mitte stehen, sein 1 ×: 38, 1
428 μετάγω fortführen, überführen 1 ×: 32, 5
429 μετακαλέω herbeirufen, einladen 1 ×: 38, 4
430 ἡ μετριότης Mäßigung, Bescheidenheit 2 ×: 30, 1; 47, 5
431 ἡ μήνυσις Anzeige, Denunziation 1 ×: 56, 2
432 μιαρός, ά, όν (blut) befleckt, schändlich 1 ×: 54, 3
433 τὸ μῖσος Hass 1 ×: 7, 3
434 μνησικακέω sich an Unrecht erinnern, nachtragend sein 2 ×: 31, 6; 42, 8
435 μοναρχέω Alleinherrscher, Monarch sein 1 ×: 5, 10
436 μονόω vereinzeln, alleinlassen 1 ×: 55, 3
437 μυρίανδρος, ον zehntausend Mann umfassend 1 ×: 10, 4
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438 τὸ μύσος Befleckung, Verbrechen 1 ×: 58, 1
439 ἡ μυσταγωγία Amt des Mystagogen 1 ×: 54, 1
440 ὁ μυσταγωγός Einführer in die Mysterien, Mystagoge 1 ×: 56, 6
441 ὁ μύστης der Initiierte, Geweihte 1 ×: 56, 6
442 ἡ ναυαρχία Flottenkommando 1 ×: 48, 5
443 ὁ ναυβάτης Seemann 1 ×: 35, 2
444 ναυλοχέω wartend vor Anker liegen, lauern auf 1 ×: 25, 2
445 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 2 ×: 14, 2; 48, 5
446 νεόπλουτος, ον neureich 1 ×: 4, 6
447 νεωτερικός, ή, όν jugendlich 2 ×: 4, 7; 8, 1
448 ὁ νεωτεριστής Revolutionär, Umstürzler 1 ×: 33, 4
449 νήφω nüchtern sein 1 ×: 34, 2
450 νότιος, α, ον feucht, nass, regnerisch; südlich 1 ×: 25, 9
451 ὁ νότος Südwind 2 ×: 25, 4. 9
452 ὁ ξεναγός Söldnerführer 1 ×: 52, 3
453 ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen,

erstaunen
1 ×: 25, 14

454 ἡ ξενοκτονία Tötung von Fremden; Tötung eines Gastfreunds 1 ×: 54, 3
455 ξενολογέω Söldner anheuern 1 ×: 22, 4
456 ξενολόγος, ον Söldner anheuernd 1 ×: 23, 2
457 τὸ ξιφίδιον Dolch 1 ×: 58, 6
458 τὸ ξυρόν Rasiermesser 3 ×: 34, 8. 9; 35, 1
459 ὁδεύω gehen, reisen 1 ×: 26, 8
460 ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 2 ×: 30, 2; 32, 1
461 ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 1 ×: 41, 6
462 ἡ ὀλιγότης Seltenheit; Kürze 1 ×: 38, 6
463 ὁ ὀλοφυρμός das Jammern 1 ×: 31, 6
464 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 1 ×: 25, 6
465 ὀξύρροπος, ον schnell geneigt, unstabil 1 ×: 18, 5
466 ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 1 ×: 30, 5
467 τὸ ὁρμητήριον Ausgangspunkt: Motivation; Basis, Lager 1 ×: 22, 8
468 ὀρρωδέω fürchten 1 ×: 29, 5
469 ἡ ὄρχησις Tanz, Pantomime 1 ×: 7, 7
470 τὸ παιδάριον Kindchen 3 ×: 2, 4; 35, 6; 57, 5
471 παιδικός, ή, όν kindisch, knabenhaft 1 ×: 55, 4
472 ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule 1 ×: 1, 2
473 ὁ πανηγυρισμός Festversammlung, Schaustellung 1 ×: 41, 3
474 ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten 2 ×: 23, 3; 29, 8
475 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 1 ×: 54, 3
476 τὸ παντοπώλιον Basar, Markt 1 ×: 53, 4
477 παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rück

sichtslos
1 ×: 23, 4

478 παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 1 ×: 19, 7
479 παραθαρσύνω ermutigen 1 ×: 49, 3
480 παραιρέω wegnehmen 1 ×: 9, 2
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481 ἡ παράκλησις Anrede, Aufruf, Mahnung 1 ×: 46, 1
482 παρακμάζω überreif sein, alt sein 1 ×: 23, 4
483 παρακολουθέω begleiten, folgen 2 ×: 25, 1; 33, 4
484 τὸ παράκουσμα Gerücht, Aufgeschnapptes 1 ×: 18, 3
485 παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 1 ×: 55, 2
486 παράλληλος, ον nebeneinander, parallel 1 ×: 2, 7
487 ἡ παραμυθία Ansporn; Trost 1 ×: 52, 3
488 τὸ παράσημον Kennzeichen, Abzeichen 1 ×: 24, 10
489 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 2 ×: 39, 4; 46, 3
490 παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 2 ×: 11, 2; 25, 8
491 παράφορος, ον taumelnd, unsinnig, toll 1 ×: 2, 4
492 ἡ παραφροσύνη Wahn 1 ×: 23, 1
493 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 1 ×: 25, 2
494 παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 1 ×: 44, 2
495 ἡ παρηγορία Ermunterung; Trost 1 ×: 24, 2
496 παροξύνω aufreizen, anstacheln 2 ×: 5, 3; 48, 7
497 παρορμάω bewegen, motivieren 1 ×: 29, 3
498 ἡ παρουσία Anwesenheit 1 ×: 25, 12
499 παρρησιάζομαι frei, offen sprechen 1 ×: 21, 9
500 ἡ παστάς Säulengang; Veranda; Zimmer 1 ×: 55, 1
501 πατρικός, ή, όν vom Vater ererbt, väterlich 1 ×: 39, 4
502 πατρονομέομαι vom Vater regiert werden 1 ×: 10, 3
503 πεζικός, ή, όν zu Fuß, zur Infanterie gehörig 1 ×: 14, 2
504 πελάγιος, α, ον am, beim, im Meer 1 ×: 25, 10
505 πεμπταῖος, α, ον am fünften Tag 1 ×: 25, 11
506 περιάπτω befestigen, anhaften; ringsherum anzünden 1 ×: 49, 6
507 ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 1 ×: 46, 7
508 περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 1 ×: 30, 10
509 περιέπω behandeln, ehren 1 ×: 58, 9
510 περικαίω abbrennen, entflammen 1 ×: 9, 3
511 περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 1 ×: 56, 3
512 περιλάμπω umglänzen, erhellen 1 ×: 46, 4
513 περιμανής, ές verrückt 1 ×: 11, 1
514 περινέμομαι sich ausbreiten 1 ×: 46, 4
515 περινοστέω herumgehen, besuchen, inspizieren 1 ×: 28, 1
516 περίπλεος, ον (περίπλεως) voll von 1 ×: 39, 1
517 περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 1 ×: 7, 2
518 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×: 10, 5; 58, 7
519 περισῴζω (vor dem Tod) retten 1 ×: 33, 5
520 περιτειχίζω ummauern, einschließen 1 ×: 32, 4
521 τὸ περιτείχισμα Ummauerung, Blockade 2 ×: 30, 5; 50, 1
522 περιτρέχω herumlaufen 1 ×: 54, 1
523 περίφοβος, ον sehr ängstlich 3 ×: 6, 4; 9, 8; 55, 3
524 πηλίκος, η, ον wie groß? wie alt? 1 ×: 50, 4
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525 ἡ πήρα Ranzen 1 ×: 26, 9
526 πιπράσκω verkaufen 1 ×: 5, 7
527 ὁ πλάνος Wanderung, Irrfahrt 1 ×: 2, 4
528 ὁ πλάστης Bildhauer 1 ×: 9, 3
529 ἡ πλατεῖα Straße 1 ×: 46, 2
530 ὁ πλήκτης gewaltsamer, starker Mensch 1 ×: 30, 11
531 ἡ πλησμονή Sättigung, Fülle 1 ×: 52, 3
532 ἡ πολιορκία Belagerung 1 ×: 33, 5
533 τὸ πολισμάτιον Städtchen 1 ×: 25, 11
534 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 1 ×: 47, 3
535 πολλαχόθεν von vielen Seiten 1 ×: 45, 6
536 πομπεύω begleiten, geleiten 1 ×: 23, 3
537 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 2 ×: 15, 4; 28, 4
538 ποντοπορέω zur See fahren 1 ×: 25, 2
539 ἡ πόρθησις Zerstörung 1 ×: 41, 6
540 ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 1 ×: 18, 9
541 ἡ πορφυρίς Purpurgewand, Purpurdecke; Wasserhuhn 1 ×: 56, 5
542 πότιμος, ον frisch, angenehm, freundlich 1 ×: 24, 7
543 ὁ πότος das Trinken 2 ×: 7, 4; 41, 2
544 ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 1 ×: 13, 3
545 προαδικέω als erster Unrecht begehen 1 ×: 47, 8
546 ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 1 ×: 2, 1
547 προαναιρέω vorher wegnehmen, vorher zerstören 1 ×: 2, 2
548 προγιγνώσκω vorher erkennen 1 ×: 21, 8
549 προεισάγω vorher einführen 1 ×: 2, 7
550 προεπιχειρέω zuerst angreifen 1 ×: 38, 6
551 προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 1 ×: 44, 8
552 προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 1 ×: 19, 7
553 ἡ προπομπή Geleit, Eskorte 1 ×: 20, 2
554 ὁ προσαγωγίδης Zuträger, Geheimagent 1 ×: 28, 1
555 προσαιρέομαι hinzunehmen, hinzuwählen 1 ×: 29, 4
556 προσάντης, ες ansteigend, steil 1 ×: 8, 3
557 προσαποβάλλω zusätzlich verlieren, zusätzlich fortwerfen 1 ×: 41, 2
558 προσαποκτείνω zusätzlich töten 1 ×: 58, 10
559 προσεύχομαι anbeten 3 ×: 25, 10; 27, 4; 46, 1
560 προσιππεύω anreiten, angreifen 1 ×: 39, 4
561 προσκλύζω anspülen, anbranden 1 ×: 24, 7
562 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 1 ×: 46, 5
563 προσπέμπω aussenden 1 ×: 27, 2
564 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 2 ×: 5, 9; 14, 2
565 ἡ προσποίησις Anspruch; Anschein 1 ×: 30, 5
566 τὸ πρόσρημα Anrede, Name 1 ×: 8, 1
567 προστρέπω bitten, anflehen 1 ×: 29, 2
568 προσφθονέω sich aus Neid widersetzen 1 ×: 2, 6
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569 τὸ προτείχισμα Vorwerk, Festung 1 ×: 44, 5
570 αἱ προχύται = οὐλοχύται Opfergerste 1 ×: 29, 2
571 τὸ πτῶμα Fall; Leiche 1 ×: 43, 3
572 πυροβόλος, ον Feuer verursachend, flammend 1 ×: 44, 8
573 πώποτε jemals 1 ×: 50, 4
574 ῥαγδαῖος, α, ον wild, gewaltig, wütend 1 ×: 25, 6
575 ἡ ῥᾳθυμία Leichtsinn, Gleichgültigkeit 1 ×: 7, 5
576 ῥεμβώδης, ες schwankend, unstet 1 ×: 7, 4
577 ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 1 ×: 30, 11
578 ὁ ῥυτήρ I. Zügel, Riemen II. Retter, Schützer 1 ×: 42, 5
579 ῥώννυμι stärken 1 ×: 25, 10
580 σαθρός, ά, όν morsch, rissig, ungesund 1 ×: 23, 2
581 σαίρω I. grinsen; klaffen II. fegen, reinigen 1 ×: 55, 2
582 σαλεύω erschüttern 1 ×: 8, 5
583 ἡ σεμνότης Ehrwürdigkeit 1 ×: 8, 1
584 ἡ σκευωρία Sorgfalt; List, Intrige 1 ×: 30, 5
585 σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 1 ×: 14, 6
586 τὸ σκίασμα Schatten, Schattenwurf 1 ×: 24, 1
587 σκιρτάω springen, hüpfen 1 ×: 38, 4
588 τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 2 ×: 5, 9; 7, 7
589 σκώπτω spotten 1 ×: 17, 4
590 σόλοικος, ον fehlerhaft sprechend, geschmacklos 1 ×: 17, 6
591 ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit 2 ×: 20, 3; 48, 8
592 σταθερός, ά, όν fest, stabil, starr 1 ×: 38, 2
593 στασιαστικός, ή, όν aufrührerisch 1 ×: 53, 5
594 ὁ σταυρός Pfahl 1 ×: 48, 2
595 ἡ στενότης Enge 1 ×: 46, 5
596 ἡ στοά Säulenhalle, Säulengang 1 ×: 55, 2
597 στρογγύλος, η, ον rund, gekrümmt 1 ×: 25, 1
598 συγγράφω verfassen, schreiben 1 ×: 36, 2
599 συγκατέρχομαι gemeinsam (aus dem Exil) zurückkehren 1 ×: 29, 4
600 συγκλείω zusammenschließen, einschließen 1 ×: 30, 5
601 ἡ συμβίωσις das Zusammenleben 1 ×: 21, 3
602 συμβοηθέω gemeinsam zu Hilfe kommen 1 ×: 41, 5
603 συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 2 ×: 1, 1; 17, 9
604 συμπανηγυρίζω gemeinsam eine Festversammlung besuchen 1 ×: 17, 6
605 συμπαρασκευάζω mitvorbereiten 1 ×: 25, 14
606 συμπείθω überreden 3 ×: 14, 3; 18, 5; 58, 9
607 συμπλέω mitsegeln, mitfahren 1 ×: 16, 1
608 τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 1 ×: 13, 3
609 συμφιλοσοφέω gemeinsam Philosophie betreiben 1 ×: 20, 2
610 συμφιλοτιμέομαι aus Ehrgeiz zugleich tun 1 ×: 19, 1
611 συμφράσσω zusammendrängen, verdichten 1 ×: 38, 5
612 συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 1 ×: 30, 7
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613 σύμψηφος, ον mit jem. stimmend, übereinstimmend 1 ×: 30, 1
614 συναγανακτέω sich gemeinsam empören, ärgern 1 ×: 34, 4
615 συνᾴδω mitsingen; übereinstimmen 1 ×: 20, 4
616 συναλλάσσω vereinen, versöhnen 1 ×: 8, 3
617 συναναπαύομαι zusammen schlafen 1 ×: 3, 5
618 συναρπάζω zusammenraffen, rauben, entführen 1 ×: 28, 1
619 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 3 ×: 3, 3; 29, 4; 53, 3
620 συνάχθομαι mit jem. trauern, betrübt sein 1 ×: 43, 2
621 συνδιαιτάομαι zusammenleben 1 ×: 17, 3
622 ἡ συνδιαίτησις das Zusammenleben, Umgang 1 ×: 16, 2
623 τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 1 ×: 53, 1
624 συνεισέρχομαι gemeinsam hineingehen 1 ×: 54, 1
625 συνεισπίπτω gemeinsam eindringen 1 ×: 25, 13
626 συνεκπέμπω gemeinsam aussenden 1 ×: 5, 5
627 συνεκπλέω gemeinsam ausfahren, lossegeln 2 ×: 21, 8; 48, 7
628 συνεξαμαρτάνω gemeinsam einen Fehler begehen 1 ×: 8, 1
629 συνεξορμάω mit aussenden, motivieren 1 ×: 22, 8
630 συνεύχομαι gemeinsam beten 1 ×: 19, 1
631 συνηγορέω vor Gericht (als Fürsprecher, Anwalt) reden 1 ×: 37, 6
632 συννυκτερεύω die Nacht gemeinsam verbringen 1 ×: 55, 3
633 συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 1 ×: 6, 1
634 σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 1 ×: 52, 5
635 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 2 ×: 25, 7; 34, 5
636 συντάσσω aufstellen, anordnen 2 ×: 45, 6; 49, 2
637 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 1 ×: 38, 2
638 σύντονος, ον angespannt, intensiv 1 ×: 10, 4
639 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2 ×: 33, 1; 42, 8
640 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschla

gen
3 ×: 10, 1; 25, 8; 57, 2

641 συντυγχάνω treffen, begegnen 1 ×: 25, 8
642 σύρω schleifen, zerren, fegen 1 ×: 35, 6
643 συσσιτέω zusammen speisen 1 ×: 52, 3
644 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 1 ×: 23, 2
645 ὁ συστρατιώτης Kamerad, Mitsoldat 1 ×: 31, 3
646 συσχολάζω mit jem. studieren 1 ×: 17, 6
647 σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 1 ×: 27, 4
648 σχηματίζω gestalten, eine Gestalt einnehmen 1 ×: 19, 5
649 ὁ σχηματισμός Stellung, Haltung, Gestalt 1 ×: 13, 3
650 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 1 ×: 4, 2
651 ταπεινόω vermindern, herabsetzen, demütigen 1 ×: 7, 2
652 ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander 2 ×: 34, 5; 53, 5
653 τὸ τέγος Dach 1 ×: 55, 4
654 ἡ τέκνωσις Zeugung 1 ×: 3, 6
655 τεκταίνω zimmern, verfertigen 1 ×: 9, 2
656 τερατώδης, ες wunderbar, bedeutungsvoll 2 ×: 24, 5; 55, 1
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657 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 1 ×: 37, 4
658 τιμωρός, όν rächend, helfend 1 ×: 49, 7
659 τινάσσω schwingen, schütteln 1 ×: 39, 2
660 τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch 1 ×: 55, 2
661 ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 1 ×: 8, 2
662 ἡ τριακόντορος Dreißigruderer 2 ×: 20, 1; 25, 1
663 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 1 ×: 25, 4
664 τὸ τυραννεῖον Tyrannenpalast 1 ×: 13, 4
665 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 32 ×: 3, 2; 4, 4; 6, 4; 7, 2. 5; 8, 5;

11, 5. 7; 12, 1. 2. 3; 13, 5; 14, 3;
15, 5; 16, 2; 19, 1. 8; 21, 9;
23, 2; 24, 3. 9. 10; 29, 1; 30, 4;
31, 6; 34, 2; 35, 6; 36, 1; 37, 7;
44, 7; 47, 3; 50, 4

666 ἡ τυρόκνηστις Käsereibe 1 ×: 58, 4
667 ὑπανίημι etwas lockern, nachlassen 1 ×: 7, 5
668 ὑπεκκαίω allmählich verbrennen 1 ×: 22, 8
669 ὑπεναντιόομαι (heimlich) Widerstand leisten 1 ×: 45, 2
670 ἡ ὑπέρθεσις Vertagung, Verschiebung 1 ×: 19, 4
671 ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 1 ×: 43, 5
672 ἡ ὑπεροψία Verachtung 1 ×: 8, 1
673 ὑπερφαίνομαι darüber erscheinen 1 ×: 39, 1
674 ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 2 ×: 7, 1; 16, 3
675 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 2 ×: 7, 2; 14, 5
676 ὑπηρετικός, ή, όν dienend 1 ×: 22, 3
677 ὑπνωτικός, ή, όν schläfrig; einschläfernd 1 ×: 6, 3
678 ὑπογράφω darunter schreiben, unterschreiben, vorzeichnen 1 ×: 9, 5
679 ὑποδηλόω anzeigen, hinweisen 1 ×: 2, 3
680 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anzie

hen
1 ×: 32, 5

681 ὑποκινέω (sich) ein wenig bewegen 1 ×: 33, 4
682 ὑπομειδιάω ein wenig lächeln 1 ×: 20, 3
683 ἡ ὑπόμνησις Erinnerung, Erwähnung 1 ×: 31, 6
684 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 2 ×: 42, 6; 48, 8
685 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 1 ×: 56, 2
686 ὑποπέμπω (heimlich) schicken 1 ×: 38, 4
687 ὑποπίμπρημι anzünden 1 ×: 44, 8
688 ὑποσπείρω einpflanzen, einführen 1 ×: 11, 1
689 ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen 1 ×: 46, 4
690 ὕπουλος, ον innerlich schwärend, versteckt, heimtückisch 1 ×: 54, 4
691 ὑστερέω später sein, zu spät kommen 1 ×: 49, 5
692 ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 1 ×: 52, 5
693 ὑψοῦ oben, in der Höhe 1 ×: 24, 6
694 ὁ φθόρος = ἡ φθορά 1 ×: 44, 6
695 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 1 ×: 52, 1
696 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×: 7, 5; 16, 1; 30, 1
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697 φίλαυτος, ον selbstliebend, egoistisch 1 ×: 46, 2
698 φιλόστοργος, ον zärtlich liebend 1 ×: 51, 5
699 φιλοτύραννος, ον Tyrannei liebend 1 ×: 36, 3
700 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 1 ×: 29, 4
701 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 3 ×: 13, 1; 19, 4; 20, 2
702 φιλόψυχος, ον feige am Leben hängend 1 ×: 46, 2
703 τὸ φορτίον Last, Bürde 1 ×: 26, 3
704 φρουραρχέω Befehlshaber einer Garnison sein 1 ×: 11, 5
705 φυγαδεύω verbannen 1 ×: 22, 7
706 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 2 ×: 10, 4; 33, 3
707 χαλάω lösen, entspannen 1 ×: 52, 5
708 χειροτονέω abstimmen, wählen 2 ×: 38, 4; 48, 5
709 χλευάζω verspotten, verlachen 3 ×: 5, 9; 30, 1; 35, 6
710 ὁ χοῖρος Ferkel 1 ×: 24, 8
711 χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 1 ×: 17, 5
712 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen,

med. Geldgeschäfte führen
1 ×: 13, 3

713 ἡ χρηστότης Anstand, Aufrichtigkeit, Freundlichkeit 1 ×: 47, 6
714 χωλός, ή, όν lahm 1 ×: 35, 6
715 ὁ ψαλμός das Zupfen, Zucken; Gesang, Psalm 1 ×: 7, 7
716 ἡ ψαῦσις Berührung 1 ×: 16, 2
717 ἡ ψευδολογία Lügengeschichte 1 ×: 19, 5
718 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 2 ×: 5, 7; 17, 7
719 ὠκύμορος, ον jung, früh sterbend; rasch tötend 1 ×: 58, 2
720 ὠμός, ή, όν roh 2 ×: 15, 1; 35, 3
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Brutus

Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

1 2 ψυχρήλατος, ον kalt geschmiedet 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 5 ×
ἡ παιδοφονία Kindsmord 1 ×
ἐξοκέλλω auf Grund laufen (lassen), ansteuern 1 ×

3 καταμείγνυμι darunter mischen 1 ×
ἐμβριθής, ές gewichtig, würdig 2 ×
ἐπεγείρω aufwecken, anstacheln 2 ×

4 ἡ συνωμοσία Verschwörung 2 ×
προσάπτω befestigen 1 ×
δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1 ×

5 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 6 ×
ἡ μάλη Achsel 1 ×
προσνεύω sich hinneigen, zuwenden 1 ×
πατάσσω schlagen 2 ×

6 ἡ δυσμένεια Feindseligkeit, Feindschaft 2 ×
ἀνήκω erreichen, gehören zu 1 ×
ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 2 ×
πρώην gerade; vorgestern 2 ×

7 ἐνήλικος, ον volljährig, mannbar 1 ×
8 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 3 ×

2 1 ὁ θεῖος Onkel 2 ×
ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 1 ×

2 ἀνήκοος, ον nicht hörend, nicht gehört habend, unkundig 1 ×
3 προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×
ἐξαρτάω anhängen, befestigen 3 ×
ὁ συμβιωτής Partner, Lebensgefährte 1 ×
ἡ εὐταξία gute Ordnung, Disziplin 1 ×
ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 1 ×
ἐνάμιλλος, ον rivalisierend, gleichwertig 1 ×

4 συμβιόω zusammenleben 1 ×
ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 1 ×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 2 ×

5 ῥωμαϊστί in lateinischer Sprache 2 ×
ἀποφθεγματικός, ή, όν reich an Sprüchen 1 ×
ἡ βραχυλογία Kürze der Rede 1 ×
ἐνιαχοῦ an einigen Stellen 1 ×
παράσημος, ον falsch geprägt, übh. falsch; bemerkenswert 2 ×

7 ὀλίγωρος, ον nachlässig, verächtlich 1 ×
ἡ ὑπουργία Dienst, Gefallen 1 ×

8 ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 1 ×
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ἡ ἀπόνοια Verzweiflung, Wahnsinn 3 ×
παράσημος, ον falsch geprägt, übh. falsch; bemerkenswert 2 ×
τὸ ἐπιστόλιον Briefchen 3 ×

3 1 ὁ θεῖος Onkel 2 ×
συναποδημέω gemeinsam verreisen 1 ×

2 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 3 ×
3 ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 1 ×
σχολαστής müßig, privat 1 ×
ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 1 ×

4 ἐξαργυρίζω zu Geld machen 1 ×
4 1 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei

den
3 ×

ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 3 ×
2 ἐπίπροσθεν vor 1 ×
3 τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung 1 ×
ὁ φονεύς Mörder 2 ×
ὑποτάσσω unterordnen, unterwerfen 1 ×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 2 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 5 ×

4 ὁ ἐθελοντής Freiwilliger 1 ×
7 τὸ καῦμα Brand, Hitze 1 ×
ἑλώδης, ες sumpfig 3 ×

8 ἀλείφω salben, ölen, einschmieren 1 ×
ἡ ἐπίνοια Gedanke, Erfindung, Absicht 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 5 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 1 ×
ἡ ἐπιτομή Einschnitt; Abschnitt, Abkürzung 1 ×

5 1 ἀπομάχομαι bekämpfen; zurückschlagen 1 ×
ἡ σύλληψις Verhaftung; Empfang, Empfängnis 2 ×

2 ἐπιμαίνομαι verrückt sein nach 1 ×
ἐπιφλέγω verbrennen, anzünden 1 ×

3 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 7 ×
τὸ γραμματείδιον Schrifttäfelchen 1 ×
προσδίδωμι zusätzlich geben; Anteil geben 2 ×
ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 2 ×

4 τὸ δελτάριον Täfelchen 1 ×
προσδίδωμι zusätzlich geben; Anteil geben 2 ×
τὸ ἐπιστόλιον Briefchen 3 ×
μέθυσος, η, ον betrunken 1 ×
περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 2 ×

6 1 ἡ ἧσσα Niederlage 4 ×
διεκπίπτω durchschlüpfen, entkommen 1 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 10 ×
ἑλώδης, ες sumpfig 3 ×
ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 2 ×
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ἀποσῴζω retten, bewahren 1 ×
3 ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 1 ×
4 ὁ διαλογισμός Abrechnung, Kontenausgleich; Dialog, Diskussion 1 ×
6 πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen 2 ×
προηγορέω Fürsprecher sein, jmd. verteidigen 1 ×

8 ἐμβριθής, ές gewichtig, würdig 2 ×
ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 3 ×
τελεσιουργός, όν wirksam, vollendend 1 ×

9 ἡ δέησις Bitte 2 ×
ἀκολάκευτος, ον unempfindlich gegen Schmeichelei 1 ×
ἀναίσχυντος, ον schamlos, unverschämt 1 ×
λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fallen 2 ×
ἡ ἧσσα Niederlage 4 ×
δυσωπέω beschämen, in Scheu versetzen 1 ×
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 4 ×

10 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 5 ×
11 διαφορέω forttragen; rauben, plündern 1 ×

τὸ ἀτύχημα Unglücksfall, Unglück 2 ×
ἡ παῦλα Ruhe, Rast; Ende 1 ×
ἡ παραμυθία Ansporn; Trost 1 ×

12 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 1 ×
ἡ ἐπάνοδος Rückkehr 1 ×
τὸ θέαμα Anblick 2 ×

7 1 ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 3 ×
ἡσυχῇ ruhig, gelassen 1 ×
διαστασιάζω in Parteiungen spalten 1 ×

2 ἄχρι bis; solange wie 5 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 3 ×

3 τὸ νεανίευμα Jungenstreich, Übermut 1 ×
5 ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 1 ×
7 ἡ ἑταιρεία Genossenschaft; bes. politischer Verein, Partei 1 ×
μαλάσσω (Leder) walken, weich machen, erweichen, verweichlichen,

lindern
1 ×

ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 3 ×
ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren 1 ×
ὑπερείπω stürzen 1 ×

8 1 ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht 3 ×
ἀδιάβλητος, ον unvoreingenommen 1 ×

2 κομήτης langhaarig; Komet 1 ×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern 2 ×
ὠχρός, ά, όν blässlich, blassgelb 1 ×
ἰσχνός, ή, όν trocken, verdorrt, dünn 1 ×

3 τὸ σαρκίον Fleischstückchen, bisschen Fleisch 1 ×
4 δευτερεύω zweiter sein, die zweite Geige spielen 1 ×
παρακμάζω überreif sein, alt sein 2 ×
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μαραίνω auslöschen 2 ×
5 τὸ κατόρθωμα Erfolg 2 ×
ὁ μισοκαῖσαρ Caesarhasser 1 ×
μισοτύραννος, ον Tyrannen hassend 2 ×
ἐκκαίω ausbrennen; anzünden 1 ×
κατεπείγω bedrängen 3 ×

6 βαρύνω beschweren, belasten 4 ×
ἡ ἀφαίρεσις das Wegnehmen 1 ×
ἀγορανομέω Marktaufseher, Aedil sein 1 ×

7 τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 1 ×
διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen 2 ×
ἄνοπλος, ον unbewaffnet 2 ×

9 1 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 2 ×
ἡ δυσμένεια Feindseligkeit, Feindschaft 2 ×
ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 2 ×
τὸ διδασκαλεῖον Schulhaus 1 ×

2 μεγαληγορέω großsprechen, prahlen 1 ×
ἐπανίστημι wiedererrichten 1 ×
ὁ κόνδυλος Knöchel; Ohrfeige 1 ×
ἐντρίβω einreiben, auftragen, parfümieren 1 ×

3 ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 2 ×
4 παροξύνω aufreizen, anstacheln 3 ×
συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 2 ×

5 ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen 1 ×
παρορμάω bewegen, motivieren 1 ×

6 ὁ προπάτωρ Vorfahre, Ahnherr 1 ×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 2 ×

7 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 3 ×
ἀνάπλεως, α, ων ganz voll 2 ×

8 ὁ κόλαξ Schmeichler 1 ×
ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 1 ×
τὸ διάδημα Kopfbinde, Diadem 1 ×

10 1 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 1 ×
3 συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 1 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 1 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 3 ×
ἡ νουμηνία Neumond, Monatsbeginn 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 7 ×

4 προαποθνῄσκω vorher sterben 2 ×
5 προαποθνῄσκω vorher sterben 2 ×
6 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 3 ×
καταγράφω einritzen, beschreiben, aufschreiben 1 ×
ὁ ὑφάντης Weber 1 ×
ὁ κάπηλος Krämer, Kleinhändler 1 ×



Einzelne Biographien : Brutus Nach Kapiteln 11–13

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch Gladiator 2 ×
τὸ ὄφλημα Schulden 1 ×
πατρικός, ή, όν vom Vater ererbt, väterlich 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 6 ×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 1 ×

11 2 βαρύνω beschweren, belasten 4 ×
3 ἀσθενέω schwach, krank sein 1 ×
ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel 1 ×
διανίστημι aufstehen lassen 1 ×

12 1 διαπειράομαι (auch aktiv) erproben, auf die Probe stellen 1 ×
ἀνακοινόω mitteilen, beraten mit 1 ×
ὁ τολμητής wagemutiger, tollkühner Mensch 1 ×
ὁ καταφρονητής Verachter 1 ×

2 γεροντικός, ή, όν greisenhaft 1 ×
ἀμβλύνω abstumpfen 1 ×

3 συμφιλοσοφέω gemeinsam Philosophie betreiben 2 ×
ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 3 ×

4 δύσκριτος, ον schwer zu unterscheiden, schwer zu entscheiden 1 ×
ἀποσιωπάω (ver) schweigen 1 ×

5 ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 1 ×
ῥέκτης tatkräftig 1 ×
θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 1 ×
μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch Gladiator 2 ×

8 συνόμνυμι gemeinsam schwören 1 ×
κατασιωπάω schweigen; zum Schweigen bringen 1 ×
συνδιαφέρω gemeinsam ertragen 2 ×
προδείκνυμι (vorher) anzeigen 1 ×

13 1 ἐξαρτάω anhängen, befestigen 3 ×
περινοέω bedenken; planen, vorhaben 1 ×
κατακοσμέω einrichten, ordnen 1 ×

2 ἐνδύω bekleiden, anziehen 1 ×
ἐνδιατρίβω Zeit in, bei etw. verbringen 1 ×
συναναπαύομαι zusammen schlafen 1 ×
κυκλέω wegfahren, umrunden 1 ×
δύσφορος, ον schwer erträglich 1 ×
δυσεξέλικτος, ον schwer herauszuwickeln 1 ×

3 ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 1 ×
ἡ παρθεν(ε)ία Jungfräulichkeit 1 ×
τὸ βιβλίδιον Büchlein, kleiner Papyrus 1 ×
τὸ ἀπομνημόνευμα Erinnerung, Gedenken 1 ×

4 φιλόστοργος, ον zärtlich liebend 1 ×
φίλανδρος, ον männerliebend, Männliches liebend 1 ×
ἀνερωτάω befragen 1 ×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 5 ×
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ἡ διάπειρα Versuch, Probe 1 ×
5 τὸ μαχαίριον kleines Messer, Dolch 1 ×
ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 1 ×
ὁ ὀπηδός Begleiter 1 ×
ὁ κουρεύς Barbier, Friseur 1 ×
ἡ ῥύσις Strom, Fluss 1 ×
ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 1 ×
φρικώδης, ες grauenhaft, ehrfurchtgebietend 1 ×
ὁ πυρετός Hitze; Fieber 1 ×

6 ἀγωνιάω wetteifern; in Angst sein 1 ×
δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 2 ×

7 παλλακεύομαι als Nebenfrau haben 1 ×
8 ἄμεμπτος, ον untadelig 2 ×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 5 ×
συνδιαφέρω gemeinsam ertragen 2 ×

9 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 5 ×
10 ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 3 ×

14 1 προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben; proskribieren 2 ×
ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 3 ×
ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht 3 ×
ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 3 ×

2 ἡ στοά Säulenhalle, Säulengang 2 ×
ἡ ἐξέδρα Arkade mit Sitzen, Sitz 2 ×

3 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 7 ×
μεσόω in der Mitte stehen, sein 1 ×
αἱ εἰδοί idus 3 ×

4 ὑποζώννυμι (darunter) gürten 1 ×
5 ἡ στοά Säulenhalle, Säulengang 2 ×
6 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 7 ×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge

schäfte führen
2 ×

7 ὑπέχω gewähren, bieten 1 ×
μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 3 ×

15 1 θορυβώδης, ες lärmend, unruhig 1 ×
βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein 2 ×
προήκω vorankommen, voranstehen 1 ×
δυσιερέω beim Opfer schlechte Vorzeichen haben 1 ×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 5 ×

3 ἡ ἀγορανομία Amt des Marktaufsehers; in Rom: Ädilenamt 1 ×
ἀποδύω ausziehen 1 ×
ἡ ἀμφιβολία Mehrdeutigkeit 1 ×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 5 ×

4 βουλευτικός, ή, όν zum Rat, zum Ratsherren gehörig 1 ×
ψιθυρίζω flüstern, wispern 1 ×
συνεύχομαι gemeinsam beten 1 ×
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ἐκτελέω vollenden, vollbringen 1 ×
βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein 2 ×

5 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1 ×
6 ἐκπαθής, ές leidenschaftlich 1 ×
κατάσχετος, ον zurückgehalten, festgehalten 1 ×
βακχικός, ή, όν dionysisch 1 ×
ἐξαΐσσω herausfahren, entfallen 1 ×

7 ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 2 ×
ἐκλύω lösen, befreien 1 ×
καταμαραίνω verwelken, hinschwinden lassen 1 ×
ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 1 ×
τὸ δωμάτιον Zimmer 1 ×
ἡ λιποθυμία Ohnmacht 1 ×
τὸ θάμβος das Staunen 1 ×
ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 1 ×

8 ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 1 ×
ἀνολολύζω aufschreien 1 ×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 1 ×

9 ἀναλάμπω aufleuchten 1 ×
συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×

16 1 τὸ φορεῖον Sänfte 3 ×
ἐπικυρόω bestätigen, ratifizieren 1 ×
σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 1 ×

2 τὸ φορεῖον Sänfte 3 ×
προσρέω hinzufließen; hinzueilen 1 ×

3 ὁ συνωμότης Mitverschwörer 1 ×
ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 2 ×
ἡ μήνυσις Anzeige, Denunziation 2 ×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 2 ×
ἡ κοινολογία Unterredung 1 ×
ἀναπίπτω zurückfallen, sich zurücklehnen 1 ×
ἀνθομολογέομαι vereinbaren; bekennen, zugeben 1 ×
ἡ σύλληψις Verhaftung; Empfang, Empfängnis 2 ×

4 ἡ λαβή Griff, Haltegriff 3 ×
ἐγκαθοράω genau anschauen, darin erkennen 1 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 2 ×
φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 2 ×
θαρσύνω ermutigen 2 ×

5 καταφιλέω küssen 2 ×
ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 2 ×

17 1 ἡ ἐξέδρα Arkade mit Sitzen, Sitz 2 ×
προεισέρχομαι vorher hineingehen 1 ×

2 ἐπισπάω heranziehen 3 ×
προσομιλέω Umgang, Verkehr haben 1 ×
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3 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 7 ×
ὑπεξανίσταμαι sich erheben 1 ×
συνδέομαι mitbitten 1 ×

4 τὸ στέρνον Brust; Herz 2 ×
καταφιλέω küssen 2 ×
ἀποτρίβω abreiben, abnutzen; zurückweisen, loswerden 1 ×
ἡ δέησις Bitte 2 ×
κατασπάω herabziehen 2 ×
ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 3 ×
διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 2 ×

5 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 3 ×
ἡ λαβή Griff, Haltegriff 3 ×
ῥωμαϊστί in lateinischer Sprache 2 ×

6 περιβλέπω umherblicken, anschauen 1 ×
διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurückweisen 4 ×
ἐγκαλύπτω einhüllen, verhüllen 1 ×

7 ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 3 ×
ἀναπλέκω umwickeln, verflechten 1 ×
συνεφάπτομαι gemeinsam anfassen, teilnehmen 3 ×

18 1 θαρσύνω ermutigen 2 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 7 ×
ὁ ὠθισμός (später auch ὠσμός) das Stoßen, Gedränge 1 ×
ὁ τάραχος Unordnung, Verwirrung 1 ×
κατεπείγω bedrängen 3 ×

2 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 2 ×
3 πηνίκα wann? zu welcher Zeit? wie spät? 3 ×
διασκοπέω genau betrachten 1 ×
ἐπισφάζω daneben, darauf, darüber töten 1 ×
μοναρχικός, ή, όν monarchisch, zur Monarchie gehörig 1 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 3 ×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 1 ×
μεγαλοπράγμων, ον große Taten tuend 1 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 4 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 1 ×

4 ἰσχυρίζομαι sich anstrengen; nachdrücklich behaupten 1 ×
5 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×
συνεφάπτομαι gemeinsam anfassen, teilnehmen 3 ×
ἐπισπάω heranziehen 3 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 1 ×

6 περιποιέω bewahren, verschaffen 1 ×
7 αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 3 ×
8 ὁ ἀλαλαγμός = ἀλαλαγή Kriegsgeschrei 3 ×
ἡ διαδρομή das Hin- und Herrennen 1 ×

9 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 1 ×
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ὁ βουλευτής Ratsherr 3 ×
ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 2 ×
ἐπαγωγός, όν attraktiv, anziehend 1 ×

11 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 3 ×
περιέπω behandeln, ehren 1 ×
τὸ ἔμβολον Landzunge; Rammsporn 1 ×

12 μιγάς vermischt, durcheinander 1 ×
διατρέω auseinanderfliehen, zerstieben 1 ×

13 ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 1 ×
14 ἡ πολιορκία Belagerung 1 ×

συναναβαίνω gemeinsam hinauf, ins Landesinnere gehen 1 ×
συνυποδύομαι miteindringen, sich miteinschleichen 1 ×

19 1 ἡ ἀμνηστία das Vergessen; Amnestie 1 ×
ἡ ὁμόνοια Eintracht 1 ×
ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 1 ×
ἐπιψηφίζω abstimmen lassen 1 ×

2 ὁμηρεύω Geisel sein; med. als Geisel nehmen 1 ×
ὁ ἀσπασμός Gruß, Umarmung 1 ×
ἡ δεξίωσις Begrüßung 1 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 2 ×

3 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 3 ×
4 ὁ βουλευτής Ratsherr 3 ×
ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 3 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 5 ×

20 1 ἡ διαθήκη Testament 2 ×
ἡ ἐκφορά das Heraustragen: Bestattung, Begräbnis 1 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 3 ×

2 ἐπιτειχίζω befestigen, Befestigungen bauen 1 ×
ἡ συνωμοσία Verschwörung 2 ×
δύσμαχος, ον schwierig zu bekämpfen, unüberwindlich 1 ×

3 ἡ διαθήκη Testament 2 ×
ὁ κῆπος Garten 1 ×

4 αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 3 ×
ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen 1 ×
ἡ διακοπή Öffnung, Schnitt, Wunde 1 ×

5 ἀνδροφόνος, ον männertötend, mörderisch 1 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 2 ×
τὸ ἐργαστήριον Werkstatt, Laden 1 ×
ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 3 ×
συγκομίζω (gemeinsam) sammeln, ernten 1 ×
παμμεγέθης, ες riesig groß 1 ×
ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 1 ×
νέω 1. schwimmen 2. spinnen 3. aufhäufen 1 ×



Einzelne Biographien : Brutus Nach Kapiteln 21–22

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

6 ἄσυλος, ον unverletzlich, sicher 1 ×
ἀβέβηλος, ον hochheilig, unantastbar 1 ×
καθαγίζω weihen 1 ×

7 ἐκλάμπω aufleuchten, aufscheinen 1 ×
ἀλλαχόθεν anderswoher 1 ×
ὁ δαλός Feuerbrand 1 ×
ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 3 ×
ἡμίφλεκτος, ον halbverbrannt 1 ×
διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen 2 ×
φράσσω einzäunen, umschließen 1 ×
ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben 1 ×

9 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 4 ×
λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fallen 2 ×
ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig 1 ×
σκοτεινός, ή, όν dunkel 1 ×

10 πυρέσσω fiebern 1 ×
ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 1 ×
ἐκκομίζω herausbringen 1 ×
διαγριαίνω wild machen, provozieren 1 ×

11 ἔναγχος kürzlich, gerade 1 ×
21 1 παρακμάζω überreif sein, alt sein 2 ×

μαραίνω auslöschen 2 ×
2 ἀστάθμητος, ον unausgewogen, unstet 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 7 ×
ἀναζητέω untersuchen 1 ×

4 παρεισρέω hineinströmen, hineingleiten 1 ×
ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 3 ×
χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 1 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 1 ×

5 συνωνέομαι aufkaufen, zusammenkaufen 1 ×
ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 2 ×

6 εὐημερέω einen guten Tag verbringen, erfolgreich sein 2 ×
22 1 ἡ ἀδελφιδῆ Nichte 1 ×

ὁ κληρονόμος Erbe 1 ×
2 προσμένω abwarten, erwarten 3 ×
3 ἡ δημαγωγία Volksführung 1 ×
καταστασιάζω durch Intrigen hintergehen 1 ×

4 τὸ μῖσος Hass 2 ×
βαρύνω beschweren, belasten 4 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×

6 ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 3 ×
κινδυνώδης, ες gefährlich 1 ×
ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 2 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 6 ×
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23 1 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei
den

3 ×

ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 1 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×

2 περιπαθής, ές sehr leidend, sehr leidenschaftlich 1 ×
3 προσβλέπω anblicken 1 ×
4 ἐκτήκω ausschmelzen, hinschwinden lassen 1 ×
5 ἡ παράκοιτις Gemahlin, Ehefrau 1 ×
6 μειδ(ι)άω lächeln 4 ×
ἡ ἠλακάτη Spindel, Rochen 1 ×

7 τὸ ἀνδραγάθημα tapfere Tat 1 ×
24 1 ἡ εὐφημία andächtiges Schweigen; Gebet 1 ×

τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 1 ×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 1 ×
συμφιλοσοφέω gemeinsam Philosophie betreiben 2 ×
ἀργέω müßig, untätig sein 1 ×

2 ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht 3 ×
οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen 1 ×

3 ἐνυπνιάζω u. med. träumen 1 ×
μισοτύραννος, ον Tyrannen hassend 2 ×

4 ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen 1 ×
5 ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 1 ×
6 ἡ ἐπίχυσις Aufguss; Trinkspruch 1 ×
ῥώννυμι stärken 1 ×
τὸ ποτήριον Trinkgefäß, Becher 1 ×
ἀναφωνέω ausrufen 1 ×

7 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 4 ×
ἡ ἀναφώνησις Äußerung 1 ×

25 1 συρρέω zusammenfließen 1 ×
3 ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 3 ×
4 προλαμβάνω vorwegnehmen 1 ×
ν(ε)ίφω schneien 1 ×
ὁ κόπος Mühe, Müdigkeit, Erschöpfung 1 ×
τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 2 ×
βουλιμιάω Heißhunger haben 1 ×

5 ἡ περίψυξις Abkühlung 1 ×
ἡ πύκνωσις Verdichtung, Kondensation 1 ×
κατείργω, καθείργνυμι einschließen 1 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 1 ×
δριμύς, εῖα, ύ scharf, stechend, bitter 1 ×
διασπείρω verstreuen 1 ×

6 ἡ ἐφίδρωσις Schweiß an der Körperoberfläche 1 ×
ἡ ἐπιφάνεια Erscheinung; Oberfläche, Frontlinie 1 ×

26 1 λιποθυμέω ohnmächtig werden 1 ×
ἐδώδιμος, ον essbar 1 ×
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ὁ ἄρτος Brot (laib) 1 ×
2 διακούω zuende hören, zuhören 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×

4 ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 1 ×
προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 1 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 2 ×

5 ἑλώδης, ες sumpfig 3 ×
περιιππεύω herumreiten 1 ×

6 τὸ παράσημον Kennzeichen, Abzeichen 1 ×
7 ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 1 ×
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 1 ×

27 1 ἡ ὑπατεία Consulat 4 ×
μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 1 ×

2 βαρύνω beschweren, belasten 4 ×
ἀφοράω auf etw. blicken 2 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 5 ×

3 ἡ ὑπατεία Consulat 4 ×
τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 2 ×

4 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 1 ×
ὁ κατήγορος Ankläger 1 ×

5 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 3 ×
ἐπίδηλος, ον offensichtlich, deutlich 1 ×
κύπτω sich bücken, vorbeugen 1 ×
προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben; proskribieren 2 ×

6 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 5 ×
ἡ προγραφή Bekanntgabe; Auktion; Proskription 1 ×

28 1 ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 2 ×
προσσφάζω bei, auf etw. töten 1 ×

2 συναλγέω mitleiden 1 ×
3 περαιόω hinüberbringen, übersetzen 1 ×
ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 3 ×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge

schäfte führen
2 ×

4 μετακαλέω herbeirufen, einladen 1 ×
5 ἀπαρτάω aufhängen, erhängen; trennen, entfernen 1 ×
7 ἀχρήματος, ον arm, ohne Geld 1 ×
ἄνοπλος, ον unbewaffnet 2 ×
ἑνήρης, ες mit einer Ruderbank 1 ×
ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 1 ×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 2 ×

29 2 ὁ φιλοσκώπτης Spötter 1 ×
3 μεγαλόφρων, ον großzügig, hochherzig; arrogant 1 ×
ἄκαμπτος, ον ungebeugt; unbeugsam 1 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 2 ×

4 ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 3 ×
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ἡ ὑπατεία Consulat 4 ×
ἡ δικτατορία Diktatur 1 ×

5 ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht 1 ×
6 ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 6 ×

7 ἡ λαμπρότης Glanz 2 ×
10 συναριθμέω zusammenzählen, einschließen 1 ×

ἡ προσθήκη Zusatz, Anhang 1 ×
11 ἀποθεσπίζω prophezeien 1 ×

30 1 καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 1 ×
ναυπηγέω Schiffe bauen 1 ×

2 διαφυλάσσω genau bewachen 2 ×
δημαγωγέω das Volk anführen 1 ×

3 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei
den

3 ×

ὁ φονεύς Mörder 2 ×
ὁ κολαστής Strafer 1 ×

4 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 2 ×
ἡ πάροδος Zugang, Passage 1 ×
ἀριστοποιέω das Frühstück bereiten 1 ×
ἐπιπέμπω herbeischicken, schicken gegen 1 ×

5 ἡ πολίχνη Städtchen 1 ×
τὸ λύτρον Lösegeld, Vergeltung 2 ×

6 αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 1 ×
ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 1 ×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 2 ×
ἄχρι bis; solange wie 5 ×
συνελαύνω zusammentreiben, -schlagen; aufeinander hetzen 1 ×

7 παραρρέω vorbeifließen, abfließen 1 ×
ὑπονήχομαι unter etw. schwimmen, tauchen 1 ×
διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 1 ×
ὁ βυθός Tiefe 1 ×
ἡ κώδων Glocke 1 ×
προσαρτάω befestigen 1 ×
διασημαίνω zeigen, signalisieren 1 ×
ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 1 ×

8 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 1 ×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen 1 ×
ἀναρριπίζω wieder anfachen 1 ×
ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 3 ×
κατασβέννυμι auslöschen 1 ×

31 1 ἡ ἀπόνοια Verzweiflung, Wahnsinn 3 ×
προσεικάζω ähnlich machen; vergleichen 1 ×

2 ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 2 ×
τὸ ὑπέκκαυμα Brennstoff 1 ×
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ἐξερεθίζω anstacheln, reizen 1 ×
συνεκτρέφω gemeinsam ernähren, gemeinsam aufziehen 1 ×

3 διαζώννυμι umgürten, umgeben 1 ×
διαλάμπω durchscheinen, erscheinen 1 ×
περιπαθέω empört sein 1 ×
παριππεύω vorbeireiten 1 ×

4 ἡ παιδία Kindheit 1 ×
ὁ ἀλαλαγμός = ἀλαλαγή Kriegsgeschrei 3 ×
ἐκτραχηλίζω den Hals brechen, herabwerfen, ins Unglück stürzen 1 ×
ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×
γυμνόω entblößen, entkleiden 1 ×

5 κρεμάννυμι aufhängen 1 ×
ἡ ἀγχόνη das Erdrosseln, Erhängen 1 ×
ἐξαρτάω anhängen, befestigen 3 ×
ὁ τράχηλος Hals 2 ×
ὑφάπτω (von unten) anzünden; anbinden 1 ×

6 τὸ θέαμα Anblick 2 ×
τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch 1 ×
περισῴζω (vor dem Tod) retten 1 ×

7 ἀνανεόομαι erneuern 1 ×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 1 ×

32 1 ἀπισχυρίζομαι abstreiten 1 ×
ἡ ἀπόνοια Verzweiflung, Wahnsinn 3 ×
τὸ λύτρον Lösegeld, Vergeltung 2 ×

2 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 3 ×
3 εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 1 ×
4 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 1 ×

33 1 ἡ κόλασις Strafe 1 ×
2 πηνίκα wann? zu welcher Zeit? wie spät? 3 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 2 ×

3 τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 3 ×
5 προσεπεῖπον hinzufügen 1 ×
τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 3 ×
ἡ ῥητορεία Redekunst, Rede 1 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 4 ×
μεγαλαυχέω prahlen 1 ×

6 τιννύω (Strafe) zahlen 1 ×
ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 2 ×
ὁ πλάνης Wanderer; Planet 1 ×
ἐπιδανείζω ein Zusatzdarlehen geben; med. ein Zusatzdarlehen aufneh

men
1 ×

34 2 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 1 ×
ἡ μέμψις Tadel 1 ×

3 ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 1 ×
ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 1 ×
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5 πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand 1 ×
ὁ βουλευτής Ratsherr 3 ×
κυνικός, ή, όν hündisch; kynisch 1 ×
ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 2 ×
ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 1 ×

6 διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurückweisen 4 ×
τὸ πλάσμα Figur, Form; Verstellung; Fiktion 1 ×

7 ἁπλοκύων Kyniker mit einfach gelegtem Mantel 1 ×
ψευδοκύων Pseudokyniker 1 ×

8 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 3 ×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 1 ×
ὁ πότος das Trinken 1 ×
ἀφιλόσοφος, ον unphilosophisch 1 ×

35 1 ἀτιμόω entehren, das Bürgerrecht aberkennen 1 ×
3 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 2 ×
4 αἱ εἰδοί idus 3 ×
6 ἡ ἀνανδρία Unmännlichkeit, Feigheit 1 ×
ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 3 ×

36 2 ἐπεγείρω aufwecken, anstacheln 2 ×
3 πηνίκα wann? zu welcher Zeit? wie spät? 3 ×
ἐπινυστάζω einnicken 1 ×
κατεπείγω bedrängen 3 ×

4 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 1 ×
κατοικονομέω gut verwalten 1 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 3 ×
ὁ ἑκατόνταρχος Anführer einer Hundertschaft 1 ×
ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 1 ×

5 ἡ σιωπή Stille, Schweigen 1 ×
6 ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 1 ×
ἔκφυλος, ον ausländisch, fremdartig 1 ×

7 ὑποφθέγγομαι entgegnen; leise sprechen 1 ×
διαταράσσω verwirren 1 ×

37 1 ἐπαγρυπνέω über etw. wachen 1 ×
2 ἀπατηλός, ή, όν täuschend, trügerisch 1 ×
3 ὁ κηρός Wachs 1 ×
ἡ τύπωσις Eindruck, Abbildung 1 ×
σχηματίζω gestalten, eine Gestalt einnehmen 1 ×

4 φανταστικός, ή, όν die Vorstellungskraft betreffend, im Vorstellen geschickt 1 ×
5 ἡ νόησις Verständnis, Einsicht 1 ×
αἰωρέω = αἴρω 1 ×
παρατρέπω seitwärts wenden, ablenken 1 ×

6 διήκω hindurchgehen 1 ×
ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 1 ×
ἐπιθαρσέω Mut fassen, Vertrauen gewinnen 1 ×
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7 πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen 2 ×
ἡ σημαία Standarte, vexillum 1 ×
ὁ ἀ(ι)ετός Adler 5 ×
κατασκήπτω tr. schlagen, treffen; intr. einschlagen, losbrechen 1 ×
συνδιακομίζομαι mitübersetzen 1 ×
παρακολουθέω begleiten, folgen 1 ×
ἀποπέτομαι fortfliegen 1 ×

38 1 ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 3 ×
4 καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 1 ×
5 ἡ λαμπρότης Glanz 2 ×
6 ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 3 ×
καταχορηγέω (als Chorege) ausgeben, verschwenden 1 ×

7 φιλοκερδής, ές gewinnsüchtig, gierig 1 ×
39 1 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 10 ×

2 ἡ μικρολογία Kleinlichkeit, Haarspalterei 1 ×
ὕπαιθρ(ι)ος, ον unter freiem Himmel 1 ×

3 καταστρέφω unterwerfen; beenden 1 ×
ὁ ῥαβδοῦχος Stabträger, Schiedsrichter; lictor 1 ×

4 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×
ὀλισθάνω gleiten 1 ×

5 τὸ ὄρνεον = ὄρνις 1 ×
σαρκοφάγος, ον fleischfressend 1 ×
ἡ μέλισσα Biene 2 ×
ὁ ἑσμός eigtl. Bienenschwarm, übh. Schar 1 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 10 ×

6 ἐκκλείω ausschließen 1 ×
ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfüllen, med. eine

Schuld bezahlen; ein Versprechen einlösen; etw. pro forma
tun; verabscheuen

1 ×

ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 1 ×
ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 1 ×
ὑπεκφέρω heraustragen, vorwärtstragen 1 ×

7 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 1 ×
8 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 2 ×
τὸ πρόσταγμα Befehl 2 ×
ἡ ἁψιμαχία Handgemenge 1 ×
εὐημερέω einen guten Tag verbringen, erfolgreich sein 2 ×
ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 1 ×

9 ἡ αὐτομολία das Überlaufen, die Desertion 1 ×
ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 1 ×

10 τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 3 ×
11 προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 1 ×

40 2 σύννους, ουν gedankenreich, nachdenklich 1 ×
σιωπηλός, ή, όν still, schweigsam 1 ×
φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 1 ×
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3 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 3 ×
ἀναρρίπτω (hin) aufwerfen 2 ×
ὁ κύβος Würfel, Würfelspiel 2 ×
ἀφοράω auf etw. blicken 2 ×

4 γενέθλιος, ον zur Geburt, zur Familie gehörig 1 ×
5 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 10 ×
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 1 ×
φοινίκεος, α, ον purpurfarben 1 ×

7 διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 1 ×
8 βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden 1 ×
αἱ εἰδοί idus 3 ×

9 μειδ(ι)άω lächeln 4 ×
11 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 6 ×
12 διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 2 ×

σχολαῖος, α, ον müßig, langsam 1 ×
παρεμβάλλω einfügen 1 ×

41 1 παραστρατοπεδεύω bei, neben etw. lagern 1 ×
περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 1 ×

2 ἐφεδρεύω bewachen, belauern, in Reserve liegen 1 ×
ἡ ἐκδρομή Ausfall 2 ×
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 1 ×
ἐπιταράσσω noch mehr verwirren 1 ×

3 ἀντιτάσσω entgegenstellen 2 ×
ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 1 ×

4 τὸ γραμματεῖον Schrifttäfelchen; Schriftstück, Vertrag 1 ×
τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 4 ×
παρεξέρχομαι vorübergehen; übertreten 1 ×
τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 6 ×
παραθαρσύνω ermutigen 1 ×
προσμένω abwarten, erwarten 3 ×
ὁ ἀλαλαγμός = ἀλαλαγή Kriegsgeschrei 3 ×

5 ἡ ἀταξία Unordnung 2 ×
ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz 1 ×
ὁ διασπασμός das Zerreißen, Abreißen; Trennung, Abstand 1 ×
τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 6 ×
συζεύγνυμι zusammenjochen, paaren 1 ×
παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 1 ×

6 ὑπερκεράω überflügeln 1 ×
7 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 2 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 10 ×
ὑπεκκομίζω herausschaffen 1 ×

8 τὸ φορεῖον Sänfte 3 ×
ὁ ὑσσός pilum 1 ×
διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 2 ×
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συγκατακόπτω mitniedermetzeln 1 ×
42 1 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 6 ×

συνεισπίπτω gemeinsam eindringen 1 ×
ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 2 ×

2 παραρρήγνυμι abbrechen; pass. ausbrechen 1 ×
ἀποσπάω abziehen, abreißen 1 ×
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 2 ×
ἡ ἀταξία Unordnung 2 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 10 ×
διαπορθέω völlig zerstören 2 ×

3 ἐκκλίνω hinausbiegen; intr. sich abwenden, ausweichen 1 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 10 ×
αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 3 ×

4 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 2 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 2 ×

5 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 5 ×
6 διαπορθέω völlig zerstören 2 ×
τὸ στρατήγιον Sitzungssaal der Strategen 1 ×
περιφαίνομαι ringsum sichtbar sein 1 ×
κατασπάω herabziehen 2 ×

7 τὸ κράνος Helm 2 ×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 1 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 10 ×

8 ὁ ὁπλισμός Bewaffnung 1 ×
ἐπέκεινα jenseits 1 ×
τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 6 ×

9 ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke 1 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 2 ×

43 1 ἡ ἐκδρομή Ausfall 2 ×
τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 4 ×
τὸ πρόσταγμα Befehl 2 ×

2 ἀπορρήγνυμι abbrechen 1 ×
3 ὁ σημαιοφόρος (σημειοφόρος) Standartenträger 1 ×
ἀφαρπάζω losreißen, rauben, stehlen 1 ×

4 συμμένω zusammenbleiben 1 ×
ἡ σκοπή Ausguck 1 ×
ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 10 ×

6 ἀλαλάζω das Kriegsgeschrei anstimmen 1 ×
καταπηδάω herabspringen 1 ×
περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 1 ×
ὁ παιάν, παιών Paian (Apollonlied); Jubellied 1 ×
ὁ πάταγος das Krachen, Dröhnen 1 ×
ἡ ἀμετρία Maßlosigkeit 1 ×

7 φιλοψυχέω am Leben hängen 1 ×
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ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 1 ×
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 1 ×
τὸ ἀτύχημα Unglücksfall, Unglück 2 ×

8 ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten) Mantel 2 ×
ὁ τράχηλος Hals 2 ×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 2 ×

9 ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen 1 ×
δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 2 ×
κακίζω schmähen, beschimpfen 1 ×
ἀποσφάζω abschlachten 1 ×

44 1 ἡ ἧσσα Niederlage 4 ×
2 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 10 ×
περικλαίω weinend umstehen 1 ×
περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten) einhüllen,

bestatten
1 ×

ἡ σύγχυσις Vermengung, Verwirrung, Aufhebung 1 ×
κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 1 ×

4 ἀναθαρσέω Mut schöpfen 1 ×
μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×
ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 3 ×

6 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 6 ×
ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 3 ×

45 2 ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten) Mantel 2 ×
3 σαλεύω erschüttern 1 ×
ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 1 ×
καταπίμπλημι anfüllen 2 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 3 ×
τὸ μῖσος Hass 2 ×

4 δουλικός, ή, όν sklavisch 1 ×
ἐνείλλω, ἐνειλέω einwickeln, verwickeln 1 ×

5 ἀδιάλλακτος, ον unversöhnlich, unvereinbar 1 ×
συνεκπέμπω gemeinsam aussenden 1 ×

6 ὁ μῖμος Nachahmer; Schauspieler 1 ×
ὁ γελωτοποιός Spaßmacher, Narr 1 ×
σκώπτω spotten 1 ×

7 ὁ συμπότης Zechgenosse 1 ×
8 πατάσσω schlagen 2 ×
γελωτοποιέω Spaß machen, herumalbern 1 ×
ἐναγίζω ein Totenopfer bringen 1 ×
χλευάζω verspotten, verlachen 1 ×

9 ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 1 ×
ἡ συγκατάθεσις Zustimmung, Beifall 1 ×

46 1 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 4 ×
τὸ παράγγελμα Anweisung, Befehl 1 ×
ἐνάλλομαι hineinspringen 1 ×
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2 ἀναπολόγητος, ον unentschuldigt; unentschuldbar 1 ×
τὸ νικητήριον Siegespreis; pl. Siegesfeier 1 ×
ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 1 ×

3 ἐνάγω antreiben, betreiben, anraten 1 ×
4 τὸ πηδάλιον Steuerruder; Querholz (im Pferdezaum) 1 ×
συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 2 ×
προσηλόω annageln 1 ×
προσαρμόζω anpassen 1 ×
ἰσορροπέω im Gleichgewicht sein 1 ×

5 δυσμεταχείριστος, ον schwer zu handhaben 1 ×
ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie 1 ×
θρασύνω ermutigen 1 ×
ἡ ἧσσα Niederlage 4 ×
ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 1 ×

47 1 ἡ κοιλότης Höhlung 1 ×
2 εἰλέω (εἴλω, εἱλέω) zusammendrängen, bedrängen 1 ×
ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 1 ×
φθινοπωρινός, ή, όν herbstlich 1 ×
ὁ πηλός Ton, Lehm 1 ×
καταπίμπλημι anfüllen 2 ×
τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 2 ×

3 ἡ ἀτυχία Unglück 1 ×
τὸ σχοινίον Seil, Strick 1 ×

5 τὸ κατόρθωμα Erfolg 2 ×
6 δυσεκβίαστος, ον schwer zu überwinden 1 ×
7 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 2 ×
8 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 2 ×

48 2 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 1 ×
ἡ μέλισσα Biene 2 ×

3 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 5 ×
ἀνάπλεως, α, ων ganz voll 2 ×
ὁ βραχίων Arm 1 ×
τὸ μύρον Salböl, Parfum 1 ×
ῥόδινος, η, ον aus Rosen 1 ×
ἐξανθέω aufblühen, hervorknospen, ausbrechen 1 ×
ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren 1 ×
ἀπομάσσω auswischen, auswaschen; med. abbilden, modellieren 1 ×

4 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 5 ×
τὸ μεταίχμιον Mitte, Platz zwischen den Armeen 1 ×

5 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 2 ×
ὁ ἀ(ι)ετός Adler 5 ×
οἰωνίζομαι Vogelzeichen beobachten, als Omen ansehen 1 ×

49 1 ἡ μήνυσις Anzeige, Denunziation 2 ×
2 προσμένω abwarten, erwarten 3 ×
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3 διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 2 ×
ἐξιππάζομαι ausreiten 1 ×

4 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 1 ×
5 συνεπιρρώννυμι mitstärken 1 ×
6 ἀντιπαρεξάγω dagegen führen 1 ×
7 διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 1 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 3 ×

8 προησσάομαι vorher unterliegen 1 ×
περιδεής, ές sehr ängstlich, furchtsam 1 ×
ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 1 ×

9 καταπονέω erschöpfen, überwinden, unterwerfen 1 ×
πατρόθεν vom Vater her, nach dem Vater 1 ×

10 προκινδυνεύω Vorkämpfer sein, in vorderster Front Gefahren bestehen 2 ×
50 1 ῥύδην im Überfluss, reichlich 1 ×

παρακινδυνεύω riskieren, wagen 1 ×
3 τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 1 ×
4 συντροχάζω zusammenlaufen 1 ×
ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 1 ×
ἡ φιλοψυχία Liebe zum Leben 1 ×

6 παρακρούω in die Irre führen, täuschen 1 ×
ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1 ×

8 ὁ συστρατιώτης Kamerad, Mitsoldat 1 ×
περιυβρίζω beleidigen, misshandeln 1 ×

51 1 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 1 ×
ὑλώδης, ες waldig 1 ×
παράκρημνος, ον steil, abschüssig 1 ×
ἀναφθέγγομαι laut äußern 1 ×
ὁ στίχος Reihe, Zeile 1 ×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 1 ×

2 ἐπιστενάζω bestöhnen 1 ×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 2 ×
ὁ ἔπαρχος praefectus 1 ×
ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 2 ×

3 τὸ κράνος Helm 2 ×
κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 1 ×

4 ὁ ὑπασπιστής Schildträger, Knappe 2 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 2 ×
τὸ πόμα nachhom. = πῶμα Trank, Getränk 1 ×
μειδ(ι)άω lächeln 4 ×
ἐκπίνω austrinken 1 ×

5 ἐκπαίω durchhauen; med. sich durchschlagen 1 ×
ὁ πυρσός Feuer; Feuerzeichen, Signal 2 ×

6 ὁ πυρσός Feuer; Feuerzeichen, Signal 2 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 2 ×
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52 1 ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen 1 ×
λαλέω schwatzen, reden 1 ×
ἐπισπάω heranziehen 3 ×
ὁ ὑπασπιστής Schildträger, Knappe 2 ×

2 ὑπομιμνήσκω erinnern 1 ×
συνεφάπτομαι gemeinsam anfassen, teilnehmen 3 ×
συνεπερείδω mitstützen 1 ×

3 διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurückweisen 4 ×
4 φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 2 ×
5 ἐχθές = χθές gestern 1 ×
πρώην gerade; vorgestern 2 ×

6 ἀπώτερος, α, ον entfernter 1 ×
7 ἡ λαβή Griff, Haltegriff 3 ×
8 ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 2 ×
τὸ στέρνον Brust; Herz 2 ×
διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurückweisen 4 ×
σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 1 ×

53 1 ὑπουργέω helfen, dienen 1 ×
3 ἡ μερίς Teil, Anteil 1 ×
4 ἡ φοινικίς rotes Tuch, roter Mantel 1 ×
ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 1 ×
τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 1 ×

5 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 1 ×
ἀναρπάζω entraffen, entführen 1 ×
ὁ ἄνθραξ (Holz) Kohle 1 ×
καταπίνω verschlucken, trinken 1 ×
συγκλείω zusammenschließen, einschließen 1 ×
μύω zusammenpressen, schließen 1 ×

7 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 2 ×
τὸ ἐπιστόλιον Briefchen 3 ×

54 1 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 1 ×
2 ἀξιόπιστος, ον vertrauenswürdig 1 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 4 ×

3 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×
ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 1 ×

4 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 3 ×
5 προεισφέρω Geld vorstrecken 1 ×
τὰ ἐφόδια Wegzehrung 1 ×
προκαταχράομαι vorher verbrauchen 1 ×

6 παρακατατίθεμαι anvertrauen, hinterlegen 1 ×
7 φυγαδεύω verbannen 1 ×
ἀναρρίπτω (hin) aufwerfen 2 ×

55 1 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 4 ×
2 ἡ δόκησις Meinung, Vermutung; Annahme; Erscheinung 1 ×
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ὠμός, ή, όν roh 1 ×
3 ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 1 ×
ἡ πάρεσις Freilassung, Wegsendung 1 ×
κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 1 ×
ἐπαίτιος, ον verantwortlich, schuldig; beschuldigt 1 ×

56 1 ἄμεμπτος, ον untadelig 2 ×
πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 1 ×

2 ἐπιτολμάω standhalten, ertragen; wagen 1 ×
4 συναλίσκομαι mitgefangen, miterobert werden 1 ×
αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch 1 ×

5 συνδιαφυλάσσω mitbewahren 1 ×
προφανής, ές deutlich, sichtbar, berühmt 1 ×

6 ἀντιστρέφω sich umdrehen 1 ×
ἡ ἀπέχθεια Hass, Abneigung 1 ×
ἡ μισοπονηρία Hass auf Schufte 1 ×
εἰλικρινής, ές rein, ungemischt, lauter 1 ×
προκινδυνεύω Vorkämpfer sein, in vorderster Front Gefahren bestehen 2 ×

7 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 2 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 6 ×

10 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 6 ×
11 συναίρω gemeinsam aufheben; med. mithelfen 1 ×

ἄχρι bis; solange wie 5 ×
57 2 ὁ κύβος Würfel, Würfelspiel 2 ×

3 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 4 ×
ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 1 ×

4 τὸ ἀλεξιφάρμακον Gegenmittel, Gegengift 1 ×
περιάπτω befestigen, anhaften; ringsherum anzünden 1 ×

5 ἀφύλακτος, ον unbewacht 1 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 4 ×

6 προκρίνω vorziehen, bevorzugen 1 ×
8 ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 1 ×

58 1 τιμωρός, όν rächend, helfend 1 ×
2 εἰκονικός, ή, όν abbildend, porträtierend 1 ×
ἔκσπονδος, ον außerhalb des Waffenstillstands 1 ×

3 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 4 ×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×

4 μειδ(ι)άω lächeln 4 ×
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Nach Häufigkeit

10 × ὁ, ἡ χάραξ Pfahl insges. 87 ×
7 × ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat insges. 170 ×
6 × τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion insges. 59 ×

ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft insges. 130 ×
5 × ὁ ἀ(ι)ετός Adler insges. 27 ×

ἀπόρρητος, ον verboten; geheim insges. 53 ×
ἄχρι bis; solange wie insges. 200 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz insges. 79 ×

4 × ἀρνέομαι leugnen, abstreiten insges. 31 ×
βαρύνω beschweren, belasten insges. 46 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis insges. 70 ×
διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen,

zurückweisen
insges. 23 ×

ἡ ἧσσα Niederlage insges. 59 ×
μειδ(ι)άω lächeln insges. 27 ×
τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort insges. 24 ×
ἡ ὑπατεία Consulat insges. 110 ×

3 × ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar insges. 42 ×
αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken insges. 13 ×
ὁ ἀλαλαγμός = ἀλαλαγή Kriegsgeschrei insges. 20 ×
ἀνασπάω emporziehen, ausreißen insges. 16 ×
ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen insges. 33 ×
ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht insges. 14 ×
ἡ ἀπόνοια Verzweiflung, Wahnsinn insges. 13 ×
ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig insges. 23 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne insges. 95 ×
ὁ βουλευτής Ratsherr insges. 22 ×
διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen;

sich unterscheiden
insges. 31 ×

ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher insges. 26 ×
αἱ εἰδοί idus insges. 10 ×
ἑλώδης, ες sumpfig insges. 7 ×
ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehö

rig
insges. 37 ×

ἐξαρτάω anhängen, befestigen insges. 19 ×
ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar insges. 21 ×
ἐπισπάω heranziehen insges. 28 ×
τὸ ἐπιστόλιον Briefchen insges. 7 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt insges. 124 ×
κατεπείγω bedrängen insges. 14 ×
ἡ λαβή Griff, Haltegriff insges. 30 ×
μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren insges. 22 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln insges. 110 ×
πηνίκα wann? zu welcher Zeit? wie spät? insges. 9 ×
ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan insges. 35 ×
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προσμένω abwarten, erwarten insges. 10 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch insges. 67 ×
τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz insges. 25 ×
συνεφάπτομαι gemeinsam anfassen, teilnehmen insges. 19 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung insges. 66 ×
τὸ φορεῖον Sänfte insges. 36 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache insges. 55 ×

2 × ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt insges. 33 ×
ἄμεμπτος, ον untadelig insges. 20 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen insges. 50 ×
ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen insges. 21 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen insges. 53 ×
ἀνάπλεως, α, ων ganz voll insges. 14 ×
ἀναρρίπτω (hin) aufwerfen insges. 12 ×
ἄνοπλος, ον unbewaffnet insges. 20 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen insges. 47 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren insges. 107 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen insges. 71 ×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden insges. 47 ×
ἡ ἀταξία Unordnung insges. 22 ×
τὸ ἀτύχημα Unglücksfall, Unglück insges. 13 ×
ἀφοράω auf etw. blicken insges. 19 ×
βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein insges. 14 ×
ἡ δέησις Bitte insges. 41 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge insges. 71 ×
ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse insges. 15 ×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern insges. 47 ×
διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen insges. 16 ×
ἡ διαθήκη Testament insges. 13 ×
διαπορθέω völlig zerstören insges. 15 ×
διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet insges. 21 ×
διαφυλάσσω genau bewachen insges. 61 ×
διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten insges. 16 ×
ἡ δυσμένεια Feindseligkeit, Feindschaft insges. 17 ×
δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden insges. 20 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben insges. 51 ×
ἡ ἐκδρομή Ausfall insges. 8 ×
ἐμβριθής, ές gewichtig, würdig insges. 17 ×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern insges. 40 ×
ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung insges. 30 ×
ἡ ἐξέδρα Arkade mit Sitzen, Sitz insges. 2 ×
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen insges. 32 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren insges. 134 ×
ἐπεγείρω aufwecken, anstacheln insges. 6 ×
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ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag insges. 29 ×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben insges. 46 ×
εὐημερέω einen guten Tag verbringen, erfolgreich sein insges. 22 ×
θαρσύνω ermutigen insges. 21 ×
τὸ θέαμα Anblick insges. 47 ×
ὁ θεῖος Onkel insges. 16 ×
ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte insges. 9 ×
καταπίμπλημι anfüllen insges. 19 ×
κατασπάω herabziehen insges. 12 ×
καταφιλέω küssen insges. 14 ×
τὸ κατόρθωμα Erfolg insges. 54 ×
τὸ κράνος Helm insges. 42 ×
ὁ κύβος Würfel, Würfelspiel insges. 9 ×
ἡ λαμπρότης Glanz insges. 46 ×
λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig

fallen
insges. 10 ×

τὸ λύτρον Lösegeld, Vergeltung insges. 15 ×
μαραίνω auslöschen insges. 21 ×
ἡ μέλισσα Biene insges. 9 ×
ἡ μήνυσις Anzeige, Denunziation insges. 16 ×
τὸ μῖσος Hass insges. 45 ×
μισοτύραννος, ον Tyrannen hassend insges. 6 ×
μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch

Gladiator
insges. 23 ×

παρακμάζω überreif sein, alt sein insges. 10 ×
παράσημος, ον falsch geprägt, übh. falsch; bemerkenswert insges. 3 ×
πατάσσω schlagen insges. 43 ×
περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen insges. 40 ×
πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen insges. 12 ×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus insges. 51 ×
προαποθνῄσκω vorher sterben insges. 9 ×
προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben;

proskribieren
insges. 25 ×

προκινδυνεύω Vorkämpfer sein, in vorderster Front Gefahren
bestehen

insges. 10 ×

προσδίδωμι zusätzlich geben; Anteil geben insges. 5 ×
τὸ πρόσταγμα Befehl insges. 21 ×
πρώην gerade; vorgestern insges. 8 ×
ὁ πυρσός Feuer; Feuerzeichen, Signal insges. 8 ×
ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße insges. 23 ×
ῥωμαϊστί in lateinischer Sprache insges. 7 ×
τὸ στέρνον Brust; Herz insges. 11 ×
ἡ στοά Säulenhalle, Säulengang insges. 14 ×
ἡ σύλληψις Verhaftung; Empfang, Empfängnis insges. 14 ×
συμφιλοσοφέω gemeinsam Philosophie betreiben insges. 5 ×
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συνδιαφέρω gemeinsam ertragen insges. 3 ×
συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zer

schlagen
insges. 41 ×

ἡ συνωμοσία Verschwörung insges. 23 ×
ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist insges. 32 ×
ὁ τράχηλος Hals insges. 39 ×
ὁ ὑπασπιστής Schildträger, Knappe insges. 8 ×
τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung insges. 36 ×
ὑπονοέω argwöhnen, vermuten insges. 28 ×
φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend insges. 17 ×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe insges. 36 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig insges. 130 ×
ὁ φονεύς Mörder insges. 14 ×
ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit insges. 26 ×
ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten) Mantel insges. 24 ×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen füh

ren, med. Geldgeschäfte führen
insges. 44 ×

τὸ ψῦχος Kälte, Kühle insges. 8 ×
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Alphabetisch

1 ἀβέβηλος, ον hochheilig, unantastbar 1 ×: 20, 6
2 ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel 1 ×: 11, 3
3 ἀγορανομέω Marktaufseher, Aedil sein 1 ×: 8, 6
4 ἡ ἀγορανομία Amt des Marktaufsehers; in Rom: Ädilenamt 1 ×: 15, 3
5 τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung 1 ×: 4, 3
6 ἡ ἀγχόνη das Erdrosseln, Erhängen 1 ×: 31, 5
7 ἀγωνιάω wetteifern; in Angst sein 1 ×: 13, 6
8 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 1 ×: 19, 1
9 ἡ ἀδελφιδῆ Nichte 1 ×: 22, 1

10 ἀδιάβλητος, ον unvoreingenommen 1 ×: 8, 1
11 ἀδιάλλακτος, ον unversöhnlich, unvereinbar 1 ×: 45, 5
12 ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 2 ×: 22, 6; 33, 6
13 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 5 ×: 37, 7; 42, 5; 48, 3. 4. 5
14 ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 3 ×: 13, 10; 44, 4. 6
15 αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 3 ×: 18, 7; 20, 4; 42, 3
16 αἰωρέω = αἴρω 1 ×: 37, 5
17 ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 1 ×: 34, 5
18 ἄκαμπτος, ον ungebeugt; unbeugsam 1 ×: 29, 3
19 ἀκολάκευτος, ον unempfindlich gegen Schmeichelei 1 ×: 6, 9
20 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 1 ×: 27, 4
21 ὁ ἀλαλαγμός = ἀλαλαγή Kriegsgeschrei 3 ×: 18, 8; 31, 4; 41, 4
22 ἀλαλάζω das Kriegsgeschrei anstimmen 1 ×: 43, 6
23 ἀλείφω salben, ölen, einschmieren 1 ×: 4, 8
24 τὸ ἀλεξιφάρμακον Gegenmittel, Gegengift 1 ×: 57, 4
25 ἀλλαχόθεν anderswoher 1 ×: 20, 7
26 ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 1 ×: 36, 6
27 ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 1 ×: 15, 7
28 ἀμβλύνω abstumpfen 1 ×: 12, 2
29 ἄμεμπτος, ον untadelig 2 ×: 13, 8; 56, 1
30 ἡ ἀμετρία Maßlosigkeit 1 ×: 43, 6
31 ἡ ἀμνηστία das Vergessen; Amnestie 1 ×: 19, 1
32 ἡ ἀμφιβολία Mehrdeutigkeit 1 ×: 15, 3
33 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 1 ×: 18, 9
34 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 1 ×: 51, 1
35 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 1 ×: 32, 4
36 ἀναζητέω untersuchen 1 ×: 21, 2
37 ἀναθαρσέω Mut schöpfen 1 ×: 44, 4
38 ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 1 ×: 2, 4
39 ἀναίσχυντος, ον schamlos, unverschämt 1 ×: 6, 9
40 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 2 ×: 18, 2; 42, 9
41 ἀνακοινόω mitteilen, beraten mit 1 ×: 12, 1
42 ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 2 ×: 9, 3; 15, 7
43 ἀναλάμπω aufleuchten 1 ×: 15, 9
44 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 2 ×: 16, 4; 19, 2
45 ἡ ἀνανδρία Unmännlichkeit, Feigheit 1 ×: 35, 6



Einzelne Biographien: Brutus Alphabetisch αναπ

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

46 ἀνανεόομαι erneuern 1 ×: 31, 7
47 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 1 ×: 49, 8
48 ἀναπίπτω zurückfallen, sich zurücklehnen 1 ×: 16, 3
49 ἀναπλέκω umwickeln, verflechten 1 ×: 17, 7
50 ἀνάπλεως, α, ων ganz voll 2 ×: 9, 7; 48, 3
51 ἀναπολόγητος, ον unentschuldigt; unentschuldbar 1 ×: 46, 2
52 ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen 1 ×: 20, 4
53 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 1 ×: 6, 12
54 ἀναρπάζω entraffen, entführen 1 ×: 53, 5
55 ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 1 ×: 18, 13
56 ἀναρριπίζω wieder anfachen 1 ×: 30, 8
57 ἀναρρίπτω (hin) aufwerfen 2 ×: 40, 3; 54, 7
58 ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie 1 ×: 46, 5
59 ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 3 ×: 17, 4; 20, 5. 7
60 ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen 1 ×: 24, 4
61 ἀναφθέγγομαι laut äußern 1 ×: 51, 1
62 ἀναφωνέω ausrufen 1 ×: 24, 6
63 ἡ ἀναφώνησις Äußerung 1 ×: 24, 7
64 τὸ ἀνδραγάθημα tapfere Tat 1 ×: 23, 7
65 ἀνδροφόνος, ον männertötend, mörderisch 1 ×: 20, 5
66 ἀνερωτάω befragen 1 ×: 13, 4
67 ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 1 ×: 13, 3
68 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1 ×: 50, 6
69 ἀνήκοος, ον nicht hörend, nicht gehört habend, unkundig 1 ×: 2, 2
70 ἀνήκω erreichen, gehören zu 1 ×: 1, 6
71 ἀνθομολογέομαι vereinbaren; bekennen, zugeben 1 ×: 16, 3
72 ὁ ἄνθραξ (Holz) Kohle 1 ×: 53, 5
73 ἀνολολύζω aufschreien 1 ×: 15, 8
74 ἄνοπλος, ον unbewaffnet 2 ×: 8, 7; 28, 7
75 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 3 ×: 14, 1; 17, 5; 30, 8
76 ἀντιπαρεξάγω dagegen führen 1 ×: 49, 6
77 ἀντιστρέφω sich umdrehen 1 ×: 56, 6
78 ἀντιτάσσω entgegenstellen 2 ×: 41, 3; 42, 4
79 ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht 3 ×: 8, 1; 14, 1; 24, 2
80 ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz 1 ×: 41, 5
81 ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 1 ×: 28, 7
82 ἀξιόπιστος, ον vertrauenswürdig 1 ×: 54, 2
83 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 1 ×: 10, 6
84 ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 1 ×: 55, 3
85 ἀπαρτάω aufhängen, erhängen; trennen, entfernen 1 ×: 28, 5
86 ἀπατηλός, ή, όν täuschend, trügerisch 1 ×: 37, 2
87 ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 1 ×: 43, 7
88 ἡ ἀπέχθεια Hass, Abneigung 1 ×: 56, 6
89 ἀπισχυρίζομαι abstreiten 1 ×: 32, 1
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90 ἁπλοκύων Kyniker mit einfach gelegtem Mantel 1 ×: 34, 7
91 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 2 ×: 33, 2; 56, 7
92 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×: 18, 5; 23, 1
93 ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 1 ×: 46, 5
94 ἀποδύω ausziehen 1 ×: 15, 3
95 ἀποθεσπίζω prophezeien 1 ×: 29, 11
96 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 1 ×: 30, 8
97 ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen 1 ×: 52, 1
98 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 2 ×: 43, 8; 47, 7
99 ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 1 ×: 45, 9

100 ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben 1 ×: 20, 7
101 ἀπομάσσω auswischen, auswaschen; med. abbilden, model

lieren
1 ×: 48, 3

102 ἀπομάχομαι bekämpfen; zurückschlagen 1 ×: 5, 1
103 τὸ ἀπομνημόνευμα Erinnerung, Gedenken 1 ×: 13, 3
104 ἡ ἀπόνοια Verzweiflung, Wahnsinn 3 ×: 2, 8; 31, 1; 32, 1
105 ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 1 ×: 6, 3
106 ἀποπέτομαι fortfliegen 1 ×: 37, 7
107 ἀπορρήγνυμι abbrechen 1 ×: 43, 2
108 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 5 ×: 13, 4. 8. 9; 15, 1. 3
109 ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 1 ×: 3, 3
110 ἀποσιωπάω (ver) schweigen 1 ×: 12, 4
111 ἀποσπάω abziehen, abreißen 1 ×: 42, 2
112 ἀποσφάζω abschlachten 1 ×: 43, 9
113 ἀποσῴζω retten, bewahren 1 ×: 6, 1
114 ἀποτρίβω abreiben, abnutzen; zurückweisen, loswerden 1 ×: 17, 4
115 ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 1 ×: 7, 5
116 ἀποφθεγματικός, ή, όν reich an Sprüchen 1 ×: 2, 5
117 ἀπώτερος, α, ον entfernter 1 ×: 52, 6
118 ἀργέω müßig, untätig sein 1 ×: 24, 1
119 ἀριστοποιέω das Frühstück bereiten 1 ×: 30, 4
120 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 4 ×: 6, 9; 20, 9; 55, 1; 58, 3
121 ὁ ἄρτος Brot (laib) 1 ×: 26, 1
122 ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 1 ×: 37, 6
123 ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 1 ×: 41, 3
124 ἀσθενέω schwach, krank sein 1 ×: 11, 3
125 ὁ ἀσπασμός Gruß, Umarmung 1 ×: 19, 2
126 ἀστάθμητος, ον unausgewogen, unstet 1 ×: 21, 2
127 ἄσυλος, ον unverletzlich, sicher 1 ×: 20, 6
128 ἡ ἀταξία Unordnung 2 ×: 41, 5; 42, 2
129 ἀτιμόω entehren, das Bürgerrecht aberkennen 1 ×: 35, 1
130 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 1 ×: 39, 6
131 ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 1 ×: 54, 3
132 τὸ ἀτύχημα Unglücksfall, Unglück 2 ×: 6, 11; 43, 7
133 ἡ ἀτυχία Unglück 1 ×: 47, 3
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134 αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 1 ×: 30, 6
135 ἡ αὐτομολία das Überlaufen, die Desertion 1 ×: 39, 9
136 αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch 1 ×: 56, 4
137 ἡ ἀφαίρεσις das Wegnehmen 1 ×: 8, 6
138 ἀφαρπάζω losreißen, rauben, stehlen 1 ×: 43, 3
139 ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 3 ×: 17, 7; 21, 4; 38, 6
140 ἀφιλόσοφος, ον unphilosophisch 1 ×: 34, 8
141 ἀφοράω auf etw. blicken 2 ×: 27, 2; 40, 3
142 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 1 ×: 54, 1
143 ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfüllen,

med. eine Schuld bezahlen; ein Versprechen ein
lösen; etw. pro forma tun; verabscheuen

1 ×: 39, 6

144 ἀφύλακτος, ον unbewacht 1 ×: 57, 5
145 ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig 1 ×: 20, 9
146 ἀχρήματος, ον arm, ohne Geld 1 ×: 28, 7
147 ἄχρι bis; solange wie 5 ×: 1, 2; 4, 8; 7, 2; 30, 6; 56, 11
148 ἡ ἁψιμαχία Handgemenge 1 ×: 39, 8
149 βακχικός, ή, όν dionysisch 1 ×: 15, 6
150 βαρύνω beschweren, belasten 4 ×: 8, 6; 11, 2; 22, 4; 27, 2
151 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 3 ×: 9, 7; 10, 6; 27, 5
152 τὸ βιβλίδιον Büchlein, kleiner Papyrus 1 ×: 13, 3
153 ὁ βουλευτής Ratsherr 3 ×: 18, 9; 19, 4; 34, 5
154 βουλευτικός, ή, όν zum Rat, zum Ratsherren gehörig 1 ×: 15, 4
155 βουλιμιάω Heißhunger haben 1 ×: 25, 4
156 βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden 1 ×: 40, 8
157 βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein 2 ×: 15, 1. 4
158 ὁ βραχίων Arm 1 ×: 48, 3
159 ἡ βραχυλογία Kürze der Rede 1 ×: 2, 5
160 ὁ βυθός Tiefe 1 ×: 30, 7
161 γελωτοποιέω Spaß machen, herumalbern 1 ×: 45, 8
162 ὁ γελωτοποιός Spaßmacher, Narr 1 ×: 45, 6
163 γενέθλιος, ον zur Geburt, zur Familie gehörig 1 ×: 40, 4
164 γεροντικός, ή, όν greisenhaft 1 ×: 12, 2
165 τὸ γραμματείδιον Schrifttäfelchen 1 ×: 5, 3
166 τὸ γραμματεῖον Schrifttäfelchen; Schriftstück, Vertrag 1 ×: 41, 4
167 γυμνόω entblößen, entkleiden 1 ×: 31, 4
168 ὁ δαλός Feuerbrand 1 ×: 20, 7
169 ἡ δέησις Bitte 2 ×: 6, 9; 17, 4
170 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 4 ×: 33, 5; 54, 2; 57, 3. 5
171 ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 1 ×: 39, 6
172 τὸ δελτάριον Täfelchen 1 ×: 5, 4
173 ἡ δεξίωσις Begrüßung 1 ×: 19, 2
174 δευτερεύω zweiter sein, die zweite Geige spielen 1 ×: 8, 4
175 δημαγωγέω das Volk anführen 1 ×: 30, 2
176 ἡ δημαγωγία Volksführung 1 ×: 22, 3



Einzelne Biographien: Brutus Alphabetisch δηδρ

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

177 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 2 ×: 20, 5; 30, 4
178 ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 2 ×: 1, 6; 18, 9
179 διαγριαίνω wild machen, provozieren 1 ×: 20, 10
180 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 2 ×: 28, 7; 47, 8
181 τὸ διάδημα Kopfbinde, Diadem 1 ×: 9, 8
182 διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 1 ×: 30, 7
183 ἡ διαδρομή das Hin- und Herrennen 1 ×: 18, 8
184 διαζώννυμι umgürten, umgeben 1 ×: 31, 3
185 διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen 2 ×: 8, 7; 20, 7
186 ἡ διαθήκη Testament 2 ×: 20, 1. 3
187 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 1 ×: 24, 1
188 ἡ διακοπή Öffnung, Schnitt, Wunde 1 ×: 20, 4
189 διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 1 ×: 49, 7
190 διακούω zuende hören, zuhören 1 ×: 26, 2
191 διαλάμπω durchscheinen, erscheinen 1 ×: 31, 3
192 ὁ διαλογισμός Abrechnung, Kontenausgleich; Dialog, Diskus

sion
1 ×: 6, 4

193 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 1 ×: 10, 3
194 διανίστημι aufstehen lassen 1 ×: 11, 3
195 ἡ διάπειρα Versuch, Probe 1 ×: 13, 4
196 διαπειράομαι (auch aktiv) erproben, auf die Probe stellen 1 ×: 12, 1
197 διαπορθέω völlig zerstören 2 ×: 42, 2. 6
198 διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 2 ×: 40, 12; 49, 3
199 διασημαίνω zeigen, signalisieren 1 ×: 30, 7
200 διασκοπέω genau betrachten 1 ×: 18, 3
201 ὁ διασπασμός das Zerreißen, Abreißen; Trennung, Abstand 1 ×: 41, 5
202 διασπείρω verstreuen 1 ×: 25, 5
203 διαστασιάζω in Parteiungen spalten 1 ×: 7, 1
204 διαταράσσω verwirren 1 ×: 36, 7
205 διατρέω auseinanderfliehen, zerstieben 1 ×: 18, 12
206 διαφορέω forttragen; rauben, plündern 1 ×: 6, 11
207 διαφυλάσσω genau bewachen 2 ×: 29, 3; 30, 2
208 διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 1 ×: 40, 7
209 τὸ διδασκαλεῖον Schulhaus 1 ×: 9, 1
210 διεκπίπτω durchschlüpfen, entkommen 1 ×: 6, 1
211 διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 2 ×: 17, 4; 41, 8
212 διήκω hindurchgehen 1 ×: 37, 6
213 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich

unterscheiden
3 ×: 4, 1; 23, 1; 30, 3

214 ἡ δικτατορία Diktatur 1 ×: 29, 4
215 διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurück

weisen
4 ×: 17, 6; 34, 6; 52, 3. 8

216 ἡ δόκησις Meinung, Vermutung; Annahme; Erscheinung 1 ×: 55, 2
217 δουλικός, ή, όν sklavisch 1 ×: 45, 4
218 δριμύς, εῖα, ύ scharf, stechend, bitter 1 ×: 25, 5
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219 ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht 1 ×: 29, 5
220 ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 3 ×: 25, 3; 28, 3; 38, 1
221 δυσεκβίαστος, ον schwer zu überwinden 1 ×: 47, 6
222 δυσεξέλικτος, ον schwer herauszuwickeln 1 ×: 13, 2
223 δυσιερέω beim Opfer schlechte Vorzeichen haben 1 ×: 15, 1
224 δύσκριτος, ον schwer zu unterscheiden, schwer zu entscheiden 1 ×: 12, 4
225 δύσμαχος, ον schwierig zu bekämpfen, unüberwindlich 1 ×: 20, 2
226 ἡ δυσμένεια Feindseligkeit, Feindschaft 2 ×: 1, 6; 9, 1
227 δυσμεταχείριστος, ον schwer zu handhaben 1 ×: 46, 5
228 δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 2 ×: 13, 6; 43, 9
229 δύσφορος, ον schwer erträglich 1 ×: 13, 2
230 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1 ×: 1, 4
231 δυσωπέω beschämen, in Scheu versetzen 1 ×: 6, 9
232 τὸ δωμάτιον Zimmer 1 ×: 15, 7
233 ἐγκαθοράω genau anschauen, darin erkennen 1 ×: 16, 4
234 ἐγκαλύπτω einhüllen, verhüllen 1 ×: 17, 6
235 ἐδώδιμος, ον essbar 1 ×: 26, 1
236 ὁ ἐθελοντής Freiwilliger 1 ×: 4, 4
237 αἱ εἰδοί idus 3 ×: 14, 3; 35, 4; 40, 8
238 εἰκονικός, ή, όν abbildend, porträtierend 1 ×: 58, 2
239 εἰλέω (εἴλω, εἱλέω) zusammendrängen, bedrängen 1 ×: 47, 2
240 εἰλικρινής, ές rein, ungemischt, lauter 1 ×: 56, 6
241 ὁ ἑκατόνταρχος Anführer einer Hundertschaft 1 ×: 36, 4
242 ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 2 ×: 26, 4; 28, 1
243 ἡ ἐκδρομή Ausfall 2 ×: 41, 2; 43, 1
244 ἐκκαίω ausbrennen; anzünden 1 ×: 8, 5
245 ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen 1 ×: 9, 5
246 ἐκκλείω ausschließen 1 ×: 39, 6
247 ἐκκλίνω hinausbiegen; intr. sich abwenden, ausweichen 1 ×: 42, 3
248 ἐκκομίζω herausbringen 1 ×: 20, 10
249 ἐκλάμπω aufleuchten, aufscheinen 1 ×: 20, 7
250 ἐκλύω lösen, befreien 1 ×: 15, 7
251 ἐκπαθής, ές leidenschaftlich 1 ×: 15, 6
252 ἐκπαίω durchhauen; med. sich durchschlagen 1 ×: 51, 5
253 ἐκπίνω austrinken 1 ×: 51, 4
254 ἔκσπονδος, ον außerhalb des Waffenstillstands 1 ×: 58, 2
255 ἐκτελέω vollenden, vollbringen 1 ×: 15, 4
256 ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren 1 ×: 7, 7
257 ἐκτήκω ausschmelzen, hinschwinden lassen 1 ×: 23, 4
258 ἐκτραχηλίζω den Hals brechen, herabwerfen, ins Unglück stür

zen
1 ×: 31, 4

259 ἡ ἐκφορά das Heraustragen: Bestattung, Begräbnis 1 ×: 20, 1
260 ἔκφυλος, ον ausländisch, fremdartig 1 ×: 36, 6
261 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 1 ×: 41, 2
262 ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 1 ×: 50, 4
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263 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 1 ×: 3, 3
264 ἑλώδης, ες sumpfig 3 ×: 4, 7; 6, 1; 26, 5
265 τὸ ἔμβολον Landzunge; Rammsporn 1 ×: 18, 11
266 ἐμβριθής, ές gewichtig, würdig 2 ×: 1, 3; 6, 8
267 ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 3 ×: 12, 3; 19, 4; 22, 6
268 ἐναγίζω ein Totenopfer bringen 1 ×: 45, 8
269 ἔναγχος kürzlich, gerade 1 ×: 20, 11
270 ἐνάγω antreiben, betreiben, anraten 1 ×: 46, 3
271 ἐνάλλομαι hineinspringen 1 ×: 46, 1
272 ἐνάμιλλος, ον rivalisierend, gleichwertig 1 ×: 2, 3
273 ἐνδιατρίβω Zeit in, bei etw. verbringen 1 ×: 13, 2
274 ἐνδύω bekleiden, anziehen 1 ×: 13, 2
275 ἐνείλλω, ἐνειλέω einwickeln, verwickeln 1 ×: 45, 4
276 ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 1 ×: 30, 7
277 ἐνήλικος, ον volljährig, mannbar 1 ×: 1, 7
278 ἑνήρης, ες mit einer Ruderbank 1 ×: 28, 7
279 ἐνιαχοῦ an einigen Stellen 1 ×: 2, 5
280 ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke 1 ×: 42, 9
281 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 2 ×: 8, 2; 39, 8
282 ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 2 ×: 5, 3; 16, 5
283 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 1 ×: 26, 7
284 ἐντρίβω einreiben, auftragen, parfümieren 1 ×: 9, 2
285 ἐνυπνιάζω u. med. träumen 1 ×: 24, 3
286 ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 1 ×: 39, 8
287 ἐξαΐσσω herausfahren, entfallen 1 ×: 15, 6
288 ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren 1 ×: 48, 3
289 ἐξανθέω aufblühen, hervorknospen, ausbrechen 1 ×: 48, 3
290 ἐξαργυρίζω zu Geld machen 1 ×: 3, 4
291 ἐξαρτάω anhängen, befestigen 3 ×: 2, 3; 13, 1; 31, 5
292 ἡ ἐξέδρα Arkade mit Sitzen, Sitz 2 ×: 14, 2; 17, 1
293 ἐξερεθίζω anstacheln, reizen 1 ×: 31, 2
294 ἐξιππάζομαι ausreiten 1 ×: 49, 3
295 ἐξοκέλλω auf Grund laufen (lassen), ansteuern 1 ×: 1, 2
296 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 2 ×: 42, 2. 4
297 ἐπαγρυπνέω über etw. wachen 1 ×: 37, 1
298 ἐπαγωγός, όν attraktiv, anziehend 1 ×: 18, 9
299 ἐπαίτιος, ον verantwortlich, schuldig; beschuldigt 1 ×: 55, 3
300 ἐπανέρχομαι zurückkehren 2 ×: 51, 4. 6
301 ἐπανίστημι wiedererrichten 1 ×: 9, 2
302 ἡ ἐπάνοδος Rückkehr 1 ×: 6, 12
303 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 5 ×: 4, 3; 6, 10; 19, 4; 27, 2. 6
304 ὁ ἔπαρχος praefectus 1 ×: 51, 2
305 ἐπεγείρω aufwecken, anstacheln 2 ×: 1, 3; 36, 2
306 ἐπέκεινα jenseits 1 ×: 42, 8
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307 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 2 ×: 9, 1; 16, 3
308 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 2 ×: 2, 4; 9, 6
309 ἐπιδανείζω ein Zusatzdarlehen geben; med. ein Zusatzdarle

hen aufnehmen
1 ×: 33, 6

310 ἐπίδηλος, ον offensichtlich, deutlich 1 ×: 27, 5
311 ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 3 ×: 4, 1; 7, 1; 14, 1
312 ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 1 ×: 30, 6
313 ἐπιθαρσέω Mut fassen, Vertrauen gewinnen 1 ×: 37, 6
314 ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 1 ×: 12, 5
315 ἐπικυρόω bestätigen, ratifizieren 1 ×: 16, 1
316 ἐπιμαίνομαι verrückt sein nach 1 ×: 5, 2
317 ἡ ἐπίνοια Gedanke, Erfindung, Absicht 1 ×: 4, 8
318 ἐπινυστάζω einnicken 1 ×: 36, 3
319 ἐπιπέμπω herbeischicken, schicken gegen 1 ×: 30, 4
320 ἐπίπροσθεν vor 1 ×: 4, 2
321 ἐπισπάω heranziehen 3 ×: 17, 2; 18, 5; 52, 1
322 ἐπιστενάζω bestöhnen 1 ×: 51, 2
323 τὸ ἐπιστόλιον Briefchen 3 ×: 2, 8; 5, 4; 53, 7
324 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×: 58, 3
325 ἐπισφάζω daneben, darauf, darüber töten 1 ×: 18, 3
326 ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 1 ×: 45, 3
327 ἐπιταράσσω noch mehr verwirren 1 ×: 41, 2
328 ἐπιτειχίζω befestigen, Befestigungen bauen 1 ×: 20, 2
329 ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 1 ×: 57, 8
330 ἐπιτολμάω standhalten, ertragen; wagen 1 ×: 56, 2
331 ἡ ἐπιτομή Einschnitt; Abschnitt, Abkürzung 1 ×: 4, 8
332 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 1 ×: 30, 8
333 ἡ ἐπιφάνεια Erscheinung; Oberfläche, Frontlinie 1 ×: 25, 6
334 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 3 ×: 1, 8; 18, 11; 32, 2
335 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 1 ×: 9, 8
336 ἐπιφλέγω verbrennen, anzünden 1 ×: 5, 2
337 ἡ ἐπίχυσις Aufguss; Trinkspruch 1 ×: 24, 6
338 ἐπιψηφίζω abstimmen lassen 1 ×: 19, 1
339 τὸ ἐργαστήριον Werkstatt, Laden 1 ×: 20, 5
340 ὁ ἑσμός eigtl. Bienenschwarm, übh. Schar 1 ×: 39, 5
341 ἡ ἑταιρεία Genossenschaft; bes. politischer Verein, Partei 1 ×: 7, 7
342 εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 1 ×: 32, 3
343 εὐημερέω einen guten Tag verbringen, erfolgreich sein 2 ×: 21, 6; 39, 8
344 τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 1 ×: 50, 3
345 ἡ εὐταξία gute Ordnung, Disziplin 1 ×: 2, 3
346 ἡ εὐφημία andächtiges Schweigen; Gebet 1 ×: 24, 1
347 ἐφεδρεύω bewachen, belauern, in Reserve liegen 1 ×: 41, 2
348 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 1 ×: 43, 7
349 ἡ ἐφίδρωσις Schweiß an der Körperoberfläche 1 ×: 25, 6
350 τὰ ἐφόδια Wegzehrung 1 ×: 54, 5
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351 ἐχθές = χθές gestern 1 ×: 52, 5
352 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 1 ×: 20, 10
353 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 1 ×: 18, 5
354 ἡ ἠλακάτη Spindel, Rochen 1 ×: 23, 6
355 ἡμίφλεκτος, ον halbverbrannt 1 ×: 20, 7
356 ἡ ἧσσα Niederlage 4 ×: 6, 1. 9; 44, 1; 46, 5
357 ἡσυχῇ ruhig, gelassen 1 ×: 7, 1
358 τὸ θάμβος das Staunen 1 ×: 15, 7
359 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 1 ×: 12, 5
360 θαρσύνω ermutigen 2 ×: 16, 4; 18, 1
361 τὸ θέαμα Anblick 2 ×: 6, 12; 31, 6
362 ὁ θεῖος Onkel 2 ×: 2, 1; 3, 1
363 ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 1 ×: 15, 8
364 θορυβώδης, ες lärmend, unruhig 1 ×: 15, 1
365 θρασύνω ermutigen 1 ×: 46, 5
366 ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 1 ×: 42, 7
367 ἰσορροπέω im Gleichgewicht sein 1 ×: 46, 4
368 ἰσχνός, ή, όν trocken, verdorrt, dünn 1 ×: 8, 2
369 ἰσχυρίζομαι sich anstrengen; nachdrücklich behaupten 1 ×: 18, 4
370 καθαγίζω weihen 1 ×: 20, 6
371 κακίζω schmähen, beschimpfen 1 ×: 43, 9
372 ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 2 ×: 6, 1; 31, 2
373 ὁ κάπηλος Krämer, Kleinhändler 1 ×: 10, 6
374 καταγράφω einritzen, beschreiben, aufschreiben 1 ×: 10, 6
375 κατακαίω verbrennen, abbrennen 1 ×: 31, 7
376 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 1 ×: 34, 8
377 κατακοσμέω einrichten, ordnen 1 ×: 13, 1
378 καταμαραίνω verwelken, hinschwinden lassen 1 ×: 15, 7
379 καταμείγνυμι darunter mischen 1 ×: 1, 3
380 καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 1 ×: 30, 1
381 καταπηδάω herabspringen 1 ×: 43, 6
382 καταπίμπλημι anfüllen 2 ×: 45, 3; 47, 2
383 καταπίνω verschlucken, trinken 1 ×: 53, 5
384 καταπονέω erschöpfen, überwinden, unterwerfen 1 ×: 49, 9
385 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 1 ×: 10, 1
386 κατασβέννυμι auslöschen 1 ×: 30, 8
387 κατασιωπάω schweigen; zum Schweigen bringen 1 ×: 12, 8
388 κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 1 ×: 55, 3
389 κατασκήπτω tr. schlagen, treffen; intr. einschlagen, losbrechen 1 ×: 37, 7
390 κατασπάω herabziehen 2 ×: 17, 4; 42, 6
391 καταστασιάζω durch Intrigen hintergehen 1 ×: 22, 3
392 καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 1 ×: 38, 4
393 καταστρέφω unterwerfen; beenden 1 ×: 39, 3
394 κατάσχετος, ον zurückgehalten, festgehalten 1 ×: 15, 6
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395 κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 1 ×: 51, 3
396 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 1 ×: 49, 4
397 καταφιλέω küssen 2 ×: 16, 5; 17, 4
398 ὁ καταφρονητής Verachter 1 ×: 12, 1
399 καταχορηγέω (als Chorege) ausgeben, verschwenden 1 ×: 38, 6
400 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 1 ×: 25, 5
401 κατεπείγω bedrängen 3 ×: 8, 5; 18, 1; 36, 3
402 ὁ κατήγορος Ankläger 1 ×: 27, 4
403 κατοικονομέω gut verwalten 1 ×: 36, 4
404 τὸ κατόρθωμα Erfolg 2 ×: 8, 5; 47, 5
405 τὸ καῦμα Brand, Hitze 1 ×: 4, 7
406 κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 1 ×: 44, 2
407 ὁ κῆπος Garten 1 ×: 20, 3
408 ὁ κηρός Wachs 1 ×: 37, 3
409 κινδυνώδης, ες gefährlich 1 ×: 22, 6
410 ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen 1 ×: 43, 9
411 τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 1 ×: 8, 7
412 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 1 ×: 34, 2
413 ὁ κληρονόμος Erbe 1 ×: 22, 1
414 ἡ κοιλότης Höhlung 1 ×: 47, 1
415 ἡ κοινολογία Unterredung 1 ×: 16, 3
416 ὁ κόλαξ Schmeichler 1 ×: 9, 8
417 ἡ κόλασις Strafe 1 ×: 33, 1
418 ὁ κολαστής Strafer 1 ×: 30, 3
419 κομήτης langhaarig; Komet 1 ×: 8, 2
420 ὁ κόνδυλος Knöchel; Ohrfeige 1 ×: 9, 2
421 ὁ κόπος Mühe, Müdigkeit, Erschöpfung 1 ×: 25, 4
422 ὁ κουρεύς Barbier, Friseur 1 ×: 13, 5
423 τὸ κράνος Helm 2 ×: 42, 7; 51, 3
424 κρεμάννυμι aufhängen 1 ×: 31, 5
425 ὁ κύβος Würfel, Würfelspiel 2 ×: 40, 3; 57, 2
426 κυκλέω wegfahren, umrunden 1 ×: 13, 2
427 κυνικός, ή, όν hündisch; kynisch 1 ×: 34, 5
428 κύπτω sich bücken, vorbeugen 1 ×: 27, 5
429 ἡ κώδων Glocke 1 ×: 30, 7
430 ἡ λαβή Griff, Haltegriff 3 ×: 16, 4; 17, 5; 52, 7
431 λαλέω schwatzen, reden 1 ×: 52, 1
432 ἡ λαμπρότης Glanz 2 ×: 29, 7; 38, 5
433 τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 1 ×: 53, 4
434 λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fal

len
2 ×: 6, 9; 20, 9

435 λιποθυμέω ohnmächtig werden 1 ×: 26, 1
436 ἡ λιποθυμία Ohnmacht 1 ×: 15, 7
437 τὸ λύτρον Lösegeld, Vergeltung 2 ×: 30, 5; 32, 1
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438 μαλάσσω (Leder) walken, weich machen, erweichen, ver
weichlichen, lindern

1 ×: 7, 7

439 ἡ μάλη Achsel 1 ×: 1, 5
440 μαραίνω auslöschen 2 ×: 8, 4; 21, 1
441 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 3 ×: 14, 7; 34, 8; 40, 3
442 τὸ μαχαίριον kleines Messer, Dolch 1 ×: 13, 5
443 μεγαλαυχέω prahlen 1 ×: 33, 5
444 μεγαληγορέω großsprechen, prahlen 1 ×: 9, 2
445 μεγαλοπράγμων, ον große Taten tuend 1 ×: 18, 3
446 μεγαλόφρων, ον großzügig, hochherzig; arrogant 1 ×: 29, 3
447 μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×: 44, 4
448 μέθυσος, η, ον betrunken 1 ×: 5, 4
449 μειδ(ι)άω lächeln 4 ×: 23, 6; 40, 9; 51, 4; 58, 4
450 ἡ μέλισσα Biene 2 ×: 39, 5; 48, 2
451 ἡ μέμψις Tadel 1 ×: 34, 2
452 ἡ μερίς Teil, Anteil 1 ×: 53, 3
453 μεσόω in der Mitte stehen, sein 1 ×: 14, 3
454 τὸ μεταίχμιον Mitte, Platz zwischen den Armeen 1 ×: 48, 4
455 μετακαλέω herbeirufen, einladen 1 ×: 28, 4
456 ἡ μήνυσις Anzeige, Denunziation 2 ×: 16, 3; 49, 1
457 μιγάς vermischt, durcheinander 1 ×: 18, 12
458 ἡ μικρολογία Kleinlichkeit, Haarspalterei 1 ×: 39, 2
459 ὁ μῖμος Nachahmer; Schauspieler 1 ×: 45, 6
460 ὁ μισοκαῖσαρ Caesarhasser 1 ×: 8, 5
461 ἡ μισοπονηρία Hass auf Schufte 1 ×: 56, 6
462 τὸ μῖσος Hass 2 ×: 22, 4; 45, 3
463 μισοτύραννος, ον Tyrannen hassend 2 ×: 8, 5; 24, 3
464 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 1 ×: 27, 1
465 μοναρχικός, ή, όν monarchisch, zur Monarchie gehörig 1 ×: 18, 3
466 μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch Gla

diator
2 ×: 10, 6; 12, 5

467 τὸ μύρον Salböl, Parfum 1 ×: 48, 3
468 μύω zusammenpressen, schließen 1 ×: 53, 5
469 ναυπηγέω Schiffe bauen 1 ×: 30, 1
470 τὸ νεανίευμα Jungenstreich, Übermut 1 ×: 7, 3
471 ν(ε)ίφω schneien 1 ×: 25, 4
472 νέω 1. schwimmen 2. spinnen 3. aufhäufen 1 ×: 20, 5
473 ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 1 ×: 26, 7
474 τὸ νικητήριον Siegespreis; pl. Siegesfeier 1 ×: 46, 2
475 ἡ νόησις Verständnis, Einsicht 1 ×: 37, 5
476 ἡ νουμηνία Neumond, Monatsbeginn 1 ×: 10, 3
477 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 1 ×: 13, 5
478 οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen 1 ×: 24, 2
479 ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 1 ×: 46, 2
480 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1 ×: 15, 5
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481 οἰωνίζομαι Vogelzeichen beobachten, als Omen ansehen 1 ×: 48, 5
482 ὀλίγωρος, ον nachlässig, verächtlich 1 ×: 2, 7
483 ὀλισθάνω gleiten 1 ×: 39, 4
484 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 1 ×: 47, 2
485 ὁμηρεύω Geisel sein; med. als Geisel nehmen 1 ×: 19, 2
486 ἡ ὁμόνοια Eintracht 1 ×: 19, 1
487 ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 1 ×: 13, 5
488 ὁ ὀπηδός Begleiter 1 ×: 13, 5
489 ὁ ὁπλισμός Bewaffnung 1 ×: 42, 8
490 τὸ ὄρνεον = ὄρνις 1 ×: 39, 5
491 τὸ ὄφλημα Schulden 1 ×: 10, 6
492 ὁ παιάν, παιών Paian (Apollonlied); Jubellied 1 ×: 43, 6
493 ἡ παιδία Kindheit 1 ×: 31, 4
494 ἡ παιδοφονία Kindsmord 1 ×: 1, 2
495 παλλακεύομαι als Nebenfrau haben 1 ×: 13, 7
496 παμμεγέθης, ες riesig groß 1 ×: 20, 5
497 τὸ παράγγελμα Anweisung, Befehl 1 ×: 46, 1
498 παραθαρσύνω ermutigen 1 ×: 41, 4
499 παρακατατίθεμαι anvertrauen, hinterlegen 1 ×: 54, 6
500 παρακινδυνεύω riskieren, wagen 1 ×: 50, 1
501 παρακμάζω überreif sein, alt sein 2 ×: 8, 4; 21, 1
502 ἡ παράκοιτις Gemahlin, Ehefrau 1 ×: 23, 5
503 παρακολουθέω begleiten, folgen 1 ×: 37, 7
504 παράκρημνος, ον steil, abschüssig 1 ×: 51, 1
505 παρακρούω in die Irre führen, täuschen 1 ×: 50, 6
506 παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 1 ×: 41, 5
507 ἡ παραμυθία Ansporn; Trost 1 ×: 6, 11
508 παραρρέω vorbeifließen, abfließen 1 ×: 30, 7
509 παραρρήγνυμι abbrechen; pass. ausbrechen 1 ×: 42, 2
510 τὸ παράσημον Kennzeichen, Abzeichen 1 ×: 26, 6
511 παράσημος, ον falsch geprägt, übh. falsch; bemerkenswert 2 ×: 2, 5. 8
512 παραστρατοπεδεύω bei, neben etw. lagern 1 ×: 41, 1
513 παρατρέπω seitwärts wenden, ablenken 1 ×: 37, 5
514 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 1 ×: 53, 5
515 παρεισρέω hineinströmen, hineingleiten 1 ×: 21, 4
516 παρεμβάλλω einfügen 1 ×: 40, 12
517 παρεξέρχομαι vorübergehen; übertreten 1 ×: 41, 4
518 ἡ πάρεσις Freilassung, Wegsendung 1 ×: 55, 3
519 ἡ παρθεν(ε)ία Jungfräulichkeit 1 ×: 13, 3
520 παριππεύω vorbeireiten 1 ×: 31, 3
521 ἡ πάροδος Zugang, Passage 1 ×: 30, 4
522 παροξύνω aufreizen, anstacheln 3 ×: 7, 2; 9, 4; 20, 1
523 παρορμάω bewegen, motivieren 1 ×: 9, 5
524 ὁ πάταγος das Krachen, Dröhnen 1 ×: 43, 6
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525 πατάσσω schlagen 2 ×: 1, 5; 45, 8
526 πατρικός, ή, όν vom Vater ererbt, väterlich 1 ×: 10, 6
527 πατρόθεν vom Vater her, nach dem Vater 1 ×: 49, 9
528 ἡ παῦλα Ruhe, Rast; Ende 1 ×: 6, 11
529 ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 1 ×: 2, 1
530 περαιόω hinüberbringen, übersetzen 1 ×: 28, 3
531 περιάπτω befestigen, anhaften; ringsherum anzünden 1 ×: 57, 4
532 περιβλέπω umherblicken, anschauen 1 ×: 17, 6
533 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 2 ×: 5, 4; 48, 5
534 περιδεής, ές sehr ängstlich, furchtsam 1 ×: 49, 8
535 περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 1 ×: 43, 6
536 περιέπω behandeln, ehren 1 ×: 18, 11
537 περιιππεύω herumreiten 1 ×: 26, 5
538 περικλαίω weinend umstehen 1 ×: 44, 2
539 περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 1 ×: 41, 1
540 περινοέω bedenken; planen, vorhaben 1 ×: 13, 1
541 περιπαθέω empört sein 1 ×: 31, 3
542 περιπαθής, ές sehr leidend, sehr leidenschaftlich 1 ×: 23, 2
543 περιποιέω bewahren, verschaffen 1 ×: 18, 6
544 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 1 ×: 21, 4
545 περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten)

einhüllen, bestatten
1 ×: 44, 2

546 περισῴζω (vor dem Tod) retten 1 ×: 31, 6
547 περιυβρίζω beleidigen, misshandeln 1 ×: 50, 8
548 περιφαίνομαι ringsum sichtbar sein 1 ×: 42, 6
549 ἡ περίψυξις Abkühlung 1 ×: 25, 5
550 τὸ πηδάλιον Steuerruder; Querholz (im Pferdezaum) 1 ×: 46, 4
551 ὁ πηλός Ton, Lehm 1 ×: 47, 2
552 πηνίκα wann? zu welcher Zeit? wie spät? 3 ×: 18, 3; 33, 2; 36, 3
553 ὁ πλάνης Wanderer; Planet 1 ×: 33, 6
554 τὸ πλάσμα Figur, Form; Verstellung; Fiktion 1 ×: 34, 6
555 ἡ πολιορκία Belagerung 1 ×: 18, 14
556 ἡ πολίχνη Städtchen 1 ×: 30, 5
557 τὸ πόμα nachhom. = πῶμα Trank, Getränk 1 ×: 51, 4
558 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×: 39, 4
559 τὸ ποτήριον Trinkgefäß, Becher 1 ×: 24, 6
560 ὁ πότος das Trinken 1 ×: 34, 8
561 ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 1 ×: 2, 3
562 πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen 2 ×: 6, 6; 37, 7
563 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 2 ×: 4, 3; 51, 2
564 ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 3 ×: 6, 8; 29, 4; 35, 6
565 προαποθνῄσκω vorher sterben 2 ×: 10, 4. 5
566 ἡ προγραφή Bekanntgabe; Auktion; Proskription 1 ×: 27, 6
567 προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben;

proskribieren
2 ×: 14, 1; 27, 5
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568 προδείκνυμι (vorher) anzeigen 1 ×: 12, 8
569 προεισέρχομαι vorher hineingehen 1 ×: 17, 1
570 προεισφέρω Geld vorstrecken 1 ×: 54, 5
571 προηγορέω Fürsprecher sein, jmd. verteidigen 1 ×: 6, 6
572 προήκω vorankommen, voranstehen 1 ×: 15, 1
573 προησσάομαι vorher unterliegen 1 ×: 49, 8
574 προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 1 ×: 26, 4
575 προκαταχράομαι vorher verbrauchen 1 ×: 54, 5
576 προκινδυνεύω Vorkämpfer sein, in vorderster Front Gefahren

bestehen
2 ×: 49, 10; 56, 6

577 προκρίνω vorziehen, bevorzugen 1 ×: 57, 6
578 προλαμβάνω vorwegnehmen 1 ×: 25, 4
579 ὁ προπάτωρ Vorfahre, Ahnherr 1 ×: 9, 6
580 προσάπτω befestigen 1 ×: 1, 4
581 προσαρμόζω anpassen 1 ×: 46, 4
582 προσαρτάω befestigen 1 ×: 30, 7
583 προσβλέπω anblicken 1 ×: 23, 3
584 προσδίδωμι zusätzlich geben; Anteil geben 2 ×: 5, 3. 4
585 προσεικάζω ähnlich machen; vergleichen 1 ×: 31, 1
586 προσεπεῖπον hinzufügen 1 ×: 33, 5
587 προσηλόω annageln 1 ×: 46, 4
588 ἡ προσθήκη Zusatz, Anhang 1 ×: 29, 10
589 προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×: 2, 3
590 προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 1 ×: 39, 11
591 προσμένω abwarten, erwarten 3 ×: 22, 2; 41, 4; 49, 2
592 προσνεύω sich hinneigen, zuwenden 1 ×: 1, 5
593 προσομιλέω Umgang, Verkehr haben 1 ×: 17, 2
594 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×: 54, 3
595 προσρέω hinzufließen; hinzueilen 1 ×: 16, 2
596 προσσφάζω bei, auf etw. töten 1 ×: 28, 1
597 τὸ πρόσταγμα Befehl 2 ×: 39, 8; 43, 1
598 προφανής, ές deutlich, sichtbar, berühmt 1 ×: 56, 5
599 πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand 1 ×: 34, 5
600 πρώην gerade; vorgestern 2 ×: 1, 6; 52, 5
601 πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 1 ×: 56, 1
602 ἡ πύκνωσις Verdichtung, Kondensation 1 ×: 25, 5
603 πυρέσσω fiebern 1 ×: 20, 10
604 ὁ πυρετός Hitze; Fieber 1 ×: 13, 5
605 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 1 ×: 20, 5
606 ὁ πυρσός Feuer; Feuerzeichen, Signal 2 ×: 51, 5. 6
607 ὁ ῥαβδοῦχος Stabträger, Schiedsrichter; lictor 1 ×: 39, 3
608 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 1 ×: 51, 1
609 ῥέκτης tatkräftig 1 ×: 12, 5
610 ἡ ῥητορεία Redekunst, Rede 1 ×: 33, 5
611 ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht 1 ×: 29, 6
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612 ῥόδινος, η, ον aus Rosen 1 ×: 48, 3
613 ῥύδην im Überfluss, reichlich 1 ×: 50, 1
614 ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 2 ×: 42, 1; 52, 8
615 ἡ ῥύσις Strom, Fluss 1 ×: 13, 5
616 ῥωμαϊστί in lateinischer Sprache 2 ×: 2, 5; 17, 5
617 ῥώννυμι stärken 1 ×: 24, 6
618 σαλεύω erschüttern 1 ×: 45, 3
619 τὸ σαρκίον Fleischstückchen, bisschen Fleisch 1 ×: 8, 3
620 σαρκοφάγος, ον fleischfressend 1 ×: 39, 5
621 ἡ σημαία Standarte, vexillum 1 ×: 37, 7
622 ὁ σημαιοφόρος (σημειοφό

ρος)
Standartenträger 1 ×: 43, 3

623 ἡ σιωπή Stille, Schweigen 1 ×: 36, 5
624 σιωπηλός, ή, όν still, schweigsam 1 ×: 40, 2
625 σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 1 ×: 16, 1
626 ἡ σκοπή Ausguck 1 ×: 43, 4
627 σκοτεινός, ή, όν dunkel 1 ×: 20, 9
628 σκώπτω spotten 1 ×: 45, 6
629 σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 1 ×: 18, 3
630 ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 1 ×: 26, 4
631 τὸ στέρνον Brust; Herz 2 ×: 17, 4; 52, 8
632 ὁ στίχος Reihe, Zeile 1 ×: 51, 1
633 ἡ στοά Säulenhalle, Säulengang 2 ×: 14, 2. 5
634 τὸ στρατήγιον Sitzungssaal der Strategen 1 ×: 42, 6
635 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 3 ×: 18, 3; 49, 7; 54, 4
636 ἡ συγκατάθεσις Zustimmung, Beifall 1 ×: 45, 9
637 συγκατακόπτω mitniedermetzeln 1 ×: 41, 8
638 συγκλείω zusammenschließen, einschließen 1 ×: 53, 5
639 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 7 ×: 5, 3; 10, 3; 14, 3. 6; 17, 3;

18, 1; 21, 2
640 συγκομίζω (gemeinsam) sammeln, ernten 1 ×: 20, 5
641 ἡ σύγχυσις Vermengung, Verwirrung, Aufhebung 1 ×: 44, 2
642 συζεύγνυμι zusammenjochen, paaren 1 ×: 41, 5
643 ἡ σύλληψις Verhaftung; Empfang, Empfängnis 2 ×: 5, 1; 16, 3
644 συμβιόω zusammenleben 1 ×: 2, 4
645 ὁ συμβιωτής Partner, Lebensgefährte 1 ×: 2, 3
646 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 1 ×: 40, 5
647 συμμένω zusammenbleiben 1 ×: 43, 4
648 ὁ συμπότης Zechgenosse 1 ×: 45, 7
649 συμφιλοσοφέω gemeinsam Philosophie betreiben 2 ×: 12, 3; 24, 1
650 συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 1 ×: 10, 3
651 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 1 ×: 36, 4
652 συναίρω gemeinsam aufheben; med. mithelfen 1 ×: 56, 11
653 συναλγέω mitleiden 1 ×: 28, 2
654 συναλίσκομαι mitgefangen, miterobert werden 1 ×: 56, 4
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655 συναναβαίνω gemeinsam hinauf, ins Landesinnere gehen 1 ×: 18, 14
656 συναναπαύομαι zusammen schlafen 1 ×: 13, 2
657 συναποδημέω gemeinsam verreisen 1 ×: 3, 1
658 συναριθμέω zusammenzählen, einschließen 1 ×: 29, 10
659 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 1 ×: 18, 3
660 συνδέομαι mitbitten 1 ×: 17, 3
661 συνδιακομίζομαι mitübersetzen 1 ×: 37, 7
662 συνδιαφέρω gemeinsam ertragen 2 ×: 12, 8; 13, 8
663 συνδιαφυλάσσω mitbewahren 1 ×: 56, 5
664 τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 3 ×: 33, 3. 5; 39, 10
665 συνεισπίπτω gemeinsam eindringen 1 ×: 42, 1
666 συνεκπέμπω gemeinsam aussenden 1 ×: 45, 5
667 συνεκτρέφω gemeinsam ernähren, gemeinsam aufziehen 1 ×: 31, 2
668 συνελαύνω zusammentreiben, -schlagen; aufeinander hetzen 1 ×: 30, 6
669 συνεπερείδω mitstützen 1 ×: 52, 2
670 συνεπιρρώννυμι mitstärken 1 ×: 49, 5
671 συνεύχομαι gemeinsam beten 1 ×: 15, 4
672 συνεφάπτομαι gemeinsam anfassen, teilnehmen 3 ×: 17, 7; 18, 5; 52, 2
673 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 4 ×: 24, 7; 41, 4; 43, 1; 46, 1
674 σύννους, ουν gedankenreich, nachdenklich 1 ×: 40, 2
675 συνόμνυμι gemeinsam schwören 1 ×: 12, 8
676 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×: 15, 9
677 συντάσσω aufstellen, anordnen 1 ×: 4, 8
678 σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 1 ×: 52, 8
679 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 1 ×: 15, 8
680 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschla

gen
2 ×: 9, 4; 46, 4

681 συντροχάζω zusammenlaufen 1 ×: 50, 4
682 συνυποδύομαι miteindringen, sich miteinschleichen 1 ×: 18, 14
683 ἡ συνωμοσία Verschwörung 2 ×: 1, 4; 20, 2
684 ὁ συνωμότης Mitverschwörer 1 ×: 16, 3
685 συνωνέομαι aufkaufen, zusammenkaufen 1 ×: 21, 5
686 συρρέω zusammenfließen 1 ×: 25, 1
687 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 1 ×: 48, 2
688 ὁ συστρατιώτης Kamerad, Mitsoldat 1 ×: 50, 8
689 σχηματίζω gestalten, eine Gestalt einnehmen 1 ×: 37, 3
690 τὸ σχοινίον Seil, Strick 1 ×: 47, 3
691 σχολαῖος, α, ον müßig, langsam 1 ×: 40, 12
692 σχολαστής müßig, privat 1 ×: 3, 3
693 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 6 ×: 40, 11; 41, 4. 5; 42, 1. 8;

44, 6
694 ὁ τάραχος Unordnung, Verwirrung 1 ×: 18, 1
695 τελεσιουργός, όν wirksam, vollendend 1 ×: 6, 8
696 ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 2 ×: 21, 5; 51, 2
697 τιμωρός, όν rächend, helfend 1 ×: 58, 1
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698 τιννύω (Strafe) zahlen 1 ×: 33, 6
699 ὁ τολμητής wagemutiger, tollkühner Mensch 1 ×: 12, 1
700 ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 1 ×: 34, 3
701 τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch 1 ×: 31, 6
702 ὁ τράχηλος Hals 2 ×: 31, 5; 43, 8
703 ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 1 ×: 34, 3
704 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 1 ×: 39, 7
705 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 1 ×: 25, 5
706 ἡ τύπωσις Eindruck, Abbildung 1 ×: 37, 3
707 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 6 ×: 1, 5; 10, 6; 22, 6; 29, 6;

56, 7. 10
708 ὑλώδης, ες waldig 1 ×: 51, 1
709 ὕπαιθρ(ι)ος, ον unter freiem Himmel 1 ×: 39, 2
710 ὁ ὑπασπιστής Schildträger, Knappe 2 ×: 51, 4; 52, 1
711 ἡ ὑπατεία Consulat 4 ×: 18, 3; 27, 1. 3; 29, 4
712 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 1 ×: 19, 1
713 τὸ ὑπέκκαυμα Brennstoff 1 ×: 31, 2
714 ὑπεκκομίζω herausschaffen 1 ×: 41, 7
715 ὑπεκφέρω heraustragen, vorwärtstragen 1 ×: 39, 6
716 ὑπεξανίσταμαι sich erheben 1 ×: 17, 3
717 ὑπερείπω stürzen 1 ×: 7, 7
718 ὑπερκεράω überflügeln 1 ×: 41, 6
719 ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 1 ×: 2, 8
720 ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 1 ×: 57, 3
721 ὑπέχω gewähren, bieten 1 ×: 14, 7
722 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×: 31, 4
723 ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 1 ×: 24, 5
724 ὑποζώννυμι (darunter) gürten 1 ×: 14, 4
725 ὑπομιμνήσκω erinnern 1 ×: 52, 2
726 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 2 ×: 27, 3; 41, 7
727 ὑπονήχομαι unter etw. schwimmen, tauchen 1 ×: 30, 7
728 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 2 ×: 16, 3; 53, 7
729 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 1 ×: 39, 9
730 ὑποτάσσω unterordnen, unterwerfen 1 ×: 4, 3
731 ὑπουργέω helfen, dienen 1 ×: 53, 1
732 ἡ ὑπουργία Dienst, Gefallen 1 ×: 2, 7
733 ὑποφθέγγομαι entgegnen; leise sprechen 1 ×: 36, 7
734 ὁ ὑσσός pilum 1 ×: 41, 8
735 ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 1 ×: 53, 4
736 ὁ ὑφάντης Weber 1 ×: 10, 6
737 ὑφάπτω (von unten) anzünden; anbinden 1 ×: 31, 5
738 φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 2 ×: 16, 4; 52, 4
739 φανταστικός, ή, όν die Vorstellungskraft betreffend, im Vorstellen

geschickt
1 ×: 37, 4

740 φθινοπωρινός, ή, όν herbstlich 1 ×: 47, 2
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741 φίλανδρος, ον männerliebend, Männliches liebend 1 ×: 13, 4
742 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 2 ×: 30, 6; 35, 3
743 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×: 22, 4; 26, 2
744 φιλοκερδής, ές gewinnsüchtig, gierig 1 ×: 38, 7
745 ὁ φιλοσκώπτης Spötter 1 ×: 29, 2
746 φιλόστοργος, ον zärtlich liebend 1 ×: 13, 4
747 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 1 ×: 40, 2
748 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 3 ×: 7, 7; 10, 3; 19, 3
749 φιλοψυχέω am Leben hängen 1 ×: 43, 7
750 ἡ φιλοψυχία Liebe zum Leben 1 ×: 50, 4
751 φοινίκεος, α, ον purpurfarben 1 ×: 40, 5
752 ἡ φοινικίς rotes Tuch, roter Mantel 1 ×: 53, 4
753 ὁ φονεύς Mörder 2 ×: 4, 3; 30, 3
754 τὸ φορεῖον Sänfte 3 ×: 16, 1. 2; 41, 8
755 φράσσω einzäunen, umschließen 1 ×: 20, 7
756 φρικώδης, ες grauenhaft, ehrfurchtgebietend 1 ×: 13, 5
757 φυγαδεύω verbannen 1 ×: 54, 7
758 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 3 ×: 3, 2; 36, 4; 45, 3
759 ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 2 ×: 9, 1; 34, 5
760 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 10 ×: 6, 1; 39, 1. 5; 40, 5; 41, 7;

42, 2. 3. 7; 43, 4; 44, 2
761 ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus

militum
1 ×: 36, 4

762 ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten) Mantel 2 ×: 43, 8; 45, 2
763 χλευάζω verspotten, verlachen 1 ×: 45, 8
764 χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 1 ×: 21, 4
765 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen,

med. Geldgeschäfte führen
2 ×: 14, 6; 28, 3

766 ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 1 ×: 15, 7
767 ψευδοκύων Pseudokyniker 1 ×: 34, 7
768 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 1 ×: 24, 1
769 ψιθυρίζω flüstern, wispern 1 ×: 15, 4
770 τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 2 ×: 25, 4; 47, 2
771 ψυχρήλατος, ον kalt geschmiedet 1 ×: 1, 2
772 ὁ ὠθισμός (später auch

ὠσμός)
das Stoßen, Gedränge 1 ×: 18, 1

773 ὠμός, ή, όν roh 1 ×: 55, 2
774 ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 1 ×: 23, 1
775 ὠχρός, ά, όν blässlich, blassgelb 1 ×: 8, 2
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Aratus

Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

1 1 δύσφημος, ον von schlechter Vorbedeutung, schändlich 1 ×
2 ἀντεκτίθημι dagegen ausstellen 1 ×
κακοδαίμων, ον unselig, unglücklich 1 ×
ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 2 ×
πλεονάζω im Überfluss vorhanden sein; übertreiben 1 ×
ἐπιστομίζω das Gebiss anlegen, zügeln 1 ×

3 ἐπιπρέπω sichtbar sein, auffallen 1 ×
ἀφομοιόω ähnlich machen, nachbilden 1 ×
οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1 ×

4 ἐξαρτάω anhängen, befestigen 3 ×
ὁ καθηγεμών Führer 1 ×
εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 1 ×

5 ὁ προπάτωρ Vorfahre, Ahnherr 1 ×
καταισχύνω beschämen 1 ×
συγγράφω verfassen, schreiben 1 ×
ἐντρέφω darin ernähren, großziehen 1 ×

6 φίλαυτος, ον selbstliebend, egoistisch 1 ×
φιλόκαλος, ον das Schöne liebend 1 ×

2 1 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 3 ×
2 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 8 ×
ἑπταετής, ές siebenjährig 1 ×

3 συνεκπίπτω gemeinsam herausfallen, verbannt werden; übereinstimmen 1 ×
περίφοβος, ον sehr ängstlich 2 ×
ἀβοήθητος, ον ohne Hilfe, hilflos; unrettbar, unheilbar 1 ×

4 ὑπεκπέμπω heimlich aussenden 1 ×
3 1 ἐκκλέπτω herausstehlen 1 ×

ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhal
ten

3 ×

συναύξ(άν)ω gemeinsam vergrößern, gemeinsam wachsen lassen 1 ×
διάπυρος, ον feurig, glühend 2 ×
τὸ μῖσος Hass 4 ×
ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 2 ×
ἡ εὐεξία Gesundheit, Kraft 1 ×
ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule 2 ×
τὸ πένταθλον Fünfkampf 1 ×

2 ἀμέλει sicherlich, jedenfalls 1 ×
ἀθλητικός, ή, όν athletisch 1 ×
συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 1 ×
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 2 ×
ἡ ἀδηφαγία Gefräßigkeit 1 ×
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τὸ σκαφεῖον Spaten, Hacke; Hohlspiegel 1 ×
3 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 4 ×
τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 2 ×

4 συμφιλονικέω jem.s Partei ergreifen 1 ×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 1 ×
δολοφονέω heimtückisch töten 1 ×
ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 1 ×

5 ἐμφερής, ές ähnlich 1 ×
καταπατέω niedertrampeln, mit Füßen treten 1 ×

4 1 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 3 ×
διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 2 ×
ἐμβριθής, ές gewichtig, würdig 1 ×

2 ἀποθεωρέω betrachten 1 ×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 2 ×
τὸ τόλμημα Wagnis, Abenteuer 1 ×
παρακινδυνεύω riskieren, wagen 1 ×

5 2 κατακωλύω hindern, zurückhalten 2 ×
θρασύνω ermutigen 1 ×

3 διαπολεμέω kämpfen, Krieg führen 1 ×
ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis 2 ×
προσφύω bekräftigen 1 ×
πετρώδης, ες felsig, felsartig 1 ×
ἀνέφικτος, ον unerreichbar 1 ×

4 κατασκοπέω betrachten, beobachten 2 ×
ἀναρρίπτω (hin) aufwerfen 1 ×
ἀντικαθίστημι ersetzen, gegenüberstellen 1 ×

5 ἐπανέρχομαι zurückkehren 4 ×
ἐργώδης, ες mühsam, schwierig 1 ×
ὁ κηπουρός Gartenhüter, Gärtner 4 ×
τὸ κυνάριον Hündchen 4 ×
ἔκτοπος, ον entfernt, fremd; außergewöhnlich 1 ×
ἀπαρηγόρητος, ον ungetröstet, untröstlich 2 ×

6 1 ἡ κλωπεία Diebstahl 1 ×
ἡ καταδρομή Einfall, Angriff 1 ×
ὁ μηχανοποιός Maschinenbauer, Ingenieur 1 ×
ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen 2 ×
ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht 2 ×

2 καθοπλίζω ausrüsten, bewaffnen 1 ×
μισθόω vermieten; med. mieten 1 ×
ὁ ἀρχίκλωψ Anführer einer Diebesbande 1 ×
σποράς verstreut 1 ×

3 εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig 1 ×
ὁ κηπουρός Gartenhüter, Gärtner 4 ×
σκοταῖος, α, ον im Dunkeln 2 ×
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ὁ ὁδοίπορος Wanderer, Reisender 1 ×
καταυλίζομαι zelten, kampieren 1 ×
συγκλείω zusammenschließen, einschließen 1 ×
ἡ ἀχάνη persisches Hohlmaß, 45 μέδιμνοι; Kiste 1 ×
κατακαλύπτω bedecken, verschleiern 1 ×
προαποστέλλω vorher aussenden 1 ×

4 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 2 ×
ἀλείφω salben, ölen, einschmieren 1 ×
ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule 2 ×
ῥᾳθυμέω müßig sein, leichtsinnig sein 1 ×
ὁ πότος das Trinken 4 ×
ψάλλω zupfen, rupfen 1 ×
αὐλέω Flöte spielen 1 ×
τὸ γύναιον Weibchen 1 ×

5 ἀναγελάω laut lachen 1 ×
ὀρρωδέω fürchten 1 ×
ὁ πότος das Trinken 4 ×
μεθημερινός, ή, όν (μεθημέριος) bei Tag 1 ×
τὰ ἐφόδια Wegzehrung 1 ×
καταχράω u. med. verwenden, aufbrauchen, missbrauchen 1 ×

7 1 ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 1 ×
ἡ παράκλησις Anrede, Aufruf, Mahnung 1 ×

2 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 2 ×
ὑπερδέξιος, ον (zur Rechten) höher gelegen 1 ×
ἡ περιφορά Umlauf, Umdrehung 1 ×
ἐπιταχύνω antreiben 1 ×
ὁ κῆπος Garten 2 ×

3 τὸ κυνάριον Hündchen 4 ×
ἀποπηδάω abspringen, wegspringen 2 ×
ὁ κηπουρός Gartenhüter, Gärtner 4 ×
ἐγκλείω einschließen 1 ×
παραθαρσύνω ermutigen 1 ×

4 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 3 ×
σχολαῖος, α, ον müßig, langsam 2 ×
τὸ κυνάριον Hündchen 4 ×
εὔτονος, ον angespannt, kräftig, spannungsvoll 1 ×
ὑλακτέω bellen 2 ×
συμπαρατρέχω nebenherlaufen 1 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 3 ×
προσερείδω dagegen lehnen, dagegenstoßen 1 ×

5 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8 ×
ἑωθινός, ή, όν morgendlich 1 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 4 ×
ἐφοδεύω die Runde machen, Wache gehen 1 ×
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ἡ κώδων Glocke 2 ×
ἐπιπορεύομαι (herbei) marschieren 1 ×
πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 2 ×

6 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8 ×
διαλαμβάνω einteilen, trennen 3 ×

8 1 ὁ κῆπος Garten 2 ×
θηρατικός, ή, όν zur Jagd gehörig 1 ×
νωθής, ές träge; störrisch; dumm 1 ×
κατάκοπος, ον erschöpft 1 ×
ὁ κηπουρός Gartenhüter, Gärtner 4 ×
τὸ κυνάριον Hündchen 4 ×
κάτωθεν von unten; unterhalb 3 ×
ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen 2 ×
ὑποφθέγγομαι entgegnen; leise sprechen 1 ×
ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 2 ×

2 ὁ ὑλαγμός Gebell 1 ×
κυνηγέω jagen 1 ×

3 ὑλακτέω bellen 2 ×
ἀντιφωνέω antworten 1 ×
ὁ τειχοφύλαξ Festungskommandant 1 ×
ἡ κώδων Glocke 2 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 1 ×
ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 2 ×
ὁ κυνηγός Jäger 3 ×
ἐπικρύπτω verbergen, verhehlen 1 ×
συνεργέω zusammenarbeiten, helfen 2 ×

4 κραδαίνω schwingen, schütteln 2 ×
σχολαῖος, α, ον müßig, langsam 2 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8 ×
κατεπείγω bedrängen 1 ×
ὁ ἀλεκτρυών Hahn 1 ×

5 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8 ×
κάτωθεν von unten; unterhalb 3 ×
τὸ στρατήγιον Sitzungssaal der Strategen 1 ×
παρανυκτερεύω die Nacht bei etw. verbringen 1 ×
ἄφνω plötzlich 3 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 3 ×

6 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2 ×
ὑπολάμπω darunter scheinen; zu scheinen anfangen 2 ×
αἰωρέω = αἴρω 1 ×

9 1 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 1 ×
2 ὁ ὑπόνομος Stollen, Mine 1 ×
ὑπεκδύομαι hinausschlüpfen 2 ×

3 ἄθικτος, ον unberührt; unberührbar, heilig 1 ×
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ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 1 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 3 ×

5 πεντηκονταετής, ές fünfzigjährig 1 ×
6 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 3 ×
ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 2 ×
ὁ μικροπολίτης Kleinstädter 1 ×
προσοικέω in der Nähe wohnen 1 ×
ἀλίμενος, ον hafenlos 1 ×
ἡ ῥαχία Gestade, Klippe, Wellengang, Brecher 1 ×

7 διαδείκνυμι deutlich zeigen 1 ×
ἀπρόσμαχος, ον unbesiegbar 1 ×
ὁσάκις wie oft 1 ×
ἡ σύνταξις Anordnung (bes. Schlachtordnung); Abhandlung; (vereinbar

ter) Lohn; Syntax
2 ×

ὁμοφρονέω einträchtig, einig sein 1 ×
ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit 2 ×
ἡ ὁμόνοια Eintracht 3 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 8 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 3 ×

10 1 μεγαλόφρων, ον großzügig, hochherzig; arrogant 1 ×
μισοτύραννος, ον Tyrannen hassend 1 ×

2 εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 1 ×
συμμεταβάλλω gemeinsam verändern 1 ×
ἡ ὁμόνοια Eintracht 3 ×
τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 1 ×
ἀθαρσής, ές mutlos, verzagt 1 ×
δύσελπις, ι hoffnungslos, pessimistisch 1 ×
συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 1 ×
ἐπήβολος, ον innehabend, teilhaftig, mächtig 1 ×

4 ἀποτυφλόω erblinden lassen, blenden 1 ×
ἡ ξηρότης Trockenheit 1 ×
ἡ λεπτότης Feinheit, Dünnheit 1 ×
ἡ σύγκρασις Vermischung 1 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 1 ×
ὕπαιθρ(ι)ος, ον unter freiem Himmel 1 ×
διακηρύσσω durch Herold verkünden, versteigern 1 ×
εὐτάρακτος, ον leicht zu verwirren 1 ×
ἐπίκρυφος, ον verborgen 1 ×
λαθραῖος, ον heimlich 1 ×
ἀναθαρσέω Mut schöpfen 1 ×

5 ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz 1 ×
ἡ εὐφυΐα Begabung, gute Anlage 1 ×
αὐτοφυής, ές von selbst gewachsen, natürlich 1 ×
ἀγεώργητος, ον ungepflügt, unbebaut 1 ×

11 1 καταμείγνυμι darunter mischen 1 ×
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ἡ εὐπείθεια Gehorsam 2 ×
2 ἡ λύτρωσις Freikauf, Auslösung 1 ×

12 1 ἀπαρηγόρητος, ον ungetröstet, untröstlich 2 ×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern 3 ×
ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört 1 ×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 2 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 2 ×

2 παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 2 ×
3 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 4 ×
νυκτερεύω die Nacht verbringen, nächtigen 2 ×

4 ὁ φρούραρχος Kommandant einer Wache, einer Garnison 1 ×
5 ἡ σκοπή Ausguck 1 ×
ὁ ναύκληρος Schiffseigner und Händler (Ggs. ἔμπορος) 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 6 ×

6 περαιόω hinüberbringen, übersetzen 1 ×
πατρόθεν vom Vater her, nach dem Vater 1 ×
ὁ πίναξ Brett, Platte; Gemälde 2 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×

13 1 ἀνθέω blühen 2 ×
ἡ χρηστογραφία schöne Malerei 1 ×
ἀδιάφθορος, ον unvergänglich; unbestechlich 1 ×

2 νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich 1 ×
συνεφάπτομαι gemeinsam anfassen, teilnehmen 1 ×
ὁ περιηγητής Fremdenführer; Reiseschriftsteller 1 ×

3 γνάμπτω biegen, beugen 1 ×
τὸ μῖσος Hass 4 ×

4 παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 2 ×
ὁ πίναξ Brett, Platte; Gemälde 2 ×

5 διαλείφω bestreichen; ausstreichen 1 ×
ἐγγράφω einschreiben, eintragen 1 ×
ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren 2 ×

6 διαλανθάνω verborgen bleiben 1 ×
καταίρω einlaufen, ankommen 1 ×
ἡ δόσις Gabe, Geschenk 1 ×

14 1 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 3 ×
καταδουλόω versklaven 1 ×
προπίνω zutrinken; opfern, verschenken 1 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 2 ×
ἡ ὁμόνοια Eintracht 3 ×
ἡ μετριότης Mäßigung, Bescheidenheit 2 ×

2 ὁ διαλλακτής Vermittler 1 ×
φυγαδικός, ή, όν zum Flüchtling, Exilanten gehörig 1 ×
προσκαταλέγω zuwählen 1 ×
συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 1 ×
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3 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 1 ×
τὸ ἐλεγεῖον Distichon, Elegie 1 ×

4 πλάθω = πελάζω 1 ×
ἡ εὐνομία gesetzliche Ordnung, Gesetzestreue 1 ×

15 1 μετάγω fortführen, überführen 1 ×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 2 ×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 1 ×
προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×
ἡ μερίς Teil, Anteil 1 ×

2 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 2 ×
φιλοπολίτης seine Mitbürger liebend 1 ×

3 ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 1 ×
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 1 ×
ἡ σκηνογραφία Bühnenmalerei, Kulisse 1 ×

4 φθονερός, ά, όν neidisch 1 ×
κακοήθης, ες böswillig, gemein 1 ×
διαμιλλάομαι wetteifern 1 ×
δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1 ×

5 περιμάχητος, ον umkämpft 2 ×
διάπυρος, ον feurig, glühend 2 ×
ἡ κακοήθεια Bosheit 1 ×

16 1 ἀντιπέρα gegenüber 1 ×
ὑστερέω später sein, zu spät kommen 2 ×
ὁ βοιώταρχος (βοιωτάρχης) Böotarch (Beamter der böotischen Liga) 1 ×

2 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 8 ×
4 ἡ τυραννοκτονία Tyrannenmord 1 ×
ἐπακτός, όν importiert, ausländisch 1 ×
ἀλλόφυλος, ον fremd (stämmig) 1 ×

5 ἐμφράσσω blockieren, verstopfen 1 ×
ἀναφύω emporsprießen, wachsen lassen 2 ×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 2 ×
ἡ ἐπιμειξία Vermischung, Verkehr 1 ×
ἡ πάροδος Zugang, Passage 2 ×

17 1 περιμάχητος, ον umkämpft 2 ×
ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 2 ×
ἐμμανής, ές wahnsinnig 1 ×
ἀναρτάω aufhängen, befestigen; abhängen lassen von 1 ×
ἡ ἐπιχείρησις Angriff, Versuch 1 ×

2 ὑποπέμπω (heimlich) schicken 1 ×
ἡ συμβίωσις das Zusammenleben 1 ×
τὸ δελέασμα Köder 1 ×

3 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×
ὁ πότος das Trinken 4 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 2 ×
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4 παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 1 ×
τὸ φορεῖον Sänfte 3 ×

5 ἡ ἐκτροπή Abbiegung, Gabelung 2 ×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 2 ×
ἡ βακτηρία Stock, Stab 1 ×

6 ὁ στενωπός Engpass, Enge 2 ×
ἡ αὐλητρίς Flötenspielerin 1 ×
περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 1 ×
κωμάζω feiern, jubeln, eine Jubelprozession machen 2 ×

7 ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 3 ×
18 2 ἡ ὑπαρχή Anfang 1 ×

3 μισθοφορέω Sold erhalten 1 ×
4 ὁ τραπεζίτης Geldwechsler, Bankier 1 ×
ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen 1 ×
ἡσυχῇ ruhig, gelassen 1 ×
καταλλάσσω tauschen, verändern; versöhnen 1 ×

5 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8 ×
κρημνώδης, ες steil, abschüssig 2 ×
ἡ ἐντομή Schlitz, Einschnitt 1 ×
χθαμαλός, ή, όν niedrig, flach 1 ×

6 ἐποικοδομέω darauf bauen, aufwerfen 1 ×
προσπαίζω scherzen, spotten 1 ×
ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 2 ×
ἡ φράξις Umzäunung, Barrikade 1 ×
ὁ τοιχωρύχος Einbrecher, Dieb 1 ×
ὁ προδότης Verräter 2 ×
ἅπαξ (nur) einmal 4 ×

7 ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 1 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 4 ×

19 1 ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 2 ×
2 δανείζω verleihen, einen Kredit geben; med. ausleihen, einen Kredit

aufnehmen
1 ×

3 διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurückweisen 1 ×
προεισφέρω Geld vorstrecken 1 ×

4 συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 1 ×
ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut 1 ×
τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 1 ×
παρεισάγω einführen, einfügen 1 ×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 1 ×
τὸ ἐνέχυρον Pfand, Sicherheit 1 ×

20 1 ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 2 ×
2 κατασκοπέω betrachten, beobachten 2 ×
οὐλοκόμης kraushaarig 1 ×
μελάγχρως schwarzhäutig, schwarz 1 ×
ἀγένειος, ον bartlos 1 ×
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3 συντάσσω aufstellen, anordnen 3 ×
4 τὸ συμβόλαιον Schuldforderung, allg. Verpflichtung, Vertrag 1 ×
5 προσμένω abwarten, erwarten 1 ×
λαλέω schwatzen, reden 1 ×
ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 1 ×

6 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 1 ×
ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht 2 ×

7 διαλαμβάνω einteilen, trennen 3 ×
τὸ νεῦμα das Winken, Zunicken 1 ×
ἀποπηδάω abspringen, wegspringen 2 ×
ἀποσῴζω retten, bewahren 1 ×

8 ἀποκάμνω ganz ermüden, aufgeben 2 ×
9 διίημι hindurchschicken, durchlassen 1 ×
ὁ οἰκίσκος Zimmerchen 1 ×
κατακλείω einschließen 3 ×
ἡ ἐπίθεσις das Aufsetzen; der Angriff 2 ×

21 1 νυκτερεύω die Nacht verbringen, nächtigen 2 ×
λογάς ausgelesen, auserwählt 1 ×

2 ἡ πανσέληνος Vollmond 2 ×
ἀνέφελος, ον wolkenlos 1 ×
ἀντιλάμπω entgegenleuchten 1 ×
ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen 1 ×
τὸ νέφος Wolke, Gewölk 2 ×
ἐπίσκιος, ον schattig; beschattend 1 ×

3 συγκαθίζω zusammensetzen 1 ×
ὑπολύω lösen, (unter dem Joch) losbinden, (Schuhe) ausziehen 1 ×
ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 1 ×
τὸ ὀλίσθημα das Ausgleiten, der Fall 1 ×
ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 1 ×
ὁδοιπορικός, ή, όν zur Reise gehörig 1 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 3 ×
ὁ πυλωρός Türhüter, Türwächter 1 ×

4 ὑπερβιβάζω hinüberbringen, transportieren 1 ×
ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 2 ×
περιχαρής, ές überglücklich 1 ×

5 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 4 ×
σκιάζω beschatten 1 ×

6 ὑποστέλλω zurückziehen; med. sich zurückhalten, zurückschrecken von 2 ×
τειχέω Mauern bauen, befestigen 1 ×
τὸ οἰκόπεδον Grundstück; Gebäude 1 ×

7 ὁ στενωπός Engpass, Enge 2 ×
διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen 1 ×
κάτωθεν von unten; unterhalb 3 ×
περιλάμπω umglänzen, erhellen 1 ×
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ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 2 ×
22 1 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhal

ten
3 ×

κρημνώδης, ες steil, abschüssig 2 ×
κατακρατέω beherrschen, überwältigen, besiegen 1 ×
ἀποπλανάω in die Irre führen, abirren lassen 1 ×
ἡ τρίβος Pfad; Aufenthalt, Verzug 2 ×
ἐνδύω bekleiden, anziehen 1 ×
περισκιάζομαι beschattet sein 1 ×
ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 1 ×
ὁ ἑλιγμός Windung 1 ×
ἡ παραβολή Nebeneinanderstellung, Vergleich 1 ×

2 διαστέλλω trennen, ausbreiten 1 ×
τὸ νέφος Wolke, Gewölk 2 ×
ὑπολάμπω darunter scheinen; zu scheinen anfangen 2 ×
σαφηνίζω erklären, verdeutlichen 1 ×
συσκιάζω beschatten, verdunkeln 1 ×

3 παρεισπίπτω sich einschleichen 2 ×
ἐξανευρίσκω entdecken, erfinden 1 ×
ἡ τρίβος Pfad; Aufenthalt, Verzug 2 ×
πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 2 ×
παλίνσκιος, ον dicht beschattet, dunkel 1 ×
ἡ λαγών Flanke, Seite; Abgrund, Schlund 1 ×
ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 2 ×
διακαρτερέω ertragen, aushalten 1 ×
περιπαθέω empört sein 2 ×
δυσανασχετέω unwillig sein, schwer ertragen 2 ×

4 ὁ ἀλαλαγμός = ἀλαλαγή Kriegsgeschrei 3 ×
ἐναγώνιος, ον zum Wettkampf tüchtig, kriegstüchtig 1 ×
περιηχέω umdröhnen 1 ×
ἡ ἀνάκλασις Biegung, Kurve 1 ×

5 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8 ×
παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 1 ×

6 ἄχρι bis; solange wie 6 ×
σκεδάννυμι zerstreuen 1 ×

7 εὔρωστος, ον stark, kräftig 2 ×
8 προσβαίνω hingehen, sich nähern 1 ×
διασημαίνω zeigen, signalisieren 1 ×
ἐπιθαρσύνω ermutigen 1 ×
ἡ πανσέληνος Vollmond 2 ×
ἠχώδης, ες klingend, hallend 1 ×
ὁ ἀλαλαγμός = ἀλαλαγή Kriegsgeschrei 3 ×
πολλαπλασίων, ον vielfach 1 ×

9 συνερείδω zusammendrücken, befestigen, schließen 1 ×
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 3 ×



Einzelne Biographien : Aratus Nach Kapiteln 23–25

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

καθυπέρτερος, α, ον oberhalb gelegen; überlegen 1 ×
διαυγάζω durchscheinen 1 ×
ἐπιλάμπω darauf scheinen 1 ×

23 1 συρρέω zusammenfließen 1 ×
2 ἡ πάροδος Zugang, Passage 2 ×
θωρακίζω mit dem Brustpanzer bewaffnen 1 ×
ὁ κόπος Mühe, Müdigkeit, Erschöpfung 1 ×
ἡ ἀγρυπνία Schlaflosigkeit 1 ×
γαυρόομαι stolz sein auf, sich brüsten mit 1 ×
ἡ βαρύτης Gewicht, Schwere; Härte (des Charakters) 2 ×

3 ἐκχέω ausgießen, vergießen 1 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 2 ×
ἐπερείδω anlehnen, entgegendrängen, entgegenstellen 1 ×
ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 1 ×
ἡ ἐπιβόησις Beifallsruf 1 ×

4 συμπείθω überreden 3 ×
ἡ κλείς Schlüssel; Schlüsselbein, Schulter 1 ×

5 διεκπίπτω durchschlüpfen, entkommen 2 ×
24 1 κυριεύω Herrscher sein, herrschen 1 ×

ὁ κυνηγός Jäger 3 ×
2 ἐνάμιλλος, ον rivalisierend, gleichwertig 1 ×
3 συντάσσω aufstellen, anordnen 3 ×
λεηλατέω plündern, Beute machen 1 ×
ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis 2 ×

4 τὸ λύτρον Lösegeld, Vergeltung 1 ×
5 ἡ αὔξησις Vergrößerung 1 ×
ἐπίπροσθεν vor 1 ×

6 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 1 ×
συμπνέω mitwehen, zusammenwehen 1 ×
ἡ συμφυΐα natürliche Verbindung 1 ×
ἀποσπάω abziehen, abreißen 1 ×
ἀτροφέω verkümmern 1 ×
σήπω faulen, verwesen lassen 1 ×

25 1 πρόσοικος, ον benachbart 2 ×
αὐτονομέομαι unabhängig sein 1 ×
τὰ θρεπτήρια Lohn für Erziehung 1 ×
προσκομίζω herbeibringen 1 ×

2 ἡ παραξιφίς Dolch 1 ×
ἐνράπτω einnähen 1 ×
τὸ σάγμα das Aufgepackte, der Packsattel, Bekleidung 1 ×
περιτίθημι umlegen, gewähren 4 ×
παραμελέω vernachlässigen, missachten 2 ×

3 καταμηνύω Anzeige erstatten gegen, aussagen gegen 1 ×
διεκπίπτω durchschlüpfen, entkommen 2 ×
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4 ἐξώλης, ες völlig zerstört, vernichtet; verderblich 2 ×
5 ἐθελόδουλος, ον freiwillig als Sklave dienend 1 ×
6 συνεργέω zusammenarbeiten, helfen 2 ×
ἐπιτηρέω beobachten, bewachen 1 ×

7 τὸ φυλακτήριον Sicherheit, Schutz; Amulett 1 ×
προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 1 ×

8 ζηλοτυπέω eifersüchtig sein 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 8 ×
περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 1 ×
περιτίθημι umlegen, gewähren 4 ×

26 1 παρεμβάλλω einfügen 1 ×
περίστυλος, ον von Säulen umgeben 1 ×

2 ἡ μέταυλος sc. θύρα: Haustür 1 ×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen 1 ×
τὸ ὑπερῷον Obergeschoss 1 ×
ὁ καταρράκτης Taucher; Wasserfall; Falltür 2 ×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 2 ×
ὑπεράνω darüber 1 ×
ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander 1 ×
περίφοβος, ον sehr ängstlich 2 ×

3 τὸ κλιμάκιον Leiterchen 1 ×
ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 1 ×
κατακλείω einschließen 3 ×
κατακαλέω herbeirufen 1 ×
τὸ ἑρπετόν Tier, Kriechtier 1 ×
ὁ φωλεός Lager, Höhle 1 ×

4 ἀκατάπαυστος, ον unablässig, immerwährend 1 ×
περιποιέω bewahren, verschaffen 1 ×
τὸ χλαμύδιον Mäntelchen 1 ×
πώποτε jemals 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 6 ×
σήμερον heute 1 ×

5 ὁ καταρράκτης Taucher; Wasserfall; Falltür 2 ×
ὁ λαγῶς Hase 1 ×

27 1 ἅπαξ (nur) einmal 4 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8 ×
παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rücksichtslos 2 ×

2 βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden 1 ×
ὁ θεατής Zuschauer 1 ×

3 εὔρωστος, ον stark, kräftig 2 ×
διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 1 ×
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 3 ×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern 3 ×

4 προσταλαιπωρέω ausharren 1 ×
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ὁ δρασμός Flucht 1 ×
προεκπέμπω vorausschicken 1 ×

28 1 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×
τὸ νίκημα Siegespreis 2 ×

2 ὁ διωγμός Verfolgungsjagd 1 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 3 ×
τὸ κατόρθωμα Erfolg 1 ×

3 ἐπανέρχομαι zurückkehren 4 ×
4 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 1 ×
5 ἡ διαμαρτία grober Fehler 2 ×
ἀναμάχομαι den Kampf erneuern 1 ×

6 ὁ ἀγωνιστής Kämpfer, Athlet, Wettbewerber 1 ×
ἡ ἀσυλία Unverletzlichkeit, Asylrecht 1 ×
ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 2 ×

29 1 τὸ παράγγελμα Anweisung, Befehl 1 ×
2 ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen 2 ×
3 σκοταῖος, α, ον im Dunkeln 2 ×
ὑποστρέφω umkehren 1 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 4 ×
διαλαμβάνω einteilen, trennen 3 ×
ὁδεύω gehen, reisen 1 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen 3 ×

4 ἐγκελεύω antreiben, motivieren 1 ×
ὁ ἀλαλαγμός = ἀλαλαγή Kriegsgeschrei 3 ×
ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 1 ×
ἡ ἐκτροπή Abbiegung, Gabelung 2 ×

5 ἄχρι bis; solange wie 6 ×
ἀποσφάζω abschlachten 1 ×

6 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 3 ×
παρεισπίπτω sich einschleichen 2 ×

7 τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 2 ×
ἡ βωμολοχία Possenreißerei 2 ×
παραιρέω wegnehmen 2 ×
κολακεύω schmeicheln 1 ×
ἐκταράσσω verwirren, aufrühren 1 ×
ἡ κοιλία Bauch, Eingeweide 2 ×
ὁ κάρος tiefer Schlaf 1 ×
ὁ (ε)ἴλιγγος Schwindel, Drehung 1 ×
ὁ σαλπιγκτής Trompeter 1 ×
ἐκτάσσω in Schlachtordnung aufstellen 1 ×
τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 2 ×
ὁ ὑποστράτηγος Unterfeldherr 1 ×
ὁ ἀστράγαλος Halswirbel, als Würfel gebraucht 1 ×
καραδοκέω den Ausgang abwarten 1 ×
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8 ἡ κοιλία Bauch, Eingeweide 2 ×
ἐξυγραίνω bewässern, befeuchten 1 ×
ἡ δυσκρασία schlechte Mischung 1 ×
ἡ ψυχρότης Kälte 1 ×

30 2 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 1 ×
ἀφιλότιμος, ον ohne Ehrgeiz 1 ×
ὁ μόναρχος Monarch, Alleinherrscher 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 8 ×
ἡ βαρύτης Gewicht, Schwere; Härte (des Charakters) 2 ×

3 εὐημερέω einen guten Tag verbringen, erfolgreich sein 2 ×
τὸ μῖσος Hass 4 ×

4 μετακομίζω hinüberbringen, transportieren 1 ×
μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×

6 ἀντιπράσσω zuwiderhandeln, sich widersetzen 1 ×
ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 1 ×

7 ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 1 ×
παροράω bemerken; verachten 1 ×
ἀκέραιος, ον ungemischt, unberührt, unbeschädigt 1 ×

8 ὁ κόκκυξ Kuckuck 1 ×
ὁ ἴρηξ (ἱέραξ) Habicht, Falke 1 ×
παρακολουθέω begleiten, folgen 1 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 8 ×

31 1 συνεξορμάω mit aussenden, motivieren 1 ×
2 ἡ ἀτολμία Feigheit 1 ×
τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 2 ×
ὁ χλευασμός Spott, Ironie 2 ×
παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 2 ×
ἀμαχεί kampflos 1 ×

3 ἡ ἀταξία Unordnung 3 ×
4 διασπείρω verstreuen 2 ×
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 3 ×
τὸ κράνος Helm 1 ×
περιτίθημι umlegen, gewähren 4 ×

5 προσαγγέλλω melden, verkünden 1 ×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 1 ×
ἡ ἀταξία Unordnung 3 ×
τὸ προάστειον Vorort 1 ×
καταπίμπλημι anfüllen 1 ×
προτροπάδην eilig, Hals über Kopf 1 ×

32 1 ὁ τάραχος Unordnung, Verwirrung 1 ×
ὁ ἐπιλεκτάρχης Anführer der Elitetruppen 1 ×
περιτίθημι umlegen, gewähren 4 ×
ἡ τριλοφία dreifache Kuppe 1 ×

2 ἄφνω plötzlich 3 ×
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ἐκτρέχω herauslaufen 2 ×
καταβλέπω hinabblicken, betrachten 1 ×
τὸ θέαμα Anblick 1 ×
ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen 2 ×
τὸ θάμβος das Staunen 1 ×

3 ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 1 ×
ἄψαυστος, ον unberührt, unberührbar 1 ×
ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 2 ×
προσβλέπω anblicken 1 ×
τὸ ὅραμα Anblick 1 ×
φρικτός, ή, όν schauerlich 1 ×
ἄφορος, ον unfruchtbar 1 ×
ἀπαμβλίσκω eine Fehlgeburt haben 1 ×

4 ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 2 ×
ἀντιπρόσωπος, ον gegenüber, von Angesicht zu Angesicht 1 ×
ἔκφρων, ον verrückt, wahnsinnig 1 ×
παραιρέω wegnehmen 2 ×

5 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 4 ×
συνεισπίπτω gemeinsam eindringen 1 ×

6 διαβοάω verkünden; preisen, feiern 1 ×
ἐμφαντικός, ή, όν ausdrucksvoll, lebhaft 1 ×

33 1 ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 2 ×
2 ἡ ἀνοχή meist plur.: Innehalten, Waffenstillstand 1 ×
3 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 2 ×
τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 4 ×
συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 2 ×

4 ἡ ἐπίθεσις das Aufsetzen; der Angriff 2 ×
5 δύσερως unglücklich verliebt, liebestoll 1 ×
ἡ διαμαρτία grober Fehler 2 ×
ἀποκάμνω ganz ermüden, aufgeben 2 ×
ἀποσφάλλω verschlagen, abbringen 1 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 3 ×

6 ἅπαξ (nur) einmal 4 ×
τὸ φορεῖον Sänfte 3 ×

34 4 ἡ κουφότης Leichtigkeit, Leichtsinn 1 ×
ἡ κολακεία Schmeichelei 1 ×
στεφανηφορέω einen Kranz tragen 2 ×
ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 6 ×

5 συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 1 ×
6 ἡ ἀρρωστία Schwäche, Unlust 1 ×
κλινήρης, ες bettlägerig 1 ×
τὸ φορεῖον Sänfte 3 ×
ὑπαντάω begegnen, entgegenkommen 1 ×
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συμπείθω überreden 3 ×
7 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 3 ×
ἄσχολος, ον ohne Muße, beschäftigt 1 ×
πρόσοικος, ον benachbart 2 ×
συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 1 ×

35 1 δυσανασχετέω unwillig sein, schwer ertragen 2 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 8 ×
γειτνιάω benachbart sein, angrenzen 1 ×
ἡ εὐφημία andächtiges Schweigen; Gebet 1 ×

3 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 1 ×
ἀδιάλλακτος, ον unversöhnlich, unvereinbar 1 ×

4 ὁ σύνεδρος Ratgeber 1 ×
5 συμπείθω überreden 3 ×
6 εὐημερέω einen guten Tag verbringen, erfolgreich sein 2 ×
παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rücksichtslos 2 ×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 2 ×

7 ἡ ἀντιπαραγγελία Gegenkandidatur 1 ×
ἡ χειροτονία Abstimmung 1 ×

36 1 ἐκφοιτάω (häufig) hinausgehen 1 ×
2 ἀνασῴζω retten, in Sicherheit bringen 1 ×
3 ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 2 ×
4 ἁψιμαχέω in eine Schlacht verwickeln 1 ×
ἡ λαβή Griff, Haltegriff 2 ×

5 ὁ τολμητής wagemutiger, tollkühner Mensch 1 ×
παρακμάζω überreif sein, alt sein 1 ×

37 1 ἐκτρέχω herauslaufen 2 ×
ἄχρι bis; solange wie 6 ×
διασπείρω verstreuen 2 ×
ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal 1 ×
κατακωλύω hindern, zurückhalten 2 ×

2 περιπαθέω empört sein 2 ×
κακίζω schmähen, beschimpfen 1 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 3 ×
τὸ νίκημα Siegespreis 2 ×

3 συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimieren 1 ×
ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 2 ×
ἀταμίευτος, ον unkontrolliert; verschwenderisch 1 ×
ἐπισπάω heranziehen 3 ×
σκολιός, ά, όν krumm, gebogen 1 ×

4 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×
ἡ ἧσσα Niederlage 1 ×
ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 2 ×

38 1 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 1 ×
ἡ σφραγίς Siegel 1 ×
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ὁ πατρῳός h. Stiefvater 2 ×
2 ἐξόμνυμι abschwören, unter Eid abstreiten 1 ×
3 ἡ ἐξωμοσία eidliche Ablehnung 1 ×
ἀπίθανος, ον unglaubwürdig, nicht überzeugend 1 ×

4 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 1 ×
σχέδην langsam, allmählich 1 ×
ἐμπλέκω verflechten, verbinden 1 ×
ἀναδατέομαι neu verteilen 1 ×
ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 2 ×
ἀνυπεύθυνος, ον nicht rechenschaftspflichtig 2 ×

5 ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 3 ×
ὁ οἴαξ Ruder 1 ×

6 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×
ἐκβαρβαρόω barbarisch machen 1 ×
καταστρατηγέω überlisten, überwinden 1 ×
καταπολιτεύομαι politisch überwinden 1 ×
τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 4 ×
ὑποκορίζομαι mit Spitznamen, mit Kosenamen anreden 1 ×

8 ἡ προσηγορία Anrede, Bezeichnung 1 ×
9 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 2 ×
ὁ κυνηγός Jäger 3 ×

10 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 1 ×
χαλινόω zügeln 1 ×

11 ἀπολογίζομαι Rechnung legen, abrechnen 1 ×
ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 1 ×
προκαθίημι vorher hinablassen, hinabsenden 1 ×

12 ἐνθουσιάω = ἐνθουσιάζω inspiriert, von Gott ergriffen sein 1 ×
ἀντιδικέω gegenprozessieren, sich verteidigen 1 ×
συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 1 ×

39 1 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 3 ×
3 ὁ χλευασμός Spott, Ironie 2 ×
ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 2 ×
ἡ λοιδορία Beschimpfung, Vorwurf 1 ×
ἡ βλασφημία Beleidigung, Verleumdung 1 ×

5 ἐπίκτητος, ον hinzuerworben 1 ×
ἄφνω plötzlich 3 ×
κραδαίνω schwingen, schütteln 2 ×

40 1 ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 1 ×
ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht 1 ×
ὕπουλος, ον innerlich schwärend, versteckt, heimtückisch 1 ×

2 ἀνυπεύθυνος, ον nicht rechenschaftspflichtig 2 ×
ἀναζητέω untersuchen 1 ×
ἐξαγριαίνω wild machen 1 ×
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βαρύνω beschweren, belasten 2 ×
3 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2 ×
4 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 2 ×
ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 1 ×

5 ὑπεκδύομαι hinausschlüpfen 2 ×
ἀθόρυβος, ον ohne Aufruhr, ruhig 1 ×
ἀφιππεύω wegreiten 1 ×
διαρρέω durchfließen, durchschlüpfen 1 ×

6 ἡ ἀπόδρασις Flucht, Entkommen 1 ×
7 κατοικέω siedeln, besiedeln 1 ×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 1 ×
ἀποσταυρόω mit einer Palisade abgrenzen 1 ×
περιτειχίζω ummauern, einschließen 1 ×

41 2 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 2 ×
τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 1 ×
ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 3 ×

4 ὁ διοικητής Verwalter, Schatzmeister 1 ×
ὑπέχω gewähren, bieten 1 ×

5 ὁ πατρῳός h. Stiefvater 2 ×
ἡ σύνταξις Anordnung (bes. Schlachtordnung); Abhandlung; (vereinbar

ter) Lohn; Syntax
2 ×

ἐνιαύσιος, (η,) ον jährig, ein Jahr alt 1 ×
6 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 2 ×
7 κατειρωνεύομαι sich ironisch verstellen 1 ×
καταφθείρω zerstören 1 ×
πρόσημαι bei etw. sitzen 1 ×
ἐγκαρτερέω standhalten, ertragen 1 ×

42 1 ἐξαρτάω anhängen, befestigen 3 ×
2 θαρσύνω ermutigen 1 ×
ἐξιππεύω ausreiten 1 ×
παρορμέω daneben vor Anker liegen 1 ×
παρακομίζω überbringen, eskortieren 1 ×

43 2 ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 2 ×
3 ἡ ἀπάντησις Begegnung; Entgegnung 1 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×

4 ἐπίχαρις, ι liebenswürdig, charmant 1 ×
6 ἡ πιμελή Fett, Speck 1 ×
7 παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 2 ×
8 ἡ ἑστίασις Bewirtung 1 ×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 1 ×
τὸ περιβόλαιον Umhüllung, Bedeckung 1 ×
τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 1 ×
ῥιγόω frieren, zittern 1 ×
ἡ δάπις Teppich 1 ×

9 ἡ προαγόρευσις Ankündigung, Verkündung 1 ×
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44 1 φράσσω einzäunen, umschließen 1 ×
3 προεξανίσταμαι sich zuerst erheben, früher starten 1 ×
κατακλείω einschließen 3 ×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 2 ×

5 ὁ προδότης Verräter 2 ×
6 στρεβλόω anspannen, verdrehen; foltern 1 ×
καταποντίζω ins Meer werfen, im Meer versenken 1 ×

45 2 μισθοδοτέω Lohn, Sold zahlen 1 ×
3 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×
συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 3 ×
ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen, erstaunen 2 ×

4 ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 1 ×
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 2 ×
ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 2 ×

7 ἡ ἄμυνα (Selbst) Verteidigung 1 ×
ὁμόφυλος, ον stammverwandt, derselben Rasse zugehörig 1 ×
φλεγμαίνω geschwollen, entzündet sein 1 ×
ἡ ἀναπλήρωσις Anfüllung, Erfüllung, Wiederherstellung 1 ×

9 ἐρατεινός, ή, όν lieblich 1 ×
ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren 2 ×

46 1 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 1 ×
ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 2 ×

2 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 1 ×
47 1 ἡ ῥᾳθυμία Leichtsinn, Gleichgültigkeit 1 ×

ὑποστέλλω zurückziehen; med. sich zurückhalten, zurückschrecken von 2 ×
ἡ ἀταξία Unordnung 3 ×

2 ἡ λεηλασία Plünderung, Raub 1 ×
τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 2 ×

3 προλαμβάνω vorwegnehmen 1 ×
4 ἀγύμναστος, ον ungeübt 1 ×
ἐκλύω lösen, befreien 1 ×

5 θυμικός, ή, όν jähzornig, reizbar 1 ×
ἀπαμβλύνω abstumpfen 1 ×
ἡ λαβή Griff, Haltegriff 2 ×
κωμάζω feiern, jubeln, eine Jubelprozession machen 2 ×
ἡ ἀσέλγεια Unverschämtheit, Ausschweifung 2 ×

6 ἐπισπάω heranziehen 3 ×
εὔκολος, ον freundlich, ruhig, anspruchslos, umgänglich 1 ×
χειροήθης, ες zahm, kultiviert 1 ×

48 1 αὐλικός, ή, όν höfisch 1 ×
συναρχαιρεσιάζω die Kandidatur unterstützen 1 ×

2 παραμελέω vernachlässigen, missachten 2 ×
3 ἀνακρούω zurückstoßen, zurückrudern; anstimmen 1 ×
ἡ εὐδοξία Ehre, Vortrefflichkeit 1 ×
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ἐξαρτάω anhängen, befestigen 3 ×
5 ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 1 ×
ἡ μετριότης Mäßigung, Bescheidenheit 2 ×
ἡ εὐπείθεια Gehorsam 2 ×
ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit 2 ×

6 ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen 2 ×
προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 1 ×
ὁ πότος das Trinken 4 ×
ἡ ἀσέλγεια Unverschämtheit, Ausschweifung 2 ×
ἡ βωμολοχία Possenreißerei 2 ×
ἅπαξ (nur) einmal 4 ×

49 1 εὐροέω in gutem Fluss, erfolgreich sein 1 ×
ἀναφύω emporsprießen, wachsen lassen 2 ×
ἔμφυτος, ον angeboren, natürlich 1 ×
ὁ σχηματισμός Stellung, Haltung, Gestalt 1 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 3 ×
ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 1 ×
ἀπογυμνόω entblößen, ausziehen 1 ×
διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 2 ×

2 ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 1 ×
ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen, erstaunen 2 ×
ἐκτραχύνω aufrauhen; erbittern, zornig machen 1 ×
ἀποσείω abschütteln 1 ×

3 ὑστερέω später sein, zu spät kommen 2 ×
ὁ οἶστρος Bremse; Leidenschaft, Wahnsinn 1 ×

5 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 3 ×
50 1 συγκρούω zusammenschlagen, kollidieren (lassen) 1 ×

ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 1 ×
3 ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 1 ×
ἐξυλακτέω aufbellen, in Gebrüll ausbrechen 1 ×

4 εὐερκής, ές gut ummauert, gut gesichert 1 ×
δυσεκβίαστος, ον schwer zu überwinden 1 ×

5 παροικέω daneben wohnen 1 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8 ×
ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen 1 ×

6 αἰνίσσομαι in Rätseln sprechen, andeuten 1 ×
7 ἐκφύω hervorbringen, erzeugen 1 ×
χερσαῖος, α, ον zum Festland gehörig 1 ×
ἔναλος, ον am, im Meer 1 ×
ἡ ὀχυρότης Stärke, Festigkeit 1 ×

8 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 1 ×
ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhal

ten
3 ×

ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 2 ×
ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×
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10 ἐπισπάω heranziehen 3 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 3 ×

51 1 ἀπορρέω abfließen, abfallen, vergehen 1 ×
ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 1 ×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 2 ×
ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 2 ×

2 ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 2 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 4 ×
φενακίζω täuschen, betrügen 1 ×

3 ἡ γυναικωνῖτις Frauengemach 1 ×
4 ἀσελγής, ές anmaßend, brutal 1 ×
ἐξώλης, ες völlig zerstört, vernichtet; verderblich 2 ×
ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 1 ×
ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 1 ×

52 1 συντρέφω gemeinsam ernähren, zusammen aufziehen 1 ×
3 ἡ θέρμη Hitze; Fieberhitze 1 ×
ὁ βήξ Husten 1 ×
ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 1 ×
ἡ φθόη Schwindsucht 1 ×

4 διαντλέω ausschöpfen, erdulden 1 ×
τὸ δωμάτιον Zimmer 1 ×
ἀναπτύω ausspucken 1 ×
δίαιμος, ον blutig 1 ×
τὰ ἐπίχειρα Belohnung, Lohn 1 ×

53 2 ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 1 ×
3 τὰ ζωάγρια Lösegeld, Preis für das Leben 1 ×
ἡ ὁσία göttliches Recht; Ritus, Opfer 1 ×
ἡ θαλίη Fülle, Überfluss; Festfreude 1 ×
κατοίχομαι dahingegangen, verstorben sein 1 ×
βαρύνω beschweren, belasten 2 ×
τὸ ἀσέβημα Frevel, Sakrileg 1 ×

4 λευχειμονέω weißgekleidet sein 1 ×
ὁ παιάν, παιών Paian (Apollonlied); Jubellied 1 ×
περίοπτος, ον sichtbar, auffällig 1 ×
κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 1 ×

5 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 8 ×
διαμνημονεύω sich genau erinnern 1 ×

6 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 1 ×
ὁ θυηπόλος (Opfer) Priester 1 ×
τὸ στρόφιον Stirnband, Diadem; Busenband 1 ×
ὁλόλευκος, ον ganz weiß 1 ×
μεσοπόρφυρος, ον mit Purpurrot in der Mitte 1 ×
ἡ κιθάρα Leier 1 ×
ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 1 ×
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συμπομπεύω gemeinsam in der Prozession gehen 1 ×
ὁ γυμνασίαρχος Gymnasiarch 1 ×
στεφανηφορέω einen Kranz tragen 2 ×

7 τὸ δεῖγμα Anzeichen; Muster 1 ×
ἐξοσιόω weihen, heiligen 1 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 3 ×

54 2 μιαρός, ά, όν (blut) befleckt, schändlich 1 ×
ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 1 ×
θανάσιμος, ον tödlich 1 ×

3 παρατρέπω seitwärts wenden, ablenken 1 ×
ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 1 ×
ἡ ἐπιφορά Zusatzzahlung; Angriff 1 ×
ἀνθέω blühen 2 ×
ἡ ἀπόλυσις Lösung, Freispruch 1 ×

4 ἡ ἀνοσιουργία Freveltat 1 ×
5 καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 1 ×
προσεκτίνω zusätzlich zahlen 1 ×
ὁμηρεύω Geisel sein; med. als Geisel nehmen 1 ×
συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 3 ×

6 ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen 2 ×
τὸ μῖσος Hass 4 ×

7 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 1 ×
ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 1 ×
ὑπόβλητος, ον untergeschoben, unecht 1 ×
ἡ ἀκέστρια Näherin, Schneiderin 1 ×

8 θριαμβεύω triumphieren 1 ×
καταστρέφω unterwerfen; beenden 1 ×
ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 1 ×
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Nach Häufigkeit

8 × ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten insges. 100 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft insges. 130 ×

6 × ἄχρι bis; solange wie insges. 200 ×
4 × ἅπαξ (nur) einmal insges. 28 ×

ἐπανέρχομαι zurückkehren insges. 134 ×
ὁ κηπουρός Gartenhüter, Gärtner insges. 4 ×
τὸ κυνάριον Hündchen insges. 4 ×
τὸ μῖσος Hass insges. 45 ×
περιτίθημι umlegen, gewähren insges. 29 ×
ὁ πότος das Trinken insges. 59 ×
τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung insges. 36 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache insges. 55 ×

3 × ὁ ἀλαλαγμός = ἀλαλαγή Kriegsgeschrei insges. 20 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen insges. 50 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren insges. 107 ×
ἡ ἀταξία Unordnung insges. 22 ×
ἄφνω plötzlich insges. 37 ×
ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge insges. 71 ×
διαλαμβάνω einteilen, trennen insges. 12 ×
διαφυλάσσω genau bewachen insges. 61 ×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben insges. 51 ×
ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen;

fassen, festhalten
insges. 29 ×

ἐνοχλέω belästigen, verärgern insges. 40 ×
ἐξαρτάω anhängen, befestigen insges. 19 ×
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen insges. 32 ×
ἐπισπάω heranziehen insges. 28 ×
κατακλείω einschließen insges. 37 ×
κάτωθεν von unten; unterhalb insges. 12 ×
ὁ κυνηγός Jäger insges. 4 ×
ἡ ὁμόνοια Eintracht insges. 33 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen insges. 49 ×
ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz insges. 26 ×
συμπείθω überreden insges. 33 ×
συντάσσω aufstellen, anordnen insges. 74 ×
συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen insges. 36 ×
τὸ φορεῖον Sänfte insges. 36 ×

2 × ἀναγορεύω verkünden, ernennen insges. 80 ×
ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen insges. 44 ×
ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen insges. 29 ×
ἀνασπάω emporziehen, ausreißen insges. 16 ×
ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen insges. 18 ×
ἀναφύω emporsprießen, wachsen lassen insges. 7 ×
ἀνθέω blühen insges. 26 ×
ἀνυπεύθυνος, ον nicht rechenschaftspflichtig insges. 11 ×
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ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht insges. 14 ×
ἀπαραίτητος, ον unerbittlich insges. 23 ×
ἀπαρηγόρητος, ον ungetröstet, untröstlich insges. 6 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen insges. 71 ×
ἀποκάμνω ganz ermüden, aufgeben insges. 7 ×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden insges. 47 ×
ἀποπηδάω abspringen, wegspringen insges. 15 ×
ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten insges. 18 ×
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten insges. 31 ×
ἡ ἀσέλγεια Unverschämtheit, Ausschweifung insges. 17 ×
ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos insges. 14 ×
βαρύνω beschweren, belasten insges. 46 ×
ἡ βαρύτης Gewicht, Schwere; Härte (des Charakters) insges. 19 ×
ἡ βωμολοχία Possenreißerei insges. 17 ×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung insges. 59 ×
ἡ διαμαρτία grober Fehler insges. 7 ×
διάπυρος, ον feurig, glühend insges. 14 ×
διασπείρω verstreuen insges. 37 ×
διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen insges. 24 ×
διεκπίπτω durchschlüpfen, entkommen insges. 19 ×
ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher insges. 26 ×
δυσανασχετέω unwillig sein, schwer ertragen insges. 20 ×
ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis insges. 9 ×
ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen insges. 11 ×
ἐκτρέχω herauslaufen insges. 20 ×
ἡ ἐκτροπή Abbiegung, Gabelung insges. 5 ×
ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen insges. 28 ×
ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren insges. 6 ×
ἐξώλης, ες völlig zerstört, vernichtet; verderblich insges. 4 ×
ἡ ἐπίθεσις das Aufsetzen; der Angriff insges. 8 ×
ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen insges. 21 ×
ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher insges. 32 ×
ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit insges. 8 ×
εὐημερέω einen guten Tag verbringen, erfolgreich sein insges. 22 ×
ἡ εὐπείθεια Gehorsam insges. 9 ×
εὔρωστος, ον stark, kräftig insges. 20 ×
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen insges. 23 ×
ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin insges. 14 ×
κατακωλύω hindern, zurückhalten insges. 4 ×
ὁ καταρράκτης Taucher; Wasserfall; Falltür insges. 3 ×
κατασκοπέω betrachten, beobachten insges. 11 ×
ὁ κῆπος Garten insges. 13 ×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen insges. 17 ×
ἡ κοιλία Bauch, Eingeweide insges. 10 ×
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κραδαίνω schwingen, schütteln insges. 13 ×
ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang insges. 17 ×
κρημνώδης, ες steil, abschüssig insges. 10 ×
ἡ κώδων Glocke insges. 3 ×
κωμάζω feiern, jubeln, eine Jubelprozession machen insges. 11 ×
ἡ λαβή Griff, Haltegriff insges. 30 ×
ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder insges. 7 ×
ἡ μετριότης Mäßigung, Bescheidenheit insges. 19 ×
τὸ νέφος Wolke, Gewölk insges. 17 ×
τὸ νίκημα Siegespreis insges. 15 ×
νυκτερεύω die Nacht verbringen, nächtigen insges. 11 ×
ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen,

erstaunen
insges. 7 ×

ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule insges. 18 ×
ἡ πανσέληνος Vollmond insges. 6 ×
παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn,

rücksichtslos
insges. 33 ×

παραιρέω wegnehmen insges. 13 ×
παραμελέω vernachlässigen, missachten insges. 16 ×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen insges. 21 ×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten insges. 54 ×
παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen insges. 13 ×
παρεισπίπτω sich einschleichen insges. 14 ×
τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung insges. 15 ×
ἡ πάροδος Zugang, Passage insges. 26 ×
ὁ πατρῳός h. Stiefvater insges. 2 ×
περιμάχητος, ον umkämpft insges. 6 ×
περιπαθέω empört sein insges. 26 ×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade insges. 66 ×
περίφοβος, ον sehr ängstlich insges. 19 ×
ὁ πίναξ Brett, Platte; Gemälde insges. 13 ×
ὁ προδότης Verräter insges. 21 ×
πρόσοικος, ον benachbart insges. 10 ×
πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken insges. 11 ×
σκοταῖος, α, ον im Dunkeln insges. 7 ×
τὸ σκῶμμα Spaß, Spott insges. 25 ×
ὁ στενωπός Engpass, Enge insges. 21 ×
στεφανηφορέω einen Kranz tragen insges. 7 ×
συνεργέω zusammenarbeiten, helfen insges. 12 ×
τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort insges. 24 ×
ἡ σύνταξις Anordnung (bes. Schlachtordnung); Abhand

lung; (vereinbarter) Lohn; Syntax
insges. 15 ×

συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen insges. 54 ×
συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zer

schlagen
insges. 41 ×
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συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen insges. 35 ×
σχολαῖος, α, ον müßig, langsam insges. 11 ×
ἡ τρίβος Pfad; Aufenthalt, Verzug insges. 2 ×
ὑλακτέω bellen insges. 4 ×
ὑπεκδύομαι hinausschlüpfen insges. 6 ×
ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe)

anziehen
insges. 23 ×

ὑπολάμπω darunter scheinen; zu scheinen anfangen insges. 4 ×
ὑποστέλλω zurückziehen; med. sich zurückhalten, zurück

schrecken von
insges. 7 ×

ὑστερέω später sein, zu spät kommen insges. 10 ×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe insges. 36 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung insges. 66 ×
ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen insges. 14 ×
ὁ χλευασμός Spott, Ironie insges. 4 ×
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Alphabetisch

1 ἀβοήθητος, ον ohne Hilfe, hilflos; unrettbar, unheilbar 1 ×: 2, 3
2 ἀγένειος, ον bartlos 1 ×: 20, 2
3 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 1 ×: 30, 2
4 ἀγεώργητος, ον ungepflügt, unbebaut 1 ×: 10, 5
5 ἡ ἀγρυπνία Schlaflosigkeit 1 ×: 23, 2
6 ἀγύμναστος, ον ungeübt 1 ×: 47, 4
7 ὁ ἀγωνιστής Kämpfer, Athlet, Wettbewerber 1 ×: 28, 6
8 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 1 ×: 51, 4
9 ἡ ἀδηφαγία Gefräßigkeit 1 ×: 3, 2

10 ἀδιάλλακτος, ον unversöhnlich, unvereinbar 1 ×: 35, 3
11 ἀδιάφθορος, ον unvergänglich; unbestechlich 1 ×: 13, 1
12 ἀθαρσής, ές mutlos, verzagt 1 ×: 10, 2
13 ἄθικτος, ον unberührt; unberührbar, heilig 1 ×: 9, 3
14 ἀθλητικός, ή, όν athletisch 1 ×: 3, 2
15 ἀθόρυβος, ον ohne Aufruhr, ruhig 1 ×: 40, 5
16 αἰνίσσομαι in Rätseln sprechen, andeuten 1 ×: 50, 6
17 αἰωρέω = αἴρω 1 ×: 8, 6
18 ἀκατάπαυστος, ον unablässig, immerwährend 1 ×: 26, 4
19 ἀκέραιος, ον ungemischt, unberührt, unbeschädigt 1 ×: 30, 7
20 ἡ ἀκέστρια Näherin, Schneiderin 1 ×: 54, 7
21 ὁ ἀλαλαγμός = ἀλαλαγή Kriegsgeschrei 3 ×: 22, 4. 8; 29, 4
22 ἀλείφω salben, ölen, einschmieren 1 ×: 6, 4
23 ὁ ἀλεκτρυών Hahn 1 ×: 8, 4
24 ἀλίμενος, ον hafenlos 1 ×: 9, 6
25 ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 1 ×: 54, 3
26 ἀλλόφυλος, ον fremd (stämmig) 1 ×: 16, 4
27 ἀμαχεί kampflos 1 ×: 31, 2
28 ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 1 ×: 52, 3
29 ἀμέλει sicherlich, jedenfalls 1 ×: 3, 2
30 ἡ ἄμυνα (Selbst) Verteidigung 1 ×: 45, 7
31 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8 ×: 7, 5. 6; 8, 4. 5; 18, 5; 22, 5;

27, 1; 50, 5
32 ἀναγελάω laut lachen 1 ×: 6, 5
33 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 2 ×: 38, 9; 41, 6
34 ἀναδατέομαι neu verteilen 1 ×: 38, 4
35 ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 1 ×: 3, 4
36 ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 1 ×: 49, 1
37 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 2 ×: 39, 3; 46, 1
38 ἀναζητέω untersuchen 1 ×: 40, 2
39 ἀναθαρσέω Mut schöpfen 1 ×: 10, 4
40 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 3 ×: 8, 5; 33, 5; 37, 2
41 ἡ ἀνάκλασις Biegung, Kurve 1 ×: 22, 4
42 ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 1 ×: 51, 1
43 ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 1 ×: 20, 5
44 ἀνακρούω zurückstoßen, zurückrudern; anstimmen 1 ×: 48, 3
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45 ἀναμάχομαι den Kampf erneuern 1 ×: 28, 5
46 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 2 ×: 37, 4; 51, 1
47 ἡ ἀναπλήρωσις Anfüllung, Erfüllung, Wiederherstellung 1 ×: 45, 7
48 ἀναπτύω ausspucken 1 ×: 52, 4
49 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 1 ×: 9, 1
50 ἀναρρίπτω (hin) aufwerfen 1 ×: 5, 4
51 ἀναρτάω aufhängen, befestigen; abhängen lassen von 1 ×: 17, 1
52 ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 2 ×: 18, 6; 21, 4
53 ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört 1 ×: 12, 1
54 ἀνασῴζω retten, in Sicherheit bringen 1 ×: 36, 2
55 ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen 1 ×: 21, 2
56 ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen 2 ×: 6, 1; 48, 6
57 ἀναφύω emporsprießen, wachsen lassen 2 ×: 16, 5; 49, 1
58 ἀνέφελος, ον wolkenlos 1 ×: 21, 2
59 ἀνέφικτος, ον unerreichbar 1 ×: 5, 3
60 ἀνθέω blühen 2 ×: 13, 1; 54, 3
61 ἡ ἀνοσιουργία Freveltat 1 ×: 54, 4
62 ἡ ἀνοχή meist plur.: Innehalten, Waffenstillstand 1 ×: 33, 2
63 ἀντεκτίθημι dagegen ausstellen 1 ×: 1, 2
64 ἀντιδικέω gegenprozessieren, sich verteidigen 1 ×: 38, 12
65 ἀντικαθίστημι ersetzen, gegenüberstellen 1 ×: 5, 4
66 ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 1 ×: 30, 6
67 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 1 ×: 21, 3
68 ἀντιλάμπω entgegenleuchten 1 ×: 21, 2
69 ἡ ἀντιπαραγγελία Gegenkandidatur 1 ×: 35, 7
70 ἀντιπέρα gegenüber 1 ×: 16, 1
71 ἀντιπράσσω zuwiderhandeln, sich widersetzen 1 ×: 30, 6
72 ἀντιπρόσωπος, ον gegenüber, von Angesicht zu Angesicht 1 ×: 32, 4
73 ἀντιφωνέω antworten 1 ×: 8, 3
74 ἀνυπεύθυνος, ον nicht rechenschaftspflichtig 2 ×: 38, 4; 40, 2
75 ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht 2 ×: 6, 1; 20, 6
76 ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz 1 ×: 10, 5
77 ἀπαμβλίσκω eine Fehlgeburt haben 1 ×: 32, 3
78 ἀπαμβλύνω abstumpfen 1 ×: 47, 5
79 ἡ ἀπάντησις Begegnung; Entgegnung 1 ×: 43, 3
80 ἅπαξ (nur) einmal 4 ×: 18, 6; 27, 1; 33, 6; 48, 6
81 ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 2 ×: 28, 6; 43, 2
82 ἀπαρηγόρητος, ον ungetröstet, untröstlich 2 ×: 5, 5; 12, 1
83 ἀπίθανος, ον unglaubwürdig, nicht überzeugend 1 ×: 38, 3
84 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 3 ×: 4, 1; 29, 6; 39, 1
85 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×: 28, 1; 38, 6
86 ἀπογυμνόω entblößen, ausziehen 1 ×: 49, 1
87 ἡ ἀπόδρασις Flucht, Entkommen 1 ×: 40, 6
88 ἀποθεωρέω betrachten 1 ×: 4, 2
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89 ἀποκάμνω ganz ermüden, aufgeben 2 ×: 20, 8; 33, 5
90 ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 1 ×: 32, 3
91 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 1 ×: 26, 2
92 ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen 1 ×: 50, 5
93 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 2 ×: 16, 5; 44, 3
94 ἀπολογίζομαι Rechnung legen, abrechnen 1 ×: 38, 11
95 ἡ ἀπόλυσις Lösung, Freispruch 1 ×: 54, 3
96 ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 1 ×: 18, 7
97 ἀποπηδάω abspringen, wegspringen 2 ×: 7, 3; 20, 7
98 ἀποπλανάω in die Irre führen, abirren lassen 1 ×: 22, 1
99 ἀπορρέω abfließen, abfallen, vergehen 1 ×: 51, 1

100 ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 1 ×: 30, 7
101 ἀποσείω abschütteln 1 ×: 49, 2
102 ἀποσπάω abziehen, abreißen 1 ×: 24, 6
103 ἀποσταυρόω mit einer Palisade abgrenzen 1 ×: 40, 7
104 ἀποσφάζω abschlachten 1 ×: 29, 5
105 ἀποσφάλλω verschlagen, abbringen 1 ×: 33, 5
106 ἀποσῴζω retten, bewahren 1 ×: 20, 7
107 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 1 ×: 38, 1
108 ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 2 ×: 19, 1; 51, 2
109 ἀποτυφλόω erblinden lassen, blenden 1 ×: 10, 4
110 ἀπρόσμαχος, ον unbesiegbar 1 ×: 9, 7
111 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 2 ×: 3, 2; 33, 3
112 ἡ ἀρρωστία Schwäche, Unlust 1 ×: 34, 6
113 ὁ ἀρχίκλωψ Anführer einer Diebesbande 1 ×: 6, 2
114 τὸ ἀσέβημα Frevel, Sakrileg 1 ×: 53, 3
115 ἡ ἀσέλγεια Unverschämtheit, Ausschweifung 2 ×: 47, 5; 48, 6
116 ἀσελγής, ές anmaßend, brutal 1 ×: 51, 4
117 ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 2 ×: 8, 1; 21, 7
118 ὁ ἀστράγαλος Halswirbel, als Würfel gebraucht 1 ×: 29, 7
119 ἡ ἀσυλία Unverletzlichkeit, Asylrecht 1 ×: 28, 6
120 ἄσχολος, ον ohne Muße, beschäftigt 1 ×: 34, 7
121 ἀταμίευτος, ον unkontrolliert; verschwenderisch 1 ×: 37, 3
122 ἡ ἀταξία Unordnung 3 ×: 31, 3. 5; 47, 1
123 ἡ ἀτολμία Feigheit 1 ×: 31, 2
124 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 1 ×: 38, 4
125 ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 1 ×: 40, 1
126 ἀτροφέω verkümmern 1 ×: 24, 6
127 αὐλέω Flöte spielen 1 ×: 6, 4
128 ἡ αὐλητρίς Flötenspielerin 1 ×: 17, 6
129 αὐλικός, ή, όν höfisch 1 ×: 48, 1
130 ἡ αὔξησις Vergrößerung 1 ×: 24, 5
131 αὐτονομέομαι unabhängig sein 1 ×: 25, 1
132 αὐτοφυής, ές von selbst gewachsen, natürlich 1 ×: 10, 5
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133 ἀφιλότιμος, ον ohne Ehrgeiz 1 ×: 30, 2
134 ἀφιππεύω wegreiten 1 ×: 40, 5
135 ἄφνω plötzlich 3 ×: 8, 5; 32, 2; 39, 5
136 ἀφομοιόω ähnlich machen, nachbilden 1 ×: 1, 3
137 ἄφορος, ον unfruchtbar 1 ×: 32, 3
138 ἡ ἀχάνη persisches Hohlmaß, 45 μέδιμνοι; Kiste 1 ×: 6, 3
139 ἄχρι bis; solange wie 6 ×: 12, 5; 22, 6; 26, 4; 29, 5;

34, 4; 37, 1
140 ἄψαυστος, ον unberührt, unberührbar 1 ×: 32, 3
141 ἁψιμαχέω in eine Schlacht verwickeln 1 ×: 36, 4
142 ἡ βακτηρία Stock, Stab 1 ×: 17, 5
143 βαρύνω beschweren, belasten 2 ×: 40, 2; 53, 3
144 ἡ βαρύτης Gewicht, Schwere; Härte (des Charakters) 2 ×: 23, 2; 30, 2
145 ὁ βήξ Husten 1 ×: 52, 3
146 ἡ βλασφημία Beleidigung, Verleumdung 1 ×: 39, 3
147 ὁ βοιώταρχος (βοιωτάρχης) Böotarch (Beamter der böotischen Liga) 1 ×: 16, 1
148 βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden 1 ×: 27, 2
149 ἡ βωμολοχία Possenreißerei 2 ×: 29, 7; 48, 6
150 γαυρόομαι stolz sein auf, sich brüsten mit 1 ×: 23, 2
151 γειτνιάω benachbart sein, angrenzen 1 ×: 35, 1
152 γνάμπτω biegen, beugen 1 ×: 13, 3
153 ὁ γυμνασίαρχος Gymnasiarch 1 ×: 53, 6
154 ἡ γυναικωνῖτις Frauengemach 1 ×: 51, 3
155 τὸ γύναιον Weibchen 1 ×: 6, 4
156 δανείζω verleihen, einen Kredit geben; med. ausleihen,

einen Kredit aufnehmen
1 ×: 19, 2

157 ἡ δάπις Teppich 1 ×: 43, 8
158 τὸ δεῖγμα Anzeichen; Muster 1 ×: 53, 7
159 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 1 ×: 10, 4
160 ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 1 ×: 53, 2
161 τὸ δελέασμα Köder 1 ×: 17, 2
162 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 3 ×: 2, 1; 14, 1; 49, 5
163 διαβοάω verkünden; preisen, feiern 1 ×: 32, 6
164 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 1 ×: 19, 4
165 διαδείκνυμι deutlich zeigen 1 ×: 9, 7
166 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 1 ×: 54, 8
167 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 1 ×: 46, 2
168 διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen 1 ×: 21, 7
169 δίαιμος, ον blutig 1 ×: 52, 4
170 διακαρτερέω ertragen, aushalten 1 ×: 22, 3
171 διακηρύσσω durch Herold verkünden, versteigern 1 ×: 10, 4
172 διαλαμβάνω einteilen, trennen 3 ×: 7, 6; 20, 7; 29, 3
173 διαλανθάνω verborgen bleiben 1 ×: 13, 6
174 διαλείφω bestreichen; ausstreichen 1 ×: 13, 5
175 ὁ διαλλακτής Vermittler 1 ×: 14, 2
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176 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 2 ×: 12, 1; 14, 1
177 ἡ διαμαρτία grober Fehler 2 ×: 28, 5; 33, 5
178 διαμιλλάομαι wetteifern 1 ×: 15, 4
179 διαμνημονεύω sich genau erinnern 1 ×: 53, 5
180 διαντλέω ausschöpfen, erdulden 1 ×: 52, 4
181 διαπολεμέω kämpfen, Krieg führen 1 ×: 5, 3
182 διάπυρος, ον feurig, glühend 2 ×: 3, 1; 15, 5
183 διαρρέω durchfließen, durchschlüpfen 1 ×: 40, 5
184 διασημαίνω zeigen, signalisieren 1 ×: 22, 8
185 διασπείρω verstreuen 2 ×: 31, 4; 37, 1
186 διαστέλλω trennen, ausbreiten 1 ×: 22, 2
187 διαυγάζω durchscheinen 1 ×: 22, 9
188 διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 2 ×: 4, 1; 49, 1
189 διαφυλάσσω genau bewachen 3 ×: 9, 3. 7; 53, 7
190 διεκπίπτω durchschlüpfen, entkommen 2 ×: 23, 5; 25, 3
191 διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 1 ×: 27, 3
192 διίημι hindurchschicken, durchlassen 1 ×: 20, 9
193 ὁ διοικητής Verwalter, Schatzmeister 1 ×: 41, 4
194 ὁ διωγμός Verfolgungsjagd 1 ×: 28, 2
195 διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurück

weisen
1 ×: 19, 3

196 δολοφονέω heimtückisch töten 1 ×: 3, 4
197 ἡ δόσις Gabe, Geschenk 1 ×: 13, 6
198 ὁ δρασμός Flucht 1 ×: 27, 4
199 ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht 1 ×: 40, 1
200 ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 2 ×: 17, 1; 33, 1
201 δυσανασχετέω unwillig sein, schwer ertragen 2 ×: 22, 3; 35, 1
202 δυσεκβίαστος, ον schwer zu überwinden 1 ×: 50, 4
203 δύσελπις, ι hoffnungslos, pessimistisch 1 ×: 10, 2
204 δύσερως unglücklich verliebt, liebestoll 1 ×: 33, 5
205 ἡ δυσκρασία schlechte Mischung 1 ×: 29, 8
206 δύσφημος, ον von schlechter Vorbedeutung, schändlich 1 ×: 1, 1
207 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1 ×: 15, 4
208 τὸ δωμάτιον Zimmer 1 ×: 52, 4
209 ἐγγράφω einschreiben, eintragen 1 ×: 13, 5
210 ἐγκαρτερέω standhalten, ertragen 1 ×: 41, 7
211 ἐγκελεύω antreiben, motivieren 1 ×: 29, 4
212 ἐγκλείω einschließen 1 ×: 7, 3
213 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 1 ×: 40, 7
214 ἐθελόδουλος, ον freiwillig als Sklave dienend 1 ×: 25, 5
215 ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis 2 ×: 5, 3; 24, 3
216 ἐκβαρβαρόω barbarisch machen 1 ×: 38, 6
217 ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 3 ×: 28, 2; 49, 1; 50, 10
218 ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen 2 ×: 8, 1; 29, 2
219 ἐκκλέπτω herausstehlen 1 ×: 3, 1
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220 ἐκλύω lösen, befreien 1 ×: 47, 4
221 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 1 ×: 31, 5
222 ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren 1 ×: 34, 4
223 ἐκταράσσω verwirren, aufrühren 1 ×: 29, 7
224 ἐκτάσσω in Schlachtordnung aufstellen 1 ×: 29, 7
225 ἔκτοπος, ον entfernt, fremd; außergewöhnlich 1 ×: 5, 5
226 ἐκτραχύνω aufrauhen; erbittern, zornig machen 1 ×: 49, 2
227 ἐκτρέχω herauslaufen 2 ×: 32, 2; 37, 1
228 ἡ ἐκτροπή Abbiegung, Gabelung 2 ×: 17, 5; 29, 4
229 ἐκφοιτάω (häufig) hinausgehen 1 ×: 36, 1
230 ἔκφρων, ον verrückt, wahnsinnig 1 ×: 32, 4
231 ἐκφύω hervorbringen, erzeugen 1 ×: 50, 7
232 ἐκχέω ausgießen, vergießen 1 ×: 23, 3
233 τὸ ἐλεγεῖον Distichon, Elegie 1 ×: 14, 3
234 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 2 ×: 3, 1; 15, 2
235 ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 1 ×: 15, 3
236 ὁ ἑλιγμός Windung 1 ×: 22, 1
237 ἐμβριθής, ές gewichtig, würdig 1 ×: 4, 1
238 ἐμμανής, ές wahnsinnig 1 ×: 17, 1
239 ἐμπλέκω verflechten, verbinden 1 ×: 38, 4
240 ἐμφαντικός, ή, όν ausdrucksvoll, lebhaft 1 ×: 32, 6
241 ἐμφερής, ές ähnlich 1 ×: 3, 5
242 ἐμφράσσω blockieren, verstopfen 1 ×: 16, 5
243 ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 1 ×: 9, 3
244 ἔμφυτος, ον angeboren, natürlich 1 ×: 49, 1
245 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fas

sen, festhalten
3 ×: 3, 1; 22, 1; 50, 8

246 ἐναγώνιος, ον zum Wettkampf tüchtig, kriegstüchtig 1 ×: 22, 4
247 ἔναλος, ον am, im Meer 1 ×: 50, 7
248 ἐνάμιλλος, ον rivalisierend, gleichwertig 1 ×: 24, 2
249 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 1 ×: 15, 1
250 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 1 ×: 24, 6
251 ἐνδύω bekleiden, anziehen 1 ×: 22, 1
252 τὸ ἐνέχυρον Pfand, Sicherheit 1 ×: 19, 4
253 ἐνθουσιάω = ἐνθουσιάζω inspiriert, von Gott ergriffen sein 1 ×: 38, 12
254 ἐνιαύσιος, (η,) ον jährig, ein Jahr alt 1 ×: 41, 5
255 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 3 ×: 7, 4; 12, 1; 27, 3
256 ἐνράπτω einnähen 1 ×: 25, 2
257 ἡ ἐντομή Schlitz, Einschnitt 1 ×: 18, 5
258 ἐντρέφω darin ernähren, großziehen 1 ×: 1, 5
259 ἐξαγριαίνω wild machen 1 ×: 40, 2
260 ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren 2 ×: 13, 5; 45, 9
261 ἐξανευρίσκω entdecken, erfinden 1 ×: 22, 3
262 ἐξαρτάω anhängen, befestigen 3 ×: 1, 4; 42, 1; 48, 3
263 ἐξιππεύω ausreiten 1 ×: 42, 2
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264 ἐξόμνυμι abschwören, unter Eid abstreiten 1 ×: 38, 2
265 ἐξοσιόω weihen, heiligen 1 ×: 53, 7
266 ἐξυγραίνω bewässern, befeuchten 1 ×: 29, 8
267 ἐξυλακτέω aufbellen, in Gebrüll ausbrechen 1 ×: 50, 3
268 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 3 ×: 22, 9; 27, 3; 31, 4
269 ἐξώλης, ες völlig zerstört, vernichtet; verderblich 2 ×: 25, 4; 51, 4
270 ἡ ἐξωμοσία eidliche Ablehnung 1 ×: 38, 3
271 ἐπακτός, όν importiert, ausländisch 1 ×: 16, 4
272 ἐπανέρχομαι zurückkehren 4 ×: 5, 5; 18, 7; 28, 3; 51, 2
273 ἐπερείδω anlehnen, entgegendrängen, entgegenstellen 1 ×: 23, 3
274 ἐπήβολος, ον innehabend, teilhaftig, mächtig 1 ×: 10, 2
275 ἡ ἐπιβόησις Beifallsruf 1 ×: 23, 3
276 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 1 ×: 3, 4
277 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 1 ×: 14, 3
278 ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 1 ×: 51, 4
279 ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 1 ×: 50, 3
280 ἐπιθαρσύνω ermutigen 1 ×: 22, 8
281 ἡ ἐπίθεσις das Aufsetzen; der Angriff 2 ×: 20, 9; 33, 4
282 ἐπικρύπτω verbergen, verhehlen 1 ×: 8, 3
283 ἐπίκρυφος, ον verborgen 1 ×: 10, 4
284 ἐπίκτητος, ον hinzuerworben 1 ×: 39, 5
285 ἐπιλάμπω darauf scheinen 1 ×: 22, 9
286 ὁ ἐπιλεκτάρχης Anführer der Elitetruppen 1 ×: 32, 1
287 ἡ ἐπιμειξία Vermischung, Verkehr 1 ×: 16, 5
288 ἐπιπορεύομαι (herbei) marschieren 1 ×: 7, 5
289 ἐπιπρέπω sichtbar sein, auffallen 1 ×: 1, 3
290 ἐπίπροσθεν vor 1 ×: 24, 5
291 ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 2 ×: 8, 3; 37, 3
292 ἐπίσκιος, ον schattig; beschattend 1 ×: 21, 2
293 ἐπισπάω heranziehen 3 ×: 37, 3; 47, 6; 50, 10
294 ἐπιστομίζω das Gebiss anlegen, zügeln 1 ×: 1, 2
295 ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 2 ×: 20, 1; 45, 4
296 ἐπιταχύνω antreiben 1 ×: 7, 2
297 ἐπιτηρέω beobachten, bewachen 1 ×: 25, 6
298 ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 1 ×: 50, 1
299 ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen 1 ×: 18, 4
300 ἡ ἐπιφορά Zusatzzahlung; Angriff 1 ×: 54, 3
301 ἐπίχαρις, ι liebenswürdig, charmant 1 ×: 43, 4
302 τὰ ἐπίχειρα Belohnung, Lohn 1 ×: 52, 4
303 ἡ ἐπιχείρησις Angriff, Versuch 1 ×: 17, 1
304 ἐποικοδομέω darauf bauen, aufwerfen 1 ×: 18, 6
305 ἑπταετής, ές siebenjährig 1 ×: 2, 2
306 ἐρατεινός, ή, όν lieblich 1 ×: 45, 9
307 ἐργώδης, ες mühsam, schwierig 1 ×: 5, 5
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308 τὸ ἑρπετόν Tier, Kriechtier 1 ×: 26, 3
309 ἡ ἑστίασις Bewirtung 1 ×: 43, 8
310 ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit 2 ×: 9, 7; 48, 5
311 εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 1 ×: 10, 2
312 ἡ εὐδοξία Ehre, Vortrefflichkeit 1 ×: 48, 3
313 ἡ εὐεξία Gesundheit, Kraft 1 ×: 3, 1
314 εὐερκής, ές gut ummauert, gut gesichert 1 ×: 50, 4
315 εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig 1 ×: 6, 3
316 εὐημερέω einen guten Tag verbringen, erfolgreich sein 2 ×: 30, 3; 35, 6
317 εὔκολος, ον freundlich, ruhig, anspruchslos, umgänglich 1 ×: 47, 6
318 ἡ εὐνομία gesetzliche Ordnung, Gesetzestreue 1 ×: 14, 4
319 ἡ εὐπείθεια Gehorsam 2 ×: 11, 1; 48, 5
320 εὐροέω in gutem Fluss, erfolgreich sein 1 ×: 49, 1
321 εὔρωστος, ον stark, kräftig 2 ×: 22, 7; 27, 3
322 εὐτάρακτος, ον leicht zu verwirren 1 ×: 10, 4
323 εὔτονος, ον angespannt, kräftig, spannungsvoll 1 ×: 7, 4
324 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 1 ×: 54, 7
325 εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 1 ×: 1, 4
326 ἡ εὐφημία andächtiges Schweigen; Gebet 1 ×: 35, 1
327 ἡ εὐφυΐα Begabung, gute Anlage 1 ×: 10, 5
328 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 2 ×: 40, 4; 45, 4
329 ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 1 ×: 49, 2
330 ἐφοδεύω die Runde machen, Wache gehen 1 ×: 7, 5
331 τὰ ἐφόδια Wegzehrung 1 ×: 6, 5
332 ἑωθινός, ή, όν morgendlich 1 ×: 7, 5
333 ζηλοτυπέω eifersüchtig sein 1 ×: 25, 8
334 ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 1 ×: 54, 7
335 τὰ ζωάγρια Lösegeld, Preis für das Leben 1 ×: 53, 3
336 ἡ ἧσσα Niederlage 1 ×: 37, 4
337 ἡσυχῇ ruhig, gelassen 1 ×: 18, 4
338 ἠχώδης, ες klingend, hallend 1 ×: 22, 8
339 ἡ θαλίη Fülle, Überfluss; Festfreude 1 ×: 53, 3
340 τὸ θάμβος das Staunen 1 ×: 32, 2
341 θανάσιμος, ον tödlich 1 ×: 54, 2
342 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 1 ×: 28, 4
343 θαρσύνω ermutigen 1 ×: 42, 2
344 τὸ θέαμα Anblick 1 ×: 32, 2
345 ὁ θεατής Zuschauer 1 ×: 27, 2
346 ἡ θέρμη Hitze; Fieberhitze 1 ×: 52, 3
347 θηρατικός, ή, όν zur Jagd gehörig 1 ×: 8, 1
348 θρασύνω ermutigen 1 ×: 5, 2
349 τὰ θρεπτήρια Lohn für Erziehung 1 ×: 25, 1
350 θριαμβεύω triumphieren 1 ×: 54, 8
351 ὁ θυηπόλος (Opfer) Priester 1 ×: 53, 6
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352 θυμικός, ή, όν jähzornig, reizbar 1 ×: 47, 5
353 θωρακίζω mit dem Brustpanzer bewaffnen 1 ×: 23, 2
354 ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 2 ×: 32, 3. 4
355 ὁ (ε)ἴλιγγος Schwindel, Drehung 1 ×: 29, 7
356 ὁ ἴρηξ (ἱέραξ) Habicht, Falke 1 ×: 30, 8
357 ὁ καθηγεμών Führer 1 ×: 1, 4
358 καθοπλίζω ausrüsten, bewaffnen 1 ×: 6, 2
359 καθυπέρτερος, α, ον oberhalb gelegen; überlegen 1 ×: 22, 9
360 κακίζω schmähen, beschimpfen 1 ×: 37, 2
361 κακοδαίμων, ον unselig, unglücklich 1 ×: 1, 2
362 ἡ κακοήθεια Bosheit 1 ×: 15, 5
363 κακοήθης, ες böswillig, gemein 1 ×: 15, 4
364 καραδοκέω den Ausgang abwarten 1 ×: 29, 7
365 ὁ κάρος tiefer Schlaf 1 ×: 29, 7
366 καταβλέπω hinabblicken, betrachten 1 ×: 32, 2
367 καταδουλόω versklaven 1 ×: 14, 1
368 ἡ καταδρομή Einfall, Angriff 1 ×: 6, 1
369 καταίρω einlaufen, ankommen 1 ×: 13, 6
370 καταισχύνω beschämen 1 ×: 1, 5
371 κατακαλέω herbeirufen 1 ×: 26, 3
372 κατακαλύπτω bedecken, verschleiern 1 ×: 6, 3
373 κατακλείω einschließen 3 ×: 20, 9; 26, 3; 44, 3
374 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 1 ×: 43, 8
375 κατάκοπος, ον erschöpft 1 ×: 8, 1
376 κατακρατέω beherrschen, überwältigen, besiegen 1 ×: 22, 1
377 κατακωλύω hindern, zurückhalten 2 ×: 5, 2; 37, 1
378 καταλλάσσω tauschen, verändern; versöhnen 1 ×: 18, 4
379 καταμείγνυμι darunter mischen 1 ×: 11, 1
380 καταμηνύω Anzeige erstatten gegen, aussagen gegen 1 ×: 25, 3
381 καταπατέω niedertrampeln, mit Füßen treten 1 ×: 3, 5
382 καταπίμπλημι anfüllen 1 ×: 31, 5
383 καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 1 ×: 54, 5
384 καταπολιτεύομαι politisch überwinden 1 ×: 38, 6
385 καταποντίζω ins Meer werfen, im Meer versenken 1 ×: 44, 6
386 ὁ καταρράκτης Taucher; Wasserfall; Falltür 2 ×: 26, 2. 5
387 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 1 ×: 53, 6
388 κατασκοπέω betrachten, beobachten 2 ×: 5, 4; 20, 2
389 καταστρατηγέω überlisten, überwinden 1 ×: 38, 6
390 καταστρέφω unterwerfen; beenden 1 ×: 54, 8
391 καταυλίζομαι zelten, kampieren 1 ×: 6, 3
392 καταφθείρω zerstören 1 ×: 41, 7
393 καταχράω u. med. verwenden, aufbrauchen, missbrauchen 1 ×: 6, 5
394 κατειρωνεύομαι sich ironisch verstellen 1 ×: 41, 7
395 κατεπείγω bedrängen 1 ×: 8, 4
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396 κατοικέω siedeln, besiedeln 1 ×: 40, 7
397 κατοίχομαι dahingegangen, verstorben sein 1 ×: 53, 3
398 τὸ κατόρθωμα Erfolg 1 ×: 28, 2
399 κάτωθεν von unten; unterhalb 3 ×: 8, 1. 5; 21, 7
400 κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 1 ×: 53, 4
401 ὁ κῆπος Garten 2 ×: 7, 2; 8, 1
402 ὁ κηπουρός Gartenhüter, Gärtner 4 ×: 5, 5; 6, 3; 7, 3; 8, 1
403 ἡ κιθάρα Leier 1 ×: 53, 6
404 ἡ κλείς Schlüssel; Schlüsselbein, Schulter 1 ×: 23, 4
405 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 2 ×: 17, 5; 26, 2
406 τὸ κλιμάκιον Leiterchen 1 ×: 26, 3
407 κλινήρης, ες bettlägerig 1 ×: 34, 6
408 ἡ κλωπεία Diebstahl 1 ×: 6, 1
409 ἡ κοιλία Bauch, Eingeweide 2 ×: 29, 7. 8
410 ὁ κόκκυξ Kuckuck 1 ×: 30, 8
411 ἡ κολακεία Schmeichelei 1 ×: 34, 4
412 κολακεύω schmeicheln 1 ×: 29, 7
413 ὁ κόπος Mühe, Müdigkeit, Erschöpfung 1 ×: 23, 2
414 ἡ κουφότης Leichtigkeit, Leichtsinn 1 ×: 34, 4
415 κραδαίνω schwingen, schütteln 2 ×: 8, 4; 39, 5
416 τὸ κράνος Helm 1 ×: 31, 4
417 ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 2 ×: 22, 3; 50, 8
418 κρημνώδης, ες steil, abschüssig 2 ×: 18, 5; 22, 1
419 ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 1 ×: 21, 3
420 ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 1 ×: 23, 3
421 τὸ κυνάριον Hündchen 4 ×: 5, 5; 7, 3. 4; 8, 1
422 κυνηγέω jagen 1 ×: 8, 2
423 ὁ κυνηγός Jäger 3 ×: 8, 3; 24, 1; 38, 9
424 κυριεύω Herrscher sein, herrschen 1 ×: 24, 1
425 ἡ κώδων Glocke 2 ×: 7, 5; 8, 3
426 κωμάζω feiern, jubeln, eine Jubelprozession machen 2 ×: 17, 6; 47, 5
427 ἡ λαβή Griff, Haltegriff 2 ×: 36, 4; 47, 5
428 ἡ λαγών Flanke, Seite; Abgrund, Schlund 1 ×: 22, 3
429 ὁ λαγῶς Hase 1 ×: 26, 5
430 λαθραῖος, ον heimlich 1 ×: 10, 4
431 λαλέω schwatzen, reden 1 ×: 20, 5
432 ἡ λεηλασία Plünderung, Raub 1 ×: 47, 2
433 λεηλατέω plündern, Beute machen 1 ×: 24, 3
434 ἡ λεπτότης Feinheit, Dünnheit 1 ×: 10, 4
435 λευχειμονέω weißgekleidet sein 1 ×: 53, 4
436 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 1 ×: 50, 8
437 λογάς ausgelesen, auserwählt 1 ×: 21, 1
438 ἡ λοιδορία Beschimpfung, Vorwurf 1 ×: 39, 3
439 τὸ λύτρον Lösegeld, Vergeltung 1 ×: 24, 4
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440 ἡ λύτρωσις Freikauf, Auslösung 1 ×: 11, 2
441 μεγαλόφρων, ον großzügig, hochherzig; arrogant 1 ×: 10, 1
442 ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut 1 ×: 19, 4
443 μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×: 30, 4
444 μεθημερινός, ή, όν (μεθημέ

ριος)
bei Tag 1 ×: 6, 5

445 μελάγχρως schwarzhäutig, schwarz 1 ×: 20, 2
446 ἡ μερίς Teil, Anteil 1 ×: 15, 1
447 μεσοπόρφυρος, ον mit Purpurrot in der Mitte 1 ×: 53, 6
448 μετάγω fortführen, überführen 1 ×: 15, 1
449 μετακομίζω hinüberbringen, transportieren 1 ×: 30, 4
450 ἡ μέταυλος sc. θύρα: Haustür 1 ×: 26, 2
451 ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 2 ×: 36, 3; 38, 4
452 ἡ μετριότης Mäßigung, Bescheidenheit 2 ×: 14, 1; 48, 5
453 ὁ μηχανοποιός Maschinenbauer, Ingenieur 1 ×: 6, 1
454 μιαρός, ά, όν (blut) befleckt, schändlich 1 ×: 54, 2
455 ὁ μικροπολίτης Kleinstädter 1 ×: 9, 6
456 μισθοδοτέω Lohn, Sold zahlen 1 ×: 45, 2
457 μισθοφορέω Sold erhalten 1 ×: 18, 3
458 μισθόω vermieten; med. mieten 1 ×: 6, 2
459 τὸ μῖσος Hass 4 ×: 3, 1; 13, 3; 30, 3; 54, 6
460 μισοτύραννος, ον Tyrannen hassend 1 ×: 10, 1
461 ὁ μόναρχος Monarch, Alleinherrscher 1 ×: 30, 2
462 τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 1 ×: 41, 2
463 ὁ ναύκληρος Schiffseigner und Händler (Ggs. ἔμπορος) 1 ×: 12, 5
464 τὸ νεῦμα das Winken, Zunicken 1 ×: 20, 7
465 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 2 ×: 21, 2; 22, 2
466 τὸ νίκημα Siegespreis 2 ×: 28, 1; 37, 2
467 νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich 1 ×: 13, 2
468 νυκτερεύω die Nacht verbringen, nächtigen 2 ×: 12, 3; 21, 1
469 νωθής, ές träge; störrisch; dumm 1 ×: 8, 1
470 ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen,

erstaunen
2 ×: 45, 3; 49, 2

471 ἡ ξηρότης Trockenheit 1 ×: 10, 4
472 ὁδεύω gehen, reisen 1 ×: 29, 3
473 ὁδοιπορικός, ή, όν zur Reise gehörig 1 ×: 21, 3
474 ὁ ὁδοίπορος Wanderer, Reisender 1 ×: 6, 3
475 ὁ οἴαξ Ruder 1 ×: 38, 5
476 ὁ οἰκίσκος Zimmerchen 1 ×: 20, 9
477 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1 ×: 1, 3
478 τὸ οἰκόπεδον Grundstück; Gebäude 1 ×: 21, 6
479 ὁ οἶστρος Bremse; Leidenschaft, Wahnsinn 1 ×: 49, 3
480 τὸ ὀλίσθημα das Ausgleiten, der Fall 1 ×: 21, 3
481 ὁλόλευκος, ον ganz weiß 1 ×: 53, 6
482 ὁμηρεύω Geisel sein; med. als Geisel nehmen 1 ×: 54, 5
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483 ἡ ὁμόνοια Eintracht 3 ×: 9, 7; 10, 2; 14, 1
484 ὁμοφρονέω einträchtig, einig sein 1 ×: 9, 7
485 ὁμόφυλος, ον stammverwandt, derselben Rasse zugehörig 1 ×: 45, 7
486 τὸ ὅραμα Anblick 1 ×: 32, 3
487 ὀρρωδέω fürchten 1 ×: 6, 5
488 ὁσάκις wie oft 1 ×: 9, 7
489 ἡ ὁσία göttliches Recht; Ritus, Opfer 1 ×: 53, 3
490 οὐλοκόμης kraushaarig 1 ×: 20, 2
491 ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×: 50, 8
492 ἡ ὀχυρότης Stärke, Festigkeit 1 ×: 50, 7
493 ὁ παιάν, παιών Paian (Apollonlied); Jubellied 1 ×: 53, 4
494 ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule 2 ×: 3, 1; 6, 4
495 παλίνσκιος, ον dicht beschattet, dunkel 1 ×: 22, 3
496 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 1 ×: 20, 6
497 ἡ πανσέληνος Vollmond 2 ×: 21, 2; 22, 8
498 ἡ παραβολή Nebeneinanderstellung, Vergleich 1 ×: 22, 1
499 παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rück

sichtslos
2 ×: 27, 1; 35, 6

500 τὸ παράγγελμα Anweisung, Befehl 1 ×: 29, 1
501 παραθαρσύνω ermutigen 1 ×: 7, 3
502 παραιρέω wegnehmen 2 ×: 29, 7; 32, 4
503 παρακινδυνεύω riskieren, wagen 1 ×: 4, 2
504 ἡ παράκλησις Anrede, Aufruf, Mahnung 1 ×: 7, 1
505 παρακμάζω überreif sein, alt sein 1 ×: 36, 5
506 παρακολουθέω begleiten, folgen 1 ×: 30, 8
507 παρακομίζω überbringen, eskortieren 1 ×: 42, 2
508 παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 1 ×: 22, 5
509 παραμελέω vernachlässigen, missachten 2 ×: 25, 2; 48, 2
510 παρανυκτερεύω die Nacht bei etw. verbringen 1 ×: 8, 5
511 ἡ παραξιφίς Dolch 1 ×: 25, 2
512 παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 1 ×: 17, 4
513 παρατρέπω seitwärts wenden, ablenken 1 ×: 54, 3
514 παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 2 ×: 12, 2; 43, 7
515 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 2 ×: 4, 2; 6, 4
516 παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 2 ×: 13, 4; 31, 2
517 παρεισάγω einführen, einfügen 1 ×: 19, 4
518 παρεισπίπτω sich einschleichen 2 ×: 22, 3; 29, 6
519 παρεμβάλλω einfügen 1 ×: 26, 1
520 τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 2 ×: 3, 3; 47, 2
521 ἡ πάροδος Zugang, Passage 2 ×: 16, 5; 23, 2
522 παροικέω daneben wohnen 1 ×: 50, 5
523 παροξύνω aufreizen, anstacheln 1 ×: 8, 3
524 παροράω bemerken; verachten 1 ×: 30, 7
525 παρορμέω daneben vor Anker liegen 1 ×: 42, 2
526 πατρόθεν vom Vater her, nach dem Vater 1 ×: 12, 6
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527 ὁ πατρῳός h. Stiefvater 2 ×: 38, 1; 41, 5
528 τὸ πένταθλον Fünfkampf 1 ×: 3, 1
529 πεντηκονταετής, ές fünfzigjährig 1 ×: 9, 5
530 περαιόω hinüberbringen, übersetzen 1 ×: 12, 6
531 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 1 ×: 25, 8
532 τὸ περιβόλαιον Umhüllung, Bedeckung 1 ×: 43, 8
533 ὁ περιηγητής Fremdenführer; Reiseschriftsteller 1 ×: 13, 2
534 περιηχέω umdröhnen 1 ×: 22, 4
535 περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 1 ×: 17, 6
536 περιλάμπω umglänzen, erhellen 1 ×: 21, 7
537 περιμάχητος, ον umkämpft 2 ×: 15, 5; 17, 1
538 περίοπτος, ον sichtbar, auffällig 1 ×: 53, 4
539 περιπαθέω empört sein 2 ×: 22, 3; 37, 2
540 περιποιέω bewahren, verschaffen 1 ×: 26, 4
541 περισκιάζομαι beschattet sein 1 ×: 22, 1
542 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×: 12, 6; 43, 3
543 περίστυλος, ον von Säulen umgeben 1 ×: 26, 1
544 περιτειχίζω ummauern, einschließen 1 ×: 40, 7
545 περιτίθημι umlegen, gewähren 4 ×: 25, 2. 8; 31, 4; 32, 1
546 περίφοβος, ον sehr ängstlich 2 ×: 2, 3; 26, 2
547 ἡ περιφορά Umlauf, Umdrehung 1 ×: 7, 2
548 περιχαρής, ές überglücklich 1 ×: 21, 4
549 πετρώδης, ες felsig, felsartig 1 ×: 5, 3
550 ἡ πιμελή Fett, Speck 1 ×: 43, 6
551 ὁ πίναξ Brett, Platte; Gemälde 2 ×: 12, 6; 13, 4
552 πλάθω = πελάζω 1 ×: 14, 4
553 πλεονάζω im Überfluss vorhanden sein; übertreiben 1 ×: 1, 2
554 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 1 ×: 35, 3
555 πολλαπλασίων, ον vielfach 1 ×: 22, 8
556 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×: 45, 3
557 ὁ πότος das Trinken 4 ×: 6, 4. 5; 17, 3; 48, 6
558 ἡ προαγόρευσις Ankündigung, Verkündung 1 ×: 43, 9
559 ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 1 ×: 48, 5
560 προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 1 ×: 25, 7
561 προαποστέλλω vorher aussenden 1 ×: 6, 3
562 τὸ προάστειον Vorort 1 ×: 31, 5
563 ὁ προδότης Verräter 2 ×: 18, 6; 44, 5
564 προεισφέρω Geld vorstrecken 1 ×: 19, 3
565 προεκπέμπω vorausschicken 1 ×: 27, 4
566 προεξανίσταμαι sich zuerst erheben, früher starten 1 ×: 44, 3
567 προκαθίημι vorher hinablassen, hinabsenden 1 ×: 38, 11
568 προλαμβάνω vorwegnehmen 1 ×: 47, 3
569 ὁ προπάτωρ Vorfahre, Ahnherr 1 ×: 1, 5
570 προπίνω zutrinken; opfern, verschenken 1 ×: 14, 1
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571 προσαγγέλλω melden, verkünden 1 ×: 31, 5
572 προσβαίνω hingehen, sich nähern 1 ×: 22, 8
573 προσβλέπω anblicken 1 ×: 32, 3
574 προσεκτίνω zusätzlich zahlen 1 ×: 54, 5
575 προσερείδω dagegen lehnen, dagegenstoßen 1 ×: 7, 4
576 ἡ προσηγορία Anrede, Bezeichnung 1 ×: 38, 8
577 πρόσημαι bei etw. sitzen 1 ×: 41, 7
578 προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×: 15, 1
579 προσκαταλέγω zuwählen 1 ×: 14, 2
580 προσκομίζω herbeibringen 1 ×: 25, 1
581 προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 1 ×: 48, 6
582 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 3 ×: 7, 4; 9, 6; 21, 3
583 προσμένω abwarten, erwarten 1 ×: 20, 5
584 προσοικέω in der Nähe wohnen 1 ×: 9, 6
585 πρόσοικος, ον benachbart 2 ×: 25, 1; 34, 7
586 προσπαίζω scherzen, spotten 1 ×: 18, 6
587 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×: 17, 3
588 προσταλαιπωρέω ausharren 1 ×: 27, 4
589 προσφύω bekräftigen 1 ×: 5, 3
590 προτροπάδην eilig, Hals über Kopf 1 ×: 31, 5
591 πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 2 ×: 7, 5; 22, 3
592 ὁ πυλωρός Türhüter, Türwächter 1 ×: 21, 3
593 πώποτε jemals 1 ×: 26, 4
594 ῥᾳθυμέω müßig sein, leichtsinnig sein 1 ×: 6, 4
595 ἡ ῥᾳθυμία Leichtsinn, Gleichgültigkeit 1 ×: 47, 1
596 ἡ ῥαχία Gestade, Klippe, Wellengang, Brecher 1 ×: 9, 6
597 ῥιγόω frieren, zittern 1 ×: 43, 8
598 ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 1 ×: 45, 4
599 τὸ σάγμα das Aufgepackte, der Packsattel, Bekleidung 1 ×: 25, 2
600 ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 3 ×: 17, 7; 38, 5; 41, 2
601 ὁ σαλπιγκτής Trompeter 1 ×: 29, 7
602 σαφηνίζω erklären, verdeutlichen 1 ×: 22, 2
603 σήμερον heute 1 ×: 26, 4
604 σήπω faulen, verwesen lassen 1 ×: 24, 6
605 τὸ σκαφεῖον Spaten, Hacke; Hohlspiegel 1 ×: 3, 2
606 σκεδάννυμι zerstreuen 1 ×: 22, 6
607 ἡ σκηνογραφία Bühnenmalerei, Kulisse 1 ×: 15, 3
608 σκιάζω beschatten 1 ×: 21, 5
609 σκολιός, ά, όν krumm, gebogen 1 ×: 37, 3
610 ἡ σκοπή Ausguck 1 ×: 12, 5
611 σκοταῖος, α, ον im Dunkeln 2 ×: 6, 3; 29, 3
612 τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 2 ×: 29, 7; 31, 2
613 σποράς verstreut 1 ×: 6, 2
614 ὁ στενωπός Engpass, Enge 2 ×: 17, 6; 21, 7
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615 στεφανηφορέω einen Kranz tragen 2 ×: 34, 4; 53, 6
616 τὸ στρατήγιον Sitzungssaal der Strategen 1 ×: 8, 5
617 στρεβλόω anspannen, verdrehen; foltern 1 ×: 44, 6
618 τὸ στρόφιον Stirnband, Diadem; Busenband 1 ×: 53, 6
619 συγγράφω verfassen, schreiben 1 ×: 1, 5
620 συγκαθίζω zusammensetzen 1 ×: 21, 3
621 συγκλείω zusammenschließen, einschließen 1 ×: 6, 3
622 ἡ σύγκρασις Vermischung 1 ×: 10, 4
623 συγκρούω zusammenschlagen, kollidieren (lassen) 1 ×: 50, 1
624 ἡ συμβίωσις das Zusammenleben 1 ×: 17, 2
625 τὸ συμβόλαιον Schuldforderung, allg. Verpflichtung, Vertrag 1 ×: 20, 4
626 συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 1 ×: 34, 7
627 συμμεταβάλλω gemeinsam verändern 1 ×: 10, 2
628 συμπαρατρέχω nebenherlaufen 1 ×: 7, 4
629 συμπείθω überreden 3 ×: 23, 4; 34, 6; 35, 5
630 συμπνέω mitwehen, zusammenwehen 1 ×: 24, 6
631 συμπομπεύω gemeinsam in der Prozession gehen 1 ×: 53, 6
632 συμφιλονικέω jem.s Partei ergreifen 1 ×: 3, 4
633 συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 1 ×: 34, 5
634 ἡ συμφυΐα natürliche Verbindung 1 ×: 24, 6
635 συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 1 ×: 38, 12
636 συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 1 ×: 19, 4
637 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 1 ×: 14, 2
638 συναρχαιρεσιάζω die Kandidatur unterstützen 1 ×: 48, 1
639 συναύξ(άν)ω gemeinsam vergrößern, gemeinsam wachsen las

sen
1 ×: 3, 1

640 τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 1 ×: 10, 2
641 ὁ σύνεδρος Ratgeber 1 ×: 35, 4
642 συνεισπίπτω gemeinsam eindringen 1 ×: 32, 5
643 συνεκπίπτω gemeinsam herausfallen, verbannt werden; über

einstimmen
1 ×: 2, 3

644 συνεξορμάω mit aussenden, motivieren 1 ×: 31, 1
645 συνεργέω zusammenarbeiten, helfen 2 ×: 8, 3; 25, 6
646 συνερείδω zusammendrücken, befestigen, schließen 1 ×: 22, 9
647 συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 1 ×: 3, 2
648 συνεφάπτομαι gemeinsam anfassen, teilnehmen 1 ×: 13, 2
649 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 2 ×: 7, 2; 29, 7
650 ἡ σύνταξις Anordnung (bes. Schlachtordnung); Abhandlung;

(vereinbarter) Lohn; Syntax
2 ×: 9, 7; 41, 5

651 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×: 37, 4
652 συντάσσω aufstellen, anordnen 3 ×: 20, 3; 24, 3; 29, 3
653 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 3 ×: 34, 7; 45, 3; 54, 5
654 συντρέφω gemeinsam ernähren, zusammen aufziehen 1 ×: 52, 1
655 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2 ×: 8, 6; 40, 3
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656 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschla
gen

2 ×: 33, 3; 41, 2

657 συρρέω zusammenfließen 1 ×: 23, 1
658 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 1 ×: 10, 2
659 συσκιάζω beschatten, verdunkeln 1 ×: 22, 2
660 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 2 ×: 35, 6; 51, 1
661 συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimie

ren
1 ×: 37, 3

662 ἡ σφραγίς Siegel 1 ×: 38, 1
663 σχέδην langsam, allmählich 1 ×: 38, 4
664 ὁ σχηματισμός Stellung, Haltung, Gestalt 1 ×: 49, 1
665 σχολαῖος, α, ον müßig, langsam 2 ×: 7, 4; 8, 4
666 ὁ τάραχος Unordnung, Verwirrung 1 ×: 32, 1
667 ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander 1 ×: 26, 2
668 τειχέω Mauern bauen, befestigen 1 ×: 21, 6
669 ὁ τειχοφύλαξ Festungskommandant 1 ×: 8, 3
670 ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 1 ×: 53, 6
671 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 1 ×: 19, 4
672 ὁ τοιχωρύχος Einbrecher, Dieb 1 ×: 18, 6
673 τὸ τόλμημα Wagnis, Abenteuer 1 ×: 4, 2
674 ὁ τολμητής wagemutiger, tollkühner Mensch 1 ×: 36, 5
675 ὁ τραπεζίτης Geldwechsler, Bankier 1 ×: 18, 4
676 ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 1 ×: 22, 1
677 ἡ τρίβος Pfad; Aufenthalt, Verzug 2 ×: 22, 1. 3
678 ἡ τριλοφία dreifache Kuppe 1 ×: 32, 1
679 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 8 ×: 2, 2; 9, 7; 16, 2; 25, 8;

30, 2. 8; 35, 1; 53, 5
680 ἡ τυραννοκτονία Tyrannenmord 1 ×: 16, 4
681 ὁ ὑλαγμός Gebell 1 ×: 8, 2
682 ὑλακτέω bellen 2 ×: 7, 4; 8, 3
683 ὕπαιθρ(ι)ος, ον unter freiem Himmel 1 ×: 10, 4
684 ὑπαντάω begegnen, entgegenkommen 1 ×: 34, 6
685 ἡ ὑπαρχή Anfang 1 ×: 18, 2
686 ὑπεκδύομαι hinausschlüpfen 2 ×: 9, 2; 40, 5
687 ὑπεκπέμπω heimlich aussenden 1 ×: 2, 4
688 ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 1 ×: 40, 4
689 ὑπεράνω darüber 1 ×: 26, 2
690 ὑπερβιβάζω hinüberbringen, transportieren 1 ×: 21, 4
691 ὑπερδέξιος, ον (zur Rechten) höher gelegen 1 ×: 7, 2
692 ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 1 ×: 15, 3
693 τὸ ὑπερῷον Obergeschoss 1 ×: 26, 2
694 ὑπέχω gewähren, bieten 1 ×: 41, 4
695 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×: 38, 10
696 ὑπόβλητος, ον untergeschoben, unecht 1 ×: 54, 7
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697 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anzie
hen

2 ×: 1, 2; 9, 6

698 ὑποκορίζομαι mit Spitznamen, mit Kosenamen anreden 1 ×: 38, 6
699 ὑπολάμπω darunter scheinen; zu scheinen anfangen 2 ×: 8, 6; 22, 2
700 ὑπολύω lösen, (unter dem Joch) losbinden, (Schuhe) aus

ziehen
1 ×: 21, 3

701 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 4 ×: 3, 3; 32, 5; 33, 3; 38, 6
702 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 1 ×: 29, 4
703 ὁ ὑπόνομος Stollen, Mine 1 ×: 9, 2
704 ὑποπέμπω (heimlich) schicken 1 ×: 17, 2
705 ὑποστέλλω zurückziehen; med. sich zurückhalten, zurück

schrecken von
2 ×: 21, 6; 47, 1

706 ὁ ὑποστράτηγος Unterfeldherr 1 ×: 29, 7
707 ὑποστρέφω umkehren 1 ×: 29, 3
708 ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 1 ×: 7, 1
709 ὕπουλος, ον innerlich schwärend, versteckt, heimtückisch 1 ×: 40, 1
710 ὑποφθέγγομαι entgegnen; leise sprechen 1 ×: 8, 1
711 ὑστερέω später sein, zu spät kommen 2 ×: 16, 1; 49, 3
712 ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 1 ×: 26, 3
713 ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 1 ×: 38, 11
714 φενακίζω täuschen, betrügen 1 ×: 51, 2
715 ἡ φθόη Schwindsucht 1 ×: 52, 3
716 φθονερός, ά, όν neidisch 1 ×: 15, 4
717 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 2 ×: 12, 1; 15, 1
718 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 1 ×: 46, 1
719 φίλαυτος, ον selbstliebend, egoistisch 1 ×: 1, 6
720 φιλόκαλος, ον das Schöne liebend 1 ×: 1, 6
721 φιλοπολίτης seine Mitbürger liebend 1 ×: 15, 2
722 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 2 ×: 17, 3; 23, 3
723 φλεγμαίνω geschwollen, entzündet sein 1 ×: 45, 7
724 τὸ φορεῖον Sänfte 3 ×: 17, 4; 33, 6; 34, 6
725 ἡ φράξις Umzäunung, Barrikade 1 ×: 18, 6
726 φράσσω einzäunen, umschließen 1 ×: 44, 1
727 ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen 2 ×: 32, 2; 54, 6
728 φρικτός, ή, όν schauerlich 1 ×: 32, 3
729 ὁ φρούραρχος Kommandant einer Wache, einer Garnison 1 ×: 12, 4
730 φυγαδικός, ή, όν zum Flüchtling, Exilanten gehörig 1 ×: 14, 2
731 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 4 ×: 7, 5; 12, 3; 21, 5; 29, 3
732 τὸ φυλακτήριον Sicherheit, Schutz; Amulett 1 ×: 25, 7
733 ὁ φωλεός Lager, Höhle 1 ×: 26, 3
734 χαλινόω zügeln 1 ×: 38, 10
735 ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal 1 ×: 37, 1
736 χειροήθης, ες zahm, kultiviert 1 ×: 47, 6
737 ἡ χειροτονία Abstimmung 1 ×: 35, 7
738 χερσαῖος, α, ον zum Festland gehörig 1 ×: 50, 7
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739 χθαμαλός, ή, όν niedrig, flach 1 ×: 18, 5
740 τὸ χλαμύδιον Mäntelchen 1 ×: 26, 4
741 ὁ χλευασμός Spott, Ironie 2 ×: 31, 2; 39, 3
742 ἡ χρηστογραφία schöne Malerei 1 ×: 13, 1
743 ψάλλω zupfen, rupfen 1 ×: 6, 4
744 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 1 ×: 38, 10
745 τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 1 ×: 43, 8
746 ἡ ψυχρότης Kälte 1 ×: 29, 8
747 ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 1 ×: 54, 2
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Artoxerxes

Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

1 1 ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 2 ×
ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut 1 ×

4 ἀπίθανος, ον unglaubwürdig, nicht überzeugend 1 ×
παράφορος, ον fehlgeleitet, wahnsinnig 1 ×
ἡ πυλαία Amphiktyonenversammlung; das Recht, Amphiktyonen zu

entsenden; Menge
1 ×

2 1 ἔντονος, ον heftig, hitzig, rasch (eigtl. angespannt) 1 ×
2 κατακλαίω beweinen 1 ×
διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei

den
1 ×

3 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 5 ×
εὔελπις, ι hoffnungsvoll 1 ×
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 1 ×

5 μετονομάζω umbenennen 1 ×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 3 ×

3 2 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 1 ×
τὸ σῦκον Feige; Geschwür, Gerstenkorn 1 ×
ἡ παλάθη Früchtekuchen 1 ×
ἐμφαγεῖν verschlingen, hastig essen 1 ×
ἡ τέρμινθος Terebinthe 1 ×
κατατρώγω aufessen 1 ×
τὸ ποτήριον Trinkgefäß, Becher 1 ×
ἐκπίνω austrinken 2 ×
τὸ ὀξύγαλα Sauermilch 1 ×

3 ἡ ἀγωγή Führung, Leitung 1 ×
μαγεύω zaubern 2 ×

4 ἐκδύω ausziehen 1 ×
5 ἡ σύλληψις Verhaftung; Empfang, Empfängnis 2 ×
6 ὁ βόστρυχος Locke, Haar 1 ×
περιελίσσω herumwickeln 1 ×
ὁ τράχηλος Hals 4 ×
ποτνιάομαι laut aufschreien 1 ×
καταπέμπω hinabschicken, aussenden 1 ×
ἡ δίεσις Durchsendung, Freilassung; kleinstes Intervall, Halbton 1 ×
ἡ σύλληψις Verhaftung; Empfang, Empfängnis 2 ×
σπαργάω schwellen, strotzen 1 ×

4 2 μισθοφορικός, ή, όν zum Söldner gehörig, Söldner- 1 ×
πολλαχόθι vielerorts 1 ×
παρατρέφω daneben ernähren, erziehen 2 ×

3 ἐπικρύπτω verbergen, verhehlen 3 ×
ἀλλαχόθι anderswo 1 ×
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ξενολογέω Söldner anheuern 1 ×
θεραπευτικός, ή, όν dienstbar, gehorsam 1 ×
ἀντικατηγορέω eine Gegenklage anstrengen 1 ×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 1 ×

4 ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 1 ×
ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 2 ×
ἡ κόλασις Strafe 1 ×
ἐφυβρίζω beleidigen 1 ×
εὔχαρις, ι anmutig, höflich 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×

5 ἡ ῥο(ι)ά Granatapfel 1 ×
ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 1 ×

5 1 ὁ αὐτουργός wer mit eigenen Händen arbeitet 1 ×
προστρέχω herbeilaufen 1 ×

2 παρρησιάζομαι frei, offen sprechen 2 ×
αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 1 ×
ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 1 ×

3 ὁ κάνδυς persischer Mantel, Kaftan 3 ×
ἐνδύω bekleiden, anziehen 3 ×

4 ὑπόκουφος, ον leichtsinnig, leicht 1 ×
παράφορος, ον taumelnd, unsinnig, toll 2 ×
ὁ κάνδυς persischer Mantel, Kaftan 3 ×
ἐνδύω bekleiden, anziehen 3 ×
τὸ δέραιον Halskette 1 ×
περιτίθημι umlegen, gewähren 1 ×

5 ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau 1 ×
6 ἡ ἁρμάμαξα Wagen (mit Verdeck) 1 ×
τὸ παραπέτασμα Vorhang, Verdeckung 1 ×
ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 1 ×

6 1 ὁ νεωτεριστής Revolutionär, Umstürzler 1 ×
πολυπράγμων, ον vielgeschäftig, nervig 1 ×
φιλέταιρος, ον seine Gefährten liebend 1 ×

3 συνεκπέμπω gemeinsam aussenden 1 ×
ἡ συνωρίς Zweigespann, Paar 1 ×

4 μεγαληγορέω großsprechen, prahlen 1 ×
μαγεύω zaubern 2 ×
τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd 1 ×

5 ἡ σκυτάλη Knüttel, Keule 1 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 5 ×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 2 ×
ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 1 ×

6 αὐτάγγελος, ον die eigene Botschaft verkündend 1 ×
7 περιπαθέω empört sein 1 ×
ἡ δέησις Bitte 1 ×
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8 βαρύθυμος, ον bedrückt, empört 1 ×
ἡ μνησικακία Erinnerung an empfangenes Unrecht, Rachlust 1 ×

9 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 1 ×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 4 ×
μυθώδης, ες legendär, märchenhaft 1 ×
δραματικός, ή, όν dramatisch 1 ×
ἐκτρέπω abbiegen 1 ×

7 1 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2 ×
ἄχρι bis; solange wie 3 ×

2 ἡ ὄργυια Klafter 1 ×
3 φυγομαχέω die Schlacht vermeiden 1 ×
ἐνδύω bekleiden, anziehen 3 ×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 3 ×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 1 ×

4 καταφαίνομαι erscheinen, sich manifestieren 1 ×
ἀσύντακτος, ον unorganisiert, undiszipliniert 1 ×
ἄνοπλος, ον unbewaffnet 1 ×
ὁδοιπορέω marschieren, reisen 2 ×
συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×

5 σχέδην langsam, allmählich 1 ×
ἡ εὐταξία gute Ordnung, Disziplin 1 ×
τὸ σκίρτημα Sprung 1 ×
ὁ τάραχος Unordnung, Verwirrung 1 ×
ὁ διασπασμός das Zerreißen, Abreißen; Trennung, Abstand 1 ×

6 ἀντιτάσσω entgegenstellen 2 ×
δρεπανηφόρος, ον sicheltragend 1 ×
ῥωμαλέος, α, ον kräftig 1 ×
διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 1 ×
ἡ εἰσέλασις Angriff, Anfahrt 1 ×

8 1 ὁ ἀκροατής Hörer 1 ×
ἐμπαθής, ές leidenschaftlich interessiert an, begeistert für 1 ×
συγκινδυνεύω zusammen Gefahren bestehen 1 ×
ἡ ἐνάργεια klare Wahrnehmung, lebhafte Darstellung 1 ×
ἐπεξηγέομαι genau erzählen 1 ×

2 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 2 ×
ἐξόπι(σθε)ν (da) hinter 2 ×

3 προπετής, ές hinsinkend; geneigt zu, unkontrolliert 2 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 2 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 1 ×

4 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 5 ×
βασίλειος, (α,) ον königlich 2 ×
περισκοπέω umherblicken 1 ×
ὁ μισθοδότης Lohnherr 1 ×

7 ἀπωτάτω am weitesten entfernt 1 ×
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9 1 ἄστομος, ον hartmäulig, unempfindlich; ohne festen Biss 1 ×
ἀντεξελαύνω dagegen ausziehen, angreifen 2 ×

2 καταισχύνω beschämen 1 ×
3 ἐξακοντίζω schleudern, schießen, werfen 2 ×
κραδαίνω schwingen, schütteln 1 ×
διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 1 ×
ἡ κλείς Schlüssel; Schlüsselbein, Schulter 1 ×
ὁ τράχηλος Hals 4 ×

4 σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 2 ×
10 1 εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 1 ×

προτάσσω voranstellen, nach vorne stellen 1 ×
κατατιτρώσκω verwunden 1 ×
ἀπορρέω abfließen, abfallen, vergehen 2 ×
ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf

schieben
2 ×

ἐνσείω hineinschleudern, hineinwerfen 1 ×
2 ἡ ἐπέλασις Kavallerieattacke 1 ×
δυσανασχετέω unwillig sein, schwer ertragen 1 ×
ἀντεξελαύνω dagegen ausziehen, angreifen 2 ×
προπετής, ές hinsinkend; geneigt zu, unkontrolliert 2 ×
ἀπερίσκεπτος, ον unbedacht 1 ×

3 πατάσσω schlagen 1 ×
ὁ ἀλεκτρυών Hahn 1 ×
τὸ κράνος Helm 1 ×

11 1 ἐπιτέμνω einschneiden, abschneiden, abkürzen 1 ×
σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 2 ×

2 ἐξακοντίζω schleudern, schießen, werfen 2 ×
ἐνδύνω anziehen; hineingehen, eindringen 1 ×
ὁ δάκτυλος Finger 1 ×

3 ἐνείλλω, ἐνειλέω einwickeln, verwickeln 1 ×
4 διεξελαύνω durchreiten, durchmarschieren 2 ×
πενιχρός, ά, όν arm 1 ×
περσιστί in persischer Sprache 1 ×
ἀποπίπτω hinabfallen 1 ×
ἡ τιάρα Tiara, Krone 1 ×

5 παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen 1 ×
ὁ κρόταφος Schläfe 3 ×
ἰλιγγιάω schwindlig werden, Schwindel empfinden 1 ×
καρόω betäuben 1 ×

6 ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen 1 ×
τὸ ἐφίππιον Sattel, Satteldecke 2 ×
ὁ πῖλος (Filz) Mütze 4 ×
ἀπορρέω abfließen, abfallen, vergehen 2 ×
περίπλεος, ον (περίπλεως) voll von 1 ×

7 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 14 ×
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8 καρηβαρέω einen schweren Kopf haben, schwindlig sein 1 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×

9 κακόβιος, ον schlecht, armselig lebend 2 ×
τὸ ὑπούργημα Dienst 1 ×
παρακολουθέω begleiten, folgen 3 ×
συναναμίγνυμι vermischen, vereinen 1 ×
τὸ ἐπιθωρακίδιον Gewand über dem Panzer 1 ×
φοινίκεος, α, ον purpurfarben 1 ×

10 ἐξόπι(σθε)ν (da) hinter 2 ×
ἡ ἰγνύη Kniekehle 2 ×
ἡ φλέψ Ader 1 ×
ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 1 ×
ὁ κρόταφος Schläfe 3 ×

11 ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 1 ×
τὸ ξιφίδιον Dolch 1 ×

12 1 παρεξελαύνω vorbeifahren, -rudern 1 ×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 14 ×
παρακάθημαι daneben sitzen 1 ×

2 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 14 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 1 ×

4 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 14 ×
περιθέω umherlaufen 1 ×

5 κακόβιος, ον schlecht, armselig lebend 2 ×
τὸ ἀσκίον kleiner Schlauch 2 ×
ἡ κοτύλη Schälchen, Napf; Hüftpfanne 1 ×

6 ἐκπίνω austrinken 2 ×
πώποτε jemals 1 ×

13 1 περιχαρής, ές überglücklich 1 ×
ἀναγγέλλω berichten, verkünden 1 ×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2 ×
περιλάμπω umglänzen, erhellen 1 ×

2 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 1 ×
δράσσομαι festhalten, ergreifen 2 ×
λάσιος, α, ον behaart, bewachsen 1 ×
ἀμφιδοξέω zweifeln, im Zweifel sein 1 ×

3 συνεισελαύνω mithineinmarschieren 1 ×
4 ἡ διαμφισβήτησις Streit, Zweifel 1 ×
5 τὸ ψεῦσμα Lüge, Betrug 1 ×
6 συνδιατρίβω Zeit verbringen mit 1 ×
ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 1 ×
ἀνώνυμος, ον namenlos, ruhmlos 1 ×

7 φιλολάκων spartafreundlich 1 ×
φιλοκλέαρχος klearchosfreundlich 1 ×

14 2 ἐξανευρίσκω entdecken, erfinden 1 ×
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τὸ ἀσκίον kleiner Schlauch 2 ×
ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 1 ×

3 ἡ δικαίωσις Urteil, Rechtfertigung 1 ×
ἡ κακόνοια Bosheit 1 ×
ἡ πόρνη Hure, Prostituierte 1 ×
περιβάδην rittlings 1 ×
ὁ τράχηλος Hals 4 ×

4 διαπείρω durchbohren 1 ×
ἡ βελόνη Spitze, Nadel 1 ×

5 τὸ ἐφίππιον Sattel, Satteldecke 2 ×
ὁ πῖλος (Filz) Mütze 4 ×

6 ἡ ἰγνύη Kniekehle 2 ×
τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute Nachricht 2 ×
τὰ δευτερεῖα zweiter Preis 1 ×

7 ἡ ἀβελτερία Dummheit 2 ×
8 ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen 1 ×
τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute Nachricht 2 ×
μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 1 ×

9 παροξύνω aufreizen, anstacheln 2 ×
10 στρεβλόω anspannen, verdrehen; foltern 1 ×

ἐξορύσσω ausgraben 1 ×
ἐντήκω einschmelzen 1 ×

15 1 ἡ ἀβελτερία Dummheit 2 ×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 14 ×

2 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 14 ×
ὁ στρεπτός, τὸ στρεπτόν Halskette, Halsreifen 1 ×
τὸ ψέλιον Halsreifen, Armreifen, Armband 1 ×
ὁ ἀκινάκης Kurzschwert, Säbel 2 ×
περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 1 ×

4 ἐπιμειδιάω dazu lächeln 1 ×
ὁ πῖλος (Filz) Mütze 4 ×
περιρρέω umfließen; ringsum herabfließen, herabfallen 1 ×

5 ἐκκαλύπτω enthüllen, aufdecken 1 ×
ὑποκινέω (sich) ein wenig bewegen 1 ×
ἡ κουφότης Leichtigkeit, Leichtsinn 2 ×
λάλος, ον geschwätzig, gesprächig 1 ×
ἀκρατής, ές unbeherrscht, hemmungslos 1 ×

6 ὁ πῖλος (Filz) Mütze 4 ×
ὁ φλύαρος Geschwätz; Schwätzer 1 ×
διαρρήδην ausdrücklich 1 ×
ὁ κρόταφος Schläfe 3 ×

7 ἡ κακοδαιμονία Unglück 1 ×
κύπτω sich bücken, vorbeugen 2 ×

16 1 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 14 ×
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2 ἡ ἐξέλασις Ausritt, Expedition; Vertreibung 1 ×
3 σκαφεύω in einem Trog aussetzen 1 ×
ἡ σκάφη Wanne, Trog; Boot 2 ×
ἐφαρμόζω anpassen, anfügen 1 ×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 1 ×
ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 1 ×

4 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 1 ×
προσβιάζομαι (zu etwas) zwingen 1 ×
κεντέω stechen 1 ×
τὸ μέλι Honig 1 ×
τὸ γάλα Milch 2 ×
συγκεράννυμι vermischen, vereinen 1 ×
ἐγχέω eingießen, einschenken 1 ×
καταχέω ausgießen, übergießen 1 ×

5 ἡ μυῖα Mücke, Fliege 1 ×
προσκάθημαι dabei sitzen; belagern 1 ×

6 ἡ εὐλή Made, Wurm 1 ×
ὁ σκώληξ Wurm, Made, Larve 1 ×
ἡ σηπεδών Fäulnis, Verfall 1 ×
τὸ περίσσωμα Ausscheidung 2 ×
ἀναζέω aufkochen, überkochen 1 ×
διαδύω u. med. hindurchschlüpfen 1 ×

7 ἡ σκάφη Wanne, Trog; Boot 2 ×
κατεσθίω verschlingen 1 ×
ὁ ἑσμός eigtl. Bienenschwarm, übh. Schar 1 ×

17 1 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 14 ×
2 ἡ λαβή Griff, Haltegriff 1 ×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 4 ×

3 θυμόσοφος, ον intelligent 1 ×
κυβεύω Würfel spielen 3 ×
συγκυβεύω mit jem. würfeln 1 ×

4 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 4 ×
συμπαίζω gemeinsam spielen, feiern 1 ×

5 ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 1 ×
κυβεύω Würfel spielen 3 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 14 ×
διακυβεύω gegen jem. Würfel spielen 1 ×

6 ὑπεξαιρέω allmählich wegnehmen, entfernen 2 ×
κυβεύω Würfel spielen 3 ×

7 ὁ κύβος Würfel, Würfelspiel 1 ×
ὑπεξαιρέω allmählich wegnehmen, entfernen 2 ×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 1 ×
ἐκδέρω die Haut abziehen 1 ×
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πλάγιος, α, ον schräg, schief, quer 1 ×
ὁ σταυρός Pfahl 1 ×
ἀναπήγνυμι durchbohren, aufspießen 1 ×
διαπασσαλεύω festnageln 1 ×

8 παροξύνω aufreizen, anstacheln 2 ×
εἰρωνεύομαι sich dumm stellen, sich verstellen 1 ×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 14 ×
ἐκκυβεύω würfeln, aufs Spiel setzen 1 ×

9 μεταμέλομαι bereuen, bedauern 1 ×
εὐνοϊκός, ή, όν wohlwollend, freundlich, gütig 1 ×
ὠμός, ή, όν roh 2 ×

18 1 παρασπονδέω einen Vertrag brechen; wortbrüchig werden gegen jem. 1 ×
ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 1 ×

2 ὁ κτείς Kamm 1 ×
τημελέω sich kümmern um 1 ×
ὁ δακτύλιος Ring 2 ×
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 1 ×
ἡ γλυφή Schnitzwerk 1 ×
ἡ σφραγίς Siegel 1 ×

3 καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 2 ×
ἰάομαι heilen 1 ×
ὑπουργέω helfen, dienen 3 ×

4 ἡ κωλήν Schenkel, Bein 1 ×
τὸ μαχαίριον kleines Messer, Dolch 2 ×
ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 3 ×

6 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 1 ×
ἡ φαρμακεία Heilmittelkunde, Heilmittelanwendung; Vergiftung, Drogen

einnahme
2 ×

ἡ ἀλογία Missachtung; Unvernunft 1 ×
παρακινδυνεύω riskieren, wagen 1 ×

7 ἐπιτραγῳδέω übertreiben, dramatisieren 1 ×
σπαράττω zerren, zausen, zerreißen 1 ×
τὸ ὄρνεον = ὄρνις 1 ×
ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 1 ×
ὁ θίς (Sand) Haufen, Strand, Sandbank 1 ×
ἐπιχώννυμι aufschütten, aufhäufen 1 ×
ἐπικρύπτω verbergen, verhehlen 3 ×

8 διασπείρω verstreuen 1 ×
ἀναφύω emporsprießen, wachsen lassen 1 ×
κατασκιάω beschatten 1 ×
μεταμέλει bereuen, bedauern 1 ×

19 1 τὸ μῖσος Hass 1 ×
ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 1 ×

2 ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 1 ×
ὑπουργέω helfen, dienen 3 ×
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ἡ φαρμακεία Heilmittelkunde, Heilmittelanwendung; Vergiftung, Drogen
einnahme

2 ×

3 συνδειπνέω gemeinsam essen 1 ×
4 τὸ ὀρνίθιον Vögelchen 1 ×
τὸ περίσσωμα Ausscheidung 2 ×
διάπλεως, ων ganz voll 1 ×
ἡ πιμελή Fett, Speck 1 ×
ἡ δρόσος Tau, Nass 1 ×

5 ἡ μαχαιρίς Schlachtmesser 1 ×
χρίω salben 1 ×
ἐκμάττω abwischen; abgießen, nachbilden 1 ×
ἄχραντος, ον unbefleckt, makellos 1 ×
φαρμάσσω heilen, vergiften, bezaubern 1 ×

6 τὸ μαχαίριον kleines Messer, Dolch 2 ×
7 ὁ σπαραγμός das Zerreißen 1 ×
συναισθάνομαι (zugleich) bemerken 1 ×
δυσμείλικτος, ον schwer zu versöhnen 1 ×

8 ὁ τραπεζοκόμος Kellner, Servierer 1 ×
καταστρεβλόω foltern 1 ×
ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 1 ×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 1 ×
συναρπάζω zusammenraffen, rauben, entführen 1 ×

9 ὁ φαρμακεύς Giftmischer, Zauberer 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 3 ×
συνθλάω zusammenpressen, quetschen 1 ×

20 1 συναναβαίνω gemeinsam hinauf, ins Landesinnere gehen 1 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 2 ×
ὁ τῦφος Wahnsinn, Unsinn; Eitelkeit 1 ×
ἡ ἀλαζονεία Prahlerei, Eitelkeit 1 ×

2 ἐκθαρρέω mutig vertrauen auf 1 ×
κατοικέω siedeln, besiedeln 1 ×

3 περαιόω hinüberbringen, übersetzen 1 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 2 ×

4 συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 1 ×
5 διαταράσσω verwirren 1 ×
6 τὸ ἐπίσημον Zeichen, Marke 1 ×

21 3 ὁ ὀρχηστής Tänzer 1 ×
4 παρεγγράφω daneben schreiben; (widerrechtlich) einschreiben 1 ×
5 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×
περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 1 ×
βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden 1 ×

6 συσπουδάζω miteifern 1 ×
προσκυρέω begegnen; gehören 1 ×
ὑποτελής, ές steuerpflichtig 1 ×
ἀκλεής, ές ruhmlos 1 ×
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22 1 βδελύττομαι sich ekeln vor, verabscheuen 1 ×
ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 1 ×
ὑπεραγαπάω über die Maßen lieben 1 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 5 ×

2 ἀνθινός, ή, όν blumig, frisch; geblümt, bunt 1 ×
βάπτω eintauchen; färben 1 ×
τὸ μύρον Salböl, Parfum 1 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 4 ×

3 ἐντρυφάω schwelgen in, genießen 1 ×
ἐξορχέομαι tanzen; (durch Tanz) verraten 1 ×

4 μηδίζω es mit den Persern halten 1 ×
λακωνίζω zu Sparta halten, sich spartanisch geben; im spartanischen

Dialekt sprechen
1 ×

5 ἡ κομψότης Eleganz 1 ×
προαπόλλυμαι vorher zugrundegehen, sterben 1 ×

6 ἄχρι bis; solange wie 3 ×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 5 ×
ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen 1 ×

7 ἐξαμελέω völlig vernachlässigen 1 ×
παροράω bemerken; verachten 2 ×
ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 2 ×
χλευάζω verspotten, verlachen 2 ×
ἀποκαρτερέω sich zu Tode hungern 1 ×

8 ὁ δακτύλιος Ring 2 ×
κύπτω sich bücken, vorbeugen 2 ×

9 ὁ γραμματεύς Schreiber, Sekretär (bes. vor Gericht) 1 ×
εἰσπέμπω hineinsenden 1 ×
τὸ γραμματείδιον Schrifttäfelchen 1 ×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 2 ×
τὸ γάλα Milch 2 ×
βόειος, α, ον Rinder; aus Rindshaut 1 ×
ἀμέλγω melken 1 ×
παρακολουθέω begleiten, folgen 3 ×

10 τὸ στρῶμα Decke, Matratze 1 ×
στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 1 ×
ὑποστορέννυμι, ὑποστρώννυμι darunter ausbreiten 1 ×
ὁ φορεύς Träger 1 ×

11 παράκειμαι neben, bei etw. liegen 1 ×
12 ὁ ὀνειδισμός Schmähung, Vorwurf 1 ×

ἡ ὑπόμνησις Erinnerung, Erwähnung 1 ×
ἡ δωροδοκία Bestechung, Korruption 1 ×

23 1 συνεπιτίθημι zusammen darauf setzen; med. gemeinsam angreifen 1 ×
2 ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 1 ×
3 ὑπουργέω helfen, dienen 3 ×
δυσκολαίνω schlechtgelaunt sein 1 ×
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ἐπικρύπτω verbergen, verhehlen 3 ×
λαθραῖος, ον heimlich 1 ×

5 ὁ δικαιωτής Richter 1 ×
7 ὁ ἀλφός weißer Hautausschlag 1 ×
κατανέμω verteilen 1 ×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 3 ×
ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 1 ×

24 1 ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 1 ×
2 ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 1 ×
ὁμιχλώδης, ες dunstig 1 ×
ὁ σπόρος Same, Saat 1 ×
ἄγονος, ον ungeboren; unfruchtbar 1 ×
τὸ ἄπιον Birne 1 ×
τὸ μῆλον I. Schaf; II. Apfel 1 ×
τὰ ἀκρόδρυα Obstbäume 1 ×

3 ἐδώδιμος, ον essbar 1 ×
ἐπεισάγω außerdem hineinführen 1 ×
ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 1 ×
καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 2 ×

4 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 1 ×
ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 2 ×
ἡ κουφότης Leichtigkeit, Leichtsinn 2 ×

6 ἐπιπρεσβεύομαι Gesandte schicken 1 ×
8 δύσθυμος, ον niedergeschlagen, verzweifelt 1 ×
μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden, bereuen 1 ×

9 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 1 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 1 ×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 1 ×

10 ὁ κάνδυς persischer Mantel, Kaftan 3 ×
περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 1 ×
ἀποκωλύω ver, behindern 1 ×
ἡ φαρέτρα Köcher 1 ×
ἐνάπτω befestigen; anzünden, entzünden 1 ×
ἡ πέλτη kleiner Rundschild 1 ×
ὀρεινός, ή, όν bergig 1 ×
προσάντης, ες ansteigend, steil 1 ×
πτερόω beflügeln, mit Flügeln versehen 1 ×
συνεπικουφίζω gemeinsam leicht machen 1 ×

11 κατανύω, καθανύω vollenden; ankommen 1 ×
25 1 διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×

ἄδενδρος, ον baumlos 1 ×
τὸ κρύος Eis, Frost 1 ×
ξυλίζομαι Holz sammeln 2 ×
ἡ πεύκη Fichte, Föhre 1 ×
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ἡ κυπάρισσος Zypresse 1 ×
2 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 1 ×
ξυλίζομαι Holz sammeln 2 ×
εὐμαρής, ές bequem, leicht 1 ×
νυκτερεύω die Nacht verbringen, nächtigen 1 ×

3 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 2 ×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 1 ×
ἡ ἀτυχία Unglück 1 ×
ἡ ἀπότευξις Niederlage 1 ×

4 φονικός, ή, όν mörderisch, blutrünstig 2 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1 ×
ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht 1 ×
ἡ θαρσαλεότης Kühnheit 1 ×
ἀτιθάσευτος, ον ungezähmt, wild 1 ×
δυσεξημέρωτος, ον schwer zu zähmen 1 ×
ψοφοδεής, ές scheu, schreckhaft 1 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 4 ×

26 1 εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 1 ×
τὸ πρεσβεῖον, πρεσβήιον Ehrengeschenk, Privileg 1 ×

2 τὸ βασίλειον königliche Schatzkammer 1 ×
ὁ σπουδαστής Anhänger, Fan 1 ×

3 συμβασιλεύω mitherrschen 1 ×
4 ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 3 ×
ἡ κίταρις pers. Kopfschmuck, Tiara 2 ×

5 ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 3 ×
παλλακεύομαι als Nebenfrau haben 1 ×

6 προσπαίζω scherzen, spotten 1 ×
σκώπτω spotten 1 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 4 ×

7 ὁ κατευναστής Kammerdiener 1 ×
8 ἀδιάφθορος, ον unvergänglich; unbestechlich 1 ×

27 1 δύσζηλος, ον eifersüchtig 1 ×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 2 ×
ἡ παλλακή Nebenfrau, Geliebte 1 ×
διεξελαύνω durchreiten, durchmarschieren 2 ×

2 παρατρέφω daneben ernähren, erziehen 2 ×
ἡ παλλακίς Nebenfrau, Kebse 1 ×

4 ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 1 ×
ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 3 ×

5 περιπαθής, ές sehr leidend, sehr leidenschaftlich 1 ×
χλευάζω verspotten, verlachen 2 ×

6 ἐκτραχύνω aufrauhen; erbittern, zornig machen 1 ×
9 ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben 1 ×
στάσιμος, ον stehend, fest, stabil 1 ×



Einzelne Biographien : Artoxerxes Nach Kapiteln 28–29

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

παράφορος, ον taumelnd, unsinnig, toll 2 ×
10 εὐημερέω einen guten Tag verbringen, erfolgreich sein 1 ×

προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 1 ×
σκορακίζω verwünschen, verächtlich behandeln 1 ×
ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×
ἡ χαυνότης Lockerheit, Leere; eitle Aufgeblasenheit, Arroganz 1 ×
κολούω verkürzen, verstümmeln 1 ×
ἡσυχαῖος, α, ον ruhig, friedlich 1 ×
ἀγέρωχος, ον kampfesmutig (?) hochmütig, arrogant, stolz, edel, hochge

sinnt (?)
1 ×

28 1 ἡ κίταρις pers. Kopfschmuck, Tiara 2 ×
ἀβέλτερος, ον dumm 1 ×
ἡ γυναικωνῖτις Frauengemach 1 ×
ἔμπληκτος, ον bestürzt; dumm; wankelmütig, unstet 1 ×
ἀβέβαιος, ον unzuverlässig, unsicher 1 ×
ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 1 ×

2 τὸ γύναιον Weibchen 1 ×
ἄψευστος, ον ungelogen, wahr 1 ×
ἐμπεδόω bestätigen, bekräftigen 1 ×

4 καθόλου im Ganzen, im Allgemeinen 1 ×
ὁδοιπορέω marschieren, reisen 2 ×
κατάντης, ες abschüssig, steil 1 ×

5 ἀναίτιος, ον unschuldig 1 ×
ἡ ἀφαίρεσις das Wegnehmen 1 ×

29 1 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 14 ×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 4 ×
ἐπεισέρχομαι zusätzlich hineingehen 1 ×

2 παροράω bemerken; verachten 2 ×
3 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 14 ×
παρακολουθέω begleiten, folgen 3 ×
ὁ τοῖχος Mauer, Wand 1 ×
ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 1 ×
θυρόω mit Türen versehen 1 ×
κατακαλύπτω bedecken, verschleiern 1 ×
ἡ αὐλαία Vorhang; Netz 2 ×

4 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 14 ×
5 ἡ αὐλαία Vorhang; Netz 2 ×
ἐπαράσσω klopfen, schlagen 1 ×
κράζω schreien, rufen 1 ×

6 ὁ σφαγεύς Schlachter 1 ×
8 βασίλειος, (α,) ον königlich 2 ×
ἐπαναφέρω zuschreiben, beziehen auf 1 ×

9 ὁ δήμιος Scharfrichter, Henker 1 ×
τὸ ξυρόν Rasiermesser 2 ×
αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch 1 ×
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10 δράσσομαι festhalten, ergreifen 2 ×
τὸ ξυρόν Rasiermesser 2 ×
ὁ τράχηλος Hals 4 ×

11 ὁ ἀκινάκης Kurzschwert, Säbel 2 ×
12 ἄθεσμος, ον unrecht, gesetzlos 1 ×

30 1 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 4 ×
νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 1 ×

2 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×
προσφιλής, ές angenehm, lieb 1 ×

3 δολερός, ά, όν listig, trügerisch 1 ×
φονικός, ή, όν mörderisch, blutrünstig 2 ×
ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 3 ×
ἡ κακουργία Verbrechen, Schlechtigkeit 1 ×
ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 1 ×

4 ὑποπέμπω (heimlich) schicken 1 ×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 14 ×
ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 1 ×
ὠμός, ή, όν roh 2 ×
ἐφύβριστος, ον schmählich, schamlos 1 ×

5 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 2 ×
ἡ πτοία Schrecken, Furcht 1 ×
ἡ δυσθυμία Mutlosigkeit, Verzweiflung 2 ×
σκευάζω vorbereiten, zubereiten 1 ×
θανάσιμος, ον tödlich 1 ×
ἀποκλα(ί)ω beweinen, beklagen 1 ×

7 ἐξαδυνατέω ganz unfähig sein, überhaupt nicht können 1 ×
παρρησιάζομαι frei, offen sprechen 2 ×

8 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf
schieben

2 ×

9 ἡ δυσθυμία Mutlosigkeit, Verzweiflung 2 ×
φιλυπήκοος, ον seine Untertanen liebend 1 ×
ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 3 ×
ἡ μιαιφονία Befleckung durch Mord, Blutschuld 1 ×
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Nach Häufigkeit

14 × ὁ εὐνοῦχος Eunuch insges. 26 ×
5 × ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten insges. 100 ×
4 × ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag insges. 29 ×

ὁ πῖλος (Filz) Mütze insges. 7 ×
ὁ τράχηλος Hals insges. 39 ×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung insges. 66 ×

3 × ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen insges. 19 ×
ἄχρι bis; solange wie insges. 200 ×
ἐνδύω bekleiden, anziehen insges. 18 ×
ἐπικρύπτω verbergen, verhehlen insges. 10 ×
ὁ κάνδυς persischer Mantel, Kaftan insges. 5 ×
ὁ κρόταφος Schläfe insges. 3 ×
κυβεύω Würfel spielen insges. 6 ×
παρακολουθέω begleiten, folgen insges. 29 ×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter insges. 23 ×
ὑπουργέω helfen, dienen insges. 17 ×
ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit insges. 27 ×

2 × ἡ ἀβελτερία Dummheit insges. 13 ×
ὁ ἀκινάκης Kurzschwert, Säbel insges. 3 ×
ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen;

verschieben, aufschieben
insges. 23 ×

ἀντεξελαύνω dagegen ausziehen, angreifen insges. 6 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen insges. 47 ×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren insges. 107 ×
ἀπορρέω abfließen, abfallen, vergehen insges. 13 ×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim insges. 53 ×
ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen insges. 23 ×
τὸ ἀσκίον kleiner Schlauch insges. 2 ×
ἡ αὐλαία Vorhang; Netz insges. 6 ×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch insges. 49 ×
βασίλειος, (α,) ον königlich insges. 8 ×
τὸ γάλα Milch insges. 13 ×
ὁ δακτύλιος Ring insges. 8 ×
διεξελαύνω durchreiten, durchmarschieren insges. 15 ×
δράσσομαι festhalten, ergreifen insges. 4 ×
ἡ δυσθυμία Mutlosigkeit, Verzweiflung insges. 15 ×
ἐκπίνω austrinken insges. 9 ×
ἐξακοντίζω schleudern, schießen, werfen insges. 3 ×
ἐξόπι(σθε)ν (da) hinter insges. 16 ×
τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute

Nachricht
insges. 14 ×

τὸ ἐφίππιον Sattel, Satteldecke insges. 2 ×
ἡ ἰγνύη Kniekehle insges. 3 ×
κακόβιος, ον schlecht, armselig lebend insges. 4 ×
καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden insges. 28 ×
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ἡ κίταρις pers. Kopfschmuck, Tiara insges. 6 ×
ἡ κουφότης Leichtigkeit, Leichtsinn insges. 15 ×
κύπτω sich bücken, vorbeugen insges. 7 ×
μαγεύω zaubern insges. 3 ×
τὸ μαχαίριον kleines Messer, Dolch insges. 3 ×
ξυλίζομαι Holz sammeln insges. 2 ×
τὸ ξυρόν Rasiermesser insges. 5 ×
ὁδοιπορέω marschieren, reisen insges. 3 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen insges. 60 ×
παρατρέφω daneben ernähren, erziehen insges. 4 ×
παράφορος, ον taumelnd, unsinnig, toll insges. 5 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln insges. 110 ×
παροράω bemerken; verachten insges. 24 ×
παρρησιάζομαι frei, offen sprechen insges. 20 ×
τὸ περίσσωμα Ausscheidung insges. 3 ×
ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit insges. 42 ×
προπετής, ές hinsinkend; geneigt zu, unkontrolliert insges. 4 ×
ἡ σκάφη Wanne, Trog; Boot insges. 10 ×
ἡ σύλληψις Verhaftung; Empfang, Empfängnis insges. 14 ×
σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig insges. 8 ×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen insges. 54 ×
ὑπεξαιρέω allmählich wegnehmen, entfernen insges. 7 ×
ἡ φαρμακεία Heilmittelkunde, Heilmittelanwendung; Ver

giftung, Drogeneinnahme
insges. 10 ×

φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig insges. 130 ×
φονικός, ή, όν mörderisch, blutrünstig insges. 10 ×
χλευάζω verspotten, verlachen insges. 31 ×
ὠμός, ή, όν roh insges. 27 ×
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Alphabetisch

1 ἀβέβαιος, ον unzuverlässig, unsicher 1 ×: 28, 1
2 ἡ ἀβελτερία Dummheit 2 ×: 14, 7; 15, 1
3 ἀβέλτερος, ον dumm 1 ×: 28, 1
4 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 1 ×: 24, 9
5 ἀγέρωχος, ον kampfesmutig (?) hochmütig, arrogant, stolz,

edel, hochgesinnt (?)
1 ×: 27, 10

6 ἄγονος, ον ungeboren; unfruchtbar 1 ×: 24, 2
7 ἡ ἀγωγή Führung, Leitung 1 ×: 3, 3
8 ἄδενδρος, ον baumlos 1 ×: 25, 1
9 ἀδιάφθορος, ον unvergänglich; unbestechlich 1 ×: 26, 8

10 ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 1 ×: 14, 2
11 ἄθεσμος, ον unrecht, gesetzlos 1 ×: 29, 12
12 ὁ ἀκινάκης Kurzschwert, Säbel 2 ×: 15, 2; 29, 11
13 ἀκλεής, ές ruhmlos 1 ×: 21, 6
14 ἀκρατής, ές unbeherrscht, hemmungslos 1 ×: 15, 5
15 ὁ ἀκροατής Hörer 1 ×: 8, 1
16 τὰ ἀκρόδρυα Obstbäume 1 ×: 24, 2
17 ἡ ἀλαζονεία Prahlerei, Eitelkeit 1 ×: 20, 1
18 ὁ ἀλεκτρυών Hahn 1 ×: 10, 3
19 ἀλλαχόθι anderswo 1 ×: 4, 3
20 ἡ ἀλογία Missachtung; Unvernunft 1 ×: 18, 6
21 ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 1 ×: 17, 5
22 ὁ ἀλφός weißer Hautausschlag 1 ×: 23, 7
23 ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 1 ×: 11, 11
24 ἀμέλγω melken 1 ×: 22, 9
25 ἀμφιδοξέω zweifeln, im Zweifel sein 1 ×: 13, 2
26 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 5 ×: 2, 3; 6, 5; 8, 4; 22, 1. 6
27 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; ver

schieben, aufschieben
2 ×: 10, 1; 30, 8

28 ἀναγγέλλω berichten, verkünden 1 ×: 13, 1
29 ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 3 ×: 26, 4. 5; 27, 4
30 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 1 ×: 24, 9
31 ἀναζέω aufkochen, überkochen 1 ×: 16, 6
32 ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 1 ×: 22, 1
33 ἀναίτιος, ον unschuldig 1 ×: 28, 5
34 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×: 11, 8
35 ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 1 ×: 18, 1
36 ἀναπήγνυμι durchbohren, aufspießen 1 ×: 17, 7
37 ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 1 ×: 11, 10
38 ἀναφύω emporsprießen, wachsen lassen 1 ×: 18, 8
39 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 1 ×: 24, 4
40 ἀνθινός, ή, όν blumig, frisch; geblümt, bunt 1 ×: 22, 2
41 ἄνοπλος, ον unbewaffnet 1 ×: 7, 4
42 ἀντεξελαύνω dagegen ausziehen, angreifen 2 ×: 9, 1; 10, 2
43 ἀντικατηγορέω eine Gegenklage anstrengen 1 ×: 4, 3
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44 ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen 1 ×: 14, 8
45 ἀντιτάσσω entgegenstellen 2 ×: 7, 6; 8, 3
46 ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht 1 ×: 25, 4
47 ἀνώνυμος, ον namenlos, ruhmlos 1 ×: 13, 6
48 ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 1 ×: 30, 4
49 ἀπερίσκεπτος, ον unbedacht 1 ×: 10, 2
50 ἀπίθανος, ον unglaubwürdig, nicht überzeugend 1 ×: 1, 4
51 τὸ ἄπιον Birne 1 ×: 24, 2
52 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 2 ×: 20, 1; 25, 3
53 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 1 ×: 12, 2
54 ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 1 ×: 6, 5
55 ἀποκαρτερέω sich zu Tode hungern 1 ×: 22, 7
56 ἀποκλα(ί)ω beweinen, beklagen 1 ×: 30, 5
57 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 1 ×: 13, 2
58 ἀποκωλύω ver, behindern 1 ×: 24, 10
59 ἀποπίπτω hinabfallen 1 ×: 11, 4
60 ἀπορρέω abfließen, abfallen, vergehen 2 ×: 10, 1; 11, 6
61 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 2 ×: 22, 9; 30, 5
62 ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 2 ×: 22, 7; 24, 4
63 ἡ ἀπότευξις Niederlage 1 ×: 25, 3
64 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 1 ×: 3, 2
65 ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 1 ×: 24, 1
66 ἀπωτάτω am weitesten entfernt 1 ×: 8, 7
67 ἡ ἁρμάμαξα Wagen (mit Verdeck) 1 ×: 5, 6
68 τὸ ἀσκίον kleiner Schlauch 2 ×: 12, 5; 14, 2
69 ἄστομος, ον hartmäulig, unempfindlich; ohne festen Biss 1 ×: 9, 1
70 ἀσύντακτος, ον unorganisiert, undiszipliniert 1 ×: 7, 4
71 ἀτιθάσευτος, ον ungezähmt, wild 1 ×: 25, 4
72 ἡ ἀτυχία Unglück 1 ×: 25, 3
73 αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 1 ×: 5, 2
74 ἡ αὐλαία Vorhang; Netz 2 ×: 29, 3. 5
75 αὐτάγγελος, ον die eigene Botschaft verkündend 1 ×: 6, 6
76 ὁ αὐτουργός wer mit eigenen Händen arbeitet 1 ×: 5, 1
77 αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch 1 ×: 29, 9
78 ἡ ἀφαίρεσις das Wegnehmen 1 ×: 28, 5
79 ἄχραντος, ον unbefleckt, makellos 1 ×: 19, 5
80 ἄχρι bis; solange wie 3 ×: 7, 1; 19, 9; 22, 6
81 ἄψευστος, ον ungelogen, wahr 1 ×: 28, 2
82 βάπτω eintauchen; färben 1 ×: 22, 2
83 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 2 ×: 6, 5; 27, 1
84 βαρύθυμος, ον bedrückt, empört 1 ×: 6, 8
85 τὸ βασίλειον königliche Schatzkammer 1 ×: 26, 2
86 βασίλειος, (α,) ον königlich 2 ×: 8, 4; 29, 8
87 βδελύττομαι sich ekeln vor, verabscheuen 1 ×: 22, 1



Einzelne Biographien: Artoxerxes Alphabetisch βεδρ

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

88 ἡ βελόνη Spitze, Nadel 1 ×: 14, 4
89 βόειος, α, ον Rinder; aus Rindshaut 1 ×: 22, 9
90 ὁ βόστρυχος Locke, Haar 1 ×: 3, 6
91 βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden 1 ×: 21, 5
92 τὸ γάλα Milch 2 ×: 16, 4; 22, 9
93 ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau 1 ×: 5, 5
94 ἡ γλυφή Schnitzwerk 1 ×: 18, 2
95 τὸ γραμματείδιον Schrifttäfelchen 1 ×: 22, 9
96 ὁ γραμματεύς Schreiber, Sekretär (bes. vor Gericht) 1 ×: 22, 9
97 ἡ γυναικωνῖτις Frauengemach 1 ×: 28, 1
98 τὸ γύναιον Weibchen 1 ×: 28, 2
99 ὁ δακτύλιος Ring 2 ×: 18, 2; 22, 8

100 ὁ δάκτυλος Finger 1 ×: 11, 2
101 ἡ δέησις Bitte 1 ×: 6, 7
102 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 1 ×: 30, 3
103 τὸ δέραιον Halskette 1 ×: 5, 4
104 τὰ δευτερεῖα zweiter Preis 1 ×: 14, 6
105 ὁ δήμιος Scharfrichter, Henker 1 ×: 29, 9
106 ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 1 ×: 5, 6
107 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 1 ×: 7, 3
108 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 1 ×: 28, 1
109 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 1 ×: 2, 3
110 διαδύω u. med. hindurchschlüpfen 1 ×: 16, 6
111 διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 1 ×: 7, 6
112 διακυβεύω gegen jem. Würfel spielen 1 ×: 17, 5
113 ἡ διαμφισβήτησις Streit, Zweifel 1 ×: 13, 4
114 διαπασσαλεύω festnageln 1 ×: 17, 7
115 διαπείρω durchbohren 1 ×: 14, 4
116 διάπλεως, ων ganz voll 1 ×: 19, 4
117 διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1 ×: 25, 1
118 διαρρήδην ausdrücklich 1 ×: 15, 6
119 ὁ διασπασμός das Zerreißen, Abreißen; Trennung, Abstand 1 ×: 7, 5
120 διασπείρω verstreuen 1 ×: 18, 8
121 διαταράσσω verwirren 1 ×: 20, 5
122 διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 1 ×: 9, 3
123 διεξελαύνω durchreiten, durchmarschieren 2 ×: 11, 4; 27, 1
124 ἡ δίεσις Durchsendung, Freilassung; kleinstes Intervall,

Halbton
1 ×: 3, 6

125 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich
unterscheiden

1 ×: 2, 2

126 ἡ δικαίωσις Urteil, Rechtfertigung 1 ×: 14, 3
127 ὁ δικαιωτής Richter 1 ×: 23, 5
128 δολερός, ά, όν listig, trügerisch 1 ×: 30, 3
129 δραματικός, ή, όν dramatisch 1 ×: 6, 9
130 δράσσομαι festhalten, ergreifen 2 ×: 13, 2; 29, 10
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131 δρεπανηφόρος, ον sicheltragend 1 ×: 7, 6
132 ἡ δρόσος Tau, Nass 1 ×: 19, 4
133 δυσανασχετέω unwillig sein, schwer ertragen 1 ×: 10, 2
134 δυσεξημέρωτος, ον schwer zu zähmen 1 ×: 25, 4
135 δύσζηλος, ον eifersüchtig 1 ×: 27, 1
136 ἡ δυσθυμία Mutlosigkeit, Verzweiflung 2 ×: 30, 5. 9
137 δύσθυμος, ον niedergeschlagen, verzweifelt 1 ×: 24, 8
138 δυσκολαίνω schlechtgelaunt sein 1 ×: 23, 3
139 δυσμείλικτος, ον schwer zu versöhnen 1 ×: 19, 7
140 ἡ δωροδοκία Bestechung, Korruption 1 ×: 22, 12
141 ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben 1 ×: 27, 9
142 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 1 ×: 17, 7
143 ἐγχέω eingießen, einschenken 1 ×: 16, 4
144 ἐδώδιμος, ον essbar 1 ×: 24, 3
145 εἰρωνεύομαι sich dumm stellen, sich verstellen 1 ×: 17, 8
146 ἡ εἰσέλασις Angriff, Anfahrt 1 ×: 7, 6
147 εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 1 ×: 10, 1
148 εἰσπέμπω hineinsenden 1 ×: 22, 9
149 ἐκδέρω die Haut abziehen 1 ×: 17, 7
150 ἐκδύω ausziehen 1 ×: 3, 4
151 ἐκθαρρέω mutig vertrauen auf 1 ×: 20, 2
152 ἐκκαλύπτω enthüllen, aufdecken 1 ×: 15, 5
153 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 1 ×: 29, 3
154 ἐκκυβεύω würfeln, aufs Spiel setzen 1 ×: 17, 8
155 ἐκμάττω abwischen; abgießen, nachbilden 1 ×: 19, 5
156 ἐκπίνω austrinken 2 ×: 3, 2; 12, 6
157 ἐκτραχύνω aufrauhen; erbittern, zornig machen 1 ×: 27, 6
158 ἐκτρέπω abbiegen 1 ×: 6, 9
159 ἐμπαθής, ές leidenschaftlich interessiert an, begeistert für 1 ×: 8, 1
160 ἐμπεδόω bestätigen, bekräftigen 1 ×: 28, 2
161 ἔμπληκτος, ον bestürzt; dumm; wankelmütig, unstet 1 ×: 28, 1
162 ἐμφαγεῖν verschlingen, hastig essen 1 ×: 3, 2
163 ἐνάπτω befestigen; anzünden, entzünden 1 ×: 24, 10
164 ἡ ἐνάργεια klare Wahrnehmung, lebhafte Darstellung 1 ×: 8, 1
165 ἐνδύνω anziehen; hineingehen, eindringen 1 ×: 11, 2
166 ἐνδύω bekleiden, anziehen 3 ×: 5, 3. 4; 7, 3
167 ἐνείλλω, ἐνειλέω einwickeln, verwickeln 1 ×: 11, 3
168 ἐνσείω hineinschleudern, hineinwerfen 1 ×: 10, 1
169 ἐντήκω einschmelzen 1 ×: 14, 10
170 ἔντονος, ον heftig, hitzig, rasch (eigtl. angespannt) 1 ×: 2, 1
171 ἐντρυφάω schwelgen in, genießen 1 ×: 22, 3
172 ἐξαδυνατέω ganz unfähig sein, überhaupt nicht können 1 ×: 30, 7
173 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 1 ×: 19, 8
174 ἐξακοντίζω schleudern, schießen, werfen 2 ×: 9, 3; 11, 2
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175 ἐξαμελέω völlig vernachlässigen 1 ×: 22, 7
176 ἐξανευρίσκω entdecken, erfinden 1 ×: 14, 2
177 ἡ ἐξέλασις Ausritt, Expedition; Vertreibung 1 ×: 16, 2
178 ἐξόπι(σθε)ν (da) hinter 2 ×: 8, 2; 11, 10
179 ἐξορύσσω ausgraben 1 ×: 14, 10
180 ἐξορχέομαι tanzen; (durch Tanz) verraten 1 ×: 22, 3
181 ἐπαναφέρω zuschreiben, beziehen auf 1 ×: 29, 8
182 ἐπανέρχομαι zurückkehren 1 ×: 25, 3
183 ἐπαράσσω klopfen, schlagen 1 ×: 29, 5
184 ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen 1 ×: 22, 6
185 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×: 27, 10
186 ἐπεισάγω außerdem hineinführen 1 ×: 24, 3
187 ἐπεισέρχομαι zusätzlich hineingehen 1 ×: 29, 1
188 ἡ ἐπέλασις Kavallerieattacke 1 ×: 10, 2
189 ἐπεξηγέομαι genau erzählen 1 ×: 8, 1
190 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 4 ×: 6, 9; 17, 2; 29, 1; 30, 1
191 ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 1 ×: 4, 4
192 τὸ ἐπιθωρακίδιον Gewand über dem Panzer 1 ×: 11, 9
193 ἐπικρύπτω verbergen, verhehlen 3 ×: 4, 3; 18, 7; 23, 3
194 ἐπιμειδιάω dazu lächeln 1 ×: 15, 4
195 ἐπιπρεσβεύομαι Gesandte schicken 1 ×: 24, 6
196 τὸ ἐπίσημον Zeichen, Marke 1 ×: 20, 6
197 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×: 21, 5
198 ἐπιτέμνω einschneiden, abschneiden, abkürzen 1 ×: 11, 1
199 ἐπιτραγῳδέω übertreiben, dramatisieren 1 ×: 18, 7
200 ἐπιχώννυμι aufschütten, aufhäufen 1 ×: 18, 7
201 ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 1 ×: 13, 6
202 ὁ ἑσμός eigtl. Bienenschwarm, übh. Schar 1 ×: 16, 7
203 τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute

Nachricht
2 ×: 14, 6. 8

204 εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 1 ×: 26, 1
205 εὔελπις, ι hoffnungsvoll 1 ×: 2, 3
206 εὐημερέω einen guten Tag verbringen, erfolgreich sein 1 ×: 27, 10
207 ἡ εὐλή Made, Wurm 1 ×: 16, 6
208 εὐμαρής, ές bequem, leicht 1 ×: 25, 2
209 εὐνοϊκός, ή, όν wohlwollend, freundlich, gütig 1 ×: 17, 9
210 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 14 ×: 11, 7; 12, 1. 2. 4; 15, 1. 2;

16, 1; 17, 1. 5. 8; 29, 1. 3. 4;
30, 4

211 ἡ εὐταξία gute Ordnung, Disziplin 1 ×: 7, 5
212 εὔχαρις, ι anmutig, höflich 1 ×: 4, 4
213 ἐφαρμόζω anpassen, anfügen 1 ×: 16, 3
214 τὸ ἐφίππιον Sattel, Satteldecke 2 ×: 11, 6; 14, 5
215 ἐφυβρίζω beleidigen 1 ×: 4, 4
216 ἐφύβριστος, ον schmählich, schamlos 1 ×: 30, 4
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217 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 1 ×: 4, 3
218 ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 1 ×: 19, 1
219 ἡσυχαῖος, α, ον ruhig, friedlich 1 ×: 27, 10
220 θανάσιμος, ον tödlich 1 ×: 30, 5
221 ἡ θαρσαλεότης Kühnheit 1 ×: 25, 4
222 ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 1 ×: 19, 2
223 θεραπευτικός, ή, όν dienstbar, gehorsam 1 ×: 4, 3
224 ὁ θίς (Sand) Haufen, Strand, Sandbank 1 ×: 18, 7
225 ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 1 ×: 18, 7
226 θυμόσοφος, ον intelligent 1 ×: 17, 3
227 θυρόω mit Türen versehen 1 ×: 29, 3
228 ἰάομαι heilen 1 ×: 18, 3
229 ἡ ἰγνύη Kniekehle 2 ×: 11, 10; 14, 6
230 ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 1 ×: 27, 4
231 ἰλιγγιάω schwindlig werden, Schwindel empfinden 1 ×: 11, 5
232 καθόλου im Ganzen, im Allgemeinen 1 ×: 28, 4
233 κακόβιος, ον schlecht, armselig lebend 2 ×: 11, 9; 12, 5
234 ἡ κακοδαιμονία Unglück 1 ×: 15, 7
235 ἡ κακόνοια Bosheit 1 ×: 14, 3
236 ἡ κακουργία Verbrechen, Schlechtigkeit 1 ×: 30, 3
237 ὁ κάνδυς persischer Mantel, Kaftan 3 ×: 5, 3. 4; 24, 10
238 καρηβαρέω einen schweren Kopf haben, schwindlig sein 1 ×: 11, 8
239 καρόω betäuben 1 ×: 11, 5
240 καταισχύνω beschämen 1 ×: 9, 2
241 κατακαλύπτω bedecken, verschleiern 1 ×: 29, 3
242 κατακλαίω beweinen 1 ×: 2, 2
243 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 1 ×: 16, 3
244 καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 2 ×: 18, 3; 24, 3
245 κατανέμω verteilen 1 ×: 23, 7
246 κατάντης, ες abschüssig, steil 1 ×: 28, 4
247 κατανύω, καθανύω vollenden; ankommen 1 ×: 24, 11
248 καταπέμπω hinabschicken, aussenden 1 ×: 3, 6
249 κατασκιάω beschatten 1 ×: 18, 8
250 καταστρεβλόω foltern 1 ×: 19, 8
251 κατατιτρώσκω verwunden 1 ×: 10, 1
252 κατατρώγω aufessen 1 ×: 3, 2
253 καταφαίνομαι erscheinen, sich manifestieren 1 ×: 7, 4
254 καταχέω ausgießen, übergießen 1 ×: 16, 4
255 κατεσθίω verschlingen 1 ×: 16, 7
256 ὁ κατευναστής Kammerdiener 1 ×: 26, 7
257 κατοικέω siedeln, besiedeln 1 ×: 20, 2
258 κεντέω stechen 1 ×: 16, 4
259 ἡ κίταρις pers. Kopfschmuck, Tiara 2 ×: 26, 4; 28, 1
260 ἡ κλείς Schlüssel; Schlüsselbein, Schulter 1 ×: 9, 3
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261 ἡ κόλασις Strafe 1 ×: 4, 4
262 κολούω verkürzen, verstümmeln 1 ×: 27, 10
263 ἡ κομψότης Eleganz 1 ×: 22, 5
264 ἡ κοτύλη Schälchen, Napf; Hüftpfanne 1 ×: 12, 5
265 ἡ κουφότης Leichtigkeit, Leichtsinn 2 ×: 15, 5; 24, 4
266 κραδαίνω schwingen, schütteln 1 ×: 9, 3
267 κράζω schreien, rufen 1 ×: 29, 5
268 τὸ κράνος Helm 1 ×: 10, 3
269 ὁ κρόταφος Schläfe 3 ×: 11, 5. 10; 15, 6
270 τὸ κρύος Eis, Frost 1 ×: 25, 1
271 ὁ κτείς Kamm 1 ×: 18, 2
272 κυβεύω Würfel spielen 3 ×: 17, 3. 5. 6
273 ὁ κύβος Würfel, Würfelspiel 1 ×: 17, 7
274 τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd 1 ×: 6, 4
275 ἡ κυπάρισσος Zypresse 1 ×: 25, 1
276 κύπτω sich bücken, vorbeugen 2 ×: 15, 7; 22, 8
277 ἡ κωλήν Schenkel, Bein 1 ×: 18, 4
278 ἡ λαβή Griff, Haltegriff 1 ×: 17, 2
279 λαθραῖος, ον heimlich 1 ×: 23, 3
280 λακωνίζω zu Sparta halten, sich spartanisch geben; im spar

tanischen Dialekt sprechen
1 ×: 22, 4

281 λάλος, ον geschwätzig, gesprächig 1 ×: 15, 5
282 λάσιος, α, ον behaart, bewachsen 1 ×: 13, 2
283 μαγεύω zaubern 2 ×: 3, 3; 6, 4
284 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 1 ×: 14, 8
285 τὸ μαχαίριον kleines Messer, Dolch 2 ×: 18, 4; 19, 6
286 ἡ μαχαιρίς Schlachtmesser 1 ×: 19, 5
287 μεγαληγορέω großsprechen, prahlen 1 ×: 6, 4
288 ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut 1 ×: 1, 1
289 τὸ μέλι Honig 1 ×: 16, 4
290 μεταμέλει bereuen, bedauern 1 ×: 18, 8
291 μεταμέλομαι bereuen, bedauern 1 ×: 17, 9
292 μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden,

bereuen
1 ×: 24, 8

293 μετονομάζω umbenennen 1 ×: 2, 5
294 μηδίζω es mit den Persern halten 1 ×: 22, 4
295 τὸ μῆλον I. Schaf; II. Apfel 1 ×: 24, 2
296 ἡ μιαιφονία Befleckung durch Mord, Blutschuld 1 ×: 30, 9
297 ὁ μισθοδότης Lohnherr 1 ×: 8, 4
298 μισθοφορικός, ή, όν zum Söldner gehörig, Söldner- 1 ×: 4, 2
299 τὸ μῖσος Hass 1 ×: 19, 1
300 ἡ μνησικακία Erinnerung an empfangenes Unrecht, Rachlust 1 ×: 6, 8
301 μυθώδης, ες legendär, märchenhaft 1 ×: 6, 9
302 ἡ μυῖα Mücke, Fliege 1 ×: 16, 5
303 τὸ μύρον Salböl, Parfum 1 ×: 22, 2
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304 ὁ νεωτεριστής Revolutionär, Umstürzler 1 ×: 6, 1
305 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 1 ×: 30, 1
306 νυκτερεύω die Nacht verbringen, nächtigen 1 ×: 25, 2
307 ξενολογέω Söldner anheuern 1 ×: 4, 3
308 τὸ ξιφίδιον Dolch 1 ×: 11, 11
309 ξυλίζομαι Holz sammeln 2 ×: 25, 1. 2
310 τὸ ξυρόν Rasiermesser 2 ×: 29, 9. 10
311 ὁδοιπορέω marschieren, reisen 2 ×: 7, 4; 28, 4
312 ὁμιχλώδης, ες dunstig 1 ×: 24, 2
313 ὁ ὀνειδισμός Schmähung, Vorwurf 1 ×: 22, 12
314 τὸ ὀξύγαλα Sauermilch 1 ×: 3, 2
315 ἡ ὄργυια Klafter 1 ×: 7, 2
316 ὀρεινός, ή, όν bergig 1 ×: 24, 10
317 τὸ ὄρνεον = ὄρνις 1 ×: 18, 7
318 τὸ ὀρνίθιον Vögelchen 1 ×: 19, 4
319 ὁ ὀρχηστής Tänzer 1 ×: 21, 3
320 ἡ παλάθη Früchtekuchen 1 ×: 3, 2
321 παλλακεύομαι als Nebenfrau haben 1 ×: 26, 5
322 ἡ παλλακή Nebenfrau, Geliebte 1 ×: 27, 1
323 ἡ παλλακίς Nebenfrau, Kebse 1 ×: 27, 2
324 παρακάθημαι daneben sitzen 1 ×: 12, 1
325 παράκειμαι neben, bei etw. liegen 1 ×: 22, 11
326 παρακινδυνεύω riskieren, wagen 1 ×: 18, 6
327 παρακολουθέω begleiten, folgen 3 ×: 11, 9; 22, 9; 29, 3
328 τὸ παραπέτασμα Vorhang, Verdeckung 1 ×: 5, 6
329 παρασπονδέω einen Vertrag brechen; wortbrüchig werden gegen

jem.
1 ×: 18, 1

330 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 2 ×: 8, 2; 20, 3
331 παρατρέφω daneben ernähren, erziehen 2 ×: 4, 2; 27, 2
332 παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen 1 ×: 11, 5
333 παράφορος, ον fehlgeleitet, wahnsinnig 1 ×: 1, 4
334 παράφορος, ον taumelnd, unsinnig, toll 2 ×: 5, 4; 27, 9
335 παρεγγράφω daneben schreiben; (widerrechtlich) einschreiben 1 ×: 21, 4
336 παρεξελαύνω vorbeifahren, -rudern 1 ×: 12, 1
337 παροξύνω aufreizen, anstacheln 2 ×: 14, 9; 17, 8
338 παροράω bemerken; verachten 2 ×: 22, 7; 29, 2
339 παρρησιάζομαι frei, offen sprechen 2 ×: 5, 2; 30, 7
340 πατάσσω schlagen 1 ×: 10, 3
341 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 1 ×: 25, 2
342 ἡ πέλτη kleiner Rundschild 1 ×: 24, 10
343 πενιχρός, ά, όν arm 1 ×: 11, 4
344 περαιόω hinüberbringen, übersetzen 1 ×: 20, 3
345 περιβάδην rittlings 1 ×: 14, 3
346 περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 1 ×: 15, 2
347 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 1 ×: 21, 5
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348 περιελίσσω herumwickeln 1 ×: 3, 6
349 περιθέω umherlaufen 1 ×: 12, 4
350 περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 1 ×: 24, 10
351 περιλάμπω umglänzen, erhellen 1 ×: 13, 1
352 περιπαθέω empört sein 1 ×: 6, 7
353 περιπαθής, ές sehr leidend, sehr leidenschaftlich 1 ×: 27, 5
354 περίπλεος, ον (περίπλεως) voll von 1 ×: 11, 6
355 περιρρέω umfließen; ringsum herabfließen, herabfallen 1 ×: 15, 4
356 περισκοπέω umherblicken 1 ×: 8, 4
357 τὸ περίσσωμα Ausscheidung 2 ×: 16, 6; 19, 4
358 περιτίθημι umlegen, gewähren 1 ×: 5, 4
359 περιχαρής, ές überglücklich 1 ×: 13, 1
360 περσιστί in persischer Sprache 1 ×: 11, 4
361 ἡ πεύκη Fichte, Föhre 1 ×: 25, 1
362 ὁ πῖλος (Filz) Mütze 4 ×: 11, 6; 14, 5; 15, 4. 6
363 ἡ πιμελή Fett, Speck 1 ×: 19, 4
364 πλάγιος, α, ον schräg, schief, quer 1 ×: 17, 7
365 πολλαχόθι vielerorts 1 ×: 4, 2
366 πολυπράγμων, ον vielgeschäftig, nervig 1 ×: 6, 1
367 ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 1 ×: 24, 9
368 ἡ πόρνη Hure, Prostituierte 1 ×: 14, 3
369 ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 1 ×: 23, 7
370 τὸ ποτήριον Trinkgefäß, Becher 1 ×: 3, 2
371 ποτνιάομαι laut aufschreien 1 ×: 3, 6
372 ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 2 ×: 1, 1; 4, 4
373 τὸ πρεσβεῖον, πρεσβήιον Ehrengeschenk, Privileg 1 ×: 26, 1
374 προαπόλλυμαι vorher zugrundegehen, sterben 1 ×: 22, 5
375 προπετής, ές hinsinkend; geneigt zu, unkontrolliert 2 ×: 8, 3; 10, 2
376 προσάντης, ες ansteigend, steil 1 ×: 24, 10
377 προσβιάζομαι (zu etwas) zwingen 1 ×: 16, 4
378 προσκάθημαι dabei sitzen; belagern 1 ×: 16, 5
379 προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 1 ×: 27, 10
380 προσκυρέω begegnen; gehören 1 ×: 21, 6
381 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 1 ×: 8, 3
382 προσπαίζω scherzen, spotten 1 ×: 26, 6
383 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×: 17, 5
384 προστρέχω herbeilaufen 1 ×: 5, 1
385 προσφιλής, ές angenehm, lieb 1 ×: 30, 2
386 προτάσσω voranstellen, nach vorne stellen 1 ×: 10, 1
387 πτερόω beflügeln, mit Flügeln versehen 1 ×: 24, 10
388 ἡ πτοία Schrecken, Furcht 1 ×: 30, 5
389 ἡ πυλαία Amphiktyonenversammlung; das Recht, Amphik

tyonen zu entsenden; Menge
1 ×: 1, 4

390 πώποτε jemals 1 ×: 12, 6
391 ἡ ῥο(ι)ά Granatapfel 1 ×: 4, 5
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392 ῥωμαλέος, α, ον kräftig 1 ×: 7, 6
393 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 3 ×: 2, 5; 7, 3; 23, 7
394 ἡ σηπεδών Fäulnis, Verfall 1 ×: 16, 6
395 σκαφεύω in einem Trog aussetzen 1 ×: 16, 3
396 ἡ σκάφη Wanne, Trog; Boot 2 ×: 16, 3. 7
397 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 1 ×: 30, 5
398 τὸ σκίρτημα Sprung 1 ×: 7, 5
399 σκορακίζω verwünschen, verächtlich behandeln 1 ×: 27, 10
400 ἡ σκυτάλη Knüttel, Keule 1 ×: 6, 5
401 ὁ σκώληξ Wurm, Made, Larve 1 ×: 16, 6
402 σκώπτω spotten 1 ×: 26, 6
403 ὁ σπαραγμός das Zerreißen 1 ×: 19, 7
404 σπαράττω zerren, zausen, zerreißen 1 ×: 18, 7
405 σπαργάω schwellen, strotzen 1 ×: 3, 6
406 ὁ σπόρος Same, Saat 1 ×: 24, 2
407 ὁ σπουδαστής Anhänger, Fan 1 ×: 26, 2
408 στάσιμος, ον stehend, fest, stabil 1 ×: 27, 9
409 ὁ σταυρός Pfahl 1 ×: 17, 7
410 στορέννυμι, στόρνυμι,

στρώννυμι
ausbreiten, plätten 1 ×: 22, 10

411 στρεβλόω anspannen, verdrehen; foltern 1 ×: 14, 10
412 ὁ στρεπτός, τὸ στρεπτόν Halskette, Halsreifen 1 ×: 15, 2
413 τὸ στρῶμα Decke, Matratze 1 ×: 22, 10
414 συγκεράννυμι vermischen, vereinen 1 ×: 16, 4
415 συγκινδυνεύω zusammen Gefahren bestehen 1 ×: 8, 1
416 συγκυβεύω mit jem. würfeln 1 ×: 17, 3
417 τὸ σῦκον Feige; Geschwür, Gerstenkorn 1 ×: 3, 2
418 ἡ σύλληψις Verhaftung; Empfang, Empfängnis 2 ×: 3, 5. 6
419 συμβασιλεύω mitherrschen 1 ×: 26, 3
420 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 1 ×: 18, 2
421 συμπαίζω gemeinsam spielen, feiern 1 ×: 17, 4
422 συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 1 ×: 20, 4
423 συναισθάνομαι (zugleich) bemerken 1 ×: 19, 7
424 συναναβαίνω gemeinsam hinauf, ins Landesinnere gehen 1 ×: 20, 1
425 συναναμίγνυμι vermischen, vereinen 1 ×: 11, 9
426 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 1 ×: 16, 4
427 συναρπάζω zusammenraffen, rauben, entführen 1 ×: 19, 8
428 συνδειπνέω gemeinsam essen 1 ×: 19, 3
429 συνδιατρίβω Zeit verbringen mit 1 ×: 13, 6
430 συνεισελαύνω mithineinmarschieren 1 ×: 13, 3
431 συνεκπέμπω gemeinsam aussenden 1 ×: 6, 3
432 συνεπικουφίζω gemeinsam leicht machen 1 ×: 24, 10
433 συνεπιτίθημι zusammen darauf setzen; med. gemeinsam

angreifen
1 ×: 23, 1

434 συνθλάω zusammenpressen, quetschen 1 ×: 19, 9
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435 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×: 7, 4
436 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 1 ×: 6, 9
437 σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 2 ×: 9, 4; 11, 1
438 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2 ×: 7, 1; 13, 1
439 ἡ συνωρίς Zweigespann, Paar 1 ×: 6, 3
440 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 1 ×: 18, 6
441 συσπουδάζω miteifern 1 ×: 21, 6
442 ὁ σφαγεύς Schlachter 1 ×: 29, 6
443 ἡ σφραγίς Siegel 1 ×: 18, 2
444 σχέδην langsam, allmählich 1 ×: 7, 5
445 ὁ τάραχος Unordnung, Verwirrung 1 ×: 7, 5
446 ἡ τέρμινθος Terebinthe 1 ×: 3, 2
447 τημελέω sich kümmern um 1 ×: 18, 2
448 ἡ τιάρα Tiara, Krone 1 ×: 11, 4
449 ὁ τοῖχος Mauer, Wand 1 ×: 29, 3
450 ὁ τραπεζοκόμος Kellner, Servierer 1 ×: 19, 8
451 ὁ τράχηλος Hals 4 ×: 3, 6; 9, 3; 14, 3; 29, 10
452 ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 1 ×: 24, 2
453 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1 ×: 25, 4
454 ὁ τῦφος Wahnsinn, Unsinn; Eitelkeit 1 ×: 20, 1
455 ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen 1 ×: 11, 6
456 ὑπεξαιρέω allmählich wegnehmen, entfernen 2 ×: 17, 6. 7
457 ὑπεραγαπάω über die Maßen lieben 1 ×: 22, 1
458 ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 1 ×: 4, 5
459 ὑποκινέω (sich) ein wenig bewegen 1 ×: 15, 5
460 ὑπόκουφος, ον leichtsinnig, leicht 1 ×: 5, 4
461 ἡ ὑπόμνησις Erinnerung, Erwähnung 1 ×: 22, 12
462 ὑποπέμπω (heimlich) schicken 1 ×: 30, 4
463 ὑποστορέννυμι, ὑποστρών

νυμι
darunter ausbreiten 1 ×: 22, 10

464 ὑποτελής, ές steuerpflichtig 1 ×: 21, 6
465 ὑπουργέω helfen, dienen 3 ×: 18, 3; 19, 2; 23, 3
466 τὸ ὑπούργημα Dienst 1 ×: 11, 9
467 ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 1 ×: 16, 3
468 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 1 ×: 19, 8
469 ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 1 ×: 23, 2
470 ἡ φαρέτρα Köcher 1 ×: 24, 10
471 ἡ φαρμακεία Heilmittelkunde, Heilmittelanwendung; Vergif

tung, Drogeneinnahme
2 ×: 18, 6; 19, 2

472 ὁ φαρμακεύς Giftmischer, Zauberer 1 ×: 19, 9
473 φαρμάσσω heilen, vergiften, bezaubern 1 ×: 19, 5
474 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×: 4, 4; 30, 2
475 φιλέταιρος, ον seine Gefährten liebend 1 ×: 6, 1
476 φιλοκλέαρχος klearchosfreundlich 1 ×: 13, 7
477 φιλολάκων spartafreundlich 1 ×: 13, 7
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478 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 4 ×: 17, 4; 22, 2; 25, 4; 26, 6
479 φιλυπήκοος, ον seine Untertanen liebend 1 ×: 30, 9
480 ἡ φλέψ Ader 1 ×: 11, 10
481 ὁ φλύαρος Geschwätz; Schwätzer 1 ×: 15, 6
482 φοινίκεος, α, ον purpurfarben 1 ×: 11, 9
483 φονικός, ή, όν mörderisch, blutrünstig 2 ×: 25, 4; 30, 3
484 ὁ φορεύς Träger 1 ×: 22, 10
485 φυγομαχέω die Schlacht vermeiden 1 ×: 7, 3
486 ἡ χαυνότης Lockerheit, Leere; eitle Aufgeblasenheit, Arro

ganz
1 ×: 27, 10

487 ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus
militum

1 ×: 5, 2

488 χλευάζω verspotten, verlachen 2 ×: 22, 7; 27, 5
489 χρίω salben 1 ×: 19, 5
490 τὸ ψέλιον Halsreifen, Armreifen, Armband 1 ×: 15, 2
491 τὸ ψεῦσμα Lüge, Betrug 1 ×: 13, 5
492 ψοφοδεής, ές scheu, schreckhaft 1 ×: 25, 4
493 ὠμός, ή, όν roh 2 ×: 17, 9; 30, 4
494 ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 3 ×: 18, 4; 30, 3. 9
495 ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 1 ×: 24, 3
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Galba

Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

1 1 φιλόπλουτος, ον Reichtum liebend 1 ×
φιλήδονος, ον das Vergnügen liebend 1 ×
ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen, Mittel 1 ×
ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen 1 ×
παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rücksichtslos 1 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 7 ×
συγκινέω mitbewegen, rühren 1 ×

2 ἡ λαλιά Rede, Geschwätz, Gerücht 2 ×
ἡ περιεργία unnütze Beschäftigung, Pedanterie 1 ×
διαστρατηγέω den Feldzug beenden; Feldherr werden 1 ×
ἀνάπλεως, α, ων ganz voll 1 ×

3 ὁμοπαθέω dasselbe erleiden, Erfahrungen teilen 1 ×
πειθαρχικός, ή, όν gehorsam 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×
δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 1 ×
ἀνακεράννυμι (wieder) vermischen 1 ×

4 τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 1 ×
ἀπαίδευτος, ον ungebildet 1 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 7 ×

5 ἐκτυφλόω blenden, erblinden lassen 1 ×
παράφορος, ον taumelnd, unsinnig, toll 1 ×

6 τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 3 ×
πολλαχόθεν von vielen Seiten 2 ×
ἡ φιλαρχία Machtlust, Ämterbewerbung 1 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 8 ×
ἡ φιλοπλουτία Liebe zum Reichtum 1 ×
ὁ ἧλος Nagelkopf; Nagel 1 ×

7 τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch 2 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 3 ×
ἐπισκώπτω verspotten 2 ×

9 ἡ παραμυθία Ansporn; Trost 2 ×
δελεάζω ködern, fangen 1 ×
ἡ ἀποστασία Revolte, Abfall 1 ×

2 1 ὁ ἔπαρχος praefectus 3 ×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 1 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 7 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 8 ×

2 αὐλικός, ή, όν höfisch 1 ×
4 πραγματικός, ή, όν sachlich; tatkräftig; politisch 1 ×

3 2 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 6 ×
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3 ὁ ἀνθύπατος Proconsul 1 ×
4 εὔκολος, ον freundlich, ruhig, anspruchslos, umgänglich 1 ×
φειδωλός, ή, όν sparsam 1 ×
ἀπέριττος, ον ohne Übermaß, einfach, schlicht 1 ×
ἡ μικρολογία Kleinlichkeit, Haarspalterei 2 ×
ἕωλος, ον übernächtigt, abgestanden 1 ×

5 ἡ εὐταξία gute Ordnung, Disziplin 1 ×
4 1 ἀλιτήρ(ι)ος, ον schuldbefleckt, schuldig 1 ×

ὠμός, ή, όν roh 1 ×
ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 1 ×
διαφορέω forttragen; rauben, plündern 1 ×
συναλγέω mitleiden 1 ×
συναδικέω gemeinsam Unrecht tun 2 ×
ἡ ἀναπνοή das Aufatmen, Luftholen 1 ×
ἡ παραμυθία Ansporn; Trost 2 ×
καταδικάζω verurteilen 1 ×

2 συναγανακτέω sich gemeinsam empören, ärgern 2 ×
3 ἐπανίσταμαι sich erheben, einen Aufstand machen 1 ×
4 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 4 ×
ὁ προδότης Verräter 1 ×

5 ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 2 ×
6 καραδοκέω den Ausgang abwarten 1 ×
ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 5 ×
τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 9 ×

5 1 τὸ πρόγραμμα Aushang, Kundgebung 1 ×
ἡ ἐλευθέρωσις Befreiung 1 ×
ἡ λαλιά Rede, Geschwätz, Gerücht 2 ×
προεκπίπτω vorher herausfallen, verbannt werden 1 ×
ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 5 ×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 1 ×
ὁμόφωνος, ον gleichsprachig, gleichtönend 1 ×

2 ἡ προσηγορία Anrede, Bezeichnung 1 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 2 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×

3 ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen 1 ×
πιστόω überzeugen, glauben machen 1 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×

4 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×
θρασύνω ermutigen 1 ×
ἡ πρόρρησις Vorhersage, öffentliche Verkündigung 1 ×

6 τὰ λάφυρα Beute 1 ×
πιπράσκω verkaufen 2 ×
ὁ ὠνητής Käufer 1 ×

6 2 ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 1 ×
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3 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 9 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 8 ×

4 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×
συρράσσω zusammenstoßen, kämpfen mit 1 ×
ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 2 ×

5 περίφοβος, ον sehr ängstlich 1 ×
κοινοπραγέω gemeinsame Sache machen 1 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 2 ×

6 μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden, bereuen 1 ×
σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend, gewohnt 1 ×
ἡ ἀπραγμοσύνη zurückgezogenes Leben 1 ×

7 1 ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 9 ×
ἑβδομαῖος, α, ον am siebten Tag 1 ×

2 σύντονος, ον angespannt, intensiv 3 ×
τὸ δωμάτιον Zimmer 1 ×
ἡ θαλαμήπολος Kammerfrau 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 8 ×

4 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2 ×
ἐκθαρρέω mutig vertrauen auf 1 ×

5 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×
6 ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 9 ×
ὁ δακτύλιος Ring 1 ×

8 1 συλλήβδην zusammengefasst, in Kürze 1 ×
φοράδην getragen 1 ×
ἐξαρτάω anhängen, befestigen 1 ×

2 ὁ χρεωφειλέτης Schuldner 1 ×
3 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 3 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×
ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 1 ×
ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 2 ×
δειπνίζω zum Abendessen einladen 1 ×
ὑπατικός, ή, όν = consularis 3 ×
ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 4 ×
ἡ κλῆσις Ruf; Vorladung, Strafverfolgung 1 ×
ὁ ἔπαρχος praefectus 3 ×

4 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 3 ×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2 ×
ἐξάρχω anfangen, anstimmen 1 ×
περαίτερος, α, ον weiter, mehr 1 ×
ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 1 ×

5 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 6 ×
προχειρίζω bereitstellen, verschaffen 1 ×
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τὸ δίπλωμα Papier, Pass 1 ×
ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 1 ×
ἐπιταχύνω antreiben 2 ×
ἡ προπομπή Geleit, Eskorte 1 ×
ὁ γραμματηφόρος Briefträger 1 ×
ἡ σφραγίς Siegel 1 ×
ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 1 ×

6 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 6 ×
παραπίπτω sich ereignen, sich treffen; verfehlen 1 ×
ἀποτυμπανίζω kreuzigen 1 ×

7 μονομάχος, ον im Zweikampf 1 ×
ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×
ἀπονέω abwerfen 1 ×
κατηγορικός, ή, όν anklagend; philosophisch aussagend, bejahend 1 ×
λιθοφόρος, ον Steine transportierend 1 ×

8 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×
9 2 ἡ ἀκέστρια Näherin, Schneiderin 1 ×

ἐπιμίσθιος, ον gemietet, bezahlt 1 ×
ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 9 ×
ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 2 ×
μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch Gladiator 1 ×

4 συγκαθεύδω mit jem. schlafen 1 ×
ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 1 ×
ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau 2 ×
ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 1 ×
παραδύομαι vorbeischlüpfen 1 ×

5 ὑπεργάζομαι umarbeiten, umgraben; unterwerfen 1 ×
συγκλητικός, ή, όν senatorisch 1 ×
κατασκέπτομαι Ausschau halten, beobachten 1 ×

10 1 ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich 1 ×
ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 1 ×
ἀποστατικός, ή, όν rebellisch 1 ×

2 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 2 ×
3 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×
4 ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 5 ×
5 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 9 ×
ὁρκόω schwören lassen, vereidigen 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 8 ×

6 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 5 ×
συναναστρέφω gemeinsam umkehren; med. verkehren mit, leben mit 2 ×
ἐπίδηλος, ον offensichtlich, deutlich 1 ×

7 κολούω verkürzen, verstümmeln 1 ×
συνεργέω zusammenarbeiten, helfen 1 ×
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ἀκύμαντος, ον ohne Wellen, ruhig, nicht von Wellen bespült 1 ×
ὑπεκτίθεμαι evakuieren, in Sicherheit bringen 1 ×

11 1 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×
2 ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 2 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×
ἡ ἑστίασις Bewirtung 2 ×
προσπέμπω aussenden 1 ×
μεγαλόφρων, ον großzügig, hochherzig; arrogant 1 ×
ἡ ἀπειροκαλία Geschmacklosigkeit 1 ×

3 ἄτυφος, ον nicht aufgeblasen, bescheiden 1 ×
ἡ δημαγωγία Volksführung 1 ×
ἡ κομψότης Eleganz 1 ×
ἀπαξιόω als unwürdig ansehen, ablehnen 1 ×
ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 2 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 2 ×

12 1 ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 1 ×
2 παρεισάγω einführen, einfügen 2 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 7 ×
τὸ ἀρχεῖον Büro der Archonten 1 ×

4 τὸ ποτήριον Trinkgefäß, Becher 1 ×
ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 1 ×
κεράμεος, α, ον tönern, irden 1 ×

5 ἡ μετριότης Mäßigung, Bescheidenheit 2 ×
κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig 1 ×
τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch 2 ×

13 1 ἐπανέρχομαι zurückkehren 1 ×
ὁ ἔπαρχος praefectus 3 ×
ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 1 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 2 ×

3 ἀποσκευάζω abreißen, entfernen 1 ×
ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 1 ×

4 ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 1 ×
ῥυθμίζω regeln, ordnen 1 ×
δειδίσσομαι erschrecken 1 ×
ὕπουλος, ον innerlich schwärend, versteckt, heimtückisch 2 ×
σιτηγός, όν = σιταγωγός 1 ×
παρακινέω aufregen, stören; intr. gestört, verrückt sein 1 ×
τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 9 ×

5 προεπιχειρέω zuerst angreifen 1 ×
ἡ συνοικία (Wohn) Gemeinschaft; Mietshaus 1 ×

6 ἐπισκώπτω verspotten 2 ×
ἡ φαλακρότης Kahlköpfigkeit 1 ×
ἡ ῥυσσότης Falten, Faltigkeit 1 ×

14 1 ἡ παρεμβολή Lager 2 ×
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ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 1 ×
2 ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 5 ×
κακίζω schmähen, beschimpfen 1 ×

3 ἡ θυμέλη Herd, Altar 1 ×
5 ἐπιθύω I. (ῑ) sich stürzen auf; heftig begehren II. (ῐ) danach opfern 1 ×
τιμωρός, όν rächend, helfend 1 ×

6 ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 5 ×
7 προλαμβάνω vorwegnehmen 2 ×
διστάζω zögern, zweifeln 1 ×
ἐκμελετάω sorgfältig trainieren, einüben 1 ×

8 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 1 ×
9 ἐπευφημέω beistimmen, applaudieren 1 ×

10 ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 1 ×
11 ἡ κιγκλίς Tor des Gerichtshofs 1 ×

τὸ θέαμα Anblick 2 ×
15 1 καταστρέφω unterwerfen; beenden 1 ×

ὁ συνωμότης Mitverschwörer 1 ×
ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 2 ×

2 ὑπατικός, ή, όν = consularis 3 ×
4 ἄνοπλος, ον unbewaffnet 1 ×
ἡ μετριότης Mäßigung, Bescheidenheit 2 ×

5 ἡ μέμψις Tadel 1 ×
ἡ ἀκοσμία Unordnung, schlechtes Benehmen 1 ×
ὁ ἐρέτης Ruderer 1 ×
προκατέχω vorher erhalten med. sich etw. vorhalten 1 ×
περιχέω herumgießen; umgeben 1 ×

6 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 9 ×
συλλοχίζω einteilen 1 ×
ἐκβεβαιόομαι bestätigen 1 ×

7 ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 2 ×
ἡ ἄρνησις Leugnung 1 ×
ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 1 ×
παρέπομαι begleiten 1 ×

8 αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig 1 ×
9 φρικώδης, ες grauenhaft, ehrfurchtgebietend 1 ×

16 1 ἡ ἀμετρία Maßlosigkeit 1 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 2 ×
ἀστοχέω verfehlen, danebenzielen 1 ×

2 αὐλέω Flöte spielen 1 ×
τὸ ἀκρόαμα Vortrag, Ohrenschmaus 1 ×
τὸ γλωσσόκομον Geldkasten 1 ×

3 ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule 1 ×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 2 ×
σύντονος, ον angespannt, intensiv 3 ×
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γλίσχρος, ον filzig, kleinlich, kümmerlich 1 ×
ἐφημέρ(ι)ος, ον einen Tag lang, Eintags- 1 ×
σατυρικός, ή, όν satyrisch, zum Satyrspiel gehörig 1 ×
ἀναζητέω untersuchen 2 ×
ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 1 ×

4 ἀδοξέω in schlechtem Ruf stehen 1 ×
τὸ μῖσος Hass 2 ×
μικρολόγος, ον kleinlich, pedantisch 1 ×
ἄσωτος, ον verdorben, verschwenderisch 1 ×
πιπράσκω verkaufen 2 ×

5 κορέννυμι sättigen 1 ×
17 2 ἡ κόλασις Strafe 1 ×

3 κροτέω klappern, klatschen, schlagen 2 ×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 2 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 2 ×
προλαμβάνω vorwegnehmen 2 ×
ὁ ἀρραβών Kaufschilling, Unterpfand 1 ×

4 συναδικέω gemeinsam Unrecht tun 2 ×
τὸ δίδαγμα Belehrung 1 ×
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 1 ×

5 τὸ θέαμα Anblick 2 ×
τὸ διάγραμμα Zeichnung, Figur; Edikt 1 ×
φθινάς hinschwindend; verzehrend 1 ×
διαγριαίνω wild machen, provozieren 1 ×

6 ἡ ἑστίασις Bewirtung 2 ×
κωμάζω feiern, jubeln, eine Jubelprozession machen 1 ×
ἡ χήρα Witwe 1 ×

7 προπίνω zutrinken; opfern, verschenken 1 ×
ἡ παλλακίς Nebenfrau, Kebse 1 ×
ἀγελαρχέω eine Herde, Truppe anführen 1 ×
περιδέραιος, ον um den Hals gelegt 1 ×
περιάπτω befestigen, anhaften; ringsherum anzünden 1 ×

18 1 συναίρω gemeinsam aufheben; med. mithelfen 1 ×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 1 ×

2 ἡ ἄνεσις Entspannung, Erholung 1 ×
4 ἀγοράζω auf dem Markt kaufen 1 ×
τὸ μῖσος Hass 2 ×

6 τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 3 ×
ἡ ἀμβλύτης Stumpfheit, Langsamkeit 1 ×
ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 5 ×
συγκρύπτω bedecken, (mit) verbergen 1 ×
ἡ δυσμένεια Feindseligkeit, Feindschaft 1 ×

7 ἀπαρηγόρητος, ον ungetröstet, untröstlich 1 ×
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8 σύντονος, ον angespannt, intensiv 3 ×
ἡ ποδάγρα Gicht 1 ×

9 ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 5 ×
διαθορυβέω aufwühlen, beunruhigen 1 ×
ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 1 ×
ἀντιφωνέω antworten 1 ×

19 1 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 9 ×
ἡ ἀπαιδία Kinderlosigkeit 1 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 2 ×
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 5 ×

2 ἡ φιληδονία Vergnügungssucht 1 ×
εὔκομος, ον schönhaarig 1 ×
σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 1 ×
περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 1 ×

3 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 1 ×
4 ὁ συμβιωτής Partner, Lebensgefährte 1 ×
ἡ ἀσωτία Verschwendung, Luxus 1 ×
σκώπτω spotten 1 ×
ἡ μικρολογία Kleinlichkeit, Haarspalterei 2 ×
ἡ ἀνελευθερία sklavische Gesinnung, Geiz 1 ×
τὸ μύρον Salböl, Parfum 1 ×
πολυτελής, ές kostspielig, luxuriös 1 ×
χρίω salben 1 ×
καταβρέχω durchnässen 1 ×

5 πολλαχόθεν von vielen Seiten 2 ×
ἄφνω plötzlich 2 ×
ὁ σωλήν Kanal, Rohr 1 ×
ἐκχέω ausgießen, vergießen 2 ×
κατακλύζω überspülen, überschwemmen 1 ×

6 προμοιχεύω zum Ehebruch verführen 1 ×
7 ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau 2 ×
ἀσχάλλω trauern, betrübt sein 1 ×
ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 1 ×

8 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 1 ×
πλήσμιος, α, ον Genuss gewährend, sättigend 1 ×
βαρύνω beschweren, belasten 1 ×
φιλακόλαστος, ον zu Ausschweifungen geneigt 1 ×

20 2 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×
τὸ ὑποκόρισμα Kosename 1 ×
τὸ παρακάλυμμα Vorhang, Schleier 1 ×

3 ὑπουργέω helfen, dienen 1 ×
4 συνοχέομαι mitfahren 1 ×
5 ἡ συνοδία Reisegesellschaft 1 ×
ἐκθεραπεύω vollständig heilen; (für eine Sache) gewinnen 1 ×
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τὸ πρωτεῖον erster Platz, Sieg 1 ×
ἀνεπίφθονος, ον ohne Vorwurd, neidlos 1 ×
προῖκα umsonst, auf eigene Kosten 2 ×
εὐπροσήγορος, ον freundlich, höflich 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×

6 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 7 ×
ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 9 ×

7 ὁσάκις wie oft 1 ×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 1 ×
ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 1 ×
δεκάζω bestechen 1 ×
καταπολιτεύομαι politisch überwinden 1 ×
δημαγωγέω das Volk anführen 1 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 7 ×

21 1 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 5 ×
παρεισάγω einführen, einfügen 2 ×
προῖκα umsonst, auf eigene Kosten 2 ×

3 ὁ κληρονόμος Erbe 1 ×
τὸ ὄφλημα Schulden 1 ×
βαπτίζω eintauchen, tränken 1 ×
ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 2 ×

4 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 6 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 3 ×
ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 1 ×
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 5 ×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 8 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 7 ×

22 1 ἐκρήγνυμι abbrechen, abreißen 1 ×
2 ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 2 ×
γεραίρω ehren, rühmen 1 ×
ὁ ἐναγισμός Totenopfer 1 ×

3 ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen 1 ×
ἡ νουμηνία Neumond, Monatsbeginn 1 ×

4 κατασπάω herabziehen 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×

5 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 4 ×
ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie 1 ×

6 ὁ συστρατιώτης Kamerad, Mitsoldat 2 ×
7 ὁ τιμητής censor 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 6 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 3 ×
τὸ δεῖγμα Anzeichen; Muster 1 ×
ἡ χρηστότης Anstand, Aufrichtigkeit, Freundlichkeit 1 ×
ἡ μεγαλοφροσύνη Hochherzigkeit, Tapferkeit 1 ×
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9 προσίημι zulassen, akzeptieren 2 ×
ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 1 ×
ὁ σημαιοφόρος (σημειοφόρος) Standartenträger 1 ×

10 διαπίπτω durchschlüpfen, entkommen; zerfallen 1 ×
τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 9 ×

11 διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurückweisen 1 ×
ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 1 ×
διάπλεως, ων ganz voll 1 ×
μεσημβρινός, ή, όν mittäglich 1 ×

12 δημοκρατικός, ή, όν demokratisch 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×

23 1 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 8 ×
ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 5 ×
ἡ εἰσποίησις Adoption 3 ×
ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf

schieben
1 ×

2 ἀρχαιρεσιάζω eine Wahlversammlung abhalten 1 ×
ἄφνω plötzlich 2 ×
ἡ εὐφυΐα Begabung, gute Anlage 1 ×
αὐστηρός, ά, όν rauh, hart, bitter 1 ×
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 5 ×

3 ἡ διοσημία Vorzeichen von Zeus 1 ×
παρακολουθέω begleiten, folgen 1 ×
τοσαυτάκις so oft 1 ×
βροντάω donnern 1 ×
καταστράπτω herabblitzen 1 ×
ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 1 ×
ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis 1 ×
ἐκχέω ausgießen, vergießen 2 ×
προσίημι zulassen, akzeptieren 2 ×
ἡ εἰσποίησις Adoption 3 ×

4 ὕπουλος, ον innerlich schwärend, versteckt, heimtückisch 2 ×
σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 1 ×

5 ἀνέμπληκτος, ον unerschrocken 1 ×
ἀναίσθητος, ον gefühllos; dumm; nicht wahrnehmbar 1 ×
ἡ ἀπότευξις Niederlage 1 ×
τὸ ἔχθος Hass 1 ×
ἡ κακόνοια Bosheit 1 ×

7 ἰσχυρίζομαι sich anstrengen; nachdrücklich behaupten 1 ×
ἀπελπίζω verzweifeln, die Hoffnung aufgeben 1 ×

8 συνάχθομαι mit jem. trauern, betrübt sein 1 ×
συνεπιστένω mitbeklagen 1 ×
ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 2 ×
συναγανακτέω sich gemeinsam empören, ärgern 2 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 1 ×
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24 1 ὁ διάγγελος Bote, Informant 1 ×
ὁ διοπτήρ Späher 1 ×
ἡ ὑπηρεσία Dienst 1 ×

2 ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 9 ×
ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen 1 ×
σαθρός, ά, όν morsch, rissig, ungesund 1 ×

3 ἡ εἰσποίησις Adoption 3 ×
ἡ σφαγή das Schlachten 1 ×

4 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 1 ×
ὁ θύτης Opferpriester 2 ×
προσοράω anblicken 1 ×
ὁ αἰνιγμός = αἴνιγμα Rätsel, Andeutung 1 ×
ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 1 ×

6 ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 1 ×
ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 9 ×
ὁ ἀρχιτέκτων Baumeister, Vorarbeiter 1 ×
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 1 ×

7 ὁ πωλητής Verkäufer 1 ×
25 2 ἡ θηλύτης Weiblichkeit, Weichlichkeit 1 ×

διαθρύπτω schwächen, verweichlichen, zerbrechen 1 ×
ἰταμός, ή, όν vorschnell, hastig; dreist 1 ×
ἄτρεπτος, ον unbewegt, unverändert; unveränderlich 1 ×
ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 1 ×

3 τὸ φορεῖον Sänfte 6 ×
παραφθέγγομαι hinzufügen, nebenher sagen 1 ×
ὁ φορειαφόρος Sänftenträger 1 ×
ἐπιταχύνω antreiben 2 ×
ἐξακούω hören, vernehmen 1 ×
ἡ ὀλιγότης Seltenheit; Kürze 1 ×
ἀποτολμάω riskieren 1 ×

4 προσπελάζω nahebringen, herantreiben 1 ×
συναναστρέφω gemeinsam umkehren; med. verkehren mit, leben mit 2 ×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 3 ×
προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken 2 ×

5 ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 5 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×

6 ἀντιπίπτω widerstreben 1 ×
ἐμπεριέχω umgeben, umfassen 1 ×
σποράς verstreut 1 ×

7 ὁ θύτης Opferpriester 2 ×
δυσπειθής, ές ungehorsam, störrisch 1 ×
ἀτενής, ές angespannt, straff 1 ×
συρρέω zusammenfließen 1 ×

8 ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 9 ×
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προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken 2 ×
9 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 9 ×
ἡ παστάς Säulengang; Veranda; Zimmer 1 ×
προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 1 ×

26 1 παρορμάω bewegen, motivieren 1 ×
καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 1 ×
ὁ θρόος Geräusch 1 ×
ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 2 ×

2 αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 1 ×
3 ἐπιβοάω zurufen, anrufen 1 ×
κροτέω klappern, klatschen, schlagen 2 ×
τὸ φορεῖον Sänfte 6 ×

4 ἡ τροπαία Wechselwind, auflandiger Wind; Wechsel, Umschlag, Wen
dung

1 ×

5 τὸ φορεῖον Sänfte 6 ×
ὁ κλύδων Schwall, Woge 1 ×
ἀπονεύω sich abwenden, abbiegen nach 1 ×

6 σκίδνημι = σκεδάννυμι 1 ×
ἡ στοά Säulenhalle, Säulengang 1 ×

7 προσουδίζω gegen den Boden schlagen, zerschmettern 1 ×
περιακοντίζω ringsum beschießen 1 ×
τὸ φορεῖον Sänfte 6 ×

9 ὁ ἑκατοντάρχης Anführer einer Hundertschaft; lat. centurio 1 ×
τὸ φορεῖον Sänfte 6 ×
τὸ κλῆμα (Wein) Zweig, Schössling 1 ×

10 ἡ ἰγνύς Kniekehle 1 ×
27 1 ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen 1 ×

τὸ φορεῖον Sänfte 6 ×
ὁ λάκκος Zisterne, Fass, Grube, Weiher 1 ×
ἐκκυλίνδω herauswälzen 1 ×
θωρακίζω mit dem Brustpanzer bewaffnen 1 ×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 1 ×

2 ὁ βραχίων Arm 1 ×
ἀποσφάζω abschlachten 2 ×
τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 9 ×

3 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 1 ×
ἡ ψιλότης Kahlheit, Glätte 1 ×
δυσπερίληπτος, ον schwer zu (um) fassen 1 ×

4 ἐκφανής, ές sichtbar, deutlich 1 ×
ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 1 ×
περιπείρω durchbohren 1 ×
ἀναπάλλω hin- und herschwingen; pass. aufspringen 1 ×
τὸ κόσμιον Abzeichen, insignia 1 ×
ὁ ἀρχιερεύς Oberpriester 1 ×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 6 ×
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μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 1 ×
κραδαίνω schwingen, schütteln 1 ×
καταρρέω herabfließen 1 ×

5 ὁ συστρατιώτης Kamerad, Mitsoldat 2 ×
6 ἀποσφάζω abschlachten 2 ×
7 ἡ συνωμοσία Verschwörung 1 ×
8 μάρπτω fassen, ergreifen 1 ×
ὁ φονεύς Mörder 1 ×
συνεφάπτομαι gemeinsam anfassen, teilnehmen 1 ×
καθαιμάσσω blutig machen, mit Blut bespritzen 1 ×

10 τὸ γραμμάτιον Brieflein, Schriftstück 1 ×
ἀναζητέω untersuchen 2 ×

11 ἡ παρεμβολή Lager 2 ×
12 ἐκπυνθάνομαι ausforschen, erfahren 1 ×

28 1 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 8 ×
ἀκέφαλος, ον kopflos, ohne Beginn 1 ×
ὑπατικός, ή, όν = consularis 3 ×

3 αἰκίζομαι misshandeln, foltern 1 ×
καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 1 ×
θανατόω umbringen, töten 1 ×

4 ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 9 ×
29 2 ἐμβιόω in etw. leben 1 ×

3 συνεπιτίθημι zusammen darauf setzen; med. gemeinsam angreifen 1 ×
ἐμπαρέχω übergeben, gestatten 1 ×
τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 3 ×
ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 5 ×
ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 1 ×
ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 4 ×

4 τιθασεύω zähmen 1 ×
5 ὑπερείπω stürzen 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 1 ×
ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 9 ×
ἄπληστος, ον unersättlich 1 ×
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Nach Häufigkeit

13 × ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat insges. 170 ×
9 × ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener insges. 38 ×

τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion insges. 59 ×
8 × ἀναγορεύω verkünden, ernennen insges. 80 ×
7 × στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch insges. 67 ×
6 × ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul insges. 208 ×

τὸ φορεῖον Sänfte insges. 36 ×
5 × διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend insges. 38 ×

ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution insges. 31 ×
ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tri

bunus militum
insges. 47 ×

4 × ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet insges. 42 ×
3 × ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen insges. 50 ×

ἡ εἰσποίησις Adoption insges. 4 ×
ὁ ἔπαρχος praefectus insges. 11 ×
τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe insges. 25 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein insges. 103 ×
σύντονος, ον angespannt, intensiv insges. 27 ×
ὑπατικός, ή, όν = consularis insges. 43 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig insges. 130 ×

2 × ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen insges. 29 ×
ἀναζητέω untersuchen insges. 7 ×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern insges. 46 ×
ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen insges. 23 ×
ἀποσφάζω abschlachten insges. 42 ×
ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos insges. 14 ×
ἄφνω plötzlich insges. 37 ×
ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau insges. 16 ×
διαφυλάσσω genau bewachen insges. 61 ×
ἐκχέω ausgießen, vergießen insges. 26 ×
ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung insges. 30 ×
ἐπισκώπτω verspotten insges. 17 ×
ἐπιταχύνω antreiben insges. 11 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt insges. 124 ×
ἡ ἑστίασις Bewirtung insges. 15 ×
τὸ θέαμα Anblick insges. 47 ×
ὁ θύτης Opferpriester insges. 5 ×
κροτέω klappern, klatschen, schlagen insges. 18 ×
ἡ λαλιά Rede, Geschwätz, Gerücht insges. 7 ×
ἡ μετριότης Mäßigung, Bescheidenheit insges. 19 ×
ἡ μικρολογία Kleinlichkeit, Haarspalterei insges. 18 ×
τὸ μῖσος Hass insges. 45 ×
ἡ παραμυθία Ansporn; Trost insges. 14 ×
παρεισάγω einführen, einfügen insges. 9 ×
ἡ παρεμβολή Lager insges. 4 ×
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πιπράσκω verkaufen insges. 26 ×
πολλαχόθεν von vielen Seiten insges. 10 ×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus insges. 48 ×
προῖκα umsonst, auf eigene Kosten insges. 8 ×
προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken insges. 9 ×
προλαμβάνω vorwegnehmen insges. 25 ×
προσίημι zulassen, akzeptieren insges. 40 ×
συναγανακτέω sich gemeinsam empören, ärgern insges. 13 ×
συναδικέω gemeinsam Unrecht tun insges. 12 ×
συναναστρέφω gemeinsam umkehren; med. verkehren mit,

leben mit
insges. 3 ×

συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen insges. 54 ×
ὁ συστρατιώτης Kamerad, Mitsoldat insges. 11 ×
τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch insges. 24 ×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft insges. 130 ×
ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen insges. 10 ×
ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis insges. 17 ×
ὕπουλος, ον innerlich schwärend, versteckt, heimtückisch insges. 15 ×
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Alphabetisch

1 ἀγελαρχέω eine Herde, Truppe anführen 1 ×: 17, 7
2 ἀγοράζω auf dem Markt kaufen 1 ×: 18, 4
3 ἀδοξέω in schlechtem Ruf stehen 1 ×: 16, 4
4 αἰκίζομαι misshandeln, foltern 1 ×: 28, 3
5 αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 1 ×: 26, 2
6 ὁ αἰνιγμός = αἴνιγμα Rätsel, Andeutung 1 ×: 24, 4
7 αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig 1 ×: 15, 8
8 ἡ ἀκέστρια Näherin, Schneiderin 1 ×: 9, 2
9 ἀκέφαλος, ον kopflos, ohne Beginn 1 ×: 28, 1

10 ἡ ἀκοσμία Unordnung, schlechtes Benehmen 1 ×: 15, 5
11 τὸ ἀκρόαμα Vortrag, Ohrenschmaus 1 ×: 16, 2
12 ἀκύμαντος, ον ohne Wellen, ruhig, nicht von Wellen bespült 1 ×: 10, 7
13 ἀλιτήρ(ι)ος, ον schuldbefleckt, schuldig 1 ×: 4, 1
14 ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 1 ×: 13, 4
15 ἡ ἀμβλύτης Stumpfheit, Langsamkeit 1 ×: 18, 6
16 ἡ ἀμετρία Maßlosigkeit 1 ×: 16, 1
17 ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 1 ×: 8, 5
18 ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich 1 ×: 10, 1
19 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; ver

schieben, aufschieben
1 ×: 23, 1

20 ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 1 ×: 15, 7
21 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 8 ×: 1, 6; 2, 1; 6, 3; 7, 2; 10, 5;

21, 4; 23, 1; 28, 1
22 ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 1 ×: 14, 1
23 ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 2 ×: 4, 5; 6, 4
24 ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 1 ×: 22, 11
25 ἀναζητέω untersuchen 2 ×: 16, 3; 27, 10
26 ἀναίσθητος, ον gefühllos; dumm; nicht wahrnehmbar 1 ×: 23, 5
27 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 3 ×: 1, 7; 8, 4; 25, 4
28 ἀνακεράννυμι (wieder) vermischen 1 ×: 1, 3
29 ἀναπάλλω hin- und herschwingen; pass. aufspringen 1 ×: 27, 4
30 ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 1 ×: 8, 5
31 ἀνάπλεως, α, ων ganz voll 1 ×: 1, 2
32 ἡ ἀναπνοή das Aufatmen, Luftholen 1 ×: 4, 1
33 ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie 1 ×: 22, 5
34 ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen 1 ×: 22, 3
35 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 1 ×: 27, 4
36 ἡ ἀνελευθερία sklavische Gesinnung, Geiz 1 ×: 19, 4
37 ἀνέμπληκτος, ον unerschrocken 1 ×: 23, 5
38 ἀνεπίφθονος, ον ohne Vorwurd, neidlos 1 ×: 20, 5
39 ἡ ἄνεσις Entspannung, Erholung 1 ×: 18, 2
40 ὁ ἀνθύπατος Proconsul 1 ×: 3, 3
41 ἄνοπλος, ον unbewaffnet 1 ×: 15, 4
42 ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 1 ×: 24, 4
43 ἀντιπίπτω widerstreben 1 ×: 25, 6
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44 ἀντιφωνέω antworten 1 ×: 18, 9
45 ἀπαίδευτος, ον ungebildet 1 ×: 1, 4
46 ἡ ἀπαιδία Kinderlosigkeit 1 ×: 19, 1
47 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 2 ×: 16, 3; 17, 3
48 ἀπαξιόω als unwürdig ansehen, ablehnen 1 ×: 11, 3
49 ἀπαρηγόρητος, ον ungetröstet, untröstlich 1 ×: 18, 7
50 ἡ ἀπειροκαλία Geschmacklosigkeit 1 ×: 11, 2
51 ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 9 ×: 7, 1. 6; 9, 2; 20, 6; 24, 2. 6;

25, 8; 28, 4; 29, 5
52 ἀπελπίζω verzweifeln, die Hoffnung aufgeben 1 ×: 23, 7
53 ἀπέριττος, ον ohne Übermaß, einfach, schlicht 1 ×: 3, 4
54 ἄπληστος, ον unersättlich 1 ×: 29, 5
55 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 1 ×: 2, 1
56 ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 1 ×: 25, 2
57 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 1 ×: 19, 8
58 ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen 1 ×: 27, 1
59 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 1 ×: 27, 3
60 ἀπονεύω sich abwenden, abbiegen nach 1 ×: 26, 5
61 ἀπονέω abwerfen 1 ×: 8, 7
62 ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 2 ×: 22, 2; 23, 8
63 ἀποσκευάζω abreißen, entfernen 1 ×: 13, 3
64 ἡ ἀποστασία Revolte, Abfall 1 ×: 1, 9
65 ἀποστατικός, ή, όν rebellisch 1 ×: 10, 1
66 ἀποσφάζω abschlachten 2 ×: 27, 2. 6
67 ἡ ἀπότευξις Niederlage 1 ×: 23, 5
68 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 1 ×: 8, 3
69 ἀποτολμάω riskieren 1 ×: 25, 3
70 ἀποτυμπανίζω kreuzigen 1 ×: 8, 6
71 ἡ ἀπραγμοσύνη zurückgezogenes Leben 1 ×: 6, 6
72 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 1 ×: 17, 4
73 ἡ ἄρνησις Leugnung 1 ×: 15, 7
74 ὁ ἀρραβών Kaufschilling, Unterpfand 1 ×: 17, 3
75 ἀρχαιρεσιάζω eine Wahlversammlung abhalten 1 ×: 23, 2
76 τὸ ἀρχεῖον Büro der Archonten 1 ×: 12, 2
77 ὁ ἀρχιερεύς Oberpriester 1 ×: 27, 4
78 ὁ ἀρχιτέκτων Baumeister, Vorarbeiter 1 ×: 24, 6
79 ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 2 ×: 15, 1; 26, 1
80 ἀστοχέω verfehlen, danebenzielen 1 ×: 16, 1
81 ἀσχάλλω trauern, betrübt sein 1 ×: 19, 7
82 ἡ ἀσωτία Verschwendung, Luxus 1 ×: 19, 4
83 ἄσωτος, ον verdorben, verschwenderisch 1 ×: 16, 4
84 ἀτενής, ές angespannt, straff 1 ×: 25, 7
85 ἄτρεπτος, ον unbewegt, unverändert; unveränderlich 1 ×: 25, 2
86 ἄτυφος, ον nicht aufgeblasen, bescheiden 1 ×: 11, 3
87 αὐλέω Flöte spielen 1 ×: 16, 2
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88 αὐλικός, ή, όν höfisch 1 ×: 2, 2
89 αὐστηρός, ά, όν rauh, hart, bitter 1 ×: 23, 2
90 ἄφνω plötzlich 2 ×: 19, 5; 23, 2
91 ἄχρι bis; solange wie 1 ×: 29, 5
92 βαπτίζω eintauchen, tränken 1 ×: 21, 3
93 βαρύνω beschweren, belasten 1 ×: 19, 8
94 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 1 ×: 5, 1
95 ὁ βραχίων Arm 1 ×: 27, 2
96 βροντάω donnern 1 ×: 23, 3
97 ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau 2 ×: 9, 4; 19, 7
98 γεραίρω ehren, rühmen 1 ×: 22, 2
99 γλίσχρος, ον filzig, kleinlich, kümmerlich 1 ×: 16, 3

100 τὸ γλωσσόκομον Geldkasten 1 ×: 16, 2
101 ὁ γραμματηφόρος Briefträger 1 ×: 8, 5
102 τὸ γραμμάτιον Brieflein, Schriftstück 1 ×: 27, 10
103 ὁ δακτύλιος Ring 1 ×: 7, 6
104 τὸ δεῖγμα Anzeichen; Muster 1 ×: 22, 7
105 δειδίσσομαι erschrecken 1 ×: 13, 4
106 δειπνίζω zum Abendessen einladen 1 ×: 8, 3
107 δεκάζω bestechen 1 ×: 20, 7
108 δελεάζω ködern, fangen 1 ×: 1, 9
109 δημαγωγέω das Volk anführen 1 ×: 20, 7
110 ἡ δημαγωγία Volksführung 1 ×: 11, 3
111 δημοκρατικός, ή, όν demokratisch 1 ×: 22, 12
112 ὁ διάγγελος Bote, Informant 1 ×: 24, 1
113 τὸ διάγραμμα Zeichnung, Figur; Edikt 1 ×: 17, 5
114 διαγριαίνω wild machen, provozieren 1 ×: 17, 5
115 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 1 ×: 9, 4
116 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 5 ×: 10, 6; 19, 1; 21, 1. 4; 23, 2
117 διαθορυβέω aufwühlen, beunruhigen 1 ×: 18, 9
118 διαθρύπτω schwächen, verweichlichen, zerbrechen 1 ×: 25, 2
119 διαπίπτω durchschlüpfen, entkommen; zerfallen 1 ×: 22, 10
120 διάπλεως, ων ganz voll 1 ×: 22, 11
121 διαστρατηγέω den Feldzug beenden; Feldherr werden 1 ×: 1, 2
122 διαφορέω forttragen; rauben, plündern 1 ×: 4, 1
123 διαφυλάσσω genau bewachen 2 ×: 6, 5; 13, 1
124 τὸ δίδαγμα Belehrung 1 ×: 17, 4
125 ὁ διοπτήρ Späher 1 ×: 24, 1
126 ἡ διοσημία Vorzeichen von Zeus 1 ×: 23, 3
127 τὸ δίπλωμα Papier, Pass 1 ×: 8, 5
128 διστάζω zögern, zweifeln 1 ×: 14, 7
129 διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurück

weisen
1 ×: 22, 11

130 δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 1 ×: 1, 3
131 ἡ δυσμένεια Feindseligkeit, Feindschaft 1 ×: 18, 6
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132 δυσπειθής, ές ungehorsam, störrisch 1 ×: 25, 7
133 δυσπερίληπτος, ον schwer zu (um) fassen 1 ×: 27, 3
134 τὸ δωμάτιον Zimmer 1 ×: 7, 2
135 ἑβδομαῖος, α, ον am siebten Tag 1 ×: 7, 1
136 ἡ εἰσποίησις Adoption 3 ×: 23, 1. 3; 24, 3
137 ὁ ἑκατοντάρχης Anführer einer Hundertschaft; lat. centurio 1 ×: 26, 9
138 ἐκβεβαιόομαι bestätigen 1 ×: 15, 6
139 ἐκθαρρέω mutig vertrauen auf 1 ×: 7, 4
140 ἐκθεραπεύω vollständig heilen; (für eine Sache) gewinnen 1 ×: 20, 5
141 ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen 1 ×: 5, 3
142 ἐκκυλίνδω herauswälzen 1 ×: 27, 1
143 ἐκμελετάω sorgfältig trainieren, einüben 1 ×: 14, 7
144 ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 1 ×: 16, 3
145 ἐκπυνθάνομαι ausforschen, erfahren 1 ×: 27, 12
146 ἐκρήγνυμι abbrechen, abreißen 1 ×: 22, 1
147 ἐκτυφλόω blenden, erblinden lassen 1 ×: 1, 5
148 ἐκφανής, ές sichtbar, deutlich 1 ×: 27, 4
149 ἐκχέω ausgießen, vergießen 2 ×: 19, 5; 23, 3
150 ἡ ἐλευθέρωσις Befreiung 1 ×: 5, 1
151 ἐμβιόω in etw. leben 1 ×: 29, 2
152 ἐμπαρέχω übergeben, gestatten 1 ×: 29, 3
153 ἐμπεριέχω umgeben, umfassen 1 ×: 25, 6
154 ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 1 ×: 29, 3
155 ὁ ἐναγισμός Totenopfer 1 ×: 22, 2
156 ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 1 ×: 12, 1
157 ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 2 ×: 9, 2; 11, 2
158 ἐξακούω hören, vernehmen 1 ×: 25, 3
159 ἐξαρτάω anhängen, befestigen 1 ×: 8, 1
160 ἐξάρχω anfangen, anstimmen 1 ×: 8, 4
161 ἐπανέρχομαι zurückkehren 1 ×: 13, 1
162 ἐπανίσταμαι sich erheben, einen Aufstand machen 1 ×: 4, 3
163 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 1 ×: 4, 1
164 ὁ ἔπαρχος praefectus 3 ×: 2, 1; 8, 3; 13, 1
165 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×: 20, 2
166 ἐπευφημέω beistimmen, applaudieren 1 ×: 14, 9
167 ἐπιβοάω zurufen, anrufen 1 ×: 26, 3
168 ἐπίδηλος, ον offensichtlich, deutlich 1 ×: 10, 6
169 ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 1 ×: 21, 4
170 ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen 1 ×: 1, 1
171 ἐπιθύω I. (ῑ) sich stürzen auf; heftig begehren II. (ῐ)

danach opfern
1 ×: 14, 5

172 ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 1 ×: 18, 9
173 ἐπιμίσθιος, ον gemietet, bezahlt 1 ×: 9, 2
174 ἐπισκώπτω verspotten 2 ×: 1, 7; 13, 6
175 ἐπιταχύνω antreiben 2 ×: 8, 5; 25, 3
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176 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 1 ×: 27, 1
177 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 2 ×: 5, 2; 19, 1
178 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 1 ×: 8, 4
179 ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen 1 ×: 24, 2
180 ὁ ἐρέτης Ruderer 1 ×: 15, 5
181 ἡ ἑστίασις Bewirtung 2 ×: 11, 2; 17, 6
182 εὔκολος, ον freundlich, ruhig, anspruchslos, umgänglich 1 ×: 3, 4
183 εὔκομος, ον schönhaarig 1 ×: 19, 2
184 εὐπροσήγορος, ον freundlich, höflich 1 ×: 20, 5
185 ἡ εὐταξία gute Ordnung, Disziplin 1 ×: 3, 5
186 ἡ εὐφυΐα Begabung, gute Anlage 1 ×: 23, 2
187 ἐφημέρ(ι)ος, ον einen Tag lang, Eintags- 1 ×: 16, 3
188 τὸ ἔχθος Hass 1 ×: 23, 5
189 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 1 ×: 24, 4
190 ἕωλος, ον übernächtigt, abgestanden 1 ×: 3, 4
191 ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 1 ×: 19, 7
192 ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis 1 ×: 23, 3
193 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 4 ×: 4, 4; 8, 3; 22, 5; 29, 3
194 ὁ ἧλος Nagelkopf; Nagel 1 ×: 1, 6
195 ἡ θαλαμήπολος Kammerfrau 1 ×: 7, 2
196 θανατόω umbringen, töten 1 ×: 28, 3
197 τὸ θέαμα Anblick 2 ×: 14, 11; 17, 5
198 ἡ θηλύτης Weiblichkeit, Weichlichkeit 1 ×: 25, 2
199 θρασύνω ermutigen 1 ×: 5, 4
200 ὁ θρόος Geräusch 1 ×: 26, 1
201 ἡ θυμέλη Herd, Altar 1 ×: 14, 3
202 ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 1 ×: 14, 10
203 ὁ θύτης Opferpriester 2 ×: 24, 4; 25, 7
204 θωρακίζω mit dem Brustpanzer bewaffnen 1 ×: 27, 1
205 ἡ ἰγνύς Kniekehle 1 ×: 26, 10
206 ἰσχυρίζομαι sich anstrengen; nachdrücklich behaupten 1 ×: 23, 7
207 ἰταμός, ή, όν vorschnell, hastig; dreist 1 ×: 25, 2
208 καθαιμάσσω blutig machen, mit Blut bespritzen 1 ×: 27, 8
209 καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 1 ×: 26, 1
210 καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 1 ×: 28, 3
211 κακίζω schmähen, beschimpfen 1 ×: 14, 2
212 ἡ κακόνοια Bosheit 1 ×: 23, 5
213 καραδοκέω den Ausgang abwarten 1 ×: 4, 6
214 καταβρέχω durchnässen 1 ×: 19, 4
215 καταδικάζω verurteilen 1 ×: 4, 1
216 κατακλύζω überspülen, überschwemmen 1 ×: 19, 5
217 καταπολιτεύομαι politisch überwinden 1 ×: 20, 7
218 καταρρέω herabfließen 1 ×: 27, 4
219 κατασκέπτομαι Ausschau halten, beobachten 1 ×: 9, 5
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220 κατασπάω herabziehen 1 ×: 22, 4
221 καταστράπτω herabblitzen 1 ×: 23, 3
222 καταστρέφω unterwerfen; beenden 1 ×: 15, 1
223 κατηγορικός, ή, όν anklagend; philosophisch aussagend, bejahend 1 ×: 8, 7
224 κεράμεος, α, ον tönern, irden 1 ×: 12, 4
225 ἡ κιγκλίς Tor des Gerichtshofs 1 ×: 14, 11
226 τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 3 ×: 1, 6; 18, 6; 29, 3
227 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 1 ×: 14, 8
228 τὸ κλῆμα (Wein) Zweig, Schössling 1 ×: 26, 9
229 ὁ κληρονόμος Erbe 1 ×: 21, 3
230 ἡ κλῆσις Ruf; Vorladung, Strafverfolgung 1 ×: 8, 3
231 ὁ κλύδων Schwall, Woge 1 ×: 26, 5
232 κοινοπραγέω gemeinsame Sache machen 1 ×: 6, 5
233 ἡ κόλασις Strafe 1 ×: 17, 2
234 κολούω verkürzen, verstümmeln 1 ×: 10, 7
235 ἡ κομψότης Eleganz 1 ×: 11, 3
236 κορέννυμι sättigen 1 ×: 16, 5
237 τὸ κόσμιον Abzeichen, insignia 1 ×: 27, 4
238 κραδαίνω schwingen, schütteln 1 ×: 27, 4
239 κροτέω klappern, klatschen, schlagen 2 ×: 17, 3; 26, 3
240 κωμάζω feiern, jubeln, eine Jubelprozession machen 1 ×: 17, 6
241 κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig 1 ×: 12, 5
242 ὁ λάκκος Zisterne, Fass, Grube, Weiher 1 ×: 27, 1
243 ἡ λαλιά Rede, Geschwätz, Gerücht 2 ×: 1, 2; 5, 1
244 τὰ λάφυρα Beute 1 ×: 5, 6
245 λιθοφόρος, ον Steine transportierend 1 ×: 8, 7
246 μάρπτω fassen, ergreifen 1 ×: 27, 8
247 τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 1 ×: 1, 4
248 ἡ μεγαλοφροσύνη Hochherzigkeit, Tapferkeit 1 ×: 22, 7
249 μεγαλόφρων, ον großzügig, hochherzig; arrogant 1 ×: 11, 2
250 ἡ μέμψις Tadel 1 ×: 15, 5
251 μεσημβρινός, ή, όν mittäglich 1 ×: 22, 11
252 μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden,

bereuen
1 ×: 6, 6

253 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 1 ×: 27, 4
254 ἡ μετριότης Mäßigung, Bescheidenheit 2 ×: 12, 5; 15, 4
255 ἡ μικρολογία Kleinlichkeit, Haarspalterei 2 ×: 3, 4; 19, 4
256 μικρολόγος, ον kleinlich, pedantisch 1 ×: 16, 4
257 τὸ μῖσος Hass 2 ×: 16, 4; 18, 4
258 μονομάχος, ον im Zweikampf 1 ×: 8, 7
259 μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch Gla

diator
1 ×: 9, 2

260 τὸ μύρον Salböl, Parfum 1 ×: 19, 4
261 ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 5 ×: 4, 6; 5, 1; 18, 6; 23, 1; 29, 3
262 ἡ νουμηνία Neumond, Monatsbeginn 1 ×: 22, 3
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263 ἡ ὀλιγότης Seltenheit; Kürze 1 ×: 25, 3
264 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 1 ×: 23, 3
265 ὁμοπαθέω dasselbe erleiden, Erfahrungen teilen 1 ×: 1, 3
266 ὁμόφωνος, ον gleichsprachig, gleichtönend 1 ×: 5, 1
267 ὁρκόω schwören lassen, vereidigen 1 ×: 10, 5
268 ὁσάκις wie oft 1 ×: 20, 7
269 τὸ ὄφλημα Schulden 1 ×: 21, 3
270 ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule 1 ×: 16, 3
271 ἡ παλλακίς Nebenfrau, Kebse 1 ×: 17, 7
272 παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rück

sichtslos
1 ×: 1, 1

273 παραδύομαι vorbeischlüpfen 1 ×: 9, 4
274 τὸ παρακάλυμμα Vorhang, Schleier 1 ×: 20, 2
275 παρακινέω aufregen, stören; intr. gestört, verrückt sein 1 ×: 13, 4
276 παρακολουθέω begleiten, folgen 1 ×: 23, 3
277 ἡ παραμυθία Ansporn; Trost 2 ×: 1, 9; 4, 1
278 παραπίπτω sich ereignen, sich treffen; verfehlen 1 ×: 8, 6
279 παραφθέγγομαι hinzufügen, nebenher sagen 1 ×: 25, 3
280 παράφορος, ον taumelnd, unsinnig, toll 1 ×: 1, 5
281 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 1 ×: 20, 7
282 παρεισάγω einführen, einfügen 2 ×: 12, 2; 21, 1
283 ἡ παρεμβολή Lager 2 ×: 14, 1; 27, 11
284 παρέπομαι begleiten 1 ×: 15, 7
285 παροξύνω aufreizen, anstacheln 1 ×: 23, 8
286 παρορμάω bewegen, motivieren 1 ×: 26, 1
287 ἡ παστάς Säulengang; Veranda; Zimmer 1 ×: 25, 9
288 πειθαρχικός, ή, όν gehorsam 1 ×: 1, 3
289 περαίτερος, α, ον weiter, mehr 1 ×: 8, 4
290 περιακοντίζω ringsum beschießen 1 ×: 26, 7
291 περιάπτω befestigen, anhaften; ringsherum anzünden 1 ×: 17, 7
292 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 1 ×: 19, 2
293 περιδέραιος, ον um den Hals gelegt 1 ×: 17, 7
294 ἡ περιεργία unnütze Beschäftigung, Pedanterie 1 ×: 1, 2
295 περιπείρω durchbohren 1 ×: 27, 4
296 περίφοβος, ον sehr ängstlich 1 ×: 6, 5
297 περιχέω herumgießen; umgeben 1 ×: 15, 5
298 πιπράσκω verkaufen 2 ×: 5, 6; 16, 4
299 πιστόω überzeugen, glauben machen 1 ×: 5, 3
300 πλήσμιος, α, ον Genuss gewährend, sättigend 1 ×: 19, 8
301 ἡ ποδάγρα Gicht 1 ×: 18, 8
302 ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 1 ×: 13, 3
303 πολλαχόθεν von vielen Seiten 2 ×: 1, 6; 19, 5
304 ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 2 ×: 11, 3; 16, 1
305 πολυτελής, ές kostspielig, luxuriös 1 ×: 19, 4
306 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×: 17, 3
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307 τὸ ποτήριον Trinkgefäß, Becher 1 ×: 12, 4
308 πραγματικός, ή, όν sachlich; tatkräftig; politisch 1 ×: 2, 4
309 τὸ πρόγραμμα Aushang, Kundgebung 1 ×: 5, 1
310 ὁ προδότης Verräter 1 ×: 4, 4
311 προεκπίπτω vorher herausfallen, verbannt werden 1 ×: 5, 1
312 προεπιχειρέω zuerst angreifen 1 ×: 13, 5
313 προῖκα umsonst, auf eigene Kosten 2 ×: 20, 5; 21, 1
314 προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken 2 ×: 25, 4. 8
315 προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 1 ×: 25, 9
316 προκατέχω vorher erhalten med. sich etw. vorhalten 1 ×: 15, 5
317 προλαμβάνω vorwegnehmen 2 ×: 14, 7; 17, 3
318 προμοιχεύω zum Ehebruch verführen 1 ×: 19, 6
319 προπίνω zutrinken; opfern, verschenken 1 ×: 17, 7
320 ἡ προπομπή Geleit, Eskorte 1 ×: 8, 5
321 ἡ πρόρρησις Vorhersage, öffentliche Verkündigung 1 ×: 5, 4
322 ἡ προσηγορία Anrede, Bezeichnung 1 ×: 5, 2
323 προσίημι zulassen, akzeptieren 2 ×: 22, 9; 23, 3
324 προσοράω anblicken 1 ×: 24, 4
325 προσουδίζω gegen den Boden schlagen, zerschmettern 1 ×: 26, 7
326 προσπελάζω nahebringen, herantreiben 1 ×: 25, 4
327 προσπέμπω aussenden 1 ×: 11, 2
328 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×: 5, 3
329 προχειρίζω bereitstellen, verschaffen 1 ×: 8, 5
330 τὸ πρωτεῖον erster Platz, Sieg 1 ×: 20, 5
331 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 1 ×: 9, 4
332 ὁ πωλητής Verkäufer 1 ×: 24, 7
333 ῥυθμίζω regeln, ordnen 1 ×: 13, 4
334 ἡ ῥυσσότης Falten, Faltigkeit 1 ×: 13, 6
335 σαθρός, ά, όν morsch, rissig, ungesund 1 ×: 24, 2
336 ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 1 ×: 10, 1
337 σατυρικός, ή, όν satyrisch, zum Satyrspiel gehörig 1 ×: 16, 3
338 σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 1 ×: 19, 2
339 ὁ σημαιοφόρος (σημειοφό

ρος)
Standartenträger 1 ×: 22, 9

340 σιτηγός, όν = σιταγωγός 1 ×: 13, 4
341 σκίδνημι = σκεδάννυμι 1 ×: 26, 6
342 σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 1 ×: 23, 4
343 σκώπτω spotten 1 ×: 19, 4
344 ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 1 ×: 20, 7
345 σποράς verstreut 1 ×: 25, 6
346 ἡ στοά Säulenhalle, Säulengang 1 ×: 26, 6
347 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 7 ×: 1, 1. 4; 2, 1; 12, 2; 20, 6. 7;

21, 4
348 συγκαθεύδω mit jem. schlafen 1 ×: 9, 4
349 συγκινέω mitbewegen, rühren 1 ×: 1, 1
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350 συγκλητικός, ή, όν senatorisch 1 ×: 9, 5
351 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 13 ×: 5, 2. 4; 6, 4; 7, 2. 5;

8, 3. 4. 8; 10, 3. 5; 11, 1;
22, 4. 12

352 συγκρύπτω bedecken, (mit) verbergen 1 ×: 18, 6
353 συλλήβδην zusammengefasst, in Kürze 1 ×: 8, 1
354 συλλοχίζω einteilen 1 ×: 15, 6
355 ὁ συμβιωτής Partner, Lebensgefährte 1 ×: 19, 4
356 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 1 ×: 24, 6
357 συναγανακτέω sich gemeinsam empören, ärgern 2 ×: 4, 2; 23, 8
358 συναδικέω gemeinsam Unrecht tun 2 ×: 4, 1; 17, 4
359 συναίρω gemeinsam aufheben; med. mithelfen 1 ×: 18, 1
360 συναλγέω mitleiden 1 ×: 4, 1
361 συναναστρέφω gemeinsam umkehren; med. verkehren mit, leben

mit
2 ×: 10, 6; 25, 4

362 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 3 ×: 8, 3; 21, 4; 22, 7
363 συνάχθομαι mit jem. trauern, betrübt sein 1 ×: 23, 8
364 συνεπιστένω mitbeklagen 1 ×: 23, 8
365 συνεπιτίθημι zusammen darauf setzen; med. gemeinsam

angreifen
1 ×: 29, 3

366 συνεργέω zusammenarbeiten, helfen 1 ×: 10, 7
367 συνεφάπτομαι gemeinsam anfassen, teilnehmen 1 ×: 27, 8
368 ἡ συνοδία Reisegesellschaft 1 ×: 20, 5
369 ἡ συνοικία (Wohn) Gemeinschaft; Mietshaus 1 ×: 13, 5
370 συνοχέομαι mitfahren 1 ×: 20, 4
371 σύντονος, ον angespannt, intensiv 3 ×: 7, 2; 16, 3; 18, 8
372 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2 ×: 7, 4; 8, 4
373 σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend,

gewohnt
1 ×: 6, 6

374 ἡ συνωμοσία Verschwörung 1 ×: 27, 7
375 ὁ συνωμότης Mitverschwörer 1 ×: 15, 1
376 συρράσσω zusammenstoßen, kämpfen mit 1 ×: 6, 4
377 συρρέω zusammenfließen 1 ×: 25, 7
378 ὁ συστρατιώτης Kamerad, Mitsoldat 2 ×: 22, 6; 27, 5
379 ἡ σφαγή das Schlachten 1 ×: 24, 3
380 ἡ σφραγίς Siegel 1 ×: 8, 5
381 ὁ σωλήν Kanal, Rohr 1 ×: 19, 5
382 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 9 ×: 4, 6; 6, 3; 10, 5; 13, 4; 15, 6;

19, 1; 22, 10; 25, 9; 27, 2
383 τιθασεύω zähmen 1 ×: 29, 4
384 ὁ τιμητής censor 1 ×: 22, 7
385 τιμωρός, όν rächend, helfend 1 ×: 14, 5
386 τοσαυτάκις so oft 1 ×: 23, 3
387 τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch 2 ×: 1, 7; 12, 5
388 ἡ τροπαία Wechselwind, auflandiger Wind; Wechsel,

Umschlag, Wendung
1 ×: 26, 4
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389 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 2 ×: 10, 2; 17, 3
390 ὑπατικός, ή, όν = consularis 3 ×: 8, 3; 15, 2; 28, 1
391 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 6 ×: 3, 2; 8, 5. 6; 21, 4; 22, 7;

27, 4
392 ὑπεκτίθεμαι evakuieren, in Sicherheit bringen 1 ×: 10, 7
393 ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 1 ×: 22, 9
394 ὑπεργάζομαι umarbeiten, umgraben; unterwerfen 1 ×: 9, 5
395 ὑπερείπω stürzen 1 ×: 29, 5
396 ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 2 ×: 15, 7; 21, 3
397 ἡ ὑπηρεσία Dienst 1 ×: 24, 1
398 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×: 8, 7
399 ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 2 ×: 8, 3; 11, 3
400 τὸ ὑποκόρισμα Kosename 1 ×: 20, 2
401 ὕπουλος, ον innerlich schwärend, versteckt, heimtückisch 2 ×: 13, 4; 23, 4
402 ὑπουργέω helfen, dienen 1 ×: 20, 3
403 ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 1 ×: 12, 4
404 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 1 ×: 19, 3
405 ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 1 ×: 13, 1
406 ἡ φαλακρότης Kahlköpfigkeit 1 ×: 13, 6
407 φειδωλός, ή, όν sparsam 1 ×: 3, 4
408 φθινάς hinschwindend; verzehrend 1 ×: 17, 5
409 φιλακόλαστος, ον zu Ausschweifungen geneigt 1 ×: 19, 8
410 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 1 ×: 18, 1
411 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 3 ×: 1, 3; 11, 2; 20, 5
412 ἡ φιλαρχία Machtlust, Ämterbewerbung 1 ×: 1, 6
413 ἡ φιληδονία Vergnügungssucht 1 ×: 19, 2
414 φιλήδονος, ον das Vergnügen liebend 1 ×: 1, 1
415 ἡ φιλοπλουτία Liebe zum Reichtum 1 ×: 1, 6
416 φιλόπλουτος, ον Reichtum liebend 1 ×: 1, 1
417 ὁ φονεύς Mörder 1 ×: 27, 8
418 φοράδην getragen 1 ×: 8, 1
419 ὁ φορειαφόρος Sänftenträger 1 ×: 25, 3
420 τὸ φορεῖον Sänfte 6 ×: 25, 3; 26, 3. 5. 7. 9; 27, 1
421 φρικώδης, ες grauenhaft, ehrfurchtgebietend 1 ×: 15, 9
422 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×: 25, 5
423 ἡ χήρα Witwe 1 ×: 17, 6
424 ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus

militum
5 ×: 10, 4; 14, 2. 6; 18, 9; 25, 5

425 ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen, Mit
tel

1 ×: 1, 1

426 ὁ χρεωφειλέτης Schuldner 1 ×: 8, 2
427 ἡ χρηστότης Anstand, Aufrichtigkeit, Freundlichkeit 1 ×: 22, 7
428 χρίω salben 1 ×: 19, 4
429 ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 1 ×: 24, 6
430 ἡ ψιλότης Kahlheit, Glätte 1 ×: 27, 3
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431 ὠμός, ή, όν roh 1 ×: 4, 1
432 ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 1 ×: 6, 2
433 ὁ ὠνητής Käufer 1 ×: 5, 6
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Otho

Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

1 1 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×
ἡ ἄφεσις Freilassung, Freispruch, Befreiung 1 ×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 1 ×

2 ἀναίσθητος, ον gefühllos; dumm; nicht wahrnehmbar 1 ×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 1 ×

3 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 4 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×
ὑπατεύω Consul sein 1 ×
ἡ ὑπατεία Consulat 1 ×

4 ἡ ἱερωσύνη Priesteramt 1 ×
προήκω vorankommen, voranstehen 1 ×
συγκλητικός, ή, όν senatorisch 6 ×
πιπράσκω verkaufen 2 ×

5 φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 1 ×
παλαμναῖος, α, ον mörderisch, verbrecherisch 1 ×
ἄφνω plötzlich 2 ×
ἡ ἡγεμονία Führung, Hegemonie 1 ×
διαμειδιάω lächeln 1 ×

2 1 οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen 1 ×
2 ἡ κόλασις Strafe 1 ×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 1 ×
ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 2 ×
ἡ πόρνη Hure, Prostituierte 1 ×
ἀκάθαρτος, ον unrein 1 ×
ἡ κυλίνδησις das Rollen, Wälzen 1 ×
προσσπαίρω nach etwas japsen (ἅπαξ) 1 ×
δυσθανατέω nicht sterben wollen 1 ×
ἐπιδράσσομαι ergreifen 1 ×
ἀντάξιος, ον gleichviel wert 1 ×

3 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 1 ×
παρορμέω daneben vor Anker liegen 1 ×
ἀπώτερος, α, ον entfernter 1 ×

4 ἀποξυρέω glattrasieren 1 ×
τὸ γένειον Kinn 1 ×
λαιμοτομέω die Kehle durchschneiden 1 ×

3 1 μνησικακέω sich an Unrecht erinnern, nachtragend sein 1 ×
2 τὸ δίπλωμα Papier, Pass 1 ×
ὁ γραμματηφόρος Briefträger 1 ×
θετός, ή, όν adoptiert 1 ×
προσγράφω dazuschreiben, hinzufügen, registrieren 1 ×
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3 κολούω verkürzen, verstümmeln 1 ×
πολεμοποιέω zum Krieg treiben 1 ×

4 ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 2 ×
συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 1 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 4 ×
παρακομίζω überbringen, eskortieren 2 ×

5 παροξύνω aufreizen, anstacheln 2 ×
ἐνίστημι hineinstellen, einführen 2 ×
ὁ ἑκατοντάρχης Anführer einer Hundertschaft; lat. centurio 3 ×
διασκευάζω ausrüsten, vorbereiten 1 ×

6 συγκλητικός, ή, όν senatorisch 6 ×
7 ἡ διαδρομή das Hin- und Herrennen 1 ×
8 ἀναρτάω aufhängen, befestigen; abhängen lassen von 1 ×
περιδεής, ές sehr ängstlich, furchtsam 1 ×

9 ὁ ἔπαρχος praefectus 3 ×
πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen 1 ×

10 ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen 1 ×
ὁ ἀνδρών Männergemach 1 ×

11 παρηγορέω anreden, raten, trösten 1 ×
12 ὑποικουρέω zu Hause bleiben; heimlich planen 1 ×

ἡ μετριότης Mäßigung, Bescheidenheit 1 ×
ἡ εὐστάθεια Standhaftigkeit, Ausgeglichenheit 1 ×
συναγανακτέω sich gemeinsam empören, ärgern 1 ×
συγκολάζω mitbestrafen 1 ×

4 1 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 1 ×
δημαγωγέω das Volk anführen 1 ×

2 ὁ πτεροφόρος Kurier 1 ×
4 συμβατικός, ή, όν den Vertrag bereffend; zum Ausgleich geneigt 1 ×
ἀντιγράφω zurückschreiben, einen Gegenantrag stellen 1 ×
κατειρωνεύομαι sich ironisch verstellen 1 ×
ἡσυχῇ ruhig, gelassen 1 ×

5 διερεθίζω reizen, provozieren 1 ×
βλάσφημος, ον schändlich, verleumderisch 1 ×
ἀσελγής, ές anmaßend, brutal 1 ×
χλευάζω verspotten, verlachen 2 ×

6 ἡ ἀσωτία Verschwendung, Luxus 1 ×
7 ἀδέσποτος, ον herrenlos, anonym 1 ×
ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich 1 ×

8 μεσοποτάμιος, α, ον zwischen Flüssen, in der Flussmitte gelegen 1 ×
μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 1 ×
ἡ ἀνατολή, ἀντολίη (Sonnen) Aufgang 1 ×

9 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 1 ×
10 πλήθω voll sein 1 ×

ὑπερχέω überfließen lassen 1 ×
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κατακλύζω überspülen, überschwemmen 1 ×
πιπράσκω verkaufen 2 ×
διαπωλέω öffentlich verkaufen 1 ×

5 1 προσαγγέλλω melden, verkünden 1 ×
ὁ εὐπατρίδης Adliger 1 ×
παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 2 ×
παραθαρσύνω ermutigen 1 ×

2 ὁ συνέκδημος Reisegefährte 1 ×
4 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 1 ×
5 ἡ ἀταξία Unordnung 3 ×
7 χειροήθης, ες zahm, kultiviert 1 ×
ἔμπληκτος, ον bestürzt; dumm; wankelmütig, unstet 1 ×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 1 ×

8 ἐθάς gewohnt an 2 ×
ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 2 ×
ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 1 ×
ἐπαμπέχω umhüllen, umlegen 1 ×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×
ἀπαξιόω als unwürdig ansehen, ablehnen 1 ×

9 προσβιάζομαι (zu etwas) zwingen 1 ×
ἡ βλασφημία Beleidigung, Verleumdung 1 ×
ὁ λυμεών Zerstörer, Verderber 1 ×

10 μεθύσκω berauschen 1 ×
τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten 1 ×

6 1 ἡ λοιδορία Beschimpfung, Vorwurf 1 ×
2 χλευάζω verspotten, verlachen 2 ×
ὁ σκηνικός Schauspieler 1 ×
ὁ πυρριχιστής Waffentänzer 1 ×
ὁ θεωρός Abgesandter; Betrachter 1 ×
ἀθέατος, ον ungesehen; nicht gesehen habend 1 ×
ἄνοπλος, ον unbewaffnet 1 ×
ἐκφανής, ές sichtbar, deutlich 1 ×

3 διακαίω verbrennen, entflammen 1 ×
ἀπολέγω auslesen; ablehnen 1 ×

4 ἡ τειχομαχία Mauerkampf 1 ×
τὸ μηχάνημα Erfindung 1 ×
ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben 2 ×
διατηρέω bewahren, bewachen 1 ×
ἀνθέω blühen 1 ×

6 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×
ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 1 ×
αἱ ἀναξυρίδες Hose 1 ×
ἡ χειρίς loser, langer Ärmel 1 ×
ἐνσκευάζω vorbereiten; kleiden in, ausstaffieren mit 1 ×
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παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 2 ×
λογάδην ausgewählt, passend 1 ×
ὀχέομαι reiten, fahren 1 ×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 1 ×

7 ἡ δωροδοκία Bestechung, Korruption 1 ×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge

schäfte führen
1 ×

ὁδεύω gehen, reisen 2 ×
ὑστερέω später sein, zu spät kommen 1 ×

7 1 ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben 2 ×
μετάγω fortführen, überführen 1 ×
καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 2 ×

2 λοχίζω in einen Hinterhalt legen 1 ×
λάσιος, α, ον behaart, bewachsen 1 ×
ὑλώδης, ες waldig 1 ×
προεξελαύνω vorreiten 2 ×
ἀναφεύγω emporfliehen 1 ×
ἄχρι bis; solange wie 1 ×

3 ἀντεξελαύνω dagegen ausziehen, angreifen 1 ×
συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×

4 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 1 ×
5 παροξύνω aufreizen, anstacheln 2 ×
μεγαληγορέω großsprechen, prahlen 1 ×

6 ὁ ἔπαρχος praefectus 3 ×
τὸ πρόσχημα Vorwand; Schmuck 1 ×

7 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 1 ×
8 θορυβώδης, ες lärmend, unruhig 1 ×
9 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 1 ×

8 1 ἡ πολίχνη Städtchen 1 ×
2 πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich 1 ×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 1 ×
ἀμβλύνω abstumpfen 1 ×

3 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 1 ×
προσδόκιμος, ον erwartet, wahrscheinlich 1 ×

4 ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 1 ×
5 σύμψηφος, ον mit jem. stimmend, übereinstimmend 1 ×
6 παρορμάω bewegen, motivieren 1 ×

9 1 πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 1 ×
ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 2 ×
πανηγυρικός, ή, όν festlich, zur Festversammlung gehörig 1 ×
ἡ ἐπιδρομ(ι)ή Angriff; Landungsplatz 1 ×
ἀναρπάζω entraffen, entführen 1 ×

2 ἐξαναφέρω intr. überstehen, einen Sturm aushalten 1 ×
ἡ ἀδηλότης Ungewissheit 1 ×
ἡ ἀήθεια Ungewohnheit, Unerfahrenheit 1 ×
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ἡ μαλακότης Weichheit 1 ×
ἐγκαλύπτω einhüllen, verhüllen 1 ×
ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 1 ×
συντυγχάνω treffen, begegnen 2 ×

4 ὁμοφρονέω einträchtig, einig sein 1 ×
ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 2 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 4 ×

5 ὁ διαλογισμός Abrechnung, Kontenausgleich; Dialog, Diskussion 1 ×
διάπονος, ον trainiert; erschöpft; adv. mühsam 1 ×
ἡ λαιμαργία Völlerei 1 ×
ἡ οἰνοφλυγία Trunkenheit, Alkoholismus 1 ×
τὸ χορήγημα Ausgabe, Finanzmittel 1 ×

6 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 1 ×
ἐπιταχύνω antreiben 1 ×

10 1 προσεξαμαρτάνω einen weiteren Fehler begehen 1 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×
τὸ στόμωμα Mündung; Stahl, Härte 1 ×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 1 ×

2 προσμάχομαι dagegen kämpfen 1 ×
3 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 1 ×
ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 1 ×
τὸ θεῖον Schwefel 1 ×
ἡ πίσσα Pech 1 ×
ἀνάπλεως, α, ων ganz voll 1 ×
ἄφνω plötzlich 2 ×
ἐκριπίζω anfachen, anstacheln 1 ×

4 ὁ καπνός Rauch 1 ×
ἀποπηδάω abspringen, wegspringen 1 ×

5 μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch Gladiator 3 ×
ἡ νησίς Inselchen 1 ×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 1 ×

11 1 καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 2 ×
ἐαρινός, ή, όν (ἠρινός) frühlingshaft 1 ×
τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 1 ×
ἀέναος, ον immer fließend; ewig 1 ×
ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit 1 ×

2 προπονέω sich vorher bemühen 1 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 2 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 2 ×

3 ἡ ἀντιλογία Widerspruch, Streit 1 ×
5 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 1 ×
διαλαγχάνω durch das Los verteilen 1 ×
τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 3 ×
προεκπέμπω vorausschicken 1 ×
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12 1 προτάσσω voranstellen, nach vorne stellen 1 ×
ὁ συστρατιώτης Kamerad, Mitsoldat 2 ×

2 ἡ προσαγόρευσις Anrede, Gruß 1 ×
ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 1 ×

3 ἡ ἀταξία Unordnung 3 ×
ἐμπλάζομαι darin umherirren 1 ×
ὁ διασπασμός das Zerreißen, Abreißen; Trennung, Abstand 1 ×
φύρδην gemischt, durcheinander, verwirrt 1 ×

4 ἡ λεγεών (λεγιών) Legion 1 ×
τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 3 ×
ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 1 ×
ἐξελίσσω aufwickeln, entfalten, auseinanderziehen 1 ×
φαλαγγηδόν in Schlachtreihen 1 ×

5 εὔρωστος, ον stark, kräftig 1 ×
ἐθάς gewohnt an 2 ×
γηραιός, ά, όν alt, betagt 1 ×
παρακμάζω überreif sein, alt sein 1 ×

6 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 2 ×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 1 ×
τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 3 ×

7 μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch Gladiator 3 ×
περιρρέω umfließen; ringsum herabfließen, herabfallen 1 ×

8 μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch Gladiator 3 ×
ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 2 ×

9 ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 1 ×
ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 1 ×

10 διεκπίπτω durchschlüpfen, entkommen 1 ×
13 1 συνεισέρχομαι gemeinsam hineingehen 1 ×

ἐκκλίνω hinausbiegen; intr. sich abwenden, ausweichen 1 ×
2 ἀγχώμαλος, ον beinahe gleich stark, beinahe gleichwertig 1 ×
4 παραναλίσκω verschwenden, ausgeben 1 ×
5 πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 2 ×
εὐλογιστέω rational, vernünftig handeln 1 ×
συντυγχάνω treffen, begegnen 2 ×
ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 2 ×

6 ἡ ὁμόνοια Eintracht 3 ×
7 ὁ ἑκατοντάρχης Anführer einer Hundertschaft; lat. centurio 3 ×
ἡ ὁμόνοια Eintracht 3 ×

9 προεξελαύνω vorreiten 2 ×
10 ὁ ἑκατοντάρχης Anführer einer Hundertschaft; lat. centurio 3 ×

ἀνείργω zurückhalten 1 ×
ἡ ἀκοσμία Unordnung, schlechtes Benehmen 1 ×
φιλόφρων, ον freundlich, mild 1 ×

11 ἡ μετάνοια Reue 1 ×
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θρασύνω ermutigen 1 ×
ἀναβιβάζω hinaufkommen lassen, auftreten lassen 1 ×

12 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 2 ×
13 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 1 ×

ἡ δεξίωσις Begrüßung 1 ×
14 1 ἡ ἀταξία Unordnung 3 ×

ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz 1 ×
2 ὁδεύω gehen, reisen 2 ×
ὑπατικός, ή, όν = consularis 1 ×
ὁ σωρός Haufen 1 ×
ὁ ἀ(ι)ετός Adler 2 ×

3 ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 1 ×
ἡ σωρεία Aufhäufung 1 ×
ἡ συμφόρησις das Zusammenbringen, Zusammentragen 1 ×
εὐσυλλόγιστος, ον leicht erschließbar; gut gefolgert 1 ×

15 2 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 1 ×
προστρόπαιος, ον schutzflehend (als Fluchbeladener) 1 ×
ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 1 ×

3 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 2 ×
ἀποσφάζω abschlachten 3 ×

4 ἐπικλάω einbiegen, beugen 1 ×
φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 1 ×
πανταχόσε überallhin 1 ×
περιάγω herumführen, umdrehen 1 ×
ὁ συστρατιώτης Kamerad, Mitsoldat 2 ×

6 ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 2 ×
ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 4 ×

8 ἡλίκος, η, ον wie groß, wie alt 1 ×
ἡ ὁμόνοια Eintracht 3 ×

16 1 ἐνίστημι hineinstellen, einführen 2 ×
ἀπισχυρίζομαι abstreiten 1 ×
συγκλητικός, ή, όν senatorisch 6 ×
παρακομίζω überbringen, eskortieren 2 ×

2 ὁ ἀδελφιδέος Neffe 1 ×
διαφυλάσσω genau bewachen 1 ×

3 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf
schieben

1 ×

ἡ εἰσποίησις Adoption 1 ×
συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 1 ×
προσαπόλλυμι zusätzlich vernichten 1 ×
πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 2 ×
ὁ θεῖος Onkel 1 ×

5 συγκλητικός, ή, όν senatorisch 6 ×
διαπειλέω gewaltsam drohen 1 ×
ἀποσφάζω abschlachten 3 ×
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6 δεητικός, ή, όν bittend 1 ×
διαβλέπω starren; klar sehen 1 ×
διατρέω auseinanderfliehen, zerstieben 1 ×

17 1 τὸ σπάσμα Riss; Fetzen; das Zerren; Schneide 1 ×
προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess) anstrengen 1 ×

2 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 1 ×
ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 2 ×

3 ὁ κατευναστής Kammerdiener 1 ×
ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 1 ×
ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 1 ×

4 συνδιοικέω mitverwalten 1 ×
συγκλητικός, ή, όν senatorisch 6 ×

5 ἅπαξ (nur) einmal 1 ×
ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 1 ×

6 ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen 1 ×
7 περιπαθέω empört sein 1 ×
8 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 2 ×
ἐκκομίζω herausbringen 1 ×
ὑποδύνω darunterziehen 1 ×
ἐπιγαυρόομαι stolz sein auf 1 ×

9 καταφιλέω küssen 1 ×
10 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 2 ×

ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 1 ×
ἀποσφάζω abschlachten 3 ×
ἔκδηλος, ον offensichtlich, angesehen 1 ×

11 πώποτε jemals 1 ×
περιμανής, ές verrückt 1 ×

12 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 1 ×
ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 2 ×
τὸ ἔχθος Hass 1 ×

18 1 τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 1 ×
ἡ ἐπιγραφή Aufschrift, Epigramm 2 ×
ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 1 ×

2 ἡ ἐπιγραφή Aufschrift, Epigramm 2 ×
μεταφράζω zusammenfassen; übersetzen 1 ×
ἡ δήλωσις Anzeige, Erklärung 1 ×

4 ὁ ἔπαρχος praefectus 3 ×
5 συγκλητικός, ή, όν senatorisch 6 ×
κατακαλέω herbeirufen 1 ×
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Nach Häufigkeit

6 × συγκλητικός, ή, όν senatorisch insges. 36 ×
4 × ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat insges. 170 ×
3 × ἀποσφάζω abschlachten insges. 42 ×

ἡ ἀταξία Unordnung insges. 22 ×
ὁ ἑκατοντάρχης Anführer einer Hundertschaft; lat. centurio insges. 14 ×
ὁ ἔπαρχος praefectus insges. 11 ×
μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch

Gladiator
insges. 23 ×

ἡ ὁμόνοια Eintracht insges. 33 ×
τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion insges. 59 ×

2 × ὁ ἀ(ι)ετός Adler insges. 27 ×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen insges. 53 ×
ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich insges. 30 ×
ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben insges. 12 ×
ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich insges. 15 ×
ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten insges. 19 ×
ἄφνω plötzlich insges. 37 ×
ἐθάς gewohnt an insges. 4 ×
ἐνίστημι hineinstellen, einführen insges. 24 ×
ἡ ἐπιγραφή Aufschrift, Epigramm insges. 15 ×
ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet insges. 42 ×
καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen insges. 33 ×
ὁδεύω gehen, reisen insges. 19 ×
παρακομίζω überbringen, eskortieren insges. 14 ×
παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken insges. 32 ×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen insges. 60 ×
παροξύνω aufreizen, anstacheln insges. 110 ×
πιπράσκω verkaufen insges. 26 ×
προεξελαύνω vorreiten insges. 4 ×
πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen insges. 24 ×
ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab insges. 15 ×
ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte insges. 37 ×
συντυγχάνω treffen, begegnen insges. 27 ×
ὁ συστρατιώτης Kamerad, Mitsoldat insges. 11 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig insges. 130 ×
χλευάζω verspotten, verlachen insges. 31 ×
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Alphabetisch

1 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 1 ×: 1, 1
2 ἀγχώμαλος, ον beinahe gleich stark, beinahe gleichwertig 1 ×: 13, 2
3 ὁ ἀδελφιδέος Neffe 1 ×: 16, 2
4 ἀδέσποτος, ον herrenlos, anonym 1 ×: 4, 7
5 ἡ ἀδηλότης Ungewissheit 1 ×: 9, 2
6 ἀέναος, ον immer fließend; ewig 1 ×: 11, 1
7 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 2 ×: 12, 6; 14, 2
8 ἡ ἀήθεια Ungewohnheit, Unerfahrenheit 1 ×: 9, 2
9 ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 1 ×: 12, 9

10 ἀθέατος, ον ungesehen; nicht gesehen habend 1 ×: 6, 2
11 ἀκάθαρτος, ον unrein 1 ×: 2, 2
12 ἡ ἀκοσμία Unordnung, schlechtes Benehmen 1 ×: 13, 10
13 ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 1 ×: 6, 6
14 ἀμβλύνω abstumpfen 1 ×: 8, 2
15 ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 1 ×: 8, 4
16 ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich 1 ×: 4, 7
17 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; ver

schieben, aufschieben
1 ×: 16, 3

18 ἀναβιβάζω hinaufkommen lassen, auftreten lassen 1 ×: 13, 11
19 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 1 ×: 7, 9
20 ἀναίσθητος, ον gefühllos; dumm; nicht wahrnehmbar 1 ×: 1, 2
21 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 2 ×: 11, 2; 13, 12
22 αἱ ἀναξυρίδες Hose 1 ×: 6, 6
23 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 1 ×: 12, 9
24 ἀνάπλεως, α, ων ganz voll 1 ×: 10, 3
25 ἀναρπάζω entraffen, entführen 1 ×: 9, 1
26 ἀναρτάω aufhängen, befestigen; abhängen lassen von 1 ×: 3, 8
27 ἡ ἀνατολή, ἀντολίη (Sonnen) Aufgang 1 ×: 4, 8
28 ἀναφεύγω emporfliehen 1 ×: 7, 2
29 ὁ ἀνδρών Männergemach 1 ×: 3, 10
30 ἀνείργω zurückhalten 1 ×: 13, 10
31 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 2 ×: 2, 2; 17, 12
32 ἀνθέω blühen 1 ×: 6, 4
33 ἄνοπλος, ον unbewaffnet 1 ×: 6, 2
34 ἀντάξιος, ον gleichviel wert 1 ×: 2, 2
35 ἀντεξελαύνω dagegen ausziehen, angreifen 1 ×: 7, 3
36 ἀντιγράφω zurückschreiben, einen Gegenantrag stellen 1 ×: 4, 4
37 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 1 ×: 4, 9
38 ἡ ἀντιλογία Widerspruch, Streit 1 ×: 11, 3
39 ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz 1 ×: 14, 1
40 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 1 ×: 2, 2
41 ἅπαξ (nur) einmal 1 ×: 17, 5
42 ἀπαξιόω als unwürdig ansehen, ablehnen 1 ×: 5, 8
43 ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 1 ×: 17, 3
44 ἀπισχυρίζομαι abstreiten 1 ×: 16, 1
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45 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 1 ×: 15, 2
46 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 1 ×: 10, 1
47 ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben 2 ×: 6, 4; 7, 1
48 ἀπολέγω auslesen; ablehnen 1 ×: 6, 3
49 ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 2 ×: 5, 8; 9, 1
50 ἀποξυρέω glattrasieren 1 ×: 2, 4
51 ἀποπηδάω abspringen, wegspringen 1 ×: 10, 4
52 ἀποσφάζω abschlachten 3 ×: 15, 3; 16, 5; 17, 10
53 ἀπώτερος, α, ον entfernter 1 ×: 2, 3
54 ἀσελγής, ές anmaßend, brutal 1 ×: 4, 5
55 ἡ ἀσωτία Verschwendung, Luxus 1 ×: 4, 6
56 ἡ ἀταξία Unordnung 3 ×: 5, 5; 12, 3; 14, 1
57 ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 2 ×: 15, 6; 17, 2
58 ἡ ἄφεσις Freilassung, Freispruch, Befreiung 1 ×: 1, 1
59 ἄφνω plötzlich 2 ×: 1, 5; 10, 3
60 ἄχρι bis; solange wie 1 ×: 7, 2
61 ἡ βλασφημία Beleidigung, Verleumdung 1 ×: 5, 9
62 βλάσφημος, ον schändlich, verleumderisch 1 ×: 4, 5
63 τὸ γένειον Kinn 1 ×: 2, 4
64 γηραιός, ά, όν alt, betagt 1 ×: 12, 5
65 ὁ γραμματηφόρος Briefträger 1 ×: 3, 2
66 ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 1 ×: 10, 3
67 δεητικός, ή, όν bittend 1 ×: 16, 6
68 ἡ δεξίωσις Begrüßung 1 ×: 13, 13
69 ἡ δήλωσις Anzeige, Erklärung 1 ×: 18, 2
70 δημαγωγέω das Volk anführen 1 ×: 4, 1
71 διαβλέπω starren; klar sehen 1 ×: 16, 6
72 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 1 ×: 8, 2
73 ἡ διαδρομή das Hin- und Herrennen 1 ×: 3, 7
74 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 1 ×: 2, 3
75 διακαίω verbrennen, entflammen 1 ×: 6, 3
76 διαλαγχάνω durch das Los verteilen 1 ×: 11, 5
77 ὁ διαλογισμός Abrechnung, Kontenausgleich; Dialog, Diskus

sion
1 ×: 9, 5

78 διαμειδιάω lächeln 1 ×: 1, 5
79 διαπειλέω gewaltsam drohen 1 ×: 16, 5
80 διάπονος, ον trainiert; erschöpft; adv. mühsam 1 ×: 9, 5
81 διαπωλέω öffentlich verkaufen 1 ×: 4, 10
82 διασκευάζω ausrüsten, vorbereiten 1 ×: 3, 5
83 ὁ διασπασμός das Zerreißen, Abreißen; Trennung, Abstand 1 ×: 12, 3
84 διατηρέω bewahren, bewachen 1 ×: 6, 4
85 διατρέω auseinanderfliehen, zerstieben 1 ×: 16, 6
86 διαφυλάσσω genau bewachen 1 ×: 16, 2
87 διεκπίπτω durchschlüpfen, entkommen 1 ×: 12, 10
88 διερεθίζω reizen, provozieren 1 ×: 4, 5
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89 τὸ δίπλωμα Papier, Pass 1 ×: 3, 2
90 δυσθανατέω nicht sterben wollen 1 ×: 2, 2
91 ἡ δωροδοκία Bestechung, Korruption 1 ×: 6, 7
92 ἐαρινός, ή, όν (ἠρινός) frühlingshaft 1 ×: 11, 1
93 ἐγκαλύπτω einhüllen, verhüllen 1 ×: 9, 2
94 ἐθάς gewohnt an 2 ×: 5, 8; 12, 5
95 ἡ εἰσποίησις Adoption 1 ×: 16, 3
96 ὁ ἑκατοντάρχης Anführer einer Hundertschaft; lat. centurio 3 ×: 3, 5; 13, 7. 10
97 ἔκδηλος, ον offensichtlich, angesehen 1 ×: 17, 10
98 ἐκκλίνω hinausbiegen; intr. sich abwenden, ausweichen 1 ×: 13, 1
99 ἐκκομίζω herausbringen 1 ×: 17, 8

100 ἐκριπίζω anfachen, anstacheln 1 ×: 10, 3
101 ἐκφανής, ές sichtbar, deutlich 1 ×: 6, 2
102 ἐμπλάζομαι darin umherirren 1 ×: 12, 3
103 ἔμπληκτος, ον bestürzt; dumm; wankelmütig, unstet 1 ×: 5, 7
104 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 1 ×: 15, 2
105 ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 1 ×: 14, 3
106 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 1 ×: 5, 4
107 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 1 ×: 8, 3
108 ἐνίστημι hineinstellen, einführen 2 ×: 3, 5; 16, 1
109 ἐνσκευάζω vorbereiten; kleiden in, ausstaffieren mit 1 ×: 6, 6
110 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 1 ×: 10, 3
111 ἐξαναφέρω intr. überstehen, einen Sturm aushalten 1 ×: 9, 2
112 ἐξελίσσω aufwickeln, entfalten, auseinanderziehen 1 ×: 12, 4
113 ἐπαμπέχω umhüllen, umlegen 1 ×: 5, 8
114 ὁ ἔπαρχος praefectus 3 ×: 3, 9; 7, 6; 18, 4
115 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×: 6, 6
116 ἐπιγαυρόομαι stolz sein auf 1 ×: 17, 8
117 ἡ ἐπιγραφή Aufschrift, Epigramm 2 ×: 18, 1. 2
118 ἐπιδράσσομαι ergreifen 1 ×: 2, 2
119 ἡ ἐπιδρομ(ι)ή Angriff; Landungsplatz 1 ×: 9, 1
120 ἐπικλάω einbiegen, beugen 1 ×: 15, 4
121 ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 1 ×: 12, 4
122 ἐπιταχύνω antreiben 1 ×: 9, 6
123 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 1 ×: 6, 6
124 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 1 ×: 18, 1
125 εὐλογιστέω rational, vernünftig handeln 1 ×: 13, 5
126 ὁ εὐπατρίδης Adliger 1 ×: 5, 1
127 εὔρωστος, ον stark, kräftig 1 ×: 12, 5
128 ἡ εὐστάθεια Standhaftigkeit, Ausgeglichenheit 1 ×: 3, 12
129 εὐσυλλόγιστος, ον leicht erschließbar; gut gefolgert 1 ×: 14, 3
130 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 1 ×: 7, 7
131 τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten 1 ×: 5, 10
132 τὸ ἔχθος Hass 1 ×: 17, 12
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133 ἡ ἡγεμονία Führung, Hegemonie 1 ×: 1, 5
134 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 2 ×: 9, 4; 13, 5
135 ἡλίκος, η, ον wie groß, wie alt 1 ×: 15, 8
136 ἡσυχῇ ruhig, gelassen 1 ×: 4, 4
137 τὸ θεῖον Schwefel 1 ×: 10, 3
138 ὁ θεῖος Onkel 1 ×: 16, 3
139 θετός, ή, όν adoptiert 1 ×: 3, 2
140 ὁ θεωρός Abgesandter; Betrachter 1 ×: 6, 2
141 θορυβώδης, ες lärmend, unruhig 1 ×: 7, 8
142 θρασύνω ermutigen 1 ×: 13, 11
143 ἡ ἱερωσύνη Priesteramt 1 ×: 1, 4
144 ὁ καπνός Rauch 1 ×: 10, 4
145 κατακαλέω herbeirufen 1 ×: 18, 5
146 κατακλύζω überspülen, überschwemmen 1 ×: 4, 10
147 καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 2 ×: 7, 1; 11, 1
148 καταφιλέω küssen 1 ×: 17, 9
149 κατειρωνεύομαι sich ironisch verstellen 1 ×: 4, 4
150 ὁ κατευναστής Kammerdiener 1 ×: 17, 3
151 ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen 1 ×: 17, 6
152 ἡ κόλασις Strafe 1 ×: 2, 2
153 κολούω verkürzen, verstümmeln 1 ×: 3, 3
154 ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 1 ×: 9, 2
155 ἡ κυλίνδησις das Rollen, Wälzen 1 ×: 2, 2
156 ἡ λαιμαργία Völlerei 1 ×: 9, 5
157 λαιμοτομέω die Kehle durchschneiden 1 ×: 2, 4
158 λάσιος, α, ον behaart, bewachsen 1 ×: 7, 2
159 ἡ λεγεών (λεγιών) Legion 1 ×: 12, 4
160 τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 1 ×: 18, 1
161 λογάδην ausgewählt, passend 1 ×: 6, 6
162 ἡ λοιδορία Beschimpfung, Vorwurf 1 ×: 6, 1
163 λοχίζω in einen Hinterhalt legen 1 ×: 7, 2
164 ὁ λυμεών Zerstörer, Verderber 1 ×: 5, 9
165 ἡ μαλακότης Weichheit 1 ×: 9, 2
166 μεγαληγορέω großsprechen, prahlen 1 ×: 7, 5
167 μεθύσκω berauschen 1 ×: 5, 10
168 μεσοποτάμιος, α, ον zwischen Flüssen, in der Flussmitte gelegen 1 ×: 4, 8
169 μετάγω fortführen, überführen 1 ×: 7, 1
170 ἡ μετάνοια Reue 1 ×: 13, 11
171 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 1 ×: 4, 8
172 μεταφράζω zusammenfassen; übersetzen 1 ×: 18, 2
173 ἡ μετριότης Mäßigung, Bescheidenheit 1 ×: 3, 12
174 τὸ μηχάνημα Erfindung 1 ×: 6, 4
175 μνησικακέω sich an Unrecht erinnern, nachtragend sein 1 ×: 3, 1
176 μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch Gla

diator
3 ×: 10, 5; 12, 7. 8
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177 τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 1 ×: 11, 1
178 ἡ νησίς Inselchen 1 ×: 10, 5
179 ὁδεύω gehen, reisen 2 ×: 6, 7; 14, 2
180 οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen 1 ×: 2, 1
181 ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 1 ×: 17, 5
182 ἡ οἰνοφλυγία Trunkenheit, Alkoholismus 1 ×: 9, 5
183 ἡ ὁμόνοια Eintracht 3 ×: 13, 6. 7; 15, 8
184 ὁμοφρονέω einträchtig, einig sein 1 ×: 9, 4
185 ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 1 ×: 17, 3
186 ὀχέομαι reiten, fahren 1 ×: 6, 6
187 παλαμναῖος, α, ον mörderisch, verbrecherisch 1 ×: 1, 5
188 πανηγυρικός, ή, όν festlich, zur Festversammlung gehörig 1 ×: 9, 1
189 ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 1 ×: 5, 8
190 πανταχόσε überallhin 1 ×: 15, 4
191 παραθαρσύνω ermutigen 1 ×: 5, 1
192 παρακμάζω überreif sein, alt sein 1 ×: 12, 5
193 παρακομίζω überbringen, eskortieren 2 ×: 3, 4; 16, 1
194 παραναλίσκω verschwenden, ausgeben 1 ×: 13, 4
195 παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 2 ×: 5, 1; 6, 6
196 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 2 ×: 11, 2; 15, 3
197 παρηγορέω anreden, raten, trösten 1 ×: 3, 11
198 παροξύνω aufreizen, anstacheln 2 ×: 3, 5; 7, 5
199 παρορμάω bewegen, motivieren 1 ×: 8, 6
200 παρορμέω daneben vor Anker liegen 1 ×: 2, 3
201 περιάγω herumführen, umdrehen 1 ×: 15, 4
202 περιδεής, ές sehr ängstlich, furchtsam 1 ×: 3, 8
203 περιμανής, ές verrückt 1 ×: 17, 11
204 περιπαθέω empört sein 1 ×: 17, 7
205 περιρρέω umfließen; ringsum herabfließen, herabfallen 1 ×: 12, 7
206 πιπράσκω verkaufen 2 ×: 1, 4; 4, 10
207 ἡ πίσσα Pech 1 ×: 10, 3
208 πλήθω voll sein 1 ×: 4, 10
209 πολεμοποιέω zum Krieg treiben 1 ×: 3, 3
210 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 1 ×: 4, 1
211 ἡ πολίχνη Städtchen 1 ×: 8, 1
212 ἡ πόρνη Hure, Prostituierte 1 ×: 2, 2
213 πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen 1 ×: 3, 9
214 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 1 ×: 12, 6
215 πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 1 ×: 9, 1
216 προεκπέμπω vorausschicken 1 ×: 11, 5
217 προεξελαύνω vorreiten 2 ×: 7, 2; 13, 9
218 προήκω vorankommen, voranstehen 1 ×: 1, 4
219 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 1 ×: 17, 12
220 προπονέω sich vorher bemühen 1 ×: 11, 2
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221 προσαγγέλλω melden, verkünden 1 ×: 5, 1
222 ἡ προσαγόρευσις Anrede, Gruß 1 ×: 12, 2
223 προσαπόλλυμι zusätzlich vernichten 1 ×: 16, 3
224 προσβιάζομαι (zu etwas) zwingen 1 ×: 5, 9
225 προσγράφω dazuschreiben, hinzufügen, registrieren 1 ×: 3, 2
226 προσδόκιμος, ον erwartet, wahrscheinlich 1 ×: 8, 3
227 προσεξαμαρτάνω einen weiteren Fehler begehen 1 ×: 10, 1
228 προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess)

anstrengen
1 ×: 17, 1

229 προσμάχομαι dagegen kämpfen 1 ×: 10, 2
230 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 1 ×: 10, 5
231 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 1 ×: 5, 8
232 προσσπαίρω nach etwas japsen (ἅπαξ) 1 ×: 2, 2
233 προστρόπαιος, ον schutzflehend (als Fluchbeladener) 1 ×: 15, 2
234 πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich 1 ×: 8, 2
235 τὸ πρόσχημα Vorwand; Schmuck 1 ×: 7, 6
236 προτάσσω voranstellen, nach vorne stellen 1 ×: 12, 1
237 πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 2 ×: 13, 5; 16, 3
238 ὁ πτεροφόρος Kurier 1 ×: 4, 2
239 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 2 ×: 17, 8. 10
240 ὁ πυρριχιστής Waffentänzer 1 ×: 6, 2
241 πώποτε jemals 1 ×: 17, 11
242 ὁ σκηνικός Schauspieler 1 ×: 6, 2
243 σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 1 ×: 5, 7
244 ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit 1 ×: 11, 1
245 τὸ σπάσμα Riss; Fetzen; das Zerren; Schneide 1 ×: 17, 1
246 ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 2 ×: 3, 4; 12, 8
247 τὸ στόμωμα Mündung; Stahl, Härte 1 ×: 10, 1
248 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 1 ×: 1, 2
249 συγκλητικός, ή, όν senatorisch 6 ×: 1, 4; 3, 6; 16, 1. 5; 17, 4;

18, 5
250 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 4 ×: 1, 3; 3, 4; 9, 4; 15, 6
251 συγκολάζω mitbestrafen 1 ×: 3, 12
252 συμβατικός, ή, όν den Vertrag bereffend; zum Ausgleich geneigt 1 ×: 4, 4
253 ἡ συμφόρησις das Zusammenbringen, Zusammentragen 1 ×: 14, 3
254 σύμψηφος, ον mit jem. stimmend, übereinstimmend 1 ×: 8, 5
255 συναγανακτέω sich gemeinsam empören, ärgern 1 ×: 3, 12
256 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 1 ×: 16, 3
257 συνδιοικέω mitverwalten 1 ×: 17, 4
258 συνεισέρχομαι gemeinsam hineingehen 1 ×: 13, 1
259 ὁ συνέκδημος Reisegefährte 1 ×: 5, 2
260 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 1 ×: 11, 5
261 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×: 7, 3
262 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschla

gen
1 ×: 7, 4
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263 συντυγχάνω treffen, begegnen 2 ×: 9, 2; 13, 5
264 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 1 ×: 3, 4
265 ὁ συστρατιώτης Kamerad, Mitsoldat 2 ×: 12, 1; 15, 4
266 ἡ σωρεία Aufhäufung 1 ×: 14, 3
267 ὁ σωρός Haufen 1 ×: 14, 2
268 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 3 ×: 11, 5; 12, 4. 6
269 ἡ τειχομαχία Mauerkampf 1 ×: 6, 4
270 ὑλώδης, ες waldig 1 ×: 7, 2
271 ἡ ὑπατεία Consulat 1 ×: 1, 3
272 ὑπατεύω Consul sein 1 ×: 1, 3
273 ὑπατικός, ή, όν = consularis 1 ×: 14, 2
274 ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen 1 ×: 3, 10
275 ὑπερχέω überfließen lassen 1 ×: 4, 10
276 ὑποδύνω darunterziehen 1 ×: 17, 8
277 ὑποικουρέω zu Hause bleiben; heimlich planen 1 ×: 3, 12
278 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 1 ×: 9, 6
279 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 1 ×: 12, 2
280 ὑστερέω später sein, zu spät kommen 1 ×: 6, 7
281 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 1 ×: 17, 10
282 φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 1 ×: 15, 4
283 φαλαγγηδόν in Schlachtreihen 1 ×: 12, 4
284 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×: 1, 1. 3
285 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 1 ×: 17, 2
286 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 1 ×: 13, 13
287 φιλόφρων, ον freundlich, mild 1 ×: 13, 10
288 φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 1 ×: 1, 5
289 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×: 10, 1
290 φύρδην gemischt, durcheinander, verwirrt 1 ×: 12, 3
291 ἡ χειρίς loser, langer Ärmel 1 ×: 6, 6
292 χειροήθης, ες zahm, kultiviert 1 ×: 5, 7
293 χλευάζω verspotten, verlachen 2 ×: 4, 5; 6, 2
294 τὸ χορήγημα Ausgabe, Finanzmittel 1 ×: 9, 5
295 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen,

med. Geldgeschäfte führen
1 ×: 6, 7
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Gesamtwerk

Nach Häufigkeit

208 × ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul Rom. 1 ×; Num. 1 ×; Publ. 15 ×;
Cam. 6 ×; Fab. 12 ×; Cor. 10 ×;
Aem. 2 ×; Marc. 16 ×; Cat. Ma.
5 ×; Phil. 3 ×; Flam. 6 ×; Pyrrh.
4 ×; Mar. 18 ×; Sull. 10 ×; Luc. 2 ×;
Crass. 5 ×; Sert. 3 ×; Pomp. 23 ×;
Caes. 15 ×; Cat. Mi. 12 ×; TG 16 ×;
Cic. 11 ×; Ant. 5 ×; Brut. 1 ×; Galb.
6 ×

200 × ἄχρι bis; solange wie Thes. 2 ×; Rom. 6 ×; Lyc. 1 ×; Num.
1 ×; Sol. 2 ×; Publ. 8 ×; Them.
3 ×; Cam. 1 ×; Per. 3 ×; Fab. 8 ×;
Alc. 3 ×; Cor. 5 ×; Tim. 1 ×; Aem.
4 ×; Pel. 3 ×; Marc. 6 ×; Arist. 2 ×;
Cat. Ma. 1 ×; Phil. 2 ×; Flam. 3 ×;
Pyrrh. 7 ×; Mar. 6 ×; Lys. 1 ×; Sull.
5 ×; Cim. 1 ×; Luc. 5 ×; Nic. 3 ×;
Crass. 4 ×; Sert. 2 ×; Ag. 7 ×; Pomp.
9 ×; Alex. 6 ×; Caes. 10 ×; Phoc.
5 ×; Cat. Mi. 12 ×; Agis et Cleom.
6 ×; TG 1 ×; Dem. 2 ×; Cic. 6 ×;
Demetr. 8 ×; Ant. 11 ×; Dio 2 ×;
Brut. 5 ×; Arat. 6 ×; Art. 3 ×; Galb.
1 ×; Oth. 1 ×

170 × ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat Rom. 1 ×; Num. 4 ×; Cam. 13 ×;
Fab. 3 ×; Cor. 4 ×; Aem. 4 ×; Marc.
7 ×; Cat. Ma. 8 ×; Flam. 6 ×; Pyrrh.
4 ×; Mar. 6 ×; Sull. 5 ×; Luc. 6 ×;
Crass. 3 ×; Sert. 4 ×; Pomp. 13 ×;
Caes. 15 ×; Cat. Mi. 13 ×; TG 8 ×;
Cic. 14 ×; Ant. 5 ×; Brut. 7 ×; Galb.
13 ×; Oth. 4 ×

134 × ἐπανέρχομαι zurückkehren Thes. 8 ×; Lyc. 6 ×; Publ. 1 ×; Cam.
2 ×; Per. 2 ×; Fab. 2 ×; Alc. 2 ×;
Cor. 6 ×; Tim. 4 ×; Aem. 2 ×; Pel.
4 ×; Marc. 9 ×; Arist. 2 ×; Cat. Ma.
3 ×; Phil. 2 ×; Flam. 1 ×; Pyrrh. 1 ×;
Mar. 3 ×; Lys. 2 ×; Cim. 2 ×; Luc.
3 ×; Nic. 1 ×; Crass. 6 ×; Sert. 3 ×;
Ag. 2 ×; Pomp. 4 ×; Alex. 3 ×; Caes.
6 ×; Phoc. 2 ×; Cat. Mi. 6 ×; Agis et
Cleom. 2 ×; TG 6 ×; Dem. 1 ×; Cic.
3 ×; Demetr. 4 ×; Ant. 9 ×; Dio 1 ×;
Brut. 2 ×; Arat. 4 ×; Art. 1 ×; Galb.
1 ×
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130 × φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig Thes. 3 ×; Rom. 1 ×; Num. 3 ×; Sol.
1 ×; Publ. 3 ×; Them. 1 ×; Cam. 1 ×;
Per. 2 ×; Fab. 1 ×; Alc. 4 ×; Cor. 5 ×;
Tim. 1 ×; Aem. 4 ×; Pel. 1 ×; Marc.
2 ×; Arist. 2 ×; Cat. Ma. 3 ×; Phil.
3 ×; Flam. 3 ×; Pyrrh. 4 ×; Mar. 2 ×;
Lys. 1 ×; Sull. 2 ×; Cim. 2 ×; Luc.
3 ×; Nic. 2 ×; Crass. 3 ×; Sert. 1 ×;
Eum. 3 ×; Ag. 2 ×; Pomp. 3 ×; Alex.
5 ×; Caes. 3 ×; Phoc. 4 ×; Cat. Mi.
6 ×; Agis et Cleom. 6 ×; TG 3 ×;
Dem. 2 ×; Cic. 5 ×; Demetr. 6 ×;
Ant. 5 ×; Dio 3 ×; Brut. 2 ×; Arat.
1 ×; Art. 2 ×; Galb. 3 ×; Oth. 2 ×

ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft Lyc. 4 ×; Num. 1 ×; Sol. 9 ×; Publ.
5 ×; Cam. 1 ×; Per. 3 ×; Fab. 1 ×;
Alc. 1 ×; Cor. 2 ×; Tim. 12 ×; Aem.
1 ×; Pel. 3 ×; Marc. 1 ×; Arist. 1 ×;
Cat. Ma. 1 ×; Phil. 1 ×; Mar. 2 ×;
Lys. 1 ×; Sull. 6 ×; Luc. 4 ×; Crass.
1 ×; Sert. 2 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 2 ×;
Caes. 5 ×; Cat. Mi. 5 ×; Agis et
Cleom. 2 ×; Cic. 2 ×; Ant. 1 ×; Dio
32 ×; Brut. 6 ×; Arat. 8 ×; Art. 1 ×;
Galb. 2 ×

124 × ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt Thes. 1 ×; Rom. 3 ×; Lyc. 2 ×; Num.
3 ×; Publ. 4 ×; Them. 2 ×; Cam. 6 ×;
Per. 1 ×; Fab. 4 ×; Alc. 4 ×; Cor. 2 ×;
Tim. 4 ×; Aem. 6 ×; Pel. 4 ×; Marc.
4 ×; Arist. 3 ×; Cat. Ma. 5 ×; Flam.
1 ×; Pyrrh. 2 ×; Mar. 4 ×; Sull. 2 ×;
Cim. 1 ×; Luc. 2 ×; Nic. 1 ×; Crass.
4 ×; Ag. 2 ×; Pomp. 3 ×; Alex. 1 ×;
Caes. 9 ×; Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 5 ×;
Agis et Cleom. 2 ×; TG 1 ×; Dem.
1 ×; Cic. 8 ×; Demetr. 2 ×; Ant. 5 ×;
Dio 3 ×; Brut. 3 ×; Galb. 2 ×; Oth.
1 ×

110 × παροξύνω aufreizen, anstacheln Thes. 1 ×; Sol. 3 ×; Publ. 1 ×; Them.
5 ×; Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Fab. 1 ×;
Alc. 3 ×; Cor. 3 ×; Tim. 1 ×; Pel.
2 ×; Marc. 1 ×; Arist. 1 ×; Cat. Ma.
1 ×; Phil. 1 ×; Flam. 3 ×; Pyrrh. 2 ×;
Mar. 7 ×; Lys. 3 ×; Cim. 1 ×; Luc.
3 ×; Nic. 3 ×; Crass. 3 ×; Sert. 1 ×;
Eum. 2 ×; Ag. 1 ×; Alex. 7 ×; Caes.
5 ×; Phoc. 3 ×; Cat. Mi. 5 ×; Agis et
Cleom. 4 ×; TG 6 ×; Dem. 2 ×; Cic.
4 ×; Demetr. 3 ×; Ant. 5 ×; Dio 2 ×;
Brut. 3 ×; Arat. 1 ×; Art. 2 ×; Galb.
1 ×; Oth. 2 ×
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ἡ ὑπατεία Consulat Publ. 2 ×; Fab. 3 ×; Cor. 2 ×; Aem.
4 ×; Marc. 3 ×; Cat. Ma. 4 ×; Flam.
2 ×; Mar. 14 ×; Sull. 6 ×; Crass.
12 ×; Sert. 1 ×; Pomp. 17 ×; Caes.
9 ×; Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 8 ×; TG 4 ×;
Cic. 13 ×; Brut. 4 ×; Oth. 1 ×

107 × ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Sol.
3 ×; Publ. 2 ×; Them. 1 ×; Cam. 5 ×;
Per. 3 ×; Fab. 4 ×; Alc. 2 ×; Cor.
2 ×; Tim. 3 ×; Aem. 2 ×; Pel. 2 ×;
Marc. 2 ×; Arist. 1 ×; Cat. Ma. 3 ×;
Phil. 1 ×; Pyrrh. 6 ×; Mar. 3 ×; Sull.
2 ×; Luc. 2 ×; Nic. 4 ×; Crass. 4 ×;
Sert. 5 ×; Ag. 2 ×; Pomp. 6 ×; Alex.
4 ×; Caes. 1 ×; Agis et Cleom. 3 ×;
TG 1 ×; Dem. 2 ×; Cic. 2 ×; Demetr.
5 ×; Ant. 5 ×; Dio 4 ×; Brut. 2 ×;
Arat. 3 ×; Art. 2 ×

103 × συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein Rom. 1 ×; Num. 1 ×; Sol. 1 ×; Publ.
11 ×; Cam. 2 ×; Per. 1 ×; Fab. 5 ×;
Alc. 2 ×; Cor. 1 ×; Aem. 2 ×; Pel.
1 ×; Marc. 12 ×; Arist. 1 ×; Cat. Ma.
2 ×; Flam. 2 ×; Pyrrh. 1 ×; Mar. 5 ×;
Sull. 3 ×; Luc. 1 ×; Nic. 3 ×; Crass.
5 ×; Pomp. 6 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi.
6 ×; Agis et Cleom. 1 ×; TG 10 ×;
Cic. 2 ×; Ant. 6 ×; Dio 3 ×; Brut.
1 ×; Galb. 3 ×; Oth. 1 ×

100 × ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten Thes. 2 ×; Num. 1 ×; Sol. 1 ×; Publ.
1 ×; Cam. 1 ×; Per. 4 ×; Fab. 3 ×;
Alc. 1 ×; Cor. 1 ×; Tim. 4 ×; Aem.
1 ×; Pel. 4 ×; Marc. 1 ×; Cat. Ma.
1 ×; Pyrrh. 1 ×; Mar. 3 ×; Lys. 4 ×;
Sull. 1 ×; Luc. 4 ×; Nic. 1 ×; Crass.
2 ×; Sert. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 5 ×;
Alex. 7 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi. 3 ×;
Agis et Cleom. 5 ×; TG 4 ×; Dem.
3 ×; Cic. 2 ×; Demetr. 5 ×; Ant. 7 ×;
Brut. 1 ×; Arat. 8 ×; Art. 5 ×

95 × τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne Publ. 2 ×; Them. 1 ×; Cam. 2 ×; Per.
5 ×; Fab. 1 ×; Cor. 2 ×; Tim. 2 ×;
Aem. 2 ×; Arist. 1 ×; Cat. Ma. 2 ×;
Flam. 2 ×; Mar. 3 ×; Sull. 2 ×; Nic.
2 ×; Crass. 4 ×; Sert. 2 ×; Pomp.
9 ×; Caes. 2 ×; Phoc. 7 ×; Cat. Mi.
8 ×; Agis et Cleom. 1 ×; TG 9 ×;
Dem. 5 ×; Cic. 3 ×; Demetr. 3 ×;
Ant. 9 ×; Brut. 3 ×; Galb. 1 ×

93 × ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) Rom. 2 ×; Num. 1 ×; Publ. 2 ×;
Cam. 1 ×; Fab. 4 ×; Aem. 9 ×; Marc.
9 ×; Cat. Ma. 4 ×; Flam. 2 ×; Mar.
10 ×; Sull. 1 ×; Luc. 5 ×; Crass. 5 ×;
Pomp. 19 ×; Caes. 7 ×; Cat. Mi. 4 ×;
TG 1 ×; Cic. 2 ×; Ant. 5 ×
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89 × ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun Cam. 8 ×; Fab. 3 ×; Cor. 8 ×; Aem.
4 ×; Marc. 2 ×; Cat. Ma. 4 ×; Flam.
2 ×; Mar. 4 ×; Sull. 2 ×; Crass. 1 ×;
Pomp. 6 ×; Caes. 10 ×; Cat. Mi.
10 ×; TG 13 ×; Cic. 8 ×; Ant. 4 ×

87 × ὁ, ἡ χάραξ Pfahl Publ. 1 ×; Cam. 10 ×; Fab. 4 ×; Cor.
1 ×; Aem. 5 ×; Marc. 3 ×; Cat. Ma.
1 ×; Flam. 2 ×; Pyrrh. 1 ×; Mar.
7 ×; Sull. 7 ×; Luc. 10 ×; Sert. 1 ×;
Pomp. 9 ×; Alex. 1 ×; Caes. 9 ×;
Phoc. 1 ×; TG 1 ×; Ant. 3 ×; Brut.
10 ×

80 × ἀναγορεύω verkünden, ernennen Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×; Publ. 1 ×; Cam.
1 ×; Alc. 1 ×; Cor. 3 ×; Tim. 3 ×;
Aem. 1 ×; Marc. 2 ×; Arist. 1 ×;
Flam. 3 ×; Pyrrh. 2 ×; Mar. 6 ×;
Sull. 3 ×; Luc. 1 ×; Crass. 4 ×; Sert.
3 ×; Ag. 2 ×; Pomp. 4 ×; Alex. 3 ×;
Caes. 5 ×; Phoc. 1 ×; TG 2 ×; Cic.
2 ×; Demetr. 9 ×; Ant. 5 ×; Arat. 2 ×;
Galb. 8 ×

79 × ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz Aem. 2 ×; Pel. 1 ×; Marc. 2 ×; Cat.
Ma. 4 ×; Flam. 1 ×; Mar. 2 ×; Luc.
7 ×; Crass. 6 ×; Sert. 1 ×; Pomp.
14 ×; Caes. 15 ×; Cat. Mi. 8 ×; TG
1 ×; Cic. 5 ×; Demetr. 2 ×; Ant. 2 ×;
Brut. 5 ×; Galb. 1 ×

74 × συντάσσω aufstellen, anordnen Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Lyc. 3 ×; Sol.
1 ×; Them. 2 ×; Cam. 1 ×; Per. 4 ×;
Fab. 3 ×; Alc. 1 ×; Tim. 3 ×; Aem.
4 ×; Pel. 3 ×; Marc. 1 ×; Arist. 2 ×;
Cat. Ma. 4 ×; Pyrrh. 2 ×; Mar. 2 ×;
Lys. 3 ×; Sull. 2 ×; Cim. 1 ×; Luc.
4 ×; Sert. 1 ×; Eum. 1 ×; Ag. 3 ×;
Alex. 3 ×; Caes. 2 ×; Phoc. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×; TG 1 ×; Cic. 2 ×; Demetr.
1 ×; Ant. 4 ×; Dio 2 ×; Brut. 1 ×;
Arat. 3 ×

71 × ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen Thes. 4 ×; Rom. 2 ×; Publ. 1 ×; Per.
1 ×; Fab. 3 ×; Alc. 3 ×; Cor. 2 ×;
Tim. 1 ×; Aem. 1 ×; Pel. 2 ×; Cat.
Ma. 1 ×; Flam. 1 ×; Pyrrh. 1 ×;
Mar. 2 ×; Sull. 1 ×; Cim. 2 ×; Luc.
1 ×; Nic. 2 ×; Crass. 2 ×; Sert. 2 ×;
Eum. 1 ×; Ag. 4 ×; Pomp. 1 ×; Alex.
2 ×; Caes. 2 ×; Cat. Mi. 2 ×; Agis
et Cleom. 2 ×; TG 2 ×; Cic. 2 ×;
Demetr. 2 ×; Ant. 4 ×; Dio 5 ×; Brut.
2 ×; Arat. 2 ×; Art. 1 ×; Galb. 1 ×;
Oth. 1 ×
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ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge Rom. 1 ×; Them. 2 ×; Per. 3 ×; Alc.
3 ×; Cor. 8 ×; Tim. 1 ×; Arist. 1 ×;
Cat. Ma. 3 ×; Phil. 1 ×; Pyrrh. 3 ×;
Mar. 1 ×; Lys. 1 ×; Sull. 2 ×; Cim.
1 ×; Luc. 5 ×; Nic. 3 ×; Crass. 1 ×;
Ag. 2 ×; Pomp. 2 ×; Phoc. 2 ×; Cat.
Mi. 3 ×; Agis et Cleom. 2 ×; TG 3 ×;
Dem. 4 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 2 ×;
Dio 5 ×; Brut. 2 ×; Arat. 3 ×

70 × ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis Num. 1 ×; Publ. 1 ×; Them. 2 ×;
Cam. 1 ×; Per. 3 ×; Fab. 1 ×; Alc.
4 ×; Tim. 2 ×; Pel. 1 ×; Cat. Ma.
1 ×; Flam. 3 ×; Pyrrh. 3 ×; Mar. 3 ×;
Lys. 3 ×; Sull. 1 ×; Cim. 2 ×; Luc.
3 ×; Nic. 2 ×; Crass. 1 ×; Sert. 2 ×;
Eum. 1 ×; Ag. 2 ×; Pomp. 3 ×; Alex.
3 ×; Caes. 4 ×; Phoc. 1 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; TG 1 ×; Dem. 3 ×; Cic.
4 ×; Ant. 1 ×; Brut. 4 ×; Arat. 1 ×;
Art. 1 ×

67 × στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch Rom. 1 ×; Num. 1 ×; Publ. 1 ×;
Cam. 1 ×; Fab. 1 ×; Alc. 1 ×; Cor.
2 ×; Tim. 1 ×; Aem. 3 ×; Cat. Ma.
2 ×; Phil. 7 ×; Flam. 1 ×; Mar. 2 ×;
Sull. 1 ×; Luc. 4 ×; Sert. 4 ×; Pomp.
7 ×; Alex. 3 ×; Caes. 2 ×; Cat. Mi.
2 ×; Agis et Cleom. 1 ×; TG 1 ×;
Demetr. 1 ×; Ant. 6 ×; Brut. 3 ×;
Galb. 7 ×; Oth. 1 ×

66 × περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade Thes. 1 ×; Rom. 4 ×; Lyc. 3 ×; Num.
1 ×; Sol. 2 ×; Cam. 1 ×; Per. 1 ×;
Fab. 2 ×; Alc. 3 ×; Cor. 2 ×; Aem.
2 ×; Marc. 3 ×; Arist. 2 ×; Cat. Ma.
8 ×; Phil. 1 ×; Flam. 1 ×; Pyrrh.
1 ×; Sull. 2 ×; Cim. 1 ×; Luc. 1 ×;
Ag. 1 ×; Alex. 4 ×; Caes. 3 ×; Agis
et Cleom. 1 ×; Dem. 1 ×; Cic. 2 ×;
Demetr. 5 ×; Ant. 2 ×; Dio 2 ×; Brut.
1 ×; Arat. 2 ×

ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×; Num.
2 ×; Sol. 1 ×; Per. 2 ×; Alc. 2 ×; Cor.
1 ×; Aem. 2 ×; Pel. 1 ×; Flam. 1 ×;
Pyrrh. 1 ×; Mar. 2 ×; Lys. 1 ×; Luc.
3 ×; Crass. 5 ×; Sert. 1 ×; Eum. 1 ×;
Ag. 2 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 7 ×; Caes.
1 ×; Cat. Mi. 4 ×; Agis et Cleom.
1 ×; Dem. 1 ×; Cic. 4 ×; Ant. 3 ×;
Dio 3 ×; Brut. 3 ×; Arat. 2 ×; Art.
4 ×; Oth. 1 ×
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65 × τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss Sol. 1 ×; Them. 4 ×; Per. 11 ×; Alc.
6 ×; Pel. 5 ×; Arist. 7 ×; Lys. 1 ×;
Cim. 3 ×; Nic. 2 ×; Phoc. 8 ×; Cat.
Mi. 1 ×; Dem. 5 ×; Cic. 1 ×; Demetr.
5 ×; Ant. 1 ×; Dio 2 ×; Brut. 1 ×;
Arat. 1 ×

64 × ὑπατεύω Consul sein Num. 1 ×; Publ. 3 ×; Cam. 1 ×; Fab.
3 ×; Aem. 5 ×; Marc. 4 ×; Cat. Ma.
6 ×; Flam. 3 ×; Mar. 1 ×; Sull. 3 ×;
Luc. 2 ×; Crass. 1 ×; Pomp. 6 ×;
Caes. 7 ×; Cat. Mi. 3 ×; TG 4 ×; Cic.
7 ×; Ant. 3 ×; Oth. 1 ×

63 × ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid Thes. 2 ×; Rom. 1 ×; Lyc. 6 ×; Num.
2 ×; Publ. 1 ×; Per. 3 ×; Cor. 4 ×;
Tim. 1 ×; Aem. 3 ×; Pel. 1 ×; Marc.
1 ×; Arist. 2 ×; Cat. Ma. 2 ×; Phil.
3 ×; Lys. 3 ×; Sull. 3 ×; Luc. 1 ×;
Nic. 1 ×; Crass. 2 ×; Sert. 1 ×; Eum.
1 ×; Ag. 2 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×;
Caes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis et
Cleom. 3 ×; TG 2 ×; Demetr. 2 ×;
Ant. 3 ×; Dio 1 ×; Brut. 1 ×; Art. 1 ×

τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Lyc. 8 ×; Num.
4 ×; Sol. 2 ×; Publ. 2 ×; Them. 1 ×;
Per. 2 ×; Alc. 1 ×; Aem. 1 ×; Cat.
Ma. 1 ×; Mar. 2 ×; Sull. 2 ×; Luc.
1 ×; Crass. 3 ×; Sert. 1 ×; Ag. 2 ×;
Pomp. 2 ×; Caes. 5 ×; Phoc. 1 ×;
Agis et Cleom. 3 ×; TG 10 ×; Dem.
1 ×; Cic. 2 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×;
Arat. 1 ×; Oth. 1 ×

62 × τὰ λάφυρα Beute Rom. 1 ×; Num. 1 ×; Publ. 1 ×;
Cam. 2 ×; Per. 1 ×; Fab. 1 ×; Alc.
1 ×; Cor. 3 ×; Tim. 3 ×; Aem. 2 ×;
Pel. 1 ×; Marc. 7 ×; Arist. 1 ×;
Flam. 1 ×; Pyrrh. 2 ×; Mar. 3 ×;
Lys. 1 ×; Sull. 3 ×; Cim. 1 ×; Luc.
6 ×; Crass. 1 ×; Sert. 1 ×; Eum. 1 ×;
Ag. 2 ×; Pomp. 2 ×; Alex. 5 ×; Caes.
2 ×; Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×; Cic. 1 ×;
Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×; Galb. 1 ×

61 × διαφυλάσσω genau bewachen Thes. 1 ×; Rom. 2 ×; Lyc. 1 ×; Num.
2 ×; Publ. 4 ×; Per. 1 ×; Fab. 2 ×;
Tim. 2 ×; Aem. 1 ×; Pel. 1 ×; Marc.
3 ×; Arist. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Phil.
2 ×; Pyrrh. 4 ×; Mar. 2 ×; Sull. 1 ×;
Nic. 3 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 3 ×; Phoc.
1 ×; Cat. Mi. 2 ×; Agis et Cleom.
3 ×; TG 2 ×; Dem. 1 ×; Cic. 2 ×;
Demetr. 2 ×; Dio 2 ×; Brut. 2 ×;
Arat. 3 ×; Galb. 2 ×; Oth. 1 ×
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60 × παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen Publ. 1 ×; Cam. 3 ×; Fab. 1 ×;
Marc. 6 ×; Arist. 1 ×; Phil. 2 ×;
Pyrrh. 2 ×; Mar. 2 ×; Sull. 4 ×; Cim.
1 ×; Luc. 2 ×; Nic. 3 ×; Crass. 2 ×;
Eum. 1 ×; Ag. 3 ×; Pomp. 2 ×; Alex.
4 ×; Caes. 4 ×; Phoc. 2 ×; Cat. Mi.
2 ×; Agis et Cleom. 2 ×; Demetr.
1 ×; Ant. 3 ×; Dio 2 ×; Art. 2 ×; Oth.
2 ×

59 × ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung Num. 1 ×; Publ. 1 ×; Per. 1 ×; Alc.
1 ×; Cor. 5 ×; Aem. 1 ×; Flam. 2 ×;
Pyrrh. 5 ×; Lys. 1 ×; Sull. 3 ×; Nic.
2 ×; Eum. 2 ×; Ag. 2 ×; Pomp. 5 ×;
Caes. 3 ×; Phoc. 3 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Agis et Cleom. 4 ×; TG 3 ×; Cic.
3 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 4 ×; Dio 2 ×;
Brut. 1 ×; Arat. 2 ×

ὁ πότος das Trinken Num. 1 ×; Them. 1 ×; Per. 1 ×; Alc.
2 ×; Tim. 1 ×; Pel. 2 ×; Flam. 4 ×;
Pyrrh. 2 ×; Mar. 2 ×; Lys. 1 ×; Sull.
3 ×; Cim. 1 ×; Luc. 2 ×; Nic. 1 ×;
Crass. 1 ×; Sert. 1 ×; Eum. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Alex. 7 ×; Caes. 1 ×;
Cat. Mi. 2 ×; Agis et Cleom. 2 ×; TG
2 ×; Cic. 2 ×; Demetr. 6 ×; Ant. 2 ×;
Dio 2 ×; Brut. 1 ×; Arat. 4 ×

ἡ ἧσσα Niederlage Publ. 1 ×; Them. 2 ×; Cam. 2 ×;
Fab. 3 ×; Cor. 2 ×; Tim. 1 ×; Aem.
2 ×; Pel. 2 ×; Marc. 4 ×; Arist. 1 ×;
Cat. Ma. 2 ×; Pyrrh. 6 ×; Lys. 3 ×;
Cim. 1 ×; Luc. 2 ×; Nic. 1 ×; Crass.
1 ×; Sert. 2 ×; Eum. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Alex. 2 ×; Caes. 2 ×; Phoc. 2 ×; Cat.
Mi. 2 ×; Cic. 1 ×; Demetr. 3 ×; Ant.
2 ×; Brut. 4 ×; Arat. 1 ×

τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion Cam. 1 ×; Fab. 1 ×; Aem. 1 ×; Marc.
1 ×; Sull. 3 ×; Luc. 1 ×; Crass. 2 ×;
Eum. 1 ×; Pomp. 9 ×; Caes. 12 ×;
Cat. Mi. 3 ×; Agis et Cleom. 1 ×;
Ant. 5 ×; Brut. 6 ×; Galb. 9 ×; Oth.
3 ×

57 × ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel Rom. 2 ×; Lyc. 6 ×; Sol. 3 ×; Per.
1 ×; Alc. 2 ×; Tim. 1 ×; Aem. 5 ×;
Marc. 2 ×; Arist. 2 ×; Lys. 1 ×; Cim.
1 ×; Luc. 2 ×; Crass. 1 ×; Eum. 1 ×;
Pomp. 2 ×; Alex. 4 ×; Phoc. 2 ×;
Agis et Cleom. 2 ×; TG 1 ×; Dem.
4 ×; Cic. 3 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 4 ×;
Dio 1 ×; Arat. 1 ×; Art. 1 ×; Oth. 1 ×
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56 × διαταράσσω verwirren Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Sol. 1 ×; Publ.
1 ×; Them. 1 ×; Cam. 2 ×; Per. 1 ×;
Fab. 3 ×; Alc. 2 ×; Cor. 2 ×; Pel.
4 ×; Marc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Phil.
2 ×; Flam. 2 ×; Pyrrh. 2 ×; Lys. 1 ×;
Nic. 1 ×; Crass. 1 ×; Sert. 1 ×; Ag.
1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 4 ×; Caes. 2 ×;
Cat. Mi. 3 ×; Agis et Cleom. 2 ×; TG
2 ×; Cic. 1 ×; Demetr. 4 ×; Ant. 2 ×;
Dio 1 ×; Brut. 1 ×; Art. 1 ×

55 × ἡ φυλακή Bewachung, Wache Num. 1 ×; Sol. 2 ×; Publ. 1 ×; Cam.
1 ×; Per. 2 ×; Fab. 2 ×; Tim. 1 ×;
Aem. 1 ×; Pel. 2 ×; Marc. 1 ×; Arist.
1 ×; Phil. 1 ×; Flam. 1 ×; Pyrrh.
3 ×; Nic. 2 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 2 ×;
Alex. 2 ×; Caes. 5 ×; Phoc. 1 ×; Agis
et Cleom. 3 ×; TG 1 ×; Cic. 3 ×;
Demetr. 1 ×; Ant. 3 ×; Dio 2 ×; Brut.
3 ×; Arat. 4 ×; Galb. 1 ×; Oth. 1 ×

54 × συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×; Sol. 1 ×; Publ.
1 ×; Them. 1 ×; Cam. 3 ×; Per. 1 ×;
Fab. 2 ×; Alc. 3 ×; Cor. 2 ×; Aem.
2 ×; Pel. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Mar. 3 ×;
Sull. 1 ×; Cim. 1 ×; Luc. 2 ×; Nic.
2 ×; Crass. 1 ×; Eum. 1 ×; Pomp.
3 ×; Alex. 3 ×; Caes. 1 ×; Phoc. 1 ×;
Cat. Mi. 1 ×; TG 3 ×; Demetr. 2 ×;
Dio 2 ×; Brut. 1 ×; Arat. 2 ×; Art.
2 ×; Galb. 2 ×

παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten Lyc. 1 ×; Sol. 1 ×; Publ. 3 ×; Them.
3 ×; Cam. 2 ×; Fab. 3 ×; Alc. 1 ×;
Tim. 3 ×; Pel. 1 ×; Marc. 4 ×; Phil.
1 ×; Mar. 2 ×; Sull. 1 ×; Cim. 1 ×;
Luc. 1 ×; Nic. 1 ×; Crass. 2 ×; Eum.
3 ×; Ag. 2 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×;
Cat. Mi. 5 ×; Agis et Cleom. 4 ×;
TG 1 ×; Cic. 1 ×; Dio 1 ×; Brut. 1 ×;
Arat. 2 ×; Galb. 1 ×

τὸ κατόρθωμα Erfolg Publ. 1 ×; Cam. 3 ×; Fab. 3 ×; Cor.
2 ×; Tim. 1 ×; Aem. 6 ×; Pel. 6 ×;
Marc. 1 ×; Arist. 3 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Mar. 3 ×; Sull. 2 ×; Luc. 4 ×; Nic.
2 ×; Crass. 4 ×; Pomp. 2 ×; Caes.
2 ×; Ant. 5 ×; Brut. 2 ×; Arat. 1 ×

ἡ πολιορκία Belagerung Cam. 10 ×; Alc. 1 ×; Cor. 2 ×; Tim.
2 ×; Marc. 3 ×; Lys. 2 ×; Sull. 5 ×;
Luc. 8 ×; Nic. 2 ×; Crass. 1 ×; Sert.
2 ×; Eum. 3 ×; Ag. 1 ×; Alex. 3 ×;
Caes. 1 ×; Demetr. 3 ×; Ant. 3 ×;
Dio 1 ×; Brut. 1 ×
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53 × ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×; Num.
6 ×; Sol. 1 ×; Publ. 2 ×; Cam. 2 ×;
Per. 3 ×; Alc. 1 ×; Cor. 1 ×; Tim. 2 ×;
Aem. 4 ×; Pel. 2 ×; Arist. 1 ×; Pyrrh.
1 ×; Mar. 1 ×; Lys. 1 ×; Sull. 4 ×;
Luc. 1 ×; Nic. 1 ×; Sert. 1 ×; Eum.
1 ×; Ag. 2 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×;
Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×; Dem. 1 ×; Cic.
1 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×; Brut. 2 ×;
Oth. 2 ×

ἀπόρρητος, ον verboten; geheim Rom. 2 ×; Num. 4 ×; Publ. 1 ×;
Them. 1 ×; Cam. 2 ×; Per. 2 ×; Fab.
1 ×; Alc. 1 ×; Pel. 1 ×; Marc. 1 ×;
Arist. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Lys. 2 ×;
Cim. 1 ×; Luc. 4 ×; Nic. 2 ×; Eum.
2 ×; Pomp. 3 ×; Alex. 6 ×; Caes.
1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Cic. 3 ×;
Demetr. 2 ×; Dio 1 ×; Brut. 5 ×; Art.
2 ×

52 × ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild Rom. 2 ×; Cam. 3 ×; Fab. 2 ×; Cor.
1 ×; Aem. 4 ×; Marc. 1 ×; Phil. 3 ×;
Flam. 1 ×; Pyrrh. 2 ×; Mar. 7 ×;
Sull. 3 ×; Luc. 3 ×; Crass. 3 ×; Sert.
3 ×; Pomp. 2 ×; Caes. 8 ×; Ant. 2 ×;
Brut. 1 ×; Galb. 1 ×

51 × δημαγωγέω das Volk anführen Thes. 2 ×; Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×; Num.
1 ×; Publ. 2 ×; Them. 1 ×; Cam. 3 ×;
Per. 1 ×; Fab. 2 ×; Alc. 2 ×; Cor. 1 ×;
Aem. 3 ×; Cat. Ma. 1 ×; Mar. 3 ×;
Sull. 1 ×; Luc. 3 ×; Nic. 3 ×; Sert.
1 ×; Eum. 2 ×; Ag. 1 ×; Caes. 2 ×;
Cat. Mi. 1 ×; TG 3 ×; Dem. 1 ×; Cic.
2 ×; Ant. 2 ×; Dio 2 ×; Brut. 1 ×;
Galb. 1 ×; Oth. 1 ×

ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Cam. 1 ×; Fab.
2 ×; Alc. 1 ×; Tim. 1 ×; Aem. 1 ×;
Pel. 2 ×; Marc. 1 ×; Arist. 2 ×; Cat.
Ma. 1 ×; Phil. 1 ×; Pyrrh. 2 ×; Mar.
3 ×; Lys. 1 ×; Sull. 3 ×; Luc. 2 ×;
Nic. 2 ×; Crass. 1 ×; Pomp. 3 ×;
Alex. 2 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi. 3 ×;
Agis et Cleom. 2 ×; TG 2 ×; Dem.
1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×;
Brut. 2 ×; Arat. 3 ×



Gesamtwerk, nach Häufigkeit 50×

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vor
geben

Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Sol.
1 ×; Them. 1 ×; Cam. 2 ×; Per. 1 ×;
Cor. 1 ×; Tim. 3 ×; Aem. 2 ×; Marc.
1 ×; Arist. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Phil.
1 ×; Pyrrh. 1 ×; Mar. 1 ×; Lys. 1 ×;
Sull. 1 ×; Luc. 2 ×; Nic. 3 ×; Sert.
2 ×; Eum. 1 ×; Ag. 3 ×; Pomp. 1 ×;
Caes. 1 ×; Agis et Cleom. 2 ×; TG
2 ×; Cic. 3 ×; Ant. 2 ×; Dio 2 ×;
Brut. 1 ×; Arat. 1 ×; Art. 1 ×; Galb.
1 ×; Oth. 1 ×

ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Cam. 1 ×; Fab.
1 ×; Cor. 1 ×; Tim. 3 ×; Marc. 1 ×;
Flam. 3 ×; Mar. 3 ×; Lys. 2 ×; Sull.
7 ×; Luc. 3 ×; Crass. 4 ×; Pomp. 3 ×;
Alex. 1 ×; Caes. 4 ×; TG 2 ×; Dem.
2 ×; Cic. 2 ×; Demetr. 3 ×; Brut. 2 ×;
Oth. 1 ×

50 × ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen Thes. 1 ×; Rom. 2 ×; Sol. 1 ×; Cam.
2 ×; Cor. 1 ×; Aem. 3 ×; Pel. 1 ×;
Marc. 1 ×; Arist. 1 ×; Phil. 1 ×;
Flam. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Mar. 3 ×;
Lys. 1 ×; Sull. 1 ×; Cim. 3 ×; Luc.
2 ×; Nic. 1 ×; Sert. 1 ×; Pomp. 2 ×;
Alex. 4 ×; Phoc. 1 ×; TG 1 ×; Cic.
1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 3 ×; Brut. 2 ×;
Arat. 3 ×; Art. 1 ×; Galb. 3 ×

κομιδῇ geradezu, genau Thes. 2 ×; Rom. 2 ×; Lyc. 2 ×; Num.
2 ×; Cam. 1 ×; Per. 3 ×; Fab. 1 ×;
Alc. 3 ×; Cor. 3 ×; Pel. 1 ×; Cat. Ma.
1 ×; Phil. 3 ×; Mar. 2 ×; Nic. 2 ×;
Crass. 1 ×; Sert. 1 ×; Pomp. 4 ×;
Alex. 2 ×; Caes. 3 ×; Cat. Mi. 2 ×;
Dem. 2 ×; Cic. 1 ×; Demetr. 2 ×;
Ant. 2 ×; Dio 2 ×

ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession Thes. 1 ×; Rom. 2 ×; Lyc. 2 ×; Num.
2 ×; Per. 1 ×; Fab. 1 ×; Alc. 1 ×; Cor.
5 ×; Tim. 1 ×; Aem. 4 ×; Marc. 2 ×;
Arist. 2 ×; Phil. 2 ×; Mar. 1 ×; Sull.
1 ×; Luc. 3 ×; Nic. 1 ×; Crass. 1 ×;
Ag. 2 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes.
1 ×; Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Cic.
2 ×; Demetr. 2 ×; Ant. 1 ×; Dio 2 ×;
Brut. 1 ×; Arat. 1 ×; Galb. 1 ×

49 × προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen Thes. 1 ×; Sol. 1 ×; Publ. 3 ×; Them.
1 ×; Cam. 2 ×; Fab. 1 ×; Alc. 1 ×;
Cor. 3 ×; Tim. 1 ×; Marc. 4 ×; Arist.
2 ×; Phil. 2 ×; Flam. 1 ×; Pyrrh. 3 ×;
Mar. 2 ×; Lys. 1 ×; Sull. 1 ×; Nic.
1 ×; Crass. 2 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 2 ×;
Alex. 1 ×; Phoc. 2 ×; Agis et Cleom.
1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 2 ×; Dio 1 ×;
Arat. 3 ×; Art. 1 ×; Oth. 1 ×
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ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden Thes. 1 ×; Lyc. 1 ×; Them. 2 ×; Fab.
1 ×; Alc. 1 ×; Cor. 1 ×; Aem. 1 ×;
Marc. 3 ×; Arist. 1 ×; Pyrrh. 4 ×;
Mar. 1 ×; Sull. 2 ×; Luc. 4 ×; Crass.
2 ×; Pomp. 2 ×; Alex. 1 ×; Caes. 3 ×;
Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 5 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; Dem. 1 ×; Cic. 1 ×; Ant.
6 ×; Dio 1 ×; Brut. 1 ×; Art. 1 ×

βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch Sol. 2 ×; Them. 5 ×; Cam. 2 ×; Per.
1 ×; Tim. 3 ×; Pel. 2 ×; Marc. 3 ×;
Arist. 2 ×; Flam. 1 ×; Mar. 2 ×; Sull.
2 ×; Luc. 3 ×; Nic. 1 ×; Sert. 2 ×;
Eum. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 9 ×;
Caes. 1 ×; Phoc. 1 ×; TG 1 ×; Dem.
1 ×; Dio 1 ×; Art. 2 ×

48 × ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus Lyc. 3 ×; Num. 1 ×; Sol. 1 ×; Publ.
1 ×; Cam. 1 ×; Alc. 2 ×; Tim. 1 ×;
Aem. 1 ×; Cat. Ma. 5 ×; Phil. 2 ×;
Mar. 2 ×; Sull. 3 ×; Luc. 2 ×; Nic.
1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 3 ×; Caes. 1 ×;
Cat. Mi. 1 ×; Agis et Cleom. 5 ×;
Cic. 1 ×; Demetr. 3 ×; Ant. 4 ×; Art.
1 ×; Galb. 2 ×

47 × ἀντιτάσσω entgegenstellen Thes. 1 ×; Cam. 1 ×; Per. 4 ×; Alc.
2 ×; Aem. 1 ×; Marc. 2 ×; Arist. 3 ×;
Pyrrh. 2 ×; Sull. 1 ×; Luc. 2 ×; Nic.
1 ×; Sert. 1 ×; Eum. 2 ×; Pomp. 6 ×;
Alex. 1 ×; Caes. 4 ×; Phoc. 2 ×; Cat.
Mi. 1 ×; TG 1 ×; Cic. 2 ×; Demetr.
2 ×; Ant. 1 ×; Brut. 2 ×; Art. 2 ×

ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Them. 1 ×;
Cam. 2 ×; Fab. 1 ×; Cor. 5 ×; Tim.
1 ×; Arist. 1 ×; Phil. 1 ×; Flam. 2 ×;
Mar. 1 ×; Lys. 2 ×; Sull. 1 ×; Cim.
1 ×; Luc. 1 ×; Nic. 2 ×; Crass. 1 ×;
Ag. 2 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes.
1 ×; Phoc. 2 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; TG 2 ×; Dem. 1 ×; Cic.
2 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 3 ×; Dio 1 ×;
Art. 1 ×; Galb. 1 ×; Oth. 1 ×

τὸ θέαμα Anblick Rom. 2 ×; Num. 1 ×; Sol. 1 ×; Them.
1 ×; Per. 2 ×; Fab. 1 ×; Alc. 1 ×; Cor.
1 ×; Tim. 1 ×; Aem. 3 ×; Marc. 3 ×;
Phil. 1 ×; Mar. 2 ×; Sull. 1 ×; Nic.
2 ×; Crass. 1 ×; Ag. 2 ×; Pomp. 5 ×;
Alex. 1 ×; Caes. 2 ×; Agis et Cleom.
2 ×; Cic. 1 ×; Demetr. 2 ×; Ant. 2 ×;
Dio 1 ×; Brut. 2 ×; Arat. 1 ×; Galb.
2 ×
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ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden Num. 1 ×; Sol. 1 ×; Publ. 2 ×; Cam.
1 ×; Fab. 1 ×; Alc. 1 ×; Cat. Ma.
2 ×; Flam. 1 ×; Pyrrh. 2 ×; Mar. 2 ×;
Lys. 2 ×; Luc. 3 ×; Nic. 5 ×; Crass.
2 ×; Sert. 1 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 4 ×;
Cat. Mi. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; TG
3 ×; Dem. 1 ×; Cic. 1 ×; Ant. 1 ×;
Brut. 2 ×; Arat. 2 ×; Art. 1 ×; Galb.
1 ×; Oth. 1 ×

διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern Them. 2 ×; Cam. 2 ×; Per. 1 ×;
Marc. 4 ×; Phil. 1 ×; Pyrrh. 2 ×;
Mar. 3 ×; Lys. 1 ×; Sull. 2 ×; Cim.
1 ×; Luc. 1 ×; Nic. 3 ×; Crass. 4 ×;
Sert. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 2 ×; Caes.
3 ×; Phoc. 1 ×; TG 1 ×; Cic. 2 ×;
Demetr. 2 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×; Brut.
2 ×; Arat. 1 ×; Art. 1 ×; Oth. 1 ×

ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tri
bunus militum

Them. 3 ×; Cam. 11 ×; Fab. 1 ×;
Aem. 1 ×; Marc. 3 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Flam. 2 ×; Mar. 2 ×; Sull. 5 ×; Luc.
2 ×; Crass. 1 ×; Sert. 1 ×; Pomp.
1 ×; Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×;
Cic. 3 ×; Brut. 1 ×; Art. 1 ×; Galb.
5 ×

46 × ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben Thes. 1 ×; Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Sol.
1 ×; Publ. 1 ×; Them. 1 ×; Per. 1 ×;
Alc. 1 ×; Tim. 2 ×; Pel. 1 ×; Marc.
3 ×; Arist. 2 ×; Cat. Ma. 2 ×; Flam.
3 ×; Pyrrh. 1 ×; Sull. 1 ×; Cim. 1 ×;
Crass. 1 ×; Pomp. 2 ×; Alex. 1 ×;
Caes. 1 ×; TG 1 ×; Dem. 3 ×; Cic.
6 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 2 ×; Dio 1 ×;
Brut. 2 ×; Arat. 1 ×

ἀπαιτέω (zurück‑) fordern Thes. 2 ×; Rom. 2 ×; Publ. 2 ×;
Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Fab. 1 ×; Cor.
1 ×; Pel. 2 ×; Cat. Ma. 1 ×; Phil.
1 ×; Mar. 1 ×; Lys. 2 ×; Crass. 2 ×;
Pomp. 3 ×; Caes. 2 ×; Phoc. 2 ×;
Cat. Mi. 6 ×; Agis et Cleom. 1 ×;
Dem. 2 ×; Cic. 1 ×; Demetr. 1 ×;
Ant. 4 ×; Dio 1 ×; Brut. 1 ×; Galb.
2 ×; Oth. 1 ×

βαρύνω beschweren, belasten Thes. 1 ×; Num. 1 ×; Publ. 2 ×;
Cam. 2 ×; Per. 1 ×; Fab. 1 ×; Alc.
1 ×; Cor. 4 ×; Tim. 1 ×; Pel. 1 ×;
Arist. 1 ×; Cat. Ma. 2 ×; Luc. 1 ×;
Nic. 1 ×; Sert. 1 ×; Ag. 3 ×; Pomp.
3 ×; Alex. 3 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi.
2 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Cic. 2 ×;
Demetr. 2 ×; Dio 1 ×; Brut. 4 ×;
Arat. 2 ×; Galb. 1 ×
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ἡ λαμπρότης Glanz Publ. 1 ×; Them. 2 ×; Cam. 1 ×;
Alc. 2 ×; Tim. 1 ×; Aem. 1 ×; Pel.
1 ×; Marc. 2 ×; Arist. 1 ×; Phil. 2 ×;
Pyrrh. 1 ×; Cim. 1 ×; Luc. 2 ×; Nic.
3 ×; Crass. 3 ×; Sert. 1 ×; Eum. 1 ×;
Ag. 1 ×; Pomp. 5 ×; Alex. 1 ×; Caes.
3 ×; Cat. Mi. 1 ×; Demetr. 2 ×; Ant.
3 ×; Dio 2 ×; Brut. 2 ×

45 × τὸ μῖσος Hass Rom. 1 ×; Num. 1 ×; Alc. 1 ×; Cor.
2 ×; Tim. 3 ×; Pel. 1 ×; Cat. Ma.
1 ×; Pyrrh. 2 ×; Mar. 2 ×; Sull. 1 ×;
Crass. 1 ×; Eum. 2 ×; Pomp. 5 ×;
Alex. 2 ×; Caes. 2 ×; Agis et Cleom.
1 ×; TG 2 ×; Cic. 3 ×; Ant. 2 ×; Dio
1 ×; Brut. 2 ×; Arat. 4 ×; Art. 1 ×;
Galb. 2 ×

44 × ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie Thes. 2 ×; Rom. 1 ×; Num. 1 ×; Sol.
1 ×; Cam. 1 ×; Per. 2 ×; Fab. 1 ×;
Alc. 6 ×; Cor. 3 ×; Tim. 1 ×; Aem.
3 ×; Pel. 2 ×; Pyrrh. 2 ×; Sull. 2 ×;
Nic. 2 ×; Sert. 1 ×; Eum. 1 ×; Alex.
1 ×; Caes. 2 ×; Phoc. 1 ×; Cat. Mi.
1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; TG 1 ×;
Cic. 1 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×; Brut.
1 ×; Arat. 1 ×

φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erwei
sen

Thes. 3 ×; Rom. 1 ×; Sol. 1 ×; Alc.
2 ×; Cor. 2 ×; Marc. 1 ×; Pyrrh.
2 ×; Mar. 1 ×; Lys. 1 ×; Sull. 1 ×;
Luc. 1 ×; Sert. 2 ×; Eum. 1 ×; Ag.
2 ×; Pomp. 5 ×; Alex. 1 ×; Caes.
1 ×; Cat. Mi. 4 ×; TG 2 ×; Cic. 2 ×;
Demetr. 4 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×; Brut.
1 ×; Oth. 1 ×

ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen Rom. 1 ×; Fab. 1 ×; Aem. 3 ×; Pel.
1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Flam. 1 ×; Pyrrh.
4 ×; Mar. 3 ×; Lys. 1 ×; Sull. 3 ×;
Luc. 4 ×; Crass. 3 ×; Sert. 1 ×; Eum.
1 ×; Pomp. 3 ×; Alex. 2 ×; Caes. 1 ×;
Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 3 ×; Agis et
Cleom. 2 ×; Ant. 2 ×; Arat. 1 ×; Art.
1 ×

χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen füh
ren, med. Geldgeschäfte führen

Rom. 1 ×; Num. 2 ×; Them. 2 ×;
Cam. 1 ×; Alc. 1 ×; Cor. 1 ×; Tim.
1 ×; Pel. 1 ×; Marc. 1 ×; Mar. 2 ×;
Lys. 1 ×; Sull. 2 ×; Luc. 2 ×; Sert.
1 ×; Eum. 1 ×; Ag. 2 ×; Pomp. 1 ×;
Alex. 2 ×; Caes. 2 ×; Phoc. 2 ×; Cat.
Mi. 3 ×; Agis et Cleom. 3 ×; TG 2 ×;
Cic. 1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×; Dio
1 ×; Brut. 2 ×; Oth. 1 ×
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συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen Lyc. 1 ×; Sol. 2 ×; Publ. 1 ×; Them.
1 ×; Per. 1 ×; Fab. 3 ×; Cor. 2 ×;
Tim. 4 ×; Aem. 1 ×; Pel. 2 ×; Marc.
2 ×; Arist. 1 ×; Pyrrh. 2 ×; Mar. 1 ×;
Sull. 2 ×; Cim. 1 ×; Luc. 1 ×; Crass.
1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 2 ×; Caes. 1 ×;
Agis et Cleom. 1 ×; TG 2 ×; Demetr.
1 ×; Ant. 1 ×; Dio 2 ×; Brut. 1 ×;
Arat. 1 ×; Art. 1 ×; Oth. 1 ×

ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen Cor. 2 ×; Aem. 3 ×; Pel. 2 ×; Marc.
2 ×; Phil. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Mar. 1 ×;
Sull. 3 ×; Crass. 1 ×; Sert. 1 ×; Eum.
3 ×; Ag. 3 ×; Pomp. 2 ×; Alex. 2 ×;
Caes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis et
Cleom. 4 ×; TG 1 ×; Demetr. 2 ×;
Ant. 3 ×; Brut. 1 ×; Arat. 2 ×; Art.
1 ×; Oth. 1 ×

43 × πατάσσω schlagen Rom. 2 ×; Lyc. 1 ×; Sol. 1 ×; Them.
2 ×; Cam. 2 ×; Per. 1 ×; Alc. 2 ×;
Aem. 1 ×; Pel. 1 ×; Arist. 1 ×; Pyrrh.
4 ×; Mar. 1 ×; Cim. 1 ×; Nic. 1 ×;
Crass. 3 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Alex. 1 ×; Caes. 2 ×; Phoc. 2 ×; Cat.
Mi. 2 ×; TG 3 ×; Cic. 1 ×; Ant. 3 ×;
Brut. 2 ×; Art. 1 ×

ὑπατικός, ή, όν = consularis Cam. 6 ×; Aem. 5 ×; Marc. 1 ×; Cat.
Ma. 3 ×; Flam. 2 ×; Mar. 1 ×; Sull.
1 ×; Luc. 1 ×; Sert. 1 ×; Pomp. 4 ×;
Caes. 2 ×; Cat. Mi. 5 ×; TG 4 ×; Cic.
1 ×; Ant. 2 ×; Galb. 3 ×; Oth. 1 ×

42 × ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Fab. 1 ×; Alc.
3 ×; Cor. 1 ×; Pel. 2 ×; Marc. 4 ×;
Cat. Ma. 3 ×; Flam. 1 ×; Mar. 2 ×;
Lys. 1 ×; Luc. 2 ×; Nic. 1 ×; Crass.
1 ×; Sert. 1 ×; Eum. 2 ×; Ag. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×;
Cat. Mi. 4 ×; Cic. 1 ×; Ant. 2 ×;
Brut. 3 ×; Oth. 1 ×

ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×; Publ. 1 ×; Per.
1 ×; Alc. 1 ×; Cor. 1 ×; Aem. 3 ×;
Marc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Flam. 1 ×;
Pyrrh. 2 ×; Sull. 1 ×; Sert. 3 ×; Eum.
1 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 4 ×; Caes. 1 ×;
Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; Cic. 3 ×; Ant. 3 ×; Dio
2 ×; Galb. 4 ×; Oth. 2 ×

θριαμβεύω triumphieren Rom. 3 ×; Publ. 2 ×; Cam. 3 ×;
Fab. 1 ×; Cor. 1 ×; Aem. 5 ×; Marc.
1 ×; Cat. Ma. 2 ×; Flam. 1 ×; Mar.
3 ×; Sull. 1 ×; Luc. 2 ×; Crass. 2 ×;
Pomp. 6 ×; Cat. Mi. 2 ×; TG 2 ×;
Cic. 1 ×; Ant. 3 ×; Arat. 1 ×
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ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen Rom. 1 ×; Publ. 1 ×; Cam. 2 ×; Per.
2 ×; Fab. 2 ×; Alc. 1 ×; Cor. 4 ×;
Marc. 2 ×; Cat. Ma. 1 ×; Pyrrh. 1 ×;
Mar. 1 ×; Luc. 2 ×; Crass. 2 ×; Sert.
2 ×; Pomp. 2 ×; Alex. 2 ×; Cat. Mi.
7 ×; TG 1 ×; Demetr. 2 ×; Ant. 1 ×;
Art. 1 ×; Galb. 1 ×; Oth. 1 ×

ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit Lyc. 2 ×; Num. 3 ×; Them. 1 ×;
Per. 4 ×; Fab. 6 ×; Cor. 1 ×; Tim.
1 ×; Pel. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Phil.
1 ×; Flam. 2 ×; Cim. 1 ×; Luc. 1 ×;
Crass. 3 ×; Sert. 1 ×; Eum. 1 ×; Ag.
1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 2 ×; Caes. 2 ×;
Cat. Mi. 1 ×; Cic. 1 ×; Dio 1 ×; Brut.
1 ×; Art. 2 ×

τὸ κράνος Helm Num. 1 ×; Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Tim.
1 ×; Aem. 2 ×; Marc. 1 ×; Arist. 1 ×;
Phil. 2 ×; Flam. 1 ×; Pyrrh. 4 ×;
Mar. 1 ×; Sull. 3 ×; Luc. 1 ×; Crass.
2 ×; Sert. 1 ×; Eum. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Alex. 8 ×; TG 1 ×; Demetr. 1 ×; Ant.
3 ×; Brut. 2 ×; Arat. 1 ×; Art. 1 ×

ἀποσφάζω abschlachten Sol. 1 ×; Cam. 1 ×; Fab. 1 ×; Alc.
3 ×; Pel. 1 ×; Marc. 1 ×; Mar. 4 ×;
Lys. 3 ×; Sull. 7 ×; Cim. 1 ×; Luc.
2 ×; Crass. 1 ×; Eum. 1 ×; Pomp.
1 ×; Alex. 2 ×; Agis et Cleom. 1 ×;
Cic. 2 ×; Dio 2 ×; Brut. 1 ×; Arat.
1 ×; Galb. 2 ×; Oth. 3 ×

41 × κατοικέω siedeln, besiedeln Thes. 4 ×; Rom. 1 ×; Sol. 1 ×; Cam.
4 ×; Per. 3 ×; Tim. 5 ×; Pyrrh. 1 ×;
Lys. 1 ×; Sull. 1 ×; Cim. 1 ×; Luc.
3 ×; Crass. 1 ×; Ag. 3 ×; Pomp. 2 ×;
Alex. 1 ×; Caes. 2 ×; Phoc. 2 ×; Ant.
2 ×; Dio 1 ×; Arat. 1 ×; Art. 1 ×

ἡ δέησις Bitte Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Num. 1 ×;
Them. 1 ×; Per. 2 ×; Fab. 2 ×; Cor.
4 ×; Tim. 1 ×; Aem. 1 ×; Flam. 1 ×;
Eum. 1 ×; Ag. 2 ×; Alex. 1 ×; Caes.
1 ×; Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 7 ×; TG 2 ×;
Demetr. 1 ×; Ant. 2 ×; Dio 5 ×; Brut.
2 ×; Art. 1 ×

συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zer
schlagen

Cam. 2 ×; Tim. 1 ×; Aem. 1 ×; Marc.
1 ×; Pyrrh. 1 ×; Sull. 3 ×; Cim. 2 ×;
Luc. 5 ×; Crass. 2 ×; Sert. 2 ×; Eum.
3 ×; Pomp. 2 ×; Alex. 2 ×; Caes. 2 ×;
Agis et Cleom. 1 ×; TG 1 ×; Dem.
2 ×; Dio 3 ×; Brut. 2 ×; Arat. 2 ×;
Oth. 1 ×
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40 × περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen Rom. 1 ×; Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Alc.
2 ×; Aem. 1 ×; Pel. 1 ×; Marc. 1 ×;
Arist. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Mar. 1 ×;
Cim. 2 ×; Luc. 1 ×; Nic. 1 ×; Ag.
1 ×; Pomp. 5 ×; Alex. 3 ×; Caes. 1 ×;
Cat. Mi. 3 ×; TG 1 ×; Dem. 2 ×; Cic.
1 ×; Demetr. 2 ×; Ant. 1 ×; Brut. 2 ×;
Arat. 1 ×; Art. 1 ×; Galb. 1 ×

ἐνοχλέω belästigen, verärgern Rom. 2 ×; Cam. 2 ×; Aem. 1 ×;
Arist. 1 ×; Phil. 1 ×; Pyrrh. 3 ×;
Mar. 1 ×; Lys. 1 ×; Sull. 1 ×; Cim.
1 ×; Luc. 1 ×; Crass. 1 ×; Sert. 1 ×;
Eum. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 2 ×; Alex.
3 ×; Caes. 1 ×; Phoc. 2 ×; Cat. Mi.
2 ×; Agis et Cleom. 2 ×; Cic. 2 ×;
Demetr. 2 ×; Brut. 2 ×; Arat. 3 ×

ἀναγράφω aufschreiben, registrieren Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Sol.
4 ×; Publ. 1 ×; Them. 1 ×; Cam. 1 ×;
Per. 1 ×; Alc. 1 ×; Aem. 1 ×; Pel.
1 ×; Arist. 2 ×; Flam. 2 ×; Mar. 2 ×;
Lys. 2 ×; Sull. 3 ×; Luc. 3 ×; Ag. 1 ×;
Pomp. 3 ×; Alex. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Dem. 1 ×; Demetr. 2 ×; Ant. 2 ×;
Brut. 1 ×

προσίημι zulassen, akzeptieren Rom. 1 ×; Sol. 1 ×; Publ. 2 ×; Them.
1 ×; Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Alc. 1 ×;
Tim. 1 ×; Aem. 1 ×; Marc. 1 ×; Arist.
1 ×; Cat. Ma. 2 ×; Mar. 1 ×; Luc.
1 ×; Sert. 1 ×; Eum. 2 ×; Alex. 4 ×;
Phoc. 2 ×; Cat. Mi. 3 ×; Dem. 1 ×;
Cic. 1 ×; Demetr. 2 ×; Ant. 4 ×;
Brut. 1 ×; Arat. 1 ×; Galb. 2 ×

39 × ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Them. 1 ×;
Cam. 1 ×; Fab. 2 ×; Tim. 2 ×; Aem.
6 ×; Pel. 3 ×; Marc. 2 ×; Arist. 1 ×;
Phil. 1 ×; Flam. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull.
1 ×; Cim. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 5 ×;
Alex. 1 ×; Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Agis et Cleom. 2 ×; Demetr. 1 ×;
Ant. 2 ×

ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber Lyc. 1 ×; Sol. 1 ×; Cam. 1 ×; Per.
1 ×; Fab. 1 ×; Pel. 1 ×; Cat. Ma. 3 ×;
Pyrrh. 1 ×; Mar. 2 ×; Luc. 4 ×; Nic.
1 ×; Crass. 1 ×; Eum. 3 ×; Pomp.
3 ×; Alex. 1 ×; Caes. 3 ×; Phoc. 1 ×;
Cat. Mi. 3 ×; TG 3 ×; Dem. 1 ×; Cic.
1 ×; Arat. 1 ×; Galb. 1 ×

ὁ τράχηλος Hals Publ. 1 ×; Them. 1 ×; Per. 1 ×; Fab.
1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Flam. 3 ×; Pyrrh.
3 ×; Mar. 3 ×; Luc. 1 ×; Eum. 1 ×;
Alex. 3 ×; Caes. 2 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Agis et Cleom. 2 ×; Dem. 1 ×; Cic.
3 ×; Demetr. 3 ×; Ant. 2 ×; Brut. 2 ×;
Art. 4 ×



Gesamtwerk, nach Häufigkeit 38×

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

38 × ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen Thes. 2 ×; Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Sol.
2 ×; Publ. 2 ×; Cam. 1 ×; Tim. 2 ×;
Aem. 1 ×; Flam. 1 ×; Pyrrh. 1 ×;
Sull. 2 ×; Luc. 2 ×; Crass. 1 ×; Sert.
1 ×; Pomp. 3 ×; Alex. 1 ×; Caes. 4 ×;
Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; TG 1 ×; Dem. 1 ×; Cic.
2 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×; Art. 1 ×

διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend Thes. 1 ×; Lyc. 1 ×; Sol. 1 ×; Fab.
1 ×; Aem. 3 ×; Marc. 1 ×; Cat. Ma.
1 ×; Lys. 1 ×; Luc. 3 ×; Pomp. 1 ×;
Alex. 2 ×; Caes. 2 ×; Phoc. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×; TG 1 ×; Demetr. 7 ×; Ant.
2 ×; Dio 1 ×; Arat. 1 ×; Art. 1 ×;
Galb. 5 ×

συμφρονέω übereinstimmen; verstehen Thes. 1 ×; Publ. 1 ×; Them. 1 ×;
Cam. 2 ×; Cor. 1 ×; Aem. 1 ×; Pel.
2 ×; Cat. Ma. 1 ×; Phil. 1 ×; Pyrrh.
1 ×; Mar. 1 ×; Lys. 1 ×; Nic. 2 ×;
Crass. 2 ×; Sert. 2 ×; Eum. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Alex. 5 ×; Caes. 1 ×;
Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×; Demetr. 2 ×;
Ant. 2 ×; Dio 1 ×; Brut. 1 ×; Arat.
1 ×; Art. 1 ×

ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener Publ. 2 ×; Fab. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Luc. 2 ×; Pomp. 6 ×; Cat. Mi. 3 ×;
TG 1 ×; Cic. 4 ×; Ant. 7 ×; Brut. 1 ×;
Galb. 9 ×; Oth. 1 ×

37 × διασπείρω verstreuen Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Lyc. 2 ×; Publ.
1 ×; Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Fab. 1 ×;
Alc. 1 ×; Cor. 1 ×; Tim. 2 ×; Pel. 1 ×;
Phil. 1 ×; Flam. 1 ×; Mar. 1 ×; Lys.
1 ×; Sull. 2 ×; Luc. 1 ×; Sert. 2 ×;
Eum. 3 ×; Pomp. 2 ×; Phoc. 1 ×;
Dem. 2 ×; Cic. 1 ×; Dio 2 ×; Brut.
1 ×; Arat. 2 ×; Art. 1 ×

ἄφνω plötzlich Rom. 2 ×; Sol. 1 ×; Cam. 1 ×; Alc.
1 ×; Cor. 4 ×; Aem. 1 ×; Marc. 2 ×;
Arist. 1 ×; Phil. 2 ×; Flam. 1 ×;
Pyrrh. 1 ×; Nic. 1 ×; Eum. 1 ×;
Pomp. 3 ×; Alex. 2 ×; Cic. 2 ×;
Demetr. 2 ×; Ant. 2 ×; Arat. 3 ×;
Galb. 2 ×; Oth. 2 ×

κατακλείω einschließen Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×; Publ. 1 ×; Them.
2 ×; Per. 3 ×; Aem. 2 ×; Arist. 2 ×;
Phil. 1 ×; Mar. 2 ×; Sull. 2 ×; Cim.
1 ×; Luc. 2 ×; Nic. 3 ×; Crass. 1 ×;
Sert. 1 ×; Pomp. 3 ×; Alex. 1 ×; Agis
et Cleom. 2 ×; Dio 3 ×; Arat. 3 ×
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σκώπτω spotten Lyc. 3 ×; Them. 1 ×; Fab. 1 ×; Alc.
2 ×; Tim. 1 ×; Marc. 1 ×; Arist. 1 ×;
Mar. 2 ×; Sull. 1 ×; Luc. 1 ×; Nic.
2 ×; Ag. 2 ×; Pomp. 2 ×; Alex. 1 ×;
Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Dem. 2 ×;
Cic. 2 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 5 ×; Dio
1 ×; Brut. 1 ×; Art. 1 ×; Galb. 1 ×

ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehö
rig

Num. 3 ×; Publ. 2 ×; Cor. 2 ×; Arist.
1 ×; Sull. 1 ×; Cim. 2 ×; Luc. 2 ×;
Pomp. 3 ×; Caes. 5 ×; Cat. Mi. 2 ×;
TG 1 ×; Cic. 3 ×; Ant. 4 ×; Brut. 3 ×;
Arat. 1 ×; Galb. 1 ×; Oth. 1 ×

σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz Cam. 2 ×; Per. 2 ×; Alc. 1 ×; Cor.
1 ×; Pel. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Lys. 1 ×;
Sull. 3 ×; Luc. 3 ×; Crass. 2 ×; Sert.
2 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 4 ×;
Caes. 1 ×; Phoc. 1 ×; Agis et Cleom.
1 ×; Demetr. 3 ×; Ant. 4 ×; Brut. 1 ×;
Oth. 1 ×

ἡ δημαρχία Volkstribunat Fab. 1 ×; Cor. 2 ×; Flam. 1 ×; Mar.
4 ×; Crass. 1 ×; Sert. 1 ×; Pomp.
4 ×; Cat. Mi. 8 ×; TG 10 ×; Cic. 3 ×;
Ant. 2 ×

ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte Aem. 2 ×; Marc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Phil. 1 ×; Flam. 1 ×; Sull. 11 ×;
Cim. 1 ×; Luc. 3 ×; Crass. 1 ×; Sert.
1 ×; Pomp. 4 ×; Caes. 2 ×; Cat. Mi.
1 ×; Ant. 3 ×; Brut. 1 ×; Galb. 1 ×;
Oth. 2 ×

36 × ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr Thes. 1 ×; Rom. 2 ×; Them. 1 ×; Per.
1 ×; Cor. 1 ×; Marc. 4 ×; Cat. Ma.
4 ×; Cim. 1 ×; Sert. 1 ×; Eum. 1 ×;
Ag. 1 ×; Pomp. 3 ×; Alex. 1 ×; Caes.
2 ×; Phoc. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×;
Dem. 1 ×; Cic. 1 ×; Demetr. 2 ×;
Ant. 2 ×; Dio 2 ×; Brut. 1 ×; Art. 1 ×

συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Lyc. 2 ×; Num.
1 ×; Sol. 1 ×; Publ. 2 ×; Them. 2 ×;
Tim. 2 ×; Aem. 1 ×; Marc. 1 ×;
Arist. 1 ×; Phil. 1 ×; Sull. 2 ×; Cim.
1 ×; Ag. 2 ×; Pomp. 2 ×; Caes. 2 ×;
Phoc. 1 ×; Cic. 2 ×; Demetr. 2 ×;
Ant. 1 ×; Dio 1 ×; Arat. 3 ×; Art. 1 ×

τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Sol.
1 ×; Cam. 1 ×; Marc. 3 ×; Cat. Ma.
1 ×; Pyrrh. 2 ×; Mar. 1 ×; Sull. 7 ×;
Luc. 3 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×; Agis
et Cleom. 1 ×; Dem. 1 ×; Cic. 1 ×;
Demetr. 1 ×; Ant. 2 ×; Brut. 2 ×;
Arat. 4 ×
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ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×; Sol. 2 ×; Fab.
1 ×; Alc. 1 ×; Pel. 1 ×; Marc. 1 ×;
Arist. 1 ×; Sull. 1 ×; Cim. 2 ×; Luc.
1 ×; Nic. 1 ×; Crass. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Alex. 1 ×; Caes. 1 ×; Phoc. 1 ×; Cat.
Mi. 2 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Cic.
2 ×; Demetr. 4 ×; Ant. 2 ×; Dio 1 ×;
Brut. 2 ×; Arat. 2 ×; Galb. 1 ×

τὸ φορεῖον Sänfte Num. 3 ×; Per. 1 ×; Pel. 1 ×; Pyrrh.
1 ×; Mar. 2 ×; Eum. 3 ×; Caes. 1 ×;
Cat. Mi. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×;
Cic. 8 ×; Ant. 2 ×; Brut. 3 ×; Arat.
3 ×; Galb. 6 ×

συγκλητικός, ή, όν senatorisch Fab. 1 ×; Aem. 1 ×; Cat. Ma. 2 ×;
Mar. 1 ×; Sull. 3 ×; Sert. 1 ×; Pomp.
2 ×; Caes. 2 ×; Cat. Mi. 9 ×; TG 3 ×;
Cic. 3 ×; Ant. 1 ×; Galb. 1 ×; Oth.
6 ×

35 × προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über Thes. 1 ×; Sol. 1 ×; Publ. 3 ×; Them.
1 ×; Fab. 1 ×; Tim. 1 ×; Cat. Ma.
1 ×; Phil. 1 ×; Flam. 1 ×; Mar. 3 ×;
Lys. 1 ×; Sull. 3 ×; Luc. 1 ×; Eum.
1 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 1 ×; Phoc. 1 ×;
Cat. Mi. 3 ×; TG 1 ×; Dem. 2 ×; Cic.
2 ×; Ant. 1 ×; Brut. 1 ×; Arat. 1 ×;
Art. 1 ×

συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen Thes. 4 ×; Cor. 1 ×; Tim. 1 ×; Pel.
1 ×; Phil. 1 ×; Flam. 2 ×; Pyrrh. 1 ×;
Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Cim. 1 ×; Luc.
5 ×; Crass. 2 ×; Eum. 1 ×; Ag. 1 ×;
Pomp. 2 ×; Alex. 1 ×; TG 1 ×; Cic.
1 ×; Ant. 3 ×; Dio 1 ×; Brut. 1 ×;
Arat. 2 ×

ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge Rom. 1 ×; Lyc. 2 ×; Num. 1 ×; Them.
1 ×; Per. 2 ×; Aem. 2 ×; Pel. 2 ×;
Marc. 2 ×; Pyrrh. 1 ×; Lys. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi. 2 ×;
Agis et Cleom. 3 ×; TG 2 ×; Demetr.
4 ×; Ant. 4 ×; Arat. 1 ×; Art. 1 ×;
Galb. 1 ×

καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen Rom. 1 ×; Num. 2 ×; Them. 1 ×;
Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Fab. 1 ×; Tim.
1 ×; Aem. 1 ×; Marc. 1 ×; Pyrrh.
1 ×; Mar. 4 ×; Lys. 1 ×; Sull. 1 ×;
Cim. 1 ×; Luc. 1 ×; Nic. 1 ×; Sert.
1 ×; Pomp. 3 ×; Alex. 1 ×; Caes. 2 ×;
Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×; Ant. 2 ×; Dio
3 ×; Brut. 1 ×
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ἡ τροφή Nahrung, Ernährung Rom. 3 ×; Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Sol.
1 ×; Publ. 2 ×; Cam. 2 ×; Alc. 2 ×;
Cor. 1 ×; Aem. 1 ×; Arist. 2 ×; Cat.
Ma. 2 ×; Mar. 2 ×; Cim. 1 ×; Luc.
2 ×; Eum. 3 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×;
Caes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; TG 1 ×; Demetr. 1 ×;
Ant. 1 ×; Brut. 1 ×

ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan Rom. 1 ×; Lyc. 2 ×; Num. 1 ×; Sol.
1 ×; Publ. 1 ×; Them. 1 ×; Per. 3 ×;
Fab. 2 ×; Cor. 2 ×; Tim. 2 ×; Aem.
1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Sull. 1 ×; Cim.
1 ×; Luc. 1 ×; Nic. 1 ×; Sert. 2 ×;
Cat. Mi. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; TG
2 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×;
Brut. 3 ×; Arat. 1 ×

ὁ πατρίκιος = patricius Num. 5 ×; Cam. 5 ×; Cor. 20 ×; Cat.
Ma. 2 ×; Sull. 1 ×; Cat. Mi. 2 ×

34 × κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen Thes. 1 ×; Lyc. 3 ×; Publ. 1 ×; Aem.
1 ×; Pel. 1 ×; Mar. 2 ×; Sull. 1 ×;
Crass. 1 ×; Ag. 1 ×; Alex. 4 ×; Caes.
1 ×; Cat. Mi. 4 ×; Agis et Cleom.
1 ×; Cic. 3 ×; Ant. 4 ×; Dio 2 ×;
Brut. 1 ×; Arat. 1 ×; Art. 1 ×

ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn Rom. 4 ×; Lyc. 2 ×; Num. 2 ×; Sol.
1 ×; Per. 1 ×; Fab. 2 ×; Alc. 2 ×;
Pel. 1 ×; Mar. 1 ×; Crass. 1 ×; Ag.
2 ×; Pomp. 2 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×;
Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×; Cic. 1 ×; Ant.
5 ×; Dio 1 ×; Brut. 1 ×; Oth. 1 ×

ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit Cam. 2 ×; Fab. 2 ×; Alc. 1 ×; Tim.
1 ×; Pel. 1 ×; Pyrrh. 3 ×; Mar. 2 ×;
Nic. 2 ×; Crass. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Alex. 2 ×; Caes. 2 ×; Cat. Mi. 5 ×;
Agis et Cleom. 1 ×; Demetr. 1 ×;
Ant. 3 ×; Dio 4 ×

33 × καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen Thes. 1 ×; Cam. 2 ×; Per. 1 ×; Cor.
1 ×; Tim. 2 ×; Aem. 2 ×; Marc. 2 ×;
Phil. 1 ×; Pyrrh. 2 ×; Sull. 5 ×; Cim.
1 ×; Luc. 2 ×; Sert. 1 ×; Eum. 2 ×;
Ag. 1 ×; Caes. 2 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Dem. 1 ×; Brut. 1 ×; Oth. 2 ×

ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Them. 1 ×;
Alc. 2 ×; Pel. 1 ×; Cat. Ma. 3 ×;
Pyrrh. 2 ×; Mar. 1 ×; Sull. 2 ×; Luc.
1 ×; Crass. 1 ×; Ag. 2 ×; Pomp. 4 ×;
Alex. 1 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;
TG 1 ×; Dem. 3 ×; Ant. 1 ×; Brut.
2 ×; Art. 1 ×
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ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig Rom. 1 ×; Them. 2 ×; Per. 1 ×;
Fab. 2 ×; Alc. 1 ×; Aem. 1 ×; Marc.
1 ×; Arist. 3 ×; Pyrrh. 1 ×; Nic.
1 ×; Crass. 1 ×; Pomp. 2 ×; Alex.
2 ×; Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis
et Cleom. 2 ×; TG 1 ×; Cic. 1 ×;
Demetr. 2 ×; Ant. 4 ×; Brut. 1 ×;
Arat. 1 ×

ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen Rom. 1 ×; Cam. 1 ×; Per. 3 ×; Fab.
1 ×; Alc. 1 ×; Aem. 1 ×; Pel. 1 ×;
Marc. 2 ×; Arist. 1 ×; Pyrrh. 4 ×;
Mar. 1 ×; Lys. 2 ×; Crass. 2 ×; Sert.
1 ×; Eum. 1 ×; Pomp. 1 ×; Cat. Mi.
2 ×; TG 1 ×; Demetr. 1 ×; Brut. 3 ×;
Arat. 1 ×; Oth. 1 ×

ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube Rom. 2 ×; Lyc. 1 ×; Num. 3 ×; Sol.
1 ×; Publ. 1 ×; Cam. 2 ×; Per. 1 ×;
Fab. 1 ×; Cor. 1 ×; Tim. 1 ×; Aem.
1 ×; Marc. 3 ×; Lys. 1 ×; Sull. 2 ×;
Nic. 2 ×; Crass. 1 ×; Sert. 1 ×; Eum.
1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; Dio 2 ×; Brut. 1 ×; Arat.
1 ×

ἡ ὁμόνοια Eintracht Rom. 1 ×; Lyc. 2 ×; Num. 1 ×; Sol.
2 ×; Per. 1 ×; Cor. 1 ×; Aem. 1 ×;
Pel. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Phil. 1 ×;
Flam. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc. 1 ×; Ag.
2 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes.
2 ×; Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×; Cic. 2 ×;
Demetr. 1 ×; Brut. 1 ×; Arat. 3 ×;
Oth. 3 ×

συμπείθω überreden Lyc. 1 ×; Publ. 2 ×; Them. 2 ×; Cam.
1 ×; Per. 1 ×; Alc. 1 ×; Aem. 1 ×; Pel.
1 ×; Arist. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Phil.
1 ×; Pyrrh. 1 ×; Mar. 1 ×; Lys. 1 ×;
Cim. 1 ×; Crass. 1 ×; Alex. 1 ×; Cat.
Mi. 2 ×; TG 1 ×; Dem. 1 ×; Cic. 1 ×;
Demetr. 1 ×; Ant. 2 ×; Dio 3 ×; Arat.
3 ×

καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) Lyc. 1 ×; Them. 2 ×; Per. 2 ×; Fab.
1 ×; Aem. 1 ×; Marc. 1 ×; Cat.
Ma. 1 ×; Mar. 1 ×; Cim. 2 ×; Luc.
2 ×; Nic. 2 ×; Crass. 1 ×; Sert. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 2 ×;
Phoc. 3 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; TG 2 ×; Cic. 1 ×; Ant.
2 ×; Dio 1 ×

παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn,
rücksichtslos

Num. 1 ×; Publ. 1 ×; Them. 1 ×;
Fab. 1 ×; Cor. 1 ×; Pel. 1 ×; Arist.
3 ×; Cat. Ma. 1 ×; Phil. 1 ×; Pyrrh.
1 ×; Luc. 2 ×; Crass. 2 ×; Pomp.
4 ×; Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 2 ×; Agis et
Cleom. 2 ×; TG 1 ×; Ant. 3 ×; Dio
1 ×; Arat. 2 ×; Galb. 1 ×
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32 × παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken Rom. 1 ×; Num. 2 ×; Sol. 1 ×; Cam.
1 ×; Per. 1 ×; Alc. 3 ×; Marc. 1 ×;
Phil. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc. 1 ×; Crass.
3 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 2 ×; Alex. 2 ×;
Cat. Mi. 2 ×; Agis et Cleom. 1 ×;
Cic. 2 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 2 ×;
Arat. 1 ×; Oth. 2 ×

ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen Rom. 1 ×; Num. 1 ×; Publ. 1 ×; Alc.
1 ×; Cor. 1 ×; Tim. 1 ×; Pel. 1 ×;
Arist. 1 ×; Pyrrh. 4 ×; Sull. 3 ×; Luc.
1 ×; Nic. 3 ×; Crass. 1 ×; Sert. 2 ×;
Alex. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; TG 2 ×;
Demetr. 1 ×; Brut. 2 ×; Arat. 3 ×

ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist Rom. 1 ×; Num. 1 ×; Publ. 2 ×;
Cam. 1 ×; Per. 4 ×; Pel. 1 ×; Marc.
2 ×; Sull. 1 ×; Luc. 1 ×; Crass. 1 ×;
Alex. 4 ×; Agis et Cleom. 2 ×; TG
2 ×; Dem. 2 ×; Cic. 1 ×; Demetr.
1 ×; Ant. 2 ×; Brut. 2 ×; Arat. 1 ×

ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher Sol. 1 ×; Publ. 1 ×; Cam. 3 ×; Fab.
2 ×; Cor. 1 ×; Tim. 2 ×; Aem. 1 ×;
Arist. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Pyrrh. 1 ×;
Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Eum. 1 ×; Pomp.
2 ×; Phoc. 2 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis et
Cleom. 3 ×; Cic. 1 ×; Demetr. 2 ×;
Dio 1 ×; Brut. 1 ×; Arat. 2 ×

παραθαρσύνω ermutigen Publ. 1 ×; Them. 1 ×; Fab. 2 ×;
Alc. 2 ×; Cor. 1 ×; Aem. 1 ×; Pel.
2 ×; Marc. 1 ×; Mar. 2 ×; Nic. 1 ×;
Crass. 2 ×; Pomp. 2 ×; Caes. 1 ×;
Cat. Mi. 2 ×; Agis et Cleom. 3 ×;
Dem. 1 ×; Cic. 1 ×; Ant. 2 ×; Dio
1 ×; Brut. 1 ×; Arat. 1 ×; Oth. 1 ×

τὸ γύναιον Weibchen Them. 1 ×; Per. 1 ×; Fab. 1 ×; Alc.
1 ×; Tim. 1 ×; Pel. 1 ×; Cat. Ma.
1 ×; Pyrrh. 3 ×; Lys. 1 ×; Crass. 1 ×;
Alex. 6 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi. 3 ×;
Demetr. 1 ×; Ant. 6 ×; Dio 1 ×; Arat.
1 ×; Art. 1 ×

31 × ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution Thes. 1 ×; Num. 1 ×; Publ. 1 ×; Alc.
1 ×; Pyrrh. 1 ×; Lys. 2 ×; Sull. 1 ×;
Nic. 1 ×; Sert. 1 ×; Ag. 2 ×; Alex.
2 ×; Caes. 2 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis
et Cleom. 3 ×; TG 1 ×; Cic. 3 ×;
Demetr. 1 ×; Brut. 1 ×; Galb. 5 ×

καθιερόω weihen, widmen Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Num. 4 ×; Sol.
2 ×; Publ. 6 ×; Cam. 4 ×; Tim. 1 ×;
Pel. 1 ×; Marc. 6 ×; Flam. 1 ×; Mar.
1 ×; Sull. 1 ×; Nic. 1 ×; Demetr. 1 ×
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χλευάζω verspotten, verlachen Rom. 1 ×; Them. 1 ×; Fab. 1 ×; Alc.
1 ×; Tim. 1 ×; Mar. 1 ×; Luc. 1 ×;
Crass. 1 ×; Sert. 4 ×; Pomp. 2 ×;
Caes. 1 ×; Cat. Mi. 2 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; Dem. 2 ×; Cic. 2 ×;
Demetr. 1 ×; Dio 3 ×; Brut. 1 ×; Art.
2 ×; Oth. 2 ×

ἀποτίθημι beiseite legen, lagern Rom. 1 ×; Cam. 2 ×; Per. 1 ×; Fab.
2 ×; Tim. 1 ×; Arist. 1 ×; Cat. Ma.
1 ×; Sull. 1 ×; Crass. 3 ×; Sert. 1 ×;
Ag. 1 ×; Pomp. 4 ×; Alex. 4 ×; Caes.
1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Demetr. 1 ×; Ant.
2 ×; Arat. 1 ×; Art. 1 ×; Galb. 1 ×

τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück Rom. 2 ×; Lyc. 3 ×; Num. 1 ×; Sol.
1 ×; Them. 1 ×; Cam. 1 ×; Alc. 1 ×;
Aem. 1 ×; Marc. 2 ×; Phil. 1 ×; Sull.
1 ×; Cim. 3 ×; Sert. 1 ×; Eum. 1 ×;
Pomp. 3 ×; Alex. 2 ×; Phoc. 1 ×;
Cat. Mi. 1 ×; Demetr. 2 ×; Brut. 1 ×;
Oth. 1 ×

ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft Lyc. 3 ×; Sol. 1 ×; Them. 1 ×; Per.
2 ×; Fab. 1 ×; Cor. 1 ×; Tim. 1 ×;
Cat. Ma. 4 ×; Phil. 1 ×; Lys. 1 ×;
Sull. 1 ×; Luc. 1 ×; Nic. 1 ×; Crass.
1 ×; Sert. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 3 ×;
Alex. 2 ×; Agis et Cleom. 2 ×;
Demetr. 1 ×; Dio 1 ×

διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen;
sich unterscheiden

Num. 2 ×; Sol. 2 ×; Cam. 1 ×; Alc.
1 ×; Cor. 1 ×; Tim. 2 ×; Aem. 1 ×;
Arist. 1 ×; Mar. 3 ×; Nic. 1 ×; Crass.
1 ×; Eum. 1 ×; Ag. 2 ×; Pomp. 2 ×;
Caes. 2 ×; Cat. Mi. 1 ×; Cic. 1 ×;
Ant. 2 ×; Brut. 3 ×; Art. 1 ×

διακόπτω durchschneiden, zerschlagen Publ. 1 ×; Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Fab.
1 ×; Cor. 1 ×; Aem. 1 ×; Pel. 3 ×;
Marc. 2 ×; Arist. 2 ×; Flam. 1 ×;
Pyrrh. 2 ×; Luc. 1 ×; Eum. 1 ×;
Pomp. 4 ×; Alex. 2 ×; Caes. 2 ×;
Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×; Ant. 1 ×; Brut.
1 ×; Art. 1 ×

περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern Them. 1 ×; Per. 1 ×; Alc. 1 ×; Cor.
1 ×; Aem. 1 ×; Pel. 2 ×; Cat. Ma.
2 ×; Phil. 1 ×; Flam. 1 ×; Pyrrh. 2 ×;
Mar. 2 ×; Sull. 2 ×; Luc. 4 ×; Nic.
1 ×; Sert. 1 ×; Pomp. 2 ×; Caes. 1 ×;
Agis et Cleom. 3 ×; Ant. 1 ×; Brut.
1 ×

ἀρνέομαι leugnen, abstreiten Them. 1 ×; Alc. 1 ×; Cor. 2 ×; Pel.
1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Flam. 1 ×; Pyrrh.
1 ×; Sull. 2 ×; Nic. 1 ×; Crass. 2 ×;
Alex. 2 ×; Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×; Cic.
3 ×; Ant. 4 ×; Dio 1 ×; Brut. 4 ×;
Arat. 2 ×
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30 × ἡ λαβή Griff, Haltegriff Thes. 1 ×; Per. 1 ×; Fab. 2 ×; Alc.
2 ×; Cor. 3 ×; Tim. 1 ×; Marc. 1 ×;
Arist. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Mar. 1 ×;
Sull. 2 ×; Luc. 1 ×; Eum. 1 ×; Ag.
1 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 2 ×; Cic. 1 ×;
Demetr. 1 ×; Brut. 3 ×; Arat. 2 ×;
Art. 1 ×

περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen Thes. 1 ×; Cam. 2 ×; Fab. 1 ×; Aem.
2 ×; Marc. 1 ×; Phil. 3 ×; Flam. 2 ×;
Mar. 1 ×; Lys. 1 ×; Cim. 1 ×; Luc.
3 ×; Nic. 1 ×; Eum. 2 ×; Ag. 2 ×;
Caes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; TG 1 ×; Dem. 1 ×; Cic.
1 ×; Dio 1 ×

ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung Thes. 1 ×; Num. 1 ×; Sol. 1 ×; Them.
2 ×; Marc. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc. 1 ×;
Sert. 1 ×; Pomp. 3 ×; Alex. 1 ×;
Caes. 2 ×; Phoc. 1 ×; Agis et Cleom.
1 ×; TG 1 ×; Dem. 1 ×; Cic. 1 ×;
Demetr. 2 ×; Ant. 2 ×; Dio 2 ×; Brut.
2 ×; Galb. 2 ×

ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich Rom. 1 ×; Sol. 1 ×; Per. 3 ×; Cor.
1 ×; Aem. 1 ×; Pel. 1 ×; Arist. 1 ×;
Flam. 1 ×; Mar. 3 ×; Sull. 3 ×; Luc.
1 ×; Crass. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp.
2 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis
et Cleom. 1 ×; TG 1 ×; Cic. 1 ×;
Demetr. 1 ×; Brut. 1 ×; Oth. 2 ×

ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten Rom. 1 ×; Sol. 1 ×; Publ. 2 ×; Alc.
2 ×; Cor. 1 ×; Tim. 1 ×; Aem. 1 ×;
Marc. 1 ×; Arist. 1 ×; Cat. Ma.
1 ×; Pyrrh. 1 ×; Lys. 2 ×; Sert. 1 ×;
Pomp. 4 ×; Alex. 1 ×; Caes. 2 ×;
Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Ant. 2 ×;
Dio 1 ×; Brut. 1 ×; Arat. 1 ×

ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung Rom. 1 ×; Lyc. 4 ×; Num. 2 ×; Sol.
1 ×; Pel. 1 ×; Arist. 1 ×; Mar. 1 ×;
Crass. 2 ×; Alex. 4 ×; Cat. Mi. 4 ×;
TG 2 ×; Cic. 3 ×; Demetr. 1 ×; Ant.
2 ×; Brut. 1 ×

τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge Publ. 1 ×; Cam. 1 ×; Fab. 5 ×; Alc.
1 ×; Aem. 1 ×; Pel. 1 ×; Flam. 6 ×;
Pyrrh. 2 ×; Mar. 2 ×; Sull. 1 ×; Sert.
1 ×; Eum. 1 ×; Alex. 2 ×; Caes. 2 ×;
Agis et Cleom. 1 ×; Dem. 1 ×; Cic.
1 ×

ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämp
fen

Publ. 1 ×; Cam. 1 ×; Alc. 1 ×; Marc.
1 ×; Phil. 1 ×; Flam. 1 ×; Pyrrh. 3 ×;
Luc. 2 ×; Nic. 2 ×; Crass. 1 ×; Sert.
1 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 3 ×; Alex. 1 ×;
Caes. 2 ×; Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 2 ×;
TG 3 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×
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ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos Them. 1 ×; Fab. 1 ×; Alc. 2 ×; Aem.
3 ×; Marc. 1 ×; Arist. 1 ×; Cat. Ma.
2 ×; Phil. 2 ×; Flam. 2 ×; Pyrrh. 1 ×;
Lys. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc. 1 ×; Crass.
4 ×; Ag. 3 ×; Cat. Mi. 1 ×; Cic. 1 ×;
Demetr. 1 ×; Galb. 1 ×

ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein Per. 1 ×; Aem. 1 ×; Pel. 1 ×; Marc.
3 ×; Pyrrh. 10 ×; Lys. 1 ×; Eum. 3 ×;
Pomp. 2 ×; Alex. 4 ×; Demetr. 2 ×;
Ant. 1 ×; Arat. 1 ×

29 × ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant Thes. 2 ×; Them. 1 ×; Per. 1 ×; Fab.
2 ×; Alc. 2 ×; Cor. 4 ×; Marc. 1 ×;
Phil. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc. 1 ×; Crass.
1 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 2 ×; Alex. 1 ×;
Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 4 ×; Demetr.
1 ×; Ant. 2 ×

καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen Rom. 3 ×; Num. 1 ×; Cam. 1 ×; Fab.
1 ×; Tim. 1 ×; Aem. 1 ×; Pel. 2 ×;
Arist. 2 ×; Phil. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc.
1 ×; Nic. 1 ×; Crass. 2 ×; Pomp. 3 ×;
Phoc. 2 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; TG 1 ×; Ant. 1 ×; Dio
1 ×; Galb. 1 ×

παρακολουθέω begleiten, folgen Rom. 1 ×; Per. 1 ×; Cor. 1 ×; Aem.
1 ×; Flam. 1 ×; Mar. 1 ×; Lys. 1 ×;
Crass. 2 ×; Sert. 1 ×; Ag. 2 ×; Pomp.
1 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis et
Cleom. 2 ×; Cic. 2 ×; Demetr. 1 ×;
Ant. 1 ×; Dio 2 ×; Brut. 1 ×; Arat.
1 ×; Art. 3 ×; Galb. 1 ×

ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft Rom. 3 ×; Publ. 1 ×; Mar. 1 ×; Eum.
1 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 4 ×; Alex. 2 ×;
Caes. 2 ×; Cat. Mi. 10 ×; Cic. 1 ×;
Demetr. 1 ×; Dio 2 ×

ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf Lyc. 1 ×; Num. 2 ×; Publ. 2 ×; Them.
1 ×; Fab. 1 ×; Alc. 1 ×; Cor. 1 ×;
Aem. 1 ×; Pel. 1 ×; Phil. 1 ×; Mar.
2 ×; Sull. 1 ×; Crass. 1 ×; Sert. 1 ×;
Ag. 1 ×; Caes. 2 ×; Cat. Mi. 5 ×; TG
1 ×; Ant. 2 ×; Dio 1 ×

καταμείγνυμι darunter mischen Lyc. 2 ×; Publ. 2 ×; Per. 1 ×; Fab.
1 ×; Alc. 1 ×; Cor. 1 ×; Tim. 1 ×;
Aem. 1 ×; Pel. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Phil. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull.
1 ×; Luc. 1 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 2 ×;
Phoc. 2 ×; Cat. Mi. 2 ×; TG 1 ×;
Dem. 1 ×; Dio 1 ×; Brut. 1 ×; Arat.
1 ×
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ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen Lyc. 1 ×; Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Fab.
1 ×; Cor. 1 ×; Pel. 1 ×; Cat. Ma. 2 ×;
Flam. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Lys. 1 ×; Sull.
2 ×; Cim. 1 ×; Luc. 1 ×; Sert. 3 ×;
Pomp. 4 ×; Cat. Mi. 1 ×; Demetr.
1 ×; Ant. 1 ×; Brut. 1 ×; Arat. 2 ×;
Oth. 1 ×

ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag Num. 1 ×; Sol. 1 ×; Publ. 1 ×; Alc.
1 ×; Phil. 1 ×; Pyrrh. 3 ×; Lys. 1 ×;
Sert. 1 ×; Alex. 3 ×; Caes. 1 ×;
Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 2 ×; Cic. 2 ×;
Demetr. 1 ×; Dio 2 ×; Brut. 2 ×;
Arat. 1 ×; Art. 4 ×

ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen Sol. 1 ×; Publ. 1 ×; Fab. 1 ×; Tim.
2 ×; Marc. 1 ×; Arist. 4 ×; Sull. 1 ×;
Crass. 2 ×; Eum. 2 ×; Ag. 3 ×; Caes.
3 ×; Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 2 ×; Cic.
3 ×; Galb. 2 ×

περιτίθημι umlegen, gewähren Sol. 3 ×; Per. 2 ×; Alc. 1 ×; Aem. 1 ×;
Pel. 1 ×; Marc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Pyrrh. 2 ×; Mar. 2 ×; Lys. 1 ×; Luc.
2 ×; Eum. 1 ×; Alex. 1 ×; Cat. Mi.
1 ×; Agis et Cleom. 2 ×; Ant. 2 ×;
Arat. 4 ×; Art. 1 ×

ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen;
fassen, festhalten

Them. 1 ×; Cam. 2 ×; Per. 1 ×; Fab.
1 ×; Tim. 1 ×; Pel. 2 ×; Phil. 2 ×;
Flam. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Nic. 2 ×;
Pomp. 1 ×; Alex. 2 ×; Caes. 1 ×;
Cat. Mi. 3 ×; TG 1 ×; Dem. 1 ×; Ant.
3 ×; Arat. 3 ×

28 × ὑπονοέω argwöhnen, vermuten Thes. 1 ×; Lyc. 1 ×; Them. 1 ×; Alc.
1 ×; Aem. 1 ×; Pel. 3 ×; Cat. Ma.
1 ×; Flam. 1 ×; Mar. 1 ×; Sert. 1 ×;
Ag. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×; Cat.
Mi. 2 ×; Agis et Cleom. 2 ×; TG 2 ×;
Dem. 1 ×; Dio 2 ×; Brut. 2 ×; Arat.
1 ×; Oth. 1 ×

ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst Thes. 1 ×; Lyc. 1 ×; Publ. 1 ×; Cam.
1 ×; Per. 1 ×; Fab. 3 ×; Alc. 1 ×;
Aem. 1 ×; Marc. 2 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Pyrrh. 1 ×; Mar. 3 ×; Sull. 1 ×; Nic.
2 ×; Sert. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×;
Caes. 2 ×; Phoc. 1 ×; Demetr. 1 ×;
Arat. 1 ×

ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen Rom. 1 ×; Lyc. 2 ×; Publ. 1 ×; Them.
2 ×; Cam. 1 ×; Alc. 1 ×; Lys. 1 ×;
Cim. 2 ×; Luc. 1 ×; Eum. 1 ×; Pomp.
1 ×; Phoc. 1 ×; Agis et Cleom. 2 ×;
Cic. 4 ×; Ant. 3 ×; Dio 1 ×; Brut.
1 ×; Arat. 2 ×
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συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm hel
fen

Rom. 1 ×; Sol. 1 ×; Them. 1 ×; Cor.
1 ×; Tim. 2 ×; Arist. 1 ×; Cat. Ma.
1 ×; Phil. 2 ×; Flam. 2 ×; Mar. 1 ×;
Sull. 1 ×; Luc. 1 ×; Ag. 2 ×; Pomp.
2 ×; Caes. 2 ×; Cat. Mi. 3 ×; Dem.
1 ×; Cic. 2 ×; Arat. 1 ×

διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten,
wohnen

Lyc. 1 ×; Them. 1 ×; Cam. 1 ×; Per.
1 ×; Alc. 2 ×; Cor. 1 ×; Flam. 1 ×;
Mar. 1 ×; Lys. 1 ×; Sull. 3 ×; Luc.
1 ×; Pomp. 2 ×; Phoc. 1 ×; Agis et
Cleom. 2 ×; Dem. 1 ×; Ant. 2 ×; Dio
4 ×; Brut. 1 ×; Oth. 1 ×

ἐπισπάω heranziehen Sol. 1 ×; Aem. 1 ×; Marc. 2 ×; Phil.
1 ×; Mar. 3 ×; Sull. 1 ×; Cim. 1 ×;
Luc. 2 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 2 ×;
Caes. 2 ×; Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Ant. 2 ×; Dio 1 ×; Brut. 3 ×; Arat.
3 ×

ὁ θεατής Zuschauer Sol. 2 ×; Publ. 1 ×; Per. 2 ×; Cor.
2 ×; Aem. 1 ×; Marc. 1 ×; Cat. Ma.
1 ×; Flam. 1 ×; Pyrrh. 2 ×; Mar. 1 ×;
Cim. 1 ×; Luc. 2 ×; Sert. 1 ×; Cat.
Mi. 3 ×; Agis et Cleom. 2 ×; Cic.
1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×;
Arat. 1 ×

ἅπαξ (nur) einmal Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Fab. 1 ×; Aem.
1 ×; Marc. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Sull. 1 ×;
Cim. 1 ×; Luc. 3 ×; Ag. 1 ×; Pomp.
1 ×; Alex. 4 ×; Caes. 1 ×; Phoc. 2 ×;
Cat. Mi. 2 ×; Demetr. 1 ×; Arat. 4 ×;
Oth. 1 ×

καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Tim. 2 ×; Aem.
1 ×; Marc. 1 ×; Phil. 1 ×; Flam. 1 ×;
Mar. 1 ×; Sull. 2 ×; Cim. 1 ×; Luc.
1 ×; Sert. 1 ×; Ag. 1 ×; Alex. 3 ×;
Cat. Mi. 3 ×; Agis et Cleom. 1 ×;
Dem. 1 ×; Ant. 2 ×; Brut. 1 ×; Art.
2 ×

ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen Alc. 1 ×; Aem. 3 ×; Pel. 1 ×; Marc.
2 ×; Pyrrh. 2 ×; Cim. 1 ×; Nic. 1 ×;
Ag. 1 ×; Pomp. 2 ×; Alex. 3 ×; Caes.
2 ×; Cat. Mi. 2 ×; Agis et Cleom.
1 ×; TG 2 ×; Dio 2 ×; Brut. 1 ×;
Galb. 1 ×

27 × ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit Thes. 1 ×; Per. 1 ×; Fab. 1 ×; Aem.
1 ×; Pel. 4 ×; Mar. 1 ×; Sull. 2 ×;
Crass. 3 ×; Sert. 2 ×; Phoc. 1 ×;
Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×; Dem. 1 ×; Cic.
1 ×; Ant. 1 ×; Arat. 1 ×; Art. 3 ×;
Galb. 1 ×
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ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit Thes. 1 ×; Lyc. 1 ×; Cam. 1 ×; Fab.
1 ×; Alc. 2 ×; Cor. 3 ×; Tim. 1 ×;
Arist. 3 ×; Cat. Ma. 1 ×; Mar. 1 ×;
Sull. 2 ×; Luc. 1 ×; Nic. 1 ×; Sert.
1 ×; Caes. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×;
TG 2 ×; Demetr. 1 ×; Art. 1 ×; Galb.
1 ×

ὁ ἀ(ι)ετός Adler Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Num. 1 ×;
Them. 1 ×; Fab. 1 ×; Tim. 1 ×; Arist.
1 ×; Pyrrh. 3 ×; Mar. 3 ×; Luc. 1 ×;
Crass. 1 ×; Alex. 1 ×; Dem. 1 ×; Cic.
1 ×; Dio 2 ×; Brut. 5 ×; Oth. 2 ×

ὠμός, ή, όν roh Rom. 1 ×; Num. 1 ×; Per. 1 ×; Alc.
1 ×; Cor. 3 ×; Arist. 1 ×; Phil. 1 ×;
Flam. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Nic.
1 ×; Alex. 3 ×; Phoc. 1 ×; TG 2 ×;
Ant. 2 ×; Dio 2 ×; Brut. 1 ×; Art. 2 ×;
Galb. 1 ×

κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen Rom. 1 ×; Publ. 2 ×; Cam. 4 ×; Tim.
3 ×; Aem. 1 ×; Marc. 1 ×; Flam. 1 ×;
Lys. 2 ×; Sull. 2 ×; Luc. 1 ×; Alex.
1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis et Cleom.
1 ×; TG 1 ×; Demetr. 1 ×; Dio 3 ×;
Brut. 1 ×

συντυγχάνω treffen, begegnen Rom. 1 ×; Num. 2 ×; Publ. 1 ×;
Cam. 2 ×; Tim. 1 ×; Pel. 1 ×; Marc.
1 ×; Phil. 1 ×; Pyrrh. 2 ×; Mar. 1 ×;
Lys. 1 ×; Sull. 1 ×; Cim. 1 ×; Nic.
1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 2 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; TG 2 ×; Cic. 1 ×; Dio
1 ×; Oth. 2 ×

θρασύνω ermutigen Lyc. 1 ×; Sol. 2 ×; Them. 1 ×; Cam.
1 ×; Per. 1 ×; Fab. 1 ×; Aem. 1 ×;
Pel. 2 ×; Mar. 1 ×; Lys. 2 ×; Cim.
1 ×; Nic. 1 ×; Caes. 1 ×; Phoc. 2 ×;
Agis et Cleom. 1 ×; TG 1 ×; Dem.
1 ×; Cic. 1 ×; Ant. 1 ×; Brut. 1 ×;
Arat. 1 ×; Galb. 1 ×; Oth. 1 ×

μειδ(ι)άω lächeln Lyc. 2 ×; Num. 1 ×; Per. 2 ×; Aem.
2 ×; Pel. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Flam.
1 ×; Cim. 2 ×; Luc. 1 ×; Crass. 1 ×;
Ag. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes.
1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis et Cleom.
1 ×; Dem. 1 ×; Ant. 2 ×; Brut. 4 ×

καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen Lyc. 1 ×; Per. 2 ×; Fab. 1 ×; Tim.
1 ×; Aem. 1 ×; Cat. Ma. 2 ×; Phil.
1 ×; Flam. 2 ×; Pyrrh. 1 ×; Sull. 2 ×;
Luc. 3 ×; Pomp. 4 ×; Caes. 2 ×; TG
1 ×; Cic. 2 ×; Arat. 1 ×
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ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell Lyc. 1 ×; Cam. 1 ×; Fab. 2 ×; Cor.
2 ×; Aem. 2 ×; Marc. 1 ×; Phil. 3 ×;
Flam. 2 ×; Pyrrh. 1 ×; Sull. 1 ×; Nic.
1 ×; Sert. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Alex. 1 ×; Caes. 1 ×; Demetr. 2 ×;
Dio 2 ×; Brut. 1 ×

σύντονος, ον angespannt, intensiv Num. 1 ×; Them. 1 ×; Per. 1 ×; Cor.
1 ×; Tim. 1 ×; Arist. 1 ×; Cat. Ma.
2 ×; Phil. 1 ×; Mar. 1 ×; Luc. 2 ×;
Crass. 1 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Agis et Cleom. 4 ×; Demetr. 3 ×;
Ant. 1 ×; Dio 1 ×; Galb. 3 ×

ὁ κατήγορος Ankläger Sol. 1 ×; Publ. 1 ×; Cam. 2 ×; Per.
3 ×; Alc. 1 ×; Cor. 2 ×; Marc. 2 ×;
Cat. Ma. 1 ×; Lys. 1 ×; Cim. 1 ×;
Luc. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 3 ×; Alex.
1 ×; Caes. 1 ×; Phoc. 1 ×; Cat. Mi.
2 ×; Demetr. 1 ×; Brut. 1 ×

ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor Publ. 2 ×; Aem. 1 ×; Cat. Ma. 2 ×;
Mar. 2 ×; Sull. 1 ×; Crass. 2 ×; Sert.
3 ×; Pomp. 2 ×; Caes. 3 ×; TG 5 ×;
Cic. 2 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×

ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter Cam. 2 ×; Alc. 1 ×; Aem. 1 ×; Cat.
Ma. 2 ×; Pyrrh. 2 ×; Mar. 1 ×; Cim.
1 ×; Luc. 2 ×; Nic. 1 ×; Crass. 3 ×;
Eum. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 2 ×; Cat.
Mi. 3 ×; TG 1 ×; Demetr. 2 ×; Art.
1 ×

ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt Per. 1 ×; Fab. 1 ×; Cor. 2 ×; Tim.
1 ×; Pel. 1 ×; Marc. 1 ×; Flam.
1 ×; Mar. 1 ×; Lys. 2 ×; Crass. 2 ×;
Pomp. 3 ×; Phoc. 2 ×; Cat. Mi. 2 ×;
TG 1 ×; Dem. 2 ×; Cic. 1 ×; Demetr.
2 ×; Brut. 1 ×

26 × τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Ver
trag

Thes. 1 ×; Rom. 3 ×; Num. 1 ×; Per.
1 ×; Cor. 1 ×; Pel. 2 ×; Marc. 2 ×;
Pyrrh. 1 ×; Mar. 1 ×; Lys. 1 ×; Luc.
2 ×; Nic. 2 ×; Sert. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Alex. 1 ×; Phoc. 1 ×; Ant. 1 ×; Brut.
1 ×; Art. 1 ×; Galb. 1 ×

κατείργω, καθείργνυμι einschließen Thes. 2 ×; Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Sol.
2 ×; Publ. 1 ×; Cam. 1 ×; Per. 1 ×;
Alc. 1 ×; Cor. 1 ×; Arist. 1 ×; Luc.
1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 2 ×; Caes. 1 ×;
Phoc. 1 ×; TG 1 ×; Demetr. 1 ×; Ant.
3 ×; Dio 2 ×; Brut. 1 ×

ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Num. 1 ×;
Publ. 1 ×; Aem. 4 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Pyrrh. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×;
Phoc. 2 ×; Agis et Cleom. 3 ×; Cic.
3 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 2 ×
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ἐκχέω ausgießen, vergießen Thes. 1 ×; Cam. 2 ×; Per. 1 ×; Fab.
1 ×; Alc. 1 ×; Tim. 1 ×; Sull. 1 ×;
Crass. 3 ×; Sert. 1 ×; Pomp. 3 ×;
Alex. 1 ×; Caes. 1 ×; Cic. 1 ×;
Demetr. 1 ×; Ant. 3 ×; Dio 1 ×; Arat.
1 ×; Galb. 2 ×

διαπεράω übersetzen, durchqueren Thes. 1 ×; Them. 2 ×; Arist. 1 ×;
Flam. 1 ×; Mar. 3 ×; Lys. 1 ×; Sull.
1 ×; Luc. 2 ×; Crass. 1 ×; Sert. 2 ×;
Pomp. 4 ×; Alex. 2 ×; Caes. 2 ×;
Ant. 3 ×

ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz Thes. 1 ×; Sol. 1 ×; Publ. 1 ×; Cam.
1 ×; Fab. 1 ×; Tim. 1 ×; Aem. 1 ×;
Cat. Ma. 1 ×; Flam. 1 ×; Mar. 1 ×;
Lys. 2 ×; Luc. 2 ×; Nic. 1 ×; Pomp.
2 ×; Alex. 3 ×; Caes. 1 ×; Phoc. 1 ×;
Arat. 3 ×; Galb. 1 ×

στεφανόω bekränzen Thes. 2 ×; Rom. 1 ×; Publ. 1 ×;
Them. 1 ×; Fab. 1 ×; Alc. 4 ×; Cor.
2 ×; Tim. 6 ×; Arist. 1 ×; Luc. 1 ×;
Nic. 3 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Dem.
1 ×; Demetr. 1 ×

ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×; Num.
1 ×; Sol. 2 ×; Publ. 1 ×; Fab. 1 ×;
Tim. 1 ×; Aem. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Lys.
1 ×; Cim. 1 ×; Luc. 1 ×; Crass. 1 ×;
Eum. 1 ×; Alex. 2 ×; Caes. 3 ×; Cat.
Mi. 1 ×; TG 1 ×; Cic. 1 ×; Brut. 2 ×

ἡ πάροδος Zugang, Passage Rom. 1 ×; Num. 1 ×; Them. 1 ×;
Alc. 3 ×; Aem. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Phil. 1 ×; Flam. 1 ×; Mar. 2 ×; Lys.
1 ×; Nic. 1 ×; Crass. 1 ×; Pomp.
1 ×; Alex. 1 ×; Agis et Cleom. 3 ×;
Demetr. 3 ×; Brut. 1 ×; Arat. 2 ×

εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern Rom. 1 ×; Publ. 1 ×; Them. 1 ×;
Cam. 2 ×; Fab. 2 ×; Marc. 1 ×;
Pyrrh. 1 ×; Mar. 2 ×; Sull. 1 ×; Nic.
1 ×; Crass. 2 ×; Sert. 1 ×; Pomp.
3 ×; Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Cic.
1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 2 ×; Art. 1 ×

τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×; Them. 1 ×; Cam.
1 ×; Cor. 1 ×; Tim. 1 ×; Aem. 1 ×;
Pyrrh. 1 ×; Mar. 3 ×; Sull. 2 ×; Luc.
1 ×; Nic. 1 ×; Crass. 1 ×; Ag. 1 ×;
Pomp. 2 ×; Alex. 1 ×; Phoc. 1 ×;
Cat. Mi. 2 ×; Agis et Cleom. 1 ×;
Dio 1 ×; Arat. 1 ×

κυρόω bestätigen, bekräftigen Lyc. 1 ×; Sol. 1 ×; Them. 1 ×; Per.
1 ×; Alc. 1 ×; Arist. 1 ×; Cat. Ma.
1 ×; Mar. 2 ×; Sull. 2 ×; Luc. 1 ×;
Eum. 1 ×; Pomp. 4 ×; Cat. Mi. 4 ×;
Agis et Cleom. 1 ×; TG 2 ×; Ant. 2 ×
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ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss Lyc. 1 ×; Per. 1 ×; Alc. 1 ×; Cor. 2 ×;
Tim. 1 ×; Arist. 1 ×; Mar. 2 ×; Sull.
3 ×; Cim. 1 ×; Luc. 1 ×; Crass. 2 ×;
Sert. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×; Agis
et Cleom. 1 ×; Dem. 1 ×; Cic. 1 ×;
Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×; Dio 2 ×

πιπράσκω verkaufen Num. 1 ×; Sol. 1 ×; Them. 1 ×; Per.
1 ×; Fab. 1 ×; Marc. 1 ×; Cat. Ma.
4 ×; Cim. 1 ×; Luc. 1 ×; Nic. 2 ×;
Sert. 1 ×; Eum. 1 ×; Ag. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; TG 1 ×;
Dem. 1 ×; Dio 1 ×; Galb. 2 ×; Oth.
2 ×

παρορμάω bewegen, motivieren Num. 1 ×; Sol. 1 ×; Cam. 1 ×; Fab.
1 ×; Alc. 2 ×; Phil. 1 ×; Flam. 1 ×;
Lys. 2 ×; Sull. 2 ×; Luc. 2 ×; Crass.
2 ×; Eum. 1 ×; Ag. 1 ×; Cat. Mi. 3 ×;
TG 1 ×; Dio 1 ×; Brut. 1 ×; Galb.
1 ×; Oth. 1 ×

περιπαθέω empört sein Sol. 1 ×; Cor. 2 ×; Aem. 1 ×; Pel.
2 ×; Flam. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Mar. 2 ×;
Lys. 1 ×; Eum. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes.
2 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis et Cleom.
2 ×; Demetr. 2 ×; Ant. 1 ×; Brut. 1 ×;
Arat. 2 ×; Art. 1 ×; Oth. 1 ×

ὁ εὐνοῦχος Eunuch Them. 1 ×; Arist. 1 ×; Luc. 2 ×;
Pomp. 2 ×; Alex. 2 ×; Caes. 2 ×;
Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×; Art. 14 ×

δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen Them. 1 ×; Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Fab.
1 ×; Tim. 3 ×; Flam. 1 ×; Mar. 1 ×;
Sull. 1 ×; Luc. 1 ×; Nic. 1 ×; Crass.
1 ×; Pomp. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; TG
4 ×; Cic. 4 ×; Ant. 1 ×; Dio 2 ×

παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen Them. 2 ×; Cam. 1 ×; Alc. 1 ×; Cor.
1 ×; Aem. 1 ×; Pel. 1 ×; Phil. 1 ×;
Pyrrh. 1 ×; Mar. 2 ×; Cim. 1 ×;
Crass. 1 ×; Eum. 1 ×; Ag. 2 ×; Caes.
1 ×; Agis et Cleom. 2 ×; TG 3 ×;
Demetr. 1 ×; Dio 1 ×; Brut. 1 ×;
Arat. 1 ×

ἡσυχῇ ruhig, gelassen Cam. 1 ×; Alc. 2 ×; Aem. 1 ×; Phil.
1 ×; Flam. 2 ×; Pyrrh. 1 ×; Lys. 1 ×;
Sull. 1 ×; Crass. 1 ×; Sert. 1 ×; Alex.
3 ×; Caes. 2 ×; Cat. Mi. 4 ×; TG 1 ×;
Cic. 1 ×; Brut. 1 ×; Arat. 1 ×; Oth.
1 ×

ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher Per. 2 ×; Tim. 1 ×; Sull. 2 ×; Luc.
4 ×; Crass. 1 ×; Pomp. 4 ×; Phoc.
1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Demetr. 3 ×; Ant.
2 ×; Brut. 3 ×; Arat. 2 ×
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ἀνθέω blühen Per. 1 ×; Cor. 3 ×; Aem. 2 ×; Lys.
1 ×; Luc. 2 ×; Sert. 1 ×; Ag. 2 ×;
Pomp. 3 ×; Caes. 2 ×; Phoc. 1 ×;
Dem. 1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 2 ×;
Dio 1 ×; Arat. 2 ×; Oth. 1 ×

25 × εὐγνώμων, ον vernünftig, klug Thes. 2 ×; Num. 1 ×; Per. 1 ×; Cor.
2 ×; Mar. 1 ×; Lys. 1 ×; Sull. 1 ×;
Cim. 1 ×; Pomp. 2 ×; Caes. 1 ×;
Agis et Cleom. 1 ×; TG 1 ×; Dem.
1 ×; Cic. 2 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 3 ×;
Brut. 1 ×; Arat. 1 ×; Art. 1 ×

συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden Thes. 2 ×; Num. 1 ×; Cor. 1 ×; Aem.
1 ×; Pel. 1 ×; Marc. 1 ×; Arist. 1 ×;
Lys. 1 ×; Sull. 1 ×; Cim. 1 ×; Eum.
1 ×; Pomp. 2 ×; Alex. 2 ×; Caes.
1 ×; Agis et Cleom. 2 ×; Cic. 1 ×;
Demetr. 1 ×; Ant. 3 ×; Dio 1 ×

ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Publ. 1 ×; Alc.
2 ×; Cor. 1 ×; Tim. 2 ×; Cat. Ma.
1 ×; Pyrrh. 2 ×; Luc. 1 ×; Ag. 1 ×;
Caes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; TG 5 ×; Cic. 1 ×; Ant.
1 ×; Dio 1 ×; Brut. 1 ×

μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch Rom. 3 ×; Cam. 3 ×; Alc. 1 ×; Cor.
1 ×; Aem. 3 ×; Marc. 2 ×; Mar.
1 ×; Sull. 1 ×; Cim. 1 ×; Crass. 2 ×;
Pomp. 1 ×; Caes. 2 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Agis et Cleom. 1 ×; Cic. 1 ×; Ant.
1 ×

ἡ ῥάβδος Stab, Rute Rom. 2 ×; Publ. 3 ×; Cam. 1 ×;
Arist. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc.
1 ×; Crass. 1 ×; Sert. 1 ×; Pomp.
6 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi.
2 ×; TG 1 ×; Cic. 1 ×; Ant. 1 ×

κολούω verkürzen, verstümmeln Rom. 1 ×; Publ. 1 ×; Them. 3 ×; Per.
1 ×; Fab. 1 ×; Alc. 2 ×; Cor. 1 ×;
Arist. 1 ×; Cat. Ma. 2 ×; Phil. 1 ×;
Pyrrh. 1 ×; Luc. 1 ×; Nic. 1 ×; Ag.
1 ×; Pomp. 1 ×; TG 2 ×; Demetr.
1 ×; Art. 1 ×; Galb. 1 ×; Oth. 1 ×

ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness Rom. 1 ×; Per. 1 ×; Fab. 1 ×; Cor.
1 ×; Arist. 2 ×; Cat. Ma. 2 ×; Flam.
1 ×; Nic. 1 ×; Crass. 1 ×; Sert. 1 ×;
Eum. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×;
Caes. 2 ×; Cat. Mi. 2 ×; Cic. 1 ×;
Demetr. 1 ×; Dio 2 ×; Brut. 1 ×; Art.
1 ×

ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz Lyc. 1 ×; Num. 3 ×; Sol. 2 ×; Alc.
1 ×; Aem. 1 ×; Arist. 1 ×; Phil. 1 ×;
Flam. 1 ×; Mar. 2 ×; Sull. 1 ×; Nic.
1 ×; Crass. 2 ×; Alex. 1 ×; Caes. 2 ×;
Cic. 1 ×; Dio 1 ×; Brut. 1 ×; Arat.
1 ×; Oth. 1 ×
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ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte Lyc. 1 ×; Sol. 3 ×; Alc. 4 ×; Cat. Ma.
1 ×; Nic. 1 ×; Crass. 2 ×; Pomp. 2 ×;
Alex. 2 ×; Phoc. 2 ×; Demetr. 7 ×

τὸ σκῶμμα Spaß, Spott Lyc. 2 ×; Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Fab.
2 ×; Cor. 1 ×; Phil. 1 ×; Sull. 2 ×;
Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Agis et Cleom. 2 ×; Cic. 2 ×; Ant.
4 ×; Dio 2 ×; Arat. 2 ×

κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig Num. 1 ×; Sol. 1 ×; Them. 2 ×;
Per. 4 ×; Alc. 4 ×; Arist. 1 ×; Lys.
1 ×; Cim. 1 ×; Nic. 2 ×; Crass. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Dem. 2 ×; Demetr. 2 ×;
Ant. 1 ×; Galb. 1 ×

προλαμβάνω vorwegnehmen Sol. 1 ×; Publ. 1 ×; Cam. 1 ×; Fab.
1 ×; Tim. 2 ×; Flam. 2 ×; Pyrrh. 1 ×;
Mar. 2 ×; Sert. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp.
1 ×; Alex. 2 ×; Caes. 2 ×; Cat. Mi.
1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Cic. 1 ×;
Brut. 1 ×; Arat. 1 ×; Galb. 2 ×

ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst Sol. 1 ×; Publ. 1 ×; Per. 1 ×; Cor.
1 ×; Aem. 1 ×; Marc. 1 ×; Arist. 1 ×;
Cat. Ma. 1 ×; Nic. 2 ×; Pomp. 7 ×;
Caes. 2 ×; Cat. Mi. 2 ×; Cic. 1 ×;
Brut. 1 ×; Galb. 1 ×; Oth. 1 ×

κολακεύω schmeicheln Sol. 1 ×; Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Alc.
1 ×; Cor. 2 ×; Aem. 1 ×; Lys. 1 ×;
Sull. 2 ×; Cim. 1 ×; Luc. 2 ×; Crass.
1 ×; Eum. 1 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×;
Cat. Mi. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; TG
1 ×; Dem. 2 ×; Cic. 1 ×; Ant. 1 ×;
Arat. 1 ×

τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz Them. 2 ×; Pel. 1 ×; Arist. 1 ×;
Cat. Ma. 1 ×; Phil. 2 ×; Flam. 1 ×;
Pyrrh. 1 ×; Cim. 1 ×; Luc. 1 ×; Eum.
1 ×; Alex. 1 ×; Phoc. 3 ×; Cat. Mi.
2 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Demetr.
1 ×; Dio 1 ×; Brut. 3 ×; Arat. 1 ×

προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben;
proskribieren

Cam. 2 ×; Aem. 2 ×; Arist. 1 ×; Cat.
Ma. 1 ×; Flam. 1 ×; Lys. 1 ×; Sull.
8 ×; Crass. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×;
TG 1 ×; Cic. 2 ×; Demetr. 2 ×; Brut.
2 ×

τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe Fab. 1 ×; Aem. 3 ×; Marc. 1 ×;
Pyrrh. 3 ×; Mar. 2 ×; Lys. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×;
Cat. Mi. 1 ×; Agis et Cleom. 3 ×;
Demetr. 1 ×; Ant. 2 ×; Dio 1 ×;
Galb. 3 ×

τὸ διάδημα Kopfbinde, Diadem Aem. 2 ×; Lys. 1 ×; Luc. 6 ×; Crass.
1 ×; Alex. 2 ×; Caes. 3 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; TG 3 ×; Demetr. 3 ×;
Ant. 2 ×; Brut. 1 ×
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24 × τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch Thes. 5 ×; Publ. 1 ×; Per. 1 ×; Pyrrh.
2 ×; Mar. 1 ×; Luc. 1 ×; Alex. 2 ×;
Demetr. 5 ×; Ant. 2 ×; Dio 1 ×; Brut.
1 ×; Galb. 2 ×

διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen Thes. 1 ×; Per. 1 ×; Marc. 2 ×; Arist.
1 ×; Phil. 1 ×; Flam. 1 ×; Pyrrh.
1 ×; Mar. 1 ×; Luc. 1 ×; Crass. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Alex. 3 ×; Caes. 1 ×;
Cat. Mi. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; TG
2 ×; Cic. 1 ×; Dio 1 ×; Arat. 2 ×

ὑπέχω gewähren, bieten Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Lyc. 2 ×; Sol.
1 ×; Cor. 1 ×; Tim. 1 ×; Cat. Ma.
1 ×; Mar. 2 ×; Sull. 1 ×; Luc. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×;
Phoc. 1 ×; Agis et Cleom. 3 ×;
Demetr. 1 ×; Ant. 2 ×; Brut. 1 ×;
Arat. 1 ×

τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort Rom. 1 ×; Aem. 1 ×; Arist. 1 ×;
Pyrrh. 1 ×; Lys. 2 ×; Sull. 1 ×; Luc.
1 ×; Sert. 2 ×; Eum. 2 ×; Pomp. 3 ×;
Caes. 1 ×; Demetr. 1 ×; Brut. 4 ×;
Arat. 2 ×; Oth. 1 ×

ἐνίστημι hineinstellen, einführen Rom. 1 ×; Sol. 1 ×; Publ. 1 ×; Them.
2 ×; Cam. 1 ×; Fab. 1 ×; Alc. 1 ×;
Cor. 2 ×; Arist. 1 ×; Eum. 1 ×; Cat.
Mi. 2 ×; TG 1 ×; Cic. 5 ×; Demetr.
1 ×; Ant. 1 ×; Oth. 2 ×

κακίζω schmähen, beschimpfen Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Sol. 2 ×; Pel.
1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Flam. 1 ×; Pyrrh.
1 ×; Mar. 1 ×; Lys. 1 ×; Sull. 1 ×;
Crass. 2 ×; Alex. 1 ×; Caes. 3 ×;
Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×; Cic. 2 ×; Brut.
1 ×; Arat. 1 ×; Galb. 1 ×

παροράω bemerken; verachten Sol. 2 ×; Them. 1 ×; Per. 1 ×; Cor.
2 ×; Aem. 2 ×; Phil. 3 ×; Flam.
1 ×; Cim. 1 ×; Luc. 2 ×; Pomp. 2 ×;
Caes. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Dem.
1 ×; Ant. 1 ×; Arat. 1 ×; Art. 2 ×

ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus Cam. 1 ×; Tim. 2 ×; Aem. 1 ×; Pel.
2 ×; Phil. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull. 1 ×;
Luc. 1 ×; Crass. 1 ×; Sert. 2 ×;
Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 3 ×;
Phoc. 1 ×; TG 1 ×; Cic. 2 ×; Ant.
1 ×; Arat. 1 ×

ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten) Mantel Per. 1 ×; Alc. 1 ×; Tim. 1 ×; Phil.
3 ×; Pyrrh. 3 ×; Luc. 1 ×; Sert. 1 ×;
Eum. 1 ×; Alex. 3 ×; Phoc. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Demetr.
3 ×; Ant. 1 ×; Brut. 2 ×
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ἀποκλείω abschließen, ausschließen Alc. 1 ×; Tim. 2 ×; Phil. 1 ×; Flam.
1 ×; Pyrrh. 1 ×; Nic. 1 ×; Sert. 1 ×;
Ag. 1 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 2 ×; Cat.
Mi. 3 ×; Agis et Cleom. 2 ×; Cic.
1 ×; Ant. 1 ×; Dio 2 ×; Brut. 1 ×;
Arat. 1 ×; Galb. 1 ×

πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen Alc. 1 ×; Tim. 1 ×; Aem. 1 ×; Marc.
1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Pyrrh. 2 ×; Mar.
1 ×; Crass. 1 ×; Sert. 1 ×; Ag. 2 ×;
Pomp. 1 ×; Alex. 2 ×; Phoc. 1 ×;
Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×; Dem. 1 ×;
Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×; Brut. 1 ×;
Oth. 2 ×

23 × ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe)
anziehen

Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Sol. 1 ×; Publ.
1 ×; Alc. 1 ×; Aem. 2 ×; Phil. 1 ×;
Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Crass. 2 ×;
Pomp. 1 ×; Alex. 2 ×; Caes. 1 ×;
Cat. Mi. 3 ×; Cic. 1 ×; Dio 1 ×; Arat.
2 ×

περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Them. 1 ×; Per.
2 ×; Alc. 1 ×; Cor. 1 ×; Tim. 1 ×;
Aem. 1 ×; Cat. Ma. 2 ×; Nic. 1 ×;
Sert. 1 ×; Alex. 3 ×; Caes. 1 ×; Cat.
Mi. 3 ×; TG 1 ×; Demetr. 1 ×; Ant.
1 ×

τὸ παιδάριον Kindchen Rom. 1 ×; Lyc. 3 ×; Alc. 1 ×; Cat.
Ma. 2 ×; Lys. 1 ×; Luc. 1 ×; Nic. 1 ×;
Ag. 1 ×; Alex. 2 ×; Caes. 1 ×; Phoc.
1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis et Cleom.
1 ×; Ant. 3 ×; Dio 3 ×

μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch
Gladiator

Rom. 1 ×; Cor. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Flam. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc.
1 ×; Crass. 4 ×; Pomp. 1 ×; Caes.
3 ×; Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×; Brut. 2 ×;
Galb. 1 ×; Oth. 3 ×

τὸ δωμάτιον Zimmer Rom. 1 ×; Sol. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Mar. 2 ×; Sull. 1 ×; Cim. 1 ×; Alex.
1 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi. 3 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; Cic. 1 ×; Demetr. 1 ×;
Ant. 4 ×; Dio 1 ×; Brut. 1 ×; Arat.
1 ×; Galb. 1 ×

περιχέω herumgießen; umgeben Rom. 1 ×; Num. 1 ×; Sol. 1 ×; Per.
1 ×; Fab. 1 ×; Cor. 1 ×; Tim. 1 ×;
Aem. 1 ×; Marc. 2 ×; Flam. 1 ×; Lys.
1 ×; Sull. 1 ×; Luc. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Alex. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; TG 2 ×; Cic.
1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×; Galb. 1 ×

ῥώννυμι stärken Rom. 1 ×; Num. 2 ×; Publ. 1 ×;
Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Cor. 1 ×; Arist.
1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Phil. 1 ×; Sull.
1 ×; Cim. 1 ×; Luc. 1 ×; Crass. 1 ×;
Pomp. 2 ×; Alex. 3 ×; Caes. 1 ×;
Cat. Mi. 1 ×; Dio 1 ×; Brut. 1 ×
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σκεδάννυμι zerstreuen Rom. 1 ×; Num. 1 ×; Cam. 3 ×;
Cor. 1 ×; Aem. 2 ×; Pyrrh. 2 ×; Lys.
1 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 6 ×; Caes. 1 ×;
Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; Arat. 1 ×

ὑποφέρω wegtragen; ertragen Lyc. 2 ×; Publ. 1 ×; Cam. 1 ×; Fab.
1 ×; Alc. 1 ×; Cor. 1 ×; Aem. 2 ×;
Mar. 1 ×; Lys. 1 ×; Sull. 1 ×; Cim.
1 ×; Sert. 2 ×; Eum. 2 ×; Alex. 3 ×;
Caes. 3 ×

ἡ μερίς Teil, Anteil Lyc. 4 ×; Sol. 3 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Pyrrh. 1 ×; Mar. 1 ×; Cim. 1 ×; Luc.
1 ×; Crass. 1 ×; Ag. 2 ×; Pomp. 1 ×;
Cat. Mi. 2 ×; Dem. 1 ×; Demetr. 1 ×;
Dio 1 ×; Brut. 1 ×; Arat. 1 ×

ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf Lyc. 1 ×; Alc. 2 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Pyrrh. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull. 2 ×; Nic.
1 ×; Crass. 1 ×; Sert. 1 ×; Pomp.
1 ×; Alex. 1 ×; Cat. Mi. 2 ×; Agis
et Cleom. 1 ×; TG 1 ×; Cic. 1 ×;
Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×; Arat. 1 ×; Art.
1 ×; Oth. 1 ×

ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam Num. 2 ×; Sol. 1 ×; Alc. 1 ×; Cor.
1 ×; Mar. 1 ×; Nic. 2 ×; Crass. 1 ×;
Eum. 1 ×; Ag. 1 ×; Alex. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×; TG 2 ×; Dem. 1 ×; Demetr.
1 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×; Brut. 1 ×;
Arat. 1 ×; Galb. 1 ×; Oth. 1 ×

κατόπιν hinterher, hinten Num. 1 ×; Publ. 1 ×; Cam. 2 ×; Tim.
1 ×; Aem. 2 ×; Arist. 1 ×; Cat. Ma.
1 ×; Flam. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Sull.
3 ×; Luc. 2 ×; Crass. 2 ×; Sert. 1 ×;
Caes. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Ant.
1 ×; Dio 1 ×

ἀριστοκρατικός, ή, όν aristokratisch Num. 1 ×; Per. 4 ×; Fab. 1 ×; Cor.
1 ×; Aem. 2 ×; Arist. 1 ×; Flam. 1 ×;
Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Cim. 1 ×; Luc.
1 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi.
1 ×; Dem. 1 ×; Cic. 3 ×; Ant. 1 ×

ἐφέλκω nachziehen; zuziehen Num. 1 ×; Cam. 1 ×; Fab. 1 ×; Alc.
1 ×; Tim. 1 ×; Aem. 2 ×; Pyrrh. 2 ×;
Mar. 1 ×; Crass. 1 ×; Eum. 1 ×;
Pomp. 2 ×; Alex. 2 ×; Caes. 1 ×;
Ant. 1 ×; Dio 1 ×; Brut. 1 ×; Arat.
2 ×; Oth. 1 ×

ἀπαραίτητος, ον unerbittlich Sol. 1 ×; Publ. 1 ×; Them. 1 ×; Per.
2 ×; Cor. 2 ×; Tim. 1 ×; Cat. Ma.
2 ×; Pyrrh. 1 ×; Sull. 2 ×; Alex. 2 ×;
Caes. 1 ×; Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Demetr. 1 ×; Dio 1 ×; Brut. 1 ×;
Arat. 2 ×
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ἡ συνωμοσία Verschwörung Publ. 1 ×; Alc. 2 ×; Luc. 1 ×; Crass.
1 ×; Sert. 2 ×; Ag. 1 ×; Caes. 3 ×;
Cat. Mi. 4 ×; TG 1 ×; Cic. 3 ×; Ant.
1 ×; Brut. 2 ×; Galb. 1 ×

ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen Publ. 2 ×; Luc. 1 ×; Crass. 1 ×; Ag.
1 ×; Pomp. 4 ×; Caes. 2 ×; Cat. Mi.
1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; TG 1 ×;
Dem. 1 ×; Cic. 3 ×; Demetr. 2 ×;
Ant. 1 ×; Arat. 1 ×; Galb. 1 ×

ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen Publ. 1 ×; Alc. 1 ×; Cor. 1 ×; Marc.
2 ×; Arist. 1 ×; Cat. Ma. 2 ×; Phil.
1 ×; Lys. 1 ×; Luc. 1 ×; Crass. 1 ×;
Alex. 1 ×; Caes. 2 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Cic. 1 ×; Brut. 1 ×; Arat. 1 ×; Art.
2 ×; Galb. 2 ×

διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen,
zurückweisen

Publ. 1 ×; Fab. 1 ×; Aem. 1 ×; Phil.
1 ×; Lys. 1 ×; Luc. 3 ×; Ag. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Alex. 2 ×; Phoc. 1 ×;
Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×; Cic. 1 ×; Ant.
1 ×; Brut. 4 ×; Arat. 1 ×; Galb. 1 ×

ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße Publ. 1 ×; Aem. 3 ×; Marc. 2 ×;
Pyrrh. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc.
1 ×; Nic. 2 ×; Crass. 2 ×; Alex. 1 ×;
Caes. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Cic.
1 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×; Brut. 2 ×;
Arat. 1 ×

ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen;
verschieben, aufschieben

Them. 2 ×; Alc. 1 ×; Aem. 1 ×; Pel.
1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Mar. 2 ×; Sull.
1 ×; Luc. 1 ×; Nic. 1 ×; Eum. 1 ×;
Ag. 1 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×;
Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; Ant. 1 ×; Art. 2 ×; Galb.
1 ×; Oth. 1 ×

ἡ ἀποσκευή Gepäck, Bagage Them. 1 ×; Marc. 1 ×; Arist. 1 ×;
Pyrrh. 1 ×; Luc. 1 ×; Crass. 2 ×;
Eum. 9 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 4 ×;
Caes. 1 ×; Ant. 1 ×

ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung Them. 2 ×; Fab. 1 ×; Aem. 1 ×;
Arist. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Flam.
1 ×; Pyrrh. 1 ×; Sull. 3 ×; Luc. 1 ×;
Crass. 1 ×; Sert. 3 ×; Eum. 1 ×; Ag.
1 ×; Pomp. 2 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×;
Ant. 1 ×

περαιόω hinüberbringen, übersetzen Them. 1 ×; Cam. 1 ×; Fab. 1 ×; Tim.
2 ×; Aem. 1 ×; Flam. 1 ×; Pyrrh.
1 ×; Crass. 1 ×; Pomp. 2 ×; Caes.
2 ×; Cat. Mi. 3 ×; Agis et Cleom.
2 ×; Cic. 1 ×; Ant. 1 ×; Brut. 1 ×;
Arat. 1 ×; Art. 1 ×

ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter Them. 1 ×; Alc. 2 ×; Pel. 1 ×; Mar.
1 ×; Eum. 5 ×; Alex. 6 ×; Cat. Mi.
1 ×; Agis et Cleom. 2 ×; Dem. 1 ×;
Art. 3 ×
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ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig Cam. 1 ×; Alc. 1 ×; Aem. 1 ×; Pel.
1 ×; Cat. Ma. 2 ×; Sull. 1 ×; Nic. 1 ×;
Sert. 2 ×; Eum. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes.
2 ×; Phoc. 1 ×; Agis et Cleom. 2 ×;
TG 1 ×; Cic. 1 ×; Ant. 1 ×; Brut. 3 ×

ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur Tim. 1 ×; Aem. 2 ×; Pel. 1 ×; Cat.
Ma. 2 ×; Pyrrh. 2 ×; Cim. 1 ×; Luc.
1 ×; Nic. 1 ×; Eum. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Alex. 2 ×; Cat. Mi. 2 ×; Agis et
Cleom. 2 ×; TG 1 ×; Demetr. 2 ×;
Art. 1 ×

ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit Aem. 2 ×; Cat. Ma. 1 ×; Flam.
3 ×; Pyrrh. 1 ×; Luc. 2 ×; Nic. 1 ×;
Crass. 1 ×; Ag. 2 ×; Alex. 2 ×; Cat.
Mi. 2 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×; Dio
1 ×; Brut. 1 ×; Arat. 1 ×; Art. 1 ×

22 × ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen Thes. 3 ×; Them. 1 ×; Cam. 1 ×;
Flam. 1 ×; Lys. 1 ×; Luc. 1 ×; Nic.
1 ×; Crass. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex.
1 ×; Cat. Mi. 2 ×; TG 1 ×; Cic. 1 ×;
Ant. 2 ×; Dio 1 ×; Brut. 1 ×; Arat.
1 ×; Galb. 1 ×

μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren Thes. 1 ×; Rom. 2 ×; Num. 1 ×;
Publ. 1 ×; Cam. 1 ×; Alc. 1 ×; Marc.
1 ×; Arist. 1 ×; Lys. 2 ×; Luc. 1 ×;
Alex. 1 ×; Caes. 2 ×; Cat. Mi. 3 ×;
Brut. 3 ×; Art. 1 ×

καταισχύνω beschämen Thes. 1 ×; Num. 1 ×; Sol. 1 ×; Alc.
1 ×; Cor. 1 ×; Arist. 1 ×; Pyrrh.
1 ×; Sull. 1 ×; Eum. 2 ×; Pomp. 1 ×;
Alex. 2 ×; Cat. Mi. 2 ×; Agis et
Cleom. 2 ×; TG 1 ×; Demetr. 1 ×;
Ant. 1 ×; Arat. 1 ×; Art. 1 ×

καταστρέφω unterwerfen; beenden Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Publ. 1 ×;
Them. 1 ×; Tim. 2 ×; Phil. 1 ×; Sull.
2 ×; Luc. 2 ×; Caes. 1 ×; Phoc. 1 ×;
Agis et Cleom. 2 ×; TG 1 ×; Dem.
2 ×; Demetr. 1 ×; Brut. 1 ×; Arat.
1 ×; Galb. 1 ×

μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen Thes. 1 ×; Rom. 4 ×; Lyc. 1 ×; Num.
5 ×; Publ. 1 ×; Cam. 1 ×; Cor. 1 ×;
Tim. 1 ×; Pel. 1 ×; Lys. 1 ×; Sull. 1 ×;
Cim. 1 ×; Sert. 1 ×; Ag. 1 ×; Agis et
Cleom. 1 ×

συναρμόζω zusammenfügen, anpassen Thes. 1 ×; Lyc. 2 ×; Num. 1 ×; Sol.
2 ×; Fab. 1 ×; Tim. 1 ×; Aem. 2 ×;
Pel. 2 ×; Marc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Alex. 2 ×; Phoc. 1 ×; Cic. 1 ×; Ant.
2 ×; Arat. 1 ×; Art. 1 ×
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ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung Thes. 1 ×; Sol. 1 ×; Publ. 1 ×; Cam.
1 ×; Per. 1 ×; Cor. 1 ×; Marc. 1 ×;
Lys. 1 ×; Sull. 1 ×; Nic. 3 ×; Crass.
1 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 2 ×;
Agis et Cleom. 2 ×; TG 1 ×; Cic.
1 ×; Brut. 1 ×

φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussu
chung durchführen

Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Sol. 1 ×; Publ.
1 ×; Them. 1 ×; Cam. 1 ×; Cat. Ma.
1 ×; Lys. 1 ×; Luc. 2 ×; Crass. 1 ×;
Pomp. 3 ×; Alex. 2 ×; Caes. 2 ×;
Cat. Mi. 1 ×; Dem. 1 ×; Ant. 2 ×

ὁ βουλευτής Ratsherr Rom. 3 ×; Publ. 1 ×; Cam. 1 ×; Cor.
2 ×; Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Crass. 1 ×;
Sert. 1 ×; Caes. 3 ×; TG 1 ×; Cic.
2 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×; Brut. 3 ×

ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt Rom. 1 ×; Lyc. 3 ×; Num. 1 ×; Sol.
2 ×; Tim. 1 ×; Phil. 1 ×; Pyrrh. 1 ×;
Mar. 1 ×; Lys. 1 ×; Pomp. 2 ×; Alex.
1 ×; Cat. Mi. 3 ×; TG 1 ×; Ant. 1 ×;
Dio 2 ×

ἡ ἀταξία Unordnung Lyc. 1 ×; Sol. 1 ×; Cam. 1 ×; Fab.
1 ×; Phil. 1 ×; Sull. 1 ×; Nic. 1 ×;
Sert. 2 ×; Eum. 1 ×; Phoc. 1 ×; Agis
et Cleom. 1 ×; Cic. 1 ×; Demetr. 1 ×;
Brut. 2 ×; Arat. 3 ×; Oth. 3 ×

ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten Lyc. 1 ×; Sol. 1 ×; Tim. 1 ×; Aem.
2 ×; Pel. 1 ×; Mar. 2 ×; Lys. 1 ×;
Luc. 1 ×; Crass. 1 ×; Ag. 1 ×; Caes.
2 ×; Phoc. 1 ×; Agis et Cleom. 2 ×;
Dem. 1 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×; Brut.
1 ×; Galb. 1 ×

ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen Lyc. 1 ×; Sol. 1 ×; Cam. 1 ×; Alc.
1 ×; Cor. 1 ×; Aem. 1 ×; Pel. 1 ×;
Marc. 1 ×; Arist. 2 ×; Pyrrh. 1 ×;
Mar. 1 ×; Sert. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp.
2 ×; TG 1 ×; Dem. 1 ×; Ant. 1 ×;
Brut. 1 ×; Arat. 1 ×; Galb. 1 ×

ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln Lyc. 2 ×; Alc. 1 ×; Aem. 1 ×; Arist.
1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Flam. 1 ×; Alex.
3 ×; Caes. 1 ×; Phoc. 1 ×; Cat. Mi.
3 ×; Agis et Cleom. 2 ×; Dem. 1 ×;
Cic. 1 ×; Dio 1 ×; Brut. 1 ×; Arat.
1 ×

ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen Lyc. 1 ×; Sol. 2 ×; Them. 1 ×; Per.
1 ×; Fab. 1 ×; Alc. 2 ×; Aem. 1 ×;
Phil. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex.
1 ×; Caes. 1 ×; TG 3 ×; Cic. 3 ×;
Arat. 1 ×; Oth. 1 ×

ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel Publ. 2 ×; Them. 1 ×; Per. 1 ×; Fab.
1 ×; Cat. Ma. 2 ×; Pyrrh. 1 ×; Lys.
1 ×; Sull. 1 ×; Nic. 2 ×; Eum. 1 ×;
Alex. 1 ×; TG 1 ×; Dem. 1 ×; Ant.
2 ×; Dio 3 ×; Brut. 1 ×
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ἡ ἀρχαιρεσία (auch τὰ ἀρχαιρέσια) Wahl der Beamten; lat.
comitia

Publ. 2 ×; Cam. 4 ×; Marc. 1 ×;
Mar. 2 ×; Sull. 1 ×; Pomp. 2 ×;
Caes. 1 ×; Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 3 ×;
TG 1 ×; Cic. 3 ×; Dio 1 ×

δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv Them. 1 ×; Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Tim.
1 ×; Pel. 1 ×; Marc. 1 ×; Cat. Ma.
1 ×; Phil. 2 ×; Mar. 2 ×; Lys. 1 ×;
Luc. 1 ×; Nic. 1 ×; Sert. 1 ×; Eum.
1 ×; Phoc. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×;
Dem. 1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×;
Galb. 1 ×

ἡ καταδίκη Verurteilung Them. 1 ×; Cam. 1 ×; Fab. 1 ×; Cor.
3 ×; Arist. 4 ×; Cat. Ma. 4 ×; Phil.
1 ×; Mar. 1 ×; Cim. 1 ×; Nic. 1 ×;
Phoc. 2 ×; Dem. 1 ×; Cic. 1 ×

εὐημερέω einen guten Tag verbringen, erfolgreich sein Them. 1 ×; Fab. 1 ×; Alc. 2 ×; Cor.
1 ×; Arist. 1 ×; Luc. 1 ×; Crass. 1 ×;
Eum. 1 ×; Alex. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Dem. 2 ×; Cic. 2 ×; Demetr. 1 ×;
Dio 1 ×; Brut. 2 ×; Arat. 2 ×; Art.
1 ×

ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut Tim. 1 ×; Aem. 1 ×; Pel. 2 ×; Marc.
1 ×; Arist. 1 ×; Cat. Ma. 2 ×; Flam.
1 ×; Lys. 1 ×; Alex. 2 ×; Phoc. 1 ×;
Cat. Mi. 1 ×; Agis et Cleom. 2 ×; TG
1 ×; Dio 3 ×; Arat. 1 ×; Art. 1 ×

21 × ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen Thes. 1 ×; Rom. 2 ×; Sol. 1 ×; Publ.
1 ×; Cor. 1 ×; Luc. 3 ×; Crass. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Alex. 5 ×; Cic. 2 ×; Brut.
2 ×; Arat. 1 ×

ἡ κόλασις Strafe Thes. 1 ×; Num. 1 ×; Them. 1 ×;
Cor. 2 ×; Tim. 1 ×; Arist. 1 ×; Cat.
Ma. 1 ×; Phil. 1 ×; Lys. 1 ×; Nic.
1 ×; Crass. 1 ×; Pomp. 1 ×; Caes.
1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Cic. 2 ×; Brut.
1 ×; Art. 1 ×; Galb. 1 ×; Oth. 1 ×

θαρσύνω ermutigen Thes. 1 ×; Cam. 1 ×; Fab. 1 ×; Tim.
1 ×; Aem. 1 ×; Marc. 1 ×; Mar. 1 ×;
Nic. 1 ×; Crass. 2 ×; Ag. 1 ×; Alex.
1 ×; Caes. 2 ×; Cat. Mi. 1 ×; Dem.
1 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×; Brut. 2 ×;
Arat. 1 ×

ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar Thes. 1 ×; Num. 1 ×; Publ. 1 ×;
Them. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Pyrrh.
1 ×; Mar. 2 ×; Lys. 1 ×; Sull. 2 ×;
Luc. 1 ×; Ag. 1 ×; Alex. 1 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; TG 1 ×; Brut. 3 ×; Arat.
1 ×; Galb. 1 ×

τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×; Publ.
1 ×; Per. 1 ×; Marc. 1 ×; Cat. Ma.
1 ×; Pyrrh. 1 ×; Pomp. 3 ×; Caes.
2 ×; Cat. Mi. 3 ×; Agis et Cleom.
1 ×; TG 2 ×; Cic. 1 ×; Ant. 1 ×
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τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis Thes. 1 ×; Lyc. 1 ×; Them. 1 ×; Cam.
1 ×; Fab. 1 ×; Alc. 1 ×; Cor. 1 ×;
Tim. 1 ×; Aem. 2 ×; Arist. 2 ×; Cat.
Ma. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Nic. 1 ×; Crass.
1 ×; Sert. 1 ×; Ag. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Ant. 2 ×

τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach Rom. 1 ×; Tim. 2 ×; Pel. 1 ×; Phil.
4 ×; Flam. 2 ×; Mar. 2 ×; Lys. 1 ×;
Sull. 2 ×; Nic. 1 ×; Crass. 3 ×; Eum.
1 ×; Brut. 1 ×

ἀποσπάω abziehen, abreißen Rom. 2 ×; Them. 1 ×; Cam. 1 ×;
Fab. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull.
1 ×; Crass. 1 ×; Sert. 1 ×; Pomp.
2 ×; Alex. 1 ×; Caes. 2 ×; Cat. Mi.
1 ×; Dem. 1 ×; Cic. 1 ×; Dio 1 ×;
Brut. 1 ×; Arat. 1 ×

μαραίνω auslöschen Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×; Fab. 1 ×; Marc.
1 ×; Pyrrh. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull.
1 ×; Nic. 1 ×; Eum. 1 ×; Pomp. 3 ×;
Caes. 2 ×; Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×;
Dem. 1 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×; Brut.
2 ×

ἀφνίδιος, ον plötzlich Rom. 1 ×; Num. 2 ×; Tim. 1 ×; Aem.
1 ×; Arist. 2 ×; Pyrrh. 1 ×; Luc. 1 ×;
Nic. 1 ×; Crass. 2 ×; Eum. 1 ×; Ag.
1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi.
1 ×; TG 1 ×; Ant. 2 ×; Dio 1 ×

κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen Rom. 1 ×; Per. 1 ×; Fab. 1 ×; Cor.
1 ×; Marc. 1 ×; Mar. 1 ×; Lys. 1 ×;
Luc. 1 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×;
Phoc. 2 ×; Agis et Cleom. 2 ×; TG
1 ×; Demetr. 4 ×; Dio 1 ×; Brut. 1 ×

ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell Rom. 1 ×; Sol. 1 ×; Cor. 1 ×; Arist.
1 ×; Flam. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull. 2 ×;
Luc. 1 ×; Crass. 2 ×; Pomp. 3 ×;
Alex. 2 ×; Cat. Mi. 1 ×; Demetr. 1 ×;
Ant. 1 ×; Brut. 1 ×; Art. 1 ×

συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, kompri
mieren

Rom. 1 ×; Alc. 1 ×; Pel. 1 ×; Marc.
1 ×; Pyrrh. 3 ×; Nic. 1 ×; Ag. 1 ×;
Alex. 1 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi. 2 ×;
Agis et Cleom. 4 ×; TG 1 ×; Cic.
1 ×; Ant. 1 ×; Arat. 1 ×

ὁ ἀδελφιδέος Neffe Lyc. 2 ×; Publ. 2 ×; Them. 1 ×;
Marc. 1 ×; Mar. 2 ×; Sull. 1 ×; Eum.
1 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 2 ×; Cat. Mi.
3 ×; Demetr. 1 ×; Dio 3 ×; Oth. 1 ×

καταπραΰνω besänftigen Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Them. 2 ×; Cam.
1 ×; Per. 1 ×; Cor. 1 ×; Marc. 1 ×;
Cat. Ma. 1 ×; Flam. 1 ×; Mar. 1 ×;
Sull. 1 ×; Cim. 1 ×; Crass. 1 ×; Eum.
1 ×; Pomp. 1 ×; Phoc. 1 ×; Cat. Mi.
1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; TG 1 ×;
Cic. 1 ×
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διατηρέω bewahren, bewachen Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Per. 2 ×; Fab.
1 ×; Tim. 2 ×; Cat. Ma. 2 ×; Flam.
1 ×; Mar. 1 ×; Lys. 1 ×; Sull. 1 ×;
Pomp. 2 ×; Alex. 2 ×; TG 1 ×; Cic.
1 ×; Dio 1 ×; Oth. 1 ×

μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen Lyc. 3 ×; Them. 1 ×; Fab. 1 ×; Alc.
1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Phil. 1 ×; Mar.
1 ×; Lys. 2 ×; Cim. 1 ×; Ag. 2 ×;
Pomp. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×;
Cic. 1 ×; Ant. 1 ×; Brut. 1 ×; Arat.
1 ×

ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale Lyc. 1 ×; Alc. 1 ×; Aem. 2 ×; Pel.
1 ×; Marc. 1 ×; Flam. 1 ×; Lys. 1 ×;
Sull. 2 ×; Cim. 1 ×; Luc. 2 ×; Crass.
2 ×; Pomp. 3 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×;
Phoc. 1 ×

τὸ συμπόσιον Gelage, Feier Lyc. 1 ×; Sol. 1 ×; Aem. 1 ×; Pel. 2 ×;
Cat. Ma. 5 ×; Flam. 3 ×; Lys. 1 ×;
Luc. 1 ×; Alex. 2 ×; Demetr. 1 ×;
Ant. 2 ×; Dio 1 ×

πώποτε jemals Lyc. 1 ×; Fab. 1 ×; Tim. 1 ×; Aem.
1 ×; Pel. 1 ×; Marc. 1 ×; Cat. Ma.
1 ×; Luc. 1 ×; Crass. 1 ×; Pomp. 2 ×;
Alex. 1 ×; Phoc. 1 ×; Dem. 1 ×; Cic.
3 ×; Dio 1 ×; Arat. 1 ×; Art. 1 ×;
Oth. 1 ×

οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt Num. 2 ×; Cam. 1 ×; Fab. 1 ×; Alc.
1 ×; Tim. 1 ×; Pel. 1 ×; Arist. 1 ×;
Cat. Ma. 2 ×; Flam. 1 ×; Pyrrh. 1 ×;
Mar. 1 ×; Lys. 1 ×; Ag. 1 ×; Cat. Mi.
1 ×; TG 1 ×; Dem. 1 ×; Cic. 1 ×;
Brut. 1 ×; Arat. 1 ×

χειροήθης, ες zahm, kultiviert Num. 1 ×; Publ. 1 ×; Per. 1 ×; Fab.
1 ×; Alc. 1 ×; Cor. 1 ×; Phil. 2 ×;
Flam. 1 ×; Mar. 1 ×; Luc. 1 ×; Sert.
1 ×; Ag. 2 ×; Alex. 1 ×; Cic. 1 ×; Ant.
3 ×; Arat. 1 ×; Oth. 1 ×

τὸ πρόσταγμα Befehl Num. 1 ×; Them. 1 ×; Per. 1 ×; Alc.
1 ×; Tim. 1 ×; Pel. 2 ×; Cat. Ma.
1 ×; Flam. 1 ×; Lys. 1 ×; Sull. 3 ×;
Sert. 1 ×; Ag. 1 ×; Phoc. 1 ×; Agis
et Cleom. 2 ×; Dem. 1 ×; Brut. 2 ×

ὁ στενωπός Engpass, Enge Sol. 1 ×; Publ. 2 ×; Cam. 2 ×; Alc.
1 ×; Phil. 2 ×; Pyrrh. 2 ×; Sull. 1 ×;
Ag. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 2 ×; Agis
et Cleom. 2 ×; Cic. 2 ×; Arat. 2 ×

ὁ προδότης Verräter Publ. 2 ×; Them. 1 ×; Alc. 1 ×; Cor.
1 ×; Tim. 1 ×; Aem. 1 ×; Pel. 1 ×;
Mar. 2 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 1 ×; Caes.
1 ×; Phoc. 2 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis
et Cleom. 1 ×; Dem. 1 ×; Arat. 2 ×;
Galb. 1 ×
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ἔναγχος kürzlich, gerade Publ. 1 ×; Cam. 1 ×; Cor. 1 ×;
Pyrrh. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc. 2 ×; Nic.
1 ×; Pomp. 5 ×; Alex. 2 ×; Caes. 3 ×;
Agis et Cleom. 2 ×; Brut. 1 ×

ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung Publ. 1 ×; Them. 1 ×; Per. 1 ×; Cor.
1 ×; Aem. 1 ×; Marc. 1 ×; Cat. Ma.
1 ×; Mar. 2 ×; Sert. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Caes. 1 ×; Cat. Mi. 2 ×; Cic. 3 ×;
Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×; Brut. 1 ×;
Oth. 1 ×

χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten Them. 2 ×; Per. 2 ×; Alc. 2 ×; Arist.
1 ×; Lys. 1 ×; Sull. 1 ×; Nic. 2 ×;
Sert. 1 ×; Alex. 2 ×; Caes. 2 ×; Cat.
Mi. 1 ×; TG 1 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×;
Brut. 1 ×

διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet Them. 1 ×; Alc. 1 ×; Aem. 1 ×;
Marc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Phil. 1 ×;
Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Cim. 1 ×; Luc.
1 ×; Nic. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 2 ×;
Cat. Mi. 1 ×; Ant. 2 ×; Dio 1 ×; Brut.
2 ×; Art. 1 ×

ὁ τιμητής censor Cam. 3 ×; Cor. 1 ×; Aem. 1 ×; Cat.
Ma. 4 ×; Flam. 2 ×; Mar. 1 ×; Pomp.
3 ×; Cat. Mi. 2 ×; TG 2 ×; Cic. 1 ×;
Galb. 1 ×

ὁ κλύδων Schwall, Woge Cam. 1 ×; Fab. 1 ×; Cor. 1 ×; Tim.
1 ×; Marc. 1 ×; Pyrrh. 2 ×; Mar. 3 ×;
Luc. 1 ×; Sert. 1 ×; Ag. 1 ×; Caes.
3 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 2 ×; Dio 1 ×;
Galb. 1 ×

ὁ ὑσσός pilum Cam. 3 ×; Pyrrh. 1 ×; Mar. 3 ×;
Sull. 2 ×; Luc. 1 ×; Pomp. 4 ×; Caes.
4 ×; Ant. 2 ×; Brut. 1 ×

παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen Cam. 1 ×; Tim. 2 ×; Aem. 1 ×; Pel.
2 ×; Pyrrh. 2 ×; Mar. 2 ×; Sull. 1 ×;
Sert. 1 ×; Alex. 2 ×; Cat. Mi. 1 ×; TG
1 ×; Dem. 1 ×; Dio 2 ×; Arat. 2 ×

ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen Cor. 1 ×; Tim. 2 ×; Marc. 1 ×; Phil.
1 ×; Pyrrh. 1 ×; Lys. 1 ×; Crass. 1 ×;
Eum. 2 ×; Alex. 2 ×; Phoc. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×; Cic. 1 ×; Demetr. 1 ×; Ant.
1 ×; Dio 2 ×; Arat. 2 ×

20 × ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration Thes. 1 ×; Lyc. 1 ×; Them. 1 ×; Cam.
1 ×; Pel. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Pyrrh.
1 ×; Luc. 2 ×; Alex. 1 ×; Phoc. 1 ×;
Cat. Mi. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×;
Cic. 1 ×; Demetr. 3 ×; Ant. 1 ×; Dio
1 ×; Arat. 1 ×

ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Num. 1 ×; Cat.
Ma. 2 ×; Mar. 2 ×; Pomp. 7 ×; Caes.
3 ×; Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×; Brut. 1 ×
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δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden Thes. 2 ×; Cor. 3 ×; Tim. 1 ×; Arist.
1 ×; Pyrrh. 1 ×; Mar. 1 ×; Lys. 1 ×;
Cim. 1 ×; Luc. 1 ×; Pomp. 2 ×;
Caes. 2 ×; Ant. 2 ×; Brut. 2 ×

ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×; Cat.
Ma. 1 ×; Flam. 1 ×; Sert. 1 ×; Ag.
1 ×; Pomp. 2 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×;
TG 1 ×; Cic. 1 ×; Demetr. 2 ×; Ant.
1 ×; Dio 2 ×; Arat. 1 ×; Galb. 1 ×

δυσανασχετέω unwillig sein, schwer ertragen Rom. 1 ×; Cam. 2 ×; Cor. 1 ×; Aem.
1 ×; Arist. 1 ×; Phil. 1 ×; Pyrrh. 2 ×;
Sull. 1 ×; Crass. 1 ×; Sert. 1 ×; Ag.
1 ×; Agis et Cleom. 2 ×; TG 1 ×;
Ant. 1 ×; Arat. 2 ×; Art. 1 ×

ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×; Cam. 1 ×; Alc.
2 ×; Aem. 2 ×; Sull. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 3 ×; TG 3 ×;
Cic. 2 ×; Brut. 1 ×; Galb. 1 ×

ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken Rom. 1 ×; Pel. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Sull. 1 ×; Luc. 1 ×; Nic. 1 ×; Crass.
1 ×; Pomp. 2 ×; Alex. 1 ×; Caes. 3 ×;
Cat. Mi. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×;
TG 1 ×; Ant. 1 ×; Arat. 1 ×; Art. 1 ×;
Galb. 1 ×

ὁ ἀλαλαγμός = ἀλαλαγή Kriegsgeschrei Rom. 1 ×; Sol. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Pyrrh. 3 ×; Mar. 2 ×; Sull. 2 ×; Alex.
1 ×; Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×; Dio 1 ×;
Brut. 3 ×; Arat. 3 ×

ἐκτρέχω herauslaufen Rom. 1 ×; Alc. 1 ×; Cor. 2 ×; Pel.
1 ×; Pyrrh. 1 ×; Cim. 1 ×; Crass.
1 ×; Pomp. 4 ×; Caes. 1 ×; Phoc.
1 ×; Cic. 1 ×; Ant. 1 ×; Dio 2 ×;
Arat. 2 ×

ἡ αὔξησις Vergrößerung Rom. 1 ×; Lyc. 2 ×; Num. 1 ×; Them.
1 ×; Per. 1 ×; Fab. 1 ×; Phil. 1 ×;
Mar. 1 ×; Sull. 2 ×; Cim. 1 ×; Luc.
1 ×; Eum. 2 ×; Alex. 1 ×; TG 1 ×;
Cic. 1 ×; Demetr. 1 ×; Arat. 1 ×

ἡ βλασφημία Beleidigung, Verleumdung Rom. 1 ×; Them. 1 ×; Per. 3 ×; Tim.
2 ×; Aem. 1 ×; Crass. 1 ×; Pomp.
2 ×; Cat. Mi. 3 ×; TG 1 ×; Cic. 1 ×;
Demetr. 1 ×; Dio 1 ×; Arat. 1 ×;
Oth. 1 ×

ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden Lyc. 2 ×; Num. 3 ×; Sol. 1 ×; Cam.
2 ×; Fab. 2 ×; Tim. 1 ×; Pel. 1 ×;
Mar. 1 ×; Lys. 1 ×; Alex. 1 ×; TG
1 ×; Cic. 1 ×; Ant. 1 ×; Brut. 1 ×;
Arat. 1 ×

σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern Lyc. 3 ×; Fab. 1 ×; Tim. 2 ×; Marc.
2 ×; Arist. 1 ×; Mar. 2 ×; Lys. 2 ×;
Sull. 1 ×; Luc. 1 ×; Crass. 2 ×; Alex.
1 ×; Cic. 1 ×; Demetr. 1 ×
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ἄμεμπτος, ον untadelig Num. 1 ×; Per. 1 ×; Cor. 1 ×; Aem.
1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Sull. 1 ×; Cim.
1 ×; Crass. 2 ×; Ag. 3 ×; Pomp. 3 ×;
Cic. 1 ×; Ant. 2 ×; Brut. 2 ×

ταπεινόω vermindern, herabsetzen, demütigen Sol. 1 ×; Them. 1 ×; Per. 1 ×; Alc.
2 ×; Aem. 3 ×; Mar. 1 ×; Cim. 2 ×;
Luc. 1 ×; Alex. 3 ×; Cat. Mi. 1 ×; TG
1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×

ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher Sol. 1 ×; Per. 1 ×; Fab. 1 ×; Marc.
1 ×; Arist. 1 ×; Flam. 1 ×; Pyrrh.
2 ×; Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Crass. 1 ×;
Pomp. 2 ×; Alex. 3 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×; Arat. 1 ×

ἀναβοάω aufschreien Sol. 1 ×; Fab. 1 ×; Cor. 2 ×; Pel.
1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Lys. 1 ×; Crass.
1 ×; Pomp. 5 ×; Alex. 2 ×; Caes. 1 ×;
Cat. Mi. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×;
Cic. 1 ×; Demetr. 1 ×

παρρησιάζομαι frei, offen sprechen Them. 1 ×; Cor. 1 ×; Aem. 1 ×; Pel.
1 ×; Marc. 1 ×; Cat. Ma. 2 ×; Mar.
1 ×; Crass. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex.
4 ×; Phoc. 1 ×; Ant. 2 ×; Dio 1 ×;
Art. 2 ×

εὔρωστος, ον stark, kräftig Cam. 1 ×; Fab. 1 ×; Cor. 1 ×; Tim.
1 ×; Pel. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Crass.
1 ×; Sert. 2 ×; Eum. 1 ×; Pomp.
1 ×; Alex. 1 ×; Agis et Cleom. 3 ×;
Demetr. 2 ×; Arat. 2 ×; Oth. 1 ×

παράλιος, (α,) ον am Meer Per. 1 ×; Aem. 2 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Pyrrh. 1 ×; Mar. 1 ×; Luc. 3 ×; Nic.
1 ×; Crass. 1 ×; Sert. 1 ×; Ag. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Alex. 3 ×; Phoc. 1 ×;
Cic. 1 ×; Ant. 1 ×

συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; ver
nichten

Per. 1 ×; Tim. 1 ×; Marc. 1 ×; Mar.
3 ×; Lys. 5 ×; Sull. 2 ×; Luc. 1 ×;
Sert. 1 ×; Pomp. 2 ×; Phoc. 1 ×; Ant.
1 ×; Brut. 1 ×

ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler Alc. 2 ×; Tim. 1 ×; Arist. 1 ×; Phil.
1 ×; Cim. 2 ×; Nic. 3 ×; Crass. 2 ×;
Phoc. 4 ×; Cat. Mi. 2 ×; TG 1 ×;
Dem. 1 ×

τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil Alc. 1 ×; Marc. 2 ×; Arist. 1 ×;
Flam. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Sull. 1 ×;
Luc. 1 ×; Nic. 1 ×; Crass. 3 ×;
Pomp. 1 ×; Alex. 2 ×; Caes. 1 ×;
Ant. 4 ×

ἡ δωροδοκία Bestechung, Korruption Cor. 2 ×; Pel. 1 ×; Arist. 1 ×; Phil.
1 ×; Cim. 1 ×; Pomp. 2 ×; Caes. 1 ×;
Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 5 ×; TG 1 ×;
Dem. 2 ×; Art. 1 ×; Oth. 1 ×



Gesamtwerk, nach Häufigkeit 19×

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

ἄνοπλος, ον unbewaffnet Pel. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Lys. 1 ×; Sull.
2 ×; Luc. 1 ×; Crass. 2 ×; Ag. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;
TG 2 ×; Demetr. 1 ×; Brut. 2 ×; Art.
1 ×; Galb. 1 ×; Oth. 1 ×

19 × προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken Thes. 1 ×; Publ. 2 ×; Them. 1 ×; Alc.
1 ×; Marc. 1 ×; Arist. 1 ×; Crass.
1 ×; Eum. 2 ×; Caes. 1 ×; Phoc. 3 ×;
Cat. Mi. 1 ×; Cic. 1 ×; Demetr. 2 ×;
Arat. 1 ×

ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfül
len, med. eine Schuld bezahlen; ein Verspre
chen einlösen; etw. pro forma tun; verab
scheuen

Thes. 1 ×; Num. 2 ×; Publ. 1 ×;
Them. 1 ×; Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Alc.
1 ×; Sull. 1 ×; Cim. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Alex. 2 ×; Caes. 2 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×; Brut. 1 ×

ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Num. 1 ×; Alc.
1 ×; Cor. 1 ×; Pel. 1 ×; Pyrrh. 3 ×;
Sull. 2 ×; Cim. 1 ×; Luc. 1 ×; Nic.
1 ×; Eum. 1 ×; Pomp. 2 ×; Cat. Mi.
1 ×; TG 1 ×

ἐντίθημι hineinlegen, eingeben Rom. 4 ×; Num. 1 ×; Per. 3 ×; Cim.
1 ×; Alex. 1 ×; Phoc. 1 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; TG 1 ×; Dem. 1 ×; Dio
3 ×; Brut. 1 ×; Oth. 1 ×

ἰταμός, ή, όν vorschnell, hastig; dreist Rom. 1 ×; Publ. 1 ×; Them. 1 ×;
Fab. 1 ×; Pel. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Lys.
1 ×; Sull. 1 ×; Nic. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Cat. Mi. 3 ×; TG 2 ×; Demetr. 2 ×;
Ant. 1 ×; Galb. 1 ×

συνεφάπτομαι gemeinsam anfassen, teilnehmen Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×; Per. 1 ×; Tim.
3 ×; Aem. 2 ×; Phil. 2 ×; Flam. 1 ×;
Mar. 1 ×; Eum. 1 ×; TG 1 ×; Brut.
3 ×; Arat. 1 ×; Galb. 1 ×

εὐτελής, ές billig, einfach Lyc. 3 ×; Num. 2 ×; Sol. 1 ×; Alc.
1 ×; Tim. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Phil.
1 ×; Mar. 1 ×; Ag. 1 ×; Alex. 1 ×;
Caes. 1 ×; Agis et Cleom. 3 ×; TG
1 ×; Demetr. 1 ×

ἀφοράω auf etw. blicken Lyc. 2 ×; Alc. 1 ×; Cor. 1 ×; Cat.
Ma. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc.
1 ×; Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis et
Cleom. 2 ×; TG 1 ×; Cic. 1 ×; Ant.
1 ×; Dio 2 ×; Brut. 2 ×

κατασβέννυμι auslöschen Lyc. 1 ×; Cam. 1 ×; Tim. 1 ×; Mar.
1 ×; Lys. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Alex. 5 ×; TG 1 ×; Cic.
1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×;
Brut. 1 ×

ὁδεύω gehen, reisen Lyc. 1 ×; Tim. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Flam. 1 ×; Mar. 1 ×; Luc. 2 ×;
Crass. 2 ×; Eum. 1 ×; Caes. 1 ×;
Cat. Mi. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×;
Ant. 2 ×; Dio 1 ×; Arat. 1 ×; Oth. 2 ×
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ῥωμαλέος, α, ον kräftig Lyc. 2 ×; Sol. 1 ×; Cam. 1 ×; Aem.
1 ×; Marc. 1 ×; Phil. 2 ×; Pyrrh. 1 ×;
Nic. 1 ×; Sert. 2 ×; Ag. 1 ×; Pomp.
1 ×; Caes. 2 ×; TG 1 ×; Demetr. 1 ×;
Art. 1 ×

ἐκλύω lösen, befreien Lyc. 2 ×; Num. 2 ×; Cam. 1 ×; Pel.
1 ×; Phil. 1 ×; Mar. 1 ×; Luc. 1 ×;
Nic. 1 ×; Eum. 1 ×; Caes. 1 ×; Agis
et Cleom. 2 ×; TG 1 ×; Demetr. 1 ×;
Ant. 1 ×; Brut. 1 ×; Arat. 1 ×

κατακαίω verbrennen, abbrennen Lyc. 1 ×; Num. 2 ×; Sol. 1 ×; Cam.
1 ×; Arist. 1 ×; Phil. 1 ×; Pyrrh. 1 ×;
Sull. 1 ×; Nic. 1 ×; Sert. 1 ×; Pomp.
1 ×; Alex. 2 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi.
1 ×; Cic. 1 ×; Ant. 1 ×; Brut. 1 ×

ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Cam. 1 ×; Per.
2 ×; Tim. 2 ×; Pel. 1 ×; Pyrrh. 1 ×;
Lys. 1 ×; Sull. 2 ×; Ag. 1 ×; Caes.
1 ×; TG 1 ×; Cic. 1 ×; Dio 1 ×; Brut.
1 ×; Arat. 1 ×

ἡ μετριότης Mäßigung, Bescheidenheit Num. 1 ×; Sol. 2 ×; Publ. 1 ×; Cam.
1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Sert. 1 ×; Ag. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Cat. Mi. 2 ×; Demetr.
1 ×; Dio 2 ×; Arat. 2 ×; Galb. 2 ×;
Oth. 1 ×

ἡ εὐφυΐα Begabung, gute Anlage Sol. 1 ×; Them. 1 ×; Alc. 4 ×; Tim.
1 ×; Aem. 1 ×; Marc. 2 ×; Cat.
Ma. 1 ×; Cim. 1 ×; Alex. 1 ×; Agis
et Cleom. 1 ×; TG 1 ×; Cic. 1 ×;
Demetr. 1 ×; Arat. 1 ×; Galb. 1 ×

κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwä
gern

Sol. 1 ×; Per. 1 ×; Fab. 1 ×; Alc. 1 ×;
Cat. Ma. 2 ×; Pyrrh. 1 ×; Lys. 2 ×;
Ag. 1 ×; Pomp. 2 ×; Alex. 1 ×; Caes.
1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 2 ×; Brut. 1 ×;
Arat. 1 ×

τρίβω reiben, kneten, abnutzen Sol. 1 ×; Them. 1 ×; Cam. 2 ×; Per.
1 ×; Fab. 1 ×; Flam. 1 ×; Sull. 1 ×;
Luc. 2 ×; Eum. 1 ×; Pomp. 2 ×;
Caes. 1 ×; Phoc. 2 ×; Ant. 1 ×; Dio
1 ×; Brut. 1 ×

ἡ βαρύτης Gewicht, Schwere; Härte (des Charakters) Publ. 1 ×; Cor. 1 ×; Arist. 1 ×;
Pyrrh. 1 ×; Mar. 1 ×; Lys. 1 ×;
Crass. 1 ×; Sert. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Alex. 1 ×; Cat. Mi. 4 ×; Demetr. 2 ×;
Dio 1 ×; Arat. 2 ×

ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten Publ. 1 ×; Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Alc.
1 ×; Pel. 2 ×; Marc. 1 ×; Phil. 1 ×;
Pyrrh. 1 ×; Lys. 1 ×; Cim. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Cat. Mi. 2 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; Cic. 1 ×; Demetr. 1 ×;
Oth. 2 ×
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περίφοβος, ον sehr ängstlich Publ. 1 ×; Them. 1 ×; Per. 1 ×; Fab.
1 ×; Aem. 1 ×; Pel. 1 ×; Marc. 1 ×;
Arist. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Luc. 1 ×; Ag.
2 ×; Alex. 1 ×; Dio 3 ×; Arat. 2 ×;
Galb. 1 ×

τὸ ταμ(ι)εῖον Schatzhaus, Vorratskammer Publ. 1 ×; Mar. 1 ×; Luc. 2 ×; Pomp.
3 ×; Caes. 2 ×; Cat. Mi. 9 ×; Cic. 1 ×

τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten Publ. 3 ×; Cam. 1 ×; Per. 2 ×; Cor.
1 ×; Arist. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Sull.
2 ×; Luc. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 3 ×;
Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×; Ant. 1 ×

διεκπίπτω durchschlüpfen, entkommen Publ. 1 ×; Cam. 1 ×; Pel. 1 ×; Flam.
1 ×; Pyrrh. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull. 1 ×;
Crass. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Caes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Demetr.
1 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×; Brut. 1 ×;
Arat. 2 ×; Oth. 1 ×

ἐξαρτάω anhängen, befestigen Them. 1 ×; Per. 1 ×; Fab. 1 ×; Sull.
1 ×; Crass. 3 ×; Caes. 1 ×; Phoc.
1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; TG 1 ×;
Ant. 1 ×; Brut. 3 ×; Arat. 3 ×; Galb.
1 ×

ἐντρυφάω schwelgen in, genießen Them. 1 ×; Cam. 1 ×; Alc. 4 ×; Pel.
1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Lys. 1 ×; Sull.
1 ×; Eum. 1 ×; Pomp. 2 ×; Alex. 1 ×;
Caes. 1 ×; Agis et Cleom. 2 ×; Ant.
1 ×; Art. 1 ×

ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen Them. 1 ×; Fab. 1 ×; Tim. 1 ×;
Pyrrh. 3 ×; Luc. 1 ×; Crass. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Caes. 3 ×; TG 1 ×; Dio
1 ×; Arat. 1 ×; Art. 3 ×; Galb. 1 ×

ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung Cam. 2 ×; Fab. 1 ×; Alc. 2 ×; Cor.
1 ×; Pel. 2 ×; Arist. 1 ×; Cat. Ma.
1 ×; Sull. 1 ×; Luc. 1 ×; Nic. 1 ×;
Sert. 1 ×; Pomp. 3 ×; Alex. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×

ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Flam. 1 ×;
Pyrrh. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc.
3 ×; Nic. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×;
Phoc. 3 ×; Cat. Mi. 1 ×; Dem. 1 ×;
Ant. 1 ×; Art. 1 ×

ἡ ἀτυχία Unglück Cam. 2 ×; Fab. 2 ×; Alc. 1 ×; Cor.
2 ×; Pel. 1 ×; Marc. 3 ×; Nic. 2 ×;
Crass. 1 ×; Pomp. 1 ×; Dem. 1 ×;
Demetr. 1 ×; Brut. 1 ×; Art. 1 ×

κρεμάννυμι aufhängen Per. 1 ×; Tim. 1 ×; Pel. 1 ×; Marc.
1 ×; Pyrrh. 1 ×; Mar. 1 ×; Cim.
1 ×; Eum. 1 ×; Alex. 2 ×; Caes. 2 ×;
Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis et
Cleom. 2 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×;
Brut. 1 ×
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ὁ ἀνθύπατος Proconsul Fab. 1 ×; Marc. 5 ×; Mar. 2 ×; Sull.
1 ×; Sert. 2 ×; Pomp. 3 ×; Caes. 1 ×;
Cat. Mi. 2 ×; Cic. 1 ×; Galb. 1 ×

ὁ κόλαξ Schmeichler Alc. 2 ×; Sull. 2 ×; Sert. 1 ×; Pomp.
2 ×; Alex. 2 ×; Caes. 1 ×; Phoc. 2 ×;
Agis et Cleom. 1 ×; Demetr. 1 ×;
Ant. 4 ×; Brut. 1 ×

καταπίμπλημι anfüllen Aem. 1 ×; Arist. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Nic. 1 ×; Eum.
1 ×; Pomp. 2 ×; Caes. 4 ×; Phoc.
1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Cic. 1 ×;
Brut. 2 ×; Arat. 1 ×

18 × ἡλίκος, η, ον wie groß, wie alt Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Fab. 1 ×; Tim.
1 ×; Aem. 1 ×; Pel. 1 ×; Phil. 1 ×;
Mar. 1 ×; Luc. 1 ×; Crass. 1 ×;
Pomp. 2 ×; Alex. 2 ×; Caes. 1 ×;
Agis et Cleom. 1 ×; Cic. 1 ×; Oth.
1 ×

θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig Rom. 1 ×; Sol. 1 ×; Publ. 1 ×; Fab.
1 ×; Tim. 1 ×; Pel. 2 ×; Marc. 1 ×;
Pyrrh. 1 ×; Nic. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Caes. 1 ×; Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 2 ×;
Agis et Cleom. 1 ×; Brut. 1 ×; Arat.
1 ×

περίκειμαι umgeben, um etw. liegen Rom. 2 ×; Sol. 1 ×; Them. 1 ×; Alc.
1 ×; Pel. 3 ×; Lys. 1 ×; Luc. 1 ×;
Pomp. 2 ×; Alex. 1 ×; Dem. 1 ×; Ant.
1 ×; Dio 1 ×; Arat. 1 ×; Art. 1 ×

βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×; Cam. 1 ×; Pel.
1 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 3 ×; Caes. 1 ×;
Cat. Mi. 2 ×; Agis et Cleom. 1 ×;
Cic. 2 ×; Dio 1 ×; Brut. 1 ×; Arat.
1 ×; Art. 1 ×

προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen Rom. 1 ×; Num. 2 ×; Sol. 2 ×; Cam.
2 ×; Tim. 1 ×; Pel. 2 ×; Arist. 1 ×;
Mar. 2 ×; Cim. 1 ×; Crass. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×; TG 1 ×; Cic. 1 ×

ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten Rom. 1 ×; Alc. 1 ×; Tim. 2 ×; Aem.
1 ×; Luc. 2 ×; Nic. 2 ×; Crass. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×; Phoc. 1 ×;
Agis et Cleom. 1 ×; Ant. 1 ×; Dio
1 ×; Brut. 1 ×; Arat. 1 ×

κροτέω klappern, klatschen, schlagen Rom. 1 ×; Them. 1 ×; Alc. 1 ×;
Pyrrh. 1 ×; Nic. 1 ×; Eum. 1 ×;
Pomp. 3 ×; Alex. 2 ×; Caes. 3 ×;
Cat. Mi. 1 ×; Cic. 1 ×; Galb. 2 ×

ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- Rom. 3 ×; Cor. 1 ×; Aem. 3 ×; Marc.
1 ×; Phil. 1 ×; Mar. 3 ×; Sull. 1 ×;
Luc. 2 ×; Crass. 1 ×; Sert. 1 ×; Ant.
1 ×



Gesamtwerk, nach Häufigkeit 18×

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

ἡ μεγαλοφροσύνη Hochherzigkeit, Tapferkeit Rom. 1 ×; Sol. 1 ×; Publ. 2 ×; Per.
3 ×; Fab. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Pyrrh.
1 ×; Cim. 1 ×; Sert. 2 ×; Alex. 2 ×;
Agis et Cleom. 1 ×; Ant. 1 ×; Galb.
1 ×

ἡ ζηλοτυπία Eifersucht Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Them.
1 ×; Per. 1 ×; Pel. 1 ×; Flam. 1 ×;
Mar. 1 ×; Luc. 2 ×; Nic. 1 ×; Alex.
1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×;
Arat. 1 ×; Art. 1 ×; Galb. 1 ×

περιχαρής, ές überglücklich Lyc. 1 ×; Cam. 1 ×; Cor. 1 ×; Aem.
1 ×; Crass. 2 ×; Sert. 3 ×; Ag. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Caes. 2 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Agis et Cleom. 1 ×; Demetr. 1 ×;
Arat. 1 ×; Art. 1 ×

αὐστηρός, ά, όν rauh, hart, bitter Lyc. 3 ×; Num. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Nic. 1 ×; Alex. 2 ×; Phoc. 4 ×; Cat.
Mi. 3 ×; TG 1 ×; Dem. 1 ×; Galb.
1 ×

τὸ πρωτεῖον erster Platz, Sieg Lyc. 1 ×; Them. 1 ×; Fab. 1 ×; Cat.
Ma. 3 ×; Mar. 1 ×; Sull. 3 ×; Luc.
2 ×; Eum. 1 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 2 ×;
Cic. 1 ×; Galb. 1 ×

ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit Lyc. 3 ×; Cat. Ma. 2 ×; Mar. 1 ×;
Sull. 1 ×; Cim. 1 ×; Luc. 1 ×; Crass.
1 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 1 ×; Phoc. 2 ×;
Cat. Mi. 2 ×; Agis et Cleom. 1 ×; TG
1 ×

ἡ ἀγωγή Führung, Leitung Lyc. 2 ×; Num. 3 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Phil. 1 ×; Ag. 3 ×; Phoc. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×; Agis et Cleom. 5 ×; Art. 1 ×

ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen,
Mittel

Lyc. 1 ×; Them. 1 ×; Per. 1 ×; Alc.
1 ×; Tim. 1 ×; Aem. 1 ×; Arist. 1 ×;
Flam. 1 ×; Mar. 1 ×; Luc. 1 ×; Nic.
2 ×; Caes. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×;
Dem. 1 ×; Cic. 1 ×; Demetr. 1 ×;
Galb. 1 ×

ἐνεργάζομαι darin anfertigen Lyc. 3 ×; Num. 2 ×; Cam. 1 ×; Per.
3 ×; Fab. 1 ×; Cor. 1 ×; Pel. 1 ×;
Marc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Pyrrh. 1 ×;
Luc. 1 ×; Nic. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×

πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig Lyc. 1 ×; Them. 1 ×; Cam. 1 ×; Per.
1 ×; Cor. 1 ×; Tim. 1 ×; Aem. 1 ×;
Arist. 1 ×; Flam. 1 ×; Lys. 2 ×; Nic.
1 ×; Crass. 1 ×; Eum. 1 ×; Alex. 1 ×;
Dem. 1 ×; Dio 1 ×; Arat. 1 ×

ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit Lyc. 2 ×; Fab. 1 ×; Aem. 1 ×; Marc.
1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Phil. 1 ×; Pyrrh.
1 ×; Sull. 1 ×; Luc. 1 ×; Sert. 2 ×;
Pomp. 2 ×; Phoc. 2 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Brut. 1 ×
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ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten Lyc. 1 ×; Per. 1 ×; Aem. 1 ×; Marc.
1 ×; Mar. 2 ×; Lys. 2 ×; Sull. 1 ×;
Cat. Mi. 3 ×; TG 2 ×; Brut. 1 ×;
Arat. 2 ×; Art. 1 ×

ἐνδύω bekleiden, anziehen Num. 1 ×; Arist. 1 ×; Pyrrh. 1 ×;
Luc. 1 ×; Crass. 2 ×; Ag. 1 ×; Pomp.
1 ×; Alex. 2 ×; Caes. 1 ×; Phoc. 1 ×;
Agis et Cleom. 1 ×; Brut. 1 ×; Arat.
1 ×; Art. 3 ×

ἡ ἀτοπία Merkwürdigkeit, Verrücktheit Num. 2 ×; Sol. 2 ×; Cam. 1 ×; Fab.
1 ×; Cor. 2 ×; Pel. 1 ×; Marc. 1 ×;
Lys. 1 ×; Crass. 1 ×; Ag. 1 ×; Caes.
3 ×; Cat. Mi. 1 ×; Cic. 1 ×

ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser Num. 1 ×; Fab. 1 ×; Alc. 1 ×; Tim.
2 ×; Pyrrh. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull. 3 ×;
Luc. 1 ×; Sert. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex.
1 ×; TG 1 ×; Dio 1 ×; Brut. 1 ×;
Galb. 1 ×

ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule Num. 1 ×; Alc. 2 ×; Tim. 1 ×; Pel.
2 ×; Marc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Pyrrh.
1 ×; Nic. 1 ×; Eum. 1 ×; Demetr. 2 ×;
Ant. 1 ×; Dio 1 ×; Arat. 2 ×; Galb.
1 ×

σήμερον heute Sol. 1 ×; Fab. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Luc.
4 ×; Nic. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Caes. 3 ×; Phoc. 2 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Cic. 1 ×; Arat. 1 ×

ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang Publ. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Lys. 1 ×; Cim.
1 ×; Luc. 4 ×; Eum. 1 ×; Alex. 2 ×;
Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×; Cic. 3 ×;
Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×

ἡ κολακεία Schmeichelei Publ. 1 ×; Alc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Cim. 1 ×; Luc. 2 ×; Crass. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; Demetr. 3 ×; Ant. 2 ×;
Dio 2 ×; Arat. 1 ×

ἡ μικρολογία Kleinlichkeit, Haarspalterei Them. 1 ×; Aem. 2 ×; Pel. 1 ×; Cat.
Ma. 3 ×; Luc. 1 ×; Nic. 2 ×; Crass.
1 ×; Ag. 1 ×; Alex. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Agis et Cleom. 1 ×; Brut. 1 ×; Galb.
2 ×

ἐξοστρακίζω durch Ostrakismos verbannen Them. 3 ×; Per. 3 ×; Cor. 1 ×; Arist.
5 ×; Cat. Ma. 1 ×; Cim. 1 ×; Luc.
1 ×; Nic. 3 ×

ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen Them. 1 ×; Arist. 2 ×; Cat. Ma.
1 ×; Phil. 1 ×; Luc. 1 ×; Crass. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Alex. 2 ×; Agis et Cleom.
3 ×; Ant. 2 ×; Dio 1 ×; Brut. 1 ×;
Arat. 1 ×
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προστρέχω herbeilaufen Cam. 1 ×; Cor. 1 ×; Pel. 2 ×; Pyrrh.
3 ×; Mar. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 2 ×;
Alex. 2 ×; Phoc. 1 ×; Agis et Cleom.
1 ×; Ant. 2 ×; Art. 1 ×

ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen Cam. 2 ×; Fab. 1 ×; Cor. 1 ×; Tim.
1 ×; Aem. 2 ×; Pel. 1 ×; Marc. 1 ×;
Luc. 4 ×; Nic. 1 ×; Pomp. 1 ×; Caes.
1 ×; Ant. 1 ×; Arat. 1 ×

ἐφυβρίζω beleidigen Cam. 1 ×; Per. 2 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Phil. 1 ×; Flam. 1 ×; Pyrrh. 1 ×;
Mar. 1 ×; Lys. 2 ×; Sull. 2 ×; Alex.
1 ×; Caes. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×;
Cic. 1 ×; Dio 1 ×; Art. 1 ×

παραστρατοπεδεύω bei, neben etw. lagern Cam. 1 ×; Fab. 1 ×; Pyrrh. 1 ×;
Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc. 1 ×; Crass.
1 ×; Sert. 2 ×; Eum. 1 ×; Pomp.
2 ×; Caes. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×;
Demetr. 1 ×; Ant. 2 ×; Brut. 1 ×

ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung Cam. 1 ×; Cor. 1 ×; Aem. 1 ×; Pel.
1 ×; Mar. 2 ×; Luc. 1 ×; Sert. 2 ×;
Ag. 1 ×; Alex. 1 ×; Cat. Mi. 2 ×; TG
1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×;
Art. 1 ×

τὸ ὄστρακον Schale; Scherbe Per. 2 ×; Fab. 1 ×; Alc. 3 ×; Arist.
7 ×; Nic. 5 ×

προσμάχομαι dagegen kämpfen Fab. 1 ×; Alc. 1 ×; Cor. 3 ×; Phil.
1 ×; Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Nic. 1 ×;
Crass. 2 ×; Alex. 2 ×; Caes. 1 ×;
Agis et Cleom. 1 ×; Demetr. 1 ×;
Ant. 1 ×; Oth. 1 ×

ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen Alc. 1 ×; Tim. 1 ×; Aem. 1 ×; Marc.
1 ×; Sull. 1 ×; Crass. 2 ×; Sert. 1 ×;
Ag. 1 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Agis et Cleom. 1 ×; Demetr. 1 ×;
Dio 1 ×; Brut. 1 ×; Arat. 2 ×; Galb.
1 ×

ἡ σάρισα (lange) Lanze Aem. 7 ×; Pel. 1 ×; Phil. 3 ×; Flam.
1 ×; Pyrrh. 1 ×; Sull. 1 ×; Eum. 1 ×;
Alex. 2 ×; Agis et Cleom. 1 ×

17 × ἱστορικός, ή, όν wissenschaftlich, historisch Thes. 2 ×; Num. 2 ×; Them. 1 ×; Alc.
1 ×; Tim. 1 ×; Mar. 1 ×; Lys. 1 ×;
Cim. 1 ×; Luc. 2 ×; Sert. 1 ×; Alex.
1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 2 ×

ὁ ληιστής Räuber, Pirat Thes. 3 ×; Rom. 3 ×; Cam. 1 ×; Tim.
1 ×; Mar. 1 ×; Nic. 1 ×; Crass. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Caes. 3 ×; Cic. 1 ×;
Arat. 1 ×

ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis Thes. 1 ×; Num. 1 ×; Alc. 1 ×; Pel.
2 ×; Cim. 1 ×; Sert. 1 ×; Pomp. 2 ×;
Cat. Mi. 2 ×; Demetr. 2 ×; Ant. 1 ×;
Brut. 1 ×; Galb. 2 ×
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ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe Thes. 1 ×; Lyc. 1 ×; Them. 1 ×; Cam.
1 ×; Per. 1 ×; Cor. 1 ×; Aem. 1 ×;
Pel. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc. 1 ×; Nic. 1 ×;
Sert. 2 ×; Alex. 1 ×; Cic. 1 ×; Brut.
1 ×; Galb. 1 ×

τὸ λόγιον Orakel Thes. 3 ×; Num. 1 ×; Cam. 2 ×; Fab.
1 ×; Pel. 2 ×; Marc. 1 ×; Arist. 2 ×;
Mar. 1 ×; Lys. 2 ×; Nic. 1 ×; Ant. 1 ×

προσφιλής, ές angenehm, lieb Rom. 1 ×; Sol. 1 ×; Publ. 1 ×; Alc.
1 ×; Cor. 1 ×; Pel. 1 ×; Arist. 2 ×;
Cat. Ma. 1 ×; Cim. 1 ×; Ag. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Phoc. 1 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×;
Art. 1 ×

ἐκτρέπω abbiegen Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×; Num. 1 ×;
Cam. 1 ×; Marc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Phil. 1 ×; Mar. 1 ×; Luc. 1 ×; Nic.
1 ×; Crass. 3 ×; Caes. 1 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; Dem. 1 ×; Art. 1 ×

ἡ προσηγορία Anrede, Bezeichnung Rom. 2 ×; Num. 1 ×; Fab. 1 ×; Cor.
1 ×; Tim. 1 ×; Aem. 1 ×; Arist. 1 ×;
Flam. 1 ×; Mar. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Alex. 1 ×; Caes. 1 ×; Phoc. 1 ×;
Dem. 1 ×; Arat. 1 ×; Galb. 1 ×

ὑπουργέω helfen, dienen Rom. 1 ×; Alc. 1 ×; Cor. 1 ×; Aem.
1 ×; Arist. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Luc.
1 ×; Crass. 1 ×; Pomp. 1 ×; Caes.
1 ×; Phoc. 2 ×; Brut. 1 ×; Art. 3 ×;
Galb. 1 ×

ἐπικλάω einbiegen, beugen Rom. 1 ×; Publ. 1 ×; Them. 1 ×;
Cam. 2 ×; Per. 1 ×; Cor. 1 ×; Marc.
2 ×; Lys. 1 ×; Alex. 1 ×; Dem. 1 ×;
Demetr. 1 ×; Ant. 3 ×; Oth. 1 ×

ὁ ἱδρώς Schweiß Rom. 1 ×; Cam. 1 ×; Cor. 2 ×; Tim.
1 ×; Aem. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull. 1 ×;
Luc. 1 ×; Eum. 1 ×; Alex. 3 ×; Phoc.
1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 2 ×

ἡ τήβεννος toga Rom. 1 ×; Cor. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Luc. 1 ×; Pomp. 4 ×; Caes. 2 ×; Cat.
Mi. 1 ×; TG 5 ×; Cic. 1 ×

ὁ ῥαβδοῦχος Stabträger, Schiedsrichter; lictor Rom. 1 ×; Fab. 2 ×; Marc. 1 ×;
Cat. Ma. 1 ×; Sull. 2 ×; Crass. 4 ×;
Pomp. 2 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Cic. 1 ×; Brut. 1 ×

ἀναρπάζω entraffen, entführen Rom. 1 ×; Marc. 2 ×; Arist. 1 ×;
Pyrrh. 2 ×; Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Cim.
1 ×; Luc. 1 ×; Sert. 1 ×; Ag. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×; Dio 1 ×; Brut.
1 ×; Oth. 1 ×
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τὸ νέφος Wolke, Gewölk Rom. 1 ×; Num. 1 ×; Them. 1 ×; Per.
1 ×; Fab. 1 ×; Tim. 1 ×; Flam. 1 ×;
Mar. 3 ×; Lys. 1 ×; Sull. 1 ×; Crass.
1 ×; Alex. 1 ×; Dem. 1 ×; Arat. 2 ×

ἐμβριθής, ές gewichtig, würdig Rom. 1 ×; Per. 2 ×; Cor. 2 ×; Marc.
1 ×; Luc. 1 ×; Sert. 1 ×; Alex. 1 ×;
TG 1 ×; Cic. 1 ×; Demetr. 1 ×; Dio
2 ×; Brut. 2 ×; Arat. 1 ×

ἡ βωμολοχία Possenreißerei Lyc. 1 ×; Per. 1 ×; Cor. 1 ×; Arist.
1 ×; Sull. 2 ×; Nic. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Agis et Cleom. 1 ×; Demetr. 1 ×;
Ant. 3 ×; Dio 2 ×; Arat. 2 ×

πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Them. 1 ×; Per.
1 ×; Cim. 1 ×; Luc. 1 ×; Crass. 1 ×;
Eum. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex.
3 ×; Phoc. 1 ×; Dem. 1 ×; Demetr.
1 ×; Oth. 1 ×

γλίσχρος, ον filzig, kleinlich, kümmerlich Lyc. 1 ×; Sol. 1 ×; Cam. 2 ×; Alc.
1 ×; Aem. 1 ×; Flam. 2 ×; Lys. 1 ×;
Sull. 1 ×; Eum. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Caes. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Cic.
2 ×; Galb. 1 ×

τὸ δεῖγμα Anzeichen; Muster Lyc. 2 ×; Arist. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Pyrrh. 1 ×; Mar. 2 ×; Lys. 1 ×; Luc.
1 ×; Nic. 1 ×; Pomp. 1 ×; Dem. 1 ×;
Cic. 1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×;
Arat. 1 ×; Galb. 1 ×

μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Cam. 3 ×; Aem.
1 ×; Pyrrh. 1 ×; Crass. 2 ×; Ag. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×; Galb. 1 ×;
Oth. 1 ×

φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend Lyc. 1 ×; Publ. 2 ×; Aem. 1 ×; Marc.
1 ×; Cim. 1 ×; Crass. 1 ×; Sert. 1 ×;
Alex. 2 ×; Caes. 2 ×; Dem. 1 ×; Ant.
1 ×; Brut. 2 ×; Oth. 1 ×

ἐπισκώπτω verspotten Lyc. 1 ×; Them. 1 ×; Alc. 1 ×; Cat.
Ma. 2 ×; Phil. 1 ×; Flam. 1 ×; Sull.
1 ×; Crass. 2 ×; Sert. 1 ×; Dem. 2 ×;
Cic. 1 ×; Ant. 1 ×; Galb. 2 ×

ἡ δεξίωσις Begrüßung Num. 1 ×; Aem. 2 ×; Luc. 1 ×; Nic.
1 ×; Crass. 1 ×; Pomp. 2 ×; Alex.
1 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi. 3 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; Cic. 1 ×; Brut. 1 ×; Oth.
1 ×

ἡ ἱερουργία Opfer, Ritus Num. 3 ×; Sol. 1 ×; Fab. 1 ×; Cor.
2 ×; Aem. 3 ×; Marc. 1 ×; Cat. Ma.
1 ×; Alex. 2 ×; Caes. 1 ×; TG 2 ×

κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen Num. 3 ×; Pel. 1 ×; Sull. 1 ×; Caes.
1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis et Cleom.
3 ×; Cic. 1 ×; Ant. 2 ×; Brut. 1 ×;
Arat. 2 ×; Galb. 1 ×
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καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln Num. 1 ×; Sol. 1 ×; Them. 1 ×; Alc.
1 ×; Cor. 1 ×; Mar. 1 ×; Ag. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×;
Cat. Mi. 2 ×; Agis et Cleom. 1 ×;
Cic. 2 ×; Ant. 1 ×; Galb. 1 ×

φράσσω einzäunen, umschließen Sol. 1 ×; Cam. 2 ×; Per. 1 ×; Tim.
1 ×; Aem. 1 ×; Phil. 1 ×; Mar. 1 ×;
Crass. 1 ×; Pomp. 2 ×; Caes. 1 ×;
Agis et Cleom. 1 ×; Dem. 1 ×; Ant.
1 ×; Brut. 1 ×; Arat. 1 ×

ἡ ἔπαυλις Quartier, Haus Publ. 3 ×; Per. 1 ×; Cat. Ma. 3 ×;
Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc. 1 ×; Eum.
1 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×; Cic. 4 ×

ἡ ἀπέχθεια Hass, Abneigung Them. 1 ×; Cam. 2 ×; Per. 3 ×; Tim.
1 ×; Pyrrh. 1 ×; Luc. 1 ×; Eum. 1 ×;
Caes. 2 ×; Cat. Mi. 2 ×; Cic. 1 ×;
Dio 1 ×; Brut. 1 ×

ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste Them. 2 ×; Fab. 1 ×; Aem. 1 ×; Mar.
3 ×; Lys. 2 ×; Luc. 1 ×; Pomp. 3 ×;
Agis et Cleom. 1 ×; Ant. 3 ×

ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz Them. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Flam. 1 ×;
Luc. 2 ×; Nic. 1 ×; Crass. 1 ×; Alex.
1 ×; Caes. 3 ×; TG 1 ×; Cic. 3 ×;
Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×

ἡ δυσμένεια Feindseligkeit, Feindschaft Them. 1 ×; Per. 2 ×; Cor. 1 ×; Pel.
1 ×; Arist. 1 ×; Flam. 1 ×; Sull. 1 ×;
Cim. 1 ×; Crass. 1 ×; Ag. 1 ×; Alex.
1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; TG 1 ×;
Brut. 2 ×; Galb. 1 ×

ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen Cam. 1 ×; Cor. 1 ×; Aem. 1 ×; Marc.
3 ×; Sull. 1 ×; Nic. 1 ×; Phoc. 2 ×;
Cat. Mi. 2 ×; Agis et Cleom. 2 ×; TG
1 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×

ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang Cam. 1 ×; Fab. 1 ×; Marc. 1 ×; Cat.
Ma. 1 ×; Mar. 2 ×; Sull. 1 ×; Nic.
1 ×; Crass. 3 ×; Pomp. 2 ×; Ant. 1 ×;
Arat. 2 ×; Oth. 1 ×

ἡ ἀρρωστία Schwäche, Unlust Cam. 1 ×; Pel. 1 ×; Pyrrh. 1 ×;
Mar. 1 ×; Nic. 2 ×; Eum. 1 ×; Alex.
1 ×; Caes. 2 ×; Phoc. 1 ×; Cic. 2 ×;
Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×; Arat.
1 ×

ἄτολμος, ον feige, vorsichtig Cam. 1 ×; Fab. 2 ×; Alc. 1 ×; Pel.
1 ×; Marc. 2 ×; Mar. 1 ×; Nic. 1 ×;
Crass. 1 ×; Sert. 1 ×; Ag. 1 ×; Alex.
1 ×; Cat. Mi. 2 ×; Dem. 1 ×; Cic. 1 ×

ἡ ἀσέλγεια Unverschämtheit, Ausschweifung Alc. 1 ×; Aem. 1 ×; Pel. 2 ×; Flam.
1 ×; Mar. 2 ×; Sull. 1 ×; Luc. 1 ×;
Pomp. 2 ×; Caes. 1 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; Cic. 1 ×; Ant. 1 ×; Arat.
2 ×
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μεταμέλομαι bereuen, bedauern Alc. 2 ×; Cor. 4 ×; Tim. 1 ×; Arist.
1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Nic. 1 ×; Ag. 1 ×;
Alex. 1 ×; Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Dem. 1 ×; Cic. 1 ×; Art. 1 ×

ἡ σφραγίς Siegel Alc. 1 ×; Tim. 1 ×; Mar. 1 ×; Lys.
2 ×; Pomp. 3 ×; Alex. 3 ×; Caes. 1 ×;
TG 1 ×; Demetr. 1 ×; Arat. 1 ×; Art.
1 ×; Galb. 1 ×

οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen Cat. Ma. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull. 1 ×;
Cim. 1 ×; Luc. 3 ×; Pomp. 1 ×;
Caes. 3 ×; Phoc. 1 ×; Agis et Cleom.
1 ×; Cic. 1 ×; Ant. 1 ×; Brut. 1 ×;
Oth. 1 ×

ἡ φιλαρχία Machtlust, Ämterbewerbung Mar. 2 ×; Luc. 2 ×; Crass. 2 ×; Eum.
1 ×; Pomp. 3 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi.
2 ×; Cic. 2 ×; Demetr. 1 ×; Galb. 1 ×

16 × ἄνυδρος, ον wasserlos Thes. 1 ×; Lyc. 1 ×; Cim. 1 ×; Luc.
1 ×; Nic. 1 ×; Crass. 2 ×; Sert. 1 ×;
Eum. 1 ×; Pomp. 2 ×; Alex. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 2 ×

παραμελέω vernachlässigen, missachten Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Cam. 1 ×; Per.
1 ×; Pel. 2 ×; Mar. 1 ×; Lys. 1 ×;
Sert. 1 ×; Ag. 1 ×; Caes. 2 ×; Cat.
Mi. 1 ×; Cic. 1 ×; Arat. 2 ×

νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch Thes. 1 ×; Sol. 1 ×; Them. 2 ×; Per.
4 ×; Lys. 1 ×; Ag. 2 ×; Pomp. 1 ×;
Alex. 2 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Art.
1 ×

οὐδέπω noch nicht Thes. 2 ×; Num. 1 ×; Sol. 1 ×; Per.
1 ×; Alc. 2 ×; Phil. 1 ×; Pyrrh. 1 ×;
Sull. 1 ×; Pomp. 2 ×; Alex. 1 ×; Agis
et Cleom. 1 ×; TG 1 ×; Dem. 1 ×

ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Num. 1 ×; Per.
1 ×; Cor. 1 ×; Arist. 1 ×; Mar. 1 ×;
Nic. 1 ×; Eum. 1 ×; Alex. 2 ×; Caes.
1 ×; Cat. Mi. 2 ×; Brut. 1 ×; Oth. 1 ×

παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox Rom. 1 ×; Sol. 1 ×; Cam. 2 ×; Marc.
1 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 2 ×; Alex. 1 ×;
Caes. 1 ×; Cat. Mi. 3 ×; Cic. 1 ×;
Ant. 1 ×; Dio 1 ×

ἡ δάφνη Lorbeer Rom. 1 ×; Aem. 2 ×; Marc. 2 ×;
Arist. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull. 2 ×; Luc.
1 ×; Pomp. 3 ×; Caes. 1 ×; Cic. 1 ×;
Ant. 1 ×

ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau Rom. 1 ×; Num. 2 ×; Them. 1 ×; Cat.
Ma. 1 ×; Sull. 2 ×; Luc. 2 ×; Pomp.
1 ×; Demetr. 2 ×; Ant. 1 ×; Art. 1 ×;
Galb. 2 ×

ἀνασπάω emporziehen, ausreißen Rom. 1 ×; Marc. 1 ×; Pyrrh. 1 ×;
Mar. 1 ×; Luc. 3 ×; Crass. 1 ×;
Pomp. 1 ×; TG 1 ×; Ant. 1 ×; Brut.
3 ×; Arat. 2 ×
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διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen Rom. 1 ×; Sol. 1 ×; Tim. 1 ×; Aem.
2 ×; Ag. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×;
Cat. Mi. 1 ×; Ant. 3 ×; Dio 1 ×; Brut.
2 ×; Arat. 1 ×

ἐκκομίζω herausbringen Rom. 1 ×; Publ. 1 ×; Alc. 1 ×; Pel.
1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Mar. 1 ×; Luc.
1 ×; Eum. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×;
Cat. Mi. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×;
Cic. 1 ×; Ant. 1 ×; Brut. 1 ×; Oth.
1 ×

προσπέμπω aussenden Lyc. 1 ×; Aem. 1 ×; Phil. 1 ×; Lys.
1 ×; Luc. 2 ×; Ag. 2 ×; Caes. 1 ×;
Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Demetr.
2 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×; Galb. 1 ×

προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen Lyc. 1 ×; Cam. 1 ×; Alc. 1 ×; Flam.
2 ×; Sull. 1 ×; Crass. 1 ×; Eum. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×; Phoc. 1 ×;
Dem. 1 ×; Cic. 1 ×; Dio 1 ×; Brut.
1 ×; Galb. 1 ×

τὸ πρόσχημα Vorwand; Schmuck Lyc. 1 ×; Sol. 1 ×; Publ. 1 ×; Cam.
1 ×; Fab. 1 ×; Alc. 1 ×; Pel. 1 ×;
Mar. 2 ×; Lys. 1 ×; Nic. 1 ×; Crass.
1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 2 ×; Oth. 1 ×

ἀφελής, ές einfach, schlicht Lyc. 3 ×; Cat. Ma. 2 ×; Flam. 1 ×;
Lys. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 2 ×; Caes.
1 ×; Phoc. 2 ×; Agis et Cleom. 2 ×;
TG 1 ×

ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß Lyc. 1 ×; Cam. 1 ×; Cor. 1 ×; Marc.
1 ×; Phil. 1 ×; Flam. 1 ×; Pyrrh. 1 ×;
Luc. 2 ×; Crass. 1 ×; Agis et Cleom.
1 ×; Ant. 4 ×; Dio 1 ×

ἐξόπι(σθε)ν (da) hinter Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Tim. 1 ×; Phil.
1 ×; Pyrrh. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull. 1 ×;
Alex. 2 ×; Caes. 2 ×; Agis et Cleom.
1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×; Art. 2 ×

ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie Num. 1 ×; Cam. 1 ×; Cor. 1 ×; Aem.
1 ×; Pyrrh. 1 ×; Luc. 1 ×; Pomp. 3 ×;
Caes. 1 ×; Cat. Mi. 3 ×; Dio 1 ×;
Brut. 1 ×; Galb. 1 ×

ὁσάκις wie oft Num. 1 ×; Them. 1 ×; Alc. 1 ×; Tim.
1 ×; Mar. 1 ×; Sert. 1 ×; Ag. 2 ×;
Alex. 2 ×; Caes. 1 ×; TG 1 ×; Dem.
1 ×; Demetr. 1 ×; Arat. 1 ×; Galb.
1 ×

ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander Num. 1 ×; Cor. 2 ×; Mar. 3 ×; Cim.
1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi.
1 ×; Cic. 1 ×; Demetr. 2 ×; Dio 2 ×;
Arat. 1 ×

ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden Sol. 1 ×; Them. 1 ×; Cor. 1 ×; Marc.
1 ×; Mar. 2 ×; Lys. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Alex. 2 ×; Caes. 1 ×; Phoc. 1 ×; TG
1 ×; Cic. 1 ×; Art. 1 ×; Galb. 1 ×
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φιλόφρων, ον freundlich, mild Sol. 1 ×; Publ. 1 ×; Them. 1 ×; Alc.
1 ×; Aem. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Luc. 1 ×;
Nic. 1 ×; Sert. 1 ×; Pomp. 2 ×; Cat.
Mi. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Ant.
2 ×; Oth. 1 ×

δανείζω verleihen, einen Kredit geben; med. ausleihen,
einen Kredit aufnehmen

Sol. 4 ×; Cat. Ma. 1 ×; Pyrrh. 1 ×;
Luc. 1 ×; Crass. 2 ×; Eum. 1 ×; Ag.
1 ×; Alex. 2 ×; Agis et Cleom. 1 ×;
Cic. 1 ×; Arat. 1 ×

σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun Sol. 1 ×; Publ. 1 ×; Fab. 1 ×; Aem.
1 ×; Marc. 1 ×; Arist. 1 ×; Cat. Ma.
1 ×; Sull. 2 ×; Luc. 1 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; TG 2 ×; Demetr. 1 ×;
Ant. 1 ×; Galb. 1 ×

χειροτονέω abstimmen, wählen Publ. 1 ×; Cam. 1 ×; Tim. 1 ×; Pel.
2 ×; Marc. 1 ×; Arist. 2 ×; Flam.
1 ×; Crass. 1 ×; Phoc. 2 ×; Demetr.
2 ×; Dio 2 ×

ἡ συνηγορία Vertretung vor Gericht Publ. 1 ×; Them. 1 ×; Cat. Ma. 2 ×;
Crass. 2 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×;
Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×; Dem. 1 ×; Cic.
5 ×

ἀναθαρσέω Mut schöpfen Publ. 1 ×; Fab. 1 ×; Alc. 1 ×; Luc.
1 ×; Nic. 2 ×; Crass. 2 ×; Alex. 1 ×;
Dem. 1 ×; Cic. 1 ×; Demetr. 1 ×;
Ant. 1 ×; Dio 1 ×; Brut. 1 ×; Arat.
1 ×

εἰσηγέομαι einführen Publ. 1 ×; Them. 1 ×; Cam. 1 ×;
Per. 1 ×; Alc. 1 ×; Arist. 1 ×; Lys.
1 ×; Sull. 1 ×; Caes. 2 ×; TG 2 ×;
Demetr. 1 ×; Ant. 2 ×; Dio 1 ×

ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark Them. 2 ×; Alc. 1 ×; Tim. 1 ×; Cat.
Ma. 1 ×; Phil. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Sull.
1 ×; Luc. 1 ×; Sert. 2 ×; Pomp. 1 ×;
Caes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Cic. 1 ×;
Brut. 1 ×

ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig Them. 2 ×; Per. 2 ×; Alc. 2 ×;
Lys. 1 ×; Pomp. 3 ×; Cat. Mi. 2 ×;
Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×; Dio 2 ×

τὸ θάμβος das Staunen Per. 1 ×; Aem. 1 ×; Mar. 1 ×; Lys.
1 ×; Sull. 1 ×; Nic. 1 ×; Sert. 1 ×;
Caes. 3 ×; Phoc. 1 ×; Cic. 1 ×;
Demetr. 2 ×; Brut. 1 ×; Arat. 1 ×

ἡ μήνυσις Anzeige, Denunziation Per. 1 ×; Alc. 1 ×; Pel. 2 ×; Crass.
1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 2 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; Cic. 4 ×; Dio 1 ×; Brut.
2 ×

σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig Alc. 1 ×; Marc. 1 ×; Mar. 2 ×; Sull.
1 ×; Luc. 1 ×; Crass. 1 ×; Alex. 2 ×;
Phoc. 2 ×; TG 1 ×; Dem. 1 ×; Cic.
2 ×; Galb. 1 ×
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διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten Aem. 1 ×; Marc. 1 ×; Phil. 1 ×;
Flam. 1 ×; Crass. 2 ×; Pomp. 1 ×;
Alex. 1 ×; Caes. 2 ×; Demetr. 1 ×;
Dio 1 ×; Brut. 2 ×; Arat. 1 ×; Art.
1 ×

ὁ θεῖος Onkel Pel. 1 ×; Luc. 1 ×; Nic. 1 ×; Alex.
1 ×; Cat. Mi. 3 ×; Ant. 3 ×; Dio 3 ×;
Brut. 2 ×; Oth. 1 ×

ἀντικρούω zusammenstoßen, widerstehen Arist. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Lys. 1 ×;
Luc. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 1 ×; Caes.
1 ×; Phoc. 4 ×; Agis et Cleom. 1 ×;
TG 3 ×; Cic. 1 ×

συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen Cat. Ma. 1 ×; Mar. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Alex. 1 ×; Caes. 1 ×; Phoc. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Cic.
1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 3 ×; Arat. 1 ×;
Art. 1 ×; Oth. 1 ×

15 × παράλληλος, ον nebeneinander, parallel Thes. 1 ×; Lyc. 1 ×; Publ. 1 ×; Pel.
1 ×; Phil. 1 ×; Flam. 1 ×; Pyrrh. 1 ×;
Mar. 2 ×; Cim. 1 ×; Eum. 1 ×; TG
2 ×; Dem. 1 ×; Dio 1 ×

αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam Thes. 1 ×; Lyc. 2 ×; Cor. 1 ×; Pel.
1 ×; Mar. 1 ×; Cim. 1 ×; Luc. 1 ×;
Crass. 1 ×; Alex. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Agis et Cleom. 1 ×; Cic. 1 ×; Brut.
1 ×; Art. 1 ×

ὁ πάππος Großvater Thes. 3 ×; Rom. 4 ×; Them. 1 ×; Cat.
Ma. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Cim. 1 ×; Luc.
1 ×; Ant. 3 ×

ἀμέλει sicherlich, jedenfalls Thes. 1 ×; Lyc. 1 ×; Alc. 1 ×; Cor.
1 ×; Marc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Ag.
1 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×; Phoc.
3 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×; Arat. 1 ×

ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken Thes. 2 ×; Cam. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Phil. 1 ×; Lys. 1 ×; Nic. 1 ×; Crass.
1 ×; Sert. 1 ×; Pomp. 2 ×; TG 1 ×;
Cic. 1 ×; Arat. 1 ×; Galb. 1 ×

προσεύχομαι anbeten Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Num. 1 ×;
Them. 2 ×; Cam. 2 ×; Marc. 1 ×;
Flam. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Cim. 1 ×;
Caes. 1 ×; Dio 3 ×

τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Lyc. 3 ×; Num.
1 ×; Cam. 1 ×; Aem. 3 ×; Marc. 1 ×;
Cat. Ma. 1 ×; Phil. 1 ×; Arat. 2 ×

ὁ συγγραφεύς (Prosa) Schriftsteller, bes. Historiker Thes. 1 ×; Rom. 3 ×; Lyc. 1 ×; Cam.
1 ×; Alc. 1 ×; Aem. 1 ×; Alex. 2 ×;
Caes. 3 ×; Dem. 1 ×; Cic. 1 ×

τὸ ἔλαιον Olivenöl Thes. 1 ×; Num. 1 ×; Sol. 2 ×; Per.
1 ×; Aem. 1 ×; Arist. 1 ×; Cat. Ma.
1 ×; Sull. 1 ×; Alex. 4 ×; Caes. 2 ×
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ἀνδρώδης, ες mannhaft, männlich Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Num. 1 ×;
Publ. 1 ×; Alc. 1 ×; Pel. 1 ×; Mar.
1 ×; Lys. 1 ×; Cim. 2 ×; Nic. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×;
Dem. 1 ×; Dio 1 ×

διαλανθάνω verborgen bleiben Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Per. 1 ×; Mar.
1 ×; Lys. 1 ×; Sull. 2 ×; Nic. 2 ×;
Pomp. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Cic.
1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×; Arat. 1 ×

τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung Thes. 1 ×; Sol. 1 ×; Alc. 2 ×; Cor.
1 ×; Tim. 2 ×; Marc. 1 ×; Phil. 1 ×;
Flam. 2 ×; Sull. 2 ×; TG 2 ×

μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien Thes. 1 ×; Them. 1 ×; Aem. 1 ×;
Sull. 1 ×; Pomp. 2 ×; Caes. 2 ×; TG
2 ×; Dem. 1 ×; Cic. 2 ×; Demetr.
1 ×; Brut. 1 ×

καταστασιάζω durch Intrigen hintergehen Thes. 1 ×; Them. 2 ×; Per. 1 ×; Cat.
Ma. 1 ×; Phil. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull.
1 ×; Sert. 1 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×;
Cat. Mi. 1 ×; Cic. 1 ×; Dio 1 ×; Brut.
1 ×

περιπατέω spazierengehen, umherwandeln Thes. 1 ×; Cam. 1 ×; Flam. 1 ×;
Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Alex. 2 ×; Phoc.
1 ×; Cat. Mi. 5 ×; Agis et Cleom.
1 ×; Cic. 1 ×

ἐνοράω bemerken, wahrnehmen Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×; Publ. 1 ×; Alc.
1 ×; Arist. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Pyrrh.
1 ×; Cim. 1 ×; Nic. 1 ×; Caes. 3 ×;
Cic. 1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×

πανηγυρικός, ή, όν festlich, zur Festversammlung gehörig Rom. 1 ×; Cam. 2 ×; Per. 1 ×; Tim.
1 ×; Marc. 2 ×; Luc. 3 ×; Nic. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Ant.
1 ×; Oth. 1 ×

ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbin
den

Rom. 1 ×; Num. 1 ×; Cor. 2 ×; Tim.
1 ×; Arist. 2 ×; Lys. 1 ×; Alex. 2 ×;
TG 1 ×; Cic. 1 ×; Ant. 1 ×; Arat. 1 ×;
Oth. 1 ×

τέθριππος, ον vierspännig Rom. 2 ×; Publ. 4 ×; Cam. 1 ×; Fab.
1 ×; Tim. 3 ×; Marc. 2 ×; Sull. 1 ×;
Luc. 1 ×

διέχω entfernen; intr. entfernt sein Rom. 1 ×; Alc. 2 ×; Aem. 3 ×; Pel.
1 ×; Cim. 1 ×; Crass. 1 ×; Ag. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×; TG 2 ×; Ant.
1 ×

ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich Rom. 1 ×; Sol. 1 ×; Per. 1 ×; Alc.
1 ×; Aem. 1 ×; Marc. 1 ×; Arist.
1 ×; Mar. 1 ×; Crass. 1 ×; Alex. 1 ×;
Caes. 1 ×; Phoc. 1 ×; Dem. 1 ×; Cic.
1 ×; Dio 1 ×
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ὕπουλος, ον innerlich schwärend, versteckt, heimtückisch Lyc. 1 ×; Per. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Mar. 1 ×; Luc. 2 ×; Crass. 1 ×; Ag.
1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 2 ×; Dio 1 ×;
Arat. 1 ×; Galb. 2 ×

ἡ παρουσία Anwesenheit Lyc. 1 ×; Publ. 1 ×; Them. 1 ×; Cam.
1 ×; Tim. 1 ×; Luc. 2 ×; Nic. 2 ×; TG
1 ×; Cic. 2 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×;
Dio 1 ×

ἀριθμέω zählen Lyc. 1 ×; Num. 2 ×; Sol. 1 ×; Per.
1 ×; Aem. 1 ×; Lys. 2 ×; Sull. 2 ×;
Luc. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×; Demetr. 1 ×

ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse Lyc. 1 ×; Cam. 3 ×; Cor. 2 ×; Lys.
1 ×; Cim. 1 ×; Sert. 1 ×; Caes. 1 ×;
TG 1 ×; Ant. 1 ×; Brut. 2 ×; Art. 1 ×

τὸ συσσίτιον gemeinsame Mahlzeit; Kantine, Messe Lyc. 11 ×; Eum. 1 ×; Agis et Cleom.
3 ×

ἡ κουφότης Leichtigkeit, Leichtsinn Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Phil. 1 ×; Nic.
1 ×; Sert. 2 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 2 ×;
Alex. 3 ×; Arat. 1 ×; Art. 2 ×

ἐγκαρτερέω standhalten, ertragen Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Per. 1 ×; Cat.
Ma. 2 ×; Sull. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp.
1 ×; Caes. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×;
Demetr. 1 ×; Ant. 2 ×; Dio 1 ×; Arat.
1 ×

ἡ εὔθυνα Rechenschaft, Verwendungsnachweis Lyc. 1 ×; Per. 1 ×; Cor. 2 ×; Tim.
1 ×; Arist. 1 ×; Nic. 1 ×; Pomp. 2 ×;
Caes. 1 ×; Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Dem. 1 ×; Ant. 2 ×

καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit Lyc. 1 ×; Sol. 1 ×; Per. 1 ×; Pel.
1 ×; Mar. 1 ×; Cim. 1 ×; Sert. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Alex. 2 ×; Caes. 1 ×;
Phoc. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Cic.
1 ×; Demetr. 1 ×

αὐλέω Flöte spielen Lyc. 1 ×; Per. 1 ×; Alc. 3 ×; Pyrrh.
1 ×; Eum. 1 ×; Ag. 1 ×; Alex. 1 ×;
Demetr. 4 ×; Arat. 1 ×; Galb. 1 ×

ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich Lyc. 1 ×; Cor. 1 ×; Tim. 1 ×; Marc.
1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Sull. 1 ×; Eum.
1 ×; Ag. 2 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×;
Phoc. 1 ×; Agis et Cleom. 2 ×; Ant.
1 ×

τὸ νίκημα Siegespreis Lyc. 1 ×; Aem. 1 ×; Marc. 1 ×;
Flam. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Sull. 1 ×;
Luc. 2 ×; Nic. 1 ×; Pomp. 1 ×; Caes.
2 ×; Phoc. 1 ×; Arat. 2 ×

ὁ χρηματισμός Handel, Geldgeschäft Lyc. 3 ×; Num. 1 ×; Sol. 1 ×; Cam.
1 ×; Per. 1 ×; Cor. 1 ×; Phil. 1 ×;
Lys. 1 ×; Crass. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Caes. 1 ×; TG 1 ×; Ant. 1 ×
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ἡ φιλοπλουτία Liebe zum Reichtum Lyc. 1 ×; Sol. 1 ×; Aem. 1 ×; Lys.
1 ×; Luc. 2 ×; Crass. 4 ×; Cat. Mi.
1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Cic. 1 ×;
Demetr. 1 ×; Galb. 1 ×

περιποιέω bewahren, verschaffen Num. 2 ×; Publ. 1 ×; Cor. 1 ×; Aem.
1 ×; Pel. 1 ×; Flam. 1 ×; Nic. 1 ×;
Alex. 1 ×; Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;
TG 1 ×; Cic. 1 ×; Brut. 1 ×; Arat. 1 ×

ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich Num. 1 ×; Publ. 1 ×; Marc. 3 ×;
Phil. 1 ×; Flam. 1 ×; Mar. 1 ×; Cim.
1 ×; Luc. 1 ×; Nic. 1 ×; Alex. 1 ×;
Ant. 1 ×; Oth. 2 ×

διαπορθέω völlig zerstören Num. 1 ×; Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Flam.
1 ×; Pyrrh. 2 ×; Mar. 1 ×; Lys. 2 ×;
Sull. 1 ×; Ag. 1 ×; Caes. 1 ×; TG 1 ×;
Brut. 2 ×

ἀναπληρόω anfüllen Num. 1 ×; Publ. 1 ×; Fab. 1 ×;
Marc. 1 ×; Pyrrh. 3 ×; Cim. 1 ×;
Crass. 1 ×; Alex. 1 ×; Agis et Cleom.
3 ×; Demetr. 1 ×; Dio 1 ×

ἐγκελεύω antreiben, motivieren Sol. 1 ×; Publ. 1 ×; Alc. 1 ×; Arist.
1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Luc. 1 ×; Nic.
1 ×; Crass. 2 ×; Eum. 1 ×; Pomp.
1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Cic. 1 ×; Ant. 1 ×;
Arat. 1 ×

ἡ σύνταξις Anordnung (bes. Schlachtordnung); Abhand
lung; (vereinbarter) Lohn; Syntax

Sol. 1 ×; Arist. 1 ×; Luc. 1 ×; Ag.
1 ×; Alex. 1 ×; Phoc. 1 ×; Agis et
Cleom. 4 ×; Dem. 2 ×; Cic. 1 ×;
Arat. 2 ×

ἡ ὑπεροψία Verachtung Sol. 1 ×; Per. 2 ×; Cor. 1 ×; Marc.
1 ×; Mar. 2 ×; Lys. 1 ×; Cim. 1 ×;
Alex. 2 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; Cic. 1 ×; Dio 1 ×

ἰάομαι heilen Sol. 1 ×; Per. 2 ×; Alc. 1 ×; Cor. 1 ×;
Marc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Flam. 1 ×;
Sull. 1 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Agis et Cleom. 1 ×; TG 1 ×; Dem.
1 ×; Art. 1 ×

μαλάσσω (Leder) walken, weich machen, erweichen,
verweichlichen, lindern

Publ. 1 ×; Alc. 1 ×; Aem. 1 ×; Cat.
Ma. 1 ×; Flam. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Alex. 1 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi. 3 ×;
Ant. 1 ×; Dio 2 ×; Brut. 1 ×

συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen Publ. 1 ×; Them. 1 ×; Fab. 1 ×; Alc.
1 ×; Flam. 1 ×; Caes. 1 ×; Phoc.
1 ×; TG 1 ×; Dem. 1 ×; Cic. 4 ×;
Demetr. 1 ×; Arat. 1 ×

ἡ σιωπή Stille, Schweigen Publ. 2 ×; Cam. 1 ×; Alc. 1 ×; Cor.
2 ×; Pyrrh. 2 ×; Mar. 1 ×; Pomp.
1 ×; Cat. Mi. 2 ×; Cic. 1 ×; Ant. 1 ×;
Brut. 1 ×
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διεξελαύνω durchreiten, durchmarschieren Publ. 2 ×; Cam. 1 ×; Tim. 1 ×;
Pyrrh. 2 ×; Mar. 1 ×; Sert. 1 ×; Ag.
1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×;
Demetr. 1 ×; Art. 2 ×

ἡ προσδοκία Erwartung Publ. 1 ×; Aem. 1 ×; Marc. 1 ×;
Mar. 1 ×; Ag. 2 ×; Pomp. 1 ×; TG
2 ×; Dem. 1 ×; Demetr. 2 ×; Ant. 3 ×

μετάγω fortführen, überführen Them. 1 ×; Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Fab.
3 ×; Tim. 1 ×; Arist. 1 ×; Luc. 1 ×;
Nic. 1 ×; Pomp. 1 ×; Demetr. 1 ×;
Dio 1 ×; Arat. 1 ×; Oth. 1 ×

ἡ ἐπιγραφή Aufschrift, Epigramm Them. 1 ×; Per. 1 ×; Alc. 1 ×; Tim.
1 ×; Marc. 1 ×; Arist. 1 ×; Cat. Ma.
1 ×; Flam. 1 ×; Lys. 1 ×; Alex. 2 ×;
TG 1 ×; Dem. 1 ×; Oth. 2 ×

ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen Them. 2 ×; Cam. 1 ×; Cor. 1 ×; Tim.
1 ×; Aem. 1 ×; Arist. 1 ×; Mar. 1 ×;
Sull. 1 ×; Sert. 1 ×; Agis et Cleom.
1 ×; TG 2 ×; Demetr. 1 ×; Dio 1 ×

ἡ δυσθυμία Mutlosigkeit, Verzweiflung Them. 1 ×; Cam. 1 ×; Tim. 2 ×;
Aem. 2 ×; Arist. 1 ×; Luc. 1 ×; Eum.
1 ×; Ag. 1 ×; Alex. 2 ×; Ant. 1 ×; Art.
2 ×

διαχειμάζω überwintern Them. 1 ×; Cam. 1 ×; Cim. 1 ×; Luc.
1 ×; Nic. 1 ×; Crass. 1 ×; Sert. 1 ×;
Eum. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×;
Caes. 2 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Ant.
2 ×

τὸ μύρον Salböl, Parfum Per. 2 ×; Pel. 1 ×; Arist. 2 ×; Ag. 1 ×;
Alex. 2 ×; Caes. 1 ×; Phoc. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×; Ant. 1 ×; Brut. 1 ×; Art. 1 ×;
Galb. 1 ×

ἡ ἑστίασις Bewirtung Per. 1 ×; Aem. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Sull. 1 ×; Nic. 1 ×; Crass. 1 ×; Sert.
1 ×; Caes. 2 ×; Cic. 1 ×; Demetr.
1 ×; Dio 1 ×; Arat. 1 ×; Galb. 2 ×

τὸ λύτρον Lösegeld, Vergeltung Fab. 2 ×; Alc. 1 ×; Marc. 3 ×; Pyrrh.
1 ×; Cim. 1 ×; Eum. 1 ×; Alex. 1 ×;
Caes. 2 ×; Brut. 2 ×; Arat. 1 ×

ἡ χρηστότης Anstand, Aufrichtigkeit, Freundlichkeit Fab. 2 ×; Arist. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Flam. 1 ×; Luc. 1 ×; Alex. 1 ×;
Phoc. 2 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Cic.
1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×;
Galb. 1 ×

ἀποπηδάω abspringen, wegspringen Fab. 3 ×; Marc. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull.
1 ×; Luc. 1 ×; Crass. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Caes. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Dio
1 ×; Arat. 2 ×; Oth. 1 ×

ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten Alc. 1 ×; Aem. 1 ×; Pel. 1 ×; Marc.
2 ×; Pyrrh. 1 ×; Mar. 1 ×; Cim. 1 ×;
Nic. 1 ×; Caes. 1 ×; Demetr. 2 ×;
Ant. 1 ×; Dio 2 ×
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δορυφορέω als Leibwache bewachen Alc. 1 ×; Pel. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Mar. 1 ×; Sert. 1 ×; Eum. 2 ×; Pomp.
1 ×; Caes. 3 ×; Cic. 2 ×; Demetr.
1 ×; Ant. 1 ×

ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab Tim. 1 ×; Arist. 1 ×; Mar. 2 ×; Sull.
1 ×; Luc. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 3 ×;
Ant. 1 ×; Brut. 1 ×; Galb. 1 ×; Oth.
2 ×

ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig Aem. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Mar. 2 ×;
Luc. 1 ×; Crass. 3 ×; Sert. 1 ×; Eum.
1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 2 ×; Cic. 1 ×;
Brut. 1 ×

δημαρχέω Demarch, Volkstribun sein Mar. 2 ×; Sull. 1 ×; Crass. 1 ×;
Pomp. 4 ×; Caes. 2 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Cic. 2 ×; Ant. 2 ×

14 × ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen Thes. 1 ×; Aem. 1 ×; Pel. 1 ×; Flam.
1 ×; Mar. 3 ×; Crass. 1 ×; Caes. 2 ×;
Agis et Cleom. 1 ×; Cic. 1 ×; Brut.
1 ×; Art. 1 ×

ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe Thes. 2 ×; Them. 1 ×; Per. 1 ×; Alc.
1 ×; Aem. 2 ×; Arist. 1 ×; Ag. 1 ×;
Caes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Dem. 1 ×;
Ant. 1 ×; Brut. 1 ×

ἡ κύλιξ (Wein) Becher Thes. 3 ×; Lyc. 1 ×; Aem. 1 ×; Phil.
1 ×; Flam. 1 ×; Luc. 1 ×; Alex. 2 ×;
Dem. 3 ×; Ant. 1 ×

πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Fab. 1 ×; Alc.
1 ×; Cor. 2 ×; Tim. 2 ×; Pel. 1 ×;
Pyrrh. 1 ×; Cic. 3 ×; Oth. 1 ×

ἑορτάζω (ein Fest) feiern Thes. 1 ×; Rom. 2 ×; Num. 1 ×;
Cam. 1 ×; Arist. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Caes. 2 ×; Phoc. 2 ×; Demetr. 1 ×;
Ant. 2 ×

ἀνάπλεως, α, ων ganz voll Thes. 1 ×; Fab. 1 ×; Aem. 1 ×; Marc.
2 ×; Mar. 1 ×; Sert. 1 ×; Cic. 2 ×;
Dio 1 ×; Brut. 2 ×; Galb. 1 ×; Oth.
1 ×

καταπίμπρημι verbrennen Rom. 2 ×; Num. 1 ×; Sol. 1 ×; Cam.
1 ×; Per. 1 ×; Alc. 1 ×; Flam. 1 ×;
Sert. 1 ×; Pomp. 1 ×; Cic. 3 ×; Dio
1 ×

ἡ θεραπαινίς Dienerin Rom. 3 ×; Cam. 3 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Crass. 1 ×; Caes. 1 ×; Phoc. 2 ×;
Cic. 2 ×; Ant. 1 ×

ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin Rom. 1 ×; Publ. 1 ×; Them. 1 ×; Alc.
2 ×; Tim. 2 ×; Nic. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Dem. 1 ×; Demetr. 1 ×; Arat. 2 ×;
Art. 1 ×

ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren Rom. 1 ×; Tim. 1 ×; Pel. 1 ×; Pyrrh.
1 ×; Luc. 1 ×; Sert. 1 ×; TG 1 ×; Cic.
1 ×; Ant. 4 ×; Brut. 1 ×; Art. 1 ×
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ὁ κληρονόμος Erbe Rom. 1 ×; Publ. 1 ×; Cor. 1 ×; Aem.
1 ×; Pyrrh. 1 ×; Sull. 1 ×; Caes. 1 ×;
Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×; Cic. 2 ×; Ant.
1 ×; Brut. 1 ×; Galb. 1 ×

ἡ σύλληψις Verhaftung; Empfang, Empfängnis Rom. 2 ×; Marc. 1 ×; Phil. 1 ×; Mar.
1 ×; Sull. 1 ×; Alex. 2 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; Demetr. 1 ×; Brut. 2 ×;
Art. 2 ×

συρρέω zusammenfließen Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×; Sol. 1 ×; Aem.
1 ×; Sull. 1 ×; Crass. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Agis et Cleom. 1 ×; TG 1 ×; Cic.
2 ×; Brut. 1 ×; Arat. 1 ×; Galb. 1 ×

ὁ ἐνθουσιασμός Begeisterung, göttliche Ergriffenheit Rom. 2 ×; Lyc. 1 ×; Per. 1 ×; Tim.
1 ×; Marc. 1 ×; Crass. 1 ×; Pomp.
1 ×; Alex. 2 ×; Caes. 2 ×; Cat. Mi.
1 ×; Agis et Cleom. 1 ×

ὁ φονεύς Mörder Rom. 2 ×; Sull. 1 ×; Luc. 1 ×; Crass.
1 ×; Pomp. 2 ×; Alex. 2 ×; TG 1 ×;
Demetr. 1 ×; Brut. 2 ×; Galb. 1 ×

ἡ βακτηρία Stock, Stab Rom. 2 ×; Lyc. 2 ×; Sol. 1 ×; Them.
1 ×; Cam. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Lys. 1 ×;
Nic. 2 ×; Phoc. 2 ×; Arat. 1 ×

παρεισπίπτω sich einschleichen Rom. 1 ×; Alc. 1 ×; Tim. 2 ×; Pel.
1 ×; Pyrrh. 1 ×; Cim. 1 ×; Luc.
1 ×; Sert. 1 ×; Agis et Cleom. 2 ×;
Demetr. 1 ×; Arat. 2 ×

ἡ ἀφαίρεσις das Wegnehmen Lyc. 3 ×; Num. 1 ×; Aem. 1 ×; Cat.
Ma. 2 ×; Sull. 2 ×; Luc. 1 ×; Ant.
1 ×; Dio 1 ×; Brut. 1 ×; Art. 1 ×

ὁ μέδιμνος Scheffel (Getreidemaß) Lyc. 2 ×; Sol. 1 ×; Per. 1 ×; Aem.
1 ×; Cat. Ma. 2 ×; Sull. 1 ×; Luc.
2 ×; Caes. 1 ×; Demetr. 3 ×

λυσιτελής, ές nützlich, vorteilhaft Lyc. 2 ×; Sol. 1 ×; Them. 2 ×; Fab.
1 ×; Marc. 1 ×; Arist. 1 ×; Phil.
1 ×; Pyrrh. 1 ×; Crass. 1 ×; Agis et
Cleom. 2 ×; Dem. 1 ×

διάπυρος, ον feurig, glühend Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Fab. 1 ×; Alc.
1 ×; Arist. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Luc. 2 ×;
Alex. 1 ×; Caes. 2 ×; Dio 1 ×; Arat.
2 ×

δύσεργος, ον schwierig zu bewerkstelligen Lyc. 1 ×; Cam. 1 ×; Tim. 1 ×; Pel.
1 ×; Flam. 1 ×; Pyrrh. 2 ×; Mar. 1 ×;
Nic. 2 ×; Alex. 1 ×; Agis et Cleom.
1 ×; Demetr. 1 ×; Dio 1 ×

νήφω nüchtern sein Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Pel. 1 ×; Cat.
Ma. 1 ×; Cim. 1 ×; Eum. 2 ×; Phoc.
1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Cic. 1 ×;
Demetr. 2 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×
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εὔκολος, ον freundlich, ruhig, anspruchslos, umgänglich Lyc. 1 ×; Sol. 1 ×; Fab. 1 ×; Aem.
1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Mar.
1 ×; Lys. 1 ×; Pomp. 1 ×; Agis et
Cleom. 2 ×; Ant. 1 ×; Arat. 1 ×;
Galb. 1 ×

σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend,
gewohnt

Lyc. 2 ×; Num. 1 ×; Them. 1 ×; Cam.
1 ×; Aem. 1 ×; Cat. Ma. 3 ×; Pomp.
1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis et Cleom.
2 ×; Galb. 1 ×

ἡ σκυτάλη Knüttel, Keule Lyc. 1 ×; Alc. 1 ×; Lys. 6 ×; Crass.
1 ×; Ag. 2 ×; Pomp. 1 ×; TG 1 ×; Art.
1 ×

ἐρίζω streiten Num. 1 ×; Them. 2 ×; Cam. 1 ×;
Fab. 1 ×; Cor. 1 ×; Pel. 1 ×; Arist.
1 ×; Nic. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×;
Caes. 2 ×; Agis et Cleom. 1 ×

τὸ παράσημον Kennzeichen, Abzeichen Num. 2 ×; Them. 1 ×; Fab. 1 ×; Cor.
2 ×; Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Nic. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×; Ant. 1 ×; Dio
1 ×; Brut. 1 ×

ἡ σεμνότης Ehrwürdigkeit Num. 1 ×; Per. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Phil. 1 ×; Sull. 1 ×; Crass. 1 ×;
Pomp. 2 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Demetr. 1 ×; Ant. 2 ×; Dio 1 ×

μειρακιώδης, ες jugendlich Num. 1 ×; Them. 1 ×; Per. 1 ×; Pel.
1 ×; Marc. 1 ×; Arist. 1 ×; Cat. Ma.
1 ×; Mar. 1 ×; Sull. 2 ×; Nic. 1 ×;
Crass. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×

ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an,
an sich befestigen

Num. 1 ×; Sol. 1 ×; Them. 2 ×;
Fab. 1 ×; Alc. 2 ×; Sull. 2 ×; Crass.
1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×; TG 1 ×;
Demetr. 1 ×

ἀνακόπτω zurücktreiben, anhalten Num. 1 ×; Aem. 2 ×; Pel. 1 ×; Marc.
1 ×; Pyrrh. 1 ×; Sull. 1 ×; Nic. 1 ×;
Crass. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 2 ×;
Ant. 1 ×; Dio 1 ×

ἡ ἀπάντησις Begegnung; Entgegnung Num. 1 ×; Cor. 1 ×; Pyrrh. 1 ×;
Pomp. 1 ×; TG 1 ×; Dem. 1 ×; Cic.
3 ×; Ant. 2 ×; Dio 2 ×; Arat. 1 ×

ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung Num. 1 ×; Sol. 1 ×; Per. 1 ×; Cor.
1 ×; Marc. 1 ×; Phil. 1 ×; Pyrrh. 1 ×;
Lys. 1 ×; Sull. 1 ×; Nic. 1 ×; Ag. 1 ×;
Alex. 2 ×; Cic. 1 ×

δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich Sol. 3 ×; Mar. 1 ×; Lys. 1 ×; Cim.
1 ×; Luc. 1 ×; Alex. 1 ×; Phoc. 1 ×;
Dem. 1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×;
Brut. 1 ×; Arat. 1 ×

σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben Sol. 1 ×; Cam. 1 ×; Alc. 1 ×; Aem.
1 ×; Nic. 1 ×; Eum. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Caes. 1 ×; TG 1 ×; Cic. 1 ×; Demetr.
2 ×; Dio 1 ×; Brut. 1 ×
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ἐκπηδάω herausspringen Sol. 2 ×; Aem. 1 ×; Sull. 1 ×; Crass.
2 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×; Phoc. 1 ×;
Cat. Mi. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; TG
1 ×; Cic. 1 ×; Demetr. 1 ×

ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet Sol. 1 ×; Per. 1 ×; Cor. 1 ×; Marc.
1 ×; Phil. 1 ×; Mar. 2 ×; Luc. 1 ×;
Nic. 1 ×; Ag. 1 ×; TG 2 ×; Ant. 2 ×

βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein Sol. 1 ×; Tim. 1 ×; Pyrrh. 2 ×; Mar.
2 ×; Luc. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×;
TG 1 ×; Cic. 1 ×; Ant. 1 ×; Brut. 2 ×

ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen Publ. 1 ×; Tim. 2 ×; Aem. 1 ×; Pel.
1 ×; Marc. 1 ×; Mar. 2 ×; Sull. 2 ×;
Crass. 1 ×; Caes. 1 ×; Arat. 2 ×

προσαγγέλλω melden, verkünden Publ. 1 ×; Fab. 1 ×; Cor. 1 ×; Marc.
1 ×; Phil. 1 ×; Eum. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Phoc. 2 ×; Cic. 2 ×; Demetr. 1 ×;
Arat. 1 ×; Oth. 1 ×

ἡ στοά Säulenhalle, Säulengang Publ. 1 ×; Tim. 1 ×; Pel. 1 ×; Arist.
1 ×; Phil. 1 ×; Cim. 3 ×; Cat. Mi.
1 ×; TG 1 ×; Dio 1 ×; Brut. 2 ×;
Galb. 1 ×

ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch Publ. 1 ×; Cam. 2 ×; Aem. 1 ×;
Flam. 1 ×; Lys. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp.
2 ×; Alex. 1 ×; Cat. Mi. 2 ×; Dio 1 ×;
Oth. 1 ×

μακαρίζω glücklich preisen Publ. 1 ×; Them. 1 ×; Cam. 1 ×;
Tim. 1 ×; Marc. 1 ×; Arist. 1 ×; Luc.
1 ×; Crass. 1 ×; Ag. 1 ×; Alex. 2 ×;
Dem. 2 ×; Ant. 1 ×

ὁ γραμματεύς Schreiber, Sekretär (bes. vor Gericht) Them. 1 ×; Fab. 1 ×; Pel. 2 ×; Cim.
1 ×; Luc. 1 ×; Cat. Mi. 5 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; Ant. 1 ×; Art. 1 ×

ἡ παραμυθία Ansporn; Trost Them. 1 ×; Cor. 1 ×; Aem. 1 ×; Pel.
2 ×; Arist. 1 ×; Mar. 1 ×; Sert. 1 ×;
Alex. 1 ×; Cic. 1 ×; Dio 1 ×; Brut.
1 ×; Galb. 2 ×

κατεπείγω bedrängen Cam. 2 ×; Per. 1 ×; Pel. 1 ×; Sert.
1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 2 ×; Agis et
Cleom. 2 ×; Brut. 3 ×; Arat. 1 ×

μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden,
bereuen

Cam. 2 ×; Mar. 1 ×; Crass. 1 ×;
Eum. 1 ×; Alex. 1 ×; Phoc. 1 ×; Cat.
Mi. 2 ×; Agis et Cleom. 2 ×; Demetr.
1 ×; Art. 1 ×; Galb. 1 ×

ὁ ἑκατοντάρχης Anführer einer Hundertschaft; lat. centurio Cam. 1 ×; Sull. 3 ×; Crass. 2 ×;
Pomp. 3 ×; Cic. 1 ×; Galb. 1 ×; Oth.
3 ×

ὁ κηδεστής angeheirateter Verwandter: Schwager,
Schwiegersohn, -vater

Per. 2 ×; Aem. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Sull. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 3 ×; Cat.
Mi. 1 ×; TG 1 ×; Demetr. 2 ×; Ant.
1 ×
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ἀδοξέω in schlechtem Ruf stehen Per. 1 ×; Fab. 1 ×; Cim. 2 ×; Luc.
2 ×; Nic. 1 ×; Crass. 2 ×; Ag. 1 ×;
Caes. 1 ×; Dem. 1 ×; Cic. 1 ×; Galb.
1 ×

ἐνδελεχής, ές unablässig, kontinuierlich Per. 1 ×; Fab. 1 ×; Arist. 1 ×; Phil.
1 ×; Mar. 2 ×; Sull. 2 ×; Crass. 1 ×;
Sert. 1 ×; Caes. 2 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Demetr. 1 ×

καταφιλέω küssen Per. 1 ×; Fab. 1 ×; Aem. 1 ×; Cat.
Ma. 1 ×; Sull. 1 ×; Alex. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 3 ×; Brut.
2 ×; Oth. 1 ×

ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau
nehmen; bekränzen

Per. 1 ×; Fab. 1 ×; Marc. 1 ×; Mar.
3 ×; Lys. 1 ×; Luc. 1 ×; Nic. 1 ×;
Eum. 2 ×; Caes. 1 ×; Demetr. 1 ×;
Dio 1 ×

διασκεδάννυμι zerstreuen Per. 1 ×; Alc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Sull.
3 ×; Alex. 2 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi.
1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; TG 1 ×;
Ant. 1 ×; Dio 1 ×

παραλύω ablösen, trennen Per. 1 ×; Cor. 2 ×; Pyrrh. 1 ×; Lys.
1 ×; Crass. 1 ×; Alex. 1 ×; Agis et
Cleom. 2 ×; Cic. 1 ×; Demetr. 1 ×;
Ant. 3 ×

ὀρεινός, ή, όν bergig Fab. 1 ×; Aem. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc.
1 ×; Crass. 3 ×; Sert. 3 ×; Eum. 1 ×;
Alex. 2 ×; Art. 1 ×

ἡ στρατοπεδεία Lager Fab. 1 ×; Aem. 1 ×; Marc. 1 ×; Arist.
3 ×; Pyrrh. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull. 1 ×;
Luc. 2 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×; Ant.
1 ×

ἡ λοιδορία Beschimpfung, Vorwurf Fab. 1 ×; Alc. 1 ×; Cor. 2 ×; Pel. 1 ×;
Phil. 1 ×; Flam. 1 ×; Eum. 1 ×; Ag.
1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Dem. 1 ×; Cic.
1 ×; Arat. 1 ×; Oth. 1 ×

ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos Fab. 1 ×; Pel. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Mar. 1 ×; Sert. 2 ×; Ag. 1 ×; Alex.
1 ×; TG 1 ×; Brut. 1 ×; Arat. 2 ×;
Galb. 2 ×

ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben Fab. 1 ×; Alc. 1 ×; Cor. 1 ×; Arist.
1 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×; Phoc.
1 ×; Cat. Mi. 4 ×; Ant. 2 ×; Art. 1 ×

πυρέσσω fiebern Cor. 1 ×; Phil. 1 ×; Alex. 6 ×; Caes.
1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis et Cleom.
1 ×; Ant. 2 ×; Brut. 1 ×

ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht Tim. 2 ×; Pel. 1 ×; Lys. 1 ×; Eum.
1 ×; Alex. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Demetr.
1 ×; Brut. 3 ×; Arat. 2 ×; Art. 1 ×

τὸ μηχάνημα Erfindung Tim. 2 ×; Marc. 2 ×; Sull. 1 ×; Luc.
2 ×; Ag. 1 ×; Alex. 1 ×; Demetr. 2 ×;
Ant. 2 ×; Oth. 1 ×
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παρακομίζω überbringen, eskortieren Aem. 2 ×; Mar. 1 ×; Luc. 2 ×; Alex.
4 ×; Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×; Arat. 1 ×;
Oth. 2 ×

τὸ διάγραμμα Zeichnung, Figur; Edikt Marc. 2 ×; Mar. 2 ×; Lys. 1 ×; Luc.
1 ×; Pomp. 2 ×; TG 2 ×; Dem. 1 ×;
Cic. 2 ×; Galb. 1 ×

ἀπορρήγνυμι abbrechen Marc. 1 ×; Phil. 1 ×; Lys. 2 ×; Sull.
1 ×; Luc. 1 ×; Crass. 1 ×; Sert. 1 ×;
Caes. 1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 3 ×;
Brut. 1 ×

τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute
Nachricht

Sert. 2 ×; Ag. 2 ×; Pomp. 1 ×; Phoc.
3 ×; Cat. Mi. 1 ×; Dem. 1 ×; Demetr.
2 ×; Art. 2 ×

13 × ὁ πίναξ Brett, Platte; Gemälde Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Them. 1 ×; Pel.
2 ×; Marc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Mar.
1 ×; Sull. 2 ×; Demetr. 1 ×; Arat. 2 ×

ὁ πηλός Ton, Lehm Thes. 1 ×; Publ. 1 ×; Tim. 2 ×; Mar.
3 ×; Luc. 1 ×; Sert. 2 ×; Alex. 1 ×;
Cic. 1 ×; Brut. 1 ×

ἐφικτός, ή, όν erreichbar Thes. 1 ×; Publ. 2 ×; Them. 1 ×;
Aem. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Mar. 1 ×; Luc.
1 ×; Crass. 1 ×; Eum. 1 ×; Alex. 1 ×;
Cic. 1 ×; Ant. 1 ×

ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln Thes. 1 ×; Cam. 3 ×; Aem. 3 ×; Mar.
2 ×; Sull. 1 ×; Alex. 2 ×; Ant. 1 ×

ἡ πικρία Bitterkeit Thes. 1 ×; Lyc. 1 ×; Cor. 1 ×; Flam.
1 ×; Mar. 2 ×; Sull. 1 ×; Sert. 1 ×;
Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×; Dem. 1 ×; Cic.
1 ×; Demetr. 1 ×

ἡ ἀδοξία schlechter Ruf Thes. 1 ×; Sol. 1 ×; Publ. 1 ×; Per.
1 ×; Fab. 1 ×; Aem. 1 ×; Nic. 2 ×;
Pomp. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis et
Cleom. 2 ×; TG 1 ×

περιέπω behandeln, ehren Thes. 1 ×; Num. 1 ×; Alc. 1 ×; Flam.
1 ×; Pyrrh. 1 ×; Nic. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Alex. 1 ×; Caes. 1 ×; TG 1 ×; Ant.
1 ×; Dio 1 ×; Brut. 1 ×

ἀποτρίβω abreiben, abnutzen; zurückweisen, loswerden Thes. 1 ×; Them. 1 ×; Fab. 1 ×; Cor.
1 ×; Aem. 1 ×; Marc. 1 ×; Mar. 2 ×;
Luc. 1 ×; Pomp. 1 ×; Agis et Cleom.
1 ×; Ant. 1 ×; Brut. 1 ×

σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten Thes. 2 ×; Lyc. 1 ×; Them. 1 ×; Pel.
2 ×; Arist. 1 ×; Sull. 1 ×; Crass. 1 ×;
Alex. 2 ×; Phoc. 1 ×; Dio 1 ×

καταμαρτυρέω als Zeuge gegen jem. aussagen Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Mar. 1 ×; Ag.
1 ×; Caes. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×;
Cic. 6 ×; Dio 1 ×

ἡ ἐπιφάνεια Erscheinung; Oberfläche, Frontlinie Thes. 1 ×; Them. 1 ×; Cam. 2 ×;
Cor. 2 ×; Marc. 2 ×; Lys. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×; Brut.
1 ×
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εἰσπέμπω hineinsenden Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×; Them. 1 ×;
Marc. 1 ×; Phil. 1 ×; Pyrrh. 1 ×;
Luc. 1 ×; Sert. 1 ×; Eum. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Cic.
1 ×; Art. 1 ×

τὸ γάλα Milch Rom. 3 ×; Num. 1 ×; Sol. 1 ×; Aem.
1 ×; Pel. 1 ×; Arist. 1 ×; Cat. Ma.
1 ×; Caes. 1 ×; Dem. 1 ×; Art. 2 ×

μισθόω vermieten; med. mieten Rom. 1 ×; Marc. 1 ×; Cim. 2 ×;
Crass. 1 ×; Ag. 1 ×; Caes. 1 ×; Agis
et Cleom. 1 ×; TG 3 ×; Ant. 1 ×;
Arat. 1 ×

ἡ διαθήκη Testament Rom. 1 ×; Sol. 1 ×; Cor. 1 ×; Sull.
1 ×; Eum. 1 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×;
TG 1 ×; Cic. 1 ×; Ant. 2 ×; Brut. 2 ×

συναγανακτέω sich gemeinsam empören, ärgern Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×; Sol. 1 ×; Alc.
1 ×; Cor. 1 ×; Lys. 1 ×; Eum. 1 ×;
Cat. Mi. 2 ×; Dio 1 ×; Galb. 2 ×;
Oth. 1 ×

ἄπωθεν von ferne; fern von Rom. 1 ×; Fab. 1 ×; Alc. 2 ×; Marc.
2 ×; Phil. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc. 1 ×;
Nic. 1 ×; Crass. 1 ×; Ag. 1 ×; Alex.
1 ×

περιελαύνω herumtreiben, herumfahren Rom. 1 ×; Fab. 2 ×; Nic. 1 ×; Crass.
4 ×; Pomp. 1 ×; Demetr. 1 ×; Ant.
1 ×; Dio 1 ×; Brut. 1 ×

λογάς ausgelesen, auserwählt Rom. 1 ×; Aem. 2 ×; Arist. 1 ×; Cat.
Ma. 1 ×; Pyrrh. 2 ×; Mar. 1 ×; Luc.
1 ×; Nic. 1 ×; Ag. 1 ×; Caes. 1 ×;
Arat. 1 ×

συμμένω zusammenbleiben Rom. 1 ×; Pel. 1 ×; Arist. 1 ×; Sull.
1 ×; Sert. 1 ×; Cat. Mi. 2 ×; Cic. 1 ×;
Demetr. 1 ×; Ant. 3 ×; Brut. 1 ×

ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen Rom. 1 ×; Them. 1 ×; Cam. 1 ×;
Marc. 1 ×; Mar. 1 ×; Nic. 2 ×;
Crass. 1 ×; Pomp. 2 ×; Alex. 1 ×;
Cat. Mi. 1 ×; Brut. 1 ×

ἡ περιπόρφυρος toga praetextata Rom. 3 ×; Publ. 1 ×; Marc. 1 ×;
Mar. 2 ×; Sull. 1 ×; Sert. 1 ×; Pomp.
1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Cic. 2 ×

αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken Rom. 2 ×; Lyc. 1 ×; Phil. 1 ×; Crass.
1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Ant. 2 ×; Dio 1 ×;
Brut. 3 ×; Galb. 1 ×

ἐκλάμπω aufleuchten, aufscheinen Rom. 1 ×; Them. 1 ×; Aem. 1 ×; Pel.
1 ×; Nic. 1 ×; Crass. 1 ×; Eum. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×; Cic. 2 ×; Ant.
1 ×; Brut. 1 ×

ὀρφανός, ή, όν verwaist Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×; Publ. 1 ×; Cam.
2 ×; Cor. 1 ×; Phil. 1 ×; Cim. 1 ×;
Sert. 2 ×; Alex. 2 ×; Cat. Mi. 1 ×
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ἔμπληκτος, ον bestürzt; dumm; wankelmütig, unstet Rom. 1 ×; Tim. 1 ×; Sull. 2 ×; Eum.
1 ×; Pomp. 2 ×; Alex. 1 ×; Phoc. 1 ×;
Dio 2 ×; Art. 1 ×; Oth. 1 ×

προσνέμω einteilen, zuteilen Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×; Publ. 1 ×; Per.
1 ×; Pel. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Phil. 1 ×;
Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Sert. 1 ×; Eum.
1 ×; Pomp. 1 ×; Ant. 1 ×

ῥᾴθυμος, ον leichtsinnig, sorglos Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Cam.
1 ×; Alc. 1 ×; Tim. 1 ×; Cat. Ma.
1 ×; Alex. 1 ×; Cat. Mi. 2 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; Cic. 1 ×; Ant. 1 ×

ἡ ἄνεσις Entspannung, Erholung Lyc. 3 ×; Publ. 1 ×; Them. 1 ×;
Marc. 1 ×; Sull. 1 ×; Sert. 2 ×; Cat.
Mi. 1 ×; Dio 2 ×; Galb. 1 ×

ἡ ῥήτρα Rede, Vertrag Lyc. 7 ×; Ag. 1 ×; Agis et Cleom.
4 ×; TG 1 ×

ἐκκλησιάζω eine Volksversammlung abhalten Lyc. 4 ×; Alc. 1 ×; Pel. 1 ×; Mar. 1 ×;
Sull. 1 ×; Crass. 2 ×; Ant. 1 ×; Dio
2 ×

παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen Lyc. 2 ×; Cam. 1 ×; Flam. 1 ×; Luc.
1 ×; Nic. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×;
Cat. Mi. 1 ×; Cic. 1 ×; Dio 1 ×; Arat.
2 ×

ὁ πέλεκυς Axt, Beil Lyc. 1 ×; Publ. 3 ×; Fab. 1 ×; Aem.
1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Mar. 2 ×; Crass.
1 ×; Sert. 1 ×; Cic. 1 ×; Art. 1 ×

θρύπτω zerbrechen, zerbröckeln; pass. sich zieren Lyc. 1 ×; Them. 1 ×; Alc. 1 ×; Aem.
2 ×; Flam. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull. 1 ×;
Luc. 1 ×; Sert. 1 ×; Eum. 1 ×; Cic.
1 ×; Ant. 1 ×

ἡ ἀβελτερία Dummheit Lyc. 1 ×; Publ. 1 ×; Per. 1 ×; Fab.
1 ×; Tim. 1 ×; Nic. 1 ×; Crass. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×; Demetr. 1 ×;
Ant. 1 ×; Art. 2 ×

ὁ κῆπος Garten Lyc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Sull. 1 ×;
Luc. 1 ×; Pomp. 3 ×; Alex. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×; Dio 1 ×; Brut. 1 ×; Arat. 2 ×

ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Cam. 1 ×; Aem.
2 ×; Marc. 2 ×; Cat. Ma. 1 ×; Luc.
2 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×; Demetr.
1 ×

ἐργώδης, ες mühsam, schwierig Lyc. 1 ×; Sol. 1 ×; Cam. 1 ×; Aem.
1 ×; Pel. 1 ×; Marc. 1 ×; Pyrrh.
1 ×; Nic. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×;
Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Arat. 1 ×

διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmar
schieren

Lyc. 1 ×; Num. 2 ×; Sol. 1 ×; Pel.
1 ×; Lys. 1 ×; Crass. 1 ×; Ag. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Agis et Cleom. 2 ×; Cic.
1 ×; Dio 1 ×

ὀρρωδέω fürchten Lyc. 1 ×; Cam. 2 ×; Mar. 1 ×; Lys.
1 ×; Nic. 1 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 3 ×;
Cic. 1 ×; Dio 1 ×; Arat. 1 ×
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ἡ σύγχυσις Vermengung, Verwirrung, Aufhebung Num. 1 ×; Cam. 1 ×; Alc. 1 ×; Cor.
1 ×; Marc. 1 ×; Pyrrh. 2 ×; Sull. 1 ×;
Crass. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; TG 2 ×;
Brut. 1 ×

ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen Num. 1 ×; Per. 1 ×; Alc. 3 ×; Aem.
1 ×; Pel. 1 ×; Marc. 1 ×; Pyrrh. 1 ×;
Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc. 1 ×; Pomp.
1 ×

ἡ διάταξις Anordnung Num. 3 ×; Tim. 1 ×; Arist. 1 ×; Luc.
2 ×; Pomp. 4 ×; Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×

ἡ μετάνοια Reue Num. 1 ×; Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Tim.
2 ×; Aem. 1 ×; Mar. 2 ×; Luc. 1 ×;
Alex. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Ant.
1 ×; Oth. 1 ×

τὸ παράγγελμα Anweisung, Befehl Num. 1 ×; Fab. 1 ×; Arist. 2 ×; Mar.
1 ×; Luc. 1 ×; Nic. 1 ×; Pomp. 2 ×;
Alex. 1 ×; TG 1 ×; Brut. 1 ×; Arat.
1 ×

ἄθικτος, ον unberührt; unberührbar, heilig Num. 2 ×; Per. 1 ×; Alc. 1 ×; Cat.
Ma. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Cim. 1 ×; Ag.
1 ×; Pomp. 1 ×; Agis et Cleom. 2 ×;
Demetr. 1 ×; Arat. 1 ×

ἀντιγράφω zurückschreiben, einen Gegenantrag stellen Sol. 1 ×; Lys. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc.
1 ×; Crass. 1 ×; Eum. 1 ×; Ag. 1 ×;
Pomp. 2 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; Cic. 1 ×; Oth. 1 ×

ἡ ἡμίονος Maultier Sol. 1 ×; Tim. 1 ×; Pel. 1 ×; Arist.
1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Mar. 2 ×; Sull.
1 ×; Luc. 2 ×; Alex. 3 ×

σκευάζω vorbereiten, zubereiten Sol. 1 ×; Alc. 1 ×; Tim. 1 ×; Cat. Ma.
1 ×; Mar. 2 ×; Luc. 1 ×; Crass. 1 ×;
Sert. 1 ×; Caes. 1 ×; Ant. 2 ×; Art.
1 ×

ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen Sol. 1 ×; Them. 1 ×; Arist. 1 ×;
Pyrrh. 1 ×; Cim. 1 ×; Luc. 2 ×; Nic.
1 ×; Pomp. 1 ×; Demetr. 1 ×; Ant.
3 ×

ὁ δανειστής Geldverleiher, Wucherer Sol. 1 ×; Cam. 1 ×; Cor. 2 ×; Luc.
3 ×; Crass. 1 ×; Caes. 3 ×; Phoc.
1 ×; Cic. 1 ×

παραιρέω wegnehmen Sol. 1 ×; Them. 1 ×; Arist. 1 ×; Phil.
1 ×; Flam. 1 ×; Cim. 1 ×; Alex. 1 ×;
TG 2 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×; Arat. 2 ×

εὐλαβής, ές vorsichtig, sorgfältig Sol. 1 ×; Them. 1 ×; Per. 1 ×; Fab.
1 ×; Aem. 1 ×; Nic. 2 ×; Pomp. 1 ×;
Caes. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; TG
1 ×; Cic. 2 ×

διακούω zuende hören, zuhören Sol. 1 ×; Them. 2 ×; Per. 1 ×; Tim.
1 ×; Alex. 3 ×; Dem. 1 ×; Cic. 2 ×;
Dio 1 ×; Brut. 1 ×



Gesamtwerk, nach Häufigkeit 13×

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten Publ. 1 ×; Them. 1 ×; Per. 1 ×; Alc.
1 ×; Aem. 1 ×; Flam. 1 ×; Sull. 1 ×;
Nic. 1 ×; Ag. 1 ×; Alex. 1 ×; Cat. Mi.
2 ×; Ant. 1 ×

παρηγορέω anreden, raten, trösten Publ. 2 ×; Per. 1 ×; Arist. 1 ×; Sull.
1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×;
Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×;
Ant. 1 ×; Oth. 1 ×

συνεξορμάω mit aussenden, motivieren Publ. 1 ×; Cam. 1 ×; Fab. 1 ×; Cat.
Ma. 1 ×; Phil. 1 ×; Flam. 1 ×; Mar.
1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis et Cleom.
2 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×; Arat. 1 ×

τὸ στρατήγημα Strategie, Heerführung Them. 1 ×; Fab. 1 ×; Marc. 2 ×;
Phil. 1 ×; Cim. 1 ×; Ag. 2 ×; Pomp.
4 ×; Cic. 1 ×

συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen Them. 1 ×; Cor. 1 ×; Pel. 1 ×; Luc.
1 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 3 ×; Demetr.
1 ×; Ant. 1 ×; Dio 2 ×; Arat. 1 ×

σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Cor. 3 ×; Tim.
2 ×; Marc. 2 ×; Cat. Ma. 1 ×; Crass.
1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Dio 1 ×

τὸ ἀτύχημα Unglücksfall, Unglück Cam. 2 ×; Alc. 1 ×; Cor. 1 ×; Aem.
1 ×; Phil. 1 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi.
1 ×; TG 1 ×; Dem. 1 ×; Ant. 1 ×;
Brut. 2 ×

θριαμβικός, ή, όν triumphal Cam. 1 ×; Aem. 1 ×; Cat. Ma. 2 ×;
Mar. 1 ×; Crass. 1 ×; Sert. 2 ×;
Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×; TG 1 ×; Cic.
1 ×; Ant. 1 ×

ἐπιφύομαι auf, an etw. wachsen, sich eng halten an Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Fab. 1 ×; Luc.
1 ×; Nic. 1 ×; Pomp. 2 ×; Alex. 1 ×;
Phoc. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Dem.
1 ×; Cic. 1 ×; Ant. 1 ×

ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub Cam. 1 ×; Alc. 1 ×; Pel. 1 ×; Arist.
1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Phil. 1 ×; Mar.
2 ×; Cat. Mi. 1 ×; Demetr. 1 ×; Ant.
2 ×; Galb. 1 ×

ὑπεναντιόομαι (heimlich) Widerstand leisten Per. 3 ×; Pel. 1 ×; Arist. 1 ×; Mar.
1 ×; Lys. 1 ×; Luc. 1 ×; Nic. 1 ×; Ag.
1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×; Dio 1 ×

χωλός, ή, όν lahm Per. 1 ×; Pel. 1 ×; Lys. 2 ×; Cim. 1 ×;
Ag. 3 ×; Pomp. 1 ×; Phoc. 1 ×; Agis
et Cleom. 1 ×; Cic. 1 ×; Dio 1 ×

καταστρατηγέω überlisten, überwinden Fab. 2 ×; Tim. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc.
2 ×; Nic. 2 ×; Eum. 1 ×; Ag. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Ant. 1 ×; Arat. 1 ×

συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend Fab. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Mar. 1 ×; Lys.
1 ×; Sull. 3 ×; Cim. 2 ×; Ag. 1 ×; TG
2 ×; Dem. 1 ×
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ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben Fab. 1 ×; Sull. 1 ×; Eum. 1 ×; Ag.
1 ×; Pomp. 1 ×; Cat. Mi. 2 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; TG 1 ×; Dem. 1 ×; Cic.
2 ×; Demetr. 1 ×

ἡ ἀπόνοια Verzweiflung, Wahnsinn Alc. 1 ×; Luc. 1 ×; Ag. 1 ×; Alex.
1 ×; Cat. Mi. 2 ×; TG 1 ×; Cic. 1 ×;
Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×; Brut. 3 ×

κραδαίνω schwingen, schütteln Alc. 1 ×; Marc. 1 ×; Alex. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×; Cic. 1 ×; Demetr. 1 ×; Ant.
3 ×; Arat. 2 ×; Art. 1 ×; Galb. 1 ×

ὁ ὑποκριτής Schauspieler Alc. 1 ×; Lys. 2 ×; Crass. 1 ×; Ag.
1 ×; Alex. 2 ×; Dem. 3 ×; Cic. 1 ×;
Demetr. 2 ×

ἀπορρέω abfließen, abfallen, vergehen Tim. 1 ×; Marc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Pyrrh. 2 ×; Mar. 1 ×; Eum. 2 ×;
Alex. 1 ×; Ant. 1 ×; Arat. 1 ×; Art.
2 ×

προτάσσω voranstellen, nach vorne stellen Phil. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc. 1 ×; Pomp.
2 ×; Alex. 2 ×; Caes. 1 ×; TG 3 ×;
Art. 1 ×; Oth. 1 ×

ἡ δέλτος Schreibtäfelchen Lys. 1 ×; Luc. 1 ×; Alex. 1 ×; Cat.
Mi. 3 ×; TG 3 ×; Cic. 2 ×; Ant. 2 ×

12 × μυθώδης, ες legendär, märchenhaft Thes. 1 ×; Rom. 5 ×; Num. 1 ×; Sol.
1 ×; Cam. 2 ×; Mar. 1 ×; Art. 1 ×

πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand Thes. 1 ×; Lyc. 2 ×; Fab. 1 ×; Luc.
1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Dem. 3 ×; Cic.
2 ×; Brut. 1 ×

παρακρούω in die Irre führen, täuschen Thes. 2 ×; Sol. 1 ×; Them. 1 ×; Fab.
1 ×; Alc. 2 ×; Cor. 1 ×; Lys. 1 ×; Sull.
1 ×; Luc. 1 ×; Brut. 1 ×

ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung Thes. 2 ×; Lyc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Phil. 1 ×; Flam. 1 ×; Pyrrh. 2 ×;
Luc. 1 ×; Ant. 2 ×; Galb. 1 ×

μεγαληγορέω großsprechen, prahlen Thes. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc. 2 ×; Crass.
1 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 2 ×;
Brut. 1 ×; Art. 1 ×; Oth. 1 ×

ἡ ξένη Ausland Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Sol. 2 ×; Pel.
1 ×; Ag. 2 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis et
Cleom. 2 ×; TG 1 ×; Demetr. 1 ×

ἀπαξιόω als unwürdig ansehen, ablehnen Rom. 1 ×; Alc. 1 ×; Mar. 1 ×; Crass.
1 ×; Eum. 1 ×; Cat. Mi. 2 ×; Cic.
1 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×; Galb. 1 ×;
Oth. 1 ×

ἡ γερουσία Ältestenversammlung, Senat Rom. 2 ×; Lyc. 1 ×; Fab. 1 ×; Marc.
1 ×; Pyrrh. 1 ×; Crass. 1 ×; Ag. 1 ×;
Caes. 4 ×

ὁ πελάτης Nachbar, Klient Rom. 2 ×; Publ. 1 ×; Cor. 2 ×; Mar.
2 ×; Crass. 1 ×; Pomp. 1 ×; Cat. Mi.
1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; TG 1 ×

ἡ καθιέρωσις Widmung, Weihung Rom. 1 ×; Num. 1 ×; Publ. 8 ×; Mar.
1 ×; Pomp. 1 ×
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ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort Rom. 1 ×; Them. 1 ×; Cor. 1 ×;
Aem. 1 ×; Pel. 1 ×; Marc. 1 ×; Phil.
1 ×; Ag. 2 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×;
Demetr. 1 ×

ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände Rom. 1 ×; Fab. 1 ×; Aem. 1 ×; Phil.
1 ×; Flam. 2 ×; Pyrrh. 2 ×; Sull. 1 ×;
Nic. 1 ×; Crass. 1 ×; Ant. 1 ×

περιτειχίζω ummauern, einschließen Rom. 1 ×; Per. 1 ×; Alc. 2 ×; Cor.
1 ×; Nic. 1 ×; Eum. 2 ×; Pomp. 1 ×;
Dem. 1 ×; Dio 1 ×; Arat. 1 ×

ὁ ὁπλισμός Bewaffnung Rom. 1 ×; Tim. 1 ×; Aem. 1 ×; Phil.
1 ×; Flam. 2 ×; Crass. 1 ×; Sert. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Alex. 2 ×; Brut. 1 ×

συνεργέω zusammenarbeiten, helfen Rom. 1 ×; Alc. 1 ×; Cor. 1 ×; Tim.
1 ×; Arist. 1 ×; Lys. 1 ×; Crass. 1 ×;
Eum. 1 ×; Cic. 1 ×; Arat. 2 ×; Galb.
1 ×

ἁλουργής, ές purpurgefärbt Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×; Per. 1 ×; Alc.
2 ×; Phil. 1 ×; Luc. 1 ×; Eum. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Alex. 2 ×; Ant. 1 ×

περίπλεος, ον (περίπλεως) voll von Rom. 1 ×; Them. 1 ×; Alc. 1 ×; Cor.
1 ×; Pyrrh. 1 ×; Mar. 1 ×; Luc. 1 ×;
Nic. 1 ×; Cic. 1 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×;
Art. 1 ×

συνοικειόω verbinden, in Beziehung setzen Lyc. 1 ×; Num. 3 ×; Pel. 2 ×; Arist.
1 ×; Pyrrh. 1 ×; Alex. 1 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×

ἡ παίδευσις Erziehung, Bildung Lyc. 3 ×; Num. 4 ×; Them. 1 ×; Aem.
1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Phil. 1 ×; TG 1 ×

ἀστεῖος, α, ον höflich, witzig, elegant Lyc. 1 ×; Sol. 1 ×; Them. 2 ×; Cam.
1 ×; Tim. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Mar.
1 ×; Alex. 1 ×; Phoc. 1 ×; Demetr.
2 ×

φυγομαχέω die Schlacht vermeiden Lyc. 1 ×; Marc. 2 ×; Phil. 1 ×; Flam.
1 ×; Luc. 1 ×; Crass. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Alex. 1 ×; Caes. 1 ×; Agis et Cleom.
1 ×; Art. 1 ×

περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen
Toten) einhüllen, bestatten

Lyc. 2 ×; Marc. 1 ×; Phil. 1 ×;
Pyrrh. 1 ×; Pomp. 2 ×; Alex. 1 ×;
Agis et Cleom. 2 ×; Ant. 1 ×; Brut.
1 ×

λακωνίζω zu Sparta halten, sich spartanisch geben; im
spartanischen Dialekt sprechen

Lyc. 1 ×; Alc. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Lys.
2 ×; Cim. 2 ×; Ag. 2 ×; Agis et
Cleom. 2 ×; Art. 1 ×

ἡ φοινικίς rotes Tuch, roter Mantel Lyc. 1 ×; Tim. 1 ×; Aem. 2 ×; Phil.
1 ×; Mar. 1 ×; Cim. 1 ×; Crass. 1 ×;
Ant. 3 ×; Brut. 1 ×

πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen Num. 1 ×; Sol. 1 ×; Per. 1 ×; Cor.
1 ×; Arist. 1 ×; Phil. 1 ×; Pomp. 1 ×;
TG 1 ×; Cic. 1 ×; Brut. 2 ×; Oth. 1 ×
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ἡ ἱερωσύνη Priesteramt Num. 2 ×; Fab. 1 ×; Aem. 1 ×; Marc.
2 ×; Caes. 2 ×; Cat. Mi. 2 ×; TG 1 ×;
Oth. 1 ×

διακρούω abklopfen; med. entkommen, entfliehen Num. 1 ×; Tim. 2 ×; Phil. 1 ×; Sull.
1 ×; Nic. 1 ×; Eum. 1 ×; Caes. 3 ×;
Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×

ἡ πέλτη kleiner Rundschild Num. 4 ×; Aem. 2 ×; Flam. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Alex. 2 ×; Demetr. 1 ×;
Art. 1 ×

κάτωθεν von unten; unterhalb Num. 1 ×; Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Cat.
Ma. 1 ×; Lys. 1 ×; Eum. 1 ×; Alex.
1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Ant. 1 ×; Arat. 3 ×

τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten Sol. 1 ×; Alc. 1 ×; Cat. Ma. 2 ×; Ag.
2 ×; Alex. 2 ×; Dem. 1 ×; Cic. 1 ×;
Demetr. 1 ×; Oth. 1 ×

ἡ ἁλιάς Fischerboot Sol. 1 ×; Tim. 2 ×; Mar. 1 ×; Nic.
1 ×; Pomp. 6 ×; Ant. 1 ×

συμπλέω mitsegeln, mitfahren Sol. 1 ×; Tim. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Cim. 1 ×; Pomp. 4 ×; Caes. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×

ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an Sol. 2 ×; Them. 2 ×; Phil. 1 ×; Mar.
1 ×; Crass. 2 ×; Alex. 1 ×; TG 2 ×;
Brut. 1 ×

συναδικέω gemeinsam Unrecht tun Sol. 1 ×; Cor. 2 ×; Arist. 1 ×; Lys.
1 ×; Cim. 1 ×; Ag. 1 ×; Cat. Mi. 2 ×;
Agis et Cleom. 1 ×; Galb. 2 ×

συναλγέω mitleiden Sol. 2 ×; Cor. 2 ×; Tim. 1 ×; Marc.
1 ×; Phil. 1 ×; Sull. 1 ×; Demetr. 1 ×;
Ant. 1 ×; Brut. 1 ×; Galb. 1 ×

ἡ μαρτυρία Zeugnis, Zeugenaussage Publ. 1 ×; Cor. 3 ×; Mar. 1 ×; Cim.
2 ×; Nic. 1 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi.
2 ×; Demetr. 1 ×

ἀναρρίπτω (hin) aufwerfen Publ. 1 ×; Fab. 1 ×; Aem. 1 ×; Nic.
1 ×; Pomp. 2 ×; Caes. 2 ×; Dem.
1 ×; Brut. 2 ×; Arat. 1 ×

ἀλείφω salben, ölen, einschmieren Them. 2 ×; Per. 1 ×; Marc. 1 ×; Cim.
2 ×; Eum. 1 ×; Alex. 1 ×; Cat. Mi.
1 ×; Ant. 1 ×; Brut. 1 ×; Arat. 1 ×

θανατόω umbringen, töten Them. 3 ×; Fab. 1 ×; Cor. 1 ×; Ag.
1 ×; Caes. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×;
Cic. 2 ×; Ant. 1 ×; Galb. 1 ×

περιελίσσω herumwickeln Them. 1 ×; Alc. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Lys.
1 ×; Luc. 1 ×; Crass. 2 ×; Alex. 1 ×;
Phoc. 1 ×; TG 1 ×; Ant. 1 ×; Art. 1 ×

ἡ γυναικωνῖτις Frauengemach Them. 1 ×; Pel. 1 ×; Luc. 1 ×; Alex.
1 ×; Caes. 1 ×; Phoc. 1 ×; Cat. Mi.
2 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Ant. 1 ×;
Arat. 1 ×; Art. 1 ×
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τὸ ἀκόντισμα Schuss, Schussweite Cam. 1 ×; Tim. 1 ×; Marc. 1 ×;
Arist. 1 ×; Phil. 2 ×; Pyrrh. 1 ×;
Mar. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×;
Caes. 1 ×; Demetr. 1 ×

τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle Cam. 1 ×; Aem. 1 ×; Pel. 1 ×; Marc.
1 ×; Arist. 1 ×; Mar. 1 ×; Crass. 2 ×;
Sert. 1 ×; Dem. 1 ×; Demetr. 1 ×;
Oth. 1 ×

ἡ ὑπώρε(ι)α Gebirgsfuß Cam. 1 ×; Fab. 2 ×; Aem. 3 ×; Pel.
1 ×; Arist. 1 ×; Flam. 1 ×; Crass.
1 ×; Sert. 1 ×; Eum. 1 ×

ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekom
men

Cam. 1 ×; Tim. 1 ×; Aem. 1 ×; Mar.
2 ×; Lys. 1 ×; Sull. 1 ×; Crass. 1 ×;
Alex. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Dem. 1 ×;
Dio 1 ×

διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Pel. 1 ×; Marc.
1 ×; Phil. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull. 1 ×;
Crass. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×;
Cic. 1 ×; Brut. 1 ×

ὀλίγωρος, ον nachlässig, verächtlich Cam. 1 ×; Cor. 1 ×; Flam. 1 ×;
Pyrrh. 1 ×; Lys. 1 ×; Alex. 2 ×; Cat.
Mi. 2 ×; Cic. 2 ×; Brut. 1 ×

ὁ συστράτηγος Mitfeldherr Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Alc. 1 ×; Pel.
2 ×; Arist. 1 ×; Lys. 1 ×; Cim. 1 ×;
Nic. 3 ×; Sert. 1 ×

διαπολεμέω kämpfen, Krieg führen Per. 1 ×; Fab. 2 ×; Mar. 1 ×; Luc.
1 ×; Nic. 1 ×; Sert. 3 ×; Cic. 1 ×;
Ant. 1 ×; Arat. 1 ×

δυσκολαίνω schlechtgelaunt sein Fab. 1 ×; Cat. Ma. 2 ×; Nic. 1 ×;
Crass. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 2 ×;
Caes. 1 ×; Phoc. 1 ×; Demetr. 1 ×;
Art. 1 ×

ὑπεραγαπάω über die Maßen lieben Alc. 1 ×; Pel. 1 ×; Marc. 1 ×; Cim.
1 ×; Ag. 2 ×; Alex. 2 ×; Phoc. 1 ×;
Cat. Mi. 2 ×; Art. 1 ×

ἐμπαθής, ές leidenschaftlich interessiert an, begeistert für Cor. 3 ×; Sull. 1 ×; Cim. 1 ×; Alex.
1 ×; Cat. Mi. 2 ×; Agis et Cleom.
1 ×; Cic. 1 ×; Demetr. 1 ×; Art. 1 ×

ἡ διαλλαγή Versöhnung Cor. 1 ×; Crass. 1 ×; Pomp. 2 ×;
Caes. 3 ×; Dem. 1 ×; Demetr. 1 ×;
Ant. 2 ×; Dio 1 ×

ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben Cor. 1 ×; Aem. 1 ×; Pel. 1 ×; Sull.
2 ×; Sert. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×;
Cic. 1 ×; Ant. 1 ×; Brut. 1 ×; Oth.
2 ×

φρικώδης, ες grauenhaft, ehrfurchtgebietend Tim. 1 ×; Marc. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull.
1 ×; Crass. 4 ×; Alex. 1 ×; TG 1 ×;
Brut. 1 ×; Galb. 1 ×

ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen Tim. 2 ×; Aem. 1 ×; Arist. 2 ×; Phil.
1 ×; Pyrrh. 1 ×; Lys. 1 ×; Sert. 1 ×;
Demetr. 1 ×; Dio 2 ×
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διαρρίπτω zerstreuen, auswerfen, herumwerfen Aem. 1 ×; Marc. 1 ×; Arist. 1 ×;
Phil. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Eum. 1 ×; Ag.
1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×;
Phoc. 1 ×; TG 1 ×

διαλαμβάνω einteilen, trennen Aem. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Phil. 1 ×;
Pyrrh. 1 ×; Luc. 1 ×; Pomp. 1 ×; TG
1 ×; Ant. 2 ×; Arat. 3 ×

ἀπωτάτω am weitesten entfernt Pel. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Luc. 2 ×; Nic.
2 ×; Crass. 2 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Caes. 1 ×; Art. 1 ×

εὐκαταφρόνητος, ον leicht zu verachten, verächtlich Arist. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Luc. 1 ×;
Crass. 2 ×; Sert. 1 ×; Ag. 2 ×; Caes.
1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Demetr. 2 ×

λιτός, ή, όν I. ärmlich, einfach II. bittend, flehend Cat. Ma. 3 ×; Pyrrh. 2 ×; Cim. 1 ×;
Nic. 1 ×; Ag. 2 ×; Phoc. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×; Dio 1 ×

κατειρωνεύομαι sich ironisch verstellen Cat. Ma. 2 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 2 ×;
Alex. 1 ×; Phoc. 1 ×; Agis et Cleom.
2 ×; Cic. 1 ×; Arat. 1 ×; Oth. 1 ×

τὸ ἐγκώμιον Lobrede, Verherrlichung Cat. Ma. 1 ×; Sull. 1 ×; Caes. 3 ×;
Cat. Mi. 1 ×; Dem. 3 ×; Cic. 3 ×

κατασπάω herabziehen Phil. 1 ×; Mar. 1 ×; Lys. 1 ×; Luc.
1 ×; Pomp. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis
et Cleom. 2 ×; Ant. 1 ×; Brut. 2 ×;
Galb. 1 ×

κατάφρακτος, ον geschlossen; gepanzert Pyrrh. 1 ×; Luc. 6 ×; Crass. 5 ×
ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen Mar. 2 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 3 ×; Alex.

4 ×; TG 1 ×; Dio 1 ×
ἀποδύω ausziehen Mar. 1 ×; Crass. 1 ×; Ag. 1 ×; Alex.

3 ×; Caes. 1 ×; Dem. 1 ×; Ant. 1 ×;
Dio 2 ×; Brut. 1 ×

11 × συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug Thes. 1 ×; Them. 1 ×; Phil. 1 ×; Sull.
1 ×; Eum. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis
et Cleom. 1 ×; TG 1 ×; Demetr. 2 ×;
Arat. 1 ×

θρυλέω plappern, ständig wiederholen Thes. 2 ×; Lyc. 1 ×; Sol. 1 ×; Arist.
1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Luc.
1 ×; Alex. 1 ×; Dem. 1 ×; Cic. 1 ×

κύω schwanger sein Thes. 1 ×; Lyc. 2 ×; Alc. 1 ×; Lys.
1 ×; Pomp. 2 ×; Alex. 2 ×; Caes. 1 ×;
Cat. Mi. 1 ×

ἡ ἀτολμία Feigheit Thes. 1 ×; Aem. 1 ×; Phil. 1 ×; Mar.
1 ×; Lys. 1 ×; Nic. 1 ×; TG 2 ×; Dem.
2 ×; Arat. 1 ×

πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken Thes. 1 ×; Alc. 1 ×; Aem. 1 ×; Pel.
1 ×; Mar. 1 ×; Alex. 1 ×; Cat. Mi.
1 ×; Dem. 1 ×; Cic. 1 ×; Arat. 2 ×

ἐξανθέω aufblühen, hervorknospen, ausbrechen Thes. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull. 2 ×; Eum.
1 ×; Alex. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×;
TG 1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×; Brut.
1 ×
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συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken Thes. 1 ×; Fab. 1 ×; Cor. 1 ×; Tim.
1 ×; Marc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Caes.
2 ×; Phoc. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×;
Ant. 1 ×

ὑποστρέφω umkehren Thes. 1 ×; Publ. 1 ×; Alc. 1 ×; Aem.
1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc.
1 ×; Eum. 1 ×; Alex. 1 ×; Cic. 1 ×;
Arat. 1 ×

ὁ νεανίσκος junger Mann, Jugendlicher Thes. 5 ×; Sol. 1 ×; Publ. 1 ×; Dem.
2 ×; Cic. 2 ×

τὸ σῦκον Feige; Geschwür, Gerstenkorn Thes. 1 ×; Lyc. 1 ×; Sol. 1 ×; Cat.
Ma. 1 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×; Ant. 3 ×; Art. 1 ×

ὁ ἄρτος Brot (laib) Thes. 1 ×; Num. 1 ×; Them. 2 ×;
Cat. Ma. 2 ×; Mar. 1 ×; Caes. 2 ×;
Ant. 1 ×; Brut. 1 ×

πομπεύω begleiten, geleiten Thes. 1 ×; Lyc. 1 ×; Aem. 1 ×; Marc.
2 ×; Flam. 1 ×; Mar. 1 ×; Luc. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×

σποράς verstreut Thes. 1 ×; Cam. 1 ×; Fab. 1 ×; Lys.
1 ×; Sull. 1 ×; Sert. 2 ×; Caes. 1 ×;
Phoc. 1 ×; Arat. 1 ×; Galb. 1 ×

ὁ εὐπατρίδης Adliger Thes. 3 ×; Publ. 1 ×; Fab. 1 ×; Aem.
1 ×; Cat. Ma. 2 ×; Sull. 1 ×; Caes.
1 ×; Oth. 1 ×

ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×; Num.
1 ×; Phil. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×;
Dem. 1 ×; Ant. 1 ×; Brut. 1 ×; Arat.
1 ×; Galb. 1 ×

τὸ πλάσμα Figur, Form; Verstellung; Fiktion Thes. 1 ×; Per. 1 ×; Alc. 1 ×; Cor.
1 ×; Mar. 1 ×; Lys. 1 ×; Nic. 1 ×;
Alex. 1 ×; Dem. 2 ×; Brut. 1 ×

κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen Thes. 1 ×; Per. 1 ×; Alc. 1 ×; Tim.
1 ×; Cim. 1 ×; Crass. 1 ×; Pomp.
1 ×; Alex. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Ant. 2 ×

ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen Thes. 1 ×; Them. 1 ×; Per. 1 ×; Fab.
1 ×; Phil. 1 ×; Lys. 1 ×; Cim. 2 ×;
Luc. 1 ×; Ant. 1 ×; Arat. 1 ×

ἡ ὄχθη Ufer, Damm Rom. 2 ×; Publ. 2 ×; Tim. 1 ×; Alex.
2 ×; Cat. Mi. 2 ×; Ant. 2 ×

ὑπαγορεύω diktieren; vorschlagen Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×; Marc. 1 ×; Arist.
1 ×; Sull. 1 ×; Crass. 1 ×; Ag. 1 ×;
Caes. 2 ×; TG 1 ×; Ant. 1 ×

ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk Rom. 1 ×; Sol. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Lys. 1 ×; Luc. 1 ×; Pomp. 1 ×; Cat.
Mi. 4 ×; Agis et Cleom. 1 ×

διαπυνθάνομαι erfragen, herausfinden Rom. 1 ×; Alc. 1 ×; Flam. 1 ×; Mar.
2 ×; Lys. 1 ×; Nic. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Agis et Cleom. 2 ×; Dem. 1 ×

ὁ κοντός (Ruder) Stange, Schaft Rom. 1 ×; Luc. 1 ×; Crass. 6 ×; Ant.
2 ×; Dio 1 ×
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ἡ ἀριστεία Heldentat, Vortrefflichkeit Rom. 1 ×; Cor. 2 ×; Pel. 1 ×; Marc.
1 ×; Mar. 1 ×; Luc. 2 ×; Crass. 1 ×;
Sert. 1 ×; TG 1 ×

κατανέμω verteilen Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×; Per. 1 ×; Tim.
1 ×; Mar. 1 ×; Eum. 2 ×; Pomp. 1 ×;
Cic. 2 ×; Art. 1 ×

περιαιρέω (ringsum) wegnehmen Rom. 1 ×; Publ. 1 ×; Per. 1 ×; Aem.
1 ×; Cat. Ma. 3 ×; Pyrrh. 2 ×; Caes.
1 ×; Phoc. 1 ×

ἀπίθανος, ον unglaubwürdig, nicht überzeugend Rom. 1 ×; Num. 1 ×; Sol. 2 ×; Mar.
1 ×; Nic. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×;
Ant. 1 ×; Arat. 1 ×; Art. 1 ×

ἡ ὑπαρχή Anfang Rom. 1 ×; Cam. 1 ×; Tim. 1 ×; Marc.
1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Flam. 1 ×; Sert.
1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Cic. 2 ×; Arat. 1 ×

ἅγιος, α, ον heilig, rein Rom. 2 ×; Num. 1 ×; Cam. 1 ×; Alc.
1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Ag. 1 ×; Alex. 1 ×;
Phoc. 1 ×; TG 2 ×

ἡ ῥίζα Wurzel Rom. 1 ×; Sol. 1 ×; Per. 1 ×; Fab.
1 ×; Sull. 2 ×; Crass. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Caes. 1 ×; Ant. 2 ×

ὁ λύκος Wolf Rom. 1 ×; Sol. 2 ×; Per. 1 ×; Pyrrh.
3 ×; Lys. 1 ×; TG 1 ×; Dem. 1 ×; Dio
1 ×

κατακοσμέω einrichten, ordnen Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Fab.
2 ×; Tim. 1 ×; Aem. 1 ×; Sert. 1 ×;
TG 1 ×; Ant. 1 ×; Brut. 1 ×

ἀκλεής, ές ruhmlos Rom. 2 ×; Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Nic.
1 ×; Crass. 3 ×; Pomp. 1 ×; Cic. 1 ×;
Art. 1 ×

ἡ στιβάς Streu, Stroh, Matratze, Feldbett Lyc. 2 ×; Cam. 1 ×; Arist. 1 ×; Mar.
1 ×; Sull. 1 ×; Ag. 2 ×; Pomp. 2 ×;
Ant. 1 ×

ἡ ὀλιγότης Seltenheit; Kürze Lyc. 1 ×; Per. 1 ×; Fab. 3 ×; Cat.
Ma. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×; Ant.
1 ×; Dio 1 ×; Galb. 1 ×

ὁ αὐλητής Flötenspieler Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Per. 2 ×; Alc.
1 ×; Arist. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Luc. 1 ×;
Eum. 1 ×; Ag. 1 ×; Dem. 1 ×

ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Tim. 1 ×; Phil.
1 ×; Flam. 1 ×; Luc. 1 ×; Eum. 1 ×;
Alex. 1 ×; Dem. 1 ×; Demetr. 1 ×;
Oth. 1 ×

μιαρός, ά, όν (blut) befleckt, schändlich Lyc. 1 ×; Mar. 1 ×; Luc. 1 ×; Caes.
1 ×; Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×;
Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×; Arat.
1 ×

ἀνάλωτος, ον uneinnehmbar; uneingenommen Lyc. 1 ×; Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Alc.
1 ×; Marc. 1 ×; Sert. 1 ×; Alex. 1 ×;
Caes. 1 ×; Phoc. 1 ×; Dem. 1 ×;
Demetr. 1 ×
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τὸ μυστήριον Mysterienritus Lyc. 1 ×; Cam. 1 ×; Alc. 3 ×; Cor.
1 ×; Flam. 1 ×; Alex. 2 ×; Phoc. 2 ×

πλημμελέω einen Fehler begehen Num. 2 ×; Cor. 1 ×; Marc. 1 ×;
Arist. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Ag. 1 ×;
Alex. 3 ×; Cat. Mi. 1 ×

ἐγκαλύπτω einhüllen, verhüllen Num. 1 ×; Cor. 1 ×; Crass. 1 ×;
Caes. 1 ×; Phoc. 2 ×; Cic. 2 ×; Ant.
1 ×; Brut. 1 ×; Oth. 1 ×

περισκοπέω umherblicken Num. 1 ×; Aem. 2 ×; Pel. 1 ×; Marc.
1 ×; Pyrrh. 1 ×; Mar. 1 ×; Pomp.
1 ×; TG 1 ×; Demetr. 1 ×; Art. 1 ×

θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt Num. 4 ×; Aem. 2 ×; Lys. 1 ×; Ag.
1 ×; Alex. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×;
Demetr. 1 ×

ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln Num. 1 ×; Per. 1 ×; Fab. 1 ×; Flam.
1 ×; Pyrrh. 1 ×; Luc. 1 ×; Ag. 1 ×;
Cat. Mi. 1 ×; Cic. 1 ×; Dio 2 ×

χηρεύω leer, beraubt sein, entbehren, verwitwet sein Num. 1 ×; Cam. 1 ×; Arist. 1 ×; Cat.
Ma. 1 ×; Pomp. 1 ×; Cat. Mi. 2 ×;
TG 1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 2 ×

ἀγνωμονέω ohne Überlegung, rücksichtslos handeln Num. 1 ×; Cam. 2 ×; Alc. 2 ×; Cor.
2 ×; Phoc. 2 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×

παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen bege
hen

Num. 1 ×; Sol. 1 ×; Tim. 1 ×; Aem.
1 ×; Sert. 2 ×; Caes. 1 ×; Phoc. 1 ×;
Cat. Mi. 2 ×; Demetr. 1 ×

σκυλεύω dem toten Feind die Rüstung ausziehen, aus
plündern, rauben

Num. 1 ×; Cam. 1 ×; Fab. 1 ×; Tim.
2 ×; Pel. 1 ×; Marc. 1 ×; Cat. Ma.
1 ×; Phil. 1 ×; Luc. 1 ×; Pomp. 1 ×

ἀμελής, ές sorglos, achtlos Num. 1 ×; Cam. 1 ×; Alc. 1 ×; Tim.
1 ×; Marc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Cim.
1 ×; Nic. 1 ×; Agis et Cleom. 2 ×;
Cic. 1 ×

αἰνίσσομαι in Rätseln sprechen, andeuten Num. 1 ×; Them. 1 ×; Per. 1 ×; Lys.
1 ×; Cim. 2 ×; Nic. 1 ×; TG 1 ×; Cic.
1 ×; Dio 1 ×; Arat. 1 ×

ἀναρτάω aufhängen, befestigen; abhängen lassen von Num. 1 ×; Fab. 1 ×; Mar. 2 ×; Luc.
1 ×; Crass. 1 ×; Eum. 1 ×; Cat. Mi.
1 ×; Ant. 1 ×; Arat. 1 ×; Oth. 1 ×

ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage Num. 1 ×; Them. 2 ×; Aem. 1 ×;
Mar. 1 ×; Nic. 1 ×; Alex. 1 ×; Agis
et Cleom. 1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×;
Arat. 1 ×

τὸ ποτήριον Trinkgefäß, Becher Sol. 1 ×; Mar. 1 ×; Alex. 2 ×; Agis et
Cleom. 2 ×; Ant. 2 ×; Brut. 1 ×; Art.
1 ×; Galb. 1 ×

ἡ ἄφεσις Freilassung, Freispruch, Befreiung Sol. 1 ×; Publ. 1 ×; Marc. 1 ×; Sull.
1 ×; Nic. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Agis et Cleom. 3 ×; Oth. 1 ×

ἡ ἄγκυρα Anker Sol. 1 ×; Arist. 1 ×; Mar. 2 ×; Pomp.
3 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 3 ×
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διαρκής, ές ausreichend; andauernd Sol. 1 ×; Fab. 1 ×; Aem. 1 ×; Marc.
1 ×; Mar. 1 ×; Alex. 2 ×; Cat. Mi.
2 ×; Dem. 1 ×; Cic. 1 ×

ἡ ὑδρία Urne Sol. 1 ×; Marc. 1 ×; Arist. 1 ×; Phil.
3 ×; Eum. 1 ×; TG 1 ×; Demetr. 2 ×;
Ant. 1 ×

συνεκβάλλω gemeinsam hinauswerfen Publ. 2 ×; Phil. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Lys.
2 ×; Caes. 1 ×; Agis et Cleom. 3 ×;
Dem. 1 ×

ἄτρεπτος, ον unbewegt, unverändert; unveränderlich Publ. 2 ×; Alc. 1 ×; Cor. 2 ×; Mar.
1 ×; Sull. 1 ×; Cat. Mi. 3 ×; Galb.
1 ×

συνελαύνω zusammentreiben, -schlagen; aufeinander het
zen

Publ. 1 ×; Cor. 1 ×; Lys. 1 ×; Luc.
1 ×; Sert. 1 ×; Alex. 2 ×; Caes. 2 ×;
Phoc. 1 ×; Brut. 1 ×

ἡ λίτρα Pfund Publ. 1 ×; Cam. 1 ×; Aem. 1 ×;
Marc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Flam. 1 ×;
Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Caes. 1 ×; TG
2 ×

ἡ παλλακίς Nebenfrau, Kebse Publ. 1 ×; Them. 1 ×; Per. 1 ×; Mar.
1 ×; Luc. 1 ×; Crass. 2 ×; Pomp. 2 ×;
Art. 1 ×; Galb. 1 ×

προσβλέπω anblicken Publ. 1 ×; Cam. 1 ×; Alc. 1 ×; Aem.
1 ×; Mar. 1 ×; Caes. 2 ×; Cat. Mi.
2 ×; Brut. 1 ×; Arat. 1 ×

ἡ ἑταιρεία Genossenschaft; bes. politischer Verein, Par
tei

Publ. 1 ×; Per. 1 ×; Alc. 1 ×; Pel.
1 ×; Arist. 1 ×; Lys. 2 ×; Crass. 1 ×;
Ag. 1 ×; Dio 1 ×; Brut. 1 ×

ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze Publ. 1 ×; Fab. 1 ×; Alc. 1 ×; Aem.
1 ×; Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Cic. 1 ×;
Ant. 1 ×; Dio 2 ×; Oth. 1 ×

διαμιλλάομαι wetteifern Them. 1 ×; Tim. 1 ×; Mar. 1 ×;
Caes. 2 ×; TG 1 ×; Dem. 1 ×; Cic.
2 ×; Ant. 1 ×; Arat. 1 ×

ἡ ἀλαζονεία Prahlerei, Eitelkeit Them. 1 ×; Cor. 1 ×; Pel. 1 ×; Pyrrh.
1 ×; Nic. 1 ×; Sert. 1 ×; Eum. 1 ×;
Ag. 1 ×; Caes. 1 ×; Agis et Cleom.
1 ×; Art. 1 ×

τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil Them. 2 ×; Cam. 1 ×; Luc. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Phoc. 2 ×; Demetr. 2 ×;
Ant. 1 ×; Arat. 1 ×

ἀσελγής, ές anmaßend, brutal Them. 1 ×; Tim. 1 ×; Pel. 1 ×; Marc.
1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Luc.
1 ×; Phoc. 1 ×; Demetr. 1 ×; Arat.
1 ×; Oth. 1 ×

ἡ ὑπόσχεσις Versprechen Them. 1 ×; Tim. 1 ×; Aem. 1 ×; Sull.
1 ×; Eum. 1 ×; Pomp. 1 ×; Cat. Mi.
2 ×; Ant. 2 ×; Arat. 1 ×

ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen Cam. 2 ×; Per. 1 ×; Flam. 1 ×; TG
1 ×; Cic. 1 ×; Ant. 1 ×; Brut. 1 ×;
Arat. 2 ×; Galb. 1 ×
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περιάγω herumführen, umdrehen Cam. 1 ×; Pel. 1 ×; Marc. 1 ×; Mar.
2 ×; Luc. 1 ×; Alex. 1 ×; TG 1 ×; Ant.
2 ×; Oth. 1 ×

σχολαῖος, α, ον müßig, langsam Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Fab. 1 ×; Lys.
1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×; Agis et
Cleom. 2 ×; Brut. 1 ×; Arat. 2 ×

ἀνυπεύθυνος, ον nicht rechenschaftspflichtig Cam. 1 ×; Fab. 2 ×; Lys. 1 ×; Pomp.
1 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi. 3 ×; Arat.
2 ×

ἐπιψηφίζω abstimmen lassen Cam. 1 ×; Alc. 1 ×; Flam. 1 ×; Caes.
1 ×; Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 2 ×; Cic.
1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×; Brut. 1 ×

θορυβώδης, ες lärmend, unruhig Cam. 2 ×; Cor. 1 ×; Flam. 1 ×; Luc.
1 ×; Ag. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×;
Cic. 1 ×; Brut. 1 ×; Oth. 1 ×

τὸ καῦμα Brand, Hitze Cam. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Mar. 2 ×;
Luc. 1 ×; Crass. 1 ×; Alex. 2 ×;
Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Brut. 1 ×

προσβιάζομαι (zu etwas) zwingen Cam. 1 ×; Luc. 4 ×; Crass. 1 ×;
Alex. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Dem. 1 ×;
Art. 1 ×; Oth. 1 ×

ἡ παιδίσκη Mädchen Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Fab. 1 ×; Cat.
Ma. 1 ×; Crass. 1 ×; Caes. 1 ×;
Phoc. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Dem.
1 ×; Cic. 2 ×

συνεισπίπτω gemeinsam eindringen Cam. 1 ×; Cor. 2 ×; Sert. 1 ×; Pomp.
2 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×; Dio 1 ×;
Brut. 1 ×; Arat. 1 ×

ἐπιταχύνω antreiben Per. 1 ×; Crass. 2 ×; Eum. 2 ×;
Caes. 1 ×; Ant. 1 ×; Arat. 1 ×; Galb.
2 ×; Oth. 1 ×

ἡ αὐθάδεια Sturheit, Schroffheit Per. 1 ×; Lys. 1 ×; Crass. 1 ×; Pomp.
2 ×; Cat. Mi. 2 ×; Dio 4 ×

ἡ σημαία Standarte, vexillum Fab. 2 ×; Marc. 1 ×; Mar. 1 ×;
Crass. 1 ×; TG 1 ×; Cic. 1 ×; Ant.
3 ×; Brut. 1 ×

ὁ συστρατιώτης Kamerad, Mitsoldat Fab. 1 ×; Cor. 1 ×; Mar. 1 ×; Luc.
1 ×; Pomp. 1 ×; Dio 1 ×; Brut. 1 ×;
Galb. 2 ×; Oth. 2 ×

ὑποπίπτω niederfallen, unter etw. fallen, sich ereignen Fab. 2 ×; Alc. 1 ×; Pel. 1 ×; Marc.
1 ×; Arist. 1 ×; Luc. 1 ×; Nic. 1 ×;
Crass. 2 ×; Ag. 1 ×

κατασκοπέω betrachten, beobachten Fab. 1 ×; Aem. 1 ×; Marc. 2 ×;
Flam. 1 ×; Mar. 1 ×; Nic. 1 ×; Sert.
1 ×; Alex. 1 ×; Arat. 2 ×

συνεξανίσταμαι sich gemeinsam erheben Fab. 1 ×; Pel. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Sert.
1 ×; Ag. 1 ×; Alex. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;
TG 1 ×; Dem. 2 ×; Demetr. 1 ×

βδελύττομαι sich ekeln vor, verabscheuen Alc. 2 ×; Cor. 1 ×; Luc. 1 ×; Nic. 1 ×;
Alex. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Ant.
3 ×; Art. 1 ×
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κωμάζω feiern, jubeln, eine Jubelprozession machen Alc. 1 ×; Pyrrh. 3 ×; Alex. 2 ×; Dem.
1 ×; Ant. 1 ×; Arat. 2 ×; Galb. 1 ×

δεκάζω bestechen Cor. 2 ×; Phil. 1 ×; Pomp. 2 ×;
Caes. 1 ×; Cat. Mi. 4 ×; Galb. 1 ×

ἡ ἀκοσμία Unordnung, schlechtes Benehmen Cor. 1 ×; Crass. 2 ×; Sert. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Cic. 1 ×;
Ant. 1 ×; Dio 1 ×; Galb. 1 ×; Oth.
1 ×

ἡ πρόκλησις Aufforderung Cor. 1 ×; Tim. 1 ×; Aem. 1 ×; Marc.
1 ×; Pyrrh. 1 ×; Sull. 1 ×; Nic. 1 ×;
Crass. 1 ×; Sert. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Ant. 1 ×

ἀποκαλύπτω enthüllen, aufdecken Cor. 1 ×; Aem. 1 ×; Mar. 1 ×; Luc.
1 ×; Crass. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex.
1 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Cic.
1 ×; Dio 1 ×

ὑποπέμπω (heimlich) schicken Tim. 1 ×; Pel. 1 ×; Flam. 1 ×; Sull.
1 ×; Nic. 1 ×; Crass. 1 ×; Ag. 1 ×;
Cic. 1 ×; Dio 1 ×; Arat. 1 ×; Art. 1 ×

ὁ ἔλαφος Hirsch Tim. 1 ×; Flam. 1 ×; Luc. 1 ×; Sert.
7 ×; Ag. 1 ×

ἡ θυρίς Fenster; Öffnung Aem. 1 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Cic. 1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 4 ×; Dio
2 ×

πελάγιος, α, ον am, beim, im Meer Aem. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Mar. 2 ×;
Crass. 1 ×; Sert. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Caes. 1 ×; Cic. 1 ×; Ant. 1 ×; Dio
1 ×

τὸ στέρνον Brust; Herz Aem. 1 ×; Pel. 2 ×; Arist. 2 ×; Caes.
1 ×; Ant. 3 ×; Brut. 2 ×

ὁ βραχίων Arm Pel. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Eum. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×; TG 1 ×; Demetr. 1 ×; Ant.
3 ×; Brut. 1 ×; Galb. 1 ×

μεγαλόφρων, ον großzügig, hochherzig; arrogant Marc. 1 ×; Lys. 1 ×; Crass. 1 ×;
Eum. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×; Agis
et Cleom. 1 ×; Dio 1 ×; Brut. 1 ×;
Arat. 1 ×; Galb. 1 ×

φιλόλογος, ον Sprache, Literatur liebend Cat. Ma. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc. 1 ×;
Crass. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×; TG
2 ×; Cic. 2 ×; Ant. 1 ×

ὁ ἔπαρχος praefectus Flam. 1 ×; Cic. 3 ×; Brut. 1 ×; Galb.
3 ×; Oth. 3 ×

ὁ διασπασμός das Zerreißen, Abreißen; Trennung, Abstand Flam. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Mar. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×; Agis et Cleom.
1 ×; Ant. 2 ×; Brut. 1 ×; Art. 1 ×;
Oth. 1 ×

ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag Flam. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Nic. 3 ×;
Crass. 1 ×; Caes. 3 ×; Cic. 1 ×;
Demetr. 1 ×
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ὁ κόραξ Rabe Flam. 1 ×; Sull. 1 ×; Nic. 1 ×; Pomp.
1 ×; Alex. 2 ×; Phoc. 1 ×; TG 1 ×;
Cic. 3 ×

ὁ κῶμος Umzug, Schwarm Pyrrh. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc. 1 ×; Alex.
4 ×; Caes. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×;
Ant. 2 ×

νυκτερεύω die Nacht verbringen, nächtigen Mar. 1 ×; Luc. 1 ×; Crass. 1 ×; Ag.
1 ×; Alex. 2 ×; Cat. Mi. 2 ×; Arat.
2 ×; Art. 1 ×

10 × ὁ θίς (Sand) Haufen, Strand, Sandbank Thes. 1 ×; Them. 1 ×; Fab. 1 ×; Mar.
1 ×; Crass. 3 ×; Sert. 1 ×; Alex. 1 ×;
Art. 1 ×

λόγιος, α, ον gelehrt; beredt Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Num. 1 ×; Sol.
2 ×; Sull. 2 ×; Alex. 1 ×; Cic. 2 ×

ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten Thes. 1 ×; Cam. 2 ×; Alc. 1 ×; Aem.
1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Crass. 1 ×; Alex.
1 ×; TG 1 ×; Dio 1 ×

παιδικός, ή, όν kindisch, knabenhaft Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Alc. 1 ×; Cat.
Ma. 1 ×; Cim. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex.
1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Dem. 1 ×; Dio 1 ×

φονικός, ή, όν mörderisch, blutrünstig Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Sol. 2 ×; Tim.
1 ×; Sull. 1 ×; Caes. 1 ×; Demetr.
1 ×; Art. 2 ×

ἡ ἐλαία Olive Thes. 2 ×; Lyc. 1 ×; Sol. 2 ×; Fab.
1 ×; Alc. 2 ×; Alex. 1 ×; Ant. 1 ×

τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden Thes. 1 ×; Sol. 1 ×; Publ. 2 ×; Cam.
1 ×; Per. 1 ×; Crass. 1 ×; Eum. 1 ×;
Caes. 1 ×; TG 1 ×

ἀπομιμέομαι nachahmen, abbilden Thes. 1 ×; Num. 1 ×; Alc. 1 ×; Lys.
1 ×; Cim. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×;
Cat. Mi. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×;
Demetr. 1 ×

ὁ κατάλογος Aufstellung, Register, Katalog (bes. für Trup
penaushebungen)

Thes. 1 ×; Sol. 1 ×; Cam. 1 ×; Cor.
2 ×; Pyrrh. 1 ×; Nic. 1 ×; Crass. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Phoc. 1 ×

τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel Thes. 2 ×; Lyc. 1 ×; Publ. 1 ×; Alc.
1 ×; Cor. 1 ×; Sert. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Ant. 1 ×; Galb. 1 ×

ἡ κλῆσις Ruf; Vorladung, Strafverfolgung Thes. 1 ×; Num. 1 ×; Per. 1 ×; Alc.
1 ×; Luc. 1 ×; Crass. 2 ×; Alex. 1 ×;
Cat. Mi. 1 ×; Galb. 1 ×

πρόσοικος, ον benachbart Rom. 2 ×; Per. 1 ×; Fab. 1 ×; Marc.
1 ×; Luc. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×;
Arat. 2 ×

ἡ σκάφη Wanne, Trog; Boot Rom. 7 ×; Nic. 1 ×; Art. 2 ×
ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach Rom. 1 ×; Them. 1 ×; Per. 1 ×; Luc.

1 ×; Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; TG 1 ×; Ant. 1 ×; Dio
1 ×

ἡ κτίσις Gründung Rom. 5 ×; Num. 1 ×; Publ. 1 ×;
Cam. 1 ×; Sull. 1 ×; TG 1 ×
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ἐντρέφω darin ernähren, großziehen Rom. 1 ×; Aem. 1 ×; Pel. 1 ×; Pyrrh.
1 ×; Mar. 1 ×; Alex. 1 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; TG 1 ×; Dio 1 ×; Arat.
1 ×

καταίρω einlaufen, ankommen Rom. 1 ×; Them. 1 ×; Alc. 1 ×; Phil.
1 ×; Mar. 1 ×; Lys. 1 ×; Alex. 1 ×;
Caes. 1 ×; Cic. 1 ×; Arat. 1 ×

ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen Rom. 1 ×; Marc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Pyrrh. 1 ×; Nic. 1 ×; Caes. 1 ×; Agis
et Cleom. 1 ×; Cic. 1 ×; Galb. 2 ×

τὸ τόλμημα Wagnis, Abenteuer Rom. 1 ×; Publ. 1 ×; Cor. 1 ×; Cim.
1 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×;
Caes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Arat. 1 ×

ἡ δικαιολογία Plädoyer Rom. 1 ×; Per. 1 ×; Marc. 1 ×; Mar.
2 ×; Caes. 1 ×; TG 1 ×; Dem. 1 ×;
Ant. 1 ×; Dio 1 ×

εὐμεγέθης, ες groß Rom. 1 ×; Them. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc.
1 ×; Crass. 1 ×; Sert. 2 ×; Pomp.
1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×

ἡ φαρμακεία Heilmittelkunde, Heilmittelanwendung; Ver
giftung, Drogeneinnahme

Rom. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Flam. 1 ×;
Alex. 4 ×; TG 1 ×; Art. 2 ×

αἱ εἰδοί idus Rom. 2 ×; Publ. 1 ×; Cam. 1 ×; Cor.
1 ×; Caes. 2 ×; Brut. 3 ×

προσαμύνω zu Hilfe kommen Rom. 1 ×; Sol. 1 ×; Them. 1 ×; Cam.
1 ×; Fab. 1 ×; Cor. 1 ×; Sert. 1 ×;
Cat. Mi. 2 ×; TG 1 ×

ἡ ἀναπνοή das Aufatmen, Luftholen Rom. 1 ×; Cam. 1 ×; Aem. 1 ×; Cim.
2 ×; Sert. 1 ×; Caes. 1 ×; Demetr.
1 ×; Ant. 1 ×; Galb. 1 ×

ἡ ὑπηρεσία Dienst Rom. 1 ×; Num. 1 ×; Per. 1 ×; Alc.
1 ×; Aem. 2 ×; Cat. Ma. 1 ×; Sull.
1 ×; Pomp. 1 ×; Galb. 1 ×

παρακμάζω überreif sein, alt sein Rom. 1 ×; Flam. 1 ×; Caes. 2 ×;
Demetr. 1 ×; Dio 1 ×; Brut. 2 ×;
Arat. 1 ×; Oth. 1 ×

τὸ συμβόλαιον Schuldforderung, allg. Verpflichtung, Vertrag Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×; Sol. 3 ×; Them.
1 ×; Alex. 1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×;
Arat. 1 ×

ἡ τέκνωσις Zeugung Rom. 1 ×; Lyc. 2 ×; Num. 2 ×; Sol.
1 ×; Alex. 2 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×

καταγράφω einritzen, beschreiben, aufschreiben Lyc. 1 ×; Sol. 1 ×; Fab. 1 ×; Mar.
1 ×; Lys. 1 ×; TG 1 ×; Cic. 2 ×;
Demetr. 1 ×; Brut. 1 ×

ἡ κοπίς Schlachtmesser Lyc. 1 ×; Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Marc.
1 ×; Arist. 1 ×; Crass. 1 ×; Alex. 2 ×;
Phoc. 1 ×; Dem. 1 ×

ἡ εὐνομία gesetzliche Ordnung, Gesetzestreue Lyc. 3 ×; Num. 2 ×; Aem. 1 ×; Phil.
1 ×; Flam. 1 ×; Luc. 1 ×; Arat. 1 ×

καινοτομέω neu einschneiden; Neuerungen machen,
Änderungen einführen

Lyc. 1 ×; Them. 1 ×; Aem. 1 ×;
Marc. 1 ×; Mar. 1 ×; Lys. 1 ×; Caes.
1 ×; TG 1 ×; Dem. 1 ×; Cic. 1 ×
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αἰωρέω = αἴρω Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Alc. 1 ×; Phil.
1 ×; Pyrrh. 1 ×; Pomp. 1 ×; Cic. 1 ×;
Ant. 1 ×; Brut. 1 ×; Arat. 1 ×

θυμόω erzürnen Lyc. 1 ×; Fab. 1 ×; Cor. 1 ×; Aem.
1 ×; Marc. 1 ×; Cim. 1 ×; Alex. 1 ×;
Dio 3 ×

συνεκπίπτω gemeinsam herausfallen, verbannt werden;
übereinstimmen

Lyc. 1 ×; Per. 1 ×; Tim. 1 ×; Pel. 1 ×;
Lys. 1 ×; Luc. 1 ×; Phoc. 1 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; Ant. 1 ×; Arat. 1 ×

ἀργέω müßig, untätig sein Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Cam. 1 ×; Aem.
1 ×; Pel. 1 ×; Phil. 1 ×; Pyrrh. 1 ×;
Luc. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Brut. 1 ×

διαμνημονεύω sich genau erinnern Lyc. 1 ×; Sol. 2 ×; Per. 1 ×; Cor. 1 ×;
Cat. Ma. 1 ×; Sull. 1 ×; Phoc. 1 ×;
Cic. 1 ×; Arat. 1 ×

ὁ ἐθισμός Gewöhnung, Gewohnheit Lyc. 3 ×; Num. 2 ×; Aem. 1 ×; Cat.
Ma. 1 ×; Mar. 1 ×; Lys. 2 ×

ἡ εὐχέρεια Gleichgültigkeit, Mutwille, Frevel; Leichtig
keit

Lyc. 1 ×; Per. 1 ×; Phil. 1 ×; Lys. 1 ×;
Sull. 1 ×; Nic. 2 ×; Crass. 1 ×; Alex.
1 ×; Demetr. 1 ×

ὁ ἀλεκτρυών Hahn Lyc. 1 ×; Marc. 1 ×; Pyrrh. 2 ×; Nic.
1 ×; Ag. 1 ×; Alex. 1 ×; Ant. 1 ×;
Arat. 1 ×; Art. 1 ×

ὑπεξανίσταμαι sich erheben Lyc. 1 ×; Cam. 1 ×; Crass. 1 ×; Ag.
1 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 3 ×; Cat. Mi.
1 ×; Brut. 1 ×

ὁ παιάν, παιών Paian (Apollonlied); Jubellied Lyc. 1 ×; Aem. 2 ×; Marc. 1 ×;
Flam. 1 ×; Mar. 1 ×; Lys. 2 ×; Brut.
1 ×; Arat. 1 ×

ἀπολέγω auslesen; ablehnen Lyc. 1 ×; Sol. 1 ×; Luc. 1 ×; Nic. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Cat. Mi. 3 ×; Dio 1 ×;
Oth. 1 ×

ἐπιπορεύομαι (herbei) marschieren Lyc. 2 ×; Tim. 1 ×; Aem. 1 ×; Flam.
1 ×; Luc. 1 ×; Crass. 1 ×; Alex. 1 ×;
Agis et Cleom. 1 ×; Arat. 1 ×

καταγγέλλω verkünden, erklären; denunzieren Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Publ. 1 ×; Cam.
1 ×; Pel. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Sert. 1 ×;
Ag. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×

ὁ τρίβων (abgeschabter) Mantel Lyc. 1 ×; Arist. 1 ×; Nic. 3 ×; Ag.
2 ×; Alex. 1 ×; Phoc. 1 ×; Agis et
Cleom. 1 ×

καταβιόω sein Leben verbringen Lyc. 1 ×; Arist. 1 ×; Phil. 1 ×; Flam.
1 ×; Lys. 1 ×; Dem. 1 ×; Demetr. 3 ×;
Ant. 1 ×

ἐπανήκω zurückkehren Lyc. 1 ×; Cam. 1 ×; Pel. 1 ×; Cat.
Ma. 1 ×; Sull. 1 ×; Crass. 1 ×; Sert.
1 ×; Cat. Mi. 3 ×

ἡ ἀναγραφή Verzeichnis, Niederschrift Num. 2 ×; Tim. 1 ×; Marc. 1 ×;
Arist. 1 ×; Luc. 1 ×; Ag. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×; Cic. 1 ×; Ant. 1 ×
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πανταχόσε überallhin Num. 1 ×; Cam. 1 ×; Luc. 1 ×; Sert.
2 ×; Caes. 2 ×; Agis et Cleom. 1 ×;
Ant. 1 ×; Oth. 1 ×

τιθασεύω zähmen Num. 2 ×; Fab. 1 ×; Tim. 1 ×; Alex.
1 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Dem.
2 ×; Galb. 1 ×

ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen Num. 1 ×; Cor. 1 ×; Marc. 1 ×;
Arist. 1 ×; Phil. 1 ×; Luc. 2 ×; Cat.
Mi. 1 ×; Cic. 1 ×; Ant. 1 ×

συκοφαντέω denunzieren, böswillig vor Gericht zerren Num. 1 ×; Sol. 1 ×; Alc. 1 ×; Pel.
1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 2 ×; Phoc. 2 ×;
Cat. Mi. 1 ×

ἡ πυκνότης Dicke, Dichte Num. 1 ×; Aem. 1 ×; Pyrrh. 1 ×;
Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc. 1 ×; Crass.
2 ×; Sert. 1 ×; TG 1 ×

ὁ πάταγος das Krachen, Dröhnen Num. 1 ×; Tim. 1 ×; Aem. 1 ×; Arist.
1 ×; Pyrrh. 1 ×; Mar. 1 ×; Lys. 1 ×;
Luc. 1 ×; Ant. 1 ×; Brut. 1 ×

ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen Num. 1 ×; Cam. 1 ×; Cor. 1 ×; Aem.
1 ×; Mar. 1 ×; Cim. 1 ×; Alex. 2 ×;
Caes. 1 ×; Ant. 1 ×

ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich Num. 1 ×; Cam. 1 ×; Fab. 1 ×;
Pyrrh. 1 ×; Mar. 2 ×; Crass. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Dem. 1 ×; Ant. 1 ×

προσέοικα gleichen, ähneln Num. 1 ×; Cam. 1 ×; Fab. 1 ×; Cor.
1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Flam. 1 ×; Sull.
1 ×; Cim. 1 ×; Luc. 1 ×; Alex. 1 ×

ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille Num. 1 ×; Publ. 1 ×; Cam. 1 ×; Tim.
2 ×; Mar. 1 ×; Caes. 1 ×; Cic. 1 ×;
Ant. 1 ×; Dio 1 ×

θεραπευτικός, ή, όν dienstbar, gehorsam Num. 1 ×; Cor. 2 ×; Aem. 1 ×; Lys.
2 ×; Luc. 2 ×; Caes. 1 ×; Art. 1 ×

ὁ τρίπους Dreifuß Sol. 5 ×; Arist. 2 ×; Nic. 1 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; Dem. 1 ×

ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück Sol. 1 ×; Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Cor.
1 ×; Crass. 2 ×; Ant. 3 ×; Brut. 1 ×

ἐξάλλομαι hinaus, hervorspringen Sol. 1 ×; Alc. 1 ×; Pel. 1 ×; Marc.
1 ×; Pyrrh. 1 ×; Mar. 1 ×; Ag. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×

ἀναίσθητος, ον gefühllos; dumm; nicht wahrnehmbar Sol. 1 ×; Nic. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes.
1 ×; TG 1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×;
Dio 1 ×; Galb. 1 ×; Oth. 1 ×

τὸ ἀρχεῖον Büro der Archonten Sol. 1 ×; Lys. 1 ×; Cim. 1 ×; Ag. 2 ×;
Agis et Cleom. 4 ×; Galb. 1 ×

αἰκίζομαι misshandeln, foltern Sol. 1 ×; Cor. 1 ×; Tim. 1 ×; Mar.
1 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×; TG 1 ×;
Cic. 1 ×; Ant. 1 ×; Galb. 1 ×

κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen Publ. 2 ×; Per. 2 ×; Luc. 1 ×; Crass.
1 ×; Eum. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Ant. 2 ×
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σχέδην langsam, allmählich Publ. 1 ×; Cam. 1 ×; Aem. 1 ×; Mar.
1 ×; Crass. 1 ×; Alex. 1 ×; Cat. Mi.
1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Arat. 1 ×;
Art. 1 ×

ἀθόρυβος, ον ohne Aufruhr, ruhig Publ. 1 ×; Per. 1 ×; Fab. 1 ×; Aem.
1 ×; Arist. 1 ×; Phil. 1 ×; Cat. Mi.
1 ×; Ant. 2 ×; Arat. 1 ×

ὑποφεύγω entfliehen Publ. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Mar. 2 ×;
Crass. 1 ×; Eum. 1 ×; Ag. 2 ×; Caes.
1 ×; Agis et Cleom. 1 ×

ἀτενής, ές angespannt, straff Publ. 1 ×; Cor. 1 ×; Arist. 1 ×; Cat.
Ma. 1 ×; Cat. Mi. 2 ×; TG 1 ×; Cic.
1 ×; Dio 1 ×; Galb. 1 ×

ἀπρόθυμος, ον widerwillig Them. 1 ×; Cor. 1 ×; Lys. 2 ×; Ag.
1 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×; Agis et
Cleom. 2 ×; Demetr. 1 ×

ὁ ζηλωτής Nacheiferer, Nachahmer Them. 1 ×; Tim. 1 ×; Pel. 1 ×; Phil.
1 ×; Luc. 1 ×; Caes. 1 ×; Phoc. 1 ×;
Cat. Mi. 1 ×; Cic. 2 ×

προκινδυνεύω Vorkämpfer sein, in vorderster Front Gefahren
bestehen

Them. 2 ×; Aem. 1 ×; Pel. 1 ×; Arist.
1 ×; Mar. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Brut. 2 ×

ἡ καταφυγή Zuflucht Them. 1 ×; Cam. 1 ×; Alc. 2 ×;
Flam. 1 ×; Sert. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Caes. 1 ×; Cic. 1 ×; Demetr. 1 ×

ὁ βοηθός Helfer Them. 1 ×; Pel. 1 ×; Mar. 1 ×; Nic.
2 ×; Sert. 1 ×; Pomp. 1 ×; Phoc. 1 ×;
Cic. 1 ×; Demetr. 1 ×

τὸ κατάστρωμα Verdeck Them. 3 ×; Alc. 2 ×; Cim. 1 ×; Luc.
1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 2 ×

ἀντίπρῳρος, ον gerade zugekehrt, in Frontstellung Them. 2 ×; Pyrrh. 1 ×; Lys. 1 ×; Luc.
1 ×; Alex. 1 ×; Ant. 4 ×

τὸ ζεῦγμα Joch, Verbindung Them. 2 ×; Marc. 3 ×; Arist. 1 ×;
Mar. 1 ×; Nic. 1 ×; Crass. 1 ×; Caes.
1 ×

συνεκπέμπω gemeinsam aussenden Them. 1 ×; Tim. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Mar. 1 ×; Pomp. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Demetr. 1 ×; Dio 1 ×; Brut. 1 ×; Art.
1 ×

ὁ ἐξοστρακισμός Verbannung durch Ostrakismus Them. 2 ×; Per. 1 ×; Arist. 4 ×; Nic.
3 ×

ὑστερέω später sein, zu spät kommen Them. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Nic. 1 ×;
Alex. 1 ×; Caes. 1 ×; Ant. 1 ×; Dio
1 ×; Arat. 2 ×; Oth. 1 ×

ἡ κοινολογία Unterredung Cam. 2 ×; Sull. 1 ×; Nic. 1 ×; Ag.
1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Cic. 1 ×; Demetr.
2 ×; Brut. 1 ×

πειρατικός, ή, όν piratisch, Piraten zugehörig Cam. 1 ×; Aem. 1 ×; Luc. 2 ×;
Pomp. 6 ×

οἰκουρέω das Haus hüten Cam. 2 ×; Per. 3 ×; Sull. 2 ×; Nic.
1 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×
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ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich Cam. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc.
1 ×; Sert. 1 ×; Pomp. 2 ×; Cat. Mi.
1 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×

συμβατικός, ή, όν den Vertrag bereffend; zum Ausgleich geneigt Cam. 1 ×; Alc. 1 ×; Aem. 1 ×; Marc.
1 ×; Flam. 1 ×; Pyrrh. 2 ×; TG 1 ×;
Cic. 1 ×; Oth. 1 ×

ἡ ἐπιδρομ(ι)ή Angriff; Landungsplatz Cam. 1 ×; Tim. 1 ×; Arist. 1 ×;
Pyrrh. 1 ×; Cim. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Caes. 1 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×; Oth.
1 ×

ἀμαχεί kampflos Cam. 1 ×; Alc. 2 ×; Pyrrh. 2 ×; Luc.
2 ×; Nic. 1 ×; Caes. 1 ×; Arat. 1 ×

ἐπικρύπτω verbergen, verhehlen Per. 2 ×; Ag. 1 ×; Caes. 1 ×; Dio 2 ×;
Arat. 1 ×; Art. 3 ×

ὑπογράφω darunter schreiben, unterschreiben, vorzeich
nen

Per. 1 ×; Alc. 2 ×; Pyrrh. 1 ×; Sull.
1 ×; Nic. 1 ×; Caes. 2 ×; Cat. Mi.
1 ×; Dio 1 ×

ἀμβλύνω abstumpfen Per. 1 ×; Fab. 1 ×; Caes. 2 ×; Cat.
Mi. 2 ×; Dem. 1 ×; Dio 1 ×; Brut.
1 ×; Oth. 1 ×

προπολεμέω für jem., etw. Krieg führen Per. 1 ×; Aem. 1 ×; Flam. 1 ×;
Pyrrh. 1 ×; Luc. 1 ×; Sert. 1 ×; Eum.
1 ×; Ag. 1 ×; Cic. 2 ×

ἐκκαίω ausbrennen; anzünden Per. 2 ×; Fab. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp.
1 ×; Alex. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×;
TG 1 ×; Demetr. 1 ×; Brut. 1 ×

ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut Fab. 1 ×; Alc. 1 ×; Aem. 1 ×; Pel.
1 ×; Sull. 2 ×; Crass. 1 ×; Sert. 2 ×;
Agis et Cleom. 1 ×

ἐφεδρεύω bewachen, belauern, in Reserve liegen Fab. 1 ×; Arist. 1 ×; Phil. 1 ×;
Pyrrh. 1 ×; Cim. 2 ×; Luc. 1 ×;
Crass. 1 ×; Phoc. 1 ×; Brut. 1 ×

πολλαχόθεν von vielen Seiten Fab. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull.
1 ×; Nic. 1 ×; Crass. 1 ×; Caes. 1 ×;
Dio 1 ×; Galb. 2 ×

τὸ ἔμβολον Landzunge; Rammsporn Fab. 1 ×; Caes. 2 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Cic. 2 ×; Ant. 3 ×; Brut. 1 ×

ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden Fab. 1 ×; Alc. 1 ×; Cor. 1 ×; Pel. 1 ×;
Phil. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Lys. 1 ×; Ag.
1 ×; Pomp. 1 ×; Dio 1 ×

ὁ πολεμιστής Krieger Fab. 1 ×; Tim. 1 ×; Marc. 1 ×; Cat.
Ma. 1 ×; Phil. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Sull.
1 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis et
Cleom. 1 ×

τὸ φορτίον Last, Bürde Alc. 1 ×; Luc. 1 ×; Sert. 1 ×; Alex.
2 ×; Cat. Mi. 2 ×; Agis et Cleom.
1 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×

μεθύσκω berauschen Alc. 2 ×; Flam. 1 ×; Cim. 1 ×; Alex.
1 ×; Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×; Demetr.
1 ×; Ant. 1 ×; Oth. 1 ×
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ἐκκλίνω hinausbiegen; intr. sich abwenden, auswei
chen

Alc. 1 ×; Flam. 1 ×; Mar. 1 ×; Ag.
1 ×; Alex. 2 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×;
Brut. 1 ×; Oth. 1 ×

προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten Alc. 1 ×; Arist. 1 ×; Pyrrh. 2 ×; Sull.
3 ×; Cim. 1 ×; Nic. 1 ×; Cic. 1 ×

συντιτρώσκω verwunden Alc. 1 ×; Marc. 1 ×; Crass. 2 ×;
Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 2 ×;
Cat. Mi. 2 ×

ὁ ἐπιμελητής Aufseher, bes. Finanzbeamter, Hafenmeister Alc. 1 ×; Arist. 1 ×; Mar. 1 ×; Eum.
1 ×; Alex. 2 ×; Caes. 1 ×; Demetr.
2 ×; Dio 1 ×

ναυλοχέω wartend vor Anker liegen, lauern auf Alc. 1 ×; Tim. 1 ×; Lys. 1 ×; Sull.
1 ×; Luc. 2 ×; Nic. 1 ×; Caes. 1 ×;
Cat. Mi. 1 ×; Dio 1 ×

δυσεκβίαστος, ον schwer zu überwinden Cor. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Ag. 2 ×; Phoc.
1 ×; Cat. Mi. 2 ×; Dio 1 ×; Brut. 1 ×;
Arat. 1 ×

ὁ συνασπισμός Zusammenhalt der Schilde, dichte Formation Tim. 1 ×; Aem. 2 ×; Arist. 1 ×; Phil.
1 ×; Flam. 2 ×; Mar. 1 ×; Sull. 1 ×;
Crass. 1 ×

κρημνώδης, ες steil, abschüssig Tim. 1 ×; Cat. Ma. 2 ×; Flam. 1 ×;
Crass. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×; Dio
1 ×; Arat. 2 ×

ἡ ἀπόδρασις Flucht, Entkommen Marc. 1 ×; Arist. 1 ×; Mar. 1 ×;
Crass. 2 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×;
Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×; Arat. 1 ×

ἡ ἄμυνα (Selbst) Verteidigung Marc. 3 ×; Sull. 1 ×; Sert. 1 ×; Ag.
1 ×; TG 1 ×; Dem. 1 ×; Ant. 1 ×;
Arat. 1 ×

ὁ δάκτυλος Finger Marc. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Cim. 1 ×;
Pomp. 2 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×; TG
1 ×; Dem. 1 ×; Art. 1 ×

ἄσυλος, ον unverletzlich, sicher Arist. 1 ×; Sull. 1 ×; Pomp. 1 ×; TG
6 ×; Brut. 1 ×

οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs Cat. Ma. 2 ×; Phil. 1 ×; Mar. 1 ×;
Sull. 1 ×; Crass. 2 ×; Agis et Cleom.
1 ×; Dem. 1 ×; Ant. 1 ×

συνεισέρχομαι gemeinsam hineingehen Flam. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Caes. 1 ×; Phoc. 1 ×; Dem. 1 ×; Cic.
1 ×; Demetr. 1 ×; Dio 1 ×; Oth. 1 ×

λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig
fallen

Flam. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc. 1 ×; Sert.
1 ×; Ag. 1 ×; Alex. 1 ×; TG 2 ×; Brut.
2 ×

συνηγορέω vor Gericht (als Fürsprecher, Anwalt) reden Mar. 2 ×; Pomp. 3 ×; Alex. 1 ×; Cic.
3 ×; Dio 1 ×

ἡ κοιλία Bauch, Eingeweide Mar. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×;
Phoc. 2 ×; Cat. Mi. 1 ×; Ant. 2 ×;
Arat. 2 ×

ὁ μῖμος Nachahmer; Schauspieler Sull. 3 ×; Ag. 1 ×; Agis et Cleom.
1 ×; Ant. 4 ×; Brut. 1 ×
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ἡ προγραφή Bekanntgabe; Auktion; Proskription Crass. 1 ×; Pomp. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Cic. 5 ×; Ant. 1 ×; Brut. 1 ×

προσμένω abwarten, erwarten Crass. 2 ×; Pomp. 2 ×; Cic. 1 ×; Ant.
1 ×; Brut. 3 ×; Arat. 1 ×

9 × συγγράφω verfassen, schreiben Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Cim. 1 ×; Pomp. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Demetr. 1 ×; Dio 1 ×; Arat. 1 ×

τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer Thes. 1 ×; Num. 1 ×; Fab. 1 ×; Cim.
1 ×; Crass. 1 ×; Ag. 1 ×; Alex. 1 ×;
Dio 1 ×; Arat. 1 ×

ἡ ἀντιλογία Widerspruch, Streit Thes. 1 ×; Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Sol.
2 ×; Per. 1 ×; Arist. 1 ×; Lys. 1 ×;
Oth. 1 ×

ὁ ἠΐθεος Jüngling, Junggeselle Thes. 9 ×
τὸ ἱστίον Tuch, Segel Thes. 4 ×; Rom. 2 ×; Alc. 1 ×; Luc.

1 ×; Phoc. 1 ×
φοινίκεος, α, ον purpurfarben Thes. 1 ×; Num. 1 ×; Marc. 1 ×;

Arist. 1 ×; Phil. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Phoc. 1 ×; Brut. 1 ×; Art. 1 ×

καταστέφω bekränzen, umgeben Thes. 1 ×; Tim. 1 ×; Pel. 2 ×; Marc.
1 ×; Eum. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 2 ×

τὸ λῃστήριον Räuber, Piratenbande Thes. 1 ×; Per. 1 ×; Fab. 1 ×; Mar.
1 ×; Sull. 1 ×; Sert. 1 ×; Pomp. 2 ×;
Ant. 1 ×

ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen Thes. 1 ×; Alc. 1 ×; Aem. 2 ×; Pyrrh.
1 ×; Cim. 1 ×; Ag. 1 ×; Demetr. 1 ×;
Dio 1 ×

τὸ ἐπίγραμμα Aufschrift, Epigramm Thes. 1 ×; Lyc. 1 ×; Aem. 1 ×; Marc.
2 ×; Flam. 1 ×; Sull. 1 ×; Dem. 2 ×

ὁ κύβος Würfel, Würfelspiel Thes. 1 ×; Fab. 1 ×; Cor. 1 ×; Pomp.
1 ×; Caes. 1 ×; Demetr. 1 ×; Brut.
2 ×; Art. 1 ×

δυσκίνητος, ον schwer beweglich Thes. 1 ×; Fab. 1 ×; Arist. 1 ×; Phil.
1 ×; Crass. 1 ×; Alex. 2 ×; Phoc. 1 ×;
Cat. Mi. 1 ×

ἐκτρέφω ernähren, aufziehen Rom. 2 ×; Lyc. 2 ×; Per. 1 ×; Alc.
1 ×; Sull. 1 ×; TG 1 ×; Cic. 1 ×

τραχύνω rauh machen, aufrauhen Rom. 1 ×; Num. 1 ×; Alc. 1 ×; Pel.
1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Lys. 1 ×; Phoc.
1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; TG 1 ×

συναρπάζω zusammenraffen, rauben, entführen Rom. 1 ×; Alc. 1 ×; Pel. 1 ×; Marc.
1 ×; Crass. 1 ×; Ant. 2 ×; Dio 1 ×;
Art. 1 ×

ὁ ἱππόδρομος Pferderennbahn Rom. 3 ×; Publ. 1 ×; Marc. 1 ×;
Flam. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc. 1 ×; Ant.
1 ×

ἀνέκπληκτος, ον unerschrocken Rom. 1 ×; Cor. 1 ×; Mar. 1 ×; Lys.
1 ×; Sert. 1 ×; Alex. 1 ×; Cat. Mi.
1 ×; Dio 2 ×
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γειτνιάω benachbart sein, angrenzen Rom. 1 ×; Sol. 1 ×; Cim. 1 ×; Nic.
1 ×; Crass. 1 ×; TG 2 ×; Cic. 1 ×;
Arat. 1 ×

συμπάρειμι 1. (εἶμι) gemeinsam marschieren 2. (εἰμί)
gemeinsam anwesend sein

Rom. 1 ×; Lyc. 3 ×; Num. 1 ×; Cam.
1 ×; Ag. 1 ×; Cat. Mi. 2 ×

τὸ χλαμύδιον Mäntelchen Rom. 1 ×; Pel. 1 ×; Phil. 2 ×; Pyrrh.
2 ×; Phoc. 1 ×; Demetr. 1 ×; Arat.
1 ×

τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute Rom. 1 ×; Tim. 1 ×; Aem. 1 ×; Pel.
1 ×; Marc. 3 ×; Mar. 2 ×

γαῦρος, ον fröhlich; hochmütig Rom. 1 ×; Fab. 1 ×; Pel. 1 ×; Marc.
1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Mar.
1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×

προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken Rom. 1 ×; Cam. 1 ×; Crass. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×; Cat. Mi. 2 ×;
Galb. 2 ×

ἀνείργω zurückhalten Rom. 1 ×; Per. 2 ×; Fab. 1 ×; Cor.
1 ×; Luc. 1 ×; TG 1 ×; Ant. 1 ×; Oth.
1 ×

ἡ ἀσάφεια Undeutlichkeit Rom. 1 ×; Sol. 1 ×; Pel. 1 ×; Cat.
Ma. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Caes. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×; Dem. 2 ×

καθόλου im Ganzen, im Allgemeinen Lyc. 1 ×; Tim. 1 ×; Crass. 1 ×;
Pomp. 2 ×; Alex. 1 ×; Phoc. 1 ×;
Cat. Mi. 1 ×; Art. 1 ×

διέπω besorgen Lyc. 1 ×; Per. 1 ×; Fab. 1 ×; Flam.
2 ×; Mar. 1 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×;
Cat. Mi. 1 ×

διαλυμαίνομαι misshandeln; betrügen Lyc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Luc. 1 ×;
Eum. 1 ×; Agis et Cleom. 3 ×; TG
1 ×; Ant. 1 ×

περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert Lyc. 1 ×; Aem. 1 ×; Marc. 1 ×; Ag.
2 ×; Alex. 1 ×; Dem. 1 ×; Ant. 1 ×;
Art. 1 ×

ἡ εὐπείθεια Gehorsam Lyc. 4 ×; Num. 1 ×; Luc. 1 ×; Ag.
1 ×; Arat. 2 ×

διαβοάω verkünden; preisen, feiern Lyc. 1 ×; Sol. 1 ×; Them. 1 ×; Per.
1 ×; Tim. 1 ×; Luc. 1 ×; Sert. 2 ×;
Arat. 1 ×

εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln Lyc. 1 ×; Them. 1 ×; Per. 1 ×; Tim.
2 ×; Cim. 1 ×; Luc. 1 ×; Nic. 1 ×;
Alex. 1 ×

ἐπεισέρχομαι zusätzlich hineingehen Lyc. 2 ×; Cor. 1 ×; Phil. 1 ×; Mar.
1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis et Cleom.
1 ×; Demetr. 1 ×; Art. 1 ×

ὁ νυμφίος Bräutigam Lyc. 1 ×; Sol. 1 ×; Alc. 1 ×; Marc.
1 ×; Arist. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Cim.
1 ×; TG 2 ×

ἡ ἴλη Schar, Truppe Lyc. 1 ×; Marc. 1 ×; Pyrrh. 1 ×;
Mar. 1 ×; Crass. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Alex. 2 ×; Caes. 1 ×
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ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte Lyc. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Ag. 1 ×;
Dem. 2 ×; Ant. 1 ×; Brut. 2 ×

κατακλάω zerbrechen, abbrechen Lyc. 1 ×; Fab. 1 ×; Tim. 1 ×; Sull.
1 ×; Crass. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex.
1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Dio 1 ×

ἀφιλότιμος, ον ohne Ehrgeiz Lyc. 1 ×; Arist. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Lys. 1 ×; Sull. 1 ×; Ag. 1 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; Dio 1 ×; Arat. 1 ×

εὐδαιμονίζω glücklich preisen Lyc. 2 ×; Sol. 1 ×; Cam. 1 ×; Pel.
1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Luc. 2 ×; Agis et
Cleom. 1 ×

ἡ μεγαλαυχία Prahlerei, Arroganz Lyc. 1 ×; Per. 2 ×; Fab. 1 ×; Cat.
Ma. 1 ×; Ag. 1 ×; Alex. 2 ×; Ant. 1 ×

ἡ μέλισσα Biene Lyc. 2 ×; Sol. 1 ×; Aem. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Dio 1 ×;
Brut. 2 ×

συντρέφω gemeinsam ernähren, zusammen aufziehen Lyc. 1 ×; Cam. 1 ×; Arist. 1 ×;
Pyrrh. 1 ×; Mar. 1 ×; Ag. 2 ×; Alex.
1 ×; Arat. 1 ×

παρεισάγω einführen, einfügen Lyc. 1 ×; Tim. 1 ×; Pyrrh. 1 ×;
Crass. 1 ×; Alex. 1 ×; Ant. 1 ×; Arat.
1 ×; Galb. 2 ×

ἰσχυρίζομαι sich anstrengen; nachdrücklich behaupten Num. 1 ×; Sol. 1 ×; Cam. 1 ×; Pel.
1 ×; Caes. 1 ×; Cic. 2 ×; Brut. 1 ×;
Galb. 1 ×

ἡ καινοτομία Neuerung, Innovation Num. 1 ×; Sol. 1 ×; Them. 1 ×; Sull.
2 ×; Alex. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×;
TG 1 ×; Cic. 1 ×

συναύξ(άν)ω gemeinsam vergrößern, gemeinsam wachsen
lassen

Num. 1 ×; Tim. 1 ×; Pel. 2 ×; Phil.
1 ×; Sull. 1 ×; Sert. 1 ×; Alex. 1 ×;
Arat. 1 ×

ἐξακούω hören, vernehmen Num. 1 ×; Fab. 1 ×; Cim. 1 ×; Pomp.
2 ×; Phoc. 2 ×; Cic. 1 ×; Galb. 1 ×

ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke Num. 2 ×; Them. 1 ×; Cam. 1 ×;
Aem. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Ag. 1 ×; Dio
1 ×; Brut. 1 ×

προηγέομαι anführen, vorangehen Num. 1 ×; Cor. 1 ×; Arist. 1 ×;
Cat. Ma. 1 ×; Luc. 1 ×; Pomp. 2 ×;
Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×

ὁ τροχός Rad Num. 1 ×; Pyrrh. 2 ×; Mar. 1 ×; Luc.
1 ×; Nic. 1 ×; Alex. 1 ×; Phoc. 1 ×;
Demetr. 1 ×

προαποθνῄσκω vorher sterben Num. 1 ×; Publ. 2 ×; Marc. 1 ×;
Mar. 1 ×; Luc. 1 ×; Agis et Cleom.
1 ×; Brut. 2 ×

ἀποσῴζω retten, bewahren Num. 1 ×; Cam. 1 ×; Nic. 1 ×;
Crass. 2 ×; Ant. 2 ×; Brut. 1 ×; Arat.
1 ×

ἰσότιμος, ον gleichrangig, gleichwertig Num. 1 ×; Fab. 1 ×; Cor. 1 ×; Lys.
1 ×; Sull. 1 ×; Luc. 1 ×; Crass. 1 ×;
Sert. 2 ×
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ἡ νέμησις (Land) Verteilung Num. 1 ×; Sol. 1 ×; Cam. 1 ×; Cor.
1 ×; Pyrrh. 1 ×; Luc. 1 ×; Cat. Mi.
2 ×; Demetr. 1 ×

ἡ ἀπάθεια Leidenschaftslosigkeit Num. 1 ×; Publ. 1 ×; Fab. 1 ×; Cor.
1 ×; Ag. 1 ×; Caes. 1 ×; Phoc. 1 ×;
Cat. Mi. 1 ×; Dio 1 ×

ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Reiter Num. 1 ×; Per. 2 ×; Marc. 1 ×; Phil.
1 ×; Pyrrh. 1 ×; Lys. 1 ×; Crass. 1 ×;
Ant. 1 ×

ἡ ἐμπορία Handel Sol. 3 ×; Aem. 1 ×; Lys. 1 ×; Luc.
1 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi.
1 ×

ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben Sol. 2 ×; Per. 1 ×; Fab. 1 ×; Pel. 1 ×;
Luc. 2 ×; Cat. Mi. 1 ×; Cic. 1 ×

γενειάω einen Bart bekommen, mannbar werden Sol. 1 ×; Nic. 1 ×; Crass. 1 ×; Sert.
1 ×; Pomp. 2 ×; Caes. 1 ×; Cic. 2 ×

ὁ ἐθελοντής Freiwilliger Sol. 1 ×; Per. 2 ×; Pel. 1 ×; Phil. 1 ×;
Luc. 1 ×; Pomp. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Brut. 1 ×

ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren Sol. 1 ×; Aem. 1 ×; Sull. 1 ×; Nic.
1 ×; Cat. Mi. 2 ×; TG 1 ×; Dem. 1 ×;
Galb. 1 ×

ὁ συνωμότης Mitverschwörer Sol. 1 ×; Alc. 1 ×; Sert. 1 ×; Cat. Mi.
1 ×; Cic. 2 ×; Ant. 1 ×; Brut. 1 ×;
Galb. 1 ×

ἡ ἀπόβασις das Aussteigen, Ausgang, Verlassen Sol. 1 ×; Cim. 1 ×; Nic. 1 ×; Pomp.
1 ×; Alex. 1 ×; Phoc. 2 ×; Demetr.
1 ×; Dio 1 ×

ἡ δόσις Gabe, Geschenk Sol. 1 ×; Aem. 1 ×; Mar. 1 ×; Luc.
1 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi. 3 ×; Arat.
1 ×

ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich Sol. 1 ×; Mar. 2 ×; Nic. 2 ×; Crass.
2 ×; Sert. 1 ×; Alex. 1 ×

ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten Sol. 1 ×; Cam. 1 ×; Fab. 2 ×; Pel.
1 ×; Marc. 2 ×; Mar. 1 ×; Crass. 1 ×

πηρόω verstümmeln Sol. 2 ×; Tim. 2 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Eum. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex.
1 ×

τὰ ἐφόδια Wegzehrung Publ. 1 ×; Them. 1 ×; Luc. 1 ×; Nic.
1 ×; Crass. 1 ×; Cic. 1 ×; Dio 1 ×;
Brut. 1 ×; Arat. 1 ×

περιπλέκω verwickeln, umschreiben Publ. 1 ×; Cat. Ma. 2 ×; Flam. 1 ×;
Crass. 1 ×; Caes. 2 ×; Phoc. 1 ×;
Agis et Cleom. 1 ×

ἡ κωμῳδία Komödie Publ. 1 ×; Per. 2 ×; Luc. 1 ×; Alex.
2 ×; TG 1 ×; Demetr. 2 ×

καταυλίζομαι zelten, kampieren Publ. 1 ×; Them. 2 ×; Tim. 1 ×;
Pyrrh. 1 ×; Lys. 1 ×; Crass. 1 ×;
Alex. 1 ×; Arat. 1 ×
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ἡ σύγκρισις Verbindung; Vergleich Publ. 1 ×; Aem. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Flam. 1 ×; Sull. 2 ×; Crass. 1 ×;
Eum. 1 ×; Dem. 1 ×

παρακατατίθεμαι anvertrauen, hinterlegen Them. 1 ×; Tim. 1 ×; Mar. 1 ×;
Phoc. 2 ×; Cat. Mi. 1 ×; Cic. 1 ×;
Ant. 1 ×; Brut. 1 ×

ἀναλάμπω aufleuchten Them. 1 ×; Tim. 1 ×; Aem. 1 ×; Sull.
2 ×; Alex. 1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×;
Brut. 1 ×

ἐμφράσσω blockieren, verstopfen Them. 1 ×; Fab. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Luc. 1 ×; Nic. 1 ×; Ag. 1 ×; Cic. 1 ×;
Demetr. 1 ×; Arat. 1 ×

ἐκκλέπτω herausstehlen Them. 1 ×; Cam. 2 ×; Per. 2 ×; Phil.
1 ×; Pyrrh. 1 ×; Luc. 1 ×; Arat. 1 ×

ἡ ὁδοιπορία Reise, Marsch Them. 1 ×; Tim. 1 ×; Phil. 2 ×; Mar.
1 ×; Luc. 1 ×; Sert. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Caes. 1 ×

τὸ σφάλμα Fehltritt, Unglück Cam. 1 ×; Fab. 1 ×; Marc. 1 ×; Sert.
2 ×; Eum. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×;
Cat. Mi. 1 ×

ἡ κλοπή Diebstahl Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Arist. 1 ×; Cat.
Ma. 1 ×; Luc. 1 ×; TG 1 ×; Cic. 3 ×

ἡ δημαγωγία Volksführung Cam. 1 ×; Per. 3 ×; Cim. 1 ×; Nic.
1 ×; TG 1 ×; Brut. 1 ×; Galb. 1 ×

ἡ ἀδηλότης Ungewissheit Cam. 1 ×; Per. 2 ×; Crass. 1 ×;
Alex. 1 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Demetr. 1 ×; Oth. 1 ×

ἀμαυρόω verdüstern Per. 2 ×; Alc. 1 ×; Cor. 1 ×; Pel. 1 ×;
Crass. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×;
Ant. 1 ×

ἡ ἐπιβολή Versuch, Angriff; Strafe; Verständnis, Auffas
sung; Planung

Per. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Pyrrh. 1 ×;
Mar. 1 ×; Alex. 2 ×; Caes. 1 ×; TG
1 ×; Demetr. 1 ×

κακοήθης, ες böswillig, gemein Per. 1 ×; Alc. 1 ×; Aem. 2 ×; Pel. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Demetr. 1 ×; Dio 1 ×;
Arat. 1 ×

προστρίβω abreiben, abnutzen; med. auferlegen, zufügen Per. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Nic.
1 ×; Crass. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex.
1 ×; TG 1 ×; Ant. 1 ×

ἡ φιλαργυρία Habgier Per. 1 ×; Aem. 3 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Lys. 1 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×; Cic.
1 ×

ἡ ἀνανδρία Unmännlichkeit, Feigheit Fab. 1 ×; Tim. 1 ×; Aem. 1 ×; Pel.
1 ×; Marc. 1 ×; Mar. 1 ×; Crass. 1 ×;
Sert. 1 ×; Brut. 1 ×

προλέγω vorhersagen, zuvor sagen Fab. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Sert. 1 ×; Cat.
Mi. 4 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×

τὸ πταῖσμα Fehltritt, Fehler Fab. 3 ×; Phil. 1 ×; Nic. 1 ×; Ag. 3 ×;
Cic. 1 ×

ὁ κονιορτός Staub(wolke) Fab. 1 ×; Mar. 2 ×; Sull. 1 ×; Crass.
1 ×; Sert. 1 ×; Pomp. 1 ×; Dio 2 ×
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ἡ ψυχρότης Kälte Fab. 1 ×; Aem. 1 ×; Pel. 1 ×; Luc.
2 ×; Ag. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×;
Arat. 1 ×

τὸ ναύσταθμον Ankerstätte, Reede Alc. 1 ×; Aem. 1 ×; Arist. 1 ×; Lys.
2 ×; Nic. 1 ×; Pomp. 1 ×; Demetr.
1 ×; Ant. 1 ×

εἰρηνικός, ή, όν friedlich Alc. 1 ×; Flam. 1 ×; Nic. 1 ×; Sert.
1 ×; Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×;
Ant. 2 ×

ὁ δεκασμός Bestechung Cor. 1 ×; Mar. 1 ×; Pomp. 1 ×; Cat.
Mi. 4 ×; Cic. 2 ×

πηνίκα wann? zu welcher Zeit? wie spät? Cor. 1 ×; Pel. 1 ×; Flam. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×; TG 1 ×; Cic. 1 ×; Brut. 3 ×

ὁ ἀγορανόμος Marktaufseher; in Rom = aedilis Cor. 5 ×; Marc. 1 ×; Luc. 1 ×; Pomp.
1 ×; Cat. Mi. 1 ×

καταδουλόω versklaven Tim. 1 ×; Pel. 2 ×; Alex. 1 ×; Dem.
1 ×; Demetr. 2 ×; Ant. 1 ×; Arat. 1 ×

τὸ ὁρμητήριον Ausgangspunkt: Motivation; Basis, Lager Tim. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Flam. 1 ×;
Nic. 1 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×; Cic. 1 ×; Dio 1 ×

κυριεύω Herrscher sein, herrschen Tim. 1 ×; Pel. 1 ×; Luc. 1 ×; Ag.
1 ×; Alex. 2 ×; Agis et Cleom. 1 ×;
Demetr. 1 ×; Arat. 1 ×

διακλέπτω stehlen; vermeiden Tim. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Nic.
2 ×; Crass. 1 ×; Demetr. 1 ×; Ant.
2 ×

ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren Tim. 1 ×; Marc. 1 ×; Phil. 1 ×; Lys.
1 ×; Cim. 1 ×; Ag. 1 ×; Agis et
Cleom. 2 ×; Arat. 1 ×

τὸ θυγάτριον Töchterchen Aem. 1 ×; Cat. Ma. 2 ×; Sull. 2 ×;
Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Ant. 2 ×

ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung Aem. 1 ×; Cat. Ma. 2 ×; Mar. 1 ×;
Sert. 1 ×; Pomp. 2 ×; Caes. 1 ×; Dio
1 ×

παρεμβάλλω einfügen Aem. 1 ×; Marc. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc.
1 ×; Pomp. 1 ×; Phoc. 1 ×; Demetr.
1 ×; Brut. 1 ×; Arat. 1 ×

τὸ χαράκωμα Palisade Aem. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Mar. 2 ×;
Caes. 2 ×; Cat. Mi. 2 ×; Demetr. 1 ×

ἐκθλίβω herausdrücken, zusammendrängen Aem. 1 ×; Phil. 1 ×; Flam. 1 ×; Mar.
2 ×; Sull. 1 ×; Caes. 2 ×; Agis et
Cleom. 1 ×

διαρρέω durchfließen, durchschlüpfen Aem. 1 ×; Sull. 1 ×; Ag. 3 ×; Phoc.
1 ×; Demetr. 2 ×; Arat. 1 ×

φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern Aem. 2 ×; Arist. 1 ×; Ag. 1 ×; Alex.
1 ×; TG 1 ×; Dem. 1 ×; Cic. 1 ×;
Oth. 1 ×

ὁ διάλογος Unterhaltung, Dialog Pel. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Lys. 1 ×; Nic.
1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Cic. 2 ×; Demetr.
1 ×; Dio 1 ×



Gesamtwerk, nach Häufigkeit 8×

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

στρεβλόω anspannen, verdrehen; foltern Pel. 1 ×; Phil. 1 ×; Nic. 1 ×; Phoc.
3 ×; Cat. Mi. 1 ×; Arat. 1 ×; Art. 1 ×

ἐνυβρίζω beleidigen, verspotten Marc. 1 ×; Sert. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp.
2 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis et Cleom.
1 ×; Ant. 2 ×

ὑλώδης, ες waldig Marc. 1 ×; Phil. 1 ×; Flam. 1 ×;
Mar. 1 ×; Luc. 1 ×; Caes. 2 ×; Brut.
1 ×; Oth. 1 ×

δυσμεταχείριστος, ον schwer zu handhaben Arist. 1 ×; Mar. 1 ×; Luc. 1 ×; Pomp.
1 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; Dio 1 ×; Brut. 1 ×

ὕπαιθρ(ι)ος, ον unter freiem Himmel Cat. Ma. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc. 3 ×;
Cat. Mi. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×;
Brut. 1 ×; Arat. 1 ×

ἡ εὐκολία Zufriedenheit; Leichtigkeit Phil. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Crass.
1 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×; TG 1 ×;
Cic. 1 ×; Ant. 1 ×

ἡ ἀγρυπνία Schlaflosigkeit Phil. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc.
1 ×; Sert. 1 ×; Eum. 1 ×; Dem. 1 ×;
Ant. 1 ×; Arat. 1 ×

περιπέμπω herumschicken Phil. 1 ×; Crass. 1 ×; Eum. 1 ×; Ag.
1 ×; Pomp. 2 ×; Alex. 1 ×; Phoc. 1 ×;
Dem. 1 ×

ἐκπίνω austrinken Phil. 2 ×; Luc. 1 ×; Alex. 2 ×; TG
1 ×; Brut. 1 ×; Art. 2 ×

καταπέμπω hinabschicken, aussenden Flam. 1 ×; Luc. 1 ×; Alex. 3 ×;
Phoc. 1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×;
Art. 1 ×

διατρέχω durcheilen, durchlaufen Pyrrh. 4 ×; Mar. 2 ×; Pomp. 1 ×;
Alex. 1 ×; Dio 1 ×

τὸ δίψος Durst Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Nic. 1 ×; Crass.
2 ×; Alex. 1 ×; Ant. 3 ×

ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis Sull. 1 ×; Luc. 1 ×; Phoc. 1 ×; Agis
et Cleom. 2 ×; Dio 2 ×; Arat. 2 ×

τὸ χειμάδιον Winterquartier Luc. 1 ×; Crass. 1 ×; Sert. 1 ×; Eum.
3 ×; Caes. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×;
Ant. 1 ×

ὁ κάμηλος Kamel Luc. 2 ×; Crass. 3 ×; Alex. 3 ×;
Demetr. 1 ×

συμμεταβάλλω gemeinsam verändern Luc. 1 ×; Crass. 1 ×; Sert. 1 ×; Agis
et Cleom. 2 ×; Cic. 1 ×; Demetr. 2 ×;
Arat. 1 ×

ὁ διοικητής Verwalter, Schatzmeister Crass. 1 ×; Eum. 1 ×; Ag. 1 ×; Alex.
1 ×; Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×; Ant. 2 ×;
Arat. 1 ×

συναρχαιρεσιάζω die Kandidatur unterstützen Pomp. 2 ×; Cat. Mi. 1 ×; TG 2 ×;
Cic. 3 ×; Arat. 1 ×

8 × ἀνίκητος, ον unbesiegt, unbesiegbar Thes. 1 ×; Pyrrh. 2 ×; Pomp. 2 ×;
Alex. 2 ×; Dem. 1 ×
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ὁ ἀκροατής Hörer Thes. 2 ×; Cam. 1 ×; Tim. 1 ×; Lys.
1 ×; Luc. 1 ×; Caes. 1 ×; Art. 1 ×

ἐμφαίνω (an) zeigen Thes. 1 ×; Num. 1 ×; Alc. 1 ×; Cat.
Ma. 1 ×; Alex. 3 ×; TG 1 ×

ἀπάρχομαι das Opfer beginnen, opfern Thes. 2 ×; Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Nic.
1 ×; Ag. 1 ×; Alex. 1 ×; TG 1 ×

τὸ γένειον Kinn Thes. 1 ×; Cam. 1 ×; Pyrrh. 1 ×;
Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Cic. 1 ×;
Ant. 1 ×; Oth. 1 ×

παραπίπτω sich ereignen, sich treffen; verfehlen Thes. 1 ×; Pel. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Mar.
1 ×; Lys. 1 ×; Sull. 1 ×; Eum. 1 ×;
Galb. 1 ×

συρρήγνυμι zerbrechen Thes. 1 ×; Num. 1 ×; Tim. 1 ×;
Marc. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Alex.
1 ×; Caes. 1 ×

ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder Thes. 2 ×; Num. 2 ×; Cam. 1 ×; Sert.
1 ×; Eum. 1 ×; Demetr. 1 ×

ἡ ἀπαρχή Erstlingsopfer, Dankopfer Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×; Num.
1 ×; Them. 1 ×; Sull. 1 ×; Cim. 1 ×;
Pomp. 1 ×

ὁ θυγατριδοῦς Enkel Thes. 1 ×; Num. 1 ×; Cor. 1 ×; Pel.
1 ×; Arist. 1 ×; TG 1 ×; Cic. 1 ×; Dio
1 ×

τὸ πρυτανεῖον Rathaus Thes. 2 ×; Sol. 2 ×; Arist. 1 ×; Cim.
1 ×; Luc. 1 ×; Dem. 1 ×

κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen Thes. 1 ×; Publ. 1 ×; Them. 1 ×; Nic.
1 ×; Crass. 1 ×; Caes. 1 ×; Brut. 1 ×;
Arat. 1 ×

ἀναφωνέω ausrufen Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Them. 1 ×;
Cor. 1 ×; TG 1 ×; Cic. 1 ×; Demetr.
1 ×; Brut. 1 ×

ἀναφθέγγομαι laut äußern Thes. 1 ×; Aem. 1 ×; Caes. 1 ×; Cic.
1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 2 ×; Brut. 1 ×

ἐπιχέω darüber gießen, überschütten Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Per. 1 ×; Marc.
1 ×; Pyrrh. 2 ×; Mar. 1 ×; Phoc. 1 ×

ἡ διάπειρα Versuch, Probe Thes. 1 ×; Fab. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Mar.
1 ×; Alex. 1 ×; Cic. 1 ×; Dio 1 ×;
Brut. 1 ×

τετράγωνος, ον viereckig, quadratisch Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Lyc. 2 ×; Aem.
1 ×; Arist. 1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×

αἱ ἑστιάδες Vestalinnen Rom. 1 ×; Num. 1 ×; Publ. 1 ×;
Cam. 1 ×; Fab. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Crass. 1 ×; Cic. 1 ×

κατακλύζω überspülen, überschwemmen Rom. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc.
1 ×; Caes. 1 ×; Dem. 1 ×; Galb. 1 ×;
Oth. 1 ×

προήκω vorankommen, voranstehen Rom. 1 ×; Alc. 2 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Sert. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Brut. 1 ×;
Oth. 1 ×
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ὁμόφυλος, ον stammverwandt, derselben Rasse zugehörig Rom. 1 ×; Tim. 1 ×; Arist. 1 ×; Luc.
1 ×; Crass. 1 ×; Alex. 1 ×; Demetr.
1 ×; Arat. 1 ×

πατρικός, ή, όν vom Vater ererbt, väterlich Rom. 1 ×; Pel. 1 ×; Nic. 1 ×; Eum.
1 ×; Ag. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Dio 1 ×;
Brut. 1 ×

ἀνακαλύπτω enthüllen Rom. 1 ×; Num. 1 ×; Cam. 1 ×; Aem.
1 ×; Arist. 1 ×; Luc. 1 ×; Eum. 1 ×;
Alex. 1 ×

εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen Rom. 2 ×; Cat. Ma. 1 ×; Alex. 2 ×;
Phoc. 1 ×; Ant. 1 ×; Arat. 1 ×

δυσπρόσοδος, ον schwer zugänglich Rom. 1 ×; Publ. 1 ×; Nic. 1 ×;
Crass. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×;
Demetr. 1 ×; Dio 2 ×

ὁ σκύλαξ Welpen, Hund Rom. 1 ×; Aem. 2 ×; Pel. 2 ×; Cat.
Ma. 1 ×; Cim. 1 ×; Luc. 1 ×

παρενοχλέω sehr lästig fallen Rom. 1 ×; Tim. 1 ×; Sull. 1 ×; Caes.
1 ×; Phoc. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×;
Ant. 2 ×

διαγράφω durchschreiben, durchstreichen Rom. 1 ×; Mar. 1 ×; Nic. 1 ×; Pomp.
1 ×; Alex. 3 ×; TG 1 ×

ἡ τέφρα Asche Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×; Sol. 1 ×; Cam.
2 ×; Sert. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Cic. 1 ×

ἐναγής, ές blutbefleckt, unrein (wegen Blutvergießens) Rom. 1 ×; Sol. 3 ×; Marc. 1 ×;
Pyrrh. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×

αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch Rom. 3 ×; Num. 1 ×; Marc. 1 ×; Sull.
1 ×; Brut. 1 ×; Art. 1 ×

τὸ προάστειον Vorort Rom. 1 ×; Alc. 1 ×; Sull. 2 ×; Crass.
1 ×; Pomp. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Arat.
1 ×

ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist Rom. 1 ×; Sol. 1 ×; Cam. 1 ×; Tim.
2 ×; Luc. 1 ×; Nic. 1 ×; Brut. 1 ×

ὁ λοιμός Pest, Seuche Rom. 2 ×; Per. 3 ×; Cor. 1 ×; Cim.
1 ×; Nic. 1 ×

ἐπίδηλος, ον offensichtlich, deutlich Rom. 1 ×; Cam. 3 ×; Pel. 1 ×; Cic.
1 ×; Brut. 1 ×; Galb. 1 ×

ὑποζώννυμι (darunter) gürten Rom. 1 ×; Luc. 1 ×; Eum. 1 ×;
Pomp. 1 ×; TG 2 ×; Demetr. 1 ×;
Brut. 1 ×

προλείπω im Stich lassen, aufgeben Rom. 1 ×; Cam. 1 ×; Fab. 2 ×; Marc.
1 ×; Cat. Mi. 2 ×; Oth. 1 ×

τὸ διδασκαλεῖον Schulhaus Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×; Cam. 2 ×; Tim.
1 ×; Sert. 1 ×; Cic. 1 ×; Brut. 1 ×

ἡ ἀνάκλησις Anrufung; Rückrufung Rom. 2 ×; Cam. 1 ×; Fab. 1 ×; Tim.
1 ×; Alex. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Ant. 1 ×

ὁ πυρσός Feuer; Feuerzeichen, Signal Rom. 2 ×; Cam. 2 ×; Alc. 2 ×; Brut.
2 ×

ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×; Sol. 1 ×; Mar.
2 ×; Sull. 1 ×; Pomp. 1 ×; Ant. 1 ×
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ἡ βεβαιότης Festigkeit, Sicherheit Rom. 1 ×; Num. 1 ×; Per. 1 ×; Fab.
1 ×; Tim. 1 ×; Aem. 1 ×; Pyrrh. 1 ×;
Ant. 1 ×

ἡ εὐμένεια Wohlwollen Rom. 1 ×; Sol. 1 ×; Cor. 1 ×; Tim.
2 ×; Pel. 1 ×; Alex. 1 ×; Dio 1 ×

συμβασιλεύω mitherrschen Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Caes. 1 ×; Agis
et Cleom. 2 ×; TG 1 ×; Ant. 1 ×; Art.
1 ×

φλεγμαίνω geschwollen, entzündet sein Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Per. 1 ×; Cat.
Ma. 1 ×; Pomp. 1 ×; Phoc. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×; Arat. 1 ×

ἀντιβαίνω widerstehen, Widerstand leisten Lyc. 2 ×; Arist. 1 ×; Cim. 1 ×; Crass.
1 ×; Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Dio 1 ×

ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit Lyc. 1 ×; Fab. 2 ×; Mar. 1 ×; Lys.
1 ×; Crass. 1 ×; Arat. 2 ×

σπαργάω schwellen, strotzen Lyc. 1 ×; Fab. 1 ×; Marc. 1 ×; Arist.
1 ×; Flam. 1 ×; Luc. 1 ×; Cic. 1 ×;
Art. 1 ×

ὁ ἀναδασμός Landverteilung Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Sol. 1 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; TG 2 ×; Dio 2 ×

ἡ κριθή Gerste Lyc. 1 ×; Alc. 1 ×; Marc. 1 ×; Cat.
Ma. 1 ×; Nic. 1 ×; Eum. 1 ×; Alex.
1 ×; Ant. 1 ×

καταπολιτεύομαι politisch überwinden Lyc. 2 ×; Pel. 1 ×; Pomp. 1 ×; Caes.
1 ×; Phoc. 1 ×; Arat. 1 ×; Galb. 1 ×

κατακρύπτω verbergen Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Mar.
1 ×; Lys. 1 ×; Luc. 1 ×; Crass. 1 ×;
Ant. 1 ×

ἄψυχος, ον unbeseelt, leblos Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Them. 1 ×; Cor.
1 ×; Crass. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×;
Cic. 1 ×

τὸ φιδίτιον (φιλίτιον) Messe, öffentliche Mahlzeit der Spartaner Lyc. 3 ×; Ag. 2 ×; Phoc. 1 ×; Agis et
Cleom. 2 ×

συνεθίζω gewöhnen Lyc. 3 ×; Them. 1 ×; Pel. 1 ×; Phil.
1 ×; Pomp. 2 ×

ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten Lyc. 1 ×; Per. 1 ×; Pel. 4 ×; Ag. 1 ×;
Demetr. 1 ×

εὐθαρσής, ές kühn Lyc. 1 ×; Mar. 1 ×; Luc. 1 ×; Eum.
1 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Dem.
1 ×; Cic. 1 ×

παρεισέρχομαι (heimlich) hineinkommen Lyc. 1 ×; Publ. 1 ×; Cam. 1 ×; Cor.
1 ×; Pel. 1 ×; Lys. 1 ×; Luc. 1 ×; Cic.
1 ×

τὸ ὑπέκκαυμα Brennstoff Lyc. 1 ×; Crass. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp.
1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 2 ×; Brut. 1 ×

συσχολάζω mit jem. studieren Lyc. 1 ×; Alc. 1 ×; Luc. 1 ×; Alex.
1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Dem. 1 ×; Cic.
1 ×; Dio 1 ×
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σπαράττω zerren, zausen, zerreißen Lyc. 1 ×; Cim. 1 ×; Crass. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Cic. 1 ×;
Ant. 1 ×; Art. 1 ×

σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig Lyc. 1 ×; Eum. 2 ×; Dem. 1 ×; Ant.
1 ×; Brut. 1 ×; Art. 2 ×

λαλέω schwatzen, reden Lyc. 1 ×; Alc. 2 ×; Eum. 1 ×; Alex.
1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Brut. 1 ×; Arat.
1 ×

μεγαλόψυχος, ον großmütig Lyc. 1 ×; Per. 1 ×; Fab. 1 ×; Alex.
1 ×; TG 2 ×; Dem. 1 ×; Dio 1 ×

ἀγοραῖος, α, ον auf dem Markt; gewöhnlich, vulgär Lyc. 1 ×; Per. 1 ×; Fab. 1 ×; Aem.
1 ×; Sull. 1 ×; Nic. 1 ×; TG 1 ×; Ant.
1 ×

τὸ νικητήριον Siegespreis; pl. Siegesfeier Lyc. 1 ×; Lys. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp.
1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×; Phoc. 1 ×;
Brut. 1 ×

προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess)
anstrengen

Lyc. 1 ×; Sol. 1 ×; Marc. 1 ×; Cat.
Ma. 1 ×; Pomp. 1 ×; Cat. Mi. 2 ×;
Oth. 1 ×

ἀπαίδευτος, ον ungebildet Lyc. 1 ×; Sol. 1 ×; Cim. 1 ×; Ag. 1 ×;
Caes. 1 ×; Dem. 1 ×; Ant. 1 ×; Galb.
1 ×

προκρίνω vorziehen, bevorzugen Lyc. 1 ×; Them. 1 ×; Tim. 1 ×; Aem.
1 ×; Arist. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; TG 1 ×;
Brut. 1 ×

συνεπιτίθημι zusammen darauf setzen; med. gemeinsam
angreifen

Lyc. 1 ×; Tim. 1 ×; Cim. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×; Cic. 1 ×; Demetr. 1 ×; Art.
1 ×; Galb. 1 ×

διαψεύδω betrügen, täuschen; pass. getäuscht, ent
täuscht werden

Lyc. 1 ×; Cam. 1 ×; Fab. 1 ×; Arist.
1 ×; Flam. 1 ×; Sull. 1 ×; Demetr.
2 ×

ὑπεραίρω hinaufheben; überschreiten Lyc. 1 ×; Marc. 1 ×; Cim. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;
TG 1 ×; Ant. 1 ×

βασίλειος, (α,) ον königlich Num. 3 ×; Alex. 1 ×; Demetr. 1 ×;
Dio 1 ×; Art. 2 ×

διαπαιδαγωγέω unterhalten, führen Num. 1 ×; Per. 1 ×; Pel. 1 ×; Crass.
1 ×; Sert. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×;
Cic. 1 ×; Ant. 1 ×

ἀποθεσπίζω prophezeien Num. 1 ×; Cat. Ma. 2 ×; Sull. 1 ×;
Luc. 1 ×; Dem. 1 ×; Dio 1 ×; Brut.
1 ×

ἀντερείδω dagegenstemmen; widerstehen Num. 2 ×; Arist. 1 ×; Flam. 1 ×;
Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Ag. 1 ×; TG 1 ×

καραδοκέω den Ausgang abwarten Num. 1 ×; Cor. 1 ×; Aem. 1 ×;
Crass. 1 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Arat. 1 ×; Galb. 1 ×

προσγράφω dazuschreiben, hinzufügen, registrieren Num. 1 ×; Publ. 1 ×; Aem. 1 ×;
Arist. 1 ×; Mar. 1 ×; Caes. 1 ×;
Phoc. 1 ×; Oth. 1 ×
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ἐπαράομαι herabfluchen, verfluchen Num. 1 ×; Tim. 1 ×; Pel. 1 ×; Lys.
1 ×; Sull. 1 ×; Luc. 1 ×; Crass. 1 ×;
Ant. 1 ×

τὸ λύχνον Lampe, Leuchter Num. 1 ×; Sol. 1 ×; Per. 1 ×; Pel. 2 ×;
Sull. 1 ×; Caes. 1 ×; Dem. 1 ×

κατορύσσω vergraben Num. 1 ×; Fab. 1 ×; Pel. 1 ×; Marc.
1 ×; Arist. 1 ×; Caes. 1 ×; Phoc. 1 ×;
TG 1 ×

συγκαλύπτω verhüllen Num. 1 ×; Per. 1 ×; Tim. 1 ×; Alex.
2 ×; Caes. 2 ×; Dem. 1 ×

νεανιεύομαι im jugendlichen Überschwang handeln, über
die Stränge schlagen

Num. 1 ×; Marc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Mar. 2 ×; Lys. 1 ×; Dem. 1 ×; Cic.
1 ×

ὁ χιτωνίσκος Mäntelchen Num. 1 ×; Alc. 1 ×; Marc. 1 ×;
Pyrrh. 1 ×; Mar. 1 ×; Luc. 1 ×; Alex.
1 ×; Ant. 1 ×

εἰσποιέω zur Adoption geben Num. 1 ×; Aem. 1 ×; Lys. 1 ×; Pomp.
2 ×; Alex. 1 ×; Ant. 2 ×

ἀπομαραίνομαι verwelken, morsch werden Num. 1 ×; Cor. 1 ×; Tim. 2 ×; Mar.
1 ×; Luc. 1 ×; Phoc. 1 ×; Dem. 1 ×

περιρρήγνυμι ringsum zerbrechen, zerreißen Num. 1 ×; Publ. 1 ×; Marc. 1 ×;
Mar. 1 ×; Crass. 1 ×; Eum. 1 ×;
Alex. 1 ×; Ant. 1 ×

ἡ κληρουχία (attische) Kolonie Num. 1 ×; Per. 2 ×; Flam. 1 ×; Sull.
1 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Ant. 1 ×

ἀντιτείνω zurückziehen, widerstehen Num. 1 ×; Cor. 1 ×; Pel. 1 ×; Flam.
1 ×; Lys. 1 ×; Nic. 1 ×; Caes. 1 ×;
Dem. 1 ×

ἀσθενέω schwach, krank sein Sol. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Nic. 1 ×;
Sert. 1 ×; Ag. 1 ×; Alex. 1 ×; Cic.
1 ×; Brut. 1 ×

φιλόστοργος, ον zärtlich liebend Sol. 1 ×; Per. 1 ×; Fab. 1 ×; Cat. Mi.
1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Dem. 1 ×;
Dio 1 ×; Brut. 1 ×

ἐκκάμνω einer Sache müde werden Sol. 2 ×; Cat. Ma. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Caes. 2 ×; Cat. Mi. 1 ×; Ant. 1 ×

ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen Sol. 1 ×; Publ. 1 ×; Lys. 1 ×; Sull.
1 ×; Eum. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×;
TG 1 ×; Art. 1 ×

ἡ κατάληψις Einnahme, das Ergreifen; das Begreifen Sol. 1 ×; Fab. 1 ×; Luc. 1 ×; Caes.
1 ×; Phoc. 1 ×; TG 1 ×; Cic. 1 ×; Dio
1 ×

τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung Sol. 2 ×; Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Crass.
1 ×; Pomp. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Brut.
1 ×

ἡ πόρνη Hure, Prostituierte Sol. 1 ×; Per. 2 ×; Demetr. 2 ×; Ant.
1 ×; Art. 1 ×; Oth. 1 ×

τὸ σόφισμα Einfall, Methode Sol. 1 ×; Fab. 1 ×; Tim. 1 ×; Phil.
1 ×; Pomp. 2 ×; Alex. 1 ×; Ant. 1 ×



Gesamtwerk, nach Häufigkeit 8×

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

ἡ ἀποκοπή das Abschlagen, Abschneiden Sol. 2 ×; Phil. 1 ×; Agis et Cleom.
4 ×; Ant. 1 ×

ἡ μέμψις Tadel Sol. 1 ×; Tim. 2 ×; Luc. 1 ×; Nic. 1 ×;
Dio 1 ×; Brut. 1 ×; Galb. 1 ×

καταδικάζω verurteilen Sol. 2 ×; Cor. 2 ×; Cim. 1 ×; Caes.
1 ×; Cic. 1 ×; Galb. 1 ×

ὁ ὀβολός Obole (Sechstel Drachme) Sol. 1 ×; Publ. 1 ×; Them. 1 ×; Fab.
1 ×; Lys. 3 ×; TG 1 ×

ἡ καινότης Neuheit Sol. 1 ×; Cam. 1 ×; Per. 2 ×; Mar.
1 ×; Sull. 1 ×; Sert. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×

πρώην gerade; vorgestern Sol. 1 ×; Arist. 2 ×; Dem. 1 ×; Cic.
1 ×; Ant. 1 ×; Brut. 2 ×

προσοράω anblicken Publ. 1 ×; Alc. 1 ×; Tim. 1 ×; Pyrrh.
1 ×; Sull. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Demetr.
1 ×; Galb. 1 ×

προσαιρέομαι hinzunehmen, hinzuwählen Publ. 1 ×; Cam. 2 ×; Pomp. 1 ×;
Phoc. 1 ×; TG 1 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×

ἐγγράφω einschreiben, eintragen Publ. 1 ×; Them. 1 ×; Arist. 2 ×;
Pyrrh. 1 ×; Eum. 1 ×; Alex. 1 ×;
Arat. 1 ×

τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß Publ. 1 ×; Cam. 1 ×; Aem. 1 ×;
Arist. 1 ×; Sull. 1 ×; Crass. 1 ×;
Sert. 1 ×; TG 1 ×

αὐθήμερος, ον am selben Tag Publ. 1 ×; Fab. 1 ×; Aem. 1 ×; Arist.
2 ×; Pyrrh. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×;
Dio 1 ×

τελεσιουργός, όν wirksam, vollendend Publ. 1 ×; Per. 1 ×; Cor. 1 ×; Aem.
1 ×; Flam. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×;
Brut. 1 ×

ἡ αἴτησις Bitte Them. 1 ×; Cam. 1 ×; Crass. 2 ×;
Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×; TG 1 ×;
Demetr. 1 ×

ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen Them. 1 ×; Aem. 2 ×; Mar. 1 ×; Nic.
1 ×; Agis et Cleom. 2 ×; Demetr. 1 ×

ἐπικηρύσσω verkünden Them. 2 ×; Alc. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull.
1 ×; Sert. 1 ×; Pomp. 1 ×; TG 1 ×

ἔκφρων, ον verrückt, wahnsinnig Them. 1 ×; Cam. 1 ×; Sull. 1 ×;
Eum. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×; Arat. 1 ×

μνησικακέω sich an Unrecht erinnern, nachtragend sein Them. 1 ×; Cor. 1 ×; Arist. 1 ×; Mar.
1 ×; Phoc. 1 ×; Dio 2 ×; Oth. 1 ×

τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd Them. 1 ×; Pel. 1 ×; Sull. 1 ×; Sert.
1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 2 ×; Art. 1 ×

ἔκπαλαι seit langem, lange Zeit Them. 1 ×; Cor. 1 ×; Tim. 1 ×; Arist.
1 ×; Nic. 1 ×; Eum. 2 ×; Demetr. 1 ×

χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen Them. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Mar. 1 ×;
Crass. 1 ×; Eum. 1 ×; Alex. 1 ×;
Phoc. 1 ×; Ant. 1 ×

ὁ ὑπόνομος Stollen, Mine Cam. 3 ×; Aem. 1 ×; Flam. 2 ×;
Caes. 1 ×; Arat. 1 ×
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τὸ πτῶμα Fall; Leiche Cam. 1 ×; Aem. 2 ×; Marc. 1 ×; Cat.
Ma. 1 ×; Phil. 1 ×; Alex. 1 ×; Dio
1 ×

συνακολουθέω begleiten, folgen Cam. 2 ×; Aem. 1 ×; Ag. 2 ×; Cat.
Mi. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Demetr.
1 ×

ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit Cam. 1 ×; Lys. 1 ×; Sull. 2 ×; Pomp.
1 ×; Dio 2 ×; Oth. 1 ×

τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung Cam. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Lys. 1 ×;
Pomp. 3 ×; Ant. 2 ×

ἡ ἐκδρομή Ausfall Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Aem. 1 ×; Pel.
1 ×; Ant. 2 ×; Brut. 2 ×

τὸ διατείχισμα Ummauerung, Trennmauer Cam. 3 ×; Aem. 1 ×; Cat. Ma. 2 ×;
Dio 2 ×

κακοπαθέω Unglück leiden Cam. 1 ×; Luc. 2 ×; Nic. 1 ×; Alex.
1 ×; TG 1 ×; Ant. 2 ×

ἱππάζομαι reiten, fahren Cam. 1 ×; Aem. 1 ×; Phil. 1 ×; Luc.
1 ×; Crass. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×;
Dio 1 ×

ἡ ἐπίθεσις das Aufsetzen; der Angriff Cam. 2 ×; Flam. 1 ×; Sert. 1 ×; Cic.
2 ×; Arat. 2 ×

ὑπομιμνήσκω erinnern Cam. 2 ×; Fab. 1 ×; Alc. 1 ×; Pomp.
1 ×; Alex. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×;
Brut. 1 ×

διασημαίνω zeigen, signalisieren Cam. 1 ×; Fab. 1 ×; Pomp. 1 ×; TG
1 ×; Dem. 1 ×; Demetr. 1 ×; Brut.
1 ×; Arat. 1 ×

κατασπείρω aussäen, verbreiten Cam. 1 ×; Fab. 1 ×; Sull. 1 ×; Eum.
1 ×; Caes. 2 ×; Demetr. 1 ×; Dio 1 ×

τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken Cam. 1 ×; Phil. 1 ×; Lys. 2 ×; Sull.
1 ×; Luc. 1 ×; Alex. 1 ×; Phoc. 1 ×

ἐπικυρόω bestätigen, ratifizieren Cam. 1 ×; Aem. 1 ×; Pel. 1 ×; Pomp.
1 ×; Phoc. 2 ×; Cat. Mi. 1 ×; Brut.
1 ×

βάπτω eintauchen; färben Per. 2 ×; Pel. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Phil. 1 ×; Ag. 1 ×; Phoc. 1 ×; Art.
1 ×

ἡ ῥᾳθυμία Leichtsinn, Gleichgültigkeit Per. 1 ×; Marc. 1 ×; Cat. Ma. 2 ×;
Alex. 1 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×; Arat.
1 ×

ἐξασκέω ausführen, schmücken Per. 1 ×; Tim. 1 ×; Phil. 1 ×; Mar.
2 ×; Nic. 2 ×; Pomp. 1 ×

ἐξυβρίζω zügellos, mutwillig (be) handeln Per. 1 ×; Alc. 1 ×; Arist. 1 ×; Lys.
1 ×; Sull. 1 ×; Pomp. 1 ×; Phoc. 1 ×;
Dem. 1 ×

τὸ λῆμμα Gewinn; Aussage Per. 3 ×; Aem. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Lys. 1 ×; Cim. 1 ×; TG 1 ×

ἡ προβολή Vorsprung; Schutz Per. 1 ×; Aem. 2 ×; Phil. 1 ×; Flam.
1 ×; Crass. 1 ×; Pomp. 1 ×; Caes.
1 ×
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ἡ πενταετία Zeitraum von fünf Jahren Per. 1 ×; Crass. 1 ×; Pomp. 3 ×;
Caes. 2 ×; Cat. Mi. 1 ×

ὁ χορηγός Chorege, Chorausstatter Per. 1 ×; Alc. 1 ×; Arist. 1 ×; Sert.
1 ×; Caes. 1 ×; Phoc. 3 ×

περιρρέω umfließen; ringsum herabfließen, herabfallen Per. 1 ×; Aem. 1 ×; Sert. 1 ×; Alex.
1 ×; Cic. 1 ×; Ant. 1 ×; Art. 1 ×; Oth.
1 ×

ἐκπολεμόω in Krieg verwickeln, verfeinden Per. 2 ×; Cor. 1 ×; Ag. 1 ×; Caes.
1 ×; Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Dio 1 ×

καταναυμαχέω in einem Seegefecht (be) siegen Per. 2 ×; Lys. 1 ×; Cim. 2 ×; Luc.
1 ×; Sert. 1 ×; Ag. 1 ×

ἡ ταινία Stirnband, Haarband Per. 1 ×; Tim. 1 ×; Phil. 1 ×; Mar.
1 ×; Alex. 1 ×; Phoc. 1 ×; Dem. 1 ×;
Demetr. 1 ×

ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig Per. 1 ×; Cim. 1 ×; Ag. 1 ×; Alex.
1 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Cic.
1 ×; Galb. 1 ×

συγκλείω zusammenschließen, einschließen Per. 1 ×; Fab. 1 ×; Pel. 1 ×; Crass.
1 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×; Brut. 1 ×;
Arat. 1 ×

συνεκπλέω gemeinsam ausfahren, lossegeln Per. 1 ×; Sull. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp.
1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Cic. 1 ×;
Dio 2 ×

νεμεσητός, ή, όν tadelnswert, ungebührlich Per. 1 ×; Aem. 1 ×; Mar. 1 ×; Luc.
1 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 2 ×; Dem. 1 ×

σαλεύω erschüttern Fab. 1 ×; Pel. 1 ×; Sull. 1 ×; Sert.
1 ×; Alex. 1 ×; Demetr. 1 ×; Dio 1 ×;
Brut. 1 ×

ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen Fab. 1 ×; Sull. 1 ×; Nic. 1 ×; Crass.
1 ×; Sert. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 2 ×

ὁ βυθός Tiefe Fab. 1 ×; Marc. 1 ×; Crass. 1 ×;
Alex. 1 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Dio 1 ×; Brut. 1 ×

ὁ ὀδυρμός Wehklage Fab. 1 ×; Mar. 1 ×; Nic. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×; Dem. 2 ×; Demetr. 2 ×

κατατρίβω abreiben, aufbrauchen, erschöpfen Fab. 2 ×; Aem. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Flam. 1 ×; Luc. 1 ×; Caes. 1 ×; Ant.
1 ×

τεχνάζω bewerkstelligen, durch List bewirken Fab. 1 ×; Alc. 1 ×; Tim. 1 ×; Aem.
1 ×; Mar. 1 ×; Luc. 1 ×; Sert. 1 ×;
Caes. 1 ×

δελεάζω ködern, fangen Fab. 1 ×; Sull. 1 ×; Cim. 1 ×; Pomp.
1 ×; Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; Galb. 1 ×

δύσελπις, ι hoffnungslos, pessimistisch Fab. 1 ×; Pel. 1 ×; Nic. 1 ×; Crass.
1 ×; Ag. 1 ×; Alex. 1 ×; Cic. 1 ×;
Arat. 1 ×

ὁ ἀνδρών Männergemach Alc. 1 ×; Luc. 1 ×; Crass. 1 ×; Alex.
1 ×; Caes. 2 ×; Demetr. 1 ×; Oth. 1 ×
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μαστιγόω auspeitschen Alc. 2 ×; Cor. 2 ×; Marc. 1 ×; Flam.
1 ×; Ant. 2 ×

ἡ κακοήθεια Bosheit Alc. 2 ×; Cor. 1 ×; Mar. 1 ×; Crass.
1 ×; Cic. 1 ×; Ant. 1 ×; Arat. 1 ×

ἐκτραχύνω aufrauhen; erbittern, zornig machen Alc. 1 ×; Cor. 2 ×; Marc. 1 ×; Sert.
1 ×; Alex. 1 ×; Arat. 1 ×; Art. 1 ×

ὑφάπτω (von unten) anzünden; anbinden Alc. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc. 2 ×; Nic.
1 ×; Caes. 1 ×; Cic. 1 ×; Brut. 1 ×

ὁ ἔκπλοος Ausfahrt Alc. 1 ×; Tim. 2 ×; Aem. 1 ×; Luc.
1 ×; Nic. 2 ×; Demetr. 1 ×

θλίβω drücken, pressen, bedrängen Alc. 1 ×; Aem. 2 ×; Pyrrh. 1 ×; Nic.
1 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×

τοσαυτάκις so oft Alc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Ag. 2 ×;
Phoc. 1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×;
Galb. 1 ×

ἡ ναυαρχία Flottenkommando Alc. 1 ×; Lys. 3 ×; Sull. 1 ×; Ag. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Dio 1 ×

μετριάζω mäßig sein, Maß halten Cor. 1 ×; Aem. 1 ×; Marc. 1 ×; Sull.
1 ×; Crass. 1 ×; Sert. 1 ×; Caes. 1 ×;
Agis et Cleom. 1 ×

προτροπάδην eilig, Hals über Kopf Cor. 1 ×; Pel. 1 ×; Sull. 1 ×; Ag. 1 ×;
Caes. 2 ×; Ant. 1 ×; Arat. 1 ×

ἡ φάραγξ Spalte, Schlucht Cor. 1 ×; Tim. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Phil. 2 ×; Flam. 1 ×; TG 1 ×; Ant.
1 ×

ἐνάμιλλος, ον rivalisierend, gleichwertig Cor. 1 ×; Lys. 1 ×; Luc. 1 ×; TG 2 ×;
Ant. 1 ×; Brut. 1 ×; Arat. 1 ×

πολυάνθρωπος, ον bevölkerungsreich, reich an Menschen Cor. 1 ×; Marc. 1 ×; Pyrrh. 1 ×;
Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc. 1 ×; Alex.
1 ×; Dem. 1 ×

ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört Tim. 3 ×; Cim. 1 ×; Luc. 1 ×; Nic.
1 ×; Alex. 1 ×; Arat. 1 ×

τὸ πολίχνιον Städtchen Tim. 2 ×; Pel. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Nic.
1 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×; Demetr.
1 ×

πατέω treten, gehen; zertreten Tim. 1 ×; Pel. 1 ×; Mar. 2 ×; Cim.
1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×; TG 1 ×

τὸ ἀκάτιον Schnellsegler, leichtes Schiff Tim. 1 ×; Luc. 1 ×; Caes. 3 ×; Ant.
2 ×; Dio 1 ×

φενακίζω täuschen, betrügen Tim. 1 ×; Luc. 1 ×; Crass. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×; Agis et Cleom. 2 ×; Cic.
1 ×; Arat. 1 ×

παρασπονδέω einen Vertrag brechen; wortbrüchig werden
gegen jem.

Tim. 1 ×; Aem. 1 ×; Lys. 1 ×; Sull.
1 ×; Crass. 1 ×; Pomp. 1 ×; Ant. 1 ×;
Art. 1 ×

ὁ δακτύλιος Ring Tim. 1 ×; Marc. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull.
1 ×; Alex. 1 ×; Art. 2 ×; Galb. 1 ×

ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert Tim. 1 ×; Arist. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Mar. 1 ×; Luc. 1 ×; Sert. 1 ×; Pomp.
1 ×; Galb. 1 ×
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πολύπονος, ον mühselig, leiden Tim. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Pyrrh. 1 ×;
Ag. 1 ×; Alex. 1 ×; Demetr. 1 ×; Ant.
2 ×

ὑπαντιάζω begegnen Aem. 1 ×; Marc. 2 ×; Pyrrh. 1 ×;
Sull. 1 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×; Ant.
1 ×

τὸ ξιφίδιον Dolch Aem. 1 ×; Caes. 2 ×; Agis et Cleom.
1 ×; TG 1 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×; Art.
1 ×

ἀποκινδυνεύω riskieren, die Gefahr wagen Pel. 2 ×; Sull. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex.
2 ×; Phoc. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×

καταπλήσσω niederschlagen; erschrecken, einschüchtern Pel. 1 ×; Marc. 1 ×; Cat. Ma.
1 ×; Nic. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×;
Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×

διίημι hindurchschicken, durchlassen Pel. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Cic.
1 ×; Demetr. 2 ×; Ant. 1 ×; Arat. 1 ×

θεατρικός, ή, όν theatralisch Pel. 1 ×; Lys. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc.
1 ×; Nic. 1 ×; Alex. 1 ×; Demetr. 1 ×;
Ant. 1 ×

ὁ πυρός Weizen Marc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Sull. 2 ×;
Dem. 1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 2 ×

προῖκα umsonst, auf eigene Kosten Arist. 1 ×; Phil. 1 ×; Pyrrh. 2 ×;
Crass. 1 ×; Phoc. 1 ×; Galb. 2 ×

πανηγυρίζω ein Fest begehen, sich zu einem Fest versam
meln

Cat. Ma. 1 ×; Flam. 1 ×; Mar. 1 ×;
Luc. 1 ×; Eum. 2 ×; Pomp. 1 ×; Alex.
1 ×

τὸ ψῦχος Kälte, Kühle Cat. Ma. 1 ×; Luc. 1 ×; Ag. 1 ×;
Phoc. 1 ×; Demetr. 1 ×; Brut. 2 ×;
Arat. 1 ×

ἡ λεηλασία Plünderung, Raub Phil. 1 ×; Pyrrh. 3 ×; Crass. 1 ×;
Eum. 1 ×; Ant. 1 ×; Arat. 1 ×

διαπιστεύω anvertrauen; glauben Flam. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Lys. 2 ×;
Eum. 1 ×; Cat. Mi. 2 ×; Cic. 1 ×

παρέπομαι begleiten Flam. 1 ×; Sull. 1 ×; Cim. 1 ×;
Crass. 1 ×; Alex. 1 ×; Phoc. 1 ×;
Ant. 1 ×; Galb. 1 ×

λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten Pyrrh. 1 ×; Luc. 1 ×; Sert. 2 ×;
Pomp. 2 ×; TG 1 ×; Ant. 1 ×

ἀφαρπάζω losreißen, rauben, stehlen Pyrrh. 1 ×; Luc. 2 ×; Crass. 1 ×;
Pomp. 1 ×; TG 1 ×; Ant. 1 ×; Brut.
1 ×

διαμειδιάω lächeln Pyrrh. 1 ×; Sull. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Alex. 1 ×; Cat. Mi. 2 ×; Cic. 1 ×;
Oth. 1 ×

ὁ ὑπασπιστής Schildträger, Knappe Pyrrh. 1 ×; Crass. 1 ×; Sert. 1 ×;
Alex. 2 ×; Caes. 1 ×; Brut. 2 ×

ἔνθεν woher Pyrrh. 1 ×; Mar. 1 ×; Luc. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; Dio 2 ×
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τὸ ὄφλημα Schulden Sull. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; Dem. 1 ×; Cic. 1 ×; Ant.
1 ×; Brut. 1 ×; Galb. 1 ×

δουλικός, ή, όν sklavisch Sull. 1 ×; Crass. 3 ×; Pomp. 1 ×;
Alex. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Brut. 1 ×

περιπαθής, ές sehr leidend, sehr leidenschaftlich Cim. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×; TG 1 ×; Demetr. 1 ×; Brut.
1 ×; Art. 1 ×

ὁ πειρατής Räuber, Pirat Luc. 2 ×; Pomp. 3 ×; Caes. 1 ×; Ant.
2 ×

πολυτελής, ές kostspielig, luxuriös Luc. 3 ×; Sert. 1 ×; Agis et Cleom.
1 ×; Ant. 2 ×; Galb. 1 ×

τὸ δάνειον Kredit Luc. 1 ×; Eum. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Caes. 2 ×; Cic. 3 ×

παρακινδυνεύω riskieren, wagen Luc. 1 ×; Eum. 1 ×; Caes. 2 ×;
Demetr. 1 ×; Brut. 1 ×; Arat. 1 ×;
Art. 1 ×

7 × ἐπέκεινα jenseits Thes. 2 ×; Cim. 1 ×; Pomp. 2 ×; Ant.
1 ×; Brut. 1 ×

ὁ πλάστης Bildhauer Thes. 1 ×; Per. 2 ×; Aem. 1 ×; Sull.
1 ×; Phoc. 1 ×; Dio 1 ×

διακαίω verbrennen, entflammen Thes. 1 ×; Sull. 1 ×; Crass. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×; Dem. 2 ×; Oth. 1 ×

προεπιχειρέω zuerst angreifen Thes. 2 ×; Publ. 1 ×; Arist. 1 ×; Nic.
1 ×; Dio 1 ×; Galb. 1 ×

παράκειμαι neben, bei etw. liegen Thes. 2 ×; Cim. 1 ×; Nic. 1 ×; Alex.
1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Art. 1 ×

καταθύω opfern Thes. 1 ×; Num. 1 ×; Fab. 1 ×; Aem.
1 ×; Nic. 1 ×; Caes. 1 ×; Cic. 1 ×

ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen,
erstaunen

Thes. 2 ×; Alex. 1 ×; Demetr. 1 ×;
Dio 1 ×; Arat. 2 ×

ἀναφύω emporsprießen, wachsen lassen Thes. 1 ×; Per. 1 ×; Tim. 1 ×; Arist.
1 ×; Arat. 2 ×; Art. 1 ×

φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen,
beschmutzen

Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Pyrrh. 1 ×;
Alex. 1 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Ant. 1 ×

τὸ ἡρῷον Heroenschrein; Hexameter Thes. 2 ×; Num. 1 ×; Them. 1 ×;
Cam. 1 ×; Arist. 1 ×; Cim. 1 ×

ὁ κλάδος Zweig Thes. 2 ×; Rom. 1 ×; Cam. 1 ×;
Pyrrh. 1 ×; Crass. 1 ×; Alex. 1 ×

διαναυμαχέω eine Seeschlacht bestehen Thes. 1 ×; Alc. 3 ×; Arist. 1 ×; Sull.
1 ×; Sert. 1 ×

ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind Thes. 1 ×; Lyc. 2 ×; Num. 1 ×; Sol.
1 ×; Alex. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×

τὸ μέλι Honig Thes. 1 ×; Num. 1 ×; Ag. 1 ×; Alex.
1 ×; Phoc. 1 ×; Dio 1 ×; Art. 1 ×

διατρέφω ernähren Thes. 1 ×; Aem. 1 ×; Luc. 1 ×; Caes.
1 ×; Demetr. 2 ×; Dio 1 ×
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νεαρός, ά, όν jung Thes. 1 ×; Cim. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Alex. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Dem. 1 ×;
Demetr. 1 ×

ἡ ὀπώρα Herbst; Ernte, Frucht Thes. 1 ×; Sol. 1 ×; Them. 1 ×; Cat.
Ma. 1 ×; Cim. 1 ×; Alex. 1 ×; Ant.
1 ×

ἡ παρηγορία Ermunterung; Trost Thes. 1 ×; Per. 1 ×; Cim. 1 ×; Luc.
1 ×; Alex. 1 ×; Dem. 1 ×; Dio 1 ×

ἡ ἀποφορά Tribut; Profit Thes. 1 ×; Lyc. 2 ×; Arist. 1 ×; TG
3 ×

μοναρχέω Alleinherrscher, Monarch sein Thes. 1 ×; Cam. 1 ×; Lys. 1 ×; Caes.
1 ×; Cic. 2 ×; Dio 1 ×

ἐγχαράσσω einprägen, eingravieren Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Publ. 1 ×;
Them. 1 ×; Per. 1 ×; Mar. 1 ×; Alex.
1 ×

ἡ προεδρία Vorsitz, Privileg von Plätzen in der ersten
Reihe

Thes. 1 ×; Num. 1 ×; Aem. 1 ×; Pel.
1 ×; Flam. 1 ×; Luc. 1 ×; Alex. 1 ×

ἡ θήκη Behälter; Grab Thes. 3 ×; Sol. 1 ×; Cim. 1 ×; Luc.
1 ×; Ant. 1 ×

ἡ ἐπιχείρησις Angriff, Versuch Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Aem. 1 ×; Mar.
2 ×; Caes. 1 ×; Arat. 1 ×

συμπολεμέω gemeinsam kämpfen, zusammen Krieg führen Thes. 1 ×; Cor. 1 ×; Phil. 1 ×; Pyrrh.
1 ×; Pomp. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Ant.
1 ×

ἡ ἀνοχή meist plur.: Innehalten, Waffenstillstand Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Cor. 1 ×; Tim.
1 ×; Pel. 1 ×; Flam. 1 ×; Arat. 1 ×

δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling Rom. 2 ×; Cor. 1 ×; Sull. 1 ×; Cim.
1 ×; Alex. 1 ×; Ant. 1 ×

ἡ λύκαινα Wölfin Rom. 7 ×
ὁ μαστός (auch μασθός) Brust Rom. 2 ×; Aem. 2 ×; Cat. Ma. 1 ×;

Alex. 2 ×
μετεωρίζω hochheben, erheben Rom. 1 ×; Per. 1 ×; Tim. 1 ×; Phil.

1 ×; Eum. 1 ×; Alex. 1 ×; Dem. 1 ×
ὁ ἐριν(ε)ός wilder Feigenbaum Rom. 3 ×; Cam. 3 ×; Fab. 1 ×
τὸ πορθμεῖον Fähre; Fährgeld Rom. 1 ×; Tim. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Mar.

1 ×; Luc. 1 ×; Alex. 1 ×; Ant. 1 ×
ῥωμαϊστί in lateinischer Sprache Rom. 1 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 3 ×;

Brut. 2 ×
τὸ βλέμμα Blick Rom. 1 ×; Mar. 1 ×; Crass. 1 ×; Ag.

1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis et Cleom.
1 ×; Ant. 1 ×

ἡ γλαύξ Käuzchen Rom. 1 ×; Them. 1 ×; Per. 1 ×; Cat.
Ma. 1 ×; Lys. 1 ×; Nic. 1 ×; Dem. 1 ×

αἱ καλάνδαι Calendae Rom. 2 ×; Num. 2 ×; Publ. 1 ×; Sull.
1 ×; Cic. 1 ×

πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein Rom. 1 ×; Sol. 1 ×; Tim. 1 ×; Arist.
1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Sert. 1 ×; Ag. 1 ×

ἡ σύγκρασις Vermischung Rom. 1 ×; Num. 1 ×; Aem. 1 ×;
Caes. 1 ×; Dem. 1 ×; Ant. 1 ×; Arat.
1 ×
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ἐγκαταλαμβάνω darin fangen Rom. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Mar. 1 ×; Luc.
1 ×; Crass. 1 ×; Pomp. 1 ×; Agis et
Cleom. 1 ×

ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche Rom. 1 ×; Cor. 2 ×; Marc. 1 ×;
Pyrrh. 2 ×; Alex. 1 ×

ὁ αὐτουργός wer mit eigenen Händen arbeitet Rom. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Flam. 1 ×;
Mar. 2 ×; Ant. 1 ×; Art. 1 ×

μετοικίζω umsiedeln Rom. 2 ×; Num. 1 ×; Sol. 2 ×; Phil.
1 ×; Demetr. 1 ×

ἀλλαχόθεν anderswoher Rom. 1 ×; Fab. 1 ×; Sull. 1 ×; Nic.
1 ×; Caes. 1 ×; Phoc. 1 ×; Brut. 1 ×

ἡ περιδρομή Umlauf, Umzingelung Rom. 1 ×; Aem. 2 ×; Phil. 1 ×; Ag.
1 ×; Pomp. 2 ×

τὸ ἐλεγεῖον Distichon, Elegie Rom. 1 ×; Sol. 1 ×; Them. 1 ×; Tim.
1 ×; Flam. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Arat. 1 ×

ἐμπόδιος, ον hinderlich Rom. 1 ×; Tim. 1 ×; Arist. 1 ×; Phil.
1 ×; Lys. 1 ×; Sert. 1 ×; Ant. 1 ×

ὁ κίων Säule Rom. 1 ×; Publ. 1 ×; Per. 1 ×; Aem.
1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis et Cleom.
1 ×; TG 1 ×

ἀνακεράννυμι (wieder) vermischen Rom. 1 ×; Num. 2 ×; Them. 1 ×; Alc.
1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Galb. 1 ×

ἡ βολή Wurf; Wunde Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×; Alc. 1 ×; Pomp.
2 ×; Caes. 1 ×; Dem. 1 ×

διαδέχομαι übernehmen, nachfolgen Rom. 1 ×; Aem. 1 ×; Marc. 1 ×; Phil.
1 ×; Pomp. 1 ×; Cic. 1 ×; Dio 1 ×

πλάσσω bilden, formen, herstellen Rom. 2 ×; Sol. 1 ×; Dem. 3 ×; Cic.
1 ×

καταπίπτω herabfallen, niederfallen Rom. 1 ×; Aem. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Alex. 1 ×; Caes. 1 ×; Phoc. 1 ×; Dio
1 ×

ἀνάκειμαι geweiht sein; sich beziehen auf, abhängen von Lyc. 1 ×; Publ. 1 ×; Arist. 1 ×; Sull.
1 ×; Sert. 2 ×; Dio 1 ×

μοναρχικός, ή, όν monarchisch, zur Monarchie gehörig Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Alc. 1 ×; Pyrrh.
1 ×; TG 1 ×; Demetr. 1 ×; Brut. 1 ×

ἀποθεωρέω betrachten Lyc. 2 ×; Tim. 2 ×; Marc. 1 ×; Pomp.
1 ×; Arat. 1 ×

ἀμαυρός, ά, όν schattig, dunkel, ungewiss, schwer zu sehen Lyc. 1 ×; Publ. 1 ×; Them. 1 ×;
Pyrrh. 1 ×; Sull. 1 ×; Phoc. 1 ×; Cic.
1 ×

σποράδην verstreut Lyc. 1 ×; Arist. 1 ×; Sull. 1 ×; Nic.
1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi.
1 ×

ἀγωγός, όν führend, bringend Lyc. 1 ×; Per. 1 ×; Cor. 1 ×; Luc. 1 ×;
Crass. 1 ×; Pomp. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×

ἐκτήκω ausschmelzen, hinschwinden lassen Lyc. 1 ×; Publ. 1 ×; Pel. 1 ×; Pomp.
1 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×; Brut. 1 ×

ἀντιπράσσω zuwiderhandeln, sich widersetzen Lyc. 1 ×; Arist. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; Arat. 1 ×
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ἡ εὐεξία Gesundheit, Kraft Lyc. 3 ×; Cat. Ma. 2 ×; Mar. 1 ×;
Arat. 1 ×

ἄνισος, ον ungleich Lyc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Cim. 1 ×;
Crass. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×;
Dio 1 ×

δυσωπέω beschämen, in Scheu versetzen Lyc. 1 ×; Sol. 1 ×; Fab. 1 ×; Cor. 2 ×;
Cat. Ma. 1 ×; Brut. 1 ×

ἡ στρωμνή Lager, Bett, Matratze Lyc. 2 ×; Num. 1 ×; Phil. 1 ×; Luc.
1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×

ἀφυής, ές unbegabt, ungeeignet Lyc. 1 ×; Cam. 1 ×; Aem. 1 ×; Mar.
1 ×; Lys. 1 ×; Luc. 1 ×; Cic. 1 ×

τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl Lyc. 1 ×; Num. 2 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Sull. 1 ×; Alex. 2 ×

κυνηγέω jagen Lyc. 1 ×; Alc. 1 ×; Pel. 1 ×; Phil. 1 ×;
Luc. 1 ×; Alex. 1 ×; Arat. 1 ×

μεταπίπτω umschlagen, sich ändern Lyc. 1 ×; Fab. 1 ×; Flam. 1 ×; Eum.
1 ×; Caes. 1 ×; Phoc. 1 ×; Agis et
Cleom. 1 ×

τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale Lyc. 1 ×; Sol. 1 ×; Aem. 2 ×; Cat.
Ma. 1 ×; Sull. 1 ×; TG 1 ×

συνδιατρίβω Zeit verbringen mit Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Them. 1 ×; Tim.
1 ×; Cim. 1 ×; Dem. 1 ×; Art. 1 ×

συμφορέω zusammentragen, zusammensetzen Lyc. 1 ×; Aem. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Mar.
1 ×; Sert. 1 ×; Pomp. 1 ×; Ant. 1 ×

ἡ ἀλώπηξ Fuchs Lyc. 1 ×; Sol. 1 ×; Them. 1 ×; Lys.
1 ×; Sull. 2 ×; Alex. 1 ×

καταπίνω verschlucken, trinken Lyc. 1 ×; Alc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Phoc. 1 ×; Dem. 1 ×; Ant. 1 ×; Brut.
1 ×

ἐκβεβαιόομαι bestätigen Lyc. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 2 ×; Alex.
1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Galb. 1 ×

συνάχθομαι mit jem. trauern, betrübt sein Lyc. 1 ×; Tim. 1 ×; Arist. 1 ×; Mar.
1 ×; Ag. 1 ×; Dio 1 ×; Galb. 1 ×

συγκεράννυμι vermischen, vereinen Num. 1 ×; Fab. 1 ×; Tim. 1 ×; Pel.
1 ×; Nic. 1 ×; Demetr. 1 ×; Art. 1 ×

γηραιός, ά, όν alt, betagt Num. 2 ×; Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Crass.
1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Oth. 1 ×

ἡ διδασκαλία Lehre Num. 1 ×; Per. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Cim. 1 ×; Crass. 1 ×; Alex. 2 ×

ἡ εὐφημία andächtiges Schweigen; Gebet Num. 1 ×; Cor. 1 ×; Tim. 1 ×; Cat.
Ma. 1 ×; Sull. 1 ×; Brut. 1 ×; Arat.
1 ×

κατεύχομαι beten zu; verfluchen Num. 2 ×; Them. 1 ×; Pel. 1 ×; Arist.
2 ×; Dio 1 ×

ὁ πῖλος (Filz) Mütze Num. 1 ×; Marc. 1 ×; Lys. 1 ×; Art.
4 ×

ὁ ἀρχιερεύς Oberpriester Num. 1 ×; Cam. 1 ×; Sull. 1 ×; Caes.
2 ×; TG 1 ×; Galb. 1 ×

ταμιεύω wirtschaften, aufbewahren; Zahlmeister sein Num. 1 ×; Tim. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Luc. 1 ×; TG 1 ×; Cic. 2 ×
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παρατείνω daneben ausspannen; strecken; foltern Num. 1 ×; Sol. 1 ×; Cam. 1 ×; Alc.
1 ×; Pyrrh. 1 ×; Alex. 1 ×; TG 1 ×

κρούω schlagen, klatschen Num. 1 ×; Mar. 1 ×; Luc. 1 ×; Crass.
1 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 2 ×

δαψιλής, ές reichlich Num. 3 ×; Per. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Sert. 1 ×; Alex. 1 ×

ὁ αὐλήτης Flötenspieler Num. 2 ×; Marc. 1 ×; Nic. 1 ×; Alex.
1 ×; Demetr. 2 ×

ὑπεξαιρέω allmählich wegnehmen, entfernen Num. 1 ×; Alc. 1 ×; Sull. 1 ×; Alex.
1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Art. 2 ×

καταγωνίζομαι überwinden, niederringen Num. 1 ×; Crass. 1 ×; Sert. 1 ×;
Caes. 1 ×; Cat. Mi. 2 ×; Agis et
Cleom. 1 ×

ἡ προσωνυμία Beiname Num. 1 ×; Per. 2 ×; Marc. 1 ×; Ag.
1 ×; Pomp. 1 ×; Demetr. 1 ×

ἡ αὔρα Brise, Hauch Num. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Sert.
1 ×; Caes. 1 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×

ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern Num. 1 ×; Them. 1 ×; Arist. 1 ×;
Crass. 1 ×; Pomp. 1 ×; Dio 1 ×; Oth.
1 ×

ἐκπυνθάνομαι ausforschen, erfahren Num. 1 ×; Cam. 1 ×; Sert. 1 ×; Alex.
2 ×; Caes. 1 ×; Galb. 1 ×

καταφλέγω verbrennen Num. 1 ×; Lys. 1 ×; Luc. 1 ×; Eum.
1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×; Ant. 1 ×

γεύω kosten lassen Num. 1 ×; Phil. 1 ×; Lys. 1 ×; Pomp.
1 ×; Dem. 1 ×; Cic. 1 ×; Dio 1 ×

ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder Num. 1 ×; Alc. 3 ×; Sull. 1 ×; Arat.
2 ×

ὑπορρέω allmählich, unvermittelt gleiten, fließen Num. 1 ×; Fab. 1 ×; Cor. 1 ×; Nic.
1 ×; Crass. 1 ×; Alex. 1 ×; Cat. Mi.
1 ×

τὸ παρακάλυμμα Vorhang, Schleier Num. 1 ×; Publ. 1 ×; Per. 1 ×; Mar.
1 ×; Ag. 1 ×; Alex. 1 ×; Galb. 1 ×

προξενέω Vormund, Proxenos sein; einführen, vorstel
len

Sol. 2 ×; Cim. 1 ×; Luc. 1 ×; Alex.
1 ×; Caes. 1 ×; Cic. 1 ×

ἡ εὐπάθεια Wohlergehen, Genuss Sol. 1 ×; Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Pyrrh.
1 ×; Ant. 2 ×; Dio 1 ×

ὁ διαλλακτής Vermittler Sol. 2 ×; Pel. 1 ×; Pyrrh. 2 ×; Pomp.
1 ×; Arat. 1 ×

ἐκρίπτω hinauswerfen Sol. 1 ×; Lys. 2 ×; Alex. 1 ×; Demetr.
2 ×; Dio 1 ×

ἡ φερνή Mitgift Sol. 1 ×; Aem. 1 ×; Arist. 1 ×; Mar.
2 ×; Caes. 1 ×; Cic. 1 ×

τὸ φρέαρ Brunnen Sol. 1 ×; Aem. 1 ×; Sert. 1 ×; Pomp.
1 ×; Alex. 2 ×; Phoc. 1 ×

ὑπεξίσταμαι aus dem Weg gehen, vermeiden Sol. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Mar. 1 ×; Cat.
Mi. 2 ×; TG 2 ×

ἀβέβαιος, ον unzuverlässig, unsicher Sol. 2 ×; Aem. 1 ×; Pel. 1 ×; Eum.
1 ×; Dem. 1 ×; Art. 1 ×
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προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen Publ. 2 ×; Cam. 1 ×; Aem. 1 ×; Alex.
2 ×; Ant. 1 ×

τὸ ἔχθος Hass Publ. 1 ×; Cor. 1 ×; Luc. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×; TG 1 ×; Galb. 1 ×; Oth. 1 ×

ἀλαλάζω das Kriegsgeschrei anstimmen Publ. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Flam. 1 ×;
Luc. 3 ×; Brut. 1 ×

ἡ ἀπείθεια Ungehorsam Publ. 1 ×; Cor. 1 ×; Aem. 1 ×; Sert.
1 ×; Phoc. 1 ×; TG 1 ×; Dio 1 ×

ἡ χήρα Witwe Publ. 1 ×; Cor. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Sert. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×;
Galb. 1 ×

ὁ τοῖχος Mauer, Wand Publ. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Alex. 1 ×;
Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×; Dem. 1 ×; Art.
1 ×

ὁ υἱωνός Enkel Publ. 1 ×; Pel. 1 ×; Cat. Ma. 3 ×;
Sull. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×

ἡ εὐστάθεια Standhaftigkeit, Ausgeglichenheit Publ. 1 ×; Arist. 1 ×; Luc. 1 ×; Eum.
1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Demetr. 1 ×; Oth.
1 ×

μονομαχέω im Zweikampf kämpfen, als Gladiator kämp
fen

Publ. 1 ×; Marc. 1 ×; Nic. 1 ×;
Crass. 1 ×; Sert. 1 ×; Alex. 1 ×; Ant.
1 ×

συνεισφέρω gemeinsam beisteuern Publ. 2 ×; Cam. 1 ×; Cor. 1 ×; Sull.
1 ×; Phoc. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×

αὔλειος, α, ον Hof, zum Hof gehörig Publ. 1 ×; Them. 2 ×; Cim. 1 ×;
Eum. 1 ×; Pomp. 1 ×; Cic. 1 ×

μεγαλοπράγμων, ον große Taten tuend Them. 1 ×; Per. 1 ×; Ag. 1 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; Cic. 1 ×; Demetr. 1 ×;
Brut. 1 ×

καταψεύδομαι verleumden, Lügen über jmd. erzählen Them. 2 ×; Crass. 1 ×; Alex. 1 ×;
Phoc. 1 ×; Dem. 1 ×; Ant. 1 ×

ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher Them. 2 ×; Cat. Ma. 2 ×; Sull. 1 ×;
Ant. 1 ×; Art. 1 ×

μηδίζω es mit den Persern halten Them. 2 ×; Arist. 3 ×; Ag. 1 ×; Art.
1 ×

ἐκρέω hinausfließen Them. 1 ×; Aem. 1 ×; Luc. 1 ×; Nic.
1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×; Cat. Mi.
1 ×

ἡ ναυαρχίς Flaggschiff, Admiralsschiff Them. 1 ×; Alc. 2 ×; Lys. 1 ×;
Demetr. 1 ×; Ant. 2 ×

μυστικός, ή, όν zu den Mysterien gehörig, mystisch Them. 1 ×; Cam. 1 ×; Alc. 1 ×; Tim.
1 ×; Alex. 1 ×; Phoc. 2 ×

ἐξισόω gleichmachen, angleichen Them. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Flam. 1 ×;
Crass. 1 ×; Ag. 1 ×; Agis et Cleom.
2 ×

ὁ ἀγωνιστής Kämpfer, Athlet, Wettbewerber Them. 2 ×; Cat. Ma. 1 ×; Pyrrh. 1 ×;
Luc. 1 ×; Pomp. 1 ×; Arat. 1 ×

ἀντιπολιτεύομαι politischer Gegner sein Them. 1 ×; Per. 1 ×; Luc. 1 ×; Nic.
1 ×; Phoc. 1 ×; Dem. 2 ×
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ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten Them. 1 ×; Per. 1 ×; Fab. 1 ×; Lys.
1 ×; Luc. 1 ×; Alex. 1 ×; Ant. 1 ×

ὀχέομαι reiten, fahren Them. 1 ×; Crass. 2 ×; Caes. 1 ×;
Cat. Mi. 2 ×; Oth. 1 ×

ἐκβοάω laut schreien Them. 1 ×; Alc. 1 ×; Mar. 2 ×;
Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×; Dio 1 ×

τὸ στρῶμα Decke, Matratze Them. 1 ×; Alc. 2 ×; Pomp. 1 ×;
Alex. 1 ×; Demetr. 1 ×; Art. 1 ×

ἀνεπίφθονος, ον ohne Vorwurd, neidlos Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Crass. 1 ×;
Pomp. 3 ×; Galb. 1 ×

ἁλώσιμος, ον einnehmbar Cam. 1 ×; Flam. 1 ×; Sull. 1 ×; Alex.
1 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi. 2 ×

καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen Cam. 1 ×; Fab. 1 ×; Tim. 1 ×; Aem.
1 ×; Sull. 1 ×; Caes. 1 ×; Cic. 1 ×

ἐξερεθίζω anstacheln, reizen Cam. 1 ×; Aem. 1 ×; Pel. 1 ×; Sull.
1 ×; Cim. 1 ×; Cic. 1 ×; Brut. 1 ×

ἀχαριστέω undankbar sein Cam. 1 ×; Phil. 1 ×; Pyrrh. 1 ×;
Mar. 1 ×; Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Ant. 1 ×

ὁ νότος Südwind Cam. 1 ×; Luc. 2 ×; Alex. 1 ×; Ant.
1 ×; Dio 2 ×

λεηλατέω plündern, Beute machen Cam. 2 ×; Alc. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Sull.
1 ×; Demetr. 1 ×; Arat. 1 ×

περιλάμπω umglänzen, erhellen Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Aem. 1 ×; Cic.
1 ×; Dio 1 ×; Arat. 1 ×; Art. 1 ×

παρεξέρχομαι vorübergehen; übertreten Cam. 2 ×; Sull. 1 ×; Luc. 1 ×; Phoc.
1 ×; Ant. 1 ×; Brut. 1 ×

ἀλλόφυλος, ον fremd (stämmig) Cam. 1 ×; Tim. 1 ×; Flam. 2 ×;
Caes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Arat. 1 ×

σκοταῖος, α, ον im Dunkeln Cam. 1 ×; Fab. 1 ×; Phil. 1 ×; Ag.
1 ×; Demetr. 1 ×; Arat. 2 ×

ἐνάρχομαι (das Opfer) beginnen Cam. 1 ×; Tim. 1 ×; Aem. 2 ×; Phil.
1 ×; Sull. 1 ×; Cic. 1 ×

ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis Cam. 1 ×; Alc. 2 ×; Tim. 2 ×; Flam.
1 ×; Galb. 1 ×

ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich Cam. 1 ×; Alc. 1 ×; Flam. 1 ×;
Pyrrh. 1 ×; Alex. 1 ×; Galb. 1 ×;
Oth. 1 ×

βασκαίνω behexen; missgönnen, neiden Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp.
2 ×; Caes. 1 ×; Dem. 1 ×

τὸ ἐργαστήριον Werkstatt, Laden Cam. 1 ×; Pel. 1 ×; Marc. 1 ×; Phil.
1 ×; Nic. 1 ×; Dem. 1 ×; Brut. 1 ×

προεκπέμπω vorausschicken Cam. 1 ×; Alc. 1 ×; Mar. 1 ×; Luc.
1 ×; Pomp. 1 ×; Arat. 1 ×; Oth. 1 ×

στεφανηφορέω einen Kranz tragen Cam. 1 ×; Cor. 1 ×; Marc. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Dem. 1 ×; Arat. 2 ×

φιλοκίνδυνος, ον Gefahren liebend, Abenteuer liebend Per. 1 ×; Alc. 1 ×; Tim. 1 ×; Pel. 1 ×;
Arist. 1 ×; Mar. 1 ×; Caes. 1 ×
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ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch Per. 2 ×; Cim. 1 ×; Sert. 1 ×; Pomp.
1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Demetr. 1 ×

πολυπράγμων, ον vielgeschäftig, nervig Per. 1 ×; Cor. 1 ×; Caes. 1 ×; Phoc.
1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×; Art. 1 ×

περιάπτω befestigen, anhaften; ringsherum anzünden Per. 1 ×; Mar. 1 ×; Luc. 1 ×; Pomp.
1 ×; Dio 1 ×; Brut. 1 ×; Galb. 1 ×

κατάντης, ες abschüssig, steil Per. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Sull. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Art. 1 ×

ὁ οἴαξ Ruder Per. 1 ×; Lys. 1 ×; Alex. 1 ×; Phoc.
1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Ant. 1 ×;
Arat. 1 ×

ἀσχολέω (sich) beschäftigen Per. 2 ×; Tim. 1 ×; Luc. 1 ×; Nic.
1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×

ἡ γειτνίασις Nachbarschaft Per. 1 ×; Cor. 1 ×; Tim. 1 ×; Aem.
1 ×; Marc. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Dem. 1 ×

ἀντιπέρα gegenüber Per. 1 ×; Lys. 1 ×; Alex. 2 ×; Caes.
1 ×; Ant. 1 ×; Arat. 1 ×

προσκομίζω herbeibringen Per. 1 ×; Nic. 2 ×; Ag. 1 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; Ant. 1 ×; Arat. 1 ×

ὑπερείπω stürzen Per. 1 ×; Fab. 1 ×; Crass. 1 ×; Pomp.
1 ×; Ant. 1 ×; Brut. 1 ×; Galb. 1 ×

παραρρήγνυμι abbrechen; pass. ausbrechen Fab. 2 ×; Phil. 1 ×; Luc. 1 ×; Alex.
1 ×; TG 1 ×; Brut. 1 ×

ἡ διαμαρτία grober Fehler Fab. 2 ×; Pyrrh. 2 ×; Demetr. 1 ×;
Arat. 2 ×

ἡ σιτολογία Getreidebeschaffung Fab. 1 ×; Flam. 1 ×; Sert. 3 ×; Ant.
2 ×

ἀτιμόω entehren, das Bürgerrecht aberkennen Fab. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Sull. 1 ×;
Cat. Mi. 1 ×; TG 2 ×; Brut. 1 ×

ἡ εἰρωνεία Ironie Fab. 1 ×; Tim. 1 ×; Mar. 1 ×; Pomp.
1 ×; Agis et Cleom. 2 ×; Demetr. 1 ×

ὀλιγοστός, ή, όν klein, gering; mit wenig Begleitung Fab. 1 ×; Marc. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull.
1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×; Ant. 1 ×

ἐπισφάζω daneben, darauf, darüber töten Fab. 1 ×; Pel. 1 ×; TG 1 ×; Ant. 3 ×;
Brut. 1 ×

ὁ πλήκτης gewaltsamer, starker Mensch Fab. 1 ×; Marc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Phil. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Crass. 1 ×;
Dio 1 ×

ἀποκάμνω ganz ermüden, aufgeben Fab. 1 ×; Marc. 1 ×; Flam. 1 ×;
Sert. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Arat. 2 ×

ἡ πιθανότης Überzeugungskraft, Plausibilität Alc. 1 ×; Marc. 1 ×; Flam. 1 ×; Nic.
1 ×; Pomp. 1 ×; TG 1 ×; Ant. 1 ×

συνδειπνέω gemeinsam essen Alc. 1 ×; Cim. 1 ×; Nic. 1 ×; Cat. Mi.
1 ×; Ant. 2 ×; Art. 1 ×

ὑβριστικός, ή, όν gewalttätig, übermütig Alc. 1 ×; Tim. 1 ×; Lys. 1 ×; Luc. 1 ×;
Pomp. 2 ×; Alex. 1 ×

ὁ τελώνης Steuerpächter Alc. 2 ×; Flam. 1 ×; Luc. 2 ×; Sert.
1 ×; Pomp. 1 ×
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ἡ εὐπρέπεια Anstand, Würde, Schönheit Alc. 1 ×; Arist. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Pyrrh. 1 ×; Lys. 1 ×; Sull. 1 ×; Caes.
1 ×

βλασφημέω lästern, beleidigen Alc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Alex. 1 ×;
Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×; Dem. 1 ×; Dio
1 ×

ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) Alc. 1 ×; Cor. 2 ×; Sull. 1 ×; Pomp.
1 ×; Caes. 1 ×; Cic. 1 ×

κράζω schreien, rufen Alc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Caes. 1 ×; Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Art. 1 ×

εὐάρμοστος, ον gut gefügt Cor. 1 ×; Arist. 1 ×; Cim. 1 ×; Luc.
1 ×; Ag. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Dio
1 ×

συνήδομαι sich mit jem. freuen Cor. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Luc. 1 ×;
Pomp. 3 ×; Alex. 1 ×

ἡ προίξ Geschenk, Mitgift Cor. 1 ×; Arist. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Pyrrh. 1 ×; Cim. 2 ×; TG 1 ×

ὁσημέραι täglich, Tag für Tag Cor. 1 ×; Pel. 1 ×; Mar. 1 ×; Lys.
1 ×; Sull. 2 ×; Cat. Mi. 1 ×

ἡ διαδρομή das Hin- und Herrennen Cor. 1 ×; Pel. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc.
1 ×; Ag. 1 ×; Brut. 1 ×; Oth. 1 ×

ἡ ἀχαριστία Undankbarkeit Cor. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Mar. 1 ×;
Phoc. 1 ×; TG 1 ×; Dio 2 ×

ῥαγδαῖος, α, ον wild, gewaltig, wütend Tim. 2 ×; Pel. 1 ×; Ag. 1 ×; Alex. 2 ×;
Dio 1 ×

ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts Tim. 2 ×; Flam. 1 ×; Pyrrh. 1 ×;
Crass. 1 ×; Sert. 1 ×; Art. 1 ×

διαναπαύω ein wenig rasten lassen Tim. 2 ×; Marc. 1 ×; Flam. 1 ×;
Crass. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Ant.
1 ×

ὁ ὠθισμός (später auch ὠσμός) das Stoßen, Gedränge Tim. 1 ×; Marc. 1 ×; Arist. 1 ×;
Crass. 1 ×; Ag. 1 ×; Caes. 1 ×; Brut.
1 ×

παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen Tim. 1 ×; Aem. 1 ×; Phil. 1 ×; Pyrrh.
1 ×; Phoc. 1 ×; Cic. 1 ×; Art. 1 ×

εὐχερής, ές gewandt; leichtsinnig; einfach, bequem Tim. 1 ×; Arist. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Dem. 1 ×; Demetr. 1 ×;
Ant. 1 ×

ἀνταίρω entgegenheben; med. sich erheben gegen,
widerstehen

Aem. 2 ×; Cat. Ma. 1 ×; Pyrrh. 1 ×;
Sull. 1 ×; Crass. 1 ×; TG 1 ×

ἔκθυμος, ον mutig, feurig Aem. 1 ×; Marc. 1 ×; Pyrrh. 1 ×;
Cim. 1 ×; Ag. 1 ×; Phoc. 1 ×; Agis
et Cleom. 1 ×

νοτερός, ά, όν feucht, nass Aem. 1 ×; Luc. 2 ×; Crass. 1 ×; Sert.
1 ×; Alex. 1 ×; Ant. 1 ×

τὸ ἐπιστόλιον Briefchen Aem. 1 ×; Ag. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; TG
1 ×; Brut. 3 ×

προσδιαλέγομαι im Dialog antworten Aem. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Alex. 1 ×; Cat. Mi. 2 ×; Ant. 1 ×
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ἀναφεύγω emporfliehen Aem. 1 ×; Pel. 1 ×; Lys. 1 ×; Sert.
1 ×; Caes. 1 ×; Dio 1 ×; Oth. 1 ×

στίλβω glitzern, schimmern, funkeln, leuchten Aem. 1 ×; Pel. 1 ×; Marc. 1 ×; Mar.
1 ×; Crass. 1 ×; Alex. 2 ×

ὁ σαλπιγκτής Trompeter Aem. 1 ×; Arist. 1 ×; Luc. 1 ×;
Crass. 1 ×; Alex. 1 ×; TG 1 ×; Arat.
1 ×

φαιός, ά, όν grau, dunkel Aem. 1 ×; Alex. 1 ×; Cic. 1 ×;
Demetr. 1 ×; Ant. 3 ×

συναπόλλυμι mitvernichten Pel. 2 ×; Sull. 1 ×; Luc. 1 ×; Phoc.
2 ×; Cat. Mi. 1 ×

ἡ ἀσωτία Verschwendung, Luxus Pel. 1 ×; Sull. 1 ×; Eum. 1 ×; Dem.
1 ×; Ant. 1 ×; Galb. 1 ×; Oth. 1 ×

περισῴζω (vor dem Tod) retten Pel. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; TG 1 ×; Demetr. 1 ×;
Dio 1 ×; Brut. 1 ×

ὁ γραμματοφόρος Briefbote Pel. 1 ×; Cim. 1 ×; Caes. 1 ×; Cat.
Mi. 2 ×; Demetr. 1 ×; Dio 1 ×

ὁ βοιώταρχος (βοιωτάρχης) Böotarch (Beamter der böotischen Liga) Pel. 3 ×; Ag. 3 ×; Arat. 1 ×
συγκρούω zusammenschlagen, kollidieren (lassen) Pel. 2 ×; Mar. 1 ×; Luc. 1 ×; Alex.

1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Arat. 1 ×
ἀγορανομέω Marktaufseher, Aedil sein Marc. 2 ×; Sull. 1 ×; Caes. 1 ×; Cic.

2 ×; Brut. 1 ×
ἐνσείω hineinschleudern, hineinwerfen Marc. 1 ×; Nic. 1 ×; Alex. 2 ×; Phoc.

1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Art. 1 ×
συμφεύγω mitfliehen Marc. 1 ×; Crass. 1 ×; Sert. 1 ×;

Caes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×;
Demetr. 1 ×

ἡ λαλιά Rede, Geschwätz, Gerücht Marc. 1 ×; Phil. 1 ×; Pyrrh. 1 ×;
Sert. 1 ×; Ant. 1 ×; Galb. 2 ×

περιδεής, ές sehr ängstlich, furchtsam Marc. 1 ×; Mar. 1 ×; Crass. 1 ×;
Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Brut. 1 ×;
Oth. 1 ×

ἐναγωνίζομαι konkurrieren, kämpfen mit Arist. 2 ×; Phil. 1 ×; Sull. 1 ×; Eum.
1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×

προπίνω zutrinken; opfern, verschenken Arist. 1 ×; Alex. 3 ×; Agis et Cleom.
1 ×; Arat. 1 ×; Galb. 1 ×

τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle Cat. Ma. 1 ×; Luc. 1 ×; Crass. 2 ×;
Sert. 3 ×

ἡ κατόρθωσις Korrektur, Verbesserung; Erfolg Cat. Ma. 1 ×; Luc. 1 ×; Sert. 1 ×;
Pomp. 2 ×; Caes. 1 ×; Dio 1 ×

ὑποστέλλω zurückziehen; med. sich zurückhalten, zurück
schrecken von

Flam. 1 ×; Luc. 1 ×; Crass. 2 ×;
Demetr. 1 ×; Arat. 2 ×

κατακούω hören; gehorchen Pyrrh. 1 ×; Mar. 1 ×; Sert. 1 ×; Alex.
1 ×; Ant. 2 ×; Dio 1 ×

προσπολεμέω Krieg führen, kämpfen gegen Pyrrh. 1 ×; Cim. 1 ×; Luc. 1 ×; Nic.
1 ×; Crass. 1 ×; Sert. 1 ×; Cat. Mi.
1 ×
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τρέμω zittern, fürchten Pyrrh. 2 ×; Mar. 1 ×; Crass. 1 ×;
Agis et Cleom. 1 ×; Dem. 1 ×; Cic.
1 ×

ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge Pyrrh. 1 ×; Nic. 1 ×; Crass. 1 ×;
Sert. 3 ×; Dio 1 ×

ἄπληστος, ον unersättlich Pyrrh. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Caes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Demetr.
1 ×; Galb. 1 ×

ἀποπεράω übersetzen Mar. 2 ×; Lys. 1 ×; Pomp. 2 ×; Caes.
1 ×; Ant. 1 ×

ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Pomp. 3 ×; Alex.
2 ×

κύπτω sich bücken, vorbeugen Mar. 1 ×; Ag. 1 ×; Phoc. 1 ×; Ant.
1 ×; Brut. 1 ×; Art. 2 ×

ὁ τολμητής wagemutiger, tollkühner Mensch Mar. 1 ×; Luc. 1 ×; Sert. 2 ×; Cic.
1 ×; Brut. 1 ×; Arat. 1 ×

ἀπώτερος, α, ον entfernter Lys. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×; TG
1 ×; Ant. 1 ×; Brut. 1 ×; Oth. 1 ×

διαθρύπτω schwächen, verweichlichen, zerbrechen Sull. 1 ×; Pomp. 1 ×; Dio 4 ×; Galb.
1 ×

δρεπανηφόρος, ον sicheltragend Sull. 3 ×; Luc. 2 ×; Demetr. 1 ×; Art.
1 ×

ὁ κόπος Mühe, Müdigkeit, Erschöpfung Sull. 2 ×; Alex. 1 ×; Cic. 1 ×; Dio
1 ×; Brut. 1 ×; Arat. 1 ×

ὁ ἀντιστράτηγος feindlicher Feldherr; Proprätor Sull. 1 ×; Nic. 1 ×; Sert. 2 ×; Eum.
1 ×; Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×

ἀναζητέω untersuchen Cim. 1 ×; Alex. 2 ×; Brut. 1 ×; Arat.
1 ×; Galb. 2 ×

ἑλώδης, ες sumpfig Cim. 1 ×; Luc. 2 ×; Caes. 1 ×; Brut.
3 ×

συμφιλοτιμέομαι aus Ehrgeiz zugleich tun Luc. 2 ×; Nic. 1 ×; Ag. 1 ×; Alex.
1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Dio 1 ×

τὸ βασίλειον königliche Schatzkammer Luc. 1 ×; Eum. 1 ×; Alex. 3 ×;
Demetr. 1 ×; Art. 1 ×

θανάσιμος, ον tödlich Eum. 1 ×; Pomp. 2 ×; Caes. 1 ×;
Ant. 1 ×; Arat. 1 ×; Art. 1 ×

ἡ ἀμετρία Maßlosigkeit Agis et Cleom. 1 ×; TG 1 ×; Cic.
1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×; Brut. 1 ×;
Galb. 1 ×

6 × τὸ κρύος Eis, Frost Thes. 1 ×; Mar. 1 ×; Luc. 1 ×; Eum.
1 ×; Alex. 1 ×; Art. 1 ×

ἐναγίζω ein Totenopfer bringen Thes. 1 ×; Num. 1 ×; Sol. 1 ×; Arist.
1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Brut. 1 ×

τεκνόω und Med. Kinder zeugen, gebären Thes. 1 ×; Per. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Agis et Cleom. 2 ×; Ant. 1 ×

ἀναίμακτος, ον unblutig, nicht blutbefleckt Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Num. 2 ×; Tim.
1 ×; Flam. 1 ×

λῃστρίς (fem.): räuberisch, Piraten- Thes. 1 ×; Nic. 1 ×; Crass. 1 ×; Sert.
1 ×; Pomp. 1 ×; Ant. 1 ×
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ὁ κολαστής Strafer Thes. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Sull. 1 ×;
Alex. 1 ×; Dio 1 ×; Brut. 1 ×

διχόθεν von zwei Seiten Thes. 1 ×; Cor. 1 ×; Marc. 1 ×; Mar.
1 ×; Sull. 1 ×; Sert. 1 ×

ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen Thes. 2 ×; Sol. 1 ×; Publ. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×; Ant. 1 ×

ὁ καθηγεμών Führer Thes. 2 ×; Sull. 1 ×; Alex. 1 ×; Dio
1 ×; Arat. 1 ×

ὁ ἑλιγμός Windung Thes. 1 ×; Num. 1 ×; Flam. 1 ×;
Alex. 1 ×; Caes. 1 ×; Arat. 1 ×

ἐξέργω ausschließen, abhalten, hindern Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Aem. 2 ×;
Marc. 1 ×; Phoc. 1 ×

πρόοιδα vorher wissen Thes. 1 ×; Sol. 1 ×; Publ. 1 ×; Arist.
1 ×; Pomp. 1 ×; Dem. 1 ×

ἡ χορεία (Chor) Tanz, Reigen Thes. 2 ×; Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Alc.
1 ×; Crass. 1 ×

ἐπιφωνέω ausrufen; benennen Thes. 1 ×; Publ. 1 ×; Alc. 1 ×; Luc.
1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×

συγκομίζω (gemeinsam) sammeln, ernten Thes. 1 ×; Sull. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp.
1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Brut. 1 ×

ἡ παράκλησις Anrede, Aufruf, Mahnung Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Pomp. 2 ×; Dio
1 ×; Arat. 1 ×

ὁ ἀσκός Schlauch Thes. 2 ×; Sol. 1 ×; Sert. 1 ×; Pomp.
1 ×; Alex. 1 ×

ἀβούλητος, ον unfreiwillig Thes. 1 ×; Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Marc.
1 ×; Phoc. 1 ×; Cic. 1 ×

ἡ ὑπουργία Dienst, Gefallen Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Mar. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Phoc. 1 ×; Brut. 1 ×

ἐνοικέω wohnen in, bewohnen Thes. 1 ×; Phil. 1 ×; Mar. 2 ×; Sert.
1 ×; Ant. 1 ×

ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel Thes. 1 ×; Lyc. 1 ×; Tim. 1 ×; TG
1 ×; Demetr. 1 ×; Brut. 1 ×

ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin Rom. 2 ×; Them. 1 ×; Cam. 1 ×;
Brut. 1 ×; Art. 1 ×

ἄγαμος, ον unverheiratet Rom. 2 ×; Lyc. 1 ×; Cam. 1 ×; Cim.
1 ×; Luc. 1 ×

ἡ κατανόησις Wahrnehmung, Auffassung Rom. 2 ×; Sol. 1 ×; Nic. 1 ×; Pomp.
1 ×; Cat. Mi. 1 ×

συγκόπτω zusammenschlagen Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×; Per. 1 ×; Luc.
1 ×; TG 2 ×

ἀμυδρός, ά, όν undeutlich, dunkel, schwach Rom. 1 ×; Cam. 1 ×; Alc. 1 ×; Sull.
1 ×; Eum. 1 ×; Ant. 1 ×

περικαλύπτω umhüllen, bedecken Rom. 1 ×; Alc. 2 ×; Alex. 1 ×; Agis
et Cleom. 1 ×; Cic. 1 ×

ἡ ἀσυλία Unverletzlichkeit, Asylrecht Rom. 2 ×; Aem. 1 ×; TG 1 ×; Cic.
1 ×; Arat. 1 ×

ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel Rom. 1 ×; Sol. 3 ×; Cor. 1 ×; Luc.
1 ×
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ἡ νουμηνία Neumond, Monatsbeginn Rom. 1 ×; Sol. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull.
1 ×; Brut. 1 ×; Galb. 1 ×

γεωμετρικός, ή, όν geometrisch Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×; Aem. 1 ×; Marc.
2 ×; Cat. Mi. 1 ×

ἡ εἰκάς zwanzigster Tag des Monats Rom. 1 ×; Sol. 1 ×; Cam. 2 ×; Alex.
1 ×; Phoc. 1 ×

τὸ σύστημα Zusammensetzung, Organisation Rom. 1 ×; Num. 2 ×; Pel. 1 ×; Cat.
Ma. 1 ×; Phil. 1 ×

φιλοπόλεμος, ον kriegslüstern, kriegerisch Rom. 1 ×; Num. 1 ×; Fab. 1 ×; Marc.
1 ×; Eum. 2 ×

ὁμηρεύω Geisel sein; med. als Geisel nehmen Rom. 1 ×; Flam. 1 ×; Pyrrh. 1 ×;
Demetr. 1 ×; Brut. 1 ×; Arat. 1 ×

προκάθημαι beschützen Rom. 1 ×; Cam. 2 ×; Flam. 1 ×;
Mar. 1 ×; Pomp. 1 ×

προσερείδω dagegen lehnen, dagegenstoßen Rom. 1 ×; Aem. 1 ×; Phil. 1 ×; Luc.
1 ×; Alex. 1 ×; Arat. 1 ×

διπλασιάζω verdoppeln Rom. 1 ×; Num. 1 ×; Publ. 1 ×;
Arist. 1 ×; Pomp. 2 ×

ἡ παραφροσύνη Wahn Rom. 1 ×; Cam. 1 ×; Caes. 1 ×; Agis
et Cleom. 1 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×

ἀποφράς unglücksbringend, nefastus Rom. 1 ×; Cam. 2 ×; Alc. 1 ×; Luc.
1 ×; Alex. 1 ×

τὸ χαριστήριον Dankopfer Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×; Cam. 1 ×; Tim.
1 ×; Marc. 1 ×; Caes. 1 ×

περιθέω umherlaufen Rom. 1 ×; Caes. 1 ×; Cic. 1 ×; Ant.
2 ×; Art. 1 ×

ἡ κλείς Schlüssel; Schlüsselbein, Schulter Rom. 1 ×; Mar. 1 ×; Caes. 1 ×; Agis
et Cleom. 1 ×; Arat. 1 ×; Art. 1 ×

διαστασιάζω in Parteiungen spalten Rom. 1 ×; Cam. 1 ×; Arist. 1 ×;
Flam. 1 ×; Alex. 1 ×; Brut. 1 ×

προσακούω außerdem hören; angesprochen werden Rom. 1 ×; Per. 1 ×; Cor. 1 ×; TG 1 ×;
Cic. 1 ×; Demetr. 1 ×

ἐπανίσταμαι sich erheben, einen Aufstand machen Rom. 1 ×; Cor. 1 ×; Luc. 2 ×; Alex.
1 ×; Galb. 1 ×

θεοκλυτέω die Götter anrufen Rom. 1 ×; Arist. 1 ×; Sull. 1 ×; Ag.
1 ×; Alex. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×

αἱ νῶναι (νόνναι) nonae Rom. 1 ×; Num. 1 ×; Cam. 3 ×; Luc.
1 ×

ἡ θαλίη Fülle, Überfluss; Festfreude Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Pyrrh.
1 ×; Ant. 1 ×; Arat. 1 ×

ἡ κατάρα Fluch Rom. 1 ×; Alc. 1 ×; Cor. 1 ×; Tim.
1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Luc. 1 ×

ἡ παραίτησις Entschuldigung; Anflehen Rom. 1 ×; Num. 1 ×; Cor. 1 ×; Eum.
1 ×; Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×

ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen Rom. 1 ×; Publ. 1 ×; Pel. 1 ×; Mar.
1 ×; Luc. 1 ×; Arat. 1 ×

ὁ ὀπηδός Begleiter Rom. 1 ×; Alc. 1 ×; Luc. 1 ×; Phoc.
1 ×; Demetr. 1 ×; Brut. 1 ×
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ἡ ἁψιμαχία Handgemenge Lyc. 1 ×; Cam. 1 ×; Sert. 1 ×; TG
1 ×; Dem. 1 ×; Brut. 1 ×

ἀναρρώννυμι wieder kräftigen Lyc. 1 ×; Mar. 1 ×; Pomp. 1 ×; Caes.
1 ×; Cic. 2 ×

ἀναδατέομαι neu verteilen Lyc. 1 ×; Sol. 1 ×; Agis et Cleom.
2 ×; TG 1 ×; Arat. 1 ×

ἀγώγιμος, ον beweglich, transportabel Lyc. 1 ×; Sol. 2 ×; Alc. 1 ×; Lys. 1 ×;
Cat. Mi. 1 ×

ὁ μάγειρος Metzger; Koch Lyc. 2 ×; Alc. 1 ×; Alex. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×; Ant. 1 ×

ἡ πλησμονή Sättigung, Fülle Lyc. 1 ×; Cam. 1 ×; Phil. 1 ×; Mar.
1 ×; Demetr. 1 ×; Dio 1 ×

συνδιαιτάομαι zusammenleben Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Alc. 1 ×; TG 1 ×;
Ant. 1 ×; Dio 1 ×

ἔγγραφος, ον geschrieben Lyc. 2 ×; Per. 1 ×; Arist. 1 ×;
Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×

ἀνέδην ungehindert, ungehemmt Lyc. 1 ×; Sol. 1 ×; Luc. 1 ×; Caes.
1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×

ἄμ(ε)ικτος, ον ungemischt, rein; wild, ungesellig Lyc. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Nic. 1 ×; Pomp.
2 ×; Dio 1 ×

συμπαίζω gemeinsam spielen, feiern Lyc. 1 ×; Ag. 1 ×; Caes. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×; Ant. 1 ×; Art. 1 ×

τὸ ἄλειμμα Salbe, Salböl Lyc. 1 ×; Marc. 1 ×; Alex. 4 ×
ὑποτάσσω unterordnen, unterwerfen Lyc. 1 ×; Sull. 1 ×; Nic. 2 ×; Pomp.

1 ×; Brut. 1 ×
τὸ δῆγμα Biss Lyc. 1 ×; Sull. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;

Demetr. 1 ×; Ant. 2 ×
ἄκαρπος, ον unfruchtbar, nutzlos Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Publ. 1 ×; Cam.

1 ×; Phil. 1 ×; Sull. 1 ×
τὸ ἀπομνημόνευμα Erinnerung, Gedenken Lyc. 2 ×; Alc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;

Pomp. 1 ×; Brut. 1 ×
λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt Lyc. 1 ×; Cim. 1 ×; Ag. 1 ×; Alex. 3 ×
ἡ ἐπίνοια Gedanke, Erfindung, Absicht Lyc. 1 ×; Cor. 2 ×; Mar. 1 ×; Caes.

1 ×; Brut. 1 ×
ἐνήλικος, ον volljährig, mannbar Lyc. 1 ×; Per. 1 ×; Tim. 1 ×; Cat.

Ma. 2 ×; Brut. 1 ×
περιμάχητος, ον umkämpft Lyc. 1 ×; Flam. 1 ×; Caes. 1 ×; Agis

et Cleom. 1 ×; Arat. 2 ×
τὸ γραμματεῖον Schrifttäfelchen; Schriftstück, Vertrag Lyc. 1 ×; Fab. 1 ×; Eum. 1 ×; Agis et

Cleom. 1 ×; Cic. 1 ×; Brut. 1 ×
νοσερός, ά, όν (νοσηρός) krankhaft, krank Lyc. 1 ×; Cor. 2 ×; Luc. 1 ×; Crass.

1 ×; Demetr. 1 ×
ἀποκαρτερέω sich zu Tode hungern Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Per. 1 ×; Aem.

1 ×; Luc. 1 ×; Art. 1 ×
ἀμίμητος, ον unnachahmlich Lyc. 1 ×; Per. 1 ×; Alc. 1 ×; Nic. 2 ×;

Pomp. 1 ×
κατασκήπτω tr. schlagen, treffen; intr. einschlagen, losbre

chen
Lyc. 1 ×; Them. 1 ×; Tim. 1 ×; Aem.
1 ×; Pomp. 1 ×; Brut. 1 ×
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τὸ στέμμα Kranz, Binde Num. 2 ×; Publ. 1 ×; Tim. 1 ×; Aem.
1 ×; Pel. 1 ×

ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall Num. 1 ×; Cor. 1 ×; Sert. 1 ×; Alex.
1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; TG 1 ×

ἀλλαχόσε anderswohin Num. 1 ×; Publ. 1 ×; Ag. 2 ×; Pomp.
1 ×; Cat. Mi. 1 ×

ἐμπεδόω bestätigen, bekräftigen Num. 1 ×; Sol. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; TG
2 ×; Art. 1 ×

ἀναγγέλλω berichten, verkünden Num. 1 ×; Per. 1 ×; Fab. 1 ×; Caes.
2 ×; Art. 1 ×

ὁ προφήτης Deuter, Prophet Num. 1 ×; Arist. 1 ×; Lys. 1 ×; Alex.
3 ×

ὁ ἱεροφάντης Hierophant (Priester bei den eleusinischen
Mysterien); in Rom = pontifex

Num. 1 ×; Cam. 1 ×; Alc. 3 ×; Pel.
1 ×

πυρώδης, ες feurig Num. 1 ×; Tim. 1 ×; Alex. 3 ×;
Demetr. 1 ×

ἀπόμνυμι abschwören, unter Eid leugnen Num. 1 ×; Per. 1 ×; Cic. 2 ×; Dio 2 ×
ἡ περιφορά Umlauf, Umdrehung Num. 2 ×; Aem. 1 ×; Lys. 1 ×; Dem.

1 ×; Arat. 1 ×
ἐξαίρετος, η, ον ausgewählt, besonders Num. 1 ×; Cor. 1 ×; Pomp. 1 ×; Cat.

Mi. 1 ×; Demetr. 1 ×; Dio 1 ×
περαίτερος, α, ον weiter, mehr Num. 1 ×; Sol. 2 ×; Fab. 1 ×; Phil.

1 ×; Galb. 1 ×
ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock Num. 1 ×; Alc. 1 ×; Crass. 1 ×; Agis

et Cleom. 1 ×; Demetr. 2 ×
περιστρέφω umdrehen, herumdrehen Num. 2 ×; Cam. 1 ×; Marc. 2 ×;

Flam. 1 ×
ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren Num. 1 ×; Ag. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;

Brut. 1 ×; Arat. 2 ×
τὸ παρωνύμιον Beiname; cognomen oder agnomen Num. 1 ×; Fab. 1 ×; Cat. Ma. 2 ×;

Cim. 1 ×; Dem. 1 ×
πολύτροπος, ον gewandt, viel herumgekommen Num. 1 ×; Alc. 2 ×; Marc. 1 ×; Mar.

1 ×; Eum. 1 ×
ἐκδύω ausziehen Num. 1 ×; Luc. 1 ×; Pomp. 2 ×; Agis

et Cleom. 1 ×; Art. 1 ×
καταστορέννυμι bedecken, ausbreiten über; niederstrecken Num. 1 ×; Pel. 1 ×; Luc. 1 ×; Nic.

1 ×; Caes. 2 ×
ὁ ἄξων Achse Sol. 6 ×
ἡ ἐκφορά das Heraustragen: Bestattung, Begräbnis Sol. 1 ×; Aem. 1 ×; Pomp. 1 ×; Caes.

1 ×; TG 1 ×; Brut. 1 ×
κτηματικός, ή, όν wohlhabend Sol. 1 ×; Sull. 1 ×; Agis et Cleom.

1 ×; TG 3 ×
ἀρεστός, ή, όν angenehm, gefällig Sol. 1 ×; Per. 1 ×; Fab. 1 ×; Pel. 1 ×;

Caes. 1 ×; Ant. 1 ×
ἡ σεισάχθεια Schuldenabschüttlung Sol. 4 ×; Luc. 1 ×; Caes. 1 ×
κουφίζω emporheben; erleichtern Sol. 1 ×; Crass. 1 ×; Pomp. 1 ×;

Alex. 1 ×; Caes. 1 ×; Dem. 1 ×
τὸ ἐπιτίμιον Schadensersatz, Strafe Sol. 1 ×; Cor. 1 ×; Mar. 1 ×; Cat. Mi.

3 ×



Gesamtwerk, nach Häufigkeit 6×

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

συναμφότεροι, αι, α beide gemeinsam Sol. 1 ×; Cam. 1 ×; Alc. 1 ×; Mar.
1 ×; Lys. 1 ×; Crass. 1 ×

ἐπίτιμος, ον geehrt, im Besitz des Bürgerrechts; strafbar Sol. 2 ×; Marc. 1 ×; Ag. 1 ×; Caes.
1 ×; Cic. 1 ×

ἡ ἔκλειψις das Aussetzen, (Sonnen, Mond) Finsternis Sol. 1 ×; Cam. 1 ×; Aem. 1 ×; Alex.
1 ×; Dio 2 ×

συγκινδυνεύω zusammen Gefahren bestehen Sol. 1 ×; Per. 1 ×; Cor. 1 ×; Alex.
1 ×; Demetr. 1 ×; Art. 1 ×

ἡ συκῆ Feige Sol. 1 ×; Cam. 1 ×; Fab. 1 ×; Alc.
1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×

ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen Sol. 1 ×; Mar. 1 ×; Lys. 1 ×; Pomp.
1 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×

ἀθαρσής, ές mutlos, verzagt Sol. 1 ×; Nic. 2 ×; Pomp. 1 ×; Cic.
1 ×; Arat. 1 ×

φιλομαθής, ές lernwillig, lerneifrig Sol. 1 ×; Per. 1 ×; Crass. 1 ×; Pomp.
1 ×; Alex. 1 ×; Cic. 1 ×

διεργάζομαι bearbeiten, beenden Publ. 1 ×; Alc. 1 ×; Lys. 1 ×; Luc.
1 ×; Caes. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×

ἔντονος, ον heftig, hitzig, rasch (eigtl. angespannt) Publ. 1 ×; Sull. 1 ×; Pomp. 1 ×; TG
1 ×; Dem. 1 ×; Art. 1 ×

ἡ πανσέληνος Vollmond Publ. 1 ×; Cam. 2 ×; Nic. 1 ×; Arat.
2 ×

συναθροίζω versammeln Publ. 1 ×; Pel. 1 ×; Crass. 1 ×; Ag.
1 ×; Cic. 1 ×; Ant. 1 ×

ἰδιωτικός, ή, όν privat, laienhaft Publ. 1 ×; Cam. 1 ×; Lys. 1 ×; Phoc.
1 ×; Demetr. 1 ×; Dio 1 ×

τὸ βαλανεῖον Bad, Badezimmer Publ. 1 ×; Mar. 1 ×; Phoc. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×; TG 1 ×; Demetr. 1 ×

συνεπισπάω mitreißen Publ. 1 ×; Phil. 1 ×; Crass. 1 ×;
Pomp. 2 ×; Caes. 1 ×

ἐπιτηρέω beobachten, bewachen Publ. 1 ×; Crass. 1 ×; Alex. 1 ×;
Agis et Cleom. 1 ×; Demetr. 1 ×;
Arat. 1 ×

μισοτύραννος, ον Tyrannen hassend Publ. 1 ×; Tim. 2 ×; Brut. 2 ×; Arat.
1 ×

ῥᾳθυμέω müßig sein, leichtsinnig sein Them. 1 ×; Arist. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull.
1 ×; Sert. 1 ×; Arat. 1 ×

πεζικός, ή, όν zu Fuß, zur Infanterie gehörig Them. 1 ×; Pomp. 1 ×; Cat. Mi. 2 ×;
Demetr. 1 ×; Dio 1 ×

ἡ ἐλευθεριότης Großzügigkeit Them. 1 ×; Aem. 1 ×; Pel. 1 ×;
Pomp. 1 ×; TG 1 ×; Ant. 1 ×

ἡ χειροτονία Abstimmung Them. 1 ×; Marc. 1 ×; Phil. 1 ×;
Nic. 1 ×; Phoc. 1 ×; Arat. 1 ×

κομπώδης, ες prahlerisch Them. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc. 1 ×; Alex.
1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×

πυρπολέω ein Feuer brennen, brandschatzen Them. 1 ×; Cor. 1 ×; Marc. 1 ×;
Sull. 1 ×; Ag. 1 ×; Caes. 1 ×

ἐνάλλομαι hineinspringen Them. 1 ×; Cor. 1 ×; Luc. 1 ×; Eum.
1 ×; Demetr. 1 ×; Brut. 1 ×
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τὸ ἄεισμα Gesang Them. 2 ×; Per. 1 ×; Tim. 1 ×; Nic.
1 ×; Crass. 1 ×

ὁ βρόχος Schlinge Them. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Mar. 1 ×;
Agis et Cleom. 3 ×

ἀποτολμάω riskieren Them. 1 ×; Sull. 1 ×; Crass. 1 ×;
Agis et Cleom. 1 ×; Dio 1 ×; Galb.
1 ×

ἡ κίταρις pers. Kopfschmuck, Tiara Them. 1 ×; Pomp. 2 ×; Ant. 1 ×; Art.
2 ×

ἀναστέλλω anheben, zurückdrängen, med. sich zurück
halten

Them. 1 ×; Fab. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Cic. 1 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×

ὁ κτίστης Gründer Cam. 2 ×; Mar. 1 ×; Luc. 1 ×; Cic.
1 ×; Ant. 1 ×

ἐξελίσσω aufwickeln, entfalten, auseinanderziehen Cam. 1 ×; Tim. 1 ×; Aem. 1 ×;
Pyrrh. 1 ×; Alex. 1 ×; Oth. 1 ×

ἐπεγείρω aufwecken, anstacheln Cam. 1 ×; TG 1 ×; Dem. 1 ×; Cic.
1 ×; Brut. 2 ×

παραφαίνω daneben zeigen Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Tim. 1 ×; Marc.
1 ×; Cim. 1 ×; Demetr. 1 ×

μισόδημος, ον das Volk, die Demokratie hassend Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Alc. 1 ×; Cor.
1 ×; Phoc. 2 ×

ὁ φθόρος = ἡ φθορά Cam. 1 ×; Marc. 2 ×; Cim. 1 ×; Nic.
1 ×; Dio 1 ×

περιυβρίζω beleidigen, misshandeln Cam. 1 ×; Sull. 1 ×; Eum. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Ant. 1 ×; Brut. 1 ×

ἄρδην von Grund auf, gänzlich Cam. 1 ×; Flam. 1 ×; Sert. 1 ×;
Caes. 2 ×; Cat. Mi. 1 ×

προσδιαφθείρω zusätzlich zerstören, verderben Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Luc. 1 ×; Cic.
1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×

ὁ διαλογισμός Abrechnung, Kontenausgleich; Dialog, Dis
kussion

Cam. 1 ×; Cor. 1 ×; Pomp. 1 ×; Dio
1 ×; Brut. 1 ×; Oth. 1 ×

διασκευάζω ausrüsten, vorbereiten Cam. 2 ×; Pel. 1 ×; Arist. 1 ×; Ant.
1 ×; Oth. 1 ×

προσβαίνω hingehen, sich nähern Cam. 3 ×; Fab. 1 ×; Mar. 1 ×; Arat.
1 ×

ἀπότομος, ον (fem. auch ἀπο
τομάς)

abgeschnitten, schroff, steil; streng Cam. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Crass. 2 ×;
Alex. 2 ×

ἀνασῴζω retten, in Sicherheit bringen Cam. 1 ×; Alc. 1 ×; Aem. 1 ×; Pyrrh.
1 ×; Alex. 1 ×; Arat. 1 ×

ἡ διανομή Verteilung Cam. 1 ×; Fab. 1 ×; Cor. 1 ×; Mar.
1 ×; Pomp. 1 ×; Ant. 1 ×

συμμαχίς fem. zu σύμμαχος Cam. 2 ×; Marc. 1 ×; Pyrrh. 1 ×;
Lys. 1 ×; Sull. 1 ×

καθοπλίζω ausrüsten, bewaffnen Cam. 1 ×; Phil. 2 ×; Sert. 1 ×; TG
1 ×; Arat. 1 ×

ἀφύλακτος, ον unbewacht Cam. 1 ×; Sull. 1 ×; Sert. 1 ×; Caes.
1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Brut. 1 ×

ὑπερφαίνομαι darüber erscheinen Cam. 1 ×; Flam. 1 ×; Pyrrh. 1 ×;
Luc. 1 ×; Pomp. 1 ×; Dio 1 ×
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ἐξόμνυμι abschwören, unter Eid abstreiten Cam. 1 ×; Marc. 3 ×; TG 1 ×; Arat.
1 ×

ἡ καταφορά Abwärtsbewegung, Sinken, Schlag Cam. 1 ×; Aem. 2 ×; Sull. 1 ×; Ant.
1 ×; Dio 1 ×

προσάντης, ες ansteigend, steil Cam. 1 ×; Crass. 1 ×; Cat. Mi. 2 ×;
Dio 1 ×; Art. 1 ×

γυμνόω entblößen, entkleiden Cam. 1 ×; Aem. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Ag. 1 ×; Ant. 1 ×; Brut. 1 ×

ἡ αὐτουργία Gewalttat, Mord; eigenhändige Arbeit Per. 1 ×; Cor. 1 ×; Cat. Ma. 4 ×
ἐνδιατρίβω Zeit in, bei etw. verbringen Per. 1 ×; Pomp. 1 ×; Phoc. 1 ×; Cic.

1 ×; Demetr. 1 ×; Brut. 1 ×
ἐμφερής, ές ähnlich Per. 1 ×; Alc. 1 ×; Tim. 1 ×; Crass.

1 ×; Ant. 1 ×; Arat. 1 ×
ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen Per. 1 ×; Cim. 1 ×; Luc. 1 ×; Agis et

Cleom. 1 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×
θανατικός, ή, όν tödlich Per. 1 ×; Lys. 1 ×; Alex. 1 ×; Cat. Mi.

1 ×; TG 1 ×; Cic. 1 ×
δολοφονέω heimtückisch töten Per. 1 ×; Tim. 1 ×; Phil. 1 ×; Sert.

1 ×; Pomp. 1 ×; Arat. 1 ×
ἀσύντακτος, ον unorganisiert, undiszipliniert Per. 1 ×; Tim. 1 ×; Luc. 1 ×; Nic.

1 ×; Phoc. 1 ×; Art. 1 ×
ἐνιαύσιος, (η,) ον jährig, ein Jahr alt Per. 1 ×; Nic. 1 ×; Caes. 2 ×; Cat.

Mi. 1 ×; Arat. 1 ×
ἐκκαλύπτω enthüllen, aufdecken Per. 1 ×; Arist. 1 ×; Lys. 1 ×; Cat.

Mi. 1 ×; Dem. 1 ×; Art. 1 ×
ἡ καταδρομή Einfall, Angriff Per. 1 ×; Aem. 1 ×; Marc. 1 ×;

Pyrrh. 1 ×; Cim. 1 ×; Arat. 1 ×
τὸ πρόσκρου(σ)μα Hindernis, Anstoß Per. 1 ×; Cor. 1 ×; Aem. 1 ×; Sull.

1 ×; Nic. 1 ×; Caes. 1 ×
ἀπάνθρωπος, ον menschenfeindlich, unmenschlich; menschen

leer
Per. 1 ×; Alc. 1 ×; Sull. 1 ×; Pomp.
1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Dio 1 ×

τρυφερός, ά, όν zart, schwelgerisch, luxuriös Per. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Sert. 1 ×;
Alex. 1 ×; Phoc. 1 ×; Dem. 1 ×

τὸ κλινίδιον Bettchen Per. 1 ×; Cor. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis
et Cleom. 1 ×; Cic. 1 ×; Ant. 1 ×

ποτνιάομαι laut aufschreien Per. 1 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Agis et Cleom. 1 ×; Ant. 1 ×; Art. 1 ×

ἄσπονδος, ον ohne Trankopfer; ohne Friedensvertrag Per. 1 ×; Cor. 1 ×; Tim. 1 ×; Arist.
1 ×; Crass. 2 ×

ἡ ἀτέλεια Abgabenfreiheit, Immunität Per. 1 ×; Sert. 1 ×; Eum. 1 ×; Ag.
1 ×; Dem. 2 ×

εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen Per. 1 ×; Alc. 2 ×; Cat. Mi. 1 ×; Cic.
2 ×

τὸ στρατήγιον Sitzungssaal der Strategen Per. 1 ×; Nic. 2 ×; Phoc. 1 ×; Brut.
1 ×; Arat. 1 ×

ἀνασταυρόω kreuzigen Fab. 1 ×; Tim. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes.
1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Ant. 1 ×

τινάσσω schwingen, schütteln Fab. 1 ×; Mar. 1 ×; Cim. 1 ×; Alex.
1 ×; Cic. 1 ×; Dio 1 ×
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ποδώκης, ες fußschnell Fab. 1 ×; Sull. 2 ×; Crass. 1 ×; Sert.
1 ×; Alex. 1 ×

ἡ πτοία Schrecken, Furcht Fab. 1 ×; Cor. 1 ×; Nic. 1 ×; Crass.
1 ×; Ag. 1 ×; Art. 1 ×

φιλόπατρις patriotisch Fab. 1 ×; Tim. 1 ×; Pel. 1 ×; Sert.
1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Cic. 1 ×

περιπετής, ες um, in etw. fallend Fab. 1 ×; Pel. 1 ×; Marc. 1 ×; Pomp.
1 ×; Phoc. 1 ×; TG 1 ×

ἐπίλεκτος, ον auserlesen Fab. 1 ×; Pel. 1 ×; Pyrrh. 1 ×;
Crass. 1 ×; Phoc. 1 ×; Ant. 1 ×

καθαρεύω rein sein Fab. 1 ×; Cor. 1 ×; Ag. 1 ×; Cat. Mi.
1 ×; Demetr. 2 ×

ἀνδραγαθέω sich mannhaft, tapfer benehmen Fab. 1 ×; Sert. 1 ×; Eum. 1 ×; Alex.
1 ×; Dem. 2 ×

μετακομίζω hinüberbringen, transportieren Fab. 1 ×; Sull. 1 ×; Caes. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×; TG 1 ×; Arat. 1 ×

καταπατέω niedertrampeln, mit Füßen treten Fab. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc. 2 ×;
Demetr. 1 ×; Arat. 1 ×

ἐπιστομίζω das Gebiss anlegen, zügeln Alc. 1 ×; Arist. 1 ×; Phil. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×; Ant. 1 ×; Arat. 1 ×

διαλάμπω durchscheinen, erscheinen Alc. 1 ×; Aem. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Pyrrh. 1 ×; TG 1 ×; Brut. 1 ×

συνόμνυμι gemeinsam schwören Alc. 1 ×; Arist. 2 ×; Sert. 1 ×; Caes.
1 ×; Brut. 1 ×

ἀναφλέγω entzünden Alc. 1 ×; Pel. 1 ×; Nic. 1 ×; Alex.
1 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×

διαμετρέω durchmessen, verteilen Alc. 1 ×; Aem. 1 ×; Sull. 1 ×; Eum.
1 ×; Alex. 1 ×; TG 1 ×

ἡ τριβή Erschöpfung; Aufschub; Übung Alc. 1 ×; Phil. 1 ×; Flam. 1 ×; Mar.
1 ×; Nic. 1 ×; Sert. 1 ×

καταράομαι verfluchen Alc. 2 ×; Cor. 1 ×; Pel. 1 ×; Luc. 1 ×;
Dio 1 ×

θραύω zerbrechen, zerfetzen Alc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Mar. 1 ×;
Sert. 1 ×; Caes. 1 ×; Ant. 1 ×

ἀνακτάομαι wiedergewinnen, erneuern Alc. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Cim. 1 ×; Sert.
1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Cic. 1 ×

ἀντεξελαύνω dagegen ausziehen, angreifen Alc. 1 ×; Phil. 1 ×; Eum. 1 ×; Art.
2 ×; Oth. 1 ×

μεσόω in der Mitte stehen, sein Alc. 1 ×; Arist. 1 ×; Sert. 1 ×; Ant.
1 ×; Dio 1 ×; Brut. 1 ×

λυπρός, ά, όν = λυπηρός Alc. 1 ×; Pel. 1 ×; Lys. 1 ×; Cim. 1 ×;
Caes. 1 ×; Dio 1 ×

πρόδρομος, ον voranlaufend Alc. 1 ×; Marc. 1 ×; Phil. 1 ×; Sull.
1 ×; Crass. 2 ×

παρεξελαύνω vorbeifahren, -rudern Alc. 1 ×; Phil. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Alex.
1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Art. 1 ×

διημερεύω den Tag verbringen Alc. 1 ×; Alex. 3 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Demetr. 1 ×
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ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen Alc. 1 ×; Alex. 1 ×; Ant. 2 ×; Art.
1 ×; Oth. 1 ×

περιοράω über etw. hinwegsehen, etw. ruhig mitansehen Alc. 1 ×; Cor. 1 ×; Tim. 1 ×; Marc.
1 ×; Luc. 1 ×; Pomp. 1 ×

ἄτρυτος, ον unermüdlich; endlos Cor. 1 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 2 ×; Cat.
Mi. 2 ×

πρωΐ früh, morgens Cor. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Phil. 1 ×;
Luc. 1 ×; Sert. 1 ×; Ant. 1 ×

τὸ ἐνέχυρον Pfand, Sicherheit Cor. 1 ×; Aem. 1 ×; Mar. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×; Cic. 1 ×; Arat. 1 ×

ἡ ὠτειλή Wunde, Narbe Cor. 3 ×; Aem. 1 ×; Pel. 1 ×;
Demetr. 1 ×

ἡ μνησικακία Erinnerung an empfangenes Unrecht, Rach
lust

Cor. 4 ×; TG 1 ×; Art. 1 ×

ἔκδηλος, ον offensichtlich, angesehen Cor. 1 ×; Sull. 1 ×; Ag. 1 ×; Phoc.
1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Oth. 1 ×

ἐκριπίζω anfachen, anstacheln Cor. 1 ×; Pel. 1 ×; Pomp. 1 ×; TG
1 ×; Dem. 1 ×; Oth. 1 ×

διαμαρτύρομαι bezeugen, als Zeugen anrufen Cor. 1 ×; Lys. 1 ×; Cim. 1 ×; Luc.
1 ×; Nic. 1 ×; Crass. 1 ×

ἡ ψηφοφορία Stimmabgabe Cor. 1 ×; Aem. 1 ×; Marc. 1 ×; Mar.
1 ×; Crass. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×

τὸ ἔπαθλον Kampfpreis Cor. 1 ×; Flam. 1 ×; Luc. 3 ×; Eum.
1 ×

διαμέλλω aufschieben Cor. 1 ×; Lys. 1 ×; Sull. 1 ×; Pomp.
2 ×; Phoc. 1 ×

παραναλίσκω verschwenden, ausgeben Cor. 1 ×; Marc. 1 ×; Lys. 1 ×; Sull.
1 ×; Demetr. 1 ×; Oth. 1 ×

κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen Cor. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Lys. 1 ×;
Crass. 1 ×; Pomp. 1 ×; Phoc. 1 ×

διαφορέω forttragen; rauben, plündern Tim. 1 ×; Marc. 2 ×; Caes. 1 ×;
Brut. 1 ×; Galb. 1 ×

τιμωρός, όν rächend, helfend Tim. 1 ×; Pel. 1 ×; Caes. 1 ×; Dio
1 ×; Brut. 1 ×; Galb. 1 ×

ἡ ἐπικράτεια Herrschaft, Besitz Tim. 4 ×; Pyrrh. 1 ×; Dio 1 ×
καταφράσσω panzern, schützen Tim. 2 ×; Arist. 1 ×; Crass. 1 ×;

Alex. 2 ×
ἐκκηρύσσω verkünden; verbannen Tim. 1 ×; Pel. 1 ×; Arist. 1 ×; TG 3 ×
ἀνυπόστατος, ον unwiderstehlich Tim. 1 ×; Pel. 1 ×; Marc. 1 ×; Mar.

1 ×; Caes. 2 ×
ἡ γλυφή Schnitzwerk Tim. 1 ×; Mar. 1 ×; Luc. 1 ×; Pomp.

1 ×; Alex. 1 ×; Art. 1 ×
ἡ ἀγορανομία Amt des Marktaufsehers; in Rom: Ädilenamt Aem. 1 ×; Flam. 1 ×; Mar. 2 ×; Cat.

Mi. 1 ×; Brut. 1 ×
ἡ παραγγελία Befehl Aem. 1 ×; Cat. Ma. 2 ×; Crass. 1 ×;

Cat. Mi. 2 ×
διαστρατηγέω den Feldzug beenden; Feldherr werden Aem. 1 ×; Marc. 1 ×; Pyrrh. 1 ×;

Sull. 1 ×; Phoc. 1 ×; Galb. 1 ×
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συμφράσσω zusammendrängen, verdichten Aem. 1 ×; Phil. 1 ×; Luc. 1 ×; Ag.
1 ×; Demetr. 1 ×; Dio 1 ×

διανυκτερεύω die Nacht verbringen Aem. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Caes.
1 ×; TG 1 ×; Cic. 1 ×

ἐξιππάζομαι ausreiten Aem. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc. 1 ×; Eum.
1 ×; Caes. 1 ×; Brut. 1 ×

περιβαίνω herumgehen, (schützend) umschreiten Aem. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Nic. 1 ×; Ag.
1 ×; Alex. 2 ×

προπίπτω nach vorne fallen, sich vorbeugen Aem. 1 ×; Mar. 1 ×; Alex. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×; TG 1 ×; Cic. 1 ×

ἡ ὁλκή das Schleppen, Ziehen; Gewicht Aem. 1 ×; Marc. 1 ×; Alex. 1 ×;
Phoc. 1 ×; Dem. 1 ×; Demetr. 1 ×

ἀντιπαρεξάγω dagegen führen Aem. 1 ×; Arist. 1 ×; Pyrrh. 1 ×;
Luc. 1 ×; Nic. 1 ×; Brut. 1 ×

τὸ θυμίαμα Weihrauch Aem. 1 ×; Alex. 1 ×; Cat. Mi. 2 ×;
Ant. 2 ×

ὑπέρογκος, ον geschwollen, übermäßig groß Aem. 1 ×; Marc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Luc. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Demetr. 1 ×

εἰλικρινής, ές rein, ungemischt, lauter Aem. 1 ×; Cim. 1 ×; Sert. 1 ×; Agis
et Cleom. 1 ×; Ant. 1 ×; Brut. 1 ×

τιμητικός, ή, όν schätzend, ehrend; Zensoren- Aem. 1 ×; Crass. 2 ×; Cat. Mi. 1 ×;
TG 1 ×; Cic. 1 ×

ἡ τιμητεία Zensorenamt Aem. 2 ×; Cat. Ma. 2 ×; Mar. 1 ×;
Crass. 1 ×

ἡ λιτότης Schlichtheit Pel. 1 ×; Sert. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp.
1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; TG 1 ×

θωρακίζω mit dem Brustpanzer bewaffnen Pel. 1 ×; Alex. 1 ×; Agis et Cleom.
1 ×; Cic. 1 ×; Arat. 1 ×; Galb. 1 ×

φυγαδεύω verbannen Pel. 1 ×; Demetr. 2 ×; Ant. 1 ×; Dio
1 ×; Brut. 1 ×

τακτικός, ή, όν geschickt im Anordnen, Aufstellen Pel. 1 ×; Phil. 5 ×
περίοπτος, ον sichtbar, auffällig Pel. 1 ×; Marc. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Sull.

1 ×; Caes. 1 ×; Arat. 1 ×
πατρόθεν vom Vater her, nach dem Vater Pel. 1 ×; Mar. 1 ×; Pomp. 1 ×; Cat.

Mi. 1 ×; Brut. 1 ×; Arat. 1 ×
κατάπλεως, ων ganz voll, befleckt mit Marc. 1 ×; Pyrrh. 2 ×; Mar. 1 ×;

Alex. 1 ×; Cic. 1 ×
ὁ ὀλοφυρμός das Jammern Marc. 1 ×; Phil. 1 ×; Nic. 1 ×;

Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×
ὁ τραυματίας Verwundeter Marc. 1 ×; Phil. 1 ×; Crass. 2 ×;

Ant. 2 ×
ἡ σκοπή Ausguck Marc. 2 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×;

Brut. 1 ×; Arat. 1 ×
ἡ κομιδή Pflege Marc. 1 ×; Mar. 1 ×; Luc. 1 ×; Nic.

1 ×; Pomp. 1 ×; Phoc. 1 ×
ἐγγυμνάζω üben in, an Arist. 1 ×; Phil. 1 ×; Ag. 1 ×; Caes.

1 ×; Dem. 1 ×; Ant. 1 ×
νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von;

entfernen
Arist. 1 ×; Luc. 1 ×; Pomp. 2 ×; Cat.
Mi. 1 ×; Dem. 1 ×
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κατανύω, καθανύω vollenden; ankommen Arist. 2 ×; Phil. 1 ×; Ant. 1 ×; Dio
1 ×; Art. 1 ×

χρίω salben Arist. 1 ×; Cim. 1 ×; Ag. 1 ×; Alex.
1 ×; Art. 1 ×; Galb. 1 ×

καταχορηγέω (als Chorege) ausgeben, verschwenden Cat. Ma. 1 ×; Lys. 1 ×; Sull. 2 ×;
Eum. 1 ×; Brut. 1 ×

ἡ κληρονομία Erbe Cat. Ma. 1 ×; Ag. 1 ×; Cat. Mi. 3 ×;
Cic. 1 ×

παραρρέω vorbeifließen, abfließen Cat. Ma. 2 ×; Pyrrh. 1 ×; Ag. 1 ×;
Dem. 1 ×; Brut. 1 ×

ἐμβλέπω anblicken, hinsehen Cat. Ma. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Sull. 1 ×;
Ag. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×

ἀξιόπιστος, ον vertrauenswürdig Phil. 1 ×; Cim. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes.
1 ×; Dem. 1 ×; Brut. 1 ×

ὑπεκδύομαι hinausschlüpfen Phil. 1 ×; Sert. 1 ×; Caes. 1 ×; Dem.
1 ×; Arat. 2 ×

δύσιππος, ον schwer zu durchreiten Phil. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Sull. 1 ×;
Crass. 1 ×; Ag. 1 ×; Alex. 1 ×

εὐάλωτος, ον leicht zu erobern Phil. 1 ×; Crass. 1 ×; Sert. 3 ×; Dio
1 ×

ἐπεμβαίνω darauftreten, einsteigen Phil. 1 ×; Flam. 1 ×; Luc. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×; Dem. 1 ×; Cic. 1 ×

ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen Flam. 1 ×; Sull. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Caes. 2 ×; Dio 1 ×

ἡ εὐταξία gute Ordnung, Disziplin Flam. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×;
Brut. 1 ×; Art. 1 ×; Galb. 1 ×

πανστρατιᾷ mit der ganzen Armee, in voller Stärke Flam. 1 ×; Luc. 1 ×; Nic. 2 ×; Sert.
1 ×; Ant. 1 ×

ἀπομάχομαι bekämpfen; zurückschlagen Pyrrh. 1 ×; Ag. 1 ×; Caes. 3 ×; Brut.
1 ×

ἀ(ν)οίκητος, ον unbewohnt Pyrrh. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc. 2 ×; Eum.
2 ×

ἡ ἀήθεια Ungewohnheit, Unerfahrenheit Pyrrh. 1 ×; Alex. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Dem. 1 ×; Cic. 1 ×; Oth. 1 ×

ἡ αὐλαία Vorhang; Netz Pyrrh. 1 ×; Nic. 1 ×; Alex. 2 ×; Art.
2 ×

δυσθανατέω nicht sterben wollen Pyrrh. 1 ×; Luc. 1 ×; Eum. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×; Ant. 1 ×; Oth. 1 ×

ὑπεξάγω heimlich hinausbringen, ausführen Pyrrh. 2 ×; Sert. 1 ×; Caes. 1 ×;
Agis et Cleom. 1 ×; Ant. 1 ×

τὸ τέγος Dach Pyrrh. 1 ×; Sull. 1 ×; Agis et Cleom.
1 ×; TG 1 ×; Cic. 1 ×; Dio 1 ×

ἀπαρηγόρητος, ον ungetröstet, untröstlich Mar. 1 ×; Dem. 1 ×; Ant. 1 ×; Arat.
2 ×; Galb. 1 ×

ἡ σφοδρότης Heftigkeit Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Nic. 1 ×; Ag. 1 ×;
Agis et Cleom. 1 ×; Cic. 1 ×

παρατρέπω seitwärts wenden, ablenken Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Crass. 1 ×;
Caes. 1 ×; Brut. 1 ×; Arat. 1 ×
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περιταφρεύω mit einem Graben umgeben Mar. 1 ×; Luc. 1 ×; Ag. 2 ×; Caes.
1 ×; Phoc. 1 ×

ἡ πόα Gras, Rasen Mar. 1 ×; Crass. 1 ×; Ag. 3 ×; Ant.
1 ×

ὑποδηλόω anzeigen, hinweisen Mar. 1 ×; Nic. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes.
2 ×; Dio 1 ×

ἐπιμετρέω ausmessen, zumessen Lys. 1 ×; Crass. 1 ×; Pomp. 2 ×;
Alex. 1 ×; Caes. 1 ×

φιλέταιρος, ον seine Gefährten liebend Lys. 1 ×; Luc. 1 ×; Alex. 1 ×; Cic.
1 ×; Demetr. 1 ×; Art. 1 ×

διακαρτερέω ertragen, aushalten Sull. 1 ×; Nic. 1 ×; Crass. 1 ×; Sert.
1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Arat. 1 ×

ἀδιάλλακτος, ον unversöhnlich, unvereinbar Sull. 2 ×; Crass. 1 ×; Ant. 1 ×; Brut.
1 ×; Arat. 1 ×

προσρίπτω zuwerfen, entgegenwerfen Luc. 1 ×; Crass. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Alex. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×

προσπαίζω scherzen, spotten Nic. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×; Ant.
1 ×; Arat. 1 ×; Art. 1 ×

ἄληπτος, ον uneinnehmbar, schwer zu fangen Nic. 1 ×; Crass. 2 ×; Sert. 2 ×; Eum.
1 ×

ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal Sert. 1 ×; Pomp. 2 ×; Phoc. 1 ×;
Agis et Cleom. 1 ×; Arat. 1 ×

ἡ σατραπεία Satrapenamt, Provinz Eum. 5 ×; Alex. 1 ×
ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen Eum. 2 ×; Cat. Mi. 2 ×; Agis et

Cleom. 1 ×; Oth. 1 ×
οἱ ἀργυράσπιδες Silberschildträger (Elitecorps in der makedo

nischen Armee)
Eum. 6 ×

κατασιωπάω schweigen; zum Schweigen bringen Pomp. 1 ×; Phoc. 2 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; Ant. 1 ×; Brut. 1 ×

ὁ θίασος Schwarm, Prozession Alex. 1 ×; Agis et Cleom. 2 ×; Ant.
3 ×

ὄζω riechen, stinken Alex. 1 ×; Phoc. 2 ×; Dem. 1 ×; Cic.
1 ×; Ant. 1 ×

ἀνακλαίω aufschluchzen, beweinen Alex. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×;
Dem. 1 ×; Cic. 1 ×; Ant. 1 ×

κυβεύω Würfel spielen Alex. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Ant. 1 ×;
Art. 3 ×

ἐξαγριαίνω wild machen Caes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×;
Demetr. 1 ×; Dio 1 ×; Arat. 1 ×

ἡ προσθήκη Zusatz, Anhang Cat. Mi. 1 ×; Cic. 2 ×; Demetr. 1 ×;
Ant. 1 ×; Brut. 1 ×

5 × ἐκκαθαίρω reinigen, ausmerzen Thes. 1 ×; Mar. 1 ×; Luc. 1 ×; Ag.
1 ×; Dio 1 ×

περιφρονέω verachten Thes. 1 ×; Per. 1 ×; Alc. 1 ×; Eum.
1 ×; Ant. 1 ×

ἐναρμόζω einpassen, einfügen Thes. 1 ×; Them. 1 ×; Marc. 1 ×;
Alex. 1 ×; Phoc. 1 ×

ἀνέγγυος, ον unverlobt, ungesichert Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Caes. 1 ×; TG 1 ×
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ἀνήκω erreichen, gehören zu Thes. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Dio 1 ×; Brut. 1 ×

διακελεύομαι ermutigen, anfeuern Thes. 3 ×; Publ. 1 ×; Cic. 1 ×
τὸ γνώρισμα Erkennungszeichen Thes. 2 ×; Rom. 1 ×; Marc. 1 ×;

Sert. 1 ×
ξυρέω (später ξυράω, ξύρω) rasieren Thes. 1 ×; Flam. 1 ×; Ag. 1 ×; Dem.

1 ×; Ant. 1 ×
καταπαλαίω niederringen Thes. 3 ×; Lyc. 1 ×; Luc. 1 ×
καταβιάζομαι überwältigen Thes. 1 ×; Sol. 1 ×; Cor. 1 ×; Alex.

1 ×; Caes. 1 ×
ἁγνίζω reinigen; weihen Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Num. 1 ×;

Arist. 1 ×; Mar. 1 ×
περιφράσσω einzäunen, befestigen Thes. 1 ×; Them. 1 ×; Alc. 1 ×; Arist.

2 ×
ἡ φιλοξενία Gastfreundschaft Thes. 2 ×; Phil. 1 ×; Cim. 1 ×; TG

1 ×
ἡ παῦλα Ruhe, Rast; Ende Thes. 1 ×; Num. 1 ×; Mar. 1 ×; Cic.

1 ×; Brut. 1 ×
ὁ λαβύρινθος Labyrinth Thes. 5 ×
καταγηράσκω altern Thes. 1 ×; Num. 1 ×; Sert. 1 ×; Agis

et Cleom. 1 ×; TG 1 ×
τὸ ἔριον Wolle Thes. 2 ×; Rom. 1 ×; Pel. 1 ×; Dem.

1 ×
ἀπάγχω erdrosseln, erwürgen Thes. 1 ×; Them. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;

Mar. 1 ×; Ant. 1 ×
περίλυπος, ον sehr betrübt Thes. 2 ×; Them. 1 ×; Tim. 1 ×; Cic.

1 ×
ἀναστέφω bekränzen Thes. 2 ×; Pyrrh. 1 ×; Pomp. 2 ×
ἕψω kochen Thes. 1 ×; Cat. Ma. 2 ×; Sull. 1 ×;

Alex. 1 ×
ἡ πλατεῖα Straße Thes. 1 ×; Num. 1 ×; Arist. 1 ×; Luc.

1 ×; Dio 1 ×
ἡ ἀπόλειψις das Verlassen, Desertion Thes. 1 ×; Alc. 1 ×; Nic. 2 ×; Ant. 1 ×
ἡ κηδεμονία Fürsorge, Pflege Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;

Alex. 1 ×; Phoc. 1 ×
ἐξανευρίσκω entdecken, erfinden Thes. 1 ×; Sol. 1 ×; Demetr. 1 ×;

Arat. 1 ×; Art. 1 ×
ἡ ἐκτροπή Abbiegung, Gabelung Rom. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; TG

1 ×; Arat. 2 ×
ἑταιρέω Gesellschaft leisten, bes. sich prostitutieren Rom. 2 ×; Per. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;

Luc. 1 ×
ἡ χοή Guss, Trankopfer Rom. 1 ×; Arist. 1 ×; Luc. 1 ×; Ant.

2 ×
συναναπαύομαι zusammen schlafen Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×; Pomp. 1 ×; Dio

1 ×; Brut. 1 ×
συγχορηγέω freigebig beisteuern Rom. 1 ×; Tim. 1 ×; Pomp. 1 ×;

Phoc. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×
ἡ ἐπιμειξία Vermischung, Verkehr Rom. 1 ×; Cam. 1 ×; Luc. 1 ×; Nic.

1 ×; Arat. 1 ×
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ἡ παράδοσις Überlieferung, Übergabe Rom. 2 ×; Num. 1 ×; Sull. 1 ×;
Demetr. 1 ×

ὁ συνοικισμός das Zusammensiedeln, Eingemeindung Rom. 1 ×; Sol. 3 ×; Pel. 1 ×
αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig Rom. 1 ×; Fab. 1 ×; Marc. 1 ×;

Caes. 1 ×; Galb. 1 ×
ἡ, ὁ βῶλος Erdklumpen, Scholle Rom. 1 ×; Flam. 1 ×; Alex. 2 ×; TG

1 ×
τὸ διάλειμμα Abstand, Lücke Rom. 1 ×; Per. 1 ×; Aem. 2 ×; Lys.

1 ×
ἡ τριακάς dreißigster Tag des Monats; Zahl von Dreißig Rom. 1 ×; Sol. 1 ×; Nic. 1 ×; Alex.

2 ×
τὸ σύνταγμα Abteilung; Zusammenstellung; Abhandlung Rom. 1 ×; Num. 1 ×; Cam. 2 ×;

Dem. 1 ×
ὑποδεής, ές mangelhaft, unterlegen Rom. 1 ×; Cam. 1 ×; Mar. 2 ×; Caes.

1 ×
βουλευτικός, ή, όν zum Rat, zum Ratsherren gehörig Rom. 1 ×; Fab. 1 ×; Crass. 1 ×; Cic.

1 ×; Brut. 1 ×
μιγάς vermischt, durcheinander Rom. 1 ×; Tim. 1 ×; Marc. 1 ×; Ag.

1 ×; Brut. 1 ×
ὁ πρόβουλος Angehöriger des Ratskomitees Rom. 1 ×; Cam. 1 ×; Cor. 1 ×; Arist.

1 ×; Phil. 1 ×
τὸ δοράτιον kleiner Speer, kurzes Holz Rom. 1 ×; Crass. 1 ×; Alex. 2 ×; Dio

1 ×
προεξανίσταμαι sich zuerst erheben, früher starten Rom. 1 ×; Them. 1 ×; Eum. 1 ×; Ant.

1 ×; Arat. 1 ×
περιζώννυμι umgürten Rom. 1 ×; Cor. 1 ×; Mar. 1 ×; Agis

et Cleom. 1 ×; TG 1 ×
τροπαιόφορος, ον Trophäen tragend Rom. 1 ×; Marc. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull.

1 ×; Caes. 1 ×
ληρέω töricht reden, schwätzen Rom. 1 ×; Tim. 1 ×; Arist. 1 ×; Lys.

1 ×; Ant. 1 ×
τὸ ξυστόν (geglättete) Stange, Speerschaft; Lanze Rom. 1 ×; Aem. 1 ×; Phil. 1 ×; Alex.

2 ×
ἡ ἀνάβασις Hinaufmarsch, Zug ins Landesinnere Rom. 1 ×; Cat. Mi. 2 ×; Dem. 1 ×;

Ant. 1 ×
ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche Rom. 1 ×; Num. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;

Lys. 1 ×; Caes. 1 ×
ἀβέλτερος, ον dumm Rom. 2 ×; Pel. 2 ×; Art. 1 ×
ἡ ὀροφή Dach Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×; Publ. 1 ×; Eum.

1 ×; Demetr. 1 ×
ἡ ἀναθυμίασις das Aufdampfen Rom. 1 ×; Tim. 1 ×; Aem. 2 ×; Mar.

1 ×
ὁ προάγων Vorkampf Rom. 1 ×; Publ. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; TG

1 ×; Cic. 1 ×
ἡ εὔροια gutes Fließen, Redefluss Rom. 1 ×; Per. 1 ×; Aem. 1 ×; Cim.

1 ×; Cic. 1 ×
ὁ ἀρχηγέτης erster Anführer, Gründer Lyc. 3 ×; Alc. 1 ×; Arist. 1 ×
χαῦνος, η, ον leer, eitel, nichtig, aufgeblasen; luftig Lyc. 1 ×; Sol. 2 ×; Sull. 1 ×; Alex.

1 ×
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συμπορεύομαι mitgehen, mitreisen Lyc. 3 ×; Eum. 1 ×; Ag. 1 ×
χαλάω lösen, entspannen Lyc. 1 ×; Cor. 1 ×; Pel. 1 ×; Demetr.

1 ×; Dio 1 ×
ἀκυρόω widerrufen, für ungültig erklären Lyc. 1 ×; Flam. 1 ×; Luc. 1 ×; Cic.

1 ×; Dio 1 ×
ἀκρατής, ές unbeherrscht, hemmungslos Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Cor. 1 ×; Aem.

1 ×; Art. 1 ×
ἄκαμπτος, ον ungebeugt; unbeugsam Lyc. 1 ×; Them. 1 ×; Mar. 1 ×; Cat.

Mi. 1 ×; Brut. 1 ×
ἡ φειδώ Schonung, Ersparen Lyc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Sull. 1 ×;

Caes. 2 ×
καταχέω ausgießen, übergießen Lyc. 1 ×; Per. 1 ×; Aem. 1 ×; Caes.

1 ×; Art. 1 ×
τὸ διδασκάλιον Unterricht(sgegenstand); pl. auch Lehrgeld Lyc. 1 ×; Pel. 1 ×; Ag. 1 ×; Alex. 1 ×;

Ant. 1 ×
ἡ θηλύτης Weiblichkeit, Weichlichkeit Lyc. 1 ×; Alc. 1 ×; Crass. 2 ×; Galb.

1 ×
ἐνσκευάζω vorbereiten; kleiden in, ausstaffieren mit Lyc. 1 ×; Sull. 1 ×; Sert. 1 ×; Agis et

Cleom. 1 ×; Oth. 1 ×
ἡ ζώνη Gürtel, Gurt Lyc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Eum. 1 ×;

Alex. 1 ×; Ant. 1 ×
ὁ ἡλικιώτης, ἡ ἡλικιῶτις Altersgenosse, Kamerad Lyc. 1 ×; Per. 1 ×; Cim. 1 ×; Alex.

1 ×; TG 1 ×
συνδιημερεύω den Tag zusammen verbringen Lyc. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc. 1 ×; Eum.

1 ×; Pomp. 1 ×
ἡ μοιχεία Ehebruch Lyc. 1 ×; Mar. 1 ×; Pomp. 1 ×; Caes.

1 ×; Cic. 1 ×
ἄμορφος, ον formlos, unförmig, hässlich Lyc. 1 ×; Mar. 1 ×; Lys. 1 ×; Dem.

1 ×; Cic. 1 ×
ἀνυπόδητος, ον unbeschuht Lyc. 1 ×; Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 3 ×
αὐχμηρός, ά, όν trocken, dürr, schmutzig Lyc. 1 ×; Cim. 1 ×; Luc. 1 ×; Eum.

1 ×; Ag. 1 ×
ἰσχνός, ή, όν trocken, verdorrt, dünn Lyc. 1 ×; Caes. 1 ×; Cic. 2 ×; Brut.

1 ×
νωθρός, ά, όν träge, langsam Lyc. 1 ×; Sull. 1 ×; Alex. 1 ×; Phoc.

1 ×; Cat. Mi. 1 ×
ἀποφθεγματικός, ή, όν reich an Sprüchen Lyc. 2 ×; Cat. Ma. 2 ×; Brut. 1 ×
τὸ ἀπόφθεγμα Ausspruch Lyc. 2 ×; Them. 1 ×; Cat. Ma. 2 ×
κακοδαίμων, ον unselig, unglücklich Lyc. 1 ×; Aem. 1 ×; Cat. Mi. 2 ×;

Arat. 1 ×
τὸ διάσπασμα das Zerreißen, Abreißen Lyc. 1 ×; Aem. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;

Phil. 2 ×
ἡ διόρθωσις Korrektur, Verbesserung Lyc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Eum. 1 ×;

Caes. 1 ×; TG 1 ×
τὸ ἥδυσμα Gewürz, Sauce Lyc. 1 ×; Flam. 1 ×; Eum. 1 ×; Caes.

1 ×; Ant. 1 ×
συνθάπτω mitbestatten Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Sull. 1 ×;

Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×
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ἐπιμαρτυρέω bezeugen Lyc. 1 ×; Pel. 1 ×; Lys. 1 ×; Nic. 1 ×;
Sert. 1 ×

κυμαίνω wogen, schwellen Num. 1 ×; Per. 1 ×; Pomp. 2 ×; Ant.
1 ×

ἀποικίζω aussiedeln, aussenden Num. 1 ×; Tim. 1 ×; Aem. 1 ×;
Pyrrh. 1 ×; Luc. 1 ×

ἐξημερόω bezähmen, zivilisieren Num. 1 ×; Fab. 1 ×; Cor. 1 ×; Tim.
1 ×; Pomp. 1 ×

ὁ πορισμός Geldbeschaffung Num. 1 ×; Cat. Ma. 2 ×; Crass. 1 ×;
Caes. 1 ×

μετακοσμέω umordnen, umgestalten Num. 3 ×; Phil. 2 ×
ἐπίχαρις, ι liebenswürdig, charmant Num. 1 ×; Flam. 1 ×; Alex. 1 ×; Agis

et Cleom. 1 ×; Arat. 1 ×
ὁ σχηματισμός Stellung, Haltung, Gestalt Num. 1 ×; Nic. 1 ×; Dem. 1 ×; Dio

1 ×; Arat. 1 ×
σιωπηλός, ή, όν still, schweigsam Num. 1 ×; Fab. 1 ×; Ag. 1 ×; Demetr.

1 ×; Brut. 1 ×
ἀφομοιόω ähnlich machen, nachbilden Num. 1 ×; Alc. 1 ×; Aem. 1 ×; Dio

1 ×; Arat. 1 ×
ἡ παρθεν(ε)ία Jungfräulichkeit Num. 3 ×; Pomp. 1 ×; Brut. 1 ×
ἀθέατος, ον ungesehen; nicht gesehen habend Num. 1 ×; Cam. 1 ×; Marc. 1 ×; Cic.

1 ×; Oth. 1 ×
ἐγκύμων, ον schwanger Num. 1 ×; Sull. 1 ×; Pomp. 1 ×; Agis

et Cleom. 1 ×; Dio 1 ×
ἔκσπονδος, ον außerhalb des Waffenstillstands Num. 1 ×; Them. 1 ×; Lys. 1 ×; Ag.

1 ×; Brut. 1 ×
λοιμώδης, ες seuchen, pestartig Num. 1 ×; Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Cor.

1 ×; Caes. 1 ×
γλίχομαι hängen an, streben nach Num. 1 ×; Cor. 1 ×; Arist. 1 ×; TG

1 ×; Cic. 1 ×
σκιερός, ά, όν (σκιαρός) schattig Num. 1 ×; Cam. 1 ×; Mar. 1 ×; Nic.

1 ×; Phoc. 1 ×
προθεσπίζω vorhersagen Num. 1 ×; Mar. 1 ×; Caes. 2 ×; Cat.

Mi. 1 ×
ἐξομολογέομαι zugeben, bekennen Num. 2 ×; Cor. 1 ×; Eum. 1 ×; Ant.

1 ×
ἄπαυστος, ον unaufhörlich, unablässig Num. 1 ×; Luc. 1 ×; Sert. 2 ×; Ant.

1 ×
συναρτάω verknüpfen, verbinden Num. 1 ×; Marc. 1 ×; Crass. 1 ×;

Sert. 1 ×; Pomp. 1 ×
κατακηλέω bezaubern Num. 1 ×; Mar. 1 ×; Ag. 1 ×; Agis et

Cleom. 1 ×; Ant. 1 ×
ἡ βίβλος Papyrus; Buch(rolle) Num. 3 ×; Fab. 1 ×; Alex. 1 ×
μεθαρμόζω verändern, korrigieren Num. 1 ×; Marc. 1 ×; Phil. 1 ×;

Alex. 1 ×; Ant. 1 ×
ὀργάω anschwellen, strotzen; eifrig, aufgeregt sein;

verlangen
Num. 1 ×; Phil. 1 ×; Alex. 1 ×; Phoc.
1 ×; Cic. 1 ×

ἡ ἐπιστασία Vorsorge, Verantwortung, Aufsicht Num. 1 ×; Luc. 1 ×; Nic. 1 ×; Alex.
1 ×; Phoc. 1 ×
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γραμματικός, ή, όν lesekundig, gelehrt Sol. 1 ×; Aem. 1 ×; Arist. 1 ×; Sull.
1 ×; Luc. 1 ×

ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen Sol. 2 ×; Publ. 1 ×; Pomp. 1 ×; Art.
1 ×

διαμείβω austauschen; durchqueren, erreichen Sol. 1 ×; Arist. 1 ×; Cim. 1 ×; Ant.
2 ×

ἡ ἐλεγεία Distichon, Elegie Sol. 2 ×; Alc. 1 ×; Cim. 2 ×
προίστημι voranstellen, an die Spitze stellen Sol. 2 ×; Alex. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;

Cic. 1 ×
καταλεύω zu Tode steinigen Sol. 1 ×; Phil. 1 ×; Sull. 2 ×; Alex.

1 ×
καταριθμέω aufzählen, zählen unter Sol. 1 ×; Marc. 1 ×; Flam. 1 ×; Sull.

1 ×; Pomp. 1 ×
εὐσταλής, ές ordentlich, angenehm, sittsam Sol. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Mar. 1 ×;

Sull. 1 ×; Crass. 1 ×
συναισθάνομαι (zugleich) bemerken Sol. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Agis et Cleom.

1 ×; Dem. 1 ×; Art. 1 ×
τὸ πλαίσιον Rechteck, rechteckige Form Sol. 1 ×; Alex. 1 ×; Demetr. 1 ×; Ant.

2 ×
συμφιλοσοφέω gemeinsam Philosophie betreiben Sol. 1 ×; Cic. 1 ×; Dio 1 ×; Brut. 2 ×
ἀναβιβάζω hinaufkommen lassen, auftreten lassen Sol. 1 ×; Per. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; TG

1 ×; Oth. 1 ×
ἐναγώνιος, ον zum Wettkampf tüchtig, kriegstüchtig Sol. 1 ×; Alc. 1 ×; Caes. 1 ×; Dem.

1 ×; Arat. 1 ×
κατατιτρώσκω verwunden Sol. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Sert. 1 ×; Caes.

1 ×; Art. 1 ×
συνυπατεύω Kollege als Consul sein Publ. 1 ×; Fab. 1 ×; Mar. 1 ×; Cic.

1 ×; Ant. 1 ×
ὁρκόω schwören lassen, vereidigen Publ. 1 ×; Cim. 1 ×; Demetr. 1 ×;

Ant. 1 ×; Galb. 1 ×
ὀνομαστί namentlich Publ. 1 ×; Ag. 1 ×; Caes. 1 ×; Phoc.

1 ×; Dem. 1 ×
ἐπιτάφιος, ον am Grab, bei der Bestattung Publ. 2 ×; Cor. 1 ×; Pyrrh. 1 ×;

Caes. 1 ×
ἐπικρεμάννυμι darüber hängen Publ. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Luc. 1 ×;

Demetr. 1 ×; Dio 1 ×
φιλονικέω ehrgeizig sein, wetteifern, rivalisieren Publ. 1 ×; Fab. 1 ×; Cor. 1 ×; Crass.

1 ×; Agis et Cleom. 1 ×
ἡ εἰσφορά Vermögenssteuer Publ. 1 ×; Cat. Ma. 2 ×; Agis et

Cleom. 1 ×; Dem. 1 ×
πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen Publ. 1 ×; Alc. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc.

1 ×; Crass. 1 ×
ἀποκομίζω wegbringen, fortschaffen Publ. 2 ×; Flam. 1 ×; Cim. 1 ×; Ag.

1 ×
ἡ χωλότης Lahmheit Publ. 1 ×; Lys. 1 ×; Ag. 2 ×; Pomp.

1 ×
διασκοπέω genau betrachten Publ. 1 ×; Alc. 1 ×; Lys. 1 ×; Crass.

1 ×; Brut. 1 ×
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σχετλιάζω jammern, klagen Publ. 1 ×; Cam. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Caes. 1 ×; TG 1 ×

ἡ ὀμίχλη Dunst, Nebel Publ. 1 ×; Fab. 1 ×; Tim. 1 ×; Flam.
2 ×

ἡ νεότης Jugend Them. 1 ×; Marc. 1 ×; Luc. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×; Cic. 1 ×

ἡ ἀνομοιότης Unähnlichkeit Them. 1 ×; Alc. 1 ×; Aem. 1 ×; TG
1 ×; Cic. 1 ×

παράφορος, ον taumelnd, unsinnig, toll Them. 1 ×; Dio 1 ×; Art. 2 ×; Galb.
1 ×

σύννους, ουν gedankenreich, nachdenklich Them. 1 ×; Cic. 2 ×; Demetr. 1 ×;
Brut. 1 ×

τραγῳδέω in der Tragödie darstellen, besingen, dekla
mieren

Them. 1 ×; Cim. 1 ×; Eum. 1 ×;
Alex. 1 ×; Dem. 1 ×

ἀπρόσμαχος, ον unbesiegbar Them. 1 ×; Aem. 1 ×; Sert. 1 ×; Ant.
1 ×; Arat. 1 ×

τὸ ἐπίσημον Zeichen, Marke Them. 1 ×; Fab. 1 ×; Alc. 1 ×; Lys.
1 ×; Art. 1 ×

ὁ σηκός Hürde, Stall; heiliger Ölbaumstumpf Them. 1 ×; Cam. 1 ×; Arist. 1 ×;
Pyrrh. 1 ×; Cim. 1 ×

παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken Them. 1 ×; Phil. 1 ×; Pomp. 2 ×;
Ant. 1 ×

διείργω trennen, auseinanderhalten Them. 1 ×; Cam. 1 ×; Phil. 1 ×; Luc.
1 ×; Alex. 1 ×

τὸ χάλκωμα Gerät aus Bronze: Kessel, Tafel Them. 1 ×; Luc. 1 ×; Demetr. 1 ×;
Ant. 2 ×

ἡ ἀπότευξις Niederlage Them. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Art.
1 ×; Galb. 1 ×

χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen Them. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Eum. 1 ×;
Demetr. 2 ×

ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen Them. 1 ×; Aem. 1 ×; Alex. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×; Dio 1 ×

ἀνοικοδομέω (wieder) aufbauen Them. 1 ×; Cam. 1 ×; Arist. 1 ×;
Luc. 1 ×; Alex. 1 ×

τὸ νεώριον Werft Them. 1 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;
TG 1 ×; Dem. 1 ×

ἀσύμμετρος, ον inkommensurabel, ungleich Them. 1 ×; Per. 2 ×; Pomp. 1 ×;
Phoc. 1 ×

ἡ τιάρα Tiara, Krone Them. 1 ×; Alex. 2 ×; Ant. 1 ×; Art.
1 ×

ὁ ἐγκέφαλος Gehirn Them. 1 ×; Per. 1 ×; Pomp. 1 ×; TG
1 ×; Demetr. 1 ×

ἐφημέρ(ι)ος, ον einen Tag lang, Eintags- Them. 1 ×; Per. 1 ×; Aem. 1 ×; Caes.
1 ×; Galb. 1 ×

τὸ ἀκρωτήριον Extremität; Schiffsschnabel Them. 1 ×; Caes. 1 ×; Phoc. 1 ×;
Cic. 1 ×; Demetr. 1 ×

προϊππεύω voranreiten Cam. 2 ×; Marc. 1 ×; Sull. 1 ×; Alex.
1 ×
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ὑποτελής, ές steuerpflichtig Cam. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Cim. 1 ×;
Crass. 1 ×; Art. 1 ×

χιλιαρχέω Chiliarch, Kompanieführer sein Cam. 1 ×; Marc. 1 ×; Flam. 1 ×;
Sull. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×

νότιος, α, ον feucht, nass, regnerisch; südlich Cam. 1 ×; Flam. 1 ×; Cim. 1 ×; Luc.
1 ×; Dio 1 ×

ἐπακούω zuhören, hören Cam. 1 ×; Cor. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Flam. 1 ×; TG 1 ×

ἡ περιφρόνησις Verachtung Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Fab. 1 ×; Pomp.
1 ×; Alex. 1 ×

καταχράω u. med. verwenden, aufbrauchen, missbrau
chen

Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Luc. 1 ×; Pomp.
1 ×; Arat. 1 ×

ἀρχαιρεσιάζω eine Wahlversammlung abhalten Cam. 2 ×; Crass. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Galb. 1 ×

τὸ ἀσσάριον As Cam. 1 ×; Marc. 1 ×; Cat. Ma. 3 ×
παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Lys. 1 ×; Pomp.

1 ×; Caes. 1 ×
βόρειος, α, ον nördlich Cam. 2 ×; Mar. 1 ×; Luc. 1 ×; Alex.

1 ×
ἐνάγω antreiben, betreiben, anraten Cam. 1 ×; Cor. 1 ×; Mar. 1 ×; Sert.

1 ×; Brut. 1 ×
ἐπιταράσσω noch mehr verwirren Cam. 1 ×; Pomp. 1 ×; Dem. 1 ×;

Cic. 1 ×; Brut. 1 ×
γενέθλιος, ον zur Geburt, zur Familie gehörig Cam. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×; Ant.

1 ×; Brut. 1 ×
ἀνασκευάζω aufpacken und fortschaffen Cam. 1 ×; Sull. 1 ×; Eum. 2 ×; Caes.

1 ×
ὁ πίθος großer Krug, Fass Cam. 2 ×; Sull. 1 ×; Luc. 1 ×; Alex.

1 ×
ἐκταράσσω verwirren, aufrühren Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Cor. 1 ×; Caes.

1 ×; Arat. 1 ×
διαγγέλλω verkünden, melden Cam. 2 ×; Phil. 1 ×; Crass. 1 ×; Dio

1 ×
ψοφοδεής, ές scheu, schreckhaft Cam. 1 ×; Nic. 1 ×; Crass. 1 ×;

Phoc. 1 ×; Art. 1 ×
ὑποικουρέω zu Hause bleiben; heimlich planen Cam. 1 ×; Luc. 1 ×; Pomp. 2 ×; Oth.

1 ×
ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan Cam. 1 ×; TG 1 ×; Demetr. 1 ×; Ant.

1 ×; Art. 1 ×
ἡ χιλιαρχία Kommando über 1.000 Leute, in Rom Militär

tribunat
Cam. 2 ×; Cat. Ma. 1 ×; Caes. 1 ×;
Cat. Mi. 1 ×

μετακαλέω herbeirufen, einladen Cam. 1 ×; Sull. 1 ×; Alex. 1 ×; Dio
1 ×; Brut. 1 ×

πρότακτος, ον in der Vorhut aufgestellt Cam. 1 ×; Crass. 4 ×
ἀναζωπυρέω wiederanfachen Per. 1 ×; Tim. 1 ×; Pomp. 2 ×; Cat.

Mi. 1 ×
σατυρικός, ή, όν satyrisch, zum Satyrspiel gehörig Per. 2 ×; Cat. Ma. 1 ×; Ant. 1 ×;

Galb. 1 ×
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πυρρός, ά, όν rotgelb, rötlich Per. 1 ×; Aem. 1 ×; Pel. 1 ×; Cat.
Ma. 1 ×; Flam. 1 ×

παλαίω ringen Per. 1 ×; Alc. 1 ×; Pel. 1 ×; Phil. 1 ×;
Ag. 1 ×

ἔμμισθος, ον angestellt, bezahlt Per. 2 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×; Cic.
1 ×

ὁ ἀρχιτέκτων Baumeister, Vorarbeiter Per. 1 ×; Crass. 1 ×; Alex. 2 ×; Galb.
1 ×

κωμῳδέω verspotten, parodieren Per. 1 ×; Cim. 1 ×; Nic. 1 ×; Dem.
1 ×; Cic. 1 ×

ἡ συμβίωσις das Zusammenleben Per. 1 ×; Aem. 2 ×; Dio 1 ×; Arat.
1 ×

ὁ κύαμος Feldbohne Per. 2 ×; Arist. 1 ×; Mar. 1 ×;
Demetr. 1 ×

εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmau
sen

Per. 1 ×; Cim. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex.
1 ×; Ant. 1 ×

μηχανικός, ή, όν findig; mechanisch Per. 1 ×; Marc. 2 ×; Luc. 2 ×
ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht Per. 1 ×; Aem. 1 ×; Nic. 1 ×; Caes.

1 ×; Brut. 1 ×
νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich Per. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Sull. 1 ×;

Pomp. 1 ×; Arat. 1 ×
προσδιαβάλλω außerdem andeuten, verleumden Per. 1 ×; Fab. 1 ×; Alc. 1 ×; Cor. 1 ×;

Alex. 1 ×
ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei Per. 1 ×; Alex. 1 ×; Cat. Mi. 2 ×;

Cic. 1 ×
ὡσαύτως ebenso Per. 1 ×; Pel. 1 ×; Mar. 1 ×; Nic. 2 ×
ἀπισχυρίζομαι abstreiten Per. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Dio

1 ×; Brut. 1 ×; Oth. 1 ×
ὁ μηνυτής Denunziant, Anzeiger Per. 1 ×; Alc. 1 ×; Marc. 1 ×; Cic.

1 ×; Ant. 1 ×
ἀπερείδω befestigen, stützen, ruhen lassen Per. 1 ×; Arist. 1 ×; Sull. 1 ×; Caes.

1 ×; Dio 1 ×
ἀσχάλλω trauern, betrübt sein Per. 1 ×; Mar. 1 ×; Luc. 2 ×; Galb.

1 ×
παρακαλύπτω verhüllen, das Gesicht bedecken Per. 1 ×; Alc. 1 ×; Pomp. 2 ×;

Demetr. 1 ×
ἰσόρροπος, ον ausgewogen, im Gleichgewicht Per. 1 ×; Fab. 1 ×; Pomp. 1 ×; Agis

et Cleom. 1 ×; Demetr. 1 ×
κατήκοος, ον hörend, gehorsam Fab. 2 ×; Sert. 1 ×; Agis et Cleom.

1 ×; Demetr. 1 ×
ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen Fab. 1 ×; Mar. 1 ×; Cim. 1 ×; Pomp.

2 ×
ἐπιπέμπω herbeischicken, schicken gegen Fab. 1 ×; Flam. 1 ×; Pomp. 2 ×;

Brut. 1 ×
ἡ παραγωγή Vorbeifuhr; Zufuhr; Irreführung Fab. 1 ×; Tim. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc.

1 ×; Cat. Mi. 1 ×
ἐπαιωρέω darüber hängen, schweben lassen Fab. 1 ×; Tim. 1 ×; Aem. 1 ×; Pel.

1 ×; Pomp. 1 ×
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τὸ πάλαισμα (Ring) Kampf, Finte, Ringerkunstgriff Fab. 1 ×; Sert. 2 ×; Eum. 1 ×; Ag.
1 ×

ἐκρήγνυμι abbrechen, abreißen Fab. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Luc. 2 ×; Galb.
1 ×

ἡ προσαγόρευσις Anrede, Gruß Fab. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Crass. 1 ×;
Demetr. 1 ×; Oth. 1 ×

ὁ κοπετός = κομμός Totenklage Fab. 1 ×; Nic. 1 ×; Caes. 1 ×;
Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×

κατηφής, ές mit gesenktem Kopf, niedergeschlagen Fab. 1 ×; Phil. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp.
1 ×; Caes. 1 ×

ἐρεθίζω reizen, anstacheln Fab. 1 ×; Marc. 1 ×; Mar. 1 ×; Phoc.
1 ×; TG 1 ×

ἐπηρεάζω beeinträchtigen, kränken, beleidigen Fab. 1 ×; Cor. 1 ×; Flam. 1 ×; Luc.
1 ×; Ag. 1 ×

κατάπονος, ον erschöpft, müde Fab. 1 ×; Alc. 1 ×; Tim. 1 ×; Mar.
1 ×; Sull. 1 ×

ἤπιος, α, ον mild, freundlich Fab. 1 ×; Tim. 1 ×; Aem. 1 ×; Mar.
1 ×; Demetr. 1 ×

περιστρατοπεδεύομαι ringsum lagern, belagern Fab. 1 ×; Cor. 1 ×; Luc. 1 ×; Ag. 1 ×;
Pomp. 1 ×

ὁ κολοσσός Statue Fab. 1 ×; Aem. 1 ×; Luc. 1 ×; Alex.
1 ×; Ant. 1 ×

πηλίκος, η, ον wie groß? wie alt? Fab. 1 ×; Aem. 1 ×; Crass. 1 ×; TG
1 ×; Dio 1 ×

βάσκανος, ον verleumderisch, missgünstig Fab. 1 ×; Pel. 1 ×; Demetr. 1 ×; Dio
2 ×

ὁ δρυμός (Eichen) Wald, Dickicht, Buschwerk Fab. 1 ×; Mar. 2 ×; Caes. 2 ×
ἐντελής, ές ganz, vollständig Fab. 1 ×; Marc. 1 ×; Pomp. 2 ×; Dio

1 ×
λάλος, ον geschwätzig, gesprächig Alc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Phoc. 2 ×;

Art. 1 ×
ἀνακρούω zurückstoßen, zurückrudern; anstimmen Alc. 1 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×; Agis

et Cleom. 1 ×; Arat. 1 ×
ἄτρωτος, ον unverwundet Alc. 1 ×; Aem. 1 ×; Crass. 1 ×; Ag.

1 ×; Cat. Mi. 1 ×
ἀποσιωπάω (ver) schweigen Alc. 1 ×; Phil. 1 ×; Phoc. 1 ×; TG

1 ×; Brut. 1 ×
ἡβηδόν von den jungen Leuten angefangen Alc. 1 ×; Pel. 1 ×; Marc. 1 ×; Alex.

1 ×; Cat. Mi. 1 ×
ὀνειροπολέω etwas (er) träumen Alc. 2 ×; Aem. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;

Cic. 1 ×
ἡ περικοπή Abschneiden, Verstümmelung Alc. 3 ×; Cat. Ma. 1 ×; Nic. 1 ×
ὁ δᾳδοῦχος Fackelträger (bes. bei den eleusinischen Mys

terien)
Alc. 2 ×; Arist. 2 ×; Demetr. 1 ×

ὁ μύστης der Initiierte, Geweihte Alc. 3 ×; Phoc. 1 ×; Dio 1 ×
δημεύω beschlagnahmen, verstaatlichen Alc. 1 ×; Sull. 3 ×; Caes. 1 ×
ἀργυρολογέω Geld, Tribute eintreiben Alc. 2 ×; Lys. 1 ×; Demetr. 1 ×; Ant.

1 ×
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ἐγκαθίστημι einrichten, einsetzen Alc. 1 ×; Eum. 1 ×; Pomp. 1 ×; Agis
et Cleom. 1 ×; Demetr. 1 ×

ἐφορμέω vor Anker liegen, blockieren Alc. 1 ×; Tim. 2 ×; Lys. 1 ×; Ant. 1 ×
προσοικέω in der Nähe wohnen Alc. 1 ×; Luc. 1 ×; Alex. 1 ×; Ant.

1 ×; Arat. 1 ×
λαμπρύνω hell machen, polieren Cor. 1 ×; Lys. 1 ×; Nic. 1 ×; Alex.

1 ×; Dio 1 ×
προφανής, ές deutlich, sichtbar, berühmt Cor. 1 ×; Alex. 1 ×; Phoc. 1 ×; TG

1 ×; Brut. 1 ×
νεμεσάω verargen, zürnen Cor. 1 ×; Marc. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull.

1 ×; Cat. Mi. 1 ×
ὁμοφρονέω einträchtig, einig sein Cor. 1 ×; Phoc. 1 ×; Agis et Cleom.

1 ×; Arat. 1 ×; Oth. 1 ×
ἐξαγριόω wild, brutal machen Cor. 1 ×; Tim. 2 ×; Mar. 1 ×; Ant.

1 ×
ὁ ὀρχηστής Tänzer Cor. 2 ×; Sull. 1 ×; Ant. 1 ×; Art. 1 ×
ἀτερπής, ές unerfreulich, freudlos Cor. 3 ×; Tim. 1 ×; Dem. 1 ×
συμπαθέω mitempfinden, Sympathie empfinden Cor. 1 ×; Tim. 1 ×; Marc. 2 ×; Agis

et Cleom. 1 ×
λάσιος, α, ον behaart, bewachsen Cor. 1 ×; Caes. 1 ×; Ant. 1 ×; Art.

1 ×; Oth. 1 ×
ἀντικάθημαι gegenüberliegen, belauern Cor. 1 ×; Mar. 1 ×; Luc. 1 ×; Eum.

1 ×; Pomp. 1 ×
ὁ συναγωνιστής Mitstreiter Tim. 1 ×; Mar. 1 ×; Lys. 2 ×; Nic. 1 ×
ἐπικοσμέω schmücken, ehren Tim. 1 ×; Aem. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp.

1 ×; Demetr. 1 ×
συμπαρασκευάζω mitvorbereiten Tim. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Lys. 1 ×;

Dem. 1 ×; Dio 1 ×
ἡ πολίχνη Städtchen Tim. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Ag. 1 ×;

Brut. 1 ×; Oth. 1 ×
προσαρτάω befestigen Tim. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×; Cat.

Mi. 1 ×; Brut. 1 ×
ἐπιπρεσβεύομαι Gesandte schicken Tim. 1 ×; Sull. 1 ×; Sert. 1 ×; Ant.

1 ×; Art. 1 ×
ἡ μητρόπολις Mutterstadt, Gründungsstadt Tim. 2 ×; Marc. 1 ×; Luc. 1 ×;

Pomp. 1 ×
ἀποβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen Tim. 1 ×; Cim. 1 ×; Luc. 1 ×; Nic.

1 ×; Caes. 1 ×
ἀνακαθαίρω völlig säubern, med. ganz vertreiben Tim. 1 ×; Flam. 1 ×; Alex. 1 ×;

Caes. 1 ×; Ant. 1 ×
εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig Tim. 1 ×; Pel. 1 ×; Alex. 1 ×;

Demetr. 1 ×; Arat. 1 ×
περιτρέπω herumdrehen, verdrehen Tim. 1 ×; Marc. 1 ×; Phil. 1 ×;

Flam. 1 ×; Alex. 1 ×
ἐξοκέλλω auf Grund laufen (lassen), ansteuern Tim. 1 ×; Mar. 2 ×; Luc. 1 ×; Brut.

1 ×
ἀντασπάζομαι zurückgrüßen Tim. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Agis et

Cleom. 1 ×; Ant. 1 ×
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τὸ παρανόμημα Unrecht, Verbrechen Aem. 1 ×; Pel. 1 ×; Ag. 1 ×; Cat. Mi.
1 ×; Demetr. 1 ×

ἡ ἱππομαχία Reitereigefecht Aem. 1 ×; Pel. 1 ×; Arist. 1 ×; Luc.
1 ×; Alex. 1 ×

διάσημος, ον klar, deutlich Aem. 2 ×; Pyrrh. 1 ×; TG 1 ×; Dio
1 ×

μεγάλαυχος, ον prahlerisch, arrogant Aem. 1 ×; Lys. 1 ×; Sull. 1 ×; Ag.
1 ×; Agis et Cleom. 1 ×

ὑποπίμπρημι anzünden Aem. 1 ×; Nic. 1 ×; Alex. 2 ×; Dio
1 ×

μονοχίτων nur mit dem Untergewand bekleidet Aem. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Sull. 1 ×;
Alex. 1 ×; Ant. 1 ×

ὁ δαλός Feuerbrand Aem. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×; Ant.
1 ×; Brut. 1 ×

ὁ κισσός Efeu Aem. 1 ×; Alex. 2 ×; Ant. 2 ×
ὁ ἀντίπαις bloßer Knabe, kleiner Junge Aem. 1 ×; Phil. 1 ×; Pomp. 1 ×; Cic.

1 ×; Dio 1 ×
προσλιπαρέω beharren, fortfahren Aem. 1 ×; Luc. 1 ×; Eum. 1 ×; Pomp.

1 ×; Cat. Mi. 1 ×
αὐτάγγελος, ον die eigene Botschaft verkündend Aem. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Demetr.

1 ×; Ant. 1 ×; Art. 1 ×
ἐνίημι hineinschicken, -werfen Aem. 1 ×; Phil. 1 ×; Cim. 1 ×; Eum.

1 ×; Alex. 1 ×
συγκροτέω zusammenschmieden, zusammensetzen,

organisieren
Aem. 1 ×; Lys. 1 ×; Nic. 1 ×; Pomp.
1 ×; Phoc. 1 ×

διάλιθος, ον edelsteinbesetzt Aem. 1 ×; Luc. 4 ×
συνεξετάζω zählen, rechnen zu Aem. 1 ×; Crass. 1 ×; Phoc. 1 ×;

Agis et Cleom. 1 ×; Cic. 1 ×
ἡ ὑπομονή Ausdauer, Ertragen Pel. 1 ×; Crass. 1 ×; Caes. 1 ×; Cat.

Mi. 1 ×; Ant. 1 ×
ἡ διάχυσις Durchfluss; Entspannung, Fröhlichkeit Pel. 1 ×; Mar. 1 ×; Luc. 1 ×; Cat. Mi.

1 ×; Dem. 1 ×
ἀντιπαρατάσσομαι sich in Ordnung entgegenstellen Pel. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Mar. 1 ×; Luc.

1 ×; Eum. 1 ×
ἀποδακρύω beweinen Pel. 1 ×; Sull. 1 ×; Eum. 1 ×; Cat.

Mi. 1 ×; Ant. 1 ×
ὁ τραγῳδός Schauspieler, Chorsänger in der Tragödie Pel. 1 ×; Alex. 1 ×; Phoc. 1 ×; Cic.

1 ×; Demetr. 1 ×
διικνέομαι durchgehen, erzählen Pel. 1 ×; Nic. 1 ×; Sert. 1 ×; Alex.

1 ×; Dem. 1 ×
ξιφήρης, ες mit dem Schwert bewaffnet, das Schwert in

der Hand
Pel. 1 ×; Marc. 1 ×; Arist. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×

συνεπερείδω mitstützen Marc. 1 ×; Phil. 1 ×; Caes. 1 ×; Cic.
1 ×; Brut. 1 ×

προσπελάζω nahebringen, herantreiben Marc. 1 ×; Lys. 1 ×; Eum. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Galb. 1 ×

τὸ βρῖθος Gewicht Marc. 2 ×; Sull. 1 ×; Demetr. 1 ×;
Ant. 1 ×
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διαποικίλλω variieren, schmücken Marc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Lys. 2 ×;
Sert. 1 ×

τὸ διάταγμα Verordnung, Edikt Marc. 1 ×; Pomp. 2 ×; Caes. 1 ×;
Ant. 1 ×

ἡ βιβλιοθήκη Bibliothek Marc. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc. 1 ×; Caes.
1 ×; Ant. 1 ×

προαναιρέω vorher wegnehmen, vorher zerstören Marc. 1 ×; Caes. 1 ×; TG 2 ×; Dio
1 ×

ὁ ἀντίδικος Gegner vor Gericht, Gegenpartei Arist. 1 ×; Crass. 1 ×; Dem. 1 ×;
Cic. 2 ×

ἡ νησίς Inselchen Arist. 1 ×; Luc. 1 ×; Alex. 1 ×; Ant.
1 ×; Oth. 1 ×

ἡ δυσμή Untergang Arist. 2 ×; Pyrrh. 1 ×; Mar. 1 ×; Cic.
1 ×

ἱπποκρατέω an Kavallerie überlegen sein Arist. 2 ×; Sull. 1 ×; Luc. 1 ×; Eum.
1 ×

ἄφιππος, ον für Pferde unzugänglich Arist. 1 ×; Crass. 1 ×; Eum. 1 ×;
Pomp. 1 ×; Ant. 1 ×

σύσκιος, ον dicht beschattet, schattig Arist. 1 ×; Mar. 1 ×; Cim. 1 ×; Sert.
1 ×; Cic. 1 ×

ὁ σύνεδρος Ratgeber Arist. 1 ×; Mar. 1 ×; Lys. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×; Arat. 1 ×

ὑδρεύω Wasser holen Arist. 1 ×; Mar. 2 ×; Sert. 1 ×; Cic.
1 ×

ἡ ἐπιορκία Meineid Arist. 1 ×; Crass. 1 ×; Ag. 1 ×; TG
1 ×; Cic. 1 ×

καταφαίνομαι erscheinen, sich manifestieren Cat. Ma. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc. 1 ×;
Eum. 1 ×; Art. 1 ×

ἡ ἀπραξία Untätigkeit Cat. Ma. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull. 2 ×;
Eum. 1 ×

συγκατεργάζομαι helfen, gemeinsam vollbringen Cat. Ma. 1 ×; Pyrrh. 2 ×; Pomp. 1 ×;
Alex. 1 ×

αὐτοφυής, ές von selbst gewachsen, natürlich Cat. Ma. 2 ×; Crass. 1 ×; Sert. 1 ×;
Arat. 1 ×

ἡ ἀταρπός, ἀτραπός Weg, Pfad Cat. Ma. 2 ×; Flam. 1 ×; Sull. 1 ×;
Caes. 1 ×

ἡ ἀνάτασις Ausdehnung, Anspannung Cat. Ma. 1 ×; Flam. 1 ×; Mar. 1 ×;
Alex. 1 ×; Demetr. 1 ×

ἐπεισάγω außerdem hineinführen Cat. Ma. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Demetr.
1 ×; Ant. 1 ×; Art. 1 ×

ἡ ἀμνηστία das Vergessen; Amnestie Cat. Ma. 1 ×; Caes. 1 ×; Cic. 1 ×;
Ant. 1 ×; Brut. 1 ×

ἡ κλίσις Neigung, Beugung, Wendung, das Hinlegen Phil. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Sert. 1 ×; Ant.
2 ×

κατευτυχέω erfolgreich sein Phil. 1 ×; Nic. 1 ×; Sert. 1 ×; Pomp.
1 ×; Dem. 1 ×

ὁ κιθαρῳδός Leierspieler Phil. 2 ×; Lys. 1 ×; Alex. 1 ×; Ant.
1 ×



Gesamtwerk, nach Häufigkeit 5×

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

ἀντιβλέπω gerade anblicken Phil. 1 ×; Mar. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp.
1 ×; Cic. 1 ×

ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren Phil. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Dem.
1 ×; Cic. 1 ×; Brut. 1 ×

διαβλέπω starren; klar sehen Phil. 2 ×; Alex. 2 ×; Oth. 1 ×
ὁ σταυρός Pfahl Flam. 1 ×; Pomp. 2 ×; Dio 1 ×; Art.

1 ×
τὸ ὀλίσθημα das Ausgleiten, der Fall Flam. 1 ×; Mar. 1 ×; Lys. 2 ×; Arat.

1 ×
ἔμφυτος, ον angeboren, natürlich Flam. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Ag. 1 ×;

Pomp. 1 ×; Arat. 1 ×
ἡ καυσία makedonischer Filzhut, Teil der Königstracht Pyrrh. 1 ×; Eum. 2 ×; Demetr. 1 ×;

Ant. 1 ×
προσιππεύω anreiten, angreifen Pyrrh. 2 ×; Mar. 1 ×; Caes. 1 ×; Dio

1 ×
ὁ ἀπόπλους Abfahrt Pyrrh. 1 ×; Nic. 2 ×; Pomp. 1 ×; Ant.

1 ×
ἔξαρνος, ον leugnend, abstreitend Pyrrh. 1 ×; Sull. 1 ×; Crass. 1 ×;

Cat. Mi. 1 ×; Dem. 1 ×
τὸ ἀσέβημα Frevel, Sakrileg Mar. 1 ×; Nic. 1 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×;

Arat. 1 ×
ὁ θυρωρός Türhüter Mar. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Cic.

3 ×
φλογοειδής, ές feurig Mar. 1 ×; Lys. 1 ×; Luc. 1 ×; Crass.

1 ×; Pomp. 1 ×
ὁ πυρετός Hitze; Fieber Mar. 1 ×; Alex. 1 ×; Demetr. 1 ×;

Ant. 1 ×; Brut. 1 ×
παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren Mar. 1 ×; Luc. 1 ×; Pomp. 2 ×; Ant.

1 ×
προησσάω vorher besiegen Mar. 1 ×; Luc. 2 ×; Crass. 1 ×;

Demetr. 1 ×
τὸ χάσμα das Klaffen: offener Mund; Abgrund Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Cim. 1 ×; Alex.

1 ×; Ant. 1 ×
συνεξαμαρτάνω gemeinsam einen Fehler begehen Mar. 1 ×; Lys. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp.

1 ×; Dio 1 ×
ἀνακροτέω zusammenschlagen, klatschen Mar. 2 ×; Caes. 1 ×; Demetr. 1 ×;

Ant. 1 ×
ἀκμαῖος, α, ον kräftig, stark Mar. 1 ×; Crass. 1 ×; Sert. 1 ×; Ag.

1 ×; Alex. 1 ×
ὁ θύτης Opferpriester Mar. 1 ×; Cim. 1 ×; Luc. 1 ×; Galb.

2 ×
τὸ νεῦμα das Winken, Zunicken Mar. 1 ×; Phoc. 2 ×; Dem. 1 ×; Arat.

1 ×
ἀναλογίζομαι berechnen, bedenken, folgern Mar. 1 ×; Nic. 1 ×; Caes. 1 ×; Phoc.

1 ×; Ant. 1 ×
φιλοψυχέω am Leben hängen Mar. 1 ×; Nic. 1 ×; Ant. 2 ×; Brut.

1 ×
ὁ πώγων Bart Lys. 1 ×; Phoc. 1 ×; Ant. 3 ×
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ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen Sull. 1 ×; Crass. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Agis et Cleom. 1 ×; Galb. 1 ×

ἄδενδρος, ον baumlos Sull. 1 ×; Crass. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Ant. 1 ×; Art. 1 ×

ῥύδην im Überfluss, reichlich Sull. 1 ×; Luc. 1 ×; Caes. 1 ×; Agis
et Cleom. 1 ×; Brut. 1 ×

κατασφάζω abschlachten, töten Sull. 1 ×; Crass. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Caes. 1 ×; TG 1 ×

ἄφωνος, ον stumm, ohne Stimme Sull. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 2 ×;
Caes. 1 ×

τὸ μειδίαμα das Lächeln Sull. 1 ×; Luc. 1 ×; Cat. Mi. 2 ×;
Cic. 1 ×

συμπίνω gemeinsam trinken Sull. 1 ×; Sert. 1 ×; Alex. 1 ×; Dem.
1 ×; Ant. 1 ×

ὁ δραπέτης entlaufener Sklave Sull. 1 ×; Luc. 1 ×; Crass. 2 ×; Sert.
1 ×

ὁ σπαραγμός das Zerreißen Sull. 1 ×; Eum. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes.
1 ×; Art. 1 ×

συμβιόω zusammenleben Cim. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Cic. 2 ×;
Brut. 1 ×

ὁ κάνδυς persischer Mantel, Kaftan Cim. 1 ×; Alex. 1 ×; Art. 3 ×
δειπνίζω zum Abendessen einladen Cim. 1 ×; Caes. 2 ×; Ant. 1 ×; Galb.

1 ×
ἐρημόω verwüsten, verlassen Cim. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 2 ×; Alex.

1 ×
τὸ βιβλίδιον Büchlein, kleiner Papyrus Cim. 1 ×; Caes. 3 ×; Brut. 1 ×
παρορμέω daneben vor Anker liegen Cim. 1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×;

Arat. 1 ×; Oth. 1 ×
ὠχρός, ά, όν blässlich, blassgelb Cim. 1 ×; Caes. 2 ×; Ant. 1 ×; Brut.

1 ×
ὁ νεωτεριστής Revolutionär, Umstürzler Cim. 1 ×; Phoc. 2 ×; Dio 1 ×; Art.

1 ×
ὁ κατευναστής Kammerdiener Luc. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×; Art.

1 ×; Oth. 1 ×
ὁ χρεωφειλέτης Schuldner Luc. 1 ×; Caes. 3 ×; Galb. 1 ×
ἡ κνήμη Schienbein Luc. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×; Cic.

2 ×
τὸ βαλλάντιον (Geld) Beutel Luc. 1 ×; Nic. 1 ×; Crass. 1 ×; TG

1 ×; Cic. 1 ×
ὁ ῥαβδοφόρος Stabträger, in Rom = lictor Luc. 1 ×; Pomp. 3 ×; Alex. 1 ×
τὸ ἀντίταγμα Gegenarmee Luc. 1 ×; Nic. 1 ×; Eum. 1 ×; Agis et

Cleom. 1 ×; Dio 1 ×
ἀπαρτάω aufhängen, erhängen; trennen, entfernen Crass. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; TG 2 ×;

Brut. 1 ×
καταλάμπω bescheinen, erleuchten Crass. 1 ×; Ag. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes.

1 ×; Cic. 1 ×
εὔτονος, ον angespannt, kräftig, spannungsvoll Crass. 2 ×; Alex. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;

Arat. 1 ×
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κατασπένδω ausgießen, benetzen Crass. 1 ×; Sert. 1 ×; Alex. 2 ×;
Phoc. 1 ×

προσδίδωμι zusätzlich geben; Anteil geben Crass. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Ant. 1 ×;
Brut. 2 ×

καθομολογέω einräumen, zugeben Crass. 1 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×;
TG 1 ×; Demetr. 1 ×

ἡ ἀνελευθερία sklavische Gesinnung, Geiz Crass. 1 ×; Ag. 1 ×; Agis et Cleom.
1 ×; Demetr. 1 ×; Galb. 1 ×

φράγνυμι = φράσσω einzäunen, umschließen Sert. 2 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×;
Phoc. 1 ×

ἀγωνιάω wetteifern; in Angst sein Eum. 1 ×; Caes. 1 ×; Demetr. 2 ×;
Brut. 1 ×

δειδίσσομαι erschrecken Pomp. 1 ×; Cat. Mi. 2 ×; Dio 1 ×;
Galb. 1 ×

ἐπινέμω zuteilen, med. sich ausbreiten Pomp. 1 ×; Caes. 2 ×; Demetr. 2 ×
ὁ τάραχος Unordnung, Verwirrung Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×; Brut. 1 ×;

Arat. 1 ×; Art. 1 ×
προσεπεῖπον hinzufügen Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×;

Ant. 1 ×; Brut. 1 ×
κατάκορος, ον intensiv, übermäßig Alex. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Dem. 1 ×;

Cic. 1 ×; Demetr. 1 ×
μεγαλόδωρος, ον freigebig Alex. 1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 3 ×
ἡ ἐμβάς Männerschuh Caes. 1 ×; Demetr. 2 ×; Ant. 2 ×
συνδέομαι mitbitten Caes. 3 ×; Demetr. 1 ×; Brut. 1 ×
παρασκώπτω verspotten Cat. Mi. 1 ×; Dem. 1 ×; Cic. 2 ×;

Demetr. 1 ×
αὐλικός, ή, όν höfisch Agis et Cleom. 1 ×; Demetr. 2 ×;

Arat. 1 ×; Galb. 1 ×
τὸ ξυρόν Rasiermesser Dio 3 ×; Art. 2 ×

4 × τερατώδης, ες wunderbar, bedeutungsvoll Thes. 1 ×; Num. 1 ×; Dio 2 ×
ἀοίδιμος, ον besungen, berühmt Thes. 1 ×; Alex. 1 ×; Agis et Cleom.

1 ×; Ant. 1 ×
ἡ μεῖξις, μίξις Mischung Thes. 1 ×; Mar. 1 ×; Caes. 1 ×; Ant.

1 ×
ἀνακοινόω mitteilen, beraten mit Thes. 1 ×; Alex. 1 ×; Agis et Cleom.

1 ×; Brut. 1 ×
ἡ κοιλότης Höhlung Thes. 1 ×; Fab. 2 ×; Brut. 1 ×
ἡ ἀπαιδία Kinderlosigkeit Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Sol. 1 ×; Galb.

1 ×
ὁ κριός Widder Thes. 1 ×; Per. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Ant.

1 ×
κακοῦργος, ον verbrecherisch Thes. 2 ×; Rom. 2 ×
προσονομάζω benennen Thes. 2 ×; Alex. 1 ×; Ant. 1 ×
ἄτεκνος, ον kinderlos Thes. 1 ×; Lyc. 1 ×; Agis et Cleom.

2 ×
ἡ ἐπιγαμία Heiratsrecht Thes. 1 ×; Rom. 2 ×; Cam. 1 ×
ἀμοιρέω keinen Anteil haben an Thes. 1 ×; Lyc. 1 ×; Crass. 1 ×; Alex.

1 ×
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ὑποκορίζομαι mit Spitznamen, mit Kosenamen anreden Thes. 1 ×; Num. 1 ×; Sol. 1 ×; Arat.
1 ×

πρεσβυτικός, ή, όν ältlich, greisenhaft Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Fab. 1 ×; Alex.
1 ×

ἡ ἀφορία Missernte Thes. 2 ×; Rom. 1 ×; Cim. 1 ×
λωφάω nachlassen, aufhören mit, sich erholen von Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Crass. 1 ×; Dio

1 ×
τὸ μήνιμα Grund, Anlass für Zorn Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Pel. 1 ×; Crass.

1 ×
γυμνικός, ή, όν sportlich Thes. 1 ×; Tim. 1 ×; Flam. 1 ×;

Pomp. 1 ×
κατασκεδάννυμι zerstreuen, verbreiten Thes. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Pomp. 1 ×;

Demetr. 1 ×
καθικετεύω anflehen Thes. 1 ×; Tim. 1 ×; Cat. Mi. 2 ×
ἀποκληρόω durch Los bestimmen Thes. 1 ×; Per. 1 ×; Fab. 1 ×; Caes.

1 ×
οὐδαμόθεν, μηδαμόθεν nirgendwoher Thes. 1 ×; Alc. 1 ×; Aem. 1 ×; Sert.

1 ×
ὠδίνω Geburtswehen haben, tr. unter Wehen gebären Thes. 1 ×; Aem. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp.

1 ×
ἐκλανθάνω ganz vergessen lassen Thes. 1 ×; Nic. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;

Ant. 1 ×
τὸ κηρύκ(ε)ιον Heroldsstab Thes. 2 ×; Them. 1 ×; TG 1 ×
ἡ κοτύλη Schälchen, Napf; Hüftpfanne Thes. 1 ×; Cam. 1 ×; Nic. 1 ×; Art.

1 ×
ἡ τριακόντορος Dreißigruderer Thes. 1 ×; Sol. 1 ×; Dio 2 ×
συμπήγνυμι zusammensetzen, bauen; gefrieren lassen Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Cam. 1 ×; Cat.

Ma. 1 ×
ἀβασίλευτος, ον nicht von einem König regiert Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Alc. 1 ×; Luc.

1 ×
βαπτίζω eintauchen, tränken Thes. 1 ×; Marc. 1 ×; Caes. 1 ×;

Galb. 1 ×
ἀποκρίνω absondern, trennen Thes. 1 ×; Per. 1 ×; Luc. 1 ×; Phoc.

1 ×
ὁ ἐξηγητής Führer; Deuter Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Num. 1 ×; Cor.

1 ×
ἰδιόστολος, ον auf eigene Kosten ausgerüstet Thes. 1 ×; Alc. 1 ×; Alex. 1 ×; Dio

1 ×
φίλανδρος, ον männerliebend, Männliches liebend Thes. 1 ×; Alc. 1 ×; Pomp. 1 ×; Brut.

1 ×
ἐξακριβόω genau sagen, genau sein Thes. 1 ×; Lys. 1 ×; Cim. 1 ×; Cat.

Mi. 1 ×
ἀντιπίπτω widerstreben Thes. 1 ×; Ant. 2 ×; Galb. 1 ×
ἡ παρακαταθήκη anvertrautes Pfand, Einlage Thes. 1 ×; Lys. 1 ×; Ant. 2 ×
συναποδημέω gemeinsam verreisen Thes. 1 ×; Crass. 1 ×; Ag. 1 ×; Brut.

1 ×
συνέργω (ein) schließen, befestigen Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Crass. 1 ×;

Alex. 1 ×
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μυέω einweihen Thes. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc. 1 ×;
Demetr. 1 ×

συνεκτρέφω gemeinsam ernähren, gemeinsam aufziehen Thes. 1 ×; Rom. 2 ×; Brut. 1 ×
ἡ ἀλογία Missachtung; Unvernunft Thes. 1 ×; Fab. 1 ×; Mar. 1 ×; Art.

1 ×
ὑπεκπέμπω heimlich aussenden Thes. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 1 ×; Arat.

1 ×
βοηθητικός, ή, όν helfend, hilfsbereit Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Sol. 1 ×; Crass.

1 ×
ὁ περιηγητής Fremdenführer; Reiseschriftsteller Thes. 1 ×; Them. 1 ×; Cim. 1 ×;

Arat. 1 ×
κυέω schwanger, trächtig sein Rom. 1 ×; Publ. 1 ×; Lys. 1 ×; Pomp.

1 ×
ὑπερφρονέω stolz, hochmütig sein, verachten Rom. 1 ×; Sert. 1 ×; Pomp. 1 ×;

Phoc. 1 ×
ἀποστατικός, ή, όν rebellisch Rom. 1 ×; Pel. 1 ×; Luc. 1 ×; Galb.

1 ×
ὁ ἀποστάτης Überläufer, Flüchtling Rom. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 1 ×; Caes.

1 ×
ἡ ἵδρυσις Gründung (eines Tempels) Rom. 1 ×; Sol. 1 ×; Publ. 1 ×; Fab.

1 ×
ἀνδροφόνος, ον männertötend, mörderisch Rom. 1 ×; Sol. 1 ×; Ant. 1 ×; Brut.

1 ×
ὁ γύψ Geier Rom. 3 ×; Mar. 1 ×
οἰωνίζομαι Vogelzeichen beobachten, als Omen ansehen Rom. 1 ×; Pel. 1 ×; Marc. 1 ×; Brut.

1 ×
ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges Rom. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Agis

et Cleom. 1 ×
ὑποζεύγνυμι unterjochen, einspannen Rom. 1 ×; Cam. 1 ×; Mar. 1 ×; Ant.

1 ×
ἡ ἀνατολή, ἀντολίη (Sonnen) Aufgang Rom. 1 ×; Num. 1 ×; Pomp. 1 ×;

Oth. 1 ×
ἡ φ(ρ)άτρ(ι)α Bruderschaft, Clan Rom. 2 ×; Publ. 1 ×; Pel. 1 ×
τὸ ἀπολόγημα Verteidigungsargument Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×; Cim. 1 ×; Pomp.

1 ×
ἡ ταλασία das Wollespinnen Rom. 3 ×; Ant. 1 ×
ἐπιτερπής, ές angenehm, erfreulich Rom. 1 ×; Num. 1 ×; Per. 1 ×; Alc.

1 ×
ἐπιρρίπτ(έ)ω darauf werfen Rom. 1 ×; Alc. 1 ×; Alex. 1 ×; Ant.

1 ×
καταχώννυμι überschütten, begraben unter Rom. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Pomp. 1 ×;

Alex. 1 ×
τὸ βάραθρον Spalt, Abgrund Rom. 1 ×; Cor. 1 ×; Arist. 1 ×; Mar.

1 ×
συνασπίζω Waffenkamerad sein; die Schilde eng zusam

menhalten, in dichter Formation stehen
Rom. 1 ×; Cam. 1 ×; Pel. 1 ×; Phil.
1 ×

κάτοχος, ον besessen, inspiriert Rom. 1 ×; Marc. 1 ×; Crass. 1 ×;
Cat. Mi. 1 ×
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καταδύω eintauchen, versinken Rom. 1 ×; Nic. 1 ×; Alex. 1 ×; Ant.
1 ×

καθάρσιος, ον reinigend Rom. 2 ×; Num. 1 ×; Cam. 1 ×
τὸ σκῦτος Leder Rom. 1 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×;

Ant. 1 ×
ἡ κύησις Schwangerschaft, Fruchtbarkeit Rom. 1 ×; Num. 1 ×; Caes. 1 ×; Ant.

1 ×
περιτρέχω herumlaufen Rom. 1 ×; Alex. 1 ×; Agis et Cleom.

1 ×; Dio 1 ×
ἡ ἁγιστεία Ritual, Gottesdienst Rom. 1 ×; Num. 3 ×
ἡ πατροκτονία Vatermord Rom. 2 ×; Cic. 2 ×
ἀστυγείτων, ον benachbart Rom. 1 ×; Cim. 1 ×; Sert. 1 ×; TG

1 ×
ἐξοικίζω aussiedeln, vertreiben Rom. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Ag. 1 ×;

Pomp. 1 ×
ἐνάπτω befestigen; anzünden, entzünden Rom. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Ant. 1 ×; Art.

1 ×
ἐκθαρρέω mutig vertrauen auf Rom. 1 ×; Dem. 1 ×; Art. 1 ×; Galb.

1 ×
μεταλλάσσω verändern, austauschen Rom. 2 ×; Cic. 1 ×; Demetr. 1 ×
ὁ ἀφανισμός Zerstörung; das Verschwinden Rom. 1 ×; Marc. 1 ×; Dio 2 ×
ἡ ζάλη Aufruhr, Wallung, Drangsal Rom. 1 ×; Num. 1 ×; Lys. 1 ×; Pomp.

1 ×
ὑπερείδω (unter) stützen Rom. 1 ×; Fab. 1 ×; Cor. 1 ×; Marc.

1 ×
κατασχίζω zerspalten Rom. 1 ×; Cim. 1 ×; Eum. 2 ×
ἡ θειότης Göttlichkeit Rom. 1 ×; Aem. 1 ×; Sull. 1 ×; Alex.

1 ×
ἡ ἀστραπή Blitz Rom. 1 ×; Tim. 1 ×; Marc. 1 ×; Dio

1 ×
ἡ ἐπωνυμία Beiname, Bezeichnung Rom. 1 ×; Publ. 1 ×; Dem. 1 ×; Cic.

1 ×
ἡ αἰχμαλωσία Gefangenschaft Rom. 2 ×; Them. 1 ×; Eum. 1 ×
σκιάζω beschatten Rom. 1 ×; Cam. 1 ×; Alex. 1 ×; Arat.

1 ×
ἀλόγιστος, ον unüberlegt, dumm Rom. 1 ×; Pel. 1 ×; Agis et Cleom.

2 ×
τὸ οἰκητήριον Heimstätte Rom. 1 ×; Luc. 1 ×; Pomp. 1 ×; Ant.

1 ×
δήπουθεν = δήπου doch wohl, sicherlich Lyc. 1 ×; Ag. 2 ×; Ant. 1 ×
πάρεδρος, ον beisitzend, daneben sitzend Lyc. 1 ×; Per. 1 ×; Alex. 1 ×; Cat.

Mi. 1 ×
ἡ τετράς Vierzahl; vierter Tag des Monats Lyc. 1 ×; Arist. 1 ×; Nic. 1 ×; Ag. 1 ×
ἐπικρίνω entscheiden Lyc. 1 ×; Eum. 1 ×; Alex. 1 ×; Agis

et Cleom. 1 ×
παρεγγράφω daneben schreiben; (widerrechtlich) ein

schreiben
Lyc. 1 ×; TG 1 ×; Ant. 1 ×; Art. 1 ×
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σκολιός, ά, όν krumm, gebogen Lyc. 1 ×; Phil. 1 ×; Alex. 1 ×; Arat.
1 ×

ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen Lyc. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Sull. 1 ×; Eum.
1 ×

ἀκτήμων, ον besitzlos, arm Lyc. 1 ×; Sol. 1 ×; TG 1 ×; Dio 1 ×
ἡ κακουργία Verbrechen, Schlechtigkeit Lyc. 1 ×; Cat. Mi. 2 ×; Art. 1 ×
τὸ ὄξος saurer Wein; Essig Lyc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Lys. 2 ×
τὸ στόμωμα Mündung; Stahl, Härte Lyc. 1 ×; Flam. 2 ×; Oth. 1 ×
θολερός, ά, όν schlammig, aufgewühlt Lyc. 1 ×; Tim. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Luc.

1 ×
ἄζηλος, ον unbeneidet; nicht beneidenswert, furchtbar Lyc. 2 ×; Pel. 1 ×; Dio 1 ×
ὁ ζωμός Suppe, Brühe Lyc. 2 ×; Alc. 1 ×; Agis et Cleom.

1 ×
σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Sull. 1 ×; Pomp.

1 ×
γόνιμος, ον fruchtbar, zeugend Lyc. 1 ×; Cor. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;

Cat. Mi. 1 ×
ὁ τῦφος Wahnsinn, Unsinn; Eitelkeit Lyc. 1 ×; Cam. 1 ×; Alc. 1 ×; Art. 1 ×
ἐγκλείω einschließen Lyc. 1 ×; Caes. 1 ×; Demetr. 1 ×;

Arat. 1 ×
μίσθιος, α, ον gemietet Lyc. 1 ×; Caes. 2 ×; Ant. 1 ×
τὸ λάχανον Gemüse Lyc. 1 ×; Sol. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Ant.

1 ×
ἄγονος, ον ungeboren; unfruchtbar Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Caes. 1 ×; Art.

1 ×
φιλολάκων spartafreundlich Lyc. 1 ×; Per. 1 ×; Cim. 1 ×; Art. 1 ×
φιλοπολίτης seine Mitbürger liebend Lyc. 1 ×; Per. 1 ×; Flam. 1 ×; Arat.

1 ×
ἠθοποιός, όν charakterbildend Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Them. 1 ×; Dio

1 ×
ῥέπω sinken, sich neigen Lyc. 1 ×; Cat. Ma. 2 ×; Dem. 1 ×
προθύω vorher opfern Lyc. 1 ×; Pel. 1 ×; Arist. 1 ×; Crass.

1 ×
καταπληκτικός, ή, όν imposant, erschreckend Lyc. 1 ×; Marc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;

Lys. 1 ×
ἡ ἀφθονία Großzügigkeit, große Menge Lyc. 1 ×; Cim. 1 ×; Pomp. 1 ×; Dem.

1 ×
προσορίζω begrenzen, den Grenzen hinzufügen Lyc. 1 ×; Luc. 1 ×; Crass. 1 ×; Cic.

1 ×
ἀπολίτευτος, ον unpolitisch, privat Lyc. 1 ×; Mar. 1 ×; Luc. 1 ×; Crass.

1 ×
ἡ ἐπιτελείωσις Vollendung; Dankesopfer Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;

Flam. 1 ×
ἡ πειθαρχία Gehorsam Lyc. 1 ×; Ag. 1 ×; Agis et Cleom.

1 ×; Ant. 1 ×
πειθήνιος, ον den Zügeln gehorchend Lyc. 1 ×; Fab. 1 ×; Ag. 1 ×; Cic. 1 ×
εἰσβιάζομαι gewaltsam eindringen Num. 1 ×; Flam. 1 ×; Cim. 1 ×; TG

1 ×
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ἀνεπαχθής, ές ohne Anstoß zu geben od. nehmen Num. 1 ×; Pomp. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Cic. 1 ×

ἐντίκτω darin gebären, darin hervorbringen Num. 1 ×; Caes. 1 ×; Agis et Cleom.
1 ×; TG 1 ×

ἀνταποδίδωμι zurückzahlen; entsprechen Num. 1 ×; Tim. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Sull. 1 ×

σχηματίζω gestalten, eine Gestalt einnehmen Num. 1 ×; TG 1 ×; Dio 1 ×; Brut. 1 ×
ὁμότιμος, ον gleich geehrt, gleich geschätzt Num. 1 ×; Fab. 1 ×; Mar. 2 ×
ἡ αὐτάρκεια Selbstgenügsamkeit, Unabhängigkeit Num. 3 ×; Cat. Ma. 1 ×
ἡ διακονία Bedienung, Dienst Num. 2 ×; Arist. 1 ×; Phil. 1 ×
καταπήγνυμι feststecken, einstoßen Num. 1 ×; Sull. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes.

1 ×
τὸ κώλυμα Hindernis Num. 1 ×; Eum. 1 ×; Pomp. 1 ×; TG

1 ×
ὁ ἐπίσκοπος Aufseher, Wächter, Schützer Num. 3 ×; Sol. 1 ×
ἀμίαντος, ον unbefleckt, rein Num. 2 ×; Per. 1 ×; Nic. 1 ×
ἐναύω anzünden Num. 1 ×; Arist. 1 ×; Alex. 1 ×;

Phoc. 1 ×
ἡ ὀφρῦς Braue Num. 1 ×; Publ. 1 ×; Pomp. 1 ×;

Phoc. 1 ×
κατάγειος, ον unterirdisch Num. 1 ×; Phil. 1 ×; Flam. 1 ×;

Dem. 1 ×
φρικτός, ή, όν schauerlich Num. 1 ×; Cor. 1 ×; Cic. 1 ×; Arat.

1 ×
εὐγνωμονέω vernünftig, verständig sein Num. 1 ×; Cor. 1 ×; Flam. 1 ×; Luc.

1 ×
ὁ κλέπτης Dieb Num. 1 ×; Arist. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;

Dem. 1 ×
τὸ ἀνάκτορον Palast; Tempel, Heiligtum Num. 1 ×; Per. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull.

1 ×
ἐνόπλ(ι)ος, ον bewaffnet, kriegerisch Num. 1 ×; Sol. 2 ×; Mar. 1 ×
ἡ ὄρχησις Tanz, Pantomime Num. 2 ×; Caes. 1 ×; Dio 1 ×
ἡ ἐκτομή das Ausschneiden; Kastrierung Num. 1 ×; Alc. 1 ×; Flam. 1 ×;

Pomp. 1 ×
ἡ κεραία Horn, Geweih; Kranarm, Balken Num. 1 ×; Marc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;

Cic. 1 ×
ὁ αὐχμός Trockenheit, Dürre Num. 1 ×; Crass. 1 ×; Cic. 1 ×; Ant.

1 ×
ἡ προπομπή Geleit, Eskorte Num. 1 ×; Publ. 1 ×; Dio 1 ×; Galb.

1 ×
ἡ νάπη Schlucht, Waldtal Num. 1 ×; Cam. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull.

1 ×
ἡ γοητεία Zauberei, Hexerei Num. 1 ×; Sull. 1 ×; Crass. 1 ×; Ant.

1 ×
σοφίζομαι klug, pfiffig sein, klug ausdenken Num. 1 ×; Luc. 1 ×; Alex. 1 ×; Dem.

1 ×
τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank Num. 1 ×; Pomp. 2 ×; Ant. 1 ×
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τὸ ἴαμα Heilmittel Num. 1 ×; Pomp. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;
TG 1 ×

ἡ μυρσίνη, μυρρίνη Myrte(nzweig) Num. 1 ×; Marc. 1 ×; Arist. 1 ×;
Pomp. 1 ×

ἡ ἐπιφορά Zusatzzahlung; Angriff Num. 1 ×; Cam. 1 ×; Arist. 1 ×;
Arat. 1 ×

ἡ σορός Urne, Sarg Num. 2 ×; Ant. 2 ×
ἡ ἀσέβεια Gottlosigkeit, Frevel Num. 1 ×; Per. 1 ×; Caes. 1 ×; Cic.

1 ×
ἀποκαθαίρω abwischen, wegwischen, wegräumen Num. 1 ×; Cor. 1 ×; Aem. 1 ×; Nic.

1 ×
ἡ ἐγγύη Pfand, Bürgschaft; Verlobung Num. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Pomp. 1 ×;

Cat. Mi. 1 ×
ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge Num. 1 ×; Them. 1 ×; Alex. 1 ×; TG

1 ×
ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen Num. 1 ×; Pel. 1 ×; Demetr. 1 ×;

Brut. 1 ×
ἡ ἔκδοσις die Herausgabe Num. 1 ×; Tim. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;

Flam. 1 ×
ἀντανίστημι gegenüber, als Rivalen aufstehen lassen Sol. 1 ×; Cam. 1 ×; Sull. 1 ×; Alex.

1 ×
ἐλασσόω verkleinern, pass. unterliegen Sol. 1 ×; Pel. 1 ×; Lys. 1 ×; Ag. 1 ×
ἑτέρωθι auf der anderen Seite; anderswo Sol. 1 ×; Cam. 1 ×; Flam. 1 ×; Cat.

Mi. 1 ×
προσχράομαι (daneben, zusätzlich) gebrauchen Sol. 1 ×; Marc. 1 ×; Phil. 1 ×; Cat.

Mi. 1 ×
ἡ ἀπολογισμός Rechenschaft, Erzählung Sol. 1 ×; Per. 1 ×; Sull. 1 ×; Dem.

1 ×
ἡ χάλαζα Hagel Sol. 1 ×; Fab. 1 ×; Tim. 2 ×
ἡ ἀποβολή Verlust Sol. 2 ×; Pyrrh. 1 ×; Ant. 1 ×
ἡ ἀφοβία Furchtlosigkeit Sol. 1 ×; Cor. 1 ×; Phoc. 1 ×; Agis et

Cleom. 1 ×
ἡ παλλακή Nebenfrau, Geliebte Sol. 1 ×; Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Art. 1 ×
ὁ στίχος Reihe, Zeile Sol. 1 ×; Lys. 1 ×; Dem. 1 ×; Brut.

1 ×
προσφεύγω seine Zuflucht nehmen Sol. 1 ×; Fab. 1 ×; Pomp. 1 ×; Cic.

1 ×
δημοκρατικός, ή, όν demokratisch Sol. 1 ×; Them. 1 ×; Luc. 1 ×; Galb.

1 ×
εὔτολμος, ον kühn Sol. 1 ×; TG 1 ×; Cic. 2 ×
εὐθύνω ausrichten, lenken Sol. 1 ×; Nic. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Cic.

1 ×
ἀποσφάλλω verschlagen, abbringen Sol. 1 ×; Per. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Arat.

1 ×
διαρμόζω verteilen, anordnen Sol. 1 ×; Publ. 1 ×; Cor. 1 ×; Phoc.

1 ×
ἐπικαλύπτω bedecken, verhüllen Sol. 1 ×; Them. 1 ×; Dem. 1 ×; Ant.

1 ×
συνᾴδω mitsingen; übereinstimmen Sol. 1 ×; Alc. 1 ×; Luc. 1 ×; Dio 1 ×
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παμμεγέθης, ες riesig groß Sol. 1 ×; Lys. 2 ×; Brut. 1 ×
οἰδέω schwellen Sol. 1 ×; Publ. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;

Cic. 1 ×
ἡ ἐπίκληρος Erbtochter Sol. 3 ×; Agis et Cleom. 1 ×
πρεσβῦτις fem. zu πρεσβύτης: alt Sol. 1 ×; Crass. 1 ×; Agis et Cleom.

1 ×; Demetr. 1 ×
διαρκέω ausreichen; (aus) dauern Sol. 1 ×; Cam. 1 ×; Fab. 1 ×; Sull.

1 ×
κατακαλέω herbeirufen Sol. 1 ×; Them. 1 ×; Arat. 1 ×; Oth.

1 ×
διορθόω aufrichten; korrigieren Sol. 1 ×; Alc. 1 ×; Eum. 1 ×; Alex.

1 ×
προπομπός, όν begleitend, eskortierend Sol. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Crass. 1 ×;

Pomp. 1 ×
αἱμύλος, η, ον raffiniert, gerissen Sol. 2 ×; Lys. 1 ×; Eum. 1 ×
ὑπερμαχέω für etw. kämpfen Sol. 1 ×; Crass. 1 ×; Pomp. 1 ×; Cat.

Mi. 1 ×
ἡ ἀβουλία Gedankenlosigkeit, schlechte Beratung Sol. 1 ×; Fab. 1 ×; Crass. 1 ×; Dio

1 ×
ἐπιβιόω überleben, weiterleben Sol. 1 ×; Marc. 1 ×; Caes. 1 ×; Dem.

1 ×
τὸ προσποίημα Anspruch; Verstellung Publ. 2 ×; Alc. 1 ×; Mar. 1 ×
ὁμορέω angrenzen Publ. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Pomp. 1 ×;

Agis et Cleom. 1 ×
συναποθνῄσκω mitsterben Publ. 1 ×; Nic. 1 ×; Sert. 1 ×; Ant.

1 ×
ἀποσκευάζω abreißen, entfernen Publ. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Dio 1 ×;

Galb. 1 ×
ἐπιφθέγγομαι dazu klingen, sagen Publ. 1 ×; Tim. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes.

1 ×
ἡ εὐποτμία Glück Publ. 2 ×; Aem. 1 ×; Arist. 1 ×
ἐκβοηθέω ausmarschieren, um Hilfe zu leisten Publ. 1 ×; Alc. 1 ×; Phil. 1 ×; Crass.

1 ×
φοράδην getragen Publ. 1 ×; Cor. 1 ×; Ag. 1 ×; Galb.

1 ×
ὀλισθάνω gleiten Publ. 1 ×; Nic. 1 ×; Ant. 1 ×; Brut.

1 ×
συγκαθέζομαι sich zusammensetzen Publ. 1 ×; Marc. 1 ×; Nic. 1 ×; TG

1 ×
ἐξαγορεύω verkünden, erklären Publ. 1 ×; Eum. 1 ×; Pomp. 1 ×; Dio

1 ×
μηνοειδής, ές mondsichelförmig Publ. 1 ×; Fab. 1 ×; Ag. 1 ×; Ant. 1 ×
πολεμοποιέω zum Krieg treiben Publ. 1 ×; Cim. 1 ×; Nic. 1 ×; Oth.

1 ×
συνηρεφής, ές dicht bedeckt Publ. 1 ×; Marc. 1 ×; Luc. 1 ×;

Demetr. 1 ×
ἐμβοάω zurufen, anschreien Publ. 1 ×; Crass. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;

Dio 1 ×
ἅπτω binden; anzünden Publ. 1 ×; Nic. 1 ×; Alex. 2 ×
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ἡ νοθεία niedere, außereheliche Abkunft Them. 1 ×; Aem. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp.
1 ×

καταβιβάζω herabsteigen lassen, herabschaffen Them. 1 ×; Cam. 2 ×; Aem. 1 ×
ἄθραυστος, ον unzerbrochen Them. 1 ×; Tim. 1 ×; Phil. 1 ×;

Crass. 1 ×
ὁ χρηματιστής Händler, Kaufmann Them. 1 ×; Aem. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;

Cim. 1 ×
ἐδώδιμος, ον essbar Them. 1 ×; Eum. 1 ×; Brut. 1 ×; Art.

1 ×
συγγενικός, ή, όν verwandtschaftlich; erblich Them. 1 ×; Per. 1 ×; Tim. 1 ×; Pomp.

1 ×
ἡ εὐγνωμοσύνη Höflichkeit; Klugheit Them. 1 ×; Marc. 1 ×; Arist. 1 ×;

Demetr. 1 ×
ἡ κόνις Staub, Asche Them. 1 ×; Sert. 1 ×; Eum. 1 ×;

Alex. 1 ×
ὑπεκτίθεμαι evakuieren, in Sicherheit bringen Them. 1 ×; Alc. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;

Galb. 1 ×
διερευνάω durchsuchen, aufspüren Them. 1 ×; Ag. 1 ×; Caes. 1 ×; Cic.

1 ×
ῥαπίζω Stockhiebe verabreichen, schlagen Them. 1 ×; Cam. 1 ×; Alc. 1 ×;

Marc. 1 ×
συμπροθυμέομαι gemeinsam bereit sein, mitwollen Them. 1 ×; Tim. 1 ×; Pel. 1 ×; Ag.

1 ×
ναυαρχέω eine Flotte, ein Schiff kommandieren Them. 1 ×; Aem. 1 ×; Lys. 1 ×; Luc.

1 ×
ἡ χιλιάς Zahl von Tausend Them. 1 ×; Aem. 1 ×; Luc. 1 ×; Ag.

1 ×
ἔνοπλος, ον bewaffnet Them. 1 ×; Phil. 1 ×; Pomp. 1 ×;

Caes. 1 ×
ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser Them. 1 ×; Per. 1 ×; Luc. 1 ×; Cic.

1 ×
ὁ στρεπτός, τὸ στρεπτόν Halskette, Halsreifen Them. 1 ×; Cim. 1 ×; Sert. 1 ×; Art.

1 ×
ἡ εὐδία schönes Wetter Them. 1 ×; Pel. 1 ×; Mar. 1 ×; Dio

1 ×
ὑπόπλεος, ον erfüllt Them. 1 ×; Mar. 1 ×; Ag. 1 ×; Cat.

Mi. 1 ×
ἡρωϊκός, ή, όν heroisch, zur Heroensage gehörig; episch Them. 1 ×; Lys. 1 ×; Agis et Cleom.

1 ×; Demetr. 1 ×
συνεπαιτιάομαι mitbeschuldigen Them. 1 ×; Per. 1 ×; Alex. 1 ×; TG

1 ×
καταμηνύω Anzeige erstatten gegen, aussagen gegen Them. 1 ×; Alc. 1 ×; Flam. 1 ×;

Arat. 1 ×
κατακοιμάω schlafen legen Them. 1 ×; Pel. 1 ×; Luc. 1 ×; Cic.

1 ×
παλλακεύομαι als Nebenfrau haben Them. 1 ×; Fab. 1 ×; Brut. 1 ×; Art.

1 ×
ἡ ἁρμάμαξα Wagen (mit Verdeck) Them. 1 ×; Alex. 2 ×; Art. 1 ×
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ἀναψύχω kühlen, erfrischen Them. 1 ×; Aem. 1 ×; Sull. 1 ×; Sert.
1 ×

θαλασσοκρατέω die See beherrschen Them. 1 ×; Lys. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp.
1 ×

ἐπιγαμέω später heiraten, hinzuheiraten Them. 1 ×; Cat. Ma. 3 ×
ὁμομήτριος, α, ον von der gleichen Mutter Them. 1 ×; Ag. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;

Ant. 1 ×
παρέλκω wegziehen; herbeiziehen; verschleppen Cam. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Mar. 1 ×; Agis

et Cleom. 1 ×
τὸ μύθευμα (erfundene) Geschichte Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Cor. 1 ×; Mar.

1 ×
ὁ συνήγορος Anwalt, Fürsprecher Cam. 1 ×; Crass. 1 ×; Cic. 2 ×
ἡ ἀποστροφή Abwendung; Zuflucht Cam. 1 ×; Alc. 1 ×; Tim. 1 ×; Luc.

1 ×
ὁ θεωρός Abgesandter; Betrachter Cam. 1 ×; Arist. 1 ×; Demetr. 1 ×;

Oth. 1 ×
ἀνήμερος, ον wild, unzivilisiert Cam. 1 ×; Mar. 1 ×; Pomp. 1 ×;

Caes. 1 ×
ὁ βεβαιωτής Garant, Autorität Cam. 1 ×; Flam. 1 ×; Pomp. 1 ×; TG

1 ×
ὁ μόναρχος Monarch, Alleinherrscher Cam. 1 ×; Tim. 1 ×; Cic. 1 ×; Arat.

1 ×
κατασημαίνομαι versiegeln lassen Cam. 1 ×; Aem. 1 ×; Demetr. 1 ×;

Ant. 1 ×
παραπορεύομαι vorbeigehen Cam. 2 ×; Sull. 1 ×; Cic. 1 ×
ἐκφανής, ές sichtbar, deutlich Cam. 1 ×; Alex. 1 ×; Galb. 1 ×; Oth.

1 ×
ὀρειβατέω bergsteigen, bergwandern Cam. 1 ×; Fab. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;

Sert. 1 ×
παρείκω ausweichen; zulassen, gestatten Cam. 1 ×; Phil. 1 ×; Caes. 1 ×; Cic.

1 ×
διαίρω erheben; entfernen; aufsperren Cam. 1 ×; Marc. 1 ×; Lys. 1 ×; Ant.

1 ×
ἡ προνομή das Fouragieren, Verproviantierung Cam. 2 ×; Fab. 1 ×; Demetr. 1 ×
χύδην haufenweise, ungeordnet Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Aem. 1 ×; Arist.

1 ×
τὰ ἐρείπια Trümmer, Bruchstücke Cam. 2 ×; Mar. 1 ×; Dio 1 ×
ἡ ξηρότης Trockenheit Cam. 1 ×; Alex. 2 ×; Arat. 1 ×
στασιαστικός, ή, όν aufrührerisch Cam. 1 ×; Cor. 2 ×; Dio 1 ×
ἡ πυρκαϊή Brandstätte, Scheiterhaufen Cam. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×;

Phoc. 1 ×
παρωθέω zur Seite stoßen, misshandeln Cam. 1 ×; Sull. 1 ×; Agis et Cleom.

1 ×; Cic. 1 ×
ἡ βούλησις Wille, Wunsch Cam. 1 ×; Caes. 1 ×; Phoc. 2 ×
ὁπλομαχέω als Schwerbewaffneter kämpfen Cam. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Phil. 2 ×
προπετής, ές hinsinkend; geneigt zu, unkontrolliert Cam. 1 ×; Alex. 1 ×; Art. 2 ×
ἀνθηρός, ά, όν blühend, blumig, glänzend Per. 2 ×; Pomp. 1 ×; Ant. 1 ×
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ἐξονειδίζω vorwerfen, tadeln Per. 1 ×; Luc. 1 ×; Phoc. 1 ×; Cat.
Mi. 1 ×

βδελυρός, ά, όν ekelhaft, verhasst Per. 1 ×; Luc. 1 ×; Pomp. 1 ×; Ant.
1 ×

ἡ προσποίησις Anspruch; Anschein Per. 1 ×; Luc. 1 ×; Nic. 1 ×; Dio 1 ×
ὑποποιέω unterwerfen; heimlich, allmählich produzie

ren; med. heimlich für sich gewinnen
Per. 2 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×

βροντάω donnern Per. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Crass. 1 ×;
Galb. 1 ×

ἄμοιρος, ον ohne Anteil, beraubt Per. 1 ×; Aem. 1 ×; Alex. 2 ×
περικλινής, ές ringsum abschüssig Per. 1 ×; Pel. 1 ×; Marc. 1 ×; Mar.

1 ×
ἡ οἰκοδομία Hausbau Per. 1 ×; Cim. 1 ×; Pomp. 1 ×; Cic.

1 ×
ἀποθύω opfern Per. 1 ×; Sull. 1 ×; Crass. 1 ×; Ag.

1 ×
ἡ εὐανδρία Männlichkeit; Menge an Männern Per. 1 ×; Pomp. 3 ×
δύσερως unglücklich verliebt, liebestoll Per. 1 ×; Cic. 1 ×; Dio 1 ×; Arat. 1 ×
ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen Per. 1 ×; Aem. 1 ×; Nic. 1 ×; Dio 1 ×
καταπτήσσω sich wegducken Per. 1 ×; Aem. 1 ×; Sull. 1 ×; Caes.

1 ×
ἀνθυβρίζω gegenbeleidigen Per. 1 ×; Luc. 1 ×; Ag. 1 ×; Ant. 1 ×
ἡ ἐξομολόγησις Eingeständnis Per. 1 ×; Luc. 1 ×; Alex. 1 ×; Ant. 1 ×
ἡ ἔνδειξις Anzeige Per. 1 ×; Alex. 2 ×; Cat. Mi. 1 ×
ὁ ἀγωνοθέτης Ausrichter, Richter von Wettkämpfen Per. 1 ×; Flam. 1 ×; Phoc. 1 ×; Cat.

Mi. 1 ×
ἀσάλευτος, ον unerschüttert Per. 1 ×; Demetr. 2 ×; Dio 1 ×
κατακωλύω hindern, zurückhalten Per. 1 ×; Fab. 1 ×; Arat. 2 ×
διάπονος, ον trainiert; erschöpft; adv. mühsam Fab. 1 ×; Mar. 1 ×; Sert. 1 ×; Oth.

1 ×
σύμφυτος, ον mitgeboren, angeboren, natürlich Fab. 1 ×; Cor. 1 ×; Pel. 1 ×; Pyrrh.

1 ×
ὁ ὡραϊσμός Schmuck, Eleganz Fab. 1 ×; Pomp. 1 ×; Agis et Cleom.

1 ×; Cic. 1 ×
ὁ στάχυς Ähre Fab. 1 ×; Eum. 3 ×
ὑποθράττω = ὑποταράττω Fab. 1 ×; Alc. 1 ×; Nic. 1 ×; Pomp.

1 ×
ἡ ἀχρηματία Geldmangel Fab. 1 ×; Alc. 1 ×; Sert. 1 ×; Agis et

Cleom. 1 ×
περιφαίνομαι ringsum sichtbar sein Fab. 1 ×; Luc. 1 ×; Pomp. 1 ×; Brut.

1 ×
φιλομαχέω kampflustig sein Fab. 1 ×; Tim. 1 ×; Pomp. 1 ×; Caes.

1 ×
καταλήγω aufhören Fab. 1 ×; Aem. 1 ×; Pel. 1 ×; Arist.

1 ×
ὁ αὐλών (auch ἡ) Schlucht, Hohlweg, Graben; Kanal; Rohr;

Meerenge
Fab. 1 ×; Mar. 1 ×; Luc. 1 ×; Caes.
1 ×
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δύσορμος, ον mit schlechtem Ankerplatz Fab. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Lys. 1 ×; Caes.
1 ×

πάντοθεν von, auf allen Seiten Fab. 1 ×; Aem. 2 ×; Flam. 1 ×
ἐπιλάμπω darauf scheinen Fab. 1 ×; Lys. 1 ×; Caes. 1 ×; Arat.

1 ×
ἄμετρος, ον unermesslich, unmäßig Fab. 1 ×; Crass. 1 ×; Agis et Cleom.

1 ×; Demetr. 1 ×
διαφοιτάω durchwandern, hin- und hergehen Fab. 1 ×; Sull. 1 ×; Nic. 1 ×; Caes.

1 ×
καταδείδω sehr fürchten Fab. 1 ×; Crass. 1 ×; Caes. 1 ×; Cic.

1 ×
ἡ κατασκοπή Beobachtung, Spionage Fab. 1 ×; Flam. 1 ×; Crass. 1 ×;

Sert. 1 ×
ἡ ἀναφορά Aufgang; Bezug; Aufrechnung; Wiedergut

machung
Fab. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Phoc. 1 ×;
Demetr. 1 ×

περιπτύσσω umgeben, umarmen Fab. 1 ×; Cor. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; TG
1 ×

ἀφιππεύω wegreiten Fab. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Crass. 1 ×;
Arat. 1 ×

πεμπταῖος, α, ον am fünften Tag Fab. 1 ×; Aem. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;
Dio 1 ×

ἀποθρηνέω beklagen Fab. 1 ×; Luc. 1 ×; Crass. 1 ×; Caes.
1 ×

ἀγέρωχος, ον kampfesmutig (?) hochmütig, arrogant, stolz,
edel, hochgesinnt (?)

Fab. 2 ×; Marc. 1 ×; Art. 1 ×

τολμηρός, ά, όν kühn, mutig Fab. 1 ×; Pel. 1 ×; Agis et Cleom.
2 ×

ἀθλητικός, ή, όν athletisch Fab. 1 ×; Phil. 1 ×; Luc. 1 ×; Arat.
1 ×

διαπειράομαι (auch aktiv) erproben, auf die Probe stellen Fab. 1 ×; Cor. 1 ×; Pomp. 1 ×; Brut.
1 ×

ὁ πρόπαππος Urgroßvater Fab. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Ant. 1 ×

συγκατακαίω mitverbrennen Fab. 1 ×; Cim. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Ant. 1 ×

προγιγνώσκω vorher erkennen Fab. 1 ×; Alc. 1 ×; Sull. 1 ×; Dio 1 ×
τὸ οἰκοδόμημα Bauwerk Fab. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Crass. 1 ×;

Demetr. 1 ×
ἀσύγκριτος, ον unvergleichlich Fab. 1 ×; Marc. 1 ×; Sull. 1 ×; Dio

1 ×
ἡ μεγαλοεργία großartiges Handeln, Pracht Fab. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Alex. 1 ×;

Demetr. 1 ×
τὸ φίλημα Kuss Alc. 1 ×; Ag. 2 ×; Alex. 1 ×
ἡ ὠνή Kauf Alc. 2 ×; Cor. 1 ×; Flam. 1 ×
ἡ χαυνότης Lockerheit, Leere; eitle Aufgeblasenheit,

Arroganz
Alc. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Sert. 1 ×; Art.
1 ×

ὁ κόνδυλος Knöchel; Ohrfeige Alc. 2 ×; Cat. Mi. 1 ×; Brut. 1 ×
ἡ εὐήθεια Aufrichtigkeit; Naivität, Einfalt Alc. 1 ×; Cor. 1 ×; Cim. 1 ×; Caes.

1 ×
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διαπόντιος, ον über dem Meer Alc. 1 ×; Phil. 1 ×; Sull. 1 ×; Nic. 1 ×
ἀκέραιος, ον ungemischt, unberührt, unbeschädigt Alc. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Dio

1 ×; Arat. 1 ×
προσψηφίζομαι noch dazu beschließen Alc. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Cic. 1 ×;

Demetr. 1 ×
ἡ μᾶζα Roggenbrot Alc. 1 ×; Crass. 1 ×; Agis et Cleom.

2 ×
ἡ χλανίς feiner Mantel Alc. 1 ×; Lys. 1 ×; Crass. 1 ×; Alex.

1 ×
ἐγκαλλωπίζομαι stolz sein, mit etw. prahlen Alc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Agis et

Cleom. 1 ×; Ant. 1 ×
ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer:

umherschweifen, traurig umhergehen
Alc. 2 ×; Sert. 1 ×; Cic. 1 ×

κατακαλύπτω bedecken, verschleiern Alc. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Arat.
1 ×; Art. 1 ×

ὁ φλύαρος Geschwätz; Schwätzer Alc. 1 ×; Cic. 1 ×; Ant. 1 ×; Art. 1 ×
τὸ τριώβολον Dreiobolenstück, halbe Drachme Alc. 1 ×; Arist. 2 ×; Lys. 1 ×
ἡ κακόνοια Bosheit Alc. 1 ×; Crass. 1 ×; Art. 1 ×; Galb.

1 ×
παροινέω betrunken sein, betrunken über die Stränge

schlagen, misshandeln
Alc. 1 ×; Tim. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Luc.
1 ×

συγκατάγω mit zurückführen Cor. 1 ×; Nic. 1 ×; Pomp. 1 ×; Agis
et Cleom. 1 ×

τιθασός, όν zahm, kultiviert Cor. 1 ×; Sull. 1 ×; Sert. 1 ×; Pomp.
1 ×

ἡ πρᾶσις Verkauf Cor. 3 ×; Cat. Ma. 1 ×
ἐπείσακτος, ον importiert, fremd Cor. 1 ×; Phil. 1 ×; Agis et Cleom.

1 ×; TG 1 ×
αὐθαίρετος, ον selbstgewählt, freiwillig Cor. 1 ×; Pel. 1 ×; Agis et Cleom.

1 ×; Cic. 1 ×
ἀχίτων, ον ohne Mantel Cor. 1 ×; Cat. Mi. 3 ×
γαυρόομαι stolz sein auf, sich brüsten mit Cor. 2 ×; Pel. 1 ×; Arat. 1 ×
ἀνθυπείκω seinerseits nachgeben Cor. 1 ×; Ag. 1 ×; Phoc. 1 ×; TG 1 ×
τὸ ἔλλειμμα Versäumnis, Nachlässigkeit Cor. 1 ×; Marc. 1 ×; Cim. 1 ×; Nic.

1 ×
πάνδημος, ον allgemein, das ganze Volk betreffend Cor. 1 ×; Nic. 1 ×; Sert. 1 ×;

Demetr. 1 ×
ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich Cor. 1 ×; Lys. 1 ×; Luc. 1 ×; Agis et

Cleom. 1 ×
ἡ κακοπραγία Unglück Cor. 1 ×; Lys. 1 ×; Demetr. 1 ×; Ant.

1 ×
τὸ παραμύθιον Ermutigung, Trost Cor. 1 ×; Luc. 2 ×; Sert. 1 ×
ἡ ῥῆξις das Bersten, Zerreißen Cor. 1 ×; Aem. 1 ×; Flam. 1 ×;

Pomp. 1 ×
λαμυρός, ά, όν gierig, geil Cor. 1 ×; Mar. 1 ×; Caes. 1 ×; TG

1 ×
ἀποχειροτονέω abwählen, ablehnen; freisprechen Cor. 1 ×; Lys. 1 ×; Sull. 1 ×; Nic. 1 ×
δυναστεύω mächtig sein, herrschen Tim. 2 ×; Lys. 1 ×; Dem. 1 ×
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φιλελεύθερος, ον freiheitsliebend Tim. 1 ×; Pel. 1 ×; Flam. 1 ×; Dem.
1 ×

ἀδημονέω verängstigt, verdrießlich sein Tim. 1 ×; Caes. 1 ×; Cic. 1 ×; Ant.
1 ×

ἡ δόκησις Meinung, Vermutung; Annahme; Erschei
nung

Tim. 1 ×; Pomp. 1 ×; Agis et Cleom.
1 ×; Brut. 1 ×

ἐμφαγεῖν verschlingen, hastig essen Tim. 1 ×; Alex. 1 ×; TG 1 ×; Art. 1 ×
τὸ τυραννεῖον Tyrannenpalast Tim. 3 ×; Dio 1 ×
καταποντίζω ins Meer werfen, im Meer versenken Tim. 2 ×; Dio 1 ×; Arat. 1 ×
διαπληκτίζομαι kämpfen, plänkeln Tim. 1 ×; Flam. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc.

1 ×
ἐκσείω abschütteln, herausschütteln Tim. 1 ×; Ant. 3 ×
ἀνειμένως nachlässig, sorglos Tim. 1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 2 ×
καταρρέω herabfließen Tim. 1 ×; Marc. 1 ×; TG 1 ×; Galb.

1 ×
ἐκβαρβαρόω barbarisch machen Tim. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Lys. 1 ×; Arat.

1 ×
εὐροέω in gutem Fluss, erfolgreich sein Tim. 1 ×; Flam. 1 ×; Alex. 1 ×; Arat.

1 ×
ἱππόκομος, ον mit Rosshaar Tim. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Sull. 1 ×;

Luc. 1 ×
διαλαγχάνω durch das Los verteilen Tim. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; TG 1 ×; Oth.

1 ×
καταχειροτονέω gegen jem. stimmen, ihn verurteilen Tim. 1 ×; Phoc. 3 ×
φυγαδικός, ή, όν zum Flüchtling, Exilanten gehörig Tim. 1 ×; Pel. 1 ×; Mar. 1 ×; Arat.

1 ×
τὸ σέλινον Eppich, Sellerie Tim. 4 ×
διαπείρω durchbohren Tim. 1 ×; Mar. 1 ×; Ant. 1 ×; Art. 1 ×
ἡ ἐπιστροφή Rücksicht, Sorge; Wiederkehr, Umkehr; Auf

enhalt
Tim. 1 ×; Phil. 1 ×; Sull. 1 ×; Alex.
1 ×

μετοικέω Metöke sein Tim. 1 ×; Sert. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; TG
1 ×

ἡ ἀπληστία Unersättlichkeit, Gier Tim. 1 ×; Aem. 1 ×; Luc. 1 ×;
Demetr. 1 ×

ἀπαμβλύνω abstumpfen Tim. 1 ×; TG 1 ×; Cic. 1 ×; Arat. 1 ×
ἡ συνδιαίτησις das Zusammenleben, Umgang Aem. 1 ×; Lys. 1 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×
προχειρίζω bereitstellen, verschaffen Aem. 1 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;

Galb. 1 ×
ὁ ἀσπασμός Gruß, Umarmung Aem. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Ant. 1 ×;

Brut. 1 ×
ἡ διοσημία Vorzeichen von Zeus Aem. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Dio 1 ×;

Galb. 1 ×
ἡ ἀλλοτριότης Entfremdung Aem. 1 ×; Alex. 3 ×
ὑποκινέω (sich) ein wenig bewegen Aem. 1 ×; Phoc. 1 ×; Dio 1 ×; Art.

1 ×
ἔκφυλος, ον ausländisch, fremdartig Aem. 1 ×; Marc. 1 ×; Caes. 1 ×;

Brut. 1 ×
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ἰλιγγιάω schwindlig werden, Schwindel empfinden Aem. 1 ×; Pel. 1 ×; Alex. 1 ×; Art.
1 ×

παρατρέφω daneben ernähren, erziehen Aem. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Art. 2 ×
καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. erman

geln, benötigen
Aem. 1 ×; Nic. 1 ×; Crass. 1 ×;
Phoc. 1 ×

ἀποτρύω abreiben, abnutzen Aem. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; TG
1 ×; Ant. 1 ×

ἡ ῥύσις Strom, Fluss Aem. 1 ×; Lys. 1 ×; Sull. 1 ×; Brut.
1 ×

ἐπισκοτέω verdunkeln, überschatten Aem. 1 ×; Crass. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Dem. 1 ×

τὸ ἄγημα Abteilung Aem. 2 ×; Eum. 2 ×
θυρεοφόρος, ον (θυρεαφόρος) den Legionärsschild tragend Aem. 1 ×; Crass. 2 ×; Ant. 1 ×
συνεκφέρω gemeinsam hinaustragen, gemeinsam bestat

ten
Aem. 1 ×; Sert. 1 ×; Ag. 1 ×; Demetr.
1 ×

ὑπολάμπω darunter scheinen; zu scheinen anfangen Aem. 1 ×; Ant. 1 ×; Arat. 2 ×
ὑποφθάνω zuvorkommen Aem. 1 ×; Pomp. 1 ×; Ant. 2 ×
δράσσομαι festhalten, ergreifen Aem. 1 ×; Alex. 1 ×; Art. 2 ×
ὁπλοφόρος, ον waffentragend, bewaffnet Aem. 1 ×; Eum. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;

Cic. 1 ×
ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig Aem. 1 ×; Pel. 1 ×; Mar. 1 ×; Brut.

1 ×
βαρέω beschweren, niederdrücken Aem. 1 ×; Flam. 1 ×; Mar. 1 ×;

Caes. 1 ×
ἀνεμέσητος, ον untadelig, nicht zu verargen Aem. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Luc. 1 ×;

Agis et Cleom. 1 ×
ἡ ἀπογραφή Liste; Strafanzeige Aem. 1 ×; Arist. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×;

Cat. Mi. 1 ×
συμπεραίνω gemeinsam vollenden, beschließen Aem. 1 ×; Sull. 1 ×; Dem. 1 ×; Ant.

1 ×
τριταῖος, α, ον am dritten Tag Aem. 1 ×; Flam. 1 ×; Sull. 1 ×; Cat.

Mi. 1 ×
ὁ ξεναγός Söldnerführer Aem. 1 ×; Eum. 1 ×; Ag. 1 ×; Dio 1 ×
τὸ θάλπος Wärme, Hitze Aem. 1 ×; Mar. 1 ×; Crass. 1 ×; Ag.

1 ×
ἀγνώς unbekannt, unkenntlich Pel. 1 ×; Sull. 1 ×; TG 1 ×; Cic. 1 ×
θηρατικός, ή, όν zur Jagd gehörig Pel. 2 ×; Pomp. 1 ×; Arat. 1 ×
ὁ νιφετός Schneegestöber Pel. 1 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;

Ant. 1 ×
ἀνύβριστος, ον unbeleidigt; nicht beleidigend, harmlos Pel. 1 ×; Luc. 2 ×; Sert. 1 ×
τὸ προσκεφάλαιον Kissen Pel. 1 ×; Alex. 3 ×
περιβλέπω umherblicken, anschauen Pel. 1 ×; Alex. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;

Brut. 1 ×
βοιωταρχέω das Amt des Boiotarchen ausüben Pel. 4 ×
συμπαρορμάω gemeinsam ermuntern Pel. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Cic.

1 ×; Demetr. 1 ×
ἁψιμαχέω in eine Schlacht verwickeln Pel. 1 ×; Crass. 1 ×; Dio 1 ×; Arat.

1 ×
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διήκω hindurchgehen Pel. 1 ×; Mar. 1 ×; Ant. 1 ×; Brut.
1 ×

ἐξώλης, ες völlig zerstört, vernichtet; verderblich Pel. 1 ×; Flam. 1 ×; Arat. 2 ×
κατακοντίζω niederschießen Pel. 1 ×; Mar. 1 ×; Sert. 2 ×
παρανυκτερεύω die Nacht bei etw. verbringen Pel. 1 ×; Eum. 1 ×; TG 1 ×; Arat. 1 ×
κατοκνέω zögern, zurückschrecken Pel. 1 ×; Phoc. 1 ×; Agis et Cleom.

1 ×; Cic. 1 ×
ἐξεγείρω aufwecken Pel. 1 ×; Arist. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Sull.

1 ×
ἡ ἀ(ε)ικία Entstellung, Entehrung Pel. 1 ×; Phil. 1 ×; Pomp. 1 ×; Ant.

1 ×
ὁ μῦς Maus, Muskel Marc. 1 ×; Sull. 1 ×; Ag. 1 ×;

Demetr. 1 ×
ἡ περιαγωγή Umdrehung Marc. 1 ×; Cim. 1 ×; Luc. 1 ×; Nic.

1 ×
ναύμαχος, ον für den Seekampf Marc. 1 ×; Cim. 1 ×; Alex. 1 ×;

Caes. 1 ×
αὐτομολέω überlaufen Marc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Alex. 1 ×;

Ant. 1 ×
ἡ πεντήρης Fünfdecker Marc. 1 ×; Luc. 2 ×; Ant. 1 ×
διασείω erschüttern, verwirren Marc. 1 ×; Luc. 1 ×; TG 1 ×; Cic.

1 ×
ἐκτάσσω in Schlachtordnung aufstellen Marc. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×;

Demetr. 1 ×; Arat. 1 ×
ἡ ἀκροβόλισις Plänkelei, Fernkampf Marc. 1 ×; Flam. 2 ×; Pomp. 1 ×
δυσιερέω beim Opfer schlechte Vorzeichen haben Marc. 1 ×; Caes. 1 ×; Phoc. 1 ×;

Brut. 1 ×
εὐερκής, ές gut ummauert, gut gesichert Marc. 1 ×; Ag. 2 ×; Arat. 1 ×
λογχοφόρος, ον speertragend Marc. 1 ×; Flam. 1 ×; Luc. 1 ×;

Eum. 1 ×
ἐφάμιλλος, -ον gleich stark Marc. 1 ×; Eum. 1 ×; Agis et Cleom.

1 ×; TG 1 ×
συνικετεύω gemeinsam flehen Arist. 1 ×; Agis et Cleom. 2 ×; Cic.

1 ×
πυθόχρηστος, ον von Apollon, vom pythischen Orakel verkün

det
Arist. 3 ×; Lys. 1 ×

μεταγιγνώσκω seine Meinung ändern, bereuen Arist. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×;
Demetr. 1 ×

πετρώδης, ες felsig, felsartig Arist. 1 ×; Phil. 1 ×; Sull. 1 ×; Arat.
1 ×

ὁπλιτικός, ή, όν Hopliten- Arist. 1 ×; Sert. 1 ×; Caes. 1 ×; Agis
et Cleom. 1 ×

ἡ τειχομαχία Mauerkampf Arist. 1 ×; Sull. 1 ×; Ant. 1 ×; Oth.
1 ×

διακριβόω genau darstellen, genau prüfen Arist. 1 ×; Lys. 1 ×; Nic. 1 ×; Caes.
1 ×

ὁρκίζω schwören lassen Arist. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Eum. 2 ×
ἡ περιοικίς umliegende Siedlung Cat. Ma. 1 ×; Phil. 1 ×; Flam. 1 ×;

Luc. 1 ×
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συνωθέω zusammenstoßen Cat. Ma. 1 ×; Sull. 1 ×; TG 1 ×;
Demetr. 1 ×

ὁ ὀχετός Wassergraben, Kanal Cat. Ma. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Mar. 1 ×;
Cic. 1 ×

ἀποκαθίστημι zurückgeben, wieder einsetzen, wiederher
stellen

Cat. Ma. 1 ×; Lys. 1 ×; Eum. 1 ×;
Alex. 1 ×

πύξ mit der Faust, im Faustkampf Cat. Ma. 1 ×; Crass. 1 ×; Alex. 1 ×;
Cat. Mi. 1 ×

ζυγομαχέω streiten Cat. Ma. 1 ×; Mar. 1 ×; Luc. 1 ×;
Ag. 1 ×

ὁ δανεισμός Geldverleih, Kredit Cat. Ma. 1 ×; Crass. 1 ×; Cat. Mi.
1 ×; Agis et Cleom. 1 ×

ἐνθουσιάω = ἐνθουσιάζω inspiriert, von Gott ergriffen
sein

Cat. Ma. 1 ×; Dem. 2 ×; Arat. 1 ×

ἀποδιοπομπέομαι vertreiben, wegbeschwören Cat. Ma. 1 ×; Lys. 1 ×; Sull. 1 ×;
Caes. 1 ×

ἡ ἀπραγμοσύνη zurückgezogenes Leben Cat. Ma. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×;
Demetr. 1 ×; Galb. 1 ×

πολεμιστήριος, α, ον kriegerisch Cat. Ma. 1 ×; Crass. 1 ×; Agis et
Cleom. 1 ×; Dem. 1 ×

τὰ δευτερεῖα zweiter Preis Cat. Ma. 1 ×; Lys. 1 ×; Caes. 1 ×;
Art. 1 ×

προνοοῦμαι vorher bemerken; vorsorgen Cat. Ma. 2 ×; Sull. 1 ×; Luc. 1 ×
ἡ κλωπεία Diebstahl Phil. 2 ×; Sert. 1 ×; Arat. 1 ×
σφαδᾴζω zappeln, strampeln Phil. 1 ×; Ag. 1 ×; Caes. 1 ×; Ant.

1 ×
προεξελαύνω vorreiten Phil. 1 ×; Nic. 1 ×; Oth. 2 ×
ἐπιτολμάω standhalten, ertragen; wagen Phil. 1 ×; Flam. 1 ×; Ant. 1 ×; Brut.

1 ×
ἐξαργυρίζω zu Geld machen Phil. 1 ×; Cat. Mi. 2 ×; Brut. 1 ×
ὑποκατακλίνομαι nachgeben Phil. 1 ×; Lys. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp.

1 ×
κατάκοπος, ον erschöpft Phil. 1 ×; Sull. 1 ×; Eum. 1 ×; Arat.

1 ×
ὁ καπνός Rauch Flam. 1 ×; Ag. 1 ×; Dio 1 ×; Oth. 1 ×
διαπτοέω verscheuchen, verjagen, einschüchtern Flam. 1 ×; Caes. 1 ×; Agis et

Cleom. 1 ×; Cic. 1 ×
ὁ ὁδοίπορος Wanderer, Reisender Flam. 2 ×; Ant. 1 ×; Arat. 1 ×
ὁλόκληρος, ον vollständig, ganz Flam. 1 ×; Mar. 1 ×; Phoc. 1 ×; Agis

et Cleom. 1 ×
ὁ φλοιός Rinde, Borke Pyrrh. 1 ×; Alex. 1 ×; Cic. 1 ×; Ant.

1 ×
συμμετέχω gemeinsam Anteil haben Pyrrh. 1 ×; Alex. 1 ×; TG 1 ×; Cic.

1 ×
ἡ καρτερία das Ausharren, Duldung Pyrrh. 1 ×; Mar. 2 ×; Agis et Cleom.

1 ×
βλάσφημος, ον schändlich, verleumderisch Pyrrh. 1 ×; Pomp. 1 ×; Phoc. 1 ×;

Oth. 1 ×
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ὁ θρόος Geräusch Pyrrh. 1 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×;
Galb. 1 ×

ἡ διχοστασία Abweichung, Meinungsverschiedenheit Pyrrh. 1 ×; Sull. 1 ×; Nic. 1 ×; Alex.
1 ×

ὁ ἐρέτης Ruderer Pyrrh. 1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×;
Galb. 1 ×

ἡ ἀπόγνωσις Verzweiflung Pyrrh. 1 ×; Sert. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Ant. 1 ×

ἀναίσχυντος, ον schamlos, unverschämt Pyrrh. 1 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Brut. 1 ×

ἡ βαρυθυμία Niedergeschlagenheit Pyrrh. 1 ×; Mar. 1 ×; Sert. 1 ×; Alex.
1 ×

χρεών Notwendigkeit Pyrrh. 1 ×; Nic. 1 ×; Cic. 1 ×;
Demetr. 1 ×

διασκάπτω durchgraben, durchstoßen Pyrrh. 1 ×; Sert. 1 ×; Caes. 1 ×;
Agis et Cleom. 1 ×

ἐκπαθής, ές leidenschaftlich Pyrrh. 1 ×; Cic. 1 ×; Ant. 1 ×; Brut.
1 ×

ἡ ἀνάδειξις Ernennung, Erklärung Mar. 1 ×; Cat. Mi. 2 ×; TG 1 ×
ἀναφύρω vermischen, vermengen Mar. 1 ×; Crass. 1 ×; Dio 2 ×
ἡ σηπεδών Fäulnis, Verfall Mar. 2 ×; Alex. 1 ×; Art. 1 ×
συναλαλάζω zusammen schreien Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Crass. 1 ×; Ant.

1 ×
ἄπλετος, ον unermesslich, unersättlich Mar. 1 ×; Crass. 1 ×; Pomp. 1 ×;

Caes. 1 ×
τὸ ἆσθμα Atemnot, Beklemmung Mar. 1 ×; Sert. 1 ×; Phoc. 1 ×;

Demetr. 1 ×
ἡ σύρραξις Zusammenstoß Mar. 1 ×; Eum. 1 ×; Ag. 1 ×; Caes.

1 ×
μνηστεύω freien; heiraten; verloben Mar. 1 ×; Lys. 1 ×; Caes. 1 ×; Cat.

Mi. 1 ×
πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren,

betören
Mar. 2 ×; Luc. 1 ×; Demetr. 1 ×

ἐπιθαρσύνω ermutigen Mar. 1 ×; Luc. 1 ×; Caes. 1 ×; Arat.
1 ×

ἐκφοβέω sehr erschrecken; pass. fürchten Mar. 1 ×; Alex. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Demetr. 1 ×

εἰσκομίζω hineinbringen Mar. 1 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;
Agis et Cleom. 1 ×

γεφυρόω dämmen, überbrücken Mar. 1 ×; Nic. 1 ×; Caes. 1 ×; Ant.
1 ×

χρειώδης, ες nützlich, nötig Mar. 1 ×; Lys. 1 ×; Crass. 1 ×; Cic.
1 ×

ἐκκράζω aufschreien Mar. 1 ×; Luc. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex.
1 ×

ἀποπνίγω ersticken, erdrosseln Mar. 1 ×; Luc. 1 ×; Crass. 1 ×; Agis
et Cleom. 1 ×

κατακρημνίζω (von einer Klippe) hinabstürzen Mar. 1 ×; Sull. 3 ×
ἀγχώμαλος, ον beinahe gleich stark, beinahe gleichwertig Lys. 1 ×; Caes. 2 ×; Oth. 1 ×
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καθορμίζω vor Anker gehen, einlaufen Lys. 1 ×; Sull. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Cic.
1 ×

ἡ ῥῖψις das (Fort) Werfen Lys. 2 ×; Sull. 1 ×; Nic. 1 ×
τὸ σπάσμα Riss; Fetzen; das Zerren; Schneide Lys. 1 ×; Sull. 1 ×; Ag. 1 ×; Oth. 1 ×
ἐγχέω eingießen, einschenken Lys. 1 ×; Alex. 1 ×; Ant. 1 ×; Art. 1 ×
ὁ κέραμος Töpfererde, Fass, Ziegel Lys. 1 ×; Sull. 1 ×; TG 2 ×
ἀρτίπους flink auf den Füßen Lys. 1 ×; Ag. 2 ×; Pomp. 1 ×
ὁ χείμαρρ(ο)ος Gießbach Lys. 1 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×; TG

1 ×
ἀναρριπίζω wieder anfachen Sull. 1 ×; Caes. 1 ×; Dem. 1 ×; Brut.

1 ×
ἡ δήμευσις Beschlagnahmung, Verstaatlichung Sull. 2 ×; Crass. 1 ×; Cic. 1 ×
τεκταίνω zimmern, verfertigen Sull. 1 ×; Luc. 1 ×; Demetr. 1 ×; Dio

1 ×
ἡ θυμέλη Herd, Altar Sull. 1 ×; Alex. 1 ×; Demetr. 1 ×;

Galb. 1 ×
μεγαλοφρονέω selbstbewusst, arrogant sein Sull. 1 ×; Ag. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Dio

1 ×
τὸ ἄρωμα Gewürz, wohlriechende Pflanze Sull. 1 ×; Alex. 2 ×; Phoc. 1 ×
ὁ λιβανωτός Weihrauch Sull. 1 ×; Alex. 2 ×; TG 1 ×
ὁ κυνηγός Jäger Sull. 1 ×; Arat. 3 ×
ἀναρίθμητος, ον zahllos Sull. 1 ×; Luc. 2 ×; Sert. 1 ×
συνδιαφθείρομαι mitzugrundegehen Cim. 2 ×; Agis et Cleom. 1 ×;

Demetr. 1 ×
διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen Cim. 1 ×; Luc. 1 ×; Phoc. 1 ×; Brut.

1 ×
ἡ πεζομαχία Infanterieschlacht Cim. 1 ×; Luc. 1 ×; Ant. 2 ×
χαλκέμβολος, χαλκεμβολάς,
χαλκέμβολον

mit ehernem Schiffsschnabel Cim. 1 ×; Luc. 1 ×; Pomp. 1 ×; Ant.
1 ×

κατατάσσω aufstellen, einordnen Cim. 1 ×; Ag. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis
et Cleom. 1 ×

ὑλακτέω bellen Cim. 2 ×; Arat. 2 ×
ἀφόρητος, ον unerträglich Luc. 1 ×; Ag. 1 ×; Caes. 1 ×; TG 1 ×
ἀναιμωτί ohne Blutvergießen Luc. 1 ×; Crass. 1 ×; Pomp. 1 ×;

Caes. 1 ×
ἡ βασίλισσα Königin Luc. 1 ×; Alex. 1 ×; Demetr. 1 ×;

Ant. 1 ×
ἡ εὐμορφία Schönheit Luc. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×;

Demetr. 1 ×
πολυμαθής, ές vielwissend Luc. 1 ×; Crass. 1 ×; Caes. 1 ×; Cic.

1 ×
τιτρώσκω verwunden Luc. 1 ×; Nic. 1 ×; Crass. 2 ×
τὸ ἀκρόαμα Vortrag, Ohrenschmaus Luc. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Ant.

1 ×; Galb. 1 ×
τὸ πέμμα Gebäck, Kuchen Luc. 1 ×; Ag. 1 ×; Alex. 1 ×; Agis et

Cleom. 1 ×
ἀκώλυτος, ον ungehindert Luc. 1 ×; Nic. 1 ×; Ant. 2 ×
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ὁ συμβιωτής Partner, Lebensgefährte Luc. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Brut. 1 ×;
Galb. 1 ×

σατραπικός, ή, όν eine Satrapen zukommend, luxuriös Luc. 1 ×; Agis et Cleom. 3 ×
ὑπορρίπτω darunter werfen Luc. 1 ×; Eum. 1 ×; Pomp. 1 ×; Agis

et Cleom. 1 ×
πολλαχόθι vielerorts Nic. 1 ×; Pomp. 1 ×; Phoc. 1 ×; Art.

1 ×
ἀπολογίζομαι Rechnung legen, abrechnen Nic. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; TG

1 ×; Arat. 1 ×
τραυματίζω verwunden Nic. 1 ×; Sert. 1 ×; Alex. 1 ×; TG 1 ×
τὸ σιτηρέσιον Kostgeld, Proviant Crass. 1 ×; Caes. 2 ×; Cat. Mi. 1 ×
τὸ πανδοκεῖον (auch πανδο
χεῖον)

Herberge Crass. 1 ×; Cat. Mi. 2 ×; Demetr.
1 ×

ὁ ψαλμός das Zupfen, Zucken; Gesang, Psalm Crass. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×;
Dio 1 ×

ἑσπέρι(ν)ος, α, ον abendlich; westlich Crass. 1 ×; Caes. 1 ×; Ant. 2 ×
ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig Sert. 2 ×; Eum. 1 ×; Agis et Cleom.

1 ×
ἐμφορέω hineintragen; anfüllen; med. (sich) anfüllen,

(über)sättigen
Sert. 1 ×; Pomp. 1 ×; Cic. 1 ×; Ant.
1 ×

ὁ πλάνος Wanderung, Irrfahrt Sert. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Ant. 1 ×; Dio
1 ×

ἐπανίστημι wiedererrichten Sert. 1 ×; Caes. 1 ×; Phoc. 1 ×;
Brut. 1 ×

τὸ γραφεῖον Griffel, Stift Eum. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×;
Demetr. 1 ×

ἐπιχαίρω sich freuen über Eum. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 1 ×; Phoc.
1 ×

ἐπιδράσσομαι ergreifen Eum. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×; Oth.
1 ×

ἡ ἀναζυγή Aufbruch, Abmarsch Eum. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 1 ×;
Demetr. 1 ×

ἡ βραχυλογία Kürze der Rede Ag. 1 ×; Caes. 1 ×; Phoc. 1 ×; Brut.
1 ×

ἡ φλεγμονή Entzündung, Erhitzung Ag. 1 ×; Alex. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Cic.
1 ×

ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen Ag. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Dem. 1 ×;
Galb. 1 ×

τὸ ὄρνεον = ὄρνις Pomp. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Brut.
1 ×; Art. 1 ×

ὁ ταξίαρχος, auch ταξιάρχης Offizier; = centurio Pomp. 3 ×; Ant. 1 ×
ὁ χλευασμός Spott, Ironie Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×; Arat. 2 ×
ἡ κατοικία Wohnplatz, Bauernhof; Kolonie Pomp. 2 ×; Ant. 2 ×
παραδύομαι vorbeischlüpfen Pomp. 1 ×; Phoc. 1 ×; Agis et

Cleom. 1 ×; Galb. 1 ×
ἡ λιποθυμία Ohnmacht Pomp. 1 ×; Alex. 2 ×; Brut. 1 ×
ἐπαγωγός, όν attraktiv, anziehend Pomp. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×;

Brut. 1 ×



Gesamtwerk, nach Häufigkeit 3×

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

ἑωθινός, ή, όν morgendlich Pomp. 1 ×; Caes. 2 ×; Arat. 1 ×
ἀπατηλός, ή, όν täuschend, trügerisch Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×;

Brut. 1 ×
ἡ παρεμβολή Lager Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×; Galb. 2 ×
καταμέμφομαι tadeln, beschuldigen Pomp. 1 ×; Cic. 2 ×; Dio 1 ×
τὸ, ὁ σκύφος Becher, Humpen Alex. 2 ×; Ant. 2 ×
ἡ ἐφημερίς Tagebuch, Tagesbericht Alex. 3 ×; Caes. 1 ×
σφαιρίζω Ball spielen Alex. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Cic. 1 ×;

Demetr. 1 ×
κακόβιος, ον schlecht, armselig lebend Alex. 1 ×; Caes. 1 ×; Art. 2 ×
τὸ ἄγγελμα Nachricht, Botschaft Caes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Demetr.

1 ×; Dio 1 ×
κομήτης langhaarig; Komet Caes. 2 ×; Ant. 1 ×; Brut. 1 ×
τὸ κώνειον Schierling Phoc. 1 ×; Demetr. 2 ×; Dio 1 ×
τὸ δελτάριον Täfelchen Cat. Mi. 2 ×; Ant. 1 ×; Brut. 1 ×
ἡ ἀδελφιδῆ Nichte Cat. Mi. 1 ×; Cic. 1 ×; Dio 1 ×; Brut.

1 ×
ἐθάς gewohnt an Cat. Mi. 1 ×; Dio 1 ×; Oth. 2 ×
ἀντικαθίστημι ersetzen, gegenüberstellen Cat. Mi. 1 ×; TG 2 ×; Arat. 1 ×
παρακάθημαι daneben sitzen Cat. Mi. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×;

Cic. 1 ×; Art. 1 ×
ἡ ὑπόκρισις Antwort; Vortrag Dem. 3 ×; Cic. 1 ×
ἡ ἑλέπολις Belagerungsmaschine Demetr. 4 ×
ἡ ἁπλότης Einfachheit, Aufrichtigkeit Ant. 3 ×; Dio 1 ×
ὁ κηπουρός Gartenhüter, Gärtner Arat. 4 ×
τὸ κυνάριον Hündchen Arat. 4 ×
ἡ εἰσποίησις Adoption Galb. 3 ×; Oth. 1 ×

3 × βάσιμος, ον gangbar, zugänglich Thes. 1 ×; Pel. 1 ×; Sert. 1 ×
ἡ γνωμολογία sentenzenreicher Stil Thes. 1 ×; Fab. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×
ἐμπεριλαμβάνω umfassen Thes. 1 ×; Cic. 1 ×; Ant. 1 ×
ἡ ἀντίληψις das Anfassen, der Griff Thes. 1 ×; Sol. 1 ×; Alex. 1 ×
ὁ χαρακτήρ Prägung, Gestalt, Kennzeichen Thes. 1 ×; Mar. 1 ×; Phoc. 1 ×
ὁ ἀσφάραγος, ἀσπάραγος Spargel Thes. 2 ×; Caes. 1 ×
λακτίζω treten, stampfen Thes. 1 ×; Aem. 1 ×; Alex. 1 ×
θετός, ή, όν adoptiert Thes. 1 ×; Sol. 1 ×; Oth. 1 ×
προδείκνυμι (vorher) anzeigen Thes. 1 ×; Phoc. 1 ×; Brut. 1 ×
καταθνῄσκω sterben Thes. 1 ×; Pel. 1 ×; Alex. 1 ×
ἐπᾴδω dazu singen; durch Gesang bezaubern Thes. 2 ×; Rom. 1 ×
ὁ ὀαριστής Gesprächsgenosse, Vertrauter Thes. 1 ×; Num. 1 ×; Demetr. 1 ×
ἀμετάπειστος, ον nicht umzustimmen Thes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×
ἀποσημαίνω bezeichnen; med. konfiszieren, proskribieren Thes. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc. 1 ×
ὁ πρωρεύς am Bug kommandierender Offizier Thes. 1 ×; Luc. 1 ×; Agis et Cleom.

1 ×
ἡ ἄθλησις (athletischer) Wettkampf Thes. 1 ×; Phil. 2 ×
ἡ ναυπηγία Schiffsbau Thes. 1 ×; Lys. 1 ×; Sert. 1 ×
ἔγκυος, ον schwanger Thes. 1 ×; Ant. 2 ×
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συμπονέω sich gemeinsam anstrengen, abmühen Thes. 1 ×; Mar. 1 ×; Ant. 1 ×
ἡ στυγνότης Finsternis, Verdunkelung Thes. 1 ×; Mar. 1 ×; Cic. 1 ×
ἡ παράλλαξις Abwechslung, Veränderung Thes. 1 ×; Phil. 1 ×; Crass. 1 ×
ἡ γέρανος Kranich Thes. 1 ×; Marc. 1 ×; Luc. 1 ×
ἀμφιδοξέω zweifeln, im Zweifel sein Thes. 1 ×; Crass. 1 ×; Art. 1 ×
ἐξαλλάσσω verändern, variieren; entfernen Thes. 1 ×; Num. 1 ×; Fab. 1 ×
τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Phil. 1 ×
ὁ πανηγυρισμός Festversammlung, Schaustellung Thes. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Dio

1 ×
ἡ συλλαβή Griff; Silbe Thes. 1 ×; Per. 1 ×; Dem. 1 ×
ἡ ἐπανάστασις Aufstand Thes. 1 ×; Lys. 1 ×; Crass. 1 ×
συνεξαιρέω gemeinsam einnehmen, herausnehmen, ent

fernen
Thes. 1 ×; Luc. 1 ×; Sert. 1 ×

ὁ κάπρος Eber Thes. 1 ×; Pel. 1 ×; Pyrrh. 1 ×
ἔνορκος, ον durch den Eid gebunden, im Eid eingeschlos

sen
Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×

ἐνθάπτω darin bestatten Thes. 1 ×; Cor. 1 ×; Dio 1 ×
παραλλάττω verändern; vorbeigehen, vorübergehen Thes. 1 ×; Rom. 1 ×; Dem. 1 ×
καταδημαγωγέω als Demagoge besiegen Thes. 1 ×; Per. 1 ×; Agis et Cleom.

1 ×
ἰδιωτεύω Privatmann, Laie sein Thes. 1 ×; Num. 1 ×; Cam. 1 ×
διαστέλλω trennen, ausbreiten Thes. 1 ×; Ant. 1 ×; Arat. 1 ×
ἄρτιος, α, ον passend, perfekt; gerade Thes. 1 ×; Num. 1 ×; Sol. 1 ×
ὁ φαλλός Phallus, Penis Rom. 3 ×
ὑφαίνω weben Rom. 2 ×; Demetr. 1 ×
ἡ θηλή Brust(warze) Rom. 3 ×
θηλάζω stillen, säugen Rom. 3 ×
ἡ ἀμφιβολία Mehrdeutigkeit Rom. 1 ×; Sull. 1 ×; Brut. 1 ×
ὑποστορέννυμι, ὑποστρών
νυμι

darunter ausbreiten Rom. 1 ×; Num. 1 ×; Art. 1 ×

ὑπερχέω überfließen lassen Rom. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Oth. 1 ×
διαπεραιόω übersetzen, hinüberbringen Rom. 1 ×; Sull. 1 ×; Demetr. 1 ×
πειθαρχικός, ή, όν gehorsam Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×; Galb. 1 ×
ὁ βούκολος Rinderhirt Rom. 1 ×; Fab. 1 ×; Pel. 1 ×
φιλοθύτης Opfer liebend Rom. 1 ×; Them. 1 ×; Aem. 1 ×
νεογνός, ή, όν = νεόγονος Rom. 1 ×; Aem. 1 ×; Agis et Cleom.

1 ×
παραδηλόω andeuten Rom. 1 ×; Crass. 1 ×; Alex. 1 ×
ἐκθέω herauslaufen, einen Ausfall machen Rom. 1 ×; Marc. 2 ×
συλλοχίζω einteilen Rom. 1 ×; Pel. 1 ×; Galb. 1 ×
ὁ χόρτος Heu, Futter; Weideplatz, Gehege Rom. 1 ×; Arist. 1 ×; Crass. 1 ×
ὁ θής Lohnarbeiter, Taglöhner Rom. 1 ×; Sol. 2 ×
πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge Rom. 1 ×; Cor. 1 ×; Crass. 1 ×
τὸ ἄροτρον Pflug Rom. 2 ×; Cat. Ma. 1 ×
ἐκλειπτικός, ή, όν während, zu einer (Sonnen) Finsternis Rom. 1 ×; Aem. 1 ×; Dio 1 ×
ὁ πάτρων patronus Rom. 1 ×; Fab. 1 ×; Mar. 1 ×
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ὁ κηδεμών Hüter, Wächter Rom. 1 ×; Cat. Mi. 2 ×
συνεκδίδωμι gemeinsam herausgeben; bei der Verheiratung

helfen
Rom. 1 ×; Per. 1 ×; Dem. 1 ×

συνεκτίνω bezahlen helfen Rom. 1 ×; Cam. 1 ×; Cim. 1 ×
ὁ ἔποικος Siedler, Kolonist Rom. 2 ×; Per. 1 ×
ἡ ἁλουργίς Purpurgewand Rom. 1 ×; Aem. 1 ×; Demetr. 1 ×
ἡ παρακέλευσις Ermunterung, Antreiben Rom. 2 ×; Alex. 1 ×
τὸ ὑπούργημα Dienst Rom. 1 ×; Ag. 1 ×; Art. 1 ×
περιαρμόζω anheften, anfügen Rom. 1 ×; Cam. 1 ×; Marc. 1 ×
καταρτάω aufhängen Rom. 1 ×; Marc. 1 ×; Sull. 1 ×
ἡ χολή Galle; Zorn Rom. 1 ×; Per. 1 ×; Ant. 1 ×
τὸ τέλμα Sumpf, Teich; Schlamm, Mörtel Rom. 1 ×; Sull. 1 ×; Crass. 1 ×
ὁ λάκκος Zisterne, Fass, Grube, Weiher Rom. 1 ×; Arist. 1 ×; Galb. 1 ×
ἡ λατρεία Dienst Rom. 2 ×; Cat. Mi. 1 ×
προσκαταλέγω zuwählen Rom. 1 ×; TG 1 ×; Arat. 1 ×
τὸ περιδέραιον Halsband, Kette Rom. 1 ×; Mar. 1 ×; Phoc. 1 ×
ἡ κατάβασις Abstieg Rom. 1 ×; Num. 2 ×
ἡ κράνεια Kornelkirschbaum Rom. 2 ×; Alex. 1 ×
περιορύσσω ringsum graben Rom. 1 ×; Dem. 1 ×; Ant. 1 ×
παμπάλαιος, ον uralt Rom. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Lys. 1 ×
ἀπομάσσω auswischen, auswaschen; med. abbilden,

modellieren
Rom. 1 ×; Ant. 1 ×; Brut. 1 ×

βρέχω durchnässen, durchfeuchten Rom. 1 ×; Alex. 2 ×
μοιχεύω die Ehe brechen, Unzucht treiben Rom. 1 ×; Sull. 1 ×; Dem. 1 ×
πατροκτόνος, ον vatermordend Rom. 3 ×
ὑποτέμνω abschneiden Rom. 1 ×; Luc. 1 ×; Ant. 1 ×
ἐκθειάζω vergöttern, als Gott verehren Rom. 1 ×; Sert. 1 ×; Alex. 1 ×
γεραίρω ehren, rühmen Rom. 1 ×; Cim. 1 ×; Galb. 1 ×
ἐκζωπυρέω wieder anfachen Rom. 1 ×; Mar. 1 ×; Crass. 1 ×
τὸ παραπέτασμα Vorhang, Verdeckung Rom. 1 ×; Pomp. 1 ×; Art. 1 ×
φιλόκαλος, ον das Schöne liebend Rom. 1 ×; Dem. 1 ×; Arat. 1 ×
ἀνέστιος, ον heimatlos, unbehaust Rom. 1 ×; Publ. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×
ἡ ἀγάπησις Zuneigung Rom. 1 ×; Per. 1 ×; Cor. 1 ×
συνακμάζω gemeinsam blühen, auf dem Höhepunkt ste

hen
Lyc. 1 ×; Pomp. 1 ×; TG 1 ×

ἡ ἐκεχειρία Waffenstillstand Lyc. 2 ×; Nic. 1 ×
ὁ δίσκος Scheibe, Diskus Lyc. 2 ×; Per. 1 ×
ἐπιχωριάζω einheimisch, landesüblich sein Lyc. 2 ×; Cim. 1 ×
ἡ παστάς Säulengang; Veranda; Zimmer Lyc. 1 ×; Dio 1 ×; Galb. 1 ×
ἡ κακοπολιτεία schlechte Verfassung Lyc. 1 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×
ἀδρανής, ές schwach, kraftlos Lyc. 1 ×; Lys. 1 ×; Caes. 1 ×
ὁ τροφεύς Ernährer, Erzieher; Stiefvater Lyc. 1 ×; Aem. 1 ×; Alex. 1 ×
ἐγκατοικοδομέω darin bauen; einmauern Lyc. 1 ×; Aem. 1 ×; Luc. 1 ×
ὁ κώθων Trinkgefäß Lyc. 1 ×; Tim. 1 ×; Ant. 1 ×



Gesamtwerk, nach Häufigkeit 3×

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

πιαίνω mästen; beglücken, erfreuen Lyc. 1 ×; Mar. 1 ×; Agis et Cleom.
1 ×

καθημέρι(ν)ος, α, ον täglich, Tag für Tag Lyc. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Agis et Cleom.
1 ×

ἡ κοινότης Gemeinschaft; Zugänglichkeit Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Marc. 1 ×
ἀπομαλ(θ)ακίζομαι sich schwächlich zeigen Lyc. 1 ×; Aem. 1 ×; Pel. 1 ×
ὁ χοῦς augeschüttete Erde, Schutt, Kanne (Flüssig

keitsmaß)
Lyc. 1 ×; Sert. 1 ×; Alex. 1 ×

ὁ παιδευτής Lehrer, Erzieher Lyc. 1 ×; Cam. 1 ×; Alex. 1 ×
ἀποδοκιμάζω nach Prüfung zurückweisen Lyc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Dem. 1 ×
χρηματικός, ή, όν Geld- Lyc. 1 ×; Sol. 1 ×; Dem. 1 ×
συνεξομοιόω angleichen Lyc. 1 ×; Alc. 1 ×; Ant. 1 ×
τὸ νομοθέτημα Gesetzgebung Lyc. 2 ×; Num. 1 ×
ἡ γυναικοκρατία Frauenherrschaft Lyc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Ant. 1 ×
ἡ θρύψις Weichheit, Verweichlichung Lyc. 1 ×; Alc. 1 ×; Dem. 1 ×
ἡ σκιατραφία Leben im Schatten, Verweichlichung Lyc. 1 ×; Aem. 1 ×; Ag. 1 ×
αἱ γυμνοπαιδίαι spartanisches Fest Lyc. 1 ×; Cim. 1 ×; Ag. 1 ×
γυναικώδης, ες weibisch Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Sol. 1 ×
ἀκοινώνητος, ον ungeteilt Lyc. 1 ×; Marc. 1 ×; Demetr. 1 ×
καλλίκαρπος, ον mit schöner Frucht Lyc. 1 ×; Cor. 1 ×; Alex. 1 ×
ἡ λέσχη Gemeindehalle, Wirtshaus; Unterredung,

Beratung, Schwatzen, Plaudern
Lyc. 3 ×

ὁ φυλέτης Phylengenosse Lyc. 1 ×; Per. 1 ×; Pel. 1 ×
ἡ δυσκολία Missmut, schlechte Laune Lyc. 1 ×; Ant. 2 ×
ἡ τίτθη Amme Lyc. 1 ×; Alc. 1 ×; Cic. 1 ×
καταλοχίζω verteilen, in Abteilungen gliedern Lyc. 1 ×; Sull. 1 ×; Cic. 1 ×
δωδεκαετής, ές (δωδεκέτης) zwölfjährig Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Aem. 1 ×
συναναστρέφω gemeinsam umkehren; med. verkehren mit,

leben mit
Lyc. 1 ×; Galb. 2 ×

ὁ εἴρην (ἰρήν) junger Mann, der das 20. Jahr überschritten
hat

Lyc. 3 ×

παρεισρέω hineinströmen, hineingleiten Lyc. 2 ×; Brut. 1 ×
διάκενος, ον hohl, leer Lyc. 1 ×; Publ. 1 ×; Luc. 1 ×
τὸ τριβώνιον Mäntelchen Lyc. 1 ×; Phoc. 1 ×; Agis et Cleom.

1 ×
ὁ θαυματοποιός Gaukler, Wundertäter Lyc. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Ant.

1 ×
ἡ ἀποχώρησις Rückzug, Abmarsch Lyc. 1 ×; Cam. 1 ×; Mar. 1 ×
ἡ καθαρ(ε)ιότης Reinheit, Integrität Lyc. 1 ×; Crass. 1 ×; Ag. 1 ×
ἐνθουσιώδης, ες ekstatisch Lyc. 1 ×; Cor. 1 ×; Pyrrh. 1 ×
πραγματικός, ή, όν sachlich; tatkräftig; politisch Lyc. 1 ×; Luc. 1 ×; Galb. 1 ×
ἄθρυπτος, ον unzerbrechlich, hart Lyc. 1 ×; Per. 1 ×; Fab. 1 ×
κάρρων, ον = κρείσσων Lyc. 2 ×; Pyrrh. 1 ×
κιθαρίζω Kithara spielen Lyc. 1 ×; Per. 1 ×; Cim. 1 ×
γαυριάω prangen, prunken, sich brüsten Lyc. 2 ×; Phil. 1 ×
ὑπεύθυνος, ον rechenschaftspflichtig, verantwortlich Lyc. 1 ×; Sull. 1 ×; TG 1 ×
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ὁ οὐλαμός Getümmel, Gewühl Lyc. 1 ×; Phil. 1 ×; Pomp. 1 ×
εἰλέω (εἴλω, εἱλέω) zusammendrängen, bedrängen Lyc. 1 ×; Crass. 1 ×; Brut. 1 ×
ἀπᾴδω falsch singen, unstimmig sein Lyc. 1 ×; Per. 1 ×; Arist. 1 ×
ἡ κρυπτεία Geheimtruppe Lyc. 2 ×; Agis et Cleom. 1 ×
ἀνυστός, όν realisierbar, machbar Lyc. 1 ×; Cam. 1 ×; Phil. 1 ×
μετακινέω entfernen; verändern Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Pel. 1 ×
εἰσρέω hineinfließen Lyc. 1 ×; Num. 1 ×; Ant. 1 ×
ἀρχικός, ή, όν herrschaftlich Lyc. 1 ×; Crass. 1 ×; Sert. 1 ×
ἀγωνοθετέω Spiele ausrichten Lyc. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Demetr. 1 ×
διόμνυμι feierlich schwören Num. 1 ×; Cam. 1 ×; Pel. 1 ×
ἡ ἡδυπάθεια Annehmlichkeit, Luxus Num. 1 ×; Sull. 1 ×; Caes. 1 ×
αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich Num. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Agis et

Cleom. 1 ×
δυσκάθεκτος, ον schwer zu bezähmen Num. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Luc. 1 ×
σφαλερός, ά, όν schlüpfrig, gefährlich, unsicher Num. 1 ×; Nic. 1 ×; Phoc. 1 ×
συννεύω zusammentreffen; nicken, zustimmen Num. 2 ×; Demetr. 1 ×
συλλαγχάνω miterlosen Num. 1 ×; Flam. 1 ×; Phoc. 1 ×
ὁ μεσοβασιλεύς interrex Num. 1 ×; Marc. 1 ×; Pomp. 1 ×
ὑπερπέτομαι überfliegen Num. 1 ×; Flam. 1 ×; Pomp. 1 ×
ἐπαγωνίζομαι kämpfen mit, kämpfen für Num. 1 ×; Fab. 1 ×; Cim. 1 ×
ἡ τήρησις Bewachung, Bewahrung Num. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Cic. 1 ×
παρεκβαίνω abweichen von, übertreten Num. 1 ×; Marc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×
ἄφθαρτος, ον unzerstörbar, ewig Num. 1 ×; Arist. 2 ×
ἄσβεστος, ον unauslöschlich Num. 3 ×
παλίνσκιος, ον dicht beschattet, dunkel Num. 1 ×; Mar. 1 ×; Arat. 1 ×
ἄφθογγος, ον stimmlos, sprachlos Num. 1 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×
καταδείκνυμι bekanntmachen, einführen Num. 1 ×; Crass. 1 ×; Pomp. 1 ×
ἡ μίτρα Band, Gürtel Num. 1 ×; Sol. 1 ×; Aem. 1 ×
ἡ καμπή Biegung, Wendung, Wendemarke Num. 1 ×; Mar. 1 ×; Crass. 1 ×
συνεπιστρέφω mitherumdrehen Num. 3 ×
ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel Num. 1 ×; Them. 1 ×; Brut. 1 ×
ἡ διαμονή Fortbestand, Stabilität Num. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Dio

1 ×
ἡ παιδαγωγία Kinderhüten, Pflege Num. 2 ×; Alex. 1 ×
προσεικάζω ähnlich machen; vergleichen Num. 1 ×; Pomp. 1 ×; Brut. 1 ×
μαγεύω zaubern Num. 1 ×; Art. 2 ×
ἡ εὐτολμία Kühnheit Num. 1 ×; Alc. 1 ×; Eum. 1 ×
ἐμμείγνυμι darunter mischen; begegnen Num. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Ant. 1 ×
ὁ σκυτοτόμος Schuster Num. 2 ×; Per. 1 ×
ἡμερόω zähmen Num. 1 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×
αἱ κύρβεις dreieckige Tafeln Num. 1 ×; Sol. 2 ×
ἄγραφος, ον ungeschrieben Num. 1 ×; Cor. 1 ×; Dem. 1 ×
ἡ παρανομία Gesetzesübertretung, verbrecherisches Ver

halten
Num. 1 ×; Alc. 1 ×; TG 1 ×

ἐπιζήω überleben Num. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×
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τὸ νεανίευμα Jungenstreich, Übermut Num. 1 ×; Dem. 1 ×; Brut. 1 ×
ἔκκειμαι ausgesetzt sein, vorliegen Num. 1 ×; Cor. 1 ×; Pomp. 1 ×
συμμιγής, ές vermischt, durcheinander Num. 1 ×; Tim. 1 ×; Sull. 1 ×
καθάπαξ ein für alle Mal Num. 1 ×; Mar. 1 ×; Luc. 1 ×
ἡ ἐμμέλεια Tanz in der Tragödie Num. 1 ×; Nic. 1 ×; Dio 1 ×
ἡ διακόσμησις Anordnung Num. 1 ×; Per. 1 ×; Eum. 1 ×
ἡ ἀνάστασις das Aufstehen; Zerstörung Num. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Alex. 1 ×
ἡ ἀνεψιά Cousine Sol. 1 ×; Alex. 1 ×; Ant. 1 ×
τύφω räuchern, dampfen, rauchen Sol. 1 ×; Per. 1 ×; Sull. 1 ×
ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher Sol. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Sert. 1 ×
διαγορεύω verkünden; befehlen Sol. 1 ×; Fab. 1 ×; TG 1 ×
προστρίβομαι auferlegen Sol. 1 ×; Publ. 1 ×; Cic. 1 ×
ἐνιαχοῦ an einigen Stellen Sol. 1 ×; Cic. 1 ×; Brut. 1 ×
ὁ ἁλιεύς Fischer; Seemann Sol. 1 ×; Sull. 1 ×; Ant. 1 ×
ἀβίωτος, ον nicht lebenswert, unerträglich Sol. 1 ×; Pel. 1 ×; Dio 1 ×
ἀπέραντος, ον grenzenlos, endlos; undurchdringlich Sol. 1 ×; Fab. 1 ×; Aem. 1 ×
ἀνάσκητος, ον ungeübt Sol. 1 ×; Cam. 1 ×; Marc. 1 ×
ὁ τρόμος das Zittern Sol. 1 ×; Mar. 1 ×; Crass. 1 ×
ὁ ἀρχηγός Gründer; Anführer, Leiter Sol. 1 ×; Alc. 1 ×; Demetr. 1 ×
ἐντέμνω einschneiden; opfern Sol. 1 ×; Pel. 1 ×; Sert. 1 ×
ἀνορύσσω aufgraben, aufbrechen Sol. 1 ×; Lys. 1 ×; Ag. 1 ×
ὁ ἱλασμός Versöhnungsgebet Sol. 1 ×; Cam. 1 ×; Fab. 1 ×
καθοσιόω weihen Sol. 1 ×; TG 2 ×
ὁ θαλλός Zweig, Spross, Schössling Sol. 1 ×; Them. 1 ×; Cim. 1 ×
ὑπόχρεως, ων verschuldet Sol. 1 ×; Luc. 1 ×; Pomp. 1 ×
λοξός, ή, όν schräg, quer Sol. 1 ×; Pel. 1 ×; Phoc. 1 ×
ὁ ζευγίτης Jochbauer, Angehöriger der dritten Klasse Sol. 1 ×; Pel. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×
τὸ ἀμφισβήτημα Streitpunkt Sol. 1 ×; Pomp. 1 ×; Cic. 1 ×
προβουλεύω vorher beraten, einen Ratsbeschluss entwerfen Sol. 1 ×; Agis et Cleom. 2 ×
οἱ ἐφέται Befehlshaber Sol. 3 ×
ἐφίημι auferlegen; loslassen; zulassen, erlauben Sol. 1 ×; Publ. 1 ×; Alex. 1 ×
ἡ ἀμυχή Schramme, Verwundung Sol. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Demetr. 1 ×
ἐπανάγκης, ες notwendig Sol. 2 ×; Ant. 1 ×
σχολαστής müßig, privat Sol. 1 ×; Cic. 1 ×; Brut. 1 ×
ἐργα(σ)τικός, ή, όν arbeitsam, fleißig Sol. 1 ×; Cam. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×
ἡ ὄργυια Klafter Sol. 1 ×; Alex. 1 ×; Art. 1 ×
ἐφοδιάζω mit Proviant versehen, für die Reise ausstatten Sol. 1 ×; Cor. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
ὁ κλοιός Halsband Sol. 1 ×; Fab. 1 ×; Flam. 1 ×
ἡ σίτησις Speisung Sol. 1 ×; Arist. 1 ×; Dem. 1 ×
ἡ ἕνη (καὶ νέα) Monatsletzter Sol. 1 ×; Alc. 1 ×; Demetr. 1 ×
χερσαῖος, α, ον zum Festland gehörig Sol. 1 ×; Arist. 1 ×; Arat. 1 ×
ἡ ἀπειροκαλία Geschmacklosigkeit Sol. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Galb.

1 ×
ἄκυρος, ον ungültig; machtlos Sol. 1 ×; Cor. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
ἐγκαθοράω genau anschauen, darin erkennen Sol. 1 ×; Demetr. 1 ×; Brut. 1 ×
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ἐπαναφέρω zuschreiben, beziehen auf Sol. 1 ×; Cic. 1 ×; Art. 1 ×
ὁ περίβολος Umfriedung; umfriedeter Platz Sol. 1 ×; Tim. 1 ×; Ag. 1 ×
ἐκδιδράσκω fortlaufen, entfliehen Publ. 1 ×; Marc. 2 ×
ὑπέρημος, ον ziemlich einsam Publ. 1 ×; Aem. 1 ×; Pomp. 1 ×
ἐχέγγυος, ον zuverlässig Publ. 1 ×; Per. 1 ×; Aem. 1 ×
καταξαίνω zerkratzen, zerschlagen; aufreiben, erschöp

fen
Publ. 1 ×; Phil. 1 ×; Agis et Cleom.
1 ×

πελεκίζω (mit einer Axt) enthaupten Publ. 1 ×; Ant. 2 ×
ὁ χοῖρος Ferkel Publ. 1 ×; Cic. 1 ×; Dio 1 ×
ταμιευτικός, ή, όν zum Haushalt gehörig; den Quaestor betref

fend
Publ. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×

ἡ χρύσωσις Vergoldung Publ. 1 ×; Nic. 2 ×
ἀπονήχομαι fortschwimmen Publ. 2 ×; Caes. 1 ×
νέω 1. schwimmen 2. spinnen 3. aufhäufen Publ. 1 ×; Alex. 1 ×; Brut. 1 ×
προσεπιλαμβάνομαι hinzunehmen; med. zusätzlich ergreifen Publ. 1 ×; Pel. 1 ×; Demetr. 1 ×
αἱ κλισιάδες Eingangstür Publ. 1 ×; Alc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×
ἐπιφημίζω nennen, rufen, anrufen Publ. 1 ×; Cam. 1 ×; Sert. 1 ×
κωφός, ή, όν stumm, taub, stumpf Publ. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Agis et

Cleom. 1 ×
ἀστάθμητος, ον unausgewogen, unstet Them. 1 ×; Cic. 1 ×; Brut. 1 ×
τὰ ἀργύρεια Silbermine Them. 1 ×; Nic. 1 ×; Crass. 1 ×
ἐξωνέομαι abkaufen, erkaufen Them. 1 ×; Tim. 1 ×; Crass. 1 ×
ἡ κίστη Kiste, Kasten Them. 1 ×; Phoc. 1 ×; Ant. 1 ×
μονόω vereinzeln, alleinlassen Them. 1 ×; Caes. 1 ×; Dio 1 ×
ἄψαυστος, ον unberührt, unberührbar Them. 1 ×; Cam. 1 ×; Arat. 1 ×
ἡ ὠρυγή das Heulen Them. 1 ×; Mar. 1 ×; Crass. 1 ×
συμπαραθέω gemeinsam hinrennen Them. 1 ×; Tim. 1 ×; Crass. 1 ×
παρανήχομαι entlangschwimmen, vorbeischwimmen Them. 1 ×; Tim. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×
λιποθυμέω ohnmächtig werden Them. 1 ×; TG 1 ×; Brut. 1 ×
συνεπιλαμβάνομαι mit anpacken, helfen Them. 1 ×; Cam. 1 ×; Flam. 1 ×
ὠμηστής rohes Fleich essend: brutal, wild Them. 1 ×; Arist. 1 ×; Ant. 1 ×
διαβεβαιόω (meist med.) bestätigen, versichern Them. 1 ×; Fab. 1 ×; Luc. 1 ×
τὸ ψέλιον Halsreifen, Armreifen, Armband Them. 1 ×; Cim. 1 ×; Art. 1 ×
ἡ πλάτανος Platane Them. 1 ×; Cim. 1 ×; Dem. 1 ×
ὁ κελευστής Antreiber, Taktgeber Them. 1 ×; Lys. 1 ×; Nic. 1 ×
ὁ δήμιος Scharfrichter, Henker Them. 1 ×; Cic. 1 ×; Art. 1 ×
ἀποπνέω aushauchen Them. 1 ×; Sert. 1 ×; Alex. 1 ×
ὁ ναύκληρος Schiffseigner und Händler (Ggs. ἔμπορος) Them. 1 ×; Pomp. 1 ×; Arat. 1 ×
ἡ ἀπήνη Wagen Them. 1 ×; Tim. 1 ×; Crass. 1 ×
ἐπιθειάζω die Götter anrufen Them. 1 ×; Cam. 2 ×
τὸ αἴτημα Forderung, Postulat Them. 1 ×; Phoc. 1 ×; Demetr. 1 ×
διάβροχος, ον durchnässt Them. 1 ×; Fab. 1 ×; Cim. 1 ×
ἡ ἁβρότης Luxus, Pracht Cam. 1 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×
ἐπίσκοπος, ον das Ziel treffend, zielend auf Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Aem. 1 ×
ὑποφθέγγομαι entgegnen; leise sprechen Cam. 1 ×; Brut. 1 ×; Arat. 1 ×
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τὸ ξόανον (hölzerne) Statue Cam. 1 ×; Luc. 1 ×; Alex. 1 ×
ὁ διοικισμός Trennung Cam. 2 ×; Pel. 1 ×
τὸ δηνάριον Denar Cam. 1 ×; Fab. 1 ×; Cic. 1 ×
ἀσύμβατος, ον unversöhnlich Cam. 1 ×; Cic. 1 ×; Dio 1 ×
θερινός, ή, όν sommerlich Cam. 1 ×; Arist. 1 ×; Sull. 1 ×
ἡ ὑπήνη (Kinn- und Backen) Bart Cam. 1 ×; Aem. 1 ×; Ag. 1 ×
ἀποσκίδναμαι sich zerstreuen Cam. 1 ×; Fab. 1 ×; Marc. 1 ×
περισπειράω herumwinden, umzingeln Cam. 1 ×; Ag. 1 ×; Cic. 1 ×
συνεπικουφίζω gemeinsam leicht machen Cam. 1 ×; Eum. 1 ×; Art. 1 ×
τὸ προτείχισμα Vorwerk, Festung Cam. 1 ×; Aem. 1 ×; Dio 1 ×
ἐπαγείρω einsammeln, dazu scharen Cam. 1 ×; Cor. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
τὸ μετόπωρον Spätherbst Cam. 1 ×; Alc. 1 ×; Nic. 1 ×
ἀφέλκω wegzerren, wegschleppen Cam. 1 ×; Nic. 1 ×; Crass. 1 ×
ἡ ξιφουλκία das Ziehen des Schwerts Cam. 1 ×; Arist. 1 ×; Pomp. 1 ×
συγκατέρχομαι gemeinsam (aus dem Exil) zurückkehren Cam. 2 ×; Dio 1 ×
μηλόβοτος, ον Schafe weidend Cam. 1 ×; Per. 1 ×; Lys. 1 ×
συμφύρω vermischen, vermengen Cam. 1 ×; Fab. 1 ×; Sert. 1 ×
σκευωρέομαι inspizieren, prüfen Cam. 1 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
τὸ πλινθίον Ziegel; Truppenkarree Cam. 1 ×; Crass. 2 ×
διαμαντεύομαι prophezeien; ein Orakel befragen Cam. 1 ×; Nic. 1 ×; TG 1 ×
ἀποσταυρόω mit einer Palisade abgrenzen Cam. 1 ×; Dio 1 ×; Arat. 1 ×
διαφράγνυμι blockieren Cam. 1 ×; Aem. 1 ×; Demetr. 1 ×
τὰ πυροβόλα Feuerpfeile Cam. 2 ×; Ant. 1 ×
ἀνατρέφω ernähren, aufziehen Cam. 1 ×; Caes. 1 ×; TG 1 ×
προσφθονέω sich aus Neid widersetzen Cam. 1 ×; Alex. 1 ×; Dio 1 ×
ἀναθρῴσκω aufspringen Cam. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Ant. 1 ×
δυσνίκητος, ον schwer zu überwinden Cam. 1 ×; Marc. 1 ×; Alex. 1 ×
ἀπολισθάνω abgleiten Cam. 1 ×; Alc. 1 ×; Ant. 1 ×
ἐμπλέκω verflechten, verbinden Cam. 1 ×; Alex. 1 ×; Arat. 1 ×
κατευθύνω gerade richten, lenken Cam. 1 ×; Luc. 1 ×; Alex. 1 ×
ἄποπτος, ον außer Sichtweite, fern Cam. 1 ×; Luc. 1 ×; Eum. 1 ×
ψάλλω zupfen, rupfen Per. 1 ×; Pomp. 1 ×; Arat. 1 ×
ἡ ἀγνωμοσύνη Unkenntnis, Missverständnis, Wahnsinn Per. 2 ×; Phoc. 1 ×
καρηβαρέω einen schweren Kopf haben, schwindlig sein Per. 1 ×; Ant. 1 ×; Art. 1 ×
ὑποπίμπλημι anfüllen Per. 1 ×; Pel. 1 ×; TG 1 ×
καθυπέρτερος, α, ον oberhalb gelegen; überlegen Per. 1 ×; Arist. 1 ×; Arat. 1 ×
πειθαρχέω gehorchen, gehorsam sein Per. 1 ×; Mar. 1 ×; Agis et Cleom.

1 ×
ἀστράπτω blitzen Per. 1 ×; Aem. 1 ×; Lys. 1 ×
μεταπείθω umstimmen Per. 2 ×; Cat. Mi. 1 ×
ἀνάρμοστος, ον unpassend, unharmonisch Per. 1 ×; Alex. 1 ×; Agis et Cleom.

1 ×
συστρατηγέω gemeinsam das Strategenamt ausüben Per. 1 ×; Luc. 1 ×; Nic. 1 ×
θεωρικός, ή, όν für eine Festgesandtschaft, festlich Per. 2 ×; Arist. 1 ×
ἡ μισθοφορά Sold Per. 1 ×; Alex. 1 ×; TG 1 ×
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ἀνοικίζω (oben) im Binnenland ansiedeln Per. 1 ×; Tim. 1 ×; Luc. 1 ×
ἡ κυπάρισσος Zypresse Per. 1 ×; Phoc. 1 ×; Art. 1 ×
ὁ δηγμός Biss, Stich Per. 1 ×; Alc. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
δύσθυμος, ον niedergeschlagen, verzweifelt Per. 1 ×; Fab. 1 ×; Art. 1 ×
ἡ κροῦσις Zusammenprall, Krachen; Verblüffung, Täu

schung
Per. 1 ×; Aem. 1 ×; Alex. 1 ×

συγχώννυμι (Erde) aufhäufen, bedecken; zerstören Per. 1 ×; Sert. 1 ×; Alex. 1 ×
διαζήω sein Leben verbringen Per. 1 ×; Pel. 1 ×; Caes. 1 ×
ἐκκλείω ausschließen Per. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Brut. 1 ×
δύσποτμος, ον unglücklich Per. 1 ×; Fab. 2 ×
ὑποσπείρω einpflanzen, einführen Per. 1 ×; Lys. 1 ×; Dio 1 ×
τὸ στίγμα Tätowierung; Mal Per. 1 ×; Alc. 1 ×; Nic. 1 ×
ἡ σανίς Türflügel; Brett, Brettergerüst Per. 1 ×; Alc. 1 ×; Nic. 1 ×
τὸ πινάκιον Täfelchen Per. 1 ×; Arist. 1 ×; Phil. 1 ×
ὁ ἐργολάβος Unternehmer Per. 1 ×; TG 2 ×
δυσπαθέω etwas erleiden; ungeduldig sein Per. 1 ×; Aem. 1 ×; Caes. 1 ×
παραφρονέω wahnsinnig sein Per. 1 ×; Aem. 1 ×; Marc. 1 ×
παραλυπέω betrüben, belästigen Per. 1 ×; Phil. 1 ×; Sull. 1 ×
ἀναθαρσύνω wieder ermutigen Per. 1 ×; Luc. 1 ×; Sert. 1 ×
δαπανηρός, ά, όν verschwenderisch Per. 1 ×; Arist. 1 ×; Alex. 1 ×
τὸ συκοφάντημα Anklage, Verleumdung Per. 1 ×; Pel. 1 ×; Eum. 1 ×
ἀναίτιος, ον unschuldig Per. 1 ×; Nic. 1 ×; Art. 1 ×
ἡ διαγωγή Zeitvertreib, Unterhaltung Per. 1 ×; Demetr. 1 ×; Dio 1 ×
πτύρομαι scheuen, erschreckt werden Fab. 1 ×; Marc. 1 ×; Phil. 1 ×
ἡ ῥαβδουχία Liktorenamt Fab. 1 ×; Cic. 1 ×; Ant. 1 ×
θυμελικός, ή, όν dramatisch, theatralisch Fab. 1 ×; Sull. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
ὑπαναλίσκω allmählich ausgeben Fab. 1 ×; Marc. 1 ×; Sert. 1 ×
ἀμετάπτωτος, ον unveränderlich Fab. 1 ×; Tim. 1 ×; Dio 1 ×
ὁ ὁδηγός Führer Fab. 2 ×; Alex. 1 ×
περικαίω abbrennen, entflammen Fab. 1 ×; Luc. 1 ×; Dio 1 ×
ἡ διάμειψις Austausch Fab. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Ant. 1 ×
καταράσσω herabstoßen, herabfallen; zerbrechen, zer

schmettern
Fab. 1 ×; Sert. 1 ×; Caes. 1 ×

δυσπαραίτητος, ον unerbittlich Fab. 1 ×; Flam. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
ἀπελευθερόω freilassen Fab. 1 ×; Luc. 1 ×; Nic. 1 ×
ἡ προπέτεια Hast, Unstetigkeit Fab. 1 ×; Nic. 1 ×; Alex. 1 ×
ὁ πρηστήρ Orkan, Tornado Fab. 1 ×; Crass. 1 ×; Alex. 1 ×
ἑκατέρωσε in beide Richtungen Fab. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Luc. 1 ×
ἀποσείω abschütteln Fab. 1 ×; Tim. 1 ×; Arat. 1 ×
τὸ βάδισμα Gang Fab. 1 ×; Cor. 1 ×; Demetr. 1 ×
ἡ ἀποτροπή Abwendung, Verhinderung Fab. 1 ×; Marc. 1 ×; TG 1 ×
παρεμπίπτω eindringen, sich einschleichen Fab. 1 ×; Aem. 1 ×; Alex. 1 ×
διερεθίζω reizen, provozieren Fab. 1 ×; Mar. 1 ×; Oth. 1 ×
ὁ (ἡ) κότινος wilder Ölbaum Fab. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
ῥέμβομαι umherschweifen, umherirren Fab. 1 ×; Pomp. 1 ×; Dem. 1 ×
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ἐκπείθω ganz überreden Fab. 1 ×; Flam. 2 ×
τὸ ἐπίταγμα Befehl, Auftrag Fab. 1 ×; Alc. 1 ×; Pomp. 1 ×
ὁ ὀβελίσκος Spieß Fab. 1 ×; Lys. 1 ×; Crass. 1 ×
τὸ φιλοτίμημα ehrgeiziges Projekt Fab. 1 ×; Alc. 1 ×; Nic. 1 ×
ἔξοχος, ον hervorragend Fab. 1 ×; Marc. 1 ×; Cim. 1 ×
ἡ μεγαλοπρέπεια Großzügigkeit, Pracht Fab. 1 ×; Alc. 1 ×; Cic. 1 ×
ἐράσμιος, ον lieblich, beliebt Alc. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 1 ×
ἡ τραυλότης das Lispeln Alc. 2 ×; Dem. 1 ×
διεσθίω durchbeißen, durchfressen Alc. 1 ×; Marc. 1 ×; Sull. 1 ×
ὁ ἀστράγαλος Halswirbel, als Würfel gebraucht Alc. 1 ×; Lys. 1 ×; Arat. 1 ×
ἡ ἀγροικία Unzivilisiertheit, Rohheit Alc. 1 ×; Caes. 1 ×; Ant. 1 ×
φυσάω blasen, schnaufen Alc. 1 ×; Cic. 1 ×; Demetr. 1 ×
εἰσακούω hören auf, gehorchen Alc. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Dio 1 ×
σαθρός, ά, όν morsch, rissig, ungesund Alc. 1 ×; Dio 1 ×; Galb. 1 ×
ὁ ἐγγυητής Gewährsmann, Bürge Alc. 1 ×; Crass. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
ἡ φιλοδοξία Ruhmesliebe Alc. 1 ×; Mar. 2 ×
ἡ μεγαλοπραγμοσύνη Pracht, Großartigkeit Alc. 2 ×; Alex. 1 ×
διάπλεως, ων ganz voll Alc. 1 ×; Art. 1 ×; Galb. 1 ×
καθικνέομαι erreichen, ankommen, c. gen.: schlagen, tref

fen
Alc. 1 ×; Caes. 1 ×; Ant. 1 ×

ὁ σύσκηνος Zeltgenosse, Kamerad Alc. 1 ×; Luc. 1 ×; Pomp. 1 ×
ὁ παραστάτης Nebenmann, Kamerad Alc. 1 ×; Marc. 1 ×; Phil. 1 ×
ἐπιγελάω anlächeln, freundlich lachen Alc. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Phoc. 1 ×
παλίμβολος, ον wankelmütig, unzuverlässig Alc. 1 ×; Mar. 1 ×; Crass. 1 ×
μισάνθρωπος, ον menschenhassend Alc. 1 ×; Ant. 2 ×
ἡ ἐπίσχεσις Einhalten, Haltmachen Alc. 1 ×; Mar. 1 ×; Demetr. 1 ×
ἐπιτειχίζω befestigen, Befestigungen bauen Alc. 2 ×; Brut. 1 ×
ἐξαδυνατέω ganz unfähig sein, überhaupt nicht können Alc. 1 ×; Mar. 1 ×; Art. 1 ×
ψιθυρίζω flüstern, wispern Alc. 1 ×; Ag. 1 ×; Brut. 1 ×
μεγαλόφωνος, ον mit lauter Stimme Alc. 1 ×; Tim. 1 ×; TG 1 ×
συνεπικρύπτω mitverbergen Alc. 1 ×; Tim. 1 ×; Crass. 1 ×
ἡ εἰρεσίη das Rudern Alc. 1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×
ἐπικωμάζω mit einem betrunkenen Umzug herbeikom

men
Alc. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Alex. 1 ×

φθονερός, ά, όν neidisch Alc. 1 ×; Ag. 1 ×; Arat. 1 ×
τὰ ὄργια Mysterien, Riten Alc. 1 ×; Aem. 1 ×; Caes. 1 ×
θεοπρεπής, ές eines Gottes würdig, göttlich Alc. 1 ×; Nic. 1 ×; Dio 1 ×
ὑπολογίζομαι berücksichtigen, veranschlagen Alc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Sert. 1 ×
βωμολόχος, ον albern, vulgär Alc. 1 ×; Crass. 1 ×; Cic. 1 ×
ἀλίμενος, ον hafenlos Alc. 1 ×; Demetr. 1 ×; Arat. 1 ×
ἐπίκτητος, ον hinzuerworben Cor. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Arat. 1 ×
ἡ εὐψυχία Großmut, Mut Cor. 1 ×; Crass. 1 ×; Ant. 1 ×
ἀποπίμπλημι anfüllen, erfüllen Cor. 1 ×; Pomp. 1 ×; Agis et Cleom.

1 ×
ἀσύμβολος, ον ohne beizutragen, ohne zu zahlen Cor. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×
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συμβοηθέω gemeinsam zu Hilfe kommen Cor. 2 ×; Dio 1 ×
ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen Cor. 1 ×; Aem. 1 ×; Crass. 1 ×
κατασπάζομαι umarmen, küssen Cor. 1 ×; TG 1 ×; Ant. 1 ×
ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung Cor. 1 ×; Mar. 1 ×; Ant. 1 ×
περινοστέω herumgehen, besuchen, inspizieren Cor. 1 ×; Pomp. 1 ×; Dio 1 ×
τὸ περίσσωμα Ausscheidung Cor. 1 ×; Art. 2 ×
παλαμναῖος, α, ον mörderisch, verbrecherisch Cor. 1 ×; Ant. 1 ×; Oth. 1 ×
συνενθουσιάω gemeinsam rasen Cor. 1 ×; TG 2 ×
ἀκολάκευτος, ον unempfindlich gegen Schmeichelei Cor. 1 ×; Mar. 1 ×; Brut. 1 ×
ἡ διάκρουσις Aufschub Cor. 1 ×; Cic. 1 ×; Demetr. 1 ×
ἐπίπροσθεν vor Cor. 1 ×; Brut. 1 ×; Arat. 1 ×
ἐπευωνίζω den Preis senken Cor. 1 ×; TG 1 ×; Cic. 1 ×
ἡ ἀναγόρευσις Verkündigung, Proklamation Cor. 1 ×; Marc. 1 ×; TG 1 ×
ἡ διάγνωσις Unterscheidung, Entscheidung Cor. 1 ×; Sull. 1 ×; Demetr. 1 ×
ὁ σφυγμός das Pulsieren, Vibrieren Cor. 1 ×; Alex. 1 ×; Demetr. 1 ×
ἀναφαίρετος, ον untrennbar, nicht wegnehmbar Cor. 1 ×; Mar. 1 ×; TG 1 ×
ὁ ῥυμός Deichsel Cor. 1 ×; Mar. 1 ×; Alex. 1 ×
ἀποικίς kolonial Cor. 1 ×; Tim. 1 ×; TG 1 ×
τὸ προβούλευμα Beschlussantrag Cor. 2 ×; Tim. 1 ×
ἐπεικάζω erraten, vermuten Cor. 2 ×; Ant. 1 ×
ἱκ(ε)τήριος, α, ον bittflehend Cor. 1 ×; Pomp. 2 ×
ἡ οἰκουρία das Haushüten Cor. 1 ×; Cic. 1 ×; Ant. 1 ×
ἀτυχής, ές glücklos, unglücklich Cor. 1 ×; Crass. 1 ×; Pomp. 1 ×
ὁ λυμεών Zerstörer, Verderber Cor. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Oth. 1 ×
ἠχέω klingen, erschallen, dröhnen Cor. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Sull. 1 ×
ἀποβιάζομαι zurückdrängen, zurückzwingen Cor. 1 ×; Arist. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×
αὐθέκαστος, ον streng, eigensinnig Cor. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Lys. 1 ×
ἐπαναιρέω zerstören; med. unternehmen, auf sich neh

men
Cor. 1 ×; TG 2 ×

ἀποχράω genügen; med. gebrauchen, missbrauchen Cor. 1 ×; Nic. 1 ×; Cic. 1 ×
ἡ λιτή Bitte, Gebet Cor. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Ant. 1 ×
ἀπηνής, ές schroff, grausam, unfreundlich Cor. 1 ×; Ag. 1 ×; Phoc. 1 ×
λιπαρής, ές fest, beharrlich Cor. 1 ×; Luc. 1 ×; TG 1 ×
ἡ ἀποστολή das Aussenden Tim. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Dio 1 ×
ἀπαγριόομαι verwildern Tim. 2 ×; Dio 1 ×
πλήσμιος, α, ον Genuss gewährend, sättigend Tim. 1 ×; Ant. 1 ×; Galb. 1 ×
προσπαρέχω außerdem gewähren Tim. 1 ×; Sull. 1 ×; Luc. 1 ×
τὸ σέλας Glanz, Helligkeit Tim. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×
ἀπεχθής, ές verhasst, feindlich Tim. 1 ×; Ag. 1 ×; Demetr. 1 ×
συνελευθερόω mitbefreien Tim. 1 ×; Phil. 1 ×; Alex. 1 ×
τὸ κράσπεδον Saum, Rand, Franse Tim. 1 ×; Alex. 1 ×; TG 1 ×
ἄσχολος, ον ohne Muße, beschäftigt Tim. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Arat.

1 ×
διαγανακτέω ganz empört sein Tim. 1 ×; Sull. 1 ×; TG 1 ×
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ἐπιχωρέω Platz machen, nachgeben; vorrücken, angrei
fen

Tim. 1 ×; Alex. 1 ×; Dem. 1 ×

ῥόθιος, α, ον rauschend, brausend Tim. 1 ×; Aem. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
ὁ ῥυτήρ I. Zügel, Riemen II. Retter, Schützer Tim. 1 ×; Eum. 1 ×; Dio 1 ×
πότιμος, ον frisch, angenehm, freundlich Tim. 1 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×
προσφοιτάω häufig besuchen, regelmäßig hingehen Tim. 1 ×; Mar. 1 ×; Lys. 1 ×
ἐκφύω hervorbringen, erzeugen Tim. 1 ×; Marc. 1 ×; Arat. 1 ×
κυνηγ(ετ)έω jagen Tim. 1 ×; Mar. 1 ×; Crass. 1 ×
ἡ ἀκρώρεια Bergkette, Berghöhe Tim. 2 ×; Lys. 1 ×
ἐκπληκτικός, ή, όν erschreckend Tim. 1 ×; Luc. 1 ×; Pomp. 1 ×
καταστράπτω herabblitzen Tim. 1 ×; Crass. 1 ×; Galb. 1 ×
κλύζω bespülen; (mit Wachs) überziehen Tim. 1 ×; Aem. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×
ὁ κατοικισμός Ansiedlung Tim. 1 ×; TG 2 ×
ἀντεξετάζω vergleichen, gegeneinander prüfen Tim. 1 ×; Caes. 1 ×; Dem. 1 ×
ἀπενθής, ές ohne Leid Tim. 1 ×; Flam. 1 ×; TG 1 ×
ἡ πήρωσις Verstümmelung Tim. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Ag. 1 ×
ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf Tim. 1 ×; Caes. 1 ×; Dem. 1 ×
ἡ ἐπάνοδος Rückkehr Tim. 1 ×; Pomp. 1 ×; Brut. 1 ×
φιλοχωρέω einen Ort lieben, sich gern aufhalten Aem. 1 ×; Phoc. 1 ×; Dem. 1 ×
ἡ ἀηδία Unlust, Widerwillen; abstoßendes Wesen Aem. 1 ×; Pomp. 1 ×; Cic. 1 ×
ἡ εὐρυχωρία offenes Gelände Aem. 1 ×; Crass. 1 ×; Pomp. 1 ×
φιλότεκνος, ον (seine) Kinder liebend Aem. 1 ×; Ag. 1 ×; TG 1 ×
ἡ ἀκέστρια Näherin, Schneiderin Aem. 1 ×; Arat. 1 ×; Galb. 1 ×
διερείδω stützen Aem. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Phil. 1 ×
διακλίνω sich abwenden, sich zurückziehen von Aem. 1 ×; Alex. 1 ×; Ant. 1 ×
παραστρατηγέω gegensätzliche Befehle erteilen Aem. 1 ×; Alex. 1 ×; Phoc. 1 ×
τὸ ποίμνιον (Schaf) Herde Aem. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Agis et Cleom.

1 ×
ἐπιμίγνυμι hinzumischen; verkehren mit Aem. 1 ×; Flam. 1 ×; Sull. 1 ×
ἄλυτος, ον unlösbar Aem. 1 ×; Pel. 1 ×; Agis et Cleom.

1 ×
ἡ ν(ε)οσσιά Nest; Brut Aem. 1 ×; Mar. 1 ×; Sull. 1 ×
ἡ ἀποκάλυψις Enthüllung Aem. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Sull. 1 ×
ἐξυγραίνω bewässern, befeuchten Aem. 2 ×; Arat. 1 ×
ἀνυγραίνω befeuchten; verflüssigen Aem. 1 ×; Pel. 1 ×; Pomp. 1 ×
ἀναχέω ausgießen, hervorgießen Aem. 2 ×; Caes. 1 ×
ἡ δεκάς Zehnzahl Aem. 1 ×; Crass. 1 ×; Ant. 1 ×
ταχύνω antreiben; sich beeilen Aem. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Ant.

1 ×
ἀνήκοος, ον nicht hörend, nicht gehört habend, unkundig Aem. 1 ×; Pomp. 1 ×; Brut. 1 ×
ἡ ἀπόκλισις Abwendung, Abstieg Aem. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Pomp. 1 ×
ἀντιλάμπω entgegenleuchten Aem. 1 ×; Mar. 1 ×; Arat. 1 ×
χάλκασπις mit ehernem Schild Aem. 1 ×; Sull. 2 ×
ἀφιππάζομαι wegreiten Aem. 1 ×; Luc. 1 ×; Alex. 1 ×
δύσχρηστος, ον schwer zu gebrauchen, unbequem Aem. 1 ×; Alex. 1 ×; Phoc. 1 ×
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διατρέπω abschrecken, demotivieren, verblüffen Aem. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
χαράσσω schärfen; erzürnen; einritzen, gravieren,

zeichnen
Aem. 1 ×; Dem. 1 ×; Demetr. 1 ×

ἐπιφλέγω verbrennen, anzünden Aem. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Brut. 1 ×
προτρέχω vorlaufen, überholen Aem. 1 ×; Crass. 1 ×; Caes. 1 ×
κατακλαίω beweinen Aem. 1 ×; Phoc. 1 ×; Art. 1 ×
ἡ φιλοψυχία Liebe zum Leben Aem. 2 ×; Brut. 1 ×
ἡ ἑκκαιδεκήρης Sechzehnruderer Aem. 1 ×; Demetr. 2 ×
ἡ ἔποψις Sicht Aem. 1 ×; Luc. 1 ×; Pomp. 1 ×
ἐναφανίζω verschwinden lassen, verbergen Aem. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Dem. 1 ×
ἄπλαστος, ον ungeformt; natürlich Aem. 1 ×; Pomp. 1 ×; Cic. 1 ×
ἐντάφιος, ον am Grab, für das Grab Aem. 1 ×; Arist. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×
ἐκτελέω vollenden, vollbringen Pel. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Brut.

1 ×
προδηλόω vorher zeigen, vorhersagen Pel. 1 ×; Pomp. 1 ×; Cic. 1 ×
ἡ ἀφέλεια Schlichtheit, Einfachheit Pel. 1 ×; Caes. 1 ×; Phoc. 1 ×
δύσερις, ι streitsüchtig Pel. 1 ×; Phil. 1 ×; Mar. 1 ×
παρακινέω aufregen, stören; intr. gestört, verrückt sein Pel. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Galb. 1 ×
συναίτιος, ον mitschuldig, mitverantwortlich Pel. 1 ×; Alex. 1 ×; Cic. 1 ×
ἐκκρεμάννυμι aufhängen, herabhängen lassen Pel. 1 ×; Mar. 1 ×; Ant. 1 ×
συνεπαινέω gemeinsam loben, billigen Pel. 1 ×; Pomp. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
προεισέρχομαι vorher hineingehen Pel. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Brut. 1 ×
ὑπαντάω begegnen, entgegenkommen Pel. 1 ×; Caes. 1 ×; Arat. 1 ×
ἡ στενότης Enge Pel. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Dio 1 ×
ἀναπτοέω aufscheuchen, aufschrecken Pel. 2 ×; Dio 1 ×
ἄρρηκτος, ον unzerbrechlich Pel. 2 ×; Cat. Mi. 1 ×
ἡ γλυκύτης Süße Pel. 1 ×; Sert. 1 ×; Dio 1 ×
λοχεύω gebären, zeugen Pel. 1 ×; Cic. 1 ×; Dio 1 ×
διεκβάλλω durchqueren Pel. 1 ×; Luc. 1 ×; Sert. 1 ×
προεμβάλλω vorher einfügen; vorher einfallen Pel. 1 ×; Phil. 1 ×; Alex. 1 ×
συνεκκαίω mitentzünden Pel. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×
ἡ γαυρότης Stolz, Übermut Pel. 1 ×; Marc. 1 ×; Mar. 1 ×
σύμψηφος, ον mit jem. stimmend, übereinstimmend Pel. 1 ×; Dio 1 ×; Oth. 1 ×
ἡ βοιωταρχία Amt des Boiotarchen Pel. 3 ×
ἡ ἄρκτος Bär; Norden Pel. 1 ×; Sert. 1 ×; Alex. 1 ×
ἔνσπονδος, ον im Vertrag eingeschlossen Pel. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Crass. 1 ×
ἡ ῥητορεία Redekunst, Rede Pel. 1 ×; Pomp. 1 ×; Brut. 1 ×
τὸ ἐξόδιον Ende der Tragödie, Schluss, Katastrophe Pel. 1 ×; Crass. 1 ×; Alex. 1 ×
ἐπιφαίνω zeigen, zur Schau stellen Marc. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×
ἡ ἄρνησις Leugnung Marc. 1 ×; Mar. 1 ×; Galb. 1 ×
τὸ ἐρύθημα Röte Marc. 1 ×; Sull. 1 ×; Demetr. 1 ×
ἡ ἐφεδρεία Reserve Marc. 1 ×; Phil. 1 ×; Flam. 1 ×
κορυφαῖος, α, ον oben, der oberste Marc. 1 ×; Pomp. 2 ×
ἡ κατευχή Gebet, Gelübde Marc. 1 ×; Dio 2 ×
ἀναβλέπω aufblicken; wieder sehen Marc. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Dem. 1 ×



Gesamtwerk, nach Häufigkeit 3×

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

προστρέπω bitten, anflehen Marc. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Dio
1 ×

ἀπακριβόομαι perfektionieren Marc. 1 ×; Phil. 1 ×; Agis et Cleom.
1 ×

ὁ, ἡ ῥοῖζος das Pfeifen, Schwirren Marc. 1 ×; Luc. 1 ×; Demetr. 1 ×
στηρίζω stützen, befestigen; intr. sich festsetzen, (sich)

stützen, sich stemmen
Marc. 1 ×; Sull. 1 ×; Eum. 1 ×

ὁ σκορπίος Skorpion Marc. 1 ×; Mar. 1 ×; Crass. 1 ×
τὸ ὑπόδειγμα Zeichen; Muster Marc. 1 ×; Alex. 1 ×; Ant. 1 ×
ἀνεπιτήδειος, ον ungeeignet; unfreundlich Marc. 1 ×; Alex. 1 ×; TG 1 ×
ἐκτρίβω aufreiben; gänzlich vernichten Marc. 1 ×; Sull. 1 ×; Eum. 1 ×
τὸ βοήθημα Beistand, Abhilfe Marc. 1 ×; Alex. 1 ×; TG 1 ×
περιαλγής, ές sehr schmerzhaft; heftigen Schmerz empfin

dend
Marc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Alex. 1 ×

ἀναπνέω Atem holen, einatmen Marc. 1 ×; Mar. 1 ×; Eum. 1 ×
ὁ στύραξ Lanzenschaft, Sporn am unteren Ende des

Speeres
Marc. 1 ×; Arist. 1 ×; Demetr. 1 ×

διατρέω auseinanderfliehen, zerstieben Marc. 1 ×; Brut. 1 ×; Oth. 1 ×
ἐπανισόω gleichmachen, ausgleichen Marc. 1 ×; Sert. 1 ×; Pomp. 1 ×
ἀπερίσκεπτος, ον unbedacht Marc. 1 ×; Sull. 1 ×; Art. 1 ×
ἀμύθητος, ον unsagbar Arist. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×; Cim. 1 ×
ὑπηρετικός, ή, όν dienend Arist. 1 ×; Lys. 1 ×; Dio 1 ×
ἀμνημονέω vergessen, sich nicht erinnern Arist. 1 ×; Luc. 1 ×; Cic. 1 ×
παρεκτείνω ausdehnen, ausrücken lassen Arist. 1 ×; Alex. 1 ×; Agis et Cleom.

1 ×
συνδιαπορέω gemeinsam zweifeln Arist. 1 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×
προαγωνίζομαι vorher, vor jem. kämpfen Arist. 2 ×; Flam. 1 ×
ἡ κατάπληξις Schrecken, Erschütterung Arist. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Nic. 1 ×
κατασκηνάω zelten, lagern Arist. 1 ×; Sert. 1 ×; Alex. 1 ×
ὁ ἀκινάκης Kurzschwert, Säbel Arist. 1 ×; Art. 2 ×
ἐπαμύνω beistehen, zu Hilfe kommen Arist. 1 ×; Ag. 1 ×; Dio 1 ×
τὸ δέλεαρ Köder Cat. Ma. 1 ×; Pomp. 1 ×; Cat. Mi.

1 ×
κονιάω gipsen, weißen Cat. Ma. 2 ×; Sert. 1 ×
εὔχαρις, ι anmutig, höflich Cat. Ma. 1 ×; Pomp. 1 ×; Art. 1 ×
σαρκοφάγος, ον fleischfressend Cat. Ma. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×;

Brut. 1 ×
ὁ βουβών die Weichen Cat. Ma. 1 ×; Eum. 1 ×; Caes. 1 ×
πονηρεύομαι schuftig handeln Cat. Ma. 1 ×; Pomp. 1 ×; Cic. 1 ×
ἀγοράζω auf dem Markt kaufen Cat. Ma. 1 ×; Lys. 1 ×; Galb. 1 ×
ἀσέληνος, ον mondlos Cat. Ma. 1 ×; Alex. 1 ×; Agis et

Cleom. 1 ×
ἡ προφυλακή Vorposten, Wache Cat. Ma. 2 ×; Caes. 1 ×
ἐλλόγιμος, ον bemerkenswert, redenswert Cat. Ma. 1 ×; Caes. 1 ×; Demetr.

1 ×
ἀνεξέταστος, ον ungeprüft, ohne Prüfung Cat. Ma. 1 ×; Lys. 1 ×; Caes. 1 ×
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ἡ ἐκδιαίτησις Lebensänderung Cat. Ma. 1 ×; Alex. 1 ×; Agis et
Cleom. 1 ×

ἡ ὕδρα Wasserschlange Cat. Ma. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; TG 1 ×
ἀποκαίω verbrennen, abbrennen Cat. Ma. 1 ×; Demetr. 2 ×
ἡ ἐργολαβία Arbeitsvertrag; Profit Cat. Ma. 1 ×; Cim. 1 ×; Crass. 1 ×
ἡ μίσθωσις (Ver) Mietung; Sold Cat. Ma. 1 ×; Flam. 1 ×; TG 1 ×
μεταφράζω zusammenfassen; übersetzen Cat. Ma. 1 ×; Cic. 1 ×; Oth. 1 ×
ἐξευλαβέομαι sich sorgfältig hüten Cat. Ma. 1 ×; Cic. 1 ×; Dio 1 ×
τὸ σάγμα das Aufgepackte, der Packsattel, Bekleidung Cat. Ma. 1 ×; Pomp. 1 ×; Arat. 1 ×
ὁ λαγῶς Hase Cat. Ma. 1 ×; Lys. 1 ×; Arat. 1 ×
συμπροπέμπω gemeinsam geleiten Cat. Ma. 1 ×; Crass. 1 ×; Pomp. 1 ×
βαρύθυμος, ον bedrückt, empört Cat. Ma. 1 ×; Alex. 1 ×; Art. 1 ×
συνεφέλκω mitziehen Cat. Ma. 1 ×; Phoc. 1 ×; Cic. 1 ×
βακχεύω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig

sein
Cat. Ma. 1 ×; Caes. 1 ×; TG 1 ×

ἀπτώς nicht fallend, stabil Cat. Ma. 1 ×; Eum. 1 ×; Dio 1 ×
ἡ ἀμφιλογία Zweifel, Streitigkeit Cat. Ma. 1 ×; Ag. 1 ×; Agis et

Cleom. 1 ×
δημοσιεύω konfiszieren; publizieren; im öffentlichen

Dienst sein
Cat. Ma. 2 ×; Phoc. 1 ×

ὁ φιλοστρατιώτης Soldatenfreund Phil. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Luc. 1 ×
ἀκροσφαλής, ές labil, unsicher Phil. 1 ×; Phoc. 1 ×; Dio 1 ×
ἡ προπηλάκισις schmähliche Behandlung Phil. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×
αἱ συγκλινίαι Hänge, abschüssiges Gelände Phil. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Pomp. 1 ×
ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen Phil. 1 ×; Dem. 1 ×; Dio 1 ×
ἡ λεπτότης Feinheit, Dünnheit Phil. 1 ×; Ag. 1 ×; Arat. 1 ×
ὑποπτήσσω sich ducken, sich beugen Phil. 1 ×; Pomp. 1 ×; Demetr. 1 ×
ἀποδηλόω anzeigen, verdeutlichen Phil. 1 ×; Cim. 1 ×; Luc. 1 ×
ἀποξενόω vertreiben, verbannen Phil. 1 ×; Sert. 1 ×; Alex. 1 ×
ἐκφλαυρίζω verachten, geringschätzen Phil. 1 ×; Sert. 1 ×; Pomp. 1 ×
δυσμείλικτος, ον schwer zu versöhnen Phil. 1 ×; Mar. 1 ×; Art. 1 ×
ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken Phil. 1 ×; Pomp. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
ὁ δέσμιος Gefangener Phil. 1 ×; Ant. 2 ×
τοπομαχέω um Stellungen Krieg führen Flam. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×;

Demetr. 1 ×
ἀμφιλαφής, ές dick, riesig, gewaltig Flam. 1 ×; Sull. 1 ×; Eum. 1 ×
ὁ (ε)ἴλιγγος Schwindel, Drehung Flam. 1 ×; Caes. 1 ×; Arat. 1 ×
τὸ πολυάνδριον gemeinsames Grab für mehrere Menschen Flam. 1 ×; Eum. 1 ×; Alex. 1 ×
ἐπίφορος, ον zuträglich, günstig Flam. 1 ×; Pomp. 1 ×; Dio 1 ×
ἐπερείδω anlehnen, entgegendrängen, entgegenstellen Flam. 1 ×; Pyrrh. 1 ×; Arat. 1 ×
ἡ πόρθησις Zerstörung Flam. 1 ×; Sull. 1 ×; Dio 1 ×
ἡ ἐλευθέρωσις Befreiung Flam. 1 ×; Lys. 1 ×; Galb. 1 ×
κατάδικος, ον verurteilt Flam. 2 ×; Agis et Cleom. 1 ×
ἡ δείνωσις Übertreibung Flam. 1 ×; TG 1 ×; Ant. 1 ×
συμπεριπατέω gemeinsam herumspazieren Flam. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 1 ×
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ῥιπίζω fächeln, anfachen Flam. 1 ×; Phoc. 1 ×; Ant. 1 ×
ὁ ὑπερόπτης Verächter Pyrrh. 1 ×; Sull. 1 ×; Demetr. 1 ×
συνεξαπατάω mitbetrügen Pyrrh. 1 ×; Agis et Cleom. 2 ×
περινοέω bedenken; planen, vorhaben Pyrrh. 1 ×; Phoc. 1 ×; Brut. 1 ×
ἕωλος, ον übernächtigt, abgestanden Pyrrh. 1 ×; Nic. 1 ×; Galb. 1 ×
ἡ αὐλητρίς Flötenspielerin Pyrrh. 1 ×; Lys. 1 ×; Arat. 1 ×
ἡ ἀνακοπή Rückschlag, Rückschwall; Ausbuchtung Pyrrh. 1 ×; Mar. 1 ×; Alex. 1 ×
συγκινέω mitbewegen, rühren Pyrrh. 1 ×; Dem. 1 ×; Galb. 1 ×
ἀκμής unermüdlich Pyrrh. 1 ×; Cim. 1 ×; Dio 1 ×
ἡ οὐραγία Nachhut Pyrrh. 1 ×; Ant. 2 ×
ἄλοβος, ον ohne Leberlappen Pyrrh. 1 ×; Ag. 1 ×; Alex. 1 ×
συνεμβάλλω gemeinsam angreifen Pyrrh. 1 ×; TG 1 ×; Ant. 1 ×
ὁ ἐναγισμός Totenopfer Pyrrh. 1 ×; Alex. 1 ×; Galb. 1 ×
ἐμμανής, ές wahnsinnig Pyrrh. 1 ×; Pomp. 1 ×; Arat. 1 ×
συμπιλέω verfilzen, zu Filz verarbeiten Pyrrh. 1 ×; Mar. 1 ×; Demetr. 1 ×
ἀνώνυμος, ον namenlos, ruhmlos Mar. 2 ×; Art. 1 ×
στρατολογέω Soldaten ausheben, rekrutieren Mar. 1 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
ἀποσκεδάννυμι zerstreuen Mar. 1 ×; Nic. 1 ×; Alex. 1 ×
ὁ ὠκεανός Ozean: Atlantik, Nordsee Mar. 1 ×; Crass. 1 ×; Ant. 1 ×
ἡ πανουργία Tücke, Schuftigkeit Mar. 1 ×; Luc. 1 ×; Ant. 1 ×
ὁ λοβός Leber, Leberlappen, Ohrläppchen Mar. 1 ×; Sull. 1 ×; Cim. 1 ×
εὐπαθέω es sich gut gehen lassen, feiern Mar. 1 ×; Nic. 1 ×; Ant. 1 ×
μανιώδης, ες rasend, verrückt Mar. 1 ×; Luc. 1 ×; Pomp. 1 ×
ἀντιφωνέω antworten Mar. 1 ×; Arat. 1 ×; Galb. 1 ×
ἐξακοντίζω schleudern, schießen, werfen Mar. 1 ×; Art. 2 ×
ὁ ὑετός Regen Mar. 1 ×; Sert. 1 ×; Alex. 1 ×
ν(ε)ίφω schneien Mar. 1 ×; Luc. 1 ×; Brut. 1 ×
σύρω schleifen, zerren, fegen Mar. 1 ×; TG 1 ×; Dio 1 ×
ὁ ἧλος Nagelkopf; Nagel Mar. 1 ×; Alex. 1 ×; Galb. 1 ×
ἡ παιδία Kindheit Mar. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Brut. 1 ×
τὸ σφυρόν Knöchel; Fuß (eines Berges) Mar. 1 ×; Ag. 1 ×; Agis et Cleom.

1 ×
εὐθυμέω erfreuen, in gute Laune versetzen Mar. 1 ×; Sert. 1 ×; Alex. 1 ×
στάσιμος, ον stehend, fest, stabil Mar. 1 ×; Pomp. 1 ×; Art. 1 ×
ἀντιπαραγγέλλω im Gegenzug befehlen Mar. 1 ×; Caes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
κατευφημέω preisen, Beifall spenden Mar. 1 ×; Sert. 1 ×; Cic. 1 ×
τὸ ἰνίον Hinterkopf, Genick ? Nacken ? Mar. 1 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×
ἡ ἀνοδία weglose, straßenlose Stelle Mar. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Ant.

1 ×
ἀλλαχόθι anderswo Mar. 1 ×; Luc. 1 ×; Art. 1 ×
σιτηγός, όν = σιταγωγός Mar. 1 ×; Crass. 1 ×; Galb. 1 ×
εἰρωνεύομαι sich dumm stellen, sich verstellen Mar. 1 ×; Luc. 1 ×; Art. 1 ×
ὁ κάπηλος Krämer, Kleinhändler Mar. 2 ×; Brut. 1 ×
ὁ ἄνθραξ (Holz) Kohle Mar. 1 ×; Dio 1 ×; Brut. 1 ×
ἀκέφαλος, ον kopflos, ohne Beginn Mar. 1 ×; Cic. 1 ×; Galb. 1 ×
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ἐντήκω einschmelzen Mar. 1 ×; TG 1 ×; Art. 1 ×
φορτηγός, όν frachttragend Lys. 1 ×; Pomp. 2 ×
ἡ δεκαδαρχία Zehnmännerherrschaft Lys. 2 ×; Cic. 1 ×
καταφρονητικός, ή, όν verächtlich Lys. 1 ×; Caes. 1 ×; Cic. 1 ×
ἀριστοποιέω das Frühstück bereiten Lys. 1 ×; Alex. 1 ×; Brut. 1 ×
σφίγγω schnüren, festbinden, zusammenziehen Lys. 1 ×; Phoc. 1 ×; Ant. 1 ×
διαίσσω durchrasen Lys. 2 ×; Pomp. 1 ×
πυροειδής, ές feurig Lys. 2 ×; Sull. 1 ×
δυσπειθής, ές ungehorsam, störrisch Lys. 1 ×; Luc. 1 ×; Galb. 1 ×
τὸ γραμματείδιον Schrifttäfelchen Lys. 1 ×; Brut. 1 ×; Art. 1 ×
τὸ χάραγμα Gravur, Kerbe, Markierung Lys. 1 ×; Luc. 1 ×; Ag. 1 ×
στρογγύλος, η, ον rund, gekrümmt Lys. 1 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×
ἡ ἕλιξ Spiralspange; Ranke Lys. 1 ×; Crass. 1 ×; Phoc. 1 ×
ἐγχαλινόω aufzäumen, das Gebiss in den Mund legen Lys. 1 ×; Sull. 1 ×; Eum. 1 ×
διαυγής, ές durchsichtig; strahlend Lys. 1 ×; Alex. 1 ×; Ant. 1 ×
ἐκδακρύω beweinen Lys. 1 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×
προμηνύω vorher ankündigen, vorhersagen Lys. 1 ×; Luc. 1 ×; Sert. 1 ×
ἡ συνοικία (Wohn) Gemeinschaft; Mietshaus Sull. 1 ×; Alex. 1 ×; Galb. 1 ×
ἡ λευκότης Weiße Sull. 1 ×; Alex. 2 ×
ὁ γελωτοποιός Spaßmacher, Narr Sull. 1 ×; Ant. 1 ×; Brut. 1 ×
ἡ φιληδονία Vergnügungssucht Sull. 1 ×; Ant. 1 ×; Galb. 1 ×
ἀποτυμπανίζω kreuzigen Sull. 1 ×; Dio 1 ×; Galb. 1 ×
ἐπιβοάω zurufen, anrufen Sull. 1 ×; Dio 1 ×; Galb. 1 ×
κατεσθίω verschlingen Sull. 1 ×; Alex. 1 ×; Art. 1 ×
κατατυγχάνω Erfolg haben, erzielen, erreichen Sull. 1 ×; Ag. 1 ×; Phoc. 1 ×
ἡ προαγόρευσις Ankündigung, Verkündung Sull. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Arat. 1 ×
ἐξελευθερικός, ή, όν zu den Freigelassenen gehörend Sull. 2 ×; Ant. 1 ×
περικλάω umbiegen, abbrechen Sull. 2 ×; Caes. 1 ×
ἡ κιθάρα Leier Sull. 1 ×; Ant. 1 ×; Arat. 1 ×
θανατηφόρος, ον todbringend Sull. 1 ×; Caes. 2 ×
μεθημερινός, ή, όν (μεθημέ
ριος)

bei Tag Sull. 1 ×; Dio 1 ×; Arat. 1 ×

γελωτοποιέω Spaß machen, herumalbern Sull. 1 ×; Ag. 1 ×; Brut. 1 ×
ὁ συμπότης Zechgenosse Sull. 1 ×; Ant. 1 ×; Brut. 1 ×
ἡ αἰθρία schönes Wetter, klarer Himmel Sull. 1 ×; Luc. 1 ×; Sert. 1 ×
κατασκηνόω das Lager aufschlagen, zelten Sull. 1 ×; Alex. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
φύρδην gemischt, durcheinander, verwirrt Sull. 1 ×; Alex. 1 ×; Oth. 1 ×
ἡ ἱπποδρομία Pferderennen Sull. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Dem. 1 ×
ἱππάσιμος, η, ον zum Reiten geeignet Sull. 1 ×; Crass. 1 ×; Alex. 1 ×
ἡ ἀναστροφή Umsturz; Umkehr Sull. 1 ×; Eum. 2 ×
καταζεύγνυμι anjochen, zusammenjochen Sull. 1 ×; Luc. 1 ×; Alex. 1 ×
ἐπισταθμεύω einquartiert sein Sull. 1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×
ἀντίγραφος, ον abgeschrieben, kopiert Sull. 1 ×; Eum. 1 ×; Alex. 1 ×
ὁ γραφεύς Maler; Schreiber, Schriftsteller Sull. 1 ×; Ag. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
ἡ κατάζευξις Aufschlagen des Lagers Sull. 1 ×; Ant. 2 ×
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τὸ καλώδιον kleines Tau Sull. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Ant. 1 ×
ὁ ἔφεδρος Vertreter, Gegner in Lauerstellung Sull. 1 ×; Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×
ἐπαυλίζομαι im Feld biwakieren Sull. 1 ×; Crass. 1 ×; Ant. 1 ×
συγκατακόπτω mitniedermetzeln Sull. 1 ×; Caes. 1 ×; Brut. 1 ×
τὸ σύνδειπνον Bankett, Gastmahl Sull. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Ant. 1 ×
ἡ λαμυρία Ausschweifung, Liederlichkeit Sull. 1 ×; Luc. 1 ×; Ant. 1 ×
ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt Sull. 1 ×; Crass. 1 ×; Art. 1 ×
ἡ κηδεία Begräbnis, Trauer; angeheiratete Verwandt

schaft
Sull. 1 ×; Luc. 1 ×; Ant. 1 ×

τὸ φόρημα Last Sull. 1 ×; Luc. 1 ×; Dem. 1 ×
πάγκακος, ον sehr schlecht Sull. 1 ×; Nic. 1 ×; Alex. 1 ×
συλλήβδην zusammengefasst, in Kürze Sull. 1 ×; Pomp. 1 ×; Galb. 1 ×
ἡ κακοβουλία Unbesonnenheit Sull. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Agis et

Cleom. 1 ×
ἀποικοδομέω verbauen, vermauern Cim. 1 ×; Caes. 2 ×
διοχλέω belästigen, langweilen Cim. 2 ×; Demetr. 1 ×
ἄπλοος, ον nicht schiffbar; nicht seetüchtig Cim. 1 ×; Pomp. 1 ×; Ant. 1 ×
πλουτίζω bereichern, reich machen Cim. 1 ×; Nic. 1 ×; Ag. 1 ×
φιλοπότης Wein liebend Cim. 1 ×; Luc. 1 ×; Phoc. 1 ×
δύσκριτος, ον schwer zu unterscheiden, schwer zu entschei

den
Cim. 1 ×; Crass. 1 ×; Brut. 1 ×

ὁ μυοπάρων leichtes Piratenschiff Luc. 2 ×; Ant. 1 ×
σκηνέω zelten, lagern Luc. 2 ×; Ag. 1 ×
ἀνακινέω aufstacheln, anstacheln Luc. 1 ×; Pomp. 1 ×; Cic. 1 ×
ἡ πλημμέλεια Fehler, Verfehlung Luc. 1 ×; Caes. 1 ×; Agis et Cleom.

1 ×
ἀνύσιμος, ον wirksam, effektiv Luc. 1 ×; Sert. 1 ×; TG 1 ×
ὁ φωλεός Lager, Höhle Luc. 1 ×; TG 1 ×; Arat. 1 ×
ἐπιδεικτικός, ή, όν zum Vorzeigen geeignet, zu Schaureden gehö

rig
Luc. 1 ×; Cic. 1 ×; Ant. 1 ×

ἑτερόφθαλμος, ον einäugig Luc. 1 ×; Sert. 1 ×; Alex. 1 ×
καθυστερέω zu spät kommen Luc. 2 ×; Crass. 1 ×
ἀτέκμαρτος, ον ungewiss, unbezeichnet, unvorhergesehen Luc. 1 ×; Alex. 1 ×; Caes. 1 ×
ὑπεκφέρω heraustragen, vorwärtstragen Luc. 1 ×; Alex. 1 ×; Brut. 1 ×
ἡ κιγκλίς Tor des Gerichtshofs Luc. 1 ×; Caes. 1 ×; Galb. 1 ×
σοφιστεύω als Sophist tätig sein Luc. 1 ×; Caes. 1 ×; Dem. 1 ×
ὁ δελφίς Delphin Luc. 1 ×; TG 1 ×; Dem. 1 ×
ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke Luc. 1 ×; Alex. 2 ×
ὁδοιπορέω marschieren, reisen Luc. 1 ×; Art. 2 ×
φθινοπωρινός, ή, όν herbstlich Luc. 1 ×; Ant. 1 ×; Brut. 1 ×
ἡ πάχνη Frost, Reif Luc. 1 ×; Demetr. 2 ×
δυσπραγέω Unglück haben Luc. 1 ×; Sert. 1 ×; Ant. 1 ×
ἀναπίπτω zurückfallen, sich zurücklehnen Luc. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Brut.

1 ×
τὸ παγκράτιον Allkampf, Pankration Luc. 1 ×; Eum. 1 ×; Alex. 1 ×
ἡ δυσγένεια unedle Abkunft, niedrige Geburt Nic. 1 ×; Alex. 1 ×; Phoc. 1 ×
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ἡ βδελυρία ekliges Benehmen Nic. 1 ×; Caes. 1 ×; Demetr. 1 ×
καταφημίζω (Gerücht) verbreiten, ausbreiten; zuweisen,

weihen
Nic. 1 ×; Eum. 1 ×; Cic. 1 ×

αὐτόφωρος, ον auf frischer Tat (ertappt) Nic. 1 ×; Eum. 1 ×; Alex. 1 ×
προσηνής, ές sanft, mild Nic. 1 ×; Phoc. 2 ×
προσαποβάλλω zusätzlich verlieren, zusätzlich fortwerfen Nic. 1 ×; Ag. 1 ×; Dio 1 ×
ἡ ἀποτείχισις Blockade, Abmauerung Nic. 2 ×; Crass. 1 ×
ἀναμάχομαι den Kampf erneuern Nic. 1 ×; Dio 1 ×; Arat. 1 ×
ὁ κουρεύς Barbier, Friseur Nic. 1 ×; Caes. 1 ×; Brut. 1 ×
τὸ κλῆμα (Wein) Zweig, Schössling Crass. 1 ×; Caes. 1 ×; Galb. 1 ×
ὁ ὑποστράτηγος Unterfeldherr Crass. 1 ×; Ant. 1 ×; Arat. 1 ×
διαπίπτω durchschlüpfen, entkommen; zerfallen Crass. 1 ×; Eum. 1 ×; Galb. 1 ×
πένθιμος, ον trauernd, traurig Crass. 1 ×; Demetr. 2 ×
δολερός, ά, όν listig, trügerisch Crass. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Art.

1 ×
σκίδνημι = σκεδάννυμι Crass. 1 ×; Sert. 1 ×; Galb. 1 ×
ἀντίτυπος, ον hart, stur; widerspiegelnd, abbildend Crass. 1 ×; Dem. 1 ×; Demetr. 1 ×
ὁ σπασμός Zuckung Crass. 1 ×; Cic. 1 ×; Ant. 1 ×
ἡ ἀκίς Nadel, Pfeilspitze Crass. 1 ×; Alex. 1 ×; Demetr. 1 ×
ἡ φλέψ Ader Crass. 1 ×; Ag. 1 ×; Art. 1 ×
τὸ τύμπανον Pauke Crass. 1 ×; Agis et Cleom. 2 ×
ὁ δρασμός Flucht Crass. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Arat.

1 ×
νήχω (+ med.) schwimmen Sert. 1 ×; Caes. 2 ×
τὸ ἀνδραγάθημα tapfere Tat Sert. 2 ×; Brut. 1 ×
ἀνθινός, ή, όν blumig, frisch; geblümt, bunt Sert. 1 ×; Pomp. 1 ×; Art. 1 ×
τυφόω arrogant, verrückt machen Sert. 1 ×; Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×
διακινέω bewegen; verwirren Sert. 1 ×; Caes. 1 ×; TG 1 ×
τὰ φάλαρα Metallbuckel (am Helm); Backenstücke (am

Zaumzeug)
Sert. 1 ×; Ag. 1 ×; Pomp. 1 ×

ἡ ἰγνύη Kniekehle Eum. 1 ×; Art. 2 ×
ὁ χιλός (Grün) Futter Eum. 1 ×; Caes. 1 ×; Ant. 1 ×
φλυαρέω Unsinn reden, schwatzen Eum. 1 ×; Phoc. 1 ×; Dem. 1 ×
συγκαθεύδω mit jem. schlafen Eum. 1 ×; Ant. 1 ×; Galb. 1 ×
καταφθείρω zerstören Eum. 1 ×; Alex. 1 ×; Arat. 1 ×
τὸ κόσμιον Abzeichen, insignia Ag. 1 ×; Ant. 1 ×; Galb. 1 ×
ἡ συμβουλία Rat, Ratschlag Ag. 1 ×; Phoc. 1 ×; TG 1 ×
ὁ ὠνητής Käufer Ag. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Galb. 1 ×
ἡ δάπις Teppich Ag. 1 ×; Alex. 1 ×; Arat. 1 ×
ἡ δίοδος Durchgang, Passage Ag. 1 ×; Pomp. 1 ×; Cic. 1 ×
ἡ κακοδοξία schlechter Ruf Ag. 1 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×
αὐτονομέομαι unabhängig sein Ag. 1 ×; Dio 1 ×; Arat. 1 ×
συμπαραπέμπω gemeinsam begleiten Ag. 1 ×; Alex. 1 ×; Demetr. 1 ×
λίπα fett glänzend Ag. 1 ×; Alex. 1 ×; Ant. 1 ×
συντροχάζω zusammenlaufen Ag. 1 ×; Pomp. 1 ×; Brut. 1 ×
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προσκάθημαι dabei sitzen; belagern Pomp. 2 ×; Art. 1 ×
ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen Pomp. 1 ×; TG 1 ×; Dio 1 ×
ἡ συνδρομή Zusammenrottung, Auflauf Pomp. 2 ×; Demetr. 1 ×
τὸ ἀλεξιφάρμακον Gegenmittel, Gegengift Pomp. 1 ×; Dio 1 ×; Brut. 1 ×
καταψύχω abkühlen Pomp. 3 ×
τὸ ἐφόλκιον Beiboot Pomp. 2 ×; Demetr. 1 ×
ὁ γραμματηφόρος Briefträger Pomp. 1 ×; Galb. 1 ×; Oth. 1 ×
καταπηδάω herabspringen Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×; Brut. 1 ×
ἡ ἀκρόασις das Hören, das Gehör Pomp. 1 ×; Dem. 1 ×; Ant. 1 ×
ἀνανταγώνιστος, ον ohne Kampf, ohne Gegner Pomp. 2 ×; Phoc. 1 ×
σιτικός, ή, όν von, für Getreide, Korn Pomp. 2 ×; TG 1 ×
καθαιμάσσω blutig machen, mit Blut bespritzen Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×; Galb. 1 ×
ἡ περιεργία unnütze Beschäftigung, Pedanterie Pomp. 1 ×; Demetr. 1 ×; Galb. 1 ×
ὁ πυρριχιστής Waffentänzer Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×; Oth. 1 ×
τὸ ἰαμβεῖον Iambus, iambisches Gedicht Pomp. 1 ×; Alex. 2 ×
ἀποσκοπέω anschauen, bewachen Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×; Dio 1 ×
προαπόλλυμαι vorher zugrundegehen, sterben Pomp. 1 ×; Phoc. 1 ×; Art. 1 ×
ποτικός, ή, όν trinkfreudig Alex. 1 ×; Demetr. 2 ×
κατεξανίσταμαι Widerstand leisten, sich auflehnen Alex. 1 ×; Phoc. 1 ×; Demetr. 1 ×
παραφθέγγομαι hinzufügen, nebenher sagen Alex. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Galb. 1 ×
δύσζηλος, ον eifersüchtig Alex. 2 ×; Art. 1 ×
ἡ παροινία trunkenes Benehmen Alex. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Ant.

1 ×
ἡ βασιλίς Königin Alex. 1 ×; Phoc. 1 ×; Demetr. 1 ×
ὁ ὀψοποιός Koch Alex. 2 ×; Ant. 1 ×
καθαγίζω weihen Alex. 1 ×; Ant. 1 ×; Brut. 1 ×
ὁ θαλαμηπόλος Kammerdiener Alex. 3 ×
μακεδονίζω makedonenfreundlich sein, makedonisch

sprechen
Alex. 1 ×; Dem. 2 ×

διεγείρω aufwecken; aufheben Alex. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Dio 1 ×
συνεπιρρώννυμι mitstärken Alex. 1 ×; Caes. 1 ×; Brut. 1 ×
συσκοτάζω es wird dunkel, die Nacht bricht an Alex. 1 ×; Caes. 2 ×
ὁ λουτρών Badezimmer, Badehaus Alex. 3 ×
ὁ σωματοφύλαξ Leibwächter Alex. 3 ×
ἄτυφος, ον nicht aufgeblasen, bescheiden Alex. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×; Galb. 1 ×
φιλόδωρος, ον freigebig Alex. 1 ×; Ant. 2 ×
παράσημος, ον falsch geprägt, übh. falsch; bemerkenswert Alex. 1 ×; Brut. 2 ×
ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe Alex. 1 ×; Ant. 1 ×; Brut. 1 ×
ἡ δυσκρασία schlechte Mischung Alex. 1 ×; Dio 1 ×; Arat. 1 ×
ἡ κηλίς Makel, Fleck, Blutfleck Alex. 1 ×; Ant. 1 ×; Dio 1 ×
ἡ εὐδοξία Ehre, Vortrefflichkeit Alex. 1 ×; Demetr. 1 ×; Arat. 1 ×
ἡ σῦριγξ (Pan) Pfeife, Flöte Alex. 1 ×; Ant. 2 ×
καταπελτικός, ή, όν von einem Katapult, zum Katapult gehörig Alex. 1 ×; Demetr. 2 ×
φιλότεχνος, ον künstlerisch, erfindsam Alex. 1 ×; Demetr. 2 ×
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διαπειλέω gewaltsam drohen Alex. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Oth.
1 ×

ἡ ψάλτρια Harfenspielerin Caes. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×; Cic.
1 ×

θυραυλέω im Freien leben Caes. 1 ×; Ant. 2 ×
κινδυνώδης, ες gefährlich Caes. 2 ×; Brut. 1 ×
διαδύω u. med. hindurchschlüpfen Caes. 1 ×; Cic. 1 ×; Art. 1 ×
τὸ περιτείχισμα Ummauerung, Blockade Caes. 1 ×; Dio 2 ×
ὁ τετράρχης Tetrarch, Vasallenkönig Caes. 1 ×; Ant. 2 ×
τὸ φυλακτήριον Sicherheit, Schutz; Amulett Caes. 1 ×; Dem. 1 ×; Arat. 1 ×
ἐκπεριέρχομαι um(her)gehen Caes. 1 ×; Agis et Cleom. 2 ×
τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken Caes. 1 ×; Ant. 1 ×; Brut. 1 ×
ἐνείλλω, ἐνειλέω einwickeln, verwickeln Caes. 1 ×; Brut. 1 ×; Art. 1 ×
συναναβαίνω gemeinsam hinauf, ins Landesinnere gehen Caes. 1 ×; Brut. 1 ×; Art. 1 ×
σαπρός, ά, όν verrottet, faul, morsch Phoc. 1 ×; Dem. 1 ×; Ant. 1 ×
παρακρίνομαι sich aufstellen Cat. Mi. 1 ×; Ant. 2 ×
διαμηχανάομαι bewerkstelligen Cat. Mi. 2 ×; Ant. 1 ×
συνεύχομαι gemeinsam beten Cat. Mi. 1 ×; Dio 1 ×; Brut. 1 ×
εὐμετάβολος, ον leicht veränderlich Cat. Mi. 1 ×; Cic. 1 ×; Dio 1 ×
συγκαθείργω zusammen einschließen Cat. Mi. 1 ×; Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×
κυκλέω wegfahren, umrunden Cat. Mi. 1 ×; Demetr. 1 ×; Brut. 1 ×
ἐξαναγιγνώσκω durchlesen Cat. Mi. 1 ×; Cic. 2 ×
ἡ μετάδοσις das Anteilgeben Agis et Cleom. 2 ×; Ant. 1 ×
ἐφορεύω = ἐφοράω; das Ephorenamt ausüben Agis et Cleom. 3 ×
συντήκω zusammenschmelzen, einschmelzen, hin

schwinden lassen
Agis et Cleom. 1 ×; Cic. 1 ×; Ant.
1 ×

ἀνώδυνος, ον schmerzlos; harmlos Agis et Cleom. 1 ×; Cic. 1 ×; Ant.
1 ×

ἡ εὐτραπελία Gewandtheit Agis et Cleom. 1 ×; Cic. 1 ×; Ant.
1 ×

συνδιαφέρω gemeinsam ertragen Agis et Cleom. 1 ×; Brut. 2 ×
περιπείρω durchbohren TG 1 ×; Ant. 1 ×; Galb. 1 ×
ἀδέσποτος, ον herrenlos, anonym Dem. 1 ×; Cic. 1 ×; Oth. 1 ×
κραιπαλάω berauscht sein, einen schweren Kopf haben Dem. 1 ×; Ant. 2 ×
ἡ ἐνάργεια klare Wahrnehmung, lebhafte Darstellung Cic. 2 ×; Art. 1 ×
ἡ ὑπέρθεσις Vertagung, Verschiebung Cic. 2 ×; Dio 1 ×
διστάζω zögern, zweifeln Cic. 2 ×; Galb. 1 ×
ἡ συγκατάθεσις Zustimmung, Beifall Cic. 1 ×; Ant. 1 ×; Brut. 1 ×
ἡ νευρά Sehne Demetr. 1 ×; Ant. 2 ×
περιμανής, ές verrückt Ant. 1 ×; Dio 1 ×; Oth. 1 ×
ζηλοτυπέω eifersüchtig sein Ant. 1 ×; Dio 1 ×; Arat. 1 ×
ἔναλος, ον am, im Meer Ant. 2 ×; Arat. 1 ×
ὁ καταρράκτης Taucher; Wasserfall; Falltür Ant. 1 ×; Arat. 2 ×
διαγριαίνω wild machen, provozieren Ant. 1 ×; Brut. 1 ×; Galb. 1 ×
ἡ ἐπίσκηψις Anzeige Dio 3 ×
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λαθραῖος, ον heimlich Dio 1 ×; Arat. 1 ×; Art. 1 ×
ὁ ἑσμός eigtl. Bienenschwarm, übh. Schar Dio 1 ×; Brut. 1 ×; Art. 1 ×
τὸ μαχαίριον kleines Messer, Dolch Brut. 1 ×; Art. 2 ×
ἡ κώδων Glocke Brut. 1 ×; Arat. 2 ×
ὁ κρόταφος Schläfe Art. 3 ×

2 × παραγράφω daneben, dazuschreiben Thes. 1 ×; Demetr. 1 ×
ἡ σαφήνεια Deutlichkeit Thes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
ἀνθίστημι entgegenstellen, vergleichen Thes. 1 ×; Pel. 1 ×
ἐγγενής, ές einheimisch, eingeboren; angeboren; ver

wandt
Thes. 1 ×; Dio 1 ×

μητρῷος, α, ον mütterlich Thes. 1 ×; Cim. 1 ×
ἐγκατασπείρω säen, verstreuen in Thes. 1 ×; Cic. 1 ×
τὸ παίδευμα Zögling; Lehrgegenstand Thes. 1 ×; Aem. 1 ×
τὸ πέδιλον Sandale, Schuh Thes. 2 ×
ἡ κουρά das Scheren, Schnitt Thes. 1 ×; Pel. 1 ×
ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung Thes. 1 ×; Caes. 1 ×
ἀποκείρω durchhauen, durchschneiden Thes. 1 ×; Phoc. 1 ×
ἀνωθέω abstoßen, in See stoßen Thes. 1 ×; Cam. 1 ×
ἀνερεθίζω provozieren, reizen Thes. 1 ×; Pyrrh. 1 ×
ἡ κορύνη Keule Thes. 2 ×
ἡ στοιβή Tragant (ein dorniger Strauch); Stopfen, Füll

sel,
Thes. 2 ×

ἄκακος, ον harmlos, unschuldig Thes. 1 ×; Dio 1 ×
λῃστεύω plündern, (See) Räuberei betreiben Thes. 1 ×; Mar. 1 ×
νίζω, νίπτω waschen, reinigen Thes. 1 ×; Mar. 1 ×
ἀπισόω gleichmachen Thes. 1 ×; Lys. 1 ×
ὁ κλιντήρ = κλισμός Thes. 1 ×; Lyc. 1 ×
ἡ ἀνεύρεσις Entdeckung Thes. 1 ×; Phoc. 1 ×
ὁ ξενισμός Bewirtung Thes. 1 ×; Demetr. 1 ×
ἐνσκήπτω darauf schleudern; intr. befallen Thes. 1 ×; Aem. 1 ×
τὸ λογεῖον Bühne, Tribüne Thes. 1 ×; Demetr. 1 ×
ἡ ἱκ(ε)τηρία Ölzweig der Bittflehenden Thes. 2 ×
ὁ τράγος Ziegenbock Thes. 1 ×; Sull. 1 ×
τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen Thes. 1 ×; Pomp. 1 ×
ἡ νέκυια Bestattung; Totenbeschwörung Thes. 1 ×; Mar. 1 ×
ἐκβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen Thes. 1 ×; Phil. 1 ×
ἡ μόνωσις Einsamkeit, Isolierung Thes. 1 ×; Them. 1 ×
ὁ ἀνδριαντίσκος Statuette Thes. 1 ×; Dem. 1 ×
παιωνίζω den Paian singen Thes. 1 ×; Dem. 1 ×
ἡ εἰρεσιώνη geschmückter Olivenzweig Thes. 2 ×
ἡ λειότης Glätte Thes. 1 ×; Aem. 1 ×
ἡ βάδισις Gang Thes. 1 ×; Alex. 1 ×
ἡ εὐθυμία Frohsinn Thes. 1 ×; Sert. 1 ×
ἡ ἰσομοιρία gleicher Anteil, Gleichteilung Thes. 1 ×; Dio 1 ×
ἐπίσχω = ἐπέχω Thes. 1 ×; Pomp. 1 ×
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καταπετάννυμι darüber ausbreiten, bedecken Thes. 1 ×; Rom. 1 ×
ἐνστρατοπεδεύομαι darin lagern Thes. 1 ×; Sull. 1 ×
λάθρῃ heimlich Thes. 1 ×; Publ. 1 ×
ἀσελγαίνω freveln, über die Stränge schlagen Thes. 1 ×; Sert. 1 ×
συμμάχομαι = συμμαχέω Bundesgenosse sein Thes. 1 ×; Ant. 1 ×
ἡ μύησις Einweihung, Initiation Thes. 1 ×; Ant. 1 ×
εὐρύχορος, ον mit breiten (Tanz) Plätzen Thes. 1 ×; Lys. 1 ×
εὔκομος, ον schönhaarig Thes. 1 ×; Galb. 1 ×
ἰσόθεος, ον gottgleich Thes. 1 ×; Pyrrh. 1 ×
καθηγέομαι führen; einführen; erläutern Thes. 1 ×; Cam. 1 ×
ἡ ἀμειξία Einsamkeit, Mangel an Verkehr Thes. 1 ×; Mar. 1 ×
ἀνασκάπτω ausgraben Thes. 1 ×; Pomp. 1 ×
τὸ φύξιμον Zufluchtsort Thes. 1 ×; Rom. 1 ×
ἀπονέμω zuteilen, zuweisen Rom. 1 ×; Publ. 1 ×
πλημύρω, πλημμύρ(ε)ω überfließen, schwellen Rom. 1 ×; Caes. 1 ×
τὸ ψώμισμα Leckerbissen Rom. 2 ×
ἡ πλήμ(μ)υρα Flut, Überflutung Rom. 1 ×; Caes. 1 ×
ἐνδιάζω Mittagsschlaf halten Rom. 1 ×; Luc. 1 ×
ὁ θηλασμός das Säugen Rom. 1 ×; Aem. 1 ×
ἐπισπένδω darüber gießen Rom. 1 ×; Publ. 1 ×
ὁ δρυ(ο)κολάπτης Specht Rom. 2 ×
διακυβεύω gegen jem. Würfel spielen Rom. 1 ×; Art. 1 ×
ἡ ἔλασις Vertreibung, Verbannung; Marsch Rom. 1 ×; Sull. 1 ×
ὑπερφέρω überragen, überwinden Rom. 1 ×; Caes. 1 ×
ἀνωφελής, ές nutzlos, schädlich Rom. 1 ×; Cor. 1 ×
ἡ ἀγκαλίς Arm, Armvoll Rom. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
δραματικός, ή, όν dramatisch Rom. 1 ×; Art. 1 ×
ὁ ἴρηξ (ἱέραξ) Habicht, Falke Rom. 1 ×; Arat. 1 ×
ὁ βόθρος Grube, Loch Rom. 1 ×; Sol. 1 ×
κυκλοτερής, ές gerundet, rund Rom. 1 ×; Alex. 1 ×
περιγράφω (ringsum eine Linie) zeichnen, begrenzen Rom. 1 ×; Pomp. 1 ×
ἡ ὕν(ν)ις Pflugschar Rom. 2 ×
τὰ γενέθλια Geburtstagsfeier Rom. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
ἡ ὀλυμπιάς olympische Spiele; Olympiade Rom. 2 ×
τὸ ἀποτέλεσμα Ergebnis, Ereignis Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×
ἡ γέννησις das Hervorbringen, Geburt Rom. 1 ×; Luc. 1 ×
ἡ ἐποχή Innehalten, Ende Rom. 1 ×; Cic. 1 ×
προσαναλαμβάνω hinzunehmen Rom. 1 ×; Pomp. 1 ×
τὸ συμβούλιον Rat, consilium der röm. Magistrate Rom. 1 ×; Luc. 1 ×
ἡ καταγγελία Verkündigung Rom. 1 ×; Pel. 1 ×
ἐπιδεής, ές ermangelnd Rom. 1 ×; Pyrrh. 1 ×
ὁ οὐδός Schwelle, Eingang Rom. 1 ×; TG 1 ×
τὸ ὁμήρευμα Geisel, Unterpfand Rom. 1 ×; Pomp. 1 ×
ὁ ἔξαρχος Anführer, Vorsänger Rom. 1 ×; Num. 1 ×
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ὁ βραχιονιστήρ Armreifen Rom. 2 ×
ναίω (be) wohnen, ansiedeln Rom. 1 ×; Sol. 1 ×
γαμήλιος, ον bräutlich, hochzeitlich Rom. 1 ×; Sol. 1 ×
λιμνάζω einen Sumpf, einen See bilden Rom. 1 ×; Alex. 1 ×
ὕπουλος, -ον schwärend; trügerisch, hohl Rom. 1 ×; Cic. 1 ×
ὁ φύλαρχος Phylenvorsteher Rom. 1 ×; Crass. 1 ×
ὁ βλαστός Knospe, Spross, Schössling Rom. 1 ×; Num. 1 ×
τὸ στέλεχος (auch ὁ) Stamm, Stumpf Rom. 1 ×; Caes. 1 ×
ἀτροφέω verkümmern Rom. 1 ×; Arat. 1 ×
ὁ ἐμπρησμός Brand Rom. 1 ×; Crass. 1 ×
ἐπισκευάζω ausbessern, in Stand setzen Rom. 1 ×; Them. 1 ×
ἔμμετρος, ον angemessen, maßvoll; metrisch Rom. 1 ×; Dem. 1 ×
ἑρμηνεύω übersetzen, erklären Rom. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×
ἑλληνιστί Griechisch, in griechischer Sprache Rom. 2 ×
δυστόπαστος, ον schwer zu erraten Rom. 1 ×; Demetr. 1 ×
κατατέμνω abschneiden, zerschneiden Rom. 1 ×; Num. 1 ×
τὸ περίζω(σ)μα Gurt; Unterkleid Rom. 1 ×; Aem. 1 ×
ἡ εὐτοκία leichte Geburt; Fruchtbarkeit Rom. 1 ×; Caes. 1 ×
τὰ τροφεῖα Kostgeld, Lohn für Ernährung Rom. 1 ×; Ag. 1 ×
καμπύλος, η, ον krumm, gebogen Rom. 1 ×; Marc. 1 ×
ἡ ἀνδροφονία Männermord Rom. 1 ×; Sull. 1 ×
κατασχηματίζω formen, gestalten Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×
συνδέω zusammenbinden, fesseln; med. mitbitten Rom. 1 ×; Pyrrh. 1 ×
ὁ λειτουργός Liturg; Staatsdiener Rom. 1 ×; Mar. 1 ×
δορίκτητος, ον mit dem Speer erworben Rom. 1 ×; Lyc. 1 ×
τὸ κναφεῖον Walkerwerkstatt Rom. 1 ×; Cic. 1 ×
ἄσαρκος, ον fleischlos, ohne Fleisch Rom. 1 ×; Cic. 1 ×
διαπέτομαι hindurchfliegen Rom. 1 ×; Them. 1 ×
ὁμιχλώδης, ες dunstig Rom. 1 ×; Art. 1 ×
καθιδρύω hinsetzen, sich setzen lassen Rom. 1 ×; Alex. 1 ×
ἡ ἔπειξις Eile Rom. 2 ×
ἡ ἐξομήρευσις Verlangen von Geiseln Rom. 1 ×; Cam. 1 ×
εὐπρεπής, ές passend, angemessen, schön Rom. 1 ×; Crass. 1 ×
τὸ προκάλυμμα Verhüllung, Schleier Rom. 1 ×; Crass. 1 ×
κατάδηλος, ον sichtbar, deutlich Rom. 1 ×; Cic. 1 ×
ἄβουλος, ον sinnlos, unberaten Rom. 1 ×; Dio 1 ×
ἄοικος, ον unbehaust Rom. 1 ×; TG 1 ×
παιδοποιός, όν Nachkommen hervorbringend Rom. 1 ×; Aem. 1 ×
διανέμω verteilen Rom. 1 ×; Publ. 1 ×
κοινωνικός, ή, όν gemeinschaftlich Rom. 1 ×; Num. 1 ×
ἀναμφισβήτητος, ον unbestritten, unbestreitbar Lyc. 1 ×; Cim. 1 ×
συνδιατίθημι gemeinsam anordnen, organisieren Lyc. 1 ×; Tim. 1 ×
ἀναλέγω auflesen Lyc. 1 ×; Lys. 1 ×
περιρραίνω besprengen, bespritzen Lyc. 1 ×; Arist. 1 ×
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ἀποκυέω gebären Lyc. 1 ×; Sull. 1 ×
ἐκφοιτάω (häufig) hinausgehen Lyc. 1 ×; Arat. 1 ×
λυρικός, ή, όν lyrisch, zur Leier gesungen Lyc. 1 ×; Num. 1 ×
ἀνακλητικός, ή, όν zurückrufend, aufrufend Lyc. 1 ×; Marc. 1 ×
προοδοποιέω den Weg bahnen, vorbereiten Lyc. 1 ×; Sol. 1 ×
παιδευτικός, ή, όν erzieherisch Lyc. 1 ×; Num. 1 ×
ὁ χειροτέχνης Handwerker Lyc. 1 ×; Num. 1 ×
καταινέω zustimmen, zugestehen Lyc. 1 ×; Pomp. 1 ×
συμπραγματεύομαι gemeinsam Geschäfte machen Lyc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×
ἰσόψηφος, ον mit gleicher Stimmenzahl, mit gleichem

Stimmrecht
Lyc. 1 ×; TG 1 ×

τὸ ἕρμα Stütze; Ballast; Klippe, Sandbank Lyc. 1 ×; Pyrrh. 1 ×
ἰσορροπέω im Gleichgewicht sein Lyc. 1 ×; Brut. 1 ×
ἁ ὠβά Obā (spartanischer Distrikt) Lyc. 2 ×
ὠβάζω in Distrikte einteilen Lyc. 2 ×
ἀπελλάζω lakon. = ἐκκλησιάζω Lyc. 2 ×
παραβιάζομαι zwingen Lyc. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×
μεταποιέω verändern, umgestalten Lyc. 1 ×; Aem. 1 ×
ἡ ἀνισότης Ungleichheit Lyc. 1 ×; Num. 1 ×
θερίζω mähen, ernten Lyc. 1 ×; Publ. 1 ×
ὁ σωρός Haufen Lyc. 1 ×; Oth. 1 ×
ἡ ξενηλασία Fremdenvertreibung Lyc. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×
ὁ φόρτος Last, Fracht; vulgäres Zeug, schlechter Witz Lyc. 1 ×; Marc. 1 ×
ἐμπορικός, ή, όν den Handel betreffend Lyc. 1 ×; Sol. 1 ×
ἀγυρτικός, ή, όν vagabundierend; gaukelnd Lyc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×
προσίσχω = προσέχω Lyc. 1 ×; Pomp. 1 ×
ἡ καλλιτεχνία Kunstfertigkeit Lyc. 1 ×; Per. 1 ×
ἡ ἄκεσις Heilung Lyc. 1 ×; Num. 1 ×
ὁ σύσσιτος Tischgenosse Lyc. 2 ×
τὸ ἡμιμναῖον halbe Mine Lyc. 1 ×; Pomp. 1 ×
ἡ ἀπομαγδαλία Brotkrume Lyc. 2 ×
ἐκκρίνω auswählen, trennen Lyc. 1 ×; Ag. 1 ×
ἀπειρόκαλος, ον geschmacklos, gemein Lyc. 1 ×; Dio 1 ×
ἡ πάλη Ringkampf Lyc. 1 ×; Luc. 1 ×
ἡ ῥίζωσις Verwurzelung Lyc. 1 ×; Publ. 1 ×
ἡ γύμνωσις Entblößung Lyc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×
ἡ μετουσία Anteil, Teilhabe Lyc. 1 ×; TG 1 ×
πέπειρος, ον reif, mild Lyc. 1 ×; Num. 1 ×
ἐξίτηλος, ον verblassend, verschwindend Lyc. 1 ×; Caes. 1 ×
ἐναπολείπω darin zurücklassen Lyc. 1 ×; Dio 1 ×
παρῆλιξ alt Lyc. 1 ×; Alex. 1 ×
ὁ μοιχός Ehebrecher Lyc. 1 ×; Sol. 1 ×
περιλούω ringsum abwaschen Lyc. 1 ×; Pomp. 1 ×
ἐπιληπτικός, ή, όν epileptisch Lyc. 1 ×; Caes. 1 ×
στομόω knebeln; härten Lyc. 1 ×; Ant. 1 ×
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ἑπταετής, ές siebenjährig Lyc. 1 ×; Arat. 1 ×
πανουργέω Verbrechen begehen Lyc. 1 ×; Phil. 1 ×
εὐειδής, ές von schöner Gestalt Lyc. 1 ×; Num. 1 ×
τυπόω eindrücken, bilden, formen Lyc. 1 ×; Num. 1 ×
πλημμελής, ές verfehlt, falsch Lyc. 1 ×; Alex. 1 ×
ὁ ἀντίχειρ Daumen Lyc. 1 ×; Lys. 1 ×
ἐγκρίνω zulassen, hinzunehmen Lyc. 2 ×
ἀντεράω Liebe erwidern Lyc. 1 ×; Dio 1 ×
βραχύλογος, ον kurz redend, kurz angebunden Lyc. 1 ×; Alex. 1 ×
ἀπερύκω abhalten, zurückhalten Lyc. 1 ×; Eum. 1 ×
ἡ ἀηδών Nachtigall Lyc. 1 ×; Ag. 1 ×
ἐμβατήριος, ον für den Marsch, marschier- Lyc. 2 ×
ἐπανίημι loslassen, entspannen Lyc. 1 ×; Sert. 1 ×
ἐξάρχω anfangen, anstimmen Lyc. 1 ×; Galb. 1 ×
πλεονάζω im Überfluss vorhanden sein; übertreiben Lyc. 1 ×; Arat. 1 ×
εὐσταθής, ές gut, fest gebaut Lyc. 1 ×; Pomp. 1 ×
στεφανίτης mit einem Kranz Lyc. 1 ×; Dem. 1 ×
συνδιακοσμέω gemeinsam einrichten, anordnen Lyc. 1 ×; Num. 1 ×
ἡ εὐωχία Festfreude, Schmaus Lyc. 1 ×; Luc. 1 ×
ἡ νουθεσία Zurechtweisung Lyc. 1 ×; Sol. 1 ×
τὸ ἀγαλμάτιον Statuette, kleines Bildwerk Lyc. 1 ×; Sull. 1 ×
τὸ φύλλον Blatt Lyc. 1 ×; Dem. 1 ×
καταπυκνόω verdicken, verdichten Lyc. 1 ×; Aem. 1 ×
ὁ σωφρονιστής Mahner, Kritiker Lyc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×
ἑκασταχοῦ überall Lyc. 1 ×; Mar. 1 ×
δέρω die Haut abziehen, schinden Lyc. 1 ×; Sol. 1 ×
πέπνυμαι verständig, klug sein Num. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×
ἐπιξενόομαι gastlich aufnehmen; gastlichen Umgang

haben; sich als Gastgeschenk nehmen
Num. 1 ×; Aem. 1 ×

δυσάρεστος, ον schwer zufriedenzustellen, schwierig Num. 1 ×; Sol. 1 ×
ὁ στρατηλάτης Heerführer Num. 1 ×; Caes. 1 ×
ὀργιάω (ein Ritual) feiern, begehen Num. 1 ×; Cam. 1 ×
ὁ γόης Zauberer, Taschenspieler Num. 1 ×; Cic. 1 ×
ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig Num. 1 ×; Flam. 1 ×
παθητός, ή, όν leidend, passiv; veränderlich Num. 1 ×; Pel. 1 ×
ἡ καλιάς Hütte; Kappelle, Heiligtum Num. 1 ×; Cam. 1 ×
ἡ νόησις Verständnis, Einsicht Num. 1 ×; Brut. 1 ×
ἡ αἱμυλία Gefälligkeit, Schmeichelei Num. 1 ×; Aem. 1 ×
πιστόω überzeugen, glauben machen Num. 1 ×; Galb. 1 ×
ἡ ἐπισκευή Wiederherstellung: Rückgabe; Reparatur Num. 1 ×; Pomp. 1 ×
συγγομφόω zusammennageln Num. 1 ×; Pyrrh. 1 ×
ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt Num. 1 ×; Cor. 1 ×
τὸ σκαφεῖον Spaten, Hacke; Hohlspiegel Num. 1 ×; Arat. 1 ×
ἡ ἀντέρεισις Widerstand Num. 1 ×; Lys. 1 ×
ἡ δεκαετία Zeitraum von zehn Jahren Num. 1 ×; Per. 1 ×
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παρθενεύω Mädchen erziehen; med. als Jungfrau heran
wachsen

Num. 1 ×; Luc. 1 ×

τυχαῖος, α, ον zufällig Num. 1 ×; Publ. 1 ×
ὁ λύχνος Lampe, Leuchte Num. 1 ×; Dem. 1 ×
ἐγκύκλιος, ον rund; wiederkehrend, regelmäßig Num. 1 ×; Alex. 1 ×
ῥαίνω besprengen, bespritzen Num. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×
ἡ ἐμφέρεια Ähnlichkeit Num. 1 ×; TG 1 ×
δέμω erbauen Num. 1 ×; Mar. 1 ×
ἱερουργέω Opfer, Riten vollziehen Num. 1 ×; Alex. 1 ×
ἡ χοῖνιξ ein Getreidemaß Num. 1 ×; Ant. 1 ×
ἡ ἐξημέρωσις Zähmung, Kultivierung Num. 1 ×; Alex. 1 ×
ἡ ἀπομίμησις Nachahmung Num. 1 ×; Alc. 1 ×
καταθαμβέομαι bestaunen Num. 1 ×; Fab. 1 ×
τὸ κρόμμυον Zwiebel Num. 2 ×
ἡ μαινίς gesalzener Fisch Num. 2 ×
τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet Num. 1 ×; Arist. 1 ×
δριμύς, εῖα, ύ scharf, stechend, bitter Num. 1 ×; Brut. 1 ×
δύσμικτος, ον schwer zu mischen, unvereinbar Num. 1 ×; Phoc. 1 ×
ἐνδιασπείρω darin ausstreuen Num. 1 ×; Per. 1 ×
ὁ χρυσοχόος Goldgießer, Goldschmied Num. 2 ×
ὁ κεραμεύς Töpfer Num. 1 ×; Ag. 1 ×
ἡ εὐαρμοστία schöne Fügung, Harmonie Num. 1 ×; Pomp. 1 ×
ἡ ἀνάμιξις Vermischung Num. 1 ×; Nic. 1 ×
ἀθεώρητος, ον unbeobachtet, ohne (wissenschaftliche) Beob

achtung
Num. 1 ×; Marc. 1 ×

ἐμβόλιμος, ον eingeschoben Num. 1 ×; Caes. 1 ×
ἐαρινός, ή, όν (ἠρινός) frühlingshaft Num. 1 ×; Oth. 1 ×
ἀνιερόω weihen Num. 1 ×; Cor. 1 ×
ὁ πόρπαξ Schildgriff Num. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×
ἡ ἀράχνη Spinne Num. 1 ×; Nic. 1 ×
ὁ εὐρώς Moder, Verwesung Num. 1 ×; Cor. 1 ×
προκήδομαι sich kümmern um Num. 1 ×; Cic. 1 ×
ὑπερδέξιος, ον (zur Rechten) höher gelegen Num. 1 ×; Arat. 1 ×
συνήκοος, ον gemeinsam anhörend Num. 1 ×; Pyrrh. 1 ×
προσβιόω weiterleben, überleben Num. 1 ×; Luc. 1 ×
ἀποπίπτω hinabfallen Num. 1 ×; Art. 1 ×
ἁρμονικός, ή, όν musikalisch, harmonisch Num. 1 ×; Demetr. 1 ×
ὀχλικός, ή, όν vulgär Num. 1 ×; Per. 1 ×
ἡ ἀτυφία Abwesenheit von Stolz, Arroganz Num. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
δυσκαρτέρητος, ον schwer erträglich Num. 1 ×; Phoc. 1 ×
συρράπτω zusammennähen Num. 1 ×; Lys. 1 ×
θυραῖος, α, ον an, vor der Tür, draußen, in der Fremde Num. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×
ἡ πολυπραγμοσύνη Vielgeschäftigkeit, Einmischung in fremde

Angelegenheiten
Num. 1 ×; Per. 1 ×

ἡ ἐκτροφή Erziehung, Aufzucht Num. 1 ×; Lys. 1 ×
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συμπνέω mitwehen, zusammenwehen Num. 1 ×; Arat. 1 ×
ἱμείρω, ἱμείρομαι verlangen, begehren Sol. 1 ×; Publ. 1 ×
πάομαι = κτάομαι Sol. 1 ×; Publ. 1 ×
εὐδάπανος, ον freigebig Sol. 1 ×; Aem. 1 ×
ἀνταπαιτέω wieder zurückfordern Sol. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
συγκαταπλέκω mit einflechten Sol. 1 ×; Tim. 1 ×
ἡ προτροπή Aufforderung, Ermunterung Sol. 1 ×; Flam. 1 ×
ἡ ἐπίπληξις Tadel Sol. 1 ×; Dio 1 ×
ἡ ἀγχίνοια Geistesgegenwart, Mutterwitz Sol. 1 ×; Luc. 1 ×
ἡ παιδοποιία das Kinderzeugen Sol. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×
κατερείπω niederwerfen Sol. 1 ×; Pyrrh. 1 ×
στερρός, ά, όν hart, fest Sol. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
ἡ ἔκστασις Verrückung, Verwandlung, Verrücktheit Sol. 1 ×; Aem. 1 ×
δημώδης, ες volksnah, populär Sol. 1 ×; Per. 1 ×
ἡ χηλή Mole, Wellenbrecher; Klaue, Kralle Sol. 1 ×; Alex. 1 ×
κατασκέπτομαι Ausschau halten, beobachten Sol. 1 ×; Galb. 1 ×
ἀριστίνδην nach Verdienst, nach Adel Sol. 1 ×; Lys. 1 ×
συνεπιτίθεμαι gemeinsam angreifen Sol. 1 ×; Dem. 1 ×
εὐπ(ε)ιθής, ές gehorsam, gerne gehorchend Sol. 1 ×; Fab. 1 ×
ἡ βεβαίωσις Bestätigung, Bekräftigung Sol. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
ἡ ὑπερηφανία Hochmut, Arroganz Sol. 1 ×; Sert. 1 ×
ἐπιτρίβω zerreiben; zerstören Sol. 1 ×; Alex. 1 ×
ἡ ἰατρεία Arztkunst, Heilkunst Sol. 1 ×; Pyrrh. 1 ×
ἡ δυσχέρεια Unannehmlichkeit, Schwierigkeit Sol. 1 ×; Pomp. 1 ×
τὸ φιλανθρώπευμα menschenfreundliche Tat Sol. 1 ×; Demetr. 1 ×
συνωνέομαι aufkaufen, zusammenkaufen Sol. 1 ×; Brut. 1 ×
ὁ πεντακοσιομέδιμνος Fünfhundertscheffler, Angehöriger der ersten

Klasse
Sol. 1 ×; Arist. 1 ×

προσκατανέμω zusätzlich zuteilen Sol. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
ὁ πρύτανις Ratsmitglied, Ratsherr Sol. 1 ×; Per. 1 ×
συννοσέω zusammen krank sein Sol. 1 ×; Alex. 1 ×
ἀποτίνω (zurück) zahlen, bezahlen Sol. 1 ×; Cic. 1 ×
ἡ ἐκκομιδή das Herausbringen, Bestattung Sol. 1 ×; Fab. 1 ×
ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen Sol. 1 ×; Ag. 1 ×
προσαρμόζω anpassen Sol. 1 ×; Brut. 1 ×
τὸ πρόστιμον (Geld) Strafe Sol. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
δυσπόριστος, ον schwer zu beschaffen Sol. 1 ×; Lys. 1 ×
ἡ προβατεία Schafweide; Schafherde Sol. 1 ×; Publ. 1 ×
ἀέναος, ον immer fließend; ewig Sol. 1 ×; Oth. 1 ×
ἡ φυτεία das Pflanzen Sol. 1 ×; Alex. 1 ×
ἡ ἀπορροή Abfluss, Ausfluss Sol. 1 ×; Pomp. 1 ×
τὸ σμῆνος Bienenstock, Bienenschwarm Sol. 1 ×; Pomp. 1 ×
ὁ θεσμοθέτης Gesetzgeber; pl. Unterarchont Sol. 1 ×; Per. 1 ×
σαφηνίζω erklären, verdeutlichen Sol. 1 ×; Arat. 1 ×
ὁ οἰκισμός Kolonisierung Sol. 1 ×; Luc. 1 ×
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χρονικός, ή, όν zeitlich, chronologisch Sol. 1 ×; Them. 1 ×
σοβέω verscheuchen, rasch bewegen Sol. 1 ×; Pomp. 1 ×
φιλάδελφος, ον bruderliebend Sol. 1 ×; Luc. 1 ×
φιλομήτωρ mutterliebend Sol. 1 ×; Sert. 1 ×
ἄλυπος, ον schmerzlos, harmlos Sol. 1 ×; Publ. 1 ×
ὁ μακαρισμός Glücklichpreisung Sol. 1 ×; Tim. 1 ×
ὁ λογοποιός Prosaschriftsteller Sol. 1 ×; Nic. 1 ×
θητικός, ή, όν für Tagelohn arbeitend; zu den Theten gehörig Sol. 1 ×; Per. 1 ×
φιλόπρωτος, ον ehrgeizig, gewinnsüchtig Sol. 1 ×; Alc. 1 ×
ὁ κορυνηφόρος Keulenträger Sol. 2 ×
εὐμαρής, ές bequem, leicht Sol. 1 ×; Art. 1 ×
ἀπονοέομαι verzweifeln Sol. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
ἐκθεραπεύω vollständig heilen; (für eine Sache) gewinnen Sol. 1 ×; Galb. 1 ×
ἡ προαίσθησις Vorgefühl Publ. 1 ×; Alc. 1 ×
ἡ παιδοφονία Kindsmord Publ. 1 ×; Brut. 1 ×
ἡ ἰλύς Schlamm, Matsch Publ. 1 ×; Mar. 1 ×
ἡ ἀνάληψις Aufnahme; Wiedergutmachung Publ. 1 ×; Caes. 1 ×
διαριθμέω aufzählen, einteilen Publ. 1 ×; Arist. 1 ×
ἡ ἀντίπραξις Widerstand Publ. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
εὐθενέω + pass. blühen, gedeihen Publ. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×
τὸ πρεσβεῖον, πρεσβήιον Ehrengeschenk, Privileg Publ. 1 ×; Art. 1 ×
κεραμεοῦς, ᾶ, οῦν aus Ton, aus Lehm Publ. 1 ×; Caes. 1 ×
διαπλάσσω bilden, formen Publ. 1 ×; Caes. 1 ×
ἡ σκληρότης Härte, Verhärtung Publ. 1 ×; Luc. 1 ×
ἐκλογίζομαι ausrechnen, bedenken Publ. 1 ×; Crass. 1 ×
τὸ πάχος Dicke Publ. 1 ×; Lys. 1 ×
ἡ γλαφυρία Eleganz Publ. 1 ×; Pyrrh. 1 ×
λαγαρός, ά, όν hohl, dünn, platt; geschickt (?) Publ. 1 ×; Cam. 1 ×
ἄσωτος, ον verdorben, verschwenderisch Publ. 1 ×; Galb. 1 ×
τὸ ἐπωνύμιον Beiname, cognomen Publ. 1 ×; Pyrrh. 1 ×
ἡ ῥίς Nase Publ. 1 ×; Cic. 1 ×
ἡ ἐσχαρίς Kohlenbecken, Grill Publ. 1 ×; Crass. 1 ×
ὀψίγονος, ον spätgeboren, nachgeboren Publ. 1 ×; Phil. 1 ×
ἔφιππος, ον auf dem Pferd, reitend Publ. 1 ×; Fab. 1 ×
ἡ δούλωσις Versklavung Publ. 1 ×; Alex. 1 ×
συμπαρακαλέω gemeinsam auffordern, einladen Publ. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
συναναπείθω mitüberreden Publ. 1 ×; Cor. 1 ×
ὁ μετοικισμός Umsiedelung, Aussiedelung Publ. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×
ἄκλαυ(σ)τος, ον unbeweint; tränenlos Publ. 1 ×; Flam. 1 ×
εὔκαιρος, ον angemessen, bequem Publ. 1 ×; Them. 1 ×
τὸ τελεστήριον Inititationsplatz Them. 1 ×; Per. 1 ×
ὀκνηρός, ά, όν zögerlich, ängstlich Them. 1 ×; Cic. 1 ×
τὸ ψαλτήριον Saiteninstrument, Harfe Them. 1 ×; Ant. 1 ×
δικανικός, ή, όν advokatisch, rechthaberisch Them. 1 ×; Cic. 1 ×
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καλοκαγαθικός, ή, όν ehrenhaft, edel Them. 1 ×; Phoc. 1 ×
ἐπισείω gegen etw. od. jem. schütteln, ausstrecken Them. 1 ×; Aem. 1 ×
δούρειος, α, ον hölzern Them. 1 ×; Sert. 1 ×
ἐκλιπαρέω heftig bitten, erweichen Them. 1 ×; Lys. 1 ×
προσοφλισκάνω außerdem schulden Them. 1 ×; Pyrrh. 1 ×
ὁ δίγλωσσος Dolmetscher Them. 1 ×; Alex. 1 ×
ὁ τριηρίτης Soldat auf einer Triere Them. 2 ×
τεφρώδης, ες aschenartig Them. 1 ×; Sert. 1 ×
ἡ κάταρσις Anfahrt, Landeplatz Them. 1 ×; Pomp. 1 ×
ἡ ὑδρεία das Wasserholen, der Wasserplatz Them. 1 ×; Sert. 1 ×
ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen Them. 1 ×; Sull. 1 ×
μετατάσσω umordnen Them. 1 ×; Arist. 1 ×
ἄπολις, ι heimatlos, verbannt Them. 1 ×; Tim. 1 ×
διαζώννυμι umgürten, umgeben Them. 1 ×; Brut. 1 ×
ἐποπτεύω erblicken, schauen Them. 1 ×; Demetr. 1 ×
καθιερεύω opfern Them. 1 ×; Arist. 1 ×
εὔλογος, ον vernünftig; wahrscheinlich Them. 1 ×; Cor. 1 ×
συνερείδω zusammendrücken, befestigen, schließen Them. 1 ×; Arat. 1 ×
δαφνηφόρος, ον mit Lorbeer Them. 1 ×; Luc. 1 ×
ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- Them. 1 ×; Luc. 1 ×
θυμομαχέω zornig sein Them. 1 ×; Demetr. 1 ×
ἡ σκιάς Schattendach, Pavillon Them. 1 ×; Ant. 1 ×
ἀντιπαραβάλλω nebeneinanderstellen, vergleichen Them. 1 ×; TG 1 ×
ὁ μελοποιός Lyriker Them. 1 ×; Sull. 1 ×
ὁ μηδισμός perserfreundliche Politik, Abfall zu den Per

sern
Them. 1 ×; Per. 1 ×

ὁ κουφισμός Erleichterung Them. 1 ×; Cor. 1 ×
συντραγῳδέω gemeinsam Tragödie spielen Them. 1 ×; Nic. 1 ×
θεοφόρητος, ον gottbegeistert, inspiriert Them. 1 ×; Sull. 1 ×
ἐκπετάννυμι ausbreiten Them. 1 ×; Ant. 1 ×
ταύρε(ι)ος, α, ον vom Stier, Ochsen Them. 1 ×; Flam. 1 ×
ἡ πρόσρησις Anrede Them. 1 ×; Pomp. 1 ×
εὔγειος, ον fruchtbar, mit guter Erde Cam. 1 ×; Sull. 1 ×
διογκόω ausdehnen, anschwellen lassen Cam. 1 ×; Ag. 1 ×
ἀρόω pflügen, säen Cam. 1 ×; Sert. 1 ×
ὑποπορεύομαι heimlich reisen Cam. 1 ×; Tim. 1 ×
κατακολουθέω (nach) folgen Cam. 1 ×; Lys. 1 ×
ἀχρήματος, ον arm, ohne Geld Cam. 1 ×; Brut. 1 ×
δεκατεύω einen Tribut (10 %) einfordern Cam. 1 ×; Ant. 1 ×
εὐανδρέω gute Männer, eine gute Besatzung haben Cam. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×
ἀποκηρύσσω öffentlich verkünden; versteigern Cam. 1 ×; Sull. 1 ×
ταρακτικός, ή, όν aufrührend, verwirrend Cam. 1 ×; Crass. 1 ×
ὁ πρόφυλαξ vorgeschobener Wächter Cam. 2 ×
τὸ πόμα nachhom. = πῶμα Trank, Getränk Cam. 1 ×; Brut. 1 ×
εὔβοτος, ον mit guten Weiden Cam. 1 ×; Alex. 1 ×
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κατάρ(ρ)υτος, ον herabfließend; bewässert Cam. 1 ×; Cim. 1 ×
ἐξαμελέω völlig vernachlässigen Cam. 1 ×; Art. 1 ×
ἡ πολυαρχία Vielherrschaft Cam. 1 ×; Sull. 1 ×
ὑπεκκλίνω ausweichen, entgehen Cam. 1 ×; Fab. 1 ×
ἄφθιτος, ον unvergänglich, unsterblich Cam. 1 ×; TG 1 ×
ἐξοσιόω weihen, heiligen Cam. 1 ×; Arat. 1 ×
ἡ κατοίκησις Besiedlung, Wohnung Cam. 1 ×; Lys. 1 ×
ὑπεκκομίζω herausschaffen Cam. 1 ×; Brut. 1 ×
ἐλεφάντινος, η, ον aus Elfenbein Cam. 1 ×; Cic. 1 ×
ὁ εἰκασμός Vermutung Cam. 1 ×; Mar. 1 ×
ὁ ἐπισιτισμός Verpflegung, Fouragieren Cam. 1 ×; Demetr. 1 ×
ὁ φελλός Korken Cam. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
περιφύω herumwachsen lassen; med. herumwachsen;

umarmen
Cam. 1 ×; Lys. 1 ×

περιδράσσομαι packen, umfassen Cam. 1 ×; Lys. 1 ×
ἀπόρευτος, ον unbegehbar Cam. 1 ×; Mar. 1 ×
ὁ χήν Gans Cam. 1 ×; Ag. 1 ×
ἡ κλαγγή Ton, Schall, Geschrei Cam. 1 ×; Cic. 1 ×
σκηνόω zelten, lagern Cam. 1 ×; Luc. 1 ×
ἡ δριμύτης Schärfe; Eifer Cam. 1 ×; Alex. 1 ×
ὁ ζωστήρ Gürtel, Gurt Cam. 1 ×; Mar. 1 ×
προσλογίζομαι hinzuzählen, hinzurechnen Cam. 1 ×; Demetr. 1 ×
ὁ, ἡ ζάκορος Tempeldiener Cam. 1 ×; Sull. 1 ×
ἀβέβηλος, ον hochheilig, unantastbar Cam. 1 ×; Brut. 1 ×
ἀποτρύχω aufreiben, erschöpfen Cam. 1 ×; Ant. 1 ×
ἡ θεμελίωσις Fundament, Grundlegung Cam. 1 ×; Cim. 1 ×
ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit Cam. 1 ×; Cim. 1 ×
ἡ οἰκοδομή Hausbau Cam. 1 ×; Luc. 1 ×
περιοδεύω umhergehen; behandeln, studieren Cam. 1 ×; Phoc. 1 ×
περινέμομαι sich ausbreiten Cam. 1 ×; Dio 1 ×
συνδικάζω mitrichten, mitentscheiden Cam. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×
νυκτομαχέω bei Nacht kämpfen Cam. 1 ×; Crass. 1 ×
ἀκατάσχετος, ον unaufhaltsam Cam. 1 ×; Mar. 1 ×
ὀπαδέω begleiten Cam. 1 ×; Luc. 1 ×
ἡ ἰσοπολιτεία gleiches Bürgerrecht Cam. 1 ×; Cor. 1 ×
ὁλοσίδηρος, ον ganz aus Eisen Cam. 1 ×; Aem. 1 ×
ἡ λεπίς Schuppe; Platte Cam. 1 ×; Phoc. 1 ×
συμπείρω zusammen durchbohren Cam. 1 ×; Crass. 1 ×
ἄφρακτος, ον unbefestigt, unumzäunt Cam. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
ἐπικελεύω antreiben, ermutigen Cam. 1 ×; Ant. 1 ×
ὁ πίθηκος Affe Per. 2 ×
τὸ ἄκουσμα das Gehörte Per. 1 ×; Crass. 1 ×
ὁ μυρεψός Salbenkocher, Parfumhersteller Per. 1 ×; Alc. 1 ×
σχινοκέφαλος, ον zwiebelköpfig Per. 2 ×
ὁ ἀλείπτης Trainer Per. 1 ×; Dio 1 ×
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φιλοτύραννος, ον Tyrannei liebend Per. 1 ×; Dio 1 ×
συνεξαίρω miterheben Per. 1 ×; Ant. 1 ×
ἡ φυσιολογία Naturwissenschaft Per. 2 ×
δαιμονάω rasend, besessen sein Per. 1 ×; Marc. 1 ×
τὸ κρανίον Schädel, Kopf Per. 2 ×
τὸ ᾠόν Ei Per. 1 ×; TG 1 ×
συνολισθαίνω mitrutschen Per. 1 ×; Alex. 1 ×
ἐκλαμβάνω empfangen, erhalten; verstehen Per. 1 ×; Pel. 1 ×
τεχνάομαι ausüben, verfertigen, kunstvoll herstellen,

klug ersinnen
Per. 1 ×; Ant. 1 ×

ἀθετέω annullieren, für ungültig erklären Per. 1 ×; Cor. 1 ×
ἡ λήμη Augenentzündung, Gerstenkorn Per. 1 ×; Dem. 1 ×
αὐτουργέω (mit den Händen) arbeiten Per. 1 ×; Mar. 1 ×
ὁ φραγμός Zaun Per. 1 ×; Cim. 1 ×
δικαστικός, ή, όν zum Richteramt gehörig, als Richter geübt Per. 1 ×; TG 1 ×
ἀνεπίληπτος, ον unangreifbar, unkritisierbar Per. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
κρυφαῖος, α, ον versteckt, heimlich Per. 1 ×; Marc. 1 ×
ὑποσημαίνω andeuten, signalisieren Per. 1 ×; Marc. 1 ×
ἀποκουφίζω erleichtern, befreien Per. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×
ἀργός, ή, όν I. weiß, glänzend II. untätig, träge Per. 1 ×; Cor. 1 ×
ὁ ἀλαζών Angeber, Scharlatan Per. 1 ×; Sert. 1 ×
ἡ ἔβενος Ebenholz Per. 1 ×; Ant. 1 ×
ὁ λιθουργός Steinmetz Per. 1 ×; Alc. 1 ×
ὁ ὁδοποιός Pionier; Straßenaufseher Per. 1 ×; Luc. 1 ×
ἡ συντέλεια Ausführung; Genossenschaft b. Liturgien Per. 1 ×; Flam. 1 ×
ὁ ζώγραφος Maler Per. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×
νεουργός, όν neu angefertigt Per. 1 ×; Aem. 1 ×
ἡ ἔρεψις Bedachung Per. 1 ×; Ant. 1 ×
μυσώδης, ες scheußlich Per. 1 ×; Tim. 1 ×
δυσθήρατος, ον schwer zu erjagen Per. 1 ×; Pomp. 1 ×
συνενδίδωμι (gemeinsam) nachgeben Per. 1 ×; Caes. 1 ×
προσβιβάζω heranbringen, hinführen Per. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
ἄδωρος, ον ohne Gaben; unbestechlich Per. 1 ×; Fab. 1 ×
παρεμφαίνω anzeigen, vorschlagen Per. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×
ἡ ὑπεροχή Übermaß, Überschuss Per. 1 ×; Marc. 1 ×
ἀπροσδεής, ές nicht bedürftig, nicht ermangelnd Per. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×
περιοικέω ringsum wohnen Per. 1 ×; Pomp. 1 ×
στρατίωτις sc. ναῦς Truppentransporter Per. 1 ×; Marc. 1 ×
στίζω tätowieren Per. 1 ×; Nic. 1 ×
καταπλήξ schockiert Per. 1 ×; Fab. 1 ×
ὕπειμι darunter sein; vorhanden sein Per. 2 ×
ἀκήρυκτος, ον ohne Kriegserklärung; ohne Verhandlung Per. 1 ×; Arist. 1 ×
ἡ ἔνδοσις das Nachgeben, Nachlassen Per. 1 ×; Lys. 1 ×
ἡ συγχώρησις Zustimmung, Vereinbarung Per. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
προσεργάζομαι außerdem arbeiten, außerdem herstellen Per. 1 ×; TG 1 ×
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εὐμήχανος, ον findig, klug Per. 1 ×; Ant. 1 ×
παραθήγω (ver) schärfen Per. 1 ×; Demetr. 1 ×
αἴθων braunrot, glänzend; feurig, funkelnd Per. 1 ×; Cim. 1 ×
ἀγριόω wild, grausam machen Per. 1 ×; Pyrrh. 1 ×
ἡ συμφόρησις das Zusammenbringen, Zusammentragen Per. 1 ×; Oth. 1 ×
τὸ σκήνωμα Zelt, Lager Per. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×
ἡ ἐπισκότησις Verdunkelung Per. 1 ×; Nic. 1 ×
τὸ πένταθλον Fünfkampf Per. 1 ×; Arat. 1 ×
ὁ φράτηρ Verwandter, Angehöriger derselben Bruder

schaft
Per. 1 ×; Pel. 1 ×

βληχρός, ή, όν schwach, leicht, sanft Per. 1 ×; Sert. 1 ×
περικάθημαι um etw. sitzen; belagern Per. 1 ×; Alex. 1 ×
ἀναμετρέω (wieder) durchmessen Per. 1 ×; Dio 1 ×
ἀνομολογέομαι übereinstimmen, zugeben Per. 1 ×; Cic. 1 ×
σκάπτω (um) graben Fab. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×
λεοντώδης, ες löwenartig Fab. 1 ×; Alex. 1 ×
ἔναιμος, ον voller Blut Fab. 1 ×; Marc. 1 ×
ἐπίδικος, ον Gegenstand eines Prozesses, umstritten Fab. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×
ἀμφίδοξος, ον zweifelhaft, zweifelnd Fab. 1 ×; Pomp. 1 ×
δεσπόζω herrschen Fab. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
ὁ βαρβαρισμός Sprachfehler Fab. 1 ×; Alex. 1 ×
διαΐσσω durcheilen Fab. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×
συμπληρόω anfüllen, bemannen Fab. 2 ×
ἐκμαίνω zur Raserei, zum Wahnsinn bringen Fab. 1 ×; Cic. 1 ×
τετύφωμαι verrückt, wahnsinnig sein Fab. 1 ×; Crass. 1 ×
γεροντικός, ή, όν greisenhaft Fab. 1 ×; Brut. 1 ×
ἡ ψιλότης Kahlheit, Glätte Fab. 1 ×; Galb. 1 ×
λεῖος, α, ον glatt, eben Fab. 1 ×; Mar. 1 ×
ἀδιήγητος, ον unbeschreiblich Fab. 1 ×; Alex. 1 ×
διασκίδνημι = διασκεδάννυμι zerstreuen Fab. 1 ×; Arist. 1 ×
τὸ δίδαγμα Belehrung Fab. 1 ×; Galb. 1 ×
ἡ δημοκοπία Schmeichelei der Masse Fab. 1 ×; Dio 1 ×
περιλαμπής, ές glänzend Fab. 1 ×; Crass. 1 ×
κιρνάω, κίρνημι = κεράννυμι Fab. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×
ἀψοφητ(ε)ί geräuschlos Fab. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×
ἡ ἄπιος Birnbaum Fab. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
προδιαλέγομαι vorher erörtern, vorher besprechen Fab. 1 ×; Pyrrh. 1 ×
τειχομαχέω an den Mauern kämpfen (bei Belagerungen) Fab. 1 ×; Alc. 1 ×
τὸ ἅμμα Knoten, Schlinge; Griff beim Ringen Fab. 1 ×; Alc. 1 ×
ἄπταιστος, ον ohne Stolpern, sicher Fab. 1 ×; Marc. 1 ×
πλήθω voll sein Fab. 1 ×; Oth. 1 ×
ἐπακτός, όν importiert, ausländisch Fab. 1 ×; Arat. 1 ×
συμπρέπω passen zu, zieren Alc. 1 ×; Phil. 1 ×
τραυλίζω lispeln, lallen Alc. 2 ×
ἐκδέρω die Haut abziehen Alc. 1 ×; Art. 1 ×
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αὐλητικός, ή, όν das Flötenspiel betreffend Alc. 1 ×; Sull. 1 ×
ἐξομιλέω verkehren mit Alc. 1 ×; Cim. 1 ×
ἡ ψαῦσις Berührung Alc. 1 ×; Dio 1 ×
προσαιτέω zusätzlich fordern; anbetteln Alc. 1 ×; Sull. 1 ×
ὁ ἀλέκτωρ Hahn Alc. 1 ×; Pel. 1 ×
συσκηνέω im selben Zelt leben Alc. 1 ×; Ant. 1 ×
ὁ στατήρ Gewichts- und Münzeinheit Alc. 1 ×; Lys. 1 ×
ὁ ἀντεραστής Rivale Alc. 1 ×; Sert. 1 ×
τὸ αἰδοῖον Geschlechtsteil Alc. 1 ×; Nic. 1 ×
ὁ λαιμός Kehle, Schlund Alc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×
ἐντρίβω einreiben, auftragen, parfümieren Alc. 1 ×; Brut. 1 ×
ὁ ὄρτυξ Wachtel Alc. 1 ×; Ant. 1 ×
ἡ ἱπποτροφία Pferdezucht Alc. 1 ×; Ag. 1 ×
ἡ ἀναισχυντία Unverschämtheit Alc. 1 ×; Crass. 1 ×
ἡ ὀστρακοφορία Abstimmung mit Ostraka Alc. 1 ×; Nic. 1 ×
ἐπαγανακτέω sich üb. etw. empören Alc. 1 ×; Ag. 1 ×
τὸ ὕβρισμα Frevel, Beleidigung Alc. 2 ×
ἐγκαθεύδω in etw. schlafen, im Bett liegen Alc. 1 ×; Lys. 1 ×
διάχρυσος, ον vergoldet Alc. 1 ×; Luc. 1 ×
κεραυνοφόρος, ον blitztragend Alc. 1 ×; Alex. 1 ×
ἡ ἐπιβάθρα Leiter, Stufe, Trittstein Alc. 1 ×; Demetr. 1 ×
τὸ ἡμικύκλιον Halbkreis Alc. 1 ×; Nic. 1 ×
ὁ ἀστρολόγος Sternkundiger Alc. 1 ×; Nic. 1 ×
ἀκρωτηριάζω Gliedmaßen abschneiden, verstümmeln Alc. 1 ×; Nic. 1 ×
ἡ μετάγνωσις Meinungsänderung Alc. 1 ×; Ant. 1 ×
ἡ εἰσαγγελία Anzeige, Anklage Alc. 2 ×
τὸ μήνυτρον Belohung für Denunziation Alc. 1 ×; Tim. 1 ×
ὁ παλαμναῖος Mörder, Gewalttäter Alc. 1 ×; Pomp. 1 ×
ὁ ἐπόπτης Betrachter; höchster Grad der eleusinischen

Mysterien
Alc. 1 ×; Ag. 1 ×

ἄτεγκτος, ον unerweichlich, erbarmungslos Alc. 1 ×; TG 1 ×
ξενοπαθέω ein Gefühl von Fremdheit haben, sich fremd

und scheu verhalten
Alc. 1 ×; Phil. 1 ×

ὁ πλάνης Wanderer; Planet Alc. 1 ×; Brut. 1 ×
συνανύτω gemeinsam beenden Alc. 1 ×; Lys. 1 ×
διεκπλέω hindurchsegeln, durchbrechen Alc. 1 ×; Arist. 1 ×
τὸ ἀκροστόλιον Heckschmuck, Galeonsfigur Alc. 1 ×; Demetr. 1 ×
ὁ μυσταγωγός Einführer in die Mysterien, Mystagoge Alc. 1 ×; Dio 1 ×
ἡ μυσταγωγία Amt des Mystagogen Alc. 1 ×; Dio 1 ×
τὸ τετρώβολον Vierobolenstück Alc. 1 ×; Lys. 1 ×
ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren Alc. 1 ×; TG 1 ×
ἀντανάγω entgegenführen; entgegenfahren Alc. 1 ×; Ant. 1 ×
ἀκολασταίνω zügellos, zuchtlos sein Alc. 1 ×; Aem. 1 ×
ἀλαζονεύομαι prahlen Alc. 1 ×; Phoc. 1 ×
συνδιάγω zusammen Zeit verbringen, miteinander leben Alc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×



Gesamtwerk, nach Häufigkeit 2×

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

ψιμυθιόω weiß schminken Alc. 2 ×
διαφλέγω verbrennen Alc. 1 ×; Mar. 1 ×
ἡ ὀρφανία Verwaisung, Waisenstand Cor. 1 ×; Dem. 1 ×
ἀποτίκτω gebären Cor. 1 ×; Ag. 1 ×
κυδαίνω ehren, rühmen Cor. 1 ×; Flam. 1 ×
ὑπερασπίζω mit dem Schild schützen Cor. 1 ×; Marc. 1 ×
ἐξαποστέλλω aussenden Cor. 1 ×; Aem. 1 ×
προηγορέω Fürsprecher sein, jmd. verteidigen Cor. 1 ×; Brut. 1 ×
ἡ διαφόρησις (Ver) Streuung Cor. 1 ×; Cic. 1 ×
προεκτρέχω hervorrennen Cor. 1 ×; Pel. 1 ×
διαδέω festbinden, umbinden Cor. 1 ×; Demetr. 1 ×
περιβιόω überleben Cor. 1 ×; Ant. 1 ×
ἡ τυφλότης Blindheit Cor. 1 ×; Lys. 1 ×
ἀγεώργητος, ον ungepflügt, unbebaut Cor. 1 ×; Arat. 1 ×
τὸ εὐεργέτημα Wohltat Cor. 1 ×; Dem. 1 ×
ἄζωστος, ον ungegürtet Cor. 1 ×; Luc. 1 ×
ἐξανδραποδίζομαι gänzlich versklaven (auch im Akt.) Cor. 1 ×; Aem. 1 ×
ἐγκεράννυμι (hinein) mischen Cor. 1 ×; Phoc. 1 ×
ἡ ἀνεξικακία Ausdauer, Geduld im Ertragen Cor. 1 ×; Pel. 1 ×
συμφύω zusammenwachsen lassen Cor. 1 ×; Ant. 1 ×
δεητικός, ή, όν bittend Cor. 1 ×; Oth. 1 ×
ἀντερωτάω zurückfragen Cor. 1 ×; Ag. 1 ×
ἀναπόδεικτος, ον unbewiesen Cor. 1 ×; TG 1 ×
ἡ μετάθεσις Umstellung, Änderung Cor. 1 ×; TG 1 ×
ἡ ἀνάζευξις Aufbruch, Abmarsch Cor. 1 ×; Ag. 1 ×
ἅδην, ἄδην genug Cor. 1 ×; Alex. 1 ×
δυσδιαίτητος, ον schwer zu entscheiden Cor. 1 ×; Luc. 1 ×
ἔνδηλος, ον deutlich, sichtbar Cor. 1 ×; Crass. 1 ×
ἡ νοτίς Feuchtigkeit Cor. 1 ×; Alex. 1 ×
φανταστικός, ή, όν die Vorstellungskraft betreffend, im Vorstellen

geschickt
Cor. 1 ×; Brut. 1 ×

ἀναίνομαι verschmähen, absagen Cor. 1 ×; Lys. 1 ×
ἐγκράζω aufschreien Cor. 1 ×; Demetr. 1 ×
ὁ ἀριστεύς Anführer, Held Cor. 1 ×; Sull. 1 ×
τιμωρητικός, ή, όν rachsüchtig Cor. 1 ×; Sull. 1 ×
ἡ μισοπονηρία Hass auf Schufte Tim. 1 ×; Brut. 1 ×
μεγαλαυχέω prahlen Tim. 1 ×; Brut. 1 ×
συντεχνάζω mitbewerkstelligen Tim. 1 ×; Marc. 1 ×
διεκδύομαι hindurchschlüpfen Tim. 1 ×; Pel. 1 ×
τὸ δελέασμα Köder Tim. 1 ×; Arat. 1 ×
τὸ καπηλεῖον Kramladen, Krämer Tim. 1 ×; Phil. 1 ×
μουσουργός, όν singend, musizierend Tim. 1 ×; Crass. 1 ×
φιλακόλαστος, ον zu Ausschweifungen geneigt Tim. 1 ×; Galb. 1 ×
ἀντισκώπτω zurückspotten Tim. 1 ×; Ant. 1 ×
ἐγγηράσκω in, mit etw. altern Tim. 1 ×; Nic. 1 ×
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ἀκύμαντος, ον ohne Wellen, ruhig, nicht von Wellen bespült Tim. 1 ×; Galb. 1 ×
τὸ τέναγος seichtes Wasser, Untiefe, Sumpf Tim. 1 ×; Pomp. 1 ×
ἡ δαψίλεια Fülle, Menge Tim. 1 ×; Cim. 1 ×
συνθηρεύω gemeinsam jagen, mitjagen Tim. 1 ×; Ant. 1 ×
συνομαλύνω völlig einebnen Tim. 1 ×; Sull. 1 ×
ἐνοικοδομέω darin bauen Tim. 2 ×
ἡ χλόη Laub, junges Grün od. Korn Tim. 1 ×; Demetr. 1 ×
κλάζω schreien; rauschen, klappern Tim. 1 ×; Alex. 1 ×
λεύκασπις mit weißem Schild Tim. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×
ὁ διάκοσμος Anordnung, Aufstellung Tim. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×
ἡ ἐπέλασις Kavallerieattacke Tim. 1 ×; Art. 1 ×
ὑπερφύομαι übertreffen Tim. 1 ×; Crass. 1 ×
πυκνόω verdichten, komprimieren Tim. 1 ×; Flam. 1 ×
ὁ δορατισμός Speerkampf Tim. 1 ×; Pyrrh. 1 ×
ἐπιθέω entgegenrennen, bestürmen Tim. 1 ×; Marc. 1 ×
περισωρεύω ringsum überhäufen Tim. 1 ×; Caes. 1 ×
πρωταγωνιστέω die erste Rolle spielen Tim. 1 ×; Lys. 1 ×
δυσθυμέω und Med.: mutlos, niedergeschlagen sein Tim. 1 ×; Ant. 1 ×
ἀδάκρυτος, ον tränenlos, unbeweint Tim. 1 ×; TG 1 ×
ἡ καταβολή das Niederwerfen: Saat; Beginn, Fundament Tim. 1 ×; Ant. 1 ×
παρεπιδημέω einreisen, sich als Fremder im Land aufhalten Tim. 1 ×; Eum. 1 ×
καταζήω sein Leben verbringen Tim. 1 ×; Cic. 1 ×
ἐπιχειροτονέω durch Abstimmung bestätigen Tim. 1 ×; Mar. 1 ×
ἡ ἀφοσίωσις Reinigung; Formalität Tim. 1 ×; Eum. 1 ×
ἀναθεωρέω untersuchen Aem. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
τὸ χάρμα (Gegenstand, Grund zur) Freude Aem. 1 ×; Mar. 1 ×
σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch Aem. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
ἡ διαμφισβήτησις Streit, Zweifel Aem. 1 ×; Art. 1 ×
ὁ ἐξεταστής Überprüfer Aem. 1 ×; Ag. 1 ×
ἡ διάβασις Durchgang, Passage Aem. 1 ×; Mar. 1 ×
εὔμορφος, ον schön, hübsch Aem. 1 ×; Sull. 1 ×
τὸ χωρίδιον Grundstückchen Aem. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×
τὸ κλίμα Neigung; Gegend, Richtung Aem. 1 ×; Mar. 1 ×
παρεπισκοπέω daneben betrachten Aem. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×
ὁ πρόβολος Landvorsprung, Landzunge; Jagdspeer Aem. 1 ×; Caes. 1 ×
ἐνόδιος, α, ον auf, bei dem Weg Aem. 1 ×; Ant. 1 ×
μεσόγαιος, ον binnenländisch Aem. 1 ×; Dio 1 ×
σωμασκέω trainieren, Sport treiben Aem. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×
ἐγκρύπτω verbergen Aem. 1 ×; Pel. 1 ×
ὁ ἐπίπλους Angriff; Schiff mit Rammsporn Aem. 1 ×; Lys. 1 ×
στρατηγιάω Feldherr sein wollen Aem. 1 ×; Eum. 1 ×
ἀνθομολογέομαι vereinbaren; bekennen, zugeben Aem. 1 ×; Brut. 1 ×
δυσπρόσοπτος, ον grässlich anzusehen Aem. 1 ×; Mar. 1 ×
οἰκονομέω (ein Haus) verwalten, den Haushalt führen Aem. 1 ×; TG 1 ×
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παρασημαίνομαι versiegeln; ein Siegel fälschen; bemerken Aem. 1 ×; Ant. 1 ×
ἡ προσαγωγή Näherung, Zusammenführung, Zusatz Aem. 1 ×; Luc. 1 ×
νυκτερινός, ή, όν nächtlich Aem. 1 ×; Mar. 1 ×
ἡ χλωρότης Grüne, Frische Aem. 1 ×; Flam. 1 ×
διηθέω filtern; waschen; durchsickern Aem. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
ἀναπιδύω emporquellen lassen Aem. 1 ×; Ant. 1 ×
λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend Aem. 1 ×; Alex. 1 ×
ἄφρουρος, ον unbewacht, unachtsam Aem. 1 ×; Demetr. 1 ×
ἐκπεριπλέω umsegeln Aem. 1 ×; Nic. 1 ×
ἡ κάθετος Senkrechte Aem. 1 ×; Marc. 1 ×
ἡ ὑπαγωγή Rückzug Aem. 1 ×; Alex. 1 ×
τὸ σκίασμα Schatten, Schattenwurf Aem. 1 ×; Dio 1 ×
ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb Aem. 1 ×; Ag. 1 ×
βουθυτέω Rinder opfern Aem. 1 ×; Marc. 1 ×
ἀκροβολίζομαι plänkeln, mit Fernwaffen kämpfen Aem. 1 ×; Alex. 1 ×
ἡ περικνημίς Beinschutz Aem. 1 ×; Phil. 1 ×
ἡ ῥομφαία thrakisches Breitschwert Aem. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×
ὁ φορεύς Träger Aem. 1 ×; Art. 1 ×
πρόοπτος, ον vorhergesehen, vor Augen Aem. 1 ×; Nic. 1 ×
τὸ πύκνωμα Verdichtung Aem. 1 ×; Phil. 1 ×
νύσσω stoßen, stechen, stacheln Aem. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×
παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem Aem. 1 ×; Pomp. 1 ×
τὸ κηρίον Honigwabe, Honig Aem. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
ὑπανίημι etwas lockern, nachlassen Aem. 1 ×; Dio 1 ×
τὸ χρύσωμα Goldschmuck Aem. 2 ×
κρητίζω kretisch sprechen; wie ein Kreter lügnen Aem. 1 ×; Lys. 1 ×
ὁ φιλοβασιλεύς Königsfreund Aem. 1 ×; Alex. 1 ×
ἐπιψαύω berühren, betasten Aem. 1 ×; Eum. 1 ×
ἡ εὐπραγία Erfolg, Glück Aem. 2 ×
τὸ γαυρίαμα Übermut Aem. 1 ×; Ant. 1 ×
ἡ κατάκλισις das Hinlegen (bei Tisch) Aem. 1 ×; Demetr. 1 ×
εὐχάρι(σ)τος, ον angenehm; dankbar Aem. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich Aem. 1 ×; Mar. 1 ×
μαρμαίρω flimmern, blinken, funkeln Aem. 1 ×; Caes. 1 ×
ἡ φαρέτρα Köcher Aem. 1 ×; Art. 1 ×
ἡ τορεία Relief Aem. 1 ×; Dem. 1 ×
πομπικός, ή, όν für eine Prozession; stattlich, beeindruckend Aem. 1 ×; Mar. 1 ×
προσεγκελεύομαι antreiben, ermutigen Aem. 1 ×; Alex. 1 ×
τὸ λοιβεῖον Pokal für das Gussopfer Aem. 1 ×; Marc. 1 ×
χρυσόπαστος, ον goldbestickt Aem. 1 ×; Ant. 1 ×
ἀπαρύ(τ)ω abschöpfen, abziehen, entfernen Aem. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×
ἡ θαρσαλεότης Kühnheit Aem. 1 ×; Art. 1 ×
ἡ ἀντίστασις Gegenpartei, Gegenverschwörung Aem. 1 ×; Nic. 1 ×
ἡ παλίρροια Gegenströmung Aem. 1 ×; Mar. 1 ×
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ἐπάλληλος, ον dicht beeinander, in einer Reihe Aem. 1 ×; Pomp. 1 ×
τορεύω bohren, ziselieren Aem. 1 ×; Demetr. 1 ×
ὑπογραμματεύω Untersekretär sein Aem. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×
ἡ σπουδαρχία Bewerbung um Ämter Aem. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×
τὸ ῥῖγος Kälte, Frost Aem. 1 ×; Alex. 1 ×
ἡ εὐρωστία Stärke, Robustheit Aem. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
χαλέπτω bedrücken, bedrängen; reizen Aem. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×
ἐπικήδειος, ον bei der Bestattung, Begräbnis- Pel. 1 ×; Nic. 1 ×
ἄδολος, ον truglos, ehrlich Pel. 1 ×; Demetr. 1 ×
ἡ δυσφημία schlimme Rede, Worte von schlechter Vorbe

deutung
Pel. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×

ῥυθμίζω regeln, ordnen Pel. 1 ×; Galb. 1 ×
ἡ πεύκη Fichte, Föhre Pel. 1 ×; Art. 1 ×
ὁ μοχλός Hebel, Balken Pel. 1 ×; Ant. 1 ×
ὁ μαχαιροποιός Messerfabrikant Pel. 1 ×; Dem. 1 ×
βοιωτιάζω boiotischen Dialekt reden Pel. 1 ×; Nic. 1 ×
ὑπόκουφος, ον leichtsinnig, leicht Pel. 1 ×; Art. 1 ×
ὁ προαγών Vorwettkampf Pel. 1 ×; Pomp. 1 ×
συρράσσω zusammenstoßen, kämpfen mit Pel. 1 ×; Galb. 1 ×
ἀντιστρατοπεδεύω gegenüber lagern Pel. 1 ×; Flam. 1 ×
ἀμφιγνοέω zweifeln, sich irren Pel. 1 ×; Pomp. 1 ×
ἡ χαίτη Mähne, Haar Pel. 1 ×; Alex. 1 ×
ἡ ἀποθεώρησις Erwägung Pel. 1 ×; TG 1 ×
ἄδετος, ον ungebunden, frei Pel. 1 ×; Mar. 1 ×
βόειος, α, ον Rinder; aus Rindshaut Pel. 1 ×; Art. 1 ×
ἡ αὐτονομία Unabhängigkeit Pel. 1 ×; Sull. 1 ×
ἔμφρουρος, ον auf Wache; bewacht Pel. 1 ×; Flam. 1 ×
κατάφοβος, ον ängstlich, in Furcht Pel. 1 ×; Dio 1 ×
ὁ μισθοδότης Lohnherr Pel. 1 ×; Art. 1 ×
σωρεύω aufhäufen, anhäufen Pel. 1 ×; Pyrrh. 1 ×
συνεκκομίζω gemeinsam herausbringen, gemeinsam aus

führen
Pel. 1 ×; TG 1 ×

ὁ εὐδαιμονισμός Seligpreisung, Glückseligkeit Pel. 1 ×; Sull. 1 ×
ἡ τυραννοκτονία Tyrannenmord Pel. 1 ×; Arat. 1 ×
ἀνακλάω aufwärtsbiegen Pel. 1 ×; Flam. 1 ×
διαβεβαιόομαι versichern, bestätigen Marc. 2 ×
τὸ ποίκιλμα Verzierung, Stickerei Marc. 1 ×; Arist. 1 ×
ἀντιπολιορκέω gegenbelagern Marc. 1 ×; Sert. 1 ×
ἀννιβίζω auf Hannibals Seite stehen Marc. 2 ×
καταρτίζω ordnen, einrichten, ausrüsten Marc. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
ἐκχωρέω herausgehen, verlassen Marc. 1 ×; Ag. 1 ×
ἀπροφάσιστος, ον unbedenklich, bereitwillig Marc. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
προαποστέλλω vorher aussenden Marc. 1 ×; Arat. 1 ×
ὁ αἰσθητής Wahrnehmer Marc. 2 ×
νεωλκέω das Schiff aufs Trockene ziehen Marc. 1 ×; Luc. 1 ×
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σχάζω öffnen; loslassen, ruhen lassen Marc. 1 ×; Ag. 1 ×
πρῴραθεν vom Bug her Marc. 1 ×; Lys. 1 ×
περιδινέω herumwirbeln Marc. 1 ×; Lys. 1 ×
διασφενδονάω (wie von einer Schleuder) zerstreuen Marc. 1 ×; Alex. 1 ×
ἡ σαμβύκη Zither, dreieckige Leier Marc. 2 ×
ὁ μηχανοποιός Maschinenbauer, Ingenieur Marc. 1 ×; Arat. 1 ×
κυαθίζω ausschöpfen, auslöffeln Marc. 1 ×; Alex. 1 ×
μυθικός, ή, όν mythisch, legendär Marc. 1 ×; Ant. 1 ×
τὸ θεώρημα Anblick, Schauspiel; Theorie Marc. 1 ×; Phil. 1 ×
ἄπονος, ον mühelos, ohne Arbeit Marc. 1 ×; Cic. 1 ×
ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz Marc. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×
ὑποδείκνυμι zeigen, andeuten Marc. 1 ×; Mar. 1 ×
ὑπότρομος, ον im Innersten zitternd, etwas ängstlich Marc. 1 ×; Ant. 1 ×
ἄκομψος, ον ungeschmückt Marc. 1 ×; Cim. 1 ×
ἀπέχθομαι verhasst sein Marc. 1 ×; Lys. 1 ×
ὁ εὐασμός dionysischer -Schrei Marc. 1 ×; Ant. 1 ×
παράσπονδος, ον vertragsbrüchig Marc. 1 ×; Caes. 1 ×
συνεπικυρόω mitbestätigen Marc. 1 ×; Caes. 1 ×
περιέλκω herumziehen, herumschleppen Marc. 1 ×; Crass. 1 ×
προσοικοδομέω daneben, daran bauen Marc. 1 ×; Ant. 1 ×
ἐπιθύω I. (ῑ) sich stürzen auf; heftig begehren II. (ῐ)

danach opfern
Marc. 1 ×; Galb. 1 ×

λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen Marc. 1 ×; Ant. 1 ×
ἡ κάλπις (Wasser) Krug, Gefäß Marc. 1 ×; Demetr. 1 ×
ἡ συλλογή (Ver) Sammlung Marc. 1 ×; Demetr. 1 ×
ἡ ἀταφία NichtBestattung Marc. 1 ×; Nic. 1 ×
ὁ ταφεύς Bestatter Marc. 1 ×; Crass. 1 ×
ἀνέκδοτος, ον unverheiratet; nicht herausgegeben Arist. 1 ×; TG 1 ×
χορηγικός, ή, όν von, für Choregen Arist. 1 ×; Nic. 1 ×
κύκλιος, α, ον kreisförmig, rund Arist. 1 ×; Alex. 1 ×
ἡ δυσημερία Unglück Arist. 1 ×; Eum. 1 ×
ἀμισθί ohne Bezahlung, ohne Belohnung Arist. 1 ×; TG 1 ×
τὸ στρόφιον Stirnband, Diadem; Busenband Arist. 1 ×; Arat. 1 ×
ὁ πολιορκητής Städteeroberer Arist. 1 ×; Demetr. 1 ×
ἀδορυφόρητος, ον ohne Leibwache Arist. 1 ×; Dio 1 ×
ἡ κόλουσις das Stutzen, Abschneiden Arist. 1 ×; Nic. 1 ×
ὁ δρύφακτος Geländer, Brüstung Arist. 1 ×; Mar. 1 ×
ἡ πνύξ Pnyx (Versammlungsplatz in Athen) Arist. 1 ×; Mar. 1 ×
ἐλλιπής, ές mangelhaft, fehlerhaft Arist. 1 ×; TG 1 ×
λοχαγέω eine Kompanie führen Arist. 1 ×; Pomp. 1 ×
προνικάω vorher siegen Arist. 1 ×; Pomp. 1 ×
ἀγνώμων, ον sinnlos, gefühllos, rücksichtslos Arist. 1 ×; Mar. 1 ×
διαφιλοτιμέομαι intensiv wetteifern Arist. 1 ×; Eum. 1 ×
ἡ ἄμειψις Austausch, Wechsel, Abwechslung Arist. 1 ×; Sull. 1 ×
ἡ μετακόσμησις Neuordnung, Veränderung Arist. 1 ×; Sull. 1 ×



Gesamtwerk, nach Häufigkeit 2×

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

κατευνάζω einschläfern, beruhigen Arist. 1 ×; Ant. 1 ×
τὸ τετράμετρον Tetrameter Arist. 1 ×; Cic. 1 ×
τὸ στεφάνωμα Kranz, Krone Arist. 1 ×; Mar. 1 ×
ὁ ἀμφορεύς Amphore, Krug; Flüssigkeitsmaß (~ 35 l) Arist. 1 ×; TG 1 ×
ὁ κρωσσός Gefäß, Eimer, Kanne Arist. 1 ×; Alex. 1 ×
ἀπολούω abwaschen Arist. 1 ×; Alex. 1 ×
προεκπλέω vorher ausfahren Arist. 1 ×; Nic. 1 ×
προσμαρτυρέω als Zeuge zustimmen, bestätigen Arist. 1 ×; Cat. Ma. 1 ×
ἀποτάσσω abordnen, trennen Arist. 1 ×; Alex. 1 ×
ἡ θυγατριδῆ Enkelin Arist. 2 ×
ἡ μισθαρνία Lohnarbeit Cat. Ma. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
ἡ ἀγάπη Liebe, Zuneigung Cat. Ma. 1 ×; Luc. 1 ×
ἡ γογγυλίς Rübe, Kohlrabi Cat. Ma. 2 ×
ὀψιμαθής, ές spät lernend: pedantisch, halbgebildet Cat. Ma. 1 ×; Nic. 1 ×
τὸ ἀγώνισμα Leistung, Kampfpreis Cat. Ma. 1 ×; Cim. 1 ×
ἄπυρος, ον noch nicht auf dem Feuer gewesen = neu Cat. Ma. 1 ×; Sert. 1 ×
σαίρω I. grinsen; klaffen II. fegen, reinigen Cat. Ma. 1 ×; Dio 1 ×
ὁ σωφρονισμός Ermahnung, Aufruf zum Maßhalten Cat. Ma. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
τὸ κοινώνημα Gemeinschaft, Umgang Cat. Ma. 1 ×; Flam. 1 ×
συμπαρατρέχω nebenherlaufen Cat. Ma. 1 ×; Arat. 1 ×
τὸ κέρμα Münze, Bargeld Cat. Ma. 1 ×; Lys. 1 ×
φιλοσκώμμων, ον Spott liebend Cat. Ma. 1 ×; Sull. 1 ×
ἀγωνιστικός, ή, όν wettbewerbsfähig, konkurrierend Cat. Ma. 1 ×; Sull. 1 ×
φιλορώμαιος, α, ον romfreundlich Cat. Ma. 1 ×; Crass. 1 ×
τὸ πιλίον Filzmütze Cat. Ma. 1 ×; Flam. 1 ×
φιλήδονος, ον das Vergnügen liebend Cat. Ma. 1 ×; Galb. 1 ×
ἡ μεταμέλεια Reue Cat. Ma. 1 ×; Cim. 1 ×
προσδιανέμω zusätzlich verteilen Cat. Ma. 1 ×; Demetr. 1 ×
ἐξανίημι loslassen, losschicken Cat. Ma. 1 ×; Mar. 1 ×
ὁ χιλιάρχης = χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer Cat. Ma. 2 ×
ἡ φθογγή = φθόγγος Cat. Ma. 1 ×; Crass. 1 ×
προφυλάσσω behüten Cat. Ma. 1 ×; Cic. 1 ×
τὸ ἐπακολούθημα Folge Cat. Ma. 1 ×; Nic. 1 ×
ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm Cat. Ma. 1 ×; Alex. 1 ×
ἀθῷος, ον ungestraft, unversehrt Cat. Ma. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
ἀντιφιλοφρονέομαι die Freundlichkeit erwidern Cat. Ma. 1 ×; Sert. 1 ×
προστιμάω eine zusätzliche Strafe anordnen Cat. Ma. 1 ×; Mar. 1 ×
ἡ κώλυσις Verhinderung Cat. Ma. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
ὀχλώδης, ες unruhig, turbulent Cat. Ma. 1 ×; Luc. 1 ×
ἐπεισόδιος, ον hinzukommend, zusätzlich; τὸ ἐπ. Zusatz;

Episode
Cat. Ma. 1 ×; Luc. 1 ×

διανήχομαι durchschwimmen Cat. Ma. 1 ×; Luc. 1 ×
κατασωρεύω aufhäufen Cat. Ma. 1 ×; Mar. 1 ×
ῥᾳδιουργέω leichtsinnig handeln, sorglos sein Cat. Ma. 1 ×; Dem. 1 ×
ἐνυπνιάζω u. med. träumen Cat. Ma. 1 ×; Brut. 1 ×
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ἡ μητρυιά Stiefmutter Cat. Ma. 1 ×; Sull. 1 ×
ὁ πλακοῦς Kuchen Cat. Ma. 1 ×; Cic. 1 ×
ἡ σκευασία Vorbereitung, Zubereitung Cat. Ma. 1 ×; Flam. 1 ×
ἡ περίχωρος Umgebung, Nachbarschaft Cat. Ma. 1 ×; Eum. 1 ×
δήποτε einmal, eigentlich Cat. Ma. 1 ×; Eum. 1 ×
μάσσω kneten, formen Cat. Ma. 1 ×; Phoc. 1 ×
ἡ πλάσις Gestaltung; Fiktion Phil. 1 ×; Cic. 1 ×
ἐπιτίκτω zusätzlich hervorbringen Phil. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
τὸ ἀνάγνωσμα Lektüre, Gelesenes Phil. 1 ×; Dem. 1 ×
ἡ παράβασις Abweichung, Ausweichen, Entkommen Phil. 1 ×; Pomp. 1 ×
δρομικός, ή, όν läuferisch Phil. 1 ×; TG 1 ×
πελταστικός, ή, όν zu den Leichtbewaffneten gehörig Phil. 1 ×; Ag. 1 ×
ἡ νυγμή Stich Phil. 1 ×; Ant. 1 ×
ὁ κυνηγέτης Jäger Phil. 1 ×; Sert. 1 ×
πρόσθιος, α, ον der vordere, Vorder- Phil. 1 ×; Crass. 1 ×
ἡ ἐπίβλεψις die Sicht, der Blick Phil. 1 ×; Nic. 1 ×
ἀντισπάω abziehen, ablenken Phil. 1 ×; Dio 1 ×
ἀπομονόομαι ausschließen Phil. 1 ×; Nic. 1 ×
παράκρημνος, ον steil, abschüssig Phil. 1 ×; Brut. 1 ×
ἀνακαθίζω sich aufsetzen Phil. 1 ×; Alex. 1 ×
συμπροάγω gemeinsam vorwärtsbewegen Phil. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×
συναναμίγνυμι vermischen, vereinen Phil. 1 ×; Art. 1 ×
ἐπιποθέω sich sehen nach Phil. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×
φιλόδοξος, ον ruhmliebend Flam. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×
ἐπικερδαίνω hinzugewinnen Flam. 1 ×; Ant. 1 ×
καταμάχομαι besiegen, erobern Flam. 1 ×; Sert. 1 ×
ἡ ὀχυρότης Stärke, Festigkeit Flam. 1 ×; Arat. 1 ×
τριχῆ dreifach Flam. 1 ×; Sert. 1 ×
ἀνταλαλάζω zurückrufen Flam. 1 ×; Pyrrh. 1 ×
διοδεύω durchreisen, durchwandern Flam. 1 ×; Ag. 1 ×
ἡ περίκλασις das Umbrechen, Unebenheit Flam. 1 ×; Lys. 1 ×
ἡ ὅπλισις Bewaffnung Flam. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×
ἐπιψεύδομαι lügen, verfälschen Flam. 1 ×; Mar. 1 ×
τὸ μετοίκιον Metökensteuer Flam. 1 ×; Phoc. 1 ×
λυτρόω gegen Lösegeld freikaufen Flam. 1 ×; Cim. 1 ×
βασιλίζω auf Seiten des Königs stehen Flam. 1 ×; Sull. 1 ×
σφετερίζομαι (auch aktiv) sich zu eigen machen, bemächtigen Flam. 1 ×; Crass. 1 ×
ὕειος, α, ον schweinisch, zum Schwein gehörig Flam. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
θινώδης, ες sandig Flam. 1 ×; Eum. 1 ×
ὁ κατακλυσμός Überflutung Pyrrh. 1 ×; Sull. 1 ×
ὄψιος, α, ον spät Pyrrh. 1 ×; Pomp. 1 ×
ἡ διαφυή Knoten, Gelenkstelle Pyrrh. 1 ×; Cic. 1 ×
ὁρκωμοτέω einen Eid schwören Pyrrh. 2 ×
ὁ ἀρχιοινοχόος Chefmundschenk Pyrrh. 1 ×; Alex. 1 ×
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θήγω wetzen, schärfen Pyrrh. 2 ×
ὠκύπτερος, ον mit schnellen Flügeln Pyrrh. 1 ×; TG 1 ×
κλινήρης, ες bettlägerig Pyrrh. 1 ×; Arat. 1 ×
ὁ ἄλυς Langeweile, Schlaffheit Pyrrh. 1 ×; Eum. 1 ×
φθινύθω verschwenden; hinschwinden Pyrrh. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×
ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei Pyrrh. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×
πολεμοποιός, όν kriegstreiberisch Pyrrh. 1 ×; TG 1 ×
τὸ λαμπάδιον kleine Fackel; Verband Pyrrh. 1 ×; Cic. 1 ×
ἡ κώθων Trinkgefäß, Becher Pyrrh. 2 ×
ἐξαναφέρω intr. überstehen, einen Sturm aushalten Pyrrh. 1 ×; Oth. 1 ×
συνθέω zusammenlaufen; gut ablaufen Pyrrh. 1 ×; Ant. 1 ×
ἑκασταχόσε in jede Richtung Pyrrh. 1 ×; Demetr. 1 ×
ἐπεγγελάω lachen über, sich lustig machen Pyrrh. 1 ×; TG 1 ×
ἡ προνομαία Proviant, Verproviantierung; Rüssel Pyrrh. 1 ×; Alex. 1 ×
συζήω miteinander leben Pyrrh. 1 ×; Ant. 1 ×
ἰλυώδης, ες schlammig Pyrrh. 1 ×; Sull. 1 ×
ὁ φορολόγος Steuereintreiber Pyrrh. 1 ×; Cim. 1 ×
ὀπισθοφυλακέω die Nachhut bilden Pyrrh. 2 ×
ἐπιμαίνομαι verrückt sein nach Pyrrh. 1 ×; Brut. 1 ×
ἀπαράσκευος, ον unvorbereitet Pyrrh. 1 ×; Crass. 1 ×
ἀνέμβατος, ον unzugänglich Pyrrh. 1 ×; Cim. 1 ×
ἀνείσοδος, ον unzugänglich Pyrrh. 1 ×; Dio 1 ×
ὀλισθηρός, ά, όν glatt, schlüpfrig Pyrrh. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
τὸ παρανάλωμα Verschwendung, vergebliche Ausgabe Pyrrh. 1 ×; Cic. 1 ×
ἡ νυκτομαχία nächtliche Schlacht Pyrrh. 1 ×; Mar. 1 ×
πενιχρός, ά, όν arm Pyrrh. 1 ×; Art. 1 ×
τὸ ἐπίθετον Beiwort, Adjektiv Mar. 1 ×; Sull. 1 ×
ὑπερκατάκειμαι darüber (zu Tisch) liegen Mar. 1 ×; Sert. 1 ×
συσπουδάζω miteifern Mar. 1 ×; Art. 1 ×
ἀγκυλόπους krummbeinig Mar. 2 ×
ἡ ψευδομαρτυρία und τὰ ψευ
δομαρτύρια

falsche Zeugenaussage Mar. 1 ×; Pomp. 1 ×

τὸ ἐπανόρθωμα Korrektur Mar. 1 ×; Ag. 1 ×
ὑποτρέω zurückfliehen Mar. 1 ×; Luc. 1 ×
ἀλαζονικός, ή, όν angeberisch, großsprecherisch Mar. 1 ×; Lys. 1 ×
ὑπεκχωρέω sich zurückziehen, Platz machen Mar. 1 ×; Crass. 1 ×
ὑπάρκτιος, ον nördlich Mar. 1 ×; Sert. 1 ×
ὁ ὀρεύς Maultier Mar. 1 ×; Ant. 1 ×
ἡ λιπαρότης Fettigkeit, Glänzen Mar. 1 ×; Alex. 1 ×
ἡ ὀρθότης (Auf) Richtigkeit Mar. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
προσδόκιμος, ον erwartet, wahrscheinlich Mar. 1 ×; Oth. 1 ×
συνυποκρίνομαι sich anpassen Mar. 2 ×
ἔποχος, ον reitend auf, sattelfest Mar. 2 ×
ἄκλυστος, ον nicht von der Welle bespült Mar. 1 ×; Ant. 1 ×
ὁ σκηπτός Sturmwind, Gewitter Mar. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
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ἐκθερμαίνω erwärmen, erhitzen Mar. 1 ×; Pomp. 1 ×
παρακαθίζω daneben setzen Mar. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×
ὁ ἀγύρτης Bettelpriester (der Kybele) Mar. 2 ×
ὀχυρόω befestigen Mar. 1 ×; Sert. 1 ×
ἄναρθρος, ον unartikuliert; der kein Glied rühren kann, ganz

entkräftet
Mar. 1 ×; Caes. 1 ×

προεκφοβέω vorher erschrecken Mar. 2 ×
ἀντηχέω zurücksingen, antworten Mar. 1 ×; Caes. 1 ×
τὸ ἀναφώνημα Gruß; Ausruf Mar. 1 ×; Pomp. 1 ×
ἡ διακοπή Öffnung, Schnitt, Wunde Mar. 1 ×; Brut. 1 ×
τὸ βρύχημα das Brüllen Mar. 1 ×; Alex. 1 ×
ἄκοσμος, ον unordentlich, unsittlich, ungehorsam Mar. 1 ×; Crass. 1 ×
κατάσκιος, ον beschattet, bedeckt Mar. 1 ×; Pomp. 1 ×
ἐξαίσιος, ον ungeheuer, gewaltig, ungebührlich Mar. 1 ×; Dio 1 ×
εὐαγγελίζομαι gute Nachrichten verkünden Mar. 1 ×; Pomp. 1 ×
ἡ λισσάς glatter, schroffer Fels, Klippe Mar. 1 ×; Crass. 1 ×
ἀστοχέω verfehlen, danebenzielen Mar. 1 ×; Galb. 1 ×
καταθλέω niederringen Mar. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×
ἀρτάω befestigen, aufhängen Mar. 1 ×; Dem. 1 ×
ὁ διαιτητής Schiedsmann, Schiedsrichter Mar. 1 ×; Ag. 1 ×
θορυβοποιός, όν aufrührerisch, revolutionär Mar. 1 ×; Phoc. 1 ×
ἡ διάρροια Durchfall Mar. 1 ×; Alex. 1 ×
παρευδοκιμέω an Ruhm übertreffen Mar. 1 ×; Pomp. 1 ×
ἡ ἀντισύγκλητος Gegensenat Mar. 1 ×; Sull. 1 ×
ὁ πρόγονος a. Kind aus einer früheren Ehe, Stiefsohn od.

-tochter
Mar. 1 ×; Ant. 1 ×

φορός, όν günstig, fähig Mar. 1 ×; Cic. 1 ×
προσνήχομαι heranschwimmen Mar. 1 ×; Ant. 1 ×
ἡ καλύβη Hütte, Zelt Mar. 2 ×
τελματώδης, ες sumpfig Mar. 1 ×; Caes. 1 ×
ἐπίσκιος, ον schattig; beschattend Mar. 1 ×; Arat. 1 ×
ἀμετάβολος, ον unveränderlich Mar. 1 ×; Dem. 1 ×
συνθριαμβεύω mittriumphieren Mar. 1 ×; Luc. 1 ×
ἡ τροπαία Wechselwind, auflandiger Wind; Wechsel,

Umschlag, Wendung
Mar. 1 ×; Galb. 1 ×

ὑπέραντλος, ον überschwemmt, überladen Mar. 1 ×; Luc. 1 ×
στασιώδης, ες aufrührerisch, zänkisch Mar. 1 ×; Lys. 1 ×
ἀποίχομαι fortgehen, fort sein Mar. 1 ×; Ant. 1 ×
ἡ παρακοπή Wahnsinn Mar. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
ἀμνήμων, ον vergessend; vergessen Mar. 1 ×; Pomp. 1 ×
ὑπεκρέω unbemerkt wegfließen Mar. 1 ×; Pomp. 1 ×
εἰκονικός, ή, όν abbildend, porträtierend Lys. 1 ×; Brut. 1 ×
ἡ μελαγχολία schwarze Galle, Melancholie Lys. 2 ×
τὸ χιτώνιον Kleidchen Lys. 1 ×; Pomp. 1 ×
ἑταιρικός, ή, όν kameradschaftlich; hetärenhaft Lys. 1 ×; Pomp. 1 ×
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ἡ λεοντέη Löwenfell Lys. 1 ×; Ant. 1 ×
προσράπτω annähen Lys. 1 ×; Ag. 1 ×
συγκαταλύω gemeinsam abschaffen Lys. 1 ×; Pomp. 1 ×
συνδιαλλάσσω versöhnen Lys. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
ἐπισιτίζομαι sich verpflegen Lys. 1 ×; Ant. 1 ×
ἀντεκπλέω entgegen aussegeln Lys. 1 ×; Cim. 1 ×
ἡ καταφρόνησις Verachtung Lys. 1 ×; Demetr. 1 ×
τὸ ῥόθιον das Brausen, die Brandung Lys. 1 ×; Luc. 1 ×
βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein;

belasten, beschweren
Lys. 1 ×; Caes. 1 ×

τὸ γεῦμα Geschmack Lys. 1 ×; Nic. 1 ×
τηνεί = ἐκεῖ Lys. 1 ×; Dem. 1 ×
ἡ ῥαφή Naht Lys. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×
ἄστομος, ον hartmäulig, unempfindlich; ohne festen Biss Lys. 1 ×; Art. 1 ×
δυσπαρακόμιστος, ον schwer zu transportieren, durchzuführen Lys. 1 ×; Demetr. 1 ×
ἑκασταχόθι überall Lys. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
ἐφαρμόζω anpassen, anfügen Lys. 1 ×; Art. 1 ×
ἡ συναφή Berührung, Kontakt Lys. 1 ×; Alex. 1 ×
περιτείνω herumspannen Lys. 1 ×; Crass. 1 ×
ἡ φάτνη Krippe Lys. 1 ×; Alex. 1 ×
δηρός, ά, όν lange Lys. 1 ×; Ag. 1 ×
φθερσίβροτος, ον (φθεισίβρο
τος)

menschenvernichtend Lys. 1 ×; Ag. 1 ×

ἐκμελής, ές unmelodisch, unharmonisch Lys. 1 ×; Demetr. 1 ×
ὁ κρεοδαίτης Fleischverteiler Lys. 1 ×; Ag. 1 ×
ἐκμελετάω sorgfältig trainieren, einüben Lys. 1 ×; Galb. 1 ×
ἡ σκευωρία Sorgfalt; List, Intrige Lys. 1 ×; Dio 1 ×
σύνορος, ον angrenzend, benachbart Lys. 1 ×; Dem. 1 ×
ἐπιλαμπρύνω schmücken, glänzend machen Lys. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×
συγκατορύσσω mitbegraben Lys. 1 ×; Ag. 1 ×
τὸ ἐνοίκιον Miete Sull. 2 ×
ἀπελευθερικός, ή, όν freigelassen Sull. 1 ×; Cic. 1 ×
συνακολασταίνω Unzucht treiben mit Sull. 1 ×; Demetr. 1 ×
συναντάω begegnen, eintreffen Sull. 1 ×; Pomp. 1 ×
ἀναβλύζω aufsprudeln, ausspucken Sull. 1 ×; Alex. 1 ×
γεφυρίζω verspotten Sull. 2 ×
ἀνέφελος, ον wolkenlos Sull. 1 ×; Arat. 1 ×
ἀποτείνω ausstrecken, anspannen Sull. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
σκοτεινός, ή, όν dunkel Sull. 1 ×; Brut. 1 ×
μαχαιροφόρος, ον säbeltragend Sull. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×
ἐνδοιάζω Bedenken tragen, zaudern Sull. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
πυροβόλος, ον Feuer verursachend, flammend Sull. 1 ×; Dio 1 ×
τὸ στέγασμα Bedeckung, Schutz Sull. 1 ×; Crass. 1 ×
οἰκετικός, ή, όν die Sklaven des Haushalts betreffend Sull. 1 ×; Caes. 1 ×
εὐνοέω wohlwollen, freundlich sein Sull. 1 ×; Eum. 1 ×
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κατασπεύδω beschleunigen Sull. 1 ×; Ag. 1 ×
ὀρ(ε)ικός, ή, όν aus Maultieren, für Maultiere Sull. 1 ×; Alex. 1 ×
σκιαμαχέω Schattenkämpfe, Scheingefechte führen Sull. 1 ×; Luc. 1 ×
χρονοτριβέω Zeit verschwenden; verzögern Sull. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
πεδιάς flach, eben Sull. 2 ×
ἀπορρώξ abgebrochen, schroff, steil Sull. 1 ×; Alex. 1 ×
ἡ μαρμαρυγή Geflimmer, Gefunkel Sull. 1 ×; Caes. 1 ×
εὐκαμπής, ές schön gebogen Sull. 1 ×; Phoc. 1 ×
πλάγιος, α, ον schräg, schief, quer Sull. 1 ×; Art. 1 ×
ποτέρωσε in welche von zwei Richtungen Sull. 1 ×; Cic. 1 ×
πλώϊμος, ον (πλόϊμος) seetüchtig; schiffbar Sull. 1 ×; Pomp. 1 ×
ἀποταφρεύω mit einem Graben absichern Sull. 2 ×
χαλκήρης, ες mit Bronze versehen Sull. 1 ×; Demetr. 1 ×
ἐνήρης, ες mit Rudern versehen Sull. 1 ×; Ant. 1 ×
ἡ ποδάγρα Gicht Sull. 1 ×; Galb. 1 ×
χλοερός, ά, όν = χλωρός Sull. 1 ×; Pomp. 1 ×
λοχίζω in einen Hinterhalt legen Sull. 1 ×; Oth. 1 ×
ὁδοποιέω einen Weg bahnen Sull. 1 ×; Alex. 1 ×
βοηδρομέω zu Hilfe eilen Sull. 1 ×; Sert. 1 ×
μαστίζω anpeitschen Sull. 1 ×; Alex. 1 ×
ἐπιδακρύω beweinen Sull. 1 ×; Alex. 1 ×
ἀπονίζω abwaschen Sull. 1 ×; Phoc. 1 ×
ὁ λυσιῳδός Transvestitentänzer Sull. 2 ×
πολυήμερος, ον viele Tage dauernd Sull. 1 ×; Luc. 1 ×
ὁ κωμῳδός Komiker, komischer Schauspieler Sull. 1 ×; Cic. 1 ×
φθειριάω voller Läuse sein Sull. 1 ×; Alex. 1 ×
νομικός, ή, όν rechtlich; rechtskundig Sull. 1 ×; Cic. 1 ×
πνίγω ersticken, erdrosseln Sull. 1 ×; Phoc. 1 ×
τὸ κιννάμωμον Zimt Sull. 1 ×; Ant. 1 ×
ὁ γυμνασίαρχος Gymnasiarch Cim. 1 ×; Arat. 1 ×
τὸ πυριατήριον Dampfbad Cim. 2 ×
ἐμφανίζω sichtbar machen, zeigen, erklären Cim. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
ζωγραφέω malen Cim. 1 ×; Demetr. 1 ×
παραβάλλω hinwerfen, hinstellen; nebeneinanderlegen,

vergleichen
Cim. 1 ×; TG 1 ×

τὸ χρυσεῖον Goldmine Cim. 2 ×
ἐνυπάρχω darin vorhanden sein, enthalten sein Cim. 1 ×; Pomp. 1 ×
ὁ ἡμίθεος Halbgott Cim. 1 ×; Alex. 1 ×
προσέτι außerdem Cim. 1 ×; Pomp. 1 ×
ἡ διατροφή Ernährung, Unterhalt Cim. 1 ×; Alex. 1 ×
τὸ κερμάτιον Münze, Kleingeld Cim. 1 ×; Phoc. 1 ×
ἐπάρχω herrschen über; med. das Trankopfer beginnen Cim. 1 ×; Cic. 1 ×
ἀνανεόομαι erneuern Cim. 1 ×; Brut. 1 ×
ἐνολισθάνω hineingleiten, ausrutschen Cim. 1 ×; Pomp. 1 ×
ἀπαράσσω herabschlagen, -fegen, zerschmettern Cim. 1 ×; Alex. 1 ×
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ἡ λαγών Flanke, Seite; Abgrund, Schlund Cim. 1 ×; Arat. 1 ×
εὐανάκλητος, ον leicht zu rufen Cim. 1 ×; TG 1 ×
ναυκρατέω die See beherrschen Luc. 1 ×; Caes. 1 ×
ὁ σμάραγδος Smaragd Luc. 1 ×; Ant. 1 ×
ὁ ἐπαινέτης Lobredner, Empfehler Luc. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
ἡ ὑποτροπή Umkehr, Rückfall Luc. 1 ×; Alex. 1 ×
αὔτανδρος, ον zusammen mit allen Mann Luc. 1 ×; Demetr. 1 ×
ὑπορρήγνυμαι darunter hervorbrechen Luc. 1 ×; Ant. 1 ×
βυθίζω vertiefen, versenken Luc. 1 ×; Caes. 1 ×
τὸ θήραμα (Jagd) Beute Luc. 1 ×; Crass. 1 ×
προσπτύω anspucken Luc. 1 ×; Phoc. 1 ×
δύσφημος, ον von schlechter Vorbedeutung, schändlich Luc. 1 ×; Arat. 1 ×
ἡ τετραετία Zeitraum von vier Jahren Luc. 1 ×; Pomp. 1 ×
ὁδηγέω führen, leiten Luc. 1 ×; Crass. 1 ×
παραθέω daneben laufen, herbeilaufen; vorbeilaufen Luc. 1 ×; Ag. 1 ×
κατανίφω beschneien; überschütten Luc. 2 ×
στενόπορος, ον mit engem Ausgang Luc. 2 ×
σκωπτικός, ή, όν spöttisch Luc. 1 ×; Cic. 1 ×
ἡ δύσις Untergang Luc. 1 ×; Pomp. 1 ×
τὸ σκέπασμα Bedeckung, Schutz Luc. 1 ×; Crass. 1 ×
ὑστερίζω später sein, zu spät kommen Luc. 1 ×; Ant. 1 ×
ἀνατολμάω frischen Mut schöpfen Luc. 1 ×; Ant. 1 ×
ἡ ἰσημερία Tag- und Nachtgleiche Luc. 1 ×; Ant. 1 ×
ἡ μακροθυμία Ausdauer, Geduld Luc. 2 ×
προϋπάρχω vorher beginnen; intr. vorher vorhanden sein Luc. 1 ×; Cic. 1 ×
ὁ ἑκατόνταρχος Anführer einer Hundertschaft Luc. 1 ×; Brut. 1 ×
μηκύνω verlängern, lange reden Luc. 1 ×; Ant. 1 ×
νεόπλουτος, ον neureich Luc. 1 ×; Dio 1 ×
ἡ κίχλη Drossel Luc. 1 ×; Pomp. 1 ×
εὐπόριστος, ον leicht zu beschaffen Luc. 1 ×; Pomp. 1 ×
τὸ δαπάνημα Aufwand, Kosten Luc. 1 ×; Dio 1 ×
τὸ καταγώγιον Herberge Luc. 1 ×; Eum. 1 ×
ἡ συκοφαντία Denunziation, böswillige Klage, Erpressung Luc. 1 ×; Nic. 1 ×
ἡ ἀγχόνη das Erdrosseln, Erhängen Luc. 1 ×; Brut. 1 ×
ἐπίψογος, ον tadelnswert Luc. 1 ×; Cic. 1 ×
ἐξοικοδομέω bauen Luc. 1 ×; Dio 1 ×
ἑῷος, α, ον bei Tagesanbruch; östlich Luc. 1 ×; Ant. 1 ×
ἡ δημηγορία Volksrede, öffentliche Redekunst Nic. 1 ×; Dem. 1 ×
ἡ ἰταμότης Draufgängertum, Dreistigkeit Nic. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×
ἡ γυμνασιαρχία Amt des Gymnasiarchen, Oberaufsicht über

Sport
Nic. 1 ×; Crass. 1 ×

μεταμφιέννυμι umziehen Nic. 1 ×; Demetr. 1 ×
ἡ συνδιημέρευσις das gemeinsame Verbringen des Tages Nic. 1 ×; Demetr. 1 ×
δυσέντευκτος, ον abstoßend, schwierig im Umgang Nic. 1 ×; Dio 1 ×
νυστάζω schlafen, dämmern Nic. 1 ×; Ant. 1 ×
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προεντυγχάνω vorher begegnen Nic. 1 ×; Pomp. 1 ×
δυσφημέω Böses reden, beleidigen Nic. 1 ×; Cic. 1 ×
προσπέτομαι herbeifliegen Nic. 2 ×
ἡ ἄφιξις Ankunft Nic. 1 ×; Dio 1 ×
διαλογίζομαι berechnen, erörtern Nic. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×
ἡ αἰσχροκέρδεια Gewinnsucht, Gier Nic. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
ἡ διαστολή Verbreiterung; Unterscheidung; Erklärung Nic. 1 ×; Cic. 1 ×
ἐπίπλεος, α, ον voll Nic. 1 ×; Ant. 1 ×
περισκιάζομαι beschattet sein Nic. 1 ×; Arat. 1 ×
διασαφέω verdeutlichen, erklären Nic. 1 ×; Crass. 1 ×
εὐτρεπής, ές fertig, bereit Nic. 1 ×; Alex. 1 ×
καταναγκάζω zwingen Nic. 1 ×; Caes. 1 ×
ὁ ταρσός Darre, Flechtwerk; Fußsohle Nic. 1 ×; Ant. 1 ×
προκατέχω vorher erhalten med. sich etw. vorhalten Nic. 1 ×; Galb. 1 ×
πεδινός, ή, όν flach, eben Nic. 1 ×; Ant. 1 ×
ἡ λατομία Steinbruch Nic. 2 ×
τὸ ἀρρώστημα Krankheit Nic. 1 ×; Ant. 1 ×
ὁ ἐκλογισμός Abrechnung, Konto Crass. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
ὁ οἰκόδομος Hausbauer, Architekt Crass. 1 ×; Ag. 1 ×
ὁ ἀναγνώστης Vorleser Crass. 1 ×; Alex. 1 ×
ὁ ὑπογραφεύς Sekretär (bes. der Volksversammlung) Crass. 1 ×; TG 1 ×
ὁ τραπεζοκόμος Kellner, Servierer Crass. 1 ×; Art. 1 ×
ἀντιπροσαγορεύω zurückgrüßen Crass. 1 ×; Pomp. 1 ×
φιλοκερδής, ές gewinnsüchtig, gierig Crass. 1 ×; Brut. 1 ×
τὸ ὀπτανεῖον Küche Crass. 1 ×; Ant. 1 ×
ὁ ὀργιασμός Mysterienfeier Crass. 1 ×; Alex. 1 ×
χειμέριος, α, ον winterlich, stürmisch Crass. 1 ×; Alex. 1 ×
ἁλμυρός, ά, όν salzig, bitter Crass. 1 ×; Ant. 1 ×
ἀπόθετος, ον weggelegt, verborgen Crass. 1 ×; Caes. 1 ×
περιφεύγω entfliehen Crass. 1 ×; Caes. 1 ×
ἀφήκω ankommen Crass. 1 ×; Caes. 1 ×
εὔελπις, ι hoffnungsvoll Crass. 1 ×; Art. 1 ×
προκαθίημι vorher hinablassen, hinabsenden Crass. 1 ×; Arat. 1 ×
βύθιος, α, ον in der Tiefe, im Meer Crass. 2 ×
δηλαδή deutlich, klar, sicher Crass. 1 ×; Alex. 1 ×
ἡ ἐξαπάτη Betrug Crass. 1 ×; Dem. 1 ×
ὑπεργάζομαι umarbeiten, umgraben; unterwerfen Crass. 1 ×; Galb. 1 ×
ἡ διφθέρα Leder Crass. 1 ×; Ant. 1 ×
ἐπιδουπέω lärmen Crass. 1 ×; Eum. 1 ×
τὸ αἰσθητήριον Sinnesorgan Crass. 1 ×; Ant. 1 ×
περιιππεύω herumreiten Crass. 1 ×; Brut. 1 ×
προσαναρρήγνυμι außerdem zerreißen Crass. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×
ἀναπήγνυμι durchbohren, aufspießen Crass. 1 ×; Art. 1 ×
ἐπωθέω stoßen, drängen Crass. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×



Gesamtwerk, nach Häufigkeit 2×

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

τειχοφυλακέω die Mauern bewachen Crass. 1 ×; Caes. 1 ×
δίγλωσσος, ον zweisprachig Crass. 2 ×
ὁ ἀναβολεύς Pferdeknecht der beim Aufsteigen hilft Crass. 1 ×; TG 1 ×
ὁ σκευόφορος Gepäckträger, pl. Tross, Bagage Crass. 1 ×; Ant. 1 ×
ἡ πήρα Ranzen Crass. 1 ×; Dio 1 ×
ἡ ἔχιδνα Schlange Crass. 1 ×; TG 1 ×
ἀναβακχεύω in bakchische Raserei geraten, treiben Crass. 1 ×; Ant. 1 ×
ἀμοιβαῖος, α, ον abwechselnd, gegenseitig Crass. 1 ×; Pomp. 1 ×
τὸ ἀκόνιτον Fingerhut (Giftplanze) Crass. 1 ×; Demetr. 1 ×
πλέκω flechten Crass. 1 ×; Sert. 1 ×
τὸ παρασπόνδημα Vertragsbruch Crass. 1 ×; Caes. 1 ×
ἐκθηράομαι jagen, fangen Crass. 1 ×; Pomp. 1 ×
ὁ ζέφυρος Westwind Sert. 2 ×
ἡ ῥαχία Gestade, Klippe, Wellengang, Brecher Sert. 1 ×; Arat. 1 ×
ἐναυλίζω wohnen Sert. 2 ×
ἐπαμπέχω umhüllen, umlegen Sert. 1 ×; Oth. 1 ×
νεοτόκος, ον gerade geboren habend Sert. 1 ×; Alex. 1 ×
ὁ νεβρός Hirschkalb Sert. 2 ×
περιδέραιος, ον um den Hals gelegt Sert. 1 ×; Galb. 1 ×
ἡ ἄσβεστος Kalk Sert. 1 ×; Eum. 1 ×
ἀραιός, ά, όν dünn, zart, fein Sert. 1 ×; Dio 1 ×
πνιγώδης, ες stickig, erstickend Sert. 1 ×; Alex. 1 ×
παλίντροπος, ον abgewandt; entgegengesetzt Sert. 1 ×; Cic. 1 ×
ἐπίδρομος, ον erstürmbar Sert. 1 ×; Eum. 1 ×
χαυνόω entspannen; stolz, arrogant machen Sert. 1 ×; Caes. 1 ×
διαπρεσβεύομαι Gesandtschaften schicken Sert. 1 ×; Caes. 1 ×
ἐνώμοτος, ον eidlich, unter Eid Sert. 1 ×; Caes. 1 ×
ἡ ἱππαρχία Amt eines Kavallerieoffiziers Eum. 2 ×
ὁ φρούραρχος Kommandant einer Wache, einer Garnison Eum. 1 ×; Arat. 1 ×
οἰκτίζω bemitleiden, bejammern Eum. 1 ×; Cic. 1 ×
ἐφηδύνω versüßen; besänftigen Eum. 1 ×; Dio 1 ×
νεοπρεπής, ές jugendlich, feurig Eum. 1 ×; TG 1 ×
διαρθρόω gliedern, gestalten Eum. 1 ×; Dem. 1 ×
ἡ στενοχωρία Enge; Schwierigkeit Eum. 1 ×; Demetr. 1 ×
τὸ περίμετρον (auch ἡ περίμε
τρος)

Umfang Eum. 1 ×; Alex. 1 ×

ἀγύμναστος, ον ungeübt Eum. 1 ×; Arat. 1 ×
παραιωρέω daneben aufhängen Eum. 1 ×; Ant. 1 ×
ὀπίσθιος, α, ον hintere(r) Eum. 2 ×
δευτερεύω zweiter sein, die zweite Geige spielen Eum. 1 ×; Brut. 1 ×
συνεδρεύω im Rat sitzen, beraten, überlegen Eum. 1 ×; Ant. 1 ×
ἀνάγωγος, ον undressiert, ungezähmt Eum. 1 ×; Phoc. 1 ×
μακεδονιστί in makedonischer Sprache Eum. 1 ×; Alex. 1 ×
ἀναλαλάζω den Kriegsschrei anstimmen Eum. 1 ×; Alex. 1 ×
ἀποσκηνόω abseits wohnen, zelten Eum. 1 ×; Demetr. 1 ×
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ἡ ἁλμυρίς Salzmarsche, Salz(igkeit) Eum. 1 ×; Caes. 1 ×
ξαίνω Wolle kämmen, krempeln Eum. 1 ×; Alex. 1 ×
ἀποδύρομαι bejammern Eum. 1 ×; Alex. 1 ×
συμπαθής, ές empathisch, Mitleid empfindend Eum. 1 ×; Alex. 1 ×
ἄσιτος, ον ohne Essen, fastend Eum. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
ἀνέλεγκτος, ον unbefragt; unwiderlegt Ag. 1 ×; TG 1 ×
ἀναγώνιστος, ον der niemals an einem Wettkampf teilgenom

men hat
Ag. 1 ×; Demetr. 1 ×

διασιωπάω weiterschweigen Ag. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×
περιωθέω umherstoßen, fortstoßen Ag. 1 ×; Pomp. 1 ×
τὸ κάνναθρον Korbwagen Ag. 2 ×
συσσιτέω zusammen speisen Ag. 1 ×; Dio 1 ×
συνεράω gemeinsam lieben Ag. 1 ×; Alex. 1 ×
ὁ σπόρος Same, Saat Ag. 1 ×; Art. 1 ×
συναγωνιάω mitfiebern Ag. 1 ×; Ant. 1 ×
ἀπογυμνόω entblößen, ausziehen Ag. 1 ×; Arat. 1 ×
παιδαριώδης, ες kindisch Ag. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
ἀνεπίσχετος, ον unaufhaltsam Ag. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
καταδειλιάω feige sein, aus Feigheit verderben Ag. 1 ×; Ant. 1 ×
συνεισβάλλω gemeinsam einfallen Ag. 1 ×; Phoc. 1 ×
τὸ τράγημα Knabberei, getrocknete Früchte Ag. 1 ×; Demetr. 1 ×
ἡ πολυχειρία Vielhändigkeit Ag. 1 ×; Caes. 1 ×
συνδιαχειμάζω gemeinsam den Winter verbringen Ag. 1 ×; Ant. 1 ×
ὁ κηρός Wachs Ag. 1 ×; Brut. 1 ×
συνδημαγωγέω das Volk mitgewinnen Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×
ἀξιωματικός, ή, όν ehrsam, würdig Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×
γεραρός, ά, όν = γεραιός Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×
ὁ φιλαλέξανδρος Alexanderfreund Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×
πολύτιμος, ον kostspielig, teuer Pomp. 1 ×; Ant. 1 ×
κατακρατέω beherrschen, überwältigen, besiegen Pomp. 1 ×; Arat. 1 ×
τὸ γραμμάτιον Brieflein, Schriftstück Pomp. 1 ×; Galb. 1 ×
ὁ νάρθηξ Stengel, Rohrstock Pomp. 1 ×; Alex. 1 ×
ἐξαναλίσκω ganz verwenden, erschöpfen, zerstören Pomp. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
ὑποδέω (Schuhe) anziehen Pomp. 1 ×; Demetr. 1 ×
ὑποφωνέω antworten Pomp. 1 ×; Phoc. 1 ×
τὸ πειρατήριον Probe, Versuch, Prozess Pomp. 2 ×
ἀνανεύω abwinken, ablehnen Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×
διασύρω verspotten, schmähen Pomp. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
δύσμαχος, ον schwierig zu bekämpfen, unüberwindlich Pomp. 1 ×; Brut. 1 ×
παράτολμος, ον tollkühn Pomp. 1 ×; Demetr. 1 ×
τὸ ἑρπετόν Tier, Kriechtier Pomp. 1 ×; Arat. 1 ×
παμπόνηρος, ον ganz schurkisch Pomp. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
συνοδεύω gemeinsam reisen Pomp. 1 ×; Ant. 1 ×
τὸ ἡβητήριον Versammlungsplatz junger Leute Pomp. 2 ×
ἐπίβουλος, ον tückisch, gefährlich Pomp. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
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τὸ κόπριον = κόπρος Mist, Dünger Pomp. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
ὁ κόφινος Korb Pomp. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
ἐπίπνους, ουν inspiriert Pomp. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
κνάω schaben, kratzen Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×
ἀνασείω schütteln, schwingen Pomp. 1 ×; Ant. 1 ×
τὰ ἐμπόρια Handelsplatz, Markt Pomp. 2 ×
ἡ σιτοδεία Nahrungsmangel, Hunger Pomp. 1 ×; Cic. 1 ×
ἀγορανομικός, ή, ον zum Marktaufseher gehörig Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×
ἀπαμβλίσκω eine Fehlgeburt haben Pomp. 1 ×; Arat. 1 ×
ἀνθοβολέω mit Blumen bestreuen, bewerfen Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×
μύω zusammenpressen, schließen Pomp. 1 ×; Brut. 1 ×
ἡ λιβυρνίς liburnischer Schnellsegler Pomp. 1 ×; Ant. 1 ×
ναύλοχος, ον sicheren Hafen bietend Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×
ἡ καταβόησις Aufschrei; Kritik, Vorwurf Pomp. 2 ×
τῆτες dieses Jahr Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×
ἡ ἀρχιερωσύνη Amt des Hohepriesters, des pontifex maximus Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×
πανικός, ή, όν panisch, grundlos Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×
ποτάμιος, α, ον am, im Fluss Pomp. 2 ×
ἐρέσσω rudern Pomp. 1 ×; Cic. 1 ×
ὑπολύω lösen, (unter dem Joch) losbinden, (Schuhe)

ausziehen
Pomp. 1 ×; Arat. 1 ×

ὁ παρθένιος erster Ehemann Pomp. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×
ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht Pomp. 1 ×; Ant. 1 ×
ἀδήριτος, ον unbezwinglich Pomp. 1 ×; Caes. 1 ×
περιορμίζω ringsum vor Anker legen Pomp. 1 ×; Ant. 1 ×
συμπαραπλέω mitsegeln Pomp. 1 ×; Demetr. 1 ×
ἡ δίεσις Durchsendung, Freilassung; kleinstes Inter

vall, Halbton
Pomp. 1 ×; Art. 1 ×

τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund Pomp. 1 ×; Brut. 1 ×
ἐπιτέμνω einschneiden, abschneiden, abkürzen Alex. 1 ×; Art. 1 ×
ἡ δήλωσις Anzeige, Erklärung Alex. 1 ×; Oth. 1 ×
ὁ θύρσος Thyrsosstab (mit Efeu umwickelter Stab der

Bakchantinnen)
Alex. 1 ×; Ant. 1 ×

ἡ εὐωδία Duft Alex. 2 ×
ἡ πυγμή Faust, Faustkampf Alex. 2 ×
ὁ καθηγητής Lehrer Alex. 1 ×; Cic. 1 ×
ἀκροατικός, ή, όν zum, für das Hören; nur mündlich, esoterisch Alex. 2 ×
ἐποπτικός, ή, όν zur höchsten Weihe der Mysterien gehörig Alex. 1 ×; Demetr. 1 ×
τὸ δυστύχημα (Unglücks) Fall Alex. 1 ×; Phoc. 1 ×
διαγελάω verlachen, verspotten Alex. 1 ×; Caes. 1 ×
γραφικός, ή, όν zum Schreiben, Malen gehörig Alex. 1 ×; Ant. 1 ×
ἀμηχανέω hilflos, ratlos sein Alex. 1 ×; Dio 1 ×
ὁ ἀστάνδης Kurier Alex. 2 ×
ῥαΐζω sich (von Krankheit) erholen Alex. 1 ×; Demetr. 1 ×
ἀντεπιδείκνυμι seinerseits zur Schau stellen Alex. 1 ×; Ant. 1 ×
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ὁ ἀρτοποιός Bäcker Alex. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
τὰ ἀκρόδρυα Obstbäume Alex. 1 ×; Art. 1 ×
ἀνιχνεύω aufspüren Alex. 1 ×; Caes. 1 ×
ἡ σειρά Seil, Strick Alex. 1 ×; Ant. 1 ×
τὸ σχοινίον Seil, Strick Alex. 1 ×; Brut. 1 ×
ἡ πρόρρησις Vorhersage, öffentliche Verkündigung Alex. 1 ×; Galb. 1 ×
ἡ σμύρνα Myrrhe Alex. 2 ×
μικρολογέομαι kleinlich, pedantisch sein Alex. 1 ×; Cic. 1 ×
ἡ ἀ(ν)υδρία Wassermangel Alex. 1 ×; Ant. 1 ×
ἡ ἄμμος (ἅμμος) Sand Alex. 2 ×
ἔκπλεως, ων voll, reichlich Alex. 1 ×; Ant. 1 ×
ὁ ἰχώρ Götterblut, Blutwasser, Serum Alex. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×
συναλίσκομαι mitgefangen, miterobert werden Alex. 1 ×; Brut. 1 ×
ζώννυμι gürten Alex. 1 ×; Ant. 1 ×
λιθοκόλλητος, ον mit Edelsteinen besetzt Alex. 1 ×; Phoc. 1 ×
παριππεύω vorbeireiten Alex. 1 ×; Brut. 1 ×
ὁ διωγμός Verfolgungsjagd Alex. 1 ×; Arat. 1 ×
περισπαίρω herumzappeln, herumzucken Alex. 1 ×; Caes. 1 ×
ἡ ἐπινομή Verbreitung Alex. 2 ×
τὸ νόημα Gedanke Alex. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
δυσέμβολος, ον schwierig für einen Einfall Alex. 1 ×; Caes. 1 ×
ὁ οὐρανίσκος Baldachin Alex. 1 ×; Phoc. 1 ×
πεζομάχος, ον zu Fuß kämpfend Alex. 1 ×; Ant. 1 ×
ἀπαλείφω abwischen, ausradieren Alex. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
καταπονέω erschöpfen, überwinden, unterwerfen Alex. 1 ×; Brut. 1 ×
εὐχαριστέω Dank sagen Alex. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
ἀδιάβλητος, ον unvoreingenommen Alex. 1 ×; Brut. 1 ×
ἡ προσκύνησις Fußfall, Proskynese Alex. 2 ×
αἱ ἀναξυρίδες Hose Alex. 1 ×; Oth. 1 ×
ἀποθραύω abbrechen Alex. 1 ×; Ant. 1 ×
σόλοικος, ον fehlerhaft sprechend, geschmacklos Alex. 1 ×; Dio 1 ×
ἐκθύω opfern; durch Opfer versöhnen Alex. 2 ×
νεανικός, ή, όν jugendlich: kraftvoll; unbescheiden, anma

ßend
Alex. 2 ×

ὑπέρπαχυς, υν gewaltig dick Alex. 1 ×; Phoc. 1 ×
κατακομίζω hinabbringen, hintragen Alex. 1 ×; Phoc. 1 ×
ἀπαράλλακτος, ον ununterscheidbar Alex. 1 ×; TG 1 ×
ἀθεράπευτος, ον unversorgt, vernachlässigt Alex. 2 ×
μισθοφορέω Sold erhalten Alex. 1 ×; Arat. 1 ×
τὸ ἔκρηγμα Bruchstück; Ausbruch, Einbruch Alex. 2 ×
κωπήρης, ες mit Rudern ausgestattet, das Ruder haltend Alex. 1 ×; Ant. 1 ×
κυνικός, ή, όν hündisch; kynisch Alex. 1 ×; Brut. 1 ×
ἀποπλανάω in die Irre führen, abirren lassen Alex. 1 ×; Arat. 1 ×
τὸ περιβόλαιον Umhüllung, Bedeckung Alex. 1 ×; Arat. 1 ×
βακχικός, ή, όν dionysisch Alex. 1 ×; Brut. 1 ×
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διορύσσω durchstechen, durchgraben Alex. 1 ×; Phoc. 1 ×
ταλαντιαῖος, α, ον ein Talent wert, schwer Alex. 1 ×; Demetr. 1 ×
κατακτάομαι erwerben Alex. 1 ×; Caes. 1 ×
μυρίανδρος, ον zehntausend Mann umfassend Alex. 1 ×; Dio 1 ×
ἀναγελάω laut lachen Alex. 1 ×; Arat. 1 ×
ἡ δρόσος Tau, Nass Alex. 1 ×; Art. 1 ×
συγγυμνάζω zusammen trainieren Caes. 1 ×; Ant. 1 ×
ἐποφθαλμιάω gierig auf etwas blicken Caes. 1 ×; Dem. 1 ×
ἡ ἀντιγραφή Klage, Verteidigungsschrift Caes. 1 ×; Cic. 1 ×
ἀντικαταλλάσσομαι eintauschen Caes. 1 ×; Ant. 1 ×
κατερέφω bedachen, bedecken Caes. 1 ×; Ant. 1 ×
ὀργιάζω feiern, (einen Ritus) begehen Caes. 1 ×; Cic. 1 ×
ἡ παννυχίς Nachtfeier Caes. 2 ×
ἄθεσμος, ον unrecht, gesetzlos Caes. 1 ×; Art. 1 ×
καθομιλέω für sich gewinnen, geneigt machen Caes. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×
ἐπιστένω jammern, ächzen über, zu Caes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
χαλινόω zügeln Caes. 1 ×; Arat. 1 ×
ἀνεπιχείρητος, ον unangreifbar Caes. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×
ὁ προπηλακισμός Verhöhnung, Entehrung Caes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
προσκοσμέω zusätzlich schmücken, ausschmücken Caes. 2 ×
ἐγγίζω sich nähern Caes. 1 ×; Ant. 1 ×
ὑπνωτικός, ή, όν schläfrig; einschläfernd Caes. 1 ×; Dio 1 ×
ἀγριαίνω wild, wütend werden Caes. 1 ×; Ant. 1 ×
φυράω kneten, mischen Caes. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×
ῥιπτάζω hin- und herwerfen Caes. 1 ×; Cic. 1 ×
καταδακρύω beweinen Caes. 2 ×
ἐφοδεύω die Runde machen, Wache gehen Caes. 1 ×; Arat. 1 ×
φλαυρίζω geringschätzen, verachten Caes. 1 ×; Cic. 1 ×
παραμείγνυμι einmischen Caes. 1 ×; Ant. 1 ×
αὐτοβοεί gleich beim ersten Angriff Caes. 1 ×; Demetr. 1 ×
ὁ σπουδαστής Anhänger, Fan Caes. 1 ×; Art. 1 ×
ἐναρίθμ(ι)ος, ον gezählt unter, vollzählig Caes. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
ὁ τρίκλινος Speiseraum mit drei Sofas Caes. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×
ἡ τίμησις Einschätzung, (Geld) Strafe Caes. 1 ×; Dem. 1 ×
ἀξιόχρεως, ων bedeutend Caes. 1 ×; TG 1 ×
ἀκατάπαυστος, ον unablässig, immerwährend Caes. 1 ×; Arat. 1 ×
ἀνέγκλητος, ον ohne Vorwurf, tadellos Caes. 1 ×; Phoc. 1 ×
ἡ ἀποκατάστασις Rückgabe, Rückkehr Caes. 1 ×; Demetr. 1 ×
ἀνέφικτος, ον unerreichbar Caes. 1 ×; Arat. 1 ×
διαλωβάομαι misshandeln, verunstalten Caes. 1 ×; Dio 1 ×
ὑπνώδης, ες schläfrig Caes. 1 ×; Ant. 1 ×
ἀλαμπής, ές lichtlos, düster Phoc. 2 ×
ἑλκόω verwunden, zerfleischen Phoc. 1 ×; Ant. 1 ×
ἡ κυβέρνησις Lenkung Phoc. 2 ×



Gesamtwerk, nach Häufigkeit 2×

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

ὁ κάλως Seil, Tau (zum Auf- und Abziehen der Segel) Phoc. 1 ×; Ant. 1 ×
δυσξύμβολος, ον schwierig in Verhandlungen Phoc. 1 ×; Dio 1 ×
ἀσυνήθης, ες ungewohnt Phoc. 1 ×; TG 1 ×
συμφοιτάω gemeinsam (zur Schule) gehen Phoc. 2 ×
προσεκτίνω zusätzlich zahlen Phoc. 1 ×; Arat. 1 ×
εὐπαραίτητος, ον versöhnlich, leicht zu besänftigen Phoc. 1 ×; Dio 1 ×
ὁ στήμων Aufzug, Faden Phoc. 1 ×; Dem. 1 ×
διανίστημι aufstehen lassen Phoc. 1 ×; Brut. 1 ×
ἀντικατηγορέω eine Gegenklage anstrengen Phoc. 1 ×; Art. 1 ×
ὁ μαστιγίας Taugenichts, Galgenstrick Phoc. 1 ×; Ant. 1 ×
ἀσχημονέω sich ungebührlich benehmen, sich blamieren Phoc. 1 ×; Cat. Mi. 1 ×
τὸ ἠρίον Erdhügel, Grabhügel Phoc. 1 ×; TG 1 ×
ὁ πορνοβοσκός Bordellbesitzer Phoc. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×
μνημονικός, ή, όν das Gedächtnis betreffend; sich leicht erin

nernd
Cat. Mi. 2 ×

προσομιλέω Umgang, Verkehr haben Cat. Mi. 1 ×; Brut. 1 ×
ἡ ἐπίπνοια Inspiration Cat. Mi. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×
κατάσχετος, ον zurückgehalten, festgehalten Cat. Mi. 1 ×; Brut. 1 ×
φιλολογέω studieren, Literatur lieben Cat. Mi. 1 ×; Cic. 1 ×
δυσμίμητος, ον schwer nachzuahmen, unnachahmlich Cat. Mi. 1 ×; Demetr. 1 ×
ξεστός, ή, όν geglättet, poliert Cat. Mi. 1 ×; TG 1 ×
ἡ ῥᾳδιουργία Leichtsinn, Schlaffheit Cat. Mi. 1 ×; Cic. 1 ×
ἡ ταμιεία Verwaltung Cat. Mi. 2 ×
προαλίσκομαι vorher gefangen werden Cat. Mi. 1 ×; Ant. 1 ×
ἡ ἐμπληξία Verblüffung Cat. Mi. 1 ×; Ant. 1 ×
εὐνοϊκός, ή, όν wohlwollend, freundlich, gütig Cat. Mi. 1 ×; Art. 1 ×
ὁ εἱργμός Gefängnis, Gefangenschaft Cat. Mi. 1 ×; Dem. 1 ×
μέθυσος, η, ον betrunken Cat. Mi. 1 ×; Brut. 1 ×
καταπτωχεύω bettelarm machen Cat. Mi. 1 ×; Cic. 1 ×
μονομάχος, ον im Zweikampf Cat. Mi. 1 ×; Galb. 1 ×
διαγρυπνέω die Nacht schlaflos verbringen Cat. Mi. 1 ×; Cic. 1 ×
ἡ ἐξέλασις Ausritt, Expedition; Vertreibung Cat. Mi. 1 ×; Art. 1 ×
ἡ ἔκπεμψις Aussendung Cat. Mi. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×
ῥιγόω frieren, zittern Cat. Mi. 1 ×; Arat. 1 ×
ἑξήρης, ες sechsrudrig Cat. Mi. 1 ×; Ant. 1 ×
δημαρχικός, ή, όν tribunizisch Cat. Mi. 1 ×; Cic. 1 ×
ἡ ἀντίδοσις Gegengabe; als jurist. Fachterminus Vermö

genstausch
Cat. Mi. 1 ×; Cic. 1 ×

συμπολιτεύω Mitbürger sein, als Mitbürger leben Cat. Mi. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×
κατεπᾴδω verhexen, bezaubern Cat. Mi. 1 ×; Dio 1 ×
δανειστικός, ή, όν geldverleiherisch Cat. Mi. 1 ×; Agis et Cleom. 1 ×
μισθοδοτέω Lohn, Sold zahlen Cat. Mi. 1 ×; Arat. 1 ×
ὁ μισοκαῖσαρ Caesarhasser Cat. Mi. 1 ×; Brut. 1 ×
παροπλίζω entwaffnen Cat. Mi. 1 ×; Ant. 1 ×
παλινδρομέω zurücklaufen Cat. Mi. 1 ×; Cic. 1 ×
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τὸ ἔντερον Eingeweide Cat. Mi. 2 ×
δυστέκμαρτος, ον schwer zu erschließen Cat. Mi. 1 ×; Ant. 1 ×
ἡ μάμμη Mama; Großmutter Agis et Cleom. 2 ×
ἐπιπρέπω sichtbar sein, auffallen Agis et Cleom. 1 ×; Arat. 1 ×
ὁ χρεώστης Schuldner Agis et Cleom. 2 ×
ἡ φιλοπονία Fleiß, Arbeitsliebe Agis et Cleom. 1 ×; TG 1 ×
ἀτημελής, ές vernachlässigt Agis et Cleom. 1 ×; Ant. 1 ×
ἡ πορφυρίς Purpurgewand, Purpurdecke; Wasserhuhn Agis et Cleom. 1 ×; Dio 1 ×
προκηρύσσω ausrufen Agis et Cleom. 1 ×; TG 1 ×
ἡ ὑδροποσία das Wassertrinken, Nüchternheit Agis et Cleom. 1 ×; Cic. 1 ×
ἡ φθόη Schwindsucht Agis et Cleom. 1 ×; Arat. 1 ×
κατασήπω verrotten lassen Agis et Cleom. 2 ×
ἡ φθίσις Schwund, Verschwinden Agis et Cleom. 1 ×; Demetr. 1 ×
γνάμπτω biegen, beugen Agis et Cleom. 1 ×; Arat. 1 ×
νεόγαμος, ον frisch verheiratet Agis et Cleom. 1 ×; Ant. 1 ×
τὸ χρυσίδιον Kleingeld Agis et Cleom. 1 ×; Dem. 1 ×
ἡ συζυγία Verbindung, Paar, Einheit TG 1 ×; Demetr. 1 ×
ἡ λογιότης Beredsamkeit TG 1 ×; Cic. 1 ×
γανόω glänzend machen, polieren; erfreuen TG 1 ×; Ant. 1 ×
ὑπόβλητος, ον untergeschoben, unecht TG 1 ×; Arat. 1 ×
προγονικός, ή, όν die Vorfahren betreffend, ererbt TG 2 ×
ὑποδείδω zurückschrecken, sich fürchten vor TG 1 ×; Cic. 1 ×
ἐκτυφλόω blenden, erblinden lassen TG 1 ×; Galb. 1 ×
τὸ κλάσμα Bruchstück TG 2 ×
τὸ ῥόπαλον Knüppel, Keule TG 1 ×; Ant. 1 ×
προανασείω vorher in Aufruhr bringen; vor sich schwingen TG 2 ×
ἡ τριετία Zeitraum von drei Jahren TG 1 ×; Ant. 1 ×
συνηχέω zusammenklingen TG 1 ×; Ant. 1 ×
συγκρίνω verbinden; vergleichen TG 1 ×; Cic. 1 ×
στορέννυμι, στόρνυμι, στρών
νυμι

ausbreiten, plätten TG 1 ×; Art. 1 ×

τὸ μίλιον (römische) Meile TG 1 ×; Cic. 1 ×
μεμψιμοιρέω sich beklagen, murren TG 1 ×; Cic. 1 ×
ἀντεκτίθημι dagegen ausstellen TG 1 ×; Arat. 1 ×
τὸ θεωρητήριον Platz im Theater TG 2 ×
ὁ θεριστής Mäher, Schnitter TG 1 ×; Ant. 1 ×
κεντέω stechen TG 1 ×; Art. 1 ×
προσεμβάλλω außerdem hineinwerfen, hineinlegen TG 1 ×; Demetr. 1 ×
ἡ σφαγή das Schlachten TG 1 ×; Galb. 1 ×
ἐκδικέω strafen TG 1 ×; Ant. 1 ×
λογογραφέω (Gerichts) Reden verfassen Dem. 1 ×; Cic. 1 ×
ἡ ῥῆσις Rede; Passage (aus einem Theaterstück) Dem. 2 ×
τὸ μελετητήριον Überaum Dem. 2 ×
τὸ ἐλλύχνιον Docht Dem. 1 ×; Cic. 1 ×
ἀποθηλύνω verweichlichen, schwächen Dem. 1 ×; Ant. 1 ×
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κορέννυμι sättigen Dem. 1 ×; Galb. 1 ×
ἀνακυκλέω umdrehen, wiederholen Dem. 1 ×; Ant. 1 ×
ἡ ἐρέβινθος Kichererbse Cic. 2 ×
ὁ στόμαχος Kehle Cic. 2 ×
ἡ χοιράς verborgene Klippe Cic. 2 ×
διαφύομαι (dazwischen) wachsen, verbunden sein mit Cic. 1 ×; Dio 1 ×
συγκαθίζω zusammensetzen Cic. 1 ×; Arat. 1 ×
τὸ στυππεῖον Werg, Flachs Cic. 1 ×; Ant. 1 ×
τὸ θεῖον Schwefel Cic. 1 ×; Oth. 1 ×
ὁ πίνος Schmutz Cic. 1 ×; Ant. 1 ×
ἐποικοδομέω darauf bauen, aufwerfen Cic. 1 ×; Arat. 1 ×
διακηρύσσω durch Herold verkünden, versteigern Cic. 1 ×; Arat. 1 ×
ἐκμάττω abwischen; abgießen, nachbilden Cic. 1 ×; Art. 1 ×
οἱ ἐτησίαι Nordwestwind im Sommer Cic. 1 ×; Dio 1 ×
ὀπτάω braten, backen Cic. 1 ×; Ant. 1 ×
ὁ φιλοσκώπτης Spötter Cic. 1 ×; Brut. 1 ×
ἀλιτήρ(ι)ος, ον schuldbefleckt, schuldig Cic. 1 ×; Galb. 1 ×
ἀγένειος, ον bartlos Demetr. 1 ×; Arat. 1 ×
μετονομάζω umbenennen Demetr. 1 ×; Art. 1 ×
ἡ δικαίωσις Urteil, Rechtfertigung Demetr. 1 ×; Art. 1 ×
φαρμακώδης, ες heilsam; giftig Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×
ἡ πεντεκαιδεκήρης Fünfzehnruderer Demetr. 2 ×
συμπανηγυρίζω gemeinsam eine Festversammlung besuchen Demetr. 1 ×; Dio 1 ×
ἡ ἐπίχυσις Aufguss; Trinkspruch Demetr. 1 ×; Brut. 1 ×
ὁ γαζοφύλαξ Schatzmeister Demetr. 2 ×
τὸ πλημμέλημα Fehltritt, Vergehen Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×
ἡ εἴσπραξις (Steuer) Forderung Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×
ἡ τρισκαιδεκήρης Dreizehnruderer Demetr. 2 ×
ἀναχαιτίζω abwerfen, umstürzen Demetr. 1 ×; Ant. 1 ×
παροικέω daneben wohnen Demetr. 1 ×; Arat. 1 ×
ἀνίατος, ον unheilbar Demetr. 2 ×
ναυπηγέω Schiffe bauen Demetr. 1 ×; Brut. 1 ×
ἡ ἀναπλήρωσις Anfüllung, Erfüllung, Wiederherstellung Demetr. 1 ×; Arat. 1 ×
τὸ αὔλημα Flötenmusik Demetr. 1 ×; Dio 1 ×
καταβρέχω durchnässen Ant. 1 ×; Galb. 1 ×
ἡ κυλίνδησις das Rollen, Wälzen Ant. 1 ×; Oth. 1 ×
ἐμέω sich übergeben Ant. 2 ×
μειρακιεύομαι kokettieren Ant. 2 ×
συνοχέομαι mitfahren Ant. 1 ×; Galb. 1 ×
ἄγευστος, ον ohne zu kosten, ohne gekostet zu haben Ant. 2 ×
ὁ σφαγεύς Schlachter Ant. 1 ×; Art. 1 ×
ἀνθεστιάω zurückbewirten Ant. 2 ×
συγκυβεύω mit jem. würfeln Ant. 1 ×; Art. 1 ×
ὑπονήχομαι unter etw. schwimmen, tauchen Ant. 1 ×; Brut. 1 ×
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τὸ ἄγκιστρον (Angel)Haken Ant. 2 ×
στρατηγίς zum Feldherrn gehörig Ant. 2 ×
ἐπιορκέω einen Meineid schwören Ant. 2 ×
νεαλής, ές frisch Ant. 2 ×
προσταλαιπωρέω ausharren Ant. 1 ×; Arat. 1 ×
ἡ δεκήρης Zehnruderer Ant. 2 ×
πτερόω beflügeln, mit Flügeln versehen Ant. 1 ×; Art. 1 ×
προσαπόλλυμι zusätzlich vernichten Ant. 1 ×; Oth. 1 ×
τὸ οἰκόπεδον Grundstück; Gebäude Ant. 1 ×; Arat. 1 ×
ὠκύμορος, ον jung, früh sterbend; rasch tötend Ant. 1 ×; Dio 1 ×
ὁ κάρος tiefer Schlaf Ant. 1 ×; Arat. 1 ×
ἡ αὐτομολία das Überlaufen, die Desertion Ant. 1 ×; Brut. 1 ×
τὸ θρῖον Feigenblatt, auch gefülltes Feigenblatt Ant. 2 ×
ἡ ἠλακάτη Spindel, Rochen Ant. 1 ×; Brut. 1 ×
προπονέω sich vorher bemühen Ant. 1 ×; Oth. 1 ×
νεωτερικός, ή, όν jugendlich Dio 2 ×
ἀδαμάντινος, η, ον stählern Dio 2 ×
ἡ ἀπαιδευσία Unbildung Dio 2 ×
ἀνάδοχος, ον bürgend, Bürgschaft gebend Dio 2 ×
διαρρήδην ausdrücklich Dio 1 ×; Art. 1 ×
ξενολογέω Söldner anheuern Dio 1 ×; Art. 1 ×
τὸ ἡλιοτρόπιον Sonnenuhr Dio 2 ×
ἡ ὑπόμνησις Erinnerung, Erwähnung Dio 1 ×; Art. 1 ×
φίλαυτος, ον selbstliebend, egoistisch Dio 1 ×; Arat. 1 ×
ὁ προπάτωρ Vorfahre, Ahnherr Brut. 1 ×; Arat. 1 ×
ἡ ἐξέδρα Arkade mit Sitzen, Sitz Brut. 2 ×
ὁ σημαιοφόρος (σημειοφόρος) Standartenträger Brut. 1 ×; Galb. 1 ×
προεισφέρω Geld vorstrecken Brut. 1 ×; Arat. 1 ×
συναίρω gemeinsam aufheben; med. mithelfen Brut. 1 ×; Galb. 1 ×
ἀδιάφθορος, ον unvergänglich; unbestechlich Arat. 1 ×; Art. 1 ×
ἡ τρίβος Pfad; Aufenthalt, Verzug Arat. 2 ×
ὁ πατρῳός h. Stiefvater Arat. 2 ×
ἡ πιμελή Fett, Speck Arat. 1 ×; Art. 1 ×
τὸ ἐφίππιον Sattel, Satteldecke Art. 2 ×
τὸ ἀσκίον kleiner Schlauch Art. 2 ×
ἡ κομψότης Eleganz Art. 1 ×; Galb. 1 ×
ξυλίζομαι Holz sammeln Art. 2 ×
τὸ δίπλωμα Papier, Pass Galb. 1 ×; Oth. 1 ×
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Alphabetisch

1 ἀάω betören, verwirren; verletzen 1 ×: Sol. 14, 9
2 τὸ ἀβάκιον Rechenbrett; Spielbrett; 1 ×: Cat. Mi. 70, 8
3 ἀβασίλευτος, ον nicht von einem König regiert 4 ×: Thes. 24, 2; Rom. 27, 1;

Alc. 36, 5; Luc. 26, 4
4 ἀβάστακτος, ον untragbar 1 ×: Ant. 16, 3
5 ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich 10 ×: Cam. 26, 4; Mar. 39, 8;

Sull. 22, 7; Luc. 46, 2; Sert. 13,
2; Pomp. 24, 6; 25, 1; Cat. Mi.
18, 3; Ant. 70, 6; Dio 7, 7

6 ἀβέβαιος, ον unzuverlässig, unsicher 7 ×: Sol. 27, 9; 28, 6; Aem. 31,
6; Pel. 9, 5; Eum. 3, 10; Dem.
13, 1; Art. 28, 1

7 ἀβέβηλος, ον hochheilig, unantastbar 2 ×: Cam. 30, 3; Brut. 20, 6
8 ἡ ἀβελτερία Dummheit 13 ×: Lyc. 15, 8; Publ. 3, 5; Per.

38, 3; Fab. 1, 5; Tim. 14, 4; Nic.
20, 5; Crass. 38, 2; Pomp. 11, 5;
Alex. 75, 1; Demetr. 1, 4; Ant.
10, 4; Art. 14, 7; 15, 1

9 ἀβέλτερος, ον dumm 5 ×: Rom. 27, 9; 28, 7; Pel. 21,
6; 25, 12; Art. 28, 1

10 ἀβίωτος, ον nicht lebenswert, unerträglich 3 ×: Sol. 7, 4; Pel. 4, 7; Dio 6, 2
11 ἀβοήθητος, ον ohne Hilfe, hilflos; unrettbar, unheilbar 1 ×: Arat. 2, 3
12 ἀβούλητος, ον unfreiwillig 6 ×: Thes. 30, 5; Lyc. 5, 1;

Num. 5, 5; Marc. 2, 5; Phoc. 2,
4; Cic. 41, 1

13 ἡ ἀβουλία Gedankenlosigkeit, schlechte Beratung 4 ×: Sol. 30, 6; Fab. 10, 3;
Crass. 27, 6; Dio 42, 2

14 ἄβουλος, ον sinnlos, unberaten 2 ×: Rom. 32, 1; Dio 43, 4
15 ἁβρόβιος, ον ein weichliches, luxuriöses Leben führend 1 ×: Demetr. 2, 3
16 ἁβρός, ά, όν hübsch, fein, zart 1 ×: Sol. 2, 3
17 ἡ ἁβρότης Luxus, Pracht 3 ×: Cam. 2, 6; Ant. 71, 4; Dio

10, 5
18 ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf 3 ×: Tim. 38, 3; Caes. 41, 2;

Dem. 2, 4
19 τὸ ἀγαλμάτιον Statuette, kleines Bildwerk 2 ×: Lyc. 25, 2; Sull. 29, 11
20 ἀγαμίου δίκη Junggesellenstrafe 1 ×: Lys. 30, 6
21 ἄγαμος, ον unverheiratet 6 ×: Rom. 3, 3; 35, 2; Lyc. 15, 1;

Cam. 2, 4; Cim. 4, 4; Luc. 18, 8
22 ἡ ἀγανάκτησις Schmerz, Reiz 1 ×: Marc. 33, 8
23 ἀγανόφρων, ον freundlich 1 ×: Dem. 12, 4
24 ἡ ἀγάπη Liebe, Zuneigung 2 ×: Cat. Ma. 1, 7; Luc. 35, 6
25 ἡ ἀγάπησις Zuneigung 3 ×: Rom. 35, 2; Per. 24, 8; Cor.

37, 3
26 ἀγαπητικός, ή, όν liebevoll 1 ×: Sol. 7, 3
27 τὸ ἄγγελμα Nachricht, Botschaft 4 ×: Caes. 33, 6; Cat. Mi. 59, 1;

Demetr. 35, 6; Dio 45, 4
28 ἀγελαρχέω eine Herde, Truppe anführen 1 ×: Galb. 17, 7
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29 ὁ ἀγελάρχης Herdenführer 1 ×: Rom. 6, 4
30 ἀγέλαστος, ον nicht lachend: ernst, finster; nicht zu verlachen 1 ×: Cic. 38, 2
31 ἀγένειος, ον bartlos 2 ×: Demetr. 6, 1; Arat. 20, 2
32 ἀγένητος, ον unentstanden, ungeschehen 1 ×: Cor. 38, 1
33 ἡ ἀγέννεια unedle Gesinnung, Gemeinheit 1 ×: Cic. 54, 1
34 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 57 ×: Rom. 13, 9; 28, 7; Lyc.

11, 3; 14, 4; 16, 1. 3; 18, 4; 28,
4; Sol. 7, 1. 4; 22, 1; Per. 24,
6; Alc. 2, 5; 34, 3; Tim. 15, 2;
Aem. 1, 5; 9, 1; 26, 7. 9; 38, 4;
Marc. 17, 6; 33, 3; Arist. 1, 5; 7,
3; Lys. 17, 1; Cim. 13, 2; Luc.
1, 3; 18, 8; Crass. 11, 11; Eum.
16, 9; Pomp. 23, 2; 83, 6; Alex.
10, 3; 57, 4; 66, 6; 77, 8; Phoc.
16, 8; 22, 2; Agis et Cleom. 2, 8;
33, 1; TG 12, 4; Dem. 11, 3; 21,
2; 22, 3. 4; Cic. 10, 5; 51, 1; 52,
3; Demetr. 30, 4; Ant. 4, 1; 33,
3; 38, 2; 77, 7; Dio 6, 4; Arat.
30, 2; Art. 24, 9; Oth. 1, 1

35 ἀγέννητος, ον ungeboren; unedel 1 ×: Pel. 16, 8
36 ἀγέραστος, ον ungeehrt, ohne Ehrengeschenk 1 ×: Cor. 4, 5
37 ἀγέρωχος, ον kampfesmutig (?) hochmütig, arrogant, stolz,

edel, hochgesinnt (?)
4 ×: Fab. 19, 2. 3; Marc. 1, 3;
Art. 27, 10

38 ἄγευστος, ον ohne zu kosten, ohne gekostet zu haben 2 ×: Ant. 17, 6; 45, 9
39 ἀγεώργητος, ον ungepflügt, unbebaut 2 ×: Cor. 12, 2; Arat. 10, 5
40 τὸ ἄγημα Abteilung 4 ×: Aem. 18, 7; 19, 1; Eum. 7,

3; 14, 8
41 ἀγήραος, ον alterslos, ewig 1 ×: Per. 13, 5
42 ἀγήρατος, ον alterslos, ewig 1 ×: Sull. 7, 2
43 ἀγητός, ή, όν bewundernswert 1 ×: Sol. 18, 5
44 ἅγιος, α, ον heilig, rein 11 ×: Rom. 20, 7; 28, 1; Num. 9,

2; Cam. 31, 3; Alc. 34, 5; Cat.
Ma. 20, 3; Ag. 14, 2; Alex. 21,
5; Phoc. 28, 3; TG 15, 6; 21, 5

45 ἡ ἁγιστεία Ritual, Gottesdienst 4 ×: Rom. 22, 1; Num. 8, 4. 8;
10, 5

46 ἡ ἀγκαλίς Arm, Armvoll 2 ×: Rom. 8, 7; Cat. Mi. 46, 4
47 τὸ ἄγκιστρον (Angel)Haken 2 ×: Ant. 29, 5. 6
48 ἀγκιστρόω mit Widerhaken versehen 1 ×: Crass. 25, 5
49 ἡ ἀγκύλη Armbeuge; Schlinge 1 ×: Phil. 6, 9
50 ἀγκυλόπους krummbeinig 2 ×: Mar. 5, 2. 9
51 ἀγκύλος, η, ον krumm, gekrümmt 1 ×: Num. 13, 5
52 ἡ ἄγκυρα Anker 11 ×: Sol. 19, 2; Arist. 23, 2;

Mar. 37, 5. 8; Pomp. 50, 2; 77,
4; 80, 1; Demetr. 17, 3; Ant. 32,
5. 6; 65, 6
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53 ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel 3 ×: Num. 13, 6; Them. 32, 5;
Brut. 11, 3

54 ἡ ἀγλαΐη Glanz, Schönheit 1 ×: Lyc. 21, 4
55 τὸ ἄγμα Bruchstück 1 ×: Phil. 6, 11
56 ἄγναμπτος, ον unbeugsam 1 ×: Cat. Mi. 11, 4
57 ἡ ἁγνεία Reinheit 1 ×: Num. 10, 1
58 ἁγνεύω rein sein, rein, unbefleckt leben 1 ×: Rom. 9, 6
59 ἁγνίζω reinigen; weihen 5 ×: Thes. 12, 1; Rom. 24, 2;

Num. 13, 2; Arist. 20, 5; Mar.
21, 8

60 ἀγνωμονέω ohne Überlegung, rücksichtslos handeln 11 ×: Num. 12, 4; Cam. 18, 7;
28, 5; Alc. 14, 8; 19, 4; Cor. 29,
4; 43, 8; Phoc. 13, 7; 27, 3; Ant.
24, 10; Dio 47, 2

61 ἡ ἀγνωμοσύνη Unkenntnis, Missverständnis, Wahnsinn 3 ×: Per. 2, 5; 37, 2; Phoc. 27, 3
62 ἀγνώμων, ον sinnlos, gefühllos, rücksichtslos 2 ×: Arist. 16, 2; Mar. 10, 9
63 ἀγνώς unbekannt, unkenntlich 4 ×: Pel. 6, 3; Sull. 3, 8; TG 17,

7; Cic. 15, 2
64 ἄγνωστος, ον unbekannt, unkenntlich 1 ×: Cat. Ma. 1, 1
65 ἡ ἀγονία Unfruchtbarkeit 1 ×: Rom. 24, 1
66 ἄγονος, ον ungeboren; unfruchtbar 4 ×: Lyc. 19, 1; Num. 9, 5;

Caes. 61, 3; Art. 24, 2
67 ἀγοράζω auf dem Markt kaufen 3 ×: Cat. Ma. 10, 6; Lys. 11, 7;

Galb. 18, 4
68 ἀγοραῖος, α, ον auf dem Markt; gewöhnlich, vulgär 8 ×: Lyc. 25, 1; Per. 11, 1; Fab.

1, 8; Aem. 38, 4; Sull. 7, 13;
Nic. 4, 1; TG 25, 5; Ant. 24, 7

69 ἀγορανομέω Marktaufseher, Aedil sein 7 ×: Marc. 2, 5; 30, 10; Sull. 5,
2; Caes. 5, 9; Cic. 8, 2; 52, 7;
Brut. 8, 6

70 ἡ ἀγορανομία Amt des Marktaufsehers; in Rom: Ädilenamt 6 ×: Aem. 3, 1; Flam. 2, 1; Mar.
5, 1. 2; Cat. Mi. 46, 2; Brut. 15,
3

71 ἀγορανομικός, ή, ον zum Marktaufseher gehörig 2 ×: Pomp. 53, 3; Caes. 6, 1
72 ὁ ἀγορανόμος Marktaufseher; in Rom = aedilis 9 ×: Cor. 17, 5. 7; 18, 1. 3. 4;

Marc. 2, 3; Luc. 1, 9; Pomp. 51,
3; Cat. Mi. 46, 3

73 τὸ ἀγόρασμα Ware 1 ×: Cat. Mi. 36, 4
74 τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung 8 ×: Sol. 12, 1. 6; Cam. 18, 1;

Per. 33, 1; Crass. 2, 5; Pomp.
80, 7; Cat. Mi. 51, 1; Brut. 4, 3

75 ἀγράμματος, ον analphabetisch, leseunkundig 1 ×: Arist. 7, 7
76 ἀγραυλέω im Freien leben 1 ×: Num. 4, 1
77 ἄγραφος, ον ungeschrieben 3 ×: Num. 22, 3; Cor. 9, 3; Dem.

8, 6
78 ἀγριαίνω wild, wütend werden 2 ×: Caes. 38, 4; Ant. 58, 3
79 ἡ ἀγριότης Wildheit, Grausamkeit 1 ×: Caes. 39, 3
80 ἀγριόω wild, grausam machen 2 ×: Per. 34, 5; Pyrrh. 15, 7
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81 ἀγριωπός, όν wild blickend 1 ×: Mar. 14, 2
82 ὁ ἀγρογείτων Besitzer der Nachbarfelder 1 ×: Cat. Ma. 25, 3
83 ἡ ἀγροικία Unzivilisiertheit, Rohheit 3 ×: Alc. 2, 4; Caes. 17, 10; Ant.

27, 1
84 ἀγροικίζομαι grob, unhöflich sein 1 ×: Sull. 6, 5
85 ἀγροτήρ, ἀγρότειρα ländlich 1 ×: Lys. 15, 4
86 ἀγρυπνέω wach liegen, schlaflos sein 1 ×: Them. 3, 4
87 ἀγρυπνητικός, ή, όν wachsam 1 ×: Cam. 27, 3
88 ἡ ἀγρυπνία Schlaflosigkeit 9 ×: Phil. 3, 5; Mar. 45, 6; Sull.

28, 13; Luc. 16, 5; Sert. 13, 2;
Eum. 14, 6; Dem. 11, 6; Ant.
47, 5; Arat. 23, 2

89 ἡ ἄγρωστις Feldgras, Hundszahn 1 ×: Caes. 52, 6
90 ἡ ἀγυιά Straße 1 ×: Dio 39, 2
91 ἀγύμναστος, ον ungeübt 2 ×: Eum. 11, 4; Arat. 47, 4
92 ὁ ἀγύρτης Bettelpriester (der Kybele) 2 ×: Mar. 17, 10; 42, 7
93 ἀγυρτικός, ή, όν vagabundierend; gaukelnd 2 ×: Lyc. 9, 3; Cat. Ma. 30, 5
94 ἀγχέμαχος, ον nahkämpfend 1 ×: Thes. 5, 2
95 ἀγχιβαθής, ές am Ufer tief 1 ×: Ant. 7, 4
96 ἡ ἀγχίνοια Geistesgegenwart, Mutterwitz 2 ×: Sol. 5, 3; Luc. 16, 3
97 ἡ ἀγχόνη das Erdrosseln, Erhängen 2 ×: Luc. 42, 8; Brut. 31, 5
98 ἀγχώμαλος, ον beinahe gleich stark, beinahe gleichwertig 4 ×: Lys. 9, 3; Caes. 7, 2; 42, 4;

Oth. 13, 2
99 ἡ ἀγωγή Führung, Leitung 18 ×: Lyc. 13, 1; 22, 1; Num.

26, 1. 3. 5; Cat. Ma. 19, 4; Phil.
16, 8; Ag. 1, 2. 4; 3, 5; Phoc. 20,
4; Cat. Mi. 2, 6; Agis et Cleom.
4, 2; 24, 1; 32, 4; 39, 4; 58, 14;
Art. 3, 3

100 ἀγώγιμος, ον beweglich, transportabel 6 ×: Lyc. 9, 3; Sol. 13, 4; 15, 6;
Alc. 6, 3; Lys. 27, 5; Cat. Mi.
18, 6

101 ἀγωγός, όν führend, bringend 7 ×: Lyc. 5, 1; Per. 1, 4; Cor.
32, 7; Luc. 21, 1; Crass. 7, 5;
Pomp. 53, 2; Cat. Mi. 5, 3

102 ἀγωνιάω wetteifern; in Angst sein 5 ×: Eum. 13, 12; Caes. 46, 4;
Demetr. 17, 3; 28, 10; Brut. 13,
6

103 ἡ ἀγώνισις Wettbewerb 1 ×: Tim. 7, 2
104 τὸ ἀγώνισμα Leistung, Kampfpreis 2 ×: Cat. Ma. 4, 2; Cim. 13, 3
105 ὁ ἀγωνιστής Kämpfer, Athlet, Wettbewerber 7 ×: Them. 17, 4; 25, 1; Cat.

Ma. 1, 5; Pyrrh. 22, 8; Luc. 45,
1; Pomp. 37, 2; Arat. 28, 6

106 ἀγωνιστικός, ή, όν wettbewerbsfähig, konkurrierend 2 ×: Cat. Ma. 7, 1; Sull. 16, 11
107 ἡ ἀγωνοθεσία Wettkampfausrichtung 1 ×: Ag. 21, 6
108 ἀγωνοθετέω Spiele ausrichten 3 ×: Lyc. 30, 6; Cat. Mi. 45, 7;

Demetr. 25, 2
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109 ὁ ἀγωνοθέτης Ausrichter, Richter von Wettkämpfen 4 ×: Per. 36, 5; Flam. 12, 5;
Phoc. 31, 3; Cat. Mi. 46, 7

110 ἄδακρυς, υ tränenlos 1 ×: Ag. 33, 5
111 ἀδακρυτί ohne Tränen 1 ×: Caes. 7, 3
112 ἀδάκρυτος, ον tränenlos, unbeweint 2 ×: Tim. 37, 6; TG 40, 3
113 ἀδαμάντινος, η, ον stählern 2 ×: Dio 7, 6; 10, 4
114 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 44 ×: Thes. 6, 6; 31, 2; Rom. 25,

1; Num. 10, 2; Sol. 22, 1; Cam.
10, 4; Per. 20, 1; 31, 2; Fab. 9,
2; Alc. 21, 5. 6; 23, 1; 31, 3; 36,
2. 5; Cor. 8, 6; 23, 6; 31, 7; Tim.
16, 7; Aem. 13, 5. 6; 36, 5; Pel.
26, 4; 28, 3; Pyrrh. 12, 9; 18,
6; Sull. 32, 1; 33, 2; Nic. 9, 7;
19, 4; Sert. 22, 12; Eum. 14,
1; Alex. 11, 8; Caes. 2, 3; 46,
4; Phoc. 26, 3; Cat. Mi. 55, 6;
Agis et Cleom. 14, 2; TG 37, 7;
Cic. 19, 3; Ant. 49, 3; Dio 30,
2; Brut. 19, 1; Arat. 51, 4

115 ἀδέκαστος, ον unbestochen, unparteiisch 1 ×: Cim. 10, 8
116 ὁ ἀδελφιδέος Neffe 21 ×: Lyc. 3, 5; 20, 1; Publ. 3,

5; 4, 4; Them. 32, 3; Marc. 30,
10; Mar. 6, 4; 14, 4; Sull. 10, 5;
Eum. 10, 5; Pomp. 44, 2; Caes.
5, 2; 62, 1; Cat. Mi. 3, 2; 30, 3;
36, 2; Demetr. 2, 1; Dio 7, 2; 14,
3; 56, 1; Oth. 16, 2

117 ἡ ἀδελφιδῆ Nichte 4 ×: Cat. Mi. 30, 3; Cic. 44, 6;
Dio 6, 1; Brut. 22, 1

118 ἄδενδρος, ον baumlos 5 ×: Sull. 20, 6; Crass. 22, 1;
Pomp. 31, 4; Ant. 41, 1; Art. 25,
1

119 ἄδεσμος, ον ungebunden, ohne Haft 1 ×: Cic. 19, 4
120 ἀδέσποτος, ον herrenlos, anonym 3 ×: Dem. 5, 7; Cic. 15, 2; Oth.

4, 7
121 ἄδετος, ον ungebunden, frei 2 ×: Pel. 28, 8; Mar. 6, 6
122 ἄδηκτος, ον nicht (vom Wurm) zerbissen, zernagt 1 ×: Pomp. 2, 5
123 ἡ ἀδηλότης Ungewissheit 9 ×: Cam. 32, 3; Per. 18, 1; 28,

8; Crass. 2, 5; Alex. 69, 5; Caes.
7, 2; Cat. Mi. 59, 10; Demetr.
15, 4; Oth. 9, 2

124 ἀδημονέω verängstigt, verdrießlich sein 4 ×: Tim. 5, 4; Caes. 39, 10;
Cic. 40, 3; Ant. 51, 3

125 ἡ ἀδημονία Verwirrung 1 ×: Num. 4, 1
126 ἅδην, ἄδην genug 2 ×: Cor. 35, 1; Alex. 33, 11
127 ἀδήριτος, ον unbezwinglich 2 ×: Pomp. 76, 2; Caes. 3, 3
128 ἡ ἀδηφαγία Gefräßigkeit 1 ×: Arat. 3, 2
129 ἀδηφάγος, ον gierig, verzehrend 1 ×: Lyc. 10, 1
130 ἀδῄωτος, ον unverwüstet 1 ×: Ag. 31, 3
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131 ἀδιάβλητος, ον unvoreingenommen 2 ×: Alex. 42, 2; Brut. 8, 1
132 ἀδιάθετος, ον ohne Testament 1 ×: Cat. Ma. 9, 9
133 ἀδιάλλακτος, ον unversöhnlich, unvereinbar 6 ×: Sull. 19, 12; 25, 3; Crass.

18, 1; Ant. 79, 5; Brut. 45, 5;
Arat. 35, 3

134 ἀδιάλυτος, ον unauflösbar 1 ×: Pel. 18, 3
135 ἀδιάφθορος, ον unvergänglich; unbestechlich 2 ×: Arat. 13, 1; Art. 26, 8
136 ἀδιερεύνητος, ον unerforschlich; nicht durchforscht, nicht durch

sucht
1 ×: Dio 19, 2

137 ἀδιήγητος, ον unbeschreiblich 2 ×: Fab. 11, 6; Alex. 36, 1
138 τὸ ἀδίκιον = ἀδίκημα 1 ×: Per. 32, 5
139 ἡ ἀδολεσχία Geschwätz(igkeit) 1 ×: Alex. 23, 6
140 ἄδολος, ον truglos, ehrlich 2 ×: Pel. 3, 4; Demetr. 32, 2
141 ἀδοξέω in schlechtem Ruf stehen 14 ×: Per. 12, 1; Fab. 9, 3; Cim.

4, 4; 6, 3; Luc. 1, 2; 14, 8; Nic.
10, 8; Crass. 6, 5; 17, 9; Ag.
36, 1; Caes. 10, 11; Dem. 15, 1;
Cic. 33, 3; Galb. 16, 4

142 ἡ ἀδοξία schlechter Ruf 13 ×: Thes. 16, 3; Sol. 8, 1;
Publ. 26, 2; Per. 34, 1; Fab. 5,
7; Aem. 41, 12; Nic. 8, 2; 11,
3; Pomp. 23, 5; Cat. Mi. 33, 4;
Agis et Cleom. 2, 7; 30, 5; TG
12, 4

143 ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 33 ×: Thes. 35, 1; Rom. 30, 1;
Them. 2, 4; Alc. 13, 9; 21, 5;
Pel. 21, 5; Cat. Ma. 8, 10; 16, 4;
19, 6; Pyrrh. 3, 8; 26, 18; Mar.
3, 1; Sull. 2, 3; 42, 8; Luc. 15,
2; Crass. 3, 5; Ag. 24, 8; 30, 3;
Pomp. 4, 7; 30, 7; 70, 4; 84, 5;
Alex. 77, 7; Caes. 48, 5; Cat.
Mi. 6, 6; TG 21, 6; Dem. 1, 1. 3;
3, 4; Ant. 43, 4; Brut. 22, 6; 33,
6; Art. 14, 2

144 ἀδορυφόρητος, ον ohne Leibwache 2 ×: Arist. 7, 1; Dio 19, 8
145 ἀδούλωτος, ον unsklavisch 1 ×: Rom. 7, 5
146 ἀδρανής, ές schwach, kraftlos 3 ×: Lyc. 9, 2; Lys. 17, 4; Caes.

69, 5
147 ἁδρός, ά, όν dick, fett, kräftig 1 ×: Lyc. 17, 3
148 ἀδωροδόκητος, ον unbestechlich 1 ×: Dem. 31, 3
149 ἄδωρος, ον ohne Gaben; unbestechlich 2 ×: Per. 15, 3; Fab. 30, 6
150 ἀειθαλής, ές immergrün, immerblühend 1 ×: Per. 13, 5
151 ἡ ἀ(ε)ικία Entstellung, Entehrung 4 ×: Pel. 35, 12; Phil. 21, 2;

Pomp. 80, 9; Ant. 83, 2
152 τὸ ἄεισμα Gesang 6 ×: Them. 21, 3. 5; Per. 33, 7;

Tim. 14, 3; Nic. 29, 5; Crass.
32, 3

153 ἡ ἀειφυγία lebenslange Verbannung 1 ×: Sol. 24, 4
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154 ἀέναος, ον immer fließend; ewig 2 ×: Sol. 23, 6; Oth. 11, 1
155 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 27 ×: Thes. 36, 2; Rom. 9, 6;

Num. 8, 5; Them. 26, 3; Fab.
13, 5; Tim. 26, 6; Arist. 6, 2;
Pyrrh. 10, 1; 29, 1; 31, 7; Mar.
23, 6; 36, 8. 10; Luc. 27, 7;
Crass. 19, 5; Alex. 33, 2; Dem.
19, 1; Cic. 38, 7; Dio 24, 6. 10;
Brut. 37, 7; 42, 5; 48, 3. 4. 5;
Oth. 12, 6; 14, 2

156 ὁ ἀετοφόρος Adlerträger, aquilifer 1 ×: Caes. 52, 9
157 ἄζηλος, ον unbeneidet; nicht beneidenswert, furchtbar 4 ×: Lyc. 10, 2; 24, 2; Pel. 34, 3;

Dio 10, 5
158 ἀζηλότυπος, ον ohne Eifersucht 1 ×: Num. 25, 1
159 ἄζωστος, ον ungegürtet 2 ×: Cor. 14, 3; Luc. 15, 7
160 ἡ ἀηδία Unlust, Widerwillen; abstoßendes Wesen 3 ×: Aem. 5, 4; Pomp. 55, 3;

Cic. 24, 4
161 ἡ ἀηδών Nachtigall 2 ×: Lyc. 20, 5; Ag. 21, 9
162 ἡ ἀήθεια Ungewohnheit, Unerfahrenheit 6 ×: Pyrrh. 16, 3; Alex. 11, 2;

Cat. Mi. 59, 9; Dem. 6, 3; Cic.
35, 2; Oth. 9, 2

163 ἀήθης, ες ungewohnt 1 ×: Alex. 75, 1
164 ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 42 ×: Thes. 8, 2; Rom. 8, 4;

Fab. 26, 1; Alc. 29, 2; 30, 7; 34,
7; Cor. 17, 2; Pel. 2, 10; 18, 7;
Marc. 11, 8; 18, 1; 31, 7; 32,
1; Cat. Ma. 4, 3; 29, 4; 32, 4;
Flam. 21, 2; Mar. 19, 9; 20, 2;
Lys. 4, 8; Luc. 30, 2; 46, 4; Nic.
27, 1; Crass. 26, 7; Sert. 19,
1; Eum. 16, 7; 17, 8; Ag. 18,
9; Pomp. 67, 10; Alex. 26, 14;
Caes. 26, 3; Cat. Mi. 53, 3; 60,
1; 64, 8; 71, 1; Cic. 13, 1; Ant.
39, 8; 68, 3; Brut. 13, 10; 44,
4. 6; Oth. 12, 9

165 ἀθαλλής, ές verwelkt 1 ×: Pomp. 31, 5
166 ἀθαμβής, ές angstfrei 1 ×: Lyc. 16, 3
167 ἀθαρσής, ές mutlos, verzagt 6 ×: Sol. 27, 8; Nic. 2, 5; 4, 8;

Pomp. 60, 6; Cic. 35, 3; Arat.
10, 2

168 ἀθέατος, ον ungesehen; nicht gesehen habend 5 ×: Num. 9, 8; Cam. 20, 5;
Marc. 3, 7; Cic. 28, 2; Oth. 6,
2

169 ἀθείαστος, ον uninspiriert 1 ×: Cor. 33, 3
170 ἀθέμι(σ)τος, ον gesetzlos, gottlos 1 ×: Aem. 19, 5
171 ἀθεράπευτος, ον unversorgt, vernachlässigt 2 ×: Alex. 58, 7; 77, 5
172 ἄθεσμος, ον unrecht, gesetzlos 2 ×: Caes. 10, 5; Art. 29, 12
173 ἀθετέω annullieren, für ungültig erklären 2 ×: Per. 6, 5; Cor. 38, 5
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174 ἀθεώρητος, ον unbeobachtet, ohne (wissenschaftliche) Beobach
tung

2 ×: Num. 18, 1; Marc. 19, 11

175 ἄθηλυς, υ unweiblich 1 ×: Num. 25, 3
176 ὁ ἀθήρ Ährenspitze, Hachel; Spitze 1 ×: Cat. Mi. 70, 2
177 ἄθικτος, ον unberührt; unberührbar, heilig 13 ×: Num. 20, 6; 26, 1; Per.

13, 5; Alc. 6, 2; Cat. Ma. 33, 1;
Pyrrh. 3, 9; Cim. 10, 8; Ag. 31,
3; Pomp. 23, 4; Agis et Cleom.
46, 1; 47, 6; Demetr. 10, 3;
Arat. 9, 3

178 ἀθλέω kämpfen, sich mühen 1 ×: Demetr. 5, 3
179 τὸ ἄθλημα Kampf, Wettkampf 1 ×: Lyc. 19, 4
180 ἡ ἄθλησις (athletischer) Wettkampf 3 ×: Thes. 19, 6; Phil. 3, 3. 5
181 ἀθλητικός, ή, όν athletisch 4 ×: Fab. 19, 3; Phil. 3, 4; Luc.

38, 4; Arat. 3, 2
182 ὁ ἀθλοθέτης Preisrichter 1 ×: Per. 13, 11
183 ἀθόρυβος, ον ohne Aufruhr, ruhig 10 ×: Publ. 21, 9; Per. 5, 1; Fab.

26, 4; Aem. 17, 6; Arist. 3, 4;
Phil. 14, 9; Cat. Mi. 59, 4; Ant.
39, 4; 75, 5; Arat. 40, 5

184 ἄθραυστος, ον unzerbrochen 4 ×: Them. 4, 6; Tim. 18, 4;
Phil. 9, 14; Crass. 26, 7

185 ἡ ἄθροισις (Ver) sammlung 1 ×: Rom. 14, 8
186 ἄθρυπτος, ον unzerbrechlich, hart 3 ×: Lyc. 21, 1; Per. 5, 1; Fab.

3, 7
187 ἀθῷος, ον ungestraft, unversehrt 2 ×: Cat. Ma. 15, 4; Cat. Mi. 23,

1
188 ἀθωράκιστος, ον ohne Brustplanzer 1 ×: Aem. 19, 8
189 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 17 ×: Them. 8, 3; 12, 2; Fab.

6, 3; Aem. 26, 5; Mar. 15, 4;
36, 2. 7; Lys. 10, 5; 11, 4; Luc.
23, 4; Pomp. 74, 2; 78, 6; 80, 3;
Agis et Cleom. 52, 12; Ant. 7,
6; 35, 5; 70, 6

190 ἀΐδιος, ον ewig 1 ×: Tim. 37, 6
191 ἀιδνής, -ές unsichtbar, verborgen, dunkel 1 ×: Thes. 1, 1
192 τὸ αἰδοῖον Geschlechtsteil 2 ×: Alc. 6, 2; Nic. 13, 5
193 ἀίδρυτος, ον unstet 1 ×: TG 9, 5
194 ὁ αἴθαλος rußige Flamme, dicker Rauch 1 ×: Cim. 1, 4
195 αἰθέριος, α, ον himmlisch, in der Luft 1 ×: Lys. 12, 5
196 αἰθός, ή, όν glänzend; rötlichbraun; verkohlt 1 ×: Num. 20, 5
197 ἡ αἴθρη klarer Himmel 1 ×: Per. 39, 2
198 ἡ αἰθρία schönes Wetter, klarer Himmel 3 ×: Sull. 14, 12; Luc. 32, 1;

Sert. 8, 4
199 αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 1 ×: Cam. 20, 5
200 αἴθων braunrot, glänzend; feurig, funkelnd 2 ×: Per. 33, 8; Cim. 7, 4
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201 αἰκίζομαι misshandeln, foltern 10 ×: Sol. 30, 2; Cor. 24, 6;
Tim. 34, 5; Mar. 24, 4; Pomp.
80, 9; Caes. 29, 2; TG 30, 5;
Cic. 36, 5; Ant. 84, 4; Galb. 28,
3

202 ἡ αἱμακουρία Blutopfer 1 ×: Arist. 21, 6
203 αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 13 ×: Rom. 21, 6. 9; Lyc. 11, 2;

Phil. 10, 10; Crass. 35, 4; Cat.
Mi. 68, 5; Ant. 14, 7; 78, 1; Dio
34, 8; Brut. 18, 7; 20, 4; 42, 3;
Galb. 26, 2

204 αἱματώδης, ες blutig 1 ×: Cor. 38, 2
205 ἡ αἱμυλία Gefälligkeit, Schmeichelei 2 ×: Num. 8, 10; Aem. 2, 2
206 αἱμύλος, η, ον raffiniert, gerissen 4 ×: Sol. 29, 3; 30, 3; Lys. 20, 5;

Eum. 11, 3
207 ὁ αἰνιγμός = αἴνιγμα Rätsel, Andeutung 1 ×: Galb. 24, 4
208 αἰνίσσομαι in Rätseln sprechen, andeuten 11 ×: Num. 14, 5; Them. 5, 2;

Per. 26, 4; Lys. 16, 4; Cim. 6, 7;
18, 8; Nic. 21, 6; TG 34, 2; Cic.
14, 7; Dio 21, 2; Arat. 50, 6

209 αἰολίζω äolisch sprechen 1 ×: Cim. 1, 9
210 τὸ αἶπος Höhe, Gipfel 1 ×: Rom. 17, 6
211 τὸ αἰσθητήριον Sinnesorgan 2 ×: Crass. 23, 9; Ant. 71, 8
212 ὁ αἰσθητής Wahrnehmer 2 ×: Marc. 14, 9. 11
213 αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig 5 ×: Rom. 9, 5; Fab. 19, 8;

Marc. 12, 2; Caes. 42, 1; Galb.
15, 8

214 τὸ αἶσχος Schande 1 ×: Phoc. 7, 4
215 ἡ αἰσχροκέρδεια Gewinnsucht, Gier 2 ×: Nic. 19, 5; Cat. Mi. 52, 8
216 τὸ αἴτημα Forderung, Postulat 3 ×: Them. 29, 8; Phoc. 36, 5;

Demetr. 3, 5
217 ἡ αἴτησις Bitte 8 ×: Them. 6, 3; Cam. 33, 4;

Crass. 14, 7; 15, 4; Pomp. 56, 2;
Alex. 29, 6; TG 29, 1; Demetr.
8, 6

218 τὸ αἰτίαμα Anklage 1 ×: Cor. 31, 1
219 ἡ αἰχμαλωσία Gefangenschaft 4 ×: Rom. 29, 6; 35, 6; Them.

31, 1; Eum. 21, 8
220 αἰώνιος, α, ον ewig 1 ×: Luc. 44, 3
221 αἰωρέω = αἴρω 10 ×: Lyc. 5, 6; Num. 11, 2; Alc.

28, 6; Phil. 16, 2; Pyrrh. 26, 14;
Pomp. 10, 1; Cic. 15, 5; Ant. 28,
1; Brut. 37, 5; Arat. 8, 6

222 ἀκάθαρτος, ον unrein 1 ×: Oth. 2, 2
223 ἀκάθεκτος, ον unhaltbar, unkontrollierbar 1 ×: Nic. 8, 5
224 ἡ ἀκαιρία Unangebrachtheit, falscher Zeitpunkt 1 ×: Pomp. 60, 8
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225 ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 18 ×: Lyc. 20, 1. 2; Fab. 5, 5;
Aem. 23, 6; Marc. 25, 6; Cat.
Ma. 8, 1; Phil. 13, 2; Pyrrh. 16,
2; Sull. 5, 10; Luc. 40, 3; Sert.
16, 3. 10; Pomp. 67, 5; 75, 4;
Phoc. 6, 3; 7, 4; Cat. Mi. 55, 6;
Brut. 34, 5

226 ἡ ἀκακία Unschuld, Harmlosigkeit, Güte 1 ×: Demetr. 1, 4
227 ἄκακος, ον harmlos, unschuldig 2 ×: Thes. 8, 4; Dio 4, 7
228 ἀκάλυπτος, ον unverhüllt 1 ×: Cat. Mi. 5, 6
229 ἀκάματος, ον unermüdlich, rastlos 1 ×: Thes. 6, 4
230 ἄκαμπτος, ον ungebeugt; unbeugsam 5 ×: Lyc. 11, 3; Them. 10, 8;

Mar. 4, 6; Cat. Mi. 4, 2; Brut.
29, 3

231 ἡ ἄκανθα Stachel, Distel 1 ×: Thes. 8, 6
232 ἀκάρδιος, ον herzlos, ohne Herz 1 ×: Caes. 63, 5
233 ἀκαρεί sofort 1 ×: Sert. 16, 8
234 ἀκαρής, ές kurz; winzig 1 ×: Ant. 28, 6
235 ἄκαρπος, ον unfruchtbar, nutzlos 6 ×: Lyc. 19, 1; Num. 9, 5; Publ.

8, 4; Cam. 15, 3; Phil. 4, 9; Sull.
20, 6

236 ἀκατάγγελτος, ον unverkündet, unangekündigt 1 ×: Num. 12, 7
237 ἀκατάπαυστος, ον unablässig, immerwährend 2 ×: Caes. 57, 1; Arat. 26, 4
238 ἀκατάσχετος, ον unaufhaltsam 2 ×: Cam. 37, 3; Mar. 44, 10
239 τὸ ἀκάτιον Schnellsegler, leichtes Schiff 8 ×: Tim. 18, 1; Luc. 9, 8; Caes.

49, 1. 7. 8; Ant. 7, 3; 63, 3; Dio
14, 7

240 ἀκέομαι heilen 1 ×: Ag. 28, 4
241 ἀκέραιος, ον ungemischt, unberührt, unbeschädigt 4 ×: Alc. 21, 3; Agis et Cleom.

46, 1; Dio 2, 6; Arat. 30, 7
242 ἀκερδής, ές unvorteilhaft, nachteilig 1 ×: Arist. 1, 5
243 ἡ ἄκεσις Heilung 2 ×: Lyc. 11, 4; Num. 13, 6
244 ἡ ἀκέστρια Näherin, Schneiderin 3 ×: Aem. 8, 11; Arat. 54, 7;

Galb. 9, 2
245 ἀκέφαλος, ον kopflos, ohne Beginn 3 ×: Mar. 44, 9; Cic. 14, 6;

Galb. 28, 1
246 ἀκήδευτος, ον unbestattet 1 ×: Per. 28, 3
247 ἀκηδής, ές unbestattet; sorglos 1 ×: Cat. Ma. 30, 4
248 ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 2 ×: Num. 9, 5; Cor. 14, 6
249 ἀκήρυκτος, ον ohne Kriegserklärung; ohne Verhandlung 2 ×: Per. 30, 3; Arist. 1, 5
250 ὁ ἀκινάκης Kurzschwert, Säbel 3 ×: Arist. 18, 4; Art. 15, 2; 29,

11
251 ἡ ἀκίς Nadel, Pfeilspitze 3 ×: Crass. 25, 5; Alex. 63, 11;

Demetr. 20, 4
252 ἄκλαυ(σ)τος, ον unbeweint; tränenlos 2 ×: Publ. 24, 5; Flam. 9, 2
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253 ἀκλεής, ές ruhmlos 11 ×: Rom. 30, 5; 34, 1; Mar.
11, 13; Sull. 42, 5; Nic. 26,
5; Crass. 14, 5; 25, 11; 38, 4;
Pomp. 71, 8; Cic. 2, 5; Art. 21,
6

254 ἄκλειστος, ον unverschlossen 1 ×: Demetr. 8, 6
255 ἄκλυστος, ον nicht von der Welle bespült 2 ×: Mar. 15, 4; Ant. 65, 1
256 ἀκμαῖος, α, ον kräftig, stark 5 ×: Mar. 41, 4; Crass. 7, 3;

Sert. 13, 1; Ag. 17, 3; Alex. 44,
1

257 ἀκμής unermüdlich 3 ×: Pyrrh. 25, 7; Cim. 13, 1;
Dio 30, 10

258 ἀκοίμητος, ον schlaflos 1 ×: Cam. 20, 5
259 ἀκοινώνητος, ον ungeteilt 3 ×: Lyc. 15, 6; Marc. 32, 2;

Demetr. 10, 3
260 ἀκολάκευτος, ον unempfindlich gegen Schmeichelei 3 ×: Cor. 17, 2; Mar. 42, 7;

Brut. 6, 9
261 ἀκολασταίνω zügellos, zuchtlos sein 2 ×: Alc. 36, 2; Aem. 38, 8
262 τὸ ἀκολάστημα Übermut, übermütige Tat 1 ×: Crass. 32, 5
263 ἄκομψος, ον ungeschmückt 2 ×: Marc. 21, 6; Cim. 4, 5
264 ἀκονάω schärfen 1 ×: Sull. 42, 8
265 ἡ ἀκόνη Wetzstein, Schleifstein 1 ×: Per. 33, 8
266 τὸ ἀκόνιτον Fingerhut (Giftplanze) 2 ×: Crass. 33, 9; Demetr. 20, 3
267 ἀκοντί unfreiwillig 1 ×: Fab. 5, 2
268 τὸ ἀκόντισμα Schuss, Schussweite 12 ×: Cam. 2, 2; Tim. 4, 3;

Marc. 29, 15; Arist. 14, 4; Phil.
6, 9. 11; Pyrrh. 21, 8; Mar. 25,
11; Pomp. 35, 4; Alex. 43, 3;
Caes. 45, 2; Demetr. 29, 8

269 ὁ ἀκοντισμός Speerwurf 1 ×: Pomp. 64, 3
270 ἀκόρεστος, ον unersättlich 1 ×: Mar. 46, 5
271 ἡ ἀκοσμία Unordnung, schlechtes Benehmen 11 ×: Cor. 18, 5; Crass. 24, 3;

27, 7; Sert. 26, 9; Pomp. 54, 6;
Cat. Mi. 63, 1; Cic. 13, 4; Ant.
11, 4; Dio 10, 2; Galb. 15, 5;
Oth. 13, 10

272 ἄκοσμος, ον unordentlich, unsittlich, ungehorsam 2 ×: Mar. 20, 3; Crass. 15, 6
273 τὸ ἄκουσμα das Gehörte 2 ×: Per. 1, 2; Crass. 33, 2
274 ἀκραιφνής, ές unvermischt; unversehrt, frisch 1 ×: Nic. 20, 5
275 ἀκρατής, ές unbeherrscht, hemmungslos 5 ×: Lyc. 10, 3; Num. 6, 3; Cor.

24, 4; Aem. 22, 8; Art. 15, 5
276 ἡ ἀκρατοποσία Trinken reinen Weins 1 ×: Alex. 70, 1
277 ἀκριβολογέομαι genau untersuchen, präzise sprechen 1 ×: Arist. 4, 5
278 ἡ ἀκριβολογία Genauigkeit 1 ×: Nic. 21, 6
279 ἀκριβόω genau kennen; genau machen 1 ×: Num. 12, 7
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280 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 25 ×: Thes. 25, 2; Rom. 7, 6;
Publ. 9, 5; Alc. 16, 9; 20, 5; Cor.
18, 5; Tim. 4, 4; 27, 2; Cat. Ma.
16, 2; Pyrrh. 17, 2; 32, 7; Luc.
10, 3; Ag. 32, 11; Caes. 7, 8;
Cat. Mi. 22, 5; Agis et Cleom.
31, 6; TG 19, 4; 20, 4; 24, 7; 25,
1; 39, 1; Cic. 30, 6; Ant. 66, 5;
Dio 34, 5; Brut. 27, 4

281 τὸ ἀκρόαμα Vortrag, Ohrenschmaus 4 ×: Luc. 40, 1; Agis et Cleom.
34, 7; Ant. 24, 2; Galb. 16, 2

282 ἡ ἀκρόασις das Hören, das Gehör 3 ×: Pomp. 42, 10; Dem. 5, 2;
Ant. 23, 2

283 τὸ ἀκροατήριον Hörsaal 1 ×: Cat. Ma. 22, 3
284 ὁ ἀκροατής Hörer 8 ×: Thes. 1, 5; 6, 8; Cam. 4, 3;

Tim. 15, 11; Lys. 12, 8; Luc. 42,
3; Caes. 2, 4; Art. 8, 1

285 ἀκροατικός, ή, όν zum, für das Hören; nur mündlich, esoterisch 2 ×: Alex. 7, 5. 7
286 ἀκροβολίζομαι plänkeln, mit Fernwaffen kämpfen 2 ×: Aem. 18, 4; Alex. 31, 3
287 ἡ ἀκροβόλισις Plänkelei, Fernkampf 4 ×: Marc. 24, 9; Flam. 3, 1; 4,

9; Pomp. 65, 7
288 ὁ ἀκροβολισμός Geplänkel, Gefecht mit leichten Fernwaffen 1 ×: Marc. 25, 4
289 τὰ ἀκρόδρυα Obstbäume 2 ×: Alex. 23, 9; Art. 24, 2
290 τὸ ἀκροθίνιον Erstlingsfrüchte, Erstlingsbeute 1 ×: Mar. 23, 7
291 ἀκρόλοφος, ον bergig 1 ×: Publ. 22, 4
292 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 30 ×: Publ. 22, 5; Cam. 27,

1; Fab. 5, 2. 6; 6, 4. 7; 12, 6;
Alc. 34, 6; Aem. 16, 3; Pel. 32,
8; Flam. 4, 2. 5. 9. 11. 12; 8, 1;
Pyrrh. 25, 5; 31, 2; Mar. 23,
3; 25, 7; Sull. 17, 13; Sert. 7,
3; Eum. 14, 8; Alex. 35, 3; 65,
6; Caes. 20, 8; 37, 9; Agis et
Cleom. 42, 6; Dem. 6, 2; Cic.
35, 2

293 τὸ ἀκροστόλιον Heckschmuck, Galeonsfigur 2 ×: Alc. 32, 1; Demetr. 43, 5
294 ἀκροσφαλής, ές labil, unsicher 3 ×: Phil. 3, 4; Phoc. 2, 2; Dio

2, 5
295 ἡ ἀκροχορδών Warze 1 ×: Fab. 1, 4
296 ἀκρώνυχος, ον mit Nägeln, auf Zehenspitzen 1 ×: Eum. 11, 7
297 ἡ ἀκρώρεια Bergkette, Berghöhe 3 ×: Tim. 27, 4; 28, 3; Lys. 12,

8
298 ἀκρωτηριάζω Gliedmaßen abschneiden, verstümmeln 2 ×: Alc. 18, 6; Nic. 13, 3
299 τὸ ἀκρωτήριον Extremität; Schiffsschnabel 5 ×: Them. 32, 5; Caes. 63, 9;

Phoc. 28, 4; Cic. 49, 1; Demetr.
16, 2

300 ἀκτήμων, ον besitzlos, arm 4 ×: Lyc. 8, 1; Sol. 14, 4; TG 8,
1; Dio 37, 5

301 ἄκτιστος, ον ungeschaffen 1 ×: Num. 8, 7
302 ἀκυβέρνητος, ον steuerlos 1 ×: Caes. 28, 5
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303 ἀκύμαντος, ον ohne Wellen, ruhig, nicht von Wellen bespült 2 ×: Tim. 19, 6; Galb. 10, 7
304 ἄκυρος, ον ungültig; machtlos 3 ×: Sol. 27, 9; Cor. 29, 5; Cat.

Mi. 40, 1
305 ἀκυρόω widerrufen, für ungültig erklären 5 ×: Lyc. 9, 1; Flam. 19, 6; Luc.

36, 4; Cic. 49, 6; Dio 48, 6
306 ἀκώλυτος, ον ungehindert 4 ×: Luc. 42, 1; Nic. 16, 4; Ant.

62, 3; 82, 4
307 τὸ ἀλάβαστρον Parfumgefäß aus Alabaster 1 ×: Alex. 20, 13
308 ὁ ἀλάβαστ(ρ)ος Parfumgfäß 1 ×: Tim. 15, 10
309 ἡ ἀλαζονεία Prahlerei, Eitelkeit 11 ×: Them. 5, 5; Cor. 24, 3;

Pel. 34, 3; Pyrrh. 19, 3; Nic.
11, 6; Sert. 23, 3; Eum. 13, 10;
Ag. 37, 2; Caes. 67, 5; Agis et
Cleom. 10, 8; Art. 20, 1

310 ἀλαζονεύομαι prahlen 2 ×: Alc. 37, 3; Phoc. 19, 3
311 ἀλαζονικός, ή, όν angeberisch, großsprecherisch 2 ×: Mar. 9, 4; Lys. 6, 2
312 ὁ ἀλαζών Angeber, Scharlatan 2 ×: Per. 12, 2; Sert. 26, 4
313 ὁ ἀλαλαγμός = ἀλαλαγή Kriegsgeschrei 20 ×: Rom. 19, 2; Sol. 9, 6; Cat.

Ma. 13, 7; Pyrrh. 17, 5; 29, 8;
32, 5; Mar. 19, 4; 21, 2; Sull.
14, 5; 16, 3; Alex. 57, 2; Cat.
Mi. 54, 9; TG 35, 6; Dio 46, 1;
Brut. 18, 8; 31, 4; 41, 4; Arat.
22, 4. 8; 29, 4

314 ἀλαλάζω das Kriegsgeschrei anstimmen 7 ×: Publ. 9, 7; Cat. Ma. 9, 5;
Flam. 4, 12; Luc. 28, 5; 32, 3;
35, 8; Brut. 43, 6

315 ἀλαμπής, ές lichtlos, düster 2 ×: Phoc. 1, 4; 2, 4
316 ἀλαπαδνός, ή, όν erschöpft, schwach 1 ×: Per. 4, 5
317 τὸ ἄλγημα Schmerz 1 ×: Sull. 26, 4
318 ἡ ἀλέα Wärme 1 ×: Caes. 69, 5
319 ἀλεγίζω sich kümmern um 1 ×: Mar. 36, 10
320 ἀλεεινός, ή, όν zur Sonne gelegen, warm 1 ×: Luc. 32, 4
321 τὸ ἄλειμμα Salbe, Salböl 6 ×: Lyc. 16, 6; Marc. 17, 11;

Alex. 23, 5; 35, 5; 40, 1; 73, 7
322 ὁ ἀλείπτης Trainer 2 ×: Per. 4, 2; Dio 1, 4
323 ἀλείφω salben, ölen, einschmieren 12 ×: Them. 1, 3; 3, 5; Per. 28,

7; Marc. 17, 11; Cim. 1, 7; 16,
5; Eum. 18, 5; Alex. 15, 8; Cat.
Mi. 50, 1; Ant. 12, 2; Brut. 4, 8;
Arat. 6, 4

324 ὁ ἀλεκτρυών Hahn 10 ×: Lyc. 20, 6; Marc. 22, 9;
Pyrrh. 3, 7. 8; Nic. 9, 7; Ag. 33,
6; Alex. 72, 2; Ant. 33, 4; Arat.
8, 4; Art. 10, 3

325 ὁ ἀλέκτωρ Hahn 2 ×: Alc. 4, 3; Pel. 29, 11
326 τὸ ἀλεξιφάρμακον Gegenmittel, Gegengift 3 ×: Pomp. 29, 4; Dio 49, 6;

Brut. 57, 4
327 ὁ ἀλετός das Mahlen 1 ×: Ant. 45, 7
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328 τὸ ἄλευρον Weizenmehl 1 ×: Ag. 36, 10
329 ἡ ἄλη das Umherwandern, Umherirren 1 ×: Mar. 45, 5
330 ἄληπτος, ον uneinnehmbar, schwer zu fangen 6 ×: Nic. 11, 9; Crass. 18, 3; 30,

1; Sert. 16, 9; 17, 4; Eum. 9, 10
331 ἡ ἁλιάς Fischerboot 12 ×: Sol. 9, 3; Tim. 18, 1; 19, 6;

Mar. 40, 14; Nic. 24, 1; Pomp.
78, 3. 4. 5. 7; 80, 2. 3; Ant. 29, 6

332 ἡ ἁλ(ι)εία Fischfang 1 ×: Tim. 20, 6
333 ὁ ἁλιεύς Fischer; Seemann 3 ×: Sol. 4, 4; Sull. 26, 6; Ant.

29, 5
334 ἁλιεύω fischen 1 ×: Ant. 29, 5
335 ἀλίμενος, ον hafenlos 3 ×: Alc. 36, 6; Demetr. 19, 3;

Arat. 9, 6
336 ἀλινδέομαι sich rollen, sich wälzen 1 ×: Agis et Cleom. 3, 9
337 ἁλιτενής, ές ins Meer reichend; flach, niedrig 1 ×: Them. 14, 3
338 ἀλιτήρ(ι)ος, ον schuldbefleckt, schuldig 2 ×: Cic. 53, 1; Galb. 4, 1
339 ἡ ἀλλαγή Veränderung; Tausch 1 ×: Sull. 30, 5
340 ἀλλαχόθεν anderswoher 7 ×: Rom. 19, 2; Fab. 6, 9; Sull.

39, 3; Nic. 25, 3; Caes. 33, 4;
Phoc. 25, 2; Brut. 20, 7

341 ἀλλαχόθι anderswo 3 ×: Mar. 39, 6; Luc. 40, 2; Art.
4, 3

342 ἀλλαχόσε anderswohin 6 ×: Num. 6, 3; Publ. 6, 4; Ag.
11, 3; 32, 7; Pomp. 53, 1; Cat.
Mi. 23, 3

343 ἀλλαχοῦ anderswo 1 ×: Dem. 28, 3
344 ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig 4 ×: Sert. 1, 11; 12, 1; Eum. 20,

2; Agis et Cleom. 11, 2
345 ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 23 ×: Num. 8, 3; 15, 4; Sol.

27, 6; Alc. 16, 2; Cor. 18, 5;
Mar. 16, 3; Nic. 11, 2; 23, 2;
Crass. 16, 8; Eum. 6, 8; Ag. 37,
10; Alex. 45, 2; Cat. Mi. 8, 4;
TG 23, 7; 33, 3; Dem. 29, 2;
Demetr. 13, 1; Ant. 58, 7; Dio 2,
4; Brut. 36, 6; Arat. 54, 3; Galb.
13, 4; Oth. 6, 6

346 ἡ ἀλλοτριότης Entfremdung 4 ×: Aem. 5, 4; Alex. 8, 4; 54, 1;
55, 1

347 ἀλλοτριόω entfremden, verfeinden 1 ×: Luc. 36, 4
348 ἀλλόφυλος, ον fremd (stämmig) 7 ×: Cam. 23, 4; Tim. 38, 4;

Flam. 2, 5; 11, 7; Caes. 56, 8;
Cat. Mi. 22, 3; Arat. 16, 4

349 ἡ ἁλμυρίς Salzmarsche, Salz(igkeit) 2 ×: Eum. 16, 10; Caes. 52, 6
350 ἁλμυρός, ά, όν salzig, bitter 2 ×: Crass. 11, 2; Ant. 47, 6
351 ἀλοάω dreschen, prügeln, vernichten 1 ×: Publ. 8, 2
352 ἄλοβος, ον ohne Leberlappen 3 ×: Pyrrh. 30, 5; Ag. 9, 5; Alex.

73, 4
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353 ἡ ἀλογία Missachtung; Unvernunft 4 ×: Thes. 34, 3; Fab. 2, 4; Mar.
42, 9; Art. 18, 6

354 ἡ ἀλογιστία Unbedachtheit 1 ×: Cat. Ma. 31, 1
355 ἀλόγιστος, ον unüberlegt, dumm 4 ×: Rom. 32, 1; Pel. 1, 1; Agis

et Cleom. 15, 2; 52, 4
356 ἡ ἀλοιφή Fett, Salböl 1 ×: Thes. 23, 3
357 ἡ ἄλοξ Furche, übh. Acker 1 ×: Arist. 3, 5
358 τὸ ἁλοπήγιον Saline, Salzmine 1 ×: Rom. 25, 5
359 ἁλουργής, ές purpurgefärbt 12 ×: Rom. 26, 2; Lyc. 13, 4;

Per. 1, 4; Alc. 16, 1; 32, 2; Phil.
9, 7; Luc. 40, 1; Eum. 8, 12;
Pomp. 24, 4; Alex. 36, 3; 67, 3;
Ant. 26, 1

360 ἡ ἁλουργίς Purpurgewand 3 ×: Rom. 14, 5; Aem. 34, 6;
Demetr. 41, 6

361 ἁλτικός, ή, όν springfreudig 1 ×: Num. 13, 4
362 ἡ ἀλυπία Schmerzlosigkeit, Befreiung von Trauer 1 ×: TG 40, 4
363 ἄλυπος, ον schmerzlos, harmlos 2 ×: Sol. 27, 7; Publ. 25, 1
364 ὁ ἄλυς Langeweile, Schlaffheit 2 ×: Pyrrh. 13, 2; Eum. 11, 5
365 ἡ ἅλυσις Kette 1 ×: Mar. 27, 1
366 ἀλυσιτελής, ές nutzlos 1 ×: Cat. Ma. 19, 2
367 ἄλυτος, ον unlösbar 3 ×: Aem. 13, 2; Pel. 13, 7; Agis

et Cleom. 12, 3
368 ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 14 ×: Rom. 5, 1; Tim. 14, 4; Pel.

8, 3; Pyrrh. 16, 2; Luc. 44, 2;
Sert. 17, 5; TG 21, 6; Cic. 47,
6; Ant. 9, 5; 51, 3; 69, 1; 90, 4;
Brut. 15, 7; Art. 17, 5

369 τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 7 ×: Lyc. 12, 2; Num. 8, 8; 14, 3;
Cat. Ma. 31, 5; Sull. 2, 2; Alex.
26, 8. 9

370 ὁ ἀλφός weißer Hautausschlag 1 ×: Art. 23, 7
371 ἡ ἀλωπεκέη Fuchsfell 1 ×: Lys. 7, 6
372 ἡ ἀλώπηξ Fuchs 7 ×: Lyc. 18, 1; Sol. 30, 3;

Them. 21, 7; Lys. 29, 11; Sull.
28, 6; 41, 2; Alex. 23, 4

373 ἁλώσιμος, ον einnehmbar 7 ×: Cam. 4, 4; Flam. 2, 4; Sull.
14, 2; Alex. 58, 4; Caes. 60, 2;
Cat. Mi. 30, 5; 62, 5

374 ἀλώφητος, ον unablässig 1 ×: Fab. 23, 3
375 ἡ ἄμαλλα Garbe, Kornbund 1 ×: Publ. 8, 2
376 ὁ ἁμαξεύς Wagenlenker, Wagenzieher 1 ×: Dio 38, 2
377 ἁμαξεύω mit Wagen durchqueren 1 ×: Eum. 1, 1
378 τὸ ἁμάξιον Wägelchen 1 ×: Dio 9, 2
379 ὁ ἁμαξοπηγός Wagenbauer 1 ×: Per. 12, 6
380 ἁμαρτῇ zusammen, zugleich 1 ×: Sol. 14, 9
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381 ἀμαυρός, ά, όν schattig, dunkel, ungewiss, schwer zu sehen 7 ×: Lyc. 4, 4; Publ. 21, 10;
Them. 1, 1; Pyrrh. 1, 4; Sull.
27, 9; Phoc. 1, 4; Cic. 34, 3

382 ἀμαυρόω verdüstern 9 ×: Per. 11, 2; 39, 3; Alc. 6, 4;
Cor. 31, 2; Pel. 25, 11; Crass. 2,
2; Pomp. 69, 7; Alex. 2, 6; Ant.
33, 2

383 τὸ ἀμαύρωμα Verfinsterung 1 ×: Caes. 69, 4
384 ἡ ἀμαύρωσις Verdunkelung 1 ×: Ant. 71, 8
385 ἀμαχεί kampflos 10 ×: Cam. 42, 1; Alc. 26, 5; 31,

4; Pyrrh. 10, 2; 11, 14; Luc. 8,
3; 31, 3; Nic. 26, 2; Caes. 20, 6;
Arat. 31, 2

386 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 30 ×: Publ. 27, 3; Cam. 39, 4;
Alc. 34, 7; Marc. 11, 8; Phil. 9,
6; Flam. 8, 6; Pyrrh. 11, 8; 25,
9; 30, 8; Luc. 26, 3; 27, 6; Nic.
17, 2; 18, 11; Crass. 14, 3; Sert.
16, 10; Ag. 2, 2; Pomp. 2, 9; 51,
2; 66, 1; Alex. 35, 7; Caes. 16,
1; 26, 3; Phoc. 14, 8; Cat. Mi.
28, 2; 29, 1; TG 9, 4; 14, 5; 29,
4; Ant. 53, 5; Dio 13, 6

387 ἀμβλίσκω abtreiben 1 ×: Lyc. 3, 2
388 ἀμβλύνω abstumpfen 10 ×: Per. 11, 1; Fab. 2, 3; Caes.

19, 8; 62, 2; Cat. Mi. 12, 6; 56,
6; Dem. 12, 6; Dio 7, 5; Brut.
12, 2; Oth. 8, 2

389 ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 23 ×: Lyc. 14, 3; Alc. 19, 5; 30,
8; Cat. Ma. 24, 10; Pyrrh. 21,
15; Mar. 43, 7; Sull. 4, 3; 18,
5; Nic. 9, 5; Crass. 30, 1; Sert.
4, 7; Pomp. 46, 6; Alex. 62, 1;
Cat. Mi. 54, 7; 71, 2; Agis et
Cleom. 26, 2; TG 29, 3; Cic.
1, 4; Demetr. 21, 6; Ant. 42, 1;
Arat. 52, 3; Art. 11, 11; Oth. 8,
4

390 ἡ ἀμβλύτης Stumpfheit, Langsamkeit 1 ×: Galb. 18, 6
391 ὁ ἄμβων Spitze, Höhe 1 ×: Lyc. 9, 5
392 ἄμ(ε)ικτος, ον ungemischt, rein; wild, ungesellig 6 ×: Lyc. 15, 6; Pyrrh. 9, 6; Nic.

11, 2; Pomp. 28, 5; 70, 5; Dio 7,
3

393 ἀμείλιχος, ον unbarmherzig 1 ×: Sol. 14, 8
394 ἡ ἀμειξία Einsamkeit, Mangel an Verkehr 2 ×: Thes. 36, 1; Mar. 11, 4
395 ἡ ἄμειψις Austausch, Wechsel, Abwechslung 2 ×: Arist. 16, 6; Sull. 7, 10
396 ἀμέλγω melken 1 ×: Art. 22, 9
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397 ἀμέλει sicherlich, jedenfalls 15 ×: Thes. 5, 4; Lyc. 17, 5; Alc.
6, 2; Cor. 4, 6; Marc. 31, 7; Cat.
Ma. 32, 2; Ag. 5, 6; Pomp. 31,
1; Caes. 28, 1; Phoc. 2, 3; 3, 7;
6, 2; Ant. 24, 5; Dio 8, 2; Arat.
3, 2

398 ἀμελής, ές sorglos, achtlos 11 ×: Num. 14, 2; Cam. 23, 6;
Alc. 36, 6; Tim. 18, 3; Marc. 18,
3; Cat. Ma. 21, 4; Cim. 15, 4;
Nic. 1, 5; Agis et Cleom. 23, 3;
57, 5; Cic. 7, 1

399 ἄμεμπτος, ον untadelig 20 ×: Num. 3, 6; Per. 3, 3; Cor.
40, 4; Aem. 3, 4; Cat. Ma. 20,
9; Sull. 35, 10; Cim. 2, 4; Crass.
34, 1; 38, 4; Ag. 5, 1; 8, 6; 36, 3;
Pomp. 41, 1; 55, 3; 81, 2; Cic.
36, 2; Ant. 89, 1; 92, 1; Brut.
13, 8; 56, 1

400 ἀμερής, ές unteilbar 1 ×: Cic. 40, 2
401 ἀμετάβολος, ον unveränderlich 2 ×: Mar. 42, 7; Dem. 13, 4
402 ἀμετάπειστος, ον nicht umzustimmen 3 ×: Thes. 17, 2; Cat. Mi. 19, 2;

TG 12, 1
403 ἀμετάπτωτος, ον unveränderlich 3 ×: Fab. 5, 5; Tim. 6, 3; Dio 14,

4
404 ἀμετάστροφος, ον unveränderlich 1 ×: Thes. 17, 2
405 ἡ ἀμετρία Maßlosigkeit 7 ×: Agis et Cleom. 10, 8; TG

45, 5; Cic. 51, 1; Demetr. 10,
3; Ant. 28, 2; Brut. 43, 6; Galb.
16, 1

406 ἄμετρος, ον unermesslich, unmäßig 4 ×: Fab. 8, 3; Crass. 14, 5;
Agis et Cleom. 2, 7; Demetr. 30,
8

407 ἀμηχανέω hilflos, ratlos sein 2 ×: Alex. 18, 3; Dio 48, 9
408 ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit 2 ×: Cam. 31, 5; Cim. 7, 4
409 ἀμίαντος, ον unbefleckt, rein 4 ×: Num. 9, 5. 6; Per. 39, 2;

Nic. 9, 7
410 ἀμιγής, ές ungemischt, rein 1 ×: Marc. 17, 6
411 ἀμίμητος, ον unnachahmlich 6 ×: Lyc. 31, 2; Per. 13, 1; Alc.

23, 5; Nic. 1, 1. 5; Pomp. 82, 5
412 ἀμισθί ohne Bezahlung, ohne Belohnung 2 ×: Arist. 3, 4; TG 33, 6
413 ἄμισθος, ον ohne Lohn 1 ×: Tim. 1, 3
414 τὸ ἅμμα Knoten, Schlinge; Griff beim Ringen 2 ×: Fab. 23, 2; Alc. 2, 2
415 ἡ ἄμμος (ἅμμος) Sand 2 ×: Alex. 26, 11; 27, 2
416 ἀμνημόνευτος, ον unerwähnt, unbeachtet 1 ×: Cam. 21, 4
417 ἀμνημονέω vergessen, sich nicht erinnern 3 ×: Arist. 10, 4; Luc. 29, 9;

Cic. 24, 7
418 ἀμνήμων, ον vergessend; vergessen 2 ×: Mar. 46, 3; Pomp. 20, 6
419 ἡ ἀμνηστία das Vergessen; Amnestie 5 ×: Cat. Ma. 25, 4; Caes. 67, 8;

Cic. 42, 3; Ant. 14, 3; Brut. 19,
1
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420 ἀμοιβαῖος, α, ον abwechselnd, gegenseitig 2 ×: Crass. 33, 6; Pomp. 48, 12
421 ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 12 ×: Thes. 14, 3; 23, 5; Lyc. 9,

1; Cat. Ma. 14, 2; Phil. 1, 2;
Flam. 13, 8; Pyrrh. 8, 10; 21,
5; Luc. 2, 3; Ant. 10, 3; 24, 10;
Galb. 8, 5

422 ἀμοιρέω keinen Anteil haben an 4 ×: Thes. 14, 2; Lyc. 20, 2;
Crass. 4, 6; Alex. 23, 7

423 ἄμοιρος, ον ohne Anteil, beraubt 4 ×: Per. 12, 5; Aem. 28, 8;
Alex. 30, 3. 5

424 ἡ ἀμορφία Hässlichkeit, Unförmigkeit 1 ×: Mar. 6, 6
425 ἄμορφος, ον formlos, unförmig, hässlich 5 ×: Lyc. 16, 1; Mar. 2, 4; Lys.

1, 2; Dem. 1, 1; Cic. 27, 4
426 ἡ ἀμουσία Unbildung, Mangel an Takt 1 ×: Luc. 1, 5
427 ἀμπέλινος, η, ον vom Weinstock, Wein- 1 ×: Caes. 9, 5
428 ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 6 ×: Num. 14, 3; Alc. 15, 8;

Crass. 9, 2; Agis et Cleom. 27,
4; Demetr. 12, 5. 7

429 ἀμπελουργέω Wein anbauen 1 ×: Phil. 4, 4
430 ὁ ἀμπελών Weinberg 1 ×: Mar. 21, 7
431 ἡ ἀμπεχόνη Bekleidung 1 ×: Them. 29, 11
432 ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen 9 ×: Thes. 23, 3; Alc. 32, 2;

Aem. 34, 1. 7; Pyrrh. 34, 10;
Cim. 10, 2; Ag. 36, 9; Demetr.
41, 6; Dio 10, 5

433 ἀμυδρός, ά, όν undeutlich, dunkel, schwach 6 ×: Rom. 7, 8; Cam. 22, 2; Alc.
38, 3; Sull. 7, 10; Eum. 7, 12;
Ant. 86, 5

434 ἀμύθητος, ον unsagbar 3 ×: Arist. 5, 6; Cat. Ma. 3, 6;
Cim. 19, 3

435 ἡ ἄμυνα (Selbst) Verteidigung 10 ×: Marc. 9, 5; 17, 3; 33, 3;
Sull. 43, 4; Sert. 22, 1; Ag. 38,
4; TG 21, 4; Dem. 12, 5; Ant.
46, 2; Arat. 45, 7

436 ἡ ἀμυχή Schramme, Verwundung 3 ×: Sol. 21, 6; Pyrrh. 3, 6;
Demetr. 21, 5

437 ἀμφήκης, ες zweischneidig 1 ×: Num. 20, 5
438 ἀμφιάζω (auch ἀμφιέζω) bekleiden 1 ×: TG 23, 3
439 ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 1 ×: Sol. 18, 5
440 ἡ ἀμφιβολία Mehrdeutigkeit 3 ×: Rom. 4, 3; Sull. 31, 2;

Brut. 15, 3
441 ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich 7 ×: Cam. 34, 2; Alc. 21, 5;

Flam. 4, 11; Pyrrh. 12, 1; Alex.
17, 2; Galb. 10, 1; Oth. 4, 7

442 ἀμφιγνοέω zweifeln, sich irren 2 ×: Pel. 20, 7; Pomp. 79, 1
443 ἀμφιδοξέω zweifeln, im Zweifel sein 3 ×: Thes. 23, 1; Crass. 28, 4;

Art. 13, 2
444 ἀμφίδοξος, ον zweifelhaft, zweifelnd 2 ×: Fab. 3, 4; Pomp. 19, 3
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445 ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 6 ×: Per. 9, 2; Cim. 10, 2; Luc.
19, 8; Agis et Cleom. 14, 4; Ant.
6, 2; Dio 9, 4

446 ἀμφιθαλής, ές reich, mächtig 1 ×: Num. 7, 5
447 ἀμφίθυρος, ον mit doppelter Tür, mit doppeltem Eingang 1 ×: Num. 26, 6
448 ἀμφικαλύπτω umhüllen, verdecken 1 ×: Sol. 9, 1
449 ἀμφιλαφής, ές dick, riesig, gewaltig 3 ×: Flam. 5, 2; Sull. 16, 1;

Eum. 6, 10
450 ἀμφιλογέομαι zweifeln, im Unklaren sein 1 ×: Lys. 22, 2
451 ἡ ἀμφιλογία Zweifel, Streitigkeit 3 ×: Cat. Ma. 31, 1; Ag. 28, 4;

Agis et Cleom. 21, 4
452 ἀμφιπλέκω umwinden, umgarnen 1 ×: Nic. 9, 7
453 ἀμφιπρόσωπος, ον zweigesichtig 1 ×: Num. 19, 6
454 τὸ ἀμφισβήτημα Streitpunkt 3 ×: Sol. 18, 4; Pomp. 39, 4;

Cic. 46, 3
455 ἀμφίστομος, ον beidseitig, auf beiden Seiten 1 ×: Crass. 23, 3
456 ὁ ἀμφορεύς Amphore, Krug; Flüssigkeitsmaß (~ 35 l) 2 ×: Arist. 21, 3; TG 23, 10
457 ἀμφοτερόγλωσσος, ον doppelzüngig, zweifach sprechend 1 ×: Per. 4, 5
458 ἁμῶς γέ πως irgendwie 1 ×: Dem. 2, 3
459 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 100 ×: Thes. 22, 4. 5; Num. 7,

2; Sol. 8, 2; Publ. 5, 1; Cam.
25, 3; Per. 3, 7; 9, 4; 13, 1; 35,
2; Fab. 16, 8; 22, 5; 24, 1; Alc.
37, 7; Cor. 10, 1; Tim. 4, 7; 22,
2; 26, 1; 27, 3; Aem. 31, 3; Pel.
30, 1. 2; 34, 7; 35, 9; Marc. 27,
5; Cat. Ma. 28, 3; Pyrrh. 12, 7;
Mar. 10, 5; 44, 5. 7; Lys. 4, 1; 6,
5; 9, 2; 25, 3; Sull. 10, 7; Luc.
2, 9; 30, 4; 37, 1; 41, 2; Nic. 24,
6; Crass. 12, 4; 25, 14; Sert. 20,
3; Ag. 27, 1; Pomp. 23, 1; 24, 8;
27, 1. 4; 40, 2; Alex. 14, 7; 15,
7; 17, 3; 53, 1; 63, 3; 68, 1; 69,
6; Caes. 51, 1; Cat. Mi. 16, 6;
18, 1; 43, 2; Agis et Cleom. 16,
7; 18, 7; 40, 3; 42, 5; 46, 2; TG
12, 1; 17, 7; 18, 3; 19, 8; Dem.
10, 4; 18, 1; 27, 7; Cic. 22, 5;
31, 2; Demetr. 7, 2; 17, 3; 31,
7; 32, 3; 46, 7; Ant. 23, 3; 31,
5; 52, 3; 53, 7. 12; 70, 4; 80, 2;
Brut. 18, 9; Arat. 7, 5. 6; 8, 4. 5;
18, 5; 22, 5; 27, 1; 50, 5; Art. 2,
3; 6, 5; 8, 4; 22, 1. 6

460 ἀναβακχεύω in bakchische Raserei geraten, treiben 2 ×: Crass. 33, 4; Ant. 25, 1
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461 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; ver
schieben, aufschieben

23 ×: Them. 6, 5; 18, 1; Alc. 23,
2; Aem. 26, 9; Pel. 8, 6; Cat.
Ma. 27, 1; Mar. 22, 2; 24, 4;
Sull. 28, 10; Luc. 14, 1; Nic. 16,
7; Eum. 7, 12; Ag. 35, 5; Pomp.
44, 1; Caes. 63, 10; Phoc. 30, 8;
Cat. Mi. 30, 1; Agis et Cleom.
58, 7; Ant. 53, 11; Art. 10, 1;
30, 8; Galb. 23, 1; Oth. 16, 3

462 ἡ ἀνάβασις Hinaufmarsch, Zug ins Landesinnere 5 ×: Rom. 20, 8; Cat. Mi. 27,
5. 6; Dem. 11, 1; Ant. 53, 2

463 ὁ ἀναβάτης Reiter 1 ×: Alex. 6, 1
464 ἀναβιβάζω hinaufkommen lassen, auftreten lassen 5 ×: Sol. 28, 2; Per. 35, 1; Cat.

Ma. 16, 4; TG 2, 6; Oth. 13, 11
465 ἡ ἀναβίωσις Wiederaufleben 1 ×: Luc. 18, 1
466 ἀναβλέπω aufblicken; wieder sehen 3 ×: Marc. 7, 3; Cat. Mi. 68, 2;

Dem. 29, 3
467 ἀναβλύζω aufsprudeln, ausspucken 2 ×: Sull. 6, 11; Alex. 57, 6
468 ἀναβοάω aufschreien 20 ×: Sol. 28, 3; Fab. 12, 3; Cor.

33, 7; 36, 5; Pel. 22, 3; Cat.
Ma. 24, 7; Lys. 11, 6; Crass.
7, 5; Pomp. 14, 5; 24, 11; 50,
2; 60, 6; 71, 2; Alex. 51, 6; 52,
4; Caes. 43, 2; Cat. Mi. 70, 8;
Agis et Cleom. 45, 3; Cic. 49,
1; Demetr. 17, 6

469 ὁ ἀναβολεύς Pferdeknecht der beim Aufsteigen hilft 2 ×: Crass. 31, 5; TG 28, 4
470 ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 13 ×: Cam. 35, 3; Alc. 19, 7;

Pel. 35, 2; Arist. 17, 2; Cat. Ma.
24, 5; Phil. 21, 1; Mar. 8, 7; 40,
10; Cat. Mi. 30, 2; Demetr. 50,
5; Ant. 58, 3; 74, 1; Galb. 15, 7

471 ἀναγγέλλω berichten, verkünden 6 ×: Num. 8, 5; Per. 18, 3; Fab.
7, 5; Caes. 50, 3; 53, 5; Art. 13,
1

472 ἀναγελάω laut lachen 2 ×: Alex. 74, 5; Arat. 6, 5
473 τὸ ἀνάγνωσμα Lektüre, Gelesenes 2 ×: Phil. 4, 8; Dem. 2, 1
474 ὁ ἀναγνώστης Vorleser 2 ×: Crass. 2, 7; Alex. 54, 1
475 ἡ ἀναγόρευσις Verkündigung, Proklamation 3 ×: Cor. 20, 8; Marc. 4, 3; TG

33, 7
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476 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 80 ×: Rom. 35, 5; Lyc. 26, 3;
Publ. 10, 9; Cam. 42, 5; Alc. 30,
7; Cor. 15, 4; 17, 4; 18, 3; Tim.
7, 2; 23, 2; 39, 5; Aem. 10, 6;
Marc. 12, 3; 25, 2; Arist. 11, 9;
Flam. 10, 5. 7; 12, 6; Pyrrh. 7,
2; 11, 14; Mar. 5, 3. 8; 9, 1; 11,
1; 27, 9; 45, 12; Sull. 33, 1; 34,
4. 8; Luc. 18, 4; Crass. 7, 1; 12,
5; 15, 7; 17, 6; Sert. 22, 2. 5. 8;
Ag. 37, 3; 38, 1; Pomp. 4, 6; 9,
1; 13, 11; 52, 2; Alex. 14, 1; 29,
4; 34, 1; Caes. 5, 1; 14, 2; 21,
4; 26, 5; 64, 3; Phoc. 24, 4; TG
18, 1; 24, 4; Cic. 9, 1; 36, 6;
Demetr. 5, 4; 8, 7; 9, 1; 10, 3;
18, 2; 25, 4. 6; 37, 2; 38, 2; Ant.
8, 4; 11, 5; 28, 1; 54, 7; 59, 3;
Arat. 38, 9; 41, 6; Galb. 1, 6; 2,
1; 6, 3; 7, 2; 10, 5; 21, 4; 23, 1;
28, 1

477 ἡ ἀναγραφή Verzeichnis, Niederschrift 10 ×: Num. 1, 1. 4; Tim. 15, 11;
Marc. 31, 1; Arist. 5, 10; Luc.
37, 6; Ag. 19, 9; Cat. Mi. 59, 4;
Cic. 34, 1; Ant. 83, 5

478 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 40 ×: Rom. 21, 8; Lyc. 5, 4;
Num. 21, 1; Sol. 5, 1; 11, 1. 2;
32, 4; Publ. 24, 1; Them. 1, 2;
Cam. 1, 1; Per. 2, 5; Alc. 22,
4; Aem. 41, 6; Pel. 2, 12; Arist.
1, 6; 5, 10; Flam. 14, 2; 16, 6;
Mar. 32, 4; 36, 9; Lys. 20, 9;
25, 4; Sull. 23, 4; 26, 2; 34, 4;
Luc. 1, 4; 24, 1; 42, 4; Ag. 21, 5;
Pomp. 8, 7; 37, 3; 42, 10; Alex.
15, 1; Cat. Mi. 40, 1; Dem. 28,
3; Demetr. 10, 4; 46, 2; Ant. 15,
2; 68, 3; Brut. 51, 1

479 ἡ ἀναγωγή Abfahrt; Beziehung 1 ×: Lys. 11, 4
480 ἡ ἀναγωγία Disziplinlosigkeit, Ausschweifung 1 ×: Cor. 40, 3
481 ἀνάγωγος, ον undressiert, ungezähmt 2 ×: Eum. 13, 10; Phoc. 7, 3
482 ἀναγώνιστος, ον der niemals an einem Wettkampf teilgenommen

hat
2 ×: Ag. 5, 5; Demetr. 43, 7

483 ὁ ἀναδασμός Landverteilung 8 ×: Lyc. 8, 1; Num. 24, 6; Sol.
16, 1; Agis et Cleom. 13, 3; TG
9, 3; 44, 1; Dio 37, 5; 48, 6

484 ἀνάδαστος, ον neuverteilt 1 ×: Cam. 8, 1
485 ἀναδατέομαι neu verteilen 6 ×: Lyc. 8, 2; Sol. 13, 6; Agis

et Cleom. 8, 1; 12, 1; TG 42, 1;
Arat. 38, 4
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486 ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 19 ×: Them. 25, 2; Fab. 24, 1;
Tim. 4, 4; Pyrrh. 2, 5; 17, 4. 5;
Luc. 29, 4; Crass. 26, 4; Pomp.
52, 5; Caes. 28, 7; 37, 2; 38, 5;
TG 39, 3; Dio 34, 3; Arat. 3, 4;
Art. 26, 4. 5; 27, 4; Galb. 14, 1

487 ἡ ἀνάδειξις Ernennung, Erklärung 4 ×: Mar. 8, 7; Cat. Mi. 44, 10;
46, 3; TG 33, 7

488 ἡ ἀνάδεσις das Umwinden, Bekränzung 1 ×: Sert. 22, 3
489 ἀναδεύω tränken, befeuchten 1 ×: Num. 26, 5
490 ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 29 ×: Sol. 4, 4; Publ. 8, 6; Fab.

28, 1; Tim. 4, 3; 28, 11; Marc.
10, 7; Arist. 1, 4; 14, 4. 5; 23, 4;
Sull. 4, 5; Crass. 21, 4; 33, 9;
Eum. 3, 5; 6, 3; Ag. 6, 4; 23, 11;
36, 3; Caes. 11, 2; 16, 3; 22, 7;
Phoc. 14, 7; Cat. Mi. 51, 1; 58,
2; Cic. 3, 6; 43, 3. 8; Galb. 4, 5;
6, 4

491 ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau neh
men; bekränzen

14 ×: Per. 28, 5; Fab. 6, 6;
Marc. 8, 2; Mar. 17, 4; 22, 5;
27, 1; Lys. 11, 11; Luc. 28, 7;
Nic. 27, 8; Eum. 6, 11; 11, 7;
Caes. 61, 8; Demetr. 18, 1; Dio
26, 9

492 ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen 15 ×: Them. 8, 5. 6; Cam. 15,
3; Cor. 15, 5; Tim. 27, 2; Aem.
25, 5; Arist. 7, 7; Mar. 37, 6;
Sull. 27, 2; Sert. 17, 3; Agis
et Cleom. 60, 6; TG 11, 7. 8;
Demetr. 42, 4; Dio 58, 2

493 ἡ ἀνάδοσις Rückgabe; Verteilung 1 ×: Per. 2, 2
494 ἀνάδοχος, ον bürgend, Bürgschaft gebend 2 ×: Dio 18, 5; 20, 1
495 ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 15 ×: Thes. 6, 5; 15, 1; Cam. 5,

6; Cat. Ma. 17, 6; Phil. 15, 8;
Lys. 26, 6; Nic. 7, 5; Crass. 7,
3; Sert. 13, 5; Pomp. 23, 3; 57,
9; TG 10, 2; Cic. 37, 4; Arat. 49,
1; Galb. 22, 11

496 ἡ ἀνάδυσις Rückzug, Ausweichen 1 ×: Cim. 18, 5
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497 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 44 ×: Cor. 30, 8; 37, 2; Aem. 12,
11; 16, 4; 29, 1; Pel. 17, 2; 30, 8;
Marc. 24, 9; 26, 8; Phil. 21, 3;
Pyrrh. 30, 4; Mar. 23, 6; Sull.
15, 2. 5; 29, 15; Crass. 10, 7;
Sert. 19, 11; Eum. 3, 10; 6, 8;
11, 1; Ag. 15, 8; 32, 5; 34, 3;
Pomp. 42, 2; 68, 5; Alex. 45, 1;
62, 6; Caes. 43, 7; Cat. Mi. 55,
1; Agis et Cleom. 15, 5; 38, 4;
41, 4; 46, 1; TG 5, 3; Demetr.
26, 1; 28, 10; Ant. 40, 7; 48, 3;
84, 2; Brut. 32, 4; Arat. 39, 3;
46, 1; Art. 24, 9; Oth. 7, 9

498 ἡ ἀνάζευξις Aufbruch, Abmarsch 2 ×: Cor. 31, 3; Ag. 22, 8
499 ἀναζέω aufkochen, überkochen 1 ×: Art. 16, 6
500 ἀναζητέω untersuchen 7 ×: Cim. 8, 7; Alex. 10, 7; 42,

1; Brut. 21, 2; Arat. 40, 2; Galb.
16, 3; 27, 10

501 ἡ ἀναζυγή Aufbruch, Abmarsch 4 ×: Eum. 19, 1; Ag. 13, 6;
Pomp. 12, 1; Demetr. 36, 7

502 ἀναζωπυρέω wiederanfachen 5 ×: Per. 1, 3; Tim. 24, 1; Pomp.
41, 2; 49, 8; Cat. Mi. 61, 3

503 ἀναθαρσέω Mut schöpfen 16 ×: Publ. 7, 1; Fab. 19, 1; Alc.
19, 4; Luc. 9, 8; Nic. 16, 8; 18,
11; Crass. 21, 4; 26, 1; Alex.
31, 13; Dem. 21, 3; Cic. 14, 1;
Demetr. 48, 3; Ant. 36, 1; Dio
44, 2; Brut. 44, 4; Arat. 10, 4

504 ἀναθαρσύνω wieder ermutigen 3 ×: Per. 35, 4; Luc. 14, 8; Sert.
19, 7

505 ἀναθερμαίνω erwärmen, aufwärmen 1 ×: Phoc. 6, 3
506 ἡ ἀνάθεσις Aufstellung, Widmung 1 ×: Demetr. 13, 1
507 ἀναθέω hinauflaufen 1 ×: Pyrrh. 32, 2
508 ἀναθεωρέω untersuchen 2 ×: Aem. 1, 2; Cat. Mi. 14, 3
509 ἡ ἀναθεώρησις Aufmerksamkeit, Betrachtung 1 ×: Lyc. 19, 1
510 ἀναθρῴσκω aufspringen 3 ×: Cam. 37, 4; Cat. Mi. 14, 2;

Ant. 45, 6
511 ἡ ἀναθυμίασις das Aufdampfen 5 ×: Rom. 28, 9; Tim. 27, 3;

Aem. 14, 4. 8; Mar. 21, 8
512 ἀναθυμιάω aufdampfen, verdunsten 1 ×: Cam. 28, 1
513 ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 3 ×: Sull. 35, 11; Crass. 32, 6;

Art. 22, 1
514 ἀναίμακτος, ον unblutig, nicht blutbefleckt 6 ×: Thes. 7, 2; Rom. 12, 1;

Num. 8, 8; 16, 1; Tim. 37, 5;
Flam. 11, 3

515 ἀναιμωτί ohne Blutvergießen 4 ×: Luc. 9, 3; Crass. 26, 8;
Pomp. 63, 4; Caes. 35, 3

516 ἀναίνομαι verschmähen, absagen 2 ×: Cor. 38, 5; Lys. 22, 8
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517 ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 22 ×: Thes. 29, 4; Sol. 15, 5;
Publ. 15, 3; Cam. 7, 4; Per. 6, 5;
Cor. 16, 7; Marc. 31, 6; Lys. 29,
3; Sull. 40, 7; Nic. 6, 5. 6; 25,
5; Crass. 4, 1; Ag. 19, 4; Pomp.
37, 4; Caes. 1, 4; 4, 9; Agis et
Cleom. 19, 11; 37, 7; TG 45, 3;
Cic. 34, 2; Brut. 2, 4

518 ἡ ἀναισθησία Gefühllosigkeit, Dummheit 1 ×: Aem. 33, 8
519 ἀναίσθητος, ον gefühllos; dumm; nicht wahrnehmbar 10 ×: Sol. 20, 1; Nic. 1, 5; Alex.

63, 10; Caes. 54, 3; TG 40, 4;
Demetr. 29, 3; Ant. 10, 4; Dio
36, 2; Galb. 23, 5; Oth. 1, 2

520 ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 1 ×: Mar. 19, 3
521 ἡ ἀναισχυντία Unverschämtheit 2 ×: Alc. 13, 5; Crass. 36, 1
522 ἀναίσχυντος, ον schamlos, unverschämt 4 ×: Pyrrh. 26, 15; Caes. 28, 4;

Cat. Mi. 11, 4; Brut. 6, 9
523 ἀναίτιος, ον unschuldig 3 ×: Per. 39, 2; Nic. 6, 4; Art.

28, 5
524 ἀνακαγχάζω laut auflachen 1 ×: Ant. 20, 4
525 ἀνακαθαίρω völlig säubern, med. ganz vertreiben 5 ×: Tim. 27, 4; Flam. 8, 3;

Alex. 17, 5; Caes. 58, 10; Ant.
9, 9

526 ἀνακαθίζω sich aufsetzen 2 ×: Phil. 20, 2; Alex. 14, 4
527 ἀνακαινίζω erneuern 1 ×: Marc. 6, 3
528 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 50 ×: Thes. 8, 5; Rom. 19, 2; 29,

9; Sol. 28, 3; Cam. 10, 6; 33,
6; Cor. 8, 3; Aem. 17, 8; 22, 6;
39, 8; Pel. 32, 5; Marc. 21, 1;
Arist. 11, 5; Phil. 19, 5; Flam.
15, 8; Pyrrh. 26, 8; Mar. 19, 4;
29, 6; 31, 1; Lys. 11, 3; Sull. 19,
12; Cim. 6, 4. 6; 15, 3; Luc. 29,
10; 31, 8; Nic. 10, 2; Sert. 4, 7;
Pomp. 31, 1; 60, 7; Alex. 11, 3;
24, 11; 27, 4; 71, 7; Phoc. 13,
6; TG 24, 7; Cic. 22, 5; Demetr.
19, 10; Ant. 24, 4; 47, 8; 73, 6;
Brut. 18, 2; 42, 9; Arat. 8, 5; 33,
5; 37, 2; Art. 11, 8; Galb. 1, 7;
8, 4; 25, 4

529 τὰ ἀνακαλυπτήρια Fest bei der Entschleierung der Braut; Geschenke
bei diesem Fest

1 ×: Tim. 8, 8

530 ἀνακαλύπτω enthüllen 8 ×: Rom. 14, 4; Num. 19, 2;
Cam. 31, 1; Aem. 31, 9; Arist.
2, 2; Luc. 32, 6; Eum. 14, 10;
Alex. 57, 5

531 ἀνάκειμαι geweiht sein; sich beziehen auf, abhängen von 7 ×: Lyc. 1, 2; Publ. 19, 8; Arist.
15, 5; Sull. 7, 5; Sert. 9, 10; 22,
9; Dio 2, 7
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532 ἀνακεράννυμι (wieder) vermischen 7 ×: Rom. 29, 6; Num. 3, 4; 7,
5; Them. 29, 9; Alc. 32, 4; Cat.
Mi. 25, 6; Galb. 1, 3

533 ἀνακινέω aufstacheln, anstacheln 3 ×: Luc. 5, 1; Pomp. 16, 1; Cic.
4, 4

534 ἀνακλαίω aufschluchzen, beweinen 6 ×: Alex. 30, 3; Cat. Mi. 23, 2;
TG 24, 4; Dem. 26, 3; Cic. 47,
4; Ant. 64, 2

535 ἡ ἀνάκλασις Biegung, Kurve 1 ×: Arat. 22, 4
536 ἀνακλάω aufwärtsbiegen 2 ×: Pel. 35, 11; Flam. 20, 9
537 ἡ ἀνάκλησις Anrufung; Rückrufung 8 ×: Rom. 29, 3. 11; Cam. 33, 7;

Fab. 12, 5; Tim. 26, 6; Alex. 33,
11; Cat. Mi. 54, 8; Ant. 71, 8

538 ἀνακλητικός, ή, όν zurückrufend, aufrufend 2 ×: Lyc. 4, 2; Marc. 33, 2
539 ἀνάκλιτος, ον angelehnt, Lehn- 1 ×: Rom. 26, 2
540 ἀνακοινόω mitteilen, beraten mit 4 ×: Thes. 3, 5; Alex. 50, 5; Agis

et Cleom. 28, 6; Brut. 12, 1
541 ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 11 ×: Thes. 35, 8; Them. 9, 1;

Per. 22, 2; Fab. 7, 7; Phil. 14,
1; Lys. 26, 2; Cim. 8, 6; 19, 2;
Luc. 14, 6; Ant. 69, 3; Arat. 51,
1

542 ἡ ἀνακοπή Rückschlag, Rückschwall; Ausbuchtung 3 ×: Pyrrh. 15, 8; Mar. 15, 3;
Alex. 44, 1

543 ἀνακόπτω zurücktreiben, anhalten 14 ×: Num. 9, 7; Aem. 20, 5;
32, 1; Pel. 32, 11; Marc. 26, 6;
Pyrrh. 28, 4; Sull. 21, 6; Nic.
21, 8; Crass. 31, 5; Alex. 60, 13;
Caes. 38, 4; 44, 12; Ant. 42, 3;
Dio 30, 9

544 ἀνακουφίζω emporheben; erleichtern 1 ×: Sert. 14, 6
545 ἡ ἀνάκρασις Vermischung 1 ×: Alex. 47, 5
546 ἀνακρεμάννυμι aufhängen 1 ×: Luc. 39, 3
547 ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 21 ×: Thes. 12, 5; Rom. 7, 5. 6;

Sol. 25, 6; Publ. 17, 4; Cor. 23,
3; Luc. 8, 6. 7; 42, 7; Crass. 5,
4; Pomp. 10, 5; Alex. 12, 1; 23,
5; 49, 11; 64, 5; 73, 8; Cic. 7,
5; 14, 5; Brut. 9, 3; 15, 7; Arat.
20, 5

548 ἡ ἀνάκρισις Verhör, spez. Voruntersuchung 1 ×: Rom. 8, 2
549 ἀνακροτέω zusammenschlagen, klatschen 5 ×: Mar. 29, 7; 44, 4; Caes. 61,

6; Demetr. 9, 1; Ant. 12, 4
550 ἀνακρούω zurückstoßen, zurückrudern; anstimmen 5 ×: Alc. 2, 4; Pomp. 78, 3;

Caes. 42, 1; Agis et Cleom. 37,
6; Arat. 48, 3

551 ἀνακτάομαι wiedergewinnen, erneuern 6 ×: Alc. 25, 3; Pyrrh. 10, 5;
Cim. 18, 6; Sert. 22, 6; Agis et
Cleom. 39, 4; Cic. 17, 1
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552 τὸ ἀνάκτορον Palast; Tempel, Heiligtum 4 ×: Num. 13, 2; Per. 13, 7;
Mar. 17, 9; Sull. 12, 7

553 ἀνακυκλέω umdrehen, wiederholen 2 ×: Dem. 29, 5; Ant. 24, 2
554 ἡ ἀνακύκλησις Umdrehung, Umlauf 1 ×: Sol. 4, 2
555 ἀνακῶς sorgfältig 1 ×: Thes. 33, 2
556 ἀναλαλάζω den Kriegsschrei anstimmen 2 ×: Eum. 14, 11; Alex. 6, 8
557 ἀναλάμπω aufleuchten 9 ×: Them. 13, 3; Tim. 3, 3;

Aem. 17, 10; Sull. 6, 2; 7, 4;
Alex. 30, 5; Demetr. 45, 4; Ant.
36, 1; Brut. 15, 9

558 ἀναλγής, ές empfindungslos, schmerzlos 1 ×: Sol. 27, 7
559 ἡ ἀναλγησία Unempfindlichkeit, Stumpfsinn 1 ×: Publ. 6, 5
560 ἀνάλγητος, ον empfindungslos, hartherzig 1 ×: Aem. 35, 3
561 ἀναλέγω auflesen 2 ×: Lyc. 1, 2; Lys. 19, 11
562 ἀναλήθης, ες unwahr, falsch 1 ×: Cor. 41, 1
563 ἡ ἀνάληψις Aufnahme; Wiedergutmachung 2 ×: Publ. 9, 1; Caes. 57, 8
564 ἄναλκις unkriegerisch, schwach 1 ×: Alex. 57, 4
565 ἀνάλλομαι aufspringen 1 ×: Caes. 47, 5
566 ἀναλογίζομαι berechnen, bedenken, folgern 5 ×: Mar. 46, 2; Nic. 26, 5;

Caes. 32, 7; Phoc. 28, 2; Ant.
75, 6

567 ὁ ἀναλογισμός Berechnung, Überlegung 1 ×: Demetr. 52, 3
568 ἡ ἀνάλυσις (Auf, Er) Lösung 1 ×: Rom. 12, 4
569 τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 19 ×: Publ. 15, 3; 16, 3; 20, 2;

Cam. 2, 5; Per. 16, 5; 23, 1; Cor.
37, 4; Arist. 19, 6; Cat. Ma. 21,
7; Sull. 12, 11; 35, 3; Luc. 39,
2; Alex. 70, 3; Caes. 4, 6; 5, 8;
8, 7; Cat. Mi. 26, 1; TG 13, 3;
Ant. 28, 1

570 ἀνάλωτος, ον uneinnehmbar; uneingenommen 11 ×: Lyc. 30, 1; Cam. 26, 4;
Per. 16, 3; Alc. 24, 5; Marc.
18, 5; Sert. 17, 13; Alex. 58, 2;
Caes. 27, 2; Phoc. 21, 5; Dem.
14, 2; Demetr. 35, 2

571 ἀναμάρτητος, ον fehlerlos, tadellos 1 ×: Fab. 30, 4
572 ἀναμάσσω aufstreichen, aufladen 1 ×: Ant. 77, 5
573 ἀναμάχομαι den Kampf erneuern 3 ×: Nic. 22, 4; Dio 18, 2; Arat.

28, 5
574 ἀναμετρέω (wieder) durchmessen 2 ×: Per. 38, 3; Dio 18, 9
575 ἡ ἀναμέτρησις das Ausmessen, Maß 1 ×: Sol. 27, 6
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576 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 53 ×: Thes. 16, 2; Rom. 9, 2;
Lyc. 4, 4; Num. 1, 3; 8, 10; 17,
1; 20, 4; 22, 1; 23, 5; Sol. 12, 8;
Publ. 19, 6; 21, 10; Cam. 29, 4;
33, 3; Per. 5, 3; 16, 7; 19, 1; Alc.
29, 4; Cor. 8, 6; Tim. 16, 7; 27,
7; Aem. 15, 7; 22, 4; 32, 6; 34,
7; Pel. 18, 7; 19, 1; Arist. 14, 5;
Pyrrh. 33, 5; Mar. 5, 4; Lys. 24,
3; Sull. 16, 4; 28, 3; 29, 14; 32,
2; Luc. 17, 5; Nic. 11, 5; Sert.
3, 3; Eum. 3, 3; Ag. 10, 3; 26,
7; Alex. 60, 11; Caes. 9, 8; Cat.
Mi. 2, 6; TG 18, 2; Dem. 3, 3;
Cic. 13, 2; Ant. 46, 1; Dio 22,
2; Brut. 16, 4; 19, 2; Oth. 11, 2;
13, 12

577 ἡ ἀνάμιξις Vermischung 2 ×: Num. 17, 3; Nic. 21, 9
578 ἀναμισθαρνέω wieder um Sold dienen 1 ×: Nic. 2, 3
579 ἀναμνηστικός, ή, όν mit gutem Gedächtnis begabt 1 ×: Cat. Mi. 1, 7
580 ἀναμφισβήτητος, ον unbestritten, unbestreitbar 2 ×: Lyc. 1, 1; Cim. 2, 5
581 ἡ ἀνανδρία Unmännlichkeit, Feigheit 9 ×: Fab. 8, 4; Tim. 21, 1; Aem.

34, 3; Pel. 7, 5; Marc. 13, 7;
Mar. 16, 7; Crass. 32, 3; Sert.
6, 2; Brut. 35, 6

582 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 15 ×: Rom. 29, 6; Sol. 21, 7;
Per. 33, 7; Alc. 4, 3; Aem. 23, 2;
Marc. 13, 9; Arist. 16, 5; Mar.
33, 6; Crass. 26, 4; Alex. 49, 12;
Caes. 19, 4; Phoc. 9, 3; Dem.
29, 5; Cic. 19, 7; Dio 21, 8

583 ἀνανεόομαι erneuern 2 ×: Cim. 15, 3; Brut. 31, 7
584 ἀνανεύω abwinken, ablehnen 2 ×: Pomp. 29, 5; Caes. 8, 3
585 ἀνανήφω nüchtern werden 1 ×: Cam. 23, 7
586 ἀνανταγώνιστος, ον ohne Kampf, ohne Gegner 3 ×: Pomp. 47, 3; 64, 1; Phoc.

14, 8
587 ἀναντίρρητος, ον unwidersprochen, unabweislich 1 ×: Them. 24, 4
588 ἀναξαίνω ausbrechen, aufbrechen 1 ×: Dem. 17, 6
589 ἀναξέω polieren 1 ×: Publ. 15, 4
590 ἀναξιοπαθέω über unwürdige Behandlung empört sein 1 ×: Cat. Mi. 59, 9
591 αἱ ἀναξυρίδες Hose 2 ×: Alex. 45, 2; Oth. 6, 6
592 τὸ ἀνάπαιστον Anapäst 1 ×: Per. 33, 8
593 ἀνάπαλιν zurück, umgekehrt 1 ×: Pyrrh. 17, 2
594 ἀναπάλλω hin- und herschwingen; pass. aufspringen 1 ×: Galb. 27, 4
595 ἡ ἀνάπαυλα Ruhepause, Rast 1 ×: Sull. 16, 9
596 ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause 13 ×: Lyc. 22, 2; Num. 14, 5;

Cam. 31, 1; Aem. 17, 7; 28, 1;
Marc. 1, 5; 26, 2; Cat. Ma. 24,
11; Luc. 16, 5; 30, 5; Pomp. 3,
2; Caes. 17, 4; Demetr. 52, 3
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597 ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 16 ×: Sol. 4, 6; Them. 28, 5;
Cor. 6, 4; Marc. 16, 1; Mar. 17,
3; 20, 2; Lys. 6, 1; Pomp. 36, 3;
Alex. 10, 4; 44, 4; Caes. 63, 8;
Phoc. 33, 9; TG 27, 2; Cic. 6, 2;
Art. 18, 1; Galb. 8, 5

598 ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten 7 ×: Them. 21, 5; Per. 34, 5;
Fab. 16, 1; Lys. 10, 5; Luc. 39,
4; Alex. 20, 2; Ant. 41, 1

599 ἀναπέτομαι hinauf, fortfliegen 1 ×: Crass. 21, 4
600 ἀναπήγνυμι durchbohren, aufspießen 2 ×: Crass. 26, 4; Art. 17, 7
601 ἀνάπηρος, ον verstümmelt, behindert 1 ×: Publ. 21, 2
602 ἀναπιδύω emporquellen lassen 2 ×: Aem. 14, 7; Ant. 60, 3
603 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 29 ×: Lyc. 27, 4; Cam. 20, 2;

Per. 34, 5; Fab. 6, 8; Cor. 13, 3;
Pel. 32, 8; Cat. Ma. 20, 9; 23, 3;
Flam. 8, 1; Pyrrh. 26, 6; Lys.
17, 8; Sull. 18, 3; 36, 3; Cim.
10, 8; Luc. 32, 2; Sert. 17, 12;
23, 2; 25, 4; Pomp. 53, 3; 61,
4; 71, 1; 74, 6; Cat. Mi. 30, 8;
Demetr. 12, 9; Ant. 42, 7; Brut.
49, 8; Arat. 37, 4; 51, 1; Oth.
12, 9

604 ἀναπίπτω zurückfallen, sich zurücklehnen 3 ×: Luc. 38, 2; Agis et Cleom.
26, 2; Brut. 16, 3

605 ἀναπλέκω umwickeln, verflechten 1 ×: Brut. 17, 7
606 ἀνάπλεως, α, ων ganz voll 14 ×: Thes. 22, 6; Fab. 16, 6;

Aem. 22, 7; Marc. 21, 2; 29, 4;
Mar. 6, 6; Sert. 19, 8; Cic. 30,
6; 48, 4; Dio 34, 3; Brut. 9, 7;
48, 3; Galb. 1, 2; Oth. 10, 3

607 ἀναπληρόω anfüllen 15 ×: Num. 24, 2; Publ. 11, 2;
Fab. 9, 4; Marc. 13, 8; Pyrrh.
18, 2; 21, 15; 30, 3; Cim. 2, 5;
Crass. 3, 4; Alex. 75, 1; Agis et
Cleom. 6, 1; 8, 3; 32, 3; Demetr.
45, 5; Dio 27, 5

608 ἡ ἀναπλήρωσις Anfüllung, Erfüllung, Wiederherstellung 2 ×: Demetr. 45, 4; Arat. 45, 7
609 ὁ ἀνάπλοος Fahrt flussaufwärts; Kanal 1 ×: Cat. Mi. 39, 1
610 ἀναπνέω Atem holen, einatmen 3 ×: Marc. 25, 5; Mar. 40, 5;

Eum. 15, 4
611 ἡ ἀναπνοή das Aufatmen, Luftholen 10 ×: Rom. 27, 5; Cam. 28,

2; Aem. 14, 1; Cim. 3, 1; 19,
3; Sert. 17, 12; Caes. 57, 1;
Demetr. 33, 7; Ant. 48, 6; Galb.
4, 1

612 ἀναπόδεικτος, ον unbewiesen 2 ×: Cor. 20, 4; TG 31, 4
613 ἀναπολόγητος, ον unentschuldigt; unentschuldbar 1 ×: Brut. 46, 2
614 ἀναπτερόω die Federn aufrichten: beflügeln, erregen 1 ×: Sert. 24, 5
615 ἀναπτοέω aufscheuchen, aufschrecken 3 ×: Pel. 12, 3; 16, 7; Dio 32, 2
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616 ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen 4 ×: Num. 25, 4; Pel. 23, 2;
Demetr. 42, 5; Brut. 20, 4

617 ἀναπτύω ausspucken 1 ×: Arat. 52, 4
618 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 20 ×: Lyc. 6, 2; 13, 2; Num. 9,

6. 7; 12, 1; Sol. 1, 7; Cam. 8, 7;
31, 4; Fab. 6, 6. 9; Tim. 36, 5;
Pel. 33, 4; Mar. 22, 5; Lys. 20,
6; Alex. 2, 3; TG 14, 8; Cic. 18,
3; Ant. 46, 5; Brut. 6, 12; Arat.
9, 1

619 ἄναρθρος, ον unartikuliert; der kein Glied rühren kann, ganz
entkräftet

2 ×: Mar. 19, 4; Caes. 63, 8

620 ἀναρίθμητος, ον zahllos 4 ×: Sull. 43, 2; Luc. 4, 3; 11, 5;
Sert. 12, 2

621 ἀνάρμοστος, ον unpassend, unharmonisch 3 ×: Per. 8, 7; Alex. 47, 7; Agis
et Cleom. 10, 8

622 ἀναρπάζω entraffen, entführen 17 ×: Rom. 27, 8; Marc. 6, 8;
26, 4; Arist. 17, 6; Pyrrh. 7, 9;
16, 16; Mar. 11, 13; Sull. 21, 3;
Cim. 16, 7; Luc. 4, 3; Sert. 15,
3; Ag. 18, 6; Pomp. 7, 1; Caes.
24, 5; Dio 30, 10; Brut. 53, 5;
Oth. 9, 1

623 ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 14 ×: Thes. 6, 6; Aem. 20, 10;
Pel. 12, 1; Flam. 10, 2; Mar.
23, 4; 32, 5; 35, 1; Crass. 19,
5; Caes. 21, 2; 24, 1; Agis et
Cleom. 58, 10; Cic. 19, 7; Brut.
18, 13; Art. 11, 10

624 ἡ ἀνάρρηξις das Aufbrechen, Zerbrechen 1 ×: Ant. 66, 1
625 ἀναρριπίζω wieder anfachen 4 ×: Sull. 6, 1; Caes. 44, 8;

Dem. 23, 1; Brut. 30, 8
626 ἀναρρίπτω (hin) aufwerfen 12 ×: Publ. 27, 2; Fab. 14, 2;

Aem. 20, 4; Nic. 11, 9; Pomp.
60, 4; 84, 4; Caes. 32, 8; 40, 2;
Dem. 20, 3; Brut. 40, 3; 54, 7;
Arat. 5, 4

627 ἀναρρώννυμι wieder kräftigen 6 ×: Lyc. 5, 7; Mar. 14, 1;
Pomp. 57, 1; Caes. 6, 1; Cic. 4,
4; 43, 1

628 ἀναρτάω aufhängen, befestigen; abhängen lassen von 11 ×: Num. 15, 6; Fab. 5, 1;
Mar. 29, 6; 43, 10; Luc. 18, 6;
Crass. 9, 2; Eum. 11, 8; Cat.
Mi. 24, 1; Ant. 53, 8; Arat. 17,
1; Oth. 3, 8

629 ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie 16 ×: Num. 2, 6; Cam. 39, 2;
Cor. 16, 4; Aem. 8, 3; Pyrrh. 14,
8; Luc. 7, 1; Pomp. 54, 3. 5. 7;
Caes. 28, 5; Cat. Mi. 45, 7;
47, 2. 4; Dio 41, 2; Brut. 46, 5;
Galb. 22, 5

630 ἀνασείω schütteln, schwingen 2 ×: Pomp. 48, 12; Ant. 14, 7
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631 ἀνάσιλλος, ον mit aufgebürstetem Haar 1 ×: Crass. 24, 2
632 ἀνασκάπτω ausgraben 2 ×: Thes. 36, 2; Pomp. 62, 4
633 ἀνασκεδάννυμι zerstreuen 1 ×: Pyrrh. 22, 9
634 ἀνασκευάζω aufpacken und fortschaffen 5 ×: Cam. 20, 3; Sull. 15, 5;

Eum. 3, 2; 9, 9; Caes. 23, 1
635 ἀνάσκητος, ον ungeübt 3 ×: Sol. 7, 5; Cam. 18, 5;

Marc. 2, 1
636 ἀνασκιρτάω aufspringen 1 ×: Crass. 25, 8
637 ἀνασκοπέω untersuchen 1 ×: Marc. 19, 8
638 ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 16 ×: Rom. 20, 6; Marc. 15, 3;

Pyrrh. 28, 4; Mar. 38, 2; Luc.
13, 5; 14, 7; 21, 4; Crass. 31, 6;
Pomp. 3, 4; TG 32, 2; Ant. 29,
5; Brut. 17, 4; 20, 5. 7; Arat. 18,
6; 21, 4

639 ἡ ἀνάστασις das Aufstehen; Zerstörung 3 ×: Num. 26, 8; Cat. Ma. 26,
1; Alex. 49, 15

640 ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört 8 ×: Tim. 1, 3; 35, 2; 39, 5; Cim.
7, 2; Luc. 26, 1; Nic. 1, 3; Alex.
7, 3; Arat. 12, 1

641 ἀνασταυρόω kreuzigen 6 ×: Fab. 6, 5; Tim. 22, 8; Alex.
72, 3; Caes. 2, 7; Agis et Cleom.
60, 2; Ant. 81, 3

642 ἀναστέλλω anheben, zurückdrängen, med. sich zurückhalten 6 ×: Them. 30, 6; Fab. 2, 1;
Pomp. 65, 5; Cic. 33, 5; Ant. 67,
2; Dio 30, 11

643 ἀναστέφω bekränzen 5 ×: Thes. 22, 3. 6; Pyrrh. 11,
11; Pomp. 31, 4; 41, 4

644 ἡ ἀναστολή das Zurückwerfen 1 ×: Pomp. 2, 2
645 ἡ ἀναστροφή Umsturz; Umkehr 3 ×: Sull. 21, 6; Eum. 7, 1. 7
646 ἡ ἀνάσχεσις das Aushalten, Hochhalten 1 ×: Num. 13, 6
647 ἀνασῴζω retten, in Sicherheit bringen 6 ×: Cam. 30, 3; Alc. 27, 6;

Aem. 6, 7; Pyrrh. 16, 1; Alex.
35, 10; Arat. 36, 2

648 ἀναταράσσω aufrühren, in Unordnung bringen 1 ×: Fab. 26, 4
649 ἡ ἀνάτασις Ausdehnung, Anspannung 5 ×: Cat. Ma. 16, 8; Flam. 15,

2; Mar. 6, 4; Alex. 4, 2; Demetr.
40, 6

650 ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen 6 ×: Flam. 4, 11; Sull. 20, 6;
Pomp. 14, 4; Caes. 47, 2; 69, 5;
Dio 27, 4

651 ἀνατέμνω aufschneiden 1 ×: Cim. 18, 4
652 ἀνατλῆναι ertragen 1 ×: Mar. 39, 6
653 ἡ ἀνατολή, ἀντολίη (Sonnen) Aufgang 4 ×: Rom. 12, 5; Num. 14, 4;

Pomp. 33, 1; Oth. 4, 8
654 ἀνατολμάω frischen Mut schöpfen 2 ×: Luc. 31, 2; Ant. 50, 4
655 ἀνατρέφω ernähren, aufziehen 3 ×: Cam. 34, 4; Caes. 17, 1;

TG 8, 4
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656 ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen 6 ×: Rom. 34, 2; Publ. 21, 10;
Pel. 31, 2; Mar. 34, 4; Luc. 19,
4; Arat. 21, 2

657 ἡ ἀνάτρησις Kopfoperation 1 ×: Cat. Ma. 9, 1
658 ὁ ἀνατροπεύς Umstürzer, Zerstörer 1 ×: Ant. 72, 3
659 ἡ ἀνατροπή Umsturz, Zerstörung, Verwüstung 1 ×: Mar. 30, 1
660 ἀναυξής, ές nicht wachsend 1 ×: Sull. 20, 6
661 ἀναφαίρετος, ον untrennbar, nicht wegnehmbar 3 ×: Cor. 23, 6; Mar. 46, 4; TG

15, 9
662 ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen 18 ×: Alc. 19, 4; Tim. 7, 4; Aem.

30, 5; Marc. 20, 5; Sull. 8, 2;
Crass. 13, 5; 34, 2; Sert. 26,
8; Ag. 23, 7; Caes. 29, 4; Cat.
Mi. 51, 7; Agis et Cleom. 16, 4;
Demetr. 19, 6; Dio 14, 1; Brut.
24, 4; Arat. 6, 1; 48, 6; Galb. 22,
3

663 ἀναφεύγω emporfliehen 7 ×: Aem. 25, 6; Pel. 32, 10;
Lys. 28, 10; Sert. 21, 4; Caes.
69, 14; Dio 46, 6; Oth. 7, 2

664 ἀναφθέγγομαι laut äußern 8 ×: Thes. 24, 6; Aem. 28, 5;
Caes. 46, 2; Cic. 27, 4; Demetr.
35, 4; Ant. 45, 12; 80, 4; Brut.
51, 1

665 ἀναφλεγμαίνω sich entzünden 1 ×: Ant. 82, 3
666 ἀναφλέγω entzünden 6 ×: Alc. 17, 2; Pel. 32, 9; Nic.

7, 5; Alex. 76, 4; Ant. 47, 7; Dio
4, 7

667 ἡ ἀνάφλεξις Entflammung 1 ×: Lys. 12, 5
668 ἡ ἀναφορά Aufgang; Bezug; Aufrechnung; Wiedergutma

chung
4 ×: Fab. 14, 3; Cat. Ma. 27, 4;
Phoc. 2, 4; Demetr. 1, 1

669 ἀναφρόδιτος, ον unglücklich in der Liebe 1 ×: Ant. 4, 5
670 ἡ ἀναφυγή Flucht 1 ×: Aem. 16, 9
671 ἀναφύρω vermischen, vermengen 4 ×: Mar. 19, 9; Crass. 25, 9;

Dio 30, 7; 41, 6
672 ἀναφύω emporsprießen, wachsen lassen 7 ×: Thes. 17, 1; Per. 37, 4; Tim.

22, 7; Arist. 26, 2; Arat. 16, 5;
49, 1; Art. 18, 8

673 ἀναφωνέω ausrufen 8 ×: Thes. 22, 4; Rom. 15, 5;
Them. 26, 2; Cor. 32, 5; TG
21, 7; Cic. 27, 6; Demetr. 18, 1;
Brut. 24, 6

674 τὸ ἀναφώνημα Gruß; Ausruf 2 ×: Mar. 19, 6; Pomp. 13, 8
675 ἡ ἀναφώνησις Äußerung 1 ×: Brut. 24, 7
676 ἀναχαιτίζω abwerfen, umstürzen 2 ×: Demetr. 34, 7; Ant. 21, 1
677 ἀναχέω ausgießen, hervorgießen 3 ×: Aem. 14, 11; 24, 5; Caes.

45, 1
678 ἡ ἀνάχυσις Ausgießung, Ausbreitung 1 ×: Mar. 25, 5
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679 ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 12 ×: Rom. 18, 2; Them. 16, 6;
Cor. 43, 5; Aem. 20, 6; Pel. 32,
7; Marc. 15, 7; Phil. 14, 12; Ag.
15, 5; 32, 14; Pomp. 76, 5; Alex.
62, 5; Demetr. 46, 8

680 ἀναψάω auswischen 1 ×: Thes. 22, 7
681 ἡ ἀναψυχή Erfrischung, Erleichterung 1 ×: Per. 34, 5
682 ἀναψύχω kühlen, erfrischen 4 ×: Them. 30, 5; Aem. 25, 3;

Sull. 29, 7; Sert. 17, 7
683 ἀνδραγαθέω sich mannhaft, tapfer benehmen 6 ×: Fab. 20, 8; Sert. 22, 7;

Eum. 7, 4; Alex. 58, 5; Dem.
22, 4; 27, 1

684 τὸ ἀνδραγάθημα tapfere Tat 3 ×: Sert. 10, 4; 18, 3; Brut. 23,
7

685 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 27 ×: Thes. 12, 6; Lyc. 14, 3;
Cam. 26, 5; Fab. 20, 6; Alc. 10,
3; 34, 6; Cor. 4, 3; 10, 6; 42, 5;
Tim. 21, 4; Arist. 11, 9; 12, 2;
22, 1; Cat. Ma. 1, 2; Mar. 7, 2;
Sull. 6, 16; 34, 3; Luc. 10, 1;
Nic. 17, 4; Sert. 4, 4; Caes. 17,
1; Agis et Cleom. 16, 5; TG 3,
1; 43, 3; Demetr. 20, 9; Art. 24,
4; Galb. 27, 4

686 ὁ ἀνδραποδισμός Versklavung 1 ×: Lys. 15, 3
687 ἀνδρείκελος, ον menschengestaltig 1 ×: Alex. 72, 6
688 ὁ ἀνδριαντίσκος Statuette 2 ×: Thes. 20, 6; Dem. 19, 3
689 ἀνδρομανής, ές mannstoll 1 ×: Num. 25, 3
690 ἡ ἀνδροφονία Männermord 2 ×: Rom. 22, 4; Sull. 31, 7
691 ἀνδροφόνος, ον männertötend, mörderisch 4 ×: Rom. 9, 3; Sol. 17, 3; Ant.

14, 7; Brut. 20, 5
692 ἀνδρώδης, ες mannhaft, männlich 15 ×: Thes. 23, 3; Rom. 6, 3;

Num. 25, 5; Publ. 19, 8; Alc.
21, 9; Pel. 9, 9; Mar. 2, 1; Lys.
2, 2; Cim. 1, 2; 5, 4; Nic. 15,
1; Pomp. 32, 14; Agis et Cleom.
23, 4; Dem. 22, 5; Dio 4, 3

693 ὁ ἀνδρών Männergemach 8 ×: Alc. 4, 5; Luc. 39, 4; Crass.
33, 3; Alex. 51, 8; Caes. 32, 4;
49, 5; Demetr. 36, 5; Oth. 3, 10

694 ἀνέγγυος, ον unverlobt, ungesichert 5 ×: Thes. 2, 1; Rom. 35, 2; Cat.
Ma. 33, 3; Caes. 14, 7; TG 4, 4

695 ἀνέγκλητος, ον ohne Vorwurf, tadellos 2 ×: Caes. 57, 4; Phoc. 14, 7
696 ἀνέγκλιτος, ον unveränderlich 1 ×: Per. 15, 1
697 ἀνέδην ungehindert, ungehemmt 6 ×: Lyc. 15, 5; Sol. 21, 4; Luc.

6, 2; Caes. 41, 8; Demetr. 14, 4;
Ant. 49, 6

698 ἀνειμένως nachlässig, sorglos 4 ×: Tim. 16, 6; Demetr. 19, 5;
Ant. 27, 2; 41, 5
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699 ἀνείργω zurückhalten 9 ×: Rom. 26, 3; Per. 12, 3; 21,
1; Fab. 20, 1; Cor. 18, 4; Luc.
25, 6; TG 19, 1; Ant. 47, 7; Oth.
13, 10

700 ἀνείσοδος, ον unzugänglich 2 ×: Pyrrh. 29, 3; Dio 7, 7
701 ἡ ἀνεισφορία Abgabenfreiheit 1 ×: Eum. 4, 3
702 ἀνείσφορος, ον abgaben, steuerfrei 1 ×: Cam. 2, 4
703 ἀνεκάς aufwärts, empor 1 ×: Thes. 33, 3
704 ἀνέκδοτος, ον unverheiratet; nicht herausgegeben 2 ×: Arist. 1, 1; TG 4, 4
705 ἀνέκπληκτος, ον unerschrocken 9 ×: Rom. 6, 3; Cor. 21, 1; Mar.

28, 2; Lys. 17, 10; Sert. 10, 2;
Alex. 12, 4; Cat. Mi. 2, 5; Dio
21, 8; 42, 3

706 ἀνέκφευκτος, ον unentrinnbar 1 ×: Crass. 27, 5
707 ἀνέλεγκτος, ον unbefragt; unwiderlegt 2 ×: Ag. 5, 5; TG 31, 4
708 ἡ ἀνελευθερία sklavische Gesinnung, Geiz 5 ×: Crass. 35, 2; Ag. 11, 5;

Agis et Cleom. 5, 5; Demetr. 12,
1; Galb. 19, 4

709 ἡ ἀνέλιξις Entfaltung 1 ×: Thes. 21, 1
710 ἀνελίσσω aufrollen, aufschlagen, erklären 1 ×: Num. 14, 5
711 ἀνέμβατος, ον unzugänglich 2 ×: Pyrrh. 29, 3; Cim. 12, 2
712 ἀνεμέσητος, ον untadelig, nicht zu verargen 4 ×: Aem. 36, 6; Cat. Ma. 24, 1;

Luc. 13, 4; Agis et Cleom. 37, 8
713 ἀνέμητος, ον ungeteilt 1 ×: Cat. Mi. 26, 1
714 ἀνέμπληκτος, ον unerschrocken 1 ×: Galb. 23, 5
715 ἀνεξέλεγκτος, ον unwiderlegt; unwiderlegbar 1 ×: Pel. 4, 2
716 ἀνεξέταστος, ον ungeprüft, ohne Prüfung 3 ×: Cat. Ma. 16, 2; Lys. 19, 2;

Caes. 49, 4
717 ἡ ἀνεξικακία Ausdauer, Geduld im Ertragen 2 ×: Cor. 15, 5; Pel. 25, 4
718 ἀνεπαχθής, ές ohne Anstoß zu geben od. nehmen 4 ×: Num. 3, 1; Pomp. 1, 4; Cat.

Mi. 8, 5; Cic. 51, 1
719 ἀνεπίληπτος, ον unangreifbar, unkritisierbar 2 ×: Per. 10, 7; Cat. Mi. 73, 1
720 ἀνεπίμεικτος, ον unvermischt, ohne Kontakt 1 ×: Rom. 3, 4
721 ἀνεπίσχετος, ον unaufhaltsam 2 ×: Ag. 27, 2; Cat. Mi. 47, 2
722 ἀνεπιτήδειος, ον ungeeignet; unfreundlich 3 ×: Marc. 20, 7; Alex. 49, 1;

TG 10, 6
723 ἀνεπιτήδευτος, ον ungekünstelt, einfach 1 ×: Alc. 23, 5
724 ἀνεπιτίμητος, ον ungetadelt, unkritisiert 1 ×: Dem. 16, 1
725 ἀνεπίφθονος, ον ohne Vorwurd, neidlos 7 ×: Cam. 1, 4; Per. 39, 2;

Crass. 35, 5; Pomp. 23, 6; 25,
10; 40, 9; Galb. 20, 5

726 ἀνεπιχείρητος, ον unangreifbar 2 ×: Caes. 25, 4; Agis et Cleom.
24, 8

727 ἀνερεθίζω provozieren, reizen 2 ×: Thes. 6, 9; Pyrrh. 11, 10
728 ἀνερωτάω befragen 1 ×: Brut. 13, 4
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729 ἡ ἄνεσις Entspannung, Erholung 13 ×: Lyc. 2, 3; 14, 1; 29, 6;
Publ. 26, 1; Them. 2, 1; Marc.
10, 1; Sull. 2, 6; Sert. 6, 7; 17,
7; Cat. Mi. 18, 2; Dio 7, 6; 32,
5; Galb. 18, 2

730 ἀνέστιος, ον heimatlos, unbehaust 3 ×: Rom. 33, 3; Publ. 10, 5;
Cat. Ma. 30, 1

731 ἡ ἀνεύρεσις Entdeckung 2 ×: Thes. 12, 4; Phoc. 3, 9
732 ἀνέφελος, ον wolkenlos 2 ×: Sull. 7, 6; Arat. 21, 2
733 ἀνέφικτος, ον unerreichbar 2 ×: Caes. 60, 2; Arat. 5, 3
734 ἡ ἀνεψιά Cousine 3 ×: Sol. 1, 3; Alex. 55, 8; Ant.

9, 3
735 ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 14 ×: Thes. 7, 1; 19, 9; Them.

29, 7; Per. 7, 5; Alc. 32, 2; Aem.
5, 5; 8, 3; Arist. 25, 6; Ag. 37, 3;
Caes. 1, 2; Cat. Mi. 6, 7; Dem.
27, 6; Ant. 46, 4; Brut. 13, 3

736 ἄνηβος, ον nocht nicht mannbar, knabenhaft 1 ×: Demetr. 24, 3
737 ἀνήδυντος, ον ungezuckert, herb 1 ×: Phoc. 5, 3
738 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 30 ×: Rom. 3, 4; Sol. 28, 5;

Per. 36, 6; 39, 2. 4; Cor. 18,
2; Aem. 5, 4; Pel. 26, 3; Arist.
7, 2; Flam. 19, 8; Mar. 10, 7;
29, 5. 8; Sull. 4, 6; 6, 15; 9, 4;
Luc. 22, 4; Crass. 7, 7; Ag. 28,
4; Pomp. 27, 7; 46, 2; Caes.
28, 6; Cat. Mi. 36, 5; Agis et
Cleom. 20, 2; TG 7, 6; Cic. 37,
2; Demetr. 38, 2; Brut. 50, 6;
Oth. 2, 2; 17, 12

739 ἀνήκοος, ον nicht hörend, nicht gehört habend, unkundig 3 ×: Aem. 17, 9; Pomp. 66, 6;
Brut. 2, 2

740 ἀνήκω erreichen, gehören zu 5 ×: Thes. 3, 1; Pyrrh. 33, 4;
Pomp. 68, 3; Dio 37, 2; Brut.
1, 6

741 ἀνήμερος, ον wild, unzivilisiert 4 ×: Cam. 15, 3; Mar. 6, 2;
Pomp. 28, 5; Caes. 63, 2

742 ἀνήνυ(σ)τος, ον wirkungslos, endlos 1 ×: Pomp. 30, 7
743 ἀνθαιρέομαι an die Stelle von jem. wählen 1 ×: Them. 8, 3
744 ἀνθέλκω zurückziehen, hinüberziehen 1 ×: Cat. Mi. 59, 9
745 ἀνθεστιάω zurückbewirten 2 ×: Ant. 27, 1; 32, 8
746 ἀνθέω blühen 26 ×: Per. 16, 3; Cor. 15, 6; 39,

13; 42, 4; Aem. 2, 5; 8, 4; Lys.
24, 3; Luc. 6, 3; 42, 3; Sert. 18,
3; Ag. 2, 4; 34, 9; Pomp. 2, 1. 8;
64, 1; Caes. 4, 6; 15, 3; Phoc.
3, 1; Dem. 5, 1; Demetr. 27, 3;
Ant. 2, 8; 32, 6; Dio 24, 4; Arat.
13, 1; 54, 3; Oth. 6, 4

747 ἀνθηρός, ά, όν blühend, blumig, glänzend 4 ×: Per. 1, 3; 15, 1; Pomp. 69,
5; Ant. 90, 3
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748 ἀνθινός, ή, όν blumig, frisch; geblümt, bunt 3 ×: Sert. 14, 2; Pomp. 72, 5;
Art. 22, 2

749 ἀνθίστημι entgegenstellen, vergleichen 2 ×: Thes. 1, 5; Pel. 2, 5
750 ἀνθοβολέω mit Blumen bestreuen, bewerfen 2 ×: Pomp. 57, 4; Caes. 30, 2
751 ἡ ἀνθολκή Gegenzug, Widerstand 1 ×: Luc. 11, 7
752 ἀνθομολογέομαι vereinbaren; bekennen, zugeben 2 ×: Aem. 11, 1; Brut. 16, 3
753 ὁ ἄνθραξ (Holz) Kohle 3 ×: Mar. 44, 8; Dio 9, 3; Brut.

53, 5
754 ἀνθρωποειδής, ές menschlich, in menschlicher Gestalt 1 ×: Num. 8, 7
755 ἡ ἀνθρωποφαγία Menschenfresserei, Kannibalismus 1 ×: Luc. 11, 2
756 ἀνθυβρίζω gegenbeleidigen 4 ×: Per. 26, 4; Luc. 29, 2; Ag.

22, 6; Ant. 24, 11
757 ἀνθυπατεύω Proconsul sein 1 ×: Cic. 52, 7
758 ὁ ἀνθύπατος Proconsul 19 ×: Fab. 19, 6; Marc. 9, 6; 12,

3; 24, 4; 25, 2; 30, 9; Mar. 34,
1; 41, 6; Sull. 39, 7; Sert. 6, 6;
12, 4; Pomp. 13, 9; 17, 4; 51, 4;
Caes. 21, 5; Cat. Mi. 57, 6. 7;
Cic. 52, 3; Galb. 3, 3

759 ἀνθυπείκω seinerseits nachgeben 4 ×: Cor. 18, 1; Ag. 5, 5; Phoc.
2, 8; TG 20, 1

760 ἡ ἀνθύπειξις gegenseitiges Vorlassen 1 ×: Sol. 4, 3
761 ἡ ἀνία Sorge, Kummer 1 ×: Sert. 15, 2
762 ἀνίατος, ον unheilbar 2 ×: Demetr. 38, 5. 6
763 ἀνίερος, ον ungeweiht, unheilig 1 ×: Ant. 90, 3
764 ἀνιερόω weihen 2 ×: Num. 19, 3; Cor. 3, 6
765 ἀνίκητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 8 ×: Thes. 1, 5; Pyrrh. 19, 2; 26,

1; Pomp. 70, 6; 84, 1; Alex. 3, 9;
14, 7; Dem. 10, 1

766 ἀνιμάω hinaufziehen 1 ×: Phoc. 18, 3
767 ἄνισος, ον ungleich 7 ×: Lyc. 9, 1; Cat. Ma. 9, 12;

Cim. 9, 4; Crass. 25, 7; Pomp.
55, 11; Alex. 23, 6; Dio 4, 6

768 ἡ ἀνισότης Ungleichheit 2 ×: Lyc. 8, 2; Num. 24, 5
769 ἀνιστόρητος, ον unerkundet, uninformiert 1 ×: Demetr. 1, 6
770 ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen 6 ×: Sol. 25, 4; Mar. 11, 6; Lys.

10, 2; Pomp. 33, 1; Ant. 47, 4;
Dio 50, 3

771 ἀνιχνεύω aufspüren 2 ×: Alex. 24, 3; Caes. 69, 2
772 ἀννιβίζω auf Hannibals Seite stehen 2 ×: Marc. 10, 2. 5
773 ἡ ἀνοδία weglose, straßenlose Stelle 3 ×: Mar. 37, 9; Agis et Cleom.

2, 5; Ant. 47, 2
774 ἡ ἄνοδος Weg nach Oben, Weg ins Landesinnere 1 ×: Alc. 37, 8
775 ἄνοδος, ον unwegsam 1 ×: Crass. 5, 3
776 ἀνοικίζω (oben) im Binnenland ansiedeln 3 ×: Per. 11, 5; Tim. 39, 5; Luc.

29, 5
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777 ἀνοικοδομέω (wieder) aufbauen 5 ×: Them. 19, 1; Cam. 31, 1;
Arist. 20, 3; Luc. 19, 6; Alex.
34, 2

778 ἀνολολύζω aufschreien 1 ×: Brut. 15, 8
779 ἡ ἀνομία Gesetzlosigkeit 1 ×: Lyc. 2, 3
780 ἀνομίλητος, ον unnahbar, ungebildet 1 ×: Cor. 43, 7
781 ἡ ἀνομοιότης Unähnlichkeit 5 ×: Them. 3, 3; Alc. 2, 1; Aem.

40, 2; TG 2, 1; Cic. 43, 2
782 ἀνομολογέομαι übereinstimmen, zugeben 2 ×: Per. 39, 3; Cic. 22, 6
783 ἡ ἀνομολογία Inkonsistenz, fehlende Übereinstimmung 1 ×: Crass. 34, 4
784 ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 2 ×: Aem. 31, 2; Mar. 39, 5
785 ἀνόνητος, ον nutzlos 1 ×: Ant. 37, 5
786 ἄνοπλος, ον unbewaffnet 20 ×: Pel. 27, 7; Cat. Ma. 13, 5;

Lys. 11, 9; Sull. 9, 11; 27, 14;
Luc. 46, 2; Crass. 30, 4; 31, 2;
Ag. 31, 2; Pomp. 43, 5; Alex.
71, 6; Cat. Mi. 27, 5; TG 36,
3; 44, 5; Demetr. 32, 3; Brut. 8,
7; 28, 7; Art. 7, 4; Galb. 15, 4;
Oth. 6, 2

787 ἀνόργανος, ον ohne Werkzeug 1 ×: Per. 16, 7
788 ἀνορύσσω aufgraben, aufbrechen 3 ×: Sol. 12, 4; Lys. 30, 5; Ag.

20, 5
789 ἡ ἀνοσιουργία Freveltat 1 ×: Arat. 54, 4
790 ἄνοσος, ον ohne Krankheit, gesund 1 ×: Cic. 8, 5
791 ἡ ἀνοχή meist plur.: Innehalten, Waffenstillstand 7 ×: Thes. 33, 2; Rom. 19, 8;

Cor. 26, 2; Tim. 20, 5; Pel. 29,
12; Flam. 15, 9; Arat. 33, 2

792 ἀνταγωνίζομαι kämpfen gegen, konkurrieren mit 1 ×: Dem. 29, 2
793 ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 21 ×: Lyc. 22, 4; Alc. 6, 1; Aem.

26, 12; 40, 2; Pel. 2, 10; Marc.
9, 7; Flam. 7, 7; Lys. 23, 3; Sull.
34, 8; 43, 4; Cim. 3, 3; Luc. 3, 8;
30, 2; Crass. 2, 7; 21, 5; Pomp.
15, 2; 20, 2; 41, 2; Alex. 4, 10;
Caes. 28, 3; Phoc. 1, 4

794 ἀνταιδέομαι zurückrespektieren 1 ×: Ant. 40, 9
795 ἀνταίρω entgegenheben; med. sich erheben gegen, wider

stehen
7 ×: Aem. 6, 2; 12, 8; Cat. Ma.
3, 5; Pyrrh. 15, 8; Sull. 42, 9;
Crass. 35, 4; TG 38, 7

796 ἀνταλαλάζω zurückrufen 2 ×: Flam. 4, 12; Pyrrh. 32, 5
797 ἀνταλλάσσω eintauschen, vertauschen 1 ×: Mar. 46, 7
798 ἀντανάγω entgegenführen; entgegenfahren 2 ×: Alc. 35, 8; Ant. 66, 4
799 ἀντανίστημι gegenüber, als Rivalen aufstehen lassen 4 ×: Sol. 1, 6; Cam. 39, 4; Sull.

7, 2; Alex. 51, 3
800 ἀντάξιος, ον gleichviel wert 1 ×: Oth. 2, 2
801 ἀνταπαιτέω wieder zurückfordern 2 ×: Sol. 3, 1; Cat. Mi. 53, 3
802 ἀνταπαμείβομαι gehorchen 1 ×: Lyc. 6, 5
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803 ἀνταποδίδωμι zurückzahlen; entsprechen 4 ×: Num. 4, 4; Tim. 27, 10;
Cat. Ma. 6, 4; Sull. 19, 4

804 ἀνταρκέω standhalten (gegen jem.) 1 ×: Agis et Cleom. 51, 3
805 ἀντασπάζομαι zurückgrüßen 5 ×: Tim. 38, 6; Mar. 43, 6;

Sull. 28, 4; Agis et Cleom. 56,
3; Ant. 76, 2

806 ἀντεγκαλέω eine Gegenklage erheben 1 ×: Ant. 55, 2
807 ἀντεισάγω stattdessen einführen 1 ×: Caes. 14, 8
808 ἀντεκκλέπτω aus Vergeltung stibitzen 1 ×: Per. 30, 4
809 ἀντεκπλέω entgegen aussegeln 2 ×: Lys. 10, 2; Cim. 12, 6
810 ἀντεκτίθημι dagegen ausstellen 2 ×: TG 33, 3; Arat. 1, 2
811 ἀντελαύνω entgegenfahren 1 ×: Nic. 24, 2
812 ἀντεμβάλλω einen Gegenangriff machen 1 ×: Phil. 18, 9
813 ἀντεξάγω dagegen ausführen 1 ×: Publ. 9, 2
814 ἀντεξαιτέω dagegen fordern 1 ×: Alex. 11, 8
815 ἀντεξελαύνω dagegen ausziehen, angreifen 6 ×: Alc. 28, 7; Phil. 18, 9;

Eum. 7, 4; Art. 9, 1; 10, 2; Oth.
7, 3

816 ἀντεξετάζω vergleichen, gegeneinander prüfen 3 ×: Tim. 36, 4; Caes. 3, 4;
Dem. 3, 1

817 ἀντεξιππεύω dagegen ausreiten 1 ×: Pomp. 7, 3
818 ἡ ἀντεξόρμησις Gegenattacke 1 ×: Pomp. 69, 7
819 ἀντεπιβουλεύω einen Gegenanschlag planen 1 ×: Demetr. 36, 9
820 ἀντεπιδείκνυμι seinerseits zur Schau stellen 2 ×: Alex. 21, 11; Ant. 23, 3
821 ἀντεπιχειρέω eine Gegenattacke wagen 1 ×: Them. 31, 4
822 ὁ ἀντεραστής Rivale 2 ×: Alc. 6, 2; Sert. 27, 7
823 ἀντεράω Liebe erwidern 2 ×: Lyc. 18, 4; Dio 16, 2
824 ἀντερείδω dagegenstemmen; widerstehen 8 ×: Num. 5, 5; 20, 1; Arist. 5,

4; Flam. 10, 9; Mar. 20, 8; Sull.
42, 4; Ag. 34, 7; TG 10, 5

825 ἡ ἀντέρεισις Widerstand 2 ×: Num. 9, 7; Lys. 12, 4
826 ἀντερωτάω zurückfragen 2 ×: Cor. 18, 7; Ag. 28, 2
827 ἀντεφορμέω gegenüber vor Anker liegen 1 ×: Alc. 36, 6
828 ἀντηχέω zurücksingen, antworten 2 ×: Mar. 19, 6; Caes. 5, 3
829 ἀντιβαίνω widerstehen, Widerstand leisten 8 ×: Lyc. 5, 7; 17, 5; Arist. 4, 2;

Cim. 10, 8; Crass. 13, 2; Phoc.
2, 7; Cat. Mi. 67, 3; Dio 12, 3

830 ἀντιβάλλω zurückwerfen, zurückschießen 1 ×: Nic. 25, 3
831 ἡ ἀντίβασις Widerstand 1 ×: Caes. 38, 4
832 ἀντιβατικός, ή, όν gegenläufig 1 ×: Phoc. 2, 6
833 ἀντιβλέπω gerade anblicken 5 ×: Phil. 12, 1; Mar. 44, 6; Ag.

33, 8; Pomp. 69, 5; Cic. 52, 6
834 ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 13 ×: Num. 6, 1; Per. 4, 4; Alc.

2, 3; 17, 5; 26, 5; Aem. 23, 9;
Pel. 18, 4; Marc. 19, 10; Pyrrh.
2, 6; Mar. 29, 8; Sull. 29, 13;
Luc. 35, 4; Pomp. 24, 11
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835 ἡ ἀντιγραφή Klage, Verteidigungsschrift 2 ×: Caes. 3, 4; Cic. 41, 6
836 ἀντίγραφος, ον abgeschrieben, kopiert 3 ×: Sull. 26, 2; Eum. 2, 7;

Alex. 7, 6
837 ἀντιγράφω zurückschreiben, einen Gegenantrag stellen 13 ×: Sol. 1, 1; Lys. 14, 6; Sull.

12, 8; Luc. 21, 7; Crass. 22, 2;
Eum. 12, 7; Ag. 21, 10; Pomp.
36, 2; 38, 3; Cat. Mi. 58, 9; Agis
et Cleom. 25, 4; Cic. 39, 5; Oth.
4, 4

838 ἀντιδημαγωγέω Gegenreden halten 1 ×: TG 29, 4
839 ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 2 ×: Sol. 22, 1; Ag. 13, 2
840 ἀντιδικέω gegenprozessieren, sich verteidigen 1 ×: Arat. 38, 12
841 ὁ ἀντίδικος Gegner vor Gericht, Gegenpartei 5 ×: Arist. 4, 2; Crass. 7, 8;

Dem. 15, 2; Cic. 27, 1; 52, 5
842 ἡ ἀντίδοσις Gegengabe; als jurist. Fachterminus Vermögens

tausch
2 ×: Cat. Mi. 45, 6; Cic. 46, 5

843 ἀντιδράω vergelten, heimzahlen 1 ×: Marc. 16, 2
844 ἀντίθετος, ον entgegengesetzt 1 ×: Dem. 9, 5
845 ἀντικάθημαι gegenüberliegen, belauern 5 ×: Cor. 35, 3; Mar. 23, 2; Luc.

8, 6; Eum. 15, 13; Pomp. 16, 4
846 ἀντικαθίστημι ersetzen, gegenüberstellen 4 ×: Cat. Mi. 42, 1; TG 10, 2;

13, 2; Arat. 5, 4
847 ἀντικαταλλάσσομαι eintauschen 2 ×: Caes. 5, 8; Ant. 19, 4
848 ἀντικατηγορέω eine Gegenklage anstrengen 2 ×: Phoc. 33, 9; Art. 4, 3
849 ἀντικολακεύω zurückschmeicheln 1 ×: Alc. 24, 6
850 ἀντικομπάζω dagegen prahlen 1 ×: Ant. 62, 4
851 ἡ ἀντίκρουσις Entgegnung (?) 1 ×: Marc. 28, 2
852 ἀντικρούω zusammenstoßen, widerstehen 16 ×: Arist. 3, 2; Cat. Ma. 24,

11; Lys. 14, 3; Luc. 33, 1; Ag.
7, 5; Pomp. 59, 6; Caes. 14, 3;
Phoc. 8, 3; 16, 2; 27, 4; 33, 10;
Agis et Cleom. 24, 5; TG 8, 5;
21, 8; 29, 6; Cic. 21, 4

853 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 1 ×: Flam. 1, 1
854 ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 39 ×: Lyc. 9, 1; Sol. 27, 4; Cam.

16, 2; Per. 24, 9; Fab. 3, 5; Pel.
20, 1; Cat. Ma. 14, 2; 16, 6; 18,
2; Pyrrh. 13, 5; Mar. 30, 1; 37,
2; Luc. 4, 2; 5, 5; 9, 1; 21, 6;
Nic. 14, 3; Crass. 4, 1; Eum. 5,
3; 9, 7; 20, 8; Pomp. 21, 5; 25,
3; 60, 1; Alex. 55, 7; Caes. 2,
4; 4, 7; 19, 1; Phoc. 2, 6; Cat.
Mi. 32, 10; 47, 1; 63, 7; TG 25,
2; 29, 3; 31, 3; Dem. 26, 7; Cic.
30, 3; Arat. 30, 6; Galb. 24, 4

855 ἀντικωμῳδέω im Gegenzug verspotten 1 ×: Flam. 9, 4
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856 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 33 ×: Rom. 8, 6; Cam. 26, 2;
Per. 1, 2; 20, 3; 25, 4; Fab. 28,
3; Alc. 26, 1; Aem. 20, 4; Pel.
15, 1; Marc. 13, 2; 30, 3; Arist.
18, 4; Pyrrh. 5, 14; 6, 2; 10,
5; 25, 2; Mar. 36, 2; Lys. 7, 2;
22, 6; Crass. 31, 5; 33, 6; Sert.
22, 11; Eum. 6, 3; Pomp. 36, 6;
Cat. Mi. 41, 5; 63, 11; TG 19,
9; Demetr. 1, 1; Brut. 14, 1; 17,
5; 30, 8; Arat. 21, 3; Oth. 4, 9

857 ἀντιλάμπω entgegenleuchten 3 ×: Aem. 17, 13; Mar. 26, 7;
Arat. 21, 2

858 ἡ ἀντίληψις das Anfassen, der Griff 3 ×: Thes. 5, 4; Sol. 18, 4; Alex.
18, 5

859 ἡ ἀντιλογία Widerspruch, Streit 9 ×: Thes. 10, 4; Lyc. 1, 3;
Num. 21, 1; Sol. 4, 4; 27, 1; Per.
4, 5; Arist. 3, 3; Lys. 30, 3; Oth.
11, 3

860 ἀντιλοιδορέω zurückschimpfen 1 ×: Ant. 42, 5
861 ἀντιλυπέω zurückkränken 1 ×: Demetr. 22, 4
862 ἀντιμαρτυρέω als Gegenzeuge aussagen, widersprechen 1 ×: Alc. 21, 3
863 ἀντιμειρακιεύομαι zurückbeleidigen 1 ×: Sull. 6, 6
864 ἀντιμέτειμι konkurrieren 1 ×: Cat. Ma. 29, 1
865 ἀντίμορφος, ον nachgebildet, ähnlich 1 ×: Crass. 32, 5
866 ἡ ἀντινομία Gesetzeskonflikt 1 ×: Caes. 13, 1
867 ἀντιπαθής, ές gegenseitig empfunden; entgegenwirkend 1 ×: Ant. 45, 11
868 ὁ ἀντίπαις bloßer Knabe, kleiner Junge 5 ×: Aem. 22, 4; Phil. 1, 3;

Pomp. 76, 7; Cic. 7, 7; Dio 55,
4

869 ἀντιπαραβάλλω nebeneinanderstellen, vergleichen 2 ×: Them. 18, 6; TG 1, 2
870 ἡ ἀντιπαραγγελία Gegenkandidatur 1 ×: Arat. 35, 7
871 ἀντιπαραγγέλλω im Gegenzug befehlen 3 ×: Mar. 29, 1; Caes. 7, 1; Cat.

Mi. 49, 3
872 ἡ ἀντιπαραγωγή Gegenmanöver 1 ×: Pyrrh. 21, 9
873 ἀντιπαρασκευάζομαι sich gegenrüsten 1 ×: TG 35, 4
874 ἀντιπαρατάσσομαι sich in Ordnung entgegenstellen 5 ×: Pel. 17, 12; Pyrrh. 28, 1;

Mar. 25, 6; Luc. 31, 6; Eum.
15, 3

875 ἀντιπαρεξάγω dagegen führen 6 ×: Aem. 30, 3; Arist. 16, 6;
Pyrrh. 16, 12; Luc. 27, 5; Nic.
3, 2; Brut. 49, 6

876 ἀντιπαρεξέρχομαι gegeneinander ausrücken 1 ×: Cic. 43, 8
877 ἀντιπαρήκω sich gegenüber erstrecken 1 ×: Ant. 61, 6
878 ἀντιπάσχω im Gegenzug leiden 1 ×: Ag. 26, 2
879 ἀντιπέμπω zurückschicken 1 ×: Luc. 30, 1
880 ἀντιπέρα gegenüber 7 ×: Per. 19, 3; Lys. 9, 6; Alex.

60, 4; 62, 2; Caes. 23, 4; Ant.
18, 5; Arat. 16, 1
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881 ἀντιπεριχωρέω in die Gegenrichtung herumgehen 1 ×: Ag. 39, 9
882 ἀντιπίπτω widerstreben 4 ×: Thes. 28, 3; Ant. 5, 8; 11,

4; Galb. 25, 6
883 ἀντιπνέω entgegenwehen, ungünstig sein 1 ×: Cic. 32, 3
884 ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen 8 ×: Sol. 8, 1; Publ. 14, 3; Lys.

27, 4; Sull. 23, 7; Eum. 3, 9;
Agis et Cleom. 11, 7; TG 19,
10; Art. 14, 8

885 ἀντιπολιορκέω gegenbelagern 2 ×: Marc. 7, 7; Sert. 13, 4
886 ἡ ἀντιπολιτεία Opposition 1 ×: Caes. 11, 1
887 ἀντιπολιτεύομαι politischer Gegner sein 7 ×: Them. 19, 3; Per. 8, 5; Luc.

38, 3; Nic. 2, 2; Phoc. 9, 8;
Dem. 13, 3; 21, 1

888 ἡ ἀντίπραξις Widerstand 2 ×: Publ. 11, 1; Cat. Mi. 43, 2
889 ἀντιπράσσω zuwiderhandeln, sich widersetzen 7 ×: Lyc. 5, 4; Arist. 8, 4; Cat.

Ma. 32, 4; Pomp. 6, 5; Cat. Mi.
31, 7; Agis et Cleom. 7, 8; Arat.
30, 6

890 ἀντιπροσαγορεύω zurückgrüßen 2 ×: Crass. 3, 6; Pomp. 8, 3
891 ἀντιπρόσωπος, ον gegenüber, von Angesicht zu Angesicht 1 ×: Arat. 32, 4
892 ἀντίπρῳρος, ον gerade zugekehrt, in Frontstellung 10 ×: Them. 14, 3. 4; Pyrrh. 15,

7; Lys. 10, 2; Luc. 3, 9; Alex.
60, 1; Ant. 63, 1; 66, 1; 67, 2;
76, 2

893 ἡ ἀντίρρησις Wortwechsel, Gegenrede 1 ×: Demetr. 27, 11
894 ἀντίρροπος, ον ausgewogen, aufwiegend, gleichwertig 1 ×: Phoc. 5, 10
895 ἀντισκώπτω zurückspotten 2 ×: Tim. 15, 6; Ant. 24, 11
896 ἀντισπάω abziehen, ablenken 2 ×: Phil. 17, 3; Dio 52, 6
897 ἡ ἀντίστασις Gegenpartei, Gegenverschwörung 2 ×: Aem. 36, 1; Nic. 17, 4
898 ἀντιστρατηγέω als General entgegenführen 1 ×: Them. 2, 5
899 ὁ ἀντιστράτηγος feindlicher Feldherr; Proprätor 7 ×: Sull. 42, 8; Nic. 27, 7; Sert.

12, 3; 19, 2; Eum. 6, 6; Cat. Mi.
57, 6; TG 27, 2

900 ἀντιστρατοπεδεύω gegenüber lagern 2 ×: Pel. 20, 4; Flam. 3, 4
901 ἀντιστρέφω sich umdrehen 1 ×: Brut. 56, 6
902 ἡ ἀντισύγκλητος Gegensenat 2 ×: Mar. 35, 2; Sull. 8, 3
903 τὸ ἀντίταγμα Gegenarmee 5 ×: Luc. 38, 2; Nic. 2, 2; Eum.

4, 3; Agis et Cleom. 44, 1; Dio
11, 4

904 ἡ ἀντίταξις Gegenstellung 1 ×: Publ. 27, 3
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905 ἀντιτάσσω entgegenstellen 47 ×: Thes. 1, 4; Cam. 42, 2;
Per. 9, 2; 11, 1; 14, 3; 27, 1; Alc.
15, 2; 30, 2; Aem. 12, 5; Marc.
18, 2; 32, 3; Arist. 1, 2; 2, 1; 16,
1; Pyrrh. 21, 11; 24, 2; Sull. 27,
14; Luc. 42, 3; 46, 2; Nic. 19, 3;
Sert. 1, 10; Eum. 7, 1. 5; Pomp.
3, 1; 12, 1; 19, 3; 42, 10; 58, 10;
69, 1; Alex. 11, 9; Caes. 10, 7;
15, 5; 44, 3; 69, 12; Phoc. 1, 6;
8, 3; Cat. Mi. 20, 7; TG 34, 2;
Cic. 23, 5; 29, 6; Demetr. 16, 2;
20, 8; Ant. 22, 1; Brut. 41, 3;
42, 4; Art. 7, 6; 8, 3

906 ἀντιτείνω zurückziehen, widerstehen 8 ×: Num. 26, 4; Cor. 5, 4; Pel.
32, 3; Flam. 24, 4; Lys. 22, 1;
Nic. 11, 2; Caes. 68, 3; Dem.
14, 3

907 ἀντιτεχνάομαι eine Gegenlist ersinnen 1 ×: Sert. 18, 2
908 ἀντιτίθημι dagegen in Anschlag bringen 1 ×: Fab. 29, 1
909 ἀντιτιμωρέομαι sich rächen 1 ×: Dio 47, 8
910 ἀντιτολμάω standhalten 1 ×: Fab. 19, 2
911 τὰ ἀντίτονα elastische Gegensehnen 1 ×: Marc. 15, 3
912 ἀντιτυπέω gegen etw. schlagen; widerstehen, widerstreben 1 ×: Phoc. 2, 3
913 ἀντίτυπος, ον hart, stur; widerspiegelnd, abbildend 3 ×: Crass. 24, 3; Dem. 22, 6;

Demetr. 1, 2
914 ἀντιφιλονικέω eifersüchtig konkurrieren 1 ×: Mar. 32, 5
915 ἀντιφιλοτιμέομαι wetteifern 1 ×: Per. 14, 2
916 ἀντιφιλοφρονέομαι die Freundlichkeit erwidern 2 ×: Cat. Ma. 17, 4; Sert. 20, 5
917 ἡ ἀντίφραξις Blockade, Zwischenstellung 1 ×: Dio 24, 1
918 ἀντιφράσσω blockieren 1 ×: Nic. 23, 9
919 ἀντιφυλάσσω im Gegenzug bewachen 1 ×: Demetr. 36, 10
920 ἀντιφωνέω antworten 3 ×: Mar. 19, 5; Arat. 8, 3;

Galb. 18, 9
921 ὁ ἀντιφωτισμός Lichtreflex 1 ×: Nic. 21, 10
922 ὁ ἀντίχειρ Daumen 2 ×: Lyc. 18, 3; Lys. 9, 7
923 ἀντιχορηγέω als Chorege konkurrieren 1 ×: Alc. 16, 5
924 ἀντιψηφίζομαι gegen etw. stimmen 1 ×: Lys. 27, 6
925 ἀντωνέομαι an jem. Stelle kaufen: überbieten, konkurrieren 1 ×: Alc. 5, 3
926 ἀνύβριστος, ον unbeleidigt; nicht beleidigend, harmlos 4 ×: Pel. 9, 13; Luc. 18, 9; 42,

4; Sert. 26, 7
927 ἀνυγραίνω befeuchten; verflüssigen 3 ×: Aem. 14, 8; Pel. 19, 1;

Pomp. 8, 6
928 ἡ ἀ(ν)υδρία Wassermangel 2 ×: Alex. 26, 11; Ant. 47, 3
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929 ἄνυδρος, ον wasserlos 16 ×: Thes. 1, 1; Lyc. 2, 1; Cim.
13, 7; Luc. 36, 3; Nic. 7, 1;
Crass. 22, 1; 23, 6; Sert. 8, 1;
Eum. 15, 5; Pomp. 32, 2; 35,
2; Alex. 42, 6; Cat. Mi. 67, 4;
Demetr. 7, 1; Ant. 3, 6; 46, 3

930 ἀνύπαρκτος, ον inexistent, irreal 1 ×: Lyc. 31, 2
931 ἀνυπέρβλητος, ον unübertrefflich 1 ×: TG 3, 2
932 ἀνυπεύθυνος, ον nicht rechenschaftspflichtig 11 ×: Cam. 18, 6; Fab. 3, 7; 8,

4; Lys. 19, 2; Pomp. 25, 3; Caes.
57, 1; Cat. Mi. 11, 8; 14, 5; 42,
3; Arat. 38, 4; 40, 2

933 ἀνυπόδητος, ον unbeschuht 5 ×: Lyc. 16, 6; Phoc. 4, 4; Cat.
Mi. 6, 6; 44, 1; 50, 1

934 ἀνυπόδικος, ον nicht justiziabel 1 ×: Cat. Mi. 11, 8
935 ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht 14 ×: Tim. 10, 4; 16, 6; Pel. 9,

9; Lys. 26, 2; Eum. 17, 3; Alex.
19, 6; Cat. Mi. 23, 1; Demetr.
32, 2; Brut. 8, 1; 14, 1; 24, 2;
Arat. 6, 1; 20, 6; Art. 25, 4

936 ἀνυπόστατος, ον unwiderstehlich 6 ×: Tim. 30, 6; Pel. 17, 12;
Marc. 23, 4; Mar. 11, 13; Caes.
16, 1; 40, 3

937 ἀνύσιμος, ον wirksam, effektiv 3 ×: Luc. 6, 2; Sert. 16, 9; TG
27, 3

938 ἀνυστός, όν realisierbar, machbar 3 ×: Lyc. 29, 1; Cam. 4, 6; Phil.
16, 9

939 ἀνώδυνος, ον schmerzlos; harmlos 3 ×: Agis et Cleom. 31, 8; Cic.
2, 1; Ant. 71, 6

940 ἀνωθέω abstoßen, in See stoßen 2 ×: Thes. 6, 3; Cam. 4, 6
941 ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz 25 ×: Lyc. 8, 1; Num. 18, 1. 2;

24, 4; Sol. 13, 3; 25, 4; Alc. 16,
9; Aem. 17, 9; Arist. 19, 9; Phil.
3, 4; Flam. 8, 5; Mar. 1, 5; 20,
9; Sull. 6, 15; Nic. 17, 2; Crass.
25, 11; 34, 4; Alex. 16, 2; Caes.
59, 1. 5; Cic. 10, 5; Dio 46, 5;
Brut. 41, 5; Arat. 10, 5; Oth. 14,
1

942 ἀνώνυμος, ον namenlos, ruhmlos 3 ×: Mar. 1, 2. 3; Art. 13, 6
943 ἀνωφελής, ές nutzlos, schädlich 2 ×: Rom. 7, 8; Cor. 23, 9
944 ἀξιέραστος, ον liebenswert 1 ×: Rom. 30, 7
945 ἡ ἀξίνη Axt, Beil 1 ×: Mar. 19, 1
946 ἀξιοζήλωτος, ον beneidenswert 1 ×: Flam. 20, 11
947 ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 16 ×: Them. 4, 4. 6; Alc. 25,

4; Tim. 1, 6; Cat. Ma. 12, 3;
Phil. 8, 5; Pyrrh. 14, 6; Sull. 19,
5; Luc. 14, 5; Sert. 4, 9; 7, 4;
Pomp. 38, 2; Caes. 38, 1; Cat.
Mi. 42, 2; Cic. 10, 3; Brut. 28,
7
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948 ἀξιομνημόνευτος, ον erwähnenswert 1 ×: Ag. 29, 2
949 ἀξιόπιστος, ον vertrauenswürdig 6 ×: Phil. 6, 7; Cim. 3, 2; Alex.

26, 2; Caes. 58, 10; Dem. 14, 2;
Brut. 54, 2

950 ἀξιόχρεως, ων bedeutend 2 ×: Caes. 56, 1; TG 11, 3
951 ἀξιωματικός, ή, όν ehrsam, würdig 2 ×: Pomp. 2, 1; Alex. 12, 4
952 ὁ ἄξων Achse 6 ×: Sol. 1, 1; 19, 4; 23, 4; 24,

2; 25, 1. 3
953 ἀοίδιμος, ον besungen, berühmt 4 ×: Thes. 1, 5; Alex. 14, 9; Agis

et Cleom. 49, 7; Ant. 34, 3
954 ἀ(ν)οίκητος, ον unbewohnt 6 ×: Pyrrh. 12, 3; Sull. 11, 4;

Luc. 34, 4; 39, 5; Eum. 15, 6. 7
955 ἄοικος, ον unbehaust 2 ×: Rom. 33, 3; TG 9, 5
956 ἄοκνος, ον ohne Zögern 1 ×: Pel. 3, 4
957 ἄοπλος, ον unbewaffnet, ohne Rüstung 1 ×: Cam. 23, 7
958 ἡ ἀπαγγελία Bericht, Erzählung 1 ×: Dem. 2, 4
959 ἡ ἀπαγόρευσις Erschöpfung 1 ×: Ant. 45, 5
960 ἀπαγριόομαι verwildern 3 ×: Tim. 1, 6; 11, 6; Dio 46, 3
961 ἀπάγχω erdrosseln, erwürgen 5 ×: Thes. 20, 1; Them. 22, 2;

Cat. Ma. 10, 6; Mar. 27, 2; Ant.
70, 5

962 ἀπᾴδω falsch singen, unstimmig sein 3 ×: Lyc. 27, 4; Per. 16, 7; Arist.
15, 4

963 ἡ ἀπάθεια Leidenschaftslosigkeit 9 ×: Num. 25, 2; Publ. 6, 5;
Fab. 1, 6; Cor. 1, 4; Ag. 6, 8;
Caes. 39, 3; Phoc. 36, 1; Cat.
Mi. 65, 10; Dio 32, 1

964 ἀπαθής, ές unbewegt, ungerührt 1 ×: Lys. 17, 10
965 ἡ ἀπαιδευσία Unbildung 2 ×: Dio 9, 1; 10, 1
966 ἀπαίδευτος, ον ungebildet 8 ×: Lyc. 27, 3; Sol. 21, 2; Cim.

1, 3; Ag. 1, 3; Caes. 2, 4; Dem.
4, 4; Ant. 2, 4; Galb. 1, 4

967 ἡ ἀπαιδία Kinderlosigkeit 4 ×: Thes. 3, 7; Rom. 35, 5; Sol.
7, 6; Galb. 19, 1

968 ἀπαίσιος, ον von schlechter Vorbedeutung, ominös 1 ×: Arist. 15, 4
969 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 46 ×: Thes. 31, 1; 32, 3; Rom.

25, 2. 3; Publ. 3, 1; 13, 3; Cam.
24, 2; Per. 36, 4; Fab. 25, 1;
Cor. 26, 4; Pel. 2, 8; 8, 5; Cat.
Ma. 10, 3; Phil. 19, 7; Mar. 38,
4; Lys. 26, 4; 29, 2; Crass. 3,
1. 8; Pomp. 33, 8; 56, 4; 58, 5;
Caes. 8, 5; 29, 4; Phoc. 2, 8;
9, 4; Cat. Mi. 1, 10; 11, 6; 17,
2; 31, 7; 53, 2; 68, 4; Agis et
Cleom. 16, 1; Dem. 22, 5; 25, 7;
Cic. 17, 3; Demetr. 32, 7; Ant.
10, 3; 16, 4; 24, 8; 76, 7; Dio 20,
1; Brut. 10, 6; Galb. 16, 3; 17,
3; Oth. 2, 2
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970 ἡ ἀπαίτησις Rückforderung 1 ×: Publ. 3, 4
971 ἀπακριβόομαι perfektionieren 3 ×: Marc. 9, 4; Phil. 16, 3;

Agis et Cleom. 2, 1
972 ἀπαλγέω verschmerzen, verwinden, niedergeschlagen, ver

zweifelt sein
1 ×: Agis et Cleom. 43, 3

973 ἀπαλείφω abwischen, ausradieren 2 ×: Alex. 39, 13; Cat. Mi. 18, 7
974 ἀπαμβλίσκω eine Fehlgeburt haben 2 ×: Pomp. 53, 4; Arat. 32, 3
975 ἀπαμβλύνω abstumpfen 4 ×: Tim. 37, 7; TG 41, 5; Cic.

5, 1; Arat. 47, 5
976 ἀπαναλίσκω aufbrauchen, verbrauchen 1 ×: Caes. 55, 6
977 ἀπανθέω verblühen 1 ×: Caes. 69, 5
978 ἀπάνθρωπος, ον menschenfeindlich, unmenschlich; menschenleer 6 ×: Per. 24, 12; Alc. 8, 6; Sull.

30, 6; Pomp. 10, 7; Cat. Mi. 5,
3; Dio 7, 5

979 ἡ ἀπάντησις Begegnung; Entgegnung 14 ×: Num. 10, 3; Cor. 30, 4;
Pyrrh. 16, 1; Pomp. 26, 1; TG
21, 5; Dem. 11, 5; Cic. 33, 7;
43, 5; 44, 7; Ant. 35, 5; 40, 3;
Dio 13, 1; 24, 1; Arat. 43, 3

980 ἀπαντλέω wegschöpfen, vertilgen 1 ×: Alex. 57, 6
981 ἅπαξ (nur) einmal 28 ×: Cam. 1, 1; Per. 10, 6; Fab.

19, 6; Aem. 16, 5; Marc. 31, 7;
Pyrrh. 21, 13; Sull. 39, 7; Cim.
14, 5; Luc. 6, 5; 33, 5; 46, 2;
Ag. 39, 8; Pomp. 65, 8; Alex.
39, 8. 13; 47, 11; 69, 2; Caes.
57, 7; Phoc. 7, 4; 8, 2; Cat. Mi.
6, 2; 68, 8; Demetr. 46, 1; Arat.
18, 6; 27, 1; 33, 6; 48, 6; Oth.
17, 5

982 ἀπαξιόω als unwürdig ansehen, ablehnen 12 ×: Rom. 2, 5; Alc. 29, 1;
Mar. 7, 3; Crass. 21, 5; Eum.
13, 4; Cat. Mi. 45, 2; 61, 4; Cic.
35, 5; Ant. 53, 10; Dio 53, 3;
Galb. 11, 3; Oth. 5, 8

983 ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 23 ×: Sol. 23, 2; Publ. 3, 5;
Them. 29, 8; Per. 10, 8; 23, 4;
Cor. 34, 3; 43, 8; Tim. 34, 6;
Cat. Ma. 6, 4; 16, 4; Pyrrh. 16,
3; Sull. 13, 1; 16, 9; Alex. 42,
4; 57, 3; Caes. 11, 2; Phoc. 10,
7; Cat. Mi. 17, 2; Demetr. 27, 1;
Dio 39, 2; Brut. 55, 3; Arat. 28,
6; 43, 2

984 ἀπαράλλακτος, ον ununterscheidbar 2 ×: Alex. 57, 6; TG 3, 1
985 ἀπαραμύθητος, ον unerbittlich; untröstlich 1 ×: Crass. 22, 1
986 ἀπαράσκευος, ον unvorbereitet 2 ×: Pyrrh. 27, 2; Crass. 3, 4
987 ἀπαράσσω herabschlagen, -fegen, zerschmettern 2 ×: Cim. 16, 4; Alex. 16, 10
988 ἀπαρέσκω missfallen; med. versöhnen 1 ×: Caes. 17, 10
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989 ἀπαρηγόρητος, ον ungetröstet, untröstlich 6 ×: Mar. 2, 4; Dem. 22, 6; Ant.
6, 3; Arat. 5, 5; 12, 1; Galb. 18,
7

990 ἀπαρκέω genügen 1 ×: Sol. 18, 5
991 ὁ ἀπαρκτίας Nordwind 1 ×: Dio 25, 6
992 ἀπαρνέομαι abstreiten, leugnen, sich weigern 1 ×: Per. 30, 4
993 ἀπαρτάω aufhängen, erhängen; trennen, entfernen 5 ×: Crass. 2, 10; Cat. Mi. 2, 4;

TG 3, 2; 29, 3; Brut. 28, 5
994 ἡ ἀπαρτία bewegliche Habe 1 ×: Cic. 27, 6
995 ἀπαρύ(τ)ω abschöpfen, abziehen, entfernen 2 ×: Aem. 34, 8; Cat. Ma. 26, 4
996 ἡ ἀπαρχή Erstlingsopfer, Dankopfer 8 ×: Thes. 16, 2; Rom. 11, 2;

Lyc. 12, 2; Num. 10, 5; Them.
10, 2; Sull. 27, 6; Cim. 10, 7;
Pomp. 36, 6

997 ἀπάρχομαι das Opfer beginnen, opfern 8 ×: Thes. 5, 1; 6, 1; Mar. 27, 9;
Sull. 27, 5; Nic. 14, 3; Ag. 6, 9;
Alex. 69, 6; TG 39, 3

998 ἀπατηλός, ή, όν täuschend, trügerisch 4 ×: Pomp. 70, 7; Alex. 62, 7;
Cat. Mi. 64, 3; Brut. 37, 2

999 ἀπαυδάω verbieten, ablehnen; versagen 1 ×: Dio 30, 10
1000 ἄπαυστος, ον unaufhörlich, unablässig 5 ×: Num. 17, 1; Luc. 46, 4;

Sert. 9, 1; 12, 7; Ant. 51, 1
1001 ἀπεθίζω abgewöhnen 1 ×: Alex. 40, 3
1002 ἡ ἀπείθεια Ungehorsam 7 ×: Publ. 11, 4; Cor. 16, 6;

Aem. 31, 4; Sert. 25, 6; Phoc.
26, 1; TG 9, 2; Dio 24, 9

1003 ἀπειθής, ές ungehorsam, starr 1 ×: Pomp. 61, 3
1004 ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 18 ×: Cam. 39, 4; Cor. 22, 2;

Aem. 12, 5; Pel. 20, 1; Mar. 16,
5; 20, 2; Luc. 7, 5; Sert. 3, 2; 17,
5; Ag. 31, 4; Alex. 6, 7; Cat. Mi.
26, 4; 58, 12; TG 16, 1; Demetr.
15, 3; Ant. 39, 2; Dio 31, 6; Art.
30, 4

1005 ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern 1 ×: Sol. 21, 5
1006 ἡ ἀπειροκαλία Geschmacklosigkeit 3 ×: Sol. 27, 4; Agis et Cleom.

7, 6; Galb. 11, 2
1007 ἀπειρόκαλος, ον geschmacklos, gemein 2 ×: Lyc. 13, 4; Dio 4, 6
1008 ἀπελευθερικός, ή, όν freigelassen 2 ×: Sull. 1, 6; Cic. 7, 6
1009 ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 38 ×: Publ. 7, 7. 8; Fab. 13, 6;

Cat. Ma. 21, 6; Luc. 21, 1; 43,
2; Pomp. 2, 9; 4, 2; 13, 11; 40,
1; 78, 7; 80, 5; Cat. Mi. 9, 4; 38,
3; 70, 3; TG 12, 5; Cic. 3, 4; 41,
4; 48, 2; 49, 4; Ant. 22, 4. 7; 48,
5; 67, 10; 73, 2. 4; 79, 6; Brut.
43, 7; Galb. 7, 1. 6; 9, 2; 20, 6;
24, 2. 6; 25, 8; 28, 4; 29, 5; Oth.
17, 3
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1010 ἀπελευθερόω freilassen 3 ×: Fab. 13, 7; Luc. 19, 8; Nic.
3, 5

1011 ἡ ἀπελευθέρωσις Freilassung 1 ×: Publ. 7, 8
1012 ἀπελλάζω lakon. = ἐκκλησιάζω 2 ×: Lyc. 6, 1. 2
1013 ἀπελπίζω verzweifeln, die Hoffnung aufgeben 1 ×: Galb. 23, 7
1014 ἀπενθής, ές ohne Leid 3 ×: Tim. 37, 6; Flam. 11, 3; TG

40, 3
1015 ἀπέοικα ungleich, verschieden sein 1 ×: Per. 8, 3
1016 ἀπέραντος, ον grenzenlos, endlos; undurchdringlich 3 ×: Sol. 7, 5; Fab. 17, 7; Aem.

1, 5
1017 ἀπέρατος, ον undurchdringlich 1 ×: Pyrrh. 2, 3
1018 ἡ ἀπεργασία Beendung, Verfertigung, Herstellung 1 ×: Demetr. 1, 4
1019 ἀπερείδω befestigen, stützen, ruhen lassen 5 ×: Per. 32, 2; Arist. 7, 3; Sull.

35, 6; Caes. 66, 14; Dio 42, 1
1020 ἀπερημόομαι isoliert, verlassen sein 1 ×: Lyc. 9, 4
1021 ἀπερίληπτος, ον unumschränkt 1 ×: Pomp. 25, 7
1022 ἀπερίσκεπτος, ον unbedacht 3 ×: Marc. 33, 6; Sull. 8, 2; Art.

10, 2
1023 ἀπερίσπαστος, ον geradlinig, frei von Ablenkungen 1 ×: Arist. 5, 3
1024 ἀπέριττος, ον ohne Übermaß, einfach, schlicht 1 ×: Galb. 3, 4
1025 ἀπερύκω abhalten, zurückhalten 2 ×: Lyc. 20, 4; Eum. 10, 8
1026 ἡ ἀπέχθεια Hass, Abneigung 17 ×: Them. 3, 1; Cam. 7, 6; 11,

2; Per. 30, 2; 34, 1; 39, 1; Tim.
20, 5; Pyrrh. 5, 2; Luc. 45, 6;
Eum. 6, 3; Caes. 1, 2; 54, 4;
Cat. Mi. 18, 4; 48, 3; Cic. 29,
3; Dio 21, 6; Brut. 56, 6

1027 ἀπεχθής, ές verhasst, feindlich 3 ×: Tim. 10, 8; Ag. 10, 5;
Demetr. 25, 9

1028 ἀπέχθομαι verhasst sein 2 ×: Marc. 22, 6; Lys. 19, 2
1029 ὁ ἀπηλιώτης Ostwind 1 ×: Sert. 8, 4
1030 ἡ ἀπήνη Wagen 3 ×: Them. 26, 6; Tim. 38, 6;

Crass. 21, 7
1031 ἀπηνής, ές schroff, grausam, unfreundlich 3 ×: Cor. 43, 5; Ag. 35, 5; Phoc.

2, 7
1032 ἀπίθανος, ον unglaubwürdig, nicht überzeugend 11 ×: Rom. 17, 5; Num. 4, 4;

Sol. 24, 2; 32, 4; Mar. 14, 14;
Nic. 3, 2; Alex. 24, 9; Caes. 50,
4; Ant. 73, 2; Arat. 38, 3; Art.
1, 4

1033 τὸ ἄπιον Birne 1 ×: Art. 24, 2
1034 ἡ ἄπιος Birnbaum 2 ×: Fab. 20, 4; Cat. Mi. 46, 4
1035 ἀπισόω gleichmachen 2 ×: Thes. 11, 1; Lys. 19, 8
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1036 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 34 ×: Cam. 20, 2; 30, 3; Fab.
22, 5; 29, 4; Alc. 35, 3; Tim. 11,
6; Pel. 35, 6; Pyrrh. 7, 1; 12,
12; 23, 3; Mar. 10, 3; 11, 2; Nic.
6, 1; 17, 2; Crass. 35, 2; Pomp.
78, 6; Alex. 68, 3; 75, 2; Caes.
15, 4; 67, 5; Cat. Mi. 37, 1; 43,
10; 49, 1; 54, 10; 62, 1; Agis et
Cleom. 37, 2; Demetr. 3, 3; Ant.
63, 4; 72, 2. 4; Dio 15, 1; 19, 5;
26, 7; 34, 5

1037 ἀπισχυρίζομαι abstreiten 5 ×: Per. 31, 1; Agis et Cleom.
4, 2; Dio 32, 1; Brut. 32, 1; Oth.
16, 1

1038 ἄπλαστος, ον ungeformt; natürlich 3 ×: Aem. 37, 1; Pomp. 73, 11;
Cic. 3, 7

1039 ἄπλετος, ον unermesslich, unersättlich 4 ×: Mar. 26, 5; Crass. 25, 5;
Pomp. 84, 6; Caes. 1, 8

1040 ἡ ἀπληστία Unersättlichkeit, Gier 4 ×: Tim. 36, 8; Aem. 41, 4;
Luc. 38, 3; Demetr. 32, 8

1041 ἄπληστος, ον unersättlich 7 ×: Pyrrh. 26, 12; Ag. 35, 5;
Pomp. 1, 4; Caes. 50, 1; Cat.
Mi. 12, 1; Demetr. 20, 2; Galb.
29, 5

1042 ἁπλοκύων Kyniker mit einfach gelegtem Mantel 1 ×: Brut. 34, 7
1043 ἄπλοος, ον nicht schiffbar; nicht seetüchtig 3 ×: Cim. 12, 2; Pomp. 25, 1;

Ant. 32, 1
1044 ἡ ἁπλότης Einfachheit, Aufrichtigkeit 4 ×: Ant. 24, 9. 10; 43, 5; Dio 8,

3
1045 ἄπλουτος, ον ohne Reichtum 1 ×: Lyc. 10, 2
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1046 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 107 ×: Rom. 25, 4; Lyc. 7, 2;
Num. 26, 8; Sol. 12, 5; 24, 4;
28, 4; Publ. 20, 1; 24, 7; Them.
11, 5; Cam. 2, 10; 11, 2; 19, 11;
33, 2; 35, 5; Per. 36, 1. 7. 8; Fab.
2, 1; 19, 4; 23, 1. 4; Alc. 4, 2; 38,
2; Cor. 1, 5; 21, 2; Tim. 4, 4; 31,
8; 37, 9; Aem. 21, 1; 36, 9; Pel.
6, 2; 16, 8; Marc. 3, 4; 12, 5;
Arist. 14, 8; Cat. Ma. 1, 1; 24,
1. 2; Phil. 5, 3; Pyrrh. 4, 3; 10,
4; 12, 11; 17, 8; 21, 15; 24, 1;
Mar. 12, 2; 16, 4; 18, 1; Sull.
28, 15; 29, 14; Luc. 2, 6; 33, 2;
Nic. 3, 3; 6, 3; 8, 2; 20, 8; Crass.
9, 10; 17, 1; 28, 4; 33, 8; Sert.
3, 1; 4, 3. 9; 7, 5; 13, 12; Ag. 11,
5; 22, 4; Pomp. 54, 4; 55, 9; 65,
8; 67, 6; 73, 2; 83, 2; Alex. 3,
2; 16, 14; 61, 2. 3; Caes. 53, 4;
Agis et Cleom. 3, 6; 41, 3; 48, 8;
TG 1, 7; Dem. 3, 4; 23, 3; Cic.
38, 4. 8; Demetr. 1, 8; 5, 4; 33,
2; 43, 1; 47, 1; Ant. 9, 4; 22, 2;
30, 1; 39, 7; 51, 1; Dio 28, 2; 30,
12; 44, 1; 58, 4; Brut. 33, 2; 56,
7; Arat. 4, 1; 29, 6; 39, 1; Art.
20, 1; 25, 3

1047 ἀποβάπτω eintauchen 1 ×: Phoc. 5, 4
1048 ἡ ἀπόβασις das Aussteigen, Ausgang, Verlassen 9 ×: Sol. 14, 8; Cim. 13, 1; Nic.

22, 5; Pomp. 79, 3; Alex. 16, 2;
Phoc. 6, 2; 14, 8; Demetr. 31, 7;
Dio 25, 5

1049 ὁ ἀποβάτης Kunstreiter 1 ×: Phoc. 20, 1
1050 ἀποβιάζομαι zurückdrängen, zurückzwingen 3 ×: Cor. 38, 4; Arist. 5, 5; Cat.

Ma. 20, 7
1051 ἀποβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 5 ×: Tim. 17, 2; Cim. 13, 1;

Luc. 12, 4; Nic. 3, 7; Caes. 52,
3

1052 ἡ ἀποβολή Verlust 4 ×: Sol. 7, 1. 6; Pyrrh. 30, 5;
Ant. 71, 1
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1053 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 71 ×: Thes. 6, 3; 22, 1; 26, 5; 35,
5; Rom. 22, 5; 28, 7; Publ. 9, 1;
Per. 13, 13; Fab. 5, 6; 6, 6; 18,
5; Alc. 23, 1; 25, 1; 28, 4; Cor.
29, 2. 4; Tim. 11, 5; Aem. 22, 7;
Pel. 27, 7; 29, 4; Cat. Ma. 13,
1; Flam. 8, 5; Pyrrh. 2, 5; Mar.
23, 2; 42, 7; Sull. 14, 8; Cim. 7,
2; 18, 7; Luc. 3, 6; Nic. 18, 9;
21, 3; Crass. 7, 2; 37, 1; Sert. 6,
4; 18, 10; Eum. 3, 10; Ag. 21,
10; 24, 9; 25, 8; 30, 7; Pomp.
12, 1; Alex. 16, 14; 34, 3; Caes.
34, 6; 39, 8; Cat. Mi. 43, 2; 63,
2; Agis et Cleom. 15, 5; 42, 7;
TG 5, 3; 13, 6; Cic. 12, 6; 47, 5;
Demetr. 34, 2; 49, 8; Ant. 34,
4. 7; 39, 1; 41, 5; Dio 23, 1; 41,
6; 44, 7; 49, 7; 50, 2; Brut. 18,
5; 23, 1; Arat. 28, 1; 38, 6; Art.
12, 2; Galb. 2, 1; Oth. 15, 2

1054 ἀπογλαυκόομαι durch grauen Star getrübt werden 1 ×: Tim. 37, 9
1055 ἡ ἀπόγνωσις Verzweiflung 4 ×: Pyrrh. 23, 7; Sert. 22, 1;

Pomp. 5, 5; Ant. 74, 3
1056 ἡ ἀπογραφή Liste; Strafanzeige 4 ×: Aem. 38, 8; Arist. 24, 3;

Cat. Ma. 16, 3; Cat. Mi. 62, 4
1057 ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 13 ×: Publ. 12, 4; Them. 13, 1;

Per. 37, 5; Alc. 12, 3; Aem. 38,
9; Flam. 18, 2; Sull. 5, 1; Nic.
14, 6; Ag. 17, 3; Alex. 70, 4;
Cat. Mi. 18, 9; 60, 4; Ant. 71,
5

1058 ἀπογυμνόω entblößen, ausziehen 2 ×: Ag. 25, 8; Arat. 49, 1
1059 ἀποδακρύω beweinen 5 ×: Pel. 28, 6; Sull. 12, 7; Eum.

7, 13; Cat. Mi. 54, 11; Ant. 78,
2

1060 ἀποδαρθάνω schlafen 1 ×: Dio 26, 8
1061 ἀποδεής, ές leer, nicht vollständig bemannt 1 ×: Ant. 62, 1
1062 ἡ ἀποδειλίασις Feigheit 1 ×: Alex. 13, 4
1063 ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 22 ×: Lyc. 5, 8; Sol. 30, 4; Tim.

25, 5; Aem. 12, 4; 19, 4; Pel. 14,
6; Mar. 23, 4; 33, 5; Lys. 26, 6;
Luc. 3, 1; Crass. 19, 7; Ag. 11,
8; Caes. 8, 4; 19, 3; Phoc. 13,
2; Agis et Cleom. 25, 3; 43, 5;
Dem. 29, 5; Ant. 39, 9; Dio 22,
7; Brut. 46, 5; Galb. 25, 2

1064 ὁ ἀπόδεσμος Band, Brustband 1 ×: Dem. 30, 2
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1065 ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 27 ×: Cam. 2, 6; 10, 8; Alc. 20,
1; Aem. 13, 5; Cat. Ma. 5, 6;
22, 2; Pyrrh. 9, 6; 16, 11; Mar.
16, 9; Cim. 5, 1; Luc. 19, 9;
28, 8; Nic. 24, 5; Crass. 20, 1;
21, 8; 27, 7; Eum. 12, 6; Pomp.
45, 3; Alex. 59, 1; 60, 12; Cat.
Mi. 8, 2; 38, 1; 56, 8; TG 28, 3;
Demetr. 43, 3. 6; Art. 6, 5

1066 ἀποδηλόω anzeigen, verdeutlichen 3 ×: Phil. 13, 6; Cim. 18, 3;
Luc. 10, 3

1067 ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 22 ×: Rom. 28, 4; Lyc. 1, 1; 3, 5;
8, 4; Num. 14, 3; Sol. 2, 8; 25, 6;
Tim. 8, 1; Phil. 13, 1; Pyrrh. 4,
1; Mar. 31, 2; Lys. 20, 9; Pomp.
42, 13; 43, 5; Alex. 53, 1; Cat.
Mi. 10, 2; 12, 2; 20, 5; TG 22,
5; Ant. 9, 8; Dio 15, 2; 26, 1

1068 ἀποδιοπομπέομαι vertreiben, wegbeschwören 4 ×: Cat. Ma. 22, 5; Lys. 17, 2;
Sull. 27, 4; Caes. 21, 8

1069 ἀποδιώκω verjagen 1 ×: Crass. 25, 3
1070 ἀποδοκιμάζω nach Prüfung zurückweisen 3 ×: Lyc. 12, 6; Cat. Ma. 31, 5;

Dem. 22, 3
1071 ἡ ἀπόδρασις Flucht, Entkommen 10 ×: Marc. 2, 7; Arist. 17, 2;

Mar. 45, 6; Crass. 27, 6; 28, 1;
Pomp. 41, 2; Alex. 41, 8; Cat.
Mi. 59, 5; TG 22, 7; Arat. 40, 6

1072 ἀποδύρομαι bejammern 2 ×: Eum. 17, 3; Alex. 10, 7
1073 ἡ ἀπόδυσις das Entkleiden 1 ×: Lyc. 15, 1
1074 ἀποδύω ausziehen 12 ×: Mar. 38, 2; Crass. 36, 5;

Ag. 9, 8; Alex. 20, 12; 65, 2; 73,
7; Caes. 45, 8; Dem. 6, 2; Ant.
90, 4; Dio 9, 4; 35, 5; Brut. 15,
3

1075 ἀποθεόω vergöttern 1 ×: Num. 6, 3
1076 ἡ ἀπόθεσις Aufbewahrung; Ablegen 1 ×: Arist. 1, 5
1077 ἀποθεσπίζω prophezeien 8 ×: Num. 4, 5; Cat. Ma. 23,

2; 27, 5; Sull. 34, 9; Luc. 2, 5;
Dem. 21, 4; Dio 8, 4; Brut. 29,
11

1078 ἀπόθετος, ον weggelegt, verborgen 2 ×: Crass. 16, 8; Caes. 35, 6
1079 ἀποθεωρέω betrachten 7 ×: Lyc. 4, 3; 25, 3; Tim. 24, 3;

27, 8; Marc. 22, 9; Pomp. 84,
11; Arat. 4, 2

1080 ἡ ἀποθεώρησις Erwägung 2 ×: Pel. 25, 15; TG 41, 2
1081 ἡ ἀποθέωσις Vergöttlichung 1 ×: Demetr. 30, 7
1082 ἡ ἀποθήκη Lagerraum, Behältnis 1 ×: Lyc. 9, 1
1083 ἀποθηλύνω verweichlichen, schwächen 2 ×: Dem. 22, 7; Ant. 53, 11
1084 ἀποθλίβω ausdrücken, zusammendrücken 1 ×: Aem. 14, 7
1085 ἀποθραύω abbrechen 2 ×: Alex. 45, 5; Ant. 66, 2
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1086 ἀποθρηνέω beklagen 4 ×: Fab. 18, 1; Luc. 18, 4;
Crass. 27, 3; Caes. 34, 7

1087 ἀποθύω opfern 4 ×: Per. 13, 16; Sull. 35, 1;
Crass. 2, 3; Ag. 19, 4

1088 ἀποίητος, ον ungetan; unmachbar 1 ×: Cor. 38, 6
1089 ἀποικίζω aussiedeln, aussenden 5 ×: Num. 3, 3; Tim. 15, 2;

Aem. 35, 1; Pyrrh. 20, 6; Luc.
18, 4

1090 ἀποικίς kolonial 3 ×: Cor. 28, 3; Tim. 3, 1; TG
27, 3

1091 ἀποικοδομέω verbauen, vermauern 3 ×: Cim. 1, 8; Caes. 24, 6; 49,
6

1092 ἀποίχομαι fortgehen, fort sein 2 ×: Mar. 45, 5; Ant. 31, 3
1093 ἀποκαθαίρω abwischen, wegwischen, wegräumen 4 ×: Num. 24, 3; Cor. 12, 6;

Aem. 17, 11; Nic. 23, 9
1094 ἡ ἀποκάθαρσις Reinigung 1 ×: Rom. 21, 9
1095 ἀποκαθίστημι zurückgeben, wieder einsetzen, wiederherstellen 4 ×: Cat. Ma. 19, 5; Lys. 19, 11;

Eum. 10, 8; Alex. 7, 3
1096 ἀποκαίω verbrennen, abbrennen 3 ×: Cat. Ma. 16, 7; Demetr. 12,

5. 7
1097 ἀποκαλύπτω enthüllen, aufdecken 11 ×: Cor. 23, 3; Aem. 8, 12;

Mar. 45, 10; Luc. 30, 4; Crass.
6, 5; Pomp. 31, 1; Alex. 55, 8;
Caes. 7, 6; Cat. Mi. 25, 9; Cic.
52, 2; Dio 19, 5

1098 ἡ ἀποκάλυψις Enthüllung 3 ×: Aem. 14, 3; Cat. Ma. 20, 8;
Sull. 30, 6

1099 ἀποκάμνω ganz ermüden, aufgeben 7 ×: Fab. 19, 5; Marc. 33, 2;
Flam. 11, 2; Sert. 9, 3; Cat. Mi.
42, 1; Arat. 20, 8; 33, 5

1100 ἀποκαρτερέω sich zu Tode hungern 6 ×: Lyc. 29, 5; Num. 21, 3; Per.
16, 8; Aem. 37, 2; Luc. 22, 7;
Art. 22, 7

1101 ἡ ἀποκατάστασις Rückgabe, Rückkehr 2 ×: Caes. 59, 4; Demetr. 13, 2
1102 ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 18 ×: Cam. 20, 6. 7; Fab. 4, 5;

Cor. 29, 2; Tim. 13, 7; Aem. 8,
8; 28, 3; Pel. 27, 5; Marc. 24, 3;
Luc. 18, 2; 24, 7; 29, 10; 44, 2;
Nic. 20, 3; Pomp. 28, 1; Caes.
17, 1; Ant. 58, 5; Arat. 32, 3

1103 ἀποκείρω durchhauen, durchschneiden 2 ×: Thes. 5, 4; Phoc. 10, 2
1104 ἡ ἀποκήρυξις öffentliche Verkündigung, Enterbung 1 ×: Them. 2, 8
1105 ἀποκηρύσσω öffentlich verkünden; versteigern 2 ×: Cam. 8, 7; Sull. 41, 4
1106 ἀποκινδυνεύω riskieren, die Gefahr wagen 8 ×: Pel. 2, 1; 31, 4; Sull. 29, 8;

Pomp. 84, 11; Alex. 16, 3; 17,
3; Phoc. 32, 7; Agis et Cleom.
16, 4

1107 ἀποκλάζω ausrufen 1 ×: Nic. 3, 8
1108 ἀποκλα(ί)ω beweinen, beklagen 1 ×: Art. 30, 5



Gesamtwerk, alphabetisch απ–απ

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

1109 ἀποκλάω abbrechen 1 ×: Crass. 27, 5
1110 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 24 ×: Alc. 4, 2; Tim. 5, 3; 10, 4;

Phil. 16, 3; Flam. 24, 2; Pyrrh.
16, 2; Nic. 24, 4; Sert. 1, 6; Ag.
39, 3; Pomp. 46, 9; Caes. 10, 3;
49, 6; Cat. Mi. 28, 1; 56, 4; 65,
3; Agis et Cleom. 29, 4; 42, 3;
Cic. 28, 4; Ant. 78, 5; Dio 44,
5; 49, 3; Brut. 30, 8; Arat. 26,
2; Galb. 19, 8

1111 ἀποκληρόω durch Los bestimmen 4 ×: Thes. 17, 2; Per. 27, 2; Fab.
11, 1; Caes. 51, 2

1112 ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen 11 ×: Thes. 25, 3; Rom. 2, 2;
Lyc. 5, 6; Num. 8, 5; Phil. 20,
4; Agis et Cleom. 40, 2; Dem.
29, 5; Ant. 36, 3; Brut. 52, 1;
Arat. 50, 5; Galb. 27, 1

1113 ἡ ἀπόκλισις Abwendung, Abstieg 3 ×: Aem. 17, 13; Pyrrh. 33, 7;
Pomp. 47, 3

1114 ἀποκλύζω abspülen, abwaschen 1 ×: Cic. 32, 7
1115 ἀποκναίω abreiben; erschöpfen, ruinieren 1 ×: Alc. 25, 1
1116 ἀποκνέω zögern, zurückschrecken 1 ×: Num. 23, 1
1117 ἀποκοιμάομαι etwas Schlaf bekommen 1 ×: Cim. 15, 4
1118 ἀποκομίζω wegbringen, fortschaffen 5 ×: Publ. 16, 6; 23, 6; Flam. 6,

5; Cim. 19, 5; Ag. 19, 4
1119 ἡ ἀποκοπή das Abschlagen, Abschneiden 8 ×: Sol. 15, 2. 8; Phil. 4, 9;

Agis et Cleom. 10, 3; 12, 1; 38,
5; 41, 6; Ant. 9, 1

1120 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 47 ×: Num. 12, 3; Sol. 15, 3;
Publ. 6, 5; 26, 2; Cam. 27, 4;
Fab. 9, 2; Alc. 9, 2; Cat. Ma. 17,
4; 19, 1; Flam. 18, 7; Pyrrh. 2,
3; 30, 9; Mar. 30, 4; 42, 3; Lys.
9, 7; 12, 8; Luc. 12, 4; 20, 3; 28,
2; Nic. 13, 5; 16, 5; 19, 8; 25,
5; 26, 2; Crass. 25, 14; 31, 7;
Sert. 13, 4; Pomp. 19, 4; Caes.
16, 2. 4; 39, 7; 52, 2; Cat. Mi.
30, 2; Agis et Cleom. 36, 4; TG
26, 3; 38, 4; 42, 2; Dem. 25, 6;
Cic. 48, 6; Ant. 20, 3; Brut. 43,
8; 47, 7; Arat. 16, 5; 44, 3; Art.
13, 2; Galb. 27, 3; Oth. 10, 1

1121 ἀποκουφίζω erleichtern, befreien 2 ×: Per. 11, 6; Agis et Cleom.
39, 4

1122 ἀποκραιπαλάω sich vom Rausch erholen 1 ×: Ant. 30, 3
1123 ἀποκρίνω absondern, trennen 4 ×: Thes. 25, 2; Per. 4, 6; Luc.

10, 1; Phoc. 34, 3
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1124 ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 30 ×: Rom. 25, 3; Lyc. 18, 2. 3;
19, 1. 4; Num. 12, 6; 26, 7; Sol.
6, 5; Pel. 30, 8; Arist. 10, 4;
Mar. 43, 2; Crass. 15, 3; 18, 2;
Alex. 12, 6; 31, 12; 64, 1. 7; Cat.
Mi. 30, 6; 35, 3; 37, 3; 62, 6; TG
14, 5; 21, 8; Cic. 14, 6; 26, 9; 31,
5; Demetr. 3, 2; Ant. 27, 4; 78,
3; Brut. 45, 9

1125 ἀπόκροτος, ον festgetreten, hart 1 ×: Eum. 16, 10
1126 ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben 12 ×: Cor. 32, 4; Aem. 9, 4; Pel.

32, 7; Sull. 15, 6; 16, 14; Sert.
7, 5; Agis et Cleom. 58, 11; Cic.
47, 7; Ant. 7, 3; Brut. 20, 7;
Oth. 6, 4; 7, 1

1127 ἀποκυέω gebären 2 ×: Lyc. 3, 3; Sull. 37, 7
1128 ἀποκωλύω ver, behindern 1 ×: Art. 24, 10
1129 ἀπολαγχάνω erlosen; verlieren 1 ×: Cat. Mi. 6, 1
1130 ἀπολακτίζω veschmähen, von sich weisen 1 ×: Ant. 36, 2
1131 τὸ ἀπόλαυσμα Genuss 1 ×: Aem. 28, 9
1132 ἀπολέγω auslesen; ablehnen 10 ×: Lyc. 22, 5; Sol. 12, 1; Luc.

42, 5; Nic. 6, 6; Pomp. 23, 6;
Cat. Mi. 2, 4; 48, 8. 9; Dio 20,
2; Oth. 6, 3

1133 ἡ ἀπόλειψις das Verlassen, Desertion 5 ×: Thes. 29, 2; Alc. 8, 5; Nic.
25, 5; 26, 3; Ant. 38, 5

1134 ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 15 ×: Num. 5, 4; Publ. 27, 3;
Marc. 14, 15; 22, 2. 5; Phil. 18,
1; Flam. 6, 1; Mar. 9, 3; Cim.
11, 2; Luc. 44, 7; Nic. 9, 7;
Alex. 63, 2; Ant. 88, 2; Oth. 5,
8; 9, 1

1135 ἀπολευκαίνω weiß machen 1 ×: Eum. 16, 10
1136 ἀπολήγω aufhören, ablassen 1 ×: Caes. 50, 4
1137 ἄπολις, ι heimatlos, verbannt 2 ×: Them. 11, 5; Tim. 1, 3
1138 ἀπολισθάνω abgleiten 3 ×: Cam. 40, 4; Alc. 6, 1; Ant.

45, 4
1139 ἀπολίτευτος, ον unpolitisch, privat 4 ×: Lyc. 29, 5; Mar. 31, 3; Luc.

44, 7; Crass. 12, 3
1140 τὸ ἀπολόγημα Verteidigungsargument 4 ×: Rom. 14, 7; Lyc. 31, 3;

Cim. 1, 5; Pomp. 84, 3
1141 ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 7 ×: Alc. 19, 4; Cor. 18, 3; 39, 6;

Sull. 24, 3; Pomp. 78, 6; Caes.
56, 9; Cic. 41, 4

1142 ἀπολογίζομαι Rechnung legen, abrechnen 4 ×: Nic. 15, 1; Agis et Cleom.
15, 4; TG 6, 2; Arat. 38, 11

1143 ἡ ἀπολογισμός Rechenschaft, Erzählung 4 ×: Sol. 3, 4; Per. 23, 1; Sull.
34, 3; Dem. 8, 1

1144 ἀπολούω abwaschen 2 ×: Arist. 21, 5; Alex. 20, 12
1145 ἡ ἀπόλυσις Lösung, Freispruch 1 ×: Arat. 54, 3
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1146 ἀπολυτρόω gegen Lösegeld freigeben 1 ×: Pomp. 24, 10
1147 ἡ ἀπολύτρωσις Lösegeldforderung; Freikauf gegen Lösegeld 1 ×: Pomp. 24, 5
1148 ἡ ἀπομαγδαλία Brotkrume 2 ×: Lyc. 12, 5. 6
1149 ἀπομαλ(θ)ακίζομαι sich schwächlich zeigen 3 ×: Lyc. 10, 3; Aem. 34, 4; Pel.

21, 4
1150 ἀπομανθάνω verlernen 1 ×: Lyc. 11, 4
1151 ἡ ἀπόμαξις das Abwischen 1 ×: Rom. 21, 6
1152 ἀπομαραίνομαι verwelken, morsch werden 8 ×: Num. 21, 4; Cor. 19, 1;

Tim. 6, 4; 37, 9; Mar. 31, 3;
Luc. 43, 2; Phoc. 29, 5; Dem.
1, 3

1153 ἀπομάσσω auswischen, auswaschen; med. abbilden, model
lieren

3 ×: Rom. 21, 6; Ant. 60, 3;
Brut. 48, 3

1154 ἀπομάχομαι bekämpfen; zurückschlagen 6 ×: Pyrrh. 2, 2; Ag. 11, 6;
Caes. 17, 3; 27, 2; 66, 12; Brut.
5, 1

1155 ἀπομιμέομαι nachahmen, abbilden 10 ×: Thes. 23, 4; Num. 11, 1;
Alc. 22, 4; Lys. 8, 5; Cim. 2,
2; Pomp. 60, 7; Alex. 4, 2; Cat.
Mi. 65, 10; Agis et Cleom. 39,
2; Demetr. 11, 2

1156 ἡ ἀπομίμησις Nachahmung 2 ×: Num. 14, 4; Alc. 19, 1
1157 τὸ ἀπομνημόνευμα Erinnerung, Gedenken 6 ×: Lyc. 19, 3; 20, 2; Alc. 2,

2; Cat. Ma. 9, 12; Pomp. 2, 11;
Brut. 13, 3

1158 ἀπόμνυμι abschwören, unter Eid leugnen 6 ×: Num. 10, 3; Per. 16, 1; Cic.
19, 3; 23, 3; Dio 56, 5. 6

1159 ἀπομονόομαι ausschließen 2 ×: Phil. 18, 11; Nic. 18, 2
1160 ἀπονέμω zuteilen, zuweisen 2 ×: Rom. 1, 2; Publ. 21, 10
1161 ἀπονεύω sich abwenden, abbiegen nach 1 ×: Galb. 26, 5
1162 ἀπονέω abwerfen 1 ×: Galb. 8, 7
1163 ἀπονητί mühelos, ohne Anstrengung 1 ×: Alc. 11, 3
1164 ἀπονήχομαι fortschwimmen 3 ×: Publ. 16, 8; 19, 2; Caes. 49,

7
1165 ἡ ἀπονία Faulheit 1 ×: Rom. 6, 5
1166 ἀπονίζω abwaschen 2 ×: Sull. 32, 4; Phoc. 18, 3
1167 τὸ ἀπόνιμμα Waschwasser 1 ×: Sull. 36, 3
1168 ἀπονοέομαι verzweifeln 2 ×: Sol. 31, 2; Cat. Mi. 63, 9
1169 ἡ ἀπόνοια Verzweiflung, Wahnsinn 13 ×: Alc. 13, 5; Luc. 14, 4; Ag.

34, 6; Alex. 16, 4; Cat. Mi. 47,
1; 51, 2; TG 38, 9; Cic. 31, 5;
Demetr. 48, 4; Ant. 76, 4; Brut.
2, 8; 31, 1; 32, 1

1170 ἄπονος, ον mühelos, ohne Arbeit 2 ×: Marc. 17, 9; Cic. 2, 1
1171 ἀπονυκτερεύω eine Nacht außer Haus verbringen 1 ×: Fab. 20, 7
1172 ἀποξενόω vertreiben, verbannen 3 ×: Phil. 13, 7; Sert. 1, 11;

Alex. 69, 2
1173 ἡ ἀποξένωσις Exil, Auslandsaufenthalt 1 ×: Pomp. 80, 5
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1174 ἀποξύνω spitzen, schärfen 1 ×: TG 2, 5
1175 ἀποξυρέω glattrasieren 1 ×: Oth. 2, 4
1176 ἀποπάλλω schleudern, werfen 1 ×: Alex. 35, 14
1177 ἡ ἀπόπειρα Versuch, Probe 1 ×: Alex. 45, 1
1178 ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 18 ×: Them. 16, 2; Arist. 9, 5;

14, 1; Cat. Ma. 9, 3; Phil. 6, 12;
Luc. 30, 2; Crass. 4, 3; Pomp.
6, 3; Alex. 4, 10; 25, 2; Agis et
Cleom. 24, 2. 8; 58, 15; Ant. 18,
5; 71, 7; Dio 30, 1; Brut. 6, 3;
Arat. 18, 7

1179 ἀποπενθέω betrauern 1 ×: Cor. 39, 10
1180 ἀποπεράω übersetzen 7 ×: Mar. 35, 12; 37, 2; Lys. 11,

8; Pomp. 16, 9; 62, 5; Caes. 22,
5; Ant. 35, 8

1181 ἀποπέτομαι fortfliegen 1 ×: Brut. 37, 7
1182 ἀποπηδάω abspringen, wegspringen 15 ×: Fab. 16, 5. 7; 24, 3; Marc.

7, 3; Mar. 22, 4; Sull. 21, 3;
Luc. 17, 6; Crass. 31, 6; Pomp.
8, 3; Caes. 10, 3; Agis et Cleom.
59, 3; Dio 42, 6; Arat. 7, 3; 20,
7; Oth. 10, 4

1183 ἀποπίμπλημι anfüllen, erfüllen 3 ×: Cor. 4, 1; Pomp. 53, 10;
Agis et Cleom. 5, 4

1184 ἀποπίπτω hinabfallen 2 ×: Num. 22, 5; Art. 11, 4
1185 ἀποπλανάω in die Irre führen, abirren lassen 2 ×: Alex. 65, 8; Arat. 22, 1
1186 ἀποπλάσσομαι nachbilden, abbilden 1 ×: Aem. 28, 6
1187 ἀπόπληκτος, ον verblüfft, sinnlos 1 ×: Cat. Ma. 20, 3
1188 ἡ ἀποπλήρωσις Erfüllung, Befriedigung 1 ×: Them. 28, 4
1189 ὁ ἀπόπλους Abfahrt 5 ×: Pyrrh. 23, 7; Nic. 22, 2. 5;

Pomp. 63, 1; Ant. 66, 5
1190 ἀποπλύνω abwaschen 1 ×: Caes. 52, 6
1191 ἀποπνέω aushauchen 3 ×: Them. 22, 5; Sert. 8, 4;

Alex. 4, 4
1192 ἀποπνίγω ersticken, erdrosseln 4 ×: Mar. 44, 8; Luc. 18, 7;

Crass. 33, 9; Agis et Cleom. 19,
9

1193 ἀποπραΰνω besänftigen 1 ×: Sert. 25, 5
1194 ἄποπτος, ον außer Sichtweite, fern 3 ×: Cam. 42, 6; Luc. 9, 5;

Eum. 15, 10
1195 ἀπόρευτος, ον unbegehbar 2 ×: Cam. 26, 4; Mar. 39, 8
1196 ἀπορητικός, ή, όν zweifelhaft, zweifelnd 1 ×: Aem. 14, 9
1197 ἀπορρέω abfließen, abfallen, vergehen 13 ×: Tim. 8, 3; Marc. 5, 5; Cat.

Ma. 5, 2; Pyrrh. 30, 10; 33, 5;
Mar. 38, 7; Eum. 7, 6. 9; Alex.
72, 7; Ant. 48, 6; Arat. 51, 1;
Art. 10, 1; 11, 6

1198 τὸ ἀπόρρηγμα Bruchstück 1 ×: Dio 46, 4
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1199 ἀπορρήγνυμι abbrechen 14 ×: Marc. 27, 1; Phil. 10, 6;
Lys. 12, 3. 6; Sull. 19, 2; Luc.
18, 6; Crass. 28, 2; Sert. 16, 7;
Caes. 8, 7; Demetr. 29, 6; Ant.
42, 4; 66, 4; 70, 7; Brut. 43, 2

1200 ἡ ἀπόρρησις Verbot; das Aufgeben 1 ×: Mar. 5, 8
1201 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 53 ×: Rom. 7, 7; 14, 4; Num. 8,

6; 10, 7; 14, 3; 22, 2; Publ. 4, 5;
Them. 20, 1; Cam. 4, 3. 4; Per.
10, 5; 23, 2; Fab. 4, 5; Alc. 34,
1; Pel. 1, 2; Marc. 3, 7; Arist.
22, 2; Cat. Ma. 9, 9; Lys. 19, 9;
26, 3; Cim. 18, 7; Luc. 17, 8;
22, 2. 5; 32, 6; Nic. 5, 4; 23, 3;
Eum. 6, 12; 16, 4; Pomp. 4, 5;
24, 7; 37, 1; Alex. 3, 4; 7, 5; 21,
5; 27, 8; 31, 9; 39, 8; Caes. 14,
16; Agis et Cleom. 54, 3; Cic.
19, 4; 28, 2; 46, 4; Demetr. 12,
9; 28, 9; Dio 21, 3; Brut. 13,
4. 8. 9; 15, 1. 3; Art. 22, 9; 30,
5

1202 ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 23 ×: Publ. 4, 5; Alc. 38, 2; Cor.
41, 6; Marc. 15, 4; 20, 8; Arist.
14, 6; Cat. Ma. 5, 5; 16, 8; Phil.
2, 4; Lys. 23, 7; Luc. 18, 6;
Crass. 9, 1; Alex. 6, 6; Caes. 27,
10; 39, 6; Cat. Mi. 55, 3; Cic. 1,
3; Brut. 3, 3; Arat. 30, 7; Art.
22, 7; 24, 4; Galb. 22, 2; 23, 8

1203 ἡ ἀπορροή Abfluss, Ausfluss 2 ×: Sol. 23, 8; Pomp. 50, 3
1204 ἀπορρύπτω sorgfältig reinigen 1 ×: Sull. 36, 4
1205 ἀπορρώξ abgebrochen, schroff, steil 2 ×: Sull. 15, 5; Alex. 16, 4
1206 ἀπόρφυρος, ον ohne Purpursaum 1 ×: Ant. 71, 3
1207 ἀποσαλεύω außerhalb des Hafens vor Anker liegen 1 ×: Pomp. 77, 4
1208 ἀποσείω abschütteln 3 ×: Fab. 16, 4; Tim. 4, 2; Arat.

49, 2
1209 ἀποσεύω vertreiben; pass. fliehen 1 ×: Alc. 28, 10
1210 ἀποσημαίνω bezeichnen; med. konfiszieren, proskribieren 3 ×: Thes. 17, 4; Sull. 7, 7; Luc.

23, 6
1211 ἀποσιωπάω (ver) schweigen 5 ×: Alc. 10, 4; Phil. 15, 9;

Phoc. 27, 4; TG 14, 9; Brut. 12,
4

1212 ἡ ἀποσιώπησις das Verstummen 1 ×: Alex. 52, 2
1213 ἀποσκεδάννυμι zerstreuen 3 ×: Mar. 11, 1; Nic. 21, 11;

Alex. 63, 3
1214 ἀποσκευάζω abreißen, entfernen 4 ×: Publ. 13, 2; Cat. Mi. 29, 2;

Dio 26, 3; Galb. 13, 3
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1215 ἡ ἀποσκευή Gepäck, Bagage 23 ×: Them. 10, 7; Marc. 11, 2;
Arist. 11, 2; Pyrrh. 21, 13; Luc.
25, 7; Crass. 9, 6. 9; Eum. 3, 10;
5, 5; 9, 6. 8; 16, 9. 11; 17, 1. 3. 7;
Pomp. 67, 3; Alex. 20, 11; 24, 1;
26, 1; 32, 6; Caes. 34, 5; Ant.
63, 3

1216 ἀποσκηνόω abseits wohnen, zelten 2 ×: Eum. 15, 4; Demetr. 9, 6
1217 ἀποσκήπτω befallen, (sich) werfen auf 1 ×: Pomp. 19, 4
1218 ὁ ἀποσκιασμός Schattenwurf 1 ×: Per. 6, 5
1219 ἀποσκίδναμαι sich zerstreuen 3 ×: Cam. 23, 1; Fab. 11, 7;

Marc. 10, 1
1220 ἀποσκοπέω anschauen, bewachen 3 ×: Pomp. 79, 3; Caes. 37, 9;

Dio 52, 4
1221 ἀποσκοτόομαι verfinstert, geblendet werden 1 ×: Sert. 17, 12
1222 ἀποσπάω abziehen, abreißen 21 ×: Rom. 19, 5; 28, 6; Them.

19, 4; Cam. 15, 6; Fab. 6, 1;
Pyrrh. 34, 6; Mar. 19, 9; Sull.
33, 4; Crass. 22, 1; Sert. 17, 8;
Pomp. 52, 2; 76, 3; Alex. 24, 11;
Caes. 1, 1; 61, 8; Cat. Mi. 40, 1;
Dem. 28, 4; Cic. 34, 1; Dio 25,
4; Brut. 42, 2; Arat. 24, 6

1223 ἡ ἀποστασία Revolte, Abfall 1 ×: Galb. 1, 9
1224 ἀποστατέω abseits stehen; fehlen 1 ×: Per. 13, 12
1225 ὁ ἀποστατήρ Abwender, Auflöser 1 ×: Lyc. 6, 4
1226 ὁ ἀποστάτης Überläufer, Flüchtling 4 ×: Rom. 9, 2; Ag. 36, 2; Pomp.

84, 4; Caes. 26, 5
1227 ἀποστατικός, ή, όν rebellisch 4 ×: Rom. 7, 1; Pel. 15, 1; Luc.

32, 3; Galb. 10, 1
1228 ἀποσταυρόω mit einer Palisade abgrenzen 3 ×: Cam. 34, 2; Dio 48, 2;

Arat. 40, 7
1229 τὸ ἀπόστημα Abstand 1 ×: Sull. 37, 5
1230 ἀποστίλβω hell glänzen 1 ×: Luc. 28, 1
1231 ἡ ἀποστολή das Aussenden 3 ×: Tim. 1, 2; Cat. Mi. 40, 2;

Dio 20, 4
1232 ὁ ἀπόστολος Bote, Botschafter; Fahrt 1 ×: Phoc. 11, 1
1233 ἀποστοματίζω auswendig vortragen, rezitieren 1 ×: Thes. 24, 6
1234 ὁ ἀποστράτηγος Feldherr außer Dienst 1 ×: Marc. 22, 9
1235 ἡ ἀποστροφή Abwendung; Zuflucht 4 ×: Cam. 6, 4; Alc. 14, 3; Tim.

1, 6; Luc. 27, 5
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1236 ἀποσφάζω abschlachten 42 ×: Sol. 12, 1; Cam. 37, 6;
Fab. 22, 5; Alc. 16, 6; 26, 2; 37,
5; Pel. 29, 8; Marc. 14, 3; Mar.
27, 2; 29, 1; 35, 2; 43, 6; Lys. 8,
3; 13, 3; 19, 3; Sull. 10, 2; 14,
5; 31, 11; 32, 1; 33, 5; 39, 4; 40,
7; Cim. 1, 5; Luc. 17, 4; 29, 8;
Crass. 28, 1; Eum. 19, 1; Pomp.
80, 8; Alex. 37, 3; 72, 4; Agis et
Cleom. 58, 13; Cic. 18, 4; 54,
1; Dio 57, 4; 58, 9; Brut. 43, 9;
Arat. 29, 5; Galb. 27, 2. 6; Oth.
15, 3; 16, 5; 17, 10

1237 ἀποσφακελίζω durch Frostbrand die Gliedmaßen verlieren 1 ×: Lyc. 16, 2
1238 ἀποσφάλλω verschlagen, abbringen 4 ×: Sol. 14, 9; Per. 13, 13;

Pyrrh. 15, 5; Arat. 33, 5
1239 ἀποσφραγίζω versiegeln 1 ×: Alex. 2, 5
1240 ἀποσχίζω abspalten 1 ×: Crass. 9, 9
1241 ἀποσῴζω retten, bewahren 9 ×: Num. 23, 5; Cam. 22, 2;

Nic. 21, 11; Crass. 9, 3; 11, 6;
Ant. 39, 8; 45, 12; Brut. 6, 1;
Arat. 20, 7

1242 ἀποτάσσω abordnen, trennen 2 ×: Arist. 27, 2; Alex. 31, 7
1243 ἀποταφρεύω mit einem Graben absichern 2 ×: Sull. 21, 5. 7
1244 ἀποτείνω ausstrecken, anspannen 2 ×: Sull. 7, 6; Cat. Mi. 67, 3
1245 ἡ ἀποτείχισις Blockade, Abmauerung 3 ×: Nic. 18, 2. 9; Crass. 10, 9
1246 τὸ ἀποτέλεσμα Ergebnis, Ereignis 2 ×: Rom. 12, 4; Lyc. 30, 4
1247 ἡ ἀπότευξις Niederlage 5 ×: Them. 16, 1; Mar. 5, 3;

Sull. 5, 3; Art. 25, 3; Galb. 23,
5

1248 ἀποτήκω abschmelzen 1 ×: Crass. 4, 7
1249 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 31 ×: Rom. 11, 2; Cam. 31, 3;

42, 2; Per. 32, 3; Fab. 4, 3; 14,
1; Tim. 37, 10; Arist. 2, 4; Cat.
Ma. 18, 4; Sull. 34, 6; Crass.
12, 4; 13, 2; 27, 8; Sert. 4, 4;
Ag. 11, 4; Pomp. 11, 4; 23, 1. 3;
67, 3; Alex. 36, 4; 71, 2; 75, 3;
77, 4; Caes. 41, 2; Cat. Mi. 43,
9; Demetr. 49, 4; Ant. 71, 2; 83,
6; Arat. 38, 1; Art. 3, 2; Galb. 8,
3

1250 ἀποτίκτω gebären 2 ×: Cor. 1, 3; Ag. 36, 9
1251 ἀποτιμάω missachten; verpfänden, eine Hypothek aufneh

men
1 ×: Cat. Ma. 18, 2

1252 ἡ ἀποτίμησις Verpfändung; Hypothekaufnahme; in Rom = cen
sus

1 ×: Crass. 13, 1

1253 ἀποτίνω (zurück) zahlen, bezahlen 2 ×: Sol. 21, 2; Cic. 36, 5
1254 ἀποτολμάω riskieren 6 ×: Them. 29, 6; Sull. 6, 8;

Crass. 27, 2; Agis et Cleom. 43,
5; Dio 42, 3; Galb. 25, 3
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1255 ἀπότομος, ον (fem. auch ἀπο
τομάς)

abgeschnitten, schroff, steil; streng 6 ×: Cam. 27, 1; Cat. Ma. 14, 1;
Crass. 3, 1; 9, 2; Alex. 58, 3. 5

1256 ἄποτος, ον ohne Trinken 1 ×: Crass. 11, 2
1257 ἀποτρέχω weglaufen 1 ×: Luc. 42, 2
1258 ἡ ἀποτριβή Abreibung, Abnutzung 1 ×: Cam. 26, 2
1259 ἀποτρίβομαι ablehnen, zurückweisen 1 ×: Them. 23, 3
1260 ἀποτρίβω abreiben, abnutzen; zurückweisen, loswerden 13 ×: Thes. 26, 4; Them. 24, 7;

Fab. 16, 8; Cor. 17, 6; Aem. 9,
2; Marc. 2, 6; Mar. 34, 5; 40,
12; Luc. 35, 5; Pomp. 44, 3;
Agis et Cleom. 41, 1; Ant. 12,
4; Brut. 17, 4

1261 ἡ ἀποτροπή Abwendung, Verhinderung 3 ×: Fab. 18, 3; Marc. 28, 3; TG
29, 4

1262 ἀποτρύχω aufreiben, erschöpfen 2 ×: Cam. 31, 1; Ant. 24, 1
1263 ἀποτρύω abreiben, abnutzen 4 ×: Aem. 13, 5; Agis et Cleom.

28, 5; TG 27, 3; Ant. 38, 1
1264 ἀποτρώγω abknabbern, abbeißen 1 ×: Nic. 13, 5
1265 ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 18 ×: Lyc. 25, 5; Per. 35, 3;

Aem. 6, 8; Marc. 32, 1; Mar. 5,
3; 30, 5; Lys. 4, 4; 25, 3; Sull.
6, 6; Cat. Mi. 30, 1; 49, 6; 50,
1; TG 29, 1; 33, 8; Brut. 7, 5;
Arat. 19, 1; 51, 2; Art. 24, 1

1266 ἀποτυμπανίζω kreuzigen 3 ×: Sull. 6, 15; Dio 28, 2; Galb.
8, 6

1267 ἀποτυφλόω erblinden lassen, blenden 1 ×: Arat. 10, 4
1268 ἡ ἀπόφασις I. Entscheidung; Aussage, Behauptung II. Vernei

nung, Ablehnung
1 ×: Publ. 24, 1

1269 ἀπόφημι erklären, verkünden; nachhom. verneinen 1 ×: Alc. 23, 9
1270 τὸ ἀπόφθεγμα Ausspruch 5 ×: Lyc. 20, 1. 6; Them. 18, 9;

Cat. Ma. 2, 6; 8, 5
1271 ἀποφθεγματικός, ή, όν reich an Sprüchen 5 ×: Lyc. 19, 1. 3; Cat. Ma. 3, 2;

7, 1; Brut. 2, 5
1272 ἀποφοιτάω einen Lehrer verlassen, die Schule nicht mehr

besuchen
1 ×: Lys. 4, 7

1273 ἡ ἀποφορά Tribut; Profit 7 ×: Thes. 23, 5; Lyc. 8, 4; 24,
3; Arist. 24, 1; TG 8, 1. 2; 30, 4

1274 ἀποφράγνυμι abzäunen 1 ×: Alc. 2, 6
1275 ἀποφράς unglücksbringend, nefastus 6 ×: Rom. 21, 4; Cam. 19, 3. 12;

Alc. 34, 2; Luc. 27, 8; Alex. 14,
6

1276 ἀποφράττω verstopfen, blockieren 1 ×: Sull. 28, 9
1277 ἡ ἀποφυγή Zuflucht 1 ×: Agis et Cleom. 19, 6
1278 ἀποφώλιος, ον wertlos, nichtig, eitel, unnütz 1 ×: Thes. 15, 2
1279 ἀποχάζομαι weggehen, zurücktreten 1 ×: Demetr. 38, 2
1280 ἀποχαρακόω mit Palisaden barrikadieren 1 ×: Pomp. 35, 2
1281 ἀποχειροτονέω abwählen, ablehnen; freisprechen 4 ×: Cor. 43, 8; Lys. 5, 3; Sull.

8, 8; Nic. 8, 3
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1282 ἀποχράω genügen; med. gebrauchen, missbrauchen 3 ×: Cor. 41, 9; Nic. 6, 1; Cic.
8, 2

1283 ἀποχυρόω befestigen 1 ×: Dem. 14, 2
1284 ἀποχώννυμι mit einem Damm abschließen 1 ×: Phoc. 11, 1
1285 ἡ ἀποχώρησις Rückzug, Abmarsch 3 ×: Lyc. 20, 6; Cam. 21, 1;

Mar. 23, 6
1286 ἡ ἀπόχωσις Dammaufschüttung 1 ×: Ant. 41, 5
1287 ἀποψεύδομαι sehr täuschen, betrügen 1 ×: Marc. 29, 7
1288 ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 17 ×: Cam. 11, 2; Cor. 15, 3;

Aem. 31, 1; Marc. 4, 6; 5, 6; 13,
5; Sull. 10, 5; Nic. 7, 2; Phoc.
28, 7; 32, 3; Cat. Mi. 29, 3; 30,
2; Agis et Cleom. 11, 1. 9; TG
15, 7; Ant. 59, 2; Dio 33, 2

1289 ἡ ἄποψις Aussicht 1 ×: Luc. 44, 5
1290 ἡ ἀπραγία Untätigkeit 1 ×: Fab. 1, 6
1291 ἡ ἀπραγμοσύνη zurückgezogenes Leben 4 ×: Cat. Ma. 24, 11; Agis et

Cleom. 23, 1; Demetr. 52, 3;
Galb. 6, 6

1292 ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 19 ×: Thes. 27, 9; Rom. 30, 3;
Num. 5, 4; Alc. 38, 3; Cor. 24,
2; Pel. 5, 4; Pyrrh. 13, 1; 14,
13; 20, 6; Sull. 31, 11; 37, 3;
Cim. 10, 1; Luc. 24, 4; Nic. 4,
6; Eum. 21, 3; Pomp. 23, 1; 64,
3; Cat. Mi. 21, 1; TG 22, 1

1293 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 30 ×: Them. 7, 2; Fab. 17, 7;
Alc. 27, 1; 34, 2; Aem. 13, 6;
19, 5; 31, 2; Marc. 15, 8; Arist.
18, 4; Cat. Ma. 1, 5; 22, 6; Phil.
4, 10; 14, 3; Flam. 4, 2; 24, 1;
Pyrrh. 21, 11; Lys. 23, 8; Sull.
18, 5; Luc. 16, 7; Crass. 12, 3;
13, 1; 25, 6. 11; Ag. 7, 6; 36, 5;
38, 6; Cat. Mi. 12, 5; Cic. 41, 6;
Demetr. 19, 3; Galb. 17, 4

1294 ἡ ἀπραξία Untätigkeit 5 ×: Cat. Ma. 11, 4; Mar. 35, 4;
Sull. 8, 6. 7; Eum. 11, 5

1295 ἀπρεπής, ές unansehnlich, hässlich 1 ×: Aem. 38, 8
1296 ἀπροβούλευτος, ον unüberlegt, nicht zuvor beraten 1 ×: Sol. 19, 1
1297 ἀπρόθυμος, ον widerwillig 10 ×: Them. 2, 3; Cor. 28, 5;

Lys. 4, 1. 7; Ag. 28, 5; Pomp.
59, 2; Caes. 19, 9; Agis et
Cleom. 5, 7; 24, 1; Demetr. 14,
3

1298 ἀπρονόητος, ον unbedacht, überstürzt 1 ×: Nic. 23, 4
1299 ἀπρόσβατος, ον unnahbar 1 ×: Alex. 58, 3
1300 ἀπροσδεής, ές nicht bedürftig, nicht ermangelnd 2 ×: Per. 16, 7; Cat. Ma. 31, 2
1301 ἀπρόσιτος, ον unzugänglich 1 ×: Alc. 4, 2
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1302 ἀπρόσμαχος, ον unbesiegbar 5 ×: Them. 7, 5; Aem. 20, 7;
Sert. 7, 2; Ant. 65, 7; Arat. 9,
7

1303 ἀπροσπέλαστος, ον unnahbar 1 ×: Ant. 70, 6
1304 ἀπροφάσιστος, ον unbedenklich, bereitwillig 2 ×: Marc. 12, 5; Cat. Mi. 44,

14
1305 ἄπταιστος, ον ohne Stolpern, sicher 2 ×: Fab. 28, 1; Marc. 14, 13
1306 ἀπτήν noch nicht flügge 1 ×: Flam. 21, 1
1307 ἅπτω binden; anzünden 4 ×: Publ. 23, 6; Nic. 18, 6;

Alex. 35, 4; 38, 4
1308 ἀπτώς nicht fallend, stabil 3 ×: Cat. Ma. 29, 4; Eum. 16,

7; Dio 2, 6
1309 ἄπυρος, ον noch nicht auf dem Feuer gewesen = neu 2 ×: Cat. Ma. 4, 2; Sert. 12, 7
1310 ἄπωθεν von ferne; fern von 13 ×: Rom. 8, 4; Fab. 11, 2; Alc.

5, 4; 32, 3; Marc. 14, 13; 15, 6;
Phil. 18, 10; Sull. 28, 8; Luc.
24, 7; Nic. 14, 6; Crass. 4, 5;
Ag. 11, 7; Alex. 35, 12

1311 ἡ ἀπώλεια Zerstörung; Verlust 1 ×: Dio 33, 3
1312 ἀπωτάτω am weitesten entfernt 12 ×: Pel. 23, 1; Pyrrh. 20, 6;

Luc. 18, 2; 22, 1; Nic. 15, 3; 18,
11; Crass. 21, 2; 25, 3; Ag. 6, 2;
Pomp. 66, 6; Caes. 20, 7; Art.
8, 7

1313 ἀπώτερος, α, ον entfernter 7 ×: Lys. 10, 6; Pomp. 31, 9;
Alex. 63, 6; TG 19, 2; Ant. 46,
2; Brut. 52, 6; Oth. 2, 3

1314 ἀραιός, ή, όν schwach, zart, dünn 1 ×: Crass. 23, 3
1315 ἀραιός, ά, όν dünn, zart, fein 2 ×: Sert. 17, 8; Dio 25, 3
1316 ἀραρότως fest, stark 1 ×: Pomp. 69, 6
1317 ἀράσσω zerschmettern, zerschlagen; anklopfen 1 ×: Sol. 12, 1
1318 ἡ ἀράχνη Spinne 2 ×: Num. 20, 5; Nic. 9, 7
1319 τὸ ἀράχνιον Spinnennetz 1 ×: Sol. 5, 4
1320 ἀργεστής der Aufheller 1 ×: Sert. 8, 4
1321 ἀργέω müßig, untätig sein 10 ×: Lyc. 9, 4; Num. 6, 2; Cam.

23, 2; Aem. 8, 8; Pel. 26, 1;
Phil. 7, 2; Pyrrh. 12, 5; Luc. 31,
4; Cat. Mi. 25, 5; Brut. 24, 1

1322 ἀργιλλώδης, ες kreidig 1 ×: Sert. 17, 3
1323 ἀργοποιός, όν müßig machend 1 ×: Num. 22, 7
1324 ἀργός, ή, όν I. weiß, glänzend II. untätig, träge 2 ×: Per. 11, 6; Cor. 6, 4
1325 ἡ ἀργυράγχη Geldschmerz 1 ×: Dem. 25, 6
1326 οἱ ἀργυράσπιδες Silberschildträger (Elitecorps in der makedoni

schen Armee)
6 ×: Eum. 13, 3; 16, 2. 6; 17, 2;
18, 1; 19, 3

1327 τὰ ἀργύρεια Silbermine 3 ×: Them. 4, 1; Nic. 4, 2;
Crass. 2, 7

1328 ἀργυρικός, ή, όν Geld- 1 ×: Sol. 23, 2
1329 ὁ ἀργυρογνώμων Silber, Geldschätzer 1 ×: Crass. 2, 7
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1330 ἀργυρολογέω Geld, Tribute eintreiben 5 ×: Alc. 30, 3; 35, 6; Lys. 6, 3;
Demetr. 27, 3; Ant. 23, 1

1331 ἀργυρόπους, ουν mit Silberfüßen 1 ×: Lyc. 13, 4
1332 ἀργυρώνητος, ον für Geld gekauft 1 ×: Them. 26, 5
1333 ἄρδην von Grund auf, gänzlich 6 ×: Cam. 20, 1; Flam. 9, 6;

Sert. 1, 6; Caes. 50, 2; 56, 8;
Cat. Mi. 22, 3

1334 ἀρειμανής, ές kriegerisch rasend 1 ×: Rom. 17, 7
1335 τὸ ἀρέσκευμα Kriecherei, Schmeichelei 1 ×: Demetr. 11, 1
1336 ἀρεστός, ή, όν angenehm, gefällig 6 ×: Sol. 15, 1; Per. 24, 8; Fab.

14, 4; Pel. 21, 5; Caes. 69, 6;
Ant. 9, 5

1337 ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 2 ×: Cat. Ma. 15, 3; Alex. 57, 4
1338 ἀριδείκετος, ον ausgezeichnet 1 ×: Thes. 20, 2
1339 ἀριθμέω zählen 15 ×: Lyc. 5, 8; Num. 19, 1. 3;

Sol. 25, 5; Per. 16, 6; Aem. 13,
2; Lys. 16, 4; 19, 4; Sull. 8, 2;
42, 6; Luc. 39, 3; Pomp. 67,
10; Alex. 25, 2; Cat. Mi. 30, 7;
Demetr. 27, 13

1340 ἡ ἀριστεία Heldentat, Vortrefflichkeit 11 ×: Rom. 16, 6; Cor. 4, 3; 42,
5; Pel. 34, 7; Marc. 33, 5; Mar.
14, 8; Luc. 1, 2; 3, 6; Crass. 14,
5; Sert. 4, 4; TG 4, 6

1341 τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 21 ×: Thes. 26, 1; Lyc. 26, 4;
Them. 17, 3; Cam. 27, 6; Fab.
20, 3; Alc. 7, 5; Cor. 10, 3; Tim.
36, 7; Aem. 28, 11; 34, 5; Arist.
20, 1. 2; Cat. Ma. 1, 1; Pyrrh.
22, 8; Nic. 13, 5; Crass. 17, 7;
Sert. 3, 4; Ag. 4, 5; Cat. Mi. 8,
3; Ant. 3, 10; 74, 6

1342 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 2 ×: Cor. 39, 9; Sull. 19, 10
1343 ἀριστίνδην nach Verdienst, nach Adel 2 ×: Sol. 12, 4; Lys. 13, 7
1344 ἀριστοκρατικός, ή, όν aristokratisch 23 ×: Num. 24, 3; Per. 7, 4; 11,

1. 3; 15, 1; Fab. 30, 2; Cor. 15,
3; Aem. 38, 2. 6; Arist. 2, 1;
Flam. 18, 2; Mar. 28, 6; Sull.
30, 6; Cim. 10, 8; Luc. 45, 7;
Pomp. 30, 3; Caes. 14, 6; Cat.
Mi. 26, 4; Dem. 14, 5; Cic. 10,
1; 22, 2; 33, 2; Ant. 5, 1

1345 ἀριστοποιέω das Frühstück bereiten 3 ×: Lys. 11, 7; Alex. 32, 1;
Brut. 30, 4

1346 ἄρκιος, -α, -ον sicher, verlässlich; ausreichend, hinlänglich 1 ×: Thes. 3, 4
1347 ἡ ἄρκτος Bär; Norden 3 ×: Pel. 29, 6; Sert. 17, 6; Alex.

41, 4
1348 ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 1 ×: Luc. 3, 6
1349 ἡ ἁρμάμαξα Wagen (mit Verdeck) 4 ×: Them. 26, 6; Alex. 43, 2. 3;

Art. 5, 6
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1350 ἁρμόδιος, α, ον passend, treffend 1 ×: Sol. 2, 3
1351 ἁρμονικός, ή, όν musikalisch, harmonisch 2 ×: Num. 23, 3; Demetr. 1, 3
1352 ἁρμόνιος, α, ον passend, angemessen 1 ×: Arist. 24, 2
1353 ὁ ἁρμός Befestigung; Querholz, Riegel 1 ×: Alex. 3, 2
1354 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 31 ×: Them. 19, 2; Alc. 23, 7;

Cor. 23, 4; 44, 1; Pel. 30, 12;
Cat. Ma. 17, 6; Flam. 19, 4;
Pyrrh. 6, 6; Sull. 6, 22; 36, 2;
Nic. 10, 5; Crass. 6, 1; 35, 2;
Alex. 14, 7; 73, 4; Cat. Mi. 64,
9; TG 1, 7; Cic. 25, 3; 38, 2; 41,
4; Ant. 12, 5; 31, 3; 67, 9; 81, 3;
Dio 56, 4; Brut. 6, 9; 20, 9; 55,
1; 58, 3; Arat. 3, 2; 33, 3

1355 ἡ ἄρνησις Leugnung 3 ×: Marc. 2, 7; Mar. 29, 5;
Galb. 15, 7

1356 ὁ ἀροτήρ Pflüger, Feldarbeiter 1 ×: Pyrrh. 5, 7
1357 τὸ ἄροτρον Pflug 3 ×: Rom. 11, 3. 4; Cat. Ma. 28,

3
1358 ἀρουραῖος, α, ον ländlich 1 ×: Sull. 7, 13
1359 ἀρόω pflügen, säen 2 ×: Cam. 3, 4; Sert. 8, 3
1360 ἡ ἁρπαγή Raub 1 ×: Fab. 17, 3
1361 τὸ ἅρπασμα Beute, Raub 1 ×: Cat. Ma. 13, 5
1362 ὁ ἀρραβών Kaufschilling, Unterpfand 1 ×: Galb. 17, 3
1363 ἀρραγής, ές ungebrochen, unbrechbar 1 ×: Demetr. 21, 5
1364 ἀρρενωπός, όν männlich aussehend 1 ×: Ant. 4, 1
1365 ἄρρηκτος, ον unzerbrechlich 3 ×: Pel. 13, 7; 18, 3; Cat. Mi.

5, 4
1366 ἄρρυθμος, ον unrhythmisch, unharmonisch 1 ×: Ant. 29, 4
1367 ἀρρωστέω unpässlich, krank sein 1 ×: Cam. 39, 5
1368 τὸ ἀρρώστημα Krankheit 2 ×: Nic. 28, 4; Ant. 49, 6
1369 ἡ ἀρρωστία Schwäche, Unlust 17 ×: Cam. 37, 1; Pel. 30, 10;

Pyrrh. 12, 6; Mar. 42, 7; Nic.
18, 1; 26, 4; Eum. 14, 4; Alex.
56, 2; Caes. 1, 6; 17, 3; Phoc.
33, 6; Cic. 3, 7; 39, 1; Demetr.
32, 5; Ant. 23, 1; Dio 37, 7;
Arat. 34, 6

1370 ἄρρωστος, ον schwach, kränklich 1 ×: Ag. 27, 3
1371 ἀρτάω befestigen, aufhängen 2 ×: Mar. 27, 4; Dem. 31, 5
1372 τὸ ἄρτημα Schmuck, Ohrring 1 ×: Cat. Mi. 38, 1
1373 ἄρτιος, α, ον passend, perfekt; gerade 3 ×: Thes. 36, 6; Num. 14, 3;

Sol. 6, 1
1374 ἀρτίπους flink auf den Füßen 4 ×: Lys. 22, 11; Ag. 3, 7; 30, 1;

Pomp. 82, 2
1375 ἀρτίστομος, ον genau, präzise sprechen 1 ×: Cor. 38, 3
1376 ὁ ἀρτοποιός Bäcker 2 ×: Alex. 22, 8; Cat. Mi. 12, 3
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1377 ὁ ἄρτος Brot (laib) 11 ×: Thes. 22, 7; Num. 10, 5;
Them. 7, 7; 29, 11; Cat. Ma. 3,
2; 31, 4; Mar. 7, 4; Caes. 39,
2. 3; Ant. 45, 8; Brut. 26, 1

1378 ἀρύ(τ)ω schöpfen, heraufziehen 1 ×: Caes. 29, 3
1379 ἀρχαϊκός, ή, όν altmodisch 1 ×: Publ. 19, 10
1380 ἡ ἀρχαιολογία Altertumsforschung 1 ×: Thes. 1, 5
1381 ἡ ἀρχαιότης Altertum, Altertümlichkeit 1 ×: Lyc. 1, 3
1382 ἡ ἀρχαιοτροπία altmodisches Benehmen 1 ×: Phoc. 3, 3
1383 ἡ ἀρχαιρεσία (auch τὰ ἀρχαιρέσια) Wahl der Beamten; lat.

comitia
22 ×: Publ. 7, 7; 12, 6; Cam. 1,
4; 39, 1; 40, 1; 42, 7; Marc. 24,
10; Mar. 11, 1; 14, 11; Sull. 34,
6; Pomp. 44, 1; 53, 3; Caes. 13,
1; Phoc. 8, 2; Cat. Mi. 21, 3; 30,
1; 47, 1; TG 29, 2; Cic. 14, 4. 5;
49, 1; Dio 38, 2

1384 ἀρχαιρεσιάζω eine Wahlversammlung abhalten 5 ×: Cam. 9, 1; 42, 5; Crass. 14,
7; Pomp. 58, 1; Galb. 23, 2

1385 τὸ ἀρχεῖον Büro der Archonten 10 ×: Sol. 21, 2; Lys. 20, 4; Cim.
1, 5; Ag. 27, 1; 33, 8; Agis et
Cleom. 12, 2; 16, 3; 30, 7; 31,
4; Galb. 12, 2

1386 ὁ ἀρχηγέτης erster Anführer, Gründer 5 ×: Lyc. 6, 1. 2. 4; Alc. 2, 6;
Arist. 11, 4

1387 ὁ ἀρχηγός Gründer; Anführer, Leiter 3 ×: Sol. 9, 1; Alc. 1, 1; Demetr.
40, 8

1388 ἀρχῆθεν von Anfang an 1 ×: Cat. Mi. 28, 6
1389 ὁ ἀρχιγραμματεύς Chefschreiber 1 ×: Eum. 1, 4
1390 ὁ ἀρχιερεύς Oberpriester 7 ×: Num. 9, 1; Cam. 21, 4;

Sull. 6, 18; Caes. 7, 1. 3; TG 9,
1; Galb. 27, 4

1391 ἡ ἀρχιερωσύνη Amt des Hohepriesters, des pontifex maximus 2 ×: Pomp. 67, 9; Caes. 42, 2
1392 ὁ ἀρχίκλωψ Anführer einer Diebesbande 1 ×: Arat. 6, 2
1393 ἀρχικός, ή, όν herrschaftlich 3 ×: Lyc. 30, 3; Crass. 36, 1;

Sert. 1, 11
1394 ὁ ἀρχικυβερνήτης Obersteuermann 1 ×: Alex. 66, 4
1395 ὁ ἀρχιμῖμος Chefmime 1 ×: Sull. 36, 2
1396 ὁ ἀρχιοινοχόος Chefmundschenk 2 ×: Pyrrh. 5, 9; Alex. 74, 2
1397 ὁ ἀρχιπειράτης Piratenanführer 1 ×: Pomp. 45, 5
1398 ἀρχιτεκτονέω konstruieren, erbauen 1 ×: Per. 13, 12
1399 ὁ ἀρχιτέκτων Baumeister, Vorarbeiter 5 ×: Per. 13, 6; Crass. 2, 5;

Alex. 26, 4. 7; Galb. 24, 6
1400 ὁ ἀρχιυπασπιστής Anführer der Knappen 1 ×: Eum. 1, 6
1401 ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 3 ×: Alex. 57, 9; Ant. 42, 6;

Brut. 37, 6
1402 τὸ ἄρωμα Gewürz, wohlriechende Pflanze 4 ×: Sull. 38, 3; Alex. 4, 6; 20,

13; Phoc. 20, 3
1403 ἀρωματοφόρος, ον Gewürze hervorbringend 1 ×: Alex. 25, 7
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1404 ἀσάλευτος, ον unerschüttert 4 ×: Per. 39, 2; Demetr. 8, 3; 21,
3; Dio 13, 5

1405 ἄσαρκος, ον fleischlos, ohne Fleisch 2 ×: Rom. 28, 8; Cic. 3, 7
1406 ἡ ἀσάφεια Undeutlichkeit 9 ×: Rom. 27, 5; Sol. 19, 5; Pel.

9, 5; Cat. Ma. 13, 2; Pyrrh. 32,
7; Caes. 25, 4; Cat. Mi. 53, 3;
Dem. 6, 4; 11, 1

1407 ἄσβεστος, ον unauslöschlich 3 ×: Num. 9, 5. 8; 11, 1
1408 ἡ ἄσβεστος Kalk 2 ×: Sert. 17, 3; Eum. 16, 10
1409 ἡ ἄσβολος Ruß 1 ×: Cim. 1, 9
1410 ἡ ἀσέβεια Gottlosigkeit, Frevel 4 ×: Num. 22, 4; Per. 32, 1;

Caes. 10, 6; Cic. 28, 4
1411 τὸ ἀσέβημα Frevel, Sakrileg 5 ×: Mar. 12, 5; Nic. 16, 7; Ant.

91, 3; Dio 58, 3; Arat. 53, 3
1412 ἀσελγαίνω freveln, über die Stränge schlagen 2 ×: Thes. 30, 3; Sert. 26, 8
1413 ἡ ἀσέλγεια Unverschämtheit, Ausschweifung 17 ×: Alc. 8, 2; Aem. 31, 2; Pel.

26, 3; 28, 9; Flam. 12, 7; Mar.
16, 5; 44, 9; Sull. 13, 2; Luc. 35,
7; Pomp. 48, 11; 49, 2; Caes.
10, 6; Agis et Cleom. 54, 1; Cic.
17, 1; Ant. 91, 3; Arat. 47, 5; 48,
6

1414 ἀσελγής, ές anmaßend, brutal 11 ×: Them. 21, 5; Tim. 13, 10;
Pel. 24, 7; Marc. 2, 5; Cat. Ma.
9, 12; Pyrrh. 13, 11; Luc. 38, 1;
Phoc. 1, 3; Demetr. 11, 2; Arat.
51, 4; Oth. 4, 5

1415 ἀσέληνος, ον mondlos 3 ×: Cat. Ma. 13, 2; Alex. 60, 3;
Agis et Cleom. 11, 4

1416 ἄσεμνος, ον unedel, unwürdig 1 ×: Aem. 41, 11
1417 ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 14 ×: Fab. 14, 2; Pel. 25, 12;

Cat. Ma. 11, 3; Mar. 12, 6; Sert.
2, 1; 22, 8; Ag. 31, 8; Alex. 69,
3; TG 38, 6; Brut. 41, 3; Arat.
8, 1; 21, 7; Galb. 15, 1; 26, 1

1418 ἀσθενέω schwach, krank sein 8 ×: Sol. 5, 4; Cat. Ma. 23, 6;
Nic. 22, 2; Sert. 16, 6; Ag. 13,
6; Alex. 41, 9; Cic. 12, 2; Brut.
11, 3

1419 τὸ ἆσθμα Atemnot, Beklemmung 4 ×: Mar. 26, 8; Sert. 17, 12;
Phoc. 9, 9; Demetr. 19, 2

1420 ἀσθμαίνω keuchen, röcheln 1 ×: Mar. 26, 10
1421 ἀσίδηρος, ον nicht aus Eisen, ohne Eisen 1 ×: Crass. 31, 2
1422 ἄσικχος, ον nicht wählerisch 1 ×: Lyc. 16, 3
1423 ἀσινής, ές unbeschädigt; schadlos 1 ×: Sol. 23, 7
1424 ἄσιτος, ον ohne Essen, fastend 2 ×: Eum. 19, 1; Cat. Mi. 27, 2
1425 ἄσκεπτος, ον unbetrachtet, unüberlegt 1 ×: Demetr. 1, 5
1426 ἀσκηθής, ές unverletzt, unversehrt, wohlbehalten 1 ×: Sol. 26, 4
1427 ἄσκηνος, ον ohne Zelte 1 ×: Sert. 12, 7
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1428 ὁ ἀσκητής Ausüber, Athlet 1 ×: Sert. 12, 7
1429 τὸ ἀσκίον kleiner Schlauch 2 ×: Art. 12, 5; 14, 2
1430 ἄσκοπος, ον ungesehen; sorglos; ziellos 1 ×: Dio 49, 5
1431 ὁ ἀσκός Schlauch 6 ×: Thes. 24, 5. 6; Sol. 14, 9;

Sert. 13, 8; Pomp. 35, 2; Alex.
35, 14

1432 ἀσόλοικος, ον korrekt, gepflegt, gebildet 1 ×: Agis et Cleom. 34, 8
1433 ἡ ἀσοφία Dummheit 1 ×: Pyrrh. 29, 4
1434 ἄσπαρτος, ον ungesät 1 ×: Cor. 12, 2
1435 ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh 1 ×: Crass. 16, 1
1436 ὁ ἀσπασμός Gruß, Umarmung 4 ×: Aem. 2, 6; Cat. Mi. 48, 2;

Ant. 46, 3; Brut. 19, 2
1437 τὸ ἀσπίδιον Schildchen 1 ×: Tim. 31, 1
1438 ἄσπονδος, ον ohne Trankopfer; ohne Friedensvertrag 6 ×: Per. 30, 3; Cor. 41, 7; Tim.

30, 4; Arist. 1, 5; Crass. 18, 1;
30, 2

1439 ἄσπορος, ον ungesät; unfruchtbar 1 ×: Alex. 66, 6
1440 τὸ ἀσσάριον As 5 ×: Cam. 13, 1; Marc. 8, 9;

Cat. Ma. 4, 4. 6; 31, 5
1441 ἆσσον näher 1 ×: Cim. 6, 5
1442 ἀστάθμητος, ον unausgewogen, unstet 3 ×: Them. 2, 7; Cic. 18, 7;

Brut. 21, 2
1443 ἀστάλακτος, ον nicht feucht 1 ×: Crass. 4, 6
1444 ὁ ἀστάνδης Kurier 2 ×: Alex. 18, 7. 8
1445 ἀστατέω rastlos, unruhig sein 1 ×: Crass. 17, 1
1446 ἀστεΐζομαι witzig, elegant über etw. reden 1 ×: Marc. 21, 6
1447 ἀστεῖος, α, ον höflich, witzig, elegant 12 ×: Lyc. 4, 5; Sol. 15, 2;

Them. 2, 4; 5, 7; Cam. 38, 4;
Tim. 3, 7; Cat. Ma. 3, 3; Mar.
3, 1; Alex. 5, 8; Phoc. 29, 5;
Demetr. 32, 7; 42, 3

1448 ἡ ἀστεροπή = στεροπή 1 ×: Sol. 3, 7
1449 ἀστ(ε)ρωπός, όν sternenfunkelnd, -scheinend 1 ×: Agis et Cleom. 31, 5
1450 ἀστεφάνωτος, ον unbekränzt 1 ×: Cor. 4, 4
1451 ἀστιβής, ές unbetreten; weglos 1 ×: Luc. 46, 1
1452 ἀστικός, ή, όν städtisch 1 ×: Sull. 7, 13
1453 ἄστολος, ον ungegürtet 1 ×: Num. 25, 4
1454 ἄστομος, ον hartmäulig, unempfindlich; ohne festen Biss 2 ×: Lys. 17, 4; Art. 9, 1
1455 ἀστοχέω verfehlen, danebenzielen 2 ×: Mar. 26, 5; Galb. 16, 1
1456 ὁ ἀστράγαλος Halswirbel, als Würfel gebraucht 3 ×: Alc. 2, 3; Lys. 8, 5; Arat.

29, 7
1457 ἡ ἀστραπή Blitz 4 ×: Rom. 28, 9; Tim. 28, 3;

Marc. 7, 1; Dio 25, 6
1458 ἀστράπτω blitzen 3 ×: Per. 8, 4; Aem. 18, 8; Lys.

12, 6
1459 ἡ ἀστρατεία Dienstbefreiung; Dienstverweigerung 1 ×: Cim. 11, 3
1460 ἀστράτευτος, ον wer nicht als Soldat gedient hat, dienen muss 1 ×: Cic. 41, 6
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1461 ἡ ἀστρολογία Sternenkunde, Astronomie 1 ×: Arist. 19, 9
1462 ὁ ἀστρολόγος Sternkundiger 2 ×: Alc. 17, 5; Nic. 13, 7
1463 ἀστυγείτων, ον benachbart 4 ×: Rom. 23, 6; Cim. 2, 1; Sert.

3, 6; TG 8, 1
1464 ἀσύγκριτος, ον unvergleichlich 4 ×: Fab. 30, 7; Marc. 17, 7;

Sull. 42, 1; Dio 47, 2
1465 ἡ ἀσυλία Unverletzlichkeit, Asylrecht 6 ×: Rom. 9, 3; 20, 2; Aem. 26,

1; TG 15, 7; Cic. 54, 2; Arat. 28,
6

1466 ἀσυλλόγιστος, ον unberechenbar, unlogisch, inkonsistent 1 ×: Caes. 59, 3
1467 ἄσυλος, ον unverletzlich, sicher 10 ×: Arist. 21, 2; Sull. 12, 5;

Pomp. 24, 6; TG 14, 5; 15,
2. 6. 8. 9; 21, 5; Brut. 20, 6

1468 ἀσύμβατος, ον unversöhnlich 3 ×: Cam. 17, 6; Cic. 46, 3; Dio
21, 6

1469 ἀσύμβολος, ον ohne beizutragen, ohne zu zahlen 3 ×: Cor. 6, 4; Pomp. 6, 2; Alex.
26, 3

1470 ἀσύμμετρος, ον inkommensurabel, ungleich 5 ×: Them. 22, 5; Per. 3, 4; 16,
1; Pomp. 23, 5; Phoc. 3, 3

1471 ἀσυμπαθής, ές ohne Mitgefühl 1 ×: Cor. 21, 1
1472 ἀσύμφορος, ον unvorteilhaft 1 ×: Arist. 3, 4
1473 ἀσύμφυλος, ον unpassend, ungleich 1 ×: Agis et Cleom. 10, 5
1474 ἀσύμφωνος, ον unharmonisch, dissonant 1 ×: Agis et Cleom. 10, 8
1475 ἀσύνδηλος, ον = ἄδηλος 1 ×: Lyc. 28, 2
1476 ἀσυνήθης, ες ungewohnt 2 ×: Phoc. 5, 1; TG 29, 4
1477 ἀσύντακτος, ον unorganisiert, undiszipliniert 6 ×: Per. 12, 5; Tim. 12, 6; Luc.

9, 2; Nic. 3, 5; Phoc. 13, 2; Art.
7, 4

1478 ἡ ἄσφαλτος Teer, Bitumen 1 ×: Alex. 35, 2
1479 ὁ ἀσφάραγος, ἀσπάραγος Spargel 3 ×: Thes. 8, 4. 6; Caes. 17, 9
1480 ἀσχάλλω trauern, betrübt sein 5 ×: Per. 34, 2; Mar. 19, 1; Luc.

15, 6; 24, 2; Galb. 19, 7
1481 ἀσχημονέω sich ungebührlich benehmen, sich blamieren 2 ×: Phoc. 36, 2; Cat. Mi. 24, 6
1482 ἀσχήμων, ον unansehlich, hässlich 1 ×: Dio 7, 4
1483 ἀσχολέω (sich) beschäftigen 7 ×: Per. 16, 3. 8; Tim. 15, 11;

Luc. 8, 1; Nic. 7, 7; Alex. 3, 6;
Caes. 3, 3

1484 ἄσχολος, ον ohne Muße, beschäftigt 3 ×: Tim. 12, 7; Agis et Cleom.
31, 3; Arat. 34, 7

1485 ἀσώματος, ον unkörperlich 1 ×: Marc. 14, 11
1486 ἄσωστος, ον unrettbar 1 ×: Alc. 3, 1
1487 ἡ ἀσωτία Verschwendung, Luxus 7 ×: Pel. 3, 2; Sull. 12, 14; Eum.

13, 11; Dem. 25, 1; Ant. 10, 4;
Galb. 19, 4; Oth. 4, 6

1488 ἄσωτος, ον verdorben, verschwenderisch 2 ×: Publ. 15, 5; Galb. 16, 4
1489 ἀτακτέω sich undiszipliniert aufführen, ein liederliches

Leben führen
1 ×: Pomp. 10, 13

1490 ἀταμίευτος, ον unkontrolliert; verschwenderisch 1 ×: Arat. 37, 3
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1491 ἡ ἀταξία Unordnung 22 ×: Lyc. 2, 3; Sol. 20, 7; Cam.
18, 8; Fab. 20, 6; Phil. 17, 1;
Sull. 16, 6; Nic. 20, 4; Sert. 16,
2; 19, 10; Eum. 6, 4; Phoc. 12,
3; Agis et Cleom. 2, 6; Cic. 6, 2;
Demetr. 38, 4; Brut. 41, 5; 42,
2; Arat. 31, 3. 5; 47, 1; Oth. 5,
5; 12, 3; 14, 1

1492 ἀταπείνωτος, ον ungebeugt 1 ×: Cor. 21, 1
1493 ἡ ἀταραξία Unerschütterlichkeit, Ruhe 1 ×: Crass. 35, 7
1494 ἡ ἀταρπός, ἀτραπός Weg, Pfad 5 ×: Cat. Ma. 13, 2. 3; Flam. 3,

6; Sull. 17, 11; Caes. 25, 4
1495 ἡ ἀταφία NichtBestattung 2 ×: Marc. 30, 4; Nic. 25, 5
1496 ἄτεγκτος, ον unerweichlich, erbarmungslos 2 ×: Alc. 24, 5; TG 12, 3
1497 ἀτέκμαρτος, ον ungewiss, unbezeichnet, unvorhergesehen 3 ×: Luc. 14, 6; Alex. 31, 10;

Caes. 25, 4
1498 ἡ ἀτεκνία Kinderlosigkeit 1 ×: Thes. 12, 3
1499 ἄτεκνος, ον kinderlos 4 ×: Thes. 13, 1; Lyc. 31, 4;

Agis et Cleom. 3, 3. 5
1500 ἡ ἀτέλεια Abgabenfreiheit, Immunität 6 ×: Per. 31, 5; Sert. 24, 5;

Eum. 4, 3; Ag. 35, 2; Dem. 13,
6; 15, 3

1501 ἀτέλεστος, ον unvollendet, endlos; uneingeweiht 1 ×: Flam. 2, 2
1502 ἀτελεύτητος, ον unvollendet; unvollendbar 1 ×: Ag. 15, 7
1503 ἀτενής, ές angespannt, straff 10 ×: Publ. 27, 3; Cor. 15, 5;

Arist. 2, 2; Cat. Ma. 5, 1; Cat.
Mi. 2, 3; 4, 2; TG 12, 3; Cic. 48,
4; Dio 52, 5; Galb. 25, 7

1504 ἀτερπής, ές unerfreulich, freudlos 5 ×: Cor. 24, 4. 6; 25, 1; Tim.
29, 6; Dem. 2, 4

1505 ἡ ἀτεχνία Kunstlosigkeit 1 ×: TG 44, 3
1506 ἀτημελής, ές vernachlässigt 2 ×: Agis et Cleom. 17, 5; Ant.

18, 2
1507 ἀτιθάσευτος, ον ungezähmt, wild 1 ×: Art. 25, 4
1508 ἀτιμάω = ἀτιμάζω 1 ×: TG 14, 8
1509 ἀτιμόω entehren, das Bürgerrecht aberkennen 7 ×: Fab. 10, 2; Cat. Ma. 15, 3;

Sull. 31, 8; Cat. Mi. 29, 3; TG
14, 5; 25, 2; Brut. 35, 1

1510 ἄτμητος, ον unzerschnitten, unteilbar 1 ×: Num. 14, 3
1511 ἡ ἀτολμία Feigheit 11 ×: Thes. 6, 4; Aem. 7, 1;

Phil. 7, 4; Mar. 35, 1; Lys. 26,
6; Nic. 21, 6; TG 44, 1. 6; Dem.
6, 5; 8, 7; Arat. 31, 2

1512 ἄτολμος, ον feige, vorsichtig 17 ×: Cam. 41, 4; Fab. 5, 3; 26,
3; Alc. 6, 5; Pel. 1, 4; Marc. 9,
4; 24, 2; Mar. 28, 2; Nic. 16, 9;
Crass. 35, 4; Sert. 10, 3; Ag. 24,
4; Alex. 58, 2; Cat. Mi. 9, 7; 49,
1; Dem. 3, 3; Cic. 20, 3

1513 ἀτονέω schwach, erschöpft sein 1 ×: Cor. 25, 6
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1514 ἄτονος, ον entspannt, schwach 1 ×: Lyc. 18, 3
1515 ἡ ἀτοπία Merkwürdigkeit, Verrücktheit 18 ×: Num. 15, 1. 3; Sol. 23,

1; 32, 4; Cam. 22, 6; Fab. 2,
2; Cor. 23, 2; 25, 1; Pel. 6, 1;
Marc. 29, 11; Lys. 25, 2; Crass.
19, 7; Ag. 36, 10; Caes. 15, 4;
40, 4; 57, 2; Cat. Mi. 32, 1; Cic.
50, 5

1516 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 33 ×: Rom. 2, 2; Them. 27, 2;
29, 2; Per. 28, 7; Fab. 6, 7; 7,
1; Alc. 25, 1; Aem. 25, 4; Marc.
17, 3; Arist. 15, 3; 17, 7; 19, 7;
Pyrrh. 3, 7; Nic. 14, 3; Crass.
30, 2; Pomp. 2, 2; 67, 4; Alex.
46, 4; 60, 13; Phoc. 5, 9; Cat.
Mi. 62, 4; Agis et Cleom. 29,
3; 54, 8; TG 36, 5; Cic. 43, 8;
Demetr. 17, 3; 38, 2; Ant. 13,
2; 35, 5; 40, 4; 65, 4; Brut. 39,
6; Arat. 38, 4

1517 ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 30 ×: Rom. 16, 3; Sol. 19, 3;
Publ. 17, 1; 22, 1; Alc. 34, 5;
38, 6; Cor. 32, 4; Tim. 16, 3;
Aem. 16, 1; Marc. 3, 2; Arist.
18, 5; Cat. Ma. 13, 2; Pyrrh. 12,
3; Lys. 10, 2; 28, 6; Sert. 17, 4;
Pomp. 58, 5; 62, 4; 66, 2; 69, 6;
Alex. 11, 11; Caes. 19, 2; 60, 7;
Phoc. 13, 1; Cat. Mi. 63, 4; Ant.
25, 1; 65, 6; Dio 44, 2; Brut. 54,
3; Arat. 40, 1

1518 ἀτρεμής, ές unbewegt, ruhig 1 ×: TG 28, 1
1519 ἄτρεπτος, ον unbewegt, unverändert; unveränderlich 11 ×: Publ. 3, 2; 17, 4; Alc. 13,

5; Cor. 1, 4; 34, 3; Mar. 4, 6;
Sull. 30, 4; Cat. Mi. 1, 3; 29, 1;
66, 7; Galb. 25, 2

1520 ἀτροφέω verkümmern 2 ×: Rom. 20, 7; Arat. 24, 6
1521 ἀτρύπητος, ον nicht durchbohrt 1 ×: Cic. 26, 5
1522 ἄτρυτος, ον unermüdlich; endlos 6 ×: Cor. 2, 2; Pomp. 26, 7;

Caes. 17, 3; 37, 6; Cat. Mi. 5,
4; 18, 1

1523 ἄτρωτος, ον unverwundet 5 ×: Alc. 4, 2; Aem. 31, 7;
Crass. 31, 6; Ag. 18, 6; Cat. Mi.
70, 9

1524 ἀττικίζω attisch sprechen; auf Seiten der Athener stehen 1 ×: Alc. 31, 3
1525 ἡ ἀτυφία Abwesenheit von Stolz, Arroganz 2 ×: Num. 25, 2; Cat. Mi. 11, 4
1526 ἄτυφος, ον nicht aufgeblasen, bescheiden 3 ×: Alex. 45, 2; Cat. Mi. 46, 8;

Galb. 11, 3
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1527 ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 12 ×: Cam. 19, 8; Tim. 15, 9;
Aem. 26, 10; Mar. 9, 3; 44, 1;
Lys. 5, 6; Sull. 31, 11; Crass.
36, 8; Alex. 29, 9; Cat. Mi. 10,
2; Dem. 22, 6; Dio 51, 2

1528 τὸ ἀτύχημα Unglücksfall, Unglück 13 ×: Cam. 19, 9; 36, 8; Alc. 32,
4; Cor. 33, 8; Aem. 2, 3; Phil.
21, 10; Caes. 55, 6; Cat. Mi. 24,
4; TG 40, 4; Dem. 31, 6; Ant.
34, 3; Brut. 6, 11; 43, 7

1529 ἀτυχής, ές glücklos, unglücklich 3 ×: Cor. 35, 2; Crass. 8, 4;
Pomp. 39, 2

1530 ἡ ἀτυχία Unglück 19 ×: Cam. 19, 7; 23, 3; Fab. 8,
4; 9, 3; Alc. 28, 10; Cor. 11, 6;
35, 3; Pel. 33, 7; Marc. 9, 2; 13,
7; 24, 1; Nic. 9, 7; 11, 9; Crass.
2, 4; Pomp. 82, 3; Dem. 21, 1;
Demetr. 30, 4; Brut. 47, 3; Art.
25, 3

1531 αὐγάζω klar erkennen, sehen; bestrahlen, scheinen auf 1 ×: Lyc. 21, 2
1532 ἡ αὐθάδεια Sturheit, Schroffheit 11 ×: Per. 31, 1; Lys. 19, 6;

Crass. 19, 7; Pomp. 31, 9; 60,
7; Cat. Mi. 55, 6; 58, 7; Dio 8,
1. 4; 15, 2; 52, 5

1533 αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 15 ×: Thes. 1, 5; Lyc. 11, 3. 4;
Cor. 43, 7; Pel. 29, 5; Mar. 5, 3;
Cim. 6, 2; Luc. 7, 2; Crass. 38,
3; Alex. 50, 9; Cat. Mi. 39, 2;
Agis et Cleom. 5, 3; Cic. 28, 1;
Brut. 30, 6; Art. 5, 2

1534 αὐθαίρετος, ον selbstgewählt, freiwillig 4 ×: Cor. 13, 2; Pel. 24, 8; Agis
et Cleom. 52, 10; Cic. 41, 1

1535 αὐθέκαστος, ον streng, eigensinnig 3 ×: Cor. 41, 1; Cat. Ma. 6, 4;
Lys. 21, 7

1536 αὐθήμερος, ον am selben Tag 8 ×: Publ. 22, 3; Fab. 9, 5; Aem.
25, 1; Arist. 5, 6; 20, 6; Pyrrh.
12, 7; Agis et Cleom. 35, 2; Dio
4, 3

1537 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 3 ×: Num. 4, 5; Pyrrh. 13, 2;
Agis et Cleom. 55, 3

1538 ἡ αὐλαία Vorhang; Netz 6 ×: Pyrrh. 20, 3; Nic. 3, 5;
Alex. 40, 1; 49, 11; Art. 29, 3. 5

1539 ἡ αὖλαξ = ἄλοξ Furche 1 ×: Rom. 11, 3
1540 αὔλειος, α, ον Hof, zum Hof gehörig 7 ×: Publ. 20, 3; Them. 30, 4. 6;

Cim. 10, 9; Eum. 14, 10; Pomp.
46, 9; Cic. 9, 2

1541 αὐλέω Flöte spielen 15 ×: Lyc. 22, 2; Per. 13, 11;
Alc. 2, 5. 6; 32, 2; Pyrrh. 13, 7;
Eum. 2, 2; Ag. 19, 3; Alex. 67,
5; Demetr. 1, 6; 16, 5; 20, 2; 27,
9; Arat. 6, 4; Galb. 16, 2
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1542 τὸ αὔλημα Flötenmusik 2 ×: Demetr. 53, 5; Dio 41, 3
1543 ὁ αὐλητής Flötenspieler 11 ×: Lyc. 22, 2; Num. 26, 3;

Per. 1, 5. 6; Alc. 2, 6; Arist. 1,
4; Pyrrh. 8, 7; Luc. 10, 2; Eum.
2, 2; Ag. 19, 3; Dem. 4, 6

1544 ὁ αὐλήτης Flötenspieler 7 ×: Num. 17, 2; 24, 3; Marc.
22, 2; Nic. 21, 1; Alex. 4, 11;
Demetr. 1, 6; 53, 5

1545 αὐλητικός, ή, όν das Flötenspiel betreffend 2 ×: Alc. 2, 7; Sull. 20, 7
1546 ἡ αὐλητρίς Flötenspielerin 3 ×: Pyrrh. 13, 6; Lys. 15, 5;

Arat. 17, 6
1547 αὐλικός, ή, όν höfisch 5 ×: Agis et Cleom. 54, 7;

Demetr. 12, 8; 17, 2; Arat. 48,
1; Galb. 2, 2

1548 ὁ αὐλών (auch ἡ) Schlucht, Hohlweg, Graben; Kanal; Rohr; Meer
enge

4 ×: Fab. 6, 3; Mar. 20, 5; Luc.
25, 7; Caes. 23, 1

1549 ἡ αὔξησις Vergrößerung 20 ×: Rom. 25, 1; Lyc. 3, 5; 17,
4; Num. 8, 2; Them. 3, 4; Per.
17, 1; Fab. 25, 3; Phil. 1, 3;
Mar. 10, 3; Sull. 4, 3; 39, 2;
Cim. 16, 9; Luc. 26, 2; Eum.
13, 1; 20, 7; Alex. 53, 5; TG
13, 2; Cic. 20, 6; Demetr. 45, 4;
Arat. 24, 5

1550 αὖος, η, ον trocken; dumpf 1 ×: Luc. 1, 5
1551 ἡ αὔρα Brise, Hauch 7 ×: Num. 20, 3; Mar. 37, 6;

Sull. 27, 15; Sert. 17, 9; Caes.
38, 3; Ant. 48, 6; Dio 25, 9

1552 ἡ αὐστηρία Strenge, Schroffheit 1 ×: Cat. Ma. 16, 4
1553 αὐστηρός, ά, όν rauh, hart, bitter 18 ×: Lyc. 4, 3; 11, 3; 25, 2;

Num. 24, 3; Cat. Ma. 7, 1; Nic.
2, 4; Alex. 5, 7; 52, 7; Phoc. 3,
8; 5, 3; 8, 3; 10, 5; Cat. Mi. 14,
7; 19, 9; 46, 5; TG 2, 4; Dem.
11, 5; Galb. 23, 2

1554 αὐτάγγελος, ον die eigene Botschaft verkündend 5 ×: Aem. 25, 2; Cat. Ma. 14, 3;
Demetr. 17, 2; Ant. 71, 1; Art.
6, 6

1555 αὔτανδρος, ον zusammen mit allen Mann 2 ×: Luc. 8, 2; Demetr. 16, 3
1556 ἡ αὐτάρκεια Selbstgenügsamkeit, Unabhängigkeit 4 ×: Num. 6, 2; 24, 1; 26, 7; Cat.

Ma. 31, 2
1557 ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 2 ×: Pyrrh. 13, 2; Agis et

Cleom. 55, 3
1558 αὐτήκοος, ον Ohrenzeuge 1 ×: Agis et Cleom. 57, 5
1559 αὐτοβοεί gleich beim ersten Angriff 2 ×: Caes. 53, 3; Demetr. 44, 10
1560 αὐτογνώμων, ον nach eigenem Urteil, eigensinnig 1 ×: Demetr. 6, 4
1561 αὐτόγραφος, ον eigenhändig geschrieben 1 ×: Sert. 27, 3
1562 αὐτοκρατορικός, ή, όν wie ein Kaiser, Alleinherrscher 1 ×: Ant. 15, 5
1563 αὐτοματίζω selbständig, spontan handeln 1 ×: Ag. 23, 7
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1564 αὐτομολέω überlaufen 4 ×: Marc. 12, 6; Cat. Ma. 11,
2; Alex. 24, 7; Ant. 74, 6

1565 ἡ αὐτομολία das Überlaufen, die Desertion 2 ×: Ant. 72, 2; Brut. 39, 9
1566 αὐτονομέομαι unabhängig sein 3 ×: Ag. 28, 1; Dio 37, 7; Arat.

25, 1
1567 ἡ αὐτονομία Unabhängigkeit 2 ×: Pel. 31, 1; Sull. 41, 4
1568 αὐτοπαθής, ές aus eigener Erfahrung 1 ×: Cat. Mi. 54, 8
1569 ὁ αὐτόπτης Augenzeuge 1 ×: Crass. 18, 3
1570 αὐτοσχεδιάζω improvisieren 1 ×: Dem. 10, 1
1571 αὐτοσχέδιος, α, ον improvisiert, aus dem Stegreif 1 ×: Sull. 7, 10
1572 αὐτοτελής, ές vollendet, vollständig 1 ×: Demetr. 5, 2
1573 αὐτουργέω (mit den Händen) arbeiten 2 ×: Per. 9, 1; Mar. 13, 1
1574 ἡ αὐτουργία Gewalttat, Mord; eigenhändige Arbeit 6 ×: Per. 2, 1; Cor. 24, 8; Cat.

Ma. 1, 5; 2, 3; 3, 2; 4, 2
1575 ὁ αὐτουργός wer mit eigenen Händen arbeitet 7 ×: Rom. 16, 6; Cat. Ma. 28,

3; Flam. 1, 3; Mar. 3, 1; 34, 3;
Ant. 92, 5; Art. 5, 1

1576 αὐτόφορτος, ον mit eigenem Gepäck 1 ×: Aem. 9, 3
1577 αὐτοφυής, ές von selbst gewachsen, natürlich 5 ×: Cat. Ma. 13, 1; 21, 5;

Crass. 4, 6; Sert. 8, 3; Arat. 10,
5

1578 αὐτόφωρος, ον auf frischer Tat (ertappt) 3 ×: Nic. 4, 6; Eum. 2, 5; Alex.
24, 7

1579 αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch 8 ×: Rom. 23, 4; 27, 9; 34, 1;
Num. 25, 6; Marc. 19, 12; Sull.
12, 13; Brut. 56, 4; Art. 29, 9

1580 αὐτόχθων, ον eingeboren, landentsprossen 1 ×: Thes. 3, 1
1581 τὸ αὔχημα Stolz; Prahlerei 1 ×: Ag. 31, 5
1582 αὐχμηρός, ά, όν trocken, dürr, schmutzig 5 ×: Lyc. 16, 6; Cim. 13, 7; Luc.

36, 3; Eum. 16, 10; Ag. 30, 4
1583 ὁ αὐχμός Trockenheit, Dürre 4 ×: Num. 13, 6; Crass. 23, 5;

Cic. 48, 4; Ant. 27, 1
1584 ἡ ἀφαίρεσις das Wegnehmen 14 ×: Lyc. 6, 4; 9, 1; 13, 2; Num.

16, 2; Aem. 38, 8; Cat. Ma. 18,
4; 26, 2; Sull. 33, 3; 41, 7; Luc.
19, 9; Ant. 52, 1; Dio 33, 2;
Brut. 8, 6; Art. 28, 5

1585 ἀφάλλομαι abspringen, herabspringen 1 ×: Caes. 27, 10
1586 ὁ ἀφανισμός Zerstörung; das Verschwinden 4 ×: Rom. 27, 6; Marc. 19, 6;

Dio 24, 10; 44, 8
1587 ἀφάπτω befestigen, aufhängen 1 ×: Mar. 27, 3
1588 ἀφαρπάζω losreißen, rauben, stehlen 8 ×: Pyrrh. 17, 4; Luc. 11, 4;

13, 2; Crass. 8, 3; Pomp. 48, 10;
TG 32, 2; Ant. 48, 4; Brut. 43,
3

1589 ἄφατος, ον unsagbar 1 ×: Mar. 45, 2
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1590 ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 19 ×: Publ. 9, 4; Cam. 27, 3;
Per. 10, 3; Alc. 30, 3; Pel. 2, 11;
27, 7; Marc. 33, 8; Phil. 19, 6;
Pyrrh. 21, 10; Lys. 28, 12; Cim.
1, 2; Pomp. 70, 6; Cat. Mi. 32,
8; 59, 10; Agis et Cleom. 23, 5;
Cic. 50, 4; Demetr. 40, 5; Oth.
15, 6; 17, 2

1591 ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 23 ×: Cam. 41, 3; Alc. 12, 2;
Aem. 4, 5; Pel. 2, 7; Cat. Ma. 3,
5; 14, 2; Sull. 18, 10; Nic. 15,
1; Sert. 4, 3; 14, 2; Eum. 2, 10;
Alex. 45, 6; Caes. 5, 8; 17, 1;
Phoc. 13, 5; Agis et Cleom. 5,
5; 27, 2; TG 13, 3; Cic. 10, 4;
Ant. 5, 2; Brut. 17, 7; 21, 4; 38,
6

1592 ἡ ἀφέλεια Schlichtheit, Einfachheit 3 ×: Pel. 3, 4; Caes. 2, 4; Phoc.
19, 1

1593 ἀφελής, ές einfach, schlicht 16 ×: Lyc. 13, 4; 14, 4; 21, 1;
Cat. Ma. 4, 2; 6, 4; Flam. 21,
3; Lys. 6, 6; Ag. 7, 3; Pomp. 40,
8; 73, 11; Caes. 17, 9; Phoc. 7,
2; 18, 8; Agis et Cleom. 34, 1;
53, 3; TG 2, 4

1594 ἀφέλκω wegzerren, wegschleppen 3 ×: Cam. 28, 5; Nic. 25, 5;
Crass. 31, 6

1595 ἀφερμηνεύω deuten; übersetzen 1 ×: Rom. 21, 3
1596 ἡ ἄφεσις Freilassung, Freispruch, Befreiung 11 ×: Sol. 19, 1; Publ. 27, 5;

Marc. 15, 8; Sull. 18, 5; Nic.
19, 10; Ag. 24, 3; Pomp. 42, 13;
Agis et Cleom. 7, 8; 13, 2; 39, 2;
Oth. 1, 1

1597 ἄφευκτος, ον unentrinnbar 1 ×: Lys. 29, 7
1598 ἡ ἁφή Berührung, Kontakt; Anzünden 1 ×: Per. 15, 3
1599 ἀφήκω ankommen 2 ×: Crass. 16, 8; Caes. 37, 3
1600 ἡ ἀφθαρσία Unbestechlichkeit 1 ×: Arist. 6, 3
1601 ἄφθαρτος, ον unzerstörbar, ewig 3 ×: Num. 9, 5; Arist. 6, 3. 4
1602 ἄφθιτος, ον unvergänglich, unsterblich 2 ×: Cam. 20, 4; TG 15, 6
1603 ἄφθογγος, ον stimmlos, sprachlos 3 ×: Num. 10, 6; Pomp. 72, 3;

Caes. 45, 7
1604 ἡ ἀφθονία Großzügigkeit, große Menge 4 ×: Lyc. 24, 2; Cim. 10, 6;

Pomp. 27, 2; Dem. 2, 1
1605 τὸ ἀφίδρυμα Götterstatue, Schrein 1 ×: Num. 8, 7
1606 ἀφιερόω entsühnen, reinigen 1 ×: TG 39, 3
1607 ἡ ἀφιέρωσις Einweihung 1 ×: Publ. 15, 2
1608 ἡ ἀφιλία Mangel an Freunden 1 ×: Sol. 7, 6
1609 ἡ ἀφιλοπλουτία Verachtung des Reichtums 1 ×: Sull. 41, 7
1610 ἀφιλόσοφος, ον unphilosophisch 1 ×: Brut. 34, 8
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1611 ἀφιλότιμος, ον ohne Ehrgeiz 9 ×: Lyc. 18, 2; Arist. 1, 4; Cat.
Ma. 32, 4; Lys. 2, 3; Sull. 26, 3;
Ag. 24, 4; Agis et Cleom. 24, 1;
Dio 10, 5; Arat. 30, 2

1612 ἡ ἀφιλοχρηματία Verachtung des Reichtums 1 ×: TG 41, 6
1613 ἡ ἄφιξις Ankunft 2 ×: Nic. 16, 2; Dio 26, 5
1614 ἀφιππάζομαι wegreiten 3 ×: Aem. 19, 4; Luc. 16, 3;

Alex. 30, 2
1615 ἀφιππεύω wegreiten 4 ×: Fab. 16, 6; Pyrrh. 34, 7;

Crass. 22, 5; Arat. 40, 5
1616 ἄφιππος, ον für Pferde unzugänglich 5 ×: Arist. 11, 7; Crass. 29, 6;

Eum. 9, 8; Pomp. 7, 6; Ant. 47,
7

1617 ἄφλοιος, ον ohne Rinde 1 ×: Flam. 9, 4
1618 ἀφνίδιος, ον plötzlich 21 ×: Rom. 24, 1; Num. 15, 2;

21, 4; Tim. 8, 5; Aem. 17, 7;
Arist. 15, 4; 18, 2; Pyrrh. 27,
2; Luc. 19, 3; Nic. 23, 2; Crass.
9, 3; 30, 3; Eum. 19, 1; Ag. 16,
6; Alex. 26, 9; Caes. 20, 7; Cat.
Mi. 29, 1; TG 13, 4; Ant. 66, 5;
75, 4; Dio 25, 7

1619 ἄφνω plötzlich 37 ×: Rom. 27, 6; 32, 2; Sol. 8,
1; Cam. 33, 9; Alc. 37, 4; Cor.
6, 1; 23, 1; 24, 4; 27, 3; Aem.
25, 5; Marc. 15, 3; 19, 9; Arist.
17, 10; Phil. 12, 4; 14, 8; Flam.
6, 5; Pyrrh. 20, 4; Nic. 20, 3;
Eum. 14, 7; Pomp. 32, 6; 48, 2;
60, 2; Alex. 74, 6; 75, 5; Cic. 5,
5; 26, 10; Demetr. 7, 3; 50, 7;
Ant. 7, 5; 10, 7; Arat. 8, 5; 32,
2; 39, 5; Galb. 19, 5; 23, 2; Oth.
1, 5; 10, 3

1620 ἡ ἀφοβία Furchtlosigkeit 4 ×: Sol. 7, 2; Cor. 18, 3; Phoc.
3, 8; Agis et Cleom. 30, 4

1621 ἀφομοιόω ähnlich machen, nachbilden 5 ×: Num. 8, 8; Alc. 23, 5; Aem.
1, 1; Dio 10, 2; Arat. 1, 3

1622 ἀφοράω auf etw. blicken 19 ×: Lyc. 7, 3; 16, 5; Alc. 28,
10; Cor. 37, 2; Cat. Ma. 19, 7;
Pyrrh. 23, 8; Sull. 5, 11; Luc.
3, 5; Phoc. 5, 5; Cat. Mi. 52, 1;
Agis et Cleom. 1, 4; 52, 7; TG
26, 4; Cic. 32, 5; Ant. 86, 5; Dio
17, 10; 52, 4; Brut. 27, 2; 40, 3

1623 ἀφόρητος, ον unerträglich 4 ×: Luc. 7, 6; Ag. 14, 4; Caes.
19, 2; TG 27, 2

1624 ἡ ἀφορία Missernte 4 ×: Thes. 15, 1; 22, 6; Rom. 24,
1; Cim. 19, 5
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1625 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 22 ×: Publ. 3, 2; 25, 3; Them.
23, 1; Per. 33, 3; Fab. 10, 3;
Cat. Ma. 21, 5; 28, 2; Pyrrh. 30,
3; Lys. 23, 8; Sull. 4, 3; Nic. 8,
2; 9, 4; Eum. 20, 7; Alex. 53, 4;
TG 14, 1; Dem. 8, 1; Ant. 34, 9;
40, 4; Dio 23, 4; 50, 1. 4; Brut.
54, 1

1626 ἀφορολόγητος, ον abgaben, tributfrei 1 ×: Flam. 10, 5
1627 ἄφορος, ον unfruchtbar 1 ×: Arat. 32, 3
1628 ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfüllen,

med. eine Schuld bezahlen; ein Versprechen ein
lösen; etw. pro forma tun; verabscheuen

19 ×: Thes. 25, 6; Num. 6, 1;
10, 5; Publ. 7, 6; Them. 24, 5;
Cam. 18, 2; Per. 10, 6; Alc. 33,
3; Sull. 22, 6; Cim. 14, 5; Pomp.
42, 4; Alex. 2, 6; 3, 4; Caes. 22,
4; 64, 5; Cat. Mi. 42, 4; Demetr.
10, 3; Ant. 28, 11; Brut. 39, 6

1629 ἡ ἀφοσίωσις Reinigung; Formalität 2 ×: Tim. 39, 3; Eum. 12, 3
1630 ἄφρακτος, ον unbefestigt, unumzäunt 2 ×: Cam. 41, 6; Cat. Mi. 54, 5
1631 ἄφραστος, ον unaussprechlich; ungesehen; unverständlich 1 ×: Caes. 53, 2
1632 τὰ ἀφροδίσια sexuelle Lust, Sex 1 ×: Cat. Ma. 21, 3
1633 ἀφροντιστέω sich nicht kümmern um, rücksichtslos sein 1 ×: Dem. 8, 6
1634 ἀφρούρητος, ον unbewacht 1 ×: Flam. 10, 5
1635 ἄφρουρος, ον unbewacht, unachtsam 2 ×: Aem. 15, 2; Demetr. 32, 3
1636 ἀφυβρίζω sich austoben, sich gehen lassen 1 ×: Demetr. 19, 5
1637 ἀφυής, ές unbegabt, ungeeignet 7 ×: Lyc. 11, 1; Cam. 28, 2;

Aem. 2, 6; Mar. 31, 3; Lys. 6,
4; Luc. 36, 5; Cic. 26, 9

1638 ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich 10 ×: Num. 15, 4; Cam. 4, 4;
Fab. 6, 6; Pyrrh. 30, 2; Mar. 29,
5; 46, 9; Crass. 18, 3; Pomp. 78,
6; Dem. 31, 5; Ant. 27, 3

1639 ἀφύλακτος, ον unbewacht 6 ×: Cam. 35, 4; Sull. 29, 4;
Sert. 7, 5; Caes. 63, 1; Agis et
Cleom. 44, 6; Brut. 57, 5

1640 ἄφυλλος, ον laublos 1 ×: Flam. 9, 4
1641 ἀφυπνίζω aufwecken 1 ×: Nic. 9, 7
1642 ἄφωνος, ον stumm, ohne Stimme 5 ×: Sull. 26, 8; Pomp. 51, 8;

Alex. 51, 11; 76, 7; Caes. 14, 12
1643 ἀχάλινος, ον ungezügelt, zügellos 1 ×: Aem. 18, 1
1644 ἡ ἀχάνη persisches Hohlmaß, 45 μέδιμνοι; Kiste 1 ×: Arat. 6, 3
1645 ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig 15 ×: Aem. 25, 6; Cat. Ma. 28,

3; Mar. 23, 3; 26, 2; Luc. 24, 1;
Crass. 21, 2; 22, 3; 27, 5; Sert.
8, 4; Eum. 16, 10; Pomp. 60, 4;
Alex. 26, 11; 31, 10; Cic. 6, 4;
Brut. 20, 9

1646 ἀχαράκωτος, ον unbefestigt, ohne Palissade 1 ×: Mar. 20, 2
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1647 ἀχαριστέω undankbar sein 7 ×: Cam. 13, 2; Phil. 17, 5;
Pyrrh. 6, 6; Mar. 28, 6; Phoc.
36, 5; Cat. Mi. 12, 2; Ant. 69, 7

1648 ἡ ἀχαριστία Undankbarkeit 7 ×: Cor. 36, 3; Pyrrh. 23, 3;
Mar. 10, 1; Phoc. 30, 10; TG
37, 7; Dio 38, 5; 42, 2

1649 ἀχθεινός, ή, όν lästig, beschwerlich 1 ×: Ag. 2, 5
1650 ἀχθοφορέω Lasten tragen, belastet sein 1 ×: Mar. 13, 1
1651 ἀχίτων, ον ohne Mantel 4 ×: Cor. 14, 3; Cat. Mi. 6, 6;

44, 1; 50, 1
1652 ἡ ἀχλύς Dunkel, Finsternis 1 ×: Alex. 45, 5
1653 ἡ ἄχνη Spreu, Schaum 1 ×: Sert. 17, 9
1654 ἄχραντος, ον unbefleckt, makellos 1 ×: Art. 19, 5
1655 ἡ ἀχράς Wildbirne 1 ×: Fab. 20, 4
1656 ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos 1 ×: Fab. 16, 2
1657 ἡ ἀχρηματία Geldmangel 4 ×: Fab. 2, 4; Alc. 35, 4; Sert.

21, 8; Agis et Cleom. 48, 11
1658 ἀχρήματος, ον arm, ohne Geld 2 ×: Cam. 7, 4; Brut. 28, 7
1659 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 31 ×: Lyc. 9, 3. 5; 20, 1; Sol.

21, 2; Them. 2, 8; Per. 1, 2; 2,
1; Fab. 22, 1; Cor. 23, 9; Tim.
15, 11; Cat. Ma. 4, 6; 5, 6; 18,
5; 25, 4; Phil. 3, 5; Lys. 17, 7;
Sull. 16, 4; Luc. 11, 4; Nic. 1,
5; Crass. 34, 4; Sert. 13, 9; Ag.
9, 8; Pomp. 28, 1; 31, 9; 32, 4;
Alex. 71, 3. 8; Agis et Cleom.
33, 1; 58, 7; Demetr. 20, 2; Dio
21, 9
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1660 ἄχρι bis; solange wie 200 ×: Thes. 23, 1; 27, 5; Rom.
2, 7; 13, 4. 6; 15, 3; 18, 1. 5; Lyc.
3, 3; Num. 19, 1; Sol. 4, 4; 27,
1; Publ. 3, 4; 6, 4; 7, 8; 10, 6;
11, 6; 15, 2; 16, 5. 8; Them. 10,
10; 15, 1; 17, 4; Cam. 29, 4; Per.
7, 5; 17, 2; 36, 6; Fab. 1, 2; 6,
7. 8; 11, 5; 14, 2; 16, 8; 22, 4;
28, 3; Alc. 27, 4; 29, 4; 30, 7;
Cor. 8, 5; 18, 5; 29, 2; 32, 4; 39,
12; Tim. 16, 3; Aem. 6, 3; 17,
9; 31, 3; 38, 1; Pel. 15, 5; 16,
5. 6; Marc. 1, 3; 6, 9; 8, 6; 26,
6; 29, 15; 30, 10; Arist. 10, 6;
18, 3; Cat. Ma. 30, 5; Phil. 6,
3; 21, 1; Flam. 6, 2; 16, 5; 20,
1; Pyrrh. 2, 2. 6; 10, 2; 11, 11;
17, 5; 28, 4; 32, 1; Mar. 19, 8;
29, 8; 35, 4; 36, 11; 37, 5; 39,
8; Lys. 23, 7; Sull. 11, 4; 17, 5;
20, 6; 38, 5; 40, 5; Cim. 12, 1;
Luc. 3, 1; 11, 1; 14, 2; 19, 1; 32,
4; Nic. 9, 9; 27, 1. 5; Crass. 16,
2; 20, 4; 25, 4; 29, 4; Sert. 17,
9; 22, 6; Ag. 2, 5; 11, 1; 19, 11;
25, 8; 31, 3; 37, 2; 40, 3; Pomp.
13, 4; 32, 15; 33, 5; 38, 5; 40, 8;
46, 2; 70, 6; 73, 3; 80, 1; Alex.
26, 14; 32, 12; 60, 7; 65, 7; 67,
8; 70, 2; Caes. 12, 1. 3; 19, 11;
26, 1; 27, 10; 37, 5; 39, 2; 45, 7;
64, 6; 69, 2; Phoc. 13, 1; 24, 4;
28, 6; 32, 10; 34, 3; Cat. Mi. 1,
5; 3, 8; 5, 8; 22, 4; 28, 2; 38, 3;
53, 1; 59, 8; 61, 1; 64, 6; 67, 2;
68, 5; Agis et Cleom. 13, 5; 37,
5; 40, 2; 46, 8; 57, 4; 60, 5; TG
10, 8; Dem. 13, 2; 15, 6; Cic. 3,
3; 6, 5; 21, 1; 35, 2; 43, 8; 47, 4;
Demetr. 26, 1; 32, 3. 7; 36, 5. 9;
41, 3; 48, 6; 49, 7; Ant. 30, 3;
33, 5; 34, 9. 10; 41, 4. 8; 48, 1;
67, 9; 69, 2; 74, 5; 76, 11; Dio
36, 2; 44, 1; Brut. 1, 2; 4, 8; 7,
2; 30, 6; 56, 11; Arat. 12, 5; 22,
6; 26, 4; 29, 5; 34, 4; 37, 1; Art.
7, 1; 19, 9; 22, 6; Galb. 29, 5;
Oth. 7, 2

1661 ἄψαυστος, ον unberührt, unberührbar 3 ×: Them. 10, 2; Cam. 32, 7;
Arat. 32, 3

1662 ἄψευστος, ον ungelogen, wahr 1 ×: Art. 28, 2
1663 ἁψίκορος, ον rasch gesättigt; unstet, wechselhaft 1 ×: Cor. 4, 1
1664 ἁψιμαχέω in eine Schlacht verwickeln 4 ×: Pel. 24, 10; Crass. 10, 3;

Dio 39, 4; Arat. 36, 4
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1665 ἡ ἁψιμαχία Handgemenge 6 ×: Lyc. 2, 3; Cam. 29, 4; Sert.
26, 8; TG 33, 4; Dem. 17, 6;
Brut. 39, 8

1666 ἀψοφητ(ε)ί geräuschlos 2 ×: Fab. 19, 5; Agis et Cleom.
14, 3

1667 ἄψυχος, ον unbeseelt, leblos 8 ×: Lyc. 10, 3; Num. 22, 2;
Them. 11, 5; Cor. 38, 3; Crass.
2, 8; Alex. 21, 11; Caes. 37, 6;
Cic. 7, 1

1668 ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich 8 ×: Rom. 35, 1; Lyc. 15, 3; Sol.
20, 7; Mar. 2, 4; 45, 6; Sull. 2,
4; Pomp. 48, 7; Ant. 9, 5

1669 ἡ βάδισις Gang 2 ×: Thes. 23, 3; Alex. 12, 4
1670 τὸ βάδισμα Gang 3 ×: Fab. 17, 7; Cor. 21, 1;

Demetr. 18, 5
1671 ὁ βαθμός (βασμός) Stufe 1 ×: Rom. 20, 5
1672 τὸ βάθρον Sockel, Stufe, Fundament 1 ×: Cic. 23, 2
1673 βαθύγειος, ον (βαθύγεως) tieferdig, fruchtbar 1 ×: Eum. 16, 10
1674 βαθυπόλεμος, ον in tiefem Krieg 1 ×: Marc. 21, 3
1675 βαθύφρων, ον tiefsinnig, klug 1 ×: Sol. 14, 9
1676 ἡ βακτηρία Stock, Stab 14 ×: Rom. 26, 3. 4; Lyc. 11,

1. 4; Sol. 29, 7; Them. 11, 3;
Cam. 22, 6; Pyrrh. 34, 8; Lys.
15, 7; Nic. 19, 4. 6; Phoc. 10,
3; 33, 10; Arat. 17, 5

1677 τὰ βακχεῖα dionysische Ausschweifung 1 ×: Ant. 90, 3
1678 ἡ βακχεία dionysische Raserei 1 ×: Alex. 67, 6
1679 τὸ βάκχευμα Dionysosfeier 1 ×: TG 10, 6
1680 βακχεύω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig sein 3 ×: Cat. Ma. 27, 4; Caes. 41,

8; TG 22, 3
1681 βακχικός, ή, όν dionysisch 2 ×: Alex. 67, 6; Brut. 15, 6
1682 τὸ βαλανεῖον Bad, Badezimmer 6 ×: Publ. 15, 5; Mar. 12, 4;

Phoc. 4, 3; Cat. Mi. 66, 6; TG
37, 5; Demetr. 24, 4

1683 βαλανηφάγος, ον Eicheln essend 1 ×: Cor. 3, 3
1684 ἡ βάλανος Eichel; Baumfrucht, Dattel 1 ×: Cor. 3, 4
1685 τὸ βαλλάντιον (Geld) Beutel 5 ×: Luc. 35, 5; Nic. 4, 5; Crass.

32, 2; TG 23, 10; Cic. 29, 5
1686 τὸ βάλσαμον Balsam 1 ×: Ant. 36, 3
1687 ἡ βαναυσουργία Handwerk 1 ×: Marc. 14, 11
1688 βαπτίζω eintauchen, tränken 4 ×: Thes. 24, 6; Marc. 15, 3;

Caes. 49, 8; Galb. 21, 3
1689 βάπτω eintauchen; färben 8 ×: Per. 1, 4; 12, 6; Pel. 30, 6;

Cat. Ma. 8, 6; Phil. 9, 7; Ag. 30,
4; Phoc. 28, 5; Art. 22, 2

1690 τὸ βάραθρον Spalt, Abgrund 4 ×: Rom. 18, 5; Cor. 13, 1;
Arist. 3, 3; Mar. 12, 4

1691 βαραθρώδης, ες abgründig, schluchtenreich 1 ×: Lyc. 16, 2
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1692 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 49 ×: Sol. 2, 6; 12, 8; Them. 7,
5; 9, 2; 14, 1. 3; 26, 4; Cam. 23,
4; 40, 4; Per. 19, 1; Tim. 11, 2;
18, 1; 29, 6; Pel. 17, 11; 34, 3;
Marc. 3, 6; 12, 6; 21, 2; Arist.
8, 2; 19, 4; Flam. 5, 6; Mar. 18,
7; 22, 1; Sull. 15, 3; 21, 8; Luc.
26, 4; 27, 5; 44, 5; Nic. 15, 4;
Sert. 11, 6; 16, 2; Eum. 13, 10;
Pomp. 70, 4; Alex. 2, 9; 11, 5;
16, 10; 20, 11; 24, 3; 31, 10; 45,
1. 2; 63, 7; Caes. 11, 3; Phoc.
35, 2; TG 8, 4; Dem. 25, 3; Dio
35, 4; Art. 6, 5; 27, 1

1693 ὁ βαρβαρισμός Sprachfehler 2 ×: Fab. 6, 2; Alex. 27, 9
1694 βαρέω beschweren, niederdrücken 4 ×: Aem. 34, 2; Flam. 8, 5;

Mar. 19, 4; Caes. 40, 3
1695 βαρυδαίμων, ον unglücklich 1 ×: Ant. 70, 7
1696 βαρυθυμέω bedrückt sein 1 ×: Sull. 6, 2
1697 ἡ βαρυθυμία Niedergeschlagenheit 4 ×: Pyrrh. 26, 19; Mar. 40, 8;

Sert. 10, 5; Alex. 70, 6
1698 βαρύθυμος, ον bedrückt, empört 3 ×: Cat. Ma. 26, 3; Alex. 9, 5;

Art. 6, 8
1699 βαρύνω beschweren, belasten 46 ×: Thes. 32, 1; Num. 2, 2;

Publ. 1, 3; 2, 4; Cam. 1, 4; 41,
6; Per. 39, 3; Fab. 16, 6; Alc. 24,
4; Cor. 13, 6; 18, 3; 31, 1; 39, 1;
Tim. 14, 4; Pel. 28, 9; Arist. 17,
2; Cat. Ma. 6, 2; 18, 3; Luc. 29,
8; Nic. 21, 5; Sert. 24, 5; Ag. 2,
2; 28, 5; 37, 2; Pomp. 5, 2; 10,
5; 30, 6; Alex. 24, 11; 33, 10;
41, 1; Caes. 59, 6; Cat. Mi. 8,
5; 43, 9; Agis et Cleom. 38, 5;
Cic. 18, 5; 42, 1; Demetr. 19, 5;
42, 1; Dio 56, 3; Brut. 8, 6; 11,
2; 22, 4; 27, 2; Arat. 40, 2; 53,
3; Galb. 19, 8

1700 βαρύποτμος, ον schwer leidend, mit schwerem Schicksal 1 ×: TG 5, 1
1701 βαρυσίδηρος, ον eisenschwer 1 ×: Aem. 18, 5
1702 βαρύσταθμος, ον gewichtig 1 ×: Lys. 17, 4
1703 ἡ βαρύτης Gewicht, Schwere; Härte (des Charakters) 19 ×: Publ. 6, 4; Cor. 30, 6;

Arist. 23, 2; Pyrrh. 11, 9; Mar.
43, 2; Lys. 19, 2; Crass. 25, 8;
Sert. 5, 1; Pomp. 39, 6; Alex.
53, 2; Cat. Mi. 11, 3; 35, 5; 53,
1; 57, 1; Demetr. 18, 5; 19, 4;
Dio 37, 6; Arat. 23, 2; 30, 2

1704 ἡ βαρυφροσύνη Empörung 1 ×: Cor. 21, 1
1705 τὸ βασιλείδιον Königlein 1 ×: Ag. 2, 6
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1706 τὸ βασίλειον königliche Schatzkammer 7 ×: Luc. 31, 3; Eum. 2, 3;
Alex. 30, 8; 67, 7; 75, 1;
Demetr. 17, 6; Art. 26, 2

1707 βασίλειος, (α,) ον königlich 8 ×: Num. 1, 3; 7, 1; 14, 1; Alex.
30, 12; Demetr. 38, 8; Dio 10, 5;
Art. 8, 4; 29, 8

1708 βασιλίζω auf Seiten des Königs stehen 2 ×: Flam. 16, 2; Sull. 12, 1
1709 ἡ βασιλίς Königin 3 ×: Alex. 21, 6; Phoc. 19, 2;

Demetr. 38, 11
1710 ἡ βασίλισσα Königin 4 ×: Luc. 18, 3; Alex. 22, 7;

Demetr. 38, 1; Ant. 54, 6
1711 βάσιμος, ον gangbar, zugänglich 3 ×: Thes. 1, 2; Pel. 16, 3; Sert.

13, 2
1712 βασκαίνω behexen; missgönnen, neiden 7 ×: Cam. 36, 1; Per. 12, 1; Ag.

22, 8; Pomp. 21, 7; 29, 1; Caes.
59, 6; Dem. 16, 4

1713 βάσκανος, ον verleumderisch, missgünstig 5 ×: Fab. 26, 3; Pel. 25, 14;
Demetr. 50, 5; Dio 2, 6; 47, 3

1714 ὁ βαφεύς Färber 1 ×: Num. 17, 2
1715 ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung 14 ×: Num. 26, 5; Sol. 27, 3;

Per. 8, 2; Cor. 38, 2; Marc. 7,
1; Phil. 9, 9; Pyrrh. 24, 5; Lys.
17, 4; Sull. 16, 4; Nic. 3, 5; Ag.
12, 3; Alex. 32, 10; 36, 3; Cic.
32, 7

1716 ἡ βδελυρία ekliges Benehmen 3 ×: Nic. 2, 2; Caes. 9, 2;
Demetr. 11, 2

1717 βδελυρός, ά, όν ekelhaft, verhasst 4 ×: Per. 5, 2; Luc. 38, 1; Pomp.
46, 8; Ant. 2, 6

1718 βδελύττομαι sich ekeln vor, verabscheuen 11 ×: Alc. 2, 7; 16, 2; Cor. 40, 3;
Luc. 5, 4; Nic. 11, 2; Alex. 57,
4; Agis et Cleom. 34, 2; Ant. 9,
5; 11, 6; 80, 3; Art. 22, 1

1719 ἡ βεβαιότης Festigkeit, Sicherheit 8 ×: Rom. 35, 3; Num. 14, 5;
Per. 21, 1; Fab. 19, 4; Tim. 6, 1;
Aem. 27, 4; Pyrrh. 26, 14; Ant.
50, 2

1720 ἡ βεβαίωσις Bestätigung, Bekräftigung 2 ×: Sol. 14, 2; Cat. Mi. 61, 2
1721 ὁ βεβαιωτής Garant, Autorität 4 ×: Cam. 18, 2; Flam. 4, 5;

Pomp. 46, 8; TG 42, 5
1722 ἡ βελόνη Spitze, Nadel 1 ×: Art. 14, 4
1723 ἡ βελοσφενδόνη Brandgeschoss 1 ×: Sull. 18, 10
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1724 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 95 ×: Publ. 17, 3. 5; Them. 19,
6; Cam. 7, 4; 42, 3; Per. 8, 6. 9;
11, 1; 28, 5; 37, 1; Fab. 8, 4;
Cor. 10, 1; 34, 2; Tim. 10, 5; 22,
6; Aem. 11, 1; 41, 11; Arist. 26,
5; Cat. Ma. 16, 6; 28, 3; Flam.
12, 13; 19, 6; Mar. 17, 10; 29, 6;
42, 8; Sull. 33, 3. 5; Nic. 5, 6; 8,
6; Crass. 12, 4; 15, 7; 35, 6; 36,
1; Sert. 20, 3. 4; Pomp. 6, 5; 10,
3. 5; 13, 3; 22, 7; 23, 1; 30, 4;
41, 6; 47, 6; Caes. 28, 5; 62, 7;
Phoc. 7, 5; 10, 3; 16, 4; 21, 3;
22, 6; 32, 3; 34, 3; Cat. Mi. 21,
10; 28, 4. 5; 33, 2; 43, 2. 5; 44,
1. 4; Agis et Cleom. 46, 2; TG
2, 2; 9, 4; 10, 5; 12, 1. 5; 22, 5;
27, 5; 31, 5; 36, 3; Dem. 6, 2; 7,
2; 18, 1; 23, 2; 26, 7; Cic. 9, 6;
25, 2; 49, 2; Demetr. 12, 9; 21,
5; 34, 6; Ant. 12, 1. 3. 6; 20, 4;
26, 4; 54, 6; 58, 11; 70, 4; 80, 2;
Brut. 9, 7; 10, 6; 27, 5; Galb. 5,
1

1725 ὁ βήξ Husten 1 ×: Arat. 52, 3
1726 βιβάζω gehen lassen; begatten 1 ×: Lyc. 15, 8
1727 βιβλιακός, ή, όν gelehrt, belesen 1 ×: Rom. 12, 3
1728 τὸ βιβλίδιον Büchlein, kleiner Papyrus 5 ×: Cim. 12, 4; Caes. 49, 8; 65,

1. 2; Brut. 13, 3
1729 ἡ βιβλιοθήκη Bibliothek 5 ×: Marc. 30, 11; Sull. 26, 1;

Luc. 42, 1; Caes. 49, 6; Ant. 58,
9

1730 ἡ βίβλος Papyrus; Buch(rolle) 5 ×: Num. 22, 2. 4. 5; Fab. 4, 5;
Alex. 8, 3

1731 βιβρώσκω essen 1 ×: Ant. 17, 6
1732 ἡ βλάστη Sprosse, Trieb; Geburt 1 ×: Phoc. 1, 5
1733 ὁ βλαστός Knospe, Spross, Schössling 2 ×: Rom. 20, 6; Num. 19, 2
1734 βλασφημέω lästern, beleidigen 7 ×: Alc. 16, 9; Cat. Ma. 9, 12;

Alex. 41, 1; Cat. Mi. 44, 4; TG
2, 6; Dem. 4, 2; Dio 16, 6

1735 ἡ βλασφημία Beleidigung, Verleumdung 20 ×: Rom. 32, 3; Them. 21, 5;
Per. 5, 2; 13, 15. 16; Tim. 32,
2. 4; Aem. 30, 7; Crass. 2, 4;
Pomp. 48, 5; 49, 2; Cat. Mi. 51,
3; 54, 2; 57, 3; TG 16, 2; Cic.
36, 5; Demetr. 44, 5; Dio 36, 1;
Arat. 39, 3; Oth. 5, 9

1736 βλάσφημος, ον schändlich, verleumderisch 4 ×: Pyrrh. 8, 11; Pomp. 57, 7;
Phoc. 9, 10; Oth. 4, 5

1737 ἡ βλαύτη feines Schuhwerk, Sandale 1 ×: Marc. 22, 2
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1738 τὸ βλέμμα Blick 7 ×: Rom. 7, 5; Mar. 43, 2;
Crass. 16, 5; Ag. 29, 6; Cat. Mi.
3, 7; Agis et Cleom. 18, 1; Ant.
53, 6

1739 ἡ βλέψις Blick, Anblick 1 ×: Pel. 32, 9
1740 βληχρός, ή, όν schwach, leicht, sanft 2 ×: Per. 38, 1; Sert. 8, 4
1741 βλοσυρός, ά, όν haarig, männlich, stattlich; schrecklich, grimmig 1 ×: Cat. Mi. 2, 3
1742 βόειος, α, ον Rinder; aus Rindshaut 2 ×: Pel. 30, 10; Art. 22, 9
1743 βοηδρομέω zu Hilfe eilen 2 ×: Sull. 29, 3; Sert. 19, 6
1744 τὸ βοήθημα Beistand, Abhilfe 3 ×: Marc. 24, 2; Alex. 27, 1;

TG 2, 6
1745 βοηθητικός, ή, όν helfend, hilfsbereit 4 ×: Thes. 36, 4; Rom. 13, 4;

Sol. 29, 3; Crass. 3, 5
1746 ὁ βοηθός Helfer 10 ×: Them. 11, 5; Pel. 26, 4;

Mar. 37, 10; Nic. 18, 9; 19, 1;
Sert. 12, 5; Pomp. 17, 3; Phoc.
10, 1; Cic. 9, 2; Demetr. 36, 1

1747 ἡ βοηλασίη Rinderraub 1 ×: Thes. 30, 2
1748 βοηλατέω Rinder (weg) treiben, Rinder hüten 1 ×: Phil. 4, 4
1749 ὁ βοηλάτης Ochsentreiber, Viehtreiber 1 ×: Cat. Ma. 4, 5
1750 ὁ βόθρος Grube, Loch 2 ×: Rom. 11, 2; Sol. 23, 8
1751 βοιωταρχέω das Amt des Boiotarchen ausüben 4 ×: Pel. 14, 2; 15, 5; 23, 6; 24,

1
1752 ἡ βοιωταρχία Amt des Boiotarchen 3 ×: Pel. 25, 2. 6; 34, 7
1753 ὁ βοιώταρχος (βοιωτάρχης) Böotarch (Beamter der böotischen Liga) 7 ×: Pel. 13, 1; 20, 3; 24, 3; Ag.

6, 10; 24, 6; 32, 14; Arat. 16, 1
1754 βοιωτιάζω boiotischen Dialekt reden 2 ×: Pel. 14, 1; Nic. 10, 8
1755 βολαῖος, α, ον gewaltig, anstürmend 1 ×: Luc. 1, 5
1756 ἡ βολή Wurf; Wunde 7 ×: Rom. 29, 10; Lyc. 14, 2;

Alc. 2, 4; Pomp. 7, 5; 58, 9;
Caes. 44, 8; Dem. 25, 5

1757 ἡ βολίς Speer 1 ×: Demetr. 3, 2
1758 ὁ βόλος Netzwurf, Fang 1 ×: Sol. 4, 3
1759 ὁ βόρβορος Schmutz, Lehm 1 ×: Mar. 38, 2
1760 βόρειος, α, ον nördlich 5 ×: Cam. 15, 2; 16, 2; Mar. 11,

5; Luc. 46, 1; Alex. 44, 2
1761 ὁ βόστρυχος Locke, Haar 1 ×: Art. 3, 6
1762 ἡ βοτάνη Futter 1 ×: Demetr. 20, 3
1763 βοτηρικός, ή, όν von, für Hirten 1 ×: Rom. 12, 2
1764 ὁ βουβών die Weichen 3 ×: Cat. Ma. 9, 6; Eum. 7, 12;

Caes. 66, 11
1765 βουθυτέω Rinder opfern 2 ×: Aem. 17, 11; Marc. 22, 8
1766 τὸ βουκόλιον Rinderherde 1 ×: Pyrrh. 5, 12
1767 ὁ βούκολος Rinderhirt 3 ×: Rom. 7, 1; Fab. 6, 7; Pel.

30, 10
1768 βουλαῖος, α, ον zum Rat gehörig 1 ×: Rom. 14, 3
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1769 τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 21 ×: Thes. 24, 3; Rom. 27, 2;
Lyc. 6, 3; Publ. 19, 10; Per. 7,
5; Marc. 23, 8; Cat. Ma. 19, 3;
Pyrrh. 18, 8; Pomp. 9, 4; 49, 12;
58, 3; Caes. 29, 7; 67, 3; Cat.
Mi. 17, 1; 23, 3; 43, 7; Agis et
Cleom. 40, 2; TG 35, 1. 3; Cic.
31, 1; Ant. 23, 3

1770 ὁ βουλευτής Ratsherr 22 ×: Rom. 13, 2. 3; 27, 6; Publ.
3, 4; Cam. 42, 3; Cor. 24, 5; 30,
2; Mar. 43, 5; Sull. 13, 4; Crass.
35, 3; Sert. 22, 5; Caes. 20, 10;
29, 2; 34, 1; TG 35, 2; Cic. 11,
3; 21, 3; Demetr. 10, 6; Ant. 15,
3; Brut. 18, 9; 19, 4; 34, 5

1771 βουλευτικός, ή, όν zum Rat, zum Ratsherren gehörig 5 ×: Rom. 13, 7; Fab. 9, 4;
Crass. 25, 3; Cic. 17, 1; Brut.
15, 4

1772 βουλήεις, εσσα, εν weise 1 ×: Sol. 14, 9
1773 ἡ βούλησις Wille, Wunsch 4 ×: Cam. 32, 4; Caes. 67, 6;

Phoc. 8, 3; 17, 8
1774 βουλιμιάω Heißhunger haben 1 ×: Brut. 25, 4
1775 βουνοειδής, -ες hügelig 1 ×: Thes. 36, 2
1776 ὁ βουνός Hügel, Berg 1 ×: Sull. 16, 1
1777 βουνώδης, ες hügelig 1 ×: Crass. 25, 10
1778 βοῶπις kuhäugig, mit großen Augen 1 ×: Thes. 34, 1
1779 ὁ βραβευτής (Schieds) Richter 1 ×: Cat. Mi. 44, 9
1780 βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden 18 ×: Rom. 9, 5; Lyc. 30, 2;

Cam. 42, 7; Pel. 13, 4; Ag. 15,
1; Pomp. 4, 4; 54, 3; 55, 6;
Caes. 12, 2; Cat. Mi. 44, 1. 10;
Agis et Cleom. 12, 3; Cic. 9, 2;
35, 1; Dio 53, 4; Brut. 40, 8;
Arat. 27, 2; Art. 21, 5

1781 βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein 14 ×: Sol. 27, 7; Tim. 7, 6;
Pyrrh. 6, 4; 8, 9; Mar. 24, 4; 39,
8; Luc. 4, 5; Alex. 27, 3; Caes.
38, 1; TG 22, 7; Cic. 39, 3; Ant.
51, 3; Brut. 15, 1. 4

1782 βραδύπορος, ον langsam (fahrend) 1 ×: Mar. 15, 3
1783 ὁ βραχιονιστήρ Armreifen 2 ×: Rom. 17, 2. 4
1784 ὁ βραχίων Arm 11 ×: Pel. 4, 8; Pyrrh. 21, 13;

Eum. 7, 12; Cat. Mi. 41, 8; TG
34, 4; Demetr. 27, 6; Ant. 86,
3. 4. 5; Brut. 48, 3; Galb. 27, 2

1785 ἡ βραχυλογία Kürze der Rede 4 ×: Ag. 7, 3; Caes. 50, 4; Phoc.
5, 3; Brut. 2, 5

1786 βραχύλογος, ον kurz redend, kurz angebunden 2 ×: Lyc. 19, 3; Alex. 64, 1
1787 βραχύνω abkürzen, verkürzen 1 ×: Per. 4, 1
1788 ἡ βραχύτης Kürze 1 ×: Mar. 11, 9
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1789 βραχύτονος, ον mit kurzer Spannung 1 ×: Marc. 15, 9
1790 βρέχω durchnässen, durchfeuchten 3 ×: Rom. 21, 6; Alex. 35, 3; 60,

7
1791 τὸ βρῖθος Gewicht 5 ×: Marc. 15, 2. 3; Sull. 12, 4;

Demetr. 40, 2; Ant. 65, 4
1792 βριθύς, εῖα, ύ schwer 1 ×: Cic. 51, 1
1793 βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein; belas

ten, beschweren
2 ×: Lys. 12, 7; Caes. 44, 5

1794 ὁ βρόμος Geprassel, Brausen 1 ×: Crass. 23, 9
1795 βροντάω donnern 4 ×: Per. 8, 4; Cat. Ma. 17, 7;

Crass. 23, 9; Galb. 23, 3
1796 ὁ βρόχος Schlinge 6 ×: Them. 22, 2; Pyrrh. 27, 10;

Mar. 27, 3; Agis et Cleom. 20,
1. 4. 7

1797 τὸ βρύον Moos; Tang 1 ×: Caes. 52, 6
1798 βρυχάομαι brüllen, heulen, tosen 1 ×: Pyrrh. 33, 5
1799 τὸ βρύχημα das Brüllen 2 ×: Mar. 20, 2; Alex. 51, 10
1800 βρύχω beißen, zerreißen, verzehren; mit den Zähnen

knirschen
1 ×: Per. 33, 8

1801 ἡ βρῶσις Nahrung, Essen 1 ×: Demetr. 47, 1
1802 βρωτός, ή, όν essbar 1 ×: Sol. 21, 5
1803 ἡ βύβλος = ἡ βίβλος 1 ×: Ag. 36, 11
1804 βυθίζω vertiefen, versenken 2 ×: Luc. 13, 2; Caes. 49, 8
1805 βύθιος, α, ον in der Tiefe, im Meer 2 ×: Crass. 22, 3; 23, 9
1806 ὁ βυθός Tiefe 8 ×: Fab. 16, 6; Marc. 15, 3;

Crass. 25, 5; Alex. 17, 4; Caes.
20, 7; Cat. Mi. 38, 1; Dio 24, 6;
Brut. 30, 7

1807 ἡ βύρσα Haut, Fell 1 ×: Alex. 65, 6
1808 βυρσοπαγής, ές aus Leder verfertigt 1 ×: Crass. 23, 9
1809 ἡ, ὁ βῶλος Erdklumpen, Scholle 5 ×: Rom. 11, 3; Flam. 20, 5;

Alex. 25, 4; 31, 3; TG 9, 6
1810 βωμοειδής, ές altarähnlich 1 ×: Them. 32, 5
1811 ἡ βωμολοχία Possenreißerei 17 ×: Lyc. 12, 4; Per. 5, 1; Cor.

40, 3; Arist. 2, 2; Sull. 13, 1; 35,
4; Nic. 3, 2; Cat. Mi. 51, 3; Agis
et Cleom. 33, 4; Demetr. 11, 2;
Ant. 24, 2; 29, 4; 59, 6; Dio 7,
7; 36, 2; Arat. 29, 7; 48, 6

1812 βωμολόχος, ον albern, vulgär 3 ×: Alc. 35, 7; Crass. 32, 3;
Cic. 50, 4

1813 ἡ γάζα Schatz(kammer) 1 ×: Alex. 36, 4
1814 ὁ γαζοφύλαξ Schatzmeister 2 ×: Demetr. 25, 7. 8
1815 τὸ γάλα Milch 13 ×: Rom. 4, 1; 21, 6. 9; Num.

10, 5; Sol. 16, 4; Aem. 14, 5;
Pel. 30, 10; Arist. 21, 3; Cat.
Ma. 20, 5; Caes. 39, 2; Dem.
27, 5; Art. 16, 4; 22, 9

1816 ἡ γαλεάγρα (Wiesel) Falle, Käfig 1 ×: Phoc. 33, 9
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1817 ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 10 ×: Num. 20, 4; Publ. 19, 2;
Cam. 8, 6; Tim. 19, 6; 35, 3;
Mar. 23, 1; Caes. 38, 3; Cic. 50,
6; Ant. 65, 1; Dio 25, 9

1818 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 26 ×: Thes. 10, 3; Rom. 19, 7;
Num. 3, 6; Publ. 22, 4; Aem.
15, 3; 21, 1; 27, 1; 28, 11; Cat.
Ma. 20, 8; Pyrrh. 18, 9; Sull.
3, 4; Luc. 14, 7; Pomp. 33, 8;
Alex. 10, 3; Caes. 62, 1; Phoc.
21, 5; 22, 4; Agis et Cleom. 11,
7; 16, 7; 17, 10; Cic. 27, 3; 31,
2. 3; Demetr. 33, 1; Ant. 87, 3. 4

1819 ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau 16 ×: Rom. 19, 5; Num. 25, 2. 5;
Them. 26, 5; Cat. Ma. 20, 3;
Sull. 31, 9; 33, 4; Luc. 18, 3;
31, 3; Pomp. 2, 10; Demetr. 14,
4; 27, 5; Ant. 53, 9; Art. 5, 5;
Galb. 9, 4; 19, 7

1820 ὁ γαμέτης Ehemann, Bräutigam 1 ×: Cat. Ma. 20, 3
1821 γαμήλιος, ον bräutlich, hochzeitlich 2 ×: Rom. 17, 6; Sol. 20, 7
1822 γανόω glänzend machen, polieren; erfreuen 2 ×: TG 2, 4; Ant. 90, 3
1823 ὁ γαργαλισμός Kitzeln, Jucken 1 ×: Phil. 9, 11
1824 γαστροειδής, ές bauchig 1 ×: Per. 26, 4
1825 τὸ γαυρίαμα Übermut 2 ×: Aem. 27, 5; Ant. 2, 8
1826 γαυριάω prangen, prunken, sich brüsten 3 ×: Lyc. 22, 1; 30, 6; Phil. 21,

6
1827 γαυρόομαι stolz sein auf, sich brüsten mit 4 ×: Cor. 15, 6. 7; Pel. 7, 5;

Arat. 23, 2
1828 γαῦρος, ον fröhlich; hochmütig 9 ×: Rom. 18, 5; Fab. 19, 2;

Pel. 3, 5; Marc. 1, 2; Cat. Ma.
1, 8; Pyrrh. 28, 5; Mar. 19, 4;
Demetr. 28, 8; Ant. 33, 3

1829 ἡ γαυρότης Stolz, Übermut 3 ×: Pel. 22, 2; Marc. 6, 10;
Mar. 38, 8

1830 γέγωνα sich vernehmlich machen 1 ×: Flam. 10, 7
1831 ἡ γειτνίασις Nachbarschaft 7 ×: Per. 19, 1; Cor. 24, 9; Tim.

10, 4; Aem. 6, 2; Marc. 3, 3;
Pyrrh. 7, 3; Dem. 17, 6

1832 γειτνιάω benachbart sein, angrenzen 9 ×: Rom. 6, 3; Sol. 23, 7; Cim.
1, 8; Nic. 17, 2; Crass. 2, 5; TG
8, 4; 14, 3; Cic. 19, 4; Arat. 35,
1

1833 γελωτοποιέω Spaß machen, herumalbern 3 ×: Sull. 13, 3; Ag. 36, 9; Brut.
45, 8

1834 ὁ γελωτοποιός Spaßmacher, Narr 3 ×: Sull. 2, 3; Ant. 9, 5; Brut.
45, 6

1835 τὸ γέμος Fracht, Last, Füllung 1 ×: Aem. 35, 3
1836 γενεαλογέω Ahnenforschung betreiben, Verwandtschaften

erforschen
1 ×: Lyc. 1, 4
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1837 ἡ γενεαλογία Stammbaum 1 ×: Num. 18, 4
1838 τὰ γενέθλια Geburtstagsfeier 2 ×: Rom. 12, 1; Cat. Mi. 2, 6
1839 γενέθλιος, ον zur Geburt, zur Familie gehörig 5 ×: Cam. 19, 11; Pomp. 79, 5;

Alex. 30, 12; Ant. 73, 5; Brut.
40, 4

1840 γενειάω einen Bart bekommen, mannbar werden 9 ×: Sol. 8, 5; Nic. 3, 4; Crass.
12, 5; Sert. 18, 4; Pomp. 14, 2;
23, 2; Caes. 10, 1; Cic. 28, 2;
53, 4

1841 τὸ γένειον Kinn 8 ×: Thes. 5, 4; Cam. 22, 6;
Pyrrh. 34, 6; Phoc. 10, 2; Cat.
Mi. 53, 1; Cic. 48, 4; Ant. 1, 2;
Oth. 2, 4

1842 ἡ γενετή Geburt 1 ×: Pyrrh. 9, 4
1843 ὁ γενέτης Vater, Erzeuger 1 ×: Cor. 32, 6
1844 ἡ γέννησις das Hervorbringen, Geburt 2 ×: Rom. 12, 5; Luc. 18, 1
1845 γεραίρω ehren, rühmen 3 ×: Rom. 29, 1; Cim. 19, 5;

Galb. 22, 2
1846 ἡ γέρανος Kranich 3 ×: Thes. 21, 2; Marc. 15, 3;

Luc. 39, 5
1847 γεραρός, ά, όν = γεραιός 2 ×: Pomp. 2, 1; Alex. 26, 5
1848 γερονταγωγέω einen Greis führen 1 ×: Nic. 2, 3
1849 γεροντικός, ή, όν greisenhaft 2 ×: Fab. 11, 1; Brut. 12, 2
1850 τὸ γερόντιον Greislein 1 ×: Cat. Ma. 9, 2
1851 ἡ γερουσία Ältestenversammlung, Senat 12 ×: Rom. 13, 3; 27, 3; Lyc.

6, 1; Fab. 18, 5; Marc. 23, 2;
Pyrrh. 27, 4; Crass. 32, 4; Ag.
4, 5; Caes. 28, 7; 29, 7; 33, 6;
67, 1

1852 τὸ γεῦμα Geschmack 2 ×: Lys. 13, 9; Nic. 29, 3
1853 ἡ γεῦσις Geschmack 1 ×: Alex. 57, 6
1854 γεύω kosten lassen 7 ×: Num. 23, 5; Phil. 14, 3;

Lys. 13, 8; Pomp. 28, 5; Dem.
6, 1; Cic. 10, 4; Dio 9, 1

1855 γεφυρίζω verspotten 2 ×: Sull. 6, 23; 13, 1
1856 ὁ γεφυριστής Spötter 1 ×: Sull. 2, 2
1857 ὁ γεφυροποιός Brückenbauer 1 ×: Num. 9, 2
1858 γεφυρόω dämmen, überbrücken 4 ×: Mar. 42, 3; Nic. 3, 5; Caes.

22, 6; Ant. 32, 5
1859 ὁ γεφυρωτής Brückenbauer 1 ×: Luc. 26, 7
1860 ἡ γεωγραφία Geographie, geographische Abhandlung 1 ×: Thes. 1, 1
1861 γεωμετρέω (Land) vermessen 1 ×: Dio 13, 4
1862 ὁ γεωμέτρης Landvermesser 1 ×: Demetr. 3, 5
1863 γεωμετρικός, ή, όν geometrisch 6 ×: Rom. 12, 4; Lyc. 15, 1;

Aem. 15, 11; Marc. 17, 2. 11;
Cat. Mi. 70, 8

1864 γεωργικός, ή, όν bäurisch, landwirtschaftlich 1 ×: Cat. Ma. 25, 2
1865 τὸ γῄδιον Landgütchen 1 ×: Aem. 28, 13
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1866 γηραιός, ά, όν alt, betagt 7 ×: Num. 3, 7; 22, 1; Cam. 21,
4; Per. 16, 8; Crass. 17, 2; Cat.
Mi. 10, 1; Oth. 12, 5

1867 ἡ γηροκομία Altenpflege 1 ×: Cat. Ma. 5, 2
1868 γηροτροφέω im Alter ernähren, pflegen 1 ×: Tim. 39, 1
1869 ἡ γιγαντομαχία Gigantenkampf 1 ×: Ant. 60, 4
1870 ὁ γίγας Gigant 1 ×: Mar. 23, 4
1871 γλαυκόμματος, ον grauäugig 1 ×: Cat. Ma. 1, 4
1872 ἡ γλαυκότης graue Farbe 1 ×: Sull. 2, 1
1873 ἡ γλαύξ Käuzchen 7 ×: Rom. 9, 6; Them. 12, 1;

Per. 26, 4; Cat. Ma. 1, 4; Lys.
16, 4; Nic. 19, 5; Dem. 26, 7

1874 ἡ γλαφυρία Eleganz 2 ×: Publ. 15, 4; Pyrrh. 8, 6
1875 γλίσχρος, ον filzig, kleinlich, kümmerlich 17 ×: Lyc. 17, 4; Sol. 22, 3;

Cam. 3, 2; 27, 2; Alc. 35, 5;
Aem. 4, 5; Flam. 4, 2; 11, 7;
Lys. 4, 1; Sull. 15, 2; Eum. 2, 5;
Pomp. 59, 2; Caes. 17, 11; Agis
et Cleom. 48, 4; Cic. 3, 7; 47, 3;
Galb. 16, 3

1876 γλίσχρος, α, ον klebrig; geizig, gierig 1 ×: Per. 36, 2
1877 γλισχρός, ἁ, όν klebrig: sparsam, kleinlich, allmählich 1 ×: Alc. 25, 1
1878 ἡ γλισχρότης Klebrigkeit; Geiz 1 ×: Them. 5, 1
1879 γλίχομαι hängen an, streben nach 5 ×: Num. 13, 6; Cor. 43, 9;

Arist. 6, 3; TG 36, 5; Cic. 45,
6

1880 ὁ γλουτός Hinterbacke, Po 1 ×: Publ. 16, 9
1881 ἡ γλυκυθυμία Gefälligkeit, Freundlichkeit 1 ×: Them. 10, 9
1882 γλυκύθυμος, ον von angenehmem Wesen 1 ×: Dem. 12, 4
1883 ἡ γλυκύτης Süße 3 ×: Pel. 16, 6; Sert. 8, 3; Dio

24, 9
1884 ἡ γλυφή Schnitzwerk 6 ×: Tim. 31, 7; Mar. 10, 8;

Luc. 3, 1; Pomp. 80, 7; Alex. 2,
4; Art. 18, 2

1885 γλύφω schnitzen, gravieren 1 ×: Sull. 3, 8
1886 τὸ γλωσσόκομον Geldkasten 1 ×: Galb. 16, 2
1887 γνάμπτω biegen, beugen 2 ×: Agis et Cleom. 53, 3; Arat.

13, 3
1888 γνάπτω, κνάπτω (Wolle) krempeln, kämmen 1 ×: Cat. Ma. 21, 5
1889 ἡ γνωμολογία sentenzenreicher Stil 3 ×: Thes. 3, 4; Fab. 1, 8; Cat.

Ma. 2, 6
1890 ὁ γνώμων Kenner, Anzeiger 1 ×: Per. 6, 5
1891 τὸ γνώρισμα Erkennungszeichen 5 ×: Thes. 4, 1; 7, 2; Rom. 7, 9;

Marc. 10, 8; Sert. 4, 4
1892 ὁ γνώστης Kenner, Zeuge; Gewährsmann 1 ×: Flam. 4, 5
1893 ἡ γογγυλίς Rübe, Kohlrabi 2 ×: Cat. Ma. 2, 2; 31, 5
1894 ὁ γόης Zauberer, Taschenspieler 2 ×: Num. 8, 5; Cic. 17, 5
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1895 ἡ γοητεία Zauberei, Hexerei 4 ×: Num. 15, 3; Sull. 28, 2;
Crass. 22, 3; Ant. 37, 6

1896 τὸ γόμφωμα Nagel, Befestigung 1 ×: Marc. 15, 6
1897 γόνιμος, ον fruchtbar, zeugend 4 ×: Lyc. 15, 5; Cor. 38, 2; Cat.

Ma. 32, 4; Cat. Mi. 25, 5
1898 τὸ Γοργόνειον GorgoMaske 1 ×: Them. 10, 7
1899 ἡ γραμματεία Amt eines Schreibers, Sekretärs 1 ×: Eum. 20, 6
1900 τὸ γραμματείδιον Schrifttäfelchen 3 ×: Lys. 16, 2; Brut. 5, 3; Art.

22, 9
1901 τὸ γραμματεῖον Schrifttäfelchen; Schriftstück, Vertrag 6 ×: Lyc. 26, 3; Fab. 2, 2; Eum.

16, 4; Agis et Cleom. 13, 3; Cic.
39, 7; Brut. 41, 4

1902 ὁ γραμματεύς Schreiber, Sekretär (bes. vor Gericht) 14 ×: Them. 13, 1; Fab. 22, 7;
Pel. 7, 4; 9, 4; Cim. 10, 4; Luc.
10, 2; Cat. Mi. 16, 3. 4. 10; 17,
1; 34, 6; Agis et Cleom. 34, 3;
Ant. 76, 11; Art. 22, 9

1903 ὁ γραμματηφόρος Briefträger 3 ×: Pomp. 41, 4; Galb. 8, 5;
Oth. 3, 2

1904 γραμματικός, ή, όν lesekundig, gelehrt 5 ×: Sol. 1, 1; Aem. 6, 9; Arist.
1, 6; Sull. 26, 2; Luc. 19, 8

1905 τὸ γραμμάτιον Brieflein, Schriftstück 2 ×: Pomp. 16, 9; Galb. 27, 10
1906 τὸ γραμματοδιδασκαλεῖον Grundschule 1 ×: Alc. 7, 1
1907 ὁ γραμματοφόρος Briefbote 7 ×: Pel. 10, 8; Cim. 19, 4;

Caes. 26, 4; Cat. Mi. 61, 1; 62,
1; Demetr. 22, 2; Dio 26, 7

1908 τὸ γραμματοφυλάκιον Archiv 1 ×: Arist. 21, 4
1909 γραμμικός, ή, όν linear 1 ×: Marc. 14, 9
1910 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 7 ×: Per. 10, 6; 28, 7; Cim. 14,

5; Sert. 19, 11; Pomp. 18, 1;
Agis et Cleom. 43, 9; Demetr.
27, 9

1911 τὸ γραφεῖον Griffel, Stift 4 ×: Eum. 1, 6; Cat. Mi. 11, 8;
TG 34, 4; Demetr. 21, 6

1912 ὁ γραφεύς Maler; Schreiber, Schriftsteller 3 ×: Sull. 27, 3; Ag. 13, 2; Cat.
Mi. 23, 3

1913 γραφικός, ή, όν zum Schreiben, Malen gehörig 2 ×: Alex. 17, 6; Ant. 26, 2
1914 ὁ γρόσφος Speer 1 ×: Sull. 18, 10
1915 γρυπός, ή, όν krummnasig 1 ×: Cor. 11, 2
1916 ἡ γρυπότης Hakennasigkeit 1 ×: Ant. 4, 1
1917 ὁ γρύψ Greif 1 ×: Ag. 19, 8
1918 γυμνάς nackt; geübt, trainiert 1 ×: Aem. 20, 10
1919 ἡ γυμνασία Übung, Sport 1 ×: Crass. 17, 9
1920 γυμνασιαρχέω das Amt des Gymnasiarchen bekleiden 1 ×: Ant. 33, 7
1921 ἡ γυμνασιαρχία Amt des Gymnasiarchen, Oberaufsicht über Sport 2 ×: Nic. 3, 2; Crass. 34, 4
1922 γυμνασιαρχικός, ή, όν zum Gymnasiarchen gehörig 1 ×: Ant. 33, 7
1923 ὁ γυμνασίαρχος Gymnasiarch 2 ×: Cim. 1, 7; Arat. 53, 6
1924 ὁ γυμναστής Sporttrainer 1 ×: Cat. Ma. 20, 6
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1925 γυμνητεύω (γυμνιτεύω) nackt, leichtbekleidet, leichtbewaffnet sein 1 ×: Aem. 16, 8
1926 γυμνητικός, ή, όν für einen Leichtbewaffneten 1 ×: Flam. 4, 9
1927 γυμνικός, ή, όν sportlich 4 ×: Thes. 16, 1; Tim. 39, 5;

Flam. 10, 4; Pomp. 52, 5
1928 αἱ γυμνοπαιδίαι spartanisches Fest 3 ×: Lyc. 15, 1; Cim. 10, 6; Ag.

29, 3
1929 γυμνόω entblößen, entkleiden 6 ×: Cam. 41, 6; Aem. 31, 8;

Cat. Ma. 20, 8; Ag. 9, 8; Ant.
86, 3; Brut. 31, 4

1930 ἡ γύμνωσις Entblößung 2 ×: Lyc. 14, 4; Cat. Ma. 20, 8
1931 ὁ γυναικισμός weibliche Schwäche, unmännliches Benehmen 1 ×: Caes. 63, 11
1932 ἡ γυναικοκρασία weibliches Wesen 1 ×: Agis et Cleom. 54, 1
1933 ἡ γυναικοκρατία Frauenherrschaft 3 ×: Lyc. 14, 1; Cat. Ma. 8, 4;

Ant. 10, 6
1934 ὁ γυναικονόμος Frauenaufseher 1 ×: Sol. 21, 7
1935 γυναικώδης, ες weibisch 3 ×: Lyc. 15, 6; Num. 22, 7; Sol.

21, 7
1936 ἡ γυναικωνῖτις Frauengemach 12 ×: Them. 31, 2; Pel. 9, 10;

Luc. 7, 6; Alex. 9, 5; Caes. 9, 3;
Phoc. 19, 3; Cat. Mi. 24, 4; 30,
5; Agis et Cleom. 37, 5; Ant. 90,
3; Arat. 51, 3; Art. 28, 1

1937 τὸ γύναιον Weibchen 32 ×: Them. 26, 6; Per. 24, 7;
Fab. 20, 7; Alc. 39, 9; Tim. 14,
3; Pel. 9, 4; Cat. Ma. 24, 2;
Pyrrh. 2, 1. 5; 13, 7; Lys. 26,
1; Crass. 34, 2; Alex. 22, 4; 38,
1. 4; 41, 9; 48, 4. 6; Caes. 14, 8;
Cat. Mi. 52, 7; 73, 2. 3; Demetr.
42, 7; Ant. 2, 4; 9, 5. 7; 10, 5;
53, 8; 86, 7; Dio 2, 4; Arat. 6,
4; Art. 28, 2

1938 ὁ γύψ Geier 4 ×: Rom. 9, 5. 6. 7; Mar. 17, 6
1939 ὁ δᾳδοῦχος Fackelträger (bes. bei den eleusinischen Myste

rien)
5 ×: Alc. 19, 2; 22, 4; Arist. 5,
7; 25, 4; Demetr. 26, 3

1940 δαιμονάω rasend, besessen sein 2 ×: Per. 6, 1; Marc. 20, 9
1941 ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 11 ×: Publ. 23, 6; Fab. 6, 6; Alc.

17, 5; Aem. 17, 8; Mar. 22, 2;
Sull. 9, 12; Cic. 22, 5; Ant. 74,
3; Dio 44, 8; 56, 5; Oth. 10, 3

1942 δακρυρροέω Tränen vergießen 1 ×: Cor. 38, 2
1943 ὁ δακτύλιος Ring 8 ×: Tim. 31, 6; Marc. 30, 2;

Mar. 43, 10; Sull. 3, 8; Alex. 39,
8; Art. 18, 2; 22, 8; Galb. 7, 6

1944 ὁ δάκτυλος Finger 10 ×: Marc. 17, 11; Pyrrh. 3, 9;
Cim. 18, 4; Pomp. 25, 11; 48,
12; Alex. 63, 12; Caes. 4, 9; TG
17, 3; Dem. 31, 2; Art. 11, 2
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1945 ὁ δαλός Feuerbrand 5 ×: Aem. 17, 8; Alex. 24, 13;
Caes. 68, 2; Ant. 14, 8; Brut.
20, 7

1946 δαμασίμβροτος, ον Männer bezwingend 1 ×: Ag. 1, 3
1947 δάμνημι = δαμνάζω zähmen, bezwingen, erobern 1 ×: Num. 20, 5
1948 δανείζω verleihen, einen Kredit geben; med. ausleihen,

einen Kredit aufnehmen
16 ×: Sol. 13, 4; 15, 3. 8. 9; Cat.
Ma. 21, 6; Pyrrh. 8, 10; Luc.
20, 4; Crass. 3, 1; 34, 2; Eum.
16, 3; Ag. 35, 6; Alex. 70, 3. 4;
Agis et Cleom. 10, 4; Cic. 52, 7;
Arat. 19, 2

1949 τὸ δάνειον Kredit 8 ×: Luc. 20, 4; Eum. 13, 12;
Pomp. 58, 2; Caes. 12, 3; 29, 3;
Cic. 12, 3; 27, 6; 41, 4

1950 ὁ δανεισμός Geldverleih, Kredit 4 ×: Cat. Ma. 21, 6; Crass. 7, 2;
Cat. Mi. 59, 3; Agis et Cleom.
31, 7

1951 ὁ δανειστής Geldverleiher, Wucherer 13 ×: Sol. 13, 5; Cam. 36, 3;
Cor. 5, 2. 3; Luc. 7, 6; 20, 1. 3;
Crass. 7, 6; Caes. 11, 1. 2; 12,
2; Phoc. 9, 1; Cic. 41, 5

1952 δανειστικός, ή, όν geldverleiherisch 2 ×: Cat. Mi. 61, 2; Agis et
Cleom. 13, 4

1953 τὸ δαπάνημα Aufwand, Kosten 2 ×: Luc. 41, 7; Dio 17, 5
1954 δαπανηρός, ά, όν verschwenderisch 3 ×: Per. 36, 2; Arist. 24, 5;

Alex. 72, 8
1955 ἡ δάπις Teppich 3 ×: Ag. 12, 3; Alex. 52, 9; Arat.

43, 8
1956 δασμολογέω Tribut erheben 1 ×: Sert. 25, 4
1957 ἡ δασμολογία Tributeinforderung 1 ×: Ant. 23, 1
1958 ἡ δάφνη Lorbeer 16 ×: Rom. 16, 4; Aem. 22, 2;

34, 7; Marc. 22, 2. 4; Arist. 20,
5; Mar. 22, 5; Sull. 17, 9; 27, 7;
Luc. 36, 3; Pomp. 31, 4. 5; 41,
4; Caes. 61, 5; Cic. 51, 1; Ant.
12, 3

1959 δαφνηφορέω Lorbeerzweige tragen 1 ×: Aem. 34, 7
1960 δαφνηφόρος, ον mit Lorbeer 2 ×: Them. 15, 4; Luc. 36, 3
1961 ἡ δαψίλεια Fülle, Menge 2 ×: Tim. 20, 3; Cim. 3, 3
1962 δαψιλής, ές reichlich 7 ×: Num. 15, 2. 3; 16, 2; Per.

16, 5; Cat. Ma. 25, 3; Sert. 10,
4; Alex. 72, 7
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1963 ἡ δέησις Bitte 41 ×: Thes. 36, 4; Rom. 19, 3;
Num. 5, 2; Them. 23, 3; Per. 16,
8; 33, 6; Fab. 8, 1; 16, 8; Cor.
14, 2; 30, 2; 41, 7; 43, 5; Tim.
5, 4; Aem. 26, 9; Flam. 16, 1;
Eum. 17, 5; Ag. 25, 3; 37, 4;
Alex. 49, 12; Caes. 66, 6; Phoc.
17, 6; Cat. Mi. 2, 4; 11, 4; 26, 4;
32, 11; 33, 3; 64, 6. 7; TG 6, 5;
12, 3; Demetr. 47, 3; Ant. 80, 4;
83, 4; Dio 5, 6; 10, 1; 16, 3; 31,
4. 5; Brut. 6, 9; 17, 4; Art. 6, 7

1964 δεητικός, ή, όν bittend 2 ×: Cor. 18, 3; Oth. 16, 6
1965 τὸ δεῖγμα Anzeichen; Muster 17 ×: Lyc. 20, 1; 21, 2; Arist.

27, 7; Cat. Ma. 31, 1; Pyrrh.
8, 3; Mar. 6, 5; 14, 4; Lys. 13,
7; Luc. 2, 1; Nic. 29, 3; Pomp.
36, 6; Dem. 23, 6; Cic. 13, 2;
Demetr. 4, 5; Ant. 10, 10; Arat.
53, 7; Galb. 22, 7

1966 δειδίσσομαι erschrecken 5 ×: Pomp. 16, 4; Cat. Mi. 23,
1; 43, 7; Dio 57, 4; Galb. 13, 4

1967 ὁ δεικηλίκτας Schauspieler 1 ×: Ag. 21, 8
1968 ἡ δειλίασις Furcht 1 ×: Fab. 17, 1
1969 δεινολογέομαι sich beklagen 1 ×: Sert. 6, 6
1970 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 70 ×: Num. 15, 3; Publ. 21, 5;

Them. 2, 6; 15, 4; Cam. 36, 1;
Per. 4, 2; 8, 5; 24, 4; Fab. 5,
4; Alc. 14, 10; 16, 1; 23, 4; 24,
5; Tim. 21, 4; 37, 5; Pel. 13, 5;
Cat. Ma. 4, 2; Flam. 13, 3; 17,
4; 21, 8; Pyrrh. 8, 3. 5; 14, 1;
Mar. 14, 14; 29, 5; 32, 6; Lys.
2, 4; 11, 12; 25, 2; Sull. 19, 9;
Cim. 4, 5; 5, 6; Luc. 19, 2; 32,
5; 36, 7; Nic. 1, 1; 6, 1; Crass.
21, 6; Sert. 1, 8; 21, 9; Eum. 6,
5; Ag. 20, 5; 39, 7; Pomp. 47,
2; 51, 1; 77, 6; Alex. 4, 9; 5, 3;
53, 6; Caes. 3, 3. 4; 4, 8; 27, 5;
Phoc. 5, 6; Agis et Cleom. 47,
6; TG 14, 7; Dem. 6, 2; 8, 3; 20,
3; Cic. 25, 1; 26, 6; 50, 2. 4; Ant.
25, 3; Brut. 33, 5; 54, 2; 57, 3. 5;
Arat. 10, 4; Art. 30, 3

1971 δεινόω schrecklich darstellen, übertreiben 1 ×: Per. 28, 3
1972 ἡ δείνωσις Übertreibung 3 ×: Flam. 18, 10; TG 2, 3; Ant.

14, 7
1973 τὸ δειπνητήριον Speisezimmer 1 ×: Luc. 41, 7
1974 δειπνίζω zum Abendessen einladen 5 ×: Cim. 10, 6; Caes. 17, 9; 63,

7; Ant. 14, 2; Galb. 8, 3
1975 δειπνοποιέω das Abendessen zubereiten 1 ×: Agis et Cleom. 44, 4
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1976 δειπνοφόρος, ον das (Opfer) Mahl bringend 1 ×: Thes. 23, 4
1977 ἡ δεισιδαιμονία Götterfurcht; Aberglaube 33 ×: Rom. 11, 5; 24, 1; Lyc.

27, 1; Num. 8, 3; 10, 2; 22, 7;
Sol. 12, 6; Publ. 21, 2; Cam.
6, 6; 19, 12; Per. 6, 1; Fab. 4,
4; Cor. 24, 3; Tim. 26, 3; Aem.
1, 5; Marc. 5, 7; 6, 11; 20, 9;
Lys. 25, 2; Sull. 12, 7; 35, 3;
Nic. 23, 1. 7; Crass. 16, 8; Sert.
11, 6; Eum. 13, 4; Alex. 75, 2;
Caes. 63, 11; Agis et Cleom. 60,
3; Dio 2, 4; 38, 1; Brut. 39, 6;
Arat. 53, 2

1978 δεκάβοιος, ον zehn Ochsen wert 1 ×: Thes. 25, 3
1979 ἡ δεκαδαρχία Zehnmännerherrschaft 3 ×: Lys. 5, 5; 14, 2; Cic. 12, 2
1980 δεκαετής, ές zehnjährig, zehn Jahre lang 1 ×: Sol. 25, 6
1981 ἡ δεκαετία Zeitraum von zehn Jahren 2 ×: Num. 10, 1; Per. 10, 1
1982 δεκάζω bestechen 11 ×: Cor. 14, 5. 6; Phil. 15, 11;

Pomp. 44, 3; 54, 3; Caes. 28, 4;
Cat. Mi. 42, 2; 44, 3. 7; 48, 5;
Galb. 20, 7

1983 δεκαμηνιαῖος, α, ον zehn Monate lang 1 ×: Num. 12, 2
1984 δεκαπλάσιος, ον zehnfach 1 ×: Cat. Ma. 18, 2
1985 ἡ δεκάς Zehnzahl 3 ×: Aem. 15, 10; Crass. 10, 4;

Ant. 39, 9
1986 ὁ δεκασμός Bestechung 9 ×: Cor. 14, 3; Mar. 5, 3;

Pomp. 55, 6; Cat. Mi. 30, 7; 42,
5; 44, 7; 47, 1; Cic. 29, 4. 7

1987 δεκαταῖος, α, ον am zehnten Tag 1 ×: Sol. 6, 2
1988 δεκατάλαντος, ον zehn Talente schwer, wert 1 ×: Marc. 15, 6
1989 ἡ δεκατεία Dezimierung 1 ×: Ant. 39, 9
1990 δεκατεύω einen Tribut (10 %) einfordern 2 ×: Cam. 8, 2; Ant. 44, 4
1991 τὸ δεκάχαλκον Münze im Wert von zehn Kupfermünzen 1 ×: Cam. 13, 1
1992 ἡ δεκήρης Zehnruderer 2 ×: Ant. 61, 1; 64, 1
1993 δελεάζω ködern, fangen 8 ×: Fab. 22, 2; Sull. 16, 7;

Cim. 11, 2; Pomp. 48, 3; Phoc.
21, 3; Cat. Mi. 31, 7; Agis et
Cleom. 34, 8; Galb. 1, 9

1994 τὸ δέλεαρ Köder 3 ×: Cat. Ma. 2, 4; Pomp. 20, 4;
Cat. Mi. 52, 7

1995 τὸ δελέασμα Köder 2 ×: Tim. 12, 1; Arat. 17, 2
1996 τὸ δελτάριον Täfelchen 4 ×: Cat. Mi. 24, 1. 2; Ant. 58,

11; Brut. 5, 4
1997 ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 13 ×: Lys. 26, 3; Luc. 37, 6;

Alex. 17, 4; Cat. Mi. 18, 7; 40,
1; 46, 2; TG 6, 2. 4. 5; Cic. 29,
6; 34, 1; Ant. 85, 4. 5

1998 ὁ δελφίς Delphin 3 ×: Luc. 22, 7; TG 2, 4; Dem.
3, 2
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1999 δέμω erbauen 2 ×: Num. 14, 1; Mar. 32, 1
2000 δενδροφόρος, ον Bäume tragend 1 ×: Sull. 12, 4
2001 δενδρόφυτος, ον baumbestanden 1 ×: Cam. 16, 2
2002 ἡ δεξίωσις Begrüßung 17 ×: Num. 7, 3; Aem. 2, 6; 28,

7; Luc. 35, 5; Nic. 27, 1; Crass.
3, 5; Pomp. 67, 9; 79, 3; Alex.
9, 13; Caes. 4, 4; Cat. Mi. 13, 2;
48, 2; 49, 6; Agis et Cleom. 34,
3; Cic. 43, 5; Brut. 19, 2; Oth.
13, 13

2003 τὸ δέραιον Halskette 1 ×: Art. 5, 4
2004 δέρω die Haut abziehen, schinden 2 ×: Lyc. 30, 6; Sol. 14, 9
2005 ὁ δέσμιος Gefangener 3 ×: Phil. 21, 4; Ant. 50, 6; 72,

4
2006 δέσμιος, ον bindend, fesselnd; gebunden 1 ×: Pomp. 10, 5
2007 ὁ δεσμώτης Gefangener 1 ×: Flam. 18, 10
2008 δεσπόζω herrschen 2 ×: Fab. 5, 8; Cat. Mi. 66, 2
2009 δεσπόσυνος, ον dem Herrn gehörig 1 ×: Lyc. 28, 5
2010 δευσοποιός, όν tiefgefärbt, unauslöschlich 1 ×: Alex. 74, 6
2011 δεῦτε kommt hierher! 1 ×: Cor. 33, 6
2012 τὰ δευτερεῖα zweiter Preis 4 ×: Cat. Ma. 29, 2; Lys. 23, 7;

Caes. 3, 2; Art. 14, 6
2013 δευτερεύω zweiter sein, die zweite Geige spielen 2 ×: Eum. 13, 4; Brut. 8, 4
2014 τὸ δῆγμα Biss 6 ×: Lyc. 18, 3; Sull. 43, 4; Cat.

Mi. 56, 6; Demetr. 27, 8; Ant.
71, 8; 86, 3

2015 ὁ δηγμός Biss, Stich 3 ×: Per. 15, 1; Alc. 4, 2; Cat.
Mi. 38, 4

2016 δήϊος, η, ον 1. brennend, lodernd 2. feindlich 1 ×: Cic. 51, 1
2017 δηλαδή deutlich, klar, sicher 2 ×: Crass. 22, 4; Alex. 17, 7
2018 ἡ δήλωσις Anzeige, Erklärung 2 ×: Alex. 1, 2; Oth. 18, 2
2019 δημαγωγέω das Volk anführen 51 ×: Thes. 14, 1; 32, 1; Rom.

27, 1; Lyc. 2, 2; Num. 8, 3;
Publ. 7, 8; 22, 1; Them. 10, 3;
Cam. 9, 3; 36, 3. 5; Per. 3, 7;
Fab. 5, 5; 26, 1; Alc. 23, 3; 34,
7; Cor. 40, 4; Aem. 3, 6; 31, 10;
38, 6; Cat. Ma. 28, 2; Mar. 4, 6;
7, 6; 28, 6; Sull. 12, 12; Luc. 7,
3; 23, 2; 34, 3; Nic. 2, 2. 5; 3, 1;
Sert. 14, 3; Eum. 13, 11; 15, 4;
Ag. 5, 3; Caes. 20, 2; 35, 7; Cat.
Mi. 31, 1; TG 14, 1; 30, 7; 32,
5; Dem. 12, 7; Cic. 12, 2; 25, 4;
Ant. 4, 5; 16, 5; Dio 32, 5; 48,
7; Brut. 30, 2; Galb. 20, 7; Oth.
4, 1

2020 ἡ δημαγωγία Volksführung 9 ×: Cam. 31, 2; Per. 4, 6; 15, 1;
33, 8; Cim. 10, 8; Nic. 4, 1; TG
23, 4; Brut. 22, 3; Galb. 11, 3
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2021 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 71 ×: Rom. 31, 3; Them. 2, 8; 6,
1; Per. 10, 5. 7; 39, 3; Alc. 6, 4;
13, 1; 19, 1; Cor. 12, 1. 3. 5; 13,
1. 4; 16, 4; 19, 3; 39, 4; Tim. 37,
1; Arist. 24, 5; Cat. Ma. 12, 4;
16, 8; 28, 3; Phil. 17, 2; Pyrrh.
13, 4; 14, 8; 23, 3; Mar. 34, 1;
Lys. 14, 9; Sull. 42, 8. 9; Cim.
19, 3; Luc. 5, 5; 20, 5; 24, 1; 33,
5; 35, 9; Nic. 9, 1; 12, 6; 28, 1;
Crass. 7, 8; Ag. 15, 1. 8; Pomp.
6, 4; 10, 11; Phoc. 8, 3; 32, 3;
Cat. Mi. 19, 5; 31, 2; 45, 2; Agis
et Cleom. 1, 4; 2, 9; TG 22, 6;
26, 4; 27, 5; Dem. 8, 4; 17, 4;
23, 4; 25, 6; Demetr. 34, 6; Ant.
2, 6; 10, 5; Dio 37, 5; 38, 2; 39,
2; 44, 2; 47, 1; Brut. 20, 5; 30,
4; Arat. 2, 1; 14, 1; 49, 5

2022 δημαρχέω Demarch, Volkstribun sein 15 ×: Mar. 17, 10; 29, 2; Sull.
8, 1; Crass. 16, 4; Pomp. 46, 7;
48, 8; 49, 10; 52, 4; Caes. 29,
3; 30, 3; Cat. Mi. 40, 2; Cic. 23,
1. 5; Ant. 6, 4; 9, 1

2023 ἡ δημαρχία Volkstribunat 37 ×: Fab. 9, 2; Cor. 16, 7; 20,
5; Flam. 2, 1; Mar. 4, 1. 2; 5, 1;
29, 1; Crass. 36, 5; Sert. 4, 6;
Pomp. 21, 7; 22, 4; 47, 5; 54, 4;
Cat. Mi. 20, 1. 3. 7; 22, 1; 26, 2;
29, 2; 32, 10; 40, 1; TG 12, 1;
15, 7. 9; 16, 1; 22, 3; 25, 2; 29,
2; 30, 1; 33, 7; 45, 1; Cic. 26,
10; 30, 4; 34, 2; Ant. 8, 5; 16, 5

2024 δημαρχικός, ή, όν tribunizisch 2 ×: Cat. Mi. 40, 1; Cic. 34, 1
2025 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 89 ×: Cam. 7, 3. 4; 9, 1; 11, 2;

39, 1. 3. 4; 42, 3; Fab. 7, 5; 8, 4;
9, 1; Cor. 7, 1; 17, 3. 4. 6; 18,
1. 3. 5; 20, 1; Aem. 30, 6. 7. 8;
31, 3; Marc. 2, 7; 27, 2; Cat.
Ma. 3, 6; 9, 11; 15, 2; 19, 2;
Flam. 2, 2; 18, 2; Mar. 4, 5; 8,
9; 14, 12; 34, 1; Sull. 10, 1. 8;
Crass. 16, 7; Pomp. 30, 1. 4; 48,
2; 54, 3; 58, 2; 62, 1; Caes. 4,
3; 10, 6; 14, 2. 11. 12. 16; 23, 7;
35, 6; 61, 1. 8; Cat. Mi. 5, 1; 21,
3; 32, 2; 33, 4. 6; 40, 3; 42, 6;
43, 7; 44, 10; 46, 3; TG 8, 6; 10,
1. 3; 13, 2; 15, 1. 2. 3. 4. 7; 24, 5;
29, 2; 35, 2; 36, 3; Cic. 9, 6; 12,
2. 6; 21, 5; 23, 4; 28, 4; 30, 1;
33, 4; Ant. 5, 2. 10; 12, 7; 15, 5

2026 ἡ δήμευσις Beschlagnahmung, Verstaatlichung 4 ×: Sull. 6, 15; 33, 2; Crass. 6,
8; Cic. 21, 5
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2027 δημεύω beschlagnahmen, verstaatlichen 5 ×: Alc. 22, 5; Sull. 31, 8; 33,
3; 41, 4; Caes. 1, 1

2028 δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 26 ×: Them. 20, 1; Cam. 33, 10;
Per. 8, 4; Fab. 8, 4; Tim. 10, 5;
32, 3; 36, 5; Flam. 12, 13; Mar.
14, 12; Sull. 31, 6; Luc. 8, 3;
Nic. 8, 6; Crass. 19, 6; Pomp.
54, 1; Cat. Mi. 19, 8; TG 2, 2;
26, 4; 29, 1; 30, 6; Cic. 9, 7; 23,
2. 6; 52, 1; Ant. 44, 3; Dio 29,
3. 5

2029 ἡ δημηγορία Volksrede, öffentliche Redekunst 2 ×: Nic. 1, 1; Dem. 12, 2
2030 τὰ δημιόπρατα konfiszierte und versteigerte Waren 1 ×: Crass. 34, 1
2031 ὁ δήμιος Scharfrichter, Henker 3 ×: Them. 22, 2; Cic. 22, 3;

Art. 29, 9
2032 ἡ δημιουργία Handwerk; Herstellung 1 ×: Per. 13, 1
2033 ὁ δημοκηδής Volkskümmerer 1 ×: Publ. 10, 9
2034 δημοκοπέω der Menge schmeicheln 1 ×: TG 30, 3
2035 ἡ δημοκοπία Schmeichelei der Masse 2 ×: Fab. 14, 2; Dio 47, 3
2036 δημοκρατέομαι demokratisch verfasst sein, demokratisch regiert

werden
1 ×: Cor. 16, 5

2037 δημοκρατικός, ή, όν demokratisch 4 ×: Sol. 13, 2; Them. 22, 5;
Luc. 44, 5; Galb. 22, 12

2038 δημοποίητος, ον eingebürgert, immigriert 1 ×: Sol. 24, 4
2039 δημοσθενίζω Demosthenes nachahmen 1 ×: Cic. 24, 6
2040 δημοσιεύω konfiszieren; publizieren; im öffentlichen Dienst

sein
3 ×: Cat. Ma. 31, 1; 33, 2; Phoc.
4, 3

2041 δημοτελής, ές auf Staatskosten 1 ×: Num. 2, 1
2042 ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 15 ×: Lyc. 6, 5; Cam. 39, 1; 42,

2. 7; Cor. 18, 4; 20, 9; Lys. 21,
2; Cim. 10, 2; Sert. 11, 3; Caes.
4, 4; TG 14, 5; Ant. 29, 2; Brut.
1, 6; 18, 9; Art. 5, 6

2043 δημώδης, ες volksnah, populär 2 ×: Sol. 8, 4; Per. 30, 4
2044 δημωφελής, ές von allgemeinem Nutzen 1 ×: Sull. 30, 6
2045 τὸ δηνάριον Denar 3 ×: Cam. 13, 2; Fab. 4, 6; Cic.

8, 4
2046 ἡ δῆξις Biss 1 ×: Lyc. 14, 3
2047 δήποτε einmal, eigentlich 2 ×: Cat. Ma. 27, 2; Eum. 18, 7
2048 δήπουθεν = δήπου doch wohl, sicherlich 4 ×: Lyc. 1, 3; Ag. 6, 7; 8, 6;

Ant. 83, 6
2049 ἡ δῆρις Streit 1 ×: Cim. 7, 5
2050 δηρός, ά, όν lange 2 ×: Lys. 22, 11; Ag. 3, 7
2051 ἡ διάβασις Durchgang, Passage 2 ×: Aem. 4, 3; Mar. 23, 2
2052 διαβαστάζω abwägen, schätzen 1 ×: Dem. 25, 3
2053 τὰ διαβατήρια Opfer beim Überqueren 1 ×: Luc. 24, 6
2054 διαβεβαιόομαι versichern, bestätigen 2 ×: Marc. 4, 3; 11, 8
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2055 διαβεβαιόω (meist med.) bestätigen, versichern 3 ×: Them. 14, 1; Fab. 14, 6;
Luc. 8, 4

2056 διαβιόω durchleben, sein Leben verbringen 1 ×: Publ. 3, 1
2057 διαβλέπω starren; klar sehen 5 ×: Phil. 18, 14; 20, 3; Alex.

14, 4; 20, 13; Oth. 16, 6
2058 διαβοάω verkünden; preisen, feiern 9 ×: Lyc. 5, 3; Sol. 11, 1; Them.

3, 4; Per. 19, 2; Tim. 5, 1; Luc.
6, 2; Sert. 4, 1; 18, 2; Arat. 32,
6

2059 διάβροχος, ον durchnässt 3 ×: Them. 30, 5; Fab. 2, 2;
Cim. 13, 6

2060 διαγανακτέω ganz empört sein 3 ×: Tim. 15, 9; Sull. 41, 5; TG
41, 7

2061 ἡ διαγανάκτησις heftige Empörung 1 ×: Mar. 16, 6
2062 διαγγέλλω verkünden, melden 5 ×: Cam. 24, 1. 4; Phil. 19, 6;

Crass. 5, 5; Dio 28, 2
2063 ὁ διάγγελος Bote, Informant 1 ×: Galb. 24, 1
2064 διαγελάω verlachen, verspotten 2 ×: Alex. 14, 5; Caes. 4, 8
2065 διαγεύω kosten lassen 1 ×: Mar. 44, 2
2066 ἡ διάγνωσις Unterscheidung, Entscheidung 3 ×: Cor. 20, 9; Sull. 9, 13;

Demetr. 1, 2
2067 διαγορεύω verkünden; befehlen 3 ×: Sol. 1, 6; Fab. 8, 1; TG 37,

2
2068 τὸ διάγραμμα Zeichnung, Figur; Edikt 14 ×: Marc. 19, 8; 24, 13; Mar.

42, 7. 8; Lys. 25, 4; Luc. 36, 1;
Pomp. 31, 1; 48, 5; TG 10, 8;
33, 3; Dem. 13, 4; Cic. 32, 1. 2;
Galb. 17, 5

2069 ἡ διαγραφή Zeichnung, Skizze 1 ×: Phil. 4, 9
2070 διαγράφω durchschreiben, durchstreichen 8 ×: Rom. 22, 2; Mar. 4, 3; Nic.

23, 9; Pomp. 31, 9; Alex. 15,
4. 5; 26, 7; TG 34, 1

2071 διαγριαίνω wild machen, provozieren 3 ×: Ant. 86, 3; Brut. 20, 10;
Galb. 17, 5

2072 διαγρυπνέω die Nacht schlaflos verbringen 2 ×: Cat. Mi. 27, 2; Cic. 35, 4
2073 ἡ διαγωγή Zeitvertreib, Unterhaltung 3 ×: Per. 39, 2; Demetr. 1, 5;

Dio 17, 2
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2074 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 47 ×: Them. 8, 2; 16, 6; Cam.
37, 3; 38, 3; Per. 26, 1; Marc.
11, 8; 12, 4; 24, 8; 28, 6; Phil. 5,
2; Pyrrh. 10, 6; 31, 3; Mar. 20,
7; 25, 4; 33, 4; Lys. 18, 8; Sull.
11, 7; 28, 7; Cim. 5, 2; Luc. 35,
4; Nic. 12, 2; 20, 6; 21, 3; Crass.
11, 8; 22, 2; 27, 3; 36, 2; Sert.
19, 4; Ag. 10, 3; Pomp. 19, 2;
84, 5; Caes. 7, 2; 19, 10; 26, 7;
Phoc. 20, 1; TG 42, 5; Cic. 22,
8; 46, 5; Demetr. 48, 3; 53, 10;
Ant. 62, 5; Dio 49, 1; Brut. 28,
7; 47, 8; Arat. 19, 4; Art. 7, 3;
Oth. 8, 2

2075 διαδείκνυμι deutlich zeigen 1 ×: Arat. 9, 7
2076 διαδέχομαι übernehmen, nachfolgen 7 ×: Rom. 30, 1; Aem. 8, 10;

Marc. 3, 1; Phil. 1, 3; Pomp. 13,
1; Cic. 21, 4; Dio 6, 2

2077 διαδέω festbinden, umbinden 2 ×: Cor. 11, 4; Demetr. 41, 6
2078 διάδηλος, ον ausgezeichnet, deutlich 1 ×: Fab. 16, 7
2079 διαδηλόω anzeigen, klar angeben 1 ×: Caes. 6, 2
2080 τὸ διάδημα Kopfbinde, Diadem 25 ×: Aem. 23, 2; 33, 6; Lys. 23,

6; Luc. 18, 3. 5; 28, 6. 7; 36, 6;
46, 2; Crass. 21, 8; Alex. 73,
7. 9; Caes. 61, 5. 8; 64, 3; Agis
et Cleom. 37, 7; TG 1, 7; 14, 3;
19, 3; Demetr. 18, 1. 3; 53, 4;
Ant. 12, 3; 85, 7; Brut. 9, 8

2081 διαδηματοφόρος, ον ein Diadem tragend 1 ×: Ant. 54, 8
2082 διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 4 ×: Cim. 8, 4; Luc. 3, 6; Phoc.

12, 3; Brut. 30, 7
2083 ἡ διάδοσις Verteilung 1 ×: Sull. 35, 10
2084 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 35 ×: Rom. 3, 2; Lyc. 1, 2; 31, 5;

Num. 21, 1; Them. 2, 6; Per. 13,
2; 37, 2; Aem. 27, 4; 40, 2; Pel.
16, 3; 17, 8; Marc. 12, 1; 15, 9;
Pyrrh. 1, 2; Lys. 24, 3; Pomp.
30, 3; Caes. 61, 9; Cat. Mi. 25,
6. 9; Agis et Cleom. 5, 2. 5; 11,
6; TG 23, 6; 41, 4; Demetr. 3,
4. 5; 4, 5; 53, 9; Ant. 16, 4; 36,
6. 7; 87, 9; Arat. 54, 8; Art. 28,
1; Galb. 9, 4
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2085 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 38 ×: Thes. 13, 1; Lyc. 3, 5; Sol.
7, 3; Fab. 26, 3; Aem. 8, 1. 12;
36, 7; Marc. 5, 1; Cat. Ma. 11,
1; Lys. 5, 7; Luc. 33, 6; 34, 6;
35, 9; Pomp. 56, 2; Alex. 4, 2;
9, 7; Caes. 7, 7; 29, 4; Phoc.
31, 1; Cat. Mi. 51, 6; TG 45, 4;
Demetr. 3, 3; 5, 1; 14, 3; 18, 3;
28, 9; 31, 5; 37, 4; Ant. 88, 1. 3;
Dio 56, 1; Arat. 46, 2; Art. 2, 3;
Galb. 10, 6; 19, 1; 21, 1. 4; 23,
2

2086 ἡ διαδρομή das Hin- und Herrennen 7 ×: Cor. 30, 2; Pel. 12, 3; Sull.
29, 6; Luc. 39, 3; Ag. 31, 5;
Brut. 18, 8; Oth. 3, 7

2087 ἡ διάδυσις Passage; Ausflucht 1 ×: Dem. 6, 1
2088 διαδύω u. med. hindurchschlüpfen 3 ×: Caes. 26, 4; Cic. 28, 3; Art.

16, 6
2089 διαζήω sein Leben verbringen 3 ×: Per. 19, 1; Pel. 7, 1; Caes.

23, 6
2090 τὸ διάζωμα Gürtel, Schurz 1 ×: Phoc. 13, 7
2091 διαζώννυμι umgürten, umgeben 2 ×: Them. 12, 5; Brut. 31, 3
2092 τὸ διάζωσμα Fries 1 ×: Per. 13, 7
2093 διαθερμαίνω durchwärmen, ganz erwärmen 1 ×: Cat. Mi. 61, 3
2094 διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen 16 ×: Rom. 21, 7; Sol. 1, 7; Tim.

27, 8; Aem. 22, 5; 32, 3; Ag. 34,
7; Alex. 3, 7; Caes. 61, 2; Cat.
Mi. 59, 2; Ant. 12, 1. 2. 3; Dio
44, 9; Brut. 8, 7; 20, 7; Arat. 21,
7

2095 ἡ διαθήκη Testament 13 ×: Rom. 5, 3; Sol. 21, 3; Cor.
9, 3; Sull. 38, 2; Eum. 16, 4;
Pomp. 15, 3; Caes. 68, 1; TG
14, 1; Cic. 44, 6; Ant. 16, 2; 58,
4; Brut. 20, 1. 3

2096 διαθολόω verdüstern 1 ×: Eum. 16, 10
2097 διαθορυβέω aufwühlen, beunruhigen 1 ×: Galb. 18, 9
2098 διαθροέω verbreiten, herumerzählen 1 ×: Tim. 20, 10
2099 διαθρύπτω schwächen, verweichlichen, zerbrechen 7 ×: Sull. 11, 2; Pomp. 18, 2;

Dio 8, 3; 17, 6; 41, 4; 52, 6;
Galb. 25, 2

2100 δίαιθρος, ον heiter, klar 1 ×: Sull. 7, 6
2101 δίαιμος, ον blutig 1 ×: Arat. 52, 4
2102 διαίρω erheben; entfernen; aufsperren 4 ×: Cam. 27, 4; Marc. 33, 2;

Lys. 15, 7; Ant. 67, 8
2103 διαίσσω durchrasen 3 ×: Lys. 12, 5. 6; Pomp. 68, 3
2104 διαΐσσω durcheilen 2 ×: Fab. 9, 1; Agis et Cleom.

11, 5
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2105 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 28 ×: Lyc. 10, 1; Them. 26, 5;
Cam. 10, 8; Per. 34, 5; Alc. 39,
2. 9; Cor. 35, 5; Flam. 20, 5;
Mar. 29, 12; Lys. 10, 5; Sull. 1,
6; 2, 3; 6, 15; Luc. 8, 6; Pomp.
12, 8; 30, 7; Phoc. 18, 3; Agis
et Cleom. 8, 4; 55, 3; Dem. 20,
1; Ant. 21, 2; 67, 5; Dio 19, 8;
51, 4. 5; 52, 3; Brut. 24, 1; Oth.
2, 3

2106 ὁ διαιτητής Schiedsmann, Schiedsrichter 2 ×: Mar. 27, 7; Ag. 30, 2
2107 διακάθημαι verteilt sitzen 1 ×: Cic. 47, 9
2108 διακαίω verbrennen, entflammen 7 ×: Thes. 6, 8; Sull. 6, 2;

Crass. 6, 6; Cat. Mi. 7, 2; Dem.
16, 1; 18, 2; Oth. 6, 3

2109 διακαλύπτω enthüllen 1 ×: Alex. 17, 6
2110 διακαραδοκέω das Ende abwarten 1 ×: Ant. 56, 3
2111 διακαρτερέω ertragen, aushalten 6 ×: Sull. 16, 7; Nic. 27, 4;

Crass. 30, 4; Sert. 7, 7; Cat. Mi.
2, 5; Arat. 22, 3

2112 διακελεύομαι ermutigen, anfeuern 5 ×: Thes. 3, 5. 7; 31, 4; Publ.
3, 3; Cic. 16, 3

2113 διάκενος, ον hohl, leer 3 ×: Lyc. 17, 5; Publ. 15, 5;
Luc. 7, 4

2114 διακηρύσσω durch Herold verkünden, versteigern 2 ×: Cic. 33, 1; Arat. 10, 4
2115 διακινέω bewegen; verwirren 3 ×: Sert. 17, 9; Caes. 62, 8; TG

31, 3
2116 διακλέπτω stehlen; vermeiden 9 ×: Tim. 29, 2; Mar. 21, 4;

Sull. 22, 2; Nic. 27, 8; 29, 1;
Crass. 6, 1; Demetr. 9, 10; Ant.
20, 6; 83, 5

2117 διακληρόω zulosen, auslosen 1 ×: Cic. 18, 3
2118 διακλίνω sich abwenden, sich zurückziehen von 3 ×: Aem. 10, 3; Alex. 54, 6;

Ant. 12, 4
2119 ἡ διάκλισις Ausweichmanöver 1 ×: Pyrrh. 21, 9
2120 ἡ διακονία Bedienung, Dienst 4 ×: Num. 7, 5; 24, 4; Arist. 21,

4; Phil. 2, 4
2121 ὁ διάκονος Diener 1 ×: Lyc. 12, 5
2122 ἡ διακοπή Öffnung, Schnitt, Wunde 2 ×: Mar. 19, 9; Brut. 20, 4
2123 διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 31 ×: Publ. 16, 8; Cam. 40, 4;

Per. 6, 2; Fab. 16, 2; Cor. 9, 7;
Aem. 19, 9; Pel. 2, 6; 13, 7; 17,
3; Marc. 7, 2; 18, 4; Arist. 3, 1;
9, 6; Flam. 9, 11; Pyrrh. 7, 10;
30, 9; Luc. 32, 2; Eum. 7, 12;
Pomp. 19, 10; 32, 13; 69, 2; 71,
4; Alex. 63, 6; 77, 4; Caes. 20,
8; 44, 12; Cat. Mi. 27, 7; TG 28,
2; Ant. 14, 7; Brut. 49, 7; Art.
7, 6
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2124 διακορής, ές gesättigt 1 ×: Lyc. 15, 5
2125 ἡ διακόσμησις Anordnung 3 ×: Num. 26, 2; Per. 4, 6; Eum.

15, 2
2126 ὁ διάκοσμος Anordnung, Aufstellung 2 ×: Tim. 27, 6; Cat. Ma. 13, 5
2127 διακούω zuende hören, zuhören 13 ×: Sol. 31, 6; Them. 2, 5; 29,

6; Per. 4, 5; Tim. 38, 7; Alex.
27, 10; 65, 3; 68, 1; Dem. 31, 7;
Cic. 4, 1; 19, 1; Dio 18, 3; Brut.
26, 2

2128 διακριβόω genau darstellen, genau prüfen 4 ×: Arist. 19, 9; Lys. 12, 9; Nic.
28, 5; Caes. 59, 5

2129 διακρούομαι hinhalten, aufschieben 1 ×: Nic. 6, 2
2130 ἡ διάκρουσις Aufschub 3 ×: Cor. 19, 1; Cic. 7, 5;

Demetr. 1, 3
2131 διακρούω abklopfen; med. entkommen, entfliehen 12 ×: Num. 12, 7; Tim. 12, 1;

28, 2; Phil. 14, 9; Sull. 38, 2;
Nic. 6, 2; Eum. 18, 3; Caes. 41,
8; 64, 2; 66, 6; Cat. Mi. 30, 8;
TG 10, 2

2132 διακυβερνάω hindurchsteuern 1 ×: Pyrrh. 16, 11
2133 διακυβεύω gegen jem. Würfel spielen 2 ×: Rom. 5, 1; Art. 17, 5
2134 διαλαγχάνω durch das Los verteilen 4 ×: Tim. 23, 2; Pyrrh. 9, 6; TG

14, 1; Oth. 11, 5
2135 διαλαμβάνω einteilen, trennen 12 ×: Aem. 39, 8; Cat. Ma. 28,

2; Phil. 10, 12; Pyrrh. 16, 15;
Luc. 28, 4; Pomp. 32, 1; TG 19,
1; Ant. 33, 7; 45, 5; Arat. 7, 6;
20, 7; 29, 3

2136 διαλάμπω durchscheinen, erscheinen 6 ×: Alc. 4, 1; Aem. 2, 5; Cat.
Ma. 13, 4; Pyrrh. 32, 8; TG 5,
2; Brut. 31, 3

2137 διαλανθάνω verborgen bleiben 15 ×: Thes. 23, 3; Rom. 14, 7;
Per. 37, 4; Mar. 38, 2; Lys.
30, 4; Sull. 12, 9; 31, 6; Nic.
6, 5; 29, 2; Pomp. 42, 6; Agis
et Cleom. 58, 16; Cic. 33, 4;
Demetr. 44, 9; Ant. 3, 10; Arat.
13, 6

2138 διαλγέω starken Schmerz empfinden 1 ×: Agis et Cleom. 43, 7
2139 διαλγής, ές stark schmerzend; starke Schmerzen habend 1 ×: Alex. 75, 5
2140 τὸ διάλειμμα Abstand, Lücke 5 ×: Rom. 11, 4; Per. 7, 7; Aem.

20, 8; 33, 6; Lys. 19, 9
2141 διαλείφω bestreichen; ausstreichen 1 ×: Arat. 13, 5
2142 ἡ διάλεξις Unterhaltung 1 ×: Ant. 59, 4
2143 διάλευκος, ον ganz weiß 1 ×: Alex. 51, 5
2144 διάλιθος, ον edelsteinbesetzt 5 ×: Aem. 33, 4; Luc. 7, 5; 34,

4; 37, 4; 40, 1
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2145 ἡ διαλλαγή Versöhnung 12 ×: Cor. 30, 2; Crass. 14, 2;
Pomp. 47, 2; 59, 5; Caes. 13,
3; 31, 1; 49, 4; Dem. 29, 5;
Demetr. 34, 1; Ant. 20, 1; 30,
6; Dio 16, 3

2146 ὁ διαλλακτής Vermittler 7 ×: Sol. 10, 2; 14, 3; Pel. 26,
4; Pyrrh. 16, 4. 5; Pomp. 39, 5;
Arat. 14, 2

2147 διάλλομαι überspringen 1 ×: Rom. 10, 2
2148 διαλογίζομαι berechnen, erörtern 2 ×: Nic. 16, 9; Agis et Cleom.

14, 3
2149 ὁ διαλογισμός Abrechnung, Kontenausgleich; Dialog, Diskus

sion
6 ×: Cam. 23, 2; Cor. 21, 5;
Pomp. 73, 1; Dio 9, 7; Brut. 6,
4; Oth. 9, 5

2150 ὁ διάλογος Unterhaltung, Dialog 9 ×: Pel. 22, 1; Cat. Ma. 17, 5;
Lys. 23, 12; Nic. 4, 2; Cat. Mi.
68, 2; Cic. 24, 5; 40, 2; Demetr.
15, 3; Dio 22, 5

2151 διαλυμαίνομαι misshandeln; betrügen 9 ×: Lyc. 3, 2; Cat. Ma. 32, 4;
Luc. 32, 6; Eum. 15, 6; Agis et
Cleom. 13, 1; 37, 1; 46, 8; TG
3, 2; Ant. 24, 12

2152 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 59 ×: Num. 12, 6; Publ. 17, 7;
Per. 29, 7; Alc. 30, 9; Cor. 19, 1;
32, 4; 36, 7; 39, 13; 43, 2; Aem.
7, 3; Flam. 9, 7. 10; Pyrrh. 5,
3; 18, 3. 8; 20, 8; 23, 2; Lys. 14,
5; Sull. 24, 7; 28, 1; 35, 2; Nic.
18, 12; 27, 6; Eum. 3, 2; 10, 6;
Ag. 27, 5; 35, 5; Pomp. 19, 7;
54, 1; 59, 2. 6; 83, 7; Caes. 31,
2; 33, 4; 37, 1; Phoc. 16, 1; 26,
5; 27, 6; Cat. Mi. 53, 5; Agis et
Cleom. 36, 3; 38, 2; 43, 9; 57, 7;
TG 5, 3; 7, 2; 37, 2; Cic. 18, 1;
26, 2; 41, 4; Demetr. 6, 4; Ant.
19, 1; 33, 1; 34, 7; 56, 4; Dio
14, 5; 21, 5; Brut. 10, 3; Arat.
12, 1; 14, 1

2153 διαλωβάομαι misshandeln, verunstalten 2 ×: Caes. 68, 1; Dio 10, 1
2154 διαμαντεύομαι prophezeien; ein Orakel befragen 3 ×: Cam. 32, 7; Nic. 24, 1; TG

17, 1
2155 ἡ διαμαρτία grober Fehler 7 ×: Fab. 6, 1. 5; Pyrrh. 7, 5; 33,

2; Demetr. 46, 9; Arat. 28, 5;
33, 5

2156 διαμαρτύρομαι bezeugen, als Zeugen anrufen 6 ×: Cor. 19, 3; Lys. 17, 2; Cim.
16, 9; Luc. 24, 1; Nic. 12, 4;
Crass. 16, 6

2157 διαμαστροπεύω verkuppeln 1 ×: Caes. 14, 8
2158 διαμείβω austauschen; durchqueren, erreichen 5 ×: Sol. 3, 3; Arist. 16, 4; Cim.

10, 2; Ant. 28, 11; 84, 6
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2159 διαμειδιάω lächeln 8 ×: Pyrrh. 20, 5; Sull. 26, 8;
Pomp. 77, 7; Alex. 32, 3; Cat.
Mi. 2, 3; 21, 8; Cic. 50, 5; Oth.
1, 5

2160 διαμειρακιεύομαι sich messen mit 1 ×: Cic. 51, 1
2161 ἡ διάμειψις Austausch 3 ×: Fab. 7, 6; Pyrrh. 17, 3;

Ant. 19, 4
2162 διαμελαίνω verdunkeln 1 ×: Flam. 4, 12
2163 διαμέλλω aufschieben 6 ×: Cor. 39, 8; Lys. 24, 2; Sull.

27, 15; Pomp. 16, 3; 60, 3;
Phoc. 27, 9

2164 διαμετρέω durchmessen, verteilen 6 ×: Alc. 19, 5; Aem. 12, 8; Sull.
9, 9; Eum. 15, 10; Alex. 26, 4;
TG 28, 3

2165 τὸ διάμετρον Proviant, Ration 1 ×: Demetr. 40, 4
2166 διαμηχανάομαι bewerkstelligen 3 ×: Cat. Mi. 19, 2; 34, 3; Ant.

24, 12
2167 διαμικρολογέομαι kleinlich, geizig sein 1 ×: Sol. 30, 5
2168 διαμιλλάομαι wetteifern 11 ×: Them. 5, 4; Tim. 21, 5;

Mar. 7, 3; Caes. 42, 2; 57, 2; TG
30, 2; Dem. 31, 3; Cic. 4, 7; 32,
5; Ant. 56, 9; Arat. 15, 4

2169 διαμισέω heftig hassen 1 ×: Tim. 35, 1
2170 διαμνημονεύω sich genau erinnern 10 ×: Lyc. 13, 5; Sol. 3, 5; 18, 7;

Per. 8, 5; Cor. 6, 4; Cat. Ma. 3,
2; Sull. 14, 4; Phoc. 29, 3; Cic.
7, 6; Arat. 53, 5

2171 ἡ διαμονή Fortbestand, Stabilität 3 ×: Num. 14, 5; Agis et Cleom.
54, 4; Dio 10, 4

2172 διαμορφόω gestalten 1 ×: Rom. 16, 4
2173 ἡ διαμόρφωσις Formung 1 ×: Alex. 72, 6
2174 διαμπάξ durch und durch, ganz hindurch 1 ×: Crass. 25, 6
2175 διαμφισβητέω bestreiten, bezweifeln; beanspruchen 1 ×: Dio 47, 7
2176 ἡ διαμφισβήτησις Streit, Zweifel 2 ×: Aem. 1, 6; Art. 13, 4
2177 διαναπαύω ein wenig rasten lassen 7 ×: Tim. 12, 6; 27, 3; Marc. 6,

7; Flam. 4, 8; Crass. 23, 7; Agis
et Cleom. 50, 3; Ant. 38, 1

2178 διαναυμαχέω eine Seeschlacht bestehen 7 ×: Thes. 19, 4; Alc. 27, 3; 35,
6; 37, 3; Arist. 8, 4; Sull. 42, 8;
Sert. 7, 6

2179 διανάω durchfließen lassen 1 ×: Aem. 14, 7
2180 διάνδιχα entfernt, nach beiden Seiten 1 ×: Cor. 32, 6
2181 ἡ διανέμησις Verteilung 1 ×: Ant. 54, 5
2182 διανέμω verteilen 2 ×: Rom. 35, 2; Publ. 22, 4
2183 διανεύω nicken, zunicken 1 ×: Dem. 25, 6
2184 διανήχομαι durchschwimmen 2 ×: Cat. Ma. 20, 7; Luc. 10, 1
2185 διανθίζω (mit Blumen) verzieren, schmücken 1 ×: Phil. 9, 10
2186 διανίστημι aufstehen lassen 2 ×: Phoc. 31, 1; Brut. 11, 3
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2187 διανοίγω weit öffnen 1 ×: Tim. 12, 9
2188 ὁ διανομεύς Verteiler 1 ×: Cim. 9, 5
2189 ἡ διανομή Verteilung 6 ×: Cam. 32, 4; Fab. 4, 7; Cor.

14, 3; Mar. 4, 7; Pomp. 48, 3;
Ant. 14, 3

2190 διαντλέω ausschöpfen, erdulden 1 ×: Arat. 52, 4
2191 διανυκτερεύω die Nacht verbringen 6 ×: Aem. 16, 1; Mar. 36, 6;

Sull. 21, 6; Caes. 48, 6; TG 16,
3; Cic. 47, 6

2192 διαπαιδαγωγέω unterhalten, führen 8 ×: Num. 3, 1; Per. 11, 4; Pel.
10, 3; Crass. 22, 5; Sert. 16, 11;
Agis et Cleom. 34, 7; Cic. 8, 5;
Ant. 29, 1

2193 διαπαλαίω weiterkämpfen 1 ×: Eum. 7, 9
2194 ἡ διαπάλη harter Kampf 1 ×: Cor. 2, 1
2195 διαπαπταίνω umherblicken 1 ×: Fab. 11, 6
2196 διαπαρθενεύω entjungfern 1 ×: Rom. 4, 3
2197 διαπασσαλεύω festnageln 1 ×: Art. 17, 7
2198 διαπατάω gänzlich täuschen 1 ×: Thes. 3, 6
2199 διαπαύω ~ παύω 1 ×: Sol. 13, 1
2200 διαπειλέω gewaltsam drohen 3 ×: Alex. 76, 8; Agis et Cleom.

19, 9; Oth. 16, 5
2201 ἡ διάπειρα Versuch, Probe 8 ×: Thes. 30, 1; Fab. 19, 6;

Pyrrh. 18, 3; Mar. 17, 3; Alex.
35, 7; Cic. 52, 2; Dio 22, 3;
Brut. 13, 4

2202 διαπειράομαι (auch aktiv) erproben, auf die Probe stellen 4 ×: Fab. 24, 1; Cor. 21, 6;
Pomp. 51, 3; Brut. 12, 1

2203 διαπείρω durchbohren 4 ×: Tim. 26, 6; Mar. 27, 7; Ant.
43, 1; Art. 14, 4

2204 διαπενθέω dauernd betrauern 1 ×: Publ. 23, 4
2205 διαπεραιόω übersetzen, hinüberbringen 3 ×: Rom. 5, 4; Sull. 27, 5;

Demetr. 33, 2
2206 διαπεράω übersetzen, durchqueren 26 ×: Thes. 16, 2; Them. 10,

8; 24, 1; Arist. 10, 7; Flam. 3,
4; Mar. 11, 8; 40, 4. 14; Lys.
14, 2; Sull. 20, 1; Luc. 3, 2; 9,
8; Crass. 6, 2; Sert. 3, 1; 7, 4;
Pomp. 11, 1; 35, 2; 65, 5; 77, 1;
Alex. 15, 7; 60, 3; Caes. 16, 6;
19, 12; Ant. 7, 2; 49, 3. 5

2207 διαπέτομαι hindurchfliegen 2 ×: Rom. 28, 9; Them. 12, 1
2208 διαπηδάω überspringen 1 ×: Lys. 22, 5
2209 διαπιπράσκω verkaufen 1 ×: Sull. 41, 5
2210 διαπίπτω durchschlüpfen, entkommen; zerfallen 3 ×: Crass. 11, 11; Eum. 9, 3;

Galb. 22, 10
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2211 διαπιστεύω anvertrauen; glauben 8 ×: Flam. 5, 5; Pyrrh. 20, 10;
Lys. 9, 2; 28, 5; Eum. 6, 12;
Cat. Mi. 11, 8; 47, 4; Cic. 16,
1

2212 διαπλάσσω bilden, formen 2 ×: Publ. 13, 2; Caes. 39, 2
2213 διαπλέκω flechten 1 ×: Ant. 46, 1
2214 διάπλεως, ων ganz voll 3 ×: Alc. 6, 5; Art. 19, 4; Galb.

22, 11
2215 διαπληκτίζομαι kämpfen, plänkeln 4 ×: Tim. 14, 3; Flam. 3, 1;

Sull. 2, 4; Luc. 31, 7
2216 διαπνέω durchwehen, zerblasen 1 ×: Cim. 12, 1
2217 διαποικίλλω variieren, schmücken 5 ×: Marc. 21, 4; Cat. Ma. 2, 6;

Lys. 7, 5; 8, 3; Sert. 14, 2
2218 διαπολεμέω kämpfen, Krieg führen 12 ×: Per. 2, 5; Fab. 19, 6; 25,

3; Mar. 41, 2; Luc. 6, 5; Nic. 9,
8; Sert. 5, 6; 7, 1; 9, 3; Cic. 10,
2; Ant. 58, 2; Arat. 5, 3

2219 διάπονος, ον trainiert; erschöpft; adv. mühsam 4 ×: Fab. 1, 5; Mar. 26, 10;
Sert. 3, 1; Oth. 9, 5

2220 διαπόντιος, ον über dem Meer 4 ×: Alc. 19, 4; Phil. 13, 3; Sull.
7, 2; Nic. 12, 5

2221 διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmarschieren 13 ×: Lyc. 26, 3; Num. 8, 5;
13, 4; Sol. 27, 3; Pel. 5, 2; Lys.
22, 4; Crass. 27, 3; Ag. 16, 1;
Pomp. 43, 5; Agis et Cleom. 14,
3; 33, 3; Cic. 7, 2; Dio 46, 4

2222 διαπορθέω völlig zerstören 15 ×: Num. 12, 7; Cam. 6, 1;
Per. 34, 3; Flam. 15, 6; Pyrrh.
16, 4; 17, 9; Mar. 11, 14; Lys.
11, 11; 28, 2; Sull. 23, 10; Ag.
32, 13; Caes. 53, 4; TG 6, 1;
Brut. 42, 2. 6

2223 ἡ διάπρασις Verkauf 1 ×: Sull. 33, 3
2224 διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 21 ×: Them. 13, 2; Alc. 12, 1;

Aem. 34, 6; Marc. 8, 4; Cat.
Ma. 29, 2; Phil. 9, 8; Mar. 28, 3;
Sull. 16, 4; Cim. 13, 2; Luc. 16,
1; Nic. 27, 9; Alex. 16, 7; Caes.
26, 5; 69, 4; Cat. Mi. 8, 3; Ant.
8, 1; 80, 2; Dio 13, 2; Brut. 40,
12; 49, 3; Art. 25, 1

2225 διαπρέπω sich zeigen, zum Vorschein kommen 1 ×: Pyrrh. 11, 11
2226 διαπρεσβεύομαι Gesandtschaften schicken 2 ×: Sert. 23, 3; Caes. 22, 2
2227 διαπτοέω verscheuchen, verjagen, einschüchtern 4 ×: Flam. 5, 4; Caes. 10, 3;

Agis et Cleom. 26, 1; Cic. 20,
2

2228 διαπτύσσω entfalten, öffnen 1 ×: Rom. 14, 5
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2229 διαπυνθάνομαι erfragen, herausfinden 11 ×: Rom. 8, 5; Alc. 38, 4;
Flam. 10, 6; Mar. 36, 8; 40, 4;
Lys. 26, 4; Nic. 29, 5; Cat. Mi.
16, 2; Agis et Cleom. 24, 2; 43,
4; Dem. 2, 1

2230 διάπυρος, ον feurig, glühend 14 ×: Lyc. 9, 2; Num. 23, 4;
Fab. 2, 2; Alc. 18, 2; Arist. 2,
4; Pyrrh. 9, 4; Luc. 4, 5; 8, 5;
Alex. 4, 6; Caes. 63, 3; 68, 2;
Dio 46, 4; Arat. 3, 1; 15, 5

2231 ἡ διαπυρότης Feurigkeit 1 ×: Nic. 12, 5
2232 διαπυρόω ganz verbrennen 1 ×: Phoc. 6, 2
2233 διαπυρσεύω durch Fackelsignale anzeigen 1 ×: Demetr. 8, 3
2234 διαπωλέω öffentlich verkaufen 1 ×: Oth. 4, 10
2235 διαράσσω durchschlagen 1 ×: Sol. 5, 5
2236 διαρθρόω gliedern, gestalten 2 ×: Eum. 11, 3; Dem. 11, 1
2237 ἡ διάρθρωσις Gliederung, Differenzierung 1 ×: Lyc. 17, 5
2238 διαριθμέω aufzählen, einteilen 2 ×: Publ. 9, 8; Arist. 7, 6
2239 διαρκέω ausreichen; (aus) dauern 4 ×: Sol. 22, 3; Cam. 27, 2; Fab.

27, 2; Sull. 5, 1
2240 διαρκής, ές ausreichend; andauernd 11 ×: Sol. 23, 6; Fab. 11, 2;

Aem. 27, 5; Marc. 9, 5; Mar. 37,
6; Alex. 27, 2; 35, 12; Cat. Mi.
5, 4; 58, 3; Dem. 1, 3; Cic. 8, 5

2241 διαρμόζω verteilen, anordnen 4 ×: Sol. 15, 1; Publ. 22, 4; Cor.
38, 3; Phoc. 7, 5

2242 ἡ διαρπαγή Plünderung 1 ×: Aem. 29, 4
2243 διαρράπτω zusammennähen 1 ×: Cat. Mi. 70, 9
2244 διαρρέω durchfließen, durchschlüpfen 9 ×: Aem. 24, 6; Sull. 27, 5; Ag.

14, 4; 32, 13; 39, 10; Phoc. 26,
1; Demetr. 45, 3; 48, 5; Arat.
40, 5

2245 διαρρήγνυμι zerbrechen, zerreißen 1 ×: Pyrrh. 15, 7
2246 διαρρήδην ausdrücklich 2 ×: Dio 18, 7; Art. 15, 6
2247 διαρρίπτω zerstreuen, auswerfen, herumwerfen 12 ×: Aem. 23, 9; Marc. 30,

4; Arist. 17, 10; Phil. 8, 1;
Pyrrh. 26, 12; Eum. 8, 11; Ag.
6, 10; Pomp. 49, 12; Alex. 62,
7; Caes. 39, 2; Phoc. 21, 3; TG
32, 2

2248 ἡ διάρριψις Zerstreuung 1 ×: Lys. 27, 3
2249 ἡ διάρροια Durchfall 2 ×: Mar. 30, 3; Alex. 45, 6
2250 διαρτάω trennen, unterbrechen 1 ×: Tim. 25, 5
2251 διαρχαιρεσιάζω Wahlen durchführen 1 ×: Crass. 11, 8
2252 διασαίρω grinsen 1 ×: Mar. 12, 4
2253 διασαφέω verdeutlichen, erklären 2 ×: Nic. 21, 9; Crass. 19, 7
2254 διασείω erschüttern, verwirren 4 ×: Marc. 15, 6; Luc. 10, 3; TG

17, 1; Cic. 10, 2
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2255 διασημαίνω zeigen, signalisieren 8 ×: Cam. 34, 2; Fab. 1, 6;
Pomp. 25, 11; TG 18, 2; Dem.
19, 3; Demetr. 8, 6; Brut. 30, 7;
Arat. 22, 8

2256 διάσημος, ον klar, deutlich 5 ×: Aem. 12, 2; 23, 2; Pyrrh.
34, 1; TG 17, 2; Dio 54, 1

2257 διασιωπάω weiterschweigen 2 ×: Ag. 11, 9; Agis et Cleom.
45, 6

2258 διασκάπτω durchgraben, durchstoßen 4 ×: Pyrrh. 33, 1; Sert. 9, 6;
Caes. 58, 8; Agis et Cleom. 44,
6

2259 διασκεδάννυμι zerstreuen 14 ×: Per. 32, 6; Alc. 39, 6; Cat.
Ma. 13, 6; Sull. 13, 4; 21, 2;
28, 11; Alex. 33, 6; 63, 5; Caes.
8, 7; Cat. Mi. 28, 3; Agis et
Cleom. 58, 9; TG 32, 2; Ant. 41,
8; Dio 38, 3

2260 διασκευάζω ausrüsten, vorbereiten 6 ×: Cam. 23, 7; 27, 1; Pel. 10,
5; Arist. 14, 5; Ant. 24, 4; Oth.
3, 5

2261 ἡ διάσκεψις Untersuchung 1 ×: Tim. 38, 6
2262 διασκέω üben, trainieren; verfertigen 1 ×: Alex. 20, 13
2263 διασκίδνημι = διασκεδάννυμι zerstreuen 2 ×: Fab. 12, 4; Arist. 17, 1
2264 διασκιρτάω hin- und herspringen 1 ×: Eum. 11, 8
2265 διασκοπέω genau betrachten 5 ×: Publ. 21, 9; Alc. 10, 4; Lys.

30, 3; Crass. 21, 1; Brut. 18, 3
2266 διασπαθάω verschwenden 1 ×: Cic. 27, 6
2267 τὸ διάσπασμα das Zerreißen, Abreißen 5 ×: Lyc. 22, 3; Aem. 20, 7; Cat.

Ma. 13, 2; Phil. 6, 5; 10, 6
2268 ὁ διασπασμός das Zerreißen, Abreißen; Trennung, Abstand 11 ×: Flam. 8, 5; Pyrrh. 32, 7;

Mar. 21, 1; Pomp. 25, 13; Alex.
27, 3; Agis et Cleom. 55, 1; Ant.
48, 5. 7; Brut. 41, 5; Art. 7, 5;
Oth. 12, 3

2269 διασπείρω verstreuen 37 ×: Thes. 13, 4; Rom. 9, 2;
Lyc. 28, 2; 31, 5; Publ. 9, 7;
Cam. 29, 6; Per. 12, 6; Fab. 2,
2; Alc. 36, 6; Cor. 31, 3; Tim.
18, 4; 23, 3; Pel. 16, 4; Phil.
14, 10; Flam. 13, 6; Mar. 35,
8; Lys. 26, 2; Sull. 16, 7; 27, 9;
Luc. 31, 7; Sert. 4, 9; 8, 4; Eum.
5, 5; 12, 5; 15, 5; Pomp. 18, 1;
20, 4; Phoc. 13, 4; Dem. 2, 1;
28, 3; Cic. 3, 6; Dio 44, 8; 46,
6; Brut. 25, 5; Arat. 31, 4; 37,
1; Art. 18, 8

2270 ἡ διασπορά Zerstreuung 1 ×: Sol. 32, 4
2271 διαστασιάζω in Parteiungen spalten 6 ×: Rom. 23, 5; Cam. 36, 5;

Arist. 7, 4; Flam. 15, 1; Alex.
51, 1; Brut. 7, 1
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2272 διαστατικός, ή, όν entzweiend, auflösend 1 ×: Pomp. 53, 7
2273 διαστέλλω trennen, ausbreiten 3 ×: Thes. 36, 2; Ant. 76, 6;

Arat. 22, 2
2274 ἡ διαστολή Verbreiterung; Unterscheidung; Erklärung 2 ×: Nic. 19, 8; Cic. 1, 4
2275 διαστρατηγέω den Feldzug beenden; Feldherr werden 6 ×: Aem. 13, 6; Marc. 29, 7;

Pyrrh. 16, 2; Sull. 23, 7; Phoc.
25, 2; Galb. 1, 2

2276 διαστροβέω durchwirbeln 1 ×: Luc. 1, 5
2277 ἡ διαστροφή Verdrehung, Perversion 1 ×: Demetr. 1, 5
2278 διασύρω verspotten, schmähen 2 ×: Pomp. 31, 10; Cat. Mi. 46,

8
2279 διασφενδονάω (wie von einer Schleuder) zerstreuen 2 ×: Marc. 15, 4; Alex. 43, 6
2280 τὸ διάταγμα Verordnung, Edikt 5 ×: Marc. 24, 13; Pomp. 6, 5;

13, 9; Caes. 59, 6; Ant. 5, 4
2281 ἡ διάταξις Anordnung 13 ×: Num. 9, 1; 24, 3; 26, 8;

Tim. 35, 4; Arist. 24, 6; Luc. 36,
4; 42, 6; Pomp. 38, 1; 46, 6; 48,
4. 10; Cat. Mi. 31, 1; TG 34, 1

2282 διαταράσσω verwirren 56 ×: Thes. 32, 1; Rom. 23, 5;
Sol. 12, 1; Publ. 14, 7; Them.
30, 3; Cam. 5, 9; 41, 3; Per. 36,
2; Fab. 5, 4; 10, 2; 15, 1; Alc.
18, 7; 37, 4; Cor. 9, 5; 20, 6; Pel.
10, 2. 3; 20, 5; 27, 1; Marc. 28,
3; Cat. Ma. 13, 6; Phil. 6, 6; 16,
1; Flam. 7, 7; 9, 7; Pyrrh. 16,
10; 32, 8; Lys. 20, 1; Nic. 23,
6; Crass. 22, 5; Sert. 26, 4; Ag.
6, 8; Pomp. 3, 2; Alex. 6, 5; 10,
2; 26, 9; 49, 7; Caes. 60, 3; 63,
8; Cat. Mi. 30, 3; 35, 5; 63, 1;
Agis et Cleom. 28, 4; 40, 2; TG
23, 5; 34, 5; Cic. 35, 2; Demetr.
4, 3; 7, 1; 16, 2; 36, 5; Ant. 47,
1; 71, 2; Dio 24, 2; Brut. 36, 7;
Art. 20, 5

2283 ἡ διάτασις Dehnung, Spannung 1 ×: Cor. 21, 2
2284 διαταφρεύω durch einen Graben sichern 1 ×: Pomp. 62, 4
2285 διατειχίζω durch eine Mauer abriegeln, vermauern 1 ×: Them. 9, 4
2286 τὸ διατείχισμα Ummauerung, Trennmauer 8 ×: Cam. 20, 3; 22, 8; 25, 3;

Aem. 5, 9; Cat. Ma. 13, 1; 14,
1; Dio 30, 6; 48, 2

2287 διατέμνω zerschneiden 1 ×: Alex. 18, 3
2288 διατηρέω bewahren, bewachen 21 ×: Lyc. 4, 4; Num. 10, 1; Per.

13, 5; 39, 1; Fab. 28, 1; Tim. 16,
12; 23, 8; Cat. Ma. 23, 5; 29,
5; Flam. 10, 1; Mar. 46, 3; Lys.
17, 10; Sull. 18, 7; Pomp. 23, 4;
33, 5; Alex. 4, 2; 69, 7; TG 15,
1; Cic. 23, 3; Dio 33, 5; Oth. 6,
4
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2289 διατοξεύσιμος, ον in Bogenschussweite 1 ×: Luc. 28, 1
2290 διατρέπω abschrecken, demotivieren, verblüffen 3 ×: Aem. 20, 6; Cat. Ma. 24, 3;

Cat. Mi. 13, 5
2291 διατρέφω ernähren 7 ×: Thes. 22, 7; Aem. 28, 13;

Luc. 44, 6; Caes. 48, 8; Demetr.
34, 3; 47, 6; Dio 58, 6

2292 διατρέχω durcheilen, durchlaufen 9 ×: Pyrrh. 11, 6; 13, 10; 24, 5;
28, 4; Mar. 28, 9; 30, 3; Pomp.
65, 4; Alex. 68, 3; Dio 26, 5

2293 διατρέω auseinanderfliehen, zerstieben 3 ×: Marc. 29, 15; Brut. 18, 12;
Oth. 16, 6

2294 ἡ διατροφή Ernährung, Unterhalt 2 ×: Cim. 10, 1; Alex. 15, 2
2295 ἡ διατύπωσις Gestaltung; Schilderung 1 ×: Alex. 72, 6
2296 διαυγάζω durchscheinen 1 ×: Arat. 22, 9
2297 διαυγής, ές durchsichtig; strahlend 3 ×: Lys. 28, 7; Alex. 57, 6; Ant.

47, 6
2298 ὁ δίαυλος Doppelrennen; Lauf 1 ×: Demetr. 19, 2
2299 διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 24 ×: Thes. 6, 2; Per. 4, 6;

Marc. 19, 6; 29, 9; Arist. 23, 7;
Phil. 15, 7; Flam. 4, 11; Pyrrh.
4, 4; Mar. 41, 6; Luc. 24, 3;
Crass. 6, 5; Pomp. 2, 1; Alex. 4,
8; 29, 4; 77, 8; Caes. 6, 4; Cat.
Mi. 25, 3; Agis et Cleom. 54, 8;
TG 2, 1; 22, 3; Cic. 53, 3; Dio
15, 5; Arat. 4, 1; 49, 1

2300 ἡ διάφευξις Flucht(möglichkeit) 1 ×: TG 5, 3
2301 διαφίημι entlassen, auseinanderschicken 1 ×: Agis et Cleom. 15, 5
2302 διαφιλονικέω heftig wetteifern 1 ×: Alex. 29, 3
2303 διαφιλοτιμέομαι intensiv wetteifern 2 ×: Arist. 16, 3; Eum. 8, 8
2304 διαφλέγω verbrennen 2 ×: Alc. 39, 5; Mar. 16, 5
2305 διαφοιτάω durchwandern, hin- und hergehen 4 ×: Fab. 8, 4; Sull. 9, 2; Nic.

18, 10; Caes. 33, 1
2306 διαφορέω forttragen; rauben, plündern 6 ×: Tim. 13, 9; Marc. 19, 2. 7;

Caes. 27, 7; Brut. 6, 11; Galb.
4, 1

2307 ἡ διαφόρησις (Ver) Streuung 2 ×: Cor. 9, 1; Cic. 14, 2
2308 διαφράγνυμι blockieren 3 ×: Cam. 34, 2; Aem. 13, 5;

Demetr. 21, 2
2309 ἡ διαφυγή Flucht, Entkommen 1 ×: Alc. 25, 9
2310 ἡ διαφυή Knoten, Gelenkstelle 2 ×: Pyrrh. 3, 6; Cic. 1, 4
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2311 διαφυλάσσω genau bewachen 61 ×: Thes. 23, 1; Rom. 8, 4; 31,
1; Lyc. 12, 3; Num. 19, 4; 20,
6; Publ. 10, 8; 19, 10; 26, 4; 27,
5; Per. 36, 9; Fab. 14, 1; 23, 3;
Tim. 16, 4; 18, 6; Aem. 19, 9;
Pel. 27, 4; Marc. 12, 6; 13, 4;
18, 1; Arist. 21, 6; Cat. Ma. 23,
6; Phil. 3, 4; 6, 5; Pyrrh. 4, 5; 5,
5; 19, 3; 26, 1; Mar. 25, 1; 42,
7; Sull. 1, 5; Nic. 11, 9; 18, 10;
27, 1; Ag. 23, 11; Pomp. 23, 3;
84, 1. 8; Phoc. 28, 6; Cat. Mi.
53, 1; 55, 4; Agis et Cleom. 43,
2; 47, 6; 59, 12; TG 27, 4; 41,
6; Dem. 13, 2; Cic. 36, 6; 41, 5;
Demetr. 28, 3; 51, 1; Dio 8, 5;
11, 5; Brut. 29, 3; 30, 2; Arat.
9, 3. 7; 53, 7; Galb. 6, 5; 13, 1;
Oth. 16, 2

2312 διαφύομαι (dazwischen) wachsen, verbunden sein mit 2 ×: Cic. 14, 2; Dio 12, 1
2313 διαφωτίζω erleuchten, aufhellen 1 ×: Cat. Ma. 20, 11
2314 διαχειμάζω überwintern 15 ×: Them. 20, 1; Cam. 2, 8;

Cim. 1, 3; Luc. 33, 4; Nic. 16, 8;
Crass. 17, 7; Sert. 21, 8; Eum.
8, 6; Pomp. 51, 4; Alex. 52,
9; Caes. 20, 1; 21, 3; Agis et
Cleom. 46, 5; Ant. 33, 6; 38, 1

2315 διαχειρίζω handhaben, verwalten, med. erschlagen, umbrin
gen

1 ×: Per. 15, 2

2316 διαχλίδω = θρύπτομαι sich zieren 1 ×: Alc. 1, 8
2317 διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 12 ×: Cam. 22, 7; Per. 38, 1;

Pel. 35, 12; Marc. 19, 11; Phil.
21, 2; Mar. 39, 1; Sull. 6, 16;
Crass. 25, 14; Pomp. 41, 7;
Alex. 70, 6; Cic. 16, 1; Brut. 40,
7

2318 διάχρυσος, ον vergoldet 2 ×: Alc. 16, 1; Luc. 7, 5
2319 ἡ διάχυσις Durchfluss; Entspannung, Fröhlichkeit 5 ×: Pel. 16, 6; Mar. 37, 5; Luc.

21, 6; Cat. Mi. 46, 5; Dem. 25,
5

2320 διαψεύδω betrügen, täuschen; pass. getäuscht, enttäuscht
werden

8 ×: Lyc. 29, 6; Cam. 20, 8;
Fab. 7, 7; Arist. 1, 6; Flam. 13,
1; Sull. 5, 1; Demetr. 30, 5; 44,
7

2321 διαψύχω kühlen; lüften und trocknen 1 ×: Lys. 23, 8
2322 ἡ διβολία Hellebarde, Doppellanze 1 ×: Mar. 25, 11
2323 δίγλωσσος, ον zweisprachig 2 ×: Crass. 28, 4. 5
2324 ὁ δίγλωσσος Dolmetscher 2 ×: Them. 6, 3; Alex. 37, 1
2325 τὸ δίδαγμα Belehrung 2 ×: Fab. 13, 2; Galb. 17, 4
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2326 τὸ διδασκαλεῖον Schulhaus 8 ×: Rom. 28, 5; Lyc. 12, 4;
Cam. 10, 1; 38, 4; Tim. 34, 4;
Sert. 14, 4; Cic. 2, 2; Brut. 9, 1

2327 ἡ διδασκαλία Lehre 7 ×: Num. 4, 7; Per. 5, 3; Cat.
Ma. 19, 4; Cim. 8, 8; Crass. 34,
4; Alex. 7, 5. 9

2328 τὸ διδασκάλιον Unterricht(sgegenstand); pl. auch Lehrgeld 5 ×: Lyc. 13, 6; Pel. 15, 3; Ag.
26, 3; Alex. 7, 2; Ant. 10, 6

2329 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 7 ×: Rom. 2, 6; 7, 6; Cor. 11, 5;
Sull. 34, 5; Cim. 16, 1; Alex. 57,
4; Ant. 36, 5

2330 διεγγυάω durch Pfand auslösen 1 ×: Caes. 11, 2
2331 διεγείρω aufwecken; aufheben 3 ×: Alex. 32, 2; Cat. Mi. 48, 7;

Dio 26, 10
2332 διείργω trennen, auseinanderhalten 5 ×: Them. 13, 1; Cam. 3, 4;

Phil. 10, 8; Luc. 9, 4; Alex. 26,
7

2333 διεκβάλλω durchqueren 3 ×: Pel. 17, 2; Luc. 25, 7; Sert.
8, 1

2334 διεκδύομαι hindurchschlüpfen 2 ×: Tim. 10, 5; Pel. 17, 8
2335 ἡ διέκδυσις Durchschlupf 1 ×: Sert. 13, 2
2336 διεκθέω herauslaufen 1 ×: Dio 30, 7
2337 διεκπαίω durchbrechen 1 ×: Sert. 21, 7
2338 διεκπίπτω durchschlüpfen, entkommen 19 ×: Publ. 22, 8; Cam. 18, 9;

Pel. 17, 7; Flam. 3, 6; Pyrrh.
11, 13; Mar. 35, 3; Sull. 19, 7;
Crass. 18, 3; Ag. 18, 8; Pomp.
26, 6; Caes. 34, 8; Cat. Mi. 56,
1; Demetr. 49, 5; Ant. 66, 5; Dio
28, 2; Brut. 6, 1; Arat. 23, 5; 25,
3; Oth. 12, 10

2339 διεκπλέω hindurchsegeln, durchbrechen 2 ×: Alc. 28, 8; Arist. 8, 2
2340 ὁ διέκπλοος Durchfahrt, Durchbrechen 1 ×: Nic. 24, 4
2341 διεκφεύγω entfliehen 1 ×: Cic. 20, 6
2342 διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 16 ×: Aem. 20, 4; Marc. 29, 15;

Phil. 6, 8; Flam. 10, 9; Crass.
25, 13. 14; Pomp. 79, 4; Alex.
51, 10; Caes. 16, 3; 66, 10;
Demetr. 40, 5; Dio 42, 5; Brut.
17, 4; 41, 8; Arat. 27, 3; Art. 9,
3

2343 ἡ διεξέλασις Durchfahrt 1 ×: Sull. 18, 5
2344 διεξελαύνω durchreiten, durchmarschieren 15 ×: Publ. 19, 2. 8; Cam. 7, 1;

Tim. 31, 7; Pyrrh. 16, 9; 29, 8;
Mar. 36, 5; Sert. 17, 10; Ag. 10,
2; Pomp. 32, 13; Alex. 33, 8;
Caes. 69, 12; Demetr. 8, 6; Art.
11, 4; 27, 1

2345 διεξοδικός, ή, όν detailliert, genau 1 ×: Fab. 16, 6
2346 διεορτάζω (zu Ende) feiern 1 ×: Pyrrh. 20, 10
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2347 διέπω besorgen 9 ×: Lyc. 3, 1; Per. 13, 6; Fab. 9,
3; Flam. 11, 5; 18, 6; Mar. 28,
1; Pomp. 77, 2; Caes. 2, 6; Cat.
Mi. 46, 3

2348 διεργάζομαι bearbeiten, beenden 6 ×: Publ. 1, 3; Alc. 23, 2; Lys.
15, 4; Luc. 34, 1; Caes. 54, 2;
Agis et Cleom. 49, 3

2349 διερεθίζω reizen, provozieren 3 ×: Fab. 20, 2; Mar. 19, 6; Oth.
4, 5

2350 διερείδω stützen 3 ×: Aem. 9, 1; Cat. Ma. 15, 6;
Phil. 17, 3

2351 διερευνάω durchsuchen, aufspüren 4 ×: Them. 10, 7; Ag. 11, 4;
Caes. 1, 6; Cic. 28, 4

2352 διερύκω abhalten, hindern 1 ×: Lyc. 2, 3
2353 διεσθίω durchbeißen, durchfressen 3 ×: Alc. 2, 2; Marc. 28, 3; Sull.

7, 5
2354 ἡ δίεσις Durchsendung, Freilassung; kleinstes Intervall,

Halbton
2 ×: Pomp. 77, 6; Art. 3, 6

2355 διέτης, ες zweijährig 1 ×: Cor. 26, 2
2356 διευσχημονέω die Würde bewahren, anständig bleiben 1 ×: Ag. 29, 2
2357 διέχω entfernen; intr. entfernt sein 15 ×: Rom. 19, 3; Alc. 2, 4; 4, 2;

Aem. 20, 9; 21, 3; 31, 8; Pel. 17,
7; Cim. 19, 3; Crass. 28, 2; Ag.
18, 8; Pomp. 22, 7; Caes. 20, 8;
TG 12, 6; 18, 3; Ant. 20, 5

2358 τὸ διήγημα Erzählung 1 ×: Them. 2, 8
2359 διηθέω filtern; waschen; durchsickern 2 ×: Aem. 14, 6; Cat. Mi. 11, 7
2360 ἡ διήθησις das Durchsickern, Durchsieben 1 ×: Ant. 3, 6
2361 διήκω hindurchgehen 4 ×: Pel. 26, 5; Mar. 11, 9; Ant.

80, 5; Brut. 37, 6
2362 διημερεύω den Tag verbringen 6 ×: Alc. 36, 6; Alex. 23, 3. 8;

76, 2; Cat. Mi. 5, 8; Demetr. 38,
3

2363 διηνεκής, ές ununterbrochen, stetig, ausführlich 1 ×: Per. 16, 3
2364 ὁ διθύραμβος Dionysoslied, Dithyrambos 1 ×: Alex. 8, 3
2365 δίθυρος, ον zweitürig, mit zwei Eingängen 1 ×: Num. 20, 1
2366 διίημι hindurchschicken, durchlassen 8 ×: Pel. 18, 4; Mar. 8, 3; Sull.

10, 3; Cic. 39, 2; Demetr. 39, 6;
50, 9; Ant. 48, 5; Arat. 20, 9

2367 διικνέομαι durchgehen, erzählen 5 ×: Pel. 30, 2; Nic. 27, 7; Sert.
8, 5; Alex. 35, 4; Dem. 20, 4

2368 διιπετής, ές zeusentströmt, himmelsentströmt; glänzend,
durchsichtig ? rasch ?

1 ×: Mar. 21, 8
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2369 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich
unterscheiden

31 ×: Num. 2, 4; 17, 1; Sol. 12,
3; 13, 2; Cam. 29, 2; Alc. 15,
2; Cor. 5, 3; Tim. 1, 2; 18, 2;
Aem. 25, 7; Arist. 20, 1; Mar.
25, 7; 34, 2; 38, 4; Nic. 11, 3;
Crass. 24, 4; Eum. 3, 1; Ag. 18,
8; 32, 8; Pomp. 19, 10; 77, 5;
Caes. 13, 5; 61, 5; Cat. Mi. 27,
6; Cic. 36, 7; Ant. 5, 1; 84, 6;
Brut. 4, 1; 23, 1; 30, 3; Art. 2, 2

2370 ἡ δικαιοδοσία Rechtsprechung 1 ×: Pomp. 10, 3
2371 ἡ δικαιολογία Plädoyer 10 ×: Rom. 19, 3; Per. 30, 3;

Marc. 23, 5; Mar. 34, 7; 43, 4;
Caes. 30, 1; TG 16, 1; Dem. 12,
7; Ant. 83, 4; Dio 31, 5

2372 δικαιοπραγέω gerecht handeln 1 ×: Sol. 5, 5
2373 ἡ δικαίωσις Urteil, Rechtfertigung 2 ×: Demetr. 18, 6; Art. 14, 3
2374 ὁ δικαιωτής Richter 1 ×: Art. 23, 5
2375 δικανικός, ή, όν advokatisch, rechthaberisch 2 ×: Them. 2, 6; Cic. 5, 6
2376 δικαστικός, ή, όν zum Richteramt gehörig, als Richter geübt 2 ×: Per. 9, 3; TG 26, 2
2377 ὁ δικολόγος Gerichtsredner, Advokat 1 ×: Luc. 1, 7
2378 δικότυλος, ον zwei kotylai (ca. ½ Liter) fassend 1 ×: Agis et Cleom. 34, 6
2379 ἡ δίκροτος Zweiruderer 1 ×: Luc. 2, 4
2380 ἡ δικτατορία Diktatur 1 ×: Brut. 29, 4
2381 δίμιτρος, ον mit doppelter Mitra 1 ×: Demetr. 41, 6
2382 δίμοιρος, ον zwei Drittel 1 ×: TG 38, 5
2383 δινώδης, ες voller Strudel, unruhig 1 ×: Cat. Ma. 20, 6
2384 διογκόω ausdehnen, anschwellen lassen 2 ×: Cam. 3, 3; Ag. 27, 1
2385 διοδεύω durchreisen, durchwandern 2 ×: Flam. 5, 2; Ag. 17, 4
2386 ἡ δίοδος Durchgang, Passage 3 ×: Ag. 16, 2; Pomp. 34, 3; Cic.

28, 3
2387 διοικέω verwalten, regieren 1 ×: Agis et Cleom. 54, 2
2388 ὁ διοικητής Verwalter, Schatzmeister 9 ×: Crass. 2, 7; Eum. 3, 14;

Ag. 36, 7; Alex. 48, 2; Cat. Mi.
38, 4; TG 27, 3; Ant. 67, 9; 68,
8; Arat. 41, 4

2389 διοικίζω auseinandersiedeln, zerstreuen 1 ×: Cam. 7, 3
2390 ὁ διοικισμός Trennung 3 ×: Cam. 9, 1; 11, 2; Pel. 20, 1
2391 διολισθάνω durchgleiten, ausrutschen 1 ×: Agis et Cleom. 40, 2
2392 διομαλίζω aufrechterhalten 1 ×: Cat. Ma. 4, 3
2393 διόμνυμι feierlich schwören 3 ×: Num. 2, 3; Cam. 39, 4; Pel.

35, 10
2394 διοπετής, ές von Zeus herabgefallen 1 ×: Num. 13, 2
2395 ὁ δίοπος Verwalter, Aufseher 1 ×: Rom. 6, 4
2396 ὁ διοπτήρ Späher 1 ×: Galb. 24, 1
2397 διοράω durchschauen, unterscheiden 1 ×: Crass. 25, 5
2398 διοργίζομαι heftig zürnen 1 ×: Ag. 6, 11
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2399 διορθόω aufrichten; korrigieren 4 ×: Sol. 27, 1; Alc. 7, 2; Eum.
12, 2; Alex. 8, 2

2400 τὸ διόρθωμα Korrektur, Verbesserung 1 ×: Num. 17, 4
2401 ἡ διόρθωσις Korrektur, Verbesserung 5 ×: Lyc. 25, 2; Cat. Ma. 5, 1;

Eum. 12, 7; Caes. 59, 1; TG 8,
5

2402 ὁ διορθωτής Korrigierer 1 ×: Sol. 16, 5
2403 διορίζω unterscheiden, trennen; definieren, festsetzen 1 ×: Phil. 21, 12
2404 διορύσσω durchstechen, durchgraben 2 ×: Alex. 69, 3; Phoc. 12, 2
2405 ἡ διοσημία Vorzeichen von Zeus 4 ×: Aem. 3, 2; Cat. Mi. 42, 4;

Dio 38, 1; Galb. 23, 3
2406 διοχλέω belästigen, langweilen 3 ×: Cim. 11, 1; 18, 1; Demetr.

19, 7
2407 ἡ δίοψις Ansicht, Durchsicht 1 ×: Cic. 50, 4
2408 δίπηχυς, υ zwei Ellen lang 1 ×: Them. 31, 1
2409 διπλασιάζω verdoppeln 6 ×: Rom. 20, 1; Num. 18, 2;

Publ. 25, 1; Arist. 24, 3; Pomp.
26, 2; 58, 5

2410 ἡ διπλόη Schwachstelle, Bruchstelle 1 ×: Per. 11, 3
2411 διπλόω verdoppeln, doppelt falten 1 ×: Cam. 41, 5
2412 τὸ δίπλωμα Papier, Pass 2 ×: Galb. 8, 5; Oth. 3, 2
2413 ὁ δίσκος Scheibe, Diskus 3 ×: Lyc. 1, 1; 14, 2; Per. 6, 5
2414 διστάζω zögern, zweifeln 3 ×: Cic. 9, 3; 37, 3; Galb. 14, 7
2415 διτάλαντος, ον zwei Talente schwer, zwei Talente wert 1 ×: Demetr. 21, 6
2416 ἡ διφθέρα Leder 2 ×: Crass. 23, 8; Ant. 47, 4
2417 διχῇ = δίχα zweifach 1 ×: Crass. 21, 5
2418 διχόθεν von zwei Seiten 6 ×: Thes. 13, 2; Cor. 8, 2;

Marc. 15, 1; Mar. 21, 3; Sull.
19, 4; Sert. 23, 3

2419 ἡ διχομηνία Vollmond 1 ×: Dio 23, 3
2420 διχόμηνος, ον Vollmond- 1 ×: Flam. 4, 8
2421 ἡ διχοστασία Abweichung, Meinungsverschiedenheit 4 ×: Pyrrh. 22, 1; Sull. 39, 3;

Nic. 11, 3; Alex. 53, 5
2422 διχοτομέω zerteilen 1 ×: Pyrrh. 24, 5
2423 ἡ διχοφροσύνη Zwietracht 1 ×: Thes. 12, 2
2424 τὸ δίψος Durst 9 ×: Mar. 30, 4; Sull. 14, 11;

Nic. 27, 5; Crass. 22, 1; 25, 9;
Alex. 42, 7; Ant. 46, 7; 47, 5. 6

2425 διψώδης, ες durstig 1 ×: Cor. 4, 1
2426 ὁ διωγμός Verfolgungsjagd 2 ×: Alex. 33, 4; Arat. 28, 2
2427 διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurück

weisen
23 ×: Publ. 7, 4; Fab. 30, 3;
Aem. 1, 5; Phil. 6, 9; Lys. 4, 4;
Luc. 3, 1; 21, 8; 41, 2; Ag. 36,
10; Pomp. 34, 6; Alex. 39, 4; 53,
2; Phoc. 30, 8; Cat. Mi. 2, 8;
TG 11, 6; Cic. 39, 2; Ant. 70, 2;
Brut. 17, 6; 34, 6; 52, 3. 8; Arat.
19, 3; Galb. 22, 11
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2428 ὁ διωθισμός Gedrängel, Stoßen 1 ×: Cam. 29, 4
2429 διώνυμος, ον doppelnamig; weithin berühmt 1 ×: Tim. 30, 7
2430 ἡ δμωίς = δμωή 1 ×: Cam. 33, 4
2431 δνοφερός, ή, όν dunkel 1 ×: Caes. 69, 5
2432 ὁ δοιδυκοποιός Mörserkeulenanfertiger 1 ×: Phoc. 4, 2
2433 δοκεύω nachstellen, auflauern; beobachten 1 ×: Lys. 29, 11
2434 ἡ δόκησις Meinung, Vermutung; Annahme; Erscheinung 4 ×: Tim. 10, 4; Pomp. 54, 7;

Agis et Cleom. 54, 7; Brut. 55,
2

2435 ἡ δοκιμασία Überprüfung, Musterung 1 ×: Agis et Cleom. 31, 11
2436 δολερός, ά, όν listig, trügerisch 3 ×: Crass. 21, 1; Agis et

Cleom. 6, 4; Art. 30, 3
2437 δόλιος, α, ον trügerisch, listig 1 ×: Lys. 29, 7
2438 ὁ δολιχοδρόμος Langstreckenläufer 1 ×: Dem. 6, 2
2439 ὁ δόλιχος Langlauf 1 ×: Phoc. 23, 4
2440 δολοφονέω heimtückisch töten 6 ×: Per. 10, 7; Tim. 16, 5; Phil.

15, 4; Sert. 7, 3; Pomp. 20, 3;
Arat. 3, 4

2441 δολοφρονέων, ουσα, ον listigen Sinnes 1 ×: Demetr. 35, 6
2442 δολόω überlisten 1 ×: Fab. 6, 6
2443 ὁ δόλων Messer, Stilett 1 ×: TG 10, 9
2444 δοξοκοπέω nach Ehre trachten 1 ×: Per. 5, 3
2445 ἡ δοξοκοπία Ruhmsucht 1 ×: Per. 5, 3
2446 ἡ δοξομανία verrückte Ruhmesbegierde 1 ×: Sull. 7, 2
2447 ἡ δορά Fell, Leder 1 ×: Pel. 21, 3
2448 τὸ δοράτιον kleiner Speer, kurzes Holz 5 ×: Rom. 15, 7; Crass. 25, 7;

Alex. 41, 5; 60, 13; Dio 24, 6
2449 ὁ δορατισμός Speerkampf 2 ×: Tim. 28, 2; Pyrrh. 7, 8
2450 δορίκτητος, ον mit dem Speer erworben 2 ×: Rom. 27, 3; Lyc. 2, 1
2451 τὸ δορύκνιον Winde (Giftpflanze) 1 ×: Demetr. 20, 3
2452 ὁ δορυξό(ο)ς Speermacher 1 ×: Pel. 12, 1
2453 δορυφορέω als Leibwache bewachen 15 ×: Alc. 34, 5; Pel. 6, 2; Cat.

Ma. 32, 4; Mar. 43, 3; Sert. 25,
3; Eum. 8, 11; 14, 1; Pomp. 73,
2; Caes. 2, 3; 14, 1; 57, 7; Cic.
16, 1; 22, 2; Demetr. 53, 4; Ant.
48, 5

2454 τὸ δορυφόρημα Statist 1 ×: Alex. 77, 7
2455 ἡ δόσις Gabe, Geschenk 9 ×: Sol. 21, 4; Aem. 29, 5; Mar.

46, 2; Luc. 19, 9; Caes. 68, 1;
Cat. Mi. 18, 2. 5. 7; Arat. 13, 6

2456 δούλειος, α, ον sklavisch 1 ×: Tim. 11, 6
2457 δουλικός, ή, όν sklavisch 8 ×: Sull. 36, 6; Crass. 10, 6;

11, 11; 36, 7; Pomp. 21, 1; Alex.
40, 2; Cat. Mi. 8, 1; Brut. 45, 4

2458 δούλιος, α, ον sklavisch 1 ×: Sol. 15, 6
2459 δουλοπρεπής, ές sklavisch 1 ×: Lyc. 24, 3
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2460 ἡ δουλοσύνη = δουλεία 1 ×: Sol. 30, 8
2461 ἡ δούλωσις Versklavung 2 ×: Publ. 21, 5; Alex. 11, 2
2462 δούρειος, α, ον hölzern 2 ×: Them. 5, 2; Sert. 1, 6
2463 δουρικλειτός, όν (δουρικλυ

τός)
speerberühmt 1 ×: Thes. 5, 3

2464 τὸ δράγμα Ährenbündel 1 ×: Publ. 8, 2
2465 δραματικός, ή, όν dramatisch 2 ×: Rom. 8, 9; Art. 6, 9
2466 τὸ δραμάτιον kleines Drama 1 ×: Dem. 4, 6
2467 δραπετεύω fortlaufen, entlaufen 1 ×: Alc. 6, 1
2468 ὁ δραπέτης entlaufener Sklave 5 ×: Sull. 36, 6; Luc. 34, 5;

Crass. 11, 7. 11; Sert. 22, 4
2469 δραπετικός, ή, όν von, für einen flüchtigen Sklaven 1 ×: Pomp. 31, 13
2470 ὁ δρασμός Flucht 3 ×: Crass. 29, 2; Agis et

Cleom. 6, 2; Arat. 27, 4
2471 δράσσομαι festhalten, ergreifen 4 ×: Aem. 26, 9; Alex. 74, 3;

Art. 13, 2; 29, 10
2472 τὸ δραστήριον Tatkraft, Energie 1 ×: Fab. 19, 2
2473 δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 22 ×: Them. 2, 6; Cam. 36, 2;

Per. 19, 3; Tim. 3, 7; Pel. 26, 7;
Marc. 9, 6; Cat. Ma. 29, 5; Phil.
3, 1; 12, 1; Mar. 33, 2; 42, 6;
Lys. 4, 8; Luc. 6, 2; Nic. 16, 9;
Sert. 11, 2; Eum. 4, 1; Phoc. 6,
3; Agis et Cleom. 57, 7; Dem.
5, 6; Demetr. 2, 3; Ant. 42, 2;
Galb. 1, 3

2474 δραστικός, ή, όν tatkräftig, aktiv 1 ×: Cor. 21, 2
2475 ἡ δρεπάνη Sichel 1 ×: Agis et Cleom. 47, 1
2476 δρεπανηφόρος, ον sicheltragend 7 ×: Sull. 15, 1; 18, 4; 24, 1;

Luc. 7, 5; 37, 4; Demetr. 48, 2;
Art. 7, 6

2477 δρέπω pflücken 1 ×: Eum. 6, 9
2478 δριμύς, εῖα, ύ scharf, stechend, bitter 2 ×: Num. 16, 3; Brut. 25, 5
2479 ἡ δριμύτης Schärfe; Eifer 2 ×: Cam. 28, 1; Alex. 77, 4
2480 δρομάς rennend, umherlaufend, wahnsinnig 1 ×: Alex. 31, 7
2481 δρομικός, ή, όν läuferisch 2 ×: Phil. 9, 6; TG 2, 1
2482 δροσοβόλος, ον tauig 1 ×: Sert. 8, 3
2483 ἡ δρόσος Tau, Nass 2 ×: Alex. 77, 4; Art. 19, 4
2484 ἡ δρυάς Baumnymphe 1 ×: Caes. 9, 4
2485 ὁ δρυμός (Eichen) Wald, Dickicht, Buschwerk 5 ×: Fab. 28, 3; Mar. 11, 9; 20,

5; Caes. 20, 7; 25, 4
2486 ὁ δρυ(ο)κολάπτης Specht 2 ×: Rom. 4, 2; 7, 7
2487 ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 7 ×: Rom. 16, 4; Cor. 3, 3. 4;

Marc. 8, 2; Pyrrh. 2, 6; 11, 11;
Alex. 9, 3

2488 ὁ δρύφακτος Geländer, Brüstung 2 ×: Arist. 7, 6; Mar. 5, 4
2489 δυάω ins Unglück stürzen 1 ×: Dem. 26, 7
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2490 ἡ δυναστεία Herrschaft, Macht 19 ×: Lyc. 30, 2; Num. 6, 2;
Cam. 2, 6; Per. 6, 2; 16, 3; Tim.
1, 4; 20, 9; Pel. 31, 6; Pyrrh. 7,
3; Lys. 19, 2; Sull. 11, 3; 40, 6;
Ag. 33, 4; Caes. 69, 1; TG 45,
6; Cic. 23, 5; Dio 24, 10; Brut.
29, 5; Arat. 40, 1

2491 δυναστεύω mächtig sein, herrschen 4 ×: Tim. 1, 6; 10, 7; Lys. 5, 5;
Dem. 18, 3

2492 ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 26 ×: Per. 15, 1; 20, 1; Tim. 5, 2;
Sull. 39, 3; 42, 9; Luc. 16, 1. 2;
21, 2; 26, 2; Crass. 17, 9; Pomp.
31, 1; 36, 3; 38, 2; 64, 4; Phoc.
30, 7; Cat. Mi. 11, 5; Demetr.
15, 4; 30, 6; 51, 3; Ant. 56, 7;
71, 1; Brut. 25, 3; 28, 3; 38, 1;
Arat. 17, 1; 33, 1

2493 δυσαγρέω schlechten Fang haben 1 ×: Ant. 29, 5
2494 δυσάγων mit schwierigen Kämpfen verbunden 1 ×: Tim. 36, 4
2495 δυσάλωτος, ον schwierig zu fangen, schwer zu erobern 1 ×: Caes. 17, 3
2496 δυσανάκλητος, ον schwer aufzurufen 1 ×: Thes. 24, 1
2497 δυσανακόμιστος, ον schwer hinaufzubringen 1 ×: Rom. 28, 9
2498 δυσανασχετέω unwillig sein, schwer ertragen 20 ×: Rom. 1, 2; Cam. 7, 5; 35,

3; Cor. 18, 3; Aem. 13, 6; Arist.
15, 2; Phil. 17, 5; Pyrrh. 17, 6;
22, 5; Sull. 16, 9; Crass. 25, 5;
Sert. 16, 2; Ag. 31, 5; Agis et
Cleom. 46, 6; 55, 3; TG 37, 5;
Ant. 65, 7; Arat. 22, 3; 35, 1;
Art. 10, 2

2499 δυσανάτρεπτος, ον schwer umzustürzen 1 ×: Caes. 4, 7
2500 δυσαντίβλεπτος, ον schwer anzuschauen 1 ×: Marc. 23, 4
2501 δυσαπάλλακτος, ον schwer loszuwerden 1 ×: Aem. 39, 1
2502 δυσάρεστος, ον schwer zufriedenzustellen, schwierig 2 ×: Num. 4, 8; Sol. 25, 6
2503 δύσαρκτος, ον schwer zu beherrschen 1 ×: Luc. 2, 5
2504 ἡ δυσαρμοστία Unvereinbarkeit 1 ×: Aem. 5, 4
2505 δυσάρμοστος, ον uneinig 1 ×: Eum. 13, 10
2506 δύσβατος, ον unpassierbar, schwer zugänglich 1 ×: Luc. 15, 3
2507 ἡ δυσγένεια unedle Abkunft, niedrige Geburt 3 ×: Nic. 2, 1; Alex. 62, 9; Phoc.

4, 2
2508 δυσδιάθετος, ον schwer zu ordnen, zu regulieren 1 ×: Caes. 11, 1
2509 δυσδιαίτητος, ον schwer zu entscheiden 2 ×: Cor. 35, 7; Luc. 46, 6
2510 δυσεκβίαστος, ον schwer zu überwinden 10 ×: Cor. 2, 1; Pyrrh. 27, 5;

Ag. 2, 2; 32, 6; Phoc. 10, 7; Cat.
Mi. 19, 2; 29, 1; Dio 46, 3; Brut.
47, 6; Arat. 50, 4

2511 δυσέκθυτος, ον schwierig durch Opfer abzuwenden 1 ×: Crass. 18, 5
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2512 δύσελπις, ι hoffnungslos, pessimistisch 8 ×: Fab. 26, 3; Pel. 31, 4; Nic.
2, 5; Crass. 17, 6; Ag. 6, 11;
Alex. 74, 1; Cic. 39, 4; Arat. 10,
2

2513 ἡ δυσελπιστία Niedergeschlagenheit 1 ×: Tim. 26, 3
2514 δυσέλπιστος, ον unerwartet; hoffnungslos 1 ×: Fab. 17, 7
2515 δυσέμβολος, ον schwierig für einen Einfall 2 ×: Alex. 37, 1; Caes. 25, 3
2516 δυσέντευκτος, ον abstoßend, schwierig im Umgang 2 ×: Nic. 5, 2; Dio 17, 10
2517 δυσεξαπάτητος, ον schwer zu betrügen 1 ×: Ag. 38, 3
2518 δυσέξαπτος, ον schwer zu lösen 1 ×: Rom. 28, 9
2519 δυσεξέλικτος, ον schwer herauszuwickeln 1 ×: Brut. 13, 2
2520 δυσεξημέρωτος, ον schwer zu zähmen 1 ×: Art. 25, 4
2521 ἡ δυσεργία Schwierigkeit 1 ×: Aem. 16, 9
2522 δύσεργος, ον schwierig zu bewerkstelligen 14 ×: Lyc. 9, 2; Cam. 5, 4; Tim.

28, 6; Pel. 11, 8; Flam. 8, 6;
Pyrrh. 2, 2; 28, 3; Mar. 33, 2;
Nic. 7, 1; 17, 2; Alex. 33, 10;
Agis et Cleom. 7, 6; Demetr. 43,
6; Dio 46, 3

2523 δύσερις, ι streitsüchtig 3 ×: Pel. 4, 4; Phil. 17, 7; Mar.
10, 9

2524 δύσερως unglücklich verliebt, liebestoll 4 ×: Per. 20, 4; Cic. 32, 5; Dio
16, 3; Arat. 33, 5

2525 δύσζηλος, ον eifersüchtig 3 ×: Alex. 9, 5; 77, 6; Art. 27, 1
2526 δυσήλιος, ον sonnenlos 1 ×: Mar. 11, 9
2527 ἡ δυσημερία Unglück 2 ×: Arist. 3, 4; Eum. 9, 2
2528 δυσθανατέω nicht sterben wollen 6 ×: Pyrrh. 29, 8; Luc. 18, 7;

Eum. 7, 6; Cat. Mi. 70, 8; Ant.
77, 3; Oth. 2, 2

2529 δυσθεώρητος, ον schwer zu beobachten, zu verstehen 1 ×: Flam. 24, 5
2530 δυσθήρατος, ον schwer zu erjagen 2 ×: Per. 13, 16; Pomp. 38, 6
2531 δυσθυμέω und Med.: mutlos, niedergeschlagen sein 2 ×: Tim. 34, 3; Ant. 39, 2
2532 ἡ δυσθυμία Mutlosigkeit, Verzweiflung 15 ×: Them. 9, 4; Cam. 28, 3;

Tim. 9, 2; 19, 5; Aem. 8, 9; 27,
3; Arist. 15, 4; Luc. 17, 3; Eum.
15, 11; Ag. 30, 1; Alex. 62, 5;
71, 1; Ant. 39, 7; Art. 30, 5. 9

2533 δύσθυμος, ον niedergeschlagen, verzweifelt 3 ×: Per. 15, 2; Fab. 6, 6; Art.
24, 8

2534 δυσιερέω beim Opfer schlechte Vorzeichen haben 4 ×: Marc. 28, 3; Caes. 63, 12;
Phoc. 13, 1; Brut. 15, 1

2535 δύσιππος, ον schwer zu durchreiten 6 ×: Phil. 14, 10; Pyrrh. 21, 7;
Sull. 15, 3; Crass. 19, 2; Ag. 10,
1; Alex. 20, 6

2536 ἡ δύσις Untergang 2 ×: Luc. 27, 5; Pomp. 32, 11
2537 δυσκάθεκτος, ον schwer zu bezähmen 3 ×: Num. 4, 8; Cat. Ma. 27, 3;

Luc. 38, 2
2538 δυσκαρτέρητος, ον schwer erträglich 2 ×: Num. 25, 2; Phoc. 4, 4
2539 δυσκατάπαυστος, ον schwer zu bremsen 1 ×: Alex. 31, 3
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2540 δυσκέραστος, ον schwer zu mischen, schwer zu mäßigen 1 ×: Dio 52, 6
2541 δυσκίνητος, ον schwer beweglich 9 ×: Thes. 36, 6; Fab. 1, 5;

Arist. 14, 6; Phil. 18, 12; Crass.
25, 8; Alex. 4, 8; 57, 1; Phoc. 6,
2; Cat. Mi. 1, 5

2542 ἡ δύσκλεια schlechten Ruf, Schande 1 ×: Cat. Mi. 73, 5
2543 δυσκοινώνητος, ον schwierig im Umgang 1 ×: Demetr. 3, 3
2544 δυσκολαίνω schlechtgelaunt sein 12 ×: Fab. 20, 4; Cat. Ma. 1,

9; 21, 3; Nic. 10, 2; Crass. 12,
3; Ag. 19, 6; Pomp. 40, 6; 59,
6; Caes. 35, 7; Phoc. 27, 4;
Demetr. 38, 11; Art. 23, 3

2545 ἡ δυσκολία Missmut, schlechte Laune 3 ×: Lyc. 16, 3; Ant. 14, 4; 41, 5
2546 ἡ δυσκρασία schlechte Mischung 3 ×: Alex. 58, 1; Dio 2, 4; Arat.

29, 8
2547 δύσκριτος, ον schwer zu unterscheiden, schwer zu entscheiden 3 ×: Cim. 18, 3; Crass. 38, 3;

Brut. 12, 4
2548 δύσμαχος, ον schwierig zu bekämpfen, unüberwindlich 2 ×: Pomp. 32, 2; Brut. 20, 2
2549 δυσμείλικτος, ον schwer zu versöhnen 3 ×: Phil. 19, 3; Mar. 14, 2; Art.

19, 7
2550 ἡ δυσμένεια Feindseligkeit, Feindschaft 17 ×: Them. 22, 5; Per. 13, 16;

39, 2; Cor. 24, 1; Pel. 28, 10;
Arist. 7, 3; Flam. 21, 9; Sull.
10, 4; Cim. 16, 3; Crass. 7, 5;
Ag. 4, 1; Alex. 53, 6; Agis et
Cleom. 5, 5; TG 21, 5; Brut. 1,
6; 9, 1; Galb. 18, 6

2551 δυσμεταχείριστος, ον schwer zu handhaben 9 ×: Arist. 14, 6; Mar. 37, 3;
Luc. 7, 1; Pomp. 61, 3; Caes.
49, 5; Cat. Mi. 48, 9; Agis et
Cleom. 55, 2; Dio 48, 9; Brut.
46, 5

2552 ἡ δυσμή Untergang 5 ×: Arist. 11, 4; 20, 5; Pyrrh.
21, 13; Mar. 17, 8; Cic. 8, 4

2553 δύσμικτος, ον schwer zu mischen, unvereinbar 2 ×: Num. 17, 1; Phoc. 2, 9
2554 δυσμίμητος, ον schwer nachzuahmen, unnachahmlich 2 ×: Cat. Mi. 8, 5; Demetr. 2, 2
2555 δυσνίκητος, ον schwer zu überwinden 3 ×: Cam. 39, 4; Marc. 32, 1;

Alex. 7, 1
2556 δυσνοέω jemandem übel gesinnt sein 1 ×: Cic. 38, 6
2557 ἡ δύσνοια Verstimmung, böser Wille 1 ×: Demetr. 3, 3
2558 δυσξύμβολος, ον schwierig in Verhandlungen 2 ×: Phoc. 5, 1; Dio 8, 2
2559 δύσογκος, ον überschwer, belastend 1 ×: Aem. 12, 11
2560 δυσοδέω mühsam vorankommen 1 ×: Pyrrh. 32, 6
2561 δυσόμιλος, ον durch seine Gesellschaft Unglück bringend 1 ×: Demetr. 42, 1
2562 δύσορμος, ον mit schlechtem Ankerplatz 4 ×: Fab. 6, 4; Pyrrh. 15, 5; Lys.

10, 5; Caes. 58, 10
2563 δύσορνις von schlechter Vorbedeutung 1 ×: Marc. 4, 3
2564 ἡ δυσπάθεια Unepmfindlichkeit, Festigkeit 1 ×: Demetr. 21, 5
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2565 δυσπαθέω etwas erleiden; ungeduldig sein 3 ×: Per. 33, 5; Aem. 36, 2;
Caes. 38, 7

2566 δυσπαράβλητος, ον unvergleichlich 1 ×: Ant. 27, 3
2567 δυσπαραίτητος, ον unerbittlich 3 ×: Fab. 9, 2; Flam. 22, 5; Cat.

Mi. 1, 5
2568 δυσπαρακόμιστος, ον schwer zu transportieren, durchzuführen 2 ×: Lys. 17, 4; Demetr. 19, 4
2569 δυσπαραμύθητος, ον schwer zu trösten, untröstlich 1 ×: Mar. 45, 11
2570 δυσπειθής, ές ungehorsam, störrisch 3 ×: Lys. 15, 2; Luc. 30, 4;

Galb. 25, 7
2571 δύσπειστος, ον schwer zu überzeugen, stur 1 ×: Cat. Mi. 1, 8
2572 δυσπερίληπτος, ον schwer zu (um) fassen 1 ×: Galb. 27, 3
2573 δύσπιστος, ον misstrauisch; unglaubwürdig 1 ×: Cim. 13, 3
2574 δυσπολίτευτος, ον politisch ungeschickt 1 ×: Dio 32, 5
2575 δυσπόριστος, ον schwer zu beschaffen 2 ×: Sol. 23, 3; Lys. 25, 4
2576 δύσποτμος, ον unglücklich 3 ×: Per. 20, 4; Fab. 18, 4; 28, 1
2577 δυσπραγέω Unglück haben 3 ×: Luc. 33, 2; Sert. 22, 7; Ant.

63, 5
2578 δυσπρόσμαχος, ον schwer angreifbar 1 ×: Tim. 21, 2
2579 δυσπρόσοδος, ον schwer zugänglich 8 ×: Rom. 17, 2; Publ. 10, 3;

Nic. 5, 2; Crass. 7, 4; Agis et
Cleom. 38, 8; Demetr. 42, 1;
Dio 8, 2; 17, 10

2580 δυσπρόσοπτος, ον grässlich anzusehen 2 ×: Aem. 12, 6; Mar. 15, 6
2581 δυσπροσπέλαστος, ον schwer zugänglich 1 ×: Pomp. 28, 2
2582 δυσστόχαστος, ον schwer zu schätzen 1 ×: Ant. 28, 7
2583 δυστέκμαρτος, ον schwer zu erschließen 2 ×: Cat. Mi. 72, 1; Ant. 47, 2
2584 δυστήρητος, ον schwer zu bewachen 1 ×: Agis et Cleom. 57, 5
2585 δυστόπαστος, ον schwer zu erraten 2 ×: Rom. 21, 6; Demetr. 38, 3
2586 δύστροπος, ον mürrisch 1 ×: Cic. 50, 6
2587 τὸ δυστύχημα (Unglücks) Fall 2 ×: Alex. 13, 1; Phoc. 2, 2
2588 δυσυπόστατος, ον unwiderstehlich 1 ×: Cor. 8, 3
2589 δυσφανής, ές dunkel, finster 1 ×: Luc. 9, 1
2590 δυσφημέω Böses reden, beleidigen 2 ×: Nic. 13, 3; Cic. 22, 4
2591 ἡ δυσφημία schlimme Rede, Worte von schlechter Vorbedeu

tung
2 ×: Pel. 8, 8; Cat. Ma. 23, 3

2592 δύσφημος, ον von schlechter Vorbedeutung, schändlich 2 ×: Luc. 18, 8; Arat. 1, 1
2593 δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 20 ×: Thes. 20, 4; 26, 5; Cor.

20, 8. 9; 44, 1; Tim. 5, 3; Arist.
18, 1; Pyrrh. 23, 4; Mar. 36,
2; Lys. 29, 2; Cim. 4, 10; Luc.
26, 5; Pomp. 33, 7; 36, 4; Caes.
14, 12; 51, 3; Ant. 44, 4; 57, 4;
Brut. 13, 6; 43, 9

2594 δύσφορος, ον schwer erträglich 1 ×: Brut. 13, 2
2595 δυσφύλακτος, ον schwer zu verhüten 1 ×: Per. 7, 6
2596 δυσχείμερος, ον winterlich, stürmisch 1 ×: Alex. 52, 8
2597 δυσχείρωτος, ον schwer zu überwältigen 1 ×: Alc. 4, 4
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2598 ἡ δυσχέρεια Unannehmlichkeit, Schwierigkeit 2 ×: Sol. 15, 2; Pomp. 65, 7
2599 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 14 ×: Sol. 8, 1; 20, 5; 26, 3;

Mar. 7, 3; Lys. 13, 9; Cim. 2,
3; Luc. 9, 4; Alex. 20, 9; Phoc.
28, 3; Dem. 29, 1; Demetr. 34,
2; Ant. 47, 2; Brut. 1, 4; Arat.
15, 4

2600 δύσχρηστος, ον schwer zu gebrauchen, unbequem 3 ×: Aem. 19, 8; Alex. 6, 1;
Phoc. 12, 3

2601 ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände 12 ×: Rom. 18, 3; Fab. 7, 2;
Aem. 15, 3; Phil. 14, 8; Flam.
4, 10; 5, 1; Pyrrh. 21, 8; 24, 2;
Sull. 15, 6; Nic. 26, 2; Crass.
29, 6; Ant. 65, 5

2602 δυσώδης, ες übelriechend, stinkend 1 ×: Alex. 66, 6
2603 δυσωπέω beschämen, in Scheu versetzen 7 ×: Lyc. 9, 5; Sol. 14, 7; Fab.

20, 1; Cor. 15, 1; 26, 2; Cat. Ma.
20, 8; Brut. 6, 9

2604 δωδεκαετής, ές (δωδεκέτης) zwölfjährig 3 ×: Lyc. 16, 6; Num. 26, 1;
Aem. 35, 2

2605 δωδεκάσκαλμος, ον mit zwölf Rudern 1 ×: Caes. 38, 1
2606 τὸ δωμάτιον Zimmer 23 ×: Rom. 15, 6; Sol. 20, 8;

Cat. Ma. 24, 2; Mar. 38, 10; 44,
5; Sull. 37, 5; Cim. 6, 4; Alex.
10, 3; Caes. 63, 8; Cat. Mi. 2, 7;
9, 3; 68, 1; Agis et Cleom. 29, 3;
Cic. 36, 4; Demetr. 38, 3; Ant.
20, 5; 76, 5. 11; 86, 5; Dio 9, 4;
Brut. 15, 7; Arat. 52, 4; Galb.
7, 2

2607 δωρητός, όν beschenkbar 1 ×: Cor. 16, 1
2608 δωρίζω dorisch sprechen 1 ×: Phil. 2, 4
2609 δωροδοκέω Geschenke annehmen, sich bestechen lassen 1 ×: Lyc. 9, 2
2610 ἡ δωροδοκία Bestechung, Korruption 20 ×: Cor. 14, 4; 42, 1; Pel. 30,

12; Arist. 26, 3; Phil. 15, 8;
Cim. 10, 8; Pomp. 51, 3; 55, 6;
Caes. 4, 2; Phoc. 12, 2; Cat. Mi.
15, 3; 35, 6; 43, 7; 44, 3; 47,
1; TG 39, 2; Dem. 25, 5. 6; Art.
22, 12; Oth. 6, 7

2611 ἐαρινός, ή, όν (ἠρινός) frühlingshaft 2 ×: Num. 19, 2; Oth. 11, 1
2612 ἑβδομαῖος, α, ον am siebten Tag 1 ×: Galb. 7, 1
2613 ἡ ἑβδομάς Siebenzahl 1 ×: Lyc. 5, 8
2614 ἡ ἔβενος Ebenholz 2 ×: Per. 12, 6; Ant. 74, 3
2615 ἐγγενής, ές einheimisch, eingeboren; angeboren; verwandt 2 ×: Thes. 2, 3; Dio 3, 5
2616 τὸ ἐγγήραμα Altersbeschäftigung 1 ×: Cat. Ma. 24, 11
2617 ἐγγηράσκω in, mit etw. altern 2 ×: Tim. 15, 9; Nic. 14, 4
2618 ἐγγίζω sich nähern 2 ×: Caes. 32, 5; Ant. 33, 3
2619 ὁ ἔγγονος Enkel, Nachkomme 1 ×: Per. 3, 2
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2620 ἔγγραφος, ον geschrieben 6 ×: Lyc. 13, 2. 3; Per. 8, 7;
Arist. 26, 4; Demetr. 42, 4; Ant.
71, 3

2621 ἐγγράφω einschreiben, eintragen 8 ×: Publ. 11, 2; Them. 6, 4;
Arist. 7, 7. 8; Pyrrh. 2, 6; Eum.
12, 3; Alex. 41, 9; Arat. 13, 5

2622 ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben 14 ×: Fab. 20, 9; Alc. 5, 5; Cor.
5, 3; Arist. 27, 2; Pomp. 47, 10;
Caes. 14, 7; Phoc. 27, 8; Cat.
Mi. 7, 1; 25, 12; 31, 6; 52, 9;
Ant. 2, 5; 53, 12; Art. 27, 9

2623 ἡ ἐγγύη Pfand, Bürgschaft; Verlobung 4 ×: Num. 25, 2; Cat. Ma. 24,
7; Pomp. 5, 3; Cat. Mi. 7, 1

2624 ὁ ἐγγυητής Gewährsmann, Bürge 3 ×: Alc. 5, 4; Crass. 10, 4; Cat.
Mi. 44, 9

2625 ἐγγυμνάζω üben in, an 6 ×: Arist. 2, 4; Phil. 7, 3; Ag.
26, 4; Caes. 28, 3; Dem. 6, 1;
Ant. 68, 3

2626 ὁ ἔγγυος Bürge, Gewährsmann 1 ×: Crass. 7, 6
2627 ἐγερτικός, ή, όν weckend 1 ×: Lyc. 21, 1
2628 ἐγκαθεύδω in etw. schlafen, im Bett liegen 2 ×: Alc. 16, 1; Lys. 22, 5
2629 ἐγκαθίημι hinunterlassen 1 ×: Pyrrh. 11, 9
2630 ἐγκαθίστημι einrichten, einsetzen 5 ×: Alc. 30, 10; Eum. 3, 14;

Pomp. 12, 7; Agis et Cleom. 42,
5; Demetr. 7, 3

2631 ἐγκαθοράω genau anschauen, darin erkennen 3 ×: Sol. 29, 5; Demetr. 38, 3;
Brut. 16, 4

2632 ἐγκαλλωπίζομαι stolz sein, mit etw. prahlen 4 ×: Alc. 27, 6; Cat. Ma. 31, 7;
Agis et Cleom. 4, 2; Ant. 36, 6

2633 ἐγκαλύπτω einhüllen, verhüllen 11 ×: Num. 7, 2; Cor. 23, 1;
Crass. 27, 6; Caes. 41, 1; Phoc.
34, 1. 5; Cic. 47, 9; 48, 4; Ant.
10, 9; Brut. 17, 6; Oth. 9, 2

2634 ἐγκαρτερέω standhalten, ertragen 15 ×: Lyc. 18, 1; Num. 10, 2;
Per. 36, 9; Cat. Ma. 4, 3; 5,
3; Sull. 14, 11; Ag. 11, 10;
Pomp. 79, 5; Caes. 17, 2; Agis
et Cleom. 43, 1; Demetr. 38, 5;
Ant. 40, 2; 47, 7; Dio 19, 5;
Arat. 41, 7

2635 ἐγκαταβιόω sein Leben verbringen in 1 ×: Agis et Cleom. 17, 6
2636 ἐγκαταγηράσκω darin altern 1 ×: Phoc. 30, 5
2637 ἐγκαταλαμβάνω darin fangen 7 ×: Rom. 16, 3; Pyrrh. 26, 6;

Mar. 35, 2; Luc. 23, 3; Crass. 4,
1; Pomp. 29, 2; Agis et Cleom.
45, 1

2638 ἐγκατασπείρω säen, verstreuen in 2 ×: Thes. 3, 2; Cic. 14, 2
2639 ἐγκαταστοιχειόομαι eingepflanzt sein 1 ×: Lyc. 13, 1
2640 ἐγκατασφάζω darin, darauf ermorden 1 ×: Dem. 31, 6
2641 ἐγκατατίθεμαι sich etw. umlegen; sich etw. ausdenken 1 ×: Thes. 24, 5
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2642 ἐγκαταχέω daraufgießen 1 ×: Marc. 30, 8
2643 ἐγκατοικοδομέω darin bauen; einmauern 3 ×: Lyc. 9, 4; Aem. 8, 8; Luc.

28, 3
2644 τὸ ἔγκαυμα Brandwunde 1 ×: Cat. Mi. 1, 8
2645 ἐγκελεύω antreiben, motivieren 15 ×: Sol. 8, 3; Publ. 19, 2; Alc.

25, 7; Arist. 21, 3; Cat. Ma. 5,
3; Luc. 3, 10; Nic. 7, 5; Crass.
15, 4; 23, 6; Eum. 7, 4; Pomp.
70, 1; Cat. Mi. 43, 5; Cic. 24, 8;
Ant. 64, 4; Arat. 29, 4

2646 ἐγκεράννυμι (hinein) mischen 2 ×: Cor. 15, 4; Phoc. 3, 8
2647 ὁ ἐγκέφαλος Gehirn 5 ×: Them. 29, 7; Per. 6, 2;

Pomp. 42, 3; TG 38, 5; Demetr.
11, 3

2648 ἐγκλείω einschließen 4 ×: Lyc. 15, 8; Caes. 14, 9;
Demetr. 48, 1; Arat. 7, 3

2649 ἡ ἔγκλισις Neigung, Abschüssigkeit 1 ×: Mar. 11, 9
2650 ἐγκολάπτω einmeißeln, eingravieren 1 ×: Per. 21, 3
2651 ἐγκράζω aufschreien 2 ×: Cor. 39, 8; Demetr. 42, 7
2652 ἐγκρίνω zulassen, hinzunehmen 2 ×: Lyc. 18, 4; 25, 4
2653 ἐγκρύπτω verbergen 2 ×: Aem. 8, 8; Pel. 32, 10
2654 ἐγκυκλέομαι sich drehen, sich einwickeln 1 ×: TG 5, 3
2655 ἐγκύκλιος, ον rund; wiederkehrend, regelmäßig 2 ×: Num. 11, 1; Alex. 7, 2
2656 ἐγκυκλόω herumkreisen, umgeben 1 ×: Marc. 6, 9
2657 ἐγκύμων, ον schwanger 5 ×: Num. 12, 2; Sull. 33, 4;

Pomp. 9, 3; Agis et Cleom. 3,
8; Dio 57, 5

2658 ἔγκυος, ον schwanger 3 ×: Thes. 20, 4; Ant. 35, 2; 54,
6

2659 ἐγκύπτω sich darüber beugen, sich vorbeugen 1 ×: Alex. 12, 3
2660 τὸ ἐγκώμιον Lobrede, Verherrlichung 12 ×: Cat. Ma. 14, 2; Sull. 14,

9; Caes. 5, 2; 6, 5; 54, 5; Cat.
Mi. 14, 3; Dem. 1, 1; 9, 1; 16,
4; Cic. 24, 3; 39, 5; 51, 1

2661 ἐγκώμιος, ον im Dorf; allgemein 1 ×: Lyc. 14, 3
2662 ἐγχαλινόω aufzäumen, das Gebiss in den Mund legen 3 ×: Lys. 21, 7; Sull. 29, 7;

Eum. 9, 9
2663 ἐγχαράσσω einprägen, eingravieren 7 ×: Thes. 25, 3; Rom. 7, 8;

Publ. 11, 6; Them. 9, 2; Per. 21,
3; Mar. 27, 7; Alex. 4, 9

2664 τὸ ἐγχείρημα Unternehmung, Versuch 1 ×: Agis et Cleom. 46, 4
2665 ἡ ἐγχείρησις Durchführung 1 ×: Caes. 66, 2
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2666 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 44 ×: Rom. 25, 6; Fab. 20, 9;
Aem. 6, 6; 24, 1; 26, 6; Pel. 9,
10; Cat. Ma. 13, 7; Flam. 12,
10; Pyrrh. 2, 2; 3, 5; 22, 2; 23,
5; Mar. 10, 6. 8; 32, 4; Lys. 13,
9; Sull. 3, 5; 9, 8; 14, 11; Luc.
6, 5; 13, 3; 29, 7; 32, 6; Crass.
14, 4; 29, 1; 31, 8; Sert. 11, 4;
Eum. 17, 2; Pomp. 7, 6; 16, 6;
27, 6; Alex. 24, 4; 44, 5; Caes.
56, 2; Phoc. 34, 5; Cat. Mi. 26,
3; 52, 3; 54, 5; Agis et Cleom.
18, 3; 35, 1; Ant. 33, 5; 69, 2;
Arat. 40, 7; Art. 17, 7

2667 ἡ ἔγχελυς Aal 1 ×: Tim. 20, 3
2668 ἐγχέω eingießen, einschenken 4 ×: Lys. 13, 8; Alex. 77, 2; Ant.

59, 8; Art. 16, 4
2669 τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden 10 ×: Thes. 19, 2; Sol. 32, 1;

Publ. 6, 4; 10, 5; Cam. 5, 6; Per.
13, 7; Crass. 25, 6; Eum. 11, 8;
Caes. 33, 5; TG 36, 5

2670 τὸ ἔδεσμα Speise, Nahrung 1 ×: Tim. 6, 3
2671 ἑδράζω hinsetzen, sitzen lassen 1 ×: Num. 8, 2
2672 ἑδραῖος, α, ον sitzend, fest 1 ×: Ant. 65, 4
2673 ἐδώδιμος, ον essbar 4 ×: Them. 5, 2; Eum. 11, 1;

Brut. 26, 1; Art. 24, 3
2674 ἐθάς gewohnt an 4 ×: Cat. Mi. 36, 4; Dio 4, 6;

Oth. 5, 8; 12, 5
2675 ἐθελόδουλος, ον freiwillig als Sklave dienend 1 ×: Arat. 25, 5
2676 ὁ ἐθελοντής Freiwilliger 9 ×: Sol. 9, 2; Per. 18, 2; 20, 2;

Pel. 31, 4; Phil. 18, 7; Luc. 29,
8; Pomp. 66, 3; Cat. Mi. 8, 1;
Brut. 4, 4

2677 ὁ ἐθισμός Gewöhnung, Gewohnheit 10 ×: Lyc. 14, 4; 20, 5; 29, 1;
Num. 15, 6; 25, 2; Aem. 41, 2;
Cat. Ma. 19, 4; Mar. 6, 2; Lys.
2, 2; 17, 8

2678 αἱ εἰδοί idus 10 ×: Rom. 23, 7; 25, 6; Publ.
14, 6; Cam. 30, 2; Cor. 3, 6;
Caes. 63, 5. 6; Brut. 14, 3; 35,
4; 40, 8

2679 εἰδοποιέω formen, gestalten 1 ×: Alex. 1, 3
2680 ἡ εἰκάς zwanzigster Tag des Monats 6 ×: Rom. 12, 5; Sol. 25, 5;

Cam. 19, 6. 10; Alex. 76, 3;
Phoc. 28, 2

2681 ἡ εἰκασία Gleichnis, Vergleich, Abbildung 1 ×: Them. 29, 5
2682 τὸ εἴκασμα Abbildung 1 ×: Demetr. 41, 7
2683 ὁ εἰκασμός Vermutung 2 ×: Cam. 22, 5; Mar. 11, 12
2684 εἰκονικός, ή, όν abbildend, porträtierend 2 ×: Lys. 1, 1; Brut. 58, 2
2685 τὸ εἰκόνιον Bildchen 1 ×: Them. 22, 3
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2686 εἰλέω (εἴλω, εἱλέω) zusammendrängen, bedrängen 3 ×: Lyc. 25, 3; Crass. 25, 5;
Brut. 47, 2

2687 εἰλικρινής, ές rein, ungemischt, lauter 6 ×: Aem. 36, 6; Cim. 2, 5; Sert.
10, 6; Agis et Cleom. 1, 2; Ant.
13, 3; Brut. 56, 6

2688 ἡ εἱλωτίς Helotin (spart. Staatssklavin) 1 ×: Ag. 3, 2
2689 εἱμαρτός, ή, όν schicksalhaft 1 ×: Alex. 30, 13
2690 ὁ εἱργμός Gefängnis, Gefangenschaft 2 ×: Cat. Mi. 22, 6; Dem. 26, 2
2691 ἡ εἰρεσίη das Rudern 3 ×: Alc. 32, 2; Demetr. 53, 5;

Ant. 26, 1
2692 ἡ εἰρεσιώνη geschmückter Olivenzweig 2 ×: Thes. 22, 6. 7
2693 ὁ εἴρην (ἰρήν) junger Mann, der das 20. Jahr überschritten hat 3 ×: Lyc. 17, 2; 18, 2. 3
2694 εἰρηναῖος, α, ον friedlich 1 ×: Marc. 6, 2
2695 εἰρηνικός, ή, όν friedlich 9 ×: Alc. 30, 9; Flam. 21, 15;

Nic. 9, 5; Sert. 6, 9; Phoc. 16,
1; Cat. Mi. 9, 6; TG 31, 4; Ant.
35, 5; 46, 1

2696 ὁ εἰρηνοποιός Friedensstifter 1 ×: Nic. 11, 3
2697 ὁ εἰρηνοφύλαξ Friedenshüter 1 ×: Num. 12, 3
2698 ἡ εἰρκτή Gefängnis 1 ×: Cam. 36, 4
2699 ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis 9 ×: Sull. 36, 5; Luc. 42, 8;

Phoc. 37, 1; Agis et Cleom. 19,
8; 58, 2; Dio 57, 5; 58, 8; Arat.
5, 3; 24, 3

2700 ἡ εἰρωνεία Ironie 7 ×: Fab. 11, 1; Tim. 15, 7;
Mar. 24, 6; Pomp. 30, 8; Agis
et Cleom. 19, 6; 25, 3; Demetr.
18, 6

2701 εἰρωνεύομαι sich dumm stellen, sich verstellen 3 ×: Mar. 43, 3; Luc. 27, 4; Art.
17, 8

2702 ὁ εἰσαγγελεύς Anmelder, Ankündiger 1 ×: Alex. 46, 2
2703 ἡ εἰσαγγελία Anzeige, Anklage 2 ×: Alc. 19, 3; 22, 4
2704 εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 6 ×: Per. 32, 2; Alc. 19, 3; 22, 4;

Cat. Mi. 26, 1; Cic. 15, 5; 19, 2
2705 εἰσακούω hören auf, gehorchen 3 ×: Alc. 4, 2; Agis et Cleom.

55, 2; Dio 30, 7
2706 εἰσάλλομαι hineinspringen 1 ×: Agis et Cleom. 42, 5
2707 εἰσαφικνέομαι ankommen, eintreffen 1 ×: Thes. 3, 5
2708 εἰσβιάζομαι gewaltsam eindringen 4 ×: Num. 1, 2; Flam. 2, 2;

Cim. 17, 2; TG 18, 2
2709 ἡ εἰσέλασις Angriff, Anfahrt 1 ×: Art. 7, 6
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2710 εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 26 ×: Rom. 16, 7; Publ. 9, 9;
Them. 29, 7; Cam. 22, 2; 30,
3; Fab. 24, 5; 29, 1; Marc. 8,
1; Pyrrh. 30, 8; Mar. 12, 3; 35,
8; Sull. 14, 5; Nic. 27, 9; Crass.
24, 2; 32, 2; Sert. 24, 4; Pomp.
14, 2. 6; 62, 1; Phoc. 6, 2; Cat.
Mi. 31, 4; Cic. 22, 6; Demetr.
11, 4; Ant. 39, 4; 80, 1; Art. 10,
1

2711 εἰσέρπω hineingehen 1 ×: Agis et Cleom. 29, 3
2712 εἰσέχω sich hineinerstrecken 1 ×: Alex. 44, 2
2713 εἰσηγέομαι einführen 16 ×: Publ. 16, 9; Them. 20, 3;

Cam. 7, 3; Per. 13, 7; Alc. 20,
2; Arist. 25, 3; Lys. 15, 3; Sull.
41, 3; Caes. 14, 2; 30, 4; TG 13,
3; 27, 2; Demetr. 24, 8; Ant. 9,
1; 31, 4; Dio 48, 4

2714 ὁ εἰσηγητής Einführer, Verursacher 1 ×: Luc. 31, 4
2715 εἰσκομίζω hineinbringen 4 ×: Mar. 39, 8; Caes. 49, 2;

Cat. Mi. 24, 1; Agis et Cleom.
34, 6

2716 εἰσοικειόω zum Freund machen 1 ×: Alex. 10, 1
2717 εἰσοικίζομαι sich ansiedeln, sich heimisch machen 1 ×: Sol. 7, 3
2718 εἰσορμίζω in den Hafen bringen 1 ×: Cim. 12, 6
2719 εἰσπέμπω hineinsenden 13 ×: Rom. 2, 5; Lyc. 3, 3;

Them. 7, 7; Marc. 14, 4; Phil.
20, 1; Pyrrh. 32, 4; Luc. 9, 6;
Sert. 18, 7; Eum. 19, 1; Cat.
Mi. 70, 1; Agis et Cleom. 58, 2;
Cic. 29, 5; Art. 22, 9

2720 εἰσπέτομαι hineinfliegen 1 ×: Sull. 7, 12
2721 εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 9 ×: Lyc. 9, 3; Them. 32, 6; Per.

20, 1; Tim. 16, 5; 17, 2; Cim. 8,
3; Luc. 13, 2; Nic. 18, 11; Alex.
73, 1

2722 ὁ εἴσπλοος Einfahrt 1 ×: Mar. 15, 3
2723 εἰσποιέω zur Adoption geben 8 ×: Num. 19, 4; Aem. 5, 5; Lys.

17, 6; Pomp. 16, 1; 21, 3; Alex.
50, 11; Ant. 80, 3; 88, 2

2724 ἡ εἰσποίησις Adoption 4 ×: Galb. 23, 1. 3; 24, 3; Oth.
16, 3

2725 ἡ εἴσπραξις (Steuer) Forderung 2 ×: Demetr. 27, 1; Ant. 58, 2
2726 εἰσρέω hineinfließen 3 ×: Lyc. 30, 1; Num. 20, 3;

Ant. 24, 2
2727 εἰστρέχω hineinlaufen 1 ×: Cat. Mi. 68, 5
2728 ἡ εἰσφορά Vermögenssteuer 5 ×: Publ. 12, 4; Cat. Ma. 18,

3. 4; Agis et Cleom. 48, 3; Dem.
17, 4

2729 ἑκασταχόθεν von jeder Seite 1 ×: Demetr. 31, 2
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2730 ἑκασταχόθι überall 2 ×: Lys. 19, 4; Cat. Mi. 19, 4
2731 ἑκασταχόσε in jede Richtung 2 ×: Pyrrh. 16, 11; Demetr. 43,

4
2732 ἑκασταχοῦ überall 2 ×: Lyc. 30, 5; Mar. 20, 8
2733 ἑκατέρωσε in beide Richtungen 3 ×: Fab. 16, 2; Pyrrh. 24, 5;

Luc. 31, 7
2734 ἑκατόγχειρος, ον hundertarmig 1 ×: Marc. 17, 2
2735 ἑκατόμβοιος, ον hundert Rinder wert 1 ×: Thes. 25, 3
2736 ἑκατόμπεδος, ον hundert Fuß (lang, breit, hoch) 1 ×: Per. 13, 7
2737 τὰ ἑκατομφόνια Opfer wegen hundert getöteter Feinde 1 ×: Rom. 25, 4
2738 ὁ ἑκατοντάρχης Anführer einer Hundertschaft; lat. centurio 14 ×: Cam. 32, 2; Sull. 18, 9;

33, 5. 6; Crass. 11, 9; 27, 7;
Pomp. 33, 6; 78, 1. 7; Cic. 48, 1;
Galb. 26, 9; Oth. 3, 5; 13, 7. 10

2739 ὁ ἑκατόνταρχος Anführer einer Hundertschaft 2 ×: Luc. 35, 2; Brut. 36, 4
2740 ἡ ἑκατοστύς Anzahl von hundert 1 ×: Rom. 8, 7
2741 ἐκβαρβαρόω barbarisch machen 4 ×: Tim. 20, 7; Pyrrh. 1, 4; Lys.

3, 3; Arat. 38, 6
2742 ἡ ἐκβαρβάρωσις Barbarisierung 1 ×: Tim. 17, 3
2743 ἡ ἔκβασις Auszug, Ausgang 1 ×: Pyrrh. 23, 7
2744 ἐκβεβαιόομαι bestätigen 7 ×: Lyc. 22, 5; Ag. 19, 4; Pomp.

19, 6; 41, 1; Alex. 36, 4; Agis et
Cleom. 2, 2; Galb. 15, 6

2745 ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 51 ×: Thes. 27, 5; Rom. 8, 4;
Cam. 11, 2; Fab. 6, 5; 16, 2;
Alc. 14, 9; Tim. 36, 3; Aem. 16,
3; Pel. 17, 10; 19, 5; Marc. 30,
3; Arist. 22, 1; 25, 1; Cat. Ma.
10, 1; Phil. 6, 4; Pyrrh. 16, 11;
17, 6; Mar. 8, 4; 15, 1; 35, 8;
Lys. 6, 5; Sull. 16, 3; 19, 5; 21,
6; Luc. 19, 4; 35, 5; Nic. 20, 8;
21, 7; Crass. 36, 8; Pomp. 67, 7;
76, 2; 84, 4; Alex. 54, 3; 60, 11;
Caes. 30, 6; Cat. Mi. 18, 5. 7;
32, 11; Agis et Cleom. 22, 5; 49,
5; TG 10, 2; 24, 3; Dem. 11, 1;
Demetr. 34, 2; Ant. 47, 7; Dio
42, 2; Brut. 26, 4; 28, 1; Arat.
28, 2; 49, 1; 50, 10

2746 ἐκβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 2 ×: Thes. 20, 4; Phil. 14, 7
2747 ἐκβλύζω ausspeien (lassen) 1 ×: TG 13, 5
2748 ἐκβοάω laut schreien 7 ×: Them. 28, 6; Alc. 10, 2;

Mar. 26, 2; 39, 8; Pomp. 60, 4;
Caes. 63, 7; Dio 30, 7

2749 ἐκβοηθέω ausmarschieren, um Hilfe zu leisten 4 ×: Publ. 16, 5; Alc. 29, 4;
Phil. 5, 2; Crass. 11, 8
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2750 ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 9 ×: Aem. 14, 3; Cat. Ma. 17,
2. 6; Mar. 37, 5; Sert. 8, 1;
Pomp. 34, 4; 77, 6; Caes. 38, 3;
Dio 21, 2

2751 ἐκβράσσω, ἐκβράζω an Land werfen, scheitern lassen 1 ×: Pyrrh. 15, 9
2752 ἐκγελάω auflachen 1 ×: Agis et Cleom. 43, 5
2753 ἐκγλύφω ausstechen, ausschaben 1 ×: TG 17, 2
2754 ἐκδακρύω beweinen 3 ×: Lys. 29, 7; Ant. 48, 6; Dio

51, 5
2755 ἐκδέρω die Haut abziehen 2 ×: Alc. 2, 7; Art. 17, 7
2756 ἔκδηλος, ον offensichtlich, angesehen 6 ×: Cor. 14, 5; Sull. 27, 6; Ag.

2, 4; Phoc. 31, 1; Cat. Mi. 25,
3; Oth. 17, 10

2757 ἔκδημος, ον außer Landes 1 ×: Sull. 7, 2
2758 ἡ ἐκδιαίτησις Lebensänderung 3 ×: Cat. Ma. 16, 4; Alex. 45, 1;

Agis et Cleom. 3, 9
2759 ἐκδιδράσκω fortlaufen, entfliehen 3 ×: Publ. 3, 2; Marc. 20, 9; 30,

1
2760 ἐκδικέω strafen 2 ×: TG 45, 6; Ant. 67, 3
2761 ἐκδιψάω sehr durstig sein 1 ×: Agis et Cleom. 50, 3
2762 ἐκδιώκω ausstoßen, verjagen 1 ×: Them. 21, 4
2763 ἡ ἔκδοσις die Herausgabe 4 ×: Num. 26, 1; Tim. 6, 7; Cat.

Ma. 19, 2; Flam. 19, 6
2764 ἡ ἐκδρομή Ausfall 8 ×: Cam. 17, 7; Per. 21, 1;

Aem. 18, 2; Pel. 15, 8; Ant. 39,
9; 41, 6; Brut. 41, 2; 43, 1

2765 ἐκδύω ausziehen 6 ×: Num. 23, 3; Luc. 33, 5;
Pomp. 28, 5; 30, 7; Agis et
Cleom. 4, 2; Art. 3, 4

2766 ἡ ἐκεχειρία Waffenstillstand 3 ×: Lyc. 1, 1; 23, 2; Nic. 9, 7
2767 ἐκζωπυρέω wieder anfachen 3 ×: Rom. 29, 5; Mar. 44, 8;

Crass. 10, 6
2768 ἑκηβόλος, ον ferntreffend 1 ×: Luc. 28, 1
2769 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 1 ×: Nic. 4, 5
2770 ἐκθαρρέω mutig vertrauen auf 4 ×: Rom. 26, 1; Dem. 20, 1;

Art. 20, 2; Galb. 7, 4
2771 ἐκθειάζω vergöttern, als Gott verehren 3 ×: Rom. 28, 7; Sert. 11, 6;

Alex. 28, 1
2772 ἐκθεραπεύω vollständig heilen; (für eine Sache) gewinnen 2 ×: Sol. 31, 2; Galb. 20, 5
2773 ἐκθερμαίνω erwärmen, erhitzen 2 ×: Mar. 16, 5; Pomp. 8, 6
2774 ἡ ἔκθεσις das Aussetzen, die Erörterung 1 ×: Rom. 8, 2
2775 ἔκθεσμος, ον ungesetzlich, ungeheuerlich 1 ×: Caes. 32, 9
2776 ἐκθέω herauslaufen, einen Ausfall machen 3 ×: Rom. 8, 7; Marc. 11, 6; 16,

2
2777 ἐκθηράομαι jagen, fangen 2 ×: Crass. 37, 3; Pomp. 26, 5
2778 ἐκθηρεύω erjagen 1 ×: Crass. 31, 8
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2779 ἐκθλίβω herausdrücken, zusammendrängen 9 ×: Aem. 20, 8; Phil. 9, 5;
Flam. 20, 9; Mar. 21, 1; 23, 4;
Sull. 19, 2; Caes. 56, 2; 65, 4;
Agis et Cleom. 49, 2

2780 ἔκθυμος, ον mutig, feurig 7 ×: Aem. 12, 2; Marc. 7, 7;
Pyrrh. 30, 6; Cim. 17, 7; Ag. 18,
6; Phoc. 13, 5; Agis et Cleom.
49, 1

2781 ἡ ἔκθυσις Reinigungsopfer 1 ×: Marc. 28, 3
2782 ἐκθύω opfern; durch Opfer versöhnen 2 ×: Alex. 50, 6. 7
2783 ἐκκαθαίρω reinigen, ausmerzen 5 ×: Thes. 1, 5; Mar. 16, 7; Luc.

27, 6; Ag. 28, 4; Dio 11, 3
2784 ἑκκαιδεκέτης, ες sechzehnjährig 1 ×: Alex. 9, 1
2785 ἡ ἑκκαιδεκήρης Sechzehnruderer 3 ×: Aem. 30, 2; Demetr. 20, 7;

43, 5
2786 ἐκκαίω ausbrennen; anzünden 10 ×: Per. 20, 4; 32, 6; Fab. 7,

4; Ag. 31, 4; Pomp. 81, 7; Alex.
31, 3; Agis et Cleom. 2, 8; TG
13, 4; Demetr. 5, 1; Brut. 8, 5

2787 ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen 11 ×: Cam. 5, 5; 24, 1; Per. 1, 4;
Flam. 21, 9; TG 6, 2; Cic. 13, 4;
Ant. 86, 3; Brut. 9, 5; Arat. 8, 1;
29, 2; Galb. 5, 3

2788 ἐκκαλύπτω enthüllen, aufdecken 6 ×: Per. 16, 9; Arist. 13, 2; Lys.
30, 2; Cat. Mi. 51, 4; Dem. 29,
6; Art. 15, 5

2789 ἐκκάμνω einer Sache müde werden 8 ×: Sol. 8, 1; 31, 6; Cat. Ma.
24, 11; Pomp. 32, 15; Caes. 37,
6; 40, 3; Cat. Mi. 50, 2; Ant. 45,
2

2790 ἔκκειμαι ausgesetzt sein, vorliegen 3 ×: Num. 23, 1; Cor. 40, 1;
Pomp. 81, 1

2791 ἐκκεχυμένως ausgiebig, außerordentlich 1 ×: Eum. 13, 11
2792 ἐκκηρύσσω verkünden; verbannen 6 ×: Tim. 30, 2; Pel. 5, 4; Arist.

7, 6; TG 20, 4; 25, 1. 3
2793 ἐκκλείω ausschließen 3 ×: Per. 19, 1; Cat. Ma. 13, 1;

Brut. 39, 6
2794 ἐκκλέπτω herausstehlen 9 ×: Them. 24, 6; Cam. 20, 6;

30, 3; Per. 25, 4; 32, 6; Phil. 5,
2; Pyrrh. 2, 1; Luc. 35, 3; Arat.
3, 1

2795 ἐκκλησιάζω eine Volksversammlung abhalten 13 ×: Lyc. 6, 2. 3; 11, 4; 26, 2;
Alc. 14, 7; Pel. 29, 7; Mar. 35,
2; Sull. 8, 6; Crass. 12, 2. 4;
Ant. 70, 4; Dio 38, 1; 53, 1

2796 ἐκκλησιαστικός, ή, όν zur Volksversammlung gehörig 1 ×: Cor. 14, 3
2797 ἐκκλίνω hinausbiegen; intr. sich abwenden, ausweichen 10 ×: Alc. 16, 9; Flam. 11, 1;

Mar. 26, 1; Ag. 11, 7; Alex. 16,
8; 33, 4; Demetr. 49, 5; Ant. 70,
2; Brut. 42, 3; Oth. 13, 1
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2798 ἐκκλύζω wegspülen, wegwaschen 1 ×: Sull. 36, 4
2799 ἡ ἐκκομιδή das Herausbringen, Bestattung 2 ×: Sol. 21, 6; Fab. 24, 6
2800 ἐκκομίζω herausbringen 16 ×: Rom. 28, 7; Publ. 9, 10;

Alc. 18, 5; Pel. 33, 6; Cat. Ma.
9, 3; Mar. 39, 8; Luc. 23, 4;
Eum. 2, 5; Pomp. 1, 2; Alex. 37,
4; Cat. Mi. 3, 5; Agis et Cleom.
21, 1; Cic. 42, 4; Ant. 14, 6;
Brut. 20, 10; Oth. 17, 8

2801 ἡ ἐκκοπή das Ausschneiden, Abschneiden 1 ×: Alex. 63, 11
2802 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 38 ×: Thes. 6, 5; 19, 2; Lyc. 11,

2; Num. 16, 3; Sol. 16, 2; 30,
6; Publ. 16, 7; 27, 3; Cam. 18,
8; Tim. 24, 1; 35, 1; Aem. 6, 5;
Flam. 9, 6; Pyrrh. 23, 1; Sull.
16, 8; 17, 10; Luc. 7, 3; 24, 7;
Crass. 37, 3; Sert. 4, 3; Pomp.
24, 2. 6. 8; Alex. 12, 1; Caes.
16, 3; 24, 1; 26, 4; 35, 9; Phoc.
13, 3; Cat. Mi. 44, 3; Agis et
Cleom. 42, 5; TG 16, 3; Dem.
23, 2; Cic. 48, 2; 53, 1; Demetr.
10, 1; Ant. 70, 5; Art. 29, 3

2803 ἐκκουφίζω erhöhen, erleichtern 1 ×: Mar. 9, 4
2804 ἐκκράζω aufschreien 4 ×: Mar. 44, 4; Luc. 27, 7;

Pomp. 22, 9; Alex. 47, 3
2805 ἐκκρεμάννυμι aufhängen, herabhängen lassen 3 ×: Pel. 7, 1; Mar. 12, 5; Ant.

58, 11
2806 ἐκκρίνω auswählen, trennen 2 ×: Lyc. 12, 5; Ag. 13, 4
2807 ἔκκριτος, ον ausgewählt, erlesen 1 ×: Sol. 23, 4
2808 ἐκκρούω hinaushauen; abbringen von 1 ×: Cam. 7, 6
2809 ἐκκυβεύω würfeln, aufs Spiel setzen 1 ×: Art. 17, 8
2810 ἐκκυλίνδω herauswälzen 1 ×: Galb. 27, 1
2811 ἐκλαμβάνω empfangen, erhalten; verstehen 2 ×: Per. 6, 4; Pel. 25, 9
2812 ἐκλάμπω aufleuchten, aufscheinen 13 ×: Rom. 27, 8; Them. 15,

1; Aem. 24, 5; Pel. 19, 4; Nic.
23, 5; Crass. 6, 5; Eum. 14, 8;
Pomp. 68, 4; Caes. 4, 4; Cic. 2,
2; 5, 3; Ant. 83, 3; Brut. 20, 7

2813 ἐκλανθάνω ganz vergessen lassen 4 ×: Thes. 22, 1; Nic. 9, 9; Cat.
Mi. 60, 1; Ant. 66, 8

2814 ἐκλειπτικός, ή, όν während, zu einer (Sonnen) Finsternis 3 ×: Rom. 12, 2; Aem. 17, 9;
Dio 24, 1

2815 ἡ ἔκλειψις das Aussetzen, (Sonnen, Mond) Finsternis 6 ×: Sol. 19, 5; Cam. 33, 10;
Aem. 17, 8; Alex. 31, 8; Dio 19,
6; 24, 2

2816 ἐκλέπω brüten 1 ×: Mar. 36, 10
2817 ἐκλιπαίνω ölig, fett machen 1 ×: Mar. 21, 7
2818 ἐκλιπαρέω heftig bitten, erweichen 2 ×: Them. 5, 3; Lys. 22, 9
2819 ἐκλογίζομαι ausrechnen, bedenken 2 ×: Publ. 15, 3; Crass. 17, 9
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2820 ὁ ἐκλογισμός Abrechnung, Konto 2 ×: Crass. 2, 3; Cat. Mi. 36, 4
2821 ἐκλύω lösen, befreien 19 ×: Lyc. 17, 4; 18, 3; Num.

10, 7; 23, 3; Cam. 35, 3; Pel.
9, 4; Phil. 14, 6; Mar. 36, 7;
Luc. 43, 1; Nic. 9, 4; Eum. 16,
9; Caes. 12, 3; Agis et Cleom.
24, 1; 37, 6; TG 30, 7; Demetr.
19, 10; Ant. 58, 3; Brut. 15, 7;
Arat. 47, 4

2822 ἐκμαίνω zur Raserei, zum Wahnsinn bringen 2 ×: Fab. 10, 4; Cic. 42, 4
2823 ἐκμάττω abwischen; abgießen, nachbilden 2 ×: Cic. 44, 5; Art. 19, 5
2824 ἐκμελετάω sorgfältig trainieren, einüben 2 ×: Lys. 25, 1; Galb. 14, 7
2825 ἐκμελής, ές unmelodisch, unharmonisch 2 ×: Lys. 23, 7; Demetr. 1, 3
2826 ἐκμηνύω anzeigen, verraten 1 ×: Pel. 9, 8
2827 ἐκμηρύομαι abwickeln, defilieren lassen 1 ×: Aem. 26, 4
2828 ἐκμισέω heftig hassen 1 ×: Phil. 12, 2
2829 ἐκμισθόω vermieten, verpachten 1 ×: TG 33, 6
2830 ἐκναρκάω ganz gelähmt werden 1 ×: Cor. 31, 5
2831 ἐκνέω hinausschwimmen 1 ×: Alc. 27, 5
2832 ἐκνήφω nüchtern werden 1 ×: Dem. 20, 3
2833 ἐκνικάω völlig besiegen, überwinden 1 ×: Ant. 63, 8
2834 ἔκνοος, ον verrückt, verwirrt 1 ×: TG 40, 4
2835 ἔκπαγλος, ον heftig, außerordentlich 1 ×: Ag. 5, 6
2836 ἐκπαθής, ές leidenschaftlich 4 ×: Pyrrh. 34, 2; Cic. 39, 7;

Ant. 10, 9; Brut. 15, 6
2837 ἐκπαίω durchhauen; med. sich durchschlagen 1 ×: Brut. 51, 5
2838 ἔκπαλαι seit langem, lange Zeit 8 ×: Them. 30, 1; Cor. 32, 2;

Tim. 10, 6; Arist. 17, 2; Nic. 9,
4; Eum. 15, 11; 20, 5; Demetr.
52, 3

2839 ἐκπαλής, ές herausgerissen 1 ×: Lys. 12, 5
2840 ἐκπείθω ganz überreden 3 ×: Fab. 21, 5; Flam. 10, 3; 16,

4
2841 ἡ ἔκπεμψις Aussendung 2 ×: Cat. Mi. 34, 5; Agis et

Cleom. 54, 1
2842 ἐκπεριέρχομαι um(her)gehen 3 ×: Caes. 58, 6; Agis et Cleom.

35, 2; 49, 3
2843 ἐκπεριπλέω umsegeln 2 ×: Aem. 15, 7; Nic. 15, 3
2844 ἐκπετάννυμι ausbreiten 2 ×: Them. 30, 5; Ant. 26, 1
2845 ἐκπηδάω herausspringen 14 ×: Sol. 8, 1. 6; Aem. 14, 11;

Sull. 42, 3; Crass. 8, 3; 11, 8;
Alex. 35, 14; Caes. 14, 3; Phoc.
32, 5; Cat. Mi. 29, 1; Agis et
Cleom. 58, 5; TG 14, 6; Cic. 16,
1; Demetr. 50, 4

2846 ἐκπιέζω hinausdrücken 1 ×: Crass. 4, 7
2847 ἐκπίνω austrinken 9 ×: Phil. 20, 2. 4; Luc. 18, 8;

Alex. 72, 2; 75, 5; TG 23, 10;
Brut. 51, 4; Art. 3, 2; 12, 6
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2848 ἔκπλεως, ων voll, reichlich 2 ×: Alex. 27, 7; Ant. 34, 3
2849 ἐκπληκτικός, ή, όν erschreckend 3 ×: Tim. 27, 4; Luc. 37, 3;

Pomp. 52, 5
2850 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 28 ×: Thes. 22, 4; Lyc. 5, 4;

Publ. 7, 1; Cam. 3, 4; Per. 12,
1; Fab. 2, 2; 3, 7; 5, 8; Alc. 14,
12; Aem. 19, 2; Marc. 15, 1; 20,
8; Cat. Ma. 22, 3; Pyrrh. 18, 2;
Mar. 16, 4; 20, 3; 39, 5; Sull.
16, 4; Nic. 21, 2; 30, 2; Sert.
20, 5; Pomp. 60, 5; Alex. 17, 6;
Caes. 33, 1; 66, 9; Phoc. 28, 3;
Demetr. 2, 3; Arat. 31, 5

2851 ὁ ἔκπλοος Ausfahrt 8 ×: Alc. 18, 5; Tim. 7, 3. 7;
Aem. 26, 1; Luc. 3, 1; Nic. 13,
9; 26, 6; Demetr. 16, 2

2852 ἡ ἐκπνοή das Ausatmen, Aushauchen 1 ×: Ant. 3, 6
2853 ἐκπολεμόω in Krieg verwickeln, verfeinden 8 ×: Per. 22, 1; 29, 1; Cor. 41,

4; Ag. 15, 8; Caes. 26, 5; Phoc.
16, 1; Cat. Mi. 53, 4; Dio 21, 1

2854 ἡ ἐκπολέμωσις Verfeindung 1 ×: Aem. 13, 2
2855 ἐκπορεύω herausholen 1 ×: Lyc. 12, 5
2856 ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 4 ×: Ag. 28, 6; Cat. Mi. 17, 6;

Dem. 6, 1; Galb. 16, 3
2857 ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 14 ×: Sol. 27, 3; Per. 29, 2; Cor.

10, 7; Marc. 2, 5; Phil. 15, 1;
Mar. 2, 4; 22, 1; Luc. 2, 7; Nic.
3, 5; Ag. 34, 9; TG 17, 2; 41, 2;
Ant. 11, 1; 53, 3

2858 ἡ ἔκπρησις Entzündung 1 ×: Lys. 12, 5
2859 ἐκπρίω absägen 1 ×: Alex. 63, 11
2860 ἐκπυνθάνομαι ausforschen, erfahren 7 ×: Num. 22, 5; Cam. 3, 5;

Sert. 13, 10; Alex. 5, 2; 48, 7;
Caes. 64, 2; Galb. 27, 12

2861 ἐκπυρόω verbrennen 1 ×: Cor. 21, 2
2862 ἐκρέω hinausfließen 7 ×: Them. 12, 2; Aem. 25, 6;

Luc. 11, 2; Nic. 14, 4; Pomp.
12, 7; Alex. 8, 5; Cat. Mi. 61,
2

2863 τὸ ἔκρηγμα Bruchstück; Ausbruch, Einbruch 2 ×: Alex. 60, 5. 7
2864 ἐκρήγνυμι abbrechen, abreißen 5 ×: Fab. 12, 6; Pyrrh. 15, 3;

Luc. 10, 3; 32, 1; Galb. 22, 1
2865 ἐκριπίζω anfachen, anstacheln 6 ×: Cor. 15, 6; Pel. 15, 2;

Pomp. 8, 6; TG 45, 5; Dem. 18,
2; Oth. 10, 3

2866 ἐκρίπτω hinauswerfen 7 ×: Sol. 12, 4; Lys. 12, 8. 9;
Alex. 77, 2; Demetr. 19, 3; 42,
5; Dio 25, 8

2867 ἐκσείω abschütteln, herausschütteln 4 ×: Tim. 15, 6; Ant. 14, 5; 60,
4; 79, 5
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2868 ἔκσπονδος, ον außerhalb des Waffenstillstands 5 ×: Num. 12, 7; Them. 20, 4;
Lys. 27, 5; Ag. 28, 6; Brut. 58,
2

2869 ἡ ἔκστασις Verrückung, Verwandlung, Verrücktheit 2 ×: Sol. 8, 1; Aem. 39, 5
2870 ἐκστατικός, ή, όν aufgeregt, außer sich 1 ×: Dio 55, 3
2871 ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren 9 ×: Tim. 32, 3; Marc. 4, 2;

Phil. 4, 1; Lys. 28, 1; Cim. 18,
1; Ag. 34, 3; Agis et Cleom. 25,
2. 8; Arat. 34, 4

2872 ἐκσῴζω retten, bewahren 1 ×: Luc. 13, 4
2873 ἐκταπεινόω demütigen 1 ×: Cor. 14, 2
2874 ἐκταράσσω verwirren, aufrühren 5 ×: Cam. 23, 6; Per. 5, 1; Cor.

19, 3; Caes. 53, 6; Arat. 29, 7
2875 ἐκτάσσω in Schlachtordnung aufstellen 4 ×: Marc. 16, 2; Agis et

Cleom. 49, 3; Demetr. 16, 2;
Arat. 29, 7

2876 ἡ ἔκτεισις volle Bezahlung 1 ×: Cim. 4, 4
2877 ἐκτελειόω vollenden 1 ×: Publ. 23, 3
2878 ἐκτελέω vollenden, vollbringen 3 ×: Pel. 1, 7; Agis et Cleom. 54,

1; Brut. 15, 4
2879 ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren 5 ×: Phil. 16, 9; Agis et Cleom.

10, 7; Dem. 28, 4; Cic. 7, 6;
Brut. 7, 7

2880 ἐκτήκω ausschmelzen, hinschwinden lassen 7 ×: Lyc. 5, 2; Publ. 13, 2; Pel.
1, 6; Pomp. 42, 3; Ant. 53, 11;
Dio 7, 6; Brut. 23, 4

2881 οἱ ἑκτημόριοι die den sechsten Teil des Ertrags als Pacht zu ent
richten haben

1 ×: Sol. 13, 4

2882 ἐκτίλλω ausrupfen 1 ×: Sert. 16, 8
2883 ἐκτινάσσω ausschütteln, abschütteln, vertreiben 1 ×: Cat. Ma. 14, 1
2884 ἐκτίνω auszahlen, zurückzahlen 1 ×: Sol. 15, 4
2885 ἡ ἐκτομή das Ausschneiden; Kastrierung 4 ×: Num. 13, 5; Alc. 16, 1;

Flam. 3, 6; Pomp. 41, 6
2886 ἐκτοπίζω (sich) entfernen, auswandern 1 ×: Demetr. 46, 9
2887 ἔκτοπος, ον entfernt, fremd; außergewöhnlich 1 ×: Arat. 5, 5
2888 ἔκτοτε danach, seitdem 1 ×: Caes. 48, 6
2889 ἐκτραχηλίζω den Hals brechen, herabwerfen, ins Unglück stür

zen
1 ×: Brut. 31, 4

2890 ἐκτραχύνω aufrauhen; erbittern, zornig machen 8 ×: Alc. 14, 4; Cor. 18, 3; 30,
1; Marc. 6, 2; Sert. 10, 7; Alex.
42, 3; Arat. 49, 2; Art. 27, 6

2891 ἐκτρέπω abbiegen 17 ×: Rom. 11, 4; Lyc. 6, 4;
Num. 15, 5; Cam. 4, 7; Marc.
20, 9; Cat. Ma. 16, 2; Phil. 9,
8; Mar. 36, 6; Luc. 21, 1; Nic.
7, 3; Crass. 22, 2; 27, 8; 29, 3;
Caes. 58, 9; Agis et Cleom. 52,
12; Dem. 13, 4; Art. 6, 9
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2892 ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 9 ×: Rom. 2, 8; 4, 1; Lyc. 16, 3;
29, 1; Per. 4, 4; Alc. 16, 3; Sull.
36, 3; TG 1, 7; Cic. 2, 2

2893 ἐκτρέχω herauslaufen 20 ×: Rom. 21, 9; Alc. 23, 9;
Cor. 8, 3; 17, 3; Pel. 30, 2;
Pyrrh. 31, 7; Cim. 16, 5; Crass.
24, 3; Pomp. 69, 4; 71, 1. 7; 74,
4; Caes. 45, 2; Phoc. 13, 2; Cic.
31, 1; Ant. 41, 7; Dio 25, 13; 51,
1; Arat. 32, 2; 37, 1

2894 ἐκτρίβω aufreiben; gänzlich vernichten 3 ×: Marc. 24, 2; Sull. 25, 4;
Eum. 19, 3

2895 ἡ ἐκτροπή Abbiegung, Gabelung 5 ×: Rom. 4, 3; Agis et Cleom.
19, 3; TG 2, 6; Arat. 17, 5; 29,
4

2896 ἡ ἐκτροφή Erziehung, Aufzucht 2 ×: Num. 26, 4; Lys. 26, 1
2897 ἐκτρυφάω über die Maßen schwelgen, verlottern 1 ×: Alex. 40, 1
2898 ἐκτυφλόω blenden, erblinden lassen 2 ×: TG 12, 6; Galb. 1, 5
2899 ἡ ἑκυρά Schwiegermutter 1 ×: Num. 25, 7
2900 ὁ ἑκυρός Schwiegervater 1 ×: Agis et Cleom. 30, 6
2901 ἐκφανής, ές sichtbar, deutlich 4 ×: Cam. 21, 3; Alex. 9, 6;

Galb. 27, 4; Oth. 6, 2
2902 ἐκφλαυρίζω verachten, geringschätzen 3 ×: Phil. 19, 1; Sert. 26, 4;

Pomp. 57, 7
2903 ἐκφοβέω sehr erschrecken; pass. fürchten 4 ×: Mar. 38, 1; Alex. 58, 4;

Cat. Mi. 1, 4; Demetr. 50, 5
2904 ἔκφοβος, ον panisch, erschreckt 1 ×: Fab. 6, 8
2905 ἐκφοιτάω (häufig) hinausgehen 2 ×: Lyc. 3, 5; Arat. 36, 1
2906 ἡ ἐκφορά das Heraustragen: Bestattung, Begräbnis 6 ×: Sol. 6, 2; Aem. 39, 6;

Pomp. 15, 4; Caes. 5, 2; TG 13,
4; Brut. 20, 1

2907 ἐκφορέω = ἐκφέρω 1 ×: Marc. 21, 5
2908 ἔκφρων, ον verrückt, wahnsinnig 8 ×: Them. 26, 2; Cam. 15, 3;

Sull. 7, 6; Eum. 15, 8; Ag. 31,
5; Pomp. 74, 4; Cat. Mi. 59, 1;
Arat. 32, 4

2909 ἔκφυλος, ον ausländisch, fremdartig 4 ×: Aem. 12, 6; Marc. 3, 6;
Caes. 69, 9; Brut. 36, 6

2910 ἐκφύω hervorbringen, erzeugen 3 ×: Tim. 22, 4; Marc. 15, 3;
Arat. 50, 7

2911 ἐκφωνέω ausrufen 1 ×: Caes. 66, 8
2912 ἐκχαλινόω abzäumen, den Zügel abnehmen 1 ×: Pel. 33, 3
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2913 ἐκχέω ausgießen, vergießen 26 ×: Thes. 12, 6; Cam. 4, 4; 6,
4; Per. 36, 9; Fab. 28, 4; Alc. 6,
1; Tim. 8, 6; Sull. 38, 5; Crass.
22, 3; 25, 1; 34, 4; Sert. 17, 10;
Pomp. 27, 2; 43, 5; 80, 1; Alex.
60, 4; Caes. 54, 3; Cic. 43, 5;
Demetr. 23, 4; Ant. 21, 1; 26,
4; 41, 5; Dio 25, 6; Arat. 23, 3;
Galb. 19, 5; 23, 3

2914 ἐκχωρέω herausgehen, verlassen 2 ×: Marc. 11, 6; Ag. 11, 3
2915 ἡ ἐλαία Olive 10 ×: Thes. 18, 1; 22, 6; Lyc. 27,

1; Sol. 12, 12; 23, 7; Fab. 20,
4; Alc. 11, 3; 15, 8; Alex. 57, 6;
Ant. 34, 1

2916 τὸ ἔλαιον Olivenöl 15 ×: Thes. 22, 7; Num. 10, 5;
Sol. 2, 8; 24, 1; Per. 16, 9; Aem.
28, 3; Arist. 21, 3; Cat. Ma. 30,
4; Sull. 13, 3; Alex. 36, 3; 40, 1;
57, 6. 9; Caes. 17, 9; 55, 1

2917 ἡ ἔλασις Vertreibung, Verbannung; Marsch 2 ×: Rom. 7, 1; Sull. 19, 3
2918 ἐλασσόω verkleinern, pass. unterliegen 4 ×: Sol. 2, 1; Pel. 3, 7; Lys. 23,

12; Ag. 8, 2
2919 ἡ ἐλάτη Fichte 1 ×: Pel. 11, 2
2920 τὸ ἐλάττωμα Verlust, Niederlage; Mangel 1 ×: Dem. 11, 1
2921 ἡ ἐλάττωσις Verminderung; Niederlage 1 ×: Sert. 23, 7
2922 ὁ ἔλαφος Hirsch 11 ×: Tim. 22, 5; Flam. 9, 2;

Luc. 15, 5; Sert. 11, 3. 6. 7. 8;
20, 1. 3. 4; Ag. 6, 9

2923 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 27 ×: Lyc. 25, 2; Cam. 26, 3;
Fab. 6, 4; 7, 2; Cor. 2, 1; 4, 1;
Aem. 12, 11; 20, 10; Marc. 6,
6; Phil. 6, 5; 7, 6; 18, 12; Flam.
1, 2; 9, 2; Pyrrh. 32, 4; Sull. 36,
3; Nic. 9, 6; Sert. 7, 6; Ag. 30, 7;
Pomp. 62, 4; Alex. 35, 3; Caes.
26, 2; Demetr. 18, 6; 34, 5; Dio
25, 11; 45, 6; Brut. 41, 2

2924 ἡ ἐλαφρότης Leichtigkeit 1 ×: Lyc. 17, 5
2925 ἡ ἐλεγεία Distichon, Elegie 5 ×: Sol. 8, 2; 26, 4; Alc. 33, 1;

Cim. 4, 10; 10, 5
2926 τὸ ἐλεγεῖον Distichon, Elegie 7 ×: Rom. 21, 8; Sol. 8, 1;

Them. 8, 5; Tim. 31, 1; Flam.
9, 4; Pyrrh. 26, 9; Arat. 14, 3

2927 ἐλεγκτικός, ή, όν überprüfend, widerlegend, kritisch 1 ×: Per. 4, 5
2928 ὁ ἔλεγος Lied, Melodie 1 ×: Dem. 20, 2
2929 ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 4 ×: Aem. 33, 8; Pel. 28, 2; Mar.

41, 6; Brut. 50, 4
2930 ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 8 ×: Them. 10, 9; Aem. 26, 8;

31, 6; Mar. 44, 9; Nic. 27, 5;
Agis et Cleom. 17, 5. 8; Demetr.
50, 5
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2931 ἡ ἑλέπολις Belagerungsmaschine 4 ×: Demetr. 20, 7; 21, 1; 27, 4;
40, 2

2932 ἑλέπολις städteeinnehmend 1 ×: Demetr. 42, 9
2933 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 28 ×: Rom. 6, 5; Lyc. 16, 3; 31,

1; Publ. 1, 2; Them. 2, 3. 4;
Cam. 33, 4; Alc. 2, 7; Lys. 6,
4; Cim. 4, 5; 13, 7; Luc. 1, 5;
Eum. 1, 1; Pomp. 2, 9; Phoc.
4, 2; Agis et Cleom. 8, 3; 53, 3;
Cic. 7, 7; 8, 4; 36, 4; 48, 2; Ant.
1, 1; 4, 1; 81, 3; Dio 9, 1; Brut.
3, 3; Arat. 3, 1; 15, 2

2934 ἡ ἐλευθεριότης Großzügigkeit 6 ×: Them. 5, 1; Aem. 28, 10;
Pel. 3, 3; Pomp. 73, 11; TG 2,
1; Ant. 4, 6

2935 ἡ ἐλευθέρωσις Befreiung 3 ×: Flam. 12, 11; Lys. 27, 5;
Galb. 5, 1

2936 ὁ ἐλεφαντάρχης Kommandant einer Elefantenabteilung 1 ×: Demetr. 25, 7
2937 ἐλεφάντινος, η, ον aus Elfenbein 2 ×: Cam. 21, 4; Cic. 7, 8
2938 ἡ ἐλεφαντομαχία Elefantenschlacht 1 ×: Pomp. 52, 5
2939 ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 30 ×: Per. 12, 6; Aem. 39, 7;

Pel. 34, 1; Marc. 12, 5; 26, 4;
28, 3; Pyrrh. 15, 2. 9; 20, 3; 21,
8. 11; 25, 6; 26, 6. 19; 32, 2; 33,
5; Lys. 18, 2; Eum. 16, 3; 18,
3. 4; Pomp. 12, 8; 14, 6; Alex.
60, 1. 12; 62, 2. 4; Demetr. 28,
6; 29, 5; Ant. 74, 3; Arat. 15, 3

2940 ὁ ἑλιγμός Windung 6 ×: Thes. 19, 1; Num. 13, 5;
Flam. 10, 10; Alex. 18, 3; Caes.
19, 8; Arat. 22, 1

2941 ἑλικοειδής, ές spiralförmig, gewunden 1 ×: Num. 13, 5
2942 ἐλινύω ruhen, rasten, untätig sein 1 ×: Num. 14, 1
2943 ἡ ἕλιξ Spiralspange; Ranke 3 ×: Lys. 19, 11; Crass. 33, 5;

Phoc. 2, 6
2944 τὸ ἕλκος Wunde 1 ×: Cor. 11, 4
2945 ἑλκόω verwunden, zerfleischen 2 ×: Phoc. 2, 3; Ant. 82, 3
2946 ἐλλεβορίζω mit Nieswurz (gegen Wahnsinn) behandeln 1 ×: Alex. 41, 7
2947 ὁ ἑλλέβορος Nieswurz 1 ×: Demetr. 20, 3
2948 τὸ ἔλλειμμα Versäumnis, Nachlässigkeit 4 ×: Cor. 25, 7; Marc. 5, 4; Cim.

2, 5; Nic. 17, 3
2949 ἑλληνιστί Griechisch, in griechischer Sprache 2 ×: Rom. 21, 4; 26, 4
2950 ἐλλιπής, ές mangelhaft, fehlerhaft 2 ×: Arist. 11, 8; TG 44, 1
2951 τὸ ἐλλόβιον Ohrring 1 ×: Mar. 12, 4
2952 ἐλλόγιμος, ον bemerkenswert, redenswert 3 ×: Cat. Ma. 15, 1; Caes. 31,

3; Demetr. 53, 5
2953 ἐλλοχίζω im Hinterhalt liegen 1 ×: Phil. 14, 11
2954 τὸ ἐλλύχνιον Docht 2 ×: Dem. 8, 4; Cic. 50, 4
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2955 ἑλώδης, ες sumpfig 7 ×: Cim. 13, 6; Luc. 22, 1; 32,
2; Caes. 16, 5; Brut. 4, 7; 6, 1;
26, 5

2956 ἐμβαπτίζω eintauchen 1 ×: Sull. 21, 8
2957 ἡ ἐμβάς Männerschuh 5 ×: Caes. 38, 1; Demetr. 17, 3;

41, 6; Ant. 18, 5; 63, 3
2958 ἐμβατήριος, ον für den Marsch, marschier- 2 ×: Lyc. 21, 3; 22, 3
2959 ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 13 ×: Sol. 9, 5; Them. 7, 1;

Arist. 9, 1; Pyrrh. 15, 2; Cim.
11, 2; Luc. 9, 8; 20, 2; Nic. 24,
5; Pomp. 62, 3; Demetr. 46, 4;
Ant. 7, 2. 3; 64, 1

2960 ἐμβιόω in etw. leben 1 ×: Galb. 29, 2
2961 ἐμβλέπω anblicken, hinsehen 6 ×: Cat. Ma. 24, 2; Pyrrh. 34,

6; Sull. 35, 8; Ag. 32, 4; Cat.
Mi. 68, 6; TG 35, 4

2962 τὸ ἔμβλημα Einfügung, Einlage 1 ×: Mar. 25, 3
2963 ἐμβοάω zurufen, anschreien 4 ×: Publ. 22, 5; Crass. 25, 3;

Cat. Mi. 28, 5; Dio 30, 7
2964 ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 16 ×: Lyc. 13, 6; Cam. 8, 7; Cor.

9, 7; Marc. 6, 10; Phil. 6, 1;
Flam. 3, 4; Pyrrh. 26, 8; Luc.
3, 9; 12, 4; Crass. 25, 3; Agis et
Cleom. 25, 1; Ant. 41, 5; 65, 4;
66, 1; 69, 5; Dio 39, 2

2965 ἐμβόλιμος, ον eingeschoben 2 ×: Num. 18, 2; Caes. 59, 3
2966 τὸ ἔμβολον Landzunge; Rammsporn 10 ×: Fab. 16, 2; Caes. 60, 4;

61, 4; Cat. Mi. 44, 4; Cic. 23, 2;
49, 2; Ant. 65, 5; 66, 1. 2; Brut.
18, 11

2967 ἐμβριθής, ές gewichtig, würdig 17 ×: Rom. 28, 9; Per. 4, 6; 11,
2; Cor. 4, 1; 15, 4; Marc. 28, 6;
Luc. 7, 5; Sert. 12, 7; Alex. 4,
8; TG 10, 1; Cic. 51, 1; Demetr.
5, 6; Dio 2, 5; 11, 2; Brut. 1, 3;
6, 8; Arat. 4, 1

2968 ἐμετικός, ή, όν Brechreiz erregend 1 ×: Pomp. 51, 8
2969 ἐμέω sich übergeben 2 ×: Ant. 9, 6; 45, 11
2970 ἐμμανής, ές wahnsinnig 3 ×: Pyrrh. 33, 6; Pomp. 21, 8;

Arat. 17, 1
2971 ἐμμείγνυμι darunter mischen; begegnen 3 ×: Num. 16, 4; Cat. Mi. 64, 3;

Ant. 14, 7
2972 ἡ ἐμμέλεια Tanz in der Tragödie 3 ×: Num. 26, 2; Nic. 1, 4; Dio

1, 4
2973 ἐμμελετάω in, an etw. üben 1 ×: Cim. 18, 1
2974 ἔμμετρος, ον angemessen, maßvoll; metrisch 2 ×: Rom. 21, 2; Dem. 9, 4
2975 ἔμμηνος, ον einen Monat lang; monatlich 1 ×: Caes. 8, 6
2976 ἔμμισθος, ον angestellt, bezahlt 5 ×: Per. 11, 4; 12, 4; Alex. 71,

9; Caes. 28, 4; Cic. 12, 4
2977 ἔμμορος, ον teilhaftig 1 ×: Pomp. 53, 10
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2978 ἔμμορφος, ον geformt 1 ×: Num. 8, 8
2979 ἐμπαθής, ές leidenschaftlich interessiert an, begeistert für 12 ×: Cor. 2, 1; 21, 1; 38, 5;

Sull. 9, 12; Cim. 4, 10; Alex. 69,
5; Cat. Mi. 11, 3; 46, 1; Agis et
Cleom. 24, 4; Cic. 6, 5; Demetr.
38, 9; Art. 8, 1

2980 ἔμπαλιν rückwärts, zurück 1 ×: Per. 16, 2
2981 ἐμπανηγυρίζω darin Festversammlungen abhalten 1 ×: Fab. 28, 2
2982 ἐμπαρέχω übergeben, gestatten 1 ×: Galb. 29, 3
2983 ἐμπάσσω besprengen, bestreuen; einweben 1 ×: Alex. 63, 6
2984 ἐμπεδόω bestätigen, bekräftigen 6 ×: Num. 7, 1; Sol. 25, 3; Cat.

Mi. 9, 2; TG 5, 5; 7, 5; Art. 28,
2

2985 ἐμπειροπόλεμος, ον kriegserfahren 1 ×: Aem. 40, 4
2986 ἐμπελάζω nahebringen, (sich) nähern 1 ×: TG 8, 4
2987 ἐμπεριέχω umgeben, umfassen 1 ×: Galb. 25, 6
2988 ἐμπεριλαμβάνω umfassen 3 ×: Thes. 3, 7; Cic. 35, 2; Ant.

63, 2
2989 ἐμπίνω trinken 1 ×: Cim. 1, 4
2990 ἐμπιστεύω (an) vertrauen 1 ×: Phoc. 32, 4
2991 ἐμπλάζομαι darin umherirren 1 ×: Oth. 12, 3
2992 ἐμπλέκω verflechten, verbinden 3 ×: Cam. 41, 6; Alex. 33, 7;

Arat. 38, 4
2993 ἔμπληκτος, ον bestürzt; dumm; wankelmütig, unstet 13 ×: Rom. 28, 5; Tim. 3, 6;

Sull. 30, 6; 34, 8; Eum. 3, 10;
Pomp. 5, 4; 29, 5; Alex. 47, 11;
Phoc. 7, 3; Dio 18, 5; 34, 2; Art.
28, 1; Oth. 5, 7

2994 ἡ ἐμπληξία Verblüffung 2 ×: Cat. Mi. 20, 4; Ant. 87, 9
2995 τὸ ἐμπλόκιον Haarspange 1 ×: Phoc. 19, 4
2996 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 6 ×: Eum. 5, 8; 7, 13; Cat. Mi.

41, 8; 64, 6; Agis et Cleom. 24,
2; Oth. 15, 2

2997 ἐμπόδιος, ον hinderlich 7 ×: Rom. 21, 8; Tim. 28, 5;
Arist. 3, 4; Phil. 18, 12; Lys. 23,
3; Sert. 19, 4; Ant. 38, 3

2998 ἐμποικίλλω einsticken 1 ×: Tim. 8, 3
2999 ἐμπορεύομαι reisen; Handel treiben 1 ×: Pomp. 78, 7
3000 ἡ ἐμπορία Handel 9 ×: Sol. 2, 1. 6. 8; Aem. 6, 3;

Lys. 3, 4; Luc. 21, 5; Pomp. 25,
1; Caes. 58, 9; Cat. Mi. 59, 3

3001 τὰ ἐμπόρια Handelsplatz, Markt 2 ×: Pomp. 49, 7; 50, 3
3002 ἐμπορικός, ή, όν den Handel betreffend 2 ×: Lyc. 9, 3; Sol. 3, 1
3003 τὸ ἐμπόριον Handelsplatz, Markt 1 ×: Fab. 17, 3
3004 ἐμπορπάω mit einer Spange befestigen 1 ×: Mar. 17, 4
3005 ἔμπρακτος, ον machbar; tatkräftig 1 ×: Sert. 4, 1
3006 ἡ ἔμπρησις das Anzünden 1 ×: Fab. 26, 3
3007 ὁ ἐμπρησμός Brand 2 ×: Rom. 20, 7; Crass. 2, 5
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3008 ἐμπρόσθιος, ον vorne, der vordere 1 ×: Eum. 11, 7
3009 ἐμπταίω in etw. fallen, begegnen 1 ×: Sull. 20, 4
3010 ἔμπυος, ον mit einem Geschwür behaftet, schwärend 1 ×: Sull. 36, 3
3011 ἐμφαγεῖν verschlingen, hastig essen 4 ×: Tim. 12, 6; Alex. 76, 2; TG

6, 5; Art. 3, 2
3012 ἐμφαίνω (an) zeigen 8 ×: Thes. 3, 4; Num. 12, 3; Alc.

4, 1; Cat. Ma. 7, 3; Alex. 1, 3;
4, 1; 39, 7; TG 43, 1

3013 ἐμφανής, ές sichtbar, deutlich, offensichtlich 1 ×: Ag. 11, 6
3014 ἐμφανίζω sichtbar machen, zeigen, erklären 2 ×: Cim. 2, 2; Cat. Mi. 73, 5
3015 ἐμφαντικός, ή, όν ausdrucksvoll, lebhaft 1 ×: Arat. 32, 6
3016 ἡ ἔμφασις äußere Erscheinung 1 ×: Alex. 1, 2
3017 ἡ ἐμφέρεια Ähnlichkeit 2 ×: Num. 13, 3; TG 2, 1
3018 ἐμφερής, ές ähnlich 6 ×: Per. 7, 1; Alc. 1, 8; Tim. 8,

6; Crass. 32, 2; Ant. 4, 1; Arat.
3, 5

3019 ἐμφιλοκαλέω sich in einer ehrenwerten Sache engagieren 1 ×: Phil. 4, 10
3020 ἐμφορέω hineintragen; anfüllen; med. (sich) anfüllen,

(über)sättigen
4 ×: Sert. 5, 6; Pomp. 3, 3; Cic.
19, 6; Ant. 83, 5

3021 ἐμφράσσω blockieren, verstopfen 9 ×: Them. 16, 1; Fab. 6, 4; Cat.
Ma. 13, 1; Luc. 9, 4; Nic. 24, 4;
Ag. 39, 9; Cic. 18, 4; Demetr.
16, 2; Arat. 16, 5

3022 ἔμφρουρος, ον auf Wache; bewacht 2 ×: Pel. 31, 2; Flam. 10, 1
3023 ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 37 ×: Num. 6, 1; 9, 6; 25, 6;

Publ. 15, 1; 26, 4; Cor. 12, 6;
18, 1; Arist. 20, 2; Sull. 4, 6;
Cim. 3, 1; 18, 1; Luc. 36, 5;
44, 1; Pomp. 17, 1; 24, 2; 53,
8; Caes. 13, 5; 26, 2; 56, 9; 57,
1. 4; Cat. Mi. 28, 6; 47, 1; TG
44, 4; Cic. 36, 7; 42, 3; 44, 4;
Ant. 6, 1; 14, 4; 53, 12; 54, 2;
Brut. 12, 3; 19, 4; 22, 6; Arat.
9, 3; Galb. 29, 3; Oth. 14, 3

3024 ἔμφυτος, ον angeboren, natürlich 5 ×: Flam. 21, 8; Pyrrh. 12, 4;
Ag. 33, 2; Pomp. 30, 8; Arat.
49, 1

3025 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fas
sen, festhalten

29 ×: Them. 9, 5; Cam. 27, 1;
35, 3; Per. 10, 7; Fab. 13, 9;
Tim. 21, 2; Pel. 4, 4; 21, 6; Phil.
4, 8; 17, 2; Flam. 4, 11; Pyrrh.
6, 2; Nic. 9, 1; 14, 2; Pomp. 66,
1; Alex. 8, 5; 16, 5; Caes. 38, 6;
Cat. Mi. 4, 2; 29, 8; 49, 1; TG
6, 3; Dem. 29, 6; Ant. 77, 4; 86,
3. 6; Arat. 3, 1; 22, 1; 50, 8

3026 ἐναγής, ές blutbefleckt, unrein (wegen Blutvergießens) 8 ×: Rom. 22, 4; Sol. 12, 2. 3;
13, 1; Marc. 19, 12; Pyrrh. 34,
8; Cat. Mi. 17, 5; TG 21, 5
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3027 ἐναγίζω ein Totenopfer bringen 6 ×: Thes. 4, 1; Num. 19, 5; Sol.
21, 6; Arist. 21, 2; Cat. Ma. 15,
3; Brut. 45, 8

3028 ὁ ἐναγισμός Totenopfer 3 ×: Pyrrh. 31, 1; Alex. 72, 4;
Galb. 22, 2

3029 ἐναγκαλίζομαι umarmen 1 ×: Cam. 5, 2
3030 ἔναγχος kürzlich, gerade 21 ×: Publ. 11, 2; Cam. 38, 3;

Cor. 21, 6; Pyrrh. 10, 6; Sull.
7, 2; Luc. 3, 8; 11, 6; Nic. 4,
6; Pomp. 9, 3; 28, 6; 33, 2; 36,
6; 38, 5; Alex. 45, 5; 50, 8;
Caes. 29, 2; 41, 7; 48, 5; Agis
et Cleom. 9, 1; 18, 8; Brut. 20,
11

3031 ἐνάγω antreiben, betreiben, anraten 5 ×: Cam. 18, 1; Cor. 43, 4;
Mar. 10, 9; Sert. 25, 2; Brut. 46,
3

3032 ἐναγωνίζομαι konkurrieren, kämpfen mit 7 ×: Arist. 10, 2; 11, 9; Phil.
9, 14; Sull. 20, 5; Eum. 8, 6;
Pomp. 84, 6; Alex. 34, 2

3033 ἐναγώνιος, ον zum Wettkampf tüchtig, kriegstüchtig 5 ×: Sol. 29, 6; Alc. 32, 2; Caes.
45, 8; Dem. 17, 5; Arat. 22, 4

3034 ἔναιμος, ον voller Blut 2 ×: Fab. 2, 2; Marc. 21, 2
3035 ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 2 ×: Them. 15, 4; Luc. 39, 3
3036 ἐναλλάσσω austauschen, verändern 1 ×: Lys. 20, 3
3037 ἐνάλλομαι hineinspringen 6 ×: Them. 10, 10; Cor. 8, 6;

Luc. 11, 2; Eum. 11, 8; Demetr.
24, 5; Brut. 46, 1

3038 ἔναλος, ον am, im Meer 3 ×: Ant. 69, 6; 71, 2; Arat. 50,
7

3039 ἐναμβλύνω abstumpfen, entmutigen 1 ×: Nic. 14, 2
3040 ἐνάμιλλος, ον rivalisierend, gleichwertig 8 ×: Cor. 22, 2; Lys. 7, 1; Luc.

6, 5; TG 29, 6; 43, 3; Ant. 2, 1;
Brut. 2, 3; Arat. 24, 2

3041 τὸ ἔναμμα Verbindung, Band 1 ×: Phil. 6, 9
3042 τὸ ἐναντίωμα Hindernis 1 ×: Lys. 23, 9
3043 ἐναποθνῄσκω darin sterben 1 ×: Lyc. 18, 1
3044 ἐναποθραύω darin abbrechen 1 ×: Crass. 25, 5
3045 ἐναπόκειμαι darin lagern 1 ×: Aem. 14, 3
3046 ἐναπολαμβάνω abschneiden und umzingeln 1 ×: Pyrrh. 33, 8
3047 ἐναπολείπω darin zurücklassen 2 ×: Lyc. 15, 5; Dio 46, 6
3048 ἐναποπνέω darin sterben 1 ×: Cor. 33, 10
3049 ἐναποσημαίνω darin zeigen; einprägen 1 ×: Cim. 2, 5
3050 ἐνάπτω befestigen; anzünden, entzünden 4 ×: Rom. 25, 7; Pyrrh. 27, 10;

Ant. 77, 2; Art. 24, 10
3051 ἡ ἐνάργεια klare Wahrnehmung, lebhafte Darstellung 3 ×: Cic. 4, 2; 50, 2; Art. 8, 1
3052 ἔναρθρος, ον artikuliert 1 ×: Cor. 38, 3
3053 ἐναρίθμ(ι)ος, ον gezählt unter, vollzählig 2 ×: Caes. 55, 3; Cat. Mi. 16, 10
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3054 ἐναρμόζω einpassen, einfügen 5 ×: Thes. 2, 1; Them. 5, 6;
Marc. 19, 11; Alex. 52, 7; Phoc.
3, 3

3055 ἐνάρχομαι (das Opfer) beginnen 7 ×: Cam. 32, 2; Tim. 16, 7;
Aem. 24, 3; 36, 4; Phil. 11, 3;
Sull. 30, 4; Cic. 35, 5

3056 ἐνασκέω in etw. üben, trainieren 1 ×: Alex. 17, 3
3057 ἐνασχημονέω sich ungebührlich betragen 1 ×: Sert. 27, 2
3058 ἐναυλίζω wohnen 2 ×: Sert. 8, 1; 11, 4
3059 ἡ ἔναυσις das Anzünden 1 ×: Cim. 10, 7
3060 τὸ ἔναυσμα Funken 1 ×: Flam. 11, 7
3061 ἐναύω anzünden 4 ×: Num. 9, 6; Arist. 20, 4;

Alex. 24, 14; Phoc. 37, 3
3062 ἐναφανίζω verschwinden lassen, verbergen 3 ×: Aem. 36, 1; Cat. Ma. 28, 1;

Dem. 22, 7
3063 ἐνδάκνω hineinbeißen 1 ×: Per. 7, 8
3064 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 22 ×: Lyc. 20, 3; Sol. 19, 5; 24,

2; Them. 31, 1; Per. 17, 4; Fab.
4, 3; Alc. 15, 5; 36, 5; Aem. 28,
8; Phil. 21, 10; Ag. 20, 1; Pomp.
82, 3; Alex. 53, 4; Caes. 17, 1;
TG 19, 2; 24, 1; 29, 1; Cic. 14,
6. 8; 32, 2; Arat. 15, 1; Oth. 5,
4

3065 ἡ ἔνδειξις Anzeige 4 ×: Per. 31, 1; Alex. 49, 2; 65,
8; Cat. Mi. 37, 10

3066 ἑνδεκακλῖνος, ον für 11 Sofas 1 ×: Per. 3, 7
3067 ἐνδελεχής, ές unablässig, kontinuierlich 14 ×: Per. 19, 1; Fab. 19, 5;

Arist. 6, 2; Phil. 3, 4; Mar. 6, 4;
13, 3; Sull. 13, 3; 27, 2; Crass.
7, 4; Sert. 16, 10; Caes. 4, 7; 17,
3; Cat. Mi. 18, 1; Demetr. 2, 3

3068 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 15 ×: Rom. 16, 1; Num. 20, 4;
Cor. 7, 4; 28, 4; Tim. 17, 4;
Arist. 25, 6; 27, 4; Lys. 12, 3;
Alex. 18, 2; 30, 5; TG 21, 6;
Cic. 43, 4; Ant. 58, 2; Arat. 24,
6; Oth. 8, 3

3069 ἔνδηλος, ον deutlich, sichtbar 2 ×: Cor. 37, 3; Crass. 4, 1
3070 ἐνδιάζω Mittagsschlaf halten 2 ×: Rom. 4, 1; Luc. 16, 4
3071 ἐνδιασπείρω darin ausstreuen 2 ×: Num. 17, 2; Per. 11, 2
3072 ἐνδιατρίβω Zeit in, bei etw. verbringen 6 ×: Per. 2, 5; Pomp. 71, 5;

Phoc. 2, 4; Cic. 36, 7; Demetr.
47, 4; Brut. 13, 2

3073 ἔνδοθι im Innern 1 ×: Thes. 24, 5
3074 ἐνδοιάζω Bedenken tragen, zaudern 2 ×: Sull. 9, 5; Cat. Mi. 17, 4
3075 τὸ ἐνδόσιμον Antrieb, Veranlassung, Signal 1 ×: TG 34, 5
3076 ἡ ἔνδοσις das Nachgeben, Nachlassen 2 ×: Per. 31, 1; Lys. 12, 5
3077 τὸ ἔνδυμα Kleidung 1 ×: Sol. 8, 5
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3078 ἐνδύνω anziehen; hineingehen, eindringen 1 ×: Art. 11, 2
3079 ἐνδυστυχέω in etw. Unglück haben 1 ×: Fab. 30, 3
3080 ἐνδύω bekleiden, anziehen 18 ×: Num. 13, 4; Arist. 21,

4; Pyrrh. 22, 8; Luc. 35, 7;
Crass. 24, 3; 32, 2; Ag. 12, 3;
Pomp. 35, 1; Alex. 45, 1; 63, 11;
Caes. 49, 2; Phoc. 4, 4; Agis et
Cleom. 58, 5; Brut. 13, 2; Arat.
22, 1; Art. 5, 3. 4; 7, 3

3081 ἐνείλλω, ἐνειλέω einwickeln, verwickeln 3 ×: Caes. 66, 10; Brut. 45, 4;
Art. 11, 3

3082 ἐνεορτάζω darin feiern 1 ×: Fab. 28, 2
3083 ἐνεός, ά, όν stumm, taub 1 ×: Num. 8, 6
3084 ἐνεργάζομαι darin anfertigen 18 ×: Lyc. 14, 4; 28, 2; 30, 4;

Num. 20, 8; 22, 2; Cam. 20, 1;
Per. 6, 1. 2; 39, 3; Fab. 4, 4;
Cor. 32, 7; Pel. 27, 7; Marc. 6,
11; Cat. Ma. 13, 2; Pyrrh. 8, 1;
Luc. 45, 3; Nic. 16, 6; Cat. Mi.
9, 9

3085 ἐνευρίσκω darin finden 1 ×: Dem. 25, 5
3086 ὁ ἐνεχυρασμός Pfändung 1 ×: Cor. 5, 2
3087 τὸ ἐνέχυρον Pfand, Sicherheit 6 ×: Cor. 4, 2; Aem. 13, 2; Mar.

9, 1; Cat. Mi. 37, 6; Cic. 43, 7;
Arat. 19, 4

3088 ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 12 ×: Sol. 14, 1; 21, 7; Them. 1,
3; 14, 4; Phil. 8, 2; Mar. 25, 3;
Crass. 16, 8; 29, 1; Alex. 25, 4;
TG 10, 7; 25, 2; Brut. 30, 7

3089 ἐνζώννυμι umgürten 1 ×: Sull. 28, 13
3090 ἡ ἕνη (καὶ νέα) Monatsletzter 3 ×: Sol. 25, 4; Alc. 20, 8;

Demetr. 12, 2
3091 ἐνήλικος, ον volljährig, mannbar 6 ×: Lyc. 24, 1; Per. 16, 5; Tim.

13, 10; Cat. Ma. 24, 8; 33, 2;
Brut. 1, 7

3092 ἐνήρης, ες mit Rudern versehen 2 ×: Sull. 24, 1; Ant. 63, 1
3093 ἑνήρης, ες mit einer Ruderbank 1 ×: Brut. 28, 7
3094 ἐνθάπτω darin bestatten 3 ×: Thes. 32, 7; Cor. 6, 1; Dio

43, 3
3095 ἔνθεν woher 8 ×: Pyrrh. 27, 5; Mar. 11, 11;

Luc. 19, 1; Pomp. 40, 3; Caes.
14, 4; Agis et Cleom. 17, 3; Dio
28, 3. 4

3096 ἐνθένδε von hier 1 ×: Sert. 8, 4
3097 ἔνθεσμος, ον legal 1 ×: Nic. 6, 6
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3098 ὁ ἐνθουσιασμός Begeisterung, göttliche Ergriffenheit 14 ×: Rom. 21, 3; 28, 3; Lyc. 25,
3; Per. 16, 7; Tim. 27, 9; Marc.
33, 6; Crass. 33, 4; Pomp. 69,
7; Alex. 2, 9; 57, 2; Caes. 47,
5; 66, 3; Cat. Mi. 26, 5; Agis et
Cleom. 23, 5

3099 ἐνθουσιαστικός, ή, όν gottbegeistert, inspiriert 1 ×: Sol. 12, 7
3100 ἐνθουσιάω = ἐνθουσιάζω inspiriert, von Gott ergriffen sein 4 ×: Cat. Ma. 22, 4; Dem. 9, 4;

18, 2; Arat. 38, 12
3101 ἐνθουσιώδης, ες ekstatisch 3 ×: Lyc. 21, 1; Cor. 32, 7;

Pyrrh. 22, 11
3102 ἐνιαύσιος, (η,) ον jährig, ein Jahr alt 6 ×: Per. 16, 3; Nic. 9, 7; Caes.

8, 7; 51, 1; Cat. Mi. 26, 1; Arat.
41, 5

3103 ἐνιαχοῦ an einigen Stellen 3 ×: Sol. 3, 4; Cic. 24, 6; Brut.
2, 5

3104 ἐνίημι hineinschicken, -werfen 5 ×: Aem. 30, 6; Phil. 14, 7;
Cim. 7, 2; Eum. 2, 5; Alex. 57,
1

3105 ἐνιππάζομαι darin reiten 1 ×: Mar. 25, 5
3106 ἐνίστημι hineinstellen, einführen 24 ×: Rom. 25, 1; Sol. 10, 5;

Publ. 2, 4; Them. 3, 3; 7, 2;
Cam. 7, 2; Fab. 2, 3; Alc. 18,
2; Cor. 13, 1; 29, 4; Arist. 3, 1;
Eum. 18, 6; Cat. Mi. 19, 5; 31,
2; TG 45, 5; Cic. 12, 5; 21, 5;
30, 7; 39, 2; 43, 7; Demetr. 6,
1; Ant. 3, 9; Oth. 3, 5; 16, 1

3107 ἐνίσχω = ἐνέχω festhalten, umfassen 1 ×: Publ. 8, 4
3108 ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke 9 ×: Num. 14, 1; 18, 1; Them.

11, 5; Cam. 32, 3; Aem. 34, 2;
Cat. Ma. 2, 1; Ag. 30, 1; Dio 9,
7; Brut. 42, 9

3109 ἔννους, ουν bei Sinnen, schlau 1 ×: Caes. 45, 8
3110 ἐνόδιος, α, ον auf, bei dem Weg 2 ×: Aem. 8, 7; Ant. 9, 8
3111 ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 6 ×: Thes. 36, 2; Phil. 13, 2;

Mar. 8, 2; 24, 4; Sert. 17, 2;
Ant. 70, 8

3112 τὸ ἐνοίκιον Miete 2 ×: Sull. 1, 3. 6
3113 ἐνοικοδομέω darin bauen 2 ×: Tim. 22, 3; 39, 6
3114 ἔνοικος, ον bewohnend, einwohnend 1 ×: Sol. 9, 1
3115 ἐνολισθάνω hineingleiten, ausrutschen 2 ×: Cim. 16, 4; Pomp. 25, 13
3116 ἐνομιλέω Umgang haben, vertraut sein mit 1 ×: Ant. 41, 1
3117 ἐνομόργνυμαι aufdrücken 1 ×: Cic. 32, 7
3118 ἐνόπλ(ι)ος, ον bewaffnet, kriegerisch 4 ×: Num. 13, 4; Sol. 8, 5; 9, 6;

Mar. 22, 5
3119 ἔνοπλος, ον bewaffnet 4 ×: Them. 15, 2; Phil. 19, 4;

Pomp. 52, 2; Caes. 20, 4
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3120 ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 15 ×: Rom. 7, 5; Lyc. 15, 8;
Publ. 6, 4; Alc. 4, 1; Arist. 23,
5; Cat. Ma. 16, 2; Pyrrh. 16, 13;
Cim. 5, 6; Nic. 2, 3; Caes. 1, 4;
4, 9; 43, 4; Cic. 48, 4; Demetr.
41, 5; Ant. 27, 2

3121 ἔνορκος, ον durch den Eid gebunden, im Eid eingeschlossen 3 ×: Thes. 30, 3; Rom. 28, 1;
Cat. Mi. 44, 3

3122 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 40 ×: Rom. 12, 6; 21, 9; Cam.
2, 10; 7, 7; Aem. 14, 1; Arist. 7,
8; Phil. 15, 12; Pyrrh. 23, 1. 3;
33, 1; Mar. 32, 1; Lys. 23, 10;
Sull. 17, 6; Cim. 7, 2; Luc. 25,
6; Crass. 9, 8; Sert. 24, 5; Eum.
15, 6; Ag. 35, 6; Pomp. 10, 6;
14, 7; Alex. 45, 6; 69, 6; 73, 6;
Caes. 11, 1; Phoc. 2, 2; 30, 8;
Cat. Mi. 12, 3; 25, 5; Agis et
Cleom. 23, 1; 56, 4; Cic. 6, 1;
8, 6; Demetr. 12, 8; 27, 2; Brut.
8, 2; 39, 8; Arat. 7, 4; 12, 1; 27,
3

3123 ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 8 ×: Per. 33, 1; Cim. 4, 9; Ag.
20, 9; Alex. 2, 7; Caes. 17, 2;
Cat. Mi. 17, 7; Cic. 7, 6; Galb.
12, 1

3124 ἐνράπτω einnähen 1 ×: Arat. 25, 2
3125 ἐνσείω hineinschleudern, hineinwerfen 7 ×: Marc. 7, 2; Nic. 27, 5;

Alex. 9, 2; 60, 10; Phoc. 23, 1;
Agis et Cleom. 27, 4; Art. 10, 1

3126 ἐνσκευάζω vorbereiten; kleiden in, ausstaffieren mit 5 ×: Lyc. 15, 3; Sull. 26, 2; Sert.
3, 8; Agis et Cleom. 58, 5; Oth.
6, 6

3127 ἐνσκήπτω darauf schleudern; intr. befallen 2 ×: Thes. 15, 1; Aem. 24, 3
3128 ἔνσπονδος, ον im Vertrag eingeschlossen 3 ×: Pel. 29, 7; Cat. Ma. 26, 2;

Crass. 16, 4
3129 ἐνστάζω einträufeln, einflößen 1 ×: Ag. 11, 6
3130 ἐνστρατοπεδεύομαι darin lagern 2 ×: Thes. 27, 2; Sull. 16, 12
3131 ἐνταφιάζω für das Begräbnis vorbereiten, aufbahren 1 ×: Dio 44, 7
3132 ἐντάφιος, ον am Grab, für das Grab 3 ×: Aem. 39, 7; Arist. 27, 2;

Cat. Ma. 24, 11
3133 ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 9 ×: Sol. 3, 4. 5; Per. 15, 1; Fab.

25, 3; Pel. 29, 5; Luc. 1, 8; 14,
3; Cat. Mi. 68, 4; Cic. 50, 2

3134 ἐντειχίζω darin befestigen, bauen; einmauern, blockieren 1 ×: Pomp. 28, 2
3135 ἐντεκνόομαι darin Kinder zeugen 1 ×: Cat. Mi. 25, 4
3136 ἐντελής, ές ganz, vollständig 5 ×: Fab. 29, 2; Marc. 22, 1;

Pomp. 11, 3; 64, 4; Dio 37, 2
3137 ἐντέμνω einschneiden; opfern 3 ×: Sol. 9, 2; Pel. 22, 4; Sert. 9,

7
3138 τὸ ἔντερον Eingeweide 2 ×: Cat. Mi. 70, 9. 10
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3139 ἐντευκτικός, ή, όν zugänglich, umgänglich 1 ×: Alc. 13, 2
3140 ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 30 ×: Thes. 30, 4; Num. 14,

6; Sol. 27, 1; Them. 27, 1. 8;
Marc. 10, 6; Sull. 2, 5; Luc. 41,
5; Sert. 3, 3; Pomp. 1, 4; 23,
4; 31, 7; Alex. 59, 4; Caes. 9,
3; 17, 8; Phoc. 17, 6; Agis et
Cleom. 45, 4; TG 11, 6; Dem.
8, 1; Cic. 31, 3; Demetr. 32, 2;
42, 4; Ant. 59, 3; 70, 2; Dio 8,
2; 14, 4; Brut. 5, 3; 16, 5; Galb.
9, 2; 11, 2

3141 ἐντήκω einschmelzen 3 ×: Mar. 45, 11; TG 38, 5; Art.
14, 10

3142 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 19 ×: Rom. 2, 7; 3, 5; 26, 4; 27,
6; Num. 10, 6; Per. 2, 4; 13, 4;
31, 3; Cim. 8, 7; Alex. 22, 10;
Phoc. 37, 5; Agis et Cleom. 43,
5; TG 38, 5; Dem. 31, 2; Dio 14,
7; 15, 3; 37, 4; Brut. 26, 7; Oth.
10, 3

3143 ἐντίκτω darin gebären, darin hervorbringen 4 ×: Num. 4, 4; Caes. 58, 4;
Agis et Cleom. 10, 5; TG 17, 2

3144 ἡ ἐντολή Auftrag, Befehl 1 ×: Rom. 34, 2
3145 ἡ ἐντομή Schlitz, Einschnitt 1 ×: Arat. 18, 5
3146 ἔντονος, ον heftig, hitzig, rasch (eigtl. angespannt) 6 ×: Publ. 1, 5; Sull. 21, 2;

Pomp. 46, 6; TG 2, 2; Dem. 12,
5; Art. 2, 1

3147 ἐντορεύω im Relief ausarbeiten 1 ×: Cic. 1, 6
3148 ἐντρέφω darin ernähren, großziehen 10 ×: Rom. 9, 1; Aem. 21, 2;

Pel. 19, 1; Pyrrh. 26, 21; Mar.
26, 8; Alex. 47, 6; Agis et
Cleom. 4, 1; TG 41, 3; Dio 1,
2; Arat. 1, 5

3149 ἐντρίβω einreiben, auftragen, parfümieren 2 ×: Alc. 8, 1; Brut. 9, 2
3150 τὸ ἔντριμμα Schminke 1 ×: Crass. 24, 1
3151 ἔντρομος, ον zittrig 1 ×: Fab. 3, 1
3152 ἐντρυφάω schwelgen in, genießen 19 ×: Them. 18, 7; Cam. 7, 2;

Alc. 8, 5; 23, 8; 32, 2; 36, 2; Pel.
30, 7; Cat. Ma. 28, 4; Lys. 6, 8;
Sull. 5, 10; Eum. 15, 4; Pomp.
24, 4; 40, 6; Alex. 38, 3; Caes.
64, 2; Agis et Cleom. 9, 1; 33,
3; Ant. 73, 3; Art. 22, 3

3153 ἐντύνω ausrüsten, ausstatten, vorbereiten 1 ×: Ant. 25, 3
3154 ἐντυπόω einprägen, eingravieren 1 ×: Per. 31, 3
3155 ἐνυβρίζω beleidigen, verspotten 9 ×: Marc. 4, 6; Sert. 5, 6; Ag.

22, 2; Pomp. 10, 4; 24, 8; Cat.
Mi. 29, 4; Agis et Cleom. 51, 1;
Ant. 9, 9; 20, 4

3156 ἐνυπάρχω darin vorhanden sein, enthalten sein 2 ×: Cim. 4, 5; Pomp. 57, 7
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3157 ἐνυπνιάζω u. med. träumen 2 ×: Cat. Ma. 23, 6; Brut. 24, 3
3158 ἐνυφαίνω einweben 1 ×: Demetr. 10, 5
3159 ἐνωθέω hineinstoßen, hineindrängen 1 ×: Luc. 28, 5
3160 ἐνώμοτος, ον eidlich, unter Eid 2 ×: Sert. 26, 1; Caes. 47, 6
3161 ἐξαγίζω als unrein verbannen 1 ×: Publ. 4, 4
3162 ἐξαγοράζω (ab) kaufen 1 ×: Crass. 2, 5
3163 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 4 ×: Publ. 17, 6; Eum. 6, 12;

Pomp. 42, 13; Dio 54, 5
3164 ἐξαγριαίνω wild machen 6 ×: Caes. 19, 10; Cat. Mi. 49,

5; TG 21, 5; Demetr. 28, 4; Dio
7, 2; Arat. 40, 2

3165 ἐξαγριόω wild, brutal machen 5 ×: Cor. 17, 7; Tim. 19, 2; 35,
1; Mar. 41, 6; Ant. 83, 1

3166 ἡ ἐξαγωγή Ausfuhr 1 ×: Sol. 24, 2
3167 ἐξαδυνατέω ganz unfähig sein, überhaupt nicht können 3 ×: Alc. 23, 5; Mar. 33, 6; Art.

30, 7
3168 ἑξαετής, ές sechsjährig 1 ×: Pyrrh. 26, 1
3169 ἐξαθυμέω ganz mutlos, niedergeschlagen sein 1 ×: Cic. 6, 4
3170 ἐξαίρετος, η, ον ausgewählt, besonders 6 ×: Num. 12, 1; Cor. 10, 4;

Pomp. 83, 1; Cat. Mi. 39, 3;
Demetr. 31, 6; Dio 19, 2

3171 ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 13 ×: Rom. 16, 8; Them. 26, 3;
Cam. 7, 1; Marc. 15, 4; Mar.
37, 3; Nic. 7, 5; 18, 4; Crass. 25,
11; Pomp. 41, 7; 46, 3; Alex. 76,
6; Cat. Mi. 26, 4; Brut. 39, 8

3172 ἐξαίσιος, ον ungeheuer, gewaltig, ungebührlich 2 ×: Mar. 21, 8; Dio 38, 1
3173 ἐξαΐσσω herausfahren, entfallen 1 ×: Brut. 15, 6
3174 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 19 ×: Cam. 17, 9; Per. 32, 5;

Flam. 21, 2; Pyrrh. 3, 5; Mar.
8, 3; Sull. 14, 9; Luc. 19, 1. 4. 8;
Nic. 28, 3; Alex. 11, 7; Caes.
62, 3; Phoc. 9, 10; 17, 2. 3; Cat.
Mi. 16, 7; Dem. 23, 4; Ant. 80,
3; Art. 19, 8

3175 ἐξακέομαι ausheilen, besänftigen, sühnen 1 ×: Pomp. 49, 3
3176 ἐξακολουθέω folgen 1 ×: Alex. 24, 10
3177 ἐξακοντίζω schleudern, schießen, werfen 3 ×: Mar. 20, 8; Art. 9, 3; 11, 2
3178 ἐξακούω hören, vernehmen 9 ×: Num. 10, 6; Fab. 6, 2; Cim.

1, 8; Pomp. 14, 5; 80, 1; Phoc.
19, 3; 34, 6; Cic. 26, 5; Galb.
25, 3

3179 ἐξακριβάζω genau herausfinden, genau sagen 1 ×: Num. 1, 4
3180 ἐξακριβόω genau sagen, genau sein 4 ×: Thes. 27, 3; Lys. 26, 4;

Cim. 2, 4; Cat. Mi. 36, 4
3181 ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren 6 ×: Num. 17, 1; Ag. 28, 3; Cat.

Mi. 73, 5; Brut. 48, 3; Arat. 13,
5; 45, 9

3182 ἡ ἐξαλλαγή Veränderung 1 ×: Demetr. 18, 5
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3183 ἐξαλλάσσω verändern, variieren; entfernen 3 ×: Thes. 23, 3; Num. 26, 8;
Fab. 2, 2

3184 ἐξάλλομαι hinaus, hervorspringen 10 ×: Sol. 9, 6; Alc. 39, 9; Pel.
32, 9; Marc. 15, 6; Pyrrh. 29,
8; Mar. 27, 4; Ag. 34, 9; Pomp.
58, 9; Alex. 33, 8; Caes. 21, 8

3185 ἐξαμαυρόω ganz verdunkeln 1 ×: Crass. 35, 6
3186 ἐξαμάω ganz abmähen 1 ×: Demetr. 4, 2
3187 ἐξαμβλύνω abstumpfen 1 ×: Fab. 23, 3
3188 ἐξαμελέω völlig vernachlässigen 2 ×: Cam. 18, 5; Art. 22, 7
3189 ἐξαναγιγνώσκω durchlesen 3 ×: Cat. Mi. 68, 4; Cic. 19, 1;

27, 5
3190 ἐξαναδύομαι emportauchen 1 ×: Sert. 12, 6
3191 ἐξαναλίσκω ganz verwenden, erschöpfen, zerstören 2 ×: Pomp. 20, 1; Cat. Mi. 20, 2
3192 ἡ ἐξανάλωσις Verbrauch, Aufbrauchen 1 ×: Marc. 24, 2
3193 ἐξανατέλλω aufgehen lassen 1 ×: Per. 3, 7
3194 ἐξαναφέρω intr. überstehen, einen Sturm aushalten 2 ×: Pyrrh. 15, 4; Oth. 9, 2
3195 ἐξαναχωρέω sich zurückziehen aus 1 ×: Pomp. 71, 7
3196 ἐξανδραποδίζομαι gänzlich versklaven (auch im Akt.) 2 ×: Cor. 14, 5; Aem. 29, 4
3197 ἐξανδραποδίζω ganz versklaven 1 ×: Ant. 3, 4
3198 ἐξανευρίσκω entdecken, erfinden 5 ×: Thes. 36, 2; Sol. 20, 8;

Demetr. 38, 3; Arat. 22, 3; Art.
14, 2

3199 ἐξανθέω aufblühen, hervorknospen, ausbrechen 11 ×: Thes. 6, 6; Mar. 17, 11;
Sull. 2, 2; 36, 3; Eum. 16, 10;
Alex. 35, 8; Agis et Cleom. 60,
5; TG 2, 1; Demetr. 12, 4; Ant.
86, 4; Brut. 48, 3

3200 ἐξανίημι loslassen, losschicken 2 ×: Cat. Ma. 11, 4; Mar. 21, 8
3201 ἡ ἐξαπάτη Betrug 2 ×: Crass. 22, 5; Dem. 14, 6
3202 ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich 4 ×: Cor. 33, 3; Lys. 28, 10;

Luc. 3, 3; Agis et Cleom. 38, 6
3203 ἐξαπορέω in großen Zweifeln, großer Ratlosigkeit sein 1 ×: Alc. 5, 5
3204 ἐξαποστέλλω aussenden 2 ×: Cor. 6, 3; Aem. 16, 2
3205 ἑξάπους, ουν sechs Fuß lang 1 ×: Luc. 37, 4
3206 ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an

sich befestigen
14 ×: Num. 9, 7; Sol. 12, 1;
Them. 19, 4; 31, 4; Fab. 7, 2;
Alc. 15, 4; 28, 7; Sull. 6, 7;
29, 7; Crass. 11, 6; Alex. 35, 2;
Caes. 52, 5; TG 8, 10; Demetr.
44, 2

3207 ἐξαργυρίζω zu Geld machen 4 ×: Phil. 15, 6; Cat. Mi. 35, 6;
36, 4; Brut. 3, 4

3208 ἐξαρκέω genügen, ausreichen; zufrieden sein mit 1 ×: Cic. 7, 5
3209 τὸ ἔξαρμα Meridianhöhe 1 ×: Mar. 11, 9
3210 ἔξαρνος, ον leugnend, abstreitend 5 ×: Pyrrh. 26, 20; Sull. 23, 7;

Crass. 34, 2; Cat. Mi. 22, 6;
Dem. 8, 5
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3211 ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben 13 ×: Fab. 29, 2; Sull. 29, 2;
Eum. 17, 4; Ag. 34, 6; Pomp.
81, 6; Cat. Mi. 23, 2; 28, 1;
Agis et Cleom. 19, 11; TG 12,
6; Dem. 30, 4; Cic. 18, 1; 22, 4;
Demetr. 7, 5

3212 ἐξαρτάω anhängen, befestigen 19 ×: Them. 2, 8; Per. 15, 1;
Fab. 22, 4; Sull. 20, 6; Crass.
13, 5; 32, 2. 5; Caes. 41, 2;
Phoc. 15, 2; Agis et Cleom. 2,
6; TG 27, 4; Ant. 46, 6; Brut. 2,
3; 13, 1; 31, 5; Arat. 1, 4; 42, 1;
48, 3; Galb. 8, 1

3213 ὁ ἔξαρχος Anführer, Vorsänger 2 ×: Rom. 16, 5; Num. 10, 7
3214 ἐξάρχω anfangen, anstimmen 2 ×: Lyc. 22, 3; Galb. 8, 4
3215 ἡ ἑξάς Sechszahl 1 ×: Lyc. 5, 8
3216 ἐξασθενέω ganz schwach, erschöpft sein 1 ×: Cor. 33, 9
3217 ἐξασκέω ausführen, schmücken 8 ×: Per. 4, 5; Tim. 20, 7; Phil.

13, 6; Mar. 13, 1. 2; Nic. 5, 3;
21, 2; Pomp. 24, 4

3218 ἑξάχους, ουν sechs Kannen fassend 1 ×: Sol. 23, 6
3219 ἡ ἔξαψις Anfeuerung 1 ×: Lys. 12, 5
3220 ἐξεγείρω aufwecken 4 ×: Pel. 35, 10; Arist. 11, 6;

Pyrrh. 29, 2; Sull. 28, 14
3221 ἡ ἐξέγερσις das Aufwachen, Wecken 1 ×: Ant. 71, 8
3222 ἡ ἐξέδρα Arkade mit Sitzen, Sitz 2 ×: Brut. 14, 2; 17, 1
3223 ἡ ἐξέλασις Ausritt, Expedition; Vertreibung 2 ×: Cat. Mi. 33, 6; Art. 16, 2
3224 ἐξελευθερικός, ή, όν zu den Freigelassenen gehörend 3 ×: Sull. 8, 2; 33, 3; Ant. 58, 2
3225 ἐξελίσσω aufwickeln, entfalten, auseinanderziehen 6 ×: Cam. 5, 9; Tim. 27, 8; Aem.

17, 6; Pyrrh. 28, 2; Alex. 20, 5;
Oth. 12, 4

3226 ἐξέλκω herausziehen 1 ×: Crass. 25, 5
3227 ἐξελληνίζω griechisch machen, griechisch ausdrücken 1 ×: Num. 13, 6
3228 ἐξεπίτηδες = ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 1 ×: Num. 10, 3
3229 ἐξέργω ausschließen, abhalten, hindern 6 ×: Thes. 19, 8; Rom. 23, 3;

Aem. 32, 3; 37, 3; Marc. 23, 2;
Phoc. 26, 3

3230 ἐξερεθίζω anstacheln, reizen 7 ×: Cam. 12, 2; Aem. 30, 6;
Pel. 29, 5; Sull. 13, 1; Cim. 15,
3; Cic. 14, 2; Brut. 31, 2

3231 ἐξερευνάω aufspüren, befragen 1 ×: Luc. 19, 5
3232 ἐξερημόω ausleeren, verwüsten 1 ×: Num. 25, 3
3233 ἐξερίζω hartnäckig streiten 1 ×: Pomp. 56, 3
3234 ἐξεσθ(ί)ω aufessen 1 ×: Sol. 12, 10
3235 ὁ ἐξεταστής Überprüfer 2 ×: Aem. 3, 6; Ag. 11, 4
3236 ἐξευλαβέομαι sich sorgfältig hüten 3 ×: Cat. Ma. 20, 7; Cic. 19, 6;

Dio 8, 4
3237 ἐξευμενίζω gnädig stimmen 1 ×: Fab. 4, 4
3238 ἐξευτελίζω herabsetzen, tadeln 1 ×: Alex. 28, 5
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3239 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 10 ×: Thes. 6, 7; Cam. 21, 4; 30,
4; Alc. 16, 2; Aem. 3, 7; Cat.
Ma. 3, 2; Crass. 13, 4; Alex. 18,
6; TG 40, 3; Dio 9, 5

3240 ὁ ἐξηγητής Führer; Deuter 4 ×: Thes. 25, 2; Rom. 13, 8;
Num. 9, 4; Cor. 25, 2

3241 ἐξηγητικός, ή, όν erklärend, erzählend 1 ×: Nic. 23, 9
3242 ἡ ἑξηκονταετία Alter von sechzig Jahren 1 ×: Cic. 25, 3
3243 ἑξηκοντούτης, ες (ἑξηκοντα

έτης)
sechzig Jahre alt 1 ×: Eum. 16, 8

3244 ἐξημερόω bezähmen, zivilisieren 5 ×: Num. 3, 5; Fab. 20, 5; Cor.
1, 5; Tim. 35, 1; Pomp. 28, 5

3245 ἡ ἐξημέρωσις Zähmung, Kultivierung 2 ×: Num. 14, 4; Alex. 45, 1
3246 ἑξήρης, ες sechsrudrig 2 ×: Cat. Mi. 39, 2; Ant. 32, 4
3247 ἐξηττάομαι ~ ἡττάομαι 1 ×: Alex. 14, 7
3248 ἐξιλάσκομαι gnädig stimmen, versöhnen 1 ×: Lys. 20, 7
3249 ἐξιππάζομαι ausreiten 6 ×: Aem. 18, 4; Sull. 29, 5;

Luc. 31, 7; Eum. 15, 10; Caes.
27, 9; Brut. 49, 3

3250 ἐξιππεύω ausreiten 1 ×: Arat. 42, 2
3251 ἐξισόω gleichmachen, angleichen 7 ×: Them. 15, 4; Cat. Ma. 14,

2; Flam. 13, 5; Crass. 7, 2; Ag.
39, 9; Agis et Cleom. 6, 1; 7, 2

3252 ἡ ἐξίσωσις Angleichung, Gleichmachen 1 ×: Agis et Cleom. 39, 2
3253 ἐξίτηλος, ον verblassend, verschwindend 2 ×: Lyc. 15, 5; Caes. 4, 6
3254 ἐξιχνεύω aufspüren 1 ×: Pomp. 27, 7
3255 ἐξοδεύω herausgehen, ausmarschieren 1 ×: Cat. Ma. 13, 1
3256 τὸ ἐξόδιον Ende der Tragödie, Schluss, Katastrophe 3 ×: Pel. 34, 1; Crass. 33, 7;

Alex. 75, 5
3257 ἐξοικίζω aussiedeln, vertreiben 4 ×: Rom. 24, 4; Cat. Ma. 30, 1;

Ag. 15, 3; Pomp. 83, 2
3258 ἐξοικοδομέω bauen 2 ×: Luc. 44, 5; Dio 50, 1
3259 ἐξοιωνίζομαι als böses Omen vermeiden 1 ×: Dem. 21, 3
3260 ἐξοκέλλω auf Grund laufen (lassen), ansteuern 5 ×: Tim. 36, 8; Mar. 2, 4; 45,

10; Luc. 38, 4; Brut. 1, 2
3261 ἐξολισθάνω abgleiten, abfallen 1 ×: Cat. Ma. 20, 10
3262 ἐξόλλυμι ganz vernichten 1 ×: Dem. 31, 4
3263 ἡ ἐξομήρευσις Verlangen von Geiseln 2 ×: Rom. 29, 7; Cam. 33, 4
3264 ἐξομηρεύω sich durch Geiselnahme gefügig machen 1 ×: Sert. 14, 3
3265 ἐξομιλέω verkehren mit 2 ×: Alc. 4, 2; Cim. 6, 2
3266 ἐξόμνυμι abschwören, unter Eid abstreiten 6 ×: Cam. 39, 5; Marc. 4, 6; 6,

1; 12, 2; TG 15, 9; Arat. 38, 2
3267 ἐξομοιόω angleichen, vergleichen 1 ×: Flam. 3, 6
3268 ἡ ἐξομοίωσις Angleichung; Vergleich 1 ×: Per. 2, 2
3269 ἐξομολογέομαι zugeben, bekennen 5 ×: Num. 16, 2; 25, 2; Cor. 4,

6; Eum. 17, 7; Ant. 59, 5
3270 ἡ ἐξομολόγησις Eingeständnis 4 ×: Per. 31, 1; Luc. 21, 5; Alex.

62, 5; Ant. 24, 10
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3271 ἐξονειδίζω vorwerfen, tadeln 4 ×: Per. 3, 4; Luc. 12, 5; Phoc.
2, 2; Cat. Mi. 17, 6

3272 ἐξονομάζω aussprechen, benennen 1 ×: Cic. 40, 2
3273 ἐξόπι(σθε)ν (da) hinter 16 ×: Lyc. 23, 2; Num. 7, 2;

Tim. 28, 3; Phil. 6, 5; Pyrrh. 20,
3; Mar. 20, 5; Sull. 35, 6; Alex.
11, 10; 12, 3; Caes. 17, 4; 66, 5;
Agis et Cleom. 57, 4; Demetr.
16, 1; Ant. 80, 4; Art. 8, 2; 11,
10

3274 ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 8 ×: Fab. 15, 2; Sull. 17, 9; Nic.
19, 2; Crass. 27, 10; Sert. 19,
11; Ag. 39, 4; Pomp. 8, 2; 72, 6

3275 ἐξορίζω vertreiben, verbannen 1 ×: Phoc. 37, 3
3276 ἐξορύσσω ausgraben 1 ×: Art. 14, 10
3277 ἐξορχέομαι tanzen; (durch Tanz) verraten 1 ×: Art. 22, 3
3278 ἐξοσιόω weihen, heiligen 2 ×: Cam. 20, 5; Arat. 53, 7
3279 ἐξοστρακίζω durch Ostrakismos verbannen 18 ×: Them. 5, 7; 11, 1; 12, 6;

Per. 4, 4; 7, 2; 9, 5; Cor. 43,
8; Arist. 1, 7; 7, 2. 3. 4; 25, 10;
Cat. Ma. 29, 4; Cim. 17, 3; Luc.
45, 6; Nic. 11, 6. 8. 10

3280 ὁ ἐξοστρακισμός Verbannung durch Ostrakismus 10 ×: Them. 22, 4. 5; Per. 10, 1;
Arist. 1, 2; 7, 2. 6; 26, 5; Nic. 6,
1; 11, 2. 6

3281 ἔξοχος, ον hervorragend 3 ×: Fab. 30, 7; Marc. 7, 1;
Cim. 7, 6

3282 ἐξοχυρόω befestigen 1 ×: Cam. 10, 1
3283 ἐξυβρίζω zügellos, mutwillig (be) handeln 8 ×: Per. 7, 8; Alc. 35, 6; Arist.

26, 2; Lys. 21, 7; Sull. 34, 9;
Pomp. 42, 13; Phoc. 2, 1; Dem.
20, 3

3284 ἐξυγραίνω bewässern, befeuchten 3 ×: Aem. 14, 3. 4; Arat. 29, 8
3285 ἐξυλακτέω aufbellen, in Gebrüll ausbrechen 1 ×: Arat. 50, 3
3286 ἐξυπνίζω vom Schlaf erwachen 1 ×: Ant. 30, 3
3287 ἐξυφαίνω weben 1 ×: Rom. 2, 5
3288 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 32 ×: Rom. 18, 7; Num. 22, 4;

Publ. 16, 4; Alc. 27, 5; Cor. 8,
6; Tim. 31, 6; Pel. 23, 1; Arist.
18, 3; Pyrrh. 15, 5; 22, 10; 29,
9; 33, 4; Sull. 9, 14; 11, 7; 18,
10; Luc. 3, 6; Nic. 9, 3; 12, 5;
20, 3; Crass. 11, 2; Sert. 21, 3;
24, 2; Alex. 51, 8; Cat. Mi. 44,
4; TG 8, 4; 45, 6; Demetr. 46, 8;
Brut. 42, 2. 4; Arat. 22, 9; 27, 3;
31, 4

3289 ἐξώλης, ες völlig zerstört, vernichtet; verderblich 4 ×: Pel. 27, 6; Flam. 13, 1;
Arat. 25, 4; 51, 4

3290 ἡ ἐξωμίς ärmelloses Kleid 1 ×: Cat. Ma. 3, 2
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3291 ἡ ἐξωμοσία eidliche Ablehnung 1 ×: Arat. 38, 3
3292 ἐξωνέομαι abkaufen, erkaufen 3 ×: Them. 6, 3; Tim. 23, 7;

Crass. 34, 3
3293 ἔξωρος, ον unpassend, unzeitgemäß 1 ×: Sull. 36, 2
3294 ἑορτάζω (ein Fest) feiern 14 ×: Thes. 20, 9; Rom. 12, 1;

21, 1; Num. 23, 3; Cam. 42, 6;
Arist. 10, 8; Pomp. 57, 2; Caes.
9, 5; 21, 1; Phoc. 23, 6; 37, 2;
Demetr. 12, 3; Ant. 56, 10; 73,
5

3295 ἐπαγανακτέω sich üb. etw. empören 2 ×: Alc. 14, 12; Ag. 19, 9
3296 ἡ ἐπαγγελία Ankündigung, Angebot, Versprechen 1 ×: Lyc. 21, 1
3297 ἐπαγγελτικός, ή, όν versprechend; professoral 1 ×: Aem. 8, 3
3298 ἐπαγείρω einsammeln, dazu scharen 3 ×: Cam. 27, 3; Cor. 12, 1; Cat.

Mi. 27, 3
3299 ἐπαγρυπνέω über etw. wachen 1 ×: Brut. 37, 1
3300 ἡ ἐπαγωγή Zauberspruch, Fluch 1 ×: Luc. 28, 2
3301 ἐπαγώγιμος, ον importiert 1 ×: Lys. 17, 2
3302 ἐπαγωγός, όν attraktiv, anziehend 4 ×: Pomp. 59, 3; Cat. Mi. 22,

5; TG 2, 3; Brut. 18, 9
3303 ἐπαγωνίζομαι kämpfen mit, kämpfen für 3 ×: Num. 8, 9; Fab. 23, 2; Cim.

13, 3
3304 ἐπᾴδω dazu singen; durch Gesang bezaubern 3 ×: Thes. 16, 3; 22, 6; Rom. 15,

3
3305 τὸ ἔπαθλον Kampfpreis 6 ×: Cor. 23, 5; Flam. 15, 7;

Luc. 17, 7; 35, 9; 44, 2; Eum.
18, 2

3306 ἐπαθροίζομαι sich daneben versammeln 1 ×: Ant. 44, 2
3307 ὁ ἐπαινέτης Lobredner, Empfehler 2 ×: Luc. 6, 4; Cat. Mi. 16, 6
3308 ἐπαιτέω dazufordern 1 ×: Cim. 16, 8
3309 ἐπαιτιάομαι anklagen, beschuldigen 1 ×: Alc. 20, 5
3310 ἐπαίτιος, ον verantwortlich, schuldig; beschuldigt 1 ×: Brut. 55, 3
3311 ἐπαιωρέω darüber hängen, schweben lassen 5 ×: Fab. 5, 2; Tim. 2, 1; Aem.

6, 5; Pel. 29, 5; Pomp. 17, 1
3312 ἐπακμάζω auf dem Höhepunkt stehen 1 ×: Luc. 44, 4
3313 τὸ ἐπακολούθημα Folge 2 ×: Cat. Ma. 14, 2; Nic. 4, 1
3314 ἐπακούω zuhören, hören 5 ×: Cam. 5, 6; Cor. 9, 3; Cat.

Ma. 13, 4; Flam. 10, 6; TG 19,
3

3315 ἐπακτός, όν importiert, ausländisch 2 ×: Fab. 30, 1; Arat. 16, 4
3316 ἐπαλαλάζω den Schlachtschrei erheben 1 ×: Marc. 7, 1
3317 ἐπαλλάσσω abwechseln 1 ×: Luc. 21, 5
3318 ἐπάλληλος, ον dicht beeinander, in einer Reihe 2 ×: Aem. 36, 7; Pomp. 25, 10
3319 ἐπαμπέχω umhüllen, umlegen 2 ×: Sert. 10, 5; Oth. 5, 8
3320 ἐπαμύνω beistehen, zu Hilfe kommen 3 ×: Arist. 18, 6; Ag. 34, 5; Dio

42, 8
3321 ἐπαμφοτερίζω ein doppeltes Spiel spielen 1 ×: Alc. 25, 7
3322 ἐπανάγκης, ες notwendig 3 ×: Sol. 22, 2. 4; Ant. 56, 7
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3323 ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren 2 ×: Alc. 35, 7; TG 42, 3
3324 ἐπαναιρέω zerstören; med. unternehmen, auf sich nehmen 3 ×: Cor. 41, 8; TG 10, 4; 25, 3
3325 ἐπαναρρήγνυμι wiederaufreißen 1 ×: Cat. Mi. 70, 10
3326 ἡ ἐπανάστασις Aufstand 3 ×: Thes. 28, 1; Lys. 8, 2;

Crass. 8, 1
3327 ἐπανατέλλω hervorkommen, aufstehen 1 ×: Aem. 18, 8
3328 ἐπαναφέρω zuschreiben, beziehen auf 3 ×: Sol. 30, 8; Cic. 49, 6; Art.

29, 8
3329 ἐπανέρχομαι zurückkehren 134 ×: Thes. 14, 3; 22, 3; 23,

3. 4; 35, 3. 8; 36, 4. 5; Lyc. 5,
2. 3; 12, 3; 29, 2. 3. 5; Publ. 16,
3; Cam. 11, 1; 38, 1; Per. 10,
4; 28, 4; Fab. 7, 8; 25, 1; Alc.
31, 2; 35, 8; Cor. 4, 4; 13, 6;
19, 2; 32, 1. 4; 39, 1; Tim. 24,
3; 33, 1; 36, 8; 37, 10; Aem. 4,
4; 39, 4; Pel. 10, 5; 15, 3; 25,
2; 31, 1; Marc. 4, 4. 6; 5, 2. 4;
7, 6; 12, 3; 13, 10; 21, 1; 27, 5;
Arist. 20, 5; 24, 2; Cat. Ma. 3,
2; 10, 4; 13, 3; Phil. 5, 3; 7, 3;
Flam. 8, 9; Pyrrh. 10, 1; Mar.
14, 7; 17, 11; 32, 1; Lys. 21, 3;
27, 1; Cim. 15, 3; 17, 4; Luc. 5,
3; 15, 7; 45, 4; Nic. 10, 8; Crass.
3, 8; 14, 1; 15, 1; 19, 7; 20, 2;
29, 4; Sert. 3, 3; 13, 11; 25, 5;
Ag. 19, 6; 20, 3; Pomp. 13, 1;
40, 8; 46, 5; 65, 5; Alex. 20, 10;
27, 8; 29, 1; Caes. 4, 1; 32, 4;
37, 1; 55, 1; 58, 7; 64, 6; Phoc.
18, 5; 27, 1; Cat. Mi. 16, 1; 20,
3; 29, 5; 54, 3; 66, 4; 70, 7; Agis
et Cleom. 11, 6; 14, 2; TG 7, 1;
8, 8; 23, 10; 32, 3; 33, 1; 45, 3;
Dem. 31, 3; Cic. 14, 1; 26, 10;
36, 7; Demetr. 7, 4; 10, 1; 19, 3;
41, 1; Ant. 7, 1; 10, 2; 29, 3; 34,
8; 37, 6; 53, 11. 12; 54, 2; 81, 4;
Dio 11, 7; Brut. 51, 4. 6; Arat.
5, 5; 18, 7; 28, 3; 51, 2; Art. 25,
3; Galb. 13, 1

3330 ἐπανέχω aufrechthalten, stützen 1 ×: Dem. 22, 5
3331 ἐπανήκω zurückkehren 10 ×: Lyc. 31, 5; Cam. 42, 2;

Pel. 31, 2; Cat. Ma. 20, 9; Sull.
6, 5; Crass. 26, 2; Sert. 4, 1;
Cat. Mi. 14, 8; 20, 6; 31, 3

3332 ἐπανθέω darauf blühen, sich an der Oberfläche zeigen 1 ×: Per. 13, 5
3333 ἐπανίημι loslassen, entspannen 2 ×: Lyc. 22, 1; Sert. 25, 1
3334 ἐπανισόω gleichmachen, ausgleichen 3 ×: Marc. 32, 1; Sert. 1, 10;

Pomp. 47, 3



Gesamtwerk, alphabetisch επ–επ

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

3335 ἐπανίσταμαι sich erheben, einen Aufstand machen 6 ×: Rom. 27, 6; Cor. 5, 4; Luc.
5, 5; 40, 3; Alex. 50, 11; Galb.
4, 3

3336 ἐπανίστημι wiedererrichten 4 ×: Sert. 13, 11; Caes. 6, 3;
Phoc. 23, 3; Brut. 9, 2

3337 ἡ ἐπάνοδος Rückkehr 3 ×: Tim. 38, 3; Pomp. 42, 12;
Brut. 6, 12

3338 τὸ ἐπανόρθωμα Korrektur 2 ×: Mar. 6, 7; Ag. 2, 4
3339 ἐπαποδύομαι sich zu etw. ausziehen, vorbereiten 1 ×: Marc. 3, 2
3340 ἐπαποθνῄσκω jem. nachsterben 1 ×: Aem. 35, 3
3341 ἐπαράομαι herabfluchen, verfluchen 8 ×: Num. 9, 3; Tim. 30, 8; Pel.

8, 8; Lys. 6, 8; Sull. 10, 7; Luc.
18, 8; Crass. 16, 7; Ant. 5, 9

3342 ἐπαράσσω klopfen, schlagen 1 ×: Art. 29, 5
3343 ἐπάργυρος, ον versilbert 1 ×: Pomp. 24, 4
3344 ἐπαρίστερος, ον linkshändig; linkisch 1 ×: Cat. Ma. 19, 7
3345 ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen 5 ×: Sol. 2, 1; 18, 6; Publ. 1, 2;

Pomp. 50, 3; Art. 22, 6
3346 ἐπαρκής, ές hinreichend 1 ×: Cic. 7, 3
3347 ἡ ἐπαρχ(ε)ία Distrikt, Provinz 79 ×: Aem. 4, 4; 10, 5; Pel. 30,

2; Marc. 5, 1. 4; Cat. Ma. 6, 2;
10, 1; 11, 1; 17, 3; Flam. 18, 6;
Mar. 6, 2; 45, 1; Luc. 5, 2; 6,
1. 2; 20, 1. 6; 33, 6; 35, 4; Crass.
14, 1. 6; 15, 5. 7; 35, 3; 37, 3;
Sert. 23, 6; Pomp. 19, 11; 30, 2;
38, 2; 39, 3; 42, 3; 51, 5; 52, 5;
53, 1; 55, 12; 59, 4; 60, 3; 61, 2;
67, 6; 76, 6; Caes. 4, 1; 11, 1. 3;
12, 4; 14, 8; 20, 1; 28, 8; 29, 1;
31, 2; 33, 1; 36, 1; 41, 4; 55, 6;
64, 3; 67, 9; Cat. Mi. 12, 2; 19,
4; 41, 1; 43, 1. 8; 45, 5. 7; 51, 7;
TG 27, 2; Cic. 12, 4; 30, 2; 36,
1. 7; 42, 4; Demetr. 7, 2; 30, 1;
Ant. 14, 3; 23, 1; Brut. 4, 3; 6,
10; 19, 4; 27, 2. 6; Galb. 4, 1

3348 ἐπαρχικός, ή, όν provinziell 1 ×: Cic. 36, 3
3349 ὁ ἔπαρχος praefectus 11 ×: Flam. 1, 5; Cic. 32, 2; 38,

4. 5; Brut. 51, 2; Galb. 2, 1; 8,
3; 13, 1; Oth. 3, 9; 7, 6; 18, 4

3350 ἐπάρχω herrschen über; med. das Trankopfer beginnen 2 ×: Cim. 14, 2; Cic. 53, 3
3351 ἐπασκέω bereiten, versehen, verzieren 1 ×: Caes. 28, 3
3352 ἐπαυλίζομαι im Feld biwakieren 3 ×: Sull. 29, 4; Crass. 27, 4;

Ant. 44, 1
3353 ἡ ἔπαυλις Quartier, Haus 17 ×: Publ. 5, 1. 4; 8, 1; Per. 33,

3; Cat. Ma. 2, 1. 2; 4, 5; Mar.
35, 8; Sull. 22, 2; Luc. 39, 5;
Eum. 8, 9; Pomp. 24, 8; Caes.
17, 11; Cic. 7, 2; 33, 1. 6; 47, 9
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3354 ἡ ἐπαύξησις Vermehrung, Vergrößerung 1 ×: Sol. 15, 4
3355 ἡ ἐπαφή Berührung 1 ×: Lys. 23, 7
3356 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 47 ×: Thes. 19, 5; Rom. 26, 1;

Them. 21, 1; Cam. 1, 3; 7, 1;
Fab. 13, 1; Cor. 1, 5; 18, 3; 42,
2. 3; 43, 7; Tim. 11, 2; Arist. 23,
1; Phil. 18, 5; Flam. 20, 3; 21,
1; Mar. 14, 14; Lys. 19, 1; 23,
13; Sull. 33, 3; Cim. 11, 1; Luc.
40, 3; Nic. 2, 4; 11, 3; Crass. 3,
2; Ag. 7, 1; 26, 6; Pomp. 29, 4;
Alex. 48, 3; Caes. 57, 2; Phoc.
10, 6; 29, 3; Cat. Mi. 18, 4; Agis
et Cleom. 34, 2; TG 15, 1; 27,
2; Dem. 31, 4; Cic. 24, 3; 28,
1; Demetr. 10, 2; Ant. 6, 5; 9,
5; 21, 1; Dio 8, 1; Art. 27, 10;
Galb. 20, 2; Oth. 6, 6

3357 ἐπεγγελάω lachen über, sich lustig machen 2 ×: Pyrrh. 19, 4; TG 33, 8
3358 ἐπεγείρω aufwecken, anstacheln 6 ×: Cam. 9, 1; TG 36, 1; Dem.

23, 2; Cic. 15, 1; Brut. 1, 3; 36,
2

3359 ἐπεγχέω dazugießen 1 ×: Ant. 75, 2
3360 ἐπεικάζω erraten, vermuten 3 ×: Cor. 31, 6; 33, 6; Ant. 73,

1
3361 ἡ ἔπειξις Eile 2 ×: Rom. 29, 4. 8
3362 ἐπεισάγω außerdem hineinführen 5 ×: Cat. Ma. 25, 4; Cat. Mi. 28,

6; Demetr. 53, 10; Ant. 90, 2;
Art. 24, 3

3363 ἐπείσακτος, ον importiert, fremd 4 ×: Cor. 12, 2; Phil. 8, 6; Agis
et Cleom. 31, 7; TG 8, 9

3364 ἐπεισέρχομαι zusätzlich hineingehen 9 ×: Lyc. 12, 6; 27, 4; Cor. 14,
3; Phil. 2, 4; Mar. 39, 2; Cat.
Mi. 70, 8; Agis et Cleom. 20, 6;
Demetr. 24, 5; Art. 29, 1

3365 ἐπεισόδιος, ον hinzukommend, zusätzlich; τὸ ἐπ. Zusatz; Epi
sode

2 ×: Cat. Ma. 18, 5; Luc. 40, 1

3366 ἐπεισπίπτω überfallen 1 ×: Luc. 4, 3
3367 ἐπεισρέω hinzufließen 1 ×: Num. 20, 4
3368 ἐπεισφέρω hineinbringen 1 ×: Flam. 23, 5
3369 ἐπεκδιδάσκω noch dazu erklären 1 ×: Sol. 25, 6
3370 ἐπέκεινα jenseits 7 ×: Thes. 1, 1. 3; Cim. 13, 4;

Pomp. 46, 2; 60, 2; Ant. 18, 1;
Brut. 42, 8

3371 ἐπεκθέω einen Ausfall machen 1 ×: Cam. 29, 6
3372 ἡ ἐπέλασις Kavallerieattacke 2 ×: Tim. 27, 9; Art. 10, 2
3373 ἐπελαύνω gegen jem. führen, gegen jem. marschieren 1 ×: Cam. 23, 7
3374 ἐπεμβαίνω darauftreten, einsteigen 6 ×: Phil. 16, 7; Flam. 21, 3;

Luc. 46, 4; Cat. Mi. 29, 4; Dem.
21, 1; Cic. 19, 6
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3375 ἐπεμβάλλω einfügen, hinzufügen 1 ×: Alex. 12, 3
3376 ἐπενδύνω darüber anziehen 1 ×: Pel. 11, 2
3377 ἐπεξηγέομαι genau erzählen 1 ×: Art. 8, 1
3378 ἐπερεθίζω anfeuern 1 ×: Eum. 11, 8
3379 ἐπερείδω anlehnen, entgegendrängen, entgegenstellen 3 ×: Flam. 8, 4; Pyrrh. 21, 11;

Arat. 23, 3
3380 ἐπερωτάω fragen, befragen 1 ×: Dem. 11, 4
3381 ἐπέτειος, (α,) ον (all) jährlich; ein Jahr dauernd 1 ×: Per. 16, 4
3382 ἐπευφημέω beistimmen, applaudieren 1 ×: Galb. 14, 9
3383 ἐπευωνίζω den Preis senken 3 ×: Cor. 20, 4; TG 26, 2; Cic.

8, 2
3384 ἐπέχω hinhalten, daraufsetzen; sich erstrecken 1 ×: Sol. 5, 4
3385 ἐπήβολος, ον innehabend, teilhaftig, mächtig 1 ×: Arat. 10, 2
3386 ἐπήκοος, ον zuhörend, geneigt; in Hörweite 1 ×: Publ. 4, 3
3387 ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder 8 ×: Thes. 13, 1; 32, 1; Num. 2,

4; 6, 3; Cam. 31, 4; Sert. 1, 10;
Eum. 8, 1; Demetr. 44, 6

3388 ἐπηρεάζω beeinträchtigen, kränken, beleidigen 5 ×: Fab. 19, 3; Cor. 42, 2;
Flam. 18, 2; Luc. 42, 6; Ag. 7,
7

3389 ἐπήρετμος, ον am Ruder; mit Rudern ausgestattet 1 ×: Cat. Ma. 30, 3
3390 ἡ ἐπιβάθρα Leiter, Stufe, Trittstein 2 ×: Alc. 17, 1; Demetr. 8, 3
3391 ἐπιβατεύω Passagier, Soldat auf einem Schiff sein 1 ×: Ant. 28, 1
3392 ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Reiter 9 ×: Num. 26, 3; Per. 28, 2;

33, 6; Marc. 15, 3; Phil. 12, 1;
Pyrrh. 17, 6; Lys. 11, 3; Crass.
25, 8; Ant. 63, 1

3393 ἐπιβεβαιόω bestätigen 1 ×: Cat. Mi. 32, 5
3394 ἐπιβιόω überleben, weiterleben 4 ×: Sol. 32, 3; Marc. 29, 18;

Caes. 69, 1; Dem. 21, 4
3395 ἡ ἐπίβλεψις die Sicht, der Blick 2 ×: Phil. 11, 4; Nic. 25, 2
3396 τὸ ἐπίβλημα Bedeckung 1 ×: Cat. Ma. 4, 5
3397 ἐπιβοάω zurufen, anrufen 3 ×: Sull. 6, 22; Dio 50, 3; Galb.

26, 3
3398 ἡ ἐπιβόησις Beifallsruf 1 ×: Arat. 23, 3
3399 ἡ ἐπιβολή Versuch, Angriff; Strafe; Verständnis, Auffas

sung; Planung
9 ×: Per. 12, 5; Cat. Ma. 18, 3;
Pyrrh. 15, 6; Mar. 33, 2; Alex.
25, 3; 26, 14; Caes. 44, 6; TG
42, 1; Demetr. 43, 3

3400 τὸ ἐπιβούλευμα Plan, Anschlag 1 ×: Caes. 4, 8
3401 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 29 ×: Num. 20, 5; Sol. 29, 5;

Publ. 4, 2; Alc. 8, 4; Phil. 12, 2;
Pyrrh. 5, 10; 21, 2. 5; Lys. 25,
4; Sert. 26, 2; Alex. 10, 7; 49,
8. 9; Caes. 49, 4; Phoc. 32, 2;
Cat. Mi. 19, 2; 49, 2; Cic. 15, 4;
43, 6; Demetr. 36, 4; Dio 55, 1;
56, 1; Brut. 9, 1; 16, 3; Arat. 3,
4; Art. 6, 9; 17, 2; 29, 1; 30, 1
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3402 ἐπίβουλος, ον tückisch, gefährlich 2 ×: Pomp. 47, 2; Cat. Mi. 21, 5
3403 ἐπιβροντάω dazu donnern 1 ×: Marc. 12, 2
3404 ἐπιγαμέω später heiraten, hinzuheiraten 4 ×: Them. 32, 2; Cat. Ma. 24,

8; 27, 7; 33, 2
3405 ἡ ἐπιγαμία Heiratsrecht 4 ×: Thes. 13, 4; Rom. 29, 6; 35,

5; Cam. 33, 4
3406 ἐπίγαμος, ον heiratsfähig 1 ×: Cat. Mi. 30, 3
3407 ἐπιγαυρόομαι stolz sein auf 1 ×: Oth. 17, 8
3408 ἐπιγελάω anlächeln, freundlich lachen 3 ×: Alc. 9, 2; Pyrrh. 14, 12;

Phoc. 5, 2
3409 ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 10 ×: Fab. 19, 8; Alc. 22, 2;

Cor. 34, 3; Pel. 10, 7; Phil. 12,
2; Pyrrh. 34, 2; Lys. 30, 6; Ag.
21, 8; Pomp. 42, 4; Dio 1, 4

3410 ὁ ἐπιγνώμων Schiedsrichter, Inspektor 1 ×: Cam. 18, 2
3411 ἡ ἐπιγονή Wachstum, Nachkommenschaft 1 ×: Fab. 4, 6
3412 τὸ ἐπίγραμμα Aufschrift, Epigramm 9 ×: Thes. 25, 4; Lyc. 20, 5;

Aem. 15, 9; Marc. 30, 7. 9;
Flam. 9, 2; Sull. 38, 6; Dem.
30, 5; 31, 3

3413 τὸ ἐπιγραμμάτιον Inschriftlein 1 ×: Cat. Ma. 1, 4
3414 ἡ ἐπιγραφή Aufschrift, Epigramm 15 ×: Them. 5, 5; Per. 14, 1;

Alc. 21, 3; Tim. 29, 6; Marc. 20,
4; Arist. 1, 3; Cat. Ma. 19, 4;
Flam. 16, 5; Lys. 1, 1; Alex. 16,
17; 69, 4; TG 38, 9; Dem. 20, 2;
Oth. 18, 1. 2

3415 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 46 ×: Thes. 25, 4; Lyc. 27, 2;
Num. 1, 1; Sol. 8, 2; Publ. 15,
1; Them. 19, 2; Per. 35, 5; Alc.
13, 3; Tim. 31, 1; 36, 5; Pel.
25, 11; Marc. 17, 12; 30, 7. 11;
Arist. 19, 7; 20, 6; Cat. Ma. 8,
6; 19, 4; Flam. 1, 1; 12, 11. 12;
Pyrrh. 26, 9; Sull. 19, 9; Cim.
7, 4; Crass. 17, 9; Pomp. 27, 4;
31, 12; Alex. 16, 17; Caes. 54,
6; TG 25, 5; Dem. 20, 2; 21, 3;
30, 5; Cic. 1, 6; 15, 2; 24, 6;
31, 6; 39, 6; 48, 6; Demetr. 42,
10; Ant. 60, 6; 70, 7; Dio 31, 2;
Brut. 2, 4; 9, 6; Arat. 14, 3

3416 ἐπιδακρύω beweinen 2 ×: Sull. 30, 6; Alex. 37, 7
3417 ἐπιδανείζω ein Zusatzdarlehen geben; med. ein Zusatzdarle

hen aufnehmen
1 ×: Brut. 33, 6

3418 ἐπιδεής, ές ermangelnd 2 ×: Rom. 15, 3; Pyrrh. 23, 3
3419 ἐπιδεικτικός, ή, όν zum Vorzeigen geeignet, zu Schaureden gehörig 3 ×: Luc. 11, 2; Cic. 50, 2; Ant.

62, 2
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3420 ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 20 ×: Thes. 8, 2; Lyc. 10, 3;
Them. 28, 4; Cam. 23, 3; Pel.
34, 3; Cat. Ma. 18, 4; Pyrrh. 4,
6; Luc. 29, 6; 32, 6; Alex. 30,
1; Phoc. 28, 1; Cat. Mi. 9, 5;
Agis et Cleom. 39, 4; Cic. 52, 3;
Demetr. 3, 2; 43, 6; 50, 1; Ant.
79, 4; Dio 47, 5; Arat. 51, 4

3421 ἐπιδέξιος, ον rechts herum, zur Rechten; geschickt, klug 1 ×: Aem. 37, 4
3422 ἐπιδέω I. fehlen; med. benötigen II. befestigen 1 ×: Cat. Mi. 70, 4
3423 ἐπίδηλος, ον offensichtlich, deutlich 8 ×: Rom. 24, 2; Cam. 3, 2. 3;

19, 7; Pel. 19, 3; Cic. 6, 4; Brut.
27, 5; Galb. 10, 6

3424 ἐπίδικος, ον Gegenstand eines Prozesses, umstritten 2 ×: Fab. 3, 4; Agis et Cleom.
25, 1

3425 ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen 3 ×: Phil. 5, 2; Dem. 26, 3; Dio
39, 2

3426 ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 21 ×: Thes. 19, 4; Num. 5, 1;
Publ. 1, 3; Them. 6, 2; Cat. Ma.
17, 7; Pyrrh. 13, 7; Mar. 30, 5;
31, 4; Lys. 3, 1; Sull. 6, 10; 34,
7; Luc. 5, 2; Ag. 25, 5; Alex. 18,
5; Agis et Cleom. 13, 6; TG 32,
5; Brut. 4, 1; 7, 1; 14, 1; Arat.
50, 3; Galb. 21, 4

3427 ἐπιδουπέω lärmen 2 ×: Crass. 23, 9; Eum. 14, 11
3428 ἐπιδράσσομαι ergreifen 4 ×: Eum. 7, 8; Alex. 25, 7;

Caes. 14, 7; Oth. 2, 2
3429 ἡ ἐπιδρομ(ι)ή Angriff; Landungsplatz 10 ×: Cam. 34, 4; Tim. 28, 1;

Arist. 17, 10; Pyrrh. 10, 2; Cim.
1, 2; Pomp. 69, 7; Caes. 44, 7;
Ant. 80, 3; Dio 30, 11; Oth. 9,
1

3430 ἐπίδρομος, ον erstürmbar 2 ×: Sert. 22, 3; Eum. 9, 8
3431 ἡ ἐπιείκεια Billigkeit, Fairness 25 ×: Rom. 31, 3; Per. 39, 1;

Fab. 30, 2; Cor. 24, 8; Arist. 23,
2; 25, 10; Cat. Ma. 3, 2; 16, 6;
Flam. 17, 2; Nic. 9, 6; Crass.
36, 6; Sert. 25, 6; Eum. 21, 6;
Pomp. 83, 2; Alex. 43, 4; Caes.
15, 4; 54, 4; Cat. Mi. 4, 2; 53,
6; Cic. 19, 6; Demetr. 4, 5; Dio
7, 5; 21, 6; Brut. 30, 6; Art. 4, 4

3432 ἐπιζεύγνυμι verbinden 1 ×: Per. 13, 7
3433 ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen 5 ×: Sull. 19, 8; Crass. 2, 10;

Cat. Mi. 68, 3; Agis et Cleom.
34, 7; Galb. 1, 1

3434 ἐπιζήω überleben 3 ×: Num. 22, 6; Pomp. 53, 5;
Alex. 70, 2

3435 ἐπιζώννυμι aufgürten 1 ×: Num. 13, 4
3436 ἐπιθαρσέω Mut fassen, Vertrauen gewinnen 1 ×: Brut. 37, 6
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3437 ἐπιθαρσύνω ermutigen 4 ×: Mar. 36, 7; Luc. 10, 1;
Caes. 44, 9; Arat. 22, 8

3438 ἐπιθαυμάζω ehren 1 ×: Marc. 30, 2
3439 ἐπιθειάζω die Götter anrufen 3 ×: Them. 28, 5; Cam. 18, 1;

31, 3
3440 ἡ ἐπίθεσις das Aufsetzen; der Angriff 8 ×: Cam. 26, 1; 36, 3; Flam.

21, 10; Sert. 26, 1; Cic. 15, 1;
18, 2; Arat. 20, 9; 33, 4

3441 τὸ ἐπίθετον Beiwort, Adjektiv 2 ×: Mar. 1, 5; Sull. 2, 2
3442 ἐπιθέω entgegenrennen, bestürmen 2 ×: Tim. 28, 10; Marc. 14, 13
3443 ἐπιθεωρέω betrachten, bedenken 1 ×: Demetr. 1, 3
3444 τὸ ἐπίθημα Deckel, Aufsatz 1 ×: Num. 22, 5
3445 ἐπιθιγγάνω berühren 1 ×: TG 19, 3
3446 ἐπιθορυβέω zurufen, dazu lärmen 1 ×: Cor. 20, 6
3447 ἐπιθυμιάω Weihrauch verbrennen 1 ×: Alex. 25, 7
3448 ἐπιθύω I. (ῑ) sich stürzen auf; heftig begehren II. (ῐ)

danach opfern
2 ×: Marc. 29, 9; Galb. 14, 5

3449 τὸ ἐπιθωρακίδιον Gewand über dem Panzer 1 ×: Art. 11, 9
3450 ἐπικάθημαι darauf sitzen, darauf lasten 1 ×: Luc. 27, 1
3451 ἐπικαθίζω (sich) auf etwas setzen 1 ×: Them. 12, 1
3452 ἐπίκαιρος, ον lebenswichtig, entscheidend 1 ×: Phoc. 13, 7
3453 ἐπικαλύπτω bedecken, verhüllen 4 ×: Sol. 15, 2; Them. 29, 7;

Dem. 31, 2; Ant. 86, 1
3454 ἐπικαμπής, ές gebogen 1 ×: Cam. 32, 7
3455 ἐπικαρτερέω ausharren 1 ×: Crass. 22, 4
3456 ἐπικαταβαίνω hinabgehen 1 ×: Cim. 13, 1
3457 ἐπικαταίρω hinabstoßen 1 ×: Pomp. 31, 11
3458 ἐπικαταρρέω darauf niederfließen, niederfallen 1 ×: Pel. 4, 7
3459 ἐπικαταρρήγνυμαι gewaltig ausbrechen 1 ×: Mar. 21, 8
3460 ἐπικατασφάζω darüber schlachten, töten 1 ×: Agis et Cleom. 58, 16
3461 ἐπικελεύω antreiben, ermutigen 2 ×: Cam. 42, 3; Ant. 77, 4
3462 ἐπικερδαίνω hinzugewinnen 2 ×: Flam. 3, 2; Ant. 93, 3
3463 ἐπικερτομέω verspotten 1 ×: Pomp. 38, 1
3464 ἐπικήδειος, ον bei der Bestattung, Begräbnis- 2 ×: Pel. 1, 7; Nic. 17, 4
3465 ἐπικηρύσσω verkünden 8 ×: Them. 26, 1; 29, 3; Alc. 3,

1; Mar. 29, 9; Sull. 10, 2; Sert.
22, 1; Pomp. 32, 18; TG 10, 8

3466 ἐπικλάω einbiegen, beugen 17 ×: Rom. 19, 3; Publ. 3, 2;
Them. 10, 9; Cam. 31, 5; 35, 3;
Per. 37, 5; Cor. 36, 7; Marc. 20,
11; 23, 10; Lys. 15, 4; Alex. 62,
6; Dem. 22, 7; Demetr. 47, 4;
Ant. 18, 3; 35, 5; 40, 9; Oth. 15,
4

3467 ἡ ἐπίκληρος Erbtochter 4 ×: Sol. 20, 2. 3. 5; Agis et
Cleom. 22, 2
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3468 ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 21 ×: Publ. 17, 5; Them. 8, 4;
Per. 8, 3; Cor. 11, 3; Aem. 25,
4; Marc. 2, 7; Cat. Ma. 15, 2;
Mar. 11, 7; 19, 5; Sert. 7, 3;
Pomp. 13, 10; Caes. 64, 1; Cat.
Mi. 33, 3; 46, 3; Cic. 1, 3; 17,
1. 2; Demetr. 42, 11; Ant. 36, 5;
Brut. 12, 5; Oth. 12, 4

3469 ἐπικλινής, ές abschüssig, geneigt 1 ×: Ant. 45, 3
3470 ἐπικομπάζω prahlend hinzufügen 1 ×: Cam. 22, 3
3471 ἐπικόπτω niederschlagen, fällen 1 ×: Cic. 24, 9
3472 ἐπικοσμέω schmücken, ehren 5 ×: Tim. 3, 3; Aem. 39, 6; Ag.

21, 7; Pomp. 31, 5; Demetr. 17,
1

3473 ἡ ἐπικράτεια Herrschaft, Besitz 6 ×: Tim. 24, 4; 25, 3; 30, 1. 6;
Pyrrh. 22, 6; Dio 25, 11

3474 ἐπικρεμάννυμι darüber hängen 5 ×: Publ. 10, 3; Cat. Ma. 27, 4;
Luc. 15, 3; Demetr. 15, 4; Dio
6, 5

3475 ἐπικρίνω entscheiden 4 ×: Lyc. 6, 3; Eum. 12, 2; Alex.
64, 2; Agis et Cleom. 2, 9

3476 ἐπικροτέω klappern, schlagen, stampfen 1 ×: Ant. 12, 5
3477 ἐπικρούω hineinschlagen, daraufschlagen 1 ×: Pomp. 58, 3
3478 ἐπικρύπτω verbergen, verhehlen 10 ×: Per. 4, 2; 31, 4; Ag. 2, 4;

Caes. 38, 2; Dio 19, 5; 22, 4;
Arat. 8, 3; Art. 4, 3; 18, 7; 23,
3

3479 ἐπίκρυφος, ον verborgen 1 ×: Arat. 10, 4
3480 ἡ ἐπίκρυψις das Verbergen 1 ×: Nic. 23, 8
3481 ἐπίκτητος, ον hinzuerworben 3 ×: Cor. 2, 1; Pyrrh. 6, 4; Arat.

39, 5
3482 ἐπικυλί(νδ)ω herabwälzen 1 ×: Ag. 3, 7
3483 ἐπικυμαίνω heranwogen 1 ×: Alex. 33, 3
3484 ἐπικυρόω bestätigen, ratifizieren 8 ×: Cam. 39, 5; Aem. 32, 1;

Pel. 30, 7; Pomp. 48, 3; Phoc.
26, 5; 35, 4; Cat. Mi. 42, 4;
Brut. 16, 1

3485 ἐπικωμάζω mit einem betrunkenen Umzug herbeikommen 3 ×: Alc. 32, 2; Pyrrh. 13, 11;
Alex. 17, 9

3486 ἐπιλαμπρύνω schmücken, glänzend machen 2 ×: Lys. 30, 2; Agis et Cleom.
34, 4

3487 ἐπιλάμπω darauf scheinen 4 ×: Fab. 6, 7; Lys. 12, 1; Caes.
19, 8; Arat. 22, 9

3488 ὁ ἐπιλεκτάρχης Anführer der Elitetruppen 1 ×: Arat. 32, 1
3489 ἐπίλεκτος, ον auserlesen 6 ×: Fab. 16, 3; Pel. 18, 1;

Pyrrh. 30, 6; Crass. 17, 8;
Phoc. 13, 5; Ant. 53, 3

3490 ἐπιληπτικός, ή, όν epileptisch 2 ×: Lyc. 16, 2; Caes. 17, 2
3491 ὁ ἐπιλήπτωρ Tadler 1 ×: Per. 4, 5
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3492 ἡ ἐπίληψις das Ergreifen; der Tadel 1 ×: Crass. 35, 4
3493 ἐπιλιμνάζομαι überflutet werden 1 ×: Caes. 25, 4
3494 ἐπιλιπαίνω cremen, einfetten 1 ×: Alex. 57, 7
3495 ἐπιλιπής, ές = ἐπίλοιπος übrig 1 ×: Sull. 7, 3
3496 ἐπιμαίνομαι verrückt sein nach 2 ×: Pyrrh. 26, 18; Brut. 5, 2
3497 ἐπιμανής, ές wahnsinnig, verrückt 1 ×: Dio 47, 3
3498 ἐπιμαρτυρέω bezeugen 5 ×: Lyc. 28, 6; Pel. 21, 3; Lys.

22, 9; Nic. 6, 3; Sert. 12, 1
3499 ἐπιμαρτύρομαι als Zeugen anrufen 1 ×: Luc. 35, 8
3500 ἐπιμειδιάω dazu lächeln 1 ×: Art. 15, 4
3501 ἡ ἐπιμειξία Vermischung, Verkehr 5 ×: Rom. 6, 3; Cam. 4, 1; Luc.

22, 7; Nic. 9, 7; Arat. 16, 5
3502 ὁ ἐπιμελητής Aufseher, bes. Finanzbeamter, Hafenmeister 10 ×: Alc. 35, 6; Arist. 4, 3;

Mar. 35, 11; Eum. 8, 5; Alex.
26, 10; 35, 15; Caes. 5, 9;
Demetr. 39, 4; 50, 2; Dio 14, 4

3503 ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 9 ×: Sol. 10, 1; Aem. 1, 1; Sull.
27, 15; Nic. 26, 3; Cat. Mi. 43,
3; 63, 11; TG 23, 6; Dem. 13, 2;
Galb. 18, 9

3504 ἐπιμετρέω ausmessen, zumessen 6 ×: Lys. 4, 6; Crass. 12, 3;
Pomp. 52, 4; 83, 8; Alex. 42, 5;
Caes. 21, 6

3505 ἐπιμήνιος, ον monatlich 1 ×: Flam. 5, 2
3506 ἐπιμίγνυμι hinzumischen; verkehren mit 3 ×: Aem. 12, 5; Flam. 2, 5;

Sull. 5, 8
3507 ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 4 ×: Lyc. 6, 5; Pyrrh. 20, 6;

Sull. 36, 6; Eum. 12, 3
3508 ἡ ἐπιμιξία Verkehr, Umgang 1 ×: Lys. 3, 3
3509 ἐπιμίσθιος, ον gemietet, bezahlt 1 ×: Galb. 9, 2
3510 ἡ ἐπιμονή Aufenthalt, Verzögerung 1 ×: Sert. 16, 9
3511 ἐπίμονος, ον langdauernd, hartnäckig 1 ×: Flam. 1, 2
3512 τὸ ἐπίνειον Ankerplatz, Flottenstützpunkt, Hafenstadt 1 ×: Phoc. 15, 2
3513 ἡ ἐπινέμησις Verteilung, Verbreitung 1 ×: Lys. 12, 5
3514 ἐπινέμω zuteilen, med. sich ausbreiten 5 ×: Pomp. 25, 1; Caes. 19, 2;

49, 6; Demetr. 18, 3; 22, 7
3515 ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 3 ×: Phil. 20, 3; Pomp. 79, 1;

Cat. Mi. 2, 3
3516 ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 18 ×: Rom. 16, 5; 25, 7; 29, 9;

Cor. 3, 6; Aem. 31, 3; 34, 7; 35,
3; Marc. 8, 4; Phil. 21, 3; Mar.
17, 10; 20, 1; 22, 5; Sull. 19, 11;
Luc. 23, 1; 29, 5; Crass. 37, 3;
Sert. 22, 3; Ant. 56, 10

3517 ἡ ἐπίνοια Gedanke, Erfindung, Absicht 6 ×: Lyc. 23, 2; Cor. 32, 8; 33,
3; Mar. 45, 4; Caes. 58, 4; Brut.
4, 8

3518 ἡ ἐπινομή Verbreitung 2 ×: Alex. 35, 4. 9
3519 ἐπινυστάζω einnicken 1 ×: Brut. 36, 3
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3520 ἐπιξενόομαι gastlich aufnehmen; gastlichen Umgang haben;
sich als Gastgeschenk nehmen

2 ×: Num. 4, 6; Aem. 1, 2

3521 ἐπιορκέω einen Meineid schwören 2 ×: Ant. 32, 6; 92, 3
3522 ἡ ἐπιορκία Meineid 5 ×: Arist. 25, 1; Crass. 33, 8;

Ag. 9, 3; TG 7, 2; Cic. 29, 4
3523 ἐπιπαιανίζω einen Paian dazu singen 1 ×: Marc. 22, 5
3524 ἐπιπέμπω herbeischicken, schicken gegen 5 ×: Fab. 2, 4; Flam. 8, 3;

Pomp. 16, 6; 52, 2; Brut. 30, 4
3525 ἐπιπηδάω auf jem. springen, attackieren 1 ×: Per. 7, 8
3526 ἐπιπίνω danach, dazu trinken 1 ×: Cat. Mi. 6, 2
3527 τὰ ἔπιπλα bewegliche Habe, Mobiliar 1 ×: Lyc. 9, 1
3528 ἐπίπλεος, α, ον voll 2 ×: Nic. 20, 7; Ant. 85, 3
3529 ἡ ἐπίπληξις Tadel 2 ×: Sol. 3, 4; Dio 5, 8
3530 ἡ ἐπιπλοκή Verbindung, Verkehr 1 ×: Sol. 20, 7
3531 ὁ ἐπίπλους Angriff; Schiff mit Rammsporn 2 ×: Aem. 9, 3; Lys. 11, 2
3532 ἐπιπνέω zuwehen; inspirieren 1 ×: Sert. 17, 7
3533 ἡ ἐπίπνοια Inspiration 2 ×: Cat. Mi. 4, 2; Agis et

Cleom. 7, 4
3534 ἐπίπνους, ουν inspiriert 2 ×: Pomp. 48, 6; Cat. Mi. 42, 6
3535 ἐπιποθέω sich sehen nach 2 ×: Phil. 21, 8; Agis et Cleom.

6, 3
3536 ἐπιπομπεύω triumphieren über 1 ×: Caes. 56, 8
3537 ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich 9 ×: Sol. 22, 2; Mar. 15, 3; 36,

6; Nic. 5, 4; 25, 5; Crass. 23, 5;
29, 6; Sert. 7, 7; Alex. 57, 9

3538 ἐπιπορεύομαι (herbei) marschieren 10 ×: Lyc. 28, 3; 30, 2; Tim. 12,
6; Aem. 32, 8; Flam. 6, 1; Luc.
12, 1; Crass. 9, 8; Alex. 31, 9;
Agis et Cleom. 58, 15; Arat. 7,
5

3539 τὸ ἐπιπόρπωμα Gürtel 1 ×: Alex. 32, 11
3540 ἐπιπρέπω sichtbar sein, auffallen 2 ×: Agis et Cleom. 4, 2; Arat.

1, 3
3541 ἐπιπρεσβεύομαι Gesandte schicken 5 ×: Tim. 13, 2; Sull. 12, 1;

Sert. 27, 1; Ant. 68, 5; Art. 24,
6

3542 ἐπιπροβάλλω vorwärts werfen 1 ×: Rom. 17, 7
3543 ἐπίπροσθεν vor 3 ×: Cor. 20, 4; Brut. 4, 2; Arat.

24, 5
3544 ἐπιπροσθέω im Weg stehen, verdecken 1 ×: Per. 13, 16
3545 ἡ ἐπιπτυχή Deckel, Bedeckung 1 ×: Pomp. 35, 4
3546 ἐπιρράσσω zuwerfen, daraufwerfen 1 ×: Phil. 19, 4
3547 ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen 12 ×: Tim. 24, 1; 27, 6; Aem.

14, 5; Arist. 11, 2; 15, 2; Phil.
8, 2; Pyrrh. 21, 15; Lys. 17, 8;
Sert. 16, 1; Demetr. 45, 4; Dio
27, 1; 45, 6
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3548 ἐπιρρίπτ(έ)ω darauf werfen 4 ×: Rom. 17, 4; Alc. 39, 5;
Alex. 17, 9; Ant. 22, 7

3549 ἐπιρροφέω schlucken, herabschlürfen 1 ×: Phoc. 9, 9
3550 ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 21 ×: Cor. 28, 3; Tim. 16, 3;

25, 6; Marc. 10, 2; Phil. 6, 8;
Pyrrh. 11, 6; Lys. 4, 3; Crass.
19, 1; Eum. 6, 10; 13, 9; Alex.
18, 5; 33, 1; Phoc. 13, 6; Cat.
Mi. 28, 6; Cic. 30, 5; Demetr.
28, 3; Ant. 13, 1; Dio 22, 4; 46,
5; Arat. 8, 3; 37, 3

3551 ἐπισείω gegen etw. od. jem. schütteln, ausstrecken 2 ×: Them. 4, 2; Aem. 18, 5
3552 τὸ ἐπίσημον Zeichen, Marke 5 ×: Them. 8, 1; Fab. 14, 2; Alc.

16, 1; Lys. 29, 9; Art. 20, 6
3553 ἐπίσημος, ον bemerkenswert, auffällig; geprägt 1 ×: Thes. 6, 2
3554 ἐπισιτίζομαι sich verpflegen 2 ×: Lys. 9, 6; Ant. 40, 2
3555 ὁ ἐπισιτισμός Verpflegung, Fouragieren 2 ×: Cam. 23, 1; Demetr. 46, 8
3556 ἐπισκεδάννυμι darüber ausstreuen 1 ×: Cat. Mi. 32, 3
3557 ἐπισκευάζω ausbessern, in Stand setzen 2 ×: Rom. 20, 8; Them. 1, 4
3558 ἡ ἐπισκευή Wiederherstellung: Rückgabe; Reparatur 2 ×: Num. 9, 3; Pomp. 42, 11
3559 ἡ ἐπίσκεψις Betrachtung, Prüfung 1 ×: Crass. 13, 1
3560 ἐπίσκηνος, ον am, vor dem Zelt 1 ×: Sert. 24, 5
3561 ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen 2 ×: Them. 9, 2; Sull. 11, 1
3562 ἡ ἐπίσκηψις Anzeige 3 ×: Dio 11, 2; 18, 8; 31, 6
3563 ἐπίσκιος, ον schattig; beschattend 2 ×: Mar. 39, 3; Arat. 21, 2
3564 ἐπισκιρτάω darauf springen 1 ×: Dem. 22, 4
3565 ὁ ἐπίσκοπος Aufseher, Wächter, Schützer 4 ×: Num. 9, 5; 12, 1; 16, 4; Sol.

19, 2
3566 ἐπίσκοπος, ον das Ziel treffend, zielend auf 3 ×: Cam. 5, 7; Per. 13, 6; Aem.

3, 2
3567 ἐπισκοτέω verdunkeln, überschatten 4 ×: Aem. 17, 10; Crass. 2, 1;

Pomp. 82, 2; Dem. 18, 2
3568 ἡ ἐπισκότησις Verdunkelung 2 ×: Per. 35, 2; Nic. 23, 2
3569 ἐπισκώπτω verspotten 17 ×: Lyc. 30, 6; Them. 5, 7;

Alc. 1, 7; Cat. Ma. 12, 6; 23, 2;
Phil. 2, 5; Flam. 23, 6; Sull. 2,
2; Crass. 17, 2; 22, 4; Sert. 18,
8; Dem. 8, 4; 16, 4; Cic. 5, 6;
Ant. 15, 4; Galb. 1, 7; 13, 6

3570 ἡ ἐπίσκωψις Spott, Verspottung 1 ×: Ant. 24, 11
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3571 ἐπισπάω heranziehen 28 ×: Sol. 14, 9; Aem. 27, 1;
Marc. 11, 4; 33, 5; Phil. 18, 9;
Mar. 11, 14; 21, 3; 26, 5; Sull.
20, 3; Cim. 18, 1; Luc. 14, 7;
31, 7; Pomp. 10, 8; Alex. 38, 5;
49, 8; Caes. 39, 11; 60, 7; Phoc.
13, 1; Cat. Mi. 27, 6; Ant. 39, 2;
65, 8; Dio 57, 2; Brut. 17, 2; 18,
5; 52, 1; Arat. 37, 3; 47, 6; 50,
10

3572 ἐπισπένδω darüber gießen 2 ×: Rom. 4, 2; Publ. 4, 1
3573 ἐπισπεύδω antreiben 1 ×: Dio 44, 4
3574 ἐπισταθμεύω einquartiert sein 3 ×: Sull. 25, 4; Demetr. 23, 6;

Ant. 9, 8
3575 ἡ ἐπισταθμία Einquartierung 1 ×: Sert. 6, 8
3576 ἡ ἐπιστασία Vorsorge, Verantwortung, Aufsicht 5 ×: Num. 26, 2; Luc. 2, 5; Nic.

28, 4; Alex. 7, 2; Phoc. 2, 8
3577 ἐπιστενάζω bestöhnen 1 ×: Brut. 51, 2
3578 ἐπιστένω jammern, ächzen über, zu 2 ×: Caes. 21, 6; Cat. Mi. 3, 5
3579 ἐπιστίλβω darauf glänzen 1 ×: Lys. 28, 7
3580 ὁ ἐπιστολεύς Sekretär; Unteradmiral 1 ×: Lys. 7, 3
3581 τὸ ἐπιστόλιον Briefchen 7 ×: Aem. 15, 6; Ag. 13, 5; Cat.

Mi. 24, 3; TG 34, 2; Brut. 2, 8;
5, 4; 53, 7

3582 ἐπιστομίζω das Gebiss anlegen, zügeln 6 ×: Alc. 2, 6; Arist. 4, 8; Phil.
15, 12; Cat. Mi. 38, 4; Ant. 28,
8; Arat. 1, 2

3583 ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 4 ×: Per. 21, 2; Aem. 25, 2; Nic.
7, 1; Dio 1, 1

3584 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 49 ×: Thes. 27, 3; Lyc. 11, 1;
Them. 11, 5; 31, 4; Fab. 16, 2;
Alc. 16, 9; Cor. 9, 7; Aem. 31, 9;
Marc. 6, 10; 15, 3; 29, 15; Arist.
14, 6; Pyrrh. 11, 8; 24, 5; 30, 7;
34, 1; Mar. 11, 6; Sull. 19, 2. 3;
Luc. 3, 10; 7, 3; 13, 2; 27, 7;
Crass. 10, 6; 11, 6; Pomp. 25,
2; 35, 2; Alex. 6, 5; Caes. 20, 4;
24, 4; 32, 5; Phoc. 8, 5; Cat. Mi.
14, 1. 3; 18, 7; 27, 5; 51, 4; Agis
et Cleom. 31, 4; Dem. 9, 1; Cic.
9, 3; Ant. 6, 4; 30, 3; 39, 5; 42,
7; 45, 3; 67, 2; Dio 39, 4; Brut.
58, 3; Art. 21, 5

3585 ἡ ἐπιστροφή Rücksicht, Sorge; Wiederkehr, Umkehr; Aufen
halt

4 ×: Tim. 27, 9; Phil. 7, 6; Sull.
17, 14; Alex. 25, 4

3586 τὸ ἐπιστύλιον Architrav 1 ×: Per. 13, 7
3587 ἐπισυκοφαντέω zusätzlich durch Anklagen belästigen 1 ×: Ant. 21, 4
3588 ἐπισυνδίδωμι gemeinsam hereinströmen 1 ×: Aem. 14, 2
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3589 ἐπισφάζω daneben, darauf, darüber töten 7 ×: Fab. 16, 6; Pel. 18, 4; TG
38, 3; Ant. 13, 3; 22, 6; 76, 10;
Brut. 18, 3

3590 ἐπισφαλής, ές gefährdet, unsicher 32 ×: Sol. 13, 3; Publ. 2, 1;
Cam. 6, 6; 18, 6; 21, 3; Fab.
26, 3. 4; Cor. 17, 7; Tim. 17, 4;
26, 2; Aem. 39, 1; Arist. 13, 1;
Cat. Ma. 19, 7; Pyrrh. 10, 2;
Mar. 20, 9; Sull. 23, 2; Eum.
14, 6; Pomp. 23, 5; 57, 1; Phoc.
2, 7; 9, 4; Cat. Mi. 15, 4; Agis
et Cleom. 2, 3; 23, 6; 33, 1; Cic.
10, 5; Demetr. 43, 1. 6; Dio 46,
4; Brut. 45, 3; Arat. 20, 1; 45, 4

3591 ἐπισφοδρύνω verstärken, versteifen 1 ×: Agis et Cleom. 31, 5
3592 ἡ ἐπίσχεσις Einhalten, Haltmachen 3 ×: Alc. 18, 7; Mar. 45, 2;

Demetr. 38, 4
3593 ἐπίσχω = ἐπέχω 2 ×: Thes. 25, 7; Pomp. 55, 9
3594 τὸ ἐπίταγμα Befehl, Auftrag 3 ×: Fab. 24, 3; Alc. 36, 6;

Pomp. 69, 3
3595 ἐπιταράσσω noch mehr verwirren 5 ×: Cam. 18, 6; Pomp. 84, 3;

Dem. 6, 4; Cic. 6, 5; Brut. 41, 2
3596 ἡ ἐπίτασις (An) Spannung 1 ×: Lyc. 29, 6
3597 ἐπιτάφιος, ον am Grab, bei der Bestattung 5 ×: Publ. 9, 10. 11; Cor. 11, 4;

Pyrrh. 31, 1; Caes. 5, 4
3598 ἐπιταχύνω antreiben 11 ×: Per. 29, 7; Crass. 23, 2;

31, 5; Eum. 14, 10; 18, 2; Caes.
37, 8; Ant. 68, 7; Arat. 7, 2;
Galb. 8, 5; 25, 3; Oth. 9, 6

3599 ἐπιτειχίζω befestigen, Befestigungen bauen 3 ×: Alc. 23, 2; 34, 4; Brut. 20,
2

3600 τὸ ἐπιτείχισμα Bollwerk, Fort 1 ×: Demetr. 23, 3
3601 ἐπιτελειόω vollenden 1 ×: Mar. 22, 5
3602 ἡ ἐπιτελείωσις Vollendung; Dankesopfer 4 ×: Lyc. 29, 5; Num. 14, 4; Cat.

Ma. 16, 1; Flam. 18, 1
3603 ἐπιτελής, ές vollendet 1 ×: Nic. 14, 7
3604 ἐπιτέμνω einschneiden, abschneiden, abkürzen 2 ×: Alex. 1, 1; Art. 11, 1
3605 ἐπιτερπής, ές angenehm, erfreulich 4 ×: Rom. 16, 4; Num. 13, 5;

Per. 1, 6; Alc. 23, 5
3606 ἐπιτέρπομαι sich an etwas erfreuen 1 ×: Dio 41, 3
3607 ἐπιτεχνάομαι erfinden, sich ausdenken 1 ×: Lyc. 15, 4
3608 ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 17 ×: Them. 19, 2; Cat. Ma. 27,

1; Flam. 6, 2; Luc. 16, 2; 17, 7;
Nic. 16, 7; Crass. 30, 2; Alex.
24, 2; Caes. 21, 8; 61, 3; 66, 4;
TG 35, 1; Cic. 9, 6; 14, 8; 31, 2;
Demetr. 12, 9; Ant. 79, 2

3609 ἡ ἐπιτήδευσις Beschäftigung 1 ×: Pomp. 18, 3
3610 ἐπιτήκω darüberschmelzen 1 ×: Ag. 40, 3
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3611 ἐπιτηρέω beobachten, bewachen 6 ×: Publ. 17, 6; Crass. 9, 5;
Alex. 60, 1; Agis et Cleom. 5,
7; Demetr. 24, 4; Arat. 25, 6

3612 ἐπιτίκτω zusätzlich hervorbringen 2 ×: Phil. 1, 6; Cat. Mi. 25, 5
3613 ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 22 ×: Lyc. 18, 3; 23, 2; Alc. 9, 2;

Aem. 13, 6; Arist. 4, 6; Cat. Ma.
8, 8; Flam. 15, 7; Alex. 6, 3; 10,
3; 40, 2; Caes. 51, 2; Phoc. 2, 2;
Cat. Mi. 21, 3; 35, 6; 48, 7; Agis
et Cleom. 34, 5; 57, 4; Dem. 6,
5; Cic. 13, 4; Dio 52, 5; Brut.
57, 8; Arat. 50, 1

3614 ἡ ἐπιτίμησις Tadel, Kritik 1 ×: Aem. 8, 5
3615 τὸ ἐπιτίμιον Schadensersatz, Strafe 6 ×: Sol. 17, 2; Cor. 13, 5; Mar.

29, 8; Cat. Mi. 32, 5; 48, 5. 6
3616 ἐπίτιμος, ον geehrt, im Besitz des Bürgerrechts; strafbar 6 ×: Sol. 19, 4. 5; Marc. 13, 7;

Ag. 30, 6; Caes. 37, 2; Cic. 36,
5

3617 ἐπιτολμάω standhalten, ertragen; wagen 4 ×: Phil. 10, 10; Flam. 21, 2;
Ant. 69, 3; Brut. 56, 2

3618 ἡ ἐπιτομή Einschnitt; Abschnitt, Abkürzung 1 ×: Brut. 4, 8
3619 ἐπιτραγῳδέω übertreiben, dramatisieren 1 ×: Art. 18, 7
3620 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 28 ×: Alc. 1, 7; Aem. 20, 2; 21,

2; 25, 5; Pel. 12, 4; Marc. 4, 6;
18, 2; Pyrrh. 24, 4; 29, 9; Cim.
2, 5; Nic. 1, 5; Ag. 30, 7; Pomp.
32, 12; 81, 1; Alex. 11, 5; 63,
5. 7; Caes. 39, 2; 58, 7; Cat. Mi.
5, 3; 28, 2; Agis et Cleom. 29, 2;
TG 13, 4; 31, 5; Dio 38, 4; 39,
2; Brut. 30, 8; Galb. 27, 1

3621 ἐπιτρίβω zerreiben; zerstören 2 ×: Sol. 14, 9; Alex. 23, 7
3622 ἐπιτροπεύω Vormund sein, verwalten 1 ×: Alc. 1, 2
3623 ἡ ἐπιτροπή Entscheidungsbefugnis; Aufsicht 1 ×: Agis et Cleom. 3, 8
3624 ἐπιτυχής, ές treffend, erfolgreich 1 ×: Mar. 17, 3
3625 ἐπιφαίνω zeigen, zur Schau stellen 3 ×: Marc. 1, 3; Alex. 27, 3;

Caes. 52, 7
3626 ἡ ἐπιφάνεια Erscheinung; Oberfläche, Frontlinie 13 ×: Thes. 33, 3; Them. 30, 6;

Cam. 2, 1; 6, 4; Cor. 4, 1; 22, 1;
Marc. 20, 3. 7; Lys. 19, 9; Cat.
Mi. 1, 1; Demetr. 2, 2; Ant. 88,
1; Brut. 25, 6
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3627 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 124 ×: Thes. 2, 2; Rom. 14, 8;
15, 1; 18, 5; Lyc. 5, 4; 31, 3;
Num. 1, 1; 2, 3; 3, 4; Publ. 1,
2; 16, 6; 21, 4; 24, 3; Them. 1,
1; 9, 2; Cam. 14, 2; 15, 4; 19,
4; 27, 4; 36, 2; 38, 5; Per. 10, 2;
Fab. 19, 1; 20, 6; 24, 5. 6; Alc.
1, 2; 12, 1; 16, 9; 21, 3; Cor. 24,
2; 33, 5; Tim. 3, 4; 7, 1; 13, 9;
29, 6; Aem. 2, 5; 3, 1; 5, 5; 6, 7;
38, 9; 39, 4; Pel. 2, 10; 7, 4; 26,
5; 33, 4; Marc. 2, 3; 5, 5; 10, 3;
31, 6; Arist. 9, 1; 13, 1; 19, 3;
Cat. Ma. 3, 3; 22, 5; 27, 7; 28,
2; 29, 1; Flam. 18, 2; Pyrrh. 18,
8; 34, 1; Mar. 6, 4; 9, 3; 36, 8;
42, 9; Sull. 1, 1; 22, 1; Cim. 6,
4; Luc. 8, 5; 28, 9; Nic. 13, 11;
Crass. 10, 2; 11, 11; 12, 4; 19,
5; Ag. 1, 1; 10, 10; Pomp. 6, 2;
14, 8; 48, 11; Alex. 1, 2; Caes.
3, 1; 7, 1; 19, 3; 21, 5; 46, 4;
47, 1; 57, 8; 62, 1. 4; Phoc. 24,
1; Cat. Mi. 3, 5; 44, 1; 48, 7; 55,
3; 71, 3; Agis et Cleom. 3, 9; 36,
4; TG 13, 2; Dem. 2, 1; Cic. 6,
2. 3; 12, 3; 14, 3; 16, 2; 44, 6;
50, 4; 52, 2; Demetr. 1, 5; 5, 1;
Ant. 37, 1; 77, 7; 84, 1; 87, 8;
88, 3; Dio 24, 2. 3; 52, 2; Brut.
1, 8; 18, 11; 32, 2; Galb. 5, 2;
19, 1; Oth. 6, 6

3628 ἐπιφημίζω nennen, rufen, anrufen 3 ×: Publ. 23, 1; Cam. 7, 2;
Sert. 11, 6

3629 ἐπιφθέγγομαι dazu klingen, sagen 4 ×: Publ. 14, 6; Tim. 27, 10;
Alex. 28, 5; Caes. 6, 6

3630 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 25 ×: Sol. 25, 6; Publ. 9, 9; Per.
39, 4; Cor. 43, 6; Aem. 34, 8;
Marc. 21, 6; Arist. 1, 3; Cat.
Ma. 18, 1; Nic. 11, 1. 2; Pomp.
13, 9; 14, 2; 24, 4; 26, 1; 40, 6;
46, 2; 67, 5; Caes. 48, 6; 69, 1;
Cat. Mi. 29, 1; 44, 12; Cic. 24,
1; Brut. 9, 8; Galb. 8, 4; Oth.
18, 1

3631 ἐπιφλέγω verbrennen, anzünden 3 ×: Aem. 24, 3; Cat. Ma. 1, 8;
Brut. 5, 2

3632 ἐπίφοβος, ον furchtbar 1 ×: Pyrrh. 7, 3
3633 ἐπιφοινίσσω rot färben 1 ×: Alex. 4, 3
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3634 ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen 20 ×: Thes. 23, 4; Rom. 2, 7;
Lyc. 17, 1; Cat. Ma. 6, 3; Flam.
12, 6; Sert. 22, 2; Ag. 32, 12;
Pomp. 64, 4; 65, 6; Alex. 59, 6;
Caes. 25, 1; TG 39, 3; Cic. 2, 2;
Demetr. 45, 5; 50, 9; Ant. 65,
4; Dio 9, 3; 17, 6; Arat. 18, 4;
Galb. 24, 2

3635 ἡ ἐπιφορά Zusatzzahlung; Angriff 4 ×: Num. 22, 1; Cam. 18, 8;
Arist. 6, 3; Arat. 54, 3

3636 ἐπιφορέω darauftragen, daraufwerfen 1 ×: Num. 10, 7
3637 ἐπίφορος, ον zuträglich, günstig 3 ×: Flam. 8, 4; Pomp. 65, 6;

Dio 37, 4
3638 ἐπιφύομαι auf, an etw. wachsen, sich eng halten an 13 ×: Cam. 26, 2; Per. 33, 8;

Fab. 1, 4; Luc. 1, 3; Nic. 10, 3;
Pomp. 51, 8; 58, 1; Alex. 55, 2;
Phoc. 33, 4; Agis et Cleom. 37,
2; Dem. 14, 4; Cic. 24, 6; Ant.
58, 8

3639 ἐπιφωνέω ausrufen; benennen 6 ×: Thes. 22, 4; Publ. 24, 5;
Alc. 23, 6; Luc. 39, 5; Pomp. 4,
6; Alex. 3, 6

3640 τὸ ἐπιφώνημα Ausspruch 1 ×: Alex. 3, 6
3641 ἡ ἐπιφώνησις Ausruf 1 ×: Pomp. 4, 9
3642 ἐπιχαίρω sich freuen über 4 ×: Eum. 2, 9; Ag. 22, 8;

Pomp. 49, 1; Phoc. 16, 8
3643 ἐπίχαρις, ι liebenswürdig, charmant 5 ×: Num. 8, 3; Flam. 17, 4;

Alex. 52, 7; Agis et Cleom. 34,
8; Arat. 43, 4

3644 τὰ ἐπίχειρα Belohnung, Lohn 1 ×: Arat. 52, 4
3645 τὸ ἐπιχείρημα Unternehmen, Versuch 1 ×: TG 15, 1
3646 ἡ ἐπιχείρησις Angriff, Versuch 7 ×: Thes. 27, 2; Rom. 14, 5;

Aem. 18, 1; Mar. 1, 5; 33, 5;
Caes. 66, 6; Arat. 17, 1

3647 ἐπιχειροτονέω durch Abstimmung bestätigen 2 ×: Tim. 38, 7; Mar. 35, 5
3648 ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 8 ×: Thes. 25, 2; Rom. 15, 4;

Per. 16, 9; Marc. 16, 3; Pyrrh.
29, 6; 33, 4; Mar. 23, 7; Phoc.
32, 3

3649 ἐπιχλευάζω verspotten 1 ×: Num. 22, 7
3650 ἐπιχράω anfallen, angreifen; bedrängen 1 ×: Pomp. 52, 4
3651 ἐπίχρυσος, ον vergoldet 1 ×: Aem. 18, 8
3652 ἡ ἐπίχυσις Aufguss; Trinkspruch 2 ×: Demetr. 25, 7; Brut. 24, 6
3653 ἐπιχώννυμι aufschütten, aufhäufen 1 ×: Art. 18, 7
3654 ἐπιχωρέω Platz machen, nachgeben; vorrücken, angreifen 3 ×: Tim. 16, 7; Alex. 45, 5;

Dem. 2, 4
3655 ἐπιχωριάζω einheimisch, landesüblich sein 3 ×: Lyc. 4, 2; 24, 4; Cim. 4, 5
3656 ἐπιψαύω berühren, betasten 2 ×: Aem. 25, 4; Eum. 11, 7
3657 ἐπιψεύδομαι lügen, verfälschen 2 ×: Flam. 9, 3; Mar. 16, 4
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3658 ἐπιψηφίζω abstimmen lassen 11 ×: Cam. 24, 3; Alc. 18, 4;
Flam. 7, 1; Caes. 28, 8; Phoc.
15, 1; Cat. Mi. 18, 2; 41, 1; Cic.
33, 5; Demetr. 34, 7; Ant. 5, 7;
Brut. 19, 1

3659 ἐπίψογος, ον tadelnswert 2 ×: Luc. 44, 4; Cic. 52, 5
3660 ἐπιψύχω kühlen 1 ×: Sert. 8, 4
3661 ἐποικοδομέω darauf bauen, aufwerfen 2 ×: Cic. 33, 1; Arat. 18, 6
3662 ὁ ἔποικος Siedler, Kolonist 3 ×: Rom. 14, 2; 28, 1; Per. 19,

1
3663 ἡ ἐπομβρία heftiger Regen 1 ×: Sull. 14, 10
3664 ἔπομβρος, -ον regnerisch 1 ×: Cam. 3, 2
3665 ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 5 ×: Per. 30, 3; Alex. 47, 12;

Cat. Mi. 17, 4; 21, 3; Cic. 23,
4

3666 ὁ ἐποποιός epischer Dichter 1 ×: Rom. 12, 2
3667 ἡ ἐποπτεία höchster Weihegrad bei den eleusinischen Myste

rien
1 ×: Demetr. 26, 4

3668 ἐποπτεύω erblicken, schauen 2 ×: Them. 13, 1; Demetr. 26, 2
3669 ὁ ἐπόπτης Betrachter; höchster Grad der eleusinischen Mys

terien
2 ×: Alc. 22, 4; Ag. 14, 2

3670 ἐποπτικός, ή, όν zur höchsten Weihe der Mysterien gehörig 2 ×: Alex. 7, 5; Demetr. 26, 1
3671 ἐπορέγω ausstrecken, vorwärts strecken 1 ×: Sol. 18, 5
3672 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 3 ×: Cor. 9, 2; Aem. 33, 1;

Crass. 23, 9
3673 ἐποφθαλμιάω gierig auf etwas blicken 2 ×: Caes. 2, 7; Dem. 25, 2
3674 ἐποφθαλμίζω gierig auf etw. blicken 1 ×: Aem. 30, 4
3675 ἡ ἐποχή Innehalten, Ende 2 ×: Rom. 12, 6; Cic. 40, 2
3676 ἔποχος, ον reitend auf, sattelfest 2 ×: Mar. 15, 4; 34, 5
3677 ἐποψάομαι als Zukost, Leckerbissen essen 1 ×: Lyc. 12, 7
3678 ἡ ἔποψις Sicht 3 ×: Aem. 32, 3; Luc. 8, 5;

Pomp. 32, 10
3679 ἑπταβό(ε)ιος, ον aus sieben Ochsenhäuten 1 ×: Pomp. 72, 2
3680 ἑπταέτης, ες (fem. auch ἑπτα

έτις)
sieben Jahre lang, alt 1 ×: Dem. 4, 3

3681 ἑπταετής, ές siebenjährig 2 ×: Lyc. 16, 4; Arat. 2, 2
3682 ἡ ἑπταετία Zeitraum von sieben Jahren 1 ×: Demetr. 44, 11
3683 τὸ ἑπταμόριον Siebtel 1 ×: Rom. 25, 5
3684 ἐπωθέω stoßen, drängen 2 ×: Crass. 27, 2; Agis et

Cleom. 19, 4
3685 ἡ ἐπωμίς Schlüsselbein, Schulter 1 ×: Eum. 7, 8
3686 ἡ ἐπωνυμία Beiname, Bezeichnung 4 ×: Rom. 29, 1; Publ. 3, 5;

Dem. 4, 5; Cic. 1, 4
3687 τὸ ἐπωνύμιον Beiname, cognomen 2 ×: Publ. 16, 7; Pyrrh. 1, 2
3688 ὁ ἔρανος Beitrag, Fest; Gefallen 1 ×: Cat. Ma. 30, 5
3689 ἐράσμιος, ον lieblich, beliebt 3 ×: Alc. 1, 4; Ag. 2, 5; Pomp.

2, 1
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3690 ἐρατεινός, ή, όν lieblich 1 ×: Arat. 45, 9
3691 ἐρατός, ή, όν lieblich, geliebt 1 ×: Phoc. 7, 6
3692 τὸ ἐργαλεῖον Werkzeug 1 ×: Lyc. 13, 3
3693 τὸ ἐργαστήριον Werkstatt, Laden 7 ×: Cam. 38, 4; Pel. 12, 1;

Marc. 21, 3; Phil. 9, 9; Nic. 12,
1; Dem. 4, 1; Brut. 20, 5

3694 ἐργα(σ)τικός, ή, όν arbeitsam, fleißig 3 ×: Sol. 23, 5; Cam. 16, 3; Cat.
Ma. 4, 5

3695 τὸ ἔργμα I. Zaun II. = ἔργον 1 ×: Sol. 25, 6
3696 ἐργολαβέω einen Arbeitsvertrag schließen 1 ×: Per. 13, 8
3697 ἡ ἐργολαβία Arbeitsvertrag; Profit 3 ×: Cat. Ma. 19, 1; Cim. 4, 7;

Crass. 34, 1
3698 ὁ ἐργολάβος Unternehmer 3 ×: Per. 31, 2; TG 27, 4; 33, 6
3699 ἐργώδης, ες mühsam, schwierig 13 ×: Lyc. 24, 2; Sol. 14, 5;

Cam. 2, 7; Aem. 39, 1; Pel. 11,
5; Marc. 30, 1; Pyrrh. 10, 5;
Nic. 6, 2; Pomp. 57, 6; Alex. 26,
11; Phoc. 2, 9; Cat. Mi. 1, 8;
Arat. 5, 5

3700 ἡ ἐρέβινθος Kichererbse 2 ×: Cic. 1, 4. 6
3701 ἐρεθίζω reizen, anstacheln 5 ×: Fab. 19, 3; Marc. 29, 2;

Mar. 10, 9; Phoc. 17, 1; TG 34,
1

3702 τὰ ἐρείπια Trümmer, Bruchstücke 4 ×: Cam. 28, 1; 31, 2; Mar. 40,
9; Dio 46, 4

3703 τὸ ἔρεισμα Stütze 1 ×: Aem. 24, 1
3704 ἐρέσσω rudern 2 ×: Pomp. 73, 7; Cic. 47, 8
3705 ὁ ἐρέτης Ruderer 4 ×: Pyrrh. 23, 3; Demetr. 43,

5; Ant. 63, 1; Galb. 15, 5
3706 ἐρετικός, ή, όν zum Rudern, zur Ruderfertigkeit gehörend 1 ×: Pomp. 25, 6
3707 ἐρευνάω suchen, erkunden 1 ×: Dem. 25, 7
3708 ἡ ἔρεψις Bedachung 2 ×: Per. 13, 9; Ant. 45, 4
3709 ἐρημόω verwüsten, verlassen 5 ×: Cim. 12, 2; Ag. 38, 1;

Pomp. 28, 6; 48, 3; Alex. 39, 7
3710 ἐρίζω streiten 14 ×: Num. 2, 4; Them. 18, 6;

19, 4; Cam. 1, 2; Fab. 30, 1;
Cor. 4, 3; Pel. 24, 8; Arist. 12, 1;
Nic. 11, 10; Pomp. 48, 4; Alex.
7, 1; Caes. 5, 1; 62, 4; Agis et
Cleom. 12, 3

3711 ἐριθηλής, ές sehr blühend 1 ×: Thes. 17, 5
3712 ὁ ἐριν(ε)ός wilder Feigenbaum 7 ×: Rom. 4, 1; 29, 8. 9; Cam.

33, 5. 8. 9; Fab. 20, 4
3713 τὸ ἔριον Wolle 5 ×: Thes. 18, 1; 22, 6; Rom. 21,

6; Pel. 35, 9; Dem. 25, 5
3714 ὁ ἔριφος Ziegenkitz 1 ×: Cat. Ma. 15, 3
3715 τὸ ἕρμα Stütze; Ballast; Klippe, Sandbank 2 ×: Lyc. 5, 7; Pyrrh. 2, 6
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3716 ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 7 ×: Them. 6, 4; 28, 1; Cat. Ma.
12, 5. 7; Sull. 27, 3; Ant. 27, 4;
Art. 13, 6

3717 ἑρμηνεύω übersetzen, erklären 2 ×: Rom. 21, 4; Cat. Ma. 22, 5
3718 τὸ ἑρπετόν Tier, Kriechtier 2 ×: Pomp. 36, 1; Arat. 26, 3
3719 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umher

schweifen, traurig umhergehen
4 ×: Alc. 28, 10; 38, 3; Sert. 7,
1; Cic. 2, 5

3720 τὸ ἐρύθημα Röte 3 ×: Marc. 2, 8; Sull. 2, 2;
Demetr. 38, 4

3721 ἐρυθριάω erröten 1 ×: Cat. Ma. 9, 5
3722 τὸ ἔσθος Gewand 1 ×: Mar. 7, 4
3723 ὁ ἑσμός eigtl. Bienenschwarm, übh. Schar 3 ×: Dio 24, 4; Brut. 39, 5; Art.

16, 7
3724 τὸ ἔσοπτρον Spiegel 1 ×: Aem. 1, 1
3725 ἑσπέρι(ν)ος, α, ον abendlich; westlich 4 ×: Crass. 37, 2; Caes. 23, 2;

Ant. 30, 6; 61, 5
3726 αἱ ἑστιάδες Vestalinnen 8 ×: Rom. 3, 4; Num. 9, 5; Publ.

8, 8; Cam. 20, 6; Fab. 18, 3;
Cat. Ma. 20, 7; Crass. 1, 4; Cic.
19, 5

3727 ἡ ἑστίασις Bewirtung 15 ×: Per. 11, 4; Aem. 28, 7;
Cat. Ma. 21, 4; Sull. 35, 1; Nic.
3, 7; Crass. 33, 1; Sert. 26, 6;
Caes. 55, 4; 57, 8; Cic. 36, 3;
Demetr. 36, 9; Dio 20, 2; Arat.
43, 8; Galb. 11, 2; 17, 6

3728 ὁ ἕστωρ Deichselnagel, -pflock 1 ×: Alex. 18, 4
3729 ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 2 ×: Marc. 17, 11; Cat. Ma. 2,

2
3730 ἡ ἐσχαρίς Kohlenbecken, Grill 2 ×: Publ. 17, 4; Crass. 16, 7
3731 ἡ ἐσχατιά äußerste Ecke, Grenze 1 ×: Lys. 29, 11
3732 ἐσχατόγηρως, ων uralt 1 ×: Pomp. 64, 7
3733 ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 25 ×: Lyc. 9, 3; Sol. 15, 2; 22,

4; 23, 1; Alc. 8, 4; 36, 2; 39,
2. 2; Cat. Ma. 33, 2; Nic. 15, 4;
Crass. 32, 3. 6; Pomp. 2, 5; 53,
2; Alex. 38, 2; 41, 10; Phoc. 22,
1; 38, 3; Demetr. 11, 3; 14, 4;
26, 5; 27, 1. 12. 13. 14

3734 ἡ ἑταιρεία Genossenschaft; bes. politischer Verein, Partei 11 ×: Publ. 21, 6; Per. 14, 3;
Alc. 13, 8; Pel. 5, 1; Arist. 2, 5;
Lys. 13, 5; 21, 2; Crass. 14, 2;
Ag. 20, 3; Dio 54, 1; Brut. 7, 7

3735 ἑταιρεύομαι sich prostituieren 1 ×: Ant. 18, 4
3736 ἑταιρέω Gesellschaft leisten, bes. sich prostitutieren 5 ×: Rom. 4, 4; 5, 2; Per. 24, 4;

Cat. Ma. 17, 2; Luc. 6, 2
3737 ἑταιρικός, ή, όν kameradschaftlich; hetärenhaft 2 ×: Lys. 5, 5; Pomp. 2, 7
3738 ἑτέροζυξ verschieden gejocht 1 ×: Cim. 16, 10
3739 ἡ ἑτερότης Andersartigkeit, Unterschied 1 ×: Num. 17, 1
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3740 ἑτερόφθαλμος, ον einäugig 3 ×: Luc. 12, 5; Sert. 1, 8; Alex.
70, 4

3741 ἑτέρωθι auf der anderen Seite; anderswo 4 ×: Sol. 2, 4; Cam. 19, 4;
Flam. 16, 5; Cat. Mi. 13, 1

3742 ἑτέρωσε zur anderen Seite 1 ×: TG 34, 3
3743 οἱ ἐτησίαι Nordwestwind im Sommer 2 ×: Cic. 47, 8; Dio 23, 3
3744 ἐτήσιος, ον jährlich, ein Jahr dauernd 1 ×: Num. 23, 5
3745 ἡ ἑτοιμότης Bereitschaft 1 ×: Cam. 32, 4
3746 εὐαγγελίζομαι gute Nachrichten verkünden 2 ×: Mar. 22, 4; Pomp. 66, 3
3747 τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute

Nachricht
14 ×: Sert. 11, 8; 26, 6; Ag. 17,
5; 33, 7; Pomp. 41, 4; Phoc. 16,
8; 23, 6. 7; Cat. Mi. 51, 1; Dem.
22, 1; Demetr. 11, 4; 17, 6; Art.
14, 6. 8

3748 εὐαγής, ές rein, unbefleckt, überschauend, weithin sichtbar
(?)

1 ×: Lyc. 28, 4

3749 εὐ(ι)άζω euhai! rufen (zu Ehren des Dionysos) 1 ×: Marc. 22, 7
3750 εὐαίσθητος, ον mit scharfer Wahrnehmung 1 ×: Cat. Ma. 9, 7
3751 εὐάλωτος, ον leicht zu erobern 6 ×: Phil. 15, 9; Crass. 6, 9;

Sert. 10, 2; 11, 6; 13, 7; Dio 2,
5

3752 εὐανάκλητος, ον leicht zu rufen 2 ×: Cim. 17, 9; TG 2, 6
3753 εὐανδρέω gute Männer, eine gute Besatzung haben 2 ×: Cam. 8, 5; Cat. Ma. 26, 3
3754 ἡ εὐανδρία Männlichkeit; Menge an Männern 4 ×: Per. 19, 1; Pomp. 8, 3; 24,

4; 70, 2
3755 εὐαπολόγητος, ον leicht entschuldbar 1 ×: Agis et Cleom. 17, 10
3756 ἡ εὐαρμοστία schöne Fügung, Harmonie 2 ×: Num. 17, 3; Pomp. 1, 4
3757 εὐάρμοστος, ον gut gefügt 7 ×: Cor. 1, 4; Arist. 23, 1; Cim.

5, 5; Luc. 33, 2; Ag. 1, 4; Agis
et Cleom. 3, 9; Dio 21, 3

3758 εὔας = ouatio 1 ×: Marc. 22, 1
3759 ὁ εὐασμός dionysischer -Schrei 2 ×: Marc. 22, 7; Ant. 75, 4
3760 εὔβοτος, ον mit guten Weiden 2 ×: Cam. 16, 2; Alex. 59, 1
3761 ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit 8 ×: Lyc. 6, 3; Fab. 1, 6; 13, 7;

Mar. 7, 3; Lys. 11, 12; Crass.
21, 9; Arat. 9, 7; 48, 5

3762 εὔγειος, ον fruchtbar, mit guter Erde 2 ×: Cam. 3, 3; Sull. 16, 1
3763 εὐγνωμονέω vernünftig, verständig sein 4 ×: Num. 12, 4; Cor. 41, 6;

Flam. 22, 5; Luc. 4, 2
3764 ἡ εὐγνωμοσύνη Höflichkeit; Klugheit 4 ×: Them. 7, 4; Marc. 20, 1;

Arist. 23, 1; Demetr. 17, 1
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3765 εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 25 ×: Thes. 1, 5; 29, 1; Num. 2,
5; Per. 30, 3; Cor. 17, 7; 43, 6;
Mar. 42, 7; Lys. 12, 8; Sull. 10,
2; Cim. 8, 1; Pomp. 65, 3; 75,
3; Caes. 33, 4; Agis et Cleom.
45, 8; TG 9, 3; Dem. 26, 5; Cic.
30, 4; 41, 3; Demetr. 5, 4; Ant.
1, 1; 63, 3; 78, 3; Brut. 32, 3;
Arat. 10, 2; Art. 26, 1

3766 εὐδαιμονίζω glücklich preisen 9 ×: Lyc. 21, 1; 26, 3; Sol. 27, 7;
Cam. 7, 1; Pel. 30, 4; Cat. Ma.
8, 14; Luc. 20, 6; 44, 1; Agis et
Cleom. 7, 6

3767 ὁ εὐδαιμονισμός Seligpreisung, Glückseligkeit 2 ×: Pel. 34, 4; Sull. 6, 7
3768 εὐδάπανος, ον freigebig 2 ×: Sol. 3, 1; Aem. 4, 5
3769 ἡ εὐδία schönes Wetter 4 ×: Them. 18, 4; Pel. 24, 7;

Mar. 23, 1; Dio 38, 2
3770 εὐδιάλλακτος, ον leicht versöhnlich 1 ×: Caes. 54, 3
3771 εὐδιάλυτος, ον leicht aufzulösen 1 ×: Phil. 8, 3
3772 ἡ εὐδοξία Ehre, Vortrefflichkeit 3 ×: Alex. 60, 6; Demetr. 8, 2;

Arat. 48, 3
3773 εὐδρομέω schnell, gut laufen 1 ×: Phil. 18, 3
3774 εὐειδής, ές von schöner Gestalt 2 ×: Lyc. 17, 5; Num. 25, 2
3775 εὔελπις, ι hoffnungsvoll 2 ×: Crass. 20, 3; Art. 2, 3
3776 ἡ εὐεξία Gesundheit, Kraft 7 ×: Lyc. 8, 4; 14, 4; 16, 2; Cat.

Ma. 24, 1; 31, 3; Mar. 13, 2;
Arat. 3, 1

3777 τὸ εὐεργέτημα Wohltat 2 ×: Cor. 14, 2; Dem. 17, 6
3778 εὐερκής, ές gut ummauert, gut gesichert 4 ×: Marc. 29, 4; Ag. 32, 6; 38,

5; Arat. 50, 4
3779 ἡ εὐζηλία guter Stil 1 ×: Lyc. 21, 1
3780 εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig 5 ×: Tim. 28, 5; Pel. 3, 6; Alex.

20, 11; Demetr. 9, 6; Arat. 6, 3
3781 εὔζωρος, -ον ungemischt, rein 1 ×: Thes. 22, 7
3782 ἡ εὐήθεια Aufrichtigkeit; Naivität, Einfalt 4 ×: Alc. 14, 9; Cor. 6, 4; Cim.

4, 4; Caes. 22, 3
3783 εὐημερέω einen guten Tag verbringen, erfolgreich sein 22 ×: Them. 31, 5; Fab. 25, 2;

Alc. 16, 9; 34, 1; Cor. 42, 4;
Arist. 25, 10; Luc. 45, 5; Crass.
7, 1; Eum. 1, 2; Alex. 29, 6; Cat.
Mi. 46, 6; Dem. 5, 4; 29, 2; Cic.
25, 2; 35, 4; Demetr. 27, 5; Dio
52, 2; Brut. 21, 6; 39, 8; Arat.
30, 3; 35, 6; Art. 27, 10

3784 εὐήρης, ες gutgefügt, handlich 1 ×: Ant. 65, 8
3785 εὐθαρσέω guten Mutes sein 1 ×: Ant. 46, 3
3786 εὐθαρσής, ές kühn 8 ×: Lyc. 12, 7; Mar. 14, 8; Luc.

9, 4; Eum. 18, 8; Caes. 69, 11;
Cat. Mi. 58, 7; Dem. 6, 5; Cic.
35, 5
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3787 εὐθενέω + pass. blühen, gedeihen 2 ×: Publ. 11, 5; Cat. Ma. 30, 1
3788 εὐθεώρητος, ον leicht zu beobachten 1 ×: Cat. Ma. 28, 1
3789 εὐθορύβητος, ον leicht in Aufruhr zu bringen 1 ×: Nic. 2, 6
3790 εὔθραυστος, ον leicht abzubrechen 1 ×: Mar. 25, 3
3791 εὔθρυπτος, ον weich, mürbe 1 ×: Sert. 17, 3
3792 ἡ εὐθυβολία gerader Schuss 1 ×: Nic. 25, 3
3793 εὐθυθάνατος, ον schnell tötend 1 ×: Ant. 76, 10
3794 ἡ εὐθυμαχία offene Schlacht 1 ×: Sert. 10, 3
3795 εὐθυμέω erfreuen, in gute Laune versetzen 3 ×: Mar. 27, 9; Sert. 11, 8;

Alex. 19, 9
3796 ἡ εὐθυμία Frohsinn 2 ×: Thes. 23, 4; Sert. 20, 5
3797 ἡ εὔθυνα Rechenschaft, Verwendungsnachweis 15 ×: Lyc. 18, 3; Per. 10, 8; Cor.

39, 2. 3; Tim. 23, 8; Arist. 4, 4;
Nic. 6, 1; Pomp. 22, 5; 59, 4;
Caes. 33, 4; Phoc. 9, 4; Cat. Mi.
44, 3; Dem. 21, 1; Ant. 36, 7;
58, 7

3798 εὐθύνω ausrichten, lenken 4 ×: Sol. 14, 6; Nic. 1, 4; Cat.
Mi. 40, 3; Cic. 9, 4

3799 εὐθυρρημονέω ausdrücken, äußern 1 ×: Demetr. 14, 4
3800 εὔκαιρος, ον angemessen, bequem 2 ×: Publ. 26, 2; Them. 4, 3
3801 εὐκαμπής, ές schön gebogen 2 ×: Sull. 17, 14; Phoc. 2, 6
3802 εὐκαταφρόνητος, ον leicht zu verachten, verächtlich 12 ×: Arist. 2, 5; Cat. Ma. 20,

1; Luc. 37, 3; Crass. 3, 4; 6, 2;
Sert. 16, 6; Ag. 2, 4; 38, 2; Caes.
52, 5; Cat. Mi. 62, 2; Demetr.
16, 5; 31, 4

3803 εὐκατέργαστος, ον leicht zu bearbeiten 1 ×: Pyrrh. 19, 4
3804 εὐκατηγόρητος, ον leicht anzuklagen 1 ×: Ant. 58, 6
3805 ἡ εὐκολία Zufriedenheit; Leichtigkeit 9 ×: Phil. 2, 2; Mar. 13, 1; Sull.

6, 15; Crass. 3, 6; Pomp. 2, 11;
Caes. 17, 9; TG 27, 4; Cic. 40,
3; Ant. 26, 6

3806 εὔκολος, ον freundlich, ruhig, anspruchslos, umgänglich 14 ×: Lyc. 16, 3; Sol. 23, 2; Fab.
1, 5; Aem. 3, 4; Cat. Ma. 6, 4;
Pyrrh. 10, 7; Mar. 3, 2; Lys. 2,
4; Pomp. 39, 6; Agis et Cleom.
13, 2; 58, 13; Ant. 17, 5; Arat.
47, 6; Galb. 3, 4

3807 εὔκομος, ον schönhaarig 2 ×: Thes. 32, 7; Galb. 19, 2
3808 ἡ εὐκοσμία Sittsamkeit, gutes Benehmen 1 ×: Pomp. 54, 5
3809 εὔκοσμος, ον ordentlich, anständig 1 ×: Dem. 11, 4
3810 εὐκτέανος, ον wohlhabend 1 ×: Marc. 8, 2
3811 εὐλαβής, ές vorsichtig, sorgfältig 13 ×: Sol. 29, 4; Them. 31, 2;

Per. 8, 6; Fab. 17, 7; Aem. 41,
12; Nic. 5, 1; 15, 3; Pomp. 2, 10;
Caes. 40, 2; Agis et Cleom. 22,
4; TG 24, 7; Cic. 5, 2; 51, 1

3812 ἡ εὐλή Made, Wurm 1 ×: Art. 16, 6



Gesamtwerk, alphabetisch ευ–ευ

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

3813 εὔληπτος, ον leicht zu fassen 1 ×: Publ. 27, 5
3814 εὐλογιστέω rational, vernünftig handeln 1 ×: Oth. 13, 5
3815 εὐλόγιστος, ον rational, vernünftig 1 ×: TG 40, 4
3816 εὔλογος, ον vernünftig; wahrscheinlich 2 ×: Them. 13, 4; Cor. 43, 2
3817 εὔλογχος, ον günstig, glückverheißend 1 ×: Aem. 1, 4
3818 εὐμαθής, ές lerneifrig; leicht zu lernen 1 ×: Dio 4, 5
3819 εὐμαρής, ές bequem, leicht 2 ×: Sol. 30, 6; Art. 25, 2
3820 εὐμεγέθης, ες groß 10 ×: Rom. 20, 7; Them. 32, 5;

Sull. 38, 3; Luc. 9, 8; Crass.
4, 2; Sert. 16, 5; 17, 2; Pomp.
73, 4; Cat. Mi. 38, 1; Agis et
Cleom. 60, 2

3821 ἡ εὐμένεια Wohlwollen 8 ×: Rom. 35, 7; Sol. 4, 3; Cor.
1, 5; Tim. 3, 3; 30, 10; Pel. 4, 3;
Alex. 19, 7; Dio 10, 3

3822 εὐμετάβολος, ον leicht veränderlich 3 ×: Cat. Mi. 63, 4; Cic. 26, 10;
Dio 53, 5

3823 εὐμεταχείριστος, ον leicht zu handhaben 1 ×: Pomp. 20, 2
3824 ἡ εὐμηχανία Kunstfertigkeit 1 ×: Tim. 16, 10
3825 εὐμήχανος, ον findig, klug 2 ×: Per. 31, 4; Ant. 63, 2
3826 ἡ εὐμορφία Schönheit 4 ×: Luc. 18, 4; Pomp. 2, 9;

Alex. 22, 5; Demetr. 24, 3
3827 εὔμορφος, ον schön, hübsch 2 ×: Aem. 5, 2; Sull. 33, 3
3828 εὐνοέω wohlwollen, freundlich sein 2 ×: Sull. 10, 6; Eum. 12, 3
3829 εὐνοϊκός, ή, όν wohlwollend, freundlich, gütig 2 ×: Cat. Mi. 21, 10; Art. 17, 9
3830 εὐνομέομαι gute Gesetze haben, unter guter Verfassung ste

hen
1 ×: Sull. 39, 6

3831 ἡ εὐνομία gesetzliche Ordnung, Gesetzestreue 10 ×: Lyc. 5, 3; 29, 6; 30, 2;
Num. 6, 3; 20, 3; Aem. 29, 1;
Phil. 1, 4; Flam. 12, 6; Luc. 23,
1; Arat. 14, 4

3832 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 26 ×: Them. 16, 5; Arist. 9, 6;
Luc. 17, 5; 18, 3; Pomp. 36, 5;
77, 3; Alex. 30, 2. 8; Caes. 48,
5; 49, 5; Demetr. 25, 8; Ant. 60,
1; Art. 11, 7; 12, 1. 2. 4; 15, 1. 2;
16, 1; 17, 1. 5. 8; 29, 1. 3. 4; 30,
4

3833 εὔξεστος, (η), ον wohlgeglättet, poliert 1 ×: Cat. Ma. 30, 3
3834 εὐπαγής, ές fest, festgefügt 1 ×: Lyc. 16, 1
3835 ἡ εὐπάθεια Wohlergehen, Genuss 7 ×: Sol. 3, 2; Cam. 20, 2; Per.

27, 3; Pyrrh. 20, 6; Ant. 56, 5;
90, 2; Dio 4, 7

3836 εὐπαθέω es sich gut gehen lassen, feiern 3 ×: Mar. 19, 2; Nic. 5, 6; Ant.
71, 5

3837 εὐπαθής, ές empfindlich, reizbar 1 ×: Alex. 35, 2
3838 εὐπαραίτητος, ον versöhnlich, leicht zu besänftigen 2 ×: Phoc. 29, 3; Dio 47, 6
3839 εὐπαρακόμιστος, ον leicht lenkbar, leicht transportierbar 1 ×: Luc. 13, 3
3840 εὐπαρόξυντος, ον leicht reizbar 1 ×: Ant. 73, 3
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3841 εὐπάρυφος, ον mit feinen Purpurstreifen; kostbar gekleidet 1 ×: Aem. 33, 2
3842 ὁ εὐπατρίδης Adliger 11 ×: Thes. 25, 2; 26, 7; 32, 1;

Publ. 18, 3; Fab. 16, 7; Aem. 2,
1; Cat. Ma. 3, 1; 16, 4; Sull. 1,
1; Caes. 9, 2; Oth. 5, 1

3843 ἡ εὐπείθεια Gehorsam 9 ×: Lyc. 4, 2; 7, 3; 16, 5; 30, 4;
Num. 25, 6; Luc. 45, 3; Ag. 2,
2; Arat. 11, 1; 48, 5

3844 εὐπ(ε)ιθής, ές gehorsam, gerne gehorchend 2 ×: Sol. 12, 10; Fab. 13, 4
3845 ἡ εὐπέτεια Leichtigkeit 1 ×: Nic. 20, 3
3846 ἡ εὔπλοια gute Fahrt 1 ×: Mar. 46, 2
3847 εὔπνους, ουν luftig, mit reiner Luft, luftdurchlässig 1 ×: Alex. 27, 2
3848 ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 26 ×: Lyc. 24, 4; Per. 12, 4; Alc.

37, 8; Cor. 3, 3; 27, 4; Tim. 23,
7; Arist. 1, 2; Mar. 11, 10; 42,
3; Sull. 1, 5; 15, 1; 27, 5; Cim.
18, 1; Luc. 14, 1; Crass. 10, 7;
20, 4; Sert. 21, 7; Pomp. 84, 6;
Alex. 24, 3; Agis et Cleom. 5, 5;
Dem. 4, 3; Cic. 41, 4; Demetr.
8, 2; Ant. 41, 2; Dio 15, 5; 23, 4

3849 εὐπόριστος, ον leicht zu beschaffen 2 ×: Luc. 40, 3; Pomp. 2, 12
3850 εὐποτμέω Glück haben 1 ×: Aem. 26, 12
3851 ἡ εὐποτμία Glück 4 ×: Publ. 15, 2; 24, 2; Aem. 1,

6; Arist. 24, 3
3852 εὐπραγέω = εὖ πράττω 1 ×: Aem. 19, 5
3853 ἡ εὐπραγία Erfolg, Glück 2 ×: Aem. 27, 2. 6
3854 ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten 9 ×: Sol. 27, 9; Cam. 5, 8; Fab.

5, 1; 28, 2; Pel. 34, 5; Marc. 4,
7; 13, 2; Mar. 8, 8; Crass. 16, 2

3855 ἡ εὐπρέπεια Anstand, Würde, Schönheit 7 ×: Alc. 16, 4; Arist. 7, 2; Cat.
Ma. 22, 5; Pyrrh. 23, 7; Lys. 14,
7; Sull. 24, 3; Caes. 35, 5

3856 εὐπρεπής, ές passend, angemessen, schön 2 ×: Rom. 29, 7; Crass. 5, 3
3857 εὐπροσήγορος, ον freundlich, höflich 1 ×: Galb. 20, 5
3858 εὐπρόσοδος, ον zugänglich 1 ×: Publ. 4, 5
3859 ἡ εὕρεσις das Auffinden, Entdeckung 1 ×: Per. 6, 5
3860 ὁ εὑρετής Erfinder, Entdecker 1 ×: Marc. 17, 12
3861 τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 2 ×: Pomp. 80, 5; Brut. 50, 3
3862 ὁ εὔριπος Meerenge, Sund 1 ×: Luc. 9, 4
3863 εὐροέω in gutem Fluss, erfolgreich sein 4 ×: Tim. 21, 7; Flam. 9, 9;

Alex. 53, 3; Arat. 49, 1
3864 ἡ εὔροια gutes Fließen, Redefluss 5 ×: Rom. 35, 3; Per. 20, 4;

Aem. 36, 5; Cim. 10, 1; Cic. 4,
1

3865 εὐρυάγυια mit breiten Straßen 1 ×: Lyc. 21, 3
3866 εὔρυθμος, ον rhythmisch, geordnet 1 ×: Agis et Cleom. 48, 4
3867 εὐρύχορος, ον mit breiten (Tanz) Plätzen 2 ×: Thes. 32, 7; Lys. 18, 5
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3868 ἡ εὐρυχωρία offenes Gelände 3 ×: Aem. 5, 10; Crass. 35, 6;
Pomp. 53, 10

3869 ὁ εὐρώς Moder, Verwesung 2 ×: Num. 20, 5; Cor. 38, 2
3870 ἡ εὐρωστία Stärke, Robustheit 2 ×: Aem. 41, 10; Cat. Mi. 44,

14
3871 εὔρωστος, ον stark, kräftig 20 ×: Cam. 4, 3; Fab. 12, 5;

Cor. 3, 2; Tim. 20, 5; Pel. 32,
7; Pyrrh. 26, 6; Crass. 6, 4;
Sert. 13, 9; 21, 3; Eum. 7, 10;
Pomp. 7, 6; Alex. 16, 13; Agis
et Cleom. 19, 4; 27, 5; 59, 10;
Demetr. 19, 2; 22, 1; Arat. 22,
7; 27, 3; Oth. 12, 5

3872 εὔσημος, ον verständlich, klar 1 ×: Caes. 43, 4
3873 εὔσκοπος, ον scharf spähend, wachsam 1 ×: Cat. Ma. 13, 2
3874 ἡ εὐστάθεια Standhaftigkeit, Ausgeglichenheit 7 ×: Publ. 14, 8; Arist. 3, 4;

Luc. 2, 1; Eum. 9, 5; Cat. Mi.
59, 4; Demetr. 28, 8; Oth. 3, 12

3875 εὐσταθής, ές gut, fest gebaut 2 ×: Lyc. 22, 3; Pomp. 4, 4
3876 ἡ εὐστάλεια leichte Rüstung, Leichtigkeit 1 ×: Sert. 12, 6
3877 εὐσταλής, ές ordentlich, angenehm, sittsam 5 ×: Sol. 12, 8; Cat. Ma. 18, 3;

Mar. 34, 5; Sull. 12, 11; Crass.
25, 7

3878 εὔστοχος, ον treffend, witzig 1 ×: Phoc. 17, 8
3879 εὔστροφος, ον wendig, leicht zu wenden 1 ×: Ant. 62, 2
3880 εὐσυλλόγιστος, ον leicht erschließbar; gut gefolgert 1 ×: Oth. 14, 3
3881 εὐσύμβολος, ον leicht verständlich; umgänglich 1 ×: Demetr. 12, 8
3882 εὐσυνθετέω (Vertrag, Versprechen) einhalten 1 ×: Rom. 5, 2
3883 εὐτακτέω sich ordentlich, diszipliniert verhalten 1 ×: Cam. 18, 6
3884 ἡ εὐταξία gute Ordnung, Disziplin 6 ×: Flam. 5, 4; Cat. Mi. 8, 2;

TG 4, 5; Brut. 2, 3; Art. 7, 5;
Galb. 3, 5

3885 εὐτάρακτος, ον leicht zu verwirren 1 ×: Arat. 10, 4
3886 εὖτε wenn, als 1 ×: Thes. 5, 3
3887 ἡ εὐτεκνία Kindersegen 1 ×: Publ. 24, 2
3888 εὔτεκνος, ον mit Kindern gesegnet 1 ×: Lyc. 15, 7
3889 ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit 18 ×: Lyc. 10, 2; 12, 1; 24, 4;

Cat. Ma. 3, 5; 6, 3; Mar. 7, 3;
Sull. 35, 4; Cim. 14, 4; Luc. 40,
3; Crass. 3, 2; Ag. 14, 1; Pomp.
18, 3; Phoc. 18, 3; 29, 3; Cat.
Mi. 19, 8; 46, 5; Agis et Cleom.
14, 4; TG 41, 4

3890 εὐτελής, ές billig, einfach 19 ×: Lyc. 4, 3; 19, 1. 3; Num.
8, 8; 15, 2; Sol. 23, 4; Alc. 23,
5; Tim. 31, 1; Cat. Ma. 31, 5;
Phil. 2, 3; Mar. 7, 4; Ag. 36, 9;
Alex. 35, 6; Caes. 17, 3; Agis et
Cleom. 32, 4; 34, 1; 53, 5; TG
2, 4; Demetr. 9, 7
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3891 ἡ εὐτοκία leichte Geburt; Fruchtbarkeit 2 ×: Rom. 21, 7; Caes. 61, 3
3892 ἡ εὐτολμία Kühnheit 3 ×: Num. 16, 3; Alc. 13, 5;

Eum. 10, 6
3893 εὔτολμος, ον kühn 4 ×: Sol. 14, 4; TG 43, 2; Cic.

14, 1; 19, 7
3894 ἡ εὐτονία Spannung, Kraft, Energie 1 ×: Phoc. 3, 8
3895 εὔτονος, ον angespannt, kräftig, spannungsvoll 5 ×: Crass. 9, 2; 24, 4; Alex. 63,

6; Cat. Mi. 17, 2; Arat. 7, 4
3896 εὐτράπεζος, ον gastlich 1 ×: TG 40, 2
3897 ἡ εὐτραπελία Gewandtheit 3 ×: Agis et Cleom. 33, 4; Cic.

5, 6; Ant. 43, 6
3898 εὐτρεπής, ές fertig, bereit 2 ×: Nic. 22, 5; Alex. 23, 5
3899 εὔτρεπτος, ον veränderlich, beweglich 1 ×: Mar. 21, 8
3900 εὔτροχος, ον mit schönen Rädern; gut laufend 1 ×: Per. 7, 1
3901 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 26 ×: Rom. 18, 4; Lyc. 7, 3;

Them. 10, 3; Cam. 23, 1; Cor.
23, 7; Tim. 38, 3; Aem. 41, 11;
Pyrrh. 26, 9; Mar. 14, 1; 20, 1;
23, 1; Sull. 34, 6; 37, 2; Luc. 25,
2; Nic. 28, 3; Crass. 16, 1; Ag.
29, 1; Pomp. 21, 8; 57, 6; Alex.
23, 10; Phoc. 28, 3; Cat. Mi. 2,
5; 54, 10; Agis et Cleom. 18, 3;
Dio 13, 2; Arat. 54, 7

3902 εὔυδρος, ον wasserreich 1 ×: Arist. 16, 8
3903 εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 8 ×: Rom. 15, 2; 23, 3; Cat. Ma.

24, 7; Alex. 27, 6; 30, 10; Phoc.
18, 4; Ant. 12, 7; Arat. 1, 4

3904 ἡ εὐφημία andächtiges Schweigen; Gebet 7 ×: Num. 7, 1; Cor. 10, 1; Tim.
38, 6; Cat. Ma. 25, 4; Sull. 6,
21; Brut. 24, 1; Arat. 35, 1

3905 ἡ εὐφρόνη Nacht 1 ×: Demetr. 45, 3
3906 ἡ εὐφυΐα Begabung, gute Anlage 19 ×: Sol. 1, 4; Them. 19, 3;

Alc. 1, 5; 4, 1. 2; 6, 1; Tim. 20,
6; Aem. 4, 3; Marc. 17, 9; 29, 6;
Cat. Ma. 20, 9; Cim. 5, 6; Alex.
26, 7; Agis et Cleom. 4, 1; TG
40, 4; Cic. 2, 2; Demetr. 4, 5;
Arat. 10, 5; Galb. 23, 2

3907 εὐφύλακτος, ον gut bewacht 1 ×: Rom. 18, 4
3908 εὔχαρις, ι anmutig, höflich 3 ×: Cat. Ma. 7, 1; Pomp. 53, 2;

Art. 4, 4
3909 εὐχαριστέω Dank sagen 2 ×: Alex. 41, 6; Cat. Mi. 19, 6
3910 ἡ εὐχαριστία Dankbarkeit, Danksagung 1 ×: Fab. 13, 4
3911 εὐχάρι(σ)τος, ον angenehm; dankbar 2 ×: Aem. 28, 10; Cat. Mi. 49, 4
3912 εὐχείρωτος, ον leicht zu überwinden, einfach 1 ×: Crass. 21, 9
3913 ἡ εὐχέρεια Gleichgültigkeit, Mutwille, Frevel; Leichtigkeit 10 ×: Lyc. 15, 9; Per. 13, 4;

Phil. 7, 7; Lys. 8, 4; Sull. 2, 6;
Nic. 3, 2; 8, 6; Crass. 7, 7; Alex.
71, 1; Demetr. 11, 2
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3914 εὐχερής, ές gewandt; leichtsinnig; einfach, bequem 7 ×: Tim. 36, 3; Arist. 2, 2; Cat.
Ma. 9, 12; Pomp. 64, 3; Dem.
2, 4; Demetr. 14, 2; Ant. 6, 2

3915 τὸ εὖχος Gegenstand des Gebets, Erfolg, Ruhm 1 ×: Alc. 22, 5
3916 εὔχρηστος, ον brauchbar, nützlich 1 ×: Lyc. 14, 3
3917 ἡ εὐψυχία Großmut, Mut 3 ×: Cor. 2, 2; Crass. 25, 3; Ant.

76, 6
3918 εὐώδης, ες duftend, wohlriechend 1 ×: Sert. 1, 7
3919 ἡ εὐωδία Duft 2 ×: Alex. 4, 4. 5
3920 εὔωνος, ον billig, wohlfeil 1 ×: Cat. Ma. 4, 6
3921 εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmausen 5 ×: Per. 27, 3; Cim. 10, 4;

Pomp. 57, 3; Alex. 67, 2; Ant.
75, 2

3922 ἡ εὐωχία Festfreude, Schmaus 2 ×: Lyc. 24, 4; Luc. 44, 2
3923 ἐφάμιλλος, -ον gleich stark 4 ×: Marc. 31, 2; Eum. 21, 1;

Agis et Cleom. 60, 1; TG 8, 8
3924 ἐφαρμόζω anpassen, anfügen 2 ×: Lys. 19, 8; Art. 16, 3
3925 ἡ ἐφεδρεία Reserve 3 ×: Marc. 3, 2; Phil. 6, 5;

Flam. 8, 2
3926 ἐφεδρεύω bewachen, belauern, in Reserve liegen 10 ×: Fab. 11, 1; Arist. 9, 3;

Phil. 6, 3; Pyrrh. 32, 3; Cim.
12, 2; 18, 6; Luc. 8, 8; Crass.
21, 5; Phoc. 13, 4; Brut. 41, 2

3927 ὁ ἔφεδρος Vertreter, Gegner in Lauerstellung 3 ×: Sull. 29, 1; Pomp. 53, 9;
Caes. 28, 1

3928 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 23 ×: Num. 25, 2; Cam. 41, 6;
Fab. 6, 10; Alc. 32, 1; Tim. 19,
6; Aem. 12, 11; 23, 3; Pyrrh. 2,
1; 30, 5; Mar. 27, 4; Crass. 32,
5; Eum. 10, 1; Pomp. 24, 2; 79,
5; Alex. 2, 9; 77, 7; Caes. 66,
12; Ant. 71, 8; Dio 2, 4; Brut.
43, 7; Arat. 40, 4; 45, 4; Oth. 7,
7

3929 ἡ ἔφεσις Berufung 1 ×: Sol. 18, 3
3930 ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 1 ×: Arat. 49, 2
3931 ἡ ἐφεστρίς Umhang, Mantel 1 ×: Luc. 28, 1
3932 οἱ ἐφέται Befehlshaber 3 ×: Sol. 19, 3. 4. 5
3933 ἐφήδομαι sich über etwas freuen 1 ×: Cor. 41, 6
3934 ἐφηδύνω versüßen; besänftigen 2 ×: Eum. 11, 2; Dio 17, 4
3935 ἐφημέρ(ι)ος, ον einen Tag lang, Eintags- 5 ×: Them. 31, 6; Per. 16, 5;

Aem. 27, 4; Caes. 5, 8; Galb.
16, 3

3936 ἡ ἐφημερίς Tagebuch, Tagesbericht 4 ×: Alex. 23, 4; 76, 1; 77, 1;
Caes. 22, 2

3937 ἡ ἐφίδρωσις Schweiß an der Körperoberfläche 1 ×: Brut. 25, 6
3938 ἐφίζω darauf setzen; sitzen 1 ×: TG 7, 4
3939 ἐφίημι auferlegen; loslassen; zulassen, erlauben 3 ×: Sol. 21, 4; Publ. 22, 5;

Alex. 63, 6
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3940 ἐφικνέομαι kommen, hinzukommen, erreichen 1 ×: TG 18, 2
3941 ἐφικτός, ή, όν erreichbar 13 ×: Thes. 1, 2; Publ. 6, 5; 23,

3; Them. 31, 5; Aem. 19, 1;
Pyrrh. 14, 10; Mar. 20, 8; Luc.
17, 7; Crass. 22, 1; Eum. 9, 7;
Alex. 66, 2; Cic. 6, 5; Ant. 39, 3

3942 τὸ ἐφίππιον Sattel, Satteldecke 2 ×: Art. 11, 6; 14, 5
3943 ἔφιππος, ον auf dem Pferd, reitend 2 ×: Publ. 19, 8; Fab. 22, 8
3944 ἐφίπταμαι = ἐπιπέτομαι hinfliegen, überfliegen 1 ×: Agis et Cleom. 60, 3
3945 ἐφοδεύω die Runde machen, Wache gehen 2 ×: Caes. 43, 5; Arat. 7, 5
3946 τὰ ἐφόδια Wegzehrung 9 ×: Publ. 3, 2; Them. 10, 7;

Luc. 29, 5; Nic. 26, 4; Crass. 4,
3; Cic. 41, 2; Dio 25, 2; Brut.
54, 5; Arat. 6, 5

3947 ἐφοδιάζω mit Proviant versehen, für die Reise ausstatten 3 ×: Sol. 23, 6; Cor. 16, 6; Cat.
Mi. 65, 3

3948 τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten 12 ×: Sol. 2, 8; Alc. 17, 3; Cat.
Ma. 31, 2; 32, 4; Ag. 10, 8; 32,
14; Alex. 8, 2; 15, 2; Dem. 26,
3; Cic. 47, 3; Demetr. 49, 6;
Oth. 5, 10

3949 τὸ ἐφόλκιον Beiboot 3 ×: Pomp. 40, 9; 73, 8; Demetr.
17, 3

3950 ἐφοράω beobachten; ansehen, erleben 1 ×: Luc. 28, 8
3951 ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 12 ×: Mar. 13, 2; 31, 2; Ag. 10,

5; Pomp. 9, 4; 18, 4; 21, 8; Alex.
49, 13; 51, 2; 63, 1; 66, 2; TG
42, 5; Dio 51, 3

3952 ἐφορεύω = ἐφοράω; das Ephorenamt ausüben 3 ×: Agis et Cleom. 10, 7; 16,
1. 3

3953 ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen 3 ×: Pomp. 19, 4; TG 12, 6; Dio
38, 6

3954 ἐφορμέω vor Anker liegen, blockieren 5 ×: Alc. 36, 3; Tim. 9, 8; 13, 5;
Lys. 10, 6; Ant. 7, 3

3955 ἐφυβρίζω beleidigen 18 ×: Cam. 28, 6; Per. 29, 1; 33,
7; Cat. Ma. 18, 1; Phil. 16, 6;
Flam. 9, 3; Pyrrh. 26, 15; Mar.
8, 6; Lys. 5, 1; 23, 11; Sull. 6,
14; 16, 5; Alex. 9, 10; Caes. 61,
10; Agis et Cleom. 13, 4; Cic.
13, 3; Dio 35, 6; Art. 4, 4

3956 ἐφύβριστος, ον schmählich, schamlos 1 ×: Art. 30, 4
3957 ἐχέγγυος, ον zuverlässig 3 ×: Publ. 4, 4; Per. 37, 1; Aem.

8, 10
3958 ἡ ἐχεμυθία Schweigen, Enthaltung von Rede 1 ×: Num. 8, 6
3959 ἐχθές = χθές gestern 1 ×: Brut. 52, 5
3960 τὸ ἔχθος Hass 7 ×: Publ. 9, 3; Cor. 22, 2; Luc.

22, 5; Cat. Mi. 29, 5; TG 9, 3;
Galb. 23, 5; Oth. 17, 12

3961 ἡ ἔχιδνα Schlange 2 ×: Crass. 32, 5; TG 20, 5
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3962 ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 3 ×: Sol. 1, 6; Pyrrh. 22, 7; Sert.
10, 3

3963 ἡ ἕψησις das Kochen 1 ×: Thes. 22, 5
3964 ἕψω kochen 5 ×: Thes. 22, 6; Cat. Ma. 2, 2;

31, 5; Sull. 13, 3; Alex. 72, 2
3965 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 20 ×: Rom. 5, 3; Lyc. 5, 4; Cam.

14, 3; Alc. 5, 4; 17, 5; Aem. 17,
13; 33, 1; Sull. 38, 4; Pomp. 12,
1; Phoc. 15, 1; Cat. Mi. 20, 7;
37, 9; 44, 4; TG 24, 7; 34, 3; 35,
4; Cic. 16, 1; 36, 4; Brut. 20, 10;
Galb. 24, 4

3966 ἑωθινός, ή, όν morgendlich 4 ×: Pomp. 68, 4; Caes. 38, 3;
43, 6; Arat. 7, 5

3967 ἕωλος, ον übernächtigt, abgestanden 3 ×: Pyrrh. 13, 6; Nic. 21, 6;
Galb. 3, 4

3968 ἑῷος, α, ον bei Tagesanbruch; östlich 2 ×: Luc. 46, 1; Ant. 30, 6
3969 ζάθεος, α, ον hochheilig, sehr göttlich 1 ×: Cim. 7, 6
3970 ὁ, ἡ ζάκορος Tempeldiener 2 ×: Cam. 30, 3; Sull. 7, 5
3971 ἡ ζάλη Aufruhr, Wallung, Drangsal 4 ×: Rom. 27, 7; Num. 2, 2; Lys.

12, 8; Pomp. 12, 2
3972 ὁ ζευγίτης Jochbauer, Angehöriger der dritten Klasse 3 ×: Sol. 18, 1; Pel. 23, 4; Cat.

Ma. 28, 3
3973 τὸ ζεῦγμα Joch, Verbindung 10 ×: Them. 16, 2. 5; Marc. 14,

6; 15, 5. 6; Arist. 9, 6; Mar. 23,
4; Nic. 3, 5; Crass. 19, 7; Caes.
22, 7

3974 ζευγοτρόφος, ον Gespanntiere aufziehend 1 ×: Per. 12, 6
3975 ὁ ζέφυρος Westwind 2 ×: Sert. 7, 6; 8, 4
3976 ζέω sieden, kochen 1 ×: Demetr. 24, 5
3977 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 63 ×: Thes. 6, 9; 25, 5; Rom. 16,

5; Lyc. 4, 2; 10, 1; 14, 3. 4; 27,
2; 30, 1; Num. 6, 4; 26, 5; Publ.
9, 9; Per. 1, 4; 2, 2; 5, 3; Cor.
4, 3; 10, 7; 15, 7; 22, 2; Tim.
23, 4; Aem. 35, 3; 36, 6; 39, 6;
Pel. 19, 5; Marc. 31, 11; Arist.
6, 4; 14, 4; Cat. Ma. 18, 5; 22,
5; Phil. 6, 11; 9, 7; 18, 7; Lys. 1,
2; 17, 6. 10; Sull. 1, 5; 6, 7; 13,
1; Luc. 42, 3; Nic. 20, 6; Crass.
7, 5; 14, 5; Sert. 25, 1; Eum. 6,
3; Ag. 5, 6; 20, 9; Pomp. 38, 4;
Alex. 8, 5; Caes. 58, 5; Cat. Mi.
9, 10; Agis et Cleom. 1, 2; 3, 1;
10, 6; TG 4, 5; 41, 4; Demetr.
18, 3; 27, 5; Ant. 2, 8; 24, 7; 60,
5; Dio 17, 7; Brut. 18, 5; Art. 4,
3

3978 ζηλοτυπέω eifersüchtig sein 3 ×: Ant. 57, 2; Dio 18, 1; Arat.
25, 8
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3979 ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 18 ×: Rom. 32, 2; Lyc. 15, 6;
Num. 25, 2; Them. 26, 4; Per.
10, 7; Pel. 4, 3; Flam. 13, 3;
Mar. 45, 11; Luc. 4, 5; 16, 2;
Nic. 1, 4; Alex. 71, 5; Cat. Mi.
37, 1; Ant. 54, 2; Dio 16, 3;
Arat. 54, 7; Art. 19, 1; Galb. 19,
7

3980 ὁ ζηλωτής Nacheiferer, Nachahmer 10 ×: Them. 2, 6; Tim. 29, 6;
Pel. 26, 7; Phil. 3, 1; Luc. 19,
5; Caes. 21, 8; Phoc. 4, 2; Cat.
Mi. 46, 1; Cic. 33, 8; 43, 3

3981 ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis 7 ×: Cam. 33, 9; Alc. 28, 4. 5;
Tim. 27, 2; 28, 3; Flam. 8, 1;
Galb. 23, 3

3982 τὸ ζυγόδεσμον Jochriemen 1 ×: Alex. 18, 4
3983 ζυγομαχέω streiten 4 ×: Cat. Ma. 21, 3; Mar. 12, 5;

Luc. 24, 1; Ag. 19, 6
3984 τὰ ζωάγρια Lösegeld, Preis für das Leben 1 ×: Arat. 53, 3
3985 ζωγραφέω malen 2 ×: Cim. 2, 3; Demetr. 20, 3
3986 τὸ ζωγράφημα Zeichnung 1 ×: Tim. 36, 3
3987 ὁ ζώγραφος Maler 2 ×: Per. 13, 3; Cat. Ma. 19, 5
3988 ὁ ζωμός Suppe, Brühe 4 ×: Lyc. 12, 6. 7; Alc. 23, 3;

Agis et Cleom. 34, 5
3989 ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 5 ×: Lyc. 15, 3; Cat. Ma. 9, 3;

Eum. 17, 4; Alex. 51, 5; Ant.
81, 2

3990 ζώννυμι gürten 2 ×: Alex. 32, 8; Ant. 4, 3
3991 ζῳογονέω Lebewesen hervorbringen, beleben 1 ×: Agis et Cleom. 60, 5
3992 ζῳόμορφος, ον tiergestaltig 1 ×: Num. 8, 7
3993 ζωός, ή, όν lebend 1 ×: Rom. 28, 8
3994 ζωπυρέω anfachen 1 ×: Lyc. 9, 4
3995 ὁ ζωστήρ Gürtel, Gurt 2 ×: Cam. 28, 6; Mar. 27, 1
3996 ζωτικός, ή, όν lebendig, voller Leben 1 ×: Cat. Mi. 70, 4
3997 ζώφυτος, ον fruchtbar 1 ×: Rom. 20, 6
3998 ἡβηδόν von den jungen Leuten angefangen 5 ×: Alc. 16, 6; Pel. 29, 8; Marc.

14, 3; Alex. 72, 4; Cat. Mi. 58,
1

3999 τὸ ἡβητήριον Versammlungsplatz junger Leute 2 ×: Pomp. 40, 8; 53, 1
4000 ἠγάθεος, η, ον hochheilig 1 ×: Lys. 18, 5
4001 ἡ ἡγεμονία Führung, Hegemonie 1 ×: Oth. 1, 5
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4002 ἡγεμονικός, ή, όν führend, zum Führen geeignet 42 ×: Rom. 6, 3; Lyc. 5, 1; Publ.
12, 5; Per. 1, 1; Alc. 27, 7; Cor.
34, 3; Aem. 4, 1; 17, 3; 27, 1;
Marc. 9, 4; Cat. Ma. 1, 7; Flam.
24, 3; Pyrrh. 4, 7; 23, 5; Sull.
41, 1; Sert. 5, 1; 21, 2; 27, 3;
Eum. 8, 11; Ag. 1, 4; Pomp. 18,
5; 24, 5; 26, 3; 64, 4; Caes. 23,
1; Phoc. 6, 6; Cat. Mi. 10, 1;
Agis et Cleom. 47, 5; Cic. 11,
1; 22, 2; 38, 3; Ant. 3, 9; 7, 1;
33, 6; Dio 4, 7; 11, 3; Galb. 4,
4; 8, 3; 22, 5; 29, 3; Oth. 9, 4;
13, 5

4003 ἡ ἡδυπάθεια Annehmlichkeit, Luxus 3 ×: Num. 3, 6; Sull. 12, 12;
Caes. 17, 1

4004 ἡδυπαθής, ές genussreich, luxuriös 1 ×: Ant. 21, 1
4005 τὸ ἥδυσμα Gewürz, Sauce 5 ×: Lyc. 25, 2; Flam. 17, 8;

Eum. 11, 1; Caes. 52, 6; Ant.
24, 12

4006 ἠθάς gewöhnt, gewöhnlich 1 ×: Sull. 28, 5
4007 ἠθοποιέω den Charakter formen 1 ×: Per. 2, 4
4008 ἠθοποιός, όν charakterbildend 4 ×: Lyc. 21, 1; Num. 16, 4;

Them. 2, 3; Dio 9, 1
4009 ὁ ἠΐθεος Jüngling, Junggeselle 9 ×: Thes. 15, 1; 17, 1. 3. 7; 19,

2. 10; 21, 1; 23, 1; 36, 5
4010 ἡ ἠϊών Ufer, Küste 1 ×: Caes. 58, 10
4011 ἡ ἠλακάτη Spindel, Rochen 2 ×: Ant. 86, 3; Brut. 23, 6
4012 ἡ ἡλιαία Gericht, Gerichtshalle 1 ×: Phoc. 16, 2
4013 ἡλιακός, ή, όν zur Sonne gehörig, Sonnen- 1 ×: Num. 18, 2
4014 ἠλίβατος, ον jäh, steil, schroff (hoch oder tief ) 1 ×: Flam. 9, 4
4015 ὁ ἡλικιώτης, ἡ ἡλικιῶτις Altersgenosse, Kamerad 5 ×: Lyc. 15, 4; Per. 13, 16;

Cim. 1, 4; Alex. 5, 4; TG 8, 8
4016 ἡλίκος, η, ον wie groß, wie alt 18 ×: Thes. 8, 2; Rom. 30, 5;

Fab. 14, 3; Tim. 15, 5; Aem. 31,
4; Pel. 4, 2; Phil. 14, 4; Mar.
4, 3; Luc. 15, 6; Crass. 7, 5;
Pomp. 14, 7; 82, 6; Alex. 39,
7; 60, 6; Caes. 32, 7; Agis et
Cleom. 2, 7; Cic. 38, 4; Oth. 15,
8

4017 ἧλιξ gleichaltrig 1 ×: Alc. 6, 5
4018 τὸ ἡλιοτρόπιον Sonnenuhr 2 ×: Dio 29, 3. 5
4019 ὁ ἧλος Nagelkopf; Nagel 3 ×: Mar. 25, 3; Alex. 40, 1;

Galb. 1, 6
4020 ἡμερήσιος, α, ον zum Tage gehörig, Tages- 1 ×: Cic. 43, 5
4021 ἡμερινός, ή, όν täglich, einen Tag dauernd 1 ×: Cam. 32, 2
4022 τὸ ἡμερολόγιον Kalender 1 ×: Caes. 59, 1
4023 ἡ ἡμερότης Zahmheit, Sanftheit 1 ×: Cat. Ma. 5, 2
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4024 ἡμερόω zähmen 3 ×: Num. 20, 3; Pomp. 70, 4;
Caes. 15, 2

4025 ἡ ἡμέρωσις Zähmung, Kultivierung 1 ×: Num. 6, 2
4026 ἡμίγυμνος, ον halbnackt 1 ×: Marc. 20, 8
4027 τὸ ἡμίεκτον Hohlmaß: halber Hekteus 1 ×: Sull. 13, 4
4028 ὁ ἡμίθεος Halbgott 2 ×: Cim. 4, 7; Alex. 51, 4
4029 τὸ ἡμικύκλιον Halbkreis 2 ×: Alc. 17, 4; Nic. 12, 1
4030 τὸ ἡμίλιτρον halbes Pfund 1 ×: Cam. 27, 6
4031 τὸ ἡμιμέδιμνον halber Scheffel 1 ×: Cat. Ma. 6, 2
4032 τὸ ἡμιμναῖον halbe Mine 2 ×: Lyc. 12, 2; Pomp. 33, 6
4033 ἡ ἡμίονος Maultier 13 ×: Sol. 2, 3; Tim. 26, 1; Pel.

34, 2; Arist. 14, 8; Cat. Ma.
5, 3; Mar. 13, 1. 3; Sull. 40, 3;
Luc. 17, 7; 37, 5; Alex. 39, 3;
42, 7; 72, 3

4034 ἡμίπεπτος, ον halbreif; halbverdaut 1 ×: Caes. 69, 5
4035 ἡμιτελής, ές halb vollendet, halb fertig 1 ×: Demetr. 41, 8
4036 ἡμίφλεκτος, ον halbverbrannt 1 ×: Brut. 20, 7
4037 ἡ ἠνορέα Mannhaftigkeit, Tapferkeit 1 ×: Cim. 7, 6
4038 ἠπειρωτικός, ή, όν festländisch, auf dem Festland lebend 1 ×: Fab. 20, 4
4039 ἤπιος, α, ον mild, freundlich 5 ×: Fab. 20, 1; Tim. 7, 7; Aem.

39, 9; Mar. 20, 1; Demetr. 39, 4
4040 ἠρεμαῖος, α, ον (ἠρέμιος) ruhig, friedlich 1 ×: Sol. 31, 5
4041 τὸ ἠρίον Erdhügel, Grabhügel 2 ×: Phoc. 37, 5; TG 9, 6
4042 ἡρωϊκός, ή, όν heroisch, zur Heroensage gehörig; episch 4 ×: Them. 22, 3; Lys. 5, 8; Agis

et Cleom. 59, 11; Demetr. 2, 2
4043 τὸ ἡρῷον Heroenschrein; Hexameter 7 ×: Thes. 17, 7; 27, 5; Num.

4, 5; Them. 9, 5; Cam. 31, 3;
Arist. 11, 8; Cim. 6, 5

4044 ἡ ἧσσα Niederlage 59 ×: Publ. 9, 6; Them. 3, 5; 4,
6; Cam. 10, 7; 19, 2; Fab. 3, 4;
13, 8; 28, 3; Cor. 3, 1; 21, 6;
Tim. 28, 11; Aem. 7, 5; 23, 6;
Pel. 15, 6; 16, 2; Marc. 7, 8; 11,
8; 31, 8. 12; Arist. 15, 2; Cat.
Ma. 26, 2. 4; Pyrrh. 18, 1; 21,
13. 15; 26, 1. 6; 30, 3; Lys. 1,
2; 6, 4; 18, 9; Cim. 13, 4; Luc.
29, 1; 46, 4; Nic. 17, 4; Crass.
11, 6; Sert. 19, 1. 2; Eum. 17, 7;
Pomp. 73, 1; Alex. 31, 14; 62,
5; Caes. 41, 7; 45, 7; Phoc. 16,
4; 26, 1; Cat. Mi. 55, 4; 56, 7;
Cic. 38, 7; Demetr. 11, 4; 18, 3;
29, 4; Ant. 18, 2; 42, 7; Brut. 6,
1. 9; 44, 1; 46, 5; Arat. 37, 4

4045 ἡσυχαῖος, α, ον ruhig, friedlich 1 ×: Art. 27, 10
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4046 ἡσυχῇ ruhig, gelassen 26 ×: Cam. 31, 2; Alc. 24, 4;
28, 6; Aem. 17, 8; Phil. 15, 2;
Flam. 6, 2; 21, 4; Pyrrh. 20, 9;
Lys. 23, 8; Sull. 3, 7; Crass. 18,
5; Sert. 8, 4; Alex. 4, 2; 6, 6; 49,
6; Caes. 62, 8; 63, 6; Cat. Mi. 2,
5; 19, 1; 30, 3; 46, 5; TG 22, 3;
Cic. 50, 5; Brut. 7, 1; Arat. 18,
4; Oth. 4, 4

4047 ἡσύχιος, ον = ἥσυχος 1 ×: Fab. 1, 5
4048 τὸ ἠχεῖον Klangkörper, Gong 1 ×: Crass. 23, 9
4049 ἠχέω klingen, erschallen, dröhnen 3 ×: Cor. 38, 4; Cat. Ma. 22, 3;

Sull. 7, 6
4050 ἡ ἠχή Ton, Schall, Lärm 1 ×: Tim. 27, 2
4051 ἠχώδης, ες klingend, hallend 1 ×: Arat. 22, 8
4052 θακεύω sitzen 1 ×: Lyc. 20, 6
4053 ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 1 ×: Ag. 4, 5
4054 ὁ θαλαμηπόλος Kammerdiener 3 ×: Alex. 30, 2. 4. 11
4055 ἡ θαλαμήπολος Kammerfrau 1 ×: Galb. 7, 2
4056 θαλασσεύω auf See, im Wasser sein 1 ×: Luc. 3, 9
4057 θαλασσοκρατέω die See beherrschen 4 ×: Them. 31, 4; Lys. 6, 2; Ag.

23, 1; Pomp. 63, 1
4058 ἡ θαλίη Fülle, Überfluss; Festfreude 6 ×: Rom. 29, 11; Lyc. 24, 4;

Num. 20, 4; Pyrrh. 16, 2; Ant.
71, 3; Arat. 53, 3

4059 ὁ θαλλός Zweig, Spross, Schössling 3 ×: Sol. 12, 12; Them. 17, 3;
Cim. 8, 1

4060 τὸ θάλπος Wärme, Hitze 4 ×: Aem. 41, 10; Mar. 26, 8;
Crass. 25, 9; Ag. 14, 3

4061 τὸ θάμβος das Staunen 16 ×: Per. 6, 1; Aem. 17, 8; Mar.
16, 5; Lys. 12, 7; Sull. 16, 5;
Nic. 14, 4; Sert. 24, 1; Caes.
6, 2; 32, 2; 34, 2; Phoc. 28, 3;
Cic. 22, 3; Demetr. 21, 3; 38, 4;
Brut. 15, 7; Arat. 32, 2

4062 θαμέες häufig, zahlreich 1 ×: Thes. 5, 3
4063 θανάσιμος, ον tödlich 7 ×: Eum. 7, 10; Pomp. 32, 17;

36, 1; Caes. 34, 8; Ant. 71, 6;
Arat. 54, 2; Art. 30, 5

4064 θανατ(ι)άω sterben wollen, moribund sein 1 ×: Pel. 1, 5
4065 θανατηφόρος, ον todbringend 3 ×: Sull. 13, 2; Caes. 60, 1; 66,

7
4066 θανατικός, ή, όν tödlich 6 ×: Per. 10, 6; Lys. 30, 1; Alex.

42, 2; Cat. Mi. 44, 1; TG 24, 7;
Cic. 21, 3

4067 θανατόω umbringen, töten 12 ×: Them. 22, 2; 23, 4; 24, 6;
Fab. 9, 1; Cor. 25, 1; Ag. 32, 11;
Caes. 7, 7; Agis et Cleom. 19, 8;
Cic. 21, 1. 3; Ant. 20, 2; Galb.
28, 3
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4068 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 18 ×: Rom. 7, 5; Sol. 1, 6; Publ.
9, 7; Fab. 3, 7; Tim. 26, 6; Pel.
1, 9; 28, 5; Marc. 9, 6; Pyrrh.
32, 5; Nic. 23, 3; Pomp. 8, 6;
Caes. 67, 3; Phoc. 9, 3; Cat. Mi.
8, 2; 28, 5; Agis et Cleom. 30, 5;
Brut. 12, 5; Arat. 28, 4

4069 ἡ θαρσαλεότης Kühnheit 2 ×: Aem. 36, 1; Art. 25, 4
4070 θαρσύνω ermutigen 21 ×: Thes. 17, 4; Cam. 17, 6;

Fab. 4, 4; Tim. 9, 1; Aem. 16, 7;
Marc. 31, 11; Mar. 24, 1; Nic.
27, 7; Crass. 15, 4; 22, 4; Ag.
38, 2; Alex. 18, 6; Caes. 23, 1;
34, 8; Cat. Mi. 63, 2; Dem. 22,
1; Ant. 48, 6; Dio 26, 1; Brut.
16, 4; 18, 1; Arat. 42, 2

4071 ὁ θαυμασμός Bewunderung, Wunder 1 ×: Aem. 39, 6
4072 ὁ θαυμαστής Bewunderer 1 ×: Cat. Mi. 25, 3
4073 ὁ θαυματοποιός Gaukler, Wundertäter 3 ×: Lyc. 19, 2; Agis et Cleom.

33, 4; Ant. 21, 3
4074 θάψινος, η, ον gelb, blässlich 1 ×: Phoc. 28, 5
4075 τὸ θέαμα Anblick 47 ×: Rom. 9, 7; 19, 1; Num.

10, 6; Sol. 27, 4; Them. 10, 8;
Per. 1, 2. 3; Fab. 6, 9; Alc. 34,
6; Cor. 35, 2; Tim. 34, 4; Aem.
19, 2; 26, 9; 28, 9; Marc. 8, 1;
15, 4; 21, 3; Phil. 9, 11; Mar. 7,
4; 12, 3; Sull. 34, 1; Nic. 26, 4;
28, 6; Crass. 26, 5; Ag. 14, 4;
34, 8; Pomp. 22, 4; 42, 4; 52, 5;
57, 4; 80, 2; Alex. 45, 4; Caes.
22, 7; 34, 3; Agis et Cleom. 14,
3; 52, 6; Cic. 49, 2; Demetr. 20,
7; 42, 1; Ant. 35, 5; 77, 3; Dio
5, 10; Brut. 6, 12; 31, 6; Arat.
32, 2; Galb. 14, 11; 17, 5

4076 ὁ θεατής Zuschauer 28 ×: Sol. 27, 6; 28, 4; Publ. 4,
2; Per. 1, 6; 2, 4; Cor. 10, 2; 27,
6; Aem. 33, 6; Marc. 21, 3; Cat.
Ma. 12, 5; Flam. 18, 6; Pyrrh.
19, 6; 20, 3; Mar. 16, 10; Cim.
8, 8; Luc. 2, 9; 27, 4; Sert. 4, 4;
Cat. Mi. 12, 2; 14, 7; 46, 6; Agis
et Cleom. 38, 7; 55, 2; Cic. 47,
10; Demetr. 1, 6; Ant. 29, 6; Dio
52, 4; Arat. 27, 2

4077 θεατρικός, ή, όν theatralisch 8 ×: Pel. 34, 1; Lys. 21, 7; Sull.
18, 6; Luc. 11, 2; Nic. 21, 1;
Alex. 19, 7; Demetr. 53, 2; Ant.
45, 4

4078 ὁ θειασμός (Aber) Glaube 1 ×: Nic. 4, 1
4079 τὸ θεῖον Schwefel 2 ×: Cic. 18, 2; Oth. 10, 3
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4080 ὁ θεῖος Onkel 16 ×: Pel. 29, 8; Luc. 1, 1; Nic.
24, 2; Alex. 9, 6; Cat. Mi. 1, 2;
2, 2. 3; Ant. 19, 3; 20, 5; 92, 2;
Dio 14, 1; 45, 3; 51, 4; Brut. 2,
1; 3, 1; Oth. 16, 3

4081 ἡ θειότης Göttlichkeit 4 ×: Rom. 28, 7; Aem. 24, 4;
Sull. 6, 13; Alex. 28, 6

4082 θέλγω bezaubern, betrügen 1 ×: Marc. 17, 11
4083 ὁ θεμέλιος Grundstein 1 ×: Publ. 15, 3
4084 ἡ θεμελίωσις Fundament, Grundlegung 2 ×: Cam. 31, 4; Cim. 13, 6
4085 θεμιστεύω herrschen; Orakel geben, weissagen 1 ×: Alex. 14, 6
4086 θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt 11 ×: Num. 9, 3. 8; 12, 5; 22,

5; Aem. 19, 5; 20, 2; Lys. 26,
3; Ag. 3, 7; Alex. 52, 6; Agis et
Cleom. 19, 9; Demetr. 26, 2

4087 θεοκλυτέω die Götter anrufen 6 ×: Rom. 28, 3; Arist. 18, 2;
Sull. 29, 13; Ag. 33, 8; Alex. 19,
8; Cat. Mi. 58, 1

4088 ὁ θεολόγος Theologe, Schreiber von Gedichten über die Göt
ter

1 ×: Sull. 36, 5

4089 θεομαχέω gegen die Götter kämpfen 1 ×: Marc. 16, 3
4090 θεομισής, ές gottverhasst 1 ×: Pel. 28, 4
4091 θεοπρεπής, ές eines Gottes würdig, göttlich 3 ×: Alc. 34, 6; Nic. 3, 5; Dio

28, 4
4092 θεοσεβής, ές gottesfürchtig, fromm 1 ×: Rom. 22, 1
4093 θεοτίμητος, ον von den Göttern geehrt 1 ×: Lyc. 6, 5
4094 θεοφόρητος, ον gottbegeistert, inspiriert 2 ×: Them. 26, 2; Sull. 27, 12
4095 ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 6 ×: Rom. 2, 5; 29, 7; Them. 30,

3; Cam. 5, 2; Brut. 15, 8; Art.
19, 2

4096 τὸ θεραπαινίδιον junge Sklavin 1 ×: Ant. 29, 3
4097 ἡ θεραπαινίς Dienerin 14 ×: Rom. 2, 6; 29, 7. 10; Cam.

33, 4. 5. 7; Cat. Ma. 21, 3;
Crass. 5, 3; Caes. 10, 2; Phoc.
19, 3; 37, 5; Cic. 28, 3; 29, 4;
Ant. 26, 3

4098 ὁ θεραπευτήρ Diener 1 ×: Lyc. 11, 2
4099 θεραπευτικός, ή, όν dienstbar, gehorsam 10 ×: Num. 24, 3; Cor. 43, 8. 9;

Aem. 2, 6; Lys. 2, 4; 4, 3; Luc.
16, 2; 33, 2; Caes. 4, 4; Art. 4,
3

4100 θερίζω mähen, ernten 2 ×: Lyc. 8, 4; Publ. 8, 2
4101 θερινός, ή, όν sommerlich 3 ×: Cam. 19, 1; Arist. 11, 4;

Sull. 20, 6
4102 ὁ θεριστής Mäher, Schnitter 2 ×: TG 34, 2; Ant. 62, 1
4103 θερμαίνω erwärmen, erhitzen 1 ×: Sert. 18, 11
4104 θερμαντικός, ή, όν wärmend 1 ×: Lyc. 16, 7
4105 ἡ θέρμη Hitze; Fieberhitze 1 ×: Arat. 52, 3
4106 ὁ θεσμοθέτης Gesetzgeber; pl. Unterarchont 2 ×: Sol. 25, 3; Per. 9, 3
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4107 ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 6 ×: Rom. 11, 1; Sol. 3, 5; 19, 5;
25, 3; Cor. 37, 5; Luc. 20, 1

4108 τὰ θεσμοφόρια Thesmophorien (Demeterfest) 1 ×: Dem. 30, 5
4109 θετός, ή, όν adoptiert 3 ×: Thes. 13, 1; Sol. 7, 2; Oth.

3, 2
4110 τὸ θεώρημα Anblick, Schauspiel; Theorie 2 ×: Marc. 17, 5; Phil. 4, 9
4111 τὸ θεωρητήριον Platz im Theater 2 ×: TG 33, 5. 6
4112 θεωρικός, ή, όν für eine Festgesandtschaft, festlich 3 ×: Per. 9, 1. 3; Arist. 24, 5
4113 ἡ θεωρίς Festschiff 1 ×: Thes. 25, 7
4114 ὁ θεωρός Abgesandter; Betrachter 4 ×: Cam. 8, 5; Arist. 21, 1;

Demetr. 11, 1; Oth. 6, 2
4115 θήγω wetzen, schärfen 2 ×: Pyrrh. 9, 4. 6
4116 ἡ θήκη Behälter; Grab 7 ×: Thes. 27, 2. 8; 36, 2; Sol.

10, 5; Cim. 13, 5; Luc. 32, 6;
Ant. 74, 2

4117 θηλάζω stillen, säugen 3 ×: Rom. 4, 2; 6, 2. 3
4118 ὁ θηλασμός das Säugen 2 ×: Rom. 4, 1; Aem. 14, 7
4119 ἡ θηλή Brust(warze) 3 ×: Rom. 4, 1; 6, 2; 21, 8
4120 ἡ θηλύτης Weiblichkeit, Weichlichkeit 5 ×: Lyc. 14, 2; Alc. 16, 1;

Crass. 24, 1; 32, 3; Galb. 25, 2
4121 θηλυφανής, ές weibisch, wie eine Frau 1 ×: Thes. 23, 3
4122 τὸ θήραμα (Jagd) Beute 2 ×: Luc. 17, 6; Crass. 33, 5
4123 θηρατικός, ή, όν zur Jagd gehörig 4 ×: Pel. 8, 3; 29, 6; Pomp. 4, 2;

Arat. 8, 1
4124 τὰ θηρίκλεια von Therikles hergestellte Becher 1 ×: Alex. 67, 4
4125 θηρομιγής, ές halbtierisch 1 ×: Mar. 20, 2
4126 ὁ θής Lohnarbeiter, Taglöhner 3 ×: Rom. 9, 3; Sol. 13, 4; 18, 2
4127 θησαυρίζω (wie einen Schatz) aufbewahren, horden 1 ×: Tim. 13, 7
4128 ἡ θῆσσα Dienerin, Sklavin; sklavisch 1 ×: Cor. 25, 6
4129 θητεύω dienen, Sklave sein 1 ×: Thes. 16, 2
4130 θητικός, ή, όν für Tagelohn arbeitend; zu den Theten gehörig 2 ×: Sol. 29, 1; Per. 12, 6
4131 ὁ θίασος Schwarm, Prozession 6 ×: Alex. 2, 9; Agis et Cleom.

55, 2; 57, 7; Ant. 24, 2; 75, 4;
90, 3

4132 θινώδης, ες sandig 2 ×: Flam. 20, 6; Eum. 16, 10
4133 ὁ θίς (Sand) Haufen, Strand, Sandbank 10 ×: Thes. 1, 1; Them. 8, 6;

Fab. 6, 3; Mar. 15, 3; Crass. 22,
2; 25, 5. 10; Sert. 17, 8; Alex.
26, 12; Art. 18, 7

4134 θλίβω drücken, pressen, bedrängen 8 ×: Alc. 25, 1; Aem. 5, 4; 14, 2;
Pyrrh. 33, 7; Nic. 21, 4; Ag. 34,
7; Pomp. 25, 2; Alex. 39, 3

4135 ἡ θοίνη Festmahl 1 ×: Sull. 35, 2
4136 θολερός, ά, όν schlammig, aufgewühlt 4 ×: Lyc. 9, 5; Tim. 27, 3;

Pyrrh. 2, 4; Luc. 24, 2
4137 θορυβοποιός, όν aufrührerisch, revolutionär 2 ×: Mar. 28, 7; Phoc. 16, 4
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4138 θορυβώδης, ες lärmend, unruhig 11 ×: Cam. 27, 3; 33, 6; Cor. 17,
4; Flam. 10, 6; Luc. 32, 3; Ag.
13, 6; Cat. Mi. 26, 2; TG 31, 3;
Cic. 47, 9; Brut. 15, 1; Oth. 7,
8

4139 θρασύνω ermutigen 27 ×: Lyc. 2, 3; Sol. 19, 1; 28,
5; Them. 18, 6; Cam. 36, 3; Per.
15, 2; Fab. 5, 5; Aem. 27, 2; Pel.
2, 1; 29, 5; Mar. 16, 1; Lys. 5,
1; 21, 7; Cim. 17, 2; Nic. 7, 4;
Caes. 33, 3; Phoc. 9, 5; 23, 2;
Agis et Cleom. 25, 10; TG 35,
6; Dem. 9, 1; Cic. 26, 7; Ant. 28,
8; Brut. 46, 5; Arat. 5, 2; Galb.
5, 4; Oth. 13, 11

4140 θραύω zerbrechen, zerfetzen 6 ×: Alc. 23, 2; Cat. Ma. 4, 3;
Mar. 45, 5; Sert. 19, 1; Caes.
19, 6; Ant. 17, 4

4141 τὰ θρεπτήρια Lohn für Erziehung 1 ×: Arat. 25, 1
4142 θρηνώδης, ες klagend 1 ×: Sull. 7, 6
4143 θρησκεύω verehren, einen Kult ausführen 1 ×: Alex. 2, 8
4144 θριαμβεύω triumphieren 42 ×: Rom. 16, 8; 25, 6; 33, 4;

Publ. 9, 9; 24, 4; Cam. 1, 1; 7,
1; 30, 2; Fab. 23, 2; Cor. 35,
6; Aem. 5, 8; 35, 2. 3; 36, 2. 9;
Marc. 4, 6; Cat. Ma. 2, 1; 11,
4; Flam. 13, 9; Mar. 24, 1; 27,
9. 10; Sull. 3, 7; Luc. 37, 3; 46,
3; Crass. 7, 1; 11, 11; Pomp. 14,
2. 5. 10; 45, 2. 7; 83, 3; Cat. Mi.
29, 5. 8; TG 21, 3; 38, 8; Cic.
37, 1; Ant. 34, 9; 50, 7; 84, 7;
Arat. 54, 8

4145 θριαμβικός, ή, όν triumphal 13 ×: Cam. 21, 4; Aem. 30, 3;
Cat. Ma. 18, 1; 24, 6; Mar. 12,
7; Crass. 1, 1; Sert. 18, 4; 22, 3;
Pomp. 24, 10; Caes. 61, 4; TG
39, 1; Cic. 51, 1; Ant. 12, 1
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4146 ὁ θρίαμβος Dionysoshymnos; Triumph(lied) 93 ×: Rom. 16, 5. 8; Num. 6, 3;
Publ. 20, 2; 23, 3; Cam. 36, 1;
Fab. 2, 1; 23, 2; 24, 5; 29, 1;
Aem. 30, 4. 6; 31, 1. 5. 6; 32, 1;
34, 3; 35, 3; 36, 2; Marc. 4, 6;
8, 1; 21, 1. 2; 22, 1. 4. 7. 9; 33,
6; Cat. Ma. 2, 2; 4, 3; 11, 4; 19,
4; Flam. 13, 9; 14, 2; Mar. 2,
2; 10, 1; 12, 3. 4. 6; 16, 2; 22,
1; 27, 9; 31, 4; 34, 6; Sull. 34,
1; Luc. 8, 1; 21, 6; 35, 9; 36,
3; 37, 3; Crass. 11, 11; 12, 5;
14, 5; 32, 2; 35, 4; Pomp. 14,
1. 7. 8; 21, 7; 22, 1; 23, 2. 6; 29,
6; 30, 3; 31, 6. 13; 33, 7; 36,
9; 40, 8; 43, 3; 44, 1; 45, 1. 6;
70, 3; Caes. 13, 1. 2; 27, 10; 55,
2. 3. 4; 56, 7; Cat. Mi. 31, 3. 6;
39, 1; 45, 3; TG 1, 2; Cic. 22, 6;
37, 1; Ant. 21, 2; 34, 9; 78, 4;
84, 5; 86, 6

4147 ἡ θρίδαξ Lattich, Salat 1 ×: Cat. Mi. 46, 4
4148 τὸ θρῖον Feigenblatt, auch gefülltes Feigenblatt 2 ×: Ant. 85, 3; 86, 1
4149 ὁ θρόος Geräusch 4 ×: Pyrrh. 13, 10; Pomp. 5, 1;

Caes. 68, 5; Galb. 26, 1
4150 θρυλέω plappern, ständig wiederholen 11 ×: Thes. 3, 5; 25, 4; Lyc. 10,

3; Sol. 4, 8; Arist. 26, 5; Cat.
Ma. 31, 5; Pyrrh. 19, 2; Luc.
27, 4; Alex. 18, 2; Dem. 30, 5;
Cic. 24, 3

4151 θρύπτω zerbrechen, zerbröckeln; pass. sich zieren 13 ×: Lyc. 15, 3; Them. 16, 3;
Alc. 4, 2; Aem. 10, 3; 41, 10;
Flam. 18, 6; Mar. 14, 13; Sull.
6, 14; Luc. 41, 6; Sert. 17, 11;
Eum. 13, 10; Cic. 30, 3; Ant.
12, 4

4152 ἡ θρύψις Weichheit, Verweichlichung 3 ×: Lyc. 14, 2; Alc. 6, 5; Dem.
4, 4

4153 ἡ θυγατριδῆ Enkelin 2 ×: Arist. 27, 3. 6
4154 ὁ θυγατριδοῦς Enkel 8 ×: Thes. 17, 7; Num. 9, 4;

Cor. 1, 1; Pel. 34, 6; Arist. 27,
4; TG 17, 5; Cic. 49, 5; Dio 56,
1

4155 τὸ θυγάτριον Töchterchen 9 ×: Aem. 10, 6; Cat. Ma. 24, 3;
30, 4; Sull. 6, 20; 37, 7; Phoc.
22, 1; Cat. Mi. 11, 6; Ant. 33, 5;
35, 2

4156 ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 5 ×: Cam. 33, 9; TG 32, 2;
Demetr. 12, 4; Ant. 60, 6; Art.
18, 7

4157 ὁ θυηπόλος (Opfer) Priester 1 ×: Arat. 53, 6
4158 ὁ θύλακος Getreide, Brotsack 1 ×: Arist. 24, 6
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4159 ἡ θυμέλη Herd, Altar 4 ×: Sull. 19, 11; Alex. 67, 2;
Demetr. 12, 9; Galb. 14, 3

4160 θυμελικός, ή, όν dramatisch, theatralisch 3 ×: Fab. 4, 6; Sull. 36, 1; Cat.
Mi. 46, 4

4161 τὸ θυμίαμα Weihrauch 6 ×: Aem. 32, 3; Alex. 25, 7;
Cat. Mi. 11, 3. 5; Ant. 24, 3; 26,
3

4162 θυμικός, ή, όν jähzornig, reizbar 1 ×: Arat. 47, 5
4163 θυμομαχέω zornig sein 2 ×: Them. 16, 1; Demetr. 22, 1
4164 θυμόσοφος, ον intelligent 1 ×: Art. 17, 3
4165 θυμόω erzürnen 10 ×: Lyc. 7, 1; Fab. 20, 4; Cor.

21, 2; Aem. 37, 3; Marc. 2, 8;
Cim. 18, 2; Alex. 10, 6; Dio 5,
3; 9, 8; 38, 2

4166 ὁ θύννος Thunfisch 1 ×: Luc. 1, 5
4167 θυραῖος, α, ον an, vor der Tür, draußen, in der Fremde 2 ×: Num. 25, 4; Cat. Ma. 18, 5
4168 θυραυλέω im Freien leben 3 ×: Caes. 17, 3; Ant. 9, 9; 40,

2
4169 ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 52 ×: Rom. 17, 4; 21, 1; Cam.

27, 4; 40, 4; 41, 5; Fab. 2, 2;
19, 4; Cor. 9, 3; Aem. 18, 5; 19,
1; 20, 4. 10; Marc. 9, 7; Phil. 9,
2. 5. 9; Flam. 12, 11; Pyrrh. 16,
11; 26, 10; Mar. 17, 8; 19, 9; 20,
8; 23, 3; 25, 3. 10; 26, 8; Sull.
16, 3; 27, 15; 28, 10; Luc. 7,
5; 27, 6; 37, 4; Crass. 25, 6. 10;
29, 7; Sert. 3, 1; 14, 2; 21, 3;
Pomp. 31, 10; 47, 7; Caes. 14,
5; 16, 2. 3. 6. 7; 20, 8; 27, 6; 37,
6; Ant. 45, 3; 49, 1; Brut. 42, 7;
Galb. 14, 10

4170 θυρεοφόρος, ον (θυρεαφό
ρος)

den Legionärsschild tragend 4 ×: Aem. 19, 2; Crass. 25, 2;
29, 6; Ant. 45, 3

4171 τὸ θύριον Türchen 1 ×: Agis et Cleom. 29, 4
4172 ἡ θυρίς Fenster; Öffnung 11 ×: Aem. 26, 4; Caes. 63,

8; Cat. Mi. 2, 4; Cic. 47, 9;
Demetr. 21, 2; Ant. 29, 2; 77,
2; 79, 2; 86, 5; Dio 57, 1. 4

4173 θυρόω mit Türen versehen 1 ×: Art. 29, 3
4174 ὁ θύρσος Thyrsosstab (mit Efeu umwickelter Stab der Bak

chantinnen)
2 ×: Alex. 2, 9; Ant. 24, 4

4175 τὸ θύρωμα Tor, Eingang 1 ×: Eum. 9, 5
4176 ὁ θυρών Vorhalle, Vorplatz 1 ×: Pyrrh. 34, 5
4177 ὁ θυρωρός Türhüter 5 ×: Mar. 16, 7; Agis et Cleom.

34, 3; Cic. 15, 1. 2; 36, 4
4178 ὁ θύτης Opferpriester 5 ×: Mar. 42, 7; Cim. 18, 5;

Luc. 17, 4; Galb. 24, 4; 25, 7
4179 θωπεύω schmeicheln; dienen 1 ×: Cat. Mi. 16, 5
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4180 θωρακίζω mit dem Brustpanzer bewaffnen 6 ×: Pel. 9, 7; Alex. 16, 8; Agis
et Cleom. 50, 3; Cic. 14, 7;
Arat. 23, 2; Galb. 27, 1

4181 θωρηκτής gepanzert 1 ×: Cim. 7, 6
4182 τὸ ἴαμα Heilmittel 4 ×: Num. 18, 2; Pomp. 82, 3;

Cat. Mi. 47, 2; TG 11, 6
4183 τὸ ἰαμβεῖον Iambus, iambisches Gedicht 3 ×: Pomp. 78, 7; Alex. 10, 7;

51, 8
4184 ὁ ἴαμβος Iambus, iambisches Gedicht 1 ×: Cat. Mi. 7, 2
4185 ἰάομαι heilen 15 ×: Sol. 29, 5; Per. 13, 13; 35,

1; Alc. 25, 9; Cor. 41, 7; Marc.
24, 2; Cat. Ma. 17, 4; Flam. 18,
7; Sull. 6, 16; Caes. 12, 2; Cat.
Mi. 56, 6; Agis et Cleom. 31, 8;
TG 42, 2; Dem. 7, 3; Art. 18, 3

4186 ἰάσιμος, ον heilbar 1 ×: Cic. 18, 1
4187 ἡ ἰατρεία Arztkunst, Heilkunst 2 ×: Sol. 15, 1; Pyrrh. 3, 8
4188 ἡ ἰγνύη Kniekehle 3 ×: Eum. 7, 10; Art. 11, 10; 14,

6
4189 ἡ ἰγνύς Kniekehle 1 ×: Galb. 26, 10
4190 ἰδιόμορφος, ον von eigentümlicher Form 1 ×: Mar. 25, 10
4191 ἰδιόστολος, ον auf eigene Kosten ausgerüstet 4 ×: Thes. 26, 1; Alc. 1, 1; Alex.

34, 3; Dio 32, 4
4192 ἰδίω schwitzen 1 ×: Cor. 38, 2
4193 ἰδιωτεύω Privatmann, Laie sein 3 ×: Thes. 35, 7; Num. 3, 7;

Cam. 23, 2
4194 ἰδιωτικός, ή, όν privat, laienhaft 6 ×: Publ. 15, 3; Cam. 32, 5;

Lys. 17, 8; Phoc. 28, 5; Demetr.
24, 4; Dio 23, 4

4195 ἱδρόω schwitzen 1 ×: Mar. 26, 10
4196 τὸ ἵδρυμα Gründung, Sitz; Tempel 1 ×: Marc. 20, 4
4197 ἡ ἵδρυσις Gründung (eines Tempels) 4 ×: Rom. 9, 3; Sol. 12, 9; Publ.

6, 6; Fab. 8, 4
4198 ὁ ἱδρώς Schweiß 17 ×: Rom. 21, 9; Cam. 6, 4;

Cor. 3, 5; 9, 5; Tim. 12, 9; Aem.
25, 3; Mar. 26, 8; Sull. 29, 7;
Luc. 10, 4; Eum. 11, 8; Alex.
14, 8. 9; 20, 12; Phoc. 9, 9;
Demetr. 38, 4; Ant. 60, 3; 71,
8

4199 ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 14 ×: Rom. 3, 3; Publ. 8, 8;
Them. 30, 6; Alc. 22, 5; 29, 5;
Tim. 8, 1. 7; Nic. 13, 6; Cat. Mi.
19, 5; Dem. 14, 6; Demetr. 10,
4; Arat. 32, 3. 4; Art. 27, 4

4200 ἡ ἱεροσυλία Tempelraub 1 ×: Tim. 30, 8
4201 ὁ ἱερόσυλος Tempelräuber 1 ×: Sol. 17, 2
4202 ἱερουργέω Opfer, Riten vollziehen 2 ×: Num. 14, 1; Alex. 31, 9
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4203 ἡ ἱερουργία Opfer, Ritus 17 ×: Num. 9, 2; 10, 2; 14, 2;
Sol. 12, 8; Fab. 9, 1; Cor. 32, 2;
37, 4; Aem. 24, 4; 33, 2; 39, 3;
Marc. 3, 7; Cat. Ma. 6, 3; Alex.
2, 9; 31, 9; Caes. 9, 6; TG 15, 5;
21, 6

4204 ὁ ἱεροφάντης Hierophant (Priester bei den eleusinischen Mys
terien); in Rom = pontifex

6 ×: Num. 9, 4; Cam. 31, 1; Alc.
19, 2; 22, 4; 33, 3; Pel. 10, 7

4205 ἡ ἱεροφαντία Amt des Hierophanten 1 ×: Alc. 34, 6
4206 ἱεροφαντικός, ή, όν hierophantisch; in Rom = pontificalis 1 ×: Num. 22, 4
4207 ἡ ἱερόφαντις Oberpriesterin, Hierophantin 1 ×: Sull. 13, 4
4208 ἡ ἱερωσύνη Priesteramt 12 ×: Num. 12, 3; 14, 1; Fab.

25, 4; Aem. 3, 3; Marc. 2, 4; 5,
5; Caes. 1, 3; 7, 1; Cat. Mi. 4,
1; 35, 2; TG 4, 1; Oth. 1, 4

4209 ἰήϊος, α, ον der mit iē angerufen wird; trauervoll 1 ×: Flam. 16, 7
4210 ἡ ἱκετεία das Bittflehen 1 ×: Cor. 33, 5
4211 τὸ ἱκέτευμα das Bittflehen 1 ×: Them. 24, 5
4212 ἡ ἱκ(ε)τηρία Ölzweig der Bittflehenden 2 ×: Thes. 18, 1; 22, 6
4213 ἱκ(ε)τήριος, α, ον bittflehend 3 ×: Cor. 33, 6; Pomp. 28, 2; 29,

3
4214 τὸ ἴκριον Brett; Schiffswand, Gerüst, meist pl. Schiffsbal

ken, Verdeck; Sitzreihen
1 ×: Aem. 32, 2

4215 ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich 15 ×: Lyc. 22, 3; Cor. 24, 7;
Tim. 15, 3; Marc. 21, 2; Cat.
Ma. 25, 3; Sull. 34, 5; Eum. 11,
1; Ag. 2, 4; 29, 7; Pomp. 8, 3;
Caes. 4, 8; Phoc. 8, 3; Agis et
Cleom. 34, 3; 59, 8; Ant. 10, 7

4216 ἡ ἱλαρότης Heiterkeit 1 ×: Ag. 2, 5
4217 ὁ ἰλάρχης Kavalleriekommandant 1 ×: Tim. 31, 4
4218 ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen 6 ×: Thes. 15, 1; 18, 3; Sol. 9,

1; Publ. 21, 3; Cat. Mi. 61, 7;
Ant. 67, 9

4219 ὁ ἱλασμός Versöhnungsgebet 3 ×: Sol. 12, 9; Cam. 7, 7; Fab.
18, 3

4220 ἡ ἴλη Schar, Truppe 9 ×: Lyc. 16, 7; Marc. 6, 9;
Pyrrh. 16, 16; Mar. 37, 1;
Crass. 23, 4; Pomp. 7, 6; Alex.
16, 3; 33, 5; Caes. 45, 1

4221 ἰλιγγιάω schwindlig werden, Schwindel empfinden 4 ×: Aem. 12, 6; Pel. 8, 5; Alex.
74, 6; Art. 11, 5

4222 ὁ (ε)ἴλιγγος Schwindel, Drehung 3 ×: Flam. 6, 5; Caes. 60, 7;
Arat. 29, 7

4223 ἡ ἰλύς Schlamm, Matsch 2 ×: Publ. 8, 5; Mar. 15, 3
4224 ἰλυώδης, ες schlammig 2 ×: Pyrrh. 21, 7; Sull. 20, 7
4225 ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 5 ×: Rom. 26, 3; Num. 10, 6;

Cat. Ma. 21, 4; Lys. 19, 9; Caes.
49, 2
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4226 ὁ ἱματισμός Kleidung 1 ×: Alex. 39, 10
4227 ἱμείρω, ἱμείρομαι verlangen, begehren 2 ×: Sol. 2, 4; Publ. 24, 7
4228 ἱμερόεις, εσσα, εν lieblich, sehnsuchtsweckend 1 ×: Lyc. 6, 5
4229 ἱμερτός, ή, όν erwünscht, lieb, begehrt 1 ×: Sol. 8, 2
4230 τὸ ἰνίον Hinterkopf, Genick ? Nacken ? 3 ×: Mar. 33, 6; Pomp. 71, 4;

Caes. 44, 12
4231 ἡ ἰξία Krampfader 1 ×: Mar. 6, 6
4232 ὁ ἰξός Mistel; Vogelleim 1 ×: Cor. 3, 5
4233 ὁ ἰός 1. Pfeil 2. Gift 3. Rost, Grünspan 1 ×: Rom. 17, 3
4234 ἰοστέφανος, ον veilchenbekränzt 1 ×: Sol. 26, 4
4235 ἰουδαΐζω jüdisch sein, jüdisch leben 1 ×: Cic. 7, 6
4236 ἱππάζομαι reiten, fahren 8 ×: Cam. 23, 6; Aem. 31, 10;

Phil. 18, 8; Luc. 14, 2; Crass.
28, 2; Alex. 42, 6; Caes. 17, 7;
Dio 49, 4

4237 τὸ ἱππάριον Pferdchen 1 ×: Phil. 7, 4
4238 ὁ ἱππάρχης Anführer der Reiterei; in Rom: magister equitum 1 ×: Tim. 32, 1
4239 ἡ ἱππαρχία Amt eines Kavallerieoffiziers 2 ×: Eum. 1, 5; 7, 1
4240 ἡ ἱππάς Ritterstand, Ritterzensus 1 ×: Sol. 18, 1
4241 ἡ ἱππασία Reitkunst, Reiten 1 ×: Mar. 34, 5
4242 ἱππάσιμος, η, ον zum Reiten geeignet 3 ×: Sull. 21, 1; Crass. 22, 2;

Alex. 23, 7
4243 ἱππαστικός, ή, όν am Reiten interessiert 1 ×: Alc. 23, 5
4244 ἡ ἱππάστρια κάμηλος Dromedar 1 ×: Eum. 15, 8
4245 ἱππηγός, όν Pferde, Kavallerie transportierend 1 ×: Pyrrh. 15, 2
4246 τὸ ἱππικόν Raum von vier Stadien 1 ×: Sol. 23, 6
4247 ἵππιος, α, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 1 ×: Rom. 14, 3
4248 ἱπποβότης pferdefütternd 1 ×: Per. 23, 4
4249 ἡ ἱπποδρομία Pferderennen 3 ×: Sull. 18, 6; Cat. Mi. 3, 1;

Dem. 1, 1
4250 ὁ ἱππόδρομος Pferderennbahn 9 ×: Rom. 5, 5; 14, 4; 20, 5;

Publ. 13, 4; Marc. 27, 5; Flam.
1, 1; Sull. 30, 3; Luc. 37, 3; Ant.
74, 4

4251 ἱππόκομος, ον mit Rosshaar 4 ×: Tim. 22, 4; Cat. Ma. 4, 5;
Sull. 29, 10; Luc. 17, 5

4252 ὁ ἱπποκόμος Pferdeknecht, Knappe 1 ×: Sull. 42, 8
4253 ἱπποκρατέω an Kavallerie überlegen sein 5 ×: Arist. 11, 7; 16, 8; Sull. 20,

5; Luc. 15, 3; Eum. 8, 6
4254 ἱππομαχέω zu Pferd kämpfen 1 ×: Marc. 6, 8
4255 ἡ ἱππομαχία Reitereigefecht 5 ×: Aem. 9, 2; Pel. 25, 8; Arist.

15, 1; Luc. 15, 2; Alex. 16, 12
4256 ἡ ἱπποσύνη Reitkunst, Fahrkunst 1 ×: Flam. 12, 11
4257 ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker 7 ×: Mar. 41, 3; Sull. 17, 12;

Pomp. 19, 4; 33, 3; 64, 3; Alex.
60, 12; 62, 3

4258 ὁ ἱπποτοξότης berittener Bogenschütze 1 ×: Luc. 31, 6
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4259 ἡ ἱπποτροφία Pferdezucht 2 ×: Alc. 11, 1; Ag. 20, 1
4260 ἱπποτρόφος, ον Pferde ernährend, züchtend 1 ×: Them. 5, 2
4261 τὸ ἱπποφόρβιον Pferdeherde 1 ×: Eum. 8, 5
4262 ὁ ἴρηξ (ἱέραξ) Habicht, Falke 2 ×: Rom. 9, 6; Arat. 30, 8
4263 ἰσάριθμος, ον in gleicher Anzahl 1 ×: Pomp. 45, 5
4264 ἡ ἰσημερία Tag- und Nachtgleiche 2 ×: Luc. 32, 1; Ant. 40, 2
4265 ἰσοβασιλεύς königsgleich 1 ×: Alex. 39, 7
4266 ἰσόθεος, ον gottgleich 2 ×: Thes. 33, 2; Pyrrh. 1, 3
4267 ἰσόκληρος, ον mit gleichem Besitz 1 ×: Lyc. 8, 2
4268 ἰσομέτρητος, ον von gleichem Maß od. Gewicht 1 ×: Sol. 25, 3
4269 ἡ ἰσομοιρία gleicher Anteil, Gleichteilung 2 ×: Thes. 24, 2; Dio 38, 4
4270 ἡ ἰσονομία Gleichheit (vor dem Gesetz) 1 ×: Num. 23, 5
4271 τὸ ἰσόπεδον Ebene, Boden, Grund 1 ×: Num. 10, 7
4272 ἡ ἰσοπολιτεία gleiches Bürgerrecht 2 ×: Cam. 38, 5; Cor. 30, 8
4273 ἰσορροπέω im Gleichgewicht sein 2 ×: Lyc. 5, 7; Brut. 46, 4
4274 ἰσόρροπος, ον ausgewogen, im Gleichgewicht 5 ×: Per. 37, 1; Fab. 3, 7; Pomp.

71, 5; Agis et Cleom. 26, 3;
Demetr. 21, 3

4275 ἰσοσκελής, ές gleichschenklig 1 ×: Num. 9, 7
4276 ἰσοστάσιος, ον gleich an Gewicht, gleich schwer 1 ×: TG 38, 4
4277 ἰσότιμος, ον gleichrangig, gleichwertig 9 ×: Num. 23, 5; Fab. 15, 2;

Cor. 23, 6; Lys. 19, 1; Sull. 6,
9; Luc. 33, 2; Crass. 6, 5; Sert.
22, 11; 25, 1

4278 ἡ ἰσοψηφία gleiches Stimmrecht 1 ×: TG 30, 5
4279 ἰσόψηφος, ον mit gleicher Stimmenzahl, mit gleichem Stimm

recht
2 ×: Lyc. 5, 6; TG 26, 2

4280 τὸ ἱστίον Tuch, Segel 9 ×: Thes. 17, 4. 5; 22, 1; 25,
7; Rom. 5, 5; 34, 2; Alc. 32, 2;
Luc. 3, 3; Phoc. 3, 4

4281 ἱστορικός, ή, όν wissenschaftlich, historisch 17 ×: Thes. 1, 1; 28, 3; Num.
21, 1; 25, 6; Them. 13, 5; Alc.
10, 4; Tim. 10, 7; Mar. 45, 8;
Lys. 25, 4; Cim. 4, 2; Luc. 1, 7;
28, 8; Sert. 9, 10; Alex. 17, 6;
Demetr. 39, 4; Ant. 59, 6; 91, 3

4282 τὸ ἰσχίον Hüfte 1 ×: Flam. 20, 9
4283 ἰσχνός, ή, όν trocken, verdorrt, dünn 5 ×: Lyc. 17, 5; Caes. 17, 2; Cic.

3, 7; 14, 6; Brut. 8, 2
4284 ἰσχυρίζομαι sich anstrengen; nachdrücklich behaupten 9 ×: Num. 1, 1; Sol. 10, 4; Cam.

6, 3; Pel. 25, 13; Caes. 13, 2;
Cic. 29, 1; 38, 8; Brut. 18, 4;
Galb. 23, 7
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4285 ἰταμός, ή, όν vorschnell, hastig; dreist 19 ×: Rom. 7, 5; Publ. 17, 4;
Them. 3, 1; Fab. 19, 2; Pel. 1, 2;
Pyrrh. 32, 5; Lys. 25, 2; Sull. 2,
4; Nic. 11, 3; Pomp. 54, 5; Cat.
Mi. 16, 5; 23, 2; 44, 5; TG 14, 9;
33, 7; Demetr. 2, 2; 11, 5; Ant.
83, 3; Galb. 25, 2

4286 ἡ ἰταμότης Draufgängertum, Dreistigkeit 2 ×: Nic. 2, 3; Agis et Cleom.
19, 6

4287 τὸ ἰχθύδιον Fischchen 1 ×: Alex. 28, 5
4288 ἰχθυοτρόφος, ον Fische nährend, fischreich 1 ×: Luc. 39, 3
4289 ὁ ἰχνεύμων Ichneumon, ägyptisches Wiesel 1 ×: Alex. 41, 5
4290 ὁ ἰχώρ Götterblut, Blutwasser, Serum 2 ×: Alex. 28, 3; Agis et Cleom.

60, 5
4291 ὁ κάδδιχος Krug, Urne 1 ×: Lyc. 12, 6
4292 καθαγίζω weihen 3 ×: Alex. 25, 7; Ant. 14, 8;

Brut. 20, 6
4293 καθαιμάσσω blutig machen, mit Blut bespritzen 3 ×: Pomp. 53, 4; Caes. 66, 13;

Galb. 27, 8
4294 ἡ καθαίρεσις Abbruch, Zerstörung 1 ×: Ant. 82, 4
4295 καθάπαξ ein für alle Mal 3 ×: Num. 24, 4; Mar. 29, 6;

Luc. 45, 5
4296 καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 17 ×: Num. 26, 5; Sol. 14, 8;

Them. 21, 3; Alc. 20, 5; Cor. 16,
4; Mar. 16, 1; Ag. 8, 1; Pomp.
25, 9; Alex. 47, 12; Caes. 64,
2; Cat. Mi. 23, 1; 46, 1; Agis
et Cleom. 6, 2; Cic. 9, 7; 45, 2;
Ant. 14, 2; Galb. 26, 1

4297 καθαρεύω rein sein 6 ×: Fab. 18, 1; Cor. 40, 3; Ag.
11, 5; Cat. Mi. 24, 6; Demetr. 3,
4; 24, 1

4298 ἡ καθαρ(ε)ιότης Reinheit, Integrität 3 ×: Lyc. 21, 1; Crass. 3, 2; Ag.
36, 11

4299 τὸ κάθαρμα Schmutz, Abfall; Reinigung 1 ×: Sull. 33, 3
4300 καθάρσιος, ον reinigend 4 ×: Rom. 21, 4. 10; Num. 19,

5; Cam. 20, 5
4301 ὁ καθαρτής Reiniger 1 ×: Luc. 26, 7
4302 ἡ καθέδρα Sitz 1 ×: Cam. 28, 2
4303 καθείμαρται es ist vom Schicksal beschieden 1 ×: Alex. 52, 2
4304 ἡ κάθειρξις das Einschließen, Einsperren 1 ×: Num. 3, 5
4305 καθελίσσω umwinden, umwickeln 1 ×: Dem. 25, 5
4306 καθέλκω hinabziehen; (Schiffe) ins Wasser ziehen, zu Was

ser lassen
1 ×: Agis et Cleom. 48, 2

4307 ἡ κάθετος Senkrechte 2 ×: Aem. 15, 10; Marc. 16, 1
4308 ὁ καθηγεμών Führer 6 ×: Thes. 18, 3; 19, 10; Sull.

17, 8; Alex. 37, 2; Dio 1, 3;
Arat. 1, 4

4309 καθηγέομαι führen; einführen; erläutern 2 ×: Thes. 35, 4; Cam. 15, 6
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4310 ὁ καθηγητής Lehrer 2 ×: Alex. 5, 7; Cic. 26, 11
4311 καθηδυπαθέω in Luxus verschwenden 1 ×: Ant. 28, 1
4312 καθηλόω annageln 1 ×: Alex. 24, 7
4313 καθημέρι(ν)ος, α, ον täglich, Tag für Tag 3 ×: Lyc. 10, 2; Pyrrh. 14, 12;

Agis et Cleom. 34, 4
4314 καθησυχάζω still, ruhig sein 1 ×: Ag. 20, 5
4315 καθιδρύω hinsetzen, sich setzen lassen 2 ×: Rom. 29, 1; Alex. 31, 7
4316 καθιερεύω opfern 2 ×: Them. 13, 3; Arist. 9, 3
4317 καθιερόω weihen, widmen 31 ×: Thes. 35, 3; Rom. 18, 1;

Num. 10, 1. 5; 13, 2; 19, 2; Sol.
1, 7; 4, 6; Publ. 8, 1. 7; 14, 1. 4;
15, 1. 3; Cam. 5, 2; 7, 7; 20, 6;
21, 4; Tim. 36, 7; Pel. 29, 8;
Marc. 2, 8; 6, 12; 7, 4; 8, 5. 9;
28, 2; Flam. 16, 5; Mar. 26, 3;
Sull. 19, 12; Nic. 3, 7; Demetr.
10, 5

4318 ἡ καθιέρωσις Widmung, Weihung 12 ×: Rom. 16, 6; Num. 9, 5;
Publ. 8, 2; 14, 1. 4. 5. 6. 8; 15,
1. 2; Mar. 2, 2; Pomp. 52, 5

4319 καθικετεύω anflehen 4 ×: Thes. 17, 2; Tim. 4, 7; Cat.
Mi. 32, 7; 68, 5

4320 καθικνέομαι erreichen, ankommen, c. gen.: schlagen, treffen 3 ×: Alc. 7, 1; Caes. 39, 7; Ant.
12, 2

4321 καθοδηγέω den Weg zeigen 1 ×: Cat. Ma. 13, 2
4322 καθόλου im Ganzen, im Allgemeinen 9 ×: Lyc. 1, 1; Tim. 2, 2; Crass.

7, 7; Pomp. 42, 10; 81, 7; Alex.
4, 11; Phoc. 20, 4; Cat. Mi. 6,
5; Art. 28, 4

4323 καθομιλέω für sich gewinnen, geneigt machen 2 ×: Caes. 15, 4; Agis et Cleom.
38, 2

4324 καθομολογέω einräumen, zugeben 5 ×: Crass. 33, 1; Pomp. 47, 10;
Caes. 14, 7; TG 4, 3; Demetr.
46, 5

4325 καθοπλίζω ausrüsten, bewaffnen 6 ×: Cam. 34, 2; Phil. 9, 6; 21,
6; Sert. 6, 9; TG 35, 4; Arat. 6,
2

4326 καθορμίζω vor Anker gehen, einlaufen 4 ×: Lys. 9, 6; Sull. 26, 1; Cat.
Mi. 39, 3; Cic. 39, 4

4327 καθοσιόω weihen 3 ×: Sol. 12, 9; TG 15, 2. 5
4328 καθότι insofern 1 ×: Rom. 16, 6
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4329 καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 29 ×: Rom. 7, 3; 23, 6; 25, 3;
Num. 22, 7; Cam. 2, 10; Fab.
10, 7; Tim. 31, 2; Aem. 36, 1;
Pel. 27, 5; 31, 5; Arist. 7, 4; 16,
8; Phil. 19, 3; Sull. 10, 5; Luc.
12, 5; Nic. 11, 6; Crass. 29, 1;
32, 4; Pomp. 1, 2; 29, 7; 81, 3;
Phoc. 28, 3; 30, 10; Cat. Mi. 7,
2; Agis et Cleom. 46, 8; TG 15,
1; Ant. 91, 5; Dio 3, 2; Galb. 28,
3

4330 καθυγραίνω feucht, nass machen 1 ×: Luc. 32, 2
4331 καθυπέρτερος, α, ον oberhalb gelegen; überlegen 3 ×: Per. 6, 1; Arist. 11, 3; Arat.

22, 9
4332 καθυστερέω zu spät kommen 3 ×: Luc. 13, 2; 17, 8; Crass. 29,

3
4333 καθυφίημι nachlassen, nachgeben; verraten, preisgeben 1 ×: Cic. 8, 1
4334 ἡ καινότης Neuheit 8 ×: Sol. 29, 6; Cam. 15, 3; Per.

13, 5; 27, 3; Mar. 16, 4; Sull.
34, 1; Sert. 11, 3; Cat. Mi. 6, 6

4335 καινοτομέω neu einschneiden; Neuerungen machen, Ände
rungen einführen

10 ×: Lyc. 5, 6; Them. 29, 5;
Aem. 3, 4; Marc. 3, 4; Mar. 25,
2; Lys. 25, 2; Caes. 6, 3; TG 42,
1; Dem. 8, 2; Cic. 12, 5

4336 ἡ καινοτομία Neuerung, Innovation 9 ×: Num. 4, 8; Sol. 15, 1;
Them. 3, 3; Sull. 7, 10; 34, 6;
Alex. 72, 5; Agis et Cleom. 24,
4; TG 45, 4; Cic. 2, 5

4337 καινουργός, όν erfinderisch, innovativ 1 ×: Demetr. 11, 1
4338 κακίζω schmähen, beschimpfen 24 ×: Lyc. 10, 3; Num. 16, 4;

Sol. 14, 7; 30, 6; Pel. 35, 10;
Cat. Ma. 9, 6; Flam. 21, 6;
Pyrrh. 8, 9; Mar. 44, 7; Lys. 8,
1; Sull. 14, 1; Crass. 29, 7; 30,
4; Alex. 59, 8; Caes. 19, 5; 37,
8; 41, 2; Cat. Mi. 23, 1; TG 35,
5; Cic. 33, 3; 47, 10; Brut. 43,
9; Arat. 37, 2; Galb. 14, 2

4339 κακόβιος, ον schlecht, armselig lebend 4 ×: Alex. 66, 6; Caes. 23, 4;
Art. 11, 9; 12, 5

4340 ἡ κακοβουλία Unbesonnenheit 3 ×: Sull. 42, 3; Cat. Mi. 35, 7;
Agis et Cleom. 17, 7

4341 κακογαμίου δίκη Strafe bei unrechtmäßiger Heirat 1 ×: Lys. 30, 6
4342 κακοδαιμονάω von einem bösen Geist besessen sein 1 ×: Luc. 4, 2
4343 ἡ κακοδαιμονία Unglück 1 ×: Art. 15, 7
4344 κακοδαίμων, ον unselig, unglücklich 5 ×: Lyc. 21, 1; Aem. 13, 3; Cat.

Mi. 13, 5; 54, 11; Arat. 1, 2
4345 ἡ κακοδοξία schlechter Ruf 3 ×: Ag. 23, 3; Ant. 21, 2; Dio

18, 2
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4346 ἡ κακοήθεια Bosheit 8 ×: Alc. 12, 2; 19, 7; Cor. 41,
2; Mar. 25, 8; Crass. 7, 5; Cic.
5, 6; Ant. 4, 9; Arat. 15, 5

4347 τὸ κακοήθευμα Böswilligkeit 1 ×: Pomp. 37, 4
4348 κακοήθης, ες böswillig, gemein 9 ×: Per. 16, 1; Alc. 24, 5; Aem.

1, 5; 31, 7; Pel. 25, 5; Pomp.
49, 14; Demetr. 50, 5; Dio 54,
3; Arat. 15, 4

4349 ἡ κακοθυμία Feindseligkeit 1 ×: Lyc. 4, 2
4350 κακολόγος, ον verleumderisch, beleidigend 1 ×: Pyrrh. 8, 11
4351 ἡ κακόνοια Bosheit 4 ×: Alc. 36, 5; Crass. 7, 5; Art.

14, 3; Galb. 23, 5
4352 κακόνους, ουν böswillig, übelwollend 1 ×: Phil. 21, 11
4353 ἡ κακοξενία Ungastlichkeit 1 ×: Cat. Mi. 12, 6
4354 ἡ κακοπάθεια das Leiden, das Leid 1 ×: Num. 3, 5
4355 κακοπαθέω Unglück leiden 8 ×: Cam. 21, 2; Luc. 11, 4; 28,

3; Nic. 20, 8; Alex. 40, 4; TG
23, 3; Ant. 43, 2. 6

4356 κακοποιέω Schlimmes (an) tun, schädigen 1 ×: Alex. 59, 6
4357 ἡ κακοπολιτεία schlechte Verfassung 3 ×: Lyc. 7, 3; Pomp. 75, 5;

Caes. 28, 4
4358 ἡ κακοπραγία Unglück 4 ×: Cor. 35, 3; Lys. 3, 1;

Demetr. 50, 6; Ant. 17, 4
4359 κακοπραγμονέω Böses tun, schaden 1 ×: Dio 49, 7
4360 ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 1 ×: Sol. 30, 8
4361 τὸ κακούργημα Verbrechen 1 ×: Publ. 19, 3
4362 ἡ κακουργία Verbrechen, Schlechtigkeit 4 ×: Lyc. 8, 1; Cat. Mi. 46, 3;

50, 3; Art. 30, 3
4363 κακοῦργος, ον verbrecherisch 4 ×: Thes. 6, 4. 7; Rom. 18, 1;

33, 4
4364 κακόω misshandeln, verletzen 1 ×: Lys. 4, 8
4365 ἡ κάκωσις Misshandlung 1 ×: Caes. 4, 1
4366 ἡ καλάμη Halm 1 ×: Demetr. 4, 2
4367 ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 9 ×: Lyc. 16, 7; Mar. 37, 12;

Sull. 20, 7; Ag. 25, 11; Dem. 29,
4; 30, 1; Ant. 29, 7; Brut. 6, 1;
31, 2

4368 αἱ καλάνδαι Calendae 7 ×: Rom. 12, 1; 24, 4; Num. 3,
5; 19, 2; Publ. 9, 8; Sull. 14, 10;
Cic. 2, 1

4369 ἡ καλιάς Hütte; Kappelle, Heiligtum 2 ×: Num. 8, 8; Cam. 32, 6
4370 καλινδέομαι sich wälzen, rotieren 1 ×: Tim. 28, 7
4371 ὁ κάλκιος = calceus Schuh, Stiefel 1 ×: Pomp. 24, 12
4372 καλλίκαρπος, ον mit schöner Frucht 3 ×: Lyc. 15, 7; Cor. 3, 4; Alex.

59, 1
4373 καλλιστεύω das Schönste, Feinste sein 1 ×: Ant. 26, 3
4374 καλλίτεκνος, ον mit schönen Kindern 1 ×: Aem. 5, 1
4375 ἡ καλλιτεχνία Kunstfertigkeit 2 ×: Lyc. 9, 5; Per. 13, 1
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4376 τὸ κάλλυντρον Besen 1 ×: Dio 55, 2
4377 καλλύνω verschönern 1 ×: Demetr. 45, 3
4378 καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit 15 ×: Lyc. 22, 1; Sol. 20, 1; Per.

12, 2; Pel. 3, 4; Mar. 30, 6; Cim.
13, 7; Sert. 4, 4; Pomp. 24, 4;
Alex. 4, 9; 11, 11; Caes. 28, 7;
Phoc. 30, 5; Agis et Cleom. 2,
2; Cic. 36, 6; Demetr. 1, 4

4379 τὸ καλλώπισμα Schmuck, Zierde 1 ×: Lyc. 9, 3
4380 καλοκαγαθικός, ή, όν ehrenhaft, edel 2 ×: Them. 3, 3; Phoc. 32, 7
4381 τὸ κᾶλον Holz 1 ×: Alc. 28, 10
4382 ἡ κάλπις (Wasser) Krug, Gefäß 2 ×: Marc. 30, 2; Demetr. 53, 4
4383 ἡ καλύβη Hütte, Zelt 2 ×: Mar. 37, 10; 38, 1
4384 τὸ καλύβιον Hüttchen 1 ×: Pomp. 73, 4
4385 ἡ κάλυξ Blütenkelch, Knospe 1 ×: Eum. 6, 10
4386 τὸ καλῴδιον dem. zu καλώς kleiner Strick 1 ×: Marc. 17, 4
4387 τὸ καλώδιον kleines Tau 3 ×: Sull. 28, 13; Cat. Mi. 38, 1;

Ant. 77, 2
4388 ὁ κάλως Seil, Tau (zum Auf- und Abziehen der Segel) 2 ×: Phoc. 3, 4; Ant. 26, 3
4389 ὁ καλωστρόφος Seildreher 1 ×: Per. 12, 6
4390 ἡ κάμαξ Pfahl 1 ×: Lys. 29, 11
4391 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 3 ×: Cor. 9, 8; Mar. 45, 4; Ant.

45, 5
4392 ὁ κάμηλος Kamel 9 ×: Luc. 11, 6; 34, 4; Crass. 21,

7; 25, 1; 32, 2; Alex. 31, 7; 37,
4; 40, 1; Demetr. 7, 1

4393 ἡ κάμινος Schmelzofen, Kamin 1 ×: Publ. 13, 2
4394 ἡ καμπή Biegung, Wendung, Wendemarke 3 ×: Num. 13, 5; Mar. 25, 3;

Crass. 24, 4
4395 καμπύλος, η, ον krumm, gebogen 2 ×: Rom. 22, 1; Marc. 14, 10
4396 ὁ κάνδυς persischer Mantel, Kaftan 5 ×: Cim. 9, 5; Alex. 45, 2; Art.

5, 3. 4; 24, 10
4397 ὁ κάνης geflochtene Matte 1 ×: Sol. 21, 5
4398 ὁ κάνθαρος Mistkäfer; Trinkgefäß 1 ×: Agis et Cleom. 60, 5
4399 τὸ κάνναθρον Korbwagen 2 ×: Ag. 19, 7. 8
4400 ὁ κανών 1. Webestab 2. Schildgriff 3. Maßstab 1 ×: Sol. 27, 1
4401 τὸ καπηλεῖον Kramladen, Krämer 2 ×: Tim. 14, 3; Phil. 17, 2
4402 ἡ καπηλίς Krämerin 1 ×: Lys. 13, 8
4403 ὁ κάπηλος Krämer, Kleinhändler 3 ×: Mar. 44, 1. 3; Brut. 10, 6
4404 ὁ καπνός Rauch 4 ×: Flam. 4, 11; Ag. 31, 5; Dio

46, 4; Oth. 10, 4
4405 ὁ κάπρος Eber 3 ×: Thes. 29, 3; Pel. 16, 7;

Pyrrh. 6, 9
4406 καραδοκέω den Ausgang abwarten 8 ×: Num. 7, 3; Cor. 16, 2; Aem.

27, 5; Crass. 21, 5; Caes. 45,
7; Cat. Mi. 60, 5; Arat. 29, 7;
Galb. 4, 6
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4407 καρηβαρέω einen schweren Kopf haben, schwindlig sein 3 ×: Per. 3, 6; Ant. 85, 7; Art.
11, 8

4408 ὁ κάρος tiefer Schlaf 2 ×: Ant. 71, 8; Arat. 29, 7
4409 καρόω betäuben 1 ×: Art. 11, 5
4410 καρποφόρος, ον fruchttragend, fruchtbar 1 ×: Alc. 15, 8
4411 καρπόω Frucht tragen 1 ×: Demetr. 37, 4
4412 κάρρων, ον = κρείσσων 3 ×: Lyc. 21, 2; 25, 5; Pyrrh. 26,

24
4413 ἡ καρτερία das Ausharren, Duldung 4 ×: Pyrrh. 4, 6; Mar. 6, 5; 7, 3;

Agis et Cleom. 23, 1
4414 καρτερικός, ή, όν standhaft 1 ×: Alex. 48, 1
4415 ἡ καρυκεία Leckerei 1 ×: Agis et Cleom. 34, 4
4416 καρχηδονίζω zu den Karthagern halten, karthagisch gesinnt

sein
1 ×: Marc. 20, 5

4417 τὸ καρχήσιον Mastbaum, Mastspitze 1 ×: Them. 12, 1
4418 κατὰ στόμα gegenüber 1 ×: Them. 7, 5
4419 καταβάπτω eintauchen; färben 1 ×: Lys. 17, 4
4420 καταβαρέω beschweren, niederdrücken 1 ×: Agis et Cleom. 48, 4
4421 ἡ κατάβασις Abstieg 3 ×: Rom. 20, 5; Num. 10, 5. 7
4422 καταβεβαιόομαι versichern 1 ×: Caes. 47, 6
4423 καταβιάζομαι überwältigen 5 ×: Thes. 11, 3; Sol. 20, 2; Cor.

9, 8; Alex. 26, 14; Caes. 26, 7
4424 καταβιβάζω herabsteigen lassen, herabschaffen 4 ×: Them. 4, 4; Cam. 10, 2; 41,

3; Aem. 16, 4
4425 καταβιόω sein Leben verbringen 10 ×: Lyc. 31, 4; Arist. 1, 1;

Phil. 18, 1; Flam. 20, 6; Lys.
30, 1; Dem. 24, 3; Demetr. 9, 9;
47, 6; 53, 9; Ant. 72, 2

4426 καταβλέπω hinabblicken, betrachten 1 ×: Arat. 32, 2
4427 καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 33 ×: Lyc. 11, 1; Them. 7, 7; 23,

4; Per. 14, 1; 33, 7; Fab. 7, 5;
Aem. 10, 3; Marc. 23, 1; Cat.
Ma. 3, 6; Mar. 38, 1; Cim. 15,
3; 17, 5; Luc. 20, 5; 24, 1; Nic.
7, 5; 24, 4; Crass. 16, 5; Sert.
15, 3; Pomp. 13, 4; Alex. 76, 8;
Caes. 5, 3; 11, 1; Phoc. 9, 2. 5;
12, 3; Cat. Mi. 45, 2; Agis et
Cleom. 46, 6; TG 17, 6; 21, 5;
Cic. 16, 3; Ant. 5, 10; 58, 2; Dio
49, 1

4428 ἡ καταβόησις Aufschrei; Kritik, Vorwurf 2 ×: Pomp. 67, 4; 84, 3
4429 ἡ καταβολή das Niederwerfen: Saat; Beginn, Fundament 2 ×: Tim. 37, 7; Ant. 36, 7
4430 καταβρέχω durchnässen 2 ×: Ant. 1, 2; Galb. 19, 4
4431 καταβυρσόω mit Fellen, Leder bedecken 1 ×: Agis et Cleom. 59, 4
4432 ἡ καταγγελία Verkündigung 2 ×: Rom. 14, 5; Pel. 20, 1
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4433 καταγγέλλω verkünden, erklären; denunzieren 10 ×: Lyc. 28, 4; Num. 12, 4;
Publ. 16, 2; Cam. 30, 4; Pel. 9,
4; Pyrrh. 26, 23; Sert. 24, 5; Ag.
23, 5; Cat. Mi. 52, 1; TG 44, 1

4434 κατάγειος, ον unterirdisch 4 ×: Num. 10, 5; Phil. 19, 4;
Flam. 20, 7; Dem. 7, 6

4435 καταγηράσκω altern 5 ×: Thes. 16, 2; Num. 22, 6;
Sert. 27, 7; Agis et Cleom. 20,
3; TG 39, 2

4436 καταγοητεύω verhexen, betrügen 1 ×: Alc. 23, 3
4437 καταγράφω einritzen, beschreiben, aufschreiben 10 ×: Lyc. 1, 1; Sol. 25, 1; Fab.

14, 3; Mar. 9, 1; Lys. 19, 10; TG
8, 10; Cic. 32, 2; 46, 2; Demetr.
4, 4; Brut. 10, 6

4438 κατάγχω erdrosseln 1 ×: Dio 57, 2
4439 τὸ καταγώγιον Herberge 2 ×: Luc. 42, 1; Eum. 13, 11
4440 καταγωνίζομαι überwinden, niederringen 7 ×: Num. 19, 4; Crass. 9, 7;

Sert. 12, 4; Caes. 56, 8; Cat.
Mi. 10, 3; 54, 6; Agis et Cleom.
48, 4

4441 καταδακρύω beweinen 2 ×: Caes. 41, 1; 48, 2
4442 καταδαρθάνω einschlafen, fest schlafen 1 ×: Eum. 6, 8
4443 καταδείδω sehr fürchten 4 ×: Fab. 9, 2; Crass. 21, 5;

Caes. 35, 11; Cic. 14, 1
4444 καταδείκνυμι bekanntmachen, einführen 3 ×: Num. 12, 3; Crass. 17, 10;

Pomp. 24, 7
4445 καταδειλιάω feige sein, aus Feigheit verderben 2 ×: Ag. 30, 2; Ant. 7, 3
4446 καταδέχομαι (wieder) aufnehmen, empfangen 1 ×: Phoc. 30, 10
4447 καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln,

benötigen
4 ×: Aem. 13, 2; Nic. 30, 3;
Crass. 25, 10; Phoc. 10, 3

4448 κατάδηλος, ον sichtbar, deutlich 2 ×: Rom. 29, 8; Cic. 39, 7
4449 καταδημαγωγέω als Demagoge besiegen 3 ×: Thes. 35, 5; Per. 9, 2; Agis

et Cleom. 34, 3
4450 καταδίδωμι münden 1 ×: Fab. 6, 3
4451 καταδικάζω verurteilen 8 ×: Sol. 19, 4. 5; Cor. 43, 2. 8;

Cim. 8, 4; Caes. 46, 1; Cic. 8, 1;
Galb. 4, 1

4452 ἡ καταδίκη Verurteilung 22 ×: Them. 21, 5; Cam. 39, 4;
Fab. 14, 4; Cor. 20, 7; 24, 1; 29,
4; Arist. 4, 4. 7; 26, 3. 5; Cat.
Ma. 15, 2. 3; 22, 1; 32, 4; Phil.
13, 8; Mar. 38, 5; Cim. 4, 8;
Nic. 6, 1; Phoc. 10, 9; 26, 3;
Dem. 27, 8; Cic. 35, 5

4453 κατάδικος, ον verurteilt 3 ×: Flam. 18, 7. 10; Agis et
Cleom. 19, 9

4454 καταδοξάζω argwöhnen, verdächtigen 1 ×: Aem. 22, 4
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4455 καταδουλόω versklaven 9 ×: Tim. 5, 1; Pel. 6, 2; 33,
4; Alex. 28, 6; Dem. 17, 1;
Demetr. 8, 2; 29, 1; Ant. 89, 1;
Arat. 14, 1

4456 ἡ καταδρομή Einfall, Angriff 6 ×: Per. 19, 1; Aem. 29, 4;
Marc. 19, 8; Pyrrh. 7, 3; Cim.
1, 7; Arat. 6, 1

4457 ἡ κατάδυσις Untergang, Abstieg 1 ×: TG 9, 5
4458 καταδύω eintauchen, versinken 4 ×: Rom. 20, 6; Nic. 20, 3;

Alex. 19, 9; Ant. 90, 5
4459 καταζεύγνυμι anjochen, zusammenjochen 3 ×: Sull. 25, 1; Luc. 25, 4;

Alex. 11, 2
4460 ἡ κατάζευξις Aufschlagen des Lagers 3 ×: Sull. 28, 11; Ant. 47, 8; 48,

7
4461 καταζήω sein Leben verbringen 2 ×: Tim. 38, 3; Cic. 4, 4
4462 καταζώννυμαι sich gürten 1 ×: Pyrrh. 27, 6
4463 καταθαμβέομαι bestaunen 2 ×: Num. 15, 1; Fab. 26, 3
4464 καταθαρρέω kühn, zuversichtlich sein 1 ×: Ant. 27, 3
4465 καταθαρσύνω ermutigen 1 ×: Luc. 29, 2
4466 καταθεάομαι (von oben) betrachten 1 ×: Ant. 39, 4
4467 καταθέλγω verzaubern 1 ×: Ant. 90, 4
4468 καταθέω hinablaufen, einlaufen; attackieren 1 ×: Pomp. 6, 2
4469 καταθλέω niederringen 2 ×: Mar. 26, 10; Agis et

Cleom. 48, 4
4470 καταθλίβω hinabdrücken, auspressen 1 ×: Aem. 14, 5
4471 καταθνῄσκω sterben 3 ×: Thes. 15, 2; Pel. 34, 6;

Alex. 54, 1
4472 καταθραύω zerkleinern, zerschmettern 1 ×: Num. 17, 1
4473 καταθρηνέω beklagen 1 ×: Phoc. 36, 1
4474 καταθύω opfern 7 ×: Thes. 14, 1; Num. 12, 2;

Fab. 4, 6; Aem. 17, 11; Nic. 3,
7; Caes. 63, 12; Cic. 10, 4

4475 καταιγίζω herabstürmen, stürmisch herabfahren 1 ×: Sull. 38, 5
4476 ἡ καταιγίς Orkan 1 ×: Fab. 12, 6
4477 καταιδέομαι sich schämen, sich scheuen 1 ×: Pomp. 64, 6
4478 καταίθω niederbrennen, einäschern 1 ×: Demetr. 35, 4
4479 ἡ καταίνεσις Verlobung 1 ×: TG 4, 3
4480 καταινέω zustimmen, zugestehen 2 ×: Lyc. 5, 3; Pomp. 47, 10
4481 καταίρω einlaufen, ankommen 10 ×: Rom. 9, 7; Them. 20, 1;

Alc. 28, 3; Phil. 14, 12; Mar.
10, 4; Lys. 9, 6; Alex. 26, 9;
Caes. 63, 2; Cic. 41, 2; Arat. 13,
6
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4482 καταισχύνω beschämen 22 ×: Thes. 7, 2; Num. 10, 4;
Sol. 14, 8; Alc. 31, 8; Cor. 33, 2;
Arist. 12, 2; Pyrrh. 34, 10; Sull.
2, 4; Eum. 7, 5; 21, 7; Pomp. 46,
8; Alex. 12, 1; 30, 10; Cat. Mi.
44, 1; 72, 3; Agis et Cleom. 43,
2; 53, 3; TG 7, 1; Demetr. 24, 7;
Ant. 20, 4; Arat. 1, 5; Art. 9, 2

4483 κατακαίνω töten 1 ×: Agis et Cleom. 23, 5
4484 κατακαίω verbrennen, abbrennen 19 ×: Lyc. 20, 6; Num. 22, 5;

25, 2; Sol. 32, 4; Cam. 32, 6;
Arist. 10, 6; Phil. 14, 8; Pyrrh.
3, 9; Sull. 14, 13; Nic. 16, 8;
Sert. 27, 5; Pomp. 20, 8; Alex.
38, 4; 57, 2; Caes. 68, 1; Cat.
Mi. 11, 7; Cic. 20, 1; Ant. 69,
5; Brut. 31, 7

4485 κατακαλέω herbeirufen 4 ×: Sol. 24, 4; Them. 13, 4;
Arat. 26, 3; Oth. 18, 5

4486 κατακαλύπτω bedecken, verschleiern 4 ×: Alc. 34, 1; Agis et Cleom.
20, 4; Arat. 6, 3; Art. 29, 3

4487 κατακερματίζω zerlegen, zerschneiden, aufteilen 1 ×: Aem. 29, 5
4488 κατακηλέω bezaubern 5 ×: Num. 20, 3; Mar. 44, 7; Ag.

19, 6; Agis et Cleom. 23, 1; Ant.
36, 1

4489 κατακηρύσσω ausrufen lassen, zusprechen 1 ×: Sull. 41, 5
4490 κατακλαίω beweinen 3 ×: Aem. 26, 7; Phoc. 36, 3;

Art. 2, 2
4491 κατακλάω zerbrechen, abbrechen 9 ×: Lyc. 16, 7; Fab. 11, 6; Tim.

7, 1; Sull. 9, 4; Crass. 26, 5;
Pomp. 48, 2; Alex. 16, 8; Cat.
Mi. 32, 4; Dio 30, 9

4492 κατακλείω einschließen 37 ×: Rom. 28, 6; Lyc. 26, 3;
Publ. 5, 1; Them. 16, 3; 26, 5;
Per. 4, 5; 19, 3; 26, 1; Aem. 6,
4; 7, 2; Arist. 9, 6; 19, 4; Phil.
19, 4; Mar. 44, 8; 46, 9; Sull.
21, 6; 27, 10; Cim. 7, 2; Luc. 4,
2; 8, 2; Nic. 5, 2; 6, 3. 4; Crass.
15, 7; Sert. 21, 1; Pomp. 48, 5;
49, 9; 64, 3; Alex. 70, 5; Agis
et Cleom. 41, 4; 59, 6; Dio 9, 2;
30, 12; 45, 2; Arat. 20, 9; 26, 3;
44, 3

4493 κατακληρουχέω (Land) aufteilen 1 ×: Ant. 55, 3
4494 κατακληρόω und Med.: als Anteil erhalten 1 ×: Pomp. 41, 7
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4495 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 34 ×: Thes. 20, 7; Lyc. 3, 4; 10,
1; 15, 3; Publ. 10, 7; Aem. 39,
5; Pel. 11, 4; Mar. 37, 7; 45, 9;
Sull. 28, 14; Crass. 33, 4; Ag.
12, 3; Alex. 23, 6; 32, 1; 54, 5;
69, 7; Caes. 39, 9; Cat. Mi. 37,
8; 56, 7; 67, 1; 68, 2; Agis et
Cleom. 58, 4; Cic. 8, 4; 9, 2; 47,
9; Ant. 76, 10; 77, 5; 83, 4; 85,
1; Dio 23, 4; 26, 8; Brut. 34, 8;
Arat. 43, 8; Art. 16, 3

4496 ἡ κατάκλισις das Hinlegen (bei Tisch) 2 ×: Aem. 28, 7; Demetr. 18, 5
4497 κατακλύζω überspülen, überschwemmen 8 ×: Rom. 3, 6; Mar. 21, 8; Sull.

14, 6; Luc. 43, 2; Caes. 5, 9;
Dem. 14, 2; Galb. 19, 5; Oth.
4, 10

4498 ὁ κατακλυσμός Überflutung 2 ×: Pyrrh. 1, 1; Sull. 14, 10
4499 κατακοιμάω schlafen legen 4 ×: Them. 26, 3; Pel. 21, 1;

Luc. 12, 1; Cic. 20, 1
4500 κατακολουθέω (nach) folgen 2 ×: Cam. 5, 6; Lys. 25, 4
4501 κατακομίζω hinabbringen, hintragen 2 ×: Alex. 56, 2; Phoc. 11, 1
4502 κατακοντίζω niederschießen 4 ×: Pel. 29, 6; Mar. 44, 10;

Sert. 5, 7; 27, 6
4503 κατάκοπος, ον erschöpft 4 ×: Phil. 18, 12; Sull. 29, 8;

Eum. 15, 12; Arat. 8, 1
4504 κατάκορος, ον intensiv, übermäßig 5 ×: Alex. 2, 8; Cat. Mi. 6, 5;

Dem. 6, 3; Cic. 5, 6; Demetr.
19, 5

4505 κατακοσμέω einrichten, ordnen 11 ×: Rom. 23, 2; Lyc. 30, 2;
Num. 14, 2; Fab. 1, 8; 30, 3;
Tim. 35, 4; Aem. 36, 1; Sert. 14,
2; TG 10, 7; Ant. 85, 7; Brut.
13, 1

4506 κατακούω hören; gehorchen 7 ×: Pyrrh. 2, 6; Mar. 28, 3;
Sert. 26, 9; Alex. 49, 11; Ant.
18, 3; 32, 6; Dio 30, 7

4507 κατακρατέω beherrschen, überwältigen, besiegen 2 ×: Pomp. 12, 7; Arat. 22, 1
4508 κατακρημνίζω (von einer Klippe) hinabstürzen 4 ×: Mar. 45, 3; Sull. 1, 6; 10,

2; 18, 2
4509 κατακρίνω verurteilen 1 ×: Phoc. 34, 2
4510 κατάκριτος, ον verurteilt 1 ×: Cat. Ma. 17, 4
4511 κατακρύπτω verbergen 8 ×: Lyc. 9, 2; Num. 10, 7;

Pyrrh. 17, 1; Mar. 38, 1; Lys.
16, 3; Luc. 14, 6; Crass. 23, 8;
Ant. 48, 2

4512 κατακτάομαι erwerben 2 ×: Alex. 71, 3; Caes. 3, 3
4513 ἡ κατάκτησις Erwerb 1 ×: Caes. 22, 1
4514 κατακωλύω hindern, zurückhalten 4 ×: Per. 39, 4; Fab. 26, 1; Arat.

5, 2; 37, 1
4515 καταλαζονεύομαι laut prahlen, übertreiben 1 ×: Luc. 22, 7
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4516 καταλάμπω bescheinen, erleuchten 5 ×: Crass. 4, 6; Ag. 24, 7; Alex.
31, 10; Caes. 63, 8; Cic. 22, 5

4517 καταλεύω zu Tode steinigen 5 ×: Sol. 12, 1; Phil. 21, 9; Sull.
9, 1; 17, 11; Alex. 55, 7

4518 καταλήγω aufhören 4 ×: Fab. 6, 2; Aem. 6, 2; Pel.
16, 6; Arist. 11, 7

4519 ἡ κατάληψις Einnahme, das Ergreifen; das Begreifen 8 ×: Sol. 9, 1; Fab. 29, 1; Luc.
42, 4; Caes. 46, 3; Phoc. 28, 1;
TG 43, 2; Cic. 40, 2; Dio 45, 2

4520 καταλλάσσω tauschen, verändern; versöhnen 1 ×: Arat. 18, 4
4521 ὁ κατάλογος Aufstellung, Register, Katalog (bes. für Truppen

aushebungen)
10 ×: Thes. 25, 3; Sol. 10, 2;
Cam. 39, 3; Cor. 13, 3; 27, 2;
Pyrrh. 16, 3; Nic. 14, 7; Crass.
17, 9; Pomp. 25, 6; Phoc. 10, 3

4522 καταλοχίζω verteilen, in Abteilungen gliedern 3 ×: Lyc. 16, 4; Sull. 18, 8; Cic.
15, 1

4523 ὁ καταλοχισμός Register; Abteilung 1 ×: Cic. 15, 5
4524 ὁ καταλύτης Gast 1 ×: Sull. 25, 5
4525 καταμαραίνω verwelken, hinschwinden lassen 1 ×: Brut. 15, 7
4526 καταμαρτυρέω als Zeuge gegen jem. aussagen 13 ×: Thes. 29, 5; Rom. 13, 8;

Mar. 5, 7; Ag. 3, 9; Caes. 10, 6;
Agis et Cleom. 17, 10; Cic. 26,
6; 29, 1. 4. 6. 9; 30, 5; Dio 35, 1

4527 καταμάχομαι besiegen, erobern 2 ×: Flam. 3, 3; Sert. 9, 4
4528 καταμείγνυμι darunter mischen 29 ×: Lyc. 16, 7; 27, 2; Publ. 3,

5; 7, 2; Per. 13, 5; Fab. 9, 5; Alc.
29, 1; Cor. 18, 5; Tim. 36, 8;
Aem. 35, 3; Pel. 9, 12; Cat. Ma.
20, 12; Phil. 8, 3; Pyrrh. 21, 8;
Mar. 28, 7; Sull. 2, 2; Luc. 37,
3; Pomp. 28, 6; Caes. 46, 4; 67,
4; Phoc. 14, 7; 20, 4; Cat. Mi.
5, 3; 25, 4; TG 16, 1; Dem. 27,
3; Dio 28, 1; Brut. 1, 3; Arat.
11, 1

4529 καταμελέω vernachlässigen, missachten 1 ×: Ant. 53, 1
4530 καταμέμφομαι tadeln, beschuldigen 4 ×: Pomp. 76, 2; Cic. 38, 1; 43,

4; Dio 8, 3
4531 ἡ κατάμεμψις Tadel 1 ×: Mar. 39, 5
4532 καταμετρέω abmessen, ausmessen 1 ×: Ant. 23, 4
4533 καταμηνύω Anzeige erstatten gegen, aussagen gegen 4 ×: Them. 23, 3; Alc. 25, 8;

Flam. 20, 11; Arat. 25, 3
4534 καταμονομαχέω im Zweikampf besiegen 1 ×: Thes. 11, 2
4535 καταμπέχω umfassen; bedecken 1 ×: Crass. 11, 5
4536 ἡ κατάμυσις das Schließen der Augen 1 ×: Cam. 6, 4
4537 καταμωκάομαι verspotten 1 ×: Demetr. 13, 3
4538 καταναγκάζω zwingen 2 ×: Nic. 23, 4; Caes. 18, 5
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4539 καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 28 ×: Cam. 4, 7; Per. 1, 1; Tim.
16, 11; 30, 9; Aem. 28, 4; Marc.
33, 8; Phil. 4, 5; Flam. 3, 2;
Mar. 21, 7; Sull. 7, 5; 20, 6;
Cim. 1, 2; Luc. 28, 9; Sert. 21,
8; Ag. 15, 4; Alex. 5, 6; 15, 4. 6;
Cat. Mi. 31, 5; 43, 3. 7; Agis et
Cleom. 53, 5; Dem. 7, 2; Ant.
21, 3; 63, 7; Brut. 30, 1; Art. 18,
3; 24, 3

4540 καταναυμαχέω in einem Seegefecht (be) siegen 8 ×: Per. 25, 5; 37, 6; Lys. 7,
1; Cim. 14, 2; 18, 6; Luc. 3, 8;
Sert. 12, 4; Ag. 3, 4

4541 κατανέμω verteilen 11 ×: Rom. 17, 2; Lyc. 6, 2; Per.
34, 5; Tim. 22, 4; Mar. 11, 9;
Eum. 2, 2; 15, 4; Pomp. 6, 6;
Cic. 13, 2; 26, 4; Art. 23, 7

4542 κατανεφόω bewölken 1 ×: Tim. 27, 4
4543 κατανίφω beschneien; überschütten 2 ×: Luc. 24, 1; 32, 1
4544 ἡ κατανόησις Wahrnehmung, Auffassung 6 ×: Rom. 6, 3; 27, 5; Sol. 27, 5;

Nic. 1, 5; Pomp. 37, 1; Cat. Mi.
37, 10

4545 κατάντης, ες abschüssig, steil 7 ×: Per. 13, 9; Pyrrh. 29, 8;
Sull. 2, 5; Pomp. 48, 3; Phoc.
2, 7; Cat. Mi. 18, 6; Art. 28, 4

4546 καταντικρύ = ἀντικρύ gegenüber 1 ×: Sert. 17, 8
4547 κατανύω, καθανύω vollenden; ankommen 6 ×: Arist. 5, 5; 20, 6; Phil. 18,

6; Ant. 47, 5; Dio 49, 4; Art. 24,
11

4548 καταξαίνω zerkratzen, zerschlagen; aufreiben, erschöpfen 3 ×: Publ. 6, 4; Phil. 18, 11;
Agis et Cleom. 2, 5

4549 καταπαλαίω niederringen 5 ×: Thes. 11, 1. 2; 19, 7; Lyc.
22, 4; Luc. 30, 2

4550 καταπατέω niedertrampeln, mit Füßen treten 6 ×: Fab. 27, 1; Sull. 29, 15;
Luc. 17, 5; 25, 3; Demetr. 15,
3; Arat. 3, 5

4551 ὁ καταπέλτης Katapult 1 ×: Ant. 66, 3
4552 καταπελτικός, ή, όν von einem Katapult, zum Katapult gehörig 3 ×: Alex. 70, 5; Demetr. 21, 5;

33, 4
4553 καταπέμπω hinabschicken, aussenden 9 ×: Flam. 15, 2; Luc. 9, 6;

Alex. 25, 6; 39, 12; 71, 2; Phoc.
18, 1; Demetr. 5, 2; Ant. 37, 2;
Art. 3, 6

4554 καταπετάννυμι darüber ausbreiten, bedecken 2 ×: Thes. 25, 7; Rom. 5, 5
4555 καταπήγνυμι feststecken, einstoßen 4 ×: Num. 8, 2; Sull. 28, 12;

Alex. 19, 2; Caes. 22, 7
4556 καταπηδάω herabspringen 3 ×: Pomp. 41, 5; Caes. 49, 7;

Brut. 43, 6
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4557 καταπίμπλημι anfüllen 19 ×: Aem. 21, 6; Arist. 4, 5;
Cat. Ma. 13, 7; Mar. 19, 8; Sull.
21, 8; Nic. 21, 8; Eum. 9, 6;
Pomp. 57, 3; 80, 7; Caes. 19,
11; 39, 5; 62, 7; 67, 1; Phoc. 30,
10; Agis et Cleom. 5, 2; Cic. 24,
3; Brut. 45, 3; 47, 2; Arat. 31, 5

4558 καταπίμπρημι verbrennen 14 ×: Rom. 1, 2. 3; Num. 9, 6;
Sol. 28, 2; Cam. 22, 7; Per. 17,
1; Alc. 17, 5; Flam. 5, 3; Sert.
18, 11; Pomp. 18, 4; Cic. 18, 1;
33, 1; 43, 7; Dio 45, 4

4559 καταπίνω verschlucken, trinken 7 ×: Lyc. 19, 2; Alc. 15, 6; Cat.
Ma. 8, 11; Phoc. 28, 6; Dem.
30, 2; Ant. 60, 3; Brut. 53, 5

4560 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 7 ×: Rom. 34, 2; Aem. 18, 9;
Pomp. 25, 12; Alex. 73, 2;
Caes. 43, 5; Phoc. 4, 2; Dio 30,
10

4561 καταπιστεύω vertrauen 1 ×: Lys. 8, 3
4562 καταπιστόομαι sich verbürgen 1 ×: Agis et Cleom. 42, 1
4563 ἡ καταπίστωσις Treueschwur 1 ×: Pel. 18, 5
4564 καταπλάσσω aufstreichen, beschmieren 1 ×: Agis et Cleom. 46, 2
4565 κατάπλεως, ων ganz voll, befleckt mit 6 ×: Marc. 10, 4; Pyrrh. 28, 5;

31, 7; Mar. 38, 2; Alex. 43, 3;
Cic. 42, 4

4566 καταπληκτικός, ή, όν imposant, erschreckend 4 ×: Lyc. 22, 3; Marc. 22, 2;
Cat. Ma. 7, 1; Lys. 22, 1

4567 καταπλήξ schockiert 2 ×: Per. 27, 4; Fab. 14, 4
4568 ἡ κατάπληξις Schrecken, Erschütterung 3 ×: Arist. 15, 4; Pyrrh. 17, 5;

Nic. 16, 6
4569 καταπλήσσω niederschlagen; erschrecken, einschüchtern 8 ×: Pel. 17, 12; Marc. 31, 11;

Cat. Ma. 1, 9; Nic. 4, 8; Agis et
Cleom. 34, 2; Demetr. 7, 1; Ant.
39, 2; Dio 33, 5

4570 καταπνέω herabblasen, herabwehen; inspirieren 1 ×: Cic. 47, 8
4571 καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 27 ×: Lyc. 12, 3; Per. 22, 4; 28,

7; Fab. 7, 3; Tim. 39, 5; Aem.
7, 4; Cat. Ma. 15, 6; 17, 2; Phil.
14, 1; Flam. 10, 5; 21, 2; Pyrrh.
12, 9; Sull. 12, 10; 27, 17; Luc.
31, 4; 33, 6; 35, 6; Pomp. 30, 2;
45, 2; 65, 3; 66, 1; Caes. 7, 9;
26, 7; TG 1, 3; Cic. 21, 2; 49, 6;
Arat. 54, 5

4572 καταπολιτεύομαι politisch überwinden 8 ×: Lyc. 9, 1; 30, 1; Pel. 25, 6;
Pomp. 51, 1; Caes. 29, 6; Phoc.
32, 1; Arat. 38, 6; Galb. 20, 7

4573 καταπονέω erschöpfen, überwinden, unterwerfen 2 ×: Alex. 40, 2; Brut. 49, 9
4574 κατάπονος, ον erschöpft, müde 5 ×: Fab. 19, 3; Alc. 25, 1; Tim.

36, 3; Mar. 45, 4; Sull. 29, 1
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4575 καταποντίζω ins Meer werfen, im Meer versenken 4 ×: Tim. 13, 10; 33, 4; Dio 58,
9; Arat. 44, 6

4576 καταποντόω = καταποντίζω (im Meer) versenken 1 ×: Cat. Mi. 11, 3
4577 ἡ καταπόρνευσις Prostitution 1 ×: Tim. 13, 10
4578 καταπορνεύω prostituieren 1 ×: Ant. 91, 4
4579 καταπραΰνω besänftigen 21 ×: Lyc. 4, 2; Num. 23, 4;

Them. 7, 3; 31, 2; Cam. 31, 3;
Per. 33, 5; Cor. 17, 8; Marc. 28,
1; Cat. Ma. 12, 4; Flam. 16, 5;
Mar. 17, 1; Sull. 23, 8; Cim.
12, 4; Crass. 16, 5; Eum. 3, 2;
Pomp. 62, 1; Phoc. 17, 8; Cat.
Mi. 55, 6; Agis et Cleom. 55, 3;
TG 30, 7; Cic. 36, 2

4580 καταπροΐεμαι vergeuden, aufgeben 1 ×: Arist. 4, 6
4581 καταπτήσσω sich wegducken 4 ×: Per. 25, 4; Aem. 27, 5; Sull.

7, 6; Caes. 6, 1
4582 καταπτωχεύω bettelarm machen 2 ×: Cat. Mi. 25, 5; Cic. 10, 5
4583 ἡ καταπυγοσύνη Analverkehr 1 ×: Per. 24, 9
4584 καταπυκνόω verdicken, verdichten 2 ×: Lyc. 27, 2; Aem. 14, 7
4585 ἡ κατάρα Fluch 6 ×: Rom. 32, 3; Alc. 22, 5; Cor.

24, 8; Tim. 5, 3; Cat. Ma. 8, 10;
Luc. 2, 4

4586 καταράομαι verfluchen 6 ×: Alc. 22, 5; 33, 3; Cor. 35, 3;
Pel. 21, 1; Luc. 18, 6; Dio 13, 6

4587 καταράσσω herabstoßen, herabfallen; zerbrechen, zerschmet
tern

3 ×: Fab. 8, 2; Sert. 19, 9; Caes.
44, 6

4588 τὸ κάταργμα Voropfer 1 ×: Thes. 22, 6
4589 καταργυρόω versilbern 1 ×: Phil. 9, 9
4590 κατάρδω bewässern 1 ×: Num. 13, 2
4591 καταριθμέω aufzählen, zählen unter 5 ×: Sol. 12, 7; Marc. 33, 2;

Flam. 17, 7; Sull. 34, 3; Pomp.
22, 5

4592 ὁ καταρράκτης Taucher; Wasserfall; Falltür 3 ×: Ant. 76, 4; Arat. 26, 2. 5
4593 καταρράπτω zusammennähen 1 ×: Ant. 81, 2
4594 καταρρέω herabfließen 4 ×: Tim. 20, 3; Marc. 29, 4; TG

36, 5; Galb. 27, 4
4595 καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen 7 ×: Cam. 10, 5; Fab. 16, 1;

Tim. 28, 2; Aem. 20, 6; Sull. 14,
12; Caes. 63, 9; Cic. 31, 1

4596 καταρρίπτω hinabwerfen, umstürzen 1 ×: Luc. 34, 4
4597 ὁ κατάρρους Schnupfen, Katarrh 1 ×: Agis et Cleom. 51, 3
4598 κατάρ(ρ)υτος, ον herabfließend; bewässert 2 ×: Cam. 16, 3; Cim. 13, 7
4599 ἡ κάταρσις Anfahrt, Landeplatz 2 ×: Them. 9, 2; Pomp. 65, 6
4600 καταρτάω aufhängen 3 ×: Rom. 16, 4; Marc. 8, 2;

Sull. 27, 7
4601 καταρτίζω ordnen, einrichten, ausrüsten 2 ×: Marc. 10, 2; Cat. Mi. 65,

11
4602 ἡ κατάρτισις Ausbildung 1 ×: Alex. 7, 2
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4603 ἡ κατάρτυσις Training, Ausbildung 1 ×: Them. 2, 7
4604 καταρτύω vorbereiten, zubereiten 1 ×: Sert. 27, 4
4605 καταρχαιρεσιάζω in einer Wahl besiegen 1 ×: TG 32, 5
4606 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 8 ×: Thes. 19, 10; Publ. 19, 7;

Them. 13, 3; Nic. 25, 1; Crass.
12, 5; Caes. 66, 11; Brut. 10, 1;
Arat. 53, 6

4607 κατασβέννυμι auslöschen 19 ×: Lyc. 9, 2; Cam. 34, 5;
Tim. 19, 6; Mar. 33, 2; Lys. 12,
5; Sull. 7, 4; Luc. 19, 6; Pomp.
21, 1; Alex. 3, 6; 27, 2; 35, 7. 9;
38, 8; TG 14, 4; Cic. 22, 7;
Demetr. 45, 4; Ant. 83, 3; Dio
46, 7; Brut. 30, 8

4608 κατασείω herabschütteln, abwerfen 1 ×: Pomp. 73, 7
4609 κατασημαίνομαι versiegeln lassen 4 ×: Cam. 20, 7; Aem. 13, 2;

Demetr. 22, 2; Ant. 85, 4
4610 κατασήπω verrotten lassen 2 ×: Agis et Cleom. 37, 7; 60, 5
4611 κατασιωπάω schweigen; zum Schweigen bringen 6 ×: Pomp. 30, 4; Phoc. 31, 2;

33, 10; Agis et Cleom. 43, 4;
Ant. 13, 2; Brut. 12, 8

4612 κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 27 ×: Rom. 23, 7; Publ. 8, 1; 10,
5; Cam. 17, 4; 19, 10; 22, 7; 36,
9; Tim. 22, 2; 24, 1; 39, 3; Aem.
22, 8; Marc. 19, 3; Flam. 22, 6;
Lys. 15, 3. 5; Sull. 14, 5; 43, 2;
Luc. 26, 1; Alex. 11, 10; Cat.
Mi. 58, 1; Agis et Cleom. 46,
1; TG 15, 3; Demetr. 10, 1; Dio
41, 6; 44, 5; 53, 2; Brut. 55, 3

4613 κατασκεδάννυμι zerstreuen, verbreiten 4 ×: Thes. 16, 3; Cat. Ma. 33,
1; Pomp. 48, 2; Demetr. 24, 1

4614 κατασκέλλομαι austrocknen, abgezehrt werden 1 ×: Alex. 65, 6
4615 κατασκέπτομαι Ausschau halten, beobachten 2 ×: Sol. 9, 4; Galb. 9, 5
4616 τὸ κατασκεύασμα (Kunst) Werk 1 ×: Per. 12, 5
4617 κατασκέω asketisch trainieren 1 ×: Ag. 33, 3
4618 κατασκηνάω zelten, lagern 3 ×: Arist. 17, 1; Sert. 6, 8;

Alex. 73, 5
4619 κατασκηνόω das Lager aufschlagen, zelten 3 ×: Sull. 17, 5; Alex. 9, 3; Cat.

Mi. 38, 3
4620 ἡ κατασκήνωσις Quartier, Zeltplatz 1 ×: Demetr. 26, 5
4621 κατασκήπτω tr. schlagen, treffen; intr. einschlagen, losbrechen 6 ×: Lyc. 31, 3; Them. 15, 2;

Tim. 8, 6; Aem. 27, 5; Pomp.
68, 4; Brut. 37, 7

4622 κατασκιάζω beschatten, bedecken 1 ×: Pel. 11, 2
4623 κατασκιάω beschatten 1 ×: Art. 18, 8
4624 κατάσκιος, ον beschattet, bedeckt 2 ×: Mar. 20, 5; Pomp. 31, 4
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4625 κατασκοπέω betrachten, beobachten 11 ×: Fab. 15, 2; Aem. 16, 7;
Marc. 18, 3; 29, 8; Flam. 3, 4;
Mar. 23, 4; Nic. 14, 5; Sert. 17,
4; Alex. 12, 3; Arat. 5, 4; 20, 2

4626 ἡ κατασκοπή Beobachtung, Spionage 4 ×: Fab. 12, 1; Flam. 8, 2;
Crass. 23, 2; Sert. 3, 2

4627 τὸ κατασκοπικόν Spähboot 1 ×: Cat. Mi. 54, 5
4628 κατασκώπτω verspotten 1 ×: Crass. 32, 4
4629 κατασπάζομαι umarmen, küssen 3 ×: Cor. 9, 5; TG 12, 2; Ant.

85, 1
4630 κατασπάω herabziehen 12 ×: Phil. 14, 5; Mar. 42, 8;

Lys. 5, 2; Luc. 3, 3; Pomp. 1, 2;
Cat. Mi. 43, 3; Agis et Cleom.
43, 7; 58, 9; Ant. 12, 7; Brut.
17, 4; 42, 6; Galb. 22, 4

4631 κατασπείρω aussäen, verbreiten 8 ×: Cam. 34, 4; Fab. 11, 3;
Sull. 27, 15; Eum. 6, 10; Caes.
29, 5; 60, 2; Demetr. 4, 2; Dio
25, 9

4632 ἡ κατάσπεισις Opfer; Weihung 1 ×: Sert. 14, 5
4633 κατασπένδω ausgießen, benetzen 5 ×: Crass. 16, 7; Sert. 14, 5;

Alex. 50, 4; 69, 6; Phoc. 37, 5
4634 κατασπεύδω beschleunigen 2 ×: Sull. 12, 3; Ag. 35, 1
4635 καταστασιάζω durch Intrigen hintergehen 15 ×: Thes. 35, 5; Them. 5, 7;

11, 1; Per. 9, 4; Cat. Ma. 29, 4;
Phil. 15, 11; Mar. 28, 7; Sull.
43, 2; Sert. 4, 6; Pomp. 47, 3;
Caes. 14, 17; Cat. Mi. 29, 5;
Cic. 45, 4; Dio 37, 6; Brut. 22,
3

4636 καταστατικός, ή, όν beruhigend 1 ×: Lyc. 4, 2
4637 καταστεγάζω bedecken 1 ×: Num. 10, 6
4638 καταστέλλω ordnen, unterdrücken, beruhigen 1 ×: Num. 25, 3
4639 καταστέφω bekränzen, umgeben 9 ×: Thes. 18, 2; Tim. 26, 5; Pel.

22, 4; 29, 8; Marc. 22, 4; Eum.
6, 11; Ag. 6, 9; Pomp. 31, 5; 72,
5

4640 τὸ κατάστημα Zustand, Haltung 1 ×: Marc. 23, 8
4641 καταστηματικός, ή, όν gesetzt, ruhig 1 ×: TG 2, 2
4642 ἡ καταστολή Bescheidenheit, Mäßigung 1 ×: Per. 5, 1
4643 καταστορέννυμι bedecken, ausbreiten über; niederstrecken 6 ×: Num. 24, 4; Pel. 35, 9; Luc.

5, 5; Nic. 9, 2; Caes. 25, 1; 47,
2

4644 καταστράπτω herabblitzen 3 ×: Tim. 28, 3; Crass. 19, 4;
Galb. 23, 3

4645 καταστρατηγέω überlisten, überwinden 13 ×: Fab. 7, 4; 29, 2; Tim. 11,
1; Sull. 29, 4; Luc. 19, 3; 28, 9;
Nic. 20, 8; 26, 2; Eum. 15, 13;
Ag. 34, 2; Pomp. 67, 4; Ant. 63,
2; Arat. 38, 6
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4646 καταστρατοπεδεύω lagern, Halt machen 33 ×: Thes. 27, 1; Cam. 23, 6;
29, 6; Per. 33, 4; Cor. 30, 1;
Tim. 12, 6; 17, 2; Aem. 12, 5;
15, 7; Marc. 14, 4; 24, 6; Phil.
14, 11; Pyrrh. 16, 5. 6; Sull. 9,
9; 15, 6; 20, 5; 21, 1; 30, 1; Cim.
17, 4; Luc. 25, 5; 27, 3; Sert. 17,
4; Eum. 9, 5; 15, 3; Ag. 17, 4;
Caes. 19, 5; 42, 1; Cat. Mi. 65,
4; Dem. 19, 2; Brut. 38, 4; Oth.
7, 1; 11, 1

4647 καταστρεβλόω foltern 1 ×: Art. 19, 8
4648 καταστρέφω unterwerfen; beenden 22 ×: Thes. 19, 8; Rom. 11, 3;

Publ. 24, 4; Them. 31, 6; Tim.
11, 2. 6; Phil. 4, 8; Sull. 29,
8; 37, 2; Luc. 44, 3; 46, 2;
Caes. 51, 1; Phoc. 6, 2; Agis
et Cleom. 59, 1. 11; TG 21, 7;
Dem. 30, 4. 5; Demetr. 1, 8;
Brut. 39, 3; Arat. 54, 8; Galb.
15, 1

4649 τὸ κατάστρωμα Verdeck 10 ×: Them. 12, 1; 14, 2. 3; Alc.
16, 1; 32, 2; Cim. 12, 2; Luc. 12,
3; Demetr. 43, 5; Ant. 63, 1; 67,
3

4650 καταστύφω sauer machen, versauern 1 ×: Cat. Mi. 46, 5
4651 κατασφάζω abschlachten, töten 5 ×: Sull. 24, 7; Crass. 11, 9;

Pomp. 9, 4; Caes. 63, 9; TG 37,
5

4652 κατάσχετος, ον zurückgehalten, festgehalten 2 ×: Cat. Mi. 4, 2; Brut. 15, 6
4653 κατασχηματίζω formen, gestalten 2 ×: Rom. 26, 2; Lyc. 27, 2
4654 κατασχίζω zerspalten 4 ×: Rom. 28, 6; Cim. 17, 2;

Eum. 9, 5; 16, 4
4655 κατασχολάζω säumen 1 ×: Tim. 36, 7
4656 κατασωρεύω aufhäufen 2 ×: Cat. Ma. 20, 11; Mar. 22,

1
4657 κατατάσσω aufstellen, einordnen 4 ×: Cim. 13, 5; Ag. 4, 5; Cat.

Mi. 17, 4; Agis et Cleom. 10, 3
4658 κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen 10 ×: Publ. 6, 4; 13, 4; Per. 15,

1; 33, 6; Luc. 24, 5; Crass. 29,
6; Eum. 11, 8; Cat. Mi. 36, 4;
Ant. 63, 9; 77, 4

4659 κατατέμνω abschneiden, zerschneiden 2 ×: Rom. 21, 7; Num. 17, 2
4660 κατατιτρώσκω verwunden 5 ×: Sol. 30, 1; Pyrrh. 29, 10;

Sert. 3, 1; Caes. 66, 14; Art. 10,
1

4661 κατατοξεύω mit Pfeilen erschießen 1 ×: Alex. 57, 3
4662 κατατραυματίζω verwunden, beschädigen 1 ×: Pel. 32, 11
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4663 κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 21 ×: Rom. 24, 3; Per. 19, 3;
Fab. 22, 1; Cor. 13, 6; Marc.
10, 1; Mar. 37, 2; Lys. 9, 3; Luc.
14, 2; Pomp. 62, 5; Caes. 20,
8; Phoc. 14, 8; 25, 1; Agis et
Cleom. 25, 8; 48, 6; TG 12, 6;
Demetr. 9, 7; 40, 1; 43, 1; 48, 1;
Dio 44, 5; Brut. 51, 3

4664 κατατρίβω abreiben, aufbrauchen, erschöpfen 8 ×: Fab. 19, 3; 23, 3; Aem. 40,
3; Cat. Ma. 5, 5; Flam. 3, 1;
Luc. 34, 4; Caes. 13, 2; Ant. 64,
2

4665 κατατρώγω aufessen 1 ×: Art. 3, 2
4666 κατατυγχάνω Erfolg haben, erzielen, erreichen 3 ×: Sull. 7, 10; Ag. 21, 10;

Phoc. 6, 6
4667 ὁ καταυγασμός helles Leuchten (ἅπαξ) 1 ×: Nic. 23, 3
4668 καταυλέω auf der Flöte spielen, mit der Flöte bezaubern 1 ×: Ant. 56, 8
4669 καταυλίζομαι zelten, kampieren 9 ×: Publ. 22, 2; Them. 30, 2. 4;

Tim. 12, 5; Pyrrh. 27, 3; Lys.
29, 5; Crass. 23, 6; Alex. 24, 14;
Arat. 6, 3

4670 καταφαίνομαι erscheinen, sich manifestieren 5 ×: Cat. Ma. 1, 6; Sull. 16, 2;
Luc. 27, 1; Eum. 15, 11; Art. 7,
4

4671 καταφαρμακεύω (mit Drogen) behexen 1 ×: Dio 3, 6
4672 καταφαρμάσσω mit Gift verzaubern 1 ×: Dio 14, 1
4673 καταφατίζω erklären 1 ×: Sol. 25, 3
4674 καταφαυλίζω schlechtreden, kritisieren 1 ×: Alex. 28, 4
4675 καταφερής, ές abschüssig, sinkend 1 ×: Alex. 23, 1
4676 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 35 ×: Rom. 3, 6; Num. 13, 1;

18, 4; Them. 25, 2; Cam. 40, 4;
Per. 28, 1; Fab. 3, 1; Tim. 12, 5;
Aem. 29, 3; Marc. 15, 2; Pyrrh.
34, 4; Mar. 36, 8; 37, 5; 41, 3;
45, 7; Lys. 12, 2; Sull. 22, 1;
Cim. 2, 1; Luc. 8, 5; Nic. 21, 9;
Sert. 1, 1; Pomp. 26, 6; 32, 10;
53, 6; Alex. 16, 10; Caes. 22, 6;
69, 9; Cat. Mi. 70, 7; TG 19, 9;
Ant. 60, 4; 68, 7; Dio 42, 5; 44,
9; 46, 4; Brut. 49, 4

4677 καταφημίζω (Gerücht) verbreiten, ausbreiten; zuweisen, wei
hen

3 ×: Nic. 3, 4; Eum. 13, 8; Cic.
41, 4

4678 καταφθείρω zerstören 3 ×: Eum. 19, 3; Alex. 32, 4;
Arat. 41, 7

4679 καταφθίνω hinschwinden, vergehen 1 ×: Cic. 14, 6
4680 ἡ καταφθορά Zerstörung, Tod 1 ×: Alex. 22, 4
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4681 καταφιλέω küssen 14 ×: Per. 24, 9; Fab. 13, 9;
Aem. 10, 7; Cat. Ma. 17, 7;
Sull. 29, 11; Alex. 67, 8; Cat.
Mi. 12, 1; Demetr. 19, 6; Ant.
10, 9; 70, 2; 74, 5; Brut. 16, 5;
17, 4; Oth. 17, 9

4682 καταφλέγω verbrennen 7 ×: Num. 22, 7; Lys. 15, 5;
Luc. 46, 1; Eum. 2, 6; Alex. 3,
6; Caes. 68, 2; Ant. 74, 3

4683 κατάφοβος, ον ängstlich, in Furcht 2 ×: Pel. 31, 4; Dio 4, 6
4684 ἡ καταφορά Abwärtsbewegung, Sinken, Schlag 6 ×: Cam. 40, 4; Aem. 20, 10;

37, 3; Sull. 14, 3; Ant. 71, 8;
Dio 34, 6

4685 κατάφρακτος, ον geschlossen; gepanzert 12 ×: Pyrrh. 15, 2; Luc. 26, 7;
27, 7; 28, 2. 3. 4; 37, 4; Crass.
18, 3; 19, 2; 21, 7; 25, 5. 6

4686 καταφράσσω panzern, schützen 6 ×: Tim. 28, 1. 5; Arist. 14, 6;
Crass. 24, 1; Alex. 16, 4; 33, 5

4687 ἡ καταφρόνησις Verachtung 2 ×: Lys. 10, 4; Demetr. 28, 8
4688 ὁ καταφρονητής Verachter 1 ×: Brut. 12, 1
4689 καταφρονητικός, ή, όν verächtlich 3 ×: Lys. 11, 2; Caes. 2, 2; Cic.

17, 3
4690 ἡ καταφυγή Zuflucht 10 ×: Them. 9, 2; Cam. 28, 2;

Alc. 24, 7; 36, 3; Flam. 2, 4;
Sert. 6, 5; Pomp. 76, 5; Caes.
53, 1; Cic. 47, 7; Demetr. 30, 3

4691 καταφυτεύω (be) pflanzen 1 ×: Cim. 13, 7
4692 κατάφυτος, ον bewachsen, bepflanzt 1 ×: Cic. 48, 2
4693 καταφωράω erwischen, entdecken 1 ×: Luc. 30, 1
4694 κατάφωρος, ον ertappt 1 ×: Cat. Mi. 54, 4
4695 καταχαλκεύω einschmelzen, in Erz gießen 1 ×: Lys. 17, 4
4696 καταχαρίζομαι jem. einen Gefallen tun 1 ×: Publ. 7, 3
4697 καταχειροτονέω gegen jem. stimmen, ihn verurteilen 4 ×: Tim. 23, 8; Phoc. 34, 9; 35,

4; 38, 2
4698 καταχέω ausgießen, übergießen 5 ×: Lyc. 12, 7; Per. 34, 5; Aem.

12, 12; Caes. 17, 9; Art. 16, 4
4699 καταχορηγέω (als Chorege) ausgeben, verschwenden 6 ×: Cat. Ma. 3, 5; Lys. 9, 1;

Sull. 12, 14; 41, 4; Eum. 13, 11;
Brut. 38, 6

4700 καταχράω u. med. verwenden, aufbrauchen, missbrauchen 5 ×: Cam. 8, 1; Per. 1, 2; Luc.
39, 2; Pomp. 20, 1; Arat. 6, 5

4701 καταχρυσόω vergolden, mit Gold überhäufen 1 ×: Per. 12, 2
4702 καταχώννυμι überschütten, begraben unter 4 ×: Rom. 17, 4; Pyrrh. 27, 5;

Pomp. 8, 7; Alex. 26, 12
4703 καταψακάζω (-ψεκάζω) beträufeln, benetzen 1 ×: Alex. 35, 3
4704 καταψάλλω Saiteninstrumente spielen 1 ×: Ant. 56, 8
4705 καταψάω streicheln 1 ×: Alex. 6, 6
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4706 καταψεύδομαι verleumden, Lügen über jmd. erzählen 7 ×: Them. 2, 8; 25, 2; Crass.
32, 4; Alex. 41, 8; Phoc. 33, 11;
Dem. 4, 3; Ant. 59, 1

4707 καταψύχω abkühlen 3 ×: Pomp. 31, 4; 46, 6; 69, 7
4708 κατεγγυάω verloben; zu einer Bürgschaft zwingen 1 ×: Tim. 37, 2
4709 κατειλέω zusammentreiben, -drängen 1 ×: Cam. 41, 2
4710 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 26 ×: Thes. 6, 6; 31, 5; Lyc. 26,

2; Num. 26, 6; Sol. 9, 4; 20, 4;
Publ. 23, 1; Cam. 11, 3; Per. 34,
5; Alc. 31, 4; Cor. 5, 2; Arist.
19, 3; Luc. 18, 1; Pomp. 53, 7;
Alex. 62, 5; 68, 7; Caes. 39, 8;
Phoc. 18, 6; TG 20, 5; Demetr.
52, 5; Ant. 15, 3; 86, 3; 93, 3;
Dio 11, 6; 29, 6; Brut. 25, 5

4711 κατειρωνεύομαι sich ironisch verstellen 12 ×: Cat. Ma. 11, 3; 33, 2;
Ag. 16, 3; Pomp. 24, 13; 81, 2;
Alex. 28, 5; Phoc. 29, 3; Agis et
Cleom. 18, 7; 47, 4; Cic. 50, 4;
Arat. 41, 7; Oth. 4, 4

4712 κατελαύνω niederziehen, unterdrücken 1 ×: Nic. 14, 5
4713 κατεξανίσταμαι Widerstand leisten, sich auflehnen 3 ×: Alex. 6, 1; Phoc. 10, 7;

Demetr. 22, 8
4714 κατεπᾴδω verhexen, bezaubern 2 ×: Cat. Mi. 56, 6; Dio 14, 1
4715 κατεπείγω bedrängen 14 ×: Cam. 2, 5; 33, 6; Per. 27,

3; Pel. 27, 1; Sert. 19, 3; Pomp.
84, 10; Alex. 32, 2; 72, 1; Agis
et Cleom. 19, 11; 56, 4; Brut. 8,
5; 18, 1; 36, 3; Arat. 8, 4

4716 κατερείπω niederwerfen 2 ×: Sol. 6, 6; Pyrrh. 21, 11
4717 κατερέφω bedachen, bedecken 2 ×: Caes. 9, 5; Ant. 49, 1
4718 κατεσθίω verschlingen 3 ×: Sull. 7, 4; Alex. 72, 2; Art.

16, 7
4719 κατευθύνω gerade richten, lenken 3 ×: Cam. 42, 4; Luc. 45, 7;

Alex. 33, 2
4720 κατευνάζω einschläfern, beruhigen 2 ×: Arist. 19, 2; Ant. 36, 1
4721 ὁ κατευναστής Kammerdiener 5 ×: Luc. 16, 5; Pomp. 77, 3;

Alex. 40, 1; Art. 26, 7; Oth. 17,
3

4722 κατευστοχέω gut zielen, erfolgreich sein 1 ×: Aem. 19, 5
4723 κατευτυχέω erfolgreich sein 5 ×: Phil. 8, 7; Nic. 22, 4; Sert.

18, 1; Pomp. 21, 2; Dem. 6, 1
4724 κατευφημέω preisen, Beifall spenden 3 ×: Mar. 29, 7; Sert. 4, 5; Cic.

9, 7
4725 ἡ κατευχή Gebet, Gelübde 3 ×: Marc. 7, 2; Dio 24, 1; 29, 2
4726 κατεύχομαι beten zu; verfluchen 7 ×: Num. 7, 2; 12, 4; Them. 28,

6; Pel. 22, 4; Arist. 17, 10; 21,
5; Dio 13, 5

4727 τὸ κατηγόρημα Anklagepunkt; Aussage 1 ×: Cor. 20, 5
4728 κατηγορικός, ή, όν anklagend; philosophisch aussagend, bejahend 1 ×: Galb. 8, 7
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4729 ὁ κατήγορος Ankläger 27 ×: Sol. 31, 3; Publ. 7, 2;
Cam. 12, 1; 36, 5; Per. 10, 6; 31,
3; 35, 5; Alc. 21, 5; Cor. 23, 4;
26, 3; Marc. 11, 2; 27, 7; Cat.
Ma. 15, 2; Lys. 19, 7; Cim. 14,
5; Luc. 1, 2; Ag. 24, 9; Pomp.
4, 4; 55, 7; 84, 9; Alex. 42, 2;
Caes. 10, 9; Phoc. 38, 2; Cat.
Mi. 21, 5; 44, 3; Demetr. 24, 3;
Brut. 27, 4

4730 κατήκοος, ον hörend, gehorsam 5 ×: Fab. 1, 5; 28, 4; Sert. 16,
3; Agis et Cleom. 7, 4; Demetr.
38, 11

4731 κατηρεφής, ές überdacht, überwölbt 1 ×: Aem. 14, 1
4732 ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 29 ×: Lyc. 11, 2; Num. 10, 2. 6;

Publ. 6, 1; 24, 6; Them. 9, 4;
Fab. 18, 2; Alc. 14, 12; Cor. 20,
8; Aem. 22, 6; Pel. 33, 4; Phil.
21, 1; Mar. 29, 7; 41, 6; Sull.
9, 4; Crass. 27, 1; Sert. 18, 11;
Ag. 30, 7; Caes. 14, 12; 60, 5;
Cat. Mi. 27, 2; 33, 3; 50, 1; 53,
1; 67, 4; TG 17, 5; Ant. 40, 8;
75, 4; Dio 51, 3

4733 κατηφής, ές mit gesenktem Kopf, niedergeschlagen 5 ×: Fab. 18, 4; Phil. 21, 6; Ag.
29, 7; Pomp. 73, 5; Caes. 16, 7

4734 κάτισχνος, ον mager 1 ×: Dem. 4, 5
4735 κατοικέω siedeln, besiedeln 41 ×: Thes. 9, 2; 16, 2; 24, 1; 35,

6; Rom. 1, 1; Sol. 10, 3; Cam. 3,
5; 7, 3; 15, 2; 36, 9; Per. 17, 1;
19, 1; 39, 2; Tim. 12, 2; 15, 4;
22, 6; 23, 3; 37, 7; Pyrrh. 1, 1;
Lys. 25, 3; Sull. 28, 6; Cim. 1, 1;
Luc. 19, 7; 26, 1; 29, 5; Crass.
25, 12; Ag. 14, 4; 23, 2; 31, 3;
Pomp. 12, 7; 65, 2; Alex. 16, 18;
Caes. 20, 7; 48, 1; Phoc. 29, 4;
32, 9; Ant. 67, 10; 69, 4; Dio 37,
2; Arat. 40, 7; Art. 20, 2

4736 ἡ κατοίκησις Besiedlung, Wohnung 2 ×: Cam. 20, 7; Lys. 28, 8
4737 ἡ κατοικία Wohnplatz, Bauernhof; Kolonie 4 ×: Pomp. 45, 3; 47, 5; Ant. 16,

6. 8
4738 ὁ κατοικισμός Ansiedlung 3 ×: Tim. 35, 4; TG 31, 2; 32, 1
4739 κατοικοδομέω (ver) bauen 1 ×: Publ. 15, 6
4740 κατοικονομέω gut verwalten 1 ×: Brut. 36, 4
4741 κατοικοφθορέω völlig vernichten 1 ×: Alc. 23, 2
4742 κάτοινος, ον betrunken 1 ×: Pel. 9, 4
4743 κατοίχομαι dahingegangen, verstorben sein 1 ×: Arat. 53, 3
4744 κατοκνέω zögern, zurückschrecken 4 ×: Pel. 35, 10; Phoc. 13, 2;

Agis et Cleom. 43, 5; Cic. 19,
6
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4745 κατόπιν hinterher, hinten 23 ×: Num. 22, 6; Publ. 16, 8;
Cam. 34, 2; 43, 1; Tim. 27, 5;
Aem. 20, 5; 34, 1; Arist. 8, 4;
Cat. Ma. 16, 1; Flam. 21, 15;
Pyrrh. 33, 4; Sull. 5, 4; 18, 10;
20, 2; Luc. 12, 4; 26, 7; Crass.
25, 11; 32, 3; Sert. 18, 8; Caes.
44, 3; Agis et Cleom. 40, 1; Ant.
3, 9; Dio 51, 1

4746 κατόπισθεν dahinter, danach 1 ×: Lys. 29, 7
4747 κατοπτεύω beobachten, ausspähen 1 ×: Alex. 3, 2
4748 τὸ κάτοπτρον Spiegel 1 ×: Dem. 11, 1
4749 κατοργιάζω in die Mysterien einweihen 1 ×: Sol. 12, 9
4750 τὸ κατόρθωμα Erfolg 54 ×: Publ. 23, 1; Cam. 24, 1;

37, 1. 3; Fab. 17, 1; 26, 3; 29,
4; Cor. 9, 5; 10, 1; Tim. 21, 6;
Aem. 4, 3; 22, 9; 25, 7; 26, 11;
31, 6; 40, 5; Pel. 2, 8; 4, 4; 16,
1; 21, 3; 23, 6; 30, 2; Marc. 33,
7; Arist. 1, 8; 14, 7; 19, 7; Cat.
Ma. 29, 2; Mar. 10, 2; 17, 6; 24,
1; Sull. 3, 7; 6, 5; Luc. 3, 6; 26,
5; 29, 6; 38, 3; Nic. 8, 2; 9, 4;
Crass. 6, 8; 11, 4. 6. 10; Pomp.
21, 3; 31, 7; Caes. 6, 2; 28, 4;
Ant. 10, 3; 33, 6; 42, 2; 44, 2;
92, 5; Brut. 8, 5; 47, 5; Arat. 28,
2

4751 ἡ κατόρθωσις Korrektur, Verbesserung; Erfolg 7 ×: Cat. Ma. 9, 4; Luc. 44, 8;
Sert. 2, 2; Pomp. 8, 3; 13, 10;
Caes. 58, 4; Dio 47, 7

4752 κατορθωτικός, ή, όν erfolgreich, siegreich 1 ×: Phil. 8, 7
4753 κατορύσσω vergraben 8 ×: Num. 10, 4; Fab. 18, 3; Pel.

29, 6; Marc. 3, 6; Arist. 5, 8;
Caes. 6, 3; Phoc. 37, 5; TG 15,
6

4754 κατορχέομαι durch Tanz verspotten 1 ×: Sull. 13, 1
4755 ἡ κατοχή das Festhalten, Zurückhalten 1 ×: Alex. 2, 9
4756 κάτοχος, ον besessen, inspiriert 4 ×: Rom. 19, 2; Marc. 17, 11;

Crass. 8, 4; Cat. Mi. 1, 6
4757 κάτωθεν von unten; unterhalb 12 ×: Num. 25, 4; Cam. 42, 3;

Per. 3, 7; Cat. Ma. 14, 1; Lys.
16, 2; Eum. 7, 10; Alex. 63, 3;
Cat. Mi. 43, 4; Ant. 77, 4; Arat.
8, 1. 5; 21, 7

4758 τὸ καῦμα Brand, Hitze 11 ×: Cam. 28, 1; Cat. Ma. 20,
6; Mar. 5, 5; 26, 7; Luc. 20, 2;
Crass. 23, 5; Alex. 35, 14; 66, 6;
Phoc. 9, 9; Cat. Mi. 5, 6; Brut.
4, 7

4759 ἡ καυσία makedonischer Filzhut, Teil der Königstracht 5 ×: Pyrrh. 11, 13; Eum. 6, 2;
8, 12; Demetr. 41, 6; Ant. 54, 8
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4760 τὸ καύχημα Prahlerei 1 ×: Aem. 27, 6
4761 ἡ καχεξία schlechte Körperhaltung 1 ×: Dem. 6, 2
4762 ἡ κάχρυς geröstete Gerste 1 ×: Sol. 25, 2
4763 τὸ κειμήλιον Kleinod, Kostbarkeit 1 ×: Pomp. 32, 15
4764 ἡ κειρία Bettgurt 1 ×: Alc. 16, 1
4765 ὁ κεκρύφαλος Haarnetz 1 ×: Alex. 25, 4
4766 κελάδων rauschend, brausend 1 ×: Lys. 29, 7
4767 ὁ κελευστής Antreiber, Taktgeber 3 ×: Them. 19, 5; Lys. 14, 3;

Nic. 21, 1
4768 ὁ κέλης Rennpferd, Renner; Schnellsegler 1 ×: Alex. 3, 8
4769 κενεμβατέω in ein Loch treten 1 ×: Flam. 10, 9
4770 ἡ κενοφροσύνη Hohlheit, Eitelkeit 1 ×: Ag. 37, 2
4771 κενόω ausleeren 1 ×: Aem. 14, 2
4772 ἡ κενταυρομαχία Kentaurenkampf 1 ×: Rom. 30, 4
4773 κεντέω stechen 2 ×: TG 34, 4; Art. 16, 4
4774 τὸ κένωμα Leere, leeres Gefäß 1 ×: Aem. 20, 8
4775 ἡ κεραία Horn, Geweih; Kranarm, Balken 4 ×: Num. 13, 5; Marc. 15, 3;

Cat. Ma. 13, 2; Cic. 47, 8
4776 κεράμεος, α, ον tönern, irden 1 ×: Galb. 12, 4
4777 κεραμεοῦς, ᾶ, οῦν aus Ton, aus Lehm 2 ×: Publ. 13, 1; Caes. 48, 7
4778 ὁ κεραμεύς Töpfer 2 ×: Num. 17, 2; Ag. 26, 8
4779 κεραμικός, ή, όν irden, tönern 1 ×: Lys. 16, 4
4780 τὸ κεράμιον Krug 1 ×: Cat. Mi. 46, 4
4781 ἡ κεραμίς Dachziegel 1 ×: Pyrrh. 34, 2
4782 ὁ κέραμος Töpfererde, Fass, Ziegel 4 ×: Lys. 16, 3; Sull. 9, 11; TG

17, 4; 24, 2
4783 ὁ κερατών Hornaltar (auf Delos) 1 ×: Thes. 21, 2
4784 κεραυνοβολέω Blitze schleudern 1 ×: Marc. 8, 7
4785 κεραυνοφόρος, ον blitztragend 2 ×: Alc. 16, 1; Alex. 4, 3
4786 κεραυνόω mit dem Blitz treffen 1 ×: Pomp. 1, 2
4787 ἡ κεραύνωσις Blitzeinschlag 1 ×: Marc. 28, 3
4788 ἡ κερκίς Spule, Weberschiff, Fadenstäbchen 1 ×: Alex. 45, 5
4789 ἡ κέρκος Schwanz, Schweif 1 ×: Sert. 16, 7
4790 τὸ κέρμα Münze, Bargeld 2 ×: Cat. Ma. 5, 6; Lys. 17, 5
4791 τὸ κερμάτιον Münze, Kleingeld 2 ×: Cim. 10, 3; Phoc. 36, 7
4792 ὁ κεφαληγερέτης Kopfsammler 1 ×: Per. 3, 5
4793 ἡ κηδεία Begräbnis, Trauer; angeheiratete Verwandtschaft 3 ×: Sull. 38, 1; Luc. 43, 4; Ant.

86, 7
4794 ἡ κηδεμονία Fürsorge, Pflege 5 ×: Thes. 33, 2; Rom. 13, 5;

Cat. Ma. 24, 5; Alex. 60, 13;
Phoc. 3, 8

4795 κηδεμονικός, ά, όν fürsorglich 1 ×: Rom. 13, 4
4796 ὁ κηδεμών Hüter, Wächter 3 ×: Rom. 13, 8; Cat. Mi. 52, 5;

64, 2
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4797 ὁ κηδεστής angeheirateter Verwandter: Schwager, Schwieger
sohn, -vater

14 ×: Per. 11, 1; 36, 7; Aem. 10,
2; Cat. Ma. 24, 4; Sull. 6, 9; Ag.
29, 5; Pomp. 44, 3; 76, 8; 81, 5;
Cat. Mi. 45, 4; TG 9, 2; Demetr.
32, 7; 50, 2; Ant. 78, 2

4798 τὸ κήδευμα eheliche Verwandtschaft, Verbindung 1 ×: Cat. Ma. 24, 6
4799 κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 19 ×: Sol. 10, 4; Per. 36, 8; Fab.

27, 4; Alc. 39, 7; Cat. Ma. 5, 4;
33, 3; Pyrrh. 26, 12; Lys. 28, 9;
30, 6; Ag. 40, 3; Pomp. 80, 5;
81, 3; Alex. 56, 2; Caes. 23, 7;
Demetr. 31, 6; Ant. 3, 10; 89, 5;
Brut. 44, 2; Arat. 53, 4

4800 κηλέω verführen, irrational beeinflussen 1 ×: Cat. Ma. 22, 3
4801 ἡ κήλησις Beschwörung, Verzauberung 1 ×: Sert. 11, 2
4802 ἡ κηλίς Makel, Fleck, Blutfleck 3 ×: Alex. 59, 7; Ant. 86, 4; Dio

56, 3
4803 κηπεύω als Garten bebauen, pflegen, anpflanzen 1 ×: Demetr. 20, 3
4804 ὁ κῆπος Garten 13 ×: Lyc. 17, 3; Cat. Ma. 19, 1;

Sull. 31, 10; Luc. 39, 2; Pomp.
40, 8; 44, 4; 48, 8; Alex. 12, 2;
Cat. Mi. 30, 7; Dio 19, 8; Brut.
20, 3; Arat. 7, 2; 8, 1

4805 ὁ κηπουρός Gartenhüter, Gärtner 4 ×: Arat. 5, 5; 6, 3; 7, 3; 8, 1
4806 τὸ κηρίον Honigwabe, Honig 2 ×: Aem. 23, 8; Cat. Mi. 19, 3
4807 ὁ κηρός Wachs 2 ×: Ag. 40, 3; Brut. 37, 3
4808 τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 15 ×: Thes. 25, 1; Sol. 27, 9;

Alc. 3, 1; 30, 8; Cor. 26, 4; Tim.
22, 2; 39, 5; Marc. 11, 3; Phil.
15, 2; Flam. 10, 7; 12, 1; Sull.
9, 14; 18, 8; TG 33, 3; 37, 7

4809 τὸ κηρύκ(ε)ιον Heroldsstab 4 ×: Thes. 22, 3. 4; Them. 26, 3;
TG 37, 1

4810 τὸ κῆτος Seeungeheuer, Walfisch 1 ×: Phoc. 28, 6
4811 κίβδηλος, ον unecht, falsch; täuschend 1 ×: Cat. Mi. 64, 3
4812 τὸ κιβώτιον Kistchen 1 ×: Alex. 26, 1
4813 ὁ κιβωτός Kiste, Truhe 1 ×: Rom. 28, 6
4814 ἡ κιγκλίς Tor des Gerichtshofs 3 ×: Luc. 20, 2; Caes. 68, 1;

Galb. 14, 11
4815 ἡ κιθάρα Leier 3 ×: Sull. 12, 7; Ant. 26, 1;

Arat. 53, 6
4816 κιθαρίζω Kithara spielen 3 ×: Lyc. 21, 4; Per. 13, 11;

Cim. 9, 1
4817 ὁ κιθαριστής Kitharaspieler 1 ×: Them. 5, 3
4818 ἡ κιθαρίστρια Kitharaspielerin 1 ×: Sull. 36, 1
4819 κιθαρῳδέω zur Kithara singen 1 ×: Flam. 21, 10
4820 ὁ κιθαρῳδός Leierspieler 5 ×: Phil. 11, 2. 3; Lys. 18, 10;

Alex. 4, 11; Ant. 24, 2
4821 κικλήσκω = καλέω 1 ×: Alex. 26, 5
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4822 ὁ κίναιδος Schwuler 1 ×: Agis et Cleom. 56, 3
4823 κινδυνώδης, ες gefährlich 3 ×: Caes. 25, 3; 48, 5; Brut. 22,

6
4824 τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 25 ×: Fab. 20, 1; Aem. 4, 1; 6,

5; 18, 3; Marc. 28, 1; Pyrrh. 8,
2; 11, 13; 30, 5; Mar. 17, 8; 45,
10; Lys. 21, 3; Pomp. 3, 4; Alex.
11, 5; Caes. 33, 3; Cat. Mi. 54,
9; Agis et Cleom. 14, 5; 33, 1;
38, 5; Demetr. 38, 4; Ant. 30,
5; 83, 3; Dio 26, 6; Galb. 1, 6;
18, 6; 29, 3

4825 τὸ κιννάμωμον Zimt 2 ×: Sull. 38, 3; Ant. 74, 3
4826 κιρνάω, κίρνημι = κεράννυμι 2 ×: Fab. 19, 4; Cat. Ma. 9, 11
4827 ὁ κισσός Efeu 5 ×: Aem. 22, 2; Alex. 2, 9; 35,

15; Ant. 24, 4; 90, 3
4828 ἡ κίστη Kiste, Kasten 3 ×: Them. 7, 7; Phoc. 28, 5;

Ant. 85, 2
4829 ἡ κίταρις pers. Kopfschmuck, Tiara 6 ×: Them. 29, 7; Pomp. 33, 4;

42, 5; Ant. 54, 8; Art. 26, 4; 28,
1

4830 ἡ κίχλη Drossel 2 ×: Luc. 40, 2; Pomp. 2, 11
4831 κίχρημι leihen 1 ×: Pomp. 29, 4
4832 ὁ κίων Säule 7 ×: Rom. 28, 5; Publ. 15, 4;

Per. 13, 7; Aem. 28, 4; Cat. Mi.
5, 1; Agis et Cleom. 50, 3; TG
28, 4

4833 ἡ κλαγγή Ton, Schall, Geschrei 2 ×: Cam. 27, 3; Cic. 47, 8
4834 ὁ κλάδος Zweig 7 ×: Thes. 18, 1; 22, 6; Rom. 29,

9; Cam. 33, 8; Pyrrh. 11, 11;
Crass. 10, 9; Alex. 67, 3

4835 κλάζω schreien; rauschen, klappern 2 ×: Tim. 26, 6; Alex. 27, 4
4836 τὰ κλάρια Schuldverschreibung, Hypothek 1 ×: Agis et Cleom. 13, 3
4837 κλασαυχενεύομαι gebückt gehen 1 ×: Alc. 1, 8
4838 ἡ κλάσις Bruch 1 ×: Aem. 20, 7
4839 τὸ κλάσμα Bruchstück 2 ×: TG 19, 1. 8
4840 ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen 16 ×: Thes. 22, 4; Rom. 19, 3;

Num. 22, 1; Per. 36, 9; Cor. 21,
3; Arist. 14, 8; Mar. 20, 2; Nic.
26, 3; Eum. 18, 1; Alex. 62, 6;
71, 6; Caes. 27, 6; Cat. Mi. 11,
3; 69, 1; Brut. 43, 9; Oth. 17, 6

4841 ὁ κλαυθμυρισμός Wimmern, Weinen 1 ×: Lyc. 16, 3
4842 τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 3 ×: Caes. 58, 10; Ant. 76, 4;

Brut. 8, 7
4843 ἡ κλείς Schlüssel; Schlüsselbein, Schulter 6 ×: Rom. 22, 3; Mar. 16, 7;

Caes. 35, 9; Agis et Cleom. 47,
3; Arat. 23, 4; Art. 9, 3
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4844 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 17 ×: Num. 20, 1. 2; 26, 6; Pel.
11, 5; Sull. 28, 13; Caes. 67, 1;
Cat. Mi. 70, 7; Agis et Cleom.
20, 3; 29, 3; 47, 4; Cic. 48, 2;
Ant. 21, 3; 85, 4; Brut. 34, 2;
Arat. 17, 5; 26, 2; Galb. 14, 8

4845 ὁ κλέπτης Dieb 4 ×: Num. 13, 2; Arist. 4, 6;
Cat. Mi. 34, 6; Dem. 11, 6

4846 ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung 1 ×: Mar. 4, 1
4847 τὸ κλῆμα (Wein) Zweig, Schössling 3 ×: Crass. 9, 2; Caes. 9, 5;

Galb. 26, 9
4848 κληρονομέω erben, erhalten 1 ×: Sull. 2, 8
4849 ἡ κληρονομία Erbe 6 ×: Cat. Ma. 4, 5; Ag. 4, 1; Cat.

Mi. 6, 7; 11, 6; 16, 5; Cic. 8, 3
4850 ὁ κληρονόμος Erbe 14 ×: Rom. 5, 3; Publ. 10, 1;

Cor. 9, 4; Aem. 39, 10; Pyrrh. 8,
10; Sull. 2, 7; Caes. 64, 1; Cat.
Mi. 52, 5; TG 14, 1; Cic. 3, 5;
41, 5; Ant. 16, 1; Brut. 22, 1;
Galb. 21, 3

4851 ἡ κληρουχία (attische) Kolonie 8 ×: Num. 24, 6; Per. 9, 1; 34,
2; Flam. 2, 1; Sull. 33, 2; Caes.
14, 2; Cat. Mi. 31, 6; Ant. 60, 2

4852 κληρουχικός, ή, όν für die Kleruchen, die Kolonisten 1 ×: TG 26, 1
4853 ὁ κλήρουχος Kolonist, Siedler 1 ×: Per. 11, 5
4854 κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 11 ×: Thes. 31, 3; Per. 9, 4; Alc.

19, 5; Tim. 31, 6; Cim. 8, 8;
Crass. 15, 7; Pomp. 61, 2; Alex.
29, 2; Cat. Mi. 6, 1; Ant. 32, 3;
33, 4

4855 ἡ κλῆσις Ruf; Vorladung, Strafverfolgung 10 ×: Thes. 27, 7; Num. 19, 4;
Per. 7, 5; Alc. 4, 5; Luc. 41, 2;
Crass. 3, 2; 11, 11; Alex. 53, 2;
Cat. Mi. 14, 6; Galb. 8, 3

4856 τὸ κλίμα Neigung; Gegend, Richtung 2 ×: Aem. 5, 9; Mar. 11, 6
4857 τὸ κλιμάκιον Leiterchen 1 ×: Arat. 26, 3
4858 ἡ κλιμακίς Strickleiter 1 ×: Crass. 9, 2
4859 κλινήρης, ες bettlägerig 2 ×: Pyrrh. 11, 4; Arat. 34, 6
4860 τὸ κλινίδιον Bettchen 6 ×: Per. 27, 4; Cor. 24, 5; Cat.

Mi. 70, 7; Agis et Cleom. 34, 3;
Cic. 47, 9; Ant. 76, 9

4861 ὁ κλιντήρ = κλισμός 2 ×: Thes. 11, 1; Lyc. 9, 4
4862 αἱ κλισιάδες Eingangstür 3 ×: Publ. 20, 4; Alc. 10, 2; Cat.

Ma. 29, 3
4863 τὸ κλισίον Schuppen, Hütte 1 ×: Publ. 20, 3
4864 ἡ κλίσις Neigung, Beugung, Wendung, das Hinlegen 5 ×: Phil. 7, 6; Pyrrh. 8, 2; Sert.

26, 9; Ant. 26, 7; 45, 5
4865 ὁ κλοιός Halsband 3 ×: Sol. 24, 3; Fab. 20, 4;

Flam. 10, 2
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4866 ἡ κλοπή Diebstahl 9 ×: Cam. 12, 1; Per. 32, 4;
Arist. 4, 4; Cat. Ma. 32, 4; Luc.
1, 1; TG 39, 1; Cic. 9, 2. 4; 53,
1

4867 ὁ κλύδων Schwall, Woge 21 ×: Cam. 3, 3; Fab. 16, 6;
Cor. 32, 1; Tim. 18, 1; Marc.
15, 6; Pyrrh. 15, 7; 34, 1; Mar.
11, 1; 15, 3; 36, 2; Luc. 13, 3;
Sert. 7, 7; Ag. 31, 4; Caes. 28,
5; 33, 2; 38, 4; Demetr. 19, 3;
Ant. 7, 5; 68, 1; Dio 25, 6; Galb.
26, 5

4868 κλύζω bespülen; (mit Wachs) überziehen 3 ×: Tim. 28, 7; Aem. 6, 2; Cat.
Ma. 8, 11

4869 τὸ κλύσμα Klistier; Brandung 1 ×: Caes. 52, 2
4870 ὁ κλών Schößling, Zweig 1 ×: Aem. 34, 7
4871 ἡ κλωπεία Diebstahl 4 ×: Phil. 4, 1; 13, 9; Sert. 10,

3; Arat. 6, 1
4872 ὁ κλωστήρ Spindel; Faden, Gespinst, Knäuel 1 ×: Thes. 24, 5
4873 κλωστός, ή, όν gesponnen 1 ×: Sol. 12, 1
4874 ὁ κλώψ Dieb 1 ×: Rom. 6, 5
4875 τὸ κναφεῖον Walkerwerkstatt 2 ×: Rom. 28, 4; Cic. 1, 2
4876 κνάω schaben, kratzen 2 ×: Pomp. 48, 12; Caes. 4, 9
4877 ἡ κνήμη Schienbein 5 ×: Luc. 28, 4; Alex. 45, 5;

Caes. 45, 2; Cic. 17, 3. 4
4878 ἡ κνημίς Beinschiene, Beinkleid 1 ×: Aem. 32, 6
4879 ἡ κνηστίς Haarnadel 1 ×: Ant. 86, 4
4880 κνίζω kratzen, kitzeln, jucken 1 ×: Ag. 11, 6
4881 κνώσσω schlafen, schlummern 1 ×: Luc. 12, 1
4882 ὁ κοάλεμος Dummkopf, Einfaltspinsel 1 ×: Cim. 4, 4
4883 ὁ κόθορνος Stiefel, Kothurn 1 ×: Pomp. 35, 5
4884 κοιλαίνω aushöhlen, graben 1 ×: Num. 9, 7
4885 ἡ κοιλάς Höhlung, Schlucht; als Adj. = κοῖλος 1 ×: Marc. 29, 6
4886 ἡ κοιλία Bauch, Eingeweide 10 ×: Mar. 30, 3; Pomp. 10, 6;

Alex. 69, 6; Phoc. 1, 3; 28, 6;
Cat. Mi. 35, 5; Ant. 47, 6; 76,
9; Arat. 29, 7. 8

4887 κοιλιακός, ή, όν die Eingeweide betreffend 1 ×: Ant. 49, 6
4888 ἡ κοιλότης Höhlung 4 ×: Thes. 3, 6; Fab. 11, 2. 3;

Brut. 47, 1
4889 τὸ κοίλωμα Höhlung 1 ×: Sert. 17, 2
4890 κοιμίζω einschläfern, beruhigen 1 ×: Ant. 90, 3
4891 κοινολογέομαι sich beraten, unterreden mit 1 ×: Pyrrh. 20, 3
4892 ἡ κοινολογία Unterredung 10 ×: Cam. 4, 1. 3; Sull. 28, 2;

Nic. 5, 1; Ag. 25, 8; Cat. Mi. 27,
7; Cic. 18, 7; Demetr. 28, 9; 32,
3; Brut. 16, 3

4893 κοινοπραγέω gemeinsame Sache machen 1 ×: Galb. 6, 5
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4894 ἡ κοινοπραγία Zusammenarbeit 1 ×: Per. 17, 3
4895 ἡ κοινότης Gemeinschaft; Zugänglichkeit 3 ×: Lyc. 10, 2; Num. 23, 1;

Marc. 31, 2
4896 τὸ κοινώνημα Gemeinschaft, Umgang 2 ×: Cat. Ma. 5, 2; Flam. 11, 7
4897 κοινωνικός, ή, όν gemeinschaftlich 2 ×: Rom. 35, 5; Num. 19, 6
4898 κοινωφελής, ές gemeinnützig 1 ×: Aem. 8, 3
4899 κοιτάζω zu Bett bringen, med. zu Bett gehen, schlafen 1 ×: Lys. 16, 4
4900 κοιταῖος, α, ον zum Lager, zur Nacht gehörig 1 ×: TG 9, 5
4901 κόκκινος, η, ον scharlach 1 ×: Fab. 15, 1
4902 ὁ κόκκυξ Kuckuck 1 ×: Arat. 30, 8
4903 ἡ κολακεία Schmeichelei 18 ×: Publ. 10, 5; Alc. 4, 1; Cat.

Ma. 17, 3; Cim. 10, 8; Luc. 6, 4;
35, 9; Crass. 6, 9; Pomp. 46, 8;
Cat. Mi. 71, 2; Agis et Cleom.
53, 3; Demetr. 17, 2; 23, 4; 24,
11; Ant. 24, 12; 29, 1; Dio 7, 4;
8, 3; Arat. 34, 4

4904 τὸ κολάκευμα Schmeichelei 1 ×: Demetr. 17, 2
4905 κολακεύω schmeicheln 25 ×: Sol. 27, 8; Cam. 18, 7;

Per. 13, 16; Alc. 24, 6; Cor. 16,
6; 40, 4; Aem. 11, 3; Lys. 6,
4; Sull. 12, 11; 28, 3; Cim. 11,
3; Luc. 27, 3; 46, 2; Crass. 34,
2; Eum. 13, 11; Pomp. 14, 7;
Caes. 57, 3; Cat. Mi. 1, 4; Agis
et Cleom. 52, 6; TG 30, 4; Dem.
9, 1; 31, 4; Cic. 13, 1; Ant. 24,
12; Arat. 29, 7

4906 ὁ κόλαξ Schmeichler 19 ×: Alc. 1, 7; 6, 1; Sull. 6, 14;
41, 4; Sert. 23, 3; Pomp. 48, 4;
66, 5; Alex. 23, 7; 53, 1; Caes.
60, 8; Phoc. 8, 3; 30, 4; Agis et
Cleom. 2, 4; Demetr. 18, 7; Ant.
21, 3; 24, 5; 53, 8; 59, 6; Brut.
9, 8

4907 ἡ κόλασις Strafe 21 ×: Thes. 17, 1; Num. 10, 4;
Them. 22, 5; Cor. 20, 2; 24, 9;
Tim. 30, 10; Arist. 7, 2; Cat.
Ma. 8, 17; Phil. 7, 5; Lys. 13, 7;
Nic. 11, 6; Crass. 10, 5; Pomp.
31, 2; Caes. 7, 7; Cat. Mi. 9, 6;
Cic. 20, 7; 49, 6; Brut. 33, 1;
Art. 4, 4; Galb. 17, 2; Oth. 2,
2

4908 τὸ κόλασμα Strafe 1 ×: Crass. 10, 4
4909 ὁ κολασμός Strafe 1 ×: Alc. 13, 9
4910 ὁ κολαστής Strafer 6 ×: Thes. 10, 2; Cat. Ma. 16, 2;

Sull. 16, 9; Alex. 57, 3; Dio 49,
7; Brut. 30, 3

4911 ἡ κόλλησις Klebstoff, Verbindung 1 ×: Publ. 8, 5
4912 ἡ κολοβότης Verstümmelung 1 ×: Dem. 6, 4
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4913 ὁ κολοιός Dohle 1 ×: Cic. 38, 7
4914 ὁ κολοσσός Statue 5 ×: Fab. 22, 8; Aem. 32, 4;

Luc. 37, 4; Alex. 24, 7; Ant. 60,
6

4915 ἡ κόλουρις Füchsin (i. d. Fabel) 1 ×: Them. 21, 7
4916 κόλουρος, ον gestutzt, verstümmelt 1 ×: Flam. 21, 1
4917 ἡ κόλουσις das Stutzen, Abschneiden 2 ×: Arist. 7, 2; Nic. 11, 6
4918 κολούω verkürzen, verstümmeln 25 ×: Rom. 25, 2; Publ. 10, 8;

Them. 18, 4; 22, 4; 31, 4; Per.
29, 2; Fab. 10, 1; Alc. 13, 6;
34, 5; Cor. 22, 3; Arist. 3, 1;
Cat. Ma. 26, 3; 31, 3; Phil. 9,
8; Pyrrh. 12, 6; Luc. 1, 6; Nic.
6, 1; Ag. 31, 5; Pomp. 46, 5; TG
15, 2; 16, 1; Demetr. 6, 1; Art.
27, 10; Galb. 10, 7; Oth. 3, 3

4919 τὸ κόλπωμα Ausbuchtung 1 ×: Mar. 25, 7
4920 ἡ κολυμβήθρα Schwimmbecken 1 ×: Alex. 76, 5
4921 κομήτης langhaarig; Komet 4 ×: Caes. 62, 10; 69, 4; Ant.

11, 6; Brut. 8, 2
4922 κομιδῇ geradezu, genau 50 ×: Thes. 14, 2; 23, 3; Rom.

25, 4; 27, 3; Lyc. 12, 2; 24, 2;
Num. 2, 4; 8, 8; Cam. 3, 2; Per.
11, 1; 15, 1; 22, 2; Fab. 5, 3;
Alc. 2, 7; 26, 9; 34, 5; Cor. 16,
7; 29, 3; 31, 5; Pel. 27, 7; Cat.
Ma. 2, 3; Phil. 10, 5; 12, 5; 18,
7; Mar. 36, 9; 42, 3; Nic. 15, 3;
18, 12; Crass. 16, 2; Sert. 18,
2; Pomp. 13, 5; 18, 2; 73, 1; 77,
2; Alex. 6, 1; 19, 9; Caes. 6, 1;
27, 4; 55, 3; Cat. Mi. 1, 5; 29,
1; Dem. 8, 6; 30, 6; Cic. 30, 5;
Demetr. 14, 3; 17, 5; Ant. 3, 4;
87, 4; Dio 4, 5; 13, 6

4923 ἡ κομιδή Pflege 6 ×: Marc. 30, 4; Mar. 15, 2;
Luc. 17, 1; Nic. 20, 3; Pomp.
57, 4; Phoc. 34, 3

4924 ὁ κομιστής (κομιστήρ) Besorger, Bringer 1 ×: Per. 12, 6
4925 ὁ κομπασμός Geprahle 1 ×: Sull. 16, 5
4926 ὁ κομπαστής Prahler, Angeber 1 ×: Crass. 16, 1
4927 κομπώδης, ες prahlerisch 6 ×: Them. 8, 1; Sull. 16, 4;

Luc. 7, 4; Alex. 23, 7; Demetr.
15, 3; Ant. 2, 8

4928 ἡ κομψότης Eleganz 2 ×: Art. 22, 5; Galb. 11, 3
4929 ὁ κόνδυλος Knöchel; Ohrfeige 4 ×: Alc. 7, 1; 8, 1; Cat. Mi. 1,

10; Brut. 9, 2
4930 κονιάω gipsen, weißen 3 ×: Cat. Ma. 4, 5; 31, 4; Sert.

17, 10
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4931 ὁ κονιορτός Staub(wolke) 9 ×: Fab. 16, 1; Mar. 26, 5. 9;
Sull. 19, 3; Crass. 25, 5; Sert.
17, 5; Pomp. 72, 1; Dio 13, 4;
46, 4

4932 ἡ κόνις Staub, Asche 4 ×: Them. 8, 6; Sert. 17, 12;
Eum. 16, 10; Alex. 40, 1

4933 ὁ κοντός (Ruder) Stange, Schaft 11 ×: Rom. 8, 7; Luc. 28, 3;
Crass. 24, 2; 25, 7. 8. 9. 14; 27,
2; Ant. 45, 5; 66, 3; Dio 25, 8

4934 ὁ κοπετός = κομμός Totenklage 5 ×: Fab. 17, 7; Nic. 13, 11;
Caes. 27, 6; Demetr. 53, 5; Ant.
84, 4

4935 κοπιάω müde werden, erschöpft sein, überdrüssig werden 1 ×: Them. 22, 1
4936 ἡ κοπίς Schlachtmesser 10 ×: Lyc. 2, 3; Cam. 27, 4; Per.

33, 8; Marc. 33, 2; Arist. 18,
4; Crass. 8, 2; Alex. 16, 10. 11;
Phoc. 5, 9; Dem. 10, 4

4937 ὁ κόπος Mühe, Müdigkeit, Erschöpfung 7 ×: Sull. 28, 10. 14; Alex. 19,
2; Cic. 43, 6; Dio 26, 8; Brut.
25, 4; Arat. 23, 2

4938 τὸ κόπριον = κόπρος Mist, Dünger 2 ×: Pomp. 48, 2; Cat. Mi. 32, 3
4939 κοπώδης, ες ermüdend, mühselig 1 ×: Them. 18, 6
4940 ὁ κόραξ Rabe 11 ×: Flam. 10, 8; Sull. 7, 4;

Nic. 13, 5; Pomp. 25, 12; Alex.
27, 3; 73, 2; Phoc. 9, 2; TG 17,
4; Cic. 26, 11; 47, 8. 9

4941 κορέννυμι sättigen 2 ×: Dem. 23, 6; Galb. 16, 5
4942 ὁ κορυδαλλός Lerche 1 ×: Tim. 37, 1
4943 ἡ κορύνη Keule 2 ×: Thes. 8, 1. 2
4944 ὁ κορυνηφόρος Keulenträger 2 ×: Sol. 30, 3. 5
4945 κορυφαῖος, α, ον oben, der oberste 3 ×: Marc. 5, 5; Pomp. 20, 3;

77, 3
4946 ὁ κορυφαῖος Anführer, der oberste 1 ×: Cic. 10, 3
4947 κορυφόω gipfeln, erheben 1 ×: Per. 13, 7
4948 τὸ κόσκινον Sieb 1 ×: Cat. Mi. 11, 7
4949 ἡ κόσμησις Anordnung; Schmuck 1 ×: Thes. 23, 3
4950 ὁ κοσμητήρ Ordner, Führer 1 ×: Cim. 7, 6
4951 ὁ κοσμητής Ordner, Führer 1 ×: Cim. 7, 6
4952 τὸ κόσμιον Abzeichen, insignia 3 ×: Ag. 2, 1; Ant. 17, 1; Galb.

27, 4
4953 ὁ (ἡ) κότινος wilder Ölbaum 3 ×: Fab. 20, 4; Cat. Ma. 13, 2;

Cat. Mi. 46, 4
4954 ἡ κοτύλη Schälchen, Napf; Hüftpfanne 4 ×: Thes. 22, 7; Cam. 27, 6;

Nic. 29, 1; Art. 12, 5
4955 ἡ κουρά das Scheren, Schnitt 2 ×: Thes. 5, 2; Pel. 28, 6
4956 τὸ κουρεῖον Barbierladen, Frisör 1 ×: Nic. 30, 1
4957 ὁ κουρεύς Barbier, Friseur 3 ×: Nic. 30, 2; Caes. 49, 4;

Brut. 13, 5
4958 ἡ κουρεύτρια Friseuse 1 ×: Ant. 60, 1
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4959 κουριάω einen Haarschnitt brauchen 1 ×: Alc. 23, 3
4960 κουρικός, ή, όν zum Haarschneiden gehörig, Frisier- 1 ×: Dio 9, 3
4961 κούριμος, η, ον abgeschoren 1 ×: Pel. 34, 2
4962 κουφίζω emporheben; erleichtern 6 ×: Sol. 15, 3; Crass. 33, 9;

Pomp. 8, 5; Alex. 52, 7; Caes.
37, 2; Dem. 22, 6

4963 ὁ κουφισμός Erleichterung 2 ×: Them. 22, 5; Cor. 12, 5
4964 ἡ κουφότης Leichtigkeit, Leichtsinn 15 ×: Lyc. 17, 4; Num. 13, 5;

Phil. 9, 3; Nic. 7, 6; Sert. 7, 6;
12, 6; Ag. 34, 7; Pomp. 24, 4;
72, 5; Alex. 24, 12; 32, 10; 71,
1; Arat. 34, 4; Art. 15, 5; 24, 4

4965 ὁ κόφινος Korb 2 ×: Pomp. 48, 2; Cat. Mi. 32, 3
4966 κραδαίνω schwingen, schütteln 13 ×: Alc. 15, 2; Marc. 7, 1;

Alex. 74, 6; Cat. Mi. 2, 4; Cic.
35, 5; Demetr. 21, 3; Ant. 37,
5; 39, 5; 67, 2; Arat. 8, 4; 39, 5;
Art. 9, 3; Galb. 27, 4

4967 κράζω schreien, rufen 7 ×: Alc. 26, 6; Cat. Ma. 16,
6; Pomp. 30, 4; Caes. 66, 12;
Phoc. 9, 2; Cat. Mi. 58, 1; Art.
29, 5

4968 κραιπαλάω berauscht sein, einen schweren Kopf haben 3 ×: Dem. 7, 2; Ant. 9, 5; 21, 3
4969 κραιπνός, ή, όν rasch, reißend 1 ×: Flam. 12, 11
4970 ἡ κράνεια Kornelkirschbaum 3 ×: Rom. 20, 6. 7; Alex. 18, 2
4971 τὸ κρανίον Schädel, Kopf 2 ×: Per. 6, 2; 13, 10
4972 τὸ κράνος Helm 42 ×: Num. 13, 4; Cam. 40, 4;

Per. 3, 4; Tim. 28, 1; Aem. 19,
3; 32, 6; Marc. 20, 4; Arist. 14,
6; Phil. 9, 5. 9; Flam. 14, 1;
Pyrrh. 11, 11; 17, 4; 34, 1. 3;
Mar. 25, 10; Sull. 14, 3; 21, 8;
27, 15; Luc. 27, 6; Crass. 11,
5; 24, 1; Sert. 14, 2; Eum. 7, 8;
Pomp. 12, 5; Alex. 16, 7. 10; 32,
8. 9; 40, 3; 42, 7. 9; 67, 4; TG
17, 2; Demetr. 49, 4; Ant. 47,
3; 74, 6; 90, 3; Brut. 42, 7; 51,
3; Arat. 31, 4; Art. 10, 3

4973 τὸ κράσπεδον Saum, Rand, Franse 3 ×: Tim. 11, 5; Alex. 26, 8; TG
19, 5

4974 κραταιός, ή, όν gewaltig 1 ×: Crass. 24, 4
4975 κρατιστεύω der Beste, Stärkste sein 1 ×: Eum. 18, 3
4976 τὸ κρεάδιον Fleischstückchen 1 ×: Lyc. 12, 6
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4977 κρεμάννυμι aufhängen 19 ×: Per. 27, 4; Tim. 8, 3; Pel.
35, 9; Marc. 15, 4; Pyrrh. 26,
10; Mar. 27, 3; Cim. 5, 3; Eum.
9, 3; Alex. 55, 9; 59, 8; Caes.
2, 4; 26, 8; Phoc. 30, 9; Cat.
Mi. 68, 2; Agis et Cleom. 20, 4;
59, 4; Demetr. 33, 5; Ant. 73, 5;
Brut. 31, 5

4978 ὁ κρεοδαίτης Fleischverteiler 2 ×: Lys. 23, 11; Ag. 8, 1
4979 ἡ κρεωδαισία Fleischverteilung 1 ×: Demetr. 11, 4
4980 ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 17 ×: Cam. 26, 2; Fab. 3, 2;

Marc. 15, 3; Cat. Ma. 13, 7;
Mar. 23, 3. 4; Sull. 15, 5; Nic.
21, 11; Crass. 4, 5. 6; 9, 2;
Pomp. 30, 4; 60, 4; Ant. 7, 4;
Arat. 22, 3; 50, 8; Oth. 9, 2

4981 κρημνώδης, ες steil, abschüssig 10 ×: Tim. 31, 4; Cat. Ma. 13,
2. 4; Flam. 3, 6; Crass. 9, 2;
Alex. 17, 6; Caes. 69, 14; Dio
25, 7; Arat. 18, 5; 22, 1

4982 ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 11 ×: Num. 24, 6; Them. 8, 2;
32, 5; Aem. 34, 1; Mar. 46, 5;
Nic. 15, 1; Alex. 40, 1; Agis et
Cleom. 56, 1; Demetr. 49, 2;
Ant. 54, 8; Arat. 21, 3

4983 κρητίζω kretisch sprechen; wie ein Kreter lügnen 2 ×: Aem. 23, 11; Lys. 20, 2
4984 ὁ κρητισμός kretisches Verhalten, Lüge 1 ×: Aem. 26, 3
4985 ἡ κριθή Gerste 8 ×: Lyc. 8, 4; Alc. 15, 8; Marc.

25, 10; Cat. Ma. 6, 1; Nic. 29, 1;
Eum. 11, 9; Alex. 35, 14; Ant.
39, 9

4986 κρίθινος, η, ον aus Gerste 1 ×: Ant. 45, 8
4987 ὁ κρίκος (Joch) Ring; Loch am Segel 1 ×: Dem. 30, 3
4988 ὁ κριός Widder 4 ×: Thes. 4, 1; Per. 6, 2; Pyrrh.

6, 9; Ant. 38, 2
4989 ἡ κρόκη Woll(flock)e, Faden 1 ×: Sol. 12, 1
4990 κροκίζω safranartig sein 1 ×: Them. 8, 4
4991 ἡ κροκύς Wollflocke 1 ×: Sull. 35, 6
4992 τὸ κρόμμυον Zwiebel 2 ×: Num. 15, 4. 5
4993 κροσσωτός, ή, όν mit Fransen versehen 1 ×: Luc. 28, 1
4994 τὸ κρόταλον Klapper, Kastagnette 1 ×: Crass. 32, 5
4995 ὁ κρόταφος Schläfe 3 ×: Art. 11, 5. 10; 15, 6
4996 κροτέω klappern, klatschen, schlagen 18 ×: Rom. 15, 2; Them. 17, 4;

Alc. 10, 1; Pyrrh. 13, 7; Nic.
3, 4; Eum. 11, 8; Pomp. 4, 8;
22, 9; 68, 2; Alex. 53, 3; 67, 8;
Caes. 30, 2; 42, 1; 61, 9; Cat.
Mi. 46, 6; Cic. 13, 4; Galb. 17,
3; 26, 3
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4997 ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 24 ×: Cam. 42, 5; Tim. 19, 5;
38, 7; Aem. 24, 5; Pel. 11, 3; 12,
7; Phil. 11, 4; Mar. 22, 5; Sull.
18, 6; Luc. 27, 1; Crass. 33, 4;
Sert. 4, 5; 20, 5; Pomp. 58, 9;
Alex. 38, 5; Caes. 5, 3; 6, 4; 61,
5; Phoc. 19, 3; TG 35, 6; Cic.
13, 3; 22, 5; Ant. 12, 7; Arat.
23, 3

4998 ἡ κροῦσις Zusammenprall, Krachen; Verblüffung, Täu
schung

3 ×: Per. 15, 3; Aem. 32, 7;
Alex. 6, 8

4999 κρούω schlagen, klatschen 7 ×: Num. 13, 4; Mar. 19, 4;
Luc. 19, 4; Crass. 30, 5; Pomp.
57, 9; Caes. 29, 7; 33, 5

5000 κρυερός, ά, όν eiskalt, schaurig 1 ×: Cim. 7, 4
5001 τὸ κρύος Eis, Frost 6 ×: Thes. 1, 1; Mar. 26, 8; Luc.

11, 4; Eum. 15, 6; Alex. 70, 2;
Art. 25, 1

5002 ἡ κρυπτεία Geheimtruppe 3 ×: Lyc. 28, 1. 6; Agis et
Cleom. 49, 4

5003 κρυστάλλινος, η, ον aus Kristall 1 ×: Ant. 58, 11
5004 ὁ κρύσταλλος Eis 1 ×: Luc. 32, 1
5005 κρυφαῖος, α, ον versteckt, heimlich 2 ×: Per. 10, 8; Marc. 31, 6
5006 ἡ κρύψις das Verbergen, Verstecken 1 ×: Thes. 32, 3
5007 ὁ κρωβύλος Haarschopf, Haarflechte 1 ×: Dem. 17, 4
5008 ὁ κρωσσός Gefäß, Eimer, Kanne 2 ×: Arist. 21, 4; Alex. 20, 13
5009 ὁ κτείς Kamm 1 ×: Art. 18, 2
5010 κτηματικός, ή, όν wohlhabend 6 ×: Sol. 14, 4; Sull. 7, 13; Agis

et Cleom. 13, 2; TG 9, 3; 10, 9;
12, 4

5011 ἡ κτηνοτροφία Viehzucht, Viehmast 1 ×: Publ. 11, 5
5012 ἡ κτίσις Gründung 10 ×: Rom. 8, 9; 12, 1. 2; 14, 1;

21, 9; Num. 25, 7; Publ. 6, 6;
Cam. 22, 2; Sull. 33, 2; TG 42,
1

5013 ὁ κτίστης Gründer 6 ×: Cam. 1, 1; 31, 2; Mar. 27,
9; Luc. 29, 5; Cic. 22, 5; Ant.
80, 2

5014 κυαθίζω ausschöpfen, auslöffeln 2 ×: Marc. 17, 2; Alex. 67, 4
5015 κυαμευτός, ή, όν durch das (Bohnen) Los gewählt 1 ×: Arist. 1, 8
5016 ὁ κύαμος Feldbohne 5 ×: Per. 27, 2. 3; Arist. 1, 2;

Mar. 35, 11; Demetr. 34, 3
5017 κυβαλικός, ή, όν schurkisch 1 ×: Them. 21, 4
5018 ἡ κυβέρνησις Lenkung 2 ×: Phoc. 2, 8; 3, 4
5019 κυβερνητήριος, α, ον zum Steuermann gehörig 1 ×: Sol. 14, 6
5020 ὁ κυβευτής Würfelspieler 1 ×: Pyrrh. 26, 2
5021 κυβεύω Würfel spielen 6 ×: Alex. 76, 2; Cat. Mi. 6, 4;

Ant. 33, 4; Art. 17, 3. 5. 6
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5022 ὁ κύβος Würfel, Würfelspiel 9 ×: Thes. 36, 6; Fab. 14, 2;
Cor. 3, 1; Pomp. 60, 4; Caes.
32, 8; Demetr. 52, 2; Brut. 40,
3; 57, 2; Art. 17, 7

5023 κυδαίνω ehren, rühmen 2 ×: Cor. 1, 6; Flam. 13, 3
5024 τὸ κυδώνιον μῆλον Quitte 1 ×: Sol. 20, 4
5025 κυέω schwanger, trächtig sein 4 ×: Rom. 3, 4; Publ. 21, 2; Lys.

22, 8; Pomp. 53, 5
5026 ἡ κύησις Schwangerschaft, Fruchtbarkeit 4 ×: Rom. 21, 7; Num. 26, 1;

Caes. 61, 3; Ant. 36, 7
5027 κυκάω rühren, mischen 1 ×: Cat. Mi. 45, 3
5028 κυκλέω wegfahren, umrunden 3 ×: Cat. Mi. 67, 2; Demetr. 45,

3; Brut. 13, 2
5029 κύκλιος, α, ον kreisförmig, rund 2 ×: Arist. 1, 4; Alex. 29, 1
5030 κυκλοτερής, ές gerundet, rund 2 ×: Rom. 11, 2; Alex. 26, 8
5031 ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 23 ×: Them. 12, 7. 8; Fab. 16,

3; Aem. 15, 4; Arist. 8, 2; Cat.
Ma. 13, 1; Flam. 4, 4; Pyrrh.
16, 10; Sull. 17, 13; 19, 1. 10;
Luc. 31, 6; Crass. 23, 3; Sert.
13, 2; 18, 10; 21, 7; Eum. 9, 8;
Ag. 39, 9; Pomp. 71, 7. 9; Alex.
20, 8; Caes. 45, 1; Ant. 66, 4

5032 ἡ κυλίνδησις das Rollen, Wälzen 2 ×: Ant. 9, 5; Oth. 2, 2
5033 ὁ κύλινδρος Walze; Zylinder 1 ×: Marc. 17, 12
5034 κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 6 ×: Cor. 41, 9; Pyrrh. 30, 3;

Lys. 22, 11; Crass. 25, 5; Pomp.
46, 8; Phoc. 16, 2

5035 ἡ κύλιξ (Wein) Becher 14 ×: Thes. 12, 5. 6; 22, 7; Lyc.
13, 4; Aem. 32, 9; Phil. 20, 2;
Flam. 20, 10; Luc. 18, 6; Alex.
19, 6; 23, 1; Dem. 25, 3. 4. 6;
Ant. 24, 12

5036 κυμαίνω wogen, schwellen 5 ×: Num. 2, 4; Per. 29, 1;
Pomp. 53, 7; 69, 6; Ant. 65, 1

5037 κυματόω aufwühlen, in Bewegung setzen 1 ×: Alex. 26, 12
5038 κυματώδης, ες mit starker Brandung 1 ×: Fab. 6, 4
5039 τὸ κυνάριον Hündchen 4 ×: Arat. 5, 5; 7, 3. 4; 8, 1
5040 τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd 8 ×: Them. 29, 6; Pel. 4, 1; Sull.

5, 2; Sert. 13, 2; Pomp. 51, 2;
Alex. 40, 4; 72, 4; Art. 6, 4

5041 κυνηγ(ετ)έω jagen 3 ×: Tim. 22, 6; Mar. 43, 8;
Crass. 4, 1

5042 ὁ κυνηγέτης Jäger 2 ×: Phil. 10, 9; Sert. 11, 3
5043 κυνηγετικός, ή, όν zur Jagd gehörig 1 ×: Fab. 20, 4
5044 κυνηγέω jagen 7 ×: Lyc. 12, 2; Alc. 6, 1; Pel. 8,

3; Phil. 4, 2; Luc. 8, 4; Alex. 23,
3; Arat. 8, 2

5045 ἡ κυνηγία Jagd 1 ×: Rom. 6, 3
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5046 τὸ κυνήγιον Jagd 1 ×: Alex. 40, 5
5047 ὁ κυνηγός Jäger 4 ×: Sull. 40, 3; Arat. 8, 3; 24,

1; 38, 9
5048 τὸ κυνίδιον Hündchen 1 ×: Aem. 10, 7
5049 κυνικός, ή, όν hündisch; kynisch 2 ×: Alex. 65, 2; Brut. 34, 5
5050 κυνώπης, ις hundsäugig, schamlos 1 ×: Per. 24, 9
5051 κυπαρίσσινος, η, ον aus Zypressenholz 1 ×: Alex. 14, 8
5052 ἡ κυπάρισσος Zypresse 3 ×: Per. 12, 6; Phoc. 23, 2; Art.

25, 1
5053 κύπτω sich bücken, vorbeugen 7 ×: Mar. 44, 6; Ag. 12, 5;

Phoc. 34, 5; Ant. 45, 11; Brut.
27, 5; Art. 15, 7; 22, 8

5054 αἱ κύρβεις dreieckige Tafeln 3 ×: Num. 22, 2; Sol. 25, 2. 3
5055 κυριεύω Herrscher sein, herrschen 9 ×: Tim. 11, 5; Pel. 5, 3; Luc.

11, 7; Ag. 9, 4; Alex. 36, 1. 4;
Agis et Cleom. 35, 5; Demetr.
6, 4; Arat. 24, 1

5056 κυρίσσω stoßen, rammen 1 ×: Crass. 7, 8
5057 κυρόω bestätigen, bekräftigen 26 ×: Lyc. 9, 2; Sol. 30, 5;

Them. 10, 5; Per. 32, 3; Alc. 33,
1; Arist. 21, 2; Cat. Ma. 9, 11;
Mar. 4, 6; 10, 6; Sull. 3, 6; 8, 4;
Luc. 42, 6; Eum. 16, 6; Pomp.
26, 1; 30, 5; 48, 4; 78, 1; Cat.
Mi. 32, 5; 34, 5; 43, 7; 51, 6;
Agis et Cleom. 5, 4; TG 12, 5;
13, 1; Ant. 9, 4; 14, 3

5058 ὁ κύφων Nackenholz, Pranger 1 ×: Nic. 11, 4
5059 κύω schwanger sein 11 ×: Thes. 3, 6; Lyc. 3, 1; 17, 5;

Alc. 23, 7; Lys. 26, 1; Pomp. 9,
2; 53, 4; Alex. 2, 5; 77, 6; Caes.
61, 3; Cat. Mi. 25, 10

5060 τὸ κῴδιον Vlies, Schaffell 1 ×: Ag. 12, 3
5061 ἡ κώδων Glocke 3 ×: Brut. 30, 7; Arat. 7, 5; 8, 3
5062 ὁ κώθων Trinkgefäß 3 ×: Lyc. 9, 4; Tim. 15, 7; Ant.

4, 4
5063 ἡ κώθων Trinkgefäß, Becher 2 ×: Pyrrh. 14, 12. 13
5064 κωκύω klagen, jammern 1 ×: Sol. 21, 6
5065 ἡ κωλήν Schenkel, Bein 1 ×: Art. 18, 4
5066 τὸ κώλυμα Hindernis 4 ×: Num. 9, 2; Eum. 20, 7;

Pomp. 53, 8; TG 32, 1
5067 ἡ κώλυσις Verhinderung 2 ×: Cat. Ma. 18, 4; Cat. Mi. 43,

2
5068 κωμάζω feiern, jubeln, eine Jubelprozession machen 11 ×: Alc. 4, 5; Pyrrh. 5, 11; 13,

6. 8; Alex. 38, 4; 75, 4; Dem. 20,
3; Ant. 26, 5; Arat. 17, 6; 47, 5;
Galb. 17, 6
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5069 κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig 25 ×: Num. 8, 9; Sol. 25, 2;
Them. 19, 4; 32, 6; Per. 3, 5;
4, 4; 13, 15; 16, 1; Alc. 10, 4;
13, 4. 9; 20, 6; Arist. 5, 8; Lys.
13, 8; Cim. 10, 4; Nic. 4, 5; 11,
6; Crass. 36, 7; Pomp. 53, 9;
Dem. 9, 4. 5; Demetr. 27, 4; 28,
1; Ant. 29, 4; Galb. 12, 5

5070 ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 11 ×: Pyrrh. 16, 2; Sull. 13, 3;
Luc. 39, 2; Alex. 38, 1. 6; 67,
1. 6; Caes. 41, 8; Agis et Cleom.
55, 2; Ant. 9, 5; 71, 3

5071 κωμῳδέω verspotten, parodieren 5 ×: Per. 13, 8; Cim. 16, 8; Nic.
4, 6; Dem. 4, 6; Cic. 50, 5

5072 ἡ κωμῳδία Komödie 9 ×: Publ. 20, 4; Per. 8, 4; 24,
9; Luc. 39, 1; Alex. 17, 7; 29,
6; TG 30, 2; Demetr. 12, 6. 7

5073 ὁ κωμῳδιοποιός = κωμῳδοποιός Komiker, komischer Dichter 1 ×: Per. 32, 1
5074 ὁ κωμῳδοποιός Komödiendichter 1 ×: Per. 7, 8
5075 ὁ κωμῳδός Komiker, komischer Schauspieler 2 ×: Sull. 36, 2; Cic. 5, 4
5076 τὸ κώνειον Schierling 4 ×: Phoc. 36, 3; Demetr. 12, 4;

20, 3; Dio 58, 2
5077 κωπήρης, ες mit Rudern ausgestattet, das Ruder haltend 2 ×: Alex. 63, 1; Ant. 65, 4
5078 κωφός, ή, όν stumm, taub, stumpf 3 ×: Publ. 23, 1; Pyrrh. 19, 1;

Agis et Cleom. 2, 5
5079 ἡ λαβή Griff, Haltegriff 30 ×: Thes. 5, 4; Per. 38, 1; Fab.

5, 4; 23, 2; Alc. 2, 3; 6, 2; Cor.
2, 1; 22, 3; 39, 2; Tim. 21, 2;
Marc. 15, 4; Arist. 25, 10; Cat.
Ma. 15, 4; Mar. 33, 3; Sull. 10,
3; 43, 4; Luc. 3, 6; Eum. 7, 9;
Ag. 38, 4; Pomp. 19, 4; Caes. 7,
5; 29, 7; Cic. 20, 6; Demetr. 22,
3; Brut. 16, 4; 17, 5; 52, 7; Arat.
36, 4; 47, 5; Art. 17, 2

5080 λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 2 ×: Aem. 14, 11; Alex. 26, 11
5081 ὁ λαβύρινθος Labyrinth 5 ×: Thes. 15, 2; 16, 1; 19, 1. 10;

21, 1
5082 λαγαρός, ά, όν hohl, dünn, platt; geschickt (?) 2 ×: Publ. 15, 5; Cam. 25, 4
5083 ἡ λαγών Flanke, Seite; Abgrund, Schlund 2 ×: Cim. 16, 5; Arat. 22, 3
5084 ὁ λαγῶς Hase 3 ×: Cat. Ma. 23, 5; Lys. 22, 5;

Arat. 26, 5
5085 λάζομαι = λαμβάνω 1 ×: Luc. 43, 2
5086 λαθραῖος, ον heimlich 3 ×: Dio 14, 1; Arat. 10, 4; Art.

23, 3
5087 λάθρῃ heimlich 2 ×: Thes. 27, 6; Publ. 4, 4
5088 ὁ λάθυρος Art Linse 1 ×: Cor. 11, 3
5089 ἡ λαῖλαψ Orkan, Wirbelsturm 1 ×: Tim. 28, 3
5090 ἡ λαιμαργία Völlerei 1 ×: Oth. 9, 5
5091 ὁ λαιμός Kehle, Schlund 2 ×: Alc. 6, 2; Cat. Ma. 9, 6
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5092 λαιμοτομέω die Kehle durchschneiden 1 ×: Oth. 2, 4
5093 λάϊνος, η, ον steinern 1 ×: Per. 16, 2
5094 λαιός, ά, όν links 1 ×: Publ. 17, 5
5095 λακκόπλουτος, ον zisternenreich 1 ×: Arist. 5, 8
5096 ὁ λάκκος Zisterne, Fass, Grube, Weiher 3 ×: Rom. 18, 6; Arist. 5, 7;

Galb. 27, 1
5097 λακτίζω treten, stampfen 3 ×: Thes. 10, 1; Aem. 19, 8;

Alex. 73, 6
5098 λακωνίζω zu Sparta halten, sich spartanisch geben; im spar

tanischen Dialekt sprechen
12 ×: Lyc. 20, 6; Alc. 23, 3;
Pyrrh. 26, 24; Lys. 3, 3; 28, 12;
Cim. 17, 3. 6; Ag. 23, 4; 24, 6;
Agis et Cleom. 34, 6; 40, 2; Art.
22, 4

5099 ὁ λακωνισμός Spartafreundlichkeit, spartanische Lebensweise 1 ×: Per. 29, 2
5100 λαλέω schwatzen, reden 8 ×: Lyc. 19, 1; Alc. 9, 2; 13, 2;

Eum. 10, 4; Alex. 23, 1; Cat.
Mi. 69, 1; Brut. 52, 1; Arat. 20,
5

5101 ἡ λαλιά Rede, Geschwätz, Gerücht 7 ×: Marc. 21, 6; Phil. 4, 9;
Pyrrh. 5, 11; Sert. 26, 9; Ant.
24, 12; Galb. 1, 2; 5, 1

5102 λάλος, ον geschwätzig, gesprächig 5 ×: Alc. 1, 6; Cat. Ma. 23, 1;
Phoc. 12, 3; 21, 2; Art. 15, 5

5103 τὸ λαμπάδιον kleine Fackel; Verband 2 ×: Pyrrh. 13, 6; Cic. 22, 5
5104 ἡ λαμπάς Fackel; Fackellauf 1 ×: Sol. 1, 7
5105 ἡ λαμπηδών Glanz, Helligkeit 1 ×: Aem. 18, 8
5106 ἡ λαμπρότης Glanz 46 ×: Publ. 21, 9; Them. 5, 4;

8, 1; Cam. 18, 4; Alc. 4, 1; 11,
2; Tim. 27, 5; Aem. 25, 5; Pel.
35, 5; Marc. 8, 1; 14, 6; Arist.
1, 5; Phil. 9, 14; 11, 4; Pyrrh.
16, 11; Cim. 17, 3; Luc. 27, 6;
31, 7; Nic. 13, 11; 21, 10; 25,
1; Crass. 19, 3; 23, 8; 35, 4;
Sert. 2, 2; Eum. 13, 9; Ag. 36,
9; Pomp. 22, 1; 36, 9; 42, 5; 68,
3; 69, 3; Alex. 36, 3; Caes. 4,
5; 42, 3; 44, 3; Cat. Mi. 30, 1;
Demetr. 12, 1; 44, 7; Ant. 27,
1; 73, 5; 88, 5; Dio 7, 2; 23, 4;
Brut. 29, 7; 38, 5

5107 λαμπρύνω hell machen, polieren 5 ×: Cor. 4, 1; Lys. 4, 6; Nic. 26,
6; Alex. 70, 3; Dio 10, 5

5108 ὁ λαμπτήρ Laterne, Leuchte 1 ×: Alex. 35, 3
5109 ἡ λαμυρία Ausschweifung, Liederlichkeit 3 ×: Sull. 35, 11; Luc. 6, 2; Ant.

24, 2
5110 λαμυρός, ά, όν gierig, geil 4 ×: Cor. 40, 3; Mar. 38, 8;

Caes. 49, 3; TG 22, 6
5111 λαοφόρος, ον Menschen befördernd 1 ×: Them. 30, 3
5112 ἡ λάρναξ Kasten, Truhe, Urne 1 ×: Publ. 4, 2
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5113 λαρυγγίζω gröhlen, brüllen; erwürgen (?) 1 ×: Nic. 4, 7
5114 λάσιος, α, ον behaart, bewachsen 5 ×: Cor. 32, 6; Caes. 61, 2;

Ant. 12, 2; Art. 13, 2; Oth. 7,
2

5115 ἡ λατομία Steinbruch 2 ×: Nic. 28, 2; 29, 1
5116 ἡ λατρεία Dienst 3 ×: Rom. 19, 9; 30, 5; Cat. Mi.

35, 6
5117 λατρεύω dienen, in Knechtschaft sein 1 ×: Rom. 30, 5
5118 ἡ λαύρα Weg, Allee; Abfluss, Kanal 1 ×: Crass. 4, 5
5119 τὰ λάφυρα Beute 62 ×: Rom. 24, 5; Num. 6, 3;

Publ. 23, 3; Cam. 7, 6; 38, 1;
Per. 9, 5; Fab. 26, 3; Alc. 32,
1; Cor. 4, 3; 20, 5; 39, 9; Tim.
29, 1. 3. 6; Aem. 34, 4; 36, 5;
Pel. 33, 3; Marc. 4, 6; 7, 4; 8,
1. 2. 11; 21, 2; 28, 2; Arist. 5, 6;
Flam. 14, 1; Pyrrh. 17, 5; 26,
9; Mar. 21, 6; 22, 1; 27, 6; Lys.
18, 1; Sull. 24, 7; 34, 1; 41, 5;
Cim. 13, 5; Luc. 7, 5; 17, 3; 27,
3; 29, 9; 36, 6; 44, 5; Crass. 2, 4;
Sert. 9, 2; Eum. 9, 6; Ag. 10, 7;
19, 4; Pomp. 51, 3; 68, 2; Alex.
16, 17; 21, 4; 25, 6; 34, 3; 57, 1;
Caes. 19, 11; 26, 8; Cat. Mi. 65,
6; TG 36, 1; Cic. 22, 6; Demetr.
17, 1; Ant. 52, 1; Galb. 5, 6

5120 ὁ λαφυροπώλης Beuteverkäufer 1 ×: Ag. 9, 8
5121 τὸ λάχανον Gemüse 4 ×: Lyc. 17, 3; Sol. 17, 2; Cat.

Ma. 23, 5; Ant. 45, 9
5122 λαώδης, ες volkstümlich 1 ×: Crass. 3, 2
5123 ἡ λεγεών (λεγιών) Legion 1 ×: Oth. 12, 4
5124 ἡ λεηλασία Plünderung, Raub 8 ×: Phil. 4, 1; Pyrrh. 10, 2; 26,

4. 22; Crass. 8, 1; Eum. 9, 6;
Ant. 45, 2; Arat. 47, 2

5125 λεηλατέω plündern, Beute machen 7 ×: Cam. 17, 4; 23, 1; Alc.
29, 5; Pyrrh. 7, 5; Sull. 24, 7;
Demetr. 44, 4; Arat. 24, 3

5126 λεῖος, α, ον glatt, eben 2 ×: Fab. 11, 2; Mar. 15, 4
5127 ἡ λειότης Glätte 2 ×: Thes. 23, 3; Aem. 31, 7
5128 τὸ λειτούργημα Dienst für die Öffentlichkeit, öffentliches Amt 1 ×: Ag. 36, 5
5129 ὁ λειτουργός Liturg; Staatsdiener 2 ×: Rom. 26, 4; Mar. 16, 7
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5130 τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 31 ×: Rom. 18, 1; 27, 6; Lyc. 15,
5; 31, 3. 5; Num. 22, 5; Sol. 25,
1; Them. 32, 4; Cam. 31, 5; Alc.
32, 4; Aem. 7, 5; Marc. 30, 2. 4;
Phil. 21, 3; Sull. 7, 4; Cim. 4,
3; 8, 6; 19, 5; Sert. 22, 4; Eum.
19, 2; Pomp. 31, 11; 80, 3. 9;
Alex. 56, 2; 77, 2; Phoc. 37, 5;
Cat. Mi. 15, 4; Demetr. 53, 2. 7;
Brut. 53, 4; Oth. 18, 1

5131 ἡ λεκάνη Schüssel, Teller, Pfanne, Trog 1 ×: Luc. 22, 7
5132 ὁ λέμβος Schnellboot; Fischerboot 1 ×: Aem. 26, 3
5133 ἡ λεοντέη Löwenfell 2 ×: Lys. 7, 6; Ant. 90, 4
5134 λεόντειος, α, ον vom Löwen 1 ×: Demetr. 27, 6
5135 λεοντώδης, ες löwenartig 2 ×: Fab. 1, 5; Alex. 2, 5
5136 ἡ λεπίς Schuppe; Platte 2 ×: Cam. 40, 4; Phoc. 18, 8
5137 ἡ λεπτότης Feinheit, Dünnheit 3 ×: Phil. 9, 2; Ag. 12, 3; Arat.

10, 4
5138 λεπτουργέω feine Arbeit machen, auch = λεπτολογέω 1 ×: Aem. 37, 4
5139 λεπτύνω dünn machen, abmagern lassen 1 ×: Num. 9, 7
5140 ἡ λέσχη Gemeindehalle, Wirtshaus; Unterredung, Bera

tung, Schwatzen, Plaudern
3 ×: Lyc. 16, 1; 24, 4; 25, 1

5141 λεύκασπις mit weißem Schild 2 ×: Tim. 27, 5; Agis et Cleom.
44, 1

5142 λευκόπους weißfüßig, barfüßig 1 ×: Pyrrh. 16, 13
5143 λευκόπωλος, ον mit weißen Pferden 1 ×: Cam. 7, 1
5144 ἡ λευκότης Weiße 3 ×: Sull. 2, 2; Alex. 4, 3; 16, 7
5145 λευχειμονέω weißgekleidet sein 1 ×: Arat. 53, 4
5146 ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen 5 ×: Fab. 2, 1; Mar. 42, 2; Cim.

8, 3; Pomp. 19, 11; 24, 8
5147 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 17 ×: Thes. 6, 4. 7; 10, 2; Rom.

6, 5; 30, 3; 33, 4; Cam. 8, 7;
Tim. 34, 7; Mar. 11, 5; Nic.
10, 9; Crass. 7, 5; Pomp. 58, 6;
Caes. 2, 5. 7; 30, 6; Cic. 36, 6;
Arat. 50, 8

5148 τὸ λήϊτον Rathaus, Versammlungshaus 1 ×: Rom. 26, 4
5149 ἡ λήκυθος Ölflasche 1 ×: Sull. 13, 3
5150 τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 1 ×: Caes. 17, 1
5151 ἡ λήμη Augenentzündung, Gerstenkorn 2 ×: Per. 8, 7; Dem. 1, 2
5152 τὸ λῆμμα Gewinn; Aussage 8 ×: Per. 9, 3; 12, 5; 16, 5; Aem.

29, 5; Cat. Ma. 10, 6; Lys. 25,
4; Cim. 10, 8; TG 41, 6

5153 ὁ λημνίσκος Wollfaden, Wollband 1 ×: Sull. 27, 7
5154 ληρέω töricht reden, schwätzen 5 ×: Rom. 17, 6; Tim. 19, 6;

Arist. 10, 9; Lys. 13, 8; Ant. 30,
1

5155 ληρώδης, ες albern, schwatzend 1 ×: Mar. 34, 7
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5156 ὁ λῃστάρχης (auch λῄσταρ
χος)

Räuberhauptmann 1 ×: Crass. 22, 3

5157 λῃστεύω plündern, (See) Räuberei betreiben 2 ×: Thes. 10, 1; Mar. 6, 2
5158 τὸ λῃστήριον Räuber, Piratenbande 9 ×: Thes. 19, 8; Per. 19, 2; Fab.

17, 3; Mar. 6, 2; Sull. 3, 3; Sert.
14, 1; Pomp. 26, 7; 28, 3; Ant.
32, 3

5159 λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten 8 ×: Pyrrh. 10, 4; Luc. 13, 3;
Sert. 18, 1; 21, 7; Pomp. 17, 2;
24, 3; TG 10, 9; Ant. 79, 4

5160 λῃστρίς (fem.): räuberisch, Piraten- 6 ×: Thes. 9, 2; Nic. 29, 5;
Crass. 10, 6; Sert. 7, 5; Pomp.
24, 6; Ant. 32, 1

5161 ὁ λιβανωτός Weihrauch 4 ×: Sull. 38, 3; Alex. 25, 6. 8;
TG 6, 6

5162 τὸ λιβυρνικόν Schnellboot 1 ×: Cat. Mi. 54, 5
5163 ἡ λιβυρνίς liburnischer Schnellsegler 2 ×: Pomp. 64, 1; Ant. 67, 2
5164 λιθοκόλλητος, ον mit Edelsteinen besetzt 2 ×: Alex. 32, 10; Phoc. 19, 4
5165 ὁ λιθουργός Steinmetz 2 ×: Per. 12, 6; Alc. 15, 5
5166 λιθοφόρος, ον Steine transportierend 1 ×: Galb. 8, 7
5167 λιθώδης, ες steinern 1 ×: Lys. 12, 4
5168 τὸ λίκνον Getreideschwinge; Wiege 1 ×: Alex. 2, 9
5169 λιμνάζω einen Sumpf, einen See bilden 2 ×: Rom. 18, 4; Alex. 35, 1
5170 ὁ λιμνουργός Fischer 1 ×: Mar. 37, 10
5171 λιμνώδης, ες sumpfig 1 ×: Mar. 37, 5
5172 λίνεος, α, ον aus Leinen, Flachs 1 ×: Alex. 32, 8
5173 τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen 2 ×: Thes. 19, 1; Pomp. 4, 2
5174 ὁ λινουργός Flachsweber 1 ×: Per. 12, 6
5175 λίπα fett glänzend 3 ×: Ag. 34, 9; Alex. 15, 8; Ant.

12, 2
5176 λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fal

len
10 ×: Flam. 20, 5; Sull. 12, 7;
Luc. 6, 6; Sert. 26, 6; Ag. 36,
10; Alex. 24, 8; TG 10, 2; 12, 2;
Brut. 6, 9; 20, 9

5177 λιπαρής, ές fest, beharrlich 3 ×: Cor. 43, 8; Luc. 16, 3; TG
6, 3

5178 λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 6 ×: Lyc. 22, 1; Cim. 10, 4; Ag.
29, 5; Alex. 35, 12. 13; 57, 5

5179 ἡ λιπαρότης Fettigkeit, Glänzen 2 ×: Mar. 13, 2; Alex. 57, 6
5180 λιποθυμέω ohnmächtig werden 3 ×: Them. 10, 10; TG 36, 5;

Brut. 26, 1
5181 ἡ λιποθυμία Ohnmacht 4 ×: Pomp. 49, 8; Alex. 19, 9;

63, 12; Brut. 15, 7
5182 ἡ λιποψυχία Ohnmacht 1 ×: Ag. 27, 2
5183 ἡ λισσάς glatter, schroffer Fels, Klippe 2 ×: Mar. 23, 3; Crass. 9, 2
5184 λιτανεύω = λίσσομαι 1 ×: Aem. 33, 6
5185 ἡ λιτή Bitte, Gebet 3 ×: Cor. 43, 5; Cat. Ma. 4, 2;

Ant. 85, 5
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5186 λιτός, ή, όν I. ärmlich, einfach II. bittend, flehend 12 ×: Cat. Ma. 2, 1. 4; 18, 3;
Pyrrh. 11, 13; 34, 10; Cim. 10,
1; Nic. 15, 1; Ag. 7, 3; 14, 4;
Phoc. 18, 8; Cat. Mi. 35, 5; Dio
52, 2

5187 ἡ λιτότης Schlichtheit 6 ×: Pel. 3, 4; Sert. 13, 1; Ag.
36, 11; Pomp. 2, 11; Agis et
Cleom. 7, 3; TG 23, 1

5188 ἡ λίτρα Pfund 11 ×: Publ. 15, 3; Cam. 28, 4;
Aem. 28, 11; Marc. 8, 11; Cat.
Ma. 10, 4; Flam. 14, 2; Mar.
12, 6; Sull. 1, 1; Caes. 55, 1; TG
2, 4; 38, 5

5189 λιχνεύω gieren nach 1 ×: Cic. 51, 1
5190 λίχνος, ον leckerhaft, lüstern 1 ×: Tim. 6, 3
5191 ὁ λίψ Südwestwind 1 ×: Ant. 7, 5
5192 ὁ λοβός Leber, Leberlappen, Ohrläppchen 3 ×: Mar. 12, 4; Sull. 27, 7;

Cim. 18, 5
5193 λογάδην ausgewählt, passend 1 ×: Oth. 6, 6
5194 λογάς ausgelesen, auserwählt 13 ×: Rom. 13, 1; Aem. 18, 7;

21, 6; Arist. 14, 5; Cat. Ma. 13,
7; Pyrrh. 28, 2; 30, 10; Mar. 43,
4; Luc. 31, 6; Nic. 17, 1; Ag. 6,
4; Caes. 37, 3; Arat. 21, 1

5195 τὸ λογεῖον Bühne, Tribüne 2 ×: Thes. 16, 3; Demetr. 34, 4
5196 τὸ λόγιον Orakel 17 ×: Thes. 26, 5; 27, 3; 32, 5;

Num. 9, 3; Cam. 4, 1. 4; Fab.
4, 5; Pel. 20, 7; 21, 3; Marc. 3,
6; Arist. 9, 2; 15, 4; Mar. 17, 1;
Lys. 22, 12; 25, 2; Nic. 13, 1;
Ant. 34, 1

5197 λόγιος, α, ον gelehrt; beredt 10 ×: Thes. 3, 2; Rom. 14, 1;
Num. 12, 1; Sol. 26, 1; 31, 6;
Sull. 7, 7. 11; Alex. 7, 2; Cic.
49, 5; 50, 2

5198 ἡ λογιότης Beredsamkeit 2 ×: TG 2, 1; Cic. 26, 12
5199 λογογραφέω (Gerichts) Reden verfassen 2 ×: Dem. 6, 1; Cic. 52, 5
5200 λογοποιέω verfassen; erzählen, schwindeln 1 ×: Aem. 11, 2
5201 ὁ λογοποιός Prosaschriftsteller 2 ×: Sol. 28, 1; Nic. 30, 3
5202 λογχοφόρος, ον speertragend 4 ×: Marc. 29, 6; Flam. 17, 8;

Luc. 31, 6; Eum. 18, 3
5203 λογχωτός, ή, όν mit einer Speerspitze versehen 1 ×: Num. 20, 5
5204 τὸ λοιβεῖον Pokal für das Gussopfer 2 ×: Aem. 33, 3; Marc. 2, 8
5205 ἡ λοιβή = σπονδή 1 ×: Mar. 27, 9
5206 ἡ λοιδορία Beschimpfung, Vorwurf 14 ×: Fab. 5, 7; Alc. 3, 1; Cor.

11, 6; 24, 7; Pel. 8, 8; Phil. 18,
14; Flam. 9, 1; Eum. 2, 10; Ag.
5, 6; Cat. Mi. 51, 3; Dem. 27, 4;
Cic. 13, 4; Arat. 39, 3; Oth. 6, 1
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5207 ὁ λοιμός Pest, Seuche 8 ×: Rom. 24, 1. 3; Per. 36, 1. 7;
38, 1; Cor. 13, 2; Cim. 19, 5;
Nic. 6, 3

5208 λοιμώδης, ες seuchen, pestartig 5 ×: Num. 13, 1; Cam. 43, 1;
Per. 34, 5; Cor. 12, 4; Caes. 40,
4

5209 λοξός, ή, όν schräg, quer 3 ×: Sol. 16, 3; Pel. 23, 1; Phoc.
2, 6

5210 ὁ λουτρών Badezimmer, Badehaus 3 ×: Alex. 35, 6; 76, 2. 3
5211 λοχαγέω eine Kompanie führen 2 ×: Arist. 14, 5; Pomp. 71, 1
5212 λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen 2 ×: Marc. 29, 14; Ant. 46, 6
5213 ἡ λοχεία Geburt, Gebären 1 ×: Lys. 28, 7
5214 λοχεύω gebären, zeugen 3 ×: Pel. 16, 6; Cic. 2, 1; Dio 57,

5
5215 λοχίζω in einen Hinterhalt legen 2 ×: Sull. 27, 10; Oth. 7, 2
5216 ὁ λοχισμός Hinterhalt 1 ×: Phil. 13, 9
5217 ὁ λοχίτης Kamerad; Krieger, Soldate 1 ×: Arist. 17, 3
5218 ἡ λόχμη Gebüsch, Dickicht 1 ×: Thes. 8, 4
5219 ἡ λύγος Keuschlamm, Weide, Weidenrute, Gerte 1 ×: Fab. 6, 6
5220 ἡ λύκαινα Wölfin 7 ×: Rom. 2, 7; 4, 2. 4; 7, 7; 21,

5. 8. 10
5221 ὁ λυκιδεύς Wolfswelpen 1 ×: Sol. 23, 3
5222 ὁ λύκος Wolf 11 ×: Rom. 21, 10; Sol. 23, 3. 4;

Per. 21, 3; Pyrrh. 32, 8. 9. 10;
Lys. 29, 11; TG 32, 2; Dem. 23,
5; Dio 26, 9

5223 ὁ λυκόφων Pflanzenart 1 ×: Lyc. 16, 7
5224 ὁ λυμεών Zerstörer, Verderber 3 ×: Cor. 35, 5; Pyrrh. 31, 3;

Oth. 5, 9
5225 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 6 ×: Alc. 32, 4; Pel. 28, 6; Lys.

3, 3; Cim. 1, 3; Caes. 11, 3; Dio
58, 6

5226 λυρικός, ή, όν lyrisch, zur Leier gesungen 2 ×: Lyc. 4, 1; Num. 4, 7
5227 λυσιτελής, ές nützlich, vorteilhaft 14 ×: Lyc. 9, 2; 22, 5; Sol. 5, 5;

Them. 20, 2; 26, 1; Fab. 7, 6;
Marc. 33, 10; Arist. 22, 3; Phil.
21, 12; Pyrrh. 20, 9; Crass. 28,
6; Agis et Cleom. 7, 1; 45, 7;
Dem. 13, 6

5228 ὁ λυσιῳδός Transvestitentänzer 2 ×: Sull. 33, 3; 36, 2
5229 ἡ λύσσα Kampfeswut, Raserei, Wahnsinn 1 ×: Cic. 46, 6
5230 τὸ λύτρον Lösegeld, Vergeltung 15 ×: Fab. 7, 6. 8; Alc. 29, 5;

Marc. 10, 4; 13, 5; 18, 3; Pyrrh.
18, 6; Cim. 9, 6; Eum. 17, 7;
Alex. 44, 5; Caes. 2, 1. 5; Brut.
30, 5; 32, 1; Arat. 24, 4

5231 λυτρόω gegen Lösegeld freikaufen 2 ×: Flam. 13, 8; Cim. 9, 6
5232 ἡ λύτρωσις Freikauf, Auslösung 1 ×: Arat. 11, 2
5233 ἡ λυχνία Lampenständer 1 ×: Dio 9, 2
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5234 τὸ λυχνίδιον Lämpchen 1 ×: Demetr. 20, 3
5235 τὸ λυχν(ε)ίον Lampenständer 1 ×: Cim. 6, 4
5236 τὸ λύχνον Lampe, Leuchter 8 ×: Num. 9, 6; Sol. 21, 5; Per.

16, 9; Pel. 11, 7; 35, 11; Sull.
13, 3; Caes. 69, 9; Dem. 11, 6

5237 ὁ λύχνος Lampe, Leuchte 2 ×: Num. 10, 5; Dem. 8, 5
5238 ὁ λυχνοφόρος Laternenträger 1 ×: Pomp. 52, 2
5239 λῶ = θέλω 1 ×: Lyc. 21, 2
5240 λώϊον besser, vorteilhafter 1 ×: Lys. 26, 5
5241 λωφάω nachlassen, aufhören mit, sich erholen von 4 ×: Thes. 15, 1; Rom. 24, 2;

Crass. 14, 5; Dio 25, 8
5242 τὸ μαγγάνευμα Zaubertrick 1 ×: Ant. 25, 6
5243 ἡ μαγεία Magie 1 ×: Alex. 2, 6
5244 μαγειρικός, ή, όν zum Koch gehörig 1 ×: Lyc. 2, 3
5245 ὁ μάγειρος Metzger; Koch 6 ×: Lyc. 10, 1; 12, 7; Alc. 23, 3;

Alex. 23, 5; Cat. Mi. 12, 3; Ant.
24, 6

5246 μαγεύω zaubern 3 ×: Num. 15, 5; Art. 3, 3; 6, 4
5247 μαγικός, ή, όν magisch, zu den Magern gehörig 1 ×: Them. 29, 6
5248 ἡ μᾶζα Roggenbrot 4 ×: Alc. 23, 3; Crass. 19, 6;

Agis et Cleom. 34, 5; 37, 7
5249 ἡ μαινίς gesalzener Fisch 2 ×: Num. 15, 4. 5
5250 ἡ μαίωσις Entbindung 1 ×: Alex. 3, 6
5251 μακαρίζω glücklich preisen 14 ×: Publ. 24, 5; Them. 28, 6;

Cam. 5, 7; Tim. 21, 6; Marc.
19, 1; Arist. 6, 4; Luc. 19, 5;
Crass. 21, 3; Ag. 15, 5; Alex.
15, 8; 51, 2; Dem. 5, 4; 27, 7;
Ant. 77, 7

5252 ὁ μακαρισμός Glücklichpreisung 2 ×: Sol. 27, 9; Tim. 39, 3
5253 μακεδονίζειν makedonisch sprechen 1 ×: Ant. 27, 5
5254 μακεδονίζω makedonenfreundlich sein, makedonisch spre

chen
3 ×: Alex. 30, 8; Dem. 14, 1; 24,
2

5255 μακεδονιστί in makedonischer Sprache 2 ×: Eum. 14, 11; Alex. 51, 6
5256 ἡ μακροθυμία Ausdauer, Geduld 2 ×: Luc. 32, 4; 33, 1
5257 ἡ μαλακότης Weichheit 1 ×: Oth. 9, 2
5258 ὁ μαλακτήρ Former 1 ×: Per. 12, 6
5259 μαλάσσω (Leder) walken, weich machen, erweichen, ver

weichlichen, lindern
15 ×: Publ. 1, 5; Alc. 6, 5; Aem.
14, 8; Cat. Ma. 4, 3; Flam. 16,
4; Pomp. 48, 8; Alex. 71, 7;
Caes. 31, 1; Cat. Mi. 15, 3; 32,
11; 65, 11; Ant. 40, 5; Dio 7, 5;
12, 3; Brut. 7, 7

5260 ἡ μάλη Achsel 1 ×: Brut. 1, 5
5261 ἡ μάμμη Mama; Großmutter 2 ×: Agis et Cleom. 4, 1; 19, 10
5262 ὁ μανιάκης Halsband 1 ×: Cim. 9, 5
5263 μανιώδης, ες rasend, verrückt 3 ×: Mar. 19, 4; Luc. 26, 6;

Pomp. 70, 2
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5264 μανός, ή, όν locker, lose, selten 1 ×: Cat. Mi. 61, 3
5265 μαντεύω = μαντεύομαι 1 ×: Alex. 75, 1
5266 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 25 ×: Rom. 7, 2; 21, 2; 22, 1;

Cam. 4, 1; 32, 6. 7; Alc. 17, 5;
Cor. 32, 2; Aem. 3, 2; 10, 8; 17,
10; Marc. 2, 4; 5, 1; Mar. 42, 9;
Sull. 7, 10; Cim. 18, 3; Crass. 8,
4; 38, 3; Pomp. 60, 8; Caes. 47,
3; 63, 10; Cat. Mi. 52, 3; Agis
et Cleom. 9, 4; Cic. 32, 4; Ant.
33, 2

5267 μαραίνω auslöschen 21 ×: Rom. 20, 8; Lyc. 9, 4;
Fab. 2, 4; Marc. 24, 2; Pyrrh.
15, 8; Mar. 37, 6; Sull. 38, 5;
Nic. 13, 11; Eum. 11, 5; Pomp.
14, 4; 31, 5; 49, 8; Caes. 3, 1;
40, 2; Cat. Mi. 58, 7; TG 32, 5;
Dem. 6, 5; Ant. 28, 6; Dio 24,
4; Brut. 8, 4; 21, 1

5268 ὁ μαργαρίτης Perle 1 ×: Ant. 74, 3
5269 μαρμαίρω flimmern, blinken, funkeln 2 ×: Aem. 32, 5; Caes. 6, 2
5270 ἡ μαρμαρυγή Geflimmer, Gefunkel 2 ×: Sull. 16, 4; Caes. 69, 5
5271 μάρπτω fassen, ergreifen 1 ×: Galb. 27, 8
5272 ἡ μαρτυρία Zeugnis, Zeugenaussage 12 ×: Publ. 8, 8; Cor. 4, 3; 22,

3; 33, 6; Mar. 5, 8; Cim. 2, 1. 3;
Nic. 4, 4; Caes. 4, 1; Cat. Mi.
19, 7; 48, 8; Demetr. 32, 8

5273 τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 10 ×: Thes. 27, 7; 32, 7; Lyc. 31,
3; Publ. 19, 8; Alc. 4, 1; Cor. 39,
7; Sert. 4, 4; Pomp. 64, 7; Ant.
88, 4; Galb. 1, 4

5274 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 22 ×: Thes. 5, 2; Rom. 15, 5;
20, 2; Num. 12, 4; Publ. 23, 6;
Cam. 17, 8; Alc. 12, 3; Marc. 7,
4; Arist. 18, 6; Lys. 6, 2; 29, 2;
Luc. 30, 4; Alex. 47, 2; Caes.
14, 3. 8; Cat. Mi. 32, 4; 43, 9;
58, 1; Brut. 14, 7; 34, 8; 40, 3;
Art. 14, 8

5275 μάσσω kneten, formen 2 ×: Cat. Ma. 31, 5; Phoc. 18, 3
5276 ὁ μαστιγίας Taugenichts, Galgenstrick 2 ×: Phoc. 35, 2; Ant. 24, 5
5277 μαστιγόω auspeitschen 8 ×: Alc. 5, 3; 8, 3; Cor. 24, 6;

25, 1; Marc. 14, 2; Flam. 21,
12; Ant. 73, 3. 5

5278 μαστίζω anpeitschen 2 ×: Sull. 29, 10; Alex. 42, 10
5279 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 7 ×: Rom. 2, 7; 7, 7; Aem. 14,

5. 7; Cat. Ma. 20, 5; Alex. 60,
7; 63, 6

5280 τὸ μαχαίριον kleines Messer, Dolch 3 ×: Brut. 13, 5; Art. 18, 4; 19,
6

5281 ἡ μαχαιρίς Schlachtmesser 1 ×: Art. 19, 5
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5282 ὁ μαχαιροποιός Messerfabrikant 2 ×: Pel. 12, 1; Dem. 4, 1
5283 τὸ μαχαιροπώλιον Messerladen 1 ×: Dem. 15, 2
5284 μαχαιροφόρος, ον säbeltragend 2 ×: Sull. 8, 3; Agis et Cleom.

16, 2
5285 ὁ μαχητής Kämpfer, Krieger 1 ×: Pel. 17, 13
5286 μαχητικός, ή, όν kämpferisch, kriegerisch 1 ×: Pel. 19, 2
5287 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 1 ×: Luc. 12, 1
5288 μεγαλαυχέω prahlen 2 ×: Tim. 6, 5; Brut. 33, 5
5289 ἡ μεγαλαυχία Prahlerei, Arroganz 9 ×: Lyc. 21, 1; Per. 5, 3; 37, 5;

Fab. 8, 3; Cat. Ma. 14, 2; Ag.
31, 4; Alex. 23, 7; 49, 1; Ant. 4,
4

5290 μεγάλαυχος, ον prahlerisch, arrogant 5 ×: Aem. 12, 5; Lys. 22, 11;
Sull. 3, 8; Ag. 3, 7; Agis et
Cleom. 52, 3

5291 μεγάλευκτος, ον sehr erfleht 1 ×: Flam. 16, 7
5292 μεγαληγορέω großsprechen, prahlen 12 ×: Thes. 17, 4; Sull. 1, 4;

Luc. 9, 3; 13, 4; Crass. 29, 7;
Ag. 33, 6; Pomp. 18, 4; Caes.
33, 5; 55, 1; Brut. 9, 2; Art. 6,
4; Oth. 7, 5

5293 μεγαλόδοξος, ον sehr ruhmvoll 1 ×: Thes. 1, 5
5294 μεγαλόδωρος, ον freigebig 5 ×: Alex. 39, 1; Demetr. 1, 8;

Ant. 4, 7; 43, 5; 89, 4
5295 ἡ μεγαλοεργία großartiges Handeln, Pracht 4 ×: Fab. 30, 7; Cat. Ma. 14, 2;

Alex. 72, 5; Demetr. 20, 1
5296 μεγαλοεργός, όν Großes verrichtend, leistend 1 ×: Caes. 58, 4
5297 ἡ μεγαλοπραγμοσύνη Pracht, Großartigkeit 3 ×: Alc. 6, 4; 38, 6; Alex. 5, 3
5298 μεγαλοπράγμων, ον große Taten tuend 7 ×: Them. 2, 1; Per. 4, 3; Ag.

32, 4; Agis et Cleom. 55, 2; Cic.
10, 3; Demetr. 47, 4; Brut. 18,
3

5299 ἡ μεγαλοπρέπεια Großzügigkeit, Pracht 3 ×: Fab. 30, 7; Alc. 23, 5; Cic.
50, 2

5300 μεγαλοφρονέω selbstbewusst, arrogant sein 4 ×: Sull. 29, 4; Ag. 30, 1; Cat.
Mi. 10, 3; Dio 40, 3

5301 ἡ μεγαλοφροσύνη Hochherzigkeit, Tapferkeit 18 ×: Rom. 30, 5; Sol. 27, 1;
Publ. 10, 5; 19, 9; Per. 14, 2; 16,
7; 17, 4; Fab. 30, 5; Cat. Ma.
31, 2; Pyrrh. 20, 10; Cim. 10,
5; Sert. 22, 5; 23, 1; Alex. 11,
4; 37, 5; Agis et Cleom. 47, 6;
Ant. 37, 1; Galb. 22, 7

5302 μεγαλόφρων, ον großzügig, hochherzig; arrogant 11 ×: Marc. 31, 2; Lys. 6, 4;
Crass. 35, 4; Eum. 9, 2; Pomp.
64, 5; Alex. 12, 4; Agis et
Cleom. 22, 4; Dio 4, 3; Brut.
29, 3; Arat. 10, 1; Galb. 11, 2

5303 μεγαλόφωνος, ον mit lauter Stimme 3 ×: Alc. 26, 7; Tim. 39, 4; TG
25, 1
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5304 ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut 22 ×: Tim. 5, 1; Aem. 28, 10;
Pel. 25, 4; 26, 8; Marc. 13, 5;
Arist. 11, 9; Cat. Ma. 5, 7; 31,
1; Flam. 21, 2; Lys. 7, 1; Alex.
30, 11; 42, 10; Phoc. 36, 1; Cat.
Mi. 14, 3; Agis et Cleom. 7, 3;
10, 1; TG 2, 1; Dio 7, 1; 32, 1;
52, 1; Arat. 19, 4; Art. 1, 1

5305 μεγαλόψυχος, ον großmütig 8 ×: Lyc. 22, 5; Per. 36, 9; Fab.
1, 5; Alex. 4, 8; TG 1, 6; 40, 1;
Dem. 1, 2; Dio 19, 3

5306 μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 21 ×: Lyc. 14, 3; 25, 5; 26, 3;
Them. 27, 6; Fab. 8, 4; Alc. 29,
3; Cat. Ma. 32, 3; Phil. 9, 12;
Mar. 26, 10; Lys. 2, 3; 7, 5; Cim.
16, 3; Ag. 4, 6; 24, 6; Pomp. 31,
7; Cat. Mi. 54, 11; TG 29, 1;
Cic. 24, 1; Ant. 74, 5; Brut. 44,
4; Arat. 30, 4

5307 ὁ μεδέων Herrscher 1 ×: Them. 10, 4
5308 ὁ μέδιμνος Scheffel (Getreidemaß) 14 ×: Lyc. 8, 4; 12, 2; Sol. 23, 3;

Per. 37, 4; Aem. 8, 8; Cat. Ma.
6, 1; 28, 3; Sull. 13, 3; Luc. 14,
1; 29, 10; Caes. 55, 1; Demetr.
10, 1; 33, 6; 34, 5

5309 μεθαρμόζω verändern, korrigieren 5 ×: Num. 23, 4; Marc. 14, 11;
Phil. 14, 9; Alex. 10, 2; Ant. 83,
4

5310 μεθερμηνεύω übersetzen 1 ×: Cat. Ma. 2, 6
5311 μεθημερινός, ή, όν (μεθημέ

ριος)
bei Tag 3 ×: Sull. 13, 3; Dio 9, 7; Arat.

6, 5
5312 μεθιδρύω umstellen, umsetzen 1 ×: Ag. 11, 3
5313 μεθορμίζω den Ankerplatz verlegen 1 ×: Alc. 37, 1
5314 μεθύσκω berauschen 10 ×: Alc. 4, 5; 36, 2; Flam. 17,

6; Cim. 15, 5; Alex. 69, 6; Cat.
Mi. 6, 4; TG 35, 6; Demetr. 19,
10; Ant. 51, 3; Oth. 5, 10

5315 μεθυσοκότταβος, ον beim KottabosSpiel betrunken 1 ×: Per. 30, 4
5316 μέθυσος, η, ον betrunken 2 ×: Cat. Mi. 24, 3; Brut. 5, 4
5317 μεθυστικός, ή, όν berauschend; zur Trunkenheit neigend 1 ×: Alc. 23, 5
5318 τὸ μεῖγμα (μίγμα) Mischung 1 ×: Cim. 18, 3
5319 μειδ(ι)άω lächeln 27 ×: Lyc. 8, 4; 22, 4; Num. 15,

6; Per. 10, 6; 28, 7; Aem. 17,
4; 25, 4; Pel. 10, 9; Cat. Ma. 9,
3; Flam. 21, 4; Cim. 10, 9; 14,
5; Luc. 41, 2; Crass. 19, 8; Ag.
13, 1; Pomp. 57, 8; Alex. 46,
4; Caes. 26, 8; Cat. Mi. 66, 8;
Agis et Cleom. 56, 4; Dem. 25,
4; Ant. 83, 6; 85, 3; Brut. 23, 6;
40, 9; 51, 4; 58, 4
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5320 τὸ μειδίαμα das Lächeln 5 ×: Sull. 35, 10; Luc. 21, 6;
Cat. Mi. 1, 5; 5, 3; Cic. 50, 6

5321 τὸ μείλιγμα Beschwichtigungsmittel 1 ×: Pomp. 47, 10
5322 μειλίχιος, α, ον sanft, mild 1 ×: Thes. 12, 1
5323 μείλιχος, ον mild, sanft 1 ×: Cat. Ma. 5, 6
5324 ἡ μεῖξις, μίξις Mischung 4 ×: Thes. 1, 5; Mar. 23, 1;

Caes. 32, 9; Ant. 91, 3
5325 μειρακιεύομαι kokettieren 2 ×: Ant. 10, 7; 30, 1
5326 ὁ μειρακίσκος Junge, junger Mann 1 ×: Flam. 18, 5
5327 μειρακιώδης, ες jugendlich 14 ×: Num. 8, 10; Them. 3, 2;

Per. 39, 2; Pel. 2, 6; Marc. 28, 6;
Arist. 8, 3; Cat. Ma. 3, 6; Mar.
34, 5; Sull. 4, 6; 41, 2; Nic. 1, 1;
Crass. 16, 1; Alex. 31, 12; Caes.
14, 6

5328 μείρομαι Anteil erhalten, Anteil nehmen 1 ×: Aem. 27, 4
5329 μελάγγαιος, ον (μελάγγειος) schwarzerdig 1 ×: Alex. 26, 8
5330 ἡ μελαγχολία schwarze Galle, Melancholie 2 ×: Lys. 2, 5; 28, 1
5331 μελαγχολικός, ή, όν melancholisch, impulsiv 1 ×: Lys. 2, 5
5332 μελάγχρως schwarzhäutig, schwarz 1 ×: Arat. 20, 2
5333 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 1 ×: Crass. 33, 5
5334 μελαίνω schwärzen, schwarz färben 1 ×: Aem. 17, 7
5335 μελανείμων, ον schwarzgekleidet 1 ×: Mar. 27, 2
5336 τὸ μελετητήριον Überaum 2 ×: Dem. 7, 6; 8, 1
5337 τὸ μέλι Honig 7 ×: Thes. 22, 7; Num. 15, 4;

Ag. 40, 3; Alex. 36, 3; Phoc. 2,
3; Dio 58, 2; Art. 16, 4

5338 ἡ μέλισσα Biene 9 ×: Lyc. 25, 3; 30, 2; Sol. 23,
8; Aem. 23, 8; Cat. Mi. 19, 3;
Agis et Cleom. 60, 5; Dio 24, 4;
Brut. 39, 5; 48, 2

5339 τὸ μελίτειον Art Met 1 ×: Cor. 3, 4
5340 μελίφρων, ον süß, angenehm im Herzen 1 ×: Num. 20, 5
5341 ὁ μελλείρην junger Mann kurz vor dem 20. Mann 1 ×: Lyc. 17, 2
5342 τὸ μέλλημα Verzögerung 1 ×: Nic. 21, 6
5343 ὁ μελλητής Zögerer 1 ×: Nic. 16, 9
5344 μελλονικιάω den Sieg verzögern 1 ×: Nic. 8, 3
5345 ὁ μελοποιός Lyriker 2 ×: Them. 21, 3; Sull. 36, 5
5346 μέλπω spielen, singen, besingen 1 ×: Flam. 16, 7
5347 μεμόρηται = εἵμαρται 1 ×: Mar. 39, 6
5348 μεμψιμοιρέω sich beklagen, murren 2 ×: TG 29, 1; Cic. 24, 9
5349 ἡ μέμψις Tadel 8 ×: Sol. 16, 4; Tim. 15, 5; 36, 2;

Luc. 45, 5; Nic. 10, 2; Dio 19,
5; Brut. 34, 2; Galb. 15, 5

5350 μενοεικής, ές dem Herz gefallend, angenehm 1 ×: Phoc. 2, 3
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5351 ἡ μερίς Teil, Anteil 23 ×: Lyc. 6, 2; 12, 3; 26, 4; 29,
5; Sol. 1, 6; 3, 2; 20, 1; Cat. Ma.
21, 6; Pyrrh. 5, 14; Mar. 29, 5;
Cim. 9, 4; Luc. 20, 3; Crass. 7,
7; Ag. 17, 5; 37, 12; Pomp. 65,
1; Cat. Mi. 6, 1; 53, 6; Dem.
13, 2; Demetr. 30, 1; Dio 52, 1;
Brut. 53, 3; Arat. 15, 1

5352 τὸ μεσάγκυλον Wurfspieß 1 ×: Phil. 6, 8
5353 μεσημβρινός, ή, όν mittäglich 1 ×: Galb. 22, 11
5354 ἡ μεσοβασιλεία = interregnum 1 ×: Num. 2, 7
5355 ὁ μεσοβασιλεύς interrex 3 ×: Num. 7, 1; Marc. 6, 1;

Pomp. 54, 8
5356 μεσόγαιος, ον binnenländisch 2 ×: Aem. 8, 7; Dio 37, 3
5357 μεσόγραφος, ον durchschnittlich 1 ×: Marc. 14, 10
5358 μεσονύκτιος, ον mitternächtlich 1 ×: Caes. 43, 5
5359 μεσοπόρφυρος, ον mit Purpurrot in der Mitte 1 ×: Arat. 53, 6
5360 μεσοποτάμιος, α, ον zwischen Flüssen, in der Flussmitte gelegen 1 ×: Oth. 4, 8
5361 τὸ μεσοπύργιον Mauerabschnitt zwischen zwei Türmen 1 ×: Agis et Cleom. 44, 5
5362 μεσόω in der Mitte stehen, sein 6 ×: Alc. 30, 4; Arist. 15, 3;

Sert. 26, 8; Ant. 75, 4; Dio 38,
1; Brut. 14, 3

5363 μεταγιγνώσκω seine Meinung ändern, bereuen 4 ×: Arist. 13, 3; Cat. Mi. 54, 6;
TG 11, 8; Demetr. 50, 6

5364 ἡ μετάγνωσις Meinungsänderung 2 ×: Alc. 18, 7; Ant. 34, 7
5365 μεταγράφω umschreiben, verändern 1 ×: Ag. 30, 6
5366 μετάγω fortführen, überführen 15 ×: Them. 2, 6; Cam. 36, 7;

Per. 12, 1; Fab. 1, 1; 5, 4; 21,
5; Tim. 2, 4; Arist. 16, 1; Luc.
21, 5; Nic. 22, 3; Pomp. 19, 10;
Demetr. 28, 1; Dio 32, 5; Arat.
15, 1; Oth. 7, 1

5367 μεταδιδάσκω umlehren, anders lehren 1 ×: Cat. Mi. 69, 3
5368 μεταδοκέω die Meinung ändern 1 ×: Crass. 23, 3
5369 ἡ μετάδοσις das Anteilgeben 3 ×: Agis et Cleom. 7, 8; 53, 5;

Ant. 1, 1
5370 ἡ μετάθεσις Umstellung, Änderung 2 ×: Cor. 29, 1; TG 26, 4
5371 μεταθέω nachlaufen 1 ×: Cic. 47, 3
5372 μεταίρω hochheben 1 ×: Alex. 76, 5
5373 τὸ μεταίχμιον Mitte, Platz zwischen den Armeen 1 ×: Brut. 48, 4
5374 μετακαλέω herbeirufen, einladen 5 ×: Cam. 39, 3; Sull. 12, 14;

Alex. 33, 9; Dio 38, 4; Brut. 28,
4

5375 μετακινέω entfernen; verändern 3 ×: Lyc. 29, 2; Num. 18, 3; Pel.
23, 2

5376 ἡ μετακίνησις Bewegung, Veränderung 1 ×: Marc. 25, 7
5377 μετακομίζω hinüberbringen, transportieren 6 ×: Fab. 22, 8; Sull. 35, 2;

Caes. 1, 6; Cat. Mi. 16, 9; TG
13, 5; Arat. 30, 4
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5378 μετακοσμέω umordnen, umgestalten 5 ×: Num. 5, 2; 6, 2; 8, 2; Phil.
9, 7; 15, 5

5379 ἡ μετακόσμησις Neuordnung, Veränderung 2 ×: Arist. 16, 7; Sull. 7, 7
5380 μεταλαγχάνω Anteil erhalten 1 ×: Arist. 6, 4
5381 μεταλήγω ablassen von, aufhören mit 1 ×: TG 40, 2
5382 μεταλλάσσω verändern, austauschen 4 ×: Rom. 27, 6; 29, 2; Cic. 30,

6; Demetr. 45, 3
5383 ἡ μεταλλεία Bergbau, Metallabbau 1 ×: Aem. 14, 10
5384 ὁ μεταλλεύς Minenarbeiter 1 ×: Per. 12, 6
5385 μεταμέλει bereuen, bedauern 1 ×: Art. 18, 8
5386 ἡ μεταμέλεια Reue 2 ×: Cat. Ma. 9, 9; Cim. 17, 7
5387 μεταμέλομαι bereuen, bedauern 17 ×: Alc. 14, 4; 25, 2; Cor. 13,

6; 20, 8; 41, 6; 43, 8; Tim. 6, 7;
Arist. 4, 5; Cat. Ma. 9, 9; Nic. 7,
1; Ag. 11, 7; Alex. 30, 1; Phoc.
16, 6; Cat. Mi. 7, 1; Dem. 21, 2;
Cic. 38, 2; Art. 17, 9

5388 μεταμφιέννυμι umziehen 2 ×: Nic. 3, 5; Demetr. 44, 9
5389 ἡ μετανάστασις Migration, Wanderungsbewegung 1 ×: Arist. 17, 2
5390 μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden,

bereuen
14 ×: Cam. 12, 4; 29, 4; Mar.
29, 11; Crass. 11, 3; Eum. 2, 6;
Alex. 38, 8; Phoc. 14, 4; Cat.
Mi. 29, 1; 51, 5; Agis et Cleom.
19, 7. 8; Demetr. 52, 6; Art. 24,
8; Galb. 6, 6

5391 ἡ μετάνοια Reue 13 ×: Num. 10, 2; Cam. 38, 5;
Per. 10, 3; Tim. 6, 4; 36, 2;
Aem. 41, 11; Mar. 10, 5; 39, 5;
Luc. 22, 4; Alex. 11, 7; Agis et
Cleom. 53, 4; Ant. 24, 10; Oth.
13, 11

5392 μεταπείθω umstimmen 3 ×: Per. 8, 5; 35, 4; Cat. Mi. 68,
6

5393 ἡ μετάπεμψις das Holenlassen 1 ×: Alex. 33, 11
5394 μεταπίπτω umschlagen, sich ändern 7 ×: Lyc. 13, 2; Fab. 1, 2; Flam.

21, 9; Eum. 2, 3; Caes. 41, 8;
Phoc. 14, 6; Agis et Cleom. 7,
4

5395 μεταποιέω verändern, umgestalten 2 ×: Lyc. 6, 4; Aem. 12, 9
5396 ἡ μετάπτωσις Veränderung, Übertritt 1 ×: Caes. 43, 4
5397 ἡ μεταρσιολεσχία Himmelskunde 1 ×: Per. 5, 1
5398 μετάρσιος, α, ον = μετέωρος 1 ×: Per. 32, 2
5399 μεταστρατοπεδεύω sein Lager verlegen 1 ×: Arist. 16, 8
5400 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 17 ×: Lyc. 23, 2; Num. 14, 3;

Cam. 12, 4; 14, 3; 42, 4; Aem.
31, 8; Pyrrh. 20, 5; Crass. 19,
6; 30, 5; Ag. 13, 7; Pomp. 78,
7; Caes. 66, 7; Cat. Mi. 32, 4;
Demetr. 38, 8; Ant. 79, 3; Galb.
27, 4; Oth. 4, 8
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5401 μετασχηματίζω umformen, umgestalten 1 ×: Ag. 14, 4
5402 μετατάσσω umordnen 2 ×: Them. 9, 2; Arist. 23, 4
5403 ἡ μέταυλος sc. θύρα: Haustür 1 ×: Arat. 26, 2
5404 μεταφράζω zusammenfassen; übersetzen 3 ×: Cat. Ma. 19, 4; Cic. 40, 2;

Oth. 18, 2
5405 ἡ μετάφρασις Umformung, Paraphrase 1 ×: Dem. 8, 2
5406 τὸ μετάφρενον Rücken 1 ×: Alex. 75, 5
5407 μεταχειρίζω handhaben, sich befassen mit 1 ×: Phil. 18, 11
5408 μεταχωρέω sich entfernen, sich zurückziehen 1 ×: Demetr. 29, 6
5409 μετεκδίδωμι ein zweites Mal verloben 1 ×: Num. 25, 1
5410 μετεκδύομαι sich umkleiden 1 ×: Num. 15, 4
5411 μετεμβαίνω umsteigen 1 ×: Luc. 13, 3
5412 μετεωρίζω hochheben, erheben 7 ×: Rom. 3, 6; Per. 4, 6; Tim.

27, 3; Phil. 10, 12; Eum. 11, 7;
Alex. 6, 6; Dem. 18, 1

5413 ὁ μετεωρολέσχης Sternenschwätzer 1 ×: Nic. 23, 4
5414 ἡ μετεωρολογία Himmelskunde, Meteorologie 1 ×: Per. 5, 1
5415 μετοικέω Metöke sein 4 ×: Tim. 34, 2; Sert. 6, 9; Cat.

Mi. 4, 1; TG 33, 1
5416 μετοικίζω umsiedeln 7 ×: Rom. 16, 8; 24, 4; Num. 3,

7; Sol. 20, 8; 24, 4; Phil. 16, 5;
Demetr. 25, 3

5417 μετοικικός, ή, όν zu den Metöken gehörig 1 ×: Alc. 5, 1
5418 τὸ μετοίκιον Metökensteuer 2 ×: Flam. 12, 7; Phoc. 29, 6
5419 ὁ μετοικισμός Umsiedelung, Aussiedelung 2 ×: Publ. 22, 1; Agis et Cleom.

11, 2
5420 ὁ μετοικιστής Aussiedler 1 ×: Rom. 33, 2
5421 μετοικοδομέω umbauen 1 ×: Caes. 51, 3
5422 ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 7 ×: Num. 24, 3; Alc. 5, 4; 19,

1; 20, 5; Sull. 8, 2; Arat. 36, 3;
38, 4

5423 μετονομάζω umbenennen 2 ×: Demetr. 12, 3; Art. 2, 5
5424 μετοπωρινός, όν herbstlich 1 ×: Cam. 3, 2
5425 τὸ μετόπωρον Spätherbst 3 ×: Cam. 28, 2; Alc. 1, 5; Nic.

22, 2
5426 ἡ μετουσία Anteil, Teilhabe 2 ×: Lyc. 14, 4; TG 25, 1
5427 τὸ μέτρημα Maß, Zuteilung 1 ×: Ant. 68, 7
5428 ἡ μέτρησις Messung 1 ×: Aem. 15, 11
5429 μετριάζω mäßig sein, Maß halten 8 ×: Cor. 5, 2; Aem. 38, 9;

Marc. 19, 6; Sull. 41, 3; Crass.
18, 1; Sert. 10, 4; Caes. 31, 1;
Agis et Cleom. 31, 6
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5430 ἡ μετριότης Mäßigung, Bescheidenheit 19 ×: Num. 20, 8; Sol. 15, 3; 27,
8; Publ. 10, 8; Cam. 1, 4; Cat.
Ma. 3, 2; Sert. 8, 4; Ag. 14, 1;
Pomp. 76, 8; Cat. Mi. 3, 10; 29,
4; Demetr. 37, 4; Dio 30, 1; 47,
5; Arat. 14, 1; 48, 5; Galb. 12,
5; 15, 4; Oth. 3, 12

5431 μετωπηδόν in Schützenlinie, in geradliniger Front 1 ×: Lys. 10, 2
5432 μηδίζω es mit den Persern halten 7 ×: Them. 7, 2; 21, 7; Arist. 16,

2; 18, 6. 7; Ag. 23, 4; Art. 22, 4
5433 ὁ μηδισμός perserfreundliche Politik, Abfall zu den Persern 2 ×: Them. 21, 7; Per. 24, 4
5434 ὁ μηκασμός das Meckern 1 ×: Sull. 27, 4
5435 μηκύνω verlängern, lange reden 2 ×: Luc. 37, 2; Ant. 79, 2
5436 μηλόβοτος, ον Schafe weidend 3 ×: Cam. 31, 4; Per. 16, 7; Lys.

15, 3
5437 τὸ μῆλον I. Schaf; II. Apfel 1 ×: Art. 24, 2
5438 μηνιαῖος, α, ον monatlich; einen Monat lang 1 ×: Num. 18, 4
5439 τὸ μήνιμα Grund, Anlass für Zorn 4 ×: Thes. 15, 1; Rom. 24, 2;

Pel. 20, 7; Crass. 37, 2
5440 μηνοειδής, ές mondsichelförmig 4 ×: Publ. 19, 1; Fab. 16, 3; Ag.

17, 4; Ant. 39, 3
5441 ἡ μήνυσις Anzeige, Denunziation 16 ×: Per. 31, 2; Alc. 25, 10;

Pel. 9, 5; 10, 3; Crass. 8, 2;
Pomp. 3, 2; Alex. 73, 3; 77, 2;
Agis et Cleom. 58, 5; Cic. 14,
4; 19, 3; 20, 7; 43, 6; Dio 56, 2;
Brut. 16, 3; 49, 1

5442 ὁ μηνυτής Denunziant, Anzeiger 5 ×: Per. 31, 5; Alc. 21, 6; Marc.
11, 1; Cic. 19, 1; Ant. 58, 4

5443 τὸ μήνυτρον Belohung für Denunziation 2 ×: Alc. 20, 7; Tim. 21, 1
5444 τὰ μηρία Schenkel 1 ×: Ag. 6, 10
5445 μηρυκάομαι wiederkäuen 1 ×: Rom. 4, 1
5446 τὸ μήρυμα Faden, Seil 1 ×: Cic. 47, 8
5447 ὁ μητραγύρτης Kybelebettelpriester 1 ×: Agis et Cleom. 57, 7
5448 μητρόθεν mütterlicherseits 1 ×: Per. 33, 1
5449 ὁ μητροπάτωρ Muttervater, Großvater 1 ×: Rom. 9, 1
5450 ἡ μητρόπολις Mutterstadt, Gründungsstadt 5 ×: Tim. 15, 3; 24, 2; Marc. 7,

7; Luc. 31, 5; Pomp. 83, 2
5451 μητροφόνος, ον muttermordend 1 ×: Rom. 35, 4
5452 ἡ μητρυιά Stiefmutter 2 ×: Cat. Ma. 24, 7; Sull. 2, 8
5453 μητρῷος, α, ον mütterlich 2 ×: Thes. 3, 1; Cim. 16, 1
5454 τὸ μηχάνημα Erfindung 14 ×: Tim. 13, 6; 17, 4; Marc.

14, 7. 14; Sull. 12, 3; Luc. 10,
3; 37, 3; Ag. 24, 6; Alex. 25, 4;
Demetr. 16, 4; 20, 1; Ant. 38, 2;
82, 5; Oth. 6, 4

5455 μηχανικός, ή, όν findig; mechanisch 5 ×: Per. 27, 3; Marc. 14, 11;
17, 6; Luc. 19, 2; 32, 5

5456 ὁ μηχανοποιός Maschinenbauer, Ingenieur 2 ×: Marc. 17, 1; Arat. 6, 1
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5457 μηχανοφόρος, ον Belagerungsmaschinen transportierend 1 ×: Ant. 38, 5
5458 μιαιφονέω (er) morden 1 ×: Mar. 44, 10
5459 ἡ μιαιφονία Befleckung durch Mord, Blutschuld 1 ×: Art. 30, 9
5460 μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 1 ×: Pel. 27, 6
5461 μιαρός, ά, όν (blut) befleckt, schändlich 11 ×: Lyc. 28, 6; Mar. 44, 3;

Luc. 3, 8; Caes. 66, 8; Phoc.
35, 2; Cat. Mi. 17, 5; TG 38, 5;
Demetr. 51, 4; Ant. 92, 2; Dio
54, 3; Arat. 54, 2

5462 ὁ μιασμός Befleckung 1 ×: Sol. 12, 6
5463 μιγάς vermischt, durcheinander 5 ×: Rom. 14, 2; Tim. 1, 3;

Marc. 12, 6; Ag. 38, 2; Brut. 18,
12

5464 μικρολογέομαι kleinlich, pedantisch sein 2 ×: Alex. 25, 8; Cic. 24, 9
5465 ἡ μικρολογία Kleinlichkeit, Haarspalterei 18 ×: Them. 5, 1; Aem. 12, 6;

23, 9; Pel. 3, 2; Cat. Ma. 5, 1. 7;
31, 3; Luc. 17, 6; Nic. 19, 5; 28,
4; Crass. 6, 6; Ag. 11, 5; Alex.
69, 2; Cat. Mi. 22, 3; Agis et
Cleom. 3, 1; Brut. 39, 2; Galb.
3, 4; 19, 4

5466 μικρολόγος, ον kleinlich, pedantisch 1 ×: Galb. 16, 4
5467 μικρόλυπος, ον kleinlich, über Kleinigkeiten betrübt 1 ×: Phoc. 2, 2
5468 ὁ μικροπολίτης Kleinstädter 1 ×: Arat. 9, 6
5469 ἡ μικροπρέπεια Kleinlichkeit 1 ×: Sol. 27, 4
5470 μικροπρεπής, ές kleinlich, geizig 1 ×: Nic. 1, 4
5471 τὸ μίλιον (römische) Meile 2 ×: TG 28, 3; Cic. 32, 1
5472 μιμηλός, ή, όν nachahmend; nachgeahmt 1 ×: Ag. 2, 4
5473 ὁ μῖμος Nachahmer; Schauspieler 10 ×: Sull. 2, 3; 33, 3; 36, 1; Ag.

21, 8; Agis et Cleom. 33, 4; Ant.
9, 5. 6. 7; 21, 3; Brut. 45, 6

5474 ὁ μιμῳδός Schauspieler in Mimen 1 ×: Sull. 2, 5
5475 μινυρίζω wimmern, weinen; summen 1 ×: Num. 4, 7
5476 ὁ μ(ε)ιξέλλην Halbgrieche 1 ×: Crass. 31, 1
5477 ἡ μισαγαθία Hass auf gute Menschen 1 ×: Phoc. 27, 3
5478 μισάνθρωπος, ον menschenhassend 3 ×: Alc. 16, 9; Ant. 70, 2. 8
5479 μισέλλην griechenfeindlich 1 ×: Alc. 24, 6
5480 μισθαρνέω Lohnarbeit verrichten 1 ×: Cat. Mi. 44, 4
5481 ἡ μισθαρνία Lohnarbeit 2 ×: Cat. Ma. 1, 7; Cat. Mi. 52,

6
5482 μίσθιος, α, ον gemietet 4 ×: Lyc. 16, 4; Caes. 31, 3; 32,

5; Ant. 6, 2
5483 μισθοδοτέω Lohn, Sold zahlen 2 ×: Cat. Mi. 63, 3; Arat. 45, 2
5484 ὁ μισθοδότης Lohnherr 2 ×: Pel. 31, 6; Art. 8, 4
5485 ἡ μισθοφορά Sold 3 ×: Per. 9, 3; Alex. 42, 5; TG

26, 1
5486 μισθοφορέω Sold erhalten 2 ×: Alex. 59, 6; Arat. 18, 3
5487 μισθοφορικός, ή, όν zum Söldner gehörig, Söldner- 1 ×: Art. 4, 2
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5488 μισθόω vermieten; med. mieten 13 ×: Rom. 5, 2; Marc. 5, 2;
Cim. 2, 1; 10, 9; Crass. 35, 2;
Ag. 9, 6; Caes. 42, 2; Agis et
Cleom. 34, 9; TG 8, 3; 34, 2; 35,
2; Ant. 5, 9; Arat. 6, 2

5489 τὸ μίσθωμα Vertrag; vertraglicher Preis 1 ×: Demetr. 27, 13
5490 ἡ μίσθωσις (Ver) Mietung; Sold 3 ×: Cat. Ma. 19, 2; Flam. 19,

6; TG 8, 4
5491 μισόδημος, ον das Volk, die Demokratie hassend 6 ×: Cam. 11, 2; Per. 9, 5; Alc.

21, 2; Cor. 19, 3; Phoc. 27, 9;
34, 6

5492 ὁ μισοκαῖσαρ Caesarhasser 2 ×: Cat. Mi. 65, 11; Brut. 8, 5
5493 ἡ μισοπονηρία Hass auf Schufte 2 ×: Tim. 5, 1; Brut. 56, 6
5494 μισοπόνηρος, ον schlechte Menschen hassend 1 ×: Tim. 3, 5
5495 μισορρώμαιος, ον Rom hassend 1 ×: Ant. 54, 5
5496 τὸ μῖσος Hass 45 ×: Rom. 8, 7; Num. 26, 1;

Alc. 14, 3; Cor. 39, 1; 41, 8;
Tim. 14, 2; 22, 6; 32, 4; Pel. 34,
3; Cat. Ma. 19, 2; Pyrrh. 8, 1;
23, 5; Mar. 11, 1; 29, 7; Sull.
10, 6; Crass. 6, 5; Eum. 7, 11;
8, 1; Pomp. 1, 2. 4; 3, 4; 39, 2;
57, 7; Alex. 11, 1; 53, 6; Caes.
60, 1; 62, 8; Agis et Cleom. 56,
1; TG 20, 3; 31, 5; Cic. 27, 2;
30, 4; 45, 1; Ant. 3, 8; 21, 2; Dio
7, 3; Brut. 22, 4; 45, 3; Arat. 3,
1; 13, 3; 30, 3; 54, 6; Art. 19, 1;
Galb. 16, 4; 18, 4

5497 ὁ μισοσύλλας Feind von Sulla 1 ×: Sert. 4, 6
5498 ἡ μισοτεκνία Kinderhass 1 ×: Dem. 22, 3
5499 μισοτύραννος, ον Tyrannen hassend 6 ×: Publ. 25, 4; Tim. 2, 2; 3, 4;

Brut. 8, 5; 24, 3; Arat. 10, 1
5500 ὁ μίτος Litze, Faden, Saite 1 ×: Nic. 9, 7
5501 ἡ μίτρα Band, Gürtel 3 ×: Num. 13, 4; Sol. 8, 5; Aem.

33, 2
5502 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 15 ×: Thes. 31, 4; Them. 18, 9;

Aem. 3, 6; Sull. 40, 7; Pomp.
20, 2; 67, 9; Caes. 13, 1; 29,
1; TG 1, 7; 4, 2; Dem. 15, 4;
Cic. 26, 2; 45, 2; Demetr. 31, 5;
Brut. 27, 1

5503 τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 8 ×: Cam. 36, 9; Phil. 21, 9;
Lys. 28, 9; 29, 4; Sull. 38, 6;
Luc. 29, 10; Alex. 69, 8; Phoc.
22, 1

5504 μνημονικός, ή, όν das Gedächtnis betreffend; sich leicht erinnernd 2 ×: Cat. Mi. 1, 6. 7
5505 μνήμων, ον gedenkend, erinnernd 1 ×: Crass. 31, 4
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5506 μνησικακέω sich an Unrecht erinnern, nachtragend sein 8 ×: Them. 28, 3; Cor. 26, 6;
Arist. 25, 10; Mar. 38, 6; Phoc.
36, 4; Dio 31, 6; 42, 8; Oth. 3,
1

5507 ἡ μνησικακία Erinnerung an empfangenes Unrecht, Rachlust 6 ×: Cor. 12, 4; 27, 6; 30, 3; 36,
2; TG 30, 7; Art. 6, 8

5508 ἡ μνηστεία das Freien, Werben 1 ×: Cat. Mi. 30, 3
5509 μνηστεύω freien; heiraten; verloben 4 ×: Mar. 34, 1; Lys. 30, 6;

Caes. 58, 1; Cat. Mi. 45, 7
5510 ὁ μόδιος Scheffel 1 ×: Demetr. 33, 6
5511 ὁ μόθαξ in Sparta: im Haus erzogene Kinder von Heloten 1 ×: Agis et Cleom. 29, 1
5512 μοθωνικός, ή, όν unverschämt, anmaßend 1 ×: Per. 5, 3
5513 ἡ μοιχεία Ehebruch 5 ×: Lyc. 15, 9; Mar. 38, 4;

Pomp. 16, 9; Caes. 10, 6; Cic.
29, 9

5514 μοιχεύω die Ehe brechen, Unzucht treiben 3 ×: Rom. 22, 3; Sull. 41, 3;
Dem. 11, 5

5515 ὁ μοιχός Ehebrecher 2 ×: Lyc. 15, 10; Sol. 23, 1
5516 ἡ μολυβδίς Bleigewicht, Schleuderblei 1 ×: Ant. 41, 7
5517 ὁ μόλυβδος Blei 1 ×: TG 38, 5
5518 μοναρχέω Alleinherrscher, Monarch sein 7 ×: Thes. 25, 3; Cam. 1, 4; Lys.

10, 6; Caes. 1, 1; Cic. 27, 6; 43,
1; Dio 5, 10

5519 μοναρχικός, ή, όν monarchisch, zur Monarchie gehörig 7 ×: Lyc. 2, 2; Num. 2, 2; Alc.
36, 6; Pyrrh. 26, 16; TG 27, 1;
Demetr. 10, 2; Brut. 18, 3

5520 ὁ μόναρχος Monarch, Alleinherrscher 4 ×: Cam. 18, 6; Tim. 11, 6;
Cic. 17, 5; Arat. 30, 2

5521 μοναυλέω Flötensolo spielen 1 ×: Caes. 52, 7
5522 μονογενής, ές einziger, einzigartig 1 ×: Lyc. 31, 4
5523 μονόκερως, ων mit nur einem Horn 1 ×: Per. 6, 2
5524 ὁ μονόλυκος einsamer Wolf 1 ×: Dem. 23, 6
5525 μονομαχέω im Zweikampf kämpfen, als Gladiator kämpfen 7 ×: Publ. 16, 1; Marc. 2, 1;

Nic. 18, 3; Crass. 8, 2; Sert. 13,
5; Alex. 31, 4; Ant. 75, 1

5526 ἡ μονομαχία Zweikampf 1 ×: Ant. 62, 4
5527 μονομάχος, ον im Zweikampf 2 ×: Cat. Mi. 27, 1; Galb. 8, 7
5528 μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch Gla

diator
23 ×: Rom. 10, 3; Cor. 11, 4;
Cat. Ma. 17, 3; Flam. 18, 6;
Mar. 17, 3; Sull. 35, 5; Luc. 23,
1; Crass. 8, 1. 2. 3; 9, 2; Pomp.
21, 3; Caes. 5, 9; 32, 4; 55, 4;
Cat. Mi. 27, 5; TG 33, 5; Brut.
10, 6; 12, 5; Galb. 9, 2; Oth. 10,
5; 12, 7. 8

5529 μονόστιχος, ον aus einem Vers bestehend 1 ×: Pomp. 27, 4
5530 μονότροπος, ον allein lebend 1 ×: Pel. 3, 6
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5531 μονοχίτων nur mit dem Untergewand bekleidet 5 ×: Aem. 16, 3; Pyrrh. 27, 6;
Sull. 25, 2; Alex. 71, 6; Ant. 83,
1

5532 μονόω vereinzeln, alleinlassen 3 ×: Them. 9, 5; Caes. 39, 11;
Dio 55, 3

5533 ἡ μόνωσις Einsamkeit, Isolierung 2 ×: Thes. 20, 5; Them. 10, 10
5534 ἡ μορία heiliger Ölbaum 1 ×: Them. 19, 4
5535 ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 2 ×: Aem. 17, 11; Ag. 36, 10
5536 μουσόληπτος, ον von den Musen ergriffen, inspiriert 1 ×: Marc. 17, 11
5537 μουσόομαι (musisch) gebildet sein 1 ×: Per. 5, 3
5538 μουσουργός, όν singend, musizierend 2 ×: Tim. 14, 3; Crass. 32, 3
5539 μοχλεύω hebeln, wuchten 1 ×: Demetr. 40, 2
5540 ὁ μοχλός Hebel, Balken 2 ×: Pel. 11, 6; Ant. 76, 4
5541 ὁ μυγμός das Stöhnen, Seufzen 1 ×: Cor. 38, 3
5542 ὁ μύδρος Amboß; heißes Metallstück auf dem Amboß 1 ×: Arist. 25, 1
5543 ὁ μυελός Mark 1 ×: Agis et Cleom. 60, 5
5544 μυέω einweihen 4 ×: Thes. 33, 1; Sull. 26, 1;

Luc. 13, 2; Demetr. 26, 1
5545 ἡ μύησις Einweihung, Initiation 2 ×: Thes. 30, 5; Ant. 23, 2
5546 τὸ μύθευμα (erfundene) Geschichte 4 ×: Cam. 5, 6; Per. 39, 2; Cor.

32, 5; Mar. 11, 10
5547 μυθικός, ή, όν mythisch, legendär 2 ×: Marc. 17, 2; Ant. 90, 2
5548 ὁ μυθογράφος Mythenschreiber 1 ×: Thes. 1, 3
5549 μυθολογέω Mythen, Geschichten erzählen 22 ×: Thes. 20, 3; Rom. 20, 6;

28, 4. 7; 35, 7; Lyc. 30, 2; Num.
4, 5. 6; 13, 4; 15, 3; 23, 5; Publ.
8, 8; Cam. 20, 6; Cor. 38, 1;
Tim. 8, 8; Pel. 16, 6; Lys. 28, 7;
Sull. 7, 11; Cim. 10, 8; Sert. 9,
8; Ag. 36, 9; Agis et Cleom. 24,
3

5550 τὸ μυθολόγημα mythische Erzählung 1 ×: Thes. 14, 2
5551 ἡ μυθολογία Erzählung, Legende 1 ×: Thes. 34, 2
5552 μυθώδης, ες legendär, märchenhaft 12 ×: Thes. 1, 5; Rom. 2, 4; 4,

3; 12, 6; 21, 8; 25, 4; Num. 15,
6; Sol. 32, 4; Cam. 22, 3; 33, 3;
Mar. 36, 9; Art. 6, 9

5553 ἡ μυῖα Mücke, Fliege 1 ×: Art. 16, 5
5554 ὁ μυκτήρ Nüstern, Nase 1 ×: Ant. 4, 1
5555 ἡ μυομαχία Mäuseschlacht 1 ×: Ag. 15, 5
5556 ὁ μυοπάρων leichtes Piratenschiff 3 ×: Luc. 2, 4; 13, 3; Ant. 35, 7
5557 ὁ μυρεψός Salbenkocher, Parfumhersteller 2 ×: Per. 1, 5; Alc. 23, 3
5558 μυρίανδρος, ον zehntausend Mann umfassend 2 ×: Alex. 72, 7; Dio 10, 4
5559 μυριόνεκρος, ον mit Zehntausenden Toten 1 ×: Alex. 1, 2
5560 ὁ μύρμηξ Ameise 1 ×: Cim. 18, 4
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5561 τὸ μύρον Salböl, Parfum 15 ×: Per. 1, 4; 28, 7; Pel. 30, 6;
Arist. 21, 3. 5; Ag. 36, 10; Alex.
20, 13; 40, 1; Caes. 17, 9; Phoc.
20, 6; Cat. Mi. 3, 9; Ant. 90, 3;
Brut. 48, 3; Art. 22, 2; Galb. 19,
4

5562 τὸ μυροπώλιον Salben, Parfumladen 1 ×: Tim. 14, 3
5563 ἡ μυρσίνη, μυρρίνη Myrte(nzweig) 4 ×: Num. 19, 2; Marc. 22, 2;

Arist. 21, 3; Pomp. 72, 5
5564 τὸ μύρτον Myrtenbeere 1 ×: Marc. 22, 6
5565 μύρω fließen; med. Tränen vergießen, weinen 1 ×: Publ. 9, 8
5566 ὁ μῦς Maus, Muskel 4 ×: Marc. 5, 6; Sull. 7, 5; Ag.

36, 9; Demetr. 34, 2
5567 τὸ μύσος Befleckung, Verbrechen 1 ×: Dio 58, 1
5568 ἡ μυσταγωγία Amt des Mystagogen 2 ×: Alc. 34, 6; Dio 54, 1
5569 ὁ μυσταγωγός Einführer in die Mysterien, Mystagoge 2 ×: Alc. 34, 6; Dio 56, 6
5570 ὁ μύσταξ Schnurrbart 1 ×: Agis et Cleom. 30, 3
5571 τὸ μυστήριον Mysterienritus 11 ×: Lyc. 30, 6; Cam. 19, 10;

Alc. 19, 1; 22, 4; 34, 4; Cor. 32,
2; Flam. 2, 2; Alex. 13, 1; 31,
8; Phoc. 6, 7; 28, 2

5572 ὁ μύστης der Initiierte, Geweihte 5 ×: Alc. 19, 2; 22, 4; 34, 6;
Phoc. 28, 6; Dio 56, 6

5573 μυστικός, ή, όν zu den Mysterien gehörig, mystisch 7 ×: Them. 15, 1; Cam. 19, 10;
Alc. 20, 5; Tim. 8, 6; Alex. 2, 9;
Phoc. 28, 3. 5

5574 μυσώδης, ες scheußlich 2 ×: Per. 13, 16; Tim. 5, 2
5575 μύω zusammenpressen, schließen 2 ×: Pomp. 60, 4; Brut. 53, 5
5576 ὁ μύωψ Bremse, Viehbremse; Spore, Sporn 1 ×: Phil. 10, 10
5577 ὁ μῶλος Kampfgewühl, Mühe, Kampf 1 ×: Thes. 5, 3
5578 ὁ μώλωψ Striemen 1 ×: Aem. 19, 9
5579 μωρός, ά, όν töricht, dumm 1 ×: Cat. Ma. 9, 1
5580 ναίω (be) wohnen, ansiedeln 2 ×: Rom. 17, 6; Sol. 26, 4
5581 νακτός, ή, όν komprimiert, fest 1 ×: TG 28, 2
5582 τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 12 ×: Cam. 3, 2; Aem. 14, 1;

Pel. 16, 6; Marc. 29, 4; Arist.
16, 8; Mar. 19, 2; Crass. 4, 6;
22, 4; Sert. 13, 7; Dem. 9, 4;
Demetr. 45, 5; Oth. 11, 1

5583 ἡ νάπη Schlucht, Waldtal 4 ×: Num. 15, 3; Cam. 41, 1;
Mar. 20, 5; Sull. 27, 2

5584 ὁ νάρθηξ Stengel, Rohrstock 2 ×: Pomp. 18, 1; Alex. 8, 2
5585 ναρκώδης, ες betäubt, gefühllos 1 ×: Sull. 26, 4
5586 τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 11 ×: Them. 8, 6; 14, 4; Cam.

31, 5; Luc. 13, 2; Pomp. 32, 6;
Phoc. 1, 1. 3; Demetr. 11, 5; 45,
2; Ant. 7, 5; Arat. 41, 2

5587 ναυαρχέω eine Flotte, ein Schiff kommandieren 4 ×: Them. 12, 8; Aem. 26, 1;
Lys. 7, 3; Luc. 3, 8
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5588 ἡ ναυαρχία Flottenkommando 8 ×: Alc. 35, 5; Lys. 5, 7; 7, 2. 3;
Sull. 40, 7; Ag. 10, 11; Pomp.
25, 3; Dio 48, 5

5589 ἡ ναυαρχίς Flaggschiff, Admiralsschiff 7 ×: Them. 13, 2; Alc. 27, 4;
32, 2; Lys. 11, 4; Demetr. 53, 2;
Ant. 60, 7; 67, 4

5590 ὁ ναυβάτης Seemann 1 ×: Dio 35, 2
5591 ναυκληρέω Reeder, Schiffsbesitzer sein 1 ×: Pomp. 73, 4
5592 ἡ ναυκληρία Schiffsbesitz; auch Reise 1 ×: Sol. 25, 6
5593 ὁ ναύκληρος Schiffseigner und Händler (Ggs. ἔμπορος) 3 ×: Them. 25, 2; Pomp. 73, 10;

Arat. 12, 5
5594 ναυκρατέω die See beherrschen 2 ×: Luc. 2, 3; Caes. 39, 9
5595 τὸ ναῦλον Fährgeld, Fahrtkosten 1 ×: Cat. Ma. 5, 7
5596 ναυλοχέω wartend vor Anker liegen, lauern auf 10 ×: Alc. 36, 6; Tim. 9, 7; Lys.

9, 6; Sull. 15, 1; Luc. 3, 2. 8;
Nic. 20, 4; Caes. 2, 5; Cat. Mi.
60, 5; Dio 25, 2

5597 τὸ ναυλόχιον Ankerplatz 1 ×: Them. 9, 2
5598 ναύλοχος, ον sicheren Hafen bietend 2 ×: Pomp. 65, 6; Caes. 58, 10
5599 ναύμαχος, ον für den Seekampf 4 ×: Marc. 12, 4; Cim. 5, 2;

Alex. 38, 4; Caes. 55, 4
5600 ναυπηγέω Schiffe bauen 2 ×: Demetr. 43, 5; Brut. 30, 1
5601 ναυπηγήσιμος, ον zum Schiffsbau geeignet 1 ×: Demetr. 10, 2
5602 ἡ ναυπηγία Schiffsbau 3 ×: Thes. 19, 9; Lys. 3, 4; Sert.

6, 9
5603 ὁ ναυπηγός Schiffsbauer 1 ×: Num. 26, 3
5604 τὸ ναύσταθμον Ankerstätte, Reede 9 ×: Alc. 25, 13; Aem. 9, 3;

Arist. 22, 3; Lys. 5, 1; 11,
10; Nic. 16, 2; Pomp. 24, 4;
Demetr. 49, 5; Ant. 63, 9

5605 ὁ ναύσταθμος Ankerstätte, Reede 1 ×: Nic. 16, 2
5606 ἡ ναυτία Seekrankheit 1 ×: Mar. 36, 2
5607 ναυτιάω seekrank sein 1 ×: Per. 33, 6
5608 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 16 ×: Them. 12, 4; 20, 1; Per.

11, 4; 29, 1; Alc. 25, 3; 36, 2;
Lys. 3, 1; Pomp. 30, 1; 64, 1; 76,
3; Cat. Mi. 43, 1; 54, 3; Demetr.
15, 3; Ant. 56, 5; Dio 14, 2; 48,
5

5609 ἡ ναυτιλία Seefahrt, Reise 1 ×: Caes. 58, 10
5610 ναυτιώδης, ες seekrank; ekelerregend 1 ×: Pyrrh. 13, 2
5611 τὸ νάφθα Naphtha, Erdöl 1 ×: Alex. 35, 1
5612 νεάζω jung, jugendlich sein 1 ×: Flam. 20, 3
5613 νεαλής, ές frisch 2 ×: Ant. 39, 8; 45, 2
5614 τὸ νεανίευμα Jungenstreich, Übermut 3 ×: Num. 22, 7; Dem. 26, 5;

Brut. 7, 3
5615 νεανιεύομαι im jugendlichen Überschwang handeln, über die

Stränge schlagen
8 ×: Num. 12, 6; Marc. 14, 12;
Cat. Ma. 5, 7; Mar. 9, 2; 29, 6;
Lys. 9, 1; Dem. 3, 2; Cic. 1, 5
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5616 νεανικός, ή, όν jugendlich: kraftvoll; unbescheiden, anmaßend 2 ×: Alex. 50, 8; 58, 1
5617 ὁ νεανίσκος junger Mann, Jugendlicher 11 ×: Thes. 20, 7; 23, 3; 26,

3. 5. 7; Sol. 6, 2; Publ. 6, 4;
Dem. 15, 3; 26, 7; Cic. 26, 7;
44, 1

5618 νεαρός, ά, όν jung 7 ×: Thes. 23, 3; Cim. 3, 3;
Pomp. 2, 1; Alex. 36, 2; Cat.
Mi. 5, 3; Dem. 18, 2; Demetr.
2, 2

5619 νεβρόομαι in einen Hirsch verwandelt werden 1 ×: Luc. 12, 1
5620 ὁ νεβρός Hirschkalb 2 ×: Sert. 11, 3. 4
5621 ν(ε)ίφω schneien 3 ×: Mar. 23, 3; Luc. 11, 4;

Brut. 25, 4
5622 ὁ νεκροφόρος Sargträger 1 ×: Cat. Ma. 9, 3
5623 νεκρόω töten 1 ×: Dem. 29, 6
5624 νεκρώδης, ες leichenhaft 1 ×: Phoc. 28, 5
5625 ἡ νέκυια Bestattung; Totenbeschwörung 2 ×: Thes. 20, 2; Mar. 11, 11
5626 τὸ νεκυομαντεῖον Totenorakel 1 ×: Cim. 6, 6
5627 τὰ νεκύσια Totenfest 1 ×: Crass. 19, 6
5628 νεμεσάω verargen, zürnen 5 ×: Cor. 15, 3; Marc. 33, 7;

Mar. 39, 6; Sull. 6, 19; Cat. Mi.
38, 4

5629 νεμεσητός, ή, όν tadelnswert, ungebührlich 8 ×: Per. 37, 5; Aem. 26, 8; Mar.
26, 5; Luc. 36, 1; Ag. 22, 3;
Pomp. 38, 1; 42, 4; Dem. 22, 4

5630 ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln 13 ×: Thes. 2, 3; Cam. 5, 8; 13,
2; 37, 1; Aem. 22, 9; 27, 6; 36,
9; Mar. 10, 2; 23, 1; Sull. 10, 4;
Alex. 13, 5; 30, 13; Ant. 44, 5

5631 ἡ νέμησις (Land) Verteilung 9 ×: Num. 24, 6; Sol. 14, 2;
Cam. 20, 2; Cor. 10, 4; Pyrrh.
12, 2; Luc. 42, 6; Cat. Mi. 11,
6; 41, 2; Demetr. 44, 11

5632 νεόγαμος, ον frisch verheiratet 2 ×: Agis et Cleom. 59, 5; Ant.
87, 4

5633 νεογνός, ή, όν = νεόγονος 3 ×: Rom. 7, 7; Aem. 8, 11; Agis
et Cleom. 22, 1

5634 νεοδαμώδης, ες neu freigelassen, Neubürger 1 ×: Ag. 6, 4
5635 νεόθηκτος, ον frisch geschärft 1 ×: Cic. 19, 3
5636 νεόπλουτος, ον neureich 2 ×: Luc. 40, 1; Dio 4, 6
5637 νεοπρεπής, ές jugendlich, feurig 2 ×: Eum. 11, 3; TG 2, 4
5638 νέορτος, ον neu 1 ×: Num. 25, 4
5639 νεόσμηκτος, ον frisch poliert 1 ×: Aem. 32, 5
5640 νεοσσεύω nisten 1 ×: Ant. 60, 7
5641 ἡ ν(ε)οσσιά Nest; Brut 3 ×: Aem. 13, 3; Mar. 36, 8;

Sull. 7, 4
5642 τὸ νεόσσιον Küken 1 ×: Ant. 60, 7
5643 ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges 4 ×: Rom. 9, 7; Mar. 36, 8; Sull.

7, 4; Agis et Cleom. 25, 5
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5644 νεοσύλλεκτος, ον frisch ausgehoben 1 ×: Caes. 25, 2
5645 νεοσφαγής, ές frisch geschlachtet 1 ×: Cam. 31, 4
5646 ἡ νεότης Jugend 5 ×: Them. 2, 7; Marc. 1, 4;

Luc. 44, 4; Cat. Mi. 7, 2; Cic.
10, 4

5647 νεοτόκος, ον gerade geboren habend 2 ×: Sert. 11, 3; Alex. 33, 8
5648 νεότομος, ον frisch geschnitten 1 ×: Crass. 33, 5
5649 νεουργής, ές neu, neu gefertigt 1 ×: Aem. 5, 3
5650 νεουργός, όν neu angefertigt 2 ×: Per. 13, 5; Aem. 18, 8
5651 τὸ νεῦμα das Winken, Zunicken 5 ×: Mar. 43, 5; Phoc. 5, 10; 33,

9; Dem. 10, 5; Arat. 20, 7
5652 ἡ νευρά Sehne 3 ×: Demetr. 19, 10; Ant. 46, 2;

49, 3
5653 νεύρινος, η, ον aus Sehnen, Riemen 1 ×: Alex. 25, 4
5654 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 17 ×: Rom. 28, 9; Num. 2, 2;

Them. 15, 1; Per. 39, 2; Fab. 5,
6; Tim. 28, 4; Flam. 8, 1; Mar.
11, 4; 16, 2; 23, 1; Lys. 12, 6;
Sull. 14, 12; Crass. 19, 4; Alex.
26, 9; Dem. 19, 1; Arat. 21, 2;
22, 2

5655 νεφρῖτις die Nieren betreffend 1 ×: Nic. 17, 3
5656 νέω 1. schwimmen 2. spinnen 3. aufhäufen 3 ×: Publ. 19, 3; Alex. 58, 6;

Brut. 20, 5
5657 ὁ νεωκόρος Tempelhüter 1 ×: Rom. 5, 1
5658 νεωλκέω das Schiff aufs Trockene ziehen 2 ×: Marc. 14, 13; Luc. 3, 2
5659 νεώνητος, ον neugekauft 1 ×: Phoc. 21, 2
5660 νεώρης, ες neu frisch 1 ×: Tim. 21, 1
5661 τὸ νεώριον Werft 5 ×: Them. 20, 2; Caes. 49, 6;

Cat. Mi. 39, 3; TG 15, 3; Dem.
14, 5

5662 νεωτερικός, ή, όν jugendlich 2 ×: Dio 4, 7; 8, 1
5663 ὁ νεωτερισμός Umsturz, Revolution 31 ×: Thes. 32, 2; Num. 20, 5;

Publ. 2, 4; Alc. 20, 5; Pyrrh. 23,
6; Lys. 5, 5; 24, 2; Sull. 12, 3;
Nic. 9, 1; Sert. 27, 5; Ag. 30, 2;
32, 7; Alex. 11, 3; 68, 3; Caes.
8, 6; 25, 1; Cat. Mi. 19, 5; Agis
et Cleom. 13, 2; 14, 5; 33, 1;
TG 42, 2; Cic. 12, 3; 22, 7; 36,
2; Demetr. 50, 5; Brut. 26, 7;
Galb. 4, 6; 5, 1; 18, 6; 23, 1; 29,
3

5664 ὁ νεωτεριστής Revolutionär, Umstürzler 5 ×: Cim. 17, 3; Phoc. 16, 4; 29,
5; Dio 33, 4; Art. 6, 1

5665 ἡ νηνεμία Windstille 1 ×: Ant. 65, 1
5666 ὁ νησίαρχος Inselbeherrscher 1 ×: Demetr. 25, 7
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5667 ἡ νησίς Inselchen 5 ×: Arist. 9, 3; Luc. 24, 3;
Alex. 60, 4; Ant. 19, 1; Oth. 10,
5

5668 νησιωτικός, ή, όν auf, von einer Insel 1 ×: Phoc. 7, 1
5669 ἡ νηστεία das Fasten 1 ×: Mar. 36, 6
5670 νηστεύω fasten 1 ×: Dem. 30, 5
5671 νῆστις fastend, hungernd 1 ×: Cat. Ma. 23, 5
5672 ἡ νῆττα Ente 1 ×: Cat. Ma. 23, 5
5673 νηφάλιος, α, ον nüchtern, ohne Wein 1 ×: Rom. 4, 1
5674 νήφω nüchtern sein 14 ×: Lyc. 15, 3; Num. 25, 5;

Pel. 11, 5; Cat. Ma. 27, 4; Cim.
15, 5; Eum. 6, 5; 16, 9; Phoc.
8, 3; Agis et Cleom. 54, 2; Cic.
18, 7; Demetr. 19, 5; 52, 3; Ant.
59, 4; Dio 34, 2

5675 νήχω (+ med.) schwimmen 3 ×: Sert. 3, 1; Caes. 16, 6; 49,
8

5676 νίζω, νίπτω waschen, reinigen 2 ×: Thes. 10, 1; Mar. 26, 3
5677 τὸ νίκημα Siegespreis 15 ×: Lyc. 22, 5; Aem. 4, 3;

Marc. 25, 7; Flam. 9, 1; Pyrrh.
25, 8; Sull. 42, 4; Luc. 9, 3; 35,
1; Nic. 6, 7; Pomp. 19, 6; Caes.
21, 2; 42, 2; Phoc. 13, 6; Arat.
28, 1; 37, 2

5678 τὸ νικητήριον Siegespreis; pl. Siegesfeier 8 ×: Lyc. 26, 1; Lys. 18, 2; Ag.
33, 6; Pomp. 31, 6; Alex. 70, 2;
Caes. 48, 1; Phoc. 20, 2; Brut.
46, 2

5679 νικητικός, ή, όν siegreich, siegbringend 1 ×: Flam. 23, 5
5680 νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich 5 ×: Per. 28, 6; Cat. Ma. 4, 3;

Sull. 17, 1; Pomp. 68, 2; Arat.
13, 2

5681 ὁ νιφετός Schneegestöber 4 ×: Pel. 9, 2; Caes. 25, 4; Cat.
Mi. 5, 6; Ant. 51, 1

5682 νιφετώδης, ες schneeig 1 ×: Crass. 10, 9
5683 νιφόβολος, ον schneebedeckt 1 ×: Sert. 17, 6
5684 ἡ νίψις das Waschen 1 ×: Pomp. 73, 11
5685 τὸ νόημα Gedanke 2 ×: Alex. 35, 4; Cat. Mi. 5, 3
5686 ἡ νόησις Verständnis, Einsicht 2 ×: Num. 8, 8; Brut. 37, 5
5687 ἡ νοθεία niedere, außereheliche Abkunft 4 ×: Them. 1, 3; Aem. 8, 12; Ag.

3, 9; Pomp. 81, 2
5688 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 16 ×: Thes. 17, 1; Sol. 7, 3;

Them. 1, 1. 3; Per. 24, 10; 37,
2. 4. 5; Lys. 22, 12; Ag. 3, 4; 4,
1; Pomp. 82, 2; Alex. 9, 8; 10,
2; Agis et Cleom. 1, 2; Art. 30,
1

5689 ὁ νομάς Hirte; Nomade 1 ×: Cat. Ma. 21, 5



Gesamtwerk, alphabetisch νο–νυ

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

5690 ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk 11 ×: Rom. 6, 3; Sol. 23, 5; Cat.
Ma. 28, 3; Lys. 20, 8; Luc. 10,
1; Pomp. 47, 5; Cat. Mi. 31,
1. 6. 7; 43, 1; Agis et Cleom. 38,
5

5691 νομικός, ή, όν rechtlich; rechtskundig 2 ×: Sull. 36, 5; Cic. 26, 9
5692 νόμιος, α, ον zum Schäfer gehörig 1 ×: Alc. 6, 3
5693 ὁ νομοδείκτης Rechtsgelehrter 1 ×: TG 9, 1
5694 ὁ νομοδιδάκτης Rechtslehrer 1 ×: Cat. Ma. 20, 6
5695 τὸ νομοθέτημα Gesetzgebung 3 ×: Lyc. 13, 6; 15, 8; Num. 8,

7
5696 νοσερός, ά, όν (νοσηρός) krankhaft, krank 6 ×: Lyc. 27, 4; Cor. 12, 5; 13,

1; Luc. 22, 1; Crass. 34, 1;
Demetr. 1, 3

5697 ἡ νοσηλεία Krankheit; krankhafter Ausfluss 1 ×: Lyc. 10, 2
5698 νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von;

entfernen
6 ×: Arist. 4, 3; Luc. 37, 2;
Pomp. 4, 2; 84, 10; Cat. Mi. 45,
2; Dem. 4, 3

5699 νοτερός, ά, όν feucht, nass 7 ×: Aem. 14, 4; Luc. 9, 1; 32,
2; Crass. 4, 7; Sert. 8, 4; Alex.
27, 2; Ant. 48, 6

5700 νότιος, α, ον feucht, nass, regnerisch; südlich 5 ×: Cam. 3, 2; Flam. 8, 1; Cim.
13, 5; Luc. 44, 5; Dio 25, 9

5701 ἡ νοτίς Feuchtigkeit 2 ×: Cor. 38, 2; Alex. 35, 12
5702 ὁ νότος Südwind 7 ×: Cam. 16, 2; Luc. 10, 3; 46,

1; Alex. 26, 11; Ant. 7, 4; Dio
25, 4. 9

5703 ἡ νουθεσία Zurechtweisung 2 ×: Lyc. 25, 2; Sol. 3, 4
5704 τὸ νουθέτημα Warnung, Zurechtweisung 1 ×: Lyc. 14, 3
5705 ἡ νουμηνία Neumond, Monatsbeginn 6 ×: Rom. 12, 2; Sol. 25, 5;

Mar. 26, 8; Sull. 14, 10; Brut.
10, 3; Galb. 22, 3

5706 ὁ νοῦμμος = nummus, Sesterze 1 ×: Sull. 1, 6
5707 ἡ νυγμή Stich 2 ×: Phil. 9, 11; Ant. 86, 5
5708 νυκτεγερτέω Nachtwachen halten 1 ×: Caes. 40, 3
5709 νυκτερεύω die Nacht verbringen, nächtigen 11 ×: Mar. 18, 4; Luc. 32, 3;

Crass. 23, 6; Ag. 6, 6; Alex. 24,
11; 76, 6; Cat. Mi. 15, 1; 27, 3;
Arat. 12, 3; 21, 1; Art. 25, 2

5710 νυκτερινός, ή, όν nächtlich 2 ×: Aem. 13, 7; Mar. 45, 5
5711 ἡ νυκτογραφία das Schreiben bei Nacht 1 ×: Dem. 11, 6
5712 νυκτομαχέω bei Nacht kämpfen 2 ×: Cam. 36, 6; Crass. 29, 3
5713 ἡ νυκτομαχία nächtliche Schlacht 2 ×: Pyrrh. 32, 7; Mar. 20, 3
5714 ἡ νυκτοπορία Nachtmarsch 1 ×: Alex. 22, 9
5715 νυμφαγωγέω die Braut heimführen, verheiraten 1 ×: Sol. 20, 7
5716 ἡ νυμφεύτρια Braujungfer 1 ×: Lyc. 15, 3
5717 νυμφεύω (ver) heiraten 1 ×: Num. 26, 1
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5718 ὁ νυμφίος Bräutigam 9 ×: Lyc. 15, 3; Sol. 20, 4; Alc.
8, 3; Marc. 30, 10; Arist. 27, 2;
Cat. Ma. 24, 4; Cim. 4, 8; TG
4, 2. 4

5719 νυμφόληπτος, ον verzückt, wahnsinnig 1 ×: Arist. 11, 5
5720 ἡ νυός Schwiegertochter, Schwägerin 1 ×: Cor. 33, 4
5721 νύσσω stoßen, stechen, stacheln 2 ×: Aem. 20, 10; Agis et

Cleom. 58, 16
5722 νυστάζω schlafen, dämmern 2 ×: Nic. 8, 3; Ant. 90, 2
5723 ἡ νώθεια Trägheit, Langsamkeit 1 ×: Demetr. 52, 2
5724 νωθής, ές träge; störrisch; dumm 1 ×: Arat. 8, 1
5725 νωθρός, ά, όν träge, langsam 5 ×: Lyc. 18, 2; Sull. 18, 6;

Alex. 33, 10; Phoc. 6, 2; Cat.
Mi. 1, 6

5726 ἡ νωθρότης Langsamkeit, Stumpfsinn 1 ×: Fab. 1, 5
5727 αἱ νῶναι (νόνναι) nonae 6 ×: Rom. 29, 9; Num. 2, 1;

Cam. 33, 7. 8. 10; Luc. 27, 9
5728 ξαίνω Wolle kämmen, krempeln 2 ×: Eum. 16, 10; Alex. 51, 2
5729 ὁ ξεναγός Söldnerführer 4 ×: Aem. 41, 7; Eum. 8, 10;

Ag. 36, 2; Dio 52, 3
5730 ἡ ξένη Ausland 12 ×: Thes. 26, 5; Rom. 35, 7;

Sol. 13, 5; 15, 6; Pel. 34, 4; Ag.
19, 6; 40, 3; Cat. Mi. 56, 4; Agis
et Cleom. 10, 4; 59, 7; TG 34, 2;
Demetr. 19, 6

5731 ἡ ξενηλασία Fremdenvertreibung 2 ×: Lyc. 9, 3; Agis et Cleom.
10, 4

5732 ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen,
erstaunen

7 ×: Thes. 14, 2; 35, 1; Alex. 5,
1; Demetr. 23, 5; Dio 25, 14;
Arat. 45, 3; 49, 2

5733 ὁ ξενισμός Bewirtung 2 ×: Thes. 14, 2; Demetr. 12, 1
5734 ἡ ξενοκτονία Tötung von Fremden; Tötung eines Gastfreunds 1 ×: Dio 54, 3
5735 ξενοκτόνος, ον Fremde, Gäste tötend 1 ×: Mar. 8, 5
5736 ξενολογέω Söldner anheuern 2 ×: Dio 22, 4; Art. 4, 3
5737 ξενολόγος, ον Söldner anheuernd 1 ×: Dio 23, 2
5738 ξενοπαθέω ein Gefühl von Fremdheit haben, sich fremd und

scheu verhalten
2 ×: Alc. 26, 2; Phil. 12, 1

5739 ξενοτροφέω Söldner mieten 1 ×: Ag. 40, 2
5740 ξεστός, ή, όν geglättet, poliert 2 ×: Cat. Mi. 11, 3; TG 28, 1
5741 ξηραλοιφέω trocken salben (nur mit Öl) 1 ×: Sol. 1, 6
5742 ἡ ξηρότης Trockenheit 4 ×: Cam. 28, 1; Alex. 27, 2; 35,

12; Arat. 10, 4
5743 ξιφήρης, ες mit dem Schwert bewaffnet, das Schwert in der

Hand
5 ×: Pel. 35, 9; Marc. 19, 10;
Arist. 21, 4; Pomp. 80, 7; Cat.
Mi. 71, 3

5744 τὸ ξιφίδιον Dolch 8 ×: Aem. 23, 6; Caes. 26, 8; 69,
3; Agis et Cleom. 58, 15; TG
10, 9; Ant. 79, 4; Dio 58, 6; Art.
11, 11
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5745 ὁ ξιφιστήρ Schwertgurt 1 ×: Pomp. 42, 5
5746 ἡ ξιφουλκία das Ziehen des Schwerts 3 ×: Cam. 29, 4; Arist. 18, 4;

Pomp. 69, 4
5747 τὸ ξόανον (hölzerne) Statue 3 ×: Cam. 6, 4; Luc. 13, 5; Alex.

14, 8
5748 ξυλίζομαι Holz sammeln 2 ×: Art. 25, 1. 2
5749 ξυνός, ή, όν = κοινός 1 ×: Cim. 7, 5
5750 ξυρέω (später ξυράω, ξύρω) rasieren 5 ×: Thes. 5, 4; Flam. 13, 9; Ag.

30, 4; Dem. 7, 6; Ant. 1, 2
5751 τὸ ξυρόν Rasiermesser 5 ×: Dio 34, 8. 9; 35, 1; Art. 29,

9. 10
5752 ἡ ξυστίς bodenlanges, weiches Gewand 1 ×: Alc. 32, 2
5753 τὸ ξυστόν (geglättete) Stange, Speerschaft; Lanze 5 ×: Rom. 20, 6; Aem. 16, 3;

Phil. 10, 12; Alex. 16, 11; 33,
1

5754 ξυστοφόρος, ον lanzentragend 1 ×: Flam. 17, 8
5755 ὁ ὀαριστής Gesprächsgenosse, Vertrauter 3 ×: Thes. 16, 3; Num. 8, 5;

Demetr. 42, 9
5756 ὁ ὀβελίσκος Spieß 3 ×: Fab. 27, 4; Lys. 17, 5;

Crass. 8, 3
5757 ὁ ὀβολός Obole (Sechstel Drachme) 8 ×: Sol. 21, 5; Publ. 11, 5;

Them. 10, 5; Fab. 4, 7; Lys. 4,
5. 6; 17, 5; TG 13, 3

5758 ὀγδοαῖος, α, ον am achten Tag 1 ×: Caes. 17, 5
5759 ἡ ὀγδοάς die Zahl acht, Achtergruppe 1 ×: Thes. 36, 6
5760 ὀγκώδης, ες dick, schwülstig, aufgeblasen 1 ×: Lyc. 17, 5
5761 ὁδεύω gehen, reisen 19 ×: Lyc. 12, 7; Tim. 12, 5;

Cat. Ma. 14, 3; Flam. 4, 7; Mar.
18, 2; Luc. 24, 2; 36, 3; Crass.
22, 3. 4; Eum. 15, 10; Caes.
43, 7; Cat. Mi. 67, 4; Agis et
Cleom. 36, 3; Ant. 49, 3; 50, 2;
Dio 26, 8; Arat. 29, 3; Oth. 6,
7; 14, 2

5762 ὁδηγέω führen, leiten 2 ×: Luc. 21, 1; Crass. 29, 4
5763 ὁ ὁδηγός Führer 3 ×: Fab. 6, 1. 5; Alex. 27, 3
5764 ὁδοιπορέω marschieren, reisen 3 ×: Luc. 27, 6; Art. 7, 4; 28, 4
5765 ἡ ὁδοιπορία Reise, Marsch 9 ×: Them. 26, 5; Tim. 12, 6;

Phil. 4, 9; 18, 12; Mar. 13, 1;
Luc. 32, 2; Sert. 13, 2; Pomp.
10, 13; Caes. 17, 3

5766 ὁδοιπορικός, ή, όν zur Reise gehörig 1 ×: Arat. 21, 3
5767 ὁ ὁδοίπορος Wanderer, Reisender 4 ×: Flam. 9, 2. 4; Ant. 62, 1;

Arat. 6, 3
5768 ὁδοποιέω einen Weg bahnen 2 ×: Sull. 28, 9; Alex. 17, 8
5769 ἡ ὁδοποιία Wegbau, Straßenbau 1 ×: TG 28, 1
5770 ὁ ὁδοποιός Pionier; Straßenaufseher 2 ×: Per. 12, 6; Luc. 26, 7
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5771 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 10 ×: Sol. 7, 4; Cam. 28, 6; Per.
30, 4; Cor. 24, 6; Crass. 25, 5. 8;
Ant. 47, 6; 71, 7; 82, 3; Brut.
13, 5

5772 ὀδυνηρός, ά, όν schmerzlich 1 ×: Demetr. 30, 5
5773 ὁ ὀδυρμός Wehklage 8 ×: Fab. 17, 7; Mar. 20, 2; Nic.

26, 5; Cat. Mi. 63, 2; Dem. 22,
3. 5; Demetr. 44, 5; 47, 3

5774 ὄζω riechen, stinken 6 ×: Alex. 20, 13; Phoc. 20, 6;
22, 5; Dem. 8, 4; Cic. 50, 4; Ant.
90, 3

5775 ὀθνεῖος, (α,) ον fremd, ausländisch 1 ×: Per. 29, 2
5776 ἡ ὀθόνη Leinen, Leinwand, Leinengewand 1 ×: Num. 10, 4
5777 ὁ οἴαξ Ruder 7 ×: Per. 15, 2; Lys. 12, 1; Alex.

7, 2; Phoc. 3, 4; Agis et Cleom.
36, 2; Ant. 26, 3; Arat. 38, 5

5778 οἰδέω schwellen 4 ×: Sol. 19, 1; Publ. 13, 2; Cat.
Mi. 65, 11; Cic. 26, 3

5779 τὸ οἴδημα Schwellung, Geschwulst 1 ×: Cor. 15, 5
5780 τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 1 ×: Thes. 24, 5
5781 οἰκειόομαι zueigen machen, vertraut machen 1 ×: Sol. 2, 6
5782 ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 29 ×: Rom. 16, 1; 29, 5; 33, 3;

Publ. 3, 5; Mar. 6, 4; Eum. 1,
6; Ag. 10, 11; Pomp. 9, 1; 44,
3; 53, 7; 81, 5; Alex. 5, 7; 10, 1;
Caes. 1, 2; 23, 6; Cat. Mi. 21,
3; 25, 4. 6. 8; 29, 6; 30, 4. 5. 8. 9;
39, 5; Cic. 40, 2; Demetr. 31, 5;
Dio 30, 2; 32, 1

5783 οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen 17 ×: Cat. Ma. 10, 1; Mar. 28,
7; Sull. 33, 4; Cim. 14, 1; Luc.
2, 4; 21, 2; 46, 1; Pomp. 51, 3;
Caes. 9, 4; 26, 1; 52, 4; Phoc.
12, 1; Agis et Cleom. 34, 9; Cic.
30, 2; Ant. 16, 6; Brut. 24, 2;
Oth. 2, 1

5784 οἰκετικός, ή, όν die Sklaven des Haushalts betreffend 2 ×: Sull. 9, 14; Caes. 31, 3
5785 τὸ οἰκητήριον Heimstätte 4 ×: Rom. 33, 2; Luc. 39, 3;

Pomp. 28, 7; Ant. 57, 1
5786 ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 8 ×: Rom. 23, 7; Sol. 26, 3;

Cam. 37, 6; Tim. 22, 7; 35, 1;
Luc. 29, 5; Nic. 6, 4; Brut. 46,
2

5787 οἰκιακός, ή, όν häuslich 1 ×: Cic. 20, 3
5788 τὸ οἰκίδιον Häuschen 1 ×: Aem. 5, 7
5789 ὁ οἰκίσκος Zimmerchen 1 ×: Arat. 20, 9
5790 ὁ οἰκισμός Kolonisierung 2 ×: Sol. 26, 4; Luc. 31, 5
5791 ἡ οἰκοδομή Hausbau 2 ×: Cam. 32, 5; Luc. 39, 2
5792 τὸ οἰκοδόμημα Bauwerk 4 ×: Fab. 30, 7; Cat. Ma. 19, 1;

Crass. 2, 5; Demetr. 43, 6
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5793 ἡ οἰκοδομία Hausbau 4 ×: Per. 13, 12; Cim. 13, 6;
Pomp. 66, 1; Cic. 10, 5

5794 ὁ οἰκόδομος Hausbauer, Architekt 2 ×: Crass. 2, 5; Ag. 26, 8
5795 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 21 ×: Num. 3, 6; 14, 2; Cam.

34, 2; Fab. 14, 6; Alc. 24, 4;
Tim. 36, 8; Pel. 27, 1; Arist. 17,
8; Cat. Ma. 20, 7; 27, 5; Flam.
20, 4; Pyrrh. 21, 15; Mar. 46, 2;
Lys. 6, 3; Ag. 17, 1; Cat. Mi. 28,
2; TG 19, 8; Dem. 26, 3; Cic.
47, 3; Brut. 15, 5; Arat. 1, 3

5796 οἰκονομέω (ein Haus) verwalten, den Haushalt führen 2 ×: Aem. 12, 6; TG 6, 3
5797 ὁ, ἡ οἰκονόμος Haushaltsvorstand, Verwalter 1 ×: Cat. Mi. 39, 4
5798 τὸ οἰκόπεδον Grundstück; Gebäude 2 ×: Ant. 70, 5; Arat. 21, 6
5799 οἰκόσιτος, ον zu Hause essend, Kostgänger 1 ×: Crass. 19, 2
5800 ὁ οἰκότριψ im Haus geborener Sklave 1 ×: Sol. 7, 4
5801 οἰκουρέω das Haus hüten 10 ×: Cam. 11, 3; 28, 2; Per. 11,

1; 12, 5; 34, 1; Sull. 7, 3; 25, 5;
Nic. 5, 2; Pomp. 49, 3; Caes. 14,
15

5802 ἡ οἰκουρία das Haushüten 3 ×: Cor. 35, 2; Cic. 41, 6; Ant.
10, 5

5803 οἰκουρός, όν das Haus hütend, Hausherr 1 ×: Per. 34, 5
5804 ὁ οἰκοφθόρος Verschwender 1 ×: Cat. Ma. 30, 2
5805 οἰκτίζω bemitleiden, bejammern 2 ×: Eum. 7, 13; Cic. 54, 1
5806 ἡ οἰκωφελία Vermehrung des Hausstands 1 ×: Cat. Ma. 30, 3
5807 ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 7 ×: Num. 22, 1; Them. 10, 8;

Arist. 14, 8; Crass. 27, 8; Pomp.
80, 1; Dio 41, 6; Oth. 17, 5

5808 τὸ οἰνάριον Weinchen, schlechter Wein 1 ×: Cat. Ma. 1, 10
5809 ἡ οἰνοφλυγία Trunkenheit, Alkoholismus 1 ×: Oth. 9, 5
5810 ἡ οἰνοχόη Weinkelle 1 ×: Per. 7, 8
5811 τὸ οἰνοχόημα attisches Weinfest 1 ×: Phoc. 6, 7
5812 οἰνωπός, ή, όν weinfarben, dunkel 1 ×: Lys. 28, 7
5813 ὁ οἶστρος Bremse; Leidenschaft, Wahnsinn 1 ×: Arat. 49, 3
5814 οἴφω = ὀπυίω heiraten 1 ×: Pyrrh. 28, 6
5815 οἰχνεύω kommen, gehen, sich nähern 1 ×: Nic. 1, 1
5816 οἰωνίζομαι Vogelzeichen beobachten, als Omen ansehen 4 ×: Rom. 9, 5; Pel. 8, 8; Marc.

28, 2; Brut. 48, 5
5817 τὸ οἰώνισμα Vogelzeichen 1 ×: Num. 14, 5
5818 ὀκνηρός, ά, όν zögerlich, ängstlich 2 ×: Them. 2, 3; Cic. 5, 2
5819 ὀκτάπλεθρος, ον acht Plethra (ca. 240 m) lang 1 ×: Pyrrh. 27, 8
5820 ἡ ὀκτήρης Achtruderer 1 ×: Ant. 61, 1
5821 ὀλιγάκις wenige Male, selten 1 ×: Luc. 24, 3
5822 ὀλιγανδρέω an Männermangel leiden 1 ×: Publ. 11, 2
5823 ἡ ὀλιγανδρία Menschenmangel, Männermangel 1 ×: TG 8, 4
5824 ἡ ὀλιγαριστία kärgliches Frühstück 1 ×: Alex. 22, 9
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5825 ὀλιγαρχέω Oligarch sein, oligarchisch regieren 1 ×: Arist. 18, 7
5826 ἡ ὀλιγοσιτία Nahrungsmangel, kümmerliches Essen 1 ×: Lyc. 17, 4
5827 ὀλιγοστός, ή, όν klein, gering; mit wenig Begleitung 7 ×: Fab. 16, 6; Marc. 6, 9;

Mar. 25, 4; Sull. 22, 7; Alex. 63,
3; Caes. 49, 5; Ant. 51, 2

5828 ἡ ὀλιγότης Seltenheit; Kürze 11 ×: Lyc. 20, 1; Per. 26, 2; Fab.
2, 4; 5, 1; 18, 2; Cat. Ma. 13,
7; Alex. 20, 6; Caes. 24, 6; Ant.
65, 8; Dio 38, 6; Galb. 25, 3

5829 ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung 19 ×: Cam. 4, 6; 6, 6; Fab. 4,
4; Alc. 13, 5; 16, 2; Cor. 18, 3;
Pel. 1, 8; 29, 6; Arist. 10, 7; Cat.
Ma. 13, 7; Sull. 26, 8; Luc. 34,
1; Nic. 8, 6; Sert. 26, 9; Pomp.
48, 11; 57, 8; 78, 3; Alex. 52, 4;
Cat. Mi. 37, 1

5830 ὀλίγωρος, ον nachlässig, verächtlich 12 ×: Cam. 23, 6; Cor. 44, 2;
Flam. 18, 5; Pyrrh. 26, 13; Lys.
11, 2; Alex. 23, 6; 51, 8; Cat.
Mi. 32, 2; 34, 5; Cic. 9, 3; 17,
3; Brut. 2, 7

5831 ὀλισθάνω gleiten 4 ×: Publ. 16, 7; Nic. 21, 11;
Ant. 70, 6; Brut. 39, 4

5832 τὸ ὀλίσθημα das Ausgleiten, der Fall 5 ×: Flam. 10, 9; Mar. 23, 3;
Lys. 12, 3; 17, 8; Arat. 21, 3

5833 ὀλισθηρός, ά, όν glatt, schlüpfrig 2 ×: Pyrrh. 29, 8; Cat. Mi. 1, 5
5834 ἡ ὀλίσθησις das Ausrutschen 1 ×: Cat. Ma. 14, 1
5835 τὸ ὁλκεῖον, ὅλκιον Humpen, Erzgefäß 1 ×: Alex. 20, 13
5836 ἡ ὁλκή das Schleppen, Ziehen; Gewicht 6 ×: Aem. 28, 11; Marc. 15, 6;

Alex. 35, 11; Phoc. 36, 6; Dem.
25, 3; Demetr. 21, 4

5837 ὁ ὁλκός Helge (um Schiffe an Land zu ziehen); Furche,
Bahn

1 ×: Aem. 14, 2

5838 ὁλόκληρος, ον vollständig, ganz 4 ×: Flam. 10, 3; Mar. 22, 1;
Phoc. 7, 5; Agis et Cleom. 26,
3

5839 ὁλόλευκος, ον ganz weiß 1 ×: Arat. 53, 6
5840 ἡ ὀλολυγή Schrei 1 ×: Luc. 27, 1
5841 ὁλοσίδηρος, ον ganz aus Eisen 2 ×: Cam. 40, 4; Aem. 19, 9
5842 ὁ ὀλοφυρμός das Jammern 6 ×: Marc. 23, 5; Phil. 21, 8;

Nic. 26, 3; Demetr. 53, 6; Ant.
85, 5; Dio 31, 6

5843 ἡ ὀλυμπιάς olympische Spiele; Olympiade 2 ×: Rom. 12, 2. 5
5844 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 18 ×: Num. 22, 4; Fab. 12, 6;

Alc. 28, 4; Tim. 28, 3. 7; Pyrrh.
2, 4; Mar. 21, 7; Sull. 14, 12;
28, 9; 38, 5; Luc. 19, 6; Sert.
8, 3; Pomp. 12, 1; Alex. 60, 4;
TG 35, 1; Dio 25, 6; Brut. 47,
2; Galb. 23, 3
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5845 ἡ ὁμηρεία Geiselstellung, Sicherheit 1 ×: Flam. 14, 3
5846 τὸ ὁμήρευμα Geisel, Unterpfand 2 ×: Rom. 16, 1; Pomp. 70, 7
5847 ὁμηρεύω Geisel sein; med. als Geisel nehmen 6 ×: Rom. 14, 2; Flam. 9, 8;

Pyrrh. 4, 5; Demetr. 51, 2;
Brut. 19, 2; Arat. 54, 5

5848 ἡ ὀμίχλη Dunst, Nebel 5 ×: Publ. 22, 5; Fab. 5, 6; Tim.
27, 2; Flam. 4, 11; 8, 1

5849 ὁμιχλώδης, ες dunstig 2 ×: Rom. 28, 9; Art. 24, 2
5850 ὁμογνωμονέω zustimmen, einig sein 1 ×: Pel. 20, 3
5851 ὁ ὁμόδουλος Mitsklave 1 ×: Rom. 6, 4
5852 ὁμόθεν an, von derselben Stelle 1 ×: Pomp. 7, 1
5853 ἡ ὁμοιομέρεια Gleichteiligkeit 1 ×: Per. 4, 6
5854 ὁμοιόπτωτος, ον in gleichem Casus, mit gleicher Endung 1 ×: Demetr. 14, 4
5855 ὁμοιόω gleichmachen, angleichen, vergleichen 1 ×: Luc. 44, 5
5856 ὁμόκληρος, ον mit gleichem Anteil, miterbend 1 ×: Pomp. 83, 2
5857 ὁμομήτριος, α, ον von der gleichen Mutter 4 ×: Them. 32, 2; Ag. 21, 1;

Cat. Mi. 1, 1; Ant. 31, 1
5858 ἡ ὁμόνοια Eintracht 33 ×: Rom. 23, 3; Lyc. 4, 2; 31,

1; Num. 20, 8; Sol. 12, 10; 16,
2; Per. 3, 2; Cor. 35, 5; Aem.
29, 1; Pel. 26, 4; Cat. Ma. 21,
4; Phil. 8, 3; Flam. 12, 6; Sull.
6, 9; Luc. 45, 4; Ag. 5, 5; 33, 4;
Pomp. 47, 4; Alex. 9, 13; Caes.
12, 2; 23, 6; Cat. Mi. 36, 3; TG
38, 9; Cic. 19, 1; 42, 3; Demetr.
3, 2; Brut. 19, 1; Arat. 9, 7; 10,
2; 14, 1; Oth. 13, 6. 7; 15, 8

5859 ὁμοπαθέω dasselbe erleiden, Erfahrungen teilen 1 ×: Galb. 1, 3
5860 ὁμορέω angrenzen 4 ×: Publ. 8, 7; Cat. Ma. 3, 2;

Pomp. 35, 6; Agis et Cleom. 24,
8

5861 ὁμότιμος, ον gleich geehrt, gleich geschätzt 4 ×: Num. 5, 3; Fab. 9, 3; Mar.
7, 3; 16, 3

5862 ὁμοφρονέω einträchtig, einig sein 5 ×: Cor. 16, 7; Phoc. 8, 4; Agis
et Cleom. 12, 4; Arat. 9, 7; Oth.
9, 4

5863 ἡ ὁμοφροσύνη Eintracht 1 ×: Cic. 33, 5
5864 ὁμόφυλος, ον stammverwandt, derselben Rasse zugehörig 8 ×: Rom. 9, 6; Tim. 29, 6;

Arist. 16, 3; Luc. 16, 2; Crass.
8, 4; Alex. 45, 1; Demetr. 44, 6;
Arat. 45, 7

5865 ὁμόφωνος, ον gleichsprachig, gleichtönend 1 ×: Galb. 5, 1
5866 ὁμόψηφος, ον mit jem. stimmend 1 ×: Cat. Mi. 32, 1
5867 ὁ ὀνειδισμός Schmähung, Vorwurf 1 ×: Art. 22, 12
5868 ὄνειος, α, ον von einem Esel 1 ×: Dem. 27, 5
5869 ὀνειροκριτικός, ή, όν traumdeutend 1 ×: Arist. 27, 4
5870 ὀνειροπολέω etwas (er) träumen 5 ×: Alc. 17, 3; 38, 4; Aem. 41,

3; Cat. Mi. 49, 1; Cic. 14, 2
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5871 ὀνειρώσσω träumen 1 ×: Mar. 46, 4
5872 ὁ ὀνηλάτης Eselstreiber 1 ×: Ant. 62, 1
5873 ὀνθυλεύω mästen, stopfen 1 ×: Nic. 1, 1
5874 ἡ ὀνομασία Name 1 ×: Arist. 7, 1
5875 ὀνομαστί namentlich 5 ×: Publ. 6, 2; Ag. 31, 4; Caes.

44, 10; Phoc. 17, 2; Dem. 8, 3
5876 ὀνομαστός, ή, όν namhaft, berühmt 1 ×: Caes. 23, 2
5877 ὁ ὀνοματολόγος nomenclator, Namenvorsager 1 ×: Cat. Mi. 8, 4
5878 ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 6 ×: Thes. 36, 2; Lyc. 18, 1;

Tim. 26, 6; TG 17, 3; Demetr.
27, 6; Brut. 13, 5

5879 ὀνύχινος, η, ον aus Onyx 1 ×: Ant. 58, 11
5880 ὀξίνης scharf, sauer 1 ×: Ant. 59, 8
5881 τὸ ὄξος saurer Wein; Essig 4 ×: Lyc. 9, 2; Cat. Ma. 1, 10;

Lys. 13, 8; 17, 4
5882 ὀξυβελής, ές scharfgespitzt 1 ×: Demetr. 40, 5
5883 τὸ ὀξύγαλα Sauermilch 1 ×: Art. 3, 2
5884 ὀξύρροπος, ον schnell geneigt, unstabil 1 ×: Dio 18, 5
5885 ὀπαδέω begleiten 2 ×: Cam. 37, 4; Luc. 17, 5
5886 τὸ ὀπαῖον Teil des Daches mit der Rauchöffnung 1 ×: Per. 13, 7
5887 ὁ ὀπηδός Begleiter 6 ×: Rom. 34, 2; Alc. 23, 7; Luc.

21, 5; Phoc. 19, 2; Demetr. 29,
8; Brut. 13, 5

5888 ὀπίσθιος, α, ον hintere(r) 2 ×: Eum. 11, 7. 8
5889 ὁ ὀπισθόδομος Schatzkammer (im Athenatempel) 1 ×: Demetr. 23, 5
5890 ὀπισθοφυλακέω die Nachhut bilden 2 ×: Pyrrh. 24, 2; 30, 4
5891 τὸ ὁπλάριον kleine Waffe, Rüstung 1 ×: Flam. 17, 8
5892 ἡ ὅπλισις Bewaffnung 2 ×: Flam. 8, 6; Agis et Cleom.

49, 1
5893 ὁ ὁπλισμός Bewaffnung 12 ×: Rom. 21, 1; Tim. 28, 5;

Aem. 18, 5; Phil. 9, 2; Flam. 8,
6; 23, 5; Crass. 25, 8; Sert. 14,
1; Pomp. 69, 3; Alex. 32, 8. 11;
Brut. 42, 8

5894 ὁπλιτικός, ή, όν Hopliten- 4 ×: Arist. 14, 4; Sert. 12, 6;
Caes. 44, 6; Agis et Cleom. 49,
1

5895 ὁ ὁπλιτοπάλης Schwerbewaffneter 1 ×: Cic. 51, 1
5896 ἡ ὁπλοθήκη Waffenkammer 1 ×: Sull. 14, 13
5897 ὁπλομαχέω als Schwerbewaffneter kämpfen 4 ×: Cam. 37, 2; Cat. Ma. 20, 6;

Phil. 3, 3; 9, 9
5898 ὁπλοφορέω Waffen tragen, bewaffnet sein 1 ×: Aem. 27, 4
5899 ὁπλοφόρος, ον waffentragend, bewaffnet 4 ×: Aem. 32, 8; Eum. 3, 11;

Cat. Mi. 28, 4; Cic. 16, 6
5900 ὁ ὀπός Saft, Harz (bes. des wilden Feigenbaums) 1 ×: Demetr. 20, 3
5901 τὸ ὀπτανεῖον Küche 2 ×: Crass. 8, 2; Ant. 28, 4
5902 ὀπτάω braten, backen 2 ×: Cic. 49, 3; Ant. 28, 4
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5903 ὁ ὀπτίλος = ὀφθαλμός 1 ×: Lyc. 11, 4
5904 ὀπυίω heiraten, zur Frau nehmen; verheiratet sein 1 ×: Sol. 20, 2
5905 ἡ ὀπώρα Herbst; Ernte, Frucht 7 ×: Thes. 23, 4; Sol. 17, 2;

Them. 10, 5; Cat. Ma. 25, 2;
Cim. 10, 1; Alex. 50, 3; Ant. 24,
7

5906 ὀπωρίζω ernten, abernten 1 ×: Per. 9, 2
5907 τὸ ὅραμα Anblick 1 ×: Arat. 32, 3
5908 ὁ ὁρατής Betrachter 1 ×: Nic. 19, 7
5909 ἡ ὀργάς Wiese, Au 1 ×: Per. 30, 2
5910 ὀργάω anschwellen, strotzen; eifrig, aufgeregt sein; ver

langen
5 ×: Num. 26, 1; Phil. 9, 12;
Alex. 6, 7; Phoc. 6, 2; Cic. 42,
4

5911 τὰ ὄργια Mysterien, Riten 3 ×: Alc. 34, 1; Aem. 3, 7; Caes.
10, 3

5912 ὀργιάζω feiern, (einen Ritus) begehen 2 ×: Caes. 9, 6; Cic. 19, 4
5913 ὁ ὀργιασμός Mysterienfeier 2 ×: Crass. 8, 4; Alex. 2, 7
5914 ὁ ὀργιαστής Schwärmer, Teilnehmer an Götterfeiern 1 ×: Cor. 32, 2
5915 ὀργιάω (ein Ritual) feiern, begehen 2 ×: Num. 8, 3; Cam. 20, 6
5916 ἡ ὄργυια Klafter 3 ×: Sol. 23, 6; Alex. 62, 2; Art.

7, 2
5917 ὀρειβατέω bergsteigen, bergwandern 4 ×: Cam. 26, 3; Fab. 7, 2; Cat.

Ma. 13, 2; Sert. 12, 7
5918 ὀρεινός, ή, όν bergig 14 ×: Fab. 5, 2; Aem. 18, 9;

Sull. 19, 2; Luc. 15, 3; Crass.
22, 2; 29, 4; 30, 4; Sert. 6, 5;
13, 9; 21, 4; Eum. 15, 11; Alex.
17, 6; 24, 10; Art. 24, 10

5919 ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 2 ×: Num. 8, 6; Flam. 4, 11
5920 ὁ ὀρεύς Maultier 2 ×: Mar. 13, 2; Ant. 42, 2
5921 ὀρθογώνιος, ον rechtwinklig 1 ×: Num. 9, 7
5922 ἡ ὀρθότης (Auf) Richtigkeit 2 ×: Mar. 14, 3; Cat. Mi. 44, 11
5923 ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 14 ×: Publ. 22, 5; Cam. 34, 3;

41, 3; Aem. 30, 8; Flam. 8, 1;
Lys. 10, 1; Ag. 32, 12; Pomp.
36, 5; 73, 4; Alex. 32, 1; Cat.
Mi. 6, 2; 41, 6; Dio 30, 5; Oth.
17, 3

5924 ὀρ(ε)ικός, ή, όν aus Maultieren, für Maultiere 2 ×: Sull. 12, 3; Alex. 37, 4
5925 τὸ ὅριον Grenze, Grenzgebiet 2 ×: Num. 16, 1; Arist. 11, 8
5926 ὁ ὁριστής Grenzzieher; Entscheider 1 ×: TG 21, 2
5927 ὁρκιατομέω Eide abschließen 1 ×: Them. 21, 7
5928 ὁρκίζω schwören lassen 4 ×: Arist. 25, 1; Pyrrh. 5, 5;

Eum. 12, 3. 4
5929 ὁρκόω schwören lassen, vereidigen 5 ×: Publ. 2, 2; Cim. 8, 8;

Demetr. 4, 3; Ant. 48, 5; Galb.
10, 5

5930 τὰ ὁρκωμόσια eidliche Versicherung 1 ×: Thes. 27, 7
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5931 ὁρκωμοτέω einen Eid schwören 2 ×: Pyrrh. 5, 5; 6, 8
5932 τὸ ὁρμητήριον Ausgangspunkt: Motivation; Basis, Lager 9 ×: Tim. 10, 8; Cat. Ma. 28, 4;

Flam. 16, 3; Nic. 12, 2; Pomp.
10, 1; Caes. 53, 1; Cat. Mi. 42,
1; Cic. 11, 1; Dio 22, 8

5933 ἡ ὁρμιά Angelschnur 1 ×: Ant. 29, 6
5934 ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 2 ×: Pomp. 76, 1; Ant. 62, 3
5935 τὸ ὄρνεον = ὄρνις 4 ×: Pomp. 25, 13; Agis et

Cleom. 60, 3; Brut. 39, 5; Art.
18, 7

5936 τὸ ὀρνίθιον Vögelchen 1 ×: Art. 19, 4
5937 ἡ ὀρνιθοτροφία Vogelzucht 1 ×: Per. 13, 15
5938 ἡ ὀροφή Dach 5 ×: Rom. 28, 5; Lyc. 13,

3; Publ. 13, 2; Eum. 11, 7;
Demetr. 34, 2

5939 ὁ ὄροφος Stroh, Reet; Dach 1 ×: Nic. 28, 4
5940 ὀρρωδέω fürchten 13 ×: Lyc. 27, 1; Cam. 7, 5; 33,

4; Mar. 28, 6; Lys. 4, 8; Nic. 11,
2; Pomp. 66, 1; Caes. 7, 2; 39,
3; 52, 3; Cic. 19, 6; Dio 29, 5;
Arat. 6, 5

5941 ὁ ὄρτυξ Wachtel 2 ×: Alc. 10, 1; Ant. 33, 4
5942 ἡ ὄρυξις das Graben 1 ×: Pomp. 66, 1
5943 ἡ ὀρφανία Verwaisung, Waisenstand 2 ×: Cor. 1, 2; Dem. 5, 6
5944 ὀρφανός, ή, όν verwaist 13 ×: Rom. 28, 2; Lyc. 3, 1;

Publ. 12, 4; Cam. 2, 4; 15, 4;
Cor. 1, 2; Phil. 1, 2; Cim. 1, 2;
Sert. 2, 1; 22, 9; Alex. 2, 2; 71,
9; Cat. Mi. 1, 1

5945 ἡ ὄρχησις Tanz, Pantomime 4 ×: Num. 13, 4. 5; Caes. 52, 7;
Dio 7, 7

5946 ὁ ὀρχηστής Tänzer 5 ×: Cor. 24, 3; 25, 1; Sull. 2, 5;
Ant. 24, 2; Art. 21, 3

5947 ἡ ὀρχήστρα Orchestra, Tanzplatz im Theater 1 ×: Marc. 21, 3
5948 ἡ ὀρχηστρίς Tänzerin 1 ×: Agis et Cleom. 33, 4
5949 ὁσάκις wie oft 16 ×: Num. 4, 5; Them. 29, 9;

Alc. 6, 5; Tim. 38, 4; Mar. 43, 6;
Sert. 17, 4; Ag. 4, 5; 9, 2; Alex.
5, 4; 69, 1; Caes. 2, 2; TG 14,
4; Dem. 10, 4; Demetr. 12, 1;
Arat. 9, 7; Galb. 20, 7

5950 ὁσημέραι täglich, Tag für Tag 7 ×: Cor. 29, 2; Pel. 28, 3; Mar.
34, 5; Lys. 4, 7; Sull. 2, 4; 41, 4;
Cat. Mi. 47, 2

5951 ἡ ὁσία göttliches Recht; Ritus, Opfer 1 ×: Arat. 53, 3
5952 ἡ ὁσιότης Frömmigkeit 1 ×: Alc. 34, 5
5953 ὁσιόω heiligen, reinigen 1 ×: Rom. 28, 10
5954 ἡ ὀσμή Geruch 1 ×: Alex. 57, 6
5955 τὸ ὄσπριον Hülsenfrucht 1 ×: Thes. 22, 5
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5956 ὁ ὀστρακισμός Scherbengericht, Ostrakismos 1 ×: Per. 16, 3
5957 τὸ ὄστρακον Schale; Scherbe 18 ×: Per. 13, 10; 14, 3; Fab.

30, 2; Alc. 13, 6. 7. 9; Arist.
1, 3. 7; 7, 4. 5. 6. 7. 8; Nic. 11,
1. 3. 4. 7. 9

5958 ἡ ὀστρακοφορία Abstimmung mit Ostraka 2 ×: Alc. 13, 7; Nic. 11, 1
5959 ὀστρειογραφής, ές mit Purpur bemalt (ἅπαξ) 1 ×: Tim. 31, 1
5960 οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs 10 ×: Cat. Ma. 3, 7; 33, 2; Phil.

15, 9; Mar. 33, 3; Sull. 43,
3; Crass. 21, 4; 22, 1; Agis et
Cleom. 53, 3; Dem. 14, 1; Ant.
7, 2

5961 οὐδαμόθεν, μηδαμόθεν nirgendwoher 4 ×: Thes. 19, 8; Alc. 28, 4;
Aem. 13, 5; Sert. 17, 5

5962 οὐδέπω noch nicht 16 ×: Thes. 17, 6; 35, 3; Num.
24, 5; Sol. 8, 5; Per. 29, 1; Alc.
14, 4; 30, 5; Phil. 6, 7; Pyrrh.
16, 4; Sull. 31, 3; Pomp. 8,
3; 14, 10; Alex. 26, 4; Agis et
Cleom. 4, 1; TG 21, 8; Dem. 12,
3

5963 οὐδεπώποτε (noch) niemals 1 ×: Ag. 19, 6
5964 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 2 ×: Rom. 15, 6; TG 17, 3
5965 ὁ οὐλαμός Getümmel, Gewühl 3 ×: Lyc. 23, 1; Phil. 7, 6;

Pomp. 71, 6
5966 ἡ οὐλή Narbe 1 ×: Pomp. 42, 4
5967 οὐλοκόμης kraushaarig 1 ×: Arat. 20, 2
5968 ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 10 ×: Fab. 6, 8; Alc. 9, 2; Aem.

17, 5; Pel. 17, 3; Sull. 29, 3. 10;
Crass. 32, 5; Sert. 16, 5. 9; Agis
et Cleom. 2, 5

5969 οὐραγέω die Nachhut bilden 1 ×: Phil. 18, 9
5970 ἡ οὐραγία Nachhut 3 ×: Pyrrh. 26, 6; Ant. 42, 1. 4
5971 ὁ οὐρανίσκος Baldachin 2 ×: Alex. 37, 7; Phoc. 33, 8
5972 ὀφθαλμιάω an einer Augenentzündung leiden; neidisch, eifer

süchtig blicken auf
1 ×: Dem. 22, 6

5973 τὸ ὄφλημα Schulden 8 ×: Sull. 8, 4; Cat. Mi. 18, 2;
Agis et Cleom. 6, 6; Dem. 15, 1;
Cic. 41, 3; Ant. 2, 5; Brut. 10,
6; Galb. 21, 3

5974 ἡ ὀφρῦς Braue 4 ×: Num. 10, 4; Publ. 16, 7;
Pomp. 30, 6; Phoc. 5, 2

5975 ἡ ὀχάνη Schildhalterung 1 ×: Agis et Cleom. 32, 3
5976 τὸ ὀχεῖον Zuchttier (Bulle, Hengst, Hahn) 1 ×: Lyc. 15, 8
5977 ὀχέομαι reiten, fahren 7 ×: Them. 26, 6; Crass. 31, 3;

32, 2; Caes. 17, 4; Cat. Mi. 5, 7;
9, 4; Oth. 6, 6

5978 ἡ ὀχετεία Kanalisierung, Bewässerung 1 ×: Cim. 10, 7
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5979 ὁ ὀχετός Wassergraben, Kanal 4 ×: Cat. Ma. 19, 1; Pyrrh. 32,
6; Mar. 30, 4; Cic. 18, 3

5980 ἡ ὄχθη Ufer, Damm 11 ×: Rom. 2, 2; 3, 5; Publ. 16,
8; 19, 1; Tim. 31, 4; Alex. 60, 4;
62, 2; Cat. Mi. 39, 1. 2; Ant. 18,
5; 26, 3

5981 ὁ ὄχθος Hügel 1 ×: Alex. 16, 2
5982 ἡ ὀχλαγωγία Massenbetrug 1 ×: Pyrrh. 29, 4
5983 ὀχλικός, ή, όν vulgär 2 ×: Num. 24, 3; Per. 5, 1
5984 ὀχλώδης, ες unruhig, turbulent 2 ×: Cat. Ma. 18, 5; Luc. 37, 3
5985 ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 20 ×: Sol. 26, 2; Per. 12, 2; Fab.

11, 1; Marc. 24, 6; Arist. 14,
1; Flam. 3, 5; Pyrrh. 25, 8;
32, 2; Mar. 18, 4; Sull. 16, 12;
Crass. 29, 6; Pomp. 54, 2; 63, 1;
Alex. 58, 2. 3. 4; Cat. Mi. 58, 4;
Demetr. 47, 6; Ant. 78, 5; Arat.
50, 8

5986 ἡ ὀχυρότης Stärke, Festigkeit 2 ×: Flam. 3, 4; Arat. 50, 7
5987 ὀχυρόω befestigen 2 ×: Mar. 18, 8; Sert. 21, 4
5988 ὀψιγαμίου δίκη Strafe bei zu später Heirat 1 ×: Lys. 30, 6
5989 ὀψίγονος, ον spätgeboren, nachgeboren 2 ×: Publ. 17, 8; Phil. 1, 6
5990 ὀψίζω sich verspäten, spät sein 1 ×: Lyc. 12, 2
5991 ὀψιμαθής, ές spät lernend: pedantisch, halbgebildet 2 ×: Cat. Ma. 2, 5; Nic. 1, 1
5992 ὄψιος, α, ον spät 2 ×: Pyrrh. 2, 2; Pomp. 61, 6
5993 ὀψοποιέω Essen zubereiten, kochen 1 ×: Ant. 28, 3
5994 ὁ ὀψοποιός Koch 3 ×: Alex. 22, 8. 9; Ant. 28, 5
5995 τὸ ὀψοπώλιον Fischhandel, Fischmarkt 1 ×: Tim. 14, 3
5996 ὀψωνέω Leckerbissen, Zukost kaufen 1 ×: Demetr. 11, 4
5997 ἡ ὀψωνία Kauf von Fisch, Leckereien 1 ×: Lyc. 12, 2
5998 παγετώδης, ες eiskalt, frostig 1 ×: Alex. 77, 4
5999 ἡ πάγη Schlinge, Falle 1 ×: Sull. 7, 5
6000 πάγκακος, ον sehr schlecht 3 ×: Sull. 39, 3; Nic. 11, 3;

Alex. 53, 5
6001 τὸ παγκράτιον Allkampf, Pankration 3 ×: Luc. 45, 1; Eum. 1, 2;

Alex. 4, 11
6002 παγχάλεπος, ον ganz schwierig 1 ×: Rom. 34, 2
6003 παθητός, ή, όν leidend, passiv; veränderlich 2 ×: Num. 8, 7; Pel. 16, 8
6004 ὁ παιάν, παιών Paian (Apollonlied); Jubellied 10 ×: Lyc. 22, 3; Aem. 34, 7; 35,

3; Marc. 8, 4; Flam. 16, 6; Mar.
20, 1; Lys. 11, 11; 18, 5; Brut.
43, 6; Arat. 53, 4

6005 τὸ παίγνιον Spiel, Spielzeug; Liebling 1 ×: Ant. 59, 8
6006 παιγνιώδης, ες spielerisch 1 ×: Ag. 2, 5
6007 τὸ παιδαγωγεῖον Warteraum für die Paidagogoi 1 ×: Pomp. 6, 4
6008 παιδαγωγέω (Kinder) beaufsichtigen, erziehen 1 ×: Ant. 10, 6
6009 ἡ παιδαγωγία Kinderhüten, Pflege 3 ×: Num. 15, 1; 26, 2; Alex. 5,

7
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6010 ὁ παιδαγωγός Pädagoge, Beaufsichtiger 1 ×: Cat. Mi. 16, 3
6011 τὸ παιδάριον Kindchen 23 ×: Rom. 8, 2; Lyc. 3, 4; 16, 1;

30, 6; Alc. 16, 6; Cat. Ma. 10, 6;
20, 5; Lys. 26, 1; Luc. 9, 7; Nic.
24, 1; Ag. 3, 1; Alex. 35, 6. 8;
Caes. 56, 2; Phoc. 22, 3; Cat.
Mi. 3, 8; Agis et Cleom. 43, 10;
Ant. 1, 2. 3; 59, 8; Dio 2, 4; 35,
6; 57, 5

6012 παιδαριώδης, ες kindisch 2 ×: Ag. 26, 1; Cat. Mi. 7, 3
6013 παιδεραστέω Knaben lieben 1 ×: Sol. 1, 6
6014 τὸ παίδευμα Zögling; Lehrgegenstand 2 ×: Thes. 3, 4; Aem. 21, 2
6015 ἡ παίδευσις Erziehung, Bildung 12 ×: Lyc. 4, 2; 13, 1; 21, 1;

Num. 1, 2; 5, 3; 8, 4; 22, 3;
Them. 2, 3; Aem. 2, 3; Cat. Ma.
21, 1; Phil. 1, 5; TG 41, 2

6016 ὁ παιδευτής Lehrer, Erzieher 3 ×: Lyc. 12, 4; Cam. 10, 4;
Alex. 7, 2

6017 παιδευτικός, ή, όν erzieherisch 2 ×: Lyc. 4, 4; Num. 23, 1
6018 ἡ παιδία Kindheit 3 ×: Mar. 27, 3; Cat. Mi. 24, 6;

Brut. 31, 4
6019 παιδικός, ή, όν kindisch, knabenhaft 10 ×: Thes. 8, 4; Rom. 25, 7;

Alc. 7, 1; Cat. Ma. 17, 2; Cim.
1, 3; Pomp. 8, 7; Alex. 25, 6;
Cat. Mi. 3, 1; Dem. 5, 5; Dio 55,
4

6020 ἡ παιδίσκη Mädchen 11 ×: Cam. 33, 8; Per. 24, 4;
Fab. 20, 6; Cat. Ma. 24, 2;
Crass. 5, 5; Caes. 10, 4; Phoc.
38, 3; Agis et Cleom. 50, 3;
Dem. 30, 2; Cic. 28, 4; 41, 3

6021 ὁ παιδονόμος Kindsaufseher 1 ×: Lyc. 17, 2
6022 παιδοποιέω Kinder zeugen 1 ×: Agis et Cleom. 10, 4
6023 ἡ παιδοποιία das Kinderzeugen 2 ×: Sol. 6, 6; Cat. Ma. 16, 2
6024 παιδοποιός, όν Nachkommen hervorbringend 2 ×: Rom. 35, 1; Aem. 5, 2
6025 παιδοτριβέω trainieren 1 ×: Cic. 53, 4
6026 ἡ παιδοτροφία das Aufziehen von Kindern 1 ×: Num. 25, 1
6027 ἡ παιδοφονία Kindsmord 2 ×: Publ. 7, 3; Brut. 1, 2
6028 παιωνίζω den Paian singen 2 ×: Thes. 22, 4; Dem. 22, 4
6029 ἡ παλάθη Früchtekuchen 1 ×: Art. 3, 2
6030 τὸ πάλαισμα (Ring) Kampf, Finte, Ringerkunstgriff 5 ×: Fab. 5, 4; Sert. 18, 2; 23, 2;

Eum. 1, 2; Ag. 39, 8
6031 ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule 18 ×: Num. 23, 3; Alc. 3, 2;

17, 4; Tim. 39, 6; Pel. 4, 1; 19,
1; Marc. 27, 3; Cat. Ma. 3, 6;
Pyrrh. 23, 8; Nic. 12, 1; Eum.
1, 1; Demetr. 5, 3; 24, 4; Ant.
9, 7; Dio 1, 2; Arat. 3, 1; 6, 4;
Galb. 16, 3
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6032 παλαίω ringen 5 ×: Per. 8, 5; Alc. 2, 2; Pel. 7,
5; Phil. 3, 3; Ag. 38, 4

6033 παλαμναῖος, α, ον mörderisch, verbrecherisch 3 ×: Cor. 13, 2; Ant. 14, 7; Oth.
1, 5

6034 ὁ παλαμναῖος Mörder, Gewalttäter 2 ×: Alc. 20, 7; Pomp. 80, 7
6035 παλεύω als Lockvogel dienen; anlocken 1 ×: Sull. 28, 5
6036 ἡ πάλη Ringkampf 2 ×: Lyc. 14, 2; Luc. 45, 1
6037 παλίμβολος, ον wankelmütig, unzuverlässig 3 ×: Alc. 14, 12; Mar. 30, 2;

Crass. 21, 1
6038 ἡ παλιμπροδοσία Gegenverrat 1 ×: Alc. 25, 11
6039 ἡ παλινδικία Revision 1 ×: Dem. 6, 1
6040 παλινδρομέω zurücklaufen 2 ×: Cat. Mi. 70, 6; Cic. 32, 3
6041 παλίνσκιος, ον dicht beschattet, dunkel 3 ×: Num. 10, 4; Mar. 39, 3;

Arat. 22, 3
6042 παλίντροπος, ον abgewandt; entgegengesetzt 2 ×: Sert. 21, 4; Cic. 47, 7
6043 ἡ παλινῳδία Widerruf, Palinodie 1 ×: Alex. 53, 5
6044 ἡ παλίρροια Gegenströmung 2 ×: Aem. 36, 3; Mar. 14, 1
6045 ἡ παλιρρύμη Rückströmung 1 ×: Flam. 10, 10
6046 παλλακεύομαι als Nebenfrau haben 4 ×: Them. 26, 5; Fab. 21, 5;

Brut. 13, 7; Art. 26, 5
6047 ἡ παλλακή Nebenfrau, Geliebte 4 ×: Sol. 7, 4; Cam. 5, 2; Per.

24, 9; Art. 27, 1
6048 ἡ παλλακίς Nebenfrau, Kebse 11 ×: Publ. 15, 5; Them. 31, 2;

Per. 24, 11; Mar. 40, 11; Luc.
7, 6; Crass. 21, 7; 32, 5; Pomp.
32, 14; 36, 3; Art. 27, 2; Galb.
17, 7

6049 τὸ παλτόν Pfeil, Geschoss, leichter Speer 1 ×: Ag. 13, 1
6050 παμμεγέθης, ες riesig groß 4 ×: Sol. 18, 3; Lys. 12, 2. 6;

Brut. 20, 5
6051 παμμέλας, αινα, αν ganz schwarz 1 ×: Dem. 19, 3
6052 παμμιγής, ές ganz vermischt 1 ×: Phoc. 33, 2
6053 παμπάλαιος, ον uralt 3 ×: Rom. 21, 4; Cat. Ma. 1, 3;

Lys. 26, 3
6054 παμποίκιλος, ον ganz verziert, ganz bunt 1 ×: Num. 24, 3
6055 παμπόνηρος, ον ganz schurkisch 2 ×: Pomp. 37, 4; Cat. Mi. 34, 6
6056 πάμφορος, ον alles tragend, allfruchtbar 1 ×: Luc. 32, 4
6057 παναγής, ές ganz heilig, sakrosankt 1 ×: Cam. 20, 8
6058 πανδακέτης alle beißend 1 ×: Cat. Ma. 1, 4
6059 ἡ πανδημία das Volksganze 1 ×: Thes. 25, 1
6060 πάνδημος, ον allgemein, das ganze Volk betreffend 4 ×: Cor. 26, 6; Nic. 28, 1; Sert.

16, 5; Demetr. 38, 10
6061 τὸ πανδοκεῖον (auch πανδο

χεῖον)
Herberge 4 ×: Crass. 22, 4; Cat. Mi. 12,

3. 4; Demetr. 26, 5
6062 πανδοκεύω bewirten 1 ×: Them. 21, 4
6063 πανέστιος, ον mit dem ganzen Hausstand 1 ×: Sol. 24, 4
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6064 πανηγυρίζω ein Fest begehen, sich zu einem Fest versammeln 8 ×: Cat. Ma. 3, 6; Flam. 10,
5; Mar. 19, 2; Luc. 13, 2; Eum.
13, 11; 14, 4; Pomp. 72, 6; Alex.
67, 8

6065 πανηγυρικός, ή, όν festlich, zur Festversammlung gehörig 15 ×: Rom. 14, 5; Cam. 8, 6; 16,
3; Per. 11, 4; Tim. 37, 4; Marc.
14, 15; 22, 5; Luc. 6, 4; 7, 4; 44,
7; Nic. 4, 1; Pomp. 42, 7; Agis
et Cleom. 38, 7; Ant. 61, 1; Oth.
9, 1

6066 ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 11 ×: Lyc. 23, 2; Num. 8, 5;
Tim. 23, 2; Phil. 11, 1; Flam.
12, 5; Luc. 23, 1; Eum. 16, 4;
Alex. 72, 1; Dem. 9, 2; Demetr.
40, 8; Oth. 5, 8

6067 ὁ πανηγυρισμός Festversammlung, Schaustellung 3 ×: Thes. 25, 5; Agis et Cleom.
33, 4; Dio 41, 3

6068 πανικός, ή, όν panisch, grundlos 2 ×: Pomp. 68, 3; Caes. 43, 6
6069 παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 1 ×: Crass. 32, 5
6070 ἡ παννυχίς Nachtfeier 2 ×: Caes. 9, 8; 14, 16
6071 ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten 15 ×: Alc. 7, 6; Aem. 13, 6;

Pel. 33, 5; Marc. 7, 1; 8, 1;
Pyrrh. 22, 8; Mar. 19, 3; Cim.
17, 7; Nic. 27, 8; Caes. 27, 10;
Demetr. 17, 1; 21, 6; Ant. 53, 3;
Dio 23, 3; 29, 8

6072 πανουργέω Verbrechen begehen 2 ×: Lyc. 17, 4; Phil. 13, 9
6073 ἡ πανουργία Tücke, Schuftigkeit 3 ×: Mar. 12, 3; Luc. 19, 2; Ant.

25, 3
6074 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 18 ×: Lyc. 17, 3; Them. 1, 3;

Cam. 38, 4; Per. 5, 1; Cor. 41, 1;
Tim. 19, 4; Aem. 8, 7; Arist. 2,
2; Flam. 23, 4; Lys. 7, 5; 30, 5;
Nic. 11, 3; Crass. 35, 1; Eum. 2,
10; Alex. 64, 4; Dem. 5, 6; Dio
54, 3; Arat. 20, 6

6075 ἡ πανσέληνος Vollmond 6 ×: Publ. 14, 6; Cam. 19, 1. 6;
Nic. 23, 2; Arat. 21, 2; 22, 8

6076 πανστρατιᾷ mit der ganzen Armee, in voller Stärke 6 ×: Flam. 8, 4; Luc. 26, 4; Nic.
16, 2. 3; Sert. 18, 5; Ant. 46, 6

6077 πανταχόθεν von überall, von allen Seiten 1 ×: Nic. 24, 1
6078 πανταχόσε überallhin 10 ×: Num. 7, 2; Cam. 41, 6;

Luc. 2, 4; Sert. 21, 7; 23, 2;
Caes. 25, 1; 68, 2; Agis et
Cleom. 14, 5; Ant. 65, 4; Oth.
15, 4

6079 πάντοθεν von, auf allen Seiten 4 ×: Fab. 6, 6; Aem. 13, 5; 20,
7; Flam. 11, 2

6080 τὸ παντοπώλιον Basar, Markt 1 ×: Dio 53, 4
6081 ἡ πανωλεθρία völlige Vernichtung 1 ×: Aem. 29, 5
6082 πάομαι = κτάομαι 2 ×: Sol. 2, 4; Publ. 24, 7



Gesamtwerk, alphabetisch πα–πα

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

6083 ὁ πάππος Großvater 15 ×: Thes. 3, 2; 6, 3; 10, 3;
Rom. 18, 6; 19, 7; 27, 1; 34, 1;
Them. 32, 2; Cat. Ma. 27, 7;
Pyrrh. 34, 8; Cim. 4, 4; Luc. 1,
1; Ant. 1, 1; 28, 3. 12

6084 παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 5 ×: Them. 12, 2; Phil. 12, 1;
Pomp. 71, 5; 72, 2; Ant. 37, 6

6085 παράβακχος, ον theatralisch 1 ×: Dem. 9, 4
6086 παραβάλλω hinwerfen, hinstellen; nebeneinanderlegen, ver

gleichen
2 ×: Cim. 3, 1; TG 45, 4

6087 παραβάπτω daneben färben 1 ×: Phoc. 28, 5
6088 ἡ παράβασις Abweichung, Ausweichen, Entkommen 2 ×: Phil. 6, 10; Pomp. 81, 5
6089 ὁ παραβάτης Nebenständer, Fahrgast 1 ×: Aem. 12, 4
6090 παραβιάζομαι zwingen 2 ×: Lyc. 6, 4; Agis et Cleom.

37, 2
6091 ἡ παραβολή Nebeneinanderstellung, Vergleich 1 ×: Arat. 22, 1
6092 παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rück

sichtslos
33 ×: Num. 8, 1; Publ. 26, 2;
Them. 23, 4; Fab. 19, 2; Cor.
32, 7; Pel. 1, 1; Arist. 2, 2; 3, 1;
8, 2; Cat. Ma. 13, 2; Phil. 5, 2;
Pyrrh. 15, 4; Luc. 13, 3; 24, 1;
Crass. 18, 3; 27, 2; Pomp. 17,
2; 21, 2; 24, 1; 35, 2; Phoc. 6,
2; Cat. Mi. 3, 7; 51, 1; Agis et
Cleom. 23, 6; 46, 4; TG 8, 9;
Ant. 24, 8; 42, 4; 69, 3; Dio 23,
4; Arat. 27, 1; 35, 6; Galb. 1, 1

6093 ἡ παραγγελία Befehl 6 ×: Aem. 10, 1; Cat. Ma. 16,
4. 5; Crass. 15, 4; Cat. Mi. 41,
3; 45, 7

6094 τὸ παράγγελμα Anweisung, Befehl 13 ×: Num. 14, 3; Fab. 16, 5;
Arist. 15, 3; 18, 2; Mar. 38, 3;
Luc. 45, 4; Nic. 27, 7; Pomp. 4,
6; 69, 6; Alex. 32, 1; TG 35, 4;
Brut. 46, 1; Arat. 29, 1

6095 παραγεύω ein wenig kosten lassen 1 ×: Lyc. 14, 4
6096 ἡ παραγραφή Randzeichen; jurist. Exzeption 1 ×: Marc. 2, 7
6097 παραγράφω daneben, dazuschreiben 2 ×: Thes. 1, 1; Demetr. 13, 2
6098 ἡ παραγωγή Vorbeifuhr; Zufuhr; Irreführung 5 ×: Fab. 3, 4; Tim. 9, 6; Sull.

28, 2; Luc. 29, 1; Cat. Mi. 63, 7
6099 παραδείκνυμι zeigen, darstellen; übergeben 1 ×: Lys. 30, 4
6100 παραδηλόω andeuten 3 ×: Rom. 8, 1; Crass. 18, 5;

Alex. 49, 6
6101 ὁ παραδοξονίκης unerwarteter Sieger 1 ×: Luc. 45, 1
6102 παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 16 ×: Rom. 8, 9; Sol. 20, 1;

Cam. 1, 1; 6, 3; Marc. 7, 5; Ag.
38, 4; Pomp. 14, 9; 54, 7; Alex.
17, 7; Caes. 10, 9; Cat. Mi. 19,
7; 21, 7; 67, 2; Cic. 50, 5; Ant.
70, 4; Dio 19, 7
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6103 ἡ παράδοσις Überlieferung, Übergabe 5 ×: Rom. 8, 1; 29, 6; Num. 23,
2; Sull. 3, 4; Demetr. 50, 6

6104 ἡ παραδρομή das Durcheilen 1 ×: Alex. 17, 6
6105 παραδύομαι vorbeischlüpfen 4 ×: Pomp. 49, 2; Phoc. 12, 1;

Agis et Cleom. 41, 3; Galb. 9, 4
6106 παραζώννυμι umgürten 1 ×: Ant. 79, 3
6107 παραθαρσύνω ermutigen 32 ×: Publ. 19, 3; Them. 29, 3;

Fab. 14, 5; 17, 7; Alc. 14, 3; 26,
1; Cor. 8, 5; Aem. 18, 4; Pel. 9,
13; 32, 9; Marc. 23, 5; Mar. 24,
2; 38, 6; Nic. 16, 5; Crass. 27,
1. 7; Pomp. 30, 3; 52, 1; Caes. 6,
4; Cat. Mi. 21, 1; 41, 5; Agis et
Cleom. 6, 5; 42, 2; 53, 4; Dem.
18, 1; Cic. 17, 1; Ant. 40, 8; 43,
2; Dio 49, 3; Brut. 41, 4; Arat.
7, 3; Oth. 5, 1

6108 ἡ παράθεσις Zusatz; Verpflegung, Essen; Vorrat 1 ×: Agis et Cleom. 34, 5
6109 παραθέω daneben laufen, herbeilaufen; vorbeilaufen 2 ×: Luc. 21, 5; Ag. 18, 8
6110 παραθήγω (ver) schärfen 2 ×: Per. 33, 8; Demetr. 20, 4
6111 παραιρέω wegnehmen 13 ×: Sol. 23, 7; Them. 4, 4;

Arist. 23, 1; Phil. 15, 12; Flam.
9, 8; Cim. 6, 2; Alex. 70, 4; TG
15, 2; 40, 4; Ant. 79, 5; Dio 9,
2; Arat. 29, 7; 32, 4

6112 ἡ παραίτησις Entschuldigung; Anflehen 6 ×: Rom. 34, 2; Num. 9, 4; Cor.
43, 5; Eum. 17, 5; Cat. Mi. 64,
7; TG 23, 3

6113 ὁ παραιτητής Fürsprecher 1 ×: Sull. 26, 8
6114 παραίτιος, (α,) ον mitschuldig 1 ×: Ag. 26, 1
6115 παραιωρέω daneben aufhängen 2 ×: Eum. 11, 7; Ant. 77, 3
6116 παρακάθημαι daneben sitzen 4 ×: Cat. Mi. 45, 7; Agis et

Cleom. 5, 7; Cic. 50, 5; Art. 12,
1

6117 παρακαθιδρύω danebensetzen 1 ×: Caes. 9, 5
6118 παρακαθίζω daneben setzen 2 ×: Mar. 17, 3; Agis et Cleom.

58, 16
6119 παρακαθίημι daneben herablassen 1 ×: Nic. 9, 4
6120 παρακαθίστημι daneben einrichten, daneben stellen 1 ×: Fab. 7, 4
6121 παρακαλπάζω nebenher traben 1 ×: Alex. 6, 6
6122 τὸ παρακάλυμμα Vorhang, Schleier 7 ×: Num. 25, 2; Publ. 3, 5; Per.

4, 3; Mar. 29, 6; Ag. 37, 10;
Alex. 51, 10; Galb. 20, 2

6123 παρακαλύπτω verhüllen, das Gesicht bedecken 5 ×: Per. 35, 2; Alc. 34, 2;
Pomp. 53, 7; 60, 4; Demetr. 52,
3

6124 ἡ παρακαταθήκη anvertrautes Pfand, Einlage 4 ×: Thes. 31, 1; Lys. 18, 3; Ant.
16, 2; 21, 4
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6125 παρακατατίθεμαι anvertrauen, hinterlegen 9 ×: Them. 10, 4; Tim. 10, 3;
Mar. 24, 1; Phoc. 21, 3; 37, 5;
Cat. Mi. 14, 5; Cic. 15, 5; Ant.
35, 8; Brut. 54, 6

6126 παρακατέχω zurückhalten 1 ×: Caes. 66, 4
6127 παρακατοικίζω daneben ansiedeln 1 ×: Per. 11, 6
6128 παράκειμαι neben, bei etw. liegen 7 ×: Thes. 12, 4; 36, 3; Cim. 6,

5; Nic. 17, 2; Alex. 51, 5; Cat.
Mi. 70, 8; Art. 22, 11

6129 ἡ παρακέλευσις Ermunterung, Antreiben 3 ×: Rom. 15, 4; 18, 5; Alex. 38,
5

6130 παρακινδυνεύω riskieren, wagen 8 ×: Luc. 26, 4; Eum. 2, 2;
Caes. 9, 3; 10, 11; Demetr. 38,
5; Brut. 50, 1; Arat. 4, 2; Art.
18, 6

6131 παρακινέω aufregen, stören; intr. gestört, verrückt sein 3 ×: Pel. 6, 4; Cat. Mi. 46, 1;
Galb. 13, 4

6132 παρακινητικός, ή, όν gestört, verrückt 1 ×: Sol. 8, 1
6133 ἡ παράκλησις Anrede, Aufruf, Mahnung 6 ×: Thes. 24, 2; Rom. 15, 4;

Pomp. 58, 4; 73, 9; Dio 46, 1;
Arat. 7, 1

6134 παρακλίνω zur Seite beugen, abbiegen; med. sich danebenle
gen

1 ×: Aem. 23, 2

6135 παρακμάζω überreif sein, alt sein 10 ×: Rom. 35, 1; Flam. 23, 2;
Caes. 37, 5; 69, 5; Demetr. 27,
8; Dio 23, 4; Brut. 8, 4; 21, 1;
Arat. 36, 5; Oth. 12, 5

6136 ἡ παρακμή Verfall, Abnahme 1 ×: Marc. 24, 2
6137 ἡ παράκοιτις Gemahlin, Ehefrau 1 ×: Brut. 23, 5
6138 παρακολουθέω begleiten, folgen 29 ×: Rom. 15, 2; Per. 5, 2; Cor.

24, 7; Aem. 31, 10; Flam. 16,
4; Mar. 17, 6; Lys. 23, 5; Crass.
11, 6; 27, 8; Sert. 11, 5; Ag. 7, 1;
25, 3; Pomp. 67, 4; Caes. 66, 6;
Cat. Mi. 21, 5; Agis et Cleom.
25, 5; 33, 4; Cic. 31, 1; 37, 1;
Demetr. 42, 5; Ant. 80, 4; Dio
25, 1; 33, 4; Brut. 37, 7; Arat.
30, 8; Art. 11, 9; 22, 9; 29, 3;
Galb. 23, 3

6139 παρακομίζω überbringen, eskortieren 14 ×: Aem. 18, 2; 39, 8; Mar.
17, 4; Luc. 37, 4. 5; Alex. 24,
11; 40, 1; 63, 14; 68, 1; Cat.
Mi. 39, 3; TG 35, 1; Arat. 42,
2; Oth. 3, 4; 16, 1

6140 ἡ παρακοπή Wahnsinn 2 ×: Mar. 45, 10; Cat. Mi. 35, 7
6141 τὸ παράκουσμα Gerücht, Aufgeschnapptes 1 ×: Dio 18, 3
6142 παρακούω zufällig, nebenher hören, überhören 1 ×: Phil. 16, 2
6143 παράκρημνος, ον steil, abschüssig 2 ×: Phil. 18, 11; Brut. 51, 1
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6144 παρακρίνομαι sich aufstellen 3 ×: Cat. Mi. 13, 1; Ant. 32, 2;
39, 4

6145 παρακρούω in die Irre führen, täuschen 12 ×: Thes. 10, 4; 26, 2; Sol. 30,
1; Them. 19, 2; Fab. 19, 6; Alc.
17, 6; 20, 7; Cor. 41, 2; Lys. 8,
5; Sull. 18, 7; Luc. 28, 2; Brut.
50, 6

6146 ἡ παράληψις Übernahme, Nachfolge 1 ×: Num. 23, 1
6147 παράλιος, (α,) ον am Meer 20 ×: Per. 19, 2; Aem. 6, 2; 39,

2; Cat. Ma. 8, 11; Pyrrh. 26, 9;
Mar. 42, 2; Luc. 3, 2; 13, 2; 39,
3; Nic. 6, 7; Crass. 4, 2; Sert.
21, 7; Ag. 23, 1; Pomp. 24, 2;
Alex. 17, 5; 66, 2; 68, 6; Phoc.
25, 1; Cic. 47, 1; Ant. 62, 3

6148 τὸ παράλλαγμα Abwechslung; Abweichung 1 ×: Num. 18, 2
6149 ἡ παράλλαξις Abwechslung, Veränderung 3 ×: Thes. 21, 1; Phil. 6, 10;

Crass. 29, 4
6150 παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 26 ×: Them. 24, 4; 30, 3; Cam.

25, 3; Alc. 7, 1; Cor. 38, 7; Aem.
37, 3; Pel. 23, 5; Phil. 10, 4;
Pyrrh. 7, 5; Mar. 18, 4; 20, 10;
Cim. 1, 3; Crass. 17, 3; Eum. 9,
4; Ag. 18, 4; 34, 3; Caes. 41, 8;
Agis et Cleom. 4, 1; 47, 1; TG
8, 8; 23, 2; 42, 1; Demetr. 46,
10; Dio 55, 2; Brut. 41, 5; Arat.
22, 5

6151 παραλλάττω verändern; vorbeigehen, vorübergehen 3 ×: Thes. 34, 3; Rom. 26, 1;
Dem. 29, 7

6152 παράλληλος, ον nebeneinander, parallel 15 ×: Thes. 1, 2; Lyc. 8, 4; Publ.
9, 6; Pel. 2, 12; Phil. 11, 2;
Flam. 8, 2; Pyrrh. 27, 5; Mar.
11, 9; 19, 6; Cim. 2, 2; Eum. 21,
1; TG 28, 2; 41, 1; Dem. 3, 1;
Dio 2, 7

6153 παράλπιος, ον an den Alpen lebend 1 ×: Aem. 6, 1
6154 παραλυπέω betrüben, belästigen 3 ×: Per. 35, 1; Phil. 15, 2; Sull.

3, 7
6155 παραλύω ablösen, trennen 14 ×: Per. 35, 4; Cor. 24, 4;

31, 6; Pyrrh. 28, 7; Lys. 23, 8;
Crass. 26, 5; Alex. 33, 10; Agis
et Cleom. 58, 1. 5; Cic. 14, 8;
Demetr. 38, 2; Ant. 71, 8; 76,
6; 82, 3

6156 παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 5 ×: Mar. 18, 2; Luc. 17, 3;
Pomp. 32, 18; 73, 3; Ant. 39, 3

6157 παραμείγνυμι einmischen 2 ×: Caes. 52, 6; Ant. 24, 12
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6158 παραμελέω vernachlässigen, missachten 16 ×: Thes. 6, 5; Rom. 8, 3;
Cam. 13, 2; Per. 1, 2; Pel. 2, 1;
21, 3; Mar. 32, 2; Lys. 22, 8;
Sert. 27, 7; Ag. 7, 5; Caes. 38,
2; 52, 5; Cat. Mi. 37, 2; Cic. 5,
2; Arat. 25, 2; 48, 2

6159 παραμυθέομαι zureden, trösten 1 ×: Fab. 4, 5
6160 ἡ παραμυθία Ansporn; Trost 14 ×: Them. 22, 5; Cor. 19, 4;

Aem. 36, 2; Pel. 25, 7; 33, 7;
Arist. 7, 2; Mar. 7, 4; Sert. 20,
1; Alex. 30, 10; Cic. 41, 8; Dio
52, 3; Brut. 6, 11; Galb. 1, 9; 4,
1

6161 τὸ παραμύθιον Ermutigung, Trost 4 ×: Cor. 35, 3; Luc. 4, 1; 44, 3;
Sert. 16, 11

6162 παραναδύομαι hervorkriechen 1 ×: Alex. 2, 9
6163 παραναλίσκω verschwenden, ausgeben 6 ×: Cor. 41, 5; Marc. 33, 8;

Lys. 28, 12; Sull. 42, 5; Demetr.
40, 4; Oth. 13, 4

6164 τὸ παρανάλωμα Verschwendung, vergebliche Ausgabe 2 ×: Pyrrh. 30, 11; Cic. 17, 4
6165 παρανήχομαι entlangschwimmen, vorbeischwimmen 3 ×: Them. 10, 10; Tim. 19, 6;

Cat. Ma. 5, 4
6166 παρανίσταμαι sich daneben stellen 1 ×: Dem. 9, 1
6167 παρανίσχω dagegen aufsteigen lassen 1 ×: Aem. 32, 6
6168 ἡ παράνοια Wahnsinn 1 ×: Cat. Mi. 68, 6
6169 παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 11 ×: Num. 12, 5; Sol. 5, 5;

Tim. 13, 10; Aem. 41, 5; Sert. 5,
7; 25, 6; Caes. 14, 16; Phoc. 30,
5; Cat. Mi. 51, 1; 66, 2; Demetr.
37, 4

6170 τὸ παρανόμημα Unrecht, Verbrechen 5 ×: Aem. 3, 5; Pel. 35, 12; Ag.
26, 1; Cat. Mi. 47, 2; Demetr.
27, 1

6171 ἡ παρανομία Gesetzesübertretung, verbrecherisches Verhalten 3 ×: Num. 22, 4; Alc. 16, 2; TG
45, 4

6172 παράνομος, ον gesetzwidrig, illegal 1 ×: Rom. 19, 4
6173 παρανυκτερεύω die Nacht bei etw. verbringen 4 ×: Pel. 35, 7; Eum. 8, 11; TG

35, 5; Arat. 8, 5
6174 ἡ παραξιφίς Dolch 1 ×: Arat. 25, 2
6175 παραπέμπω eskortieren; vorbei, herbeischicken 32 ×: Rom. 15, 5; Num. 10, 6;

22, 1; Sol. 29, 6; Cam. 8, 8;
Per. 5, 2; Alc. 7, 6; 32, 3; 34, 5;
Marc. 22, 7; Phil. 18, 11; Sull.
38, 2; Luc. 34, 4; Crass. 4, 5;
21, 7; 27, 10; Ag. 16, 2; Pomp.
13, 6; 57, 4; Alex. 21, 11; 71,
5; Cat. Mi. 43, 10; 46, 8; Agis
et Cleom. 53, 2; Cic. 16, 1; 32,
2; Demetr. 17, 5; Ant. 38, 2; 58,
11; Arat. 17, 4; Oth. 5, 1; 6, 6
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6176 τὸ παραπέτασμα Vorhang, Verdeckung 3 ×: Rom. 29, 8; Pomp. 24, 4;
Art. 5, 6

6177 παραπήγνυμι daneben, daran befestigen 1 ×: Aem. 32, 7
6178 παραπηδάω überspringen 1 ×: Pomp. 6, 4
6179 παραπίπτω sich ereignen, sich treffen; verfehlen 8 ×: Thes. 6, 4; Pel. 27, 7;

Pyrrh. 33, 5; Mar. 30, 5; Lys.
29, 3; Sull. 3, 2; Eum. 11, 5;
Galb. 8, 6

6180 παραπλήξ 1. schräg, flach, sanft abfallend 2. = παράπληκτος
verrückt, wahnsinnig

1 ×: Pomp. 72, 1

6181 παραπλήττω wahnsinnig, verrückt sein 1 ×: Aem. 34, 2
6182 ὁ παράπλοος Vorbeifahrt 1 ×: Luc. 3, 2
6183 παραπόλλυμι vernichten 1 ×: Ant. 53, 8
6184 παραπορεύομαι vorbeigehen 4 ×: Cam. 21, 2; 32, 2; Sull. 35,

6; Cic. 44, 4
6185 παραποτάμιος, α, ον am Flussufer 1 ×: Mar. 19, 10
6186 παραπράσσω außerdem tun; mittun 1 ×: Agis et Cleom. 16, 1
6187 ἡ παραπρεσβεία Verletzung der Gesandtenpflicht 1 ×: Dem. 15, 5
6188 παράπτομαι leicht berühren 1 ×: Agis et Cleom. 58, 15
6189 ἡ παράρθρησις Verrenkung 1 ×: Luc. 45, 7
6190 παραρρέω vorbeifließen, abfließen 6 ×: Cat. Ma. 19, 1; 22, 5;

Pyrrh. 2, 3; Ag. 39, 9; Dem. 19,
2; Brut. 30, 7

6191 παραρρήγνυμι abbrechen; pass. ausbrechen 7 ×: Fab. 3, 2; 19, 5; Phil. 10, 4;
Luc. 10, 4; Alex. 17, 6; TG 2, 6;
Brut. 42, 2

6192 παραρτάομαι danebenhängen 1 ×: Ant. 4, 3
6193 παραρτίζομαι noch vorbereiten 1 ×: Luc. 7, 6
6194 παρασημαίνομαι versiegeln; ein Siegel fälschen; bemerken 2 ×: Aem. 12, 9; Ant. 58, 6
6195 τὸ παράσημον Kennzeichen, Abzeichen 14 ×: Num. 2, 6; 7, 1; Them. 15,

3; Fab. 4, 3; Cor. 20, 9; 23, 5;
Mar. 41, 6; Sull. 9, 4; Nic. 21, 1;
Pomp. 22, 6; Caes. 29, 2; Ant.
33, 7; Dio 24, 10; Brut. 26, 6

6196 παράσημος, ον falsch geprägt, übh. falsch; bemerkenswert 3 ×: Alex. 48, 3; Brut. 2, 5. 8
6197 παρασιτέω mitspeisen; Parasit sein 1 ×: Sol. 24, 5
6198 παρασκιρτάω daneben springen 1 ×: Mar. 38, 8
6199 παρασκώπτω verspotten 5 ×: Cat. Mi. 21, 7; Dem. 9, 5;

Cic. 38, 2; 41, 7; Demetr. 28, 8
6200 παρασοβέω verscheuchen; vorbeistolzieren 1 ×: Cat. Ma. 24, 2
6201 παρασπάω zur Seite ziehen, hinüberziehen 1 ×: Arist. 18, 4
6202 παρασπίζω daneben kämpfen 1 ×: Pel. 18, 5
6203 παρασπονδέω einen Vertrag brechen; wortbrüchig werden gegen

jem.
8 ×: Tim. 30, 3; Aem. 41, 5; Lys.
15, 2; Sull. 3, 6; Crass. 38, 4;
Pomp. 81, 6; Ant. 92, 3; Art. 18,
1

6204 τὸ παρασπόνδημα Vertragsbruch 2 ×: Crass. 37, 3; Caes. 22, 4
6205 παράσπονδος, ον vertragsbrüchig 2 ×: Marc. 23, 1; Caes. 22, 3
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6206 ἡ παράστασις Entfernung, Verbannung 1 ×: Cor. 32, 7
6207 ὁ παραστάτης Nebenmann, Kamerad 3 ×: Alc. 7, 3; Marc. 11, 1; Phil.

6, 2
6208 παραστατικός, ή, όν motivierend; mit dem Mut der Verzweiflung 1 ×: Lyc. 21, 1
6209 παραστρατηγέω gegensätzliche Befehle erteilen 3 ×: Aem. 11, 2; Alex. 39, 12;

Phoc. 7, 4
6210 παραστρατοπεδεύω bei, neben etw. lagern 18 ×: Cam. 37, 3; Fab. 15, 1;

Pyrrh. 11, 8; Mar. 23, 4; Sull.
17, 5; Luc. 31, 5; Crass. 11, 8;
Sert. 6, 3; 18, 2; Eum. 14, 2;
Pomp. 32, 5; 67, 10; Caes. 34,
6; Agis et Cleom. 28, 5; Demetr.
44, 7; Ant. 18, 2; 22, 1; Brut.
41, 1

6211 ἡ παράταξις Schlachtordnung, Kriegsordnung 39 ×: Thes. 32, 6; Rom. 19, 3;
Them. 13, 1; Cam. 29, 5; Fab.
14, 1; 29, 1; Tim. 27, 7; 34,
1; Aem. 4, 3; 17, 2. 5. 6; 20, 7;
28, 9; Pel. 2, 10; 15, 8; 17, 11;
Marc. 8, 10; 12, 4; Arist. 17, 10;
Phil. 6, 2; Flam. 5, 6; Mar. 25,
9; Sull. 42, 6; Cim. 8, 8; Ag. 27,
4; Pomp. 21, 3; 65, 1; 67, 10;
69, 6; 83, 1; Alex. 1, 2; Phoc.
26, 1; Cat. Mi. 53, 6; Agis et
Cleom. 15, 1; 49, 5; Demetr. 35,
2; Ant. 39, 3; 65, 6

6212 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 60 ×: Publ. 9, 2; Cam. 34, 4; 37,
3; 41, 3; Fab. 3, 2; Marc. 13,
4; 24, 1. 7. 8; 25, 4; 28, 5; Arist.
11, 7; Phil. 6, 1; 10, 3; Pyrrh.
17, 1; 19, 7; Mar. 26, 2; 27, 10;
Sull. 16, 3; 17, 6; 21, 2; 43, 2;
Cim. 12, 7; Luc. 28, 8; 31, 8;
Nic. 14, 5; 16, 4; 19, 3; Crass.
11, 9; 23, 3; Eum. 5, 4; Ag. 16,
3; 18, 1; 32, 2; Pomp. 19, 6; 35,
3; Alex. 12, 5; 16, 1; 33, 5; 62,
2; Caes. 15, 5; 18, 3; 42, 4; 44,
1; Phoc. 16, 8; 25, 3; Cat. Mi.
19, 2; 28, 6; Agis et Cleom. 27,
3; 48, 11; Demetr. 29, 3; Ant.
49, 2; 63, 1; 65, 3; Dio 39, 4;
46, 3; Art. 8, 2; 20, 3; Oth. 11,
2; 15, 3

6213 παρατείνω daneben ausspannen; strecken; foltern 7 ×: Num. 10, 4; Sol. 7, 4; Cam.
33, 5; Alc. 2, 4; Pyrrh. 20, 3;
Alex. 49, 11; TG 17, 1

6214 παρατεκταίνομαι umbilden, ändern 1 ×: Pomp. 40, 9
6215 παράτολμος, ον tollkühn 2 ×: Pomp. 32, 14; Demetr. 11,

2
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6216 παρατρέπω seitwärts wenden, ablenken 6 ×: Mar. 16, 7; Sull. 16, 9;
Crass. 21, 2; Caes. 25, 4; Brut.
37, 5; Arat. 54, 3

6217 παρατρέφω daneben ernähren, erziehen 4 ×: Aem. 12, 8; Cat. Mi. 4, 3;
Art. 4, 2; 27, 2

6218 παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen 7 ×: Tim. 31, 6; Aem. 19, 9;
Phil. 10, 6; Pyrrh. 30, 6; Phoc.
36, 2; Cic. 5, 5; Art. 11, 5

6219 ἡ παρατροπή Abweichung, Abschweifung 1 ×: Lys. 12, 5
6220 παραφαίνω daneben zeigen 6 ×: Cam. 9, 1; Per. 31, 5; Tim.

27, 3; Marc. 10, 8; Cim. 16, 5;
Demetr. 40, 1

6221 παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 21 ×: Cam. 41, 6; Tim. 6, 1; 28,
9; Aem. 20, 4; Pel. 9, 6; 10, 6;
Pyrrh. 17, 5. 6; Mar. 26, 5; 35,
3; Sull. 29, 10; Sert. 17, 8; Alex.
16, 4; 51, 11; Cat. Mi. 44, 4; TG
34, 4; Dem. 10, 1; Dio 11, 2; 25,
8; Arat. 12, 2; 43, 7

6222 παραφθέγγομαι hinzufügen, nebenher sagen 3 ×: Alex. 6, 3; Cat. Mi. 63, 8;
Galb. 25, 3

6223 ἡ παραφορά Verrücktheit, Wahnsinn 1 ×: Aem. 39, 5
6224 παράφορος, ον taumelnd, unsinnig, toll 5 ×: Them. 3, 4; Dio 2, 4; Art.

5, 4; 27, 9; Galb. 1, 5
6225 παράφορος, ον fehlgeleitet, wahnsinnig 1 ×: Art. 1, 4
6226 παραφρονέω wahnsinnig sein 3 ×: Per. 34, 5; Aem. 12, 6;

Marc. 20, 9
6227 ἡ παραφροσύνη Wahn 6 ×: Rom. 21, 3; Cam. 20, 2;

Caes. 28, 5; Agis et Cleom. 2,
3; Ant. 87, 9; Dio 23, 1

6228 παράφρων, ον wahnsinnig, verrückt 1 ×: Pomp. 72, 1
6229 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 54 ×: Lyc. 10, 3; Sol. 1, 5; Publ.

5, 1; 14, 6; 22, 4; Them. 26, 1. 5;
30, 6; Cam. 19, 9; 25, 2; Fab. 6,
9; 8, 2; 22, 3; Alc. 28, 3; Tim. 7,
6; 19, 2. 6; Pel. 16, 2; Marc. 2,
4; 4, 3; 18, 4; 20, 7; Phil. 18,
9; Mar. 39, 8; 40, 3; Sull. 15,
4; Cim. 7, 2; Luc. 3, 2; Nic. 23,
1; Crass. 5, 2; 10, 9; Eum. 13,
12; 14, 3; 17, 3; Ag. 11, 3; 16, 5;
Pomp. 55, 10; Caes. 54, 1; Cat.
Mi. 3, 7; 18, 2; 21, 5; 44, 10; 69,
2; Agis et Cleom. 11, 3; 19, 2;
38, 7; 60, 2; TG 16, 3; Cic. 34,
1; Dio 25, 2; Brut. 53, 5; Arat.
4, 2; 6, 4; Galb. 20, 7

6230 παραφύομαι daneben wachsen 1 ×: Dem. 31, 2
6231 παραχειμάζω überwintern 1 ×: Sert. 3, 5
6232 παραχράομαι vernachlässigen, verachten 1 ×: Pel. 3, 2
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6233 παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 13 ×: Lyc. 12, 6; 22, 5; Cam. 36,
7; Flam. 5, 4; Luc. 35, 9; Nic.
6, 2; Alex. 17, 6; Caes. 17, 11;
Cat. Mi. 52, 7; Cic. 8, 6; Dio 44,
2; Arat. 13, 4; 31, 2

6234 ἡ παραχώρησις Aufgabe, Überlassung 1 ×: Cat. Mi. 58, 10
6235 παραψάλλω zupfen 1 ×: Demetr. 19, 10
6236 παραψαύω leicht berühren 1 ×: Eum. 7, 12
6237 παρεγγράφω daneben schreiben; (widerrechtlich) einschreiben 4 ×: Lyc. 6, 4; TG 38, 9; Ant.

15, 3; Art. 21, 4
6238 ἡ παρεγγύη Kommando, Parole 1 ×: Pyrrh. 16, 10
6239 παρεγκλίνω zur Seite neigen, abweichen 1 ×: Phoc. 2, 6
6240 ἡ παρέγκλισις Abweichung, Abwendung 1 ×: TG 26, 4
6241 παρεγχειρέω übertragen; stören, sich einmischen 1 ×: Aem. 40, 3
6242 πάρεδρος, ον beisitzend, daneben sitzend 4 ×: Lyc. 3, 3; Per. 22, 2; Alex.

52, 6; Cat. Mi. 48, 2
6243 παρεικάζω vergleichen 1 ×: Sert. 23, 3
6244 παρείκω ausweichen; zulassen, gestatten 4 ×: Cam. 27, 1; Phil. 17, 3;

Caes. 33, 4; Cic. 9, 6
6245 παρεισάγω einführen, einfügen 9 ×: Lyc. 28, 4; Tim. 17, 1;

Pyrrh. 29, 11; Crass. 33, 2;
Alex. 52, 3; Ant. 28, 4; Arat. 19,
4; Galb. 12, 2; 21, 1

6246 παρεισδύομαι eindringen 1 ×: Agis et Cleom. 3, 1
6247 παρεισέρχομαι (heimlich) hineinkommen 8 ×: Lyc. 15, 3; Publ. 17, 2;

Cam. 24, 4; Cor. 23, 1; Pel. 9,
2; Lys. 8, 2; Luc. 9, 8; Cic. 28,
2

6248 παρεισπίπτω sich einschleichen 14 ×: Rom. 27, 5; Alc. 30, 6;
Tim. 13, 5; 18, 1; Pel. 11, 10;
Pyrrh. 32, 1; Cim. 1, 5; Luc. 17,
7; Sert. 3, 7; Agis et Cleom. 35,
1; 42, 3; Demetr. 7, 3; Arat. 22,
3; 29, 6

6249 παρεισρέω hineinströmen, hineingleiten 3 ×: Lyc. 17, 3; 27, 3; Brut. 21,
4

6250 παρεκβαίνω abweichen von, übertreten 3 ×: Num. 9, 4; Marc. 5, 7; Cat.
Ma. 16, 2

6251 παρεκτείνω ausdehnen, ausrücken lassen 3 ×: Arist. 11, 2; Alex. 2, 6; Agis
et Cleom. 20, 4

6252 παρεκτρέχω seitlich vorbeilaufen 1 ×: Flam. 8, 7
6253 παρελίσσω danebendrehen 1 ×: Phoc. 2, 6
6254 παρέλκω wegziehen; herbeiziehen; verschleppen 4 ×: Cam. 2, 2; Pyrrh. 34, 5;

Mar. 25, 3; Agis et Cleom. 29,
3

6255 παρεμβάλλω einfügen 9 ×: Aem. 18, 6; Marc. 26, 1;
Sull. 17, 13; Luc. 9, 5; Pomp.
65, 5; Phoc. 25, 2; Demetr. 1,
5; Brut. 40, 12; Arat. 26, 1
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6256 ἡ παρεμβολή Lager 4 ×: Pomp. 72, 3; Caes. 45, 8;
Galb. 14, 1; 27, 11

6257 παρεμπίπλημι heimlich anfüllen 1 ×: Marc. 18, 4
6258 παρεμπίπτω eindringen, sich einschleichen 3 ×: Fab. 19, 5; Aem. 20, 8;

Alex. 32, 5
6259 παρεμφαίνω anzeigen, vorschlagen 2 ×: Per. 16, 1; Cat. Ma. 1, 4
6260 παρενδείκνυμαι zur Schau stellen 1 ×: Cic. 50, 3
6261 ἡ παρενθήκη Zusatz 1 ×: Pomp. 41, 3
6262 παρενοχλέω sehr lästig fallen 8 ×: Rom. 21, 10; Tim. 3, 1;

Sull. 11, 4; Caes. 35, 10; Phoc.
7, 4; Agis et Cleom. 24, 8; Ant.
46, 2; 48, 3

6263 παρεντείνω daneben ausspannen 1 ×: Per. 8, 1
6264 παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 2 ×: Aem. 23, 6; Pomp. 45, 4
6265 παρεξελαύνω vorbeifahren, -rudern 6 ×: Alc. 35, 7; Phil. 10, 8;

Pyrrh. 16, 10; Alex. 32, 12;
Cat. Mi. 39, 2; Art. 12, 1

6266 παρεξέρχομαι vorübergehen; übertreten 7 ×: Cam. 18, 4; 26, 2; Sull. 16,
10; Luc. 11, 5; Phoc. 37, 1; Ant.
39, 4; Brut. 41, 4

6267 παρεπιδημέω einreisen, sich als Fremder im Land aufhalten 2 ×: Tim. 38, 2; Eum. 1, 2
6268 παρεπισκοπέω daneben betrachten 2 ×: Aem. 5, 10; Agis et Cleom.

54, 8
6269 ἡ παρεπιστροφή die Umwendung 1 ×: Sull. 35, 10
6270 παρέπομαι begleiten 8 ×: Flam. 13, 9; Sull. 34, 2;

Cim. 10, 2; Crass. 31, 5; Alex.
67, 6; Phoc. 6, 1; Ant. 12, 7;
Galb. 15, 7

6271 τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 15 ×: Thes. 9, 2; Rom. 30, 2;
Lyc. 16, 5; 17, 1. 4; Num. 14, 2;
Cam. 42, 1; Aem. 3, 7; 9, 5; 15,
11; Marc. 14, 8; Cat. Ma. 20, 1;
Phil. 4, 5; Arat. 3, 3; 47, 2

6272 ἡ πάρεσις Freilassung, Wegsendung 1 ×: Brut. 55, 3
6273 παρευδοκιμέω an Ruhm übertreffen 2 ×: Mar. 32, 3; Pomp. 37, 2
6274 παρηβάω jenseit der Jugend, ältlich sein 1 ×: Cam. 34, 2
6275 παρηγορέω anreden, raten, trösten 13 ×: Publ. 13, 4; 16, 9; Per.

35, 4; Arist. 20, 1; Sull. 35, 4;
Pomp. 13, 3; Alex. 62, 6; Caes.
28, 7; Phoc. 22, 5; Cat. Mi. 27,
3; TG 20, 2; Ant. 83, 1; Oth. 3,
11

6276 ἡ παρηγορία Ermunterung; Trost 7 ×: Thes. 23, 4; Per. 34, 3;
Cim. 4, 10; Luc. 9, 6; Alex. 72,
4; Dem. 22, 6; Dio 24, 2

6277 παρῆλιξ alt 2 ×: Lyc. 15, 8; Alex. 32, 12
6278 παρθενεύω Mädchen erziehen; med. als Jungfrau heranwach

sen
2 ×: Num. 10, 2; Luc. 18, 3
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6279 ἡ παρθεν(ε)ία Jungfräulichkeit 5 ×: Num. 9, 5; 10, 4. 7; Pomp.
55, 1; Brut. 13, 3

6280 παρθενικός, ή, όν jungfräulich, mädchenhaft 1 ×: Num. 25, 4
6281 τὸ παρθένιον Mutterkraut 1 ×: Sull. 13, 3
6282 ὁ παρθένιος erster Ehemann 2 ×: Pomp. 74, 6; Agis et

Cleom. 17, 7
6283 ὁ παρθενών Mädchenzimmer 1 ×: Alex. 21, 5
6284 Παρθιστί parthisch 1 ×: Ant. 46, 4
6285 παριππεύω vorbeireiten 2 ×: Alex. 33, 2; Brut. 31, 3
6286 ἡ πάροδος Zugang, Passage 26 ×: Rom. 5, 5; Num. 14, 2;

Them. 9, 1; Alc. 2, 4; 10, 1; 34,
4; Aem. 19, 9; Cat. Ma. 25, 4;
Phil. 6, 10; Flam. 4, 2; Mar. 15,
5; 18, 2; Lys. 15, 4; Nic. 26, 2;
Crass. 6, 4; Pomp. 22, 6; Alex.
42, 3; Agis et Cleom. 2, 1; 41, 2;
42, 3; Demetr. 34, 4; 42, 7; 43,
5; Brut. 30, 4; Arat. 16, 5; 23, 2

6287 παροικέω daneben wohnen 2 ×: Demetr. 36, 3; Arat. 50, 5
6288 παροικοδομέω über, neben etw. bauen 1 ×: Nic. 19, 8
6289 πάροικος, ον benachbart 1 ×: Pyrrh. 10, 5
6290 παροιμιώδης, ες sprichwörtlich 1 ×: Cam. 28, 7
6291 παροινέω betrunken sein, betrunken über die Stränge schla

gen, misshandeln
4 ×: Alc. 38, 3; Tim. 37, 7;
Pyrrh. 13, 11; Luc. 35, 7

6292 ἡ παροινία trunkenes Benehmen 3 ×: Alex. 9, 11; Agis et Cleom.
54, 1; Ant. 59, 6

6293 παροίνιος, ον zum Trinken passend 1 ×: Dem. 4, 6
6294 παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein 5 ×: Cam. 14, 3; Per. 13, 10;

Lys. 15, 2; Pomp. 73, 5; Caes.
68, 3

6295 παρομαρτέω begleiten 1 ×: Ant. 26, 4
6296 παρονομάζω umbenennen, nach etw. benennen 1 ×: Cic. 17, 4
6297 παροξυντικός, ή, όν provozierend, eskalierend 1 ×: Pomp. 37, 4
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6298 παροξύνω aufreizen, anstacheln 110 ×: Thes. 32, 1; Sol. 27, 8;
30, 1. 6; Publ. 14, 3; Them. 7, 6;
12, 8; 23, 2; 31, 5; 32, 4; Cam.
15, 4; Per. 29, 8; Fab. 7, 5; Alc.
19, 3; 23, 2; 36, 2; Cor. 18, 1;
26, 4; 39, 5; Tim. 7, 7; Pel. 25,
4; 30, 12; Marc. 20, 8; Arist.
8, 1; Cat. Ma. 19, 2; Phil. 4, 7;
Flam. 9, 5. 9; 15, 4; Pyrrh. 5, 4;
24, 5; Mar. 8, 4; 18, 6; 19, 6; 30,
3; 31, 4; 33, 3; 35, 6; Lys. 5, 5;
8, 1; 28, 1; Cim. 16, 3; Luc. 5,
2; 34, 2; 37, 2; Nic. 10, 4; 11, 4;
12, 6; Crass. 6, 4. 6; 16, 4; Sert.
26, 8; Eum. 4, 3; 8, 11; Ag. 11,
4; Alex. 9, 5. 8; 10, 6; 41, 1; 49,
7; 51, 1; 55, 4; Caes. 19, 10; 31,
3; 41, 2; 61, 10; 62, 8; Phoc. 2,
3; 10, 3; 14, 4; Cat. Mi. 7, 2;
15, 1; 29, 4; 51, 4; 65, 7; Agis
et Cleom. 18, 9; 46, 5; 56, 6. 7;
TG 6, 4; 10, 4; 13, 6; 31, 4; 34,
1. 5; Dem. 17, 3; 31, 6; Cic. 5, 3;
20, 3; 29, 4; 30, 5; Demetr. 28,
4; 40, 4; 47, 5; Ant. 17, 1; 35, 1;
50, 5; 55, 1; 73, 3; Dio 5, 3; 48,
7; Brut. 7, 2; 9, 4; 20, 1; Arat.
8, 3; Art. 14, 9; 17, 8; Galb. 23,
8; Oth. 3, 5; 7, 5

6299 παροπλίζω entwaffnen 2 ×: Cat. Mi. 68, 6; Ant. 90, 4
6300 ἡ παρόρασις das Übersehen, Vernachlässigung 1 ×: Aem. 3, 4
6301 παροράω bemerken; verachten 24 ×: Sol. 12, 11; 22, 4; Them.

2, 8; Per. 37, 4; Cor. 31, 2; 44,
1; Aem. 6, 8; 33, 9; Phil. 10, 6;
13, 8; 16, 2; Flam. 20, 4; Cim.
1, 3; Luc. 31, 4; 39, 5; Pomp.
2, 10; 55, 4; Caes. 1, 3; Agis et
Cleom. 24, 1; Dem. 7, 2; Ant. 7,
1; Arat. 30, 7; Art. 22, 7; 29, 2

6302 παρορμάω bewegen, motivieren 26 ×: Num. 21, 3; Sol. 8, 3;
Cam. 17, 6; Fab. 17, 1; Alc. 28,
2; 33, 2; Phil. 9, 8; Flam. 7, 7;
Lys. 11, 3; 28, 6; Sull. 17, 10;
27, 6; Luc. 8, 3; 31, 5; Crass.
15, 4; 25, 7; Eum. 16, 6; Ag. 24,
6; Cat. Mi. 41, 5; 42, 6; 54, 7;
TG 8, 6; Dio 29, 3; Brut. 9, 5;
Galb. 26, 1; Oth. 8, 6

6303 παρορμέω daneben vor Anker liegen 5 ×: Cim. 12, 5; Demetr. 16, 4;
Ant. 32, 2; Arat. 42, 2; Oth. 2,
3

6304 παρορμητικός, ή, όν motivierend 1 ×: Lyc. 15, 1
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6305 ἡ παρουσία Anwesenheit 15 ×: Lyc. 5, 1; Publ. 20, 1;
Them. 12, 7; Cam. 34, 2; Tim.
12, 4; Luc. 9, 6; 15, 6; Nic. 19,
4; 21, 3; TG 32, 3; Cic. 15, 1;
43, 4; Demetr. 36, 4; Ant. 73,
6; Dio 25, 12

6306 παροχετεύω kanalisieren, ablenken 1 ×: Them. 31, 1
6307 παρρησιάζομαι frei, offen sprechen 20 ×: Them. 29, 4; Cor. 6, 3;

Aem. 23, 6; Pel. 28, 10; Marc.
20, 5; Cat. Ma. 3, 5; 28, 4; Mar.
10, 4; Crass. 34, 3; Pomp. 67,
5; Alex. 7, 6; 48, 5; 51, 3; 53, 5;
Phoc. 2, 2; Ant. 24, 12; 33, 2;
Dio 21, 9; Art. 5, 2; 30, 7

6308 παρωθέω zur Seite stoßen, misshandeln 4 ×: Cam. 31, 2; Sull. 29, 8;
Agis et Cleom. 5, 5; Cic. 7, 6

6309 παρωκεάνιος, α, ον am Ozean lebend 1 ×: Caes. 20, 6
6310 τὸ παρωνύμιον Beiname; cognomen oder agnomen 6 ×: Num. 21, 2; Fab. 1, 4; Cat.

Ma. 24, 9; 27, 7; Cim. 1, 2;
Dem. 4, 8

6311 πάσσω bestreuen, besprenkeln, streuen, einsticken 1 ×: Sull. 2, 2
6312 ἡ παστάς Säulengang; Veranda; Zimmer 3 ×: Lyc. 6, 3; Dio 55, 1; Galb.

25, 9
6313 ὁ πάταγος das Krachen, Dröhnen 10 ×: Num. 14, 2; Tim. 28, 4;

Aem. 17, 7; Arist. 17, 5; Pyrrh.
2, 6; Mar. 22, 5; Lys. 5, 1; Luc.
10, 3; Ant. 39, 5; Brut. 43, 6

6314 πατάσσω schlagen 43 ×: Rom. 10, 2; 28, 5; Lyc. 11,
2; Sol. 29, 7; Them. 11, 3. 4;
Cam. 22, 6; 27, 4; Per. 36, 5;
Alc. 3, 2; 25, 14; Aem. 16, 3;
Pel. 11, 8; Arist. 19, 1; Pyrrh.
17, 4; 30, 6. 9; 34, 1; Mar. 3,
4; Cim. 6, 5; Nic. 8, 6; Crass.
25, 14; 31, 6; 35, 4; Ag. 35,
1; Pomp. 30, 6; Alex. 24, 13;
Caes. 16, 4. 9; Phoc. 33, 10. 11;
Cat. Mi. 68, 5. 8; TG 2, 2; 19,
10; 38, 3; Cic. 5, 6; Ant. 67, 4;
78, 1; 79, 3; Brut. 1, 5; 45, 8;
Art. 10, 3

6315 πατέω treten, gehen; zertreten 8 ×: Tim. 14, 2; Pel. 35, 12;
Mar. 27, 4; 44, 9; Cim. 16, 9;
Pomp. 3, 5; Alex. 65, 6; TG 19,
7

6316 ὁ πατρίκιος = patricius 35 ×: Num. 2, 2. 4. 6; 8, 10; 22,
1; Cam. 36, 9; 39, 1. 2. 5; 42,
7; Cor. 1, 1; 7, 4; 12, 2. 6; 15,
2. 3. 6; 17, 6; 18, 4. 5. 6; 19,
1. 2. 3; 20, 9; 21, 4; 24, 1; 27,
4. 6; 29, 4; Cat. Ma. 16, 3. 7;
Sull. 1, 1; Cat. Mi. 33, 6; 40, 3



Gesamtwerk, alphabetisch πα–πε

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

6317 πατρικός, ή, όν vom Vater ererbt, väterlich 8 ×: Rom. 13, 5; Pel. 30, 7; Nic.
2, 1; Eum. 3, 7; Ag. 4, 4; Cat.
Mi. 3, 3; Dio 39, 4; Brut. 10, 6

6318 πατρόθεν vom Vater her, nach dem Vater 6 ×: Pel. 28, 7; Mar. 4, 1; Pomp.
6, 1; Cat. Mi. 73, 5; Brut. 49, 9;
Arat. 12, 6

6319 ἡ πατροκτονία Vatermord 4 ×: Rom. 22, 4; 34, 2; Cic. 3,
5; 48, 1

6320 πατροκτόνος, ον vatermordend 3 ×: Rom. 22, 4. 5; 35, 4
6321 πατρονομέομαι vom Vater regiert werden 1 ×: Dio 10, 3
6322 ὁ πάτρων patronus 3 ×: Rom. 13, 7; Fab. 13, 6;

Mar. 5, 7
6323 ἡ πατρωνεία Patronat 1 ×: Rom. 13, 4
6324 ὁ πατρῳός h. Stiefvater 2 ×: Arat. 38, 1; 41, 5
6325 ἡ παῦλα Ruhe, Rast; Ende 5 ×: Thes. 15, 1; Num. 20, 7;

Mar. 45, 2; Cic. 52, 4; Brut. 6,
11

6326 ἡ πάχνη Frost, Reif 3 ×: Luc. 32, 1; Demetr. 12, 5. 7
6327 τὸ πάχος Dicke 2 ×: Publ. 15, 4; Lys. 19, 8
6328 ἡ παχύτης Dicke 1 ×: Aem. 32, 9
6329 πεδιάς flach, eben 2 ×: Sull. 15, 3; 19, 10
6330 τὸ πέδιλον Sandale, Schuh 2 ×: Thes. 3, 6; 7, 2
6331 πεδινός, ή, όν flach, eben 2 ×: Nic. 26, 2; Ant. 41, 1
6332 οἱ πεζέταιροι Infanteristen 1 ×: Flam. 17, 8
6333 πεζεύω zu Fuß gehen, zu Land reisen 1 ×: Cat. Ma. 9, 9
6334 πεζικός, ή, όν zu Fuß, zur Infanterie gehörig 6 ×: Them. 4, 6; Pomp. 57, 9;

Cat. Mi. 43, 1; 54, 3; Demetr.
15, 3; Dio 14, 2

6335 πεζομαχέω zu Land kämpfen 1 ×: Alc. 28, 2
6336 ἡ πεζομαχία Infanterieschlacht 4 ×: Cim. 13, 3; Luc. 45, 1; Ant.

63, 7; 66, 3
6337 πεζομάχος, ον zu Fuß kämpfend 2 ×: Alex. 38, 4; Ant. 64, 2
6338 πειθαρχέω gehorchen, gehorsam sein 3 ×: Per. 7, 8; Mar. 29, 6; Agis

et Cleom. 30, 4
6339 ἡ πειθαρχία Gehorsam 4 ×: Lyc. 30, 4; Ag. 15, 5; Agis

et Cleom. 39, 4; Ant. 43, 4
6340 πειθαρχικός, ή, όν gehorsam 3 ×: Rom. 6, 3; Lyc. 30, 4; Galb.

1, 3
6341 πειθήνιος, ον den Zügeln gehorchend 4 ×: Lyc. 30, 4; Fab. 4, 3; Ag. 1,

3; Cic. 36, 2
6342 ἡ πεῖνα Hunger 1 ×: Arist. 25, 5
6343 πεινητικός, ή, όν (auch πεινα

τικός)
Hunger leidend 1 ×: Pomp. 51, 8

6344 πειράζω auf die Probe stellen, ausprobieren, versuchen 1 ×: Agis et Cleom. 28, 4
6345 τὸ πειρατήριον Probe, Versuch, Prozess 2 ×: Pomp. 27, 6; 29, 2
6346 ὁ πειρατής Räuber, Pirat 8 ×: Luc. 2, 6; 13, 3; Pomp. 25,

2; 29, 7; 83, 3; Caes. 1, 8; Ant.
32, 1. 6
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6347 πειρατικός, ή, όν piratisch, Piraten zugehörig 10 ×: Cam. 8, 7; Aem. 6, 3; Luc.
3, 2; 37, 6; Pomp. 24, 1. 4; 26,
5; 30, 1; 45, 2. 3

6348 πείρω durchdringen, durchbohren, beschlagen 1 ×: TG 29, 4
6349 πελάγιος, α, ον am, beim, im Meer 11 ×: Aem. 26, 5; Pyrrh. 15, 6;

Mar. 36, 2; 37, 6; Crass. 22, 1;
Sert. 8, 4; Pomp. 80, 1; Caes.
38, 3; Cic. 32, 3; Ant. 65, 7; Dio
25, 10

6350 ὁ πελαργός Storch 1 ×: Luc. 39, 5
6351 ὁ πελάτης Nachbar, Klient 12 ×: Rom. 13, 7. 8; Publ. 5, 1;

Cor. 13, 5; 21, 5; Mar. 5, 7. 8;
Crass. 21, 7; Pomp. 4, 7; Cat.
Mi. 34, 6; Agis et Cleom. 6, 7;
TG 13, 2

6352 ἡ πελάτις cliens 1 ×: Cat. Ma. 24, 5
6353 πελεκίζω (mit einer Axt) enthaupten 3 ×: Publ. 7, 5; Ant. 36, 4; 67, 3
6354 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 13 ×: Lyc. 13, 3; Publ. 6, 4; 10,

2. 7; Fab. 9, 2; Aem. 4, 2; Cat.
Ma. 17, 4; Mar. 19, 1. 9; Crass.
32, 2; Sert. 24, 4; Cic. 16, 6;
Art. 25, 2

6355 τὸ πελτάριον Schildchen 1 ×: Aem. 20, 10
6356 πελταστικός, ή, όν zu den Leichtbewaffneten gehörig 2 ×: Phil. 9, 6; Ag. 10, 3
6357 ἡ πέλτη kleiner Rundschild 12 ×: Num. 13, 1. 3. 4. 5; Aem.

19, 2; 32, 6; Flam. 14, 1;
Pomp. 35, 5; Alex. 16, 7; 67, 4;
Demetr. 49, 4; Art. 24, 10

6358 τὸ πέμμα Gebäck, Kuchen 4 ×: Luc. 40, 1; Ag. 36, 10;
Alex. 22, 8; Agis et Cleom. 34,
4

6359 πεμπταῖος, α, ον am fünften Tag 4 ×: Fab. 17, 1; Aem. 36, 4; Cat.
Ma. 14, 3; Dio 25, 11

6360 ἡ πενθερά Schwiegermutter 1 ×: TG 8, 7
6361 ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 20 ×: Thes. 10, 3; Rom. 19, 6;

Num. 3, 7; Cat. Ma. 20, 8; 33,
3; Mar. 10, 3; 35, 9; Pomp. 33,
8; 48, 4; 55, 7. 11; 62, 3; 69, 1;
84, 10; Caes. 30, 4; 37, 1; 44, 4;
Cat. Mi. 56, 5; TG 13, 1; Brut.
2, 1

6362 πένθιμος, ον trauernd, traurig 3 ×: Crass. 19, 6; Demetr. 51, 2;
53, 3

6363 πενιχρός, ά, όν arm 2 ×: Pyrrh. 34, 1; Art. 11, 4
6364 πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 7 ×: Rom. 13, 8; Sol. 3, 3; Tim.

23, 7; Arist. 25, 8; Cat. Ma. 31,
6; Sert. 27, 7; Ag. 4, 1

6365 πενταετηρικός, ή, όν alle vier Jahre stattfindend 1 ×: Arist. 21, 1
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6366 ἡ πενταετία Zeitraum von fünf Jahren 8 ×: Per. 13, 12; Crass. 15, 7;
Pomp. 48, 4; 51, 5; 52, 4; Caes.
14, 10; 21, 6; Cat. Mi. 33, 5

6367 τὸ πένταθλον Fünfkampf 2 ×: Per. 36, 5; Arat. 3, 1
6368 ὁ πεντακοσίαρχος Anführer von 500 Mann 1 ×: Alex. 76, 6
6369 ὁ πεντακοσιομέδιμνος Fünfhundertscheffler, Angehöriger der ersten

Klasse
2 ×: Sol. 18, 1; Arist. 1, 2

6370 πενταπλάσιος, α, ον fünffach 1 ×: Aem. 6, 4
6371 ἡ πεντεκαιδεκήρης Fünfzehnruderer 2 ×: Demetr. 20, 7; 43, 5
6372 πεντ(α)έτης, ες fünfjährig 1 ×: Num. 21, 4
6373 πεντηκονταετής, ές fünfzigjährig 1 ×: Arat. 9, 5
6374 ἡ πεντήρης Fünfdecker 4 ×: Marc. 14, 5; Luc. 3, 8; 12,

2; Ant. 66, 8
6375 πεντηρικός, ή, όν fünfdeckig 1 ×: Aem. 9, 4
6376 πέπειρος, ον reif, mild 2 ×: Lyc. 15, 3; Num. 26, 1
6377 τὸ πέπερι Pfeffer 1 ×: Sull. 13, 4
6378 πέπνυμαι verständig, klug sein 2 ×: Num. 4, 2; Cat. Ma. 27, 6
6379 ἡ πέρα Grenze, Ende 1 ×: Sert. 5, 1
6380 πέραιος, α, ον gegenüberliegend 1 ×: Luc. 10, 1
6381 περαιόω hinüberbringen, übersetzen 23 ×: Them. 16, 5; Cam. 25, 2;

Fab. 25, 3; Tim. 20, 1; 28, 9;
Aem. 30, 2; Flam. 15, 1; Pyrrh.
2, 8; Crass. 10, 9; Pomp. 74, 1;
76, 2; Caes. 23, 1; 37, 9; Cat.
Mi. 39, 1; 55, 4; 58, 9; Agis et
Cleom. 41, 4; 52, 2; Cic. 32, 3;
Ant. 7, 2; Brut. 28, 3; Arat. 12,
6; Art. 20, 3

6382 περαίτερος, α, ον weiter, mehr 6 ×: Num. 12, 2; Sol. 3, 8; 27,
8; Fab. 26, 3; Phil. 4, 10; Galb.
8, 4

6383 ἡ περαίωσις Überfahrt 1 ×: Tim. 16, 3
6384 περάσιμος, ον durchquerbar, passierbar 1 ×: Luc. 27, 5
6385 ὁ πέρδιξ Wachtel 1 ×: Sol. 20, 8
6386 περιάγω herumführen, umdrehen 11 ×: Cam. 10, 5; Pel. 23, 2;

Marc. 15, 3; Mar. 15, 4; 17, 2;
Luc. 3, 7; Alex. 40, 1; TG 24, 5;
Ant. 7, 3; 9, 7; Oth. 15, 4

6387 ἡ περιαγωγή Umdrehung 4 ×: Marc. 6, 11; Cim. 12, 2;
Luc. 3, 9; Nic. 7, 1

6388 περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 11 ×: Rom. 17, 4; Publ. 13, 3;
Per. 31, 3; Aem. 6, 6; Cat. Ma.
10, 3; 30, 1; 32, 2; Pyrrh. 2, 6;
34, 10; Caes. 47, 6; Phoc. 5, 8

6389 περιακοντίζω ringsum beschießen 1 ×: Galb. 26, 7
6390 τὸ περίακτον die alte Leier 1 ×: Sull. 41, 2
6391 περιαλγέω starke Schmerzen empfinden 1 ×: Fab. 6, 8
6392 περιαλγής, ές sehr schmerzhaft; heftigen Schmerz empfindend 3 ×: Marc. 25, 4; Cat. Ma. 14,

1; Alex. 28, 3



Gesamtwerk, alphabetisch πε–πε

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

6393 περιαλείφω ringsum bestreichen, beschmieren 1 ×: Alex. 35, 8
6394 περιαμύνω ringsum verteidigen 1 ×: Alc. 7, 6
6395 τὸ περίαπτον Amulett, Zauber 1 ×: Per. 38, 2
6396 περιάπτω befestigen, anhaften; ringsherum anzünden 7 ×: Per. 12, 2; Mar. 17, 7; Luc.

18, 6; Pomp. 29, 4; Dio 49, 6;
Brut. 57, 4; Galb. 17, 7

6397 περιαρμόζω anheften, anfügen 3 ×: Rom. 16, 4; Cam. 40, 4;
Marc. 8, 2

6398 περιαρόω umpflügen 1 ×: Publ. 16, 9
6399 περιαρτάω umhängen 1 ×: Per. 38, 2
6400 ἡ περιαυτολογία das Reden über sich selbst 1 ×: Cic. 51, 1
6401 περιβάδην rittlings 1 ×: Art. 14, 3
6402 περιβαίνω herumgehen, (schützend) umschreiten 6 ×: Aem. 19, 8; Pyrrh. 11, 5;

Nic. 13, 5; Ag. 25, 11; Alex. 6,
6; 33, 8

6403 περιβιβάζω herumgehen lassen 1 ×: Crass. 31, 5
6404 περιβιόω überleben 2 ×: Cor. 11, 5; Ant. 53, 10
6405 περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 9 ×: Lyc. 3, 4; Aem. 34, 7;

Marc. 2, 5; Ag. 19, 5; 36, 3;
Alex. 28, 5; Dem. 12, 7; Ant.
80, 1; Art. 15, 2

6406 περιβλέπω umherblicken, anschauen 4 ×: Pel. 11, 4; Alex. 42, 9; Cat.
Mi. 37, 8; Brut. 17, 6

6407 ἡ περίβλεψις Umsicht, Sorgfalt 1 ×: Alex. 23, 6
6408 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 40 ×: Rom. 6, 5; Cam. 13, 2;

Per. 30, 4; Alc. 8, 2; 11, 1; Aem.
40, 2; Pel. 30, 2; Marc. 14, 9;
Arist. 11, 9; Cat. Ma. 4, 2; Mar.
17, 11; Cim. 3, 2; 13, 4; Luc. 2,
9; Nic. 16, 8; Ag. 24, 5; Pomp.
2, 8. 9; 40, 9; 44, 5; 53, 2; Alex.
1, 1; 5, 4; 14, 9; Caes. 9, 2;
Cat. Mi. 3, 1. 10; 30, 7; TG 4,
1; Dem. 5, 1; 24, 2; Cic. 28, 4;
Demetr. 9, 5; 16, 5; Ant. 87, 6;
Brut. 5, 4; 48, 5; Arat. 25, 8;
Art. 21, 5; Galb. 19, 2

6409 τὸ περιβόλαιον Umhüllung, Bedeckung 2 ×: Alex. 67, 3; Arat. 43, 8
6410 ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 10 ×: Rom. 8, 6; Them. 10, 8;

Per. 5, 1; Luc. 21, 1; Phoc. 4, 3;
Cat. Mi. 12, 1; Agis et Cleom.
59, 11; TG 36, 5; Ant. 49, 6; Dio
46, 7

6411 ὁ περίβολος Umfriedung; umfriedeter Platz 3 ×: Sol. 32, 1; Tim. 18, 5; Ag.
38, 5

6412 περίβουνος, ον von Hügeln umgeben 1 ×: Phil. 14, 10
6413 περιβραχιόνιος, ον am, um den Arm 1 ×: Dem. 30, 4
6414 περιγράφω (ringsum eine Linie) zeichnen, begrenzen 2 ×: Rom. 11, 3; Pomp. 42, 9
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6415 περιδεής, ές sehr ängstlich, furchtsam 7 ×: Marc. 31, 11; Mar. 23, 6;
Crass. 4, 2; Phoc. 9, 5; Cat. Mi.
12, 5; Brut. 49, 8; Oth. 3, 8

6416 τὸ περιδέραιον Halsband, Kette 3 ×: Rom. 20, 4; Mar. 17, 6;
Phoc. 19, 4

6417 περιδέραιος, ον um den Hals gelegt 2 ×: Sert. 14, 4; Galb. 17, 7
6418 περιδινέω herumwirbeln 2 ×: Marc. 15, 4; Lys. 12, 8
6419 ἡ περιδίνησις das Herumwirbeln, Umdrehung 1 ×: Flam. 10, 10
6420 περιδράσσομαι packen, umfassen 2 ×: Cam. 26, 2; Lys. 17, 5
6421 ἡ περιδρομή Umlauf, Umzingelung 7 ×: Rom. 21, 5; Aem. 16, 9;

20, 10; Phil. 18, 10; Ag. 39, 9;
Pomp. 17, 2; 71, 9

6422 περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 13 ×: Rom. 11, 3; Fab. 11, 7;
12, 4; Nic. 19, 10; Crass. 21,
3; 25, 1. 3; 27, 2; Pomp. 32, 9;
Demetr. 29, 5; Ant. 41, 6; Dio
30, 10; Brut. 43, 6

6423 περιελίσσω herumwickeln 12 ×: Them. 26, 3; Alc. 39, 5;
Pyrrh. 2, 6; Lys. 19, 9; Luc. 39,
3; Crass. 7, 8; 29, 4; Alex. 2, 9;
Phoc. 28, 5; TG 19, 6; Ant. 12,
3; Art. 3, 6

6424 περιέλκω herumziehen, herumschleppen 2 ×: Marc. 25, 3; Crass. 21, 6
6425 περιέπω behandeln, ehren 13 ×: Thes. 20, 5; Num. 3, 7;

Alc. 4, 1; Flam. 1, 3; Pyrrh. 19,
3; Nic. 9, 6; Pomp. 73, 11; Alex.
55, 3; Caes. 9, 3; TG 15, 6; Ant.
9, 7; Dio 58, 9; Brut. 18, 11

6426 ἡ περιεργία unnütze Beschäftigung, Pedanterie 3 ×: Pomp. 55, 3; Demetr. 12, 8;
Galb. 1, 2

6427 τὸ περίζω(σ)μα Gurt; Unterkleid 2 ×: Rom. 21, 7; Aem. 33, 2
6428 περιζώννυμι umgürten 5 ×: Rom. 16, 4; Cor. 9, 3; Mar.

22, 2; Agis et Cleom. 59, 10;
TG 19, 1

6429 ὁ περιηγητής Fremdenführer; Reiseschriftsteller 4 ×: Thes. 36, 5; Them. 32, 5;
Cim. 16, 1; Arat. 13, 2

6430 περιήκω herumkommen; zustoßen, treffen 1 ×: Ag. 35, 6
6431 ἡ περιήλυσις Umlauf, Kreisbewegung 1 ×: Cat. Ma. 13, 1
6432 περιηχέω umdröhnen 1 ×: Arat. 22, 4
6433 περιηχής, ές tönend, krachend 1 ×: Alex. 17, 6
6434 ἡ περιήχησις Widerhall 1 ×: Sull. 19, 4
6435 περιθαμβής, ές sehr erstaunt 1 ×: Cat. Mi. 59, 2
6436 περίθερμος, ον sehr heiß, sehr hitzig 1 ×: Marc. 33, 3
6437 περιθέω umherlaufen 6 ×: Rom. 21, 10; Caes. 56, 2;

Cic. 48, 3; Ant. 16, 8; 27, 3; Art.
12, 4

6438 περιθρηνέομαι ringsum klagen 1 ×: Ant. 56, 8
6439 περιθριγκόω umzäunen 1 ×: Mar. 21, 7
6440 περίθυμος, ον sehr zornig 1 ×: Mar. 19, 9
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6441 περιιππεύω herumreiten 2 ×: Crass. 25, 1; Brut. 26, 5
6442 περιίστημι umgeben, umstellen; pass. umschlagen (ins

Gegenteil)
1 ×: TG 45, 6

6443 περικαής, ές feurig, entflammt 1 ×: Ag. 11, 10
6444 περικαθάπτω an etw. befestigen 1 ×: Ant. 29, 5
6445 περικάθημαι um etw. sitzen; belagern 2 ×: Per. 38, 3; Alex. 24, 13
6446 περικαίω abbrennen, entflammen 3 ×: Fab. 6, 7; Luc. 25, 1; Dio

9, 3
6447 περικαλύπτω umhüllen, bedecken 6 ×: Rom. 8, 2; Alc. 34, 6; 39, 7;

Alex. 69, 4; Agis et Cleom. 59,
11; Cic. 49, 5

6448 περικάτω umgekehrt, auf den Kopf gestellt 1 ×: Alc. 13, 7
6449 περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 18 ×: Rom. 8, 7; 17, 2; Sol. 27,

3; Them. 18, 2; Alc. 39, 2; Pel.
11, 2; 12, 1; 30, 6; Lys. 19, 10;
Luc. 36, 3; Pomp. 19, 5; 51, 2;
Alex. 73, 7; Dem. 31, 2; Ant. 4,
3; Dio 56, 3; Arat. 17, 6; Art.
24, 10

6450 περικείρω ringsum abschneiden, abrasieren 1 ×: Lyc. 15, 3
6451 περικλαίω weinend umstehen 1 ×: Brut. 44, 2
6452 ἡ περίκλασις das Umbrechen, Unebenheit 2 ×: Flam. 8, 5; Lys. 12, 4
6453 περικλάω umbiegen, abbrechen 3 ×: Sull. 12, 4; 14, 3; Caes. 58,

8
6454 περικλινής, ές ringsum abschüssig 4 ×: Per. 13, 9; Pel. 32, 3; Marc.

29, 4; Mar. 20, 5
6455 περικλύζομαι umspült werden 1 ×: Mar. 36, 2
6456 περικλύζω umspülen 1 ×: Alex. 16, 4
6457 περίκλυστος, η, ον seeumspült 1 ×: Luc. 44, 5
6458 ἡ περικνημίς Beinschutz 2 ×: Aem. 18, 5; Phil. 9, 5
6459 ἡ περικοπή Abschneiden, Verstümmelung 5 ×: Alc. 18, 6; 19, 1; 21, 2; Cat.

Ma. 9, 1; Nic. 13, 3
6460 περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 31 ×: Them. 15, 4; Per. 21, 1;

Alc. 37, 7; Cor. 31, 4; Aem. 6,
3; Pel. 31, 2; 35, 3; Cat. Ma. 2,
3; 18, 2; Phil. 13, 2; Flam. 22,
6; Pyrrh. 6, 5; 30, 4; Mar. 28,
5; 42, 2; Sull. 15, 5; 40, 7; Luc.
2, 3; 14, 6; 25, 6; 26, 3; Nic. 1,
2; Sert. 21, 7; Pomp. 19, 11; 36,
2; Caes. 49, 6; Agis et Cleom. 7,
6; 24, 8; 48, 6; Ant. 68, 6; Brut.
41, 1

6461 τὸ περικράνιον Kappe 1 ×: Num. 7, 5
6462 περίκρημνος, ον ringsum steil 1 ×: Sull. 16, 12
6463 περιλαμβάνω umfassen; erfassen 1 ×: Cam. 43, 1
6464 περιλαμπής, ές glänzend 2 ×: Fab. 19, 2; Crass. 24, 1
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6465 περιλάμπω umglänzen, erhellen 7 ×: Cam. 17, 7; Per. 39, 2;
Aem. 18, 5; Cic. 35, 5; Dio 46,
4; Arat. 21, 7; Art. 13, 1

6466 περιλείπομαι übrigbleiben, überleben 1 ×: Ag. 22, 8
6467 περιλιχμάομαι ringsum belecken 1 ×: Pyrrh. 31, 7
6468 περίλοιπος, ον übrig 1 ×: Per. 36, 8
6469 περιλούω ringsum abwaschen 2 ×: Lyc. 16, 2; Pomp. 80, 3
6470 περίλυπος, ον sehr betrübt 5 ×: Thes. 20, 6; 26, 5; Them.

2, 8; Tim. 5, 3; Cic. 32, 5
6471 περιμανής, ές verrückt 3 ×: Ant. 6, 3; Dio 11, 1; Oth.

17, 11
6472 περιμάχητος, ον umkämpft 6 ×: Lyc. 26, 1; Flam. 11, 4;

Caes. 7, 1; Agis et Cleom. 17,
10; Arat. 15, 5; 17, 1

6473 περίμεστος, ον ganz voll 1 ×: Caes. 5, 5
6474 τὸ περίμετρον (auch ἡ περίμε

τρος)
Umfang 2 ×: Eum. 11, 4; Alex. 56, 2

6475 περιμυκάομαι umdröhnen 1 ×: Crass. 26, 4
6476 περινέμομαι sich ausbreiten 2 ×: Cam. 34, 4; Dio 46, 4
6477 περινοέω bedenken; planen, vorhaben 3 ×: Pyrrh. 6, 2; Phoc. 14, 3;

Brut. 13, 1
6478 περινοστέω herumgehen, besuchen, inspizieren 3 ×: Cor. 11, 4; Pomp. 67, 9;

Dio 28, 1
6479 περιοδεύω umhergehen; behandeln, studieren 2 ×: Cam. 32, 6; Phoc. 21, 5
6480 περιοικέω ringsum wohnen 2 ×: Per. 20, 1; Pomp. 34, 1
6481 ἡ περιοικίς umliegende Siedlung 4 ×: Cat. Ma. 1, 5; Phil. 13, 8;

Flam. 22, 6; Luc. 37, 6
6482 περιολισθάνω ausrutschen, abrutschen 1 ×: Marc. 15, 4
6483 ἡ περιολίσθησις das Ausrutschen 1 ×: Cam. 26, 2
6484 περίοπτος, ον sichtbar, auffällig 6 ×: Pel. 19, 4; Marc. 10, 4;

Pyrrh. 16, 11; Sull. 21, 6; Caes.
16, 5; Arat. 53, 4

6485 περιοράω über etw. hinwegsehen, etw. ruhig mitansehen 6 ×: Alc. 38, 3; Cor. 20, 8; Tim.
5, 4; Marc. 13, 5; Luc. 39, 4;
Pomp. 28, 4

6486 περιορίζω abgrenzen, begrenzen 1 ×: Caes. 58, 7
6487 ὁ περιορισμός Abgrenzung, Umgrenzung 1 ×: Num. 16, 1
6488 περιορμίζω ringsum vor Anker legen 2 ×: Pomp. 76, 2; Ant. 35, 2
6489 περιορύσσω ringsum graben 3 ×: Rom. 20, 8; Dem. 19, 3;

Ant. 45, 11
6490 ἡ περιοχή Umfang, Umfassung, Umhüllung 1 ×: Lys. 12, 7
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6491 περιπαθέω empört sein 26 ×: Sol. 6, 6; Cor. 18, 4; 24,
6; Aem. 22, 5; Pel. 9, 9; 32, 11;
Flam. 19, 6; Pyrrh. 30, 7; Mar.
10, 1; 29, 10; Lys. 11, 6; Eum.
2, 9; Alex. 6, 3; Caes. 38, 1;
63, 11; Cat. Mi. 43, 6; Agis et
Cleom. 13, 4; 20, 1; Demetr. 4,
2; 40, 3; Ant. 43, 2; Brut. 31, 3;
Arat. 22, 3; 37, 2; Art. 6, 7; Oth.
17, 7

6492 περιπαθής, ές sehr leidend, sehr leidenschaftlich 8 ×: Cim. 8, 9; Pomp. 79, 3;
Alex. 75, 5; Cat. Mi. 5, 3; TG
2, 3; Demetr. 45, 1; Brut. 23, 2;
Art. 27, 5

6493 περιπατέω spazierengehen, umherwandeln 15 ×: Thes. 35, 7; Cam. 10, 1;
Flam. 21, 3; Mar. 45, 8; Sull.
26, 6; Alex. 51, 4; 74, 6; Phoc.
5, 7; Cat. Mi. 5, 7; 9, 4; 50, 1;
57, 5; 68, 1; Agis et Cleom. 56,
2; Cic. 36, 4

6494 περιπατητικός, ή, όν peripatetisch, aus der Schule des Aristoteles 1 ×: Cic. 24, 7
6495 ὁ περίπατος Spaziergang, Spazierweg, Wandelgang 18 ×: Publ. 8, 6; Pyrrh. 16, 2;

Lys. 23, 10; Cim. 13, 7; Luc. 39,
2. 4; 42, 1. 2; Eum. 11, 6; Alex.
7, 4; 35, 15; Cat. Mi. 68, 1; TG
2, 2; Cic. 8, 5; 48, 2. 3; Demetr.
50, 8; Ant. 9, 5

6496 περιπείρω durchbohren 3 ×: TG 38, 5; Ant. 29, 6; Galb.
27, 4

6497 περιπέμπω herumschicken 9 ×: Phil. 6, 5; Crass. 10, 2;
Eum. 15, 10; Ag. 28, 5; Pomp.
27, 1; 76, 4; Alex. 32, 5; Phoc.
25, 2; Dem. 28, 3

6498 περιπέσσω verbergen, bedecken 1 ×: Mar. 37, 12
6499 ἡ περιπέτεια Umkehrung, Veränderung 1 ×: Nic. 21, 9
6500 περιπετής, ες um, in etw. fallend 6 ×: Fab. 12, 4; Pel. 11, 7;

Marc. 26, 5; Pomp. 62, 6; Phoc.
33, 1; TG 31, 6

6501 περιπετής, ές hineinfallend, in etw. geratend 1 ×: Cic. 42, 3
6502 περιπήγνυμι ringsum festmachen 1 ×: Pyrrh. 2, 6
6503 περιπλάσσω übertünchen; ringsum anbilden 1 ×: Cim. 18, 4
6504 περιπλέκω verwickeln, umschreiben 9 ×: Publ. 8, 4; Cat. Ma. 14, 2;

17, 7; Flam. 11, 2; Crass. 8, 4;
Caes. 17, 6; 61, 5; Phoc. 36, 1;
Agis et Cleom. 60, 2

6505 περίπλεος, ον (περίπλεως) voll von 12 ×: Rom. 28, 9; Them. 21, 1;
Alc. 36, 2; Cor. 9, 5; Pyrrh. 32,
8; Mar. 21, 7; Luc. 13, 3; Nic.
14, 4; Cic. 9, 3; Ant. 7, 5; Dio
39, 1; Art. 11, 6

6506 περιπληθής, ές sehr voll, volkreich 1 ×: Mar. 34, 5
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6507 ἡ περιπλοκή Verwicklung, Umstand 1 ×: Fab. 3, 4
6508 περιποιέω bewahren, verschaffen 15 ×: Num. 5, 3; 19, 6; Publ.

19, 7; Cor. 35, 2; Aem. 2, 6; Pel.
4, 8; Flam. 15, 5; Nic. 23, 4;
Alex. 50, 11; Phoc. 6, 5; Cat.
Mi. 44, 12; TG 43, 3; Cic. 6, 2;
Brut. 18, 6; Arat. 26, 4

6509 οἱ περίπολοι Patrouillen (von den Epheben bemannt) 1 ×: Alc. 25, 14
6510 ὁ περίπολος Grenzwächter 1 ×: Num. 16, 4
6511 ἡ περιπόρφυρος toga praetextata 13 ×: Rom. 20, 4; 25, 7; 26, 2;

Publ. 18, 3; Marc. 23, 4; Mar.
12, 7; 22, 2; Sull. 9, 4; Sert. 14,
4; Pomp. 24, 9; Cat. Mi. 39, 3;
Cic. 19, 3; 44, 3

6512 περιπταίω in etw. geraten, auf etw. stoßen 1 ×: Caes. 7, 6
6513 ἡ περίπτυξις Umarmung 1 ×: Cat. Mi. 11, 3
6514 περιπτύσσω umgeben, umarmen 4 ×: Fab. 16, 3; Cor. 9, 5; Cat.

Mi. 28, 3; TG 36, 2
6515 περιρραίνω besprengen, bespritzen 2 ×: Lyc. 2, 2; Arist. 20, 5
6516 τὸ περιρραντήριον Weihwasserbehälter 1 ×: Sull. 32, 4
6517 περιρρέω umfließen; ringsum herabfließen, herabfallen 8 ×: Per. 16, 5; Aem. 25, 3; Sert.

8, 4; Alex. 60, 13; Cic. 46, 4;
Ant. 19, 1; Art. 15, 4; Oth. 12,
7

6518 περιρρήγνυμι ringsum zerbrechen, zerreißen 8 ×: Num. 22, 4; Publ. 6, 4;
Marc. 20, 8; Mar. 12, 4; Crass.
19, 4; Eum. 7, 8; Alex. 60, 5;
Ant. 77, 5

6519 περιρρομβέω herumwirbeln, wie einen Kreisel drehen 1 ×: Ant. 67, 4
6520 περισαλπίζω mit Trompetenschall umgeben 1 ×: Marc. 22, 2
6521 περισθενής, ές sehr stark 1 ×: Rom. 28, 8
6522 περισκιάζομαι beschattet sein 2 ×: Nic. 21, 9; Arat. 22, 1
6523 περισκοπέω umherblicken 11 ×: Num. 7, 2; Aem. 26, 7;

36, 7; Pel. 32, 8; Marc. 19,
2; Pyrrh. 11, 10; Mar. 11, 1;
Pomp. 80, 3; TG 35, 6; Demetr.
29, 8; Art. 8, 4

6524 ὁ περισκυλακισμός Hundeopfer 1 ×: Rom. 21, 10
6525 περισπαίρω herumzappeln, herumzucken 2 ×: Alex. 33, 7; Caes. 66, 13
6526 ὁ περισπασμός anderweitige Beschäftigung, Ablenkung 1 ×: Phil. 7, 6
6527 περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 30 ×: Thes. 26, 7; Cam. 4, 4; 9,

2; Fab. 22, 1; Aem. 19, 2; 23, 2;
Marc. 6, 11; Phil. 5, 2; 6, 5. 6;
Flam. 4, 9; 8, 7; Mar. 32, 4;
Lys. 4, 8; Cim. 15, 1; Luc. 18,
5; 27, 6; 28, 6; Nic. 8, 6; Eum.
7, 8. 11; Ag. 13, 2; 15, 1; Caes.
39, 9; Cat. Mi. 19, 2; Agis et
Cleom. 4, 2; TG 2, 2; Dem. 20,
4; Cic. 45, 5; Dio 7, 2
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6528 περισπειράω herumwinden, umzingeln 3 ×: Cam. 25, 2; Ag. 31, 4; Cic.
22, 2

6529 περισπούδαστος, ον umsorgt, begehrt 1 ×: Cat. Ma. 4, 2
6530 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 66 ×: Thes. 19, 8; Rom. 9, 3; 12,

4. 6; 35, 4; Lyc. 6, 3; 9, 3; 19,
1; Num. 14, 3; Sol. 2, 5; 27, 3;
Cam. 20, 5; Per. 4, 6; Fab. 1,
8; 4, 7; Alc. 21, 4; 24, 5. 7; Cor.
27, 1; 38, 3; Aem. 32, 9; 38, 2;
Marc. 7, 5; 17, 6; 21, 2; Arist.
1, 7; 14, 5; Cat. Ma. 4, 2. 6; 18,
4. 5; 25, 3; 31, 2. 3. 6; Phil. 9,
7; Flam. 21, 1; Pyrrh. 16, 11;
Sull. 6, 12; 35, 1; Cim. 2, 5;
Luc. 40, 1; Ag. 3, 6; Alex. 20,
13; 22, 10; 39, 10; 72, 5; Caes.
4, 9; 6, 2; 42, 3; Agis et Cleom.
10, 8; Dem. 3, 2; Cic. 8, 5; 18,
7; Demetr. 2, 2; 11, 1; 20, 5; 41,
6; 43, 7; Ant. 73, 5; 74, 2; Dio
10, 5; 58, 7; Brut. 21, 4; Arat.
12, 6; 43, 3

6531 τὸ περίσσωμα Ausscheidung 3 ×: Cor. 12, 5; Art. 16, 6; 19, 4
6532 περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten)

einhüllen, bestatten
12 ×: Lyc. 18, 1; 27, 1; Marc.
30, 2; Phil. 9, 2; Pyrrh. 11, 14;
Pomp. 80, 3. 5; Alex. 43, 6; Agis
et Cleom. 20, 4; 59, 11; Ant. 89,
5; Brut. 44, 2

6533 περιστενάζομαι ringsum seufzen 1 ×: Ant. 56, 8
6534 περιστεφανόω umringen 1 ×: Marc. 21, 2
6535 περιστεφής, ές umkränzt 1 ×: Fab. 6, 3
6536 περιστέφω bekränzen, umgeben 1 ×: Arist. 9, 3
6537 περιστρατοπεδεύομαι ringsum lagern, belagern 5 ×: Fab. 22, 3; Cor. 8, 1; Luc.

26, 1; Ag. 16, 5; Pomp. 32, 4
6538 περιστρέφω umdrehen, herumdrehen 6 ×: Num. 14, 3. 4; Cam. 5, 9;

Marc. 6, 11. 12; Flam. 20, 9
6539 ἡ περιστροφή Umwendung, Umdrehung 1 ×: Num. 14, 4
6540 περίστυλος, ον von Säulen umgeben 1 ×: Arat. 26, 1
6541 περισφαλής, ές schlüpfrig, glatt 1 ×: Alex. 16, 5
6542 περισχίζω zerreißen, abreißen 1 ×: Cic. 36, 5
6543 περισῴζω (vor dem Tod) retten 7 ×: Pel. 9, 12; Cat. Mi. 55, 6;

Agis et Cleom. 21, 5; TG 7, 5;
Demetr. 16, 3; Dio 33, 5; Brut.
31, 6

6544 περισωρεύω ringsum überhäufen 2 ×: Tim. 29, 3; Caes. 68, 1
6545 περιταφρεύω mit einem Graben umgeben 6 ×: Mar. 33, 3; Luc. 31, 3; Ag.

38, 5; 39, 1; Caes. 36, 2; Phoc.
32, 10

6546 περιτείνω herumspannen 2 ×: Lys. 19, 11; Crass. 23, 9
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6547 περιτειχίζω ummauern, einschließen 12 ×: Rom. 20, 7; Per. 27, 1;
Alc. 25, 13; 31, 3; Cor. 29, 2;
Nic. 17, 2; Eum. 11, 1; 12, 7;
Pomp. 32, 4; Dem. 27, 1; Dio
32, 4; Arat. 40, 7

6548 τὸ περιτείχισμα Ummauerung, Blockade 3 ×: Caes. 39, 5; Dio 30, 5; 50,
1

6549 ὁ περιτειχισμός Ummauerung 1 ×: Nic. 19, 8
6550 περιτίθημι umlegen, gewähren 29 ×: Sol. 8, 1; 22, 3; 32, 1; Per.

4, 6; 31, 3; Alc. 7, 5; Aem. 40,
5; Pel. 29, 6; Marc. 28, 6; Cat.
Ma. 14, 2; Pyrrh. 11, 11; 32, 2;
Mar. 29, 5; 43, 10; Lys. 7, 3;
Luc. 42, 4; 45, 2; Eum. 9, 12;
Alex. 32, 8; Cat. Mi. 17, 1; Agis
et Cleom. 17, 5; 59, 12; Ant. 12,
7; 71, 3; Arat. 25, 2. 8; 31, 4; 32,
1; Art. 5, 4

6551 τὸ περιτραχήλιον Halsschutz 1 ×: Alex. 32, 9
6552 περιτρέπω herumdrehen, verdrehen 5 ×: Tim. 28, 6; Marc. 7, 2;

Phil. 10, 12; Flam. 11, 7; Alex.
17, 4

6553 περιτρέχω herumlaufen 4 ×: Rom. 21, 9; Alex. 24, 8;
Agis et Cleom. 50, 3; Dio 54, 1

6554 ἡ περιτροπή Umrundung, Umkehrung 1 ×: Mar. 20, 9
6555 περιυβρίζω beleidigen, misshandeln 6 ×: Cam. 18, 3; Sull. 9, 4;

Eum. 6, 3; Pomp. 46, 5; Ant.
53, 1; Brut. 50, 8

6556 περιφαίνομαι ringsum sichtbar sein 4 ×: Fab. 5, 2; Luc. 28, 4;
Pomp. 19, 10; Brut. 42, 6

6557 περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 23 ×: Thes. 28, 2; Rom. 34, 1;
Them. 13, 3; Per. 12, 2; 15, 3;
Alc. 26, 4; Cor. 37, 4; Tim. 8,
6; Aem. 4, 3; Cat. Ma. 3, 4; 29,
3; Nic. 10, 5; Sert. 21, 3; Alex.
18, 8; 67, 2; 72, 7; Caes. 8, 7;
Cat. Mi. 23, 2; 26, 1; 31, 1; TG
5, 6; Demetr. 53, 4; Ant. 6, 1

6558 περιφείδομαι aufsparen, retten 1 ×: Luc. 3, 8
6559 περιφεύγω entfliehen 2 ×: Crass. 16, 8; Caes. 10, 2
6560 περιφλεγής, ές brennend 1 ×: Cat. Ma. 1, 10
6561 περίφοβος, ον sehr ängstlich 19 ×: Publ. 9, 7; Them. 16, 6;

Per. 35, 2; Fab. 6, 6; Aem. 16,
4; Pel. 14, 1; Marc. 17, 4; Arist.
10, 1; Pyrrh. 34, 6; Luc. 29, 1;
Ag. 24, 7; 32, 1; Alex. 75, 1; Dio
6, 4; 9, 8; 55, 3; Arat. 2, 3; 26,
2; Galb. 6, 5

6562 ἡ περιφοίτησις das Umherreisen 1 ×: Lys. 20, 8
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6563 ἡ περιφορά Umlauf, Umdrehung 6 ×: Num. 11, 2; 14, 4; Aem. 17,
13; Lys. 12, 4; Dem. 19, 1; Arat.
7, 2

6564 περιφορέω = περιφέρω 1 ×: Per. 27, 4
6565 τὸ περίφραγμα Einfriedung, Umzäunung 1 ×: Cam. 34, 3
6566 περιφράσσω einzäunen, befestigen 5 ×: Thes. 12, 6; Them. 26, 5;

Alc. 4, 2; Arist. 7, 6; 11, 2
6567 περιφρονέω verachten 5 ×: Thes. 1, 5; Per. 31, 1; Alc.

18, 6; Eum. 3, 5; Ant. 73, 3
6568 ἡ περιφρόνησις Verachtung 5 ×: Cam. 6, 6; Per. 5, 3; Fab.

4, 4; Pomp. 57, 6; Alex. 75, 2
6569 ἡ περιφροσύνη Hochmut, Verachtung 1 ×: Cor. 42, 2
6570 ἡ περιφυγή Zuflucht 1 ×: Demetr. 46, 8
6571 περιφύω herumwachsen lassen; med. herumwachsen;

umarmen
2 ×: Cam. 25, 3; Lys. 28, 8

6572 περιφωνέω umtönen 1 ×: Mar. 20, 2
6573 περιχαρακόω mit einer Palissade umgeben, befestigen 1 ×: Agis et Cleom. 40, 7
6574 περιχαρής, ές überglücklich 18 ×: Lyc. 3, 4; Cam. 20, 2; Cor.

9, 5; Aem. 21, 5; Crass. 30, 3;
37, 3; Sert. 20, 4; 22, 4; 26, 6;
Ag. 16, 6; Pomp. 33, 6; Caes.
34, 8; 44, 1; Cat. Mi. 10, 3; Agis
et Cleom. 10, 1; Demetr. 50, 6;
Arat. 21, 4; Art. 13, 1

6575 περιχέω herumgießen; umgeben 23 ×: Rom. 18, 8; Num. 20, 1;
Sol. 22, 2; Per. 19, 1; Fab. 6, 3;
Cor. 16, 2; Tim. 28, 3; Aem. 39,
4; Marc. 6, 9; 29, 14; Flam. 11,
2; Lys. 3, 3; Sull. 28, 1; Luc. 9,
6; Pomp. 8, 6; Alex. 63, 10; Cat.
Mi. 64, 2; TG 9, 4; 33, 8; Cic.
25, 1; Demetr. 16, 2; Ant. 39,
3; Galb. 15, 5

6576 περιχωρέω herumgehen 1 ×: Pomp. 7, 1
6577 περίχωρος, ον umwohnend, benachbart 1 ×: Caes. 58, 7
6578 ἡ περίχωρος Umgebung, Nachbarschaft 2 ×: Cat. Ma. 25, 3; Eum. 15,

13
6579 περίψυκτος, ον kühl 1 ×: Aem. 14, 6
6580 ἡ περίψυξις Abkühlung 1 ×: Brut. 25, 5
6581 περιωθέω umherstoßen, fortstoßen 2 ×: Ag. 15, 5; Pomp. 46, 7
6582 ἡ περόνη Spitze, Schnalle 1 ×: Mar. 25, 3
6583 περσιστί in persischer Sprache 1 ×: Art. 11, 4
6584 πέσσω reifen lassen, kochen 1 ×: Eum. 11, 9
6585 πετρώδης, ες felsig, felsartig 4 ×: Arist. 14, 1; Phil. 18, 11;

Sull. 16, 12; Arat. 5, 3
6586 ἡ πεύκη Fichte, Föhre 2 ×: Pel. 11, 2; Art. 25, 1
6587 ἡ πέψις Reifung; das Kochen; Verdauung 1 ×: Alex. 4, 5
6588 πηγαῖος, α, ον von einer Quelle 1 ×: Cim. 10, 7
6589 πήγνυμι fest machen, anheften, frieren lassen 1 ×: Luc. 7, 5
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6590 τὸ πηδάλιον Steuerruder; Querholz (im Pferdezaum) 1 ×: Brut. 46, 4
6591 ἡ πήδησις Sprung 1 ×: Ant. 75, 4
6592 πηλίκος, η, ον wie groß? wie alt? 5 ×: Fab. 24, 4; Aem. 41, 6;

Crass. 7, 2; TG 41, 8; Dio 50,
4

6593 πήλινος, η, ον aus Lehm, Ton 1 ×: Dem. 11, 6
6594 ὁ πηλός Ton, Lehm 13 ×: Thes. 1, 1; Publ. 13, 2;

Tim. 28, 5. 6; Mar. 15, 3; 16,
7; 37, 10; Luc. 20, 2; Sert. 17,
3. 10; Alex. 16, 5; Cic. 30, 7;
Brut. 47, 2

6595 πηνίκα wann? zu welcher Zeit? wie spät? 9 ×: Cor. 14, 6; Pel. 2, 11;
Flam. 17, 5; Cat. Mi. 13, 3; TG
2, 6; Cic. 40, 3; Brut. 18, 3; 33,
2; 36, 3

6596 ἡ πῆξις Erstarrung; Festigung 1 ×: Phil. 8, 2
6597 ἡ πήρα Ranzen 2 ×: Crass. 32, 5; Dio 26, 9
6598 πηρόω verstümmeln 9 ×: Sol. 31, 3. 4; Tim. 37, 7; 38,

2; Cat. Ma. 30, 4; Eum. 7, 10;
Ag. 30, 1; Pomp. 64, 7; Alex.
71, 2

6599 ἡ πήρωσις Verstümmelung 3 ×: Tim. 37, 9; Pyrrh. 18, 8;
Ag. 2, 4

6600 πηχυαῖος, α, ον eine Elle lang 1 ×: Sol. 21, 5
6601 πιαίνω mästen; beglücken, erfreuen 3 ×: Lyc. 10, 1; Mar. 21, 7; Agis

et Cleom. 57, 7
6602 τὸ πῖαρ Fett 1 ×: Sol. 16, 4
6603 πιδακώδης, ες reich an Quellen 1 ×: Aem. 14, 6
6604 πιδύω hervorquellen 1 ×: Aem. 14, 1
6605 ἡ πιθανότης Überzeugungskraft, Plausibilität 7 ×: Alc. 1, 6; Marc. 21, 4;

Flam. 2, 5; Nic. 3, 1; Pomp. 1,
4; TG 15, 1; Ant. 27, 3

6606 ὁ πίθηκος Affe 2 ×: Per. 1, 1. 2
6607 ὁ πίθος großer Krug, Fass 5 ×: Cam. 20, 7. 8; Sull. 12, 9;

Luc. 8, 5; Alex. 67, 4
6608 ἡ πικρία Bitterkeit 13 ×: Thes. 6, 4; Lyc. 19, 1; Cor.

15, 6; Flam. 21, 8; Mar. 2, 1;
46, 7; Sull. 6, 15; Sert. 5, 6; Cat.
Mi. 58, 12; TG 25, 6; Dem. 12,
6; Cic. 50, 4; Demetr. 34, 5

6609 τὸ πιλίδιον Filzkäppchen 1 ×: Sol. 8, 1
6610 τὸ πιλίον Filzmütze 2 ×: Cat. Ma. 9, 3; Flam. 13, 9
6611 ὁ πῖλος (Filz) Mütze 7 ×: Num. 7, 5; Marc. 5, 5; Lys.

18, 7; Art. 11, 6; 14, 5; 15, 4. 6
6612 ἡ πιμελή Fett, Speck 2 ×: Arat. 43, 6; Art. 19, 4
6613 πιμελώδης, ες fettig 1 ×: Alex. 57, 5
6614 τὸ πινακίδιον Täfelchen 1 ×: Eum. 1, 6
6615 τὸ πινάκιον Täfelchen 3 ×: Per. 30, 1; Arist. 27, 4;

Phil. 4, 9
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6616 ἡ πινακίς Täfelchen, Brettchen 1 ×: TG 6, 1
6617 ὁ πίναξ Brett, Platte; Gemälde 13 ×: Thes. 1, 1; Rom. 12,

3; Them. 5, 5; Pel. 25, 9. 11;
Marc. 30, 6; Cat. Ma. 30, 5;
Mar. 40, 1; Sull. 6, 5; 26, 2;
Demetr. 22, 4; Arat. 12, 6; 13,
4

6618 πινόομαι schmutzig sein 1 ×: Alex. 4, 3
6619 ὁ πίνος Schmutz 2 ×: Cic. 27, 4; Ant. 47, 6
6620 πιπράσκω verkaufen 26 ×: Num. 17, 4; Sol. 13, 5;

Them. 18, 8; Per. 16, 4; Fab.
22, 6; Marc. 13, 5; Cat. Ma. 4,
6; 5, 1. 7; 8, 11; Cim. 13, 5; Luc.
20, 1; Nic. 15, 4; 29, 1; Sert. 3,
10; Eum. 8, 9; Ag. 9, 8; Cat. Mi.
36, 4; Agis et Cleom. 56, 1; TG
8, 1; Dem. 23, 6; Dio 5, 7; Galb.
5, 6; 16, 4; Oth. 1, 4; 4, 10

6621 ἡ πίσσα Pech 1 ×: Oth. 10, 3
6622 πιστικός, ή, όν echt [?] 1 ×: Pel. 8, 2
6623 πιστόω überzeugen, glauben machen 2 ×: Num. 8, 10; Galb. 5, 3
6624 ὁ πιτυοκάμπτης Fichtenbeuger 1 ×: Thes. 8, 3
6625 ἡ πίτυς Fichte, Pinie 1 ×: Tim. 26, 5
6626 πλαγιάζω zur Seite drehen, verdrehen 1 ×: Dem. 13, 4
6627 πλάγιος, α, ον schräg, schief, quer 2 ×: Sull. 19, 1; Art. 17, 7
6628 πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren,

betören
4 ×: Mar. 36, 3; 37, 11; Luc. 24,
4; Demetr. 52, 3

6629 πλάθω = πελάζω 1 ×: Arat. 14, 4
6630 τὸ πλαίσιον Rechteck, rechteckige Form 5 ×: Sol. 25, 1; Alex. 67, 2;

Demetr. 21, 1; Ant. 26, 7; 42,
1

6631 ὁ πλακοῦς Kuchen 2 ×: Cat. Ma. 25, 2; Cic. 26, 7
6632 ὁ πλάνης Wanderer; Planet 2 ×: Alc. 26, 4; Brut. 33, 6
6633 ὁ πλάνος Wanderung, Irrfahrt 4 ×: Sert. 13, 2; Cat. Mi. 53, 3;

Ant. 48, 5; Dio 2, 4
6634 ἡ πλάσις Gestaltung; Fiktion 2 ×: Phil. 1, 2; Cic. 4, 4
6635 τὸ πλάσμα Figur, Form; Verstellung; Fiktion 11 ×: Thes. 28, 2; Per. 5, 1; Alc.

23, 5; Cor. 32, 5; Mar. 43, 4;
Lys. 25, 4; Nic. 13, 6; Alex. 46,
2; Dem. 9, 2; 11, 3; Brut. 34, 6

6636 πλασματίας fiktiv, lügnerisch 1 ×: Cam. 22, 3
6637 πλασματώδης, ες fiktional 1 ×: Rom. 8, 9
6638 πλάσσω bilden, formen, herstellen 7 ×: Rom. 34, 2; 35, 6; Sol. 27,

1; Dem. 3, 3; 7, 4. 6; Cic. 17, 5
6639 ὁ πλάστης Bildhauer 7 ×: Thes. 4, 1; Per. 12, 6; 31,

2; Aem. 6, 9; Sull. 27, 3; Phoc.
19, 1; Dio 9, 3

6640 ἡ πλάτανος Platane 3 ×: Them. 18, 4; Cim. 13, 7;
Dem. 31, 2
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6641 ἡ πλατεῖα Straße 5 ×: Thes. 27, 4; Num. 13, 4;
Arist. 10, 1; Luc. 28, 2; Dio 46,
2

6642 ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 1 ×: Pomp. 24, 4
6643 πλατύνω ausbreiten, weiten 1 ×: Ant. 36, 6
6644 τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 8 ×: Publ. 21, 10; Cam. 39, 5;

Aem. 15, 10; Arist. 27, 2; Sull.
23, 4; Crass. 2, 10; Sert. 22, 1;
TG 8, 2

6645 πλέκω flechten 2 ×: Crass. 35, 6; Sert. 16, 11
6646 πλεονάζω im Überfluss vorhanden sein; übertreiben 2 ×: Lyc. 22, 3; Arat. 1, 2
6647 τὸ πλεονέκτημα Vorteil 1 ×: Crass. 17, 6
6648 πλεονέκτης gierig, übervorteilend 1 ×: Ag. 20, 6
6649 ἡ πλευρῖτις Seitenstechen, Lungenentzündung 1 ×: Mar. 45, 7
6650 πληθύνω vermehren, vergrößern 1 ×: Rom. 9, 3
6651 ἡ πληθύς = τὸ πλῆθος 1 ×: Pomp. 39, 2
6652 πλήθω voll sein 2 ×: Fab. 28, 3; Oth. 4, 10
6653 ὁ πλήκτης gewaltsamer, starker Mensch 7 ×: Fab. 19, 2; Marc. 1, 2; Cat.

Ma. 1, 8; Phil. 9, 3; Pyrrh. 30,
6; Crass. 9, 4; Dio 30, 11

6654 τὸ πλῆκτρον Schlagstöckchen; Speerspitze; Stachel, Spore d.
Hahns

1 ×: Alc. 2, 5

6655 ἡ πλημμέλεια Fehler, Verfehlung 3 ×: Luc. 5, 4; Caes. 59, 4; Agis
et Cleom. 10, 8

6656 πλημμελέω einen Fehler begehen 11 ×: Num. 4, 5; 10, 4; Cor. 24,
9; Marc. 20, 11; Arist. 26, 5;
Cat. Ma. 27, 3; Ag. 8, 6; Alex.
53, 4; 57, 3; 69, 3; Cat. Mi. 14,
1

6657 τὸ πλημμέλημα Fehltritt, Vergehen 2 ×: Demetr. 27, 1; Ant. 10, 5
6658 πλημμελής, ές verfehlt, falsch 2 ×: Lyc. 18, 3; Alex. 37, 5
6659 ἡ πλήμ(μ)υρα Flut, Überflutung 2 ×: Rom. 3, 6; Caes. 38, 4
6660 πλημύρω, πλημμύρ(ε)ω überfließen, schwellen 2 ×: Rom. 2, 2; Caes. 22, 6
6661 τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung 8 ×: Cam. 8, 5; Pyrrh. 23, 3;

Lys. 11, 3; Pomp. 24, 4; 25, 6;
27, 1; Ant. 62, 1; 65, 8

6662 πλησίστιος, ον segelfüllend 1 ×: Cat. Ma. 3, 6
6663 πλήσμιος, α, ον Genuss gewährend, sättigend 3 ×: Tim. 6, 3; Ant. 24, 12;

Galb. 19, 8
6664 ἡ πλησμονή Sättigung, Fülle 6 ×: Lyc. 10, 2; Cam. 35, 5;

Phil. 3, 4; Mar. 19, 4; Demetr.
52, 5; Dio 52, 3

6665 τὰ πλινθία regiones caeli 1 ×: Rom. 22, 1
6666 τὸ πλινθίον Ziegel; Truppenkarree 3 ×: Cam. 32, 7; Crass. 23, 3;

24, 3
6667 ἡ πλίνθος Ziegel 1 ×: Lyc. 19, 4
6668 ὁ πλόκαμος Locke 1 ×: Flam. 12, 12
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6669 πλουτίζω bereichern, reich machen 3 ×: Cim. 14, 4; Nic. 5, 6; Ag.
10, 7

6670 πλουτίνδην nach Reichtum 1 ×: Lys. 13, 7
6671 πλουτοποιός, όν Reichtum schaffend 1 ×: Num. 16, 4
6672 πλώϊμος, ον (πλόϊμος) seetüchtig; schiffbar 2 ×: Sull. 20, 6; Pomp. 78, 5
6673 πλωτικός, ή, όν seefahrend, Schiffshandel treibend 1 ×: Cat. Mi. 61, 2
6674 πλωτός, ή, όν schwimmend; befahrbar 1 ×: Pel. 16, 4
6675 πνευματικός, ή, όν luftig, windig 1 ×: Alex. 35, 12
6676 πνιγηρός, ά, όν stickig, erstickend 1 ×: Per. 34, 5
6677 τὸ πνῖγος Erstickung; erstickende Hitze 1 ×: Mar. 26, 10
6678 πνίγω ersticken, erdrosseln 2 ×: Sull. 37, 5; Phoc. 9, 9
6679 πνιγώδης, ες stickig, erstickend 2 ×: Sert. 17, 12; Alex. 77, 5
6680 ἡ πνύξ Pnyx (Versammlungsplatz in Athen) 2 ×: Arist. 11, 8; Mar. 45, 10
6681 ἡ πόα Gras, Rasen 6 ×: Mar. 37, 7; Crass. 22, 1;

Ag. 12, 2. 3; 36, 9; Ant. 45, 9
6682 ἡ ποδάγρα Gicht 2 ×: Sull. 26, 4; Galb. 18, 8
6683 ποδαγρικός, ή, όν gichtkrank 1 ×: Cat. Ma. 9, 1
6684 ὁ ποδανιπτήρ Fußwaschgefäß 1 ×: Phoc. 20, 3
6685 ποδήρης, ες auf die Füße herabreichend 1 ×: Aem. 20, 10
6686 ἡ ποδώκεια Schnellfüßigkeit 1 ×: Rom. 25, 4
6687 ποδώκης, ες fußschnell 6 ×: Fab. 7, 2; Sull. 17, 14; 29,

9; Crass. 9, 4; Sert. 13, 9; Alex.
4, 10

6688 ποθεινός, ή, όν begehrt, begehrenswert 8 ×: Tim. 35, 1; Arist. 23, 2;
Cat. Ma. 25, 3; Mar. 8, 9; Luc.
20, 6; Sert. 15, 1; Pomp. 5, 4;
Galb. 13, 3

6689 τὸ ποιημάτιον Gedichtchen 1 ×: Cic. 2, 3
6690 ποιητός, ή, όν gemacht, hergestellt; adoptiert 1 ×: Sol. 23, 6
6691 τὸ ποίκιλμα Verzierung, Stickerei 2 ×: Marc. 7, 1; Arist. 16, 4
6692 ὁ ποικιλτής Sticker, Musterweber 1 ×: Per. 12, 6
6693 τὸ ποίμνιον (Schaf) Herde 3 ×: Aem. 12, 4; Pyrrh. 5, 12;

Agis et Cleom. 1, 3
6694 πολεμαρχέω Kriegsführer, Polemarch sein 1 ×: Pel. 7, 4
6695 ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 8 ×: Lyc. 12, 3; Per. 9, 4; Pel.

9, 8; 11, 4; 17, 5. 6; Ag. 24, 2;
Demetr. 39, 5

6696 πολεμιστήριος, α, ον kriegerisch 4 ×: Cat. Ma. 26, 3; Crass. 9, 1;
Agis et Cleom. 56, 3; Dem. 13,
6

6697 ὁ πολεμιστής Krieger 10 ×: Fab. 20, 3; Tim. 13, 2;
Marc. 10, 9; Cat. Ma. 1, 1; Phil.
8, 7; Pyrrh. 14, 5; Sull. 29, 3;
Caes. 15, 2; Cat. Mi. 58, 7; Agis
et Cleom. 57, 7

6698 πολεμοποιέω zum Krieg treiben 4 ×: Publ. 21, 6; Cim. 19, 3;
Nic. 11, 3; Oth. 3, 3

6699 πολεμοποιός, όν kriegstreiberisch 2 ×: Pyrrh. 13, 5; TG 45, 5
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6700 πολίζω (eine Stadt) bauen, befestigen, besiedeln 1 ×: Rom. 9, 4
6701 ὁ πολιορκητής Städteeroberer 2 ×: Arist. 6, 2; Demetr. 42, 10
6702 ἡ πολιορκία Belagerung 54 ×: Cam. 2, 5. 7. 10; 4, 1. 2;

5, 4; 7, 1; 10, 1; 23, 1; 28, 7;
Alc. 30, 1; Cor. 8, 2; 30, 1; Tim.
17, 4; 37, 10; Marc. 14, 14; 17,
4; 18, 2; Lys. 13, 4; 20, 7; Sull.
12, 14; 25, 4; 29, 2. 15; 42, 2;
Luc. 4, 2; 11, 2; 14, 3; 15, 1; 19,
2; 27, 1. 2; 32, 5; Nic. 7, 1. 2;
Crass. 29, 1; Sert. 13, 7; 21, 4;
Eum. 10, 3; 12, 1. 4; Ag. 39, 1;
Alex. 1, 2; 24, 10; 25, 1; Caes.
24, 4; Demetr. 40, 1; 46, 3. 4;
Ant. 34, 7; 38, 2; 41, 1; Dio 33,
5; Brut. 18, 14

6703 πολιοῦχος, ον stadterhaltend, stadtschützend 1 ×: Thes. 6, 1
6704 τὸ πολισμάτιον Städtchen 1 ×: Dio 25, 11
6705 τὸ πολίτευμα Regierungsmaßnahme, Politik; Bürgerrecht 63 ×: Thes. 35, 4; Rom. 20, 2;

Lyc. 4, 5; 7, 1; 8, 1; 10, 1; 11, 1;
27, 3; 28, 1; 30, 2; Num. 2, 6;
17, 1; 24, 1. 3; Sol. 9, 3; 15, 2;
Publ. 11, 1; 21, 10; Them. 4, 5;
Per. 9, 1; 12, 1; Alc. 16, 1; Aem.
28, 2; Cat. Ma. 26, 1; Mar. 4,
7; 35, 1; Sull. 34, 8; 39, 3; Luc.
5, 5; Crass. 13, 2; 35, 1. 7; Sert.
23, 1; Ag. 20, 4; 33, 4; Pomp.
21, 8; 47, 1; Caes. 4, 9; 8, 7;
13, 3; 14, 16; 37, 2; Phoc. 28,
7; Agis et Cleom. 2, 8; 3, 9; 32,
3; TG 7, 7; 8, 8; 12, 2; 15, 1;
30, 2. 7; 32, 5; 33, 8; 42, 5; 45,
4; Dem. 14, 5; Cic. 23, 5; 30, 2;
Ant. 9, 1; Dio 47, 3; Arat. 35, 3;
Oth. 4, 1

6706 ἡ πολῖτις fem. zu πολίτης 1 ×: Agis et Cleom. 20, 3
6707 ἡ πολίχνη Städtchen 5 ×: Tim. 11, 5; Cat. Ma. 28, 3;

Ag. 30, 7; Brut. 30, 5; Oth. 8, 1
6708 τὸ πολίχνιον Städtchen 8 ×: Tim. 12, 6; 24, 2; Pel. 20, 7;

Cat. Ma. 1, 5; Nic. 15, 3; Pomp.
16, 6; Caes. 11, 3; Demetr. 53,
7

6709 πολλαπλασιάζω multiplizieren 1 ×: Lyc. 5, 8
6710 πολλαπλασίων, ον vielfach 1 ×: Arat. 22, 8
6711 πολλαχόθεν von vielen Seiten 10 ×: Fab. 11, 6; Pyrrh. 16, 9;

Mar. 12, 1; Sull. 20, 2; Nic. 18,
7; Crass. 23, 9; Caes. 49, 7; Dio
45, 6; Galb. 1, 6; 19, 5

6712 πολλαχόθι vielerorts 4 ×: Nic. 13, 11; Pomp. 24, 4;
Phoc. 14, 8; Art. 4, 2

6713 πολλαχόσε in viele Richtungen 1 ×: Fab. 5, 4
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6714 πολλοστημόριος, ον um ein vielfaches kleiner 1 ×: Them. 16, 6
6715 πολλοστός, ή, όν ein kleiner Bruchteil 1 ×: Dem. 6, 1
6716 ὁ πόλος Achse (des Himmelsgewölbes); Zeiger der Son

nenuhr
1 ×: Mar. 11, 9

6717 τὸ πολυάνδριον gemeinsames Grab für mehrere Menschen 3 ×: Flam. 7, 7; Eum. 9, 5;
Alex. 9, 3

6718 ἡ πολυανθρωπία Menschenreichtum 1 ×: Fab. 5, 1
6719 πολυάνθρωπος, ον bevölkerungsreich, reich an Menschen 8 ×: Cor. 31, 5; Marc. 7, 6;

Pyrrh. 14, 8; Mar. 32, 6; Sull. 4,
2; Luc. 32, 4; Alex. 26, 4; Dem.
2, 1

6720 πολυάργυρος, ον silberreich 1 ×: Sull. 41, 4
6721 πολυαρκής, ές sehr nützlich, hilfreich 1 ×: Alex. 26, 10
6722 ἡ πολυαρχία Vielherrschaft 2 ×: Cam. 18, 6; Sull. 16, 6
6723 πολύγλωσσος, ον mit vielen Zungen, laut 1 ×: Luc. 7, 5
6724 πολυγράμματος, ον mit vielen Buchstaben 1 ×: Per. 26, 4
6725 πολύεδρος, ον vielsitzig 1 ×: Per. 13, 9
6726 πολυήμερος, ον viele Tage dauernd 2 ×: Sull. 35, 2; Luc. 21, 1
6727 πολύθερμος, ον heiß 1 ×: Alex. 4, 5
6728 πολυθρύλητος, ον viel beredet, notorisch 1 ×: Aem. 28, 5
6729 ἡ πολυκαισαρίη Vielzahl an Caesaren 1 ×: Ant. 81, 5
6730 πολύκλυστος, ον vielbespült; stürmisch 1 ×: Alex. 26, 5
6731 πολυμαθής, ές vielwissend 4 ×: Luc. 22, 2; Crass. 3, 6;

Caes. 55, 3; Cic. 50, 3
6732 ἡ πολυπειρία Erfahrungsreichtum 1 ×: Sol. 2, 1
6733 πολυπλανής, ές weit umherirrend, vielwandernd 1 ×: Crass. 29, 4
6734 πολύπλοος, ον vielgereist 1 ×: Lys. 12, 6
6735 πολύπονος, ον mühselig, leiden 8 ×: Tim. 36, 4; Cat. Ma. 13, 2;

Pyrrh. 15, 4; Ag. 1, 2; Alex. 63,
11; Demetr. 40, 2; Ant. 38, 4;
39, 8

6736 ὁ πολυπότης Trunkenbold 1 ×: Cim. 4, 4
6737 ἡ πολυπραγμοσύνη Vielgeschäftigkeit, Einmischung in fremde Ange

legenheiten
2 ×: Num. 25, 5; Per. 21, 1

6738 πολυπράγμων, ον vielgeschäftig, nervig 7 ×: Per. 11, 6; Cor. 20, 3; Caes.
13, 6; Phoc. 29, 5; Demetr. 41,
1; Ant. 30, 4; Art. 6, 1

6739 τὸ πολύσπαστον Seilwinde 1 ×: Marc. 14, 13
6740 πολύστονος, ον seufzerreich 1 ×: Thes. 5, 3
6741 πολύστυλος, ον mit vielen Säulen 1 ×: Per. 13, 9
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6742 ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 48 ×: Lyc. 4, 3; 13, 3. 4; Num. 3,
6; Sol. 27, 4; Publ. 15, 5; Cam.
2, 6; Alc. 16, 1; 23, 5; Tim. 22,
1; Aem. 39, 7; Cat. Ma. 2, 3;
3, 5; 8, 2; 18, 2; 31, 1; Phil. 9,
7. 11; Mar. 3, 2; 34, 4; Sull. 1,
5; 16, 4; 34, 1; Luc. 22, 5; 38, 5;
Nic. 3, 2; Pomp. 18, 2; Alex. 30,
1; 36, 1; 40, 1; Caes. 5, 9; Cat.
Mi. 46, 8; Agis et Cleom. 3, 1;
4, 2; 10, 8; 31, 7; 34, 2; Cic. 50,
4; Demetr. 12, 1; 19, 5; 27, 3;
Ant. 17, 5; 28, 3; 71, 4; 73, 5;
Art. 24, 9; Galb. 11, 3; 16, 1

6743 πολυτελής, ές kostspielig, luxuriös 8 ×: Luc. 3, 1; 39, 2; 41, 6; Sert.
19, 8; Agis et Cleom. 18, 8; Ant.
48, 4; 67, 5; Galb. 19, 4

6744 πολύτεχνος, ον kunstvoll, in vielen Techniken geübt 1 ×: Per. 12, 5
6745 πολυτίμητος, ον vielgeehrt 1 ×: Crass. 2, 7
6746 πολύτιμος, ον kostspielig, teuer 2 ×: Pomp. 5, 2; Ant. 81, 2
6747 πολύτροπος, ον gewandt, viel herumgekommen 6 ×: Num. 22, 7; Alc. 2, 1; 24, 5;

Marc. 12, 6; Mar. 33, 1; Eum.
16, 6

6748 πολύτροφος, ον wohlgenährt 1 ×: Lyc. 17, 5
6749 ἡ πολυφιλία Menge an Freunden 1 ×: Alex. 39, 7
6750 πολύφιλος, ον reich an Freunden 1 ×: TG 40, 2
6751 ἡ πολυχειρία Vielhändigkeit 2 ×: Ag. 38, 5; Caes. 32, 2
6752 πολύχοος, ον fruchtbar; mannigfaltig 1 ×: Cat. Mi. 25, 6
6753 πολύχορδος, ον vielsaitig, vielstimmig 1 ×: Ant. 27, 4
6754 πολύχρυσος, ον goldreich 1 ×: Pomp. 36, 4
6755 τὸ πόμα nachhom. = πῶμα Trank, Getränk 2 ×: Cam. 15, 3; Brut. 51, 4
6756 τὸ πομπεῖον Prozessionsgerät 1 ×: Alc. 13, 3
6757 πομπεύω begleiten, geleiten 11 ×: Thes. 23, 3; Lyc. 14, 2;

Aem. 34, 3; Marc. 8, 4; 21, 6;
Flam. 14, 1; Mar. 12, 4; Luc.
36, 6; Pomp. 45, 5; Ant. 58, 8;
Dio 23, 3
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6758 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 50 ×: Thes. 36, 3; Rom. 9, 7; 16,
5; Lyc. 15, 1; 30, 6; Num. 8, 3;
14, 1; Per. 11, 4; Fab. 18, 2; Alc.
31, 1; Cor. 24, 4. 6; 25, 1. 5. 6;
Tim. 23, 3; Aem. 30, 3; 32, 2. 4;
39, 6; Marc. 8, 3; 22, 6; Arist.
17, 10; 21, 3; Phil. 7, 5; 21,
3; Mar. 12, 7; Sull. 3, 3; Luc.
23, 1; 37, 3. 4; Nic. 3, 6; Crass.
32, 1; Ag. 19, 4. 8; Pomp. 45, 1;
Alex. 29, 1; Caes. 5, 9; Phoc.
37, 1; Cat. Mi. 71, 3; Cic. 22, 6;
41, 3; Demetr. 12, 5; 30, 4; Ant.
9, 8; Dio 15, 4; 28, 4; Brut. 39,
4; Arat. 45, 3; Galb. 17, 3

6759 πομπικός, ή, όν für eine Prozession; stattlich, beeindruckend 2 ×: Aem. 33, 1; Mar. 22, 1
6760 ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser 4 ×: Them. 17, 4; Per. 12, 6;

Luc. 3, 1; Cic. 31, 6
6761 ἡ πομφόλυξ Wasserblase 1 ×: Rom. 20, 4
6762 τὸ πονήρευμα Schurkenstück 1 ×: Cim. 2, 5
6763 πονηρεύομαι schuftig handeln 3 ×: Cat. Ma. 9, 10; Pomp. 39,

6; Cic. 7, 4
6764 ποντοπορεύω zur See fahren 1 ×: Thes. 24, 5
6765 ποντοπορέω zur See fahren 1 ×: Dio 25, 2
6766 ἡ πόρδαλις (πάρδαλις) Leopard 1 ×: Cic. 36, 6
6767 τὸ πόρθημα Plünderung 1 ×: Sull. 16, 7
6768 ἡ πόρθησις Zerstörung 3 ×: Flam. 8, 9; Sull. 33, 2; Dio

41, 6
6769 ἡ πορθμεία Fähre 1 ×: Rom. 5, 5
6770 τὸ πορθμεῖον Fähre; Fährgeld 7 ×: Rom. 5, 4; Tim. 19, 6;

Pyrrh. 15, 2; Mar. 36, 2; Luc.
24, 3; Alex. 63, 1; Ant. 26, 1

6771 ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 7 ×: Pyrrh. 24, 1; Nic. 18, 11;
Crass. 10, 6; Sert. 8, 1. 2; 12, 4;
Dio 18, 9

6772 ὁ πορισμός Geldbeschaffung 5 ×: Num. 3, 6; Cat. Ma. 21, 5;
25, 1; Crass. 2, 3; Caes. 2, 2

6773 ἡ πόρνη Hure, Prostituierte 8 ×: Sol. 15, 2; Per. 24, 10; 30,
4; Demetr. 24, 2; 25, 9; Ant. 91,
4; Art. 14, 3; Oth. 2, 2

6774 ὁ πορνοβοσκός Bordellbesitzer 2 ×: Phoc. 38, 3; Agis et Cleom.
54, 3

6775 ὁ πόρπαξ Schildgriff 2 ×: Num. 20, 5; Agis et Cleom.
32, 3

6776 ἡ πόρπη Spange, Schnalle 1 ×: Pyrrh. 2, 6
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6777 ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 23 ×: Tim. 15, 11; Aem. 23, 2;
30, 3; Pel. 34, 1; Cat. Ma. 8,
6; 31, 4; Pyrrh. 8, 2; 26, 15;
Cim. 9, 5; Luc. 17, 4; Nic. 28, 6;
Eum. 14, 8; Pomp. 36, 6; Alex.
16, 19; 36, 2; Cat. Mi. 6, 5; 36,
4; Agis et Cleom. 34, 3; 37, 7;
TG 14, 4; Demetr. 41, 6; 53, 4;
Art. 23, 7

6778 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 1 ×: Luc. 39, 5
6779 ἡ πορφυρίς Purpurgewand, Purpurdecke; Wasserhuhn 2 ×: Agis et Cleom. 27, 6; Dio

56, 5
6780 πόστος, η, ον der wievielte? der wievielte Teil? 1 ×: Lyc. 26, 3
6781 τὸ ποτάμιον Flüsschen 1 ×: Dem. 19, 2
6782 ποτάμιος, α, ον am, im Fluss 2 ×: Pomp. 73, 4. 7
6783 ποτάομαι = πέτομαι 1 ×: Aem. 23, 4
6784 ποτέρωσε in welche von zwei Richtungen 2 ×: Sull. 19, 4; Cic. 37, 3
6785 τὸ ποτήριον Trinkgefäß, Becher 11 ×: Sol. 4, 8; Mar. 5, 5; Alex.

48, 2; 53, 3; Agis et Cleom. 18,
8; 34, 6; Ant. 28, 6; 48, 2; Brut.
24, 6; Art. 3, 2; Galb. 12, 4

6786 ὁ πότης Trinker 1 ×: TG 36, 1
6787 ποτικός, ή, όν trinkfreudig 3 ×: Alex. 4, 7; Demetr. 1, 8; 36,

6
6788 πότιμος, ον frisch, angenehm, freundlich 3 ×: Tim. 20, 3; Ant. 47, 7; Dio

24, 7
6789 ποτνιάομαι laut aufschreien 6 ×: Per. 29, 5; Caes. 63, 9; Cat.

Mi. 27, 2; Agis et Cleom. 18, 1;
Ant. 35, 3; Art. 3, 6

6790 ὁ πότος das Trinken 59 ×: Num. 23, 3; Them. 3, 4;
Per. 1, 6; Alc. 16, 1; 36, 2; Tim.
15, 7; Pel. 9, 4; 10, 3; Flam. 11,
2; 17, 6. 7; 18, 6; Pyrrh. 8, 7; 16,
2; Mar. 20, 1; 45, 6; Lys. 15, 4;
Sull. 2, 5; 13, 3; 35, 4; Cim. 9,
2; Luc. 39, 1; 44, 2; Nic. 26, 1;
Crass. 33, 1; Sert. 26, 8; Eum.
6, 4; Pomp. 36, 4; Alex. 9, 7; 23,
6. 8; 39, 6; 47, 7; 50, 8; 75, 3;
Caes. 48, 6; Cat. Mi. 6, 3; 67,
2; Agis et Cleom. 34, 7; 54, 2;
TG 14, 4; 22, 3; Cic. 10, 4; 24,
8; Demetr. 2, 3; 19, 5. 7; 25, 7;
36, 4; 52, 2; Ant. 2, 4; 71, 3; Dio
7, 4; 41, 2; Brut. 34, 8; Arat. 6,
4. 5; 17, 3; 48, 6

6791 πραγματικός, ή, όν sachlich; tatkräftig; politisch 3 ×: Lyc. 21, 1; Luc. 7, 4; Galb.
2, 4

6792 πρανής, ές vorwärts geneigt, abschüssig 1 ×: Sull. 18, 2
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6793 ἡ πραότης Milde, Freundlichkeit 42 ×: Lyc. 11, 3; 28, 6; Num.
20, 3; 25, 6; 26, 7; Them. 11,
4; Per. 2, 5; 5, 1; 39, 1. 4; Fab.
1, 4; 9, 1; 18, 4; 20, 4; 22, 8; 30,
2; Cor. 21, 1; Tim. 37, 6; Pel.
26, 8; Cat. Ma. 32, 4; Phil. 8,
6; Flam. 2, 5; 21, 2; Cim. 5, 5;
Luc. 2, 1; Crass. 3, 6; 8, 3; 30,
2; Sert. 25, 6; Eum. 21, 1; Ag. 2,
2; Pomp. 39, 6; Alex. 4, 8; 58, 8;
Caes. 15, 4; 57, 4; Cat. Mi. 14,
3; Cic. 6, 1; Dio 13, 3; Brut. 2,
3; Art. 1, 1; 4, 4

6794 ἡ πρᾶσις Verkauf 4 ×: Cor. 5, 2; 10, 6; 14, 3; Cat.
Ma. 19, 1

6795 πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen 12 ×: Num. 8, 5; Sol. 29, 5; Per.
29, 7; Cor. 17, 7; Arist. 5, 3;
Phil. 16, 2; Pomp. 13, 3; TG 2,
6; Cic. 37, 1; Brut. 6, 6; 37, 7;
Oth. 3, 9

6796 τὸ πρέμνον Baumstumpf, Stamm 1 ×: Marc. 8, 2
6797 τὸ πρεσβεῖον, πρεσβήιον Ehrengeschenk, Privileg 2 ×: Publ. 12, 5; Art. 26, 1
6798 τὸ πρέσβευμα Botschafter 1 ×: Tim. 9, 7
6799 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 51 ×: Lyc. 30, 2; Num. 12, 6;

Cam. 17, 8; Fab. 24, 5; Cor. 43,
5; Tim. 9, 5; 10, 1; 11, 2; Marc.
27, 4; Flam. 15, 2; 20, 5; 21, 14;
Mar. 7, 1. 2; 10, 1; Lys. 2, 8; 24,
1; Sull. 3, 3; 4, 1; 5, 8; 6, 16; 11,
6; 17, 13; 23, 6; Luc. 22, 3; 25,
4; 27, 4; Crass. 9, 9; 10, 2; 27,
7; 28, 2; Pomp. 25, 6; 50, 1; 53,
1; Alex. 40, 4; Caes. 19, 5; 28,
8; 34, 5; 36, 1; TG 27, 4; 39, 2;
Dem. 18, 1; 23, 3; Cic. 30, 4; 43,
3; Demetr. 11, 1; 42, 2. 3; Brut.
4, 3; 51, 2; Oth. 12, 6

6800 πρεσβυγενής, ές erstgeboren, alt, altehrwürdig 1 ×: Lyc. 6, 4
6801 πρεσβυτικός, ή, όν ältlich, greisenhaft 4 ×: Thes. 14, 2; Rom. 32, 3;

Fab. 25, 1; Alex. 37, 7
6802 πρεσβῦτις fem. zu πρεσβύτης: alt 4 ×: Sol. 20, 8; Crass. 5, 6; Agis

et Cleom. 20, 3; Demetr. 42, 7
6803 πρηνής, ές vornüber, kopfüber, abschüssig 1 ×: Tim. 11, 3
6804 ὁ πρηστήρ Orkan, Tornado 3 ×: Fab. 16, 1; Crass. 19, 4;

Alex. 60, 4
6805 πρίαμαι kaufen 1 ×: Nic. 3, 7
6806 ἡ πρῖνος Steineiche 1 ×: Thes. 17, 5
6807 ὁ πρίων Säge 1 ×: Lyc. 13, 3
6808 ἡ προαγόρευσις Ankündigung, Verkündung 3 ×: Sull. 7, 10; Cat. Mi. 49, 1;

Arat. 43, 9
6809 προάγω vorwärtstreiben, anführen 1 ×: Ant. 75, 3
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6810 προαγωγεύω verkuppeln, prostituieren 1 ×: Sol. 23, 1
6811 ὁ προάγων Vorkampf 5 ×: Rom. 30, 2; Publ. 9, 4;

Pyrrh. 14, 10; TG 23, 5; Cic.
12, 1

6812 ὁ προαγών Vorwettkampf 2 ×: Pel. 16, 1; Pomp. 4, 4
6813 προαγωνίζομαι vorher, vor jem. kämpfen 3 ×: Arist. 12, 3; 14, 4; Flam.

11, 3
6814 προαδικέω als erster Unrecht begehen 1 ×: Dio 47, 8
6815 ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 35 ×: Rom. 30, 1; Lyc. 13, 1; 27,

4; Num. 26, 3; Sol. 14, 8; Publ.
26, 5; Them. 2, 1; Per. 2, 4; 10,
7; 11, 3; Fab. 14, 7; 19, 1; Cor.
32, 5. 7; Tim. 3, 2; 6, 5; Aem.
38, 2; Cat. Ma. 16, 2; Sull. 41,
1; Cim. 10, 8; Luc. 42, 4; Nic.
2, 1; Sert. 4, 7; 10, 6; Cat. Mi.
10, 3; Agis et Cleom. 22, 3; TG
22, 7; 31, 4; Demetr. 30, 6; Ant.
89, 1; Dio 2, 1; Brut. 6, 8; 29, 4;
35, 6; Arat. 48, 5

6816 προαιρετικός, ή, όν enschlossen, wählend 1 ×: Cor. 32, 8
6817 προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 19 ×: Thes. 12, 3; Publ. 19, 4;

26, 5; Them. 24, 1; Alc. 25, 12;
Marc. 19, 8; Arist. 24, 7; Crass.
8, 2; Eum. 6, 5; 21, 6; Caes. 59,
3; Phoc. 15, 1; 31, 2; 32, 5; Cat.
Mi. 52, 1; Cic. 11, 2; Demetr. 6,
3; 8, 5; Arat. 25, 7

6818 ἡ προαίσθησις Vorgefühl 2 ×: Publ. 4, 2; Alc. 28, 4
6819 προακούω vorher hören 1 ×: Flam. 21, 3
6820 προαλίσκομαι vorher gefangen werden 2 ×: Cat. Mi. 17, 7; Ant. 29, 5
6821 προαμαρτάνω sich vorher verfehlen, vorher einen Fehler bege

hen
1 ×: Cat. Mi. 48, 6

6822 προαναιρέω vorher wegnehmen, vorher zerstören 5 ×: Marc. 31, 5; Caes. 28, 1;
TG 43, 2. 3; Dio 2, 2

6823 προανακινέω vorher aufrühren 1 ×: Cat. Ma. 26, 4
6824 προαναρπάζω vorher rauben, vorher verhaften 1 ×: Pomp. 76, 5
6825 προανασείω vorher in Aufruhr bringen; vor sich schwingen 2 ×: TG 21, 4; 25, 1
6826 προαναφωνέω vorher verkünden, vorausschicken 1 ×: Pel. 2, 9
6827 προαποθνῄσκω vorher sterben 9 ×: Num. 22, 6; Publ. 15, 2. 3;

Marc. 33, 6; Mar. 45, 12; Luc.
44, 1; Agis et Cleom. 17, 8;
Brut. 10, 4. 5

6828 προαποθρηνέω vorher beweinen 1 ×: Pomp. 78, 7
6829 προαποκάμνω vorher ermüden, vorher aufgeben 1 ×: Mar. 36, 7
6830 προαπολαύω vorher genießen 1 ×: Aem. 30, 3
6831 προαπολείπω vorher verlassen, vorher aufgeben 1 ×: Sert. 8, 4
6832 προαπόλλυμαι vorher zugrundegehen, sterben 3 ×: Pomp. 84, 8; Phoc. 2, 5;

Art. 22, 5
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6833 προαποπνέω vorher wehen 1 ×: Sert. 17, 9
6834 προαποστέλλω vorher aussenden 2 ×: Marc. 13, 3; Arat. 6, 3
6835 προαποφαίνω vorher erklären, darlegen 1 ×: Mar. 29, 6
6836 τὸ προάστειον Vorort 8 ×: Rom. 23, 6; Alc. 32, 4;

Sull. 12, 4; 14, 6; Crass. 1, 5;
Pomp. 40, 8; Cat. Mi. 48, 1;
Arat. 31, 5

6837 προαφίσταμαι vorher ablassen, aufhören 1 ×: TG 23, 8
6838 ἡ προβατεία Schafweide; Schafherde 2 ×: Sol. 23, 5; Publ. 11, 5
6839 τὸ προβάτιον Schäfchen 1 ×: Fab. 1, 4
6840 ὁ προβατοκάπηλος Schafhändler 1 ×: Per. 24, 6
6841 προβληματώδης, ες problematisch 1 ×: Cat. Mi. 25, 1
6842 ἡ προβολή Vorsprung; Schutz 8 ×: Per. 10, 6; Aem. 19, 2; 20,

4; Phil. 9, 4; Flam. 8, 4; Crass.
22, 1; Pomp. 69, 6; Caes. 44, 7

6843 ὁ πρόβολος Landvorsprung, Landzunge; Jagdspeer 2 ×: Aem. 6, 5; Caes. 22, 7
6844 ἡ προβοσκίς Rüssel 1 ×: Pyrrh. 33, 6
6845 τὸ προβούλευμα Beschlussantrag 3 ×: Cor. 29, 4. 5; Tim. 39, 3
6846 προβουλεύω vorher beraten, einen Ratsbeschluss entwerfen 3 ×: Sol. 19, 1; Agis et Cleom.

11, 1; 55, 2
6847 ὁ πρόβουλος Angehöriger des Ratskomitees 5 ×: Rom. 14, 3; Cam. 23, 5;

Cor. 35, 1; Arist. 21, 1; Phil. 21,
1

6848 προγαμέω zuerst, in erster Ehe heiraten 1 ×: Alex. 70, 3
6849 προγενής, -ές alt, ursprünglich 1 ×: Rom. 23, 6
6850 προγενής, ές früh geboren, alt 1 ×: Num. 7, 5
6851 προγίγνομαι hervorkommen; vorher entstehen, geboren wer

den
1 ×: Eum. 18, 4

6852 προγιγνώσκω vorher erkennen 4 ×: Fab. 29, 3; Alc. 24, 4; Sull.
37, 1; Dio 21, 8

6853 προγονικός, ή, όν die Vorfahren betreffend, ererbt 2 ×: TG 9, 6; 41, 5
6854 ὁ πρόγονος a. Kind aus einer früheren Ehe, Stiefsohn od.

-tochter
2 ×: Mar. 35, 9; Ant. 87, 6

6855 τὸ πρόγραμμα Aushang, Kundgebung 1 ×: Galb. 5, 1
6856 ἡ προγραφή Bekanntgabe; Auktion; Proskription 10 ×: Crass. 6, 8; Pomp. 10, 1;

Cat. Mi. 17, 5; Cic. 3, 4; 27, 6;
46, 3; 47, 1; 49, 1; Ant. 20, 2;
Brut. 27, 6

6857 προγράφω darüber schreiben; zur Auktion ausschreiben;
proskribieren

25 ×: Cam. 11, 3; 39, 3; Aem.
38, 8. 9; Arist. 13, 3; Cat. Ma.
17, 1; Flam. 18, 3; Lys. 30, 1;
Sull. 1, 6; 31, 5. 6. 7. 8. 9. 11;
32, 3; Crass. 6, 8; Agis et
Cleom. 31, 1; TG 4, 2; Cic. 10,
3; 27, 6; Demetr. 10, 4; 46, 10;
Brut. 14, 1; 27, 5

6858 προγυμνάζω vorher üben 1 ×: Marc. 27, 3
6859 προδανείζω vorher verleihen, vorschießen 1 ×: Per. 13, 4
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6860 προδείκνυμι (vorher) anzeigen 3 ×: Thes. 15, 1; Phoc. 28, 6;
Brut. 12, 8

6861 προδειπνέω vorher essen 1 ×: Lyc. 10, 3
6862 πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 14 ×: Thes. 17, 4; Rom. 18, 4;

Fab. 3, 1; Alc. 7, 5; Cor. 35, 9;
40, 2; Tim. 12, 7; 14, 3; Pel. 26,
1; Pyrrh. 25, 7; Cic. 7, 5; 20, 7;
50, 6; Oth. 9, 1

6863 προδηλόω vorher zeigen, vorhersagen 3 ×: Pel. 2, 2; Pomp. 32, 6; Cic.
17, 5

6864 ἡ προδήλωσις Vorzeichen, Voranzeige 1 ×: Mar. 19, 4
6865 προδιαβαίνω vorher überqueren 1 ×: Pyrrh. 24, 2
6866 προδιαβάλλω vorher verleumden 1 ×: Phoc. 32, 9
6867 προδιαλέγομαι vorher erörtern, vorher besprechen 2 ×: Fab. 22, 3; Pyrrh. 22, 4
6868 προδιαφθείρω vorher zerstören, vorher bestechen 1 ×: Nic. 12, 1
6869 προδιδάσκω vorher belehren 1 ×: Cat. Mi. 23, 3
6870 ὁ προδιερευνητής Späher 1 ×: Marc. 33, 8
6871 ὁ πρόδικος Herrscher, Vormund 1 ×: Lyc. 3, 1
6872 ὁ προδότης Verräter 21 ×: Publ. 7, 3. 4; Them. 21, 4;

Alc. 25, 7; Cor. 16, 4; Tim. 32,
2; Aem. 26, 6; Pel. 14, 5; Mar.
16, 1; 19, 9; Ag. 39, 2; Pomp.
84, 4; Caes. 37, 8; Phoc. 12, 2;
34, 4; Cat. Mi. 64, 2; Agis et
Cleom. 25, 3; Dem. 31, 6; Arat.
18, 6; 44, 5; Galb. 4, 4

6873 πρόδρομος, ον voranlaufend 6 ×: Alc. 34, 6; Marc. 33, 6;
Phil. 2, 3; Sull. 42, 5; Crass. 9,
4; 20, 2

6874 ἡ προεδρία Vorsitz, Privileg von Plätzen in der ersten Reihe 7 ×: Thes. 25, 7; Num. 19, 5;
Aem. 38, 9; Pel. 19, 1; Flam. 3,
3; Luc. 45, 1; Alex. 71, 8

6875 ὁ πρόεδρος Vorsitzender 1 ×: Arist. 3, 3
6876 προεθίζω vorher gewöhnen, trainieren 1 ×: Cat. Ma. 5, 5
6877 προεισάγω vorher einführen 1 ×: Dio 2, 7
6878 προεισέρχομαι vorher hineingehen 3 ×: Pel. 8, 1; Pyrrh. 33, 5;

Brut. 17, 1
6879 προεισφέρω Geld vorstrecken 2 ×: Brut. 54, 5; Arat. 19, 3
6880 προεκκομίζω vorher hinaustragen 1 ×: Tim. 37, 5
6881 προεκπέμπω vorausschicken 7 ×: Cam. 41, 3; Alc. 34, 6;

Mar. 20, 6; Luc. 17, 4; Pomp.
62, 3; Arat. 27, 4; Oth. 11, 5

6882 προεκπίπτω vorher herausfallen, verbannt werden 1 ×: Galb. 5, 1
6883 προεκπλέω vorher ausfahren 2 ×: Arist. 23, 6; Nic. 20, 2
6884 προεκπλήσσω vorher verblüffen 1 ×: Lys. 25, 2
6885 προεκτίθημι vorher darlegen, erklären 1 ×: TG 2, 2
6886 προεκτρέχω hervorrennen 2 ×: Cor. 9, 7; Pel. 23, 3
6887 προεκφοβέω vorher erschrecken 2 ×: Mar. 19, 4; 26, 9
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6888 προεμβαίνω vorher einsteigen 1 ×: Pomp. 78, 7
6889 προεμβάλλω vorher einfügen; vorher einfallen 3 ×: Pel. 17, 3; Phil. 6, 13; Alex.

16, 8
6890 προενσείω vorher stoßen auf 1 ×: Eum. 6, 6
6891 προεντυγχάνω vorher begegnen 2 ×: Nic. 10, 4; Pomp. 2, 1
6892 προεξανίσταμαι sich zuerst erheben, früher starten 5 ×: Rom. 16, 2; Them. 11, 3;

Eum. 7, 10; Ant. 63, 11; Arat.
44, 3

6893 προεξελαύνω vorreiten 4 ×: Phil. 7, 8; Nic. 24, 2; Oth.
7, 2; 13, 9

6894 προεπιχειρέω zuerst angreifen 7 ×: Thes. 9, 2; 11, 2; Publ. 17,
6; Arist. 11, 3; Nic. 25, 1; Dio
38, 6; Galb. 13, 5

6895 προηγέομαι anführen, vorangehen 9 ×: Num. 14, 1; Cor. 25, 1;
Arist. 21, 3; Cat. Ma. 5, 3;
Luc. 36, 3; Pomp. 45, 2; 52, 2;
Demetr. 1, 3; Ant. 63, 11

6896 προηγορέω Fürsprecher sein, jmd. verteidigen 2 ×: Cor. 6, 3; Brut. 6, 6
6897 προήκω vorankommen, voranstehen 8 ×: Rom. 5, 3; Alc. 13, 1; 18, 2;

Cat. Ma. 11, 4; Sert. 4, 5; Cat.
Mi. 14, 2; Brut. 15, 1; Oth. 1, 4

6898 προησσάομαι vorher unterliegen 1 ×: Brut. 49, 8
6899 προησσάω vorher besiegen 5 ×: Mar. 19, 3; Luc. 36, 5; 46,

4; Crass. 26, 8; Demetr. 6, 2
6900 προθεραπεύω vorbereiten, vorher behandeln 1 ×: Alc. 25, 6
6901 προθεσπίζω vorhersagen 5 ×: Num. 15, 4; Mar. 17, 3;

Caes. 13, 6; 19, 8; Cat. Mi. 43,
3

6902 προθέω vorlaufen, vorwärts laufen 1 ×: Crass. 18, 3
6903 τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 1 ×: Sol. 32, 1
6904 προθύω vorher opfern 4 ×: Lyc. 21, 4; Pel. 21, 3; Arist.

20, 8; Crass. 11, 5
6905 προῖκα umsonst, auf eigene Kosten 8 ×: Arist. 3, 4; Phil. 15, 11;

Pyrrh. 21, 5. 6; Crass. 3, 1;
Phoc. 10, 6; Galb. 20, 5; 21, 1

6906 ἡ προίξ Geschenk, Mitgift 7 ×: Cor. 16, 2; Arist. 27, 2; Cat.
Ma. 30, 4; Pyrrh. 9, 2; Cim. 4,
7; 10, 8; TG 38, 6

6907 προϊππάζομαι voranreiten 1 ×: Publ. 22, 5
6908 προϊππεύω voranreiten 5 ×: Cam. 2, 2; 17, 7; Marc. 6,

9; Sull. 28, 11; Alex. 60, 7
6909 προίστημι voranstellen, an die Spitze stellen 5 ×: Sol. 8, 3; 13, 6; Alex. 63, 8;

Cat. Mi. 2, 8; Cic. 10, 4
6910 προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken 9 ×: Rom. 19, 2; Cam. 8, 7;

Crass. 23, 8; Pomp. 71, 8; Alex.
14, 7; Cat. Mi. 19, 1; 28, 3;
Galb. 25, 4. 8
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6911 προκάθημαι beschützen 6 ×: Rom. 14, 5; Cam. 22, 5;
42, 3; Flam. 19, 8; Mar. 11, 13;
Pomp. 22, 6

6912 προκαθίημι vorher hinablassen, hinabsenden 2 ×: Crass. 21, 5; Arat. 38, 11
6913 προκαλέω auffordern, einladen 1 ×: Marc. 24, 8
6914 τὸ προκάλυμμα Verhüllung, Schleier 2 ×: Rom. 29, 8; Crass. 24, 1
6915 προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 16 ×: Lyc. 3, 5; Cam. 41, 6; Alc.

4, 1; Flam. 9, 1; 15, 4; Sull.
17, 6; Crass. 11, 4; Eum. 2, 2;
Pomp. 66, 2; Caes. 42, 2; Phoc.
31, 1; Dem. 22, 1; Cic. 11, 1;
Dio 44, 8; Brut. 26, 4; Galb. 25,
9

6916 προκαταλύω vorher auflösen, vorher beenden 1 ×: Sol. 32, 1
6917 προκαταπίπτω vorher niederfallen; vorher erreichen 1 ×: Pomp. 43, 1
6918 προκατασκευάζω im Voraus organisieren 1 ×: Lys. 26, 4
6919 προκαταχράομαι vorher verbrauchen 1 ×: Brut. 54, 5
6920 προκατεργάζομαι vorher bewirken, vorbereiten 1 ×: Ant. 88, 1
6921 προκατέχω vorher erhalten med. sich etw. vorhalten 2 ×: Nic. 26, 2; Galb. 15, 5
6922 προκήδομαι sich kümmern um 2 ×: Num. 20, 6; Cic. 47, 10
6923 προκηρύσσω ausrufen 2 ×: Agis et Cleom. 30, 3; TG

38, 4
6924 προκινδυνεύω Vorkämpfer sein, in vorderster Front Gefahren

bestehen
10 ×: Them. 7, 2; 9, 2; Aem. 16,
7; Pel. 19, 4; Arist. 18, 6; Mar.
23, 7; Ag. 18, 6; Pomp. 64, 6;
Brut. 49, 10; 56, 6

6925 ἡ πρόκλησις Aufforderung 11 ×: Cor. 22, 2; Tim. 12, 2;
Aem. 31, 4; Marc. 2, 1; Pyrrh.
12, 1; Sull. 22, 9; Nic. 18, 3;
Crass. 28, 5; Sert. 23, 5; Pomp.
59, 3; Ant. 50, 6

6926 προκλητικός, ή, όν herausfordernd 1 ×: Marc. 7, 1
6927 προκρίνω vorziehen, bevorzugen 8 ×: Lyc. 28, 3; Them. 18, 9;

Tim. 39, 2; Aem. 3, 1; Arist. 16,
3; Pyrrh. 4, 7; TG 4, 4; Brut.
57, 6

6928 προκυλινδέομαι sich vor den Füßen wälzen, vor jem. knien 1 ×: Sull. 14, 9
6929 προλαμβάνω vorwegnehmen 25 ×: Sol. 15, 8; Publ. 12, 2;

Cam. 34, 3; Fab. 12, 1; Tim.
12, 5; 31, 3; Flam. 9, 8; 21, 3;
Pyrrh. 21, 8; Mar. 29, 5; 40, 6;
Sert. 18, 5; Ag. 38, 5; Pomp. 21,
8; Alex. 5, 4; 20, 10; Caes. 42,
2; 68, 6; Cat. Mi. 25, 13; Agis
et Cleom. 2, 8; Cic. 47, 3; Brut.
25, 4; Arat. 47, 3; Galb. 14, 7;
17, 3
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6930 προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 9 ×: Fab. 12, 6; Pyrrh. 26, 23;
Sert. 6, 3; Cat. Mi. 33, 5; 43, 9;
51, 7; 52, 2; Ant. 47, 7; Dio 19,
7

6931 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 8 ×: Rom. 28, 2; Cam. 31, 4;
Fab. 4, 2; 18, 1; Marc. 10, 7;
Cat. Mi. 41, 8; 53, 3; Oth. 17,
12

6932 προλοχίζω vorher einen Hinterhalt legen 1 ×: Sert. 13, 11
6933 προμαλάσσω vorher erweichen, bearbeiten 1 ×: Caes. 6, 3
6934 προμανθάνω vorher lernen, erfahren 1 ×: Pomp. 71, 8
6935 ἡ προμαντεία Recht, das Orakel als erster zu befragen 1 ×: Per. 21, 3
6936 προμαντεύομαι vorhersagen 1 ×: Cat. Ma. 23, 2
6937 ὁ, ἡ πρόμαντις Prophet(in), Wahrsager(in) 1 ×: Alex. 14, 6
6938 προμάχομαι vorkämpfen 1 ×: Ant. 39, 9
6939 προμήκης, ες länglich 1 ×: Per. 3, 3
6940 προμηνύω vorher ankündigen, vorhersagen 3 ×: Lys. 29, 10; Luc. 46, 6;

Sert. 20, 3
6941 προμισθόομαι vorher mieten 1 ×: Marc. 5, 2
6942 προμνάομαι werben, verschaffen, empfehlen 1 ×: Luc. 6, 4
6943 προμοιχεύω zum Ehebruch verführen 1 ×: Galb. 19, 6
6944 ὁ πρόμος Führer, Fürst 1 ×: Cim. 10, 4
6945 προνικάω vorher siegen 2 ×: Arist. 16, 1; Pomp. 83, 5
6946 προνοέω vorher bedenken, vorsorgen 1 ×: Fab. 16, 7
6947 ἡ προνομαία Proviant, Verproviantierung; Rüssel 2 ×: Pyrrh. 20, 4; Alex. 60, 13
6948 ἡ προνομή das Fouragieren, Verproviantierung 4 ×: Cam. 28, 1; 41, 2; Fab. 6,

1; Demetr. 46, 8
6949 προνοοῦμαι vorher bemerken; vorsorgen 4 ×: Cat. Ma. 30, 1. 5; Sull. 29,

10; Luc. 18, 9
6950 προξενέω Vormund, Proxenos sein; einführen, vorstellen 7 ×: Sol. 2, 6; 14, 4; Cim. 14, 4;

Luc. 18, 4; Alex. 22, 1; Caes.
60, 2; Cic. 10, 4

6951 ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter 1 ×: Alc. 14, 1
6952 προοδοποιέω den Weg bahnen, vorbereiten 2 ×: Lyc. 4, 2; Sol. 12, 8
6953 πρόοιδα vorher wissen 6 ×: Thes. 19, 10; Sol. 12, 10;

Publ. 21, 9; Arist. 8, 2; Pomp.
82, 1; Dem. 26, 7

6954 προοιμιάζομαι als Vorwort sagen 1 ×: Cic. 26, 12
6955 τὸ προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 1 ×: Caes. 32, 8
6956 πρόοπτος, ον vorhergesehen, vor Augen 2 ×: Aem. 20, 5; Nic. 13, 3
6957 ὁ πρόπαππος Urgroßvater 4 ×: Fab. 24, 5; Cat. Ma. 1, 1;

Cat. Mi. 1, 1; Ant. 68, 7
6958 προπαρασκευάζω vorbereiten 1 ×: Eum. 6, 5
6959 προπάροιθε vor; davor 1 ×: Alex. 26, 5
6960 ὁ προπάτωρ Vorfahre, Ahnherr 2 ×: Brut. 9, 6; Arat. 1, 5
6961 ἡ προπέτεια Hast, Unstetigkeit 3 ×: Fab. 14, 2; Nic. 22, 1; Alex.

6, 4
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6962 προπετής, ές hinsinkend; geneigt zu, unkontrolliert 4 ×: Cam. 37, 4; Alex. 74, 2;
Art. 8, 3; 10, 2

6963 ἡ προπηλάκισις schmähliche Behandlung 3 ×: Phil. 3, 5; Alex. 71, 2;
Caes. 61, 1

6964 ὁ προπηλακισμός Verhöhnung, Entehrung 2 ×: Caes. 29, 1; Cat. Mi. 34, 5
6965 προπίνω zutrinken; opfern, verschenken 7 ×: Arist. 21, 6; Alex. 39, 2; 59,

5; 67, 4; Agis et Cleom. 7, 8;
Arat. 14, 1; Galb. 17, 7

6966 προπίπτω nach vorne fallen, sich vorbeugen 6 ×: Aem. 20, 8; Mar. 16, 1;
Alex. 6, 5; Cat. Mi. 70, 9; TG
10, 5; Cic. 25, 1

6967 προπολεμέω für jem., etw. Krieg führen 10 ×: Per. 12, 3; Aem. 8, 9;
Flam. 13, 3; Pyrrh. 16, 2; Luc.
6, 6; Sert. 21, 8; Eum. 10, 3; Ag.
6, 2; Cic. 45, 4. 5

6968 ἡ προπομπή Geleit, Eskorte 4 ×: Num. 14, 1; Publ. 10, 4;
Dio 20, 2; Galb. 8, 5

6969 προπομπός, όν begleitend, eskortierend 4 ×: Sol. 27, 3; Cat. Ma. 11, 2;
Crass. 19, 1; Pomp. 16, 6

6970 προπονέω sich vorher bemühen 2 ×: Ant. 88, 2; Oth. 11, 2
6971 ὁ πρόπους Ausläufer eines Berges 1 ×: Arist. 14, 1
6972 ἡ πρόρρησις Vorhersage, öffentliche Verkündigung 2 ×: Alex. 25, 5; Galb. 5, 4
6973 πρόρριζος, ον mitsamt der Wurzel 1 ×: Mar. 23, 4
6974 ἡ προσαγγελία Meldung 1 ×: Num. 15, 6
6975 προσαγγέλλω melden, verkünden 14 ×: Publ. 14, 8; Fab. 20, 5;

Cor. 24, 1; Marc. 2, 7; Phil.
18, 5; Eum. 5, 1; Pomp. 35, 1;
Phoc. 15, 1; 22, 5; Cic. 3, 4; 4,
4; Demetr. 11, 4; Arat. 31, 5;
Oth. 5, 1

6976 ἡ προσαγόρευσις Anrede, Gruß 5 ×: Fab. 17, 7; Pyrrh. 6, 7;
Crass. 3, 5; Demetr. 18, 5; Oth.
12, 2

6977 ἡ προσαγωγή Näherung, Zusammenführung, Zusatz 2 ×: Aem. 13, 5; Luc. 15, 4
6978 ὁ προσαγωγίδης Zuträger, Geheimagent 1 ×: Dio 28, 1
6979 προσαιρέομαι hinzunehmen, hinzuwählen 8 ×: Publ. 10, 1; Cam. 5, 1; 38,

2; Pomp. 55, 11; Phoc. 27, 1;
TG 45, 2; Ant. 11, 3; Dio 29, 4

6980 προσαιτέω zusätzlich fordern; anbetteln 2 ×: Alc. 4, 3; Sull. 13, 4
6981 προσαιτιάομαι außerdem beschuldigen 1 ×: Fab. 7, 6
6982 προσακούω außerdem hören; angesprochen werden 6 ×: Rom. 25, 2; Per. 24, 8; Cor.

42, 5; TG 10, 9; Cic. 19, 6;
Demetr. 7, 4

6983 προσαμύνω zu Hilfe kommen 10 ×: Rom. 25, 2; Sol. 11, 1;
Them. 9, 3; Cam. 41, 2; Fab.
16, 5; Cor. 39, 9; Sert. 18, 11;
Cat. Mi. 31, 1; 44, 5; TG 33, 4

6984 προσαναβαίνω hinzusteigen, hinaufgehen 1 ×: Thes. 1, 4
6985 προσαναγκάζω zwingen 1 ×: Cim. 11, 1



Gesamtwerk, alphabetisch πρ–πρ

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

6986 προσαναλαμβάνω hinzunehmen 2 ×: Rom. 13, 6; Pomp. 73, 9
6987 προσαναλίσκω zusätzlich aufwenden, ausgeben 1 ×: Caes. 5, 9
6988 προσαναπαύω daneben, dabei rasten lassen 1 ×: Sull. 28, 10
6989 προσαναρρήγνυμι außerdem zerreißen 2 ×: Crass. 25, 5; Agis et

Cleom. 51, 4
6990 προσαναστέλλω zurückhalten 1 ×: Alex. 6, 7
6991 προσανέρπω heinaufkriechen 1 ×: Them. 26, 3
6992 προσάντης, ες ansteigend, steil 6 ×: Cam. 41, 2; Crass. 26, 1;

Cat. Mi. 1, 4; 34, 2; Dio 8, 3;
Art. 24, 10

6993 προσαποβάλλω zusätzlich verlieren, zusätzlich fortwerfen 3 ×: Nic. 5, 6; Ag. 34, 2; Dio 41,
2

6994 προσαποκτείνω zusätzlich töten 1 ×: Dio 58, 10
6995 προσαπόλλυμι zusätzlich vernichten 2 ×: Ant. 66, 8; Oth. 16, 3
6996 προσάπτω befestigen 1 ×: Brut. 1, 4
6997 προσαράσσω anstoßen, anrammen 1 ×: Marc. 15, 3
6998 προσαρκέω beistehen 1 ×: Fab. 27, 4
6999 προσαρμόζω anpassen 2 ×: Sol. 22, 3; Brut. 46, 4
7000 προσαρτάω befestigen 5 ×: Tim. 11, 5; Pomp. 46, 7;

Alex. 43, 6; Cat. Mi. 38, 1;
Brut. 30, 7

7001 προσαυλέω (dazu) Flöte spielen 1 ×: Demetr. 53, 5
7002 προσβαίνω hingehen, sich nähern 6 ×: Cam. 26, 2. 5; 33, 5; Fab.

6, 10; Mar. 23, 3; Arat. 22, 8
7003 ἡ πρόσβασις Zugang 1 ×: Luc. 28, 2
7004 προσβιάζομαι (zu etwas) zwingen 11 ×: Cam. 31, 5; Luc. 28, 4;

33, 1; 35, 6; 45, 7; Crass. 23,
2; Alex. 11, 3; Cat. Mi. 62, 4;
Dem. 4, 4; Art. 16, 4; Oth. 5, 9

7005 προσβιβάζω heranbringen, hinführen 2 ×: Per. 15, 1; Cat. Mi. 36, 4
7006 προσβιόω weiterleben, überleben 2 ×: Num. 21, 4; Luc. 43, 4
7007 προσβλέπω anblicken 11 ×: Publ. 19, 7; Cam. 22, 6;

Alc. 23, 3; Aem. 26, 9; Mar. 38,
8; Caes. 8, 3; 19, 8; Cat. Mi. 16,
8; 65, 11; Brut. 23, 3; Arat. 32,
3

7008 προσβοάομαι herbeirufen 1 ×: Pel. 32, 11
7009 προσγράφω dazuschreiben, hinzufügen, registrieren 8 ×: Num. 8, 9; Publ. 21, 10;

Aem. 38, 1; Arist. 1, 6; Mar. 29,
2; Caes. 59, 4; Phoc. 35, 1; Oth.
3, 2

7010 προσδανείζω noch dazu leihen; med. einen zusätzlichen Kredit
aufnehmen

1 ×: Caes. 7, 2

7011 προσδιαβάλλω außerdem andeuten, verleumden 5 ×: Per. 29, 2; Fab. 7, 5; Alc.
28, 2; Cor. 27, 4; Alex. 52, 7

7012 προσδιαλέγομαι im Dialog antworten 7 ×: Aem. 23, 3; Pyrrh. 16, 15;
Pomp. 73, 5; Alex. 54, 6; Cat.
Mi. 5, 7; 9, 4; Ant. 80, 1
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7013 προσδιανέμω zusätzlich verteilen 2 ×: Cat. Ma. 10, 4; Demetr. 30,
1

7014 προσδιαφθείρω zusätzlich zerstören, verderben 6 ×: Cam. 22, 8; Per. 35, 3; Luc.
30, 5; Cic. 17, 5; Demetr. 13, 3;
Ant. 25, 1

7015 προσδίδωμι zusätzlich geben; Anteil geben 5 ×: Crass. 19, 8; Cat. Mi. 24,
2; Ant. 83, 5; Brut. 5, 3. 4

7016 προσδιέρχομαι außerdem bedenken 1 ×: Them. 28, 5
7017 προσδιορίζω außerdem festsetzen 1 ×: Nic. 7, 5
7018 ἡ προσδοκία Erwartung 15 ×: Publ. 21, 1; Aem. 11, 3;

Marc. 9, 2; Mar. 22, 3; Ag. 9,
2; 36, 8; Pomp. 21, 5; TG 8, 9;
29, 1; Dem. 5, 1; Demetr. 15, 4;
17, 3; Ant. 68, 4; 70, 4; 75, 4

7019 προσδόκιμος, ον erwartet, wahrscheinlich 2 ×: Mar. 14, 9; Oth. 8, 3
7020 προσεγκελεύομαι antreiben, ermutigen 2 ×: Aem. 33, 2; Alex. 10, 6
7021 προσεικάζω ähnlich machen; vergleichen 3 ×: Num. 15, 3; Pomp. 46, 1;

Brut. 31, 1
7022 προσεισπράσσω außerdem einfordern 1 ×: Alc. 8, 3
7023 προσεκβάλλω außerdem hinauswerfen 1 ×: TG 35, 2
7024 προσεκκαίω zusätzlich verbrennen 1 ×: Agis et Cleom. 23, 4
7025 προσεκπονέω außerdem bewerkstelligen, fertigstellen 1 ×: Nic. 17, 3
7026 προσεκτίνω zusätzlich zahlen 2 ×: Phoc. 27, 5; Arat. 54, 5
7027 προσεμβάλλω außerdem hineinwerfen, hineinlegen 2 ×: TG 42, 1; Demetr. 34, 7
7028 προσενυφαίνω zusätzlich hineinweben 1 ×: Demetr. 12, 3
7029 προσεξαμαρτάνω einen weiteren Fehler begehen 1 ×: Oth. 10, 1
7030 προσεξανίσταμαι sich aufrichten 1 ×: Pyrrh. 3, 3
7031 προσεξασκέω außerdem trainieren 1 ×: Caes. 17, 7
7032 προσέοικα gleichen, ähneln 10 ×: Num. 19, 5; Cam. 5, 2;

Fab. 1, 9; Cor. 38, 6; Cat. Ma.
7, 3; Flam. 18, 4; Sull. 42, 3;
Cim. 4, 4; Luc. 8, 5; Alex. 35, 2

7033 προσεπαιτιάομαι außerdem beschuldigen 1 ×: TG 27, 2
7034 προσεπεῖπον hinzufügen 5 ×: Pomp. 77, 7; Alex. 64, 7;

Caes. 14, 5; Ant. 60, 1; Brut.
33, 5

7035 προσεπιλαμβάνομαι hinzunehmen; med. zusätzlich ergreifen 3 ×: Publ. 20, 4; Pel. 25, 2;
Demetr. 26, 5

7036 προσεπισκώπτω außerdem spotten 1 ×: Ag. 15, 5
7037 προσεπιφωνέω hinzufügen 1 ×: Cat. Ma. 27, 2
7038 προσεργάζομαι außerdem arbeiten, außerdem herstellen 2 ×: Per. 31, 3; TG 38, 7
7039 προσερείδω dagegen lehnen, dagegenstoßen 6 ×: Rom. 16, 5; Aem. 19, 1;

Phil. 12, 3; Luc. 12, 3; Alex. 63,
9; Arat. 7, 4

7040 προσέρπω herbeikriechen, herbeikommen 1 ×: Pyrrh. 3, 3
7041 προσεταιρίζομαι sich zum Freund wählen 1 ×: Cat. Mi. 4, 2
7042 προσέτι außerdem 2 ×: Cim. 9, 6; Pomp. 46, 8
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7043 προσεύχομαι anbeten 15 ×: Thes. 8, 4; Rom. 21, 9;
Num. 14, 2; Them. 13, 3; 30,
3; Cam. 5, 7; 6, 1; Marc. 6,
12; Flam. 23, 6; Pyrrh. 32, 10;
Cim. 5, 3; Caes. 44, 1; Dio 25,
10; 27, 4; 46, 1

7044 ἡ προσηγορία Anrede, Bezeichnung 17 ×: Rom. 13, 5; 20, 3; Num.
19, 1; Fab. 13, 8; Cor. 23, 4;
Tim. 36, 6; Aem. 8, 1; Arist.
6, 2; Flam. 17, 7; Mar. 19, 4;
Pomp. 12, 5; Alex. 5, 8; Caes.
13, 4; Phoc. 10, 4; Dem. 19, 2;
Arat. 38, 8; Galb. 5, 2

7045 προσηγορικός, ή, όν anredend; ὄνομα πρ. = praenomen 1 ×: Mar. 1, 5
7046 προσήγορος, ον anredend, ansprechend 1 ×: Cic. 40, 2
7047 προσηλόω annageln 1 ×: Brut. 46, 4
7048 πρόσημαι bei etw. sitzen 1 ×: Arat. 41, 7
7049 προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten 10 ×: Alc. 17, 5; Arist. 19, 1;

Pyrrh. 6, 9; 29, 3; Sull. 7, 3; 17,
2; 27, 6; Cim. 18, 3; Nic. 1, 2;
Cic. 14, 4

7050 προσηνής, ές sanft, mild 3 ×: Nic. 5, 5; Phoc. 2, 3; 5, 1
7051 προσθέω herbeilaufen 1 ×: TG 17, 6
7052 ἡ προσθήκη Zusatz, Anhang 6 ×: Cat. Mi. 30, 10; Cic. 11, 1;

20, 7; Demetr. 18, 5; Ant. 62, 1;
Brut. 29, 10

7053 πρόσθιος, α, ον der vordere, Vorder- 2 ×: Phil. 10, 10; Crass. 32, 5
7054 προσίημι zulassen, akzeptieren 40 ×: Rom. 29, 11; Sol. 12, 7;

Publ. 10, 5; 14, 7; Them. 22, 1;
Cam. 27, 1; Per. 32, 3; Alc. 4,
2; Tim. 1, 4; Aem. 19, 1; Marc.
19, 4; Arist. 2, 3; Cat. Ma. 20,
5; 28, 3; Mar. 17, 10; Luc. 2,
8; Sert. 22, 3; Eum. 7, 2; 18, 6;
Alex. 6, 1; 45, 2; 52, 2; 71, 7;
Phoc. 9, 7; 32, 9; Cat. Mi. 5, 8;
6, 2; 8, 3; Dem. 9, 2; Cic. 7, 3;
Demetr. 3, 4; 49, 5; Ant. 5, 5;
13, 2; 70, 3; 80, 3; Brut. 2, 3;
Arat. 15, 1; Galb. 22, 9; 23, 3

7055 προσιππεύω anreiten, angreifen 5 ×: Pyrrh. 16, 6; 17, 4; Mar.
25, 4; Caes. 44, 1; Dio 39, 4

7056 προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen 7 ×: Publ. 8, 5; 20, 4; Cam. 3,
3; Aem. 27, 3; Alex. 62, 6; 71,
7; Ant. 29, 2

7057 προσίσχω = προσέχω 2 ×: Lyc. 9, 5; Pomp. 76, 1
7058 προσκαθέζομαι sich niederlassen, belagern 1 ×: Sert. 21, 5
7059 προσκαθέλκω zusätzlich hinabziehen 1 ×: Cam. 8, 8
7060 προσκάθημαι dabei sitzen; belagern 3 ×: Pomp. 16, 4; 55, 6; Art. 16,

5
7061 προσκαθίστημι zusätzlich ernennen, einrichten 1 ×: Num. 7, 4
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7062 προσκαθοπλίζω zusätzlich bewaffnen 1 ×: Agis et Cleom. 44, 1
7063 πρόσκαιρος, ον gelegentlich; günstig 1 ×: Pel. 15, 8
7064 προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess)

anstrengen
8 ×: Lyc. 26, 4; Sol. 31, 3;
Marc. 3, 1; Cat. Ma. 19, 2;
Pomp. 73, 8; Cat. Mi. 12, 6; 17,
6; Oth. 17, 1

7065 προσκαταισχύνω zusätzliche Schande bringen 1 ×: Phoc. 22, 2
7066 προσκαταλέγω zuwählen 3 ×: Rom. 20, 1; TG 26, 3; Arat.

14, 2
7067 προσκατανέμω zusätzlich zuteilen 2 ×: Sol. 19, 1; Cat. Mi. 33, 1
7068 προσκαταριθμέω hinzuzählen 1 ×: Marc. 30, 9
7069 προσκατασκευάζω zusätzlich vorbereiten, einrichten 1 ×: Them. 16, 4
7070 προσκατεργάζομαι außerdem bewirken, bewerkstelligen 1 ×: Crass. 37, 2
7071 προσκατηγορέω zusätzlich anklagen 1 ×: Per. 32, 1
7072 τὸ προσκεφάλαιον Kissen 4 ×: Pel. 10, 9; Alex. 8, 2; 19, 5;

58, 7
7073 τὸ προσκήνιον Bühne, Bühnenbild 1 ×: Lyc. 6, 3
7074 προσκλύζω anspülen, anbranden 1 ×: Dio 24, 7
7075 προσκομίζω herbeibringen 7 ×: Per. 27, 3; Nic. 18, 11; 19,

8; Ag. 36, 10; Agis et Cleom.
27, 7; Ant. 77, 1; Arat. 25, 1

7076 προσκόπτω anstoßen, anschlagen; Anstoß erregen 1 ×: Lyc. 9, 5
7077 προσκοσμέω zusätzlich schmücken, ausschmücken 2 ×: Caes. 29, 3; 66, 1
7078 ἡ πρόσκρουσις Zusammenstoß 1 ×: Cic. 34, 3
7079 τὸ πρόσκρου(σ)μα Hindernis, Anstoß 6 ×: Per. 19, 3; Cor. 25, 7; Aem.

5, 4; Sull. 6, 15; Nic. 6, 3; Caes.
61, 1

7080 προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 35 ×: Thes. 2, 3; Sol. 16, 3;
Publ. 7, 6; 10, 1; 21, 6; Them.
20, 4; Fab. 26, 3; Tim. 30, 10;
Cat. Ma. 23, 1; Phil. 18, 5;
Flam. 17, 2; Mar. 28, 6. 8; 30,
5; Lys. 24, 1; Sull. 6, 6; 11, 5;
28, 17; Luc. 17, 3; Eum. 2, 1;
Ag. 4, 5; Pomp. 22, 3; Phoc. 24,
3; Cat. Mi. 36, 5; 40, 2; 50, 3;
TG 14, 3; Dem. 3, 4; 14, 5; Cic.
27, 1; 34, 3; Ant. 59, 8; Brut.
39, 11; Arat. 48, 6; Art. 27, 10

7081 προσκτάομαι hinzuerwerben 1 ×: Phil. 15, 5
7082 προσκυλινδέομαι sich vor jem. wälzen 1 ×: Marc. 20, 10
7083 ἡ προσκύνησις Fußfall, Proskynese 2 ×: Alex. 45, 1; 54, 3
7084 προσκυρέω begegnen; gehören 1 ×: Art. 21, 6
7085 προσλαγχάνω zusätzlich erlosen 1 ×: Per. 36, 4
7086 προσλιπαρέω beharren, fortfahren 5 ×: Aem. 23, 8; Luc. 32, 4;

Eum. 21, 8; Pomp. 13, 4; Cat.
Mi. 16, 7

7087 προσλογίζομαι hinzuzählen, hinzurechnen 2 ×: Cam. 28, 7; Demetr. 38, 5
7088 προσμαρτυρέω als Zeuge zustimmen, bestätigen 2 ×: Arist. 25, 8; Cat. Ma. 29, 5
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7089 προσμάχομαι dagegen kämpfen 18 ×: Fab. 6, 6; Alc. 37, 4; Cor.
8, 2. 6; 28, 4; Phil. 5, 2; Mar.
19, 2; Sull. 28, 9; Nic. 18, 1;
Crass. 11, 8; 18, 3; Alex. 60,
13; 70, 5; Caes. 24, 1; Agis et
Cleom. 41, 8; Demetr. 33, 4;
Ant. 14, 8; Oth. 10, 2

7090 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 49 ×: Thes. 27, 2; Sol. 8, 6;
Publ. 9, 4; 13, 4; 16, 8; Them.
7, 5; Cam. 23, 6; 25, 3; Fab. 6,
10; Alc. 15, 4; Cor. 8, 3; 9, 7;
35, 5; Tim. 12, 6; Marc. 5, 7; 6,
12; 15, 8; 16, 1; Arist. 9, 1; 15,
3; Phil. 6, 8; 9, 3; Flam. 16, 3;
Pyrrh. 4, 3; 21, 7; 32, 1; Mar.
25, 7; 26, 9; Lys. 9, 3; Sull. 18,
7; Nic. 17, 1; Crass. 25, 1; 27,
8; Ag. 24, 7; Pomp. 38, 4; 71,
10; Alex. 11, 7; Phoc. 6, 1; 13,
3; Agis et Cleom. 44, 6; Demetr.
16, 3; Ant. 30, 6; 45, 5; Dio 46,
5; Arat. 7, 4; 9, 6; 21, 3; Art. 8,
3; Oth. 10, 5

7091 προσμένω abwarten, erwarten 10 ×: Crass. 27, 5; 28, 4; Pomp.
40, 7; 69, 6; Cic. 22, 4; Ant. 53,
2; Brut. 22, 2; 41, 4; 49, 2; Arat.
20, 5

7092 προσνέμω einteilen, zuteilen 13 ×: Rom. 33, 3; Lyc. 16, 1;
Publ. 7, 8; Per. 7, 3; Pel. 26,
1; Cat. Ma. 3, 4; Phil. 16, 5;
Mar. 41, 5; Sull. 4, 3; Sert. 4,
7; Eum. 3, 1; Pomp. 21, 7; Ant.
55, 3

7093 προσνεύω sich hinneigen, zuwenden 1 ×: Brut. 1, 5
7094 προσνήχομαι heranschwimmen 2 ×: Mar. 37, 2; Ant. 29, 6
7095 προσόδιος, ον zur Prozession gehörig, Prozessions- 1 ×: Aem. 33, 1
7096 προσοικέω in der Nähe wohnen 5 ×: Alc. 36, 5; Luc. 26, 4; Alex.

24, 10; Ant. 60, 5; Arat. 9, 6
7097 προσοικοδομέω daneben, daran bauen 2 ×: Marc. 28, 2; Ant. 74, 2
7098 πρόσοικος, ον benachbart 10 ×: Rom. 1, 2; 25, 1; Per. 17,

2; Fab. 2, 1; Marc. 3, 3; Luc.
36, 5; Pomp. 57, 2; Alex. 11, 2;
Arat. 25, 1; 34, 7

7099 προσολοφύρομαι jem. zujammern 1 ×: Cic. 47, 3
7100 προσομιλέω Umgang, Verkehr haben 2 ×: Cat. Mi. 3, 3; Brut. 17, 2
7101 προσόμοιος, ον ähnlich 1 ×: Tim. 3, 6
7102 προσομόργνυμαι abwischen 1 ×: Crass. 2, 4
7103 προσονομάζω benennen 4 ×: Thes. 9, 1; 36, 6; Alex. 54,

6; Ant. 87, 8
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7104 προσοράω anblicken 8 ×: Publ. 6, 4; Alc. 24, 5; Tim.
5, 3; Pyrrh. 22, 11; Sull. 2, 1;
Cat. Mi. 3, 4; Demetr. 45, 1;
Galb. 24, 4

7105 προσορίζω begrenzen, den Grenzen hinzufügen 4 ×: Lyc. 27, 2; Luc. 19, 7;
Crass. 35, 7; Cic. 12, 2

7106 προσορμίζομαι vor Anker gehen bei etw. 1 ×: Aem. 26, 1
7107 προσουδίζω gegen den Boden schlagen, zerschmettern 1 ×: Galb. 26, 7
7108 προσοφείλω zusätzlich schulden 1 ×: Alex. 15, 2
7109 προσοφλισκάνω außerdem schulden 2 ×: Them. 5, 5; Pyrrh. 23, 3
7110 ἡ πρόσοψις Anblick, das Anschauen 1 ×: Marc. 19, 8
7111 προσπαίζω scherzen, spotten 6 ×: Nic. 5, 6; Alex. 24, 8; Caes.

63, 6; Ant. 10, 7; Arat. 18, 6;
Art. 26, 6

7112 προσπαραβάλλω hinzustellen 1 ×: Agis et Cleom. 34, 4
7113 προσπαρέχω außerdem gewähren 3 ×: Tim. 8, 5; Sull. 4, 5; Luc.

3, 3
7114 προσπαροξύνω außerdem reizen, provozieren 1 ×: Alex. 52, 9
7115 προσπάσχω zusätzlich erleiden 1 ×: Sert. 26, 3
7116 προσπελάζω nahebringen, herantreiben 5 ×: Marc. 11, 3; Lys. 28, 10;

Eum. 17, 3; Pomp. 79, 3; Galb.
25, 4

7117 προσπέμπω aussenden 16 ×: Lyc. 3, 2; Aem. 34, 3;
Phil. 5, 3; Lys. 2, 8; Luc. 18, 3;
32, 3; Ag. 10, 6; 16, 4; Caes. 7,
2; Phoc. 21, 3; Cat. Mi. 35, 4;
Demetr. 15, 1; 31, 1; Ant. 74,
3; Dio 27, 2; Galb. 11, 2

7118 προσπεριβάλλω zusätzlich herumlegen 1 ×: Them. 7, 5
7119 προσπεριγίγνομαι hinzukommen 1 ×: Ag. 32, 14
7120 προσπερονάω anheften, befestigen 1 ×: Crass. 25, 6
7121 προσπέτομαι herbeifliegen 2 ×: Nic. 13, 5; 19, 5
7122 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 51 ×: Rom. 16, 3; Lyc. 3, 2;

Num. 4, 8; Sol. 8, 4; Them. 10,
7; Cam. 15, 5; 20, 7; Per. 24, 4;
Cor. 5, 3; Tim. 5, 2; 15, 7; 23, 2;
Aem. 23, 4; 29, 3; Marc. 20, 10;
Arist. 4, 5; Cat. Ma. 8, 11; Phil.
10, 6; Pyrrh. 11, 9; Mar. 29, 3;
Lys. 8, 1; Sull. 10, 6; Luc. 1, 5;
34, 4; Nic. 4, 2; 5, 3; 13, 7; Sert.
11, 7; 26, 8; Eum. 9, 10; Ag. 11,
7; 22, 2; 24, 6; Pomp. 24, 11;
Caes. 67, 4; Agis et Cleom. 47,
3; 56, 1; TG 35, 1; 45, 3; Cic.
24, 6; 30, 4; 45, 1; Ant. 29, 6;
53, 5; Dio 5, 9; 14, 2; Brut. 54,
3; Arat. 17, 3; Art. 17, 5; Galb.
5, 3; Oth. 5, 8



Gesamtwerk, alphabetisch πρ–πρ

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

7123 τὸ προσποίημα Anspruch; Verstellung 4 ×: Publ. 3, 5; 27, 2; Alc. 17,
5; Mar. 14, 14

7124 ἡ προσποίησις Anspruch; Anschein 4 ×: Per. 5, 3; Luc. 16, 3; Nic.
11, 6; Dio 30, 5

7125 προσπολεμέω Krieg führen, kämpfen gegen 7 ×: Pyrrh. 12, 8; Cim. 16, 2;
Luc. 6, 5; Nic. 9, 3; Crass. 21,
5; Sert. 12, 6; Cat. Mi. 45, 1

7126 προσπτύω anspucken 2 ×: Luc. 18, 6; Phoc. 36, 2
7127 προσπυνθάνομαι weiterfragen, zusätzlich fragen 1 ×: Alex. 60, 14
7128 προσράπτω annähen 2 ×: Lys. 7, 6; Ag. 30, 4
7129 προσρέω hinzufließen; hinzueilen 1 ×: Brut. 16, 2
7130 τὸ πρόσρημα Anrede, Name 1 ×: Dio 8, 1
7131 ἡ πρόσρησις Anrede 2 ×: Them. 32, 6; Pomp. 36, 4
7132 προσρίπτω zuwerfen, entgegenwerfen 6 ×: Luc. 35, 5; Crass. 27, 10;

Pomp. 74, 5; Alex. 71, 2; Cat.
Mi. 24, 3; TG 7, 2

7133 προσσπαίρω nach etwas japsen (ἅπαξ) 1 ×: Oth. 2, 2
7134 προσστέλλω nahebringen, festmachen 1 ×: Sull. 19, 2
7135 προσσφάζω bei, auf etw. töten 1 ×: Brut. 28, 1
7136 τὸ πρόσταγμα Befehl 21 ×: Num. 15, 5; Them. 6, 4;

Per. 31, 1; Alc. 35, 6; Tim. 28,
5; Pel. 21, 2; 34, 3; Cat. Ma. 6,
4; Flam. 20, 8; Lys. 4, 1; Sull.
9, 3; 16, 8; 28, 11; Sert. 25, 3;
Ag. 32, 7; Phoc. 28, 1; Agis et
Cleom. 37, 7; 43, 2; Dem. 3, 2;
Brut. 39, 8; 43, 1

7137 προστακτικός, ή, όν gebieterisch 1 ×: Phoc. 5, 3
7138 προσταλαιπωρέω ausharren 2 ×: Ant. 40, 2; Arat. 27, 4
7139 ἡ προστασία Führung, Leitung, Schutz 1 ×: Rom. 13, 4
7140 προστατέω = προίσταμαι 1 ×: Lyc. 30, 4
7141 προστατικός, ή, όν leitend 1 ×: Thes. 36, 4
7142 τὸ προστέγιον Vordach 1 ×: Caes. 17, 11
7143 προστεκταίνομαι hinzuerfinden 1 ×: Lys. 26, 2
7144 προστεχνάομαι dazu erfinden 1 ×: Sert. 11, 7
7145 προστιμάω eine zusätzliche Strafe anordnen 2 ×: Cat. Ma. 18, 3; Mar. 38, 5
7146 τὸ πρόστιμον (Geld) Strafe 2 ×: Sol. 23, 2; Cat. Mi. 44, 11
7147 προστρέπω bitten, anflehen 3 ×: Marc. 7, 4; Agis et Cleom.

60, 4; Dio 29, 2
7148 προστρέχω herbeilaufen 18 ×: Cam. 4, 3; Cor. 9, 5; Pel.

9, 8; 17, 2; Pyrrh. 11, 11; 34,
5. 7; Mar. 44, 8; Ag. 13, 1;
Pomp. 64, 7; 73, 10; Alex. 6,
5; 24, 12; Phoc. 25, 2; Agis et
Cleom. 50, 2; Ant. 12, 3; 79, 4;
Art. 5, 1

7149 προστρίβομαι auferlegen 3 ×: Sol. 3, 1; Publ. 7, 3; Cic.
25, 5
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7150 προστρίβω abreiben, abnutzen; med. auferlegen, zufügen 9 ×: Per. 22, 4; Mar. 8, 5; Sull.
30, 6; Nic. 8, 5; Crass. 13, 4;
Pomp. 55, 3; Alex. 8, 1; TG 45,
1; Ant. 30, 6

7151 προστρόπαιος, ον schutzflehend (als Fluchbeladener) 1 ×: Oth. 15, 2
7152 προσυνοικέω vorher mit jmd. zusammenleben 1 ×: Demetr. 14, 2
7153 προσυπισχνέομαι außerdem versprechen 1 ×: Demetr. 10, 1
7154 τὸ πρόσφαγμα Schlachtung, Opferung 1 ×: Rom. 30, 5
7155 πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich 17 ×: Lyc. 15, 5; Num. 24, 6;

Them. 24, 3; Per. 13, 5; Cim.
1, 6; Luc. 36, 3; Crass. 32, 2;
Eum. 6, 4; Ag. 7, 3; Pomp.
31, 5; Alex. 36, 2; 67, 3; 77,
5; Phoc. 28, 2; Dem. 17, 6;
Demetr. 23, 4; Oth. 8, 2

7156 προσφερής, ές ähnlich 1 ×: Ant. 66, 3
7157 προσφεύγω seine Zuflucht nehmen 4 ×: Sol. 12, 1; Fab. 17, 6;

Pomp. 46, 7; Cic. 3, 5
7158 προσφθονέω sich aus Neid widersetzen 3 ×: Cam. 36, 2; Alex. 33, 10;

Dio 2, 6
7159 προσφιλής, ές angenehm, lieb 17 ×: Rom. 6, 4; Sol. 29, 3;

Publ. 10, 7; Alc. 10, 2; Cor. 44,
1; Pel. 6, 3; Arist. 23, 2; 24, 2;
Cat. Ma. 6, 4; Cim. 5, 5; Ag. 19,
5; Pomp. 49, 4; Phoc. 3, 1; Agis
et Cleom. 16, 5; Demetr. 34, 5;
Ant. 6, 5; Art. 30, 2

7160 προσφοιτάω häufig besuchen, regelmäßig hingehen 3 ×: Tim. 20, 5; Mar. 43, 4; Lys.
23, 10

7161 προσφύομαι anwachsen; anhaften, sich festhalten 1 ×: Sol. 7, 3
7162 προσφύω bekräftigen 1 ×: Arat. 5, 3
7163 προσφωνέω ansprechen, anrufen 1 ×: Luc. 1, 4
7164 τὸ προσφώνημα Anrede 1 ×: Fab. 13, 7
7165 ἡ προσφώνησις Anrede; Widmung 1 ×: TG 8, 6
7166 προσχαίρω sich über etw. freuen 1 ×: Ant. 29, 4
7167 τὸ πρόσχημα Vorwand; Schmuck 16 ×: Lyc. 4, 1; Sol. 25, 6; Publ.

10, 7; Cam. 2, 6; Fab. 10, 7;
Alc. 26, 2; Pel. 29, 11; Mar. 27,
8; 42, 7; Lys. 20, 8; Nic. 20, 7;
Crass. 7, 3; Alex. 17, 1; Caes.
25, 5; 30, 1; Oth. 7, 6

7168 προσχράομαι (daneben, zusätzlich) gebrauchen 4 ×: Sol. 3, 4; Marc. 14, 11;
Phil. 7, 4; Cat. Mi. 7, 2

7169 προσψηφίζομαι noch dazu beschließen 4 ×: Alc. 22, 5; Cat. Mi. 32, 5;
Cic. 49, 6; Demetr. 24, 9

7170 ἡ προσωνυμία Beiname 7 ×: Num. 19, 4; Per. 8, 4; 39, 2;
Marc. 8, 7; Ag. 21, 10; Pomp.
13, 10; Demetr. 42, 10

7171 τὸ πρόταγμα Vorhut 1 ×: Luc. 27, 7
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7172 πρότακτος, ον in der Vorhut aufgestellt 5 ×: Cam. 41, 6; Crass. 23, 8;
24, 2; 25, 11; 27, 2

7173 προτάσσω voranstellen, nach vorne stellen 13 ×: Phil. 10, 4; Sull. 18, 8;
Luc. 31, 6; Pomp. 69, 6; 71, 6;
Alex. 33, 5. 8; Caes. 52, 5; TG
12, 6; 17, 7; 19, 9; Art. 10, 1;
Oth. 12, 1

7174 τὸ προτείχισμα Vorwerk, Festung 3 ×: Cam. 27, 1; Aem. 13, 5;
Dio 44, 5

7175 προτεραῖος, α, ον vorherig; am Vortag 1 ×: Aem. 19, 7
7176 τὸ προτέρημα Erfolg, Vorteil 1 ×: Caes. 53, 1
7177 ἡ προτομή abgeschnittener Kopf eines erbeuteten Tiers, Tier

gesicht
1 ×: Mar. 25, 10

7178 προτρέχω vorlaufen, überholen 3 ×: Aem. 24, 6; Crass. 16, 7;
Caes. 10, 2

7179 προτροπάδην eilig, Hals über Kopf 8 ×: Cor. 8, 5; Pel. 17, 8; Sull.
19, 5; Ag. 18, 7; Caes. 39, 5; 52,
7; Ant. 8, 1; Arat. 31, 5

7180 ἡ προτροπή Aufforderung, Ermunterung 2 ×: Sol. 3, 4; Flam. 7, 7
7181 προϋπαντάω entgegengehen 1 ×: Aem. 26, 9
7182 προϋπάρχω vorher beginnen; intr. vorher vorhanden sein 2 ×: Luc. 33, 1; Cic. 43, 2
7183 προϋπεργάζομαι vorbereiten 1 ×: Sol. 12, 8
7184 προϋπογράφω vorher einzeichnen 1 ×: Luc. 31, 4
7185 προὔργου vorteilhaft, nützlich 1 ×: Cat. Ma. 16, 7
7186 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 18 ×: Rom. 9, 5; Num. 7, 2. 3;

Sol. 12, 7; 21, 6; Cam. 4, 4; 7,
7; Tim. 8, 7; Pel. 16, 7; 20, 7;
Arist. 15, 1; Mar. 8, 8; 17, 8;
Cim. 1, 8; Crass. 18, 5; Cat. Mi.
41, 7; TG 14, 4; Cic. 22, 6

7187 προφανής, ές deutlich, sichtbar, berühmt 5 ×: Cor. 14, 3; Alex. 31, 11;
Phoc. 28, 6; TG 31, 5; Brut. 56,
5

7188 προφασίζομαι Ausflüchte machen, etw. als Vorwand nehmen 1 ×: Caes. 60, 6
7189 ἡ προφητεία Prophezeiung; Amt des Propheten 1 ×: Pel. 16, 5
7190 ὁ προφήτης Deuter, Prophet 6 ×: Num. 9, 4; Arist. 19, 2; Lys.

25, 3; Alex. 27, 5. 6. 9
7191 ἡ προφῆτις fem. zu προφήτης Deuterin, Prophetin 1 ×: Pyrrh. 31, 7
7192 ἡ προφορά Aussprache, Vortrag 1 ×: Dem. 7, 5
7193 ἡ προφυλακή Vorposten, Wache 3 ×: Cat. Ma. 13, 4. 6; Caes. 39,

2
7194 ὁ πρόφυλαξ vorgeschobener Wächter 2 ×: Cam. 10, 4; 28, 4
7195 προφυλάσσω behüten 2 ×: Cat. Ma. 13, 5; Cic. 42, 5
7196 προχειρίζω bereitstellen, verschaffen 4 ×: Aem. 1, 6; Caes. 58, 8; Cat.

Mi. 28, 1; Galb. 8, 5
7197 πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand 12 ×: Thes. 5, 4; Lyc. 9, 4; 21,

4; Fab. 6, 4; Luc. 1, 5; Cat. Mi.
1, 10; Dem. 2, 1; 3, 2; 8, 7; Cic.
5, 2; 7, 2; Brut. 34, 5
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7198 ἡ προχοή Mündung 1 ×: Sol. 26, 1
7199 αἱ προχύται = οὐλοχύται Opfergerste 1 ×: Dio 29, 2
7200 προχωρέω voranschreiten, vorwärtsgehen 1 ×: Cat. Ma. 10, 3
7201 πρύμναν κρούομαι rückwärts rudern 1 ×: Ant. 65, 8
7202 πρυμνήσιος, α, ον am Heck 1 ×: Luc. 12, 4
7203 τὸ πρυτανεῖον Rathaus 8 ×: Thes. 18, 1; 24, 3; Sol. 19,

4; 25, 1; Arist. 27, 2; Cim. 10,
7; Luc. 42, 2; Dem. 30, 5

7204 ὁ πρύτανις Ratsmitglied, Ratsherr 2 ×: Sol. 19, 5; Per. 32, 3
7205 πρώην gerade; vorgestern 8 ×: Sol. 30, 6; Arist. 4, 7; 16,

3; Dem. 11, 5; Cic. 25, 2; Ant.
84, 4; Brut. 1, 6; 52, 5

7206 πρωΐ früh, morgens 6 ×: Cor. 4, 1; Cat. Ma. 3, 2;
Phil. 4, 4; Luc. 11, 4; Sert. 19,
11; Ant. 9, 6

7207 πρῴραθεν vom Bug her 2 ×: Marc. 15, 3; Lys. 11, 2
7208 ὁ πρωρεύς am Bug kommandierender Offizier 3 ×: Thes. 17, 6; Luc. 12, 3;

Agis et Cleom. 1, 4
7209 πρωταγωνιστέω die erste Rolle spielen 2 ×: Tim. 31, 5; Lys. 23, 6
7210 τὸ πρωτεῖον erster Platz, Sieg 18 ×: Lyc. 8, 2; Them. 17, 2;

Fab. 30, 7; Cat. Ma. 11, 3; 28,
4; 29, 2; Mar. 28, 5; Sull. 12,
12; 39, 7; 43, 5; Luc. 16, 2;
42, 5; Eum. 20, 4; Pomp. 83,
4; Caes. 3, 3; 11, 3; Cic. 5, 3;
Galb. 20, 5

7211 τὸ πταῖσμα Fehltritt, Fehler 9 ×: Fab. 13, 2; 28, 4; 29, 4;
Phil. 10, 5; Nic. 6, 3; Ag. 27, 4;
29, 1; 33, 3; Cic. 36, 2

7212 πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 24 ×: Alc. 29, 2; Tim. 6, 5; Aem.
26, 7; Marc. 31, 5; Cat. Ma. 29,
4; Pyrrh. 4, 5; 30, 3; Mar. 9,
3; Crass. 38, 1; Sert. 6, 5; Ag.
5, 3; 33, 8; Pomp. 1, 3; Alex.
30, 10. 12; Phoc. 10, 8; Cat. Mi.
59, 10; TG 40, 4; Dem. 22, 4;
Demetr. 1, 8; Ant. 90, 4; Brut.
56, 1; Oth. 13, 5; 16, 3

7213 ὁ πταρμός das Niesen 1 ×: Them. 13, 3
7214 ὁ πτεροφόρος Kurier 1 ×: Oth. 4, 2
7215 πτερόω beflügeln, mit Flügeln versehen 2 ×: Ant. 63, 1; Art. 24, 10
7216 ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 4 ×: Num. 25, 4; Them. 26, 3;

Alex. 16, 10; TG 17, 1
7217 πτερωτός, ή, όν gefiedert, geflügelt 1 ×: Mar. 25, 10
7218 πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 3 ×: Rom. 9, 6; Cor. 3, 4; Crass.

18, 3
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7219 πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 11 ×: Thes. 6, 5; Alc. 4, 3; Aem.
8, 5; Pel. 29, 11; Mar. 37, 12;
Alex. 11, 11; Cat. Mi. 26, 4;
Dem. 24, 1; Cic. 14, 1; Arat. 7,
5; 22, 3

7220 πτίσσω zerstampfen, dreschen 1 ×: Eum. 11, 9
7221 πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen 5 ×: Publ. 13, 4; Alc. 10, 2;

Sull. 7, 1; Luc. 29, 1; Crass. 16,
3

7222 ἡ πτοία Schrecken, Furcht 6 ×: Fab. 11, 6; Cor. 32, 4; Nic.
21, 8; Crass. 27, 8; Ag. 30, 1;
Art. 30, 5

7223 πτύρομαι scheuen, erschreckt werden 3 ×: Fab. 3, 1; Marc. 6, 10;
Phil. 12, 1

7224 πτύσσω falten 1 ×: Num. 25, 4
7225 τὸ πτῶμα Fall; Leiche 8 ×: Cam. 5, 9; Aem. 21, 5; 26,

8; Marc. 33, 6; Cat. Ma. 14, 1;
Phil. 18, 13; Alex. 33, 8; Dio
43, 3

7226 πτωχεύω betteln 1 ×: Flam. 21, 12
7227 ὁ πτωχοποιός Betteldichter 1 ×: Cat. Ma. 30, 2
7228 ἡ πυγμή Faust, Faustkampf 2 ×: Alex. 4, 11; 31, 3
7229 ἡ πύελος Trog, Wanne 1 ×: Alex. 20, 13
7230 ὁ πυθιονίκης Sieger an den pythischen Spielen 1 ×: Alc. 32, 2
7231 πυθόχρηστος, ον von Apollon, vom pythischen Orakel verkündet 4 ×: Arist. 11, 5. 6; 19, 6; Lys.

25, 2
7232 πύκα dicht, fest; sorgsam 1 ×: Cim. 7, 6
7233 ἡ πυκνότης Dicke, Dichte 10 ×: Num. 13, 5; Aem. 14, 4;

Pyrrh. 28, 3; Mar. 11, 9; Sull.
18, 10; Luc. 28, 6; Crass. 4, 7;
24, 4; Sert. 16, 5; TG 15, 1

7234 πυκνόω verdichten, komprimieren 2 ×: Tim. 27, 10; Flam. 8, 5
7235 τὸ πύκνωμα Verdichtung 2 ×: Aem. 20, 7; Phil. 9, 14
7236 ἡ πύκνωσις Verdichtung, Kondensation 1 ×: Brut. 25, 5
7237 ὁ πύκτης Faustkämpfer 1 ×: Sol. 1, 6
7238 πυκτικός, ή, όν im Boxkampf geübt 1 ×: TG 2, 1
7239 ὁ πυλαγόρας Delegierter bei der Amphiktyonenversammlung 1 ×: Them. 20, 3
7240 ἡ πυλαία Amphiktyonenversammlung; das Recht, Amphik

tyonen zu entsenden; Menge
1 ×: Art. 1, 4

7241 πυλαϊκός, ή, όν albern 1 ×: Pyrrh. 29, 4
7242 ὁ πυλών Torhaus 1 ×: Tim. 12, 9
7243 ὁ πυλωρός Türhüter, Türwächter 1 ×: Arat. 21, 3
7244 πύξ mit der Faust, im Faustkampf 4 ×: Cat. Ma. 20, 6; Crass. 35,

3; Alex. 51, 6; Cat. Mi. 68, 5
7245 πυρέσσω fiebern 14 ×: Cor. 21, 2; Phil. 18, 6;

Alex. 72, 2; 75, 5. 6; 76, 2. 4. 6;
Caes. 68, 4; Cat. Mi. 5, 8; Agis
et Cleom. 51, 4; Ant. 28, 8; 63,
3; Brut. 20, 10
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7246 ὁ πυρετός Hitze; Fieber 5 ×: Mar. 17, 11; Alex. 76, 7;
Demetr. 19, 8; Ant. 82, 3; Brut.
13, 5

7247 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 15 ×: Tim. 39, 4; Arist. 21, 5;
Mar. 22, 1. 5; Sull. 38, 5; Luc.
29, 9; Pomp. 80, 6; Alex. 24, 13;
69, 6; 70, 1; Ant. 14, 8; Brut.
20, 5; Galb. 9, 4; Oth. 17, 8. 10

7248 τὸ πυριατήριον Dampfbad 2 ×: Cim. 1, 7. 8
7249 πυριγονέω Feuer hervorbringen 1 ×: Alex. 35, 12
7250 πυριγόνος, ον Feuer hervorbringend 1 ×: Alex. 35, 13
7251 πυρίκαυ(σ)τος, ον von Feuer verbrannt 1 ×: Them. 8, 6
7252 πύρινος, η, ον 1. feurig 2. aus Weizen 1 ×: Lys. 12, 6
7253 ἡ πυρκαϊή Brandstätte, Scheiterhaufen 4 ×: Cam. 31, 2; Pomp. 80, 3;

Alex. 3, 6; Phoc. 17, 1
7254 τὰ πυροβόλα Feuerpfeile 3 ×: Cam. 34, 3. 4; Ant. 66, 3
7255 πυροβόλος, ον Feuer verursachend, flammend 2 ×: Sull. 9, 12; Dio 44, 8
7256 πυροειδής, ές feurig 3 ×: Lys. 12, 6. 7; Sull. 16, 4
7257 ὁ πυρός Weizen 8 ×: Marc. 25, 10; Cat. Ma. 6,

1; Sull. 13, 3. 4; Dem. 23, 6;
Demetr. 33, 6; Ant. 39, 9; 68,
7

7258 πυροφόρος, ον weizentragend 1 ×: Sol. 2, 3
7259 πυρπολέω ein Feuer brennen, brandschatzen 6 ×: Them. 9, 3; Cor. 5, 3;

Marc. 19, 3; Sull. 12, 4; Ag. 31,
3; Caes. 23, 1

7260 ἡ πυρρίχη Waffen, Kriegstanz 1 ×: Num. 13, 7
7261 πυρριχίζω den Waffentanz tanzen 1 ×: Sull. 13, 3
7262 ὁ πυρριχιστής Waffentänzer 3 ×: Pomp. 69, 5; Alex. 71, 3;

Oth. 6, 2
7263 πυρρός, ά, όν rotgelb, rötlich 5 ×: Per. 6, 5; Aem. 25, 4; Pel.

22, 2; Cat. Ma. 1, 4; Flam. 4,
12

7264 ὁ πυρσός Feuer; Feuerzeichen, Signal 8 ×: Rom. 29, 7. 8; Cam. 33,
5. 8; Alc. 30, 4. 5; Brut. 51, 5. 6

7265 πυρώδης, ες feurig 6 ×: Num. 9, 7; Tim. 28, 2;
Alex. 4, 5; 35, 14. 15; Demetr.
38, 4

7266 ὁ πώγων Bart 5 ×: Lys. 1, 1; Phoc. 10, 1; Ant.
4, 1; 18, 2; 80, 4

7267 ὁ πωλητής Verkäufer 1 ×: Galb. 24, 7
7268 πώποτε jemals 21 ×: Lyc. 31, 2; Fab. 14, 3;

Tim. 1, 4; Aem. 19, 2; Pel. 29,
10; Marc. 31, 3; Cat. Ma. 4, 5;
Luc. 28, 9; Crass. 34, 2; Pomp.
33, 3; 45, 6; Alex. 22, 1; Phoc.
8, 3; Dem. 29, 3; Cic. 6, 2; 22,
7; 23, 6; Dio 50, 4; Arat. 26, 4;
Art. 12, 6; Oth. 17, 11
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7269 ἡ ῥαβδομαχία Kampf mit Stöcken 1 ×: Alex. 4, 11
7270 ὁ ῥαβδονόμος lictor 1 ×: Aem. 32, 3
7271 ἡ ῥάβδος Stab, Rute 25 ×: Rom. 22, 1; 26, 3; Publ.

6, 4; 10, 2. 7; Cam. 10, 5; Arist.
17, 10; Mar. 41, 6; Sull. 9, 4;
Luc. 36, 3; Crass. 32, 2; Sert.
24, 4; Pomp. 19, 8; 31, 4. 5;
40, 4; 48, 2; 51, 4; Alex. 51, 2;
Caes. 29, 2; Cat. Mi. 13, 3; 32,
4; TG 30, 5; Cic. 36, 5; Ant. 33,
7

7272 ῥαβδουχέω einen Stab halten, die fasces tragen 1 ×: Num. 10, 3
7273 ἡ ῥαβδουχία Liktorenamt 3 ×: Fab. 4, 3; Cic. 16, 6; Ant.

17, 1
7274 ὁ ῥαβδοῦχος Stabträger, Schiedsrichter; lictor 17 ×: Rom. 26, 3; Fab. 4, 3; 9,

5; Marc. 29, 17; Cat. Ma. 8, 8;
Sull. 38, 3; 42, 8; Crass. 9, 7;
29, 6; 31, 1; 32, 2; Pomp. 33, 3;
49, 10; Caes. 21, 5; Cat. Mi. 32,
4; Cic. 45, 4; Brut. 39, 3

7275 ὁ ῥαβδοφόρος Stabträger, in Rom = lictor 5 ×: Luc. 36, 3; Pomp. 22, 7; 24,
9; 31, 5; Alex. 71, 4

7276 ῥαγδαῖος, α, ον wild, gewaltig, wütend 7 ×: Tim. 3, 6; 28, 4; Pel. 1, 3;
Ag. 2, 2; Alex. 4, 8; 60, 4; Dio
25, 6

7277 ῥᾳδιουργέω leichtsinnig handeln, sorglos sein 2 ×: Cat. Ma. 21, 3; Dem. 14, 6
7278 τὸ ῥᾳδιούργημα Verbrechen 1 ×: Pyrrh. 6, 7
7279 ἡ ῥᾳδιουργία Leichtsinn, Schlaffheit 2 ×: Cat. Mi. 16, 5; Cic. 29, 4
7280 ῥᾳθυμέω müßig sein, leichtsinnig sein 6 ×: Them. 2, 1; Arist. 10, 8;

Mar. 7, 5; Sull. 26, 5; Sert. 13,
2; Arat. 6, 4

7281 ἡ ῥᾳθυμία Leichtsinn, Gleichgültigkeit 8 ×: Per. 2, 1; Marc. 21, 6; Cat.
Ma. 31, 1. 7; Alex. 49, 8; Ant.
6, 6; Dio 7, 5; Arat. 47, 1

7282 ῥᾴθυμος, ον leichtsinnig, sorglos 13 ×: Rom. 34, 2; Lyc. 17, 3;
Num. 16, 4; Cam. 22, 5; Alc.
23, 5; Tim. 14, 4; Cat. Ma. 3, 7;
Alex. 35, 5; Cat. Mi. 50, 1; 73,
1; Agis et Cleom. 57, 5; Cic. 7,
1; Ant. 24, 9

7283 ῥαΐζω sich (von Krankheit) erholen 2 ×: Alex. 19, 10; Demetr. 48, 6
7284 ῥαίνω besprengen, bespritzen 2 ×: Num. 13, 2; Cat. Ma. 4, 6
7285 τὸ ῥάκιον Lumpen, Fetzen 1 ×: Dem. 30, 2
7286 τὸ ῥάκος Lumpen, Fetzen 1 ×: Luc. 18, 6
7287 ῥαπίζω Stockhiebe verabreichen, schlagen 4 ×: Them. 11, 3; Cam. 5, 2;

Alc. 16, 5; Marc. 17, 2
7288 ῥάπτω nähen 1 ×: Ant. 28, 10
7289 ἡ ῥαφανίς Rettich 1 ×: Cat. Mi. 46, 4
7290 ἡ ῥαφή Naht 2 ×: Lys. 16, 2; Agis et Cleom.

58, 5



Gesamtwerk, alphabetisch ρα–ρο

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

7291 ἡ ῥαχία Gestade, Klippe, Wellengang, Brecher 2 ×: Sert. 7, 6; Arat. 9, 6
7292 ὁ ῥαψῳδός epischer Sänger, Rezitator 1 ×: Alex. 4, 11
7293 ῥέγκω (ῥέγχω) schnarchen 1 ×: Cat. Ma. 9, 5
7294 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 21 ×: Rom. 17, 7; Tim. 21, 3;

27, 6; Pel. 16, 6; Phil. 4, 9; 6,
8; 14, 10. 11; Flam. 3, 6; 4, 10;
Mar. 19, 7. 8; Lys. 29, 6; Sull.
16, 9; 19, 10; Nic. 27, 5; Crass.
19, 5; 22, 1; 23, 5; Eum. 14, 3;
Brut. 51, 1

7295 ῥέκτης tatkräftig 1 ×: Brut. 12, 5
7296 ῥέμβομαι umherschweifen, umherirren 3 ×: Fab. 20, 5; Pomp. 20, 4;

Dem. 6, 5
7297 ῥεμβώδης, ες schwankend, unstet 1 ×: Dio 7, 4
7298 ῥέπω sinken, sich neigen 4 ×: Lyc. 21, 4; Cat. Ma. 19, 4;

27, 3; Dem. 17, 1
7299 τὸ ῥευμάτιον Flüsschen 1 ×: Thes. 27, 8
7300 ῥευστικός, ή, όν fließend, flüssig 1 ×: Aem. 14, 5
7301 ἡ ῥῆξις das Bersten, Zerreißen 4 ×: Cor. 38, 3; Aem. 14, 3;

Flam. 10, 9; Pomp. 25, 13
7302 ἡ ῥῆσις Rede; Passage (aus einem Theaterstück) 2 ×: Dem. 7, 3; 11, 1
7303 ἡ ῥητορεία Redekunst, Rede 3 ×: Pel. 30, 13; Pomp. 77, 6;

Brut. 33, 5
7304 ῥητορεύω öffentlich sprechen, Redner sein 1 ×: Sull. 24, 3
7305 ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht 5 ×: Per. 28, 1; Aem. 29, 3; Nic.

16, 2; Caes. 30, 4; Brut. 29, 6
7306 ἡ ῥήτρα Rede, Vertrag 13 ×: Lyc. 6, 1. 4. 5; 13,

1. 3. 5. 6; Ag. 26, 5; Agis et
Cleom. 5, 3; 8, 1; 9, 1; 11, 1;
TG 42, 4

7307 ῥιγέω schaudern, zurückschrecken 1 ×: Arist. 25, 5
7308 τὸ ῥῖγος Kälte, Frost 2 ×: Aem. 41, 10; Alex. 24, 11
7309 ῥιγόω frieren, zittern 2 ×: Cat. Mi. 38, 3; Arat. 43, 8
7310 ἡ ῥίζα Wurzel 11 ×: Rom. 20, 8; Sol. 23, 7;

Per. 6, 2; Fab. 6, 8; Sull. 16,
1. 12; Crass. 11, 11; Pomp. 21,
3; Caes. 39, 2; Ant. 17, 5; 45, 9

7311 ῥιζόω verwurzeln, fest einpflanzen 1 ×: Dem. 1, 3
7312 ἡ ῥίζωσις Verwurzelung 2 ×: Lyc. 14, 2; Publ. 8, 4
7313 ῥιπίζω fächeln, anfachen 3 ×: Flam. 21, 8; Phoc. 17, 1;

Ant. 26, 2
7314 ῥιπτάζω hin- und herwerfen 2 ×: Caes. 39, 10; Cic. 37, 3
7315 ἡ ῥίς Nase 2 ×: Publ. 16, 7; Cic. 1, 4
7316 ὁ ῥίψασπις Schildwegwerfer, Deserteur 1 ×: Pel. 1, 10
7317 ἡ ῥῖψις das (Fort) Werfen 4 ×: Lys. 12, 3. 5; Sull. 35, 10;

Nic. 8, 2
7318 ἡ ῥο(ι)ά Granatapfel 1 ×: Art. 4, 5
7319 ῥόδινος, η, ον aus Rosen 1 ×: Brut. 48, 3
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7320 τὸ ῥόθιον das Brausen, die Brandung 2 ×: Lys. 11, 8; Luc. 3, 9
7321 ῥόθιος, α, ον rauschend, brausend 3 ×: Tim. 19, 5; Aem. 30, 3; Cat.

Mi. 39, 2
7322 ὁ ῥόθος das Rauschen, Brausen 1 ×: Alex. 32, 5
7323 ὁ, ἡ ῥοῖζος das Pfeifen, Schwirren 3 ×: Marc. 15, 2; Luc. 10, 3;

Demetr. 21, 3
7324 ἡ ῥομφαία thrakisches Breitschwert 2 ×: Aem. 18, 5; Agis et Cleom.

47, 1
7325 τὸ ῥόπαλον Knüppel, Keule 2 ×: TG 19, 8; Ant. 90, 4
7326 τὸ ῥόπτρον Fangholz; Tamburin; Türklopfer 1 ×: Crass. 23, 9
7327 ῥοώδης, ες (heftig) fließend, reißend 1 ×: Caes. 22, 6
7328 ῥύδην im Überfluss, reichlich 5 ×: Sull. 21, 2; Luc. 39, 2;

Caes. 29, 3; Agis et Cleom. 42,
6; Brut. 50, 1

7329 ῥυθμίζω regeln, ordnen 2 ×: Pel. 9, 13; Galb. 13, 4
7330 τὸ ῥῦμα I. Schutz II. das Ziehen, Schlepptau, Bogenschuss 1 ×: Sol. 30, 8
7331 ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 23 ×: Publ. 13, 4; Aem. 9, 1;

19, 9; 25, 5; Marc. 7, 2; 15, 8;
Pyrrh. 23, 3; Mar. 28, 9; Sull.
18, 5; Luc. 30, 2; Nic. 9, 2; 18,
11; Crass. 24, 3; 27, 2; Alex. 43,
6; Caes. 53, 3; Agis et Cleom.
49, 5; Cic. 31, 4; Ant. 66, 1; Dio
30, 11; Brut. 42, 1; 52, 8; Arat.
45, 4

7332 ὁ ῥυμός Deichsel 3 ×: Cor. 24, 9; Mar. 27, 3;
Alex. 18, 4

7333 ῥυπαρός, ή, όν schmutzig, dreckig 1 ×: Phoc. 18, 4
7334 ῥυσιάζω wegreißen, rauben 1 ×: Cor. 5, 3
7335 ἡ ῥύσις Strom, Fluss 4 ×: Aem. 14, 9; Lys. 12, 5; Sull.

2, 6; Brut. 13, 5
7336 ἡ ῥυσσότης Falten, Faltigkeit 1 ×: Galb. 13, 6
7337 ὁ ῥυτήρ I. Zügel, Riemen II. Retter, Schützer 3 ×: Tim. 19, 6; Eum. 11, 7; Dio

42, 5
7338 τὸ ῥυτόν Trinkbecher, Trinkhorn 1 ×: Alex. 67, 4
7339 ῥωμαϊστί in lateinischer Sprache 7 ×: Rom. 5, 5; Pomp. 78, 4;

Caes. 46, 2; 50, 4; 66, 8; Brut.
2, 5; 17, 5

7340 ῥωμαλέος, α, ον kräftig 19 ×: Lyc. 16, 1; 28, 3; Sol. 13,
6; Cam. 27, 4; Aem. 41, 10;
Marc. 1, 2; Phil. 4, 2; 10, 10;
Pyrrh. 2, 2; Nic. 19, 4; Sert. 3,
1; 16, 6; Ag. 17, 3; Pomp. 7, 3;
Caes. 39, 7; 66, 4; TG 25, 1;
Demetr. 21, 6; Art. 7, 6
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7341 ῥώννυμι stärken 23 ×: Rom. 25, 1; Num. 2, 5;
8, 2; Publ. 23, 2; Cam. 37, 3;
Per. 19, 1; Cor. 24, 5; Arist. 5,
3; Cat. Ma. 30, 1; Phil. 9, 12;
Sull. 18, 5; Cim. 13, 5; Luc. 21,
1; Crass. 37, 3; Pomp. 69, 1; 76,
6; Alex. 7, 7; 17, 3; 19, 4; Caes.
25, 3; Cat. Mi. 58, 3; Dio 25,
10; Brut. 24, 6

7342 ῥωπικός, ή, όν zur Kurzware, zum Kleinkram gehörig 1 ×: Lyc. 9, 3
7343 ἡ ῥωποπερπερήθρα leere Prahlerei 1 ×: Dem. 9, 5
7344 ὁ ῥωχμός Mulde, Vertiefung 1 ×: Crass. 4, 6
7345 ὁ σαγηνεύς Fischer 1 ×: Pomp. 73, 4
7346 ἡ σαγήνη Schleppnetz 1 ×: Sol. 4, 3
7347 τὸ σάγμα das Aufgepackte, der Packsattel, Bekleidung 3 ×: Cat. Ma. 20, 11; Pomp. 41,

6; Arat. 25, 2
7348 ὁ σάγος (Soldaten) Mantel 1 ×: Ant. 4, 3
7349 σαθρός, ά, όν morsch, rissig, ungesund 3 ×: Alc. 4, 3; Dio 23, 2; Galb.

24, 2
7350 σαίνω mit dem Schwanz wedeln; schmeicheln 1 ×: Rom. 7, 9
7351 σαίρω I. grinsen; klaffen II. fegen, reinigen 2 ×: Cat. Ma. 4, 6; Dio 55, 2
7352 σακεσφόρος, ον schildtragend 1 ×: Pel. 30, 12
7353 σαλεύω erschüttern 8 ×: Fab. 2, 3; Pel. 8, 5; Sull. 16,

4; Sert. 7, 7; Alex. 6, 5; Demetr.
38, 7; Dio 8, 5; Brut. 45, 3

7354 ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 26 ×: Thes. 20, 4; Sol. 19, 2;
Publ. 8, 5; Cam. 3, 3; Fab. 27,
1; Tim. 18, 2; Aem. 18, 3; Cat.
Ma. 12, 3; Flam. 10, 10; Mar.
20, 9; Lys. 12, 3. 6; Luc. 10, 3;
13, 3; Nic. 25, 3; Pomp. 25, 13;
53, 7; Alex. 11, 2; 32, 5; 68, 3;
Caes. 33, 2; Phoc. 3, 4; Arat.
17, 7; 38, 5; 41, 2; Galb. 10, 1

7355 ὁ σαλπιγκτής Trompeter 7 ×: Aem. 33, 1; Arist. 21, 3;
Luc. 10, 2; Crass. 32, 2; Alex.
51, 6; TG 24, 7; Arat. 29, 7

7356 ἡ σάμαινα samisches Lastschiff 1 ×: Per. 26, 4
7357 ἡ σαμβύκη Zither, dreieckige Leier 2 ×: Marc. 15, 5; 17, 2
7358 ἡ σαμβυκιστρία Leierspielerin 1 ×: Ant. 9, 8
7359 ἡ σαμβυκίστρια Zitherspielerin 1 ×: Agis et Cleom. 56, 3
7360 ἡ σανίς Türflügel; Brett, Brettergerüst 3 ×: Per. 28, 2; Alc. 16, 1; Nic.

14, 6
7361 σαπρός, ά, όν verrottet, faul, morsch 3 ×: Phoc. 30, 9; Dem. 31, 5;

Ant. 23, 3
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7362 ἡ σάρισα (lange) Lanze 18 ×: Aem. 19, 1. 2; 20, 3. 4. 7;
32, 7; 36, 1; Pel. 18, 7; Phil. 6,
4; 9, 3. 5; Flam. 14, 1; Pyrrh.
21, 10; Sull. 18, 7; Eum. 14,
11; Alex. 67, 4; 68, 7; Agis et
Cleom. 32, 3

7363 τὸ σαρκίδιον Fleischstückchen 1 ×: Cat. Ma. 23, 5
7364 τὸ σαρκίον Fleischstückchen, bisschen Fleisch 1 ×: Brut. 8, 3
7365 σαρκοφάγος, ον fleischfressend 3 ×: Cat. Ma. 8, 14; Agis et

Cleom. 60, 3; Brut. 39, 5
7366 ἡ σατραπεία Satrapenamt, Provinz 6 ×: Eum. 3, 3. 5; 4, 1; 5, 6; 10,

6; Alex. 39, 9
7367 σατραπεύω Satrap sein, als Statthalter regieren 1 ×: Them. 30, 1
7368 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 23 ×: Them. 31, 1; Alc. 23, 5;

24, 4; Pel. 30, 3; Mar. 34, 6;
Eum. 2, 7; 3, 4. 12; 13, 9; 16,
2; Alex. 10, 1; 28, 4; 60, 15. 16;
66, 7; 68, 3; Cat. Mi. 57, 5; Agis
et Cleom. 7, 2; 52, 8; Dem. 20,
4; Art. 2, 5; 7, 3; 23, 7

7369 σατραπικός, ή, όν eine Satrapen zukommend, luxuriös 4 ×: Luc. 44, 6; Agis et Cleom.
3, 9; 10, 4; 37, 7

7370 σατυρικός, ή, όν satyrisch, zum Satyrspiel gehörig 5 ×: Per. 5, 3; 13, 16; Cat. Ma.
7, 1; Ant. 75, 4; Galb. 16, 3

7371 τὸ σαύνιον Lanze 1 ×: Pyrrh. 2, 6
7372 ἡ σαφήνεια Deutlichkeit 2 ×: Thes. 1, 3; Cat. Mi. 37, 10
7373 σαφηνίζω erklären, verdeutlichen 2 ×: Sol. 25, 6; Arat. 22, 2
7374 ἡ σβέσις Verlöschung 1 ×: Lys. 12, 9
7375 σβεστήριος, α, ον feuerlöschend 1 ×: Cam. 34, 4
7376 σέβω = σέβομαι 1 ×: Flam. 16, 7
7377 ἡ σειρά Seil, Strick 2 ×: Alex. 24, 7; Ant. 77, 2
7378 ἡ σειρήν Sirene: Bezauberung, Charisma 1 ×: Mar. 44, 6
7379 ἡ σεισάχθεια Schuldenabschüttlung 6 ×: Sol. 15, 2. 3. 5; 16, 5; Luc.

20, 2; Caes. 37, 2
7380 τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 3 ×: Tim. 8, 8; Alex. 63, 4;

Caes. 63, 2
7381 σεληνιακός, ή, όν zum Mond gehörig, Mond- 1 ×: Num. 18, 2
7382 τὸ σέλινον Eppich, Sellerie 4 ×: Tim. 26, 2. 3. 4. 5
7383 ἡ σεμνηγορία Prahlerei, hohles Gerede 1 ×: Num. 8, 5
7384 σεμνολογέω erhaben sprechen 1 ×: Sull. 13, 5
7385 ἡ σεμνότης Ehrwürdigkeit 14 ×: Num. 8, 3; Per. 5, 3; Cat.

Ma. 6, 4; Phil. 15, 9; Sull. 12,
10; Crass. 7, 4; Pomp. 23, 4; 53,
2; Caes. 63, 9; Cat. Mi. 44, 1;
Demetr. 2, 3; Ant. 31, 4; 53, 5;
Dio 8, 1
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7386 σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 16 ×: Sol. 15, 6; Publ. 25, 5;
Fab. 10, 7; Aem. 31, 9; Marc.
21, 7; Arist. 16, 3; Cat. Ma. 31,
4; Sull. 1, 4; 6, 16; Luc. 41, 1;
Agis et Cleom. 14, 4; TG 19,
10; 38, 8; Demetr. 20, 4; Ant.
89, 3; Galb. 19, 2

7387 ὁ σηκός Hürde, Stall; heiliger Ölbaumstumpf 5 ×: Them. 10, 1; Cam. 5, 2;
Arist. 19, 2; Pyrrh. 34, 4; Cim.
8, 7

7388 ἡ σημαία Standarte, vexillum 11 ×: Fab. 12, 3; 13, 6; Marc.
26, 4; Mar. 27, 6; Crass. 23, 1;
TG 32, 2; Cic. 16, 6; Ant. 37, 2;
40, 6; 42, 4; Brut. 37, 7

7389 ὁ σημαιοφόρος (σημειοφό
ρος)

Standartenträger 2 ×: Brut. 43, 3; Galb. 22, 9

7390 ὁ σημάντωρ Anführer, Anzeiger 1 ×: Agis et Cleom. 30, 6
7391 ὁ σημειογράφος Stenograph 1 ×: Cat. Mi. 23, 5
7392 σήμερον heute 18 ×: Sol. 27, 1; Fab. 13, 7;

Pyrrh. 20, 5; Luc. 19, 5; 41,
3. 5. 6; Nic. 7, 7; Ag. 30, 6;
Pomp. 71, 2; Caes. 7, 3; 39, 8;
44, 10; Phoc. 22, 6; 24, 2; Cat.
Mi. 21, 6; Cic. 26, 8; Arat. 26,
4

7393 ἡ σηπεδών Fäulnis, Verfall 4 ×: Mar. 21, 7. 8; Alex. 4, 6;
Art. 16, 6

7394 σήπω faulen, verwesen lassen 1 ×: Arat. 24, 6
7395 ἡ σιαγών Kinnbacken, Kinnlade 1 ×: Demetr. 33, 5
7396 ὁ σιβυλλιστής Wahrsager 1 ×: Mar. 42, 7
7397 τὸ σῖγμα Sigma 1 ×: Alex. 27, 9
7398 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 20 ×: Lyc. 9, 1. 3; 19, 1; Fab.

27, 4; Tim. 28, 1; 29, 1; Marc.
15, 3; 29, 11; Arist. 23, 2; Mar.
25, 3. 10; Lys. 17, 4. 5; Sull.
21, 8; Luc. 28, 1; Crass. 24, 1;
25, 7; Alex. 32, 9; Cic. 26, 12;
Demetr. 21, 4

7399 σιδηρόδετος, ον eisengebunden 1 ×: Num. 20, 5
7400 σιδηροφορέω bewaffnet sein, eine bewaffnete Eskorte haben 1 ×: Cic. 31, 1
7401 σιδηρόω mit Eisen armieren 1 ×: Cam. 41, 5
7402 ὁ σίκυος Gurke 1 ×: Cat. Mi. 46, 4
7403 σιμός, ή, όν stumpfnasig 1 ×: Dem. 11, 1
7404 ἡ σιμότης Plattnasigkeit 1 ×: Publ. 16, 7
7405 τὸ σίμωμα Aufwärtsbiegung 1 ×: Per. 26, 4
7406 σιταγωγός, όν Getreide transportierend 1 ×: Mar. 15, 3
7407 σιτεύω füttern, mästen 1 ×: Luc. 40, 2
7408 σιτηγός, όν = σιταγωγός 3 ×: Mar. 42, 2; Crass. 20, 4;

Galb. 13, 4
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7409 τὸ σιτηρέσιον Kostgeld, Proviant 4 ×: Crass. 2, 3; Caes. 8, 6; 57,
8; Cat. Mi. 26, 1

7410 ἡ σίτησις Speisung 3 ×: Sol. 24, 5; Arist. 27, 3;
Dem. 30, 5

7411 σιτικός, ή, όν von, für Getreide, Korn 3 ×: Pomp. 49, 6; 50, 1; TG 26,
2

7412 τὸ σιτοβόλιον Kornspeicher 1 ×: TG 27, 3
7413 ἡ σιτοδεία Nahrungsmangel, Hunger 2 ×: Pomp. 49, 8; Cic. 6, 1
7414 ἡ σιτολογία Getreidebeschaffung 7 ×: Fab. 8, 2; Flam. 3, 2; Sert.

13, 4. 10; 21, 2; Ant. 39, 2; 40,
3

7415 ἡ σιτομετρία Kornzuteilung 1 ×: Cat. Ma. 8, 1
7416 ὁ σιτοποιός Müller, Bäcker 1 ×: Alex. 23, 5
7417 ἡ σιωπή Stille, Schweigen 15 ×: Publ. 6, 1; 7, 1; Cam. 23,

6; Alc. 30, 7; Cor. 18, 3; 34, 2;
Pyrrh. 3, 2; 18, 9; Mar. 22, 3;
Pomp. 22, 7; Cat. Mi. 4, 4; 5, 5;
Cic. 44, 3; Ant. 70, 4; Brut. 36,
5

7418 σιωπηλός, ή, όν still, schweigsam 5 ×: Num. 8, 6; Fab. 1, 5; Ag.
29, 7; Demetr. 28, 8; Brut. 40,
2

7419 σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch 2 ×: Aem. 1, 4; Cat. Mi. 39, 2
7420 ἡ σκαιότης Ungeschicklichkeit 1 ×: Crass. 22, 2
7421 σκαλεύω stochern, anfachen 1 ×: Num. 14, 3
7422 σκάπτω (um) graben 2 ×: Fab. 1, 2; Cat. Ma. 2, 1
7423 τὸ σκαφεῖον Spaten, Hacke; Hohlspiegel 2 ×: Num. 9, 7; Arat. 3, 2
7424 σκαφεύω in einem Trog aussetzen 1 ×: Art. 16, 3
7425 ἡ σκάφη Wanne, Trog; Boot 10 ×: Rom. 3, 5. 6; 7, 7. 8; 8,

1. 2. 3; Nic. 24, 1; Art. 16, 3. 7
7426 τὸ σκάφιον Topf, Becher 1 ×: Cat. Ma. 28, 3
7427 σκεδάννυμι zerstreuen 23 ×: Rom. 27, 7; Num. 2, 2;

Cam. 35, 4; 40, 2; 41, 2; Cor.
12, 5; Aem. 16, 5; 24, 6; Pyrrh.
15, 5; 29, 12; Lys. 11, 7; Ag.
39, 10; Pomp. 7, 4; 19, 6; 26, 5;
28, 4; 32, 13; 43, 4; Caes. 45,
7; Phoc. 13, 3; Cat. Mi. 28, 6;
Agis et Cleom. 59, 2; Arat. 22,
6

7428 ὁ σκελετός Mumie, Skelett 1 ×: Ant. 75, 2
7429 σκέλλω ausdörren, verhärten 1 ×: Ant. 63, 10
7430 τὸ σκέπαρνον Schlichtbeil, Axt 1 ×: Agis et Cleom. 10, 7
7431 τὸ σκέπασμα Bedeckung, Schutz 2 ×: Luc. 27, 6; Crass. 24, 1
7432 σκέπω bedecken, schützen 1 ×: Ag. 34, 9
7433 σκευαγωγός, όν transportierend, Transport- 1 ×: Pomp. 6, 6
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7434 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 13 ×: Sol. 8, 5; Alc. 17, 5; Tim.
27, 5; Cat. Ma. 21, 4; Mar. 12,
7; 35, 10; Luc. 28, 3; Crass. 24,
1; Sert. 3, 3; Caes. 31, 3; Ant.
29, 3; 50, 4; Art. 30, 5

7435 ἡ σκευασία Vorbereitung, Zubereitung 2 ×: Cat. Ma. 25, 2; Flam. 17,
8

7436 σκευοποιέω anfertigen, vorbereiten 1 ×: Marc. 16, 3
7437 τὸ σκευοποίημα Kostüm 1 ×: Crass. 33, 4
7438 σκευοφορέω Gepäck, Ausrüstung tragen 1 ×: Crass. 21, 7
7439 ὁ σκευόφορος Gepäckträger, pl. Tross, Bagage 2 ×: Crass. 32, 4; Ant. 48, 4
7440 σκευοφυλακέω den Tross bewachen 1 ×: Alex. 32, 5
7441 σκευωρέομαι inspizieren, prüfen 3 ×: Cam. 32, 6; Caes. 51, 3;

Cat. Mi. 37, 2
7442 ἡ σκευωρία Sorgfalt; List, Intrige 2 ×: Lys. 25, 4; Dio 30, 5
7443 σκηνέω zelten, lagern 3 ×: Luc. 2, 9; 33, 4; Ag. 14, 2
7444 ὁ σκηνικός Schauspieler 1 ×: Oth. 6, 2
7445 ἡ σκηνίς = σκηνή 1 ×: Luc. 7, 6
7446 ἡ σκηνογραφία Bühnenmalerei, Kulisse 1 ×: Arat. 15, 3
7447 ὁ σκηνοφύλαξ Zelt, Lagerwächter 1 ×: Pomp. 72, 4
7448 σκηνόω zelten, lagern 2 ×: Cam. 28, 1; Luc. 12, 1
7449 τὸ σκηνύδριον Hüttchen 1 ×: Mar. 37, 11
7450 τὸ σκήνωμα Zelt, Lager 2 ×: Per. 34, 5; Cat. Ma. 6, 2
7451 ὁ σκηπτός Sturmwind, Gewitter 2 ×: Mar. 16, 2; Cat. Mi. 20, 4
7452 σκηπτοῦχος, ον Stab, Szepter haltend 1 ×: Rom. 17, 6
7453 σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 14 ×: Sol. 8, 1; Cam. 39, 4;

Alc. 17, 5; Aem. 19, 4; Nic. 13,
8; Eum. 13, 12; Pomp. 49, 11;
Caes. 4, 3; TG 20, 3; Cic. 43, 6;
Demetr. 36, 6; 38, 2; Dio 14, 6;
Brut. 16, 1

7454 ἡ σκῆψις Vorwand, Ausrede, Entschuldigung 1 ×: Cat. Mi. 63, 7
7455 ἡ σκιαγραφία Zeichnung, (perspektivische) Malerei 1 ×: Pomp. 31, 10
7456 σκιάζω beschatten 4 ×: Rom. 29, 9; Cam. 33, 8;

Alex. 67, 3; Arat. 21, 5
7457 σκιαμαχέω Schattenkämpfe, Scheingefechte führen 2 ×: Sull. 13, 1; Luc. 35, 8
7458 ἡ σκιάς Schattendach, Pavillon 2 ×: Them. 16, 3; Ant. 26, 2
7459 τὸ σκίασμα Schatten, Schattenwurf 2 ×: Aem. 17, 9; Dio 24, 1
7460 ἡ σκιατραφία Leben im Schatten, Verweichlichung 3 ×: Lyc. 14, 2; Aem. 31, 7; Ag.

9, 8
7461 ἡ σκιατροφία Aufwachsen im Schatten, verweichlichte Lebens

weise
1 ×: Thes. 23, 3

7462 σκίδνημι = σκεδάννυμι 3 ×: Crass. 24, 2; Sert. 17, 9;
Galb. 26, 6

7463 σκιερός, ά, όν (σκιαρός) schattig 5 ×: Num. 15, 3; Cam. 28, 2;
Mar. 26, 8; Nic. 23, 9; Phoc. 2,
4

7464 ἡ σκίλλα Meerzwiebel 1 ×: Per. 3, 4
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7465 τὸ σκιόθηρον Zeiger der Sonnenuhr 1 ×: Marc. 19, 11
7466 ὁ σκίπων = σκῆπτρον 1 ×: Cam. 22, 5
7467 σκιρτάω springen, hüpfen 1 ×: Dio 38, 4
7468 τὸ σκίρτημα Sprung 1 ×: Art. 7, 5
7469 ἡ σκίρτησις das Springen 1 ×: Agis et Cleom. 55, 3
7470 ἡ σκληρότης Härte, Verhärtung 2 ×: Publ. 13, 2; Luc. 28, 3
7471 σκολιός, ά, όν krumm, gebogen 4 ×: Lyc. 6, 4; Phil. 6, 8; Alex.

18, 3; Arat. 37, 3
7472 ἡ σκολιότης Biegung, Schräge 1 ×: Crass. 24, 4
7473 ὁ σκόλοψ Pfahl, Palisade 1 ×: Pomp. 62, 4
7474 ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze 1 ×: Marc. 15, 3
7475 ἡ σκοπή Ausguck 6 ×: Marc. 29, 4. 13; Demetr. 8,

3; Ant. 51, 3; Brut. 43, 4; Arat.
12, 5

7476 ἡ σκοπιά Warte, Umschau 1 ×: Crass. 20, 2
7477 σκορακίζω verwünschen, verächtlich behandeln 1 ×: Art. 27, 10
7478 σκορπίζω zerstreuen, ausstreuen 1 ×: Tim. 4, 2
7479 ὁ σκορπίος Skorpion 3 ×: Marc. 15, 9; Mar. 40, 13;

Crass. 29, 4
7480 σκοταῖος, α, ον im Dunkeln 7 ×: Cam. 25, 2; Fab. 7, 1; Phil.

14, 11; Ag. 22, 8; Demetr. 49, 7;
Arat. 6, 3; 29, 3

7481 σκοτεινός, ή, όν dunkel 2 ×: Sull. 7, 10; Brut. 20, 9
7482 σκότιος, ον dunkel; heimlich 1 ×: Thes. 2, 1
7483 σκοτώδης, ες dunkel 1 ×: Publ. 4, 2
7484 σκυθρωπάζω finster, ernst blicken 1 ×: Phoc. 10, 1
7485 σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 16 ×: Alc. 23, 5; Marc. 29, 10;

Mar. 2, 3; 14, 2; Sull. 2, 5; Luc.
4, 1; Crass. 10, 5; Alex. 13, 2;
30, 9; Phoc. 5, 1; 10, 4; TG 12,
2; Dem. 30, 5; Cic. 21, 5; 38, 3;
Galb. 23, 4

7486 ἡ σκυλακεία Hundezucht 1 ×: Cat. Ma. 5, 2
7487 ὁ σκύλαξ Welpen, Hund 8 ×: Rom. 21, 10; Aem. 6, 9; 22,

7; Pel. 8, 3; 15, 4; Cat. Ma. 21,
1; Cim. 18, 3; Luc. 1, 3

7488 σκυλεύω dem toten Feind die Rüstung ausziehen, ausplün
dern, rauben

11 ×: Num. 12, 7; Cam. 17, 8;
Fab. 13, 1; Tim. 29, 1. 4; Pel.
17, 10; Marc. 24, 9; Cat. Ma.
31, 7; Phil. 18, 14; Luc. 11, 4;
Pomp. 35, 5

7489 σκύλλω schinden, zerfleischen, zerreißen 1 ×: Eum. 7, 12
7490 τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 9 ×: Rom. 16, 6; Tim. 29, 6;

Aem. 21, 2; Pel. 12, 1; Marc. 8,
6. 9; 33, 6; Mar. 9, 2; 31, 4

7491 ὁ σκύμνος (Löwen) Junges, Welpen 1 ×: Lyc. 18, 1
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7492 ἡ σκυτάλη Knüttel, Keule 14 ×: Lyc. 30, 2; Alc. 38, 6;
Lys. 14, 9; 19, 7. 8. 9. 11; 20, 1;
Crass. 32, 5; Ag. 10, 9; 15, 7;
Pomp. 82, 5; TG 19, 8; Art. 6, 5

7493 σκύτινος, η, ον ledern, aus Leder 1 ×: Luc. 27, 6
7494 ὁ σκυτοδέψης Gerber 1 ×: Num. 17, 2
7495 τὸ σκῦτος Leder 4 ×: Rom. 21, 7; Pomp. 18, 1;

Caes. 61, 2; Ant. 12, 2
7496 ὁ σκυτοτόμος Schuster 3 ×: Num. 17, 2; 24, 3; Per. 12,

6
7497 τὸ, ὁ σκύφος Becher, Humpen 4 ×: Alex. 9, 8; 75, 5; Ant. 1, 2. 3
7498 ὁ σκώληξ Wurm, Made, Larve 1 ×: Art. 16, 6
7499 τὸ σκῶμμα Spaß, Spott 25 ×: Lyc. 12, 4; 14, 3; Cam. 33,

8; Per. 33, 7; Fab. 5, 7; 15, 3;
Cor. 11, 3; Phil. 2, 6; Sull. 2, 4;
13, 1; Pomp. 84, 4; Alex. 39, 6;
Cat. Mi. 51, 3; Agis et Cleom.
25, 5; 56, 5; Cic. 5, 6; 27, 1; Ant.
4, 4; 27, 2; 29, 3; 32, 6; Dio 5,
9; 7, 7; Arat. 29, 7; 31, 2

7500 σκωπτικός, ή, όν spöttisch 2 ×: Luc. 27, 4; Cic. 50, 4
7501 σκώπτω spotten 37 ×: Lyc. 12, 4; 17, 1; 19, 2;

Them. 18, 7; Fab. 5, 5; Alc. 1,
8; 13, 4; Tim. 15, 6; Marc. 17,
1; Arist. 5, 8; Mar. 13, 3; 24, 5;
Sull. 12, 8; Luc. 27, 3; Nic. 8, 3;
19, 5; Ag. 2, 4; 36, 9; Pomp. 18,
1; 67, 5; Alex. 14, 5; Phoc. 30,
9; Cat. Mi. 73, 2; Dem. 4, 5; 25,
6; Cic. 1, 6; 50, 4; Demetr. 46,
10; Ant. 4, 5; 27, 1; 29, 2; 59,
3; 62, 6; Dio 17, 4; Brut. 45, 6;
Art. 26, 6; Galb. 19, 4

7502 ὁ σμάραγδος Smaragd 2 ×: Luc. 3, 1; Ant. 74, 3
7503 τὸ σμῆγμα Salbe 1 ×: Demetr. 27, 1
7504 τὸ σμῆνος Bienenstock, Bienenschwarm 2 ×: Sol. 23, 8; Pomp. 26, 6
7505 ἡ σμύρνα Myrrhe 2 ×: Alex. 25, 6. 8
7506 σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 37 ×: Cam. 7, 1; 36, 5; Per. 5,

1; 39, 2; Alc. 4, 4; Cor. 15, 2;
Pel. 22, 2; Pyrrh. 18, 2; Lys. 5,
1; Sull. 16, 4; 28, 11; 34, 1; Luc.
6, 4; 7, 4; 44, 7; Crass. 16, 1;
23, 8; Sert. 17, 10; 22, 3; Ag.
21, 8; Pomp. 40, 7; Alex. 6, 8;
28, 1; 32, 11; 45, 2; Caes. 45,
1; Phoc. 20, 3; Agis et Cleom.
10, 8; Demetr. 28, 8; 29, 4; 41,
8; Ant. 7, 5; 61, 1; 67, 2; 73, 2;
Brut. 18, 3; Oth. 5, 7

7507 σοβέω verscheuchen, rasch bewegen 2 ×: Sol. 27, 3; Pomp. 29, 5
7508 σόλοικος, ον fehlerhaft sprechend, geschmacklos 2 ×: Alex. 48, 3; Dio 17, 6
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7509 ἡ σορός Urne, Sarg 4 ×: Num. 22, 2. 4; Ant. 84, 3;
85, 1

7510 σοφίζομαι klug, pfiffig sein, klug ausdenken 4 ×: Num. 15, 3; Luc. 41, 7;
Alex. 72, 8; Dem. 27, 8

7511 τὸ σόφισμα Einfall, Methode 8 ×: Sol. 15, 2; Fab. 5, 4; Tim.
12, 1; Phil. 13, 9; Pomp. 49, 9;
82, 3; Alex. 74, 5; Ant. 28, 8

7512 σοφιστεύω als Sophist tätig sein 3 ×: Luc. 22, 7; Caes. 3, 1;
Dem. 24, 3

7513 ὁ σπάδων Eunuch 1 ×: Demetr. 25, 8
7514 σπαθάω verzetteln, vergeuden 1 ×: Per. 14, 1
7515 ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit 8 ×: Cam. 8, 3; Lys. 13, 4; Sull.

13, 3; 15, 4; Pomp. 25, 2; Dio
20, 3; 48, 8; Oth. 11, 1

7516 τὸ σπάραγμα Fetzen, Bruchstück 1 ×: Mar. 23, 4
7517 ὁ σπαραγμός das Zerreißen 5 ×: Sull. 37, 5; Eum. 7, 9;

Alex. 6, 7; Caes. 22, 6; Art. 19,
7

7518 σπαράττω zerren, zausen, zerreißen 8 ×: Lyc. 18, 1; Cim. 10, 9;
Crass. 7, 8; Pomp. 31, 11; Cat.
Mi. 70, 10; Cic. 33, 3; Ant. 77,
5; Art. 18, 7

7519 τὸ σπάργανον Windel 1 ×: Lyc. 16, 3
7520 σπαργανόω (in Windeln) wickeln 1 ×: Cat. Ma. 20, 5
7521 σπαργάω schwellen, strotzen 8 ×: Lyc. 7, 1; Fab. 28, 4; Marc.

28, 3; Arist. 17, 2; Flam. 20, 2;
Luc. 6, 1; Cic. 40, 3; Art. 3, 6

7522 τὸ σπάσμα Riss; Fetzen; das Zerren; Schneide 4 ×: Lys. 12, 6; Sull. 21, 8; Ag.
27, 1; Oth. 17, 1

7523 ὁ σπασμός Zuckung 3 ×: Crass. 25, 5; Cic. 32, 4;
Ant. 71, 8

7524 ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 37 ×: Aem. 17, 5; 20, 8; Marc.
25, 10; Cat. Ma. 11, 2; Phil. 9,
4; Flam. 4, 10; Sull. 17, 6. 13;
19, 1. 5; 21, 4; 24, 1; 27, 6. 14;
28, 4. 5. 7; Cim. 1, 3; Luc. 11, 4;
17, 1; 27, 7; Crass. 23, 4; Sert.
15, 5; Pomp. 20, 4; 62, 3; 69, 3;
71, 7; Caes. 12, 1; 34, 6; Cat.
Mi. 55, 1; Ant. 39, 2; 53, 3; 71,
1; Brut. 26, 4; Galb. 20, 7; Oth.
3, 4; 12, 8

7525 ἡ σπερμολογία Geschwätz, Gerede 1 ×: Alc. 36, 2
7526 ὁ σπερμολόγος Schmarotzer; Schwätzer 1 ×: Demetr. 28, 5
7527 τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle 7 ×: Cat. Ma. 9, 3; Luc. 15, 3;

Crass. 4, 2. 5; Sert. 17, 4. 6. 12
7528 ἡ σπιθαμή onehalf Elle 1 ×: Alex. 60, 12
7529 ὁ σπλήν Milz 1 ×: Dem. 6, 2
7530 σπληνιάω ein Milzleiden haben 1 ×: Pyrrh. 3, 7
7531 ἡ σπογγιά Schwamm 1 ×: Dem. 16, 4
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7532 τὸ σπονδεῖον Becher für das Trankopfer 1 ×: Cat. Ma. 6, 3
7533 σποράδην verstreut 7 ×: Lyc. 4, 4; Arist. 17, 7; Sull.

2, 2; Nic. 1, 5; Alex. 24, 11;
Caes. 24, 7; Cat. Mi. 23, 3

7534 σποράς verstreut 11 ×: Thes. 24, 1; Cam. 23, 7;
Fab. 7, 1; Lys. 11, 9; Sull. 27, 2;
Sert. 8, 1. 4; Caes. 39, 4; Phoc.
13, 2; Arat. 6, 2; Galb. 25, 6

7535 ὁ σπόρος Same, Saat 2 ×: Ag. 22, 10; Art. 24, 2
7536 ἡ σπουδαρχία Bewerbung um Ämter 2 ×: Aem. 38, 4; Cat. Ma. 28, 3
7537 ὁ σπουδαστής Anhänger, Fan 2 ×: Caes. 54, 6; Art. 26, 2
7538 ἡ σταγών Tropfen 1 ×: Rom. 24, 1
7539 σταθερός, ά, όν fest, stabil, starr 1 ×: Dio 38, 2
7540 ὁ σταθμοδότης Quartiermeister 1 ×: Demetr. 23, 6
7541 σταίτινος, η, ον aus Gerstenteig 1 ×: Luc. 10, 1
7542 ὁ σταλαγμός das Tropfen 1 ×: Eum. 11, 8
7543 ἡ στάλιξ Stellholz, Pfahl 1 ×: Pel. 8, 3
7544 ὁ στασιασμός Entzweiung, Bürgerkrieg 1 ×: Fab. 30, 2
7545 στασιαστικός, ή, όν aufrührerisch 4 ×: Cam. 31, 2; Cor. 6, 1; 29,

2; Dio 53, 5
7546 στάσιμος, ον stehend, fest, stabil 3 ×: Mar. 28, 2; Pomp. 17, 2;

Art. 27, 9
7547 στασιώδης, ες aufrührerisch, zänkisch 2 ×: Mar. 45, 4; Lys. 4, 7
7548 ὁ στατήρ Gewichts- und Münzeinheit 2 ×: Alc. 5, 1; Lys. 18, 3
7549 ὁ στατός sc. χιτών: langes, glattes Gewand 1 ×: Alc. 32, 2
7550 ὁ σταυρός Pfahl 5 ×: Flam. 9, 4; Pomp. 35, 2;

62, 6; Dio 48, 2; Art. 17, 7
7551 τὸ σταύρωμα Palisade 1 ×: Cam. 34, 4
7552 ὁ στάχυς Ähre 4 ×: Fab. 2, 2; Eum. 6, 9. 10. 11
7553 τὸ στέαρ Talg 1 ×: Nic. 1, 1
7554 στεγανός, ή, όν bedeckend, deckend; bedeckt, geschützt 1 ×: Ant. 45, 4
7555 τὸ στέγασμα Bedeckung, Schutz 2 ×: Sull. 9, 12; Crass. 24, 4
7556 τὸ στέγαστρον Decke, Bedeckung 1 ×: Crass. 3, 7
7557 στεῖρα unfruchtbar; jung, die noch nicht geboren hat 1 ×: Sull. 6, 21
7558 τὸ στέλεχος (auch ὁ) Stamm, Stumpf 2 ×: Rom. 20, 7; Caes. 22, 6
7559 τὸ στέμμα Kranz, Binde 6 ×: Num. 1, 1; 21, 2; Publ. 24,

3; Tim. 26, 3; Aem. 33, 2; Pel.
12, 6

7560 τὸ στέναγμα das Seufzen, Ächzen 1 ×: Ant. 24, 3
7561 ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 10 ×: Num. 14, 2; Cam. 6, 4;

Cor. 38, 3; Aem. 26, 4; Mar. 20,
2; Cim. 1, 8; Alex. 51, 10; 52, 1;
Caes. 63, 8; Ant. 71, 8

7562 στενόπορος, ον mit engem Ausgang 2 ×: Luc. 25, 7; 32, 2
7563 ἡ στενότης Enge 3 ×: Pel. 11, 8; Pyrrh. 32, 7; Dio

46, 5
7564 ἡ στενοχωρία Enge; Schwierigkeit 2 ×: Eum. 11, 4; Demetr. 23, 6
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7565 ὁ στενωπός Engpass, Enge 21 ×: Sol. 30, 7; Publ. 5, 3; 20,
4; Cam. 29, 4; 32, 5; Alc. 2,
3; Phil. 4, 9; 13, 2; Pyrrh. 32,
7; 33, 4; Sull. 14, 5; Ag. 34, 7;
Pomp. 62, 4; Alex. 35, 3. 4; Agis
et Cleom. 42, 5; 58, 7; Cic. 22,
5; 30, 7; Arat. 17, 6; 21, 7

7566 ἡ στερεότης Festigkeit, Härte 1 ×: Phil. 8, 2
7567 στερκτικός, ή, όν liebevoll 1 ×: Alex. 8, 4
7568 τὸ στέρνον Brust; Herz 11 ×: Aem. 31, 8; Pel. 2, 1; 18,

4; Arist. 14, 6; 18, 3; Caes. 69,
14; Ant. 77, 5; 82, 3; 83, 2;
Brut. 17, 4; 52, 8

7569 στερρός, ά, όν hart, fest 2 ×: Sol. 7, 4; Cat. Mi. 11, 4
7570 ἡ στεφάνη Helmrand; Stirnband, Helm 1 ×: Pyrrh. 34, 1
7571 στεφανηφορέω einen Kranz tragen 7 ×: Cam. 42, 7; Cor. 37, 2;

Marc. 23, 11; Pomp. 57, 4;
Dem. 22, 4; Arat. 34, 4; 53, 6

7572 στεφανηφόρος, ον kranztragend 1 ×: Sull. 11, 1
7573 στεφανίτης mit einem Kranz 2 ×: Lyc. 22, 4; Dem. 6, 2
7574 στεφανόω bekränzen 26 ×: Thes. 22, 2. 4; Rom. 24, 5;

Publ. 13, 4; Them. 11, 3; Fab.
9, 2; Alc. 7, 5; 25, 14; 32, 3; 33,
2; Cor. 3, 3; 4, 5; Tim. 8, 3; 16,
11; 19, 4; 26, 2. 3; 39, 3; Arist.
20, 5; Luc. 45, 1; Nic. 3, 5; 7,
7; 27, 8; Agis et Cleom. 37, 7;
Dem. 22, 1; Demetr. 11, 4

7575 τὸ στεφάνωμα Kranz, Krone 2 ×: Arist. 21, 3; Mar. 17, 4
7576 στεφανωτρίς für einen Kranz 1 ×: Ag. 36, 11
7577 ὁ στήμων Aufzug, Faden 2 ×: Phoc. 30, 9; Dem. 31, 5
7578 τὸ στήριγμα Stütze 1 ×: Cor. 24, 10
7579 στηρίζω stützen, befestigen; intr. sich festsetzen, (sich)

stützen, sich stemmen
3 ×: Marc. 15, 3; Sull. 6, 11;
Eum. 11, 8

7580 τὸ στιβάδιον kleine Matratze, kleines Strohlager 1 ×: Phil. 4, 3
7581 ἡ στιβάς Streu, Stroh, Matratze, Feldbett 11 ×: Lyc. 15, 3; 16, 7; Cam. 37,

4; Arist. 23, 3; Mar. 7, 4; Sull.
36, 1; Ag. 14, 2; 32, 12; Pomp.
3, 2. 3; Ant. 83, 1

7582 ὁ στίβος Pfad; Spur 1 ×: Alex. 24, 3
7583 τὸ στίγμα Tätowierung; Mal 3 ×: Per. 26, 4; Alc. 13, 9; Nic.

11, 7
7584 στίζω tätowieren 2 ×: Per. 26, 4; Nic. 29, 2
7585 στίλβω glitzern, schimmern, funkeln, leuchten 7 ×: Aem. 31, 7; Pel. 22, 2;

Marc. 7, 1; Mar. 25, 10; Crass.
24, 1; Alex. 32, 9; 36, 3

7586 ἡ στιλπνότης Glanz 1 ×: Alex. 57, 6
7587 τὸ στῖφος Masse, Schar 1 ×: Pel. 18, 3
7588 τὸ στιχίδιον Verslein 1 ×: Per. 30, 4
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7589 ὁ στίχος Reihe, Zeile 4 ×: Sol. 8, 2; Lys. 18, 7; Dem.
11, 1; Brut. 51, 1

7590 ἡ στοά Säulenhalle, Säulengang 14 ×: Publ. 15, 5; Tim. 39, 6;
Pel. 12, 1; Arist. 25, 9; Phil. 16,
7; Cim. 4, 6. 7; 16, 5; Cat. Mi.
4, 2; TG 8, 10; Dio 55, 2; Brut.
14, 2. 5; Galb. 26, 6

7591 ἡ στοιβή Tragant (ein dorniger Strauch); Stopfen, Füllsel, 2 ×: Thes. 8, 4. 6
7592 ὁ στόμαχος Kehle 2 ×: Cic. 3, 7; 8, 5
7593 στομόω knebeln; härten 2 ×: Lyc. 16, 2; Ant. 42, 1
7594 τὸ στόμωμα Mündung; Stahl, Härte 4 ×: Lyc. 9, 2; Flam. 2, 4; 3, 3;

Oth. 10, 1
7595 ἡ στοναχή das Ächzen, die Klage 1 ×: Publ. 24, 5
7596 στορέννυμι, στόρνυμι,

στρώννυμι
ausbreiten, plätten 2 ×: TG 28, 1; Art. 22, 10

7597 ἡ στραγγάλη Drossel; Erdrosselung 1 ×: Agis et Cleom. 20, 1
7598 τὸ στρατήγημα Strategie, Heerführung 13 ×: Them. 10, 7; Fab. 16, 1;

Marc. 24, 1; 25, 6; Phil. 6, 7;
Cim. 9, 2; Ag. 39, 2. 8; Pomp.
63, 1; 69, 7; 76, 3; 84, 5; Cic.
38, 8

7599 στρατηγιάω Feldherr sein wollen 2 ×: Aem. 10, 1; Eum. 14, 1
7600 τὸ στρατήγιον Sitzungssaal der Strategen 6 ×: Per. 37, 1; Nic. 5, 1; 15, 2;

Phoc. 7, 5; Brut. 42, 6; Arat. 8,
5

7601 στρατηγίς zum Feldherrn gehörig 2 ×: Ant. 32, 4; 39, 2
7602 ὁ στρατηλάτης Heerführer 2 ×: Num. 5, 5; Caes. 15, 2
7603 στράτιος, α, ον zum Heer gehörig, kriegerisch 1 ×: Eum. 17, 8
7604 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 67 ×: Rom. 13, 1; Num. 24, 4;

Publ. 21, 6; Cam. 42, 1; Fab.
8, 4; Alc. 19, 4; Cor. 1, 6; 40,
2; Tim. 3, 6; Aem. 3, 6; 30, 6;
32, 1; Cat. Ma. 1, 1. 9; Phil.
3, 1. 3. 4; 4, 10; 9, 8. 10; 11, 2;
Flam. 1, 4; Mar. 2, 1; 28, 7;
Sull. 40, 7; Luc. 2, 2; 17, 6; 33,
2; 45, 5; Sert. 2, 2; 4, 3; 11, 5;
18, 1; Pomp. 13, 10; 16, 2; 41,
6; 51, 2; 55, 12; 58, 5; 59, 4;
Alex. 23, 7; 48, 5; 72, 2; Caes.
3, 4; 57, 8; Cat. Mi. 31, 1; 41,
1; Agis et Cleom. 54, 3; TG 26,
1; Demetr. 1, 8; Ant. 2, 7; 4, 4;
10, 2; 16, 8; 27, 2; 53, 3; Brut.
18, 3; 49, 7; 54, 4; Galb. 1, 1. 4;
2, 1; 12, 2; 20, 6. 7; 21, 4; Oth.
1, 2

7605 στρατίωτις sc. ναῦς Truppentransporter 2 ×: Per. 25, 5; Marc. 14, 11
7606 στρατολογέω Soldaten ausheben, rekrutieren 3 ×: Mar. 9, 1; Caes. 35, 1; Cat.

Mi. 27, 5
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7607 ἡ στρατοπεδεία Lager 14 ×: Fab. 5, 6; Aem. 17, 13;
Marc. 25, 3; Arist. 11, 2; 17,
1. 5; Pyrrh. 16, 7; Mar. 18, 4;
Sull. 28, 11; Luc. 9, 5; 25, 4;
Alex. 20, 5; Caes. 40, 3; Ant.
63, 9

7608 ἡ στρεβλότης Verdrehung 1 ×: Mar. 25, 3
7609 στρεβλόω anspannen, verdrehen; foltern 9 ×: Pel. 28, 3; Phil. 19, 3; Nic.

30, 3; Phoc. 33, 8; 35, 1. 2; Cat.
Mi. 3, 4; Arat. 44, 6; Art. 14, 10

7610 ὁ στρεπτός, τὸ στρεπτόν Halskette, Halsreifen 4 ×: Them. 18, 2; Cim. 9, 5;
Sert. 4, 4; Art. 15, 2

7611 στροβέω herumwirbeln, herumdrehen, rollen 1 ×: Num. 13, 1
7612 ὁ στρόβιλος Kreisel, Pirouette; Fichte 1 ×: Lys. 12, 8
7613 στροβιλώδης, ες wie ein Kreisel, kegelförmig 1 ×: Sull. 17, 7
7614 στρογγύλος, η, ον rund, gekrümmt 3 ×: Lys. 19, 8; Ant. 67, 7; Dio

25, 1
7615 ὁ στρουθός Spatz; Strauß 1 ×: Sull. 7, 12
7616 ἡ στροφή Wendung, Drehung 1 ×: Cor. 24, 6
7617 ἡ στρόφιγξ (Tür) Angel, Achse, Zapfen 1 ×: Rom. 23, 6
7618 τὸ στρόφιον Stirnband, Diadem; Busenband 2 ×: Arist. 5, 7; Arat. 53, 6
7619 ἡ στρυφνότης Mürischkeit 1 ×: Mar. 2, 1
7620 τὸ στρῶμα Decke, Matratze 7 ×: Them. 29, 4; Alc. 16, 1;

39, 5; Pomp. 3, 3; Alex. 22, 10;
Demetr. 22, 1; Art. 22, 10

7621 τὸ στρωματόδεσμον Bettsack 1 ×: Caes. 49, 2
7622 ὁ στρωματοφύλαξ Zeugwart 1 ×: Alex. 57, 5
7623 ἡ στρωμνή Lager, Bett, Matratze 7 ×: Lyc. 10, 1; 13, 4; Num. 23,

3; Phil. 9, 7; Luc. 40, 1; Pomp.
72, 5; Alex. 20, 13

7624 ὁ στρώτης Bettenbereiter 1 ×: Pel. 30, 10
7625 ἡ στυγνότης Finsternis, Verdunkelung 3 ×: Thes. 20, 9; Mar. 43, 2;

Cic. 50, 4
7626 ἡ στυλίς Säule; Mast 1 ×: Pomp. 24, 4
7627 τὸ στυππεῖον Werg, Flachs 2 ×: Cic. 18, 2; Ant. 74, 3
7628 ἡ στύραξ Storaxbaum 1 ×: Lys. 28, 8
7629 ὁ στύραξ Lanzenschaft, Sporn am unteren Ende des Spee

res
3 ×: Marc. 26, 4; Arist. 14, 6;
Demetr. 4, 4

7630 ἡ στωμυλία Geschwätz 1 ×: Cim. 4, 5
7631 συγγενικός, ή, όν verwandtschaftlich; erblich 4 ×: Them. 5, 2; Per. 22, 4; Tim.

37, 7; Pomp. 70, 2
7632 συγγεννάω mithervorbringen 1 ×: Alex. 3, 9
7633 συγγνώμων, ον verzeihend, vergebend 1 ×: Agis et Cleom. 31, 8
7634 συγγομφόω zusammennageln 2 ×: Num. 9, 3; Pyrrh. 33, 7
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7635 ὁ συγγραφεύς (Prosa) Schriftsteller, bes. Historiker 15 ×: Thes. 15, 2; Rom. 1, 1; 23,
4; 29, 11; Lyc. 4, 6; Cam. 34, 1;
Alc. 21, 1; Aem. 2, 2; Alex. 30,
14; 60, 12; Caes. 23, 3; 47, 3;
55, 3; Dem. 23, 4; Cic. 49, 4

7636 συγγράφω verfassen, schreiben 9 ×: Thes. 10, 2; Rom. 13, 6;
Cat. Ma. 20, 7; Cim. 4, 7;
Pomp. 27, 3; Cat. Mi. 48, 8;
Demetr. 27, 3; Dio 36, 2; Arat.
1, 5

7637 συγγυμνάζω zusammen trainieren 2 ×: Caes. 2, 3; Ant. 6, 5
7638 συγκαθαγίζω mitverbrennen 1 ×: Aem. 24, 3
7639 συγκαθαιρέω gemeinsam zerstören, besiegen 1 ×: Agis et Cleom. 20, 4
7640 συγκαθέζομαι sich zusammensetzen 4 ×: Publ. 17, 3; Marc. 23, 2;

Nic. 12, 1; TG 18, 3
7641 συγκαθείργω zusammen einschließen 3 ×: Cat. Mi. 63, 4; Demetr. 27,

7; Ant. 79, 3
7642 συγκαθεύδω mit jem. schlafen 3 ×: Eum. 18, 2; Ant. 67, 5;

Galb. 9, 4
7643 συγκάθημαι zusammensitzen, Rat halten 1 ×: Caes. 17, 4
7644 συγκαθιερόω mitweihen 1 ×: Cam. 8, 8
7645 συγκαθίζω zusammensetzen 2 ×: Cic. 16, 4; Arat. 21, 3
7646 συγκαλύπτω verhüllen 8 ×: Num. 10, 7; Per. 16, 8;

Tim. 4, 8; Alex. 31, 11; 69, 7;
Caes. 10, 3; 45, 4; Dem. 29, 5

7647 συγκάμνω mitleiden, sich mitmühen 1 ×: Mar. 7, 4
7648 συγκαταβαίνω gemeinsam hinabgehen 1 ×: Crass. 31, 1
7649 συγκαταβάλλω gemeinsam niederwerfen 1 ×: Luc. 23, 7
7650 συγκατάγω mit zurückführen 4 ×: Cor. 3, 1; Nic. 29, 5; Pomp.

43, 5; Agis et Cleom. 26, 3
7651 συγκαταζεύγνυμι zusammenspannen 1 ×: Cam. 2, 4
7652 ἡ συγκατάθεσις Zustimmung, Beifall 3 ×: Cic. 40, 2; Ant. 24, 12;

Brut. 45, 9
7653 συγκαταινέω zustimmen 1 ×: Cam. 6, 2
7654 συγκαταίρω zusammen landen 1 ×: Crass. 20, 4
7655 συγκατακαίω mitverbrennen 4 ×: Fab. 26, 3; Cim. 7, 3; Cat.

Mi. 11, 3; Ant. 22, 8
7656 συγκατάκειμαι miteinander schlafen; sich gemeinsam niederlas

sen
1 ×: Cat. Ma. 17, 3

7657 συγκατακόπτω mitniedermetzeln 3 ×: Sull. 32, 2; Caes. 18, 4;
Brut. 41, 8

7658 συγκατακοσμέω mitanordnen 1 ×: Tim. 3, 7
7659 συγκαταλύω gemeinsam abschaffen 2 ×: Lys. 8, 1; Pomp. 67, 2
7660 συγκαταπλέκω mit einflechten 2 ×: Sol. 3, 4; Tim. 16, 10
7661 συγκαταστασιάζω durch Entzweiung ruinieren helfen 1 ×: Phil. 13, 8
7662 συγκαταστρέφω gemeinsam unterwerfen 1 ×: Dem. 3, 5
7663 συγκατατίθεμαι übereinstimmen, zustimmen 1 ×: Pomp. 65, 2
7664 συγκατατρίβω ganz vernichten 1 ×: Agis et Cleom. 47, 1
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7665 συγκατατρώγω gemeinsam essen 1 ×: Sol. 20, 4
7666 συγκαταψηφίζομαι mitverurteilen 1 ×: Them. 21, 7
7667 συγκατεξανίσταμαι mit an die Seite treten 1 ×: Caes. 8, 2
7668 συγκατεργάζομαι helfen, gemeinsam vollbringen 5 ×: Cat. Ma. 12, 1; Pyrrh. 18,

6; 23, 5; Pomp. 81, 2; Alex. 49,
13

7669 συγκατέρχομαι gemeinsam (aus dem Exil) zurückkehren 3 ×: Cam. 30, 3. 4; Dio 29, 4
7670 συγκατεσθίω gemeinsam verzehren 1 ×: Thes. 22, 6
7671 συγκατοικέω mit jem. wohnen 1 ×: Per. 20, 2
7672 συγκατορύσσω mitbegraben 2 ×: Lys. 30, 5; Ag. 20, 5
7673 συγκεράννυμι vermischen, vereinen 7 ×: Num. 2, 4; Fab. 3, 7; Tim.

39, 3; Pel. 19, 1; Nic. 12, 5;
Demetr. 2, 2; Art. 16, 4

7674 συγκινδυνεύω zusammen Gefahren bestehen 6 ×: Sol. 20, 1; Per. 10, 1; Cor.
9, 2; Alex. 19, 4; Demetr. 40, 5;
Art. 8, 1

7675 συγκινέω mitbewegen, rühren 3 ×: Pyrrh. 16, 12; Dem. 24, 1;
Galb. 1, 1

7676 συγκλάω abbrechen 1 ×: TG 19, 1
7677 συγκλείω zusammenschließen, einschließen 8 ×: Per. 33, 6; Fab. 16, 3; Pel.

23, 3; Crass. 25, 10; Ant. 45, 3;
Dio 30, 5; Brut. 53, 5; Arat. 6,
3

7678 συγκλητικός, ή, όν senatorisch 36 ×: Fab. 9, 4; Aem. 38, 9; Cat.
Ma. 16, 4; 20, 3; Mar. 29, 6;
Sull. 8, 4; 14, 9; 30, 4; Sert. 25,
1; Pomp. 51, 4; 76, 1; Caes. 14,
13; 21, 5; Cat. Mi. 61, 7; 62,
5. 6; 63, 8. 9. 11; 64, 2. 5; 65, 2;
TG 16, 1; 26, 3; 35, 4; Cic. 16,
4; 31, 1; 44, 3; Ant. 5, 5; Galb.
9, 5; Oth. 1, 4; 3, 6; 16, 1. 5; 17,
4; 18, 5
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7679 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 170 ×: Rom. 13, 6; Num. 12, 7;
21, 3; 22, 5; 25, 6; Cam. 1, 2; 4,
5; 5, 1; 7, 3. 7; 8, 4; 18, 1; 25, 4;
36, 4; 38, 5; 39, 1. 5; 42, 4; Fab.
4, 1; 7, 6; 23, 4; Cor. 6, 5; 20, 1;
24, 3. 5; Aem. 15, 3; 29, 1; 31, 2;
38, 8; Marc. 4, 4; 5, 4; 8, 1; 13,
8; 23, 1. 8. 11; Cat. Ma. 8, 12;
9, 2. 3; 11, 4; 16, 3; 17, 1; 22,
5. 6; Flam. 2, 2; 7, 1; 10, 1. 5;
19, 1; 21, 1; Pyrrh. 18, 6. 8; 19,
6; 20, 10; Mar. 4, 5; 12, 7; 17,
3. 10; 29, 2. 5; Sull. 7, 12; 9, 3;
10, 4; 30, 3; 31, 2; Luc. 6, 6; 13,
4; 26, 7; 35, 6; 42, 5. 7; Crass.
9, 8; 11, 11; 37, 2; Sert. 21, 8;
22, 5; 23, 5; 25, 3; Pomp. 11, 1;
13, 11; 16, 7; 17, 4; 20, 1; 21, 3;
25, 7; 46, 5; 49, 4. 10; 54, 6; 58,
6; 84, 4; Caes. 6, 7; 8, 5. 6; 13,
1; 14, 6; 21, 1; 33, 5; 60, 4; 63,
6. 10. 12; 64, 2; 65, 3; 66, 1; 67,
8; Cat. Mi. 19, 1. 8; 26, 1; 28, 6;
29, 3; 30, 1; 31, 1; 32, 5; 44, 3;
51, 3. 7; 52, 3; 59, 3; TG 14, 2;
26, 1. 4; 27, 1; 29, 3; 30, 2; 37,
2. 3; Cic. 14, 5; 15, 5; 16, 3; 17,
3; 20, 4; 21, 4; 27, 5; 33, 6; 34,
2; 42, 3; 43, 4; 45, 4; 46, 1; 53,
2; Ant. 11, 3; 14, 3; 23, 4; 31, 5;
55, 1; Brut. 5, 3; 10, 3; 14, 3. 6;
17, 3; 18, 1; 21, 2; Galb. 5, 2. 4;
6, 4; 7, 2. 5; 8, 3. 4. 8; 10, 3. 5;
11, 1; 22, 4. 12; Oth. 1, 3; 3, 4;
9, 4; 15, 6

7680 αἱ συγκλινίαι Hänge, abschüssiges Gelände 3 ×: Phil. 4, 9; Pyrrh. 28, 4;
Pomp. 32, 2

7681 ἡ σύγκλισις Engpass 1 ×: Cam. 41, 1
7682 σύγκλυς zusammengespült, zusammengewürfelt 1 ×: Mar. 45, 4
7683 συγκοιμάομαι schlafen mit 1 ×: Cat. Ma. 33, 3
7684 συγκολάζω mitbestrafen 1 ×: Oth. 3, 12
7685 συγκομίζω (gemeinsam) sammeln, ernten 6 ×: Thes. 23, 4; Sull. 38, 5;

Ag. 19, 1; Pomp. 80, 4; Agis et
Cleom. 15, 4; Brut. 20, 5

7686 ἡ συγκοπή Zerschlagung; Kontraktion 1 ×: Rom. 11, 4
7687 συγκόπτω zusammenschlagen 6 ×: Rom. 7, 1; Lyc. 30, 6; Per.

28, 2; Luc. 46, 2; TG 19, 10; 24,
6

7688 ἡ σύγκρασις Vermischung 7 ×: Rom. 14, 2; Num. 6, 4;
Aem. 36, 1; Caes. 67, 9; Dem.
22, 6; Ant. 31, 4; Arat. 10, 4

7689 συγκρίνω verbinden; vergleichen 2 ×: TG 25, 6; Cic. 50, 2
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7690 ἡ σύγκρισις Verbindung; Vergleich 9 ×: Publ. 24, 1; Aem. 40, 2;
Cat. Ma. 28, 2; Flam. 21, 15;
Sull. 39, 1; 43, 5; Crass. 34, 1;
Eum. 20, 2; Dem. 3, 2

7691 συγκροτέω zusammenschmieden, zusammensetzen, organi
sieren

5 ×: Aem. 30, 8; Lys. 13, 5; Nic.
28, 6; Pomp. 48, 12; Phoc. 12,
2

7692 ἡ σύγκρουσις Zusammenstoß, Konflikt 1 ×: Num. 17, 1
7693 ὁ συγκρουσμός Zusammenstoß 1 ×: Marc. 16, 2
7694 συγκρούω zusammenschlagen, kollidieren (lassen) 7 ×: Pel. 14, 2; 25, 6; Mar. 30,

3; Luc. 12, 4; Alex. 47, 11; Agis
et Cleom. 24, 6; Arat. 50, 1

7695 συγκρύπτω bedecken, (mit) verbergen 1 ×: Galb. 18, 6
7696 συγκυβεύω mit jem. würfeln 2 ×: Ant. 29, 2; Art. 17, 3
7697 συγκυνηγετέω mitjagen 1 ×: Alex. 41, 4
7698 συγκυρέω zusammentreffen, begegnen 1 ×: Arist. 11, 7
7699 συγχορηγέω freigebig beisteuern 5 ×: Rom. 6, 1; Tim. 7, 7; Pomp.

51, 3; Phoc. 30, 7; Agis et
Cleom. 27, 2

7700 ἡ σύγχυσις Vermengung, Verwirrung, Aufhebung 13 ×: Num. 2, 6; Cam. 22, 2;
Alc. 14, 3; Cor. 18, 1; Marc. 31,
10; Pyrrh. 20, 6; 25, 8; Sull. 4,
6; Crass. 27, 7; Cat. Mi. 26, 5;
TG 9, 3; 11, 1; Brut. 44, 2

7701 συγχωνεύω einschmelzen 1 ×: Flam. 14, 2
7702 συγχώννυμι (Erde) aufhäufen, bedecken; zerstören 3 ×: Per. 16, 6; Sert. 9, 7; Alex.

77, 6
7703 τὸ συγχώρημα Zugeständnis 1 ×: Publ. 20, 3
7704 ἡ συγχώρησις Zustimmung, Vereinbarung 2 ×: Per. 31, 1; Cat. Mi. 25, 12
7705 συζεύγνυμι zusammenjochen, paaren 1 ×: Brut. 41, 5
7706 συζήω miteinander leben 2 ×: Pyrrh. 20, 8; Ant. 53, 10
7707 ἡ συζυγία Verbindung, Paar, Einheit 2 ×: TG 1, 1; Demetr. 1, 5
7708 τὸ συκάμινον Maulbeere 1 ×: Sull. 2, 2
7709 ἡ συκῆ Feige 6 ×: Sol. 23, 7; Cam. 33, 8; Fab.

20, 4; Alc. 15, 8; Demetr. 12, 5;
Ant. 70, 5

7710 τὸ σῦκον Feige; Geschwür, Gerstenkorn 11 ×: Thes. 22, 7; Lyc. 12, 2;
Sol. 24, 2; Cat. Ma. 27, 1;
Pomp. 67, 5; Caes. 41, 3; Cat.
Mi. 46, 4; Ant. 85, 3; 86, 1. 2;
Art. 3, 2

7711 συκοφαντέω denunzieren, böswillig vor Gericht zerren 10 ×: Num. 9, 2; Sol. 24, 2; Alc.
13, 6; Pel. 25, 5; Pomp. 2, 10;
Alex. 1, 1; 74, 5; Phoc. 12, 3;
16, 2; Cat. Mi. 11, 4

7712 τὸ συκοφάντημα Anklage, Verleumdung 3 ×: Per. 37, 4; Pel. 25, 4; Eum.
16, 4
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7713 ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 20 ×: Alc. 19, 7; 34, 7; Tim.
37, 1; Arist. 26, 2; Phil. 21, 11;
Cim. 2, 1; 10, 9; Nic. 2, 6; 4, 5;
5, 1; Crass. 34, 2. 3; Phoc. 10,
3. 9; 29, 4; 32, 3; Cat. Mi. 18, 3;
38, 4; TG 27, 4; Dem. 14, 4

7714 ἡ συκοφαντία Denunziation, böswillige Klage, Erpressung 2 ×: Luc. 42, 8; Nic. 22, 3
7715 ἡ συλλαβή Griff; Silbe 3 ×: Thes. 26, 7; Per. 4, 1; Dem.

9, 6
7716 συλλαγχάνω miterlosen 3 ×: Num. 7, 1; Flam. 2, 3;

Phoc. 1, 4
7717 συλλείβω zusammenströmen lassen 1 ×: Aem. 14, 1
7718 συλλήβδην zusammengefasst, in Kürze 3 ×: Sull. 40, 1; Pomp. 30, 2;

Galb. 8, 1
7719 ἡ σύλληψις Verhaftung; Empfang, Empfängnis 14 ×: Rom. 8, 1; 12, 5; Marc.

20, 8; Phil. 19, 6; Mar. 11, 2;
Sull. 3, 4; Alex. 42, 5; 55, 9;
Agis et Cleom. 19, 10; Demetr.
51, 2; Brut. 5, 1; 16, 3; Art. 3,
5. 6

7720 ἡ συλλογή (Ver) Sammlung 2 ×: Marc. 30, 4; Demetr. 5, 6
7721 συλλούομαι gemeinsam baden 1 ×: Cat. Ma. 20, 8
7722 συλλοχίζω einteilen 3 ×: Rom. 8, 7; Pel. 18, 2; Galb.

15, 6
7723 συμβασιλεύω mitherrschen 8 ×: Lyc. 5, 5; Num. 3, 6; Caes.

49, 3; Agis et Cleom. 18, 5; 26,
2; TG 45, 2; Ant. 54, 6; Art. 26,
3

7724 ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 11 ×: Flam. 9, 6; Pyrrh. 4, 5;
Nic. 18, 8. 11; 21, 4; Crass. 30,
2; Caes. 35, 4. 7; 67, 8; Cic. 37,
1; Demetr. 39, 2

7725 συμβατικός, ή, όν den Vertrag bereffend; zum Ausgleich geneigt 10 ×: Cam. 28, 4; Alc. 14, 6;
Aem. 6, 5; Marc. 6, 2; Flam. 5,
8; Pyrrh. 18, 3; 23, 2; TG 37, 1;
Cic. 30, 4; Oth. 4, 4

7726 συμβιάζομαι zusammenzwingen 1 ×: Mar. 38, 5
7727 συμβιόω zusammenleben 5 ×: Cim. 4, 10; Cat. Mi. 69, 3;

Cic. 8, 4; 32, 5; Brut. 2, 4
7728 ἡ συμβίωσις das Zusammenleben 5 ×: Per. 24, 8; Aem. 1, 2; 5, 4;

Dio 21, 3; Arat. 17, 2
7729 ὁ συμβιωτής Partner, Lebensgefährte 4 ×: Luc. 42, 3; Cat. Mi. 25, 2;

Brut. 2, 3; Galb. 19, 4
7730 συμβοηθέω gemeinsam zu Hilfe kommen 3 ×: Cor. 8, 1. 6; Dio 41, 5
7731 τὸ συμβόλαιον Schuldforderung, allg. Verpflichtung, Vertrag 10 ×: Rom. 35, 5; Lyc. 13, 2;

Sol. 14, 3; 15, 5; 16, 1; Them.
5, 6; Alex. 30, 9; Demetr. 10, 4;
Ant. 25, 4; Arat. 20, 4
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7732 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 26 ×: Thes. 6, 3; Rom. 14, 5;
15, 7; 21, 9; Num. 7, 2; Per. 6,
5; Cor. 14, 3; Pel. 20, 3; 30, 8;
Marc. 7, 1; 26, 1; Pyrrh. 20, 3;
Mar. 43, 6; Lys. 11, 2; Luc. 32,
3; 46, 3; Nic. 13, 9; 19, 6; Sert.
26, 10; Pomp. 68, 7; Alex. 51,
6; Phoc. 4, 4; Ant. 39, 3; Brut.
40, 5; Art. 18, 2; Galb. 24, 6

7733 ἡ συμβουλία Rat, Ratschlag 3 ×: Ag. 7, 5; Phoc. 7, 4; TG 11,
3

7734 τὸ συμβούλιον Rat, consilium der röm. Magistrate 2 ×: Rom. 14, 3; Luc. 26, 4
7735 συμβούλομαι mitwollen, zustimmen 1 ×: Pomp. 9, 2
7736 συμμαρτυρέω gemeinsam bezeugen 1 ×: Rom. 35, 5
7737 συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 13 ×: Them. 20, 3; Cor. 26, 6;

Pel. 15, 1; Luc. 30, 1; Ag. 16,
5; Pomp. 12, 6; 65, 2; 85, 2;
Demetr. 22, 8; Ant. 61, 2; Dio
1, 1; 17, 9; Arat. 34, 7

7738 συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend 13 ×: Fab. 10, 7; Pyrrh. 12, 11;
Mar. 32, 5; Lys. 30, 3; Sull. 6,
2. 11. 16; Cim. 16, 2; 18, 1; Ag.
6, 4; TG 26, 2; 31, 3; Dem. 17,
2

7739 συμμαχίς fem. zu σύμμαχος 6 ×: Cam. 33, 1; 37, 3; Marc.
8, 11; Pyrrh. 17, 9; Lys. 29, 4;
Sull. 41, 4

7740 συμμάχομαι = συμμαχέω Bundesgenosse sein 2 ×: Thes. 30, 3; Ant. 17, 2
7741 συμμεθίστημι zugleich verändern, umstellen 1 ×: Pyrrh. 16, 12
7742 ἡ σύμμ(ε)ιξις (Ver) Mischung 1 ×: Num. 4, 4
7743 συμμένω zusammenbleiben 13 ×: Rom. 14, 2; Pel. 4, 2;

Arist. 17, 1; Sull. 27, 11; Sert.
27, 2; Cat. Mi. 59, 6; 73, 5; Cic.
22, 8; Demetr. 44, 5; Ant. 68, 4;
69, 5; 71, 1; Brut. 43, 4

7744 συμμεταβάλλω gemeinsam verändern 9 ×: Luc. 39, 5; Crass. 13, 5;
Sert. 10, 6; Agis et Cleom. 6, 2;
17, 3; Cic. 31, 1; Demetr. 18, 5;
25, 3; Arat. 10, 2

7745 συμμετακοσμέομαι gemeinsam seine Kleidung ändern 1 ×: Alex. 47, 9
7746 συμμετασχηματίζω mitverändern 1 ×: Num. 20, 8
7747 συμμεταφέρω mitforttragen 1 ×: Ant. 66, 5
7748 συμμετέχω gemeinsam Anteil haben 4 ×: Pyrrh. 4, 4; Alex. 34, 3; TG

4, 6; Cic. 32, 7
7749 συμμετοικέω gemeinsam übersiedeln 1 ×: Num. 21, 3
7750 συμμηχανάομαι gemeinsam planen 1 ×: Alex. 72, 8
7751 συμμιγής, ές vermischt, durcheinander 3 ×: Num. 24, 3; Tim. 27, 2;

Sull. 35, 5
7752 συμμυέω gemeinsam initiieren 1 ×: Alex. 2, 2
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7753 συμπαθέω mitempfinden, Sympathie empfinden 5 ×: Cor. 29, 4; Tim. 14, 2;
Marc. 19, 2. 6; Agis et Cleom.
22, 3

7754 συμπαθής, ές empathisch, Mitleid empfindend 2 ×: Eum. 18, 5; Alex. 21, 2
7755 συμπαίζω gemeinsam spielen, feiern 6 ×: Lyc. 16, 4; Ag. 25, 11;

Caes. 2, 3; Cat. Mi. 46, 7; Ant.
29, 4; Art. 17, 4

7756 συμπαλαίω gemeinsam ringen 1 ×: Alc. 4, 4
7757 συμπανηγυρίζω gemeinsam eine Festversammlung besuchen 2 ×: Demetr. 25, 2; Dio 17, 6
7758 συμπαραγγέλλω bei der Bewerbung unterstützen 1 ×: Crass. 7, 2
7759 συμπαραθέω gemeinsam hinrennen 3 ×: Them. 10, 9; Tim. 8, 6;

Crass. 22, 4
7760 συμπαρακαλέω gemeinsam auffordern, einladen 2 ×: Publ. 21, 9; Cat. Mi. 46, 6
7761 συμπαραπέμπω gemeinsam begleiten 3 ×: Ag. 32, 4; Alex. 67, 6;

Demetr. 53, 3
7762 συμπαραπλέω mitsegeln 2 ×: Pomp. 77, 1; Demetr. 19, 1
7763 συμπαρασκευάζω mitvorbereiten 5 ×: Tim. 7, 7; Cat. Ma. 1, 9;

Lys. 27, 7; Dem. 23, 1; Dio 25,
14

7764 συμπαρατρέχω nebenherlaufen 2 ×: Cat. Ma. 5, 3; Arat. 7, 4
7765 συμπαραφέρω mittragen, mitreißen 1 ×: Caes. 34, 2
7766 συμπαραχωρέω gemeinsam einräumen 1 ×: Pel. 33, 10
7767 συμπάρειμι 1. (εἶμι) gemeinsam marschieren 2. (εἰμί) gemein

sam anwesend sein
9 ×: Rom. 7, 5; Lyc. 5, 1; 22, 3;
24, 3; Num. 22, 1; Cam. 6, 4;
Ag. 21, 7; Cat. Mi. 46, 2; 63, 5

7768 συμπαρορμάω gemeinsam ermuntern 4 ×: Pel. 24, 3; Agis et Cleom.
6, 3; Cic. 3, 5; Demetr. 39, 2

7769 συμπάσχω miterleiden 1 ×: Demetr. 38, 3
7770 συμπατέω zusammentreten, zertreten 1 ×: Crass. 25, 8
7771 συμπείθω überreden 33 ×: Lyc. 8, 2; Publ. 3, 5; 4, 1;

Them. 4, 2; 23, 6; Cam. 23, 5;
Per. 17, 3; Alc. 15, 4; Aem. 26,
3; Pel. 14, 6; Arist. 20, 1; Cat.
Ma. 3, 3; Phil. 15, 4; Pyrrh. 5,
9; Mar. 4, 2; Lys. 28, 1; Cim.
14, 3; Crass. 25, 12; Alex. 19, 4;
Cat. Mi. 25, 4; 32, 8; TG 11, 4;
Dem. 25, 2; Cic. 35, 2; Demetr.
49, 9; Ant. 3, 5; 90, 4; Dio 14,
3; 18, 5; 58, 9; Arat. 23, 4; 34,
6; 35, 5

7772 συμπείρω zusammen durchbohren 2 ×: Cam. 41, 5; Crass. 24, 3
7773 συμπεραίνω gemeinsam vollenden, beschließen 4 ×: Aem. 39, 5; Sull. 7, 8;

Dem. 19, 1; Ant. 48, 6
7774 συμπεριάγω zusammen herumführen 1 ×: Mar. 11, 3
7775 συμπεριπατέω gemeinsam herumspazieren 3 ×: Flam. 21, 3; Ag. 21, 8;

Pomp. 10, 8
7776 ἡ συμπεριπφορά Umgang, Verkehr 1 ×: Per. 5, 3
7777 συμπεριτειχίζω mitummauern 1 ×: Tim. 9, 4
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7778 συμπεριτίθημι zusammen umlegen 1 ×: Nic. 5, 3
7779 συμπεριφέρω mit herumtragen, mitkreisen lassen 1 ×: Crass. 4, 5
7780 συμπήγνυμι zusammensetzen, bauen; gefrieren lassen 4 ×: Thes. 23, 1; Rom. 35, 2;

Cam. 31, 5; Cat. Ma. 17, 2
7781 ἡ σύμπηξις Zusammenfügung 1 ×: Publ. 8, 4
7782 συμπιλέω verfilzen, zu Filz verarbeiten 3 ×: Pyrrh. 33, 7; Mar. 15, 3;

Demetr. 41, 6
7783 συμπίμπρημι mitverbrennen 1 ×: Agis et Cleom. 13, 4
7784 συμπίνω gemeinsam trinken 5 ×: Sull. 36, 1; Sert. 26, 7;

Alex. 38, 1; Dem. 16, 4; Ant.
29, 2

7785 συμπλανάομαι gemeinsam irren 1 ×: Ant. 29, 2
7786 συμπλάσσω formen, erfinden, fabrizieren 1 ×: Publ. 8, 6
7787 συμπλέω mitsegeln, mitfahren 12 ×: Sol. 9, 3; Tim. 8, 2; Cat.

Ma. 21, 7; Cim. 12, 4; Pomp.
32, 6; 73, 6; 78, 2; 79, 1; Caes.
38, 5; Cat. Mi. 35, 6; Ant. 35, 2;
Dio 16, 1

7788 συμπληρόω anfüllen, bemannen 2 ×: Fab. 9, 5; 16, 2
7789 συμπνέω mitwehen, zusammenwehen 2 ×: Num. 26, 8; Arat. 24, 6
7790 συμπολεμέω gemeinsam kämpfen, zusammen Krieg führen 7 ×: Thes. 30, 4; Cor. 43, 7;

Phil. 13, 9; Pyrrh. 22, 5; Pomp.
8, 5; Cat. Mi. 63, 5; Ant. 52, 2

7791 συμπολιορκέω gemeinsam belagern 1 ×: Tim. 9, 3
7792 συμπολιτεύω Mitbürger sein, als Mitbürger leben 2 ×: Cat. Mi. 47, 1; Agis et

Cleom. 39, 4
7793 συμπομπεύω gemeinsam in der Prozession gehen 1 ×: Arat. 53, 6
7794 συμπονέω sich gemeinsam anstrengen, abmühen 3 ×: Thes. 20, 5; Mar. 7, 5; Ant.

43, 6
7795 συμπορεύομαι mitgehen, mitreisen 5 ×: Lyc. 6, 3; 14, 3; 15, 4; Eum.

13, 8; Ag. 34, 1
7796 συμπορίζω gemeinsam beschaffen 1 ×: Mar. 40, 1
7797 τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 21 ×: Lyc. 25, 2; Sol. 4, 2; Aem.

28, 9; Pel. 11, 3. 4; Cat. Ma. 16,
2; 17, 3. 4. 6; 25, 4; Flam. 18,
7. 9; 19, 4; Lys. 15, 7; Luc. 26,
4; Alex. 54, 4. 5; Demetr. 1, 5;
Ant. 70, 3; 71, 3; Dio 13, 3

7798 ὁ συμπότης Zechgenosse 3 ×: Sull. 13, 5; Ant. 18, 8;
Brut. 45, 7

7799 συμπραγματεύομαι gemeinsam Geschäfte machen 2 ×: Lyc. 5, 4; Cat. Ma. 21, 7
7800 συμπρέπω passen zu, zieren 2 ×: Alc. 1, 6; Phil. 11, 4
7801 συμπροάγω gemeinsam vorwärtsbewegen 2 ×: Phil. 21, 7; Agis et Cleom.

19, 2
7802 συμπροθυμέομαι gemeinsam bereit sein, mitwollen 4 ×: Them. 12, 7; Tim. 35, 4;

Pel. 31, 4; Ag. 39, 1
7803 συμπροπέμπω gemeinsam geleiten 3 ×: Cat. Ma. 24, 3; Crass. 16,

4; Pomp. 48, 2
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7804 συμφεύγω mitfliehen 7 ×: Marc. 9, 2; Crass. 8, 4;
Sert. 9, 5; Caes. 27, 2; Cat. Mi.
52, 4; TG 38, 2; Demetr. 50, 9

7805 συμφθέγγομαι mitklingen 1 ×: Alc. 2, 6
7806 συμφιλοκαλέω sich gemeinsam ergötzen 1 ×: Sert. 14, 2
7807 συμφιλονικέω jem.s Partei ergreifen 1 ×: Arat. 3, 4
7808 συμφιλοσοφέω gemeinsam Philosophie betreiben 5 ×: Sol. 26, 1; Cic. 24, 8; Dio

20, 2; Brut. 12, 3; 24, 1
7809 συμφιλοτιμέομαι aus Ehrgeiz zugleich tun 7 ×: Luc. 6, 4; 26, 2; Nic. 2, 3;

Ag. 3, 5; Alex. 25, 2; Agis et
Cleom. 27, 2; Dio 19, 1

7810 συμφλέγω verbrennen 1 ×: Alex. 60, 4
7811 συμφοιτάω gemeinsam (zur Schule) gehen 2 ×: Phoc. 24, 1. 2
7812 συμφορέω zusammentragen, zusammensetzen 7 ×: Lyc. 16, 7; Aem. 32, 5;

Pyrrh. 29, 6; Mar. 46, 5; Sert.
17, 9; Pomp. 41, 6; Ant. 74, 2

7813 ἡ συμφόρησις das Zusammenbringen, Zusammentragen 2 ×: Per. 34, 5; Oth. 14, 3
7814 συμφράσσω zusammendrängen, verdichten 6 ×: Aem. 14, 8; Phil. 6, 2; Luc.

3, 7; Ag. 18, 6; Demetr. 34, 4;
Dio 38, 5

7815 συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 38 ×: Thes. 36, 2; Publ. 23, 4;
Them. 28, 5; Cam. 29, 5; 36, 7;
Cor. 18, 5; Aem. 33, 7; Pel. 8,
5; 22, 3; Cat. Ma. 16, 5; Phil.
21, 1; Pyrrh. 11, 11; Mar. 44,
10; Lys. 21, 2; Nic. 19, 10; 23,
2; Crass. 23, 1; 27, 10; Sert. 18,
10; 26, 9; Eum. 9, 9; Pomp. 73,
8; Alex. 9, 14; 11, 6; 60, 9; 71,
6; 73, 8; Caes. 28, 7; Cat. Mi.
70, 10; TG 11, 3; Demetr. 8, 5;
49, 4; Ant. 40, 9; 75, 1; Dio 30,
7; Brut. 10, 3; Arat. 34, 5; Art.
20, 4

7816 συμφυής, ές zusammengewachsen; angeboren, natürlich 1 ×: Lyc. 25, 3
7817 ἡ συμφυΐα natürliche Verbindung 1 ×: Arat. 24, 6
7818 σύμφυλος, ον verwandt, vom selben Stamm 1 ×: Aem. 1, 4
7819 συμφύρω vermischen, vermengen 3 ×: Cam. 32, 5; Fab. 16, 7;

Sert. 17, 12
7820 συμφυσάω zusammenschweißen 1 ×: Sert. 17, 6
7821 σύμφυτος, ον mitgeboren, angeboren, natürlich 4 ×: Fab. 1, 7; Cor. 2, 1; Pel. 6,

5; Pyrrh. 7, 3
7822 συμφύω zusammenwachsen lassen 2 ×: Cor. 16, 7; Ant. 66, 5
7823 σύμψηφος, ον mit jem. stimmend, übereinstimmend 3 ×: Pel. 24, 3; Dio 30, 1; Oth.

8, 5
7824 συναγανακτέω sich gemeinsam empören, ärgern 13 ×: Rom. 7, 4; Lyc. 11, 2; Sol.

30, 1; Alc. 8, 2; Cor. 15, 6; Lys.
15, 7; Eum. 2, 2; Cat. Mi. 27, 2;
43, 4; Dio 34, 4; Galb. 4, 2; 23,
8; Oth. 3, 12
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7825 συναγελάζομαι sich vereinen, sich gruppieren 1 ×: Cam. 10, 2
7826 ὁ συναγελασμός Zusammenleben in Herden 1 ×: Num. 26, 2
7827 ἡ συνάγκεια Zusammentreffen von Schluchten 1 ×: Tim. 28, 7
7828 συναγορεύω gemeinsam verkünden, zustimmen 15 ×: Publ. 3, 2; Them. 20, 3;

Fab. 18, 3; Alc. 16, 7; Flam. 6,
4; Caes. 4, 2; Phoc. 10, 8; TG
22, 3; Dem. 8, 7; Cic. 6, 2; 7,
8; 40, 4; 48, 1; Demetr. 24, 8;
Arat. 38, 12

7829 ἡ συνάγχη Halsweh 1 ×: Dem. 25, 6
7830 ἡ συναγωγή Zusammenführung, Versammlung 1 ×: Lyc. 24, 2
7831 συναγωνιάω mitfiebern 2 ×: Ag. 25, 2; Ant. 77, 4
7832 συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 28 ×: Rom. 29, 11; Sol. 10, 2;

Them. 6, 5; Cor. 9, 2; Tim. 10,
8; 30, 9; Arist. 23, 6; Cat. Ma.
15, 1; Phil. 6, 11; 13, 8; Flam.
4, 6; 5, 5; Mar. 26, 7; Sull. 43,
1; Luc. 13, 5; Ag. 18, 2; 20, 6;
Pomp. 35, 5; 46, 6; Caes. 34, 5;
57, 3; Cat. Mi. 2, 2; 27, 2; 59,
8; Dem. 27, 3; Cic. 10, 1; 53, 3;
Arat. 19, 4

7833 ὁ συναγωνιστής Mitstreiter 5 ×: Tim. 2, 4; Mar. 24, 1; Lys.
22, 10; 26, 2; Nic. 12, 3

7834 συναδικέω gemeinsam Unrecht tun 12 ×: Sol. 15, 8; Cor. 29, 5; 41,
7; Arist. 2, 6; Lys. 5, 6; Cim. 1,
6; Ag. 24, 9; Cat. Mi. 27, 2; 40,
3; Agis et Cleom. 17, 2; Galb.
4, 1; 17, 4

7835 συνᾴδω mitsingen; übereinstimmen 4 ×: Sol. 15, 5; Alc. 2, 6; Luc.
45, 7; Dio 20, 4

7836 συναθροίζω versammeln 6 ×: Publ. 14, 6; Pel. 12, 6;
Crass. 18, 1; Ag. 9, 3; Cic. 16,
6; Ant. 14, 2

7837 συναινέω zustimmen 1 ×: Num. 12, 5
7838 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 20 ×: Per. 27, 2; Tim. 9, 6;

Marc. 3, 1; Mar. 8, 8; 35, 4; 45,
1; Lys. 11, 5. 11. 12; 14, 1; 22,
8; Sull. 18, 4; 34, 3; Luc. 28, 1;
Sert. 13, 7; Pomp. 12, 8; 38, 1;
Phoc. 23, 6; Ant. 91, 6; Brut.
36, 4

7839 συναίρω gemeinsam aufheben; med. mithelfen 2 ×: Brut. 56, 11; Galb. 18, 1
7840 συναισθάνομαι (zugleich) bemerken 5 ×: Sol. 18, 7; Pyrrh. 32, 2;

Agis et Cleom. 58, 4; Dem. 29,
6; Art. 19, 7

7841 συναιτιάομαι mitbeschuldigen 1 ×: Fab. 8, 4
7842 συναίτιος, ον mitschuldig, mitverantwortlich 3 ×: Pel. 6, 5; Alex. 10, 7; Cic.

35, 5
7843 συναιωρέομαι mit angehoben werden 1 ×: Num. 7, 3
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7844 συνακμάζω gemeinsam blühen, auf dem Höhepunkt stehen 3 ×: Lyc. 1, 1; Pomp. 1, 3; TG
3, 2

7845 συνακολασταίνω Unzucht treiben mit 2 ×: Sull. 2, 3; Demetr. 24, 2
7846 συνακολουθέω begleiten, folgen 8 ×: Cam. 6, 3; 37, 4; Aem. 39,

8; Ag. 26, 6; 31, 2; Cat. Mi. 2,
8; Agis et Cleom. 3, 1; Demetr.
36, 11

7847 συνακούω gemeinsam, zugleich hören 1 ×: Pyrrh. 5, 11
7848 συναλαλάζω zusammen schreien 4 ×: Mar. 22, 5; Sull. 28, 12;

Crass. 27, 1; Ant. 45, 6
7849 συναλγέω mitleiden 12 ×: Sol. 18, 7; 20, 1; Cor.

15, 7; 41, 7; Tim. 15, 9; Marc.
19, 6; Phil. 19, 1; Sull. 31, 11;
Demetr. 47, 3; Ant. 43, 6; Brut.
28, 2; Galb. 4, 1

7850 συναλείφω mitsalben, eincremen 1 ×: Pomp. 73, 10
7851 συναλίσκομαι mitgefangen, miterobert werden 2 ×: Alex. 30, 2; Brut. 56, 4
7852 συναλλάσσω vereinen, versöhnen 1 ×: Dio 8, 3
7853 συνάλλομαι zusammenspringen 1 ×: Mar. 19, 4
7854 συναλοάω zerdreschen, zerschmettern 1 ×: Marc. 15, 6
7855 συναλύω mitherumwandern 1 ×: Ant. 29, 2
7856 τὸ σύναμμα Verbindung, Knoten 1 ×: Alex. 18, 3
7857 συναμφότεροι, αι, α beide gemeinsam 6 ×: Sol. 18, 2; Cam. 39, 1; Alc.

32, 1; Mar. 41, 3; Lys. 19, 3;
Crass. 15, 7

7858 συναναβαίνω gemeinsam hinauf, ins Landesinnere gehen 3 ×: Caes. 67, 4; Brut. 18, 14;
Art. 20, 1

7859 συναναγιγνώσκω mitlesen 1 ×: Alex. 39, 8
7860 συναναγκάζω zusammen zwingen 1 ×: Aem. 26, 6
7861 συναναγυμνόω mitentblößen 1 ×: Num. 25, 4
7862 συναναζεύγνυμι mitabreisen 1 ×: Eum. 3, 14
7863 συναναιρέω gemeinsam zerstören; mitweissagen 1 ×: Alex. 49, 13
7864 συναναμίγνυμι vermischen, vereinen 2 ×: Phil. 21, 8; Art. 11, 9
7865 συναναπαύομαι zusammen schlafen 5 ×: Rom. 5, 1; Lyc. 15, 4;

Pomp. 2, 5; Dio 3, 5; Brut. 13,
2

7866 συναναπείθω mitüberreden 2 ×: Publ. 21, 9; Cor. 38, 4
7867 συναναπέμπω gemeinsam hinaufsenden 1 ×: Rom. 28, 10
7868 συναναστρέφω gemeinsam umkehren; med. verkehren mit, leben

mit
3 ×: Lyc. 17, 1; Galb. 10, 6; 25,
4

7869 συνανατήκω mitschmelzen 1 ×: Pomp. 8, 6
7870 συνανατρέχω gemeinsam hinauflaufen 1 ×: Alex. 15, 8
7871 συναναφθέγγομαι gemeinsam ausrufen 1 ×: Mar. 19, 6
7872 συναναχρώννυμι anstecken, infizieren 1 ×: Agis et Cleom. 10, 5
7873 συνανθέω mitblühen, gemeinsam gedeihen 1 ×: Alc. 1, 4
7874 συναντάω begegnen, eintreffen 2 ×: Sull. 2, 7; Pomp. 33, 1
7875 συνανύτω gemeinsam beenden 2 ×: Alc. 27, 3; Lys. 9, 5
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7876 συναπατάω mittäuschen 1 ×: Crass. 37, 1
7877 συναποβάλλω mitverlieren 1 ×: Phil. 21, 8
7878 συναπογράφομαι sich gleichzeitig (als Kandidaten) registrieren las

sen
1 ×: Aem. 3, 1

7879 συναποδημέω gemeinsam verreisen 4 ×: Thes. 31, 4; Crass. 3, 7;
Ag. 11, 2; Brut. 3, 1

7880 συναποδύομαι gemeinsam die Kleider ablegen, gemeinsam zu
einem Wettbewerb antreten

1 ×: Agis et Cleom. 6, 1

7881 συναποθνῄσκω mitsterben 4 ×: Publ. 9, 4; Nic. 18, 4; Sert.
14, 5; Ant. 71, 5

7882 συναπόλλυμι mitvernichten 7 ×: Pel. 2, 2. 8; Sull. 29, 12;
Luc. 29, 9; Phoc. 2, 5; 36, 3;
Cat. Mi. 38, 3

7883 συναπομαραίνομαι zusammen verwelken 1 ×: Phil. 18, 2
7884 συναπορρήγνυμι mitabreißen 1 ×: Mar. 12, 4
7885 συναποσβέννυμι mitauslöschen 1 ×: Marc. 24, 2
7886 συναποστέλλω gemeinsam aussenden 1 ×: Cic. 18, 6
7887 συναράσσω zusammenschlagen, zerschmettern 1 ×: Cim. 19, 3
7888 συναριθμέω zusammenzählen, einschließen 1 ×: Brut. 29, 10
7889 ἡ συναρμογή Verbingung, Kombination 1 ×: Aem. 32, 5
7890 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 22 ×: Thes. 21, 2; Lyc. 13, 4; 31,

1; Num. 26, 8; Sol. 15, 1; 29, 2;
Fab. 4, 7; Tim. 18, 5; Aem. 4,
4; 28, 4; Pel. 18, 3; 23, 4; Marc.
12, 6; Cat. Ma. 24, 4; Alex. 26,
7; 32, 9; Phoc. 3, 8; Cic. 36, 2;
Ant. 26, 1; 66, 2; Arat. 14, 2;
Art. 16, 4

7891 συναρπάζω zusammenraffen, rauben, entführen 9 ×: Rom. 4, 3; Alc. 8, 5; Pel. 5,
3; Marc. 20, 6; Crass. 9, 6; Ant.
62, 1; 63, 11; Dio 28, 1; Art. 19,
8

7892 συναρτάω verknüpfen, verbinden 5 ×: Num. 20, 1; Marc. 24, 10;
Crass. 29, 6; Sert. 12, 7; Pomp.
51, 1

7893 συναρχαιρεσιάζω die Kandidatur unterstützen 9 ×: Pomp. 15, 1; 44, 1; Cat. Mi.
30, 1; TG 24, 2; 29, 2; Cic. 14,
3; 45, 6; 46, 1; Arat. 48, 1
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7894 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 103 ×: Rom. 23, 5; Num. 5, 3;
Sol. 12, 1; Publ. 1, 5; 3, 2; 6,
5; 7, 3; 9, 10; 10, 1; 11, 1; 12,
5. 6; 16, 6; 22, 4; Cam. 37, 2. 3;
Per. 2, 5; Fab. 2, 3; 10, 7; 13,
1. 7; 14, 4; Alc. 18, 1; 35, 1; Cor.
18, 3; Aem. 2, 4; 38, 9; Pel. 4, 3;
Marc. 2, 5; 4, 6; 6, 1. 5; 7, 6; 23,
2. 8; 25, 1; 28, 5; 29, 1. 11; 32,
3; Arist. 5, 2; Cat. Ma. 17, 1;
21, 4; Flam. 18, 2; 19, 3; Pyrrh.
21, 2; Mar. 14, 11. 14; 23, 1; 28,
8; 44, 8; Sull. 4, 3; 9, 5. 8; Luc.
6, 6; Nic. 14, 2; 15, 2; 20, 8;
Crass. 9, 5; 12, 1. 2; 13, 1; 15, 6;
Pomp. 16, 2; 22, 2; 29, 2; 47, 6;
54, 8; 55, 11; Caes. 14, 9; Cat.
Mi. 16, 9; 18, 1. 4; 27, 3; 39, 5;
46, 7; Agis et Cleom. 11, 4; TG
14, 6. 8; 16, 2; 19, 10; 29, 5; 31,
2. 3; 33, 5. 7; 45, 1; Cic. 12, 3;
49, 6; Ant. 10, 3; 11, 3; 15, 5;
55, 3; 78, 2; 86, 8; Dio 3, 3; 29,
4; 53, 3; Brut. 18, 3; Galb. 8, 3;
21, 4; 22, 7; Oth. 16, 3

7895 συνασκέω (gemeinsam) üben 1 ×: Agis et Cleom. 41, 2
7896 συνασπίζω Waffenkamerad sein; die Schilde eng zusammen

halten, in dichter Formation stehen
4 ×: Rom. 18, 9; Cam. 37, 4;
Pel. 4, 6; Phil. 10, 11

7897 ὁ συνασπισμός Zusammenhalt der Schilde, dichte Formation 10 ×: Tim. 27, 10; Aem. 19, 2;
20, 7; Arist. 18, 3; Phil. 9, 4;
Flam. 8, 4. 6; Mar. 20, 9; Sull.
18, 7; Crass. 24, 2

7898 συνασχολέομαι gemeinsam beschäftigt sein 1 ×: Phil. 4, 5
7899 συνατιμάζω gemeinsam beleidigen, entehren 1 ×: Agis et Cleom. 17, 8
7900 συνατιμόομαι mitentehrt werden 1 ×: Flam. 19, 1
7901 συνατυχέω das Unglück teilen 1 ×: Agis et Cleom. 17, 8
7902 συναύξ(άν)ω gemeinsam vergrößern, gemeinsam wachsen las

sen
9 ×: Num. 5, 2; Tim. 3, 7; Pel.
25, 1; 30, 4; Phil. 1, 6; Sull. 6,
7; Sert. 9, 8; Alex. 23, 10; Arat.
3, 1

7903 ἡ συνάφεια Verbindung, Vereinigung 1 ×: Demetr. 5, 1
7904 ἡ συναφή Berührung, Kontakt 2 ×: Lys. 19, 11; Alex. 35, 11
7905 συναφομοιόω ganz ähnlich machen 1 ×: Arist. 6, 3
7906 συνάχθομαι mit jem. trauern, betrübt sein 7 ×: Lyc. 24, 3; Tim. 15, 9;

Arist. 4, 7; Mar. 8, 5; Ag. 5, 3;
Dio 43, 2; Galb. 23, 8

7907 συνδακρύω mitweinen 1 ×: Luc. 29, 2
7908 συνδανείζομαι sich zusammenborgen 1 ×: Eum. 13, 12
7909 συνδειπνέω gemeinsam essen 7 ×: Alc. 4, 4; Cim. 9, 1; Nic. 5,

1; Cat. Mi. 67, 1; Ant. 28, 7; 67,
5; Art. 19, 3
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7910 τὸ σύνδειπνον Bankett, Gastmahl 3 ×: Sull. 35, 4; Cat. Mi. 68, 1;
Ant. 58, 10

7911 συνδεκάζω bestechen 1 ×: Per. 9, 3
7912 συνδέομαι mitbitten 5 ×: Caes. 49, 2; 66, 5. 6;

Demetr. 51, 3; Brut. 17, 3
7913 συνδετικός, ή, όν verbindend 1 ×: Num. 26, 6
7914 συνδέω zusammenbinden, fesseln; med. mitbitten 2 ×: Rom. 26, 3; Pyrrh. 2, 8
7915 σύνδηλος, ον deutlich, offenbar 1 ×: Pyrrh. 34, 7
7916 συνδημαγωγέω das Volk mitgewinnen 2 ×: Pomp. 2, 1; Caes. 5, 5
7917 συνδιαβαίνω gemeinsam überqueren 1 ×: Sert. 12, 2
7918 συνδιαβάλλω zusammen überqueren; gemeinsam anklagen 1 ×: Cat. Ma. 30, 2
7919 συνδιαβιβάζω gemeinsam übersetzen 1 ×: Luc. 4, 1
7920 συνδιάγω zusammen Zeit verbringen, miteinander leben 2 ×: Alc. 37, 8; Cat. Ma. 25, 3
7921 συνδιαιτάομαι zusammenleben 6 ×: Lyc. 11, 3; Num. 4, 2; Alc.

24, 5; TG 4, 5; Ant. 6, 5; Dio
17, 3

7922 ἡ συνδιαίτησις das Zusammenleben, Umgang 4 ×: Aem. 1, 2; Lys. 4, 3; Ant.
27, 3; Dio 16, 2

7923 συνδιακομίζομαι mitübersetzen 1 ×: Brut. 37, 7
7924 συνδιακοσμέω gemeinsam einrichten, anordnen 2 ×: Lyc. 23, 2; Num. 1, 3
7925 συνδιαλλάσσω versöhnen 2 ×: Lys. 8, 1; Cat. Mi. 35, 6
7926 συνδιαπορέω gemeinsam zweifeln 3 ×: Arist. 11, 6; Pomp. 75, 4;

Caes. 32, 7
7927 συνδιαστρέφω mitverdrehen 1 ×: Lys. 17, 9
7928 συνδιαταράσσω zusammen verwirren 1 ×: Demetr. 28, 5
7929 συνδιατίθημι gemeinsam anordnen, organisieren 2 ×: Lyc. 1, 1; Tim. 24, 3
7930 συνδιατρίβω Zeit verbringen mit 7 ×: Lyc. 15, 4; Num. 13, 2;

Them. 2, 6; Tim. 15, 3; Cim. 10,
4; Dem. 26, 7; Art. 13, 6

7931 συνδιαφέρω gemeinsam ertragen 3 ×: Agis et Cleom. 59, 7; Brut.
12, 8; 13, 8

7932 συνδιαφθείρομαι mitzugrundegehen 4 ×: Cim. 7, 2; 13, 3; Agis et
Cleom. 39, 1; Demetr. 33, 2

7933 συνδιαφυλάσσω mitbewahren 1 ×: Brut. 56, 5
7934 συνδιαχειμάζω gemeinsam den Winter verbringen 2 ×: Ag. 40, 1; Ant. 37, 6
7935 συνδιεκπίπτω gemeinsam entkommen 1 ×: Publ. 19, 5
7936 ἡ συνδιημέρευσις das gemeinsame Verbringen des Tages 2 ×: Nic. 5, 1; Demetr. 32, 3
7937 συνδιημερεύω den Tag zusammen verbringen 5 ×: Lyc. 15, 4; Sull. 26, 5; Luc.

42, 1; Eum. 18, 5; Pomp. 48, 8
7938 συνδικάζω mitrichten, mitentscheiden 2 ×: Cam. 36, 3; Cat. Ma. 1, 5
7939 συνδικέω als Gerichtsbeistand sprechen 1 ×: Cat. Mi. 21, 7
7940 συνδιοικέω mitverwalten 1 ×: Oth. 17, 4
7941 συνδιώκω gemeinsam verfolgen, verjagen 1 ×: Sull. 8, 7
7942 συνδοκιμάζω gemeinsam prüfen; zustimmen 1 ×: Arist. 22, 3
7943 ἡ συνδρομή Zusammenrottung, Auflauf 3 ×: Pomp. 19, 7; 26, 1; Demetr.

28, 5
7944 συνεγγράφω mithineinschreiben 1 ×: Nic. 3, 7



Gesamtwerk, alphabetisch συ–συ

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

7945 συνεγγυάω gemeinsam verloben 1 ×: Cat. Mi. 25, 12
7946 συνεδρεύω im Rat sitzen, beraten, überlegen 2 ×: Eum. 13, 6; Ant. 19, 1
7947 τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 25 ×: Them. 20, 3. 4; Pel. 24,

8; Arist. 19, 8; Cat. Ma. 3, 6;
Phil. 15, 11; 17, 5; Flam. 10, 3;
Pyrrh. 19, 6; Cim. 15, 3; Luc.
16, 3; Eum. 3, 12; Alex. 55, 9;
Phoc. 16, 5; 33, 9. 12; Cat. Mi.
21, 10; 58, 1; Agis et Cleom.
54, 3; Demetr. 25, 4; Dio 53, 1;
Brut. 33, 3. 5; 39, 10; Arat. 10,
2

7948 ὁ σύνεδρος Ratgeber 5 ×: Arist. 12, 4; Mar. 39, 1;
Lys. 13, 1; Cat. Mi. 53, 6; Arat.
35, 4

7949 συνεθίζω gewöhnen 8 ×: Lyc. 12, 1; 13, 5; 16, 6;
Them. 19, 4; Pel. 23, 4; Phil. 7,
6; Pomp. 28, 5; 66, 1

7950 συνείκω nachgeben 1 ×: Phoc. 2, 3
7951 συνειλέω zusammendrängen, komprimieren 1 ×: Alex. 60, 11
7952 συνεισβάλλω gemeinsam einfallen 2 ×: Ag. 31, 2; Phoc. 33, 2
7953 συνεισελαύνω mithineinmarschieren 1 ×: Art. 13, 3
7954 συνεισέρχομαι gemeinsam hineingehen 10 ×: Flam. 6, 3; Ag. 38, 6;

Pomp. 29, 4; Caes. 10, 4; Phoc.
22, 4; Dem. 7, 1; Cic. 28, 4;
Demetr. 36, 5; Dio 54, 1; Oth.
13, 1

7955 συνεισπίπτω gemeinsam eindringen 11 ×: Cam. 37, 5; Cor. 8, 5. 6;
Sert. 19, 9; Pomp. 65, 8; 72, 3;
Alex. 43, 1; Caes. 52, 7; Dio 25,
13; Brut. 42, 1; Arat. 32, 5

7956 συνεισφέρω gemeinsam beisteuern 7 ×: Publ. 16, 9; 23, 4; Cam. 27,
6; Cor. 37, 5; Sull. 27, 5; Phoc.
30, 6; Agis et Cleom. 29, 4

7957 συνεκβάλλω gemeinsam hinauswerfen 11 ×: Publ. 1, 3; 3, 4; Phil. 1,
4; Pyrrh. 22, 2; Lys. 8, 1; 13, 7;
Caes. 14, 17; Agis et Cleom. 10,
4; 16, 7; 35, 1; Dem. 27, 3

7958 συνεκδημέω gemeinsam reisen 1 ×: Cat. Mi. 5, 7
7959 ὁ συνέκδημος Reisegefährte 1 ×: Oth. 5, 2
7960 συνεκδίδωμι gemeinsam herausgeben; bei der Verheiratung

helfen
3 ×: Rom. 13, 8; Per. 24, 8;
Dem. 23, 6

7961 συνεκκαίω mitentzünden 3 ×: Pel. 19, 5; Alex. 35, 2;
Caes. 44, 8

7962 συνεκκλησιάζω an der Volksversammlung teilnehmen 1 ×: Sol. 18, 2
7963 συνεκκομίζω gemeinsam herausbringen, gemeinsam ausführen 2 ×: Pel. 34, 4; TG 35, 2
7964 συνεκκρίνω mitausscheiden 1 ×: Crass. 33, 9
7965 συνεκκρούομαι vertrieben werden 1 ×: Caes. 33, 6
7966 συνεκλείπω mitverschwinden 1 ×: Num. 26, 6
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7967 συνεκπέμπω gemeinsam aussenden 10 ×: Them. 17, 4; Tim. 2, 4;
Cat. Ma. 3, 5; Mar. 40, 12;
Pomp. 10, 10; Cat. Mi. 65, 12;
Demetr. 9, 3; Dio 5, 5; Brut. 45,
5; Art. 6, 3

7968 συνεκπίνω gemeinsam austrinken 1 ×: Luc. 18, 7
7969 συνεκπίπτω gemeinsam herausfallen, verbannt werden; über

einstimmen
10 ×: Lyc. 9, 3; Per. 20, 3; Tim.
28, 3; Pel. 32, 4; Lys. 28, 12;
Luc. 17, 5; Phoc. 6, 2; Agis et
Cleom. 58, 6; Ant. 32, 1; Arat.
2, 3

7970 συνεκπλέω gemeinsam ausfahren, lossegeln 8 ×: Per. 34, 1; Sull. 3, 1; Ag.
37, 2; Pomp. 63, 4; Agis et
Cleom. 59, 6; Cic. 43, 3; Dio
21, 8; 48, 7

7971 συνεκτίνω bezahlen helfen 3 ×: Rom. 13, 8; Cam. 12, 3;
Cim. 8, 4

7972 συνεκτραχύνομαι zusammen gewaltsam werden 1 ×: Sull. 16, 12
7973 συνεκτρέφω gemeinsam ernähren, gemeinsam aufziehen 4 ×: Thes. 34, 2; Rom. 4, 2; 10,

3; Brut. 31, 2
7974 συνεκτρέχω gemeinsam hinauslaufen, gemeinsam einen Aus

fall machen
1 ×: Cat. Ma. 3, 4

7975 συνεκφέρω gemeinsam hinaustragen, gemeinsam bestatten 4 ×: Aem. 22, 8; Sert. 21, 3; Ag.
23, 11; Demetr. 20, 5

7976 συνελαύνω zusammentreiben, -schlagen; aufeinander hetzen 11 ×: Publ. 8, 5; Cor. 8, 4; Lys.
13, 4; Luc. 14, 8; Sert. 22, 12;
Alex. 33, 4; 63, 12; Caes. 17,
11; 41, 5; Phoc. 13, 7; Brut. 30,
6

7977 συνελευθερόω mitbefreien 3 ×: Tim. 10, 8; Phil. 8, 3; Alex.
11, 8

7978 συνέλκω zusammenziehen, einziehen 1 ×: Luc. 12, 3
7979 συνεμβαίνω miteinsteigen, sich gemeinsam einschiffen 1 ×: Ant. 66, 8
7980 συνεμβάλλω gemeinsam angreifen 3 ×: Pyrrh. 30, 7; TG 20, 5;

Ant. 3, 4
7981 ὁ συνέμπορος Mitreisender, Gefährte 1 ×: Thes. 18, 3
7982 συνενδίδωμι (gemeinsam) nachgeben 2 ×: Per. 15, 1; Caes. 31, 2
7983 συνενθουσιάω gemeinsam rasen 3 ×: Cor. 17, 1; TG 10, 1; 22, 3
7984 συνεξαιρέω gemeinsam einnehmen, herausnehmen, entfernen 3 ×: Thes. 29, 3; Luc. 3, 6; Sert.

24, 4
7985 συνεξαίρω miterheben 2 ×: Per. 4, 6; Ant. 12, 3
7986 συνεξαλείφω mittilgen 1 ×: Cat. Mi. 17, 7
7987 συνεξαμαρτάνω gemeinsam einen Fehler begehen 5 ×: Mar. 29, 1; Lys. 5, 6; Ag. 5,

2; Pomp. 81, 5; Dio 8, 1
7988 συνεξανίσταμαι sich gemeinsam erheben 11 ×: Fab. 16, 8; Pel. 11, 4;

Pyrrh. 11, 3; Sert. 26, 11; Ag.
12, 9; Alex. 16, 10; Cat. Mi. 59,
9; TG 10, 1; Dem. 18, 3; 24, 1;
Demetr. 36, 11
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7989 συνεξαπατάω mitbetrügen 3 ×: Pyrrh. 5, 10; Agis et
Cleom. 13, 3; 18, 5

7990 συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken 11 ×: Thes. 16, 2; Fab. 24, 5;
Cor. 27, 2; Tim. 25, 5; Marc.
23, 8; Cat. Ma. 12, 1; Caes. 5,
6; 19, 3; Phoc. 33, 5; Agis et
Cleom. 18, 3; Ant. 3, 1

7991 συνεξετάζω zählen, rechnen zu 5 ×: Aem. 38, 2; Crass. 7, 2;
Phoc. 10, 8; Agis et Cleom. 17,
9; Cic. 50, 2

7992 συνεξημερόομαι gemeinsam zivilisiert werden 1 ×: Num. 16, 2
7993 συνεξιχνεύω mitaufspüren 1 ×: Cic. 18, 7
7994 συνεξομοιόω angleichen 3 ×: Lyc. 13, 4; Alc. 23, 4; Ant.

75, 6
7995 συνεξορμάω mit aussenden, motivieren 13 ×: Publ. 21, 7; Cam. 37, 3;

Fab. 25, 1; Cat. Ma. 5, 3; Phil.
7, 5; Flam. 6, 5; Mar. 9, 4; Cat.
Mi. 73, 5; Agis et Cleom. 7, 4;
27, 4; Ant. 3, 5; Dio 22, 8; Arat.
31, 1

7996 συνεπαινέω gemeinsam loben, billigen 3 ×: Pel. 7, 4; Pomp. 4, 8; Cat.
Mi. 60, 3

7997 συνεπαίρω gemeinsam erheben, gemeinsam motivieren 1 ×: Cor. 12, 5
7998 συνεπαιτιάομαι mitbeschuldigen 4 ×: Them. 23, 2; Per. 10, 3;

Alex. 55, 7; TG 8, 7
7999 συνεπαιωρέομαι mitfliegen 1 ×: Alex. 33, 2
8000 συνεπακολουθέω begleiten 1 ×: Alex. 41, 9
8001 συνεπεισπίπτω gemeinsam hineinstürzen 1 ×: Fab. 17, 1
8002 συνεπερείδω mitstützen 5 ×: Marc. 7, 2; Phil. 10, 13;

Caes. 8, 2; Cic. 21, 4; Brut. 52,
2

8003 συνεπέρχομαι mitangreifen 1 ×: Nic. 27, 5
8004 συνεπευθύνω mitlenken 1 ×: Rom. 7, 5
8005 συνεπιβαίνω gemeinsam begehen, gemeinsam unternehmen 1 ×: TG 4, 6
8006 συνεπιθειάζω den Göttern zuschreiben 1 ×: Sull. 6, 7
8007 συνεπικλάω mitbrechen, mitschwächen 1 ×: Phil. 9, 12
8008 συνεπικουφίζω gemeinsam leicht machen 3 ×: Cam. 25, 2; Eum. 9, 1; Art.

24, 10
8009 συνεπικρύπτω mitverbergen 3 ×: Alc. 28, 4; Tim. 10, 5;

Crass. 34, 2
8010 συνεπικυρόω mitbestätigen 2 ×: Marc. 25, 2; Caes. 14, 10
8011 συνεπιλαμβάνομαι mit anpacken, helfen 3 ×: Them. 12, 7; Cam. 33, 8;

Flam. 15, 1
8012 συνεπιρρέπω sich mitneigen 1 ×: Phoc. 2, 7
8013 συνεπιρρώννυμι mitstärken 3 ×: Alex. 33, 1; Caes. 69, 14;

Brut. 49, 5
8014 συνεπισπάω mitreißen 6 ×: Publ. 16, 5; Phil. 6, 8;

Crass. 19, 5; Pomp. 67, 7; 71,
3; Caes. 44, 11
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8015 συνεπιστένω mitbeklagen 1 ×: Galb. 23, 8
8016 συνεπιστρέφω mitherumdrehen 3 ×: Num. 13, 5; 14, 2; 26, 3
8017 συνεπιταχύνω mitbeschleunigen 1 ×: Agis et Cleom. 7, 4
8018 συνεπιτελέω gemeinsam vollenden, aufführen 1 ×: Per. 13, 13
8019 συνεπιτίθεμαι gemeinsam angreifen 2 ×: Sol. 12, 5; Dem. 27, 3
8020 συνεπιτίθημι zusammen darauf setzen; med. gemeinsam

angreifen
8 ×: Lyc. 28, 6; Tim. 37, 8; Cim.
16, 7; Cat. Mi. 63, 4; Cic. 29, 4;
Demetr. 47, 1; Art. 23, 1; Galb.
29, 3

8021 συνεπιτιμάω mittadeln 1 ×: Lys. 15, 7
8022 συνεπιφαίνομαι miterscheinen 1 ×: Ant. 83, 3
8023 συνεπιφέρω mithineinbringen, mitanwenden 1 ×: Pomp. 2, 3
8024 συνεπιφθέγγομαι mit dazuklingen 1 ×: Tim. 27, 10
8025 συνερανίζω beisteuern 1 ×: Ag. 35, 6
8026 συνεράω gemeinsam lieben 2 ×: Ag. 20, 9; Alex. 41, 10
8027 συνεργάζομαι mitarbeiten, helfen 1 ×: Pyrrh. 27, 6
8028 συνεργέω zusammenarbeiten, helfen 12 ×: Rom. 21, 7; Alc. 28, 4;

Cor. 32, 8; Tim. 3, 7; Arist. 8,
4; Lys. 19, 4; Crass. 14, 1; Eum.
16, 9; Cic. 18, 7; Arat. 8, 3; 25,
6; Galb. 10, 7

8029 συνέργω (ein) schließen, befestigen 4 ×: Thes. 32, 1; Rom. 5, 2;
Crass. 8, 2; Alex. 2, 3

8030 συνερείδω zusammendrücken, befestigen, schließen 2 ×: Them. 14, 4; Arat. 22, 9
8031 συνεστιάω gemeinsam bewirten 1 ×: Thes. 22, 6
8032 συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 11 ×: Thes. 2, 2; Them. 2, 1;

Phil. 3, 1; Sull. 27, 4; Eum. 1,
2; Cat. Mi. 8, 2; Agis et Cleom.
6, 4; TG 5, 2; Demetr. 46, 3; 47,
4; Arat. 3, 2

8033 συνευημερέω gemeinsam den Tag genießen 1 ×: Cor. 4, 7
8034 συνευνάζομαι schlafen mit 1 ×: Alex. 3, 3
8035 συνευπορέω beisteuern 1 ×: Lyc. 15, 4
8036 συνεύχομαι gemeinsam beten 3 ×: Cat. Mi. 59, 11; Dio 19, 1;

Brut. 15, 4
8037 συνεφάπτομαι gemeinsam anfassen, teilnehmen 19 ×: Rom. 28, 3; Lyc. 5, 4; Per.

13, 12; Tim. 8, 7; 22, 2; 39, 2;
Aem. 9, 6; 13, 1; Phil. 2, 4; 4, 4;
Flam. 12, 10; Mar. 7, 4; Eum.
13, 6; TG 7, 2; Brut. 17, 7; 18,
5; 52, 2; Arat. 13, 2; Galb. 27,
8

8038 συνεφέλκω mitziehen 3 ×: Cat. Ma. 27, 3; Phoc. 2, 7;
Cic. 33, 2

8039 συνηγορέω vor Gericht (als Fürsprecher, Anwalt) reden 10 ×: Mar. 4, 4; 14, 8; Pomp. 2,
4; 25, 8; 49, 6; Alex. 50, 10; Cic.
5, 3; 25, 1; 26, 6; Dio 37, 6
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8040 ἡ συνηγορία Vertretung vor Gericht 16 ×: Publ. 2, 1; Them. 2, 2;
Cat. Ma. 3, 3; 11, 4; Crass. 3,
4; 7, 2; Pomp. 23, 3; Caes. 4, 4;
Cat. Mi. 19, 2; TG 8, 8; Dem.
11, 2; Cic. 3, 6; 7, 3; 9, 3. 7; 50,
4

8041 ὁ συνήγορος Anwalt, Fürsprecher 4 ×: Cam. 6, 3; Crass. 7, 8; Cic.
26, 8; 35, 1

8042 συνήδομαι sich mit jem. freuen 7 ×: Cor. 4, 7; Pyrrh. 21, 14;
Luc. 36, 2; Pomp. 4, 8; 30, 6;
31, 7; Alex. 14, 2

8043 συνήθης, ες gewohnt, vertraut 1 ×: Alex. 10, 3
8044 συνήκοος, ον gemeinsam anhörend 2 ×: Num. 20, 7; Pyrrh. 5, 13
8045 συνήκω zusammenkommen, sich treffen 1 ×: Caes. 49, 4
8046 συνῆλιξ gleichaltrig 1 ×: Nic. 4, 6
8047 συνηρεφής, ές dicht bedeckt 4 ×: Publ. 22, 2; Marc. 29, 13;

Luc. 32, 2; Demetr. 49, 5
8048 συνηχέω zusammenklingen 2 ×: TG 24, 2; Ant. 18, 3
8049 συνθάπτω mitbestatten 5 ×: Lyc. 27, 1; Num. 22, 2;

Sull. 38, 5; Demetr. 53, 3; Ant.
84, 7

8050 συνθέω zusammenlaufen; gut ablaufen 2 ×: Pyrrh. 15, 9; Ant. 12, 3
8051 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 24 ×: Rom. 15, 3; Aem. 19, 2;

Arist. 17, 7; Pyrrh. 11, 11; Lys.
10, 6; 26, 3; Sull. 28, 14; Luc.
15, 6; Sert. 14, 1; 22, 11; Eum.
6, 10. 11; Pomp. 12, 3; 19, 9; 70,
1; Caes. 66, 6; Demetr. 29, 2;
Brut. 24, 7; 41, 4; 43, 1; 46, 1;
Arat. 7, 2; 29, 7; Oth. 11, 5

8052 συνθηράω gemeinsam jagen 1 ×: Alc. 10, 2
8053 συνθηρεύω gemeinsam jagen, mitjagen 2 ×: Tim. 20, 5; Ant. 29, 2
8054 συνθλάω zusammenpressen, quetschen 1 ×: Art. 19, 9
8055 συνθραύω zerschmettern 1 ×: Arist. 18, 4
8056 συνθριαμβεύω mittriumphieren 2 ×: Mar. 44, 8; Luc. 36, 4
8057 συνθύω gemeinsam opfern 1 ×: Ant. 56, 9
8058 ὁ συνιερεύς Mitpriester 1 ×: Aem. 3, 4
8059 συνιζάνω sinken, nachlassen 1 ×: Publ. 13, 2
8060 ἡ συνίζησις Einsturz 1 ×: Crass. 2, 5
8061 συνικετεύω gemeinsam flehen 4 ×: Arist. 4, 2; Agis et Cleom.

11, 8; 17, 2; Cic. 31, 1
8062 συννέμω zufügen, zusammenfügen 1 ×: Rom. 16, 3
8063 συννεύω zusammentreffen; nicken, zustimmen 3 ×: Num. 6, 1; 9, 7; Demetr.

21, 1
8064 συννεφής, ές bewölkt, verdüstert 1 ×: Sull. 38, 4
8065 σύννομος, ον gemeinsam weidend 1 ×: Lyc. 16, 4
8066 συννοσέω zusammen krank sein 2 ×: Sol. 20, 1; Alex. 9, 5
8067 σύννους, ουν gedankenreich, nachdenklich 5 ×: Them. 3, 4; Cic. 4, 7; 50, 6;

Demetr. 28, 8; Brut. 40, 2



Gesamtwerk, alphabetisch συ–συ

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

8068 συννυκτερεύω die Nacht gemeinsam verbringen 1 ×: Dio 55, 3
8069 συνοδεύω gemeinsam reisen 2 ×: Pomp. 40, 2; Ant. 13, 2
8070 ἡ συνοδία Reisegesellschaft 1 ×: Galb. 20, 5
8071 συνοικειόω verbinden, in Beziehung setzen 12 ×: Lyc. 4, 2; Num. 8, 9; 9, 5;

26, 5; Pel. 16, 8; 19, 2; Arist. 6,
3; Pyrrh. 7, 7; Alex. 45, 1; Agis
et Cleom. 60, 6; Demetr. 42, 11;
Ant. 75, 6

8072 ἡ συνοικία (Wohn) Gemeinschaft; Mietshaus 3 ×: Sull. 1, 6; Alex. 15, 3;
Galb. 13, 5

8073 συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 25 ×: Thes. 2, 2; 24, 1; Num.
2, 5; Cor. 13, 2; Aem. 8, 3; Pel.
24, 10; Marc. 6, 4; Arist. 27, 6;
Lys. 14, 4; Sull. 33, 4; Cim. 4,
9; Eum. 1, 7; Pomp. 44, 2; 81,
3; Alex. 7, 3; 26, 4; Caes. 18,
5; Agis et Cleom. 11, 6; 22, 1;
Cic. 12, 2; Demetr. 53, 7; Ant.
87, 2. 5; 88, 5; Dio 6, 1

8074 ὁ συνοικισμός das Zusammensiedeln, Eingemeindung 5 ×: Rom. 9, 4; Sol. 20, 7; 26,
3. 4; Pel. 31, 1

8075 συνοικοδομέω gemeinsam bauen 1 ×: Rom. 33, 2
8076 σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 13 ×: Cam. 6, 1; Per. 19, 2; Cor.

15, 4; 24, 9; 42, 3; Tim. 23, 5;
37, 6; Marc. 17, 11; 21, 1; Cat.
Ma. 30, 1; Crass. 2, 5; Agis et
Cleom. 17, 5; Dio 52, 5

8077 συνολισθαίνω mitrutschen 2 ×: Per. 6, 2; Alex. 60, 5
8078 συνομαλύνω völlig einebnen 2 ×: Tim. 22, 2; Sull. 14, 5
8079 συνόμνυμι gemeinsam schwören 6 ×: Alc. 14, 5; Arist. 13, 1; 23,

5; Sert. 27, 6; Caes. 68, 6; Brut.
12, 8

8080 συνομοπαθέω mitleiden 1 ×: Alc. 23, 4
8081 συνοράω erblicken, erkennen 1 ×: Tim. 27, 2
8082 συνορέω benachbart sein, angrenzen 1 ×: Demetr. 7, 2
8083 σύνορος, ον angrenzend, benachbart 2 ×: Lys. 29, 12; Dem. 17, 5
8084 συνουσιάζω Geschlechtsverkehr haben 1 ×: Alex. 22, 6
8085 συνοχέομαι mitfahren 2 ×: Ant. 11, 2; Galb. 20, 4
8086 τὸ σύνταγμα Abteilung; Zusammenstellung; Abhandlung 5 ×: Rom. 13, 1; Num. 22, 3;

Cam. 22, 3; 23, 1; Dem. 2, 2
8087 ἡ σύνταξις Anordnung (bes. Schlachtordnung); Abhandlung;

(vereinbarter) Lohn; Syntax
15 ×: Sol. 15, 2; Arist. 21, 2;
Luc. 2, 8; Ag. 15, 3; Alex. 21,
4; Phoc. 7, 1; Agis et Cleom. 8,
4; 24, 7; 40, 8; 53, 5; Dem. 2, 1;
17, 3; Cic. 50, 3; Arat. 9, 7; 41,
5
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8088 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 44 ×: Lyc. 7, 3; Sol. 6, 5; 30, 6;
Publ. 9, 7; Them. 9, 2; Per. 39,
2; Fab. 3, 6; 6, 4; 16, 2; Cor. 34,
3; 41, 5; Tim. 5, 3; 18, 7; 27,
6. 8; Aem. 16, 2; Pel. 14, 6; 31,
4; Marc. 23, 4; 26, 4; Arist. 20,
2; Pyrrh. 24, 2; 26, 5; Mar. 31,
4; Sull. 8, 5; 18, 10; Cim. 17, 5;
Luc. 44, 2; Crass. 25, 5; Pomp.
7, 3; Alex. 33, 8; 51, 7; Caes.
23, 6; Agis et Cleom. 43, 7; TG
2, 6; 37, 4; Demetr. 24, 7; Ant.
41, 6; Dio 25, 7; 34, 5; Brut. 15,
9; Arat. 37, 4; Art. 7, 4; Oth. 7,
3

8089 συντάσσω aufstellen, anordnen 74 ×: Thes. 20, 6; Rom. 2, 8;
Lyc. 11, 4; 22, 2; 31, 1; Sol. 5,
3; Them. 2, 2; 27, 2; Cam. 23,
2; Per. 2, 5; 12, 6; 13, 13; 16,
3; Fab. 11, 5; 12, 1; 14, 3; Alc.
31, 5; Tim. 16, 5; 20, 1; 21, 1;
Aem. 8, 6; 16, 7; 17, 2. 5; Pel.
9, 7; 18, 1; 32, 9; Marc. 11, 3;
Arist. 17, 5; 18, 6; Cat. Ma. 24,
11; 25, 1. 2; 30, 2; Pyrrh. 18, 2;
21, 8; Mar. 20, 4. 6; Lys. 28, 10;
29, 1; 30, 5; Sull. 17, 12; 20, 3;
Cim. 16, 7; Luc. 1, 4; 7, 1; 26,
7; 28, 2; Sert. 11, 2; Eum. 7, 3;
Ag. 4, 3; 32, 12; 33, 4; Alex. 8,
1; 23, 3; 32, 12; Caes. 53, 5; 54,
4; Phoc. 8, 1; Cat. Mi. 31, 7; TG
32, 3; Cic. 30, 2; 52, 2; Demetr.
43, 3; Ant. 26, 7; 28, 7; 37, 4;
71, 4; Dio 45, 6; 49, 2; Brut. 4,
8; Arat. 20, 3; 24, 3; 29, 3

8090 ἡ συντέλεια Ausführung; Genossenschaft b. Liturgien 2 ×: Per. 13, 3; Flam. 22, 6
8091 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 36 ×: Thes. 19, 4; Rom. 24, 3;

Lyc. 8, 3; 25, 1; Num. 15, 6;
Sol. 20, 4; Publ. 13, 1; 15, 3;
Them. 1, 3; 13, 5; Tim. 6, 3;
35, 4; Aem. 36, 4; Marc. 23, 2;
Arist. 17, 10; Phil. 13, 8; Sull.
9, 6; 28, 12; Cim. 13, 6; Ag. 21,
3. 4; Pomp. 38, 2; 41, 5; Caes.
22, 7; 56, 1; Phoc. 22, 2; Cic.
40, 2; 49, 1; Demetr. 4, 4; 22,
5; Ant. 23, 4; Dio 38, 2; Arat.
34, 7; 45, 3; 54, 5; Art. 6, 9

8092 συντέμνω beschneiden, abschneiden 1 ×: Demetr. 26, 5
8093 συντετραίνω zusammen durchbohren 1 ×: Flam. 20, 7
8094 συντεχνάζω mitbewerkstelligen 2 ×: Tim. 10, 3; Marc. 20, 10
8095 συντεχνάομαι mitbauen 1 ×: Demetr. 43, 4
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8096 συντήκω zusammenschmelzen, einschmelzen, hinschwin
den lassen

3 ×: Agis et Cleom. 18, 1; Cic.
48, 4; Ant. 83, 1

8097 ἡ σύντηξις das Zusammenschmelzen 1 ×: Aem. 14, 10
8098 συντιτρώσκω verwunden 10 ×: Alc. 27, 5; Marc. 12, 4;

Crass. 15, 6; 24, 5; Pomp. 69,
4; Alex. 63, 6; Caes. 24, 3; 45,
2; Cat. Mi. 32, 4; 41, 7

8099 ἡ συντομία Kürze 1 ×: Ant. 41, 3
8100 σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 8 ×: Lyc. 18, 3; Eum. 15, 5. 12;

Dem. 30, 4; Ant. 77, 5; Brut.
52, 8; Art. 9, 4; 11, 1

8101 ἡ συντονία Anspannung, Anstrengung 1 ×: Fab. 19, 5
8102 σύντονος, ον angespannt, intensiv 27 ×: Num. 23, 3; Them. 5, 1;

Per. 38, 1; Cor. 5, 4; Tim. 12,
5; Arist. 1, 1; Cat. Ma. 20, 9;
21, 5; Phil. 13, 2; Mar. 45, 10;
Luc. 24, 2; 26, 2; Crass. 23, 7;
Caes. 17, 5; Cat. Mi. 3, 9; Agis
et Cleom. 36, 3; 51, 3. 4; 59, 6;
Demetr. 27, 1; 30, 2; 33, 5; Ant.
23, 1; Dio 10, 4; Galb. 7, 2; 16,
3; 18, 8

8103 συντραγῳδέω gemeinsam Tragödie spielen 2 ×: Them. 24, 5; Nic. 5, 3
8104 συντρέφω gemeinsam ernähren, zusammen aufziehen 9 ×: Lyc. 27, 2; Cam. 10, 2;

Arist. 2, 2; Pyrrh. 4, 1; Mar. 14,
2; Ag. 2, 1; 3, 5; Alex. 8, 5; Arat.
52, 1

8105 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 54 ×: Rom. 20, 7; Lyc. 30, 2;
Sol. 8, 2; Publ. 8, 2; Them. 7, 6;
Cam. 10, 7; 27, 5; 41, 5; Per. 8,
3; Fab. 4, 5; 8, 4; Alc. 2, 5; 16,
7; 32, 3; Cor. 17, 7; 39, 9; Aem.
16, 3; 30, 8; Pel. 12, 4; Cat. Ma.
13, 5; Mar. 19, 3; 29, 10; 41, 4;
Sull. 14, 12; Cim. 16, 7; Luc.
15, 6; 43, 3; Nic. 19, 1; 21, 8;
Crass. 6, 1; Eum. 10, 7; Pomp.
19, 5; 32, 16; 60, 5; Alex. 25, 3;
38, 7; 55, 2; Caes. 8, 3; Phoc.
33, 2; Cat. Mi. 21, 1; TG 7, 1;
12, 6; 13, 4; Demetr. 17, 5; 42,
4; Dio 33, 1; 42, 8; Brut. 15, 8;
Arat. 8, 6; 40, 3; Art. 7, 1; 13,
1; Galb. 7, 4; 8, 4
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8106 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschla
gen

41 ×: Cam. 2, 7; 22, 6; Tim.
7, 1; Aem. 7, 3; Marc. 15, 3;
Pyrrh. 34, 3; Sull. 11, 1; 28, 17;
29, 14; Cim. 3, 3; 12, 8; Luc. 10,
3; 23, 7; 28, 9; 46, 1. 4; Crass. 6,
7; 19, 5; Sert. 16, 3; 27, 3; Eum.
7, 5; 15, 1; 16, 8; Pomp. 33, 2;
65, 8; Alex. 16, 6; 63, 3; Caes.
18, 2; 44, 6; Agis et Cleom. 36,
1; TG 32, 2; Dem. 24, 2; 28, 1;
Dio 10, 1; 25, 8; 57, 2; Brut. 9,
4; 46, 4; Arat. 33, 3; 41, 2; Oth.
7, 4

8107 ἡ συντροφία gemeinsame Ernährung, gemeinsames Aufwach
sen

1 ×: Cat. Ma. 20, 5

8108 σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend,
gewohnt

14 ×: Lyc. 16, 4; 27, 1; Num.
5, 4; Them. 10, 9; Cam. 28, 2;
Aem. 10, 8; Cat. Ma. 1, 5; 5,
4. 6; Pomp. 42, 5; Cat. Mi. 47,
1; Agis et Cleom. 17, 5; 29, 1;
Galb. 6, 6

8109 συντροχάζω zusammenlaufen 3 ×: Ag. 36, 8; Pomp. 41, 5;
Brut. 50, 4

8110 συντυγχάνω treffen, begegnen 27 ×: Rom. 29, 11; Num. 10,
2. 3; Publ. 14, 6; Cam. 8, 6; 41,
4; Tim. 12, 3; Pel. 18, 7; Marc.
6, 10; Phil. 14, 12; Pyrrh. 4, 1;
25, 5; Mar. 36, 9; Lys. 12, 9;
Sull. 42, 5; Cim. 10, 2; Nic. 23,
2; Alex. 27, 1; Caes. 34, 3; 57,
8; Agis et Cleom. 48, 7; TG 22,
4; 33, 5; Cic. 6, 3; Dio 25, 8;
Oth. 9, 2; 13, 5

8111 ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall 6 ×: Num. 5, 1; Cor. 11, 5;
Sert. 18, 6; Alex. 20, 5; Agis et
Cleom. 57, 2; TG 6, 3

8112 συνυπατεύω Kollege als Consul sein 5 ×: Publ. 1, 4; Fab. 25, 3; Mar.
8, 6; Cic. 11, 1; Ant. 9, 3

8113 συνυποδύομαι miteindringen, sich miteinschleichen 1 ×: Brut. 18, 14
8114 συνυποκρίνομαι sich anpassen 2 ×: Mar. 14, 14; 17, 5
8115 συνυποτίθεμαι mitentwerfen 1 ×: Cat. Mi. 66, 1
8116 συνυφαίνω zusammenweben, organisieren 1 ×: Lys. 26, 2
8117 συνωθέω zusammenstoßen 4 ×: Cat. Ma. 14, 1; Sull. 17,

11; TG 5, 3; Demetr. 22, 7
8118 ἡ συνωμοσία Verschwörung 23 ×: Publ. 4, 3; Alc. 18, 8; 20,

5; Luc. 42, 6; Crass. 13, 4; Sert.
26, 4. 6; Ag. 32, 10; Caes. 7, 7;
62, 6; 64, 1; Cat. Mi. 22, 3; 29,
1; 41, 2; 73, 6; TG 24, 1; Cic.
14, 1; 18, 7; 22, 4; Ant. 13, 4;
Brut. 1, 4; 20, 2; Galb. 27, 7
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8119 ὁ συνωμότης Mitverschwörer 9 ×: Sol. 12, 1; Alc. 30, 4; Sert.
26, 4; Cat. Mi. 51, 4; Cic. 14,
6; 18, 5; Ant. 2, 1; Brut. 16, 3;
Galb. 15, 1

8120 συνωνέομαι aufkaufen, zusammenkaufen 2 ×: Sol. 15, 8; Brut. 21, 5
8121 ἡ συνωρίς Zweigespann, Paar 1 ×: Art. 6, 3
8122 ὁ συριγμός das Zischen, Pfeifen 1 ×: Cic. 13, 3
8123 ἡ σῦριγξ (Pan) Pfeife, Flöte 3 ×: Alex. 67, 5; Ant. 24, 4; 26,

1
8124 συρίζω pfeifen 1 ×: Cic. 13, 3
8125 Συριστί syrisch 1 ×: Ant. 46, 4
8126 ὁ συρμός das Schleppen, Schleifen, Schleifspur 1 ×: Ant. 86, 5
8127 ἡ σύρραξις Zusammenstoß 4 ×: Mar. 26, 10; Eum. 7, 5; Ag.

18, 3; Caes. 44, 8
8128 συρράπτω zusammennähen 2 ×: Num. 25, 4; Lys. 16, 2
8129 συρράσσω zusammenstoßen, kämpfen mit 2 ×: Pel. 17, 6; Galb. 6, 4
8130 συρρέω zusammenfließen 14 ×: Rom. 13, 3; Lyc. 8, 1; Sol.

22, 1; Aem. 32, 3; Sull. 13, 2;
Crass. 28, 3; Pomp. 17, 1; Agis
et Cleom. 5, 5; TG 24, 2; Cic.
10, 5; 22, 8; Brut. 25, 1; Arat.
23, 1; Galb. 25, 7

8131 συρρήγνυμι zerbrechen 8 ×: Thes. 11, 2; Num. 20, 2;
Tim. 34, 7; Marc. 3, 2; Mar. 26,
6; Sull. 18, 7; Alex. 50, 8; Caes.
45, 1

8132 ἡ συρροή Zusammenfluss 1 ×: Agis et Cleom. 60, 5
8133 σύρω schleifen, zerren, fegen 3 ×: Mar. 23, 4; TG 24, 6; Dio

35, 6
8134 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 16 ×: Cat. Ma. 11, 4; Mar. 18,

2; Pomp. 83, 7; Alex. 57, 1;
Caes. 21, 4; Phoc. 32, 2; Cat.
Mi. 43, 7; Agis et Cleom. 6, 4;
Cic. 47, 3; Demetr. 32, 1; Ant.
25, 6; 39, 8; 40, 7; Arat. 10, 2;
Art. 18, 6; Oth. 3, 4

8135 συσκηνέω im selben Zelt leben 2 ×: Alc. 4, 4; Ant. 13, 2
8136 ὁ σύσκηνος Zeltgenosse, Kamerad 3 ×: Alc. 7, 3; Luc. 8, 6; Pomp.

3, 1
8137 συσκιάζω beschatten, verdunkeln 1 ×: Arat. 22, 2
8138 σύσκιος, ον dicht beschattet, schattig 5 ×: Arist. 11, 8; Mar. 11, 9;

Cim. 13, 7; Sert. 13, 11; Cic.
48, 2

8139 συσκοτάζω es wird dunkel, die Nacht bricht an 3 ×: Alex. 35, 4; Caes. 32, 4; 49,
1

8140 συσπειράω zusammenwickeln, -drängen 1 ×: Alex. 33, 5
8141 συσπουδάζω miteifern 2 ×: Mar. 4, 1; Art. 21, 6
8142 συσσιτέω zusammen speisen 2 ×: Ag. 20, 8; Dio 52, 3
8143 ἡ συσσίτησις gemeinsame Mahlzeit 1 ×: Lyc. 12, 3
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8144 τὸ συσσίτιον gemeinsame Mahlzeit; Kantine, Messe 15 ×: Lyc. 10, 1. 3; 12,
1. 2. 4. 5. 7; 17, 3; 20, 2; 26,
4; 28, 4; Eum. 11, 2; Agis et
Cleom. 29, 1; 30, 7; 32, 4

8145 ὁ σύσσιτος Tischgenosse 2 ×: Lyc. 12, 2. 5
8146 συστασιάζω mitrebellieren 1 ×: TG 34, 2
8147 τὸ σύστημα Zusammensetzung, Organisation 6 ×: Rom. 13, 3; Num. 7, 4; 17,

2; Pel. 18, 2; Cat. Ma. 30, 1;
Phil. 7, 6

8148 ἡ συστολή Zusammenziehung, Kontraktion; Begrenzung 1 ×: Caes. 60, 4
8149 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 35 ×: Thes. 26, 1. 3; 32, 5; 35,

7; Cor. 3, 1; Tim. 9, 8; Pel. 4,
5; Phil. 18, 7; Flam. 1, 5; 3, 3;
Pyrrh. 10, 2; Mar. 8, 1; Sull. 14,
9; Cim. 12, 4; Luc. 3, 4; 8, 4; 23,
5; 26, 3; 34, 2; Crass. 10, 2; 21,
2; Eum. 5, 5; Ag. 11, 2; Pomp.
64, 5; 80, 4; Alex. 26, 3; TG 5,
1; Cic. 30, 4; Ant. 3, 2; 56, 5; 58,
4; Dio 23, 2; Brut. 48, 2; Arat.
35, 6; 51, 1

8150 συστρατηγέω gemeinsam das Strategenamt ausüben 3 ×: Per. 8, 8; Luc. 33, 1; Nic.
2, 2

8151 ὁ συστράτηγος Mitfeldherr 12 ×: Cam. 38, 2; Per. 37, 6;
Alc. 20, 1; Pel. 4, 3; 16, 1; Arist.
20, 1; Lys. 19, 7; Cim. 8, 8; Nic.
15, 2; 20, 2; 21, 6; Sert. 22, 11

8152 ὁ συστρατιώτης Kamerad, Mitsoldat 11 ×: Fab. 13, 2; Cor. 11, 1;
Mar. 17, 7; Luc. 28, 4; Pomp.
79, 1; Dio 31, 3; Brut. 50, 8;
Galb. 22, 6; 27, 5; Oth. 12, 1;
15, 4

8153 συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimie
ren

21 ×: Rom. 27, 7; Alc. 5, 4; Pel.
23, 3; Marc. 29, 15; Pyrrh. 13,
11; 16, 11. 15; Nic. 21, 8; Ag.
32, 6; Alex. 63, 3; Caes. 67, 3;
Cat. Mi. 27, 8; 43, 7; Agis et
Cleom. 42, 5; 45, 1; 46, 6; 58,
16; TG 11, 2; Cic. 14, 8; Ant.
41, 8; Arat. 37, 3

8154 συσφαιρίζω gemeinsam ballspielen 1 ×: Alex. 73, 7
8155 συσχολάζω mit jem. studieren 8 ×: Lyc. 16, 4; Alc. 24, 5; Luc.

42, 2; Alex. 65, 2; Cat. Mi. 16,
1; Dem. 5, 7; Cic. 4, 5; Dio 17,
6

8156 ὁ σφαγεύς Schlachter 2 ×: Ant. 20, 5; Art. 29, 6
8157 ἡ σφαγή das Schlachten 2 ×: TG 44, 4; Galb. 24, 3
8158 σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 13 ×: Thes. 27, 3; 32, 5; Lyc.

22, 2; Them. 13, 2; Pel. 21, 1. 3;
Arist. 17, 8; Sull. 17, 6; Crass.
19, 8; Alex. 25, 1; 31, 9; Phoc.
13, 1; Dio 27, 4
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8159 ὁ σφαγιασμός Schlachtung, Opferung 1 ×: Ag. 6, 8
8160 σφαδᾴζω zappeln, strampeln 4 ×: Phil. 6, 10; Ag. 35, 6; Caes.

42, 3; Ant. 76, 11
8161 σφαιρίζω Ball spielen 4 ×: Alex. 39, 5; Cat. Mi. 50, 1;

Cic. 17, 3; Demetr. 11, 4
8162 σφαλερός, ά, όν schlüpfrig, gefährlich, unsicher 3 ×: Num. 5, 2; Nic. 7, 1; Phoc.

2, 5
8163 τὸ σφάλμα Fehltritt, Unglück 9 ×: Cam. 5, 9; Fab. 29, 2;

Marc. 4, 1; Sert. 12, 5; 23, 2;
Eum. 9, 2; Pomp. 82, 1; Alex.
27, 9; Cat. Mi. 59, 8

8164 ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung 2 ×: Thes. 5, 3; Caes. 28, 4
8165 ὁ σφενδονήτης Schleuderer 1 ×: Sert. 12, 2
8166 σφετερίζομαι (auch aktiv) sich zu eigen machen, bemächtigen 2 ×: Flam. 17, 4; Crass. 6, 6
8167 ὁ σφήξ Wespe 1 ×: Agis et Cleom. 60, 5
8168 σφίγγω schnüren, festbinden, zusammenziehen 3 ×: Lys. 12, 4; Phoc. 13, 7;

Ant. 69, 4
8169 ἡ σφοδρότης Heftigkeit 6 ×: Mar. 14, 2; Sull. 18, 5; Nic.

9, 2; Ag. 7, 3; Agis et Cleom. 22,
4; Cic. 3, 7

8170 ὁ σφόνδυλος Rückenwirbel, Rückgrat 1 ×: Pyrrh. 34, 3
8171 ἡ σφραγίς Siegel 17 ×: Alc. 33, 1; Tim. 31, 7;

Mar. 10, 8; Lys. 16, 3; 20, 3;
Pomp. 5, 2; 10, 13; 80, 7; Alex.
2, 4; 9, 1; 39, 8; Caes. 48, 2; TG
10, 8; Demetr. 51, 1; Arat. 38,
1; Art. 18, 2; Galb. 8, 5

8172 σφρηγίζω siegeln, versiegeln 1 ×: Pomp. 5, 3
8173 ὁ σφυγμός das Pulsieren, Vibrieren 3 ×: Cor. 21, 2; Alex. 35, 14;

Demetr. 38, 4
8174 τὸ σφυρόν Knöchel; Fuß (eines Berges) 3 ×: Mar. 27, 3; Ag. 27, 2; Agis

et Cleom. 58, 16
8175 σχάζω öffnen; loslassen, ruhen lassen 2 ×: Marc. 15, 2; Ag. 27, 2
8176 σχέδην langsam, allmählich 10 ×: Publ. 13, 4; Cam. 29, 1;

Aem. 30, 3; Mar. 18, 4; Crass.
23, 7; Alex. 67, 2; Cat. Mi. 46,
1; Agis et Cleom. 28, 6; Arat.
38, 4; Art. 7, 5

8177 ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke 3 ×: Luc. 24, 3; Alex. 60, 7; 63,
1

8178 σχέδιος, ον nahe 1 ×: Crass. 19, 5
8179 σχετλιάζω jammern, klagen 5 ×: Publ. 22, 1; Cam. 31, 5;

Cat. Ma. 11, 3; Caes. 41, 3; TG
35, 2

8180 σχηματίζω gestalten, eine Gestalt einnehmen 4 ×: Num. 4, 8; TG 34, 4; Dio
19, 5; Brut. 37, 3

8181 ὁ σχηματισμός Stellung, Haltung, Gestalt 5 ×: Num. 8, 4; Nic. 3, 1; Dem.
9, 2; Dio 13, 3; Arat. 49, 1

8182 σχινοκέφαλος, ον zwiebelköpfig 2 ×: Per. 3, 4; 13, 10



Gesamtwerk, alphabetisch σχ–τα

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

8183 ὁ σχῖνος = ἡ σκίλλα Meerzwiebel 1 ×: Per. 3, 4
8184 τὸ σχοινίον Seil, Strick 2 ×: Alex. 25, 4; Brut. 47, 3
8185 ὁ σχοινισμός Landvermessung 1 ×: Luc. 20, 2
8186 σχολαῖος, α, ον müßig, langsam 11 ×: Cam. 17, 9; Per. 38, 1;

Fab. 6, 7; Lys. 13, 6; Alex. 63,
1; Caes. 37, 8; Agis et Cleom.
44, 6; 58, 6; Brut. 40, 12; Arat.
7, 4; 8, 4

8187 τὸ σχολαστήριον Freizeitraum 1 ×: Luc. 42, 1
8188 σχολαστής müßig, privat 3 ×: Sol. 22, 3; Cic. 3, 3; Brut.

3, 3
8189 σχολαστικός, ή, όν müßig; gelehrt 1 ×: Cic. 5, 2
8190 ὁ σωλήν Kanal, Rohr 1 ×: Galb. 19, 5
8191 σωμασκέω trainieren, Sport treiben 2 ×: Aem. 8, 7; Agis et Cleom.

48, 4
8192 ὁ σωματοφύλαξ Leibwächter 3 ×: Alex. 39, 7; 51, 6. 11
8193 ἡ σωρεία Aufhäufung 1 ×: Oth. 14, 3
8194 σωρεύω aufhäufen, anhäufen 2 ×: Pel. 33, 3; Pyrrh. 22, 10
8195 ὁ σωρός Haufen 2 ×: Lyc. 8, 4; Oth. 14, 2
8196 σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen 4 ×: Lyc. 14, 1; Num. 16, 4;

Sull. 41, 8; Pomp. 31, 10
8197 σωφρονικός, ή, όν standhaft, beherrscht 1 ×: Lyc. 11, 4
8198 ὁ σωφρονισμός Ermahnung, Aufruf zum Maßhalten 2 ×: Cat. Ma. 5, 1; Cat. Mi. 19,

8
8199 ὁ σωφρονιστήρ Zurechtweiser, Tadler 1 ×: Cat. Ma. 27, 3
8200 ὁ σωφρονιστής Mahner, Kritiker 2 ×: Lyc. 30, 5; Cat. Ma. 16, 2
8201 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 59 ×: Cam. 32, 2; Fab. 10, 6;

Aem. 18, 4; Marc. 25, 7; Sull.
9, 5; 16, 14; 17, 6; Luc. 7, 1;
Crass. 10, 2; 20, 1; Eum. 8, 10;
Pomp. 6, 6; 11, 3; 13, 1; 48, 4;
52, 4; 58, 10; 59, 5; 69, 2; 72,
4; Caes. 14, 10; 19, 4. 5; 20, 7;
24, 3; 25, 2; 31, 1; 37, 3; 43, 1;
44, 2; 46, 4; 50, 2; Cat. Mi. 9, 5;
33, 5; 65, 4; Agis et Cleom. 44,
5; Ant. 18, 8; 35, 7; 39, 2; 42, 8;
68, 3; Brut. 40, 11; 41, 4. 5; 42,
1. 8; 44, 6; Galb. 4, 6; 6, 3; 10,
5; 13, 4; 15, 6; 19, 1; 22, 10; 25,
9; 27, 2; Oth. 11, 5; 12, 4. 6

8202 ὁ ταγός Herrscher, Herr 1 ×: Flam. 12, 12
8203 ἡ ταινία Stirnband, Haarband 8 ×: Per. 28, 5; Tim. 8, 3; Phil.

21, 5; Mar. 17, 4; Alex. 26,
7; Phoc. 28, 5; Dem. 25, 5;
Demetr. 53, 7

8204 τακτικός, ή, όν geschickt im Anordnen, Aufstellen 6 ×: Pel. 18, 2; Phil. 4, 8. 9; 7,
6; 11, 1; 14, 8

8205 ἡ ταλαιπωρία Mühe, Qual 1 ×: Agis et Cleom. 52, 9
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8206 ταλακάρδιος, ον mit duldsamem Herzen, leiderprobt 1 ×: Cim. 7, 4
8207 ταλαντιαῖος, α, ον ein Talent wert, schwer 2 ×: Alex. 70, 2; Demetr. 21, 6
8208 ἡ ταλασία das Wollespinnen 4 ×: Rom. 15, 4. 5; 19, 9; Ant.

10, 5
8209 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 27 ×: Publ. 12, 3; 25, 3; Aem.

28, 11; Cat. Ma. 3, 5. 6; Mar.
10, 4; 40, 3; Sull. 3, 1; Crass.
11, 6; 18, 5; Sert. 4, 1; 12, 4; 22,
5; Pomp. 26, 3; 36, 10; Caes. 5,
6; 16, 8. 9; TG 5, 1; 7, 2; 10, 8;
22, 4; 23, 8; Cic. 6, 1; 52, 3; Ant.
42, 4; Dio 4, 2

8210 ἡ ταμιεία Verwaltung 2 ×: Cat. Mi. 17, 1; 18, 9
8211 τὸ ταμ(ι)εῖον Schatzhaus, Vorratskammer 19 ×: Publ. 12, 3; Mar. 46, 2;

Luc. 29, 10; 37, 6; Pomp. 25,
6; 45, 4; 62, 1; Caes. 28, 8; 35,
9; Cat. Mi. 16, 3. 5; 17, 1; 18,
1. 3. 5. 8. 9; 58, 6; Cic. 12, 2

8212 ταμιευτικός, ή, όν zum Haushalt gehörig; den Quaestor betreffend 3 ×: Publ. 12, 3; Cat. Mi. 16, 2;
TG 6, 1

8213 ταμιεύω wirtschaften, aufbewahren; Zahlmeister sein 7 ×: Num. 9, 4; Tim. 27, 6; Cat.
Ma. 3, 4; Luc. 37, 1; TG 23, 9;
Cic. 1, 6; 17, 2

8214 ὁ ταξίαρχος, auch ταξιάρχης Offizier; = centurio 4 ×: Pomp. 32, 10; 58, 3; 68, 7;
Ant. 64, 2

8215 ἡ ταπεινότης Niedrigkeit, Niedergeschlagenheit 1 ×: Demetr. 45, 4
8216 ταπεινόω vermindern, herabsetzen, demütigen 20 ×: Sol. 22, 2; Them. 22, 5;

Per. 32, 6; Alc. 13, 1; 34, 5;
Aem. 36, 1; 41, 10. 11; Mar. 41,
6; Cim. 12, 1; 13, 4; Luc. 21,
4; Alex. 71, 5. 8; 75, 2; Cat. Mi.
17, 1; TG 30, 3; Demetr. 8, 2;
Ant. 53, 6; Dio 7, 2

8217 ἡ ταπείνωσις Senkung, Erniedrigung 1 ×: Arist. 7, 2
8218 ταρακτικός, ή, όν aufrührend, verwirrend 2 ×: Cam. 9, 3; Crass. 23, 9
8219 ἡ τάραξις Verwirrung, Unordnung 1 ×: Luc. 25, 4
8220 ὁ τάραχος Unordnung, Verwirrung 5 ×: Pomp. 61, 3; Caes. 43, 6;

Brut. 18, 1; Arat. 32, 1; Art. 7,
5

8221 ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander 16 ×: Num. 26, 4; Cor. 5, 3; 12,
6; Mar. 20, 1. 3; 45, 5; Cim. 1,
8; Alex. 75, 1; Caes. 9, 1; Cat.
Mi. 59, 2; Cic. 47, 7; Demetr.
17, 4; 41, 1; Dio 34, 5; 53, 5;
Arat. 26, 2

8222 τὸ, ὁ τάριχος Eingepökeltes 1 ×: Ant. 29, 7
8223 ὁ ταρσός Darre, Flechtwerk; Fußsohle 2 ×: Nic. 24, 6; Ant. 63, 1
8224 ἡ τάσις Spannung, Dehnung, Energie 1 ×: Sull. 18, 5
8225 ταύρε(ι)ος, α, ον vom Stier, Ochsen 2 ×: Them. 31, 6; Flam. 20, 10
8226 ὁ ταφεύς Bestatter 2 ×: Marc. 33, 6; Crass. 27, 4
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8227 ἡ ταφρεία das Anlegen von Gräben 1 ×: Mar. 7, 4
8228 ταχυναυτέω schnell segeln 1 ×: Per. 26, 4
8229 ταχύνω antreiben; sich beeilen 3 ×: Aem. 16, 2; Agis et Cleom.

25, 5; Ant. 38, 3
8230 ἡ ταχυτής Geschwindigkeit, Schnelligkeit 1 ×: Per. 13, 4
8231 ὁ ταῶν (ταώς) Pfau 1 ×: Per. 13, 15
8232 τέγγω benetzen, befeuchten 1 ×: Cor. 41, 7
8233 τὸ τέγος Dach 6 ×: Pyrrh. 34, 2; Sull. 9, 11;

Agis et Cleom. 59, 3; TG 24, 2;
Cic. 22, 6; Dio 55, 4

8234 τέθηπα staunen, betäubt sein 1 ×: Luc. 1, 5
8235 τὸ τέθριππον vierspänniger Wagen 1 ×: Alex. 56, 2
8236 τέθριππος, ον vierspännig 15 ×: Rom. 16, 7; 24, 5; Publ.

9, 9; 13, 2. 3. 4; Cam. 7, 1; Fab.
24, 5; Tim. 25, 1; 27, 4; 29, 3;
Marc. 8, 3; 22, 2; Sull. 15, 1;
Luc. 7, 5

8237 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 1 ×: Thes. 20, 1
8238 τειχέω Mauern bauen, befestigen 1 ×: Arat. 21, 6
8239 ὁ τειχισμός Mauerbau 1 ×: Them. 19, 2
8240 ἡ τειχοδομία Mauerbau 1 ×: Nic. 18, 12
8241 ἡ τειχολέτις Mauerzerstörerin 1 ×: Rom. 17, 6
8242 τειχομαχέω an den Mauern kämpfen (bei Belagerungen) 2 ×: Fab. 22, 4; Alc. 28, 2
8243 ἡ τειχομαχία Mauerkampf 4 ×: Arist. 19, 4; Sull. 42, 5;

Ant. 66, 3; Oth. 6, 4
8244 τειχοφυλακέω die Mauern bewachen 2 ×: Crass. 27, 9; Caes. 40, 3
8245 ὁ τειχοφύλαξ Festungskommandant 1 ×: Arat. 8, 3
8246 τεκνόω und Med. Kinder zeugen, gebären 6 ×: Thes. 6, 1; Per. 24, 10; Cat.

Ma. 33, 3; Agis et Cleom. 11,
2. 6; Ant. 36, 7

8247 ἡ τέκνωσις Zeugung 10 ×: Rom. 35, 7; Lyc. 3, 5; 15,
6; Num. 25, 1; 26, 1; Sol. 20, 6;
Alex. 3, 3; 28, 1; Ant. 36, 6; Dio
3, 6

8248 τεκταίνω zimmern, verfertigen 4 ×: Sull. 7, 3; Luc. 44, 1;
Demetr. 20, 3; Dio 9, 2

8249 ἡ τελειότης Vollständigkeit, Vollkommenheit 1 ×: Cam. 43, 2
8250 τελεσιουργός, όν wirksam, vollendend 8 ×: Publ. 26, 5; Per. 8, 2; Cor.

1, 4; Aem. 8, 3; Flam. 1, 2; Cat.
Mi. 1, 4; TG 27, 4; Brut. 6, 8

8251 τὸ τελεστήριον Inititationsplatz 2 ×: Them. 1, 4; Per. 13, 7
8252 τελεστικός, ή, όν mit Mysterien verbunden, Mysterien- 1 ×: Sol. 12, 7
8253 τελήεις, εσσα, εν = τελειός 1 ×: Lyc. 6, 5
8254 τέλλω vollenden, vollziehen; aufgehen 1 ×: Pyrrh. 23, 2
8255 τὸ τέλμα Sumpf, Teich; Schlamm, Mörtel 3 ×: Rom. 18, 4; Sull. 21, 8;

Crass. 25, 3
8256 τελματώδης, ες sumpfig 2 ×: Mar. 38, 2; Caes. 16, 6
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8257 ὁ τελώνης Steuerpächter 7 ×: Alc. 5, 4. 5; Flam. 12, 7;
Luc. 7, 7; 20, 1; Sert. 24, 5;
Pomp. 25, 6

8258 τεναγίζω in Pfützen stehen 1 ×: Luc. 24, 3
8259 τὸ τέναγος seichtes Wasser, Untiefe, Sumpf 2 ×: Tim. 20, 3; Pomp. 78, 5
8260 τερατεύομαι wunderbare Geschichten erzählen 1 ×: Alex. 17, 8
8261 ὁ τερατοσκόπος Vorzeichendeuter 1 ×: Sull. 7, 13
8262 τερατώδης, ες wunderbar, bedeutungsvoll 4 ×: Thes. 1, 3; Num. 8, 5; Dio

24, 5; 55, 1
8263 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 3 ×: Thes. 24, 5; Rom. 11, 3;

Phil. 18, 4
8264 ἡ τέρμινθος Terebinthe 1 ×: Art. 3, 2
8265 ὁ τέρμων Ende, Grenze 1 ×: Pyrrh. 12, 3
8266 ἡ τεσσαρακοντήρης Vierzigruderer 1 ×: Demetr. 43, 5
8267 τεσσαρεσκαιδεκέτης, ες vierzehn Jahre alt 1 ×: Aem. 35, 2
8268 ὁ τεταρταῖος sc. πυρετός Viertagesfieber, Quartanfieber 1 ×: Mar. 8, 9
8269 τὸ τεταρτημόριον = quadrans 1 ×: Publ. 23, 4
8270 τετράγωνος, ον viereckig, quadratisch 8 ×: Thes. 36, 6; Rom. 9, 4; Lyc.

13, 5; 23, 1; Aem. 28, 4; Arist.
11, 2; Demetr. 21, 1; Ant. 66, 2

8271 τὸ τετράδραχμον Silbermünze im Wert von vier Drachmen 1 ×: Sull. 25, 5
8272 ἡ τετραετία Zeitraum von vier Jahren 2 ×: Luc. 20, 3; Pomp. 55, 12
8273 τετραίνω durchbohren, durchlöchern 1 ×: Lyc. 12, 6
8274 τὸ τετράμετρον Tetrameter 2 ×: Arist. 20, 6; Cic. 2, 4
8275 τετράμηνος, ον viermonatig 1 ×: Num. 18, 4
8276 τετράπεδος, ον mit vier Oberflächen; vierfüßig 1 ×: Aem. 15, 10
8277 τετραπλόος, η, ον vierfach 1 ×: Luc. 2, 8
8278 τετράπους vierfüßig 1 ×: Sol. 24, 3
8279 ἡ τετραπυργία befestigte Farm 1 ×: Eum. 8, 9
8280 ὁ τετράρχης Tetrarch, Vasallenkönig 3 ×: Caes. 50, 1; Ant. 56, 7; 58,

11
8281 ἡ τετραρχία Tetrarchie, vier (thessalische) Provinzen 1 ×: Ant. 36, 4
8282 ἡ τετράς Vierzahl; vierter Tag des Monats 4 ×: Lyc. 5, 8; Arist. 19, 8; Nic.

28, 2; Ag. 28, 7
8283 τὸ τετρώβολον Vierobolenstück 2 ×: Alc. 35, 5; Lys. 4, 5
8284 ὁ τέττιξ Zikade 1 ×: Sull. 7, 12
8285 τετύφωμαι verrückt, wahnsinnig sein 2 ×: Fab. 10, 5; Crass. 15, 3
8286 ἡ τευθίς Tintenfisch 1 ×: Them. 11, 6
8287 τὸ τεῦτλον Mangold, Beete 1 ×: Cat. Mi. 46, 4
8288 ἡ τέφρα Asche 8 ×: Rom. 22, 2; Lyc. 31, 5; Sol.

32, 4; Cam. 28, 1; 32, 6; Sert.
17, 3; Cat. Mi. 11, 7; Cic. 20, 1

8289 τεφρώδης, ες aschenartig 2 ×: Them. 8, 6; Sert. 17, 8
8290 τεχνάζω bewerkstelligen, durch List bewirken 8 ×: Fab. 22, 1; Alc. 19, 5; Tim.

10, 3; Aem. 18, 1; Mar. 25, 3;
Luc. 14, 5; Sert. 21, 4; Caes.
43, 2
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8291 τεχνάομαι ausüben, verfertigen, kunstvoll herstellen, klug
ersinnen

2 ×: Per. 6, 5; Ant. 41, 1

8292 τὸ τέχνημα Erfindung, Kniff 1 ×: Caes. 49, 3
8293 ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 32 ×: Rom. 20, 8; Num. 13,

3; Publ. 10, 5; 13, 5; Cam. 6,
1; Per. 3, 4; 13, 6. 13. 15; Pel.
23, 4; Marc. 17, 1; 21, 6; Sull.
26, 5; Luc. 29, 4; Crass. 2, 6;
Alex. 4, 2; 72, 1. 5. 8; Agis et
Cleom. 33, 3; 48, 4; TG 27, 4;
33, 6; Dem. 3, 5; 4, 2; Cic. 1, 6;
Demetr. 21, 5; Ant. 56, 7; 57, 1;
Brut. 21, 5; 51, 2; Arat. 53, 6

8294 ἡ τήβεννος toga 17 ×: Rom. 26, 2; Cor. 9, 3; Cat.
Ma. 27, 1; Luc. 39, 3; Pomp.
24, 12; 48, 12; 53, 4; 79, 5;
Caes. 8, 3; 66, 6; Cat. Mi. 28, 3;
TG 2, 2; 19, 1. 6. 9; 36, 2; Cic.
51, 1

8295 τημελέω sich kümmern um 1 ×: Art. 18, 2
8296 τηνεί = ἐκεῖ 2 ×: Lys. 14, 8; Dem. 19, 3
8297 ἡ τήρησις Bewachung, Bewahrung 3 ×: Num. 9, 3; Cat. Ma. 25, 2;

Cic. 54, 2
8298 τῆτες dieses Jahr 2 ×: Pomp. 67, 5; Caes. 41, 3
8299 ἡ τιάρα Tiara, Krone 5 ×: Them. 29, 7; Alex. 45, 2;

57, 4; Ant. 54, 8; Art. 11, 4
8300 τιθασεύω zähmen 10 ×: Num. 8, 3; 26, 6; Fab. 20,

5; Tim. 12, 1; Alex. 11, 2; Caes.
6, 3; Cat. Mi. 33, 5; Dem. 5, 5;
17, 6; Galb. 29, 4

8301 τιθασός, όν zahm, kultiviert 4 ×: Cor. 3, 4; Sull. 2, 5; Sert.
11, 5; Pomp. 48, 3

8302 τιθηνέω (u. med.) säugen, stillen 1 ×: Pyrrh. 2, 1
8303 ἡ τιθήνη Amme 1 ×: Lys. 28, 7
8304 ἡ τιθήνησις das Stillen 1 ×: Rom. 7, 7
8305 τιθηνός, όν nährend, säugend 1 ×: Pomp. 77, 3
8306 τίλλω ausziehen, ausreißen 1 ×: Them. 18, 4
8307 ἡ τίμησις Einschätzung, (Geld) Strafe 2 ×: Caes. 55, 5; Dem. 4, 3
8308 ἡ τιμητεία Zensorenamt 6 ×: Aem. 38, 5. 7; Cat. Ma. 16,

1; 19, 4; Mar. 30, 5; Crass. 13,
1

8309 τιμητεύω Censor sein 1 ×: TG 14, 4
8310 ὁ τιμητής censor 21 ×: Cam. 2, 3. 4; 14, 1; Cor. 1,

1; Aem. 38, 8; Cat. Ma. 3, 4; 16,
3; 19, 4; 29, 1; Flam. 18, 1; 19,
1; Mar. 5, 6; Pomp. 22, 5. 6. 9;
Cat. Mi. 16, 6. 7; TG 1, 2; 23, 8;
Cic. 27, 3; Galb. 22, 7
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8311 τιμητικός, ή, όν schätzend, ehrend; Zensoren- 6 ×: Aem. 38, 3; Crass. 1, 1; 35,
4; Cat. Mi. 5, 1; TG 4, 2; Cic.
27, 3

8312 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 9 ×: Thes. 10, 4; Num. 11, 2;
Fab. 13, 8; Cim. 16, 6; Crass.
21, 3; Ag. 11, 3; Alex. 12, 2; Dio
37, 4; Arat. 19, 4

8313 τιμωρητικός, ή, όν rachsüchtig 2 ×: Cor. 43, 9; Sull. 6, 15
8314 τιμωρός, όν rächend, helfend 6 ×: Tim. 16, 12; Pel. 9, 12;

Caes. 69, 2; Dio 49, 7; Brut. 58,
1; Galb. 14, 5

8315 τινάσσω schwingen, schütteln 6 ×: Fab. 6, 8; Mar. 23, 4; Cim.
16, 4; Alex. 63, 4; Cic. 39, 7;
Dio 39, 2

8316 τιννύω (Strafe) zahlen 1 ×: Brut. 33, 6
8317 τίνυμαι = τίνομαι 1 ×: Crass. 21, 5
8318 τίπτε = τί ποτε 1 ×: Phoc. 17, 1
8319 τιτθεύω säugen, Amme sein 1 ×: Lyc. 16, 3
8320 ἡ τίτθη Amme 3 ×: Lyc. 16, 3; Alc. 1, 2; Cic. 2,

1
8321 τιτρώσκω verwunden 4 ×: Luc. 29, 1; Nic. 25, 5;

Crass. 11, 5; 27, 4
8322 ἡ τλημοσύνη Unglück; Geduld 1 ×: Crass. 26, 9
8323 ὁ τοῖχος Mauer, Wand 7 ×: Publ. 13, 3; Pyrrh. 5, 12;

Alex. 74, 3; Cat. Mi. 68, 8; TG
8, 10; Dem. 11, 6; Art. 29, 3

8324 ὁ τοιχωρύχος Einbrecher, Dieb 1 ×: Arat. 18, 6
8325 τοκίζω gegen Zins leihen 1 ×: Arist. 1, 9
8326 τὸ τόλμημα Wagnis, Abenteuer 10 ×: Rom. 16, 2; Publ. 19, 3;

Cor. 8, 6; Cim. 5, 2; Ag. 24, 5;
Pomp. 60, 3; Alex. 49, 8; Caes.
66, 7; Cat. Mi. 22, 3; Arat. 4, 2

8327 τολμηρός, ά, όν kühn, mutig 4 ×: Fab. 19, 2; Pel. 1, 1; Agis
et Cleom. 35, 5; 55, 2

8328 ὁ τολμητής wagemutiger, tollkühner Mensch 7 ×: Mar. 46, 8; Luc. 3, 5; Sert.
12, 6; 18, 1; Cic. 10, 3; Brut. 12,
1; Arat. 36, 5

8329 τολυπεύω abwickeln; vollenden, erleben 1 ×: Marc. 1, 4
8330 ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 27 ×: Per. 15, 2; Fab. 23, 3; Cor.

8, 3; 18, 3; Tim. 36, 3; Pel. 9,
13; Marc. 15, 8; Flam. 2, 5;
Mar. 20, 9; Lys. 12, 4. 5; Crass.
24, 3; 30, 2; Pomp. 44, 2; 52, 2;
69, 7; Phoc. 2, 2. 7; Cat. Mi. 5,
4; 67, 3; TG 2, 6; Dem. 11, 3;
13, 4; Cic. 3, 7; Demetr. 21, 3;
34, 5; Brut. 34, 3

8331 ἡ τοξεία das Bogenschießen, die Bogenschützen 1 ×: Crass. 24, 4
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8332 τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 20 ×: Alc. 39, 7; Marc. 15, 2;
16, 1; Arist. 14, 4; Flam. 4, 3;
Pyrrh. 21, 8; Sull. 13, 4; Luc.
36, 7; Nic. 25, 3; Crass. 24, 3;
25, 1; 27, 2; Pomp. 70, 5; Alex.
28, 3; 45, 5; Caes. 16, 3; Ant.
39, 5; 41, 1; 43, 2; 49, 1

8333 τοπομαχέω um Stellungen Krieg führen 3 ×: Flam. 3, 1; Agis et Cleom.
41, 1; Demetr. 43, 2

8334 ἡ τορεία Relief 2 ×: Aem. 32, 9; Dem. 25, 3
8335 ὁ τορευτής Drechsler 1 ×: Per. 12, 6
8336 τορεύω bohren, ziselieren 2 ×: Aem. 37, 4; Demetr. 20, 3
8337 ἡ τορύνη Rührkelle, Rührlöffel 1 ×: Ant. 62, 6
8338 τοσαυτάκις so oft 8 ×: Alc. 32, 1; Cat. Ma. 31,

5; Ag. 9, 2; 28, 8; Phoc. 30, 5;
Demetr. 35, 3; Ant. 50, 5; Galb.
23, 3

8339 ὁ τραγέλαφος Bockhirsch 1 ×: Ag. 19, 8
8340 τὸ τράγημα Knabberei, getrocknete Früchte 2 ×: Ag. 36, 10; Demetr. 27, 10
8341 τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch 24 ×: Thes. 1, 3; 2, 3; 15, 2; 16,

3; 28, 3; Publ. 10, 3; Per. 5, 3;
Pyrrh. 9, 6; 11, 11; Mar. 27, 2;
Luc. 21, 3; Alex. 29, 1; 75, 5;
Demetr. 18, 5; 25, 9; 28, 1; 44,
9; 53, 1; Ant. 29, 4; 54, 5; Dio
55, 2; Brut. 31, 6; Galb. 1, 7;
12, 5

8342 ὁ τράγος Ziegenbock 2 ×: Thes. 18, 3; Sull. 27, 4
8343 τραγῳδέω in der Tragödie darstellen, besingen, deklamieren 5 ×: Them. 5, 5; Cim. 8, 8;

Eum. 2, 2; Alex. 35, 10; Dem.
21, 2

8344 ὁ τραγῳδός Schauspieler, Chorsänger in der Tragödie 5 ×: Pel. 29, 9; Alex. 4, 11;
Phoc. 19, 2; Cic. 5, 4; Demetr.
34, 4

8345 τρανής, ές (τρανός) scharf, deutlich, bestimmt 1 ×: Dem. 15, 6
8346 τὸ τραπέζιον Tischchen 1 ×: Demetr. 20, 3
8347 ὁ τραπεζίτης Geldwechsler, Bankier 1 ×: Arat. 18, 4
8348 ὁ τραπεζοκόμος Kellner, Servierer 2 ×: Crass. 2, 7; Art. 19, 8
8349 τραυλίζω lispeln, lallen 2 ×: Alc. 1, 7. 8
8350 ἡ τραυλότης das Lispeln 3 ×: Alc. 1, 6. 7; Dem. 11, 1
8351 ὁ τραυματίας Verwundeter 6 ×: Marc. 26, 7; Phil. 5, 3;

Crass. 27, 5. 8; Ant. 43, 1; 45,
8

8352 τραυματίζω verwunden 4 ×: Nic. 27, 1; Sert. 19, 8;
Alex. 16, 14; TG 37, 4

8353 τραχηλίζω den Hals umbiegen 1 ×: Ant. 33, 7
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8354 ὁ τράχηλος Hals 39 ×: Publ. 5, 3; Them. 26, 3;
Per. 38, 2; Fab. 9, 2; Cat. Ma.
17, 5; Flam. 10, 3; 18, 8; 20,
9; Pyrrh. 7, 9; 8, 2; 34, 3; Mar.
27, 4; 29, 6; 43, 10; Luc. 18, 5;
Eum. 7, 10; Alex. 45, 5; 51, 11;
63, 9; Caes. 60, 6; 66, 6; Cat.
Mi. 43, 9; Agis et Cleom. 19, 4;
20, 1; Dem. 25, 5; Cic. 9, 3; 26,
3; 48, 5; Demetr. 11, 3; 27, 8;
40, 5; Ant. 12, 6; 81, 2; Brut.
31, 5; 43, 8; Art. 3, 6; 9, 3; 14,
3; 29, 10

8355 τραχύνω rauh machen, aufrauhen 9 ×: Rom. 3, 5; Num. 8, 2; Alc.
19, 3; Pel. 26, 3; Cat. Ma. 20,
6; Lys. 8, 2; Phoc. 9, 4; Agis et
Cleom. 46, 1; TG 2, 6

8356 ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 23 ×: Aem. 15, 3; 19, 2; Cat.
Ma. 1, 8; Flam. 4, 10; 8, 4. 5;
Pyrrh. 2, 6; Luc. 3, 9; 32, 2;
Nic. 28, 3; Crass. 23, 9; Ag. 7,
3; 32, 3; Alex. 16, 2; 37, 1; Cat.
Mi. 5, 3; 67, 3; Demetr. 44, 9;
Ant. 49, 4; Dio 8, 2; Brut. 34,
3; Arat. 22, 1; Art. 24, 2

8357 τρέμω zittern, fürchten 7 ×: Pyrrh. 19, 3; 34, 6; Mar.
45, 4; Crass. 4, 2; Agis et
Cleom. 6, 2; Dem. 29, 7; Cic.
35, 3

8358 τὸ τρῆμα Bohrung, Öffnung 1 ×: Marc. 15, 9
8359 ἡ τρίαινα Dreizack 1 ×: Thes. 6, 2
8360 ἡ τριακάς dreißigster Tag des Monats; Zahl von Dreißig 5 ×: Rom. 12, 2; Sol. 25, 5; Nic.

23, 2; Alex. 25, 2; 75, 6
8361 τριακονθήμερος, ον dreißigtägig 1 ×: Pel. 29, 12
8362 τριακονταετής, (ις,) ές dreißigjährig 1 ×: Num. 10, 1
8363 ἡ τριακόντορος Dreißigruderer 4 ×: Thes. 23, 1; Sol. 9, 3; Dio

20, 1; 25, 1
8364 τριάρμενος, ον mit drei Segeln/Masten 1 ×: Marc. 14, 13
8365 ἡ τριάς Dreizahl, Dreiheit 1 ×: Fab. 4, 7
8366 ἡ τριβή Erschöpfung; Aufschub; Übung 6 ×: Alc. 21, 8; Phil. 13, 5;

Flam. 2, 4; Mar. 39, 7; Nic. 21,
4; Sert. 16, 2

8367 ἡ τρίβος Pfad; Aufenthalt, Verzug 2 ×: Arat. 22, 1. 3
8368 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 19 ×: Sol. 22, 2; Them. 8, 4;

Cam. 9, 2; 37, 3; Per. 27, 2;
Fab. 5, 1; Flam. 15, 7; Sull. 20,
4; Luc. 8, 5; 28, 9; Eum. 11, 3;
Pomp. 41, 3; 67, 1; Caes. 40, 2;
Phoc. 36, 3. 6; Ant. 58, 10; Dio
25, 4; Brut. 39, 7
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8369 ὁ τρίβων (abgeschabter) Mantel 10 ×: Lyc. 30, 2; Arist. 25, 5;
Nic. 19, 4. 5. 6; Ag. 14, 4; 30, 4;
Alex. 52, 9; Phoc. 10, 1; Agis et
Cleom. 37, 7

8370 τὸ τριβώνιον Mäntelchen 3 ×: Lyc. 18, 1; Phoc. 18, 4;
Agis et Cleom. 4, 2

8371 ὁ τριγμός das Quieken, Zirpen, Knirschen 1 ×: Marc. 5, 6
8372 ἡ τριγονία dritte Generation 1 ×: Cat. Ma. 15, 5
8373 τρίγωνος, ον dreieckig 1 ×: Num. 9, 7
8374 τριέτης, ες (auch τριετής) drei Jahre lang, drei Jahre alt 1 ×: Num. 12, 2
8375 ἡ τριετία Zeitraum von drei Jahren 2 ×: TG 23, 9; Ant. 93, 3
8376 τρίζω schwirren, zwitschern, zirpen, knirschen 1 ×: Mar. 19, 9
8377 τριηραρχέω eine Triere befehligen 1 ×: Them. 15, 3
8378 ἡ τριηραρχία Trierarchie, Ausstattung einer Triere 1 ×: Nic. 12, 3
8379 ὁ τριήραρχος (τριηράρχης) Trierenkapitän 1 ×: Ant. 62, 1
8380 τριηρικός, ή, όν zur Triere gehörig 1 ×: Nic. 20, 3
8381 ὁ τριηρίτης Soldat auf einer Triere 2 ×: Them. 7, 6. 7
8382 ὁ τρίκλινος Speiseraum mit drei Sofas 2 ×: Caes. 55, 4; Agis et Cleom.

34, 4
8383 ἡ τριλοφία dreifache Kuppe 1 ×: Arat. 32, 1
8384 τὸ τρίμετρον Trimeter 1 ×: Thes. 25, 4
8385 τρίμηνος, ον drei Monate lang 1 ×: Crass. 12, 3
8386 τρίπαις wer drei Kinder hat 1 ×: Num. 10, 3
8387 τρίπηχυς, υ drei Ellen lang 1 ×: Sol. 24, 3
8388 τριπλασιάζω verdreifachen 1 ×: Arist. 24, 3
8389 τριπλόος, η, ον dreifach 1 ×: Caes. 44, 1
8390 ὁ τρίπους Dreifuß 10 ×: Sol. 4, 2. 3. 4. 7. 8; Arist.

1, 3. 6; Nic. 3, 3; Agis et Cleom.
34, 6; Dem. 29, 3

8391 ὁ τρίπτης Masseur 1 ×: Alex. 40, 1
8392 ἡ τρισκαιδεκήρης Dreizehnruderer 2 ×: Demetr. 31, 2; 32, 3
8393 τρίσκαλμος, ον mit drei Ruderpflöcken 1 ×: Aem. 6, 7
8394 τρισσός, ή, όν dreifach 1 ×: Flam. 9, 2
8395 τριταῖος, α, ον am dritten Tag 4 ×: Aem. 39, 5; Flam. 4, 4;

Sull. 26, 1; Cat. Mi. 58, 13
8396 τριταλαντιαῖος, α, ον drei Talente fassend 1 ×: Aem. 33, 3
8397 τριτάλαντος, ον drei Talent schwer, wert 1 ×: Aem. 32, 8
8398 τὸ τριτημόριον ein Drittel 1 ×: Fab. 4, 6
8399 τριχῆ dreifach 2 ×: Flam. 4, 10; Sert. 5, 5
8400 τριχθά = τρίχα dreifach 1 ×: Pomp. 53, 10
8401 ἡ τρῖψις Reibung; Massage 1 ×: Cic. 8, 5
8402 τὸ τριώβολον Dreiobolenstück, halbe Drachme 4 ×: Alc. 35, 5; Arist. 27, 5. 6;

Lys. 4, 5
8403 ὁ τρόμος das Zittern 3 ×: Sol. 7, 5; Mar. 44, 9; Crass.

26, 5
8404 ἡ τροπαία Wechselwind, auflandiger Wind; Wechsel,

Umschlag, Wendung
2 ×: Mar. 45, 1; Galb. 26, 4



Gesamtwerk, alphabetisch τρ–τυ

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: f58e7a6ef of 2024-12-08T22:12

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64 ‖ time: 02:54:59

8405 ἡ τροπαιοφορία das Bringen von Trophäen 1 ×: Marc. 33, 6
8406 τροπαιόφορος, ον Trophäen tragend 5 ×: Rom. 16, 8; Marc. 8, 3;

Mar. 32, 4; Sull. 6, 1; Caes. 6,
1

8407 ἡ τρόπις Schiffskiel 1 ×: Demetr. 43, 4
8408 τὰ τροφεῖα Kostgeld, Lohn für Ernährung 2 ×: Rom. 21, 10; Ag. 34, 7
8409 ὁ τροφεύς Ernährer, Erzieher; Stiefvater 3 ×: Lyc. 9, 3; Aem. 33, 6; Alex.

5, 7
8410 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 35 ×: Rom. 6, 1; 7, 7; 19, 8; Lyc.

28, 2; Num. 5, 3; Sol. 23, 7;
Publ. 8, 5; 16, 9; Cam. 5, 2; 27,
6; Alc. 12, 1; 35, 4; Cor. 6, 4;
Aem. 14, 5; Arist. 10, 3; 27, 5;
Cat. Ma. 5, 2; 21, 1; Mar. 3, 1;
37, 5; Cim. 9, 6; Luc. 7, 7; 11, 3;
Eum. 11, 4; 18, 2; 19, 1; Pomp.
6, 6; Alex. 59, 2; Caes. 42, 3;
Cat. Mi. 1, 2; Agis et Cleom.
48, 5; TG 17, 1; Demetr. 47, 4;
Ant. 56, 2; Brut. 25, 5

8411 τροφίας im Stall aufgezogen 1 ×: Aem. 33, 2
8412 ἡ τροχιλία Flaschenzug 1 ×: Eum. 11, 7
8413 ὁ τροχός Rad 9 ×: Num. 14, 5; Pyrrh. 27, 5;

28, 4; Mar. 27, 2; Luc. 39, 3;
Nic. 30, 3; Alex. 33, 8; Phoc.
35, 1; Demetr. 45, 3

8414 τὸ τρύβλιον Becher, Gefäß 1 ×: Dem. 23, 6
8415 ἡ τρυτάνη Waage 1 ×: Crass. 17, 9
8416 τρυφερός, ά, όν zart, schwelgerisch, luxuriös 6 ×: Per. 27, 4; Cat. Ma. 4, 5;

Sert. 13, 1; Alex. 22, 10; Phoc.
2, 4; Dem. 4, 6

8417 ἡ τρυφή Schwelgerei, Luxus 1 ×: Cic. 50, 4
8418 τρυχόω abmagern lassen, erschöpfen 1 ×: Pomp. 10, 2
8419 τρύ(χ)ω aufreiben, erschöpfen 1 ×: Per. 27, 3
8420 τρύω aufreiben, erschöpfen 1 ×: Eum. 15, 12
8421 τὸ τύμπανον Pauke 3 ×: Crass. 26, 4; Agis et

Cleom. 54, 2; 57, 7
8422 τυπόω eindrücken, bilden, formen 2 ×: Lyc. 17, 5; Num. 26, 4
8423 ἡ τύπωσις Eindruck, Abbildung 1 ×: Brut. 37, 3
8424 τὸ τυραννεῖον Tyrannenpalast 4 ×: Tim. 13, 5; 15, 9; 39, 3; Dio

13, 4
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8425 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 130 ×: Lyc. 5, 6. 7; 20, 5; 30,
2; Num. 9, 6; Sol. 13, 3; 14,
4. 8. 9; 15, 1; 19, 5; 29, 5; 30,
4. 6; Publ. 2, 4; 3, 2; 10, 2; 21,
5; 26, 5; Cam. 36, 3; Per. 3, 2;
7, 4; 39, 4; Fab. 9, 2; Alc. 35,
1; Cor. 20, 2. 4; Tim. 1, 4; 2, 3;
9, 8; 11, 6; 13, 9; 15, 5. 10; 22,
3. 4; 23, 2; 24, 1; 35, 1; Aem. 40,
2; Pel. 6, 2; 34, 1; 35, 5; Marc.
14, 1; Arist. 7, 2; Cat. Ma. 24,
11; Phil. 1, 4; Mar. 30, 1; 46,
6; Lys. 19, 2; Sull. 4, 6; 11, 3;
13, 2; 22, 1; 30, 5; 40, 6; Luc.
2, 4; 19, 7; 29, 8; 38, 2; Crass.
15, 4; Sert. 5, 7; 9, 1; Pomp. 30,
3; Alex. 34, 2; 55, 2; Caes. 6, 3;
25, 5; 33, 6; 57, 1; 64, 5; Cat.
Mi. 17, 7; 29, 1. 7; 55, 4; 58, 7;
Agis et Cleom. 7, 8; 27, 7; Cic.
12, 2; 53, 4; Ant. 6, 7; Dio 3, 2;
4, 4; 6, 4; 7, 2. 5; 8, 5; 11, 5. 7;
12, 1. 2. 3; 13, 5; 14, 3; 15, 5;
16, 2; 19, 1. 8; 21, 9; 23, 2; 24,
3. 9. 10; 29, 1; 30, 4; 31, 6; 34,
2; 35, 6; 36, 1; 37, 7; 44, 7; 47,
3; 50, 4; Brut. 1, 5; 10, 6; 22, 6;
29, 6; 56, 7. 10; Arat. 2, 2; 9, 7;
16, 2; 25, 8; 30, 2. 8; 35, 1; 53,
5; Art. 25, 4; Galb. 10, 2; 17, 3

8426 ἡ τυραννοκτονία Tyrannenmord 2 ×: Pel. 34, 7; Arat. 16, 4
8427 ἡ τυρόκνηστις Käsereibe 1 ×: Dio 58, 4
8428 ὁ τυρός Käse; Käsemarkt 1 ×: Lyc. 12, 2
8429 ἡ τυφλότης Blindheit 2 ×: Cor. 11, 6; Lys. 18, 9
8430 τυφλόω blenden 1 ×: Lyc. 11, 4
8431 ὁ τῦφος Wahnsinn, Unsinn; Eitelkeit 4 ×: Lyc. 15, 8; Cam. 6, 6; Alc.

4, 3; Art. 20, 1
8432 τυφόω arrogant, verrückt machen 3 ×: Sert. 15, 2; Pomp. 25, 12;

Alex. 28, 6
8433 τύφω räuchern, dampfen, rauchen 3 ×: Sol. 1, 5; Per. 5, 3; Sull. 6,

2
8434 τυχαῖος, α, ον zufällig 2 ×: Num. 10, 3; Publ. 13, 4
8435 τυχηρός, ά, όν glücklich 1 ×: Dem. 3, 4
8436 τὸ ὕβρισμα Frevel, Beleidigung 2 ×: Alc. 16, 1; 20, 5
8437 ὑβριστικός, ή, όν gewalttätig, übermütig 7 ×: Alc. 4, 6; Tim. 31, 1; Lys.

8, 5; Luc. 41, 7; Pomp. 5, 3; 24,
11; Alex. 65, 2

8438 ὑδερικός, ή, όν zur Wassersucht gehörig 1 ×: Ant. 49, 6
8439 ὁ ὕδερος Wassersucht 1 ×: Crass. 33, 8
8440 ἡ ὕδρα Wasserschlange 3 ×: Cat. Ma. 16, 7; Pyrrh. 19,

7; TG 42, 2
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8441 ἡ ὑδρεία das Wasserholen, der Wasserplatz 2 ×: Them. 9, 2; Sert. 13, 4
8442 ὑδρεύω Wasser holen 5 ×: Arist. 23, 3; Mar. 19, 1; 40,

3; Sert. 7, 5; Cic. 18, 4
8443 ἡ ὑδρία Urne 11 ×: Sol. 23, 6; Marc. 30, 5;

Arist. 21, 4; Phil. 21, 3. 5. 7;
Eum. 19, 2; TG 11, 1; Demetr.
53, 2. 3; Ant. 86, 3

8444 τὸ ὑδρίον kleiner Krug 1 ×: Mar. 19, 1
8445 ἡ ὑδροποσία das Wassertrinken, Nüchternheit 2 ×: Agis et Cleom. 36, 3; Cic.

50, 4
8446 ὑδροφόρος, ον wassertragend 1 ×: Them. 31, 1
8447 ὕειος, α, ον schweinisch, zum Schwein gehörig 2 ×: Flam. 17, 7; Cat. Mi. 46, 4
8448 ὁ ὑετός Regen 3 ×: Mar. 21, 8; Sert. 8, 4; Alex.

27, 2
8449 ὁ υἱωνός Enkel 7 ×: Publ. 14, 1; Pel. 34, 6; Cat.

Ma. 15, 6; 27, 7; 30, 5; Sull. 31,
8; Agis et Cleom. 3, 6

8450 ὁ ὑλαγμός Gebell 1 ×: Arat. 8, 2
8451 ἡ ὑλακή Gebell, Geheul 1 ×: Cim. 18, 2
8452 ὑλακτέω bellen 4 ×: Cim. 18, 2. 3; Arat. 7, 4; 8,

3
8453 ὑλότομος, ον holzfällend 1 ×: Luc. 26, 7
8454 ὑλώδης, ες waldig 9 ×: Marc. 29, 13; Phil. 14, 10;

Flam. 4, 7; Mar. 11, 9; Luc. 15,
3; Caes. 23, 1; 53, 2; Brut. 51,
1; Oth. 7, 2

8455 ἡ ὕν(ν)ις Pflugschar 2 ×: Rom. 11, 3. 4
8456 ὑόπρῳρος, ον schweineschnäuzig 1 ×: Per. 26, 4
8457 ὁ ὑοσκύαμος Bilsenkraut 1 ×: Demetr. 20, 3
8458 ὑπαγορεύω diktieren; vorschlagen 11 ×: Rom. 5, 1; Lyc. 3, 5;

Marc. 29, 1; Arist. 13, 3; Sull.
14, 9; Crass. 30, 2; Ag. 5, 4;
Caes. 17, 7; 32, 8; TG 11, 6;
Ant. 46, 5

8459 ἡ ὑπαγωγή Rückzug 2 ×: Aem. 17, 6; Alex. 66, 1
8460 ὕπαιθρ(ι)ος, ον unter freiem Himmel 9 ×: Cat. Ma. 16, 2; Sull. 41,

2; Luc. 2, 9; 20, 2; 33, 4; Cat.
Mi. 37, 10; Agis et Cleom. 2, 3;
Brut. 39, 2; Arat. 10, 4

8461 ὑπαινίσσομαι andeuten 1 ×: Rom. 8, 1
8462 ὑπαίτιος, ον verantwortlich, schuldig 1 ×: Pomp. 77, 6
8463 ὑπαλείφω salben, cremen 1 ×: Pomp. 53, 9
8464 ὑπαλλάσσω austauschen; verändern 1 ×: Nic. 9, 2
8465 ἡ ὑπαλπεία Gebiet am Alpenrand 1 ×: Marc. 3, 1
8466 ὑπαναλίσκω allmählich ausgeben 3 ×: Fab. 5, 2; Marc. 10, 1;

Sert. 13, 10
8467 ὕπανδρος, ον verheiratet 1 ×: Pel. 9, 4
8468 ὑπανίημι etwas lockern, nachlassen 2 ×: Aem. 23, 9; Dio 7, 5
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8469 ὑπαντάω begegnen, entgegenkommen 3 ×: Pel. 11, 7; Caes. 23, 1;
Arat. 34, 6

8470 ὑπαντιάζω begegnen 8 ×: Aem. 20, 7; Marc. 7, 1;
26, 4; Pyrrh. 11, 3; Sull. 18, 3;
Pomp. 71, 7; Caes. 39, 6; Ant.
42, 8

8471 ὑπάρκτιος, ον nördlich 2 ×: Mar. 11, 6; Sert. 17, 7
8472 ἡ ὑπαρχή Anfang 11 ×: Rom. 19, 1; Cam. 33, 3;

Tim. 23, 1; Marc. 5, 2; Cat. Ma.
12, 2; Flam. 9, 10; Sert. 19, 7;
Cat. Mi. 50, 2; Cic. 9, 7; 17, 1;
Arat. 18, 2

8473 ὁ ὑπασπιστής Schildträger, Knappe 8 ×: Pyrrh. 24, 5; Crass. 25, 13;
Sert. 14, 5; Alex. 51, 6; 63, 5;
Caes. 39, 7; Brut. 51, 4; 52, 1

8474 ἡ ὑπατεία Consulat 110 ×: Publ. 10, 1; 11, 1; Fab.
1, 9; 2, 1; 14, 2; Cor. 14, 1; 16,
7; Aem. 6, 7; 10, 3. 4; 11, 1;
Marc. 4, 6; 30, 9; 33, 6; Cat.
Ma. 4, 3; 11, 4; 16, 1; 17, 1;
Flam. 2, 1; 20, 2; Mar. 8, 6; 9,
2; 12, 3; 14, 9. 10. 12. 14; 16, 8;
28, 1. 8. 9; 36, 11; 42, 7; 46, 6;
Sull. 3, 1; 6, 19; 7, 1; 8, 8; 33, 5;
40, 7; Crass. 2, 3; 12, 1. 3; 13,
1. 4; 14, 1. 7; 15, 2. 3. 4. 5; 35,
2; Sert. 6, 1; Pomp. 15, 1; 16,
4; 22, 1; 27, 3; 31, 6; 47, 2. 5;
51, 5. 6; 52, 1. 5; 55, 5; 56, 1. 2;
59, 5; 67, 9; 83, 8; Caes. 8, 4;
13, 1. 2; 14, 1. 16; 29, 1; 31, 1;
58, 1. 3; Phoc. 3, 2; Cat. Mi. 17,
1; 30, 7; 31, 3. 6; 41, 1; 42, 2;
47, 1; 49, 2; TG 29, 1. 2; 32, 4;
39, 1; Cic. 10, 1; 11, 1. 2; 12, 2;
13, 2; 14, 3; 23, 6; 27, 3; 39, 2;
45, 5. 6; 46, 2; 53, 4; Brut. 18,
3; 27, 1. 3; 29, 4; Oth. 1, 3

8475 ὑπατεύω Consul sein 64 ×: Num. 20, 2; Publ. 3, 5;
17, 1; 21, 1; Cam. 1, 2; Fab. 2,
1; 19, 6; 24, 5; Aem. 3, 2; 5, 5. 8;
6, 8; 38, 2; Marc. 1, 1; 5, 1; 23,
1; 28, 6; Cat. Ma. 4, 4; 5, 7; 12,
1; 17, 7; 27, 7; 29, 3; Flam. 1, 4;
3, 3; 18, 2; Mar. 38, 5; Sull. 1,
1; 3, 1; 4, 1; Luc. 5, 1. 3; Crass.
14, 4; Pomp. 10, 5; 17, 4; 20, 2;
48, 5; 59, 5; 84, 4; Caes. 9, 7;
29, 2. 3; 31, 2; 42, 2; 61, 5; 62,
4; Cat. Mi. 21, 9; 22, 1; 39, 5;
TG 1, 2; 9, 1; 32, 5; 36, 1; Cic.
32, 2; 33, 4; 42, 3; 43, 3; 44, 7;
49, 6; 50, 5; Ant. 5, 9; 15, 5; 30,
6; Oth. 1, 3
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8476 ὑπατικός, ή, όν = consularis 43 ×: Cam. 1, 2. 4; 21, 4; 27, 4;
39, 1; 40, 1; Aem. 4, 3; 5, 1; 9,
1. 4; 31, 4; Marc. 4, 3; Cat. Ma.
17, 3. 6; 24, 6; Flam. 19, 1. 8;
Mar. 11, 1; Sull. 34, 6; Luc. 1,
1; Sert. 27, 3; Pomp. 2, 4; 19, 9;
55, 10; 66, 6; Caes. 13, 1; 53, 7;
Cat. Mi. 21, 3; 30, 1; 32, 2; 50,
3; 55, 5; TG 4, 2; 11, 2; 29, 2;
39, 1; Cic. 19, 2; Ant. 3, 1; 58,
4; Galb. 8, 3; 15, 2; 28, 1; Oth.
14, 2

8477 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = consul 208 ×: Rom. 14, 3; Num. 22, 4;
Publ. 2, 4; 4, 3; 6, 1; 7, 4. 7; 9,
2. 3. 9; 11, 3. 4; 14, 5. 6; 16, 3;
20, 1; 23, 3; Cam. 1, 2. 4; 39,
1; 42, 2. 4. 7; Fab. 2, 3; 3, 5; 4,
3; 14, 1; 16, 5. 6; 18, 4; 19, 6;
24, 1; 25, 1; 26, 4; 29, 1; Cor.
8, 1; 9, 1. 5. 7; 10, 1; 12, 6; 13,
4; 16, 4; 17, 7; 28, 5; Aem. 6, 1;
10, 5; Marc. 4, 2. 3; 5, 3; 6, 1;
9, 6; 12, 1. 2; 13, 1; 23, 3; 24,
1. 10. 11; 27, 7; 29, 15. 18; 30,
8; Cat. Ma. 3, 4; 14, 2; 17, 1; 29,
1; 30, 5; Phil. 15, 2; 16, 3; 17,
6; Flam. 2, 2; 10, 5; 13, 3; 15,
2. 5. 6; Pyrrh. 16, 4; 19, 7; 21, 3;
25, 2; Mar. 4, 2. 4; 7, 1. 6; 8, 7;
12, 1. 2; 14, 12; 22, 4; 29, 9; 35,
2; 41, 1. 2. 6; 42, 6; 43, 2; 45,
3. 12; Sull. 6, 18; 8, 6; 10, 6; 20,
1; 27, 10; 28, 1; 34, 7; 39, 4. 7;
42, 9; Luc. 7, 2; 34, 4; Crass. 9,
9; 10, 1; 12, 4; 14, 4; 15, 7; Sert.
4, 7. 8; 5, 1; Pomp. 7, 5; 14, 1;
15, 2; 17, 4; 22, 3; 23, 1; 25, 9;
27, 1; 44, 1. 4; 47, 5; 48, 2. 4;
49, 9; 51, 3; 54, 5. 6. 8; 58, 2. 6;
59, 2; 61, 6; 62, 2; Caes. 7, 7;
14, 2. 8; 21, 6; 28, 7; 30, 3. 5. 6;
34, 1; 35, 2; 37, 2; 51, 1; 56, 1;
58, 2; 60, 4; Cat. Mi. 17, 4; 21,
7. 8; 23, 3; 31, 6. 7; 33, 7; 39, 2;
42, 1; 43, 1; 47, 3; 48, 1; TG 5,
1; 7, 4; 15, 4; 18, 3; 19, 3; 20, 5;
22, 4; 29, 2; 33, 2. 3; 34, 1. 2. 3;
35, 1. 3; 37, 2; Cic. 12, 6; 14, 8;
15, 5; 19, 1. 5; 30, 2; 31, 1. 4;
45, 4; 50, 5; 52, 4; Ant. 5, 4. 8;
10, 2; 11, 3; 17, 2; Brut. 19, 1;
Galb. 3, 2; 8, 5. 6; 21, 4; 22, 7;
27, 4

8478 ὕπειμι darunter sein; vorhanden sein 2 ×: Per. 30, 2; 33, 8
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8479 ὑπεκδιδράσκω heimlich entkommen 1 ×: Flam. 20, 4
8480 ὑπεκδύομαι hinausschlüpfen 6 ×: Phil. 12, 6; Sert. 3, 6; Caes.

67, 2; Dem. 9, 2; Arat. 9, 2; 40,
5

8481 ὑπεκθέω (heimlich) entkommen 1 ×: Pomp. 80, 1
8482 ὑπεκκαίω allmählich verbrennen 1 ×: Dio 22, 8
8483 τὸ ὑπέκκαυμα Brennstoff 8 ×: Lyc. 15, 5; Crass. 10, 7; Ag.

5, 5; Pomp. 30, 8; Alex. 35, 13;
Caes. 8, 6; 58, 4; Brut. 31, 2

8484 ὑπεκκλέπτω heimlich wegstehlen 1 ×: Them. 25, 3
8485 ὑπεκκλίνω ausweichen, entgehen 2 ×: Cam. 18, 8; Fab. 16, 3
8486 ὑπεκκομίζω herausschaffen 2 ×: Cam. 21, 2; Brut. 41, 7
8487 ὑπεκλύω (von unten) auslösen 1 ×: Nic. 14, 4
8488 ὑπεκπέμπω heimlich aussenden 4 ×: Thes. 35, 5; Ag. 32, 1;

Pomp. 66, 3; Arat. 2, 4
8489 ὑπεκπλέω heimlich wegfahren 1 ×: Lys. 11, 8
8490 ὑπεκρέω unbemerkt wegfließen 2 ×: Mar. 46, 3; Pomp. 3, 2
8491 ὑπεκρήγνυμαι allmählich wegbrechen 1 ×: Cam. 3, 4
8492 ὑπεκρίπτω hinauswerfen, entfernen 1 ×: Pomp. 81, 3
8493 ὑπεκτίθεμαι evakuieren, in Sicherheit bringen 4 ×: Them. 10, 5; Alc. 29, 5;

Cat. Mi. 52, 5; Galb. 10, 7
8494 ὑπεκτρέχω entkommen 1 ×: Eum. 7, 9
8495 ὑπεκφέρω heraustragen, vorwärtstragen 3 ×: Luc. 17, 7; Alex. 26, 14;

Brut. 39, 6
8496 ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen 6 ×: Alc. 37, 4; Alex. 24, 8; Ant.

22, 2; 63, 11; Art. 11, 6; Oth. 3,
10

8497 ὑπεκχωρέω sich zurückziehen, Platz machen 2 ×: Mar. 10, 1; Crass. 10, 6
8498 ὑπεναντιόομαι (heimlich) Widerstand leisten 13 ×: Per. 17, 4; 21, 1; 34, 5;

Pel. 5, 2; Arist. 3, 1; Mar. 29,
2; Lys. 17, 6; Luc. 26, 4; Nic.
10, 3; Ag. 20, 6; Alex. 11, 12;
Caes. 1, 4; Dio 45, 2

8499 τὸ ὑπένδυμα Untergewand 1 ×: Alex. 32, 8
8500 ὑπενδύω darunter anziehen 1 ×: Aem. 18, 5
8501 ὑπεξάγω heimlich hinausbringen, ausführen 6 ×: Pyrrh. 33, 3. 5; Sert. 13, 9;

Caes. 8, 3; Agis et Cleom. 16,
6; Ant. 45, 3

8502 ἡ ὑπεξαίρεσις Wegnahme, Entfernung 1 ×: Num. 9, 2
8503 ὑπεξαιρέω allmählich wegnehmen, entfernen 7 ×: Num. 17, 4; Alc. 31, 7;

Sull. 31, 7; Alex. 11, 12; Cat.
Mi. 21, 3; Art. 17, 6. 7

8504 ὑπεξανίσταμαι sich erheben 10 ×: Lyc. 20, 6; Cam. 22, 5;
Crass. 6, 5; Ag. 4, 5; Pomp. 8,
4; Caes. 60, 4. 8; 66, 5; Cat. Mi.
35, 5; Brut. 17, 3
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8505 ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 23 ×: Publ. 4, 4; 7, 7; Luc.
16, 7; Crass. 25, 12; Ag. 3, 3;
Pomp. 26, 1; 43, 2; 46, 9; 72, 3;
Caes. 31, 3; 45, 9; Cat. Mi. 70,
1; Agis et Cleom. 12, 6; TG 21,
6; Dem. 28, 2; Cic. 15, 3; 31,
3. 6; Demetr. 36, 12; 39, 3; Ant.
78, 1; Arat. 40, 4; Galb. 22, 9

8506 ὑπεξίσταμαι aus dem Weg gehen, vermeiden 7 ×: Sol. 25, 6; Pyrrh. 11, 12;
Mar. 42, 6; Cat. Mi. 19, 6; 35,
1; TG 22, 1; 24, 6

8507 ὑπεραγαπάω über die Maßen lieben 12 ×: Alc. 14, 2; Pel. 25, 1;
Marc. 8, 11; Cim. 8, 2; Ag. 16,
8; 35, 2; Alex. 9, 4; 47, 8; Phoc.
6, 6; Cat. Mi. 4, 2; 30, 4; Art.
22, 1

8508 ὑπεραίρω hinaufheben; überschreiten 8 ×: Lyc. 31, 2; Marc. 17, 2;
Cim. 1, 2; Pomp. 57, 5; Alex.
60, 12; Cat. Mi. 9, 9; TG 4, 2;
Ant. 89, 4

8509 ὑπεραιωρέομαι sich erheben, hochsteigen 1 ×: Marc. 15, 3
8510 ὑπεραλγέω (über die Maßen) Schmerz empfinden 1 ×: Aem. 31, 2
8511 ὑπεραλκής, ές überaus stark 1 ×: Pomp. 65, 6
8512 ὑπέραντλος, ον überschwemmt, überladen 2 ×: Mar. 45, 4; Luc. 13, 3
8513 ὑπεράνω darüber 1 ×: Arat. 26, 2
8514 ὑπερασπίζω mit dem Schild schützen 2 ×: Cor. 3, 3; Marc. 2, 3
8515 ὑπερβιβάζω hinüberbringen, transportieren 1 ×: Arat. 21, 4
8516 ὑπεργάζομαι umarbeiten, umgraben; unterwerfen 2 ×: Crass. 22, 5; Galb. 9, 5
8517 ὑπερδέξιος, ον (zur Rechten) höher gelegen 2 ×: Num. 20, 7; Arat. 7, 2
8518 ὑπερείδω (unter) stützen 4 ×: Rom. 28, 5; Fab. 28, 3;

Cor. 24, 9; Marc. 14, 9
8519 ὑπερείπω stürzen 7 ×: Per. 38, 1; Fab. 19, 5;

Crass. 18, 4; Pomp. 74, 5; Ant.
82, 5; Brut. 7, 7; Galb. 29, 5

8520 ὑπερεπαινέω über die Maßen loben 1 ×: Arist. 4, 5
8521 ὑπερεράω über die Maßen lieben 1 ×: Them. 2, 3
8522 ὑπερήδομαι sich übermäßig freuen; auch aktiv über die Maßen

erfreuen
1 ×: Cam. 4, 2

8523 ὑπερήμερος, ον überfällig, über die Zahlfrist hinaus 1 ×: Sol. 13, 6
8524 ὑπερήμισυς, υ mehr als die Hälfte 1 ×: Rom. 25, 4
8525 ὑπέρημος, ον ziemlich einsam 3 ×: Publ. 4, 2; Aem. 8, 7;

Pomp. 28, 6
8526 ἡ ὑπερηφανία Hochmut, Arroganz 2 ×: Sol. 14, 3; Sert. 24, 5
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8527 ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 29 ×: Thes. 6, 4; 16, 2; Them.
18, 3; Per. 13, 1; Fab. 13, 1; 26,
3; Alc. 4, 6; 16, 1; Cor. 18, 4;
40, 3; 43, 7; 44, 1; Marc. 30,
1; Phil. 14, 6; Sull. 33, 3; Luc.
22, 1; Crass. 15, 3; Ag. 34, 7;
Pomp. 18, 1; 24, 4; Alex. 38, 3;
Phoc. 28, 1; Cat. Mi. 26, 4; 30,
6; 34, 5; 58, 12; Demetr. 41, 7;
Ant. 54, 5; 78, 3

8528 ἡ ὑπέρθεσις Vertagung, Verschiebung 3 ×: Cic. 7, 5; 26, 4; Dio 19, 4
8529 ὑπερκατάκειμαι darüber (zu Tisch) liegen 2 ×: Mar. 3, 4; Sert. 26, 10
8530 ὑπερκεράω überflügeln 1 ×: Brut. 41, 6
8531 ὑπέρκοπος, ον übermäßig, außerordentlich 1 ×: Them. 14, 1
8532 ὑπερκύπτω sich darüber beugen, auftauchen 1 ×: Lyc. 15, 10
8533 ὑπέρλαμπρος, ον überhell, überlaut 1 ×: Pomp. 14, 10
8534 ὑπερμαχέω für etw. kämpfen 4 ×: Sol. 30, 2; Crass. 15, 4;

Pomp. 29, 6; Cat. Mi. 61, 5
8535 ὑπερμαχητικός, ή, όν kampfwillig 1 ×: Num. 16, 3
8536 ὑπερμάχομαι für etw. kämpfen 1 ×: Cat. Mi. 53, 3
8537 ὑπερμεγέθης, ες übermäßig groß 1 ×: Rom. 16, 4
8538 ὑπερνεωλκέω (Schiffe) über Land ziehen 1 ×: Ant. 69, 4
8539 ὑπέρογκος, ον geschwollen, übermäßig groß 6 ×: Aem. 34, 8; Marc. 15, 2;

Cat. Ma. 30, 1; Luc. 21, 3; Cat.
Mi. 41, 4; Demetr. 30, 8

8540 τὸ ὕπερον, ὁ ὕπερος Mörserkeule 1 ×: Alex. 63, 9
8541 ὁ ὑπερόπτης Verächter 3 ×: Pyrrh. 4, 7; Sull. 6, 14;

Demetr. 28, 4
8542 ὑπεροπτικός, ή, όν verächtlich 1 ×: Pomp. 55, 10
8543 ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 18 ×: Rom. 14, 2; Alc. 6, 2; Tim.

4, 4; 33, 3; Aem. 9, 5; Luc.
14, 4; 22, 7; Nic. 10, 3; 18,
11; Crass. 38, 3; Pomp. 54, 2;
Caes. 28, 2; Phoc. 20, 5; Agis
et Cleom. 57, 7; Ant. 40, 9; Dio
43, 5; Brut. 2, 8; Arat. 15, 3

8544 ἡ ὑπεροχή Übermaß, Überschuss 2 ×: Per. 16, 2; Marc. 17, 12
8545 ἡ ὑπεροψία Verachtung 15 ×: Sol. 24, 5; Per. 5, 3; 37, 5;

Cor. 18, 3; Marc. 4, 7; Mar. 9,
2; 23, 3; Lys. 19, 2; Cim. 6, 3;
Alex. 14, 5; 52, 4; Cat. Mi. 35,
5; Agis et Cleom. 34, 2; Cic. 52,
3; Dio 8, 1

8546 ὑπέρπαχυς, υν gewaltig dick 2 ×: Alex. 55, 9; Phoc. 9, 9
8547 ὑπέρπαχυς, υ sehr dick 1 ×: Cat. Ma. 9, 6
8548 ὑπερπετής, ές überflügelnd, darüber fliegend 1 ×: Marc. 15, 8
8549 ὑπερπέτομαι überfliegen 3 ×: Num. 8, 5; Flam. 10, 9;

Pomp. 25, 12
8550 ὑπερπονέω sich übermäßig anstrengen, übermäßig trainieren 1 ×: Nic. 21, 5
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8551 ὑπέρπονος, ον ganz entkräftet 1 ×: Alex. 61, 1
8552 ὑπερτείνω überspannen, übersteigen, sich erstrecken 1 ×: Publ. 12, 1
8553 ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 10 ×: Rom. 11, 4; Marc. 12, 1;

Cat. Ma. 19, 7; Pyrrh. 26, 13;
Nic. 7, 7; Caes. 64, 5; Agis et
Cleom. 36, 4; Cic. 14, 5; Galb.
15, 7; 21, 3

8554 ὑπέρτονος, ον sehr angespannt 1 ×: Fab. 19, 3
8555 ὑπερφαίνομαι darüber erscheinen 6 ×: Cam. 36, 6; Flam. 4, 9;

Pyrrh. 16, 11; Luc. 15, 4;
Pomp. 58, 10; Dio 39, 1

8556 ὑπερφέρω überragen, überwinden 2 ×: Rom. 7, 5; Caes. 43, 5
8557 ὑπερφρονέω stolz, hochmütig sein, verachten 4 ×: Rom. 6, 4; Sert. 17, 4;

Pomp. 22, 1; Phoc. 20, 5
8558 ἡ ὑπερφροσύνη Hochmut 1 ×: Crass. 21, 5
8559 ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 36 ×: Thes. 6, 4; Rom. 3, 5; 28,

5; Them. 31, 5; Per. 5, 1; Cor.
17, 1; Marc. 8, 1; 17, 7; 23, 11;
29, 9; Cat. Ma. 6, 1; 8, 12; 20,
11; 22, 3; Cim. 13, 7; Sert. 2,
1; Eum. 6, 2; Ag. 28, 1; Pomp.
8, 7; 25, 7; 48, 4; Alex. 22, 1;
Caes. 8, 4; 60, 4; Phoc. 10, 1;
Agis et Cleom. 24, 4; Dem. 5,
4; Cic. 39, 7; Demetr. 11, 1; 13,
1; Ant. 14, 7; 31, 2; Dio 7, 1; 16,
3; Brut. 57, 3; Art. 4, 5

8560 ὑπερφύομαι übertreffen 2 ×: Tim. 27, 9; Crass. 19, 4
8561 ὑπερχαίρω sich übermäßig, sehr freuen 1 ×: Ag. 33, 6
8562 ὑπερχέω überfließen lassen 3 ×: Rom. 5, 4; Cat. Ma. 14, 1;

Oth. 4, 10
8563 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 11 ×: Num. 10, 3; Per. 7, 4; Fab.

29, 2; Flam. 12, 1; Pyrrh. 4, 7;
Luc. 6, 4; Ag. 6, 8; Cat. Mi. 50,
2; Cic. 45, 2; Dio 7, 2; 14, 5

8564 ἡ ὑπερῴα Gaumen 1 ×: Cat. Ma. 9, 7
8565 τὸ ὑπερῷον Obergeschoss 1 ×: Arat. 26, 2
8566 ὑπερῷος, α, ον oberhalb, im Obergeschoss 1 ×: Pel. 35, 7
8567 ὑπεύδιος, ον unter klarem Himmel, ruhig 1 ×: Them. 32, 5
8568 ὑπεύθυνος, ον rechenschaftspflichtig, verantwortlich 3 ×: Lyc. 22, 2; Sull. 34, 6; TG

37, 2
8569 ὑπέχω gewähren, bieten 24 ×: Thes. 30, 2; Rom. 21, 8;

Lyc. 11, 4; 18, 3; Sol. 12, 3; Cor.
39, 2; Tim. 34, 5; Cat. Ma. 30,
5; Mar. 4, 2; 24, 6; Sull. 9, 6;
Luc. 32, 6; Pomp. 59, 4; Alex.
6, 4; Caes. 33, 4; Phoc. 33, 9;
Agis et Cleom. 17, 7; 19, 4. 6;
Demetr. 17, 6; Ant. 9, 6; 25, 2;
Brut. 14, 7; Arat. 41, 4
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8570 ὑπηνέμιος, ον vom Wind gehoben, windig 1 ×: Sert. 12, 7
8571 ἡ ὑπήνη (Kinn- und Backen) Bart 3 ×: Cam. 22, 6; Aem. 25, 4; Ag.

30, 4
8572 ἡ ὑπηρεσία Dienst 10 ×: Rom. 30, 6; Num. 6, 2;

Per. 12, 6; Alc. 4, 4; Aem. 12,
2; 37, 4; Cat. Ma. 5, 5; Sull. 12,
4; Pomp. 24, 1; Galb. 24, 1

8573 τὸ ὑπηρέσιον Polster auf der Ruderbank 1 ×: Them. 4, 5
8574 τὸ ὑπηρέτημα Dienst 1 ×: Luc. 4, 1
8575 τὸ ὑπηρετικόν Beiboot 1 ×: Dem. 29, 1
8576 ὑπηρετικός, ή, όν dienend 3 ×: Arist. 9, 1; Lys. 10, 2; Dio

22, 3
8577 ὑπηχέω widerhallen 1 ×: Aem. 32, 7
8578 ὑπνόω schlafen 1 ×: Alex. 76, 7
8579 ὑπνώδης, ες schläfrig 2 ×: Caes. 69, 8; Ant. 71, 8
8580 ὑπνωτικός, ή, όν schläfrig; einschläfernd 2 ×: Caes. 34, 8; Dio 6, 3
8581 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 22 ×: Lyc. 16, 7; Sol. 6, 5; Cam.

40, 4; Alc. 6, 1; Cor. 21, 5; Aem.
8, 12; Pel. 8, 5; Marc. 33, 6;
Arist. 7, 3; 26, 2; Pyrrh. 29, 4;
Mar. 46, 5; Sert. 6, 9; Ag. 12, 3;
Pomp. 31, 13; 76, 7; TG 36, 3;
Dem. 2, 1; Ant. 41, 1; Brut. 31,
4; Arat. 38, 10; Galb. 8, 7

8582 ὑποβλέπω finster, verstohlen, böse anschauen 1 ×: Agis et Cleom. 54, 8
8583 ὑπόβλητος, ον untergeschoben, unecht 2 ×: TG 8, 4; Arat. 54, 7
8584 ἡ ὑποβολή das Unterlegen, Unterschieben; Vorschlag, Erin

nerung
1 ×: Rom. 22, 3

8585 ὑποβρύχιος, ον unter Wasser 1 ×: Crass. 19, 5
8586 ὑπόγειος, ον unterirdisch 1 ×: Rom. 14, 4
8587 ὑπογίγνομαι nachwachsen, nacheinander entstehen 1 ×: Alex. 55, 1
8588 ὑπογραμματεύω Untersekretär sein 2 ×: Aem. 37, 4; Cat. Ma. 24, 3
8589 ὁ ὑπογραφεύς Sekretär (bes. der Volksversammlung) 2 ×: Crass. 2, 7; TG 32, 2
8590 ἡ ὑπογραφή Anklageschrift 1 ×: Cam. 32, 7
8591 ὑπογράφω darunter schreiben, unterschreiben, vorzeichnen 10 ×: Per. 9, 1; Alc. 17, 5; 39,

3; Pyrrh. 3, 6; Sull. 38, 6; Nic.
12, 1; Caes. 17, 4; 63, 7; Cat.
Mi. 24, 1; Dio 9, 5

8592 ὑποδεής, ές mangelhaft, unterlegen 5 ×: Rom. 13, 4; Cam. 17, 5;
Mar. 11, 2; 30, 5; Caes. 18, 1

8593 τὸ ὑπόδειγμα Zeichen; Muster 3 ×: Marc. 20, 1; Alex. 7, 9;
Ant. 41, 8

8594 ὑποδείδω zurückschrecken, sich fürchten vor 2 ×: TG 10, 8; Cic. 12, 6
8595 ὑποδείκνυμι zeigen, andeuten 2 ×: Marc. 20, 1; Mar. 38, 9
8596 ὑποδέω (Schuhe) anziehen 2 ×: Pomp. 24, 12; Demetr. 49,

2
8597 ὑποδηλόω anzeigen, hinweisen 6 ×: Mar. 43, 2; Nic. 4, 8; Alex.

18, 8; Caes. 28, 6; 67, 7; Dio 2,
3
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8598 τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale 7 ×: Lyc. 15, 3; Sol. 8, 5; Aem.
5, 3; 23, 4; Cat. Ma. 5, 5; Sull.
13, 3; TG 17, 4

8599 ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 17 ×: Thes. 14, 2; Num. 20, 4;
Alc. 12, 2; Pel. 25, 1; 33, 5;
Cim. 3, 3; Sert. 22, 3; Pomp. 40,
7; 78, 3; Cat. Mi. 12, 3; 30, 1;
Demetr. 12, 1; 50, 2; Ant. 56,
9; Brut. 24, 5; Galb. 8, 3; 11, 3

8600 ὑποδύνω darunterziehen 1 ×: Oth. 17, 8
8601 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anzie

hen
23 ×: Thes. 6, 3; Rom. 25, 1;
Sol. 27, 7; Publ. 10, 8; Alc. 25,
6; Aem. 20, 9; 39, 8; Phil. 8, 4;
Mar. 28, 6; Sull. 3, 5; Crass. 7,
2; 25, 8; Pomp. 25, 8; Alex. 10,
1; 52, 4; Caes. 13, 3; Cat. Mi.
32, 2; 54, 2; 57, 1; Cic. 30, 3;
Dio 32, 5; Arat. 1, 2; 9, 6

8602 ὁ ὑποδύτης Unterkleid, ~ χιτών 1 ×: Phil. 11, 2
8603 ὑποζεύγνυμι unterjochen, einspannen 4 ×: Rom. 11, 3; Cam. 7, 1;

Mar. 35, 11; Ant. 9, 8
8604 ὑποζώννυμι (darunter) gürten 8 ×: Rom. 26, 3; Luc. 17, 8;

Eum. 11, 7; Pomp. 10, 3; TG
10, 9; 36, 2; Demetr. 49, 7;
Brut. 14, 4

8605 τὸ ὑπόζωσμα eiserner Gurt 1 ×: Rom. 7, 8
8606 ὑποθράττω = ὑποταράττω 4 ×: Fab. 2, 4; Alc. 34, 1; Nic.

13, 11; Pomp. 68, 3
8607 ὑποθρύπτομαι kraftlos, schwach sein 1 ×: Per. 15, 1
8608 ὑποικουρέω zu Hause bleiben; heimlich planen 5 ×: Cam. 28, 1; Luc. 34, 2;

Pomp. 42, 12; 58, 1; Oth. 3, 12
8609 ὑποκατακλίνομαι nachgeben 4 ×: Phil. 17, 2; Lys. 22, 12; Ag.

27, 7; Pomp. 75, 4
8610 ὑποκινέω (sich) ein wenig bewegen 4 ×: Aem. 9, 6; Phoc. 32, 4; Dio

33, 4; Art. 15, 5
8611 ὑποκνίζω ein wenig kitzeln 1 ×: Sull. 35, 9
8612 ὑποκονίομαι sich die Hände mit Staub bestreuen 1 ×: Pomp. 53, 9
8613 ὑποκόπτω von unten schlagen, treffen 1 ×: Eum. 7, 10
8614 ὑποκορίζομαι mit Spitznamen, mit Kosenamen anreden 4 ×: Thes. 14, 2; Num. 8, 10;

Sol. 15, 2; Arat. 38, 6
8615 τὸ ὑποκόρισμα Kosename 1 ×: Galb. 20, 2
8616 ὁ ὑποκορισμός Spitz, Kosename 1 ×: Thes. 14, 3
8617 ὑπόκουφος, ον leichtsinnig, leicht 2 ×: Pel. 14, 3; Art. 5, 4
8618 ἡ ὑπόκρισις Antwort; Vortrag 4 ×: Dem. 7, 5. 6; 11, 3; Cic. 5,

4
8619 ὁ ὑποκριτής Schauspieler 13 ×: Alc. 32, 2; Lys. 23, 6; 26,

6; Crass. 33, 3; Ag. 21, 8; Alex.
10, 2; 29, 3; Dem. 1, 2; 7, 1; 22,
5; Cic. 12, 4; Demetr. 18, 5; 44,
9
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8620 ὑποκρούω den Takt schlagen; unterbrechen 1 ×: Dem. 20, 3
8621 ὑπόκωφος, ον schwerhörig, halbtaub 1 ×: Cat. Mi. 63, 9
8622 ὑπολάμπω darunter scheinen; zu scheinen anfangen 4 ×: Aem. 26, 5; Ant. 49, 1;

Arat. 8, 6; 22, 2
8623 τὸ ὑπόλειμμα Überrest 1 ×: Pomp. 16, 1
8624 ἡ ὑπόλειψις das Aussetzen, Ausbleiben 1 ×: Demetr. 38, 4
8625 ὑπολιπής, ές fehlend 1 ×: Marc. 22, 1
8626 ὑπολογίζομαι berücksichtigen, veranschlagen 3 ×: Alc. 35, 4; Cat. Ma. 21, 8;

Sert. 5, 3
8627 ὑπολύω lösen, (unter dem Joch) losbinden, (Schuhe) aus

ziehen
2 ×: Pomp. 73, 10; Arat. 21, 3

8628 ὑπομειδιάω ein wenig lächeln 1 ×: Dio 20, 3
8629 ὑπομέμφομαι heimlich tadeln 1 ×: Cat. Mi. 15, 3
8630 ὑπομιμνήσκω erinnern 8 ×: Cam. 31, 3; 36, 6; Fab.

10, 7; Alc. 33, 1; Pomp. 60, 8;
Alex. 52, 2; Agis et Cleom. 56,
4; Brut. 52, 2

8631 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 36 ×: Rom. 21, 9; Lyc. 11, 4;
Num. 23, 5; Sol. 11, 2; Cam.
33, 7; Marc. 5, 1; 8, 9; 21, 2;
Cat. Ma. 23, 5; Pyrrh. 21, 12;
32, 9; Mar. 35, 4; Sull. 6, 8. 10;
14, 3. 10; 17, 2; 23, 5; 37, 1;
Luc. 4, 5; 23, 6; 28, 8; Pomp.
37, 2; Alex. 4, 4; Agis et Cleom.
37, 5; Dem. 5, 7; Cic. 52, 1;
Demetr. 20, 9; Ant. 15, 2; 22,
2; Brut. 27, 3; 41, 7; Arat. 3, 3;
32, 5; 33, 3; 38, 6

8632 ὁ ὑπομνηματισμός Notiz, Niederschrift, Beschluss 1 ×: Ant. 15, 4
8633 ἡ ὑπόμνησις Erinnerung, Erwähnung 2 ×: Dio 31, 6; Art. 22, 12
8634 ἡ ὑπομονή Ausdauer, Ertragen 5 ×: Pel. 1, 8; Crass. 3, 8; Caes.

17, 2; Cat. Mi. 5, 8; Ant. 43, 3
8635 ὑπονήχομαι unter etw. schwimmen, tauchen 2 ×: Ant. 29, 5; Brut. 30, 7
8636 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 28 ×: Thes. 3, 6; Lyc. 1, 2;

Them. 32, 5; Alc. 37, 2; Aem.
41, 3; Pel. 9, 10; 10, 2; 18, 7;
Cat. Ma. 21, 4; Flam. 20, 6;
Mar. 43, 10; Sert. 17, 8; Ag.
38, 4; Alex. 21, 5; Caes. 10, 10;
Cat. Mi. 36, 4; 62, 1; Agis et
Cleom. 1, 1; 43, 4; TG 13, 5; 15,
1; Dem. 20, 1; Dio 42, 6; 48, 8;
Brut. 16, 3; 53, 7; Arat. 29, 4;
Oth. 9, 6
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8637 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 34 ×: Rom. 7, 5; 8, 3; 9, 7; 28,
3; Lyc. 1, 3; 3, 5; Num. 2, 2; 3,
1; Sol. 28, 6; Per. 32, 3; Fab. 1,
5; 20, 1; Alc. 16, 3; 18, 8; Pel.
10, 7; Mar. 35, 10; Crass. 13,
3; Ag. 23, 6; 24, 1; Pomp. 21,
7; 84, 7; Alex. 49, 10; Caes. 8,
2; Cat. Mi. 12, 5; TG 31, 6; Cic.
21, 4; Ant. 9, 2; 29, 4; 52, 1; 73,
3. 5; Dio 56, 2; Brut. 39, 9; Oth.
12, 2

8638 ὁ ὑπόνομος Stollen, Mine 8 ×: Cam. 5, 4. 5. 6; Aem. 14,
10; Flam. 20, 7. 8; Caes. 6, 6;
Arat. 9, 2

8639 ὑπονοστέω absinken, liegen bleiben 1 ×: Them. 15, 1
8640 ἡ ὑπονόστησις Rückkehr, Rückgang 1 ×: Ant. 3, 6
8641 ὑπονυστάζω ein wenig schlummern 1 ×: Cic. 24, 6
8642 ὑποπέμπω (heimlich) schicken 11 ×: Tim. 16, 5; Pel. 14, 4;

Flam. 20, 11; Sull. 35, 9; Nic.
16, 2; Crass. 28, 4; Ag. 24, 6;
Cic. 45, 5; Dio 38, 4; Arat. 17,
2; Art. 30, 4

8643 ὑποπίμπλημι anfüllen 3 ×: Per. 5, 1; Pel. 28, 10; TG
12, 3

8644 ὑποπίμπρημι anzünden 5 ×: Aem. 12, 11; Nic. 16, 2;
Alex. 38, 4; 57, 1; Dio 44, 8

8645 ὑποπίπτω niederfallen, unter etw. fallen, sich ereignen 11 ×: Fab. 14, 7; 27, 1; Alc. 2, 4;
Pel. 7, 1; Marc. 15, 2; Arist. 1,
7; Luc. 12, 5; Nic. 11, 2; Crass.
22, 4; 38, 4; Ag. 7, 3

8646 ὑπόπλεος, ον erfüllt 4 ×: Them. 21, 4; Mar. 33, 2;
Ag. 3, 6; Cat. Mi. 49, 1

8647 ὑποποιέω unterwerfen; heimlich, allmählich produzieren;
med. heimlich für sich gewinnen

4 ×: Per. 5, 3; 9, 2; Alex. 5, 8;
Caes. 41, 3

8648 ὑποπορεύομαι heimlich reisen 2 ×: Cam. 5, 5; Tim. 18, 1
8649 ὑποπτήσσω sich ducken, sich beugen 3 ×: Phil. 12, 2; Pomp. 14, 4;

Demetr. 33, 1
8650 ἡ ὑποπτυχίς Verbindung 1 ×: Alex. 16, 7
8651 ὑπόπυρρος, ον rötlich 1 ×: Cat. Ma. 1, 4
8652 ὑπορρέω allmählich, unvermittelt gleiten, fließen 7 ×: Num. 24, 5; Fab. 19, 5;

Cor. 14, 5; Nic. 1, 2; Crass. 4,
6; Alex. 35, 13; Cat. Mi. 45, 2

8653 ὑπορρήγνυμαι darunter hervorbrechen 2 ×: Luc. 8, 5; Ant. 60, 3
8654 ὑπορρίπτω darunter werfen 4 ×: Luc. 46, 2; Eum. 17, 10;

Pomp. 46, 8; Agis et Cleom. 37,
7

8655 ὑπορρωδέω ein wenig fürchten 1 ×: Per. 24, 10
8656 ὑπορύσσω untergraben 1 ×: Ag. 35, 5
8657 ὑπορχέομαι zu Musik tanzen 1 ×: Num. 13, 4
8658 ὑποσημαίνω andeuten, signalisieren 2 ×: Per. 11, 3; Marc. 33, 2
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8659 ὑπόσκιος, ον schattig, beschattet 1 ×: Alex. 7, 4
8660 ὑποσπείρω einpflanzen, einführen 3 ×: Per. 24, 4; Lys. 5, 5; Dio 11,

1
8661 ἡ ὑποστάθμη Ablagerung, Sediment 1 ×: Phoc. 3, 2
8662 ὑποστέλλω zurückziehen; med. sich zurückhalten, zurück

schrecken von
7 ×: Flam. 19, 3; Luc. 38, 4;
Crass. 23, 8; 26, 1; Demetr. 47,
6; Arat. 21, 6; 47, 1

8663 ὑποστορέννυμι, ὑποστρών
νυμι

darunter ausbreiten 3 ×: Rom. 5, 2; Num. 10, 5; Art.
22, 10

8664 ὑποστρατηγέω als Unterfeldherr dienen 1 ×: Per. 13, 15
8665 ὁ ὑποστράτηγος Unterfeldherr 3 ×: Crass. 9, 5; Ant. 88, 3;

Arat. 29, 7
8666 ὑποστρέφω umkehren 11 ×: Thes. 17, 4; Publ. 7, 5;

Alc. 31, 3; Aem. 39, 5; Cat. Ma.
26, 4; Sull. 20, 4; Luc. 4, 2;
Eum. 15, 5; Alex. 6, 8; Cic. 14,
1; Arat. 29, 3

8667 ὑποστύφω sauer sein; säuern 1 ×: Ant. 24, 12
8668 ὑποσύρω hinabziehen, umstürzen 1 ×: Pyrrh. 28, 4
8669 ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 11 ×: Them. 31, 5; Tim. 12, 1;

Aem. 8, 4; Sull. 28, 3; Eum. 18,
6; Pomp. 71, 1; Cat. Mi. 9, 2;
60, 4; Ant. 50, 6; 76, 7; Arat. 7,
1

8670 ὑποτάσσω unterordnen, unterwerfen 6 ×: Lyc. 17, 2; Sull. 42, 9; Nic.
4, 8; 23, 5; Pomp. 64, 5; Brut.
4, 3

8671 ὑποτείνω anbieten, Hoffnungen machen 1 ×: Tim. 10, 3
8672 ὑποτελέω zahlen, zurückzahlen 1 ×: Aem. 28, 6
8673 ὑποτελής, ές steuerpflichtig 5 ×: Cam. 2, 4; Pyrrh. 23, 1;

Cim. 11, 3; Crass. 13, 2; Art.
21, 6

8674 ὑποτέμνω abschneiden 3 ×: Rom. 23, 6; Luc. 15, 5;
Ant. 32, 6

8675 ἡ ὑποτίμησις Ausflucht, Entschuldigung 1 ×: Cam. 40, 3
8676 ὑποτοπέω = ὑποτοπεύω argwöhnen, vermuten 1 ×: Agis et Cleom. 45, 4
8677 ὑποτρέφω ernähren, großziehen 1 ×: Pel. 9, 12
8678 ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen 5 ×: Them. 18, 4; Aem. 2, 6;

Alex. 45, 5; Cat. Mi. 16, 5; Dio
46, 4

8679 ὑποτρέω zurückfliehen 2 ×: Mar. 7, 3; Luc. 21, 6
8680 ὑπότρομος, ον im Innersten zitternd, etwas ängstlich 2 ×: Marc. 20, 8; Ant. 83, 1
8681 ἡ ὑποτροπή Umkehr, Rückfall 2 ×: Luc. 7, 6; Alex. 32, 5
8682 ὑποτυγχάνω erwidern 1 ×: Ag. 31, 7
8683 ὑποτύφομαι mit verborgener Flamme schwelen 1 ×: Per. 32, 6
8684 ὑπότυφος, ον aufgeblasen 1 ×: Per. 5, 3
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8685 ὕπουλος, ον innerlich schwärend, versteckt, heimtückisch 15 ×: Lyc. 4, 3; Per. 11, 3; Cat.
Ma. 30, 1; Mar. 35, 1; Luc. 21,
2; 22, 5; Crass. 34, 1; Ag. 32, 6;
Alex. 47, 11; Caes. 29, 5; 60, 1;
Dio 54, 4; Arat. 40, 1; Galb. 13,
4; 23, 4

8686 ὕπουλος, -ον schwärend; trügerisch, hohl 2 ×: Rom. 18, 4; Cic. 38, 2
8687 ὑπουράνιος, ον unter dem Himmel 1 ×: Caes. 15, 3
8688 ὑπουργέω helfen, dienen 17 ×: Rom. 15, 5; Alc. 37, 8;

Cor. 28, 2; Aem. 11, 2; Arist. 8,
3; Cat. Ma. 21, 4; Luc. 14, 8;
Crass. 5, 3; Pomp. 1, 4; Caes.
51, 4; Phoc. 2, 8; 37, 4; Brut.
53, 1; Art. 18, 3; 19, 2; 23, 3;
Galb. 20, 3

8689 τὸ ὑπούργημα Dienst 3 ×: Rom. 15, 5; Ag. 5, 2; Art.
11, 9

8690 ἡ ὑπουργία Dienst, Gefallen 6 ×: Thes. 31, 4; Rom. 26, 3;
Mar. 30, 1; Pomp. 73, 11; Phoc.
22, 2; Brut. 2, 7

8691 ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 10 ×: Num. 8, 5; Cor. 15, 1;
Marc. 29, 4; Arist. 14, 6; Phil.
11, 2; Luc. 10, 4; 28, 1; Cat. Mi.
1, 3; Cic. 14, 8; Ant. 53, 6

8692 ὑποφείδομαι ein wenig (ver) schonen 1 ×: Alex. 28, 1
8693 ὑποφέρω wegtragen; ertragen 23 ×: Lyc. 2, 3; 25, 2; Publ. 23,

6; Cam. 41, 5; Fab. 28, 4; Alc.
18, 8; Cor. 15, 3; Aem. 14, 1;
23, 9; Mar. 23, 3; Lys. 7, 2; Sull.
7, 4; Cim. 19, 4; Sert. 4, 7; 6, 2;
Eum. 6, 3; 7, 10; Alex. 18, 3;
23, 7; 63, 1; Caes. 28, 5; 38, 3;
59, 2

8694 ὑποφεύγω entfliehen 10 ×: Publ. 22, 3; Pyrrh. 26, 9;
Mar. 37, 11; 43, 8; Crass. 24,
5; Eum. 10, 1; Ag. 11, 3; 39, 9;
Caes. 24, 6; Agis et Cleom. 9, 3

8695 ὑποφθάνω zuvorkommen 4 ×: Aem. 26, 6; Pomp. 21, 3;
Ant. 16, 8; 29, 6

8696 ὑποφθέγγομαι entgegnen; leise sprechen 3 ×: Cam. 6, 1; Brut. 36, 7;
Arat. 8, 1

8697 ὑποφύω unten wachsen lassen 1 ×: Demetr. 4, 2
8698 ὑποφωνέω antworten 2 ×: Pomp. 25, 10; Phoc. 35, 3
8699 ὑποχαράσσω darunter eingravieren 1 ×: Alex. 69, 4
8700 ὑποχέω darunter schütten, streuen 1 ×: Per. 8, 2
8701 ὑπόχρεως, ων verschuldet 3 ×: Sol. 13, 4; Luc. 20, 5;

Pomp. 76, 7
8702 ὑπόψαμμος, ον sandig 1 ×: Pomp. 78, 5
8703 ἡ ὑποψία Verdacht 1 ×: Alex. 49, 6
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8704 ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 7 ×: Tim. 11, 2. 3; Flam. 23, 6;
Pyrrh. 3, 7; Crass. 18, 2; Sert.
26, 9; Art. 16, 3

8705 ἡ ὑπώρε(ι)α Gebirgsfuß 12 ×: Cam. 3, 3; Fab. 3, 2; 6,
7; Aem. 13, 5; 14, 2; 21, 6; Pel.
16, 3; Arist. 11, 7; Flam. 3, 6;
Crass. 21, 2; Sert. 7, 2; Eum. 9,
8

8706 ὁ ὑσσός pilum 21 ×: Cam. 40, 4; 41, 5. 6;
Pyrrh. 21, 13; Mar. 20, 8; 25, 3;
27, 7; Sull. 18, 7; 28, 12; Luc.
28, 4; Pomp. 7, 5; 32, 11; 69,
4; 71, 7; Caes. 16, 3; 44, 7; 45,
2. 4; Ant. 39, 4; 45, 6; Brut. 41,
8

8707 ὑστερέω später sein, zu spät kommen 10 ×: Them. 30, 2; Pyrrh. 17,
10; Nic. 16, 7; Alex. 27, 3;
Caes. 37, 4; Ant. 62, 6; Dio 49,
5; Arat. 16, 1; 49, 3; Oth. 6, 7

8708 ὑστερίζω später sein, zu spät kommen 2 ×: Luc. 31, 2; Ant. 63, 5
8709 ὑφαίνω weben 3 ×: Rom. 2, 5. 6; Demetr. 41, 7
8710 ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 22 ×: Thes. 3, 7; 6, 2; 23, 1;

Them. 31, 1; Cam. 33, 5; Flam.
9, 11; Lys. 16, 3; Luc. 11, 3;
Nic. 28, 4; Crass. 10, 8; Pomp.
42, 6; Alex. 51, 6; Cat. Mi. 5, 1;
68, 2; TG 26, 1; Cic. 6, 4; Ant.
22, 8; 90, 4; Dio 52, 5; Brut. 53,
4; Arat. 26, 3; Galb. 12, 4

8711 ὕφαμμος, ον sandig 1 ×: Fab. 16, 1
8712 ὁ ὑφάντης Weber 1 ×: Brut. 10, 6
8713 ὑφάπτω (von unten) anzünden; anbinden 8 ×: Alc. 17, 5; Sull. 9, 12; Luc.

19, 3; 29, 9; Nic. 13, 7; Caes.
68, 1; Cic. 42, 4; Brut. 31, 5

8714 ὑφάω = ὑφαίνω 1 ×: Publ. 2, 2
8715 ὑφέλκω unten wegziehen 1 ×: Alex. 18, 4
8716 ἡ ὕφεσις Entspannung, Nachgeben 1 ×: Ant. 24, 12
8717 ἡ ὑφή Gewebe 1 ×: Nic. 28, 6
8718 ὁ ὑφηγητής Anführer; Lehrer 1 ×: Dem. 5, 6
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8719 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 42 ×: Rom. 18, 7; Publ. 10, 7;
Cam. 2, 7; 11, 3; Per. 13, 15;
15, 1; Fab. 7, 3; 25, 3; Alc. 14,
3; Cor. 5, 4; 9, 6; 16, 6; 31, 6;
Marc. 24, 9; 29, 2; Cat. Ma. 32,
2; Pyrrh. 30, 4; Mar. 22, 2; Luc.
3, 3; 4, 3; Crass. 15, 6; 16, 5;
Sert. 4, 3; 22, 6; Pomp. 19, 8;
20, 4; Alex. 45, 1; 60, 13; Cat.
Mi. 1, 2; 16, 3; 33, 2. 4; 41, 3. 6;
52, 7; TG 32, 5; Demetr. 18,
3; 36, 5; Ant. 49, 1; Art. 19, 8;
Galb. 19, 3; Oth. 17, 10

8720 ὑφοράομαι argwöhnen, vermuten 1 ×: Flam. 11, 1
8721 ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 20 ×: Rom. 8, 2; Pel. 5, 1; Cat.

Ma. 8, 13; Sull. 7, 13; Luc. 42,
5; Nic. 6, 1; Crass. 36, 3; Pomp.
44, 3; 78, 3; Alex. 2, 5; Caes. 4,
8; 45, 3; 68, 4; Cat. Mi. 31, 7;
Agis et Cleom. 18, 6; TG 30, 7;
Ant. 63, 10; Arat. 38, 11; Art.
23, 2; Galb. 13, 1

8722 ὑφορμίζομαι vor Anker legen 1 ×: Sol. 9, 3
8723 ὑψηλόνους, ουν hochsinnig, hochmütig 1 ×: Per. 8, 2
8724 ὑψίζυγος, ον hochthronend, hochwaltend 1 ×: Pomp. 72, 2
8725 ὑψόροφος, ον mit hohem Dach, hoher Decke 1 ×: Them. 14, 3
8726 ὑψοῦ oben, in der Höhe 1 ×: Dio 24, 6
8727 φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 17 ×: Lyc. 25, 4; Publ. 2, 2;

19, 7; Aem. 19, 3; Marc. 29, 9;
Cim. 5, 2; Crass. 16, 5; Sert. 20,
3; Alex. 5, 4; 19, 7; Caes. 60, 3;
67, 3; Dem. 22, 1; Ant. 43, 2;
Brut. 16, 4; 52, 4; Oth. 15, 4

8728 τὸ φαικάσιον Art Schuh, vom Gymnasiarchen getragen 1 ×: Ant. 33, 7
8729 φαινομηρίς den Schenkel zeigend 1 ×: Num. 25, 3
8730 φαιός, ά, όν grau, dunkel 7 ×: Aem. 34, 1; Alex. 4, 3; Cic.

35, 5; Demetr. 44, 9; Ant. 18, 2;
44, 3; 80, 4

8731 ὁ φάκελος Bündel 1 ×: Fab. 6, 6
8732 ὁ φακός Linse 1 ×: Crass. 19, 6
8733 φαλαγγηδόν in Schlachtreihen 1 ×: Oth. 12, 4
8734 φαλακρός, ά, όν kahl(köpfig) 1 ×: Per. 31, 3
8735 ἡ φαλακρότης Kahlköpfigkeit 1 ×: Galb. 13, 6
8736 τὰ φάλαρα Metallbuckel (am Helm); Backenstücke (am

Zaumzeug)
3 ×: Sert. 19, 8; Ag. 13, 2;
Pomp. 19, 5

8737 ὁ φαλλός Phallus, Penis 3 ×: Rom. 2, 4. 5. 6
8738 ὁ φανός Fackel 1 ×: Agis et Cleom. 25, 4
8739 φανταστικός, ή, όν die Vorstellungskraft betreffend, im Vorstellen

geschickt
2 ×: Cor. 38, 4; Brut. 37, 4
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8740 ἡ φάραγξ Spalte, Schlucht 8 ×: Cor. 18, 4; Tim. 28, 7; Cat.
Ma. 13, 3; Phil. 6, 8; 14, 10;
Flam. 3, 6; TG 28, 2; Ant. 7, 4

8741 ἡ φαρέτρα Köcher 2 ×: Aem. 32, 6; Art. 24, 10
8742 ἡ φαρμακεία Heilmittelkunde, Heilmittelanwendung; Vergif

tung, Drogeneinnahme
10 ×: Rom. 22, 3; Cat. Ma. 9,
11; Flam. 20, 11; Alex. 19, 4;
41, 7; 77, 2. 5; TG 13, 5; Art.
18, 6; 19, 2

8743 ὁ φαρμακεύς Giftmischer, Zauberer 1 ×: Art. 19, 9
8744 φαρμακεύω vergiften, verzaubern 1 ×: Lyc. 3, 2
8745 φαρμακώδης, ες heilsam; giftig 2 ×: Demetr. 20, 3; Ant. 47, 6
8746 φαρμάσσω heilen, vergiften, bezaubern 1 ×: Art. 19, 5
8747 ἡ φάτνη Krippe 2 ×: Lys. 20, 8; Alex. 62, 7
8748 φατνωματικός, ή, όν getäfelt, in Kassettenform 1 ×: Lyc. 13, 5
8749 ἡ φαυλότης Schlechtigkeit, Armut 1 ×: Phoc. 29, 3
8750 ἡ φάψ wilde Taube 1 ×: Cat. Ma. 23, 5
8751 ἡ φειδώ Schonung, Ersparen 5 ×: Lyc. 12, 1; Cat. Ma. 25, 1;

Sull. 41, 5; Caes. 37, 6; 41, 1
8752 φειδωλός, ή, όν sparsam 1 ×: Galb. 3, 4
8753 ὁ φελλός Korken 2 ×: Cam. 25, 2; Cat. Mi. 38, 1
8754 φενακίζω täuschen, betrügen 8 ×: Tim. 19, 6; Luc. 11, 1;

Crass. 38, 4; Cat. Mi. 51, 7;
Agis et Cleom. 16, 4; 18, 7; Cic.
46, 1; Arat. 51, 2

8755 φερέγγυος, ον zuverlässig, hinreichend, fähig, tauglich 1 ×: Thes. 1, 4
8756 φερετρεύομαι auf einer Sänfte getragen werden 1 ×: Marc. 8, 7
8757 ἡ φερνή Mitgift 7 ×: Sol. 20, 6; Aem. 4, 5; Arist.

27, 7; Mar. 38, 4. 5; Caes. 1, 1;
Cic. 8, 3

8758 ὁ φθείρ Laus 1 ×: Sull. 36, 3
8759 ἡ φθειρίασις Läusesucht 1 ×: Sull. 36, 6
8760 φθειριάω voller Läuse sein 2 ×: Sull. 36, 5; Alex. 55, 9
8761 φθερσίβροτος, ον (φθεισί

βροτος)
menschenvernichtend 2 ×: Lys. 22, 11; Ag. 3, 7

8762 φθινάς hinschwindend; verzehrend 1 ×: Galb. 17, 5
8763 φθινοπωρινός, ή, όν herbstlich 3 ×: Luc. 32, 1; Ant. 40, 2;

Brut. 47, 2
8764 φθινύθω verschwenden; hinschwinden 2 ×: Pyrrh. 13, 2; Agis et

Cleom. 55, 3
8765 ἡ φθίσις Schwund, Verschwinden 2 ×: Agis et Cleom. 51, 2;

Demetr. 45, 4
8766 ἡ φθογγή = φθόγγος 2 ×: Cat. Ma. 13, 4; Crass. 23,

9
8767 ἡ φθόη Schwindsucht 2 ×: Agis et Cleom. 37, 7; Arat.

52, 3
8768 φθονερός, ά, όν neidisch 3 ×: Alc. 33, 2; Ag. 7, 3; Arat.

15, 4
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8769 ὁ φθόρος = ἡ φθορά 6 ×: Cam. 13, 2; Marc. 15, 3;
16, 2; Cim. 19, 3; Nic. 27, 5;
Dio 44, 6

8770 τὸ φιδίτιον (φιλίτιον) Messe, öffentliche Mahlzeit der Spartaner 8 ×: Lyc. 12, 1; 15, 3; 26, 4; Ag.
20, 8; 33, 7; Phoc. 20, 6; Agis
et Cleom. 8, 4; 34, 5

8771 φιλάγαθος, ον das Gute liebend 1 ×: Rom. 30, 7
8772 φιλάδελφος, ον bruderliebend 2 ×: Sol. 27, 7; Luc. 43, 4
8773 φιλαθήναιος, ον die Athener liebend 1 ×: Ant. 23, 2
8774 φιλαίτιος, ον klagefreudig, Prozesshansel 1 ×: Sol. 25, 6
8775 φιλακόλαστος, ον zu Ausschweifungen geneigt 2 ×: Tim. 14, 4; Galb. 19, 8
8776 ὁ φιλαλέξανδρος Alexanderfreund 2 ×: Pomp. 2, 4; Alex. 47, 10
8777 φιλαλήθης, ες wahrheitsliebend 1 ×: Mar. 28, 8
8778 ὁ φιλαναγνώστης Lektüreliebhaber 1 ×: Alex. 8, 2
8779 φίλανδρος, ον männerliebend, Männliches liebend 4 ×: Thes. 26, 2; Alc. 8, 4;

Pomp. 53, 2; Brut. 13, 4
8780 τὸ φιλανθρώπευμα menschenfreundliche Tat 2 ×: Sol. 15, 3; Demetr. 6, 4
8781 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 36 ×: Rom. 31, 3; Lyc. 16, 6;

Sol. 2, 1; 28, 1; Fab. 22, 8; Alc.
1, 2; Pel. 3, 3; Marc. 20, 1;
Arist. 27, 7; Sull. 31, 7; Cim.
3, 3; 10, 7; Luc. 29, 6; Nic. 4,
4; Crass. 21, 2; Pomp. 22, 2;
Alex. 58, 8; Caes. 34, 7; Phoc.
16, 5; Cat. Mi. 26, 1; 29, 4; Agis
et Cleom. 53, 5; Cic. 40, 5; 52,
3; Demetr. 17, 1; 22, 2; 50, 1. 5;
Ant. 1, 2; 3, 10; Dio 52, 1; Brut.
30, 6; 35, 3; Arat. 12, 1; 15, 1;
Galb. 18, 1
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8782 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 130 ×: Thes. 6, 4; 12, 1; 36, 4;
Rom. 7, 5; Num. 4, 3; 8, 3; 23,
4; Sol. 15, 2; Publ. 1, 2; 4, 5; 15,
5; Them. 31, 7; Cam. 17, 2; Per.
20, 1; 30, 3; Fab. 17, 7; Alc. 4,
6; 14, 8. 11; 16, 6; Cor. 16, 2;
17, 7; 19, 4; 30, 7; 31, 6; Tim.
12, 1; Aem. 6, 5; 28, 2; 37, 2;
39, 9; Pel. 6, 5; Marc. 1, 3; 10,
6; Arist. 7, 2; 23, 1; Cat. Ma. 3,
7; 5, 5; 22, 2; Phil. 3, 1; 8, 2; 19,
2; Flam. 5, 7; 6, 2; 24, 4; Pyrrh.
1, 4; 11, 8; 18, 6; 34, 10; Mar.
8, 2; 43, 2; Lys. 27, 7; Sull. 14,
8; 43, 3; Cim. 1, 7; 6, 2; Luc.
18, 9; 32, 6; 44, 6; Nic. 9, 6; 11,
2; Crass. 3, 5; 7, 4; 30, 2; Sert.
11, 5; Eum. 9, 11; 13, 4; 17, 2;
Ag. 1, 4; 25, 6; Pomp. 2, 1; 10,
2; 79, 1; Alex. 13, 1; 21, 3; 29,
9; 44, 5; 71, 8; Caes. 4, 8; 8, 1;
13, 4; Phoc. 3, 8; 5, 1; 10, 7; 27,
6; Cat. Mi. 21, 5. 10; 22, 5; 23,
1; 50, 2; 60, 1; Agis et Cleom.
20, 6; 34, 3. 5; 45, 8; 51, 1; 53,
2; TG 10, 4; 11, 5; 27, 4; Dem.
22, 4; 29, 3; Cic. 9, 6; 21, 5; 30,
2; 45, 2; 47, 7; Demetr. 1, 5; 4,
1; 5, 4; 9, 2; 37, 2; 52, 6; Ant.
18, 2; 25, 4; 32, 1; 41, 1; 74, 3;
Dio 7, 5; 16, 1; 30, 1; Brut. 22,
4; 26, 2; Arat. 46, 1; Art. 4, 4;
30, 2; Galb. 1, 3; 11, 2; 20, 5;
Oth. 1, 1. 3

8783 ἡ φιλαργυρία Habgier 9 ×: Per. 22, 4; Aem. 8, 11; 12,
3; 26, 7; Cat. Ma. 10, 6; Lys. 17,
6; Pomp. 31, 8; Caes. 51, 3; Cic.
25, 4

8784 φιλάργυρος, ον geldgierig 1 ×: Cat. Ma. 10, 5
8785 φιλαρχέω herrschsüchtig sein 1 ×: Cat. Mi. 44, 3
8786 ἡ φιλαρχία Machtlust, Ämterbewerbung 17 ×: Mar. 2, 4; 45, 11; Luc.

3, 8; 33, 5; Crass. 14, 5; 36, 8;
Eum. 13, 4; Pomp. 30, 8; 31,
8; 53, 7; Caes. 41, 3; Cat. Mi.
54, 11; 65, 5; Cic. 10, 5; 45, 6;
Demetr. 28, 3; Galb. 1, 6

8787 ἡ φιλαυτία Eigenliebe, Eigennutz 1 ×: Rom. 31, 3
8788 φίλαυτος, ον selbstliebend, egoistisch 2 ×: Dio 46, 2; Arat. 1, 6
8789 φιλελεύθερος, ον freiheitsliebend 4 ×: Tim. 2, 2; Pel. 5, 1; Flam.

24, 4; Dem. 3, 3
8790 φιλέλλην griechenfreundlich 1 ×: Ant. 23, 2
8791 ἡ φιλεργία Fleiß 1 ×: Rom. 15, 4
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8792 φιλέταιρος, ον seine Gefährten liebend 6 ×: Lys. 5, 8; Luc. 6, 2; Alex.
48, 1; Cic. 35, 5; Demetr. 4, 1;
Art. 6, 1

8793 ἡ φιληδονία Vergnügungssucht 3 ×: Sull. 2, 6; Ant. 91, 5; Galb.
19, 2

8794 φιλήδονος, ον das Vergnügen liebend 2 ×: Cat. Ma. 9, 7; Galb. 1, 1
8795 φιλήκοος, ον gern zuhörend 1 ×: Sol. 29, 6
8796 τὸ φίλημα Kuss 4 ×: Alc. 4, 3; Ag. 11, 7. 9; Alex.

54, 6
8797 φιλητικός, ή, όν zur Liebe geneigt 1 ×: Per. 1, 1
8798 φιλιατρέω sich mit Medizin beschäftigen 1 ×: Alex. 8, 1
8799 φιλιππίζω auf Seiten Philipps stehen 1 ×: Dem. 20, 1
8800 φίλιππος, ον Pferde lieben 1 ×: Num. 4, 3
8801 ὁ φιλοβασιλεύς Königsfreund 2 ×: Aem. 24, 1; Alex. 47, 10
8802 φιλόγελως lachfreudig 1 ×: Sull. 30, 6
8803 φιλογραμματέω Literatur lieben 1 ×: Aem. 28, 11
8804 φιλογυμναστέω Sport lieben 1 ×: Lyc. 20, 6
8805 φιλοδίκαιος, ον gerechtigkeitsliebend 1 ×: Arist. 22, 4
8806 ἡ φιλοδοξία Ruhmesliebe 3 ×: Alc. 6, 4; Mar. 28, 2; 34, 6
8807 φιλόδοξος, ον ruhmliebend 2 ×: Flam. 1, 3; Agis et Cleom.

1, 1
8808 φιλόδωρος, ον freigebig 3 ×: Alex. 48, 1; Ant. 43, 5; 89,

4
8809 φιλοθεάμων, ον schaufreudig, gerne sehend 1 ×: Per. 1, 2
8810 φιλοθύτης Opfer liebend 3 ×: Rom. 7, 2; Them. 5, 1;

Aem. 17, 10
8811 φιλοίκειος, ον seine Familie liebend 1 ×: Tim. 5, 1
8812 φιλοικοδόμος, ον das Bauen liebend 1 ×: Crass. 2, 6
8813 φιλοικτίρμων, ον zu Mitleid geneigt, barmherzig 1 ×: Cam. 17, 5
8814 φίλοινος, ον weinliebend 1 ×: Cic. 27, 3
8815 φιλοκαλέω das Schöne lieben, begeistert sein von 1 ×: Alex. 35, 15
8816 φιλόκαλος, ον das Schöne liebend 3 ×: Rom. 30, 7; Dem. 2, 1;

Arat. 1, 6
8817 ἡ φιλοκέρδ(ε)ια Gewinnsucht 1 ×: Crass. 6, 6
8818 φιλοκερδής, ές gewinnsüchtig, gierig 2 ×: Crass. 6, 9; Brut. 38, 7
8819 φιλοκίνδυνος, ον Gefahren liebend, Abenteuer liebend 7 ×: Per. 7, 3; Alc. 18, 2; Tim.

3, 7; Pel. 1, 3; Arist. 17, 2; Mar.
46, 8; Caes. 17, 2

8820 φιλοκλέαρχος klearchosfreundlich 1 ×: Art. 13, 7
8821 ἡ φιλοκοσμία Schmuckliebe 1 ×: Phil. 9, 8
8822 φιλολάκων spartafreundlich 4 ×: Lyc. 20, 3; Per. 9, 5; Cim.

16, 1; Art. 13, 7
8823 φιλολογέω studieren, Literatur lieben 2 ×: Cat. Mi. 6, 3; Cic. 8, 4
8824 ἡ φιλολογία Liebe zum Gespräch, zur Literatur 1 ×: Luc. 1, 7
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8825 φιλόλογος, ον Sprache, Literatur liebend 11 ×: Cat. Ma. 22, 2; Sull. 26,
3; Luc. 42, 2; Crass. 13, 5;
Pomp. 10, 8; Alex. 8, 2; TG 27,
4; 40, 2; Cic. 3, 3; 49, 4; Ant.
23, 2

8826 φιλομαθέω wissbegierig sein 1 ×: Sull. 13, 5
8827 φιλομαθής, ές lernwillig, lerneifrig 6 ×: Sol. 29, 6; Per. 1, 2; Crass.

13, 5; Pomp. 10, 8; Alex. 8, 2;
Cic. 2, 3

8828 φιλομαχέω kampflustig sein 4 ×: Fab. 5, 5; Tim. 21, 2;
Pomp. 65, 7; Caes. 52, 5

8829 φιλομεμφής, ές schmähsüchtig 1 ×: Luc. 44, 8
8830 φιλομήτωρ mutterliebend 2 ×: Sol. 27, 7; Sert. 2, 1
8831 φιλονικέω ehrgeizig sein, wetteifern, rivalisieren 5 ×: Publ. 10, 5; Fab. 10, 7;

Cor. 29, 4; Crass. 12, 3; Agis et
Cleom. 10, 1

8832 ἡ φιλοξενία Gastfreundschaft 5 ×: Thes. 14, 3; 23, 5; Phil. 1,
2; Cim. 10, 7; TG 40, 2

8833 φιλόξενος, ον gastfreundlich 1 ×: Cim. 10, 4
8834 φιλοπαράβολος, ον wagemutig 1 ×: Phil. 9, 10
8835 φιλόπατρις patriotisch 6 ×: Fab. 12, 3; Tim. 3, 4; Pel.

8, 5; Sert. 22, 7; Agis et Cleom.
31, 9; Cic. 49, 5

8836 φιλοπάτωρ vaterliebend 1 ×: Demetr. 3, 1
8837 ἡ φιλοπλουτία Liebe zum Reichtum 15 ×: Lyc. 30, 1; Sol. 20, 3;

Aem. 41, 4; Lys. 2, 6; Luc.
17, 6; 33, 5; Crass. 1, 5; 2,
1. 2; 14, 5; Cat. Mi. 52, 6; Agis
et Cleom. 13, 2; Cic. 52, 3;
Demetr. 32, 8; Galb. 1, 6

8838 φιλόπλουτος, ον Reichtum liebend 1 ×: Galb. 1, 1
8839 φιλοποιός, όν freundschaftsstiftend 1 ×: Cat. Ma. 25, 4
8840 φιλοπόλεμος, ον kriegslüstern, kriegerisch 6 ×: Rom. 14, 1; Num. 8, 3;

Fab. 19, 2; Marc. 1, 2; Eum.
21, 1. 5

8841 φιλοπολίτης seine Mitbürger liebend 4 ×: Lyc. 20, 3; Per. 18, 3;
Flam. 13, 9; Arat. 15, 2

8842 φιλοπονέω Arbeit lieben, fleißig sein 1 ×: Dem. 8, 1
8843 φιλοπόνηρος, ον schlechten Umgang liebend 1 ×: Alc. 24, 5
8844 ἡ φιλοπονία Fleiß, Arbeitsliebe 2 ×: Agis et Cleom. 14, 4; TG

23, 1
8845 φιλοπότης Wein liebend 3 ×: Cim. 15, 4; Luc. 44, 7;

Phoc. 20, 1
8846 φιλόπρωτος, ον ehrgeizig, gewinnsüchtig 2 ×: Sol. 29, 5; Alc. 2, 1
8847 φίλορνις Vögel liebend, beherbergend 1 ×: Num. 4, 3
8848 φιλορώμαιος, α, ον romfreundlich 2 ×: Cat. Ma. 8, 13; Crass. 21,

2
8849 φιλοσκώμμων, ον Spott liebend 2 ×: Cat. Ma. 7, 1; Sull. 2, 3
8850 ὁ φιλοσκώπτης Spötter 2 ×: Cic. 50, 6; Brut. 29, 2
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8851 ἡ φιλοστοργία zärtliche Liebe 1 ×: Agis et Cleom. 17, 4
8852 φιλόστοργος, ον zärtlich liebend 8 ×: Sol. 7, 3; Per. 1, 1; Fab.

21, 2; Cat. Mi. 11, 4; Agis et
Cleom. 22, 3; Dem. 22, 3; Dio
51, 5; Brut. 13, 4

8853 ὁ φιλοστρατιώτης Soldatenfreund 3 ×: Phil. 3, 2; Pyrrh. 11, 9;
Luc. 34, 4

8854 φιλότεκνος, ον (seine) Kinder liebend 3 ×: Aem. 6, 10; Ag. 25, 11; TG
1, 6

8855 φιλότεχνος, ον künstlerisch, erfindsam 3 ×: Alex. 72, 5; Demetr. 20,
2. 5

8856 φιλοτιμέομαι eifersüchtig sein, rivalisieren, eifrig betreiben 1 ×: Arist. 16, 6
8857 τὸ φιλοτίμημα ehrgeiziges Projekt 3 ×: Fab. 30, 7; Alc. 16, 4; Nic.

3, 5
8858 φιλοτύραννος, ον Tyrannei liebend 2 ×: Per. 4, 3; Dio 36, 3
8859 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 44 ×: Thes. 14, 3; 22, 2; 33, 1;

Rom. 1, 3; Sol. 31, 2; Alc. 5, 2;
29, 4; Cor. 23, 10; 34, 3; Marc.
10, 9; Pyrrh. 20, 2; 34, 11; Mar.
44, 1; Lys. 18, 10; Sull. 3, 3;
Luc. 36, 3; Sert. 6, 3; 26, 2;
Eum. 10, 2; Ag. 11, 7; 40, 1;
Pomp. 3, 2; 21, 6; 32, 6; 43, 3;
79, 1; Alex. 22, 8; Caes. 32, 4;
Cat. Mi. 14, 3; 37, 8. 9; 68, 1;
TG 4, 2; 6, 6; Cic. 26, 1; 39, 5;
Demetr. 9, 10; 12, 9; 36, 3; 39,
5; Ant. 40, 5; Dio 29, 4; Brut.
40, 2; Oth. 17, 2

8860 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 66 ×: Thes. 30, 4; Rom. 8, 6;
Lyc. 12, 1; Num. 5, 4; 20, 4; Sol.
20, 5; Per. 7, 5. 6; Alc. 4, 4; 24,
5; Cor. 30, 4; Aem. 2, 6; 28, 7;
Pel. 30, 8; Flam. 12, 6; Pyrrh.
11, 4; Mar. 20, 1; 40, 12; Lys. 4,
4; Luc. 2, 7; 12, 1; 22, 2; Crass.
3, 3; 5, 2. 5; 12, 3; 30, 2; Sert.
26, 7; Eum. 11, 2; Ag. 13, 2; 21,
8; Pomp. 8, 4; Alex. 2, 6; 5, 1;
8, 4; 9, 13; 27, 9; 39, 1; 59, 4;
Caes. 4, 4; Cat. Mi. 3, 3; 9, 8;
12, 6; 21, 2; Agis et Cleom. 53,
4; Dem. 16, 3; Cic. 32, 2; 34,
3; 43, 5; 44, 7; Ant. 26, 6; 35,
5; 50, 5; Dio 13, 1; 19, 4; 20, 2;
Brut. 7, 7; 10, 3; 19, 3; Arat. 17,
3; 23, 3; Art. 17, 4; 22, 2; 25, 4;
26, 6; Oth. 13, 13
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8861 φιλόφρων, ον freundlich, mild 16 ×: Sol. 5, 3; Publ. 21, 9;
Them. 29, 3; Alc. 34, 2; Aem.
11, 1; Pyrrh. 5, 7; Luc. 36, 2;
Nic. 29, 4; Sert. 11, 4; Pomp.
31, 7; 54, 8; Cat. Mi. 48, 2; Agis
et Cleom. 56, 3; Ant. 46, 3; 67,
9; Oth. 13, 10

8862 ἡ φιλοχρηματία Geldgier 1 ×: Sol. 14, 3
8863 φιλοχρήματος, ον geldgierig 1 ×: Agis et Cleom. 6, 5
8864 ἡ φιλοχρημοσύνη Geldgier 1 ×: Agis et Cleom. 9, 1
8865 φιλόχρηστος, ον ehrlich 1 ×: Mar. 46, 2
8866 φιλοχωρέω einen Ort lieben, sich gern aufhalten 3 ×: Aem. 1, 1; Phoc. 29, 5;

Dem. 2, 2
8867 φιλοψυχέω am Leben hängen 5 ×: Mar. 46, 9; Nic. 26, 4; Ant.

76, 5; 83, 7; Brut. 43, 7
8868 ἡ φιλοψυχία Liebe zum Leben 3 ×: Aem. 26, 7; 34, 3; Brut. 50,

4
8869 φιλόψυχος, ον feige am Leben hängend 1 ×: Dio 46, 2
8870 φιλόψυχρος, ον kälteliebend 1 ×: Alex. 35, 15
8871 τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 4 ×: Num. 16, 4; Pomp. 55, 2;

70, 7; Ant. 25, 6
8872 φιλυπήκοος, ον seine Untertanen liebend 1 ×: Art. 30, 9
8873 φλαυρίζω geringschätzen, verachten 2 ×: Caes. 52, 4; Cic. 38, 2
8874 φλεγμαίνω geschwollen, entzündet sein 8 ×: Lyc. 5, 6; Num. 8, 1; Per. 6,

1; Cat. Ma. 30, 1; Pomp. 21, 1;
Phoc. 2, 4; Cat. Mi. 70, 4; Arat.
45, 7

8875 ἡ φλεγμονή Entzündung, Erhitzung 4 ×: Ag. 27, 1; Alex. 35, 14;
Cat. Mi. 70, 8; Cic. 36, 7

8876 ἡ φλέψ Ader 3 ×: Crass. 25, 5; Ag. 27, 2; Art.
11, 10

8877 φλογοειδής, ές feurig 5 ×: Mar. 17, 8; Lys. 12, 6; Luc.
8, 5; Crass. 24, 1; Pomp. 68, 4

8878 φλογώδης, ες feurig, flammend 1 ×: Caes. 43, 5
8879 ὁ φλοιός Rinde, Borke 4 ×: Pyrrh. 2, 6; Alex. 18, 2;

Cic. 20, 1; Ant. 17, 6
8880 φλυαρέω Unsinn reden, schwatzen 3 ×: Eum. 18, 1; Phoc. 27, 9;

Dem. 30, 6
8881 ὁ φλύαρος Geschwätz; Schwätzer 4 ×: Alc. 34, 7; Cic. 2, 2; Ant.

29, 5; Art. 15, 6
8882 φλυαρώδης, ες närrisch 1 ×: Lyc. 6, 3
8883 φοιβαστικός, ή, όν inspiriert, gotterfüllt 1 ×: Rom. 21, 2
8884 φοιβόληπτος, ον von Phoibos besessen 1 ×: Pomp. 48, 6
8885 φοινίκεος, α, ον purpurfarben 9 ×: Thes. 17, 5; Num. 13, 4;

Marc. 26, 1; Arist. 21, 4; Phil.
11, 2; Pomp. 68, 6; Phoc. 28, 5;
Brut. 40, 5; Art. 11, 9
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8886 ἡ φοινικίς rotes Tuch, roter Mantel 12 ×: Lyc. 27, 1; Tim. 19, 4;
Aem. 18, 8; 30, 3; Phil. 6, 4;
Mar. 17, 4; Cim. 16, 8; Crass.
23, 1; Ant. 22, 7. 8; 44, 3; Brut.
53, 4

8887 φοινίσσω rot färben 1 ×: Aem. 19, 9
8888 φολιδωτός, ή, όν geschuppt 1 ×: Luc. 28, 1
8889 ὁ φονεύς Mörder 14 ×: Rom. 24, 2; 33, 2; Sull.

32, 2; Luc. 3, 8; Crass. 6, 4;
Pomp. 64, 5; 78, 6; Alex. 27,
5. 6; TG 36, 3; Demetr. 37, 2;
Brut. 4, 3; 30, 3; Galb. 27, 8

8890 φονικός, ή, όν mörderisch, blutrünstig 10 ×: Thes. 9, 2; Rom. 20, 4;
Sol. 17, 1; 19, 4; Tim. 20, 7;
Sull. 33, 1; Caes. 2, 2; Demetr.
42, 9; Art. 25, 4; 30, 3

8891 φοράδην getragen 4 ×: Publ. 16, 6; Cor. 24, 5; Ag.
19, 1; Galb. 8, 1

8892 ὁ φορειαφόρος Sänftenträger 1 ×: Galb. 25, 3
8893 τὸ φορεῖον Sänfte 36 ×: Num. 10, 3. 6. 7; Per. 27,

3; Pel. 30, 11; Pyrrh. 18, 8;
Mar. 17, 2. 4; Eum. 14, 6. 10;
15, 2; Caes. 17, 4; Cat. Mi. 16,
9; Agis et Cleom. 34, 3; Cic. 35,
2. 5; 47, 2. 3. 10; 48, 2. 4. 5; Ant.
9, 7; 58, 11; Brut. 16, 1. 2; 41, 8;
Arat. 17, 4; 33, 6; 34, 6; Galb.
25, 3; 26, 3. 5. 7. 9; 27, 1

8894 ὁ φορεύς Träger 2 ×: Aem. 19, 8; Art. 22, 10
8895 τὸ φόρημα Last 3 ×: Sull. 38, 3; Luc. 37, 4;

Dem. 30, 4
8896 φορολογέω Tribut erheben 1 ×: Sull. 24, 7
8897 ὁ φορολόγος Steuereintreiber 2 ×: Pyrrh. 23, 1; Cim. 19, 4
8898 φορός, όν günstig, fähig 2 ×: Mar. 36, 1; Cic. 32, 3
8899 φορτηγός, όν frachttragend 3 ×: Lys. 3, 4; Pomp. 11, 2; 73,

4
8900 τὸ φορτίον Last, Bürde 10 ×: Alc. 2, 4; Luc. 11, 4; Sert.

23, 2; Alex. 22, 2; 39, 3; Cat.
Mi. 12, 5; 38, 3; Agis et Cleom.
56, 4; Ant. 16, 3; Dio 26, 3

8901 ὁ φόρτος Last, Fracht; vulgäres Zeug, schlechter Witz 2 ×: Lyc. 9, 3; Marc. 14, 13
8902 φορτοφορέω Last befördern 1 ×: Per. 26, 4
8903 ὁ φραγμός Zaun 2 ×: Per. 9, 2; Cim. 10, 1
8904 φράγνυμι = φράσσω einzäunen, umschließen 5 ×: Sert. 7, 1; 21, 4; Pomp. 57,

7; Caes. 24, 6; Phoc. 11, 1
8905 ἡ φράξις Umzäunung, Barrikade 1 ×: Arat. 18, 6
8906 ἡ φράσις Ausdruck, Stil 1 ×: Cat. Ma. 12, 7
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8907 φράσσω einzäunen, umschließen 17 ×: Sol. 7, 6; Cam. 20, 3; 41,
2; Per. 15, 1; Tim. 18, 5; Aem.
10, 2; Phil. 9, 5; Mar. 23, 2;
Crass. 23, 4; Pomp. 62, 4; 69,
3; Caes. 68, 2; Agis et Cleom.
58, 11; Dem. 12, 5; Ant. 45, 1;
Brut. 20, 7; Arat. 44, 1

8908 ὁ φράτηρ Verwandter, Angehöriger derselben Bruderschaft 2 ×: Per. 37, 5; Pel. 18, 3
8909 ἡ φ(ρ)άτρ(ι)α Bruderschaft, Clan 4 ×: Rom. 14, 7; 20, 3; Publ. 7,

7; Pel. 18, 2
8910 τὸ φρέαρ Brunnen 7 ×: Sol. 23, 6; Aem. 14, 1; Sert.

13, 7; Pomp. 32, 2; Alex. 12, 2;
77, 6; Phoc. 18, 3

8911 φρενήρης, ες bei klarem Verstand 1 ×: Alex. 10, 2
8912 φρενιτιάω Fieberwahn leiden 1 ×: Alex. 75, 6
8913 φρενοβλαβής, ές geisteskrank 1 ×: Nic. 4, 6
8914 φρενόω zurechtweisen, belehren 1 ×: Sol. 14, 9
8915 ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen 14 ×: Publ. 7, 1; Tim. 12, 9; 22,

6; Aem. 17, 8; Pel. 27, 7; Marc.
20, 8; Mar. 43, 6; 44, 9; Sull.
11, 2; 40, 7; Crass. 26, 5; Caes.
66, 9; Arat. 32, 2; 54, 6

8916 φρικτός, ή, όν schauerlich 4 ×: Num. 10, 6; Cor. 18, 4; Cic.
49, 2; Arat. 32, 3

8917 φρικώδης, ες grauenhaft, ehrfurchtgebietend 12 ×: Tim. 5, 3; Marc. 15, 4;
Mar. 20, 3; Sull. 14, 5; Crass.
10, 5; 16, 7; 23, 9; 32, 5; Alex.
30, 11; TG 21, 6; Brut. 13, 5;
Galb. 15, 9

8918 φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 9 ×: Aem. 29, 5; 35, 3; Arist. 18,
2; Ag. 24, 7; Alex. 74, 6; TG 22,
5; Dem. 20, 3; Cic. 22, 2; Oth.
1, 5

8919 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 1 ×: Pyrrh. 31, 7
8920 φρουραρχέω Befehlshaber einer Garnison sein 1 ×: Dio 11, 5
8921 ἡ φρουραρχία Wachkommandantur 1 ×: Phoc. 31, 1
8922 ὁ φρούραρχος Kommandant einer Wache, einer Garnison 2 ×: Eum. 3, 14; Arat. 12, 4
8923 τὸ φρύαγμα das Schnauben 1 ×: Aem. 27, 5
8924 φρυαγματίας hitzig, arrogant 1 ×: Ant. 2, 8
8925 φρυάττω schnauben; stolz, hochmütig sein 1 ×: Lyc. 22, 1
8926 τὸ φρύγανον trockenes Holz, Reisig 1 ×: Fab. 6, 6
8927 φρύγω rösten, dörren 1 ×: Sol. 25, 2
8928 τὸ φρυκτώριον Leuchtturm 1 ×: Pomp. 24, 4
8929 φυγαδεύω verbannen 6 ×: Pel. 14, 1; Demetr. 24,

8. 12; Ant. 15, 3; Dio 22, 7;
Brut. 54, 7

8930 φυγαδικός, ή, όν zum Flüchtling, Exilanten gehörig 4 ×: Tim. 24, 3; Pel. 8, 5; Mar.
43, 4; Arat. 14, 2

8931 ὁ φυγαδοθήρας Flüchtlingsjäger 1 ×: Dem. 28, 3
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8932 φυγομαχέω die Schlacht vermeiden 12 ×: Lyc. 16, 5; Marc. 24, 1;
25, 3; Phil. 13, 2; Flam. 4, 2;
Luc. 14, 6; Crass. 11, 7; Pomp.
67, 6; Alex. 32, 4; Caes. 41, 2;
Agis et Cleom. 48, 10; Art. 7, 3

8933 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 55 ×: Num. 25, 3; Sol. 15, 2;
30, 3; Publ. 19, 2; Cam. 32, 2;
Per. 21, 1; 33, 6; Fab. 6, 7; 7,
4; Tim. 16, 5; Aem. 13, 7; Pel.
35, 5. 7; Marc. 9, 3; Arist. 15, 3;
Phil. 5, 1; Flam. 20, 8; Pyrrh.
16, 7. 8; 21, 8; Nic. 18, 11; 23,
9; Ag. 34, 6; Pomp. 39, 1; 68, 4;
Alex. 2, 5; 71, 4; Caes. 9, 3; 14,
11; 43, 5. 6; 48, 6; Phoc. 34, 1;
Agis et Cleom. 42, 1; 47, 3; 58,
1; TG 37, 4; Cic. 19, 4; 29, 6. 7;
Demetr. 50, 8; Ant. 16, 5; 38, 3;
54, 9; Dio 10, 4; 33, 3; Brut. 3,
2; 36, 4; 45, 3; Arat. 7, 5; 12, 3;
21, 5; 29, 3; Galb. 25, 5; Oth.
10, 1

8934 τὸ φυλακτήριον Sicherheit, Schutz; Amulett 3 ×: Caes. 57, 8; Dem. 30, 3;
Arat. 25, 7

8935 ἡ φύλαξις Bewachung, Vorsicht 1 ×: Phil. 5, 4
8936 ὁ φύλαρχος Phylenvorsteher 2 ×: Rom. 20, 3; Crass. 21, 1
8937 ὁ φυλέτης Phylengenosse 3 ×: Lyc. 16, 1; Per. 10, 1; Pel.

18, 3
8938 τὸ φύλλον Blatt 2 ×: Lyc. 27, 1; Dem. 31, 2
8939 τὸ φύξιμον Zufluchtsort 2 ×: Thes. 36, 4; Rom. 9, 3
8940 φύξιμος, ον flüchtig, Zufluchts- 1 ×: Pomp. 76, 6
8941 φυράω kneten, mischen 2 ×: Caes. 39, 2; Agis et Cleom.

48, 2
8942 φύρδην gemischt, durcheinander, verwirrt 3 ×: Sull. 18, 3; Alex. 16, 5;

Oth. 12, 3
8943 φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen,

beschmutzen
7 ×: Thes. 17, 5; Rom. 28, 9;
Pyrrh. 24, 5; Alex. 33, 8; Caes.
27, 6; Cat. Mi. 70, 9; Ant. 77, 3

8944 φυσάω blasen, schnaufen 3 ×: Alc. 2, 5; Cic. 51, 1;
Demetr. 35, 4

8945 φυσιγγόομαι aufgereizt sein 1 ×: Per. 30, 4
8946 ἡ φυσιολογία Naturwissenschaft 2 ×: Per. 4, 6; 8, 2
8947 ὁ φύσκων Schmerbauch, Bierbauch 1 ×: Cor. 11, 2
8948 ἡ φυτεία das Pflanzen 2 ×: Sol. 23, 7; Alex. 35, 15
8949 ὁ φωλεός Lager, Höhle 3 ×: Luc. 8, 4; TG 9, 5; Arat. 26,

3
8950 φωνασκικός, ή, όν zur Stimme gehörig, Stimm- 1 ×: TG 2, 6
8951 φωνήεις, εσσα, εν sprachbegabt, sprechend; vokalisch 1 ×: Sull. 7, 13
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8952 φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussu
chung durchführen

22 ×: Thes. 35, 1; Rom. 3, 4;
Sol. 29, 5; Publ. 27, 2; Them.
32, 4; Cam. 25, 2; Cat. Ma. 33,
3; Lys. 26, 6; Luc. 22, 5; 42, 8;
Crass. 34, 3; Pomp. 4, 2; 16, 9;
37, 2; Alex. 41, 9; 70, 4; Caes.
10, 3; 49, 5; Cat. Mi. 64, 9;
Dem. 20, 5; Ant. 76, 6; 81, 3

8953 ἡ χαίτη Mähne, Haar 2 ×: Pel. 22, 2; Alex. 16, 7
8954 ἡ χάλαζα Hagel 4 ×: Sol. 3, 7; Fab. 12, 6; Tim.

28, 3. 4
8955 τὸ χάλασμα Lockerung, Lücke 1 ×: Aem. 32, 7
8956 χαλάω lösen, entspannen 5 ×: Lyc. 7, 2; Cor. 5, 4; Pel. 11,

6; Demetr. 28, 3; Dio 52, 5
8957 ἡ χαλεπότης Schwierigkeit; Schroffheit 26 ×: Thes. 36, 2; Rom. 31, 3;

Lyc. 28, 6; Num. 23, 3; Sol. 13,
5; 17, 1; Publ. 3, 5; Fab. 20, 4;
Tim. 31, 3; Aem. 23, 4; Pyrrh.
23, 3; Lys. 19, 6; Cim. 6, 3; Luc.
4, 1; Crass. 22, 1; Eum. 10, 2;
Alex. 9, 5; 39, 12; Caes. 14, 3;
15, 4; 39, 10; Cat. Mi. 58, 12;
TG 30, 7; Cic. 3, 5; Brut. 9, 1;
34, 5

8958 χαλέπτω bedrücken, bedrängen; reizen 2 ×: Aem. 41, 10; Cat. Ma. 20,
3

8959 χαλινόω zügeln 2 ×: Caes. 22, 7; Arat. 38, 10
8960 ἡ χάλιξ Kiesel, Feldstein, Bruchstein 1 ×: Cim. 13, 6
8961 χάλκασπις mit ehernem Schild 3 ×: Aem. 18, 8; Sull. 16, 13;

19, 4
8962 χαλκέμβολος, χαλκεμβολάς,

χαλκέμβολον
mit ehernem Schiffsschnabel 4 ×: Cim. 13, 4; Luc. 37, 4;

Pomp. 28, 3; Ant. 35, 7
8963 χαλκεύω schmieden 1 ×: Cam. 40, 4
8964 χαλκήρης, ες mit Bronze versehen 2 ×: Sull. 22, 9; Demetr. 42, 9
8965 χαλκοπώγων mit ehernem Bart 1 ×: Aem. 25, 5
8966 ὁ χαλκότυπος (Kupfer) Schmied 1 ×: Per. 12, 6
8967 τὸ χάλκωμα Gerät aus Bronze: Kessel, Tafel 5 ×: Them. 14, 4; Luc. 3, 9;

Demetr. 24, 5; Ant. 66, 1; 67,
4

8968 ὁ χαμαιλέων Chamäleon 1 ×: Alc. 23, 4
8969 ἡ χαμαιτύπη Hure 1 ×: Ant. 9, 8
8970 χαμόθεν vom Boden 1 ×: Alex. 35, 14
8971 τὸ χάραγμα Gravur, Kerbe, Markierung 3 ×: Lys. 16, 4; Luc. 24, 4; Ag.

15, 8
8972 ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal 6 ×: Sert. 13, 11; Pomp. 12,

1. 2; Phoc. 12, 2; Agis et
Cleom. 27, 4; Arat. 37, 1

8973 ὁ χάραδρος = χαράδρα 1 ×: Agis et Cleom. 8, 1
8974 χαρακόω mit Palisaden befestigen 1 ×: Agis et Cleom. 41, 1
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8975 ὁ χαρακτήρ Prägung, Gestalt, Kennzeichen 3 ×: Thes. 7, 2; Mar. 17, 8;
Phoc. 3, 8

8976 τὸ χαράκωμα Palisade 9 ×: Aem. 20, 6; Cat. Ma. 13, 1;
Mar. 23, 2; 27, 2; Caes. 24, 1;
39, 5; Cat. Mi. 58, 4. 5; Demetr.
9, 4

8977 ἡ χαράκωσις Pfählung, Palisadenbau 1 ×: Mar. 7, 4
8978 ὁ, ἡ χάραξ Pfahl 87 ×: Publ. 19, 9; Cam. 23, 6. 7;

33, 6; 34, 2. 3. 4. 5; 37, 4. 5; 41,
2; Fab. 8, 2; 12, 2. 5; 13, 5; Cor.
8, 2; Aem. 17, 5. 6; 18, 8. 9; 22,
5; Marc. 18, 2; 25, 8; 28, 6;
Cat. Ma. 13, 4; Flam. 7, 7; 8,
9; Pyrrh. 25, 7; Mar. 16, 1. 3. 5;
18, 1. 2. 7; 20, 6; Sull. 16, 5. 7;
17, 5; 19, 7; 21, 5; 28, 3. 11;
Luc. 8, 8; 9, 7; 15, 6; 16, 4. 7;
17, 8; 31, 3; 33, 3; 35, 8; 46, 2;
Sert. 18, 9; Pomp. 3, 5; 12, 5;
32, 8; 33, 3; 41, 4; 68, 5; 71, 2;
72, 1; 73, 1; Alex. 32, 6; Caes.
17, 4; 18, 4; 20, 7; 24, 6; 39,
8; 45, 7; 46, 1. 3; 52, 8; Phoc.
13, 3; TG 6, 1; Ant. 18, 2. 4. 5;
Brut. 6, 1; 39, 1. 5; 40, 5; 41, 7;
42, 2. 3. 7; 43, 4; 44, 2

8979 χαράσσω schärfen; erzürnen; einritzen, gravieren, zeichnen 3 ×: Aem. 23, 5; Dem. 16, 1;
Demetr. 20, 4

8980 τὸ χαριστήριον Dankopfer 6 ×: Rom. 21, 10; Lyc. 11, 4;
Cam. 7, 7; Tim. 29, 6; Marc. 8,
11; Caes. 57, 4

8981 τὸ χάρμα (Gegenstand, Grund zur) Freude 2 ×: Aem. 1, 3; Mar. 46, 6
8982 ἡ χαροπότης Helligkeit, blauer Glanz 1 ×: Mar. 11, 5
8983 τὸ χάσμα das Klaffen: offener Mund; Abgrund 5 ×: Mar. 25, 10; Sull. 6, 11;

Cim. 16, 4; Alex. 35, 1; Ant. 60,
3

8984 χαῦνος, η, ον leer, eitel, nichtig, aufgeblasen; luftig 5 ×: Lyc. 6, 3; Sol. 16, 3; 30, 3;
Sull. 30, 6; Alex. 52, 7

8985 ἡ χαυνότης Lockerheit, Leere; eitle Aufgeblasenheit, Arro
ganz

4 ×: Alc. 6, 5; Pyrrh. 28, 1; Sert.
17, 3; Art. 27, 10

8986 χαυνόω entspannen; stolz, arrogant machen 2 ×: Sert. 22, 4; Caes. 29, 6
8987 τὸ χαύνωμα lockere Erde 1 ×: Sert. 17, 10
8988 τὸ χειμάδιον Winterquartier 9 ×: Luc. 3, 2; Crass. 18, 1;

Sert. 6, 8; Eum. 15, 4. 5. 10;
Caes. 24, 1; Agis et Cleom. 46,
3; Ant. 38, 1

8989 χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen 5 ×: Them. 18, 4; Pyrrh. 30, 1;
Eum. 15, 12; Demetr. 33, 2; 48,
1

8990 ὁ χείμαρρ(ο)ος Gießbach 4 ×: Lys. 29, 8; Pomp. 19, 7;
Caes. 25, 4; TG 28, 2
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8991 χειμερινός, ή, όν winterlich 1 ×: Caes. 52, 2
8992 χειμέριος, α, ον winterlich, stürmisch 2 ×: Crass. 10, 9; Alex. 60, 3
8993 χειραγωγέω an der Hand führen 1 ×: Agis et Cleom. 59, 8
8994 ἡ χειρίς loser, langer Ärmel 1 ×: Oth. 6, 6
8995 χειροήθης, ες zahm, kultiviert 21 ×: Num. 15, 1; Publ. 10, 7;

Per. 15, 1; Fab. 21, 4; Alc. 25,
1; Cor. 19, 1; Phil. 9, 14; 16, 9;
Flam. 21, 1; Mar. 16, 3; Luc.
24, 3; Sert. 12, 1; Ag. 1, 3; 20,
8; Alex. 2, 9; Cic. 12, 5; Ant. 2,
4; 10, 6; 93, 3; Arat. 47, 6; Oth.
5, 7

8996 ὁ χειροτέχνης Handwerker 2 ×: Lyc. 4, 5; Num. 24, 3
8997 χειροτονέω abstimmen, wählen 16 ×: Publ. 1, 3; Cam. 1, 2;

Tim. 7, 2; Pel. 15, 5; 30, 12;
Marc. 9, 6; Arist. 4, 6; 11, 1;
Flam. 16, 6; Crass. 36, 6; Phoc.
8, 2; 34, 9; Demetr. 10, 4; 13, 2;
Dio 38, 4; 48, 5

8998 ἡ χειροτονία Abstimmung 6 ×: Them. 6, 2; Marc. 24, 12;
Phil. 12, 5; Nic. 12, 6; Phoc. 35,
4; Arat. 35, 7

8999 ἡ χειρουργία Handwerk, Handarbeit 1 ×: Mar. 6, 5
9000 ἡ χελιδών Schwalbe 1 ×: Ant. 60, 7
9001 ἡ χελώνη Schildkröte 1 ×: Flam. 17, 4
9002 χερσαῖος, α, ον zum Festland gehörig 3 ×: Sol. 27, 2; Arist. 10, 1;

Arat. 50, 7
9003 τὸ χεῦμα Strom, Guss 1 ×: Crass. 22, 2
9004 ἡ χηλή Mole, Wellenbrecher; Klaue, Kralle 2 ×: Sol. 9, 3; Alex. 77, 4
9005 ὁ χήν Gans 2 ×: Cam. 27, 2; Ag. 36, 10
9006 ἡ χήρα Witwe 7 ×: Publ. 12, 4; Cor. 1, 2; Cat.

Ma. 21, 8; Sert. 2, 1; Pomp. 55,
1; Alex. 21, 8; Galb. 17, 6

9007 χηρεύω leer, beraubt sein, entbehren, verwitwet sein 11 ×: Num. 12, 2; Cam. 2, 4;
Arist. 27, 3; Cat. Ma. 24, 2;
Pomp. 28, 7; Cat. Mi. 52, 5; 54,
2; TG 1, 7; Demetr. 14, 1; Ant.
31, 2. 3

9008 χθαμαλός, ή, όν niedrig, flach 1 ×: Arat. 18, 5
9009 χιλιαρχέω Chiliarch, Kompanieführer sein 5 ×: Cam. 2, 10; Marc. 29, 11;

Flam. 20, 1; Sull. 4, 2; Cat. Mi.
8, 1

9010 ὁ χιλιάρχης = χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer 2 ×: Cat. Ma. 12, 1; 29, 3
9011 ἡ χιλιαρχία Kommando über 1.000 Leute, in Rom Militärtri

bunat
5 ×: Cam. 37, 1; 38, 5; Cat. Ma.
3, 3; Caes. 5, 1; Cat. Mi. 8, 4
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9012 ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus
militum

47 ×: Them. 27, 2. 8; 29, 2;
Cam. 1, 2; 2, 8; 9, 1; 14, 2. 4;
18, 3. 5; 28, 4; 33, 2; 34, 1; 36,
5; Fab. 3, 1; Aem. 30, 5; Marc.
24, 4; 26, 1. 4; Cat. Ma. 27, 5;
Flam. 1, 4; 4, 6; Mar. 35, 5. 6;
Sull. 4, 1; 8, 8; 9, 1; 16, 14; 17,
9; Luc. 32, 3; 35, 2; Crass. 31,
5; Sert. 3, 5; Pomp. 33, 6; Phoc.
31, 1; Cat. Mi. 9, 1; TG 7, 2;
Cic. 48, 1. 2. 3; Brut. 36, 4; Art.
5, 2; Galb. 10, 4; 14, 2. 6; 18, 9;
25, 5

9013 ἡ χιλιάς Zahl von Tausend 4 ×: Them. 14, 1; Aem. 27, 4;
Luc. 4, 3; Ag. 14, 2

9014 χιλιοτάλαντος, ον tausend Talent wert 1 ×: Per. 12, 2
9015 ὁ χιλός (Grün) Futter 3 ×: Eum. 9, 7; Caes. 52, 6;

Ant. 46, 2
9016 ἡ χίμαιρα Ziege 1 ×: Lyc. 22, 2
9017 τὸ χιτώνιον Kleidchen 2 ×: Lys. 2, 7; Pomp. 80, 3
9018 ὁ χιτωνίσκος Mäntelchen 8 ×: Num. 13, 4; Alc. 39, 7;

Marc. 20, 8; Pyrrh. 27, 6; Mar.
12, 4; Luc. 21, 5; Alex. 4, 4;
Ant. 14, 7

9019 τὸ χλαμύδιον Mäntelchen 9 ×: Rom. 8, 2; Pel. 8, 3; Phil. 2,
3; 20, 2; Pyrrh. 11, 13; 34, 10;
Phoc. 29, 3; Demetr. 9, 7; Arat.
26, 4

9020 ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten) Mantel 24 ×: Per. 35, 2; Alc. 39, 5; Tim.
31, 6; Phil. 2, 4; 9, 10; 11, 2;
Pyrrh. 17, 1. 4; 34, 8; Luc. 39,
5; Sert. 14, 2; Eum. 8, 12; Alex.
6, 6; 26, 8; 43, 5; Phoc. 20, 6;
Cat. Mi. 13, 1; Agis et Cleom.
46, 2; Demetr. 41, 7; 42, 5; 44,
9; Ant. 54, 8; Brut. 43, 8; 45, 2

9021 ἡ χλανίς feiner Mantel 4 ×: Alc. 23, 3; Lys. 13, 2;
Crass. 36, 5; Alex. 33, 2

9022 χλευάζω verspotten, verlachen 31 ×: Rom. 10, 1; Them. 2, 4;
Fab. 5, 6; Alc. 2, 7; Tim. 15, 4;
Mar. 33, 3; Luc. 38, 5; Crass.
34, 2; Sert. 13, 5. 12; 17, 8; 25,
3; Pomp. 2, 3; 64, 7; Caes. 64,
2; Cat. Mi. 19, 9; 21, 7; Agis et
Cleom. 25, 9; Dem. 8, 4; 25, 6;
Cic. 1, 3; 30, 7; Demetr. 25, 7;
Dio 5, 9; 30, 1; 35, 6; Brut. 45,
8; Art. 22, 7; 27, 5; Oth. 4, 5; 6,
2

9023 ὁ χλευασμός Spott, Ironie 4 ×: Pomp. 36, 5; Alex. 25, 2;
Arat. 31, 2; 39, 3

9024 χλιδανός, ή, όν weichlich, üppig 1 ×: Alc. 23, 5
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9025 χλοερός, ά, όν = χλωρός 2 ×: Sull. 27, 2; Pomp. 31, 4
9026 ἡ χλόη Laub, junges Grün od. Korn 2 ×: Tim. 22, 5; Demetr. 12, 5
9027 ἡ χλωρότης Grüne, Frische 2 ×: Aem. 14, 1; Flam. 3, 5
9028 χοανεύω in eine Form gießen, einschmelzen 1 ×: Luc. 37, 5
9029 ἡ χοή Guss, Trankopfer 5 ×: Rom. 4, 5; Arist. 21, 3;

Luc. 29, 9; Ant. 84, 3. 5
9030 ἡ χοῖνιξ ein Getreidemaß 2 ×: Num. 14, 3; Ant. 45, 8
9031 ἡ χοιράς verborgene Klippe 2 ×: Cic. 9, 3; 26, 3
9032 τὸ χοιρίδιον Ferkelchen 1 ×: Phoc. 28, 6
9033 ὁ χοῖρος Ferkel 3 ×: Publ. 11, 7; Cic. 7, 6; Dio

24, 8
9034 ἡ χολή Galle; Zorn 3 ×: Rom. 17, 3; Per. 10, 7; Ant.

45, 11
9035 ὁ χοραύλης Flötenbegleiter 1 ×: Ant. 24, 2
9036 ἡ χορδή Darm; Saite 1 ×: Agis et Cleom. 10, 7
9037 ἡ χορεία (Chor) Tanz, Reigen 6 ×: Thes. 21, 1. 2; Lyc. 28, 4;

Num. 8, 3; Alc. 34, 4; Crass. 32,
5

9038 ὁ χορευτής Chortänzer, Reigentänzer 1 ×: Crass. 33, 4
9039 χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 21 ×: Them. 5, 5; 7, 6; Per. 14,

3; 36, 3; Alc. 25, 1; 35, 5; Arist.
1, 4; Lys. 4, 1; Sull. 12, 3; Nic.
3, 4; 20, 6; Sert. 14, 2; Alex. 29,
2. 3; Caes. 39, 1. 11; Cat. Mi.
46, 7; TG 26, 1; Ant. 5, 2; Dio
17, 5; Brut. 21, 4

9040 τὸ χορήγημα Ausgabe, Finanzmittel 1 ×: Oth. 9, 5
9041 ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen, Mit

tel
18 ×: Lyc. 13, 5; Them. 5, 1;
Per. 9, 3; Alc. 16, 4; Tim. 39, 2;
Aem. 28, 7; Arist. 1, 4; Flam. 2,
4; Mar. 15, 1; Luc. 41, 7; Nic. 3,
2. 4; Caes. 5, 9; Agis et Cleom.
47, 6; Dem. 29, 2; Cic. 41, 3;
Demetr. 47, 4; Galb. 1, 1

9042 χορηγικός, ή, όν von, für Choregen 2 ×: Arist. 1, 3; Nic. 3, 3
9043 ὁ χορηγός Chorege, Chorausstatter 8 ×: Per. 16, 5; Alc. 35, 4; Arist.

1, 6; Sert. 1, 2; Caes. 21, 4;
Phoc. 19, 2. 3; 30, 6

9044 τὸ χόρτασμα Futter, Essen 1 ×: Aem. 18, 2
9045 ὁ χόρτος Heu, Futter; Weideplatz, Gehege 3 ×: Rom. 8, 7; Arist. 23, 3;

Crass. 7, 8
9046 ὁ χοῦς augeschüttete Erde, Schutt, Kanne (Flüssigkeits

maß)
3 ×: Lyc. 12, 2; Sert. 17, 10;
Alex. 70, 2

9047 χράω streifen, leicht verwunden; überfallen, angreifen
(nur aor. 2)

1 ×: Publ. 10, 9

9048 χρειώδης, ες nützlich, nötig 4 ×: Mar. 42, 4; Lys. 5, 8; Crass.
3, 3; Cic. 50, 4

9049 ὁ χρεμετισμός das Wiehern 1 ×: Sull. 27, 4
9050 ὁ χρεοκοπίδης Schuldenaufheber 1 ×: Sol. 15, 9
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9051 χρεωλυτέω eine Schuld abbezahlen 1 ×: Alc. 5, 5
9052 χρεών Notwendigkeit 4 ×: Pyrrh. 30, 2; Nic. 14, 7;

Cic. 17, 5; Demetr. 4, 5
9053 ὁ χρεώστης Schuldner 2 ×: Agis et Cleom. 6, 7; 13, 3
9054 ὁ χρεωφειλέτης Schuldner 5 ×: Luc. 20, 3; Caes. 5, 8; 12,

2; 37, 2; Galb. 8, 2
9055 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen,

med. Geldgeschäfte führen
44 ×: Rom. 26, 2; Num. 2, 6; 24,
4; Them. 18, 1; 21, 1; Cam. 42,
3; Alc. 36, 2; Cor. 9, 1; Tim. 38,
7; Pel. 3, 7; Marc. 23, 3; Mar.
5, 2; 43, 2; Lys. 9, 1; Sull. 5, 9;
34, 4; Luc. 21, 5; 24, 2; Sert. 20,
4; Eum. 13, 6; Ag. 4, 5; 22, 5;
Pomp. 27, 3; Alex. 45, 3; 47, 9;
Caes. 60, 4; 62, 7; Phoc. 14, 4;
21, 3; Cat. Mi. 5, 1; 44, 2; 65,
12; Agis et Cleom. 28, 3; 31, 2;
34, 3; TG 10, 8; 35, 1; Cic. 52,
5; Demetr. 18, 4; Ant. 54, 9; Dio
13, 3; Brut. 14, 6; 28, 3; Oth. 6,
7

9056 χρηματικός, ή, όν Geld- 3 ×: Lyc. 13, 2; Sol. 14, 2; Dem.
27, 8

9057 ὁ χρηματισμός Handel, Geldgeschäft 15 ×: Lyc. 24, 2. 3; 25, 1; Num.
24, 4; Sol. 2, 1; Cam. 16, 3; Per.
16, 3; Cor. 9, 1; Phil. 4, 5; Lys.
3, 4; Crass. 6, 8; Pomp. 49, 13;
Caes. 19, 3; TG 22, 3; Ant. 23,
1

9058 τὸ χρηματιστήριον Amtsstube, Geschäftsstätte, Arbeitsplatz 1 ×: Caes. 67, 1
9059 ὁ χρηματιστής Händler, Kaufmann 4 ×: Them. 5, 1; Aem. 4, 5; Cat.

Ma. 20, 1; Cim. 11, 2
9060 ἡ χρησμολογία Orakelkunst 1 ×: Lys. 22, 10
9061 χρησμολόγος, ον prophetisch, Orakel sammelnd 1 ×: Ag. 3, 6
9062 ὁ χρήστης Kreditgeber, Gläubiger; Schuldner 1 ×: Rom. 9, 3
9063 χρηστικός, ή, όν nützlich, tauglich; wer etw. zu gebrauchen weiß 1 ×: Cat. Ma. 1, 5
9064 ἡ χρηστογραφία schöne Malerei 1 ×: Arat. 13, 1
9065 ἡ χρηστότης Anstand, Aufrichtigkeit, Freundlichkeit 15 ×: Fab. 13, 7; 29, 2; Arist.

27, 7; Cat. Ma. 5, 2; Flam. 24,
5; Luc. 32, 6; Alex. 30, 1; Phoc.
14, 1; 19, 1; Agis et Cleom. 17,
4; Cic. 52, 3; Demetr. 50, 1;
Ant. 79, 4; Dio 47, 6; Galb. 22,
7

9066 χρίω salben 6 ×: Arist. 21, 5; Cim. 1, 9; Ag.
34, 9; Alex. 35, 10; Art. 19, 5;
Galb. 19, 4
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9067 ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 17 ×: Thes. 23, 3; Lyc. 9, 5;
Them. 8, 4; Cam. 22, 5; Per. 1,
3; Cor. 38, 2; Aem. 17, 7; Pel.
22, 2; Sull. 2, 1; Luc. 8, 5; Nic.
23, 2; Sert. 11, 3; 20, 2; Alex. 4,
3; Cic. 39, 7; Brut. 15, 7; Galb.
24, 6

9068 χρονικός, ή, όν zeitlich, chronologisch 2 ×: Sol. 27, 1; Them. 27, 2
9069 χρονοτριβέω Zeit verschwenden; verzögern 2 ×: Sull. 15, 1; Cat. Mi. 53, 5
9070 τὸ χρυσεῖον Goldmine 2 ×: Cim. 4, 2; 14, 2
9071 χρυσελεφαντήλεκτρος, ον aus Gold, Elfenbein und Elektron 1 ×: Tim. 31, 1
9072 χρυσένδετος, ον goldgefasst 1 ×: Luc. 3, 1
9073 χρυσήλατος, ον goldgetrieben, goldgewirkt 1 ×: Demetr. 53, 2
9074 τὸ χρυσίδιον Kleingeld 2 ×: Agis et Cleom. 59, 6; Dem.

31, 1
9075 χρυσοβαφής, ές goldbestickt 1 ×: Demetr. 41, 6
9076 χρυσόκερως mit goldenen Hörnern 1 ×: Aem. 33, 2
9077 χρυσοπάρυφος, ον goldgesäumt 1 ×: Demetr. 41, 6
9078 χρυσόπαστος, ον goldbestickt 2 ×: Aem. 34, 6; Ant. 26, 2
9079 χρυσόπρυμνος, ον mit goldenem Bug 1 ×: Ant. 26, 1
9080 χρυσόροφος, ον goldgedeckt 1 ×: Luc. 7, 6
9081 χρυσοφαής, ές goldschimmernd 1 ×: Flam. 12, 12
9082 ὁ χρυσοφύλαξ Goldwächter 1 ×: Arist. 24, 6
9083 χρυσοχάλινος, ον mit goldenem Zügel 1 ×: Crass. 31, 5
9084 ὁ χρυσοχόος Goldgießer, Goldschmied 2 ×: Num. 17, 2; 24, 3
9085 χρυσόω vergolden 1 ×: Phil. 9, 9
9086 τὸ χρύσωμα Goldschmuck 2 ×: Aem. 23, 9; 33, 5
9087 χρυσωπός, όν goldglänzend 1 ×: Sull. 6, 13
9088 ἡ χρύσωσις Vergoldung 3 ×: Publ. 15, 3; Nic. 3, 3. 5
9089 χύδην haufenweise, ungeordnet 4 ×: Cam. 28, 1; Per. 34, 5;

Aem. 32, 5; Arist. 5, 6
9090 ἡ χύτρα Tontopf 1 ×: Thes. 22, 6
9091 χωλός, ή, όν lahm 13 ×: Per. 27, 3; Pel. 3, 8; Lys.

22, 11. 12; Cim. 16, 10; Ag. 3,
7. 8; 30, 1; Pomp. 82, 1; Phoc.
10, 3; Agis et Cleom. 58, 6; Cic.
5, 6; Dio 35, 6

9092 ἡ χωλότης Lahmheit 5 ×: Publ. 16, 9; Lys. 22, 10;
Ag. 2, 4; 30, 1; Pomp. 81, 2

9093 χωνεύω in eine Form gießen 1 ×: Luc. 37, 5
9094 χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen 8 ×: Them. 32, 6; Pyrrh. 29, 6;

Mar. 23, 4; Crass. 10, 9; Eum.
9, 5; Alex. 56, 2; Phoc. 37, 5;
Ant. 38, 4

9095 τὸ χωρίδιον Grundstückchen 2 ×: Aem. 5, 7; Cat. Ma. 2, 1
9096 χωρικός, ή, όν ländlich 1 ×: Per. 34, 5
9097 ὁ χωρίτης Landmann; Einwohner 1 ×: Sull. 7, 13
9098 τὸ ψάλιον Fessel, Bande, Kinnkette (am Zaumzeug) 1 ×: Lyc. 7, 1
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9099 ἡ ψαλίς Schere; Abfluss, Gewölbe 1 ×: Agis et Cleom. 42, 5
9100 ψάλλω zupfen, rupfen 3 ×: Per. 1, 6; Pomp. 36, 4;

Arat. 6, 4
9101 ὁ ψαλμός das Zupfen, Zucken; Gesang, Psalm 4 ×: Crass. 32, 5; Pomp. 24, 5;

Alex. 67, 5; Dio 7, 7
9102 τὸ ψαλτήριον Saiteninstrument, Harfe 2 ×: Them. 2, 4; Ant. 24, 4
9103 ὁ ψάλτης Harfenspieler 1 ×: Pomp. 36, 4
9104 ἡ ψάλτρια Harfenspielerin 3 ×: Caes. 10, 1; Agis et Cleom.

33, 4; Cic. 28, 2
9105 ἡ ψάμμος Sand 1 ×: Ant. 3, 6
9106 ἡ ψαῦσις Berührung 2 ×: Alc. 4, 3; Dio 16, 2
9107 τὸ ψέλιον Halsreifen, Armreifen, Armband 3 ×: Them. 18, 2; Cim. 9, 5; Art.

15, 2
9108 ὁ ψελλισμός das Stammeln, Andeuten 1 ×: Sull. 26, 4
9109 ψευδοκύων Pseudokyniker 1 ×: Brut. 34, 7
9110 ἡ ψευδολογία Lügengeschichte 1 ×: Dio 19, 5
9111 ὁ ψευδόμαντις falscher Prophet 1 ×: Cic. 17, 5
9112 ἡψευδομαρτυρία und τὰ ψευ

δομαρτύρια
falsche Zeugenaussage 2 ×: Mar. 5, 6; Pomp. 53, 2

9113 τὸ ψευδόπτωμα scheinbarer Fall 1 ×: Marc. 31, 9
9114 τὸ ψεῦσμα Lüge, Betrug 1 ×: Art. 13, 5
9115 ὁ ψεύστης Lügner, Betrüger 1 ×: Them. 21, 4
9116 τὸ ψῆγμα Span, Staub 1 ×: Demetr. 4, 2
9117 ἡ ψηλάφησις Berührung 1 ×: Aem. 14, 7
9118 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 65 ×: Sol. 30, 5; Them. 6, 4; 10,

4. 5; 11, 1; Per. 8, 7; 10, 4; 17,
1; 29, 7; 30, 1. 2. 3; 31, 1; 32,
2. 3. 4; Alc. 16, 7; 21, 5. 6; 22,
5; 33, 1; 34, 7; Pel. 7, 1; 24, 5;
25, 13; 30, 12; 33, 2; Arist. 3,
4; 10, 4; 21, 1; 22, 1; 26, 4; 27,
3. 5; Lys. 27, 6; Cim. 1, 7; 13,
5; 17, 8; Nic. 1, 5; 12, 6; Phoc.
17, 5; 26, 3. 5; 32, 10; 33, 6; 34,
9; 35, 1. 4; Cat. Mi. 42, 3; Dem.
17, 1; 20, 3; 21, 3; 26, 1; 27, 6;
Cic. 24, 9; Demetr. 10, 4; 11, 1;
13, 2; 24, 7. 8; Ant. 57, 3; Dio 5,
7; 17, 7; Brut. 24, 1; Arat. 38,
10

9119 ἡ ψηφοφορία Stimmabgabe 6 ×: Cor. 20, 3; Aem. 31, 3;
Marc. 4, 3; Mar. 4, 2; Crass. 35,
3; Cat. Mi. 43, 2

9120 ψιθυρίζω flüstern, wispern 3 ×: Alc. 23, 7; Ag. 3, 2; Brut.
15, 4

9121 ἡ ψιλότης Kahlheit, Glätte 2 ×: Fab. 11, 2; Galb. 27, 3
9122 ψιλόω entblößen, entziehen, rauben 1 ×: Pomp. 71, 9
9123 ψιμυθιόω weiß schminken 2 ×: Alc. 39, 2. 3
9124 ψογερός, ά, όν kritisch, tadelsüchtig 1 ×: Luc. 44, 8
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9125 ψοφέω lärmen, ein Geräusch machen 1 ×: Publ. 20, 4
9126 ψοφοδεής, ές scheu, schreckhaft 5 ×: Cam. 27, 3; Nic. 2, 6;

Crass. 35, 4; Phoc. 2, 4; Art. 25,
4

9127 ὁ ψυκτήρ Weinkühler 1 ×: Alex. 72, 2
9128 ὁ ψύλλος Floh 1 ×: Cat. Mi. 56, 6
9129 ψυχορραγέω mit dem Tode ringen, sterben 1 ×: Crass. 27, 4
9130 τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 8 ×: Cat. Ma. 20, 6; Luc. 20, 2;

Ag. 14, 3; Phoc. 4, 4; Demetr.
12, 5; Brut. 25, 4; 47, 2; Arat.
43, 8

9131 ψυχόω beseelen; abkühlen 1 ×: Cat. Mi. 61, 3
9132 ψυχρήλατος, ον kalt geschmiedet 1 ×: Brut. 1, 2
9133 ἡ ψυχρία Kälte 1 ×: Alex. 3, 6
9134 ψυχρολουτέω in kaltem Wasser baden 1 ×: Alc. 23, 3
9135 ἡ ψυχρότης Kälte 9 ×: Fab. 17, 5; Aem. 14, 4; Pel.

16, 6; Luc. 31, 1; 32, 1; Ag. 32,
3; Alex. 77, 4; Caes. 69, 5; Arat.
29, 8

9136 τὸ ψώμισμα Leckerbissen 2 ×: Rom. 2, 7; 7, 7
9137 ἁ ὠβά Obā (spartanischer Distrikt) 2 ×: Lyc. 6, 1. 2
9138 ὠβάζω in Distrikte einteilen 2 ×: Lyc. 6, 1. 2
9139 τὸ ᾠδεῖον Odeon, Konzerthalle 1 ×: Per. 13, 10
9140 ὠδίνω Geburtswehen haben, tr. unter Wehen gebären 4 ×: Thes. 20, 7; Aem. 36, 7;

Ag. 36, 9; Pomp. 53, 5
9141 ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 7 ×: Thes. 20, 5; Lyc. 3, 3; 14,

2; Num. 26, 1; Sol. 7, 5; Alex.
30, 1; Cat. Mi. 64, 4

9142 ὁ ὠθισμός (später auch
ὠσμός)

das Stoßen, Gedränge 7 ×: Tim. 27, 6; Marc. 26, 4;
Arist. 9, 4; Crass. 31, 6; Ag. 18,
3; Caes. 64, 6; Brut. 18, 1

9143 ὁ ὠκεανός Ozean: Atlantik, Nordsee 3 ×: Mar. 11, 5; Crass. 35, 7;
Ant. 61, 5

9144 ὠκύμορος, ον jung, früh sterbend; rasch tötend 2 ×: Ant. 71, 7; Dio 58, 2
9145 ὠκύπτερος, ον mit schnellen Flügeln 2 ×: Pyrrh. 10, 1; TG 22, 3
9146 ὠμηστής rohes Fleich essend: brutal, wild 3 ×: Them. 13, 3; Arist. 9, 2;

Ant. 24, 5
9147 ὠμόβυρσος, ον aus Rohleder 1 ×: Crass. 25, 7
9148 ὠμός, ή, όν roh 27 ×: Rom. 2, 4; Num. 23, 5;

Per. 10, 8; Alc. 24, 6; Cor. 13, 1;
18, 8; 43, 6; Arist. 5, 8; Phil. 16,
7; Flam. 21, 1; Mar. 2, 4; Sull.
43, 5; Nic. 27, 5; Alex. 10, 7; 13,
2; 30, 8; Phoc. 37, 2; TG 20, 3;
38, 7; Ant. 19, 4; 92, 2; Dio 15,
1; 35, 3; Brut. 55, 2; Art. 17, 9;
30, 4; Galb. 4, 1
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9149 ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 27 ×: Thes. 6, 4; Per. 28, 2; Fab.
22, 5; Aem. 35, 3; Pel. 26, 3; 28,
9; 29, 6; 35, 6; Mar. 46, 7; Sull.
8, 2; 13, 2; Crass. 4, 2; 26, 7;
33, 7; Sert. 10, 5; 18, 11; Phoc.
27, 2; Cat. Mi. 58, 1; TG 44, 4;
Dem. 30, 4; Cic. 54, 2; Ant. 91,
5; Arat. 54, 2; Art. 18, 4; 30,
3. 9; Galb. 6, 2

9150 ἡ ὠνή Kauf 4 ×: Alc. 5, 3. 5; Cor. 14, 3;
Flam. 19, 6

9151 ὁ ὠνητής Käufer 3 ×: Ag. 9, 8; Cat. Mi. 36, 4;
Galb. 5, 6

9152 ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 21 ×: Rom. 25, 7; Sol. 20, 6;
Cor. 17, 8; Arist. 10, 4; Flam.
13, 6; Mar. 18, 7; Sull. 12, 12;
13, 3; Luc. 14, 1; Crass. 8, 4;
34, 1; Pomp. 2, 12; 26, 4; 44, 5;
Alex. 6, 1; 22, 1; Cat. Mi. 21, 3;
Demetr. 33, 6; Ant. 45, 8; Brut.
23, 1; Art. 24, 3

9153 τὸ ᾠόν Ei 2 ×: Per. 6, 2; TG 17, 2
9154 ὁ ὡραϊσμός Schmuck, Eleganz 4 ×: Fab. 1, 8; Pomp. 69, 5;

Agis et Cleom. 4, 2; Cic. 50, 4
9155 ἡ ὠρυγή das Heulen 3 ×: Them. 10, 9; Mar. 20, 2;

Crass. 23, 9
9156 ὡσαύτως ebenso 5 ×: Per. 31, 1; Pel. 16, 7; Mar.

46, 2; Nic. 19, 8; 24, 3
9157 ὁ ὠσχός Weinrebe mit Trauben 1 ×: Thes. 23, 3
9158 ὠτακουστέω lauschen 1 ×: Caes. 49, 4
9159 ἡ ὠτειλή Wunde, Narbe 6 ×: Cor. 5, 2; 14, 3; 15, 1; Aem.

31, 8; Pel. 2, 6; Demetr. 27, 6
9160 ἡ ὠχρίασις Blässe, Erblassen 1 ×: Demetr. 38, 4
9161 ὠχριάω blass werden, erblassen 1 ×: Cat. Ma. 9, 5
9162 ὠχρός, ά, όν blässlich, blassgelb 5 ×: Cim. 16, 8; Caes. 62, 8; 69,

5; Ant. 11, 6; Brut. 8, 2
9163 ἡ ὠχρότης Blässe 1 ×: Pel. 1, 2
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